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Då  jag  härmed  såsom  fullständigt  afslutadt  i  allmänhetens  händer  öfver- 
lemnar  det  arbete,  hvaraf  profarket  redan  för  tvenne  år  sedan  i  bokhandeln 
utdelades,"  är  det  min  första  pligt  att  ursäkta  mig  för  det  långsamma  utgif- 
vandet,  hvartill  jag  ensam  är  skuld.  Om  än  i  någon  mån  tryckningen  för- 
dröjts af  mitt  bemödande  att  göra  arbetet  så  dugligt  som  möjligt  genom  att 
städse  rådfråga  de  nyaste  upplagorna  af  de  begagnade  källorna,  af  hvilka 
tre  bland  de  förnämsta  samtidigt  med  mitt  arbete  varit  under  utgifvande, 
har  dock  dröjsmålet  hufvudsakligen  vållats  af  en  omständighet,  som  ej  stått 
i  min  makt  att  undanrödja,  nämligen  min  under  hela  tiden  vacklande  helsa. 
Då  tryckningen  fortskridit  inemot  slutet  af  G  nödgades  jag  till  och  med 
af  tilltagande  sjuklighet  att  alldeles  lemna  ifrån  mig  arbetet,  för  att  först 
med  början  af  Tillägget  kunna  återtaga  detsamma,  men  var  då  nog  lycklig 
att  i  den  erfarne  lexikografen  herr  A.  F.  Dalin  finna  en  nitisk  och  sam- 
vetsgrann fortsättare,  dertill  så  mycket  mera  lämplig,  som  han  allt  ifrån 
Örjan  bistått  mig  med  värdefulla  råd.  På  samma  gång  det  är  mig  en  kär 
pligt  att  härmed  offentligen  betyga  herr  A.  F.  Dalin  min  varma  tacksamhet 
för  hans  oförtrutna  och  oegennyttiga  möda  med  och  vård  om  en  annans 
arbete,  uttrycker  jag  den  förhoppningen,  att  det  ej  må  i  arbetet  synas  några 
störande  spår  af  tvenne  utgifvares  delaktighet  i  detsamma;  fritt  för  ojemn- 
heter  har  det  naturligtvis  ej  kunnat  blifva,  men  några  för  arbetets  använd- 
barhet farliga  sådana  skola,  hoppas  jag,  ej  förekomma.  Om  herr  A.  F.  Dalin 
i  någon  mån  inskränkte  den  ursprungliga  planen,  fann  en  sådan  åtgärd  sitt 
berättigande  i  de  farhågor,  som  både  offentligt  och  enskilt  yttrats  angående 
arbetets  alltför  stora  vidlyftighet,  och  om  dervid  en  och  annan  artikel  kunnat 
förbigås,  som  enligt  första  planen  bort  upptagas,  torde  detta  minst  förvåna 
den,  som  äger  nog  sakkännedom  att  inse  svårigheterna  af  herr  A.  F.  Dalins 
uppgift.  För  öfrigt  har  jag,  efter  noggrant  genomgående  af  arbetet,  sökt 
afhjelpa  alla  dessa  ofrivilliga  och,  så  som  omständigheterna  gestaltat  sig, 
snart  sagdt  oundvikliga  brister  i  Tillägget,  der  jag  dessutom  upptagit 
allt,  h vad  jag  under  arbetets  fortgång  haft  skäl  att  sakna,  eller  om  hvars 
inrymmande  jag  af  för  arbetet  intresserade  personer  blifvit  anmodad.  Ingen 
kan  bättre  än  jag  sjelf  inse  och  mer,  än  jag  gör  det,  beklaga  olägenheterna 
af  att  innehållet  sålunda  blifvit  spridt  på  tvenne  håll,  men  jag  ber,  sedan 
jag  nu  påpekat  de  talande  skälen  dertill,  få  försäkra,  att  jag  haft  all  möda 
ospard  att  genom  täta  och  rediga  hänvisningar  minska  dessa  olägenheter 
och  dymedelst  underlätta  arbetets  användande.  För  öfrigt  torde  olägenheter 
af  denna  art  svårligen  helt  och  hållet  kunna  undvikas  i  första  upplagan  af 
ett  så  beskaffadt  och  så  pass  omfångsrikt  arbete,  som  detta,  såvida  man  ej 
vill  inskränka  sig  till  en  öfversättning  eller  ett  utdrag  af  sina  föregångares. 

Och  nu  några  ord  om  arbetets  plan. 

Min  afsigt  har  varit  att  lemna  en,  såvidt  i  min  makt  stode,  fullt  till- 
förlitlig och  i  möjligaste  mån  fullständig  hjelpreda  åt  både  den  mer  och 
den  mindre  bildade,  ty  att  äfven  den  förre  allt  emellanåt  kan  behöfva  råd- 
fråga ett  arbete  af  denna  art  lär  han  väl  sjelf  vara  den  förste  att  medgifva. 
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Här  må  dessutom  anmärkas,  att,  ehuru  titeln  endast  utlofvar  främmande  ord, 
som  förekomma  i  svenska  språket,  jag  haft  till  ögonmärke  att  upptaga 
och  förklara  äfven  sådana  ord  och  uttryck,  som,  ehuru  måhända  ej  ännu 
använda  i  svenskt  språk,  dock  kunna  af  en  bildad  svensk  under  lektyr  i 
allmänhet  anträffas  och  derjemte  hafva  egenskapen  att  vara  i  något  afseende 
»främmande».  Så  har  jag  fästat  särskilt  uppmärksamhet  vid  en  mängd  inom 
brödrarikenas  litteratur  förekommande  främmande  ord,  hvilka,  med  den  allt- 
jemt  stigande  andliga  samfärdseln  de  tre  nordiska  folken  emellan,  torde 
kunna  försvara,  om  ej  rent  af  fordra,  sin  plats  i  ett  svenskt  arbete  af 
detta  slag. 

För  vinnande  af  nödig  fullständighet  har  jag  flitigt  rådfrågat  de  på 
samma  gång  säkraste  och  rikligaste  källor,  öfver  hvilka  en  förteckning 
längre  ned  meddelas;  men  det  ligger  i  sakens  natur,  att  ej  alla  önskningar 
härvidlag  kunna  blifva  tillfredsstälda.  Under  det  säkerligen  många  skola 
beklaga  sig  öfver  alltför  stora  luckor  i  mitt  arbete,  torde  andra  finna  det 
belamradt  med  åtskilliga  onödiga  ord.  Beträffande  denna  punkt  har  jag 
vid  utarbetandet  varit  ledd  af  den  åsigten,  att  det  vore  bättre  att  fela  genom 
vidlyftighet  än  genom  bristfällighet.  Af  namn  äro  endast  de  allmännast 
förekommande  eller  de  i  något  annat  afseende  anmärkningsvärda  upptagna; 
äfvenså  hafva  en  del  sådana  ur  den  nordiska  mytologien,  för  hvilkas  inrym- 
mande ett  eller  annat  skäl  förelegat,  och  ehuru  de  väl  ej  i  egentlig  mening 
kunna  betraktas  såsom  främmande,  erhållit  en  plats. 

Efter  fullständighet  och  tillförlitlighet  måste  jag  lägga  mig  vinn  om 
tydlighet  och  reda  i  uppställningen,  en  ibland  de  svåraste  uppgifterna  vid 
ett  arbete  af  föreliggande  art.  Jag  har  sökt  lösa  den  sålunda,  att  de  be- 
slägtade  orden  i  vanliga  fall  sammanförts  till  en  grupp,  stäld  under  det 
gemensamma  stamordet.  Sammanställningar  af  tvenne  eller  flera  ord  äro 
anbringade  under  desammas  hufvudord,  med  hänvisningar  på  vederbörligt 
ställe,  der  sådana  ansetts  vara  af  nöden. 

Hvad  stafningen  beträffar,  har  jag  antagit  som  regel  att  återgifva  den 
i  enlighet  med  det  språk,  hvarifrån  ordet  är  hämtadt,  men  med  bifogande 
derjemte  af  det  försvenskade  skrifsättet,  der  ordets  form  det  medgifvit,  eller 
dess  mera  allmänna  användande  det  kraft. 

Härledningen  är  i  allmänhet  behandlad  i  öfverensstämmelse  med  Heyse 
(se  längre  ned).  Dock  har  jag  allestädes  noggrant  granskat  hans  uppgifter 
och  på  sina  ställen,  med  stöd  af  de  bästa  källor,  ändrat  dem. 

Uttalet  har  jag,  der  så  behöfts,  sökt  på  samma  gång  tydligt  och  riktigt 
återgifva;  der  det  allmänna  bruket  hos  oss  stadgat  ett  ifrån  det  noggrant 
riktiga  afvikancle  uttalssätt,  har  detta  uppgifvits,  vanligen  dock  med  anförande 
derjemte  af  det  ursprungliga. 

Utom  åtskilliga  verk  inom  olika  vetenskapsgrenar,  som  blott  tillfälligt- 
vis rådfrågats,  ligga  hufvudsakligen  följande  till  grund  för  det  arbete,  som 
jag  härmed  öfverlemnar  åt  offentligheten: 

Littré:  Dictionnaire  de  la  langue  frangaise; 

Sanders:    Wörterbuch  der  deutschen  Sprache; 

Diez:  Etymologisches    Wörterbuch  der  romanisclien  Sprachen; 

Fritzner:  Ordbog  över  det  gamle  norske  Sprog;  m.  fl. 


Heyse:  Fremdwörterbuch.     14:te  Ausg.; 

Kiesewetter:  Fremdwörterbuch.     5:te  Aufl.; 

Kaltschmidt:  Fremdwörterbuch.     7:te  Aufl.; 

Looff:  Fremdwörterbuch.     1870; 

Ekbohrn:  23,000  främmande  ord  och  namn; 

Meyer:  Fremmedordbog.     4:de  Udgave; 

Brockhaus^  Conv  er  sations-. Lexikon  in  15  Bdn.     ll:te  Aufl.; 

Konversations-  och   Univ  er  sal-lexikon  i  4  band; 

Höijer :  Musik-lexikon; 

Otte:  Archäologisches    Wörterbuch; 

Karmarsch:  Dictionnaire  technologique; 

Förster:    Vorschule  der  Kunstgeschichte; 

Rothschild:   Taschenbuch  fi.hr  Kaufleute; 

Kretschmar:  Allgemeines  Fremdwörterbuch  fiir  Handel  und  Gewerbe; 

Souviron:  Dictionnaire  des  ter  mes  techniques; 

Schnauss:  Photographisches  Lexikon; 

Koner:  Das  Lében  der  Griechen  und  Römer; 

Sehmann:  Fr  ansy  sk- svensk  Ordbok  för  militärer  och  teknologer; 

Petersen:   Nordisk  mytologi.     Ofvers.  af  E.  Hilde brand;  m.  fl. 

Sanders  Fremdwörterbuch  kom  mig  tillhanda  först  sedan  större  delen 
af  Tillägget  redan  var  tryckt.  De  åsigter,  han  följt  vid  utarbetandet  af 
sitt  i  inånga  afseenden  främst  ibland  likar  stående  verk,  voro  mig  dock 
förut  bekanta  af  hans  Programm  eines  neuen  Fremdwörterbuchs,  infördt  i41:sta 
bandets  l:sta  häfte  af  Herrigs  Archiv  fur  das  Studium  der  neueren  Sprachen 
und  Literaturen. 

Under  arbetets  fortgång  har  jag  fått  emottaga  både  uppmuntrande  och 
klandrande  omdömen,  och  i  det  jag  härmedelst  aflägger  min  tacksägelse  för 
alla  på  verklig  sakkännedom  fotade  upplysningar  och  anmärkningar,  som 
hittils  kommit  mig  till  del,  utber  jag  mig  att  äfven  framdeles  få  åt- 
njuta förmånen  af  sådana,  lofvande  å  min  sida,  att  de  samvetsgrant  skola 
tagas  i  öfverväg'ande  för  en  möjligen  blifvande  ny  upplaga,  och  öfvertygad, 
att  den,  som  verkligen  förstår  att  uppskatta  de  svårigheter,  jag  haft  att 
öfvervinna,  äfven  skall  med  hofsamhet  bedöma  de  brister  och  fel,  som 
kunna  vidlåda  mitt  arbete. 

Stockholm  den  12:te  oktober  1871. 

Gustaf  Daiin. 
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Förklaring  öfver  förkortningarna 


abl. 
absol. 

ack  us. 

adj. 

ad  v.' 

alg. 

amei'ik. 

anat. 

auglos. 

apot.t. 

arab. 

aram. 

arkeol. 

art. 

astrol. 

astron. 

barb.  lat. 

bask. 

befästa. k. 

bem. 

bergsm.t. 

bergsv. 

besl. 

betyd. 

bildh.t. 

bilj.t. 

boktr.t. 

bot. 

brås. 

bret. 

byggn.k. 

böhin. 

d. 

dansk. 

dat, 

demin. 

d.   o. 

d.  s.  s. 

d    v.    s. 

d.   ii. 

egcntl. 

egypt. 

ekon. 

cl. 

el.   a.   d. 

eng. 

enl. 

est. 

etc. 

f, 

tam. 

farm. 

flit. 

fig. 

fil.    och    filos. 

filol. 

(in 

f.    Kr. 

förd. 

fornk. 

fornnord. 

fort  il'. 

fr. 

fr.-gr. 

tVinmr.t. 

friat. 

ft. 


betyder 


aktiv. 

rullat. 

betyder 

fullständigft). 

ablativ. 

fvrv.t. 

» 

fyrverkarterm. 

absolut. 

IV  s. 

» 

fysik. 

ackusativ. 

fysiol. 

» 

fysiologi. 

adjektiv(isk). 

fäktk. 

» 

fak  t  ko  nst. 

adverb(ial). 

följ. 

» 

följande. 

algebra. 

föraktl. 

» 

föraktlig(t). 

ameril<ansk(a). 

för  eg. 

» 

föregående. 

anatomi. 

förk. 

» 

förkortad(t). 

anglosaxisk(a). 

förvr. 

» 

förvrängd(t). 

apotekarterm. 

föråldr. 

» 

föråldrade). 

arabisk(a). 

g- 

» 

gammal(t). 

arameisk(a). 

gael. 

» 

gaelisk'a). 

arkeologi. 

gen. 

i) 

genus:   äfv.   genitiv. 

artikel. 

geuit. 

» 

geniliv. 

.astrologi. 

geogn. 

w 

geognosi. 

astronomi. 

geogr. 

» 

geogr  a  ti. 

barbarisk  latin. 

ge  om. 

» 

geometri. 

baskisk(a). 

gfr. 

» 

gam  mal  frän  sk  a). 

befästniugskonst. 

gnm. 

i» 

genom. 

bemärkelse. 

got. 

» 

gotisk(a). 

bergs  ma  ns  term. 

gr. 

•• 

grekisk! a  . 

bergsvetenskap. 

gram. 

" 

grammatik. 

beslägtad,  -t,   -e. 

gr.-lat. 

» 

grekisk-latin. 

betydelse. 

göt. 

)> 

götisk(a). 

bilhuggarterm. 

baudtv.t. 

» 

handtverkarterm. 

biljardterm. 

hebr. 

» 

hebreisk(a). 

boktryckarterm. 

hind. 

» 

hiudostanskfa). 

botanik. 

hist. 

)/ 

historia. 

brasiliansk(a). 

höll. 

holländsk(a). 

bretagnisk(a). 

häri. 

» 

härledning. 

byggnadskonst. 

i  allm.  el.  i 

allmnht.   » 

i   allmänhet. 

böbmisk(a). 

imper. 

M 

imperativ. 

dansk(a);  äfv.   död. 

imperf. 

» 

imperfekt. 

danskonst. 

ind. 

)) 

indisk(a). 

dativ. 

indik. 

)) 

indikativ. 

deminutiv. 

infin. 

» 

infinitiv. 

detta  (el.   dessa)  ord. 

i n skr.   bem. 

» 

inskränkt    bemärkelse. 

det  samma  som. 

interj. 

<> 

interjektion. 

det   vill   säga. 

irl. 

» 

irläudskfa). 

det  är. 

isht. 

» 

i   synnerhet. 

egeutligen. 

isl. 

» 

isländsk(a). 

egyptisk(a). 

i  st.   f. 

» 

i  stället  för. 

ekonomi. 

it.  och  ital. 

» 

italiensk(a). 

eller. 

jagtt. 

» 

jagtterm. 

eller  annat  dylikt  (andra 

jap. 

» 

japansk(a). 

engelsk(a).           [dylika). 

jmf. 

» 

j  em  för. 

enligt.    . 

jud. 

» 

judisk(a). 

estetik. 

jägart. 

.) 

jägarterm. 

et  cetera. 

kald. 

» 

kaldeisk(a). 

femininum;   äfv.   född. 

ka  m  .t. 

» 

k*ameraltcrm. 

i   hvardagstal. 

kappl.t. 

» 

kapplöpningsterm. 

farmaci. 

kelt. 

» 

keltiski  a). 

fo  ni  högtyska. 

kem. 

» 

kemi. 

ligurligt). 

kin. 

» 

kinesisk(a). 

lilosoii. 

kir. 

•> 

kirurgi 

(ilologi. 

kokk. 

» 

kokkonst. 

linsk(a). 

komp. 

)) 

komparativ. 

före   Kristi   födelse. 

konj. 

» 

konjunktion;    äfv.  kon- 

fordom. 

konstt. 

» 

konstterm.          [junktiv 

fornkunskap. 

kopparst.t. 

» 

kopparstickarterm. 

fornnordisk(a). 

köpt. 

» 

koptisk(a). 

fortifikation. 

krigsv. 

» 

krigsvetenskap. 

fransk(a). 

kronol. 

»> 

kronologi. 

fransk-grekisk(a). 

kyrkospr. 

)) 

kyrkospråk. 

frimurarterm. 

köpm.t. 

» 

köpmannaterm. 

fransk-latin. 

körsn.t. 

» 

körsnärsterm. 

forntyska. 

1. 

8 

läs. 
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lagf.                        betyder 

lagfarenhet. 

pros. 

betyder 

:  prosodi. 

lagt. 

w 

lagterm. 

provenC- 

» 

provencalisk(a). 

lap. 

)) 

lapskfa). 

psykol. 

» 

psykologi. 

lat. 

» 

latin. 

r. 

» 

rysk(a). 

lat.-gr. 

0 

latin-grekisk(a). 

ret. 

» 

retorik. 

liks. 

)> 

liksom. 

ridt. 

» 

ridterm. 

lith. 

» 

lithauisk(a). 

riktig. 

» 

riktigare. 

litter.t. 

» 

litteraturterm. 

rom. 

» 

romersk(a). 

log. 

» 

logik. 

roman. 

» 

romanisk(a). 

läkek. 

« 

läkekonst. 

räkn. 

h 

räknekonst. 

m. 

» 

maskulinum;   äfv.  med. 

rättsv. 

» 

rättsväsende. 

mal    och  malaj. 

» 

malajisk(a). 

s. 

» 

substantiv :   äfv.   se. 

malabar. 

» 

malabariskfa). 

sammaudr. 

» 

sammandraget. 

matem. 

>■ 

matematik. 

sammaus. 

» 

sammansatt,      samman- 

mek. 

» 

mekanik. 

[sättniug(ar). 

men. 

0 

mening. 

samoj. 

» 

samojedisk(a). 

mesog. 

» 

mesogötisk(a). 

sannol. 

» 

sannolikt. 

mexik. 

» 

mexikansk(a). 

sanskr. 

» 

sanskrit. 

ni.  fl. 

» 

med  flera. 

schweiz. 

» 

schweizisk(a). 

m.  fl-   d. 

» 

med  flera  dylika. 

sederm. 

<> 

sedermera. 

mht. 

» 

medeltids  högtyska. 

senlat. 

» 

senlatin. 

milit.t. 

» 

militärterm. 

serb. 

» 

serbisk(a). 

miner. 

» 

mineralogi. 

sing. 

» 

singular. 

m.lat. 

» 

medeltidslatin. 

sjöm.v. 

» 

sjömanuavetenskap. 

m.'  in. 

)) 

med  mera. 

sjöt. 

» 

sjöterm. 

mong. 

» 

mongoliskfa). 

skeppsb  t. 

» 

skeppsbyggarter  m. 

myt. 

» 

mytologi. 

skot. 

» 

skotskfa). 

mål.k. 

)> 

målarkonst. 

skämts. 

» 

skämtsam(t). 

mål. t. 

M 

målarterm. 

skämtv. 

)> 

skämtvis. 

n. 

)) 

neutrum. 

slav. 

» 

slavisk(a). 

nat.hist. 

» 

naturalhistoria. 

sp. 

» 

spansk(a). 

naturl. 

» 

naturlära. 

spelt. 

» 

spelterm. 

natur  v. 

» 

naturvetenskap. 

språkl. 

» 

språklära. 

ngn. 

» 

någon. 

ssm. 

» 

såsom. 

ngt. 

» 

något. 

stafv. 

» 

stafvelse. 

nom. 

» 

nomen. 

subst. 

» 

substantiv. 

nomin. 

)> 

nominativ. 

sup. 

•> 

supin. 

n.  pr. 

» 

nomen  proprium. 

sv. 

» 

svensk(a). 

ny  gr. 

» 

nygrekisk(a). 

syr. 

» 

syrisk(a). 

o  ylat. 

» 

nylatin. 

särsk. 

» 

särskilt. 

näml. 

» 

nämligen. 

t. 

» 

tysk 'a). 

0. 

» 

och. 

tankel. 

» 

tankelära. 

o.  a.   d. 

» 

och  annat  dylikt  (andra 

tartar. 

» 

tartarisk(a). 

oböjl. 

» 

oböjlig(t).            {dylika). 

teol. 

» 

teologi. 

o.  d. 

» 

och  dylikt  (dylika). 

t.   ex. 

» 

till  exempel. 

oegentl. 

» 

oegentlig(t). 

tonk. 

» 

tonkonst. 

om  kr. 

» 

omkring. 

trol. 

»> 

troligen. 

opt. 

» 

optik. 

turk. 

» 

turkisk(a). 

ordspr. 

n 

ordspråk. 

ung. 

» 

ungersk  (a). 

orikt. 

» 

oriktig(t). 

urm.t. 

» 

urmakarterm. 

ost. 

» 

ostiudisk(a). 

ursprungl. 

» 

ursprungligen. 

0.   s.  v. 

» 

och  så  vidare. 

v. 

m 

verb. 

part. 

') 

partikel;  äfv.  particip. 

vanl. 

» 

vanlig,  -t  -a;   äfv.  van- 

partic. 

» 

particip. 

vapenl. 

)> 

vapeulära.               [ligen 

pass. 

» 

.  passiv. 

versk. 

» 

verskonst. 

perf. 

» 

perfekt. 

versl. 

» 

verslära. 

pers. 

» 

person;    äfv.    persisk(a). 

vetensk.t. 

» 

veteuskapsterm. 

peruan. 

» 

peruansk(a). 

wal. 

» 

walesisk  (a). 

pernkm.t. 

» 

perukmakarterm. 

årh. 

» 

århundrade(t). 

pl. 

» 

plural. 

äfv. 

» 

äfveu. 

pol. 

» 

polsk(a). 

äfvens. 

» 

äfvensom. 

Pop- 

» 

populär(t). 

= 

'> 

lika  med. 

port,  och  portug 

» 

portugisisk(a). 

)( 

» 

motsats. 

prep. 

» 

preposition. 

f 

» 

död. 

lires. 

» 

presens. 

öfver  ett  el. 

flera  sj 

elfljud  betecknar,   att  ton- 

pret. 

» 

preteritum. 

vigt  bör  läggas 

på   det  eller  dem. 

preus. 

» 

preussisk(a). 

Inom  parentes 

t) 

äro 

[   de  främmande  orden  så- 

prof. 

» 

professor. 

dana  bokstäfver 

och 

stafvelser  inneslutna,  som 

pron. 

pronomen. 

än  begagnas 

än 

utelemnas. 

VIII 


Rättelser  och  anmärkta  tryckfel: 


sid. 


5,  sp. 

1, 

(i  öfverskriften) 

står 

Abnor 

— 

bör 

vara 

Abner 

»     » 

)> 

rad 

32 

uppifr. 

» 

politiskt  parti 

— 

w 

» 

anhängare  af  ett  po- 

»    » 

2, 

» 

24 

uedifr. 

» 

ax 

— 

» 

» 

ser          [litiskt  parti 

25,  » 

1, 

» 

9 

uppifr. 

» 

andra 

— 

» 

» 

första 

»     » 

1, 

» 

30 

nedifr. 

» 

Alkldäs 

— 

» 

» 

Alkéldäs 

33,  » 

2, 

» 

29 

» 

» 

moll 

— 

» 

„ 

mou 

44,  » 

1, 

» 

19 

uppifr. 

» 

Konseqvens 

— 

» 

» 

Consequens 

77,  » 

2, 

» 

1 

nedifr. 

» 

avértir 

— 

)> 

)> 

avertir 

110,  » 

2, 

» 

20 

» 

» 

Cacadöres 

— 

» 

« 

Cagadöres 

134,  » 

1, 

» 

2 

uppifr. 

» 

(schang  eliseh) 

— 

>> 

» 

(schäng-s-eliseh) 

»      )> 

2, 

» 

21 

nedifr. 

» 

Christonos 

— 

» 

» 

Christinos 

193,  » 

1, 

» 

19 

» 

» 

-qui-  (-  qih  -) 

— 

»> 

» 

-  que  -  (-  qö  -) 

197,  » 

1, 

» 

13 

uppifr. 

» 

Cröcca 

— 

» 

» 

Cröcea 

214,  » 

1, 

» 

22 

nedifr. 

» 

right  (--rajt) 

— 

» 

» 

rights  (-  -  rajts) 

282,  » 

1, 

» 

27 

uppifr. 

» 

Entr'äkt 

— 

» 

» 

Entr'äcte 

303,  » 

2t 

» 

1 

nedifr. 

» 

Exeqvera 

— 

» 

» 

Exe  — 

331,  » 

2, 

bör  Gallien  (rad 

.  8 

nedifr.)  stå  på  rad   2\    nedifr. 

362,  » 

1, 

» 

34  och  33 

» 

» 

Hydrächne  — 

-  läkek. 

vattenblåsa  o.  s.  v. 

bör  vara:  Hydrächne  -  - 

-- 

nat  hist.  vattenspindel. 

369,  » 

2, 

» 

22 

» 

» 

(ängpronghtyh) 

— 

bör 

vara 

:  (uttalas stundom äng- 

388,  » 

1, 

» 

6 

» 

» 

K 

— 

» 

K             [pronghtyh) 

403,  » 

2, 

» 

2fr 

» 

» 

lägrima 

— 

» 

lägrime 

415,  » 

r, 

» 

2 

» 

» 

Loyalit 

— 

» 

Loyolit 

417,  » 

i, 

» 

3 

uppifr. 

» 

M 

— 

» 

M 

431,  » 

2, 

» 

3 

» 

» 

irländare 

— 

» 

infödingar 

435,  » 

2, 

» 

7 

» 

» 

Mesdsdschid 

— 

» 

Mesdsohid 

»     » 

2, 

» 

7 

nedifr. 

» 

Messälianer 

— 

» 

Messaliäner 

441,  » 

2, 

» 

26   och  27 

uppifr. 

» 

al  minuta 

— 

» 

al  miniito 

463,  » 

1, 

a 

13 

nedifr. 

» 

Nouvantés 

— 

» 

Nouveantés 

466,  » 

1, 

» 

33   och   32 

» 

» 

O  b  ligen  c  e 

— 

» 

Obligeänce 

473,  » 

2, 

» 

24 

» 

» 

tonkonst 

— 

» 

danskonst 

474,  » 

2, 

» 

25 

» 

» 

Orga- 

— 

» 

Organo - 

475,  » 

2, 

» 

32 

» 

» 

OrnithotropI 

— 

» 

Ornithotrophi 

477,  » 

l' 

» 

21 

» 

» 

Ostéria 

— 

» 

Osterla 

482,  » 

2, 

» 

19 

» 

» 

Paölo 

— 

m 

Päolo 

491,  » 

2, 

» 

o 

» 

» 

Pär 

— 

» 

Pair 

494,  ». 

1, 

» 

26 

» 

» 

Peri 

— 

» 

Peri 

502,  » 

2, 

» 

2 

uppifr. 

» 

ad 

— 

» 

al 

508,  « 

1, 

» 

2 

nedifr. 

» 

Podägra 

_. 

» 

Podagra 

510,  » 

1, 

» 

12 

» 

» 

Polygyni 

— 

» 

Polygynia 

525,  » 

2, 

)> 

25 

» 

» 

Prosthétis 

— 

» 

Prostethis 

537,  » 

1, 

» 

25 

uppifr. 

» 

Radie 

— 

» 

Radix 

542,  » 

2, 

» 

7 

» 

» 

Recompéns 

— 

» 

Récompénse 

551,  » 

1, 

» 

29 

nedifr. 

» 

Repromettéra 

— 

» 

Repromittéra 

569,  » 

2, 

» 

6 

» 

» 

schätlen,  af  schätte 

— 

» 

schattlre?},  af  schätte» 

570,  » 

1, 

» 

4 

» 

» 

Skilling 

— 

» 

Shilling 

578,  » 

1, 

» 

9 

uppifr. 

» 

Signöria 

— 

» 

Signöria 

580,  » 

1, 

» 

28 

» 

» 

Verbum 

— 

» 

Venia 

603,  » 

1, 

» 

13 

nedifr. 

» 

Thée 

— 

» 

Thé 

620,  » 

1, 

» 

8 

uppifr. 

» 

Typhon 

— 

» 

Typhön 

654,  » 

2, 

» 

20 

nedifr. 

» 

Sandapile 

— 

» 

Sa  tidapil  a 

719,  »> 

2, 

» 

20 

» 

» 

fr.  f. 

— 

» 

fr.  m. 

A. 


A,  ssm.  beteckning  på  mynt,  angifver,  att  myn- 
tet präglats  på  den  förnämsta  myntningsorten 
i  ett  rike:  så  på  franska  mynt  i  Paris,  på 
österrikiska  i  Wien,  på  preussiska  i  Berlin  o.  s.  v. 

A. ,  på  romerska  mynt  och  i  latinska  inskrifter, 
=  Augustus,  se  d.  o.  [ceptera. 

A.,    på   vexlar,    betyder   Accepterad,    se  Ac- 

A.,  i  assuranshandlingar,  betyder  Assurerad, 
se  Assurera. 

A.,  i  franska  knrsuppgifter,  =  Argent ,  se  d.  o. 

A.  el.  a.,  äfv.  an.  och  ao.  =  Anno,  se  under 
Annus.  [se  d.  o. 

A.   el.  a.,    på   ruckartaflan    i    ur,  =-  Avancer, 

AA,  på  franska  mynt,  betecknar  andra  mynt- 
ningsorten i  Frankrike:   Metz. 

aa.  el.  ää. ,  på  recepter,  =  ana,  se  d.  o. 

a.  a.  =  ad  acta,  se  under  Actum. 

a.  a.  a.  =  Amalgama,  se  d.  o. 

A.  a.  C.  el.  a.  a.  Chr. ,  äfv.  A.  a.  C.  n.  el. 
a.  a.  Chr.  n.  =  anno  ante  Christum 
natum,  se  under  Annus.       [under  Annus. 

a.  aer.  vulg.  =  anno  aerae  vulgaris,  se 

AA.  LL.  M.  =  Artium  liberalium  magi- 
ster, se  under  Magister.  [gister. 

AA.  M.  =  Artium  magister,  se  under  Ma- 

A.  a.  u.  c.  =  Anno  ab  urbe  condita,  se 
under  Annus. 

A.  B.  =  Artium  baccalaureus,  se  under 
Baccalaureus ;    äfv.  =  Aurea  bulla,  se 

under  Bulla.  [SUS. 

Abl.  el.  Ablat.  ■=  Ablativus ,  se  under  Ca- 

Ac.  =  Academia,  se  d.  o. 

A.  C.  =  Anno   Christi,  se  under  Annus; 

äfv.  =  AugUStana    COnfessiO,     se    under 

Confessio.  [se  under  Annus. 

a.  c.  =  anni  currentis  el.  anno  currente, 

ACC   =  Accepi,  se.  d.  o.  [se  d.  o. 

Acc.  el.  Accomp.  =  Accompagnamento , 

Acc.  el.  Accus.  =  Accusativus,  se  under 
Casus. 

Accel.  =  Accelerando,  se  d.  o. 

a.  Chr.  n.  =  ante  Christum  natum,  se 
under  Ante. 

Acet.  =  Acetum,  se  d.  o. 

Acid.  =  Acidum,  se  d.  o.  [Actum. 

Act.  apost.  =  Acta  apostolorum,  se  under 

A.  D.  =  Anno  D omini,  se  under  Annus. 

a.  D.  =  ausser  Dienst,  se  under  Dienst. 

a.  d.  =  a  dato,  se  under  Datum. 

add.  =  adde  el.  addatur,  se  under  Addera. 

Adg.  =  Adagio,  se  d.  o. 

Adj.  =  Adjectivum,  se  d.  o.;  äfv.  =  Ad- 
junkt, se  under  Adjungera,  ocb  Adjutant, 
se  under  Adjuvera. 

Ad  lib.  —.  Ad  libitum,  se  under  Libitum. 

Ad  mand.  =  Ad  mandatum,  se  under  Man- 
datum. 

Ad  m.  R.  M.  =  Ad  mandatum  Regiae 
Majestatis,  se  under  Mandatum. 


A.  D.  n.  J.  Chr.  =  Anno  Domini  nostri 

Jesu  Christi,  se  under  Annus. 
Ado.  =  Adagio,  se  d.  o. 
Adr.  =  Adress,  se  d.  o. 
A.  E.  —  Archiepiscopus,  se  d.  o. 
A.  E.  I.  O.  U.  =  Austriae  est  imperare 

orbi  universo,  se  under  Austria. 
aer.  vulg.  =  aerae  vulgaris,  se  under  Aera. 
aet.  el.  aetat.  ==  aetatis,  se  under  Aetas. 
a.  f.  =  anni  futuri,  se  under  Annus. 
Affett.  =  Affettuoso,  se  d.  o. 
a.  in.  =  anno  ineunte,  se  under  Annus. 
AUg^?.    el.   All:tto  =  Allegretto,   se  under 

Allegro. 
Allo.  el.  All:o  =  Allegro,  se  d.  o. 
Allo.  mod.  el.  All:o  mod.  ■=  Allegro  mo- 

derato,  se  under  Allegro. 
All'  ot.  =  All'  ottava,  se  under  Ottava. 
Alum.  =  Alumen,  se  d.  o.  [gister. 

A.  M.  =  Artium  magister,  se  under  Ma- 
A.  M.  och  a.  m.  =  anno  mundi,   se  under 

Annus.  [Mundus. 

a.  m.  c.  =  a   mundo  condito,    se   under 
An.  el.  Anon.  =  Anonymus,  se  d.  o. 
Anat.  =  Anatomia,  se  d.  o.        [Andante. 
Andno.  el.  And:o  =  Andantino,    se  under 
And'J:.  =  Andante,  se  d.  o. 
Anim.  =  Animoso,  se  d.  o. 
Ant.    el.   Antec.  =  Antecessor,   se   under 

Antecedera. 
Antim.  =  Antimonium,  se  d.  o. 
ao.  =  ausserordentlich ,  se  d.  o. 
A.  O.  C.  el.  a.  o.  c.  =  ab  orbe  condito, 

se  under  Orbis;  äfv.  =  anno  orbis  con- 

diti,  se  under  Annus.  [Annus. 

A.  O.  R.  =  Anno  orbis  redempti,  se  under 
a.  p.  el.  a.  pr.  =  anni  praesentis  el.  anno 

praesente,  se  under  Annus.  [Annus. 
a.  praec.  =  anni  praecedentis ,  se  under 
a.   praet.    =   anni   praeteriti,    se    under 

Annus.  [se  d.  o. 

Ap.  el.  Apost.  =  Apostel  el.  Apostolisk, 
Apoc.  el.  Apok.  =  Apokalypsis,  se  d.  o. 
A.  p.  R.  c.  ==  Anno   post  Romarn  con- 

ditam,  se  under  Annus. 
Apr.  =  April,  se  d.  o. 
Aq.  =  Aqua,  se  d.  o.  [ctor. 

A.  R.  *  Academiae  rector,  se  under  Re- 
A.  R.  el.  a.  r.  =  anno  regni,  se  under  Annus. 
Are.  =  Coll'  arco,  se  under  Arco. 
Arpio.    =  Arpeggio,  se  d.  o. 
A.  R.  S.  =  Anno  recuperatae  (repara- 

tae   el.   restauratae)   salutis,   se  under 

Annus. 
Art.  =  Articulus  el.  Artikel;  Artt.  =  Ar- 

ticuli  el.  Artiklar,  se  Articulus. 
A.  SS.  =  Acta  Sanctorum,  se  under  Actum. 
Astron.  =  Astronomia,  se  d.  o. 
A  t.  =  A  tempo,  se  under  Tempo. 

1 


A.  —  Abatellement. 


A.  U.  C.  el.  a.  u.  c.    -  ab  urbe  condita, 

se  under  Urbs;  äfv.  =  anno  urbis  con- 

'  ditae ,  se  under  Annus.  [Auctor. 

Auct.   el.  Aut.  =  Auctor  el.  Autor,  se  under 

Aug.   =   AugUStuS,   se   d.    o. 


Augm.  —  Augmentum,  se  d.  o. 

Aur.  =  Aurum,  se  d.  o. 

A.  U.  S.  el.  A.  u.  s.  =  Actum  ut  supra, 

se  under  Actum. 
Axung.  =  Axungia,  se  d.  o. 


A,  u.,  tonk.  sjette  tonsteget  i  den  normala  dur- 
skalan. 

A  och  O ,  n. ,  första  och  sista  bokstafven  i  gre- 
kiska alfabetet :  A  och  SI  el.  et  och  10  —  äl- 
pha  och  ömega  — ,  tig.  begynnelsen  och  slutet, 
den  förste  och  den  siste,  allt  i  allom. 

A-,  framför  sjelfljud  An-,  det  s.  k.  Alpha 
privativum  ,  se  under  Alpha,  grekisk  oskilj- 
aktig partikel  med  nekande  betydelse,  mot- 
svarande det  svenska  o-  i  olycklig,  otro,  m.  fl. 

A,  latinsk  prepositiou,   se  Ab. 

A,  it.  prep.:  till,  på,  vid,  efter,  för,  m.  m.  Sam- 
manställningar med  A,  ssm.  A  battuta,  A 
COntO,  A  tempo  o.  a.  d. ,  sökas  under  sam- 
manställningens andra  ord.  [2  å  3. 

A,  fr.  (af  lat.  ad),  för,  till;  t.  ex.:  ålrdr  foten, 

Aak,  f.  och   n.,  lastpråm,  som  begagnas  på  Rhen. 

Aarlb    och    Arab ,    pl. ,    arab. ,  kringvandrande 

_  araber;  jemf.  Beduiner. 

Aaron  el.  Aron,  m. ,  hebr.  mansnamn  med  be- 
tyd. :  den  upplyste. 

Ab ,  m.,  aram.  och  syr.,  elfte  månaden  af  ju- 
darnes  borgerliga  år,  den  femte  af  deras  kyrk- 
liga, motsvarande  sednare  hälften  af  juli  och 
förra  hälften  af  augusti. 

Ab ,  framför  sjelfljud  och  h;  framför  medljud  i 
allmnht. :  A,  framför  t  och  q:  Abs,  lat.  par- 
tikel ,  som  i  sammansättningar  har  eu  från- 
skiljande el.  aflägsnande  betydelse;  köpm.t.  från, 
till  afsändning  ifrån,  till  utskeppning  i,  )(  In 
loco;  ab  hinc,  från  denna  el.  den  tid;  ab 
hoc  et  ab  hac  et  ab  illa  (tala,  snacka) 

om  ditt  och  datt,  härs  och  tvärs,  utan  ord- 
ning och  sammanhang.  Ofriga  samman  ställnin- 
gar med  Ab ,  ssm.  Ab  abrupto ,  Ab  exe- 

CUtione,    Ab    iratO    o.  a.  d.,    sökas    under 

_  sammanställningens  andra  ord. 

Aba,  m.,  arab.,  groft,  ofärgadt  ylletyg;  turkisk 
drägt,  som  isht.  bäres  af  soldater  och  matro- 
ser; mantel,  vanligtvis  randad  med  blått  och 
brunt,  som   allmänt  nyttjas  af  beduinerne. 

Abäb ,  m. ,  turk. ,  nyvärfvad  turkisk  matros. 

Abäca,  m  ,  ett  slags  tågor  af  bananasträdet, 
hvaraf  godt  tågverk  erhålles. 

Abacissus,  Abacist,  se  under  Abacus. 

Abactio,  Abaction,  Abaetor,  se  under 
Abigera. 

A  baculo  ad  angulum,  se  under  Baculus. 

Äbacus,  m. ,  lat.,  egentl.:  litet,  prydligt  bord; 
spelbräde ;  med  sand  beströdt  bord  för  mate- 
matiska beräkningar;  räknetatla;  byggn.k.  fyr- 
kantig skifva  ofvanpå  kapitalet  af  en  pelare; 
ab.  Pythagöricus,  Pythagoras'  räknetabell; 
den  vanliga  multiplikationstabellen.  —  Aba- 
ClSSUS,  m.,  byggn.k.  tunn  skifva,  som  bildar 
öfvergången  emellan  abacus  och  kapitalet.  — 
Abacist,  m.,  räknemästare. 

Abaddön,  m.,  hebr.  (af  åbåd,  omkomma,  gå 
under),  förderfvare;  förderfvets  engel ,  den  ju- 
diske dödsengeln;  i  rabbinsagor  äfv.  djupaste 
stället  i   helvetet. 


Abädschi,   m.,  augusti  månad  hos  turkarne. 

Abaissera  och  Abäss-,  fr.  (abaisser),  sänka, 
göra  lägre;  förnedra;  nedstämma;  förödmjuka; 
abäSSÖrad,  vapenl.  med  sänkta  el.  slutna 
spetsar  (om  örnvingar).  —  Abäisse  och  A- 
bäSS,  f.,  tårtdeg,  som  ligger  till  botten  i  en 
tårta,  pastej  el.  annan  bakelse.  —  Abaisse- 
mént  (abäss'mäng),  n.,  förnedring;  förfall: 
förakt. 

Abalienéra,  lat.  {abalienäre,  af  ab,  se  d.  o., 
och  alienzts,  främmande),  göra  främmande  för: 
afyttra;  afhända.  —  Abalienatiön  el.  -né- 
ring,  f. ,  afsöndring;   afyttring;  afhändande. 

Abandön  (abangdång),  m.,  fr.  (af  a,  lat,  ad, 
och  g.fr.  bandon,  tillåtelse,  rättighet  gnm. 
ban:  kungörelse,  pålysning;  frihet,  godtycke), 
afträdelse;  lagf. ,  vid  försäkring  emot  sjöskada: 
försäkringstagares  rätt  att  till  försäkriugsgif- 
vare  öfverlemna  fartyg  och  gods  emot  utbe- 
kommande af  försäkringssumman,  äfvensom 
försäkringsgifvares  rättighet  att,  medelst  för- 
säkringssummans erläggande,  blitva  qvitt  allt 
vidare  ansvar  och  all  vidare  kostnad  för  fartyg 
och  gods;  ledighet,  naturlighet,  otvungenhet; 
frihet  ifrån  förkonstling  el.  ängslig  regelbun- 
denhet i  skrifsätt;  äfv.  vårdslöshet;  hjelplöst 
tillstånd.  —  Abandonnera,  öfvergifva;  af- 
träda,  afstå  ifrån,  lemna  i  sticket:  sjöt.  i  sjö- 
nöd el.  vid  uppbringning  af  fiende  öfvergifva 
skepp  el.  lastadt  gods;  äfv.  öfverlemna  ägande- 
rätten af  skepp  och  gods  åt  försäkringsgilVare 
för  utbekommande  af  försäkringsbeloppet  el.  åt 
innehafvare  af  bodmeribref,    för  att  blifva  gäl- 

_  den  qvitt.  _ 

Abaned,  Abned  el.  Abnet,  m.,  hebr.,  de 
judiske  presternes  och  de  äldste  kristne  and- 
liges lifgördel. 

Abänga,  m.,  frukten  af  ett  slags  palm  på  ön 
S:t  Thomas,  hvaraf  negrerne  bereda  en  ru- 
sande dryck. 

Abannatiön,  i'.,  lat.  (abannätio,  af  ab,  se  d.  o., 
och  ännus,  år),   landsförvisning  på   ett    år. 

Abaptiston,  n.,  gr.  (af  bapdzein,  doppa  ner), 
läkek.  hufvudskålsborr;  jemf.  Trepan. 

Abarticulatiön  och  Abartik-,  f. ,  lat.  [n£ab, 

se  d.  o.,  och  artmilätio,  jmf.  Articulus),  läkek. 
ledvridning,  förräukning. 

A  bas,  se  under  Bas. 

Abas,  Abäsi,  Abbäsi  el.  Abbässi,  m., 
pers.,  persiskt  silfvermynt,  förr  ung.  1,10  öre, 
nu  ung.  0,20  öre;  persisk  perlvigt.  eu  åttonde- 
del  mindre  än  en  karat,  se  d.  o.:  ryskt  mynt 
i  Georgien,  ung.  0,60  öre-,  äfven  grott  ylletyg, 
jmf.  Salonichi. 

Abassamento ,  se  Abbassamento. 

Abat-chauvée ,  Abat-faim  och  andra  sam- 
manställningar med  Abat  sökas  under  Abatis. 

Abatellement  iabatairmang),  n.,  fr.,  handelst. 
fransk  konsuls  i  Levanten  dom,  h  v  ar  igenom  en 
köpman,  i  anseende  till  bristande  ordhftllighel 
el.  begånget  Bvek,  förklaras  oberättigad  att  vi- 
dare   fortsätta    sin    handel. 


Abatis  —  Abellagium. 


Abatis  el.  AbattlS  (abattih),  m.,  fr.  (af  a- 
battre,  slä  ned;  fälla),  grus,  kalk  och  annat 
äffall  vid  byggnadsarbeten;  krigsv.  förhuggning; 
jagtt.  väg,  som  villebrådet  upptrampat,  äfv.  en 
mängd  skjutet  villebråd.  —  Abattäge  (-täsj'), 
n.,  skogshygge;  byggn.k.  lyftning  och  flyttning 
af  bjelkar,  stenar  m.  m.  —  Abattänt  (-täng), 
m.,  fällskifva  på  bord;  fallucka  på  skrank  el. 
disk;  fallucka  för  bodfönster.  —  Abat-Cnau- 
vée  (abahschåvéh),  f.,  ett  slags*  sämre  fransk 
ull,  utskottsull.  —  Abat-fäim  (abahfäng),  m., 
förrätt,  vanligen  en  bastant  kötträtt,  att  stilla 
den  första  hungern  med.  —  Afoat-jöur  (abah- 
sjuhr),  ii.,  fönster  med  inåt  sluttande  sidor 
och  plan,  hvarigenom  ljuset  faller  ofvanifrån; 
fönsterskärm;    lamp-  el.  ljusskärm;  ögonskärm. 

—  Abat-SÖn  (abahsång),  n. ,  med  bly  el. 
skiffer  belagd  trälucka  i  torngluggar,  för  att 
skydda  klockorna  och  sprida  ljudet  nedåt.  — 
Abat-vent  (ahbahväng),  n.,  snedt  tak  öfver 
dörrar  o.  s.  v.,  för  att  afhålla  regn  och  vind; 
vädertak;    lucka   för  en  tornglugg;    halmmatta 

_  i  drifbänkar. 

Abaton,  n.,  gr.  {ubatos,  otillgänglig),  det  med 
förhängen  afstängda  koret,  el.  det  allräheligaste, 
i  grekisk-katolska  kyrkor. 

Abattäge,  Abattänt,  Abattis,  se  Abatis. 

A  battuta  di  tempo,  se  under  Battuta. 

Abba,  Abbas,  m.,  syr.  (hebr.  åb) ,  fader; 
äbbas  exémptUS,  lat.  (jmf.  Eximera),  ab- 
bot,  som  ej  lyder  juuder  ngn.  biskop.  —  Ab- 
bäte  ,  it. ,  Abbe ,  fr. ,  m. ,  föreståndare  för 
ett  kloster  el.  stift;  person,  som  bär  presterlig 
drägt  och  tonsur,  men  ej  är  bunden  af  några 
klosterreglor.  —  Abbedissa,  f.,  (lat.  abba- 
tlssa),  förestånderska  för  ett  katolskt  nunne- 
kloster el.  qvinligt  ordensstift;  äfv.  titel,  som 
fordom  tillades  vissa  höga  fruntimmer,  utau 
åtföljande  befattning.  —  Abböt  (t.  abt),  m., 
andlig  af  högre  rang;  föreståndare  för  ett  ka- 
tolskt munkkloster. 

Abbandonarnénte ,    Abbandonatamente , 

it.  (af  abbandonäre ,  helt  och  hållet  öfvergifva, 
uppgifva),  tonk.  med  lidelsefull  hängifvenhet. 

Abbassaménto ,  n.,  it.  (af  abbassäre,  sänka; 
sjunka,  falla),  sjunkning,  fall;  abb.  di  prézzo, 
handelst.  prisnedsättning,  rabatt;  abb.  di 
mäno,  tonk.  handens  sänkning  vid  taktslaget; 
ena  handens  förflyttning  under  den  andra  vid 
pianospel;  abb.  di  VÖce  (-  -  vötje),  tonk. 
röstens  sänkning  el.  aftagande  i  tonstyrka. 

Abbassider,  pl.,  afkomlingar  af  Abbas,  Mu- 
hammeds farbror,  hvilka  som  kalifer  herrskade 
i  Bagdad  750—1258. 

Abasso  =  Ä  bas. 

Abbe,  Abbedissa,  Abbot,  se  under  Abba. 

Abbreviera,  lat.  (abbrevläre ,  af  brevis,  kort), 
förkorta,  afkorta;  förkorta  ord  el.  uttryck; 
skrifva  med  förkortningar.  —  Abbreviatiön 
el.  -viéring,  fl,  förkortning,  förkortadt  skrif- 
sätt.  —  Abbreviätor,  m. ,  pl.  abbrevia- 
töres  och  -törer,    skrifvare  i  påfvens  kansli. 

—  Abbreviatur,  f.,  se  Abbreviatiön; 
äfv.  tonk.  förkortning  vid  beteckningen  af  vissa 
notfigurer ;  förkortningstecken . 

Abbuna,  m.,  arab.  (abuna,  vår  fader;  jmf.  Ab- 
ba), den  högste  andlige  inom  den  etiopiska 
kyrkan. 

Abcdärius  och  Abcdärie,  m.,  eu,  som  håller 


på  att  lära  sig  abc;  fig  nybörjare  i  en  veten- 
skap el.  konst,  nyläring.  —  Abcdärium  , 
n.,  se  Alfabet.  —  Abcdärier,  pl. ,  öknamn 
på  vederdöparne,  emedan  de  till  en  början  för- 
kastade alla  vetenskaper,  till  och  med  läsning 
och  skrifning. 

Abd,  m.,  arab.,  tjenare,  i  hvilken  betydelse  or- 
det förekommer  i  många  österländska  namn, 
t.  ex.  Abd- Allah:  Guds  tjenare,  Abd- el- Ka  der: 
den    allsmäktiges  tjenare,   Abd-ur-Rahman:   den 

_  allgodes  tjenare,  o.  a.  d. 

Abdal,  m.,  arab.  (egentl.  pl.  af  badil,  ställföre- 
trädare), kringvandrande  muhammedansk  munk. 

—  Abdallit,  m.,  medlem  af  en  kringvan- 
drande dervisch-orden. 

Abderit,  m.,  invånare  i  den  forna  staden  Ab- 
dera  i  Trakien;  fig.  meuniska  med  förvända 
åsigter  och  planer,  dumbom;    äfv.  kälkborgare. 

—  Abderitisk,  dum  och  enfaldig,  narraktig, 
skråköpingsmessig,  afvita.  —  Abderitism, 
m.,  dumt  streck,  enfaldigt  företag;  narraktig 
åsigt;  filos,  den  åsigt,  enligt  hvilken  mensklig- 
heten  ej  besitter  förmåga  af  en  obegränsad  ut- 
veckling, utan  alltid  måste,  hunnen  till  en  viss 
bildningshöjd,  nedsjunka  på  en  lägre  grad  och 

_  börja  på  nytt. 

Abdest  el.  Abdust,  n.,  pers.  {åb,  vatten,  och 
dest,  hand),  hos  muhammedanerne:  handtvag- 
ning  före  bönen  och  läsning  i  koran. 

Abdicatio  juris  och  Abdikation,  se  följ. 

Abdikera,  lat.  (abdicäré) ,  frivilligt  afsäga  sig, 
nedlägga  en  värdighet,  ett  regentskap ,  jmf. 
Resignera.  —  Abdikation,  lat.  abdica- 
tio ,  f. ,  afsägelse,  frivilligt  nedläggande  af  ett 
embete  el.  en  värdighet;  abdicatio  juris , 
afsägelse,  försakelse  af  eu  rättighet. 

Abdömen,  n.,  lat.,  bukhålan  el.  underlifvet.  — 
Abdominäl,  till  underlifvet  hörande.  —  Ab- 
döminoskopi ,  f.,  lat.  och  gr.,  läkek.   under- 

_  sökning  af  underlifvet. 

Abdon,  m.,  hebr.,  tjenare;  jmf.  Abd. 

AbdUCera,  lat.  [abducere,  af  ab,  se  d.  o.,  och 
ducere,  draga,  föra,  leda),  afföra,  bortföra; 
läkek.  aftaga  en  lem,  jmf.  Amputera.  — 
AbdUGtiÖn  och  Abdukt-,  f.,  afförande, 
bortförande;  läkek.  aftagande  af  en  lem;  eu 
muskels  utåt  gående  rörelse;  ett  slags  benbrott; 
log.  öfvergång  ifrån  en  sats  till  en  annan.  — 
Abduktor,  m.,  anat.  muskel,  som  rörer  en 
lem  utåt. 

Abdillsehéms,  m.,  arab.  (af  abd,  se  d.  o.  och 
schems,  sol),  soltjenare,  soldyrkare. 

Abecedarius,  Abecedarium,  Abeceda- 
rier,  se  Abcdärius. 

Abelardisera  (efter  den  ryktbare  Abelard,  som 
på  anstiftan  af  Fulbert,  Heloisas  farbroder, 
blef  mandomen  beröfvad),  snöpa. 

AbednégO,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.: 
ljusets   tjenare   el.  Negos',   Nebos',    d.  v.  s.  pla- 

_  neteu  Merkurs,  dyrkare. 

Abel,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  flägten, 
den  förgänglige.  —  Abeliäner,  Abeliter  el. 
Abeloniter,  pl.,  en,  efter  Abel,  Adams  son, 
uppkallad  kristen  sekt  i  4:de  århundradet,  som, 
för  att  ej  fortplanta  arfsynden,  förkastade  äk- 
tenskapet, men  upptog  och  fostrade  andras  barn. 

Abellagium  el.  Abollägium,  n.,  m.lat.,  (fr. 
abeillage,  af  abeille,  bi)  länsherres  rätt  till  vilda 
bisvärmar  i  hans  vasallers 


Abelmoschus  —  Abnegera. 


AbelmÖSChUS,  m.,  arab.  (abu-el-misk,  myskens 
fader,  myskens  ägare)  växtslägte  af  malvaceer- 
nas  familj ;  korn  af  en  till  detta  slägte  hörande 
planta,  som  användas  till  medicin  och  till  par- 
fymer. 

Aben,  m.,  arab.  =  Ebn,   se  d.  o. 

Abencerräger,  pl.,  en  ifrån  Aben  Zeirag,  d. 
v.  s.  ljusets  son,  härstammande  och  af  skal- 
derna ofta  besjungen  morisk  slägt  i  konunga- 
riket Granada,  som  på  1400-talet  med  utmär- 
kelse deltog  såväl  i  rikets  inre  strider  som  i 
krigen  med  Castiliens  kristne  konungar. 

A  bene  placito,  se  under  Placito. 

Aber,  t.  konjunktion:  men;  ssm.  subst.  n.  hin- 
der, svårighet,  streck  i  räkningen. 

Aberréra,  lat.  (aberräre),  förirra  sig,  afvika.  — 
Aberratiön,  f. ,  afvikelse,  oregelbundenhet; 
afvikning  ifrån  bestämd  bana  el.  ifrån  rak  rikt- 
ning; isht.  den  skilnad  emellan  en  stjernas 
skenbara  och  verkliga  läge,  som  förorsakas  ge- 
nom den  för  fortplantningen  af  hennes  ljus 
erforderliga  tiden;  lys.  spridning  af  ljusstrålar, 
som  möta  genomskinliga  kroppar,  såsom  glas 
och  vatten. 

Ab  esse  ad  posse  valet  consequentia, 
_  se  under  Consequentia. 
Abest,  lat.:  han  är  frånvarande. 

Ab  executione,  se  under  Executio. 

Ab  hinc,  se  under  Ab. 

Ab  hoc  et  ab  hac  et  ab  illa,  se  under  Ab. 

Ab  hodierno,  se  under  Hodie. 

Abgregatiön,  f. ,  lat.  (abgregäre,  af  ab,  se  d.  o.. 

och    grex,    gregis,    hjord),    afsöndring  ifrån  en 

hjord,  ifrån  ett  sällskap. 
Abnorréra,     lat.    (abhorrere)     och    Abhor- 

rescéra,,    lat.    (abhorrescere),    undfly,     afsky; 

förkasta,   försmå;   jmf.  Abominera,  Dete- 

Stera. —  Abhorrént,  afvikande,  opassande. 

—  Abhorrénter  el.  eng.  Abhörrers  (äbh-), 
pl.,  ett  parti  i  England  under  Karl  II,  som 
godkände  regeringens  åtgärder  och  förkastade 
alla  frisinnade  invändningar  deremot;  )(  A- 
dressers  el.  Petitioners ,  se  d.  o.  —  Ab- 
horrescens,  f.,  afsky. 

Abhortéra,    lat.    (abhurtäri),    afråda,    afstyrka. 

—  Abhortatiön  ,  f. ,  frånstyrkande,  afrådan. 
Abib,    m.j    hebr. ,    axmånad;   första  månaden  af 

judarnes  kyrkoår,  motsvarande  sednare  hälften 
af  mars  och  förra  hälften  af  april. 

Abietin,  n.,  lat.,  (äbies,  gran),  hartsämne  ur 
terpentin. 

Abigäil,  f. ,  hebr.  qvinnonamn  med  betyd.: 
anförarinna  för  en  dans,  danserska. 

Abigera,  lat.  (abigere,  af  ab,  se  d.  o.,  och  äge- 
re,  drifva,  föra,  leda),  drifva  bort;  stjäla  bo- 
skap. —  Abactiön  och  Abaktiön,  lat. 
abäctio,  f.,  bortdrifvande;  abäctio  pärtus, 
lat. ,  fördrifvande  af  foster.  —  Abäctor  och 
Abäktor,  m.,  boskapstjuf.  —  Abigeät,  n., 
boskapsstöld. 

Abimélech,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.: 
konungens  fader. 

Abime  (abThm),  m.,  fr.  (urspr.  abysiae,  sedan 
abyme,  af  gr.  äbgssos,  bottenlös),  af  grund,  svalg. 

—  Abimera,  nedsänka,  störta  i  en  afgrund, 
tillintetgöra;  nedslå,  modfälla 

Abinädab,    in.,    hebr.    mansnamn    med  betyd.: 

ädelmodets  fader,  den  ädelsinnade. 
Ab  incunabulis,  9e  under  Incunabler. 


j  Ab  initio,  se  under  Initium. 

Ab  instantia,  se  under  Instans. 

Abinu  Malkenu,   hebr.:  vår  fader,  vår  kon u Bg; 

början  af  en  bön,  som  judarne  bedja  nyårsdagen. 

;  Ab  iratO,  se  under  Ira. 

!  Abirritatiön ,    f.,    nylat.,    (jmf.  Irritera),  briel 

på  retning;  svaghet,  förorsakad  genom  frånvaro 

af  retning;  jmf.  Astheni  och  Atoni. 

Abiturient, vm.,  lat.  (af  abiturlre  och  detta  af 
ablre,  afgå),  lärjunge,  som  är  färdig  att  ?.fgå 
från  ett  lägre  läroverk  till  ett  högre,  isht.  till 
akademien;  abituriént-exämen ,  m.,  af- 
gångsexamen. 

Abjicéra,  lat.  (abjlcere),  bortkasta;  förkasta, 
förakta.  —  Abjékt,  förkastad,  föraktlig,  låg. 
—  Abjektiön,  f.,  förkastelse,  förakt;  föröd- 
mjukelse,  förnedring;  förkastlighet. 

Ab  Jove  principium,  se  under  Princi£ium. 

Abjudicera ,  lat.  (abjudicäre),  lagligen.  genom 
dom  frånkänna,  fråndöma.  —  Abjudikatiön , 
f.,  lagligt  fråukännande. 

Abjnngéra,  lat.  {abjungere),  afsöndra.  —  Ab- 
junktiön,  f.,  afsöndring. 

Abjurera,  lat.  {abjuräre),  afsvärja,  med  ed  för- 
neka, edeligen  afsäga  sig.  —  Abjuratiön, 
f. ,  afsvärjelse,  edligt  förnekande ;  förd.  i  Eng- 
land: den  ed,  hvarmedelst  en  brottsling,  som 
tagit  sin  tillflykt  till  en  fristad,  förband  sig 
att,  inom  viss  tid,  för  alltid  lemna  landet. 

Ablaktéra ,  lat.  (ablaciäre.  af  ab,  se  d.  o.,  och 
lac,  mjölk,  saft),  afhålla  från  mjölken ;  afvänja 
dibarn  från  bröstet ;  trädg.  sugympa.  —  Ablak- 
tatiön ,  f.,  afyänjande  från  bröstet.  —  Ablak- 
tering  el.  vanl.  Aflaktéring,  f.,  sngympning. 

AblatiÖn,  f. ,  lat.  {ablätio,  af  auferre,  bortföra, 
borttaga,  aflägsna),  borttagande,  aflägsnandc; 
kir.  afskärande  af  en  sjuk  kroppsdel. 

Ablativus  el.  Ablativ,  se  under  Casus. 

Ablegéra,  lat.  (ablegäre),  afsäuda,  bortskicka: 
landsförvisa  på  ett  år.  —  Ablegät,  m.,  sän- 
debud, isht.  påflig  legat  af  andra  rangen,  jmf. 
Delegat;  äfv.  magnatombud  vid  en  ungersk 
riksdag.- — Ablegatiön,  f-,  sändning,  beskick- 
ning; landsförvisning  på  ett  år,  jmf.  Aban- 
nation. 

Ablégmina,  pl. ,  lat.  (ablcgere,  utvälja),  de  för- 
nämsta, till  offer  åt  gudarna  utvalda,  stycken 
af  ett  offerdjur. 

Ablepsi,  f.,  gr.  (ablepsia,  af  nekande  partikeln 
a  och  blépein,  se),  fysisk  cl.  andlig  blindhet-, 
slöhet. 

Abligurera,  lat.  (abligurire),  fråssa  opp,  genom 
fråsseri  föröda,  förslösa. 

AblOCatiÖn  och  Ablok-,  f.,  lat,  {abl»cäre,  ut- 
hyra,  bortarrendera),  uthyrning,  bortarrende- 
rande. 

Abluéra,  lat.  abluere),  aftvätta,  bortskölja,  ren- 
sa; göra  af  tiden  utplånad  skrifl  synbar  genom 
galläplelösning.  —  Abluéntia,  pl..  läkek. 
bortspolande,  rensande  medel.  —  Abluitiön 
och  Ablutiön,  f..  afspolning,  rening,  tvätt- 
ning, bad;  hos  romarne  :  tvaguing  före  oHVin- 
gen;  vid  katolska  gudstjensten :  presternas  hand- 
tvagning  med  vin  och  vatten  efter  nattvarden . 
äfv.  kalkens  rensköljning  och  det  dertill  an- 
vända vinet. 

Abmäh,  m.,  augusti  månad  enl.  syriska  kalen- 
dern. 

Abnegéra,    lat.  {abnegäre),   förneka,   afalå.  — 


Abnor  —  Abreojos. 


Abnegantism ,    ni.,    föruekelseanda.  —  Ab- 

nögatiön,    f.,   förnekande;  vägran;  sjelfförne- 

kelse. 
Abnér,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  ljusets 

fader,   den  lysande. 
Abned,  se  Åbaned. 

Abnoktéra,  lat.  (abnoctäre,  af  ab,  se  d.  o,  och 
nox,  noctis,  natt),  tillbringa  natten  utom  hemmet. 

Abnorm,  lat.  (abnörmis,  af  ab ,  se  d.  o.,  och 
nörma,  regel,  rättesnöre),  afvikande  från  det 
regelmessiga  el.  naturliga  tillståndet,  jmf.  E- 
norm.;  oregelbunden;  läk.,  bristfällig,  onatur- 
lig, sjuklig,  )(  Normal.  —  Abnormitet 
och  Abnormalitét ,  f.,  oregelbundenhet,  ona- 
turlig beskaffenhet. 

Abnuéra,  lat.  (abnuere),  vägra,  afslå  förmedelst 
skakning  på  hufvudet. 

Abolein,  n. ,  lat.  (af  ab,  se  d.  o.,  oeh  öleum, 
olja),  en  af  oljsyra,  förmedelst  salpetersyra, 
vunnen  syra. 

Abolöra,  lat.  {abolere,  af  ab,  se  d.  o.,  och  äle- 
re,  nära,  befordra,  underhålla),  afskaffa,  upp- 
häfva;  utplåna,  tillintetgöra.  —  Abolitiön, 
f.,  afskaffaude,  upphäfvande;  tillgift,  frikallande 
från  straff,  innan  ännu  dom  blifvit  fälld:  abo- 
litionsbref,  skrift,  hvarigenom  någon  så- 
luuda  frikallas  ifrån  straff.  —  Abolitionism, 
m.,  abolitionisternas  grundsatser,  sammanfat- 
tade till  ett  system.  —  Abolitionist,  m., 
ifrare  för  afskaffandet  af  slafveriet,  lifegenska- 
pen,  dödsstraffet  o.  m.  s.;  i  Förenta  Staterna: 
politiskt  parti,  som  till  sin  uppgift  gjort  neger- 
slaveriets upphäfvande. 

Abollagium,  se  Abellagium. 

Abomäsum,  n.,  och  Abomäsus,  in.,  nylat. 
(af  omäsum,  ränta  af  slagtad  boskap),  löpmage, 
tjerde  magen  hos  idislande  djur. 

Abominöra,  lat.  (abominäri,  till  följd  af  olyck- 
liga förebud  —  omen,  se  d.  o.,  —  rygga  till- 
baka för,  förkasta),  fasa  för,  i  hög  grad  afsky. 
förbanna.  —  Abominäbel,  afsky  värd,  veder- 
stygglig. —  Abominärium,  n.,  banuritual, 
innehållande  de  särskilta  bannformlerna.  — 
Abominatiön,  f.,  afsky,  förbannelse;  styg- 
gelse. 

Abondéra  (abångd-),  fr.  (abo?ider,  lat.  abundä- 
re,  af  unda,  bölja),  flöda  öfver;  hafva  i  öfver- 
flöd.  —  Abondänce  (abåugdängs),  f. ,  fr., 
öfverflöd,  ymnighet;  en  abondänce  (anna- 
bångdängs),  i,  till  öfverflöd. 

Abonnera,  fr.  (abonner,  af  bonne,  gml.  form 
för  borne:  gräns,  begränsa,  bestämma),  på  för- 
hand betinga  sig,  på  förhand  betala;  äfv.  an- 
teckna sig  som  deltagare  i  ett  företag.  —  A- 
bonnement  el.  -mäng,  n.,  fr.,  förpligtelse 
till  deltagande  i  ett  företag,  beting,  anteckning, 
betalning  i  förväg;  abonnement  suspen- 
du.  (abånn'mäng  syspangdyh),  n.,  fr.,  för  ett 
tillfälle  el.  för  någon  tid  upphäfdt  beting.  — 
Abonnent,  m.,  person, »som  abonnerat  något. 

Abordera,  fr.  (aborder,  af  bord,  strand),  eg. 
närma  sig  till,  hamna;  nalkas  för  att  tilltala; 
sjöt.  angöra,  sammanstöta,  äntra.  —  Abordä- 
bel,  tillgänglig.  —  Abordäge  (abårdäsj'), 
n.  sjöt.  sammanstötning;  fredlig  el.  fiendtlig 
ombordläggning,  äntring. 

Aboriginer  el.  Aborigines,  pl.,  lat.  {ab  o- 
rigine,  från  början),  ett  lands  ursprungliga  in- 
nevånare, urinnevånare,  jmf.  Autochthoner ; 


särsk.  ett  af  Italiens  äldsta  folk.  —  Ab  ori- 
ginal, ursprunglig. 

Abörtus  el.  Abort,  m. ,  lat.,  missfall,  förtidig 
nedkomst;  bot.  felslagning,  då  någon  del.  isht. 
i  blomman  el.  frukten,  felas;  abörtus  pro- 
CUrätio  ,  f. ,  lat. ,  lagf. ,  afsigtligt  fördrif- 
vande  af  lifsfrukten.  —  Abortera,  föda  för 
tidigt;  bot.  ej  sätta  frukt.  —  Aborticldium, 
n. ,  nylat. ,  lifsfruktens  dödande  i  moderlifvet. 
—  AbortlV,  fosterfördrifvande;  ofullständigt 
utvecklad,  omogen;  abortlV-kur,  läkek.  för- 
faringssätt, hvarigenom  en  sjukdom  qväfves  i 
sin  första  början.  —  AbortlVUm,  n.,  pl. 
abortiva,  lifsfrukten  fördrifvandc  medel. 

Abouchemént  (abusch'mäng),  n.,  fr.  (aboucher, 
at  bouche,  mynning),  samtal,  sammankomst; 
sammanfogning  af  mynningarna  på  rör,  ådror  o.  d. 

AbouchouchÖU  (abuschuschiih),  n.,  fr.,  ett 
slags  grof  ylleväfnad,  som  förfärdigas  i  södra 
Frankrike  och  utföres  till  Levanten. 

Ab   OVO,   se  under  Ovum. 

AbÖZZO,  m.,  it.,  mål.  första  utkastet,  jmf. 
Ebauche.  —  Abozzera  =  Ebauchera, 
se  d.  o. 

Abracadäbra  el.  Abrak-,  n.3  (saunolikt  be- 
slägtadt  med  ordet  abraxas ,    och  enligt  någras 


förmodan    en    förvrängning   af  hebr.  ab, 


ich, 


dabär,  fadren ,  anden,  ordet),  fordom  en  som 
amulett  brukad  besvärjningsformel  emot  elak- 
artade   febrar;    fig.  meningslöst  pladder,  orim- 

_  ligheter. 

Abraham,  m. .  hebr.  mansnamn  med  betyd.: 
mängdens  el.  en  talrik  afkommas  fader.  — 
Abrahamiter  el.  Böhmiska  deister,  pl., 
böhmisk  religionssekt  emot  slutet  af  1700-talet, 
som  bekände  sig  till  den  tro,  Abraham  haft 
före  omskärelsen,  och  som  af  bibeln  endast 
antogo  läran  om  Guds  enhet  och  bönen  Fa- 
der vår. 

Abrasiön,  f.,  nylat.  (abrädere),  bortskrapning, 
afskafning. 

Ä  bras  ouverts,  se  under  Brås. 

Abräxas  el.  AbrasäX,  m.,  (troligen  uppkom- 
met genom  sammansättning  af  grekiska  bok- 
stäfver,  hvilkas  talvärde  är  365;  enl.  en  annan 
förklaring  sammansatt  af  egypt.  abvac  och  ax: 
det  heliga  dyrkade  ordet)  trollformel  el.  tec- 
ken, isht.  på  utskurna  stenar,  som  fordom  af 
basilidianerna,  en  gnostisk  sekt,  begagnades  som 
amulett;  abräxasbild,  vidunderlig  figur  på 
ädelstenar  och  ringar;  abräxasgemmer, 
abräxasstenar,  som  amuletter  brukade  ste- 
nar, med  utskurna,  gåtfulla  ord  och  figurer. 

Ab  re,  se  under  Res. 

Abregéra  (abresjera),  fr.  [abréger,  lat.  abbrevi- 
äre,  af  brevis,  kort),  förkorta,  sammandraga, 
fatta  i  korthet.  —  Abrégé  (abresjeh),  n.,  ut- 
kast; utdrag,  sammandrag.  —  Abrégés  (-sjeh), 
äfv.  Absträkter,  pl.,  koppel  i  orgelverk; 
smala,  tunna,  med  skrufmuttrar  försedda,  trä- 
spjelor,  som  löpa  från  tangenterna  till  dessas 
motsvarande,  i  väderlådan  anbringade,  ventiler. 

AbremintiatiÖn ,  f.,  nylat.  iabrenunciätio),  af- 
sägelse,  vid  dopet,  af  djefvulen  och  allt  hans 
anhang. 

AbreÖjOS  (abreöschusch)  el.  Abrölhos  (abröl- 
jus),  sp.  och  port. ,  eg.:  öppna  ögonen;  sederm. 
beteckning  för  åtskilliga  hafsklippor.  sandban- 
kar och  skär. 


Abri  —  Abstention. 


AbrI,  m. ,  fr.  (härlcduingeu  tvifvelaktig;  några 
antaga  lat.  ärbor,  träd,  som  rot,  audra  anse  or- 
det uppkommet  af  apricus,  utsatt  for  solvärme), 
skydd;  tillflyktsort,  skygd  emot  väder  och  vind; 
å  l'abri,  i  skygd,  i  skydd,  i  lä;  äl'abrlde 
(-dö),  i  skydd  för,  i  skydd  af. 

Abrogéra,  lat.  (abrogäre),  afskaffa,  upphäfva, 
för  ogiltig  förklara,  isht.  en  lag  el.  ett  lag- 
stadgande; köpm.t.  återtaga  ett  lemnadt  upp- 
drag. —  Abrogatiön,  f  ,  afskaffande,  upp- 
häfvande. 

Abrohani,  m.,  ett  slags  bomull  ifrån  Ostindien; 
äfv.  en  sorts  nättelduk. 

Abröner,  pl.,  gr.  (efter  Abrön  el.  Habrön ,  en 
vekling  i  Argos,  af  gr.  habrös,  yppig,  veklig), 
vällustingar,  veklingar. 

Abrumpéra,  lat.  {abrumpere),  lösslita,  afbryta. 

—  Abrupt,  tvärt  afbruten,  ojemn;  ovårdad; 
osammanhängande,  plötslig.  —  Ab  el.  ex  ab- 
rupto,  lat.,  utan  öfvergång  el.  förberedelse, 
plötsligt,  med  ens ,  på  en  gång.  —  Abrupta , 
pl.,  qvicka  infall;  korta  berättelser;  lösryckta, 
afbrutna  satser.  —  Abruptiön,  f. ,  plötsligt 
afbrott;  tonk.  plötslig  paus.  —  In  abriipto 
necessitätis,  lat.,  i  yttersta  nödfall. 

Abrupt,  se  under  Abrumpéra. 

Abrutera  (abryt-),  fr.  {abruter,  af  brut,  rå,  oskä- 
lig), förfäa;  förfäas.  —  Abrutissemént 
(abrytiss'mäng),  n.,  grof  dumhet;  djurisk  råhet, 
fäaktighet. 

Absalöm  och  Absalön,  m.,  hebr.  mansnamn 
med  betyd. :  fredens  fader. 

Abscedéra,  lat.  {abscedere),  bortgå,  afgå;  läk. 
bulna,  öfvergå  i  var.  —  Abscess,  m.,  af- 
söndring;  svullnad,  bulnad,  böld,  varböld,  jmf. 
Apostem. 

Abscess,  se  föreg. 

Abscindéra,  lat.  (abscindere),  bortslita,  afskära, 
afskilja.  —  Abscissa ,  f.,  en  af  de  två  koor- 
dinater,  hvarigenom  en  punkts  läge  i  en  kurva 
bestämmes,   jmf.  Ordinat  och  Koordinat. 

—  Abscissiön,  f. ,  afskärning,  skiljande; 
ret.  afbrott;  kir.  bortskärande  af  någon  kroppsdel. 

AbSGOnsiÖn  och  Absk-,  f.,  nylat.  {abseöndere, 
dölja,  gömma),  förmörkelse,  isht.  himlakrop- 
parnas. 

Absence,  se  följ. 

Absens  och  Absént,  lat.  (abesse,  vara  ifrån, 
vara  borta,  part.  pres.  äbsens),  frånvarande; 
en  frånvarande,  isht.  en  person,  som  är  i  sjö- 
tjenst,  men  för  någon  tid  erhållit  tillåtelse  att 
lemna  den;  äbsens  cärens,  den,  som  är 
frånvarande,  får  ingenting.  —  Absens,  lat., 
och  Absence  (absängs),  fr.,  f . ,  frånvaro; 
absénspengar,  i  allmänhet:  genom  frånvaro 
förlorade  pengar;  kyrkor,  afgifter,  som  de  and- 
lige till  biskoparna  erlägga  för  bortavaro  frän 
sina  gäll;  absence  d'esprit  (-däsprih),  f. . 
fr.,  själsfrånvaro.  —  Absentatiön  el.  Ab- 
sentéring,  f. ,  rymning,  bortavaro,  olaglig 
frånvaro.  —  Absénter-lista,  förteckning  på 
frånvarande  el.  felande.  —  Absenteism,  ni., 
resevurm ;  särsk.  de  irländska  godsägarnes  vi- 
stelse utom  Irland.  —  Absentéra  sig,  af- 
liigsna  sig;  rymma. 

Absinth  och  Absint,  in.,  gr.  [apslnthion,  lat. 
absinthium) ,  ett' slags  likör,  beredd  af  malörts- 
blad   med   tillsats  af  anis.      • 

Absid,  Absis,  Absider,  se  Apsid. 


Absit,   lat.   (af  abesse,   vara  borta),  det  vare  långt 

ifrån  oss!  Gud  bevare  oss!  • 

Absolument,  Absolut,  Absolutism,  se  följ. 

Absolvera,  lat.  (absötvere,  befria,  fullända), 
lösa,  frigöra;  bringa  till  slut,  fullborda;  ab- 
SÖ1VO  el.  abSÖlvo  te,  lat.,  egentl.:  jag 
löser,  jag  befriar  dig;  början  af  den  katolska 
absolutionsformeln,  äfv.  understundom  begagnad, 
och  då  subst.  n.,  för  att  beteckna  denna;  absol- 
vera  ab  instantia,  se  under  Instans.  — 
Absolurnént  (-lymäng),  fr.,  el.  Absolut,  lat., 
adv.,  ovilkorligen,  helt  och  hållet,  rent  af,  allde- 
les; sjelfrådigt,  egenmäktigt;  log.  och  gram.  i 
och  för  sig  sjelf.  —  Absolut,  adj  ,  fulländad, 
fullständig;  oinskränkt;  befallande,  ovilkorlig: 
fil.  tänkt  i  och  för  sig  sjelf,  utan  hänseende  till 
något  annat,  )(  Relativ;  kem.  fullkomligt 
ren ;  språkv.  säges  om  ett  ord,  som  står  fritt 
el  ensamt;  fys.  absolut  vigt,  vigten  af  en  kropp, 
utan  jemförelse  med  någon  annan,  såsom  vigt- 
enhet, )(  Specifik;  absolut  höjd,  höjd  ifrån 
hafsytau;  mat.  absolut  tal  el.  storhet,  tal  el.  stor- 
het, hvarvid  afseende  blott  fästes  vid  qvantite- 
ten,  ej  om  den  är  positiv  el.  negativ;  det  ab- 
soluta, filos,  det  eviga,  det  sanna,  den  yt- 
tersta grunden  för  allt.  —  Absolutiön,  lat. 
absolutio,  f. ,  frikännelse;  syndaförlåtelse; 
lagf. ,  frikallelse  från  allt  vidare  ansvar;  teol., 
i  äldsta  kristna  kyrkan  den  handling,  hvari- 
genom affällingar  och  andra  syndare  efter  full- 
ändad botöfuing  åter  upptogos  i  kyrkans  ge- 
menskap; i  katolska  kyrkan :  den  prestens  hand- 
ling, hvarigenom  han,  i  bikten  dömer  och  för- 
klarar den  biktande  syndfri  och  helig  inför 
Gud;  i  protestantiska  kyrkan:  den  till  skrifter- 
målet hörande  försäkran  om  syndernas  förlå- 
telse, å  Kristi  vägnar  den  troeude  förkunnad 
af  Ordets  tjenare;  absolutio  ab  instantia, 
se  under  Instans;  absol.  plenäria,  full- 
ständig frikännelse.  —  Absolutöria  sen- 
téntia,  f.,  el.  Absolutörium,  n.,  frikäu- 
nelsedom,  aflatsbref.  —  Absolutum  decre- 
tum,  se  under  Decretum.  —  Absolutism, 
m.,  statsv.,  oinskränkt  styrelse,  envåldssystem ; 
teol.,  den  lära,  enligt  hvilken  Gud  pä  förhand 
ovilkorligen  bestämt  vissa  menniskor  till  salig- 
het och  andra  till  fördömelse,  jmf.  Predesti- 
nation.  —  Absolutist,  m.,  anhängare  af 
absolutismen.  —  Absolutistisk,  till  abso- 
lutismen  hörande. 

Absonänt,  nylat.  (af  ab,  se  d.  o.,  och  sönus, 
klang,  stämma),  missljudaude;  förnuftsstrid  ig ; 
osmaklig. 

Absorbera,  lat.  {absorbere),  insuga,  uppsluka: 
uteslutande    upptaga;     innefatta:     öfverväldiga ; 

förtära;  absorbentia,  pl. ,  cl.  absorbe- 
rande medel,  läkemedel,  som.  genom  in- 
sugning  af  fuktigheter,  tillintetgöra  inflytelsen 
af  för  kroppen  skadliga  ämnen:  absorbe- 
rande kärl,  se  Lymfatiska  kärl.  —  Ab- 
sorptiön,  i'.,   insugning.   —    Absorptiv,  i 

_  besittning  af  förmågan  att   absorbera. 

Absque,  lat. ,  utan;  absque  cäusae  cogni- 

tiöne ,    utan    föregående   undersökning;     abs- 

que  ullaconditiöne,  ovilkorligt,  obetingadt. 
Abstémius,    m.,    lat.    (af  abs  och  temwn,    för 
temétum,    rusande  dryck),   en  återhållsam,   isht. 
den.   som    afhåller   sit;-   ifrån   starka    drycker 

I  Abstention,  se  under  Abstinera. 


Absterjrera  —  Accent. 


Abstergéra,  lat.  (abstergere) ,  aftorka,  rena; 
borttaga;  abstergéntia,  pl.,  el.  abstergé- 
rande  medel,  läkek.  utvertes  renande,  sår- 
l-enande  medel.  —  Abstersiön,  f.,  rensning, 
tvättning  af  sår.  —  Abstersiv,  renande,  ut- 
vertes afförande. 

Abstinéra,  lat.  [absiinere,  af  abs,  se  Ab  och 
tnitrt,  hålla),  afhålla  sig.  —  Abstinendi  JUS, 
se  under  Jus.  —  AbstinÖnt,  återhållsam. 
måttlig.  —  Abstinénter,  pl.  egentl. :  de  åter- 
hållsamme; kristen  sekt  i  tredje  århundradet. 
hvars  medlemmar  afhöllo  sig  ifrån  äktenskap 
och  förtärandet  af  kött.  —  Abstinens,  f., 
återhållsamhet;  hos  katolikerna:  mer  el.  min- 
dre fullständig  fasta,  isht.  afhållande  från  att 
förtära  kött  på  fredagar,  lördagar  och  andra 
fastedagar;  abstinénsdagar,  "fastedagar.  — 
Abstentiön,  f. ,  lagf.  afsägelse  af,  genom 
testamente  tillfallet,  arf. 

Abstrahéra,  lat.  {absträhere,  draga  ifrån),  från- 
skilja, i  tanken  afsöndra  en  el.  flera  af  ett  fö- 
remåls egenskaper;  abstrahéra  från,  ej 
fästa  afseende  vid,  lemna  åsido,  se  bort  ifrån. 
—  Abstrakt,  i  tankarna  afsöndrad,  tänkt  i 
och  för  sig,  allmän,  )(  Konkret;  djupsinnig; 
svårfattlig,  svår  att  tillämpa;  in  absträcto, 
lat.,  i  allmänhet,  i  och  för  sig  sjelft  betraktadt, 
)(  In  conereto.  —  Absträctum,  u,  pl. 
absträcta,  afsöndradt  begrepp,  tanke;  språkv. 
begreppsnamn;  absträctum  pro  conereto, 
lat. ,  det  allmänna  begreppet  i  st.  f.  det  en- 
skilta  föremålet,  egenskapen  i  st.  f.  föremålet, 
som  äger  den.  —  Abstraktion,  f.,  afsöndring 
i  tanken  af  ett  föremåls  tillfälliga  egenskaper, 
för  att  erhålla  dess  allmänna  begrepp;  tomt 
begrepp,  drömbild;  själsfrånvaro,  tankspriddhet: 
abstraktions-förmåga,   förmåga  att  bilda 

afsöndrade ,   öfversinliga  begrepp. 

Abstrakter,  se  Abrégés,  under  Abregera. 

Abstrudera,  lat.  [abstruderé],  bortstöta;  för- 
borga, dölja. —  Abstrus,  dunkel,  svårfattlig, 
obegriplig.  —  Abstrusitét,  f.,  dunkelhet, 
obegriplighet. 

Absuméra ,  lat.  (absumere),  borttaga,  förtära.  — 
Absumptiön,  f.,  förtärande. 

Absurd,  lat.  [absurdus,  af  ab ,  se  d.  o.,  och 
surdus,  urspr.  ljudande,  sedan  dof,  döf,  således 
egentl.  missljudande),  orimlig,  osmaklig;,  löjlig; 
dum;  ab  el.  ex  absurdo,  lat:  från  el.  ur 
det  orimliga;  bevisa  nugot  ab  el.  ex  abs.,  be- 
visa ett  påstående  genom  att  utgå  från  dess 
motsats  och  ådagalägga  dennes  orimlighet;  ad 
absiirdum,  lat.:  till  det  orimliga;  bringa 
någon  ad  abs.,  visa  sin  motståndare,  att  hans 
påstående   är   orimligt,    —    Absurditet,    f . , 

_  orimlighet,  dumhet. 

Abu ,  arab.,  betyder  fader  och  begagnas  ofta  till 
bildande  af  mansnamn,  t.  ex.  Abu-Abdallah, 
Abdallah's  fader,  Abu-Bekr,  jungfruns  fader, 
Abulfeda,  trohetens  fader,  o.  s.  v. 

Abull,  f . ,  grek.  (af  nekande  part.  a  och  bii- 
lesthai,  vilja),  viljelöshet,  brist  på  vilja;  ett  slags 
sinnessvaghet  med  hufvudsakligast  nyssnämda 
kännetecken. 

Abundera,  se  Abondera. 

Ab  universali  ad  particulare  valet,  a 
particulari  ad  universale  non  valet 
consequentia,  se  under  Consequentia. 

Abusus,    m. ,    lat.    (af    ab,    se    d.   o. .    och   uti, 


bruka),  missbruka;  abUSUS  non  töllit  U- 
sum,  lat.,  missbruket  upphäfver  ej  (det  rätta) 
bruket.  —  Abusera  (abys-),  fr.,  missbruka; 
narra  ,  bedraga.  —  Abuséur  (abysöhr) ,  m. , 
fr.,  bedragare ;  förförare.  —  Abusiön ,  f. , 
lat.,  ret.  missbruk,  oriktig  användning  af  ord 
el.  liknelser,  jmf.  Katachresis.  —  Abusi- 
ve,  Per  abiisum,  lat.,  och  Par  abus 
fparrabyh) .  fr.,  på  ett  missbrukande  sätt,  för- 
medelst missbruk;  oegentligen  ;  bedrägligen. 

AbySSUS,  m.,  gr.  (äbyssos).  afgrund,  svalg,  bot- 
tenlöst djup;  äfv.  fråssare,  snålvarg. 

Abäss,  Abässera,  se  Abaissera. 

Ac ,  lat. ,  i  sammansättningar  förekommande  för- 
stafvelse  =  Ad ,  se  d.   o. 

Academia,  se  Akademi. 

AcajÖU  (akasjuh),  m.,  ett  slags  föga  kändt  träd 
i  Södra  Amerika;  äfv.  ofta  mahognyträdet; 
acajÖU-nöt,  nöten  af  vestindiska,  hvita  ma- 
hognyträdet: anacardium  occidentale,  och  ost- 
indiska   trädet    avac.    longifolium,    jmf.    Ana- 

cardie. 

Acäntses  el.  Acänzis,  pl.,  turk.,  frivilliga  vid 
turkiska  lätta  trupper. 

|  A  capite  ad  calcem,  se  under  Caput. 

|  Acatalecticus ,  se  Katalektikos. 

I  Accabléra,  fr.  {accabler.  som  än  härledes  af 
lat.  cäbtdus,  murbräcka,  hvaraf  accabuläre, 
krossa,  än  af  gmlfr  clmnble  med  samma  bety- 
delse som  cabulus,  än  åter  af  kelt.  cablu,  för- 
trycka), belasta,  öfverhopa;  nedtrycka,  öfver- 
väldiga.  —  Accablemént  (-bl'mäng),  u.,  öf- 
verhopning;  nedslagenhet,  bekymmer;  mat- 
tighet. 
Accaparera,  fr.  {accnjmrer,  af  lat.  ad,  se  d.  o., 
och  cäpei'e,  taga,  el.  paräre ,  förvärfva,  köpa; 
några  härleda  det  äfven  at  it.  capärra,  hand- 
penning),  göra  förköp  af  en  vara,  ockra.  — 
Accaparemént  (-par'mäng),  n.,  förköp,  upp- 
köp i  förväg  af  en  vara,  för  att  kunna  upp- 
dyrka priset  dera.  —  Accaparéur  (-rohr), 
m.,  en,  som  gör  förköp,  för  att  ockra  på  en  vara. 

I  Accarezzévole  och  Accarezzevolménte , 
it.,  tonk.:  smekande. 

j  Accedéra,  lat.  (accedere,  träda  intill,  nalkas), 
bifalla,  hålla  med,  instämma.  —  ACCédo,  jag 
bifaller,  jag  instämmer. 

!  Accelerera,  lat.  (acceleräre),  påskynda,  drifva 
på-,  ila.  —  Accelerändo  (attjel-),  it.,  tonk. 
raskare,  med  tilltagande  hastighet,  )(  Ritar  - 
dando.  —  Acceleration,  f.,  lat.,  påskyn- 
dande; tilltagande  hastighet  i  kroppars  rörelse; 
fixstjernornas  accel.  är  skilnaden  emellan 
ett  stjerndygn  och  ett  medel-soldygn,  hvilket 
sednare  är  3  min.  56  sek.  längre.  —  Acce- 
lerativ,  påskyndande,  pådrifvande.  —  Acce- 
lerätor,  m.,  anat.,  muskel,  som  påskyndar  en 
uttömning. 

Accendibel  el.  Accensibel,  lat.  (af  accen- 
dere,  antända,  upptända),  antändbar,  brännbar; 
eldfäDgd.  —  Accendibilitét ,  f.,  antändbar- 
het,  brännbarhet;  eldfängdhet.  —  ACGÖndite 
(egentl.  tanden!),  begynnelseordet  af  en  inom 
katolska  kyrkau  bruklig  vexelsång,  hvilket  ofta, 
och  då  ssm.  subst.  n.,  användes,  för  att  be- 
teckna hela  sången. 
;  Accent  (uttalas  stundom  aksäng),  m.,  lat.  ac- 
CÖntUS  (af  ad,  till,  och  eäntus,  sång),  den 
språkljudet     beledsagande     tonen,    betoningen, 


Accepi  —  Aocoglienza. 


yttrande  sig  genom  stämmans  höjning  och  sänk- 
ning; tonvigt  på  en  stafvelse  i  ett  ord:  gram- 
matikalisk  a.;  på  ett  el.  flera  ord  i  en  sats: 
deklamatorisk  a. ;  på  vissa  toner  el.  figurer  i 
ett  föredrag:  musikaliska.;  tonvigtsteeken  öfver 
en  bokstat'  el.  en  stafvelse;  egendomligt  vittal 
för  ett  visst  språk,  en  viss  munart;  ovanlig. 
afvikande  brytning  i  uttalet;  accentus  eccle- 
siästici  el.  ecclesiästicus ,  m.,  lat.,  kyrko- 
el.  messton,  den  ton,  hvarmed,  isht.  inom  ka- 
tolska kyrkan,  presten  afsjunger  bibeltexter  el. 
böner,  och  som  hufvuds.  består  deri,  att,  medan 
han  föredrager  alla  de  andra  stafvelserna  i  en  sats 
med  en  och  samma  ton,  midt  emellan  sång  och 
läsning,  han  utför  de  sista  stafvelserna  deraf 
med  vissa  regelmessiga,  melodiska  slutfall.  — 
Accentuatiön  el.  Accentuéring,  f.;  be- 
toning; tonbeteckning.  —  Accentuera,  be- 
tona, i  uttalet  gifva  en  stafvelse  el.  ett  ord 
tonvigt;  beteckna  med  tonvigtsteeken. 

Accépi,  lat.  (af  accipere,  mottaga),  jag  har  emot- 
tagit.  —  Accepisse  (egentl.:  att  hafva  mot- 
tagit), n.,  mottagningsbevis,  skriftligt  erkän- 
nande, att  man  emottagit  något,  jmf.  Rece- 
pisse. — Accépt,  n.,  skriftligt  godkännande, 
isht.  af  en  vexel  el.  räkning,  med  förbindelse 
till  dess  betalning.  —  Accépta,  pl.,  inkom- 
ster. —  Acceptabel,  antaglig.  —  Accep- 
tänt,  m.,  mottagare,  den,  som,  medelst  på- 
teckning,  till  betalning  godkänner  en  på  honom 
utställd  vexel,  jmf.  Promittent;  acceptänt 
per  onöre  di  lettera,  it.,  en,  somaftjenst- 
aktighet  —  »fik  vexelns  heders  skull»  —  er- 
känner en,  på  honom  icke  dragen,  vexel.  — 
Acceptatiön,  f. ,  se  Accept;  äfv.,  inom 
dogm.,  Kristi  tillfyllestgörelse  för  verldens  syn- 
der, såvidt  den  betraktas  såsom  fullt  tillräck- 
lig, )(  Acceptilation,  se  nedanför;  accep- 
tationsbok,  bok,  hvari  köpmannen  antecknar 
de  vexlar,  han  till  betalning  erkänt  el.  accep- 
terat; acceptationstid,  den  lagliga  tid,  inom 
hvilken  en  vexel  måste  förevisas  och  till  be- 
talning godkännas.  —  Acceptera,  erkänna, 
som  giltig  förklara,  till  betalning  godkänna. — 
Acceptibilitét,  f.,  antaglighet.  —  Accep- 
tilatiön,  f.,  antagande  af  att  en  fordran  blif- 
vit  betald  el.  qvittering  dera,  innan  den  ännu 
blifvit  erlagd;  dogm.  Kristi  tillfyllestgörelse 
för  verldens  synder,  betraktad  såsom  icke  i  och 
för  sig  sjelf  tillräcklig,  utan  först  genom  Guds 
nåd  giltig  förklarad,  )(  Acceptatiön,  se  of  van. 

Access,  m.,  lat.  (accessus,  af  accedere,  träda 
intill),  tillträde;  isht.  yngre  juristers  rättighet 
att,  för  sin  egen  utbildning,  öfvervara  dom- 
stolarnas sessioner;  rättighet  till  genomseende 
af  domstolarnas  protokoller,  o.  s.  v.;  valbarhet 
till  högre  kyrkliga  befattningar;  förberedelseböu 
I  ill  messan.  —  AccéS  (aksah),  m.,  fr.,  anfall 
af  en  sjukdom.  —  Accessibel,  tillgänglig. 
—  Accessibilitét,  f.,  tillgänglighet,  vänlig- 
het, nedlåtenhet.  —  AccessiÖn,  f.,  tillväxt: 
tillägg  till  hufvudsaken;  tronbestigning;  ac- 
cessionsfördrag,  statsv.  fördrag,  hvarige- 
norn  en  stal  biträder  andra  staturs  förbund  el. 
fördrag.  —  Accessist,  m.,  en.  som  liar  till- 
träde till  en  rätts  sittningar,  jmf.  Auditor; 
en,  som  har  förhoppning  om  en  syssla,  jmf. 
Aspirailt.  —  AccéSSit  (egentl.:  han  har 
kommit    nära,   oätnl.  målet,  i  motsats  till  vicit: 


han  har  segrat,  han  har  uppnatt  det,,  u.,  an- 
dra el.  mindre  priset,  såsom  belöning  för  lös- 
ningen af  en,  gemenligen  af  en  akademi  upp- 
ställd, prisfråga.  —  AccessÖrium,  n.,  lat., 
el.  AccesSÖir    (acksässåähr),   m.,    fr.,   tillsats. 

tillbehör,    bisak;    accessörium    séquitur 

SUUm  principäle,  lat.:  bisaken  följer  med 
sin  hufvudsak,  d.  v.  s.:  den,  som  äger  hufvud- 
saken, äger  äfven  det  tillhörande.  —  Acces- 
SÖrisk,  tillhörande,  tillfällig,  oväsendtlig. 
AcciaCCätO  (attjackätå),  it.  (af  acciaccäre,  kru- 
sa),   tonk.    med   häftighet  gripande  (tonen).   — 

—  Acciaccatura  (attjacka-j,  f.,  ett  slag- 
prydnad inom  instrumental-musiken,  om  hvars 
natur  man  dock  ej  är  rätt  ense:  enl.  somliga 
skulle  den  bestå  i  att  efter  hvarandra,  hastigt 
och  kraftigt,  anslå  alla  noterna  af  ett  ackord, 
för  att  dymedelst  låta  dem  bättre  framträda: 
enl.  andra  i  att  vid  ett  ackord  anslå  en  el.  flera 
noter,  som  icke  tillhöra  det;  enl.  några  skulle 
den  slutligen  vara  en  appoggiatura  (se  d.  o.),  som 

_  borde  anslås  nästan  samtidigt  med  hufvudnoten. 
J  Accidens  el.  ACCidéns,  n.,  lat.  (af  accldere, 
hända),  något  tillfälligt,  oväsendtligt;  bibestäm- 
ning;  tillfällighet;  boktr.t.,  tillfällighetstryck: 
aCCidéntier,  pl.,  tillfälligheter;  tillfälliga  in- 
komster,   sportler;    per   accidens ,    lat.,    cl. 

par    aCCidént    (acksidäng),    fr.,    händelsevis 

tillfälligtvis.  —  Accidentäl  el.  Accidentél , 

nylat.    (accidentälis) ,    tillfällig,    oväsendtlig.   — 

Åccidentälia  el.  Accidentälier,  pl.,  till- 
fälligheter, bisaker.  —  Accidénti  musicäli 
(attjid-),  it.,  pl.,  tillfälliga  för-teckningar,  bi- 
toner, som  ej.  höra  till  hufvudtonernas  skala 
och  alltså  icke  äro  betecknade  i  början  af  styc- 
ket. —  Accidit  in  piincto,  quod  non 
sperätur  in  älino,  lat.:  ofta  händer  i  ett 
ögonblick,  livad  man  ej  väntat  på  ett  år. 
I   Accipéra,     lat.    {accipere),    antaga,    godkänna: 

jmf.  Accepi. 

Accis,  m. ,  fr.  [accise,  af  lat.  accisum,  det  af- 
skurna  el.  accisa,  näml.  pars,  den  —  af  sta- 
ten —  afskurna,  fordrade  delen,  af  accidere. 
skära;  enl.  några  af  prep.  ad  —  ac  och  snhst. 
cise,  föråldradt  ord,  som  betecknade  en  skatt 
på  öl  och  vin),  urspr.  hvarje  indirekt  skatt ; 
afgift  å  lifsmedel,  som  torgföras  och  försäljas; 
landtull;  embetsverk,  som  uppbär  dylika  af- 
gifter,  äfv.  Accis-kammare.  —  Accisänt, 
m.,  accispligtig.    —    Acciséra,  erlägga  accis. 

—  Accisor,   m.,  tjensteman,  som  uppbär  accis. 
Acclaméra    och    Ackl-,    lat.    [acclamäre),   till- 
ropa,    genom,  utrop    gifva    sitt    bifall  tillkänna. 

—  Acklamatör,   m..  bifallsropare,  hnrrabas. 

—  Acklamation,  f. ,  bifallsrop;  allmän  bi- 
fallsyttring  till  ett  förslag,  utan  föregående  om- 
röstning; par  acclamatiön  (-acklamassiSng), 
fr. ,  genom  allmänt  bifall,   enhälligt. 

Acclimatiséra  och  Ackl-,  (af  gr.  klima,  jmf. 

Klimat),  vänja  vid  ett  främmande  luftstreck  •. 
göra  hemmastadd.  —  Acklimatiön,  Ackli- 
matatiön  och  Acklimatisering,  f. .  vän- 
jande vid  v\i  främmande  luftstreck. 

Acclusum,  n.j  lat.  (accludere,  af  ad,  se  d.  o.. 
och   cläudere,   tillsluta),   tillägg,    bilaga. 

Accoglienza  (ackåljänza),  f,  it.  (af  accögliere, 
väl,  vänligt  emottaga),  vänligl  emottagande ; 
köpm.  godkännande  af  en  vexel.  jmf.  Accep- 
tatiön. 


Accolade  —  Accroupera. 


Accolade  och  Accolage,  se  följ. 

Accoléra  och  Ackol-,  fr.  [accoler,  af  lat.  ad, 
se  d.  o.,  och  cöllum,  hals),  omarma,  omfamna; 
inklamra;  köpm.t.  sammandraga  flera  poster  i 
en  räkenskapsbok.  —  Accolade  (ackåläd)  f. , 
omfamning;  af  stormästaren  verkställd  omarm- 
ning  vid  någons  upptagande  såsom  riddare  i 
en  orden;  riddareslag;  klamra;  tonk.  tecken, 
som  vid  hörjan  af  hvarje  notrad  sammanbinder 
de  särskilta  stämmornas  liniesystemer.  —  Ac- 
COläge  (ackåläsj'),  n.,  vinrankans  uppbindande 
vid  en  stör. 

AcCOmmodéra  och  Ack- ,  lat.  {accommodäre, 
af  ad,  se  d.  o.,  och  cömmodum,  beqvämlighet; 
fördel),  passa,  öfverensstämma  med  någons  be- 
qvämlighet; göra  överensstämmande  dermed, 
bringa  i  ordning;  ackommodera  sig,  ställa 
sig  i  ordning;  lämpa  sig  efter,  finna  sig  i; 
förlikas.  —  Ackommodäbel,  fr.  [accommo- 
däble),  användbar,  tjenlig;  biläggelig.  — ■  Ac- 
kommodabilitét ,  f.,  användbarhet,  lämplig- 
het; biläggelighet.  —  Accommodäge  (-däsj'}, 
n.,  fr.,  tillagning,  tillredning;  uppläggning.  — 
Ackommodänt ,  smidig,  foglig,  villfarig; 
passande.  —  Ackommodatiön ,  f.,  lat.,  ef- 
tergifvenhet ;  lämpande  efter  tid  och  omstän- 
digheter, efter  andras  fattningsgåva,  åsigter. 
svagheter;  teologerna  skilja  mellan  en  formel 
a.,  som  endast  angår  sättet  för  lärans  bibrin- 
gande, och  en  materiel  a.,  som  har  afseende 
på  sjelfva  innehållet  af  läran.  —  Accom- 
modemént  (ackåmmod'mäng),  n. ,  fr.,  inrätt- 
ning till  bättre  beqvämlighet  i  ett  hus,  i  ett 
rum;  iordningställande;  uppassning;  bilägg- 
ning,  godvillig  förlikning,  vänlig  öfverenskom- 
melse.  —  Ackommodéring ,  f.,  iordning- 
ställande, isht.  af  prydnader  och  af  håret. 

Accompagnamento",  Accompagnato,  Ac- 
compagnateur,  m.  fl.,  se  följ. 

Accompagnéra  och  Ackompanjera,  fr.  {ac- 
compagner,  jmf.  Compagnon),  beledsaga;  isht. 
tonk.  med  sång  el.  instrument  beledsaga  huf- 
vudstämman.  —  Accompagnaménto  (ac- 
kåmpanjamänto),  it.,  beledsagning,  jmf,  Ac- 
compagnement.  —  Accompagnato  (ac- 
kåmpanjäto),  it.,  beledsagad ;  med  ackompanje- 
mang; i  ackompanjemangstil.  —  Accompag- 
natéur  el.  Ackompanjatör,  äfv.  Ackom- 
panjist,  m.,  och  Accompagnatrice  el. 
Ackompanjatris,  f.,  person,  som  utför  ett 
ackompanjemang.  —  Accompagnemént  el. 
Ackompanjemang,  n.,  beledsagning;  med- 
spel  af  understödjande,  underordnade  stämmor, 
som  till  en  melodi  bilda  den  harmoniska  fyll- 
naden ;  namn  på  sådan  el.  sådana  stämmor. 

Accompléra  (ackångpl-),  fr.  (accomplir,  af  lat. 
ad,  se  d.  o.,  och  complere,  fylla),  uppfylla,  full- 
ända, fullborda.  —  Accompll  (ackångpli), 
fulländad,  fullkomlig  i  sitt  slag.  —  Accom- 
plissemént  (ackångpliss'mäng) ,  n.,  fulländ- 
ning, fullbordande. 

Accörd  el.  Ackord ,  n.,  fr.,  (enl.  några  af  lat. 
ad,  se  d.  o.,  och  cor,  cordis ,  hjerta,  enl.  an- 
dra af  grek.  chordä,  sträng),  öfverensstämmelse, 
samklang;  tonk.  regelmessigt  ordnad  samklang 
af  flera  intervaller;  öfverenskommelse ,  aftal; 
förlikning  emellan  gäldenär  och  fordringsägare, 
till  följe  hvaraf  den  sednare  skall,  såsom  be- 
talning  för   sin    fordran,    nöja  sig  med  att  er- 


hålla en  del  af  densamma;  tjensteköp;  krigst. 
godvilligt  öfverlemnande  af  en  fästning;  d'ac- 
CÖrd  (dackåhr),  fr.,  eg.:  af  samma  mening; 
må  så  vara!  medgifves!  Vara  d'accord,  vara 
ense,  öfverensstämma;  par  aCCÖrd  (parrac- 
kåhr) ,  fr. ,  genom  öfverenskommelse.  —  Ac- 
kordäbel,  förenlig;  tillåtlig;  biläggelig.  — 
AccordaméntO ,  n.,  it,  sammanstämning  af 
instrumenter  och  sångstämmor.  —  Accor- 
dändo  ,  it. ,  sammanstämmande ;  betecknar  i 
den  komiska  musiken  härmandet  af  instrumen- 
ters stämning  före  ett  styckes  början.  —  Ac- 
kordera, öfverensstämma,  passa;  tonk.  bilda 
samklang;  träffa  aftal,  komma  öfverens,  förli- 
kas; köpslå,  pruta;  krigst.  dagtinga.  —  Ac- 
CÖrdion,  n. ,  drag-  eller  handharmonika,  be- 
stående af  en  aflång,  fyrkantig  låda  med  tänj- 
bara sidoväggar  af  läder,  vid  hvilkas  utdrag- 
ning  el.  sammanpressning  väder,  förmedelst 
tangenternas  nedtryckning,  tillföres  motsvarande 
metalltungor,  som  derigenom  frambringa  toner. 

—  Accordöir  (ackårdåähr),  m. ,  fr.,  stäm- 
hammare, stämhorn,  stämgaffel. 

Accorp oration  och  Ack-,  f.,  nylat.  (accorporä- 
tio,  af  ad,  och  corpus ,  se  d.  o.),  införlifvande. 

Accotemént  (ackåfmäng),  n.,  fr.  (af  coté,  sida), 
sidoväg,    fotstig   vid    sidan    af   en  landsväg.  — 

—  Accotöir  (ackåtåähr),  n.,  sidostöd,  armstöd. 
AcCOUChéra  och  AckUSChéra,  fr.  (accoucher, 

af  concher,  ligga  till  sängs),  falla  i  barnsäng, 
nedkomma  med  barn;  förlösa.  —  ACCOU- 
Chéiir  och  Ackuschör,  m.,  läkare,  som  verk- 
ställer barnförlossning;  barnsängs-läkare.  — 
Accouchéuse  (ackuschohs)  el.  Ackuschör- 
ska,  f. ,  barnmorska.  —  Accouchemént 
(ackusch'mäng),  n.,  barnsbörd,  förlossning;  för- 
lossningshjelp ;  förlossningskonst. 

Accondemént  (ackud'mäng),  n.,  fr.  (accouder, 
af  coude,  armbåge),  uppställning  af  fotfolk  i 
led,  med  armbåge  mot  armbåge.  —  ACCOU- 
döir  (ackudåähr),  ni.,  armstöd,  fönsterdyna. 

Accouplera  och  Ackupl-,  fr.  (accoupler,  af 
couple,  par),  hopkoppla,  hopspänna  parvis ;  para. 

AcCOUtrera,  fr.  (acconlrer),  kläda,  utstyra.  — 
ACCOUtrement  (ackutrmäng),  n.,  drägt,  kläd- 
sel; ovanlig,  narraktig  utstyrsel. 

ACGOUtumänce  (ackutymängs'),  f • ,  fr.,  vana; 
isht.  dålig  vana,  ovana;  jmf.  Coutume. 

Accreditera  och  Ackr- ,  fr.  (accrediter,  af  lat. 
credere,  tro),  betro,  befullmäktiga;  förskaffa  an- 
seende: genom  ackreditiv  befullmäktiga  en  re- 
sande att  på  vissa  orter  lyfta  penningar.  — 
Ackreditiv,  n.,  se  Kreditiv. 

Accrement,  se  följ. 

ACCresCÖra,  lat.  (accrescere),    tillväxa,  förökas. 

—  Accrement,  n.,  tillväxt,  förökelse.  — 
Accrescéndo,  tonk.  tilltagande  i  styrka.  — 
Accretiön,  f. ,  tillökning. 

Accriminéra,  nylat.  (af  crimen,  beskyllning, 
brott),  beskylla,  anklaga.  —  Accriminatiön , 
f.,  beskyllning,  anklagelse. 

Accrochéra ,  fr.  [accrocher,  af  croc,  krok),  upp- 
hänga på  en  krok,  haka  fast;  hindra,  hämma; 
kapa  åt  sig.  —  AccrÖChe  (ackrasch),  f.,  hin- 
der, uppehåll. 

Accroupera  Sig,  fr.  (saccroupir,  af  croupe, 
länd),  sätta  sig  på  huk,  nedhuka  sig.  —  Ac- 
croiipissemént  (ackrupissmäng),  n.,  ned- 
hukning;  ett  djurs  sittande  på  bakbenen. 
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Accubation  —  Achor 


ACCUbatiÖIl ,  f.,  lat.  (af  uccumbere,  lägga  sig  till 
bords;  äfv.  lägga  sig  hos  någon),  liggande  till 
bords  (enl.  gamla  tiders  sed).  —  Accubitor, 
m.,  kejserlig  tjenare  i  Konstantinopel,  som  sof 
bredvid  kejsaren.  —  Accubitum,  n.,  kudde 
på  en  bordssoffa. 

ACCUÖII  (ackölj),  m.,  fr.,  mottagning,  bemötande. 

—  ACCUeilléra  (ackölj-),  emottaga,  upptaga. 
Acculéra  (ackyl-),  fr.  (acculer,  af  cul,  lat.  culus, 

bakdel),  draga  sig  tillbaka  mot  ett  föremål  för 
att  hålla  sig  ryggen  fri;  ridit,  sätta  sig  för  långt 
tillbaka  på  hästens  länd. 

Accumuléra ,  lat.  {accumuläre,  af  cumubis,)xög), 
samla  i  hög,  hopa.  —  Accumulatiön ,  f. , 
hopande;  ret.  hopande  af  ord,  ordsvall. 

Accurät  och  Ack-,  lat.  (accuräre,  af  cura,  om- 
sorg), noggrann,  riktig;  punktlig.  —  Ackura- 
tÖSS,  f,  noggrannhet,  punktlighet,  sorgfällighet. 

Accusabel,  Accusator,  m.  fl.,  se  under  Ac- 
cusera. 

ACGUSéra,  lat.  {accusäre,  af  causa,  orsak),  an- 
klaga, beskylla,  väcka  åtal  emot.  —  ACCU- 
säbel,  som  kan  anklagas.  —  Accusatiön, 
lat.  aCCUSätio,  f. ,  anklagelse,  beskyllning; 
aCCUSatio  COntumäCiae ,  lat,  lagf.  ankla- 
gelse för  olydnad;  a.  SUSpecti,  anklagelse 
mot  förmyndare  för  försumlig  förvaltning  af 
myndlings  gods.  —  AccusätOT,  m.,  ankla- 
gare,  kärande.  —  Accusatörie ,  anklagelse- 
vis. —  Accusatörisk ,  anklagande,  angif- 
vande,  beskyllande.  —  Accusätus,  m.,  an- 
klagad. —  Åccusativus ,  se  under  Casus. 

Acéphali,  Aképhali  och  Akefäler,  pl.,  gr. 
(akephuloi,  af  nekande  part.  a  och  kephala, 
hufvud),  egentl.  hufvndlösa;  naturv.  ett  slags 
blötdjur  utan  hufvud;  oegentl.  svärmare,  dårar. 

—  Akefälisk,  hufvudlös;  utan  herre,  utan 
hufvudman;  dum,  dåraktig;  (om  böcker)  utan 
början,  bristfälliga  i  början. 

Acérb ,  lat.  {acérbus),  skarp,  bitter.  —  Acer- 
batiön,  f.,  förbittring.  —  Acerbéra,  göra 
bitter;  förbittra,  uppreta.  —  Acerbitét,  f. , 
bitterhet,  skärpa,  barskhet. 

Acerider  och  Akerider,  pl.,  gr.  (af  nekaude 
part.  a  och  härds,  vax),  läkek.  salvor  och  plå- 
ster utan  vax. 

Acérra,  f. ,  lat.,  fornk.  litet,  fyrkantigt  brons- 
skrin med  lock,  hvari  offerrökelse  förvarades; 
litet,  flyttbart  altare,  som  ställdes  vid  foten  af 
en  afliden  persons  bädd,  och  hvarpå  slägtingar 
och  vänner  antände  rökelser;  rökelsekai*. 

Acervatim  och  Acervation,  se  följ. 

Acervéra,  lat.  (acerväre,  af  acervus,  hop,  hög), 
hopa.  —  Acervatim,  hoptals,  högtals.  — 
Acervation,  f. ,  hopande,  upphopande.  — 
Acérvus  el.  Syllogisnms  acervälis  = 
Sorit,  se  d.  o. 

Acescent,  lat.  (acescevs,  af  acéscere,  blifva  sur), 
syrlig.  —  Acescéntia,  pl.,  närings-  och  lä- 
kemedel, som  lätt  surna.  —  Acetäbulum , 
n.,  ättikkärl,  ättikflaska;  sederm.  äfv.  bägare 
och  öfverh.  hvarje  slags  kärl  att  förvara  fly- 
tande ämnen  uti;  anat.  urhålkning  i  höftbenet, 
höftgrytan,  i  hvilken  lårbenets  öfra  ända  rote- 
rar; acetäbula,  pl.,  sugverktyg  el.  sådana 
organer,  medelst  hvilka  ett  djur  är  i  stånd  att 
bilda  ett  tomrum  emellan  organet  och  hvarje 
yta,  hvarpå  det  hvilar.  —  Acetäter,  pl.,  ät- 
tiksvrade  salter.  —  Acétisk,  ättiksur.  —  AC6- 


tométer  el.  Acetiméter,  m.,  liten  apparat 
för  att  utröna  ättikans  styrka  el.  halt  af  verk- 
lig ättiksyra.  —  Acetösa,  pl.,  kroppar,  som 
innehålla  Jttiksyra.   —  Acétum,   n.,  ättika. 

Acesi  el.  Akesis,  f.,  gr.  (af  akeislhai,  läka), 
återställelse  till  helsan.  —  Acésma  el.  A- 
kesma,  n.,  läkemedel. 

Acetäbulum,  Acetäter,  Acetisk,  Aceto-" 
meter,  Acetosa,  Acetum,  se  under  Ace- 
scent. 

Achalandéra  (aschalangd-),  fr.  (achalander,  af 
chaland,  kund),  tillocka  kunder,  draga  kunder 
till  sig. 

A  charge,  se  under  Charge. 

Acharisti,  f.,  gr.  (acharistia),  otack,  otacksamhet. 

Acharnera  (äsch-),  fr.  (aeharner,  af  chair,  lat. 
caro,  kött),  egentl.  gifva  hundar  el.  jagtfåglar 
kött,  för  att  reta  deras  appetit;  upphetsa,  för- 
bittra. —  Acharnemént  (ascharnemäng),  n., 
häftig  åtrå,  begärelse;  hetta,  förbittring,  raseri. 

Achat,  se  Agat. 

Achätes,  m. ,  gr.,  namn  på  Aeneas'  vän  och 
stridsbroder;  sedan  i  allm.  en  trogen  följeslagare, 
en  vän  i  nöden,  äfv.  fldus  Achates.  — 
Achatiséra,  vara  en  Achates,  en  trogen  vän. 

Acheminéra  (aschem-),  fr.  {acheminer,  af  ckennn, 
väg),  bana  väg,  inleda,  förbereda,  bringa  i  gång. 
—  Acheminemént(aschemin'mäng),  n.,  hjelp- 

_  medel,  befordringsmedel,  inledning. 

Acheron  (äkh-),  m.,  gr.  (af  ächos,  smärta,  och 
rhein,  flyta),  mytol.  "flod  i  underjorden,  öfver 
hvilken  de  aflidnes  själar  skulle  färdas;  äfv. 
sjelfva  underjorden. 

Acheropita  (akher-),  pl.,  gr.  (acheiropöJäta ,  af 
nekande  part.  a.,  cheir,  hand,  och  poiätös,  gjord), 
bilder  af  Frälsaren  el.  af  den  hel.  Jungfruu, 
som  förmenades  icke  vara  gjorda  af  mennisko- 
händer,  utan  af  englar  el.  af  saliga  andar. 

Ä  cheval,  se  under  Cheval. 

Achevéra  (aschV),  fr.  (achever),  fullända,  full- 

_  börda,  fullkomna._ 

Achia,  Achiar,  Atschia,  Asia,  Atscher, 
pers.  (ätschär,  egentl.  blandad),  alla  slags,  i 
salt,  ättika  och  kryddor  inlagda,  grönsaker. 

Achllles,  m.,  gr.,  förnämsta  grekiska  hjelten 
under  trojanska  kriget;  sedan  i  allm.  en  stor 
hjelte;  praktfull  fjäril;  skenbar  slutledning, 
enl.  hvilken  filosofen  Zeno  sökte  bevisa  att, 
under  vissa  förutsättningar,  den  snabbfotade 
Achilles  aldrig  kan  uppnå  den  långsamma  sköld- 
paddan, eller  att  i  allmnht,  ett  ting,  som  rörer 
sig  långsamt,  aldrig  kan  uppnäs  af  det,  som 
rörer  sig  snabbt,  äfv.  arguméntum  Achil- 
léum;  Achilleshäl ,  den  mest  sårbara  delen 
hos  en  menniska  (enl.  sagan  kunde  Achilles 
endast  såras  i  hälen);  en  persons  svaga  sida; 
Achilles-sena,  den  starka  sena,  som  utgår 
ifrån    hvardera    underbenets  vadmuskel  och   tä- 

_  ster  sig  vid  hälbenet. 

Achlys,  f. ,  gr.  (achlys,  dunkel,  dimma),  läkek. 

_  fördunkling  af  ögats  hornhinna. 

Achne,  f . ,  gr.,  egentl.  skum;  läkek.  linneskaf; 
jmf.  Charpie. 

Acholi,  f. ,  gr.,  (af  nekande  part.  a  och  chölos, 
galla),    brist  på  galla,    icke  gallsjuk  sinnesart: 

_  äfv.  kolera. 

Achor,  m.,  mest  i  pl.  achöres,  gr.,  skorf, 
utslag  på  hufvudet;  små  runda,  föga  öfver  hud- 
ytan    upphöjda    och     af    ett    bär   genomborrade 
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bleminor,    hvilka   torka  och  efterlemna  en  gul, 

_  kornig  och  skälig  skorpa. 

Aehroi,  pl. ,  gr.  (ächrooi,  af  nekande  part.  a 
och  chröa,  färg),  läkek.  färglösa,  bleka  men- 
niskor,  bleksiktiga. 

Achromasi  och  Akrom-,  f.,  el.  Achroma- 
tismus  och  Akromatism ,  m.,  gr.  (af  ne- 
kande part.  a  och  chröma ,  färg),  färglöshet, 
färgernas  tillintetgörelse  genom  inverkan  af  den 
prismatiska  färgbildens  motsatta  färger;  blek- 
het, sjukligt  utseende.  —  Akromätisk,  färg- 
lös, icke  färgande;  akromätisk  kikare,  kikare, 
som  visar  föremålen  utan  brokiga  kanter  och 
falska  färger.  —  Akrömatopsi,  f.,  oförmåga 
att  urskilja  färgerna. 

Achrönisk  och  Akr-,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  chrönos,  tid),  utan  tid,  evig;  akroniska 
punkter,  astr.  de  punkter  i  verldsrymden,  hvilka 
äro  belägna  midt  emot  solen. 

Acht  och  Akt,  f. ,  t.,  dom,  hvarigenom  en 
medlem  af  staten  beröfvas  alla  sina  rättigheter 
och  lagens  beskydd;  en  förbrytares  landsförvis- 
ning och  fredlöshet;  bann;  förklara  ngn.  i  a., 
förklara  ngn.  förlustig  samhällets  skydd,  bann- 
lysa; landsförvisa. 

Acidation,    Addera,    Acidimeter   m.  fl., 

_  se  följ. 

Acidum,  n.,  lat.,  pl.  äcida,  syra.  —  Acida- 
tion, f,  syrbildning.  —  Acidera,  förvandla 
till  syra.  —  Acidimeter,  m.,  syremätare.  — 
Aciditet,  f.,  syrlighet,  skärpa.  —  Acidu- 
léra,  göra  syrlig. 

Acierie  (asierlh),  f,  fr.  (acier,  stål),  stålhytta, 
stålugn. 

AcinÖS,  lat.  (äcina,  vindrufva),  vindrufformig. 

Acinesi,  se  Akinesi. 

Acklamera,  Ackommodera ,  Ackompan- 
jera, Ackord,  Ackuschera,  m.  fl.,  se  un- 
der Acc-. 

Acologi,  Acoluth,  se  Ak-. 

Ä  condition,  se  under  Conditio. 

Aconituni  el.  Akonit,  n.,  lat.,  stormhatt,  ett 
inhemskt  örtslägte  med  flera  giftiga  arter  af 
ranunculaceernas  familj.  —  Akonitln,  n.,  ett 
i  de  olika  arterna  af  slägtet  aconitum  innehållet 
giftämne. 

A  COnto,   se  under  ContO. 

A  contre-coeur,  se  under  Contre-coeur. 

Acopum,  se  Akopon. 

Acor,  m.,  lat.,  sur  smak,  syra  i  magen;   skärpa 

_  i  blodet. 

Acori,  m.,  blå,  sällsynt  korall  ifrån  afrikanska 
kusten. 

A  COSti,  se  under  Costa. 

Acquäéstus  COnjugälis,  ni.,  nylat,  lagf.  ma- 
kars gemensamma  förvärf. 

Acquétta,  f,  ital.  (af  acqua,  vatten),  med  vat- 
ten blandadt  vin;  äfv.  ett  slags  giftvatten,  för 
hvars  beredning  staden  Perusa  i  Calabrien  for- 
dom var  beryktad. 

Aqniescera  och  Acq-,  lat.  (acquiescere,  af  ad, 
se  d.  o.,  och  quiescere,  hvila),  gifva  sig  tillfreds 
med,  låta  bero  vid,  samtycka  till.  —  Acqvie- 
SCÖns,  f,  lugnande;  samtycke,  villfarighet. 

AcquirÖra  och  AcqV-,  lat.  [acquirere,  af  ad,  se 
d.  o.,  och  quäerere,  söka),  förvärfva,  anskaffa, 
uppnå,  tillegna  sig,  sätta  sig  i  besittning  af, 
eröfra.  —  Acqvirént,  m.,  förvärfvare,  en  som 
ernår,  som  tillegnar  sig ;  primus  acquirens, 


m.j  den  förste  förvärfvaren.  —  Acquis  (ackih), 
m.,  fr.,  genom  öfning  förvärfvad  insigt,  fär- 
dighet, erfarenhet,  skicklighet;  inlärdt  konst- 
grepp. —  Acqvisitiön,  f.,  lat,  förvärfvande, 
eröfring,  vinning;  fördel;  det  förvärfvade.  — 
Acquisitor,  m.,  förvärfvare,  jmf.  Acqvirént. 
—  Acquisitum,  n.,  pl.  acquisita,  det  för- 
värfvade, förvärfvadt  gods. 
i  Acquit  (ackih),  m.,  fr.,  befrielse  från  en  skuld, 
betalningsbevis,  qvitto,  qvittens;  i  biljardspel: 
|  första  stöten,  hvarigenom  en  spelare  utlägger 
sin  boll ;  acquit-å-cautiön  (acklh-a-kåsiäng), 
m.,  frisedel  för  varor  att  obehindradt  passera 
tullarna,  med  förbehåll  af  visitering  vid  deras 
framkomst  till  bestämmelseorten ;  per  el.  pour 
acquit  (pärr  el.  purr  ackih),  handelst.  betaldt 
(på  vexelbref  o.  d.).  —  Acquittéra  (ack-),  göra 

_  lös,  entlediga;  göra  skuldfri;  betala;  qvittera. 

Acre  (ak'r  el.  äk'r),  fr.  och  eng.  (af  lat.  äger), 
franskt  och  engelskt  ytmått,  motsvarande  ung. 
26  sv.  kappland. 

Acreté  (akerteh),  f. ,  fr.  (af  åcre,  skarp),  skarp 

_  smak,  skärpa;  bitterhet;  närgångenhet. 

Acria,  pl. ,  lat.  (af  äcer,  skarp),  skarpa  läke- 
medel. —  Acrimoni,  f,  skärpa,  isht.  hos 
blodet. 

Acri-  och  Acro-,  se  Akri-  och  Akro-. 

Act,  se  Actus. 

Acta,  se  Actum. 

Acte  de  foi,  se  under  Actus. 

Actéur  och  Aktör,  m.,  fr.  (af  lat.  äctor,  se 
d.  o.),  skådespelare.  —  Actrice  och  Aktris, 
f.,  skådespelerska. 

Acti  labores  jucundi,  se  under  Actum. 

Actie  och  Aktie,  f.  (urspr.  höll.  form  för  lat. 
äctio),  andel  el.  insats  i  ett  bolagsföretag,  som 
berättigar  till  deltagande  i  vinsten  af  företaget; 
skriftligt  bevis  öfver  innehafvandet  af  en  dylik 
andel  el.  inbetalandet  af  en  dylik  insats;  pl. 
aktier,  i  fig.  bem.:  förmögenhets-vilkor,  affä- 
rer; ställning;  aktiekompani,  n.,  sällskap 
af  aktie- ägare;  aktiekupöng,  m.,  stycke  af 
ett  aktiebref,  som  innehåller  ett  qvitto  öfver 
emottagen  ränta  och  _vid  betalning  af  sådan 
afklippes.  —   Aktionär  el.  Aktionist,  m., 

_  aktie-ägare;  äfv.   aktiehandlare. 

Actio,  Actiön  och  Aktion,  f.,  lat.  (af  ägere, 
handla),  handling,  förrättning,  verkan;  krigsv. 
gammal  benämning  för  träffning,  strid,  och  som 
ännu  brukas  om  sammandrabbningar  till  sjös; 
min-  och  åtbördspel ;  lagf.  åtal,  anklagelse,  rätte- 
gång; äctio  in  distans,  verkan  på  afstånd; 
äctio  ad  interÖSSe,  lagf,:  åtal  angående 
skadeersättning;  act.  COnducti,  åtal  angå- 
ende arrende  el.  hyra;  act.  créditi,  åtal  ang. 
skuld;  act.  depösiti,  åtal  ang.  anförtrodt 
gods;  act.  de  syndicätu,  åtal  ang.  embets- 
fel;  act.  divörtii,  åtal  ang.  äktenskapsskil- 
nad;  act.  döli,  åtal  för  bedrägeri;  act.  ex 
delicto,  åtal  för  begången  förbrytelse;  act. 
expilätae  hereditätis,  åtal  ang.  försnil- 
lade arfsmedel ;  act.  ex  stipulätu ,  åtal  ang. 
uppfyllande  af  ett  löfte;  act.  furti,  åtal  för 
stöld;  act.  injuriärum,  åtal  för  ärekränk- 
ning; act.  redhibitöria ,  köpares  åtal  emot 
säljare  ang.  återtagande  af  dåliga  varor.  — 
Aktionätor,  m. ,  åklagare;  mäklare,  under- 
handlare. —  Aktionéra,  anklaga,  anställa 
åtal  emot,  isht.  åtala  en  embets-  el.  tjensteman. 
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Action  —  Acumen. 


Action,  Actionator,  Actionera,  se  under 
Actio. 

Actionist  och  Actionär,  se  under  Actie. 

ActlV  och  AktlV,  lat.  (actlvus,  af  ägere),  hand- 
lande, verkande,  verksam,  driftig,  )(  Passiv; 
anställd,  i  tjenst,  tjenstgörande;  aktiv-han- 
del,  ett  folks  handel  med  egna  alster  samt 
medelst  egna  kapitaler  och  arbetskrafter,  )( 
Passiv-handel,  se  under  Passiv ;  aktiv- 
recéss,  m.,  återstående  fordran  el.  förskott; 
aktiv -tillstånd ,  verkliga  beloppet,  verkliga 
storleken  (af  en  fordran,  en  förmögenhet,  en 
krigshär,  o.  s.  v.);  aktiv-trupper,  fälttrup- 
per, )(  Garnisons-  och  Reserv-trupper. 
—  Activa,  pl.,  köpmanst.  en  persons  hela 
förmögenhet  i  penningar,  varor,  fastigheter  o. 
s.  v.,  jemte  utestående  fordringar;  tillgångar, 
)(  Passiva;  activa  och  passiva,  tillgån- 
gar och  skulder.  —  Aktivera,  sätta  i  verket, 
bringa  i  gång.  —  Aktivitet,  f.,  verksamhet, 
driftighet,  liflighet.    —    Activum,    se  under 

_  Verbum._ 

Actor  och  Akt-,  m.,  lat.  (af  ägere,  handla,  be- 
drifva,  anklaga),  den,  som  förer  det  allmännas 
talan  i  brottmål;  åklagare;  actöri  incumbit 
probätio,  lat.,  bevisningen  åligger  åklagaren; 
actor  CÖmpetens,  m.,  lat.,  till  åtals  an- 
ställande berättigad  åklagare,  )(  act.  incöm- 
petens,  till  åtals  anställande  oberättigad  åkl. ; 
act.  publiCUS,  allmän,  af  staten  förordnad 
åklagare.  —  Aktoräts-procent ,  m.,  andel 
af  influtna  böter  el.  anmärkningsmedel,  hvil- 
ken  tillfaller  den  tjensteman,  som  i  målet  fört 
det  allmännas  talan.  —  Actörium,  n.,  för 
åklagare  utfärdad  fullmakt. 

Actrice,  se  under  Acteur. 

Actu,  se  under  Actus. 

Actualiter,  Actualitet,  se  under  Actuel. 

Actuärius  och  Aktuärie,  m.,  lat.,  tjenste- 
man, som  emottager  och  förvarar  till  ett  em- 
betsverk  iugifna  handlingar. 

Actuatiön,  f,  nylat.,  läkek.  yttring  af  ett  läke- 
medels verksamhet  på  lefvande  kroppar. 

Actuel  och  Aktuél,  fr.  (actuel,  lat.  actuälis, 
af  äctu,  i  sjelfva  verket),  verklig;  närvarande, 
nuvarande;  för  närvarande  verksam;  tjenstgö- 
rande; jmf.  Titulär,  Virtuel  och  Poten- 
tiel.   —  Actualiter,  nylat.  el.  Actuelle- 

mént  (aktyäH'mäng),  fr.,  verkligen,  i  sjelfva 
verket;  för  närvarande,  nu.  —  Aktualitet, 
f.j  verklighet. 
Actum,  lat.  (äctus,  a,  um,  part.  perf.  af  ägere, 
handla,  förhandla),  gjordt,  skedt;  förhandlad!, 
afgjordt;  äctum  in  senätu,  skedt,  afgjordt 
i  rådet;  äctum  ut  supra,  (med  upprepadt 
angifvande  af  förhandlingsdagen),  skedt,  som 
ofvau  (förmäldt  blifvit);  äcta,  pl.,  och  häraf 
akter,  sing.  m.  akt,  laga  och  skriftliga  hand- 
lingar, domstolsförhandlingar,  dokumenter,  ur- 
kunder; lägga  något  ad  akta,  egentl.  foga  det 
till  sådana  förhandlingsskrifter;  oegentl.  men 
vanl.,  anse  en  sak  afgjord,  lemna  utan  afse- 
cnde,  ej  bry  sig  om;  äcta  Apostolörum , 
lat.  Apostlagerningarne;  act.  Civilia,  magi- 
strat sförhandlingar;  act.  COmitiälia,  landt- 
dagsförhandlingar;  act.  criminälia,  dom- 
stolsförhandl.  öfver  en  förbrytelse;  act.  di- 
urna,  dagliga  embetsbernttelser  öfver  de  vig- 
tigaste   hof-  och  statshändelserna  under  de  ro- 


merska kejsarne;  act.  eruditörum,  lärda 
(egentl. :  de  lärdes)  tidningar,  isht.  Tysklands 
första  litterära  tidskrift  1680— 1776;  äct.  ge- 
nerälia,  hufvudförhaudlingar,  som  angå  det 
allmänna  af  en  sak;  act.  judiciälia,  dom- 
stolsförhandlingar; act.  märtyrum,  marty- 
rernas historia ;  act.  piiblica ,  offentliga,  sta- 
ten beträffande  förhandlingar;  act.  sanctö- 
rum,  helgonens  lefvernesbeskrifningar,  jmf. 
Bollandister;  act.  speciälia,  särskilta 
förhandlingar;  äcti  laböres  jucundi,  af- 
slutade  arbeten  äro  ljufva,  efter  slutadt  arbete 
är  hvilan  angenäm;  äctis  testäntibus , 
efter  handlingarnes  innehåll,  efter  hvad  hand- 
lingarna utvisa;  quod  non  est  in  äctis, 
non  est  in  miindo,  hvad  som  ej  står  i 
akterna,  finnes  ej  alls  till,  d.  v.  s.  får  doma- 
ren ej  fästa  afseende  vid;   visis  äctis,  efter 

_  handlingarnes  genomseende. 

Actus  och  Akt,  m.,  lat.  (äctus,  pl.  actus,  af  ägere, 
handla),  eng.  act,  fr.  acte,  verksamhets-ytt- 
ring,  gerning,  handling;  offentlig,  högtidlig 
handling;  hufvudafdelning  i  ett  skådespel ;  mål. 
en  viss,  till  efterbildning  vald,  ställning  hos  en 
modell ;  act  of  hönour  (äkt  o\v  önnör),  eng., 
en  tredjes  borgensförbindelse  för  en  frånva- 
rande vän,  för  att  förekomma,  det  en  på  denne 
sednare  dragen  vexel  må  blifva  protesterad ;  act 
Of  indemnity,  eng.,  benådningsurkund  ;  a.  of 
infirmity  (-inferm-),  eng.,  urkund,  till  följe 
af  hvilken  hvar  och  en,  som  ej  tillhör  den 
biskopliga  kyrkan,  är  utesluten  ifrån  stateus 
embeten;  a.  of  pärliament  (-  pärliment), 
eng.,  beslut  af  parlamentet;  a.  of  SÖttle- 
ment  (-  satflment),  eng.,  lagen  af  1701  an- 
gående tronföljden  (som  derigenom  tillförsäk- 
rades huset  Hannover);  acte  de  foi  (akt' 
dö  fåä),  fr.,  troshandling,  offentligt  verkstäl- 
lande af  dom,  fälld  af  inqvisitions-domstol,  el. 
offentligt  frikännande  af  en,  inför  en  sådan 
domstol  anklagad,  person ,  jmf.  Auto-da-fé ; 
äctu ,  lat. ,  verkligen,  i  sjelfva  verket ;  Uno 
äctu,  lat.,  i  en  (oafbruten)  handling,  i  ett 
drag;  äctu  corporäli  el.  personäli,  per- 
sonligen; actus  fidei,  lat.,  se  Acte  de  foi 
och  Auto-da-fé;  actus  judiciälis,  lat., 
handling,  som  sker  i  laga  ordning;  act.  ex- 
trajudiciälis ,  handling,  som  gör  undantag 
i  vanlig  rättegångsordning;  act.  privätus, 
en  icke  offentligen  företagen  handling:  act. 
publiCUS,  offentlig  handling:  act.  SOlén- 
nis,  högtidlig  handling;  äctus  ministeri- 
äles ,  pl.,  andliga  embetsförrättningar. 

Acuéra  och  Ak-,  lat.,  (acuere),  skärpa,  hvässa ; 
reta;  skarpt  betona.  —  Acuitét  och  Ak-,  !'.. 
nylat.,  skärpa,  isht.  tonens;  spetsighet.  —  A- 
cumen  (uäml.  ingénii),  n.,  lat.,  skarpsiunighet. 

—  Akuminérad,  skarpt  tillspetsad.  —  A- 
CUt  och  Akut,  lat.  (ac&tus),  skarp,  spetsig, 
skärande,  stingande;  akuta  sjukdomar,  häftiga 
sjukdomar,  som  förlöpa  hastigt,  inom  ? — ti 
veckor,    och   åtföljas   af   feber,  jmf.  Kronisk. 

—  AkiLt-angulär,  nylat.,  med  skarpa  kan- 
ter; spetsvinklig.  —  Acuto,  it.,  tonk.  skarp. 
genomträngande.  —  Acutus  och  Akut,  m.. 
tecken  ('),  som  utmärker  skarp  tonvigt  pä  den 
stafvelse,   öfver  hvilken   det   står. 

Aculera,  se  Acculera. 

Acumen,  Acuminerad,  se  under  Acuera. 


Acunabulis  —  Address. 
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A  cunäbulis,  se  Ab  incunabulis. 

Acupunetur,  Acupunctera,  se  följ. 

ACUS,  f.,  lat.,  nål;  äeus  magnética,  magnet- 
nål; ac.  probatöria,  probernål.  —  Acu- 
punetur och  Akupunktur,  f.,  nylat.  (acu- 
jrunctura,  af  äcu  pungere,  sticka  med  nål), 
stickning  med  fina  nålar,  en  ifrån  kineserna 
och  japaneserna  lånad  läkemetod,  som  användes 
ssm.  retande  vid  förlamning,  ssm.  afledande  vid 
häftiga  nerflidanden,  eller  ock  att  framkalla 
inflammation  vid  pulsådersvulster  el.  födelse- 
märken. —  Akupunktera,  behandla  med 
nålstickning. 

Acustik,  se  Ak-. 

Acut,  Acut-angulär,  Acutus,  se  under  A- 
cuera. 

Acyesis,  se  Akyesis. 

Ad,  lat.  prep.,  till,  vid,  hos  o.  s.  v.;  i  sam- 
mansättningar förvandlas  vanl.  d  till  likhet  med 
den  efterföljande  konsonanten  så,  att  Ad  fram- 
för c  blir  Ac,  framför  /  Af,  framför  l  Al, 
o.    s.    v.     Sammanställningar    med    Ad ,    såsom 

Ad  absurdum,  Ad  acta,  Ad  arma,  Ad 

rem  m.  fl.  sökas  under  sammanställningens  an- 
dra ord. 

Adactiön ,  f. ,  lat.  (adäctio ,  af  adigere  ,  drifva 
till,  tvinga  till),  nödgande,  tvång.  —  AdäCtUS, 
nödgad,  tvungen. 

Adagiarius,  se  under  Adagium. 

Adagio  (adädjå),  it.,  tonk.  egentl.  med  beqväm- 
lighet,  makligt;  med  måtta;  mildt,  i  långsamt 
tempo;  såsom  subst.  n.  benämning  på  musik- 
stycke, som  bör  utföras  långsamt  och  mildt,  och 
hvars  karakter  uttrycker  djup  känsla;  adagio 
assäi  och  adagio  di  mölto,  mycket  lång- 
samt. —  AdagiÖtto  (adadjettå),  n.,  litet,  kort 
adagio;  stycke  i  mindrelångsamttidmåttän  adagio. 

—  AdaglSSimO  (adadjlssimå),  ytterst  långsamt. 
Adagiolog,  se  följ. 

Adägium,   n.;  lat.,  pl.  adägia,  ordspråk.  — 

—  Adagiarius ,    m.,    nylat.,  ordspråksjägare. 

—  Adagiolög,  m.,  lat.-gr.,  ordspråkssamlare. 

—  Adagiologi,  f.,  lat.-gr.,  ordspråkssamling. 
Adaktylisk,  gr.  (jmf.  DaHylus),  utan  fingrar 
_  och  tår. 

Adalbert  el.  Adelbert,  m.,  f.t.  (af  adal,  ädel, 
högättad,    och    bert,    lysande),    mansnamn  med 

_  betyd.:  lysande  ädling. 

Adalrik,  m.,  fornn.  (af  adal,  ädel,  högättad,  och 
rilcr,  mäktig,  förmögen),  mansnamn  med  betyd. : 

_  rik  på  adel,  högättad. 

Adam,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  men- 
niskan,  enl.  några:  jordmannen,  den  af  jord 
födde  (af  adämäh,  jord);  den  gamle  Adam,  men- 
niskan  i  syndens  tillstånd;  den  nye  A.,  men- 
niskan  i  nådens  tillstånd.  —  Adamiäner  och 
Adamiter,  pl.,  1)  svärmarsekt  af  gnostisk 
riktning  i  2:dra  årh.,  som,  genom  att  afhålla 
sig  ifrån  alla  sinliga  lustar,  ville  återföra  oskulds- 
tillståndet före  syndafallet,  och  till  den  ändan 
förkastade  äktenskapet  samt,  till  öfning  i  åter- 
hållsamhet, gingo  nakna;  2)  vilda,  religiösa 
svärmare,  som  uppträdde  omkring  år  1400,  för- 
kastade prestadömet  och  läran  om  nattvarden, 
samt  hyllade  qviunomas  gemensamhet.  —  A- 
damiteri,  n.,  religiös  irrlära,  som  uppträdt 
under  olika  former,  men  hvars  hufvudsakliga 
grunddrag  utgjorts  af  ett  tygellöst  godtycke 
könen  emellan. 


Ad  amussim,  se  under  Amussis. 

AdaptÖra,  lat.  (adaptäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
äptus,  tjenlig),  passa,  lämpa  efter.  —  Adap- 
täbel,  lämplig,  användbar.  —  Adaptabili- 
tét,  f.,  lämplighet,  användbarhet.  —  Adap- 
tatiön,  f.,  lämpning,  användning. 

Adar,  in.,  hebr.,  sjette  månaden  af  judarnes  bor- 
gerliga, den  tolfte  af  deras  kyrkoår,  motsva- 
rande slutet  af  februari  och  början  af  mars. 

Adärme ,  m.,  spansk,  (af  arab.  ad-dirhem,  drach- 
ma),  ett  hälft  qvintin;  äfv.  en  liten  sydameri- 
kansk vigt. 

AdartiCUlatiÖn ,  f.,  nylat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och 
arUculus,  led),  ledfogning. 

A  dato,  se  under  Datum. 

Ad  bene  esse,  se  under  Esse. 

Ad  bene  placitum,  ?e  under  Placet. 

Ad  calendas  graecas,  se  under  Calendae. 

Adcitant,  se  följ. 

Adcitatiön,  f.,  nylat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och  ci- 
täre,  uppropa,  inkalla),  lagf.  stämning;  isht. 
tredje  mans  kallelse  till  en,  emellan  tvenne 
förd,  rättegång.  —  Adcitant,  m.,  kärande, 
som  till  en  rättegång  instämmer  tredje  man.  — 
Adcitätus  och  Adcität,  m.,  en  till  rätte- 
gång instämd,  kallad.  —  Adcitera,  instäm- 
ma tredje  man. 

Ad  computum,  se  under  Computera. 

Ad  concludendum,  se  under  Concludera. 

Adcreduléra,  nylat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och  cre- 
dulus ,  lättrogen.  lätt  trodd),  edeligen  förneka 
en  beskyllning. 

Addatur  och  Adde,  se  under  Addera. 

Ad  deliberandum,  se  under  Deliberera. 

Addenda  och  Addender,  se  under  Addera. 

Ad  depositum,  se  under  Deponera. 

Addera,  lat.  (äddere,  af  ad,  se  d.  o.,  och  dåre, 
gifva),  foga  till,  lägga  till,  räkna  till,  räkna 
tillsamman;  addätur,  det  må  tilläggas,  man 
tillsätte!  ädde,  (på  recepter)  tillsätt!  —  Ad- 
denda, pl.,  tillägg,  bihang,  bilagor.  —  Ad- 
dender, pl.,  gifna  tal,  hvilkas  summa  man 
vill  finna.  —  Addibilitet,  f.,  egenskap  att 
kunna  ökas.  —  Additamént,  n.,  tillsats,  til- 
lägg, bihang.  —  Addition,  f.,  tillfogning,  sam- 
manräkning, tillägg;  det  räkningssätt,  som  be- 
gagnas vid  sammanläggning,  och  som  är  en  af 
de  fyra  grundoperationerna  i  aritmetiken.  — 
Additionäl  el.  Additionél,  som  utgör  ett 
tillägg  el.  en  fyllnad,  tilläggs-,  fyllnads-;  addi- 
tional  keys  (addlschonäll  khis),  eng.,  egentl. : 
tillagda  tangenter;  term,  som  förekommer  i 
piano-konserter  el.  sonater,  tryckta  i  England, 
och  betyder,  att  stället  skall  utföras  i  instru- 
mentets fyrstrukna  oktav.  —  Additiv,  som 
kan  eller  skall  läggas  till,  fogas  till,  isht.  om 
storheter,  som  äro  förbundna  genom  additions- 
tecknet (+),  )(  Subtraktiv. 

Addibilitet,  se  föreg. 

Ad  diem  dictam,  se  under  Dies. 

Ad  dies  vitae,  se  under  Dies. 

AddiO,  it.,  egentl. :  till  Gud  (vare  du  anbefalld) ! 
Farväl!  " 

Additamént,  Addition,  Additionäl,  Ad- 
ditiv, se  under  Addera. 

Addoloräto,  it.,  tonk.  vemodigt. 

Addossera,  se  Adoss-. 

Address,  se  Adress. 
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Adducera  —  Adiaphora. 


Adducéra,  lat.  (adducere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
ducere,  föra,  leda),  tillföra;  äfv.  anföra,  nämna. 

—  Adduktiön ,  f.,  tilldragning.  —  Addlik- 
tor,  m.,  anat.  muskel,  som  äger  förmåga  att 
draga  någon  kroppslem  emot  kroppens  medel- 
linie;  muskel,  hvarmed  de  tvåskaliga  molluskerna 
el.  musslorna  sluta  skalen  tillsammans,  jmf. 
Abduktor. 

Adduktiön,  Adduktor,  se  föreg. 
Addulcéra,  nylat.  (af  dulcis,  ljuf),  förljufva. 
Ad  duplicandum,  se  under  Duplicera. 
Adé  =  Adieu,  sed.  o. 
Adela,    Adele  (adähl'),   Adelina,_ Adeline 

f-lihn'),  äfv.  Adelaide  (-laihd')  el.  Adelheid, 

f.,  f.t.  (Adalheil)  qvinnonamn    med  betyd. :   den 

ädelborna,  den  högättade 
Adelantädo,    m.,    sp.,    fordom  ståthållare  i  en 

provins,    nu    hederstitel,    tillkommande    några 

spanska  familjer. 
Adelbert,  se  Adalbert. 

Adelgunda,  f.,  f.t.  (af  adal,  ädel,  högättad, 
och  gund,  krig),  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
ädla  krigarinnan ;  jmf.  Kunigunda. 

Adelheid  och  Adelina,  se  Adela. 

Adelopöder,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a,  dälos, 
tydlig,  märkbar,  och  pus,  gen.  podös,  fot),  till 
utseendet  fotlösa  djur. 

AdelpM  och  Adelfi,  f.,  gr.  (zfadelphös,  broder), 
egentl.  broderlighet,  förbrödring,  bot.  ståndar- 
nes sammanväxande  med  hvarandra.  —  Adel- 
fism,  m.,  brödraskap,  brödraförbund.  —  A- 
delfister,  pl.,  förbrödrade ,  ordensbröder  i 
Italien.  —  Adelphixis  el.  Adelfixi,  f.,  lä- 

_  kek.  nära  förbindelse  mellan  kroppsdelar. 

Adelung,  m.,  f.t.  (adalunc),  mansnamn  med 
betyd.:  ädel  man,  adelsman. 

Ademoni,  f.,  gr.  (af  adamon,  olustig),  olust, 
leda,  nedslagenhet. 

Ademtiön,  lat.  adémptio,  adémtio,  f.,  (af 
adlmere,  borttaga,  fråntaga),  lagf.  beröfvande, 
fråntagande;  adémptio  bonörum,  lat.,  gods- 
indragning; ad.  Civitätis,  indragning  af  bor- 
garrätt, förvisning;  ad.  libertätis,  beröf- 
vande af  friheten. 

Adén,  m.,  gr.,  körtel. —  Adenalgi,  f.,  smärta 
i  körtlarna.  —  Adénemfragi  el.  Adenem- 
phräxis,  f.,  stockning  af  vätskor  i  körtlar.  — 
Adenitis,  f.,  körtel-inflammation.  —  Adé- 
nogenesis,  f.,  körtelbildning.  —  Adéno- 
grafi  el.  Adénologi,  f.,  lära  om  körtlarna. 
Adenoider,  pl.,  körtellika  kroppar.  —  A- 
denöncus,  m.,  hård  körtelsvullnad.  —  Adé- 
nophyma,   n.,  mjuk  körtelsvullnad,  körtelböld. 

—  Adenösis,  f.,  körtelsjuka.  —  Adéno- 
tomi,  f. ,  dissekering  af  körtlar,  konsten  att 
dissekera  körtlar. 

Adenalgi,  Adenitis,  Adenografi,  Adenö- 
sis, m.  il.,  se  föreg., 

Adenos,  m.,  (af  Adene  el.  Adana,  stad  i  Min- 
dre Asien),  fin  levantisk  bomull,  sjöbomull. 

Adeodät,  m.,  lat.  (a  Deo  dätus),  mansnamn  med 
betyd.:  den  af  Gud  skänkte;  jmf.  Theodor. 

AdephagI  och  Adefagi,  i'.,  gr.  (af  ädän,  till- 
räckligt och  phagéhi,  äta),  läkek.  öfvermåttau 
stor  matlust,  glupskhet. 

Adept,  ni.,  lat.  (adeptus,  egentl.:  den.  som  upp- 
nått), en,  som  blifvit  invigd  i  en  ordens  hem- 
ligheter; en,  som  föregifver  sig  vara  i  besitt- 
ning af  hemliga  kunskaper;  trollkarl,  isht.  guld- 


makare;  adéptus  secrétum  secretörum 
el.  ad.  perféetum  magisterium ,  en,  som 
har  nått  hemligheternas  hemlighet  el.  mäster- 
skapet. —  Adeptiön,  f.,   uppnående. 

Adeqvät,  lat.  (adaequätus,  af  adaegväre,  göra 
lik),  överensstämmande  med,  lämpad  efter, 
fullkomligt  motsvarig,  fullständig.  —  Ade- 
qvatiön ,  f.,  lämpning. 

Adérsja,  f.,  ett  slags  ostindiskt  kattun. 

Adéspota,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  de- 
spötäs,  herre),  gods  utan  ägare;  verk  af  obe- 
kanta författare. 

AdÖSSO,  it.  (af  lat.  ad  ipsum  neml.  tempus,  vid. 
på  just  denna  tid),  nu,  strax,  på  ögonblicket. 

A  deux  mains,  se  under  Main. 

Ad  excipiendum,  se  under  Excipera. 

Ad  extremum,  se  under  Extremus. 

Ad  formam,  se  under  Forma. 

Ad  futuram  (rei)  memoriam,  se  under  Me- 
moria. 

Ad  nästam  publicam,  se  under  Hasta. 

Adheréra,  lat.  (adhaeréré),  hänga  vid ;  förklara 
sig  för  en  sak;  hålla  fast  vid.  —  Adherént, 
m.,  deltagare,  anhängare.  —  Adheréns,  f., 
vidhängning;  tillgifvenhet.  —  Adhesiön,  f., 
vidhängande;  sammanhålluingskraft;  egenskap, 
hvarigenom  tvenne  kroppar,  som  beröra  hvar- 
andra, dragas  intill  hvarandra.  —  Adhesiv, 
vidhängande ;  sammanvuxen ;  adhesivplå- 
Ster,  häftplåster. 

Adheritéra,  lat.-fr.,  insätta  till  arfvinge. 

Adhesiön,  Adhesiv,  se  under  Adheréra. 

Adhibéra,  lat.  [adhibere,  af  ad  och  habére, 
hafva),  bruka,  använda;  draga  till  råds.  —  Ad- 
hibénda,  pl.,  medel,  som  böra  användas.  — 
Adhibitiön,  f.,  användande,   nyttjande. 

Ad  hoc,  se  under  Hic,  haec,  hoc. 

Ad  hominem,  se  under  Homo. 

Ad  honorem,  Ad  honores,  se  uuder  Honor. 

Adhortéra,  lat.  (adhortäri),  förmana.  —  Ad- 
hortatiön,  f.,  förmaning;  tillstyrkan,  uppmun- 
tran. —  Adhortatöria  (epistola),  f.,  el. 
Adhortatörium,   n.,  förmaningsskrifvelse. 

Adhue  sub  judice  lis  est,  se  under  Lis. 

Ad  hunc  locum,  se  under  Locus. 

A  di,  ital.,  köpmanst. :  (att  betala  en  vexel)  på 
samma  dag,  vid  sigt. 

Adiafan,  se  Adiaph-. 

Adiafori,  Adiaforist,  se  under  Adiaphora. 

Adiagnöstisk,  gr.  (af  nekande  part,  a  och  di- 
ägr/osis,  undersökuing),  läkek.  svår  el.  omöjlig 
att  urskilja. 

Adiaphän  och  Adiaf-,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  dwphanas,  genomskinlig),  ogenomskinlig. 

Adiäphonon,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
diäphonos,  missljudande),  af  urmakaren  Sckuster 
i  Wien  1820  uppfunnet  tangent-instrument, 
hvars  ton,  uppkommande  gum.  vibreraude  stål- 
stafvar,  klingar  nära  likt  orgelns  el.  harmo- 
nikans. 

Adiaphora,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
(lidphoros,  olika),  likgiltiga  ting,  hvilka  man, 
utan  att  deröfver  bekymra  sitt  samvete,  kan 
iakttaga  el.  underlåta;  läkek.  medel,  som  hvar- 
ken  gagna  el.  skada.  —  Adiaphori  och  A- 
diaf-,  f.,  likgiltighet,  jmf.  Indifferentism. 
—  Adiaforist,  m.,  en  likgiltig,  jmf.  Indif- 
ferentist ;  fritäukare ;  adiaforistiska  stri- 
digheterna   uppkommo    i   10:de  århuudiadet 


Adiapneusti  —  Admiral. 
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iuom    den    protestantiska    kyrkan    och    gällde, 

hvad    som    i    religiöst 'afseen de  finge  betraktas 

ssm.  adiaphora. 
Adiapneusti,    f.,    gr.    (af  nekande  part.  a  och 

diapneln,  utdunsta),  hämning  i  utdunstningen. 
Adiarrhé,    n.,    gr.   (af  nekande  part.  a  och  di- 

ärrhoia,    af    diarrheln ,    rinna    igenom),    läkek. 

brist  på  stolgång,  förstoppning. 
Adiastasi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  diä- 

stnsis,    af    diistänai,    stå    isär),    den    gudomliga 

verksamhetens  allestädesnärvarelse. 
A  die,  se  under  Dies. 
AdiÖU    och    Adjö,    fr.    (uppkommet  af  a  Diett: 

åt  Gud,  näml.  vare  du  anbefalld!)  farväl! 
Adigéra,  lat.  (adigere,  af  ad,  se  d.  o.,  och  ägare, 

drifva,   förmå),  nödga,  tvinga. 
Adil,  m.,  f.nord.  (af  adal,  ädel,  högättad)  mans- 
namn med  betyd. :  högboren  ;  höfding. 
Adilchisko,  m.,  turk.,    egentl.:    rättvisans  stol; 

tron,    på    hvilkeu    sultanen    under   krig   dömer 

öfver  lif  och  död. 
Adimera,    lat.    {adimere,    af    ad,    se  d.  o.,  och 

emere,  taga),  borttaga,  undandraga. 
Adimpléra,    lat.    [adimplere),  uppfylla,  fullända, 

fullborda. 
Ad  inferos,  se  under  Inferi. 
Ad  instantiam,  se  under  Instans. 
Adipocera,  Adipocire,  se  följ. 
AdipöS,  nylat.,  (af  lat.  ädeps,  fett),  fet,  smörjig. 

—  Adipocera,  f.,  nylat.  (cera,  vax)  el.  A- 
dipOCire  (-slhr),  f.,  fr.,  likfett,  vaxartadt  fett, 
som  gnm.  upplösning  af  den  djuriska  substan- 
sen bildar  sig  i  liken,  sedan  de  legat  en  längre 
tid  i  fuktigt  och  tillslutet  rum. 

Adipsa,  Adipsi,  se  följ. 

Adipson,  n.,  pl.  ädipsa,  (af  nekande  part.  a 
och  dlpsa,  dipsos,  törst),    törstsläckande   medel. 

—  Adipsi,  f.,  brist  på  törst. 

Adiräto,  ital.,  tonk.  med  uttryck  af  vrede,  med 
raskt,  upprördt  föredrag. 

A  dirittura,  se  under  Dirigera. 

Aditio  hereditätis,  f.,  lat.,  arfs-tillträde. 

A  ditto,  se  under  Detto. 

AdjaCÖnt,  lat.  (ädjacens,  af  adjacere,  liggj 
till),  tillstötande,  angränsande;  ssm.  subst. 
granne. 

Adjection,  Adjectivum  m.  fl.,  se  följ. 

AdjiCÖra,  lat.  (adjlcere,  af  ad,  se  d.  o., 
jäcere,  kasta),  vidfoga,  tillägga.  —  Adjection 
och  Adjekt-,  f.,  lagf.  tillägg  till  ett  gjordt 
anbud,  tillökning.  —  Adjectivum  och  Ad- 
jektiv, n.,  egenskapsord,  ord,  som  närmare 
betecknar  el.  beskrifver  ett  substantiv;  adje- 
Ctive  el.  adjektivt,  adv.,  såsom  egenskapsord. 

—  Adjektiv  el.  adjektivisk,  adj.,  som  har 
afseende  på  el.  utmärker  ett  egenskapsord.  — 
Adjéctum,  n.,  det  tillagda,  tillägg. 

Adjoint  (adsjoäng),  m.,  fr.  (adjoindre,  af  lat.  ad, 
se  d.  o.  och  jilngere,  förena),  embetsbiträde, 
jmf.  Adjunkt  och  Adjutant. 

Adjournera  m.  fl.,  se  Ajournera. 

Adjudication,  Adjudicativ,  se  följ. 

Adjudicéra,  lat.  {adjudicäre),  lagligen  tiller- 
känna, tilldöma.  —  Adjudication  och  Adju- 
dik-,  f.,  lagligt  tillerkännande,  isht.  af  egen- 
dom. —  Adjudikativ,  tilldömande. 

Adjunctus,  m.  fl.,  se  följ. 

Adjungera,  lat.  (adjungere),  bifoga,  förordna 
en  person  till  biträde  vid  ett  embetsverk,  vanl. 


m., 


och 


för  att  förvalta  en  tjenstledig  embetsmans  befatt- 
ning. —  Adjunctiön  och  Adjunkt-,  f.,  till- 
sättning; förening;  anställande  af  medhjelpare; 
förordnande  till  biträde.  —  Adjunctum,  n., 
det  bifogade,  tillägg,  bilaga.  —  Adjunktur, 
f.,  en  medhjelpares  embete.  —  Adjunctus 
och  Adjunkt,  m.,  biträde,  medhjelpare  i  ett 
embete;  akademisk  lärare,  näst  professoren; 
säcri  ministérii  adjunctus,  lat.,  j  astors 
el.  komministers  e.  o.  biträde  i  embetet. 

Adjunkt,  Adjunktion,  Adjunktur,  seföreg. 

Adjurera,  lat.  (adjuräre),  beediga;  besvärja.  — 
Adjuratiön,  f.,  beedigande;  besvärjande. 

Adjustage,  Adjustera,  Adjusteur,  m.  fl., 
se  Ajust-. 

Ad  justificandum,  se  under  Justificera. 

Adjutant,  Adjuter,  Adjutor,  m.  fl.,  se  un- 
der Adjuvera. 

Adjuvant,  Adjuvation,  m.  fl.,  se  följ. 

Adjuvera,  lat.  {adjuväre\  hjelpa,  bistå,  under- 
stödja. —  Adjuvans  (medicaméntum),  n., 
pl.  adjuväntia,  lat.,  understödjande  läkemedel, 
bimedel  af  ringare  verksamhet.  —  Adjuvant, 
m.,  medhjelpare,  isht.  den,  som  vid  orgelni- 
stens  el.  kantorns  frånvaro  förrättar  dennes  tjenst. 

—  Adjuvation,   f.,  bistånd,  hjelp,  understöd. 

—  Adjutant,  m.  (lat.  ädjutans,  af  adjutäre, 
freqv.  Af  adjuväre),  officer,  anställd  ssm.  biträde 
hos  en  befälhafvare  af  högre  rang,  hvars  både 
handsekter,  hedersfölje  och  budbärare  i  tjenste- 
ärenden  han  är.  —  Adjutantur,  f.,  adjutants- 
syssla. —  Adjuter,  pl.,  tillägg,  tillskott.  — 
Adjutor,  m.,  medhjelpare.  —  Adjutorisk, 
bistående,  behjelplig.  —  Adjutörium,  n., 
hjelpmedel;  hjelp. 

Adjö,  se  Adieu. 

AdlÖCti    och    Allecti,    lat.    (af  adlégere,    välja 

till),  hos  romarne :  de  bland  riddarståndet  valde 

senatorer;  i  allmnht. :  valde. 
Ad  liquidandum,  se  under  Liquid. 

Ad  loca,   se   under  LOCUS. 

Ad  marginem,  se  under  Margo. 

Admasséra,  fr.  {amasser),  upphopa,  samla.  — 
Admasséring,  f.,  upphopning. 

Ad  meliorem  fortunani,  se  under  Fortuna. 

Admensurera,  nylat.  (af  mensura,  mått),  till- 
mäta. —  Admensuratiön,  f.,  tillmätning. 

AdminiCUlum,  n.,  lat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och 
manus,  hand),  hjelpmedel;  pl.  adminicula, 
lagf.  giltiga,  tillräckliga  bevis,  understödjande 
grunder;  adminiculum  grätiae,  nådeme- 
del; adm.  probatiönis,  hjelpmedel  till  be- 
visning. —  Adminiculätor,  m.,  andlig  inom 
katolska  kyrkan,  som  har  att  sörja  för  eukor 
och  faderlösa.  —  Adininiculéra  och  Ad- 
minik-,  understödja,  bistå. 

Administrera,  lat.  (administräre;  jmf.  Minister), 
bestyra,  förrätta;  handhafva,  förvalta,  isht.  leda 
en  affär  för  en  tredjes  räkning;  utdela.  —  Ad- 
ministration, f.,  förvaltning;  ledning  af  en 
handelsrörelse ;  isht.  förvaltning  af  en  gäldenärs 
massa;  utdelning  af  nådemedlen.  —  Admini- 
strativ, förvaltande,  som  rörer  förvaltningen. 

—  Administratör  och  Administratör,  m., 
förvaltare.  — Administratörium,  n..  skrift- 
lig befallning  att  förvalta  främmande  gods. 

Admirabel,  se  under  Admirera. 
Admiral,  Admiralitet,  m.  fl.,  se  Am-. 
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Admirante  —  Adrian. 


Admiränte,  m.,  i  Spanien:  öfverbefälhafvare  för 
krigsmakten  till  lands  och  vatten. 

Admirera,  lat.  (admiräri),  beundra.  —  Admi- 
räbel,  beundransvärd,  förträfflig.  —  Admi- 
ratiön,  f.,  beundran.  —  Admiratör,  m., 
beundrare,  tillbedjare. 

Admissibel,  Admission,  m.  fl.,  se  följ. 

Admittéra,  lat.  {admittere),  insläppa,  lemna  till- 
träde; släppa  fram;  antaga  som  giltig.  —  Ad- 
mittätur,  n.,  (egentl. :  han,  hon  må  antagas !) 
skriftligt  intyg,  att  någon  befunnits  värdig  att 
erhålla  en  orden  el.  en  grad.  —  Admittitur, 
n.,  (egentl. :  han,  hon  framsläppes,  det  tillätes), 
det  lägsta  af  de  fyra  hufvudbetygen  vid  en  kun- 
skapspröfning;  embetsformel ,  som  meddelar 
tillåtelse  till  ngn.  handling.  —  Admissibel, 
antaglig,  tillåtlig;  som  har  tillträde.  —  Ad- 
missiön,  f.,  tillåtelse,  tillträde,  antagande.  — 
Admissus,  antagen;  admissus  cum  läude, 
lat.,  antagen  med  berpm. 

Admodiéra,  fr.  {amodier,  af  med.lat.  admodi- 
äre),  förpakta;  utarrendera.  —  Admodiatiön, 
f.,  förpaktning,  utarrendering.  —  Admodiä- 
tor  och  Admodiatör,  m.,  arrendator,  för- 
paktare. 

Ad  modum,  se  under  Modus. 

Admonéra,  lat.  (admonére),  erinra,  förmana, 
tillrättavisa.  —  Admonitiön,  f.,  förmaning, 
varning,  tillrättavisning.  —  Admonitiv,  Ad- 
monitörisk,  förmanande,  varnande.  —  Ad- 
monitör,  m.,  förmanare. 

Admovéra,  lat.  (admovere),  framföra,  framlägga. 

Ad  notam,  se  under  Nota. 

Adnotanda,  Adnotera,  m.  fl.,  se  Ann-. 

Adolescéns,  f.,  lat.  (adolescéntia,  af  adolescens, 
uppväxande,  ung,  yngling),  ynglingaålder,  ung- 

_  dom. 

Adolph  och  Adolf,  m.,  g.t.  (af  adal,  edel, 
ädel,  högättad,  och  wolf,  egentl.  varg,  fig.  käm- 
pe),   mansnamn   med   betyd.:  den  ädle  hjelten. 

—  Adolphine  (-finn')'  el.  Adolfina,  t, 
qvinnonamn  med  befeyd. :  den  ädla,  den  hög- 
ättade hjeltinnan. 

Adonäl,  hebr.  (egentl.  pl.:  mina  Herrar),  m., 
min  Herre,  Herren;  begagnas  af  judarne  ssm. 
Guds  namn,  då  de  anse  ordet  Jehovah  för  he- 
ligt att  användas. 

Adönis,  m.,  gr.  myt.  en  yngling  af  utmärkt 
skönhet,  älskad  af  Afrodite;  sederm.  i  allmnht. 
en  skön  ung  man;  örtslägte,  närmast  besläg- 
tadt  med  sipporna.  —  Adonisera  sig,  göra 
sig  till  en  Adonis,  göra  sig  vacker,  smycka  sig. 

—  Adönisk  vers  (versus  Adönius,  lat.),  vers- 
slag, bestående  af  en  daktyl  ( —  —  -—-)  och  en 

spondé   ( )  el.  troké  ( — •*-),    t.    ex.    Gnll- 

manig  fåle.  —  Adonist,  m.,  fr.,  växtsamlare, 
botanist,  som  beskrifver  trädgårdsväxter. 

Adoptera,  lat.  (adoptäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
oftare,  önska,  välja),  antaga,  gilla;  tillegna  sig; 
upptaga  el.  erkänna  ssm.  eget  barn,  jmf.  Ad- 
rogera.  ~  Adoptät,  m.  och  f.,  upptaget, 
ssm.  eget  erkändt,  barn.  —  Adoptätor,  m., 
en,  som  antager  ngn.  i  barns  ställe.  —  Adopti- 
äner,  pl.,  kristlig  sekt  i  8:de  årh.,  som  för- 
menade, att  Kristus  blott  efter  sin  gudomliga 
natur  är  Guds  son  af  evighet,  men,  ssm.  men- 
niska,  Guds  son  gum.  i  döpelsen  skedd  adop- 
tion. —  Adoption,  f.,  upptagande  i  barns 
ställe;  adoptiöns-loge,  (-låsj'),  m.,  hos  fran- 


ska frimurarne:  systerloge,  sådan  loge,  i  hvil- 
ken  fruntimmer  upptagas.  —  Adoptiv,  upp- 
tagen, som  eget  barn  antagen. 

Adorabel,  Adoranter,  Adoration,  Ado- 
ratör,  se  följ. 

Adoréra,  lat.  [adoräre,  af  ad,  se  d.  o.,  och  os, 
mun,  egentl.  föra  handen  till  munnen,  för  att 
gifva  den  tillbedda  gudabilden  en  slängkyss), 
tillbedja,  lidelsefullt  älska,  förguda.  —  Ado- 
räbel,  tillbedjansvärd,  öfvermåttan  skön.  — 
Adoranter,  pl.,  egentl.:  tillbedjande;  socini- 
anskt  parti,  som  tillerkände  Kristus  gudomlig 
dyrkan.  —  Adoration,  f.,  tillbedjan,  heders- 
bevisning, ödmjuk  hyllning,  isht.  kardinalernas 
vördnadsbetygelse  för  den  nyvalde  påfven.  — 
Adoratör,  ni.,  fr.,  tillbedjare,  älskare. 

Adomera,  lat.  (adornäre),  smycka,  utsira.  — 
Adornement  (-mäng),  n.,  fr.,  prydnad. 

AdÖS  (adåh),  m.,  fr.  (af  prep.  a  och  dos,  lat. 
dörsum,  rygg),  mot  solen  anlagd,  sluttande 
trädgårdssäng,  för  plantors  tidigare  uppdrifvan- 
de.  —  Adosséra,  ställa  med  ryggen  emot. 
stödja  emot. 

Adoncéra  (adus-),  fr.  (adoucir,  af  doux,  lat. 
dulcis,  söt,  ljuf),  försötma,  förljufva,  mildra; 
göra  smidig;  mål.  fördrifva  färgerna,  låta  fär- 
gerna flyta  in  i  hvarandra,  för  att  dymedelst 
göra  dem  mindre  afstickande,  jmf.  Temperera. 

Ad  partem,  se  under  Pars. 

Ad  patres,  se  under  Pater. 

Ad  perpetuam  rei  memoriam,  se  under 
Memoria. 

Adpertinentier,  se  Appert-. 

Ad  pias  causas,  se  under  Causa. 

Ad  pios  USUS,  se  under  Usus. 

Ad  praecludendum,  se  under  Precludera. 

Ad  profitendum  et  liquidandum,  se  under 
Profitera. 

Ad  propositum,  se  under  Proponera. 

Adqviescens,  Adquisitum,  se  Acqv-. 

Adrastéa,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  dran. 
didräskein,  fly),  den  oundvikliga,  ett  Nemesis' 
binamn. 

AdrÖSS,  m.,  fr.  (af  ä,  lat.  ad,  och  dresser,  ital. 
drizzäre,  dirizzäre,  lat.  dirlgere,  rikta),  anvis- 
ning, hvarest  man  kan  träffa  en  person  el.  sak, 
uppgift  på  ngns.  namn  el.  bostad,  utanskrift: 
böne-,  tacksägelse-  el.  lyckönsknings-skrift ;  hög- 
tidlig skrifvelse  från  folkrepresentationen  till 
regenten;  färdighet,  skicklighet,  jmf.  Habili- 
té;  adréSS-detoätt,  m.,  förhandling  inom 
en  folkreprésentatiou  angående  en  adress  till 
regeringen;  adress-kalender,  m.,  anvis- 
ningskalender, förteckning  öfver  invånarne  i  en 
stad  el.  provins  med  uppgift  på  namn,  titlar 
och  bostad;  adréss-kontör,  n.,  anvisnings- 
kontor, der  uppgift  lemnas  om  personers  hem- 
vist, saker,  som  äro  till  salu,  o.  s.  v.  —  A- 
dressänt,  m.,  afsändare,  utställare  af  ett  bref 
el.  annan  skrifvelse.  —  Adressat,  m.,  mot- 
tagare, den,  till  hvilken  en  skrifvelse  är  ställd. 
—  Adressera,  gifva  anvisning,  hänvisa,  på- 
teckna utanskrift;  adr.  sig,  hänvända  sig. 

Ad  restituendum,  se  uuder  Restituera. 

Adrian  och  Hadr-,  m.,  lat.  (Hadriänus,  at'7/»- 
dria,  en  stad  i  [gamla]  nedre  Italien),  mans- 
namn med  betyd. :  mannen  ifrån  Hadria.  — 
Adrianälia,  pl..  lat.,   af  kejsar  Hadriänus  in- 
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förda  täfliugsstrider,  hvarvid  musikaliska  täflin- 
gar  intogo  en  betydande  plats. 
A  drittura,  se  under  Dirigera. 

Adrogéra,  lat.  (adrogäre  el.  arr-),  lagf.  upp- 
taga i  barns  ställe,  jmf.  Adoptera.  —  Ad- 
rogatiön,   f..  upptagande  i  barus  ställe. " 

A  droite,  se  under  Droit. 

Adrätt,  fr.  {adroit,  af  droit,  höger),  skicklig, 
vig.   behändig;   förslagen. 

Adscitum  nomen,  se  under  Nomen. 

AdSCribéra  och  Adskr-,  lat.  (adscribere),  till- 
skrifva,  tillegna:  adscriptus  glébae,  m., 
lat.,  egentl.  en,  som  är  bunden  vid  jordtorfvan, 
vid  det  gods,  hvarpå  han  är  född,  en  lifegen. 
—  Adskriptiön,  f..  tillskrift-ande. 

Adscription  och  Adscriptus  glebae,  se 
föreg. 

Ad  secundas  nuptias  el.  Ad  secunda  vota, 

se  under  Nuptiae   el.  Votum. 

Ad  specialia,  se  under  Speciel. 

Adspectus,  Adspergera,  Adspirant.  m.  fl.3 
se  Asp-. 

Adstänt,  ni.,  lat.  [ädstans,  af  adstäre,  stå  bred- 
vid, bistå),   medhjelpare. 

Adstipuléra,  lat.  (adstipuläri),  bifalla,  godkänna, 
samtycka  till.  —  Adstipulatiön,  f.,  bifall, 
samtycke.  —  Adstipulätor,  m.,  en,  som  ger 
sitt  samtycke,  som  bifaller. 

Adstriction,  Adstringens,  m.  fl.,  se  följ. 

Adstringéra,  lat.  (adstrlngere),  sammandraga, 
hålla  ihop;  -nödga.  —  Adstriction  och 
-striktiön,  f.,  sammandragning.  —  Adstrin- 
gens, o.,  pl.  adstringentia  el.adstringé- 
rande  medel,  sammandragande  läkemedel, 
som  göra  de  kroppens  väfnader.  med  hvilka  de 
komma  i  beröring,  tätare  och  fastare.  —  Ad- 
stringént,  sammandragande. 

Adufe,  f. ,  sp.  (adufe,  arab.  ad-duff,  trumma), 
liten,  af  pinglor  omgifven,  puka,  som  urspr. 
användes  i  österlandet. 

Aduléra,  lat.  {aduhlri),  smeka,  smickra,  krypa 
för.  —  Adulatiön,  f..  sliskigt  smicker,  kry- 
peri.—  Adulätor  och  Adulatör,  m.,  smick- 
rare,  ögontjenare.  —  Adulatörisk,  smick- 
rande,  sliskigt  inställsam. 

Adulter,  m.,  lat.,  äktenskapsbrytare;  Adulte- 
ra,  f.,  äktenskapsbryterska.  —  Adulteratiön, 
f.,  förfalskning,  isht.  af  mynt.  —  Adulterä- 
tor,  m.,  en,  som  förfalskar,  isht.  mynt,  falsk- 
myntare.  —  Adulteréra,  begå  äktenskaps- 
brott; förfalska.  —  Adultérium,  n.,  äkten- 
skapsbrott; adulterinm  duplex,  dubbelt  äk- 
tenskapsbrott, hvarvid  båda  de  brottsliga  äro 
gifta;  ad.  Simplex,  enkelt  äktenskapsbrott, 
då  blott  en  af  de  brottsliga  är  gift. 

Ad  ultimum,  se  under  Ultimus. 

Adultus,  m.,  lat.,  en  uppvuxen,  en  till  myndiga 
år  hunnen. 

Adumbréra,  lat.  (adumbrärt,  af  umbra,  skugga), 
beskugga;  göra  utkast,  uppdraga  grundlinierna; 
äfv.  bemantla,  öfverskyla.  —  Adumbratiön, 
f.,  utkast. 

Ad  unum  (omnes),  se  under  Unus. 

A  dur,  tonk.  den  tonart,  hvars  första  ton  är  a, 
och  som  företeeknas  med  trenne  kors  (#). 

Adurens,  n.,  pl.  adurentia,  lat.  (af  adurere, 
förbränna),  läkek.  frätande  medel.  —  Adu- 
Stiön,  f.,  förbränning,  såväl  en  af  våda  föror- 
sakad   brännskada    på    kroppen,    som  äfven  af 


läkaren  afsigtligt  och  konstmessigt  åstadkommen 
förstöring  af  större  el.  mindre  del  af  en  or- 
gans yta. 

Adustion,  se  föreg. 

Ad  utrumque  paratus,  se  under  Parat. 

Advent,  n.,  lat.  (advéntits,  af  advenlre,  ankom- 
ma, anlända),  ankomst,  tillkommelse,  näml. 
Kristi ;  en  julfesten  föregående  beredelsetid  af 
fyra  veckor  för  emottagande  af  den  i  köttet 
kommande  himlakonungen;  advénts-Sönda- 
gen,  första  söndagen  i  adventet  och  den  för- 
sta af  vårt  kyrkoår. 

Advérbium,  n.,  pl.  advérbia,  och  Adverb, 
n.,  pl.  advérber  och  adverb,  lat.  (af  ad, 
se  d.  o.,  och  rerbum,  ord),  biord,  omständig- 
hetsord; bestämningsord,  som  lägges  till  ett 
adjektiv,  verb  el.  annat  adverb,  för  att  närmare 
bestämma  detsamma.  —  Adverbiäl,  som  till- 
hör el.  har  afseende  på  ett  adverb.  —  Adver- 
biäliter  el.  Adverbiält,  adv.,  såsom  adverb. 

Adversa,  Adversarius,  Adversativ,  Ad- 
versera,  m.  fl.,  se  följ. 

Advérsus,  -a,  -Um,  lat.  (af  advertere,  vända 
mot,  rikta  mot),  egentl.  vänd  emot;  motsatt, 
vidrig;  advérsa  fortuna,  f.,  lat.,  missöde, 
olycka,  motgång;  advérsa  pars,  f.,  lat., 
motpart,  motståndare;  ex  advérso,  lat.,  midt 
emot.  —  Adversarius,  lat.  el.  Adver- 
Säire  (advärsähr),  fr.,  m.,  motståndare,  veder- 
sakare. —  Adversärier,  pl.,  anteckningsböc- 
ker, kladdar;  skrifter,  som  innehålla  i  förbi- 
gående framkastade  anteckningar  och  anmärk- 
ningar. —  Adversativ,  motstridaude,  utgö- 
rande en  motsättning.  —  Adversativ,  n., 
språkv.  motsättning.  —  Adverséra,  motverka, 
vara  emot.  —  Adversitét,  f.,  motgång,  ve- 
dervärdighet. 

Adverténs,  f.,  fr.  {adrertänce),  aktsamhet,  upp- 
märksamhet. 

Advis,  se  Avis. 

Advitalitét,  f.,  och  Advitalitium ,  n.,  nylat. 
(af  lat,  vitalis,  som  har  afseende  på  el.  uppe- 
håller lifvet),  bruk  el.  besittning  af  en  sak  för 
lifstiden. 

Ad  vivum,  se  under  Vivus. 

Advocatus,  Advocatur,  m.  fl.,  se  följ. 

Advocera,  lat.  {advocäre,  kalla  till,  kalla  till 
hjelp),  försvara  en  annans  sak  vid  rättegång, 
uppträda  som  sakförare;  skenbart  försvara  en 
sak  gnm.  spetsfundigheter  och  svepskäl.  — 
Advokat,  lat.  advocatus,  m.,  sakförare, 
försvarare  inför  rätta;  person,  till  hvars  yrke 
det  hörer  att  försvara  andra  inför  rätta;  ad- 
VOCätUS  déi,  egentl.:  Guds  sakförare,  den. 
vid  undersökningen  om  ett  till  kanonisering 
föreslaget  helgons  lefnad,  anställde  försvararen, 
)(  adv.  diäboli,  egentl.:  djefvulens  sakförare, 
den  vid  en  dylik  undersökning  som  anklagare 
anställde;  adv.  ecclesiae,  urspr.  juridiskt 
biträde  för  kyrkor  el.  kloster;  sederm.  kyrk- 
lig skyddsherre;  advokätfiskäl,  m.,  embets- 
man,  som  i  en  del  juridiska  och  administrativa 
embetsverk  är  anställd,  för  att  bevaka  det  all- 
männas rätt  och  talan.  —  Advocatur,  Ad- 
VOk-  och  -katyr,  f.,  rättegångars  utförande ; 
användande  af  spetsfundigheter  och  svepskäl 
vid  förfäktandet  af  en  sak. 

Ad  VOCem,  se  under  Vox. 

Advokat,  Advokatyr,  se  under  Advocera. 
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Adynami  —  Afficiera. 


Adynami,  f.,  gr.  {adynamia,  af  nekande  part.  a 
och  dynamis,  kraft),  brist  på  kraft,  kraftlöshet, 

_  svaghet.   —  Adynämisk,  kraftlös,  oförmögen. 

Adyton,  n.,_gr.  (af  nekande  part.  a  och  dyein, 
gå  in)  el.  Adytum,  n.,  lat.,  egentl.  det  otill- 
gängliga; det  allraheligaste  i  de  gamla  templen, 
dit  endast  presterua  hade  tillträde. 

Ae.  Ord,  som  enligt  sitt  ursprung  borde  skrif- 
vas  med  Ae,  men  härunder  ej  anträffas,  sökas 
under  E.   el.  Ä. 

Aedicula,  f.,  lat.  (demin.  af  äedes,  byggnad),  | 
egentl.  litet  hus;  litet  tempel,  kapell;  fördjup-  '■ 
ning  i  en  mur,  för  att  sätta  en  bildstod  uti,  j 
jmf.  Mche. 

Aeginéter,  pl.,  konstt.  forngrekiska  marmor-  i 
bilder  ifrån  perserkrigens  tid,  härstammande  i 
från  ön  Aegina  och  nu  befintliga  i  Miinchen. 

Aeneiden,    f..    den    ryktbara  dikt,  hvari  romer- 
ske   skalden    Virgilius    i   tolf   sånger  besjunger  | 
den  trojanske  hjelten  Aeneas    äfventyr. 

Aequa  lanx,  Aequa,  lance,  se  under  Lanx. 

Aequinöctium,  n.,  lat.  (afäeqims,  se  nedanf.,  och 
nox,  natt),  dagjemning,  den  tid,  då  dag  och 
natt  äro  lika  långa.  —  Aequinoctiäl  och 
Eqvinoktiäi,  som  hör  till,  som  har  afseende 
på  dag-  och  nattjemningen;  eqvinoktiäl- 
linie,  f.,  se  Equator;  eqvinoktialstormar, 
de  stormar,  som  van],  inträffa,  då  solen  går 
öfver  från  norra  halfklotet  till  det  södra  och 
tvärtom. 

Aequo  animo,  se  under  Animus. 

Aequum  et  bonum,  se  följ. 

Aequus,  -a,  -um,  lat.,  jemn,  lika,  billig;  äé- 
quum  et  bönum,  rätt  och  billigt;  ex  äe5 
quo    et   böno    el.   pro  äequo  et  böno, 

_  med  rätt  och  billighet,  efter  rätt  och  billighet. 

Aér,  m.,  lat.,  luft.  —  Aérät,  n.,  kolsyradt  vat- 
ten. —  Aeratiön,  f.,  växternas  andedrägt; 
luftbildning.  —  Aeriförin,  luftartad.  —  Aéro- 
bät,  m.j  luftspringare,  lindansare;  grubblare : 
en  som  bygger  luftslott.  —  Aérobönib,  m., 
krigsv.  med  brännbara  ämnen  fylld  och  på  be- 
stämd tid  kreverande  bomb,  som  är  fästad  vid 
en  luftballong,  hvilken_ledes  öfver  det  ställe, 
man  vill  antända.  —  Aerodynamik,  f.,  lä- 
ran om  luftens  krafter,  den  del  af  aerome- 
kaniken,  som  handlar  om  lagarna  för  de  luft- 
formiga  kropparnes  rörelse.  —  Aérografl  el.  j 
Aérologi,  f.,  läran  om  luftens  egenskaper.  — 
Aérollth  och  -Ht,  m.,  ur  luften  nerfallande 
sten,  jmf.  Meteor-sten.  —  Aéromanti, 
f.,  den  konst,  hvarigenom  man  trodde  sig  af 
luftens  beskaffenhet  kunna  förutsäga  tilldragel- 
ser, hvilka  dock  e]  stodo  i  ngt.  sammanhang 
med  atmosferen.  —  Aéromekanik,  f.,  ve- 
tenskapen om  lagarna  för  luftens  jemnvigt  (jmf. 
Aérostatik)  och  rörelse  (jmf.  Aerodyna- 
mik). —  Aérométer,  m.,  luftmätare.  — 
Aérometri,  f.,  luftmätningskonst,  läran  om 
bestämmandet  af  luftens  kemiska  och  fysikaliska 
egenskaper._ —  Aéronäiit  (-nävt),  m.,  luft- 
seglare.—  Aéronautik  (-navtik),  1'.,  läran  om 
luftsegling,  luftseglingskonst.  —  Äéroskopi, 
£,  luftiakttagelse  och  derpå  grundad  spådom^ — 
Aérostät,  m.,  luftskepp,  luftballong.  —  Aé- 
rostatik,   I'.,    den  del  af  aéromekaniken,  som 

_  handlar  om  de  luftformiga  kropparnas  jemnvigt. 

Aéra  och  Era,  f.,  lat.,  tidräkniug  ifrån  en  viss 
tidpunkt;  tidehvarf.  tiderymd;    aera  a  Chri- 


Sto  näto,  den  (hos  de  kristne)  vanliga  tid- 
räkningen: aera  vulgäris,  som  äfv..  efter 
Dionysius    Exiguus,    hvilken    i    6:te    årh.    skall 

hafva  infört  den,  kallas  aera  Dionysiäna; 

aera  a  mundo   CÖnditO,    tidräkningen   från 

verldeus  skapelse;  aera  ab  urbe  cöndita, 
tidräkningen  från  stadens  (Roms)  grundlii^tr- 
ning;  äérae  VUlgäris,  efter  den'  allmänna 
tidräkningen. 

Aérat,  Aériform,  Aerodynamik,  Aéronaut 
m.  fl.,  hvilkas  första  sammansättningsdel  ufgö- 
res  af  Aér,  sökas  under  detta  ord. 

Äetas,  f.,  lat.,  ålder;  aet.  legitima,  laglig 
ålder;  aet.  pubertätis,  manbarhets-,  myn- 
dighetsålder; aet.  virilis,  manlig  ålder:  ae- 
tätis  el.  aetätis  suae,  i  hans  (hennes,  dess. 
sin)  ålders  ....  (år). 

Aetérnus,  -a,  -um,  lat.,  evig;  inaetérnum, 
för  evigt,  i  evighet. 

Aétöm,  n.,  gr.  (aétöma),  byggn.k.  gafvel. 

Affäbel,  lat.  (affäbilis,  af  affäri,  tilltala),  ned- 
låtande, språksam,  umgängsam,  vänlig.  —  Af- 
fäbile,  it.,  tonk.  angenämt,  intagande.  —  Af- 
fabilitet,  f.,  tillgänglighet,  vänlighet,  nedlå- 
tenhet. 

Affaiblera  och  Affäbl-,  fr.  {affniblir,  af  fnible. 
svag),  försvaga,  göra  kraftlös;  affäblerad, 
försvagad,  kraftlös.  —  Affaiblissement  (af- 
fäbliss'mäng),  n.,  försvagande,  svaghet,  brist  på 
krafter. 

Affäire  och  Affär,  m.,  fr.  f.  (af  ä  faire,  till 
att  göra),  göromål,  angelägenhet;  handelsföre- 
tag; tilldragelse;  tvist;  träffning,  mindre  än 
slagtning,  men  mer  än  skärmytsling;  pl.  pen- 
ningangelägenheter, förmögenhetsvilkor;  af- 
fäire d'amÖur  (affåhr  damutr),  fr.,  kärleks- 
handel; aff.  de  COeur  (-  dö  khöhr).  hjerte- 
angelägenhet;  aff.  d'honneur  (-  dånnohr), 
hederssak;  duell;  aff.  de  rien  (-  dö  riäng). 
sak,  som  är  lätt  att  utföra ;  äfv.  obetydlighet, 
struntsak;  a  demäin  les  affäires  (a  dömang 
lä-s-affähr') :  allvarsamma  förrättningar  (må  upp- 
skjutas till)  i  morgon ! 

Affannäto,  it.,  tonk.  bekymmerfullt. 

Affatim ,  lat.,  rikligen,  mer  än   nog,   i  öfverilöd. 

Affekt,  Affektera,  Affektion,  m.  fl.,  se  under 
Afficiera. 

Affettuosaménte ,  Affettuöso  el.  Con  af- 
fétto,  it.,  tonk.  med  hängifvenhet;  med  upp- 
rördt,  känslofullt  uttryck. 

Affiche  och  Affisch',  m.,  fr.  (af  lat.  affigere, 
fästa  vid),  anslagssedel;  offentligt  anslag  om 
konstföreställningar  o.  d.  —  Affischéra,  an- 
slå, genom  anslagssedel  tillkännagifva ;  pråla 
med.  —  Afnchéiir  och  -schör,  m.,  en,  sona 
uppklistrar,  upphäftar  affischer. 

Afficiera,  lat.  (afficere,  åstadkomma  ett  intryck), 
göra  intryck  pä,*  verka  på;  angripa;  förmå; 
röra.  bedrölva.  —  Affekt,  m..  lat.  [affSctvs), 
stark  och  Ullig  känsla,  sinnesrörelse;  innerlig- 
het, lidelse.  —  Affektatiön,  L  tvunget,  konst- 
lad! uppförande;  tillgjordhet.  —  Affektera, 
gifVa  sig  sken.  utseende  af;  låtsa,  hyckla:  göra 
sig  till;  affekterad,  tiilgjord,  konstlad,  ona- 
turlig. —  Affektion,  t'.,  tillgifvenhet,  bevå- 
genhet, ynnest;  läkek.  bvarje  Intryck  på  krop- 
pen,  isht.  h varje  sjuklig  retelse.  —  Affektio- 
nérad,  tillgifven,  gunstig,  bevägen. 


Åffidation  —  Å2'enesi. 
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AffidatiÖn,  f.,  m.lat.  (afjidätio,  af  af  fulare,  för- 
säkra, förpligta  sig,  af  fules,  tro,  lofven),  öm- 
sesidig förpligtelse,  fördrag. 

Affidävit  (äfridehvitt) ,  n.,  eng.  (egentl.  3:dje 
pers.  sing.  perf.  af  m.lat.  affidäre,  försäkra), 
edlig  försäkran ;  äfv.  ett  af  engelsk  domstol  ut- 
färdadt  bevis  om  en  sådan  försäkran. 

Affiliéra,  lat.  {affiliäre,  af  filius,  son),  antaga  i 
sons  el.  dotters  ställe ;  med  sig  förena ;  upp- 
taga såsom  medlem  i  en  orden,  i  ett  samfund; 
affiliérade,  pl.,"  inom  kat.  kyrkan:  lekmän, 
som  i  afseende  på  andaktsöfningen  lefva  i  ngn. 
förbindelse  med  en  munkorden,  utan  att  låta 
helt  och  hållet  upptaga  sig  till  medlemmar  af 
densamma.  —  Affiliatiön,  f.,  antagande  i 
barns  ställe;   upptagande  i  en  orden. 

Affinage,  se  följ. 

Affinéra,  fr.  (affiner',  af  fin,  fin),  rensa,  förfina, 
luttra,  isht.  skilja  silfver  ifrån  koppar.  —  Af- 
finage (-näsj'),  n.,  fr.,  rening,  luttring,  isht. 
af  de  ädlare  metallerna.  —  Affineri,  n.  =  Af- 
finage ;  äfv.  stället,  hvarest  luttringen  företages. 

Affinitét,  f.,  lat.  {affhritas,  af  offlnis,  förvandt), 
svågerskap,  slägtskap  gum.  giftermål;  kem. 
frändskap,  olikartade  substansers  benägenhet  att 
förena  och  förbinda  sig  med  hvarandra. 

Affirmando,  Affimiativ,  ni.  fl.,  se  följ. 

Affirméra,  lat.  {affirmäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
finnar e,  af  flrmns,  fast),  bejaka,  bekräfta,  påstå. 
—  Affirmando,  bejakande,  medgifvaude.  — 
Affirmatiön,  f.,  bekräftelse,  medgifvaude,  be- 
jakande. —  Affirmativ,  jakande,  bekräftande, 
)(  Negativ. 

Affisch,  Affischera,  Affischör,  se  Affiche. 

Affixum,   pl.   affixa,  och  Affix,  pl.  afflxer 

och  affix,  n.j  lat.  (af  afflgere,  fästa  vid),  egentl. 
något  vidhäftadt:  språkv.  småord  el.  ändelse,  som 
fogas  till  ett  ord,  för  att  deraf  bilda  ett  annat. 

Affiigéra,  lat.  {affllgere),  nedslå,  bedröfva,  an- 
fäkta. —  Affiiktiön,  f.,  bedröfvelse,  sorg,  an- 
fäktelse.  —  Affiitto,  el.  Con  affiiziöne, 
it.,  tonk.  sorgbundet,  med  vemod. 

Affliktion,  Affiitto,  se  föreg. 

Affiuéra,  lat.  {afluere),  tillflyta,  tillströmma,  öfver- 
flöda.  —  Affluéns,  f.,  tillopp,  tillflöde,  öfverflöd. 

Affranchera  (-frangschera),  fr.  (affranchir,  af 
franc,  fri),  befria,  lösa,  fritaga  för;  äfv.  = 
Frankera,  se  d.  o. 

Affrétement  (affrätmäng),  n.,  fr.  (af  fret,  frakt), 
befraktning. 

Affrettändo,  AffrettÖSO,  it.,  tonk.  raskt  fram- 
skyndande, med  ökad  takt. 

Affréux  (affroh),  fr.  (af  g.fr.  afre,  förskräckelse), 
afskyvärd,  förskräcklig,  ohygglig. 

Aflriandera  (affriangd-),  fr.  (affriander,  af  fri- 
and, kräsmagad),  göra  bortskämd. 

Affrönt  (affrång),  m.,  fr.  (af  front,  panna),  trots; 
skymf,  förolämpning;  vanära.  —  Affrontéra, 
trotsa;  skymfa,  förolämpa;  håna.  —  Affron- 
teri,   n.3  oförskämdhet,  fräckt  bedrägeri. 

Affände,  lat.  (af  affundere,  gjuta  till),  på  re- 
cepter:  häll  derpå !  gjut  dertill!  —  AffUSlÖn, 
f.,_pågjutning;  äfv.  det  pågjutna. 
Affät  (affyh),  na.,  fr.  (af  lat.  fftstis.  käpp),  lavett; 
gevärsstock.  —  Affutäge  (affytäsj'),  n.,  krigsv. 
lavettmakeri;  gevärsstockning;  kanoners  rikt- 
ning. —  Affutéra  (affyt-),  krigsv.  lägga  i  la- 
vett, rikta. 

Affäblera,  se  Affaiblera. 


i  Affär,  se  Affaire. 

i  Afiaktera,  Afiaktering,  se  Ablaktera. 

i  Aflogistisk,  Afoni,  Aforism,  Afroditisk, 

m.  fl.,  se  Aph-. 
j   Afrancesädos,     sp.,   pl.,   egentl.:    förfranskade; 
namn,    som   af  spanjorerne  tillades  dem  af  de- 
ras   landsmän,    som    1808  gingo  öfver  till  kon. 
_  Josef  och  således  till   det  franska  partiet. 
AfriGUS  (ventns),  m.,  lat.,  sydvestvinden. 
Aga,  m.,  turk.  (aghå,  egentl.:  hufvud,  öfverste), 
hos    turkarna:    benämning    på   åtskilliga  högre 
embetsmän,  isht.  befälhafvare  i  hären. 
AgaCÖra,    fr.    (agacer,    af    g.t.    hazjan,    hetsa), 
sticka,  reta,  locka,  förleda  gnm.  sinliga  retelser. 

—  Agaceri,    n.,  behagsjukt   koketteri,    sinlig 
lockelse. 

Agalakti,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gala, 
mjölk),  läkek.  brist  på  mjölk  i  brösten. 

Agamemnon,  m.,  gr.  mansnamn  med  betyd.: 
den  ihärdige,  den  ståndaktige. 
I  Agami,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gaiuéin, 
gifta  sig),  ogift  stånd ;  bot.  =  Kryptogami, 
se  d.  o.  —  Agämisk,  ogift;  bot.  =  Kryp- 
togamisk.  —  Agamist,  m.,  ungkarl. 

Aganippe,  f.,  gr.  myt.  på  sånggudinnornas  berg 
Helikon  belägen  ryktbar  källa,  hvars  vatten  in- 
spirerade skalderna.  —  Aganipplder,  pl., 
binamn  på  sånggudinnorna. 

Agäper,  pl.,  gr.  [agäpai,  af  agäjxi,  kärlek,  kär- 
leksbevis), kärleksmåltider:  gemensamma,  gnm. 
de  förmögnares  frivilliga  sammanskott  beko- 
stade, måltider  inom  den  äldsta  kristna  kyrkan. 

—  Agapéter,  pl.,  kärlekssystrar:  samfund  af 
fromma  jungfrur  bland  de  första  kristna. 

Agaricit,  se  följ. 

Agäricus,  m.,  nylat.  (af  gr.  agarikön),  lärk- 
trädsvamp. —  Agaricit,   m.,  korallförsteniug. 

Agäsch  och  Agätsch,  n.,  turk.,  en  turkisk  mil. 

Agästria,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  ga- 
star, mage),  maglösa  djur,  benämning  på  infu- 
sionsdjuren, emedan  man  förd.  trodde,  att  de 
saknade  inelfvor. 

Agät,  m.,  fr.  (agäte,  gr.  achätäs),  mer  el.  min- 
dre genomskinlig  ädelsten,  som  hufvudsakligen 
består  af  kiseljord,  och  efter  sin  olika  teckning 
benämd  än  moln-,  än  regnbags-,  än  moss- 
agat,  o.  s.  v. 

Agätha  och  Agata,  f.,  gr.  (af  agathös.  god), 
qvinnonamn  med  betyd. :  den  goda,  den_  väl- 
villiga, den  milda.  —  Agathön  och  Aga- 
ton, in.,  mansnamn  med  betyd.:  den  gode, 
den  välvillige. 

Ägathi-Bäschi,  ni.,  pers.,  öfverhofmästare  i 
sultanens  hof. 

Ägathodamon,  m.,  gr.  (af  agathös,  god,  och 
dälmon,  ande),  den  gode  ande,  åt  hvilken  gre- 
kerne  vid  måltiden  gjorde  drickoffer;  god  ande. 
skyddsande,  )(  Kakodämon. 

Agäthokles   och  Agatökles,  m.,  gr.  (af  aga- 
thös, god,  och  kleos,  rop,  rykte),  mansnamn  med 
betyd.:    den  i  godt  rop  stående,    den  välkände. 
:   ÄgathologI  och  Ägato- ,  f.,   gr.  (af  agathös,  god 

och  logos,  ord),  läran  om  det  högsta  goda. 
!  Agathon,  se  under  Agatha. 
|  Agenda,   Agens,   Agent,   m.  fl.,    se  under 
Agera. 

Agenesi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gene- 
sis,  afling,  alstring),  qvinnors  ofruktsamhet. 
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Agev 


Agnition. 


Äger,  m.,  lat.,  åker,  falt,  jordstycke;  ag.  cen- 
suälis,  skattskyldig  jord;  ag.  decimänus 
el.  decumanus,  tiondepligtig  jord;  ag.  pa- 
rochiälis,  prestgårdsjord ;  ag.  privätus, 
enskilt  jord;  ag.  publiCUS,   allmänning. 

Agera,  lat.  (ägere),  handla,  verkställa;  fram- 
ställa på  skådebanan,  spela;  gifva  sig  ut  för, 
låtsa  vara;  krigsv.  förehafva  en  krigsrörelse; 
lagf.  utföra  ett  åtal.  —  Agenda,  f.  (egentl. 
lat.  pl.  med  betyd. :  hvad,  som  bör  företagas), 
minnesbok,  anteckningsbok;  teol.  den  af  högsta 
kyrkostyrelsen  i  ett  land  för  presterskapet  an- 
befallda bok,  som  bestämmer  sättet  för  den 
offentliga  gudstjensten  och  de  kyrkliga  förrätt- 
ningarna, samt  tillika  innehåller  de  formulär, 
som  dervid  böra  brukas;  jmf.  Liturgi.  — 
Agens,  n.,  pl.  agentia  el.  agéntier,  det 
verkande,  verkande  kraft;  verkande  medel.  — 
Agent,  m.,  befullmäktigadt  ombud,  person, 
som   har   uppdrag   att   besörja   andras  ärender; 

agent  de  ehänge  (asjäng  d'  schängsj'),  m., 

fr.,  vexelmäklare.  —  Agentur,  f.,  en  agents 
befattning,  en  persons  uppdrag  att  företräda 
en  annan  person  el.  ett  bolag  och  bevaka  dess 
fördelar. 

Agerasi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gerän, 
åldras),  egenskapen  att  icke  åldras,  att  bibe- 
hålla ett  ungdomligt  utseende. 

Ageusti,  (-gäv-),  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
geuesthai,  smaka),  läkek.  bristande  smakförmåga; 
-  nykterhet,  fasta. 

Agévole,  Agevolmente,  el.  Con  agevo- 
lézza  (adjev-j,  it.,  tonk.  med  lätthet  i  före- 
draget. 

AggestiÖn,  f.,  lat.  (aggéstio,  af  aggérere,  till- 
föra, sammanföra,  öka,  hopa),  upphopning. 

Aggiustataménte  (addjust-),  it.,  tonk.  punkt- 
ligt, ordentligt,  noga  i  takt. 

Agglomerat,  se  följ. 

Agglomeréra,  lat.  {agglomeräre,  af  glömus,  ny- 
stan), rulla  ihop,  samla  el.  samlas  i  hög,  packa 
el.  packas  tillsamman.  —  Agglomerat,  n., 
kropp,  som  uppstått  genom  sammanhopning  af 
olikartade  delar;  hög,  klump.  —  Agglome- 
ratiön,  f.,  hoprullning,  sammanpackning. 

Agglutinéra ,  lat.  (agghitinäre,  af  gluten,  lim), 
limma  ihop,  sammanläka  såröppningar.  —  Ag- 
glutinäntia,  pl.,  ämnen,  hvilka  klibba  fast 
vid  huden  och  härigenom  få  sin  medicinska 
användning;  läkemedel,  hvilka  man  tillskrifter 
speciel  förmåga  att  sammanläka  sår.  —  Ag- 
glutinatiön,  f.,  hoplimning;  sammanläkande 
af  sårnader  genom  yttre  medel. 

Aggrandéra  och  Agr-  (aggrangd-),  fr.  {agran- 
dir,  af  grand,  stor),  förstora,  utvidga;  öfver- 
drifva.  —  Aggrandissement  och  Agr- 
(aggrangdiss'mäng),  n.,  förstoring,  tillökning. 

Aggratiera,  m.lat.  (aggratiäre,  af  grätia,  nåd), 
benåda.  —  Aggratiatiön,  f.,  benådning. 

Aggravera,  lat.  {aggraväre,  af  grävis,  tung), 
göra  tyngre ;  förvärra,  försvåra,  skärpa.  —  Ag- 
gravatiön,  f.,   förhöjning,  stegring,  skärpande. 

Aggredéra,  lat.  [äggredi),  angripa,  anfalla.  — 
Aggression,  f.,  angrepp,  anfall,  öfverfall.  — 
Aggressiv,  angripande.  —  Aggréssor,  m., 
den  anfallande,   den  förnärmande,  angripare. 

Aggregat,  Aggregation,  se  följ. 

Aggregéra,    lat.    (aggregäre,    af    grex,    hjord), 


massa.  —  Aggregat,  n.,  samling,  tillfällig 
förening  af  likartade  och  olikartade  ting;  en 
massa  kunskaper,  som  ej  stå  i  något  veten- 
skapligt sammanhang;  kem.  och  min.  en 
mängd,  mer  el.  mindre  utbildade  samt  till  en 
enda  massa  sammanvuxna,  kristaller;  aggre- 
gat-tillstånd, de  tre  olika  tillstånd  af  rör- 
lighet, i  hvilka  kropparnas  minsta  delar  kunna 
befinna  sig  till  hvarandra:  det  fasta,  det  fly- 
tande och  det  luftformiga.  —  Aggregation, 
f,  upphopning,  samling,  förening;  aggrega- 
tiöns-form,  se  Aggregat-tillstånd. 

Aggression,  Aggressiv,  Aggréssor,  se 
under  Aggredéra. 

Agna,  se  Aga. 

Aghirlik,  turk.,  förd.  dyrbara  skänker,  som  af 
en  pascha  gåfvos  åt  den  kejserliga  prinsessa, 
med  hvilken  sultanen  lät  förmäla  honom. 

Agll  (asjil),  fr.  (ogile,  lat.  ägilis,  af  ägere,  sät- 
ta i  rörelse),  rörlig,  flink;  behändig;  vig.  — 
Agilité  (asjil-),  fr.  och  Agilitét,  lat.,  it. 
agilitå  (adjil-),  f.,  rörlighet;  behändighet; 
vighet;    con    agilitå,    tonk.  lätt,  hurtigt.  — 

_  Agilménte  (adjilm-),    it.,  tonk.  muntert,  lätt. 

Agio  (ädjå),  n.,  it.  (trol.  af  aggiugnere,  fr.  ajou- 
ter,  lat.  adjungere,  tillägga),  uppgäld :  mellau- 
gift  vid  utbyte  af  en  myntsort  emot  en  annan; 
skilnad  i  priset  emellan  olika  myntsorter;  SÖ- 
pra  ägio,  utomordentlig  mellangift  el.  upp- 
gäld. —  Agiotäge  (adjåtäsj),  n.,  handel  el. 
ocker  med  agio.  —  Agiotéra  (adjåt-),  drifva 
penning-  el.  vexelhandel;  drifva  ocker.  —  A- 
giotör  (adjåtor),  m.,  vexelockrare. 

Agitato,  Agitator,  Agitazione,  m.  fl.,  se  följ. 

Agitera,  lat.  (agUäre,  intens.  af  ägere,  sätta  i 
rörelse),  sätta  i  stark  rörelse;  skaka,  oroa;  if- 
rigt  bearbeta;  upphetsa,  uppvigla.  —  Agita- 
tion, f,  häftig  sinnesrörelse,  skakning,  oro: 
rörelse  bland  ett  folk,  jäsning,  politisk  oro.  — 
Agitäto  (adjitätåj,  Agitäto  con  passiöne 
el.  Con  agitazione  (-  adjit-),  it.,  tonk.  app- 
rördt,  oroligt;  antyder  såväl  ett  passionerade 
föredrag,  som  en  för  tillfället  vacklande  takt- 
rörelse.  —  Agitator,  m.,  en,  som  sätter  något 
i  rörelse ;  orostiftare,  uppviglare. 

Agläia,  f,  gr.  egentl.:  glans,  glädtighet;  myt. 
en  af  de  tre  gracerna. 

AglOSSl,   f.j   gr.   (af  nekande  part.  a  och  glössa, 

\  tunga),  tunglöshet. 

Aglutitiön,  f,  gr.-lat,  bristande  förmåga  at! 
svälja,  jmf.  Dysphagi. 

Agnat,  m.,  lat.  {agnätus,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
nälus,  född,  af  näsel,  födas),  manlig  blodsfrände, 
blodsförvandt  på  svärdssidan,  jmf.  Cognat.  — 
Agnatiön,  f,  agnat-slägtskap.  —  Agnätisk, 
som  beträffar  ell   agnat-slägtskap. 

Agnelét  (anjela),  m.,  fr.,  förd.  ett  slags  franskt 
guldmynt,  motsvarande  ung.  5  K:dr  50  öre  mit. 

Agnelins  (annjeläug),  pl.,  fr.,  blott  på  ena  si- 
dan  garfvade   laniskinn. 

Agnes  och  Agneta,  f.  (fr.  Agnes,  af  gr.  hä- 
gnas, ren,  kysk),  qvinnonamn  ined  betyd.:  den 
kyska,  den  rena;  Ägnes-roll,  in.,  (jmf.  Roll), 
naiv  qvinnoroll  i  ett  skådespel  (efter  Agnes  uti 
Moliéres:   Uécole  des  femmes). 

Agneta,  se  Agnes. 
Agnition,  se  under  Agnoscera. 


Agnoeter  —  Agyrt. 
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Agnoeter,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gnoéln, 
känna,  veta),  egentl.:  de  okunnige:  kristen  sekt 
i  fjerde  årh.,  som  förnekade  Kristi  allvetenhet 
som  menniska.  —  Agnosi,  f.,  okunnighet. 

AgnÖmen,  n.,  lat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och  nömen, 
namn);  tillnamn,  binamn.  —  Agnomination, 
se  Annomination. 

AgnoSCÖra,  lat.  {agnöscere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
gnöscere,  nöscere ,  lära  känna)  r  erkänna.  — 
Agnitiön,  f.,  erkännande. 

Agnosi,  se  under  Agnoéter. 

Agnus  Dei,  m.  och  n.,  lat.,  egentl.:  Guds  lam, 
en  benämning  på  Jesus  (Joh.  1:  29);  latinsk 
bön,  som  sjunges  vid  katolska  messan  kort  före 
kommunionens  förrättande,  bestående  i  ett  tre- 
faldigt upprepande  af  orden:  »O  Guds  lam, 
som  borttager  verldens  synder,  förbarma  dig 
öfver  oss!»;  åminnelsemynt,  förta rdigadt  af  vax 
ntaf  vigda  påskljus,  af  oblatdeg,  af  guld  el.  silf- 
ver,  bärande  på  ena  sidan  lammet  med  seger- 
fanan, hvilket  mynt  af  påfven  bortskäukes  samt 
ofta  begagnas  såsom  en  talisman;  inom  gre- 
kiska kyrkan :  den  med  ett  lam  prydda  duk, 
som  vid  nattvarden  betäcker  kalken. 

Agomphlasis  och  Agomphösis,  f.,  gr.  (af 
nekande    part.    a  och    gomphösis,   fästande),  lä- 

_  kek.  tändernas  löshet. 

Agon,  na.,  pl.  agönes,  lat.,  (gr.  agön),  tve- 
kamp, kämpalek;  dödskamp;  vara  in  agöne, 
ligga  i  de  sista  andedragen,  kämpa  med  döden. 
—  Agonäler  och  Agonälier,  pl.,  fester, 
bestående  hufvudsakligen  i  stridslekar,  som  hos 
de  gamla  romarne  firades  till  Janus'  ära.  — 
Agoni,  f.,  gr.  {ägorna,  kamp  och  nöd),  döds- 
kamp: sammanfattningen  af  de  företeelser,  som 
närmast  föregå  dödstillfället;  själsångest.  — 
Agoniséra,  se  ofvan:  vara  in  agone.  —  A- 
gonist,  in.,  kämpe  vid  de  grekiska  spelen.  — 
Agonistärk,  m.,  uppsyningsman  vid  kämpa- 
spel.  —  Agonistik,  f.,  kroppsöfning  hos  de 
gamla  grekerne,  hvarigenom  de  utbildade  sig 
till  deltagande  i  de  offentliga  kämpalekarna.  — 
Agonistisk,  stridande,  kämpande. 

AgoranÖm,  m.,  gr.(agoranömos,  af  agorä,  torg, 
af  ageirein,  församla),  uppsyningsman  öfver  torg 
och  andra  saluplatser. 

Agoräh,  m.,  hebr.,  gammalt  hebreiskt  skilje- 
mynt, motsvarande  grekernes  obol. 

Agräff,  m.,  fr.  (agrafe,  af  g.t.  krapho,  hake, 
klamra),  spänne,  häkta;  smycke,  hvari  något, 
t.  ex.  plymer,  fästas;  byggn.k.  jernklamra; 
prydnad  i  spetsen  af  hvalfbågar. 

Agrandera,  se  Aggr-. 

A  grands  pas,  se  under  Pas. 

Agrärisk,  lat.  (agrärius,  af  äger,  åker),  som 
beträffar  jordskifte;  agrärisk  lag,  åkerlag 
hos  romarne  till  statsländeriernas  rättvisa  för- 
delning emellan   medborgarne. 

Agraviädo,  pl.  agraviädos,  sp.,  i  politiskt 
afseende  misstänkt  person. 

Agreabel,  Agreage,  se  följ. 

Agrée  och  Agré,  se  Agreerad. 

Agreéra,     fr.    (agréer,    af    gré,    godtycke),  gifva 
sitt    samtycke    till,    godkänna,  tillåta;  väl  upp-   i 
taga;    erkänna.    —    Agreabel,  angenäm,  be-   j 
haglig.  —  Agreäge  (agreäsj'),  n.,  mäklarlön; 
jmf.  Oourtage.  —   Agremént  (agremäng),  ! 
n.,    behaglighet,    förmån;    nöje;    tonk.    mindre   i 


musikstycke  utan  bestämd  form;  pl.  agre- 
ments  (-mäng),  prydnader;  drillar  och  andra 
musikaliska  sirater. 

Agremént,  se  föreg. 

Agreerad,  (borde  rätteligen  skrifvas  Aggrege- 
rad,  af  lat.  aggregäre;  jmf.  Aggregera),  upptagen 
som   ledamot   i  ett  samfund,  isht.  en  akademi. 

AgrÖrgOgraf i ,  f.,  gr.  (af  agrös.  åker,  ergon, 
arbete,  och  gräpliein,  skrifva),  beskrifning  på 
åkerbruksredskap. 

Agrest,  m.,  it.  (agresto,  af  ägro,  lat.  äcer,  sur, 
skarp),  sur  saft,  pressad  af  omogna  drufvor ; 
äfv.  saft,   pressad  af  halfmogna  vinbär. 

AgriCOla,  m.,  lat.  (af  äger,  åker,  och  cölere, 
odla) ,  åkerbrukare ;  mansnamn  med  betyd. : 
landtmannen.  —  Agricultiir  och  Agrik-, 
f.,  lat.  {agricultura),  åkerbruk,  landtbruk;  a- 
grikulturkemi,  f.,  inbegreppet  af  de  kemi- 
ens lärosatser,  som  angå  åkerbruket;  agri- 
kultursystem,  n.,  system  i  nationalekono- 
mien, enl.  hvilket  jorden  och  landtbruket  äro 
den  enda  källan  till  ett  lands  välmåga.  — 
Agrikulturister,  pl.,  medlemmar  af  ett  parti 
i  England,  som  gynnar  jordbruket  framför  konst- 
fliten och  handeln. 

Agriönia,  pl.  (af  Agriönios,  ett  Bacchus'  binamn), 
fest  hos  de  gamle  grekerne,  hvarvid  man  sys- 
selsatte sig  med  att  lösa  allehanda  dunkla  gå- 
tor. —  Agriönier,  pl.,  samling  af  gåtor,  cha- 
rader  o.  a.  d. 

Agriophäg  och  Agriof-,  m.,  gr.  (af  ägrios, 
vild,  och  phagéin,  äta),  en,  som  lefver  af  vilda 
djurs  kött;  äfv.  en,  som  förtär  rått  kött. 

Agriotyml,  f.,  gr.  (af  ägrios,  vild,  och  thymös, 
sinne),  vild  sinnesart;  vansinne,  i  föreniug  med 
mordlust. 

Agrippa,  m.,  och  Agrippina,  f.,  lat.  mans- 
och  qvinnonamn  med  betyd.:  den,  som  vid  fö- 
delsen kommit  med  fötterna  förut;  den  under- 
liga. —  Agrippinsk  barnsbörd,  fostrets 
onaturliga  framfödande  med  fötterna  först. 

Agromän,  m.,  gr.  (agrös,  åker,  och  mania,  ra- 
seri), lidelsefull  idkare  af  landtbruk.  —  Agro- 
mani,  f.,  öfverdrifven  förkärlek  för  åkerbruk. 

Agronom,  m.,  gr.  (agrös.  åker,  och  nömos,  lag), 
vetenskapligt  bildad  landtbrukare  el.  landthus- 
hållare.  —  AgronomI,  f.,  åkerbrukslära:  kun- 
skap om  jorden  och  dess  brukande.  —  Agro- 
nömisk,  till  jordbruksläran  hörande. 

Agröstografi,  f.,  gr.  (af  agröstis,  gräs,  och 
gräphein,  skrifva),  beskrifning  öfver  gräsarterna. 
—  Agröstologi,  f.,  lära  om  gräsarterna. 

Agrumer,  pl.,  it.  (agrumi,  lat.  agriimina,  af  it. 
ägro,  lat.  äcer,  sur),  syrliga  frukter,  ssm.  ci- 
troner, oranger,  m.  fl. 

Agrypni,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  gry- 
pnla,  sömn),  sömnlöshet.  —  Agrypnoköma, 
n.  (Icoimän,  inslumra),  sömnlöshet,  oaktadt  stor 
sömnlust,  och  förbunden  med  yrande. 
Aguadöres,  pl.,  sp.,  vattendragare  och  vatten- 
handlare i  Spanieu. 
Aguerrera    (aghärr-),    fr.    (aguerrir,    af  guerre, 

krig),  vänja  vid  krig,  härda. 
Agyni,    f.,    gr.    (af   nekande   part.    a  och  gynä, 
hustru),    mäns    ogifta    tillstånd.   —    Agynus, 
m.,  ogift  man. 
Agyrt,    m.,    gr.    (agyrtas,    egentl. :    församlare), 
marktschreier,  landstrykare,  taskspelare,  qvack- 
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Ahasverus  —  Akatholicus. 


Ahasvérus,  m.,  hebr.  [Ahaschverösch),  mans- 
namn med  betyd.:  furste;  namn  på  den  evige 
juden. 

A  haute  voix,  se  under  Voix. 

Ahriman  och  Arihman,  g. pers.,  enl.  Zoroasters 
lära:  mörkrets  och  det  ondas   urkälla,    )(    Or- 

_  nrnzd,  se  d.  o. 

Alde  (ähd'),  m.,  fr.  (aider,  lat.  adjutäre,  hjelpa), 
medhjelpare;  i  vistspelet:  medspelare;  älde  de 
camp  (ähd  _dö  käng),  m.,  fr.  =  Adjutant, 
se  d.  o.;  äide-toi  et  le  ciél  t'aiderä 
(ähd-tåäh  eh  lö  siäll  fäderäh),  fr.  ordspråk: 
hjelp  dig  sjelf  och  himlen  skall  hjelpa  dig; 
benämning  på  ett  politiskt  sällskap  i  Paris 
1824 — 32,    som    gjort  sig  ett  lagligt  motstånd 

_  emot  regeringen  till  uppgift. 

Aigle  dormänt  (ägl'  dårrmäng),  m.,  fr.,  den 
sofvande    örnen;    skådepenning,    präglad    under 

_  Napoleons  fångenskap  på  Elba. 

Aigre-döiix  (ägr'-duh),  fr.,  sötsur. 

Aigréra  (ägr-),  fr.  (aigrir,  af  aigre,  sur),  göra 
sur;  förarga,  förbittra.  —  Aigréiir  (ägrohr), 
f.,  syra,  skärpa;  bitterhet;  förtret;  kopparst. 
för  djupt  stick. 

Aigrette  och  Ägratt,  m.,  fr.,  tjäderbuske,  isht. 
af  hägerplymer;  juvelsmycke  i  form  af  en  fjä- 
derbuske; sederm.  öfverh.  dyrbarare  smycke. 

Aigre  ar,  se  under  Aigrera. 

AigUäde  (ähgähd'),  f.,  fr.,  vattenhämtningsplats 
för  fartyg. 

Aiguillétte  (ähghiljätf),  f.,  fr.,  snörband;  uni- 
formsprydnad. 

Aileröns  (ähl'rång),  pl.,  fr.  (ailerons,  af  aile. 
lat.  nia,  vinge),  egentl. :  vingspetsar;  små  utan- 
verk vid  fästningar. 

Aimäble,  Aimäbel  och  Ämäbel,  fr.  (aimable, 
af  lat.  amäbilis),  älskvärd;  såsom  subst.  m., 
sprätt;  tillgjord  narr. 

Air  och  Är,  m.,  fr.  (lat.  aer),  egentl.  luft;  ut- 
seende, uppsyn,  min;  uppförande,  sätt  att  vara; 
yifva  sig  en  air  (är),    gifva  sig  ett  förnämt  ut- 

_  seende;  göra  sig  vigtig. 

Aise  (ähs'),  f,  fr.  (it.  agio,  af  mösogöt.  azks, 
beqväm,  lätt,  anglos.  eadlt),  beqvämlighet , 
otvungenhet;  välstånd;  förnöjelse,  glädje;  vara 
(ctre)  ä  son  aise  (ähtr'  a  sann  ähs),  fr.,  hafva 
sin  nödiga  utkomst,  befinna  sig  väl;  vara  glad 
och  förnöjd,  jmf.  vara  i  si(t  esse.  —  Ai- 
Sänce  (ähsängs'),  f.,  fr.,  välmåga;  behaglighet, 
otvungenhet;  cabinet  (kabinäh)  d'aisances, 
n.,  fr.,  afträde,  jmf.  Lieu  d'aisances. 

Aiss,  n.,  tonk.  namnet  på  den  med  ett  kors 
företecknade  noten  a. 

Aitiologi,  se  Ätiologi. 

Aja,  Ajo,  se  Ay-. 

A  jour,  se  under  Jour. 

Ajournera  (asjurn-),  fr.  (ajonrner,  af  jour,  dag), 
uppskjuta  tills  vidare,  bestämma  annan  tid  för 
ett  möte,  en  sammankomst.  —  Ajournemént 
(asjurnemäng),   n.,   uppskjutande,   uppskof. 

A  Jove  principium,  se  under  Principium. 

Ajustéra  (asjyst-),  fr.  (ojuster,  lat.  adjustäre,  af 
ad,  se  d.  o.,  och  Justus,  riktig),  bringa  i  ord- 
ning, göra  riktig;  afpassa,  lämpa;  bilägga,  för- 
lika, oj.  sig,  ordna  sina  kläder  och  sitt  hår; 
pryda  sig.  —  Ajustäge  (asjystäsj'),  n.,  be- 
riktigande  af  mynt,  mått,  mål  el.  vigt.  —  A- 
jUStement  (asjystemäng),  n.,  iordningsät- 
tande,    rättning;    jemkning;  prydnad,  grannlåt, 


—  AjUStÖring  (asjyst-),  f.,  päklädning.  — 
Ajusteur  och  Ajustör  (asjyst-),  m.,  arbe- 
tare, som  beriktigar  mynt,  mått,   mål  el.  vigt. 

Akademi,  f.,  gr.  {akadämia,  egentl.  en  efter 
athenaren  Akadämos  uppkallad  eller  af  honom 
skänkt  lund  utanför  Athen,  hvarest  Plato  lärde, 
och  efter  hvilken  dennes  filosofiska  skola  fick 
namnet  Akadämla),  lat.  academia,  fr.  aca- 
démie  (-mlh),  högskola,  jmf.  Universitet; 
offentlig  läroanstalt  för  någon  viss  gren  af  konst 
el.    vetenskap;     förening    af  skalder,   konstnärer 

el.  lärde;  academiae  rector,  se  under  Re- 
ctor;  académie  spirituelle  (-  spirityalT), 
se  Concert  spirituel.  —  Academicus,  pl. 
academici;  Akademiker  el.  Akademist, 

m.,  medlem  af  en  akademi,  vare  sig  såsom  blott 
ledamot,  lärare  el.  lärjunge.  —  Akademisk, 
som  hör  till,  som  har  afseende  på  högskola  el. 
lärdt  samfund. 

Akäirologl,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a,  kairös, 
tid,  och  logos,  ord),  prat  i  otid,  onödigt  pladder. 

Akakl,  f,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  kakös, 
ond,  dålig),  skuldfrihet,  oskuld;  harmlöshet. 

Akampsi,  f.,  gr.  (akampsla,  af  nekande  part.  a 
och  kämptein,  böja),  oböjlighet;  läkek.  kramp- 
aktig styfhet  i  lederna,  stelkramp;  jmf.  Aki- 
nesi. 

Akänthologi  och  Akäntol-,  f.,  gr.  {nkantlia. 
törne),  samling  af  qvicka,  bitande  infall  el.  dikter. 

Akänthus,  f.,  gr.  (äkaitihos),  vild  växt  i  södern, 
hvars  stora  blad  likna  en  björnklo;  akän- 
ther  och  akänter,  pl.,  byggn.k.  prydnader, 
liknande  akanthus-blad,  anbringade  på  korintiska 
och  romerska  pelarn es  kapitäler. 

Akardi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  kardia, 
hjerta),  hjertlöshet;  feghet. 

Akataléktikos  el.  Akataléktos,  m.,  gr.  (af 
nekande  part.  a  och  katalegein,  upphöra,  taga 
slut),  fullständig  vers,  d.  v.  s.,  som  livarken  har 
någon  stafvelse  för  mycket  el.  för  litet;  jmf. 
Hyperkatalektikos*   och    Katalektikos. 

—  Akataléktisk,  oafkortad,  fullständig,  isht. 
om  verser. 

Akatalepsi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  c  och 
katalambäneiri,  fatta,  fasthålla,  begripa),  iilos. 
omöjligheten  att  veta  en  sak,  obegriplighet  ; 
läkek.  sinnesförvirring.  —  Akataleptiker, 
m.,  tviflare;  en,  som  påstår,  att  allting  är  obe- 
gripligt. —  Akataléptisk,  tvifvelaktig;  obe- 
griplig. 

Akatastatisk,  gr.  (akatastalos,  af  uekaude  part. 
a  och  katästasis,  lugn,  stillhet),  ojenin,  obe- 
ständig; isht.  läkek.  oregehnessig. 

Akatharsi  och  -tarsi,  f.,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  katharös,  ren),  orenhet,  isht.  blodets. 

AkathlStisk  och  -tistisk,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  kathlzein,  sitta  ner),  icke  sittande  (utan 
stående  el.  gående);  akatistiska  hymner, 
inom  kat.  kyrkan:  psalmer,  som  sjungas  gå- 
ende el.  stående.  —  Akathistos,  m.,  inom 
grek.  kyrkan:  lofsång  till  jungfru  Marias  ära, 
som  årligen  hela  natten  före  judica  (se  d.  o.) 
stående  sjunges. 
;  Akatholicus,  ra.,  pl.  akathölici  och  akato- 
liker,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  katholikös, 
se  Katolsk),  en  icke  katolsk,  benämning  på 
protestanterna,  isht.  i  Österrike  till  1791.  — 
Akatölsk,  icke  katolsk,  icke  hörande  till  den 
allmänna,  allena  saliggörande  kyrkan. 


Akefaler  —  Akti  nism. 
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Akefaler,  Akefalsk,  se  Acephali. 

Akinesi,  f.,  gr.  (akinäsia,  af  nekande  part.  a 
och  kineln,  röra),  orörlighet ,  styfhet  i  lem- 
marna, nervförlamning;  jm.  Akampsi. 

Akiurgi,  rikt.  Akidurgl,  f.,  gr.  (äkis,  äkidos, 
spets,  och  ergon,  arbete),  läran  om  kirurgiska 
förrättningar,  kirurgiska  instrumeuter  och  deras 
begagnande. 

Aklästisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  Idäein, 
bryta;,  som  icke  bryter  ljusstrålarna,  utan  låter 
dem  tränga  igeuom. 

Äkme,  f.,  gr.  (akmä,  spets),  höjdpunkten,  hög- 
sta spetsen  af  en  sak;  högsta  stegringen  af  en 
sjukdom. 

Akoéméter,  m.,  gr.  (af  akoä,  hörsel),  hörsel- 
mätare, redskap  till  att  bestämma  döfhetens  grad. 

Akolasi,  se  följ. 

Akoläst,  in.,  gr.  {akölastos,  egentl.  oinskränkt), 
en  omåttlig,  fråssare.  —  Akolasi,  f.,  omått- 
lighet, fråsseri;  osund  blandning  af  vätskorna 
i  menniskokroppen. 

Akologi,  rikt.  Äkeologi,  f.,  gr.  (af  äkos,  gen. 
äkeos,  läkemedel),  läran  om  läkemedel;  i  in- 
skränktare mening :  läran  om  mekaniska  bote- 
medel, såsom  kirurgiska  iustrumenter,  banda- 
ger  m.  m. 

Akoluthus,  Akolut,  Akolyt,  m.,  gr.  {akölu- 
thos,  beledsagande),  egentl:  följeslagare,  efter- 
trädare; inom  kat.  kyrkan:  prestens  medhjel- 
pare  vid  vissa  kyrkliga  förrättningar,  isht.  vid 
altartjensten;  jmf.  Ostiarius. 

Akonitin,  se  under  Aconitum. 

Akopcn,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  köpos, 
trötthet,  mattighet),  styrkemedel ;  salva  för 
lemmarna. 

Akosmi,  f.,  gr.  (akosmla,  af  nekaude  part.  a 
och  kosmos,  ordning),  oordentlighet,  osnygghet; 
läkek.  blekhet,  sjukligt  utseende.  —  Akos- 
mism,  m.,  verldsförnekelse,  )(  Ateism,  se  d.  o. 

Akotyledöner,  pl,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
kotylädön,  liten  grop),  växter,  som  sakna  hjert- 
blad. 

Akrasi,  f.,  gr.  {akrasia,  af  nekande  part.  a  och 
hräsis,  blandning),  läkek.  egentl.:  icke-bland- 
ning;  felaktig  blandning  af  vätskorna. 

Akrati,  f.,  gr.  (akräteia,  af  nekande  part.  a  och 
krätos,  styrka,  kraft),  oförmåga  att  beherrska 
sig  el.  äfv.  att  uträtta  ngt.;  tygellöshet;  svag- 
het, vanmakt. 

AkribI,  f.,  gr.  (akribeia),  noggrannhet,  punkt- 
lighet, sorgfällighet.  —  AkribologI,  f.,  nog- 
grannhet i  tal  och  öfverh.  i  lefnaden.  —  A- 
kribométer,  m.,  redskap  till  att  noggrant  mäta 
små  föremål.  —  AkribometrI,  f.,  noggrann 
mätning. 

Akridöphagus  och  Akridofäg,  m.,  gr.  (af 
okris,  gräshoppa,  och  phageln,  äta),  i  Öster- 
landet: gräshoppe-ätare. 

Akrisl,  f.,  gr.  (<nkrista,  af  nekande  part.  a  och 
Irineln,  skilja,  urskilja),  brist  på  omdöme;  o- 
kritiskt  förfaringssätt;  läkek.  en  sjukdoms  obe- 
stämda art;  sjukdom,  hvarpa  man  ej  kan  blifva 
rätt  klok.  —  Akrltisk,  okritisk,  )(  Kritisk, 
se  d.  o. 

Akroäma,  n.,  gr.  (af  akroästhai,  åhöra),  njut- 
ning för  örat;  föredrag:  förnuftsgrundsats.  — 
Akroamätisk,  som  åhöres;  svårfattlig,  i  be- 
hof   af  muntlig  förklaring:    akroamätiskt  under- 


visningssätt, sammanhängande  föredrag,  hvarvid 
läraren  ensam  talar,  under  det  lärjungen  är 
blott  åhörare,  jmf.  Dialogisk,  Erotema- 
tisk,  Kateketisk. 

Akrobat,  m.,  gr.  (af  äkros,  öfverst,  och  buin em, 
gå),  lindansare ;  en,  som  gör  svåra  kropps- 
rörelser. 

Äkrocholi  och  Äkrok-,  f.,  gr.  (af  äkros,  skarp, 
och  chölos,  galla),  hetsighet,  lidelsefullhet. 

Akröl  el.  Akrolein,  n.,  vattenklar,  flygtig  vät- 
ska, som  bildas  vid  distillation  af  de  flesta  fett- 
arter,  med  genomträngande  läkt  och  ytterst 
retande  inverkan  på  ögon  och  andedrägtsorganer. 

Akrolit,  m.,  gr.  (af  äkros,  ytterst,  och  lithos, 
sten),  bildstod  af  trä,  livars  yttersta  delar,  såsom 
hufvud,  händer  och  fötter,  äro  tillsatta  af  sten. 

Akromatisk,  Akromatism ,  se  under  A- 
chromasi. 

Akromönogrämmata,  Akromönogrammä- 
tika  el.  Akromönogränimer,  pl.,  gr.  (jmf. 
Monogram),  dikter,  i  hvilka  hvarje  vers  bör- 
jar med  den  näst  föregåendes  slutbokstäfver. 

Akrömphalon,  n.,  gr.  (omphalös,  nafvel),  läkek. 
början  till  nafvelbråck. 

Akronisk,  se  Achr-. 

Akronyktisk,  gr.  (nyx,  gen.  nyktös,  natt),  stun- 
dande mot  natten,  sen;  dkr.  uppgång  säges  en 
stjema    hafva,    då   hon  går  npp  samtidigt  med 

_  solens  nedgång. 

Akropati,  f.,  gr.  (af  äkros,  ytterst,  och  päthos, 
lidande),  smärta  el.  sjukdom  i  de  yttersta  kropps- 
delarna; sjukdom  i  lifmodermunnen. 

Akröpolis,  f.,  gr.  (af  äkros,  öfverst,  och  polis, 
stad),    egentl. :    den    öfre   staden ;  fästning  i  en 

_  stad,  borg,  isht.  borgen  i  Athen. 

Akroposti,  f.,  gr.  (af  äkros,  ytterst,  och  j)östhä, 
förhud),    yttersta    delen    af    förhuden,  gom  vid 

_  omskärelsen  borttages. 

AkrosofI,  f.,  gr.  (af  äkros,  ytterst,  högst,  och 
sopMa,  vishet),  högsta  visdom. 

Akröstichon  och  Akröstikon,  n.,  gr.  (af 
äkros,  ytterst,  och  stichos,  rad,  vers),  namn- 
dikt: en,  vanligen  kortare,  dikt,  hvari  de  sär- 
skilta  radernas  begynnelse-  (mera  sällan  slut-) 
bokstäfver  tillsammans  bilda  ett  namn  el.  en 
mening. 

Akrostölier,  pl.,  gr.,  prydnader  i  förstäfven  af 
ett  fartyg. 

Akrotérier,  pl.,  gr.  (akrotertä),  ytterdelar;  fot- 
ställningar för  vaser,  figurer  el.  andra  pryd- 
nader på  tak;  äfven  sjelfva  dessa  prydnader; 
segerteckeu  på  mynt. 

Akrotism,  m.,  gr.,  sträfvan  efter  det  högsta, 
såväl  i  vetande:  teoretisk  akrotism,  som  äfven 
i  handling:  praktisk  akr.:  forskning  efter  tin- 
gens yttersta  grunder. 

Akt,  se  Acht  och  Actus. 

Aktaeonisera,  se  Aktäon-. 

Aktie,  se  Actie. 

Aktinism,  m.,  gr.  {aktin,  stråle),  strålkraft:  ut- 
strålning; solstrålarnes  kemiska  verkning;  vär- 
mestrålniug  ifrån  jorden  ut  i  rymden._ —  Ak- 
tinobolism,  m.,  strålkastning.  —  Aktino- 
gräf,  m.,  instrument  till  att  bestämma  graden 
af  himlens  klarhet.  —  Aktinométer,  m., 
strålmätare:  af  Herscliel  uppfunnen  apparat  att 
af  solstrålarnes  värme  mäta  deras  styrka;  af 
PouiUet   uppfunuet   instrument    för   mätning    af 
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AktinoboJisui  — -  Aibisera. 


jordvärmens  nattliga  utstrålning  i  den  kalla 
rymden,  =  Äthrioskop. 

Aktinobolism,  Aktinograf,  Aktinometer, 
se  föreg. 

Aktion,  Aktionator,  Aktionera,  se  Actio. 

Aktionist,  Aktionär,  se  Actie. 

Aktiv,  Aktivitet,  m.  fl.,  se  Activ. 

Aktör,  Aktorats-procent,  se  Actor. 

Aktris,  se  Actrice. 

Aktuarie,  se  Actuarius. 

Aktuel,  Aktualitet,  se  Actuel. 

Aktäoniséra,  gr.  (af  Aktälon,  enl.  myt.  en  jä- 
gare, som  bespejade  Diana  i  badet  och  der  för 
af  henne  förvandlades  till  en  hjort  samt  sönder- 
slets  af  sina  egna  hundar),  sätta  horn  på,  göra 
till  hanrej. 

Aktör,  se  Acteur. 

Akuitet  och  Akut,  se  under  Aeuera. 

Akusmätiker,  m.,  gr.  =  Akustiker,  se  följ. 

Akustik,  f.,  gr.  (af  akuein,  höra),  den  del  af 
fysiken,  som  innehåller  läran  om  ljudet  och 
dess  verkan  på  hörselorgauerna:  ljudlära.  — 
Akustiker,  m.,  ännu  oinvigd  lärjunge  af 
Pythagoras,  som  blott  fick  vara  åhörare  =  A- 
kusmätiker;  konstnär,  som  förfärdigar  mu- 
sikaliska instrumenter;  en,  som  är  kunnig  i 
akustiken.  —  Akustikon,  n.,  pl.  akustika, 
hörselrör,  hörselredskap.  —  Akustisk,  till 
ljudläran  hörande;  akustiska  medel,  läkek.  me- 
del att  förbättra  el.  stärka  svag  hörsel;  aku- 
stiska   redskap    el.  instrumenter  =  Akustika, 

se  ofvan:  Akustikon. 

Akyanoblepsi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  o, 
kyanös,  blå,  och  blépein,  se),  felaktig  synförmåga, 
hvarvid  blått  visar  sig  roseurödt. 

Akyésis,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  kyäsis, 
hafvande  tillstånd,  af  kyein,  blifva  hafvande), 
ofruktsamhet,  oförmåga  att  föda. 

Akyri,  f.,  gr.  (akyria,  af  äkyros,  ogiltig,  oegent- 
lig), _  oegentlighet ;  oegentligt  bruk  af  ett  ord. 
—  Akyrologi,  f.,  oegentligt,  ovanligt,  bild- 
ligt sätt  att  tala. 

Aköméter,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  koi- 
män,  inslumra),  egentl. :  sömnlöse;  grekiska 
munkar  i  5:te  årh.,  hvilka,  afvexlande  med 
hvarandra  i  tre  körer,  utan  uppehåll  höllo  guds- 
tjenst  dag  och  natt. 

Al,  äfv.  El  el.  Ul,  arabisk  artikel:  den,  t.  ex. 
i   Algebra,  Alkoran,   Ahnagest,  o.  a. 

Al,  it.  artikel  i  dativ-ställning;  jmf.  Alla.  Sam- 
manställningar med  Al,  såsom  Al  marco,  Al 
pari,  Al  peso,  sökas  under  sammanställningens 
andra  ord. 

Al. ,  kemisk  beteckning  för  aluminium. 

A  la,  framför  vokal  el.  stumt  h  A  1',  fr.  artikel 
i  dativ-ställning:  på,  efter  ....  sätt,  vis;x  lika 
som  den   el.   det.     Sammanställningar  med  A  la, 

ssm.  A  1'anglaise,  A  la  francaise,  A  la 

guerre,  Ä  la  mode  o.  a.  d.,  sökas  under 
sammanställningens      hufwudord,     således     under 

Anglaise,  Francaise,  Guerre,  Mode. 

Alabandism,  m.,  nylat.  (af  kariska  staden  A- 
labända,  hvarest  en  dålig  konstsmak  ansågs  råda), 
fuskeri,   kludderi  i  konstväg. 

Alabaster,  m.,  gr.  {aläbastros,  lat.  alabaster, 
en  stenart,  olik  vår  alabaster,  efter  ett  berg  af 
samma  namn  i  Ofre  Egypten;  derifrån  gr.  afo- 
bastritäs,  vår  alabaster),  linkornig,  hvit  gipsart, 
som   till   följe  af  sin  hårdhet  kan   poleras. 


A  la  bonne  heure,  se  under  Heure. 

A  1'abri,  A  1'abri  de,  se  under  Abri. 

Alacritét,  f..  lat.  {aläcritas),  liflighet,  raskhet, 
munterhet. 

Alädschas,  pl.,  ett  slags  fint  ostindiskt  taft. 

Alali,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  lalein, 
tala),   mållöshet. 

Alaniéda,   1'.,   sp.   (af  älamo,  poppel),  poppelallé: 

_  med  träd  planterad  spatsergång  i  spanska  städer. 

Alarich  el.  Alrik,  m.,  fornt,  och  fornnord.  (af 
allr,  all,  och  rikr,  mäktig),  mansnamn  med 
betyd.:  allherrskaren,  envåldsherren. 

Alärligamént ,  n.,  lat.  (äla,  vinge;  jmf.  Liga- 
ment,  under  Ligera);    anat.  vingband,  vingsena. 

Alarm  och  Allärm,  n.,  fr.  (alärme,  af  it.  all' 
arme:  till  vapen!),  larmtecken;  buller,  oväsen: 
förskräckelse;  krigsv.  plötsligt  gifvet  tecken  till 
truppers  kallande  under  vapen.  —  Alarmera, 
plötsligt  skrämma,  oroa.  förskräcka;  krigsv. 
gnm.  plötsligt  framträngande  oroa  fiendens  för- 
poster. —  Alarmist,  m.,  orostiftare. 

Alästor,  m.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  da- 
lhem, glömma),  den  aldrig  glömmande  hämde- 
andeu;  äfv.  öfverh.  straffande  gudom. 

Alba,  Albaflora,  Albation,  se  under  Albus. 

Albanagium,  se  Albinagium. 

Albanitiko,  m.,  vild  dans  ibland  albanierna  el. 
albaneserna,  med  tvuugna,  onaturliga  ställningar. 

Albäns-gulden,  m.,  guldmynt,  som  stiftet  S:t 
Alban  i  Mainz  lät  slå,  i  värde  ung.  —  5  R:dr 
87  öre  r:mt. 

Albation,   se  under  Albus. 

Albert,  m.,  och  Albertina,  f..  (förkortn.  af 
Adalbert,  se  d.  o.),  mans-  och  qvinnonamn  med 
betyd. :   den   högättade,   den  ädla. 

Albertisk  bas  (efter  Doménico  Albérii,  populär 
venetiansk  sångare  och  tonsättare),  arpeggerade. 
el.  i  olika  figurer  sönderdelade  bas-ackorder. 

Albescera,  se  under  Albus. 

AlbifLcation ,  se  under  Albus. 

AlbigÖnser,  pl.  (efter  staden  Albi,  lat.  AlbigP- 
sium,  i  Languedoc),  gemensam  benämning  på 
åtskilliga  mot  romerska  kyrkan  fiendtliga  partier 
emot  slutet  af  12:e  årh.,  hvilka  ifrade  för  apo- 
stolisk kristendom,  renare  seder  och  en  ny 
kyrkoförfattning,    samt  förkastade  påfvens  både 

_  andliga  och  verldsliga  öfvervälde. 

Albin,  lat,  Albinus,  m.,  (af  älbus,  hvit),  mans- 
namn med  betyd.:  den  hvite,   den  rene. 

Albinagium,  rikt.  Albanagium  eller  Jus 
albanägii,  u.,  m.lat.  [albänus,  främling,  al 
alibi,  annorstädes),  landsherrens  rätt  att  indraga 
en,   inom   hans  område   atliden.   främlings   qvar- 

låtenskap  =  Droit  d'aubaine. 

Albinism,  se  följ. 

Albino,  m.,  pl.  albinos,  sp.  (af  lat.  älbus, 
hvit),  sjuklig,  ljusskygg  menniska  med  onatur- 
ligt hvit  hud  och  rödaktiga  ögon;  äfv.  djur 
med    dylika    kännetecken    =    Blafard;     jmf. 

Kakerlak.  —  Albinism,  m.,  det  tillstånd 
hos  menniskor  el.  djur.  då  färgämnet  i  ögonen, 
håret  ocfe  huden  saknas,  hvilken  brist  kan  äga 
rum    öfver    hela  kroppsytan:   uuiversel  albinism, 

_  eller  på  särskilda  ställen   deraf:  partiél  alb. 

Albion,  n.,  (kelt.:  bergsland;  enl.  andra  af  lat. 
älbus,  hvit,  med  anledning  af  de  hvita  krit- 
klipporna på  vestra  kusten),  Storbritanniens 
fordna  namn,  numera  endast  brukligt  i  högre  stil. 

Albisera,  se  under  Albus. 


Al   bisogno  —  Alexipyretikon. 
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Al  bisögno  (-bisanjo),  it.,  i  fall  af  behof;  i  nödfall. 

Alboräk,  m.,  arab.  (af  baraka,  blixtra),  egen  ti.: 
blixt;    den    bevingade    gråskimmel,    på  hvilken 

_  Muhammed  gjorde  sin  himmelsfärd. 

Albrecht  och  -brekt,  se  Albert. 

Album,  se  följ. 

Albus,  -a,  -um,  lat.,  hvit;  in  älbis,  lat., 
egentl.:  i  hvita  (blad),  oinbunden;  benämning 
(inom  kat.  kyrkan)  på  andra  söndagen  efter 
påsk  el.  hvita  söndagen:  Domlnica  in  albis, 
med  anledning  af  altarets  hvita  omhölje  och 
presternas  hvita  skrudar  vid  barnens  då  inträf- 
fande första  nattvardsgång.  —  Alba,  f.,  lång, 
hvit  mess-skjorta  af  linne.  —  Albaflöra,  f., 
hvitt  vin  på  ön  Minorca.  —  Albatiön,  f., 
kopparens  förmenta  förvandling  till  silfver.  — 
Albescéra,    (lat.    albescere),    blifva    hvit.   — 

Albificatiön  och  Albifik-,  f.,  se  Alba- 
tiön. —  Albiséra,  gå  omkring  med  en  stam- 
bok. —  Album,  n.,  egentl.:  det  hvita;  hos 
romarne:  hvit  tafla  för  anteckning  af  offentliga 
tillkännagivanden;  minnesbok,  stambok;  sam- 
ling af  spridda  bidrag  af  olika  författare  eller 
konstnärer;  album  gräécum,  n.,  egentl.: 
grekiskt  hvitt;  hvit  hundträck.  —  Albumen, 
n.,  ägghvita.  —   Albumin,  n.,  ägghviteämne. 

Alcabäla  och  Alcaväla,  f.,  sp.  (af  arab.  al- 
qabalah),  i  Spanien:  förbrukningsskatt,  bestå- 
ende i  en  afgift  af  10  proc.  af  allt,  som  för- 
säljes  el.  utbytes. 

Alcaeisk,  se  Alkaisk. 

Alcäld  och  Alk-,  m.,  sp.  (af  arab.  al-qadi,  do- 
maren), i  Spanien :  ett  slags  öfverhetsperson, 
underordnad  domare. 

Alcali,  se  Alkali. 

Alcarräza,  f.,  pl.  alcarräzas,  sp.  (af  arab. 
al-kurrås),  vattenkrus  af  porös  lera,  hvari  vatt- 
net alltid  bibehålies  svalt. 

Alchemi  och  Alchymi,  se  Alkemi. 

AlCldes  och  Alclden,  m.,  lat.  (gr.  Alkidäs), 
binamn  på  Herkules,  såsom  nedstämmande  från 
Alceus. 

Alcohol,  se  Alk-. 

Al  CÖrso,  it.,  köpm.t.  efter  kursen  (förekommer 
hufvudsakl.  vid  beräkning  af  främmande  mynt.) 

Alcyoniter  och  Alkyon-,  pl.,  gr.  (af  alkyö- 
nion,  djurslägte  af  blomkorallerna),  ett  slags 
förstenade  svampar,  som  till  det  yttre  likna 
frukter,  såsom  äplen,  päron,  fikon  o.  a. 

Aldéa,  l,  sp.  (af  arab.  al-daiali),  mejeri,  landt- 
gård;  by. 

Aldebaran,  f.,  arab.  {al-dabarån,  den  följande, 
af  dabara,  följa,  emedan  hon  följer  Plejaderna), 
astron.    Oxens   öga,    stjerna   af  första  storleken 

_  i  stjernbilden  Oxen. 

Ålderman  (ähldörrmann),  m.,  pl.  äldermen, 
eng.,  egentl.:  gammal  man;  förd.  i  England 
föreståndare  för  ett  samfund  el.  skrå;  nu,  i 
Engl.  och  några  af  Nordamerikas  Förenta  sta- 
ter: bisittare  i  en  stads  råd. 

Aldina,  f.,  pl.  aldiner,  sällsynta,  dyrbara  böc- 
ker från  Aldus  Manutius  och  hans  efterkom- 
mandes boktryckeri  i  Venedig  på  15- och  1600- 
talen. 

Aldschäme,  f.,  arab.  {al-dschåmi,  af  dschomaa, 

_  församla),  stort  muhammedanskt  bönehus. 

Ale  (ähl),  n.,  eng.,  engelskt  öl,  hvitt  dubbel-öl. 

Alea,  f.,  lat.,  tärningspel;  älea  jacta  est, 
alea  est  jacta   el.  jacta  est  alea,  lat. 


ordspråk :  tärningen  är  kastad !  nu  är  steget 
vågadt!  älea  jäcta  ésto,  må  tärningen  vara 
kastad!  (Caesars  utrop  vid  Rubicon).  —  Aleä- 
tor,  m  ,  erkespelare,  våghals. 

Alégre  och  Allégre  (allagr'),  fr.,  munter,  hur- 
tig, upprymd. 

AléktO,  f.,  gr.  myt. :  den  aldrig  upphörande,  en 
af  de  tre  furierna. 

Alectryomachi   och   Alektryomaki,  f.,  gr. 

(af  alektryön,  tupp,   och  mächä,  strid),  tuppfäkt- 
ning.— Aléktryoman ti,  f.,  (mantma,  spådom), 
spådom  af  tuppens  galande. 
Alemanner  el.  Alamanner,  se  Allemanner. 

Alemblk,  m.,  arab.  {al-embiq,  af  gr.  ämbix,  bä- 
gare),  distiller-hatt. 

Alentöurs  (alangtuhr),  pl.,  fr.  (ä  Ventour,  rundt 
omkring),  kringliggande  nejd,  omgifningar;  om- 
gifvande  personer,  omgifning. 

Alepine  (ahrpin'),  f.,  fr.  (af  syr.  stadsnamnet 
Aleppo),  aleppotyg,  ett  slags  svart  tyg,  väfdt  af 
silke  och  ull. 

Alert,  fr.  {alerte,  af  it.  alVerta,  på  .  .  .  .  vakt), 
vaksam,  rask,  liflig. 

Alesän,  rättare  Alezän,  m.,  fr.  (af  arab.  al- 
hasan,  skön  häst),  häst  med  fuxrödt  hår:  fux. 

Alethéla,  f.,  gr.  {alatheia,  af  aläthäs,  sann), 
sanningen,  äfv.  tänkt  såsom  person.  —  Ale- 
töphilos,  m.,  sanningsvän. 

Aléuromanti  (alävr-),  f.,  gr.  (af  äleuron,  hvete- 
mjöl,  och  manteia,  spådom),  spådom  af  offer- 
mjölet. —  Aleurometer,  m.,  {metron,  mått; 
jmf.  Meter),  egentl.  mjölmätare:  redskap  till  att 
bestämma  mjölets  duglighet  till  bakning. 

Alexander,  m.,  gr.  {Alexandros,  af  alexein,  för- 
svara, och  anar,  gen.  andras,  man),  mansnamn 
med  bet.:  den  männer  försvarande,  hjelpande; 
lig.  (efter  makedoniske  konungen  Alexander  den 
store)  lycklig  krigare,  stor  härförare.  —  A- 
lexandrin,  m.,  el.  Alexandrinsk  vers, 
(efter  franska  skalden  Alexandre  från  Paris,  el. 
efter  användandet  i  de  dikter,  som,  behand- 
lande sagokretsen  om  Alexander  den  store,  för- 
fattades på  gammal  franska  efter  medlet  af 
12:te  årh.),  vanl.  rimmad  vers,  bestående  af 
sex  jamber  (  — -  — )  och  utgörande  sål.  12, 
ehuru  ofta  äfven  13  stafvelser,  samt  försedd 
med  en  takthvila  (Cesur)  i  midten,  efter  3:dje 
jamben,  t.  ex.: 

Allt  ytterligt  är  stäldt  \  på  gränsen  af  ett  fel: 
Ju  högre  bergets  spets,   \   dess  brantare  derunder. 

Kellgren. 
—  Alexandrinsk  (af  Alexandria,  en  af  A- 
lexander  den  store  anlagd  sjöstad  i  Nedre  Egyp- 
ten), i  el.  från  Alexandria;  alexandrinsk 
filosof,  se  Nyplatoniker ;  alexandrinska 
bibelöfversättningen  el.  versionen,  se 
Septuaginta. 

Alexia,  se  under  Alexius. 

Alexiäner  (efter  helgonet  Alexius),  religiöst 
brödraskap  af  lekmän,  som  uppstod  i  början  af 
14:de  årh.,  isht.  i  Nederländerna,  och  som 
gjorde  sig  till  uppgift  att  egna  den  lidande 
menskligheten  sin  tjenst. 

Alexifarmaci ,  se  följ. 

Aléxiphärmakon ,  n.,  pl.  alexiphärmaka , 
gr.  (af  alexein,  afvärja,  hjelpa,  och  phärmakon, 
läkemedel;  gift),  motgift.  —  Alexifarmaci, 
f.,  läran  om  motgifter. 

Alexipyretikon   el.   Aléxipyreton ,   u„  gr. 
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Alexis 


Alkaisk  vers. 


(af  alexein,    afvärja,    hjelpa,  och  pyretös,  feber-  [ 
hetta),  läkemedel  emot  feber. 
Alexis,  se  Alexius. 

Alexitérium ,  n.,  gr.  {ahxätärion,  af  aléxein,  I 
hjelpa),  hjelpniedel,  räddningsmedel,  isht.  mot-  i 
gift.  —  Alexitérisk  och  Älexitörisk,  gift-  | 
fördrifvande. 

Alexius  och  Alexis,  m.,  Aléxia,  f.,  gr.  (af 
alexein,  hjelpa,  försvara),  mans-  och  qvinno- 
namn  med  betyd.:  hjelparen,  värnaren;  för- 
svararinnan. 

Alezan,  se  Alesan. 

Alf,  m.  o.  f.,  pl.  älfer,  nord.  myt.  ett  slags 
andeväsen,  som  första  gången  omnämnas  af  den 
poetiska  eddan,  i  Völuspå,  och  mestadels  skil- 
jas i  Ljusalf  er  och  Svartalf  er. 

Alfabet,  se  under  Alpha. 

Alfhild,  m.,  och  Alfhilda,  f.,  fornnord.  (af 
alfr,  naturande,  och  hildr,  strid,  krig),  mans- 
och  qvinnonamn  med  betyd. :  den  i  strid  oemot- 
ståndlige; den  ytterst  modiga. 

Al  fine,  se  under  Fine. 

Alfons,  se  Alphonsus. 

Alfred,  m.;  fornnord.  (af  allr,  all,  och/WÖr,  frid; 
kärlek),  mansnamn  med  betyd.:  den  mycket 
fredsälskande. 

Al  fresco,  se  under  Fresco. 

Alg,  f.,  pl.  alger,  lat.  [älga),  växt,  hos  hvilken 
ej  visar  sig  ngn.  märkbar  skilnad  emellan  rot, 
stam  och  blad,  utan  der  dessa  delar  vanl.  äro 
förenade  till  ett  enda  s.  k.  bål.  —  Algaciter, 
pl.,  förstenade  alger.  —  Algologi,  f.,  läran 
om  algerna. 

Algaritm,  m.,  (arab.  ombildning  af  gr.  arith- 
mös,  tal),  de  fyra  räknesätten;   aritmetisk  läro- 

_  bok,  räknebok. 

Algebra,  f.,  arab.  (al-dschebr  el.  al-gebr,  egentl.: 
sammanbindning  af  skilda  delar,  af  dschabara 
el.  gabara,  sammanbinda  det,  som  är  åtskildt), 
den  del  af  rena  matematiken,  som  handlar  om 
bestämmandet  af  ändliga  storheter;  bokstafs- 
räkning  (emedan  man  betecknar  allmänna  stor- 
heter med  bokstäfver) ;  fig.  någonting  svårfatt- 
ligt,  obegripligt.  —  Algebräisk,  till  algebran 
hörande,  algebran  beträffande.  —  Algebraist, 
m.,  en,  som  undervisar  i,  som  är  kunnig  i 
algebra. 

Algi,  f.,  gr.  =  Neuralgi,  se  d.  o. 

Algoritm,  se  Algaritm. 

Alguacil  och  Alguazil,  m.,  sp.  (af  arab.  al- 
vasir,  en,  som  förvaltar  något),  i  Spanien:  ett 
slags  rättstjenare,  som  utförer  domstolens  be- 
slut; bödel. 

Alhämbra,  n.,  arab.  (el-hamra,  fästningen,  bor- 
gen), de  fordna  moriska  konungarnes  palats  i 
Granada;    fig.    skönt   och  minnesrikt  landtslott. 

Alhénna  el.  Hénna,  f.,  arab.  (al-hinnå,  sp. 
alcäna),  rot,  hvarmed  qvi linorna  i  Österlandet 
sminka  sig. 

Alhidäd,  m.,  arab.  (al-hadät,  lineal,  af  kadaj, 
föra  på  rätt  väg),  rörlig  lineal,  hvars  ena  ända 

_  är  fästad  i  medelpunkten  af  en  graderad  cirkel. 

Ali ,  m.,  arab.,  mani.  namn  med  betyd. :  den  höge, 

_  herrskaren;  äfv.  hederstitel:  ers  höghet. 

Alias,  lat.:  annars,  dessutom. 

Alibi,  lat.  adv. :  annorstädes;  ssm.  subst.  n., 
lagf.  en,  för  någon  förbrytelse  anklagad,  persons 
bevisliga  frånvaro  från  det  ställe,  hvarest  brottet 
blifvit  begånget,  på  just  den  tid,  då  detta  ägt  rum. 


Alienabel,  Alienation,  Alienera,  m.  fl., 
se  följ. 

Aliénus,  -a,  -um,  lat.,  främmande;  alieni 
juris,  se  under  Jus.  —  Alienabel,  som 
kan  el.  får  afyttras.  —  Alienation,  t,  al- 
yttring,  försäljning;  förpantning;  afvikande  från 
naturenliga  tillståndet;  sinnesförvirring.  — 
Alien-bill  (ähljen-),  ni.,  eng.:  lag  om  främlin- 
gar; undantagslag  af  år  1793,  enl.  hvilken  det 
kunde  förvägras  utlänningar  att  inkomma  el. 
att  fortfarande  vistas  i  England.  —  Alienera, 
afyttra,  sälja;  stjäla. —  Alien-Öffice,  iahljen- 
öffis),  n.,  eng.,  i  England :  passkontor  för  främ- 
lingar. 

Alignéra  (alinj-),  fr.  {aligner,  af  ligne,  lat.  Unea, 
linie,  streck),  afmäta,  utpricka  efter  snöre; 
ställa,  sätta  i  rät  linie.  —  Alignement  (alinj '- 
mäng  och  aliujemänt),  n.,  utstakning  efter  snöre; 
krigsv.  rättning;  landtm.  en  på  fältet  och  på 
landtmätarebrädet  noga  bestämd  linie,  efter 
hvilken  man  ställer  brädet  i  dess  rätta  riktning. 

Alimentarius,  Alimentation ,  se  följ. 

Aliménter,  pl.,  lat.  (alimenia,  af  älere,  nära), 
näringsmedel;  underhålls-  el.  kostpenningar. — 
Alimentarius,  m.,  en,  som  njuter  underhåll 
till  följe  af  ett  testamente;  äfv.  kostgängare. — 
Alimentation,  f.,  förplägning,  underhåll.  — 
Alimentera,  underhålla,  förpläga. 

Alinea,  n.,  lat.  (a  Unea),  början  af  ny  rad,  nytt 
stycke  i  skrift  el.  tryck. 

Alipt,  m.,  lat.  [aliptes,  af  gr.  alélptäs,  af  altl- 
phein,  smörja),  hos  grekerna:  en,  som  insmorde 
atleterne;  hos  romarne:  slaf,  som  med  salvor 
ingned  sin  herre  under  badet.  —  Aliptérium, 
n.,  (gr.  aleiptarion),  hos  greker  och  romare: 
rum,  enkom  afsedt  för  kämpars  och  badandes 
ingnidning  med  salvor.  —  Aliptik,  f.,  kon- 
sten att  tillreda  salvor  och  att  ingnida  desamma. 

Aliqvänt,  m.,  lat.  (aliquäntum,  huru  mycket 
som  helst),  tal,  genom  hvilket  ett  större  ej  kan 
jemnt,  utan  uppkommande  rest,  delas. 

Aliqvöt,  m.,  lat.  (aliquöties,  huru  många  gånger 
som  helst),  tal,  som  jemnt,  utan  uppkommande 
rest,  går  upp  i  ett  annat,  större;  aliqvöt- 
töner,  pl.,  tonk.  bitoner,  partialtoner,  har- 
moniska el.  medljudande  toner:  sådana  toner, 
hvilka  helt  svagt  förnimmas  jemte  den  primära 

_  tonen. 

Aliter,  lat.:  annorledes;  annars. 

Alitur,  f.,  lat.  {alitura,  af  älere,  nära),  närings- 
kraft: kroppens  förmåga  att  genom  den  ur 
födoämnena  beredda  näringssaften  åter  ersätta, 
hvad  den  förlorat. 

Ä  livré  ouvert,  se  under  Livré. 

Alizarin,  n.,  sp.,  färgämnet   i  krapprot. 

Alkahest,  n.,  alk.  förment,  allmänt  upplösnings- 
och  läkemedel. 

Alkäisk  vers,  (efter  den  forngrekiske  skalden 
Alkulos,  hvars  blomstringstid  inträffade  onikr. 
G 12  f.  Kr.),  versart,  bestående  af  en  hyper- 
katalektisk  jambisk  dipodi,  en  koriamb  och  en 
jamb,  (se  d.  o):  — -  —  |  ^  —  |  —  ||  —  *-*  w  — 
|  --- -  — ;  alkäisk  Strof,  strof,  bestående  af 
fyra  verser,  hvaraf  de  tveiine  törsta  äro  alkai- 
ska  (se  ofvau),  då  deremot  den  tredje  är  en 
hyperkatelektisk    jambisk    dimeter    (se    d.    o.): 

■^      I     W      I     W      |      ^       I      ^  >        0Cn      ^eD 

fjerde  en  s.  k.  logaedisk  vers,  bestående  af  två 
daktyler  och  två  trokeer: 


Alkald  —  Allegori. 
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w  ^  j  ^,  ^^  i ^__  i ^    ^  ex< . 

Hvad    trollmakt   binder  vandrarens  själ  vid  dig, 
Du  underbara,  tjusande,  stilla  sjö? 
1  natt  vid  månens  helga  strålar 
Såg  jag  din  bölja  för  första  gången. 

Malmström. 
Alkald,  se  Alcald. 
Alkalescens,  Alkalescent,  Alkalescera, 

_  se  följ. 

Alkali,  n.,  arab.  (al-qali),  asksalt;  alkälier, 
pl.,  klass  af  oorganiska  baser,  utmärkta  för  sin 
löslighet  i  vatten  och  sina  kraftiga  basiska  egen- 
skaper; de  neutralisera  syror  fullständigt,  hafva 
en  egendomlig  lutsmak  och  färga  vissa  blå  och 
röda  växtfärger  gröna.  —  Alkalescens,  f., 
utveckling  af  flygtigt  alkali.  —  Alkalescent, 
utvecklande  flygtigt  alkali.  —  Alkalescera, 
utveckla  flygtigt  alkali.  —  Alkaliméter,  m., 
instrument,  medelst  hvilket  pottaska  och  soda 
hastigt  kunna  prof  vas  till  sin  halt  af  rent  kol- 
syradt  alkali.  —  Alkalisatiön ,  f.,  alkali- 
beredning.  —  Alkaliséra,  bränna  till  alkali. 
Alkalisk ,  som  har  egenskap  af  alkali.  —  Al- 
kaloid,  m.,  hvarje  orgauiskt  ämne,  som,  i 
likhet  med  alkalierna,  reagerar  basiskt  och  för- 
enar sig  med  syror  till  salter. 

Alkänna,  f.,  ständigt  grönskande  växt,  som  fin- 
nes uti  Indien,  Egypten,  Grekland  och  Italien, 
och  hvars  rot  sedan  uråldriga  tider  begagnats, 
för  att  åt  salvor  och  tinktiyer  gifva  en  röd  färg. 

Alkarsln,  n.,  kem.  vattenklar,  illa  luktande  och 
särdeles  giftig  vätska,  som  vinnes  genom  torr 
distillation  af  ättiksyradt  kali  och  arseniksyr- 
lighet. 

Alkemi,  f.,  arab.  {al-ktmiå,  af  gr.  chämela,  jmf. 
Kemi),  föregifven  konst  att  förvandla  oädla 
metaller  till  ädla  (guld  el.  silfver),  till  hvilket 
ändamål  man  måste  finna  de  vises  sten.  — 
Alkemist,  m.,  en,  som  idkar  alkemi:  guld- 
makare.  —  Alkemlstisk,  till  alkemien  hö- 
rande ;  hemlighetsfull. 

Alkmänisk  vers  (efter  forngrekiska  skalden 
Alkmaiön,  som  diktade  omkr.  670 — 640  f.  Kr.), 
versart,  bestående  af  fyra  daktyler  el.  tre  dak- 
tyler  och  en  troké  el.  spondé 


t.  ex.:     Känner  du  landet,  det  herrliga^  rika; 

_  jmf.  Daktylisk  vers. 

Alkohol,  m.,  arab.  (alkohl,  det  fina  spetsglans- 
pulver,  hvarmed  man  färgar  ögonhåren),  egentl. 
en  i  det  finaste  pulver  förvandlad  substans; 
fullkomligt_  vattenfri  sprit,  starkaste  graden  af 
sprit.  —  Alkoholäter,  pl.,  fasta  föreningar, 
som  alkoholen  ingår  med  vissa  salter.  —  Al- 
koholisatiön ,  f.,  spritens_  rening  ifrån  vatten- 
artade  beståndsdelar.  —  Alkoholisera ,  di- 
stillera  till  starkaste  sprit.  —  Alkoholism, 
m.,  förgiftning,  som  uppkommer  genom  omått- 
ligt njutande  af  spirituösa  drycker.  —  Alko- 
holométer,  m.,  redskap  för  att  mäta  grad- 
talet af  alkohol  i  sprithaltiga  vätskor:  sprit- 
profvare,  bränvinsprofvare. 

Alkoran,  se  Koran. 

AlkÖV,  m.,  arab.  {al-qubbeh,  det  ihåliga,  hvälfda; 
hvälfdt  gemak,  tält,  af  qabba,  hvälfva),  hvälfd 
plats  för  sängen  i  el.  vid  väggen  af  ett  rum : 
sänghvalf,  afstängd  sängplats. 


j  Alkuin ,  m.,  fornt,  (alahwin,  af  alah,  tempel,  och 

toin,  vän)  mansnamn  med  betyd.:  tempelvännen. 

Alkyoniter,  se  Alcyon-. 

Alla,    framför    vokal   All',    it.  =  fr.  A  la,  se 

d.    o.       Sammanställningar    med    Alla,     såsom 

Alla  breve,  Alla  campagna,  Alla  cap- 
pella,  All'ottava,  All'unisono,  o.  a.  d., 

sökas    under   sammanställningens  hufvudord,  sal. 

under:  Breve,  Campagna,  Cappella,  Ot- 
tava,  Unisono. 

Allah,  m.,  arab.  (sammandr.  af  art.  al  och  ilah, 
den  tillbedjansvärde,  Gud,  af  alaha,  tillbedja), 
Gud,  den  sanne  Guden;  Allah-aalim,  arab.: 
Gud  är  allvetande;  Allah-akfoär,  Gud  är  stor. 

Allaitéra  (allät-),  fr.  [allaiter,  af  lait,  mjölk), 
nära  med  mjölk  ur  bröstet,  gifva  di.  —  Allai- 
temént  (allähfmäng),  n.,  digifning. 

All'antiC0,  se  under  Antik. 

Alläntois,  f.,  gr.  (af  allas,  gen.  alläntos,  korf, 
sål.  egentl. :  korflik),  anat.  afiång  blåsa  med 
tunna,  genomskinliga  väggar,  belägen  emellan 
fostrets  hinnor  och  sammanhängande  med  urin- 
blåsan. 

Alla  militäre,  se  under  Militär. 

Alläntotöxikon ,  n.,  gr.  (af  allas,  gen.  allän- 
tos, korf,  och  toxikön,  gift),  i  skämda  lefver- 
och  blodkorfvar  uppkommande  gift. 

Alla  prima,  se  under  Primus. 

Allargändo ,  it.,  tonk.  förlängdt  tempo. 

Allarm,  se  Alarm. 

Alla  stretta,  se  under  Stretto. 

Alläta,  pl..  lat.  (af  allätus,  partic.  af  afférre, 
tillföra),  det  medförda,  t.  ex.  hemgift.  —  Al- 
latÖT,  f.,  hemgift;  äfv.  det  bidrag,  som  af 
andra  än  mannen  lemnas  till  bestridande  af 
hushållskostnaderna. 

Alla  tedesca,  se  under  Tedesco. 

Alla  zingana  el.  zingara,  se  under  Zige- 
nare. 

Alla,  zoppa,  se  under  Zoppo. 

Allé,  m.,  fr.  (allée,  t,  afaller,  lat.  ambuläre,  gå), 
väg  el.  lustgång,  som  på  båda  sidor  är  omgif- 
ven  af  träd  el.  häckar. 

Alléchemént  (alläsch'mäng),  n.,  fr.  (af  allécher, 
lat.  allectäre,  freqv.  af  allicere,  locka),  lockelse, 
lockmat,  retningsmedel;  grav.  prydligt  förande 
af  grafstickeln. 

Allecti,  se  Adlecti. 

Allegat,  Allegation,  se  under  Allegera. 

Allége  (alläsj'),  f-,  fr.  (af  alléger,  lätta),  el.  Al- 
léggio  (alladdjo),  m.,  it.  (af  alleggiäre,  m. 
lat.  alleviäre,  lätta,  af  levis,  lätt),  liktare  el. 
litet  fartyg,  som  åtföljer  ett  större,  för  att  vid 
behof  intaga  någon  del  af  dess  laddning;  ka- 
mel el.  ett  slags  maskin  att  lyfta  fartyg  och 
föra  dem  öfver  grund ;  lastpråm. 

Allegera,  lat.  (allegäre,  afsända;  åberopa),  an- 
föra, åberopa  sig  på.  ■ —  Allegät,  n.,  pl.  al- 
legäta  el.  allegäter,  ur  en  skrift  anförd, 
åberopad  sats,  jmf.  Citat;  hänvisning;  åbe- 
ropad   handling;    bilaga. Allegation,  f., 

anförande  af,  hänvisning  till  en  författare. 

Allégianee  (ällihdschänns),  f.,  eng.  (af  fr.  al- 
légeance,  af  lat.  allegäre,  binda  vid),  i  eng.  lagf. 

undersåtlig  trohet ;  oath  (oth)  of  allégianee, 

trohetsed. 
Allegori,  f.,  gr.  {allägorla,  af  allägorein,  egentl. 
säga    el.    uttrycka    något    annat),   antydning  af 
ett  ting  genom  ett  annat,  som  erbjuder  en  viss 
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likhet  med  detsamma;  bildlig  framställning,  i 
ord  el.  med  tecken,  af  begrepp  el.  tanke;  lik- 
nelse; förblommeradt  tal,  jmf.  Metaphor  och 
Symbol;  konstverk  med  bildlig  framställning. 

—  Allegoriséra,  framställa  bildligt ;  tala  i  bil- 
der, uttrycka  sig  förblommeradt.  —  Allego- 
risk, bildlig;  oegentlig;  förblommerad ;  alle- 
goriskt tolknings  sätt,  utläggning  af  en 
text,  under  förutsättning,  att  densammas  upp- 
hofsman  tänkt  och  antydt  något  annat,  något 
mera    andligt,    än    hans  ord  omedelbart  uttala. 

—  Allegorist,  m.,  en,  som  talar  i  liknelser, 
som  uttrycker  sig  bildligt. 

Allegro  el.  Allegraménte ,  it.,  (af  lat.  älacer, 
rask,  munter),  tonk.  gladt,  hurtigt,  lifligt;  al- 
legro ,  n. ,  musikstycke  med  lifligt  tempo ; 
allegro  assäi  el.  allegrissimo ,  mycket 
lifligt;  allegro  con  brio,  con  fuöco,  con 
spirito,  med  eld  och  lif;  all.  con  möto, 
hastigt,  med  raskt  tempo;  all.  di  bravura, 
n.,  i  större  stil  hållet,  virtuosmessigt  musik- 
stycke; all.  di  mölto,  mycket  lifligt;  all. 
furiÖSO,  ytterst  stormande;  all.  giiisto 
(dju-),  i  lämpligt  tidmått  föredraget  all.;  all. 
ma  non  tänto  el.  ma  non  tröppo,  icke 
alltför  fort;  all.  moderäto,  måttligt  fort; 
all.  mörbido,  fort,  men  med  smidigt,  mjukt 
och  afrundadt  föredrag;  all.  risoluto,  fort, 
med  beslutsamt  och  kraftigt  föredrag;  all. 
viväce  (-  vätje),  ytterst  lifligt.  —  Alle- 
grétto,  tonk.  någorlunda  lifligt;  ssm.  subst. 
u.,    musikstycke   med  någorlunda  lifligt  tempo. 

—  Allegrettino,  tonk.  något  långsammare 
äu  allegretto.  —  Con  allegrezza,  it.,  tonk. 
med  munterhet,  med  liflighet. 

Allelniärium,  n.,  en  samling  af  psalmi  alle- 
luiätici,  d.  v.  s.  de  20  psalmer,  som  börja  med 
ordet  Hallelujah. 

Allelujah,  se  Hall-. 

Allemände  (mängd'),  f.,  fr.  (af  allemand,  -e, 
tysk),  tysk  dans,  ett  slags  vals;  tonk.  dans- 
melodi i  £  takt. 

Allemänner,  rikt.  Alemänner  el.  Alamän- 
ner,  pl.,  (af  kelt.  all,  en  aunan,  och  man,  ort, 
hvaraf  allman,  en  ifrån  annan  ort),  egentl. 
främlingar,  utlänningar;  forntida  benämning  på 
södra  Tysklands  förnämsta  folkstam  (hvaraf  fr. 
Allemand,  tysk). 

AllentändO  och  AllentätO,  it.,  tonk.  dröjande, 
långsammare. 

Allez  (alleh),  fr.  (imp.  af  aller,  gå),  gå!  bort! 
allez-VOUS-én  (-vuh-s-äng),  bort!  packa  dig 
i  väg!  packen  er  bort!  dragon  så  långt,  som  vä- 
gen räcker! 

Alliage,  se  under  Alligera. 

Alliance,  Allians,  se  under  Alliera. 

Alliensis  dies,  m.,  lat.  (efter  romarnes  ne- 
derlag emot  gallerne  vid  Allia,  387  f.  Kr.),  dag, 
sådan  som  vid  Allia:  olycksdag, 

Allier,  se  under  Allinm. 

Alliera,  fr.  (allier,.  lier,  af  lat.  ligare,  binda), 
förbinda;  all.  sig,  förbinda  sig,  ingå  förbin- 
delse el.  förbund;  allierad,  förbunden  med 
eller  emot;  bundsförvandt.  —  Alliance  (-ängs'), 
1'.,  egentl.:  förbund,  jmf.  Allians;  franskt 
kortspel,  som  spelas  af  fyra  personer,  hvilka 
erhålla  tolf  kort  hvar,  medan  tre  ligga  om- 
vända och  det  återstående  bestämmer  trumfen ; 

la  bélle  alliance  (-  bäll'  -),   det  sköna  (el. 


heliga)  förbundet  emellan  Ryssland,  Preussen 
och  Österrike  år  1815.  —  Allians  (-ängs), 
m.,  (fr.  alliance,  f.),  förening,  förbund,  isht. 
emellan  stater;  defensiv-allians,  forsvars- 
förbund;  Offensiv-allians,  anfallsförbund; 
qvadrupel-alliäns ,  förbund  emellan  fyra 
makter;  tripel-alliäns,  förbund  emellan  tre 
makter;  alliäns-vapen,  dubbelvapen,  som 
innehåller  både  mannens  och  hustruns  vapen  i 
en  gemensam  el.   i  två  särskilta  sköldar. 

Alligätor,  m.,  (af  sp.  el  lagärto,  lat.  lacérta, 
ödla),  äfv.  Kaiman,  m.,  amerikansk  krokodil. 

Alligera,  lat.  (alligäre,  binda  fast  vid,  förena), 
blanda,  uppblanda,  beskicka;  jmf.  Legera. 
—  Alligatiön,  f.,  lat,,  och  Alliäge  (alliäsj'), 
n.,  fr.,  blandning  el.  lojering  af  metaller  genom 
smältning;  beskickning;  jmf.  Legering;  al- 
ligatiöns-räkning ,  räknesätt,  som  besvarar 
frågor,  hvilka  angå  blandningar  af  ämnen  af 
olika  halt  och  värde. 

Alliteratiön  och  Allitt-,  f.,  nylat.  (af  lat. 
llttera,  bokstaf),  bokstafsrim ;  ljudrim;  likhet 
emellan  tre,  el.  åtminstone  två,  konsonanter  i 
början  af  lika  många  ord,  fördelade  på  tvenue 
sammanhörande  versrader;  äfv.  olikhet  emellan 
tre,  el.  åtminstone  två,  betonade  vokaler  i  tvenne 


sammanhörande  verser, 
Farvel  fagnadar 
JFold  og  heilla! 

el.:        , 


ex.: 
Sitter 


högen 
högättad  höfding, 
slagsvärd  vid  sida, 
skölden  på   arm; 


Ar  var  alda 

[)d  Ymir  byg\)i 

i    allmnht.    upprepande   af   samma  bokstäfver   i 

början  af  två  el.  flera  ord,    t.  ex.:  ränna  öfoer 

_  Stock  och  sten,   gå   från  hus  och  hem,   o.  a.  d. 

Allium,  n.,  lat.,  hvitiök;  pl.  allier,  lökar,  lök- 
arter. 

Allocatiön  och  Allok-,  f.,  nylat.  [allocätio), 
erkännande  af  någon,  i  redan  öfverlemnad  räk- 
ning sedermera  införd,  post. 

AllOCUtiÖn  och  Allok-,  f.,  lat.  (allociitio,  af 
älloqui,  tilltala),  tilltal;  påfvens  offentliga  tal 
till  kardinals-kollegiet  rörande  någon  kyrklig 
el.  politisk  fråga. 

Allod,  Allodial,  Allodialitet,  m.  ti.,  se  följ. 

Allödium,  Allöd,  n.,  m.lat.  (af  g.t.  alod,  oin- 
skränkt egendom,  af  mösog.  and,  gods,  egen- 
dom), odalgods,  som  ej  är  förlänt  och  till  h vil- 
ket ägaren  har  full  äganderätt;  )(  Feudum. 
—  Allodial,  odalmessig,  ej  länspligtig,  )( 
Feodal;  allodiäl-arfving,  arfvinge  till  ett 
odalgods;  allodiäl-gods  =  Allödium.  — 
Allodialitet,  f.,  odalfrihet:  frihet  ifrån  läns- 
pligt.  —  Allodifikatiön,  f.,  förvandling  af 
länsgods  till  odalgods.  —  Allodificera,  göra 
till  odalgods. 

AllodOXl,  f.,  gr.  (allo-doxui),  skiljaktig,  irrig 
meniug  el.  lära;  jmf.  Heterodoxi. 

Allongéra  (allångsjera),  fr.  {allonger,  af  hng, 
lång),  förlänga,  uttänja:  draga  ut  på  längden 
el.  tiden.  —  Allönge  (allångsj'),  f.,  tillsats  af 
mångahanda  slag:  förlänguiugsstycke,  skaif; 
köpm.t.  lapp,  fastad  vid  en  vexcl,  hvars  bak- 
sida redan  är  fullskrifven ;  allönge-peruk, 
m.,  förd.  bruklig  peruk  med  en  mängd  yfViga 
lockar,  som  hängde  långt  ned  omkring  hufvud 
ocb   axlar:   lockperuk. 

AllÖnS  (allSng),  fr.  (af  aller,  gå),  egentl.:  lätoni 
oss  gå !   upp  1   framåt !  välan  !  Allons  enfänts 


Allonym  —  Alp. 
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de  la  patrie  (allång-s-angfäng  dö  la  patri), 
fr. :  låtom  oss  gå,  framåt,  fäderneslandets  barn ! 
(början  af  marseljäsen). 

Allonym,  gr.  (af  ällos,  annan,  och  önyma,  ano- 
rna, namn),  som  går  under  en  annans,  under 
främmande  namn;  jmf.  Anonym  och  Pseu- 
donym. 

Allopat,  se  under  följ. 

Allopatl,  f.,  gr.  (af  ällos,  annan,  el.  allöios, 
olikartad,  och  päthos,  lidande,  sjukdom),  egentl. 
sjukdomens  öfverförande  från  en  kroppsdel  till 
en  annan;  äfv.  användande  af  läkemedel,  som 
frambringa  en,  sjelfva  det  onda  motsatt,  verk- 
ning; )(  Homöopati.  —  Allopät,  m.,  läkare, 
som  praktiserar  efter  allopatiens  grundsatser. 

Allöquium,  n.,  lat.  {älloqui,  tilltala),  tilltal ;  jmf. 
Allokution. 

Allötria,  pl.,  gr.  (af  allötrios,  främmande),  ej 
till  saken  hörande,  oväsendtliga  ting;  bisaker; 
äfv.  ofog.  —  Allötriologl ,  f.,  inblandning  i 
tal  el.  skrift  af  till  ämnet  ej  hörande  saker.  — 
Allötriofagl ,  f.,  sjuklig  begärelse  efter  ting, 
som  ej   pläga  el.  kunna  förtäras. 

Allräna  el.  Alruna,  f.,  fornt,  (alruna,  af.  runa, 
hviskning,  hemlighet),  vis  qvinna;  spåqvinna; 
hexa,  trollpacka;  äldsta  benämningen  på  Friggs 
prestinnor,  som  underhöllo  den  oförgängliga 
elden,  voro  profetissor  och  uttalade  gudasvaren. 

AlFs  todt,  t.,  egentl. :  allt  dödt ;  utrop  vid  har- 
jagt,  för  att  tillkännagifva  ett  lyckadt  skott  och 
villebrådets  fällande. 

All's  well  (ahls  uall),  eng.:  allt  godt!  allt  är  i 
ordning! 

Alludéra,  lat.  [alludere,  af  ludere,  leka),  an- 
spela, hänsyfta  på.  —  Allusion  (alluschön), 
f,  anspelning,  hänsyftning.  —  Allusörisk, 
anspelande,  hänsyftande. 

Allure  (allyhr'),  f.,  fr.  (af  oller,  gå),  gång,  sätt 
att  gå,  hållning,  isht.  om  hästar. 

Allusion,  Allusörisk,  se  under  Alludéra. 

Alluvial,  se  följ. 

AlluviÖn,  f.,  lat.  [alluvio,  af  alluere,  flyta  till), 
upplandning  af  ur  vattnet  afsatt  jord;  allu- 
viöns-rätt,  strandägares  rätt  att  tillegna  sig 
den  tillökning  i  hans  ägo-område,  som  uppstår 
derigenom,  att  vattnet  tillför  jordpartiklar  el. 
lösryckta  jordstycken,  hvilka  utvidga  stranden. 
—  Alluvial,  upplandad,  frambragt  gnm.  al- 
luvion.  —  Alluvium,  n.,  hvarje  geologisk 
bildning,  som  uppstått  efter  menniskans  upp- 
trädande på  jorden. 

Alluvium,  se  föreg. 

AllÖÖsis,  f.,  gr.  [allölosis,  af  alloiun,  förändra), 
förändring;  isht.  läkek.  födoämnenas  förvand- 
ling vid  matsmältningen.    —    AllÖÖtisk,  för- 

_  vandlande.  —  Allöötika,  pl.,  se  Alterativa. 

Alma,  f.j  lat.  (af  älmus,  mycket  närande,  väl- 
görande, huld,  af  älere,  nära),  myt.  binamn  för 
Ceres,  Venus  och  flera  andra  gudinnor;  qvinno- 
namn  med  betyd. :  den  välgörande ;  den  hulda. 

Almacks  (ahlmäcks),  pl.,  eng.  (efter  hotell- 
ägaren Almack),  baler  för  Londons  förnämsta 
samhällsklasser. 

Almadin,  se  Almandin. 

Almagest,  m.,  arab.-gr.  (al-madschisti,  af  arab. 
art.  al  och  madschisti ,  gr.  megistå ,  den  största, 
näml.  syntaxis,  sammanställning,  skrift),  be- 
nämning på  en  samling  af  astronomiska  iakt- 
tagelser, el.  det  s.  k.  största  verket  öfver  stjern- 


kunskapen,    af    den    i  2:dra  årh.  lefvande  Pto- 
lemaeus. 

Alma  mäter,  se  under  Mäter. 

Almanach  och  Almanäck,  f.,  (härledn.  om- 
tvistad: af  arab.  al-minha,  skänk,  gåfva,  el.  af  hebr. 
manåh,  räkna,  el.af  egypt.  almenichiaha,  kalender), 
liten,  till  allmänt  bruk  utgifven,  kalender,  inne- 
hållande förteckning  på  årets  månader,  veckor 
och  dagar,  månskiften,  solens  upp-  och  ned- 
gång, sol-  och  månförmörkelser,  väderleksobser- 
vationer, m.  m. ;  äfv.,  isht.  i  Tyskland,  årligen 
utkommande  samling  af  små  berättelser,  skalde- 
stycken o.  a.  d. 

Almandin,  m.  (af  Alabända,  stad  i  Karien), 
den  skönaste  rubinarten. 

Almänsor  el.  Almänzor,  m.,  arab.  mansnamn 
med  betyd.:  den  i[af  Gud)  beskyddade;  den 
segerrike;  försvararen. 

Al  marco,  se  under  Mark. 

Almäria,  f,  m.lat.  (urspr.  almärium,  af  lat.  or- 
märium,  fr.  armoire,  skåp),  dokumentsal,  doku- 
mentskåp i  kyrka  el.  kloster;  jmf.  Archiv. 

Almé  el.  Alméh,  f,  pl.  avalim,  arab.  (alimeh, 
fem.  af  dlim,  undervisad),  offentlig  danserska 
och  sångerska  i  Egypten,  Indien  och  Persien; 
jmf.  Bajader. 

Alméldan,  m.,  pers.  (af  arab.  maidat,  bord), 
torg;  jmf.  Basar. 

Almilla,  f.,  sp.;  tröja  el.  väst  af  bomull. 

Almoräham,    m.}    arab.,    årets   första  månad  i 

_  arabiska  kalendern. 

Almosa,  f,  gr.  (af  eleämosynä,  barmhertighet), 
gåfva  åt  fattiga,  nådegåfva.  —  Almosenier 
(-seniähr),  m.,  (fr.  aumonier,  g. fr.  almosnier), 
almose-utdelare ;  högre  andlig  tjensteman  hos 
en  furste  eller  prelat;  stor-almosenier, 
(grand  aumoniér  [grang-d-åmonjeh]),  den 
högste  andlige  vid  franska  hofvet. 

Almukäntharat  el.  Almukäntarat-cirklar, 
pl.,  arab.  (af  qantara,  böja  i  bågform),  cirklar 
på  himmelsgloben,  som  äro  parallella  med  ho- 
risonten. 

Al  numero,  se  under  Numerus. 

Aloe ,  m.,  gr.  (alöä),  artrikt  afrikanskt  växt- 
slägte  af  klassen  liljeblommiga  (liliäceae) ; 
äfv.  den  bittra,  uttorkade  saften  af  vissa  aloe- 
arter;  hundraårig  aloé  el.  agäve,  f,  mexi- 
kansk växt  med  styfva,  taggiga  blad  och  12 
till   18  alnar  hög,  praktfull  blomstängel. 

Aloger,  se  under  följ. 

Alogi,  f.,  gr.  (alogia,  af  nekande  part.  «_och 
logos,  förnuft),  oförnuft,  orimlighet.  —  Alo- 
ger,  pl.,  kättare  i  2:dra  årh.,  hvilka,  efter- 
följande Theodotus  ifrån  Byzanz,  förnekade  logos 
(se  d.  o.)  och  Johannis  såväl  evangelium  som 
uppenbarelsebok.  —  Alögisk,  oförnuftig,  orim- 
lig; äfv.  som  ej  behöfver  bevis,  utan  är  viss  i 
och  för  sig  sjelf. 

Alonge,  se  Allonge. 

Alönso  =  Alphonsus,  se  d.  o. 

Alopeki,  f.,  gr.  (alopekia,  af  alöpäx,  räf),  sjuk- 
dom, som  förorsakar  hårets,  jemväl  stundom 
ögonbrynens  och  skäggets  affallande. 

Aloysius  el.  Aloys  =  Ludvig,  se  d.  o.  — 
Aloysia  =  Ludovica,  se  d.  o. 

Alp,  m.,  pl.  alper  (lat.  älpes,  af  irl.  och  gäl. 
alp,  ailp,  höjd),  högt  berg,  fjällberg;  p_l.  bergs- 
sträckningar, höga  bergskedjor.  —  Alpisk, 
för  alp-  el.  fjäll-regionen  egendomlig.  —  Alp- 
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Alpaka  —  Altiu. 


oräma,    n.,  kelt.-gr.5   utsigt  öfver  el.  ifrån  en 
gletscher. 

Alpäka,  f.,  på  Anderna  i  södra  Amerika  före- 
kommande får  med  ypperlig  ull. 

Al  pari  och  Alpari ,  se  under  Pari. 

Alpha,  n.,  första  bokstafven  i  grek.  alfabetet; 
fig.  början;  älpha  OCh  ömega,  första  och 
sista  bokstafven  i  grek.  alfabetet;  fig.  begyn- 
nelsen och  ändan,  den  förste  och  den  siste, 
allt  i  allom,  jmf.  A  och  O;  älpha  priva- 
tivum,  n.,  det  nekande  a,  som,  satt  framför 
ett  grekiskt  ord,  gör  dess  begrepp  nekande, 
likasom  det  svenska  o-.  —  Alfabet,  n.,  lat. 
(alphabétum,  af  de  båda  första  grek.  bokstäf- 
verna  älpha  och  bäta),  abc,  bokstafsföljd;  fig. 
första  grunderna  af  något;  boktr.  ett  antal  af 
23,  24  el.  28  tryckta 4ark,  betecknade  efter 
bokstafsföljden.  —  Alphabetarius  och  Al- 
fabetärie,  m.,  en,  som  håller  på  med  abc,  ny- 
börjare. —  Alfabetisk,  gående  i  bokstafsföljd. 

Alphönsus,  Alphöns  el.  Alföns,  m.,  fornt. 
{Alfuns,  Adalfuns ,  af  funs,  benägen,  villig), 
mansnamn  med  betyd.:  den  alltid  beredvillige, 
den  ständigt  välvillige. 

ÄlphUS,  m.,  gr.,  {alphös),  läkek.  hvit  fläck  i 
huden;  hvit  spetälska. 

AlpiÖU  (alpjuh),  m.,  fr.  (af  ital.  al  piii,  högst, 
på  det  högsta),  spelt.,  märke  i  ett  kort,  för  att 
tillkännagifva,  att  man  vill  fördubbla  en  vun- 
neu  insats;  jmf.  Paroli. 

Alporama,  se  under  Alp. 

Alquifuz,  n.,  arab.  (fr.  alquifoux,  sp.  alquifol, 
för  alcofol,  alcohol;  jmf.  Alkohol),  skönhets- 
medel, som  arabiska  qvinnorna  begagna,  för  att 
svärta  ögonhår  och  ögonbryn. 

Alrik,  förkortning  af  Adalrik,  se  d.  o. 

Alruna,  se  Allruna. 

Alt,  Alto,  m.,  it.,  (lat.  ältus,  hög),  den  öfra  af 
de  begge  mellanstämmorna  i  fyrstämmig  sats; 
djup  fruntimmers-  eller  goss-röst  med  tonomfång 
ifrån  g  till  e~  och  f;  alt-röstens  notparti,  alt- 
stämma; benämning  på  altfiol;  2:dra  strängen 
el.  a-strängen  på  violinen,  altsträng;  i  följ.  be- 
märkelse äfv.  femin.,  person,  som  utför  ett  alt- 
parti el.  har  altröst,  äfv.  Altist;  altbasun, 
m.,  basun  med  tonomfånget  c  till  5  i  kromatisk 
följd;  altklarinett,  m.,  större  och  5  toner 
lägre  stående  klarinett  än  den  vanliga;  älto- 
bäSSO,  m.,  it.,  föråldradt  venetianskt  sträug- 
instrument,  hvars  strängar  anslogos  med  trä- 
pinnar; altfiol,  m.,  stråkinstrument,  bildande 
öfvergången  emellan  violinen  och  violoncelleu 
och  af  större  byggnad  än  förstnämnda  instrument. 

Älta  jurisdictio,  se  Jurisdictio  älta. 

Altan,  m.,  it.  (altäna,  af  lat.  ältus,  hög),  än 
öppen,  än  öfverbyggd  plan  på  ett  tak,  vanligt- 
vis omgifven  af  gallerverk;  än  mindre,  än  ut- 
efter hela  husets  längd  löpande  utbyggnad  ifrån 

_  någon  af  de  öfra  våningarna  af  ett  hus. 

Altar,  Altar  och  Altare,  n.,  lat.  (altare,  af 
ältus,  hög,  och  ära,  upphöjning),  offerbord ; 
upphöjning  af  sten,  trä  el.  metall,  för  att  der- 
uppå  hembära  gudomligheten  offer;  »Herrans 
bord»:  den  längst  fram  i  koret  befintliga  upp- 
höjning, framför  hvilken  presteu  förrättar  ilen 
hufvudsakliga  delen  af  den  offentliga  gudstjen- 

sten;  altare  portäbile,  flyttbart  altare ;  al- 


tare SUmmum,  högaltare  (i  katolska  kyr- 
korna, hvarest,  utom  detta  högaltare  i  koret, 
vanligtvis  finnas  flera  sidoaltaren).  —  Altarä- 
gium,  n.,  med.-lat.,  altargods,  något  åt  altare! 
invigdt.  —  Altarist,  ni.,  altartjenare,  kyrko- 
tjenare;  äfv.  kyrkoföreståudare. 

Älta  vendita,  se  under  Vendita. 

Älta  viola,  se  Altfiol,  under  Alt. 

Alter,  -a,  -um,  lat.,  den,  det  andra:  älter 
ego,  n.,  lat.:  ett  annat  jag;  ställföreträdare: 
ältera  pars,  f.,  den  andra  delen;  motpar- 
ten; ältera  pars  Petri  =  secunda  Pe- 
tri,  se  under  Secundus ;  älterum  tän- 
tum,   n.,  engång  till  så  mycket;  det  dubbla. 

Alterabel,  Alterantia,  Älteration,  Alte- 
rativa,  Alterato,  se  under  Alterera. 

Altera  pars,  Altera  pars  Petri,  se  änder 
Alter. 

Altercatiön,  f.,  lat.  (altereätio) ,  ordvexling, 
tvist,  gräl. 

Alterera,  nylat.  (alteräre,  fr.  altérer,  af  lat. 
älter),  förändra;  försämra;  oroa,  skrämma,  för- 
skräcka; reta,  förarga.  —  Alterabel,  förän- 
derlig, ombytlig.  —  Alterantia,  pl.,  se  Al- 
terativa.  —  Alteratiön,  t,  sinnesrörelse, 
förskräckelse;  tonk.  den  förändring,  en  not  un- 
dergår genom  ett  framför  densamma  anbragl 
företecken ;  förd.  tonk.  fördubblingen  af  en  nots 
tidvärde.  —  Alterativa,  pl.,  el.  Altere- 
rande  botemedel,  läkek.  medel,  genom 
hvilka  den  kemiska  sammansättningen  af  krop- 
pens beståndsdelar  så  småningom  förändras  till 
ett  bättre.  —  Alterato,  it.,  el.  Altéré,  fr., 
tonk.  förändradt. 

Alternamente,  Alternando,  Alterna  ra- 
tio,  Alternatim,  Alternation,  Alterna- 
tiv, Alternera,  m.  fl.,  se  följ. 

Altérnus,  -a,  -um,  lat.,  den  ene  om  den  an- 
dre, afvexlande;  alterna  rätio,  f.,  förbytt 
förhållande.  —  Alternamente,  Alternän- 
do,it.,  Alternatim,  lat.,  Alternativa- 
ménte,  it.,  Alternative,  nylat.,  Alterna- 
tivemént  (-tiv'mäng),  fr.,  Alternativo,  it., 
Alternativt,  omvexlande,  turvis,  vexelvis.  — 
Alternation,  f.,  omvexling,  omflyttning.  — 
Alternativ,  adj.,  afvexlande,  vexelvis  ver- 
kande; ssm.  subst.  n.,  ett  antingen  —  eller, 
val  emellan  tvenne  ting,  vexelval,  vexelfall; 
utväg.  —  Alternativitet ,  f.,  vexelfall.  — 
Alternera,  (lat,  alternäre),  omvexla,  göra  ngt. 
vexelvis,  tura  om. 

AltÖSSe   (altass'),   f.,   fr.,   (it.   altezza,   af  älto,    lat. 

ältus,  hög),  höghet  (titel):  alt.  impériäle 
(-  ängperiäl'),  kejserlig  höghet;  alt.  royäle 
(-  råajäl'),  kunglig  höghet-,  alt.  sérénissime 
(-  -sim'),  furstlig  höghet, 

Althäéa,  f.,  lat.,  (gr.  althäia,  af  älthetn,  althäi- 
nein,  althein,  läka),  i  mellersta  och  södra  Eu- 
ropa växande  ört,  hvars  skalade  rot  anväudes 
såsom  ett  lenande  och  uppmjukande  läkemedel. 

Altilöquium,  n.,  nylat.  (af  älte,  högt,  oek  löqtd, 
tala),  högtrafvande  språk. 

AltimÖter,  m.,  lat. -gr.  (af  lat.  ältus,  hög,  och 
gr.  metron,  mått),  höjdmätare.  --  Altimetri, 
f.,  höjdmätning.  —  Altimétrisk,  till  höjd- 
mätning hörande,  höjdmätamlc. 

Altin,  m.,  (tartar.  altyn,  guld),  turkiskt  guld- 
mynt, ung.  =  6,70  öre  riksm.:  mindre  ryskt 
silfvermynt. 


AJtiora  —  Ambabus. 
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Altiöra,  pl.,  lat.  (kompar.  af  ältas,  hög),  högre 
föremål,  kunskaper,  vetenskaper;  skrida  ad  al- 
tiöra,   öfvergå  till  högre,  till   vigtigare  föremål. 

Altist,  se  Alt. 

Altitudo  meridiäna,  f.,  lat.,  middagshöjd. 

Alto,  se  Alt. 

Altobasso,   se  under  Alt. 

Alto  relievo,  se  under  Relief. 

Altri,  it.:  de  andra;  tonk.  tillsammans  med  de 
andra,   näml.  instrumenterna  el.  rösterna. 

Alumen,  n.,  lat.,  alun.  —  Aluminium,  n., 
lerjordsmetall. 

Alumn ,  m.}  lat.  (alumnus,  af  älere,  nära),  skydd- 
ling,  fosterson;  en,  som  är  upptagen  i  någon 
stiftelse;  lärjunge,  invigd  i  någon  konst  el.  ve- 
tenskap. —  Alumnät  el.  Älumnéum,  n., 
läroanstalt,  hvars  lärjungar  tillika  blifva  be- 
spisade. 

Alveärium,  n.,  lat.  (af  älvens,  håla,  skål,  bäc- 
ken), bikupa;  den  del  af  örat,  hvarest  örvaxet 
afsöndras.  —  Alveöler,  pl.,  tandhylsor;  äfv. 
biceller.  —  Alveolär,  som  har  afseende  på, 
som  beträffar  tandhylsorna;  alveolär-nérver, 
pl.,  käftnerver. 

Alvin,  m.,  och  Alvina,  f.,  fornt,  (af  wini, 
vän,  ivinia,  väninna,  älskarinna),  mans-  och 
qvinnonamn    med   betyd. :    allas  vän,  allas  vän- 

_  inua,  den  af  alla  älskade. 

A1VUS,  f.,  lat.,  underlif;  älvi  UUXUS,  durk- 
lopp, rödsot;  älvus  läxa,  öppet  lif;  alvus 
obstructa,  förstoppning;   per  älvum,  ge- 

_  nom  stolgång. 

Alyta,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  lyein, 
lösa),  olösbara  uppgifter,   oförklarliga  ting. 

Alytärk,  m.,  gr.,  förmannen  för  de  till  ord- 
ningens upprätthållande  vid  de  olympiska  spe- 
len anställda  statstjenare. 

AlzamentO  di  mäno,  m.,  it.  (af  alzäre,  höja, 
och  mäno,  handj,  tonk.  handens  höjande  vid 
angifvande  af  takten. 

Amäbile,  Amabilménte,  it.,  tonk.  med  öm- 
het, smekande,  hjertligt.  —  Amabilitét,  f., 
lat.   (amabilitas),  älskvärdhet. 

Amadéus  ,  m.,   nylat.  (af  amäre,  älska,  och  Déus, 

_  Gud),  mansnamn  med  betyd. :  älska  Gud. 

Amadis,  ni.,  namn  på  flera  hjeltar  inom  rid- 
darpoesien;  fig.  romauhjelte,  ridderlig  älskare; 
äfv.  ett  slags  tätt  åtsittande  skjortärm. 

A  majöri  ad  minus,  lat.,  log.  (sluta)  från  det 
större  till  det  mindre. 

Amalgam  och  Amälgama,  n.,  arab.  (af  gr. 
mälagma,  hvad  som  uppmjukar,  lindrande  om- 
slag, blöt  massa,  och  arab.  art.  al),  förening 
af  qvicksilfver  med  någon  annan  metall;  mi- 
neral, bestående  af  silfver  och  qvicksilfver; 
blandning  i  allmänhet.  —  Amalgamatiön, 
f,  metalls  förenande  med  qvicksilfver;  i  inskr. 
bem.  den  metallurgiska  process,  genom  hvilkeu 
man,  med  tillbjelp  af  qvicksilfver,  utdrager 
guld  och  silfver  ur  de  malmer,  hvari  de  före- 
komma. —  Amalgaméra,  förena  en  metall 
med  qvicksilfver;    i  almnht.  förena,  _hopblanda. 

Amalia,  g.t.,  Amelie  (-Hh)  och  Ameli,  fr. 
(af  fornt,  amal,  beskäftig),  qvinnonamn  med 
betyd.:  den  arbetsamma,  den  beskäftiga. 

Amalthéa,  f.,  gr.  (Amältheia),  myt.  nymf,  som 
närde  Jupiter  med  mjölken  af  en  get;  äfven 
sjelfva  denna  get;  Amalthéas  horn,  ymnig- 
hetshorn    (Jupiter    hade    näml.  förlänat  hornet 


efter  geten  Amalthéa  kraft  att  skänka  allt  hvad 
man  af  spis  och  dryck  önskade  sig). 

Amän,  m.,  arab. :  säkerhet,  skydd;  jmf.  Pardon. 

A  manco  el.  Amanco,  se  under  Manco. 

Amandus,  m.,  och  Amanda,  f.,  lat.  (af  amäre, 
älska),  mans-  och  qvinnonamn  med  betyd.: 
den  älskvärde,  den  älskliga. 

Amänt  och  Amäng,  m.,  fr.  (af  lat.  ämans, 
älskande),  älskare.  —  Amänte  (amängf)  f., 
fr.,  älskarinna. 

Amanuens ,  m. ,  lat.  (amanuensis,  af  manus, 
hand),  egentl.  en,  som  går  tillhauda;  biträde, 
skrifvare,  lägre  tjensteman  i  ett  embetsverk. 

Amära,  pl.,  lat.  (af  amärus,  bitter),  bittra  läke- 
medel; bittra  saker.  —  Amarezza,  f.,  it., 
bitterhet,  sorgsenhet;  COn  amarezza,  it., 
tonk.  med  bitterhet;  med  undertryckt  smärta. 

Amaränt,  f.,  gr.  (amärantos,  oförvissnelig,  af 
nekande  part.  a  och  maräinein,  vissna),  ört- 
slägte,  hvaraf  flera  arter  odlas  som  prydnad 
för  sina  färgade,  oförvissneliga  ax  el.  blomhuf- 
vuden;  hos  skalderna:  sinnebild  af  odödlig- 
heten; amaränt-färg,  vacker,  mörkröd  färg. 

Amaréll,  m.,  it.  (amaréllo,  syrlig,  af  amäro, 
lat.  amärus,  bitter),  en  sort  stora,  mörkröda, 
syrligt  saftiga  körsbär;  kallas  äfven  Morell. 

Amarévole,  it.,  tonk.  kärleksfullt,  ömt. 

Amarezza,  se  under  Amara. 

Amarinéra,  fr.   (amariner),  vänja  vid  sjön. 

Amaryllis,  f.,  gr.,  vanligt  namn  på  herdinnorna 
i  herdedikter. 

Amasésis,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  ma- 
sästhai,  tugga),  läkek.  oförmåga  att  tugga. 

Amason,  se  Amazon. 

Amasséra,  fr.  (amasser),  hopa,  sammanhopa. 
—  Amassétte  (amasatt),  f.,  fr.,  spade  till 
färgrifning. 

Amateur  och  Amatör,  m.,  fr.  (it.  amatöre, 
lat.  amätor,  af  amäre,  älska),  älskare  af  någon 
sak;  konstälskare,  konstvän;  i  inskr.  bem.  ton- 
konstnär, som  uppträder  vid  konserter  för  sitt 
nöje  och  af  kärlek  till  konsten,  utan  att  vilja 
göra  anspråk  på  mästerskap  och  utan  att  vara 
anställd  vid  något  kapell.  —  Amatrice  och 
Amatris,  f.,  fr.,  älskarinna  af  en  sak;  konst- 
älskarinna. 

Amati,  f.,  gr.  (amathia,  af  nekande  part.  a  och 
manthänein,  lära),  okunnighet,  brist  på  bildning. 

Amatörium,  n.,  lat.,  kärleksmedel,  kärleksdryck; 
jmf.  Philtrum. 

Amatrice,  Amatris,  se  under  Amateur. 

Amatör,  se  Amateur. 

Amaurösis,  f.,  gr.  (af  amaurun,  fördunkla), 
bristande  synförmåga,  svart  starr. 

Amazon  och  Amason,  f.,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  mazös,  qvinnobröst),  myt.  benämning  på 
krigiska  qvinnor  i  forntiden,  som  bodde  kring 
Kaukasus ,  och  på  hvilka,  enl.  sagan,  högra 
bröstet  i  barndomen  aforändes,  för  att  sålunda 
göra  dem  mer  obehindrade  att  spänna  bågen; 
sköldmö,  hjelteqvinna;  groflemmadt,  karlavulet 
qvinnfolk. 

Amb ,  m.,  it.  (ämbe,  af  lat.  ämbo,  ämbae,  båda), 
två  nummer  i  lotteri;  vinst  genom  två  num- 
mers utkommande  vid  lotteridragning:  dub- 
belträff. 

Ambäbus  (mänibus),  lat.  (af  ämbo,  ämbae, 
begge),  med  båda  händerna,  t.  ex.  gripa  ett 
tillfälle  ambabus. 
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Ambages  —  Ametri. 


Ambäges,  pl.,  lat.,  omsvep;  omvägar;  vidlyf- 
tigheter; per  amb.,  på  omvägar. 

Ambarvälier,  pl.,  lat.  {ambarvälia,  af  amb-, 
omkring,  och  ärvum,  åkerfält),  högtidliga  tåg 
kring  fälten,  som  hos  de  gamla  romarne  an- 
ställdes till" gudinnan  Ceres'  ära. 

Ambassad,  m.,  (urspr.  got.  andbatki,  g. t.  am- 
baht,  m.lat.  ambäscia,  ambassiäta,  fr.  ambas- 
sade),  beskickning.  —  Ambassadeur  (ang- 
bassadöhr)  och  Ambassadör,  m.,  sändebud 
af  högsta  rang  ifrån  ett  lands  regering  till  ett 
annat  lands. 

Ambe  due  pedali,  se  under  Pedal. 

Ambéra,  lat.  (ambire,  gå  omkring,  gå  från  den 
ena  till  den  andra),  eftersträfva,  söka  att  er- 
hålla, isht.  ett  embete.  —  Ambiént,  m.,  en, 
som  söker  ett  embete.  —  Ambition,  f.,  egentl. 
sträfvan  efter  gunst  och  befordran ;  heders- 
känsla; ärelystnad.  —  Ambitionera,  af  äre- 
girighet låtsa  el.  eftersträfva,  sätta  sin  ära  uti. 

—  Ambitiös,    mån  om  sin  heder;  ärelysten. 

—  Ambitus,  m.,  bemödande  att  erhålla  en 
syssla,  isht.  genom  mindre  hederliga  medel; 
omlopp;  omkrets;  tonk.  en  rösts  eller  ett  in- 
struments tonomfång  ifrån  dess  lägsta  till  dess 
högsta  ton. 

Ambidexter,  m.,  lat.  (af  grek.  amphidexios), 
den,  som  kan  bruka  venstra  handen  lika  väl 
som  den  högra;  äfv.  den,  som  vet  att  vända 
kappan  efter  vinden. 

Ambient,  se  under  Ambera. 

Ambigéra,  lat.  (nmbigere),  vara  obeslutsam, 
vackla.  —  AmbigU.  (angbigyh),  n.,  fr.,  bland- 
ning af  stridiga  el.  olikartade  saker;  måltid, 
hvarvid  alla  slags  rätter  dukas  upp  på  en  gång; 
numera  föga  brukligt  kortspel,  som  spelas  af 
2  till  6  personer.  —  Ambiguitét,  f.,  tvifvel, 
ovisshet;  tvetydighet. —  AmbigUUm,  n.,  nå- 
got tvetydigt. 

Ambilogi,  f.,  lat.-gr.  (af  lat.  ämbo,  begge,  och 
gr.  logos,  tal),  tvetydigt  tal,  tvetydigt  uttryck, 
tvetydighet. 

Ambition,  Ambitionera,  Ambitiös,  Amb- 

_  itus,  se  under  Ambera. 

Amble  (angbl'),  m.,  fr.  (af  lat.  ambidäre,  gå  om- 
kring),  ridk.  passgång,  lunk.  —  Amblera 
(angbl-)  gå  i  lunk.  —  Amblöur  (angblohr), 
m.,  underberidare;  jagtt.  hjort,  som  kastar  öfver 
i  loppet. 

Amblöma,  n.,  och  Amblösis,  f.,  gr.,  miss- 
fall. —  Amblötika,  pl.,  medel  att  fördrifva 
lifsfrukt. 

Amblygön,  m.,  gr.  (af  amblys,  slö,  trubbig,  och 
gonla,  vinkel),  trubbvinklig  trehör  ning. 

Amblyopi ,  f.,  gr.  (af  amblys,  slö,  och  ops,  syn), 
svagsynthet. 

Amboisiénne  (angboassiann'),  f.,  fr.,  en  sort 
tätt    sidentyg,    tillverkadt    i    staden    Amboise    i 

_  Frankrike. 

Ambon,  m.,  pl.  amböner,  gr.  (af  ambäinein, 
nnabälnein,    stiga    upp),  läktare  el.  predikstol  i 

_  gamla  kyrkor. 

Amboss ,  m.,  äfv.,  ehuru  sällan,  n.,  t.  (af  an, 
vid,  på,  och  bossen,  slå;  g. t.  anapoz,),  redskap 
af  jem,  som  smeder  och  i  allmnht.  metall- 
arbetare begagna,  hvilka  hamra  metallerna  derpå, 

_  för  att  sålunda  forma  dem :  städ. 

Ambra,  1'.,  arab.  (anbar),  grått,  hartsaktigt  ämne 
af    djuriskt    ursprung,    som    i    de    varma  luft- 


strecken finnes  uppkastadt  på  hafssträuderna 
och  för  sin  angenäma  lukt  användes  till  rökelse. 

Ambrösia,  f.;  gr.  (af  amhrösios,  odödlig),  grek. 
och  rom.  myt.,  gudarnes  spis,  som  förlänade 
dem  odödlighet  och  evig  ungdom;  äfv.  smör- 
jelse  med  samma  egenskaper;  fig.  utmärkt  läc- 
ker mat,  gudamat.  —  Ambrösisk,  gudomlig, 
gudarne  tillkommande;  ljuft  doftande;  him- 
melskt ljuf. 

Ambrosianska  lofsången,  se  Te  Deum. 

Ambrosius,   m.,  gr.   (ambrösios,  odödlig),   mans- 
namn med  betyd. :  den  odödlige,  den  gudomlige. 
Ambubäja,    f.,   pl.    ambubajae  och  ambu- 

bajer,  syr.  (af  abnb,  anbub,  pipa,  flöjt),  i  det 
gamla  Rom:  syrisk  sångerska;  äfv.  ofta  glädje- 
flicka. 

Ambulacrum,  Ambulance,  Ambulant, 
Ambulatorisk,  m.  fl.,  se  följ. 

Ambulera,  lat.  {ambuläre),  gå  omkring,  spat- 
sera.  —  Ambuläcrum,  n.,  byggn.k.  gång, 
som  löper  omkring  koret  i  en  kyrka.  —  Am- 
bulänce  (angbylängs)  och  Ambulans,  f.,  fr., 
flyttbart  fältlasarett:  för  tillfället  uppförd  bygg- 
nad, tält  el.  enkel  betäckt  vagn.  —  Ambu- 
länt,  lat.  (ambulans),  kringvandrande :  subst. 
ni.,    köpmanst.  obefogad  varu-  el.  vexelmäklare. 

—  Ambulatiön,  f,  kringflackaude,  spatse- 
rande.  —  Ambulätor,  m.,  vandrare;  gatstry- 
kare.  —  Ambulatörie,  på  ett  kringflackande 
sätt;  af  och  an.  —  Ambulatorisk,  kring- 
vandrande; flyttbar. 

Amburbälier,  pl.,  lat.  (af  amb,  omkring,  och 
urbs,  stad),  hos  de  gamle  romarne:  högtidliga 
tåg  omkring  staden. 

Ambuscäde  (ämboskhäd),  eng.,  it.  Imboscäta, 
f,  egentl.  i  buskarne;  krigsv.  bakhåll. 

Ambustiön,  f.,  lat.  (ambustio,  af  amburere,  bränna 
rundt  omkring),  sårs  begränsande  genom  bränn- 
medel. 

Amelie,  se  Amalia. 

Amelioréra,  fr.  (améliorer,  af  lat.  melior,  bättre), 
förbättra,  sätta  i  bättre  skick ;  förädla.  —  Ame- 

_  lioratiön,  f.,  förbättring;  rening. 

Amen,  hebr.  (amän),  ske  alltså!  det  är  visser- 
ligen sant ! 

Aménde  (amängd'),  f. ,  fr.  (af  amender,  lat. 
emendäre,  förbättra,  rena  fråu  fel,  af  menek/m 
el.  menda,  fel),  plikt,  böter;  am.  honoräble 
(-  onoräbl'),  offentlig  afbön.  —  Amendemént 
(amangd'mäng),  n.,  förbättring;  tillägg  el.  än- 
dring vid  ett  lagförslag,  en  dom,  ett  utslag. 

Ameni  el.  Amenorrhöa,  f.,  gr.  (af  nekande 
part.  a,  män,  månad,  och  rhein,  flyta),  hämmad 
månadsrening. 

Améntia,  f,  lat.  (af  ämens,  sinnessvag),  sinnes- 
svaghet, vanvett. 

Amethlst,  Amethyst  och  Ametist,  m.,  gr. 

(amethystos,  af  nekande  part.  a  och  methyein, 
vara  drucken  —  ametisten  ansågs  näml.  såsom 
en  talisman  emot  berusning),  en  violblå,  ej 
särdeles  dyrbar,  ädelsten. 

Ametödisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  nu  ■ 
thodos,  af  meta,  efter,  och  hodös,  väg),  si  ri- 
dande mot  konstens  reglor,  utan  ordning  och 
ulan  grundsatser. 

Ametri,  f,  gr.  (ametri  a,  af  nekande  pari.  a  och 
metron,  mått),  oregelbundenhet;  )(   Symmetri. 

—  Amétrisk,  oregelbunden;  )(  Symme- 
trisk. 


Ameublement  —  Amortera. 
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Ameublement  (amöbl'mäng)  och  Amöble- 
mäng,  n.,  fr.  (af  ameubler,  möblera),  möble- 
ring, samling  af  alla  till  ett  rum  el.  en  våning 
hörande  möbler. 

A  mezza  voce,  se  under  Voce. 

Amf-,  se  Amph-. 

Ami,  m.,  fr.  (af  lat.  amicits),  vän ;  älskare;  mon 
ami  (månn  -),  min  vän;  par  ami,  genom 
en  vän.  —  Amie  (amlh) ,  f . ,  väninna;  äl- 
skarinna; t)ÖIine_  amie  (bann'  -),  god  vän- 
inna. —  Amitié,  f.,  vänskap;  par  am., 
af  vänskap. 

Amiant,  m.,  gr.  (amiantos,  obefläckad,  ren,  af 
nekande  part.  a  och  miälnein,  nerfläcka,  be- 
sudla), eu  art  asbest  med  perlemorglans;  oför- 
brännelig,  ogenomskinlig,  lätt  och  delbar  i  fina 
trådar,  så  mjuka,  att  de  kunna  förarbetas  till 
väfnader. 

Amica,  Amicabel,  Amicabilitet,  Amical, 
m.  fl.,  se  under  AmiCUS. 

Amicia,  f.,  m.lat.,  munkkarpus. 

Amicitiae  causa,  se  under  Causa. 

Amict  (amih),  m.,  fr.  (af  lat.  amictus),  messkläde 
af  hvitt  linne,  som  den  katolske  presten  sätter 
på  hufvudet  och  axlarna,  när  han  skall  läsa 
messan;  väfd,  stickad  el.  virkad  större  halsduk. 

AmiCUS,  m.,  lat.,  vän;  köpm.t.  affärsväu.  — 
Amica,  f.,  väninna,  älskarinna.  —  Amicä- 
bel  och  Amik-,  lat.  amicäbilis,  vänskap- 
lig, vänlig;  amicäbili  mödo  el.  amicabi- 
liter,  i  godo,  med  godo.  —  Amikabilitet, 
f.,  vänlighet,  välvilja.  —  Amicäl  och  Attli- 
käl,  vänskaplig,  vänlig,   förtrolig. 

Amikabel,  Amikabilitet,  Amikal,  se  uuder 
Amicus. 

A  minöri  ad  mäjus,  lat.,  log.  fsluta)  Mn  det 
mindre  till  det  större. 

Amiral,  m.,  arab.  (af  amir  al  bdhr,  befälhaf- 
vare  till  sjös),  högste  befälhafvare  öfver  en  flotta 
el.  eskader.  —  Amiralitet,  n.,  embetsverk. 
som  förvaltar  sjöförsvarets  angelägenheter.  — 
Amirälskap,  amirals-embete  el.  värdighet; 
förening  af  flera  sjöfarande  för  att  på  en  resa 
hålla  sig  tillsamman  till  gemensamt  försvar  emot 
sjöröfvare. 

Amiränte ,  m.,  sp.  (admiränte).  amiral;  öfver- 
befälhafvare  för  krigsmakten  till  lands  och  vatten. 

Amissibel,  nylat.  (amisslbilis,  af  amittere,  för- 
lora), förlorbar,  som  kan  förloras. 

Amitié,  se  under  Ami. 

Amled,  se  Hamlet. 

Ammann,  m.,  i  Schweiz:  amtman  el.  höfdiug 
öfver  ett  område  af  landet. 

Ammazzéra,  ital.  {ammazzure),  mörda,  lönn- 
mörda. 

Ammeräl,  m.,  höll.  (emmeral),  stort  vattenfat 
ombord  på  skepp. 

Ammochosl  och  -kosi  el.  Ammochösis,  f., 
gr.  (af  ammas,  sand,  och  chonnyein,  gjuta,  ösa, 
kasta);  läkek.  en  sjuks  nedgräfning  i  varm 
sand,     isht.     i     af    solen    uppvärmd    hafssand: 

_  sandbad. 

Ammon ,  m.,  hebr.  (åmun,  förtröstan)  mansnamn 
med  betyd.:  den  tillförlitlige;  benämning,  hvar- 
under  Jupiter  Jyrkades  i  Libyen.  —  Ammo- 
nit,  m„  el.  Ammonshorn,  n.,  slägte  af 
fossila  snäckor,  som  äro  vridna  i  spiral  om- 
kring sin  medelpunkt  och  likna  ett  gumshorn. 

Ammoniak,    m.,    gr.    (ammoniakön),  flygtigt  al- 


kali, utgörande  en  förening  af  qväfve  och  väte. 

—  Ammoniakälisk ,  som  innehåller  flygtigt 
alkali.  —  Ammonium ,  n.,  metallartad  kropp, 
sammansatt  af  qväfve  och  väte,  och  som  ligger 
till  grund  för  de  vanliga  ammoniak-salterna. 

Ammonit  el.  Ammonshorn,  se  under  Am- 
mon. 

Ammunition,  f.,  lat.  (af  muntre,  förse),  förråd 
af  krut,  kulor,  patroner  o.  d.  för  kanoner  och 
handgevär:  krigsförnödenheter;  jmf.  Munition. 

Amnesi ,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  innäsis, 
minne),  läkek.  minnessvaghet,  glömska. 

Amnesti,  f.,  gr.  (amnästela,  af  nekande  part.v« 
och  innästös,  minnesgod),  egentl.  glömska  af  ett 
begånget  fel;  frikallelse  från  undergåendet  af 
ett  ådömdt  straff,  isht.  för  statsförbrytelser; 
allmän  tillgift,  som  af  en  regering  utfärdas  för 
statsförbrytelser.  —  AmnestiÖra,  benåda,  fri- 
kalla  från  straff.    —    Amnestlk,  f.,  förmåga 

_  el.  konst  _att  glömma. 

Amnion,  Amnium,  n.,  el.  Amnioshinna,  gr. 
(af  amnös,  lam),  den  inre,  tunna,  släta  ägghinna, 
som  närmast  omger  fostret  af  menniska  el. 
däggdjur.  —  Amnitis,  f.,  inflammation  i  am- 
nioshinnau. 

Amodiation,  Amodiera,  se  Adm-. 

A  moll,  den  touart,  som  icke  har  något  före- 
tecken och  hvars  första  ton  är  a. 

Amolléra,  fr.  (amollir,  af  moll,  molle,  lat  mol- 
lis, mjuk),  uppmjuka;  förvekliga. 

Amontäl  (amångtäl),  fr.  (af  mont,  berg),  på 
denna  sidan  bergen ;  sjöt.  östlig. 

Amönt  et  aväl  (ainång-t-eh-aväl),  fr.  (af  lat. 
ad  montern  et  vällem,    egentl. :    till    berget    och 

_  dalen),  uppåt  och  nedåt;  mot  och  med  strömmen. 

Amor,  m.,  lat.,  egentl.  kärlek;  myt.  kärlekens 
gud;  ämor  vincit  ömnia,  lat.:  kärlek  öf- 
vervinner  allt;  COn  amöre,  ital.:  med  kär- 
lek; med  förkärlek;  med  lust  och  gamman.  — 
Amorétter  el.  Amoriner,  pl.,  nylat.,  små 
kärleksgudar.  —  Amorevole  el.  Amoröso, 
it.,  tonk.,  se  Amabile.  —  Amoröso,  m., 
ital.,    älskare,    isht.    på    scenen ;    kärlekshjelte. 

—  Amöur  (amuhr),  m.,  fr.,  kärlek;  amour 
propre  (-  pråpr')  egenkärlek;  pl.  amöiirs 
(amuhr),  kärlekshandel,  älskog;  älskarinna,  kä- 
resta.  —  Amourétte  (amuhratt')  och  Amu- 
rétt,  f.,  fr.,  flygtig  kärlekshandel. 

Amörce  (amars')  f.,  fr.,  (beslägtadt  med  mor- 
ceou,  stycke,  bit,  af  mordre,  lat.  mordere,  bita), 
bete,  lockmat;  krigsv.  och  fyrv.  fängkrut;  brand- 
rör, svafveltråd  el.  i  allmnht.  hvad  som  begagnas 
för  antändning  af  ett  eldgevär  el.  en  fyrverkeri- 
pjes;  oegentl.  lockelse.  —  Amorcéra,  förse 
med   lockmat,   med  fängkrut;   locka  med  bete. 

Amorétter,  Amoriner,  Amorevole,  Amo- 
röso, se  under  Amor. 

Amorf,  Amorfi,  Amorfisk,  Amorfism, 
se  följ. 

Amörpha,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
morpliä,  gestalt),  oformliga,  vanskapliga  ting, 
missbildningar.  —  Amorphl  och  Amorfi, 
f.,  missbildning,  vanskaplighet.  —  Amörf  och 
Amorfisk,  missbildad,  gestaltlös.  —  Amor- 
fism,  m.,  formlöshet;  vissa  oorganiska  krop- 
pars oförmåga  af  krystallisatiou. 

Amortera,  fr.  (amortir,  egentl.  döda,  af  mört, 
död),  genom  viss  årlig  afbetalning  utplåna,  döda 
skulder,  lån,  o.  s.  v.  —  Amortering,  Amor- 
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tisatiön,  f.,  el.  Amortissemént  (amårtiss'- 
mäng),  n.,  fr.,  småningom  skeende  återbetalning; 
amorterings-  el.  amortissements-kassa, 
kassa,  bestämd  för  amorteringen  af  vissa  skulder. 

Ämos ,  m. ,  bebr.  mansnamn  med  betyd.:  den 
starke,  den  kraftige. 

Amotae  res,  se  under  Res. 

Amotion,  se  under  Amovera. 

Amour  ocb  Amourette,  se  under  Amor. 

Amovéra,  lat.  (amovére,  af  movere,  röra),  af- 
lägsna;  afsätta  från  ett  embete.  —  Amovi- 
bel,  afsättlig.  —  Amovibilitét,  f.,  afsätt- 
lighet.  —  Amotiön,  f.,  (lat.  amötio),  aflägs- 
nande,  afsättning;  äfv.  beröfvande,  afhändande. 

Ampel,  m.,  lat.  [ampulla,  flaska,  kärl),  litet  hän- 
gande fat  för  olja,  salva  m.  ni.;  hänglampa-, 
hängfat  för  vissa  växter;  jmf.  Ampulla. 

Ampel,    lat.    (ämphts),  riklig;    dråplig,   utmärkt. 

—  Ampliatiön,  f.,  (af  ampUäre,  utvidga), 
utvidgning;  lagf.  uppskof  i  ett  mål.  —  Am- 
pliativ,  m.,  språkv.  en  ganska  hög  grad  af 
en  egenskap;  jmf.  Superlativ.  —  Ampli- 
fiéra,  utvidga;  vidare  utföra,  utförligare  fram- 
ställa. —  Amplifikatiön,  f.,  utvidgning;  ut- 
förligare framställning  el.  utläggning  af  ett 
påstående.  —  Ampllssimus ,  (hederstitel) 
högadel.  —  Amplitud ,  f.,  (lat.  amplitudo),  den 
båge  af  horisonten,  som  ligger  emellan  en  him- 
melskropps uppgångspunkt  och  den  sanna  ost- 
punkten: amplitudo  ortiva,  el.  emellan  dess 
nedgångspuukt  och  den  sanna  vestpunkten : 
amplitudo  occidua. 

Ampelurgl,  f.,  gr.  [ampelourgia ,  af  ämpelos, 
vinstock,  och  érgon,  arbete),  vinodling. 

Amphi,  gr.  prep.,  vanlig  i  sammansättningar: 
om,  omkring,  på  båda  el.  alla  sidor,  på  begge- 
dera  sätten. 

Amphlbium,  u.,  och  Amfibie,  m.,  gr.  [am- 
phibion,  af  amphi,  se  d.  o.,  och  bion,  lif),  djur, 
som  kan  lefva  både  i  vatten  och  på  land;  fig. 
flygtig,  föränderlig,  karakterslös  person.  — 
Amfibiolit,  m.,  förstening  af  en  amfibie  el. 
af  enskilta  delar  utaf  en  sådan.  —  Amfibio- 
lög,  m.,  en,  som  käuner  eller  sysselsätter  sig 
med  beskrifning  af  amfibierna.  —  Amfibio- 
logi,  f.,  den  vetenskap,  som  sysselsätter  sig 
med  amfibierna.  —  Amfibisk,  som  lefver 
både  i  vatten  och  på  land;  fig.  flygtig,  om- 
bytlig,  karakterslös. 

Amphiboll  och  Amf-,  f.,  gr.  {amphibolia,  af 
amphibolos,  tvetydig),  tvetydighet,  dubbelmening. 

—  Amfibölisk,  tvetydig.  —  Amphibolon, 
n.,  tvetydigt  ord. 

Amphlbfachys  och  Amfibräk,  m,.,  gr.  (af 
amphi,  se  d.  o.,  och  brachys,  kort),  trestafvig 
versfot,  bestående  af  en  kort,  en  lång  och  så 
åter  en  kort  stafvelse :  >— •  —  •—  ,  t.  ex.  allena, 
bekänna. 

Amphibränchia ,  pl.,  gr.  (af  ampla,  se  d.  o., 
och  bränchos,  brönchos,  strupe,  luftrör;  jmf. 
Branchus),  de  delar,  som  närmast  omgifva  luft- 
röret, mandlarne  m.  m. 

AmphigurI  och  Amf-,  f.,  gr.  (af  ampla,  se  d. 
o.,  och  g yros,  krets,  alltså:  hvad  som  liksom 
vänder  sig  omkring  i  krets),  förvirradt  prat, 
snack,  meningslöst  ordsvall.  —  Amfigurisk, 
oredig,  förvirrad. 

Amphikärpisk    och    Amf-,    gr.    (al  amphi,  se 


d.  o.,  och  karpm,  frukt),  bärande  frukl  både 
ofvan   och  under  jord. 

Amphiktyöner   och  Amf-,  pl.,  gr.  (Amphättjf- 

ones,  egentl.  omphiktiones,  af  ampla,  se  d.  o.. 
och  ktizein,  uppbygga,  odla,  således  egentl. 
kringboende,  näml.  kring  det  delfiska  Apollo- 
templet),  12  grekiska  folkstammar,  som  för- 
enade sig  till  gemensam  värd  om  Apollotemplet 
och  till  gemensamma  statsbestyr;  ombud  ifrån 
Greklands  särskilta  stater,  två  från  hvardera. 
hvilka  tillsammans  bildade  landets  äldsta  för- 
bundsdomstol;  fig.  rättrådige  domare. 

AmphilOgI  och  Amf-,  f.,  gr.  {amj>hilor/ta,  al 
amphi,  se  d.  o.,  och  logos,  ord,  tal),  motsä- 
gelse, gensägelse,  tvist,  —  Amfilögisk,  stri- 
dig, tvifvelaktig. 

Amphimaker  och  Amf-,  m.,  gr.  (af  amphi, 
se  d.  o.,  och  malcrös,  lång),  trestafvig  versfot. 
bestående  af  en  lång,  en  kort  och  så  åter  en 
lång  stafvelse:  —  — -  — ,  t.  ex.  andedräyt, 
modersmål. 

Amphlon,  m.,  gr.  myt.  en  af  de  äldsta  gre- 
kiska tonkonstnärerna,  hvilken  med  sin  lyras 
toner  förmådde  röra  stenar  och  betvinga  vilda 
djur;  fig.  tonkonstnär  af  öfverlägsen  talang. 

Amphipneuma  (-pnäv-),  n.,  gr.  (af  ampla,  se 
d.  o.,  och  pneuma,  af  pnein,  andas),  svårighet 
att  andas. 

Amphipröstylon ,  n.,  gr.  (af  ampla  och  prö- 
stylon,  se  d.  o.),  tempel  med  fyra  suler  på 
både  fram-  och  baksidan;  jmf.  Prostylon. 

AmphlSCii,  pl.,  gr.  {amphiskioi,  af  ampla,  se  d. 
o.,  och  skiä ,  skugga),  egentl.  tvåskuggiga; 
geogr.  bebyggare  af  heta  zonen,  som  kasta  sin 
skugga  än  emot  söder,  än  emot  norr,  allt  efter- 
som   de   hafva  solen  i  norr  eller  söder  om  sig. 

Amphismila,  f.,  gr.  (af  amphi,  se  d.  o.,  och 
smila,  knif).  kir.  ett  slags  tveeggad  dissektionsknif. 

Amphitheäter  och  Amfiteäter,  m.,  gr.  [am- 
phi, se  d.  o.,  och  theatron,  af  theäsihai,  skåda). 
grek.  och  rom.  fornk.  obetäckt  byggnad  af  oval 
form,  försedd  med  flera  rader  rundt  omkring 
löpande  och  trappvis  öfver  hvarandra  upphöjda 
säten  för  åskådarne,  samt  iuneslutande  en  skåde- 
bana, der  fäktarspel  och  djurfäktningar  g&fros; 
nu:  upphöjd,  gemenligen  halfkretsformig  plats 
för  åskådarne  i  en  teatersalong,  midt  för  sce- 
nen, med  stigande  bänkrader.  —  Amfitea- 
trälisk,    höjande  sig  trappvis  ocb   i   balfkrets. 

Amphitrlte,  f.,  gr.  myt.  hafvets  gudinna  ocb 
Neptuns  gemål. 

Amphltryon,  m.,  gr.  myt.  konung  i  Tiryna 
och  gift  med  Alkmene.  med  hvilken  Jupiter, 
under  Amphitryons  gestalt,  aflade  llerkules; 
lig.  hanrej;  äfv.  (efter  ett  lustspol  af  hfoliére 
frikostig  värd. 

Amphora,  f.,  pl.  amphörer   ocb    amf-,  lat. 

(af  gr.  amphorétls),  stort  vinkrus,  med  två 
öron  och  trång  bals;  våtvarumått  bos  greker 
och  romare. 
Amplectéra  ocb  Amplektéra,  lat.  {amplecti, 
af  am,  amb,  om,  och  plecta-c,  tläta).  omfamna; 
omfatta,   antaga.   —    AmplektlV,   omfattande. 

Ampliatiön,  Ampliativ,  Amplifiera,  Am- 
plifikatiön, Amplissimus,  Amplitud, 
se  under  Ampel. 

Ampoulétte  (angpulatt')3  f..  fr.,  tändrör  till  en 
bomb-.  Band-ur. 

Ampulla,    f..    lat.,    hos  romarne:  bukigt   kärl  at 
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ler  el.  glas;  i  katolska  kyrkor:  kärl  med  den 
heliga  oljan;  jmf.  AmpeL  —  Ampullula, 
f,  liten  flaska. 

Amputera,  lat.  (amputäre,  af  am.  amb,  rundtorn, 
och  putäre,  putsa;  skära),  afskära,  aftaga,  af- 
såga  (en  lem).  —  Amputatiön,  f.,  bortskär- 
ning,  afsågning  af  en  skadad  lem. 

Amschir,  m.,  turk.,  sjette  månaden  af  turkiska 
kalendern. 

Amt,  n.,  t.  (amt,  embete,  fögderi,  sammaudr.  af 
ambacht,  got.  andbathi,  sannol.  af  kelt.  urspr.), 
i  Danmark  och  Norge :  län,  domsaga.  —  Amt- 
man,  m.,  benämning  på  åtskilliga  tyska  em- 
betsmän;  i  Danmark  och  Norge:  styresman 
öfver  ett  amt  el.  län. 

Amulett,  m.,  lat.  (amulétum,  arab.  hamalet,  nå- 
got vidhängdt,  af  hamala,  bära),  vidskepligt 
förvaringsmedel  emot  trolldom,  sjukdomar  och 
andra  olyckor,  bestående  i  en  relik,  bild,  skrift, 
ett   band   med   trollformler  el.  annat  ting,  som 

_  man  bär  på  sig,  oftast  hängdt  omkring  halsen. 

Amund,  m.,  fornnord.  (af  här,  hög,  och  mund, 
hand,  lig.  makt,  myndighet),  mansnamn  med 
betyd. :  den  maktägande,  den  väldige. 

Amurett,  se  under  AmOT. 

Amusera  (amys-),  fr.  (amuser,  af  g.fr.  muser, 
vara  ledig,  söla,  beslägtadt  med  g.t.  muozon, 
vara  fri  från  arbete),  förkorta  tiden,  angenämt 
underhålla,  roa.  —  Amusäbel  (amys-),  som 
lätf  kan  roas.  —  Amusänt  (amysängt),  ro- 
ande, rolig,  lustig.  —  Amusemént  (amvs'- 
mäng),  n.,  tidsfördrif,  rolighet,  förlustelse; 
tonk.  tonstycke  af  glad  karakter,  utan  någon 
djupare  känsla.  —  Amusétte  (amysätfj,  f., 
småsak,  leksak;  krigsv.  ett  slags  eldgevär. 

Amusi,  f.,  gr.  (amusla,  af  nekande  part.  a  och 
musa,  sånggudinna),  brist  på  konst-  och  skön- 
hetssinne; äfv.  brist  på  bildning  i  allmnht.  — 
Amusisk,  som  saknar  skönhetskänsla,  opoe- 
tisk; jmf.  Prosaisk. 

Amiissis,  f.,  lat.,  lineal,  vinkelmått,  rättesnöre; 
ad  amussim,  regelrätt,  snörrätt:  noggrant. 

Amygdalin,  n.,  gr.  {amygdälä,  mandel),  ett  i 
bittermandel  och  i  flera  andra  växter  af  sten- 
fru  k  t  s  familj  en  förekommande  giftigt  ämne: 
mandelämne. 

Amylacea,  se  följ._ 

Amylon,  gr.,  el.  Amylum,  lat,  n.,  stärkelse. 
—  Amylacea,   pl.,  stärkelsehaltiga  läkemedel. 

Amynteria,  pl.,  gr.  {amyntaria ,  af  amynein, 
skydda),  läkek.  skyddande  medel.  —  Amyn- 
tisk,  skyddande,  styrkande. 

Amöblemang,  se  Ameublement. 

Amöbaisk ,  gr.  (amoibälos,  af  ameibein,  vexla,  om- 
vexla),  vexlande,  afvexlande:  Carmen  amoe- 
bäéum,  n.,  lat.,  vexelsång. 

An-,  gr.  part.,  bruklig  i  sammansättningar;  jmf. 
A-  och  Anä. 

An,  (härledningen  tvifvelaktig),  ord,  som  sättes 
främst  på  debetsidan  i  en  räkning  el.  framför 
hvarje  post,  som  införes  på  debetsidan  i  huf- 
vndboken. 

Anä,  gr.  förord:  upp,  upp  till,  uppåt;  i  sam- 
mansättningar,  hvarest  det  framför  vokal  lyder 

_  An :  åter,  tillbaka,  om. 

Ana,  gr.  (egentl.  prep.  anä,  som,  då  den  sättes 
efter  sitt  substantiv,  får  tonvigten  på  första  staf- 
velsen),  på  recepter:  lika  mycket,  lika  stora  delar. 

-äna  och  iäna,    pl.*,    (af  lat.    sufflxet  -anm,  -«, 


-um),  ändelse,  som  tillägges  ett  namn,  för  att 
beteckna,  att  något  angår  el.  leder  sitt  ursprung 
ifrån  den  angifua  personen,  t.  ex.  Bellmaniäna, 
Linnéäna,   Tessiniäna. 

Anabaptist,  m.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
baptizein,  doppa  ned),  vederdöpare:  anhängare 
af  den  lära,  som  förkastar  barnadopet  och  for- 
drar, att  de,  hvilka  som  barn  blifvit  döpta, 
böra  låta  omdöpa  sig,  för  att  blifva  rätta  krist- 
na; äfv.  Mennonit;  jmf.  äfv.  Baptist.  — 
Anabaptism,  m.,  vederdöparnes  lära;  ve- 
derdöpande.  —  Anabaptlstisk,  som  tillhör 
el.  har  afseende  på  vederdöpare. 

Anäbasis,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och  bäinein, 
gå),  egentl.  uppstigande;  krigståg  ifrån  en  lägre 
trakt  till  en  högre,  isht.  Xenophons  berättelse 
om  den  yngre  Cyri  fälttåg  emot  brödren,  Ar- 
taxerxes  Mnemon ;  tonk.  stigande  tonföljd; 
läkek.  sjukdomens  tilltagande;  anabätisk 
feber,  dagligen  återkommande  feber.  —  Anä- 
baton,  n.,  i  gr.  kyrkor:  den  upphöjda  plat- 
sen framför  altaret. 

Anabätisk  feber,  Anabaton,  se  föreg. 

Anabrösis,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och  bi- 
bröskein,  äta),  djuriska  delars  upplösning  genom 
skarpa  vätskor. 

Anacärdie-träd  [anacärdium  occidentäle  och 
anacärdium  longifölium),  träd  i  Amerika  och 
Ostindien,  omkr.  tio  fot  högt,  med  små  gul- 
röda blommor  och  njurlika  nötter.  —  Ana- 
Cärdie,  f.,  den  tumslånga,  grågröna,  glänsande 
nöten   af  anacardie-trädet;   jmf.  AcajOU-nÖt. 

Anachorét  och  Anak-,  m.,  gr.  (af  ana-choréln, 
draga  sig  tillbaka),  svärmare  i  äldsta  kristna 
kyrkan,  som  drog  sig  undan  i  ensamhet,  för 
att  genom  botgöring  och  beständiga  böner  uppnå 
högsta  grad  af  helighet ;  eremit;  fig.  enstöding, 
ensling.  —  Anakorétisk ",  ytterst  'sträng  och 
återhållsam,  enlig  med  en  anakorets  lefnadssätt. 

AnachrémpsiS,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
chrémptesthai,  spotta,  harkla),  harklande,  upp- 
spottande  af  slem. 

Anachronlsm   och   Anakr-,  ni.,  gr.  (af  ana- 

chroriizein,  försätta  i  en  annan  tid,  af  chrönos, 
tid),  tidsförvexling ;  fel  i  tideräkningen,  då  en 
händelse  förlägges  längre  tillbaka  i  tiden,  än 
den  verkligen  passerat,  )(  Parakronism; 
ofta  äfv.  det  tideräkningsfel,  då  en  händelse 
beskrifves  såsom  inträffad  i  en  sednare  tid,  än 
den  tilldragit  sig,  äfv.  Parakronism ;  konstt, 
misstag  i  anseende  till  de  under  den  skildrade 
tiden  rådande  bruk  och  plägseder.  —  Anakro 
nistisk,  tidsvidrig,  oriktig  i  anseende  till  tiden, 
el.  i1  anseende  till  en  viss  tids  seder  och  bruk. 

Anadém,  n.,  gr.  (anadäma,  af  anadeln,  binda 
opp,  binda  om),  hufvudbindel,  hufvudsmycke 
för  drottningar;  jmf.  Diadem. 

Anadiplasiasm,  m.,  el.  Anadiplösis,  f.,  gr. 
(af  ana-diplun,  åter  fördubbla),  ret.  upprepande 
af  sista  ordet  i  en  föregående  sats  såsom  det 
första  i  den  följande;  läkek.  anfallens  fördubb- 
ling vid  febersjukdomar,  jmf.  Diplosis. 

AnadyÖmene ,  f. ,  gr.  [anadyomenä ,  af  ana- 
dyein,  dyka  upp),  myt. :  den  uppdykande,  den 
ur  hafvet  uppstigande,  binamn  för  Venns,  med 
afseende  på  hennes  födelse  i  hafvet. 

Anafrodit  och  Anafroditisk,  se  Anaphr-. 

Anaglypher  och  Anaglyfer  el.  Anaglypter, 
pl.,    gr.    {anäglypha    och   anäglypta,  af  anä,  se 
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d.  o.,   och  glyphein,  iugräfva,  iuskära),  bildverk 
i    halfupphöjdt    arbete;    jmf.    Basrelief.    — 
Anaglyptik,    f.,    konsten  att  förfärdiga  upp- 
höjda arbeten. 
Anagnösma,  n.,   pl.  anagnösmata,   gr.  (af 

ana-ginöskein,  ånyo  fatta;  läsa,  föreläsa),  styc- 
ken till  föreläsning.  —  Anagnöst,  m.,  före- 
läsare hos  greker  och  romare.  —  Anagnö- 
Stiker,  m.,  tragisk  skald,  som  författat  sitt 
arbete  blott  för  att  läsas,  ej  för  att  å  scenen 
uppföras. 

AnagOgl,  f.s  gr.  (af  an-ägein,  leda  uppåt,  föra 
mot  höjden),  .  själens  lyftning  till  Gud,  äfvens. 
till  abstrakt  spekulation ;  hänförelse,  hänryck- 
ning; teol.  jordiska  tings  och  sinliga  begrepps 
förklaring  i  en  högre,  andligare  syftning,  isht. 
bibelns  sinnebildliga  tolkning.  —  Anagögisk, 
höjande,  upplyftande;  hemlighetsfull;  från  den 
bokstafiiga  lydelsen  hänvisande  till  en  högre, 
mera  andlig  betydelse. 

Anagräm  och  -grämm,  n..  gr.  (anägtawma, 
af  ana-gräphein,  omskrifva),  bokstafslek:  ord 
el.  mening,  hvars  bokstäfver  äro  hopstafvade 
baklänges,  t.  ex.  Rorna  —  Amor,  Sirap  —  Paris, 
jmf.  Palindrom;  ord  el.  sats,  hvars  bok- 
stäfver äro  sålunda  omflyttade,  att  de  gifva  en 
helt  annan  mening,  än  den  ursprungliga,  t.  ex. 
Un  Corse  la  finira:  Veto!  el.  La  France  veut 
son  roi  —  Revolution  francaise.  —  Anagram- 
matiséra,  bilda  nya  ord  el.  meningar  genom 
bokstäfvernas  omflyttning.  —  Anagrammä- 
tisk,  som  innehåller  el.  har  uppkommit  genom 
en  omflyttning  af  bokstäfver.  —  Anagram- 
matist,  m.,  anagramskrifvare :  den,  som  gör 
anagrammer. 

Anagräph  och  -gräf ,  m.,  ett  slags  instrument, 
som  för  aftryckning  skrifver  omvändt. 

Anakämpsis,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
kämptein,  böja,  vända),  strålars  återkastning; 
» jmf.  Reflexion. 

Anakamptérier,  pl.,  gr.  (af  ana,  se  d.  o.,  och 
kämptein,  böja,  vända),  herbergen,  i  närheten 
af  kyrkorna,  för  fattiga,  förföljda  el.  olyckliga 
i  allmnht. 

Anakamptik,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
kämptein,  böja,  vända),  läran  om  ljusstrålarnes 
återkastning;  jmf.  Katoptrik;  äfv.  läran  om 
ljudets  återkastning.  —  Anakämptisk,  åter- 
kastande, tillbakastrålande. 

Anakämptos,  m.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
kämptein,  böja,  vända),  tonk.  fallande  tonföljd. 

Anakära,  f.,  gr.  (trol.  af  anäkar,  adv. :  med 
hufvudet  upp,  af  anä,  se  d.  o.,  och  kära,  huf- 
vud),  puka. 

Anakathärsis,  f..  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
kathärsis,  af  kntharös,  ren),  läkek.  uttömning, 
rensning   förmedelst   spottniug  el.  uppkastning. 

—  Anakatärtiska  medel,  kräkmedel. 
Anaklasis    el.    Anakläs,    f.,    gr.   (af  anä,  se 

d.  o.,  och  kläein,  klan,  böja,  bryta),  strålbryt- 
ning; äfv.  tätt  upprepande  af  samma  ord.  ehuru 
i    annan    mening;  läkek.  en  leds  böjning  utåt. 

—  Anaklastik,  f.,  se  Dioptrik.  —  Ana- 
klästiska  linier,  kroppars,  genom  strålbryt- 
ning framkallade,  skenbara  krökningar,  t.  ex. 
en  käpps  i  vattnet. 

Anakletérier,  pl.,  gr.  [anakletäna,  af  anaka- 
léln,  uppropa,  utnämna),  utnämningsfester,  isht. 
kröningsfestligheter. 


Anakoinösis,    t.,    gr.  (af  anakomvn,  meddela), 

ret.  gemensam  öfverläggning,  aftal. 
Anakollema,    n..  gr.  (af  ana-kollän,  fästa  vid). 

förd.    namn  på  ett  torkande  ingnidningsmedel ; 

nu:  läkemedel;  tjenande  till  förband:  häftplåster. 

engelskt  plåster,  collodium  el.  dylikt. 
Anakolut    el.    Anaköluthon,    n.,    och  Ana- 

koluti,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  akn- 
luthein,  följa),  ret.  brist  på  följdriktighet,  brist 
på  sammanhang  i  en  satsbildning;  plötslig  för- 
ändring el.  af brott  i  konstruktionen.  —  Ana- 
kolutisk,   följdvidrig,  osammanhängande. 

Anakönda,  f.,  cingal.,  jätte  jrm,  ofantligt  stor 
orm  (böa  (maconda),  åt  hvilken  egnas  gudom- 
lig dyrkan. 

Anakoret,  se  Anach-. 

Anäkreon,  in.,  gr.  skald,  omkring  530  f.  Kr., 
som  sjöng  om  vin  och  kärlek;  tig.  framstående 
diktare  af  det  glada  slaget.  —  Anakreön- 
tisk,  i  Anakreons  anda,  enl.  Anäkreon»  art ; 
vek,  täck,  glad;  anakreöntisk  möter,  m., 
det  versmått,  hvari  Anakreons  sånger  äro  skrifna. 
d.  v.  s.  korta  rader  med  trokäiska  rytmer  och 
ett  en-  eller  tvåstafvigt  föreslag: 

Jag  vill,  jag   vill  ha   älskat: 
att  älska  bod  mig  Eros. 

,  Anakronism,  se  Anachr-.  * 

i  AnakrusiS,  f.,  gr.  (af  ana-kruein,  slå  upp,  slå 
an),  versk.  föreslag,  bestående  af  en  el.  under- 
stundom två  stafvelser;  jmf.  Arsis. 

|  Analdi,  f..  gr.  (af  nekande  part.  an,  och  äldein, 
aldäinein,  tillväxa,  frodas),  läkek.  tillväxtens 
hämmande. 

]  Analekter,  pl.,  gr.  [anälekta,  af  analégem,  upp- 
plocka,  samla),  utvalda  ställen,  samlade  stycken 
ur  en  el.  flera  författare;  blandade  uppsatser. 
—  Analektisk,  utsökt,  utvald. 
Analémma,  n..  gr.  (anälämma,  af  analambänein. 
upptaga,  upprätta),  djurkretsen  på  sol-ur;  ett 
slags  astrolabium  till  bestämmande  af  tiden  för 
solens  upp-  och  nedgång.  —  Analemmätisk, 
hörande  till,  beträffande  djurkretsen. 
Analepsis  el.  Analepsi,  f.,  gr.  (af  ana-farn- 
bänein,  upprätta),  läkek.  krafternas  återfående, 
förbättring,  tillfrisknande.  —  Analeptika,  pl.. 
stärkande,  förfriskande,  upplifvande  medel.  — 
Analéptisk,  återställande,  vederkvickande . 
stärkande. 
Analeptika  och  Analéptisk,  se  föreg. 

Analgesi,  f.,  gr.  {analgäsla,  af  uekamle  pari. 
an,  och  älgos,  smärta;,  smiirtlöshet.  känslolös- 
het emot  smärtsamma   intryck. 

Analog  el.  Analögisk,  gr.  {anälogos,  nflögos, 
förnuft,  förhållande),  cgentl.  förnuftsenlig:  lik. 
öfverensstiimmaude  med.  likstiinnnig,  motsva- 
rande; härledd  af  förhållandet  till  el.  likheten 
med  eu  förut  bekant  sak.  —  Analogi,  f.. 
motsvarighet,  likhet.  örVerensstämmelse;  ana- 
lögia  fidei,  f..  lat.,  el.  trons  analogi, 
en  läras  örVerensstämmelse  med  den  Heliga 
Skrift:  det  inbördes  sammanhanget  emellan  tros- 
artiklarna, antaget  såsom  norm  för  uttolkningen 
af  den  Heliga  Skrift  ;  analögia  juris,  öf- 
verensstämmelsen  emellan  el.  med  rättalärans 
grundsatser.  —  Analogiséra,  jemföra.  - 
Analogism.     m  .     bevis    el.    slutledning,    som 
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ifrån  ett  tings  överensstämmelse  med  ett  annat 
i  en  el.  några  egenskaper  sluter  till  en  dylik 
öfverensstämmelse  äfven  i  andra:  bevis,  som 
städjer  sig  på  likheten  emellan  tvenne  ting.  — 
Analogist,  m.,  köpmanst.  oriktigt  för  Anek- 
logist,  se  d.  o.  —  Anälogon,  n.,  något 
liknande:  an.  ratiönis,  lat.,  något,  som  lik- 
nar förnuft,  isht.  hvad  som  hos  djuren  har 
likhet  med  förnuftet  hos  menniskan. 

AnalÖgium,  n.,  m.lat,  (gr.  analögion,  af  osa- 
legein,  läsa.  föreläsa),  i  de  grekiska  kyrkorna: 
läsepulpet,  korpulpet. 

Analphabétes ,  -betos  el.  -betus,  m.,  gr., 
lagf.  en,  som  h varken  kan  läsa  el.  skrifva. 

Analys,  f.,  gr.  [analysis,  af  ana-lyein,  upplösa), 
upplösning,  sönderdelning;  filos,  sönderdelning  af 
begrepp,  hvarmedelst  man  ifrån  allmänna  be- 
grepp uppstiger  till  de  enkla,  till  grunderna, 
)(  Syntes;  språkl.  upplösning  af  en  sats  i 
dess  beståndsdelar:  utredning,  förklaring;  mat. 
läran  att  medelst  räkning  framställa  och  ut- 
veckla sammanhanget  emellan  storheter:  kem. 
vetenskapligt  utförd  sönderdelning  af  kemiskt  sam- 
mansatta kroppar  i  deras  beståndsdelar,  för  att 
utröna  dessa  kroppars  beskaffenhet  och  sam- 
mansättning, hvilken  sönderdelning  antingen 
blott  afser  att  bestämma  de  grundbeståndsdelar 
el.  elementer,  hvaraf  en  kropp  består:  qvalita- 
tlr  analys,  el.  att  derjemte  noggrant  bestämma 
de  ingående  ämnenas  inbördes  vigtförhållande: 
qcantitatlv  analys.  —  Analysera,  upplösa, 
sönderdela,  förklara,  utveckla.  —  Analytlk, 
f.,  upplösnings-,  utvecklingslära,  isht.  i  fråga 
om  tänkandets  verksamhet.  —  Analytiker, 
ra.,  en,  som  är  kunnig  i  analytik.  —  Ana- 
lytisk, upplösande,  utvecklande,  sönderdelande. 
)(  Syntetisk;  analytisk  metod:  då  man 
går  ifrån  satsen,  som  skall  bevisas,  till  bevis- 
ningsgrunderna, från  enskilta  erfarenhetsrön  till 
allmänna  lagar:  analytiskt  omdöme ,  hvars 
predikat  ligger  i  sjelfva  subjektets  begrepp. 

AnamnÖS ,  f.,  gr.  {anämnäsis,  af  ana-mimnciskein , 
åter  erinra),  återerinring :  ret.  plötslig  öfvergång 
i  talet  till  hvad  man  efter  utseendet  glömt;  läkek. 
afseende  på  en  sjuks  tidigare  helsotillstånd.  — 
Anamnestik,  f.,  erinrings-,  minnes-konst. — 
Anamnéstisk,  till  minnet  hörande;  ana- 
mnéstiska  medel,  läkek.  minnetstärkande  me- 
del; anamn.  tecken,   tillbakavisande  tecken. 

Anamorphös    och   Anamorfös,  f.,  gr.  (ana- 

mörphosis,  af  anä.  se  d.  o.,  och  morphösis,  af 
morpha,  form,  gestalt),  ombildning,  förvandling, 
missbildning;  den  genom  perspektiven  frani- 
bragta  förvandlingen  af  förvridna  figurer  till 
regelrätta  former.  —  Anamörfisk  el.  Ana- 
morfötisk,   missbildad,  förvänd. 

Ananas,  m.,  malaj.:  konungsäple,  tropisk  växt, 
som  i  Europa  odlas  i  drifhus;  den  välsmakliga 
och  välluktande  frukten  af  denna  växt. 

Anandri,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  anar, 
gen.  andras,  man),  tillståndet  att  vara  utan 
man;  omanlighet,  feghet.  —  Anändrisk,  som 
är  utan  man;  bot.  som  är  utan  ståndare. 

Ananias ,  in.,  hebr.  (Ananjåh),  mansnamn  med 
betyd.:  den  af  Gud  beskyddade,  omhuldade. 

Anantapödoton,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  an 
och  antapödoton,  motsats),  satsfogning,  hvaruti 
eftersatsen  fattas. 

Anäntisk,    gr.    (anänthäs.   af  nekande  part.  an 


och    anthos,    blomma),    som    är    utan  blomma, 
icke  blommande. 

Anapest,  se  Anapäst. 

Anapeti,  f..  gr.  (af  anapetäs,  uttänjd),  läkek. 
kärlens  utvidgning. 

Anäpher  el.  Anäphora,  f.,  gr.  (af  anaphé- 
rein,  hämta  upp,  föra  tillbaka),  ret.  upprepande 
af  samma  ord  i  flera  på  hvarandra  följande 
satser,  t.  ex.: 

Bort  dör  din  hjord, 
bort    dö     dina  /ränder, 
bort  dör    du  äfven, 
jmf.    Epiphora;    grek.    tonk.    återupprepande 
af    en    omedelbart   förutgående   sats;  läkek.  ny 
köttbildning  i  sår,   nya  lemmars  framväxande. 

Anaphl  och  Anafi,  f.,  gr.  (af  nekande  part, 
an  och  hapha,  känsel),  hudens  ringare  känslig- 
het, kroppslig  känslolöshet. 

Anaphläsmus,  m.,  gr.,  se  Onani. 

Anaphonésis ,  f.,  gr.  (af  anaphonéln,  uppropa, 
utropa),  läkek.  skrik-kur:  lungornas  stärkande 
genom  skrik,  sång,  o.  s.  v. 

Anaphora,  se  Anapher. 

Anaphrodisi  och  Anafr-,  f.,  gr.  (af  nekande 
part.  an  och  Aphrodite,  se  d.  o.),  brist  på  köns- 
drift. —  Anafrodit,  m.,  en,  som  saknar  köns- 
drift. —    Anafroditisk,  saknande   könsdrift. 

Anaphrodit,  Anaphroditisk,  se  föreg. 

Anäplasis,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och  pläs- 
sein,  bilda,  dana),  kir.  återställande,  läkande  af 
brutna  el.  vrickade  lemmar  el.  leder.  —  Ana- 
plastik,  f.,  konsten  att  återställa  ledbrutna 
el.  vrickade  lemmars  el.  leders  naturliga  rikt- 
ning ;  konsten  att  återbilda  förlorade  kropps- 
delar af  andra  delar  af  kroppen. 

Anaplastik,  se  föreg. 

Anaplerösis,  f.,  gr.  (af  anä.  se  d.  o.,  och 
plärun,  fylla),  kir.  ersättning  af  skadade  el. 
förlorade  kroppsdelar.  —  Anaplerötika,  pl., 
medel,  som  befordra  skadade  el.  förlorade  kropps- 
delars återbildning.  —  Anaplerötisk,  be- 
fordrande återbildning  af  skadade  el.  förlorade 
kroppsdelar. 

Anapnéiisis  (-pnavs-),  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o., 
och  pne'in,  andas),  läkek.  djup  andedrägt.  — 
Anapnöika  el.  Anapnöiska  medel,  me- 
del, som  befordra,  underlätta  andedrägten. 

Anaproselyt,  m.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och 
prosälytos,  tillkommen),  en,  som  ånyo  omfattar 
en  tro,  den  han  en  gång  förnekat;  jmf.  Pro- 
selyt. 

Anapäst,  m.,  gr.  (anäpaistos,  tillbakaslagen,  af 
ana-päiein,  slå  tillbaka),  versfot,  bestående  af 
två  korta  och  en  lång  stafvelse:  ■—  w  — 3 
t.   ex.:  måleri,  raseri;  omvänd  daktyl. 

Anarchl  och  Anarki,  f.,  gr.  {anarchla,  af  ne- 
kande part.  an  och  archä,  herravälde),  brist 
på  lagar  och  öfverhet  eller  deras  vanmakt  i  ett 
samhälle,  laglöshet,  regeringslöshet.  —  Anar- 
kisk, laglös,  regeringslös,  tygellös.  —  Anar- 
kist, m.,  vän  el.  anhängare  af  ett  lag-  och 
regeringslöst  tillstånd. 

Anarmoni,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och 
harmonia,  jmf.   Harmoni),  tonk.   missljud:    jmf. 

Disharmoni. 
Anarrhea,  f,  gr.  {anärrhoia,  af  anarr&es»,  flyta 
upp,    flyta    tillbaka),    vätskornas.    i;ht.    blodets 
uppstigande  till  kroppens  öfre  delar. 
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Anarthrös  — Andantaniente. 


Anarthros,  m.,  gr.  (af  nekaude  part.  an  och 
örthron,  led),  egentl.  en  ledlös:  menniska,  som 
är  så  fet,  att  hennes  leder  ej  mer  kunna  sär- 
skiljas. —  Anärtrisk,  ledlös. 

Anasärka,  f.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och  sarx, 
kött),  hudvattusot:  samling  af  vatten  emellan 
huden  och  andra  kroppsdelar. 

Anaspadl,  f.,  gr.  (af  ana-spän,  draga  uppåt), 
läkek.  urinrörets  öppning  vid  lemmens  öfre  del. 

Anäspasis  och  Anaspasmi,  f.,  gr.  (af  ana- 
spän,  draga  uppåt),  upp-  el.  sammandragning; 
läkek.  magens  sammandragning,  magkramp. 

Anastältisk,  gr.  (af  ana-stellein,  drifva  tillbaka), 
tillbakadrifvande;  sammandragande;  blodstil- 
lande; torkande. 

Anastasia,  se  följ. 

AnästasiS  el.  AnastäS,  f.,  gr.  (af  anistänai, 
stå  upp),  läkek.  uppstående  från  sömnen,  från 
dödlig  sjukdom,  tillfrisknande.  —  Anastätisk, 
afledande.  —  Anastäsius ,  m.,  och  Ana- 
stäsia,  f.,  mans-  och  qvinnouamn  med  betyd. : 
den  återuppståndne,  den  ur  dödssömneu  upp- 
väckta. 

Anastomösis  el.  Anastomös,  f.,  gr.  (af  ana- 
stomun,  bilda  en  mynning,  af  stöma,  mun), 
läkek.  förening  af  nerver  el.  af  blodkärl  el. 
lymfkärl,  så  att  innehållet  af  det  ena  kärlet 
öfvergår  i  det  andra;  äfv.  onaturlig  öppning 
af  blodkärlens  yttersta  delar.  — ■  Anastomo- 
séra,  stöta  tillsamman  med  mynningarna,  för- 
ena sig.  —  Anastomötika ,  pl.,  el.  Ana- 
stomötiska  'medel,  läkemedel,  som  tjena 
till  att  öppna  tilltäppta  mynningar  el.  porer. 

Anaströf,  f.,  gr.  (af  ana-strephein,  vända  om), 
ret.  vändning  i  talet,  hvarigenom  ett  ord,  tvärt- 
emot den  vanliga  grammatiska  ordningen,  sättes 
efter  ett  annat;  läkek.  lifmodrens  el.  urinblåsans 
vridning. 

Anathéma,  Anathém  och  Anatém,  n.,  gr. 

(anäthäma,  af  anatithenai,  uppställa,  utställa), 
egentl.  det  upp-  el.  utställda,  isht.  offerskänker 
i  templen ;  sederm.  förbrytares  uteslutande  ur 
den  kristna  kyrkans  gemenskap:  bannlysning; 
anäthema  Östo,    lat.:    förbannad  vare  han! 

—  Anatematiséra ,  förbanna;  utesluta  ur 
kyrkans  gemenskap :  bannlysa. 

Anäticapropörtio,  f.,  lat.,  lika  förhållandejnel- 
lau  läkemedel,  till  antal,  vigt  el.  mått;  jmf.  Ana. 

Anatocism,  m.,  gr.  (af  ana-toklzein,  åter  för- 
ränta, af  tokos,  ränta),  ränteocker,  beräknande 
af  ränta  på  ränta.  —  AnatOClstisk ,  ränte- 
förräntande,  ockrande. 

Anatölisk,  gr.  (af  anaiolä,  uppgång,  isht.  so- 
lens,   af    anatéllein,    låta  uppstå,   uppgå),  östlig. 

—  Anatölius,  m.,  och  Anatölia,  f.,  mans- 
och  qvinnonamn  med  betyd. :  den  ifrån  östern 
härstammande,  den  österländska. 

Anat  Öm  (-tam),  el.,  mera  sällan,  Anatomlst, 
m.,  gr.  (af  ana-temnein,  sönderskära),  eu,  som 
är  kunnig  i  anatomi.  —  Anatomi,  f.,  den 
vetenskap,  som  genom  söuderskärning  af  orga- 
niska kroppar  undersöker  deras  för  våra  sinnen 
åskådliga  delars  egenskaper;  anatomisal, 
rum,  der  man  genom  söuderdelning  undersöker 
kroppar  af  menniskor  el.  djur.  —  Anatomi- 
séra,  för  vetenskapliga  ändamål  sönderdela 
organiska  kroppar,  isht.  lik,  jmf.  Dissekera; 
fig.  med  sträng  noggrannhet  sönderdela  och 
undersöka,     t.    ex.    skrifter,    känslor,    o.  s,   \. 


—  Anatomisk,    som  tillhör  el.  har  afseende 
på  anatomi. 

Anatopism,  m.,  gr.  (af  töpus,  ort),  rum-  el. 
ortförvexliug. 

Anatresis  el.  Anatrés,  f.,  gr.  (af  aw-trän: 
borra  igenom),  genomborrning:  jmf.  Trepa- 
nation. 
;  Anatripsis,  i'.,  gr.  (af  anä,  se  d.  o.,  och  ///- 
tiein,  rifva,  gnida),  läkek.  rifning.  guidning  al 
lemmarna;  hudens  kliande.  —  Anatripso- 
logi,   t,  gr.,  läran  om  läkemedels  inguidniug. 

—  Anatriptika,    pl. ,    el.    Anatriptiska 
medel,  läkemedel,  tjenliga  till  ingnidning. 

j  Anatriptica   och   Anatriptiska  medel,  se 

föreg. 

Anätrope,  f.,  gr.  (anatropä,  af  anä,  se  d.  o., 
och  trépein,  vända),  ret.  vederläggning  genom 
enkelt  nekande;  läkek.  stark  kräkning. 

Anaudi,   f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  auda, 

_  röst,  stämma),  hög  grad  af  heshet,  stumhet. 

Anceps,  lat.  (af  oskiljbara  part.  amb,  am,  an. 
rundtomkring,  och  cäput,  hufvud),  dubbel,  tve-- 

_  tydig;  anceps  syllaba,  se  under  Syllaba. 

Anche  (angsch'),  f.,  fr.,  munstycke  på  blåsiustru- 
menter. 

Anch'  (angk)  10  son'  pittöre,  it.,  (Correggios 
bekanta  utrop):  äfven  jag  är  målare!  äfven  jag 

_  förstår  mig  på  konsten ! 

Anchone,  f.,  gr.  (anchönä,  af  änchein,  samman- 
draga), läkek.  halsens  tillsnörpning,  isht.  genom 
kramp. 

Anchövis,  Anschövis,  Anjövis  och  An- 
sjövis,  m.,  sp.  {anchöva,  nnchöa,  eng.  an- 
chövy,  fr.  anchois),  liten,  mjukfenig  fisk  om 
6 — 8  tums  längd,  som  i  myckenhet  finnes  i 
Nordsjön  och  Medelhafvet  och,  inlagd  i  kryd- 
dor och  salt,  utgör  en  vanlig  maträtt. 

Anchyle,  Anchylosis,  Anchylos,  se  Ank-. 

Ancien  (angsiäng),  fr.  (m.lat.  antidnus,  af  lat. 
änte,  före),  gammal,  fordomdags;  anciens 
(angsiäng),  pl.:  de  gamle-,  äldste,  kyrkoföre- 
ståudare  hos  de  franska  reformerta;  ancien 
régime,  se  under  Régime.  —  Ancien- 
neté  el.  Anciennetet  (augsiäuneteh  el.  -tet), 
f.,  tjensteålder;  embets-  el.  tjenstemans  före- 
trädesrätt vid  ansökningar,  på  grund  af  flera 
tjensteår;  anciennetéts-rulla,  förteckning 
på  officerare  vid  en  kår,  embets-  och  tjenste- 
män  vid  ett  verk,  med  utsatt  tjensteålder  för 
livar  och  en,  för  att  tjena  till  efterrättelse  vid 
befordringar. 

Ancile,  n.,  lat.,  rom.  fornk.  helig,  enl.  sagan 
ifrån  hiinmelen  nedfallen,  sköld,  hvilken  be- 
traktades såsom  en  underpant  för  Roms  be- 
stånd och  i  sådan  egenskap  förvarades  af  de 
saliska  prestcrna. 

AnCÖra,     il.    (fr.    encövc),    tonk.    än     en    gång! 

Jmf.  Da  capo. 
Ancräge  (angkräsj'),   a.,   fr.,  sjöt.  ankargrund. 
Ancter  och  Ancteriasm,  se  Ankter. 

Andabät,  m.,  lat.  {nndäbaUi),  blindfäklare :  ro- 
mersk gladiator,  som  kämpade  med  förbundna 
ögon:  andabatärum  möre,  lat.,  egentl.: 
på  aadabaternes  Bätt;  blindvis. 

Andaménto,  n..  it.  (af  andäve,  gå),  tonk.  lång- 
samt framskridande;  den  korta  strof  i  en  fuga. 
som  kallas  mellan  harmoni ,  och  som  leder 
till  återupptagandet  af  temat. 

Andantaniente ,  se  följ. 


And  a  nte  —  Anervi. 
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Andänte ,  it.  (af  andäre,  gå),  touk.  gående, 
måttligt  fortskridande;  subst.  n.,  i  något  lång- 
samt tempo  gående  tonstycke :  andante  C_an- 
täbile,  sång-  el.  melodirikt  andante.  —  An- 
dantaménte,  tonk.  oafbrutet.  —  Andan- 
tino,  tonk.  något  mera  lifligt  än  andante; 
subst.  n.,  musikstycke  med  någorlunda  lifligt 
tempo  och  af  mindre  omfattning  än  ett  andante. 

Andarini,  pl.,  it.,  äggrunda  nudlar,  af  en  ärts 
storlek. 

Andaulétter  (angdålätter),  Andöuiller  och 
Andouilétter  (angdulj-),  pl.,  fr.,  ett  slags 
köttkorf. 

Andreas  och  Anders,  m,,  Andrea,  Andri- 
étta  och  Andriétte  (angdriätt),  f.,  gr.  (af 
andrelos,  manlig,  af  anar,  genit.  andras,  man), 
mans-  och  qvinnonamn  med  betyd. :  deu  man- 
lige; den  manhaftiga;  Andreas-kors,  kors 
i  form  af  ett  X  (så  kalladt,  emedan  aposteln 
Andreas  skall  hafva  blifvit  korsfästad  vid  ett 
sådant). 

Andriénne  (angdriänn')  f.,  fr.,  ett  slags  frun- 
timmersdrägt  med  släp,  som  i  början  af  förra 
århundradet  kom  på  modet  i  Paris,  efter  upp- 
förande af  en  ifrån  Terentius  öfverfiyttad  tea- 
terpjes :   Andriénne  (flickan   ifrån  Andros). 

Andrietta,  Andriétte,  se  under  Andreas. 
Androcephaloid,  se  Androk-. 
Androfag,  Androfob,  Andr ofobi,  se  An- 

droph-. 
Androgyn,  m.,  gr.  (af  anar,  genit.  andras,  man, 

och  gyna,  qvinna),  manqvinna,  tveköning;  jmf. 

Gynantrop  och  Hermaphrodit.   —   An- 

drogyni,  f.,  tvekönadt  tillstånd.  —  Andro- 

gynisk,  tvekönad. 
Android,  f.,  gr.  (af  anar,  genit.    andrös,  vman, 

och    eldos,    utseende),    konstgjord,    rörlig  men- 

niskogestalt;  jmf.  Automat. 
Androkephalold  och  -kefal-,  m.,  gr.  (af  anar, 

genit.  andrös,  man,  och  kephalä,  hufvud),  sten, 

liknande  ett  menniskohufvud. 
Androlepsi,    f.,    gr.    (af  anar,  man,  och  lam- 

bdnein,  taga),  gislans  tagande;  äfv.  jägtande  efter 

ansedda  personers  gunst. 
Androlith    och    -lit,    m.,    gr.  (af  anar,  genit. 

andrös,  man,  och  llthos,  sten),  förstenadt  men- 

niskoskelett. 
AndrÖmache ,    f.,    gr.    (andromächä,    af    anar, 

genit.   andrös,  man,  och  mächä,  strid),  qvinno- 
namn med  betyd. :  den  med  männer  kämpande. 
Andromani,  f.,  gr.  (af  anar,  genit.  andrös,  man, 

och  mariia,  raseri),  moderraseri ;  jmf.  Nympho- 

mani. 
Andronitis  och  -nitid,    f.,  gr.,  den  del  af  de 

gamle    grekernas   boningshus,  som  beboddes  af 

männerne,  isht.  deras  matsal;  )(  Gynäceum. 
Androphäg    och    Androf-,    in.,    gr.  (af  anar, 

genit.    andrös,    man,    och   phagein,    äta),  men- 

niskoätare;  jmf.  Anthropophag. 
AndrophOD  och  Androf-,  gr.  (af  anar,  genit. 

andrös,  man,  och  phöbos,  fruktan),  mansskygg. 

—  Androfobi,  f.,  skygghet  för  männer. 
Androtöm,  m.,  gr.  (af  anar,  genit.  andrös,  man, 

och  temnein,  skära),    en,  som  för  vetenskapliga 

ändamål  sönderskär   lik.    —    Androtomi,  f., 

sönderskärning,  för  vetenskapliga  ändamål,  af  lik. 
Aneantéra    (aneangt-),    fr.  (anéantir,    af  néant, 

it.  niente,   lat.   nec  ens,   icke  varande  =  intet), 

tillintetgöra,  förinta. 


Änée  (aneh),  f.,  fr.  (af  åne,  åsna),  egentl.  åsne- 
börda; lyonervinmått  om  ungefär  37  kannor. 

Anegertik,  f.,  gr.  (af  an-egeirein,  uppväcka), 
konsten  att  uppväcka  skendöda. 

Aneiléma,  n.,  el.  Aneilésis,  f.,  gr.  (af  an- 
eileln,  uppveckla),  läkek.  väderstinnhet :  knip- 
ningar  och  slitningar  i  magen. 

Anekdot,  m.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och 
ekdoton,  utgifven,  af  ek,  ut,  och  dulonai,  gifva), 
hemlig,  historisk  händelse,  som  blifvit  förbi- 
gången el.  förtegad  af  föregående  historieskrif- 
-vare  (mindre  brukligt  i  denna  bem.);  kort  be- 
rättelse om  en  mindre  vigtig  tilldragelse,  om 
något  drag  ur  en  persons  lefnad  el.  något  in- 
fall. —  Anekdotisk,  som  har  egenskap  af 
anekdot.  —  Anekdotofäg,  m.,  anekdotjägare. 

Aneklogist,  m.,  gr.  (aneklögittos),  en,  som  är 
befriad  ifrån  att  aflägga  räkenskap. 

Aneléktrisk,  gr.  (af  nekande  part.  an  och 
elektron,  se  d.  o.),  oelektrisk,  som  blott  leder 
elektricitet. 

Anemi,  se  Anämi. 

Anemobarométer,  m.,  gr.  (af  änemos,  vind; 
jmf.  äfven  Barometer),  af  Wilke  1782  uppfun- 
nen  mätare  af  vindens  styrka. 

Änemochörd  och  -körd,  n.,  gr.  (af  änemos, 
vind,  och  chorda,  sträng),  af  Schnell  1789  upp- 
funnet, strängadt  instrument,  med  orgellik  ton, 
och  som  spelas  af  vinden. 

Änemogräph,  -gräf  och  Änemometrogräf, 

m.,  gr.   (af  änemos,  vind.   och  gräphein,  skrifva), 
vindbeskrifvare :    redskap,  som    på  ett_pappers- 
ark  upptecknar  vindens  riktning.  —  Anemo- 
grafi,  f.,  vindbeskrifning. 
Anemokord,  se  Anemoch-. 

Änemologl,  f„  gr.  (af  änemos.  vind,  och  lögas, 
ord,  lära),  läran  om  vindarna:  deras  uppkomst, 
riktning,  styrka,  hastighet,  o.  s.  v. 

Änemometer,  m.,  gr.  (af  änemos,  vind,  och 
metrein,  mäta),  vindmätare  \_  redskap  till  att 
mäta  vindens  styrka.  —  Anemometri,  f. , 
vindmätning,    vindmätningskotist.   —  Anemo- 

_  metrograf,  se  Anemograph. 

Anemopati,  f.,  gr.  (af  änemos,  vind,  och  patlieln, 
lida),  luftkur:  läkemetod,  bestående  uti  inand- 
ning af  renad  luft,  för  att  dymedelst  tillföra 
den  sjuke  en  större  mängd  syre. 

Änemosköp,  n.,  gr.  (af  änemos,  vind,  och 
skopeln,  skåda),  vindvisare:  redskap,  som  visar 
vindens  riktning. 

Anenergi,  f.,  gr.  {anenergäsia,  af  nekande  part. 
an  och  energäs,  energös,  verksam,  af  er  gon, 
handling),  overksamhet,  kraftlöshet.  —  An- 
enérgisk,  overksam,  kraftlös. 

Anepigraphon,  n.,  pl.  -pha,  el.  Anepigräf, 
m.,  pl.  -gräfer,  gr.  (af  nekaude  part.  an  och 
epigräphein,  påskrifva),  skrift  utan  titel,  utan 
öfverskrift;  äfven  medalj  utan  inskrift.  —  An- 
epigräfisk,  utan  öfverskrift,  utan  titel,  utan 
inskrift. 

Aneponym,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  epö- 
mjmos,  med  tillnamn),  utan  tillnamn. 

Aneresis,  se  Anäresis. 

Anerie,  (-rlh),  n.,  fr.  (af  åne,  lat.  äsinus,  åsna), 
åsnestreck,  åsnedumhet,  åsneaktighet. 

Anervi,  f.,  nylat.  (af  nekande  part.  a  och  nervus, 
jmf.  Nerv),  läkek.  senförlamning. 
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A  nescire  —  Anhydri. 


A  nescire  ad  non  esse,  se  under  Nescire. 

Anesthesi,  se  Anästhesi. 

Anétika,     pl.,  gr.    (af   an-iänai,    gifva  ined  sig, 

släppa    efter),    läkek.    smärtstillande  medel.  — 

Anétisk,  smärtstillande. 
Aneurism,  Anevr-,  m.,  riktig.  Aneurysma 

(anävr-),  n.,  gr.  (aneurysma,  af  aneurynein,  ut- 
vidga), pulsåderbråck. 

Anfractuös  och  Anfrakt-,  nylat.  (af  frängere, 
bryta,  böja),  krokig,  bugtig;  vidlyftig.  —  An- 
fraktUOSitet,  f.,  krokighet,  bugtighet;  tig. 
vidlyftighet;  läkek.  upphöjning,  ojemnhet  på 
benyta. 

Angärier,  riktig.  Angarler,  pl.,  lat.  (angariae, 
af  sing.  angarui,  tjenst,  som  förrättas  af  en 
angärius,  gr.  ängaros,  ursprung!,  pers.,  ridande 
ilbud),  dagsverken;  sjöt.  tjenster,  som  kofferdi- 
fartyg  på  regeringens  befallning  måste  lemna 
staten.  —  Angariatiön,  l,  beslag,  som  läg- 
ges    på   kofferdifartyg,  hvilka  behöfvas  för  sta- 

_  tens  tjenst. 

Angekok,    m.,   trollkarl,  spåman  och  prest  hos 

_  de  hedniske  grönländarne. 

Ängel,  m.,  lat.  (ängulus,  hörn),  vinkel.  —  An- 
gularitét,  f.,  vinklighet.  —  Angulär,  vinklig 
(nyttjas  mest  i  sammansättningar,  t.  ex.  Trian- 
gulär, trevinklig,  dv  adr  angulär,  fyrvinklig,  o.  a.  d.j. 

Angela,   Angelica,  Angelina,  Angélique, 

_  Angelolatri,  Angelologi,  m.  fl.,  se  följ. 

Angelus,  m.,  lat.  (af  gr.  ängelos,  sändebud,  af 
angéllein,  bebåda),  engel;  inom  rom.  kyrkan: 
bön,  begynuande  med  orden:  Angelus  Dömini 
nunciävit  Marlae,  d.  ä. :  Herrans  engel  bragte 
Maria  budskapet;  äfven  tecken  genom  klock- 
ringning till  denna  böns  förrättande;  ängelus 
tuteläris,  lat.,  ängelocustöde,  (ändjelo-), 
it.,  m.,  skyddsengel.  —  Angela,  Angelica, 
Angelina,  nylat.  Angélique,  (angsjelick), 
fr.,  f.s  qvinnonamn  med  betyd.:  engelinna,  engla- 
flicka,  den  himmelska;  angelica  äfv.  bot. 
slägte  af  umbellaternas  familj,  hvars  rot 
användes  såsom  ett  vigtigt  läkemedel;  tonk.  i 
England  uppfunnet  instrument,  liknande  en 
luta,  äfv.  angélique:  i  orgelverket  befintligt 
cylindriskt  8  fots  rör-register  af  fint  tenn. 
—  Angelolatri,  f.,  gr.,  (latreuein,  dyrka  gu- 
darne), tillbedjande  af  englar.  —  Angelologi, 
f\,  gr.  (logos,  ord,  lära),  läran  om  englar.  — 
Angelophani  och  -fani,  f.,  gr.  (phälnesthai, 
blifva  synlig,  visa  sig),  englauppenbarelse. 

Angiektasi,  f.,  gr.  (af  ängos,  angeion,  blodkärl, 
och  ekteinein,  utspänna),  läkek.  onaturlig  ut- 
vidgning af  blodkärlen.  —  Angiemphräxis, 
f.,  gr.  {emphrässein,  tillstoppa),  blodkärlens  till- 
täpp ning. 

Angina,  f.,  lat.  (af  ängere,  göra  trång,  samman- 
draga), läkek.  halsfluss;  halsinflammation;  an- 
gina bronchiälis,  inflammation  i  luftstru- 
pen; ang.  catarrhälis,  halsbränna;  ang. 
péctoris,  hjertlidaude,  hjertklappning. 

AngiOgrafi,  f.,  gr.  (af  ängos,  angeion,  blodkärl, 
och  gräphein,  skrifva),  beskrifning  öfver  kärlen 
i  menniskokroppen.  —  Angiologi,  i'.,  gr. 
{logos,  ord,  lära),  läran  om  hjertats,  ådrornas 
och  lymfkärlens  fysikaliska  egenskaper;  blod- 
kärlslära. —  Angiospermätiska  växter 
el.  Angiospérmia,  pl.,  gv.  (sperma,  frö,  af 
speirein,  utströ,  så),  bot.  växter,  som  bära  frö- 
gömmen.  —  Angiotomi,  f.,  gr.  (temnein,  skara), 


;,    för  vetenskaplig  undersökning. 
-   Angitis,   f..   inflammation  af 


sönderskäriii] 
af  blodkärl, 
blodkärlen. 

AngläiS  (augläh),  fem.  angläise,  (anglahs), 
fr.,  engelsk;  subst,  m.  och  f.  engelsman,  en- 
gelska; å  1'angläise,  fr.,  på  engelska;  pä 
engelskt  vis.  efter  engelskt  bruk.  —  Angläise 
och  AngläS,  m..  eugelsk  långdans  af  liflig 
karakter;  musikstycke,  som  begagnas  till  sådan 

_  dans. 

Angle  (angl'),  m..  fr.  (lat.  ängulus),  vinkel;  a. 
flanqué  (-flangkheh),  fr.,  krigsv.  bestruken 
vinkel;  a.  rentränt  (-rangträng),  fr.,  krigsv. 
ingående  fästningsvinkel;  a.  saillänt,  (-sa- 
jäng),  SOrtänt  (-sårtäng),  el.  vif,  fr.,  krigsv. 
yttre,  utgående  fästningsvinkel. 

Anglicism,  m.,  nylat.  (af  ängli,  angler,  engels- 
män), språkegenhet,  som  tillhör  det  engelska 
språket,  men  utgör  ett  fel,  då  den  förekommer 
i  andra.  —  Anglikanska  kyrkan,  den  i 
England  herrskande,  reformerade  kyrkan  el. 
kyrkoförfattningen;  kallas  äfven  Episkopal- 
kyrka,  Högkyrka.  —  Angliséra,  i  allmnht. 

_  göra  till  engelsk;  om  hästar:  stubbsvansa. 

Anglo-amerikänare,  pl.,  i  allmnht.  de  af  Nord- 
amerikas bebyggare,  som  äro  af  engelsk  här- 
komst; isht.  bebyggarne  af  Englands  nordameri- 
kanska besittningar. 

Anglomän,  in.,  lat.-gr.  (af  ängli,  engelsmän, 
och  viälnesthai,  rasa),  den,  som  hyser  öfverdrif- 
ven  förkärlek  för  allt  engelskt.  —  Anglomani, 
f.,  öfverdrifven  förkärlek  för,  löjligt  jägtande 
efter  allt  engelskt. 

Angläs,  se  under  Anglais. 

Angöra-get,  (efter  staden  Angöra  i  Mindre 
Asien,  hvarest  detta  djurslag  isht.  underhålles), 
afart  af  den  vanliga  geten,  med  hår  och  ull 
af  bländande  hvithet  och  nästan  samma  finhet 
som  silke. 

Angosciosaménte  och  Angosciöso,  it., 
tonk.    äugsligt.   oroligt,  med  upprördt  föredrag. 

Angostura,  se  Angust-. 

Anguillötter,  (-gvill-),  pl.  it.  (angttittdtti,  af 
anguilla,  ål),  i  Italien:  insaltade  och  marinerade 
ålar. 

Angularitet  och  Angulär,  se  under  Ängel. 

Angustation,  Angustia,  m.  fl.,  se  under 
Angustus. 

AngUSturabark,  (af  Angostura,  hufvudstaden  i 
sydamerikanska  provinsen  Caraccas),  ett  kraftigt, 
aromatiskt-beskt  läkemedel  emot  frossan. 

Angustus,  -a,  -um,  lat.,  i  rang-,  per  an- 
gusta  ad  augUSta,  lat.,  genom  möda  till 
ära.  —  Angusta,  f.,  orgelregister.  —  An- 
gustatiön,  f..  läkek.  onaturlig  hopträoguing 
af  blodkärlen  i  menniskokroppeu.  —  AngU- 
Stia,     f.,    pl.     angUStiae,      trångmål,      nöd: 

angustia  términi,  lagf.  kort  anstånd,  jmf. 
Angustus  terminus,  under  Terminus; 
angustiae  verbörum,  ordklyfveri-,  in  an- 
giistiis,   i   knipa,  i  torftiga  omständigheter. 

AnhelatiÖn,  f.,  lat.  {anhehltio.  af  anlwläre.  an- 
das mödosamt,  af  an  och  halare,  andas  .  kort. 
besvärad  andedrägt. 

Anbemi,  se  Anämi. 

Anhydri,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  hjjdor, 
vatten),  vattenfritt  tillstånd.  --  Anhydrisk, 
fri    från    vatten.    —    Anhydrit,    ni.,    ett    af 


Anhämi  —  Anniversarium. 
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svafvelsyrad    kalk    bestående    mineral,    som    ej 

innehåller  vatten. 
Anhämi,  se  Anämi. 
Anll,  lat.  lanitis,  af  änus,  gammal  qvinna,  käring), 

käringaktig.    —    Aniléra,    blifva    eu    käring, 

blifva    käringaktig.    —  Anilitét,  f.,  käringak- 

tighet;  käringskrock. 
Aniléma,  n.,  se  Aneilema. 

Anilin,  n.,  arab.  (an-nil,  sp.  anil,  af  ind.  nila, 
blå),  grundämnet  i  indigo. 

AnillérOS  (anilje-),  pl.,  sp.  (af  anlllo,  ring), 
politiskt   parti    i  Spanien,  som  ifrade  emot  så- 

_  väl  envälde  som  folkvalde. 

Anima,  f,  lat.,  själ:  änima  miindi,  verlds- 
själ,  verldsande;  COn  änima,  ital.,  tonk.  med 
själfullt  uttryck.  —  Animism,  m.,  läran  om 
själens  verksamhet:  ett  filosofiskt  och  fysiolo- 
giskt system,  hvilket  uppställer  den  tänkande 
själen  såsom  princip  för  hvarjé  kroppens  verk- 
samhet. —  Animist,  m.,  anhängare  af  ani- 
mismen. 

Animadversion,  se  följ. 

Aniinadvertéra,  lat.  (animadvértere,  af  änimum 
odrertere,  vända  uppmärksamheten  på;  jmf. 
Aiumvs),  iakttaga,  anmärka;  tillrättavisa,  straffa. 
—    Animadversion,    f.,    anmärkning,   iakt- 

_  tagelse;  tillrättavisning  inför  rätta,  straff. 

Animal,  n.,  lat.,  djur;  a.  disputax,  en  träto- 
lysten,  grälmakare;  a.  SCribax,  eu  skrifklå- 
dig.  —  Animäl  el.  Animälisk,  djurisk, 
djur-;  som  tillhör  el.  har  afseende  på  djurlif- 
vet;  som  utgör  beståndsdel  af  en  djurkropp 
el.  derifrån  härrör;  animal-magnetism,  se 
under  Magnetism.  —  Animälcula,  pl., 
nylat.,  ganska  små  djur,  isht.  förmenta  sädes- 
djur    {animälcula    seminälia    el.  spermäUea).    — 

Animalculism  och  -kulism,  m.,  den  åsigt, 
att  lifsfrukten  hos  djuren  uppkommer  af  sä- 
desdjur  {animälcula).  — ■  Animälier,  pl.,  djur- 
kroppar; kötträtter;  jmf.  Vegetabilier.  — 
Animaliséra,  göra  lik  djuren;  förfäa.  — 
AnimalkullSt,  ni.,  anhängare  af  den  åsigt,  att 
det  djuriska  embryot  bildas  af  sädesdjur  {ani- 
mälcula). —  Animälkulo-ovlst,  m.,  den, 
som  antager,  att  ett  sädesdjur  (animälculum) 
intränger  i  ett  qvinligt  ägg  (övum)  och  här  ut- 
vecklar sig  till  embryo.  —  Animalism,  m., 
djurisk  natur,  djurisk  lifsverksamhet.  —  A- 
nimalitét,  f.,  djuriskhet;  djuriskt  tillstånd. 
Animando,  Animation,  Animato,  se  under 
Animera. 

Animéller,  pl.,  nylat,  {animellae),  läkek.  körtlar 
i  örat 

Animera,  lat.  [animäre,  af  änima,  själ),  besjäla, 
lifva,  uppelda;  muntra,  uppmuntra;  anime- 
rad, lifvad,  muntei-,  angenäm.  — Animando, 
ital.,  tonk.  se  Animato.  —  Animation,  f., 
besjälande,  upplifvande,  uppmuntran.  — ■  Ani- 
mato, it.,  tonk.  själfullt,  med  lifiighet. 

Animi  causa,  se  under  Animus. 

Animism,  se  under  Anima. 

Animo,  Animo  deliberato,  m.  fl.,  se  under 
Animus. 

AnimÖS,  lat.  {animösus),  lidelsefull,  häftig;  för- 
bittrad; fiendtlig.  —  Animositet,  f.,  häftig- 
het, lidelsefull  hetta;    förbittring;  agg,  hat.  — 

_  Animöso,   ital.,  tonk.  lifligt,  eldigt. 

Animus,  m.,  lat.,  själ,  sinne ;  föresats,  afsigt; 
animus    defendendi,    afsigt    att   försvara: 


an.  injuriändi,  afsigt  att  smäda  el.  föro- 
lämpa; an.  nocéndi,  afsigt  att  skada ;  änimi 
Cäusa,  till  förlustelse,  för  nöjes  skull;  ad 
änimum,  (gå)  till  sinnes,  (lägga)  på  sinnet; 
ex  änimo,  af  hjertat,  med  afsigt  el.  föresats; 
äequo  änimo,  lugnt,  med  lugnt  sinne; 
un  o  änimo,  enigt,  enhälligt.  —  änimo,  lat.. 
med  den  föresats,  i  den  afsigt;  animo  de- 
liberato, uppsåtligeu,  med  öfverläggning;  an. 
injuriändi,  i  afsigt  att  förolämpa;  an.  no- 
céndi, i  afsigt  att  skada;  ÖO  änimo,  i  den 
mening,   i  den  afsigt. 

Anisétt,  m.,  fr.,  likör  på  anis. 

Anjovis,  se  Anchovis. 

Ankistron,  n.,  gr.,  kir.  krok  el.  hake  till  att 
framdraga  kroppar. 

Anktér,  m.,  gr.  (af  änchein,  tränga  ihop,  till- 
snöra), egentl.  häkta,  hake;  läkek.  häftplåster 
till  sammanfogning  af  gapande  sår.  — Ankte- 
riäsm,  ra.,  se  Infibulation. 

Ankyle,  Ankylösis,  Ankylös,  f.,  gr.,  läkek. 

_  leders  hopväxning,  styfhet  i  lederna. 

Anna,    m.3    ostindiskt    silfvermynt,    ungefär    = 

_  9  öre. 

Anna,  1.  hebr.  [channåh,  nåd;  behag),  qvinuo- 
namn  med  betyd. :  den  benådade,  den  af  Gud 
omhuldade;   den  behagliga,   den  ljufva. 

Annabässer,  pl.,  fr.  (annabässi),  ett  slags  blom- 
miga dukar  el.  täcken  med  blåa  och  hvita  rän- 
der, som  förfärdigas  i  Rouen  och  i  Holland. 

Annaler,  pl.,  lat.  annäles,  näml.  libri,  (af 
ännus,  år),  årliga  anteckningar  af  historiska 
händelser;  årsböcker;  häfder;  krönika;  annä- 
les pontificum  el.  a.  mäximi,  romarnes 
äldsta  historiska  årsböcker,  som  förstördes  vid 
Roms  eröfring  af  Gallerna.  —  Annalist,  m., 
nylat,,     författare    af  annaler,    krönikeskrifvare. 

—  Annalistisk,  som  beträffar,  som  har 
formen  af  annaler. 

Annäter,  pl.,  m.lat.  (annätae,  af  ännus,  årj^, 
afgift,  som  en  nyligen  utnämd,  högre  andlig 
inom  katolska  kyrkan  bör  erlägga  till  påfliga 
skattkammaren  af  första  årets  inkomster:  älv. 
årliga  messor  inom  kat.  kyrkan. 

Annectéra  och  Annekt-,  lat.  (annectere,  af 
ad,  se  d.  o.,  och  neclere,  fästa,  binda),  hänga 
vid,    häfta    vid;    införlifva;  skämts,  äfv.  stjäla, 

—  AnnÖX,  n.,  {annexa  ecclesia,  f.,  lat,,  jmf. 
Ecclesia,  egentl.  en  vidhäftad  församling) , 
kyrka  el.  församling,  som  ej  har  egen  kyrko- 
herde, utan  är  sammanslagen  med  en  större, 
en  s.  k.  moderkyrka  el.  moderförsamling; 
annex-hemman,  hemman,  som,  utom  det 
egentliga  pastorsbostället,  blifvit  anslaget  till 
förbättring  i  lönevilkoren  för  en  församlings 
presterskap.  —  Annexion,  mera  sällan  An- 
nexatiön,  i,  {annexio),  vidhängning;  inför- 
lifning,  t.  ex.  ett  lands  i  en  annan  stat. 

Annex,  Annexion,  se  föreg. 

Anni,  Anni  currentis,  Anni  futuri,  m.  il., 
se  under  Annus. 

Annihiléra,  lat.  (annihiläre,  af  nihil,  intet),  för- 
inta, tillintetgöra;  förklara  för  ogiltig.  — 
Annihilatiön,  f.,  tillintetgörelse ;  upphäf- 
vande. 

Anniversarium,  n.,  pl.  anniversärier,  lat. 

{anniversärius,  årligen  återvändande,  af  ännus, 
år,  och  vertere,  vända),  årlig  minneshögtid, 
årsfest,   årligt  firande   af  födelse-,  namns-,  döds- 
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Anno        Anorna). 


dagar  o.  s.  v. ;  inom  kat.  kyrkan :  årlig  messa 
för  de  dödas  själar.  —  Anniversärisk,  årlig. 
som  årligen  sker  på  vissa  dagar,  årligen  hög- 
tidlighålles. 

Anno,  Anno  ab  urbe  condita,  Anno  ante 

_  Christum,  m.  fl.,  se  under  Annus. 

Anno,  (änjo),  in.,  sp.,  i  Spanien:  ett  gift  frun- 
timmers förtrogne  vän  och  gynnade  tillbedjare; 
jmf.  Cicisbeo. 

Annominatiön,  i'.,  lat.  (annominääo  el.  agno- 
minätio,  af  ad,  se  d.  o.,  oeh  gnominäre  el.  no- 
minäre,  nämna),  ret.  ordlek  genom  samman- 
ställning af  tvenne  lika  el.  hvarandra  liknande 
ord  af  olika  betydelse;  jmf.  Paronomasi. 

Annonärisk,  lat.  (af  annöna,  årsgröda;  sädes- 
pris), som  angår  el  har  afseende  på  sädesod- 
lingen el.  spannmålshandeln. 

Annönce  och  Annons,  (annlngs),  m.,  fr. 
(dniiönee,  af  annoncer,  lat.  annunciäre),  offentligt 
tillkännagifvande  af  enskilt  natur,  infördt  i  en 
tidning;  anmälan.- — Annonsera,  (annångs-), 
i  en  tidning  tillkänn agifva  för  allmänheten  nå- 
gonting af  .enskilt  natur;   anmäla. 

Annotanda,  Annotation,  m.  fl.,  se  följ. 

Annotéra,  lat.  (annotäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
notäre,  beteckna,  anmärka),  anteckna,  uppskrifva, 
teckna  sig  till  minnes;  annotanda,  pl.,  sa- 
ker, som  böra  antecknas ;  annotäta,  pl.,  an- 
tecknade saker.  —  Annotation,  f.,  anteck- 
ning, uppskrifning,  skriftlig  anmärkning,  upp- 
teckning till  minnes.  —  Annotätor,  m.,  en, 
som  antecknar. 

Annnäle,  n.,  nylat.  (af  ävnus,  år),  inom  kat. 
kyrkan:   själamessa,  som  räcker  ett  helt  år. 

Annuärrum,  n.,  nylat.  (af  ännus,  år),  förteck- 
ning öfver  årets  månader,  veckor  och  dagar 
m.  m.;  jmf.  Kalender. 

Annuél,  fr.  [annuel,  lat.  annuälis,  af  ännus,  år), 
bot.  ettårig,  som  varar  blott  ett  år. 

Annnéra,  lat.  {annuere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
nuere,  böja  sig,  nicka),  med  böjning  på  huf- 
vudet  gifva  sitt  bifall  tillkänna,  tillnicka  bifall. 

Aimuitét,  t,  nylat.  (af  ännus,  år),  lån  med  år- 
lig afbetalning  på  kapitalet  jemte  räntan,  hvar- 
igenom  det  efter  en  viss  tid  amorteras;  årlig 
lifränta. 

Annulléra,  nylat.  (annuläre),  utplåna;  upphäfva, 
återkalla,  förklara  ogiltig.  —  Annullatiön  el. 
Annulléring ,     f.,     utplånande;     upphäfvande, 

_  återkallande. 

Annulus,  m.,  lat.,  ring;  annulus  mägicus, 
trollring;  ann.  piseatörius,  flskareringen : 
påfvens  sigillring,  hvarpå  Petrus  linnes  afbildad 
som  fiskare;  ann.  prönubus  el.  sponsa- 
litiUS,   trolofningsring. 

Annunciatiön,     f.,     lat.     annunciätio,     (af 

annunciäre,  tillkännagifva,  förkunna,  af  ad,  se 
(I.  o.,  och  nunciäre,  förkunna;  jmf.  Nuncins), 
förkunnande,  bebådelsc,  isht.  Mariae;  annun- 
ciätio  B.  M.  V.  (beätae  Mariae  virgi- 
nis),  den  heliga  jungfru  Marias  bebådelse.  — 
Annunciäter,  pl.,  nunnor  af  Annuneiät-orden, 

_  el.  Mariae  bebådelse-ordcn. 

Annus,  m.,  pl.  änni,  lat,  år;  annus  bissex- 
tilisel.  intercaläris,  skott-år;  ann.  civilis, 

borgerligt  år,  begynnande  med  den  jhsta  jan.  och 
slutande  med  den  31:sta  dec. ;  ann.  discretiö- 
nis,  året  för  sjelfsfändigt  åtgörande,  d.  v.  s.  det 
är,    dä    menniskan     enligi     lag    är  skicklig  och 


berättigad  att  sjelf  välja,  isht,  trosbekännelse-. 
ann.  ecclesiästicus,  kyrko-år,  som  börjar 
med  första  söndagen  i  ad  ventet;  ann.  lunäris, 
manår,  bestående  af  12  måue-månader;  ann. 
SOläris,  sol-år,  det  vanliga  året;  —  änni, 
(genit.  af  annus)  årets,  af  år;  änni  currén- 
tis,  under  det  löpande  året,  änder  detta  år-. 
ann.  ejiisdem,  under  samma  år:  ann.  fu- 
ttiri,  under  det  kommande  året ;  ann.  prae- 
Séntis,     under    närvarande    år;    ann.   prae- 

cedéntis  el.  praetériti,  under  förra,  änder 

förflutna  året;  hUJUS  änni,  af  detta  år;  — 
ännO,  (abl.  af  annus),  i  året,  under  år ;  anno 
ab  urbe  CÖndita,  år  ifrån  stadens  (Roms; 
grundläggning-,    ann.    äérae    vulgäris,    i 

året   ....  af  den   vanliga  tideräkningen:     ann. 

än  te    Christum    (nätum),    år    ....    före 

Kristi  födelse;  ann.  GUrrénte,  under  del 
löpande  året,  under  innevarande  år;  ann.  Dö- 
mini  (nöstri  Jesu  Christi),  i  (vår)  Her- 
res (Jesu  Kristi)  ....  år;  ann.  eläpso,  un- 
der det  förflutna  året;  ann.  ineiinte,  under 
det  ingångna  året;  ann.  mundi,  i  verldens 
....  år,  år  ....  efter  verldens  skapelse;  ann. 
Örbis  CÖnditi,  år  ....  efter  verldens  ska- 
pelse; ann.  örbis  redempti,  år  ....  efter 
återlösningens  fullbordan;  ann.  post  Romani 
CÖnditam,  år  ....  efter  Roms  grundläggning: 
ann.  praesénte,  under  nuvarande  år;  ann. 
praetérito,  under  förflutna  året;  ann.  re- 
cuperätae  (reparätae  el.  restaurätae) 
salutis,  år  ....  efter  återlösningens  fullbor- 
dan: ann.  régni,  år  —  af  (dens  el.  dens) 
regering;  ann.  salvatöris  nöstri,  år  .... 
efter  vår  Frälsares  födelse;  ann.  urbis  CÖn- 
ditae,  år  ....  efter  stadens  (Roms)  grund- 
läggning;   hoc    ännO,    under  detta  år,   i  år: 

—  ad  multOS  ännos,  på  många  år,  på  lång 
tid.  —  Annuum,   n.,   något  årligt,  isht,  årligt 

_  bidrag  el.  underhåll;  jmf.  Pension. 

Ano,  i  sammansättningar  framför  sjelfljud  An, 
grek.  adv.:  uppåt;  ofvautill,  ofvauom,  dernpp- 
öfver;  äno  kai  (kaj)  käto,  huller  om  buller. 
upp  och  ner;  läkek.  beteckning  för  uttömnin- 
gar genom  uppkastning  och  afföring. 

Anobléra,  fr.  (anoblir,  af  noble,  ädel),  föradla; 
adla,  upphöja  i  adligt  stånd.  —  Anoblisse- 
mént,  (-nåbliss'mäng),  n.,  fr.,  förädling;  upp- 
höjelse   i   adligt  stånd. 

AnodÖnter,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  ax  oeh 
odäs,  genit,  odöntos,   tand),   tandlösa  djur. 

Anodyne  necklace,  (änådéjn  oacklähs),  u.. 
eng.,  fcandsmärtstillande  halsband   för  barn. 

Anodyni,  f,  gr.  (af  nekande  pari.  an  och  ad  i/ nä. 
smärta),  läkek.  frihet  ifrån  smärtor,  isht.  föd- 
slovärkarnes  uteblifvande.  —  Anödynon  och 
Anödynum,  n..  pl.  anödyna,  läkek.  smärt- 
stillande, isht.  8Ömngifvande  medel. 

Anofonisk,  se  Anoph-. 

Anomäl  el.  Anomälisk,  gr.  (anömalos,  egentl. 
ojemn,  af  nekande  part.  an  och  homalös,  jcmn). 
afvikande  från  regeln,  oregelbunden;  jmf.  Ab- 
norm. —  Anomali,  I'.,  afvikelse  frän  del 
vanliga,  naturenliga  el.  föreskrifna ;  oregelbun- 
denhet: undantag;  stjernk.  oregelmessighet  i 
en  planels  håna,  skilnaden  emellan  dess  största 
afstånd   ifrån   och  dess  ätörsta  niirhet  intill  solen. 

—  Anomalistiskt  är,  stjernk.  den  tid,  jor- 
den behöfVer   för  ali   återkomma  till  den  punkt 
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af  sin  bana,  hvarest  hon  befinner  sig  närmast 
solcu  (jmf.  Perihelium) ,  hvilken  tid  är  25 
min.  32  sek.  längre  äa  ett  tropiskt  solar  (se 
Tropisk);  anomalistisk  månad,  stjernk. 
månens  omloppstid,  räknad  ifrån  det  ögonblick, 
då  den  är  jorden  närmast,  till  dess  den  åter 
når  samma  punkt.  —  Anömalologi,  t,  [lö- 
gos,  ord,  lära),  läran  om  de  oregelbundna  ocb 
förderfvade  talesätten  i  ett  språk.  —  AnÖ- 
malon,  n.,  pl.  anömala,  språkv.,  till  böj-  ' 
ning  el.  användning  oregelbundet  ord. 

Anomi,  t".,  gr.  (anomia,  af  nekande  part.  a  och  j 
nömos,  lag),  laglöshet,  olaglighet,  tygellöshet.  | 
—  Anömisk,  laglös,  lagstridig. 

A  non  esse  ad  non  posse  non  valet  \ 
consequentia,  se  under  Conseqiientia. 

Anonnéra,  fr.  (af  åne,  åsna),  egentl.  (om  åsnor)  i 
föla;  fig.,  isht.  tonk.,  hacka,  komma  af  sig;  | 
illa  föredraga  ett  musikstycke. 

A  non  posse  ad  non  esse  valet  con-  | 
sequentia,  se  under  Consequentia. 

Anonym,    gr.    {anänymos,    af   nekande    part.    an 
och  önyma,  änoma,  namu),   ej   namugifven,  som 
ej    uppgifvit    sitt  namn;    till    namnet  obekant,   j 
okänd;   namnlös;  saknande  underskrifvet  namn;   : 
jmf.  Allonym  och  Pseudonym;  anonymt 
bolag,  bolag,  som  endast  med  de  gjorda  sam- 
manskotten   och    bolagets    öfriga    tillhörigheter 
ansvarar  för  de  förbindelser,  hvari  bolaget  står 
till    tredje    man,     hvilken     deremot    icke    äger 
hålla  sig  till  bolagsmännens  personer  el.  andra 
tillgångar.    —    Anonymitet,    f.,    egenskapen  | 
att    vara    anonym ;    namulöshet,    okändhet.    —    ; 
Anönymns,  m.,  eu  onämd,  en  som    ej    upp-   ! 
gifvit  sitt  namn. 

AnophÖnisk    och    Anof-,    gr.    (af   äno,   uppåt, 
och  phonå,  ljud),  uppåt  ljudande. 

Anöplothérion  el.  -therium,   o>,  gr.  (af  ne-  ! 

kände    part.    an,    häplon,    vapen,    och    thärlon,   ; 
djur),     egentl.    värnlöst    djur:    ett    fornverlden 
tillhörande,  betar  eller  huggtänder  saknande  djur, 
hvaraf    endast   förstenade  lemningar  blifvit  på-  i 
träffade. 

Anopsi,  f.,  gr.  1)  (af  uekande  part.  an  och  i 
öpsis,  syn,  af  öptein,  se),  blindhet;  2)  (af  äno,  \ 
uppåt,   och  öptein,  se),   skelande  uppåt. 

Anorgänisk,    gr.    (anörganos,    af  nekande  part.   ' 
an  och  örganon,  verktyg,  organ),  saknande  or- 
ganer    el.    lifsverktyg,  lifiös,  oorganisk;   )(   Or- 
ganisk.   —    Anorganism,    m.,    den  liflösa  | 
(oorganiska)     naturen.    —    Anörganognosi,    | 
f.,    (gnösis,    insigt,    kunskap),  anvisning  till  att 
lära  känna  och  särskilja  de  liflösa  (oorganiska) 
kropparna,  jmf.  Oryktognosi.  —  Anörga- 
nografi,  f.,     {gräphein,    skrifva),    beskrifning 
öfver    de    liflösa    kropparna,  isht.  mineralierna,  j 
Anörganologi,    f.,    (logos,    ord,    lära),    läran  j 
om    de  liflösa  (oorganiska)  kropparna  och  isht.  | 
mineralierna. 

Anormäl,  gr.-lat.  (af  nekande  part.  a  och  närma, 
regel),    oregelmessig,    oregelbunden,  jmf.    Ab-   | 
norm. 

Anorthosköp    och    Anorto-,    n.,    gr.  (af  ne- 
kände    part.    an,    orthös,  rak,  och  skopein,  se),  : 
ett  af  Plateau  uppfunnet  redskap  till  att  åstad- 
komma  optiska  villor. 

Anosi,  f.,  gr.  (af  nekaude  part.  a  och  ?iäsos,  j 
sjukdom),  frihet  ifrån   sjukdom. 


Anosmi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  osma, 
lukt),  brist  på  lukt. 

AnosphrasI    och    -frasi,    f.,    gr.   (af  nekande 

_  part.  an  och  osphrasia,  lukt),  =  Anosmi. 

Ansa,  f.j  lat.  (fr.  anse),  grepe,  handtag;  tonk. 
föråldr.  gripbräde:  artill.  öra  (på  bomber);  hand- 
tag (på  kanoner  el.  mörsare),  jmf.  Delpllin. 

Ansärer  el.  Ansarin,  pl.,  arab.  {ansat,  bjel- 
pare,  beskyddare),  hederstitel  för  Medinah's 
innevånare,  bos  hvilka  Muhammed  fann  en 
tillflyktsort. 

Anschovis,  _se  Anchovis. 

Anselm  el.  Anshelm,  m.,  fornt.-  (af  ann,  forn- 
nord.  äss,  gud,  och  he.hu,  bjelm),  mansnamn 
med  betyd.:  den,  hvars  hjelm,  hvars  skydd 
Gud  är. 

Ansgar    och   Ansgarius,    m.,  fornt,  (af  ans, 

fornnord.  äss,  gud,  och  gare,  ger,  geir,  spjut), 
mansnamn  med  betyd. :  den  gudaväpnade. 

Ansjovis,  se  Anchovis. 

Ant-,  gr.  prep.  i  sammansättningar  i  st.  f.  Anti, 
se  d.  o. 

Antäcida,  pl ,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Acidum),  läkek.  medel  emot  syra,  isht.  mag- 
syra. 

Antafroditisk,  se  under  Antaphrodisiacum. 

Antagonism,  m.,  gr.  (af  ant-agonizesthai,  kämpa 
mot,  af  anti,  se  d.  o.,  och  agonizeslhai.  kämpa, 
strida,  af  agön,  strid),  motstånd  i  fråga  om 
meningsstrider;  läkek.  motverkan  emellan  tvenne 
orgauer,  af  hvilka  den  ena  genom  sin  verk- 
samhet hämmar  och  derigeuom  ordnar  den 
andras.  —  Antagonist,  m.,  motståndare, 
vedersakare,  vederdeloman,  isht.  i  fråga  om 
meningsstrider.  —  Antagonistisk,  motver- 
kande, fiendtlig.  —  Antagoniséra,  motverka, 
i  sträfvande  mot  samma  mål  bekämpa. 

Antälgika,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och  älgos, 
smärta),  läkek.  smärtstillande  medel.  —  Ant- 
älgisk,  smärtstillande. 

Antalkälisk,  gr.-arab.  (af  ant  och  alkali,  se  d. 
o.),  som  motverkar  alkalierna;  antalkäliska 
substanser,  pl.,  syror. 

AntanagÖge,  f.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
anagäge,  af  anägein,  tillbakaföra,  återföra),  åter- 
kastande, genom  en  skicklig  vändniug,  af  en 
beskyllning  på  dess  upphofsman. 

Antanäklasis,  f.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
anäklasis,  af  anaklän,  tillbakaböja),  ret.  uppre- 
pande af  ett  och  samma   ord  i  olika  betydelse. 

Antaphrodisiacum  el.    Antaphroditicum, 

n.,  pl.  -Ca  och  -ka,  gr.  (af  ant  och  Aphrodlte, 
se  d.  o.;  jmf.  Anaphrodisi),  läkek.  medel  emot 
retelse,  isht.  medel  emot  allt  för  stark  köns- 
drift. —  Antafroditisk,  som  försvagar  köns- 
driften; äfv.  =  Antivenerisk,  se  d.  o. 

Antapödosis,  f.,  gr.  (af  ant  och  apädosis,  se 
d.  o.),  tillämpningens  anslutning  till  liknelsen ; 
läkek.  feberanfalls  återkomst. 

Antapopléktika,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
apoplassein,  nedslå,  bedöfva),  läkek.  medel  emot 
slag.  —  Antapopléktisk,   tjenlig  emot  slag. 

Antärktisk,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och  ärktos, 
björn  —  Björnens  stjernbild  — ),  som  ligger 
gent  emot  den  nordliga  stjernbilden  Björnen, 
belägen  gent  emot  nordpolen  :  sydpolarisk. 

Antarthritika,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
ärthron,  led),  läkek.  medel  emot  gikt.  —  Ant- 
artritisk,  tjenlig  emot  gikt. 


y 


Antasthmatik; 
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Antasthmätika,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
asthmatikös,  trångbröstad;  jmf.  Astlima),  läkek. 
medel  emot  andtäppa.  —  AntastHlätisk, 
fjenlig  emot  andtäppa. 

Antätropha   el.    Antatröphika,    pl.,    gr.  (af 

ant,    se    d.    o.,  och    ätrophos,  näringslös;    jmf. 

Atrophi),    läkek.    medel  emot  tvinsot.  —  Allt- 
_  atröfisk,  tjenlig  emot  tvinsot. 
Ante,  lat.  prep.,    vanlig  i  sammansättningar  och 

sammanställningar:    före,    för,    framför,    förut; 

änte  Christum  nätum,  före  Kristi  födelse. 

Of  riga     sammanställningar     med    Ante,     såsom 

Ante    diem,   Ante    lucem,  o.  a.  d.,  sökas 

under  sammanställningens  hufvudord,  således  un- 
der Dies,  Lux. 
Antecedens,  Antecedentia,  se  följ. 

Antecedera,  lat.  (antecedere),  gå  förut.  — 
Antecedens,  m.  el.  n.,  den  el.  det  föregå- 
ende; föresats;  )(  Konseqvens ;  pl.  ante- 
cedentia el.  antecedéntier,  föregående 
tilldragelser;  en  persons  föregående  lif,  föregå- 
ende handlingssätt:  föregåenden. — AntecÖS- 
sor,    m.,    företrädare.  —  In  antecessum, 

_  lat.,  förut,  på  förhand. 

Antecelléra,  lat.  (antecellere),  utmärka  sig,  öf- 
verträffa. 

Antecessor,  se  under  Antecedera. 

Ante  Christum  natum,  se  under  Ante. 

Antecipera,  se  Antic-. 

Antecursor,  m.,  lat.  (af  antecurrere,  löpa  förut), 
förelöpare;  den  som  bereder  väg  för  någon; 
jmf.  Prodromus. 

Antedatéra,  nylat.  (af  änte,  se  d.  o.,  och  fr. 
dater;  jmf.  Datera),  på  bref  el.  handlingar  sätta 
äldre  datum,  än  det  rätta. 

Ante  diem,  se  under  Dies. 

Antediluviäner,  pl.,  lat.  {änte,  se  d.  o.,  och 
diluvium,  öfversvämning),  före  syndafloden  lef- 
vande  menniskor.  —  Antediluviänsk,  som 
varit  till,  funnits  före  syndafloden;  förflodig; 
lig.  i  ytterlig  grad  föråldrad,  gammalmodig. 

Ante  elapsum  terminum,  se  under  Ter- 
minus. 

Antefixum  och  AnteflX,  n.,  lat.  (af  änte,  se 
d.  o.,  och  figere,  fästa),  ofvanpå  en  byggnad 
till  prydnad  anbragt  bildverk. 

Antehomerika,  pl.,  lat.-gr.  (af  änte,  se  d.  o., 
och  Immericus,  homerisk ;  jmf.  Ilomeros),  dikter, 
författade  före  Horners  tid. 

Antelöqnium,  n.,  lat.  (af  änte,  se  d.  o.,  och 
löqui,  tala),  företal. 

Ante  lucem,  se  under  Lux. 

Antem,  se  Anthema. 

Antemeridiän,  lat.  (antemeridiänns,  af  änte,  se 
d.  o.,  och  meridiänus,  middags-,  jmf.  Meridian), 
förmiddags-.  —  Ante  meridiem,  se  under 
Meridies. 

Antemetika,  se  Antiem-. 

Antenagium,  se  följ. 

Antenät,  m.,  m.lat.  (af  änte,  se  d.  o.,  och 
vn/ns,  född),  den  förstfödde;  oftasl  i  betydelsen : 
stamfader;  i  plural.:  förfäder.  —  Antenä- 
ginm,    n.,   först  födslorätt. 

Anténna  och  Antenn,  t,  lat.,  segelstång,  rå; 
pl.  antenner,  zool.  rörliga  och  ledade  spröt, 
som  hafva  sin  plats  framför  ögonen  hos  insek- 
terna, och  synas  vara  organer  för  känseln  och 
lukten. 


Antenuptiäl,  lat.  (af  änte,  se  d.  o.,  och. nuptiae, 

bröllop),    som  sker,  som  äger  rum  före  bröllopet. 

Anteoccupatiön    och    Anteockup-,    f.,    lat. 

(af  änte,  se  d.  o.,  och  occupätio,  intagande,  be- 
sittningstagande; sysselsättning;  jmf.  Occupera), 
besittningstagande,  åtnjutande  i  förväg;  ret. 
vederläggning    af    möjliga    invändningar;     jmf. 

_  Anticipation  och  Prolepsis. 

Antepenultima,  f.,  lat.  (af  änte  och  pmåltima, 
se  d.  o.),  tredje  stafvelsen  ifrån  slutet  i  ett  ord. 

Antepileptika,  se  Antiep-. 

Antepirrhema,  u.,  gr.  (af  ant  och  epirrkäna, 
se  d.  o.),  i  grek.  komedien :  en  epirrhemat  af 
en  parabas  (se  båda  d.  o.)  motsvarande  vers- 
grupp. 

Anteponera,  lat.  (anteponere,  af  ante,  se  d.  o., 
och  pönere,  sätta,  ställa,  jmf.  Ponera),  ställa 
framför,  föredraga.  —  Antepositiön,   f.,  före- 

_  dragande. 

Anter,  pl.,  lat.  (äntae),-  byggn.k.  dörrpelare. 

Anteridion,  n.,  pl.  anteridia  och  anterider, 
gr.,  stödjepelare,   sträfva. 

Anteriöres,    pl.,  lat.,  föregångare,  förfäder.  — 

_  Anterioritét,  f,  nylat.,  se  Prioritet. 

Anteros,  m.,  gr.  myt.  genkärlekens  gud;  enl. 
andra,  den  gud,  som  hamnar  försmådd  kärlek. 

—  Anterötika,  pl,  medel  emot  kärlek  el. 
könsdrift. 

Antestatiire,  (angt'statyhr),  f.,  fr.,  krigsv.  i 
hast  uppkastad,  lätt  förskansuiug. 

Antestéra,  lat.  {antestäri,  sammandr.  af  ante- 
testäri,  af  änte,  se  d.  o.,  och  testäri,  bevittna; 
jmf.  Testera),  i  förväg,  d.  v.  s.  innan  man 
hänskjuter  ett  klagomål  till  domstols  åtgörande, 
uppfordra  någon  till  vittne. 

Anthélier  och  Antélier,  pl.,  gr.  (af  ant  och 
Helios,  se  d.  o.),  skyddsandar  hos  Åthenarne, 
med  bildstoder  vid  solsidan  af  husen';  sol- 
skärmar; äfv.  vädersolar. 

Anthelminthika,  pl.,  gr.  (af  avt,  se  d.  o.,  och 
helmins,  genit.  helminthos,  mask),  läkek.  mask- 
medel. —  Anthelminthisk  och  Antelmin- 

_  tisk,   maskdrifvande. 

Anthema  el.  Antém,  u.,  gr.  (af  änthos,  blom- 
ma), blomsterdans:  en  gammalgrekisk  folkdans ; 
nu,  isht.  i  England :  vexelsåug,  kantat  till  ord 
ur  den  Hel.  Skrift,  med  orgel-ackompanjemang. 

—  Anthémion,  n.,  snäcka  på  joniska  pelare; 
snäcklinie. 

Anthéra   och  Antér,  f.,  pl.  antérer,  gr.  (a t 

anthärös,  blomstrande),   bot.   staiuhtrknapp :   den 

del    af  de  fanerogama   växternas    ståndare,   som 

innesluter  frömjölet. 
Anthesis,    f.,    gr.    (af   änthos,    blomma),    bot. 

blomning,  blomstringstid. 
Anthesterion,  m.,  gr.  (af  änthos,  blomma),  den 

attiska  blomstermånaden,  ifrån  medlet  af  fe- 
bruari tiH  medlet  af  mars;  Antestérier,  pl. 
{anthestdria),  blomsterfesten :  en  under  den  at- 
tiska blomsterinänaden  infallande  tre  dagars 
Bacchus-fest. 
Anthoboli,  Antholit,  Anthologi,  m.  ti.,  se 

under  Anthos. 

Anthomologésis,  AnthomologI,  f.,  gr.  (af 
ant,  se  d.  o.,  och  homologéin,  öfverenskomma), 
ömsesidigt  fördrag,  ömsesidigt    löfte. 

Anthorismos,  m.,  gr.  (af  on«t,  se  d.  o.,  och 
honzein,  åtskilja,  begränsa,  bestämma),  ret.  mot» 
bestämning,  motställd  förklaring. 
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AnthOS,  n.,  gr.:  blomma,  blomster;  ret.  talets 
utsmyckning,  prydnad;  förd.  i  kem.  qvintes- 
seus,  guld-elixir.  —  Anthoboli  och  Antob-, 
t'.,  gr.  (bällein,  kasta),  blomsterkastning,  beströ- 
ende med  blommor.  —  Anthoköptographik 
och  Antoköptograflk,  f.,  gr.  [köptein.  sön- 
derskära; jmf.  äfv.  Graphih),  konsten  att  genom 
några  drag  med  en  pennknif  i  papper  utskära 
blommor,  för  att  sedan  begagnas  till  prydnader, 
till  lampskärmar  m.  m.  —  Antholith  och 
Antolit,  _m.,  gr.  (llthos,  sten),  förstenad  blom- 
ma. —  Anthologi  och  Antol-,  f.,  gr.  {le- 
gein,  samla,  plocka),  egentl. :  blomstersamling ; 
samling  af  utvalda,  smärre  skaldestycken.  -*- 
—  Antholögium ,  n.,  messboken  inom  gre- 
kiska kyrkan.  —  Anthösmias,  m.,  gr.  (os- 
ma,  lukt),  blomsterdoft;  vinets  kryddlukt,  jmf. 
Bouquet;  kryddadt  vin. 

Anthracit,  Anthrakometer,  Anthrakosis, 

_  se  följ. 

Anthrax,  m.,  gr.,  kol;  läkek.  inflammatorisk 
svulst,  karbunkel.  —  Anthracit,  -klt  och 
Antr-,  m.,  kolblende:  svart,  metalliskt  glän- 
sande, i  brottet  musslig  stenart,  som  blott  be- 
står af  kol.  —  Antrakométer,  m.,  instru- 
ment för  att  utröna  mängden  af  kolsyra  i  luft- 
kretsen. —  Anthrakosis,  f.,  egentl.  förkol- 
ning;  läkek.  inflammatorisk  svullnad  på  ögon- 
locken el.  ögongloben. 

Anthropareski,  Anthropiatrik ,  Anthro- 
pographi,  Anthropologi,  Anthropomor- 
phismus,    Anthroponomi,     Anthropo- 

_  phag,  m.  fl.,  se  följ. 

Anthropos ,  m.,  gr.,  menniska.  —  Anthro- 
pareski och  Antröp-,  f.,  gr.  (aréskein,  be- 
haga), jägtande  efter  menniskogunst;  mennisko- 
fruktan;  )(  Theosebi.  —  Antröpiatrik, 
f.,  gr.  (iatrös,  läkare),  konsten  att  bota  sjuka 
menniskor  (i  motsats  till  djurläkarkonsten).  — 
Anthropismus  och  Antropism,  m.,  men- 
niskonatur.  —  Anthröpochemi  och  An- 
tröpokemi,  f.,  gr.  (jmf.  Chemi),  läran  om 
meuniskokroppens  beståndsdelar  och  om  de  ke- 
miska lagarna  för  dessas  funktioner.  —  An- 
thröpodamon,  m.,  gr.  (jmf.  Dämori),  förgudad 
menniska,  gudamenniska;  äfv.  ond  ande  i  menni- 
skogestalt.  —  Antropofag,  se  Anthropo- 
phag.  —  Anthröpoglössa  och  Antröp-,  f., 
gr.  (glössa,  tunga,  språk),  orgelregister,  vanligen 
kalladt  Vox  humana.  —  Antröp ognosi, 
f.,  gr.  (gnösis,  kunskap,  kännedom,  af  gnönai, 
känna),  menniskokännedom.  —  Antröpo- 
gnöst,  m.,  menniskokännare.  —  Antröpo- 
goni,  f.,  gr.  (ginesthai,  blifva  till,  uppstå), 
läran  om  menniskans  afling.  —  Anthröpo- 
graphi  och  Antröp ograf i,  f.,  gr.  (gräphein, 
skrifva),  beskrifning  öfver  menniskan.  —  An- 
tropokemi,  se  Anthröpochemi.  —  Antrö- 

polåtri,  f.,  gr.  (lalreia,  af  latreuein,  tjena  för 
sold  el.  tjena  gudarna),  menniskodyrkan.  — 
Anthröpolith  och  Antröpolit,  m.,  gr.  (ll- 
thos, sten),  förment  förstening  af  mennisko- 
kropp  el.  någon  dess  del.  —  Antropologi, 
f.,  gr.  (logos,  ord,  lära),  läran  om  menniskan, 
om  hennes  andliga  och  kroppsliga  natur;  jmf. 
Psychologi  och  Somatologi.  —  Anthrö- 
pologisnms  och  Antröpologism,  m.,  den 
lära,  som,  uteslutande  grundad  på  det  mensk- 
liga  förnuftet,  utom  detta  ej  känner  något  högre 


tänkande  och  viljande.  —  Antröpometri,  f., 
gr.  (metron,  mått),  läran  om  menniskokroppens 
och  dess  delars  måttförhållanden  till  längd,  bredd 
och  tjocklek,  synnerligen  med  afseende  å  det, 
som  den  bildande  konstnären  har  att  iakt- 
taga. —  Anthröpomörph  och  Antröpo- 
mörf,  m.,  gr.  (morphä,  gestalt),  sten,  som 
liknar  en  menniska,  el.  någon  el.  några  men- 
niskokroppens lemmar.  —  Antröp  omörfisk, 
som  har  afseende  på  antropomorfismen.  — 
Anthröpomorphismus  och  Antröpomor- 
fism,    m.,    el.   Anthröpomorphösis    och 

Antröp  Omorf ÖS,  f.,  gr.  (morphä,  gestalt), 
föreställning  om  Gud,  enl.  hvilken  man  tilläg- 
ger honom  mensklig  skapnad.  —  Antröpo- 
morfologi,  f.,  gr.  (morphä,  gestalt,  och  lo- 
gos, ord,  lära),  läran  om  menniskans  kropps- 
bildning. —  Antröpomorfoséra,  framställa 
Gud  med  mensklig  skapnad.  —  Antröpono- 
mi,  f.,  gr.  (nömos,  lag),  läran  om  lagarna  för 
menniskans  fysiska  och  andliga  lif.  —  Anthrö- 
popathi  och  Antröpopati,  f.,  gr.  (päthos, 
lidande,  af  pathein,  lida),  mensklig  lidelse  el. 
känsla;  framställning  af  Gud  med  menskliga 
känslor.  —  Antröp opätisk,  som  har  afse- 
ende på  antropopatismen.  —  Anthröpopa- 
thismus  och  Antröpopatism,  m.,  föreställ- 
ning om  Gud,  såsom  ett  väsende  med  menskliga 
känslor  och  lidelser.  —  Anthröpophäg  och 
Antröpofäg,  m.,  gr.  (phagein,  äta),  men- 
niskoätare;  jmf.  Cannibal.  —  Antröpo- 
fagi,  f.,  raenniskoätande.  —  Antröpopla- 
stik,  f.,  gr.  (jmf.  Plastik),  bildhuggarkonsten, 
såvidt  den  sysselsätter  sig  med  menniskans  af- 
bildning.  —  Anthröposophi  och  Antrö- 
posofi,  f.,  gr.  (sophia,  vishet),  vetenskap- 
lig lära  om  menniskan.  —  Anthröpothe- 
ismus  och  Antröpoteism,  m.,  gr.  (jmf. 
Theism),  menniskoförgudande.  —  Anthröpo- 
therapi  och  Antröpoterapi,  f.,  gr.  (jmf. 
Therapi),  se  Antröpiatrik.  —  Antröpoto- 
mi,  f.,  gr.  (temnein,  skära),  anatomien,  såvidt 
den  sysselsätter  sig  med  sönderdelning  af  men- 
niskokroppar. 

Anthydropika ,  se  Antihydr-. 

Anthypnötika ,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och 
hypnos,    sömn),    läkek.  medel  emot  sömnsjuka. 

—  Anthypnötisk ,  sömnfördrifvande. 
Anthypochondriaka,  se  Antihyp-. 
Anthypophorä,    f.,    gr.    (af  ant,  se  d.  o.,  och 

hypophorä ,  af  hypopherein,  egentl.  derunder 
bortföra  el.  bortbära),  ret.  anförande  af  ett 
ställe,  som  innehåller  ett  motbevis;  anförande 
af  invändningar,   för  att  gendrifva  dem. 

Anthysterica,  se  Antihyst-. 

Anti,  i  sammansättningar  framför  vokal  el.  h 
äfven  Ant-,  gr.  prep.  med  betyd.:  mot,  emot; 
motsvarar,  i  sammansättning  med  ord  af  la- 
tinskt och  romaniskt  ursprung,  Ante,  och  be- 
tyder då:  före,  framför. 

Antiäbolitionist,  m.,  gr.-lat.  (af  anM,  se  d.  o., 
och  abolere,  afskaffa,  upphäfva;  jmf.  Abolitio- 
nist),  motståndare  till  (slafhandelns)  afskaffande. 

Antiades,  pl.,  gr.  (af  sing.  antiäs),  halskörtlar. 

—  Antiaditis ,  f.,  läkek.  inflammation  i  hals- 
körtlarna. 

Antiadiaphorist   och   -aforist,   m.,   gr.   (af 

anti,  se   d.  o.,   och  axliäphoros;  jmf.  Adiaphora), 
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den,  som  ifrar  emot  likgiltighet  i  religiösa  och 
moraliska  frågor. 

Antiapoplektika,  se  Antap-. 

Antiarin,  n.,  gr.,  pilgift:  högst  giftig  mjölk- 
saft, som  finnes  uti  Antiäris  toxicäria,  och  hvar- 
med  pilar  förgiftas. 

Antiaristokrät ,  m.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o., 
äristos,  den  häste,  och  kratern,  herrska),  fiende 
till  adelsvälde;  jmf.  Aristokrat. 

Antiasthénisk  och  -sténisk,  gr.  (af  ana, 
se  d.  o.,  nekande  part.  a  och  sthenos,  kraft, 
styrka),  som  stärker,  höjer  lifskraften;  jmf. 
Asthenisk. 

Antiasthmatisk ,  se  Antasthm-. 

AntibäCChlUS,  m.,  gr.  (af  antl  och  bäcchius, 
se  d.  o.),  trestafvig  versfot,  hestående  af  två 
långa  och  en  kort  stafvelse :  —  —  -— ,  t.  ex. : 
hemsöka,  trolofning;  kallas  äfven  Palimbac- 
Chius,  se  d.  o. 

Antiballömena,  pl.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och 
bällein,  kasta,  sal.  egentl.:  kasta  mot;  jemna, 
förlika),  läkemedel,  hvilka,  såsom  hafvande  sam- 
ma verkningar,  kunna  gifvas  det  ena  för  det 
andra. 

AntibärbaniS ,  m.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och 
bärbaros,  jmf.  Barbar),  tiende  till  råhet  och 
okunnighet;  ifrare  för  språkrenhet,  fiende  till 
främmande  ord. 

AntiborélSk,  lat.  (antlboréns,  se  Anti  och  Boreas), 
vänd  emot  norr,  nordlig.  —  Antiboreum, 
n.,  mot  söder  vändt  sol-ur. 

Antibulla,  f.,  gr.-lat.  (af  anti  och  bulla,  se  d. 
o.),  motbulla,  bulla,  utfärdad  af  en  motpåfve. 

Anticäglier  (-källjer),  pl.,  ital.  (anticäglia,  demin. 
af  antlca,  fornlemning),  smärre  grekiska  och 
romei-ska  fornsaker. 

Anticämera,  f.,  ital.  ===  Antichambre,  se  d.  o. 

Anticancrösa ,  pl.,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o., 
och   cancer,    kräfta),  läkek.  medel  emot  kräfta. 

Anticardium ,  se  Antik-. 

Anticariösa  och  Antik-  medel,  pl.,  gr.-lat. 
(af  antl,  se  d.  o.,  och  cäries,  benröta),  läkek. 
medel  emot  benröta. 

Antichambre  (angtischängb'r),  f.,  fr.  (af  gr. 
antl,  se  d.  o.,  och  fr.  chämbre,  kammare,  rum), 
yttre  rum;  anmälningsrum,  mottagningsrum; 
samlingsrum,  från  hvilket  man  inträder  i  de 
inre  salongerna. 

Anticholerika ,  pl.,  el.  Antikoleriska  me- 
del, gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf.  Cholera),  lä- 
kek. medel  emot  kolera. 

Antichresis  och  Antikrés,  f.,  gr.  (af  anti, 
se  d.  o.,  och  chresis,  användning),  pantsättning 
med  den  öfverenskommelse,  att  panthafvaren 
må  äga  rätt  att  begagna  panten  el.  njuta  in- 
komsterna deraf,  tills  betalning  sker.    —   An- 


tikretisk,   med  rätt  till  begat 


ide. 


Antichrlst  och  -krist,  m.,  gr.  (af  anti,  se  d. 
o.,  och  Ghristös,  jmf.  Christus),  fiende  till  Kri- 
sti lära,  Kristi  motståndare;  äfv.  djefvulen,  och 
(bland  sekter  inom  rom.  kyrkan)  påfven. 

Antichronlsmus  och  Antikronism,  m.,  gr. 
(af  anti ,  se  d.  o.,  och  chrönos,  tid),  fel  emot 
tideräkningen;  språkv.  användande  af  en  tids- 
form för  en  annan. 

Antichthöner  och  Antiktöner,  pl.,  gr.  (af  anti, 
se  d.  o.,  och  chthon,  jord),  menniskor,  som  bo 
änder  samma  breddgrad,  men  pä  motsatta  hälf- 
ter af  jordklotet;  jmf.  Antipoder. 


Anticipando,  Anticipation,  se  följ. 

Anticipéra,  lat.  (anticipäre,  af  änte,  förut,  och 
cäpere,  taga),  på  förhand  upptaga  (skatter,  in- 
komster, afgifter);  göra,  njuta,  emottaga  något 
före  den  rätta  tiden;  gå  i  förväg.  —  Anti- 
Cipändo,  på  förhand,  i  förväg,  genom  att 
förut  upptaga.  —  Anticipation,  f.,  görande, 
njutande,  mottagande  i  förväg;  antagande  på 
förhand  af  en  sats,  af  en  förutsättning;  tonk. 
föruttagning :  det  förhållande,  som  inträffar,  då 
inan  på  en  harmonisk  el.  melodisk  hufvudnot 
låter  en  genomgående  not  följa,  som  i  den 
omedelbart  derpå  följande  harmonien  framträder 
•  såsom  hufvudnot;  äfv.  sjelfva  den  sålunda  in- 
trädande, genomgående  noten;  kameralt,  utgift, 
som  sker  för  i  författningarna  godkändt  ända- 
mål, men  hvarför  medel  ej  äro  på  förhand  an- 
visade el.  influtna. 

Anticivisk,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.,  ooheiotä, 
medborgare),  icke  medborgerlig.  —  Antici- 
Vism ,  m.,  icke  medborgerliga  tänkesiitt. 

Anticonstitutionél  och  Antik-,  gr.-nylat.  (af 
anti,  se  d.  o.,  och  constituere,  fastställa),  stri- 
dande mot  lag  och  författning,  lagstridig;  fiendt- 
ligt  sinnad  emot  landets  författning  el.  kon- 
stitution; )(  Konstitutionel.  —  Antikon- 
stitutionist ,  m.,  motståndare  till  statsför- 
fattningen. 

Anticontagionist  och  Antik-,  m.,  gr.-lat.  (af 

anti,  se  d.  o.,  och  contägio,  smitta),  motståndare 
till  läran  om  smitta.  —  Anticontagiösa, 
pl.,  skyddsmedel  emot  smitta.  —  Antikon- 
tagiös,  tjenlig  emot  smitta. 

Anticonvulsivisk  och  Antik-,  gr.-nylat.  (af 
anti,  se  d.  o.,  och  convulsio,  af  convellere,  slita 
lös,  skaka),  tjenlig  emot  kramp;  jmf.  Kon- 
vulsivisk. 

Anticornlawleägue  (äntikåhrnlahllhg),  f.,  eug., 
förening,  som  1838,  isht.  genom  Cobden. 
stiftades  i  Manchester,  och  som  hade  till  än- 
damål att  verka  emot  den  då  rådaude  lagstift- 
ningen för  in-  och  utförsel  af  spannmål  samt  att 
söka  befria  spannmålshandeln  ifrån  allt  tulltvång. 

Anticyra,  namn  på  tvenne  forngrekiska  stader 
i  Thessalien  och  Phocis,  i  hvilkas  grannskap 
växte  god  prustrot,  som  troddes  rensa  hjernan 
och  bota  för  dumhet;  han  måste  till  A. 
(ordspr.  efter  Horatius),  han  är  enfaldig. 

Antidäktylos  el.  -tylus,  m.,  gr.  =  Anapäst. 

Antidatera,  se  Anted-. 

Antidemokratisk,    gr.    (af  ann,  se  d.  o..  <i«- 

mos,  folk,  och  kratein,  herrska),  som  är  liendlligt 
sinnad  emot  folkvälde;  jmf.  Demokratisk. 

Antidemonist ,  se  Antidämonist. 

Antidiegesis ,  f..  gr.  (af  anU,  se  d.  o.,  och 
diägäsis,  af  diägeisthai,  berätta),  mot  berättelse. 
framställning  af  en  motståndares  berättelse  på 
ett  annat  sätt;  jmf.  Diegesis. 

Antidieresis ,  se  Antidiäresis. 

Antidinika,  pl.,  el.  Antidiniska  medel, 
gr.  (al  anti,  se  d.  o.,  och  dinos,  hvirfvel,  svindel,  af 
dinein,  snurra  omkring),  läkek.  medel  emot  svindel. 

Antidöron  el. -dörum,  n.,  pl.  antidöra,  gr. 
(af  anti,  se  d.  o.,  och  döron,  skänk),  gengåfva: 
inom  grek.  kyrkan:  utdelning  ibland  de  när- 
varande af  det  efter  nattvarden  ölYcrblilna,  väl- 
signade brödet. 

Antidotum,  n..  pl.  antidota,  el.  Antidöt, 
n.,   pl.  antidöter,'/gr.  (aitådoton,  deremotgif- 
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ven),  läkemedel,  som  tillintetgör  verkan  af  nå- 
got förut  intaget:  motgift.  —  Antidotärium, 
ii.,   om  motgifter  handlande  bok  el.  afhandling. 

Åntidramatisk,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Drama),  stridande  mot  dramats  reglor. 

Antidynästisk ,  gr.  (af  anti,  se*  d.  o.;  jmf. 
Dynast),  furstefiendtlig,  fiendtligt  sinnad  emot 
dynastier,  emot  en  viss  dynasti. 

Antidysentérika,  pl.,  gr.  (af  anti,  dys,  se  d. 
o.,  och  enteron,  tarm ;  jmf.  Dyssenteri),  läkek. 
medel  emot  utsot. 

Antidämonlst   och    Antidem-,    m.,    gr.    (af 

anti,  se  d.   o.,   och  däimon,    jmf.    Dämon),  den, 
som  betviflar  och  förnekar  onda  andai-s  tillvaro 
i  allmänhet  och  djefvuleus  isynnerhet. 
Antidiäresis  och  -diéresis,   f.,  gr.  (af  anti, 

se  d.  o.,  och  diälresis,  (af  diaireln,  taga  i  sär, 
dela),  mot-  el.  underafdelning. 

Antiemétika,  pl.,  gr.  af  anti,  se  d.  o.,  och 
eméln,  kräkas),  läkek.  medel  emot  kräkning.  — 
Antiemétisk ,  stillande  kräkning. 

Antiénne  (angtiann'),  f.,  fr.,  förd.  hvarje  sång- 
vid  katolska  kyrkans  gudstjenst,  som  afsjöngs 
vexelvis  af  tvenne  körer;  nu:  kort  stycke  ur 
den  Hel.  Skrift,  som  kantorn  sjunger  före  en 
psalm,  och  som  sedan  eftersjunges  af  kören  el. 
hela  församlingen;  kallas  äfven  Antifoni. 

Antiepiléptika ,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
epilambänein,  fatta,  gripa;  jmf.  Epilepsi),  läkek. 
medel  emot  fallandesot.  —  Antiepiléptisk , 
tjenlig  emot  fallandesot. 

Antievangélisk,  gr.  (af  anti,  se  d.  o  ,  och 
evangelikös,  evangelisk,  jmf.  Evangelium),  som 
är  fiendtligt  sinnad  emot  evangelium. 

Antifanätisk,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Fanatisk),  fiendtligt  sinnad  emot  trossvärmeri. 

Antifelbrilia,  pl.,  gr.-lat.  (af  ann,  se  d.  o.,  och 
fébris;  jmf.  Feber),  läkek.  medel  emot  feber.  — 
Antifebrilisk ,  feberfördrifvande. 

Antifiogistisk ,  se  Antiphl-. 

Antifoni,  se  Antiph-. 

Antigällisk,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Gallien),  fiendtligt  sinnad  emot  allt  fransyskt. 

Antigraphum,  n.,  och  Antigräf,  m.,  gr.  (an- 
tlgraphon,  af  anti,  se  d.  o.,  och  gräphein,  skrifva), 
motskrift;  afskrift;  afbildning;  aftryck. 

Antihéktika  el.  Antihéktiska  medel,  pl., 
gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  hektikös,  behäftad 
med  ett  lidande,  af  hexis,  förhållande,  befin- 
nande; jmf.  Hefctik),  läkek.  medel  emot  tvinsot. 

Antihelniinthika ,  se  Anthelm-. 

Antihydröpika,  pl.,  el.  Antihydröpiska  me- 
del, gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  hydor,  vatten), 
läkek.  medel  emot  vattusot.  i 

Antihypnotika ,  se  Anthypn-. 

Antihypochondriaka,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d. 

o.,  och  hypochöndria,  jmf.  Hypochondri),  läkek. 
medel  emot  mjeltsjuka,  mot  svårmodighet.  — 
Anthihypocondriacus,  m.,  en,  som  fördrif- 
ver  svårmodighet,  lustighetsmakare,  muntergök. 

Antihysterika ,  pl.,  el.  Antihystériska  me- 
del, gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  hystera,  jmf. 
Hysteri),  läkek.  medel  emot  modérsjuka. 

AntiinoCTllist  ocb  -okulist,  m.,  gr.-nylat.  (af 
anti,  se  d.  o.;  jmf.  Inoculist),  motståndare  till 
koppympningen. 

Antik,  fr.  (antlque,  lat.  antlquus,  urgammal,  af 
änte,  förut,  tillförene),  som  tillhör  el.  liknar 
den    gamla   grekiska   el.  romerska  konstens  al- 


ster; i  forntidens  anda  och  smak;  äfv.  förål- 
drad, urmodig,  gammal;  jmf.  Klassisk;  )( 
Modern,  Romantisk;  subst.  m.,  (alltid  i 
bestämd  form  och  i  sing.),  forntidens  konst- 
verld;   pl.  antiker,   konstverk  ifrån  forntiden. 

Antikärdion  el.  Antikärdium,  n.,  gr.  (af 
anti,  se  d.  o.,  och  kardia,  hjerta),  hjertgrop: 
gropen  emellan  nyckelbenen  vid  undre  delen 
af  halsen. 

Antikariös,  se  Antic-. 

Antikatarrhälia ,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o., 
och  katarrheln,  flyta  nedåt),  läkek.  medel  emot 
hosta  och  snufva. 

Antikathölsk  och  -katolsk,  gr.  (af  anti,  se 
d.  o.;  jmf.  Katholsk),  som  bestrider  el.  hatar 
den  katolska  läran. 

Antikäästika ,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
kälein,  bränna;  jmf.  Kaustika),  medel  emot  frä- 
tande skador.  —  Antikäiistisk ,  tjenlig  emot 
frätande  skador. 

Antiklimax,  f.,  gr.  (af  anti  och  klimax,  se  d. 
o),  retorisk  figur,  hvarigenom  man  låter  flera 
ord  el.  uttryck  af  beslägtadt  innehåll  följa  så- 
lunda på  hvarandra,  att  det  följande  ordet  el. 
uttrycket  städse  angifver  begreppet  svagare,  än 
det  föregående:  omvänd  klimax;  jmf.  Klimax. 

Antiklinäl-linie ,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
kllnein,  böja),  naturv.  den  i  neptnniska  sten- 
lager  genom  vulkaniska  krafter  danade  gafvel- 
el.  takformiga  linien. 

Antikolerisk,  se  Antichol-. 

Antikölika,  pl,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Kolik),  läkek.  medel  emot  kolik. 

Antikonstitutionel ,  se  Antic-. 

Antikontagionist  och  Antikontagiös ,  se 
Antic-. 

Antikonvulsivisk ,  se  Antic-. 

Antikres,  se  Antichresis. 

Antikrist,  se  Antichr-. 

Antikritik,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  kllnein, 
skilja,  urskilja,  döma,  jmf.  Kritik),  motgransk- 
ning,  gendrifvande  af  en  granskning.  —  Anti- 
kritiker,  m. ,  en,  som  gendrifver  en  gransk- 
ning. —  Antikritisk,  innehållande  anmärk- 
ningar emot  en  granskning;  läkek.  ej  emot- 
svarande  den  väntade  krisen,  krisen  störande. 

Antikronism,  se  Antichr-. 

Antiktoner,  se  Antichthoner. 

Antilegömenon,  n.,  pl.  antilegömena,  gr. 

(af  antilegein,  motsäga),  ski*ift,  isht.  i  bibeln, 
hvars  författare  ej  är  med  visshet  känd,  el. 
hvars  äkthet  ej  vunnit  allmänt  erkännande, 
utan  varit  af  några  betviflad;  )(  HomologU- 
menon. 

Antilethärgiska  och  -letarg-  medel,  gr. 
(af  anti,  se  d.  o.,  och  läthä,  glömska,  jmf. 
Lethargi),  läkek.  medel  emot  sömnsjuka. 

Antiliberäl,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Liberal),  fiendtligt  sinnad  emot  frihet  och  fri- 
sinnade åsigter.  —  Antiliberalism,  ni., 
ovilja  mot,  bekämpande  af  frisinnade  åsigter 
och  författningar. 

Antilogi,  f.,  gr.  (af  antilegein,  motsäga),  mot- 
sägelse mellan  tvenne  el.  flera  ställen  i  ett  tal, 
i  en  skrift,  emellan  meningar,  o.  s.  v.  —  An- 
tilögisk,  stridande  mot  förnuftets  fordringar: 
förnuftsvidrig. 

Antilöp,  m.,  gr.  (af  äntholops:  blomsteröga), 
idislande    djur,    till    växten    likt   ett  rådjur  el. 
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en  hjort,  ytterst  skyggt  och  snabbfotadt,  med 
runda,  i  allmnht.  släta  horn,  kort  och  slätt  hår. 

Antiloquist  och  -loqvist,  m.,  gr  .-lat.  (af  anti, 
se  d.  o.,  och  löqui,  tala),  motpart,  motståndare. 
—  Antilöquium ,  n.,  motanförande. 

Antilyssum,  n.,  pl.  antilyssa,  gr.  (af  anti, 
se  d.  o.,  och  lyssa,  raseri),  läkek.  medel  emot 
vattuskräck. 

Antimäcchiavéll ,  m.,  gr.-ital.  (af  anti  och 
Macchiavelli,  se  d.  o.),  vederläggning  af  de  åsig- 
ter  och  grundsatser,  som  Macchiavelli  i  sin  bok 
»11  princip  e»  (Fursten)  uttalat,  hvilken  ve- 
derläggning försökts  af,  bland  andra,  Fredrik 
II  af  Preussen.  —  Antiniäcchiavellism, 
m.,  ett,  Macchiavellis  åsigter  motsatt,  tänke- 
och  handlingssätt. 

Antimefitisk ,  se  Antimeph-. 

Antimelanchölisk  och  -kölisk,  gr.  (af  anti, 
se  d.  o.;  jmf.  Melankolisk),  fördrifvande  svår- 
modighet,   uppmuntrande. 

Antimephitisk  och  -mefit-,  gr.-lat.  (af  anti, 
se  d.  o.,  och  Mephitis,  pestdunsternas  gudinna 
i  rom.  myt.,  äfv.  sjelfva  den  pestartade  ut- 
dunstningen),  luftrenande,  luftförbättrande. 

Antimeri,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  meros, 
del,  språkdel),  ret.  utbyte  af  en  språkdel  emot 
en   annan. 

Antinietäbole,  Antimetaböl  el.  Antime- 
talépsis,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf.  Me- 
tabole  och  Metalepsis),  ret.  upprepande  af  sam- 
ma ord  i  förändrad  ställning. 

Antimetäthesis ,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.; 
jmf.  Metathesis),  ret.  upprepande  af  ett  och 
samma  ord,  men  i  motsatt  mening. 

Antiministeriél,  gr.-fr.  (af  anti,  se  d.  o. ;  jmf. 
Ministeriet),  fiendtligt  sinnad  emot  ministéren. 

Antimonärkisk ,  gr.  (af  and,  se  d.  o.;  jmf. 
Monarkisk),  afvogt  sinnad  emot  regenten  el. 
den  monarkiska  regeringsformen  ;  stridande  mot 
den  monarkiska  regeringsformen. 

Antimönium  el.  Antimön,  m.,  m.lat.  {anti- 
mönium,  förvrängdt  af  arab.  al-ithmidun),  spets- 
glans-metall: spröd,  till  färgen  tennhvit  och 
glänsande  metall  med  bladigt  brott,  upptäckt  i 
16:de  årh.  —  Antimoniälisk ,  som  håller 
antimon. 

Antimorälisk ,  gr.-lat.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
moralis,  jmf.  Mo7'alisk),  stridande  mot  sedlig- 
heten. —  Antimoralism ,  m.,  den  lära,  som 
upphäfver  skilnaden  emellan  godt  .och  ondt  och 
förklarar  alla  menskliga  handlingar  såsom  i 
sedligt  afseende  likgiltiga.  —  Antimorallst, 
m.,  anhängare  af  antimoralismen :  motståndare 
mot  sedligheten. 

Antinationöl  och  -tionäl,  gr.-lat.  (af  anti, 
se  d.  o.;  jmf.  Nationel),  stridande  mot  ett  folks 
anda ,  rättigheter  el.  väl. 

Antinomi,  f,  gr.  [antinomia,  af  anfi,  se  d.  o., 
och  numos,  lag),  tvenne  lagars  el.  tvenne  för- 
nuftsgrunders stridighet  sins  emellan.  —  An- 
tinomism ,  m.,  teol.  den  skenbara  motsägel- 
sen emellan  gamla  testamentets  lag  och  kri- 
stendomens läror,  samt  den  derutur  framgående 
åsigten,  att  den  mosaiska  lagen  för  de  kristna 
icke  mera  äger  någon  förbindande  kraft.  ■ — 
Antinomlster  el.  Åntinomiäner,  pl.,  gam- 
mal sekt  inom  kristna  kyrkan,  som  1 560  inom 
lutherska  kyrkan  af  A  gr  i  c  o  la  upplifvades,  och, 
med  bibehållande  af  evangelium,  förkastade  lagen. 


Antinous ,  m.,  lat.,  en  skön  yngling,  kejsar 
Hadriani  älskling;  fig.  skön  ung  man. 

Alltipäpa,  m.,  gr.-ital.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
päpa,  påfve),  motpåfve.  —  Antipapism,  m., 
motpåfvedöme;  fiendskap  och  kamp  emot  påfve- 
dömet.  — ^Antipapist,  m.,  den.  som  är  fiendt- 
ligt sinnad  emot  påfven  el.  påfvedömet.  — 
Antipapistisk ,  fiendtligt  sinnad  emot  päf ven 
el.  påfvedömet. 

Antiparallél,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf.  Pa- 
rallel),  motparallel. 

Antiparalytisk ,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
paralyein,  upplösa;  jmf.  Paralytisk) ,  läkek. 
tjenlig  emot  förlamning. 

Antiparasitika,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
paräsitos,  jmf.  Parasit),  medel  emot  djur  och 
växter,    som    innästlat   sig  på  lefvandc  varelser. 

Antiparästasis    el.   Antiparastäs ,    f,    gr. 

(af  anti,  se  d.  o.,  och  parästasis,  framställning, 
bevis),  ret.  och  lagf.  figur,  hvarigenom  en  an- 
klagad söker  visa,  att  han  snarare  vore  att 
berömma  än  lasta,  ifall  anklagelsen  vore  grundad. 

Antipäscha,  n.,  gr.-hebr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Pascha,  Passa),  söndagen  efter  påsk,  inom  grek. 
kyrkan  ;  jmf.  Quasimodogeniti. 

Antipathi  och  -pati,  f,  gr.  {qntipätheia,  af 
anti,  se  d.  o.,  och  päthos,  lidelse,  lidande  till- 
stånd), i  naturen  grundad,  ofrivillig  motvilja 
för  person  el.  sak;  jmf.  Aversion  och  Idio- 
synkrasi;  )(  Sympathi.  —  Antipätisk 
el.  Antipatétisk ,  som  väcker  ofrivillig  mot- 
vilja, vedervärdig. 

Antipatriöt,  m.,  gr/  (af  anti,  se  d.  o.,  och  pa- 
triötäs,  landsman,  af  pätrios,  fäderne-,  foster- 
ländsk), fäderneslandsfiende.  —  Antipatriö- 
tisk,  fiendtligt  sinnad  emot  fäderneslandet, 
stridande  mot  fosterlandskärleken. 

Antipendium,    riktig.   Antep-,  n.,  pl.  anti- 

péndier,    lat.    (af  änte,  se   d.   o.,   och  pendere, 

låta  hänga  ned),  i  katolska  kyrkor :  altarförhänge. 
Antiperiagöge ,   f.,  gr.  (af  ann,  se  d.  o.,  och 

periagogä,    svängning),     fixstjernornas    dubbla. 

motsatta  rörelse. 
Antiperistältisk,    gr.    (af    anti,   se  d.  o.,  och 

peristellein,  omgifva,  omfatta,  jmf.  Peristalti.--k). 

som  motverkar  tarmarnas  vanliga  krälande    rö- 
relse. 
Antiperistasis ,    f.,  gr.  (af  anH,  se  d.  o.,  och 

peristasis ,    egentl.    motstående),    strid    emellan 

två,  hvarandra  motverkande   naturkrafter. 
Antipéstilentiälisk,  gr.-lat.  (af  ann,  se  d.  o., 

och  pestiléntia,  jmf.  Pestilens),  tjenlig  att  bevara 

för  el.  bota  pest. 
Antiphännakon ,    q.,    pl.  -maka  och  Anti- 

phärmacum,    u.,    pl.    -niaca,   gr.  (af  anfi, 

se  d.  o.,  och phärmakon,  läkemedel;  gift),  läkek. 

motgift. 
Antiphérna,    pl.,    gr.    (af   anti,    se    d.  o.   och 

phernä,  hemgift,  utstyrsel),  lagf.  gengåfvor,  som 

brudgummen    förärar  bruden   för  den   medförda 

utstyrseln. 
Antiphlébotomist   och    -flébot-,  m.,  gr.  (af 

anti,  se  d.  o.,  phleps,  åder,  och  témnein,  skära), 

fiende   till   åderlåtning. 
Antiphlogistisk  och  Antifi-,    gr.  (af  anti,  si' 

d.  o.,  och  phlo.v,  låga,  flamma,  jmf.  Phlogiston), 

kem.  som  förkastar  läran  om  phlogiston ;  läkek. 

som     motverkar    inflammation,    äfv.    kylande; 

antiflOglStiska      Skolan,      den      nuvarande 
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skolan  inom  kemien,  som  grundlades  af  La- 
voisier,  i  det  han,  i  strid  med  den  äldre 
flogistiska  skolan,  bevisade,  att  metalloxiderna 
voro  sammansatta  kroppar,  och.  utredde  förbrän- 
ningsfenomenet. —  Antiflogistiker ,  m.,  an- 
hängare af  antiflogistiska  skolan. 

Antiphonale,  Antiphonarium,  se  följ. 

Antiphoni  och  -foni,  f.,  pl.  antiphona  och 
antifonier;  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och  phona, 
ljud,  stämma),  se  Antienne.  —  Antipho- 
nale el.  Antiphonarium,  n.,  den  af  Gre- 
gorius den  store  ordnade  kyrkobok,  i  hvil- 
ken  alla  de  vid  katolska  gudstjensten  brukliga 
kyrkosångerna  blefvo  införda.  —  Antiphonon, 
n.,  tonk.  fortskridande  i  oktaven;  samklang  af 
konsonerande  intervaller. 

Antiphora,  f.,  gr.  (af  antipherein,  ställa  emot), 
log.  motsats. 

Antiphrasis  el.  Antifräs,  f.,  gr.  (af  ann,  se 
d.  o.,  och  phräsis;  jmf.  Phras),  ret.  figur,  hvar- 
igenom  ett  ord  el.  talesätt  brukas  i  motsatt 
bemärkelse  af  den  rätta  el.,  vanliga,  t.  ex.  om 
en  låg  handling:  huru  ädelmodigt!  —  An- 
tifräs tisk,  hänförande  sig  till,  grundad  på, 
innebärande  en  antifräs. 

Antiphthiriaka,  pl.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och 
phtheirlasis,  af  phtheiriän,  hafva  löss,  af  phtheir, 
lus;  jmf.  Phthiriasis),  läkek.  medel  emot  lus- 
sjuka. 

Antiphthisika ,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
phthlsis,  af  phthiein,  phthinein,  aftyna,  aftäras ; 
jmf.  Phthisis),  läkek.  medel  emot  tråusjuka 
el.  lungsot.  —  Antiphthisisk  och  -ftis-, 
tjenlig  emot  tvinsot  el.  lungsot. 

Antipirät,  m.,  gr.-lat.  (af  antl,  se  d.  o.,  och 
piräta,  gr.  peiratäs;  jmf.  Pirat),  fiende  till  sjö- 
röfveri.  —  Antipirätisk ,  sjöröfvarfiendtlig, 
riktad  emot  sjöröfveri. 

Antiplästisk ,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  plässein, 
bilda,  jmf.  Plastik),  läkek.  hämmande  kropps- 
formernas bildning. 

Antiplatönisk ,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.;  jmf. 
Platonisk),  riktad  emot  Plato,  stridande  mot 
Platos  lära;  (om  kärleken)  sinnlig,  vällustig. 

Antipleuritika  (-plävr-),  pl.,  gr.  (af  onfi,  se  d. 
o.,  och  pleurä,  sida;  jmf.  Pleuritis),  läkek.  me- 
del emot  håll  och  styng  i  sidan.  —  Anti- 
plevritisk,  tjenlig  emot  håll  och  styng  i  sidan. 

Antipnevmönisk  el.  -monitisk,  gr.  (af  ann, 

se  d.  o.,  och  pneumon,  lunga,  af  pnein,  andas; 
jmf.  Pneumonilis) ,  läkek.  tjenlig  emot  lung- 
inflammation. 

Antipöd,  m.,  pl.  antipöder,  gr.  {antipus,  af 
antl,  se  d.  o.,  och  pus,  genit.  podös,  fotj,  mot- 
foting,  motfotingar:  benämning  på  menniskor, 
som  bo  på  olika  haltklot,  under  samma  bredd- 
grad med  180  graders  skilnad  i  geografisk 
längd,  och  som  sålunda  vända  sina  fötter  all- 
deles emot  hvarandra,  jmf.  Antoiker;  fig. 
person,  som  är  af  rakt  motsatta  åsigter  med 
en  annan.  —  Antipödisk ,  boende  el.  belägen 
midt  emot,  på  andra  sidan  af  jordklotet;  (om 
åsigter)  rakt  motsatt. 

Antipörticus  och  Antiportik,  m.,  gr.-lat. 
(af  anti,  se  d.  o.,  och  porttorn,  jmf.  Portik), 
öppet,  med  pelare  försedt  förhus  vid  en  kyrka, 
pelaringång. 

AntiprÖtasiS ,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
prötasis,  af  protelnein,  utbreda,  framhålla,  före- 


lägga; jmf.  Prötasis),  ret.  förberedande  på  en 
följande  vederläggning,  mestadels  framställd  ge- 
nom en  fråga. 

Antipsörika,  pl.,  el.  Antipsöriska  medel, 
gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  psäein,  klia),  läkek. 
medel  emot  utslagssjnkdomar. 

Antiptösis ,  f.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och  ptösis, 
af  piptein,  falla),  språkv.  användande  af  ett  ka- 
sus i  st.  f,  ett  annat. 

Antiputrida,  pl.,  gr.-lat.  (af  ann,  se  d.  o.,  och 
putridus,  rutten),  medel,  som  hindra  el.  mot- 
verka förruttnelse;  jmf.  Aseptin. 

Antipyrétika ,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
pyretös,  feber,  feberhetta,  af  pyr,  eld),  läkek. 
medel  emot  feber. 

Antipyrötika,  pl.,  gr.  (af  anti,  se  d.  o.,  och 
pyrösis,  af  pyrun,  bränna),  läkek.  medel  emot 
kallbrand. 

Antipädobaptlst    och    -pédo-,    m.,    gr.    (af 

anti,  se  d.  o.,  pais,  genit.  paidös,  gosse,  flicka, 
och  baptizein,  doppa  ned,  jmf.  Baptist),  mot- 
ståndare till  barndopet;  jmf.  Anabaptist. 

Antiqua,  Antiqvarie,  Antiqvarisk,  Anti- 
qvitet,   ra.  fl.,  se  följ. 

Antiquus,  -a,  -um,  lat.,  gammal;  jmf.  An- 
tik; antiquis  möribus,  lat.,  efter  gammalt 
skick  och  bruk;  rättfram,  uppriktigt;  antiquus 
homo,  se  under  Homo.  —  Antiqua,  f., 
el.  Antiqva-Stil,  latinsk  bokstil,  med  lod- 
rätt stående  bokstäfver  (a,  b,  c,  d);  )(  Frak- 
tur, Kursiv.  —  Antiquärius  el.  Anti- 
qvarie, m.,  fornforskare,  kännare  och  sam- 
lare af  fornsaker;  en,  som  handlar  med  forn- 
saker  el.  med  gamla  böcker.  —  Antiqva- 
risk, som  angår  fornforskningen  el.  antiqvite- 
terna.  —  Antiqvérad,  föråldrad,  förlegad. 
—  Antiqvitét,  f.,  fornlemning  af  mindre  stor- 
lek, tjenlig  att  förvaras  i  en  antiqvitetssamling, 
fornsak ;  fig.  person,  som  envist  vidhänger  gamla 
bruk  och  seder;  fig.  skäm  tv.  äldre  ogift  frun- 
timmer; antiqvitéts-kabinett,  n. ,  ställe, 
der  en  större  samling  af  antiqviteter  förvaras; 
antiqvitets-lexikon ,  n.,  ordbok,  hvilken 
upptager  allt,  som  rörer  ett  eller  flera  folkslags 
forna  seder,  bruk,  inrättningar,  gudalära,  forn- 
lemningar,  o.  s.  v. 

Antirationalism ,  m.,  gr.-nylat.  (af  anti,  se 
d.  o.,  och  ration  allsmus,  af  rätio,  förnuft;  jmf. 
Rationalism),  bekämpande  af  förnuftstron.  — 
Antirationalist ,  m.,  motståndare  till  för- 
nuftstros. 

Antireförmer,  m.,  pl  -formers,  gr.-eng.  (af 
anti  och  reformer,  se  d.  o.),  motståndare  till 
hvarje  förändring  inom  stat  eller  kyrka. 

Antirepublikän ,  ni.,  gr.-nylat.  (af  anti,  se  d. 
o.,  jmf.  Republikan),  fiende  till  den  republi- 
kanska samhällsformen,  republikfiende.  —  Anti- 
republikänsk,  fiendtlig  emot  el.  stridig  med 
den  republikanska  samhällsformen,  republik- 
vidrig. 

Antirevelationism ,  m. ,  gr.-nylat.  (af  antl, 
se  d.  o.,  och  reveläre,  afhölja,  uppenbara,  af 
veläre,  omhölja,  jmf.  Revelera),  teol.  förnekande 
af  uppenbarelsen. 

Antirevolution,  f.,  gr.-nylat.  (af  anti,  se  d.  o., 
och  revolutio,  omstörtning;  jmf.  Revolution),  om- 
störtning  af  en  statshvälfning;  vanl.  Kontra- 
revolution.   —    Antirevolutionär ,    som 
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motverkar  el.  söker  motverka  en  revolution  el. 
revolutioner   i    allmnht. ,  fiendtligt  sinnad  emot 
alla    statshvälfningar,    revolutionsstridig;    subst. 
m.  och  f.,  revolutionsfiende,  revolutionshatare. 
Antiroyalism   och  -rojalism,  m.,  gr.-fr.  (af 

antl,  se  d.  o.,  och  royollsme;  jmf.  Royalism), 
hat  emot  allt  kungadöme.  —  Antirojalist, 
m.,  kungafiende,  motståndare  till  allt  kunga- 
döme. —  Antirojalistisk,  fiendtligt  sinnad 
emot  allt  kungadöme. 

Antiscii,  pl.,  gr.  (af  awti,  se  d.  o.,  och  sMä, 
skugga),  de,  som  bo  på  ömse  sidor  om  dag- 
jemningsliuien,  under  samma  meridian  och  sam- 
ma latitudsgrad  (kallas  så,  emedan  de  vid  mid- 
dagstiden kasta  sin  skugga  tvärt  emot  hvaraudra). 

Antiscorbätisk   och    -skorb-,    gr.-nylat.  (af 

antl,  se  d.  o  ,  och  scorbutus,  fr.  scorbut,  skör- 
bjugg),  läkek.  som  motstår,  som  hjelper  emot 
skörbjugg. 

Antisépticum ,  n.,  pl.  -séptica,  gr.  (af  antl, 
se  d.  o.,  och  säpsis,  af  säpein,  ruttna),  läkek. 
medel  emot  röta,  mot  förruttnelse.  - —  Anti- 
septisk, tjenlig  emot  röta,  mot  förruttnelse; 
jmf.  Aseptisk. 

Antisociäl,  gr. -lat.  (af  antl,  se  d.  o.,  och  soci- 
älis;  jmf.  Social),  afvog  emot  samhället,  stri- 
dande mot  samhällsordningen. 

Antispasis,  f.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och  spä- 
sis,  af  späein,  draga),  läkek.  en  vätskas  afled- 
ning  ifrån  en  kroppsdel  till  en  annan.  —  An- 
tispästisk,   afledande,  fördelande. 

Antispasmödika ,  pl.,  gr.  (ana,  se  d.  o.,  och 
späein,  draga,  jmf.  Spasmodisk),  läkek.  kramp- 
stillande medel.  —  Antispasmödisk,  kramp- 
stillande. 

Antispäst,  m.,  gr.  (antlspastos,  egentl.  dragen 
emot,  sträfvande  mot,  af  antl,  se  d.  o.,  och 
späein,  spän,  draga),  fyrstafvig  versfot,  hvars 
första  voch  sista  stafvelse  är  kort,  men  hvars 
båda  mellersta  äro  långa:  ^-  —  —  —,  t.  ex. : 
fördragserdig,   romansdiktning. 

Antispiritualism ,  m.,  gr.-nylat.  (af  antl,  se 
d.  o.,  och  spirituallsmus ;  jmf.  Spiritualism),  för- 
nekande af  allt  andligt;  jmf.  Materialism. 

Antistes ,  m.,  lat.,  föreståndare,  kyrko-  el.  skol- 
föreståndare; prost.  —  Antistita,  f.,  före- 
stånderska,  abbedissa. 

Antistrophe  och  Antiströf,  m.,  gr.  (anti- 
strophä,  af  antl,  se  d.  o.,  och  stvophä,  af  stré- 
phein,  vända),  grek.  vitterh.  andra  strofen  af 
körerna  i  ett  dramatiskt  stycke,  el.  den  del  af 
kören,  som,  motsvarande  strofen,  d.  y.  s. 
första  strofen,  med  en  under  dans  utförd  sväng- 
ning åt  höger,  afsjöngs  af  den  andra  sångkören; 
jmf.  Stroph;  språkv.  omkastning  af  orden  i  ett 
talesätt. 

Antisyphilitika ,  pl.,  gr.  (af  ana,  se  d.  o.; 
jmf.  Syphilis),  läkek.  medel  emot  veneriska 
åkommor.  —  Antisyfilitisk ,  tjenlig  emot 
veneriska  åkommor. 

Antitetisk,  se  följ. 

Antithesis  el.  Antites,  f.,  gr.  (af  ana,  se 
d.  o.,  och  thesis.  af  tithänai,  sätta),  ret.  figur, 
bestående  i  användandet  al'  motsatser,  för  al! 
gifva  framställningen  mer  eftertryck.  —  Anti- 
tetisk, som  innehåller  en  cl.  liera  antiteser, 
rik  ])ä  antiteser. 

Antitrinitärie ,  ra.,  gr.-nylat.  (af  anti,  se  <l.  o  . 


och  trlnitas,  jmf.  Trinitet),  den,  som  förnekar 
Guds  treenighet. 

Antityp,  m.,  gr.  (af  antl,  se  d.  o.,  och  typos, 
af  typtein,  slå,  jmf.  Typ),  motbild,  förkunnad 
genom  en  förebild.  —  Antitypi,  f.,  motver- 
kan;  äfv.  hårdhet  och  missljud  i  tvenne  på 
hvarandra  följande  ord.  —  Antitypisk,  mot- 
bildlig:  som  framställer  en  motbild,  tjenar  till 
motbild. 

Antiunionist ,  m.,  gr.-lat.  (af  antl,  se  d.  o., 
och  unio,  förening,  af  unus,  en,  jmf.  Union), 
fiende  till  förening  emellan  länder,  folk,  sekter, 
o.  s.  v. :  unionsfiende. 

Antivenérisk,  gr -lat.  (af  antl,  se  d.  o.;  jmf. 
Venerisk),  läkek.  tjenlig  emot  venerisk  sjuka. 

Antoboli,  se  under  Anthos. 

Antodontälgika,  pl.,  gr.  (af  ant,  se  d.  o., 
odus,  genit.  odöntos,  tand,  och  älgos,  smärta), 
läkek.  medel  emot  tandvärk. 

Antoftalmiska  meclel,  se  Antophthalmika. 

Antöiker  och  Antöker,  pl.,  gr.  [äntoikoi,  al' 
ant,  se  d.  o.,  och  ölkos,  boning),  menniskor, 
som  bo  under  samma  längd-  och  breddgrader, 
men  på  olika  sidor  om  dagjemningslinien  •. 
jmf.  Antipoder. 

Antoinette,  se  under  Antonius. 

Antolit,  Antologi,  se  under  Anthos. 

Antonius  och  Anton,  m.,  Antonia,  lat.,  fr. 
Antoinette  (angtåanått'),  f.,  mans-  och  qvinno- 
namn,  som/  antagas  betyda :  den  berömlige,  den 
oskattbara;  Antönius-eld,  (efter  den  hel. 
Antonius,  hvars  ben  föregåfvos  hafva  gjort  un- 
derkurer emot  en  i  ll:te  årh.  gångbar,  elak- 
artad rossjukdom),  hudsjukdomen  ros ;  AntÖ- 
nius-kors,  kors  i  form  af  ett  latinskt  T 
(emedan  den  hel.  Antonius  i  4:de  årh.  skull 
hafva  blifvit  korsfäst  på  ett  sådant). 

AntÖnomaSl,  f,  gr.  (antonomasla,  af  ant.  se 
d.  o.,  och  onomäzein,  nämna,  af  uiunna,  namn), 
ret.  vändning  i  talet,  hvarigeuom  man  i  st.  f 
ett  namn  sätter  en  betecknande  egenskap  el. 
tvärtom,  t.  ex. :  Lutzens  hjelte,  i  st.  f. :  Gustaf 
Adolf,   el.:   en   Tegnér,   i   st.   f . :   en   stor  skald. 

Antophthalmika,  pl. ,  el.  Antoftalmiska 
medel,  gr.  (af  ant,  se  d.  o.,  och  ophtalmös, 
öga),  läkek.  medel  emot  ögonsjukdomar. 

Antropiatrik,  Antropofag,  Antropokemi, 
Antropologi,  Antropomorfism,  Antro- 
ponomi,  Antropopati,  Antropoplastik, 
m.  fl.,  se  under  Anthropos. 

AntrustiÖner,  pl.,  g.t.;  adlige,  som  t  nid  t  i 
konungens  tjenat,  von»  uppvaktande  vid  hans 
hof  och  hade   svurit    honom   trohetsed. 

Antöker,  se  Antöiker. 

Anubis,  rikt.  Anépu,  m.,  egypt.  myt.  gudom- 
lighet, som  föreställdes  med  ett  hundhurVud 
på  en  menniskokropp,  och  hvilken  dyrkades 
såsom   Egyptens  gränsvaktare  och  beskyddare. 

Anuri,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  an  och'wron, 
urin),  läkek.  onaturligt  ringa   urinafsöndririg. 

Anus ,  m.,  lat.,  stolgåogsöppning,  öppningen  af 
ändtarmen;  per  änum,  genom  stolgångsöpp- 
ningen. 

Anxietét,  f.,  lat.  (avxietas,  af  änxius,  ängslig), 
beklämning,  ångest,  ängslan,  ängslighet. 

Anydri,  f.  gr.  (af  nekande  part.  «»  och  hydor, 
vatten),    brist  på  vatten,  torrhet,  torka.  —  Any- 

drisk,  se  Anhydr-. 
Anämi  och  Anemi,    f.,    gr.    [anaimia,    af    ne- 
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kände  part.  an  och  häima,  blod),  läkek.  blod- 
fattigdom,  blodlöshet. 

Anäresis ,  f.,  gr.  [anäiresis,  af  anairem,  häfva, 
upphäfva),  ret.  vederläggning  af  en  motstån- 
dares bevis. 

AnästhesI  och  -estesi,  f.,  gr.  (af  nekande  part. 
an  och  älsthäsis,  känsla,  af  aisthänesthai,  känna), 
känslolöshet. 

A  och  O,  se  A. 

AÖIdoi,  pl.,  gr.  (g.gr.  äoidos),  hos  de  gamla 
grekerna:  sångare  el.  barder,  hvilka  i  folk- 
församlingarna och  vid  offentliga  fester  afsjöngo 
sånger,  handlande  om  gudars  el.  hjeltars  be- 
drifter. 

Aorasi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  horan, 
se),  osynlighet;  blindhet. 

Aoristos,  Aoristus  el.  Aorist,  m.,  gr.  (af 
nekande  part.  a  och  horlzein,  begränsa),  obe- 
stämd, obegränsad  tidsform  i  grekiskan  och 
några  andra  språk.  —  Aoristi,  f.,  (gr.  aori- 
stia),  obestämdhet;  tviflande  själs-  el.  sinnes- 
tillstånd. —  Aoristisk,  obegränsad,  obestämd, 
isht.    som   beträffar  en  obestämdt  förfluten  tid. 

AÖrta,  f.,  gr.  {aorta,  af  aelreln,  upphöja,  upp- 
lyfta), anat.  den  stora  pulsådern,  som  utgår 
ifrån  venstra  hjertkammaren.  —  Aortitis,  f., 
inflammation  i  aorta. 

AöSHlisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  vsmä, 
lukt),  som  är  utan  lukt.  [Apo. 

Ap-,    gr.    prep.,    vanlig   i    sammansättningar,    se 

Apage ,  gr.  och  lat.:  bort!  bort  härifrån!  packa 
dig  i  väg!  äpage  sätanas,  gr.  och  lat.: 
vik  hädan,  satan!  (Kristi  ord  till  frestaren). 

Apägma,  n.,  gr.  (af  apägein,  föra  bort),  läkek. 
bens  rubbning  ur  sin  fogning. 

ApagÖge  el.  ApagOgi,  f.,  gr.  (af  apägein, 
bortföra),  log.  återförande  till  en  orimlighet: 
bevis  för  riktigheten  af  en  sats,  hämtadt  af 
motsatsens  orimlighet.  —  Apagögisk,  här- 
ledd ifrån,  gruudad  på  motsatsens  orimlighet. 

Apaiséra  (-päs-),  fr.  {apaiser,  af  paix,  fred), 
lugna,  stilla,  blidka,  ställa  tillfreds. 

Apällage,  f.,  gr  (apallagä,  af  ap,  se  d.  o  ,  och 
alässein,  byta  om,  förändra),  läkek.  befrielse 
från,  isht.  kroppsligt,  ondt  genom  tillfriskning 
el.  död;  äfv.  lindring,  uttömning. 

ApältO  el.  Appälto,  m.,  ital.  (m.lat.  apältus, 
appältus,  egypt.  appaltun,  sannolikt  af  arab. 
balata.  skära,  dela),  förpaktning  af  laudsherr- 
liga  inkomster.  —  Apaltätor  el.  Apaltist, 
m.,  (it.  apaltatöre,  m.lat.  appältor),  förpaktare 
af  landsherrliga  inkomster. 

Apanage  (-näsj'),  n.,  fr.  (m.lat.  apanägium, 
panägium,  lifsunderhåll ,  af  lat.  pänis,  bröd), 
egentl.  de  penningar,  länder  el.  inkomster,  som 
konungar,  furstar  och  andra  personer  af  högre 
stånd,  hos  hvilka  förstfödslorätten  är  införd, 
måste  tilldela  sina  yngre  bröder  el.  kusiner, 
till  desses  underhåll;  i  allmnht.  underhåll  åt 
furstliga  personer,  statsanslag  till  ett  dylikt 
underhåll.  —  Apanagéra  (-nasje-),  tilldela 
apanage. 

Apanthropi  och  -tropi,  f.,  gr.  {apanthropla, 
af  änthropos,  menniska),  omensklighet,  grym- 
het; äfv.  menniskoskygghet. 

Aparithmésis  och  -ritmés,  f.;  gr.  (af  apa- 
rithméin,  uppräkna),  uppräkning  af  invändningar. 

Apart,  lat.  {a  parte,  från,  på  sidan;  jmf.  A  och 
Pars),  afsides,  för  sig  sjelft,  särskilt. 


A  parte  ad  totum,,  A  parte  ante,  A  parte 

post,  se  under  Pars. 

Apartemént   och   Apartemäng,  n.,  fr.  (ap- 

partement,  rum,  våning;  urspr.  ett  afsides, 
apärte,  beläget  rum),  sträcka  af  rum  i  en  större 
byggnad;  uppvaktning,  spelparti  vid  ett  hof; 
oegentl.  hos  oss,  (aldrig  i  franskan),  afträdeshus. 

A  particulari  ad  universale  non  valet 
consequentia,  se  under  Consequentia. 

Apatétisk,  gr.  (af  apatän,  bedraga),  bedräglig, 
falsk. 

Apathl  och  -ti,  f.,  gr.  (apätkeia,  af  nekande 
part.  a  och  jmthos,  lidelse,  känsla),  brist  på 
känsla  och  begär;  själsdvala,  känslolöshet,  lik- 
nöjdhet. —  Apatisk,  känslolös,  försoffad,  lik- 
nöjd. —  Apatist,  m.,  en  känslolös;  förd. 
sektanhängare  el.  filosof,  hvars  första  lefnads- 
regel  var,  att  man  borde  söka  försänka  själen 
i  ett  fråu  all  sinnesrörelse  fritt  tillstånd. 

Apatit,  m.,  gr.  (af  apatän,  bedraga),  egentl. 
bedragare  (så  kallad,  emedan  mineralogerna 
länge  misstagit  sig  angående  densamma),  gan- 
ska hårdt,  vanligen  ljust,  genomskinligt  mine- 
ral, bestående  af  fosforsyrad  kalk. 

Apaturier,  pl.,  gr.  (apaturia),  en  tre  dagars 
Bacchusfest  i  Athen,  hvarvid  borgrarne  läto 
inskrifva  sina  söner  såsom  statens  medborgare. 

Apedevsi,  Apedevtism,  se  Apad-. 

Apéirokali,  f.,  gr.  (af  äpeiros,  oerfaren,  och 
kalös,  skön),  okunnighet  i  fråga  om  det  sköna, 
smaklöshet;  ret.  tvunget  jägtande  efter  sirlighet 
i  uttrycket. 

Apell,  Apellera,  se  App-. 

Apelles ,  ni.,  gr.,-  forntidens  mest  berömde  må- 
lare omkr.  350  f.  Kr;  fig.  stor  målare;  A- 
pelles  post  täbulam,  lat.  ordspr.,  egentl.: 
Apelles  bakom  taflan  (för  att  lyssna  på  beskå- 
darnes  olika  omdömen);    lyssnaren  vid  dörren! 

Apelsin ,  m.,  den  mörkgula,  runda,  söta  och 
mycket  saftiga  frukten  af  cltrus  auräntium,  af 
or  ange  träd  ens  familj. 

Apémphasis ,  f. ,  gr.  (af  apempMlnein,  göra 
osannolik),  motsägelse  i  en  mening,  orimlighet. 

Apepsij  f.,  gr.  {apepsia,  af  nekande  part.  a  och 
pepsis,  se  d.  o.),  läkek.  oförmåga  af  matsmält- 
ning; jmf.  Dyspepsi.  —  Apepta,  pl.,  sa- 
ker, som  ej  kunna  smältas.  —  Apéptisk, 
osmältbar;  äfv.  lidande  af  svår  matsmältning. 

Aperantolög,  m.,  gr.  (af  apérantos,  obegränsad, 
och   légein,   tala),  ändlös,  besvärlig  pratmakare. 

Aperception,  Apercipera,  se  App-. 

Apercit  (-syh),  m.,  fr.  (af  apercevoir,  skönja, 
förnimma),  egentl.  det  varseblifna;  öfverblick, 
öfverslag,  ungefärlig  uppgift,  öfversigt;  jmf. 
Recapitulation  och  Resumé. 

Apériens,  n.,  pl.  aperiéntia,  lat.  (af  aperire, 
öppna],  läkek.  afförande  medel.  —  AperitlV, 
öppnande,  som  ger  öppet  lif,  afförande.  — 
Apert,  öppen,  uppenbar,  ögonskenlig.  - —  A- 
pérto,  ital.,  touk.  öppet,  tydligt.  —  Apertur, 
f.,  öppning;  ett  läns  ledigblifvande  genom  läns- 
innehafvarens  död,  äfv.  apertiira  féudi. 

Aperitiv,  Apert,  se  föreg.    N 

A  perte  de  vue,  se  under  Vue. 

Aperto,  Apertur,  se  under  Apériens. 

Apetälisk,  gr.  (apetalos,  af  nekande  part.  a 
och  petalon,  blad),  bladlös;  bot.  som  har  blom- 
mor, hvilka  ej  bilda  några  blad. 

A  peu  prés  (a  pöh  präh),  fr. :  nära  nog,  ungefär. 
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Apex,  m.,  pl.  äpices,  lat.,  tontecken  öfver  en 
stafvelse;  äpices  jiiris,  lagvrängningar,  juri- 
diska spetsfundigheter. 

Apheléia,  f.,  gr.  (af  apheläs,  jemn,  enkel),  ret. 
otvungenhet,  naturlighet  i  framställningssätt. 

Aphélrum ,  n.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och  halios, 
sol),  den  punkt  af  en  planets  bana,  der  han 
är  i  sitt  längsta  afstånd  ifrån  solen;  )(  Pe- 
rihelium;  jmf.  Apogaeum. 

Apheresis,  se  Aphäresis. 

Aphilanthröp  och  Afilantröp,  m.,  gr.  (af  ne- 
kande part.  a  och  philänthropos ,  mennisko- 
älskande,  mild),  kärlekslös  menniska,  mennisko- 
fiende.  —  Afilantropi,  f.,  brist  på  mennisko- 
kärlek,  menniskohat.  —  Afilantröpisk,  men- 
niskofiendtlig. 

Aphlogistisk  och  Afl-,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  phlögiston,  se  d.  o.),  brinnande  utan  låga. 

Aphoni  och  Afoni,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  phona,  ljud),  ljudlöshet;  mållöshet,  stum- 
het; tonk.  svaghet  i  stämmorna,  brist  på  ton- 
färg. —  Afönisk,  mållös. 

Aphorism  och  Af-,  m.,  gr.  (aphorismös,  af 
aphorizein,  afsöndra,  begränsa),  kort,  lösryckt 
lärosats  ur  en  vetenskap,  tänkespråk.  —  Afo- 
ristisk,  kort,  afbruten,  lösryckt;  affattad  i 
korta,  sammanträngda  tänkespråk. 

Aphrodisia,  Aphrodisiaka,  m.  fl.,  se  följ. 

Aphrodlte ,  f.,  gr.  (af  aphrös,  skum,  och  dyein, 
dyka;  egentl.  den  af  hafvets  skum  framgångna, 
den  af  hafsskummet  födda),  gr.  myt.  skönhetens 
och  kärlekens  gudinna,  motsvarande  Venus  i 
rom.  myt.  —  Aphrodisia,  pl.,  fester  till 
Aphrodites  ära.  —  Aphrodisiaka,  pl.,  me- 
del, som  väcka  el.  reta  könsdriften.  —  Aphro- 
disi  och  Afrodisi,  f.,  el.  Afrodisiäsm , 
m.,  läkek.  kärleksraseri.  —  Afrodltisk,  kär- 
leken beträffande. 

AphrÖSyne,  f.,  gr.  (aphrosy?iä,  af  äphron,  oför- 
nuftig), oförnuft;  läkek.  sanslöshet,  oredigt  tal 
under  feber,  sinnesrubbning. 

Aphyllisk  och  Af-,  gr.  {äphyllos,  af  nekaude 
part.  a  och  phyllon,  blad),  bladlös. 

ApkaresiS  och  Apher-,  f,  gr.  {apMlresis,  af 
aphairein,  aftaga),  språkv.  ords  förkortande  ge- 
nom en  el.  flera  af  begynnelsebokstäfvernas 
borttagande;  läkek.  en  öfverflödig  el.  skadad 
lems  borttagande;  jmf.  Apokope. 

Apiarium,  se  under  Apis. 

Apices,  Äpices  juris,  se  under  Apex. 

Apicius,  m.,  namn  på  några  fråssare  i  det 
gamla  Rom;  sederm.  fråssare,  läckergom. 

A  pied  (a  piéh),  fr.,  till  fots. 

Apinae  et  tricae,  pl.,  lat.  (efter  Apina  och 
Trica,  två  små,  usla  städer  i  Apulien),  små, 
obetydliga  ting. 

Apiri,  f.,  gr.  {apeirla,  af  nekande  part.  a  och 
peira,  försök;  erfarenhet),  brist  på  erfarenhet, 
oerfarenhet;  (af  nekande  part.  a  och  pélras  el. 
peras,    gräns),    oinskränkthet,   oändlighet,  obe- 

_  stämdhet.  —  Aplrisk,   oerfaren. 

Apis,  f.,  lat.,  bi. —  Apiärium,  n.,  hus,  hvari 

_  man  uppställer  bikupor,  bihus. 

Apis,  m.,  egypt.  {hapi),  den  helige  tjur,  som  af 
de  gamla  egypterna  dyrkades  i  Memphis,  och 
som  ursprungligen  blott  var  en  lefvande  sym- 
bol af  O siris. 

Aplanätisk,  gr.  (af  nekaude  part.  a  och  plan- 
usthai,    irra    omkring),    tys.  som  åstadkommer 


bilder,    fria    från    färgspridning;    jmf.    Akro- 

matisk. 
Aplanera,  se  Appl-. 
Aplanétisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  plan- 

ästhai,  irra  omkring,  jmf.  Planet),  stjernk.  icke 

afvikande,  fast;  jmf.  Fix. 
Aplömb    (aplång,    vanl.,    ehuru    orikt.,  aplängb), 

m.,  fr.    (ä  plomb,   efter  sänklod,  lodrätt,  af  lat. 

plumbum,    bly,    lod),    egentl.    lodrät    ställning; 

säkerhet,  hållning  i  dans  el.  fäktning;    fasthet, 

jemnhet    i    karakter    och    handlingssätt;    tonk. 

fasthet  i  anslaget,  afrundning  i  tonen. 
Apnevsti    el.    Apnöa,     f. ,    gr.    {opneustia    el. 

äpnoia,    af    nekande  part.  a  och  pnein,  andas), 

läkek.  ytterlig  svårighet  att  andas. 
Apö,    i    sammansättningar    framför    vokal    el.    h 

Ap-,  gr-  prep.  med  betyd.:  af,  bort  ifrån;  äfv. 

tillbaka,  åter. 
Apobät,    m.,  gr.   {apobätäs,   af  apobälnein,  stiga 

af),  grek.  fornk.  konstberidare,  som  under  full 

fart    sprang    ned    ifrån    hästen    el.  vagnen  och 

upp  på  en  annan. 
Apocalypsis,  se  Apok-. 

Apochrémpsis,  f. ,  gr.  (af  apochrémptesthai, 
upphosta,    spotta  upp),  läkek.  slemupphostning. 

A  poco  a  poco,  se  under  POCO. 

Apocope,  se  Apokope. 

Apocrisiarius,  se  Apokris-. 

Apodakrytika,  pl.,  gr.  (af  apodakryein,  reta 
till  tårar,  af  däkryon,  tår),  läkek.  medel,  som 
framlocka  tårar. 

Apodéipna  och  Apodipner,  pl.,  gr.  (af  apö, 
se  d.  o.,  och  deipnon,  måltid),  inom  grek.  kyr- 
kan :  sånger,  som  sjungas  efter  aftonmåltiden. 

Apodémialgi,  f.,  gr.  (af  apodämla,  bortavaro, 
resa,  och  algeln,  känna  smärta),  längtan  efter 
främmande  länder,  reselust;  )(  Nostalgi.  — ■ 
Apodemik,  f.,  konsten  att  resa,  anvisning  till 

_  att  resa  med  nytta. 

Apodes  och  Apöder,  pl.,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  pus,  genit.  podös,  fot),  fotlösa  djur.  — 
Apodi,  f.,  fotlöshet,  —  Apödisk,  fotlös. 

Apodlktisk,  gr.  (apodeiktikös,  af  apodeiknynai, 
uppvisa,  ådagalägga  med  grunder),  fullkomligt 
klar  och  öfvertygande,  obestridlig,  ovederlägglig. 

Apodipner,  se  Apodéipna. 

ApodiÖxis ,  f.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och  diö- 
kein,  förfölja,  förjaga),  ret.  förkastande  af  ett 
argument,  såsom  orimligt,  af  en  invändning, 
såsom  löjlig. 

Apödosis,  f. ,  gr.  (af  apodidönai ,  återgifva), 
språkv.    eftersatsen  i  en  period,   )(  Protasis. 

Apodytérion  och  -terium,  n.,  gr.  {apodgtä- 
rion,  af  apodyein,  afkläda),  af-  och  påklädnings- 
rum  i  de  gamla  grekernas  och  romarnes  badhus. 

Apof-,  se  Apoph-. 

Apogäéum    och    Apogäum,    n.,    gr.    (apö- 

(jaion,  af  apö,  se  d.  o.,  och  (jäla,  el.  gä,  jord), 
den  punkt  i  en  planets  bana,  der  han  befinner 
sig  på  längsta  afstånd  ifrån  jorden;  )(  Peri- 
gaeum;  jmf.  Aphelium. 
Apögraphön  och  Apögraphum,  n.,  pl.  apö- 
grapha,   el.  Apogräf,  m.s  pl.  apogräfer, 

gr.    (af    apoyräpkein,    afskrifva),    utskrift    af  ett 
original. 

Apogäum,  se  Apogaeum. 

Apokalypsis  el.  Apokalyps,  f.,  gr.  (af  apo- 

kalyptein,    afhölja,     af    apö,   se   d.   o.   och  kalyp- 
lein,    dölja),    egentl.    afslöjande,    uppeubarelse; 
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isht.  Johannis  uppenbarelse.  —  Apokalyptlk, 
f.,  den  egendomliga  gren  af  den  sednare  judi- 
ska 'literaturen,  som  söker  att  skildra  det  till- 
kommande Gudsriket  och  Messias'  uppenbarelse 
under  formen  af  symboliska  bilder  och  under- 
bara visioner.  —  Apokalyptiker,  m.,  den, 
som  sysselsätter  sig  med  utläggning  af  Johannis 
uppenbarelse;  den,  som  i  denna  bok  menar  sig 
finna  kristendomens  väsendtligaste  läror  el.  der- 
uti  vill  se  spådomar  för  framtida  tilldragelser: 
äfv.  svärmare.  —  Apokalyptisk,  som  är  i 
uppenbarelsebokens  anda :  dunkel,  mörk,  hem- 
lighetsfull. 

Apokatastasis  och  -katastäs,  f.,  gr.  (af 
apö,  se  d.  o.>  och  kathistänai,  ordna,  inrätta), 
återkomst  till  ett  ställe;  återvändande  till  ett 
tidigare,  till  ett  ursprungligt  tillstånd;  krets- 
lopp; astr.  en  stjernas  återvändande  till  en 
viss  punkt  af  dess  bana;  läkek.  tillfrisknande; 
teol.  menniskoslägtets  återinträdande  i  det  ge- 
nom syndafallet  förlorade  oskuldstillståndet. 

Apokathärsis,  f.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och 
katharös,  ren;  jmf, .  Katharsis),  rensning  af  tarm- 
kanalen. 

Apokläsma,  n.,  gr.  (af  opoklän,  bryta  af),  läkek. 
benbrott  (i  vidsträckt  bem.). 

ApÖkope,  f,  gr.  (af  apoköpttin,  afhugga,  af- 
skära),  språkv.  utelemnande  af  en  bokstaf  el. 
en  stafvelse  i  slutet  af  ett  ord;  läkek.  bort- 
tagande af  en  lem;  jmf.  Aphäresis.  —  A- 
pokopéra,  förkorta  ett  ord  på  slutet,  förkorta. 

Apökrisis  och  Ap Okris,  f.,  gr.  (af  apokrinein, 
afsöndra),  läkek.  afförning,  afsöndring  af  öfver- 
flödiga  vätskor  i  menniskokroppen.  —  Apo- 
krisiärius  el.  -ärie,  m.,  gr.  (af  apokrlne- 
sthai,  svara),  i  allmnht.  sändebud;  isht.  sände- 
bud i  kyrkoärender,  ifrån  påfven,  patriarken  i 
Konstantinopel  el.  något  kloster. 

Apökrypha,  Apokryfer,  pl.,  el.  Apokry- 
fiska  skrifter  el.  böcker,  gr.  {apökryphos, 
af  apö,  se  d.  o.,  och  kryptein,  dölja),  skrifter 
el.  böcker,  hvilkas  författare  antingen  äro  all- 
deles okända  el.  ej  med  säkerhet  kända;  isht. 
en  del  af  bibelns  böcker,  dem  man  anser  vara 
understuckna  och  följaktligen  ej  tillerkänner 
gudomligt  ursprung,  )(  Kanoniska  böcker. 
—  Apokrynsk,  oäkta,  understucken,  otill- 
förlitlig. 

Apolepsis  el.  Apolepsi,  f.,  gr.  (af  apolambä- 
nein,    uppehålla,    hämma),  läkek.  afbrott,  häm- 

_  mande  (t.  ex.  andedrägtens,  pulsens). 

Apolis,  m.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  polis, 
stad),  en,  som  förlorat  sina  medborgerliga  rät- 
tigheter. 

Apolithösis  och  -litÖS,  f.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o., 
och  liihos,  sten),  förstening,  förvandling  till  sten. 

Apollinarism,  m.  (efter  Apollinäris  den  yngre, 
biskop  i  Laodicea  i  Syrien  emot  slutet  af  4:de 
årh.),  den  åsigten,  att  menniskan  består  af  tre 
delar:  ande,  själ  och  kropp,  och  att  två  full- 
,  ständiga  naturer,  en  gudomlig  och  en  mensk- 
lig  kunna  förena  sig  till  ett  lif  och  ett  med- 
vetande, utan  att  härvid  tillintetgöra  hvarandra, 
samt  att  hos  Kristus  logos  (se  d.  o.)  före- 
trädde den  förnuftiga  själens  ställe-  och  att  så- 
ledes Gud  i  honom  förbundit  sig  med  en  för- 
klarad mensklig  kropp  och  med  en  förmed- 
lande, sinnlig  själ.  —  Apollinarist,  m.,  an- 
hängare af  apollinarismen. 


Apollinarisk,  Apollinisk,  se  följ. 

Apöllon,  m.,  gr.,  el.  Apöllo,  m.,  lat.  (urspr. 
bågskytten,  som  med  sina  pilar  hamnar  och 
straffar,  jmf.  Apollyon),  gr.  och  rom.  myt.  lju- 
sets el.  solens  gud,  guden  för  dikt-  och  ton- 
konst, för  läkarevetenskap,  vältalighet  o.  s.  v. 
—  Apollinarisk  el.  Apollinisk,  som  be- 
träffar, som  har  afseende  på  Apollo.  —  A- 
pöllolyra,  f.,  blåsinstrument,  i  form  af  en 
lyra,  hvarpå  flerstämmiga  tonstycken  kunna 
utföras.  —  Apollönikon,  n.,  i  London  upp- 
funnet, större  vefpositiv,  hvars  toner,  förme- 
delst särskilta  register,  härma  olika  blåsinstru- 
menter.  —  Apollönion,  n.,  tangent-instru- 
ment, bestående  af  ett  piano  i  flygelform  och 
försedt  med  två  klaviaturer,  ett  pipverk  och 
en  avtomat,  som  utför  flöjtpartierna. 

Apollyon,  in.,  gr.  (af  apollynai,  förderfva,  för- 
störa), ödeläggare,  dödsengel;  jmf.  Abaddon, 

Apolög,  ni.,  gr.  (apölogos,  utförlig  berättelse), 
uppdiktad  berättelse  till  åskådliggörande  af  en 
moralisk  sanning,  moralisk  fabel. 

Apologema,  n.,  gr.  (af  apologelsthai,  försvara 
sig),  försvarspunkt.  —  Apologét  el.  Apolo- 
gist,  m.,  försvarare,  isht.  kristendomens.  — 
Apologetik,  f.,  vetenskaplig  framställning  af 
grunderna  för  kristendomens  sanning  och  gu- 
domliga ursprung;  jmf.  Polemik.  —  ApO- 
logetisk,  som  innehåller  ett  försvar.  —  A- 
p ologi,  f.,  tal  el.  skrift  till  en  anklagad  per- 
sons, en  läras,  en  åsigts  försvar.  —  Apologi- 
SÖra,  försvara,  muntligen  el.  skriftligen  förfäkta. 

Apologet,  Apologetik,  Apologi,  m.  fl.,  se 
föreg. 

Apologist,  m.,  gr.  (af  apologlzesthai,  föra  rä- 
kenskaper), lärare  i  en  apologistskola  el.  uti 
räkneklassen  i  en  lärdomsskola.  —  Apolo- 
gisti,  f.,  el.  Apologistskola,  anstalt,  der 
undervisning  meddelas  förnämligast  i  räkna, 
skrifva  och  sådana  grundämnen,  som  behöfvas 
för  det  allmänna  lifvet. 

Apölysis,  f.,  gr.  (af  apolyein,  aflösa),  inom 
grek.  kyrkan :  församlingens  afskedande  efter 
slutad  gudstjenst.  —  Apolyticuni,  n.,  bön 
vid  gudstjenstens  slut  i  grek.  kyrkan. 

Apomékometri,  f.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  mäkos, 
längd,  och  metron,  mått,  jmf.  Mekometer),  af- 
ståndsmätning :  konsten  att  mäta  aflägsna  före- 
mål el.  deras  afstånd. 

Aponeurografi,  se  följ. 

Aponeurösis,  (-nävr-),  el.  Aponevrös,  f., 
gr.  (af  aponeurun,  förvandla  till  en  sena), 
muskelsena,  senhinna:  stark,  hvit,  af  sentrådar 
sammansatt  hinna,  hvilken  antingeu  omgifver 
musklerna  och  håller  dem  i  deras  tillbörliga 
läge  el.  tjenar  till  att  fästa  någon  bredare 
muskel  vid  dess  benfäste.  —  Aponévro- 
grafi,  f.,  gr.  (gräphein,  skrifva),  beskrifning 
om  muskelsenorna.  —  Aponevrötisk,  som 
tillhör,  har  afseende  på  el.  liknar  en  muskelseua. 

ApÖphasis,  f.,  gr.  1)  (af  apophänai,  säga  rent 
ut,  motsäga,  förneka),  förnekande;  ret.  vänd- 
ning i  talet,  hvarigenom  man  gifver  sig  sken 
af  att  icke  vilja  gifva  något  råd  och  det  oak- 
tadt  gifver  ett  sådant;  2)  (af  apophäinein,  fram- 
lägga), förteckning,  t.  ex.  öfver  en  förmögen- 
het; jmf.  Inventarium. 

Apophlegmatismus  och  -flegmatism,  m., 
gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och  phlegein,  bränna,  för- 
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bränna,  jmf.  Phlegma),  läkek.  slemmets  för- 
drifvande.  —  Apophlegmätika  el.  Apo- 
flegmätiska  medel,  slemdrifvande  medel. 

Apophöreta,  pl.3  gr.  {apophöräta,  af  apopfaoréin, 
bära  bort),  hos  de  gamle  grek.  och  rom. :  skän- 
ker, bestående  dels  i  matvaror,  dels  i  smärre 
prydnader,  som  man  efter  måltiden  gaf  gästerna 
att  föra  med  sig  hem;  äfv.  skänker,  som  vän- 
ner på  högtidsdagar  gåfvo   hvaraudra. 

Apophthégma,  n.,  pl.  apophthégmata  el. 
apoftégmer,  gr.  (af  apophthengestkai,  uttala 
sin  mening),  kort  och  kraftigt  tänkespråk.  — 
Apoftegmätisk,  som  innehåller  el.  har  af- 
seende  på  apoftégmer;  kort  och  fyndig. 

ApÖphyge  och  Apofyg,  f.,  gr.  (af  apopheugein, 
undfly),  byggn.k.  den  nedre,  sig  utvidgande 
dglen  af  en  pelare,  närmast  vid  basen;  )(  A- 
pophysis;  jmf.  Congé. 

Apöphysis  el.  Apofys,  f.,  gr.  (af  apophyein, 
växa  ut),  läkek.  naturlig  uppösning  el.  utskott 
på  kroppens  benytor;  byggn.k.  pelarskaftets  af- 
smalnande,    )(  Apophyge. 

Apoplänesis,  f.,  gr.  (af  apoplanän,  föra  vilse), 
ret.  afsigtlig  afvikelse  från  hufvudsaken,  antin- 
gen för  att  vilseleda  el.  emedan  man  ej  vill 
inlåta  sig  på  gendrifvande  af  en  punkt. 

Apoplektisk,  se  följ. 

Apoplexi,  f.,  gr.  {apopläxia,  af  apoplassein,  ned- 
slå, bedöfva),  läkek.  blodslag:  hvarje  utådring 
af  blod  uti  det  inre  af  något  organ;  i  inskr. 
bem.  blodslag  i  hjernan.  —  Apoplektisk, 
som  tillhör  el.  har  afseende  på  slag;  som  ut- 
visar fallenhet  för  el.  blifvit  rörd  af  slag;  tjen- 
lig  emot  slag. 

Apopnixis  el.  -pnixi,  f.,  gr.  (af  apopnlgein,  qväf- 
vas),  läkek.   andedrägtens   hämmande,  qväfning. 

Apopsychl  och  -psykl,  f.,  gr.  (af  apö,  se  d. 
o.,  och  psychä,  själ),  egentl.  själsfrånvaro;  läkek. 
djup  vanmakt. 

Apor  erna,  Aporetiker,  se  följ. 

Apori,  f.,  gr.  (aporia,  af  äporos,  hjelp-  och  råd- 
lös, af  nekande  part.  a  och  paros,  utväg),  för- 
lägenhet, rådlöshet,  obeslutsamhet.  —  ApÖ- 
rema  el.  Aporisma,  n.,  svår  uppgift.  — 
Aporetiker,  m.,  tviflare;  jmf.  Skeptiker. 

Aposi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  pösts, 
dryck),  läkek.  brist  på  törst,  obenägenhet  att 
dricka. 

Aposiöpesis  och  -siopÖS,  f.,  gr.  (af  aposiopän, 
förstummas,  tystna),  ret.  afbrott  i  midten  af 
en  sats,  hvarvid  man  undertrycker  en  del  af 
densamma. 

Apositi,  f.,  gr.  (apositla,  af  apö,  se  d.  o.,  och 
sltos,  mat),  läkek.  brist  på  matlust,  obenägen- 
het att  äta. 

Apospäsma,  n.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och  spän, 
draga),  afrifvet  stycke.  —  Apospäsmus  el. 
-späsm,  m.,  läkek.  sönderslitande  af  mjuka 
delar. 

Aposphrägisma,  n.,  gr.  (af  apö,  se  d.  o.,  och 
sphragis,  sigill),  sigillaftryck. 

Apossead  esse  non  valet  oonsequentia, 
so  under  Consequentia. 

Apöstasis  el.  Apostasi,  C,  gr.  (apostasia,  af 
aphistänai,  vända  sig  bort.  affalla),  affall  ifrån 
en  lära,  en  äsigt;  ishf.  affall  ifrån  en  religion 
till  en  annan.  —  Apostaséra,  affalla,  afsäga 
sig  sin  tro.  —  Apöstata,  lat.,  el.  Apostat, 


m.    (gr.    aposlaläs),  affälling.   —  Apostätisk, 
affällig. 
Apostat,  Apostätisk,  se  föreg. 

Apostel,  m.,  gr.  (apöstolos,  af  <ip<istallein,  af- 
sända),  egentl.  sändebud;  isht.  en  af  de  tolf 
lärjungar,  som  Kristus  utsåg  för  den  nya  lä- 
rans förkunnande  bland  folken;  fig.  nitisk  an- 
hängare, tolk  och  utbredare  af  kristna  religio- 
nen; fig.  nitisk  anhängare  och  utbredare  af  en 
politisk,  filosofisk  o.  s.  v.  lära  el.  åsigt.  —  A- 
postolät,  n.,  nylat.,  apostlaembete ;  biskoplig. 
isht.  påflig,  värdighet.  —  Apostolicismus 
el.  -Cism,  m.,  läran  om  kyrkans  oinskränkta 
öfvervälde.  —  Apostolicitét,  f,  öfverens- 
stämmelse  med  apostlarnes  rena  lära.  —  A- 
postölicum,  n.,  inbegreppet  af  nya  testa- 
mentets apostoliska  skrifter :  apostlagerningarne, 
apostlabrefven  och  Johannis  uppenbarelse;  )( 
Evangelicum.  —  Apostolisk,  som  be- 
kändes el.  predikades  af  apostlarna;  en  apostel 
tillhörig,  värdig  el.  lik;  med  apostlarnes  lära 
öfverensstämmande;  påflig. 

Apostém,  n.,  gr.  {apustäma,  egentl.  afstånd; 
utväxt),  läkek.  afsöndring  af  vätskor,  böld:  jmf. 
Abscess. 

A  posteriori,  Aposteriorisk,  Aposte- 
rioritet,  se  under  Posterior. 

Apostill,  m.,  fr.  (apostille),  anmärkning  i  brädden 
af  en  skrift;  tillägg  till  en  handling  el,  ur- 
kund, jmf.  Postscriptum.  —  Apostilléra, 
göra  anmärkningar  i  kanten  af  en  skrift.  — 
Apostillätor,  m.,  en,  som  gör  anmärkningar 
i  kanten  af  skrifter. 

Apostolat,  Apostolicism,  Apostolisk,  m. 
fl.,  se  under  Apostel. 

ApostrÖph  el.  -Strof,  m.,  gr.  {apöslroj)hos,  af 
apostrephein,  afvända),  språkv.  utelemningstecken  : 
skrifttecken  ('),  som  antyder,  att  en  el.  flera 
bokstäfver  blifvit  utelemnade;  ret.  vändning  i 
talet,  hvarigenom  talaren  häftigt  vänder  sig  till 
ett  nytt  föremål  el.  ställer  sina  ord  till  en 
frånvarande,  liksom  vore  han  närvarande,  el. 
till  ett  liflöst  ting,  såsom  vore  det  lefvandi' ; 
häftigt  utfall,  skarp  tillrättavisning.  —  Apo- 
strofera, förse  ett  ord  med  utelemningstec- 
ken; oförmodadt  vända  talet  till  någon  el. 
något,  rikta  sitt  tal  till  en  frånvarande,  liksom 
vore  han  närvarande,  el.  till  ett  liflöst  ting, 
såsom  vore  det  lefvande;  häftigt  utfara,  skarpt 
tillrättavisa. 

Apotek,  se  Apothek. 

Apotélesmaj  n.,  gr.  (af  apotdemt  fullända), 
fulländning,  verkan;  isht.  stjernornas  inflytelse. 

—  Apotelesmätisk,  till  fulländning,  till 
verkan   hörande;   hörande  till  stjerntyderi. 

Apothek  och  -ték,  n.,  gr.  (af  apotitkänai,  ned- 
lägga), egentl.  förvaringsort,  nederlag:  ställe, 
der  alla  slags    läkemedel    beredas  och  försäljas. 

—  Apotekare,  m.,  person,  som  förstår  och 
utöfvar  konsten  att  tillred;!  läkemedel  samt 
försäljer  dem. 

Apothema  el.  Apotém,  n.,  gr.  (af  apotithånai, 
aflägga),  geom.  vinkelrät  linie,  dragen  ifrån 
medelpunkten  af  en  regulier  månghörning  till 
en   af  dess   sidor. 

ApotheÖS  el.  -teÖS,  f.,  gr.  (af  apotheun,  för- 
guda,  af  theös,  gud),  en  menniskas  upptagande 
bland    gudarna;     förgudning;    elektrisk  ap., 


A  potiori  —  Appoggiato. 
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se  Beatiiication.  —  Apoteoséra,  försätta 
bland  gudarna,  förguda. 
A  potiori,   A   potiori  fit  denominatio,  se 

under  Potior. 

ApÖtome  och  ApotÖm,  n.,  gr.  {apötomon,  af 
apotemnein,  afskära),  skiluaden  emellan  tvenne 
qvantiteter;  öfverskott;  tonk.  större  delen  af 
den  delade  hela  tonen. 

Apozöma  och  -Zém,  n.,  gr.  (af  upozeein,  af- 
koka),  läkek.  afkok  på  örter  el.  rötter. 

Appaisera,  se  Apais-. 

Appalto,  Appaltator,  se  Apalto. 

Apparangs,  se  Apparence. 

Apparat,  m.,  lat.  (apparätus),  samling  af  verk- 
tyg och  redskap;  tillbehör;  sammansatt  verktyg, 
som  begagnas  att  åstadkomma  en  mekanisk  el. 
fysisk  verkan,  att  reglera  en  kemisk  el.  fysisk 
process;  lärdomsapparät,  lärda  verk  och 
skrifter,  som  begagnas  vid  utarbetaudet  af  en 
skrift,  en   afhandliug,  ett  verk. 

Apparéll  (-raj)  och  -rélj,  m.,  fr.  (af  pareil, 
lika,  m.lat.  pariculus,  dimin.  af  lat.  par,  lika, 
ett  par),  tillrustning;  prakt;  allt  nödigt  tillbe- 
hör för  en  konst,  ett  yrke,  ett  arbete  o.  s.  v. ; 
byggn.k.  formen  och  anordningen  af  de  ma- 
terialier,  som  bilda  de  synliga  delarna  af  mu- 
rar, bågar  och  hvalf;  krigsv.  uppfart  till  vall- 
gången  för  kanoner  och  vagnar;  a.  inam.0- 
Vlble  (-måvlbel),  fr.,  sedan  början  af  detta 
århundrade  begagnadt  förband  vid  benbrott, 
hvarvid,  genom  bindlarnes  indräukuing  i  vissa 
stelnande  ämnen,  åt  förbandet  gifves  en  orörlig 
fasthet.  —  Appareljéra,  byggn.k.  uppgöra 
ritningar  för  stenars  tillhuggning,  förarbeta 
dem  och  anbi-inga  dem  på  sina  bestämda  platser. 

Apparence    (-rangs'),   -röns  och  -rangs,  f., 

fr.  (lat.  apparentia,  af  appareve,  synas),  yttre 
sken,  sannolikhet,  liklighet,  vån;  sauvéra 
apparéncerna  el.  såvera  apparängser- 
na,  rädda  skenet.  —  Apparent,  uppenbar, 
i  ögonen  fallande,  ögonskenlig;  mindre  ofta: 
skenbar.  —  Apparition,  f.,  framträdande, 
synligblifvande ;  företeelse,  uppenbarelse. 

Apparent,  Apparition,  se  föreg. 

Appartement,  se  Apart-. 

AppassionätO,it.,  tonk.  med  passion,  lidelsefullt. 

Appell,  m.,  fr.  (appel,  af  lat.  appelläre,  tilltala, 
spraka  an),  lagf.  vädjande  från  underdomstol 
till  högre  rätt,  vad ;  krigsv.  krigsfolks  samman- 
kallande genom  signal  med  trumpet  el.  trumma; 
upprop  af  person;  i  vissa  spel:  ny  insats;  jagtt. 
rop  el.  signal,  hvarigenom  huudarne  samman- 
kallas. —  Appelläbel,  nylat.,  varande  af  be- 
skaffenhet att  kunna  häuskjutas  till  högre  rätt. 

—  Appellänt,  m.,  en  vädjande:  en  som 
vänder  sig  med  klagomål  ifrån  underdomstol 
till    högre    rätt;    en,    som  gör  ny  insats  i  spel. 

—  AppellatiÖn,  f.,  (lat.  appellätio),  vädjande 
från  underdomstol  till  högre  rätt;  appella- 
tiönstribunäl,  n.,  el.  appellatiönsdom- 
Stol,  högre  domstol,  till  hvilken  man  kan 
vädja.  —  Appellativum  (nomen)  el. 
Appellativ,  n.,  lat.,  språkv.  substantiv,  som 
benämner  ett  ting  med  ett  sådant  namn,  som 
är  gemensamt  för  alla  ting  af  samma  slag:  slägt- 
ord.  —  Appellera,  vädja  från  lägre  domstol 
till  högre  rätt;  kalla,  ropa,  locka;  göra  ny  in- 
sats i  spel. 

AppenätO,  it.,  tonk.  lidande 


Appendicera,  Appendicula,  Appendicu- 
lum,  se  följ. 

Appéndix,  n.,  lat.  (af  appendere,  äfv.  appendere, 
hänga  vid),  bihang,  tillägg.  —  Appendicera, 
hänga  vid,  bifoga,  tillägga.  —  Appendicula, 
f.,  pl.  -diculae,  el.  -diculum,  n.,  pl.  -di- 
cula,  litet  bihang.  —  Appendiculär  och 
-dikular,  vidhängande,  tillhörande. 

AppentlS,  (-pangtih),  m.,  fr.,  pulpettak:  half- 
tak,  stödt  emot  en  vägg  och  vanligen  utåt 
uppburet  af  stolpar;  lider. 

Apperception,  se  följ. 

Appercipera,  nylat.  (af  ad,  se  d.  o.,  och percipere, 
märka),  varsna,  iakttaga,  bemärka,  fatta.  — 
Apperception,  f.,  varseblifning,  uppfattning; 
sjelfmedvetande. 

Appertinentier,  pl.,  lat.  (appertinentia,  af  apper- 
tinere,  höra  till),  tillbehör,  allt,  som  tillhör  det 
hela;  jmf.  Pertinentier ;  cum  apperti- 
néntiis,  med  tillbehör. 

AppetÖns,  f.,  fr.  (appetence,  lat.  appefentia,  af 
appetere,  sträfva  efter  något),  naturlig  drift, 
böjelse;  begär,  åtrå.  —  Appetlt,  m.,  (lat. 
appetltus),  matlust;  fig.  lystnad  efter  något.  — 
Appetissänt,  (-tissäng;  vanl.,  ehuru  orikt., 
-tissängt'),  fr.,  som  retar  lystnaden,  lockande, 
begärlig;  appetitlig. 

Appetit,  Appetissänt,  se  föreg. 

Applanera,  fr.  (aplamr),  göra  jemn  och  slät; 
hg.  undanrödja  hindren  för  en  saks  geuom- 
drifvande. 

Applaudéra  och  Applåd-,  fr.  (applavdir,  lat. 
appläudere,  af  ad,  se  d.  o.,  och  pläudere,  klappa 
med  händerna),  klappa  med  händerna  till  tec- 
ken af  bifall;  gifva  sitt  bifall  tillkänna.  — 
Applaudissement,  Applådissemäng,  n., 
el.  Applåd,  m.,  handklappning  till  bifalls- 
tecken; bifallsyttring. 

Applicabel,  Application,  Applicatur,  se  följ . 

Applicera,  lat.  (appliéäre)  pålägga,  påsätta,  till- 
sätta, anbringa,  inpassa;  använda;  tillämpa; 
applicétur,  läkek.:  det  må  användas.  — 
Applicabel  och  -kabel,  nylat.,  användbar; 
tillämplig.  — ■  Applikation,  f.,  (lat.  appKcätio), 
påläggning,  anbringande;  användning,  tillämp- 
ning; naturlig  fallenhet;  ret.  tillämpning  af 
allmänt  erkända  sanningar  pä  enskilta  fall.  — 
Applikatur,  f.,  hngersättning;  det  läge  på 
violinen,  som  icke  kan  nås,  utan  att  handen 
flyttas. 

Applikabel,  Applikation,  Applikatur,   se 

föreg. 
Applombera  (applångb-),  fr.  (af  lat.  appluntbäre, 

af   plumbum,    bly),    med    bly   vidlöda  och  fästa 

något.    —    Applombatiön ,    f . ,     hoplödning 

med  bly. 
Applåd,  Applådera,  Applådissemäng,  se 

Applaudéra. 

AppoggiätO  (-påddjäto),  ital.  (af  appoggiäre,  fr. 
appwjer,  stödja,  m.lat.  appodiäre,  af  lat.  po- 
dium, namnet  på  vissa  framspringande,  stöd- 
jande delar  vid  några  forntidsbyggnader),  tonk. 
stödjande;  beteckning,  isht.  vid  sång,  för  det 
bindande  föredrag,  som  utan  märkbar  lucka 
sammansmälter  tonerna  med  hvarandra.  — 
Appoggiatura  och  -giatur,  f.,  ett  slags  före- 
slag, som,  beröfvande  den  följande  noteu  en 
del  af  dess  tidvärde,  sjelf  tillegnar  sig  det- 
samma; jmf.  Portamento. 
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Appoint  —  Apyrisk. 


Appoint,  (appoång),  m.,  fr.,  el.  Appunto,  m., 
i  tal.  (af  fr.  ä,  it.  a,  se  d.  o.,  och  fr.  point,  it. 
punto,  punkt,  cl.  ä. :  på  punkten),  handelst. 
fyllnad  genom  småmynt  i  en  summa,  som 
betalas  i  större  myntsorter;  fyllnad  i  en  summa, 
så  att  man  får  rundt  tal ;  vexel,  som  helt  och 
hållet  betäcker  en  skuld;  trasséra  app., 
betäcka  en  skuld  ända  till  sista  öret  genom  ut- 
ställda vexlar.  —  Appointéra,  (appoängt-), 
löna,  aflöna.  —  Appointemént,  (appoängf- 
mäng).  n.,  lön,  sold,  årligt  underhåll. 

Apponéra,  lat.  {appönere),  bifoga,  vidfoga;  ap- 
ponätur,  (på  recepter):  man  tillsätte;  man 
bifoge;  apponäntur  acta,  man  bifoge  ak- 
terna. —  Appositiön,  f.,  språkv.  substantiv, 
som  tillägges  ett  annat,  för  att  närmare  för- 
klara el.  bestämma  detta. 

Apportéra,  fr.  (apporter,  lat.  apportöZre),  bära 
fram,  hämta;  isht.  om  hundar,  då  de  på  till- 
sägelse springa  bort,  upphämta  och  bära  i 
munnen  något,  som  man  bortkastat  el  hvarpå 
man  gifvit  anvisning;  appörte,  (appart):  bär 
hit!  (tillrop  åt  hundar). 

Appositiön,  se  under  Apponéra. 

Apprehendöra,  lat.  (apprehendere),  gripa;  upp- 
fatta, blifva  varse.  —  Apprehensiön,  f., 
gripande;  uppfattning;  äfv.  farhåga. 

Apprehensiön,  se  föreg. 

Appretéra,  fr.  (appréler,  af  prét,  beredd,  färdig, 
lat.  parätus),  bereda;  genom  särskilt  förfarings- 
sätt gifva  glans,  täthet  och  styfning  åt  tyger, 
band  o.  s.  v.;  glätta.  —  Appretéur  och 
-tör,  m.,  person,  hvars  yrke  är  att  appretéra 
tyger  o.  s.  v.  —  Appretur  el.  -tyr,  f., 
den  glans,  täthet  och  styfning,  som  tyger  och 
band  m.  m.  erhålla  genom  appretering;  tonk. 
violininstrumentets  beqväma  och  riktiga  iord- 
ningsättning  till  begagnande. 

Appretiéra,  lat.  {appretiäre,  af  ad,  se  d.  o., 
och  pretium,  värde,  pris),  uppskatta,  bestämma 
värdet  å;  värdera,  högakta. 

Approbation,  Approbatur,  se  följ. 

Approbéra,  lat.  {approbäre)  efter  föregående 
pröfning  godkänna,  gilla;  approbätur,  han 
godkännes;  subst.  n.,  det  andra  i  ordningen 
af  de  fyra  hufvudbetygen  vid  en  kuuskapspröf- 
ning.  —  Approbation,  f.,  godkännande,  gil- 
lande; CUm  approbatiÖne,med  godkännande. 

ApprÖChe,  (appråsch')  ni.,  fr.  (pröche,  nära,  af 
lat.  pröximus,  närmast),  belägringsarbete  på  fria 
fältet,  i  ändamål  att  närma  sig  en  fästning; 
i  inskr.  bet.  löpgraf.  —  Approchéra,  nalkas 
en  fästning  genom  approcher;  i  allmnht.  nalkas, 
träda  närmare. 

Approfondéra,  (-fångdera),  fr.  {approfondir,  af 
profönd,  lat.  profundus,  djup),  grundligt  stu- 
dera, gå  till  botten  med  en  sak;  utgrunda,  ge- 
nomtränga. —  Approfondissemént,  (-fing- 
diss'mäng),  n.,  fördjupaude;  grundlig  under- 
sökning, forskning. 

Appropriéra,  lat.  (appropriäre,  af  pröprius, 
egen),  tillegna  sig,  isht.  jordegeudom.  —  Ap- 
propriatiön,  f,  tillegnaude;  tillskansning. 

Approsch,  Approschera,  se  Approche. 

Approviantéra,  nylat.  (se  Ad  och  Proviant), 
äfv.  Appro Visionära,  fr.  {approvisionner ;  jmf. 
Provision),    förse    med  lifsmedel,  med  förråder. 

Approximéra,  lat.  [approximäre,  af  pröximus, 
närmast),  nalkas,  närma  sig  allt  mer  och  mer; 


ungefärligen  beräkna  el.  uppskatta.  —  Ap- 
proximändo,  uppskattningsvis;  nära  på,  un- 
gefär. —  Approximation,  f.,  ungefärlig  be- 
räkning el.  uppskattning.  —  Approximativ, 
närmande  sig,  ungefärlig. 

Appui,  (appyih),  m.,  fr.  (af  g.  fr.  pui,  lat. podium, 
något  upphöjdt  el.  framspringande,  tjenande 
till  stöd)L  stöd,  stödjepunkt;  appui  de  main 
(-  dö  mäng)  el.  appui  main,  liten  käpp, 
hvarpå  målare  stödja  hauden,  när  de  arbeta 
framför  staffliet;  point  d'appui 'påang-),  m., 
krigsv.  stödjepunkt.  —  Appuyéra  (appyj-), 
stödja;  oegentl.  understödja,  gynna,  stödja  sig 
på,  åberopa,  lägga  vigt  på. 

Appuls,  m.,  lat.  (appfdsus,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
pellere,  drifva),  påstöt,  väckelse  ;  jmf.  Impuls  ; 
astron.  himlakropparnas  skenbara  närmande  till 
hvarandra. 

Appunto,  se  Appoint.  —  Appuntaménto, 
n.,  it.,  se  Appointemént;  äfv.  överenskom- 
melse, aftal;  kärleksmöte;  jmf.  Rendez-VOUS. 

Apres  (apräh),  fr.,  sedan,  efter;  subst.  m.,  med- 
spelare i  efterhand;  apres  moi  (nous)  le 
déluge,  se  uuder  Déluge. 

Aprikos,  m.,  (fr.  abricot,  sp.  albaricoque,  af  arab. 
al-birquq  och  detta  af  lat.  präecox,  tidigt  mo- 
gen), den  sköna,  välsmakande  frukten  af  prä- 
nus  armeniaca,  armeniska  plommonträdet. 
I  April,  in.,  lat.  (aprllis,  af  aperire,  öppna),  fjerde 
månaden  i  året;  narra  någon  april,  spela 
någon  ett  puts  på  första  el.  sista  dagen  i  a- 
pril;  i  vidstr.  men.:  narra,  spela  någon  ett 
puts;  april- Väder,  sådant  väder,  som  det 
gemenligen  plägar  vara  i  april:  ostadigt,  om- 
by  ti  igt  väder. 

A  prima  vista,  se  under  Vista. 

A  priori,  Apriorisk,  Aprioritet,  m.  fl.,  se 
under  Prior. 

Å  propos,  se  under  Propos. 

A  propos  de  bottes,  se  under  Botte. 

Apsis  el.  Apsid,  f.,  pl.  apsider,  gr.  (egentl. 
hapsis,  förbindning,  fogning;  rundniug,  hvält- 
ning),  astr.  de  två  ändpunkterna  af  storaxeln  i 
en  himmelskropps  elliptiska  bana,  el.  de  tvä 
punkter  på  banan,  af  hvilka  den  ena  är  uär- 
mast  intill  brännpunkten,  deu  andra  längst 
ifrån  densamma;  jmf.  Aphelium  och  Peri- 
helium;  byggu.k.  halfruud  och  med  en  half- 
kupol  öfvertäckt  nisch,  bildaude  den  östliga 
afslutningen  af  en  kyrkobyggnad;  apsid-linie, 
f.,  astr.  den  största  axeln  af  planeternas  bana. 
el.  den  räta  linie,  hvars  ändpunkter  apsiderna  äro. 

Apsychi  och  Apsyki,  f.,  gr.  (af  nekande  part. 
a    och    psyclia,     själ),     själsfrånvaro,     vanmakt. 

_  medvetslöshet. 

Aptera,  pl.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  pteron, 
vinge),  zool.  vinglösa  insekter  el.  krypare. 

Aptéra,  lat.  (aptäre),  lämpa,  afpassa,  inreda; 
göra  tjenlig;  förbereda.  —  Aptitude  och  -ti- 
tyd,  f.,  fr.,  tj enlighet,  lämplighet. 

Aptit,  se  Appetit. 

A  punto,  se  under  Punkt. 

Apyrénisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  pyrän, 
kärna),   kärnlös,   som   är   utan    kärna. 

Apyretisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  pi/retös, 
feberhetta,  af  pyr,  eld),  läkek.  som  är  fri  från 
feber.   —  Apyrexl,   f.,   frihet   ifrån    feber. 

Apyrisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  pyr,  eld), 
eldfast,   icke  brännbar. 
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Apädevsi,  f.,  el.  Apädevtism,  m.,äfv.Aped-, 
gr.  (af  nekande  part.  a  och paideuein,  uppfostra, 
undervisa,  af  pais,  barn),  brist  på  undervis- 
ning:   okunnighet  till  följe  af  bristande  under- 

_  visning.  —  Apedévtisk,  okunnig,  olärd. 

Aqua,  f.,  lat.,  vatten;  äqua  Binélli,  Binellis 
vatten :  italienskt,  efter  uppfinnareu  benämdt, 
hemligt  medel  att  stilla  blödningar;  a.  de- 
Stilläta,  destilleradt,  rent  vatten ;  a.  fontäna, 
källvatten;  a.  regis  el.  régia,  kungsvatten: 
en  blandning  af  saltsyra  och  salpetersyra,  som 
förmår  upplösa  guld;  a.  Tofäna  el.  Toffä- 
na,  äfv.  acquétta  di  Näpoli,  acqu.  di 
Periigia(-rudja)el.acqu.  délla  Töffa,  smyg- 
giftsyatteu,  toffanskt  vatten,  benämdt  efter  si- 
cilianskan To/ana,  som  afrättades  i  slutet  af  j 
17:de  årh.;  a.  Vltae,  sprit,  brännvin;  äqua 
et  lgne'  interdiCtUS,  bannlysningsformel, 
hvarigenom  någon  utestängdes  ifrån  delaktig- 
het af  eld  och  vatten. 

Aquamanile  och  Aqvam-,  n.,  m.lat.  (af 
äqua,  vatten,  och  manus,  hand),  handfat,  hvari 
den  katolske  presten  vid  messans  läsande  tvättar 
händerna. 

Aquamarln  och  Aqvam-,  m.,  (af  lat.  äqua  \ 
marina,  hafsvatten),  hafsgrön,  genomskinlig  ädel-  | 
sten;  jmf.  Beryll;  såsom  adj.  sjögrön. 

Aquarélle  (ackarall),  fr.,  f.,  och  Aqvaréll,  | 
m.,  (ital.  acquerello,  af  lat.  äqua),  målning  j 
med  vattenfärger,  hvarvid  det  hvita  papperet 
lemnas  alldeles  utan  färg  på  de  ställen,  der 
det  starkaste  ljuset  skall  anbringas.  —  Aqva- 
relléra,  måla  med  vattenfärger.  —  Aqva- 
Fellist,    m.,  en,  som  målar  med  vattenfärger.   I 

Aquärium,  m.,  pl.  aqvärier,  lat.  (aquärius,  j 
-a,  -um,  till  vattnet  hörande,  af  äqua,  vatten), 
på  apoteken:  förvaringsställe  för  vatten  och  i 
andra  flytande  ämnen;  större  el.  mindre  för- 
varingsställe för  vatten,  hvari  vattenväxter  och 
vattendjur  underhållas,  för  att  tjena  till  iakt- 
tagelse och  undersökning  af  vattenverldens  or- 
ganiska lif. 

Aquatllier  och  Aqvat-,  pl.,  lat.  {aquatllia,  af 
äqua,  vatten),  vattendjur  och  vattenväxter. 

Aquatinta,  f.,  it.  {äcqua  tinta,  färgadt  vatten), 
sätt  att  gravera  i  koppar,  som  liknar  tuseh- 
el.  lavismaneret. 

A  quatre  épingles,  se  under  Épingle. 

Å  quatre  mains,  se  under  Main. 

A  quattro  soli,  se  under  Solo. 

A  quattro  voci,  se  under  Voce. 

Aqueduct  och  Aqvedukt,  m.,  lat.  {aquae- 
ductus,  fr.  aqueduc,  ital.  acquedötto),  vattenled- 
ning; anat.  benämning  på  några  trånga  gångar, 
såsom  i  hjernan  och  örat,  genom  hvilka  en 
vätska  går  ifrån  ett  ställe  till  ett  annat  el.  ock 
en  finare  nerv  löper  fram. 

Aqnila,  f.,  lat.,  örn;  stjernk.  stjernbilden  Ör- 
nen ;  byggn.k.  prydnad  i  form  af  en  örn  på 
gafveln  af  ett  hus;  äfv.  läs-  el.  korpulpet  i 
form  af  en  örn,  hvars  utbredda  vingar  tjena 
att  uppbära  papperet  el.  boken ;  äquila  älba, 
egentl.  hvit  örn;  alk.  det  äldre  namnet  på 
kalomel.  —  Aqvillna,  f.,  qvinnonamn  med 
betyd. :  den  örnlika,  den  skarpsynta,  den  djerfva. 

Äquilo,  m.,  lat.,  nordan,  el.  riktig,  nordostvin- 
den. —  Aqvilönisk,  nordlig. 

AqvÖS,    lat.    (aquösus,    af    äqua,  vatten),  rik  på 


vatten,  vattenhaltig,    vattnig.    —    Aqvositet, 

_  f.,  vätte naktighet,  vattnighet. 

Ara,  f.,  lat,  altare:  pro  äris  et  föcis,  lat.: 
för  altare  och  härd,  för  fädernesland,  för  egen- 
dom och  hem. 

Arab,  m.,  inbyggare  på  den  stora  asiatiska  half- 
ön  Arabien  (n.,  egentl.  det  torra  landet,  af 
hebr.  äreb,  öken),  äfv.  häst  af  arabisk  ras; 
jmf.  äfv.  Aarib.  —  Arabella,  f.,  qvinno- 
namn med  betyd.:  arabiskau.  —  Arabicitet, 
f,  nylat.,  arabiska  språkets  väsen  och  känne- 
domen deraf.  —  Arabisera,  göra  arabisk. 
—  Arabism,  m.,  egendomlighet  för  arabiska 
språket.  —  Arabist,  m.,  kännare  af  arabiska 
språket,  isht.  någon  af  de,  till  de  arabiska 
läkarue  sig  anslutande,  berömda  medicinska 
skriftställarne  under  sednare  medeltiden. 

Arabesk,  m.,  (ital.  arabesco,  fr.  arabesque),  byggn.k. 
och  mål.  af  araberna  uppfunnen,  fantastisk  pryd- 
nad af  löf-  och  blomsterverk,  antingen  i  upp- 
höjdt  arbete  el.  målning;  äfv.  Moresk;  jmf. 
Grotesk. 

Arabicitet,  Arabisera,  Arabism,  Arabist, 
se  under  Arab. 

Arachnidae  el.  Araknider,  pl.,  gr.  (afarächnä, 
spindel),  spindelartade  djur.  —  Aräknolög, 
m.,  kännare  af  spindelartade  djur.  —  Aräk- 
nologi,  f.,  kännedom  om  spindelartade  djur: 
äfv.  konsten  att  genom  iakttagelser  på  spind- 
larna spå  väder. 

Ärack,  Ärak,  Ärrack,  Ärrak  el.  Räck,  m. 
(arab.  araq,  svett,  saft,  sprit,  af  araqa,  svettas, 
utdunsta),  af   ris     el.    socker    destilleradt,    ofta 

_  med  kokossaft  uppblandadt  brännvin. 

Araf,  arab.  {åråf,  pl.  af  urf,  hög  ort),  i  mu- 
hammed.  relig. :  mellanrymd  emellan  paradis  och 
helvete,  ett  slags  skärseld. 

Arak,  se  Arack. 

Araknider,  Araknolog,  Araknologi,  se 
Arachnidae. 

Araneider,  pl,  lat.  (af  aränea  spindel),  spind- 
lar. —  Aräneolög,  m.,  spindelkännare.  — 
Aräneologi,  f.,  kännedom  om  spindlar;  äfv. 
konsten  att  genom  iakttagelser  på  spindlar 
spå  väder. 

Aranzini,  pl.,  it.  (af  aräncia,  pomerans,  aran- 
cino,  kinesisk  pomerans),  små  torkade  och  öf- 
versockrade  pomeranser. 

Aräzzi,  pl.,  ital.  (sing.  aräzzo),  väfda  tapeter 
ifrån  staden  Ärras  i  Nederländerna;  isht.  de 
efter  Rafaels  'teckningar  utförda  bildertape- 
terna  i  Vatikanen. 

Arba,  f.,  turk.  (araba,  vagn),  tvåhjuligt  fordon 
i  Österlandet. 

Arbaléte,  (-lahf),  f.,  fr.  (af  lat.  arcuballistct,  ett 
slags  med  en  båge  försedd  kastmaskin),  arm- 
bost;  byggn.k.  takstol,  taksparre. 

Arbigässi,  pl.,  turk.,  uppsyningsmän  öfver  be- 
tjeningen  vid  sultanens  hof. 

Ärbiter,  m.,  pl.  ärbitri,  el.  Arbiträtor,  m., 
pl.  -tratörer,  lat.,  benämning  på  gode  män, 
åt  hvilka  öfverheten  el.  parterna  sjelfva  öfver- 
lemna  att  afgöra  en  emellan  dessa  sednare 
uppkommen  tvist,  med  den  verkan,  att  ändring 
i  goda  männens  beslut  (se  Arbitrimn  och 
Laudum)  icke  får  sökas.  —  Arbitrera,  i 
förekommande  fall  mildra  el.  skärpa  lagen  efter 
omständigheterna;  godkänna  en  räkenskapspost, 
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ehuru  den  icke  är  behörigen  bestyrkt.  —  Ar- 
bitrio, n.,  it.,  tonk.  godtfinnandc,  godtycke; 
a  suo  arbitrio,  efter  godtycke.  —  Ar- 
bitrium, n.,  utslag,  fäldt  af  skiljedomare; 
arbitrium  böni  viri,  en  sakkunnig  och 
rättrådig  mans  utslag  i  en  omtvistad  sak ;  arb. 
judicis,  domares  befogenhet  att  i  fall,  hvarom 
lagarne  intet  bestämma,  handla  efter  sitt  eget 
förnufts  ingifvelser;  arbitrio,  (ablat.  af  arbi- 
trium), efter  godtfinnande.  —  Arbiträr,  god- 
tycklig, beroende  af  ens  eget  tycke  och  val, 
egenmäktig. 

Arbitrera,  Arbitrium,  Arbiträr,m.fl.,  se  föreg. 

Arbiträge,  (-träsj'),  n.,  fr.  (jmf.  Arbiter),  un- 
gefärlig uppskattning;  utslag  tal  dt  af  skiljedo- 
mare, gode  mäns  beslut;  handelst.  beräkning, 
hvarmedelst  man ,  genom  jemförelse  af  flera 
orters  vexelkurs,  kan  finna,  på  hvilken  man 
med  största  fördel  kan  draga  vexel. 

Arboläde  och-läd,  f.,  fr.  (arboläde),  ett  slags 
kaka,  gjord  af  smör,  grädde,  ägg-gulor,  päron- 

_  must,  socker  och  salt. 

Arbor,  f.,  lat.,  träd;  arbor  Diänae  el.  phi- 
losöphica,  trädlik  anskjutning,  som  upp- 
kommer på  glaset  af  ett  kärl,  då  silfver  löses 
i  utspädd  salpetersyra  och  qvicksilfver  tillslås; 
arb.  genealögica,  stamträd;  arb.  vitae 
el.  medulläris,  lifsträd;  anat.  det  trädlika 
utseende,  som  hvita  mergsubstansen  i  lilla 
hjernans  sidodelar  vid  perpendikulära  genom- 
snitt företer.  —  Arborescéns,  f.,  förvand- 
ling till  träd;  trädlik  växt.  —  Arborescént, 
trädlik,  som  liknar  ett  träd  i  form  och  fasthet. 

—  Arborescéra,  öfvergå,  förvandlas  till  träd. 

—  Arboriförm,  trädformig.  —  Arborikul- 
tiir,  f.,  trädodling.  —  Arborisatiön,  f.,  af 
naturen  bildad  växt-  el.  löfteckuing  på  en  sten; 
jmf.  Dendrit. 

Arbus,  m.,  (rysk.  arbus,  urspr.  karbus,  sanno- 
likt af  pers.  kherbousch,  melon),  vattenmelon: 
uppfriskande  frukt,  isht.  i  södra  Ryssland. 

Are,  m.,  fr.  (lat.  ärcus),  båge,  hvalf;  arc- 
boutänt,  (arr  butäng),  byggn.k.  hvalfpelare, 
som  upptill  slutar  i  en  halt'  båge :  stödjepelare, 
sträfva;  arc-doubleäii  (-dublåh),  byggn.k. 
upphöjd  list,  löpande  på  inre  sidan  af  ett  hvalf 
och  sammanbindande  suler,  pelare  el.  pilastrar, 
för  att  stärka  hvalfvet.  —  Arcäd  och  Arkäd, 
m.,  fr.  [arcade),  byggn.k.  bågöppning:  hvalf- 
båge;  hvälfd  gång  innanför  el.  emellan  pelare: 
hvalfgång,  pelargång  (i  denna  bemärkelse  mest 
i  plur.:  arkäder). 

Areani  disciplina,  se  under  Disciplina. 

Arcanist,  se  följ. 

Arcänum,  n.,  pl.  areäna,  lat.  (af  areänus, 
hemlig),  hemlighet;  undergörande  läkemedel, 
hvars  beståndsdelar  äro  kända  endast  af  några 
få.  —  Arcanist  och  Ark-,  m.,  en,  som  är 
i  besittning  af  hemliga  läkemedel  el.  kunska- 
per; hemlighetsmakare. 

Arcato,  se  under  Arco. 

Arcéäu,  m.,  pl.  arcéäiix  (arsåh),  fr.  (af  are, 
lat.  ärcus,  båge,  hvalf),  byggn.k.  hvälfningeu 
el.  bugteu  på  ett  hvalf;  den  hvälfda  delen  öfver 
en  port  el.  ett  fönster;  på  bildhuggeriarbeten : 
prydnad  i  lönn  af  sammanflätade  klöfverblad. 

Archaeographi,  Archaeologi,  m.  fl.,  se  följ. 

Archaism  och  Ark-,  m.,  gr.  (af  archälos, 
gammal),  användning  af  nugot    föråldradt;   isht. 


språkv.  föråldrad  form,  ord  el.  talesätt.  —  Ar- 
kaistisk,  fornåldrig,  föråldrad.  —  ArchäO- 
graphi  ocb  Arkeografi,  f.,  gr.  (gräphein. 
skrifva),  fornlemningars  beskrifning.  —  Ar- 
keogräfisk,  som  har  fornlemningars  beskrif- 
ning till  föremål.  —  Arkeolog,  m.,  forn- 
forskare,  en  fornkunnig.  —  Arkeologi,  f.. 
giv  {logos,  ord,  lära),  fornkunskap,  fornforsk- 
ning;  i  inskr.  bem.:  käunedom  och  historia 
om  de  bildande  konsterna  hos  de  gamla  folken, 
isht.  greker  och  romare.  —  Arkeologisk, 
som  har  afseende  på  fornkunskapen.  —  Ar- 
keomän,  m.,  lidelsefull  älskare  af  forntiden 
och  dess  alster.  —  Arkeomani,  f.,  gr.  [ma- 
riia,    raseri),    lidelsefull    förkärlek  för  forntiden 

_  och  dess  alster. 

Arches-COTirt  (ärtsches  kåhrt)  el.  Court  of 
ärehes  (kåhrt  åff  ärtsches),  m. ,  eng.  (af 
arches,  pl.  af  arch,  båge,  hvalf,  och  court,  se 
d.  o.),  det  äldsta  och  förnämsta,  under  erke- 
biskopen  af  Canterbury  stående  andliga  konsi- 
storiet i  England. 

Archétypus  och  Arketyp,  m.,  gr.  {archetypos, 
först  el.  såsom  mönster  präglad),  urbild,  mön- 
ster; urskrift,  original. 

Archäus  och  Archéus,  m.,  (af  gr.  archäios, 
archéios,  uråldrig,  ursprunglig,  af  archa,  bör- 
jan), alk.  den  i  naturen  allt  verkande  kraften, 
verldsanden;  den  andliga  urgrunden  till  allt  lif 
och  det  urämne,  hvarigenom  man  skulle  kunna 
förvandla  alla  naturkroppar;  läkek.  förd.  o- 
kroppsligt  väsende,  som  ansågs  bo  i  kroppens 
inre,  åstadkomnia  dennas  förrättningar  samt 
genom  sina  nycker  el.  fel  framkalla  sjukdomar; 

_  jmf.  Spiritus  reetor. 

Archi-,  framför  vokaler  understundom  Arch-, 
gr.  (af  ärchein,  börja,  herrska),  förstafvelse, 
som,  ställd  framför  ett  ord,  betyder:  den  för- 
ste, den  öfverste,  erke-. 

Archiäter  och  Arki-,  m.,  gr.  (af  ärchi,  arch, 
se  d.  o.,  och  iatrös,  läkare),  öfverläkare,  förste 
läkare;  i  Sverige:  hederstitel,  som  tilldelats  åt- 
skilliga af  svenska  konungars  läkare. 

Archicancellärius,  nylat.  (af  gr.  ärchi,  se  d. 
o.,  och  lat.  cancellärius,  dörrvaktare,  kansler), 
el.  Archi-Chancelier  (arschischaugsäljeh),  fr. 
(af  gr.  ärchi,  se  d.  o.,  och  fr.  chanceliér,  kansler), 
m.,  erkekansler. 

Archidiäkonus   och  Arkidiakön,  m.,  gr.  (af 

ärchi,  se  d.  o.,  och  diäkonos,  tjenare'),  erke- 
djekne:  den  förste  andlige  näst  biskopen  och 
honom  behjelplig  i  uppsigten  öfver  prästerskap, 
kyrkor  och  kloster,  älvensom  i  förvaltandet 
af  de  kyrkliga  godsen;  i  England:  biskopens 
ställföreträdare. 

Archidux,gr.-lat.,  el.  Arciduca,  (artjid-),  ital., 
in.,  (af  gr.  ärchi,  se  d.  o.,  och  lat.  diw,  ital. 
duca,  anförare;  hertig),  erkehertig:  titel  för 
prinsarna  i  österrikiska  kejsarehuset. 

Archiepiscopus,  gr.,  el.Arcivéscovo  (artjiv-), 
ital.,  ni.,  (af  gr.  ärchi,  se  d.  o.,  och  episkopos, 
ital.  vescovo  ,  uppsyniugsman ,  biskop),  erke- 
biskop.  —  Arkiepiskopäl,  erkebiskoplig.  — 
Arkiepiskopät,  n.,  erkebiskopsdöme,  erke- 
biskoplig värdighet. 

ArchilÖChisk  och  Arkilökisk,  (efter  den  för- 
sta grek.  lyrikern  Archilocltos  ifrån  Paros,  oinkr. 
088  f.  Kr.'),  bitande,  bitter  (om  tal  och  skrift) ; 
ark.  vers,  en  half  pentameter: 
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Tömmer  ej  natten  sin  gråt, 
heliga  gra},  i  din  famn? 

ArchlmagUS,  m.,  gr.  (af  ärchi,  se  d.  o.,  och 
mägos,  arab.  madjus,  urspr.  pers.;  jmf.  Magus), 
erketroirkarl.  —  Archimagi  och  Arkim-, 
f.,  erketrolleri,  guldmakarekonst,  jmf.  Alchemi. 

Archimandrit  och  Arkim-,  m.,  nygr.  (af  ärchi, 
se  d.  o.,  och  gr.  mändra,  träck,  fårfålla;  klo- 
ster), inom  grek.  kyrkan:  klosterföreståndare, 
abbot,  den  högste  andlige  näst  efter  patriarken. 

Archimédes,  m.,  forntidens  störste  matemati- 
ker, f.  omkr.  287,  d.  212  f.  Kr.;  fig.  person 
med  matematiskt  snille.  —  Archimédiska 
och  Arkim-  problemet,  n.,  uppgift  om  sät- 
tet att  genom  sammansatta  metallers  vägning 
i  vatten  bestämma  beståndsdelarnas  vigt;  ar- 
kimediska  Skrufven,  vattenskrufven :  red- 
skap till  uppfordring  af  vatten. 

Archimonastérium ,  n.,  gr.  (af  ärchi,  se  d.  o., 
och  monastårion,  ställe,  hvarest  man  lefver  i 
ensamhet,  af  monastär,  ensling),  hufvudkloster, 
förnämsta  klostret  i  eu  munkorden. 

Archipeläg  och  Arkip-,  m.,  gr.  (af  ärchi,  se 
d.  o.,  och  pelagos,  haf),  egentl.  det  förnämsta 
hafvet;  hafsrymd  med  en  stor  mängd  öar: 
öhaf;  isht.  den  öbeströdda  nordöstra  delen  af 
Medelhafvet,  emellan  Grekland,  Turkiet  och 
Mindre  Asien. 

Archipresbyter  och  Arki-,  m.,  gr.  (af  ärchi, 
se  d.  o.,  och  presbyteros,  den  äldre,  af  presbys, 
gammal),  föreståndare  för  presbyterna  i  den 
äldsta  kristna  kyrkan;  erkeprest:  ett  slags  kon- 
traktsprost. —  Arkipresbyteriät,  n.,  erke- 
prests  el.  kontraktsprosts  värdighet  el.  syssla. 

Architékt  och  Arki-,  m.,  gr.  (archilekton,  af 
ärchi,  se  d.  o.,  och  tékton,  timmerman,  handt- 
verkare;  lat.  architectus,  fr.  architecte,  ital.  ar- 
chitetto),  byggmästare,  som  vetenskapligt  stu- 
derat byggnadskonsten;  tjensteman,  hvars  ålig- 
gande det  är  att  hafva  tillsyn  öfver  offentliga 
byggnader  m.  m.  —  Arkitektonik,  f.,  bygg- 
nadskonst; äfv.  konsten  att  uppföra  en  veten- 
skaplig lärobyggnad,  ett  system.  —  Arkitek- 
tonisk, som  har  afseende  på  byggnadskonsten; 
överensstämmande  med  byggnadskonstens  reglor. 
—  Arkitektur,  f.,  byggnadskonst;  byggnads- 
sätt; arkitektur-målning,  den  del  af  må- 
larkonsten, som  gör  byggnadskonstens  verk  till 
hufvudföremål  för  sin  framställning;  äfv.  tafla, 
som  framställer  något  el.  några  af  byggnads- 
konstens verk. 

Architräv  och  Arki-,  m.,  gr.-lat.  (af  ärchi, 
se  d.  o.,  och  trabs,  bjelke;  fr.  archiirävé),  un- 
dersta delen  af  det  horisontella  bjelklaget  upp- 
öfver  en  pelarrad:  underbjelke,  hufvudbjelke, 
bindbjelke. 

Archityp,  se  Archetypus. 

ArchiV  och  Arkiv,  u.,  lat.  (archlvum,  af  gr. 
archelon,  öfverhetshus,  rådhus),  samling  af  böc- 
ker, urkunder  och  handlingar,  som  tillhöra  det 
allmänna  och  röra  antingen  hela  riket,  el.  ett 
visst  embetsverk  el.  enskilta  mål ;  byggnad  el. 
rum,  der  sådana  böcker,  urkunder  el.  hand- 
lingar förvaras ;  äfv.  tidskrift  el.  större  arbete, 
der  sådana  urkunder  el.  handlingar  aftryckas 
el.  finnas  upptagna;  embetsverk,  som  vårdar 
dylika  böcker,  urkunder  el.  handlingar.  —  Ar- 


kivarie, m.,  embetsman,  som  har  vård  och 
tillsyn  öfver  ett  arkiv :  urkundsvårdare. 

Archivölte  (arschivalf)  och  Arkivölt,  f.,  fr. 
(ital.  archivölto),  byggn.k.  bred  list  långs  kan- 
ten af  en  bågöppning;  i  allmnht.  arkitektonisk 
prydnad  på  en  hvalfbåge. 

Archologl  och  Arkol-,  f„  gr.  (af  archä,  bör- 
jan, och  logos,  ord,  lära),  grundlära,  =  Fun- 

_  damental-filosofi. 

Archon  och  Arkönt,  m.,  pl.  arkönter,  gr. 
[ärchein,  herrska),  herrskare,  anförare,  före- 
ståndare, högste  öfverhetspersonen  i  Athen  ef- 
ter konungarnas  fördrifvande. 

Archäus,  se  Archeus. 

Arciduca,  se  Archidux. 

Arcivescovo,  se  Archiepiscopus. 

ArCO,    m.,    ital.  (lat.  ärcus),  båge;  tonk.  stråke. 

—  Arcäto  el.  Coll'  ärCO,  ital.,  tonk.:  med 
stråken;  antyder  i  musik  för  fiol  användandet 
af  stråken;   )(  PizzicatO. 

Arctatiön  och  Arkt-,  f..  nylat.  (ärctare,  göra 
trång),  läkek.  inelfvornas  sammandragning  och 
derigenom  uppkommen  förstoppning;  äfv.  en 
kroppsdels  sammanpressande  vid  förbindning. 

Arctior  citatio  och  Arctius  mandatum, 
se  Arctus. 

Arctur  och  Arkt-,  f.,  lat.,  läkek.  naglarnes  in- 

_  växande  i  köttet. 

Arctus,  lat.,  trång;  skarpt  begränsad  el.  be- 
stämd; kompar.  ärctior,  -tius;  ärctior 
Citätio,  f.,  lagf.  skärpt  kallelse  inför  rätta; 
ärctius  mandätum,  n.,  skärpt  befallning. 

Arcuatim,  Arcuation,  se  följ. 

Arcus,  m.,  lat.,  båge,  hvalf;  are.  triumphä- 
lis,  triumfbåge.    —    Arcuatim,  bågformigt. 

—  Arcuation  och  Arku-,  f. ,  bågformig 
krökning. 

Ardélio,  m.,  pl.  ardeliöner,  lat.  (af  ardere, 
vara  het,  brinna),  beskäftig  dagdrifvare,  som 
lägger    sig  i  allt,  men   dock  ingenting  uträttar. 

Ardént,  lat.  (ärdens,  af  ardere,  glöda,  brinna), 
glödande,  brinnande,  eldig,  häftig.  —  Ardénte, 
ital.,  tonk.  glödande,  eldigt. 

Ardéur  (-dohr),  f.,  fr.,  hetta,  ifver. 

ArditO,    ital.,    tonk.    käckt,    med    lifligt,  skarpt 

_  utprägladt  föredrag. 

Are  (ahr*),  m.,  fr.  (lat.  area,  yta),  enheten  för 
nya  franska  ytmåttet,  hvars  sidor  hålla  10 
métres  (se  Meter)  och  hvars  innehåll  be- 
löper sig  till  vid  pass  12  qvadratstänger  (f  kapp- 
land). —  Déciäre  (desiähr')  m.,  lat.-fr.  [decem, 
tio),  tiondedelen  af  en  are.  —  Centiäre 
(sangtiähr') ,  m. ,  lat.-fr.  (cénttcm ,  hundrade) , 
hundradedelen  af  en  are.  —  Milliäre  (-ähr'), 
m.,  lat.-fr.  {mille,  tusen),  tusendedelen  af  en 
are,  ungef.  =  1  qvadratfot.  —  Décäre  (de- 
kahr'),   m.,   gr.-fr.   [delca,  tio),  yta  af  10  ares. 

—  Hectäre  (häcktähr),  m.,  gr.-fr.  (hekatön, 
hundrade),  yta  af  100  ares.  —  Kiliäre 
(khiliähr'),  m.,  gr.-fr.  (chilioi,  tusen),  yta  af 
1,000  ares.    —  Myriäre  (miriähr'),  m.,  gr.- 

_  fr.  (myrioi,  tiotusen),  yta  af  10,000  ares. 

Area,  f.,  lat.,  yta.  —  Areal,  som  tillhör  el. 
säges  om  en  yta;  subst.  m.,  ytinnehåll  el.  måttet 
af  en  ytas  omfång. 

Areka,  f.,  malabar.  (areek,  sp.  och  portug.  areca), 
ett  i  Asien  växande  träd,  af  hvars  nötlika  fruk- 
ter   det  s.  k.  katechu  el.  japansk  jord  beredes. 

Arena,  f.,  lat.,  sand;  fäktarebana,  stridsplats. 
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Areiidutor  —  Arianism. 


Arendator,  Ärende,  Arendera,  se  Arr-. 

Areometer,  se  Aräo-. 

Areopäg ,  ra.,  gr.  (areiopagos,  af  äreios,  helgad 
åt  Åres,  och  pägus,  kulle),  den  äldsta  och  be- 
römdaste domstol  i  Athen,  som  höll  sina  sam- 
mankomster på  en  åt  Åres  helgad  kulle;  fig. 
samling  af  upplysta,  obestickliga  domare,  sträng 
och  opartisk  domstol. 

Areostylon,  se  Aräo-. 

Areotektonik,  se  under  Åres. 

Areotika,  se  Aräot-. 

Äres,  m.,  gr.  (Aräs),  myt.  krigets  gud,  mot- 
svarande Mars  hos  romarne.  —  Äreotek- 
tonik,  f.,  krigsv.  läran  om  fasta  orters  anfall 
och  försvar. 

Aretalög,  m.,  pl.  aretalöger,  gr.  {aretälogos, 

af  areta,  dygd),  egentl.  dygdetalare;  öknamn 
hos  de  gamla  romarne  på  s.  k.  filosofer,  som 
till  åhörarnes  förlustelse  afhandlade  moraliska 
ämnen.  —  Aretalogl,  f.,  dygdepladder.  — 
Aretologl,  f.,  dygdelära. 

Aretinska  stafvelserna,  se  Ut,  re,  mi, 
fa,  sol,  la,  si. 

Ä  revoir,  se  under  Revoir. 

Argändska  lampor  (efter  uppfinnaren,  schwei- 
zaren Argand),  1789  i  London  uppfunna  lam- 
por, i  hvilka  de  runda  vekarne  äro  utbytta  mot 
cirkelformiga,  ihåliga  vekar,  vid  hvilkas  an- 
tändande luftens  syrgas,  på  en  gång  utifrån  och 
inifrån  (genom  det  ihåliga  rummet  innanför 
veken)  uärer  lågan. 

Argént  (arsjäng),  m.,  fr.  (lat.  argentum,  silfver), 
silfver,  silfvermynt;  i  franska  kursuppgifter  (ofta 
föfkortadt  till  A.):  klingande  mynt,  )(  Papier  ; 
arg.  COmptant  (-  kångtäug),  kontant,  reda 
penningar;  arg.  COUränt  (-  kuräng),  gång- 
bart mynt;  arg.  haché  (-  hasche),  egentl. 
sönderhackadt  silfver;  pläter.  —  Argentera 
(arsjangt-),  försilfra.  —  Argenteri  (arsjang- 
teri),    n.,  kärl,  möbler  och  husgeråd  af  silfver. 

—  Argenfräre  (arsjangtyY),  f.,  försilfring. 
Argentan,  Argentarius,  Argentin,  se  följ. 
Argentum,  n.,  lat.,  silfver;   argentum  foli- 

ätum,   bladsilfver;    arg.   fulminans,  knall- 

silfver;  arg.  mUSlVUm ,  målarsilfver ;  arg. 
purum,  rent  silfver;  arg.  vivum,  qvick- 
silfver.  —  Argentan,  n.,  nylat.,  nysilfver.  — 
Argentarius,  m.,  vexlare  hos  de  gamla  ro- 
marne. —  Argentin,  silfverfärgad,  silfver- 
klingande. 

Argenture,  se  under  Argent. 

Argonävter,  pl.,  gr.  myt.  argofarare:  grekiska 
hjeltar,  som  på  det  under  Minervas  ledning 
byggda  skeppet  Argo  följde  Jason  till  Kolchis 
för  att  eröfra  det  gyldene  skinnet. 

Argöt  (argåh),  n.,  fr.  (af  lat.  ergo,  se  d.  o.,  ofta 
brukadt  af  dem,  som  vilja  tala  lärdt  och  följ- 
aktligen obegripligt  för  den  stora  mängden; 
deraf  ergoter,  käbbla  om  lappri,  och  argoter, 
prata  rotvälska),  rotvälska;  tjufspråk;  eget  språk 
ibland  utöfvarne  af  samma  konst  el.  yrke.  — 
Argotéra,    prata    rotvälska,    tala  tjufspräkct. 

—  Argotism,  m.,  för  tjufspräket  egendom- 
ligt uttryck. 

Arguméntum,  n.,  pl.  argumenta,  el.  Argu- 
ment, n.,  pl.  argumenter,  lat.  (af  arguere, 
ådagalägga,  bevisa),  förnuftsskäl,  törnuftsgrund. 
bevisningsgrund;    inkast;    arguméntum    ab 


invidia,  lat.,  i  elak  afsigt  framställd  sken- 
grund;    arg.    achilléum,    skensann   bevialed- 

ning,  sofism,  jmf.  Achilles;  arg.  a  con- 
trärio,  skäl,  som  hämtas  ifrån  tifver\ ägande 
af  motsatsen  till  det,  som  skall  bevisas ;  arg. 
ad  höminem,  bevis,  som  går  ut  på  el.  är 
hämtadt  ifrån  en  meuniskas  subjektiva  åsigter 
och  sålunda  icke  stöder  sig  på  allmängiltiga 
grunder;  äfv.  bevis,  taget  ifrån  motståndarens 
handlingssätt  el.  uttalade  grundsatser  och  så- 
lunda ett  slående  bevis,  en  personlig  öfver- 
bevisning;  skämtv.  handgripligt  sätt  att  öfver- 
tyga;  arg.  ad  veritätem,  bevis,  som  utgår 
ifrån  allmängiltiga,  vetenskapligt  grundade  sat- 
ser; arg.  baculinum  el.  arg.  a  bäculo, 
handgripligt  sätt  att  öfvertyga  medelst  käppen: 
arg.  e  consénsu  gentium,  bevis,  som 
åberopar  sig  på  överensstämmande  åsigt  el. 
bruk  ibland  alla  folk  och  i  alla  tider;  arg.  ex 
COncéSSis ,  bevis,  som  stöder  sig  på  mot- 
ståndarens medgifvanden.  —  Argumenta- 
tion, f.,  utveckling  af  bevisen  för  en  sats,  for 
ett  påstående,  för  ett  inkast;  bevisleduing.  — 
Argumentätor,  m.,  en,  som  utvecklar  be- 
visen för  en  sats,  för  ett  påstående,  för  ett  in- 
kast; äfv.  en,  som  i  tid  och  otid  utvecklar 
skäl  för  och  emot.  —  Argumentera,  göra 
slutledningar;  söka  bevisa,  anföra  skäl. 

ArgUS,  m.,  gr.  (Argos),  myt.  den  huudraögde 
väktaren  af  Jupiters  älskarinna  lo,  som  af  Juno 
förvandlats  till  en  ko;  fig.  vaksam  väktare. 

Argyrid,  m.,  gr.  (af  ärgyros,  silfver),  silfvermalm, 
silfverhaltig  svafvelkis. 

Ärgyrokrati,  f.,  gr.  [ärgyros,  silfver,  och  kra- 
tern, herrska),  penningevälde.  —  ArgyromanI, 
f.,  (mania,  raseri),  ursinnigt  begär  efter  pen- 
ningar. 

Aria,  f.,  ital.  (lat.  aér,  fr.  air),  1)  luft,  vind: 
aria  cattiva,  ital.:  dålig  luft:  italienarnes 
benämning  på  de  elakartade  utduustningarna 
från  åtskilliga  trakter,  såsom  Maremmerna , 
Pontinska  träsken  m.  fl.;  2)  visa,  melodi; 
tonk.  större,  af  instrumenter  beledsagad),  un- 
der vissa  former  komponeradt  sängstycke  för 
soloröst,  hvars  innehåll  uttrycker  en  persons 
för  tillfället  rådande  innersta  känsla;  ar.  di 
bravura,  aria,  i  hvilken  den  sjungande  lem- 
nas  tillfälle  att  visa  sin  konstfärdighet;  ar. 
parlänte,  i  komiska  operan  förekommande 
aria  i  hastigt  tempo,  och  hvari  det  ayllabiska 
sångsättet  är  rådande.  —  Ariétte  och  Ariétt, 
fr.,  el.  Arietta,  ital.,  f.,  kort  aria,  ut  I  ne- 
kande en  mindre  djup,  men  mera  glädtig 
känsla.  —  AriÖSO,  ital.,  sångbar;  subat.  D., 
sats  i  långsamt  tempo,  med  sä  sångbar  och 
uttrycksfull  melodi,  att  den  icke  behöfv.er  någon 
vidare  prydnad,  och  uttryckande  en  mildare 
känsla  än   arian. 

Ariädnetråd  (efter  kretensiska  konungadottren 
Ariädne,  som,  enl.  grek.  myt.,  hjelpte  Theseus 
att  förmedelst  en  träd  finna  återvägen  ur  La- 
byrintens irrgångar,  der  han  nedlagt  Minotau- 
rus),  ledtråd  i  virrvarr,  rättesnöre  vid  trassel 
och  svårigheter. 

Arianism,  m.  (efter  alexandrinska  presbyicrn 
Anns  i   4:de  årh.),    den    lära,    som   ansåg  Jesus 

för  en  blott  lncnniska.  —  Ariäner,  pl.,  an- 
hängare af  arianismen. 


Arid  —  Arm  ad; 
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Arid,  lat.  (äridus),  torr. —  Ariditét,  l,  torka, 

_  torrhet;  äfv.  kärfhet. 

Ariel,  m.,  hebr.  mansnamn  (ariél,  Guds  lejon: 
den  hjeltemodige  stridsmannen  för  Gud),  efter 
kabbala:  en  vattenande;  hos  Jesajas:  heders- 
benämning   för    Jerusalem;     efter     medeltidens 

_  myt.  en  luftande,  oskuldens  skyddsande. 

Aries,  m.,  lat.,  vädur;  i  forntiden:  ett  slags 
murbräcka. 

Ariett,  se  under  Aria. 

Arihman,  se  Ahriman. 

Arimänner,  pl.,  de  frie  hos  longobarderna,  i 
motsats  till  slarvarna,  äfven  till  öfverheten. 

Arimäsper,  pl.,  fabelaktigt,  sannol.  skytiskt 
folk,  ytterst  i  n.o.  af  den  gamla  verlden;  de 
voro,  enl.  Herodots  utsaga,  enögde  och  lågo  i 
ständig  fejd  med  guldvaktande  gripar. 

Arioso,  se  under  Aria. 

AristärchUS,  m.,  gr.,  berömd  forngrek.  gram- 
matiker, som  med  stränghet  bedömde  Horners 
och  Pindars  dikter;  derföre  fig.  sträng  konst- 
domare. —  Aristärkisk,  som  har  minen  af 
en  sträng  konstdomare,  strängt  bedömande. 

Aristodémokrati,  f.,  gr.  (af  äristos,  den  bäste, 
dämos,  folk,  och  kratein,  herrska),  adels-  och 
folkvälde ;  jmf.  Aristokrati  och  Demokrati. 

Aristokrat,  m.,  gr.  (af  äristos,  den  bäste,  och 
kratein,  herrskaj,  urspr.  en  af  de  yppersta  i 
samhället;  nu:  medlem  af  den  mäktigaste  folk- 
klassen i  en  stat,  vare  sig  den  utgöres  af  adel 
el.  icke;  medlem  af  den  högre  och  rikare  adeln 
i  ett  land;  fig.  anhängare  af  herreväldet  och 
dermed    sammanhängande   åsigter;    öfversittare. 

—  Aristokrati,  f.,  {aristokräleia  och  aristo- 
kratin, egentl.  de  bästes  herravälde),  förd.  re- 
geringssätt,  enl.  hvilket  rättigheten  till  statens 
styrelse  endast  tillkom  de  genom  snille,  börd, 
förmögenhet  el.  talanger  utmärkta  medborgarne; 
nu:  regeringssätt,  enl.  hvilket  antingen  adeln  el. 
de  mäktigaste  af  adelsslägterna  el.  de  rikaste  och 
mäktigaste  leda  statens  ärender;  herrevälde, 
adelsvälde,  )(  Demokrati;  adeln  i  allmänhet, 
men  isht.  den  högsta,  rikaste  och  mäktigaste;  äfv. 
de  auseddaste,  rikaste  och  mäktigaste  i  ett 
samhälle,  utan  afseende  på,  om  de  tillhöra  adeln 
el.  icke ;  fig.  öfverlägsenhet,  företräde.  —  Ari- 
stokratisk, som  tillhör,  har  afseende  på,  el. 
är  vän  och  anhängare  af  aristokratien,  dess 
makt,  grundsatser,  tänkesätt  och  sträfvanden: 
herrisk,  herre-.  —  Aristokratism ,  m.,  för- 
kärlek för  adels-  el.  heiTevälde :  adels-  el.  herre- 
väldets grundsatser  och  handlingssätt. 

Aristophänisk  och  Aristof-,  (efter  den  gre- 
kiska lustspelsdiktaren  Aristöphanes,  omkr.  427 
f.  Kr.),  bitande  qvick. 

Aristotéliker,  m.,  anhängare  af  den  store  grek. 
filosofen  Aristöteles,  som  föddes  384  och  dog 
322  f.  Kr.  —  Aristotelisk ,  överensstäm- 
mande med  Aristöteles'  lära.  —  Aristotelism, 
m.,  Aristöteles1  lära  el.  filosofi. 

Arithmetik  och  Aritm-,  f.,  gr.  (af  arithmös, 
tal),  räknekonst:  den  del  af  rena  matematiken, 
som  handlar  om  s.  k.  afsöudrade  storheter  el.  tal; 
äfv.  räknebok.  —  Aritmetiker,  m.,  en,  som 
är  kunnig  i  aritmetik,  räknemästare.  —  Arit- 
metisk, räknekonsten  tillhörig;  ar.  pro- 
gression el.  serie,  se  under  Progression. 

—  Aritmologi,  f.,  gr.  [logos,  ord, -lära),  lä- 
ran   om   talens   hemliga,  underbara  egenskaper. 


—  Aritmomanti,  f.,  gr.  {mantéia,  spådom), 
spådom  ur  tal. 

Arkad,  se  Arcad. 

Arkädien ,  n.,  af  herdar  bebodt,  bergigt  land- 
skap på  Morea  i  Grekland,  hvarest  de  förnöj- 
samme invånarne  lefde  ett  stilla  och  lyckligt 
lif;  deraf  talesättet:  äfven  jag  har  varit 
i  Arkädien,  d.  v.  s.  äfven  jag  har  en  gång 
varit  lycklig.  —  Arkädier,  pl.,  invånare  i 
Arkädien;  medlemmar  af  en  skaldeförening  i 
Rom,  som  uppstod  1690. —  Arkadisk,  landt- 
lig,  oskyldig,  naturlig;  jmf.  Idyllisk. 

Arkaism,  Arkaistisk,  se  Archaism. 

Arkanist,  se  Are-,  under  Arcanum. 

Arkebusera,  fr.  (arquebuser,  af  arquebuse,  bössa, 
g.  fr.  harquebuse,  sp.  arcabuz,  ital.  archibugio, 
archibuso,  höll.  hakabus,  t.  Imkenbiichse),  milit.t. 
skjuta  ihjel  såsom  straff.  —  Arkebusäd- 
vatten,  ett  slags  läkev ätten  för  sårnader.  — 
Arkebuséring,  f.,  ihjelskjutning,  såsom  mi- 
litäriskt  straff. 

Arkeografi,  Arkeolog,  m.  fl.,  se  under  Ar- 
chaism. 

Arketyp,  se  Archetypus. 

Arkiater,  Arkidiakon,  se  Arch-. 

Arkiepiskopal ,  Arkiepiskopat ,  se  under 
Archiepiscopus. 

Arkilokisk,  se  Archilochisk. 

Arkimagi,  se  under  Archimagus. 

Arkimandrit,  Arkimedisk,  Arkipelag, 
Arkitekt,  Arkiv,  m.  fl.,  se  Arch-. 

Arkli,  n.,  lat.  (af  ärcus,  båge,  hvalf),  föråldrad 
benämning  på  artilleri;  nu,,  på  fästningar: 
förvaringsrum  för  ammunition,  kulor  och  krut; 
på  örlogsfartyg:  rustkammaren  el.  förvarings- 
rummet för  vapen  m.  m.  (vanl.  aktersta  delen 
af  understa  batteriet). 

Arkologi,  se  Arch-. 

Arkont,  se  Archon. 

Arktation,  se  Aret-. 

Arktisk,  gr.  (af  ärktos,  björn;  Björnen  kallas 
en  af  nordliga  himmelens  stjernbilder),  egentl. 
hvad  som  ligger  i  närheten  af  stjernbildeu 
Björnen:  nordlig;  )(  Antarktisk.  —  Ark- 
tiirus  och  Arktur,  m.,  (gr.  arkturos,  af  uros, 
väktare,  sål.  egentl.  björnvaktare),  skön  stjerna 
af  första  storleken  och  med  rödaktigt  ljus  i 
stjernbilden  Bootes. 

Arkuation,  se  Arcu-,  under  Arcus. 

Arlecchino  (-khlno),  Arlequin  (arlekäng)  och 

Arlekin,  m.,  (ital.  arlecchino,  fr.  arlequin),  slug, 
illistig  och  putslustig  personnage  i  forna  ita- 
lienska komedien,  betjent  åt  Pantalon,  klädd 
i  jacka  och  trångt  åtsittande  benkläder,  båda 
sammanflickade  af  spetsrutiga,  olikfärgade  tyg- 
lappar, svart  mask  för  ansigtet,  spetsig  filtmössa 
på  hufvudet  och  ett  klappträ  i  handen  (nu  för- 
vist till  farsen  på  lägre  teatrar);  fig.  gyckel- 
makare,  putsmakare,  narr,  putslustig  person.  — 

_  Arlekinäder,  pl.,  upptåg,  narrstreck. 

Arma,  pl.,  lat.,  vapen;  redskap;  sedan  medelt. 
äfv.  sköldemärke,  familjvapen;  ad  arma,  till 
vapen!  till  verket!  in  armis,  under  vapen, 
beväpnad ;  inter  arma  silent  léges ,  bland 
vapnen  tiga  lagarne,  d.  v.  s.  i  krig  gifves  in- 
gen annan  rätt,  än  styrkans. 

Armäda,  f.,  sp.  (af  armädo,  beväpnad),  utrust- 
ning; krigsflotta;  isht.  den  af  Filip  II  i  Spa- 
nien emot  Elisabet  af  England   1588  utrustade 
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stora  flottan.  —  Armadllla  (-dilja),  sp.  el. 
Armadllle  C-dilj'),  fr.,  f.,  liten  flotta:  eska- 
der; äfv.  mindre  beväradt  fartyg,  isht.  tullfartyg. 

Armäles  el.  Armalister,  pl.,  ung.  (afarmälis, 
adelsbref),  ungerske  adelsmän  utan  jordegendom 
och  som  endast  lefde  af  krigstjenst. 

Armamentärium,  n.,  lat.  (af  armaménta,  alle- 
handa redskap,  tross,  isht.  alla  för  fartygs  ut- 
rustning nödvändiga  saker),  vapenhus,  tyghus. 

Armärium,  n.,  lat.  (af  arma,  vapen),  rustkam- 
mare,  maskinsal;  äfv.  boksal,  bokskåp.  —  Ar- 
märiUS,  m.,  vapensmed;  förvarare  af  kyrko- 
böckerna och  föresångare  i  klostren. 

Armatéur  (-töhr),  m.,  fr.,  beväradt  handels- 
fartyg; k  ap  are  fartyg ;  skeppsredare:  en,  som 
utrustar  fartyg  till  längre  handelsfart  el.  ka- 
peri; fribytare,  sjöröfvare. 

Armatöler,  pl.,  nygr.  larmatolös,  beväpnad), 
klefter,  som  trädde  i  underhandling  med  Porten. 

Armatur,  f.,  lat.  {armatura,  af  armare,  beväpna), 
utrustning,  beväpning;  fartygs  utrustning  och 
bemanning,  dess  kanoner,  gevär  och  andra  va- 
pen; fys.  magnetens  förseende  med  jernstycken, 
för  att  öka  dess  kraft;    äfv.  sjelfva  dessa  jern- 

-     stycken. 

Armée  och  Armé,  m.,  fr.  (armée,  i.,  af  armer, 
lat.  armare,  beväpna),  krigshär,  krigsmakt; 
armée  VOlänte  (armeh  vålängt'),  flygande 
trupp,  ströfkår;  armé-cörps  och  armé-kår, 
m.,  största  underafdelningen  af  en  armé,  vanl. 
bestående  af  25,000—60,000  man  af  alla  va- 
pen under  en  särskilt  öfverbefålhafvare;  jmf. 
Division,  Brigad,  Regimente,  Ba- 
taillon,  Compagnie.  —  Armera,  beväpna, 
bevara,  isht.  om  fästningar,  då  de  vid  ett  krigs 
utbrott  skola  förses  med  artilleri,  ammunition 
och  förråder  af  alla  slag;  fys.  förse  en  magnet 
med  vidfästade  jernstycken,  för  att  sålunda  öka 

_  dess  kraft. 

Armes  (arm'),  pl,  fr.,  vapen;  rustning;  skölde- 
märke; arm.  parläntes  (- -längt'),  fr.,  egentl. 
talande  sköldemärke:  vapen,  som  bildligt  an- 
tyder sin  ägares  namn ;  aux  armes  (å-s-ärm'), 
fr.:  till  vapen!  till  strid!  till  verket! 

Armida,  f.,  ital.,  egentl.  den  beväpnade;  nam- 
net på  en  skön  och  i  trolldom  förfaren  qviuna 
i  T  as  sos  Befriade  Jerusalem;  fig.  förförisk 
qvinna. 

Armifer  el.  Armiger,  m.,  lat.  (af  arma,  vapen, 
och  ferre  el.  gerere,  bära,  föra):  vapenbärare, 
i  medelt.  en  riddares  sven  el.  page. 

Armilla,  f.,  lat.,  armband,  armprydnad.  —  Ar- 
millärsfér,  m.,  astr.  redskap,  begagnadt  re- 
dan af  Hipparchus  och  Ptolemaeus  samt  ännu 
af  Tycho  Brahe,  hvilket  genom  cirklar  före- 
ställde meridianen,  eqvatorn,  ekliptikan,  o.  s.  v. 

Arminiäner,  pl.,  anhängare  af  den  lära,  som 
Arminius,  egentl.  Jlermanni  cl.  Harmsen,  i  bör- 
jan af  17:de  årh.  förkunnade  i  Amsterdam  och 
Leyden;  jmf.  Remonstranter. 
Armistitium,  n.,  nylat.  (af  arma,  vapen,  och 
slslere,  hejda,  stanna),  vapenstillestånd,  vapen- 
hvila. 
Armjäk  (armak),  m.,  rysk.,  kort  öfverrock,  som 

begagnas  af  ryska  bönder  och  arbetare. 
Armoisin    (armåasang),  'm.,  fr.,  ett  slags  tu  mit 
sidentyg,  som  förd.  förfärdigades  i  Italien,  nu- 
mera i  södra  Frankrike. 
Armoräcia,    f.,    lat.  (gr.  armoraUa),  pepparrot. 


Armoriäl,  n..  fr.  (nylat.  armoriäle,  af  arma, 
vapen),  vapenbok,  heraldiskt  verk.    —  Armo- 

_  rist,  m.,  kännare  af  el.  författare  i  heraldiken. 

Armstrong-kanön,  m.,  af  eng.  ingeuiören 
William  Armstrong  1854  uppfunnen  refflad  ka- 
non med  bakladdning. 

Arnäuter,  pl.,  de  krigiska  inbyggarne  i  Albanien. 

_  som  anses  för  turkiska  arméns  bästa  soldater. 

Amold,  m.,  fornt.  (Aranolt,  af  aro,  örn,  och 
walt,  välde),  mansnamn  med  betyd.:  den  som 
en  örn  djerfve,  den  modige. 

Arob,  se  Arroba. 

Arom,  m.,  el.  Aröma,  n.,  gr.  (ärorna,  krydda), 
vällukt;  luktämnet  i  blommor  och  kryddväxter. 

—  Aromalit,  m.,  kryddsten,  välluktande  sten. 

—  Aromätika,  pl.,  kryddmedel,  kryddor.  — 
Aromatiséra,  krydda,  göra  välluktande.  — 
Aromatisk,  som  innehåller  arom;  som  ut- 
märker sig  genom  en  stark  och  behaglig  lukt: 
kryddaktig. 

Aron,  se  Aaron. 

Arpa,  f.,  ital.,  harpa;  arpa  döppia,  dubbel- 
harpa. —  Arpanetta,  f.,  liten  harpa.  — 
Arpeggéra  (arpäddjéra),  ital.  (arpeggiäre), 
egentl.  spela  på  harpa;  tonk.  anslå  tonerna  af 
ett  ackord  brutna,  sönderdelade,  men  raskt 
efter  hvarandra.  —  Arpeggiäto  (-päddjäto), 
tonk.    brutet,    sönderdeladt;    jmf.    Arpeggio. 

—  Arpeggiatura  (-päddjat-),  t,  följd  af 
brutna  ackorder.  —  Arpeggio  (-päddjo),  adv. 
och  subst.  n.,  tonk.  sönderdeladt;  beteckning 
för  brutna  ackorder,  hvilkas  toner  icke  skola 
anslås  samtidigt,  utan  efter  hvarandra  och  så 
hastigt,    att   det   bestämda  tempot  icke  rubbas. 

Arpent  (-pang),  m.,  fr.  (lat.  arepennis,  m.lat. 
arpentium,  aripendium,  kelt.  ord,  hvars  andra 
hälft  innehåller  ett  keltiskt  räkneord),  franskt 
ytmått,  öresland,  dagsplöja. 

Arpicördo  el.  Arpikörd,  n.,  ital.  (af  arpa. 
harpa),  tangentinstrnment,  hvars  strängar,  vid- 
rörda af  messingshakar,  gifva  en  ton,  liknande 
harpans;  särskilt,  ur  bruk  kommen,  inrättning 
på  ett  flygelpiano  att  åstadkomma  en  rasslande 
ton;  jmf.  äfv.  Spinett. 

Arpöne,  n.,  ital.  (af  ärpa,  harpa),  i  Palermo 
uppfunnet  instrument,  liknaude  en  stående  fly- 
gel, men  med  tarmsträngar,  hvilka  knäppas 
med  fingrarna. 

Arquebusera,  se  Ark-. 

Arrack,  se  Arack. 

Arragonit,  m.,  (af  landskapet  Arragönim  i 
Spanien),  i  grått  el.  blått  skiftande,  genomskinlig 
kalksten,  anskjutande  uti  sexsidiga  kristaller. 

Arrak,  se  Arack. 

Arrakätscha,  f.,  sp.  (arracäeha),  en  till  föda 
tjenande  rot  ifrån  Sydamerika. 

Arrangera  (-rangsjera),  fr.  (arrangcr.  af  rang, 
led,  ordning;  jmf.  Bång),  anordna,  tillställa. 
ombestyra;  tonk.  anordna  ett  styckes  notbe- 
teckning  så,  att  det  kan  utföras  på  ett  el.  flera 
andra  slags  instrumenter,  än  det  el.  dem,  för 
hvilket  el.  hvilka  stycket   ursprungl.  är  skrifvet. 

—  Arrangemént,  (-rangsjemäng),  n.,  anord- 
ning, tillställning;  hvad,  som  blifvit  anordnadt, 
tillstäldt;  tonk.  anordningen  af  ett  musikstyckes 
notbeteckning  för  annat  el.  andra  iustrumen- 
ter,  än  det  el.  de  ursprungliga. 

Arrätel,  m.,  pl.  arräteis  och  arrätels,  port. 

(af  arab.   ar-ratl,    skålpund),   port.  skålpund,   af 
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h  vilka  32  utgöra  en  arroba  och  128  en  qvin- 
tal  el.  centner. 

Arrende,  n.,  m.lat.  (arrenda,  af  arrendäre,  sp. 
arrendar,  fr.  arrenter,  af  m.lat.  rendere,  fr. 
rendre  =  lat.  reddere,  gifva,  återgifva),  upp- 
låtelse af  nyttjande  rätt  till  fast  egendom  el. 
rättigheter  på  viss  tid  och  emot  bestämda  vil- 
kor:  förpaktning;  afgift  för  begagnande  af  an- 
nans egendom  el.  rättighet.  —  Arrendätor, 
m.,  förpaktare.  —  Arrendera,  genom  kon- 
trakt på  viss  tid  och  under  vissa  vilkor,  samt 
emot  bestämd  afgift,  innehafva  nyttjanderätten 
till  fast  egendom  el.  rättigheter:  förpakta. 

Arrést,  m.,  m.lat.  {arrestum,  af  lat.  ad,  se  d.  o.,  och 
restäre,  qvarblifva,  g.fr.  arrest),    fängelse,  häkte; 

fängelsestraff;  ärrest  of  jiidgement,  (arrest 
åff  dschödsch'mänt),  m.,  eng.  förhindrande  af 
dom  el.  utslag  genom  den  anklagade  till  följe 
af  begångna  formfel.  —  Arrestänt,  m.,  en 
häktad,  fånge.  —  Arrestatiön,  f,  häktning. 
—  Arrestatörium  (mandätum)  n.,  häkt- 
ningsorder; äfv.  kallelse  af  borgenärerna  i  en 
konkursmassa.  —  Arrestera,  fängsla,  häkta : 
i  lagens  namn  beröfva  någon  den  personliga 
friheten. 

Arrét  (arräh),  m.,  fr.  (g.fr.  arrest,  m.lat  arre- 
stum; jmf.  Arrest),  dom,  utslag  af  öfverdom- 
stol^  äfv.  häktningsorder;  arréts  d'amöur 
(arräh  d'amuhr),  pl,  minnehofvens  ntslag  el. 
domar    i    medeltiden.    —    Arrété,    m.,  dom, 

_  utslag  af  underdomstol. 

Arrha,  f,  lat.  (gr.  arrhabön,  urspr.  hebr.  el.  fen. 
éråbon,  underpant,  af  årnb,  gå  i  borgen,  pant- 
sätta), handpenning,  köpeskilling;  pro  ärrha, 
lagf.  såsom  förskott. 

Arrhostéma,   n.,    el.   Arrhosti   och  Arro-, 

f,  gr.  (arrhöstäma,  arrhostia,  af  arrhosteln, 
vara  svag,  vara  kraftlös),  läkek.  svaghet;  sin- 
nessvaghet, blödsinne. 

Arrhythmus  el.  Arrytm,  ni.,  gr.  (af  nekande 
part.  a  och  rhythmös,  jemn  rörelse;  jmf.  Rhythm), 
läkek.  oregelmessighet,  isht.  pulsens.  —  Ar- 
rytmi,  f.,  brist  på  öfverensstämmelse,  )(  Sym- 
metri;  oregelmessig  rörelse. 

Arriére  (arriar'),  fr.  (af  lat.  ad,  se  d.  o.,  och  retro,  till- 
baka), i  sammansättningar:  efter-;  en  arriére, 
(ang-n-arriahr'),  tillbaka,  baklänges;  arriére- 
bän  (-bäng),  m.,  landstorm,  allmänt  uppbåd 
till  beväpning,  )(  Ban;  arriére-gärde 
(-gärrd')  el.  Arriérgärde,  n.,  eftertrupp :  den 
afdelning,  medelst  hvilken  en  tillbakagående 
truppstyrka  skyddar  sig  emot  ett  oväntadt  och 
hastigt  öfverfall  af  en  efterföljande  fiende,  )( 
Avant-garde ;  arriére-pensee,  (-nangseh), 
1,  hemlig  tanke,  hemligt  förbehåll;  arriére- 
positiön  el.  arriér-,  f,  ställning  i  ryggen 
af  en  större  armékår  för  att  betäcka  densam- 
ma; arriére-saisön  (-säsang),  f.,  den  sena 
årstiden,  efterhösten. 

Arriéro,  m.,  pl.  arriéros,  äfv.  Harri-,  sp. 
(af  arre,  framåt!  marsch!  tillrop  för  att  på- 
skynda dragarne),  mulåsnedrifvare  i  Spanien 
och  Sydamerika. 

Arriméra,  fr.  (arrimer,  af  g.  t.  rim,  rad),  skeppst. 
stufva.  —  Arrimäge  (-mäsj'),  n.,  skeppst. 
skeppslastens  jemna  fördelning  i  lastrummen, 
stufning.  —  Arriméur  och  -mör,  m.,  stufvare. 

Arrivéra,  fr.  (arriver,  urspr.  anlända  till  strand, 
landa,   lat.  adripäre,    af  ad,  se  d.   o  ,   och  ripa, 


fr.  rive,  strand),  ankomma,  anlända;  inträffa, 
tilldraga  sig.  —  Arriväge,  (-väsj'),  n.,  land- 
ning; ankomst. 

Arröba,  f.,  (af  arab.  ar-rubu,  egentl.  en  fjerde- 
del),  handelsvigt  i  Spanien,  Portugal,  de  spanska 
och  portugisiska  kolonierna,  motsvarande  25 
spanska,  32  portugisiska  skålpund,  jmf.  Arratel; 
mått  för  våtvaror  i  Portugal  =  6  kannor  16 
kubiktum. 

Arrogans,  Arrogant,  se  under  Arrogera. 

Arrogation,  se  Ådrog-  under  Adrogera. 

Arrogera,  lat.  {arrogare,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
rogäre,  hämta),  tillvälla  sig;  på  orättrådigt, 
öfvermodigt  sätt  göra  anspråk  på.  —  Arro- 
gans, f.  (lat.  arrogäntia),  förmätenhet,  in- 
bilskhet, öfvermod,  trotsighet.  —  Arrogant, 
öfvermodig,  förmäten,  inbilsk,  trotsig,  oförskämd. 

Arrondéra  (-rångd-),  fr.  (arrondir,  af  rond,  lat. 
rotundus,  rund),  egentl.  afrunda;  utvidga;  mål. 
gifva  figurerna  naturlig  rundning  och  fyllighet; 
ridk.  dressera  hästen  till  alla  rörelser  i  rundel; 
arr.  sig:  utvidga  sina  besittningar  så,  att 
någon  främmande  egendom  ej  mera  inneslutes 
emellan  dem.  —  Arrondissemént,  (-rång- 
diss'mäng),  n.,  afrundning,  landutvidgning;  i 
Frankrike:  benämning  för  underafdelningarna 
af  departementerna  och  de  särskilta  qvarteren 
i  Paris. 

Arroséra,  fr.  (arroser,  egentl.  befukta  med  dagg, 
af  rosee,  lat.  ros,  dagg),  befukta,  begjuta,  vattna; 
betrygga  sin  rätt  till  räntornas  uppbärande  å 
statsskuld  genom  nya  lån  el.  kontanta  inbetal- 
ningar. —  Arrosäge  (-säsj'),  n.,  befuktning, 
vattning.  —  Arrosemént  (-rås'mäng),  n.,  och 
Arroséring,  f.,  befuktande,  vattning;  i  Öster- 
rike :  tillskottsbetalning  till  ett  staten  förut 
lemnadt  lån,  för  att  betrygga  sin  rätt  till  rän- 
tornas uppbärande.  —  Arrosöir  (råsåähr'), 
m.,  sprutkanna ;  stänkqvast;  (hos smeder):  kylviska. 

Arrosti,  se  Arrh-. 

Arrowroot  (ärroruht),  Arrowmjöl  el.  Arrow- 
rotmjöl,  eng.,  ett  särdeles  närande  mjöl  af 
sydamerikanska  växterna  maränta  arundinä- 
cea  och  mar.  Indica. 

Arrytm,  Arrytmi,  se  Arrhythmus. 

Ars,  f,  pl.  ärtes,  lat.,  konst;  vetenskap;  äfv. 
handtverk;  ars  amändi,  konsten  att  älska 
(en  dikt  af  fornromerska  skalden  Ovidius); 
ars  lönga,  vita  brevis  est,  konsten  är 
lång,  men  lifvet  är  kort;  ars  mnemönica, 
se  Mnemonik;  ars  non  häbet  osörem, 
nisi  ignoräntem :  endast  den  okunnige  för- 
aktar (egentl.  hatar)  vetenskap  och  konst ;  ars 
poetica,  se  Poetik;  ärtis  peritus,  m., 
en  konstförfaren,  en  sakkunnig;  ärtes  libe- 
rales, hos  romarne :  de  fria  konsterna,  d.  v. 
s.  sådaua,  som  anstodo  en  fri  man ;  nu :  de 
fria,  d.  v.  s.  de  sköna  konsterna;  artium 
liberalium  magister  och  artium  ma- 
gister, se  under  Magister.  —  Artepe- 
ritus,  m.,  se  ofvan  Artis  peritus. 

Ars,  m.  (arab.  'ars,  ådagaläggande),  bestämmel- 
sen af  en  turkisk  tjenstemans  företrädesrättig- 
heter, i  hans  fullmakt;  äfv.  böneskrift. 

Arschin,  f.,  rysk.  [arschin,  m.,  af  turk.-tatar. 
ursprung),  ryskt  alnmått,  indeladt  i  16  wer- 
schok,  se  d.  o. 

Arsenal,  m.,  fr.  (m.lat.  arsena,  hos  Dante  ar- 
zäna,  förvräna;dt   af  ai*ab.  darsinah,    verksamhe- 
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tens,  idoghetens  hus;  deraf  ital.  darséna,  tyg- 
hus för  flottan),  förvaringsställe  för  vapen  och 
ammunition:  tyghus;  särskilt  i  Sverige:  förva- 
ringsställe för  fanor,  rustningar  och  vapeD  af 
alla  slag,  hvilka  antingen  tagits  i  krig  och  för- 
varas såsom  segertecken,  el.  tillhört  ryktbara 
personer. 

Arsenik,  in.,  gr.  (arsenikön,  manligt,  kraftigt), 
giftig  metall,  i  brottet  ljust  blygrå,  kristallinisk 
och  glänsande,  skör  och  lätt  att  pulverisera, 
samt  gifvande  från  sig.  innan  den  smältes,  en 
hvitlökslikt    luktande,    giftig  rök.  —  Arseni- 

_  kälisk,   som  håller  arsenik. 

Arsis,  f.,  gr.  (af  cTirein,  höja),  höjning;  dikt- 
och    tonk.    uppslaget  i  takten:  tonens  höjning, 

_  )(  Thesis. 

Artemis,  f.,  grek.  myt.  =  lat.  Diana,  se  d.  o. 

Artemlsia,  f.,  lat.,  gråbo:  flerårig  och  i  Sverige 
allmänt  förekommande  växt,  hvars  rottrådar 
användas  i  läkekonsten. 

Arteperitus,  se  Artis  peritus,  under  Ars. 

Arter,  in.,  gr.  {arläria),  anat.  pulsåder.  — 
Artérialitét  el.  Artériositét,  f.,  nylat.,  rike- 
dom på  pulsådror.  —  Arteriél  och  Arteriös, 
som  beträffar,    som  har  afseende  på  pulsådern. 

—  Artériografi,  f.,  gr.  (gräphein,  skrifva), 
beskrifning  på  pulsådern.  —  Artériotomi, 
f.,  gr.  (temnein,  skära),  öppnande  af  en  puls- 
åder i  och  för 'bloduttömning:    pulsåderlåtning. 

—  Arteritis  el.  Arteriltis,  f.,  inflamma- 
tion af  pulsådern. 

Artésisk  brunn,  (af  grefskapet  Artois  i  Frank- 
rike), brunn,  som  uppkommer,  då  man  borrar 
så  djupt  i  jorden,  tills  man  träffar  på  en  un- 
derjordisk vattensamling,  som  tryckes  af  en 
derpå  hvilande  bergmassa,  utan  att  finna  aflopp. 

Artes  liberales,  se  under  Ars. 

Arthralgl  och  Artr-,  f.,  gr.  (af  ärthron,  led, 
lem,  och  älgos,  smärta),  läkek.  smärta  i  led- 
gångarna. —  Arthritis,  f.,  gikt.  —  Ar- 
tritisk,  giktartad;  äfv.  tjenlig  emot  gikt.  — 
Artrodyni  och  Artropati,  f.,  smärta  i  le- 
derna. —  Arthrophlogösis,  f.,  inflamma- 
tion i  lederna.  —  Arthrösis,  f.,  ledfogning, 
ledgång  =  Artikulation;  jmf.  Diarthro- 
sis  och  Synarthrosis. 

Arthritis,  Arthrophlogösis,  Arthrösis, 
m.  fl.,   se  föreg. 

Arthur,  Artur  el.  ÄrtUS,  m.,  mansnamu  med 
betyd.:  den  stränge;  en  fornengelsk  konung, 
d.  541,  stiftare  af  det  mångbesjnngua  runda 
bordet. 

Articulatim,  Articuli,  m.  il.,  se  följ. 

Articulus,  m.,  pl.  articuli,  el.  Artikel,  m., 
pl.  artiklar,  lat.  (demin.  af  lat,  ärtus,  lem), 
särskilt,  för  sig  afsluten,  mindre  del  af  bok, 
skrift,  tidskrift,  tidning:  stycke,  uppsats;  af 
räkningar:  post;  af  kontrakt:  vilkor;  af  freds- 
fördrag, handelsfördrag  o.  s.  v.:  punkt;  af  kristna 
trosläran:  trosartikel;  vara;  språk]. ord  el. ändelse, 
som  tillkännagifver,  om  ett  föremål  är  bcstämdtel. 
obestämdt:  bestämningsord,  bestämningsändelse ; 
pl.  artiklar,  lagf. :  lagbud,  förordningar,  ord- 
ningsstadgar, sås  om  E£rigs-art.,  G  r  u  f  v  e  -  a  r  t . 
m.  fl.;  articulus  additionälis,  tillägg,  bi- 
fogad sats,  tillagd  punkt;  art.  captiösus, 
snärjande  sats;  art.  fidei  fundamentälis, 
trosartikel,  tros-grundsats;  articuli  inquisi- 


tionäles,  pl.,  ransakningspunkter:  de  punk- 
ter, hvarom  domaren  tillspörjer  den,  som  är 
föremål  för  en  ransakning.  —  Articulatim, 
lat.,  el.  Artikelvis,  stycke  för  stycke,  punkt- 
vis. —  Articulatiön  och  Artik-,  f.,  anat. 
ledgång:  den  rörliga  föreningen  emellan  två 
ben  i  en  kropp  =  Arthr03is  ;  vid  läsning: 
tydligt  uttal  af  bokstafsljuden  och  stafvelserna. 
bestämdhet  och  klarhet  i  uttalet;  jmf.  Accen- 
tuation.  —  Artikulera,  särskilja:  uttala  sä. 
att  de  särskilta  bokstafsljuden  och  stafvelserna 
tydligt  och  klart  skiljas  ifrån   hvarandni. 

Artifex,  m..  lat.  (af  ars,  se  d.  o.,  och  fäcere, 
göra),  konstnär;  mästare;  upphofsman.  --  Ar- 
tificiél,  (fr.  artificiél,  lat.  ariifieiälis),  konst- 
gjord, genom  konst  tillvägabragt ;  artificielt 
system,  u.,  bot.  det  slags  ordnande  af  natur- 
alstren, då  man  uppdelar  dem  i  flockar  efter 
ett  enda  organ.  —  Artificium,  n.,  konst- 
verk; konststycke,  konstgrepp;  knep. 

Artikel,  Artikulation,  Artikulera,  se  Ar- 
ticulus. 

Artilleri,  n.,  fr.  (af  m.lat.  nrtelläria,  nrtilltlria, 
krigsmaskin,  fr.  artiller,  förse  ett  fartyg  med 
skytteri,  befästa  en  plats),  förd.  och  kanske 
riktigare,  Artolleri  (atollerla),  alla  slags  tyngre 
skjut-  och  kastpjeser,  som  icke  af  enskilt  krigs- 
man kunna  föras,  såsom  kanoner,  haubitser, 
mörsare,  m.  m.,  jemte  tillbehör  och  ammuni- 
tion, såsom  lavetter,  bomber,  kulor  och  krut : 
skytteri;  den  del  af  en  armé,  en  trupp,  som 
sköter  och  begagnar  detta  slags  vapen ;  både 
trupp  och  materiel  tillsammans;  artilleride- 
pöt,  m.,  förvaringsställe  för  alla  slags  tyngre 
skjut-  och  kastpjeser  jemte  tillbehör  och  am- 
munition; artillerie  volänte,  (-lerl  vHängt'), 
f.,  fr.,  ridande,  egentl.  flygande  artilleri;  ar- 
tilleripärk,  m.,  vid  belägringar  och  i  fält 
det  ställe,  der  arméns  artilleri  och  ammuni- 
tionsvagnar hafva  sin  plats;  de  kanoner  med 
ammunition  och  utredning  jemte  nödiga  handt- 
verkare,  som  tillhöra  ett  batteri;  artilleri- 
träin  (-trång),  m.,  hela  tillbehöret,  anspann 
och  tross,  som  fordras  till  de  gröfre  kano- 
nerna. —  Artillerist,  m.,  soldat  eller  offi- 
cer, anställd  vid  artilleriet. 

Artis  peritus,  se  under  Ars. 

Artist,  ni.,  fr.  {artiste,  af  lat.  arfitots,  konst  för- 
faren, af  ars,  konst),  utöfvare  af  skön  konst : 
konstnär;  titel,  som  af  artighet  tillägges  utöf- 
vare af  vissa  mekaniska  konster,  hvilka  stil  i 
något  samband  med  de  sköna.  —  Artistisk, 
som  tillhör,  har  afseende  på  el.  motsvarar  for- 
dringarna af  skön  konst:  konstnärlig. 

Artischöck,  f.,  (fr.  artichaut,  ital.  articiöceq,  af 
arab.  aredi  sclumki:  jord  törne),  i  trädgårdar 
odlad  tistelväxt,  med  särdeles  köttiga,  tjällfor- 
migt  växta  hufvuden,  hvilkas  fästen  och  kalk- 
blad ätas  kokta:  ärtskocka. 

Artium  liberalium  magister  och  Artium 
magister,  se  under  Magister. 

Artokarper,  pl.,  gr.  (af  artos,  bröd.  och  harpös, 
frukt),  brödfruktträd,  växande  i>ä  öarna  i  Sö- 
derhafvet,  och  hvilkas  ymniga  och  närande  fruk- 
ter utgöra  infödingarnes  nästan  enda  föda.  — 
Artolatri,  f.,  brödtjenst;  äfven  brödets  (ho- 
stians)  tillbedjande.  —  Artolatrist,  m..  en. 
som     tillber    brödet    (hos tian).    —  Artolit, 
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ni.,  sten,  som  ser  ut  som  bröd:  brödsten.  —  j 
Artophörium,  u.,  i  grek.  kyrkan:  ask  till  \ 
förvarande  af  det  helgade  nattvardsbrödet  för  r 
sjuka.  —  Artotyrlter,  pl.,  (tyrös,  ost),  kristne  i 
i  2:dra  årh..  hvilka  vid  nattvarden  begagnade 
ost  jemte  brödet. 

Artritisk,    Artrodyni,  Artropati,  se  under  : 
Arthralgi. 

Artuätim,  lat.  (af  ärtus,  led),  styckevis. 

Artur,  Artus,  se  Arthur. 

ArundinöS,    lat.    {arundinösus,    af  arundo,  rör), 

_  lik  rör  el.  säf,  beväxt  med  vass  el.  säf. 

Arvid,  m.,  forunord.  (af  erjtåi,  arbete,  möda), 
mansnamn  med  betyd. :  den  arbetsamme,  den 
ibärdige. 

Aräométer  och  Areo-,  m.,  gr.  (af  araiös,  tunn, 
och  metron,  mått),  instrument  till  att  finna 
fasta  och  flytande  kroppars  specifika  vigt,  sänk- 
våg.  —  Areometri,  f.,  bestämmande  af  fly- 
tande kroppars  täthet  och  specifika  vigt. 

Aräöstylon,  n.,  gr.  (af  araiös,  tunn,  och  stylos, 
kolonn,  sul),  byggn.k.  byggnad  med  enstaka  el. 
långt  ifrån  hvarandra  stående  suler. 

Aräötika,  pl.,  gr.  (af  araiös,  tunn),  läkek.  födo- 

,  ämnen  el.  läkemedel,  som  åstadkomma  afmagring. 

As,  se  ÅS. 

Asäb,  in.,  turk.,  oorduadt  turkiskt  krigsfolk, 
som  emot  skattefrihet  gjorde  tjenst  i  fält:  tur- 
kiska flottans  manskap. 

Asar,  se  Äser,  under  Ås. 

Asarki,    f.,    gr.    (af    nekande  part.  a  och  sarx, 

_  genit.  garkös,  kött),  köttlöshet,  magerhet. 

Asbest,  m.,  gi\,  berglin:  mineral  af  luckert 
tradig  sammansättning,  som  begagnas  till  be- 
redande af  oförbränneliga  tyger,  eldfast  papper, 
lampvekar  m.  m. 

Asbolin,  n.,  gr.  (af  asbölä,  äsbolos,  sot),  gul, 
oljaktig,  i  vatten  löslig  beståndsdel  i  sot. 

Ascarider,  se  Askarider. 

Ascendent,  se  följ. 

Ascendéra,  lat.  {ascendere  el.  adscendere,  af 
scändere,  stiga),  stiga  uppåt,  stiga  högre,  be- 
fordras. —  Ascendéns,  f.,  slägtskap  i  upp- 
stigande linie.  —  Ascendent,  m.,  slägting  i 
uppstigande  linie,  såsom  fader,  faderfader  o.  s. 
v.;  )(  Descendent.  —  Ascensiön,  f.,  upp- 
stigande, uppstigning;  Kristi  himmelsfärd;  in- 
om kat.  kyrkan  äfv.  jungfru  Marias  himmels- 
färd; astron.  en  viss  punkts  på  eqvatorn  upp- 
stigande liktidigt  med  en  stjerna;  artill.  den 
båge,  en  kastad  bomb  beskrifver. 

Ascensiön,  se  föreg. 

Ascet,  se_Asket. 

Ascii  el.  Askii,  pl.,  gr.  (äskioi,  af  nekande  part. 
a  och  skiä,  skugga),  skugglösa:  de  menniskor, 
som  bo  vid  eqvatorn  och  hvilka  icke  kunna 
kasta  någon  skugga,  emedan  solen  alltid  står 
midt  öfver  dem. 

Ascites  el.  Askites,  f.,  gr.  (af  askos,  vindsäck), 
läkek.   bukvattnsot.    —  Askitisk,   vattusiktig. 

Asebl,  f.,  gr.  (asebeia),  gudlöshet. 

Aseitét,  f.,  m.lat.  {aseitas,  af  a  se  est:  är  af  sig 
sjelf),  sjelfständighet;  i  skolastiska  filosofien: 
den  Guds  egenskap,  att  han  har  grunden  till 
sin  tillvaro  inom  sig  sjelf  och  alltså  är  till  af 
och  genom  sig  sjelf. 

Aselénisk,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  seland, 
måne),  månlös,  som  är  utan  måne. 

Asémisk,    gr.    (äsämos,  af  nekande  part.  a  och 


särna,  tecken),  teckenlös,  som  är  utan  känne- 
märke, otydlig. 

Aseptin,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  sapein, 
ruttna),  af  teknikern  H.  Gahn  i  Upsala  år  1868 
uppfunnet  medel  att  under  längre  tid  förvara 
kött  och  andra  matvaror  emot  förskämning.  — 
Aséptisk,  oförruttnelig,  som  icke  ruttnar. 

Asexuäl  el.  -älisk,  gr.-lat.  (af  nekande  part. 
a  och  lat.  sexus,  kön),  könlös. 

Asfalt,  se  Asphalt. 

Asfyktisk,  Asfyxera,  Asfyxi,  se  Asphyxi. 

Asinarisk,  Asininisk,  Asinitet,  se  följ. 

Asinus,  m.,  lat.,  åsna;  äsinus  ad  lyram, 
(passa    till    något    som)    åsnan  till  lutspelning. 

—  Asinarisk  el.  Asininisk,  (lat.  asinärius, 
asimnus),  för  åsnan  egendomlig;  åsneaktig.  — 
Asinitet,  f.,  åsneaktighet. 

Asiti,  f,  gr.  (asitla,  af  nekande  part.  a  och  silos, 
mat),  fasta;  brist  på  matlust. 

Ask,  Äskar  el.  Askur,  m  ,  forunord.  (ashr, 
askträd),  myt.   den  först  skapade  menniskan. 

Askarider,  pl.,  gr.  (sing.  askaris),  små  spring- 
maskar,  som  mest  uppehålla  sig  i  tarmkanalen. 

AskésiS  el.  Askes,  f.,  gr.  (af  nskein,  öfva), 
öfning;  strängt  fromt  och  återhållsamt  lefnads- 
sätt,  botöfning;  munklikt  lefnadssätt.  —  A- 
Skét,  m.,  en,  som  under  iakttagande  af  ett 
ytterst  strängt  och  återhållsamt  lefnadssätt  sys- 
selsätter sig  förnämligast  med  andaktsöfningar. 

—  Asketik,  f.,  lära  om  den  stränga  krist- 
liga dygdens  utöfvande.  —  Asketisk,  strängt 
gudlig;   uppbygglig. 

Askites,  Askitisk,  se  Ascites. 
Asklepiäder,  pl,  gr.  (af  Askläpiös,  läkekonstens 

gud,     enl.    grek.    myt.;    lat.    Aesculäpius,    jmf. 

Esculap), Esculaps  efterkommande;  hos  romarne: 

grekiska  läkare. 
Asklepiädisk  vers,  (efter  grek.  skalden  Askle- 

piädäs),  versart,  bestående  af  2  koriamber  (liten 

askl.   vers),  el.  af  3  koriamber  (stor   askl. 

vers),  föregångne  af  en  troké  el.  spondé,  samt 

efterföljde  af  en  jamb.    Den  lilla  asklepiadiska 

versen  har  alltså  detta   utseende: 


|  ^ 


t.  ex.: 


Blifva,  trängta  och  dö,  bjuder  oss  ödets  lag; 
den  stora  åter  detta: 

— -  — ;   t.  ex. : 
Möda,  du  är  mig  kär!   Ack  i  din  famn  finner  jag 

lifvets  lust. 
—  Asklepiädisk  Strof,  förbindelse  af  askle- 
piädisk vers  med  andra  versarter,  isht.  så,  att 
på  två  asklepiadiska  verser  följa  en  ferekra- 
tisk  vers,  bestående  af  en  troké  el  spondé 
och  en  hvperkatalektisk  koriamb : 

samt    en    glykonisk,   bestående    af  en  troké 
el.  spondé,  en  koriamb  och  en  jamb: 

Du,  med  trängtande  rop  kallad  af  slaf  och  kung .' 
Säg,  hvar  döljer  du  dig?  —  Bor  du  i  klyftans  sköt, 
Der,  med  rujvande  vingar, 
Natten  vaktar  det  gamla  guld? 

Kellgren. 
AsklepiOS,  m.,  gr.  (Askläpiös),  myt.  läkekonstens 

gud,  Apollos  son;  jmf.  Eskulap. 
Asmödi    och    AsmodÖUS,    m.,    kald.    (egentl. 
aschmodai,  förstörare),   dödsengeln  i  Tobiae  bok  ; 
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demonernas  furste  i  Talmud;  skämtv.  iikten- 
skapsdjefvulen,  den  illvillige  anstiftaren  af  äk- 
tenskaplig of  rid. 

Asödisk,  gr.  (asödus,  af  äsä,  öfvermättnad,  äckel), 
full  af  äckel;  läkek.  förbunden  med  äckel,  ån- 
gest och  stor  oro. 

Asomatisk,  se  följ. 

Asömaton,  n  ,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  söma, 
kropp),  okroppsligt  väsende,  ande.  —  Aso- 
mätisk,  okroppslig. 

A  son  aise,  se  under  Aise. 

A  SOn  gOUt,  se  under  Gout. 

Asophl  och  -SOfi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  soplua,  vishet),  oklokhet,  dåraktighet. 

Asöt,  m.,  gr.  (äsotos,  egentl.  som  ej  kan  räddas, 
af  nekande  part.  a  och  sözein,  rädda),  fråssare, 
vällusting.  —  Asotl,  f.,  fråsseri;  yppigt,  ut- 
sväfvande  lefnadssätt.  —  Asötisk,  fråssande, 
yppig;  utsväfvande,  liderlig. 

Aspalät-trä,  gr.  (aspälalhos,  rosenträ),  tungt, 
oljigt  trä  med  mörk  färg  och  bitter  smak,  samt 
omgifvet  af  grå  bark,  hvilket  kommer  ifrån 
Antillerna  och  användes  till  parfymerier  samt 
förarbetas  till  inlagda  konstsaker. 

Asparagin,  n.,  gr.  (af  asjiäragos,  sparris),  ett 
i  de  unga  skotten  af  sparris,  i  vicker,  som 
grott  i  dunkel,  och  äfven  i  flera  andra  växter 
innehållet,    qväfvehaltigt,    kristalliserande  ämne. 

Aspäsia  el.  Aspasi,  f.,  gr.  (aspasia,  af  aspä- 
zesthai,  välkomna,  älska,  sål.  egentl.  den  väl- 
komna, den  älskvärda),  namn  på  en  skön  och  snill- 
rik grekisk  hetär,  Sokrates'  och  Perikles'  samti- 
ding  och  väninna;  fig.  genom  sin  skönhet  el. 
sina  själsgåfvor  inflytelserik  qvinna  af  ej  all- 
deles fläckfritt  rykte. 

Aspéct  och  Aspekt,  m.,  lat.  [aspectus,  aiaspi- 
cere,  se  på,  betrakta),  anblick;  astrol.  och  astron. 
den  ställning,  som  en  planet  har  till  en  annan 
i  djurkretsen;  jmf.  Conjunction,  Opposi- 
tion och  Qvadratur ;  fig.  utsigt,  förhoppning. 

Asper,  -era,  -erum,  lat.,  rå,  skarp;  nec 
äspera  térrent,  äfven  vedervärdigheter  af- 
skräcka  ej;  per  äspera  ad  ästra,  genom 
vedervärdigheter  och  motgångar  (stiger  man 
upp)  till  stjernorna,  genom  olyckan  höjer  man 
sig,  blir  man  stor.  —  Asperitét,  f.,  råhet, 
hårdhet,  vildhet.  _ 

Asper,  m.,  nygr.  {äspros,  hvit),  el.  AktSChe, 
m.,  turk.  {aqtscheh,  hvit),  litet  turkiskt  skilje- 
mynt, utgörande  tredjedelen  af  en  para,  hvaraf 
trettio  gå  på  en  piaster,  och  ungefärl.  = 
1   öre  rmt. 

AspergÖra,  lat.  (aspergere  el.  adsptrgere,  af  ad, 
se  d.  o.,  och  spävgere,  strö,  utströ),  fukta,  be- 
stänka, vattna.  —  Asperglllum  el.  Asper- 
gill,  n.,  nylat.,  i  kat.  kyrkan:  vigvattensqvast, 
stänkborste  för  vigvatten.  —  Aspersiön,  f., 
bestänkning  med  vigvatten.  —  Aspersörium, 
n.,   vigvattenskärl. 

Aspergill,  se  föreg. 

Asperitét,  se  under  Asper. 

Aspermatismus  el.  -matism,  m.,  gr.  (af 
nekande  part.  a  och  sperma,  frö;  säd),  läkek. 
brist  på  sädesvätska.  —  Aspermätisk  el. 
Aspérmisk,  som  lider  brist  på,  som  saknar 
sädesvätska.  [förakta. 

Aspernéra,    lat.    {aspemäri),    försmå,    förkasta, 

Aspersiön  och  Aspersörium,  se  under  A- 
spergera. 


AspertO,  m.,  (förvr.  af  fr.  ä  se  perdre,  vid  att 
förlöpa    sig),    ett    slags  biljardspel,   hvari  förlö- 

_  parne  räknas  Hka  väl  som  gjorda  bollar. 

Asphalt  och  Asf-,  m.,  gr.  (äsphaltos),  genom 
i  jordens  inre  tillvägabragt  förstöring  af  be- 
gråtna växtlemningar  uppkommet  ämne  af  svart 
gläusande  färg,  som  dels  förekommer  som 
sprickfyllnad  i  åtskilliga  bergarter,  dels,  och 
i  större  massor,  på  stränderna  och  i  vattnet 
af  vissa  sjöar  i  vulkauiska  trakter,  och  använ- 
des till  lackering  på  trä-  och  läderarbeten,  till 
gatuläggning,  till  taktäckuing  o.  s.  v. 

Asphyxi  och  Asf-,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  sphyzein,  vara  i  häftig  rörelse),  läkek.  pul- 
sens afstannande,  högsta  grad  af  vanmakt;  sken- 
död. —  Asfyktisk,  vanmäktig;  skendöd.  -- 
Asfyxéra,  vara  el.  blifva  vanmäktig  el.  skendöd. 

AspiC  el.  Aspik,  m.,  fr.,  krigsv.  äsping:  ett 
slags  fordom  bruklig  kanon;  kokk.  kall  kött- 
el.  fiskrätt  med  geléartad  sås. 

Aspiréra,  lat.  {aspiräre  el.  adspiräre,  af  ad,  se 
d.  o.,  och  spiräre,  andas),  egentl.  andas  på; 
oegentl.  eftersträfva,  trakta  efter;  språkv.  ut- 
tala en  bokstaf  med  A-ljud,  skarpt  uttala; 
sångt.  hörbart  hämta  andan.  —  Aspiränt, 
m.j  en  sökande,  isht.  en,  som  söker  ett  era- 
bete;  f.,  nunna,  som  genomgår  pröfvotid  i 
kloster,  som  ännu  väntar  på  doket.  —  Aspi- 
räta  (näml.  littera),  f.,  pl.  aspirätae  (näml. 
litterae),  lat.,  språkv.  aspirerad  bokstaf:  sjelf- 
el.  medljud,  förbundet  med  ett  h.  —  Aspi- 
ration, f.,  in-  och  utandning,  andedrägt: 
språkv.  hårdare  uttal  af  en  bokstaf. 

Ass,  n.,  lat.  [as,  genit.  ässis,  beslägtadt  med  gr. 
heis,  en,  och  urspr.  betecknande  en  enhet  el. 
ett  helt),  den  gemensamma  enheten  för  de  sär- 
skilta  slag  af  vigter,  som  hittills  varit  bruk- 
liga i  Sverige,  motsvarande  ^'Ts  skalp,  viktu- 
alievigt;  ex  ässe,  lat.,  helt  och  hållet,  oin- 
skränkt. 

ASS,  n.,  tonk.  den  med  et  lz  förtecknade  och 
derigenom  en  halftou  sänkta  noten  a;  ass- 
dur,  n.,  tonk.  tonart,  som  företecknas  med 
fyra  E,>  och  hvars  första  ton  är  ass;  ass- 
moll,  n  ,  tonk.  tonart,  hvars  furutecken  utgö- 
res  af  sju  |z. 

Ässa  dulcis,  f.,  lat.,  se  Benzoé.  —  Ässa 
föétida,  f.,  lat.,  den  intorkade  och  inom  läkek. 
använda  saften  af  eu  i  Persien  och  annorstä- 
des förekommande  buskväxt,  med  ytterst  ge- 
nomträngande och  obehaglig  lukt:  dyfVelsträck. 

Assäi,  ital.  (fr.  assez,  af  lat.  ad  satis,  jmf.  Sa- 
tis), tonk.  nog,  temligen,  ganska. 

Assaisonnera(assäsån-).  fr.  (assaisonner),  krydda: 
lig.  beledsaga  sitt  görande  och  låtande  med 
förbindlighet  i  tal  och  sätt.  —  Assaisonne- 
mént  (assäsånn'mäng)  n.,  tillagning,  kryddning. 

Assassin  (-sang),  m.,  fr.  (ital.  assasslno),  lönn- 
mördare; Assassiner,  pl.  lönnmördare;  äfv. 
(arab.  haschischin,  egentl.  förtärare  af  en  ru- 
sande dryck,  som  beredes  af  hasckisck,  ett  slags 
hampa),  anhängare  af  en  i  ll:te  arh.  stiftad, 
genom  ohyggliga  grymheter  beryktad,  arabisk 
sekt,  jmf."  Ismaeliter.  —  Assassinät  el. 
Assassininm,  n.,  m.lat,  lönnmord.  —  As- 
sassinätor,  m..  lagt',  en,  som  leger  eu  lönn- 
mördare. —  Assassinéra,   lönnmörda. 

Assatiöil,   f.,   nylat.  (af  lat.  assäre,  steka),   kok- 


Assaut  —  Associera. 


ning  af  mat  och  läkemedel  i  deras  egen  saft, 
utan  annnat  tillägg. 

Assäiit,  (assäh),  m.,  fr.  (g.fr.  assault,  ital.  as- 
sälto,  af  lat.  adsältus,  anlopp),  krigsv.  anfall, 
öfverfall;  stormning;  äfv.  fäktöfniug. 

Assa  VOCe,   se  under  VOX. 

Assecuréra  och  -sekur-,  m.lat.  {assecuräre, 
af  lat.  ad,  se  d.  o.,  och  securus,  säker),  för- 
säkra mot  fara,  betrygga  för  förlust;  jmf.  As- 
surera.  —  Assekuräns  och  -kuratiön, 
f.,  försäkring  emot  fara;  säkerhet;  asseku- 
räns-bref,  försäkringsbref,  jmf.  Police; 
assekuräns-kompani,  n.,  försäkringssäll- 
skap. —  Assekuränt,  _äfv.  Assecurateur 
(-khyratohr)  och  -kurator,  m.,  en,  som  lem- 
nar  försäkring  emot  fara,  försäkringsgifvare.  — 
Assekurät,  m.  och  n.,  den  el.  det  försäkrade. 

Assemblée  och  -blé  (assangble),  m.,  fr.  f.,  (af 
assembler,  m.lat.  assimidäre,  församla,  af  ad,  se 
d.  o.,  och  simul,  tillsamman),  församling,  sam- 
mankomst; isht.  enskilt  el.  offentlig  tillställ- 
ning till  förlustelse  i  större  stil,  dansgille; 
assemblée  dansante  (-dangsängf),  dansgille ; 
ass.  nationäle  (-  nassiånäl),  nationalförsam- 
ling, församling  af  folkrepresentanter. 

Assens  och  Assension,  se  följ. 

Assentéra,  lat.  (assentlri,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
sentlre,  känna,  iakttaga,  uttala  sin  mening),  bi- 
falla, samtycka;  öfverensstämma  med;  gilla.  — 
Assentatiön,  f.,  smickrande  bifall.  —  As- 
sentering,  f.,  i  Österrike :  värfning,  utskrif- 
niug  af  krigsfolk.  —  Assens  och  Assen- 
siön,  f.,  bifall,  samtycke. 

Asseréra,  lat.  {asserere,  taga  något  till  sig,  af 
ad,  se  d.  o.,  och  serere,  knyta,  anknyta),  påstå, 
försäkra.  —  Assertiön,  f.,  påstående,  för- 
säkran . —  Assertörisk,  påstående,  försäkrande ; 
log.  endast  uppgifvande  en  saks,  en  omstän- 
dighets verkliga  förhållande,  antingen  jakande 
el.  nekande,  jmf.  Apodiktisk  och  Proble- 
matisk. —  Assértum,  n.,  pl.  -ta,  påstående, 
förfäktad  sats. 

Assertiön,  Assertörisk,  Assértum,  se  föreg. 

Assessor,  m.,  pl.  assessorer,  lat.  (af  assi- 
dére,  af  ad,  se  d.  o.,  och  sedere,  sitta),  bisit- 
tare  el.  lägre  ledamot  i  en  öfverrätt  el.  ett 
högre  förvaltande  embetsverk.  —  Assesso- 
rät,  n.,  äfv.,  ehuru  sällan  Assessur,  f.,  så- 
dan bisittares  embete  och  värdighet. 

ASSÖZ,   (asseh),  fr.,  =  Assai,  se  d.  o. 

Assibiléra,  lat.  [assibiläre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
sibiläre,  hvissla,  hväsa),  språkv.  vid  uttalet  be- 
ledsaga med  ett  hväsljud.  —  Assibilatiön, 
f.,  nylat.,  hvissling;  språkv.  beledsagning  vid 
uttalet  med  ett  hväsljud. 

Assidue,  lat.  (af  assiduus,  egentl.  bofast,  af  as- 
sidere,  uppehålla  sig,  vistas),  beständigt,  utan 
uppehåll.  —  Assiduitet,  f,  trägenhet,  ut- 
hållighet, oförtrutenhet,  ihärdig  flit. 

Assiénto,  m.,  sp.,  egentl.  säte;  stadga,  fördrag; 
isht.  spanska  regeringens  fördrag  med  främ- 
mande stater,  hvarigenom  de  sednare  mot  en 
viss  afgift  tillerkändes  uteslutande  rättighet  att 
införa  afrikanska  negerslafvar  till  de  spansk- 
amerikanska kolonierna;  assiento-kompani, 
n.,  slafhandelssällskap.  —  Assientlst,  m., 
medlem  af  ett  slafhandelssällskap. 

Assiette  (assiåtf),  f.,  och  assiett  (aschatt), 
m.,   fr.,  (af  ital.  assetläre,  inrätta,  ställa  i  ord- 


ning, got.  satjan,  sätta,  ställa),  egentl.  läge; 
krigsv.  ställning,  lägerplats;  ridk.  hållning  till 
häst;  oeg.  sinnesstämning,  själsförfattning;  själs- 
lugn; äfv.  litet  fat  el.  tallrik;  assiette  VO- 
länte  (-  vålängt'),  egentl.  flygande  tallrik; 
mellanrätt,  birätt. 

Assignéra,  lat.  (assignäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
signäre,  förse  med  ett  tecken,  beteckna,  jmf. 
Signum),  anvisa,  utfärda  en  auvisning,  som  be- 
rättigar innehafvaren  att  lyfta  penningar  el. 
uttaga  varor.  —  Assignänt  el.  Assignätor, 
m.,  den,  som  utställer  auvisuing  på  penningars 
lyftande  el.  varors  uttagning.  —  Assignät, 
m.,  den,  på  hvilken  en  anvisning  är  utställd; 
n.,  anvisning  på  de  årliga  inkomsterna  af  fast 
egendom;  under  franska  revolutionen:  statsan- 
visning el.  sedel,  hvarför  de  till  staten  in- 
dragna godsen  tjenade  som  säkerhet.  —  As- 
signatärius  el.  -natär,  m.,  den,  som  emot- 
tager,  som  innehar  anvisning  på  penningar  el. 
varor.  —  Assignatiön,  f.,  invisning,  anvis- 
ning; isht.  skriftlig  anvisning,  hvarigenom  nå- 
gon anmodas  att,  för  utställarens  räkning,  till 
uppgifven  person  utbetala  penningar  el.  ut- 
lemna  varor. 

Assimilera,  lat.  (assimiläre,  riktig,  assimidäre, 
af  ad,  se  d.  o.,  och  simidäre,  göra  lik,  af  sl- 
milis,  lik),  göra  lik,  göra  öfverensstämmande 
med,  sammansmälta;  införlifva,  tillegna  sig, 
förvandla  till  näringsämne.  —  Assimilation, 
f.,  språkv.  förvandling  af  ett  medljud  till  ett 
annat  beslägtadt,  för  att  derigenom  underlätta 
uttalet,  t.  ex.  assimilation  i  st.  f.  assimilation, 
idlänning  i  st.  f.  utlänning;  fysiol.  samman- 
fattningen af  alla  de  förrättningar  hos  de  or- 
ganiska kropparna,  hvarigenom  födoämnena  in- 
förlifvas  el.  göras  lika  med  kroppens  förutva- 
rande massa,  äfv.  Assimilatiöns-procéss, 
m.,  (jmf.  Process). 

Assiser,  pl.,  fr.  {asslses,  af  lat.  assidere,  sitta 
vid,  sitta  hos),  egentl.  sittningar;  i  Frankrike: 
brottmålsdomstol  med  edsvurna  skiljedomare, 
äfv.  Cour  d'assises,  (kuhr  dassihs),  f.,  (jmf. 
Cour);  i  England  och  annorstädes:  ständiga 
el.  på  vissa  tider  af  året  sammanträdande  brott- 
målsdomstolar med  edsvurna  skiljedomare. 

Assistance,  Assistans,  Assistens,  m.  fl., 
se  följ. 

Assistera,  lat.  (assistere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
slslere,  ställa,  ställa  sig),  hjelpa,  gå  till  hända, 
understödja.  —  Assistance,  (assistängs'),  f., 
och  Assistans,  m.,  fr.,  äfv.  Assistens,  f., 
nylat.,  hjelp,  bistånd,  understöd;  assistans 
äfv.  inrättning,  der  allmänheten  emot  pant  och 
till  låg  ränta  kan  bekomma  penningar  till  låns, 
äfv.  Assistäns-kontÖr,   n.,  (jmf.   Comptoir); 

assistänssedel,  pantlånebevis ;  assisténs- 

ur,  sjöt.  vanligt  sekundur,  som  blifvit  stäldt 
efter  kronometern  och  i  st.  f.  denna  begag- 
nas vid  observationer  på  däck.  —  Assistent, 
ni.,  i  allmnht.  medhjelpare,  biträde;  biträdande 
tjensteman  i  vissa,  isht.  lägre,  embetsverk. 

Associatio  idearum,  Association,  m.  fl., 
se  följ. 

Associera,  lat.  (associäre,  af  ad,  se  cl.  o.,  och 
sociäre,  förena,  jmf.  Socius),  förena,  intaga  i 
bolag  el.  samfund;  ass.  sig,  ingå  bolag  för 
ett  visst  ändamål,  isht.  för  att  gemensamt  idka 
handel.   —    Association,   f.,  i  allmnht.  för- 
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euing;  förbindelse  under  mångahanda  former 
och  till  olika,  politiska,  sociala,  vetenskapliga 
el.  industriella,  ändamål;  bolag,  isht.  handels- 
bolag; associatiöns-idé ,  f.,  tanke,  väckt 
genom  en  annan  tanke;  äfv.  tanken  på,  me- 
ningen och  afsigten  med  att  bilda  föreningar 
under  olika  former  och  till  olika  ändamål ; 
idé-associatiön,  nylat.  associätio  ide- 
ärum,  f.,  psykol.  föreningen  emellan  våra  före- 
ställningar till  sammanhängande  grupper,  hvilka, 
sedan  de  engång  bildats,  fortvara  i  minnet  och 
bestämma  den  ordning,  i  hvilken  de  bevarade 
föreställningarna  på  nytt  pläga  framträda  för 
medvetandet.  —  Associé,  m..  fr.,  bolags- 
man, delägare  i  ett  företag ;  jmf.  Compagnon; 

ass.  en  commandite  (-  ang  kåmmangdit'), 

fr.  (jmf.  Commandite),  bolagsman,  som,  vanligen 
utan  att  vara  känd  utom  bolaget,  endast  genom 
att  tillskjuta  penningar  och  uppbära  sin  andel 
i  vinsten  deltager  i  en  affär  el.  ett  företag, 
jmf.  Compagnon  dormant  och  Sleeping 
partner. 

AssolÖra,  fr.  (assoler,  af  söle,  gärde,  lat.  sölum, 
grund,  jord),  indela  åkerjord  i  gärden.  —  As- 
SOlement  (assål'mäng),  n.,  indelning  af  åker- 
jord i  gärden,  som  man  i  regelbunden  omvex- 
ling  besår  med  olika  sädesslag,  foder-  och  rot- 
växter: vexelbruk;  jmf.  Circulation. 

Assollito,  ital.  (af  assölvere,  befria),  touk.  fritt, 
otvunget. 

Assonans,  se  följ. 

Assonéra,    lat.    (assonäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
sonäre,    ljuda,    af    sönus,    ljud,    klang),  klinga, 
ljuda  lika;  äfv.  genljuda.   —  Assonans,  m., 
klanglikhet;    versk.    urspr.    och    i   mera  inskr. 
men.     ljudlikhet    emellan    grundstafvelserna    i 
tvenne   ord   på   samma   versrad,  sträckande  sig 
antingen    till    både     sjelfljud     och     påföljande 
medljud:  hel -assonans,  el.  endast  till  sjelf- 
ljuden  el.  till  de  på  dessa  följande  medljuden  : 
half-assonans; 
t.  ex.:       Ok  barn  i  byr 
lila  segl  vid  ra 
{Dyr  var  döglings  för) 
Drelsar  landretSa; 
eL  JLn  älskad  af  vänner, 

säll  satt  han  uti  qvätlen, 

förtäljande  från  fordom 

och  sjöng  månff  vikingssång. 

Assar    Lindeblad; 
i  allmnht.  ljudlikhet  emellan  sjelfljuden  i  ome- 
delbart  på  hvarandra  följande  el.  i  närheten  af 
hvarandra  stående  ord,  t.  ex. : 
Hej,  galopp,  det  går  på  insjöns  silfcertak! 
Hejda  loppet  ej  för  hvarje  liten  vak! 
Långa  djupa  fjärdar  brusa  under  oss; 
många  ljufva  verldars  ljus  i  stjernors  bloss 
vackra  glimma  tdi  isens  strimma. 

Z.  Topelius; 
tonk.    likhet    emellan    tonfigurerua    i  en  musi- 
kalisk tanke. 

Assortera,  fr.,  [assorlir,  af  sörte,  slag,  sort), 
ändamålsenligt  dela  eller  ordna  ett  helt  efter 
olika  slag;  fullständigt  förse  med  olika  slags 
varor;  jmf.  Sortera.  —  Assortimént  (as- 
sårtimäng  och  -mént),  n.,  fullständig  och  ord- 
nad samliug  af  alla  till  ett  visst  slag  hörande 
saker,  fullständigt  och  väl  ordnadt  varulager  till 
försäljning  i  minut;  jmf.  Sortiment. 


AsSOUpÖra    och    AsSUp-,   fr.   [auoupir,   af  lat. 

ad,    se   d.  o.,    och  soplre,  söfva),  göra  sömnig; 

bedöfva;  lindra,  stilla. 
Assouplera    och    Assupl-,    fr.    {astouplir,   al 

söuple,  smidig;  villig),  göra  smidig,  mjuk,  böjlig. 
Assourdéra   och   Assurd-,  fr.  {assourdir,  al 

sourd,  lat.  surdus,  dof,  döf),  bedöfva;  dämpa, 
förmildra;  mål.  och  grav.  förmildra  dagern  för 
att  gifva  mer  öfverensstämmelse  åt  det  hela. 
gifva  mildare  färgton. 

Assuméra,  lat.  {assumere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
sumere,  taga),  antaga,  låta  gälla  för  sann.  — 
Assumtiön,  f.,  lat.  assumtio,  riktig,  as- 
SUmptio,  antagande;  log.  undersats  i  en  slut- 
ledning; jmf.  Subsumtion ;  en  andes  upp- 
tagande i  himmelen,  ett  helgons  dödsdag,  isht. 
jungfru  Marias  himmelsfärd:  assumtio  beä- 
tae  (Mariae)  virginis;  assumtio  Chrl- 
Sti  el.  ass.  salvatöris,  Kristi  el.  Frälsa- 
rens himmelsfärd. 

Assumtio,  Assumtion,  se  föreg. 

Assunta,  f.,  ital.  (af  lat.  assumere,  upptaga;  jmf. 
Assuméra),  upptagande;  isht.  jungfru  Marias 
upptagande  i  himmelen;  äfv.  målning,  före- 
ställande jungfru  Marias  himmelsfärd. 

Assupera,  se  Assoup-. 

Assuplera,  se  Assoupl-. 

Assurdera,  se  Assourd-, 

AsSUrera  och  Assyr-,  fr.  {assarer,  af  sur, 
säker),  genom  erläggande  på  en  gång  el.  på 
bestämda  tider  af  en  viss  afgift  betinga  sig  el. 
andra  godtgörelse  för  möjligen  inträffande  för- 
luster på  gods  el.  egendom  el.  för  dödsfall; 
utfästa  sig  till  en  sådan  godtgörelse,  jmf.  As- 
securera.  —  Assuradör  och  Assyr-,  fr. 
Assuréur  (assyröhr),  m.,  en,  som  emot  öf- 
verenskommen  afgift  åtager  sig  att  vid  dödsfall 
el.  möjligen  inträffande  förluster  på  gods  el. 
egendom  utbetala  en  viss  summa.  —  Assu- 
ränee  (assyrängs'),  f.,  och  Assyräns,  m., 
försäkring,  till  ett  visst  belopp  och  emot  er- 
läggande  af  bestämd  afgift,  af  lif,  gods  och  egen- 
dom; assyräns-kompani,  n.,  (jmf.  Com- 
pagnie),  försäkringsbolag;  ass.-polls,  in., 
(jmf.  Police)  försäkringsbevis;  ass. -premie, 
m.,  (jmf.  Premie),  afgift,  som  en  gång  för  alla 
el.  på  vissa  tider  betalas  för  försäkring  af  lif, 
gods  el.  egendom. —  Assyränt,  m.,  se  As- 

_  suradör. 

Astakolit,  m.,  gr.  (af  ästakos,  kräfta,  och  hthos, 
sten),  kräftsten,  förstenad  kräfta. 

AstarÖth,  f„  hebr.  (Aschtöreth),  aftonens  och 
de  sinnliga  nöjenas  gudomlighet  hos  »dom- 
erna och  audra  österländska  folk-,  hos  bebre- 
erna:  ett  slags  demon  el.  djefrul ;  tios  fenicierua  : 
kärlekens  gudinna  (med  grekisk  beuämning: 
Astärte). 

Astasi,  f.j  gr.  (astasla,  af  nekande  part.  a  och 
statös,  stillastående,  af  histänai,  hejda,  stanna), 
ostadighet;  läkek.  oro,  den  sjukes  oroliga  kast- 
ningar hit   och  dit. 

Asteism,  na.,  gr.  (nsteismös,  af  asteizesihai,  upp- 
föra sig  som  en  stadsbo,  uppföra  sig  artigt. 
bete  sig  qvickt,  af  ästy,  stad.  isht.  Athen),  fin 
ton,  belefvenliel ;  qvickhet;  jmf.  Urbanitet; 
ret.  det  konstgrepp,  då  man  låtsar  sig  vilja  förtiga 
något,  som  man  ändock  säger,  isht.  lint  skämt,  då 
man  bemantlar  berömmet    under  sken  af  tadel. 

Asteni,  Astenisera,  m.  ti.,  se  Astheni. 


Aster  —  Astrum, 
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Äster,  f.j  gr.  {astär,  in.,  srjeruai,  stjema,  stjern- 
blomma.  —  Astérisk,  som  har  formen  af, 
som  härflyter  ifrån  el.  har  afseende  på  stjernor. 
—  Asterisk,  m.,  liten  stjema  (*),  ursprungl. 
af  granskare  använd  för  att  utmärka  något 
synnerligen  märkligt  el.  äfven  för  oäkta  ansedt 
ställe  i  en  skrift  el.  bok;  nu:  hänvisning  till 
en  anmärkuing  under  texten.  —  Asterism, 
m.,  stjernbild;  miner,  egenskapen  hos  vissa 
ädelstenar  att,  då  ljuset  tränger  midt  igenom 
dem,  framte  i  sin  medelpunkt  en  stjema  med 
sex  strålar.  —  Asteriacit,  Asterit  el.  Aste- 
rollt,  m.,  stjernsten,  stjernlik  försteuing,  för- 
stenad sjöstjerna.  —  Asterold,  m.,  liten  i 
rymden  kretsaude  ki'opp,  som,  kommen  inom 
området  för  jordens  dragningskraft,  nedfaller 
och  bildar  en  a  er  o  Ii  t  (se  d.  o.);  äfv.  någon 
af  de  till  ett  antal  af  omkr.  100  mellan  Mars 
och  Jupiter  upptäckta  och  för  blotta  ögat  osyn- 
liga planeterna;  äfv.  Planetoid.  —  Aste- 
rométer,  m.,  redskap  till  att  mäta  stjernoma: 
stjernmätare. 

Astheni  och  Asteni,  f.,  gr.  (astkeneia,  af  ne- 
kande part.  a  och  sthenehi,  vara  kraftig),  läkek. 
kraftlöshet,  svaghet.  —  Astenisera,  försvaga ; 
nedsätta  lifskraften.  —  Asténisk,  kraftlös, 
svag ;  härflytande  af  svaghet  j  asténisk  feber, 
m.,  uervfeber.  —  Astenologl,  f.,  (gr.  logos, 
ord,  lära),  läran  om  de  af  svaghet  härflytande 
sjukdomarna.  —  AstenopI,  f.,  (gr.  ops,  syn), 

_  läkek.  svagsynthet. 

Asthma,  n.,  gr.  (af  aänai,  blåsa,  pusta),  läkek. 
svårighet  att  andas,  andtäppa.  —  Asthmäti- 
ker    och    Astm-,    m.,  en,  som  lider  af  and- 

_  täppa.  —  Astmätisk,  trångbröstad,  andtäppt. 

Astolf,  m.,  fornnord.  (af  dst,  kärlek,  och  ulfr, 
ulf,  fig.  kämpe),  mansnamn  med  betyd.:  den 
af  kämpar  älskade. 

Astöma,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  stöma, 
mun),  missfoster  utan  mun.  —  Astömisk, 
som  saknar  mun. 

Asträea  och  Asträa,  f.,  gr.  (Asträia),  myt. 
rättvisans  gudinna,  som  under  guldåldern  vi- 
stades ibland  menniskorna,  men  under  koppar- 
åldern lemnade  jorden  och  nu  lyser  öfver  den 
såsom  stjernbilden  Jungfrun. 

Asträgalos  och  Astragäl,  m.,  gr.,  hos  de 
gamle  romarne:  ben  i  form  af  en  tärning,  som 
begagnades  vid  kastlekar;  tärning;  läkek.  ett 
ben  i  fotvristen  och  hälen:  språnget;  byggn.k. 
staf  el.  halfrund  list  el.  ring,  som  ofvantill  löper 
omkring  en  pelare  el.  sul  och  skiljer  skaftet 
ifrån  kapitalet.  —  Astragalizönt,  m.,  tär- 
ningspelare; pl.  astragalizönter,  konsth. 
ryktbara  arbeten  af  forngrekiska  konstnärer, 
föreställande  tärningspelare ;  —  Asträgalo- 
mantl,  f.,  (gr.  manteln,  spådom),  spådom  förme- 
delst kastning  med  tärningar,  på  hvilka  bok- 
stäfver  stå  tecknade. 

Astrakan ,  m.,  mycket  välsmakande  och  vid  full 
mognad  mer  el.  mindre  genomskinligt  äple. 

Astral,  Astralisk,  se  under  Astrum. 

Astriction,  se  Adstr-. 

Astrid,  f.,  fornnord.  {Astrikr,  af  dst,  kärlek,  och 
rikr,  rik),  qvinnonamn  med  betyd. :  den  kär- 
leksrika. 

Astriktion,  Astringens,  Astringera,  se 
Adstr-. 

AstrodictiCUm,   n..  gr.  {mtrodeikllkön,  af  ästrorij 


stjerna,  och  dtiknynai,  vi&a),  redskap  för  lättare 
återfinnande  på  himmelen  af  de  på  himlagloben 

,    och  stjerukartor  upptagna  stjernor:  stjernvisare. 

AstrognOSl,  f.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och  gnö- 
sis,  insigt,  kunskap,  af  gnönai,  känna,  veta),  kän- 
nedomen om  fixstjernornas  namn,  lägen,  indel- 
ning i  stjernbilder  o.  s.  v.;  jmf.  Astronomi. 

—  Astrognöst,  m.,  stjernkännare. 
Astrografl,   f.,   gr.   (af  ostron,  stjerna,  och  grä- 

phein,  skrifva),  stjernbeskrifning. 
Astroit  el.  Astrolit,  m,  se  Asterit,  under 
Aster. 

Astroläbium,  u.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och 
lambänein,  taga),  redskap  för  att  mäta  stjer- 
nornas  höjd  ofvan  horisonten;  vinkelmätare, 
som  numera  dock  endast  användes  vid  fält- 
mätningar; jmf.  Sextant  och  Theodolit. 

Astrolatri,  f.  gr.  (af  ästron,  stjerna.  och  latréla, 
dyrkan),  tillbedjande  af  stjernorna,  stjerndyrkau. 

Astrologi,  f.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och  logos, 
ord,  prat;  förhållande),  förment  vetenskap  att 
af  stjernornas  ställning  förutsäga  tillkommande 
ting:  stjerntyderi.  —  Astrolog,  m.,  stjern- 
tydare.  —  Åstrolögisk,  som  tillhör  el.  har 
afseende  på  stjerntyderi. 

Astromanti,  f.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och 
mantela,  spådom),  spådom  af  stjernorna;  jmf. 
Astrologi. 

Astrométeorologl,  f.,  gr.  (af  ästron,  stjerna, 
meteora,  alla  öfver  jorden  befintliga  ting  med 
deras  företeelser,  och  logos,  ord,  lära),  veten- 
skapen att  af  stjernornas  ställning  förutsäga 
väderleken. 

Astrometer,  m.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och 
metreln,  mäta),  verktyg  för  att  mäta  stjernorna: 
stjernmätare. 

Astronom,  m.,  gr.  (astronömos,  af  ästron,  stjerna, 
och  nemein,  fördela,  ordna),  en  vetenskapligt 
bildad  stjernkunnig;  en,  som  känner  läran  om 
himlakropparna.  —  Astronomi,  f.,  vetenska- 
pen om  stjernorna:  stjernkunskap;  jrnf.  Astro- 
gnosi.  —  Astronomisk,  som  tillhör  el. 
har  afseende  på  stjernkuuskapen ;  astrono- 
miskt år,  året,  bestämdt  på  timmar,  minuter 
och  sekunder,  jmf.  Anomalistisk,  Siderisk, 
Tropisk;  astronomiskt  ur,  ur,  som  visar 
stjernornas  lopp  o.  s.  v;  ett  med  synnerlig 
noggrannhet  förfärdigadt  pendelur;  jmf.  äfv. 
Chronometer. 

Astrosköp,  n.,  gr.  (af  ästron,  stjerna,  och  sko- 
peln,  speja,  iakttaga),  stjernkikare.  —  Astro- 
Skopi,  f.,  iakttagande  af  stjernorna  genom 
kikare. 

Astrum,  n.,  pl.  ästra,  lat.  (gr.  ästron),  stjerna, 
stjernbild;  sic  itur  ad  ästra  (Virgilius): 
så  når  man  stjernorna,  så  kommer  man  till  ära. 

—  Astral  el.  Astralisk,  som  tillhör  el.  har 
afseende  på  stjernor,  stjernlik,  stjernformig; 
som  härflyter  ifrån  stjernorna;  asträl-ande, 
enl.  medeltidens  andelära  och  folktro :  än  fallen 
engel,  än  hänfaren  menniskosjäl,  än  af  eld  ska- 
pad ande,  som  sväfvade  mellan  himmel,  jord 
och  helvete,  utan  att  tillhöra  något  af  dessa 
riken;  asträl-lampa,  lampa,  försedd  med  de 
af  Argand  uppfunna  runda  vekarna,  och  så, 
förmedelst  skärm  el.  kupa,  anordnad,  att  ljuset 
endast  faller  nedåt;  jmf.  Argandsk  lampa; 
asträlljUS,  asträlsken,  det  ljusskimmer, 
som    man    under  stjernklara  nätter  varseblifver 


70 


Asträa  —  Atheism 


emellan    mjölkgatans    stjernor    och,    om    äfven 

svagare,  öfver  hela  den  öfriga  himmelen. 
Asträa_,  se  Astraea. 
AstutiöS ,    nylat.    (fr.    astuciéux,    af  lat.  astutia, 

slughet,  list),  listig,  förslagen,  hakslug. 
Astygräph    och    -gräf,  m.,  gr.  (af  ästy,  stad, 

och    gräphein,  skrifva),  en,  som  sysselsätter  sig 

ined  beskrifniug  af  städer.   —  Astygrafi,   f., 
_  stadsbeskrifning. 
Astylon ,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  stylos, 

kolonn,  sul),  byggnad  utan  suler. 
Astysi,    f.,    gr.    (af  nekande  part.  a  och  stysis, 

resning),  läkek.  oförmögenhet  hos  mannen;  jmf. 

Asynodi. 
A  suo  arbitrio,  se  under  Arbitrio. 

A  SUO   luogO,   se   under  LuogO. 

Asyl,  m.,  gr.  (äsylon,  n.  af  äsylos,  oplundrad, 
som  ej  får  kränkas,  säker,  af  nekande  part.  a 
och  sylän,  plundra),  ursprungl.  fridlyst  ställe, 
hvarifrån  den,  som  dit  tagit  sin  tillflykt,  ej 
fick  bortföras;  fristad,  tillflyktsort;  hem  för 
fattiga;  asyl-rätt ,  rättigheten  att  upplåta  till- 
flyktsort; isht.  den  okränkbarhet,  som  af  ålder 
tillagts  altaren,  tempel,  kyrkor,  sändebuds  bo- 
städer och  äfven  städer  såsom  fridlysta  tillflykts- 
orter för  flyktingar,  t.  o.  m.  förbrytare. 

Asymmetri,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
symmetria;  jmf.  Synvmetri),  brist  på  jemnvigt, 
missförhållande,  brist  på  öfverensstämmelse  mel- 
lan delarna.  —  Asymmetrisk,  ojemn,  som 
saknar  öfverensstämmelse  mellan  delarna. 

Asympathl  och  -patl,  f.,  gr.  {af  nekande  part. 
a  och  sympätheia;  jmf.  Sympathi),  brist  på  med- 
känsla, på  deltagande. 

Asymphoni  och  -foni,  f.,  gr.  (af  nekande  part. 
a  och  symphonia;  jmf.  Symphoni),  brist  på  sam- 
klang, missljud.  —  Asymfönisk,  missljudande. 

Asymptot,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  sy?n- 
pvptein,  sammanträffa,  sammanfalla),  geom.  rak 
el.  krokig  linie,  som  en  kroklinie  beständigt 
närmar  sig  utan  att  någonsin  uppnå;  fig.  rast- 
löst sträfvande  utan  att  någonsin  hinna  det 
föresätta  målet.  —  Asymptötisk,  icke  sam- 
manfallande;   fruktlöst  sträfvande  mot  ett  mål. 

Asyndesi,  f.,  el.  Asyndeton,  n.,  gr.  (af  ne- 
kande part.  a  och  syndeein,  sammanbinda;  jmf. 
Syndesis),  ret.  utelemnande  af  bindeord,  för  att 
dymedelst  gifva  framställningen  mera  eftertryck, 
t.    ex.    veni,    vidi,    vici:    jag  kom,  jag  såg,  jag 

segrade;  )(  Polysyndeton.  —  Asynde- 
tisk,  som  saknar  bindeord. 

Asyndeton,  se  föreg. 

Asynja,  se  Åsynja. 

Asynodi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  syno- 
dos, sammankomst,  samlag),  läkek.  oförmögen- 
het till  samlag;  jmf.  Astysi. 

Ataktisk,  se  under  Ataxi. 

Atälia  el.  Atall,  f.,  gr.  (af  atalös,  barnslig, 
vek),  qvinnonamn  med  betyd. :   den  ungdomliga, 

_  den  jungfruliga. 

Ataman,  se  Hetman. 

Atanasi,  Atanasia,  Atanatism,  m.  fl.,  se 
Athanasi. 

Ataraxi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  taräs- 
sein,  uppröra;  jmf.  Taraxis),  själslugn,  orubblig 
sinnesro  (högsta  målet  för  de  gamle  skepti- 
kernas sträfvande,  jmf.  Athaumasi). 

A  tåtöns  (-  -tång),  fr.  (af  täter,  känna  framför 
sig),  famlandes;  fig.  osäkert,  tvifvelaktigt. 


Atavism,  m.,  nylat.  (af  ätavtu,  stamfader  i 
fjerde  led,  i  allmnht.  stamfader),  afkomlingars 
ärftliga  likhet  med  sina  förfäder,  icke  allenast 
till  kroppsbildning,  utan  äfven  till  själsegen- 
skaper och  vanor. 

Atavmasi,  se  Athaum-. 

Ataxi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  taxi»,  an- 
ordning, af  tässein,  ställa,  ordna),  läkek.  oord- 
ning, brist  på  regelmessighet  i  sjukdomars  för- 
lopp. —  Ataktisk,  oregelbunden,  oregelmessig. 

Atechni  och  -tekni,  f.,  gr.  (atechnia,  af  ne- 
kande part.  a  och  téchnä,  konst),  oerfarenhet 
i  en  konst,  oskicklighet.  —  Ateknisk,  okonst- 
närlig, oskicklig. 

Ateism,  Ateist,  Ateistisk,  se  Atheism. 

Atekni,  f.,  gr.  (atehiia,  af  nekande  part.  a  och 
teknon,  barn),  barnlöshet:  ofruktbarhet  hos  qvin- 
na;  oförmögeuhet  hos  man. 

Atelier  (atteljeh  och  -jahr),  m.,  fr.  (g.  fr.  ar- 
telier,  m.lat.  artiliäria ,  af  ars,  konst),  i  allmnht. 
verkstad;  isht.  en  konstnärs  verkstad. 

Atelläna,  f.,  pl.  -läner,  lat.  (Atellfmae,  näml. 
fäbulae,  efter  ursprungliga  hemorten :  staden 
Atella  i  Campanien;  jmf.  Fabel),  ett  slags  folk- 
lustspel i  det  gamla  Italien,  som  voro  synner- 
ligen omtyckta  i  Rom,  och  hvarom  den  ita- 
lienska farsen  i  våra  dagar  en  smula  påminner. 

A  tempo  giusto,  se  under  Tempo. 

Äter  dies,  se  under  Dies. 

Aterman,  se  Ather-. 

Atermoiement,  se  följ. 

Atermoyéra  (-måajera),  fr.  {atermoyer,  af  terme, 
lat.  terminus,  jmf.  Termin),  köpm.t.  gifva  an- 
stånd med  betalning;  jmf.  Prolongera.  — 
Atermoiement  (-måa'mäng),  n.,  köpm.t.  an- 
stånd med  betalning;  öfverenskommelse  om  be- 
talning på  vissa  bestämda  tider. 

Ateromatisk,  se  Atheromatisk,  under  A- 
theroma. 

Atesmi,  se  Athesmi. 

Athanasi  och  Atan-,  f.,  gr.  {athanasia,  af  ne- 
kande part.   a  och  thänatos,  död),  odödlighet.  — 

Athanäsius,  m.,  och  Athanäsia,  f.,  äfv. 
Atan-,  mans-  och  qvinnonamn  med  betyd. :  den 
odödlige,  den  gudomliga.  —  Athanasiäner, 
pl.,  anhängare  af  den  helige  Athattasius  el.,  som 
han  äfven  kallats,  Athanäsius  den  store,  (död  så- 
som biskop  i  Alexaudria  373),  och  hans  lära 
om  Kristi  gudom;  athanasiänska  sym- 
DOlum  el.  crédo,  n.,  (jmf.  Sytnbohm  och 
Credo),  den,  som  det  uppgifves,  af  Athanäsius 
den  store  affattade  kristliga  trosbekännelsen.  — 
Atanatism,  m.,  tron  på  odödlighet.  —  A- 
tänatologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  odöd- 
lighetslära. 

Athaumasi  och  Atavm-,  f.,  gr.  [athawutsia, 
af  nekande  part.  a  och  thaumäzein,  beundra), 
grundsats  att  ej  beundra  något  och  ej  förundra 
sig  öfver  någonting,  jmf.  Nil  admirari;  lik- 
giltighet emot  verldeu,  såsom  den  der  dock  ej 
kan  fattas  (de  gamle  skeptikernas  grund- 
sats, jmf.  Ataraxi). 

Atheism  och  Ate-,  m.,  äfv.,  ehuru  sällan,  A- 
teisteri,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  theös, 
Gud),  gudsförnekelse;  gudlöshet.  —  Ateist, 
m.  och  f.,  en,  som  förnekar  Guds  tillvaro: 
gudsförnekare;  gudlö9  menniska.  —  Ateistisk, 
gudsförnekande ;  gudlös. 


Athene  —  Atropin. 
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Athene ,  f.,  gr.  myt.  Athens  skyddsgudinna ;  se 
vidare  Pallas.  —  Athenäéum  och  -näum, 
n.,  ett  gudinnan  Athene  helgadt  tempel  i  Athen, 
hvarest  skalderne  saramankommo,  för  att  upp- 
läsa sina  dikter;  lärd  skola,  lärdt  el.  vittert 
sällskap;  läsesal;  titel  på  tidskrifter  och  andra 
lärda  el.  vittra  samlingar. 

Athermän  och  Äter-,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  thermös,  värme),  fys.  icke  värmeledande. 

Atheröma,  n.,  gr.  (af  atharä,  hvetegröt),  läkek. 
grötsvulst.  —  Atheromätisk  och  Äter-, 
grötsvulstartad. 

Athesmi  och  -tesmi,  f.,  gr.  (athesmia,  af  ne- 
kande part.  a  och  thesmös,  lag,  stadgande),  lag- 
löshet, tygellöshet. 

Athlét  och  Atlet,  m.,  gr.  [athlätås,  af  äthlos, 
strid),  hos  de  gamla  grekerna  och  romarne: 
kämpe,  fäktare  vid  de  offentliga  kämpaspelen; 
ovanligt  grof  och  stark  karl.  —  Atletlk,  f., 
brottnings-  och  fäktkonst;  kämpalek.  —  At- 
letisk, kämpalik;  reslig. 

Athymi  och  tymi ,  f.,  gr.  {athymla,  af  nekande 
part.  a  och  thymös,  mod),  modlöshet,  nedsla- 
genhet; svårmod;  förtvinan. 

Atlant,  Atlantis,  Atlantisk,  se  följ. 

Atlas,  m.,  gr.  myt.  en  himmelen  bärande  titan 
(se  d.  o.);  n.,  geogr.  högt  berg  i  nordvestra 
Afrika  vid  atlantiska  hafvet;  f.,  anat.  första 
halskotan  i  ryggraden ;  m.,  samling  af  kartor 
(i  denna  bemärk,  med  pl.  atlänter) ;  m., 
byggn.k.  skulpterad  menniskofigur,  som  i  st.  f. 
en  pelare  el.  sul  tjenar  till  att  uppbära  en  tak- 
list el.  någon  annan  del  af  en  byggnad,  äfv. 
Atlant,  m.,  pl.  atlänter.  —  Atlantis, 
f.,  enl.  sägnen  en  stor  och  herrlig  ö  i  atlan- 
tiska hafvet,  hvilken  antogs  hafva  nedsjunkit  till 
hafvets  botten.  —  Atlantisk,  jättelik,  stor 
och  stark;  som  hör  till  el.  har  afseende  på  det 

_  stora  hafvet  emellan  Europa  och  Amerika. 

Atlas  och  Atlask,  n.,  arab.,  ett  slags  på  ena 
sidan  glatt  och  glänsande,  på  den  andra  taft- 
likt  sidentyg;  äfv.  väfnad  af  ylle,  linne  el.  bom- 
ull, som  liknar  det  förra. 

Atlet,  se  Athlet. 

Atmidiatri,  f.,  gr.  (af  atmis,  ånga,  och  iatrma, 
botande),  läkek.  helsans  återställande  genom 
ångbad. 

Atmidometer,  se  Atmometer. 

Atmologi,  f.,  gr.  (af  atmös,  dunst,  ånga,  och 
logos,  ord,  lära),  läran  om  vattnets  afdunstning 
i  luftkretsen. 

Atmometer  el.  Atmidometer,  m.,  gr.  (af 
atmös  el.  atoms,  dunst,  ånga,  och  metréln,  mäta), 
af  Leslie  uppfunnet  x*edskap  till  att  mäta  vatt- 
nets  afdunstning   i  luften:    afdunstningsmätare. 

Atmosphär  och  -mosfér,  m.,  gr.  (af  atmös, 
dunst,  ånga,  och  sphäira  klot ;  jmf.  Sphär), 
dunstkrets,  luftmassa,  som  omgifver  någon  kropp; 
isht.  den  luftkrets,  som  omgifver  jorden;  hg. 
närmsta  omgifning.  —  Atmosferllier,  pl., 
ämnen,  som  finnas  i  luftkretsen.  —  Atmosfé- 
risk,  som  tillhör  el.  har  afseende  på  luft- 
kretsen; atm.  jernbana,  jernbana,  på  hvil- 
ken lufttrycket  användes  såsom  drifkraft  i  st.  f. 
ånga.  —  Atmosferologi,  f.,  (gr.  logos,  ord, 
lära),  läran  om  luftkretsen  och  företeelserna  i 
densamma,  jmf.  Meteorologi. 

Atoci  el.  -kl,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
tökos,   nedkomst,    födelse,  foster,  af  litern,  föda), 


läkek.  oförmåga  att  föda,  ofruktsamhet.  — 
AtÖCia,  pl.,  medel,  som  framkalla  ofruktsamhet. 

Atoll,  se  Attole. 

Atom,  m.,  pl.  atomer,  gr.  (ätomos,  odelbar, 
af  nekande  part.  a  och  torna,  snitt,  af  temnein, 
skära),  egentl.  något  odelbart;  en  af  de  oänd- 
ligt små,  odelbara  partiklar,  hvaraf  materien 
antages  bestå,  jmf.  Molécule;  hg.  mycket 
liten,  knappt  synbar  kropp,  grand:  kem.  be- 
teckning för  det  relativa  vigtförhållandet  emellan 
beståndsdelarna  i  en  kemisk  förening,  äfv. 
atöm-vigt,  jmf.  Eqvivalent.  —  Atomism, 
m.,  el.  Atomistik,  f.,  den  lära,  enl.  hvilken 
alla  kroppar  äro  sammansatta  af  atomer;  )( 
Dynamistik.  —  Atomist  el.  Atomisti- 
ker,  m.,  anhängare  af  atomismen.  —  Ato- 
mistisk,  som  tillhör  el.  har  afseende  på  ato- 
mismen; oegentl.  sönderdelande,  upplösande  el. 
upplöst  i  enskilta  delar  utan  organiskt  sam- 
manhang; atomistisk  teori,  f.,  (jmf.  Theori). 
el.  atomistiskt  system,  n.,  (jmf.  System), 
=  Atomism. 

Atoni,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  tönos,  af 
teinein,  spänna;  jmf.  Ton),  egentl.  tonlöshet; 
läkek.  förslappning,  mattighet,  svaghet._ —  Atö- 
nisk,  förslappad,  nedstämd,  matt.  —  Atonon, 
n.,  pl.  -na,    språkv.  tonlöst  el.  obetonadt  ord. 

Atopi,  f.,  gr.  (atopia,  af  ätopos,  af  nekande  part. 
a  och  töpos,  ort,  ställe),  olämplighet;  dumhet. 
—  Atöpisk,  som  ej  befinner  sig  på  rätt  el. 
lämpligt  ställe. 

Å  tort  et  ä  travers,  se  under  Tort. 

A  toto  ad  partem,  se  under  Pars. 

Atöur  (atuhr),  m.,  fr.  (m.lat.  atörna,  prydnad, 
af  atornäre,  lat.  adornäre,  och  detta  af  ad,  se 
d.  o.,  och  omäre,  pryda,  jmf.  Omera),  frun- 
timmersprydnad, bjefs;  däme  d'atöur,  f., 
pl.  dämes  -  (dähm'  d'atuhr),  fr.  (jmf.  Dame), 
hofdam,  som  har  att  sörja  för  en  furstinnas 
klädsel. 

A  tout,   AtOUtera,    se  under  Tout. 

A  tout  événement,    se  under  Événement. 

A  tönt  hazard,  se  under  Hazard. 

Å  tOUt  prix,    se  under  Prix. 

Atrabilitet ,  f.,  nylat.  (af  lat.  ätra_  bilis,  svart 
galla),  läkek.  gallsjuka.  —  AtrabiliöS,  gallsjuk. 

Atresi ,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  trän, 
genomborra),  läkek.  sammangroning  af  någon 
kanal  i  kroppen,  isht.  ändtarmens  el.  köns- 
delarnas.   —   Atretisk,    som    har   ändtarmen 

_  el.  könsdelarna  sammangrodda. 

Atrium,  n.,  pl.  ätria  el.  ätrier,  lat.,  förgård, 
förstuga,  yttre  rum  i  de  forne  romarnes  boningar; 
pl.  ätrier,  läkek.  hjertats  förkamrar;  atrium 
mörtis,  dödens  förgård ;  dödens  förebud ;  be- 
gynnelsen af  dödsarbetet. 

Atrocitet,  f.,  lat.  (atröcitas,  af  ätrox,  grym, 
vild),  grymhet,  vildhet. 

Å  trois,  se  under  Trois. 

Atrophi  och  -f  i ,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a 
och  trophä,  näring,  af  trephein,  nära),  läkek. 
egentl.  brist  på  näring;  afmagring;  tvinsot.  -— 
Atröfisk,  som  lider  af  tvinsot. 

Atropin,  n.,  gr.  (af  ätropos,  oundviklig,  som.  ej 
kan  afvändas,  af  nekande  part.  a  och  trepein, 
vända),  det  mycket  giftiga  grundämnet  i  b  el- 
iadonna. —  Atropos,  f.,  gr.  myt.:  den 
oundvikliga,  den  oförsonliga,  en  af  de  tre  par- 
c  e  r  n  a. 
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Atsolieh  —  At  trall 


Atscheh  =  Aktscheh,  se  Asper. 

Atschia,  se  Achia. 

Attäcca,  ital.  (af  attaceäre,  fr.  attacker,  fästa 
vid),  egentl.  fäst  vid!  knyt  vid!  tonk.  fortsätt 
utan  uppehåll!  (antyder,  att  ingen  paus  får  in- 
träda emellan  slutet  af  en  afrlelning  och  början 
af  en  följande);  att.  SUDitO,  tonk.  begynn 
strax  följande  stycke! 

Attachéra  (-schera),   fr.   (attacker),  fästa,  binda, 

häfta,  vidfoga ;  fjettra  vid ;  vara  attachérad, 
vara  fästad  vid ;  vara  tillgifven.  —  Attachänt 
(-taschäng,  vanl.,  ehuru  orikt.,  -taschängt),  in- 
tagande: tjenstaktig;  tillgifven.  ■ —  Attaché 
(-tascheh),  in.,  person,  anställd  vid  en  beskick- 
ning. —  Attachemént  (-tasch'mäng),  n.,  1 111- 
gifvenhet;  böjelse. 

Attack,  Attackera,  se  Attaquera. 

Attäliska_ skatter  (efter  den  omätligt  rike 
konung  Attalus  i  Pergamus,  som  dog  133  f. 
Kr.),  ofantliga  rikedomar. 

Attaquera  och  Attack-,  fr.  (attaquer,  af  lat. 
ad,  se  d.  o.,  och  t  än  ger  e,  vidröra,  jmf.  Tan- 
gera),   angripa,    anfalla,    ansätta;    ridt.    sporra 

—  Attäque,  f.,  el.  Attack,  m.,  angrepp, 
anfall;  attäque  carriére  (attack  karrjähr) 
el.  att.  de  vive  förce  (-  dö  viw  fårss), 
krigsv.  anfall  med  storm,  utan  att  förut  ha 
öppnat  löpgrafvar;  att.  dans  les  förmes 
(-  dang  lä  farm')  el.  att.  en  régle  (-  ang 
ragl'),  regelbundet  anfall,  formlig  belägring; 
att.  en  débandäde  (-  ang  debangdähd'), 
angrepp  i  spridd  ordning. 

Attéinte  (attangf),  f.,  fr.  (af  attelndre,  lat.  at- 
tmgere,  uppnå,  af  ad,  se  d.  o.,  och  tävgere, 
vidröra,  jmf.  Tangera),  vidröring,  stöt;  lätt 
anfall  af  en  sjukdom. 

Atteläge  (atfläsj'),  n.,  fr.  (af  atteler,  förspänna), 
spann,  anspann. 

Attelier,  se  Atelier. 

Atteniperéra,  lat.  [attemperäre,  g.fr.  attemprer, 
ital.  attemperäre,  nyfr.  tempérer,  dämpa,  mildra), 
lindra,  sakta,  stilla. 

Attemporéra,  nylat.  (af  témpus,  tid),  foga  sig 
efter  tid  och  omstäudigheter. 

Attendéra,  lat.  (aitendere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
tendere,  spänna,  sträcka),  gifva  akt  på;  upp- 
märksamma. —  Attentiön,  f.,  uppmärksam- 
het;   aktgifvande;    tjenstaktighet;    äfv.   vördnad. 

—  Attentiv,   uppmärksam. 

Attendéz  (-tangdeh),  fr.  (af  atténdre,  vänta), 
vänta!  dröj  litet!  en  attendänt,  (an-n-attang- 
däng),  emellertid. 

Attendréra  (attaugdr-),  fr.  {attendrir,  af  tendre, 
vek,  öm),  göra  vek;  röra,  väcka  medlidande 
hos.  —  Attendrissemént  (attandriss'mäng), 
n.,  innerligt  medlidande,  rörelse. 

Attentat,  Attentata  crimina,  se  följ. 

Attentéra,  lat.  (attentäre,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
tentäre,  försöka),  våga,  företaga  sig;  hafva  mull 
i  sinnet;  göra  ingrepp  i  en  annans  rättigheter; 
fördrista  sig.  —  Attentat,  n.,  pl.  -täter, 
lat.  attentätum,  n.,  pl.  -täta,  ingrepp  i 
en  annans  rättigheter:  förgripelse ;  djcrft  till- 
lag; mordförsök;  attentata  crimina,  till- 
ämnade   el.    försökta,    men  idke  fullbordade  brott. 

Attentiön,  Attentiv,  se  under  Attendéra. 
Attentiön    (attangsiång),    f. ,  fr.  [jmf.  Attentiön, 


under  Attendéra),  uppmärksamhet;  tjenstaktig- 
het;  aktning;  (såsom   tillrop:)  gif  akt!   märk! 

Attéräge  (-räsj')  el.  Atterräge  (-tärräaj*),  n  . 

fr.  (af  attérir,  landa,  af  terre,  land),  landnings- 
ställe, landning.  —  Atterrissemént  (-tärriss'- 
mäng),  n.,   upplandning. 

Attest,  in.,  el.  Attestät,  n  ,  nylat.  (af  atte- 
stäri,  af  ad,  se  d.  o.,  och  testar'/,  vara  vittne 
till  något,  intyga),  skriftligt  intyg,  bevis,  betyg. 
—  Attestänt,  m.,  en,  som  bekräftar  något, 
vittne.  —  AttestatiÖn,  f.,  skriftligt  intygande  ; 
bekräftelse.  —  Attestéra,   muntligen  el.  skrift- 

_  ligen  intyga,   bevittna,  bekräfta. 

Attica,  nylat.,  Attique  fattick),  fr.,  f.,  och 
Attik,  m.,  (af  lat.  ätticus,  attisk,  till  Atben 
hörande),  byggn.k.  förd.  öfver  hufvudgesimseu 
framlöpande  uppsats,  på  hvilken  inskrifter  an- 
bragtes;  nu:  lägre  våning,  ofvanpå  en  högre, 
och  prydd  med  pelare  el.  suler;  äfv.  på  pelare 
el.  suler  hvilande  öfverdel  af  en  port.  —  At- 
ticism,  m.,  attiskt  språkbruk  el.  talesätt: 
den  fina  smak  i  tal  och  skrift,  som  fordom 
utmärkte  Athenarne.  —  Atticist,  m.,  en,  som 
efterhärmar  de  attiska  författarnes  skrifsätt.  — 
Attisk,  geogr.  tillhörig  el.  utmärkande  land- 
skapet Attica  i  Grekland  el.  dess  inbyggare; 
öfverensstämmande  med  den  atheuiensiska  bild- 
ningen: fin  och  smakfull;  attiskt  salt,  fint 
och  smakfullt  skämt. 

Attila,  f.,  (efter  Hunnernas  konung  Atttta),  kort, 
med  snören  besatt  husarrock  el.  jacka. 

Attinéntier,  pl.,  lat.  (af  attinere,  tillhöra,  be- 
träffa), —  Pertinentier,  se  d.  o. 

Attique,  se  Attica. 

Attiräil  el.  Attiralj,  m.,  fr.,  tillbehör;  krigsv. 
utredning,  tross  till  artilleriet. 

Attisk,  se  under  Attica. 

Attitude  el.  Attityd,  f.,  fr.  (af  aptitäde,  af  lat. 
äptus,  passande,  tjenlig;  ital.  attitudinc,  skick- 
lighet, ställning),  viss  kroppens  ställning,  som 
en  menniska  antager,  el.  hvari  en  bild  är  fram- 
ställd :  kroppsställning;  åtbörd,  isht.  en  uttrycks- 
full,   såsom    det    konstnärliga  uttrycket   för  ett 

_  tillstånd. 

Atto ,  m.,  ital.  (lat.  äctus,  se  d.  o.),  handling: 
afdelning  i  ett  skådespel:  akt;  ätto  di  ca- 
dénza,  tonk.  slutet  af  ett  musik-  el.  säug- 
stveke,  med  kadens  el.  tonfall. 

AttÖle  (-tahl),  AtÖlle  el.  AtÖll,  f.,  fr.  (attnie. 
attölle,  attöllon,  af  malaj,  ursprung),  naturlig 
ringmur    af  korall,  som  omger  vissa  af  Söder- 

_  hafvets  öar.;   äfv.  en  sådan  ö  med  dess  omgifning. 

Attorney  (attörni),  m.,  eng.  (af  g.fr.  kttomé, 
af  attorner,  uppdraga  en  syssla  ät  någon),  ställ- 
företrädare, befullmäktigad :  islit.  sakförare  af 
af  lägre  klass,  )(  Barrister;  ättorney-gé- 
neral  (-djenneräl),  högsta  åklagare  i  alla  så- 
dana mål,  som  angå  kronans  rättigheter,  gene- 
ral-prokurator. 

Attouchemént  (attnsch'mäng),  o.,  fr.  (af  toucher, 
lat.  tänger e,  vidröra),  beröring,  isht.  kelande 
=  Manipulation,  se  d.  o. 

Attraction,  se  följ. 

Attrahera,  lat.  {attnihere,  af  ad,  se  d.  o  .  och 
träherc,    draga),    draga   till  sig:    draga:    locka. — 

Attraction  och  Attrakt-,  f..  dragningskraft: 

den  egenskap  hos  kropparna,  till  följe  hvaraf 
de  sträfva  att  närma  sig  hvarandra.  —  Attrak- 
tiv, tilldragande,  som  drager  till   sig 


Attrape  —  Aug*era. 
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Atträpe,  f.,  och  Attrapp,  m.,  fr.  (af  attraper, 
af  m.lat.  trappa,  fälla),  dold  snara,  fint;  om- 
slag, föreställande  något  visst  föremål,  hvaruti 
en  gåfva  inueslutes;  fint  puts,  skälmstycke; 
angenäm  öfverraskniug,  medelst  någon  artig  och 
oväntad  skänk  el.  annat  dylikt.  —  Attrap- 
pera, fånga  i  fälla;  få  fatt  i,  uppsnappa, 
träffa  på. 

Attribuéra,  lat.  {attribuere,  af  ad,  se  d.  o.,  och 
tribuere,  tilldela,  villfara,  tillskx-ifva;  jmf.  Tri- 
buera),  tillägga,  tillskrifva,  tillegna.  ■ —  Attri- 
but, a.,  (lat.  attributum,  det  tillagda),  oskilj- 
aktigt tillhörande  egenskap;  kännemärke,  sinne- 
bild; est.  biföreställning,  antingen  blott  tänkt, 
såsom  i  skaldekonsten,  el.  uttryckt  i  bildligt 
tecken,  såsom  i  målare-  och  bildhuggarekon- 
sten, hvilken  tillägges  en  person,  ett  personi- 
fieradt  begrepp  el.  en  figur,  för  att  gifva  mera 
tydlighet  åt  framställningen  deraf;  språkv.  be- 
stämning, som  tillägges  ett  subjektsord;  log. 
väsendtligt  kännemärke  hos  ett  begrepp,  när 
det  icke  ingår  i  dess  definition,  utan  blott  föl- 
jer deraf;  teol.  benämning  på  hvarje  af  Guds 
egenskaper.  —  Attributiön,  f.,  tilläggning, 
tilldelning.  —  Attributiv,  som  innehåller  ett 
kännetecken,  som  har  ett  attributs  form  och 
ställning. 

Attritiön ,  f.,  lat.  (attritio,  af  alterere,  rifva  mot), 
tvenne  kroppars  rifning  emot  hvarandra;  ge- 
nom rifniug  uppkommen  hudlöshet;  äfv.  ytter- 
lig ånger,  framkallad  af  fruktan  för  straff. 

Atymi,  se  Athynii. 

Atypi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  typos, 
prägel,  mönster,  regel),  läkek.  oregelbundet 
sjukdomstillstånd.  —  Atypisk,  läkek.  oor- 
dentlig, oregelbunden,  oregehnessig. 

Aubäde  (åbähd'),  f.,  fr.  (af  aube,  it.  älba,  mor- 
gongryning, af  lat.  älbus,  hvit,  ljus),  morgon- 
musik under  öppen  himmel;  jmf.  Nottumo 
och  Serenade. 

Aubäine  (åbähn'),  f.,  fr.  (af  aubain,  m.lat.  al- 
bänus  =  alienus,  främmande),  arf  efter  en  i 
ett  land  afliden  främling;  dana-arf;  droit 
d'aubäine  (dråäh  -),  statens  rätt  till  sådant 
arf,  jmf.  Albinagium. 

Auberge  (åbärsj'),  f.,  fr.  (g.fr.  hauberge,  kerberge, 
héberge  .  soldattält,  läger,  m.lat.  heribergum , 
heribérga,  ital.  albergo,  af  g.t.  heriberga),  her- 
berge,  värdshus,  gästgifvaregård.  —  Auber- 
giste  (åbärrsjisf),  m.,  gästgifvare,  värdshusvärd. 

Aubert  (åbähr),  m.,  fr.,  =  Albert,  se  d.  o. 

Aubin  (åbäng),  m..  fr.,  =  Albinus,  se  d.  o. 

Au  chevalet,  se  under  Chevalet. 

Au  contraire,  se  under  Contraire. 

AuetiÖn  och  Auktion ,  f.,  lat.  (äuctio,&faugere, 
öka,  bjuda  på,  jmf.  Augera),  offentlig  försäljning 
af  lös  el.  fast  egendom,  efter  utrop,  till  den 
mestbjudande,  el.  vid  leverans  och  entreprenad, 
till  den  minstbjudande ;  exekutiv  aukt. , 
offentlig  försäljning  af  pantförskrifvet  el.  i  mät 
taget  gods  till  gäldande  af  skuld;  auctiönis 
lége,  lat.,  genom  offentlig  auktion.  —  Au- 
ctionätor,  m.,  se  Auktionist.  —  Auk- 
tionera, försälja  efter  utrop.  —  Auktionist, 
m.,  den,  som  förrättar  auktioner,  uppropar 
buden     och    genom    klubbslag    afslutar    köpet: 

_  auktionsförrättare. 

Auctor,  Auktor  el.  Autor,  m.,  lat.  (af  au- 
gere,    öka,    föröka,   jmf.  Angera),  egentl.  befor- 


drare  af  en  saks  framgång  och  tillväxt;  upp- 
hofsman ,  anstiftare,  uppfinnare,  författare; 
äiictor  delicti,  upphofsman  till  förbrytel- 
sen;    auct.    rixae,    upphofsman    till    ofoget. 

—  Auktorisatiön  och  Autor-,  f.,  be- 
fullmäktigande,  bemyndigande;  bekräftande.  — 
Auktorisera  och  Autor-,  befullmäktiga, 
bemyndiga.  —  Auktoritet  och  Autor-,  f., 
laglig  myndighet  och  makt  hos  styrelse  och 
embetsmän  i  ett  lagbundet  samhälle :  embets- 
myndighet,  laga  myndighet ;  offentligt  styrelse- 
el.  förvaltningsverk,  med  afseende  förnämligast 
på  dess  förhållande  till  medborgarne  i  samhället: 
vederbörande;  personligt  anseende,  hvarpå  man 
förlitar  sig;  liter,  gällande  vittnesbörd,  intyg, 
utsago,  som  tillerkännes  en  författare  el.  skrift; 
författare,  skrift,  hvilken  så  beskaffadt  vitsord 
tillerkännes.  —  Auktörlig  och  Autör-,  för- 
fattare tillhörig  el.  utmärkande. 

Audace,  Audacem  fortuna  juvat,  Auda- 

_  citet,  se  följ. 

Audax,  lat.  (af  audére,  våga),  djerf,  behjertad; 
audäcem  fortuna  juvat,  lat.  ordspråk: 
lyckan  står  den  djerfve  bi.  —  Audäce  (-dätje), 
ital.,  tonk.  djerft,  modigt.  —  Audacitét,  f., 
djerfhet,  oförvägenhet. 

Audéntes  fortuna  juvat,  lat.  ordspråk :  lyc- 
kan står  de  dristige  bi;  den,  som  vågar,  han 
vinner. 

Audhumla,  se  Ödhumla. 

Audiäner,  pl.,  (efter  en  syrisk  andlig  Audäus), 
syriske  munkar  under  4:de  årh.,  som  hyllade 
antropomorfismen  (se  d.  o.). 

Audiätur  et  ältera  pars,  lat.  {audiatur,  det 
må  höras,  af  audire,  höra;  jmf.  äfv.  Alter  och 
Pars),  äfven  den  andra  parten,  motparten,  må 
höras. 

Audiéncia,  f.,  sp.,  öfverdomstol  i  det  forna 
spanska  Amerika. 

Audiens ,  m.,  lat.  (audiéntia,  f.,  åhörande,  af 
audire,  höra),  företräde  hos  furstliga  personer 
el.  höga  embetsmän ;  audiéntia  episcopälis, 
f . ,  lat.,  biskoplig  domsrättighet. 

Auditeurel.  -tör,  m.,  fr.,  egentl.  åhörare;  lag- 
faren tjensteman  vid  ett  regemente  och  ledamot 
i  krigsrätten.  —  Audltor,  m.,  pl.  auditö- 
res  el.  -törer,  lat.,  åhörare;  en,  som  har 
rättighet  att  som  åhörare  öfvervara  en  rätts 
sittningar;  jmf.  Accessist  och  Auscultant. 

—  Auditorät,  n.,  en  auditörs  embete.  — 
Auditoriät,  n.,  påfliga  beskickningens  kansli. 

—  Auditorium ,  n.,  rum,  der  föreläsningar  hål- 
las: hörsal,  lärosal;  samling  af  åhörare,  som 
bivista  föreläsningar. 

Auditus,  m.,  lat.  (af  audire,  höra),  hörsel;  de 
auditll,  ryktesvis. 

Auditör,  se  Auditeur. 

Au  fait,  se  under  Fait. 

Au  fond,  se  under  Fond. 

AugÖra  el.  Augmentéra,  lat.  (augére,  aug- 
meniäre),  tillöka,  förstora,  förstärka.  —  Aug- 
mént,  n.,  tillökning,  tillsats;  språkv.  förstaf- 
velse,  som  t.  ex.  vid  grek.,  lat.  och  tyska  tids- 
ords böjning,  användes  för  bildning  af  de  tids- 
former, som  uttrycka  förfluten  tid;  augmént- 
hémman,  hemman,  anslaget  till  hjelp  åt  rust- 
håll  i  och  för  rustningen.  —  Augmentatiön, 
f.,  tillökning,  förstärkning;  tonk.  införandet  af 
en    redan    använd    melodisk  tanke  i  förstorade 
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Augiaa   -  -  Auspex. 


notvärden.    —    Augmentativum,  n.,  török-  | 
nings-  el.  förstoringsord;   )(  Deminutivum. 

Augias,  m.,  gr.  {Ängelns)  myt.,  konung  i  Elis, 
som  ägde  en  hjord  af  3,000  nötkreatur,  hvil- 
kas  på  30  år  ioke  rengjorda  stall  Herkules 
på  en  enda  dag  rensade,  i  det  han  ledde  flo- 
derna Peneus  och  Alpheus  in  uti  och  genom 
detsamma;  Augias  stall,  tig.  genom  vårds- 
löshet uppkommen  stor  oordning,  som  tvingar 
till  ett  mödosamt  och  oangenämt  arbete. 

Augit,  in.,  gr.  (af  auga,  glans),  mineral,  mörk- 
grön, starkt  glänsande  sten  af  kiselslägtet. 

Augment,  Augmentation ,  Augmentati- 
vum, se  under  Augera. 

Augmentera,  se  Augera. 

Augur,  m.,  pl.  augurer,  lat.  (uppkommet  af 
avi-gur,  af  ävis,  fogel,  och  kelt.  giir  =  vir, 
man),  hos  romarne:  en,  som  af  foglamas  flygt 
och  läten  förutsade  tillkommande  ting;  spåman, 
teckentydare.  —  Augurium,  n.,  pl.  augu- 
rier,  järtecken  (isht.  af  foglarnes  flygt  el.  lä- 
ten), förutsägelse. 

August,   Augusta,   se   under  AllgUStus. 

AugUStäna  COnfessio,  f.,  lat.  (jmf.  Confessio), 
den  augsburgiska  trosbekännelsen  af  år  1530. 

Augusti,  m.,  lat.  (egentl.  genit.  af  Åugustus), 
benämningen  på  åttonde  månaden  i  året. 

Augustiner,  pl.,  medlemmar  utaf  en  af  den 
hel.  Augustinus,  f.  354,  d.  403,  stiftad  tiggar- 
munksorden, till  rangen   den  fjerde, 

Augustinus,  m.,  och  Augustina,  f.,  lat.,  = 

August  och  Augusta,   se  under  AugUStUS. 

AugUStus,  m.,  lat:  den  upphöjde,  den  höge; 
hederstitel,  som  tillades  Caesars  efterföljare 
Octavian  och  sedermera  äfv.  de  öfriga  rom. 
kejsarne;  de  tyska  kejsarne  i  medeltiden  smyc- 
kade sig  äfven  med  titeln:  sémper  Augil- 
stus,  som  man,  med  smickrande  oriktighet 
(af  lat.  augere,  öka;  jmf.  Augera),  öfversatte: 
städse  rikets  förstorare. — August ,  m.,  Au- 
gusta, f.,  mans-  och  qvinnonamn  med  betyd. : 
den  höge,   den  präktiga. 

Auktion,  Auktionera,  m.  fl.,  se  under 
Auction. 

Auktor,  Auktorisation,  Auktoritet,  m.  fl., 
se  uuder  Auctor.  [kasus. 

Aul,  m.,  turk.,  nomadläger;  gård  el.  by  i  Kau- 

Aula,  f.,  lat.,  gård,  förgård;  stor  församlingssal, 
isht.  i  universitets-byggnader,  äfv.  aula  acaT 
démica.  —  AiiliCUS,  m.,  hoftjenare,  hof- 
maii ;  smickrare.  —  Aulism,  m.,  hofmanna- 
likt  väsen ;  kryperi,  lismeri. 

Auläéum,  n.,  pl.  -läea,  lat.,  ursprungl.  allt 
präktigt  virkadt  el.  stickadt  tyg;  purpurtäcke; 
förhänge,  isht.  på  teatrarna. 

Au  large,  se  under  Large. 

AulÖt  och  Avlét,  m.,  gr.  (mdätäs,  af  auléin, 
spela  flöjt,  af  aulös,  Höjt),  flöjtspelare.  —  Au- 
letik  och  Avi-,  f.,  flöjtspelarkonst,  —  Au- 
letrider  och  Avi-,  pl.,  (gr.  sing.  emltBrö), 
flöjtspelerskor.  —  Aulodi  och  Avi-,  f.,  sång- 
beledsagning  till  Höjt,  —  Aulödion,  n.,  af 
bröderna  Kaufmanu  1815  i  Dresden  uppfunnet 
tonverktyg,  som  förenar  pianoforte-,  flöjt-  och 
ilageolett-toner. 

Aulicus,  Aulism,  se  under  Aula. 
Au  moment,  se  under  Moment. 
Aumoniér  (åhmonjeh)  =  Almosenier,  se  un- 
der Almosa. 


A  una  corda,  se  under  Corda. 

Aune  (åhn'),  f.,  fr.  (af  lat.  fäna,  armbåge,  aln),  den 
gammalfranska  el.  pariseralnen,  utgörande  527 
pariserlinier  och  ungefärl.  lika  med  \  svenska  fot. 

Au  niveau,  se  under  Niveau. 

Au  pis  aller,  se  under  Pis  aller. 

Au  porteur,  se  under  Porteur. 

Aura,  f.,  lat.,  luft,  flägt,  flygtig  dunst;  a.  epi- 
leptica,  läkek.  den  förnimmelse  liksom  af  en 
öfver  kroppeu  framilande  vindfiägt,  som  föregår 
ett  slaganfall;  a.  populäris ,  folkgunst,  jmf. 
Popularitet;  a.  seminälis,  läkek.  den 
flygtiga,  den  egentl.  befruktande  delen  af  orga- 
niska kroppars  säd;  a.  vitalis,  lifsnägt.  lifskralr. 

Auratur,  se  under  Aurum. 

Aurea  bulla,  se  under  Bulla. 

Aurélius,  m.,  och  Aurélia,  f.,  lat.,  samt  Aurél 
(åhräl),  m.,  och  Aurélie  (åhreli),  f.,  fr.  (trol. 
af  lat.  äurum,  guld),  maus-  och  qvinnonamn 
med  betydelsen:  den  gyllene,  den  högt  ansedda. 

Auréola,'  lat.,  el.  Auréöle  (åhreälil"),  fr.,  I'., 
(lat.  aureola,  demin.  af  äurea,  näml.  Inx:  det 
gyllene  ljuset),  på  målningar:  sken  el.  strål- 
krans kring  helgons  hufvud;  jmf.  Gloria. 

Auriculär  el.  -kulär,  lat.  (af  äuris,  öra),  till 
öronen  hörande  el.  öronen  beträffande.  —  Au- 
riförm,  öronformig. 

Auripigmént,  n.,  se  Arsenik. 

Auri  sacra  fames,  se  under  Aurum. 

Aurora^  f.,  lat.,  morgonrodnad,  myt.  morgonens 
gudinna,  jmf.  Eos;  qvinnonamn  med  betyd.: 
den  strålande,  den  klara;  aur.  boreälis, 
norrsken;  auröra  Musis  amica,  lat.  ord- 
språk: morgonrodnaden  är  sånggudinnorna  huld. 

_  morgonstund  har  guld  i  mun. 

Aurum,  n.,  lat.,  guld;  aur.  album,  hvitt  guld, 
se  Platina;  aur.  fulminans,  knallguld, 
gult  pulver,  som  vid  minsta  stöt  exploderar 
med  en  stark  knall;  aur.  musivum,  målar- 
guld;  aur.  potäbile,  drickbart  guld;  läkek. 
till  läkemedel  upplöst  guld  i  flytande  form ; 
äuri  säcra  fämes  (Virgilius),  den  för- 
dömliga  törsteu  efter  guld.  —  Auratur,  f.. 
förgyllning.  —  AurÖS ,  guldhaltig. 

Ä  usance(a  ysängs),  fr.,=A  USO,se  under Uso. 

AuSCUltera  och  Ausk-,  lat.  {auscultäre,  i  st. 
f.  ausiculitäre,  af  auslada,  atiricula,  det  yttre 
örat),  lyssna  på;  vara  anställd  som  auskultan! 
vid  ett  embetsverk  ;  läkek.  med  s  t  e  t  o  s  k  o  p 
(se  d.  o.)  undersöka  inre  sjukdomar  och  isyn- 
nerhet bröståkommor.  —  Auskultänt,  m.. 
tjensteman  .i  vissa  embetsverk,  som  ännu  ej 
har  någon  ordinarie  syssla,  utan  endast  är  an- 
tagen som  skrifvarbitriide  med  rättighet  att 
rmskultera:  öfvervara  verkets  offentliga  förhand- 
lingar för  att  sämedelst  vinna  kännedom  om 
göromålen.  —  Auskultatiön,  t'.,  åhörande, 
lyssnande;  läkek.  undersökning  genom  hörseln, 
vare  sig  med  blotta  örat  el.  medelbart  genom 
stetoskopet  (se  d.  o.),  af  en  inre  sjukdom, 
isht.  bröståkomma. 

Au   Sillet,   se   under  Sillet. 

A  USO,   se    under  USO. 

Auspex,  m.,  pl.  äuspices,  lat.  [samman- 
draget af  avi-spex,  af  ävis,  fogel,  och  specere, 
skåda;  jmf.  Angår),  hos  de  gamla  romarne : 
fogelskådare ;  en,  som  spådde  af  foglarnes  flygt. 
—  Auspicium,  n.,  pl.  auspioia  el.  auspi- 

Cier,     egentl.     spådom     af    foglarnes    flygt;  jär- 


Ausserordentlich  —  Autokephali. 


75 


tecken,  förebud;  äfv.  (emedan  rättigheten  att 
genom  aktande  på  foglarne  utforska  den  gu- 
domliga viljan  endast  tillkom  öfverau föraren), 
högsta  ledning  el  uppsigt ;  äfv.  en  högres  guust 
el.  skydd;  sub  auspiciis,  under  ledning, 
under  skydd. 

Ausserordentlich,  t.  (af  ausser,  utom,  och 
ördentlich,  ordentlig,  vanlig;  ordinarie),  utom- 
ordentlig, ovanlig;  vid  tyska  embetsmäus  titlar 

_  =  Extra  ordinarie. 

Auster,  m.,  lat.,  sydvind,  sunnan.  —  Austräl 
el.  Australisk,  sydlig;  austrälskén,  syd- 
sken, )(  Borealsken.  —  Australien,  n., 
sydlandet,  den  5:te  verldsdelen ;  jmf.  Oceanien 

och  Polynesien.  —  Austroinanti,  f.,  kon- 
sten att  spå  af  vinden. 

Austére  (åhstähr),  fr.  (af  lat.  austerus,  sträng), 
ovänlig,  sträf,  sträng.  —  Austeritét,  t,  all- 
var; stränghet,  barskhet,  gnatighet. 

Austral,  Australien,  m.  fl.,  se  under  Auster. 

Austria,  f.,  lat.,  el.  Austrien,  n.,  Österrike; 
Austriae  est  imperäre  örbi  univérso 
el.   Austriae   est  imperium  örbis  uni- 

versi,  lat.:  Österrike  tillhör  herraväldet  öfver 
hela  verlden  (flera  tyska  kejsares  valspråk).  — 
Aästromani,  f.,  lidelsefull  förkärlek  för  allt 
österrikiskt,  )(  Austrophobi  el.  -fobi,  f., 
afsky  för  allt  österrikiskt. 

Austromani,  se  föreg. 

Austromanti,  se  under  Auster. 

Austrophobi,  se  under  Austria. 

Austrvégr,  m.,  fornnord.  (af  austr,  öster,  och 
vegr,  väg),  egentl.  österväg,  östlig  trakt;  ..forn- 
nord. geogr.  länderna  öster  och  söder  om  Öster- 
sjön, understundom  äfv.  hela  landsträckan  emel- 
lan Meklenburg  och  Hvita  hafvet. 

Austrägäl-douiStol,  t.-lat.  (af  t.  austrag,  pl. 
austräge,  m.lat.  austregae,  domslut,  utslag,  fäldt 
af  skiljedomare),  af  tyska  furstar  vald  domstol 
till  biläggande  af  dem  emellan  uppkomna  stri- 
digheter; austrägäl-instähs,  f.,  vädjande  till 
en  austrägal-domstol;  austrägäl-rätt,  tyska 
furstars  rätt  att  låta  afgöra  sina  stridigheter 
sins  emellan  genom  af  dem  sjelfva  valda  domare. 

Aut,  aut,  lat.:  antingen — eller;  aut  Cäésar, 
aut  nihil,  lat.  ordspråk :  antingen  kejsare  el. 
ingenting,  allt  el.  intet;  aut  vlncere,  aut 
möri,  antingen  segra  el.  dö;  aut  sic,  aut 
nunquam,  antingen  så  el.  aldrig. 

Autän  (åtäng),  m.,  fr.  (lat.  oltänus,  hvarje  från 
hafvet  —  ab  älta:  från  höjden  af  sjön  —  blå- 
sande viud),  i  södra  Frankrike:  sunnanvinden, 
som  blåser  ifrån  Medelhafvet. 

Autarchi  och  Avtarki,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  ärchein,  herrska),  envåldsstyrelse,  envälde; 
jmf.  Autokrati.  —  Autärk,  m.,  sjelfherr- 
skare;  jmf.  Autokrat. 

Autarkl  och  Avt.,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf,  ocharkein, 
vara  tillräcklig),  sjelftillräcklighet,  sjelfständighet. 

Autéur  (åhtöhrj,  m.,  fr.  =  Autor,  se  d.  o. 

Authadi  och  Avtadi,  f.,  gr.  (authädeia,  af  autös, 
sjelf,  och  hadein,  behaga),  sjelftillfredsställelse; 
egenkärlek. 

Authemérisk  och  Avtem-,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  hämEra,  dag),  läkek.  som  verkar  el.  sker 
samma  dag,  som  användandet  äger  rum.  — 
Authémeron,  n.,  läkek.  medel,  som  verkar 
samma  dag,  på  hvilkeu   det  blifvit  användt. 

Authenti,  gr.,  och  Authentieitét,  nylat.,  äfv. 


Autent-,  f.,  (gr.  autheidkla,  värdighet,  makt; 
anseende),    äkthet,    tillförlitlighet,   trovärdighet. 

—  Autentik  el.  Autentisk,  äkta,  tillförlitlig, 
fullt  trovärdig,  lag-gill  (säges  isht.  om  hand- 
lingar el.  skrifter,  när  det  är  fullkomligt  sä- 
kert, att  de  äro  författade  af  den  person  el.  på 
den  tid,  som  uppgifves);  tonk.  förd.  beteck- 
ning för  den  kyrkotonart,  hvari  melodien  rörde 
sig  inom  gränserna    af  toniken  (se  Toniea) 

_  och  dess  oktav. 

Auto,  m.,  sp.  och  port.  (lat.  äctu.%  se  d.  o.), 
offentlig  akt  el.  handling;  a.  sacramentäl, 
m.,  pl.  äutos  sacramentäles,  sp.,  andliga 
skådespel  till  förherrligande  af  Kristi  lekamens 
fest;  äutos  al  nacimiénto,  andliga  skåde- 
spel till  firande  af  Kristi  födelse.  —  Autodafé, 
m.,  port.,  el.  Aiitodefé,  m.,  sp.  (lat.  äctusfidei), 
egentl.  trosakt;  offentlig  och  högtidlig  bestraff- 
ning, efter  dom  af  spanska   inqvisitionsdomsto- 

_  len,  och  bestående  vanligen  i  förbränning  å  bål. 

Auto-  (av-),  gr.  (af  autös,  sjelf),  antyder  i  en 
mängd  sammansättningar  det  förhållande,  hvari 
något  står  till  sig  sjelft  och  dylikt;  sjelf-;  af, 
med,  genom,   om  sig  sjelf;  äfven  alldeles. 

Autobiographi  och  Avtobiograf i ,  f.,  gr.  (se 

Auto  och  Biograjihi),  af  någon  författad  beskrif- 
uing  af  egna  lefnadshändelser.  —  Avtobio- 
gräf,  m.,  en,  som  sjelf  beskrifver  sina  lef- 
nadsöden. 

AutOGhlr  och  Avtokir,  m.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  cheir,  hand,  alltså  egentl.  en,  som  lägger 
hand  på  sig  sjelf),  sjelfmördare.  —  Avtokiri, 
f.,  sjelfmord. 

Autochthöner  och  Avtoktöner,  pl.,  gr.  (sang. 

autöchthon,  af  autös,  sjelf,  egen,  och  chthon, 
jord),  ett  lands  urinnevånare;  jmf.  Aboriginer. 

—  Autocläv  och  Avtokläv,  m.,  gr.-lat.  (af 
autös,  sjelf,  och  clävis,  nyckel),  ett  kärl,  som 
till  sluter  sig  sjelft. 

Autodafé,  se  under  Auto. 

Aätodidäktos    el.   Avtodidäkt,    m.,   gr.  (af 

autös,  sjelf,  och  didäskein,  lära,  jmf.  Didaktik), 
sjelflärd:  en,  som  utan  andras  hjelp  förvärfvat 
sig  kunskaper.  —  AvtodidaxI,  f.,  sjelfun- 
dervisning. 

Autodikl  och  AvtOd-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  dika,  rätt),  rättighet  att  döma  sig  sjelf. 

Autodynämisk  och  Avtod-,  gr.  (af  autös, 
sjelf,  och  dynamikös,  mycket  förmående,  mäktig; 
jmf.  Dynamis),  verkande  genom  sin  egen  kraft. 

AutOgUOSl  och  AvtOgn-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  gnösis,  kunskap,  kännedom),  sjelfkännedom, 
sjelfpröfning. 

Autogräph  och  Avtogräf,  m.,  (af  autös,  sjelf, 
och  nräphein,  skrifva),  sjelfskrifvare,  afskrifnings- 
maskin.  —  Autögraphum,  n.,  pl.  autö- 
grapha,  äfv.  Avtogräf,  m.,  pl.  -gräfer, 
egenhändig  skrifvelse,  egen  handskrift;  urskrift; 
äfv.  någon  af  de  första,  af  författarne  sjelfva 
utgifna  skrifter  under  boktryckerikonstens  tidi- 
gare period ;  original-upplaga.  —  Avtogrä- 
fisk,  skrifven  med  egen  hand,  egenhändig.  — 
Autögrafomän,  m.,  en,  som  lider  af  öfver- 
drifvet  begär  att  samla  avtografer.  —  Avtö- 
grafomani,  f.,  (gr.  manla,  raseri),  öfverdrif- 
ven  lust  att  samla  avtografer. 

Autokephali  och  Avtokefali ,  f.,  gr.  (af  autös, 
sjelf,  och  kephala,  hufvud),  i  kyrkorätten:  den 
sjelfständighet,    som    tillkommer  en  grekisk  bi- 
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skop,  hvilkeu  ej  står  under  någon  patriark.  — 
Avtoliefälisk ,  egentl.  som  har  sitt  eget  huf- 
vud;  sjelfständig,  oafhängig.  —  AutokÖpha- 
los,  m.,  inom  kyrkorätten:  en  sådan  grekisk 
biskop,  som  ej   står  under  någon  patriark. 

Autokrät  och  Avto-,  m.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  kratéin,  herrska),  regent,  som  i  sin  person 
förenar  hela  statens  makt:  sjelfherrskarc.  — 
Avtokratl,  f.,  fullkomligt  oinskränkt  rege- 
ringsmakt i  en  enda  persons  hand:  envälde; 
filos,  sjelfbeherrskning,  förnuftets  herravälde 
öfver  sinnligheten.  —  Avtokrätisk,  allena 
herrskande,  enväldig,  oinskränkt.  —  Avto- 
kratism,  m.,  sjelfherrskares  tanke-  och  hand- 
lingssätt; oinskränkt  styrelse,  euvåldssystem, 
jmf.  Absolutism. 

Autokritik  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf; 
jmf.  Kritik),  sjelfbedömande,  bedömande  af  egna 
skrifter,  handlingar  o.  s.  v. 

Autolatri  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  latreia,  tjenst,  dyrkan,  af  latreuein,  tjeua, 
dyrka;  jmf.  Latri),  sjelfförgudning. 

Autöllthötomos,  m.,  gr.  (af  autös,  sjelf,  lithos, 
sten,  och  tomas,  snitt,  af  témnein,  skära,  klyfva), 
läkek.  redskap,  hvilket  liksom  af  sig  sjelft  skall 
sönderkrossa  i  urinblåsan  befintlig  sten-. 

Autologl  och  AvtO-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  logos,  tal),  ret.  egentligt  talesätt,    )(    He- 

terologi,  se  d.  o. 

Automachl  och  Avtomaki,  f.,  gr.  (af  autös, 
sjelf,  och  mächesthai,  strida),  tankel.  motsägelse 
med  sig  sjelf;  sedol.  bekämpande  af  egna  lu- 
star;  i  allmnht.  strid  med  sig  sjelf. 

Automat  och  Avt-,  m.,  gr.  (autömalos,  hand- 
lande af  egen  drift,  el.  frivilligt,  af  autös,  sjelf, 
och  mästhai,  sträfva,  vilja),  maskin,  som  rör 
sig  genom  egen  kraft  el.  som  med  tillhjelp  af 
en  sinnrik,  dold  mekanism  efterhärmar  lefvande 
varelsers  rörelser  och  handlingar;  jmf.  An- 
droid;  fig.  menniska,  som  handlar  utan  att 
vara  medveten  om  bevekelsegrunderna  för  sina 
handlingar,  alltså  tank-  och  viljelöst.  —  Av- 
tomati,  f.,  el.  Avtomatism,  m.,  sjelfrörelse; 
sjelfrörlighet;  frivillighet;  djurens  maskinrnes- 
siga  tillstånd;  filos,  den  lära,  att  djuren  endast 
äro  maskiner.  —  Avtomätisk ,  som  kan  röra 
sig  af  sin  egen  kraft;  fig.  slö  och  dum. 

Autonomi  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  nömos,  lag),  lagf.  rättighet  att  hafva  sin 
egen  lagstiftning  och  förvaltning  äfvensom  mynt- 
rättighet; moralfilos,  sjelflagstiftning,  frihet  att 
handla  efter  lagar,  som  man  sjelf  gifvit  sig; 
moralisk  frihet;  )(  Heteronomi ;  autonö- 
mia  religiönis,  lat.  religionsfrihet.  —  Av- 
tonömisk,  som  sjelf  stiftar  sina  lagar;  som 
lefver  under  och  handlar  efter  egna  lagar; 
sjelfständig,   oafhängig. 

Autonyktobati  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös, 
sjelf;  jmf.  Nyktobaii),  =  Autosomnainbu- 
lism,  se  d.  o. 

Autopathl  och  Avtopatl,  f.,  gr.  {autopatheia, 
af  autös,  sjelf,  och  päthos,  lidande),  egen  för- 
nimmelse, sjelferfarenhet. 

Autophili  och  Avtofili,  £'.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  philein,  älska),   egenkärlek. 

Autophom  och  Avtofoni,  f.,  gr.  (af  autös, 
sjelf,  och  phönos,  jrtionä,  mord),  sjelfmord. 

Autophysiotherapi  och  Avtofysioterapi , 
f.,    gr.    (af    autös,  sjelf,  physis,  alstring,   natur, 


och  therajiéia,  tjenst,  värd),  läkek.  sjelftillfrisk- 
nande,  återställande  till  helsan  genom  naturens 
egen  kraft. 

Autopistl  och  AvtO-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  plstis,  tro),  den  trovärdighet,  som  den  he- 
liga skrift  har  i  sig  sjelf. 

Autoplastlk  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  plasma,  se  d.  o.;  jmf.  Plastik),  läkek.  fält- 
skärsförrättning,, som  har  till  ändamål  att  åter- 
ställa en  förlorad  kroppsdel  genom  att  ifrån 
närgränsande  el.  mera  aflägsna  partier  på  den 
skadade  kroppen  låna  det  el.  de  till  återstäl- 
landet erforderliga  köttstycken ;  äfv.  konsten  att 
verkställa  en  sådan  fältskärsförrättning. 

Autopragi  och  Avto-,  f.,  gr.  (af  autös,  sjelf, 
och  prässein,  handla),  handlande  af  egen  drift, 
fri  sjelfbestämmelse. 

Autoprosöpisk  och  Avto-,  gr.  (af  atttös,  sjelf, 
och  prösopon,  ansigte,  mask,  person),  personlig, 
i  egen  person  (om  skrifter,  hvaruti  författaren 
sjelf  är  den  talande);   )(  Dialogisk. 

Autopsi  och  Avt-,  f.,  gr.  {autoptia,  af  autös, 
sjelf,  och  ops,  öpsis,  syn),  sjelfiakttagelse,  iakt- 
tagelse med  egna  ögon;  läkek.  öppning  och 
undersökning  af  ett  lik,  för  att  utröna  döds- 
orsaken. —  Avtöptisk,  grundad  på  egen  iakt- 
tagelse, som  man  sjelf  har  sett. 

Autor,  Autorisera,  m.  fl.,  se  Auctor. 

Autos,  se  under  Auto. 

AutÖS  Öpha  (avtåss  efa),  gr.:  han,  (näml.  Py- 
thagoras)  har  sagt  det  (ett  uttryck,  hvarmed 
Pythagoras'  lärjungar,  de  s.  k.  Pythago- 
reerne,  åberopande  sin  lärares  trovärdighet, 
undertryckte  hvarje  strid  om  olika  meningar 
och  nedslogo  hvarje  motsägelse);  derför  äfv.  tig. 
subst.  n.  maktspråk,  som  icke  tål  någon  mot- 
sägelse. 

Autosömnambulism  och  Avto-,  m.,  gr.-ny- 

lat.  (af  autös,  sjelf;  se  äfv.  Somiunnbulism),  af 
sig   sjelf  uppkommen  magnetisk  sömnvandring. 

Åutotell  och  AvtO-,  f.,  gr.  (autoteleia,  af  autös, 
sjelf,  och  telos,  mål,  syfte),  sjelfständighet,  oaf- 
hängighet;  )(  Heteroteli,  se  d.  o. 

Autotheism    och    Avtoteism,    m.,    gr.  (af 

autös,  sjelf;    jmf.    äfv.   Theism),   sjelfförgudning; 

sammansmältning,  af    begreppet    om    gudomen 

med  det  menskliga  väsendet. 
Autotherapi  och  Avtoterapi,  f.,  gr.  (af  autös, 

sjelf,  och  therapela,  ^tjenst,  vård),  tillfrisknande 

genom   naturens  egen  kraft. 
Autotyp  och  Avt-,  m.,  gr.  (af  autös,  sjelf,  och 

typos,  gestalt,  mönster),  originalaftrvck. 
Autumnäl,  lat.  (af  autumnvs,  höst),  höstlig. 
Aut  vincere  etc,  se  under  Aut,  aut. 
Aux  armes,  se  under  Armes. 
Auxiliär   och   -liar,    lat.    (af   auxiliuja,  hjälp), 

behjelplig;  auxiliär-trupp,  hjelptrupp;  auxi- 

liär-verb,    hjelpverb.    —   Äuxiliatiön,  f., 

bistånd. 
Auxometer,  m.,  gr.  (af  auxänein,  förstora;  jmf. 

äfv.    J/eter),    redskap    till   att    bestämma   kikares 

förstoringsförmåga  och  derigenom  ärVen  aflägsna 

föremåls  förstoring. 
Aväl,    m.,     fr.     (enl.    några     af    lat.    ad    rullan: 

nedåt,   emedan   man   satte   sin   underskrift,  hvar- 

igenom    man  gick  i   borgen,    nedan   på  vezeln; 

enl.    andra    eu    förkortning    af    fr.    a  raloir,  ä 

raloir    pour:    att    gälla   för  .  .  .),   borgen  för  en 

vexcls    betalning;    underborgen.    —    Avaléra 
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(fr.  aväter),  sluka;  om  fartyg:  gå  nedför  en 
ström;  köpm.t.  medunderskrifva  en  vexel  och 
sålunda  gå  i  borgen  för  dess  betalning. 

Avalaison  (-läsäng),    f.,  fr.,    sjöt.  långvarig  ve- 

'   stanvind;   omkastning  ifrån  östan-  till  vestanvind. 

Avance,  Avancement,  se  följ. 

Avancera  (avangs-),  fr.  avancer  (af  avänt, 
före,  innan),  drifva  framåt,  påskynda,  befordra; 
gå  framåt,  göra  framsteg;  vinna  befordran; 
urm.t.  gå  för  fort;  krigsv.  rycka  fram  emot 
fienden;  köpm.t.  försträcka  penningar,  betala  i 
förskott;  på  ruckartaflan  i  ur  betyder  avancer 
(vanl.  förkort.  A.  el.  a.)  den  sida,  åt  hvilken 
visaren  bör  vridas  för  att  uret  skall  gå  fortare, 
)(  Retarder,  se  d.  o.  —  Avänce  och  Aväns 
(avängs'),  f.,  fr.,  ital.  Avänzo,  ni.,  försprång, 
försteg;  vinst,  fördel;  förutbetalning,  förskott; 
äfv.  pris  el.  kurs,  som  en  vexel-  el.  penning- 
sort har  öfver  pari,  jmf.  Agio ;  vara  el. 
Stå  i  avans,  ligga  i  förskott,  hafva  till  godo; 
göra  avänser,  göra  de  första  stegen,  till- 
mötesgå; par  avänce,  förskottsvis.  —  Avan- 
cement (avangs'mäng),  n.,  framsteg,  befordrau; 
uppkomst. 

Avänder,  m.,  ett  slags  dräll,  liknande  damast, 
som  väfves  i  Nederländerna  och  isht.  i  trakten 
af  Courtray. 

Avani,  f.,  fr.  (ital.  avanla,  nygrek.  abania,  ut- 
pressning, misshandling,  förtal),  förolämpning, 
kränkning;  isht.  turkiske  embetsmäns  penning- 
utpressningar af  på  Levanten  handlande  kristne 
köpmän;  köpm.t.  vinstförminskning;  sjöt.  fiendt- 
ligt,  lömskt  anfall. 

Avans,  se  Avance,  under  Avancera. 

Avänt  (aväng),  fr.  prep.  (af  nylat.  ab-änte),  före, 
förr  än,  innan;  antyder  i  en  del  sammansätt- 
ningar ett  företräde,  beträffande  tid,  ställe  el. 
värdighet;  avant  la lettre,  a  toute  lettre, 
se  under  Lettre;  en  avänt  (ann  aväng), 
framåt!  avänt-cörps  (-kår)  och  avänt- 
kår,  m.,  krigsv.  förtrupp;  byggn.k.  utsprång, 
utbyggnad;  avänt-CÖiir  (-kuhr),  f.,  förgård; 
yttre  borggård;  avänt-COUréur,  (-kuröhr), 
m.,  förelöpare,  förbud;  avänt-dilc  (-dyck),  m., 
pålverk  till  brobyggnad;  avänt-gärde  (-gärrd 
el.  avängt-gärde),  n.,  fr.,  förtrupp;  avänt- 
fossé,  m.,  krigsv.  yttre  fästningsgraf ;  avänt- 
mäin  (-mäng),  m.,  flata  handen;  ridk.  fram- 
delen  af  eu  häst;  bollslag  med  framsidan  af 
raketen  el.  sältran;  avänt-propÖS  (-propåh), 
n.,  företal,  förord  till  en  .bok  el.  skrift,  inled- 
ning; avänt-scéne  (-såhn),  fr.,  el.  avänt- 
SCén,  (vanl.  uttal,  avängt-sen),  m.,  den  del  af 
skådebanan,  som  är  närmast  åskådaren;  äfv. 
någon  af  logerna  i  hvalfvet  emellan  skådebanan 
och  åskådarerummet:  oxöga. 

Avantäge  (avangtäsj'),  n.,  fr.  (af  avänt,  se  d. 
o.),  fördel,  nytta;  företräde,  öfvervigt. 

Avant  la  lettre,  se  under  Lettre. 

Avanturin,  se  Avent-. 

Avänzo,  ni.,  ital.  (fr.  avance),  köpm.t.  öfver- 
skott,  vinst;  förskott;  jmf.  Avance. 

Avari,  se  Haveri. 

Ave  el.  Häve,  lat.:  var  helsad,  lef  väl!  jmf. 
Salve;  äve  Maria:  var  helsad,  Maria! 
fenglahelsningen  vid  jungfru  Marias  bebådelse, 
enligt  Luc.  1:  28);  såsom  subst.  n.,  katolsk 
bön  till  jungfru  Maria;  f.,  i  Italien:  dagens 
inbrott    och    slut,    som   båda  förkunnas  genom 


en  till  ofvannämda  bön  uppfordrande  klock- 
ringning; böneklocka;  en  af  de  små  kulorna 
på  rosenkransen,  vid  hvar  och  en  af  hvilka  ett 
avemaria  bedes  (i  dessa  tre  sista  bemärk,  äfv. 
Avemaria,  Avemmaria,  f.,  ital.) 

Avec  (aväck),  fr.  prep.  (uppkommen  af  g.  fr. 
ab  —  lat.  äpud.  hos,  vid,  och  oc  =  lat.  hoc, 
det,  alltså  ursprungl.  vid  det,  med  det)  med; 
av.  la  lettre,  se  uuder  Lettre;  av.  per- 
mission, se  under  Permission. 

Avelläner  el.  -liner,  pl.,  lat.  (af  Avella  el. 
Abella,  en  stad  i  Campanien),  ett  slags  stora 
hasselnötter. 

Ave  Maria  och  Avemmaria,  se  under  Ave. 

Avenänt  (avönäng),  fr.  (af  avenir,  lat.  advenlre, 
anlända,  tillkomma,  passa;  äfv.  tilldraga  sig), 
passande,  skicklig,  anständig,  angenäm;  ä  l'a- 
venänt,  i  förhållande.  —  Avenue  och  -ny, 
f,  väg,  vanl.  omgifven  af  träd,  hvarpå  man 
kommer  fram  till  ett  boniugshus  el.  annat  ställe. 

Aventure  (avangtyhr'),  f.,  fr.  (m.lat.  adventura, 
af  adveriire,  fr.  avenir,  tilldraga  sig,  hända), 
äfventyr,  utomordentlig  och  oförmodad  hän- 
delse, sällsam  tilldragelse;  lyckträff;  vågadt 
handelsföretag,  jmf.  Gros-aventure ;  ä  l'a- 
venture  (allavangtyhr),  på  vinst  och  förlust. 
—  Aventuréux  (avangtyroh),  äfventyrlig,  våg- 
sam, djerf,  oförvägen.  —  Aventuriér  (avang- 
tyrjeh),  m.,  äfventyrare,  lycksökare,  våghals ; 
partigängare,  fribytare,  smyghandlare;  ving- 
lare  (med  statspapper  o.  d.).  —  Aventurera 
(avangtyr-),  äfventyra,  blottställa  sig,  våga,  sätta 
på  spel,  vingla. 

Aventnrin,  m.,  fr.  [aventurine),  rödbrun  el. 
gulaktig  sten,  som,  då  den  blifvit  slipad,  visar 
en  stor  mängd  små  punkter,  hvilka  glindra 
med  guld-  el.  messingsglans,  och  som  brukas 
till  smycken,  vaser  o.  a.  d.;  konstgjord  sten, 
bestående  af  rödaktig  glasfluss  med  tillblandad 
messingsfilspån. 

Avenue  och  Aveny,  se  under  Avenant. 

Averäge  (åwerädsch),  n.,  eng.,  se  Haveri. 

A  verbis  ad  verb  era,  se  under  Verbum. 

Averöra,  fr.  (avérer,  af  lat.  verus,  sann),  be- 
kräfta sanningen  af. 

Avernalisk,  se  följ. 

Avérnus,  m.,  lat.  (näml.  läcus:  sjö),  Averner- 
sjön,  i  närheten  af  Cumae  i  Nedre  Italien,  hvars 
pestartade  utdunstning  dödade  de  foglar,  som 
flögo  deröfver,  och  som  derföre  ansågs  utgöra 
ingången  till  underverlden;  poet.  äfv.  sjelfva  un- 
dei-verlden.  —  Avernalisk,  underjordisk, 
helvetes-,  qvalfull. 

Avers,  m.,  ital.  {avverso,  lat.  adversus,  vänd 
till,  af  ad,  se  d.  o.,  och  vertere,  vända),  främre 
sidan',  bildsidan  på  mynt;  )(  Revers,  se  d.  o, 

Aversabel,  se  följ. 

Aversion,  f.,  lat.  (aversio,  af  avertere,  från- 
vända),  afsky,  vedervilja;  jmf.  Antipathi; 
aversiöns-handel ,  handel  på  vinst  och  för- 
lust, slumpköp ;  aversiöne  el.  per  aver- 
siönem,  lat.,  på  en  slump.  —  Aversä- 
bel,  afsky  värd.  —  Aversionäl-quäntum, 
n.,  el.  Aversäl-summa,  f.,  summa,  som 
efter  ungefärligt  öfverslag  utbetalas,  för  att  gälda 
ömsesidiga  oklara  fordringar :  efter  ungefärlig 
beräkning  uppgjordt  godtgörelse-belopp  åt  en, 
som  afstår  ifrån  något. 

Avertera,    fr.   {avertir,  lat.   advertere,  af  ad,  se 
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d.  o.,  och  vertere,  vända,  vända  uppmärksam- 
heten på  något),  underrätta;  varna.  —  Aver- 
tissement  el.  -mäng,  n.,  tUJkännagifVande, 

anmälan;  varning. 
Aviärium,   n,  lat.  (af  ävis,  fogel),  fogelhus,  stor 
och  präktig  fogelbur,  isht.  i  park  el.  trädgård. 
Avid,   lat.   [ävidus),  lysten,  girig.  —  Aviditét, 

f.,  lystenhet,  girighet. 
Avignon  (avinnjång),  in.,  fr.  (efter  förnämsta 
tillverkningsorten,  staden  Avignon  i  södra  Frank- 
rike), ett  slags  tunt  taft. 
Aviléra,  fr.  (avilir,  af  ml,  lat.  vllis,  låg,  dålig), 
nedsätta,  förnedra.  —  Avilissemént,';(aviliss'- 
mäng),  n.,  förnedring,  förakt. 
A  Vis  (avih,  äfv.  ofta  avis),  fr.,  och  Avlso,  ital., 
m.,  (avviso,  af  lat.  ad,  se  d.  o.,  och  vlsus, 
sedd),  tillkännagifvande,  underrättelse,  anmälan; 
isht.  köpm.t.  tillkännagifvande  om  varors  el. 
penningars  afgång  till  emottagaren;  avisa,  f., 
pl.  avisor,  tidning;  avis  au  lectéur  (avl-s- 
å-läktör),  egentl.  underrättelse  för  läsaren!  väl 
att  märka!  avisbref  och  avisobréf,  bref, 
innehållande  en  avis;  avisbåt,  avisjäkt, 
avisångare,  äfv.  aviSO-,  postfartyg,  snabb- 
gående fartyg  för  hastigt  meddelande  af  vig- 
tiga underrättelser.  —  Avisatiön,  f.,  nylat. 
avisätio,  underrättelse;  avisätio  de  per- 
järio  vitändo,  lat.,  af  domaren  före  en  ed- 
gång uttalad  varning  för  edens  missbruk.  — 
Avisera,  m.lat.  {ovisare,  ital.  avvisäre,  fr. 
aviser),  anmäla,  tillkännagifva,  underrätta. 
A  vista,  se  under  Vista. 

Avitailléra  (avitalj-),  fr.  (åvitailler,  uppkommet 
af  avictuailler ,  af  victuäille,  lat.  victuälia,  lifs- 
medel),  förse  med  lifsmedel;  jmf.  Provian- 
tera.  -—  Avitailléring  (avitalj-),  f.,  el.  A- 
Vitaillement  (avitalj'mäng),  n.,  en  stads,  ett 
fartygs,  ett  lägers  o.  s.  v.  ^förseende  med  lifs- 
medel ;  tillförsel,  isht.  af  slagtboskap. 
Avitum  bonum,  se  Bonum  avitum,  under 

Bonns. 
Aviväge    (-väsj'),    n.,  fr.  (af  aviver,  gifva  glans, 
feja),     färg.t.     förrättning,     hvarigenom     gifves 
mera  glans  åt  färgade  siden-  och  bomullstyger. 
Avlet,  Avlodi,  m.  fl.,  se  Anlet. 
Avocentnr  acta,  se  följ. 

Avocéra,  lat.  (avocäre),  återfordra,  infordra; 
avocentnr  äcta,  lat,,  lagf.  handlingarna 
må  insändas.  —  Avocatiön  och  Avok-,  f. 
(avocätio),  infordrande,  isht.  af  akter,  som  en 
underdomare  skall  sända  öfverdomaren.  — 
Avocatörium,  n.,  pl.  avoeatöria  och 
avokatorier,  äterkallelsebref,  hvarigenom  ett 
lands  medborgare  el.  en  furstes  undersåtar 
uppfordras  att  lemna  främmande  tjenst. 
A  voce  sola,  se  under  Voce. 
Avortera,   fr.  (avorler),  få  missfall-,  ej  fullmogna; 

jmf.  Abortera,  under  Abortus. 
Avoué  (avueh),  in.,  fr.  (lat.  advocätus),  förd.  en 
kyrkans  skyddsherre,  jmf.    Patronus ;  sakfö- 
rare;  i  krigstjenst:  legokarl. 
Avonéra    (avu-),    fr.    (avQjter,    lat.    advotäre,  af 
ad,  se  d.  o.,  och  votum,  löfte),  bekänna,  lillstä. 
A  vons  (aviih),   fr.,   vid  spel:   för  er!   vid  drick- 
ning:  er  välgång!    vid  fäktning:    det  gäller  er! 
gif  akt! 


Avoyér  (-våajeh),  in.,  fr.  (lat.  advoeatärius,  al 
advocäre,  tillkalla),  borgmästare  i  åtskilliga  sta- 
der i  .Schweiz,  isht.  i  kantonerna  Bern  och  Luzern. 

Avtadi,  se  Avthadi. 

Avtark,  Avtarki,  se  Autarchi. 

Avtemeriek,  se  Anthem-, 

Avtobiografi,  Avtoktoner,  Avtodidakt, 
Avtograf,  Avtokrat,  Avtomaki,  Avto- 
mat,  Avtopsi,  se  Anto-. 

Avtos  epha,  se  Antos  e-.  Auto-. 

Avtosomnambulism,  Avtoteism,  m.  il.,  se 

AvulsiÖn,  f,  lat.  (avulsio,  af  avéllere,  lösslita  . 
lösslitning;  förminskning  i  strandägares  område 
derigenom,  att  vattnet  bortför  en  del  af  den 
jord,  som  bildat  stranden. 

Awaloräto,  ital.,  tonk.  med  kraftigt  och  lif- 
ligt  föredrag. 

Axel,  m.,  lat.  (axis,  f),  rät  linie,  som  tankes 
dragen  genom  medelpunkten  af  en  kropp ; 
pjes  af  trä,  jern  el.  annan  metall,  som  går 
genom  medelpunkten  af  en  sak;  öfversta  de- 
len af  öfverarmen  och  bröstet  hos  menniskan  ; 
mansnamn  med  bet.:  stödjepunkt,  den  kraftige, 
i  handlingar  ifrån  medeltiden  äfv.  =  Absa- 
lom,  se  d.  o.  —  Axelina,  f,  qvinnonamn 
med  betyd.:  den  kraftiga.  —  Axillär  och 
-lär,  som  hör  till,  som  har  afseende  på  axel, 
isht.  skuldra. 

Axeni,  f,  £i\  (af  nekande  part.  a  och  xenos. 
främmande;  gäst),  ogästvänlighet.  —  Axe- 
nisk,  ogästvänlig. 

Axillar,  Axillär,  se  under  Axel. 

Axinit,  in.,  gr.  (af  axlnä,  yxa,  bila),  kiselhaltig 
stenart,  hvars  kristaller  nästan  hafva  en  bilas 
hvasshet. 

Axinomanti,  f,  gr.  (af  axinä,  yxa,  bila,  och 
mantela,  spådom),  spående  af  yxor  eller  bilor. 

Axiom,  n.j  gr.  laxtiima,  af  axiiin,  hålla  för  rätt, 
erkänna),  obestridligt  sann  sats,  som  ej  be- 
höfver  något  bevis;  jmf.  Postulat.  —  Axio- 
mätisk,  uppenbart  sanu,  bevisad  genom  sig  sjelf. 

Axioniéter,  m.3  lat. -gr.  (af  axis,  axel,  och  >ne- 
treln,  mäta),  sjöt,  numera  föga  brukligt  redskap 
till  att  när  som  helst  kunna  utröna  rodrets 
verkliga  läge:  rodermätare. 

Axöner,  pl.,  gr.  (äxones),  grek.  fornk.  taflor  el 
pelare  af  trä,  hvarpå  Solons  lagar  funnos  upp- 
tecknade. 

Axiingia,  f,  lat.  (af axis,  axel.  och  Ungere,  smörja), 
egentl.  vagnssmörjtf;  läkek.  fett,  salva. 

Äya,  sp^  el.  Äja,  ital.,  f,  hofmästarinna.  — 
Ayo,  Ajo,  m.,  hofmästare. 

Ayapäna,  f.,  sydamerikansk  växt.  hvars  blad 
och  blommor  användas  inom  läkekonsten  och 
verka  svettdrifvande;  äfv.  ett  slags  gul  el. grön 
likör,  enl.  uppgift  hufvudsakligen  beredd  af 
växten   av  apan  a. 

Aynntamiénto,   m.,  sp.  (af  ayuntär,  församla), 

stadsstyrelse    i    Spanien,    magistrat. 

Azaröl   el.    Azeröl,    m.,   äfv.  Azarölpäron, 

(fr.  azaröle,  sp.  accrölo,  af  arab.  <i:-:iirur,  mi- 
spel), mispelpäron:  en  af  de  minsta  päronsorter. 
Azimuth  och  -mut,  U.,  arab.  (af  as-siimnl.  pl. 
af  as-samt,  vägen),  stjernk.  den  båge  af  hori- 
sonten, som  ligger  emellan  ett  ställes  meri- 
dian och  den  genom  en  stjerna  dragna  ver- 
tikal c  i  r  k  e  1  n  .    åt    vester  räknadt ;    azimut- 
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kompass,  m.,  ytterst  noggrant  indelad  kom- 
pass till  att  pejla  någon  himmelskropp,  för 
att  sedan  kunna  uträkna  styrkoinpassens  miss- 
visning. 

Azöodynami,  t,  gr.  (af  nekande  part.  a  och 
zoodynami,   se   d.   o.),  läkek.   aftagande  lifskraft. 

Azöt,  n.,  gr.  (af  nekande  part.  a  och  zäv,  zan, 
lefva),  qväfve:  huvudbeståndsdelen  af  den  at- 
mosferiska   luften.    —    Azötisk,   qväfvehaltig. 


—     Azotométer,    m.,    (gr.    metvem,    mäta), 
qväfvemätare. 
Azu.r,m.,  (fr.  aziir,  i  tal.  azzurro,  pers.  lådschuward, 
lasursten),   himlens  blåa  färg,   himmelsblått. 

Azymiter,  se  följ. 

Azymon  el.  Azjmum,  n.,  gr.  (af  nekande 
part.  a  och  zymä,  surdeg),  osyradt  bröd.  — 
Azymiter,  pl.,  kristne,  som  vid  nattvarden 
bea;ascna  osvradt  bröd. 


B. 


B,  ssm.  beteckning  på  mynt,  angifver,  att  myn- 
tet präglats  på  andra  myntningsorten  i  ett 
rike;  så  på  franska  mynt  i  Rönen,  på  öster- 
rikiska i  Kremnitz,  på  preussiska  i  Hannover 
(förr  i  Breslau). 

B,  ssm.  kemiskt  tecken,   =  Bor. 

B.  el.  b.  =  Beatus  el.  Beata,  se  Beatus. 

B.,  ssm.  romerskt  taltecken,   —   300. 

B.,  ssm.  romerskt  taltecken,  —   3,000. 

Ba,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Barium. 

B.  A.  —  Bachelor  of  arts,  se  under  Bac- 
calaureus. 

B.  A.,  på  rom.  mynt  och  i  latinska  inskrifter, 
=  Bonis    auspiciis    el.    Bonis  avibus, 

se   under  Bonus. 

Bart.  =  Baronet,  se  under  Baron. 

B.  C.  =  Basso  continno,  se  under  Basso. 

B.  c.  D.^Bono  cum  Deo,  se  under  Deus. 


B:co  =  Banco,  se  d.  o. 

B.  D.    =   Bachelor   of  Divinity,    eng.,   se 

under  Baccalaureus. 
Be,  ssm.  kemiskt  tecken,   =  Beryllium. 
B.  E.  =  Bene  est,  se  under  Bene. 
Bi,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Bismuthum. 
Bib.  =  Bibel,  se  d.  o. 
Bibi.  =  Bibliothek,  se  d.  o. 
B.  L.  =  Benevole  lector,  se  under  Lector. 
b.  m.  =  beatae  memoriae,  se  under  Me- 

moria.  [under  Miscera. 

B.  M. ,  på  recepter,  —  Bene  misceatur,  se 
Bo.  =  Banco,  se  d.  o. 
Br,  ssm.  kemiskt  teckeu,  =  Brom. 
br.  m.  =  brevi  manu,  se  under  Manus. 
B:to  el.  Btto.  =  Brutto,  se  d.  o. 
B.  V.  =  Beata  virgo  el.  Beatae  virginis, 

se  under  Virgo. 


B,  n.,  tonk.  namnet  på  den  med  ett  (z  företecknade 
noten  h,    som    äfv.  understundom  kallas  Hess. 

Baal,  m.,  hebr.  (baal:  Herren,  den  mäktige), 
hednisk  gud  —  trol.  solguden  —  hos  fenicier 
och  kanaaniter,  samt  äfv.  hos  hebreerna  vid 
Manasses  tid.  - —  Baalit,  m.,  en  baalsprest; 
oegeutl.  en  lat  och  kräslig  andlig. 

Baat,  n.,  kinesisk  vigt,  motsvarande  ung.  ett  lod. 

Bäba,  m.j  pers.-turk.  {båbå),  fader.  —  Baba 
Khan,   konungens  fader. 

Babä,  m.,  fr.,  en  sorts  kaka,  som  tillredes  af 
mjöl,  grädde,  ägg,   saffran,  korinter,  rom  m.  m. 

Bäbel,  n.,  hebr.  (bäbel,  enligt  bibeln :  förvirring; 
egentl.  Baals  boning),  den  gamla  staden  Ba- 
bylon; tig.  en  stor  stad,  full  af  utsväfningar 
och    förbrytelser;    äfv.  fig.  virrvarr,  förbistring. 

—  Babelmäner,   pl.,  i  Holland:  orostiftare. 

—  Babylonisk,  som  tillhörde  el.  har  afse- 
ende  på  Babel  el.  Babylon  ;  babyl.  förbist- 
ring (efter  bibelns  berättelse  om  den  i  Baby- 
lon uppståndna  språkförbistringen),  förskräck- 
lig oreda,  virrvarr;    babyloniska    timmar, 

.   timmar,  som  räknas  ifrån  solens  uppgång. 

Babét  (babeh),  Babette  (babått),  fr.,  se  Bar- 
bara. 

Babette,    f.,    fr.,  ett  slags  gammal  fransk  dans. 

Babian,  m.,  ett  slags  större  apa;  fig.  ovanligt 
ful   menniska;   sjöt.  söndagseftermiddags-vakten. 


Bablche  (bablsch')  f.,  el.  Babichön,  (-bischaug), 

m.,    fr.    (rikt.    barblche,   af  bärbe,  skägg),  liten, 

lurfvig  hund,  knähund. 
Babilléra  (babilj-),  fr.  (babiller),  pladdra,  prata. 

—    Babilläge    (babiljäsj'),    n.,  prat,  pladder. 
Babiner,  pl.,  bruna  ryska  kattskiun,  som  nyttjas 

till  pelsverk. 
Babirussa,   m.,   malaj,  (af  båbi,  svin,   och  rusa, 

hjort),  hjortsvin.  [parmynt. 

Bäbka,    m.,    ung.  (egentl.  böna),  ungerskt  kop- 
Babord,  se  under  Bord. 
Babösclier,  Babölicher  el.  Babuscher,  pl., 

fr.  [baböuclies,  pers.  päpusch,  af  pa,  fot,  och 
pitsch,  omhölje),  ett  slags  turkiska  skor;  ytter- 
skor;  tofflor. 

Babouvism,  (-buv-),  m ,  politisk  lära,  som  i 
slutet  af  adertonde  seklet  förkunnades  af  frans- 
mannen Babeuf,  och  som  afsåg  att  införa  full- 
komlig egendomsgemenskap.  —  Babouvister 
(-buv-),  pl.,  anhängare  af  babouvismen.      [furste. 

Bäbn,  m.,  indisk  titel  med  betyd. :  herre,  egentl. 

Babuscher,  se  Baboscher. 

Babylonisk,  se  under  Babel. 

Bac,  m.,  fr.  (höll.  bak,  kelt.  bal;  bag,  liten  båt, 
eka),  färja;  pråm;  bryggkar;  så;  balja;  tvättfat. 

Baccaläureus,  m.lat.2  Bachelier,  (-scheljeh), 
fr.,  el.  Bachelor  (bätsch'ler),  eng.,  m.,  (m.lat. 
äfv.     baculärius,     bacillärius ;    härledes    ant.    af 
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bäcca  läurea,  lager,  el.  af  bäculus,  liten  stat', 
som  fovd.  bavs  såsom  ett  hederstecken),  stu- 
derande, som  förvärfvat  de  lägre  akademiska 
värdigheterna;  jmf.  Licentiat,  Magister, 
Doctor;  bachelor  of  arts,  eng.,  bacca- 
laureus  i  fria  konsterna ;  bachelor  of  Di- 
Vinity  (-divlnniti),  baccalaurens  i  teologi.  — 
Baccalaureät,  n.,  den  värdighet,  en  bacca- 
laureus  innehar. 

BaCCäna,  f.,  ital.  (af  Bäcco,  Bacchus),  simpel 
krog,  syltkrog. 

Baccarät  (-räh),  m.,  fr.,  ett  slags  hasardspel, 
hvarvid  vinst  el.  förlust  beror  på  summan  af 
ögonen  på  de  tvenne  kort,  som  hvarje  spelare 
erhåller.  [se  följ. 

Bacchanal,   Bacchant,   Bacchius,    m.  fl., 

BäCChus,  m.,  lat.  (gr.  Bukchos),  mytol.  vinets 
gud,  son  af  Jupiter  och  Semele,  äfv.  kallad 
Dionysos  och  Iakchos;  fig.  stark  vin- 
drinkare. —  Bacchanal  och  Backanal, 
m.,  (pl.  lat.  Bacchanälia :  fester,  som  hvart 
tredje  år  vid  nattetid  firades  till  iira  för  Bacchus 
och  hvilka  snart,  isht.  i  Rom,  utmärkte  sig 
genom  vilda  utsväfningar),  egentl.  åt  Bacchus 
egnad  fest;  dryckeslag  af  vildt  och  sjelfsvåldigt 
slag,  supgille.  —  Bacchanälisk  och  Backan-, 
suplysten ;  uppsluppen.  —  Bacchant,  m., 
Bacchantlnna,  f.,  äfv.  Back-,  (lat.  bäc- 
chans,  af  bacchäri,  fira  Bacchus,  svärma),  Bac- 
chus-prest  och  -prestinna,  som  vid  Bacchus- 
festerna  uppförde  vilda  dansar;  fig.  inan  el. 
qvinna,  begifven  på  dryckenskap;  bacchän- 
ter,  pl.,  kallades  äfv.  i  Tyskland  ifrån  14:de  till 
16:de  årh.  äldre,  råa  studenter,  som  drogo 
omkring  ifrån  den  ena  högskolan  till  den  andra. 
—  Bacchäntisk  oeh  Back-,  drucken;  ra- 
sande. —  Bäcchius,  m.,  egentl.  stormare; 
versk.  versfot,  bestående  af  en  kort  och  två 
långa  stafvelser:  "•—.  —  — ,  t.  ex.:  begreppslös, 
förnuftstro. 

Bachelier  och  Bachelor,  se  Baccalaureus. 

Bachschisch  el.  Bakhschisch,  n.,  pers. 
{bakhschisch,  skänk,  af  baMsch,  lycka),  i  Orien- 
ten: skänk,  isht.  till  tjenande  personer,  dricks- 
penningar. 

Bächur  el.  Bächer  och  Böcher,  m.,  hebr. 
(bächur,  yngling,  egentl.  den  mogne,  af  bäckar, 
mogna),  judisk  lagkunuig  el.  lärare  i  lag- 
farenhet. 

Baciamento,  se  Baisement,  under  Baiser. 

Bacillum,  n.,  pl.  -Cilla  och  -Ciller,  lat.  (demin. 
af  buculum,  käpp),  liten  käpp  el.  staf;  apot.t. 
liten  stång  af  gummilacka  el.  andra  i  drog- 
handeln förekommande  varor. 

Back,  m.,  t.,  främsta  delen  af  däcket  på  ett 
fartyg,    något   upphöjd  öfver  det  öfriga  däcket. 

Backanal,  Backant,  m.fl.,se  under  Bacchus. 

Backwardätion  (bäckwärdeschen),  f.,  eng.  (af 
backivard,  bakåt),  vid  handel  med  statspapper: 
räntor,  som  säljaren  ännu  efter  köpets  afsln- 
tande  måste  gälda. 

Bäckwoods  (backwudds),  pl.,  eng.  (af  back, 
bakåt,  och  wood,  skog),  urskogar  och  ouppod- 
lade länder  i  vestern  af  nordamerikanska  För- 
enta Staterna;  bäckwoodsmän,  m.,  pl. 
-men  (-männ),  livit,  som  slår  sig  ner  som  ny- 
byggare i  urskogarna  och  de  ouppodlade  län- 
derna i  vestern  af  de  nordamerikanska  Förenta 
Staterna;  jmf.  Squatter. 


Baculation,  Baculometri,  se  följ. 

Bäculus,     m.,    lat.    (vanl.    bfu.ulum,    n.),    käpp, 

staf;    sluta  a  bäculo  ad  ängulum,  aluta 

(från  käppen)  från  sidan  (af  en  trehörning) 
till  vinkeln,  göra  en  orimlig,  följdvidrig  slut- 
ledning; bäculus  pastorälis,  biskonsstaf, 
krumstaf.  —  Baculation  och  Bakul-,  t, 
käpp-prygel.  —  Baculometri,  f.  {gr.metrein, 
mäta),  konsten  att  anställa  mätningar  med 
stänger;   äfven   sådan  mätning. 

Badäud  (-däh),  m.,  fr.  (af  badauder,  ital.  hä- 
dare, dröja,  förtjust  stirra  på),  en,  som  beundrar 
allt;  dumbom;  fjanter;  tölp.  —  Badaudäge 
(-däsj')  el.  Badauderi,  n.,  dumhet;  tölpaktig- 
het.  —  Badaudéra,  stå  och  gapa,  glo. 

Badin  (badäng),  m.,  fr.,  skämtare,  gyckehnakare. 

—  Badine  (badlhn),  f.,  skäraterska;  äfv.  pro- 
menadkäpp; ridspö.  --  Badinäge  (badinäsj') 
el.  Badineri,    n.,    skämt,  gyckel;  lek;  tokeri. 

—  Badinéra,  skämta,  gyckla,  hafva  någon 
till  bästa,  drifva;  en  badinänt  (ang  badiuäng). 
fr.,  under  skämt,   skämtvis. 

Bädometri,  f.,  gr.  (af  bädos,  steg,  och  metrein, 
mäta),  stegmätning,  mätning  med  steg. 

BadÖS  (badåh),  m.,  ett  slags  rödt  Bordeaux-vin. 

Bäffetas  el.  Bäftas,  m.,  pers.  (baft,  väfd),  ett 
slags  hvit,  ostindisk  kattan. 

Bagage  (bagäsj'),  n.,  fr.  (ital.  bagäglia,  m.lat. 
baggägium,  af  g.fr.  bague,  paket,  bundt),  tross, 
packning,  ressaker;  fig.  tross,  pack. 

Bagatelle  och  -téll,  f.,  fr.  (ital.  bagatélla,  de- 
min. af  ba.gäta,  småsak),  småsak,  obetydlighet; 
äfv.  litet  tonstycke  ;  litet,  obetydligt  teaterstycke. 

Bagatino  el.  BagattinO,  m.,  ital.  (af  bagöta, 
småsak),  venetianskt  skiljemynt. 

Bägger,  m.,  höll.,  hamnarbetare,  som  är  sys- 
selsatt med  muddring.  —  Bäggerschuit 
(-schöjt),  f.  el.  Bäggert,  m.,  muddermaskin. 
mudderpråm. 

Bägno  (bänjo),  it.,  Bägne  (banj'),  fr.,  m.,  (af 
lat.  bälneum,  bad),  egentl.  bad,  badhus;  siat- 
fängelse  i  Konstantinopel,  inredt  i  ett  gammalt 
badhus;  sederm.  i  allmnht.  hvarje  förvarings- 
ställe  för  slafvar  och  isht.  för  till  galererna 
dömda  förbrytare. 

Bagnolétte  (banjålatt'),  f.,  fr.,  halfslöja.  frun- 
timmersslöja, som  blott  betäcker  ansigtet  till 
hälften. 

Baguette  (-ghatf)  och  -gått,  f.,  fr.,  spö;  trum- 
pinne; laddstock;  slagruta;  trollstaf;  i  plur.  ett 
slags  smala,  förgyllda  lister,  som  vid  tapetse- 
ring af  rum  begagnas  till  att  pryda  desamma; 
äfv.  de  stänger  el.  lister,  som  uppbära  gardiner. 

Bahia,  f.,  sp.  och  port.,  bugt,  vik;  provins  i 
Brasilien  och  äfv.   den  från   kommande   tobak. 

Bahut  (baby)  och  Bahytt,  m.,  fr.  {buhlit \  ett 
slags  reskoffert;  äfv.  ett  slags  hnfvndbonad  för 
fru  u  timmer. 

Bai,  f.,  fr.  (bale,  ital.  bäja,  sp.  och  port.  bCnja, 
bahia,   bask.   bäya),   liten   halsvik,   bngt. 

Baidäk,  m.,  pl.  baidäki,  rysk.,  farkosl  med 
ovanligt  stort  roder,  som  begagnas  på  Dniepr, 
Dniestr  och    Bug. 

Baidärer,  pl.,  rysk.  (baidära),  små  båtar  i  Si- 
berien,  gjorda  af  fiskben  oeh  lätt  trä  samt 
ofverdragna  med  hudar. 

BaignÖUSe  (bänjÖhs'),  f.,  fr.  (af  ba<</i<<>\  bada). 
badmössa.  —  Baignöir  (bänjåähr),  m.,  bad- 
ställe. —  Baignöire  (bänjåähr'),  l,  badkar. 
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Bailli  el.  Baillif  (baljl),  fr.,  Bäilif  el.  Bäiliff 

(béhliff),  eng.,  m.,  (af  m.lat.  bäjulus,  af  bajuläre, 
bäva,  uträtta,  förvalta),  landtfogde,  landtdomare; 
i  England  äfv.  rättstjenare. 

Bairam,  se  Beiram. 

Baiser,    m.,    pl.   baisérs    (bäseh),   fr.  (af  lat. 

bäshun,  ital.    bäcio ',   kyss;   äfv.   =  Meringue. 

—  Baisemäin  (bähs'mang),  u.,  fr.  (af  baiser, 
kyssa,  och  main,  hand),  handkyssning,  isht.  vid 
en  vasalls  hyllning  el.  vid  högtidligheter  vid 
hofvet.  —  Baisemént  (bähs'mäng),  fr.,  Ba- 
Ciaménto  (batjam-),  ital.,  n..  fotkyssning  (vörd- 
nadsbetygelse,  som   egnas  påfven). 

3äisse  (bäss'),  f.,  fr.  (af  baisser,  släppa  ned; 
sjunka,  af  bas,  ital.  bässo,  låg),  sjunkande,  fal- 
lande, isht.  prisens,  statspapperens;  )(  Hausse ; 
spekulera  å  la  baisse,  uppgöra  handels- 
planer med  beräkning  på  statspapperens  fallande. 

—  Baissier  (bässieh),  m.,  en,  som  väntar 
och  räknar  på  statspapperens  fallande,  för  att 
draga  fördel  deraf.  —  Baissera,  sänka;  krigsv. 
sänka  ett  eldvapen,  rikta  det  lägre;  äfv.  sjunka. 

Baj,  se  Bai. 

Bajadér,    (af    ind.  baladéira,   danserska),  indisk 

danserska  och  sångerska;  äfv.  offentlig  glädjeflicka. 
Bajazzo,  se  Pajazzo. 
Bajkalith    och    -lit,    m.,    (gr.    lithos,  sten),  en 

art  grönaktig,    glänsande  talksten  ifrån  trakten 

af  Baj  kalsjön. 
BajÖCCO,     m.,     pl.    bajÖCChi,    it.,   skiljemynt  i 

Kyrkostaten,  motsvarande  ung.  3  öre  rmt. 
Bajoire    (basjåähr),    f.,    fr.   (förvr.  af  baisoire,  af 

baiser,    kyssa),    mynt    med  tvenne  bakom  hvar- 

andra    stående    hufvuden,  af  hvilka  det  främre 

nästan  betäcker  det  bakre. 
Bajonett,    m.,   fr.    {baionnette),   spjutspets,    vanl. 

treeggad,    som  skrufvas  på  gevär  (uppfunnen   i 

Bayonne   1640). 

Bakhschisch,  se  Bachschisch. 

Baktrometri,  f.,  gr.  (af  bäktron,  käpp,  stång, 
och  metrein  mäta)   =   Bakulometri,  se  under 

Baculus.  [lus. 

Bakulation,  Bakulometri,  se  under  Bacu- 

Bal,  m.,  fr.  {bal,  ital.  bällo,  af  m.lat.  balläre, 
dausa,  af  grek.  bällein,  kasta,  el.  pällein,  hoppa, 
ballizein,  hoppa  omkring,  dansa),  större  dansnöje; 
bal  Champétre  (ball  schangpätr'),  dansnöje  på 
landsbygden  el.  i  det  gröna;  bal  en  mäsque 
(-  ang-mäsk),  el.  bal  masqué  (-  maskhé), 
maskeradbal,  bal  af  förklädda  personer;  bal 
paré,  stor  bal,  praktbal.  —  Ballad,  f.,  fr. 
(prov.  ballada,  ital.  balläta),  förd.  danssång, 
hvari  en  tilldragelse  framställdes  liksom  när- 
varande, i  det  den  samtalsvis  brukade  afsjun- 
gas;  numera  en  i  folkvisans  anda  diktad  hi- 
storisk sång  af  för  det  mesta  sagolikt,  äfven- 
tyrligt  och,  framför  allt,  dystert  innehåll;  jmf. 
Romance.  —  Balladin,  f.,  österländsk  tem- 
peltjenarinna,  som  emot  betalning  håller  sig  fal 
åt  tempelbesökarne;  jmf.  Baj  åder.  —  Bal- 
lerino,  m.,  ital.,  danskonstnär,  ballettmästare. 

—  Ballerina,  f.,  ital,  danskonstnärinna.  — 
Ballétt,  m.,  ital.  (balletto),  större  konstdans 
på  skådebanan,  hvarvid  de  dansande  söka  att 
genom  stumma  åtbörder  framställa  menskliga 
känslor  och  lidelser;  äfv.  samlingen  af  alla  de 
dansare  och  danserskor,  som  äro  anställda  vid 
en    konstanstalt,   för  att   utföra  balletter;    bal- 


lettmästare,   uppfinnare,  iuöfvare  och  ledare 

af  balletter. 
Bal,  m.,  fr.  {bäile,  f.),  varupacka. 
Baladin    (baladäng)    m.,    fr.,    offentlig   dansare. 

hanswurst.    —    Baladine    (-dlhn'),  f.,  dansös. 

—  Baladinäge  f-näsj'),  n.,  dåligt  skämt. 
BaläiS   (balah),    fr.,   äfv.  Bällas,   m.  (efter   Ba- 

lasia  i  Ostindien,  hvarest  den  först  blef  fun- 
nen), blekröd  el.  rosenröd  rubin. 

Balaläika,  f.,  rysk.,   luta  med  två  strängar. 

Baläm,   m.,   herberge  för  resande   i   Österlandet. 

Balänce  och  Balans  (-längs),  m.,  fr.  f.,  (ital. 

biläncia.  af  lat.  bi-lanx,  hafvande  två  vågskålar), 
vågbalk;  jemnvigt,  skilnaden  emellan  debet 
och  kredit  (kallas  äfv.  Bilans  och  Saldo), 
som  vid  räkningars  afslutande  tillägges,  för  att 
göra  deras  afslutningssumma  lika;  särskilt 
conto  i  en  hufvudbok  för  jemförelse  mellan 
balanser  från  de  öfriga  conti,  äfv.  baläns- 
CÖnto ;  öfverslag;  bokslut;  oegentl.  hos  oss: 
brist  i  kassa,  varulager  o.  s.  v.  hos  förvaltare 
af  främmande  egendom.  —  Balancemént 
(balangs'mäng),  n.,  vaggande  rörelse  än  åt  ena  än 
åt  andra  sidan  till  jemnvigtens  bibehållande; 
tonk.    darrning    på    tonen,   jmf.  Tremulant. 

—  Balaneiér  (-langsieh),  m.,  pumpsvängel ; 
klyfva  på  en  vågbalk:  myntpress;  sjöt.  kom- 
passbygel, ring,  hvari  nakterhuslampan  hänger; 
urm.t.  oro.  —  Balangöire  (-langsåähr'),  f., 
gungbräde,  gunga.  —  Balansera  (balangs-), 
uppväga,  hålla  jemnvigt;  vackla,  vara  obeslut- 
sam; mål.  väl  ordna  grupperna  el.  föremålen; 
köpm.t.  afsluta  en  räkning.  —  Balansér- 
knif,  bordknif,  hvars  blad  uppväges  af  skaftets 
tyngd,  så  att  det  ej  kommer  åt  duken ;  ba- 
lansér-stång,  stång,  som  lindansare  be- 
gagna, för  att  med  dess  tillhjelp  kunna  bibe- 
hålla jemnvigten. 

Balancelle  (-langsall'),  f.,  fr.,  till  kustfart  kring 
Italien  och  Spanien  allmänt  använd  eumastad 
farkost,  spetsig  i  ändarna,  samt  försedd  med 
råsegel  och  åror. 

Balanit,  m.,  gr.  (af  bälanos,  ollon),  förstenadt 
musselskal,    efter    sin    form    kalladt   sjötulpan. 

—  Balanitis ,  f,  läkek.  brand  i  främsta 
delen  af  manslemmen:  olloninflammation.  — 
Balanophäg  och  -fäg,  m.,  (gr.  plwgein, 
äta),  en,  som  närer  sig  af  ollon. 

Balans,  se  Balance. 

Balantin,  m.,  gr.  (baläniion,  pung),  liten,  af 
silfvertråd  flätad  och  med  hvälfdt  lock  försedd 
stickkorg. 

Balassör,  m.,  ostindiskt  tyg,  väfdt  el.  flätadt 
af  basttrådar. 

Balast,  se  Ballast. 

Balbutera,  lat.  [balbutire),  stamma,  tala  oredigt, 
hacka  på  orden. 

BalCÖn  och  Balkong,  m.,  fr.  o.  sp.  {balcön, 
ital.  balcöne,  af  arab.  bala-khana,  högt  hus), 
af  galler  omgifven  utbyggnad  framför  ett  fön- 
ster, jmf.  Altan ;  bakre  delen  af  ett  större 
skepp,  isht.  krigsskepp. 

Baldakin,  m.,  fr.  (baldaquin,  ital.  baldacchhto, 
m.lat.  baldachinvs,  af  staden  Baldach  el.  Bag- 
dad i  Asien),  urspr.  i  Bagdad  tillverkadt  med 
guld  genomväfdt  tyg;  tyghimmel  öfver  någon- 
ting, t.  ex.  en  tron,  en  predikstol,  en  säng. 

Bälder,  m.,  fornnord.  (trol.  af  belln,  stöta,  bryta 
fram    med    makt,    framvälla,    sål.    egentl.  den, 
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som  bryter  fram  med  kraft,  liksom  ljuset,  den 
starke),  myt.  Odins  och  F  riggs  son,  solens 
gud,  den  skönaste  och  mildaste  af  äserne,  den 
nordiske   A  polio. 

Balkong,  se  Balcon. 

Ballad,  Balladin,  se  under  Bal. 

Ballas,  se  Balais. 

Ballast  och  Bärlast,  m.,  eng.  (af  kclt.  bal, 
ir.  beal,  sand,  och  lund,  lad,  last,  laddning), 
last,  bestående  af  stenar,  jern,  sand  el.  andra 
tyngre  ämnen  af  mindre  värde,  som  lägges  på 
bottnen  af  ett  fartyg,  hvilket  antingen  ej  har  nå- 
gon varulast  el.  icke  är  fullastadt,  för  att  hålla 
det  i  jemnvigt.  —  Ballästa,  förse  ett  fartyg 
med  ballast. 

Balläta,  f.,  ital.  (af  balläre,  dansa),  danssång; 
jmf.  Ballad;  äfv.  dans;  a  balläta,  tonk.  i 
balladstil. 

Ballerina,  Ballett,  m.  fl.,  se  under  Bal. 

Ballhorniséra  (efter  Johan  n  Balihorn,  en 
boktryckare  i  Lubeck  på  16:de  årh.,  och  hans 
sätt  att  ändra  de  böcker,  som  han  tryckte), 
försämra  genom  förmenta  förbättringar. 

Bällio,  ro.,  lat.,  namn  på  en  nedrig  kopplare  i 
Pseudulus  af  Plautus;  sedan  i  allmnht.  ne- 
drig menniska. 

BalHsnTUS  och  -Hsm,  m.,  gr.  {ballismös,  af 
balllzein,  hoppa,  dansa),  egentl.  dans;  läkek. 
krampaktiga  ryckningar  i  kroppen,  som  för- 
orsaka den  sjukes  kringsvängande  liksom  i  en 
dans;  så  kallad  Veitsdaus. 

Ballist,  f.,  lat.  {ballista,  af  gr.  bällein,  kasta), 
hos  de  gamle  romarne:  belägringsmaskin,  hvar- 
medelst  stora  stenar  och  andra  tyngder  häftigt 
framslungades.  —  Ballistlk,  f.,  kastningslära; 
läran  om  kastade  kroppars  bana.  —  Balli- 
stisk,  som  hör  till,  som  har  afseende  på  kast- 
ningsläran. 

Bällo,  m.,  ital.  (af  balläre,  dansa),  dans,  bal; 
tonk.  tonstycke  till  dans. 

Ballön  och  Ballong,  m.,  fr.  {ballön,  af  bdlle, 
boll,  kula),  väderboll,  luftboll ;  större  boll  el. 
blåsa,  vanligen  förfärdigad  af  med  gummi  be- 
struket  taft,  hvilken,  fylld  med  en  gas,  som  är 
lättare  än  den  atmosferiska  luften ,  höjer 
sig  af  sig  sjelf  och  derföre  begagnas  vid 
luftseglingar,  för  att  föra  gondolen  el.  luft- 
skeppet; jmf.  Aérostat;  äfv.  ett  slags  större 
glasflaska  med  kort  hals  och  merendels  om- 
gifven  af  korgflätning. 

Ballöt  (balläh),  m.,  fr.  (af  bdlle,  boll,  bal),  \aru- 
packa,  stort  paket,  bal. 

Ballotäd,  f.  fr.  (af  ballotter),  ett  slags  luftsprång 
af  en,  emellan  tvenne  pålar  fastbunden,   häst. 

Ballötte  (-lått'),  f.,  fr.  (af  bällé),  liten  kul»;  röst- 
kula. —  Ballotäge  f-låtäsj')  el.  Ballotte- 
mént  (ballåtfmäng),  n.,  fr.,  röstning,  el.  val  med 
kulor.  —  Ballottéra,  genom  inkastande  af 
en  hvit  el.  svart  kula  i  en  urna  gifva  sitt  ja 
el.   nej   vid   en   omröstning,   rösta  med   kulor. 

Balneografi,  Balneologi,  m.  il.,  se  följ. 

Bälneum,  n.,  pl.  bälnea,  lat.,  bad;  bälneum 
arénae,  sandbad;  baln.  cineris,  askbad; 
baln.  lacönicum,  svettbad;  baln.  vapö- 
ris,  ångbad.  —  Balneografi,  f.,  lat.-gr. 
(gräphdn,  skrifva),  badbeskrifning.  —  Bäl- 
neogräfisk,  badbeskrifvande.  —  Balneo- 
logi, f.,  lat.-gr.  {logos,  ord,  lära)  läran  om 
bad.    —    Bälneoteknik,    f.,  lat.-gr.  (föchnä, 


konst;    jmf.    Technik),  badberedningskonst :  an- 
visning att  bereda  och  använda  bad;  äfv.  kon- 
sten  att  bygga  och   inreda  badhus. 
Balnöt  (-näh),    m.,   fr.,   ett   siades   Burgunder-vin. 

Balördo,  ital ,  el.  Balöurd  (-lnhr),  fr.,  b.,   af 

va  lourd,    han    går  klumpigt),   klumpig,  tölpak- 

tig    menniska,    truls,    en    stående    mask   pä  de 

italienska  skådebanorna. 

i  Balsam,  m.,  lat.  bälsamum,  n.,  (gr.  baUawmn, 

arab.  balasän,),  tjock,  oljaktig,  välluktande  oeli 
helsosam  vätska,  dels  konstgjord,  dels  naturlig, 
isht.  af  balsamträdet;  tig.  lindring,  tröst :  bäl- 
samum  adstringens,  sammandragande  bal- 
sam; bals.  aromäticum,  kryddbalaam ; 
bals.       COrdiäle,       hjertstärkande      balsam: 

bals.  ophthälmicum ,  ögonbalsam:  bals. 
verum,  äkta  el.  Mekka-balsam.  —  Balsa- 
mera, ingnida  med  välluktande  salvor;  isht. 
genom  vissa  kemiska  åtgärder  skydda  (lik)  för 
förruttnelse.  —  Balsämica,  pl.,  balsammedel. 
—  Balsamin,  m.,  ursprungl.  ifrån  Ostindien 
kommen  växt  med  prydliga  blommor,  som 
omvexla  i  flera  skiftningar  emellan  rödt  och 
hvitt  samt  ofta  blifva  dubbla;  lig.  smekord : 
hjertegryn.  —  Balsämisk,  viilluktande.  äfv. 
välgörande. 

Baltädschi,  pl.,  turk.,  afdelning  af  stor- 
sultanens väpnade  följe  el.  lifvakt;  jmf.  Bo- 
standschi. 

Balthäsar,  förkort.  Baltsar,  m.,  hebr.  mans- 
namn med  betyd.:  föreståndare  för  krigsvä- 
sendet,  fältmarskalk  el.   krigsråd. 

Baltiska  hafvet,  nylat.  (märe  bälticum,  af  lat. 
bältens,  fornnord.  belti,  bälte,  balt),  Östersjön. 

Baltsar,  se  Balthäsar. 

Balusträde  (-lystrad),  f.,  och  Balustrad,  m., 

fr.  (af  bal/lstre,  gr.  baläustion,  ital.  baläustra, 
granatträdets  blomma,  som  bröstvärnets  dockor 
till  formen  likna),  genombrutet  bröstvärn,  kring 
altaren,  vid  trappor,  broar  o.  s.  v.,  bestående 
af  små,  tätt  intill  h  var  an  dra  stående  pelare  el. 
dockor,  som  uppbära  en  balk  el.  ledstång  vid 
lagom  höjd  att  kunna  tjena  till  stöd.  — 
Balustréra,   förse   med   bröstvärn. 

Bambälio,  m.,  lat.  (af  gr.  bambdlein,  stamma), 
en,  som  talar  otydligt,  som  stammar:  en  en- 
faldig menniska,  tölp. 

Bambino,  m.,  ital.,  egentl.  liten  gosse;  italiensk 
benämning  på  det  i  linda  invecklade  och  i  en 
krubba  liggande  Jesnsbarnet. 

Bamböccio  (-båttjå),  m.,  ital..  el.  Bamböche 

(bangbåseh),     f.,     fr.,     (af    ital.     barnbina,     liten 

pojke),  docka.  —  Banibocciäder  (-båttjäd-] 
el.  Bambochäder  (bangbåacnäder)  pl..  egentl. 
dockspel,  barnsligheter;  målningar,  som  fram- 
ställa sällsamt  missbildade  menniskogestalter : 
äfv.  öknamn,  isht.  i  Italien,  pä  nederländska 
målares  framställningar  af  krogscener,  mark- 
nader, bonddansar  m.  m, 
Bambu  cl.  Bambus,  m.,  malaj,  (bambå,  w<n>d>u\ 
bamburöret:  rörvext  i  Ost-  och  Ycst-indien. 
som  ofta  når  en  höjd  af  60  fol  med  '2  fots 
tjocklek.  —  BambUSit,  in..förstenadt  bamburör. 

Bämbula,  f.,  ett  slags  trumma  bos  negrerna  på 

llavti;     äfv.     dans,     som     utföres     vid    ljudet    al 
denna   trumma. 
Bambuser,    pl.,  sjöt.,  dåliga  matroser  och  skepps- 
tiininerniän,     80m     blott     kunna     användas     till 
handtlangare. 


Ban  —  Banian. 
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Ban  (baug),  in.,  fr.  (ni.Jat.  bännum,  af  g. t.  ban- 
nan, offentligt  förkunna,  påbjuda),  kungörelse, 
påbud  ifrån  en  herrskare  till  hans  vasaller; 
isht.    uppbåd    till  krigstjenst;    adelsfana;   utlys- 

ning;  landsförvisning;  ban  et  arriére-ban 
(bäug-e-arrjahr-bäng),  frälsets  och  allmogens 
uppbåd  till  krig. 

Ban,  ni.,  slav.  (serb.  ban,  polsk,  och  rysk.  pan) , 
herre :  en  gammal  värdighet  i  Ungern ;  äfv. 
styresman  för  en  större  landsdel  dersammastä- 
des.  —  Banat  el.  Bansäg,  det  af  en  ban 
styrda  landområdet. 

Banal,  fr.  (af  ban,  m.lat.  bännum,  se  d.  o.), 
stående  under  en  ban;  underkastad  tvångsrätt; 
lig.  vanlig,  allmän,  utsliten,  jmf.  Trivial; 
banala  fräser,  utslitna  talesätt.  —  Bana- 
litet, f.,  (fr.  banalité),  tvångsrättighet,  tvångsrätt. 

Bänanas,  f.,  och  Banan,  m.,  (fr.  banäne,  sp. 
banäna),  paradisfikon,  Adamsfikon :  förträffligt 
smakande  och  välluktande  frukt  af  det  i  tropik- 
länderna växande  Bananas-  el.  Pisangträdet. 

Banat,  se  under  Ban. 

Banchiéri  (bankhieri),  pl.,  it.,  se  Lazzaroni. 

Bänco,  m.,  it.,  Banque  (bangk'),  f.,  fr.,  och 
Bank,  in.,  (ursprungl.  t.  bank,  bänk,  vexlare- 
bord),  än  af  staten,  än  af  enskilt  bolag  grun- 
dad anstalt  till  befordrande  af  penningom- 
sättningen, såväl  genom  upplåning  emot  värde- 
papper och  utlåning  emot  ränta,  som  äfven 
genom  indrifningar  och  utbetalningar  på  aflägsna 
orter,  vexling  af  olika  myntsorter  o.  s.  v.;  sjelfva 
huset,  der  en  bankinrättning  har  sin  plats; 
äfv.  samtlige  tjenstemännen  vid  en  bankiurätt- 
ning;  girobänk,  af  köpmän  inrättad  bank, 
hvars  fond  bildas  af  bankens  delägare  genom 
att  deponera  ädla  metaller,  hvaremot  för  hvarje 
depositör  ett  credit  öppnas  i  bankens  böcker; 
dep  ÖS  it  Obänk,  inrättning,  som  emottager 
och  förvarar  föremål  af  värde  och  derför  be- 
räknar sig  en  viss  ersättning;  disköntbänk, 
anstalt,  hvars  ändamål  är  att  uppköpa  vexlar, 
innan  de  äro  till  betalning  förfallna,  och  som, 
såsom  sin  vinst,  afdrager  räntan  af  det  kontant 
utbetalta  beloppet  ifrån  den  dag,  då  vexeln  för- 
faller till  betalning;  hypoteksbänk,  anstalt, 
som  åt  dem,  hvilka  söka  lån  och  kunna  ställa 
säkerhet,  helst  inteckning  i  fast  egendom,  emot 
ränta  beviljar  dylika  lån;  bänCO  och  banko, 
n.,  äfv.  den  myntfot,  hvarefter  penningarna  be- 
räknas i  en  bank;  bankaktie,  f.,  insättnings- 
bevis, utfärdadt  af  en  bankstyrelse,  och  utvisande 
innehafvarens  andel  i  en  banks  förmögenhet; 
bänkassignatiön,  f.,  invisning  på  en  bank; 
äfv.  af  en  bank  utfärdad  invisning  på  en  person 
för  utbetalning  af  en  summa  penningar;  i  Ryss- 
land: benämning  på  bankens  sedlar;  bänko- 
diskönt,  m.,  lånerörelse,  som  drifves  af  ri- 
kets allmäuna  bank;  bänknöt  el.  bänko- 
nöt,  f.,  pappersmynt,  utgifvet  af  rikets  allmänna 
bank  och  representerande  guld  el.  silfver; 
banque  och  bank,  spelt.  den  kassa,  som 
hålles  af  en,  hvilken  spelar  emot  flera;  va  la 
banque,  fr.,  spe}t. :  hela  banken  (spelbanken) 
må  gå  (i  ett  drag),  det  gäller  hela  bankhålla- 
rens  kassa.  —  Banquier  (bangkjeh)  och  Ban- 
kir, rn.,  vexel-  och  penninghandlande;  äfv.  = 
Bankör,  m.,  spelt.  en,  som  i  hasardspel 
håller  bank. 


Bända,   f.,  ital.,  musikkår,  isht.  vid  regementen. 

Bandage  (bangdäsj'),  n.,  fr.  (af  bonde,  band), 
förband,  bindel,  bråckbindel.  —  Bandagera 
(bangdasjera),  anlägga  en  förbindning.  —  Ban- 
dagist  (bangdasjist),  m.,  en,  som  förfärdi- 
gar bråckband,  bindlar  o.  s.  v. 

Bändal,  n.  (eng.  bandle,  irl.  bannlamh,  af  bann, 
ett  mått,  och  lämh,  hand,  arm),  irländskt  mått 
=  2  eng.  fot. 

Bände  (bangd'),  f.,  fr.,  band,  list;  bindel;  vapenl. 
bälte;  trupp,  sällskap,  parti,  band;  bände 
nöire  (-  nåähr),  egentl.  svart  band;  benäm- 
ning under  första  franska  revolutionen  på  för- 
eningar af  kapitalister  och  byggmästare,  som 
slogo  under  sig  samt  hänsynslöst  förändrade  och 
styckade  en  mängd  gamla  och  minnesrika,  till 
staten  indragna  el.  hemfallna  besittningar,  för 
att  sedan  med  möjligast  största  vinst  åter  af- 
yttra  dem.  —  Bandeää  (bangdåh),  m.,  byggn.k. 
ram  omkring  dörr-  el.  fönsteröppningar;  artill. 
beslag,  ringbleck.  —  Bandelette  (bangd'- 
lätt'),  f.,  liten  bindel;  åderlåtningsbindel;  häft- 
plåsterremsa; byggn.k.  liten  list.  - —  Ban- 
douliére  (bangdulljahr),  f.,  fr.,  remmen  till 
soldaternas  patrontaska;  axelgehäng,  bantler. 
—  Bandelött,  f.,  förvr.  af  Pendeloque, 
se  d.  o. 

Banderi,  n.,  m.lat.  (banderitim,  fana),  liten  trupp; 
isht.  de  beridna  tjenare,  med  hvilka  fordom 
ungerske  magnater  och  prelater  drogo  i  fält 
och  uppträdde  vid  riksdagarna.  —  Bande- 
rilla  (-rilja),  f.,  sp.  (demin.  af,  bandera,  fana), 
liten  fana,  isht.  det  med  en  liten  fana  smyc- 
kade kastspjutet,  som  vid  tjurfäktningar  kastas 
emot  tjurarna.  —  Banderillero  (-riljero). 
m.,  en  med  ett  sådant  kastspjut  försedd  tjur- 
fäktare.  —  Banderöle  (bangd'iihl),  f.,  fr. 
(ital.  banderuöla),  flagg,  vimpel;  flaggduk,  trum- 
pettofs, gehäng;  vindflöjel;  fig.  obeständig,  om- 
bytlig,  karakterslös  menniska;  köpm.t.  liten 
tafla  med  priserna  å  en  vara. 

Bandit,  m.,  ital.  (bandito,  af  bandlre,  förvisa 
ur  landet,  landsförvisa),  egentl.  en  bannlyst,  en 
landsförvisad;  isht.  stråtröfvare,  lönnmördare. 

Bändo,  m.,  sp.,  offentlig  pålysniug,  kungörelse, 
förordning. 

BandÖla,  f.,  ital.  (af  sp.  bandurria,  jjandurria), 
ett  isht.  i  Mexiko  och  Nordamerika  brukligt 
tonverktyg,  liknande  lutan,  med  4  ända  till  10 
strängar. 

Bandoléro,  m.,  sp.,  ridande  stråtröfvare  i  Spa- 
niens bergstrakter. 

Bandolin,  n.,  hårsalva  af  gummidragant,  för 
att  göra  håret  glatt  och  glänsande. 

Bandouliére,  se  under  Bände. 

Baner,  n.  (af  fr.  banniére,  m.,  lat.  bandérium), 
fana,  hufvudfana,  riksfana;  banérhérre,  forn- 
tysk  riddare,  som  i  krig  uppställde  minst  10 
välbeväpnade  soldater. 

Bängue  (bangh'),  f.,  fr.  (sp.  bangue,  bange,  af 
sanskr.  bhangga,  hampa),  ostindisk  hampa,  hvars 
blad  och  frön  hafva  en  sömngifvande  kraft. 

Bänian,  m.,  pl.  baniäner,  de  till  köpmans- 
kasten hörande  inder,  hvilka  tro  på  själavan- 
dringen och  fördenskull  ej -förtära  något  kött; 
isht.  underhandlare  och  tolkar,  tagna  ur  denna 
klass;  äfv.  grosshandlare  på  vestliga  Indiens 
stora  handelsplatser.  —  Bänians,  pl.,  ostindiska 
morgonrockar  af  vattradt  siden. 
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Banjos  — Bard. 


Bänjos,  pir,  öfverhets-persouer  i  Japan. 

Bank,  Bankassignation ,  Banknot,  Ban- 
kir, Bankör,  m.  fl.,  se  under  Banco. 

Bänka-tenn,  tenn  af  synnerligen  utmärkt  be- 
skaffenhet, som  hämtas  ifrån  Sundaön  Bänka. 

Bankett,  se  Banquet  och  Banquette. 

Bankrutt,  se  Banqueroute. 

Banliéue  (bangliöh),  f.,  fr.,  närmaste  området 
kring  en  stad,  isht.  kring  Paris. 

Bannette  (bannätt'),  f.,  fr.  (demin.  af  banne, 
stor  korg),  flätad  varukorg. 

Bännum,  n.,  m.lat.  (ursprungl.  t.  af  bannan, 
offentligen  förkunna;  inbjuda,  kalla),  bann, 
kyrkobann.  —  Bannitus,  m.,  lagf.  en  bannlyst. 

Banque,  se  Banco. 

Banqueroute,  f.,  och  Bankrutt,  m.,  fr.  (af 
ital.  bänco  rötto,  bruten  bank,  emedan  i  Italien, 
enl.  allmänna  tron,  räknebordet  sönderslås  föl- 
en oredlig  vexlare),  oförmögenhet  att  betala; 
jmf.  Cession.  —  Bankruttéra,  göra  bank- 
rutt, inställa  sina  betalningar  (isht.  i  oredlig 
afsigt).  —  Banqueroutier  (baugkherutjeh) 
och  Bankruttör,  m.,  en,  som  inställer  sina 
betalningar;  äfv.  ofta  en,  som,  för  att  bedraga 
sina  fordringsägare,  inställer  sina  betalningar. 

Banquöt  (bangkheh)  och  Bankett,  m.,  fr.  (ital. 
banchetto,  af  fr.  banc,  banque,  ital.  banco,  t. 
bank,  långt,  upphöjdt  säte,  isht.  vid  måltider), 
stor,  festlig  måltid,  kalas.  —  Bankettéra, 
gifva  festmåltid,  kalasera. 

Banquette  (bangkhätt),  f.,  och  Bankett,  m., 
fr.  (demin.  af  banc,  banque,  bank),  krigsv.  trapp- 
formig  upphöjning  öfver  ett  bröstvärn,  för  att 
derifrån  kunna  skjuta  öfver  bank;  jmf.  äfv. 
Trottoir. 

Banquier,  se  under  Banco. 

Bansag,  se  Banat. 

Bantler,  se  Bandouliére,  under  Bände. 

Baobäb,  m.,  etiop.,  ape  brödsträd:  afrikanskt 
trädslag,  det  största  bekanta  i  verldeu,  hvars 
frukt,  som  kallas  apebröd,  är  gauska  välsma- 
kande. 

Bäphomet,  m.,  (sannol.  förvr.  af  Muhammed), 
den  bild  el.  det  obekanta  hufvud,  enl.  några 
djefvulens,  enl.  audra  Muhammeds,  som  tem- 
pel herr  ar  ne  beskylldes  för  att  tillbedja. 

BaptisÖra,  fr.  (baptiser,  af  gr.  baptizein,  doppa 
ned),  döpa.  —  Baptlsma,  n.,  gr.,  dopet,  så- 
som ett  kyrkans  sakrament.  —  Baptlsmus 
och  Baptism,  m.,  dop,  läran  om  dopet; 
baptismus  per  aspersiönem  (jmf.  Asper- 
sion),  dop  medelst  begjutning  med  vatten; 
bapt.  per  immersiönem  (jmf.  immersion), 
dop  medelst  neddoppning  i  vatten.  —  Bap- 
tist, in.,  (lat.  baptlsta,  gr.  baptistäs),  anhän- 
gare af  en  kristen  sekt,  som  förkastar  barn- 
dopet och  blott  upptager  fullväxta  i  sin  ge- 
menskap genom  dopet;  äfv.  mansnamn  med 
betyd.:  döparen.  —  Baptistériuin ,  n.,  lat. 
(af  gr.  baptislärlon,  egentl.  badplats),  dopkyrka: 
sedan  4:de  årh.  särskilt,  blott  till  dopets  för- 
rättande bestämd,  rundbyggnad  bredvid  kate- 
dralerna. 

Baptism,  Baptist,  Baptistérium,  se  föreg. 

Barack,  se  Baraque. 

Baränger    el.    riktig.    Baränker,    pl.,    (pol. 

baranki,  pl.  af  baranek,  lam,  demin.  af  baran, 
bock),  korthåriga,  gråa  och  svarta  lamskinn  af 
nyfödda  el.  ofödda  lam  ifrån  Polen  och  Tartariel. 


Baraque,  f.,  och  Barack,  m.,  fr.  ital.  Ä«räcc«ij 

sp.  barräca),  fälthydda,  lägerhydda,  soldat  hydda. 
i  hast  uppkastad  af  ris,  bräder,  spjelor  o.  d. ; 
skjul,  marknadsstånd;  usel  koja,  ruckle.  — 
Barackera,  slå  upp  lägerhyddor,  bo  i  fält- 
hydda. 

Baraquille  (barakhllj),  f.,  fr.,  bakverk,  fyldi 
med  rapphöns  el.  dylikt;  rapphönspastej. 

Barät,  m.,  turk.,  fribref,  som  sultanen  utfärdar 
åt  patriarken  el.  biskoparne  i  och  för  utöfvau- 
det  af  deras  embeten;  äfv.  geiiom  främmande 
sändebuds  bemedling  åt  köpman  utfärdadt  fri- 
bref till  skydd  för  hans  handel. 

BarättO  el.  Barätt,  m.,  ital.  (fr.  barät,  m.lat. 
barätum,  baräta,  handel  el.  byte),  varubyte, 
varuomsättning;   barätthändel,    byteshandel; 

barätträkning,  bytesräkning.  —  Barat- 
téra,  byta  ut  en  vara  mot  en  annan,  bedrilva 
varubyte.  —  Baratteri,  n.,  fr.  (m.lat.  ba- 
rattarla,  bedrägeri;  ital.  baralteria,  byteshandel), 
varuförfalskning,  isht.  skeppares  underslef  el. 
bedrägeri  med  köpmansvaror.  —  Baratteur, 
fr.,  Barattöre,  ital.,  och  Barattör,  m.,  be- 
dragare, varuförfalskare. 

Bärba,  f.,  lat.,  skägg;  in  bärbarn,  i  skägget, 
i  ansigtet.  —  Barbéra,  raka.  —  Barbe- 
rare,  m.,  en,  som  rakar.  —  Barbette,  f., 
och  -bett,  m.,  fr.,  krigsv.  jordupphöjning, 
hvarpå  pjesen  står,  när  man  skjuter  öfver 
bank;  upphöjdt  styckvärn  utau  skottgluggar. 

Barbacäne,  f.,  (fr.  och  ital.  barbacäne,  prov., 
sp.  och  m.lat.  barbacana,  eng.  barbican),  yttre 
stads-  el.  fästningsmur  med  skottgluggar;  vakt- 
torn; äfv.  öppning  i  en  mur  för  vattens  aflopp. 

Barbär,  m.,  gr.  (bärbaros,  lat.  bärbarns),  urspr. 
en,  som  ej  talade  grekiska  språket:  utlänning, 
främling;  nu:  rå,  okunnig,  grym  menniska; 
pl.  barbarer,  råa  folk,  vildar.  —  Bärbara, 
f.,  qvinnonamu  med  betyd. :  främling,  främman- 
de, utländsk.  —  Barbari,  n.,  tillstånd  af  rå- 
het, brist  på  bildning;  grymhet.  —  Barbari- 
SÖra,  göra  rå  och  omensklig;  orena  språket. 
—  Barbarisk  (gr.  barbarikös),  urspr.  utländsk, 
främmande;  rå,  vild,  grym,  omensklig;  språk- 
vidrig.  —  Barbarism,  m.,  (gr.  barbariamös), 
språkv.  språkfel,  fel  emot  språkets  renhet  ge- 
nom att  inblanda  främmande  talesätt. 

Barbera,  Barberare ,  Barbette,  sy  under 
Barba. 

Bärbiton,  n.,  gr.,  hos  de  gamla  grekerna:  etl 
stränginstrument,  liknande   lyran. 

Bärbro,  f.,  fornsvenskt  qvinnonamn  =  Bar- 
bara, se  d.  o. 

Bärca,   f.,   ital.,   båt    af  olika  former  och  storlek; 

jmf.  Bark.—  Barcarölle  och  -karöll,  f., 

(fr.  barcarölle,  ital.  barcarnöla),  italiensk  rod- 
darvisa, isht.  ibland  de  venetianaka  gondolic- 
rerna.  —  Barcarölo,  -ruölo  el.  -juölo,  ni.. 
båtförare,  roddare;  skeppare.  —  Barchétta, 
f.,  (demin.  af  borca\  liten  båt.  —  BarcänC 
cl.  BarCÖne,  m.,  Större  båt:  mindre  lastfartyg 
till  fort  sk  a  Ila  n  de  af  lifsmedel  och  dylikt  på 
"Medelhafvet. 

Barcäza,  f.,  sp.,  ett  slags  spanskt  i  båda  än- 
darna spetsigt  fartyg  af  30—40  fots  längd. 
8 — 9  fots  bredd  och  5  fots  djupgående 

Bard,  ni.,  kelt.  (af  bar,  som  både  betyder  hän- 
ryckning, raseri,  och  utmärkt,  lysande,  vis), 
prest  och  skald  hos  de   forna  kellerna,    hvilken 


Bardakei 


Baron 
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i  sånger,  falla  af  iugifvelse  och  hänryckning 
besjöng  isht.  krigarnes  bedrifter.  —  Bardiet 
och  -dit,  n.,  (nylat.  barditus,  ni.,  lat.  baritus.  här- 
skri, stridssång  hos  de  forna  germanerna), 
bardsång,  af  barder  sjungen  stridssång;  i  Tysk- 
land under  Klopstocks  tid:  dikt  i  de  gamla 
bardernas  anda. 

Bardäker,  pl.,  arab.  (barrädat,  ett  vatten  af- 
kylande  kärl,  af  bard,  kall,  kylig),  lerkärl  utan 
glasyr,  som  användas  i  Egypten  och  Nubien, 
för  att  hålla  vattnet  svalt;  jnif.  Alcarraza. 

Bärdana,  f.,  roten  af  en  tvåårig,  öfver  nästau 
hela  Europa  förekommande  växt,  arctium 
lappa:  kardborre,  som  sedan  långliga  tider 
användts  inom  läkekonsten  såsom  svett-  och 
urindrifvande. 

Bardéäii,  m.,  pl.  -deäux  (bardah),  fr.,  byggn.k. 
spån,  sticka  till  taktäckning. 

Bardesanister,  pl.,  kristen  gnostisk  sekt  i 
första  årh.,  stiftad  af  syriern  Bardesänes. 

Bardiet,  se  under  Bard. 

Bardiglio  (-dilljå),  m.,  ital.,  ett  slags  ganska 
hård,  hvit  toskansk  marmor. 

Bardisän,  m.,  (fr.  pertuisäne),  korsgevär,  spjut 
med  skarp  spets,  nedom  hvilken  finnas  två 
horisontelt  utstående  spetsar,  hvilka  med  den 
egentliga  spetsen  bilda  ett  kors;  jmf.  Helle- 
barde  och  Partisane. 

Bardit,  se  under  Bard. 

Bardöt  (-dåh),  m.,  fr.  (af  arab.  albarda,  ital., 
sp.,  port.  barda,  fr.  barde,  åsnesadel),  egentl. 
lastdragare,   ung  mulåsna;  tig.  syndabock. 

Bardun,  m.,  sjöt.  benämning  på  något  af  de 
tåg,  som  från  ömse  sidor  af  stångtopparna  gå 
ned  till  aktersta  delen  af  rösten. 

Barége  (baräsj'),  n.,  fr.,  ett  slags  mycket  tuun 
och  skir  ylleväfnad,  benämd  efter  orten  Bareges 
ibland  pyreneiska  bergen. 

Barett,  m.,  fr.  {barrette,  f.,  ital.  berretta,  sp. 
birreta,  m.lat.  barretum.  birreium,  af  lat.  birrus, 
mantel),  i  medeltiden  bruklig,  rund  el.  kantig, 
ofta  med  broderier  och  fjädrar  beprydd  mössa 
utan  skärm;  tre-  el.  fyrkantig  tyg-  el.  sam- 
metsmössa, som  brukades  och  ännu  här  och 
hvar  vid  högtidliga  tillfällen  brukas  af  akade- 
miska personer  el.  civila  embetsmän ;  fyrkantig, 
röd  mössa,  som  kardinalerne  bära  och  förd. 
äfv.  de  venetiauska  nobili  brukade;  i  Italien: 
mausmössa  af  olika  form. 

Barge  (barsj'),  fr.,  (bardsch)  eng.,  f.,  båt  med 
fyrkantiga  segel,  som  brukas  på  Loire;  slup 
med  8  till   12  åror,  isht.    eng.  amiralslup. 

Bargéllo  (-djallå),  m.,  ital.,  anförare  för  sbir- 
rer  i  Italien;   äfv.   stadsfängelset  i  Elorenz. 

Baril ,  n.,  fr.  (af  roman,  barra),  målkärl,  mest 
begagnadt  för  vin  och  öl. 

Bariolera,  fr.  (barioler,  af  nylat.  vartolus,  bro- 
kig), brokigt  utmåla.  —  Barioläge  (-läsj'),  u., 
brokigt  måleri,  plankstrykeri;  tonk.  beteckning 
i  violinspelning  för  upprepandet  af  samma  ton, 
men  på  olika  strängar,  först  på  den  lösa  och 
derefter  på  den  med  påsatt  finger. 

Baritono  och  Bäriton,  rA,  ital.,  el.  Bary- 
ton, m.,  gr.  (af  barys,  tung,  djup,  och  tönos, 
ton),  djup  tenor  el.  högre  bas:  halfbas,  medel- 
röst emellan  bas  och  tenor,  med  tonomfång: 
A — f;  ett  tonverktyg,  liknande  violoncell;  jmf. 
äfv.  Baritonist;   tenörbäriton,  högre  ba- 

ritonröst;     bäsbäriton,      lägre     baritonröst; 


bäritonklarinett,  m-,  klarinett  med  en  trubb- 
vinklig  förlängning,  för  att  erhålla  djupare  ton. 
—  Baritonist,  iri.,  sångare  med  medelröst 
emellan  bas  och  tenor. 

Bärium  el.  Bäryum,  n.,  nylat.,  (af  gr.  barys, 
tung),  af  Da  vy  1808  först  framställd  metall 
af  silfverhvit  färg,  som  medelst  Voltas  stapel 
el.  kalium-ångor  kan  erhållas  ur  baryt. 

Bark,  m.,  fr.  (barque,  m.lat.,  ital.  och  sp.  bärca, 
lat.  och  gr.  bäris,  ett  platt,  egyptiskt  rodd- 
fartyg,  köpt.  bari,  barahe),  stor,  öfverbyggd  båt, 
som  flerstädes  utrikes,  isht.  i  Brasilien,  be- 
gagnas, för  att  transportera  varor  till  och  ifrån 
fartyg ;  tremastadt  skepp,  som  ej  är  råtackladt 
på  mesanmasten,  hvilken  blott  har  salning  och 
en    stång,    hvarpå  ett  gaffeltoppsegel   kan   föras 

(kallas  äfv.  Barkskepp).  —  Barkäss,  m., 

den  till  ett  fartyg  höi*ande  största  båten,  som 
begagnas  till  transport  af  kol,  vatten  och  dy- 
likt: storbåt. 

Barkhäne  (-käne),  f.,  pers.,  vestält,  bestående 
af  ett  tak  på  fyra  pålar;  förnäma  persers  rese- 
effekter. 

Barlast,  se  Ballast. 

Bärnabas,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  trö- 
stens son.  —  Barnabiter,  pl.,  medlemmar 
af  en  andlig  katolsk  orden,  som  1532  uppstod 
i  Milano,  och  som  hade  till  ändamål  att  be- 
sörja själavård,  predika,  undervisa  och  omvända 
kättare. 

BarÖCCio  (-råttjå),  m.,  ital.  (af  lat.  blrota,  af 
birotus,  tvåhjulig),  ett  slags  tvåhjuligt  åkdon. 

Barock,  fr.  (baröque,  som  urspr.  säges  om  per- 
lor  och  betyder:  ofullkomligt  rund,  port  bar- 
röeco,  eu  rå  perla),  högst  underlig,  högst  be- 
synnerlig, befängd,  orimlig,  förvrängd;  est.  öf- 
verlastad,  onaturlig,  smaklös,  brokig  och  för- 
virrad; barÖCkstil,  (användes  isht.  om  bygg- 
nadskonsten), renaissance-stilens  urartande,  isht. 
i   17:de  årh. 

Baromakrometer,    m.,    gr.    (af  betros,  tyngd, 

makrös,  lång,  och  metreln,  mäta),  tyngd-  och 
längdmätare:  af  Stein  uppfunnen  barnvåg, 
som  äfveu  angifver  den  vägdes  längd. 

Barometer,  m.,  gr.  (af  bäras,  tyngd,  och  me- 
tréin, mäta),  af  Torricelli  uppfunnet  fysiskt 
instrument,  som  tillkännagiver  de  förändrin- 
gar, hvilka  uppkomma  i  luftens  tyngd  el.  tryck- 
ning på  jordytan:  väderglas;  tyngdmätare.  — 
Barometri,  f,  mätning  af  lufttrycket;  äfv. 
konsten  att  rätt  handhafva  barometern.  —  Ba- 
rométrisk,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
mätning  af  lufttrycket.  —  Barométrogräf , 
m.,  (gr.  gräphein,  skrifva) ,  barometerur:  red- 
skap, som  visar  och  antecknar  lufttrycket. 

BarÖn,  m.,  (fr.  baron,  ital.  baröne,  m.lat.  och 
g. t.  bäro,  man,  vasall,  sp.  varon,  man),  urspr. 
fri  man,  i  motsats  till  de  underlydande;  i  me- 
delt.  godsherre,  som  ej  berodde  af  någon  annan 
än  landets  regent;  nu:  innehafvare  af  adlig 
värdighet,  med  rang  emellan  grefve  och  simpel 
adelsman;  i  England:  innehafvare  af  adlig  vär- 
dighet i  lägsta  graderna  af  den  högre  adeln, 
näst  efter  viscount;  friherre. —  Baronessa, 
f.,  (ital.  baronessa,  fr.  barönne),  hustru  åt  el. 
enka  efter  en  baron;  äfven  dotter  till  en  baron; 
friherrinna.  —  Bäronet  (barronätt),  m.,  eng., 
engelsk  adelsman,  med  värdighet  emellan  baron 
och  riddare  (knight).  — Baroni,  n.,  förläning, 
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som  innehades  af  en  baron,  en  barons  gods.  — 
Baronisera,  upphöja  i  friherrligt  stånd,  göra 
till  baron.  —  Barönlig,  som  tillhör  el.  har 
afseende  på  en   baron. 

Baroque,  se  Barock. 

Barosanémé  (-  nähm'),  (fr.),  och  -ném,  m., 
gr.  (af  bäros,  tyngd,  och  änemos,  vind),  in- 
strument, som  mäter  vindens  styrka:  vädervåg. 

Barosköp,  n.,  gr.  (af  bäros,  tyngd,  och  skopein, 
se,  skåda)  =  Barometer;  äfv.  inrättning, 
bestående  af  en  glascylinder  med  en  mycket 
fin  öppning  ofvantill,  och  som  innehåller  en 
blandning  af  kamfer,  salmiak  och  salpeter,  öf- 
vergjuten  med  brännvin,  hvilken  massa  bildar 
en  likformig,  hvit  bottensats  vid  torrt  väder, 
men  vid  fuktigt  åter  visar  sig  grumlig. 

Barra,  m.,  litet  turkiskt  mynt;  i,  portugisiskt 
alnmått.  f 

Bärracan,  m.,  (arab.  bwrraikån*  lång,  svart  kläd- 
ning),  lång,  af  araberna  nyttjad  öfverrock,  som 
slås  tre  gånger  kring  kroppen. 

Bärragones  (barrägåns),  n.,  eng.,  ett  slags  tätt, 
smalrandigt  bomullstyg. 

Barränca,  f.,  sp.,  klyfta,  afgrund,  isht.  i  Syd- 
amerika. 

Barranda,  se  under  Barre. 

Barrätta,   n.,  svart,  välluktande  trä  från  Guyana. 

Bärre  (barr'),  f.,  fr.  (ital.  och  sp.  barra,  eng. 
bar,  af  kelt.  ursprung),  stång  af  guld  och  silf- 
ver;  slagbom;  sväng-  el.  lyftbjelke,  hvarmed  en 
hamn  tillstänges;  sandbank;  tonk.  taktstreck. 
- —  Barrända,  f.,  sp.,  skrank  vid  tjurfäkt- 
ningar. —  Barréäli  (-räh),  n.,  gallerstång; 
den  upphöjda  plats,  der  advokaterna  taga  plats, 
för  att  inför  rätta  föra  parters  talan.  —  Bar- 
ricäde  f.,  och  Barrikad,  m.,  (ital.  barri- 
cäta),  i  hast  gjord  spärrning  el.  förskansning 
medelst  stenar,  vagnar  o.  d.  — -  Barrikadéra, 
spärra,  förskansa  med  barrikader.  —  Barriére 
(barrjähr),   f.,  skrank,  bom,  tullbom;  fig.  hinder. 

Barreau,  Barricade,  Barriére,  se  föreg. 

Barrett,  se  Barett. 

Barrister  (bärrister),  m.,  eng.  (af  bar,  skrank ; 
jmf.  Barre),  i  England :  (begynnande)  sakförare 
af  högre  klass>  som  inför  rätta  förer  sin  klients 
talan;  )(  Attorney. 

Bärse  och  Bars,  f.,  tenn-ask  eller  dosa,  hvari 
te  utskeppas  ifrån  Kina;  äfv.  förd.  ett  slags 
mindre  örlogsfartyg. 

Bärtas ,  m.,  hufvudprydnad.  som  bäres  af  de 
ungerska  flickorna. 

Barthold,  m.,  fornt,  mansnamn  =  Berthold, 
se  d.   o. 

Bartholomeus ,  m.,  hebr.  mansnamn  med  be- 
tyd. :  stridbar  son. 

Bäruch,  m.,  hebr.  {baråch,  part.  perf.  af  baråch, 
välsigna),  mansnamn  med  betyd.:  den  välsig- 
nade; jmf.  Benedictus. 

Barutin,  m.,  fr.  {barntUm,  t),  ett  slags  öster- 
ländskt siden. 

Barymetri,  se  Barometri. 

Baryphoni  och  -foni,  f.,  gr.  (af  borgs,  tung, 
och  phona,  ljud),  tungt  och  härdt  uttal;  (onk. 
djup  stämma,  basstämma. 

Baryt,  m.,  gr.  (af  barys,  tung),  jordart  af  stor 
specifik  tyngd. 

Baryton,  se  Baritono.  —  Barytonéra,  (gr. 
barytonem,  af  barys,  tung,  och  tönos,  ton), 
språkv.   uttala  en   stafvelse,   isht.   i   slutet  af   ett 


ord,  med  djup  ton  el.  lemna  den  obetonad. — 
Barytonon,  n.,  ord,  hvars  sista  stafvelse  är 
obetonad. 

Barzelétta,  f.,  ital.,  munter,  qvick  och  i  fria 
verser  diktad  folkvisa  i   Italien. 

Bas  (bah),  fr.  (ital.  bässo,  m.lat.  bastu»,  gr.  bas- 
son, kompar.   af  bathys,   djup),   låg;    lätt,   sakta: 

å  bas,  ital.  abbässo,  ned:  bort:  jmf.  Pe- 
reat;  en  bas  (ang  -),  nedåt;  bas  empire 
(basangplhr'),  n.;  (m.lat.  bässum  imperitsm),  det 
senare  östromerska  riket. 

Bas^  se  Basis  ocb  Basso. 

Basalt,  m.,  lat.  (basältes,  etiop.  batal,  hebr. 
barsel,  jern),  svartblå,  ganska  tät  och  hård,  i 
brottet  ojemn,  finkornig  el.  musslig  bergart, 
bestående  af  augit,  Labrador  och  magnetiskt 
jern,  intimt  blandade  med  hvarandra.  —  Ba- 
saltit,  m.,  basaltlik  stenart  ifrån  Schlesien 
och  Pfalz. 

Basament,  se  under  Basis. 

Basäne  och  -sän,  f.,  fr.,  garfvadt  och  färgad t 
får-  el.  kalfskinn. 

Basanit,  m.  (af  grek.  bäsanos),  probersten : 
hård,  svart,  egyptisk  stenart. 

Basar  el.  Bazär,  m.  (pers.  basår),  i  Orienten: 
försäljningsplats,  vanligen  instängd  och  under 
tak;  i  Europa:  särskilt  större  byggnad  med 
salubodar  för  handlande. 

Basaruka,  f.  (port.  bazaruco),  litet  ostindisk! 
skiljemynt. 

Basch  el.  (vid  en  del  sammanställningar)  Bä- 
SChi,  m.,  turk.,  egentl.  hufvud,  den  förste. 
den  öfverste,  öfverhufvud  (vanligen  sammansatt 
med  andra  titlar);  bäschi-bosiiks,  pl.,  egentl. 
tokhufvuden,  galenpannor;  oregelbundna,  hitta. 
turkiska  trupper,  som  antingen  anskaffas  genom 
värfning  el.  tjena  som  frivillige :  ett  slags  land- 
storm  ;  basch-kadun,  f.,  öfvergemål:  livar 
och  en  af  sultanens  fyra  rättmätiga  hustrur.  — 
Baschlik,  m.,  af  kläde  el.  tunnare  tyg  för- 
färdigad och  vanl.  rikt  broderad  hufvudbonad 
för  qvinnor. 

BäSChmalik,  n.,  turk.  (egentl.  baschmaklik,  af 
baschmalc,  sandal),  böter  för  skogsförbrytelser 
som  tillfalla  sultaninnorna  och  åtgöra  en  del 
af  dessas  inkomster. 

Baschtärder,  pl.  (turk.  båschtarda,  båschtharda), 
turkiska  galerer  med  2() — 30   roddarebänkar. 

Basciilesystém  och  Baskyl-,  n.  (af  fr.  ba- 
scule,  svänggunga),  vacklande  och  efter  omstän- 
digheterna sig  rättande  politiskt   system. 

Basement ,  •  se  under  Basis. 

Basera,  se  under  Basis. 

Basilicarius ,  se  under  Basilika. 

Basilidiäner,  pl.,  gr.,  anhängare  af  den  alexau- 
drinske  gnostikern  ba&ftides,  som  i  l}:dra  ärh. 
förkunnade  sin  lära  om  de  3G5  klasser  af  an- 
dar, som  ifrån  det  öfre  ljusriket  gradvis  ema- 
nerat, och  hvilkas  antal  han  antydde  genom  den 
okände  gudens  hemlighetsfulla  namn  :   abrasav 

Basilika,  f.,  lat,  (basilicd,  fr.  bosilique,  gr.  b<\- 
silikä,  uiiml.  oifäa  el.  stoä:  boning  el.  pelarnas, 
af  basilikas,  kuriflig,  präktig),  egentl.  kungasal: 
nrsprungl.  i  det  gamla  Atlien :  den  byggnad. 
bvarest  archon  basileus  skipade  lätt  iit  fol- 
ket; i  Rom:  domstols-  och  börsbyggnad  af  af- 
långt  fyrkantig  form  med  dubbla  pelargångar; 
6edan  Konstantin  deu  store  i  4:de  årh.:  öfver 
niigot    el.     några    belgons    irrat'  uppförd   kyrko- 
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byggnad,  vanl.  bestående  af  ett  långhus  med 
tre  el.  flera,  genom  suler  skilda,  skepp  ocb 
med  en  halfrund  apsis  vid  ena  (östra)  smal- 
sidan. —  Basilicärius ,  m.,  prest,  anställd 
vid  en  basilika. 

Basilisk,  m.,  gr.  (basiilskos),  i  forntiden  :  fabel- 
aktigt djur,  orm  och  fogel  tillsammans,  hvilket 
troddes  döda  med  sin  blotta  blick;  fig.  elak, 
arglistig  menniska;  person  med  elak  uppsyn; 
ett  slags  ödla;  kanon,  som  sköt  75  markers  kula. 

Basilius,  m.,  gr.  (af  basileus,  konuugj,  mans- 
namn med  betyd.:  den  kunglige. 

Basiment,  se  följ. 

Basis,  f.,  el.  Bas,  m.,  gr.  {basis,  egentl.  steg, 
af  bälnein,  stiga,  skrida),  geom.  grundlinie  el. 
grundyta;  byggn.k.  foten  på  en  pelare;  anat. 
den  breda,  afruudade  el.  djupa  delen  af  ett 
ben,  en  kavitet  o.  s.  v.;  bot.  det  intill  vidfäst- 
ningspunkten  närmast  belägna  af  en  växtdel; 
kem.  hvarje  kropp,  som  kan  upphäfva  syrornas 
sura  egenskaper  och  med  dem  bilda  salter.  — 
Basamént,  n.,  (ital.  basamento),  i  allmnht. 
grundval,   foten   af  en   pelare;   äfv.   Basemént 

och  Basiment  (-mäng),  n.,  fr.  —  Basera, 
grunda,  befästa,  stödja;  äfv.  stödja  sig.  — 
Bäsiskt  salt,  sådant  salt,  i  hvilket  mera  af 
en  bas  ingått,  än  som  är  behöfligt  för  att 
smälta  syran. 

Basist,  se  under  Basso. 

Baskylsystem,  se  Basculesystem. 

BasÖChe  (basåsch'),  f.,  fr.  (trol.  af  lat.  basilica, 
se  d.  o.),  det  forna  parlamentsskrifvareskrået  i 
Paris,  hvars  medlemmar  (Confrérie  de  la 
basoche  [kångfrerih  dö  -]  el.  Fréres  de 
la  b.  jfrähr'  dö  -])  af  Filip  den  sköne  i  bör- 
jan af  14:de  årh.  erhöllo  uteslutande  rättighet 
att  uppföra  andliga  skådespel. 

Basqilina  (baskhinja),  f.,  sp.  (basqaina,  af  båsen, 
väsco,  baskisk).  ytterplagg  el.  kappa  af  betydlig 
vidd,  mestadels  af  siden,  som  begagnas  af  qviu- 
norna  i  Spanien. 

Basrelief,  se  under  Relief. 

Bässa,  se  Paseha. 

Basselisse  (bass'llss'),  f.,  fr.  (af  bas,  basse, 
djup,  och  Ussp,  lat.  licium,  tråd),  ett  slags  tjockt 
tapettyg  af  silke  och  ylle.  med  invirkade  figu- 
rer; jmf.  Hautelisse. 

Bassésse  (-säss'),  f.,  fr.  (af  bas,  låg],  nedrig- 
het, låghet;   ringhet;  skräp. 

Bassetäille  (bass'tälj'),  f.,  fr.,  medelröst  emellan 
bas  och  tenor,  jmf.  Baritono ;  se  äfv.  Bas- 
relief. 

Bassétto,  m.,  ital.  (af  bässo,  låg,  djup),  =  Ba- 
ritono;  bassétthörn,  större,  midtpåtrubb- 
vinkligt  krökt  klarinett,  hvars  toner  klinga  en 
qvint  lägre  än  _de  skrifna  noterna  och  med 
tonomfång:  Y — c  genom  alla  kromatiska  toner. 

Bassin  (bassang),  m.,  fr.  (ital.  bacino,  m.lat. 
baccinum,  bacinus,  af  bäcca,  vattenfat),  bäcken- 
formig,  vidsträckt  fördjupning  emellan  bergs- 
sträckor; vattendam;  det  inre  af  en  hamn; 
större  insjö  af  rund  form  inom  höga  bergs- 
sträckor. 

Bassist,  se  följ. 

Bässo,  m.,  ital,  Bässe  (bass'),  f.,  fr.,  och 
Bas,  m.,  (i  allmnht.  låg,  af  m.lat.  bässus,  fr. 
bus),  tonk.  djupaste  mausstämman  med  ton- 
omfång:   E — d;    lägsta  stämman   i   ett  flerstäm- 


migt  sång-  el.  musikstycke;  benämning  på  ett 
instruments  djupare  toner;  instrument,  hvarpå 
basstämman  till  ett  musikstycke  utföres;  be- 
nämning på  de  strängar,  som  angifva  de  dju- 
pare touerna  på  ett  instrument;  undre  notplanet 
i  pianomusik;  sångare  el.  musikant,  som  utför 
basstämman,  äfv.  Basist,  m.;  bas-bariton, 
se  uuder  Baritono ;  bäs-cläv,  bas-kläv  el. 
F-klav,  m.,  ital.-lat.,  tonk.  klav,  sorn  begagnas 
till  betecknande  af  pianots,  violoncellens  och  fagot- 
tens  lägre  toner,  och  som,  med  sina  punkter 
omslutande  notplanets  fjerde  linie,  angifver,  att 
noten  /  infaller  på  denna  linie;  bässa  ot- 
täva,  f.,  tonk.  beteckning,  som  användes  vid 
de  ställen,  der  noterna  skola  spelas  en  oktav- 
djupare;  bässo  continuo,  ital.,  el.  bässus 
generälis,  nylat.,  m.,  tonk.  figurerad  bas,  i  lika 
tonfigurer  fortgående  bas,  äfv.  hvarje  i  och  för 
ackompanjemang  inrättad,  besiffrad  basstämma, 
äfv.  generalbas;  bässo  ostinäto,  ital., 
tonk.  beteckuing  för  fasthållandet  af  en  viss 
tonfigur  i  gruudbasen ,  under  det  de  öfriga 
stämmorna  på  mångfaldigt  sätt  fritt  röra  sig; 
bässo  riliévo  =  Basrelief,  se  under  Re- 
lief; bässo  ripiéno,  ital.,  tonk.  basstämma 
till  fyllnad,  hvilken  vauligen  infaller  vid  tutti; 
bässo  violoncéllo  (--tjällo),  ital,  se  Vio- 
löncell;  bässe  cöntre  (bass'  kångtr'),  fr., 
se  Contrabas  el.  Violon;  bässe  double 
(-dubl'),  fr.,  tonk.  dubbel  basfiol  (af  största  sorten). 

Basson,  Bassöng,  m.,  fr.,  se  Fagott. 

Bästa,  it.  (af  bastäre,  vara  nog),  det  är  nog! 
nog!  äfv.  benämning  på  klöfveräss  i  vissa  kort- 
spel, såsom  lomber  och  kadrilj.  —  Bastant, 
tillräcklig;   stark,  dugtig,  kraftig,  tjock;  varaktig. 

Bastäggo,  m.,  turk.,  =  Quarantaine,  se  d.  o. 

Bastant,  se  under  Bastå. 

Bastärd,  m.,  (fr.  båtard,  sp.  och  ital.  bastärdo, 
aflad  af  två  olika  arter),  om  djur  och  växter : 
alstrad  af  tvenne  arter;  om  menniskor:  oäkta 
.barn;  krigsv.  förd.  8-pundig  kanon  ;  bastärd- 
fönster,  n.,  fönster,  hvars  höjd  är  lika  med 
el.  mindre  än  dess  bredd:  bastärd- véxel, 
m  ,  köpm.t.  enkelt  intyg  öfver  en  till  låns  be- 
kommen penningsumma. 

Bastian,  förkortn.  af  Sebastian,  se  d.  o. 

Bastille  och  Bastilj,  f.,  fr.  (m.lat.  och  it. 
bastia,  af  båtir,  bygga,  m.lat.  bastlre),  fast,  med 
torn  försedt  slott;  fästning  för  statsfångar  i 
Paris,  byggd  i  14:de  årh.  och  förstörd  den  14 
Juli   1789. 

Bastingéring,  f.,  fr.  (bastingäge),  en  på  större 
fartyg,  akter  om  fallrepstrappan,  ofvan  bräd- 
gången ,  emellan  jernståndare  och  träribbor 
spänd,  vanl.  svärtad  segelduk;  på  slafskepp : 
med  kanonportar  försedda  tvärskeppsskott,  bak- 
om hvilka  manskapet  vid  öfverrumpling  kan 
försvara  sig;  förskansning  el.  bröstvärn  af  be- 
sättningens hängmattor,  till  skydd  emot  fien- 
dens eld.  —  Bastingera,  förse  ett  fartyg 
med  bastingéring. 

Bastion,  in.,  (af  m.lat.  bastlre,  bygga),  krigsv. 
framskjutande  del  af  en  fästningsvall,  bestående 
af  ett  öppet  verk  med  fyra  sidor,  hvilka  blott 
bilda  utgående  vinklar;  bålverk,  bastiöns- 
Vinkel,  m.,  krigsv.  den  vinkel,  som  tvenne 
faser  på  en  bastion  göra  mot  hvarandra. 

Bastonnade,  f.,  och  Bastonäd,  m..  fr.  (ital. 

bnstimäia,    af     bastonäre,    prygla,    och    detta  af 
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.  bastöne,  käpp),  prygel;  hos  turkarne:  slag  med 
läderremmar  på  ryggen  el.  fotsålorna.  —  Ba- 
stonéra,  prygla. 

Basun,  m.,  fr.  (g. fr.  bumne,  lat.  bérinn),  musik- 
instrument, bestående  af  h  uf  v  u  d  s  t  y  c  ke,  el. 
tvenne  lika  långa  rör,  förenade  genom  en  till 
handtag  för  venstra  handen  tjenande  slå,  mu  n- 
s ty  eke,  liknande  trumpetens  och  infördt  i 
det  andra  af  hufvudstyckets  rör,  samt  stän- 
gerna, el.  tvenne  genom  en  till  handtag  för 
högra  handen  tjenande  slå  förenade  rör,  hvilka 
nednntill  sammanlöpa  i  en  båge,  men  hvilkas 
öfre  ändar  omsluta  hufvudstyckets  båda  rör, 
så  att  de  kunna  skjutas  fram  och  åter  öfver 
dessa,  hvarigenom  andra  toner  än  instrumen- 
tets naturliga  kunna  frambringas;  en  stämma 
i  orgelverk.  —  Basuna,  stöta,  blåsa  i  basun. 

Bataille,  f.,  och  Batalj,  m.,  fr.  (af  bättre, 
slå,  af  g. lat.  b"tuere,  baltuere,  slåss,  fakta,  ital. 
batäglia,    sp.    batälla),    fältslag;    fam.   slagsmål: 

ordre  de  bataille,  se  under  Ordre;  che- 
,väl  de  bat.  (sch'väl  dö  -),  egentl.  strids- 
häst; ogentl.  käpphäst,  älsklingsämne.  —  Ba- 
taljon, fr.  bataillön  (-taljång),  m.,  trupp 
af  krigsfolk,  utgörande  vanl.  hälften  af  ett  re- 
gemente, stundom  äfv.  tredjedelen  el.  fjerde- 
delen  deraf,  samt  indelad  i  kompanier  och 
plutoner  (jmf.  dessa  ord);  det  sätt,  hvarpå 
en  sådan  trupp  är  ordnad  till  fältslag;  ba- 
taillön carré,  slagtordning,  hvarvid  solda- 
terna, uppställda  i  fyrkant,  bilda  front  åt  alla 
fyra  sidorna;  slå  bataljon,  vid  kägelspel: 
slå  alla  nio  käglorna. 

Batärd,  m.,  fr.  {båtärde,  f.,  af  båtard  =  Ba- 
stard, se  d.  o ),  öfvertäckt  lätt  wieuervagn ; 
krigsv.  åttapunding. 

Batät,  f.,  den  till  smak  och  utseende  potatis 
liknande  rotfrukten  af  växten  convölvolus 
bfetätas,  inhemsk  i  tropikländerna  och  nu- 
mera odlad  äfv.  i  Europa. 

Batävia,  f.,  lat.  benämning  på  Nederländerna 
el.  Holland;  äfv.  på  Java  förfärdigadt  halfsiden. 
—  Batävisk,  nederländsk,  holländsk. 

Batéäii  (-tåh),  m._,  fr.,  flodbåt,  brobåt;  bat.  å 
vapéur  (-  -  -pöhr),  ångbåt. 

Bateléär  (baflohr'),  m.,  fr.  (af  båton,  staf,  troll- 
staf),  taskspelare,  marktschreier.  —  Bate- 
läge  (bafläsj'),   n.,  taskspeleri,  trolleri. 

Bathometer,  se  under  Bathos. 

Bath-orden,  eng.  (af  bath,  bad),  bad-orden  (så 
kallad,  emedan  riddarne  före  sitt  upptagande 
måste  taga  ett  bad,  såsom  sinnebild  af  den 
andliga  reningen),  engelsk  riddareorden,  stiftad 
1309  af  Henrik  IV,  "isht.  till  belöning  för  ut- 
märkta förtjenster  i  krig. 

BäthOS,  n.,  gr.,  djup;  höjd;  est.  det  djupa; 
det  upphöjda,  det  höga;  det  sublima;  sedan 
Swift:   det  låga,   det  gemena;   låghet  i  tal  och 

skrift.    —   Bathometer   och  Batom-,  m.. 

(gr.  metreh',  mäta),  djupmätare:  redskap  till 
att  mäta  isht.  hafvets  djup.  —  Batometli, 
f.,   djupmätning. 

Bäthrium  el.  Bäthrum,  n.,  gr.  (bäthron,  trappa, 
säte,  läger),  läkek.  kirurgisk  säng  till  återstäl- 
lande af  vrickade  leder. 

Batimént  (batimäng),  n.,  fr.  (af  båtir,  bygga), 
byggnad;  fartyg. 

Batist,  m.,  fr.  (batist  c,  efter  ii])|)finnareu  Ji«/>- 
tixte  Chambray,  en  linneväfvare  i  Flandern,  som 


en  sorts  mycket  fin  linne- 
österländsk 


igfc     isht.  i 


lefde   pa    1200-talet), 

viifnad,  kammarduk. 
Bätman,    m.,    pers., 

Turkiet  och  Persien. 
Batöggi,  Batögger  el.  Batökker,  pl.,  rysk. 

(af  botHfj.   batög,  pl.   batttgi,  käpp),  prygelkäppar: 
käpp-prygel. 
Batometer,  se  under  Bathos. 

BätÖn,  och  Batong,  m..  fr.  (g.fr.  bastun,  in. lat. 
bästo),  käpp,  staf,  isht.  frauske  marskalkarnes 
kommandostaf;  tonk.  paustecken;  taktpinne, 
äfv.  båton  de  mesiire  (-  dö  misyhr'); 
båtön  sinistre  (batång  sinlstr'),  vapenL 
tvärbjelke  i  ett  vapen  el.  sköldemärke,  som 
antyder  den  första  emottagarens  oäkta  börd.  — 
Batonniér  (batånjéh),  m.,  ett  skrås,  ett  brödra- 
skaps stafbärare;  isht.  de  franska  advokaterna- 
för  ett  år  valda  styresman. 

Baträchii  el.  Baträkier,  pl.,  gr.  (af  butrachos. 
groda),  grodlika  djur:  amtibier  med  mjuk  och 
naken  hud  utan  fjäll,  som  fortplantas  genom 
råm.  —  Bätrachomyomachia,  f.,  (gr.  uuj*> 

mus,  och  mächesthai,  strida),  kriget  emellan 
grodorna  och  mössen  (titel  på  en  grekisk  ko- 
misk hjeltedikt,  som  länge,  ehuru  oriktigt,  till- 
skrifvits  Homer). 
Battement  (batfmäng),  n.,  fr.  (af  bnttre,  slå), 
krigsv.  kulans  stötande  mot  en  alltför  vid  pipa. 
hvarigenom  skottet  blir  osäkert;  dansk,  fötter- 
nas sammanslående  i  luften ;  tonk.  föråldrad 
musikalisk  prydnad,  bestående  i  en  drill  med 
tre  toner.  d.  v.  s.  ett  flera  gånger  upprepadt 
dubbelslag,  äfv.  Batteménto,  m.,  ital.,  jmf. 
äfv.  Mordent. 

Battéra,  ital.  (bättere,  fr.  bättre,  lat.  batuere, 
battuere,  slå,  slåss),  dansk,  slå  vådorna  liera 
gånger  tillsamman  vid  luftsprång;  fäktk.  slå 
klingan  ur  motståndarens  hand. 

Batteri,  n.,  fr.  (af  bättre,  slå),  visst  antal  ka- 
noner, med  tillhörande  materiel  och  personal, 
under  eu  befälhafvare,  samt  vanligen  6-  till 
12-pundigt,  åkande  el.  ridaude;  allt  på  en 
punkt  uppfaret  el.  planteradt  artilleri;  BJelfva 
platsen,  der  flera  kanoner  blifvit  planterade, 
för  att  derifrån  skjuta  på  fienden;  ett  kom- 
pani artillerister  med  hästar  och  tillhörande 
materiel;  sjöt.  antalet  af  alla  de  kanoner,  som 
finnas  på  hvarje  mellandäck  i  ett  örlogsfartyg; 
fys.  ett  antal  sammanställda  laddtlaskor.  hvar- 
medelst  en  förstärkt  elektricitet  åstadkommes ; 
för  samma  ändamål  i  en  stapel  upplagda  me- 
tallplåtar.   • 

Batture  (-tyhr'),  f.,  fr.  (af  bättre,  slå  .  förgyll- 
ning, som  grundas  med  honung  och  limvatten  : 
sandbank,    undcrvattensklippa,   bränning. 

Battuta,  ital.  (af  bättere,  slå),  tonk.  taktslag, 
orkesteran förarens  markerande  af  takten  me- 
delst taktpinnen;  fäktk.  slag  el.  stöt.  hvarige- 
nom motståndarens  klinga  slås  honom  ur  hän- 
derna: a  battuta,  tonk.  fbråldr.  strängt  efter 
taktforeteckningen,  jemf.  A  tempo;  a  bat- 
tuta di  tempo,  tonk.  beteckning,  som  an- 
tyder att  tempot,  då  det  undergått  någon  för- 
ändring, skall  åter  inträda  i  sitt  ursprungliga 
skick. 

Bavärd,  m.,  fr.  (af  bave.  m.lat.  bara,  d regel, 
fradga,  sannolikt  af  kelt.  ursprung),  pratma- 
kare.  —  Bavardéra,  prata  oförståndigt,  phul- 
dra.  —  Bavardäge  ',-dasj',  och  Bavarderi, 


B: 


Bella 
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(-dihs"),    f. ,     oförnuftigt 
på  Bayern. 


n.,    el.   Bavardise 

prat,   pladder. 
Baväria,  f.,  lat.  benämoinj 
Bavian,  se  Pavian. 
Bävius,    m.,    lat.  (namn  på  en  dålig  skald  och 

uppblåst     konstdomare     på    Horatii    tid),    fig. 

smaklös   diktai'e  och  tadelsjuk  konstdomare. 

Bavöche  (-vasch'j  och  Bavochure  (-våschyhr'), 

f.,  fr.  (af  hare,  dregel,  fradga,  spott),  misslyc- 
kadt,  oredigt  aftryck  af  ett  kopparstick. 

Bavolét  (-vålah),  m.,  fr.  (uppkommet  af  bas, 
låg,  och  voilei,   demin.  af  voile,  slöja),  halfslöja. 

Bay,  se  Bai. 

Bayonnette,  se  Baj-. 

Bazar,  se  Basar. 

Bazoche,  se  Bas-. 

Bäzzica,  f.,  ital.  (af  bäzza,  god  tur),  ett  slags 
kortspel,  som  spelas  af  2 — i  personer  med 
40  tarock-kort. 

B  dur,  den  tonart,  som  företeckuas  med  två  b , 
och  hvars  första  ton  är  b. 

Beänus,  m.,  pl.  beäni,  m.lat.  (af  fr.  béavt, 
part.  pr.  af  béer,  bayer,  spärra  opp  munnen, 
gapa),  förd.  i  Tyskland:  nyligen  till  uni- 
versitetet anländ  student;  iifv.  tölpaktig,  dum- 
dristig menniska.  —  Beanism,  m.,  tölpaktigt, 
dumdristigt  beteende. 

Beata,  Beatification,  Beatitudo,  Beatrix, 
Beatrice,  m.  fl.,  se  följ. 

Beätus,  -a,  -um,  lat.  (egentl.  part.  perf.  af 
beäre,  lyckliggöra),  lycklig,  lycksalig,  salig: 
Beätus,  m.,  Beata,  f.,  mans-  och  qvinno- 
uamn  med  betyd.:  den  lycklige,  den  sälla; 
beata  virgo  och  beatae  virginis,  se 
under  Virgo;  beatae  memoriae,  se  under 
Memoria;  beäti  possidentes,  pk,  lyck- 
lige äro  de  ägande.  —  Beaticum,  n.,  nylat., 
sista  smörjeisen;  jmf.  Viaticum.  —  Beati- 
ficatiön  och  -fikatiön,  f.,  påflig  akt,  hvari- 
genom  en  afliden  förklaras  upptagen  ibland  de 
saliges  antal :  ett  slags  lägre  kanonisering.  — 
Beatificéra,  förklara  för  salig.  —  Beatism, 
m.,  skenhelighet,  fromleri.  —  Beatitudo 
Véstra,     f.,    lat. :    ers    helighet    (påfvens    titel 

vid  tilltal).  —  Beätrix,  Beatrice,  (-tritje). 
f.,  lat.  och  ital.  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
lyckliggörande. 

Beau  (båh),  fr.  (af  lat.  bellus,  ital.  bello,  vacker), 
skön;  såsom  subst.  m.,  sprätt,  egenkär  tok; 
beau  fils  (-flss),  m.,  styfson,  måg;  iron.  fin 
herre;  beau  frére  (-frähr')2  m.,  styfbror,  svå- 
ger; beau  mönde  (-  mängd'),  m..  egentl. 
den  sköna  verlden ;  den  fina,  förnäma  verlden ; 
beau  pére_(-  pähr'),  styffar,  svärfar;  beau 
séxe  (-  säx'),  m.,  det  täcka  könet.  — 
Beauté  (båteh),  f.,  skönhet;  personl.  en  qviu- 
lig  skönhet,  en  ganska  skön  qvinna. 

Beäiine  (båhn'),  n.,  (efter  staden  af  samma 
namn  i  franska  departementet  Cöte  d'or, 
som  drifver  betydlig  vinhandel),  ett  slags  sämre 
bourgognervin. 

Béävers  (bihvers),  pl.,  eng.  (af  beäver,  bäfverj, 
engelska  bomullstyger,    väfda  såsom  kläden. 

Bec,  m.,  fr.  (lat. -gäll.  beccus),  näbb,  suabel; 
spets.  —  Beckasin,  m.,  slägte  bland  vad- 
foglarna  med  smalt,  rakt,  trubbigt  näbb  af 
nästan  samma  längd  som  kroppen  och  med 
långa,   till  färgen   grå  och  brunfläckiga  tår. 


^eda,  f.,  (urspr.  m.  och  mansnamn,  men  nu- 
mera, troligen  till  följd  af  sin  feminina  än- 
delse) qvinnonamn,  med  betyd.:  den  bedjande 
el.  vördnadsvärda. 

Bedeät,  n.,  turk. -arab.  (arab.  bida  al),  hamn- 
tull i  Konstantinopel. 

Bedlam  (bedläm),  u.,  eng,  dårhuset  i  London 
(benämningen  uppkommen  af  BethMiem).  — 
Bedlamlt  (bedlämmlt)  m.  och  f.,   dårhushjon. 

Beduiner,  pl.,  (arab,  bedåm,  i  öknen  kring- 
ströfvande,  af  bedw,  öppet  fält,  och  detta  åter 
af  bada,  ströfva  omkring),  kriugströfvande  araber. 

Bé-dur,  se  B  dur. 

Béefsteak  (biffstek),  m.:  pl.  bééfsteaks,  eng., 
biffstek. 

Béélzebub  och  Belz-,  m.,  (af  hebr.  baal, 
herre,  och  sbiib,  fluga),  egentl.  flugfurste ;  be- 
nämning på  djefvulen  el.  det  personifierade  onda. 

Befäna,  f.,  ital.  (förderfv.  af  gr.  epiphäneia),  i 
folktron:  en  svart,  vanskaplig,  spöklik  qvinna, 
som,  kommande  ner  genom  skorstenarna,  skräm- 
mer vanartiga  barn,  men  ger  de  snälla  skänker. 

Beg,  m  ,  turk.,  vanl.  Bei  el.  Bey,  herre  (he- 
derstitel för  åtskilliga  turkiska  embetsmän).  — 
Beglerbég  (beylerbey),  m.,  egentligen  her- 
rarnes herre ;  landshöfding  (pascha  af  tre  häst- 
svansar), öfverstäthållare  i  ett  större  turkiskt 
landskap.  —  Begllk  el.  Beillk,  n.,  en  bey's 
värdighet  el.   det  af  honom  styrda  området. 

Beghärder    el.   Begghärder,    pl.  (efter  den 

hel.  Begya,  el.  ock,  och  med  större  sannolikhet, 
af  m.lat.  bäga,  påse,  tiggarpåse),  ett  slags  tig- 
garmunkar allt  ifrån  1228,  utan  särskilta  löf- 
ten. —  Beghiner,  Beguiner  el.  Begtit- 
ter,  pl.,  ett  slags  nunuor  allt  ifrån  1 1  :te  årh. 
och  mycket  utbredda  i  det  J3:de,  märkliga  så- 
som den  första  qvinliga  förening  till  fromma 
ändamål 

Bégum,   f.,  indisk  furstinna  el.   drottning. 

Begutter,  se  under  Beghärder. 

Behemöth,  m.,  hebr.  (egentl.  pl.  af  b'hémå, 
djur),  bibliskt  namn  på  det  största  landtdjuret, 
sannolikt  nilhästen. 

Bei,  Beilik,  se  Beg. 

Béiram  el.  Bäiram,  n.,  pers.-turk.  namn  på 
två  religiösa  fester,  som  räckte  i  tre  dagar  och 
firades  till  minne  af  Isaks  tillämnade  offrande 
genom   Abraham. 

Bei,  belle  (bäll')  fr.,  skön;  jmf.  Beau;  bel- 

ami,  m.,  hjertevän,  förtrogen;  bel-amöur 
(-  amuhr),  m.,  älskare;  bel-esprlt  (-  esprlh), 
m.,  vitter  man,  qvickhufvud;  bel-etäge 
(-  etäsj'),  na.,  hufvud-  el.  praktvåningeu  i  en 
större  byggnad,  våningen  en  trappa  upp;  belle 
alliance,  se  under  Alliance;  bélles  lét- 
tres  (bäll'  1  ätter),  pl.,  de  s.  k.  sköna  veten- 
skaperna, skönliteratur,  vitterhet. 

Bel-ami,  Bel-amour,  se  föreg. 

Belander,  se  Biländer. 

Belemnit,  m.,  gr.  (af  belemnon,  pil,  kastspjut), 
förstening  af  bläckfiskar,  som  tillhöra  urverlden. 

Bel-esprit,  Bel-etage,  se  under  Bei. 

Bélial,  m.,  urspr.  en  \  gud  hos  fenicierna  och 
syrierna;  hos  judarne  en  djefvul :  helvetesfurste 
(egentl.  odugling,  af  V  Ii,  icke,  och  ja^al,  nytta). 

Bella,  se  Bello ;  belladönna,  f.,  ital.,  egentl. 
skön  qvinna;  giftig  växt,  med  klockformiga 
blommor   af  smutsröd  färg  och  med  glänsande 
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svarta,  körsbär  liknande  bär,  som  användes  på 
apoteken. 
Bellerophon,  m.,  gr.  inyt.  son  af  korintiska 
konungen  Glaucus,  måste,  sedan  han  mördat 
sin  broder,  fly  till  konung  Prötus  i  Argos, 
hvars  svartsjuka  han  snart  väckte,  hvarföre 
denne  sände  honom  I  ill  sin  svärfar,  konung 
Jobates,  med  ett  bref,  hvari  denne  uppmanades 
att  mörda  honom;  af  Jobates  ålagd  att  döda 
Chimära,  ett  vänskapligt  odjur,  lyckades  han 
dock  fullgöra  detta  uppdrag  med  tillhjelp  af 
Pegasus ;  Bellérophons-bref  --=  Uriasbref, 

se   d.   o. 

Belles   lettres,   se   under  Bel.   —  Belle- 

trist,    m.,    vitterhetsidkare,    vitterhetskännare. 

—  Belletristerl,  i.,  småaktigt,  fuaskigt 
sysslande  med  de  sköna  vetenskaperna.  — 
Belletristik,  f.,  vittert  skriftställeri.  — 
Belletristisk,  som  har  afseende  på,  som 
sysselsätter  sig  med  vitterhet. 

Bellevue  (bäll-vyh),  f ,  fr.^Belvedere,  sed. o. 

Bellissimo,  se  under  Bello. 

Bell-Lancasterska  undervisningsmeto- 
den, se  Lancasterska  undervisnings- 
metoden. 

Béllo,  bélla,  ital.  (af  lat.  bellus),  vacker,  skön; 
bello,  såsom  subst.  m.,  sprätt;  Bella,  subst. 
f.,  qvinnonamn  med  betyd.:  den  sköna.  — 
Bellissimo,  ital.,  ganska  skön;  ganska  skönt, 

—  Béllo  mödo,  lat.,  på  ett  angenämt  el. 
lämpligt  sätt. 

Bellona,  Bellonion,  se  följ. 

Bellum,  n..  lat,  (uppkommet  af  duellum),  krig; 
béllum  ömnium  contra  ömnes,  lat.,  krig 
af  alla  mot  alla.  —  Bellöna,  f.,  rom.  myt. 
krigets  gudinna,  —  Bellonion,  n.,  af  Kauf- 
maun  i  Dresden  1812  uppfunnet  instrument, 
som  spelar  flerstämmiga,  med  pukor  beledsa- 
gade trumpetstycken. 

Belvedére,  n.,  ital.  (af  bello,  skön,  och  veclere, 
se),  ställe  med  skön  utsigt;  isht.  en  del  af 
Vatikanen,  innehållande  åtskilliga  af  antikens 
mest  framstående  mästerverk. 

Béma,  n.,  gr.  (af  bäinéa,  gå,  stiga),  egentl. 
trappsteg;  upphöjd  plats,  talarestol,  domaresäte 
o.  s.  v. ;  i  grekiska  kyrkor:  den  för  de  and- 
lige bestämda  och  medelst  ett  skrank  af- 
stängda  altarplatsen ;  isht,  biskopens  plats  in- 
om  denna  afskrankning. 

Bé-moll,  se  B  moll. 

Ben,  m.,  hebr. :  son,  (vanligt  i  sammansätt- 
ningar, såsom  Bendavid:  Davids  son,  Benjamin, 
den  högra  handens  son,  älsklingsson,  glädjens 
son);  jmf.  Ebn  och  Ibn. 

Ben,  sk.  (af  kelt.  pen,  hufvud,  spets),  bergspets, 
(vanligt  i  bergnamn,  såsom  Ben-Avon,  Ben  Co- 
mond  o.  a.  d.). 

Benäres,  m.,  (efter  staden  med  samma  namn), 
ostindiskt  silfvertyg. 

Bench  (bentsch),  m.,  eng.,  bänk;  domstol,  rätt; 
kings-bencll,  konungens  domstol,  benäm- 
ning på  högsta  domstolen  i  London  under  en 
konungs  regering;  queens-bench  (qvihns-  . 
drottningens  domstol,  benämning  på  högsta 
domstolen  i  London  under  en  drottnings  regering. 

Bendäk,  m.,  (pers.  bandäk),  hög  och  spetsig  af 
d  e  r  v  i  s  c  h  e  r  n  a    brukad  hufvudbonad. 

Bendix,  förkort u.  af  Benedictus,  se  följ 


Béne,   lat.,   väl,  godt;  bene  est,  detärgodt,  det 

är  bra;  bene  tibi  (ej.  te)  och  bene  vöbis 

(el.  VOS),  på  din   välgång,  på  er  välgång;   bene 

väle,  lef  väl!  ad  béne  ésse,  till  välbefin- 
nande   el.  ett  behagligt  lif.  —  Benedicéra, 

(lat.    benedlcere,    egentl.    tala    godt),     välsigna: 

benedicämus  domino,  må  vi  prisa  Her- 
ran (formel,  hvarmed  katolska  gudstjensten 
under  fastan  och  vid  n&gra  andra  tillfällen  af- 
slutas);  benedicite,  egentl.  lofprisen!  valse- 
nen! subst.  n.,  bordsbön  före  måltiden  i  katolska 
kloster.  —  Benedictérium,  n.,  vigvatten- 
fat.  —  Benedictiner  och  -diktiner,  pl.. 
munkar  af  den  hel.  Benedicts  om  vetenska- 
perna i  hög  grad  förtjenta  orden,  som  stiftades 
529  på  Monte  Casino,  vid  Neapel.  —  Bene- 
diktiön,  lat,  benedictio,  f.,  välsignelse; 
benedictio  apostölica,  påfvens  allmänna 
välsignelse,  förmedelst  korstecknet  utdelad  tre 
gånger  årligeu;  ben.  sacerdotälis,  den  pre- 
sterliga  välsignelsen,  välsignelsen  af  äktenskapet. 

vigsel.—  Benedictionäle  el.-dictionärium, 
n.,  egentl.  samling  af  välsignelseformulärer  till 
biskoparnes  bruk;  i  allmnht.  bok,  som  inne- 
håller välsignelse-  och  vigselformulärer.  — 
Benedictus  och  Benedikt,  förkort.  Bengt, 

m.,  BenediCta,  f.,  mans-  och  qvinuonamn 
med  bet. :   den   välsignade. 

Beneficens,  se  följ. 

Beneficéra,  lat.  (af  bene,  se  d.  o.,  och  fäcere, 
göra),  göra  väl  emot,  bevisa  välgörenhet;  be- 
neficérad,  begåfvad  med  ett  beneficium; 
gynnad  på  ett  el.  annat  sätt;  äfv.  tillerkänd 
såsom  beneficium;  beneficéradt  gods, 
gods,  hvartill  nyttjanderätten  el.  hvaraf  inkom- 
sten tillerkänts  en  andlig  el.  verldslig  embets- 
man  såsom  biinkomst;  beneficérad  sak, 
lagt',  rättegång,  hvarvid  ena  parten,  den  egentl. 
beneficerade,  är  befriad  ifrån  erläggande  af 
några  rättegångskostnader.  —  Beneficens, 
f.,  lat,  (benejlcentia,  af  benejiens,  välgörande  . 
välgörenhet.  —  Beneficiärius,  m.,  i  allmnht. 
den,  som  blifvit  tillerkänd  ett  bene  f  i  c  i  u  m  ; 
i  mera  inskränkt  bemärk,  embetsman,  som 
såsom  biinkomst  innehar  nyttjanderätten  till 
el.  drager  iukomsten  af  något  gods.  —  Bene- 
ficiät,  m.j  ung  studerande,  som  åtnjuter  offent- 
ligt understöd;  äfv.  =  Beneficiärius.  — 
Beneficium,  n.,  lat,,  el.  Bénéfice  och 
Benefis,  f.,  fr.,  välgerning;  förläning:  för- 
del ;  beneficium  abstinéndi,  lat.,  lagf. 
barns  rätt-  att  afsäga  sig  arf  efter  sina  för- 
äldrar; benef.  appelländi,  lagf.  rättighet 
att  vädja  till  högre  rätt;    benef.   cessiönis 

bonörum,  lagf.  rättighet  att  alt riida  sin  egen- 
dom till  fordringsägares  förnöjande;  benef. 
competéntiae,  lagt',  gäldemirs  rättighet  att 
vid  egendomsafträdelse  behålla  så  mycket,  som 
han  till  sitt  uppehälle  oundgängligen  behöfver; 
benef.  inventärii,  lagf.  arfvinges  rättighet 
att,  ifall  han  i  rattan  tid  låtit  verkställa  laga 
bouppteckning,  ej  behöfva  s\ara  för  de  boets 
skulder,  som  af  dess  tillgångar  ej  kunna  be- 
täckas; benef.  liberatiönis,  lagf.  rättighet 
att  blirVa  löst  ifrån  ingången  borgensförbin- 
delse; benef.  revisiönis,  lagf.  rättighet  att 

få     ett    af    öfverrätt    afdömdt   tvistemål   pröfvadt 

af  högsta  domstolen;  jmf.  Privilegium; 
benefis-spektäkel,  n.,  föreställning,  hvaraf 
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inkomsten,  etter  afdrag  af  kostnaderna,  tillfaller 
någon   af  teaterpersonalen.  I 

Bene  meritus,  se  under  Meritum. 
Bene  placituni,  se  under  Placitum. 
Bene   qui   latnit,    bene    vixit,    se   under 

Latent. 
Bene  valete,  se  under  Vale. 
Beneventéra,    nylat.    (af    bene,    se    d.    o.,  och 

ventre,  komma),  väl  emottaga,  välkomna. 
Benévolus,   -a,   -um,    lat.,   välvillig,   bevågen; 

benevole  lector,  se  under  Lector.  — 
Benevolént,   välvillig,  bevågen.   —  Bene- 

VOléns,  f.,  (lat,  benevolenlia),  välvilja,  bevågen- 
het, gunst. 

Bengalisk  eld  (af  Bengalen,  provins  i  nord- 
liga Ostindien),  från  Indien  härstammande  fyr- 
verkeriblandning, som  utbreder  ett  starkt,  än 
hvitt,  än  färgadt  sken. 

Béngel  och  Bängel,  m.,  t,  {béngel,  stake,  påk; 
slyngel),  lymmel;  boktr.k.  stark  jernståug  på 
en  tryckpress,  hvilken  tryckaren  vid  trycknin- 
gen drager  åt  sig,  så  att  formen  aftryckes. 

Bengt,  förkortn.  af  Benedictus,  se  under 
Bene. 

Benign,  lat.  (benlgnus),  god,  vänlig,  välvillig, 
mild,  frikostig;  läkek.  som  uppträder  under 
eu  mildare  form,  )(  Malign.  —  Benigni- 
tét,  f.,  (lat.  benlgnitas),  välvilja,  vänlighet; 
läkek.  en  sjukdoms  mildare  art. 

Benjamin,  m.,  se  under  Ben. 

Bénno,  m.,  fornt,  mansnamn  =  Bernhard. 

Benvenuto,  ital.,  välkommen;  subst.  m.  väl- 
komst; äfven  mansnamn  med  betyd.:  den  väl- 
komne. 

Bénzoé,  m.,  nylat.  (fr.  benjoin,  ital.  belziuno, 
sannol.  af  pers.  urspr.),  ett  slags  välluktande, 
brunaktig  kåda,  som  fås  genom  inskärning  i 
det  på  Java,  Sumatra  m.  ti.  ställen  vildt  växande 
benzoéträdet. 

Beordra,  (jmf.  Ordre),  i  militärspr. :  gifva  order 
att  begifva  sig  till  en  viss  ort,  att  utföra  ett 
visst  uppdrag;  befalla. 

Be-qvadrat,"se  B-qvadrat.  jjudarne. 

Berächa,  f.,  hebr.,  lof-  och  tacksägelsesång  hos 

Bérat,  m.,  turk.,  den  fullmakt,  som  en  turkisk 
pascha  erhåller  vid  insättandet  i  sin  värdighet. 

Berber  BäSChi,  m.,  turk.  (af  pers.  berber, 
barberare,  och  turk.  båsch,  hufvud,  öfverhufvud), 
sultanens  öfverbarberare. 

Berberin,  n.,  nylat.  (af  berberis,  arab.  berbarU), 
gult  färgämne,  som  erhålles  ur  roten  af  ört- 
slägtet  berberis. 

Bérca,  f.,  it.,  liten  skeppskanon,  i  form  af  en  orm. 

Bercän  el.  Berkän,  m.  (ital.  barracäno,  fr. 
bouracän,  sp.  barragän,  af  arab.  urspr.),  ett 
slags  af  gethår  ochjull  väfdt  tyg. 

Bercéäu  el.  Bersä,  m.,  fr.  (af  bercer,  prov. 
bursar  och  bressar,  vagga),  egentl.  vagga;  hvalf- 
gång;  öfvertäckt  löfsal,  bildad  af  spjelverk, 
genomtlätadt  med  hvarjehanda  dertill  passande 
klängväxter,  såsom  kaprifolium,  viurankor,  jas- 
min; i  allmnht,  löfhvalf.  löfsal. 

Bérchta  el.  Pérchta,  f.  i  nordtyska  folk- 
sagan: qvinlig  gudomlighet,  som  har  uppsigt 
öfver  spinnerskorna. 

Bérchtold,  Berthold  el.  Bertold,  m.,  fornt, 
(af  peraht,  bchrt,  klar,  glänsande),  mansnamn 
med  betyd.:  den  lysande,  den  glänsande.  3en 
glansfullt  herrskande. 


BereniCe,  f.,  gr.  {Berenlkä,  Pherenikä),  qvin.no- 
namn  med  betyd.:  segerbringerska;  Bereni- 
ces  hår,  (egypt.  konungen  Ptolemäus  Euer- 
getes'  gemål  Berenke  hade  ett  så  skönt  hår, 
att  det  nedlades  såsom  offerskänk  i  Aphrodites 
tempel  och  sedermera  uppflyttades  ibland  stjer- 
norna),  stjernbild  på  nordl.  himmeln. 

\  Bérét  (berah),  m.,  fr.,  berett,  barett;  ett  slags 
hårklädsel,  som  begagnas  af  qvinnorna  i  trak- 
ten af  Pyrenéerna;  ett  slags  fruntimmershatt, 
vanl.  af  sammet,  med  platt  kull  och  smala 
brätten. 

!  Berettina,  se  Berrett-. 

|  Bergamäsca,  ital.,  el.  Bergamäsque  (-mäsk'), 

fr.,  f.,  (efter  staden  Bergamo  i  Italien),  italiensk 
bonddans;  äfv.  ett  slags  sällskapsdans  under 
förra  seklet.  —  Bergamées  (-meh),  pl.,  ett 
slags  grofva,  väfda  tapeter. 
;  BergamÖtt,  m.,  ital.  {bergamölto,  af  turk.  btg- 
armudi,  furstepäron,  af  beg,  bet,  furste,  och 
annud,  päron),  ganska  välsmaklig  päronsort, 
hvaraf  tinnes  en  ganska  stor  mängd  arter; 
bergamött-citrön,  in.,  päymformig  frukt 
af  bergamott-trädet,  liknande  citronen  och 
af  hvars  friska  skal  den  välluktande  berga- 
mott-essensen  el.  -oljan  beredes. 
\  BergeräC  (bärsj'räck),  m.,  fr.,  välsmakande  vin 
ifråu  det  vid  Dordogue  belägna  franska  området 
Bergerac. 

Bergére  (bärsjär'),  f.,  fr.  [berger,  herde,  m.lat. 
bergäruis,  uppk.  af  berbicärius,  af  berbix,  fr. 
brebis,  får),  egentl.  herdinna;  ett  slags  fruu- 
timmershufva;  beqväm  länstol.  —  Bergerétte 
(bärsj'ratt')5  f.,  egentl.  ung  herdinna;  herde- 
dryck: en  blandning  af  vin  och  honung.  — 
Bergerie  (-rlh),   n.,  schäferi;   herdedikt. 

Berkan,  se  Bercan. 

Bérkowetz  el.  -witz,  n.,  rysk  vigt  ==  10  pud, 
se  d.  o. 

Berlinerblått ,  n.,  på  Dippels  laboratorium 
i  början  af  1700-talet  upptäckt  färgämne  af 
ren,  mörkblå  färg,  matt  brott,  utan  lukt  el. 
smak,  sonf  användes  såväl  vid  målning  som 
äfven  i  färgerier  och  tryckerier.  —  Berllner- 
vägn,  ett  slags  lätt  kalesch,  hel-  el.  haiftäckt. 

Berlingözza,  f,  (af  ital.  berlingäre,  prata  myc- 
ket), italiensk  bonddans.  —  BerlingÖZZO,  m., 
ett  slags  äggkaka. 

Berlöque  el.  Brelöque  (-läck'),  f,  och  Ber- 
lock, m  .  fr.  (af  loque,  lapp,  trasa),  hängande 
prydnad,  t.  ex.  vid  urkedjor. 

Bérme  (barm'),  f,  fr.,  väg  emellan  vallen  och 
grafven  vid  en  befästning. 

Berndt  el.  Bernt,  m.,  förkortn.  af  Bern- 
hard, se  d.  o. 

Bemesk,  ital.  (bernesco,  efter  ital.  skalden  Berrii, 
som  omarbetade  Bojardos  förälskade  Koland), 
skämtsam. 

Bernhard,  m.,  g.t.  [Pernhart,  Perinhart,  zfpeiii, 
bern,  anglos.  beorn,  björn,  och  hart,  hård,  fast), 
mansnamn  med  betyd. :  den  som  en  björn  djerf- 
ve,   hjelten.  —  Bernhardina,  f,   qvinnonamn 

med  betyd.:  hjeltinnan,  —  Bernhardiner, 
pl.,  Cistercienser  (se  d.  o.),  benämnda  efter 
den  hel.  Bernhard  af  Clairvaux.  född  1091, 
död  1153. 
Bemöise  (bärnåäs'),  f,  fr.,  bernerdans,  en  liflig 
dans  i  trakten   af  Bern. 
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Berrettina,  t,  och  Berrettino,  m.,  it.  (demin. 

af  berrétta,  mössa;  jmf.  Barett),  egentl.  liten 
mössa;    kalott;    isht.    kardinalernas  röda  kalott. 

Bersagliére  (bärrsallj-),  m.,  pl.  bersagliéri, 
it.  (af  ber&äglio,  mål,  skifva),  italiensk  skarpskytt. 

Bérse,  m.,  fornnord.  {bersi,  bessi,  björn),  egentl. 
björnunge;  mansnamn  med  betyd. :  den  modige, 
den  tappre. 

Bérserk,  m.,  g.nord.  (berserkr,  antingen  bryn- 
jolös,  af  ben',  bar,  naken,  obetäckt,  och  serkr, 
beklädnad  för  kroppens  öfverdel,  skjorta,  brynja, 
el  björnhudsklädd,  af  bera ,  björnhona,  och 
serkr),  benämning  på  de  fornskaudinaviska  käm- 
par, som,  när  kämpavreden  kom  på  dem,  för- 
litande sig  blott  på  sitt  goda  svärd  och  sin 
arm,  kastade  från  sig  sköld  och  brynja,  och 
liksom  ursinniga  störtade  sig  midt  in  ibland 
fienderna. 

Berså,  se  Berceau. 

Bértha,  f.,  g.t.  (af  Bérchta,  Perätha,  af  perath, 
behrt,  eng.  bright,  klar,  glänsande),  qvinnonamn 
med  betyd. :  den  lysande,   den  berömliga. 

Berthold,  se,Berchtold. 

Bertram,  m.,  g.t.  (Perahtram,  af  peraht,  glän- 
sande, och  hraban,  hram,  ram,  korp),  mans- 
namn med  betyd.:  den  som  en  korp  glänsande 
svarte. 

Bértram,  m.,  (g.h.t.  perchtram,  af  gr.  pyrethron, 
af  pyr,  eld),  den  på  flera  ställen  i  Europa  vildt 
växande  bertramsroten,  som  användes  inom  lä- 
kekonsten. 

Beryll,  m.,  gr.  (bäryllos,  af  arab.  ballawr,  bilaior, 
pers.  bullur,  buliir),  ädelsten  af  smaragdslägtet, 
grön,  gul,  grönhvit,  blåhvit,  el.  himmelsblå ; 
berggrön  kallas  den  Aquamarin. 

Besan,  se  Mesan. 

BéSChli,  pl.,  turk.  (af  baschly,  hufvudsaklig,  af 
basch,  hufvud),  ett  slags  frivilliga  till  häst. 

Beschllk  el.  Beslik,  m.,  turk.,  i  allmnbt.  det 
nyare  (sedan  1829  gällande)  turkiska  guld- och 
silfvermyntet;  äfv.  ett  silfvermynt,  ungefärl.  = 
19  öre  rmt. 

Bésestan,  m.,  pers.  (basistan,  sammandr.  af 
bassasistan,  af  arab.  bassas,  köpman),  i  Turkiet : 
torg;  jmf.  Basar. 

Besicles  (-sikl'),  pl.,  fr.,  glasögon. 

Besigue  (-sig'),  m.,  fr.,  ett  slags  kortspel,  som 
spelas  med  tvenne  lekar. 

Besöin  (b'såäng),  m.,  fr.  (ital.  bisögno),  behof, 
nöd,   brist;     au  besöin   (åh  -),   i   nödfall;     a- 

drésse  au  besöin  (adräss  -  -),  f.,  köpm.t. 
nödfallsadress,  en  vexels  anvisning  till  betalning 
af  en  tredje,  ifall  den,  på  hvilken  den  är  ut- 
ställd, skulle  vägra  att  erkänna  densamma. 

Béssemer-metÖd,  m.,  af  Bessemer  i  London 
uppfunnet  förfaringssätt  till  tackjerns  renande 
genom  varm  luft. 

Best  el.  Béstie,  m.,  lat.,  fr.  bete  (bähf),  f., 
eng.  beest  (bilist),  n.,  egentl.  oskälig!  djur; 
fig.  grof,  okunnig,  rå  och  dum  menniska,  belsl 
af  stor  och  stark  kroppsbyggnad ;  bete  nölre 
(-  nåähr'),  egentl.  svart  djur;  fig.  af  hela  verl- 
den  afskydd  menniska;  afsky ;  Bet,  m.,  i 
kortspel:  plikt  för  tappadt  spel;  bli f va  bet, 
förlora  ett  spel;  taga  in  en  bet,  vinna  en 
bet,  vinna  ett  spel.  —  Bestialisk,  djurisk, 
rå.  —  Bestialitet,  f.,  djuriskhet,  råhet.  — 
Bétise  (-tiihs'),  f.,   fr.,  dumhet;   dumt  streck. 


Betel,  In.,  malab.  (beetla-codi),  ostindisk  växt, 
hvars  välluktande  blad,  blandade  med  areka 
och   kalk,   allmänt  tuggas   i   Österlandet. 

Bethelskepp  (af  hebr.  beth-cl,  Guds  hus),  skepp, 
ämnadt  till  hållande  af  offentlig  gudstjenst  för 
sjöfolk  under  vistelsen  i  utrikes  hamnar;  flag- 
gan, som  på  ett  dylikt  skepp  hissas,  vid  deflfi 
in-  och  utgående  ur  hamn  samt  vid  de  till- 
fällen, då  gudstjenst  ombord  hålles,  kallas 
béthelflägg,  och  kaptenen  på  ett  sådant  far- 
tyg benämnes  béthelkaptén. 

Bethésda,  n.,  hebr.,  egentl.  barmhertighekns 
el.  helsans  ställe,  en  helsogifvande  dam  utanför 
Jerusalem;  fig.  helsobrunn,  helsobad. 

Bétise,  se  under  Best. 

BetÖn  (betång),  m.,  fr.  (lat.  bitomen,  jordbeck), 
blandning  af  hydrauliskt  murbruk  med  stycken 
af  tegelstenar  o.  d.,  som,  i  början  mjuk,  af 
sig  sjelf  hårdnar  och  begagnas  vid  grundlägg- 
ningar ocb  isht.  vattenbyggnader. 

Bettina,   f.,  förkortn.  af  Elisabeth,  se  d.  o. 

Betty,  f.,  förkortn.  af  Elisabeth,  se  d.  o. 

Betulin,  n.,  nylat.  (af  lat.  bétuia,  björk),  i  björk- 
bark innehållet  egendomligt  växtämne. 

Beurtskepp  (bort-),  boll.  (beurt,  rad,  ordning), 
holländska  handelsfartyg,  som  på  bestämda  ti- 
der afgå  till  vissa  orter  och  hafva  uteslutande 
rättighet  att  dit  öfverföra  passagerare  och  gods. 

Bévue  (bevyh),  f.,  fr.  (uppk.  af  besvue,  af  roman., 
urspr.    kelt.    bes,    bis,  skef,  och  vue),  förseelse. 


Bey,  se  Beg. 

BeZOär,  m.  (fr.  bezoard,  arab.  båzahav,  bådizahr. 
pers.  bådzahr,  padzahr),  rund  sammangyttring 
af  fosforsyrad  kalk  och  djurslem,  som  tinnes  i 
magen  på  åtskilliga  djur. 

Bi,   lat.  förstafvelse,  se  Bis. 

Bianca,  se  Blanca,  under  Blank. 

Bianco,  se  Blank. 

Biarchi  och  -ki,  f.,  lat.-gr.  (af  bi,  bis,  se  d.  o., 
och  gr.  archä,  välde,  af  ärchein,  herrska),  dub- 
belvälde,  tvenne  regenters  samtidiga  styrelse. 

Biässe  (biass),  f.,   fr.,  rödt,  ostindiskt  siden. 

Bibale,  Bibamus,  Bibax,  Bibe,  se  under 
Bibere. 

Bibel,  m.,  gr.  {blblos,  f..  bibilon,  n.,  bok,  pl. 
biblla,  böckerna,  böckernas  bok),  samtliga  de 
heliga  skrifter,  som  innefatta  kristna  religio- 
nens grundläror;  äfv.  lat.  biblia  säcra.  — 
Bibliognosi,  f.,  (gr. ' gnösis,  kunskap,  känne- 
dom), grundlig  kännedom  af  böcker.  —  Bi- 
bliognöst,  m.,  grundlig  bokkännare.  —  Bi- 
bliogräf,  m.,  (gr.  gräphein,  skrifva\  lärd  bok- 
kännare. —  Bibliografi,  f.,  bokkännedom, 
bokbeskrifning,   förteckning   pä  utkomna  böcker. 

—  Bibliolatri,  f.  (gr.  latréia,  dyrkan,  af 
latréuevn,  dyrka,  tillbedja),  vidskeplig  bibeldyrkan. 

—  Bibliolit,  m.,  (gr.  hthos,  sten), bladaftryck 
på  sten;  isht.  b  varje  genom  vulkaniskt  utbrott 
förkolad  handskrift.  —  Bibliomän,  m.,  en. 
som  vurmar  på  böcker.  —  Bibliomani,  f.. 
(gr.  manin,  raseri),  v  min  på  böcker.  —  Bi- 
bliomanti,  l'..  (gr.  manteia,  spådom),  spådom 
ur  pä  slump  uppslagna  böcker,  isht.  af  bibel- 
Ställen.  —  Bibliophll  och  -fil,  na.,  (gr.  pbi- 
leln,  iilska),  bökvän.  —  Bibliotäph  och  -täf, 
m.,  (gr.  thäptein,  begrafva),  bokgömmare;  bok- 
iigarc.  som  ogerna  till  andras  bruk  framtager 
sina  böcker;  äfv.   bibliotekarie,  som  ogerna  ut- 


Bibere  —  Biliar. 
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lånar  under  hans  vård  befintliga  böcker.  — 
Bibliothék  och  -ték,  n.,  (gr.  thakä,  förva- 
luugsrum),  boksamling;  hus  el.  rum,  der  böc- 
ker förvaras.  —  Bibliothecärius  el.  Bi- 
bliotekarie, m.,  person,  som  har  högsta  till- 
synen öfver  ett  offentligt  bibliotek  el.  har  vår- 
den om  ett  enskilt  sådant.  —  Biblisk,  som 
tillhör,  har  afseende  på  bibeln;  till  form  el. 
innehåll  liknande  el.  öfverensstämmande  med 
bibeln.  —  Biblist,  m.,  bibelkännare,  bibel- 
förklarare;  äfv.  en,  som  utan  afseende  på  tra- 
ditionen, håller  sig  endast  och  allenast  till 
bibeln.  —  Biblistik,  f..  bibelkunskap;  känne- 
dom om  allt,  som  angår  bibeln,  såsom  dess  olika 
upplagor,  tolkningar  och  öfversättningar  m.   m. 

Bibere,  lat.,  dricka;  bibe,  drick!  bibämus, 
låtom  oss  dricka!  bibere  ad  nunierum, 
vid  välgångsskålar  tömma  ett  bestämdt  antal 
bägare;  bibere  ad  nömen,  dricka  efter 
namn,  el.  bib.  GräéCO  möre,  dricka  på 
grekiskt    vis:     för    någons    välgång    dricka    så 

•  många  bägare,  som  hans  namn  innehåller  bok- 
stäfver  el.  som  man  önskar  honom  lefnadsår.  — 
—  Bibäle,  n.,  nylat.,  dryckeslag;  pl.  bibä- 
lier,  dryckesgillen,  dryckeslag;  äfv.  dricks- 
penningar. —  Bibax  el.  Bibäculus,  m., 
dryckesbroder;  drinkare. — Biberön,  (-råug), 
m.,  fr.,  drinkare;  kärl  med  pip;  dihorn.  — 
Bibil,  lat.  (blbilis),  drickbar. 

Biberon,  Bibil,  se  föreg. 

Bibliognosi,  Bibliograf,  Bibliolit,  Biblio- 
tek, Biblist,  m.  fl.,  se  under  Bibel. 

Bicamerisnms,  m.,  nylat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o., 
och  cämera ,  kammare) ,  statsv.  tvåkammar- 
system.  —  Bicamerist,  m.,  statsv.  anhän- 
gare af  tvåkammarsystemet. 

Bicarbönas  cälicus  el.  Bic.  potässae, 
m.,  lat.,  kem.  dubbelt  kolsyradt  kali.  —  Bi- 
carbönas  nätricus  el.  Bic.  södae,  m., 
lat.,  dubbelt  kolsyradt  natron. 

Bicephälium,  n.,  lat.-gr.  (af  bi,  bis,  se  d.  o., 
och  gr.  kephalä,  hufvud),  egentl.  dubbelhufvud; 
läkek.  stor  hufvudsvulst.  —  Bicephälisk  och 
-kefäl-,  som  har  två  hufvuden. 

Biceps,  m.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  cäput, 
hufvud),  tvåhöfdad,  som  har  två  ansigten; 
myt.  binamn  till  Janus;  anat.  benämning  på 
en  muskel  i  öfverarmen  och  i  låret. 

Bicétre  (bisätr'),  n.,  fr.,  tukt-  och  dårhus  bred- 
vid Paris. 

Bichön  (-schång),  m.,  fr.  (förkortn.  af  babichvn, 
liten  hund),  lejonhund,  ett  slags  ganska  liten 
knähund. 

Bicinium,   u.,  pl.  bicinier,  lat.  (af  bi,  bis,  se 

d.  o.,  och  cävere,  sjunga),  tvåstämmigt  sång- 
stycke; jmf.  Duett;  äfv.  tonstycke  för  tvenne 
blåsinstrumenter. 

BiCOlor,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  cölor, 
färg),  bot.  tvåfärgad. 

Bicquetera,  se  Biquet-. 

Bidét  (bidäh),  m.,  fr.  (ital.  bidetto,  beslägtadt 
med  kelt.  bid-each,  liten,  bid-ein,  liten  varelse), 
liten  häst;  ett  slags  aflångt  tvättfat. 

Biduum,  n.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  dies, 
dag),  tidrymd  af  två  dagar;  inträ  biduum, 
inom  två  dagar. 

Bién  (biang),  fr.  (lat.  bene),  väl,  godt;  bién 
publiC  (-  pyblick),  n.,  det  allmänna  bästa; 
bien-aimé   (bjännämeh),    högtälskad;   bien- 


venu  (-vönyh),  välkommen.  —  Bienfaisance 
(-fäsängs'),  f.,  välgörenhet.  —  Bienfaisänt 
(-  fäsäng),  välgörande.  —  Bienvaillänce 
(-väljängs'),  f. ,  välvilja.  —  Bienvaillänt 
(-väljäng),  välvillig. 
I  Bienninm,  n.,  lat.  (af  bi  och  ännus,  år),  tide- 
rymd af  två  år.  —  Biénn  el.  Biennäl,  tvåårig. 

Biferisk,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  ferre, 
bära),  blommande  el.  bärande  frukt  två  gånger 
om  året. 

Biff,  m..  eng.  {beef),  oxkött,  vanligtvis  af  oxens 
länd,  anrättadt  till  mat.  —  Biffstek  (eng. 
{beefsteak),  oxkött,  stekt  i  temligen  tunna  skif- 
vor  och  starkt  kryddadt. 

Biflörisk,  nylat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  fios, 
genit.  jlöris,  blomma),  tvåblommig. 

BifÖlisk ,  nylat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  fölium, 
blad),  tvåbladig. 

BifroilS,  ni.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  fröns, 
panna),  en,  som  har  två  ansigtep ;  myt.  binamn 
till  Janus. 

Bifrost,  Bifrost,  se  Bäfrast. 

Biga,  f,  lat.  (sammandr.  af  bljuga,  af  bi,  bis, 
se  d.  o.,  och  jugum,  ok,  spann),  vagn  med  två 
hästar. 

Bigami,  f.,  lat.-gr.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  gr. 
gämos,  äktenskap),  tvegifte;  en  mans  äktenskap 
med  tvenne  qvinnor  el.  en  qvinnas  med  tvenne 
män.  —  Bigämisk,  gift  på  två  håll.  — 
Bigamist,  m.,  man,  som  har  tvenne  hustrur. 

Bigarreäu.  och  -rå,  äfv.  -röng,  m.,  fr.,  ett 
slags  stora,  söta  körsbär  af  trädslaget  prunus 
cerasus  duracina. 

Bigätus  (näml.  nunimus,  mynt),  m.,  pl.  bi- 
gäti  (näml.  nummi),  lat.  (af  biga,  se  d.  o.), 
myntl.  mynt  med  en  tvåspänd  vagn  på  baksidan. 

Biglietto,'  se  Billet. 

Bigöt  (-gän)  och  Bigött,  fr.  (sannolikt  uppk.  af 
g.t.  bi  got,  vid  Gud),  öfverdrifvet,  vidskepligt 
andäktig;  skenhelig.  —  Bigotteri,  n.,  öfver- 
drifven,  vidskeplig  andakt;  skenhelighet,  fromleri. 

Bijöu  (bisjuh),  m.,  pl.  bijÖUX  (bisjuh),  fr.  (af 
lat.  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  fr.  joyau,  juvel,  el. 
af  kelt.  bizou,  ring,  af  biz,  finger),  ädelsten, 
juvel,  smycke,  dyrbarhet;  IQOn  bijÖU  (mång  -), 
min  klenod  (vanligt  namn  på  lustställen).  — 
Bijouteri,  n.,  juvel-  el.  nipperhandel ;  nip- 
per,  dyrbarheter.  —  Bijoutier  (bisjutjeh),  m., 
juvelhandlare,  juvelerare. 

BikatÖptrisk,  lat.-gr.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och 
kätoptron,  spegel),  som  ger  dubbel  strålbrytning. 

Biländer  el.  Byländer  (beyl-),  m.,  holk,  ett 
slags  handelsfartyg  med  två  master. 

Bilans,  se  under  Balance. 

Bilateral,  nylat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  oeh  läius, 
genit.  läteris,  sida),  tvåsidig,  som  sträcker  sig 
åt  tvenne  motsatta  sidor1;  bilaterälkonträkt, 
u.,  till  ömsesidiga  förpligtelser  bindande  fördrag. 

Bilboquet  (billbåkheh'),  m.  och  n.,  fr.  (af  bille, 
se  d.  o.,  och  g.fr.  boquet,  bochet.  liten  mun, 
liten  öppning,  urhålkning),  leksak,  bestående 
af  en  kula,  fästad  vid  ett  snöre,  hvilken  kula 
uppkastas  i  luften  och  emottages  i  en  liten 
skål  eller  på  en  spets. 

Bileam,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  fol- 
kens besegrare;  äfv.  förbannare  (enl.  bibelns 
berättelse  om  profeten  Bileam  och  hans  ås- 
(ninna  i  fjerde  Mose  boks  22:dra  och  23:dje  kap.). 

Biliar,  Bilin,  se  under  Bilis. 


1)1 


l)iliim-visk 


Biped. 


Bilingvisk,  lat.  (biUucjuis,  af  bi,  bis,  se  d.  o., 
och  livgun,  (unga,  tungomål),  som  talar  tvcnne 
språk;   äfv.   falsk. 

Bilis,     f.,     lat.,   galla;     ätra   bilis,   svart  galla; 

jmf.  Atrabilitet  och  Melancholi;  bilis 
bovina  el.  bil.  bubula,  osgalla.  —  Biliär, 
som  hör  till,  som  har  afseende  på  galla.  — 
Bilin,    n.,    kem.    hufviulbeståndsdelen    i  galla. 

—  BiliÖS,  gallartad;   gallsjuk. 

Biljard,  se  Billard,  under  Bille. 

Biljett,  se  Billet. 

Bill,  ni.,  eng.  (norm. -fr.  bille,  m.lat.  billa,  bulla, 
urkundssigill),  lagförslag,  som  i  engelska  par- 
lamentet framlemnas  och  som  först  efter  trenne 
pröfningar  el.  läsningar  och  begge  husens 
gillande  förelägges  regenten  såsom  parlaments- 
akt; i  allmnht.  liten  skrift,  affisch,  räkning, 
vexel  o.  s.  v.;  bill  of  complälnt  (-  -  kåm- 
plänt)  el.  bill  of  indictment,  klagoskrift; 
bill  of  exchänge  (-  -  ekstschändsch),  vexel- 
bref,  vexel;  bill  of  rights  (-  -  räjts),  en- 
gelska frihetslagen  af  år  1688. 

Billard,  se  följ. 

Bille  (bilj'),  f.,  fr.  (ital.  biglia,  lat.  pila,  boll), 
liten  kula  af  sten,  marmor  o.  s.  v.;  isht.  elfen- 
bensboll till  biljardspel.  —  Billärd  (biljähr) 
och  Biljard,  m.,  ett  slags  spel,  bestående 
deri,  att  man  medelst  enkom  dertill  förfärdi- 
gade käppar  på  ett  stort,  med  kläde  öfver- 
d råget,  bord  söker  att  i  en  viss  riktning  fram- 
stöta elfenbenskulor  eller  bollar;  sjelfva  bordet, 
som  vid  dylikt  spel  begagnas;  inrättning  med 
allt  tillbehör  för  dylikt  slags  spel;  ställe,  der 
biljard  spelas.  —  Biljardéra,  vid  en  stöt 
beröra  bollen  tvenne  gånger  med  kön;  äfv. 
spränga  båda  bollarna  på  en  gång;  ridt.  om 
hästar:  kasta  frambeuen  utåt. 

Billet  (biljah)  och  Biljett,  fr.,  ital.  bigliét- 
to  (billjättå),  m.,  (demin.  af  norm.-fr.  bille, 
eng.  bill),  litet  handbref,  breflapp ;  kort,  som 
medför  rättighet  för  ägaren  att  vinna  inträde 
i  ett  rum ,  der  någonting  offeutligen  före- 
visas, der  något  offentligt  nöje  är  tillstäldt 
el.  någon  sammankomst  hålles:  inträdeskort; 
billet  ä  Ördre  (billjä-t-a-årdr'),  köpm.t.  vexel, 
betalbar  till  utställaren  sjelf;  billet  au  por- 
téttr  (billjä-t-å-pårrtöhr),  köpm.t.  vexel,  betal- 
bar till  innehafvaren  el.  uppvisaren;  billet 
d'amöur  (billjah  damuhr)  el.  billet  döux 
(billjäduh),  kärleksbref;  billet  de  chänge 
(-  dö  schängsj'),  vexel;  biljettkontor,  n., 
särskildt  rum,  der  biljetter  försäljas  el.  utdelas. 

—  Billeteur  och  Biijettör,  m.,  milit.t.  den, 
som  vid  inqvartering  anvisar  soldaterna  deras 
qvarter;  sjöt.  den,  som  tar  ut  aiiön ingen  och 
fördelar  den  ibland  kamraterna;  den,  som  om- 
besörjer försäljningen  af  inträdeskort  till  offent- 
liga nöjen  och  föreställningar  m.  m. 

Billion,  m.,  (fr.  billion,  bis  million,  af  lat.  bi, 
bis,  tvä  gånger,  jmf.  Million),  i  Frankrike: 
tusen  millioner,  jmf.  Milliard;  hos  oss:  tusen 
gånger  tusen   (en  million)  millioner. 

Billön  (biljång),  m.,  fr.  (ital,  Ugliöm,  ååligl 
silfver,  sannol.  af  fr.  bille,  se  d.  o.),  sfrlfver- 
mynt  af  ringa  halt,  dåligt,  ej  mera  fullvigtigf 
mynt.  —  Billonnäge  (biljännasj'),  n.,  ut- 
prångling  af  dåligt  mynt;  myntklippning,  mynt- 
förfalskning. —  Billonnera  (biljånn-),  klippa, 
förfalska     mynt;     ut  prångla     dåligt      mynt.     — 


Billonéur  (biijännöhr),  m..  mynlklippare , 
myntförfalskare;   utprånglare  af  dåligt    mynt. 

Bimana,  pl.,  nylat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och 
manus,  hand),  djur  med  ha  bänder:  menui- 
skor.  —  Bimänisk,   försedd  med  två  händer. 

Bim-Bäschi,  m.,  turk.  (egentl.  bing-bämshi,  af 
bing,  tusen,  och  basch,  hufvud),  anförare,  öf- 
verste  för  en   militärtrupp   af  tusen   man. 

Bimbeloterie  (bängb'låterih),  n..  fr.  (af  bim- 
belot,  barnleksak),  tillverkning  af  leksaker;  han- 
del dermed. 

Bimémbrisk,  lat.  (bimémbria,  af  bi,  bis.  se  d.  o., 
och  membrum,  lem),   dubbellemmad. 

Bimester,  m.,  lat.  (bimestre,  näml.  tetnptu,  tid, 
af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  ménsis,  månad),  tide- 
rymd  af  två   månader. 

Binöcle  (binåkF),  m.,  fr.  (af  lat.  bis.  två  gånger, 
och  öculus,  öga),  dubbel-lornjett. 

BinÖCtium,  n.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och 
nox,  genit.  nöetis,  natt),  tiderymd  af  två  nätter. 

Binominäl,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  nömen, 
genit.  nöminis,   namn),  som  har  två  namn. 

BinÖmisk,  lat.-gr.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och 
gr.  nömos,  fördelning,  ordning,  af  nemein  dela. 
som  kan  delas  i  två  delar,  som  består  af  två 
leder.  —  Binömium ,  n.,  räkuek.  aritmetisk 
storhet,  bestående  af  två  delar,  sammanbundna 
genom  tecknet  -|-  el.  — . 

Binär,  lat.  {binärius,  fr.  binaire),  tvåfaldig,  sam- 
mansatt af  två  beståndsdelar ;  kem.  bestående 
af  två  enkla  ämnen. 

Bioarithmetlk  och  -aritm-,  f.,  gr.  (af  bmst 
lif;  jmf.  Arithmetik),  beräkning  af  lifslängden. 

Biodynamik,  f.,  gr.  (af  bios,  lif ;  jmf.  Dynamik), 
läran  om  den  allmänna  lifsverksamheten.  — 
Biodynämisk,  lifskraftig. 

Biogräph  och  -gräf,  m.,  gr.  (af  bios,  lif.  och 
gräphein,  skrifva),  författare  af  lcfvernesbeskrif- 
uingar.  —  Biografi,  f.,  lefvernesbeskrifning. 
—  Biografik,  f.,  konsten  att  författa  lefver- 
nesbeskrifningar.  —  Biografisk ,  som  tillhör 
el.  har  afseende  på  lefvernesbeskrifning. 

Biologi,  f.,  gr.  (af  bios,  lif,  och  logos,  ord,  lära  . 
läran  om  lifvet  hos  djur  och  växter.  —  Bio- 
logisk, som  tillhör,  som  har  afseende  pä  läran 
om  lifvet  hos  djur  och  växter. 

Biolychnion,  n.,  gr.  (af  bios,  lif,  och  lychnos, 
lykta,  ljus),  lifsljus,  lifsgnista:  af  menniskoblod 
till  vidskepligt  ändamål  beredd   vätska. 

Biomagnetism,  m.,  gr.  (af  bios,  lif,  jmf.Mag- 
netism),  djurisk  magnetism :  den  i  lefvande  va- 
relser befintliga  magnetiska  kraften.  —  Bio- 
magnétisk,  som  hör  till,  som  har  afseende 
pä  den  djuriska  magnetismen. 

Bionietri,  f.,  gr.  (af  bios,  lif,  och  mrtréin,  mäta  . 
konsten   att  beräkna  lifslängden. 

Biondetta  (bjänd-),  f.,  ital.  =  Blondine,  se 
under  Blond. 

Bionomi,  f.,  gr.  {bios,  lif,  och  nömos,  lag),  ve- 
tenskapen om  lagarna  för  lifvet. 

Biosophi    och    -sofi,    f.,  gr.  (af  /»os.  lif.  och 

sojili/a,   vishet),  lefnadsvishet. 
Bipartera,   lat.   [buparfire,   af  bi,  bis,  Be  d.  o.. 

och  parlire,  dela),   tvådela,    dela   i   tu.     —     Bi- 

partitiön,   f.,   delning  i   tvä  hälfter. 
Biped,   m.,  lat.  {iif  bi,  bis,  se  d.  o.,  ochpés,  genit, 

pedis,  fot.  tvåfoting.  —  Bipedäl,  tvä  fot  lång 

el.   bred     —   Bipédisk,    tväfotad. 


Biq  vädrat  —  Blackfriar.' 
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Biqvadrät,  m.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.;  jmf. 
Quadrat),  alg.  fjerde  digniteten  af  en  storhet, 
t.  ex.   16  af  2. 

Biquetéra  (bikhet-),  fr.  {biqueier,  af  biquet,  ett 
slags  guldvigt),  väga  på  guldvigt;  köpm.t. 
blanda  bättre  myntsorter  med  sämre,  äfv.  ut- 
skjuta de  sämre  myntsorterna. 

Birger,  m.,  och  Birgitta,  f.,  fornnord.  (aibirgja, 
hjelpa,  förse),  mans-  och  qvinnonamn  med  bet. : 
hjelparen,  den  hjelpsamma,  el.  också  den  hjelpte, 
den  hulpna. 

Biribi,  n.,  fr.  (ital.  biriblsso,  besl.  med  birllli, 
kägelspel,  af  birillo,  kägla ;  bask.  biribilla,  rund), 
ett  slags  hasardspel,  hvarvid  begagnas  en  fyr- 
kantig tafla,  indelad  i  numrerade  rutor,  på 
hvilka  de  spelande  efter  behag  lägga  sina  in- 
satser, då  vinst  och  förlust  bestämmas  af  den 
nummer,  som  antingen  vid  lotteridragning  ut- 
kommer el.  är  teckuad  på  ett  kort,  hvilket 
bankören  uppslagit  ur  en  kortlek,  bestående  af 
lika  många  numrerade  kort,  som  rutor  finnas 
på  biribitaflan ;  äfv.  hasardspel  med  64  kulor, 
som  dragas  ur  en  påse. 

Birotine  (-tlhn'),  f.,  fr.  (sp.  birotina,  af  Bairut, 
en  betydande  handelsplats  på  syriska  kusten), 
en  sorts  österländskt  siden. 

Birrus,  m.,  lat.  (gr.  pyrrhös,  eldröd,  guldgul, 
af  pyr,  eld),  regn  mantel,  regnkappa  af  ruggigt 
siden  el.  ylle:  under  medeltiden  i  allmuht. 
mantel,  kappa. 

Bis,  lat.  (uppk.  af  duis,  af  duo,  två),  två  gånger. 
dubbelt,  än  en  gång!  bis  dat,  qui  Cito  dat, 
lat. :  den,  som  ger  snart,  ger  dubbelt. 

Bisam,  m.,  (g.t.  bisamo.  bisain,  bisem,  m.lat.  bi- 
samum,  af  hebr.  bésem,  vällukt),  starkt  och  an- 
genämt luktande,  tjock  vätska,  som  fås  af 
vissa  djur,  isht.  bisam-  el.  muskusdjuret,  och 
som  användes  inom  läkekonsten. 

Bisarr,  se  Bizarr. 

BisChof  och  -SChoff,  m.,  t.  (egeutl.  biskop), 
vanligen  af  rödt  vin,  socker  och  pomeranssaft 
tillagad  dryck. 

BisCOtin  (biskotang).  n.,  fr.  (ital.  biscottmo,  af 
biscötto,  fr.  biscuit),  litet  rundt  sockerbröd.  — 
Biscuit  (bisqvih),  n.,  litet  rundt  sockerbröd. 
vank  af  mjöl,  ägg,  mandel  och  socker:  skepps- 
bröd; brändt,  men  ej  glaseradt  porslinsgods; 
starkt  brändt  tegel;  m.,  ett  slags  vaxljus-lampa. 

Biscröma,  f.,  ital.,  tonk.  en  trettiondetvådels 
taktnot. 

Biscuit,  se  under  Biscotin. 

Biséäu.  (-säh),  m.,  fr.  (af  biais,  krökning,  skef- 
het),  snedslipad  kant  pä  skärande  verktyg;  af- 
slipad  kant  på  spegelglas ;  munstycket  el.  läppen 
på  en  orgelpipa;  fasett  på  taffelsten. 

Bisectiön  och  -sekt-,  f.,  nylat.  (af  bis,  två 
gånger,  och  sectio,  delning;  jmf.  Section),  delning 
i  två  lika  delar.  —  Bisegmént,  n.,  (jmf. 
Segment),  hälften  af  en  delad  linie.  —  Biseg- 
mentäbel,  som  kan  delas  i  två  delar.  — 
Bisegmentatiön,   f.,  delning  i  två  lika  delar. 

Bisextil,  lat.  (bisextilis,  af  bisextus,  näml.  (hes, 
skottdag  —  af  bis,  se  d.  o.,  och  sextus,  den 
sjette  —  så  kallad,  emedan  skottdagen  el.  den 
dubbla  24  febr.  hos  romarne  var  =  VI  C  al. 
Mart.),  innehållande  en  skottdag. 

Biskop,  m.,  gr.  (eplskopos,  uppsyniugsman),  före- 
ståndare för  ett  större  kyrkligt  område  el.  så 
kalladt  stift. 


Bismuthum,  se  Wismuth. 

BiSÖgno  [bisänjo),  m.,  ital.  (fr.  besnin,  se  d.  o.), 
behof;  al  bisögno,  vid  behof,  i  nödfall. 

BisÖmura,  n.,  lat.-gr.  (af  bis,  se  d.  o.,  och  gr. 
sömn,  kropp,  lik),  dubbelgraf,  graf  för  två  personer. 

Bison,  m.,  (lat.  bison,  af  g.t.  icisunt,  wisant,  wi- 
sent),  i  Litthauen  och  Kaukasus  förekommande 
oxe,  af  den  vanliga  oxens  storlek,  med  kort 
krusigt  hår,  stor  puckel  öfver  bogarna  samt 
åt  sidorna  utstående  horn;  amerikansk  vildoxe, 
lik  föregående,  men  med  hela  framdelen  af 
kroppen  långhårig. 

Bisönne  (-sann'),  f.,  fr.,  ett  slags   grå  foderväf. 

Bisque  (bissk'),  f.,  fr.  (sammandr.  af  lat.  biscocta, 
två  gånger  kokt,  af  bis,  se  d.  o.,  och  cöquere, 
koka),  ett  slags  soppa  af  buljong,  ris  och  kräftor 
m.  na.;  i  bollspel:  fördel,  som  den  ene  spe- 
laren skänker  den  andra. 

Bissextil,  se  Bisextil. 

Bister,  n.,  fr.  (bistre),  svartbrnn  färg,  som  gö- 
res  af  sot  och  användes  till  lavering  af  teck- 
ningar. —  Bistréra,   måla  med  bister. 

Bisti,  in.,  pers.  (jnsti,  af  bist,  tjugu),  litet  per-* 
siskt  silfvermynt.  ungef.  =  6  öre  rmt. 

Bistoquét  (-ståckah),  m.,  fr.,  fåråldr.  ett  slags 
kort  biljardkäpp. 

Bisturi,  m.,  (fr.  bistouri,  ital.  bistori,  bistorino, 
af  Pistörium,  nu  Pistoja,  hvarest  de  bästa  bi- 
sturifabriker  skola  hafva  funnits),  ett  slags  fält- 
skärsknif  med  klinga,  som  kan  infällas  i  skaftet. 

Bisylläbisk,  lat.  (bisyllabus,  af  bi,  bis,  se  d.  o., 
och  syllaba,  bokstaf,  stafvelse),    tvåstafvig. 

Bit,  n.,  litet  nordamerikanskt  mynt  =  5  pence, 
se  d.  o. 

Bitheism  och  -teism,  m.,  lat.-gr.  (af  bi,  bis, 
se  d.  o.;  jmf.  Theism),    dyrkande  af  två  gudar. 

Bitumen,  n.,  lat.,  jordbeck.  —  Bituminéra, 
bestryka,  belägga  med  jordbeck.  —  Bitunri- 
nös,    jordbeckartad,  genomträngd  af  jordbeck. 

Bivälvia  el.  -välver,  pl.,  nylat.  (af  bi,  bis,  se 
d.  o.,  och  väluae,  dubbeldörr),  tvåskaliga  -djur, 
musslor. 

BivitllO,  n.,  lat.  (af  bi,  bis,  se  d.  o.,  och  via, 
väg),  skiljeväg. 

Bivouäc  och  Biviläk,  m.,  fr.  (af  t.  beiicach, 
egen  ti.  bivakt,  hjelpvakt,  som  vid  marknader 
el.  oroligheter  hade  att  understödja  den  van- 
liga by-  el.  stadsvakten),  en  trupps  nattvakt 
under  bar  himmel,  i  fiendens  grannskap;  tå- 
gande trupps  rast  under  bar  himmel.  —  Bi- 
VUakéra,   vaka  el.  rasta  under  bar  himmel. 

Bizärr  och  Bisärr,  fr.  (bizärre,  härledningen 
omtvistad),  underlig,  sällsam,  besynnerlig;  egen- 
sinnig, nyckfull ;  narraktig.  —  Bisarreri,  n., 
besynnerlighet;  nyckfullhet;  narraktighet.  — 
Bizzarraménte,  ital,  tonk.  på  sällsamt  sätt; 
nyckfullt,  —  Bizzarria,  f.,  ital.,  egentl.  nyck; 
tonk.  hastig  öfvergång  ifrån  en  tonart  till  en 
annan. 

Bjarmaland,  fornnord.  geogr..  det  af  bj  ar- 
me ma  (fornnord.  bjarmar)  bebodda  landet 
vid  kusten  af  Hvita  hafvet, 

Björn,  m.,  fornnordiskt  mansnamn  med  betyd.: 
oförfärad,  djerf,  stark  kämpe. 

Blackdröp  (bläckdröpp),  m.,  eng. :  svart  droppe: 
ett  i  England  allmänt  brukadt  läkemedel,  hvars 
hufvudbeståndsdel  är  opium. 

Blackfriar  (bläckfreler),  m.,  eng.,  egentl.  svart 
munk  =  Dominicaner,  se  d.  o. 
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Blafard  —  BIoc. 


Blafärd  (-fähr),  m.,  fr.  (af  t.  Meichfarb,  af  Meich, 

blek,  och  farbe,  färg),  en  bleklagd,  en  blek : 
j nit'.  Albino  och  Kakerlak. 

Bläme  (blahm'),  ni.,  tadel,  klander;  dåligt  rykte. 
—  Blaméra,  fr.  {blåmer,  förr  bhismer,  af  lat. 
blasphernäre,  fr.  biasphémer,  ital.  binsimäre). 
skymfa,  förtala,  bringa  i  dåligt  rykte,  vanära. 

Blanc,  Blanca,  Blanche,  Blanco,m.  fl., se  följ. 

Blank,  fr.  "blanc,  fem.  blänche,  eng.  blank, 
sp.  biänCO,  ital.  biänCO,  hvit,  som  är  ntan 
Häck,  ren,  blänkande,  glänsande;  tig.  aftäekt, 
blottad;  blanc  de  pérle  (blang  dpäiT)  el. 
bl.  d'Espägne  (-despänj'),  ett  slags  hvitt 
smink;  blanc  mangér  (blang  mangsjeh),  n., 
kall  efterrätt  af  grädde  och  socker,  med  till- 
sats af  vanilj,,  citron,  kanel  m.  m. :  hvitmat; 
en  blanc  (ang  bläng),  in  blänco  el.  in 
biänCO,  obeskrifvet,  icke  ifyldt;  fullmakt 
in  biänCO,  urspr.  ett  blad,  hvarå  öfverst 
skrefs  ordet  fullmakt,  nederst  utgifvarens  namn, 
för  öfrigt  tomt  att  ifyllas  efter  behag;  oin- 
skränkt   fullmakt;    en  dossera    en    vexel   in 

"  b.,  köpm.t.  vid  en  dosse  manget  (se  d.  o.) 
lemna  plats  på  vexelns  baksida  för  dens  namn, 
som  får  vexeln ;  blänco-kredit,  m.,  öppen 
kredit,  som  blott  hvilar  på  personligt  förtro- 
ende; Cärte  blänche  (kart'  blangsch:),  oin- 
skränkt fullmakt;  blank  vérses  (blänk  varses), 
pl.,  eng.,  verser  utan  rim  el.  blankvers.  — 
Bläncael.  Biänca,  ital.,  Blänche  (blangsch'), 
fr.,  f.,  qvinuonamn  med  betyd.:  den  hvita,  den 
rena.  —  BlänCOS,  pl.,  sp.,  egentl.  hvita, 
rena;  anhängarne  af  oinskränkt  envälde  i  Spa- 
nien 1820,  ){  Negros;  äfv.  portug.  silfver- 
mynt,  som  präglades  omkr.  1430,  ungef.  = 
2  rdr.  61  öre  rmt.  —  Blanchéra  (blangsch-), 
göra  hvit,  hvitfärga;  'tvätta;  grofsläthyfla ;  slät- 
fila, blankfila ;  hofsl.t.  afverka  (en  hästhof) ; 
hvitlimma;  polera,  renskura.  —  Blancherle 
(blaugsch'rih),  n.,  fr.,  bleke,  blekplats.  —  Blan- 
ChissÖur  (blangschissöhr),  m.,  och  Blan- 
Chisséuse  (-schissöhs'),  f.,  fr.,  blekare,  tvättare; 
blekerska,  tvätterska.  —  Blankett,  hl,  litet 
skuret,  rent  pappersblad  att  begagna  till  bjud- 
nings-el.  notifikationskort  m.  m.;  papper,  hvarpå 
de  allmänt  brukliga  ordalagen  till  vissa  afhand- 
lingar,  uppgifter  o.  s.  v.  (t.  ex.  hyreskontrakt, 
mantalsförteckningar  o.  d.)  äro  tryckta  el. 
skrifna,  med  lemnadt  blankt  rum  för  de  en- 
skilta  bestämmelserna. 

Blaserad,  fr.  {blasé,  af  blåser,  förslöa,  urspr. 
förbränna,  torka),  förslöad,  försvagad  genom 
utsväfningar;  öfvermätt;  slö,  liknöjd. 

Blasfem,  Blasfemi,  m.  fl.,  se  Blasphem. 

Blasön  (blasäng),  m.,  fr.  (af  t.  biåsen,  blåsa, 
emedan  härolden  måste  genom  trumpetstötar 
tillkännagifva  hvarje  riddares  uppträdande  vid 
tornerspelen  och  derpå  förklara  tecknen  på 
lians  vapensköld,  hvilket  kallades  att  utblåsa 
vapnet;  el.  ock  af  g. t.  blässe,  tecken),  vapen- 
sköld; vapenlära,  jmf.  Heraldik.  —  Bla- 
sonnéra,  vapenl.  måla  (vapen)  med  behöriga 
färger;  granska  och  förklara  ett  sköldemärke 
till  alla  dess  beståndsdelar  i  behöriga  konst- 
termer. —  Blasonnist  el.  Blasonneur 
(-nöhr),  na.,  vapenkännare. 

Blasphem,  Blasphematörisk  och  Blas- 
phemisk,  äfv.  Blasfem,  gr.  {bläsphämos,  af 
blasphämein,    tala    sä,    att  man   derigenom   kan   i 


9kada  —  bläptein  : —  en  annans  rykte  :  phamä), 
hädisk,  bespottande :  smädefulL  —  Blasfe- 
mera,  häda,  bespotta;  skymfa;  bringa  i  dåligt 
rykte.    —  Blasfemi,   f.,   hädelse,  bespottelae; 

iifv.  majestätsbrott,  bestående  i  smädefullt  tal 
om  regenten.  —  Blasfemist,  m.,  hädare, 
bespottare,   isht.   en,   som   hädar  Gud. 

Blauholz,  se  Hämatoxylon,  under  Hämatin. 

Bleckert,   n.,  t.,  ett  slags  vin  ifrån  Rhentrakteu. 

Blenda,  se  Blända. 

Blennemesis,  f..  gr.  (af  blénna,  slem,  och 
emesis,  kräkning,  uppkastning),  läkek.  slem- 
uppkastning.  —  Blennophthalmi  och  -of- 
talmi,  f.,  (gr.  ophthalmös,  öga),  läkek.  ögonens 
rinnande.  —  Blennöptisis,  f.,  (gr.  ptytis, 
spottning,    af   ptyein,  9potta),  läkek.   slemhosta. 

bröstkatarr.  —  Blennorrhagi  och  -ragi  el. 
Blennorrhöe  och  -röe,  f.,  (gr.  rhan,  flyta), 
läkek.  hvit  fluss;  slemflytning;  äfv.  droppet. — 
Blennösis,  f.,  (gr.  nösos,  sjukdom),  slem- 
sjukdom. 

Blepharitis,  f.,  gr.  (af  blepharon,  ögonlock), 
läkek.  brand  i  ögonlocken.  —  Blepharo- 
phthalmi  och  Blefaroftalmi,  f.,  (gr.  ophthal- 
mös, öga),  läkek.  brand  i  öga  och  ögonlock.  — 
Blépharoplastik  och  Blef-,  f.,^(jmf.  Pla- 
stik), läkek.  med  konst  åstadkommen  ögonlocks- 
bildning. 

Blessera,  fr.  (blesser),  skada,  såra.  —  Bles- 
SUre,  f.,  och  BlessyT,  m.,  sår,  bekommet  i 
strid,  genom  vapen  (brukas  någon  gång.  dock 
mera  på  skämt,  äfveu  om  andra  slags  sår). 

Blestrism,  m.,  (bläsfrismös,  af  blästrlzein,  kasta 
hit  och  dit),  läkek.  en  sjuks  oupphörliga  oro 
och  kastningar  hit  och  dit. 

Bleumouränt  (blömurängj,  fr.  faf  bleu.  blå, 
och  mourit',  dö),  vanl.  förvr.  Blommeränt, 
egentl.  likblå,  blekblå;  hos  oss  oegentl.  blom- 
strande, som  har  friskt  utseende  och  god  färg-, 
bleu-Thénärd  (blötenähr),  n.,  T  hen  ar  ds - 
blått,  koboltblått  el.  koboltultramariu:  af 
franska  kemikeru  Thénard  framställd,  af  ko- 
boltoxid, lerjord  och  kali  bestående  målarfärg. 

Blida,  f.,  m.lat.  (sannol.  beslägtadt  med  gr. 
bällein,  kasta),  kastmaskin,  som  fordom  hos  os- 
begagnades  att  vid  belägringar  kasta  stora  ste- 
nar emot  vallarna  och  in  i  den  belägrade  platsen. 

Blindage  (blängdäsj'),  n..  fr.  (af  blimlev,  blända), 
krigsv.  förskansning  med  blindverk  el.  blinde- 
ring:  tak  af  hjelkar.  betäckta  med  riskvistar, 
gödsel  och  jord.  som  bygges  öfver  batterier, 
för  att  skydda  dem  emot  kasteld. 

BIOC,  in.,  fr.,  (af  g.t.  bloc,  bloch),  block,  kloss, 
kubb;  hop  af  varor,  hög:  en  bloc  (ang  -). 
på  slump.  —  Blocäge  (-käsj*),  n..  el.  BlO- 
Caille  (-kalj'),  f.,  småsten  till  att  fylla  tom- 
rum i  murar  m.  ni.;  omvänd  bokstaf  i  tryck. 
—  Blockad,  m.,  (fr.  blocus.  ital.  bheeäta), 
krigsv.  inspärrning,  inneslut  ning  af  stad.  fäst- 
ning el.  hamn  med  trupper  el.  krigsfartyg,  for 
att  utskära  förbindelsen  med  det  öfriga  landet 
el.  sjön  samt  dymedelst  hindra  undsättning  och 
afskära  tillförsel  af  lifsmedel.  —  Blockera, 
(fr.  bloquer,  egentl.  tillspärra  med  block  el. 
klossar),  krigsv.  medelst  trupper  el.  skepp  af- 
sparra  alla  tillgångar  till  en  fästning,  stad, 
hamn  o.  s.  v.,  Dir  att  hindra  undsättning,  af- 
skära tillförsel  af  lifsmedel  och  såluuda  tvinga 
del  kriugrända  stället  till  uppgift.  —  Block- 


Blommerant  —  Boite. 


9' 


hus,  (t.  blockhaus),  krigsv.  förskansningshus 
tor  25 — 100  man,  omgifvet  af  graf  och  vall 
samt  bygdt  af  grofVa  bjelkar,  vanl.  insänkt 
några  fot  i  jorden,  samt  försedt  med  skott- 
gluggar och  tak,  merendels  öfvertäckt  med 
jord,  för  att  vara  bombfritt ;  mek.  infattning, 
hvaruti  en  blocktrissa  el.  blockskifva  sitter.  — 
BlÖOksképp,  gammalt  utdömdt  och  aftack- 
ladt  linieskepp,  hvilket  bestyckadt  utlägges  till 
försvar  vid  inloppet  till  en  hamn,  el.  användes 
till  skeppskyrka,  fångskepp  el.  sjukskepp. 
Blommerant,  se  Bleumourant. 

Blond  (blångdj,  fr.  (m.lat.  blundus,  blöndus,  g.t. 
blendan,  eng.  blend,  blanda,  sål.  egentl.  som 
är  af  blandad  färg),  ljushårig,  med  blå  ögon 
och  ljuslett  hy.  —  Blondin  (blångdang),  m., 
ljuslagd  yngling;  äfv.  tillgjord  ung  man,  sprätt. 
—  Blondine  och  -din  (blångdlhn'),  f.,  Ijuslagdt 
fruntimmer. 

BlÖnder  (Mängder),  pl.,  fr.  {blonde),  ett  slags 
tunna  och  genomskinligt  knypplade  spetsar  af 
rått  silke. 

Blouse,  f.,  och  Blus,  m.,  fr.  {blouse,  prov. 
blezo,  bleso),  tunt  öfverplagg,  vanl.  af  lärft  el. 
bomullstyg,  i  form  af  skjorta,  och  som  brukas 
med  bälte  om  lifvet;  biljardpåse,  hvari  de 
gjorda  bollarne  falla. 

Blue-stocking  (bluhstocking),  m.  och  f.,  eng. 
(af  blue,  blå,  och  stöcMng,  strumpa),  urspr. 
benämning  på  de  lärda  och  vittra  medlem- 
marna i  en  omkring  1780  i  London  stiftad 
klubb,  hvars  förnämsta  personlighet,  en  fru 
Stillingfleet,  alltid  skall  hatva  begagnat 
blå  strumpor;  sedan  i  allmnht.  skämtsam  be- 
nämning på  lärdt  fruntimmer  el.  författarinna: 
blåstrumpa. 

Bluötte  (blyätt'),  f.,  fr.,  egentl.  gnista;  qvickt 
infall;  ströskrift;  isbt.  litet  teaterstycke  af 
skämtsam  art. 

Bluffs  (blöffs),  pl.,  eng.,  egentl.  höga  klipp- 
stränder; i  nordamerikanska  vestern  :  låga  kull- 
sträckningar längs  flodernas  lopp. 

Blumlst,  m.  och  f.,  t.  (af  blume,  blomma),  blom- 
stervän, blomsterkännare,  blomsterodlare;  jmf. 
äfv.  Fleurist.  —  Blumistik,  f.,  blomster- 
kännedom, blomsterodling. 

Blunder  (blonndöri-,  dock  vanl.  blunder),  m., 
eng.,  förbiseende,  felsteg,  misstag,  dam  handling. 

Blus,  se  Blouse. 

Blyerts,  se  Graphit. 

Blända,  f.,  foranord.  (af  blandinn,  eg.  part.  perf. 
af  blanda,  blanda,  sål.:  opålitlig,  falsk),  qvinuo- 
namn  med  betyd.:  den  listiga,  den  illsluga. 

B  moll,  tonk.  tonart,  som  företecknas  med  fem 
b   och  hvars  första  ton  är  b. 

Böa  (constrictor),  f.,  lat.  (af  bos,  oxe),  afguda- 
orm,  kungs-  el.  jätteorm;  boa  betecknar  äfv. 
hos  oss  ett  till  formen  ormlikt  skinnbräm, 
som  fruntimmer  vintertiden  bära  om  halsen. 

Boabab,  se  Baobab. 

Böärdinghouse  (båhrdinghaus),  n.,  eng.  (af 
board,  egentl.  bräde,  bord,  och  house,  hus), 
qvarter  för  sjöfolk,  der  de  få  uppehålla  sig,  till 
dess  de  erhållit  hyra  på  något  fartyg. 

Boa  upas,  se  Bohon  upas. 

Böbbinuet,  n.,  eng.  (af  bobbin,  fr.  boblne,  spole, 
och  net,  nät),  väfnad  af  cell-lika,  sexkantiga 
maskor:  tyll. 

Bobine,    f.,    och  -bin,  m.,  fr.,  maskin,  hvarpå 


krus;    äfv.    italienskt 
på  olika  ställen. 
,  egentl.  knopp,  blåsa, 
med  små  träkulor. 


garn  till  väf,  silke,  tråd,  o.  s.  v.  uppvindas.  — 
Bobina,    uppvinda  (garn  o.  s.  v.)  på  bobin. 

Bocäge  fbåkäsj'),  n.,  fr.  (uppk.  af  boscäge,  m.- 
lat. boscägium,  buskverk,  småskog,  af  böscvs, 
ital.  bö.<co,  buske),  lund,  lustpark;  under  franska 
revolutionen:  en  del  af  det  upproriska  Ven dée. 

Bocassin,  m.,  (ital.  bocassmo,  fr.  boucassln), 
tryckt  och  glättadt  bomullstyg  ifrån  Armenien 
och  Persien. 

BÖCCa,   f.,  ital.   (fr.   bouche,   af  lat.  biicca,    kind), 
mun;    öppning;    ingång;    mynning,    fjord.    - 
Boccäle,    m.,    bägare ; 
vinmått  af  olika  storlek 

BöCCia    (båttja),    f.,    ital. 
kula;  omtyckt  ital.  spel 

Bocher,  se  Bachur. 

Bodmeri,  n.,  t.  (eng.  bottomry,  af  tyska  ordet 
boden,  förd.  bodem,  köl,  understa  delen  af  ett 
fartyg),  lån,  som  emot  öfverenskommen  hög 
ränta  (kallad  premie)  af  sjökapten  el.  skep- 
pare upptages  emot  pant  i  frakt,  fartyg  el. 
last,  för  att  bestrida  kostnaderna  för  resans 
fortsättande  el.  nödig  befnnnen  reparation,  och 
med  fullkomlig  förlust  för  långifvaren,  ifall 
fartyget  förolyckas.  —  Bodmerlst,  m.,  bod- 
merigifvare. 

Boers  (buhrs),  pl.,  höll.,  egentl.  bönder;  jord- 
ägare i  Kap-kolonien,  som  äro  af  holländskt 
ursprung. 

Boett,  m.,  fr.  (boite,  dosa,  ask),  fodral  till  ver- 
ket på  ett  fickur,  vanl.  betäckande  endast  bak- 
sidan, men  äfv.  stundom  framsidan  el.  urtaflan. 

Boeuf  (böf),  m.,  fr.,  oxe;  boeuf  å  la  mode 
(-  alla  mådd'),  maträtt,  bestående  af  stekt  oxkött. 

Bog,  slav.  namn  på  den  högste  guden;  före- 
kommer äfv.  i  flera  sammansatta  afgudanamn. 
—  Bogisläus  el.  Bögislaw,  m.,  (slav. 
slawa,  ära,  rykte),  mansnamn  med  betyd. :  rykt- 
bar och  vördad  som  en  gud,  el.  en,  som  lof- 
var  och  prisar  Gud;  jmf.  Gottlob.  —  Bogo- 
miler,  pl.,  bulg.-slav.,  medlemmar  af  en  kättare- 
sekt i  Thracien  under  12:te  och  13:de  årh., 
så  benämda  af  deras  oupphörliga  bedjande:  Bog 
milui,    d.    ä. :   Gud,  förbarma  dig ! 

Bogdo  Lama,  se  Kutuchta. 

Bogisläus,  Bogomiler,  se  under  Bog. 

Bogsera,  höll.  fortskaffa  fartyg,  pråm  el.  flotte 
medelst  ett  vid  bogsprötet  el.  något  annat 
ställe  fästadt  starkt  tåg,  hvars  andra  ända  är 
fästad  vid  ett  framför  varande  fartyg  el.  båt, 
som  drifves  antingen  genom  rodd  el.  ångkraft. 

BÖgspröt,  n.,  höll.  (boegsyriet),  tjock,  uppåt 
ifrån  fören  liggande  trästam,  som  tjenar  till 
ett  slags  mast,  hvarpå  de  s.  k.  stagseglen  föras, 
och  hvarmedelst,  genom  dervid  fastade  tåg, 
förresningen  stöttas. 

Bobon  upas,  n.,  malaj,  {puhn-upas,  af  puhn, 
träd,  och  upas,  gift),  egentl.  trädgift ;  det  stora, 
i  Ostindien  förekommande  träd,  hvars  blotta 
utdunstning  man  tillagt  egenskapen  att  döda 
på  långt  afstånd.  [fälttecken. 

Bolna,  f.,  baskisk  mössa,  Carlisternas  i  Spanien 

Boiséra  (båas-),  fr.  (boiser,  af  bois,  trä),  panela, 
förse  med  brädfoder.  —  Boisäge  (båasäsj') 
el.Boiseri  (båas-),  n.,  panelning,  invändig  bräd- 
fodring. 

Boite  (båähf),  f.,  fr.  (förd.  boiste,  boueste,  af  gr. 
pyxis,    ask),    ask,    dosa,    fodral;    jmf.  Boett; 

13 


98 


Boitout  —  Eoi 


boite  å  goudrön  (-  -  gudrång),  tjärask:  i  I 
Frankrike  uppfunnen  och  af  Robert  Brouhn  i 
i  Stockholm  förbättrad  helsoapparat,  bestående  af 
en  blecklåda,  fylld  med  tjära  och  så  inrättad,  att  [ 
denna  från  en  möjligast  stor  yta  småningom  j 
afdunstar,  hvarigenom  erhålles  en  konstgjord  | 
barrskogsatmosfer  af  synnerligen  angenäm  och  \ 
helsosam   beskaffenhet;   äfv.   Émanateur  hy- 

giénique  och  Goudronniére. 

Boitöut  (båatuh),  m.,  fr.  {bois  tout,  drick  allt, 
af  boire,  dricka),  bägare  utan  fot,  som  man 
ej  kan  ställa  ifrån  sig,  utan  att  hälla  ur  den 
deruti  befintliga  vätskan;  tumlare. 

Boj,  m.,  höll.,  tunna  el.  träkloss,  hvilken,  fästad 
vid  ett  ankare,  simmar  på  vattnet  och  angif- 
ver  ankarets  läge;  måladt  trästycke,  antingen 
i  form  af  en  vals,  tunna  el.  kägla,  som  ut- 
lägges vid  blindklippor  och  på  grunda  ställen, 
till  varningstecken  för  seglare. 

Boj,  n.,  (t.  boi,  fr.  boie,  balette),  ett  slags  groft 
ylletyg,  som  vanl.  begagnas  till  foder,  sällan 
valkadt,  men  ruggadt,  borstadt  och  varm- 
pressadt. 

Bojar,  m.,  slav.  (af  rysk.  bojärin,  g. slav.  boljärin 
och  böljar,  förnäm  herrre,  af  bölii,  stor,  hög), 
adlig  godsägare  i  flera  slaviska  länder. 

Bolelit,   se  under  Boletus. 

Bolera,  f.,  och  Bolöro,  m.,  sp.,  med  sång  och 
kastanjetter  beledsagad  spansk  dans  i  •£  takt, 
som  utföres  af  två  personer,  och  till  sitt  uttryck 
är    ädlare  och  mindre  sinnlig  än   fandangon. 

BolétUS  och  Bolét,  m.,  lat.  (gr.  bolltäs),  ett 
slags  ätbar  svamp,  som  äfven  användes  inom 
läkekonsten.  —  Bolelit  och  -letlt,  m.,  för- 
stenad svamp. 

Bolid,  m.,  gr.  (bolls,  genit.  bolldos,  någonting 
kastadt,  af  bällein,  kasta),  eldkula  med  lysande 
svans,  som  med  ytterlig  snabbhet  skjuter  fram 
igenom  rymden  och  ofta  med  en  knall  ned- 
faller till  jorden  i  form  af  en  sten. 

Bolinsprilta,  sjöt.  tåg  vid  de  större  råseglen. 

BollandlSter,  pl.,  (efter  stiftaren  Bolland),  med- 
lemmarne  af  ett  jesuit-sällskap  i  Antwerpen  i 
17:de  årh.,  som  utgaf  Acta   sanctorum. 

Bollötta,  f.,  ital.  (af  böllo,  sigill,  af  bolläre, 
stämpla,  jmf.  Bulla),  förtullningsbevis;  sund- 
hetspass;  i  allmnht.  intyg  öfver  en  erlagd  afgift. 

Bolognéserfläskor  el.  Bolognéserkölfvar, 
(efter  uppfinningsorten  Bologna),  benämning 
på  vissa  slags  flaskor  el.  glaskolfvar,  hvilka 
genom  plötslig  afkylning  vid  blåsningen  fått 
den  egenskapen  att  springa  sönder,  så  snart 
en  skarp  sten  el.  annan  hvass  kropp  nedfiillcs 
emot  deras  botten,  men  tåla  en  temligen  stark 
stöt  af  en  slät  el.  rund  kropp.  —  Bolognéser- 
hundar,  små  hundar  med  långt,  silkeslcnt, 
något  lockigt  och  vanl.  hvitt,  mera  sällan  brunt 
el.  svart  hår,  med  breda,  nedbängande  öron 
och  uppåt  krökt  svans.  —  Bolognéser-  cl. 
Bolögnerskölan,  konsth.  målarne  Carac- 
ci's  skola  emot  slutet  af  16:de  årb.,  som 
sökte  att  förena  de  särskilta  äldre  mästames 
företräden. 

Bölus,  m.,  lat.  (bölw,  bit,  gr.  bölos,  jordklimp), 
högst  fin  och  starkt  sammanbakad  jcrn-  och 
kiselbaltig  lera  af  mörkt  isabellgnl  el.  ljust 
gulbrun,  stundom  svartbrun  färg,  och  som  är 
fet  för  kiinsclu,  laster  vid  tungan  samt  sönder- 
faller i  vatten;  jmf.    Terra  sigillata. 


Bölzas,  pl.,  ostindiska  bomullsdräller. 

Bomb,  m.,  fr.  [bombe,  ital.  bomba,  af  gr.  br,n>- 
bos,  doft  brummande  ton),  ihålig  jernkula  af 
7,9,  11,  ända  till  13  tums  genomskärning,  fylld 
med  sprängladdning  el.  brandsats,  och  gjord  att 
afskjutas  ur  mörsare  och  bombkanoner,  för  att 
icke  allenast  genom  sin  stora  falltyngd  genom- 
bryta fasta  hvalf,  utan  äfven  springa  sönder  och 
med  spillrorna  döda  manskap  el.  med  sin  brand- 
sats  antända;  fyrv.  ihålig  kula  af  papp  el.  af 
trä  och  fylld  med  lyskulor  el.  andra  satser.  — 
Bombärda  el.  -bard,  f.,  krigar,  förd.  ma- 
skin, som  slungade  stora  stenar,  jmf.  Ballist 
och  Blida;  äfven  förd.  i  Tyskland  bruklig 
kanon,  som  sköt  stenar;  äfv.  nyare,  på  krigs- 
skepp begagnadt  eldvapen,  som  ligger  i  gaffel, 
har  en  mynning,  som  utvidgar  sig  som  en 
trumpet,  och  skjuter  en-pundiga  kulor;  tonk. 
föråldradt  trä-blåsinstrument  af  betydlig  stor- 
lek, äfv.  kalladt  Pommer;  äfv.  öppen,  10—32 
fots  rörverksstämma  i  orgelverk.  —  Bombar- 
demént  och  -demäng,  n.,  fr.,  beskjutning 
med  bomber. —  Bombardera,  beskjuta  med 
bomber.  —  Bombardérgalliöt,  m.,  till 
bombkastniug  bestämdt,  med  mörsare  bestyekadt 
skepp  af  stark  byggnad,  med  två,  stundom  äfv. 
tre_  master  och  bogspröt.  —  Bomdardön 
(-dang),  m.,  fr.,  blåsinstrument  af  messing  med 
mycket  starkt  ljud  och  som  hufvudsakligeu  an- 
vändes i  militärmusik. 

Bomba,  m.,  slafnppsyningsman  på  de  vestindiska 
öarna. 

Bombasin  (båmmbassaug),  m.,  fr.  (af  gr.  br,m- 
byx,  silkesmask),  ett  slags  tyg,  som  ursprung- 
ligen väfdes  uti  öfra  Italien,  af  bomull,  kamel- 
hår och  silke,  men  numera  i  flera  andra  euro- 
peiska länder,   mest  af  ull. 

Bombäst,  m.,  (af  eng.  bwnbast,  bombast,  d.  ä.: 
med  bomull  uppblaudadt  tyg,  af  gr.  bömbi/x. 
m.-lat.  bombax;  enl.  andra  af  det  binamn,  som 
den  bekante  Theophrastus  Paracelsus 
antog:  Bombastus;  enl.  några  slutligen  af  gr. 
bombos,  surrande  ljud,  jmf.  Bomb),  ordsvall: 
svulstigt,  högtrafvande  tal-  el.  skrifsätt.  — 
Bombastisk,  svulstig,  högtrafvande. 

BömbO,  m.,  i  Nordamerika:  kryddbrännvin.  till- 
redt  af  rom,  mnskat  och  socker. 

BÖmbus ,  m.,  gr.  (bombos,  surrande  ljud;  jmf 
Bomb),  läkek.   susning  i   örat. 

Bombycin,  se  följ. 

Bömbyx,  ra.,  gr.  och  lat,  en  art  silkesmask: 
den  råa  .silkcsmassan.  —  Bombycin,  (lat. 
bombycinus),   som   är  af  silke,   silkes-. 

Bon   (bång),   fem.   bonne  (bann'),  fr.,  (lat.  böuus), 

god,    bra-,    bon!  godt !   bra!  bon  gré ,  mal 

gré  (gré,  vilja,  godtycke,  lat.  grähm),  godvil- 
ligt   eller   med    tvang,    med   eller   mot    ens   vilja: 

bon  jour  (-  ajubr),  god  dag!  bon  soir 
(-  siiahr),  god  afton!  bon  voyäge  (-v&ajäsj), 

lycklig     resa!     tout    de    bön     (tuh   dö   bång). 

pä  fullt  allvar;  bonne  heure  (bann'  obr'), 
egentl.  god  timma,  lycklig  stund :  ä la  bonne 
heure,  i  rattan  tid,  i  en  lycklig  stund;  valan1, 
må  gä!  de  bonne  heure  (dö--),  i  god  tid: 
—  bon,  snöat,  m.,  pl.  bons  (bång),  köpm.t. 
skriftlig  anvisning  på  penningar  el.  varor;  in- 
fcyg,  hvarigenom  en  skuld  erkännes  el.  accep- 
teras; bon  å  vue  (bång-n-a-vyh),  pl.  bons 
å  VUe   (bäng-s-a   vyh).   vid    uppvisning   el.    Big( 
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betalbar  vexel;  bon  royal  (- råajäl),  pl.  bons 
royäux  (-  råajåh),  förd.  i  Frankrike:  anvis- 
ning på  skattkammaren;  äfv.  bon  du  trésör 
(-  dy  tresahr); —  bonne,  subst.  f.,  lärarinna, 
uppfostrarinna,  jmf.  Gouvernante.  —  Bon- 
jour (bångsjuhr),  m.,  tätt  åtsittande,  lätt  lif- 
rock,  som  vanligen  räcker  ned  på  balfva  låret. 

Bona,  Bona  acquisita,  Bona  aliena,  m.  fl., 
se  under  Bonus. 

BonäCCia  (-nättja),  ital.,  Bonäce  (-nähs'),  fr., 
f.,  (lat.  malaria,  gr.  malakla,  vindstilla),  hafs- 
stilla;  på  Medelhafvet:  än  kortare,  än  längre, 
ibland  under  flera  dygn  rådande,  vind-  ocb 
hafsstilla,  som  af  sjömännen  gemenligen  fruktas 
såsom  bådande  en  väldig  storm. 

Bona  fide,  Bonae  fidei,  se  under  Fides. 

Bona  gratiå,  se  under  Gratia. 

Bona  mente,  se  under  Mens. 

Bona  officia,  se  under  Officium. 

Bonapärte  (-part'),  fr.,  el.  Buonapärte,  ital., 
ni.  (af  lat.  bönus,  god,  och  pars,  del.  lott), 
mansnamn  med  betyd.:  den  lyckligt  lottade. — 
Bonapartist,  m. ,  anhängare  af  Napoleon 
Bonapärte,  bans  familj  el.  välde.  —  Bona- 
partlsm,  m.,  förkärlek  för  Napoleon  Bona- 
partes  person,  familj  el.  styrelsesätt;  äfv.  sam- 
manfattningen af  Napoleons  ocb  Napoleonider- 
nas  politiska  åsigter  ocb  sträfvanden. 

Bona  venia,  se  under  Venia. 

Bonaventura,  m.,  ital.  (buöna  ventura,  god 
lycka),  mansnamn  med  betyd.:  den  af  lyckan 
gynnade. 

Bonavöglia  el.  Buonavöglia  (-vlllja),  m.,  ital. 
(af  buöna,  god,  ocb  vöylia,  vilja),  en  frivillig; 
isbt.  frivillig  galerslaf. 

Bonbön  (bångbång),  n.,  fr.  (af  bon,  god;  egentl. 
godtgodt),  nämnarn.  —  Bonbonniére  (bång- 
bånnjähr),  f.,  ask  med  nämnarn;  äfv.  ett  slags 
fruntimmersmössa. 

Bon-Chrétién  (bång-kretjang),  m.,  fr.,  egentl. 
god  kristen;  benämning  på  ett  slags  stora  och 
särdeles  välsmakande  päron. 

Bond,  m.,  pl.  bonds,  eng.,  skuldförskrifning, 
obligation. 

Bond  (bång),  ni.,  fr.,  studsning,  återslag;  språng, 
hopp;  ridt.  en  hästs  språng,  då  han  hoppar 
rakt  upp  och  fötterna  sedan  komma  att  stå  på 
samma  ställe  som  förut. 

Bonet,  se  Bonit. 

Bong,  n.,  lampfesten  hos  japaneserna. 

Bon  gré,  mal  gré,  se  under  Bon. 

Bonhomie,  se  följ. 

Bonhömme  (bånnåmm'),  m.,  fr.  (af  bon,  god, 
bra,  och  homme,  menniska),  godhjertad  men- 
niska,  hedersman;  understuudom  skämtv.  ärlig 
narr,  godt,  enfaldigt  nöt.  —  Bonhomie  (bånn- 
åmml),  f.,  naturlig  godhjertenhet,  godmodighet; 
enfaldighet. 

Bonifäcius,  m.,  nylat.  (af  bönum,  godt,  och 
fäcere,  göra),  mansnamn  med  betyd.:  den  väl- 
görande; skämtv.  värd,  jmf.  Wohlthäter. — 
Bonificatiön    och   -katiön,  f.,  godtgörelse, 

skadeersättning.  —  BonifiCÖra,  godtgöra,  gifva 
skadeersättning. 

Bonis,    Bonis  auspiciis,    Bonis  avibus, 

se  under  Bonus. 
Bonit    el.    Bonét,    m.,    fr.    (bonlte,   sp.  bonito, 

arab.    bainit),    ett    slags    taggfeuig   benfisk    i 


tropikhafven,  med  fyra  svarta  iåugränder  på 
sidorna. 

Bonitét,  f.,  lat.  {bönitas,  af  bönus,  god),  en  saks 
inre  värde  el.  godhet;  jmf.  Veritet.  —  Bo- 
nitéra,  uppskatta,  värdera;  isht.  bestämma 
värdet  af  en  jordegendom,  icke  allenast  efter 
storleken  af  dess  omfång,  utan  äfven  efter  jor- 
dens beskaffenhet  och  afkastning. 

Bon  jour  och  Bonjour,  se  under  Bon. 

BoniXLÖt  (bångmåh),  n.,  fr.  (af  bon,  god.  och 
mot,  ord),  egentl.  ett  godt  ord,  något  väl,  qvickt 
sagdt,  qvickt  infall.  —  Bonmotisera  (bång- 
måt-),  skämta,  göra  infall;  göra  qvickheter. 

Bonne,  se  under  Bon. 

Bonne  amie,  se  under  Ami. 

Bonne  bouche,  se  under  Bouche. 

Bonne  espérance,  se  under  Espérance. 

Bonne  foi,  se  under  Foi. 

Bonne  fortune,  se  under  Fortune. 

Bonne  heure,  se  under  Bon. 

Bonne  humeur,  se  under  Humeur. 

Bonnes  graces,  se  under  Grace. 

Bonnet  (bonnäh),  m.,  fr.  (prov.  bonéta,  ostind. 
banat,  ylleduk),  mössa,  hufva;  sjöt.  (vanl.  ut- 
taladt  bannet),  smalt  segel,  som  i  godt  väder 
fästes  vid  underliket  af  ett  annat  segel,  för  att 
öka  dess  vindfåug;  krigsv.  upphöjning  på  bröst- 
värnet till  förekommande  af  ryggskott  och  be- 
skjutning  längs  efter,  äfvensom  för  att  skydda 
mot  elden  ifrån  närliggande  höjder,  i  dessa 
båda  sista  bemärkelser  äfv.  Bonnétte,  f., 
och  Bonnett,  m. ;  bonnets-röuges  (bonnäh 
rusj'),  pl.  rödmössor:  öknamn  på  de  franska 
Jakobinerna.  —  Bonnetera,  krusa  och 
bocka;  förse  bröstvärn  med  bonn  ett. 

Bono  modo,  se  under  Modus. 

Bonorum  cessio,  se  Cession. 

Bonorum  collatio,  se  under  Collation. 

Bonorum  eommunio,  se  under  Commu- 
nion. 

Bonorum  possessio,  se  under  Possedera. 

Bons,  Bons  royaux,  m.  fl.,  se  under  Bon. 

Bon  sens  (bång  säng),  m.,  fr.,  sundt  förnuft, 
vanligt  menniskoförstånd ;  jmf.  SensUS  COm- 
munis. 

Bon  soir,  se  under  Bon. 

Bon  ton  (bång  tång),  m.,  fr.,  god  ton,  fint  um- 
gängessätt, lefnadsvett. 

Bonum,  Bonum  et  aequum,  m.  fl.,  se  följ. 

Bönus,  -a,  -um,  lat,,  god;  bönum  et  äé- 
quum,  rätt  och  billigt;  bönis  auspiciis 
(jmf.  Auspicium,  under  Auspex)  el.  bönis 
ävibus  (ävis,  fogel),  egentl.  med  goda  el.  godt 
förkunnande  foglar;  under  goda  förebud.  — 
bönum,  n.,  pl.  böna,  egentl.  det  goda; 
lycka,  fördel;  gods,  väl;  Cui  böno?  till  hvad 
ändamål  el.  nytta?  hvartill?  bönum  avitum, 
familjegods,  arfgods;  bönum  naturäle,  na- 
turgåfva;  bönum  publicum,  det  allmänna 
bästa;  pro  böno  publico,  för  det  allmänna 
bästa,  för  allmänt  väl;  SUmmum  bönum, 
det  högsta  goda ;  böna,  pl.,  gods,  förmögenhet, 
qvarlåtenskap ;  böna  acquisita,  el.  böna 
adventitia  (-ticia),  icke  genom  arf  erhållna, 
utan  förvärfvade  egodelar,  aflingegods;  böna 
aliena,  främmande  gods;  b.  avita  el.  gen- 
tilitia  (-licia)  el.  stemmätica,  gods,  som 
ärfts  ifrån  förfäder,  stamgods;  b.  civitätis 
el.  b.  publica,     allmän    egendom,    statsegen- 
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dom,  allmänning;  b.  COmmunia,  allmän  egen- 
dom, egendom,  som  tillhör  en  menighet;  b. 
Cönjugum,  äkta  makars  egendom;  b.  dain- 
natörum,  dömdes  gods;  b.  dotälia,  hem- 
gift; b.  ecclesiästica,  kyrkogods;  b.  feu- 
dälia,  länsgods;  b.  hereditäria,  arfvegods; 
b.  immobllia,  fast  egendom,  jord  med  åbygg- 
nad  o.  m.;  b.  indivisibilia,  odelbar  egen- 
dom; b.  mariti,  mannens  (makens)  egendom; 
b.  matérna,  mödernegods;  b.  minörum, 
omyndiges  gods;  b.  mobllia,  lösegendom, 
lösören;  b.  paterna,  fädernegods;  b.  publi- 
ca,  se  ofvan;  b.  publicäta,  indragen  och 
för  offentlig  räkning  såld  egendom;  b.  räpta, 
röfvad  egendom;  b.  receptitia  (-ticia),  hu- 
strun tillhörig  egendom,  som  mannen  hvarken 
får  nyttja  el.  förvalta;  b.  utensilia,  husge- 
råd,  bohag;  b.  UXÖris,  hustruns  (makans) 
egendom;     b.     vacäntia,    gods    utau    ägare; 

in  bönis,  i  förmögenhet;  c e dera  bönis, 
afträda  all  sin  egendom  åt  sina  fordringsägare, 
jmf.  Cedera. 

Bonvivänt  (bångviväng),  m.,  fr.  (af  bon,  god, 
godt,  och  vivre,  lefva),  person,  som  tycker  om 
nöje  och  vällefnad,  sinnlig  menniska;  goddags- 
pilt; lefnadsglad  menniska,  lustigkurre. 

Bon  voyage,  se  under  Bon. 

Bonz,  m.,  jap.  (förvr.  af  busso,  en  from),  prest 
af  Fo's  el.   Buddhas  religion  i  Kina  el.  Japan. 

Books  (bucks),  pl.,  eng.,  ett  slags  genomskinlig, 
särdeles  fin  bomullsväfnad,  som  förd.  förfärdi- 
gades endast  i  England,  men  nu  äfven  i  Sachsen. 

Boötes,  m.,  gr.  (af  bus,  oxe),  egentl.  oxdrifvare; 
astron.  stjernbild  på  norra  himlahvalfvet,  mellan 
den  s.  k.  nordliga  kronan  och  hufvud- 
stjernorna  i  stora  björn;  jmf.  Arkturus. 

Bor,  n.,  kemiskt  enkel,  gulbrun,  eldbeständig, 
i  vatten  olöslig  kropp,  som  i  förening  med 
syre  finnes  i  borax  el.  tinkal  och  erhålles  ge- 
nom att  sönderdela  borsyra  med  kalium. 

Böra  el.  Borra,  f.,  ital.  (sannol.  af  slav.  burja, 
beslägtadt  med  lat.  böreas),  häftig  nordostvind 
(isht.  vid  kusten  af  Triest). 

BÖrax,  m.,  ro. lat.  (pers.  burah,  af  arab.  buraq, 
af  baräqa,  glänsa),  basiskt  boraxsyradt  natron, 
ett  salt,  som  utvittrar  flerestädes  på  jorden. 

Borboriäner  el.  Borboriter,  pl.,  (egentl. 
träckmänner,  af  gr.  börboros),  öknamn  på  åt- 
skilliga gnostiska  sekter  i  de  första  århundradena. 

Bord,  Q.,  t.,  (g. t.  bort,  borto,  got.  baurd),  kant, 
rand;  sjelfva  sidan  af  ett  fartyg  rundt  omkring 
uppe  vid  däcket;  iifv.  sjelfva  skeppet  i  sam- 
manställningen: om  bord,  på  skeppet;  ba- 
bord, venstra,  styrbord,  högra  sidan  af  el  t 
skepp,  då  man  vänder  ansigtet  emot  fören.  — 
Bordäge  (bårdäsj'),  n.,  fr.,  skeppels  yttre 
brädbeklädning. 

Bordéäiixviner  (bärdäh-),  alla  öfver  Bordeaux 
i    Frankrike   försända  franska  viner. 

Bordell,  m.,  (fr.  och  prov.  bordel,  il  al.  bovdello, 
in. lat.  bordellwm,  litet  bus,  deniin.  af  g.fr.  borde, 
prov.  börda,  hydda  af  bräder,  af  gol.  baurd, 
bräde))  glädjehus,  horhus. 

Bordereäu  (-rån),  n.,  IV.,  förteckning  öfver  de 
särskilta  myntsorterna;  äfven  utdrag  ur  en 
räkning. 

Bordoyera  (bärdäaj-),  IV.  (bordoyer),  göra  en 
genomskinlig  emaljfärg  ogenomskinlig. 

Bordsurtout,  se  under  Surtout. 


Borduna,  se  Bourdon.  nordlig. 

Böreas,  m.,  lat.,  nordanvind.   —  Boreälisk, 

Bornera,   fr.  [borner,  af  borne,  g.fr.  bodne,  bonne, 

m. lat.  bodnia,  bonna,  gräns),  begränsa,  inskränka; 

hos   oss  oegeutl.   fradga   sig;  jmf.   MOUSSera; 

bornerad,   begränsad;   inskränkt,   dum. 
Börough  (börroh),   m.,   eng.   (fr.   bourg,  t.  bwg), 

köping. 
Borra,  se  Borå. 

Borussia,  f.,  lat.  benämning  på  Preussen.  — 
Borussomani,   f.,  (gr.  manla,  raseri),  öfver- 

drifven  förkärlek  för  allt  preussiskt. 

Böschli,  m.,   turk.  frivillig  krigsman  till  häst. 

Bosniäker,  pl.,  slavisk  folkstam  i  Bosnien; 
under  sjuåriga  kriget:  med  lansar  beväpnade 
lätta  ryttare  i  preussiska  hären. 

Bösporus  el.  Bosporen,  m.,«gr.  (af  bus, 
oxe,  nötkreatur,  och pöros,  öfvergång,  sal.  egentl. 
oxsundet,  emedan  enl.  gr.  myt.  den  af  Juno 
till  en  ko  förvandlade  lo  skulle  hafva  simmat 
deröfver),  sundet  vid  Konstantinopel. 

Bosquét  (boskhah),  m.,  fr.,  lund,  lustpark. 

BÖSSe  (båss'),  f.,  fr.  (ital.  bözza),  buckla,  upp- 
höjdt  arbete  i  vax,  ler,  gips  o.  s.  v. ;  ärv.  mön- 
ster, modell.  —  Bossäge  (båssäsj'),  n.,  fr., 
upphöjdt  el.  framspringande  murverk.  —  Bos- 
selera,  fr.  [bossehr),  urhålka,  göra  drifvet  ar- 
bete; bosselérad,  urhålkad,  försedd  med 
bucklor,  drifven.  —  Bossera,  forma  bilder 
af  någon  mjuk  massa. 

Boständschi,  m.,  turk.  (af  pers.  bostån,  träd- 
gård), egentl.  trädgärdsvaktare;  väktare  vid  tur- 
kiska sultanens  harem,  äfven  tjenstgörande  som 
hans  roddare  och  skarp  rättare ;  boständschi- 
bäscni,  m.,  bostandschia  förman;  upp- 
syniugsman  öfver  trädgårdar,  kanaler  och  lust- 
slott i  Turkiet. 

Boston,  ni.,  (tvhist  bostonien,  efter  staden  Boston 
i  Nordamerika),  ett  slags  kortspel  på  tre.  stun- 
dom äfv.  på  fyra  man  hand. 

Botanik ,  f.,  gr.  (af  bottlnä,  ört),  vetenskap,  som 
handlar  om  växtrikets  alster.  —  BotäniCUS 
el.  Botaniker,  in.,  en,  som  är  kunnig  i  bo- 
taniken: örtkännare,  växtkännare.  ■ —  Botani- 
sera, uppsöka,  samla  och  undersöka  växter.  — 
Botanisk,  som  tillhör,  har  afseeude  pl  ört- 
kunskapen el.  afser  att  befrämja  dess  studium; 
bot.  trädgård,  hvari  alla  slags  växter  odlas 
och  underhållas  lill  befrämjande  af  vetenskaplig 
kännedom  af  växtriket.  —  Botanist,  m.,  en. 
som  botaniserar,  som  är  öfvad  och  skicklig  i  detta 
slags  forskning;  j mf.  Botaniker.  -  Bötano- 
graphi  och  -grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  Bkrifva), 
ört-  el.  väx  I  besk  ri  In  ing. —  BÖtanOgräf,  ni.,  eu. 
som  beskrifver  växter.  -  Bötanogräfisk,  vixt- 
beskrifvande.  —  Bötanolit,  m.,  [gr.  lithos, 
sten),  förstenad  växt.  Bötanolög,  ni.,  växt- 
kännare;   lärare   i   botaniken.       -   BÖtanolOgi, 

i'.,  (gr.  logos,  ord.  lära)  =  Botanik.  —  Bö- 
tanomanti,  I'.,  (gr.  mantéia,  spådom),  spådom 
af  växter.  —  Bötanophäg  och  -fäg,  m  . 
(gr.  phagein,  äta),  växtätare.  Bötanofägisk, 
som  äter  växter,  som  närer  sig  af  växter.  — 
Botanöphilus,  m..  (gr.  philein,  älska),  växt- 
älskare. 

Botryitisk ,  gr.  (af  bötrys,  drufva),  byggn.k. 
drnfformig. 

Botte,  f..  pl.  bottes  (bål t'),  fr.  (prov.  och  sp. 
bota,    stöfvel,    ital.  botte,  fat,    tysk.   butte.  biitte, 
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gr.  by  tis,  bytlnä,  pytlnä,  flaska) ,_  stöfvel;  ä 
propÖS  de  bottes  (appråpl  dö  bått'),  egentl. 
i  anledning  af  stöflar;  utan  anledning,  utan 
sammanhang,   utom  samtalsämnet.  —  BÖttes- 

förtes  (båtf-farf)  el.  Bottförer,  pl.,  utan- 
stöflar. —  Bottin,  m.,  fruntimmers-halfstöfvel ; 
snörkäuga,  som  går  upp  på  halfva  benet. 

Bottéga,  t'.,  ital.  (prov.  botJga,  fr.  boutique,  af 
lat.  apotheca,  gr.  apothäkä,  nederlag),  bod,  salu- 
bod, kaffebus ;    isht.  uppassare  på  ett  kaffebus. 

Bottförer,  Bottin,  se  under  Botte. 

Boucanier  (buhkanjeh'),  m.,  fr.  (egentl.  vildox- 
jägare), förd.  benämning  på  åtskilliga  i  de 
amerikanska  farvattnen  kryssande  sjöröfvare; 
jmf.  Aventurier  och  Flibustier.  —  Bou- 
caniére  (bubkannjähr'),  f.,  vildoxjägare-gevär, 
ett  sämre  slags  bössa. 

BÖUChe  (busch:),  f.,  fr.  (ital.  böcca,  lat.  bucca), 
mun;  DÖUChe  Clöse  (-  klåhs'),  var  tyst!  tyst! 
bÖUChe-trÖU.  (-  truh),  m.,  person,  som  endast 
fyller  en  annars  tom  plats;  teat.t.  person,  som 
brukas  att  i  nödfall  utföra  någon  obetydlig  biroll; 
bonne  bÖUChe  (båun'-),  läckerhet,  kräs- 
lighet;  äfv.  angenäm  eftersmak;  pour  la 
bonne  bÖUChe  (purr  la  bann'  -),  för  en 
läckergom;   något  välsmakande. 

Bouchet  (buschäh),  m.,  fr.,  kryddad  dryck,  be- 
stående af  vatten,  socker  och  kanel. 

Bouchéra  (busch-;,  fr.  (boucher,  af  bouche,  mun), 
tillstoppa. 

Böiicle  (buckl'),  f.,  fr.  (af  lat.  buccida,  afrundad 
upphöjning),  buckla,  ring,  spänne;  hårlock. 

Bondéra  (bud-),  fr.  (bouder),  se  trumpen,  mulen, 
förtretad  ut,  vara  gnatig,  misslynt.  —  Bou- 
derie  (buderih),_  u.,  trumpenhet;  gnatighet. — 
Boudeur  (budohr),  m.,  och  Boudéuse  (bu- 
döhs'),  f.,  trumpen,  gnatig  menniska.  —  Bou- 
döir  (budåähr),  m.,  liten  kammare  att  vara 
allena  uti,   fruntimmerskabinett. 

Bouffera  el.  Buff-,  fr.  {bouffer,  bouffir,  upp- 
blåsa), blåsa  upp  kinderna;  pösa  upp,  svälla 
ut;  äfv.  bugta  sig.  ■ —  Bouffänt  (buffäng), 
vid,  pösig  (isht.  om  styfva  tyger).  —  Bouf- 
fänte  (buffängf),  f.,  ett  slags  vid  och  pösig 
fruntimmersdrägt.  —  Bouffette ,  f.,  och  Buf- 
fétt,  m.,  bandvippa,  tofs;  sjöt.  tredje  seglet 
på  stormasten  af  en  galer.  —  Buffärm,  vid 
ärm,  puffärm. 

Bouffön  (buffäng),  fr.,  Bufföne,  ital,  och 
Buffo,  m.,  (af  fr.  bouffer,  blåsa,  blåsa  upp  kin- 
derna, såsom  gyckelmakare  göra  till  åskådarnes 
förlustelse),  gyckelmakare,  pajas,  hanswurst; 
buffo  äfv.  den  komiske  bassångaren  i  den 
italienska  operan;  buffo  caricäto,  öfverdrifvet 
komisk  sångare  i  den  italienska  operan;  äfv.  i 
allmnht.  det  öfverdrifvet  narraktiga  i  det  ita- 
lienska sångspelet.  —  Buffonera,  göra  skälm- 
streck, hafva  lustiga  upptåg  för  sig.  —  Buf- 
foneri,    n.,    tokeri,  narraktigt  upptåg;  gyckel. 

Bougie  (busjih),  f.,  fr.  (sp.  och  ital,  "bugla), 
vaxljus,  vaxstapel;  läkek.  kirurgiskt  instrument, 
bestående  af  en  smal,  glatt  cylinder,  gjord  af 
linne  och  vaxmassa,  till  undersökning,  rensning 
och  utvidgning  af  urinröret  el.  andra  rörgångar 
i  menniskokroppen,  äfvensom  till  undersökning 
af  sår. 

Böugre  (bugr').  ni.,  fr.  (trol.  g.fr.  benämning 
på  bulgar  |  man  tillvitade  nämligen  en  bulgarisk 
kättaresekt    allehanda    synderj),    goss-skändare, 


jmf.  Sodomit;  äfv.  i  allmnht.  nedrig  men- 
niska, skurk. 

Bouilli  bulji),  ii.,  fr.  (af  boudlir,  sjuda,  koka, 
af  lat.  bidlire,  svalla,  porla),  kokt  kött,  soppkött. 
—  Bouillön  och  Buljong,  m.,  ur  kött  ur- 
kokad saft,  som  fortares  klar,  d.  v.  s.  utan  att 
afredas  och  utan  tillsats  af  rötterL  örter  m.  ni.; 
j  bouillön  de  pÖChe  (-  dö  pasch),  egentl. 
fickbuljong,  stelnadt,  kraftigt  köttspad. 

Boulevard  (buievähr)  och  Bulevärd,  m.,  fr., 
(g.fr.  boidevert,  uppk.  af  tyska  bolhoerk),  vall 
kring  stad  el.  fästning;  spatserplats ;  isht.  be- 
nämning på  åtskilliga  breda,  med  trän  plante- 
rade gator  i  Paris  och  andra  franska  städer. 

Bouleversemént  (buhrvärs'mäng),  n.,  fr.  (af 
boideuerser,  snurra  omkring  -  som  ett  klot,  af 
boide,  klot,  och  verser }  egentl.  ösa;  välta,  stjelpa), 
omstörtning,  stor  omhvälfning. 

BouliäC  (buljäck),  m.,  fr.,  ett  slags  rödt  Bor- 
deauxvin. 

Boulingrin,  se_  Bowlinggreen. 

BouquÖt  (bnkhäh)  och  Bukett,  m.,  fr.  (bousquet, 
bosquet,  ital.  boschetto.  jmf.  Bocage),  flera  blom- 
mor med  sina  stjelkar,  hopknutna  i  form  af 
ett  knippe  el.  en  liten  qvast;  fyrverk. t.  raket- 
kista el.  horisontelt  omlöpande  hjul,  hvarifrån 
en  mängd  raketer  på  en  gång  uppstiga;  bou- 
quet  äfv.  viss  behaglig  lukt  på  åtskilliga  viner; 
på  målningar:  lycklig  och  harmonisk  samman- 
ställning af  färgerna;  bouquét  de  böis 
(-  dö  båäh)L  tät  trädgrupp;  liten  lustpark.  — 
Bouquetiére  (bukhetjåhr*),  f.,  blomqvast- 
binderska,  blomsterflicka. 

Bouquineur  (buhkhinohr),  m.,  fr.  (af  bouqulu, 
gammal,  dålig  bok,  och  detta  af  g.holl.  boeckin, 
liten  bok),  vän  och  samlare  af  gamla  böcker; 
äfv.  =  Bouquiniste  (buhkhinlst'),  ni.,  en, 
som  handlar  med  gamla  böcker. 

Bourbon,  m.,  pl.  Bourbons  (buhrbång)  el. 
Bourboner,  medlem  af  det  förr  i  Frankrike, 
Neapel,  Spanien  och  annorstädes  regerande  huset 
Bourbon.  —  Bourbonist,  m.,  anhängare  af 
huset  Bourbon. 

BourdalÖU.  (burrdalluh) ,  m.,  fr.  (efter  pater 
Bourdcdoue,  född  1632,  död  1704,  som  häftigt 
predikade  mot  den  på  hans  tid  rådande  fåfänga 
i  klädedrägt),  ursprungl.  ett  slags  simpelt  grått 
tyg;  sedermera  ett  slags  brokigt  franskt  linne; 
äfv.  guld-  el.  silfvertrens  kring  en  hatt. 

Bourdön  (buhrdång),  m.,  fr.,  el.  Bordiina, 
f.,  tonk.  täckt  flöjtstämma  i  orgeln,  från  8  till 
16  fot,  af  metall  el.  trä,  som  begagnas  för  att 
åt  andra  register  gifva  fyllighet  och  hållning; 
lägsta  flöjten  i  säckpipan. 

BourgeÖiS  (burrsjåäb),  ni.,  fr.  (af  bourg,  -och 
detta  af  g.t.  burc,  borg),  borgare;  boktr.t.  stil- 
sort, något  mindre  än  corpus,  men  större  än 
petit.  — Bourgeoisie  (burrsjåasih),  f.,  bor- 
garstånd, såsom  samhällsklass,  borgerskap. 

Bournous,  se  Burnus. 

Bourräder  och  Burr-,  pl,  fr.  (af  bmrrer, 
stöta),  stötar,  puffar;  kännbara  hugg  med  ord; 
bitande  förebråelser.  —  Bourräge  (burräsj'), 
n.,  krigsv.  fördämning.  —  Bourräsque  (bur- 
räsk'),  f.,  plötslig  vindstöt;  utbrott  af  dåligt 
lynne;  jmf.  Burrasca. 

BÖurre,  f.,  el.  Burr,  n.,  fr.  (ital.  borra,  af  lat. 
burra,  tofs,  flaga),  stopphår;  förladdning;  affall 
af    ull    el.    silke;  flocksilke:  hos  oss:  ett  slaKs 
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yfvigt  halskrås  för  fruntimmer;  böurre  de 
SÖie  (burr  dö  såäh),  florettsiden:  lätt,  nästan 
genomskinligt  sidentyg,  förfärdigadt  af  affall ; 
b.  de  Marseille  (-  -  marsalj'),  vattradt  tyg, 
hvars  ränning  är  af  silke,  men  hvars  inslag 
bestar  af  flocksilke. 

Bourrée  (burreh),  f.,  fr.,  liflig  fransk  dans  ifrån 
Auvergne  och  dertill  hörande  musik  i  + '4 
takt  och  i  tvenne  afdelningar,  hvardera  bör- 
jande med  en  fjerdedels  not  i  upptakt. 

Böurse  (buhrs'),  f,  fr.,  (ital.  börsa,  m.  lat.  bursa), 
penningpung,  börs;  la  böurse  ou  la  vie 
(-  -  uh  la  vih),  börsen  (pengar)  el.  lifvet!  här  gäl- 
ler det  att  lyda!  här  hjelpa  inga  undanflykter!  — 
Boursiér  (buhrsieb),  m.,  klosterskattmästare; 
äfv.  skolgosse  el.  student,  som  åtnjuter  under- 
stöd i  penningar  el.  fri  spisning,  jmf.  Sti- 
pendiat. —  Boursiére  (buhrsiähr') ,  f. , 
skattmästarinna  i  ett  kloster. 

Boussöle  (bussåhl),  f.,~  och  Bussöl,  m.,  fr. 
(ital.  bussola,  af  m.lat.  buxula,  demin.  af  buosis, 
lat.  pyxis,  gr.  pyxis,  ask,  dosa),  magnetlåda: 
liten  låda  el.  ask  med  en  magnetnål,  som  fritt 
och  obehindradt  kan  röra  sig,  för  att  bestämma 
väderstrecken;  jmf.  Compass. 

Boutäde  (buntad'),  f.,  fr.  (af  g.fr.  bouter,  ital. 
buttäre,  fornnord.  bauta,  fornt,  pozan,  slå,  stöta), 
nyck,  hugskott;  par  boutädes  (parr  buhtäd'), 
när  andan  kommer  på,  rycktals. 

Bouteille,  f.,  och  Butelj,  m.,  fr.  (ital.  bot&glia, 
m.lat.  butlcula,  beslägtadt  med  det  gr.  bytis, 
flaska),  större  el.  mindre  kärl  af  glas,  vanligt- 
vis med  lång  och  smal  hals  samt  jemn  el.  inåt 
bugtig  botten;  pl.  bouteilles  (buhtalj')  el. 
buteljer,  sjöt.  gallerier  el.  utbyggnader  på 
sidorna  el.  i  aktern  af  ett  fartyg  för  afträden. 
—  Bouteilliér  el.  Boutilliér  (-Ijeh),  m., 
hoftjenstemau,  som  har  uppsigten  öfver  viu- 
källrarna:  öfverste  munskänk.  —  Buteljéra, 
tappa  på  buteljer. 

Bouterölle  (buhfräll')  f.,  fr.,  doppsko  på  en 
värjslida;  ett  slags  grafstickel. 

Boutesélle  (buhfsall'),  f.,  fr ,  krigsv.  trumpet- 
signal att  sitta  upp  till  häst. 

Boutique,  f.,  och  Butik,  in.,  fr.  (ital.  bottega, 
af  lat.  aputkeca,  gr.  apothäkä,  förrådskammare), 
handelsbod;  bout.  ambulänte  (-angbylängt'), 
flyttbar  handelsbod,  marknadsstånd.  —  Bou- 
tiquier  (buhtikjeh),  m.,  bodhandlare,  krämare. 

Boutön  och  Butöng,  m.,  fr.  (prov.  och  sp. 
boton,  ital.  bottöne,  af  fr.  bout,  ända,  spets), 
knopp,  knapp;  finne,  hettblemma;  krigsv.  sigt- 
korn  (på  skjutgevär),  drufva  (på  kanoner); 
sinedsl.  knapp  på  ett  lås  el.  regel,  hvarmed 
inan  skjuter  kolfven  el.  regeln,  vred  el.  hand- 
tag pä  dörr  el.  port;  ridt.  löpknut  el.  valknut 
på  tyglar;  pl.  boutöns  (buhting)  och  bu- 
tönger,  sadelm.t.  knallar  el.  tågöglor  på  lokor, 
bvari  förhästarnas  draglinor  fästas ;  äfv.  ett  slags 
örhängen   i  form  af  knappar. 

Böiits-rimés  (buh-rimeh),  pl.,  fr.  (af  bout, ända, 

slut,  och  r/uwr,  rimma),  förcskrifua  slutrim, 
hvilka  skola  ifyllas  med  hela  verser;  iilV.  dvi 
sålunda  uppkomna  rimverket. 

Bouviére  (buhvjahr),  f.,  fr.  (af  bouvier,  oxherde, 
m.lat,  bovärius,  af  lat.  bos,  genit,  bövis,  oxe), 
ladugårdspiga;  li.u'.  obelefvadt,  råt!  fruntimmer, 

Böwie-knife  (båh-i-nélf),  n.,  eng.  ett  slags  af 
amerikanska  öfversten   James  Boioie  uppfunnen 


jagtknif  med  lie-  el.  skärformig  spets,  som  isht. 
i  Nordamerikas  sydvestra  stater  begagnas  såsom 
vapen. 

Böwlinggreen  (bählinggrin),  n.,  eng.  (af  bowl, 
kägla,  slå  käglor,  och  green,  grön),  och  Bou- 
lingrin  (buhläuggräng),  ni.,  fr.,  egentl.  gräsplan 
att  spela  käglor  på;  kort  afmejad  gräsmatta  i 
trädgårdar  och  framför  boningshus  på  landet. 

Boxas,  eng.  (b><x,  nederl.  båksen,  af  baks,  slag), 
slåss  med  knytnäfvarna. 

Boy,  se  Boj. 

Boza,  Buza,  f.,  pers. -turk.  (pers.  båså,  båsah), 
berusande  österländsk  dryck,  som  vanl.  beredcs 
af  hirs  och  korn. 

B-qvadrät,  m.,  (jmf.  Qoadrat),  touk.  fyrstruket 
B,  åtei-ställningstecken  i  noter. 

Brabancöns  (brabangsång),  pl.,  fr.,  afskedade 
soldater,  som  i  12:te  årh.  bildade  stora  röfvare- 
band  i  Frankrike.  —  Brabancönne  (bra- 
bangsånn'),  f.,  belgiska  folksången  under  re- 
volutionen 1830,  hvartill  orden  äro  författade 
af  franske  skådespelaren  Jenneval  och  mu- 
siken satt  af  sångaren  Campenhout. 

Brabänte  (-hängt')  och  Brabantille  [-bang- 
tlllj'),  f.,  fr.,  ett  slags  fint  holländskt  lärft. 

Bräga,  port.,  Bräza,  sp.,  f.,  el.  Bräccio 
(brättjå),  m.,  ital.  (af  lat.  brächium,  arm),  längd- 
mått i  södra  Europa:   aln. 

Bracelet  (bras'läh),  och  Bracelétt,  m.:  fr. 
{bracelet,  af  lat.  brachiäle),  armband. 

Brachia,  Brachial,  se  följ. 

Brächium,  n.,  pl.  brächia,  lat.  (gr.  braehion), 
arm;  brächium  ecclesiästicum,  egentl. 
den  kyrkliga  armen,  den  kyrkliga  makten; 
brach.  seCUläre,  egentl.  den  verldsliga  ar- 
men, den  verldsliga  makten.  —  Brachial 
och  -kiäl,  hvad  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  arm.  —  Brakiometer,  m.,  (gr.  metrein, 
mäta),  läkek.  armmätare.  —  Bräkiopöder, 
pl.,  (gr.  pus,  genit.  podös,  fot),  grupp  ibland 
musslorna  med  två  mjuka,  fransade,  ut- 
sträckbara     armar    vid    munnen. 

Brachrnaner,  se  under  Bralima. 

Brachybiotik  och  Brakyb-,  f.,  gr.  (af  bra- 
chys,  kort,  och  bios,  lif),  läran  och  sträfvandet 
att  förkorta  lifvet,  )(  Makrobiotik.  —  Bra- 
kybiötisk,   som   endast   lefver  en   kort   tid.  — 

Brachychrönisk  och  Brakykrönisk,  (gr. 

chrCinos,    tid),    som   är  af  kort   varaktighet.    — 

Brakydaktylisk,  (gr.  daktylos.  finger),  kort- 
lingrad.  —  Brachygräph  och  Brakygräf, 
m.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  snabbskri fvare.  — 
Brakygrafi,  f.,  konsten  atl  skrifva  med  för- 
kortningar:  snabbskritningskonst ;  jmf.  Steno- 

graphi   och    Tachygraphi.     —    Braky- 

katalektisk,  (jmf.  Katalektikos),  vrrsk.  ofull- 
ständig, som  saknar  en  fot  i  slutet.  —  Bra- 
kylogi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  konsten  att 
uttrycka  sig  kort;  jmf.  Lakonism  och  Syn- 
tomi;  äfv.  den  egenskapen  hos  ett  Bpråk,  atl 
del  tillåter  stor  korthet  i  uttrycken;  afv.  ge- 
nom   Öfverdrifven    korthet    uppkommen    tlunkel- 

het  i  uttryck.  —  Brakylögisk,  kortfattad, 
sammanträngd;  äfv.  som  tillåter  korthet  i  ut- 
tryck; äfv.  dunkel.  —  Brakyparalektisk, 
(gr.    paralägusa    syllabä,    näst   sista  stafvelsen), 

som  har  niist  sista  stafvelsen  kort.  —  Bra- 
kypödisk,  (gr.  pus,  genit.  podös,  fot),  kort- 
fotad.  —  Brachyptera,  pl..  (gr.  pterön,  vinge). 
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djur,  isht.  insekter,  med  korta  vingar.  — 
Brakyptérisk,  kortvingad.  —  Brachyscii, 
pl..  (gr.  skiä,  skugga),  bebyggarne  af  den  beta 
zonen,  som  solstrålarne  sommartiden  mera  lod- 
rätt träffa,  ocb  hvilka  derföre  endast  kasta  kort 
skugga.  —  Brachysyllabus,  m.,  (gr.  syllabä, 

stafvelse),    versk.    af  korta  stafvelser  bestående 

versfot.  —   Brachistochröne,  f.,  (gr.  brä- 

ehistos,  kortast,  superi,  af  brachys,  ocb  chrönos, 
tid),  kroklinie,  utefter  hvilken  en  kropp  genom 
sin  egen  tyngd  på  kortaste  tiden  rör  sig  ifrån 
en  bögre  liggande  punkt  till  en  annan,  snedt 
derunder  belägen;  jmf.   Cykloid. 

Braconnera  och  Brak-,  fr.  (braconner,  af 
braque,  g.fr.  braeon,  spårhund),  drifva  tjuf- 
skytte.  —  Braconnäge  (-kånnäsj'),  n.,  tjuf- 
skytte.  —  Braconniér  (-kånnjeh).  m.,  tjufskytt. 

BräCOS,pl.,brasil.(port.  broco,  spårhund),  slafvar. 

Bracteät  och  Bräkt-,  m.,  lat.  (bracteåtus,  näml. 
nummits,  mynt.  af  bräctea,  bleck),  gammalt  mynt 
af  guld-  el.  silfverbleck,  med  å  ena  sidan  in- 
tryckt prägel,  hvilken  å  den  andra  visar  sig 
upphöjd. 

Bradypepsi,  f.,  gr.  (af  bradys,  långsam,  trög, 
och  péptein,  koka,  göra  vek,  smälta),  läkek. 
trög  matsmältning.  —  Brädypiis,  m...  (gr. 
pus,  fot),  sengångare. 

Bräge,  m.,  nord.  myt.  Odins  och  Friggs 
son,  skaldekonstens  och  vältalighetens  gud,  som 
af  de  fornnordiska  skalderna  betecknades  såsom 
en  gammal  man  med  långt  hvitt  skägg  och 
skrynklig  panna;  brägebägare,  ursprungl. 
den  bägare,  som  under  hednatiden  en  man  vid 
högtidliga  tillfällen  tömde,  sedan  han  först  af- 
lagt  ett  löfte  att  utföra  någon  bragd ;  i  allmnht. 
löftesbägare. 

Brähma,  m.,  sanskr.  (brahman),  hos  hinduerna: 
det  högsta  väsendet,  verldsskaparen.  —  Brah- 
mäner,  Brachmäner  och  Brahminer, 
pl.,  Brakmas  prester,  utgörande  den  förnämsta 
kasten  hos  hinduerna.  —  Brahmaism,ni.,  hin- 
duernas religion. 

Braillärd  (braljähr),  m.,  fr.  (af  braiiler  och 
detta  af  bräxre,  skrika  högt,  skria),  skrikhals, 
skränare. 

Brakial,  Brakiometer,  Brakiopoder,  se 
under  Brachium. 

Brakteat,  se  Bracteät. 

Brakybiotik,  Brakykronisk,  Brakygraf, 
Brakylogi,  Brakyptérisk,  ro.  fl.,  se 
Brachy-. 

Braniärbas,  m.,  (sp.  och  prov.  brämar,  fr. 
branter,  skria,  af  g.t.  breman,  ryta,  rårna,  böla), 
en  storpratare  i  ett  af  Ho  1  bergs  lustspel;  i 
allmnht.  skräflare;  slagskämpe.  —  Brämar - 
basera,   skryta,   skräfla:  visa  hjeltemod  i  ord. 

Braminer,  se  Brahminer,  under  Brahma. 
Brancärd   (brangkähr),    och  -kärd,  m.,  fr.  (af 
branche,    gren),  bår,   sjukbår;    stenbjöru,   drog; 

pl.   brancärds    (brangkähr)    och   -kärder, 

skälmar,    som    förlänga    sig   framom  en  kärra, 

och  hvaremellan  hästen  spännes;    svankträn  på 

ett  vagnsunderrede. 
Bränche    (brangsch'),    f.,    fr.   (ital.   Iranca,  klo, 

gren,  af  kelt.  urspr.),  egentl.  gren  af  ett  träd; 

tig.    gren    af   en    slägt,    en  vetenskap,    ett  fack 

o.  s.  v. 
Branchier,  se  följ. 


BränchUS,    m.,    gr.    (bränc/ws),    läkek.    egentl. 

strupe;   heshet:   brand  i  halsen.  — Branchier 

och  Bränk-,  pl.,  gälar. 
BränCOS,   m.,  port.   (egeutl.   de  hvite,  af  branco, 

sp.   blanco.  ital.  bianco,  fr.   blauc.  hvit),  ett  slags 

i  handeln  förekommande   hvitt  pudersooker. 
BrandebÖiirg    (brangdlmhr),     m.,    fr.,    egentl. 

Brandenbnrg;  utsydt  knapphål:  ett  slags  öfver- 

rock  med  vida  ärmar. 
Brändy  (brändi),   n.,  eng.  (sammandr.  af  g.eng. 

braadvnné),  brännvin. 
Bränka,  f.   (besl.  med  rysk.   branj,   krig,  bränik, 

krigare,     polsk,     branka,     krigsfångar),     nattlig 

rekryt-utskrifning  i  Ryssland  och  Polen. 
Brankard,  se  Branc-. 
Brankier,  se  Branchier,  under  Branchus. 
Bränle    (brangl'),    f.,    fr.,    vackling,  svängning: 

ett    slags    polonäsen    liknande    dans,  mycket  i 

bruk    på    Ludvig    XIV:s   tid;  äfv.  musiken  till 

en  sådan   dans.  —  Branléra  (brangl-).  svänga. 

skaka;  vackla. 
Bras     (brah:,    m.,    fr.    (af    lat.    brächinm),  arm; 

bras  dessas,  bras  dessöus  (brah  dässyh, 
brah  dässuh),  arm  i  arm,  förtroligt;  å  bras 
OUVérts  (abbra-s-uhvahr),  med  öppna  ar- 
mar, med  glädje  och  hjertlighet. 

Braséro,  m.,  sp.  (af  brasa,  ital.  bräda,  fr. 
braise,  glödande  kol),  koleld,  glödande  kolpanna 
till  rums  uppvärmande,  begagnad  isht.  i  Syd- 
amerika. 

Brasilieträ,  se  Fernambuk.  —  Brasilein 
el.  -lin,   n.,  det  röda  färgämnet  i  fembock. 

Brässe,  f,  och  Brass,  m.,  fr.  (prov.  brassa. 
af  lat.  brächia,  längden  af  tvenne  utsträckta 
armar,  famn),  sjöt.  benämning  på  hvartdera  af 
de  tåg,  som  äro  fastade  vid  nockarna  af  en  rå 
och  tjena  att  horisontelt  vända  den  el.  dess 
segel.  —  Brassa,  sjöt.  gifva  seglen  en  annan 
ställning. 

Brätsche,  f,  t.,  tysk  benämning  på  altfiol  el. 
viol  a    di    braccio,  se  under  Viola. 

Bravaccio,  Bravade,  Bravera,  m.  fl.,  se  följ. 

Brävo,  ital.,  god,  dagtig,  rättskaffens,  modig, 
skicklig;  bifallsrop  till  en  man,  som  i  ett  el. 
annat  afseende  utmärkt  sig:  (ni  är)  bra!  ut- 
märkt! brävi,  bifallsrop  till  tvenne  el.  flera 
männer:  (ni  äro)  bra!  utmärkte!  bräva,  bi- 
fallsrop till  en  qvinna:  (ni  är)  bra!  bräve, 
bifallsrop  till  tvenne  el.  flera  qvinnor:  (ni  äro) 
utmärkta!  (denna  skilnad  iakttages  dock  hos 
oss  vanligen  ej);  bravissimo  (med  samma 
och  enligt  samma  reglor  vexlande  ändelser  som 
bravo),  superi,  af  bravo:  högst  förträfflig! 
mycket  bra!  —  brävo,  ni.,  pl.  brävi,  i  Italien : 
slagskämpe,  oregerlig  sälle;  isht.  legd  lönn- 
mördare. —  Bravaccio  (-vättjå)  el.  Bra- 
väZZO,  ital.,  Braväche  (-väsch'),  fr.,  m., 
slagskämpe;  storskrytare,  skräflare.  —  Bra- 
vachéra,  skräfla,  skryta,  ljuga.  —  Braväde, 

f.,  och  -väd,  m.,  fr.,  trots  i  tal,  åtbörd,  hand- 
ling: öfversitteri.  —  Bravera,  trotsa,  håna. 
—   Bravöur  och  Bravur,  f,  fr.  [bravöure, 

ital.  bravura),  mod,  oförskräckthet,  tapperhet; 
skicklighet,  konstfärdighet,  säkerhet;  bravär- 
äria,  f.,  tonk.  svår  aria,  der  den  sjungande 
har  tillfälle  att  visa  sin  konstfärdighet. 

Braza,  se  Braca. 

Breccia  (brattja),  f.,  ital.  (fr.  bréche,  af  t. 
brechen,  bryta),   geol.   massa,  bestående   af  olik- 
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formiga  stycken,  som  genom  ett  bindemedel 
blifvit  sammankittade  till  ett  helt. 

Bréche,  f.,  och  Bresch,  m.,  fr.  ital.  breccia, 
af  t.  bréchén,  bryta)  öppning  i  mur  cl.  vall. 
gjord  genom  mina  el.  skott,  för  att  vid  storm- 
ning derigenom  kunna  intränga  i  en  belägrad 
fästning  el.   stad. 

Bréidablik  och  Brédablick,  n.,  fornuord. 
(af  breibr,  bred,  och  blih,  glans),  egentl.:  den 
breda,  vidt  utbredda  glansen;  mytol.  Balders 
ljusa  och  rena,  i   himmelen  belägna  boning. 

Brégma,  n.,  gr.  (af  bVéchem,  fukta,  befukta), 
läkek.  midtersta  delen  af  hufvudskålen,  som 
hos  barnet  längst  håller  sig  fuktig  och  sist 
hårdnar:   hjesse. 

Brelän  (bröläng),  n.,  fr.  (g. fr.  brelenc,  bräde  till 
tärningspel,  af  tyska  bretlin,  bretlein  el.  breiling), 
ett  slags  hasardspel,  som  spelas  af  2 — O  per- 
soner med  36  kort. 

Brellc  brelöc  el.  Brelique  brelöque  (brö- 
lick  brölöck),  fr.,  den  meningslösa  trollformel, 
hvarmed  i  trollerikomedier  andarna  frammanas 
och  nödgas  att  försvinna;  deraf:  hit  och  dit, 
härs  och  tvärs,  huller  om  buller. 

Brénta,  f.,  ital.,  vinmått  i  Italien  och  Schweiz, 
nngefärl.  =  25  kannor. 

Brephotröphium,  u.(  gr.  (af  brephös,  foster, 
och  trephein,  nära,  uppamma);  hittebarnshus. 
—  BrephÖtrophOS  el.  Brefotröf,  m.,  före- 
ståndare el.  uppsyningsman  vid  en  hittebarns- 
anstalt. 

Bresch,  se  Bréche. 

Breschlth,  hebr.  (d.  ä. :  i  början),  Mosc  första 
bok,  som  begynner  med  detta  ord. 

Bresilja,  se  Fernambuk. 

Bretagne  (-tänj),  i,  fr.  (af  landskapet  Bre- 
tagne), gammal  fransk  dans  på  tu  man  hand  ; 
bretägnes  (-tänj'),  pl.,  ett  slags  synnerligen 
fint  franskt  linne. 

Bretéller,  pl,  fr.  [bretellet,  demin.  af  g.fr.  och 
prov.  bret,  fogelsnara,  och  detta  af  g.t.  brettan, 
slingra,  fläta),  remmar  el.  band,  hvarmed  något 
bäres;  byxhängslen;  axelband. 

Bretönne  (-tänn'),  f.,  fr.,  regnkappa,  som  be- 
gagnas af  fruntimren  i  Bretagne. 

Breve,  Brevet,  Brevi,  Breviarium, 
Breviter,  m.  h1.,  se  följ. 

Brevis,  breve,  lat,,  breve,  ital.,  kort;  brevis, 

snbst,  fem.,  tonk.  förd.  den  not,  som  gällde 
tvenne  hela  takter,  i  tidvärde  motsvarande  vår 
hela  not,  och  hvars  beteckuing  (  Q  el.  to|  ) 
numera  endast  förekommer  i  satser  a  cape  11  a, 
koraler  och  fugor  el.  som  slutnot  i  något  ton- 
stycke; äfv.  språkv.  kort  stafvelse:  ill  brévi, 
lat,,  inom  kort,  med  första;  alla  breve, 
ital.,  tonk.  i  hastigt  tidsmått;  brévi  mänu, 
lat.,  egentl.  med  kort  hand,  ulan  vidare,  korl 
och    godt;   breviter,    lat,,   kortligen,   i  kort- 

>  het.  —  Breve,  n.,  il  al.  (iifv.  briere,  1,  brwf), 
bref,  utfärdadt  af  påfven,  och  innehållande 
beslut  el.  förordning  af  mindre  vigt,  saml  för- 

sedt     med     pälliga  signetct  :    tiskarringen    i    rödt 

vax  uti  en  blykapsel;  jmf.  Bulla.  —  Brevet 

(-våh),     n.,     IV.,     öppet    bref    el.   liädebref;  jmf. 

Diplom  och  Patent;  brevet  cTinventiön 
(-  dängvangsilng),  egentl.  uppfinningsbref,  Be 
Patent.  —  Brevetéra,  meddela,  utfärda 
nådebref,  patent  el.  diplom.  —  Breviarium, 
el.  lörk.  Brevier  (-vlhr),  q.,  lat.  (fr.  bréviöSré), 


den  katolska,  på  latin  affattade  bön-  och  mess- 
boken,  som  ursprungl.  innehöll  psalmerna,  för- 
delade på  veckans  sju  dagar,  men  under  Clemens 
VI]  af  spanska  kardinalen  Quignones  till- 
ökades med  andra  afdelningar  ur  bibeln,  och 
nu.  efter  ytterligare  förändringar,  består  af 
korta  stycken  ar  bibeln  och  kyrkofäderna, 
helgonlegender,  böner  och  hymner,  alltsammans 
efter    de    fyra    årstiderna    ordnadt    i    fyra  delar. 

—  Brevitét,    lat.    brévitas,    f..    korthet  •. 

brevitätis  Cäusa,  för  korthetens  skull.  — 
Breviloqvens,  f.,  (lat.  brevUoquentia,  a£  brevis, 
se  ofvan,   och   löqui,  tala),   ordkarghet. 

Breyerotyp,  m.,  en  daguerro typen  (se  d.  o., 
liknande  upphnning  af  Brei/er  i  Liittich. 

Briancönnerkrita  (briangsSa-),  ett  slags  hart-. 
som  insamlas  på  lärkträden  i  trakten  omkring 
franska  staden    Brianqon. 

Bricöle    (-kål)    el.   Briköll,    f...    fr.    (af  m.lat. 

brlcola,  ett  slags  gammal  kastpjes,  hvarmed 
man  under  belägringar  slungade  stenar  emot 
murarna),  vid  biljardspel:  bollens  återstudsuing; 
spela   en  boll  par  bricole,    spela  bollen 

så,  att  den  vid  äterstudsningeu  ifrån  vallen 
träffar  motspelarens;  häraf  betyder  par  bri- 
COle :  genom  omvägar,  genom  omsvep.  — 
Par  Bricole,  vaul.  förkort.  P.  B.,  n..  af 
Olof  Kexél  1776  i  Stockholm  stifradt,  ännu 
bestående    ordens-sällskap  af  stor  utsträckning. 

—  Bricolist  och  Brikollist,  m.,  medlem 
af  ordenssällskapet  Par  Bricvle.  —  Brikol- 
léra,  komma  att  återstudsa;  tig.  förfara  oär- 
ligt, göra  undanflykter. 

Bridön  el.  Bridöng,  m.,  fr.  {bridon),  ett  slags 
lindrigare  betsel  utan  stänger,  trens. 

Briga,  f.,  m.lat.  och  ital.,  strid,  tvist;  parti, 
anhang;  följe.  —  Brigäde,  f.,  och  Brigad, 
m.j  fr.  (ital.  brigäta,  trupp,  hop),  större  af- 
delning  af  en  armé,  bestående  af  liera  rege- 
menten. —  Brigadier  (-djéh),  m.,  anförare 
för  en  brigad:  brigadgeneral,  generalmajor.  — 
Brigänd"  (-gäng),    fr.,    Brigänt,    ital.   {bri- 

gdnte),  m.,  röt  vare.  strätröfvare.  —  Brigan- 
däge  (-gangdäsj"),  fr.,  el.  Brigantäggio 
(-täddjå),  ital.,  n..  stråtröfveri.  —  Brigan- 
déra  (-gangd-),  idka  stråtröfveri.  — Brigan- 
tin,  m.s  eng.  (fr.  briganHn,  ital.  brigan&no, 
urspr.  röfvarskepp),  örlogsbrigg,  som  förer 
10—20  kanoner.  —  Brigg ,  m. ,  fr.(brig  el. 
brich),  ursprungl.  krigsskepp  med  två  master; 
tvåmastadt  handelsfartyg  med  märsar  pl  begge 
masterna,  samt  rå8egel  och  ett  gaffelsegel  pa 
hvardera  masten,  men  stagsegel  endast  på  bog- 
sprötet. 

BrighÖlla,  m..  ital.  (af  briga,  strid,  träta, 
karakiersmask  pii  italienska  folkteatern,  fore- 
ställande en    förslagen  och  anspråksfull  borgare. 

Brightska  (bräjt-)  njursjukdomen,  (efter 
eng.  läkaren  Bright,  som  först  noga  beskref 
denna  åkomma),  sjukdom,  som  har  sitt  säte  i 
njurarna,  och  åtföljes  af  vattusot,  med  rik  ägg- 
hvitehalt    hos   urinen. 

Brigitta,  se  Birgitta;    Brigittiner-örden, 

m..  af  den  heliga  Brigitta  1348  stillad  och  af 
påfven  1370  stadfästad  orden,  egentl.  for  nun- 
nor,    ehuru     iloek   iifwn    munkar  antOgOS;     af\. 

kallad    S:t    Salvadors    el  S:t  Salvätors 
orden. 
Briketera,  se  Briquet-. 
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Briljera,  fr.  [briller.  ital.  brillare,  sp.  brUlar, 
af  lat.  beryllus,  en  glänsaude  ädelsten),  blänka, 
glänsa,  lysa,  prunka,  pråla.  —  Briljant  (-jängt), 
(fr.  brillänt),  strålande,  lysande,  grann;  subst. 
m.,  diamant,  som  är  sålunda  slipad,  att  den 
utgöres  af  två  käglor,  hvilkas  grundytor  sam- 
manstöta, och  som  äro  försedda  med  ett  stort 
antal  fasetter;  briljänteld,  fyrverkerisats, 
bestående  af  groft  mjöl,  jernfilspån  el.  sönder- 
stött  tackjern;  brillänte,  ital.,  tonk.  eldigt, 
lifligt.  — Briljantéra,  besätta  med  diamanter. 

Brimboriöns  (bräugbåriång),  pl.,  fr.  (g.fr.  bre- 
borion,  antingen  förvr.  af  lat.  breviärium,  el.  af 
fr.   brimbf-v,  tigga),   småsaker,  lappri,   strunt. 

Brime,  m.,  fornnord.,  myt.  sal  i  Gimle,  der 
de  tappra,  goda  och  redliga  skulle  bo  och 
dricka  ett   kosteligt  mjöd. 

Brin  (bräug),  n.,  fr.,  ett  slags  utmärkt  fint,  i 
Champague  af  hampa  förfärdigadt  lärft. 

Brincolo,   m.,    pl.   brincoli,  ital.,  spelmarker. 

Brio,  m.,  ital.,  eld,  liflighet;  briÖSO  el.  Con 
brio,   tonk.  lifligt,  med   eldigt  föredrag. 

Brioletter,  pl.,   droppformiga  briljanter. 

Briquetéra  och  Briket-,  fr.  (af  brique,  tegel- 
sten), måla  något  så,  att  det  tyckes  vara  sam- 
manfogadt   af  tegelsten. 

Bris,  m.,  fr.  {brise,  f.,  ital  brézza,  sp.  brlzn,  af 
kelt.  urspr.j,  en  på  vissa  tider  blåsande  lindrig 
hatsvind ;  sjöt.  lagom  knltje  att  föra  bräm-  el. 
toppsegel. 

Brita  el.  Britta,  förkortu.  af  Birgitta,  se  d.  o. 

Britännia,  f.,  lat.  benämning  på  England: 
Britannien,  Storbritannien:  Britän- 
niametäll,  m.,  i  England  uppfunnen  metall- 
legering, bestående  af  messing,  tenn,  antimon 
och  vismut,  och  som  utmärker  sig  genom  silfver- 
hvit  färg  och  temligen   stor  hårdhet. 

Brizo,  f.,  gr.  (sannol.  af  brizein,  inslumra),  myt. 
på  "Delos  dyrkad  gudinna,  som  genom  drömmar 
gaf  orakel.  —  Brizomänt,  m.,  (gr.  mäntin, 
spåman),  drömtydare. — Brizomanti,  f.,  dröm- 
tydning. 

BroCärdiCUm,  n.,  m.lat.  (sannol.  efter  biskopen 
i  Worms  Burkard,  en  ryktbar  laglärd  i  1  l:te 
årh.),     kort  täukespråk,  kort  rättsregel. 

Brocät  och  Brokad,  m.,  ital.  {broccäto,  fr. 
brocärt,  af  brocher,  ital.  broccäre,  sticka),  guld- 
el, silfvertyg ;  älv.  siden,  rikt  inväfdt  med  guld- 
el, silfvertrådar.  —  Brocatéllo,  ni.,  ital.,  bom- 
ullstyg, isht.  inväfdt  med  guld-  el.  silfvertrådar. 

BrÖCCOli,  pl.,  ital.  [bröccolo,  af  bröcco,  frö),  en 
art    fin    sommarkål  med  många  små  hufvuden. 

BrÖChe  el.  Brosch,  m.,  fr.  {broche,  f.,  prov. 
och  sp.  bröca,  ital.  bröcco,  spets),  smycke  af 
guld  el.  silfver,  som  nyttjas  till  bröstnål:  bröst- 
smycke. —  Brochera  el.  Brosch-,  i  tyger 
inväfva  figurer,  blommor  af  guldtråd,  silke  o. 
s.  v.;  häfta  (böcker).  —  Brocliure,  f.,  el. 
Broschyr,  m.,  en  blott  häftad  bok,  häfte; 
en  liten  skrift  om  få  ark,  flygskrift,  ströskrift. 

Brodera,  fr.  {broder,  måhända  förvr.  af  börder, 
af  bord,  rand,  fåll),  sticka  el.  utsy  upphöjda 
figurer  på  tyg;  fig.  utsmycka. —  Broderi,  n., 
stiekadt  el.  utsydt  arbete;  fig.  tillsats,  hvari- 
genom  en  berättelse  utsmyckas.  —  Brodéuse 
el.  BrodÖS,  f.,  qviuna,  hvars  yrke  är  att 
brodera. 

Bröglio    (brlljo),    m.,    ital.,    förvirring;   myteri. 


uppror;  äfv.  ett  lätt,  angenämt  toskanskt  vin, 
som  till  smaken  liknar  muskatviuet. 

Brok,  m.,  höll.  (broek,  fr.  brague),  sjöt.  hvarje 
tåg,  som  hindrar  någon  rörlig  sak  att  flyttas 
ur  sitt  rätta  läge;  hvardera  af  gårdingarna  på 
ett  gaffelsegel. 

Brokad,  se  Brocat. 

Brom,  nylat.  brömium,  n.,  gr.  {brömos,  stank), 
enkelt,  flytande  och  mycket  flygtigt  ämne  med 
ytterst  vedervärdig  lukt,  upptäckt  i  medelhafs- 
vattnet   1826  af  franska  kemisten   B  al  ar  d. 

Brömatografi ,  f.,  gr.  (af  bräma,  spis,  oeh 
gräphein,  skrifva),  beskrifning  öfver  närings- 
medlen. —  Brömatologi,  f.,  (gr.  lr>gos,  ord. 
lära),  läran  om  näringsmedlen,  om  spis  och 
dryck.  —  Brömatolögisk,  beträffande^  som 
har  afseende  på  läran  om  spis  och  dryck.  — 
BrÖmatomÖter,  m.,  (gr.  metréin,  mäta),  af 
franska  kemisten  Regnier  uppfunnet  instru- 
ment att  för  svaga  personer  och  sådana,  som 
måste  föra  en  sträng  diet.  afmäta  lifsförnöden- 
heterna. 

BrÖmios,    m.,    gr.    (af    brömoa,    buller),    egentl. 

.  den  larmaude,  den  bullersamme;  myt  binamn 
till   Bacchus,  i  anledning  af  hans  larmande  följe. 

Bromium,  se  Brom. 

Bronchier,  Bronchitis,  m.  fl.,  se  följ. 

Brönchus,     m.,    gr.    {brönchoz),    luftstrupe.     — 

Bronchier    och    -kier,    pl.,    (gr.    brönrfun), 

luftrörsgrenar.  —  Bronchiäl  och  -kiäl,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  luftröret.  —  Bron- 
Chitis,  f.,  brand  i  luftrörsgrenarna.  —  Bron- 
Chotomi  och  Bronko-,  f.,  (gr.  temnein,  skära), 
läkek.  kirurgisk  operation  i  luftröret.  — 
Bronchötomus,  m.,  kirurgiskt  redskap  till 
operation  i  luftröret. 

Bronteuin,  n.,  gr.  faf  brontä,  åska),  åskmaskin 
på  teatern.  —  Bröntia,  pl.,  åskstenar,  för- 
menta åskviggar.  —  Brontologi,  f.,  (gr.  lo- 
gos, ord,  lära),  läran  om  åskan.  — -  Bronto- 
meter,  m.,  (gr.  metrein,  mäta),  åskmäfare, 
redskap  till  att  mäta  åskstrålens  styrka. 

Bronz  och  Brons,  m..  fr.  (ital.  brönzo.  m.lat. 
brönzium,  af  ital.  brurnzzo,  brunaktig),  grågul 
el.  brunaktig  förening  af  koppar  med  tenn, 
hvartill  äfven  ofta  sättes  zink,  bly  el.  vismut, 
och  som  med  tiden  antager  ett  grönaktigt  ut- 
seende. 

Brosch,  Brosch  era,  Broschyr,  se  Broche. 

Brother  Jonathan,  se  under  Jonathan. 

Brougham  (brum),  m.,  eng.  (efter  den  be- 
römde   statsmannen    Brougham),  tvåsitsig   vagn. 

Brouilléra  och  Brulj-,  fr.  (brouiller,  ital.  brog- 
liäre,  lat.  brulicäre,  surra  som  bin),  bringa  i 
oordning,  kasta  om  hvartannat,  kasta  härs  och 
tvärs;  stifta  oenighet  emellan;  bruljérad, 
osams.  —  Brouillement  (brulljemäng)  el. 
Bruljeri,  n.,  misshällighet,  tvist,  oenighet.  — 
Brouillön  (brulljang),  n.,  utkast,  koncept: 
köpmanskladd. 

Bröwnie  (bräuni),  m.,  eng.  (sannol.  af  brou-n, 
brun),  enl.  folktron  i  skottska  högländerna  och 
på  Hebriderna:  ett  slags  tomtegubbe  af  mindre 
ondskefull  än  skälmaktig  natur,  som  blandar 
sig  i  hushållsgöromålen  och  biträder  den  fli- 
tiga,  men  straffar  den  lata. 

Brucin,  n.,  hvit,  kristalliserbar  och  giftig  växt- 
alkoloid ,  som  kan  pulveriseras  och  förenar 
sig    med    syror;    erhålles    ur    ostindiska   växten 

Ii 


106 


Brucra  —  Budsret. 


brucea  ferruglnea  och  användes  inom  läke- 
konsten. 

Bruéra  och  Bry-,  fr.  {jbruir,  af  t.  bruken,  (loppa 
i  hett  vatten),  lägga  kläde  öfver  kokande  vatten, 
så    att    det  derigenom  blir  mjukt  och  smidigt. 

Bruit  (brylh),  m.,  fr.  (af  brulre,  brusa,  sorla, 
in. lat  bruglre,  af  kelt.  urspr.),  sorl,  oväsen, 
buller,  gny,  o.  s.  v.;  uppseende;  rykte;  slags- 
mål; tant  de  (el.  quel)  bruit  pour  une 
omelétte,  (tång  dö  [el.  khällj  brylh  pur-r- 
yn-åmelätt'),  så  mycket  väsen  för  en  pannkaka, 
d.  ä.  mycket  väsen  för  ingenting!  —  Bru- 
yänt  (bryjäng,  vanl.  -jängt),  sorlande,  bull- 
rande, högljudd. 

Bruljera,  se  Brouillera. 

Brumälre  (bryhmahr'),  m.,  fr.  (af  lat.  bruma, 
vintersolståndet),  dimmånaden  i  franska  revolutio- 
nens kalender,  från  den  22:dra  okt.  till  den  20:de 
nov.  —  Brumäl,   nylat.   (brumälis),    vinterlig. 

Bruneller,  se  Pruneller. 

Brunera  och  Bryn-,  fr.  {brunir,  af  brun,  g. t. 
brun,  brun),  egentl.  göra  brun;  medelst  pole- 
ring  gifva  stål  en  svart  färg;  med  agat  el. 
blodsten  polera  förgylld  metall ;  genom  syror 
och  lackering  gifva  bösspipor  en  brun  färg, 
som  skyddar  dem  för  rost.  —  Brunett,  (ital. 
brunetta,  af  brun  o,  brun),  brunaktig;  som  har 
brunt  hår  och  bruna  ögon;  subst.  f.,  qvinna  med 
så  beskaffade  hår  och  ögon;  fransk  benämning 
på  folkvisan ;  i  dessa  båda  sista  bemärkelser  äfv. 
Brunétte  (brynatf). 

Brunke,  m.,  =  Bruno,  se  följ. 

Bruno,  m.,  g.t.  (af  brun,  brun),  mansnamn  med 
betyd.:  den  mörklagde,   den  solbrände. 

Brusque,  (brysk')  fr.  (ital.  brusco,  skarp,  bitter; 
g. högt.  brnttisc,  mörk  och  dyster),  barsk,  rå, 
häftig,  grof,  kort  om  hufvudet.  —  Brusque- 
ment  (brusFmäng),  fr.,  adv.  häftigt,  tvärt, 
hastigt,  barskt;  bruscaménte,  ital.,  tonk. 
hastigt,  trotsigt.  —  Brusqueri,  n.,  häftigt, 
barskt,  trotsigt,  våldsamt  väsende;  grofhet,  råhet. 

Bruta  fortuna,  se  under  Fortuna. 

Bruta  fulmina,  se  under  Fulmen. 

Brutal,  Brutescera,  Brutum,  m.  fl.,  se  un- 
der Brutus. 

Brutto,  ital.  (egentl.  ful,  osnygg,  vanskaplig,  af 
lat.  brutus,  tung,  trög,  klumpig,  ovig),  handelst. 
utan  afdrag  af  hvad  som  bör  afdragas;  )( 
Netto. 

Brutus,  -a,  -um,  lat.,  ursprungl.  tung,  ovig; 
dum,  känslolös,  oförnuftig,  tokig;  Brutus , 
ni.,  mansnamn  med  betyd. :  den  slöe,  den  dumme; 
äfv.  tig.  (efter  den  bekante  romerske  konsuln 
Brutus)  omutlig  domare,  en,  som  vet  att 
framför  allt  och  med  uppoffring  af  alla  enskilla 
intressen  och  tycken  göra  sin  pligt ;  brutuin, 
n.,  fäaktigt  dum  ineiiniska,  fä.  —  Brutal, 
nylat.  (brutälis,  ital.  brutale,  fr.  brutal),  oslipad, 
grof,  plump,  rå,  vildsint,  djurisk.  —  Brutali- 
sera, (fr.  brutalieer),  uppföra  sig  groft,  rätt, 
vildsint  o.  s.  v.;  behandla  någon  groft,  vild- 
sint o.  s.  v.;  genom  sin  behandling  göra  någon 
grof,  plump,  vildsint  o.  s.  v.  —  Brutalitet, 
f.,  grofhet,  plumphet;  oslipadt,  råt!  beteende. 
—  Brutescera,  förfäaa,  nedsjunka  (ill  ett  djur. 

Bryera,  se  Bruera. 

Brynera,  se  Brun-. 

Brynhilda  el.  Brynhlld,  f.,   g.t.  (brmihiit,  af 

brunt,  brunja,    fornnord.  brynja,  brynja,  och  hilti. 


krigsgudinna,  af  hilt,  fornnord.  kildr,  strid), 
mytol.  mängbesjungen  valkyrja,  lika  bekant  ge- 
nom sin  varma  kärlek  till  Sig  nr  d,  som  genom 
sin  stolthet,  sitt  oblidkeliga  hat  och  sin  omätt- 
liga  hämdgirighet;  (|vinuouamn  med  betyd.: 
den  pansarklädda  krigsgudinnan. 

Brynolf,  m.,  fornnord.  af  brynja,  brynja.  och 
ulfr,  ulf,  tig.  kämpe),  mansnamn  med  betyd.: 
den   pansarklädde   kämpen. 

Bry  Ologi,  f.,  gr.  (af  bryon,  mossa,  och  logos, 
ord,  lära),  beskrifniug  öfver  mossarterna.  — 
Bryolög,  m .,  mosskännare.  —  Bryolögisk, 
som  hör  till,  som  har  afseende  på  beskrifuin- 
gen  öfver  mossarterna. 

Bubön,  m.,  gr.,  läkek.  ansvällning  af  en  lymf- 
körtel (oftast  i  ljumsken,  axelhälan  och  p8 
halsen),  till  följe  af  brand,  och  som  vanligen 
slutar  med  varbildning. 

Buccardit,  se  Bukardit. 

Buccina  och  Bucina,  f.,  lat.,  tonk.  af  de 
gamla  romarne  begagnad  krigstrumpet  af  ko- 
nisk  form,  utan  hål;  nu:  i  militärmusiken 
bruklig  basun,  hvars  trattformiga  nedre  del  är 
bildad  i  form  af  ett  drakhufvud.  —  Bucci- 
nätor  och  Bucin-,  m.,  egentl.  trumpetare; 
anat.  trumpetmuskeln  i  kindbenet.  —  Bucci- 
net  el.  Buccinit,  ni.,  mineral,  stenvandling 
af  åtskilliga  enskaliga  snäckor. 
i  BiiCCO,  m.,  ital.  (af  lat.  bucca,  kind;,  egentl. 
en  med  uppblåsta  kinder;  tölp,  drummel. 
dumhufvud. 
!  Bucentäur,  m.,  gr.  (bukeros,  oxhornig,  af  bus, 
oxe,  och  keras%  horn;  jmf.  Centaitr),  myt.  vid- 
under, till  hälften  menniska,  till  hälften  tjur 
el.  åsna;  äfv.  den  präktiga  galer,  på  hvilken 
dogen  i  Venedig  alltsedau  1311  årligen  plä- 
gade låta  ro  sig  ett  stycke  ut  pa  Adriatiska 
hafvet,  för  att  deri,  under  stora  högtidligheter 
och  såsom  ett  tecken  till  Yene/.ias  förmätning 
med  och  välde  öfver  hafvet,  nedkasta  en  ring. 
i  denna  bemärkelse  äfv.  Bucentörio  el.  Bu- 
centöro. 

Bucéphalus  och  Buköphalos,  m.,  gr.  som 
har  oxhufvud,  af  bus,  oxe,  och  kephala,  liufvud  . 
namnet  på  Alexander  den  stores  lifbäst  ;  tig. 
ståtlig  springa  re. 

Bucina,  Bucinator,  Bucinet,  se  Buccina. 

Buckskin    (bok-)    n.,    eng.  raf  60c*,  bock.  och 

skin,  skinn,  fäll),  egentl.  bockskinn:  ett  slag* 
starkt  yllekypert  till  manskläder. 

Bucolisk,  se  Buk-. 

Buddha,  m,,  sanskr.  (buddha,  vis.  af  bmlh,  for- 
stå,  fatta),  indisk  gud.  den  för  nionde  gängen 
såsom   en    helig   vis    förkroppsligade   VischnU, 

s.  d.  o.  —  Buddhaism  el.  Buddhlsm.  m\, 
Buddhas  i  Hinna.  Tongkin,  Tibet.  Mongoliet, 
Kina  och  Japan  utbredda  religionslära,  enl.  hvil- 
ken verlden  styres  af  en  osynlig  gud.  som  bast 
tillbedes  med  tysl  betraktelse;  dygden  är  vä- 
gen till  salighet,  och  livar  och  en.  som  full- 
komligt uppfyller  sina  pligter,  blir  redan  bär 
pä  jorden  en  buddba.  el.  helig  vis,  samt  upp- 
går efter  döden  i  del  bögsta  väsendet:  uir- 
\äua.  medan  alla  orena  menniskosjalar  efter 
döden  öfvcrgä  i  djurkroppar.  —  Buddhaist, 
m..  anhängare  af  Buddhas  lära. 
Budget  (bÖddshätt),  m.,  eng.  {af  g.fr.  b'  ugétte, 
läderpung,  demin.  af  bouge,  boge,  lädersäck, 
ital.  bölgia,  lat.  bulga),    urspruugl.  ticka,  pung; 
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sederm.  den  portfölj,  hvari  engelske  finans- 
ministern till  parlamentet  medbragte  statsver- 
kets räkenskaper;  förslag  öfver  statsverkets  år- 
liga inkomster  och  utgifter;  vanligt  kostnads- 
förslag. 

Budmasches,  pl.,  ostind.  spetsbofvar. 

Budschu,  m.,  silfvermynt  i  Algier,  ungefärligen 
=   1   rdr.  20  öre  rmt. 

Buffa,    f.,  ital.,  skämt,   upptåg;  se  äfv.  Opera. 

Buffel,  m.,  eng.  [buffle  och  buffalo,  ital.  och 
sp.  bufnlo,  nylat.  bos  bubalus),  en  art  af  ox- 
slägtet,  med  kullrig  panna,  något  platta,  half- 
cirkelformigt  böjda,  bakåt  liggande  horn,  samt 
större  och  starkare,  än  den  vanliga  oxen ;  fig 
stor,  grof,  dum  och  oborstad  karl. 

Buffera,  se  Bouff-. 

Buffét  (byffäh)  och  Buffétt,  m.,  fr.  (ital.  buf- 
fetto,  sp.  bufele,  m.lat.  bufetum,  urspr.  prakt- 
bord, af  g. fr.  buffer,  bouffer,  blåsa  upp,  blifva 
uppblåst,  af  buffui,  prakt,  prål),  skänkskåp,  på 
hvilket  kostbara  dryckeskärl  stå  uppradade  el. 
hvari  de  förvaras;  värdshusdisk;  det  ställe, 
hvarest,  vid  en  större  tillställning,  mat  och 
förfriskningar  tillhandahållas. 

Buffo,  Buffone,  se  Bouffon. 

Buff-ärm,  se  under  Bouffera. 

Bufonit,  m.,  lat.  (af  bufo,  padda),  förstening, 
isht.  förstenad  del,  af  fiskar. 

Bugalet  (bygalah),  m.,  fr.,  tvåmastadt,  däckadt 
liktareskepp. 

Buglehorn  (bjuhgl'horn),  och  Bögelhörn,  n., 

eng.  (af  buyle,  vildoxe,  och  horn,  horn),  egentl. 
vildoxhorn;  flygelhorn,  signalhorn  el.  jägarhorn; 
i  militärmusik  :  halfcirkelformigt  böj  dt  messings- 
instrument,  som  står  i  samma  oktav  som  trum- 
peten och  har  ungefär  samma  tonomfång. 

Buiatrik,  f.,  gr.  (af  bus,  oxe,  och  iatrös,  läkare), 
boskaps-läkekoust. 

Bukardlt,  m.,  gr.  (af  bus,  oxe,  och  kardlo,  hjerta), 
mineral,  stenvandling  af  flera  slags  tvåskaliga 
musslor,  som  dels  lefvat  i  hafvet,  dels  i  sött 
vatten,  liknande  till  formen  ett  hjerta. 

Bukett,  se  Bouquet. 

BukÖlisk,  gr.  (bukolikös,  af  bukolos,  fäherde, 
herde),  till  herdelifvet  höraude,  herde-. —  Bu- 
köliker,  m.,  författare  af  herdedikter.  — 
BukoliäsniOS,*  m.,  herdesång. 

Bukränier,  pl.,  gr.  (af  bukränion,  hufvudskålen 
af  ett  nötkreatur,  af  bus,  oxe,  och  kränion, 
hufvudskål),  byggn.k.  oxhufvuden:  prydnader, 
isht.  i  doriska  frisen,  som  bildats  efter  offer- 
djurets nakna  hufvudskål. 

Buläfo,  m.,  musikaliskt  instrument  ibland  neger- 
befolkningeu  på  Guineakusten. 

Bularchos  och  Bulärk,  m.,  gr.  (af  bula,  råd. 
rådsförsamliug,  och  ärchein,  vara  den  förste, 
herrska),  förmannen  för  stora  rådet  i  det  gamla 
Athen.  —  Buleuterion  el.  Buléutikon, 
n.,  rådsal;  rådhus. 

Bulbul,  m.,  pers.,  den  persiske  näktergalen, 
som  i  sången  klagar  öfver  sin  försmådda  kär- 
lek till  rosen. 

Bulbus,  m.,  lat.,  lök.  —  Bulbiförm,  lök- 
formig,  som  till  formen  liknar  en  lök.  — 
Bulbös,  lökartad.  [Bularchos. 

Buleuterion    och    Buléutikon,     se    under 

Bulevard,  se  Boul-. 

Bulgarer,  pl.,  egentl.  invånarne  i  Bulgariet;  i 
medeltideu :  allmän  benämning  på  kättare. 


Bulimi  el.  Bulimiasis,  f,  gr.  {bulimi»,  aibus, 
oxe,  och  limös,  hunger),  egentl.  oxhunger;  häftig, 
onaturlig  hunger,  ätsjuka. 

Buljong,  se  Bouillon. 

Bull,  m.,  eng.,  egenM.  tjur;  orimlighet,  dumhet; 
berättelse,  hvars  komiska  udd  består  deri,  att 
den  saknar  följdriktighet  el.  logiskt  samman- 
hang; göra  en  bull,  begå,  säga  en  dumhet; 
se  vidare  John  Bull. 

Bulla,  f,  (af  lat.  bulla,  puckel,  blåsa)  egentl. 
dosa  för  det  genom  ett  snöre  vid  en  urkund 
fastade  sigillet;  sedermera  sjelfva  urkunden; 
nu:  påflig  förordning,  utfärdad  efter  rådplägning 
med  kardinalkollegiet,  i  religions-  och  kyrko- 
ämnen, skrifven  på  pergament  och  försedd  med 
blysigill  samt  benämd  efter  ett  el.  flera  af 
begynnelseorden;  äurea  bulla,  den  gyllene 
bullan:  den  af  kejsar  Karl  IV  år  1356  gifna 
rikslag,  beträffande  eu  romersk  kejsares  val  och 
kröning  samt  kurfurstarnes  och  de  öfriga  riks- 
ständernas pligter  och  rättigheter;  bulla  in 
CÖéna  dömini,  nattvardsbullan:  den  år  1362 
utfärdade  och  sedan  ofta  förnyade  påfliga  förord- 
ning, hvarigenom  bannlysningen  slungades  och 
skulle  allt  framgent  hvar  skärtorsdag  slungas 
emot  alla  kättare.  —  Bullärium,  u.,  samling  af 
påfliga  förordningar.  —  Bullera,  förse  med 
sigill  och  derigenom  bekräfta,  besegla;  döctor 
bullätus,  m.,  (jmf.  Doctor),  en,  som  köpt 
sig  sin  doktorsvärdighet;  en.  som  ej  af  ett 
universitet,  utan  ifrån  landsherren,  erhållit  sin 
doktorstitel ;  äfv.  understundom  =  qvacksalvare. 
—  BulllSt,  m.,  påflig  bullskrifvare. 

Bulldog  och  Bulldogg,  m.,  eng.,  en  art  af 
doggslägtet,  med  tjocka,  hängande  läppar,  kort 
hals,  lång  och  stark  kropp,  samt  täta,  korta 
hår;  fig.  butter,  argsint  menniska. 

Bulletin  (uttalas  äfv.,  ehuru  numera  sällan, 
bylletäng),  m.,  fr.  (ital.  bulletlno),  egentl.  en 
liten  bulla,  ett  tillkännagivande;  daglig  be- 
rättelse (t.  ex.  om  eu  framstående  persons  sjuk- 
dom); berättelse  om  krigsoperationer,  jmf. 
Rapport;  officiel  berättelse  öfver  politiska 
händelser  och  tilldragelser;  periodisk  berättelse 
om  lärda  samfunds  sammanträden;  i  Frankrike: 
sedel,  hvarpå  valmannen  skrifver  sitt  votum. 

Bullion  (bulljönn),  n.,  eng.,  egentl.  guld-  el. 
silfverklump;  omyntadt  guld  el.  silfver  i  stän- 
ger; tjocka  fransar  af  guld  på  en  officersepålett. 

Bullist,  se  under  Bulla. 

Bullit,  m.,  lat.  (af  bulla,  se  d.  o.),  förstenad 
snäcka. 

Bult,  m.,  sjöt.  rund  jern-  el.  kopparstång,  som 
begagnas  att  förbinda  de  åtskilliga  timmer,  af 
hvilka  ett  fartyg  är  sammansatt;  dubbel  segelduk 
för  att  styrka  seglet. 

Buluk-bäSChi,  m.,  turk.  (af  boluk,  trupp- 
afdelning,  och  basch,  hufvud,  förman,  förestån- 
dare), öfverste  vid  turkiska  fotfolket,  som  ej 
har  någon  sold,  utan  i  stället  jordegendomar  i 
förläning. 

Bulvan,  m.,  t.  (balbähn),  uppstoppad  orre  el. 
konstgjord  orrtuppsfigur,  som  vid  orrjagt  bru- 
kar uppsättas  i  ett  träd  bredvid  skjutkojan,  för 
att  ditlocka  orrfogel;  fig.  lockbete. 

Bumper  (bomper),  m.,  eng.  (af  bnmbard,  bom- 
bard, ett  slags  stor  mörsare),  stor  bägare,  pokal. 

Bungalow  (bonggalo),  n.,  eng.  (af  bengal,  bånglå), 
i    Ostindien:    hydda    af    bamburör     el.    bräder 
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och  mattor  med  ett  långt  framskjutande  halm- 
tak (boning  för  européer  ocli  isht.  för  de  en- 
gelska  trupperna). 

Bunta  el.  Bända,  f.,  i  Ungern:  mantel  af 
gethår  el.   långhårig  ull,   buren   af  latidtfolkct. 

Biinting  (banting),  n.,  eng.  (måhända  af  t.  bunt, 
brokigj,  engelsk  väfnad  af  kamullsgarn ,  som 
användes  till   flaggduk. 

Buonaparte,  se  Bonaparte. 

Bur  el.  Bör,  m.,  nord.  myt.  sonen  till  Bure 
(se  d.  o.),  som  med  sin  hustru  B  est  la  födde 
de  tre  himmelens  och  jordens  styresmän  :  Odin, 
Vilje  och   Vi. 

Buräll  (byrälj),  m.,  fr.,  slätt  el.  kypradt  tyg  af 
bomull,  silke  och  gethår,  el.  äfv.  helt  och  hållet 
af  silke.  —  Burat  (byräh)  cl.  Burätt,  in., 
.  ett  slags  lätt  sidentyg,  till  hälften  af  fiorett- 
silke,  till  hälften  af  ull,  och  som  förfärdigas  i 
Frankrike  och  Tyskland.  —  Buratine  (by- 
ratlhn'),  n.,  ett  slags  tyg,  liknande  popeli  ne, 
men  med  ränning  af  silke  och  inslag  af  ull. 

Burattini,  pl.,  ital.,  se  Marionetter. 

Burdus ,  t.  (bardäuz) ,  strax,  på  ögonblicket ; 
rakt  fram,  direkte ;  utan  omsvep,  utan  omstän- 
digheter, utan  krus;  utan  försyn. 

Bure,  m.j  nord.  myt.  en  man,  som  föddes  ur 
de  rimfrostbelagda  saltstenar,  dem  kon  Odhum- 
bla  slickade,  och  som  var  fager  att  åse,  stor 
och  väldig. 

Buréäu,  pl.  buréäiix  (byrah),  el.  Byrå,  m., 
fr.  (af  bure,  burat,  ital.  buraio,  groft  tyg,  sål. 
egeutl.  ett  med  groft  tyg  klädt  bord),  skrif- 
pulpet;  liten  dragkista,  med  el.  utan  klaff  (en 
betydelse,  som  ordet  endast  har  hos  oss,  och 
hvartill  ingen  anledning  finnes  i  franska  språ- 
ket); embetsrum ;  de  arbetande  i  ett  embets- 
rum;  arbetsrum  för  en  tidningsredaktion; 
samtliga  personer,  som  på  ett  sådant  rum 
arbeta;  buréäu  de  COmmérce  (-  dö  kam- 
mars'), församling  af  sakkunniga  köpmän  i 
hundelsangelägenheter ;  bureau  d'esprit 
(-  desprih),  egentl.  snille-utskott,  skämtsam  el. 
föraktlig  benämning  på  ett  sällskap  af  vitter- 
hetsälskare ;  byråchef,  m.,  förman  i  en  em- 
betsbyrå:  embetsförman.  —  Byråkrat,  in., 
fr. -gr.  (kratéln,  herrska),  en,  som  utöfvar,  är 
vän  af  el.  förfäktar  embetsmannavälde.  —  By- 
råkrati, f.,  el.,  ehuru  ovanl.,  Byråkratlsm, 
m.,  embetsmannavälde,  utöfvadt  till  förfång  för 
både  folk  och  regering.  —  Byråkratisk, 
som  hör  till,  som  har  afseende  på  embets- 
mannavälde. 

Burétte,  f.,  och  Byrétt,  in.,  fr.,  glasrör  till 
kemiska  försök. 

Burghers,  pl.,  eng.,  se  Seceders. 

Burin  (byriing),  in.,  fr.  (ital.  burlno  och  bolino, 
sp.  buril,  sannolikt  af  g.t.  böra,  borr,  naivare), 
grafstickel,  som  begagnas  af  kopparstick  are. — 
Burinera  (byrin-),   arbeta   med   grafsl  ickcln. 

Burka,  f.,  rysk.  (af  pers.  barak,  en  kort  kläd- 
niug  af  kamelhår),  kort  tscherkessisk  mantel 
af  björnhudar  el.  groft  ylletyg. 

Burker  (börrker),  m.,  eng.  (efter  Bur&e,  den 
förste  förbrytaren  af  ifrågavarande  slag),  i  Eng- 
land: en,  som  tar  lifvef  af  en  menniska.  for 
alt  sälja  liket,   till    någon    analom. 

Burlesk,  fr.  {burlesque,  ital.  buvlésco,  af  bwrla, 
gyckel,  skämt,  af  m.lal.  burra,  buvruln.  Upptåg), 
putslustig,  tokrolig,  narraktig;  det  burleska,  I 


est.    det  lägre  komiska,   som   vacker  skral 
nom   att   behandla   del    oädla  och  ovigtiga såsom 

ädelt,   vigtigt  och    högtidligt,   och   väl  framhåller 
kontrasterna,     men     i     all    deras    nakenhet,   och 
utan     att,     såsom     del     komiska,     äter   Upphäfva 
dem.  —  Burletta,   f.,   ital.,  litet  lastspel. 
Burletta,  se  under  Burlesk. 

Bilrnus,  m.,  fr.  (bournöus,  sp.  al-börnoz,  af  arab. 
(d-burnus),  egentl.  arabisk  mantel  af  hvitt  ylle- 
tyg, försedd  med  kapuschong;  ett  slags  öfver- 
rock  med  kapuschong. 

Burr,  se  Bourre. 

Burrader,  se  Bourr-.  [oväder. 

Burräsca,    f.,    ital.    (fr.  bourräsque),  storm   och 

Bursärius,  in.,  m.lat.  (af  burna,  gr.  byrga,  pung, 
börs),  en,  som  på  gemensam  bekostnad  lefver 
tillsammans  med  andra;  isht.  förd.  student, 
hvilken  såsom  stipendiat  bodde  och  erhöll  sin 
kost  i  en  för  flera  sådana  gemensam  bostad, 
jmf.   Bursch;   förvaltare  af  ett  klosters  medel. 

Bursch,  m.,  tysk.  (af  bursärius,  en,  som  lefver 
tillsammans  med  andra,  på  gemensam  bekost- 
nad), kamrat,  student.  —  Burschenschaft, 
f.,  samtlige  de  studerande  vid  att  universitet; 
i  nyare  tider:  tillämnad  föreniug  af  samtliga 
tyska  studenter  till  vissa,  delvis  politiska,  ändamål. 
—  BurschikÖS,  studentaktig;  ssm.  adv.  pä 
studentvis.  —  Burschikositét,  f.,  studeut- 
aktighet,  studentaktigt  uppförande  och  väsende. 

Bushel  (biischel),  m.,  eng.  (m.lat.  buscellus,  g. eng. 
boussel,  g.fr.  boisse.l,  nyfr.  boisseav),  engelskt  mått 
för  spannmål,   ungefär  =   1,8  kubikfot. 

Bussaröner  el.  Bussaronger,  pl.,  fr.,  långa. 
mycket  vida  byxor. 

Bussol,  se  Boussole. 

Bustrophédon,  u.,  gr.  (bustrophedön,  adv..  såsom 
man  'vid  plöjningen j  vänder  med  oxarna,  af 
bus,  oxe,  och  stréphein,  vända),  det  slags  skrit- 
sätt,  som  ofta  förekommer  på  mynt  och  min- 
nesmärken ifrån  Greklands  och  Orientens  äld- 
sta forntid,  och  som  har  den  egenheten,  att 
icke  alla  raderna  gå  åt  ett  och  samma  hall. 
utan  omvexlande,  hvarannan  åt  höger  och  In  ar- 
annan  åt  veuster. 

Bustum,  n.,  lat.  (af  burere,  urere,  bränna),  egentl. 
brandställe,  ställe  i  det  gamla  Kom,  hvaresl 
man  brände  de  döda  och*bisatté  deras  aska: 
grafplats. 

But  (byt),  in.,  fr.  (ursprungl.  =  bout,  m.lat. 
bulinn,  ända,  spets),  mål.  ändamål;  butåbllt 
(by-t-a  byt),  jemnt  om  jemntj  but  en  blanc 
(by-t-ang  bläng),  en  bössas  karnskott.  d  \  3. 
nar  pipans  inre  väggar  ligga  i  fullkomligt  ho- 
risontel  riktning;   de  but  en  blanc    d'by-t- 

ang   bläng),     rakt     emot     målet:     rakt     nt;    utan 
öfverläggning;    utan   allt    afseende:    utan    försyn. 

Butelj,  se  Bouteille. 

Butik,  se  Boutique. 

Butong,  se  Bouton. 

Butts  (bötts),   pl,  eng.,  sulläder  i   hela   hudar 

Buttsell,  se  Bouteselle. 

Byrett,  se  Burette. 

Byrå,  Byråkrat,  m.  il.,  se  Bureau. 

Byssus,  m..  gr.  {byssos,  af  bebr.  buss),  gausks 
linl  och  dyrbar!  tyg  hos  de  gamla  grekerna 
och  romarne  och  isht.  i  Egypten,  efter  det 
vanliga  antagandel  af  dvn  tinaste  bomull,  enl. 
en    annan    mening   al'  ett    slags   silkeslent    lin. 


Byst  —  Comp. 
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Byst,  in.,  fr.  {buste,  ital.  fo<s£o,  bål),  bröstbild: 
bild,  som  framställer  hufvudet  ined  en  del  af 
bröstet. 

Bythometri  oeb  Byto-,  t'.,  gr.  {a.tbythös,  djup, 
isht.  hafsdjup,  och  nu-trein,  mäta),  djupmätning 
genom  sänklod  el.  beräkning.  —  Bytomé- 
trisk,  som  hör  till,  som  har  afseende  på  djup- 
mätuing. 

Byzantinsk,  (af  Byzrmtium,  nuvarande  Kon-  : 
stantinopel),  som  tillhör  el.  har  afseende  på  det  : 
forna  grekisk-romerska  kejsaredömet.  —  By- 
zantiner,  pl.,  myntv.  alla  af  östromérska  | 
kejsare  från  Konstantin  den  store  till  rikets 
undergång  genom  osmanema  1453  slagna  mynt,  j 
af  guld,  silfver  el.  koppar;  äfv.  de  grekiske  j 
skriftställare,  som  behandlat  byzantinska  kejsar-  | 
dömets  historia,  el.  beskrifvit  detta  rikes  byggna-  j 
der,  fornminnen  o.  s.  v.,  el.  dess  folks  plägseder.  ; 

Bård,  m.,  fr.  [bord),  kant,  list. 

Bögelhorn,  se  Buglehorn. 


Bönhas ,  m.,  plattysk:  (böhnh«se ,  af  böhne  el. 
bilhne,  vindstak,  och  hase,  hare)-,  egeutl.  en, 
hvilken  rädd,  liksom  en  hare,  måste  dölja  3ig  på 
vindar;  sådan  idkare  af  slöjd  el  handtverk, 
som  ej  genomgått  ordentliga  läroår  el.  i  följd 
af  särskilt  privilegium  förvärfvat  rättighet  att 
drifva  det;  fuskare. 

BöÖtier,  m.,  gr.  {Boiotös  el.  Boiotikös),  bebyg- 
gare  af  det  forna  grekiska  landskapet  Eöotien, 
hvars  invånare  ansågos  lata  och  dumma;  hg. 
loj,  dum  menniska  —  Böötisk,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  Böotien ;    tig.  loj,    dum. 

Bör,  se  Bur. 

Börs,  m.,  fr.  (bourse,  af  lat.  burset,  pung),  pen- 
ningpung; de  kontanta  penningar,  man  för  till- 
fället bär  på  sig  el!  äger:  kassa;  samlingsställe 
för  köpmäunen  i  en  handelsstad,  der  de  på 
bestämd  tid  om  dagen  församlas,  för  att  upp- 
göra och  tala  om  handelsaffärer;  samtliga  köp- 
männen i  en  stad,  som  göra  börsaffärer, 


C, 


(Ord,   som   saknas   uuder  C?9  sökes   under  JR..) 


C,  ssm.  beteckning  pä  mynt,  angifver,  att  myn- 
tet präglats  på  tredje  myntningsorten  i  ett 
rike;  s>å  på  franska  mynt  i  Caen,  på  österri- 
kiska i  Prag,  på  preussiska  i  Cleve. 

C,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Carbonicum. 

C.   =  CajUS,  se  d.  o. 

C,  ssm.  romerskt  talteck«n,  =  Centum:    100. 

C,  på  termometrar  och  i  allmnht.  vid  värme- 
uppgifter,  =  Celsii^  Centesimal  el.  Cen- 
tigradisk,  se  under*Thermometer. 

C.  och  c.  =  Capitel,  se  d.  o. 

C.  och  c.  =  Cent,  se  d.  o. 

C.  el.  Cand.  =  Candidatus,  se  d.  o. 

C.    =  CUm,   se  d.   o. 

c.  =  currentis  (anni  el.  mensis),  se  under 
Annus  el.  Mensis. 

Ca,   ssm.  kemiskt  tecken,    =   Calcium. 

ca.  =  circa,  se  d.  o. 

c:a  =  contra,  se  d.  o. 

c.  ä  d.  =  c'est  a  dire,  se^d. 

Caes.  maj.  =  Caesarea  majestas,  se  un- 
der Caesar. 

Caess.  =  Caesares,  se  under  Caesar. 

Cal. ,  touk.,  =  Calando,  se  under  Calera. 

Cal.  =  Calendae,  se  d.  o. 

Cand.  =  Candidatus,  se  d.  o. 

Cap.  ==  Capitel  och  Caput,  se  d.  o. 

Capit.  =  Capitel,  se  d.  o. 

Capt.  =  Capitaine,  se  d.  o. 

Carol.  =  Carolin,  se  d.  o. 

CC.,  ssm.  romerskt  taltecken,  =  200;  CCC. 
=  300,  o.  s.  v. 

c.  c,  på  recepter,  =  concide,  contunde, 
el.  concidätur,  contundätur,  el.  concisa, 
COntiisa,  lat.:  skär  sönder,  krossa!  el.  man 
sönderskäre ,  man  krosse!  el.  sönderskurna, 
krossade. 

Cd,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Cadmium. 


Ce ,  ssm.  kemiskt  tecken,   ==   Cerium. 

Cent.  =  Centum,  se  d.  o. 

Cet.  =  Cetera,  se  under  Ceterus. 

Cf.,  cfr.  el.  conf.  =  Confer  el.   Confera- 

tur,  se  under  Conferera. 
Cff.    el.    conff.    =    Conferantur,    se   under 

Conferera. 
Chev.  =  Chevalier,  se  d.  o. 
Chir.  =  Chirurgus,  se  d.  o. 
Chir.  m.  =  Chirurgiae  magister,  se  under 

Magister. 
C:ie  och  C'°  =  Compagnie,  se  d.  o. 
CL,  ssm.  kemiskt  tecken,  ===  Chlorum. 
C.   1.   ===  CitatO  loCO,  se  under  LOCUS. 

C.    M.  ==   Caesarea   majestas,    se    under 
Caesar;  äfv.  =  Candidatus  ministerii, 
se  under  Ministerium. 
Cm.  —  Centimétre,  se  d.  o. 
C.  n.  =  Conto  nuovo,  se  under  Conto. 
Co,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Cobaltum. 
|  Co.  =  Compagnie,  se  d.  o. 
|  Cod.  =  Codex,    och   Codd.  =  Codices, 

se  Codex. 
|  Cod.  ms.  =  Codex  manuscriptus,  se  un- 
der Codex. 
|  col.  —  columna,  se  d.  o. 
!  Coll.  =  Collega  och  Collegium,  se  d.  o. 
!  coll.  =  collato  och  collatis,  se  under  Con- 
ferera. [mentatio,  se  d.  o. 
i  Comment.    =    Commentarius    och    Com- 
I  Com.  pal.  =  Comes    palatinus,    se  under 
Comes. 
Comp.  =  Compagnie,  se  d.  o. 
Comp.    och    Compar.    =    Comparativus , 

se  under  Comparera. 
Comp.    och    Compos.  =  Compositum,  se 
under  Componera. 
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Conj.  =  Conjugation,  se  d;  o.;  äfv.  =  Con- 
junctio  och  Conjunctivus,  se  under  Con- 
jungera. 

Comri  —    Connaissement,  se  d.  o. 

Conr.  =-   Conrector,  se  d.  o. 

Cons.  =  Consonant,  se  under  Consonera; 
ii IV.    -■  Consul,  se  d.  o.  [Consul. 

Cons.    reg.  =   Consul    regens,    se   under 

Cos.  =  Consul,  se  d.  o.;  äfv.  =  Cosinus, 

se   d.    o. 

Coss.         Consules,  se  under  Consul. 


C.  P.  =  Comes  palatinus,  se  under  Comes. 
Cr,  »sm.  kemiskt  tecken,  =  Chromium. 
Cr.,  Crt  el.  Ct.  =  Courant,  se  d.  o. 
Cresc,  tonk.,  =  Crescendo,  se  d.  o. 
Ctr.  ==  Centner,  se  d   o. 
ctra.  =  contra,  se  d.  o. 

Cu,   ssm.   kemiskt   tecken,   —   Cuprum. 

Cub.  =  Cubik,  se  Kubik,  under  Kubus. 
curr.  =   currentis    (anni  el.  mensis),    se 
under  Annus  el.  Mensis. 


C,  tonk.  första  tonsteget  i  den  diatouiska  ska- 
lan; namnet  på  den  sträng,  tangent,  el.  orgel- 
pipa, som  återger  tonen  c;  c-tonarten ;  beteck- 
ning för  4/4  taktarten;  C.,  C,  C,  C.,  C. 
o.  s.  v  ,  beteckning  för  tonen  c  i  kontra-,  stora, 
lilla,  ettstrukna,  tvåstrukna  o.  s.  v.  oktaven. 

Cab  (käbb),  in.,  eng.,  mindre,  elegant  åkdon 
med  två  hjul. 

Cabäl,  m.,  (antingen  af  begynnelsebokstäverna 
i  namnen  på  de  fem  personer,  hvilka  utgjorde 
den  illa  beryktade  ministéren  under  Carl  II  i 
England:  Clifford,  Ashley,  Buckiughcun,  Av- 
lington  och  Mjauderdale;  el.  också,  och  med 
större  sannolikhet,  af  Kabbala,  i  hvilket  fall 
det  rätteligen,  såsom  ock  numera  allmännast 
sker,  bör  skrifvas  Kabäl),  förening  emellan 
flera  personer  i  och  för  något  olofligt,  helst 
politiskt,  ändamåls  vinnande  :  sammangaddning; 
list,  pl.  ränker;  jmf.  Complott.  —  Kaba- 
lera  och  Kabalisera,  smida  ränker,  hejn- 
ligen  motarbeta.  —  Cabaléur  och  Kabalör, 
m.,  ränksmidare,  lömsk  förföljare.  —  Kaba- 
list,  m,  =  Cabaléur;  äfv.  köpm.t.  hemlig 
bolagsman.  —  Caballétta,  se  Cavalletta, 
under  Cavall. 

Caball,  se  Cavall. 

Caballéro  (kavaljérå),  m..  sp  ,  riddare,  adels- 
man; jmf.  Cavalier;  el  caballéro  de  la 
trista  figura,  riddaren  af  den  sorgliga  skep- 
naden (Don  Quixote);  tig.  en  cab.  de  la 
tr.  fig.,  man  med  sorgligt  skick  el.  förfallen 
klädsel. 

Cabaret  (kabaräb),  ni...  fr.  (af  arab.  chåmåråt, 
vinkällare,  af  chamr,  vin),  värdshus;  ölstuga; 
cab.  börgne  (bårnj'),  sämre  värdshus,  krog, 
syltkrog. 

Cabäs  (-bah),  m.,  fr.  (m.lat.  cabäcius,  sannol. 
af  lat.  cäpax,  rymlig),  fikonkorg  af  säf;  skämtv. 
gammal  skräpig  vagn. 

Cabbala,  se  Kabbala. 

Cabes,  m.,  mynt  i  Guinea,  ungefärl.  =  5  rdr 
34   öre  rmt. 

Cabida,    f.,   port.   aln 

Cablldo  (kavildå),  n,  sp.  (af  lat.  cnpltulum), 
domkapitel;  stadaråd,  senat  *i  sydamerikanska 
fristaterna ;  rådhus. 

Cabinét  (kabinah),  m.,  och  Kabinett,  n.,  li- 
fcei  afskildt  ruin  lör  samtal  cl.  arbete;  isht. 
rinn,  hvari  en  furste  och  hans  ministrar  hand- 
lägga regeringaärender;  oegentl.  föreningen  af 
en  furstes  förnämsta  ministrar,  Btatsråd,  jmf. 
Conseil;  embetsrum,  embetsverk;  rum,  hvari 
konstverk,  mynl  cl.  uaturalster  förvaras;  äfv. 
konst-,  mynt-  el.  uatnraliesamling ;  kabi- 
néttsörder,    ra.,  order,  utgången  omedélbarl 


ifrån  regenten;  kabinéttstycke,  konst-  el. 
naturalster,  som  kan  vara  värdt  att  förvaras  i 
ett  kabinett,  isht.  mål.  liten  målning  af  säll- 
synt    värde     och    sällan     öfver     1^    qvadrattot  ; 

cabinét  d'aisänces  (-  däsängs'),  fr.  (jmf. 
Aisance,  under  Aise),  afträde;  cabinét  ino- 
döre  (kabina-t-inådahr'),  luktfritt  afträde. 

Cäbo,  m.,  sp.  och  port.  se  Cap. 

Cabochön  (kabåsckang) ,  m.,  fr.  (af  enböche, 
tjockt  hufvud),  eu  efter  sin  naturliga  form  sli- 
pad ädelsten. 

Cabotera,  fr.  {caboter,  af  sp.  och  port.  cäbo, 
udde,  sål.  egentl.  fara  från  udde  till  udde), 
segla  längs  kusterna,  drifva  kusthandel.  — 
Cabotäge  (kabåtäsj'),  u.,  fr.,  handelssjöfart  vid 
kusterna._  —  Cabotier  (kabåtjek),  ni.,  och 
Cabotiére  (-tjähr),  £',  skärgårds-  el.  kust- 
fartyg.  —   Cabotin  (-tång),  m.,  och  Cabo- 

tine    (-tThn'),    f.,     kringstrykande    skådespelare 

el.  -spelerska. 
Cäbre  (kabr'),    f.,  fr.,  maskin,  bestående  af  tro, 

vid    öfversta    ändan   sammanfogade  bjelkar,   för 

att  lyfta  tunga  föremål, 
i  Cabrible,  se^Capriol.  —   Cabriolet  (-ålah) 

och    Kabriolett,  m.,  lätt,   tvåhjuligt  eubets- 

åkdon. 
|   Cabuja,     f.,     sp.    (cabfiiio),   ett    slags   i   Peru   och 

Columbien  växande  hampa,  hvaraf  spinnes  garn, 

som  förarbetas  till  tåg,  mattor  och  säckar. 
;  Cacädauphin    el     Cacä  du  dauphin    -  dy 

dåfang),  n.,  fr.,  gulgrön,  fordom  myckel  om- 
tyckt tärg.  —  Cacätum  non  est  pictum, 
lat,  (om  usla  målningar':  träekadt  är  ej  niåhult. 
—  Cacazibetto,  m.,  ital.  (af  encäre,  göra  sitt 
fcarf,   och  zibetto,  jmf.  Zibet),  sprätt,  tillgjord  narr. 

Cacadöres,  pl..  portng.,  lätta  trupper  i  portu- 
gisiska armén. 

Cacadu,  se  Kakadu. 

Cacao,  se  Kakao. 

Cäccia  (kättja),  f..  ital..  jagt;  tonk.  jagtmtraik; 
alla  cäccia,  tonk.  i  jagtmusikstil.  —  Cac- 
ciatöre,  m.,  jägare. 

Caché,  Cache-nez,  m.  ti.,  se  följ. 

Cachelöt  (kasch'låh)  el.  Kaschelött,  m.,  fr.. 

etl    slags    hvallisk.   äfv.    kallad    potl  fisk. 

Cachemir,  se  Kaschmir. 

Cachéra  och  Kaschéra,  fr.  cacher,  af  kdi. 
kuchein,  gömma,  cl.  af  lat.  coactäre,  tvinga, 
nödga),  dölja,  fördölja;  hemlighålla,  fortiga; 
bokb.t.  öfverklistra  cl.  öfverdraga  med  papper: 
kaschera  sig,  egentl.  gömma  sig;  vara  slu- 
ten, förbehållsam;  förställa  sig:  caché  cl.  ka- 
schérad,  dold.  hemlig;  tyst;  cäche-dés- 
ördre  (kasch-däsårdr'  .  f..  egentl.  oordningagom- 
ma,  korg.  lada  cl.  annat  dyl.,  fastad  vid  vaggen  och 


Cachet  —  Caffa. 
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bestämd  till  förvar.iug  af  åtskilliga  småsaker; 
Cäche-néz  (-neh),  u.,  näshölje:  duk  el.  slöja, 
för  att  vid  stark  köld  skydda  näsan.  —  Ca- 
Chét  (kaschah),  m.,  sigill,  se  äfv.  Lettre ; 
prägel,  stämpel;  Cachet  VOlänt  (-  våläng), 
egentl.  flygande  sigill,  försegling,  som  är  så 
anbringad,  att  den  ej  tillsluter  det  föremål, 
b.  var  på  den  är  satt.  —  Cachetéra,  förse  med 
sigill,  försegla.  —  Cachöt  (kaschah),  m.,  mörk 
fängelsehåla".  —  Cachotterie  (-rih),  n.,  hem- 
lighetsfullhet i  obetydligheter. 

Cachet,  Cachot,  m.  fl.,  se  föreg. 

Cachucha  (katschutscha),  f.,  spansk  dans,  som 
utföres  under  sång,  med  beledsagning  af  ka- 
stanjetter; jmf.  Bolero  och  Fandango. 

Cacique,  se  Kazik. 

CaCOlét  (-lah),  m.,  i  pyreneiska  bergstrakterna : 
mulåsna  el.  åsna  med  tvenne  korgar,  i  hvar 
och  en  af  hvilka  en  resande  får  plats. 

CäCtus,  m.,  gr.  (käktos),  mångårig  buskväxt  med 
saftig,  tjock  och  köttig,  vanligen  bladlös,  stam 
och  ensamma,  oskaftade,  ofta  utmärkt  stora  och 
prydliga,  röda,  gula  el.  hvita  blommor.  — 
Cactéer,  pl.,  cactusartade  växter.  —  Cactlt, 
m.,   förstenad  cactus. 

Cadäver  och  Kad-,  n.,  lat.  (af  cädere,  falla), 
död  kropp;  lik;  as.  —  KadaverÖS,  likaktig, 
asartad.  \ 

Cadeäu  (-dåh),  m.,  fr.  (af  lat.  eatéllus,  liten 
kedja,  demin.  af  catena,  kedja),  sirligt  penn- 
drag el.  släng  vid  en  bokstaf;  skänk.  —  Ca- 
deléra,  göra  sirliga  penndrag  el.  slängar. 

Cadénce    (kadängs'),    f.,    fr.,    Kadängs    och 

Kadens,  m.,  ital.  cadénza,  (m.lat.  cadéntia, 
af  lat.  cädere,  falla),  tonk.  det  slutfall  el.  hvilo- 
ställe,  som  motsvarar  hviloställena  inom  sat- 
serna i  språket;  ret.  slutfall  el.  välljudande 
afslutning  af  en  period  el.  någon  del  af  en  så- 
dan; cadénza  fiorlta,  tonk.  figureradt  ton- 
slut. —  Cadencéra  (-dangs-),  Kadangs- 
och  Kadens-,  väl  afmäta;  afrunda,  göra  väl- 
ljudande;  iakttaga  takt. 

Cadente  el.  Cad-  mése,  ital.,  köpm.t.  under 
den  förflutna  månaden. 

Cadét  (kadah)  och  Kadett,  m.,  fr.  (g.fr.  cap- 
det,  lat.  capitetuvi,  demin.  af  cäput,  hufvud, 
spets,  ända),  egentl.  hvarje  yngre  son  af  en, 
isht.  adlig,  familj ;  lärjunge  i  en  krigsskola. 

Gadis  (kadih),  m.,  el.  Cadisserles  (-rih),  pl., 
fr.  (eng.  caddis,  g. eng.  caddus,  af  kelt.  urspr.), 
fint,  kypradt  ylletyg  ifrån  södra  Frankrike, 
Thuringen  och  Österrike. 

Cadméa  Victoria,  f.,  lat.,  kadmeisk,  d.  v.  s. 
alltför  dyrköpt  (med  afseende  på  kriget  emellan 
Kadmos'  efterkommande)  seger. 

Cadmia,  Cadmium,  se  Kadm-. 

Cadogän  (-gäng),  m.,  fr.,  hårknut,  det  i  en 
knut  hopvecklade  och  ofvan  på  hufvudet  fastade 
bakhåret. 

Cadrän  (-dräng),  m.,  fr.  (af  lat.  qnädrans,  jmf. 
Qvadrat),  solur;  siffertafla,  kompass.  —  Ca- 
dratäre  (-  tyhr'),  f.,  hjulverket  bakom  siffer- 
taflan  i  ett  ur;  repeterverket  i  ett  repeterur. 

Cädre  (kadr'),  m.,  fr.  (g.fr.  quädre,  af  lat.  guä- 
drum,  fyrhörning,  jmf.  Qvadrat),  ram,  infatt- 
ning; utkast  till  ett  arbete,  plan;  krigsv.  stam- 
trupp af  gamla  officerare  och  inöfvade  soldater. 

CaduC  el.  Kaduk,  lat.  [caducus,  fr.  caduc,  af 
lat.    cädere,    falla),    bräcklig,  skröplig;  gammal 


och  orklös;  bofällig;  om  mynt:  satt  utom  kur- 
sen; lagf.  som  ej  har  någon  ägare;  som  för 
missgeruings  skull  förverkats  under  kronan.  — 
Kaducéra,  lagf.  förklara  som  förfallen  el. 
hemfallen.  —  Kaducitét,  f.,  bristfällighet, 
skröplighet;  bofällighet;  lagf.  sakfall. 

Caduceati,  se  följ. 

Caduceus,  m.,  och  Caduceum,  n.,  lat.,  myt. 
den  med  tvenne  band  el.  ormar  kringflätade 
och  med  två  vingar  försedda  staf,  som  Apollo 
skänkte  Mercurius,  emedan  denne  åt  honom 
afstått  äran  af  lyrans  uppfinning.  —  Caduce- 
äti  (näml.  nummi:  mynt),  pl.,  antika  mynt, 
präglade  med  en  merkurstaf  och  tillhörande 
sådana  grekiska  och  romerska  städer,  i  hvilka 
Mercurius  företrädesvis  dyrkades.  —  Ca- 
diicifer,  m.,  stafbärare:  binamn  till  Mercu- 
rius, emedan  denue  med  sin  ofvan  beskrifna 
staf  förde  skuggorna  ned  till  underjorden. 

Caesar,  Cäsar  och  César,  m.,  lat,  (af  cäi- 
sus,  af  cäedere,  skära),  mansnamn  med  betyd. : 
den  ur  moderlifvet  skurne;  (el.  ock  af  caesä- 
ries,  hufvudhår,  sanskr.  leéqa),  mansnamn  med 
betyd.:  den  yfbårige,  den  riklockige;  familje- 
namn inom  den  juliska  slägten  i  det  gamla 
Rom  ;  sedan  den  store  romerske  fältherren  och 
diktatorn  Cajus  Julius  Caesar,  född  100, 
mördad  44  f.  Kr.:  titel  för  de  romerska  en- 
våldsherrskarne;  i  Roms  sednare  kejsartid:  titel 
för    kronprinsen     el.    den   utsedde  tronföljaren; 

fig.  utmärkt  fältherre:  cäésar  non  supra 
grammätiCOS,  (ordspråk,  uppkommet  deraf, 
att  kejsar  Sigismund  en  gång  brukade  ordet 
schism  a  såsom  femininum,  och  derpå,  för 
att  dölja  detta  fel,  befallde,  ehuru  naturligtvis 
förgäfves,  att  ordet  dädanefter  skulle  brukas 
så):  kejsaren  (går)  ej  öfver  grammatikerne, 
kejsarens  befallning  kan  ej  ändra  några  gram- 
matiska  reglor.  —  Caesäreus,  -a,  -lim, 
kejserlig;  caesärea  majéstas,  f,  kejser- 
ligt majestät;  caesärea  operatio  el.  cae- 
särea sectio,  läkek.  kejsarsnitt;  caesäreo- 
papia  och  cesäreopapi,  f,  cesäreopa- 
pism,  m.,  el.  cesäreopapät,  n.,  regentens 
ingrepp  i  de  andliges,  isht.  påfvens,  rättigheter, 
)(  päpo-caesaria,  f,  el.  päpocesarism, 
m.,  påfvens  el.  de  andliges  ingrepp  i  den  verlds- 
lige  makthafvarens  rättigheter;  caesäreo- 
régius,  kejserlig-kunglig.  —  Cesärisk, 
kejserlig.  —  Cesareopapism  och  Cesä- 
reopapät, se  ofvan:  Caesareo-papia. 

Cäestus,  m.,  lat.  (af  cäedere,  hugga,  slå),  kämpa- 
handske,  tung  handske,  som  i  det  gamla  Rom 
begagnades  af  knytnäfskämparna. 

Caesur,  se  Cesur. 

Caeteris  paribus,  se  Ceteris  paribus, 
under  Ceterus. 

Caeterum  ego  censeo,  se  Ceterum  etc, 
under  Ceterus. 

Cafärd  (kafähr),  m.,  fr.  (af  arab.  kafiir,  en  otro- 
gen), en  skenhelig,  en  hycklare.  —  Cafar- 
derie   (-rih),  n.,   skenhelighet,  hyckleri. 

Café,  u.,  fr.  (jmf.  Kaffe),  kaffehus.  —  Cafe- 
tier  (-tjeh),  m.,  kaffekokare;  kaffehusvärd.  — 
Cafetiére  (-tjahr),  f,  kaffekanna,  kaffepanna. 

Cäffa,  n.,  groft,  fasoneradt  tyg  med  slät  botten 
och  upphöjda,  genom  en  dubbelränning  fram- 
bragta  mönster,  som  tillverkas  i  Frankfurt  am  M., 
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Caffila  —  Calcul. 


Berlin,    m.   fl.   städer;     iifv.    fem.  benämning  på 

ett  slags  dukar,   liknande  ostindiskt  kal  t  un. 
Cäffila,  f.,  ind.,   stort    sällskap  af  resande  i  Ost- 

indien;  jinf.  Karavan. 
Cafis,    Cafiz   el.    Cahiz  (kafihs,  kahihs),  m.. 

sp.    (af    arab.    oa/fc;    ra  lat.    caficium),  spanskt 

Bädesmått   =    12   fanegas  (se  d.  o.). 
Cafusos,  ])1.,  afkomlingar  af  indianer oeh  negrer 

i   Sydamerika. 
Cage  (kasj'),    f,    fr     (egentl.  bur, 

arm  .t.  hjulhuset  i  ett  ar. 
Cagöt,    in.,   pl.  cagöts  (kagåh.) 

af    prov.    cun    el.    ca    Cot,    d.    ä 

med    afseende    på    förment 

vesl goterna);   individ   af  en 


af  lat.    råren). 


IV 


(måhända 
is  Gffihus, 
bärstam  ni  ng  ifrån 
gen   menniskostam 


i  franska  pyreueerna, liknande  cretinerna,  men 
med  den  egenheten,  att  alla  dess  medlemmar 
hafva  runda  öron  och  sakna  öronflikar;  fig. 
hycklare,  skenhelgon.  —  Cagotism,  masken- 
helighet,  hyckleri. 

Cahiér  (kajeh),  n.,  fr.  (g. fr.  quayar,  sp.  cun- 
dérno,  m.lat.  qualernwn,  qualernio),  häfte :  några 
sammanhäftade  ark;  liten  anteckningsbok. 

C,  a  irä  (sa  iräh),  fr. :  det  skall  gå !  det  måste 
låta  göra  sig!  (första  orden  af  en  under  franska 
revolutionens  tid  mycket  omtyckt  sång,  hvars 
början  lyder:  ga  ira,  gii  ira,  les  aristoc intes  a 
In  lanterne,  d.  ä. :  det  skall  gå,  det  skall  gå, 
fhäugenj  aristokraterna  vid  lyktpålen!). 

Cäisse  (khäss'),  f.,  fr.  (ital.  cässa,  prov.  cälssa, 
af  lat.  cäpsa,  förvaringsrum),  kassa;  Cäisse 
d'esCÖmpte  (-  deskångt')  utvexlings-  el.  för- 
skottskassa.  — -  Caissier  (khässieh),  m.,  kassa- 
förvaltare, kassör.  —  CaiSSÖn  (khässång),  m., 
stor  kista  på  ett  vagnsunderrede,  för  att  trans- 
portera lifsmedel,  ammunition  och  andra  för- 
nödenheter för  eu  armé:  rustvagn;  pl.  Cais- 
SÖns  (-sång),  byggn.k.  rutor  el.  qvadratfor- 
miga  fördjupningar,  prydda  med  löfverk,  i  tak- 
el, hvalf;  caissön  d'ambulänce  (-  dang- 
bylängs'),  fältlasarettsvagn,  vagn  med  kirur- 
giska instrumenter,  läkemedel  o.  a.  d.;  cais- 
SÖn  å  pöudre  (-  -  puhdr),  krutvagn. 

Cajetäner,  pl.,  medlemmar  af  en  katolsk  sekt, 
hvilka,  utan  att  sjelfva  sörja  för  sitt  uppehälle, 
vänta  allt,  hvad  de  dertill  beböfva,  såsom  skänk 
af  försynen   el.  menniskokärleken. 

Cajoléra  (kasjål-),  fr.  [cajoler),  med  smicker 
söka  ställa  sig  in  hos  någon:  smickra,  smeka. 
—  Cajolerie  (-rTh),    n.,  smicker.  —  Cajo- 


(- 


léur 

(-lohs 
Cäjus, 

namn 

kejsai 

Se  ni  pro  ni  u 

nar  en    part 
Cäkes    (käks), 


r),    m.,    smickrare.   —  Cajoléuse 
f.,  smickrerska. 
rikt.   GäjllS,   m.,   lat.    mans-  och  slägt- 
nanin    på    eu   berömd   lagkunni 
Hadrians    tid,    hvarför    Cajus. 


under 

tid,    hvarför    Cajus,   liksom 
,  ofta  inom  Iagfarenheten  beteck- 
allmnht. 
pl.,     eng.,    ett    slags   små,    runda 


kakor,   skeppsbröd. 

Calabäss,  m.,  sp.  (calabäza,  IV.  calabässe,  af 
arab.  urspr.),  dl  slags  i  Österlandet  begagnad! 
dryckeskärl,  förfärdigad!   af  en  kurbits-art. 

Calabrésare,  in  ,  invånare  i  Calabrien]  rtalien; 
;ilV.  clt  slags  bredskyggig  hatt,  mycket  begag- 
nad  af  republikaner. 

Caläde  och  Kaläd,  m.,  ital.  (caläda  el.  ghlläda, 
af  calare,  IV.  n/er,  af  gr.  chalän,  gifva  eller). 
spelt.  benämning,  som  användes  i  trisettspel, 
då  uågotdera  af  spelkompanierna  gör  alla  stic- 


ken; ridt.  sluttning  på  eu  ridbana.  —  Cala- 
dön  och  Kal-,  n  .  beteckning,  som  använ- 
des i  trisettspel,  då  spelaren  på  egen  hand. 
ulan  medspelarens  tiHhjelp,  gör  alla  sticken. 
Calamistrum,  u..  lat.  (af  eälamus,  se  d.  o  ). 
egentl.  tång  till  bårkrusning;  fig.  tillgjordhet, 
förkonstling. 

Calamit,  se  under  Calainus. 

Calamitét  och   Kal-,   f.,   lat,   {calämifa*,   urspr 
skada  förorsakad   genom   hagelskurar,  missväxt 
nöd.    elände,    stor    oeh    allmän    olycka,    lands? 
plåga.  —  Kalamitös,  eländig,  asel,  bedröflig 

Cälamus,  m.,  lat.  gr.  kälamos),  rottingpahn: 
örtsliigte  af  palmernas  familj,  till  ntseendel 
der  i  genom  afvikande  från  palmerna,  att  stam- 
men bestar  af  långa  leder,  liksom  gräsens,  och 
bär  blad  och  grenar  utefter  hela  sin  längd: 
strået  hos  hal fg rasen,  som  ej  är  afdebult 
ined  leder,  utan  fvldt  med  en  mjuk.  svamp- 
artad  cellulväfnad,  och  ihåligt;  äfv.  skrifröret, 
hvaraf  man  i  forntiden  begagnade  sig  - 
penna;  kalmus,  hvars  rot  användes  inom  läke- 
konsten. —  Calamit,  m..  cylindrisk,  på  tvä- 
ren ledad  och  efter  längden  fårad,  vanl.  enkel 
stam,  oftast  utan  grenar  oeh  bladartade  orga- 
ner,  som  förstenad  påträffas  i  stenkolsbildningar. 

Calando,  se  under  Calera. 

Caländre  (kalängdr'),  f.,  och  Kaländer,  ni..  \\\. 
mangel.  —  Kalandréra  (kalängdr-),  mangla. 

CalandrÖne,  f.,  ital.,  tonk.  ett  slags  skalmeja 
med  tvenne  klaffar. 

Calasciöne  (-achåne),  m..  ital..  hos  de  lägre 
folkklasserna  i  nedra  Italien  brukligt  sträng- 
iustrument,  som  har  formen  af  en  mindre  luta. 
men  med  längre  hals  och  gripbräde  samt  för- 
sedt  -med  två  qvintvis  stämda  tarmsträngar. 

Caläta,  f.,  ital,,  dans  i   rask   takt 

Calcänt  och  Kalkänt,  m.,  lat.  (cälcans,  af 
caleäre,  trampa),  helg-  el.  orgeltrampare.  — 
Calcatur-clävis,  f.,  pl.  -  oläves,-  bjelke, 
genom  hvars  nedtryckning  orgelbelgarne  fyllas 
med  luft. 

Calcaria,  se  under  Calx. 

Calceamént  el.  Calceät,  n.,  lat.  (af  cala 
förse    med    fotbeklädnad,  af  cälceva,  fotbekläd- 
nad,   och    detta    af    cnl.r.    häl),    fotbetäckning, 
fotbeklädnad. 

Calcider,   Calcinabel,    Calcinera,    m.  fl., 

se  under   Calx. 

Cälcio,  (källtjå).  n..  ital.  (egentl.  spark,  stot 
med  foten,  af  lat.  calx,  häl),  i  Italien,  isht. 
under  karnavalen.  vanligt  bollspel,  hvarvid  spe- 
larne  stöta   fram    bollen    med    foten. 

Calcit,   se   under   Calx. 

Calcitréra,  lat.  {calciträre,  af  calx,  häl),  -lå 
bak  ut  :    streta   emot. 

Calcium,   se    under   Calx. 

Calcograph,seChalkog'raph,uuderChalkos. 

Calcul    och    Kalkyl,  m.,   fr.,   lat.  cälculus, 

räkning,  beräkning,  öfverslag;  error  in  cäl- 

CUlO,  fel  i  beräkningen,  räknefel:  pro  Cäl- 
CUlO,  för  'riktigheten  af  beräkningen  näml. 
svarar  den  el.  den);  Cälculus  Minérvae, 
egentl.  Minervas  sten,  lika  antal  röster  för  och 
emot.  som  räknas  till  fördel  för  en  anklagad 
(emedan,  enl.  myt  .  Orcslcs.  dä  han  stod  an- 
klagad Inför  areopagen  och  erhållit  lika  många 
röster     för     som    emot    sig.    frikändes   genom    en 

al   Miuerva  inlflgd  h\ it  sten).  —  Kalkyläbel, 
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beräkuelig.  —  Calculatéur  och  Kalkyla- 
tor, fr.,  el.  Calculätor,  lat.,  rn  ,  räknemästare, 
räkenskapsförare;  isht.  en,  som  granskar  rä- 
kenskaper. —  Kalkulatiön,  f.,  beräkning, 
öfverslag.  —  Kalkylera,  räkna,  beräkna; 
sluta  sig  till,  förutse. 

Caldarisk  malm  (lat.  caldärium  aes,  metall, 
som  endast  genom  värme  —  cäldor  —  låter 
bearbeta  sig),  guldlik  metall,  blandning  af 
koppar,  zink  och  andi'a,  ännu  ej  allmänt  kända, 
beståndsdelar. 

Caldärium,  n.,  lat.,  rum  tor  varma  bad;  äfv. 
drifhus. 

Calderäri  el  Calderäi,  pl ,  ital.,  egentl.  kittel- 
flickare;  medlemmar  af  ett  hemligt,  ej  mera 
existerande,  sällskap,  stiftadt  i  likhet  med  ca r- 
bonaris  samfund  och  måhända  framgångetur 
dessa,  meu  med  fullkomligt  motsatta  syften. 

Calderilla  (-rllja),  f.,  sp.,  benämning  i  Spanien 
på  kopparmyutet  i  motsats  till  guld-  och  silf- 
vermyntet. 

Calebasse,  se  Calab-. 

Caléche,  f.,  och  KaléSCh,  in.,  fr.,  lätt,  van- 
ligen öppet,  fyrhjuligt  åkdon  på  fjädrar. 

Calecöns  (kaFsåug)  och  Kalsonger,  pl.,  fr. 
(ital.  calzöni,  byxor,  af  cälza,  strumpa,  och 
detta  åter  af  lat.  cälceas,  fotbeklädnad,  atcalx, 
häl),  ett  slags  tunnare  benkläder,  som  bäras 
närmast  kroppen. 

Caledönia,  f.,  el.  Caledöniert,  n.,  lat.,  gam- 
mal och  numera  egentl.  endast  i  poesi  före- 
kommande benämning  på  Skottland. 

Calefaciéntia ,  pl.,  lat,  (af  calefäcere,  göra 
varm),  värmande  medel.  —  Calefäctor  och 
Kalefäktor,  m.,  soldat,  som  vid  större  vakt- 
göring  har  till  befattning  att  elda,  passa  upp 
på  vakthafvande  officern  m.  in.;  i  allmnht. 
eldare,  uppassare. 

Calemböur  el.  Calemböurg  (kalangbuhr),  m., 

fr.  (efter  westfaliske  grefven  Calemberg,  som 
vistades  vid  polska  konungen  Stanislai  hof  och 
genom  sin  dåliga  franska  gaf  anledning  till 
löjliga  förvecklingar;  el.**  ock  af  arab.  kalam- 
bair,  pl.  bur,  förvirrade  ord,  ordförvirring), 
ordlek,  som  grundar  sig  på  olika  bemärkelser 
hos  samma  el.  likljudande  ord,  t.  ex.  notre 
grand  seigneur  (om  Napoleon  1):  vår  store 
herre,  men  äfv.  (alldenstund  seigneur  uttalas 
lika  med  saigneur ,  åderlåtare) :  vår  store 
blodsugare. 
Caléndae,  pl.,  lat.  (af  gr.  kaleln,  utropa,  eme- 
dan hos  de  gamla  romarne,  af  brist  på  ka- 
lender, brukades,  att  på  månadens  första  dag 
offentligen  utropa  alla  de  följande),  hos  de 
gamla  romarne:  första  dagen  i  hvarje  månad; 
ad  ealéndas  Gräécas,  (hänvisa,  uppskjuta) 
till  grekiska  caléndae,  d.  v.  s.  för  alltid 
(grekerna  hade  näml.  inga  caléndae).  — 
Calendärium,  n.,  el.  Kalender,  m.,  årets 
indelning  i  större  och  mindre  tidsafdelningar,  i 
månader,  veckor  och  dagar,  med  uppgift  på 
särskilta  bestämmelser  för  vissa  dagar  o.  s.  v.; 
sådan  förteckning,  skrifven  el.  tryckt;  ka- 
lender äfv.  benämning  på  hvarjehanda  smärre 
skrifter  af  blandadt  innehåll,  som  vanligen  ut- 
gifvas  vid  jultiden  och  åtföljas  af  en  alma- 
nack för  följande  året;  i  några  sammansätt- 
ningar betyder  kalender  äfv.  förteckning  af 
hvarjehanda    slag,     såsom     adresskalender, 


förteckning  på  i  en  stad,  ett  län  o.  s.  v.  bo- 
ende personer  jemte  närmare  uppgift  på  deras 
hemvist;  statskalender,  förteckning  på  alla 
embeten  i  en  stat  och  de  personer,  som  be- 
kläda desamma.  —  Calendäriogräph  och 
Kalendäriogräf,  m.,  (gr.  gräphei-,,  skrifva), 
en,  som  sysselsätter  sig  med  uf arbetande  af 
almanack  el.  kalender.  —  KalendäriografI, 
f.,  kalenderbeskrifning;  anvisning  att  uppsätta  en 
kalender.  —  Calendäticum,  n.,  m.lat,,  gåfva, 
gifveu  till  presterskapet  på  nyårsdagen. 

CalentUra,  f.,  sp.  (af  calor,  hetta),  feberhetta; 
cal.  amarilla  (-  -rlllja),  benämning  på  gula 
febern  i  tropikländerna. 

Calepin,  f.,  (efter  författaren  till  ett  stort  poly- 
glott-lexikon,  Ambrosius  Calepimu,  i  slutet  af 
15:de  och  början  af  16:de  årh.),  stor  samling 
af  ord  el.  utdrag  ur  allehanda  skrifter. 

Caléra,  ital.  (caläre,  af  gr.  chalän,  släppa  efter, 
jmf.  Calade),  släppa  ned,  nedsänka;  stryka  se- 
gel; köpm.t.  ej  hafva  den  erforderliga  vigten  : 
CaländO,  tonk.  beteckning,  som  utmärker 
styrkans  och  taktens  aftagande  efterhand. 

Calescéra,  lat.  (calescere,  blifva  varm,  af  ca- 
lere,  vara  varm),  blifva  varm,  blifva  het,  upp- 
flamma. 

Caliattlrträ,   ett  slags  san  del  trä  (se   d.   o.). 

Cäliban,  m.,  halfmenskligt  vidunder  i  Shake- 
speare s  skådespel  Stor  m  e  n  (T  h  e  t  e  m  p  e  s  t) ; 
tig    person  af  djuriskt  rå  karakter. 

Calicédroträ,  lätt,  rödaktigt,  såsom  cederträ 
luktande  träslag  af  deu  välluktande  cedrela 
odorata  i  Vestiudien  och  Sydamerika,  och 
som  användes  till  cigarrlådor  och  sockerkistor. 

Caliciflorisk,  Caliciform,  se  under  Calix. 

Cälico,  Cällico  och  Kälikå,  n.,  eng.  (fr. 
calicöt,  af  Calicut  el.  Calcutta,  hvarifrån  det 
först  infördes  till  Europa),  ett  slags  bomulls- 
tyg, som  ti\yckes  till  kattuu. 

Calld,  lat.  (cälidus),  varm.  —  Caliditét,  f.: 
värme,  hetta.  —  CalidHct  och  Kalidiikt, 
m.,  (lat,  ducere,  leda,  föra),  värmeledning,  rör 
för  eldning  med  varm  luft. 

Calif,  se  Khalif.   " 

Caliga,  f.,  pl.  Cäligae,  lat.,  hos  de  gamla  ro- 
marne: soldatstöfvel,  halfstöfvel;  ett  slags  san- 
dal ,  som  de  katolske  biskoparne  bära  vid 
messan;  cäligae  hispänicae,  spanska  stöf- 
lar:  ett  slags  tortyrredskap. 

Calin  (kaläng),  n.,  fr.,  fint  tenn;  äfv.  kinesisk 
blandning  af  bly,  tenn  och  koppar,  som  i  Kina 
och  Japan  användes  till  taktäckning  och  till 
beläggning  i  tekistor  samt  till  prägling  af 
skiljemynt. 

Cälix,  m.,  pl.  eäliees,  lat.  (gr.  kylix),  egentl. 
djup  skål;  bägare,  kalk.  —  Caliciflorisk, 
försedd  med  blomkalk.  —  Caliciform  el. 
Calicinäl,  kalklik,  kalkformig.  —  Calix- 
tiner,  pl.,  egentl.  kalkvänner;  medlemmar  af 
ett  parti  hussiter  i  I5:de  årh.,. som  fordrade 
utdelandet  af  nattvarden  under  båda  formerna 
(både  brödet  och  vinet);  äfv.  Utraqvister. 

Calla,  f.,  lat.  (cälla  el.  cälsa),  örtslägte  af  aro- 
ideernas  familj,  med  blommorna  gyttrade  på 
en  tjock  blomkolf  och  med  enbladig,  på  in- 
sidan hvit  blomhölsa. 

Callico,  se  Calico. 

Callid  och  Kallid,  lat.  (cällidu.*,  af  callere^ 
egentl.  hafva  tjock  hud;    vara  känslolös;    vara 
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erfaren),  slug,  förslagen.  —  Kalliditét,  f., 
slughet,  förslagenhet,  listighet. 
Callositet  och  Kall-,  i'.,  lat.  (callösitas,  af 
cäUi&3,  valk,  knöl;  hrosk),  hudens  valkighet, 
läderaktighet.  —  CallÖS,  valkig,  koölig,  läder- 
aktig   (isht.   om    huden    på   händer  och   fötter;. 

Calmande,  Calmank,  se  Kalamank. 

Calmant,  Calmato,  se  under  Calniera. 

Calmär,  in.,  fr.  (ital.  ealamäjo),  egentl.  skrit- 
tyg  ;  slägte  bland  bläckfiskarna,  märkvärdigt 
isht.  för  den  svarta,  bläcklika  vätska,  som  det 
har  i  en  blåsa  i  underlifvet,  och  som  under 
namn  af  sépia  användes  af  målare  och  kop- 
parstickare  till  tuschering,  äfvensom  för  det 
s.  k.  hvita  fiskbenet:  sepia  el.  os  sepiae, 
som  pulvcriseradt  brukas  af  guldsmeder  till 
polering. 

Calméra  och  Kalm-,  fr.  (ealmer,  af  cahne, 
ital.  och  sp.  cälma,  hafsstilla),  stilla,  lugna; 
lindra;  blidka.  —  Calmänt  och  Kalm-, 
mildrande,  stillande;  lindrande.  —  Galmäto, 
ital.,  tonk.  mildt,  lugnt. 

Cälo,  m.,  ital.  (af  calure,  släppa  ned;  sjunka, 
af  gr.  chalän,  släppa  efter),  köpm.t.  sjunkande, 
fallande;  en  varas  förminskning  el.  förlust  ge- 
nom torkning,  spillning  o.  s.  v.,  jmf.  Decalo, 
under  Decalera;  cälo  di  péso,  köpm.t. 
brist  i  behörig  vigt;  Cälo  di  prÖZZO,  köpm.t. 
prisets  fallande. 

Cälor,  m.,  lat.  (af  calere,  vara  varm,  besl.  med 
grek.  kävein,  kälein,  antända ;  brinna),  värme. 
—  Calorifére  och  Kalorifer,  m.,  fr.,  värm- 
ningsapparat;  värmeledare,  varmluftsledare.  — 
Kalörifikatiön,  f.,  nylat.,  värmealstring.  — 
Kalorikmaskin,  m.,  af  John  Ericsson  i 
Newyojk  uppfunnen  maskin,  som  drifves  med 
upphettad  luft  i  st.  f.  ånga.  —  Kalörimé- 
ter,  m.,  (gr.  metreln,  mäta),  värmemätare :  af 
Lavoisier  ochLaplace  uppfunnen  inrättning 
att  mäta  kroppars  specitika  värme  genom  mäng- 
den af  den  is,  som  de  kunna  smälta.  — 
Kalörimetri,  f.,  värmemätning;  äfv.  läran 
derom.  —  Kalörimötor,  m.,  nylat,  (lat. 
motor,  drifvare,  af  movére,  röra,  drifva),  af 
Hare  konstruerad  galvanisk  apparat  att  genom 
ögonblicklig,  stark  hetta  glödga  och"  smälta 
metalltrådar.  —  Kalörisk  maskin,  se  ofvan  : 
Kalorikmaskin. 

Calötte,  f.,  och  Kalott,  in.,  fr.  (trol.  af  arab. 
kaluta),  urspr.  österlänningarnas  tätt  åtsittande 
och  vanl.  röda  hufva;  i  alhnnht.  plattmössa; 
hos  oss  isht,  betäckning,  af  läder,  siden,  sam- 
met o.  s.  v.,  för  skalliga  hufvuden;  krigsv.  et  I 
slags  hufva  af  jern  att  bevara  hufvudet  för 
sabelhugg;  byggn.k.  litet  lågt,  sferiskt  hvalf; 
kem.  dcstillerhatt  el.  kolt':  bergv.  lupp,  sula, 
som  samlas  pä  bot! nen  uti  färskhärden.  — 
Callottister,  pl.,  medlemmar  af  ett  sällskap 
i  Frankrike  i  början  af  18:de  årh.,  som  roade 
sig  med   allehanda  äfveutyrliga   påhitt. 

Calquéra    och    Kalkera,    fr.   [calquer,  af  lat. 

cnl.c,  kalk),  urspr.  al't rycka  pä  kalk;  emot  ett 
rent,  hvitt  papper  lägga  ett  med  röd-  el. svart- 
krita öfverstrnket,  samt  derofvanpå  en  teck- 
ning, hvars  hufvuddrag  sedan  medelst  kritan 
öfverflyttas  pä  det  hvita  papperet,  derigenom 
att  man  genomgår  dem  med  ett  stift.  — 
Cälque  (kalk'),  m.,  en  sålunda  uppkommen 
teckning;  tig.  slafvisk  kopia. 


Calumét  (kalym&h.),  na.,  fr,  (af  lat.  cätftmus, 
rör),  stor  pipa,  utsirad  med  fjädrar  och  andra 
prydnader,  som  indianerna  röka  och  sedan 
räcka  den  el.  dem,  med  hvilka  de  -ta  ! 
skaplig  förbindelse,  för  att  desse  i  sin  tur 
derur  må  draga  några  bloss. 

Calumni  och  Kal-,  f.  lat.  {calumnia,  fr.  en- 
lomme),  smädelse;  ärerörig  och  falsk  beskyll- 
ning.   —   Kakimniéra,   smäda,  förtala,  svarta. 

—  Kalumniös,  smädlig. 
Calvärieberg,    (af    lat.    calväria,    hurVndskål); 

egentl.  hufvudskalleberget  el.  Golgatha:  af- 
rättsplatsen  utanför  Jerusalem :  i  katolska  län- 
der: en,  ofta  med  konst  skapad,  kulle  med  ett 
kors,  hvartill   man  under  fastan  vallfärdar. 

Calviller,  pl.,  fr.  (af  lat.  cälvus,  kal,  skallig), 
ett  slags  äplen,  som  ifrån  midten  afsmalna 
mot  spetsen  och  hafva  glatta,  liksom  feta  skal. 
när  de  fått  ligga,  ett  löst  och  fint  kött  samt 
en   kryddaktig  smak  såsom  af  hallon  el.  smultron. 

Calvinism,  m.,  den  evangeliskt  reformerta  tro. 
som  Joh.  Calvin  el.  Chauvin,  född  1509,  död 
i  Geneve  1564,  predikade,  och  som  skiljer  sig 
ifrån  den  lutherska  i  läran  om  nattvarden  och 
det  ovilkorliga  nådavalet.  —  Calvinist,  m.. 
anhängare  af  Calvins  lära.   en    reformert. 

Calvitium,  n.;  Calvities,  f.,  lat.,  el.  Calvi- 
tet,  f.,  nylat.  (af  cälvus,  kal.  skallig),  flint- 
skallighet, 

Calx,  f.,  lat.  (gr.  kälix),  kalk.  --  Calcäria,  f., 
kalkjord,  kalk.  —  Calclder  och  Kale-,  pl., 
kalkartade  kroppar.  —  Kalcinäbel,  som  kan 
förkalkas,  oxideras.  —  Kalcinabilitét,  f.. 
egenskapen  att  kunna  förkalkas.  —  Kal- 
Cinatiön  el.  Kalcinering,  f.,  förd.  me- 
tallernas oxideriug  genom  upphettning  i  luft. 
deras  förvandling  till  s.  k.  metallkalker;  sedan 
äfv.  glödgning  af  andra  kroppar.  —  Kalci- 
néra,  förkalka;  äfv.  genom  bränning  utjaga 
en  flygtig  syra  från  sin  förening  med  en  eld- 
fast metalloxid,  så  att  denna  sednare  återstår 
ren.  —  Kalcinös,  kalkartad.  —  Kalcit, 
m.,  kalksten.  —  Cälcium,  n..  silfverhvit. 
glänsande  metall,  som  i  luften  hastigt  förenar 
sig  med  syre  till  kalk  och  i  vatten  noder 
vätgasuhcckling  löser  sig  till   kalkvatten. 

Camaieu,  se  Camayeu. 

Camaldulénser,  pl.,  medlemmar  af  en  andlig 
orden  inom  katolska  kyrkan,  stiftad  1018  i 
dalen  Camaldoli  vid  Årezzo  på  Apenninerna  af 
den  hel.  K  o  in  u  al  d  ifrån  Iwivcnua.  och  af 
påfven  stadtästad  1071?  samt  åsyftande  del  strän- 
gaste iakttagande  af  den  hel.   Benedikts  reglor. 

Camaraderie    och   Kamaraderi,    n.:  fr.  (af 

camaräde,   kamrat),    förtroligt    kamratskap. 

Camaréro,  m..  sp.  (it.  camariere),  kammar- 
tjeuarc.  kammarherre.  —  Camaréra,  f..  kam- 
marfru, statsfru  hos  eu  furstinna,  isht.  hos  en 
spansk   drottning. 

Camärguehäst  (kamärg-),  fr.,  liten,  halfvild 
hast  af  grå  färg  på  ön  Camargu*    i   Rhöne. 

Camarilla  (-rilja),  T.  sp.  [demin.  af  lat.  cä- 
mara,  cämera,  kammare),  egentl.  liten  kam- 
mare: benämning  pä  de  hemliga  riulgifvarnc 
-vid  spanska  hofvet,  af  konuugeus  närmaste 
omgifning:  obehörig!  inflytande  pä  styrelsen 
i    en    stat:    säugkammarregering;    de  personer 
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af  regentens  närmaste  omgifning,  som  utöfva 
ett  sådant  sidoinflytande. 

Camarosis,  se  Kam-,  under  Kamaroma. 

Camäuro,  m.,  ital.  (m.lat.  camäurum),  påfveus 
röda  sammetsmössa,  som  han  bär,  då  han  ej  är 
iklädd  tiaren. 

Camayeu  (kamajöh),  m.,  fr.  (g.fr.  camnheu,  m.- 
lat. camahötus  =  camäéus  ältus,  jmf.  Camée), 
ädelsten  med  allehanda  figurer;  målning  i  en 
och  samma  färg,  fäst  i  olika  nyanser,  ljusare 
och  dunklare,  såsom  grått  i  grått;  träsnitt, 
förfärdigadt  genom  så  kalladt  tontryck,  äfv. 
kalladt  Chiaroscuro;  målning  med  två  el. 
tre  färger,  utan  noggranuare  härmning  af  na- 
turens egentliga  färger;  jmf.  äfv.  Camée. 

Cämbio,  m.,  ital.  (m.lat.  cämbium,  af  lat  cam- 
blre,  cnmbiäre,  vexla),  vexel,  vexelbref,  äfv. 
Léttera  di  Cämbio;  ett  slags  spel  emellan 
flera  personer,  och  som  spelas  med  särskilta 
kort,  så  kallade  c  am  biokort,  hvilka  äro  42 
och  tillsammans  kallas  en  camb  io  lek;  Cäm- 
bio   COmmune,   vanlig,  inländsk  vexel;  Cäm- 

bio  cönto,  vexelräkning;  camb.  di  po- 
lizza,  vexelbref ;  camb.  maritimo,  bodmeri- 
fördrag ;  camb. reäie  el.  camb. mercantiie, 
utländsk    vexel;    camb.    séCCO,     egen  vexel. 

—  Cambiatura,  f.,  egentl.  vexelräkning; 
vaguombyte;  äfv.  italiensk  postskjuts. —  Cam- 
biéra  och  Kamb-,  vexla,  drifva  vexelaffärer. 

—  Kambist,  m.;  vexlare,  en,  som  handlar 
med  vexlar. 

Cambräy  (kangbräb),  fr.,  Cämbrick  (khämm- 
brick),  pl.  cämbricks,  eng.,  och  Kämbrick, 
n.,  (efter  ursprungliga  och  egentliga  tillverk- 
ningsorten, staden  Cambrai,  höll.  Kamerijk,  vid 
Scheldej,  en  sort  fint,  starkt  och  tätt  bom- 
ullstyg, bomullskammarduk,  sockerduk. 

Camée  (kameh),  f.,  fr.,_Caméo  el.  Caminéo, 
m.,  ital.,  och  Kamé ,  m.,  (m.lat.  camäéus, 
cfimmäéus,  af  lat.  cäma,  cämma,  för  gérnma, 
ädelsten),  ädelsten,  bestående  af  olikfärgade  lager, 
och  så  utskuren,  att  det  upphöjda  bildverket 
är  af  eu  färg,  och  gruuden  af  en  annan. 

Camélia  och  Caméllia,  f.,  (efter  apotekaren 
Camellus,  som  1731  först  införde  den  till  Eu- 
ropa), praktväxt  ifrån  Japan,  Indieu  och  Kina, 
som  i  vildt  tillstånd  blir  ett  träd  om  12  till 
15  fots  höjd,  och  som  har  sköna,  röda  blom- 
mor; caméliadäm,  f.,  (efter  den  yngre 
Dumas':  La  dame  a  ux 
sköka. 

Camelotiers    (kam'låtjeh), 
lare  i  södra  Frankrike. 

Cämera,  f.,  lat.  (af  gr.  kamära),  egentl.  hvalf; 
hvälfdt  rum;  kammare;  Cämera  obsciira, 
opt.  af  Porta  i  lG:de  årh.  uppfunnet  redskap, 
bestående  af  en  inväudigt  svärtad,  flyttbar  låda, 
framför  hvilken  man  fästat  ett  flyttbart  kon- 
vext  glas,  som  bryter  ljusstrålarna  från  före- 
målet, så  att  de,  efter  reflexionen  ifrån  en  om 
45  grader  lutande  spegel,  uppå  ett  mattslipadt 
glas  på  lådans  botten  frambringa  en  tydlig 
bild;  cam.  elära  el.  cam.  liicida,  af  Wol- 
laston  1809  uppfunnet  redskap,  bestående  af 
ett  fyrsidigt  prisma,  mot  hvars  sidor  bilden 
två  gånger  reflekteras,  så  att  den  uppfångas 
nära  kanten  af  prismats  öfra  yta  och  kan  med 
en  blyertspenna  aftecknas  på  ett  papper,  som 
hålles  tätt  utmed  deuna  kant-,   alla  Cämera, 


amélias,     elegant 
smyghf 


pl.,   fr 


id- 


tonk.  i  kammarmusikstil.  —  Ga,merälia,  pl., 
inbegreppet  af  de  vetenskaper,  som  handla  om 
källorna  för  en  stats  iukomster,  samt  uppgifver, 
huru  de  uppbäras,  förvaltas  och  användas  — 
Cameralist  och  Kam-,  m.,  tjensteman  i 
kammarverket;  isht.  en,  som  studerar  kameral- 
vetenskapen. —  Kameralistik ,  f.,  stats- 
hushållningslära. —  Kameralistiker,  m., 
lärare  i  statshushållningen.  —  Kamererare 
el.  Kamrer,  m.,  (lat.  camerärius),  ursprungl. 
en,  som  hade  uppsigten  i  rum,  der  kostbar- 
heter  och  konstskatter  förvarades;  benämning 
på  tjensteman  i  åtskilliga  embetsverk,  hvilka 
förvalta  kassan  och  ansvara  för  räkenskaperna; 
i  alinmht.  kassaförvaltare  och  räkenskapsfö- 
rare. —  Camerier  (-merjeh),  fr.,  m.,  påflig 
öfverkammarherre.  —  Cameriere,  ital.,  in., 
kammartjenare;  cam.  segreto,  påflig  kam- 
marherre. —  Camerléngo  el.  -lingo,  ni., 
ital.,  kamererare;  isht.  kardinal,  som  förvaltar 
påfliga  skattkammaren. 
Camerier,_Cameriero,  Camerléngo,  se  föreg. 

Cameronianer,  pl.,  (efter  presten  Archibald 
Cameron),  medlemmar  af  ett  mycket  strängt 
presbyterianskt  parti  i  Skottland  under  Karl  IT. 

Camfio,  se  Cambio. 

Camillus,  in.,  lat.,  i  det  gamla  Rom:  förnäm, 
vid  offren  biträdande  yngling;  familjenamn  för 
eu  stor  patricisk  slägt.  —  Camilla,  f.,  offer- 
tjenarinna;  äfv.  qvinnonamn  med  denna  betydelse. 

Camisade,  Camisarder,  se  följ. 

Camlsia,  f.,  m.lat.  (ital.  cmriicia,  sp.  cartnsa,  fr. 
chemise,  af  arab.  känds,  underklädnad),  lintyg, 
skjorta;  isht.  hvit  skjorta  (camlsia  älba), 
höraude  till  presternas  drägt  i  forntiden,  kor- 
skjorta, jmf.  Alba.  —  Camisäde  (-sähd'), 
f.,  förd.  öfverrumpling  nattetid  (i  skjortor,  som 
soldaterna  drogo  öfver  sig,  för  att  i  mörkret 
igenkänna  hvarandra).  —  Camisarder,  pl., 
de  reformerta  i  trakten  af  Cevennerna  under 
sin  uppresning  1702 — 1706  (einedau  de  i  allmnht. 
ofvanpå  kläderna  buro  ett  slags  bluser).  — 
Camisöle,    f.,    och   Kamisöl,  m.,  fr.  (ital. 

camicinöla,    m.lat.    camisiäk),    uudertröja,  tröja. 

Camminéra  och  Kamm-,  ital..  {camminäre,  gå, 

resa,    af    camviino,    fr.    chemin,  väg),   fäktk.   gå 
baklänges,    för   att    derigenom  få  motståndaren 
att  blotta  sig. 
Camöénae    el.  Caméner,   pl.,  lat.  {Camöenae 

el.  Caménae,  för  Corménae,  de  sjungande,  af 
cärmm,  se  d.  o.),  g.lat.  benämning  på  in  us  er  n  a. 

CamÖrra,  f.,  ital,  (af  camörro,  bonde),  egentl. 
samtlige  bönderna  i  en  trakt;  i  Neapel:  uuder 
sista  statshvälfniugen  uppkommet,  hemligt,  men 
vidt  utgrenadt  band  af  skälmar,  som  genom 
oförsynta  brandskattningar  hämmande  inverkar 
på  all  trafik.  —  Camorrlst,  m.,  medlem  af 
cam  or  r  an. 

Camouflet  (kamuhflah),  m.,  fr.  (af  cälamo  flä~ 
Uis,  blåst  igenom  ett  rör),  tjock  rök  af  en 
itänd  pappersstrut,  som. man  af  elakhet  blåser 
i  näsan  på  folk;  krigsv.  fladdermina,  qväfmina: 
medel,  som  i  kontraminor  användes,  för  att 
hindra  fienden  att  fortsätta  mineringen. 

Camp,  se  Campus. 

Campägne  (kangpänj'),  fr.,  ital.  campägna 
(kampänja),  f.,  (af  lat.  campäneus.,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  fält:  cämpus),  fält; 
landsbygd;  laudtgods,  laudtgård  ;  fälttåg  (i  denna 
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bemärkelse  äfv.  Kampanj,  ra.);  å  la  cam- 
pägne,  fr.;  el.  alla  campägna,  ital.,  laudt- 

ligt,  efter  enkel,  landtlig  sed;  äfv.  lägerlikt: 
Campägna  di  Röma,  trakten  omkring  Rom, 
en  förd.  blomstrande  trädgård,  omfattande 
största  delen  af  Latinm,  men  nu  temligen 
menniskotom,  ödeliggande  och  förpestad  af  upp- 
stigande dunster.  —  Campagnärd  (kang- 
panjähr),  m.,  landtraan.  —  Campagnöl,  (kang- 
panjål),  m.j  råttslägte  af  mössens  storlek,  med 
luden  svans  samt  gula  och  smutshvita  hår, 
som  förekommer  i  talrika  hopar  på  fälten, 
hvilkas  skördar  det  skadar. 

Campän  och  Kamp-,  m.,  sjöt.  öfversta  akter- 
delen af  ett  fartyg,  uppöfver  kajutau;  kam- 
pänflägg,  den  öfver  akterdelen  af  ett  fartyg 
hissade  stora  flaggan. 

Campäna,  f.,  m.lat.  och  ital.  (efter  landskapet 
Campanin  i  mellersta  Italien,  hvarest  den  upp- 
funnits el.  åtminstone  först  användts  för  kyrk- 
ligt bruk),  klocka,  kyrkklocka;  klocka  i  eu 
luftpump  ;  byggn.k.klockformig prydnad;  camp. 
manuälis,  ringklocka,  liten  klocka,  hvarmed 
under  katolska  gudstjensten  ringes  vid  det  al- 
tare, hvarest  messa  läses;  camp.  urinatöria. 
dykareklocka.  —  Campanärium,  n.,  m.lat., 
el.  Campanile,  m.,  ital.,  klocktorn,  under- 
stundom fristående  och  af  betydlig  storlek.  — 
Campanélla,  f.,  ital.,  liten  klocka,  ring- 
klocka, skälla.  —  Campanétta,  f.,  ital.,  klock- 
spel. —  Campaniförm  och  Kamp-,  (lat. 
forma,  gestalt,  form),  klockformig.  —  Cam- 
pänologl  och  Kamp-,  f.,  lat.-gr.  {logos,  ord, 
lära),  läran  och  kännedomen  om  klockor  och 
deras  gjutning.  —  Campänula,  f.,  liten 
klocka;  äfv.  ett  på  sina  blå,  klocklika  blom- 
mor lätt  igenkänneligt  örtslägte.  —  Campanu- 
läria,  f.,  en   art  klockformiga  koraller. 

Campeadör,  m.,  sp.  (af  campeär,  draga  i  fält), 
stor  kämpe,  hjelte;  binamn  till  Cid. 

Campéche-trä  (kampåtsche-),  rödaktig,  till  färg- 
ning  använd  träsort  ifrån  Sydamerika,  och  som 
fått  sitt  namn  efter  mexikanska  staden  och 
bugten  Campeche.  ^ampus. 

Campement,    Campera,    m.    fl.,    se   under 

Cämpher,  Kämfer  och  Kämfert,  m.,  nylat. 
Cämphora,  f.,  (fr.  cämphre,  af  arab.-pers. 
kåfur,  sanskr.  karjmra,  hebr.  kopher,  harts), 
hvit,  nästan  genomskinlig,  starkt  luktande  eter- 
olja i  fast  form,  som  erhålles  af  det  i  Indien 
och  Japan  växande  kamferträdet  (laurus 
cämphora);  Cämphora  depuräta,  genom 
subli mation  renad  kamfer,  som  mycket  använ- 
des inom  läkekonsten;  kämfersplritus,  m.. 
vinspiritus,  hvaruti  kamfer  blifvit  upplöst.  — 
CampMn  och  Kamfin,  n.,  renad  terpeiitin- 
olja,  som,  använd  i  lampor,  brinner  med  sär- 
deles klart  ljus. 

Camphöu  el.  Campöy,  m.,  en  sort  fint,  ki- 
nesiskt te. 

Campidoglio,  se  Capitolium. 

Camp-meeting,  se  under  Campus. 

Oampo,  se  följ. 

Cämpus,  lat,,  fr.  camp  (kang),  eng.  camp, 
ital.  cämpo,  in.,  fält;  cämpus  Märtius, 
marsfält:  åt  de  gamla  romarnes  krigsgud  Mars 
helgad  vapenöfningsplats  vid  Rom;  hos  de 
gamla  frankerna:  till  truppmönstringar  i  må- 
naden   mara    afsedd    plats;    camp    de    ma- 


nöéuvres  (-dö  manovr'),  krigsv.  öfningsläger; 
Camp  Stäble  (-stabi'),  krigsv.  stående  la- 
ger; camp  volänt  [-valäng),  k rigsv.  flygande 

läger,  ströfkår,  som  bar  till  uppgitt  att  än  bär, 
äu  der  anfalla  fienden ;  cämp-méeting  (-mili- 
ting),  n.,  eng.,  folkförsamling  på  öppna  taltet ; 
Cämpo  Santo,  egentl.  heligt  fält:  i  Italien  :  ut- 
vändigt tillsluten,  men  invändigt  med  fristående 
arkader  omgifven  begrafningsplats;  i  allmnht. 
kyrkogård.  —  Campement  (-mäng),  n.,  fält- 
läger, öfuingsläger,  lägerstad;  kampering:  äfv. 
trupp,  som  skickas  förut  att  utsticka  läger.  — 
Campera  och  Kamp-,  låta  trupper  lägra 
sig,  slå  läger;  ligga  i  läger:  tillbringa  dag  och 
natt  under  öppen  himmel,  jmf.  Bivuakera, 
under  Bivouac.  —  Kampéstrisk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  fält,  jernn,  Hack  ; 
växande  på  marken. 

Canadäris,  pl.,  röd-  och  svartrandiga  ostin- 
diska tyger  af  bomull  och  silke,  sorn  dock 
äfven  tillverkas  i   Nimes. 

Cänadas,  pl.,  ett  slags  tina,  franska  sängtäcken. 

Canäille  (kanälj'),  f.,  fr.  (ital.  canäglia,  egentl. 
hundfolk,  hundpack,  af  lat.  cänis,  hund),  slöd- 
der, pack,  pöbel;  dålig  menniska,  skälm,  skurk, 
hos  oss  äfv.  såsom  smekuamn :  liten  skälm  (i 
dessa  sista  bemärkelser  vanl.  Kanälje,  in.  ; 
en  Canäille  (ang  -),  pöbelaktigt,  gement, 
nedrigt:  föraktligt,  förnedrande.  —  Canaill- 
archie  och  Kanaljarki,  f.,  (gr.  ärchei». 
herrska),  pöbelvälde.  —  Kanaljera,  behandla 
illa,  håna.  —  KanaljerI,  n.,  nedrigt,  gement 
streck;  skurkaktighet,  —  Kanaljös,  lumpen, 
dålig,  nedrig,  skurkaktig.  —  Encanailléra 
(angkanaljera)  sig,  umgås  med  föraktliga  meu- 
niskor. 

Canäl  och  Kanal,  m.,  lat.  canälis,  (af  cämto, 
rör),  ursprungl.  rör,  ränna,  vattenräuna :  rännil: 
strömfåra;  vattengraf,  till  aflopp,  vattning  el.  för 
segelfart;  geogr.  på  båda  sidor  öppen  hafsarm. 
bredare  än  ett  sund,  isht.  hafsarmen  emellan 
England  och  Frankrike:  Pas  de  Calais  (i 
denna  bemärkelse  alltid  i  bestämd  form);  anat. 
rör  el.  gång  i  en  djurkropp,  som  förer  någon 
vätska;  tonk.  rör  ifrån  belgarna  i  ett  orgel- 
verk till  väderlådorna;  artill.  loppet  i  en  ka- 
non; byggn.k.  fåra  el.  retfla  i  snl  el.  pelare: 
fig.  medel,  utväg  att  vinna  el.  ernå  något  ; 
Canälis  laorymälis,  läkek.  tårkanal.  — 
Canalisäbel  och  Kan-,  som  kan  förvand- 
las till  kanal,  som  kan  göras  segelbar,  genom 
kanalgräfning.  —  Kanalisatiön,  f..  kanalan- 
läggning, företag  att  genom  kanaler  göra  en 
flod  segelbar  el.  ett  land  tillgängligt.  —  Ka- 
nalisera, förvandla  (flod]  till  kanal,  förse  med 
kanaler,  göra   tillgänglig  genom   kanaler. 

Canapé    och    Kan-,    m.,    fr.    (af  m.lat.  cana- 
päeni»,  conopeum,  sänghimmel,  af  gr.  k-on, 
säng    med    för  hän  gen,    för    att    af  håll  a    mygg: 
könops,  pl.  könopoi),  hvilsoffa. 

Canäriefögel  el.  Kanärie-,  (ital.  canarino, 
sp.  canario,  fr.  canari),  bekant  liten  gul  sång- 
fogel  (fr  i  n  g  il  la  ca  n  aria)  af  finkslägtet, 
som  förekommer  vild  på  Kanarieöarna. 
Kanäriefrö,  frö  af  p  b  a  1  a  ris  ca  n  a  riensis, 
ci\  sjras  ifrån  Kanarieöarna  och  Sydeuropa, 
som  isht.  användes  till  föda  åi  kanariefoglar, 
äfvensom  till  ett  temligen  godt  mjöl.  hvar- 
medelst    man    meddelar  ylle-   och   sidentyger  en 


Canarium  —  Canel. 


11 


vacker  glans.  —  Känariesékt,  m.,  ett 
sött  och  starkt  vin   ifrån  Kanarieöarna 

Canärium,    n.,    el.   Kanärietrad,   växtslägte 

på  Molukkerua,  af  hvars  uötlika  frukter  man 
bereder  ett  ganska  välsmakaude  mandelbröd, 
som  i  Ostindien  kallas  Baugea. 

Canässe  (-uäss'),  f.,  fr.,  te-,  socker-  och  to- 
bakskista. 

Cauäster  och  Knäster,  m.,  fr.  [canästre,  ca- 
nässe, sp.  canästro,  korg,  hvari  tobak  utskep- 
pas, af  lat.  canistrum,  och  detta  åter  af  cänna, 
vassrör,  säf),  korgtobak :  tobaksblad  af  bästa 
sort,  som  i  rörkorgar  öfverföras  till  Europa. 

Canavétte  (-vatt'),  f.,  korg,  innehållande  12 — 24 
buteljer  olivolja. 

Cäncamum,  n.,  lat. -gr.,  brasilianskt  gummi- 
harts, som  användes  till  rökverk  och  inom 
läkekonsten  såsom  fördelande  medel. 

Cäncan  (kängkang)  el.  Quanquän  (kangkäng), 
m.,  fr.  (af  lat.  quäniquam,  ehuru,  det  vanliga 
begynnelseordet  vid  akademiska  föredrag  och 
svassande  tal),  egentl.  larm,  buller,  oväsen  om 
obetydligheter;  uppsluppen  fransk  dans,  som 
isht.  i  Paris  på  mindre  väl  beryktade  lokaler 
utföres  med  en  ofta  till  vildhet  gränsande 
ysterhet,  äfv.  Chahut. 

Cancéll,  m.,  lat.  (af  caniélli,  pl.,  egentl.  skrank, 
inhägnad),  touk.  aflångt,  smalt,  i  orgelns  vä- 
derlåda befintligt  fack,  ämnadt  att  upptaga  det 
väder,  som  inströmmar  genom  den  i  cancel- 
lens  botten  el.  undre  spont,  medelst  tangen- 
tens nedtryckuing,  öppnade  ventilen,  för  att 
vidare  genom  det  i  öfre  sponten  och  genom 
det  i  det  utdragna  registret  borrade  hålet 
slutligen  inströmma  i  piporna.  —  Cancellä- 
rius,  Cänceller,  Cäntzler  och  Kansler, 
m.,  under  medeltiden:  rättsbetjent  el.  rätts- 
skrifvare :  sederm.  sigillbevarare ;  handsekreterare 
och  rådgifvare  hos  furstar  och  andra  mäktiga 
personer;  föreståndare  för  ett  kansli;  förman 
i  ett  stats-  el.  regeringsråd;  furstlig  el.  annan 
högt  uppsatt  person,  under  hvars  beskydd  och 
ledning  en  högskola  står.  —  Cancellariät 
el.  Kansleriät,  n.,  en  kanslers  värdighet 
el.  embete.  —  Cancellatiön  el.  Cancella- 
tur,  f.,  öfverkorsning  af  en  skrift  el.  ett  ställe 
i  en  sådan,  af  en  vexel,  en  revers  o.  s.  v.,  till 
tecken  af  dess  framtida  ogiltighet;  lagligt  dö- 
dande af  ett  dokument.  —  Cancelléra,  om- 
gifva  med  skrank  el.  galler;  utstryka,  öfver- 
stryka,  öfverkorsa.  —  Cancelll  och  Kansli, 
n.,  rum,  der  en  domstols  el.  ett  embetsverks 
beslut  utfärdas;  samtliga  personer,  som  der 
tjenstgöra;  i  Sverige:  embetsverk,  genom  hvars 
särskilta  fördelningar  riksärendena  expedieras. 
—  Kanslist,  m.,  skrifvare,  tillhörande  ett 
kansli. 

Cancer,  m.,  lat.,  kräfta;  astron.  stjembilden 
kräftan;  läkek.  kräfta:  ytterst  svår,  frätande 
sjukdom.  —  Canceratiön,  f.,  nylat.,  läkek. 
uppkomst  af,  öfvergång  till  kräfta.  —  Can- 
ceréra,  läkek.  öfvergå  till  kräftskada.  — 
Cancerön?.,  n.,  läkek.  kräftskada.  —  Can- 
crinisk  och  Kankrinsk,  som  går  kräft- 
gången; kankrinsk  vers*  kräftvers  vers, 
hvars  bokstäfver  gifva  samma  mening,  antingen 
de  läsas  fram-  el.  bakifrån,  t  ex.  följ.  latinska 
vers :  signa  te,  signa ;  temere  me  tangis  et  angis ; 
äfv.   vers,    som  bör  läsas  baklänges,   för  att  er- 


hålla den  riktiga  meningen,  t.  ex.  följ.  hexa- 
meter i  Goethe's  Reineke  Fuchs:  nefräté 
negtbital  o.  s.  v.,  i  st.  f.:  ^djabet  9Ziemanb 
unfc  bilft;  man  mu§  cie_©lauMgen  (tärfen. 
—  Cancrös  och  Kankrös,  läkek.  kräftartad. 

CanciÖn  (-tsiön),  f.,  sp.  (fr.  chansan,  lat.  cäntio), 
sång,  visa;  isht.  egendomlig  lyrisk  rimmad  vers- 
form, vanligen  bestående  af  12  trokeiska  ver- 
ser. —  Cancionéro,  sp.,  el.  Cancionéiro, 
port.,  m.,  ursprungl.  samling  af  dikter,  hvil- 
kas  författare  tillhörde  ett  slutet  poetiskt  säll- 
skap vid  ett  visst  hof;  i  allmnht.  visbok  el. 
samling  af  utmärkta  lyriska  dikter  af  en  el. 
flera  författare. 

Candeläber  och  Kand-,  m.,  lat.  (candeläbrum, 
n.,   af  candela,   vaxljus),   större  armljusstake.  — 

Candeläria,  pl.,  Candélméssa  el.  Kyn- 
delsméssa,  f.,  egentl.  ljusfest;  inom  katolska 
kyrkan:  Marias  kyrkogångsdag  (2:dra  febr.', 
som  erhållit  sitt  namn  deraf,  att  processions- 
ljusen denna  dag  invigas.  —  Candelärius, 
m.,  vaxljusbärare. 

Candéra  och  Kand-,  fr.  {candir),  öfversockra, 
öfverdraga  med  socker;  äfv.  låta  socker  an- 
skjuta  i  kristallform.  —  Kandisatiön,  f., 
öfversockring ;  sockers  kristallisering.  —  Cändi, 
n.,  el.  KändisÖCker  (fr.  candi,  sucre  candi, 
af  arab.-pers.  qand,  sanskr.  hhanda,  stycke,  bit 
socker,  af  khand,  bryta),  renadt,  kristalliserad! 
socker,  bröstsocker. 

Candéur  (kangdohr),  f.;  fr.  (lat.  cändor,  hvit- 
het,  renhet,  glans),  hjerterenhet,  redlighet,  är- 
lighet, öppenhjertighet. 

Candi,  se  under  Candera. 

Candid  och  Kandld,  lat.  {cändidus,  glänsande 
hvit,  fläckfri,  af  cändor,  hvithet,  renhet,  glans), 
redlig,  uppriktig,  öppenhjertig.  —  Kandidat, 
lat.  CandidätUS,  m.,  egentl.  en  hvitklädd 
(emedan  i  det  gamla  Eom  den,  som  sökte  en 
syssla,  måste  gå  hvitklädd  el.  iklädd  t  o  ga 
candi  da),  i  allmnht.  sökande  till  ett  embete 
el.  värdighet;  en,  som  efter  aflagdt  prof  på 
duglighet,  isht.  efter  skedd  kunskapspröfning, 
är  befogad  att  söka  ett  offentligt  embete ;  i 
Sverige:  en,  som  söker  en  akademisk  lärdoms- 
grad och  undergått  den  el.  de  för  en  sådan 
grad  föreskrifna  kunskapspröfningar ;  äfv.  i 
allmnht.  en,  som  uppträder  såsom  sökande  till 
något  el.  står  nära  att  ernå,  att  träffas  af  nå- 
got: valkandidat,  äktenskapskandidat, 
dödskandidat  o.  s.  v.;  candidatns  juris 
el.  jnris  kandidat,  se  under  Jus;  cand. 
medicinae  el.  medicine  kand.,  se  under 
Medicus ;  cand.  medico-philosophiae  el. 
medikofilosofie  kand.,  se  under  Medicus ; 
cand.  ministerii  el.  cand.  sacrosancti 
ministerii,  se  under  Ministerium;  cand. 
philosophiae  el.  filosofie  kand.,  se  under 
Philosoph;  cand.  theologiae  el.  teo- 
logie kand.,  se  under  Theolog.  —  Kan- 
didatur, f.,  kandidatskap. 

Candis,  se  Candi. 

Cändle-  (kändl-),  Cännel-  el.Kännelkol,  eng. 
(lat.  candela,  ljus,  vaxljus),  ett  slags  särdeles 
goda  stenkol. 

Canecou,  se  Canezou. 

Canél  och  Kanel,  m.,  (fr.  canélle  el.  cannélle, 
nylat.  canella,  af  lat.  cänna,  rör),  den  krydd- 
artade  inre  barken  af  det  i  Ostindien  och  isht. 


11* 


Canepin    -  Canzone, 


pä    Ceylon,    men    älven    på  åtskilliga  stallen   i 

Yestindieu  växande  kan  elt  rädet:  1  au  rus 
c  i  u  q  a  ni  o  m  d  ni.  —  Canneläs  f-läh),  m  , 
öfversockrad  kanel. 

Canepin  (kan'päng),  in.,  fr.  (ital.  canajnno,  egeutl. 
hamptyg,  af  cänapa,  lat.  cannabis,  hampa),  fint, 
tunt,  hvitgarfvadt   far-  el.  getläder. 

Canescéra,  lat.  (oané$cere.  af  canére,  vara  grå, 
oeh  detta  af  cätms,  grå),  gråna.  —  Cane- 
SCént,   gråhvit. 

Caneväs,  Canneväs  (-väh)  och  Känfas, 
in.,  fr.  'in. lat,  caneväHum,  hamptyg,  af  canna- 
bis, hampa),  ursprungl.  glestrådig  hampväf: 
sederm.  dylikt  linne,  som  genom  limning  er- 
hållit styfning 

Canezöii  (-suh),  m.,  fr.  (sannol.  uppkommet  af 
sydfr.  camisau,  litet  linne),  ett  slags  fruntim- 
merslifrock   utan  ärmar. 

Cängue  (kangh'),  f.,  fr.,  ett  slags  piuoredskap 
i  Kina,  hestående  af  en  tjock  planka  med  hål 
för  hrottslingens  hufvud  och  armar. 

Canicula,  f.,  lat.  (demin.  af  cänis,  hund),  astron. 
hun  dstj  er  n  an  ,  fixstjeruan  Sirius.  —  Ca- 
niCUlärférier,pl.;  hunddagsferier,  ferier  under 
den  tid  af  året,  då  solen  genomlöper  lejonets 
tecken.  —  Canina  litera,  f.,  lat.,  hund- 
hokstafven,  hokstafven  r  (emedan  denna  tyckes 
höras  i  hundeus  morrning). 

Canina  litera,  se  föreg. 

Cänna,  ital.,  Cänne  (känn'),  fr.  (af  lat,  cänna, 
gr.  känna),  f.,  rör;  käpp;  längdmått,  i  Italien 
vexlaude  mellan  6  och  fl  fot,  i  Erankrike  un- 
gefärl.  =  7  fot.  —  Canneléra  och  Kan- 
nel-,  fr.  [canneler'),  refHa,  förse  med  refflor, 
urhålka.  —   Cannelure  och  Kannelyr,  f., 

fr.,  reffla;  reffling.  —  Camietille,  Can- 
tille  (kanntilj),  f.,  och  Kantilj,  m.,  fr.,  spi- 
ral formigt  snodd  guld-  el.  silfverlan.  —  Cän- 
nula,  lat,  (demin.  af  cänna)  el.  Cannule 
(kanuyhlj,  fr.,  f.,  litet  rör;  läkek.  fint  metall- 
rör, som  omgifver  vissa  stingande  instrumenter. 

Cannabis,  f.,  lat.,  hampa. 

Canne,  se  Canna. 

Canneläs,  se  under  Canel. 

Cannelkol,  se  Candle-, 

Cannelure,  Cannetille,  se  under  Canna. 

Cannibäl  och  Känn-,  m.,  sp.  {canibal,  upp- 
kommet af  Caribal,  Caribe,  egentl.  tapper),  ur- 
sprungl. inbyggare  på  de  karaibiska  öarna: 
menniskoätare;  Hg.  ytterst  vild  och  grym  men- 
niska.  —  Kannibalisk,  oinensklig,  vild,  grym. 
—  Kannibalism,  m.,  menniskoätande;oineiisk- 
lighet,   vild  grymhet. 

Cannula,  Cannule,  se  under  Canna. 

Canoe,  se  Canot. 

Canon,  Canone,  Canones,  Canonicus,  m. 
fl.,  se  Kanon. 

Canöt  (kanah)  och  Kanot,  eng.  canöe(khänuli). 
in.,  (fr.  canot,  sp.,  port.  och  ital.  canöa,  af 
karaib.  canäoa),  indiansk  båt,  gjord  af  en  ur- 
hålkad  Iriulstam. 

Cantäbile,  Cantäbel  och  Kant-,  ital.  (af 
cantäre,  sjunga),  sångbar-,  äfv.  sångbart,  pä  ett 
enkelt  och  okonslladt  satt.  på  ett  sätt  liknande 
sång;    subst.    n.   sångbart    musikstycke. 

Cantäro,    m.,    ital.,   \igt   i  Italien,  Egypten  ni. 

fl.  länder,  vexlaude  mellan  7A  skalp,  och  1 
centner  30   skaljui uti. 


Cantäte,  f.,  och  Kantat,  in.,  ital.  och  m.lat. 
(af  cantäre,  sjunga),  tonk.  större  tondikt,  efter 
hvad  inan  antager  uppfunnen  af  Giacomo 
Carissimi,  bestående  af  solosångstycken  och 
körer,  beledsagade  af  orkester,  jinf.  Oratori- 
um; cantäte,  äfv.  inom  katolska  kyrkan: 
namnet  på  fjerde  söndagen  efter  påsk,  emedan 
begynnelseorden  af  den  på  denna  dag  afsjuugna 
messan  (ps.  98,  1)  lyda:  Cantäte  Dommt  •">*- 
ticutn  novum:  sjunger  Herran  en  ny  sång.  — 
Cantatilla  (-tilja),  sp.,  el.  Cantatina,  ital., 
f.,  liten  sångdikt,  liten  kantat.  —  Cantatöre, 
m.,  ital.,  sångare.  —  Cantatörium,  n.,  ny- 
lat ,  katolsk  kyrkobok,  hvarnr  kantorn  afsjun- 
ger  r  e  s  p  o  n  s  o  r  i  e  r  n  a.  —  Cantatrice  -t rit je 
f,  ital.,  sångerska. 

Cäntica,  f.,  ital.  (af  cantäre,  sjunga),  sång,  isht 
del   af  en  större  episk  dikt. 

Cänticum,    u.,    pl.    cäntica,   lat.  (af  cantäre, 

sjunga),  sångstycke,  sång:  Cänticum  canti- 
CÖrum,  sångernassång:  Salom  os    höga    visa. 

Cantiléna   och   Kant-,    f.,    ital.    och   lat.  (af 

cantäre,  sjunga),  tonk.  enkelt  sångstycke,  hvars 
ord  äro   af  verldsligt  innehåll. 

Cantille,  se  under  Canna. 

Cantine  (kangtThn'),  f.,  och  Kantin,  m.,  fr. 
(ital.  canilna,  antingen  sammandr.  BtcanovetRna, 
demin.  af  cänova,  källare,  förrådshus,  el.afg.fr. 
cant,  ital.  cänto,  vrå,  vinkel) ,  marketenteri, 
soldatkrog;  flaskfoder.  —  Cantinier  (kang- 
tinjéh),  m.,  marketentare.  —  Cantiniére(kang- 
tinjähr'),  f.,   marketenterska. 

Cänto,  ital.,  fr.  chant  (schang),  lat.  cäntus, 
m.,    (af    cänere,     sjunga),    sång;     visa;    Cänto 

férmo,    plain  chant    (pläng-),   el.  cäntus 

firmus,  tonk.  egentl.  fast  sång;  gifven  melodi ; 
den  koralmelodi  och  i  allmnht.  hvarje  melodi. 
som  är  ämnad  att  kontrapunkteras  el.  harmo- 
niskt behandlas:  Cänto  figuräto  el  Cän- 
tUS  figurälis,  tonk.  figurerad  sang.  som.  i 
motsats  till  canto  fermo,  hvilken  fortskrider 
i  uthållande  toner,  fortgår  i  noter  af  hastigare 
tidvärde. 
Cantön  (kangtlng)  och  Kanton,  m  .  fr.  sp. 
cantön,  ital.  cantöne,  hörn,  hörnsten,  område, 
af  g. fr.  cant,  ital.  cänto,  vrå,  vinkel,  kant  . 
kretsområde;  isht.  benämning  på  livar  och  en 
af  de  särskilta  stater,  som  bilda  Schweiziska 
Edsförbundet;  vapenl.  fält  i  elt  vapen. 
Kantonéra,  om  trapper:  vara  inqvarterad 
el.  förlagd  i  städer  el.  livar  af  en  trakt  :  vapenl. 
indela  ett  vapen  i  falt ;  kantonérad,  b\  ggn.k. 
i  hörnen  prydd  med  suler,  pelare  o.  a.  d.  — 
KantonisÖra,     indela    ett    land    i   kretsar.   --- 

Cantonäde  (kangtånähd'),  f..  rummet  p8  sce- 
nen bakom  kulisserna.  Cantonnement 
(kangtånn'mäng),     n..     truppers     förläggning    i 

stader   oeh   livar. 

Cäntor,  m.,  pl.  cantöres,  och  Kantor,  m.. 

pl.  kantorer,  lat.  (af  cäncrc,  sjunga),  egentl. 
sångare:  sånginästare ;  kyrkotjenare.  som  vid 
gudstjensten  tager  upp  psalmerna  oeh  leder 
kytksången;  cantöres  ämant  humöres, 
lat.  ordspråk:  Bångare  älska  våtvaror,  dricka 
gerna.  —  Kaatorät,  n.,  en  kantor-  sysak. 
Canzöne,  f..  ital.  (sp.  canciön,  lat.  oäntio),  Bång, 
visa:  benämning  på  ett  af  de  äldsta  italienska 
lyriska  versslag,  som  ursprungl.  uppkom  i  Pro- 
vence änder  benämningen  cansös  el.  chansas, 


Caoutchouc  —  Capitation. 
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men  af  italienarne  tätt  sin  bestämda,  regel- 
bundna byggnad;  tonk.  musik,  satt  till  lyrisk 
diktart  af  provencaliskt  ursprung;  sångbart, 
kort  tonstycke;  litet,  flerstämmigt  sångstycke; 
canzöne  petrarchesca  (-kheska)  el.  to- 
SCäna,  större  lyrisk  dikt,  bestående  af  ett 
godtyckligt  antal  strofer  el.  stanser,  som 
åter  bestå  af  elfva-  och  sjustafviga  verser,  ocb 
hvars  sista  strof  merendels  innehåller  ett  af 
skalden  till  poemet  riktadt  tilltal.  —  Canzo- 
nétta,  f.,  visa;  tonk.  mindre  sångstycke  för 
soloröst. 
Caoutchouc,  se  Kautschuk. 

Cap,  n.,  fr.  (ital  cäpo,  sp.  cäbo,  af  lat  cäput, 
hufvud,  spets),  landtudde:  hvarje  i  vattnet  fram- 
skjutande utsprång  på  en  kust;  isht.  bergig 
landspets,  som  skjuter  ut  i  hafvet  och  ofta  är 
yttersta  spetsen  af  en  bergskedja;  särskilt: 
Godahoppsndden  el.  cap  de  bonne  espé- 
ränce  (-  dö  båun'  esperängs'). 

Capäble  och  Kapabel,  fr.  (af  lat  cäpere,  taga, 
fatta),  duglig,  i  stånd  till,  skicklig.  —  Capable- 
ment  i;kapabl'mäng),  skickligt,  med  duglighet. 

Capacitera,  Capacitet,  se  följ. 

Capärra,  f,  ital.,  handpenniug:  jmf.  Arrha. 

Cäpax,  lat., rymlig,  omfattande;  emottaglig,  skick- 
lig; capax  ingenium,  se  under  Ingenium ; 
fLnitum  non  est  cäpax  infinlti,  det  änd- 
liga kan  ej  fatta  det  oändliga.  —  Capacitera 
och  Kapac-,  göra  skicklig  el.  i  stånd  till 
något.  —  Kapacitet,  f.  (lat.  capäcitas),  rym- 
lighet; sjöt.  drägtighet;  fattningsförmåga;  dug- 
lighet, skicklighet,  förmåga. 

Capell  och  Kapell,  n.,  ital.  capella,  f.,  (m.- 
lat. capella,  fr.  chapelle),  bönehus;  i  större 
kyrkor:  hvarje  med  ett  särskilt  altare  försedt 
birum ;  liten  kyrkoförsamling,  som  hör  under 
en  annan:  lydkyrka;  fullstämmig  förening  af 
tonkonstnärer  el.  fullstäminig  orkester  (ur- 
sprungl.  de  tonkonstnärer,  som  sjöugo  el.  spe- 
lade i  en  furstes  kyrka);  huf  af  bly  el.  jern- 
bleck  öfver  en  kanons  fänghål;  kem.  helt  liten 
skål  af  tinstött  och  siktad  benaska,  som  be- 
gagnas vid  afdrifning  (i  dessa  båda  sista  be- 
märkelser mask.);  a  cappella,  vanl.  ehuru 
mindre  riktigt,  a  Capella,  tonk.  i  kapellstil; 
sång  utan  beledsagning  af  iustrumenter;  instru- 
meuternas  gång  all'  unisono  med  sång- 
stämman; beteckning,  som  antyder,  att  teinpot 
icke  skall  tagas  koralmessigt,  såsom  de  stora 
uotvärdena  i  stycket  kunde  antyda,  utan  Ulli- 
gare, jmf.  Alla  breve,  under  Brevis;  alla 
cappella,  se  A  cappella;  kapellmästare, 
tonkonstnär,  som  har  ledningen  af  ett  kapell. 
—  Kapellän  el.  Kaplän,  m.,  prest,  som 
förestår  en  lydkyrka;  slottspredikant.  - —  Ka- 
pellani,  n.,  en  kapellans  syssla.  —  Kapel- 
léra,  kem.  rena  en  ädel  metall  genom  afdrif- 
ning med  bly  på  kapell  el.  test.  —  Kapel- 
list,  m.,  tonkonstnär,  som  tillhör  ett  kapell. 

Capillär  och  Kap-,  lat.  (capilläris,  af  cv.pillus, 
hår),  som  hör  till  el.  har  afseende  på  hår,  hår-; 
hårfin;     hårartad;     kapillärattraktiön,    f., 

(jmf.  Attraction,  under  Attrahera),  den  företeelse, 
att  alla  flytande  ämnen,  som  fukta  ett  rörs 
inre  väggar,  stiga,  om  ett  fint  glasrör  nedstic- 
kes  deruti,  högt  öfver  sin  nivå,  och  högre,  ju 
finare  röret  är,  )(  kapillärdepressiön,  f., 
(jmf.     Depression,  under    Deprimera),  den    före- 


teelsen, att  qvicksilfver  och  andra  flytande  äm- 
nen, som  icke  fukta  ett  rörs  väggar,  nedtryckas, 
om  ett  fint  glasrör  doppas  deruti,  så,  att  ytan 
inuti    röret    står    lägre,    än  utanför,   och  lägre, 

ju  finare  röret  är;    kapillärcirkulatiön,  f., 

(jmf.  Circulatioii,  under  Circulera).  läkek.  blo- 
dets och  vätskornas  omlopp  i  de  fina  rörgån- 
garna (hårrören),  isht.  hudens,  inom  djurkrop- 
pen; kapillärkärl,  läkek.  hårrörskärl:  hvart 
och  ett  af  de  hårfina  kärl,  som  gå  ifrån  puls- 
ådrorna el.  ar  te  rem  a  till  blodådrorna  el. 
venerna;  kapillär  sy  sténi,  n.,  (jmf.  Syttem), 
sammanfattningen  af  alla  de  hårfina  rören  inom 
en  organisk  kropp.  —  Kapillaritét,  f.,  egen- 
skap af  hårfinhet;  den  kraft  el.  egenskap  hos 
ytterst  fina  rör  el.  rörgångar  att  draga  åt  sig 
el.  insuga  vätskor  —  Kapilliförm,  hårlik, 
hårfin.  —  KapillöS,  hårig,  som  har  mycket  hår. 

i  Capilotäde  f-låtähd'),  f.,  fr.  (sp.  lapirotäda,  ital. 
capiröta),  ragu  på  flera  slag  förut  kokadt  kött. 

i  Capistrum,  n.,  lat.,  egentl.  gr  imma;  läkek.  ett 
slags  bindel,  äfv.  kramp  i  kindbenen ;  hos  de 
gamla  grekerna:  bindel  af  läderremmar,  genom 
hvilkeu  kinderna  vid  flöjtblåsning  hindrades 
ifrån  den  vanställande  utsvällning,  som  störde 
grekernas  skönhetsinne.  —  Capistratiön,  f., 
nylat.,  se  Phimosis. 

i  Capita,  Capitation,  se  under  Caput. 

i  Capitäine  (kapitähn'),  Kapiten  och  Kapten, 

m.,  fr.,  ital.  Capitäno  (m.lat.  capitäneus,  af 
räput,  hufvud),  egeutl.  hufvudmau,  höfding,  an- 
förare; befälhafvare  för  ett  kompani  fotfolk; 
befälhafvare  på  ett  större  fartyg;  Capitäine 
d'ärmes  (-  darm'),  rustmästare;  capitäno, 
äfv.  storpratare,  storskrytare  på  den  italienska 
skådebanan.  —  Capiidan,  m.,  turk.  ==  Ca- 
pitäine; capudan-päscha,  m.,  storaniiral, 
öfverbefälhafvare  för  turkiska  sjömakten. 

Capital  och  Kap-,  lat.  {capitälis,  af  cäput,  huf- 
vud), som  hör  till  el.  har  afseende  på  hufvud, 
hufvud-,  hufvudsaklig,  utmärkt,  dugtig;  kapi- 
tälbökstaf,  hufvud-  el.  begynnelsebokstaf, 
jmf.  Kapital;  kapitälförbrytelse,  svårt 
brott,  som  är  belagdt  med  dödsstraff;  kapitäl- 
sträff,  dödsstraff;  snbst.  n ,  förmögenhet  i 
penningar,  hufvudstol ;  boktr.t.  steg,  som  vid 
inriktandet  af  en  form  lägges  ofvantill  och  på 
sidorna;  kapitälbök,  hemlig  bok,  som  en 
köpman  understundom  för  öfver  hela  sin  för- 
mögenhet och  dess  användande:  hufvudbok ; 
kapitalskatt,  förmögenhetsskatt:  skatt,  som 
beräknas  efter  förmögenhet  i  kapital  el.  pen- 
ningar. —  Capitäliter,  dödligen;  till  lifvet; 
kapitält,  dugtigt.  —  Kapitalisatiön  el. 
-lisering,  f.,  beräkning  af  hufvudsumman 
efter  räntorna.  —  Kapitaliséra,  förvandla 
till  kapital,  beräkna  hufvudstolens  belopp  efter 
en  viss  räntefot  el.  efter  en  som  ränta  betrak- 
tad penningsumma.  —  Kapitalist,  ni.,  en, 
som  äger  betydliga  penningsummor.  —  Ka- 
pital, n.,  (ital  capitéllo,  af  m.lat.  capileUum, 
demin.  af  cäput,  hufvud),  öfversta  delen  af  en 
sul  el.  pelare;  boktr.t.  benämning  på  ett  slags 
stilar,  som  till  utseende  helt  och  hållet  likna 
vers  al  er,  men  äro  mindre. 

Capitäna,  f.,  ital.  och  sp.,  förnämsta  skeppet 
af  en  flotta,  amiralskepp. 

Capitäno,  se  under  Capitäine. 

Capitation,  se  under  Caput. 
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Capitato  —  Captur 


Capitato,  se  under  Capitera. 

Capltel  och  Kap-,  n.,  nylat.  [capitulum,  deniin. 
af  cäput,  hufvud),  hufvudafdeluing  i  bok  el. 
skrift;  ämne  för  ett  samtal;  församling'  af  ett 
konsistoriums  el.  en  ordens  ledamöter.  — 
Kapitulär,  m.,  (in. lat.  capitulärius),  medlem 
af  ett  stift;  dom-  el.  stiftsherre;  kapitulär- 
bokstäfver,  i  gamla  skrifter  förekommande, 
med  färger,  guld  el.  silfver  utsirade  begynnelse- 
bokstäver. -  Kapitulärier,  m.lat.  Capi- 
tuläria,  pl  ,  de  frankiska  konungarnes  lagar 
och  förordningar  angående  kyrkoärenden.  — 
Kapitulera,  {m.lat.  capituläre,  egentl.  ordna 
och  bestämma  efter  kapitel  el.  hufvudpunkter  , 
uppgifva  en  befäst  plats  el.  nedlägga  vapen, 
dagtinga;  taga  värfning;  tig.  gifva  efter,  un- 
derhandla. -  -  Kapitulänt,  in.,  en,  som  dag- 
tingar;  soldat,  som  frivilligt  förpligtar  sig  till 
längre  krigstjenst.  —  Kapitulation,  f.,  un- 
derhandling el.  fördrag  om  uppgifuingeu  af  en 
befäst  plats  el.  nedläggande  af  vapeu,  dagting- 
uing;  öfverenskommelse,  hvarigenom  en  soldat 
frivilligt  förpligtar  sig  till  längre  krigstjenst. 

Capitera,  ital.  (capitäre),  inträffa,  anlända:  ca- 
pitäto,    köpm.t.   inträffad,  anländ;    aflemnadt. 

Gapitis  deminutio,  se  under  Diminuera. 

Capitölium,  lat.  (af  cäput,  hufvud),  el.  Cam- 
pidöglio  (-dålljå),  ital.,  n.,  det  gamla  Roms 
fäste,  beläget  på  saturniska  el.  tarpejiska  kullen, 
med  ett  Jupiters  tempel  :  det  nuvarande,  med 
ett  rådhus  och  sidopalatser  prydda,  campi- 
d  o  gli  o  efter  en   plau  af  Michel  Ängel  o. 

Capitulant,  Capitular,  se  Kap-,  under 
Capitel. 

Capitularia,  se  uuder  Capitel. 

Capitulation,  Capitulera,  se  Kap-,  under 
Capitel. 

Capital,  se  Kap-,  under  Capital. 

Cäpo,  in.,  ital.  (af  lat  cäput,  hufvud,  spets), 
hufvud,  spets,  den  förnämste;  ton  k.  början: 
da  Cäpo:  (sjung,  spela  el.  i  allmnht.  gör  nå- 
got om  igen)  frän  början;  jmf    äfv.  Cap. 

CapÖC  el.  Kapuck,  m.,  malaj,  {kåpok,  jap. 
kapuk,  silkeslik  bomull),  ett  slags,  ifrån  Ostin- 
dien, Siarn  och  Java  kommande,  fin  kort  bom- 
ull till  vadd. 

Capön  (-pang),  m.,  fr.  (måh.  af  ital.  chiappöne, 
af  chiappäre,  nappa  efter  något,  bedraga),  hyck- 
lare, skälm,  bedräglig  spelare.  —  Caponnéra 
och  Kaponn-,  spela  falskt.  —  Caponniére 
(-pånnjahr'),  f,  krigsv.  betäckt  gång  öfver  graf- 
veu,  mellan   utanverken   och  fältvallen. 

Caporal,  se  Corporal. 

Capöres,  rabbin-hebr.  (af  kappöreth,  försonings- 
offer, af  kåpliar,  befria  från  synd),  gå  CapÖ- 
res,  gå  under,  förgås,  omkomma  (emedan  på 
försoningsdagen  mången  jude  trodde  sig 
kunna  lasta  sina  synder  på  en  icke-jude  med 
de  orden:  vare  du  min  knppöreth  el.  mitt  för- 
soningsoffer, d.  v.  s.:  må  du  dö  för  mig  till 
min  försoning  med  Gud,  ett  uttryck,  som  så  små- 
ningom öfvergick  till  en  ganska  vanlig  svordom). 

Capotäge  (kapåtäsj'),  n.,  konsten  atl  mala  den 
våglängd,  som  ett  fartyg  under  segling  t illrygga- 
lägger. 

Capotästo,  n.,  ital.  (egentl.  cäpo  <li  t<i<t<>),  tonk. 
med  skinn  öfverklädd  metallplåt,  som  fast  - 
skrufvas  vid  gitarrens  hals,  öfver  strängarna. 
lör  atl  med  ens  fä  instrumentets  stämning  högre. 
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Capote  (kapähf)  och  Kapött,  m.,  fr.  (af  m.- 
lat. cäpo,  ett  slags  mantel),  kapprock;  regn- 
mantel; ishl.  fruntimmers  regnkappa;  soldat- 
kappa 

Cäppa,  f.,  in  lat.,  ett  slags  munkkåpa  med  vida 
ärmar  och  ofta  äfveo   med  kapuschong. 

Capriccio,  se  följ. 

Caprice,  f.,  och  Kapris,  m..  fr.  ital.  capriccio, 
af  caper,  bock,  sål.  egentl  bockspräng).  nyck. 
infall,  hugskott.  —  Capriciéux  (-prisioh)  och 
KapriciöS,  nyckfull,  egensinnig.  —  Ca- 
priccio  (-prlttjå),  n.,  ital.,  tonk.  musikstycke, 
fasthållande  en  viss  tonfigur  och  sålunda  till 
formen  liknande  etyden  :  fri  fantasi  med  origi- 
nella, karakteristiska  inotiver;  i  allmnht.  konst- 
verk, som  bär  prägeln  af  den  ögonblickliga 
ingifvelsens  godtycklighet  ;  a  Capriccio,  efter 
behag,  efter  godtycke.  —  Capricciétto  (-prit- 
tjättå),  n.,  tonk.  liten  och  kort  fantasi  med 
originella,  karakteristiska  motiver.  —  Capric- 
ciÖSO  f-prittjåså),   tonk.   nyckfullt,   käckt. 

CapriCÖrnUS,  m.,  lat.  (af  caper,  bock,  och 
cömu,  horn),  astron.  stjernbilden  stenbocken: 
Circulus   CapriCÖrni,  stenbockens  rändkrets. 

Caprificéra  och  Kaprif-,  lat.  (af  caprifiem, 
det  vilda  fikonträdet,  af  caper,  bock,  och  ficus, 
fikonj.  genom  gallstekeln  befrukta  likouträd.  — 
Kaprifikatiön,  f.,  vilda  fikonträds  artificiella 
befruktning  genom   gallstekelns   sting. 

Caprifölium,  n.,  nylat.  (af  caper,  bock,  och 
fölium,  blad),  klängväxt  med  hvita.  välluktande 
blommor. 

Caprinsyra  och  Kapr-,  (af  lat  caprtntu,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  getter,  af  aäpra, 
get),  ett  slags  flygtig  fettsyra,  uppkallad  efter 
sin  lukt. 

Capriöl  och  Kapriöl,  m.,  ital.  (caprinia,  fr. 
cabriöle,  f.,  af  lat.  caper,  bock),  egentl.  bock- 
språng;  ridk.  ett  slags  sjelfsvåldigt  språng,  som 
inan  under  rid  t  låter  hästen  göra;  ett  slags 
lätt  och  vigt  språng  i  dans;  i  allmnht.  luft- 
språng.  —  Kaprioléra,   göra  luftsprång. 

Capsicin,  n.,  nylat.  (af  cäpsicum,  spansk  pep- 
par), harts,  som  blifvit  IVamsläldt  ar  spansk  peppar. 

CaptatiÖn,  f.,  lat.  captätiO,  (af  captäre,  gripa, 
fånga),  jägtande  efter  något;  öfverrumpKng, 
spratt,  knep  el.  list,  hvarigenom  man  skaffar 
sig  en  förmån;  captätio  benevoléntiae , 
anhållan  om  benägen  uppmärksam  het  vid  bör- 
jan af  ett  tal;  äfv.  inställsamf  kryperi.  listigt 
jägtande  eller  gunst,  lycksökeri;  captätio 
verbörum,  jagl  efter  ord.        Captatörisk 

och  Kapt-,  som  har  för  af  sig!  atl  fånga  el. 
snärja;  isht.  som  genom  löfte  el.  gifven  utsigt 
till  en  fördel  söker  att  i  gengäld  erhålla  en 
sådan. 

Captera,  lat.  captäre),  fånga,  upnsuappa,  bort- 
taga, genom  list  ernå.  —  Capteur  (kaptöhrK 
m..   kapare. 

Captivéra  och  Kapt-,  nylat.  (captivärt,  fr. 
captiver,  af  lat.  capttmm,  fangen),  tillfångataga, 
häkta,  fängsla;  äfv  oegentl.  snärja,  genom  list 
vinna     el.     intaga.  KaptivatiÖll,    f..    till- 

fångatagande.  —    Kaptivitet,    f.    fångenskap. 

CaptiÖS  och  Kapt-,  lat.  [captiösus,  af  cäptio, 
fångst,  af  cäpere,  taga,  fånga),  som  har  för 
afsigl  att  snärja;  bakslag,  listig. 

Captur  och  Kapt-,  f..  lat.  [captura,  af  cäpere, 
taga,   länga»,  häktning,  tillfångatagande;   Fångst, 


Capuce  — -  Carcavel 
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—  Capturéur  (kaptyrohr),  m.,  fr.,  fribytare. 

—  Cäptus,  ni.,  lat.,  fattningsförmåga,  för- 
måga; ad  cäptum,  efter  fattningsförmåga, 
begripligt;  ultra  Cäptum,  öfver  fattnings- 
förmågan ;  ménte  Cäptus,  förryckt,  vanvettig. 

Capuce  (kapyhs'),  Capuchön  (kapyschang)  ocb 
Kapuschong,  m.,  fr.  (ital.  capurcio,  sp.  ca- 
pucho,  m.lat.  capiitium,  cajfUium,  af  cäpn,  cäppa, 
mantel,  kåpa),  egentl.  den  delen  af  eu  munk- 
kåpa, som  dragés  öfver  bufvudet;  i  allmnbt. 
regnhnfva.  —  Capuciner  och  Kapuciner, 
pl.,  medlemmar  af  den  för  sin  okunnighet  och 
råhet  beryktade  kajmcinerorden,  en  utgrening 
af  frän  cis  kan  eror  de  n.  —  Kapucinäd, 
m.,  kapucinerpredikan,  straffpredikan  i  folkton; 
löjlig  predikan;  dumt   streck. 

Capudan,  se  under  Capitaine. 

Cäput,  n.,  pl.  Capita,  lat.,  hufvud,  hufvudsak, 
hufvudman;  äfv.  afdelniug  af  en  bok  el.  skrift, 
jmf.  Capitel;  cäput  familiae,  hufvudman 
för  en,  isht.  adlig,  ätt;  cäput  mörtuum, 
kem.  beuämuing,  som  af  alkemisterna  fordom 
auväudes,  för  att  beteckna  den  icke  flygtiga 
delen  vid  destillatiouer,  och  hvilken  ännu  bru- 
kas, för  att  beteckna  jernoxid,  som  erhålles 
såsom  återstod  vid  framställningen  af  nord- 
hausisk  svafv elsyra;  a  Cäpite  (usque)  ad 
Cälcem,  från  hjessan  (ända  ned)  till  hälen, 
från  topp  till  tå;  ex  Cäpite,  ur  hufvudet, 
ur  minnet;  lagt*,  på  grund  af,  för  .  .  .  . 
skull;  ex  quocunque  cäpite,  lagf.  af 
hvad  skäl,  på  hvad  grund  det  vara  må; 
Capita  jugäta,  myntv.  förbundna  hufvuden, 
två  hufvuden  på  samma  sida  af  ett  mynt,  an- 
tingen cap.  advérsa,  hufvuden  med  emot 
hvarandra  vända,  el.  cap.  aversa,  med  ifrån 
hvarandra  vända  ausigten;  in  Capita,  efter 
hufvuden ,  efter  de  enskilta  personerna  (räk- 
uadt),  )(  In  Stirpes,  se  under  Stirps; 
per  Capita,  efter  hufvuden,  efter  enskilta 
personer;  quot  Capita,  tot  SÖnSUS,  så 
många  hufvuden,  så  många  sinnen,  lika  många 
meningar,  som  menuiskor.  —  Capätt  och 
Kaputt,  itu.  förderfvad,  förlorad ;  spelt.  som 
i  piketspel  ej  får  något  stick,  äfv.  Kapött 
(fr.  capöt).  —  Capitatiön  och  Kapit-,  f., 
beskattuiug  efter  hufvudeu,  skatt  på  hvarje 
enskilt  person,  hufvudskatt. 

Cäque  (kak'),  f.,  fr.  (fornnord.  kaggi,  eng.  caa, 
litet  fat),  kagge. 

Caquét  (kakhah),  n.,  fr.,  tomt  prat,  snack,  slad- 
der.  —  Caquetäge  (kak'täsj'),  n.,  pladder, 
prat.  —    Caquetéra,   pladdra,  prata,    snacka. 

—  Caquetéur  (kak'tohr),  m.,  sladderhans, 
pratmakare.  —  Caquetöire  (kak'tåähr'),  f., 
sqvallerhåla. 

Carabine  (karabThn'),  f.,  och  Karbin,  m.,  fr. 

(ital.    och    sp.    carabina),    kort  ryttarbössa.  — 

Carabinier  (-binjeh)  och  Karabiniér,  m., 
lätt  beväpnad  och  ursprungl.  med  eu  karbiu  ut- 
rustad  ryttare. 

Caracal,  se  Karakal. 

CaraCÖle  (-kåhl'),  f.,  fr.  (af  sp.  caracol,  snäcka), 
ridk.  tumliug  el.  rörelser  med  en  häst  i  hel 
el.  half  volt.  —  Caracoléra,  ridk.  tumla 
om.   göra  svängningar  i  hel  el.  half  volt. 

Caradsch,  se  Kharadsch. 

Caräffe,  f.,  och  Karäff,  m.,  fr.  (ital.  caräffa,  sp. 
äarräfa,    af  arab.  garofa,  ösa),  ett  slags  flaska 


af  glas  el.  aunat  ämne,  nedtill  vid  och  med 
smal  hals. —  Karaffin,  m.,  mindre  karaff. — 
Caraffon  (-fång),  m.,  kylfat,  kylflaska;  liten 
(ungefärl.  halfqvarters)  flaska  vin  hos  restaura- 
törer. 

Carag,  se  Kharadsch. 

Carägoli,  pl.,  ital.  (af  carägolo,  sp.  caracol, 
snäcka),  små,  ätbara  musslor  i  adriatiska  hafvet, 
hvilkas  renade  och  brokiga  skal  i  Venedig  an- 
vändas till  många  slags  prydnader. 

CarambÖle  (karangbähr),  t,  fr.,  röd  boll  i 
biljardspel.  —  Caramboline  (karaugbålihn'), 
vanl.  förkort.  Caroline  (-lihn')  el.  Carolina, 
f ,  gul  boll  i  biljardspel  och  ett  med  fem  bol- 
lar speladt  biljardspel.  —  Caramboläge 
(karangbåläsj'),  u.,  i  biljardspel:  bollens  sam- 
manträffande med  flera  andra  bollar  ;  fig.  skämtv. 
sammanstötning,  sammandrabbning.  —  Ca- 
ramboléra  (karaugbål-),  i  biljardspel:  med 
en  spelboll  träffa  flera  bollar. 

Caravélle  (-väll'),  fr.,   och  Caravéle,  sp.,  f., 

(caravéla,  carabela,  demin.  af  c.aräla,  stort 
fartyg1,  i  Spauien  och  Portugal :  snällseglande 
fartyg;  äfv.  fiskare  fartyg;  i  Turkiet:  stort  krigs- 
skepp. 

Cärbo,  m.,  lat.,  kol;  cärbo  animälis,  läkek. 
djurkol,  blodlutskol.  —  Carbolein  och  Kar- 
bol-,  n.,  af  Weschniak  off  i  Petersburg- 
uppfunnet  nytt  eldningsämue,  isht.  för  ång- 
maskiuer,  bestående  i  fint  pulveriseradt  trä-  el. 
stenkol,  som  med  någon  olja  sammanpressats 
till  en  fast  massa.  —  Carbonnäde  (-bånnäd') 
och  Karbonäd,  m  ,  halsterstek,  halstradt  kött. 
—  Carbonäro,  m.,  pl.  carbonäri,  ital., 
egentl.  kolare;  medlem  af  ett  hemligt  politiskt 
sällskap  i  Italien,  bildadt  efter  frimurareorden, 
men  som  lånade  sina  symboler  af  kolaryrket, 
och  som  sannolikt  uppstod  på  sista  tiden  af 
Murats  regering  i  Neapel  ibland  republikaner 
och  fiender  till  fransmännen,  samt  hufvudsak- 
ligen  arbetade  på  Italiens  enhet  och  religions- 
frihet, jmf.  Calderari;  carbonäri,  m.,  lång 
och  vid  manskappa  utan  ärmar.  —  Carbona- 
rism,  >m.,  sammanfattningen  af  de  tänkesätt 
och  grundsatser,  som  ledde  carbonäri  vid 
deras  politiska  och  religiösa  sträfvanden.  — 
Carbonäter  och  Karbon-,  pl.,  kolsyrade 
salter,  såsom  kolsyrad  kalk,  kolsyradt  kali, 
kolsyradt  natrou  ö.  s.  v.  —  Carbonetti, 
pl.,  ital.,  egentl.  små  kol,  ett  slags  svartaktiga 
koraller  i  Livorno.  —  Carbonescéra  och 
Karbon-,  lat.  (carbonescere),  förvandlas  till 
kol.  —  Karbönisk  och  Karbonös,  kol- 
artad,  som  innehåller  kol.  —  Karboniséra, 
bränna  till  kol.  —  Karbonisatiön,  f.,  för- 
kolning. 

Carcän  (karkäng),  m.,  fr.,  egentl.  halsjern;  ett 
slags  halsband  för  fruntimmer. 

Carcässe,  f.,  och  Karkäss,  m.,  fr.  (ital. 
carcässa,  af  lat.  cäro,  kött,  och  cäpsa,  förva- 
ringsrum, låda),  benstomme  i  en  djurkropp; 
stomme  i  ett  fartyg;  stomme  till  en  maskin ; 
en  modell;  stomme,  vanl.  af  ståltråd,  till  en 
fruntimmershatt  el.  mössa;  fyrv.t.  jernställning 
till  brand-  och  lichtkulor. 

Carcavéllo,  m.,  portug.  (efter  den  i  landska- 
pet Estremadura  belägna  byn  med  samma 
namn),  ett  af  de  bästa,  söta  portugisiska  vinerna. 
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Cärcer,  m.,  vanl.  n.,  lat.,  fängelse,  isht.  vid 
skolor  och  universitetet.  —  Carcerärius, 
m.,  fångvaktare. 

Carcinit,  m.,  gr.  (af  karkätton,  kräfta),  förstening 
af  kräftlika  djur.  —  Carcinologi  och  Kar- 
Cin-,  f.,  gr.  (logos,  ord,  lära),  läran  om  de 
kräftlika  djuren.  —  Karcinöm,  n.,  läkek 
kräftböld.  —  Karcinomatös,  kräftartad. 

Cardinal  och  Kard-,  lat.  {cardinälis,  framstå- 
ende, utmärkt,  af  cärdo,  dörrhake,  huIVud- 
punkt,  vid  hvilken  allt  hänger,  kring  hvilken 
allt  rör  sig),  heteckuar  i  sammansättningar: 
det  förnämsta,  det  yppersta,  det  vigtigaste, 
t,  ex.  kardinalpunkter,  hufvudpunkter, 
isht.  de  fyra  väderstrecken;  kardinaldyg- 
der, hufvuddygder :  fyra  hedniska,  näml. 
klokhet,  måttlighet,  rättrådighet  och 
styrka,  samt  tre  kristna,  näml.  tro,  hopp 
och  kärlek;  kardinältäl,  hufvud-  el.  grund- 
tal. —  subst.  m.,  inom  katolska  kyrkan:  titel 
för  någon  af  de  högsta  andliga  el.  kyrkofur- 
starna, 70  till  antalet,  af  och  ibland  hvilka 
påfven  väljes;  sångfogel  i  Nordamerika,  8  tum 
lång,  högröd  och  med  tjäderbuske;  äfv.  ett 
slags  dryck ,  tillredd  af  vin ,  pomerans  och 
socker;  kardinälshätt,  röd  hatt  med  breda 
brätten,  som  utgör  ett  af  kardinalvärdighetens 
kännetecken;  kardinälskollégium,  n.3  påf- 
vens  högsta  stats-  och  kyrkoråd,  hvilket  utgö- 
res  af  kardinaler;  cardinäl  camerléngo,  m., 
ital.,  kardinal-kammarherre  el.  kardinal-skatt- 
mästare,  som  förvaltar  de  påfliga  inkomsterna 
el.  förestår  den  apostoliska  kammaren;  cardi- 
näles  papäbiles,  pl.,  nylat.,  till  påfve  lämp- 
liga kardinaler.  —  Kardinalät,  n.,  kardi- 
nalsvärdighet. 

Cärdobenedict  och  Kärdbenedikt,  f.,  lat. 
(cärduus  benedlctus:  den  välsignade  tisteln),  i 
Spanien,  Grekland  och  Persien  vildt  växande, 
hos  oss  odlad  växt  med  taggigt  och  ludet  blom- 
foder samt  gula  blommor,  som  i  forntiden  stod 
i  stort  anseende  såsom  läkemedel  och  hvaraf 
bladen  ännu  användas  inom  läkekonsten. 

Carduan,  se  Corduan. 

Caréme  (karåhm'),  m.,  fr.,  el.  Carisma,  Ca- 

réna,  f.,  m.lat.  (af  lat.  quadragesima,  fasta 
under  fyratio  dagar,  ital.  quaresima,  sp.  qua- 
resma),  fastlagen :  den  fyratio  dagars  fasta,  som 
inom  katolska  kyrkan  iakttages  före  påskhög- 
tiden. 

Carenäge  (kar'näsj)  n.,  fr.,  ställe,  hvarest  far- 
tyg kunna  repareras;   frihamn. 

Carens,  se  följ. 

Caréra,    lat.    (carére),   lida  brist;   fasta,   hungra; 

cäret,   det  fattas,   det   felas.  —  Caréns,  f., 

umbärande,  försakelse ;  fastande  såsom  straff; 
carénsår,  det  el.  de  är,  hvarunder  en  embets- 
el.  tjensteman,  isht.  en  prest,  måste  undvara 
alla   sina   inkomster  el.   en   del   deraf. 

Caresse  och  Karess,  f.,  fr.  (m.lat.  vanda, 
al'  lat.  cärus,  kär),  smekning;  smicker.  — 
Karesséra,  (fr.  caresser,  ital.  carezzäre), 
smeka;  smickra;  karessänt,  smekande,  ke- 
lande; smickrande;  inställsam;  carezzändo 
el.   Carezzévole,    ital.,    tonk.    smekande. 

Caret,  se  under  Carera. 
Carét  (karah),   m.,  IV.  (nylat,  earetta),  el  I  slags 
stor    sköldpadda    i    Ost-  och  Vestindien,  hvars 


genomskinliga,  gulaktiga  el.  matt  rosenfärgade 
skal  hålles  i  högl  värde;  skalet  al  en  sådan 
sköldpadda;   äfv.   Carétte  (karatt'),   f. 

Cärex  arenäria,  f.,  lat.,  sandstarr,  växt  bvara 

rot   användes   inom    läkekonsten. 

Carezzändo,  Carezzévole,  se  under  Ca- 
resse. 

Cärgo,  m.,  el.  Cärga,  f.,  sp.,  äfv.  Cargaisön 
(-gäsång),    f.,    fr.    (af    sp.    cargär,   fr.  cha 
ital.  caricäre,  careäre,  belasta,  af  m.lat.    torrt 
cäre,    lassa  på,    och  detta  af  lat.  cärrus,   \ 
kärra),     .skeppsladdning;     äfv.     förteckning     pa 
densamma;    Cärga    äfv.  spanskt   mätt   för  \at-    . 
varor,    ungefärl.    =    1    kanna  Si   kub. tum.  — 
Cargadéur  (-döhr),    fr.,  el.  Cargadör,  sp.,   I 
m.,    en,    som  befraktar  fartyg;  skeppsmäklare; 
köpman  på  kofferdifartyg,  som  ombesörjer  lastens 
försäljning  på  fartygets  bestämmelseort  och  der- 
för  måste  atlägga  räkenskap  åt  ägarne. 

Caricatur  och  Karikatur  el.  Karikatyr,  f.. 

ital.  och  fr.  (ital.  caricatur  a,  fr.  caricalure,  af 
ital.  caricäre,  fr.  charger,  belasta,  öfverlasta. 
öfverdrifva),  öfverdrifven  skildring  el.  fram- 
ställning af  det  ensidigt  egendomliga  hos  något, 
så  att  det  derigenom  förefaller  löjligt ;  teckning 
el.  i  allmnht.  skildring,  som  framställer  före- 
målets verkliga  drag,  utseende  el.  beskaffenhet, 
men  på  ett  öfverdrifvet  och  derigenom  löje- 
väckande  sätt;  vrångbild;  hånbild.  —  Karika- 
turist,  m.,  en,  som  förfärdigar  karikatnrer. 
—  Karikera,  framställa  något  på  ett  öfver- 
drifvet sätt,  för  att  derigenom  göra  det  löjligt ; 
i  allmnht.  öfverdrifva,   förvränga. 

CäriCO,  m.,  ital.  (af  caricäre,  belasta),  i  Italien  : 
vigt,  efter  hvilken  man  belastar  hästar  och 
mulåsnor;  i  Venedig:  handelsvigt  af  ungefärl. 
2  centuer.  —  CaricatÖre,  m.,  betraktare: 
äfv.  en,  som  besörjer  lossning  af  gods;  äfv. 
skaffare,  inköpare,  jmf.  Leverantör  och 
Spediteur.  —  Caricera  och  Karikera, 
köpm.t.   betunga,  falla  besvärlig  med  vexlar. 

Cäries,  f.,  lat.,  benröta.  —  Cariérad,  Cariös 

el.   Kar-,   anträtt,   murken.   angripen   af  röta. 

Carillön  el.  Carr-  (kariljång),  m.,  fr.  (m.lat. 
carillönus,  urspr.  bestående  af  fyra  kloekor), 
stämdt  klockspel;  instrument,  hvars  tangenter, 
anslagna  med  hela  handen,  komma  motsva- 
rande stämda  kloekor  att  klinga;  tor  sådant 
satt  tonstycke;  klang  af  glas,  som  stötas  emot 
hvarandra. 

Carin,  förkort  n.  af  Catharina,  se  d.  o. 

Carinäl  och  Kar-,  lat.  (af  carina,  köl),  köl- 
formig,  köllik. 

Cariole,  se  Carriole. 

Cäritas,   lat.,    el.  Caritå,  ital.,  t'.,  (af  lat 
rus,  kär),    kärlek,    isht.    den   kristliga  kärleken 
till    nästan    (ett    af  nyare    konsten    ofta   och    med 
förkärlek    begagnad!    ämne.    vanligen    framstäldl 
under     bilden     af    en     kärleksfull    moder);     alv. 

gåfva    till   andliga   el.  kloster.    —    Caritativ 
och  Karit-,  menniskoälskande ;  välgörande. 
Carl,  Carlo,  Carlos,  se  Karl. 

Carlino,  in.,  ital.  (af  Carlo.  Karl),  i  forna  ko- 
pungarikel  Neapel:  litet  silfvermynt.  ungefärl. 
motsvarande  22  öre  rmt;  i  Sardinien:  guld- 
mynt, motsvarande  nngefär  32  rdr.  rmt. 

Carlist,  si-  under  Karl. 

Carinagnöle  (-manjåhl'),  f.,  fr.,  fri  hetsa  värmande, 
med  dans  beledsagad,    folkvisa    ifrån    dvw  stora 
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franska  revolutionen,  så  kallad  efter  Carmäg- 
noierna  el.  Savoyarderna  i  Paris,  hvilka  huf- 
vudsakligen  komma  från  staden  Carmagnola  i 
Piemont;  äfv.  vid  tröja  med  skört,  som  var 
mycket  i  bruk  under  franska  revolutionen  och 
isht.  ifrån  1792—1794;  pl.  carmagnöles 
(-manjåhl')  el.  carmagnöler,  de  skrytsamma 
segerbulletiner,  som  välfärdsutskottet  plägade 
utfärda. 

Carmeline  (karm'llhn'),  f.,  ull  af  peruanska  får. 

Carmeliter,  se  Karmel-. 

Carmen,  n.,  pl.  Cärmina,  lat.  (sanskr.  casman, 
lofsång,  af  cans,  lofva,  prisa),  dikt,  isht.  till- 
fällighetsdikt, såsom  vid  bröllop  och  begrafnin- 
gar;  cärmen  seculäre,  jubeldikt,  dikt  vid 
en  hundraårsfest.  —  Carmenta,  f.,  myt. 
romersk  gudinna,  som  gaf  orakelsvar  och  var 
läkekunnig  samt  hade  sitt  tempel  vid  foten  af 
Capitolium,  sina  altaren  vid  carmentaliska  porten. 
—  Carmentälia,  pl.,  hos  de  gamle  romarne: 
fest  till  gudinnan  Carmentas  ära. 

Carmesin,  Carmosin  och  Karmosin,  ital. 

{carmesino,  m.lat.  carmesinus,  fr.  cramoisl,  arab. 
kermezi,  jmf.  Kermes),  dunkelröd;  subst.  m.  ett 
slags  dunkelröd  el.  högröd  färg. 

Carminativ,  n.,  pl.  -nativa,  nylat.  (af  car- 
minäre,  rena,  af  cärmen,  ullkam),  läkek.  medel 
emot  väderstinnhet;  väderfördelande  medel. 

Carmosera,  se  Karmisera. 

Carmosin,  se  Carmesin. 

Carmousera,  se  Karmisera. 

Camäge  (karnäsj'),  n.,  fr.  (af  lat.  camälicuvi, 
af  cäro,  genit.  cärnis,  kött),  blodbad. 

Camäl  och  Kam-,  lat.  (af  cäro,  genit.  cärnis, 
kött),  köttslig,  lekamlig.  —  Karnalist,  m., 
vällusting.  —  Karnalitét,  f.,  sinnlighet.  — 
Karnatiön  el.  Karnatur,  f.,  målark.  kött- 
målning, efterhärmning  af  menniskans  hudfärg- 
till  dess  olika  beskaffenhet.  —  Karneöl,  m., 
köttfärgad  el.  blodröd,  hälft  genomskinlig  ädel- 
sten af  silikaterna. 

Carnaval,  se  Carneval. 

Carneol,  se  Karneol,  under  Carnal. 

Cameväl  och  Karn-,  m.,  ital.  (carneväle,  vanl. 
häri.  af  lat.  cäro  vale!  kött,  lef  väl,  el.  af  ital. 
la  cärne  väle,  köttet  är  i  sin  rätt),  fastlagsfest; 
i  de  katolska  länderna :  ursprungl.  ifrån  tret- 
tondedagen ända  till  askonsdagen,  men  numera 
endast  under  tre  till  tio  dagar  före  askonsdagen, 
firad  uppsluppen  folkfest,  hvars  ursprung  torde 
vara  att  söka  redan  i  de  hedniska  satu  ma- 
liern a;  isht.  den  i  Venedig  och  Rom  med 
maskeradupptåg  och  andra  stormande  folkför- 
lustelser samt  under  stort  tillopp  af  främlingar 
firade  fa stlagsfesten. — Carnevalmo,m.,(demin. 
af  carneväle),  den  lilla  efterkarnevalen  i  Florens, 
som  borttager  ifrån  fastan  ännu  en  dag  (ask- 
onsdagen). —  Carnevalöne,  m.,  den  stora, 
d.  v.  s.  den  med  åtta  dagar  förlängda  efter- 
karnevalen i  Milano. 

Cärnifex,  m.,  pl.  carnifices,  lat.  (af  cäro, 
genit.  cärnis,  kött,  och  fäcere,  göra),  skarp- 
rättare,  bödel,  mästerman.  —  Carnificéra 
och  Kamif-,  (lat.  carnijicäre,  afrätta),  plåga, 
qvälja,  martera;  äfv.  förvandla  till  kött.  — 
Carnificatiön  och  Karnifikatiön,  f.,  läkek. 
sjukdom,  bestående  deri,  att  benen  blifva  mjuka 
som  kött;  äfv.  förvandling  till  kött. 


Carniolétte  (-ålatf),  f.,  liten  koustgjord  perla 
af  rödt  glas,  efterhärmning  af  korallen. 

CamiVOra,  pl.,  lat.  (af  cäro,  genit.  cärnis,  kött, 
och  voräre,  sluka),  köttätande  djur;  rofdjur. 
—  Carnivörisk  och  Karn-,  köttätande. 

Carnositét  och  Karn-,  f,  nylat.  (af  cäro, 
genit.  cärnis,  kött),  köttighet;  läkek.  köttaktig 
svulst,  isht.  köttig  utväxt  i  urinröret. 

Caröcha  och  Caröja  (-råscha),  äfv.  Coröza, 
f.,  port.  och  sp.  (fr.  caröche),  med  djeflar  och 
lågor  utmålad  mössa,  som  påsattes  de  af  in- 
qvisitionen  till  bålet  dömda  kättarne. 

CarÖgne  (-rånj'),  f.,  fr.  (ital.  carögna,  af  lat. 
cäro,  genit.  cärnis,  kött),  as;  skymford  för 
qvinna  af  lägsta  sort. 

Caroja,  se  Carocha. 

Carolin,  se  under  Karl. 

Carolina  och  Carolus,  se  under  Karl. 

Carolina  el.  -line,  se  Caramboline,  under 
Carambole. 

Carolinger,  se  under  Karl. 

Carosse,  se  Carrosse. 

Caröta,  f.,  lat.,  morot.  —  Carotin  och  Kar-, 
n.,  gult  färgämne,  som  utdrages  ur  morot.  — 
Carötte,  f.,  och  Karott,  m.,  fr.,  morot ;  tor- 
kade tobaksblad,  som  sammanbindas  och  malas 
till  snus ;  på  detta  sätt  målet  suus ;  äfv.  en 
sort  mindre  porslinsfat.  —  Karottera,  binda 
tillsamman  tobaksblad  och  bilda  en  karott 
deraf. 

Carpéra  och  Karp-,  lat.  {cärpere),  egentl. 
plocka;  tadla,  mästra,  rätta,  tillrättavisa.  — 
Cärptim,  delvis,  styckevis;  lösryckt;  korteligeu. 

Cärpet  (kerrpet),  n.,  eng  (m.lat.  carpeta,  car- 
plta,  ett  slags  raggigt  tyg,  af  cärpere,  plocka), 
täcke,  fottäcke;  pl.  Cärpets,  i  England  för- 
färdigade ylletyger,  som  användas  till  fottäcken. 

Carptim,  se  under  Carpera. 

Cärpus,    m.,    nylat.    (af  gr.  harpas),  handleden. 

Carragnen  och  Caragheen,  n ,  den  torkade 
mossan  af  en  vid  norra  oceanens  kuster  växande 
alg  af  familjen  fucaceae,  som,  i  anseende 
till  sin  rika  slemhalt,  betydligt  uppsväller  i 
vatten  och  kan  kokas  till  gelé. 

Carräramärmor,  m.,  fin,  hvit  marmor,  som 
hufvudsakligen  användes  till  bildhuggeriarbeten 
och  erhålles  ifrån  trakten  af  Carrara  uti  Italien. 

Carré,  n.,  fr.  (af  lat.  quadrätum),  fyrkant;  spelt. 
i  piketspel:  fyra  spel  å  rad;  såsom  adj.  fyr- 
kantig; indelad  i  fyrkanter  el.  rutor,  äfv.  Kar - 
rerad.  —  Carreäu  (-råh),  n.,  fyrkantig 
skifva  el.  ruta;  på  spelkort:  ruter.  —  Carre- 
läge  (karr'läsj'),  n.,  gat-  el.  golfläggning  med 
fyrkantig  sten.'  —  Carreléra  och  Karrel-, 
belägga  med  platta  fyrkanter  af  trä  el.  sten. 

Carreföur  (karr'fuhr),  m.,  fr.  (prov.  carreforc, 
af  nylat.  quadrifurcum) ,  korsväg,  skiljeväg; 
gathörn. 

Carrét  och  Karet,  m.,  ital.  (carretta,  fr.  char- 
rette,  af  lat.  cärrus,  vagn,  kärra),  liten  vagu; 
skämtv.  gammal  dålig  vagn.  —  Carrettiére, 
m.,  ital.,  forman,  kusk. 

Carrelage,  Carreléra,  se  under  Carré. 

Carricatur,  se  Caricatur. 

Cärrick,  n.,  eng.  (af  staden  Garrick  i  Irland), 
ett  slags  ridrock  med  flera  korta  kragar. 

Carriére  (karrjähr')  f.,  och  Karriér,  m.,  fr.  (ital. 
carriéra,  af  lat.  cärrus,  vagn,  kärra),  rännar- 
bana,    ridbana,    löpbana;     tig.    lefnadslopp,    em- 
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betsbana,  embetstid;  i  fråga  om  hastar;  spräng, 
lopp;  en  carriére  el.  en  pléine  carriére 

(ang  plahn'  -),  i  fullt  sprang;  Carriére  at- 
täque  och  karriérattäck,  m.;  häftigt  rytteri- 
angrepp. 

Carrik,  se  Carrick. 

Carriöle,  f.,  och  Karriöl,  m.,  fr.  (af  lat.  cär- 
rus, vagn,  kärra),  lätt,  tvåhjuligt  åkdon  på 
fjädrar. 

Cärro,  rn.,  ital.  (lat.  cärrus),  vagn,  kärra;  vagns- 
fora;  äfv.  vinmått  af  vexlande  storlek,  i  Neapel 
iingefärl.  =  400  kannor.  —  CarrÖCCiO 
(-råttjå),  m.,  vagn  med  trähjul,  som  under 
medeltiden  har    de  italienska  städernas  hanér. 

Carronäd  och  Kärr-,  m.,  fr.  (carronäde,  f., 
efter  skotska  kanongjuteriet  Carron,  som  väl- 
den ursprungliga  tillverkningsorten),  kort  skepps- 
kanon med  vid  mynning  och  af  grof  kaliber, 
utan   tappar. 

Carrösse  och  Karröss,  m.,  fr." (ital.  carrözza, 
af  lat.  cärrus,  vagn,  kärra),  praktvagn,  stats- 
vagn ;   ett  slags  större,  beqväm   täckvagn. 

Carrousél,  Carroussel  och  Karrusell,  m., 
fr.  (ital.  caroséllo,  af  lat.  cärrus,  vagn,  kärra), 
riddarspel  till  häst,  ringränning;  stället,  banan, 
hvarest  ringränning  hålles;  åkning  för  nöjes 
skull  på  små  trähästar  el.  i  små  vagnar,  som 
med  stor  hastighet  drifvas  omkring  en  cirkel- 
rund bana;  sjelfva  anstalten  dertill;  äfv.  stället, 
der   sådan  åkning  sker. 

Cärta,  f.,  pl.  Cärte,  ital.  (lat.  chärta),  papper; 
blad;  kopparstick;  cärta  biänca  el.  c.  blän- 
ca,  oinskränkt  fullmakt,  jmf.  carte  blanche; 
cärta  "bolläta,  stämpladt  papper,  jmf.  Chär- 
ta sigillata;  cärta  geogräfica  (djeogr-), 
landkarta;  cärta  näutica,  sjökort;  cärte 
da  giuÖCO  (-  -  djuåkå),  pl.,  spelkort. 

Cärte  (kart'),  f.,  fr.  (lat  chärta),  kort,  karta, 
sjökort,  reskarta;  spelkort;  matsedel;  äfv.  räk- 
ning; Cärte  blanche  (kart  hlangsch'),  oin- 
skränkt fullmakt,  jmf.  Carta  bianca,  äfv.  i 
spel:  hacka;  C.  fäusse  (-fåss'),  kort,  som  ej 
är  trumf,  som  ej  kan  väntas  något  spel  för,  )( 
C.  förte  (-fart'),  kort  som  endast  kan  stickas 
med  trumf;  C.  généaloglque  (-  sjenealåsjlck'), 
stamtafla;  C.  niarine  (-  marlhn'),  sjökort;  C. 
de  partie  (-  dö  partlh)  el.  _c.  partie,  se 
Certeparti;  c.  du  sureté  (-  -  syretet), 
pass;  C.  du  diner  (-  dy  dineh),  matsedel; 
ä  la  Cärte,   efter  matsedel. 

Carteggéra  (-täddjera),  ital.  [carUgyiäre ,  af 
carteggio,  brefvexling),  brefvexla. 

Cartél  och  Kartel,  m.,  fr.  (ital.  cartello,  af 
carta,  se  d.  o.),  fejdebref,  utmaningsbref ;  öfvcr- 
enskommelse  om  fångars  utvexling  el.  rym- 
raaréa  ntlémnande;  fördrag  om  handelns  obe- 
bindrade  fortsättning,  isht.  till  sjös  (i  dessa 
båda  sista  bemärkelser  iifv.  kartélkonven- 
tiön,  f.);  rundt  el.  fyrkantigt  fodral  till  ett 
väggur;  byggn.k.  prydnad,  bildande  midten  af 
en  fris  el.  girland;  kartélsképp,  krigsfartyg, 
som  ombord  lör  underhandlare  cl.  de  (ängar, 
som  skola  utvexlas;  tullkartel,  fördrag,  hvari- 
genom  tvenne  stater  ömsesidigt  förpligta  sig 
att  vid  bevakningen  af  sina  tullgränser  under- 
stödja hvarandra,  för  att  sålunda  i  möjligaste 
måtto  förekomma  smugling.  —  Kartellänt, 
m.,  öfverbringare  af  ett  utmaningsbref. 


Car  tel  est  notre  bon  plaisir,    se  under 

Plaisir. 
Cartesiän,  m.,  anhängare  af  det  system,  som 
den  franske  filosofen  Descartes  (däkärf)  el. 
Cartesius,  född  1590,  död  i  Stockholm  1650, 
uppställde.  —  Cartesiänsk,  som  tillhör  el. 
har  afseende  på  Cartesius  el.  lian-  filosofiska 
system;  cartesiänsk  djefvul  el.  dykare, 
liten,  ihålig  glasdocka,  med  en  lin  öppning  i 
ena  ändan,  och  innesluten  i  en  med  vallen 
fylld  flaska,  hvilken  är  öfverbnnden  med  ox- 
blåsa  el.  en  kautschuklapp,  och  som  simmar 
ofvanpå,  så  länge  ihåligheten  är  fylld  med  luft. 
men  börjar  sjunka,  så  snart,  vid  tryckning  pl 
Öfverbindningen,  vatten  börjar  intränga,  samt 
åter  stiger,  så  snart  trycket  upphör:  cart. 
hvirfvel,  enligt  antagande  en  lin  materia  i 
rymden,  som  genom  sin  hvirllande  rörelse 
skulle  frambringa  himlakropparnas  banor. 

|  Carthamin  och  Kartamin,  n.,  lat.  {tfairtha- 
mns),  rödt  färgämne,  som  erhålles  af  safflor, 

i        hvilken  åter  bekommes  af  blomkronorna  af  vild 
saffran:  cärthamus   tinctörius. 

i  Cartilaginös  och  Kartil-,  lat.  (cartilagmöatu, 
af  cartilägo,  genit.  cartiläginis,  brosk),  brosk- 
ar tad. 
CartÖn  och  Kartong,  m.,  fr.  (ital.  cartöne. 
af  cärta,  fr.  cärte,  se  d.  o.),  tjockt  papp;  väska 
el.  permar  af  papp  att  deruti  el.  deremellan 
förvara  ritningar,  kopparstick,  noter  o.  d.: 
pappask  till  förvaring  af  hand,  mössor  o.  b.  V.; 
boktr.t.  blad  el.  ark  af  en  bok,  som  omtryckts 
i  stället  för  ett  felaktigt;  i  allmnht.  mönster- 
blad; byggn.k.  utskuret  papp  till  att  forma 
profiler;  mål.  mönsterteckning  på  tjockt  papper, 
utkast  till  en  målning,  isht.  alfresco-  och  glas- 
målning samt  mosaik;  cartön-piérre  (kar- 
tång-pjarr'),  f.,  stenpapp:  af  Gropius  i  Berlin 
uppfunnet  ämne  till  ornamenter  o.  d.  —  Car- 
tonnäge  (kartånnäsj),  n  ,  fr.,  papparbete-,  in- 
bindning  i  papp;  omtryckt  blads  el.  arks  in- 
häftuing  i  en  bok;  ett  slags  papp  med  tiitt 
vid  hvarandra  sittande  små  bål  för  peri bro- 
deri; äfv.  hos  oss:  omslag.  —  Cartonniér 
(-tånnjeh),  m.,  pappmakare;  en,  som  gör  el. 
handlar  med  papparbeten.  —  Kartonnera, 
inbiuda  i  papp,  belägga  med  papp;  inhäfta 
omtryckt  ark  el.  blad  i  en  bok.  —  Karton- 
neri,  n.,  pappmakarekonst,  pappinakareverk- 
stad;  pappfabrik. 

Cartöuche   och  Kartusch,  m.,  fr.  [ital.  ear- 

tuccia  och  cdrtöccio,  af  carta,  se  d.  o.),  byggn.k. 
och  mål.  uthuggen  el.  målad  infattning,  be- 
stående af  löfverk  och  andra  sirater,  och  som 
innesluter  ett  vapen,  en  sinnebild  m.  m.j  Fyrv. 
hylsa     till     fyrverkeripjeser :     krigSV.     se     Kar- 

tesch    och    Kardus;    äfv.    hos    oss,    ehuru 
oriktigt,    i  st.  f.  Cartouchier    (kartuschjeh), 
m.,  patronkök,  patrontaska. 
Cartöuche  (-tusch-),  m.,  U-..  beryktad  stråtröfvare 

och  tjuf,  som  1721  alrattades  i  Paris;  dcraf  lig. 
listig,    förslagen    Spetsbof. 

Cartulärium ,    n.,    nylat.,    kyrko-    el.    kloster- 
arkiv, —  Oartulärius,  m.,  kyrko-  el.  kloster- 

arkivarie. 
Caruncula  el.  Kariinkcl,    f..  lat.    (demin.  af 
cäm,  kött),  läkek.  köttig  atväxt;  dödköttisårj 

viirla:    körtel. 

Carus,  se  Karos. 


Casa  —  Castalides. 
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Cäsa,  f.,  lat.,  hydda,  litet  hus,  isht.  landthus; 
under  medeltiden  äfv.  kloster;  ital.  och~sp. 
hus;  port.  domstol;  Cäsa  sänta,  ital.,  Ma- 
rias heliga  hus  i  Loreto.  —  Casäle,  m., 
landtgård;  liten  hy. 

Casäque  (kasäck),  f.,  fr.  (sp.  casäca,  ital.  ca- 
säcca,  ett  slags  lång  jacka,  ursprungl.  väl  en 
heqväm  hemdrägt,  af  cäsa,  hus),  kort  res-  el. 
ridrock.  —  Casaqum  (-sakhang),  m.,  kort 
öfverrock;  isht.  kort  fruntimmerskofta. 

Cascade,  f.,  och  Kaskad,  m.,  fr.  (sp.  c«- 
scäda,  ital.  cascäta,  af  cascäre,  falla),  vatten- 
fall; äfv.  brusande  fall  el.  ohejdad  ström  af 
något  annat,  t.  ex.  vin,  gnistor,  ord.  —  Ca- 
scatélle,  f,  och  Kaskatéll,  m.;  (ital.  ca- 
scatella),  litet  vattenfall,  isht.  något  af  Anios 
el.  Te  veron  es  vid  Tivoli. 

Caseälho  (kaskäljo),  m.,  port.,  egeutl.  grof  sand, 
stenaffall;  i  Brasilien:  ett  slags  rödaktig  jord, 
hvari  diamanter  påträffas. 

Cascarilla  (-nlja)  och  Kaskarill,  f.,  sp. 
(demin.  af  cäscara,  skal,  bark,  sål.  egentl.  tunn 
bark),  den  bittra  och  välluktande  barken  af 
flera  arter  af  peruanska  trädet  er  o  ton,  och 
som  användes  på  apotek  och  i  parfymerier; 
kaskarillölja,  eterisk  olja,  som  erhålles  utaf 
kaskarill.  —  Kaskarillin,  n.,  egendomligt, 
skarpt  och  bittert  ämne,  som  innehålles  uti 
kaskarill. 

Cascatelle,  se  under  Cascade. 

Caschelot,  se  Cachelot. 

Caschino,  se  följ. 

CäSCO,  m.,  sp.,  egentl.  skål,  kruka,  kittel;  sjöt. 
skrofvet  af  ett  fartyg  tillika  med  allt,  som 
hörer  till  detsammas  utrustning;  handelst.  assu- 
ransbenämning  på  ett  sjöförsäkradt  fartyg,  i 
motsats  till  dess  last;  ett  slags  kortspel,  som 
spelas  af  tre  personer,  och  hvars  reglor  uästan 
helt  och  hållet  öfverensstämma  med  lomber- 
spelets,  jmf.  Obscurité;  äfv.  spelt.  köp  af 
för  spelare  nödiga  kort  ur  de  öfre  korten  af 
en  till  detta  ändamål  särskilt  aflagd  korthög. 
—  Caschino  (kaskhino),  n.,  spelt.  köp  af  för 
spelare  nödiga  kort  ibland  de  undre  korten  af 
en    till    detta    ändamål  särskilt  aflagd  korthög. 

Casein  och  Kas-,  n.,  lat.  (af  cäseus,  ost),  ost- 
ämne,   innehållet   i    mjölken  hos  alla  däggdjur. 

Casel,  se  Casula. 

Casemätt,  Casamätt  och  Kasemätt,  m., 
fr.  (casemäte,  ital.  casamäUa,  egentl.  tilltäckt 
hus,  af  cäsa,  se  d.  o.,  och  mätio,  dunkel,  matt), 
krigsv.  bombfritt  hvalf  under  vallgången  vid 
en  fästning,  hvarifrån  grafven  m.  m.  kan  be- 
strykas  och  hvari  trupper  kunna  inhysas. 

Cas  fortult  (kah  fårtyih),  m.,  fr.,  oförutsedt  fall, 
oväutad  händelse;  jmf.  Casus  fortuitus. 

Casimir,  se  Kasirnir. 

Casino,  n.,  ital.  (af  cäsa,  hus),  egentl.  litet 
hus;  landthus,  lusthus,  jmf.  Villa;  spelhus 
för  adeln  i  Florens;  sällskapshus  för  de  högre 
klasserna  med  dans-,  mat-  och  konsertsalar, 
spelrum  ra.  m.;  ett  slags  kortspel. 

Casper,  se  Kasper. 

Cäsque  och  Kask,  m.,  fr.  (ital.  cäsco,  hjelm, 
sp.  cäsco,  hufvudskål,  stormhatt),  stormhatt, 
hjelm  el.  hjelmlik  hufvudbetäckning.  —  Ca- 
squétte  (kaskhåtf),  f.,  och  Kaskett,  m., 
egentl.    liten   hjelm,  stormhufva;    hos  oss:  lätt 


mansmössa  af  tyg  el.  skinn,  med  en  skärm 
framtill. 

Cäsquer  (käskher),  pl.,  afkomlingar  af  mulatter. 

Casquette,  se  under  Casque. 

Cässa  och  Kassa,  f.,  ital.  (af  lat.  cäpsa,  för- 
varingsrum, låda,  kista,  fr.  cälsse),  ställe  el. 
rum,  der  penningar  förvaras;  penningkista; 
penningförråd;  in  Cässa,  i  reda  penningar; 
betala  per  Cässa,  betala  kontant,  i  reda 
penningar;  Cässa-brouillön  (-brulljång),  m., 
bok  till  omedelbart  antecknande  af  inkomster 
och  utgifter,  för  att  sedermera  införa  dem  i 
hufvudboken;  Cässa-CÖnto,  n.,  räkning  öfver 
influtna  och  utbetalta  kontanta  penningar: 
Cässa-mänCO,  n.,  vid  kassans  och  kassa- 
böckernas genomseende  befintlig  brist  i  reda 
penningar;  Cässa-säldo,  n.,  öfverskott  vid 
afslutandet  af  kassan;  Cässa  de  segu.ro,  f., 
sp.,  försäkringsanstalt  emot  sjöskador.  — 
Kassör,  m.,  den,  som  förvaltar  och  ansvarar 
för  en  kassa. 

Cassäris,  pl.,  brokiga  ostindiska  näsdukar  af 
bomull.  [under  Cassera. 

Cassation,    Cassatorisk,    Cassatus,    se 

Cassava,  se  Maniok. 

Casséra  och  Kass-,  fr.  {casser,  nylat.  och 
ital.  cassäre,  antingen  af  lat.  cässus,  tom,  odug- 
lig, el.  af  arab.  kasara,  'sönderbryta),  egentl. 
bryta  el.  slå  sönder,  krossa;  förkasta,  ogilla, 
upphäfva,  förklara  för  ogiltig,  göra  kraftlös; 
afdanka,  afsätta;  cassätus,  m.,  en  afsatt. — 
Kassation,  f,  lat.,  upphäfvande,  förkastande, 
förklarande  för  ogiltig;  afsättning;  kassa.- 
tiönsdomstol  el.  fr.  cour  de  cassation 
(kuhr  dö  kassassiång),  f,  ursprungl.  i  Frank- 
rike inrättad  domstol  för  att  motverka  hofvets 
inflytande  på  rättsskipningen ;  öfverdomstol,  som 
på  grund  af  begångna  formfel  kan  upphäfva 
uuderdomstols  utslag. 

Cässes  (kass'),  pl.,  fr.,  ett  slags  fint,  nättelduk 
liknande  tyg  ifrån  Bengalen. 

Cassette,  f,  och  Kassett,  m.,  fr.  (ital.  cossetta, 
demin.  af  cässa,  se  d.  o.),  egentl.  litet  skrin; 
byggn.k.  fördjupadt  fält  i  tak.  —  Kassettéra, 
förse  med  fördjupade  fält.  —  Cassettöne, 
m.,  ital.,  byggn.k.  af  alltmera  sig  minskande 
fyrkanter  bestående  murfördjupning  i  hvälfda  tak. 

Cässia,  f,  lat.  (gr.  kassia),  trädslag,  med  flera 
arter,  af  ärtskidväxterna;  farm.  mergen  af 
nyssnämnda  träd,  kvilken  användes  såsom  lin- 
drigt afförande  medel. 

Cassiopeja,  f.,  gr.,  astron.  vacker  grupp  af 
5  stjernor  i  mjölkgatan  på  nordliga  himmelen. 

Cässock  (kassock),  m.,  eng.  (af  fr.  casäque,  se 
d.  o.),  lifrock,  som  begagnas  af  de  andlige  i 
England;  äfv.  ett  slags  soldatkappa. 

Cassolette,  f.,  och  Kassolett,  m.,  fr.  (demin. 
af  cassöle,  ital.  cazzuöla,  kolpanna,  af  casse, 
cäzza,  skopa),  rökelsekar;  äfv.  borduppsats  med 
kärl  för  olja,  ättika,  kryddor  o.   s.  v. 

Cassonäde,  f.,  och  Kassonäd,  m.,  fr.,  ett 
slags  råsocker;   pudersocker. 

Castagnétter  och  Kastanjetter,  pl.,  fr.  (ca- 

stagnettes,  af  sp.  castanetas,  af  castäna,  kastanj), 
små  urhålkade  träbitar,  som  vid  dans  hållas  i 
händerna    och   slås    emot  hvarandra  efter  takt. 

Castalides,  se  Kast-. 
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Castellanes  —  Cati. 


Castellänes,  pl.,  en  sort  gröna  plommon  i 
södra  Frankrike. 

Castelläno  (kasteljäno) ,  m.,  sp.,  egentl.  en 
kastilianare;  spanskt  guldmynt,  motsvarande 
angefarl.  8  rdr.  50  öre^rmt. 

Cästes,  pl.j  sp.  (af  cästa,  slägto,  slag,  stam), 
sydamerikanare  af  blandad  ras.  —  Castizer, 
pl.,  (af  castlzo,  som  är  af  äkta  härkomst,  in- 
född), afkomlingar  af  portugisiska  kreoler 
och  mestizer. 

Castigat  ridendo  mores,  se  följ. 

Castigera  och  Kast-,  lat.  (castigäre),  tukta, 
aga:  castigat  ridendo  möres,  lat.  (såsom 
inskrift  på  en  teater):  (skådeplatsen)  förbättrar 
sederna  genom  löje,  genom  att  göra  dårska- 
perna löjliga.  —  Kastigatiön,  f.,  lat.  ca- 
Stigätio,    tukt,    aga;   äfv.   botöfning;     Casti- 

gätio  patérna,  faderlig  aga.  —  Kastiga- 
törisk,  tuktande. 

Castillano,  se  Castelläno. 

Cästitas  och  Kastitet,  f,  lat.  (af  cästm, 
kysk),  kyskhet,  renhet;  Cästitas  violäta, 
kränkt  kyskhet.  — ■  KastifiCÖra,  göra  kysk, 
rena. 

Castizer,  se  under  Castes. 

Castor  och  Castoreum,  se  Kastor. 

Castorme  (-rinn'),  f.,  fr.,  ylletyg,  liknande  fin 
och  tät  kalmuck. 

Cästos,  m.,  den  årliga  tull  för  ut-  och  inför- 
sel, som  europeerne  måste  betala  i  Japan. 

Castrat,  Castration,  se  Kastr-,  under  följ. 

Castrera  och  Kastr-,  lat.  (casträré),  beröfva 
mandomen,  snöpa.  —  Kasträt,  m.,  en,  som 
blifvit  mandomen  beröfvad,  snöping.  —  Ka- 
stratiön,  f.,  sDöpning. 

Cästrum,  n.,  lat.,  fästning,  borg;  undermedel- 
liden:  adligt  stamgods;  castr.  dolöris,  svart- 
klädt  och  rikt  upplyst  likrum,  kapell  el.  kyrka, 
hvari  en  furstlig  el.  annan  framstående  persons 
lik  är  utstäldt  till  åskådande. 

Cäst-Stéél  (-stlhl),   m.,  eng.,  bästa  eng.  gjutstål. 

Casu,  Casual,  Casuist,  m.  fl.,  se  under 
Casus. 

CäSUla,  f.,  lat.  (deminut.  af  cäsa,  hus,  hydda), 
egentl.  liten  hydda;  den  med  ett  kors  prydda 
dr  ägt,  som  katolske  presten  under  messoffrets 
förrättande  bär. 

Cäsus,  m.,  pl.  cäSUS,  äfv.  Kas-,  lat.,  hän- 
delse, fall;  tillstånd,  ställning,  belägenhet;  rätte- 
gångssak, mål;  språkv.  hvar  och  en  af  de  olika 
ställningar,  hvart  och  ett  af  de  vexlaude  förhål- 
landen, hvari  ett  nomen,  pronomen  el.  particip 
kan  förekomma  till  andra  ord  i  en  mening,  niiml. 
Nominativus  el.  -tiv,  m.:  nämningsfall, 
hufvudfall,  Genitivus  el.  -tiv,  m.:  ägande- 
fall,  beroendefall,  Dativus  el.  -tiv,  m.:  till- 
egningsfall,  ändamålsfall,  Accusativus  el. 
Äckusativ,  m.:  verksamhetsfall,  Vocativus 
el.  Vokativ,  m.:  tilltalsfall,  och  Ablativus 

el.    -tiv,     m.:     orsakslall,     beröfningsfall ;     jmf. 

älv.  Instrumentalis,  Localis  och  Loca- 
tivus ;  cäsus  réeti,  pl.,  språkv.  oafhän- 
giga  förhållandeformer  cl.  sådana,  som  c]  stå 
i  något  underordnadt  förhållande  till  de  andra 
satsdelarna  (nom  in  al  i  v  och  vokal  i  v);  Cas. 
obliqui,  pl.,  språkv.  afhängiga,  beroende  för- 
hållandeformer el.  sådana,  som  slå  i  ander- 
or dnadt  förhållande  I  ill  de  andra  satsdelarna 
(geniliv,   dativ,   ack  u  sal  i  v   och   ablaliv); 


per  Cäsum  Obliquum,  oegentl.  på  krok- 
vägar; —  cäsus  belli,  m.,  krigsorsak;  oas. 
consciéntiae,  samvetssak;  cas.  fatälis, 
olycksfall;  cas.  fortiiitus  el.  improvisus, 

oförutsedd  händelse;  Cas.  inevitäbilis,  ound- 
viklig händelse;  cas.  merus,  ren  tillfällighet; 
cas.  mixtus,  fall  el.  händelse,  som  någon 
till  en  del  sjelf  förvållat;  cas.  necessitätis, 

nödfall;  Cas.  pPO  amiCO,  vänskap-falk  tjenst, 
hvarvid    vänskap    kommer    med   i   betraktande; 

cas.  rärior,  sällsynt  fall ;  cas.  reservätus, 

förbehållsfall;  Cas.  SÖlituS,  vanligt  fall: 
Cas.  trägiCUS,  sorglig  händelse;  —  CäSU, 
af  en  slump,  tillfälligtvis;  CäSU  substräto, 
i  föreliggande  fall;  in  Cäsu,  i  den  händelse; 
in  hoc    cäsu,   i    detta  fall ;  in  praesenti 

CäSU,  i  närvarande  fall;  in  Cäsum,  för  den 
händelse;  in  CäSUUl  CäSUS,  egentl.  för  den 
händelse  af  en  händelse,  för  händelse  af  vissa 
inträdande  fall.  —  Casuäl,  Casuél  och 
Kas-,  tillfällig;  oviss;  kasuäländelse, 
språkv.  ordform,  som  augifver  det  förhållande, 
hvari  ett  ord  står  till  andra  ord  i  en  sats.  — 
Casuälia  och  Kasuälier,  pl.,  tillfälligheter; 
tillfälliga  embetsförrättuingar.  —  Casualism 
och  Kas-,  ra.,  antagandet,  att  verlden  till- 
kommit och  äger  bestånd  genom  en  tillfällig- 
het, en  slump,  att  grunden  till  allt,  som  är  och 
sker,  är  slumpen.  —  Kasualist,  m.,  anhän- 
gare af  kasualismen.  —  Casualitét,  f., 
tillfällighet.  —  Casuäliter,  tillfälligtvis.  — 
Casuist  och  Kas-,  äfv.  Kasuistiker,  m., 
en,  som  med  en  viss  dialektisk  konst  förstår 
att  använda  den  kristliga  sedeläran  till  tvety- 
diga syften  och  inrymma  ett  allt  för  stort 
område  af  densamma  ål  så  kallade  samvets- 
frågor. —  Kasuistik,  f.,  lära  el.  konst  alt 
afgöra  samvetsfrågor,  skicklighet  och  klokhet  i 
behandlingen  af  andra  t  vistiga  fall;  äfv.  den 
tillämpning  af  teologien,  som  utgått  ifrån  ka- 
suisterua  och  isht.  utbildats  af  jesuiterna, 
hvilka  beskyllts  att  dervid  halva  uppställt  den 
bekanta  satsen :  ändamålet  helgar  medlen. 

Catacomb,  se  Katakomb. 

Catafalco,  se  Katafalk. 

Catapläsma  sinapinum  förtius,  b.,  lat., 
läkek.  stark  senapsdeg;  )(  Catapl.  sinap. 
mitius,  mild  senapsdeg. 

Catechismus,  se  Kateches. 

Catechu,  se  Kateku. 

Caténa,  t,  pl.  catenae,  lat,  kedja:  caté- 
nae  pätrum  el.  cat.  ecclésiae,  pl.,  sam 
lingar  af  bibelförklaringar  ur  kyrkofädernas 
skrifter.  —  Catenäria,  f,  geom.  kedjelinie  i 
en  krokig  linie,  sådan  hon.  al  en  vid  häda 
ändarna  upphängd  kedja,  bildas  genom  den- 
sammas  egen  tyngd.  —  Catenärisk  och 
Katen-,  kedjeartad.  —  Katenéra,  samman- 
kedja, hoplänka,  förknippa.  —  Katenatiön, 
f.,  sammanlänkning,  förknippniug.  -  Katö- 
nulerad,  nylat.  (af  catemUa,  liten  kedja),  be- 
stående af  små  kedjor,  sammanfogad  af  små 
länkar.  —  CatenipoVa,  pl.,  kedjekoraller. 

Catharina,  se  Katliar-. 

Catliarsis,  Cathartik,  m.  il.,  se  Katharsis. 

Catheter,  se  Katheter. 

Catholik,  se  Katholik. 

Cati,  se  Kati. 


Cato  —  Cavall. 
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CätO,  ra.,  lat.,  pl.  Catöner,  namnet  på  tvenne, 
för  sina  stränga  seder  ryktbara  män  i  det 
forna  Rom;  fig.  sträng,  allvarsam  och  visman, 
sträng  sededomare. 

Cauchemär  (kåsch'mär),  m.,  fr.  (af  g.fr.  cmi- 
cher,  ital.  calcäre,  trampa,  trycka  och  t.  mar, 
i  nachtmar,  eng.  nightmare),  mara. 

Caudiciförm,  lat.  (af  cäudex,  stam),  bot.  stam- 
formig. 

Caulescént,  nylat.  (af  lat.  cäulis,  stängel),  sora 
bildar  stängel ;  stjelkartad.  —  CaulifÖrm,  stän- 
gelformig,  stjelkartad. 

Cäusa  el.  Cäussa,  f.,  pl.  cäusae,  lat.,  och 
Cäiise  (kåhs'),  f.,  pl.  cäuses  (kåhs'),  fr., 
orsak,  ursprung,  grund,  anledning;  äfv.  sak, 
mål,  rättegång;  in  Cäusa,  lagf.  i  rättsfråga; 
de  grävi  cäusa,  af  vigtigt  skäl,_  för  en 
vigtig   orsaks   skull;    amicitiae  cäusa,  för 

vänskaps  skull,  af  vänskap;  Cäusa  appel- 
läbilis,  rättsfråga,  som  kan  hänskjutas  till 
högre  domstol;  Cäusa  civilis,  borgerligt 
mål;  C.  CÖgnita,  känd,  undersökt  såk,  äfv. 
efter  undersökning  af  en  sak;  C.  criminälis, 
brottmålssak;  C.  divörtii,  mål,  som  angår 
äktenskapsskillnad ;  C.  ecclesiästica,  kyrk- 
ligt el.  andligt  mål;  C.  efficiens,  verkande 
orsak;  C.  finälis,  afsigt,  grund,  hvarför  något 
göres;  c.  honöris  el.  vanl.  honöris  C,  för 
heders  skull;  C.  impulsiva,  bevekelsegruud, 
driffjeder;  C.  incögnita,  icke  undersökt  mål, 
okänd  sak,  äfv.  utan  undersökning  af  saken; 
c.  legitima,  rättmätig  orsak;  c.  lucrativa, 
inbringande,  vinstgifvande  sak;  C.  mörbi, 
sjukdomsorsak;  pia  Cäusa,  fromt,  välgörande 
ändamål,  from  stiftelse;  ad  pias  Cäusas, 
till  fromma  stiftelser,  till  välgörande  ändamål; 
cäusa  prima,  grundorsak;  c.  pröxima, 
uärmsta  orsak;  C.  pupilläris,  myndlings 
sak;  c.  remöta,  aflägsen  orsak ;  cäusa  sine 
qua  non,  egeutl.:  orsak,  utan  hvilken  icke, 
grundorsak;  C.  sufficiens,  tillräcklig  orsak 
el.  grund;  Cäiise  Celebre  (-selabr'),  märk- 
värdigt rättegångsfall,  äfv.  i  allmnht.  uppseende 
väckande  sak;  —  cäusae  majöres  el.  c. 
praepolléntes,  vigtiga,  öfvervägande  orsaker 
el.  grunder;  C.  SUmmäriae,  lagf.  mål  el. 
frågor,  som  utan  vidlyftigbet  kunua  afgöras ; 
causärum  patrönus,  m.,  sakförare;  cäii- 
ses  Celebres  (-  seläbr'),  märkvärdiga  rätte- 
gångsfall, äfv.  i  allmnht.  saker,  tilldragelser, 
som  väcka  uppseende.  —  Causäl  och  Ka- 
USäl,  som  har  afseende  på  orsak  och  verkan, 
orsaklig;  kausälkonjunktiön,  f.,  (jmf.  Con- 
jtmction ,  under  Conjungera),  språkv.  biudeord,  som 
innehåller  en  grund  el.  orsak;  kausälnÖXUS, 
m.,  orsaklig  förbindelse,  förbindelse  el.  sam- 
manhang genom  orsak  och  verkan.  —  Ka- 
usalitet, f.,  förhållande  af  orsak  och  verkan, 
hvari  tiug  stå  till  hvarandra,  orsaklighet ;  orsaks 
verkande  kraft;  kausalitétsprincip,  m.,  den 
grundsats,  att  allt,  som  sker,  har  en  orsak. 
—  Causativum,  n.,  pl.  -sativa  el.  Ka- 
USativ,  n.,  pl.  -tiver,  språkv.  verkningsord, 
ord,  som  uttrycker  en  verkan. 

Cause  celebre,  se  föreg. 

Causéra  och  Kås-,  fr.  (c>-user),  samtala,  prata, 
snacka.  —  Causerié,  f.,  och  Kåseri,  n., 
lätt  samtal,  småsqvaller,  pladder,  föredrag  till 
sällskaplig    underhållning.    —    Causéur    och 


Kåsör,  m.,  pratmakare;  en,  som  i  en  säll- 
skapskrets el.  i  en  tidning  lätt  behandlar  da- 
gens händelser  och  frågor.  —  Causéuse  och 
KåsöS,  f.  pratmakerska ;  ett  slags  liten  soffa 
för  två  personer. 
Causes  celebres,  se  under  Causa. 

Cäute,  lat.  (adv.  af  cäutus,  försigtig,  af  cavere, 
akta  sig),  försigtigt,  varsamt,  tyst;  si  non 
cäste,  cäiite  tämen,  om  ej  kyskt,  dock 
hemligt,  d.  ä.:  om  blott  skenet  bevaras,  är  det 
föröfrigt  ej  så  noga.  —  Cautél  el.  Kautél, 
m.,  varsamhet,  förbehåll,  inskränkning,  laglig 
försigtighetsåtgärd  i  kontrakter  och  andra  hand- 
lingar, för  att  afvända  möjlig  förlust,  förebygga 
framtida  stridigheter  o.  s.  v.;  kautelärjuris- 
prudéns,  f.,  den  del  af  lagfarenheten,  som 
haudlar  om  lagliga  försigtighetsåtgärder  vid 
upprättandet  af  kontrakter  och  andra  hand- 
lingar. [Kausis. 

Cauterisation,  Cauterium,  se  Kaut-,  under 

Cautiön  och  Kautiön,  f.,  lat.  cäiitio,  (af 
cavere,  akta  sig,  försigtighetsåtgärd;  borgen, 
säkerhet,  underpant;  förbindelse  att  ansvara  för 
en  annans  skuld  el.  handling;  Cäiitio  de 
judicio  Sisti,  förbindelse  att,  vid  kallelse, 
när  som  helst  inställa  sig  för  en  domstol;  C. 
de  lite  prosequénda,  säkerhet  för  fort- 
sättandet af  en  rättegång;  C.  juratöria,  edlig 
försäkran.  —  Kautionéra,  gå  i  borgen  för 
någon.  —  Kautionist,  m ,  en,  som  går  i 
borgen  för  en  annan,  borgesman. 

Qa  va,   (sa  vä),  fr.,  det  går,   det  lyckas. 

Caväde   (kavähd'),  f.,  fr.,   narraktig  åtbörd. 

Caväge  (kaväsj'),  n.,  fr.,  (af  cave,  källare,  lat. 
cävea,  urhålkning),  köpm.t.  varors  nedläggande 
i  en  källare;  arbetslön  för  sådan  nedläggning; 
källare-  el.  packhushyra. 

Cavagnöle  (kavanjåle),  n.,  ital.  (af  cavägna, 
korg),  lyckospel,    som   liknar  biribi,    se  d.   o. 

Cavalcade,  Cavalier,  m.  fl.,  se  följ. 

Caväll  el.  Kaväll,  m.,  lat.  (cabällus,  sp.  ca- 
bällo,    ital.   cavällo,   fr.  cheväl,  häst),   ryttaren  i 

killespel.  —  Cavalcade,  f.,  och  Kavalkad, 

m.,  fr.,  högtidligt  och  praktfullt  tåg  till  häst; 
lustridt  af  flera  personer.  —  Cavalier  (ka- 
valjeh)  och  Kavaljer,  m.,  fr.,  ital.  Cavaliére, 
egeutl.  ryttare;  riddare;  adelsman,  hofman; 
bildad  man  el.  yngling,  som  fullkomligt  känner 
belefveuhetens  fordringar;  äfv.  sprätt;  krigsv. 
högre  jordvall  än  hufvudvallen,  hvarpå  artilleri- 
pjeser  sättas,  styckvall ;  cavaliére  servénte, 
ital.,  egentl.  tjenaude  riddare;  gift  qviunas 
följeslagare  el.  mannens  ställföreträdare,  enl. 
italiensk  sed,  jmf.  Cicisbeo;  kavaljérs- 
paröll,  m.,  (jmf.  Parole),  försäkran  vid  rid- 
derlig   ära,    hedersord,    äfv.  ett  slags   blomma : 

1  e  j  o  n  t  a  n  d ;  kavaljérsperspektiv,  n .,  (jmf. 
Perspectiv),  konstt.  framställning  af  ett  föremål 
till  hälften  ifrån  sidan,  till  hälften  ofvan 
ifrån.  —  Cavaliéremént  (kavaljär'mäng), 
ridderligt,  verldsmannalikt;  sprättigt,  snobbigt, 
högfärdigt.  —  Kavaljérisk,  som  liknar, 
uppför  sig  som,  har  afseende  på  el.  hör 
till  en  verldsman;  äfv.  sprättig,  högfärdig, 
snobbig.  —  Kavalleri,  n.,  rytteri.  —  Ka- 
vallerist, m.,  ryttare.  —  Cavalléro  (ka- 
valljero),   m.,   sp.,   i  Spanien:   adelsman  af  lägsta 

klass;  jmf.  Caballero.    —  Cavallétta,  f., 

ital.,    i    italienska    arian :    kort,    melodisk   sats, 
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Cavata  —  Oelti 


som  vanligen  förekommer  tvenne  gånger,  den 
sednare  gången  sjungen  med  prydnader  och 
frihet  i  tempo.  —  CavalqUÖt  (kavallkhah), 
n.,  fr.,  ryttarmarsch;  trumpetstyoke,  som  blå- 
ses  vid    rytteris   intåg  i   en   stad. 

Caväta,  f.,  ital.  (af  caväre,  lat.  caväre,  urhålka), 
enkel,  lätt  sång;  köpm.t.  en  vexels  omsättning 
emot  reda  penningar.  —  Cavatina,  f.,  kort 
aria,   ofta  föregången   af  ett  recitativ. 

Cavatiön  och  Cavatur,  f.,  lat.  (af  caväre,  mr- 
hälka,  af  cävus,   ihålig),  urhålkning;   håla. 

Cave,   Caveat,  Cavent,  se  under  Cavera. 

CaveQÖn    (kav'sång),     m.,    fr.    (ital.    cavezzöne), 

kapson. 
Cavéra    och    Kav-,    lat.  (cavere,  akta  sig),  gå 

i  borgen,  ställa  säkerhet;  (om  vexlar:)  omsätta 

i   reda  penningar;   fäktk.  afvärja,  jmf.  Parera; 

Cäve,   akta  dig;   se   opp;   Cäveat,  egentl.  han 

åkte  sig,  subst.  n.,  lagf.  varning;  cävet,  egentl.: 

han  går  i  borgen,  subst.   n.,  borgen.    —    Ca- 

vént  och  Kav-,  m.,  borgesman. 
Cavérna,  f.,  lat.  'af  cävus,  ihålig),  håla,  grotta, 

källare;    läkek.    genom  varsättning  uppkommen 

hålighet.    —    Cavernös    och    Kav-,  full  af 

håligheter,  svampartad. 
Cavézzo ,     m.,    ital.,    längdmått,    motsvarande 

uugefärl.    10   fot. 
Cavilléra    och    Kav-,     lat.    (cavilläri),    drifva 

gäck    med,    hafva    till    bästa;     håua;    använda 

spetsfundigheter.     —    KavillatiÖn,    f.,    håu; 

gäckeri,  is-ht.  genom  användande  af  spetsfundiga 

spörsmål  och  slutsatser. 
Cavitét    och    Kav-,    f.,    nylat.    (af   lat.  cävus, 

ihålig),  urhålkning,  ihålighet,   fördjupning. 
Cayénne    (kajann'),   f.,  ett  slags  tunnt,  randigt 

halfsideu;  cayénnepéppar,  frukten  af  cap- 

sicum  b  a  c  c  a  t  u  m  ifrån  Cayertne. 
Cazadör,    m.,    sp.    (af  cazar,  fr.  chasser,  jaga), 

jägare,  skarpskytt. 
Ceclle  (-Slhl'),  fr.,   el.   Cecilia,   lat.,   f.  (af  cäe- 

culus,     närsynt,     af    cäecus,  blind),   qvinnonamu 

med  betyd.:   den   kortsynta. 
Cede,  Cede  majori,  Cedens,  m.  fl.,  se  under 

Cedera. 
Ceder,  m.,  lat.  (cedrus,  gr.  kedros),  välluktande, 

högstammigt    barrträd,     som    växer    i    Mindre 

A9ien    och    Syrien,    pä    Taurus    och    Libanou, 

.samt  uppnår  en  ofantlig  ålder. 
Cedéra,  lat.    (cedere),.  afträda,  afstå  fråu ;    gifva 

vika,     gifva     efter;      ced.    bönis     el.     blott 

Cedéra,    afträda  sin  egendom  till  borgenärers 

förnöjande,    jmf.    Bankruttera;    cede,  gif 

vika;  Céde  majöri,  gif  vika  för  den  högre, 
for  den  mäktigare;  cédens  el.  Cedént,  m.. 
en,  som  öfverlåter,  t.  ex.  en  skuld  el.  en  vexcl. 
till  en  annan;  Cédo  nulli,  jag  ger  ej  vika 
för  någon  (niiml.  snäcka  i  skönhet):  namnet 
pä  en   praktfull   sjösnäcka,   perleamiralen. 

Cedille,  f.,  och  -dilj,  ni.,  fr.  (af  sp.  cedtlla, 
egentl.  det  lilla  c),  litet  tecken  i  form  af  ett 
bak  vän  dt  c  (o),  som  i  franskan  sättes  under 
mcdljndet  c  (<;),  dä  det  framför  sjclfljuden  (/, 
o   cl.    a   bör   läsas   som    S   och    icke   som   k. 

Cedola  (tjed-),  f.,  ital.  (jmf.  Cedula),  skuldsedel. 
utgilYcn    af  romerska   banken. 

Cedo  nulli,  se  under  Cedera. 

Cedrät,  m.,  ital.  (ced nita),  ett  slags  stor  citron  ; 
insvltadf    skal    deraf. 

Cedro  dig-num  opus,  se  under  Opus. 


Cedroölja,  f.,  flygtig  olja,  som  utpressa^  ur 
eil ronskal  och  begagna*  som   parfym. 

Cédula  (tjed-),  l,  sp.  (lat.  schédala),  handskrift, 
skriftligt  intyg;  kungligt  nådebref;  urkund: 
förd.  tillåtelse  att  handla  pä  det  spanska  Amerika. 

Ceinture  (sängtyhr'),  f.,  fr.  [af  ceindre,  lat. 
cingere,  omgjorda),  gördel,  lifbiilte;  infattning: 
byggn.k.  liten  platt  skifva,  riug  el.  list  ofvan- 
och   nedanom   sjelfva  pelarskaftet. 

Celadon,  se  Seladon. 
Celä  se  peut  (s'läh  sö  poh),   tv.,  det  är  möj- 
ligt, det  kan  väl  hända. 
Celation,  se  under  Celera. 

Celebre  el.  -léber,  fr.  (af  lat  celeber),  rykt- 
bar, berömd;  högtidlig.  —  Celebräbel,  som 
är  värd  att  flras;  berömlig.  —  Celabratiön, 
f.,  högtidlighållande,  firande.  —  Celebränt, 
in.,  egentl.  en,  som  firar;  messläsare.  —  Ce- 
lebrera, högtidlighålla,  fira;  prisa.  —  Ce- 
lebritet, f.,  berömdhet;  ryktbarhet;  äfv.  (och 
i  denna  bemärkelse  ofta  skämtvis),  vidtberömd 
person. 

Celera,  lat.  (celäre),  dölja,  förborga,  hemlig- 
hålla. —  CelatiÖn,  f,  fördöljande,  hemlig- 
hållande. 

Célérifére  (selerifähr),  f.,  fr.  (af  lat  celer,  hastig. 
snabb,  och  férre,  bära),  i  Fraukrike:  ett  slags 
ilvagn;  jmf.  Stage-coaches  och  Véloci- 
fére. 

Celestiner,  m.,  munk  af  Celestinerörden, 
andlig  orden  inom  katolska  kyrkan,  med  ganska 
stränga  reglor,  som  1264  stiftades  af  Peter 
af  Murrhone,  sedermera  påfve  under  namn 
af  Celestiu   V. 

Celestinus  och  Celestin,  m.,  Celestina 
och  Celestine  (-stlhn'),  f.,  lat.  (af  co, 
himmelsk,  gudomlig,  af  cöéltm,  himmel),  mans- 
och  qvinnonamu  med  betyd.:  den  himmelske, 
den  gudomliga;  celestina  äfv.  tonk.  ett  af 
Zink  1775  uppfunnet  tonverktyg,  som  i  sig 
inbegriper  fjorton   särskilt  a   instrumenter. 

Celibat,  n.,  lat.  (af  cöelebs  el.  cäélebs.  Ogift), 
ogift  stånd  (i  fråga  om  män);  isht.  katolska 
presternas  förbindelse  att  lefva  ogifta,  en!. 
1074  utfärdadt  påbud  af  Gregorius  VII. — 
Celibatär,   ra.,   ogift   man,   ungkarl. 

Cell,  lat.  CÖlla,  f.,  helt  liten  kammare  för  en 
person  (i  kloster,  fängelser  och  äfv.  i  konkia- 
ven  vid  påfveval);  i  gamla  tempel:  den  nisch, 
hvari  gudabilden  stod;  fysiol.  litet  rvnnne  a! 
olika  form,  i  cellväfven  ;  bot.  olika  formad! 
rymme  i  cellväfven  hos  växter;  pipa  i  en  ho- 
nungskaka; céllsystém,  n.,  den  åsägt,  i  af- 
seende  pä  fångvården,  att  enskilt  fängelse  är 
tjenligasi  för  langarnas  förbättring.  —  Cellä- 
rier,   pl.,   cellkoraller.   —  Cellit,   m ..   en.  som 

bor  i  cell.  —  Cellul,  m.,  se  Cell,  (bot.).  — 

Cellulär    el.     CellulÖS,     bestående    af  celler, 
aldelad   [  celler. 
Cello    (tjål-),     m.,     ital.,    förkor! n. 

cello,    se    d.    o.    —    Cellist, 
for  Violoncellist,  se  d.  o. 
Célter  el.  Kélter,  pl.,  gammalt, 

ropa  och  isht.  i  (!  a  11  i  en.  Spanien  och  B  ri- 
tan nien  utbred!  folk,  härstammande  från  Asien, 
och  som  törst,  redan  under  gamla  tiden,  un- 
derkuvades af  romarne  sam!  sednare  af  de 
germaniska  folken,  med  hvilka  det  alltmera 
blandat    9ig. 


för  Violon- 
m.,   förkort n. 
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Cembalo  (tjämb-),  ni.,  ital.,  se  Clavicembalo. 

Cement,  n.,  ital.  {cemento,  fr.  ciinent,  af  lat. 
aieméntum,  af  cäedere,  hugga),  i  allmnht.  bind- 
ningsmedel, kitt;  murbruk,  som  hårdnar  under 
vattnet;  pulver  af  kolstybbe,  horn  m.  m.. 
hvari  vissa  kroppar  upphettas,  för  att  antaga 
nya  egenskaper ;  ceméntköppar,  m.,  koppar, 
som  afsätter  sig  ur  kopparvitriolhaltiga  gruf- 
vatten,  då  dessa  ledas  öfver  hvarjehauda  jern- 
skräp;  ceméntpulver ,  benämning  på  åt- 
skilliga pulverformiga  kroppar,  som  begagnas 
för  att  j-ena  el.  förändra  vissa  metaller;  ce- 
méntstål,  stål,  som  erhålles  genom  att  glödga 
stångjern  tillsammans  med  kolpulver  o.  d.  uti 
slutna  kistor;  ceméntvätten,  kopparvitriol- 
haltigt  grufvatten,  ur  hvilket  cementkoppar  ut- 
fälles.  —  Cementatiön  el.  Cementering, 
f.,  förrättningen,  då  man  cementerar;  äfv.  be- 
nämning  på   åtskilliga   metallurgiska  processer. 

—  Cementera,  hopkitta;  lägga  olika  ämnen 
hvarftals  öfver  hvarandra  och  på  detta  sätt 
öfverleinna  dem  åt  luftens  el.  eldeus  åverkan. 

Cenakel,  se  Coenacnlum,  under  Coena. 

Cendré  (sangdreh),  fr.  (af  cendre,  lat.  cinis, 
genit.  clneris,  aska),  askgrå,  askfärgad;  ljuslett 
person,  med  blå  ögon  och  föga  mörkt  hår.  — 
Cendrillön  (sangdriljång),  m.,  askepote;  efter 
folksagan:  försummad,  till  de  lägsta  sysslor 
använd  flicka. 

Ceneréntola  (tjeu-),  f.,  ital.,  se  Cendrillön. 

Cenobiark,  Cenobit,  se  änder  Coenobium. 

Cenotäphium  el.  Kenotäf,  n.,  lat.  (gr.  ke- 
notäphion,  af  kenös,  tom,  och  täphos,  graf), 
grafkulle  el.  grafvård  till  minne  af  en  annor- 
städes begrafven  person. 

Censal,  se  Sensal. 

Censéra,  lat.  [censere),  bedöma,  isht.  skrifter 
el.  böcker;  pröfva,  uppskatta;  äfv.  tadla,  mästra. 

—  Censor,  m.,  i  det  gamla  Rom:  enibets- 
man,  vald  på  5  år,  som  hade  inseende  öfver 
beskattningen,  polisen  och  sederna;  i  nyare 
tider  :  person,  tillsatt  af  en  regering  att  granska 
böcker,  som  författare  ämna  utgifva,  och  att 
pröfva,  huruvida  de  få  tryckas  el.  ej,  egentl. 
censor  librörum  (jmf.  Liber);  cens.  mö- 
rum,  person,  som  vid  ett  läroverk  har  upp- 
sigt  öfver  sederna  och  ordningens  vidmakt- 
hållande. —  Censorät,  n.,  en  censors  em- 
bete  el.  värdighet.  —  Censur,  lat.  censnra, 
f.,  af  regering  förordnad  granskning  af  böcker 
el.  teaterpjeser,  innan  de  få  tryckas  el.  uppföras 
på  teatern;  censura  ecclesiästica,  kyrko- 
tukt, kyrkostraff.  —  Censiiräbel,  skattskyl- 
dig, tiondepligtig.  —  Censurera,  granska, 
klandra.  —  CénsUS,  m.,  i  det  gamla  Rom: 
skattskrifning ;  äfv.  uppgift  dertill  af  hvarje 
medborgare;  äfv.  den  förmögenhet,  som  for- 
drades, för  att  tillhöra  någon  af  klasserna  i 
samhället;  nu:  uppgift  å  en  bestämd  förmö- 
genhet el.  skattebidrag  såsom  vilkor  för  utöf- 
vande  af  valrätt;  CénsUS  ännuus,  årlig 
skatt.  —  Censit,  ni.,  en,  som  betalar  ränta 
el.  skatt.  —  Censlta  böna,  pl.,  skattskyldig 
egendom. 

Censeri,  se  Courtage.  [Censera. 

Censit,    Censor,    Censur,    m.  fl.,  se  under 

Cent,  förkortn.  af  lat.  centum,  100;  äfv.  ett 
nordamerikanskt  skiljemynt  =  y^  dollar; 
pro  cent   (skrifves  ofta   %),  för  hvart  hund- 


rade, jmf.  Procent.— Centenärius,m.,  lat., 
en  hundraåring.  —  Centesimäl,  nylat.,  de- 
lad i  hundra  delar;  centesimälräkning, 
räkning  efter  hundradelar;  centesimaltermo- 

meter,  se  under  Thermometer.  —  Cen- 
tesimatiön  el.  Centesiméring,  f.,  hos  de 
gamle  romarne:  militärstraff,  som  träffade  livar 
hundrade  man,  hvilken  åter  utvaldes  genom 
lottkastning  inom  hvar  legion.  —  Centesi- 
méra,  uttaga  hvar  hundrade  man;  jmf.  De- 
cimera. —  Centésimo  (tjänntes-),  m.,  ital., 
litet  skiljemynt  af  koppar  i  Italien,  ungefärl. 
=  -f  öre  rmt.  • —  Centiare,  se  under  Are. 
|  — _  Centifölisk,  hundrabladig.  —  Centi- 
grädisk,  hundragradig.  —  Centigramme, 
se  under  Gramme.  —  Centilitre,  se  under 
Litre.  —  Centimäner,  pl.,  (lat.  centimani), 
grek.  myt.  de  tre  med  hundrade  händer  utrustade 
kämparne  Briareus,  Gyges  och  Kottos, 
söner  af  TJranus  och  Gäa.  —  Centime,  se 
under  Franc.  —  Centimétre,  se  under 
Métre.  —  Centinäjo  (tjänntin-),  m.,  ital., 
milanesisk  vigt,  ungefärl.  =  1  centner  32  skalp. 
—  Centipedisk,  hundrafotad.  —  Centi- 
stére,  se  under  Stére.  —  Centner,  m., 
svensk  vigt  af  hundra  skålpund;  utländsk  vigt, 
vexlaude  mellan  1  centner  9  skalp,  och  1  centn. 
32  skalp.  —  Céntweight  (sanntueht),  m.,  eng., 
vigt  i  Nordamerika  och  England,  ungefärl.  = 
1  centner  19  skalp.  50  ort. 
I  Centätir,  m.,  gr.  {kentäuros,  tjurdrifvare,  be- 
riden herde,  af  kentein,  sporra,  och  täuros,  tjur), 
fabelaktigt  djur,  till  hälften  häst  och  till  hälf- 
ten menniska. 

Centäurium  minus,  n.,  lat.,  tusengyllen,  ört, 
hvars  blomtoppar  användas  inom  läkekonsten. 

Centenarius,  se  under  Cent. 

Center,  se  Centrum. 

Centesimäl,  Centesimation,  Centésimo, 
se  under  Cent. 

Centiare,  se  under  Are. 

Centifölisk,  Centigradisk,  se  under  Cent. 

Centigramme,  se  under  Gramme. 

Centilitre,  se  under  Litre. 

Centimäner,  se  under  Cent. 

Centime,  se  under  Franc. 

Centimétre,  se  under  Métre. 

Centinäjo,  Centipedisk,  se  under  Cent. 

Centistére,  se  under  Stére. 

Cent  jours  (sang  sjuhr),  pl.,  fr.,  de  hundra  da- 
garne, från  d.  20de  mars  1815,  då  Napoleon 
I  för  andra  gången  besteg  Frankrikes  tron, 
till  d.  28de  juni  samma  år,  då  Ludvig  XVIII 
återfick  regeringens  tömmar. 

Centner,  se  under  Cent. 

Cénto,  lat.,  el.  Centöne  (tjäntöne),  ital.,  m., 
lappverk,  isht.  dikt,  som  är  sammansatt  af 
andra  dikter  el.  utaf  enskilta  verser  af  en  dikt, 
hvilka  äro  ryckta  ur  sitt  sammanhang. 

Central,  Centrera,  Centrifugal,  Centri- 
petal,  Centrobarik,  Centroskopi,  m.  fl., 

se  följ. 
Centrum,  n.,  el.  Center,  m.,  lat.  (gr.  kentron, 
egentl.  spets),  medelpunkt,  midt;  föreningspunkt; 
mellersta  delen  af  en  slagordning;  bland  folk- 
representanter: regeringens  anhängare;  Cen- 
trum gravitätis,  tyngdpunkt.  —  Central, 
som  angår,  är  belägen  i  el.  omkring  medel- 
punkten,    eller     verkar     deråt,     medelpunkts-: 
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centralbyrå,  m.,  hufvudkohtor,  medelpunkt  ! 
för  någon  viss  förvaltning;  centräléld,  jord- 
klotets smälta  el.  glödande  tillstand  i  det  inre, 
enligt  mångas  antagande;  centrälkongrega- 
tiön,  f,  hufvudförsamling,  hufvudförening; 
centralkraft,  kraft,  som  håller  en  i  krets- 
rörelse befintlig  kropp  uti   dess   bana;   se   vidare 

Centrifugal- och  Centripetalkraft;  cen- 
trällmie,  f.,  linie,  som  går  midt  igenom 
en  figur  el.  en  kropp;  centrälorgäner,  huf- 
vudverktyg  till  lifvets  uppehållande,  t.  ex.  hjerta, 
hjerna,  lungor;  centrälpositiön,  f.,  el.  cen- 
trälställning,  krigsv.  armés  ställning,  då  dess 
afdelningar  äro  sammandragna  inom  en  viss 
terräng  el.  nära  medelpunkten  af  det  område, 
dera  kriget  föres;  centrälrörelse,  en  kropps 
kretsrörelse  omkring  en  annan,  som  då  kallas 
centralkropp,  jmf.  Gravitation;  cen- 
trälsöl,  benämning  på  den  tixstjerna,  som 
anses  utgöra  centralkroppen  i  ett  solsystem ; 
Centralvärme,  den  som  följd  af  en  cen- 
traleld förklarade  värmen  i  jordens  inre.  — 
Centralitét,  f.,  medelpunktsenhet;  förening 
omkring  en  gemensam  medelpunkt.  —  Cen- 
tralisera, förena  i  en  medelpunkt,  samman-  I 
draga;  sammantränga  på  ett  ställe.  —  Cen- 
tralisatiön,  f.,  förening  i  en  medelpunkt,  ; 
sammandragning;  förening  af  regeringsmakten  ■ 
el.  förvaltningen  i  en  medelpunkt;  centra- 
lisatiönssystém,  u.,  politiskt  system,  som 
söker  att  förena  all  makten  i  en  hand  el.  på  ett 
ställe.  —  Centralist,  in.,  anhängare  af  centra- 
lisatio nssystemet.  —  Centrera,  söka,  j 
finna,  angifva  medelpunkten;  slipa  ett  optiskt 
glas  så,  att  dess  största  tjocklek  är  just  på 
midten.  —  Centrifugal,  (lat.  fugere,  fly),  fys.  : 
som  sträfvar  att  aflägsua  sig  ifrån  medelpunk- 
ten; centrifugälkräft,  en  i  centralrörelse, 
el.  kretsrörelse  omkring  en  fast  punkt,  satt 
kropps  kraft  och  sträfvande  att  i  rät  riktning 
aflägsna  sig  ifrån  medelpunkten ;  centrifugäl- 
maskin,  m.,  fys.  redskap  till  att  framställa 
fenomenerna  vid  en  kropps  medelpunktflyende 
kraft;  äfv.  inrättning  till  torkning  af  vissa 
kroppar;  centrifugälregulätor,  m.,  inrätt- 
ning på  ångmaskiner,  som  genom  noga  afpas- 
sad  inströmning  af  ånga  åstadkommer  maski- 
nens regelmässiga  gång.  —  Centripetäl, 
(lat.  petere,  striifva,  gripa  efter  något,  ila 
hän  emot),  som  sträfvar  att  närma  sig  till 
medelpunkten;  centripetalkraft,  en  i  cen- 
tralrörelse, el.  kretsrörelse  omkring  en  fast 
punkt,  satt  kropps  kraft  och  sträfvande  att 
närma    sig    till    medelpunkten.    —    Céntrisk 

=  Central,  se  ofvan.  —  Centrobarik,  f, 
(gr.  bävos,  tyngd),  tyngdpunktslära.  —  Centro- 
bärisk,  som  hör  till  cl.  har  afseende  på 
tyngdpunkten.  —  CentroskopI,  f.,  (gr.  sko- 
péln,  se,  iakttaga),  tyngdpunktsiakttagelse,  un- 
dersökning af  tyngdpunkten. 
Céntum,  lat,,  hundra.  —  Centumvir,  m.,  pl.  j 
centumviri  el.  centumvirer,  hundrade- 
man  el.  livar  och  en  af  de  101)  (cgentl.  105 
och  under  kejsartiden  180)  domare  i  det  gamla 
Kom,  hvilka  dömde  i  borgerliga  mål  och  huf- 
vinlsakligen  i  arfs-  och  förmyndareangelägen- 
heter. —  Centumviräl,  som  hör  till  el.  har 
afseende  |>å  centumvirer.  —  Centumvirät. 
n..  centumvirernas  domstol  och  värdighet,  hundra-  i 


mannadomstol.  —  Céntuplum,  a.,  nvlat.. 
det  hundradubbla.  —  Centupléra,  hundra- 
dubbla.  —  Centuria,  f.,  lat.  af  céntum, 
hundra),  antal  af  100;  i  det  gamla  Rom:  be- 
nämning på  hvar  och  en  af  de  11).'»  ordningar 
el.  underafdelningar,  hvari  de  af  Servius  Tullins 
införde,  efter  vissa  förmögenhetsgrader  upp- 
rättade, 0  klasserna  af  folket  voro  fördelta: 
äfv.  truppafdelning  af  arsprungl.  100,  seder- 
mera 60  man ;  magdeburgercenturierna, 
pl.,  en  på  de  evangeliska  furstar  nes  bekostnad 
företagen,  af  Flaccius  1552  påbörjad  kyrko- 
historia, indelad  efter  århundraden.  —  Cen- 
turio  el.  Centuriön,  m.,  befälhafvare  öfver 
eii  centuria 

Cent-un  (saugtong),  n.,  fr.,  kortspel,  som  spe- 
las  med   36   kort. 

Centunculus,   m.,  lat,  lappverk;  jmf.  Cento. 

Centupléra,  Centuria,  Centuriön,  se  un- 
der Centum. 

Centweight,  se  under  Cent. 

Cephaläea  el.  Kephaläa,  f.,  gr.    af  kepkalä, 

hufvud),  läkek.  häftig  hufvudvärk.  —  Cephal- 
algl  el.  Kefalalgi,  f.,  'gr.  älgos,  smarta  , 
hufvudvärk.  —  Kefalälgisk,  som  har  afse- 
ende på  el.  anlag  för  hufvudvärk.  —  Cephä- 
lica,  pl.,  hufvudstärkande  medel.  —  Cepha- 
litis,  f.,  brand  i  hufvudet  el.  hjeruan.  — 
Céphalodésmion,  n.,  (gr.  desmeuein,  binda), 
hufvudbindel.   —    Cephalogenesis,   f. 

(jlneslhai,  blifva  till,   uppstå;  jmf.   Genesis\  huf- 

vudbildning.  —  Cephalologi  el.  Kefal-,  f., 
(gr.  logos,  ord,  lära),  anat.  läran   om   hufvudet. 

—  Cepnalometer  el.  Kefal-,  m.,  (gr. 
metrein,  mäta),  hufvudmätare,  redskap  till  alt 
mäta    hufvudet    på    nyfödda  barn.   —   Cepha- 

löpoda  el.  Kefalopöder,  pl.,  (gr.  pus,  genit. 
podös,  fot  i,  hufvudfotingar:  kiass  bland  blöt- 
djuren, som  hafva  köttiga  armar  på  hufvudet 
omkring  munnen,  hvilka  ej  kunna  indragas  och 
äro  försedda  med  sugvårtor  el.  hakar.  — 
CÖphalotoml  el.  Kefal-,  f.,  anat.  konsten 
att  för  vetenskapliga  ändamål  sönderskära  huf- 
vudet. 
Ce  qui  se  ressemble,  s'assémble  (a'khih 

sö   rässäugb'1,   sassängb'1),    fr.:   livad   som   liknar 
hvartannat    kommer    tillsammans,    kaka    - 
maka. 

Cer,  se  Cererium. 

Cera,  f..  lat.  (gr.  kärös),  va\:  céra  älba.  hvitt 
vax;  c.  arbörea,  ympvax;  c.  chinensis, 
kinesiskt  vax;  C.  fläva,  gult  vax;  C.  japö- 
nica,  japanskt    vax;     C.    Viridis,     grönt    vax. 

—  Cerät,  n.,  (lat.  cerätum),  läkek.  salva,  som 
innehåller  vax  och  är  af  hårdare  konsistens  an 
salvor  i  allmänhet,  vaxpomada.  \a\pläster.  — 
Ceratiön,  f..  öfverdragande  med  vax;  äfv, 
förvandling  i  vaxartad  massa  genom  upplösning 
el.  smältning.  —  Cerin,  u..  nvlat..  grund- 
arn nel   i  vax. 

Cerasin,  n.,  nvlat.  (af  lat  cérasus,  körsbärs- 
träd), ett  slags  eget  ämne  i  korsbärs-  och 
plommonkåda. 

Cerat,  Ceratiön,  se  under  Cera. 

Cerberus,    lat.,    el.  Kérberos,  gr.,  ni.,  myt. 

trehöfdad  hund  med  man  af  ormar,  som  be- 
vakade ingången  till  underjorden:  lig.  huller. 
ohöflig  portvakt  ;  astron.  stjernbild   på  nordliga 

hiuilahvalfvet. 


Cercar  —  Cerussa. 
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Cercär  délla  nöta  (tjärrkähr  -  -)  n.,  ital., 
egeiitl.  sökande  efter  noten,  tonk.  beteckning 
tor  det  oriktiga  medel,  som  af  osäkra  sångare 
användes  för  att  kunna  träffa  tonen  genom 
att,  med  bibehållande  af  föregående  nots  text- 
stafvelse  och  på  bekostnad  af  samma  nots  tid- 
värde, i  förtid  fatta  följaude  ton;  jmf.  Ap- 
poggiato  och  Portamento  di  voce. 

Cércle  (särkel),  m.,  fr.  (lat.  clrcuhis),  krets, 
isht.  sällskapskrets;  i  en  teatersalong  =  Par- 
kett, sed.  o.;  cércle  internationäl  (- äng- 
ternasiånäl),  gemensamt  sällskapshus  för  alla 
natiouer  under  verldsutställningen  i  Paris  1867. 

Cercöper  el.  Kerköper,  pl.,  gr.  (kerkopes,  af 
kerkos,  svans),  apor  med  svans;  grek.  mytol. 
putslustiga  och  ondskefulla  troll,  som  spelade 
vandraren   allehanda  spratt. 

Cerdaker,  se  Tschertaker. 

Ceréa  el.  Ceria,   f.,   nylat.  (gr.  kårlon,  af  kärös, 

vax),  ett  slags  utslag  i  hufvudet. 
Cereal,  Cerealier,  se  under  Ceres. 
Cerebellum,    Cerebral,    Cerebrin,  Cere- 

brit,  Cerebrosis,  Cerebrospinal,  se  följ. 
Cérebrum",  n.,  lat.,  hjerna.  —   Cerebellum, 

n.,  lilla  hjernan,  som  ligger  bakom  den  större. 

—  Cerebral,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  hjernan;  cerebrälsystem,  n.,  den  del 
af  en  djurkropps  nervsystem,  som  innefattar 
hjernan  och  de  från  henne  utgående  el.  i  henne 
sig  slutande  nerverna.  —  Cerebrin,  n.,  hjern- 
fett,  ett  slags  fosforhaltigt  fett  i  hjernan,  hvars 
sammansättning  icke  är  fullkomligt  utredd.  — 
Cerebrit,  m.,  förstenad  korall,  som  liknar  hjer- 
nan. —  Cerebrosis,  f,  läkek.  galenskap, 
förorsakad  genom  brand  i  hjernan.  —  Cere- 
brospinälsystém,  n.,  den  del  af  en  djur- 
kropps nervsystem,  som  innefattar  hjernan  och 
ryggmergsuerverna. 

Cerefölium,  n.,  lat.  (gr.  chairéphyllon,  lat. 
chaerephyllum,   fr.   c.erfeuil),   körfvel. 

Ceremoni,  f.,  fr.  cérémonie,  (lat.  caerimönia), 

högtidlighet;  vedertaget  bruk,  som  iakttages 
vid  högtidliga  tillfällen;  vedertaget  höflighets- 
bruk;  fam.  besvärlig  el.  öfverdrifven  höflighet, 
krus;  ceremonimästare,  tjensteman,  som 
äger  att  vaka  öfver  att  vedertagna  bruk  vid 
högtidliga  tillfällen  tillbörligen  iakttagas;  sans 
Cérémonie    (sang  seremomh),  fr.,  utan  krus. 

—  Ceremoniälläg,  hos  judarne :  den  af 
Moses  stiftade  lag,  som  föreskref.  hvad  i  af- 
seende på  yttre  kyrkobruk,  offer,  böner  och 
fastor  m.  m.,  var  att  iakttaga.  —  Ceremoniél, 
n.,  föreskrift  rörande  sättet,  huru  vid  en  hög- 
tidlighet skall  tillgå.  —  Ceremoniös,  om 
person :  fallen  för  krus  och  komplimanger, 
kruserlig,  stel;  som  sker  med  högtidlighet,  med 
pomp  och  ståt,   som  röjer  kruserlighet. 

Ceréoli,  pl.,  lat,,  läkek.  =  Bougier,  se  Bou- 
gie 

Cerérium,  Cérium  el.  Cer,  n.,  nylat.  (efter 
den  kort  förut  upptäckta  planeten  Ceres),  grå, 
skör  och  i  andra  syror  än  kungsvatten  olöslig, 
enkel  metall,  som  1803  upptäcktes  samtidigt 
af  Klaproth,  af  Hi  sin  ger  och  af  Berze- 
lius  i  cerit  och  sedermera  påträffats  äfv.  i  några 
andra  mineralier.  —  Cererit,  Cerit,  m.,  äfv. 
Cerinstén,  sällsynt  mineral,  som  hittills  en- 
dast funnits  i  Yestmanland. 


Céres,  f.,  lat.,  myt.  åkerbrukets  och  jordalsternas 
gudinna,  dotter  af  Saturuus  och  Rheasamt 
moder  till  Pro  ser  pin  a;  jmf.  Demeter ;  astron. 
en  af  de  mindre  planeterna,  mellan  Mars  och 
Jupiter,  upptäckt  1801.  —  Cereäl,  som  har 
afseende  på  åkerbruket  el.  jordalstren.  — 
.  Cerealier,  pl.,  (lat,  Cereälin),  fest,  som  hos 
de  gamle  romarue  årligen  tirades  till  Ceres' 
ära  från  den  9:de  till  den  18:de  April;  sädes- 
växter. 

Cerin,  se  under  Cera.  [Cerérium. 

Cerinstén    och    Cerit,    se    Cererit,    under 
>  Cerium,  se  Cerérium. 

!  Cernéra,  fr.  (center,  af  lat.  circinäre,  göra  cirkel- 
rund, af  circinus,  cirkel),  omringa,  innesluta, 
med  trupper  omgifva  en  befästad  plats. 
!  Ceromél,  n.,  nylat.  (af  lat.  cera,  vax,  och  mel, 
honung),  salva,  bestående  af  smält  vax  och 
honung. 
:  Cerosin,  n.,  nylat.  (af  lat.  cera,  vax),  vaxartadt 
brännämne,  som  erhålles  af  det  på  sockerröret 
befintliga  grågröna  stoftet  och  användes  till  ljus. 

Cert,  m.,  sjöt.  ett  fartygs  byggnadssätt,  sort  el. 
form.  [Certera. 

Certamen,   Certatim,  Certation,  se  under 
\  Certe,  Cértim  och  Cérto,  lat.  (af  certus,  be- 
stämd,   säker,    viss),    med    visshet,    säkerligen, 
utan  tvifvel,  i  sanning. 

Cérteparti,  n.,  fr.  (charte-partie,  m.lat.  chärta- 
partlta  el.  divisa,  d.  ä.  deladt  blad,  eng.  charter- 
party, ital.  polizza  del  noleggio),  kontrakt  emel- 
lan skeppare  el.  redare  och  aflastare,  innehål- 
lande vilkoren,  på  hvilka  en  befraktning  är 
sluten,  lastningskontrakt. 

Certéra,  lat.  (certäre),  strida,  kappas,  täfla.  — 
Certamen,  n.,  strid,  täflingsstrid.  —  Cer- 
tatim, på  det  ifrigaste,  i  kapp.  —  Certa- 
tion, f.,  täflan. 

Certificat,  m.  fl.,  se  följ 

Certificéra,  nylat.  (certijicäre,  fr.  certijier,  af 
lat.  certus,  viss,  och  fäcere,  göra),  intyga,  för- 
säkra, bevittna,  bekräfta.  —  Certificat  och 
-kät,  n.,  fr.  certificat  (särrtifikäh) ,  m., 
skriftligt  intyg,  bevis;  sjöt.  magistratsbevis  öfver 
en  af  ett  fartygs  redare  aflagd  ed,  att  det  är 
bygdt  i  Sverige  och  honom  el.  dem  tillhörigt ; 
benämning  på  statspapper,  som  i  utlandet  äro 
i  omlopp  i  st.  f.  originalobligatiouer,  jmf.  äfv. 
Promess ;  i  England :  af  gode  männen  i  en 
konkursmassa  utfärdadt  intyg,  att  cessionanten 
till  borgenärernas  förnöjande  öfverlemnat  alla 
sina  tillgångar  och  till  följe  deraf  i  eget  namn 
äger  att  göra  affärer;  certificat  d'origine 
(-d'åi*isjlhn),  skriftligt  intyg,  som  för  tullbehand- 
ling måste  åtfölja  varor,  innehållande  uppgift 
på,  hvar  dessa  varor  äro  förfärdigade  och  hvari- 
från  de  äro  komna.  —  Certifikatiön,  f.,  ut- 
färdande af  skriftligt  intyg. 

Certim,  Certo,  se  Certe. 

Certioréra,  nylat.  (certioräre,  af  cértior,  vissare, 
säkrare,  kompar.  af  certus,  viss),  intyga,  för- 
säkra; äfven  tillkännagifva.  —  Certioratiön, 
f.,  i  allmnht.  upplysning  om  något  obekant: 
isht.  lagf.  upplysning  om  vissa  rättsförhållanden, 
som'  icke  äro  tillräckligt  kända  af  den  ena  el. 
andra  af  parterna. 

Cerumen,  n.,  nylat.  (af  cera,  vax),  öronvax.  — 
CeruminöS,  innehållande  öronvax. 

Cerussa,  f.,  lat.,  blyhvitt. 
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Orutter  —  Cbaine, 


Cerutter,  pl.,  ett  slags  ostindiska  cigarrer. 
CerviCäl   el.    -käl,     lat.     (af     cervix,     nacke), 

som  hör  till  el.  har  afseende   på  nacken. 
Cérvus  macrocéras,  m.,  lat,  jätteelg;  gigan- 
tiskt   djur    af    hjor tslägtet,    tillhörande  ur- 

verldsfaunan. 
Cess,  Q.,  benämning  på  den  med  ett  ?  företeck- 

uade  noten   c. 
Cessante     causa    cessat    effectus    och 

Cessante  conditione  cessat  conditio- 

natum,  se  under  Cessera. 
Cessat,  Cessation,  se  följ. 
Cesséra,  lat.  [cessäre),    upphöra,  taga  ett  slut; 

cessante   cäusa   cessat  effectus,  med 

orsaken  upphör  äfven  verkan ;  cessante 
conditione  cessat  conditionätum,  med 
betingets  el.  vilkorets  upphörande  upphör  äfv. 
det  betingade  el.  aftalade;  cessat,  det  upp- 
hör, det  bortfaller.  —  Cessation,  f.,  dröjs- 
mål; upphörande;  stillestånd. 

Cessibel,  barb.-lat.  (af  lat.  cedere,  fr.  cessible), 
som  kan  afstås,  som  kan  afträdas,  som  kan 
afhändas.  —  Cessibilitét,  f.j  egenskapen  att 
kunna    afstås  el.  afhändas;  afträdbarhet. 

Géssio  bonörum  el.  Cession,  f.,  lat.  (af 
cedere,  gifva  vika,  afstå;  jmf.  Bonum  under 
Bonus),  gäldenärs  afträdande  af  all  sin  egen- 
dom till  borgenärernas  förnöjande;  jmf.  Bank- 
rutt. —  Cessionänt,  m.,  gäldenär,  som 
afträder  sin  egendom  till  borgenärernas  för- 
nöjande; jmf.  Bankrutter.  —  Cessionä- 
rius  el.  -onar,  m.,  öfvertagare,  den,  åt  hvil- 
ken  något  af  en  annan  öfverlemnas  el.  afträ- 
des,  jmf.  Cedens. 

Cest  ä  dire  (säh-t-a  dlhr'),  fr.,  det  vill  säga, 
det  betyder.  [mycket! 

Cest  égäl  (säht  -),   fr.,   det  är  detsamma,  lika 

Cest  le  premier  pas,  qui  cemte  (säh  lö 
prömjeh  pa  khi  kuht'),  det  är  första  steget, 
som  är  mödosamt,   början  är  svårast. 

Cest  tout  cömme  chez  nous  (säh  tuh 
kåmm'  schäh  nuh),  fr.,  det  är  alldeles  som 
hos  oss. 

Céstus,  m.,  lat.  (af  cäedere,  hugga,  slå),  jern- 
beslagen  stridshandske,  som  nyttjades  af  de 
forna  romerska  atleterna  vid  knytnäfsstrid. 

CéstUS,  m  ,  gr.  (af  kestös,  egentl.  genomstungen 
med  nål,  sydd,  stickad),  qvinnogördel,  lifgördel 
el.  bälte,  som  romerska  och  grekiska  frun- 
timren buro  strax  nedanför  bröstet;  isht. 
Venus'  trollbältc. 

Cesur,  f.,  lat.  (caesura,  af  cäedere,  hugga,  skära), 
afskärning,  inetr.  ett  ords  afskärning  genom 
början  af  en  versfot  el.  en  versfots  afskärning 
genom  början  af  ett  ord,  t.  ex. : 

Så  herr\ligt  är  ej  da\geus  ljus 
som  död  för  fo\sterlan<I ; 

cl.  Drick  den  \  be  va  rade 

oskuldens;  skål: 
glädje  och   dygd 

el  da   |  hrarannan ; 
takthvila  i  en  vers,   hvarigenom   den   på  et!  be- 
stämdt  ställe  afdelas  i  tvenne  lika  hälfter,  t.  ex. : 
//rar  slaf  al'  si/t  begär  |  har  en  tyrann  till  herre. 
el.  Såg  du  min  blomnia,  o  säg  T  |  Såg  du  min  rod- 
nande  ros? 


i  musik:  den  not,  hvarmed  en  liten  rytmisk 
figur  el.  period  slutar  och  hvarpå  en  ny  föl- 
jer, och  hvilken  kallas  manlig,  om  cesuren 
slutar  på  en  stark,  men  q  vin  lig.  om  hon 
slutar  på  en  svag  taktdel;  afsats. 
Cetacea  el.  Cetacéer,  pl.,  lat.  (af  tsh*,  gr. 
kåtos,  hvalHsk),  hvalar,  hvaldjur.  —  Cetä- 
Ceum,  n.,  hvalraf.  —  Cetin,  n..  h valratV 
fett:  huvudbeståndsdelen  i  hvalraf.  —  Ceto- 
lög,  m.,  kännare  af  hvaldjuren.  —  Cetologi, 
f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om  hvaldjuren. 
Cetera,  Ceteris  paribus,  Ceterum  cen- 
seo,  m.  fl.,  se  följ. 

:  Céterus,  -a,  -um,  den,  det  öfriga,  andra; 
céteri,  -ae,  pl.,  de  öfriga  (personerna),  ce- 
tera, pl.,  de  öfriga  (sakerna;;  det  öfriga: 
et  Cétera,  egentl. :  och  det  öfriga,  och  si 
vidare;  Céteris  päribus,  egentl.  då  allt  det 
öfriga  är  lika;  under  för  öfrigt  alldeles  lika  om- 
ständigheter; cétsrum  cénseo  el.  ceterum 
égo  Cénseo,  »för  öfrigt  anser  jag»  (första 
orden  af  den  ständiga  slutsatsen  i  hvarje  den 
fornromerska  senatorn  Catos  tal  inför  senaten, 
hvilken  slutsats  i  sin  helhet  lydde:  ceterum 
cénseo     Carthäginem    esse    delendam: 

att  Kartago  bör  förstöras;    derfore 

betyder  numera  ett  ceterum  cénseo :  en 
första  och  sista  grundtanke,  en  orubblig  grund- 
sats, till  hvilken  man  oåterkalleligen  kommer 
tillbaka. 

j  Cetin,  se  under  Cetacea. 

i  Cetolog,  se  under  Cetacea. 

I   Cetrarin,    n.,    kem.,    det    bittra   ämnet    uti   is- 
j       landsmossa. 

ChabllS  (schabllh),    n.,    fr.,    ett  slags  hvitt  vin. 
som    hufvudsakligen  odlas  i  trakten  af  franska 
staden   Chablis. 
I  Chablon,  se  Schablon. 
|  Chabraque,  se  Schabrak.       N 
|  Chacönne    (schaklnn'),   fr.,    Chacöna  (tscha- 
kåna),    sp.,    el.  Ciaccöna  (tjackaoa),  ital..   f.. 
ett  slags  föråldrad,    urspruugl.   italiensk   dans   i 
}    takt,    som    mycket    dansades    i    17:de  årh.; 
äfv.   musiken  dertill. 

Chäcra  (tscha-),  f.,  pl.  chäeras,  sp.,  landt- 
mannahydda,  landthus  i   Sydamerika. 

Chacun  a  son  gout  (schakhong-n'  afa  sång 
guh),  fr.,  livar  och  en  har  sin  smak:  tycke 
och  smak  kan  ingen  förta":  el.  chacun  å  son 
gOUt:  livar  och  en  efter  sin  smak.  efter  hvars 
och  eus  tycke;  chacun  pour  sol,  Diéu 
pour  tOUS  (schakoug  pur  släh,  d'jo  pur  tuh  . 
hvar  och  en   (sörjer)   for  sig,   Gud   tor  alla. 

Chagräin  el.  Chagrin  [schagrlng),  n.,  fr.  (ital. 
zigrino,  af  turk.  sagri,  hästrygg),  ett  slags  starkt, 
hårdt,  ojemnt  och  kornigt  läder,  som  beredes 
dels  af  häst-  el.  åsnehudar,  dels  af  haj-  cl. 
skälskinn,  och  som  lätt  låter  färga  sig  och  be- 
arbetas som  pergament. 

Chagrin  (schagrang),  m.,  (r.  (trol.  af  arab. 
schakrain.  olycklig),  förtret,  bekymmer,  Borg. 
—  Chagrinänt  (schagrinängt),  kränkande, 
förarglig,  Bmärtande.  —  Chagrinéra,  kränka, 
förtreta,   bedröfva. 

Chahut  (8chahyh),  m.,  fr.  =  Cancan.  m- d.  o. 

Chäine  (schåhn'),  f..  fr.  faf  lat.  caténa,  kedja), 
kedja.  isht.  kedjetur  i  dans,  hvarvid  kavaljer 
och  dam  räcka  hvarandra  händerna,  medan  de 
gå  förbi    hvarandra. 


Chairman  —  Charap. 
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Chairman  (tschärmen),  m.,  eng.  (af  chair,  stol, 

och  man,  man),  ordförande,   president. 
Chäise,    f.,   Chäs  och  Schas,  m.,  fr.  (förvr. 

af  chäire,  lat.-gr.  cäthedra,  stol,  lärostol,  el. 
måhända  af  lat.  cisium,  lätt,  tvåhjulig  vagn), 
egentl.  stol;  tvåhjuligt  åkdon  på  fjädrar ;  Chäise 
ä  portéurs  (-  a  pårtöhr),  se  Portechaise ; 
Chäise  lÖDgue  (-  långh'),  f.,  halfsoffa,  med 
karm  och  kuddar  blott  vid  ena  ändan;  liggstol; 
Ch.  percéé  (-  pärséh),  nattstol. 
Chalän  och  Chaländ  (schaläng),  m.,  fr.  (ra.- 
lat.  cheländium,  höll.  kalant,  klant),  ett  slags 
platt  farkost,  hvaraf  man  betjenar  sig  för  att 
utmed  stränderna  fortskaffa  varor.  —  Cha- 
landeäU  (-däh),  m.,  en,  som  för  en  chaland. 
Chalänce    (schalängs'),   f.,    fr.,  pråmhyra,    färj- 

penningar. 
Chälasis,  f.,  gr.  (af  chalän,  gifva  efter),   läkek. 
förslappning  af  kroppens  mjuka  delar.  —  Cha- 
lästika,  pl.,  uppmjukande  läkemedel. 
Chälaza,  Chalazösis,  f.,  el.  Chaläzium,  n., 
gr.,   (af  chalän,  släppa  ner),    hagel,    hagelkoru; 
läkek.  liten  utväxt  på  ögonlocket. 
Chalcedön    och    Kale-,    m.,    gr.    (efter  land- 
skapet   Chalcedonien   i    Mindre    Asien,    hvarest 
den  fordom  mest  anträffades),    till   hälften   ge- 
nomskinlig halfädelsten  af  blåhvit  el.  mjölkhvit 
färg.    —    Kalcedönyx ,    m.,    kalcedon    med 
bruna,  grå  och  hvita  strimmor. 
Chaldéer  och  Kald-,    pl.,    ursprungl.  den  ba- 
byloniska folkguden    Bel's    prestsiägter,    under 
forntiden    synnerligen    ryktbara    såsom    stjern- 
tydare    och   spåmän;  i  mera  vidsträckt  bemär- 
kelse:    hela    den    lärda    kasten    i    Babylonien, 
synnerligast    så    vidt    den    befattade    sig    med 
stjernkunskap    och  stjerntyderi ;    under   medel- 
tiden i  Vesterlandet:  alla  kringvandrande  stjern- 
tydare,    drömtolkare    och  spåmän,  hvarifrån  de 
än  härstammade. 
Chäldron    (tschädrön),    n.,  eng.,£kolmått  unge- 

färl.  motsvarande   12  tuunor. 
Chalif,  se  Khalif. 

ChalkÖS,  in.,  gr.,  metall,  isht.  koppar.  —  Chal- 
kogräph  och  Kalkogräf,  m.,  (gr.  gräphein, 
skrifva),  egentl.  en,  som  tecknar  på  metall, 
kopparstickare.  —  Kalkograféra,  sticka  i 
koppar.  —  Kalkografl,  f.,  kopparstickar- 
koust;  äfv.  kopparstick.  —  Kalkogräfisk, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  kopparstick- 
ning. —  Kalkotypi,  f.,  (gr.  lypos,  gestalt, 
bild,  utkast),  koppartryck:  af  Heims  i  Berlin 
gjord  uppfmuing  att  genom  ett  kemiskt  för- 
farande sålunda  förvandla  en  på  en  kopparplåt 
utförd  teckning  att  af  densamma  genom  tryck- 
pressen ett  så  stort  antal  som  helst  kan  erhållas. 
—  Kälkoxylogräf,  m.,  (gr.  xylon,  trä,  och 
gräphein,  skrifva),  en,  som  utöfvar  el.  är  skick- 
lig uti  kalkoxylografi.  —  Kalkoxylografi, 
f.,  konsten  att  genom  kopparstickets  förbindelse 
med  träsnittet  åstadkomma  afbildningar. 
Chalön,  m.,  pl.  -löns  (schalång),  fr.,  ett  slags 
ovalkadt,  kypradt  ylletyg,  som  begagnas  till  fo- 
der, isht.  i  militärers  uniformsklädesplagg,  och 
uppkalladt  efter£staden  Chalons  i  Frankrike. 
Chalöupe  (schaluhp'),  f.,  fr.,  slup,  skeppsbåt. 
Chaluméäu.  (schalymåh),  m.,  tonk.  blåsinstru- 
ment, som  ursprungligen  endast  utgjordes  af 
ett  med  flera  hål  försedt  vassrör,    säckpipsrör; 


skalmeja;  äfv.  benämning  på  klarinettens  dju- 
paste tonområde  ifrån  e  till  e;  antydan  i  klari- 
nettmusik, att  det  dermed  betecknade  stället 
skall  utföras  en  oktav  lägre;  äfv.  blåsrör. 

Chaly  (schalih),  n.,  fr.,  ett  slags  fint  tyg  af  gethår. 

Chälybogräph  och  Käly-,  m.,  gr.  (af  chä- 
lybs,  stål,  och  gräphein,  skrifva),  en,  som  sticker 
i  stål.  —  Kälybografi,  f.,  stålstickning,  stål- 
stickarkonst. 

Chalyh sonans,  n.,  gr.-lat.  (af  chälybs,  stål, 
och  sonäre,  ljuda),  af  Diez  uppfunnet  tonverk- 
tyg af  stål-  och  glasstafvar. 

Chamäde,  f.,  och  -mäd,  m.,  fr.  (port.  cha- 
mäda,  ital.  chiamäta,  af  chiamär,  lat.  clamäre, 
ropa,  kalla),  signal  ifrån  en  fästning,  med 
trumma,  trumpet  el.  hvit  fana,  för  att  till- 
kännagifva,  att  man  vill  dagtinga. 

Chamärre  (schamärr'),  f.,  fr.,  ett  slags  bebrä- 
mad polsk  rock.  —  Chamarréra,  bebräma; 
pryda  med  galoner,  spetsar,  snören  o.  d.  — 
Chamarriire  (-ryhr'),  f,  bebrämniug,  pryd- 
nad, utstoffering. 

Chambellän  (schangbälläug),  fr.,  el.  Chäm- 
berlain  (tschämberlinn),  eng.  (m.lat.  cam- 
bellänus,  camberlänus,  af  lat.  cämera,  fr.  chambre), 
m.,  kammarherre. 

Chambertm  (schangbärtang),  m.,  fint  rödt 
bourgognevin  ifrån  vinberget  Chambertin  i  franska 
departementet  Cöte  d'or  vid  Dijon. 

Chämbre  (schangbYj,  f.,  fr.  (af  lat.  cämera), 
kammare,  rum;  äfv.  folkombuds  församlings- 
rum; chambre  a  couchér  (-  -  kuscheh), 
sängkammare;  Chämbre  ardénte  (-  ardängt'), 
egentl.  brinnande  rum;  förd.  i  Frankrike:  svart- 
klädt,  upplyst  rum,  hvari  statsförbrytare  af 
högre  rang,  giftblandare  och  sedan  äfven  kät- 
tare dömdes,  vanl.  till  bålet;  äfv.  den  domstol, 
som  i  ett  sådant  rum  höll  sina  sittningar  och 
hvilken  först  upprättades  1535  och  sedau  åter 
1679;  Ch.  des  députés  (-  dä  depyteh),  i 
Frankrike:  deputerade  kammare;  Ch.  des 
pairs  (-  dä  pähr),  i  Frankrike:  iiärskammare; 
Ch.  du  COmmérce  (-  dy  kammars'),  handels- 
kammare, handelskollegium;  ch.  garnie  (- 
garnih),  möbleradt  rum  till  uthyrning;  Ch. 
introuväble  (-ängtruväbl'),  egentl.  oigenfinne- 
lig  kammare,  öknamn  på  den  deputerade  kam- 
mare, som  1815  efter  andra  restaurationen 
sammanträdde  i  Frankrike.  —  Chambréra, 
sammanbo.  —  Chambriére  (schangbriahr'), 
f.,   egentl.  kammarjungfru;  stallmästarepiska. 

Chamit  och  Kam-,  m.,  lat.  (af  chäma,  gr. 
chämä,  båtsnäcka),  förstenad  mussla,  som  i 
naturligt  tillstånd  kallas  båtsnäcka,  jättesnäcka. 

ChamÖlS  (schamåäh),  fr.  {le  chamois,  stengeten, 
ital.  camöscio,  sp.  gamuza,  af  g. t.  gamz,  t. 
gemse,  stenget),  stengetfärgad,  blekgul,  gulgrå. 
—  Chamoiséra,  sämskgarfva.  —  Chamoi- 
serie  (-serih),  n.,  sämskgarfveri ;  allehanda 
sämskvaror.  —  ChamoisétLr  (-söhr),  m., 
sämskgarfvare. 

Chamomilla  och  Kamomill,  f.,  lat...  de  nyss 
utslagna  blommorna  af  matricaria  chamo- 
milla, som  äga  en  vidsträckt  användning  inom 
läkekonsten. 
Champ  (schang),  m.,  fr.  (af  lat.  cämpus,  fält), 
fält;  Ch.  de  batäille  (-  dö  batalj),  slagfält, 
kampplats;  ch.  de  federation  (-  dö  fede- 
rassiång),    förbundsfält;     Ch.   de  Mars    (-  dö 
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mahr),  Marsfältet  (i  Paris):  champs  elysées 
(schang  eliseh),  pl.,  elyseiska  fälten  (promenad- 
plats i  utkanten  af  Paris);  en  plein  Champ 
(ang  pläng  -),  på  öppna  föltet,  under  bar  him- 
mel; sur-le-chatnp  (syr-lö— •),  genas). 

Champagne  (schangpänj'),  in.,  fr.  (af  tillverk- 
ningsorten prov. Champagne  i  Frankrike),  ett  slags 
lättdrucket,  välsmakande  och  starkt  skum- 
mande  vin. 

Champignön  (schangpiojlng)  och  Schampin- 
jön,  m.,  fr.  (af  champ,  fält;  ital.  campignuölo), 
ett  slags  ätlig  hattsvamp  med  knllrig,  glatt, 
hvit  och  fjällig  hatt  samt  hvita  el.  ljust  rosen- 
röda skifvor  på  dess  undersida:  agäricus 
cam  p  estris. 

Champion  (schangpjång),  m.,  fr.  (ital.  campiöne, 
af  m.lat.  cämpio,  lat.  cämpus,  fält,  el.  romanis, 
af  g. t.  kämfjo,  m.t.  feempfe,  t.  kämpe),  kämpe; 
under  medeltiden:  kämpe,  som  i  en  qvinnas, 
ett  barns  el.  en  gubbes  ställe  infann  sig  till 
en  af  domstol  utsatt  tvekamp ;  sederm.  riddare, 
som  trädde  inom  skrankoma  för  en  värnlös 
el.  som  vid  tornerspelen  ägde  att  skydda  da- 
merna mot  hvarje  oförrätt;  i  allmnht.  förfäk- 
tare  af  en  sak ;  värnlöses  försvarare ;  hos  oss 
merendels,  i  föraktlig  bemärkelse,  handtlangare, 
hejduk,  blindt  verktyg. 

Champlun,  se  Schamplun. 

Chamrera,  se  Chamarrera. 

Chämsin,  m.,  arab.  (af  chamsin,  femtio,  emedan 
han  isht.  blåser  under  de  50  dagarna  fråu 
slutet  af  april  till  början  af  Nilens  öfversväm- 
uing  i  juni),  het,  fråu  öknen  kommande,  torka 
och  vattenbrist  medförande  vind  i  Egypten ; 
jmf.  _Samum  och  Harmattan. 

Chamäleon,    n.,    el.   Kameleont,    m. ,    gr. 

(chamaileon,  af  chamäi,  på  jorden,  och  léon, 
lejon,  såled.  egentl.  jordlejon),  ett  slags  ostin- 
disk ödla,  hvars  ljusgröna  hud  understundom 
skiftar  och  som  derföre  trötts  och  väl  ännu 
tros  kunna  antaga  färgen  hos  det  föremål,  som 
är  den  närmast;  fig.  obeständig,  ombytlig  men- 
niska,  som  allt  efter  omständigheterna  byter 
om  tänkesätt.  —  Kameleöntisk,  som  skif- 
tar färg;  ostadig,  ombytlig. 

Chan,  se  Khan. 

Chänce  (schangs'),  f.,  fr.  (g. fr.  chéance,  af  chéoir, 
choir,  lat.  cädere,  falla),  fall,  slum]),  lyckträff; 
vågspel,  möjlighet  att  lyckas  el.  misslyckas; 
utsigt,  sannolikhet. 

Chanceléra  (schangsel-),  fr,  vackla,  svigta; 
vara  ostadig,   vankelmodig. 

Chäncre,  Chänker  cl.  Schänker  (schängker), 
ni.,  fr.  (af  lat.  cancer),  läkek.  egentl.  kräfta; 
kraft  likt,  veneriskt  frät. sär.  —  ChankrÖS  el. 
Schankrös,  kräftartad,  venerisk;  som  är  be- 
häftad med  schänker. 

Chänge  (sohangsj'),  m.,  fr.  (af  chtmger,  ital. 
cambiäre,  canyiäre,  lat.  camblre,  vexla,  byta  om  , 
byte,  utbyte;  förändring;  vexel,  äiV.  Léttre 
de  chänge  (lättr'dö-),  f.;  byteehandel ;  vexel- 

handel:  jagtt.  förändring  af  spåret;  Chänge- 
cönto,  n.,  räkning,  bvarpå  bokhandlare  upp- 
teckna de  ined  amlra  bokhandlare  utbytta  verk ; 
agent  de  chänge  (asjäng  dö  -),  m.,  vexel- 
mäklare;  bureäu  de  Ch.  (byräh  -  -).  in., 
vexelkontor.  —  Changeänt  (schangsjäng), 
föränderlig,  färgskiftande;  såsom  subst.  o.  skif- 
tande   siden-    cl.    ylletyg.    —    Changemént 


(schangsj'inang),  n.,  förändring,  oinvexling; 
teat.t.  utbyte  af  en  dekoration  emot  en  annan. 
-  Changéra  (schangsj'-),  ombyta,  förändra: 
skifta  i  färg  vid  olika  lägen  emot  dagern  ; 
släppa  färgen,  urblekas. 
Chanoine  (schanåähn),  m.,  U-.  =  Kanoni- 
CUS,   se    d.   o.     —     Chanoinesse   ( ^chanaah- 

näss'),  f.,  fr.  =  Kanonissa,  se  d.  o. 

ChansÖn  (schangsång),  f.  fr.  lat.  cäntio  af  <  <<- 
nere,  sjunga),  visa,  sång  till  ord  af  flera  Btrofer; 
folkvisa:  dryckessång.  kärleksvisa;  politisk 
sång:  chansön  å  böire  (- - båähr'),  dryckes- 
visa.  —  Chansonnétte  f-sånätt'),  f.,  liten 
visa.  —  Chansonniér  (-sånnjeh),  m..  \is- 
dikfare,  sångare:  äfv.  sångbok.  —  Chanson- 
niére  (-sånn'jähr'),  f,  vissångerska.  —  Chan- 
terélle  (schangfrall'),  f.,  hos  fransmännen: 
benämning  på  finaste  strängen  på  stråkinstru- 
menter;  på  violinen;  qvinten  el.  första  strän- 
gen  (E-strängen). 

Chantänt  (schangtäng),  fr.  (af  chanter,  sjunga  . 
lätt,  sångbar;  café  chantänt,  n.,  kaffehus, 
hvarest  sång,   isht.  af  qvinuor,  utföres. 

Chanterelle  se  under  Chanson. 

Chaos  och  KäOS,  n.,  gr.,  egentl.  ihålig  afgrund, 
tomt  svalg;  hos  de  gamle:  den  ännu  formlösa 
materia,  af  hvilken  verlden  skulle  hafva  upp- 
stått och  om  hvilken  föreställningarne  voro 
mycket  olika;  nu  fig.  oordnad,  förvirrad  massa: 
oordning,  förvirring.  —  Kaotisk,  öde  och 
tom;   oordnad,   förvirrad. 

Chapéäu  (schaplh),  m.,  fr.  (m.lat,  capelius,  af 
fr.  chäpe,  sp.  cäpa,  ital.  cfippo,  kappa  med  en 
hufva,  som  drogs  öfver  hufvudet.  af  cäpere, 
taga,  fånga,  omfatta;  el.  ock  af  fat.  cäpvt,  huf- 
vud),  hatt;  oegentl.  man,  herre:  en  dams  be- 
skyddare el.  följeslagare,  jmf.  Cavaliere 
servente,   under  Cavall;     chapéäu  bäs 

(-  bäh),  egentl.  hatten  af!  subst.  m.  ett  slags 
hatt,  som  kan  fällas  ner.  för  att  beqvämt  bä- 
ras under  armen;  ch.  rÖUge  -  riisj'),  egentl. 
röd  hatt,  kardinalshatt. 

Chapelet  (schap'lah),  m.,  fr.  (afg.fr.  cA«y 

schapel,  krans  till  hufvudprydnad),  radband, 
rosenkrans:  jmf.   PaternOSter. 

Chapelgörris  (tschap-)  pl..  bask.  (af  chapela, 
hatt,  och  gorria,  röd),  egentl.  rödbättor:  lätta 
baskiska  trupper,  anhängare  af  Ch  ristonos, 
se  d.  o. 

Chapélle  ardénte  (schapåH1  ardängt'),  f..  fr., 
egentl.  brinnande  kapell;  =  Castrum  dolo- 
riS,   se   d.   o. 

Chaperön  (schap^rång),  m.,  fr.  (af  chapwu,  hatt), 
hufva.  förd.  ett  slags  hufvudbonad,  som  nytt- 
jades biide  af  karlar  och  qvinnor;  äfv.  ett  slags 
hängande  prydnad  på  prelaters,  doktorers,  in. 
ti.  kappor,  äfvensom  på  kor-  och  munkkåpor: 
ärbar-,  äldre  qvinna,  som,  isht.  i  sällskaper, 
beledsagar  och  har  uppsigten  öfver  unga  flickor; 
byggn.k.  tak  på  fristående  mur  för  vattnets 
aflopp.  Chaperoiméra,    infora    unga    frun- 

timmer i  sällskaper;  i  allmnht.  beledsaga  <>ch 
beskydda  damer. 

Chapetön    (tschap-),  m„  pl.  chapetönes,  sp. 

(af  m.lat  och  ital.  <-<ti<it<n;\  anlända,  sluta  en 
resa;  och  detta  af  cäput,  hnfvud,  mal  .  nyan- 
lända europeiska  nybyggare  i  det  forna  spanska 
\mcrika:  jmf.    Creol. 


Chapier  —  Charivari. 
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Chapiér  (sehapjéh),  m.,  fr.,  ett  slags  skåp  med 
lådor,  hvari  messdrägter  och  andra  kyrkopryd- 
nader inneslutas. 

Chapitre  (schapit'r)>  u.,  fr.  (af  lat.  capilulum), 
kapitel ;  föremål  för  ett  samtal. 

Char  (schahr),  m  ,  fr.  (af  lat.  cärrus,  vagn,  kärra), 
tvåhjulig  praktvagn,  som  i  forntiden,  isht.  hos 
greker  och  romare,  brukades  vid  högtidliga 
tillfällen,  såsom  kappränningar,  segertåg  o.  d. ; 
triumfvagn;  char  ä  banc  el.  ch.  ä  bancs 
(-  a  bäng),  långvagn  med  längs  sidorna  lö- 
pande sitser  för  flera  personer;  brunnsvagn; 
äfv.  vagn  af  andra  klass  på  de  franska  och 
belgiska  jernvägarne. 

Charäd  (scharäd),  m.,  fr.  charäde,  f.,  ett 
slags,  vaul.  rimmad,  gåta,  hvars  föremål  är 
något  två-  el.  flerstafvigt  ord,  som  man  har 
att  utleta  efter  något  visst  uppgifvet  känne- 
tecken till  leduing  för  betydelsen  af  hvarje 
särskilt  stafvelse,  äfvensom  för  hela  ordet 
sammanstafvadt;  stafvelsegäta ;  Charäde  en 
actiön  (scharäd  ang-n  aksiåug),  lefvaude  staf- 
velsegäta, mimisk  framställning  af  en  stafvelse- 
gäta. 

Charadsch,  se  Khar-. 

Charagen,  se  Carraghen. 

Charaktér  och  Kar-,  m.,  lat.  charäcter,  gr. 

(charaktar,  af  charässein,  inskära,  inprägla,  sål.    ! 
egentl.     det     inskurna,     intryckta,    inpräglade), 
prägel,    tecken;    skrifttecken,    bokstaf;    känne-   j 
tecken;    grunddrag,    egendomlighet;     sinnelag, 
sinnesart,     tänkesätt;     själsstyrka,    viljefasthet;   , 
titel,    värdighet,    stånd;    i    allmännaste  betyd.:   ' 
sammanfattningen   af  de  kännetecken  och  egen- 
skaper,  hvarigenom  någon  el.  något  skiljer  sig   : 
ifrån  andra  föremål  af  samma  slag,    jmf.    In- 
dividualitet   och  Naturell;    "karaktérs- 
bokstaf,   hos  åtskilliga  språks  nomiuer:  stam-   j 
mens    sista    bokstaf    framför   böjningsändelsen,   i 
hos    verber:    stammens    sista   bokstaf,   omedel- 
bart  el.    med  ett  bindesjelfljud  gående  framför 
personaläudelsen;    karaktérsbyggnad,    huf-  j 
vudbyggnad  vid  en  väl  bebyggd  landtgård,  jmf.   | 
Corps  de  logis;   karaktérsdäns,    dans,  I 
som  består  i  uttrycksfulla  och  ädla  ställningar; 
karaktärsmask,  förklädnad,  föreställande  ett 
visst  egendomligt  sinnelag,  en  viss  personlighet 
el.  ett  visst  stånd,  jmf.  Domino ;  karaktärs- 
roll, m.,  sådan  en  skådespelares  uppgift,  hvars   j 
hufvudsakiiga  lösning  består  i  genomförd  fram-  I 
ställning  af  en  viss  personlighets  egendomlighet, 
i    motsats    till    alla    de  roller,  hvilka  antingen   j 
blott  erbjuda  retoriska  uppgifter  el.  blott  framte   ! 
de    allmänna    dragen    hos    ett    visst    slägte,  en   | 
viss   klass;    karaktersskädespelare,  dra-  i 
matisk  konstnär,  som  förmår  att  på  ett  träffande   I 
sätt     återgifva     karaktersroller;      karaktärs-   i 
Stycke,    skådespel,    som  hufvudsakligeu  afser  ! 
framställning  och  utveckling  af  egendomliga  per-   j 
souligheter,    )(  IntrigStyCke,    se  under  In-   j 
trigue;   charäcter  indelébilis,    m.,  lat., 
inom  katolska  kyrkan:    oförstörbar,    outplånlig   . 
egendomlighet,    som    någon  genom  emottagan- 
det  af  ett   sakrament  erhållit.  —  Karakteri- 
sera,     (fr.    caraciériser),     noggrant    beteckna, 
möjligast  fullständigt  angifva  en  persons  el.  ett 
föremåls    särskiljande    kännemärken ;    utmärka, 
vara    egen    för;    skildra;  äfv.  gifva  en  titel  el. 
värdighet.  —  Karakterlsm,  m.,  beteckning, 


skildring  af  det  egendomliga  hos  en  person  el. 
ett  föremål;  retorisk  skildring;    egendomlighet. 

—  Karakteristik,  f.,  beteckning,  skildring, 
sammanfattning  af  det  egendomliga  hos  en 
person  el.  ett  föremål;  mat.  det  hela  tal  i  en 
logaritm,  som  sättes  framför  kommat,  )(  Man- 
tissa.  —  Karakteristiker,  m.,  karakters- 
skildrare  ;  mål.  konstnär,  som  företrädesvis  af- 
ser framställning  af  det  egendomliga  hos  hvarje 
föremål.  —  Karakteristisk,  egendomlig, 
särskiljaude,   utmärkande,   noga  betecknande. 

Charaväri  (schar-),  pl.,  öfverbyxor,  ridbyxor; 
ett  slags  långa  och  vida  benkläder,  som  Ung- 
rarne  begagna. 

Charcuteri  (scharkhyterl,  vanl.  scharkut-),  n., 
fr.,  egentl.  oskicklighet  i  att  skära  för  el.  sön- 
der; sederm.  fläsk-  och  korthandel,  köttbod, 
gårkök;  hos  oss:  bod,  der  handel  idkas  med 
allehanda  köttvaror,  ofta  lika  med  Delikatess- 
handel, se  Delicatesse.  —  Charcutier 
(-tjeh),  m.,  och  Charcutiére  (-fjähr),  f.,  för- 
säljare och  försäljarinna  af  köttvaror  m.  m. 

Chardöns  (schardång),  pl.,  fr.  (lat.  cärduus, 
tistel),  egentl.  tistlar;  jernspetsar  på  galler, 
murar  m.  m. 

Chärge  (scharsj'),  f.,  fr.  (ital.  cärica),  börda, 
last,  tyngd,  skeppslast;  tig.  tunga,  möda;  em- 
bete,  syssla,  åliggande;  ärende,  uppdrag;  krigst. 
angrepp,  anfall,  isht.  af  kavalleri;  äfv.  tecken 
dertill;  öfverlastning  i  poesi  och  i  allmnht. 
konstnärlig  framställning,  jmf.  Garicatur  ;  å 
chärge,  till  last,  till  besvär.  —  Chargera 
(scharsjera),  belasta,  betunga;  uppdraga  åt;  i 
skön  konst:  öfverdrifva,  karikera;  krigsv.  an- 
gripa, anfalla.  —  Chargé  d'aflalres  (schar- 
sjeh  d'affähr'),  m  ,  person,  som  besörjer  andras 
angelägenheter,  jmf.  Agent;  regerings  sände- 
bud af  lägre  rang  vid  utländska  hof. 

Chariäge  (scharjäsj'),  n.,  fr.  (af  charter,  åka, 
forsla  på  vagn,  af  char,  lat.  cärrus,  vagn, 
kärra),  vagushyra;  frakt,  forlön. 

Charientismus,  se  följ. 

Chäris,  f.,  gr,  täckhet,  älsklighet,  huldhet;  pl. 
Chariter,  (gr.  chärites),  myt.  behagens  gudin- 
nor, jmf.  Gracer.  —  Charientismus  el. 
Karientism,  m.,  mild,  skonsam  beteckning 
af  något  dåligt.  —  Charistérium,  n.,  mild 
gåfva  el.  skatt,  som  biskoparne'  under  trän- 
gande   nöd   upptaga  af  kyrkor,  kloster  o.  s.  v. 

—  Charisti,  se  Eucharisti. 
Charitable,  Charitativum,  se  följ. 
Chäritas,  f.,  se  Caritas.  —  Charité  (scha- 

riteh),  f.,  fr.,  medlidsamhet,  menniskokärlek, 
barmhertighet;  sjukvård;  äfv.  sjukhus;  soeurs 
de  la  Charité  (söhr  dö  la  -),  pl.,  barmher- 
tiga  systrar,  sjuksköterskor.  —  Charitable 
(scharitäbl'),  mild;  gifmild,  välgörande.  — 
Charitativum  el.  Karitativ,  n.,  nylat., 
frivilligt  bidrag  el.  understöd,  som  under  trän- 
gande omständigheter  kan  begäras,  isht.  af  en 
biskop. 
Chariter,  se  under  Charis. 

Charivari  (schar-),  n.,  fr.  (g.fr.  caribari,  chali- 
vari,  calivaly,  prov.  caravil,  m.lat.  charivärium, 
charavällium,  jmf.  Kravall),  larm,  medelst  slam- 
mer med  kittlar,  stekpannor  o.  d., -jemte  skrik 
och  hojtande,  för  att  tillkänn agifva  missnöje 
med  någon  el.  något;  besvärligt  buller  och 
oljud;    larmande,    usel  musik;  kattmusik;  titel 
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tor  satiriska  tidskrifter;  i  kortspel:  alla  fyra 
damerna  på  en  hand. 

Charlatan  (scharl-),  m.,  fr.  (sp.  ökarlatan,  ital. 
cinrlatäno,  af  charhlr,  ciarläre,  prata),  egentl. 
pratmak  are;  isht.  marktschreier,  som  på  offent- 
liga ställen,  ifrån  en  upphöjd  ställning,  bjuder 
ut,  allt  noder  lofprisande,  åtskilliga  medika- 
menter  och  småsaker;  qvacksalfvare,  som  ger 
sig  ut  för  att  kunna  bota  alla  slags  sjukdomar ; 
bedragare,  som  låtsar  vara  invigd  i  hemliga 
lvonster;  storskrytare,  skojare;  hycklare.  — 
Charlataner!,  n.,  en  charlatans  näringsfång, 
beteende,  förhållande;  bedrägligt  skryt;  skojeri; 
hyckleri.  —  Charlatanlsni,  m.,  en  charla- 
tans skick,  sätt.  väsende  och  handlingssätt; 
jmf.  Charlatanen. 

Charles  (schaiT),  m.,  fr.  =  Karl ;  Charles- 
d'ör  (scharl'dåhr;,  se  Carolin. 

Charliére  (scharliahr'),  f.,  fr.  (efter  uppfinnaren, 
franske  fysikern  Charles),  med  vätgas  fylld 
luftballong. 

Charlotta  el.  Charlotte  (scharlatf),  f.,  fr. 
(ni  Charles),  se  Carolina,  under  Karl ;  Char- 
lotte äfv.  benämning  på  små  glasperlor  af 
olika  färger;  mellanrätt  bestående  af  äplemos 
med  rostade  brödskifvor,  äfv,  charl.  de  pöm- 
mes  (-  dö  påmm');  charl.  russe  (-  ryss'), 
mellanrätt,  bildad  af  snömos  el.  frusen  grädde 
och, små  sockerbröd  m.  m. 

Charmant,  se  följ. 

Chärme  (scharm'),  m.,  fr.  (af  lat.  cärvien,  sång, 
trollformel),  trolleri;  behag,  täckhet;  förtroll- 
ning, förtjusning.  —  Charmant  (scharmängt), 
förtjusande,  högst  angenäm,  förträfflig,  präktig, 
lysande,  förtrollande.  -—  Charmera,  intaga, 
förtrolla,  förtjusa. 

Charmiére  (scharmjåhr'),  f.,  fr.  (sannolikt  af 
lat.  cärdo,  genit.  cärdinis,  dörrhake),  gångled 
vid  ett  doslock,  en  urboétt  o.  d.;  gångjern, 
beslag. 

Charmille  (scharmllj'),  f.,  fr.  (af  chärme,  lat. 
carplnus,  afvenbok),  häck,  allé  el.  berså,  bildad 
af  hopflätad  afvenbok. 

Chäron  och  Kar-,  m.,  gr.,  myt.  färjkarlen, 
som  förde  de  aflidne  öfver  underjordens  floder, 
isht.  Styx. 

Charple,  f.,  och  Scharpi,  n.,  fr.  (m.lat.  carpia, 
af  lat.  cärpere,  plocka),  linneskaf. 

Chärta  och  Karta,  f.,  lat.  (gr.  ohärtäs),  blad 
af  papyrusbusken;  papper;  skrift,  urkund,  isht. 
författuingsurkund ;  afbildning  af  jordytan  el. 
någon  dess  del  på  en  plan;  afbilduing  af 
stjernhimmelen ;  grundlag;  jmf.  äfv.  Charta 
sigillata;  chärta  ceräta,  vaxpapper;  ch. 
magna,  el.  vanl.  mägna  ch.,  den  Johan 
utan  land  1215  aftvungna  och  af  hans  son 
Henrik  111  1225  bekräftade  och  tillökta  ur- 
kund, som  innehåller  grunderna  för  den  en- 
gelskastatsförfattningen ;  ch.  sigillata,  stämp- 
ladt  papper;  per  Cllärtam,  (vara  i  besittning 
af  något)  genom  skriftligt  testamente.  — 
Kartera,  göra  utkast  till,  uppgöra  ritning 
öfver;  belägga  med  stämpladt  papper.  — 
Chartiäticum ,  n.,  nylat.,  pappersmynt; 
stämpladt  papper.  —  Chartlst,  m.,  medlem 
af  ett  politiskt  parti  i  England,  hvars  upp- 
komst omkr.  1817  hade  sin  grund  i  arbets- 
klassens missnöje  med  utskylderna  och  med  dess 
ringa  andel   i  statsförvaltningen,  och  hvilket  parti 


hufvudsakl.  sedan  1838  framställt  sina  fordrin- 
gar, såsom  årliga  parlamentsval,  upphäfvande 
af  valcensus  o.  s.  v.  —  Chartism,  m..  sam- 
manfattningen af  c  har  t  i  st  ernås  grundsatser 
ochsträfvanden.  —  Chartogräph  och  Karto- 
graf, m.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  en,  som  sys- 
selsätter sig  med,  som  är  kunnig  uti  att  upprätta 
kartor,  kartritare;  särskilt  hos  oss:  vid  eko- 
nomiska karteverket  anställd  tjensteman.  — 
Kartografi,  f,  konsten  att  rita  kartor.  — 
Kartografisk,  som  hör  till,  som  har  afse- 
ende  på  kartritning.  —  Kartomanti,  f.,  (gr. 
;  mantela,  spådom),  spådom  förmedelst  kort.  — 
Chartöphylax,  m.,  (gr.  phylax,  väktare,  be- 
skyddare), urkundsvårdare,  jmf.  Arkivarie; 
isht.  patriarkens  i  Konstantinopel  urkunds- 
vårdare.    —   Chartulärier  och  Kart-,  pl., 

m.lat.  (chartuläria .  af  chärtula,  demin.  af  chärta), 
samlingar  af  urkundsafskrifter;  förteckningar 
öfver  urkunder. 
|  Chärte  (seharf),  f.,  fr.  (lat.  charta,  se  d.  o.), 
karta;  urkund;  grundlag;  fördrag;  ch.  COn- 
stitutionelle  (-  kångstitysiånSlV),  franska 
statsförfattningens  grundlag  (af  1814  och  1830  ; 
charte-partie,  se  Certeparti. 
Chartek  el.  Charteque,  se  Schartek. 

Charter  (tschärtör),  n.,  eng.  (fr.  charte,  lat. 
charta,    se    d.    o.),     urkund,     nådebref,     fribref, 

grundlag,  jmf.  äfv.  Privilegium ;  the  great 
charter,  (-  griht  -)  =  Magna  charta,  se 
under  Charta. 

Chartera,  se  Kart-,  under  Charta. 

Chartiäticum,  Chartist,  se  under  Charta. 

Chartogräph,  Chartöphylax,  Chartulä- 
rier, se  under  Charta. 

Charybdis,  se  Scylla. 

Chasidéer  el.  Chassidim,  pl ,  hebr. :  de 
fromme,  medlemmar  af  en  i  ryska  Polen  och 
angränsande  länder  mycket  utbredd  judisk  sekt. 
som  i  början  af  18:de  årh.  stiftades  af  Israel 
ifrån  Po  d  olien,  och  som,  oberäknadt  inånga 
mystiska  förvillelser,  har  en  praktisk  riktning 
och  lägger  föga  vigt  vid  ceremoniallagarna. 

Chäsma,  n.,  gr.  (af  chälneiit,  gäspa,  gapa.  stå 
vidöppen),  klyfta,  svalg;  läkek.  munnens  upp- 
spärrande. —  Chasmodi  och  Kasm-,  f., 
gäspsjuka.  —  Kasmödisk,  gäspande,  böjd 
för  gäspning. 

Chässe  (schass'),  f.,  fr.  (prov.  cässa,  sp.  cäza. 
ital.  cäccia),  jagt;  tonk.  litet  jagtstycke  för 
jägarhorn  och  andra  blåsinstruinenter;  å  la 
Chässe,  jagtlikt;  subst.  n.  biljardspel  med  1.") 
bollar;  Chässe-Café,_m.,  liten  likör,  ofvanpä 
kaffet;  chässe-marée  (-  mareh),  m..  ett 
slags  farkost,  som  i  Frankrike  begagnas  för 
att  transportera  fisk  och  äfv.  andra  saker: 
Chässe-mörte  (-  mårtj,  f..  förloradt  kast  i 
bollspel,  förspilld  möda.  öfvergifvet  företag; 
chässe-partie  (-  partih),  f..  öfverenskom- 
melse  mellan  sjöröfvare  om  fordelningen  af 
bytet.  —  Chassé  (schasséh),  n.,  ett  slags 
danssteg,  hvarvid  ena  foten  framföres  utefter 
golf  vet  iit  sidan  och  den  andra  dragés  efter, 
—  ChasSÖra,  förjaga;  dansk,  -röra  ett  slag 
fram  och  tillbaka.  —  Chasseiir  (schassöhr), 
m.,  jägare;  jagtiilskare :  Ch.  å  Cheväl,  (-  a 
SCh' Väll),  ridande  jagare,  jägare  till  häst:  Ch. 
d'Afrique  (-  dafrlck'),  inom  franska  armén: 
afrikansk  jagare,    lätt   ryttare. 


Chasseki  —  Chemi. 
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Chasseki,  se  Khas-. 

Chassepötgevär  (schasspåh-),  efter  uppfinna- 
ren, fransmannen  Chassepot,  uppkalladt  bak- 
laddningsgevär. 

Chassera,  Chasseur,  se  under  Chasse. 

Chassidim,  se  Chasideer. 

Chatéäu,  m.  el.  n.,  pl.  chateäiix  (schatåh), 
fr.  (g.fr.  c  Ii  a  stel,  af  lat.  castellum,  jmf.  Ka- 
stell),  slott,  borg;  äfv.  herrgård;  Chatéäu 
d'Espägne  (-  d'espänj'),  el.  ch.  en  Espägne 
(-  ang-u'  espänj'),  egentl.  slott  i  Spanien;  luft- 
slott; Chatéäuviner,  vinei-,  som  odlas  på  de 
större  vingårdarna,  hvilkas  namn  de  bära,  såsom 
Ch.  la  Fitte,  Ch.  la  Rose,  Chateau 
Margaux  o.  a.  d.,  och  hvilka  anses  bättre  än 
de,  som  komma  från  de  mindre  vingårdarna. 
—  Chateläm  (schaflang),  m.,  fr.,  se  Ka- 
stellan.  —  Chateläine  (schaflahn'),  f.,  fr., 
kedja,  som  af  fruntimmerna  fordom  bars  kring 
lifvet  och  vid  hvars  nedhängande  ända  lukt- 
flaska, nycklar  el.  annat  sådant  fastades.  — 
Chatelét  (schaflah),  m.,  egentl.  litet  slott; 
förd.  domstol  i  Paris;  nu:  fängelse  dersamma- 
städes. 

Chatelain,  Chatelét,  se  föreg. 

Chatouille,  se  Schatull. 

Chat-Scherif,  se  Khattischerif . 

Chaudéäu.  (schådåh),  m.,  fr.  (af  chaud,  lat. 
cälidus,  varm),  kraftsoppa  för  nygifta;  äfv. 
varmt  äggvin,  ett  slags  morgondryck,  tillblan- 
dad af  viD,  ägg  och  kryddor. 

Chaufféurs    (schåffohr),     pl.,    fr.    (af    chauffer, 
elda,    upphetta),    stråtröfvare,  isht.  i  Frankrike 
under  revolutionstiden,  som    svedde  sina  offer, 
för  att  förmå  dem  uppgifva  det  ställe,    hvarest  | 
de    hade    sina    penningar    el.    dyrbarheter  för-   j 
varade. 

Chaumiere  (schåm'jähr'),  f.,  fr.  (af  chamiie,  \ 
takhalm,  lat.  cälamus,  rör),  halmtäckt  hydda;  I 
liten  stuga  i  en  park;  dansställe  i  närheten  af  \ 
Paris. 

Chäiisse  (schåss'),  f.,  fr.,  sidenremsa,  kantad 
med  pelsverk,  som  medlemmar  af  franska  uni- 
versiteten bära  på  venstra  axeln  vid  vissa  offent- 
liga förrättningar. 

Chaussée  (schåsseh),  f.,  fr.  (prov.  caussäda, 
sp.  calzäda,  m.lat.  via  calciäta,  egentl.  med 
kalk:  calx,  genit.  cälcis,  murad  väg:  via),  upp- 
höjd, stundom  äfv.  steulagd,  landsväg. 

Chausséra  (schåss-),  fr.  (chausser,  af  c.hausse, 
ital.  calza,  fot-  och  benbeklädnad),  bekläda 
med  strumpor  och  skor ;  förvandla  en  väg  till 
en  upphöjd,  stenlagd  landsväg.  —  Chaussön, 
m.,  pl.  -söns  (schåssång),  danssko  af  mycket 
mjukt  läder;  fäktsko;  ett  slags  äpletårta.  — 
Chaussure  (schåssyr'),  f.,  fotbeklädnad. 

Chaussön,  Chaussure,  se  föreg. 

Chäuve-SOUrls  (schåv^surlh),  f.,  fr.,  flädermus; 
svart  domino  med  hufva. 

Chauvin  (schåväng),  m.,  fr.  (egentl.  den  flint- 
skallige,  lat.  calvinus,  af  cälvus,  kal,  skallig), 
namnet  på  en  gammal,  skrytsam  soldat  ifrån 
första  kejsardömet  i  Scribe's:  Le  soldat 
laboureur;  i  allmnht.  skräflare;  slagskämpe; 
jmf.  Bramarbas.—  Chauvinism (schåvin-), 
m.,  särskilt:  sjuklig  politisk  riktning  i  Frank- 
rike, som  till  hvad  pris  som  helst  önskade 
återställa  första  kejsardömets  krigsära ;  äfv. 
blind   beundran   för  allt.  som  smickrar  nationai- 


ran; i  allmnht.  troget,  orubbligt,  envist 
fasthängande  vid  en  grundsats,  oöfverlagd  fana- 
tism. —  Chauvinist,  m.,  anhängare  af  chau- 
vinismen. —  Chauvinistisk,  som  hör  till, 
som  har  afseende  på  chauvinismen.  —  Chau- 
viniséra,  ropa  på  krig. 

ChaväSS  och  Kav-,  m.,  arab.,  beväpnad  följe- 
slagare. 

Chebéc  och  Schebeck,  m.,  fr.,  litet  två-  el. 
tremastadt,  med  åror  försedt  fartyg,  som  be- 
gagnas på  Medelhafvet. 

Check  (tschäck),  u.,  eng.,  penninginvisning: 
ett  slags  rutigt  el.  randigt  tyg,  som  hufvud- 
sakl.  användes  till  matroskläder. 

Chef  (schäf),  m.,  fr.  (af  lat.  cäput,  hufvud), 
hufvudman,  öfverhufvud,  öfverbefälhafvare,  an- 
förare, högste  styresman;  en  chef  (ang  -), 
såsom  högste  ledare ;  Chef-d'ÖÖUVre  (schä- 
dövr')  n.,  mästerstycke. 

Cheilalgi  och  Keil-,  f.,  gr.  (af  chéilos,  läpp), 
läkek.  ondt  i  läpparna;  munskolla.  — ■  Cheili- 
tis,  f.,  brand  i  läpparna.  —  Cheilöphyma, 
n.,  utväxt  på  läpparna. 

Cheiriäter,  m.,  gr.,  se  Chirurgus. 

Cheirographum,  Cheironomi,  Cheirothe- 
rium,  Cheirotoni,  m.  fl.,  se  Chir-. 

Chelinque  (schelängk'),  f.,  fr.  {chelingue,  cha- 
llngue),  indisk  båt  vid  kusten  af  Koromandel. 

Chelonit,  se  följ. 

Chélys,  f.,  gr.,  sköldpadda;  sköldpaddskal;  lyra 
(enl.  grek.  sagan  genom  Mercurius  förfärdigad 
af  ett  sköldpaddskal);  bröstkorg.  —  Chelo- 
nit el.  Kel-,  m.j  sköldpaddsten,  sköldpadd- 
förstening.  —  Kelonitisk,  sköldpaddartad. 
—  Chelonophäger  el.  Kelonof-,  pl.,  (gr. 
phagéln,  äta),  sköldpaddätare  i  Ethiopien. 

Chemi  och  Kemi,  f,  gr.  (chämeia,  ekymeia,  af 
chymös,  vätska,  saft,  af  chevein,  chyein,  gjuta, 
utgjuta,  låta  flyta),  den  vetenskap,  som  handlar 
om  materiens  olika  arter,  om  orsakerna  till, 
lagarna  för  och  följderna  af  dessas  föreningar 
sinsemellan  till  likartade  kroppar,  om  egen- 
skaperna hos  dessa  föreningar  och  medlen  att 
åstadkomma  desamma,  äfvensom  att  åter  dela 
dem  i  deras  särskilta  beståndsdelar;  ren  el. 
teoretisk  kallas  kemien,  då  den,  utan  nå- 
gon som  helst  bi  bestämmelse,  endast  afser  att 
vidare  utveckla  sig  såsom  vetenskap;  praktisk 
kallas  kemien,  då  den  uppträder  såsom  konst, 
lärande  de  metoder  el.  handgrepp,  förmedelsf 
hvilka  än  en  förening  åstadkommes,  än  en  sönder- 
delning  verkställes;  använd  kallas  kemien, 
då  den  vid  framställningen  af  för  lifvet  vigtiga 
föremål  använder  den  teoretiska  kemiens  satser; 
analytisk  är  den  praktiska  kemien,  då 
den  lär  oss  att  upplösa  sammansatta  kroppar  i 
deras  beståndsdelar,  syntetisk,  då  den  sam- 
mansätter och  förenar,  hvad  analysen  delat 
och  söndrat.  —  Kemiäter,  m.,  (gr.  iairös, 
läkare,  af  iästhai,  läka,  hela),  utöfvare  af  läke- 
konsten efter  kemiska  grundsatser.  —  Ke- 
miatri,  f.,  utöfvande  af  läkekonsten  efter  ke- 
miska grundsatser;  jmf.  Iatrokemi.  —  ChÖ- 
micus  (pl.  -ci),  Komiker  el.  Kemist,  m., 
en,  som  är  kunnig  uti  kemi.  —  Kemisk, 
som  sker  förmedelst,  som  hör  till,  som  har 
afseende  på  kemi.  —  Kemism,  m.,  inbe- 
greppet af  de  kemiska  förhållandena  och  före- 
teelserna. —  Chemigraphi  och  Kemigrafi, 
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f.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  af  Penzkofer  upp- 
funnen teckning,  formedelst  gasartadt  nederslag, 
genom  rök    o.  B.  v.,  på    papper,    sten   el.  a.   d. 

—  Kemitypi,  f.,  (gr.  typos,  slag,  prägel, 
mönster,  gestalt),  af  dansken  C.  Pihl  gjord 
uppfinning  att  genom  kemiska  medel  förvandla 
raderade  el.  etsade  metallplåtar  till  upphöjda 
tryckstämplar. 

Chemin  (sch'mang),  in.,  fr.  (prov.  cämin,  ital. 
cammino,  af  kelt.  ursprung),  väg,  gata,  gång; 
Ch.  COUvért  (-  kuvahr),  krigsv.  betäckt  gåug 
el.  väg  vid  en  fästning.  —  Cheminéra  (sche- 
min-)  krigsv.  marschera  hit  och  dit;  äfv.  nalkas 
genom  löpgrafvar.  —  Cheminement  (sch'min'- 
mäng),  n.,  krigsv.  framryckande  genom  löp- 
grafvar i  zigzag. 

Chemise  (sch'mihs'),  f.,  fr.  (m.lat.  camisia), 
linne,  lintyg;  skjorta;  krigsv.  torfbeklädnaden 
på  ett  bröstvärn.  —  Chemisétte  (-satt'),  f., 
lifstycke;   nattröja;   nattkappa. 

Chemitypi,  se  under  Chemi. 

Chemösis,  f„  gr.,  läkek.  häftig  brand  i  ögonen. 

Chemsin,  pl.,  arab.  (af  chems,  fem),  egentl.  fem 
fingrar;  de  fem  böner,  som  h varje  rättrogen 
museiman   dagligen  måste  bedja. 

Chenäl  (sch'näl),  m.,  fr.  (eng.  chännel,  af  lat. 
canälis,  kanal),  strömfåra,  trångt  farvatten  emel- 
lan klippor,  sandbankar  o.  d.;  trångt  inlopp 
till  en   hamn  el.  flod. 

Chenille  (sch'nllj'),  f.,  fr.,  egentl.  löfmask;  be- 
nämning på  ett  slags  silkessnören,  som  hafva 
likhet  med  hårbeväxta  larfver  och  begagnas  till 
tofsar,  broderier  m.  m.:   snilja. 

Cher,  Chere  (schähr),  fr.  (af  lat.  cärus),  kär, 
dyr;  mon  Cher  (mång  -),  min  käre;  ma 
Chere,  min  kära;  cher  ami,  m.,  käre  vän; 
Chére  amie  (-amih),  f.,  kära  väninna;  mon 
Cher  ami,  min  käre  vän. 

Chérche  (schärsch'),  fr.  (af  diercher,  söka), 
jagtt.  sök! 

Cherem,  n.,  hebr.,  andra  graden  af  bannlys- 
ning hos  judarne;  jmf.  Niddui  och  Scham- 
matha. 

Cherimoya,  se  Chirim-. 

Chersonesus,  f.,  gr.  (af  cherros,  el.  chérsos, 
fastland,  och  näsos,  ö),  halfö;  isht.  förd.  den 
stora  trakiska  halfön  emeälan  hafsviken  Meles 
och  Hellesponten,  nu  G  all  i  pol  i. 

Cherub  el.  Ker-,  m.,  pl.  Cherubim,  hebr., 
urspr.  bevingadt  underdjur  med  meuniskoan- 
sigte;  eldbud  (namn  på  de  högre  andarne  el. 
englarne  i  bibeln). 

Cheru^ker,  pl.,  germanisk  folkstam,  som  var 
utbredd  i  norra  Tyskland. 

Chésteröst  (tjäster-),  förträfflig  engelsk  ost 
ifrån  staden  och  grefskapet  Chester. 

Chetib,  n.,  hebr.  (af  katåb,  skrifva),  egentl.  det 
skrifna;  textens  läsart  i  hebreiska  bibeln. 

Chetif  (schetlff),  fr.  (chétif,  ital.  catilvo,  dålig. 
usel,  lat.  capitvus,  fangen;  usel,  eländig),  odug- 
lig,  usel,  eländig. 

Cheväl  (sch'val),  m.,  fr.  (af  lat.  cabullus,  jmf. 
Cavall),  häst;  ä  Cheväl,  lill  häst;  krigsv.  pä 
ömse  sidor  om  ett  föremål;  Cheväl  de  ba- 
taille,  se  under  Bataille;  cheväl  de  frise 
(-  dö  fris'),  krigsv.  lång  bjelke,  korsvis  genom- 
trädd  af  pålar,  som  nyttjas  i  brescher  m.  m.: 
spansk  ryttare.    —    Chevalerésk,  ridderlig. 

—  Chevaleri,    n.(  ridderskap;    ridderlighet. 


—  Chevalét  (sch'valäh),  m.,  pinbänk;  straff- 
redskap för  soldater;  staffli;  stall  på  striing- 
instrumenter;  au  Chevalét  fäh  -),  i  fransk 
violinmusik:  antydan  att  stråken  skall  föra- 
nära stallet.  _ —  Chevaliér  (schevaljéh,  stun- 
dom schevaljiihr),  riddare;  häst  i  schack;  chev. 
d'honnéur  (schevaljéh  d'ånnohr),  riddare  el. 
hofman,  hvilken  såsom  hedersvakt  följer  en 
furstlig  person;  chev.  d'industrié  (-  d'äng- 
dystrih),  slipad  bedragare,  kringresande  skälm, 
industririddare;  chev.  d'or  (-  dahr),  fransk 
louisd'or  med  ett  malteserkors  i  prägeln  ;  Chev. 
sans  peur  et  sans  repröche  (-  sang 
pöhr  e  sang  röpräsch'),  riddare  utan  fruktan 
och_utan  tadel.  —  Cheväu-légérs  el.  Che- 
väux-légérs  (sch'våh  lesjéh),  pl.,  (af  ch<- 
vaux,  hästar,  och  léger,  lätt),  förd.  inom 
franska  armén :  lätt  beväpnade  ryttare,  lätt 
rytteri. 

Chevau-legers,  se  föreg. 

Cheveliire  (schev'lyhr'),  f.,  fr.  (ital.  capella- 
tura,  af  lat.  caplllus,  hår),  hufvudhår.  hårväxt; 
Chevelure  de  feu  (-  dö  föh),  fyrv.t.  för- 
sättning i  raketer  med  stjernor,  svärmare  m.  m. 

Chevet  (sch'väh),  n.,  fr.  (m.lat.  copitimn,  af  lat. 
cäpid,  hufvud),  hufvudkudde;  underlag  för  en 
artilleripjes;  riktkil;  upphöjdt  ställe  bakom 
högaltaret  i  en  del  katolska  kyrkor. 

Chevron,    m.,   pl.   chevröns   (sch'vråug).  fr. 

(prov.  cabrion,  cabiron,  egentl.  bock,  hvarpii 
något  hvilar,  af  lat.  caper,  getbock),  taksparre; 
sparre;  sparreformigt  rang-  el.  tjensteålders- 
tecken  på  franska  soldaternas  ärmar;  äfv.  get- 
hår ifrån  Levauten  och  ett  slags  deraf  beredt  tyg. 

Chiamäta  (khiam-),  f.,  ital.  (af  chiamäre,  lan 
clamäre,  kalla,  ropa),  rop;  inropning;  tecken  i 
skrift  el.  bok,  som  hänvisar  till  ett  annat  ställe; 
fäktk.  konstgrepp,  bestående  i  att  låtsa  gifva 
öppet  hugg  på  sig. 

Chiaroscuro,  se  "ciairobscur. 

Chiasma,  n.,  gr.,  tecknet  för  ett  grek.  /  (cAi) 
el.  ett  lat.  X.  —  Chiäsmus  el.  Kiäsm,  m  . 
beteckuing  i  skrift  el.  bok  med  ett  %  el.  ett 
kors  vid  ställen,  som  anses  för  oäkta;  läkek. 
synnervernas  korsning  i  hjernan;  ref.  figur, 
som  framhåller  motsatsen  emellan  vissa  ord  ge- 
nom att  omvända  ordföljden. 

Chiätto    (khi-),  ni.,   ital.,'  liten  båt,  som   1» 
nas    vid    andjagt    och    är  så  låg.   att   den   enda 
person,    som    har    plats  i    den,   måste  ligga   på 
bottnen,   för  att   sätta   den   i   rörelse. 

Chiäve  (khi-),  m.,  ital.  (lat.  elävis),  nyckel: 
stämgaffel;   klaff  pä  bläsinstrument. 

Chibouque,  se  Tschibuk.  skick. 

ChiC  (schick),  m.,  fr.,  skicklighet,  anständighet: 
Chica  (schika),  f.,  fr.,  el.  Chicha  (tschltscha), 
f.,  sp.  (ur  Maytis  språk),  i  Sydamerika  vanlig, 
jäst,  rusande  dryck,  beredd  af  maj-  el.  andra 
frukter;  äfv.  rödf  färgämne,  som  erhålles  af 
bignönia  chica,  och  hvarmed  indianerue  färga 
sin    lind. 

Chicäne,  f.,  och  Chikän,  m.,  fr.  (förmodl.  af 
lat.  ticcus,  sp.  cli/co,  liten,  ringa,  fr.  ch 
karg,  nidsk,  snål-,  ital.  clca,  småsak),  egeutl. 
lagvrängning,  spetsfundig  invändning  el.  krån- 
gel i  rättegång;  knep;  hos  oss:  ärekränkande 
förolämpning;  vanheder.  --  Chikanéra,  på 
ett  ärekränkande  sätl  förolämpa;  krångla  i 
rättegång;    börja    onödig!   Lrräl   med   någon.  —    I 
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Chicaneur  och  Chikanör,  m.,  krångelma- 
kare  i  rättegångar;  en,  som  gerna  chikanerar 
folk.  —  Chikanös,  förolämpande  på  ett  för 
hedern  sårande  sätt. 

Chicha,  se  Chica. 

Chiffer,  se  Chiffre. 

Chiffonnera  (schiff-),  fr.  (chiffomier,  af  chiffon, 
lapp,  trasa,  af  chiffe,  dåligt,  tunt  tyg),  smutsa; 
sönderslita;  bringa  i  oordning.  —  Chiffonniér 
(schiffånn'jeh  el.  -jahr),  m.,  äfv.  -niére  (-fånn'- 
jahr';,  f.,  egentl.  lumpsamlare  el.  -samlerska; 
fruntimmersbyrå  med  flera  lådor;  hög  drag- 
kista med  klaff  och  en  mängd  smålådor. 

Chiffre  el.  Chiffer,  m.,  fr.  (af  arab.  sifr),  siffra; 
hemligt  skrifteckeu;  initialbokstäfvers  inbind- 
ning  i  en  namnteckning;  en  Chiffres  (ang 
schiffr'),  i  teckenskrift,  med  hemliga  skriftecken. 

—  Chiffréra,  skrifva  med  hemliga  skriftecken ; 
beteckna  med  siffror,  numrera.  —  Chiffréur 
och  -frör,  m.,  sifferkarl,  räknemästare;  en, 
som  skrifver  med  hemliga  tecken. 

Chignön  och  Chinjöng,  m.,  fr.  (=  chainon 
du  col,  halsknota,  nacke,  af  chaine,  lat.  catena, 
kedja),  egentl.  nacke;  nackhår;  hårpung,  som 
begagnas  af  qvinnor  och  bildas,  än  af  nack- 
håret, än,  och  vanligtvis,  af  löshår,  med  el. 
utan  valk. 

Chika,  se  Chica. 

Chikan,  Chikanera,  ra.  fl.,  se  Chicane. 

Chilät,  m.  och  n.,  turk.,  hedersklädnad,  hvar- 
med  sultanen  begåfvar  höge  embetsmän  för 
vigtiga  tjenster. 

Childebert  el.  Hild-,  m.,  g.t.  mansnamn  med 
betyd.:  den  i  strid  glänsande. 

Childerich  el.  Hild-,  m  ,  g.t.  mansnamn  med 
betyd:  stridsfursteu.  [munskänk. 

Chiler-bäSChi,    m.,    turk.,    sultanens  öfverste- 

Chiliäd  och  Kil-  (kh.il-),  m.,  gr.  (chiliäs,  genit. 
chiliädos,    af    chilioi,    tusen),    tusental;  årtusen. 

—  Chiliärch  el.  Kiliärk,  m.,  hos  de  gamle 
grekerna:  befälhafvare  öfver  1000  man.  — 
Chiliäsmus  el.  Kiliäsm,  m.,  gnostikernas 
och  flera  andras  tro  på  och  lära  om  ett  kom- 
mande Kristi  tusenåriga  rike  på  jorden,  då 
menniskorna  skola  lefva  i  ostörd  njutning,  fred 
och  glädje;  oegentl.  efter  Kant:  tron  på  menni- 
skornas  fortskridande  till  det  aflägsna  målet 
af  sedlig  fullkornlighet.  —  Kiliäst,  m.,  an- 
hängare el.  förfäktare  af  läran  om  det  tusen- 
åriga riket.  —  Kiliogön,  m.,  tusenhörning. 

Chilogramme,  Chilolitre,  Chilométre,  m. 
fl.  a.,  se  Kilo-. 

Chiluf,  m.,  hebr.  (af  chalåph,  vexla,  byta  ut), 
vexel  hos  judarne. 

Chimére,  Chimerisk,  se  följ. 

Chimära  (khim-).  f.,  gr.  (chimäira,  egentl.  get), 
fabelaktigt,  fruktansvärdt,  eldfnysande  vidunder, 
framtill  lejon,  midtpå  get,  baktill  drake.  — 
Chimére,  Chimér  och  Chimär  (schimåhr), 
f.,  hjernspöke,  inbillningsfoster,  drömbild.  — 
Chimerisk,  inbillad,   ogrundad;  orimlig. 

China,  Kina,  f.,  el.  Kinabärk,  (förkortn.  af 
fr.  quinqiuna,  hvilket  åter  är  en  förvrängning 
af  sp.  cinchöna,  se  d.  o.),  den  till  medicinskt  bruk 
nyttiga  barken  af  kinaträdet,  som  förekom- 
mer i  Sydamerika,  och  hvilken  isht.  användes 
emot  frossa.  —  Chinin  och  Kin-,  n.,  verk- 
sammaste grundbeståndsdelen  af  kinabarken. 


China  och  Kina,  (borde  egentligen  uttalas: 
tschina),  n.,  (indisk  ombildning  af  namnet  på 
den  gamla  dynastien  TsHn),  stort  kejsardöme 
uti  Asien,  af  sina  innebyggare  än  kalladt: 
den  rika  dynastiens  rike,  än:  himmel- 
ska riket,  än:  midteus  rike,  än  endast: 
riket  el.  ve  rid  en.  —  Kines,  m.,  innebyg- 
gare i  Kina;  äfv.  hos  oss  skämtv.  egen,  besyn- 
nerlig menniska.  —  Kinesisk,  som  härstam- 
mar ifrån,  hör  till  el.  har  afseende  på  Kina; 
äfv.  hos  oss  skämtv.  egen,  besynnerlig,  bakvänd. 

Chinämpas  (tschin-),  pl.,  sp.,  simmande  träd- 
gårdar i  Mexiko. 

Chinchilla  (tschintschllja),  f.,  sp.  (deminut.  af 
chinche,  lat.  cimex,  vägglus),  tassdjur  af  gna- 
garnes  ordning,  som  lemnar  ett  af  de  dyr- 
baraste pelsverk,  som  finnas;    sådant   pelsverk. 

Chinin,  se  under  China. 

Chino  (tschino),  m.,  sp.,  egentl.  kines;  i  Ame- 
rika: afkomling  af  en  neger  och  en  indianska; 
jmf.  Zambo. 

Chinoiseries  (schinåaserih),  pl.,  fr.  (af  chinois, 
kinesisk,  af  Chine,  Kina),  varor  i  kinesisk  smak. 

Chiöstro  (khi-),  m.,  ital.  (lat.  cläustrum),  egentl. 
kloster;  isht.  korsgång. 

Chique  (schick'),  f.,  fr.,  liten,  i  Centralamerika 
talrikt  förekommande  insekt,  som  lägger  sina 
ägg  under  naglarna  på  menniskornas  tår,  hvari- 
genom  häftig  brand  kan  uppstå. 

Chiquito  (tschikhito),  m.,  sp.  (af  chlco,  liten), 
liten,  fin  cigarr  för  fruntimmer. 

Chiragön  och  Kir-  (khir-),  m.,  gr.  (af  cheir, 
hand,  och  ägein,  föra,  leda),  handledare :  in- 
rättning, som  vid  skrifning  leder  blindes  hand. 

Chirapsi  och  Kir-  (khir-),  f.,  gr.  (af  cheir, 
hand.  och  häptein,  beröra),  läkek.  beröring  med 
händerna. 

Chirimöya  (tschirimåja),  f.,  sp.  (af  peruan. 
chiri,  kall,  och  muhu,  frö),  egentl.  kall  kärna; 
kanel-  el.  honungsäple,  en  ytterst  välsmakande 
amerikansk  frukt,  som  äfv.  odlas  i  Spanien. 

Chirisis,  f.,  Chirismus  el.  Kirism,  m.,  gr. 
(af  cheirizein,  handhafva,  förvalta,  behandla), 
läkek.  behandling  med  handen,  isht.  magnetisk 
manipulation. 

Chirogrämmatomanti   och   Kir-,  f.}  gr.  (af 

cheir,  hand,  grämma,  genit.  grämmatos,  bokstaf, 
skrift,  och  manteia,  spådom,  förutsägelse),  ett 
slags  i  nyare  tider,  egentl.  ifrån  Henze  i  Leip- 
zig, utgången  vetenskap,  som  skall  lära  att  af 
en    menniskas  handstil  känna  hennes  karakter. 

Chirographarisk,  se  följ. 

Chirögraphum,  n.,  gr.  (af  cheir,  hand,  och 
gräphein,  skrifva),  handskrift;  äfv.  skuldsedel. 
—  Chirographarisk  och  Kirograf-,  hand- 
skriftlig;  som  tillhör  el.  har  afseende  på  hand- 
skrift, 

ChirolOgi  och  Kir-  (khir-),  f.  (af  cheir,  hand, 
och  logos,  ord,  lära),  fingerspråk,  läran  och 
konsten  att  genom  tecken  med  händer  och 
fingrar  uttrycka  sina  tankar.  —  Kirolög,  m., 
fingertalare,  en,  som  känner  och  sysselsätter 
sig  med  kirologi. 

Chiromant  och  Kir-  (khir-),  m„  gr.  (af  cheir, 
hand  och  mäntis,  spåman),  en,  som  spår  af 
linierna  på  handens  insida.  —  Kiromanti, 
f.,  handspådom,  konsten  att  spå  af  linierna 
på  handens  insida. 


i  to 


Chirometer  —  Ch  o  lera. 


Chirométer  och  Kir-  (khir-),  m.,  gr.  (af  cheir. 
hand,  och  metréin,  mäta;  jmf.  Meter),  kirurg. 
handmätare. 

Chiromoya,  se  Chirim-. 

Chirönium,  n.,  gr.  (antingen  af  cheir,  hand), 
läkek.  svår  böld  på  handen;  (el.  efter  Chiron, 
en  i  grek.  myt.  för  sin  skicklighet  i  läke- 
konsten beryktad  centaur),  läkek.  i  allmnht. 
elakartad,  svårläkt  böld. 

ChironomI  och  Kir-  (khir-),  f.,  gr.  (af  cheir, 
hand,  och  nömos,  lag',  anvisning  till,  lära  om 
händernas  lämpliga  bruk  vid  talkonstens  ut- 
öfvande. 

Chiropläst  och  Kir-  (khir-),  in.,  gr.  (af  cheir, 
hand,  och  plässein,  bilda),  egentl.  handbildare; 
af  Logier  uppfunnet  redskap  för  händernas 
riktiga  hållning  vid  pianospel.  —  Kiropla- 
Stik,  f.,  konsten  att  med  händerna  af  mjuka 
massor,  såsom  vax,  ler,  el.  annat  dylikt,  forma 
bilder. 

Chiröptera  el.  Kiroptérer  (khir-),  pl,,  gr. 
(af  cheir,  hand,  och  plerön,  vinge),  armvingade 
djur:  däggdjur,  som  hafva  framfötternas  fing- 
rar sittande  i  en  stor  flyghud,  som  liknar  en 
vinge  och  användes  till  flygt. 

Chirothéke  (khir-),  f.,  gr.  (af  cheir,  hand,  och 
thåkä,  förvaringsrum,  skida,  fodral),  kirurg, 
handske  el.  förband,  som  begagnas  vid  kirur- 
giska operationer. 

Chirothérium,  n.,  gr.  (af  cheir,  hand,  och 
thäiion,  vildt  djur),  egentl.  handdjur;  jätte- 
groda, ett  urverldeus  fauna  tillhörande  djur  af 
grodslägtet,  som  hade  sina  fyra  handformiga 
fötter  beväpnade  med  väldiga  klor. 

Chirothesi  och  Kirotesi  (khir-),  f.,  gr.  (af 
cheir,  hand,  och  tithenai,  lägga),  handpåläggning, 
såsom  medel  emot  sjukdomar. 

ChirotonI    och    Kir-  (khir-),  f.,  gr.    (af  cheir, 

t  hand,  och  telnein,  sträcka,  utspänna),  handupp- 
räckning;  röstning  genom  händernas  uppräc- 
kande; äfv.  handpåläggning. 

Chirurgus  el.  Kirurg  (khir-),  m.,  gr.  {chei- 
rurgös,  egentl.  handtverkare,  handarbetare,  af 
cheir,  hand,  och  ergein,  arbeta),  läkare  för 
yttre  åkommor;  fältskär. —  Kirurgi,  f.,  fält- 
skärskonst. —  Kirurgisk,  som  tillhör  cl.  har 
utseende  på  fältskärskonsten. 

Chitärra  (khit-),  f,  ital.,  se  Guitarre. 

Chitön  (khit-),  m.,  gr.,  lifrock,  såväl  för  män 
som  qvinnor. 

Chi  va  piano,  va  säno  (khi  vah  pjäno  -  -), 
ital.  ordspråk:  den,  som  går  sakta,  går  hel- 
bregda,   den  som  går  långsamt,  går  väl. 

Clllämys,  f,  gr.,  vid  kappa  för  män,  isht.  rid- 
kappa. 

Chliäsma,  n.,  gr.  (af  chliälnein,  värma),  läkek. 
varmt,   uppmjukande  omslag. 

Chloäsma,  n.,  gr.  (af  chloäzein,  spricka  at), 
läkek.  hudfläck,  lefverfläck,  isht.  hos  harvande. 

Chlödwig,  m.,  fornt,  mansnamn  ==  Ludvig, 
se   d.   o. 

Chlöe,  f,  gr.,  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
grönskande,  den  blomstrande,  ett  binamn  för 
Ceres,  hvars  verk  den  groende  skörden  ansågs 
vara;  vanligt  namn  på  herdinnor  i  herdedikter 
och  romaner. 

Chlor  och  Klor,  n.,  gr.  (af  chlorös,  gröngul), 
Baltbildande  metalloid,  bestående  af  en  gröngul 
gas    med    stark,    qväfvande    lukt.  som  erhålles 


ur  hafssalt.  —  Klorät,  n.,  klorsyrad  kalk. 
—  Klorid,  m.,  förening  af  klor  med  ämnen, 
som   icke  äro  sura. 

Chlorinda  el.  (efter  italienskt  skrifsätt  Clo- 
rinda,  f.,  gr.  (af  chlorös,  ljusgrön  .  qvinno- 
namn med  betyd.:  den  grönskande,  den  blom- 
strande, den   ungdomliga. 

ChlÖris,  f,  gr.  (af  chlorös,  ljusgrön,  gröngul), 
myt.  blommornas  gudin.na,  Zephyrs  gemål: 
jmf.  Flora;  i  de  nyare  herdedikterna :  vanlig 
benämning  på  herdinnor;  fam.,  skämtv.  käre-ta. 
älskarinna;  glädjeflicka,  jmf.  Nymph. 

Chloroförm  och  Kl-,  m.,  gr.,  färglös-,  oljaktig 
vätska,  som  användes  till  inandning  såsom  elt 
döfvande  och  smärtstillande  läkemedel. 

Chlorophyll  el.  Klorofyll,  u.,  gr.  (af  chlorös, 
ljusgrön,  och  phyllmi,  blad),  bladgröna  el.  blad- 
grönt:  det  hartsaktiga  ämne  i  växterna,  som 
färgar  deras  blad,  stjelkar  o.  s.  v.  gröna. 

ChlorÖSis  el.  KlorÖS,  f.,  gr.  (af  chlorös,  ljus- 
grön, gröngul),  läkek.  bleksot  hos  qvinnor,  till 
följe  af  uteblifvcn  månadsreuing. 

Chlorur  och  Kl-,  m.,  gr.  (af  chlorös,  gulgrön), 
kemisk  förening  af  klor  och  metaller. 

Choc  (schack),  m.,  fr.  (af  t.  schock,  sviugande 
rörelse),  anfall  i  massa  med  blanka  vapen,  isht. 
rytteri  an  fall;  fig.  angrepp,  knäpp,  stöt.  — 
Choquänt  (schåkängt),  anstötlig,  förnärmaude, 
upprörande.  —  Choquéra  (schåkhera),  stöta, 
sammanstöta;  förnärma,  misshaga;  vara  upp- 
rörande, anstötlig. 

Chocoläde,  Choklad  el.  Schokläd,  m.  och 
n.,  fr.  {ckocolät,  sp.  chocoläte,  antingen  af 
mexik.  cacauatl,  kakao,  el.  xocoatl,  en  af  mais 
beredd  dryck),  af  kakao,  vanilj,  socker  m.  m. 
blandad    massa;    dryck,  tillred  af  sådan   massa. 

Choiséva  (schoasera),  fr.  {choisir,  prov.  causir, 
och  detta  troligen  af  got.  chiosan,  t.  kiesev, 
kora,  välja),  välja,  utvälja,   utsöka. 

Choisi  (schåasih),  n.,  fr  ,  ett  slags  halfporslin. 
benämdt  efter  uppfinningsorten  Choisy  i  Frankrike. 

Choklad,  se  Chocoläde. 

Cholagöga,  pl.,  gr.  (af  chola,  galla,  och  ayein. 
föra,  leda),  läkek.  gallafförande  medel.  — 
CholagÖgisk  och  Kol-,   gallafförande. 

Choläsma,  n.,  el.  Cholösis,  f.,  gr.  (af  ekolos, 
lam),  läkek.  vrickning,   försträckning:  lamhet. 

Cholecystitis,  f.,  gr.  (af  chola.  galla,  och 
kystis,  blåsa),  brand  i  gallblåsan. 

Cholein  och  Kol-,  n.,  gr.  (af  chola,  galla), 
kem.  gallämne. 

CholelithiasiS,  f..  gr.  (af  chola,  galla,  och 
tlthos,  sten),   liikek.   gallstensjukdom. 

Cholelogi  och  Kol-,  f..  gr.  (af  chola,  galla. 
och  löyos,  ord.   lära),   läran   om  gallan. 

Cholepyra,  f..  gr.  (af  chola,  uralla.  och  pyr, 
eld,  läkek.  gallfeber. 

Chölera,  Chölera  mörbus,  Chöl.  orien- 
tälis  el.  Kölera,  t'.,  gr.  (chölera,  gallsot), 
asiatisk  gallsjuka:  sjukdom  med  hastig 
och  högsl  smärtsamma  samt  svåra  symptomer, 
bestående  hufvudsakl.  i  diarré,  kräkningar  och 
kramp,  som  1817  utbröt  i  Indien,  och.  efter 
att  hafva  genomvandrat  hela  \sicn.  1831  upp- 
trädde i  Europa,  der  den.  etter  upprepade  för- 
härjande ströftåg.  nu  innästlat  sig.  fastän  den 
numera  uppträder  under  mildare  former.  — 
Kolerin,    f..   en    mildare   art    af  kolera. 


Cholericus  —  Chose. 
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Cholericus  el.  Koleriker,  ra.,  gr.  (af  cholä, 
galla),  den,  hos  hvilken  gallan  har  öfvervägande 
verksamhet;  häftig,  ondsint  menniska. —  Ko- 
lerisk, gallsjuk;  hetsig,  häftig,  uppbrusande, 
argsint:  koleriskt  temperament,  se  under 
Temperament. 

Choliämbus  el.  Koliämb,  m.,  gr.  (af  cholös, 
lam;  jmf.  Jamb),  versk.  haltande  jamb,  jam- 
bisk  trimeter,  som  i  sista  foten  har  en  troké 
el.  spondé  i  stället  för  en  jamb;  äfv.  Skazon 
och  Hipponakteisk  vers. 

Chölo  (tsch-),  m.,  pl.  chölos,  sp.,  afkomling 
af  zamber  el.  zambos,  se  d.  o.;  äfv.  indian, 
som  växt  upp  ibland  européerna  och  talar  spanska. 

Cholologi,  se  Cholelogi. 

Cholöma,  n.,  gr.,  se  Cholasma. 

Cholosis,  se  Cholasma. 

Chondrogénesis  el.  Chondrösis,  f.,  gr.  (af 

chöndros,  brosk,  och  glnesthäi,  uppstå,  blifva 
till),  läkek.  broskbildning.  —  Chondrologi 
och  Kondr-,  f.,  brosklära.  —  Chondröma, 
n.,  broskväxt. 

Choquant  och  Choquera,  se  under  Choc. 

Chor  el.  Kor,  gr.  (chorös),  m.,  (såsom  sådant 
äfv.  Chörus  el.  Kör),  urspr.  ringdans  med 
sång;  hos  de  gamla  grekerna:  ett  antal  sån- 
gare och  dansare,  som  vid  festliga  tillfällen 
uppträdde  att  öka  stundens  högtidlighet,  isht. 
ett  antal  af  ända  till  50  manliga  och  qvinliga 
personer,  hvilka  i  skådespelen  under  hela  den 
sceniska  framställningen  voro  tillstädes  på  skåde- 
platsen såsom  vittnen  till  handlingen  och,  då 
denna  hvilade,  dansade  el.  afsjöngo  sånger: 
hos  oss:  flerstämmig,  full  stäm  mig  sång;  ett 
slags  omqväde,  hvari  flere  falla  in;  det  sällskap 
af  sångare,  som  utför  sådan  sång:  —  n.,  afskild 
och  upphöjd  plats  i  en  kyrka  för  sångare; 
innersta  delen  af  en  kyrka,  vid  och  omkring 
altaret;  hvälfd  sidobyggnad  i  en  kyrka:  kör- 
tön,  m.,  tonk.  den  vid  orgelverk  fordom  be- 
gagnade stämning,  hvilken  stod  en  hel  ton, 
och  understuudom  vid  äldre  orgelverk,  en  liten 
terz  högre  än  den  nuvarande  kammar-  el. 
orkestertonen,  äfv.  orgelton;  högkor, 
n.,  i  katolska  kyrkor:  den  flera  trappsteg  upp- 
höjda afdelningen  med  högaltaret  och  de  för 
de  andlige  afsedda  korstolarna.  —  Choräg 
och  Kor-,  na.,  (gr.  choragös  el.  choragös),  i 
det  gamla  Athen:  den,  som  bestred  omkost- 
naderna för  korens  utrustning  el.  hela  skåde- 
spelets uppsättning;  äfv.  den,  hvilken  såsom 
föresångare  el.  föredansare,  anförde  koren,  jmf. 
Koryphäus.  —  Choräl  och  Kor-,  ni., 
högtidlig  melodi  till  en  kyrkosång,  hvars  no- 
ter bestå  af  lika  tidvärden  och  fortskrida  i 
långsamt  tempo,  för  att  lätt  kunna  sjungas  af 
församlingen;  psalm.  —  Koralist,  m.,  kor- 
sångare, ledare  af  el.  föreståndare  för  kyrko- 
sången. —  Choräliter,  lat.,  koralmessigt.  — 
Körbiskop,  se  Chorepiscopus. — Koregi, 

f.,  (gr.  chorägla,  af  chorös,  ringdans,  och  ägeiv, 
föra,  leda),  en  korags  befattning,  bekostande 
af  korens  utrustning  och  skådespelets  uppsätt- 
ning, äfvensom  ledningen  af  koren  vid  dess 
uppträdande  på  scenen.  —  Körhérre,  se 
Kanonicns.  —  Korist,  in.,  korsångare, 
egentl.  medlem  af  vid  någon  teater  anställd 
sångarekör.  —  Chorea,  f.,  lat.,  dans,  ringdans; 
chor.  Säncti  Viti,  äfv  chor.  Säncti  Jo- 


ännis    el.    chor.    Säncti   Valentini,   s:t 

Yeits-dans,  ett  slags  nervkramp.  —  ChorÖO- 
graphi  el.  Koreografi,  f.,  (gr.  gniphein, 
skrifva),  beskrifuing  på  danser  genom  afbild- 
niugar  el.  figurer.  —  Koréogräfisk,  som 
hör  till,  som  har  afseende  på  dansbeskrifning. 
—  Koreomani,  f.,  (gr.  marna,  raseri),  dans- 
raseri, sjuklig  danslystnad. 

Chörda  och  Körda,  gr.  ichordä),  el.  Cörda,  ital., 
och  Cörde  (kåhrd'),  fr.,  f,  tarmsträng,  sträng; 
mat.  rät  linie,  som  skär  en  cirkel  och  ändar 
sig  på  båda  sidor  i  dess  periferi;  a  una 
Cörda,  ital.,  tonk.  på  en  sträng.  —  Chordo- 
meter  och  Körd-,  m.,  (gr.  metrem,  mäta), 
redskap  till  att  mäta  vinklar  med  tillhjelp  af 
deras  korder,  när  radien  är  gifven;  äfv.  sträng- 
mätare :  redskap  till  att  noga  mäta  styrkan  el. 
tjockleken  hos  strängarna  på  musikaliska  iu- 
strumenter.  —  Chördomelödion,  n.a  (gr. 
melodein,  sjunga),  af  K  au  f  man  n  uppfunnet 
stränginstrument. 

ChordäpsUS,  m.,  gr.  {chördapsus,  af  chorda, 
tarm,  och  häpteia,  fatta,  hålla  fast),  läkek. 
tarmgikt,  tarmarnes  hopslingring  och  derige- 
nom  förorsakad  uppkastning  af  cxkrementerna. 

Chordaulödion,  n.,  gr.  (af  chorda,  tarm,  sträng, 
och  aulas,  flöjt),  af  Kaufmann  uppfunnet  in- 
strument med  strängar  och  pipor,  som  ljuda 
genom  mekanik. 

Chorea  Säncti  Viti  m.  fl.,  se  under  Chor. 

Choregraphi  el.  Choreographi  och  Chore- 
mani  el.  Choreomani,  se  under  Chor. 

ChorepiSCOpus,  m ,  gr.  'af  chöra,  land,  el. 
chöros,  by;  jmf.  Episcopus),  under  medeltiden: 
andlig  föreståndare  för  en  landsförsamling. 

Choreutik  och  Korevtik,  f.,  gr.  (af  chöros, 
dans,  ringdans),  danskonst. 

Choriämbus  och  Koriämb,  m.,  gr.  (af  chöros, 
dans,  ringdans),  versfot,  bestående  af  fyra 
stafvelser,  af  hvilka  den  första  och  sista  äro 
långa,  men  de  två  mellersta  korta :  —  -—  -— -  — . 
t.  ex. :  fädernejord,  mödernearf. 

Chorist,  se  under  Chor. 

Chorizönter  och  Kor-,  pl.,  gr.  {chorzzontes, 
af  chorizein,  skilja),  grekiske  granskare  af  Ho- 
mer,  hvilka  ansågo  Iliaden  och  Odyssén  såsom 
tillhörande  olika  författare  och  endast  förkla- 
rade Iliaden  för  Horners  verk. 

Chorographi  och  Korografi,  f,  gr.  (af  chöra, 
trakt,  och  gräphein,  skrifva),  beskrifning  öfver 
särskilta  länder,  landskaper  el.  orter,  jmf. 
Geographi;  äfv.  kartritning.  —  Korogräf, 
m.,  en,  som  sysselsätter  sig  med  beskrifning 
af  särskilta  länder,  landskaper  el.  orter;  äfv. 
kartritare.  —  Korogräfisk,  traktbeskrifvande, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  enskilta  län- 
ders, landskapei's  el.  orters  beskrifning. 

Choromani,  se  Choreomani,  under  Chor. 

Chorométer  och  Kor-,  m.,  gr.  (af  chöra,  trakt, 
och  metrein,  mäta),  fältmätare.  —  Korometri, 
f.,  uppmätning  af  en  trakt,  fältmätarekonst. 
;  Chorus,  se  Chor. 

ChOSChäv,  n.j  turk.  (af  pers.  chösch-äb,  godt 
vatten),  dryck  för  sjuka,  som  beredes  af  russin 
och  andra  frukter. 

Chöse  (schåhs'),  f,  fr.,  sak;  c'est  äiitre  chöse 
(säh-t-åtr'  -),  det  är  en  annan  sak ;  "iine  äutre 
Chöse  (yhn'  åtr'  -),  en  annau  sak. 
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Chouans  —  Ohronik. 


Chouäns  (schuäng),  pl.,  fr.,  under  den  stora 
franska  statshvälfningen :  konungadömets  an- 
hängare i  vestra  Frankrike  (enl.  några  upp- 
kallade efter  sin  förste  anförare,  en  smed  vid 
namn  duman,  enl.  andra  sa  benämnde  af  chouant, 
en  förkortning  af  chat-huant:  nattuggla,  emedan 
deras  första  stam  bestod  af  smyghaudlare  och 
andra  laglösa  personer). 

Chou-king,  se  Schu-king. 

Chrematistik  och  Krem-,  f.,  gr.  (af  chräma, 
sak,  egendom,  förmögenhet),  konsten  el.  läran 
om  medlen  att  föröka  statens  förmögenhet,  po- 
litisk ekonomi. 

Chrématologi  och  Krém-,  f.,  gr.  (af  chräma, 
pl.  ckråmata,  sak.  penningar,  och  logos,  ord, 
lära),  vetenskapen  om  penniugeväsendet  i  all 
dess  utsträckning. 

Chresmologi  och  Kresm-,  f.,  gr.  (af  ch-äs- 
mös,  gudasvar,  och  logos,  ord,  lära),  konsten 
att  förutsäga  kommande  ting.  — ■  Kresnio- 
lög,   m.,  spåman. 

ChrestolÖg  och  Kr-,  m.,  gr.  (af  chrästös,  god, 
och  logos,  ord,  lära),  en,  som  lärer  dygd,  utan 
att  sjelf  utöfva  den.  —  Krestologl,  f.,  god- 
modigt tal;  dygdens  lärande  utan  dess  utöfvande. 

Chrestomathi  och  KrestomatI,  f.,  gr.  (af 
chrästös,  nyttig,  god,  och  mathein,  lära),  läse- 
bok för  öfning  i  öfversättning  ifrån  ett  främ- 
mande språk,  innehållande  valda  stycken  ur  de 
mest  utmärkta  författarne  på  ifrågavarande  språk. 

Chria  och  Kria,  f.,  gr.  (chreia,  egentl.  an- 
vändning; sysselsättning),  sats,  uppgift  till  skrift- 
lig utläggning  och  förklaring;  afhandling  öfver 
uppgifvet  ämne;  kort  tal,  skoltal. 

Chrisam  el.  riktig.  Chrisma,  n.s  gr.  (af  chriein, 
insmörja),  den  heliga  olja  el.  salva,  som  i  ka- 
tolska kyrkan  begagnas  vid  barndop,  konfirma- 
tion o.  d.  —  Chrisis  el.  Chrismatiön  och 
Krism-,  f.,  inom  katolska  kyrkan  :  smörjning 
med  chrisma. 

Christe,  Christen,  se  under  Christus. 

Christer  och  Kr-,  m.,  forusv.  mansnamn  med 
betyd.:   döpt,  kristen;  jmf.  följ. 

Christian  och  Krist-,  m.,  lat.  (af  christiänus, 
kristen),  mansnamn  med  betyd.:  den  kristne, 
den  utkorade. 

Christiand'Ör,  m.,  (af  Christian,  se  d.  o.,  och 
fr.  or,  guld),  danskt  guldmynt,  ungefärl.  mot- 
svarande  Ii  rdr.  rint. 

Christianisera,  Chris tianism,  m.  11.,  se 
under  Christus. 

Christina  och  Krist-,  1'.,  lat.  (chrisUäna,  kristen), 
qvinnonamn  med  bet.:  den  kristna,  den  utkorade. 

ChristinOS,  pl.,  i  Spanien :  anhängare  af  re- 
gentirinan  Maria  Kristina  under  inbördes  kriget 
1833—  IS  10. 

Christokrati,    Christolatri,    Christologi, 

se   under   Christus. 

Christophani,  se  under  Christus. 

Christöphorus,  Christopher  och  Kristofer, 
m.,  gr.,  egentl.  kristusbärare  (enl.  sagan  en 
jättelik  larjkarl  i  Palestina,  för  hvilken  Kristus 
i  barnagestalt  visade  sig  och  pä  hvara  skuldror 
han  liil  bära  sig  öfver  floden);  mansnamn  med 
betyd:   den   kristligt  tålmodige. 

Christus  och  Kr-,  m.3  gr.  {Christös,  den  smordeä 
af  chriein,  smörja),  ärenamn,  som  tillagts  Je- 
sus,    kristna    religionens    stiftare;    jmf.   Mes- 

sias;  änte  Christum  el.  änte  Christum 


nätum,  lat.,  före  Kristus,  före  Kristi  fö- 
delse; Christe,  egentl.  vokativ  af  Christus, 
subst.  n.  andra  afdelningen  af  en  katolsk  messa. 
—  Christianisera  och  Krist-,  göra  till 
kristen,  omvända  till  kristendomen.  —  Kri- 
StianisatiÖn,  C,  omvändelse  till  kristendo- 
men. —  KristianiSin,  m.,  de  kristnes  tro, 
de  kristnes  lära,  kristendom.  —  Christianis- 
Simus,  m.,  den  allrakristligaste,  hederstitel, 
som  af  påfvarne  begagnats  till  och  om  Frank- 
rikes regenter.  —  Kristokrati,  f.,  (gr.  kra- 
tein,  herrska),  kristua  kyrkans  herravälde;  jmf. 
Hierarchi.  —  Kristolatri,  f,  (gr.  latreia, 
af  latréuein,  tjena  för  sold,  tjeua  gudarna), 
kristlig  gudstjenst;  isht.  Kristi  dyrkan  med 
tillbakasättande  af  Guds.  —  Kristologi,  f.. 
(gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om  Kristus.  — 
Christophani  och  Kristofani,  f.,  (gr. 
phäinesthai,  visa  sig,  blifva  synlig),  Kristi  uppen- 
barelse på  jorden.  —  Christosophi  och 
Kristosofi,  f.,  (gr.  sophla,  vishet),  kristlig 
vishetslära. 

Chroagenesi,  se  Chroogenesi. 

Chrom,  Krom  el.  Chrömium,  n.,  gr.  (al 
chräma,  färg),  en  år  1797  af  Vauquelin  upp- 
täckt, blygrå,  spröd  och  ganska  hård  metall, 
som  lätt  ingår  föreningar,  hvilka  nästan  alla 
äro  utmärkt  färgade.  —  Chromagenesi  och 
Krom-,  f.,  se  Chroogenesi.  —  Chroma- 
lith  och  Kromalit,  m.,  nytt,  särdeles  ut- 
märkt stenpreparat,  synnerligen  lämpligt  till 
underlag  för  målning  och  förgyllning,  samt 
helt  och  hållet  eldfast.  —  Kromatik,  f.,  lä- 
ran om  färgerna,  deras  uppkomst  och  förhål- 
landen; mål.  konsten  att  blanda  färgerna  och 
derigenom  åstadkomma  ljus  och  skugga;  jmf. 
Colorit.  —  Kromätisk,  opt.  färgad  )( 
Akromatisk,  se  d.  o.;  tonk.  upp-  el.  nedsti- 
gande i  en  följd  af  hvarandra  efterträdande  halt- 
toner;  kromätisk  skala,  f.,  tonk.  oafbruten 
följd  af  stigande  el.  fallande  halftoner;  kro- 
mätiska  tecken,  tonk.  sådana  tecken,  som 
begagnas  för  att  sänka,  höja  el.  återställa  nå- 
gon hufvudnot.  —  Chromatismus  el.  Kro- 

matism,  m.,  färgton,  färg,  utseende,  isht.  om 
kroppsdelar.  —  Krömatologi,  f.,  (gr.  logos, 
ord,  lära),  färglära;  jmf.  Kromatik.  —  Krö- 
matopsévdoblepsi,  f.,  (gr.  pseudås,  bidra- 
gande, osann,  och  blépein,  se),  läkek.  falsk 
uppfattning  af  färgerna.  —  Krömatoteknik, 
(gr.  technä,  konst),  f,  kemiens  användning  vid 
färgernas  beredning.  —  Kromatypi,  f..  (gr. 
typos,  prägel,  gestalt),  färgtryck.  —  Chro- 
molithographi  och  Kromolitografi,  f. 
(gr.  llthos,  sten,  och  gräphein,  teckna,  skrifva), 
stentryck  i  färger,  färglagdi  stentryck.  — 
KromolitOgraféra,      framställa     i     färglagd  t 

stentryck.  —  Chromophötographi  och 
Kromofötografi,  f.,  (gr.  phos,  genit.  photös, 
ljus,  och  gräphein,  teckna,  skrifva),  färglagd 
fotografi.  —  Kromopsi,  (gr.  öpsis,  syn),  äfv. 
Chrupsia,  f.,  läkek.  en  sjuks  förnimmelse  si 
andra  färger  hos  foremålen,  än  de  verkligen  äga. 

Chrömium,  se  föreg. 

Chronik,  Kronik  och  Krönika,  gr.,  fr. 
Chronique  (kranick'),  t'.,  gr.  chronikä,  näml. 
biblia:  tideböcker,  af  chrönos,  tid.  tidebok; 
isht.  benämning  på  under  medeltiden  författade 
historiska  skrifter  om   enskilta  länder  el.  stader 


Chronodisticbon  —  Cicero. 
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o.  s.  v.;  jmf.  Annaler  och  Historia;  äfv. 
kortfattad,  ofta  skämtsam  skildring  i  tidning 
el.  tidskrift  af  dagens  händelser;  chronique 
SCandaléuse  (-  skangdalohs'),  skändlig  hi- 
storia, sqvallerhistoria,  isht.  gängse  rykte  el.  be- 
rättelse om  vid  ett  hof  el.  i  en  större  stad 
begångna  utsväfningar  o.  d.  —  Chroniquéiir 
och  Krönikör,  m.,  fr.,  författare  af  tideböcker; 
en,  som  i  tidning  el.  tidskrift  i  kortfattade 
uppsatser  skildrar  dagens  händelser;  skämtv. 
sagoförtäljare.  —  Kronisk,  varande  längre 
tid,  långvarig;  läkek.  (om  sjukdom),  som  åter- 
kommer efter  längre  el.  kortare  mellantider, 
el.  som  är  långvarig,  )(  Acut,  se  under  ACU- 
era.  —  Kronist,  m.,  författare  af  tide- 
böcker; äldre  historieskrifvare. 

Chronodistichon,  n.,  gr.  (af  chrönos,  tid; 
jmf.  Distichon),  af  tvenne  verser  bestående 
'kronogram.  —  Ghronogrämma  ochKro- 
nogräm,  n.,  (gr.  grämma,  bokstaf,  skrift), 
latinsk  sats,  uti  hvilken  de  förekommande  ro- 
merska sifferbokstäfverna  angifva  årtalet,  då 
den  händelse,  hvarpå  orden  hafva  afseende, 
tilldragit  sig.  —  Chronöstichon,  u.,  (gr. 
sfichos,  rad,  vers),  af  en  vers  bestående  krono- 
gram, äfv.Eteostichon.  —  Chronographi 
och  Kronografi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva), 
tidsbeskrifning,  historia,  uppställd  efter  tids- 
följden. —  Kronolög,  m.,  en  tidkunnig,  tid- 
forskare, tidräknare.  —  Kronologi,  f.,  (gr. 
logos,  ord,  lära),  tidlära;  tidkunskap;  tideräk- 
ning. —  Kronologisk,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  tidkunskap,  öfverensstäm mande  med, 
inrättad  efter  tidsföljden;  tidberäknande;  krono- 
logiska tabeller,  tidstaflor,  historiska  ta- 
beller, med  händelserna  ordnade  efter  tidsfölj- 
den. —  Kronométer,  m.,  (gr  metrein',  mäta) 
el.  KronOSkÖp,  n.,  (gr.  skopein,  skåda,  se), 
tidmätare;  redskap  till  noggrant  bestämmande 
af  tiden;  isht.  det  af  Harrison  uppfunna 
sjöuret;  tonk.  tid-  el.  taktmätare,  jmf.  Me- 
tronom.  —  Kronometri,  f,  läran  el.  konsten 
att  mäta  tiden;  sammanfattningen  af  grunderna 
för  urmakarekonsten.  —  Kronometrisk, 
tidmätande. 

Chröogenesi  och  Kröog-,  f.,  gr.  (af  chrös, 
chroös,  färg,  och  genesis,  uppkomst,  af  ginesthai, 
uppstå,  blifva  till),  färgernas  uppkomst. 

Chröognosi  el.  Chröologi,  skrifvas  äfv.  Kr-, 
f.,  gr.  (af  chrös,  chroös,  färg,  och  gnösis  el. 
logos,  kännedom),  läran  om  stenarternas  färger 
och  anvisning  att  af  dessas  olikhet  kunna  sär- 
skilja de  förra.  _ 

Chrupsia,  se  Kromopsi,  under  Chrom. 

Chrysalld  och  Krys-,  f.,  gr.  {chrysaUls,  genit. 
-lidos,  af  chrysös,  guld),  dagfjärilens  guldfär- 
gade puppa. 

Chrysaspider  och  Krys-,  pl.,  gr.  (af  chrysös, 
guld,  och  äspis,  sköld),  under  rom.  kejsaren 
Alexander  Severus:  soldater,  hvilkas  sköldar 
voro  belagda  med  guld. 

Chrysoberyll  och  Krys-,  el.'  Chrysolith 
och  Krysolit,  m.,  gr.  (af  chrysös,  guld,  och 
bäryllos,  jmf.  Beryll,  el.  lithos,  sten),  benäm- 
ningar på  ett  slags  gröna  ädelstenar,  bestående 
af  kiselsyrad  talkjord. 

Chrysogräph  och  Krysogräf,  m.,  gr.  (af 

chrysös,  guld,  och  gräphein,  skrifva),  en,  som 
skrifver  el.   målar  med  guld.  —  KrysografI, 


f.,    konsten    att    skrifva    el.    måla    med    guld, 
konsten  att  förgylla  bokstäfver. 
Chrysokrati   och   Krys-,  f.,  gr.  (af  chrysös, 
guld,  och  kratern,  herrska),  guldets  herravälde; 
jmf.  Plutokrati. 
Chrysolith,  se  Chrysoberyll. 
Chrysomani    och   Krys-,   f.,  gr.  (af  chrysös, 
guld,  oah  marna,  raseri;  jmf.  Mani),  guldtörst, 
öfverdrifvet  begär  efter  penningar,  girighet. 
Chrysorin  och  Chrysöt,  äfv.  Krys-,  n.,  gr. 
(af  chrysös,    guld),    guld    liknande  metallbland- 
ningar. 
Chrysöstomus,    m.,  gr.  (af  chrysös,  guld,  och 
stöma,  mun),  mansnamn  med  betyd. :   den  gyl- 
lene munnen,  den  i  hög  grad  vältalige. 
j  Chrysot,  se  Chrysorin. 

|   Chthönisk  och  Ktönisk,  gr.  (af  chthön,  jord), 
jordisk,  underjordisk;   ktöniske  gudar,  un- 
derjordens gudar, 
i   Clmlo    (tschu-),    m.,    sp.,    tjurfäktare    till    fots; 

jmf.  Torero. 
!   Chiippa,    m.,    den    tronhimmel,    under    hvilken 

den  judiska  vigseln  sker. 
1   Clmrros  (tschu-),    pl.,  sp.  (af  chilrra,  grof  ull), 
får  med    grof,    vanligen    svart    ull;    )(   Meri- 
nos,  se  d.  o. 
!  Clmrfurste,  se  Kur-.  [m.  fl.,  se  följ. 

j  Chylification,    Chyloklepsis,    Chylologi, 
i   Chylus,  m.,  gr.  (chylös),    mjölksaft,   näringssaft. 
—  Chylification  och  Kylifikatiön,  gr. -lat. 
(af  lat.  fäcere,.  göra),  el.  Chylösis,  f.,  mjölk- 
saftens beredning  i  magen.  —  Chyloklepsis, 
f.,     (gr.    kleptein    el.    klepein,    stjäla,    afhända), 
småningom   skeende    förlust  af  mjölksaften.  — 
Chylologi    och    Kyl-,     f.,    (gr.    logos,    ord, 
lära),  läran  om  mjölksaften.  —  Chylophthär- 
sis,    f.,     (gr.    phtheirein,    förderfva,    försvaga), 
mjölksaftens  förskämning. 
\  Chymi,  se  Chemi. 
I  Chymification,  Chymosis,  se  följ. 
I   Chymus,    m.,  gr.  {chymös),  den  tjocka,  grötak- 
tiga massa,    hvartill  födoämneua  genom  gallans 
tillkomst    i    magen    förvandlas,  för  att  sedan  i 
tarmarna   ytterligare  förädlas  till  mjölksaft.  — 
Chymification  och  Kymifikatiön,  gr.-lat. 
(af  lat.  fäcere,  göra),   el.   Chymosis,  f.,  födo- 
ämnenas  förvandling  i  magen  till  en  grötaktig 
massa  el.  c  hy  mus. 
Chäs,  se  Chaise. 
Chör,  se  Chor. 
Ciaccona,  se  Chaeonne. 
Cibärier,  pl.,  lat.  [cibäria,  af  cibus,  mat),    mat- 
bodar; äfv.  matvaror. 
Cibeber,    pl.,    ital.    {ziblbbo,    af  arab.  zabib),  de 

bästa  och  största  russin. 
Cibörinm,  n.,  gr.  (kiböi-ion,  egentl.  det  bägar- 
lika  kärnhuset  i  egypt.  vattenväxten  k  o  1  a  k  a  s  T  a), 
bägare;  i  katolska  kyrkan:  det,  vanl.  af  guld, 
förgyldt  silfver  el.  kristall  förfärdigade  kärl, 
hvari  den  heliga  hostian  förvaras;  jmf.  Mon- 
s  träns. 
Cicäda,    f.,    lat.  (cicäda),  ett  slags  gräshoppa  i 

i  de  södra  länderna. 
Cicatricäntia,  pl.,  lat.  (af  cicatricäre,  åstad- 
komma ärr,  af  cicälrix,  ärr),  läkek.  medel,  som 
befor-dra  sårs  läkning.  —  Cicatricatiön  och 
-katiön  el.  -satiön,  f.,  läkek.  sårs  hopläkning. 
Cicero,  m.,  lat.,  utmärkt  romersk  vältalare  och 
filosof,  född   106,    mördad   43  f.  Kr.;    fig.  stor 
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vältalare;  boktr.t.  boktryckarstil  af  1$  liniers 
höjd,  som  fått  sitt  namn  med  anledning  deraf, 
att  de  första  upplagorna  af  Ciceros  bref  tryck- 
tes med  sådan  stil  i  Kom  år  1467.  —  Cice- 
roniän,  m.,  en,  som  skrifver  och  talar  latin 
utmärkt  väl,  med  en  Ciceros  mästerskap;  en. 
som  härmar  Ciceros  stil.  —  Ciceroniänsk, 
som  liknar  Ciceros  stil,  filosofi  o.  s.  v. 

Ciceröne  (tjitjerlne),  el.  Ciceron  (siseröhn), 
m.,  ital.,  person,  isht.  i  Italien,  som  visar  främ- 
lingar de  märkvärdigheter,  konstsamlingar  m. 
m.,  som  ett  ställe  äger  (benämningen  är  en 
skämtsam  häntydning  på  Ciceros  vältalighet, 
emedau  dessa  ciceroner  äro  ganska  pratsamme) ; 
vägvisare,  ledsagare. 

Cichöria  och  Ciköria,  f.,  lat.  [ciehörium,  af 
gr.  kichörion),  kaffesurrogat,  beredt  af  roten  af 
växten  väg  vård  a:  ciehörium  In  ty  bus. 

Cicisöéo  (tjitjisb-),  m.,  ital.,  ursprungl.  i  Ita- 
lien :  ett  äkta  pars  gemensamma  förtrogne  vän, 
som  på  vissa  orter  genast  efter  bröllopet,  på 
andra  först  efter  ett  års  äktenskap  var  fruns 
stäudiga  följeslagare  utomhus,  under  det  den 
äkta  mannen  enligt  den  goda  tonens  fordringar 
endast  kunde  umgås  med  heune  inomhus;  äfv. 
gift  qvinnas  gynnade  älskare;  jmf.  Cavaliere 
servente.  —  Cicisbeät,  n.,  en  cicisbeos 
befattning  och  åliggande. 

Cicuta,  f.,  lat.,  odört,  en  särdeles  giftig  ört: 
cöuium  maculätum.  —  Cicutin,  n.,  gift- 
ämnet uti  odörten. 

Cid,  m.,  sp.  (af  arab.  såid,  sajjid,  jmf.  Sidi), 
herre,  furste;  binamn  på  den  i  ll:te  årh.  lef- 
vande  berömde  spanske  hjelteu  don  llodrigo 
(el.  Ruy)  Diaz,  grefve  af  Vivar;  tig.  ridderlig 
hjelte;  jmf.  Campeador. 

Cider,  m.,  fr.  [cidre,  ital.  cidro,  förinodl.  af  lat. 
sicera,  grek.  sikera,  hebr.  schekår,  ett  slags 
berusande  dryck,  jmf.  Sorbet),  vin  af  allehanda 
slags  fruktsorter,  isht.  af  äplen  och  päron, 
fruktvin,  äplevin. 

Ci-devänt  (sidöväng),  fr.,  för  detta,  fordom; 
subst.  ni.,  pl.  Ci-deväntS  (-väug),  fördetting, 
isht.  benämning  under  franska  revolutionen  på 
f.   d.  furstliga  och  adliga  personer. 

C.  I.  F.  el.  Cif.  (på  kabeltelegrammer)  =  Cost 
insurance  freight,  se  d.  o. 

Cigarr,  m.,  sp.  cigärro,  pl.  cigärros,  egentl. 
benämning  på  en  tobakssort  pä  ön  Cuba;  af 
tobaksblad  hoprullad,  liten  cyliuderlbrinig  rulle, 
som  rökes  utan  pipa.  —  Cigarrett,  m.,  liten 
cigarr,  gjord  af  fin  röktobak,  som  .samman- 
rullats i  ett  litet  tunt  papper.  —  Cigarrlto, 
m.,  pl.  cigarritos,  se  Cigarrett. 

Cikoria,  se  Cichöria. 

Cilia  el.  Cilier,  pl ,  lat.  (sing.  cllium),  ögon- 
lock, ögonhår.  —  Ciliär,  som  hör  till  cl.  har 
anseende   pä  ögonlocken   el.   ögonhåren. 

Cilicium,  q.,  lat.  (gr.  kil/ki.>//y  egentl.  klädnad 
af  gethår),  botgörareskjorta  cl.  bälte,  af  tagel 
el.  jerntråd,  som  till  köttets  späkande  liars  på 
bara  kroppen. 

Cimbal,  se  Cymbal. 

Cimbrer  cl.  Kimbrer,  pl.,  egentl.  krigare; 
("ord.  i  norra  Tyskland  utbredd  gammaltysk  cl. 
keltisk  folkstam,  som,  i  föreuing  med  lev- 
to ner n a,  frän  år  113  f.  Kr.  besegrade  ro- 
rnarne  i   flern  slagtningar. 


Cimélier,  pl.,  oylat  [cimélia,  af  gr.  keimälia,  se 
Keimelion),    klenoder,    dyrbarheter:    kyrkoskatt. 

—  Cimeliärk,  m.,  kyrkoskattraästare,  uppsy- 
ningsman   öfver  en   kyrkas  dyrbarheter. 

Ciment,  Cimentera,  se  Cement. 
Cimetiére  'simet  jähr',,  m.,  fr.  (afnylat.  cimeteriun^ 

gr.  koimätäriov,  sofställe),   kyrkogård. 
Cimmerier   el.   Kim-,   pl.,  gr.  [khnmerioi),  fa- 
belaktig folkstam,    som,  enl.  sagan,  troddes   bo 
i    ständigt    mörker    vid    Scythiens   norra  kant. 

—  Cimmériskt  mörker,  tjockt,  ogenom- 
trängligt mörker. 

Cimolit,  m.,  hvitgrå  el.  rödaktig  stenart,  sooi 
förekommer  på  ön  Argentiera  el.  Kirnoli,  förd. 
Cirtiolus. 

Cina  leväntica,  f,  lat.,  levantiskt  maskfrö. 

Cinchöna,  f.,  sydamerikanskt  växtslag  af  famil- 
jen rubiaceae,  hvars  olika  arter  lemnar  den 
inom  läkekonsten  mycket  använda  kinabarken 
(uppkalladt  efter  hustrun  till  grefve  Cinchon, 
vicekouung  i  Peru  under  17:de  årh.,  som  ge- 
nom barkens  bruk  blifvit  befriad  ifrån  frossa 
och  efter  sin  återkomst  till  Spanien  väsentli- 
gen bidrog  till  att  göra  läkemedlet  allmännare 
käudt). 

Cinders,  pl.,  eng.  (af  fr.  ce/idre,  lat.  cinis. 
aska),  afsläckta  stenkol. 

Cinefaction,  se  under  Cinis. 

Cineller  (tjiu-),  pl.,  (ital.  cinelle),  af  messing 
el.  annan  metall  förfärdigade  instrumenter  till 
turkisk  fältmusik. 

Cineraria,  Cineration,  m.  fi.,  se  under  Cinis. 

Cingaleser,  se  Zingal-. 

Cingulum,  u.,  lat.  (af  citujere,  omgjorda),  gör- 
del, bälte,  brudbälte;  prestens  gördel  omkring 
messkjortan;  äfv.  snöret  kring  eu  munkkåpa; 
Cing.  pudicitiae,  kyskhetsgördel,  cing. 
Véneris,  kärleksgördel;  egentl.  den  gördel. 
som,  eul.  myt.,  Venus  bar  och  som  hade  den 
egenskap,  att  den  gjorde  ägarinnan  oemot- 
ståndlig för  alla,   som   sågo   henne. 

Cinis,  m.,  lat.,  aska.    —    Cineraria,    f.,   ört- 

slägte  af  syn  an  t  ber  er  n  as  familj,  hvaiaf  tlera 
höra    till    de    yppersta    prydnaderna     tor    vara 

växthus.  —  Cinerärium,  n..  pl.  cineraria 

el.  -rärier,  kärl.  hvaruti  i  forntiden  askan  af 
de  förbrända  liken  förvarades.  —  Cineration 
el.  Cinefaction  och  -faktiön,  f,  (lat.  Jacert, 
göra),  förbränning  till  aska.  —  CineresCÖra, 
förvandlas   till   aska. 

Cinka,  Cinkadus,  se  under  Cinq. 

CinnäbariS,  f..  lat.  (gr.  Mnnäbari),  cinnober: 
högröd  mineral  färg,  bestående  af  qvicksilfver  i 
förening  med  svafvel. 

Cinnamöm,  n.,  gr.  (kiniiämomott,  hebr.  kinnåmåu  . 
kanel:  den  inre  tunna  barken  af  det  pä  Ceyloö 
i  stor  mängd  förekommande  kanelträdet :  lan  r  u  a 
cinn  a  inom  um. 

Cinnober,  se  Cinnabaris. 

Cinq  (sängk),  fr.,  ital.  cinque  (lat.  qtunque), 
fem-,  cinq  premiers  (säng  pröm'jeh),  pl., 
de  fem  första  siiek.  som  spelaren  gör  i  lona- 
berj    cinque    ports    (sängk'   påhr,  äfv.  sink 

ports),  pl.:  de  fem  hamnarne,  benämning  allt- 
sedan Vilhelm  eröfrarens  tid  pä  en  del  af 
Englands  geni  emol  Frankrike  belägna  kust  i 
Kent  och  Sussex  med  de  berömda  handcls- 
hamnarne:  Dover,  Sandwich,  llomney, 
Hvthe  oeb   Hastings.  —  Cinka,  f.  femma 
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i  tärningspel.  —  Cinkadus,  äfv.  Sink-,  f., 
i  tärningspel:  en  femma  och  en  tvåa;  fig.  ocli 
skämtv.  tillfällighet,  träff,  slump;  äfv.  slag,  ör- 
fil. —  Cinquecentist  (tjinkvetjäntlst),  m., 
i  tal.,  italiensk  skriftställare,  målare,  bildhuggare 
o.  s.  v.  under  16:de  årh.,  som  ofta  på  itali- 
enska helt  kort  kallas  Cinquecento  (femhundra). 

—  Cinquille  (sängkhilj'),  f.,  fr.,  ett  slags 
lomherspel,  som  spelas  af  fem  personer.  — 
Cinquina  (tjinkvina),  f.,  ital.,  se  Qvintern. 

Cipollin  (tjip-),  m.,  ital.  cipollino,  (egentl. 
liten  lök,  af  cipölla,  lök),  ett  slags  grönaktig 
marmor,  hvars  ådror  äro  bildade  af  öfver  hvar- 
andra  liggande  hvarf,  liksom  hos  lökar. 

Cippus,  m.,  lat.,  låg  sten,  isht.  fornromersk 
grafsten,  bestående  af  en  låg  sul  utan  sockel 
och  kapital. 

Ciräge  (siräsj'),  n.,  fr.  (af  dre,  lat.  céra,  vax), 
öfverdragande  med  vax,  vaxning;  vaxfärg;  sko- 
vax;  målning  med  en  sorts  gul,  vaxlik  färg, 
)(  Grisaille,  se  d.  o. 

Circa  el.  Circiter,  lat.,  ungefär,  vid  pass,  omkring. 

Circässia,  f.,  el.  Dräp  de  dämes  (drah  dö 
dähm'),  n.,  fr.,  ett  slags  fint  ulltyg. 

Circassiénne  (sirkass'iaun'),  f.,  fr.,  (sannolikt 
uppkalladt  efter  Circassien,  tscherkessernas  land 
vid  Kaukasus,  ehuru  det  först  tillverkats  i  Eng- 
land), el.  Dräp  imperiäl  (drah  ängper'jäl), 
n.,  fr.,  ett  slags  utmärkt  fint,  enfärgadt,  vanli- 
gen svart  ulltyg,  ett  slags  halfkläde. 

Circätor,  m.,  pl.  Circatöres,  m.lat.  (af  circäre, 
gå  omkring),  kringresande  klosteruppsyningsman  ; 
jmf.  Visitator. 

Circe,  f.,  lat.,  el.  Kirke,  gr.,  myt.  skön  och 
förförisk  trollqvinna,  som  ansågs  bo  på  en  ö  i 
Medelhafvet  och  kunna  förvandla  menniskor 
till  djur;  fig.  förförisk  qviuna;  astron.  en  af 
de  små  planetoiderna  mellan  Mars  och  Jupiter. 

Circensisk,  se  under  Circus. 

Circinal,  Circinatim,  se  under  Ciroinus. 

Circinätor,  m.,  pl.  circinatöres  el.  -törer, 
m.lat.   (af  circinäre,  gå  omkring),  se  Circätor. 

Ciroinus,  m.,  lat.  (gr.  hlrhinns),  krets;  cirkel 
(såsom  redskap).  —  Circinal,  snäckvriden, 
lockformig.  —  Circinatim,  adv.  snäckvridet, 
lockformigt. 

Circiter,  se  Circa. 

Circitor,  se  följ. 

Circuitiön  och  Cirk-,  f.,  lat.  (circultio),  kring- 
gående; ret.  vidlyftighet,  omsvep;  omskrifning. 

—  Circuitor  el.  Circitor,  m.,  egentl.  en, 
som  reser  omkring;  kringresande  uppsynings- 
man,  isht.  öfver  kyrkor.  —  Circuitus,  m., 
omkrets;  omfång. 

Circulus  el.  Cirkel,  m.,  lat.  (egentl.  demiu. 
af  circus,  se  d.  o.),  krets;  kretslinie;  jmf. 
Peripheri;  kretsyta;  verktyg,  hvarmed  en 
cirkel  uppdrages ;  fig.  sällskapskrets ;  fig.  log. 
felaktigt  bevisningssätt,  då  det,  som  skulle  be- 
visas, lägges  till  grund  för  sjelfva  bevisningen : 
circulus  in  demonsträndo  el.  circ.  in 
probändo ;  fig.  log.  felaktig  bestämning  el. 
kretsbestämning,  då  det  begrepp,  som  skall 
bestämmas,  användes  i  sjelfva  bestämningen  el. 
definitionen:  circ.  in  definiéndo ;  circ. 
major,  läkek.  blodets  större  omlopp  i  kroppen  ; 
Circ.  minor,  läkek.  blodets  mindre  omlopp 
genom  lungorna;  circ.  tröpicus  cäncri, 
kräftans  vändkrets;  Circ.  trÖpiCUS  Capri- 


CÖrni,  stenbockens  vändkrets;  ad  Clrcu- 
lum,  egentl.  till  kretsen,  till  omlopp  (hos  med- 
lemmarna, deltagarne  o.  s.  v.).  —  Cirklad, 
afmätt,  konstlad,  sökt.  —  Circularitét  och 
Cirk-,  f.,  kretsformighet.  —  Cirkulation, 
f.,  kretslopp,  omlopp;  cirkulatiönsbänk, 
offeutlig  bankinrättning,  som  i  st.  f.  klingande 
mynt  utfärdar  sedlar;  cirkulatiönsbruk, 
vexelbruk:  åkerbruksmetod,  bestående  uti  en 
systematisk  omvexling  af  olika  växtslag  på  samma 
del  af  den  brukade  jorden.  —  Cirkulera, 
vara  i  omlopp,  röra  sig  i  en  krets;  kem.  sades 
förd.  om  ett  numera  aflagdt  sätt  att  digerera.  — 
Cirkulär,  n.,  rundskrifvelse,  bref  el.  tillkänna- 
gifvande  af  lika  lydelse,  som  skickas  till  flera 
myndigheter  el.  enskilta  personer. 

Circum,  lat.  prep.,  omkring;  circum  circa, 
ungefär,  vid  pass. 

Circumcéllio,  m.,  lat.  (af  circum,  se  d.  o.,  och 
cella,  cell),  en,  som  löper  omkring;  landstry- 
kare; Circumcelliöner,  pl.,  fanatiska  mun- 
kar under  4:de  årh.,  som  predikande  och  tig- 
gande drogo  land  och  rike  omkring. 

Circumcéntrisk,  lat.  (af  circum,  se  d.  o.;  jmf. 
Centrum),  liggande  rundtomkring  medelpunkten. 

Circumcisiön,  f.,  lat.  [circumclsio,  af  circum, 
se  d.  o.,  och  cäedere,  slå,  hugga,  skära),  om- 
skärelse. 

Circumductiön  och  -duktiön,  f.,  lat.  (tircum- 
ductio,  af  circum,  se  d.  o.,  och  ducere,  föra), 
förande  bakom  ljuset;  bedrägeri.  —  Circum- 
ductus  terminus,  m.,  lat.,  lagf.  af  båda 
parterna  försummad  inställelse. 

Circumferéntor,  m.,  lat.  (af  circumférre,  föra 
omkring),  landtmätareredskap  till  vinkelmätning ; 
jmf.  Astrolabium. 

Circumfléx  och  Cirk-,  m.,  lat.  {circumflexus, 
näml.  accentus,  den  böjda,  den  långdragna  to- 
nen), språkv.  tecken,  som  sättes  öfver  en  staf- 
velse,  för  att  utmärka,  att  den  blifvit  samman- 
dragen och  således  fordrar  en  uthållande  ton- 
vigt (betecknas  A  el.,  för  grek.,  ~). 

Circumincessiön,  f.,  nylat.,  teol.  de  tre  gu- 
domspersonernas samvaro  med  och  i  hvarandra. 

Circumjacént,  lat.  (circumjacens ,  af  circum,  se 
d.  o.,  och  jacere,  ligga),  kringliggande,  rundt- 
orn befintlig. 

Circumlocutiön  och  Cirkumlokutiön,  f., 
lat.  (circumlocutio,  af  circum,  se  d.  o.,  och  löqui, 
tala),  omskrifning,  förklaring  genom  flera  ord; 
omsvep;  jmf.  Periphras. 

Circumluviön,  f.,  lat.  (circumluvio),  oinsvänv- 
ning,  kringsvämning,  omgifvande  af  el.  med 
vatten. 

Circummeridiänhöjder,  nylat.  (af  lat.  circum, 
se  d.  o.;  jmf.  Meridian),  de  stjernhöjder,  som 
man  mätt  i  närheten  af  meridianen  och  hvilka 
företrädesvis  begagnas  vid  bestämmandet  af  en 
orts  geografiska  bredd. 

Circumnavigäbel,  nylat.  {circumnavigäbilis,  af 
lat.  circum,  se  d.  o.,  och  navigäre,  segla),  som 
kan  kringseglas.  —  Circumnavigatiön,  f.} 
omsegling,  kringsegling. 

Circumpolärstjernor,  nylat.  (af  lat.  circum, 
se  d.  o.;  jmf.  Polar,  under  Pol),  stjernor,  som 
genom  en  viss  polhöjd  städse  visa  sig  öfver 
horisonten. 

Circumpotatiön.  f.,  lat.  (circumpotätio,  af  cir- 
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cum,  se  d.  o.,  och  potäre,  dricka),  bägarens 
gång  rnndt  kring  laget. 

Circumscription  och  Cirkumskr-,  f.,  lat. 
(circumscrlptio,  af  circumscribere,  och  detta  af 
circum,  se  d.  o.,  och  scribere,  skrifva),  om- 
skrifning,  förklaring  genom  flera  ord;  inskränk- 
ning, inneslutuing  inom  bestämda  gränser;  ut- 
kast; afrundning  af  talet. 

Circumspéct  och  Cirkumspékt,  lat.  (circum- 
spectus,  af  circumsjncere,  skåda  omkring,  se  sig 
om),  omtänksam;  betänksam,  försigtig.  — 
Cirkumspektiön,  t,  försigtighet,  omtänk- 
samhet. 

Circumstäntia  och  Cirkumstäns,  f.,  pl. 
circumstäntiae  och  -kumstänsier,  lat. 
{circumstäntia),  omständighet,  beskaffenhet; 
Circumstäntia  fäCti,  förefallen  omständighet; 
circumstäntiae  variant  rem,  omständig- 
heterna förändra  (i  vissa  afseenden  och  till- 
fällen) saken.  —  Circumstantiel  och  Cirk-, 
hämtad  ifrån  el.  beroende  på  vissa  omständigheter. 

Circumvallatiön  och  Cirk-,  f.,  äfv.  Cirkum- 

vallatiönslinie,  f.,  nylat.  (af  clrcum,  se  d. 
o.,  och  valium,  förskansning),  krigsv.  samman- 
hängande försvarsverk,  som  anlägges  omkring 
en  belägrad  fästning  till  de  belägrandes  försvar 
emot  befaradt  rygganfall;  jmf.  Contravalla- 
tion. 

Circumvenéra  och  Cirk-,  lat.  (circumvenlre, 
af  circum,  se  d.  o.,  och  venlre,  komma),  kring- 
gå; omringa;  öfverlista,  narra.  —  Circum  - 
ventiön  och  Cirk-,  f.,  öfverlistande,  svek, 
förande  bakom  ljuset. 

Circumvolutiön  och  Cirk-,  f.,  (circumvolutio, 
af  circumvölvere,  omveckla),  omveckling,  om- 
vändning. 

Circus,  lat.,  el.  Cirque  (sirk'),  fr.,  in.,  (gr. 
kirkos),  i  allmnht.  krets ;  hos  forntidens  romare : 
stor,  långrund  skådebana  för  allehanda  offent- 
liga skådespel;  äfv.  den  der  åskådande  försam- 
lingen; nu:  ridbana,  der  konstberidare  gifva 
sina  föreställningar;  Circus  maximus,  lat,, 
stor,  omkring  250,000  åskådare  rymmande, 
långrund  skådebana  i  det  gamla  Rom,  hvaraf 
betydliga  lemniugar  ännu  finnas;  Cirque 
olympique  (-  olängpik'),  fr.,  egentl.  olym- 
pisk ridbana;  ridbana  för  konstberidare.  — 
Circénses,  pl.,  el.  Circénsiska  lekar, 
hos  de  gamla  romarne:  allehanda  offentliga 
skådespel,  isht.  krigiska  lustbarheter,  som  gåfvos 
i  en  circus. 

Cirkel,  se  Circulus;  cirkelbevis,  se  Cir- 
culus  in  probando,  under  Circulus. 

Cirkuition,  Cirkumflex,  Cirkumlokution, 
Cirkumspékt,  m.  fl.,  se  Circ-. 

Cirque,  se  Circus. 

Cirrocumulus  och  Cirrostratus,  se  följ. 

Cirrus,  m.,  pl.  cirri,  lat.,  egentl.  hårlock; 
oegentl.  fjäder-  el.  9t  rimmoln.  —  Cirro- 
cumulus,  m.,  pl.  -cumuli,  lat.,  fjäderartadl 
stack-moln.  —  Cirro-strätus,  m.,  pl.  -sträti, 
fjäderartadl.  lagermoln. 

Cirsocele,  Cirsomphalus,  m.  il.,  se  följ. 

CirSUS  el.  Cirsos,  m.,  gr.  (kirsös),  läkek.  ut- 
vidgning af  blodåder.  —  Cirsocele,  C,  (gr. 
Icälä,  svullnad,  knöl,  bräck;,  onaturlig  atvidg- 
ning  af  blodådern  i  de  manliga  könsdelarna. 
—  Cirsomphalus,  (gr.  omphalös,  nafvcl),  m., 
ådersvullnad  vid  nafveln.  —  Cirsophthalmi 


och  -Oftalmi,  f.,  (gr.  ophthalmös,  öga),  brand 
i  ögonen  tillika  med  utvidgning  af  blodådem. 
—  Cirsotomi,  f.,  (gr.  ttmnein,  skära),  bort- 
skärande  el.   bortknytande   af  en   åderknut. 

Cis,  lat.  part.,  ofta  förekommaude  i  samman- 
sättningar och  med  betydelse:  på  denna  sidan: 
)(  Träns  och  Ultra, 'se  d.  o. 

Cis  och  Ciss,  n.,  tonk.  den  med  en  half  ton 
höjda  och  derföre  med  ett  kors  ($)  företeck- 
nade  tonen  c;  ciss-lSS,  n.,  namnet  pä  den 
med  tvenne  kors  el.  ett  dubbelkors  företecknade 
noten  c;  ClSS-mÖll,  n.,  den  tonart,  som  före- 
tecknas  med  fyra  kors  och  hvars  första  ton 
är  ciss. 

Cisälier,  pl.,  fr.  (cisällles),  myntaffall;  mynt. 
som  ej  utfalla  fullkomligt  i  präglingen,  ntan 
måste  omsmältas. 

Cisalpinsk,  lat.  (af  cis,  se  d.  o.,  jmf.  Alp),  pl 
denna  sidan  Alperna. 

Ciselera,  fr.  {ciseler,  af  ciseäu,  ital.  ceselle,  mej- 
sel, af  lat,  cäedere,  hugga,  skära),  göra  upp- 
höjda figurer  i  silfver-  el.  guldbleck,  med  graf- 
stickel  el.  mejsel  sirligt  utarbeta  el.  pryda.  — 
Ciseléur  och  -lör,  m.,  en,  som  förfärdigar 
drifvet  el.   upphöjdt  arbete. 

Cissa  el.  Citta,  f.,  gr.  (kissa,  kitta),  läkek. 
sjuklig  lystnad  efter  vissa  näringsämnen  hos 
hafvande   qviunor. 

Cissoid,  i,  gr.  (af  kissas,  murgröu,  och  eidos, 
bild,  skepnad,  form),  egentl.  raurgrönsblad- 
linie;  mat.  af  Diokles  funnen  kroklinie,  af 
tredje  graden,  benämd  efter  sin  likhet  med 
formen  af  murgrönans  blad. 

Cista,  f.,  lat.  (gr.  kista),  kista,  låda.  skrin; 
isht.  rund  nipperask  af  driften  brons,  som  nian 
finner  i  etruskiska  grafvar;  äfv.  askurna,  relik- 
skrin. 

Cistercienser,  m.,  muuk  af  cisterciénser- 
orden,  en  af  benediktinerabboten  Robert  i 
Citeaux  el.  Cistercium  i  Frankrike  är  1098 
stiftad  andlig  orden,  hvars  medlemmar  hos  osa, 
till  följe  af  sin  klädedrägt,  kallades  gråbröder 
el.  gråmunkar. 

Cistern,  m.,  lat.  (cxstema,  f.,  af  cista.  ki-ia». 
behållningsrum,  vanligen  muradt  el.  uthugget  i 
sten,  till  förvarande  af  vatten:  vattenkista. 

Cistocele,  se  Kystocele. 

Cistophörer  el.  -förer,    pl.,    gr.  {kistöpkoroi), 

egentl.  kistbärare;  byggn.k.  fruktkorgbärare: 
äfv.  mynt,  slagna  i  några  af  Mindre  Asiens 
städer  och  så  benämda,  emedan  de  pä  bild- 
sidan äro  försedda  med  en  afbildning  af  ilen 
vid  Bacchusfester  kringbnrna  cista  mystica,  nr 
livars  halföppnade  lock  en  orm  framsticker,  och 
som  är  omgifven  af  en  murgrönskrans. 

CistUS,  m.,  gr.  (kUtos,  kisthos,  fr.  cis/e).  i  Ita- 
lien och  Spanien  förekommande  växtslägte  af 
cistiueernas  familj  med  flera  arter  och  med 
vackra   törnroslika  blom  nior. 

Citadell,  n.,  fr.  {citadtlle,  ital.  tittade Ua,  !'.. 
egentl.  liten  stad,  af  cittä,  stad),  skans,  kiim- 
fäste   inuti   en   stad   el.   lastning. 

Citadin,  m.,  fr.  (citadine,  f.),  i  Frankrike:  ett 
slags  enspännare  till  allmänhetens  bruk. 

Citant,  Citat,  Citation,  Citato  loco,  se 
under  Citera. 

Cité,  !'.,  fr.  (af  lat.  clvitas,  stat),  siad.  isht.  B&- 
30m     motsats    till    förstad:     borgerskap :     Cités 

ouvriéres    (sitteh-s-uvriåbr'),    pl..    fr.,  stora, 
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änder  senaste  tiden  uppförda,  byggnader  i  Paris 
och  några  andra  af  Frankrikes  största  städer, 
innehållande  bostäder  för  arbetsklassen. 

Citera,  lat.  (citäre),  kalla  el.  stämma  inför  dom- 
stol; hos  oss  isht.  anföra  ett  ställe  ur  en  för- 
fattare, en  skrift,  en  handling,  till  stöd  åbe- 
ropa en  författares  satser  el.  yttranden.  — 
Citänt,  m.,  en,  som  instämmer  en  annan  in- 
för domstol ;  äfv.  en,  som  anför  el.  åberopar 
en  författare  el.  ett  ställe  ur  en  skrift.  — 
Citat,  m.,  en,  som  blifvit  stämd  inför  rätta: 
b.j  anfördt  ställe  ur  en  skrift  el.  af  en  förfat- 
tare; Citäto  1ÖCO,  på  anfördt.  på  uppgifvet 
ställe.  —  Citation,  lat.  citätio,  f.,  anfö- 
raude  af  ett  ställe  ur  en  skrift  el.  af  en  för- 
fattares ord;  kallelse  el.  stämning  inför  dom- 
stol; Citätio  dilatöria,  lagf.  stämning,  efter 
hvilken  någon  kan  begära  uppskof  med  instäl- 
lelsen ;  cit.  edictälis  seu  publica,  offentlig 
kallelse  genom  anslag  på  allmänna  platser,  ge- 
uom  kungörelse  i  tidningar  o.  s.  v. :  cit.  orälis 
el.  Cit.  "verbälis,  muntlig  kallelse ;  Cit. 
peremtöria,  stämning,  som,  ifall  inställelse 
försummas,  medför  talans  förlust ;  Cit.  SCripta, 
skriftlig  kallelse;  citationstecken,  tecken 
("),  som  i  skrift  el.  tryck  sättes  framför  och 
efter  ord,  mening  el.  helt  stycke,  för  att  ut- 
märka, att  det  sålunda  inneslutna  är  anfördt 
ur  någon  bok,  skrift,  handling  el.  innefattar 
någon  viss  persons  tal  el.  yttrande :  anförings- 
tecken. —  Citätor,  m.,  en,  som  stämmer  el. 
kallar  inför  rätta;  jmf.   Citant. 

Cités  ouvriéres,  se  under  Cité. 

Cithara,  se  Cittra. 

Citissime,  se  följ. 

Cito!  lat.,  på  bref  och  recepter:  fort,  hastigt; 
Citissime!  mycket  fort,  så  fort  som  möjligt; 
Cito,  tiito,  jnciinde,  hastigt,  säkert,  ange- 
nämt. 

Citoyen  (sitåajäug),  m.,  och  Citoyénne  (sitåa- 
jänn'),  f.,  fr.  (af  cité,  se  d.  o.),  borgare,  med- 
borgare, medborgarinua;  isht.  under  franska 
republikens  tid  beteckning  för  en  fri  medbor- 
gare el.  medborgarinua. 

Citra,  se  Cittra.  [ quentia. 

Citra   consequentiam,     se    under   Conse- 

Citrät,  u..  nylat.  (af  ätna-,  citronträd),  citron- 
syradt  salt.  —  Citricum  äcidum,  n.,  citron- 
syra. —  Citrin,  m.,  ett  slags  vingul  bergkristall. 

Citron,  m.,  fr.  (citron,  m. lat.  citro,  af  gr.  kltron), 
den  gula,  saftrika,  starkt  syrliga  frukten  af  det 
i* södra  Europa  och  Asieu  samt  norra  delen  af 
Afrika  växande  citronträdet:  citrus  medica.  — 
—  Citronät,  n.,  skal  af  omogna  citroner, 
kokade  i  tunn  sirap.  —  CitrÖnmellSS,  m., 
i  Schweiz  och  Italien  vildt  växande  och 
inom  läkekonsten  använd  ört  med  angenäm 
citronlukt. 

Citta,  se  Cissa. 

Cittä  (tjittäh),  f.:  ital.  (af  lat,  civitas;  jmf.  Cité), 
stad.  —  Cittadin,  m.  och  f.  (cittadlno  och 
rittadina)  stadsbo. 

Cittra,  f ,  lat.  [Cithara,  gr.  kithära),  urgammalt 
musikinstrument,  hvars  strängar  anslogos  med 
ett  plektrum  och  hvars  ursprungliga  form  lik- 
nade ett  grekiskt  delta  (/\):  nu:  egentligen 
endast  bland  schweiziska  bergsbor  och  zige- 
nare förekommande  stränginstruinent,  som  nästan 
har   formen    af    en  luta,  men  med  längre  hals, 


och  hvarpå  strängarna  knäppas,  ej  med  fing- 
rarna,  utau  anslås  med  en  fjäderpenna. 

City  (sitti),  f.,  eng.  (fr.  cité,  af  lat,  civitas,  stat), 
stad,  isht.  gamla  staden  i  London.  —  City- 
häll  (-  hål),  n.,  rådhus;  isht.  råd-  el.  stads- 
huset i  London. 

Ciudäd  (dsiudäd),  f.,  sp.  (af  lat.  civitas),  stad, 
isht.  af  första  klassen,  som  har  egen  doms- 
rättighet;  )(  Villa,   se   d.   o. 

1  Cives,   Civil,    Civilisation,    Civiliter,  m. 
fl.,  se  följ. 

:  Civis,  m.,  pl.  Cives,  lat.,  borgare,  medborgare ; 
civis  académicus,  pl.  cives  académici, 
medlem  af  akademi,  student;  CIV.  honorä- 
rius,  pl.  Civ.  -rärii,  hedersborgare.  —  Ci- 
vil (lat.  civllis),  borgerlig ;  som  bekläder  bor- 
gerligt embete  el.  tjenst;  bildad,  höfiig,  lätt 
att  komma  öfverens  med;  billig,  måttlig,  jmf. 
Facil;  lagf.  som  angår  tvistemål,  )(  Crimi- 
nel,  se  d.  o.;  tideräkn.  civilt  år,  borgerligt 
år :  365  el.  366  hela  dagar,  till  skilnad  ifrån 
astronomiskt  år,  som  upptager  timmar,  mi- 
nuter och  sekunder;  civil,  in.,  borgerlig  (ej 
presterlig  el.  militär)  person;  Civildeparte- 
ment, n.,  den  afdelning  af  regeringen,  som, 
i  och  för  föredragning  inför  konungen  i  stats- 
rådet, har  att  befatta  sig  med  handel,  näringar, 
bergverk,  landthushållning  o.  m.  d.;  civil- 
lista, i  England  och  Frankrike:  den  åt  re- 
genteu  anslagna  summan  till  underhållande  af 
hans  hofstat;  i  mera  vidsträckt  bemärkelse  äfv. 
hela  anslaget  till  regenten  i  konstitutionella 
stater;  i  Nordamerikas  Förenta  stater:  den  till 
embets-  och  tjenstemäns  underhåll  anslagna 
summan ;  civilprocess,  in.,  rättegång  i  tviste- 
mål ;  civilrätt,  borgerlig  rätt;  civiläkten- 
skap, inför  verldsliga,  af  staten  dertill  ut- 
sedda myndigheter  ingånget  äktenskap,  som  af 
dessa  förklaras  giltigt.  —  Civilégium,  n., 
nylat.,  borgarebref.  —  Civilisäbel,  som  är 
emottaglig  för  hyfsning  och  bildning.  —  Ci- 
vilisation, f.,  samhällsmedlemmarnes  fort- 
skridande utbildning  i  fysiskt  och  moraliskt 
afseende ;  hyfsning  i  seder  och  lefnadssätt,  för- 
ädling, bildning;  jmf.  Cultur.  —  Civili- 
sera, hyfsa  i  seder  och  lefnadssätt,  förädla, 
bilda.  —  Civilist,  m.,  borgare;  borgerlig 
embets-  el.  tjenstemau.  —  Civiliter,  lat.  adv., 
lagf.  borgerligt;  civiliter  mörtuus,  borger- 
ligt död :  ärelös,  fridlös.  —  Civilitét,  f.,  höf- 
lighet,  artighet,  belefvenhet.  —  Civilöquium, 
n..  nylat.  (lat.  loqui,  tala),  aftal  om,  föreläsande 
af  borgares  och  bönders  rättigheter  och  skyl- 
digheter. —  Civism,  m.,  medborgaranda,  med- 
borgardygd,  i  motsats  till  såväl  kälkborgerlig- 
het  som  aristokratism,  se  d.  o. 
Civita  (tjlv-},  f.,  ital.  (lat.  civitas,  stat),  stad. 

i  Clabäiid  (klabäh),  m.,  fr.  (af  glaplr,  gläfsa,  höll. 
kläppen,  prata),  dålig,  långörig  jagthuud,  som 
ger  skall  i  otid;  sladderhaue,  dum  pratmakare; 
ett  slags  slokig  hatt.  —  Clabaudäge  (-däsj'j 
el.  ClabanderI,  n.,  hundgläfs;  sladder;  larm 
öfver  småsaker.  —  Clabaudera,  gläfsa,  skälla; 
sladdra,  förtala.  —  Clabaudeiir  (-döhr),  ni., 
skrikhals;  pratmakare;  grälmakare. 
Claes  och  Klas,  ni.,  lat.  (enl.  några  förkortn. 
af  Nicolaus,  enl.  andra  af  cläudius  el.  cläudus, 
halt,  el.  ock  af  cläusub,  tillsluten,  af  cläudeve, 
tillsluta),    mansnamn,   betydande  antingen :  den 
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haltande,  el.  den  slutne,  den  hemlighetsfulle, 
enslingen.  —  Claéslna  och  Klas-,  t'.,  qvin- 
nonaran,  betydande  antingen :  den  haltande,  el. 
den  slutna,  den  hemlighetsfulla. 

Clair  (klähr),  fr.  (lat.  clärus),  klar,  ren,  fläckfri; 
såsom  subst.  m.,  mausnainn  med  betyd.:  den 
rene,  den  fläckfrie;  Claire  (klähr'),  f,  qvinno- 
namn  med  betyd.:  den  rena,  den  fläckfria;  jmf. 
Clara. 

Clairét  (kläret),  n.,  fr.  (af  clair,  klar),  benäm- 
ning på  alla  ljusröda  franska  viner;  godt  hvitt 
vin  ifrån  Chåteau-Renard  vid  Avignon;  ett 
slags  dryck  af  vin  med  honung,  socker  och 
kryddor. 

ClairobSCUr  (klähråbskhyhr),  m.,  fr.  (af  clair, 
klar,  och  obscur,  mörk),  el.  Chiärosciiro 
(khiär-),  m.,  ital.  (af  cliiäro,  klar,  och  oscuro, 
mörk),  mål.  fördelning  af  ljus  och  skugga,  ljus- 
dunkel. 

Clairvoyänt  (klährvåajäng,  vanl.  -våajängt),  fr. 
(af  clair,  klar,  och  voyänt,  seende,  af  voir,  se), 
klarseende;  som  har  förmågan  att  se  med  till- 
slutna ögon;  såsom  subst.  m.  (fem.  Clair- 
VOyänte  [-våajängt']),  person,  som  under 
magnetisk  sömn  skall  med  slutna  ögon  se  saker 
och  ting,  som  äro  förborgade  för  de  vakande, 
jmf.  Somnambul.  —  Clairvoyänce  (-våa- 
jängs'),  f.,  klarsynthet;  förmåga  att  under  mag- 
netisk sömn  med  tillslutna  ögon  se  saker  och 
ting,  som  äro  förborgade  för  de  vakande. 

Clam,  lat.,  hemligen,  förstulet;  clam,  vi,  aut 
precärio,  lagt",  hemligen,  med  våld,  el.  med 
böner. 

Clamämus,  n.,  lat.  (egentl.  vi  ropa,  af  clamäre, 
ropa),  rop;  stoj;  jemmer,  olat. 

Clämor,  in.,  lat.  (af  clamäre,  ropa),  skri,  rop; 
Clam.  "bellicus,  härskri,  krigsrop.  —  Cla- 
möse,  ljudeligen,  med  full  hals.  —  ClamöS 
och  Kla-,  som  skriker,  som  gör  buller  af  sig. 

Clan  (klänn),  m.,  skot.  och  irl,  egentl.  barn, 
afkomma;  stam,  slägt;  isht.  förd.  länsbaudet 
emellan  en  godsherre  hos  bergskottarne  och 
hans  underlydande;  godsherre  hos  bergskot- 
tarne; jmf.  Laird. 

Clanculärier,  pl.,  lat.  (af  clanculärius,  hemlig, 
förborgad,  af  clänculum,  demin.  af  clam,  hemli- 
gen), personer,  som  göra  något  i  hemlighet; 
isht.  hemliga  vederdöpare. 

Clandestin  och  Kland-,  lat.  (clandestlnus,  af 
clam,  hemligen),  hemlig;  Clandestlna  spon- 
sälia,  pl.,  hemlig  trolofning;  clandestlnum 
Conjugium,   n.,  hemligt  äktenskap. 

Cläque  (klack'),  f.,  fr.  (af  claquer,  klappa,  smälla), 
egentl.  slag  med  flata  handen,  handklappning; 
isht.  i  Frankrike :  en  mängd  personer,  som 
blifvit  legda  till  handklappning  vid  någon  offent- 
lig föreställning;  äfv.  hos  oss,  ehuru  sällan: 
anhang,  parti.  —  Claquéur  och  Klakör,  m., 
legd  handklapparc. 

Clära  och  Klara,  f.,  lat.  (af  cfäros,  klar,  glän- 
sande), qvinnonamn  med  betyd.:  den  rena,  den 
lliickfria. 

Clara  voce,  se  under  Vox. 

Cläret  (klärret),  n.,  eng.  (IV.  clairét,  se  d.  o.), 
i  England:  benämning  pil  fint,  rödt  Bordeauxvin. 

Clarier,  se  under  Clarius. 

Clarificéra  och  Klar-,  nylat.  (clarificäre,  af 
clärus,  klar,  och  fucere,  göra),  göra  klar, 
rena;    bevisa;    förherrliga.     ---     ClarificatiÖIl 


och  Klarifikatiön,  f.,  luttring,  rening,  klar- 
ning;  lagf.  bevisning. 

Clarigatiön  och  Klar-,  f.,  lat.  (clarigätio),  hos 
de  gamla  romarne:  den  återförd r an  af  det  röf- 
vade  el.  den  begäran  om  upprättelse,  som  före- 
gick krigsförklaringen;  offentligt  tillkännagif- 
vande,  kungörelse. 

Clarino  el.  Klarin,  m.,  ital.  iclarino,  chiaruto, 
af  chiäro,  lat.  clärus,  klar,  klart  ljudaude),  ett 
slags  trumpet  med  gällt  och  genomträugande 
ljud.  —  Klarinett,  m.  (ital.  clarineUo,  fr. 
clarinette),  1690  i  Nurnberg  uppfunnet  blås- 
instrument af  buxbom  el.  ebenhols,  med  klaffar 
och  en  rörtjäder,  kallad  blad,  som  är  fäst  öfver 
öppningen  af  munstycket,  och  som  frambringar 
en  klar  och  gäll  ton.  —  Klarinettist,  m.. 
klarinettblåsare. 

Clarissa,  f.,  fr.  (Clarisse,  af  clärus,  klar,  glän- 
sande), qvinnonamn  med  betyd.:  den  glänsande, 
den  rena;  clarissor,  pl.,  nunnor,  tillhörande 
en  af  den  hel.  Clara  från  Assisi  år  1212  stiftad 
orden. 

Clärius,  m.,  lat.  (gr.  Klärios),  binamn  påApollo, 
efter  joniska  staden  Klaros,  hvarest  denne  gud 
hade  ett  tempel  och  ett  orakel.  —  Clärier, 
pl.,  isht.  i  äldre  tysk  poesi :  muser,  sånggudinnor. 

Clarum  ingenium,  se  under  Ingenium. 

Class  och  Klass,  m.,  lat.  (elässis),  afdelniug, 
ordning;  yrke;  rang,  grad;  afdelning  af  lär- 
jungarne  i  en  skola.  —  Classificatiön  och 
Klassifik-,  f.,  indelning  i  klasser.  —  Klas- 
sificera, indela  i  klasser.  —  Klassi- 
Citét,  f,  (ett  arbetes,  en  författares  o.  s.  v.) 
mönstergiltighet,  förträfflighet.  —  Klassiker, 
m.,  mönstergiltig  skriftställare,  författare  af 
första  ordniugen ;  hos  oss  skämtv.  besynnerlig, 
löjlig  man,  äfv.  Klassik.  —  Klassisk,  ur- 
sprungl.  hos  de  gamla  romarne:  den,  som  efter 
den  serviska  folkindelningen  hörde  till  första 
klassen  af  borgarne;  som  är  af  första  ordnin- 
gen, utmärkt,  mönstergiltig.  mästerlig;  hos  oss 
skämtv.  besynnerlig,  löjlig;  klassisk  litera- 
tur, f,  i  inskränktare  bemärkelse:  de  gamla 
grekernas  och  romarnes  literatur. 

Claudatur  parenthesis,  se  under  Claudera. 

Cläude  (klåhcT),  m.,  fr.  mansnamn  =  Clau- 
dius,  se  d.  o.  —  Claudine  (klådlhn'),  f.  se 
Claudia. 

Claude  os,  aperi  oculos,  se  följ. 

Claudera  och  Klaud-,  lat.  [eländer*),  tillsluta, 
sluta;  innesluta  inom  kläm  ror;  claudatur, 
det  må  slutas:  claudatur  parenthesis, 
(jmf.  Parentkes),  afsluta  mellansatsen!  cläude 
os,  äperi  öculos,  ordspr. :  tillslut  munnen 
och  öppna  ögonen!  tig  och  se!  —  Cläudius, 
m.,  och  Cläudia,  f,  mans-  och  qvinnonamn 
med     betyd.:     den     slutne,     den     tystlåtna.     — 

Clausui  el.  Klausul,  in.,  lat.  cläusula, 
f.,  inskränkning,  inskränkande  bestämning; 
förbehåll     vid     ett     fördrag     el.     testamente; 

tillägg;     \crs-     och     lonk.     slutsats,     slutform: 

cläusula  afnnälis,  tonk.  slutform  i  slägt- 
tonarten;  claus.  finälis  el.  cl.  priniäria 
el.  principälis,  tonk.  slutform  i  bufvudton- 
arten:  claus.  codicilläris,  lagt',  bibestäm- 
niclsc,  i  kraft  hvaraf  ett  testamente,  ifall  det 
ej  kan  gälla  B&som  sådant,  åtminstone  skall 
blifva     gällande      såsom     codieill.     se     d.     o.: 

claus.  poenälis,  bibestämmelse  vid  en  lör- 
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ordning  el.  dom,  angående  straff  för  densam-  ! 
mas  öfverträdande.  —  Klausulera,  förse  med  j 
;dla  nödiga  inskränkningar  ock  vilkor;  förbe- 
hålla, betinga  sig.  —  Klausiir,  f.,  inspärrning, 
klostertvåug:  förpligtelse  för  invåuarne  i  flera 
kloster,  att  ej  lemna  cellerna  el.  klostrets  mu- 
rar; bokspänne;  vikning  af  ett  blad  i  en  bok: 
åsneöra.  —  Cläustrum,  n.,  kloster. 

ClaudiCÖra  och  Klaud-,  lat.  (claudicäre)  halta; 
Ömnesimilecläudicat,hvarje  liknelse  haltar. 

Claudius,  Claudia,  se  under  Claudera. 

Clausul,  Clausur,  Cläustrum,  se  under 
Claudera. 

Clav  el.  Klav,  m,,  lat.  clavis,  f.,  pl.  cläves, 
nyckel;  tonk.  gemensam  benämning  på  de  olika 
tecken,  hvilka  ha  sin  plats  på  någon  af  not- 
planets  linier  och  ifrån  denna  plats  angifva 
noternas  namn  och  bestämma  deras  ton- 
höjd: notnyckel;  fig.  förklaring  af  diktade 
namn,  ord,  bokstäfver  o.  s.  v.;  förklaring  af 
något    mörkt,    otydligt,    hemligt;    clävis  äfv. 

^tonk.  tangent,  isht.  på  orgel ;  cläves  Säncti 
Petri,  pl.,  den  helige  Petri  nycklar,  binde- 
och  lösenyckeln;  fig.  kyrkligt  herravälde.  — 
Claviatur  och  Klav-,  f.,  samtliga  tangen- 
terna på  ett  tangentinstrument;  jmf.  Manual 
och  Tastatur;  claviaturregéring,  f.,  den 
mekanik  i  orgeln,  genom  hvilkeu  spelventilerna 
stå  i  förbindelse  med  klaviaturen.  —  Clavi- 
CUla,  f.,  egentl.  liten  nyckel ;  läkek.  nyckel- 
ben; clavicula  Salomonis,  se  under  Sa- 
lomo.  —  Claviculär  el.  Klavikulär, 
läkek.  som  hör  till,  angår  el.  har  afseende  på 
nyckelbenet.  —  Claviculärius,  m.,  en,  som 
har  uppsigt  öfver  en  kyrkas  skattkammare, 
kyrkoskattmästare. 

Clavecin  (klav'säng),  n.,  fr.,  ett  slags  ur  bruk 
kommet  klaver,  hvars  strängar  knäppas  med 
skurna  fjäderpennor,  fastade  vid  ena  ändan  af 
tangenterna;  Clav.  électrique  (- eläcktrik'), 
af  jesuiten  Baptiste  de  la  Borde  i  Paris 
år  1759  uppfunnet  elektriskt  klaver  el.  rättare 
klockspel,  vid  hvilket,  genom  tangenternas  ned- 
tryckning,  kläppar,  förmedelst  ett  elektriskt 
fluidum,  sättas  i  rörelse,  och,  så  länge  tangenten 
hålles  nedtryckt,  fortfara  att  anslå  motsvarande, 
lika  stämda  klockor ;  clav.  OCUläire  (-  åky- 
lahr'),  färgklaver  :  afCastel  föreslaget  redskap, 
hvarigenom  omvexling  af  färger  skulle  väcka 
känslor  på  samma  sätt,  som  omvexliugen  af  toner. 

Clavér  och  Kl-,  n.,  fr.  (clavier,  nylat.  claviä- 
rium,  af  lat.  clävis,  se  Clav),  se  Claviatur, 
under  Clav;  ur  bruk  kommet  tonverktyg  med 
tangenter;  klaverharniönika,  f.,  se  Cele- 
stina;  klavérhärpa,  f.,  ett  slags  harpa, 
som  är  försedd  med  klaviatur;  klaverutdrag, 
anordniug,  som  vidtagits  med  något,  ursprung- 
ligen för  hel  orkester  bestämdt,  tonstycke, 
hvarigenom  detta  kan  på  klaver  el.  piano,  så 
fullständigt,  som  det  i  sådana  fall  är  möjligt, 
återgifvas. 

Claves  Sancti  Petri,  se  under  Clav. 

Claviatur,  se  under  Clav. 

Clavicembalo  (-tjambalo)  el.  Clavicymbäl 
och  Klav-,  m.,  ital.  (jmf.  Clav  och  Cymbal), 
se  Clavecin. 

Clavichörd  och  Klavikörd,  n.,  nylat.  (af  lat. 
clävis,  jmf.  Clav,  och  gr.  chorda,  jmf.  Chorda), 
se  Clavecin. 


Clavichördium,  n.,  lat.-gr.  (jmf.  Clav  och 
Chorda),  se   Spinett.  [uuder  Clav. 

Clavicula,  Claviculär,   Claviculärius,  se 

Clavicyllnder  och  Klav-,  m.,  lat.-gr.  (jmf. 
Clav  och  Cylinder),  af  Chladni  år  1800  upp- 
funnet tangeutinstrument,  hvars  toner  fram- 
bringas genom  glasstafvar,  som  vidröra  en, 
medelst  trampning  i  svängning  försatt,  glascy- 
linder; jmf.  Euphon. 

Clavicymbäl,  se  Clavicembalo. 

Cläviörganum,  n.,  lat.-gr.  (jmf.  Clav  och 
Organon),  ett  slags,  stundom  med  pipor,  stun- 
dom med  strängar  försedt,  tangentinstrument, 
hvars  strängar,  vid  tangenternas  nedtryckning, 
vidröras  af  en,  genom  trampning  i  rotation 
försatt  stråke,  hvarigenom  ett  ljud,  liknande 
det  af  viola  di  gamba,  uppkommer. 

Clavis,  se  Clav. 

Clävus,  m.,  lat.,  spik;  purpurrand  på  de  gamla 
romerska  senatorernas  och  riddarnes  tunik, 
på  de  förres  bredare:  lätus  clävus,  på  de 
sednares  smalare:  angiistus  clävus ;  läkek. 
ett  slags  ögonsjukdom  i  hornhinnan,  äfv.  clav. 
ÖCUli;  läkek.  äfv.  häftig  smärta  på  någon  viss 
punkt  af  hufvudet:  clav.  hystéricus. 

Clemens,  m.,  lat.,  mansnamn  med  betyd.:  den 
nådige,  den  milde.  —  Clementlna,  -tine 
(-tlhn'),  och  Cleménce  (kleinängs'),  f.,  fr.; 
qvinnonamn  med  betyd.:  den  milda,  den  god- 
hetsfulla. —  Clementiner,  pl,  den  del  af 
corpus  juris  canonici  (se  d.  o.),  som  in- 
nehåller den  af  påfven  Clemens  V  föranstaltade 
och  1313  offentliggjorda  samlingen  af  beslut. 

Cléophas,  m.,  gr.  (af  kleiein,  göra  bekant, 
prisa,  berömma,  och  jiäs,  päsa,  pän,  all,  allt), 
mansnamn  med  betyd. :  den  utmärkte,  den  all- 
berömde. 

Clerc  (klähr),  fr.,  Clerk  (klark),  eng.,  och 
Klerk,  m.,  (af  lat.  cléricus,  jmf.  Klerus),  en 
andlig;  en  lärd;  i  Frankrike:  skrifvare  hos  en 
embetsman ;  i  England :  handelsbetjent,  isht. 
biträde  hos  en  skeppsmäklare.  —  Clergé 
(klärsjeh),  in.,  fr.,  se  Klerus. 

Cleresi,  se  Kleresi,  under  Klerus. 

Clergé,  se  under 'Clerc.  [rus. 

Clerical,  Clericat,  Cléricus,  se  under  Kle- 

Clermönt  (-mång),  n.,  fr.,  ett  slags  rödt  vin 
ifrån  trakten  af  samma  namn. 

ClétUS,  m.,  gr.  (af  klätös,  kallad),  mansnamu 
med  betyd. :  den  kallade,   den  utkorade. 

Cliché  (-scheh),  n.,  fr.  (af  clicher),  afgjntning  i 
smält  metall,  isht.  af  träsnitt,  för  att  aftryc- 
kas  i  boktryckpress.  —  Clichéra,  afgjuta 
isht.  träsnitt,  i  smält  metall. 

Client  och  Klient,  m.  och  fem.,  lat.  {cllms, 
egentl.  den  hörande,  den  hörsamme,  i  st.  f. 
cluens,  af  cluére,  gr.  Jclyein,  höra),  en,  som  åt- 
njuter en  högres  el.  mäktigares  beskydd,  )( 
Patron;  lagf.  en,  hvars  fördel  öfvervakas  af 
en  sakförare;  skyddling,  gunstling,  myndliug, 
jmf.  Pupill.  —  Klientel,  n„  den  beskyd- 
dades förhållande  till  beskyddaren;  beskydd, 
försvar,  biträde  inför  rätta;  inbegreppet  af  en 
sakförares  alla  kunder,  äfv.  af  en  läkares  samt- 
liga patienter,  i  allmuht.  samlingen  af  alla  dem, 
som  stå  uuder  någons  vård,    skydd  el.  försvar. 

Clincailierie  (klängkaljerih),  se  Quincaillerie. 

Clio,  se  Klio. 

Clique  (klick'),  f.,  fr.,  sällskap;  förening  af  flera 
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personer  i  och  för  utförandet  af  någon  cgen- 
nyttig  el.  för  andra  skadlig  afsigt. 

Cloaca  maxima,  Cloacina,  se  följ. 

Cloäk  el.  Kloak,  m.,  lat.  cloäca,  I'.,  under- 
jordiskt aflopp  för  orenlighet;  ställe  der  oren- 
lighet  samlas;  cloäca  maxima,  f.,  den  stora 
kloaken  i  Koin,  en  under  Roms  äldsta  tid  an- 
lagd underjordisk  byggnad,  som  leder  all  oren- 
lighet ifrån  staden  ner  till  Tibern.  —  Cloa- 
Cina,  riktig.  Cluac-,  f.,  den  renande,  binamn 
på  Venus  hos  de  gamla  romarne. 

Cloquétte  (klåkhatf),  f.,  fr.  (egentl.  liten  klocka: 
clochette),  hos  de  franske  trubadurerna  =  Tam- 
bourin,  se  d.  o. 

Clöset  och  Klosétt,  m.s  eng.  (g.fr.  closet, 
förkortn.  af  clos,  inhägnad,  af  clorre,  lat.  cluu- 
dere,  tillsluta),  stängsel,  inhägnad;  munkorg; 
afträde;   nattstol,   nattkärl. 

Cloth,  n.,  eng.,  ett  slags  tunt  tyg,  som  begag- 
nas till  bokbindning. 

Clothilda,  Clotilda,  el.  fr.  Clotilde  Hälld');  f., 
g. t.,  qvinuonamn  med  betyd.:  den  stridsberömda, 
den  genom  sitt  mod  namnkunniga,  sköldmö. 

Clöture  (-tyhr'),  f.,  fr.  (af  lat.  clä-udere,  tillslnta), 
stängsel,  inhägnad;  nunnas  löfte  att  ej  gå  ur 
klostret,  jmf.   Clausur ;  afslutning  af  en  sak. 

Clown  (klauu),  m.,  eng.  (sammandr.  af  lat  co- 
lönus,  landtman,  bondej,  urspr.  bondluns,  tölp; 
gyckelmakare  i  äldre  eng.  skådespel  och  hos 
Shakespeare;  vig  gyckelmakare  vid  lindansnings- 
och  konstberidningsskådespel. 

Club,  se_  Klubb. 

Cluniacenser,  pl.,  nylat.  (efter  franska  staden 
Clurjuy),  munkar,  tillhörande  en  gren  af  bene- 
di  k  ti  ner  ord  en. 

Co-,  lat.  prep.  =  Con,  se  d.  o. 

Coactiön  och  Koaktiön,  lat.  coäctio,  f.  (af 
cögere,  nödga,  tvinga),  tvång;  COäctio  non 
est  imputäbilis,  lagf.  tvång  är  ej  tillräkue- 
ligt.    —    Koaktiv,    som   sker  med  tvång. 

Coadamiter  och  Köad-,  pl.  (af  con,  och  Adam, 
se  d.  o.),  menniskor,  samtidiga  med  Adam. 

Coadjutor  och  Koadj-,  m.,  nylat.  (af  con,  se 
d.  o.,  och  adjutor,  hjelpare),  medhjelpare,  em- 
betsbiträde;  andlig  furstes,  erkebiskops  el.  bi- 
skops medhjelpare  och  på  förhand  utsedde 
efterträdare. 

Coadunéra  och  Köad-,  lat.  (af  con,  se  d.  o., 

och  adanäre,  förena),  återförena.  —  Koadu- 
natiön,  f.,  återförening. 

Coaguléra  och  Koag-,  lat.  (af  coaguläre,  och 
detta  af  coägulum,  se  d.  o.),  ystas,  löpna,  lefra 
sig  (om  blod).  —  Koaguläbel,  som  kan 
löpna,  som  kan  lefra  sig.  —  Koagulabilitet, 
I'.,  egenskapen  el.  förmågan  att  löpna  el.  lefra 
sig.  —  Coaguläntiad.  Koagulerande 
medel,  sådana,  som  komma  blodet  att  lefra 
sig.  —  Koagulation,  t'.,  ystning,  löpnande. 
KoagulatlV,  som  åstadkommer  ystning, 
löpnande.  —  Coägulum,  n.,  det  löpnade  el. 
I  ef  rade  ämnet:  blodlefver. 

Coaks  (käks)  och  KÖkes,  pl.,  eng.  (I ml.  af 
cooL\  lat.  cöquere,  koka),  förkolade  el.  s.  k. 
afsvaflade  stenkol. 

Coalescöra  och  Koal-,  lat.  (coalencere) 
Koalisera,  fr.  (coaliaer),  förena  sig,  aluta 
förbund.  —  Koalition,  f.,  förening,  förbund 
(gerna  med  bibegrepp  af  något  mindre  ädelt 
syfte)  i  jmf.  Allians. 
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Coalition,  se  föreg. 

Coaptéra  och  Koapt-,  lat.  {coaptäre),  sam- 
manfoga, afpassa.  —  KoaptatiÖn,  I.,  infog- 
ning,  afpassning. 

CoargUÖra  och  Koarg-,  lat.  {coarguere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  arguere,  påstå,  förfäkta),  öfverbe- 
visa,   vederlägga. 

Coarticulatiön  och  Koartikulatiön,  f.,  ny- 
lat. —  Synarthrosis,  se  d.  o. 

Cöäting  (klting),  n.,  eng.  (egentl.  drägt,  af  tu 
coat,  bekläda,  påtaga  en  rock:  coat),  engelska 
benämningen  på  de  långhåriga,  klädesartade 
och  gröfre,  tjockare  tyger,  hvilka  hos 
allmnht.  kallas  än  fris  och  frisad,  än  doffel ; 
äfv.  ett  groft.  slätt,  engelskt  och  sachsiskt 
kamullstyg  till  fruntimmerskappor. 

Cob,  m.,  i  Gibraltar:  benämningen  på  en  spansk 
piaster,  ungefärl.    —    4  rdr.  rmt. 

Cobältum,  n.,  nylat.,  se  Kobolt. 

Cobid,   Cobido,  sp.,  el.   Covädo,   port.,  m. 
(af  sp.  cubilo,  lat.  cubitus,  armbåge ;  jmf.  ( 
längdmått  i  Kina  =   1,26   fot;  i  Ostindien  = 
1,54    fot. 

Cöbra-cabÖlO,  f.,  port.  (riktig,  cöbra  de  ca- 
pello,  af  cöbra,  lat.  cölubva,  orm,  och  capello, 
kåpa,  hufva,  hätta),  glasögonsorm:  en  af  de 
giftigaste  ormar  i  Ostindien. 

Cöca,  f.,  sp.,  ämne,  som  fås  af  bladen  af  ery- 
thröxylon  cöca  och  som  tuggas  af  indianerna  i 
Peru. 

Cocägna  (kåkännja),  ital.,  el.  Cocägne  (kå- 
känj'),  fr.,  f.,  (af  ital.  cucca,  kaka,  bakverk,  al 
lat.  cöquere,  koka),  förr  i  Neapel :  årlig  folk- 
fest på  de  fyra  sista  söndagarna  i  karnevalen, 
då  på  en  särskilt  uppförd  ställning  vin  och 
matvaror  utdelades  ibland  folket,  jmf.  Congi- 
arier;   deraf  oeg.  pays  de  cocägne  (paifa 

dö  -),     n.,     fr.,    land,   hvarest    man   lefver   i   sus 

och  dus;  mät  de  cocägne  (man  dö  -).  m., 

fr.,  el.  CUCCägna  (kuckännja),  f.,  ital.,  i  Frauk- 
rike  och  Italien:  med  såpa  bestruken  mast. 
uppför  hvilken  de  täflande  vid  allmänna  folk- 
fester skola  klättra,  för  att  nedtaga  de  pris, 
som  vid  toppen  äro  fastade. 
Cocärde,  f.,  och  Kokärd,  m.,  fr.  {cocärde,  af 

coq,  tupp),  ett  slags  bandros.  af  hvars  färg  man 
kau  igenkänna  den  nation  el.  det  parti,  hvar- 
till  den  person,  som  bär  densamma,  hör. 
Coccionöll,  Cochenille  och  Kochenill,  m., 
(fr.  cochenille,  af  lat.  eöceus,  äkarlakanafärgad, 
af  eöceum,  gr.  kokkos,  skarlakansfärg),  etl  sla^ 
sköldlus,  hvaraf  fäs  det  bekanta  röda  firg- 
äinnct    af  samma    namn. 

Cöcculi  indici,  pl.,  lat.,  kockelkärnor  el.  den 

Födsvarta,  bärlika  frukten  af  den  [)ä  kusten  al 
Malabar  och  i  indiska  arkipelagen  inhemska 
kläng  växte  n  anamirta  eöecuius,  och  hvilka  i 
England  begagnas  (ill  förfalskning  af  öl. 

Cochemar,  se  Cauchemar. 

Cochenille,  se  Coccionel!. 

Cochleäria,     f.     nylat.    (af  lat.   cöchlear,   sked). 

skedört:     vid     hafsstramlcn     vildt     växande    ort. 

som    användes  i  läkekonsten,    isht.   emot   skör- 

bjugg,  och  verkar  urindrifvande. 
Cochliter    och   Kokliter,  pl.,  gr.  (af  köchlot, 

snacka),    förstenade    snäckor. 
Cocllön   (käschang).    m.,    \'r.   (ursprungl.    gris.    af 
coche,  sugga),    i  högsta  grad  osnygg  meuniska, 
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svin.  —  Cochonneri  (kåschånner!),  n.,  osnygg- 
het,  svineri. 

CÖCket,  m.,  eng.,  tullbevis,  skriftlig  tillåtelse 
att  tullfritt  utföra  varor. 

CÖCkney  (kåckni),  m.,  eng.  (g.eng.  cokenay, 
sannol.  af  cohaygne,  land  för  lättingar;  jmf. 
Pays  de  cocagne,  under  Cocagna),  i  London: 
öknamn  på  de  unga  männenia  i  City;  mors- 
gris; sprätt. 

Cocö  (kåkäh),  m.,  fr.,  dryck  af  vatten  och  lak- 
ritsrot,  som  mycket  nyttjas  af  den  fattigare 
befolkningen  i  Paris. 

Cocodés  (kåckodah),  m.,  fr.,  inom  de  högre 
kretsarna,  ursprungl.  i  Frankrike,  sederm.  äfv. 
annorstädes:  man,  som  står  i  hemligt  förhål- 
lande till  en  annans  hustru  och  härför  betalar 
henne.  —  Cocodétte  (kåckodatf),  f.,  gift 
qvinna  inom  de  högre  kretsarne,  som,  för  att 
kunna  tillfredsställa  sitt  begär  efter  lyx,  säljer 
sina  behag.  —  Cocodetteri,  n.,  det  slags 
sedeförderf  inom  de  högre  kretsarna,  ursprungl. 
i  Frankrike,  sederm.  äfv.  annorstädes,  som 
består  deri,  att  gifta  qvinuor,  hvilka  ej  på  annat 
sätt  kunna  tillfredsställa  sitt  begär  efter  lyx, 
hemligen  sälja  sin  ynnest  åt  män,  som  äro 
villige  och  i  stånd  att  förse  dem  med  medlen 
dertill. 

Cocon  och  Koköng,  m.,  fr.  (demin.  af  cöque, 
äggskal,  af  lat.  cöncha,  snäckskal,  mussla),  den 
hylsa,  som  nattfjärilarne  och  andra  insekter 
spinna  omkring  sig,  innan  de  förvandlas  till 
puppor,  och  som  består  af  fina  trådar,  hvilka 
de  förfärdiga  af  en  saft,  som  de  afsöndra  från 
sig  sjelfva  och  som  stelnar  i  luften;  isht.  sil- 
kesmaskens pupphylsa. 

Cocos,  se  Kokos. 

CoctiÖn  el.  Cocttir,  äfv.  Kokt-,  f,  lat.  {cöctio, 
coctura,  af  cöquere,  koka),  kokning;  äfv.  mat- 
smältning. 

CoCU  (kåkhyh),  m.,  fr.  (för  coucöu,  lat.  cuculus, 
gök),  hanrej. 

Cocytus,  se  Kocyt. 

Coda,  f.,  ital.  (lat.  cäuda),  egentl.  svans;  versk. 
terzin  (se  d.  o.),  som  understundom  bifogas 
till  en  sonnett;  tonk.  slutsats  i  ett  af  flera 
delar  sammansatt  musikstycke. 

Cöde  (kåhd'),  m.,  fr.  (lat.  cödex,  se  d.  o.),  lag- 
bok, samling  af  lagar  och  förordningar;  CÖde 
Civil,  civila  lagen;  Cöde  criminél,  brott- 
målslagen; cöde  Napoleon  (-  -leång),  den, 
ursprungl.  under  benämningen  CÖde  civil 
des  FrangälS  (-  -  däh  frangsah),  år  180  i 
offentliggjorda  civila  lagen  i  Frankrike. 

Codebitor,  m.,  nylat.,  medgäldenär. 

Cödex,  m.,  pl.  CÖdices,  lat.  (ursprungl.  cäu- 
dex,  stam,  trädstam;  derpå:  med  vax  öfver- 
dragna  träskifvor,  på  hvilka  man  fordom  skref, 
hvarefter  de  sammanlades  i  form  af  en  bok), 
i  allmnht.  bok;  isht.  stor  bok;  efter  bok- 
tryckerikonstens uppfinning:  hvarje  skrifven 
bok,  äfv.  cod.  manuscriptus ;  lagsamling, 
lagbok,  lagverk;  cod.  argenteus,  af  187 
blad  bestående  pergamentshandskrift  med  bok- 
stäfver  af  silfver,  innehållande  en  del  af  U 1  p  h  i  1  a  s 
götiska  bibelöversättning,  som  1G69  af  Magnus 
(iabriel  de  la  Gardie  skänktes  till  Upsala  biblio- 
tek och  der  förvaras;  cod.  membranäceus, 
pergamentshandskrift ;  COd.  rescriptus,  hand- 
skrift, hvars   ursprungliga  innehåll  blifvit  öfver- 


täckt  af  en  annan  skrift,  äfv.  COd.  palimpse- 
stos,  jmf.  Palimpsest.  —  Codicill  och 

Kod-,  m.,  (lat.  cod icillus,  demin.  af  cödex,  och  så- 
lunda egentl.  liten  handskrift),  tillägg  i  el.  till  ett 
testamente.  —  Kodicillär,  som  finnes  i,  som 
hörer  till  el.  har  afseende  på  en  kodicill;  kodi- 
cillärklausul,  m.,  se  Clausula  codicil- 
laris.  —  Codificatiön  och  Kodifik-,  f., 
utarbetande  af  lagar  el.  lagverk,  ordnad  sam- 
ling af  de  till  en  viss  gren  af  lagfarenheten 
el.  under  en  viss  tid  gällande  lagbestämmelser. 

Codicill,  Codicillar,  se  föreg. 

Codincation,  se  under  Codex. 

Codille  och  Kodllj,  m.,  fr.  (sp.  codlllo),  dub- 
bel bet  i  lomber  m.  fl.  spel. 

Codivisiön  och  Kod-,  f.,  lat.  (af  cov,  se  d.  o., 
och  dividere,  dela,  jmf.  Dividera),  biindelning, 
indelning  af  ett  och  samma  hela  ifrån  en  annan 
synpunkt;  jmf.  Fundamentum  dividendi. 

Cödo,  m.,  sp.  (fr.  coude,  lat.  cubitus),  egentl. 
armbåge;  längdmått,  ungefärl.  =  1^  fot;  jmf. 
Cobido. 

Cöécum  (söhkum),  n.,  lat.  (af  cöecus,  blind), 
läkek.  blindtarm. 

Coéfféra,   Koeff-    och   Coifféra   (kåaff-t,  fr. 

(af  coéffe,  coiffe,  hufva,  ital.  cuffia,  g.t.  chuppha, 
hufvudbindel),  ordna  och  kläda  hår;  påsätta 
hufvudprydnad.  —  Coéfféur,  Koefför  och 
Coifféur  (kåafföhr),  m.,  person,  som  ordnar 
och  kläder  hår.  —  Coiffélise  (kåaffos'),  f., 
qvinna,  som  kläder  fruntimmer  i  hufvudet.  — 
Coiffure  (kåaffyhr')  och  Koeffyr,  m.,  hufvud- 
prydnad, hårklädsel;  äfv.  hufvudbonad. 

Coéfficient  och  Koeff-,  m.,  nylat.  (af  con,  se 
d.  o.,  och  efficere,  åstadkomma),  i  algebran :  det 
tal,  med  hvilket  en  viss  storhet  skall  multipli- 
ceras;  fyllnadstal. 

Coelestinus,  Coelestina,   se  Celestinus. 

Cöélum  (söhlum),  non  änimum,  mutant, 
qui  träns  märe  currunt,  lat:  far  öfver 
hafvet  du  hän,  väl  ort,  men  ej  lynue  du  byter. 

Coemetérium,    n.,    pl.  -téria  (söhmet-),  lat.- 

gr.  (gr.  l-oimätarion,  lat.  cimetevium,  fr.  cime- 
tiere),  gemensam  begrafningsplats  för  de  första 
kristne. 

Cöéna  (sohna),  f.,  lat.,  hufvudmåltiden  hos  de 
gamla  romarne,  som  intogs  omkr.  kl.  3;  i 
allmnht.  måltid;  CÖÖna  Dömini,  Herrans 
nattvard,  äfv.  benämning  på  skärtorsdagen: 
post  cöenam  stäbis,  seu  (säw)  passus 
mille  meäbis,  lat.  ordspråk:  efter  måUiden 
bör  du  stå,  el.  gå  tusen  steg.  —  CoenäCU- 
lum  el.  Cenäkel,  n.,  matsal,  isht.  i  kloster, 
jmf.  Refectorium ;  äfv.  Kristi  sista  afton- 
måltid och  framställningen  deraf  i  Lionardo 
da  Vinci's  berömda  måluing,  ital.  Il  cenä- 
COlO   (-tjenäk-),   m. 

Coenöbium  (söhnöb-),  n.,  gr.  (af  koinös,  ge- 
mensam, och  bwt,  lif),  egentl.  ställe,  hvarest 
flera  lefva  tillsammans;  kloster.  —  Cenobiärk, 
m.,  (gr.  ärchein,  vara  den  förste,  herrska), 
klosterföreståndare.  —  Cenoblt,  m.,  munk; 
jmf.  Anachoret.  —  Cenobitisk,  klosterlig. 

Coércera  och  Koerc-,  lat.  (coercere),  hålla  i 
tygel,  tämja;  koercérande  medel,  tvångs- 
medel. —  Koercibel,  som  kau  tyglas,  som 
kan  tämjas.  —  Koercibilitét,  f.,  egenskapen 
el.    förmågan    att    kunna     tyglas,     tämjas.     — 
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Koercitiöll,      f.,     tvang,     sträng     tillsyn.      — 

Koercitlv,  tvingande;  koercitivkräft,  den 
kraft,  hvarigenom  magnetiseradt  stål  qvarhåller 
magnetismen  inom  hvarje  dess  molekyl  så  för- 
delad,  att   polaritet  uppstår. 

Coéssens  el.  Coessentialitet,  äfv.  Koess-, 
f.,  nylnt.  (af  con,  se  d.  o.,  och  ésse,  vara),  i 
treenighetsläran :  de  tre  personernas  gemen- 
samma gudomsviisende. 

Coétän  och  Koet-,  lat.  (coaetäneus,  (af  con, 
se  d.  o.,  och  äetas,  ålder),  samtidig,  jemnårig; 
siibst,   m.  och  f.,   en  jemnårig;  skolkamrat. 

Coéternitét  och  Koet-,  f.,  nylat.  af  con,  se 
d.  o.,  och  aetemiias,  evighet),  lika  evig  var- 
aktighet. 

Cöetus  (söhtus),  ra.,  lat.  (samman dr.  af  cöitus, 
af  colre,  komma  tillsamman),  församling,  isht. 
af  åhörare ;  mängd,  skara. 

Coeur  (khöhr),  m.,  fr.  (lat.  cor),  hjerta;  i  kort- 
spel: hjerter;  de  bon  coeur  (dö  häng-)  el. 
de  grand  C.  (-  grang  -),  af  godt  hjerta, 
hjertans  gerna;  mon  Coeur  (mång  -),  min  älsk- 
ling; par  coeur,  utantill;  å  contre-coeur, 
ogerna. 

Coéxistéra  och  Koex-,  nylat.  (af  con,  se  d. 
o.,  och  exsistftre,  uppstå,  framträda,  jmf.  Exi- 
stera), vara  till  på  samma  gång.  —  Koexi- 
Sténs,  i'.,  samtidig  tillvaro.  —  Koexistént, 
varande  samtidigt  till,  som  finnes  till  på  sam- 
ma gång. 

Coéxtensiön  och  Koext-,  f.,  lat.  (af  con,  se 
d.  o.,  och  extendere,  utsträcka),  lika  stor  ut- 
sträckning. —  KoextenslV,  som  har  lika 
stor  utsträckning. 

Cogitéra  och  Kog-,  lat.  [cogitäre,  sammandr. 
af  co-agitäre,  af  con,  se  d.  o.,  och  agitäre,  sätta 
i  rörelse ;  afhandla,  öfverväga),  tänka,  efter- 
tänka, öfverväga;  CÖgitO,  érgO  SUm,  lat.: 
jag  tänker,  alltså  är  jag  till  (filosofen  Descar- 
tes'  hufvudgruudsats).  —  Kogitäbel,  som 
låter  tänka  sig.  —  Kogitatiön,  f.,  efter- 
tanke;  öfvervägande,  begrundande. 

Cogito,  ergo  sum,  se  föreg. 

Cögnac  och  Konjak,  m.,  fr.  (efter  franska 
staden  Cognac),  egentl.  en  finare  sort,  af  druf- 
vor  beredt,  franskt  brännvin;  äfv.  benämning  på 
åtskilliga  gröfre  brännvinssorter. 

Cognät  och  Kognät,  m.,  lat.  cognätus,  (af 

con,  se  d.  o.,  och  nätus,  född,  af  näsci,  födas). 
blodsförvandt  på  mödernesidan,  el.  på  qvinno- 
linien,  )(  Agnat,  se  d.  o.;  äfv.  i  allmnht. 
blodsförvandt;  cognäti  ex  baptismo,  pl., 
lat.,  »dopsyskou»,  faddrar;  COgnäti  ex  tra- 
VÖrsO,  pl.,  sliigtingar  ])å  sidoliuien,  sidoan- 
förvandler.  —  CognatiÖn  och  Kogn-,  lat. 
COgnätio,  i'.,   slägtskap  pä  mödernesidan:   äfv. 

i  allmnht.  slägtskap;  cognätio  spirituälis, 

andlig  slägtskap,  isht.  emellan  faddrar.  — 
Kognätisk,  beslägtad  på  mödernesidan; 
kognätisk  arfsrätt,  arfsrättighet,  som  ut- 
sträcker sig  iifven  till  den  qvinliga  afkomman. 
Cognitio,  Cognitional,  ra.  fl.,  se  under 
Cognoscera.  [tillnamn,  öknamn. 

Cognömen,  n.,  lat.  (af  con  och  nomen,  se  d.  o.), 
Cognoscera     och    Kogn-,    lat.    (cognöscere), 

lära     känna,     falla:     döma;    undersöka,    förhöra. 

Cognitiön  och   Kogn-,   lat.  cognitio, 

f.,  insigt,  kunskap;  laga  undersökning;  äbsque 

cäusae    cognitiöne,    lat.,    nian  föregående 


undersökning  af  saken.  —  Kognitionäl,  som 
hör  till,  som  har  afseende  på  laga  undersök- 
ning. —  Cognitionäliter,  efter  el.  till  följe 
af  laga  förhör. 

Coheréra  och  Kon-,  lat.  {c<.l«iertre.  af  oon, 
se  d.  o.,  och  haerére,  hänga  läst  vid),  hänga 
tillsammans,  hålla  ihop.  —  Koheréns,  I.. 
sammanhang,  samband.  —  Koherent, 
hänger  tillsammans,  som  håller  ihop.  —  Ko- 
hesiön,  f.,  fys.  kroppars  el.  kroppsdelars  sam- 
manhängande, sammanhangskraft,  jmf.  Adhe- 
Sion;  oeg.  sammanhang  inom  en  följd  af  tan- 
kar, jmf.  Connexitet  och  Nexus;  kohe- 
Siönskräft,  den  naturkraft,  till  följe  hvaraf 
en  kropps  särskilta  delar  sträfva  att  hänga 
tillsammans.  —  Kohesiv,  som  åstadkommer 
el.  företer  sammanhang. 

Cohéres  el.  -häeres,  m.,  pl.  coherédes  el. 

-haerödes,    lat,   (af  con   och   kéres,   se   d.   o.), 
medarfviuge. 
Cohesion,  Cohesiv,  se  under  Coheréra. 

Cohibéra    och  Koh-,    lat.   'cohibere,   af  co 
d.   o.,   och  habere,  hafva,   hålla),   hålla    tillbaka, 
hejda.    —    Kohibitiön,     f.,    tillbakahållande, 
hejdande,  inskränkning. 

Cohobera  och  Koh-,  m.lat.  {cohobäre,  fr.  co- 
hober),  destillera  på  nytt.  —  Kohobatiön, 
f.,  förnyad  destilleriug. 

Cohört  och  Koh-,  m.,  lat.  (cöhors),  hos  de 
gamla  romarne:  tiondedelen  af  en  legion  el. 
400  man  och  derutöfver;  trupp,  skara. 

Cohortera  och  Koh-,  lat.  {cohortäri),  upp- 
muntra; förmana.  —  Kohortatiön,  f.,  upp- 
muntran,  förmaning. 

Cohue  (kåhyh),  f.,  fr.  (m.lat.  cohua,  salutorg), 
stojande  folkhop. 

Coiffera,  Coiffeur,  Coiffeuse,  Coiffure, 
se  Coéffera. 

Coin  (kåäng),  m.,  fr.  (prov.  cong,  ciuih,  i  tal. 
cönio,   af  lat.  cuneus,  kil),   myntstämpel. 

Coincidéra  och  Koinc-,  nylat.  (af  co»,  se  d. 
o.,  och  incidere,  infalla),  sammanträffa,  falla 
in  på  samma  punkter,  inträffa  på  samma  tid. 
—  Koincidens,  f.,  sammanträffande,  sam- 
manfallande. —  Koincidént,  sammanfallande, 
som  sammanträffar  på  samma  punkt  el.  in- 
träffar på  samma  tid. 

Coinspicéra  och  Koinsp-,  nylat.  (af  con,  se 
d.  o.,  och  insplcere,  se  in  i.  se  hän  pä.  besig- 
tiga;  jmf.  Inspicera),  utöfva  tillsyn  tillsammans 
med  en  el.  liera. 

CoiÖn  (käiang)  och  KujÖn,  m  .  fr.  (prov.  coillön, 
ital.  cogliöne,  testikelpungar,  pungsten,  af  lat. 
cöleus,  besl.  med  euleus,  säck,  pung),  odugling, 
usling,   skurk:    hos  oss   isht.   feg   stackare,   mes, 

kräk,  jmf.  Poltron.  —  Coionnéra  och 
Kujonera,  skymfligl  bemöta,  öfvermodigl  be- 
handla, topprida.  —  Coionnerie  (kåiånuerih), 
f,  och  Kujoneri,  n.,  skymflig,  öfvermodig 
behandling,  toppridning;  nidingsdåd,  skurk- 
streck ;  feghet,  lagt  tänkesätt. 

Coi  sordini,  se  under  Sordin. 

CoitiÖn  och  Koit-,  f..  lat.  (rottio.  af  coire,  gä 
tillsamman,  förenas,  para  sig),  sammankomst, 
förening.  —  Cöitus,  m.,  parning,  saralag; 
CÖitUS  anticipätus,  samlag  i  förtid,  sam- 
lag före  äktenskapet;   cöitus  damnatus  el. 

CO.   illicitUS,    förbjudet    samlag,    isht.    emellan 
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blodsförvandter,  blodskam  ;  e  OÖitu  damnäto, 
(framfödd)  genom  äktenskapsbrott  el.  blodskam. 

CoitUS,   se  föreg. 

Cojöte,  m.,  sp.-amerik.  [coyöte,  inhemsk),  ame- 
rikansk schakal,  som  har  likhet  med  både  hund, 
räf  och  varg. 

Cokes,  se  Coaks. 

Col-,   lat.   förstafvelse,   se   Con. 

Col,  ital.,  sammandr.  af  COn  il,  Cöllo  el.  Coll', 
sammandr.  af  COn  lo:  med  den  el.  det;  Cölla   \ 
el.  Coll',    sammandr.    af   con   la:  med  den.   ' 
Sammanställningar  med   Col,   Coll'   el.  Colla, 

såsom  Col  legno,  Coll'  arco,  Coll'  ottava,  | 

Colla  parte,     o.   a.   d.,   sökas  under  samman-    i 
ställningens    hufvudord ,     således   under  LegnO, 

Arco,  Ottava,  Parte. 

Col,  m.,  fr.  (lat.  cöllum),  egentl.  hals;  spänn- 
halsduk, krage ;  trängt  bergspass,  isht.  i  Alperna,  i 

Cola,  Colation,  Colatorium,  Colatur,  se 
under  Colera. 

CÖlchiCUHl,  n.,  lat.,  nakna  jungfrun,  tidlösa:  i 
södra  och  mellersta  Europa  vildt  växande,  hos 
oss  odlad,  giftig  växt,  hvars  frön  användas 
inom  läkekonsten.  —  ColcMcin,  u.,  af  Pel- 
letier  och  C  även  ton  1819  upptäckt  egen- 
domlig saltbas  i  tidlösa. 

Colcothär,  m.,  (af  Paracelsus  infördt,  sanno- 
likt ifrån  arabiskan  hämtadt  ord),  engelskt  rödt,   i 
jern-    el.    brunockra:    ett  slags  målarfärg,  soni   i 
vid    beredning    af    svafvelsyra    erhålles    genom   , 
destillation  af  jemvitriol. 

Cöldcreäm   (köhldkrihm),   n.,  eng.,  egentl.   kall   j 
grädde;  salva  el.  pomada,  som  för  sin  vällukt  och 
renhet  användes  både  såsom  hudförsköningsmedel 
och    såsom    tjenlig    emot  yttre  inflammationer,   j 
samt    vanligen    beredes    af    smält  vax,  hvalraf,   j 
mandelolja,   rosenvatten  och  glycerin. 

Coléra  och  Kol-,  lat.  (coläre),  sila,  klara;  ; 
CÖla  (på  recepter) :  sila !  klara !  —  Kolatiön,  \ 
nylat.  [colätio)  och  Kolatur,  nylat.  COlatura,  | 
f.,  siluing,  afsilning:  äfv.  siladt  afkok;  COla- 
turae  ädde  (på  recepter):  tillägg  till  det  af-  ! 
silade!  —  Colatorium,  n.,  silduk. 

Colica,  se  Kolik. 

ColifiChét  (kålifischäh),  ni.,  fr.  (af  col,  cow,  hals,   I 
och   Jicher,    fästa),    egentl.     halsprydnad;     lek-    i 
sak;    bjefs,    grannlåt,    illa    använd    prydnad:    i 
trädgårds-,    byggnads-  och  talkonsten :    osmak-  i 
lighet. 

Coliseum  el.  Colosséum,  n.,  lat.  (efter  Neros   \ 
nrsprungl.    der     uppställda    kolossala    bildstod:   ! 
colössus,  gr.  kolossös),  ital.   COlisÖO,  m.,  Korns   | 
största  och  praktfullaste,  af  Vespasiau  grund- 
lagda,   af  Ti  tus  80  eft.  Kr.  fullbordade  amfi- 
teater,  som  rymde  omkr.  87,000  åskådare  och 
uppläts   till    storartade  offentliga  skådespel,  så- 
som  djurfäktningar  och  låtsade  sjödrabbningar,   i 
samt    nu     utgör    Korns    väldigaste    ruin ;      stor   i 
praktbyggnad    till    offentliga    förlustelser  i  all-  | 
mänhet. 

Coll'   och  Colla,   se   under  Col. 

Collabéra    och    Koll-,    lat.  {colläbi,  af  con,  se   j 

d.   o.,  och  läbi,  falla),  falla  tillsamman,  instörta;   i 

sjunka,    falla    in.    —    Colläpsus,  m.5  nylat.,   | 

läkek.    krafternas    aftagande,    isht.    vid    dödens  i 

■  annalkande. 

Collaboréra    och    Koll-,    lat.    {collaboräre,  af  ! 
con,   se   d.   o.,   och   laboräre,  arbeta;  jmf.  Labo-   | 


rera),  arbeta  tillsamman;  samverka.  —  Colla- 
borätor  och  Koll-,  m.,  medarbetare,  med- 
hjelpare;  äfv.  biträdande  lärare  vid  en  skola, 
nnderlärare.  —  Kollaboratur,  f.,  en  med- 
hjelpares,  en  underlärares  befattning. 

Colläna,  f.,  ital.  (af  cöllo,  lat.  cöllum,  hals), 
halskedja,  ordenskedja. 

Colläpsus,  se  under  Collabéra. 

Colla  punta  dell'  arco,  se  under  Punta. 

Collare,  n.,  lat.  och  ital.  (af  lat.  cöllum,  ital. 
cöllo,  hals),  halsband,  halskrage;  isht.  halsband 
el.  krage  af  mörk  färg,  försedd  med  hvita 
kanter  el.  spetsar,  som  bäres  af  de  katolska 
andlige. 

Colläs-manör  (kålläh-),  u.,  af  fransmannen  Colla.-: 
1830 — 1831  uppfunnet  el.  snarare  utbildadt  ma- 
ner i  kopparstickskonsteu.  medelst  hvilket  man 
tycker  sig  se  verkliga  upphöjningar  på  papperet. 

Collateräl  och  Koll-,  nylat.  (af  con,  se  d.  o., 
och  lätus,  genit.  läteris.  sida),  som  har  en  sido- 
ställning, stående  i  ett  sidoförhållande  ;  kolla- 
terälärf,  arf,  som  tillfaller  sidoarfvinge  till 
den  aflidne;  kollaterälarfvinge,  sidoarf- 
vinge; kollaterällinie,  f.,  sidolinie,  slägt- 
skap  på  sidolinien.  —  Collateräles  el.  Kol- 
lateräler,  pl.,  slägtingar  på  sidolinien:  kol- 
lateralslägtingar.  —  Kollateratiön,  f.. 
ett  slags  ympning.  —  Kollateréra,  på  ett 
eget  sätt  ympa. 

Collatiön  och  Koll-,  f,  lat.  collätio  (egentl. 
sammanförande,  sammanställande,  af  conferre. 
föra  tillsamman,  jemföra,  öfverlåta,  använda; 
jmf.  Conferera),  jemförelse  af  tvenue  el.  flera 
skrifter:  mellanmåltid,  förfriskniug:  måltid,  då 
hvarje  gäst  medför  en  maträtt;  lätt  måltid, 
isht.  på  någon  annan  tid  af  dagen,  än  vid 
middagstiden;  i  allmnht.  mindre,  festlig  till- 
ställning; COllätio  bonörum,  inberäkning, 
vid  delningen  af  qvarlåteuskap,  af  det,  som  en 
arfvinge  redan  under  den  ärfdes  lifstid  bekom- 
mit. —  Kollationera,  jemförande  genomse, 
granska  en  afskrift  med  ledning  af  originalet, 
ark  för  ark  jemföra  böcker  och  skrifter  för 
att  rätta  möjliga  fel  el.  upptäcka,  om  något  i 
dem  fattas;  intaga  förfriskningar,  deltaga  i  en 
lätt  måltid,  hålla  mindre,  festlig  tillställning. 
—  Kollationering,  f,  jemförande  genom- 
seende, granskning  af  en  afskrift  med  ledning 
af  originalet;  hos  bokbindare  och  bokhandlare: 
arkräkning;  äfv.  kalasande.  —  Collätor,  ni., 
förläuare,  utnämnare,  en,  som  har  rättighet 
att  borlgifva  en  presterlig  beställning,  jmf. 
Patronus;  en,  som  jemför  böcker,  hand- 
skrifter o.  s.  v.  —  Collatur  och  Koll-,  f., 
kallelserätt  till  presterlig  beställning. 

Collatis,  Collato,  se  under  Conferera. 

Collätor,  Collatur,  se  under  Collatiön. 

Collé,  fr.  (af  coller,  limma,  klistra),  egentl.  fast- 
limmad,  vidklistrad ;  i  biljardspel :  tätt  vid  vallen  ; 
COllébÖll,  boll,  som  ligger  tätt  vid  vallen  af 
biljardbordet;  COlléstÖt,  stöt  med  en  boll, 
som  ligger  tätt  vid  vallen  af  biljardbordet. 

Collect  och  Kollekt,  m.,  lat.  (collecta,  af  col- 
ligere,  plocka  tillsamman,  samla),  samling  af 
bidrag  till  välgörande  ändamål:  särskilt:  in- 
samling vid  gudstjensten  af  frivilliga  gåfvor, 
isht.  af  penningar,  förd.  i  håfvar,  nu  i  bäcken, 
i  allmnht.  penuingeinsamling;  bön,  som  näst 
före  epi>teln  läses  el.   sjunges  af  presten,  vänd 
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emot   altaret   (benämningen  antingen   deraf,  ati 
den   var  en  af  valda  ord   ur  Skriften   samman-    j 
fattad    bön,    el.  deraf  att  den   förrättades  sam- 
fäldt  af  presten  och  den  samlade  menigheten). 

—  Collectänea    el.    Kollektäneer,    pl. 

samlade  anmärkningar  el.  tankar  ur  böcker  el. 
skrifter.  —  Kollektänt,  m.,  samlare,  isht. 
insamlare   af  gäfvor  el.   almosor.     —    Kollek- 

tatiön,  f., samling, insamling;  kollektatiöns- 
rätt,  tillåtelse,  rättighet  att  insamla  pennin- 
gar. —  Kollektéra,  samla,  föranstalta  en 
penningeinsamliug,_  insamla.  —  Collectéur, 
fr.,  och  Kollektör,  m.,  samlare,  insamlare, 
jmf.  Kollektant;  äfv.  en,  som  insamlar  pen- 
ningar till  ett  lotteri  genom  försäljning  af  lotter, 
lotttorsäljare.  —  Kollektion,  f.,  samling,  antal, 
mängd;  anstalt  för  insamling  af  penningar  till 
ett  lotteri,  lottförsäljning.  —  Kollektiv,  som 
samlar;  sammanfattande,  som  inbegriper  flera; 
kollektivgläs,  brännglas,  solglas:  glas,  som 
samlar  solstrålarna  i  en  brännpunkt;  kollek- 
tivnöt,  f.,  gemensam  skrifvelse,  tillkännagif- 
vande,  utfärdadt  af  flera  i  förening;  isht.  ge- 
mensam diplomatisk  _skrifvelse  från  flera  rege- 
ringar; kollektlVSällskap,  handelssällskap, 
för  hvars  förbindelser  hvarje  deltagare  är  an- 
svarig med  hela  sin  förmögenhet,  jmf.  So- 
ciété  en  nom  collectif  och  Joint  trade, 
under  Trade.  —  Collectivum  el.  Kol- 
lektiv, se  under  Nomen.  —  Colléctor, 
m.,  redskap  till  insamling  af  mindre  mängd 
elektricitet,  jmf.  Condensator ;  äfv.  = 
Collectéur,  se  ofvan. 
Collega   och   Koll-,   m.,  pl.  -léger,  lat,  (af 

con,  se  d.  o.,  och  legäre,  afsända  ined  upp- 
drag, utnämna),  medhjelpare,  embetsbroder ; 
colléga  schölae,  médlärare  i  en  skola.  — 
Kollegial,  som  hör  till,  har  afseende  på  el. 
styres  af  ett  kollegium;  vänskaplig;  broderlig; 
kollegiälstyrelse,  statsförvaltningens  hand- 
hafvande  till  en  väsendtlig  del  af  särskilta  em- 
betsverk.  —  Collegiäliter ,  på  embetsvis, 
embetsmessigt;  embetsbroderligt,  endrägtigt; 
på  det  för  ett  kollegium  bestämda  el.  gällande 
sätt.  —  Kollegialitét,  f.,  embetsbroderlignet, 
samverkan  och  öfverensstämmelse  i  tänkesätt 
och  sträfvanden  hos  embetsbroder.  —  Kol- 
legiänt,  m.,  åhörare  vid  en  akademisk  före- 
läsning; äfv.  medlem  af  ett  ur  remonstran- 
terna  framgånget  religionssällskap  i  Holland 
i  början  af  17:dc  årh.  —  Kollegiät,  m.,  sti Ils- 
medlem,  stiftsherre;  kollegiätkyrka,  stifts- 
el.   domkyrka,  som   ej   står   under  någon  biskop. 

—  Kollegiatur,   f.,  vid  en  del  universiteter 
i    utlandet:    byggnad,  hvari  studerande  bo  till 
sammana  under  lärarnes  uppsigt;  jmf.  Soda- 
litet.    —    Collégium,_  n.,    pl.    -legia,   cl. 
Kollegium,  n.,    pl.  -logier,  ital.  collégio 

(kållcdjo),  hos  de  gamla  romarne:  förening  af 
personer,  förbundna  genom  likartad!  embete 
el.  åliggande;  i  allmnht.  hvarje  för  etl  visst 
geniensanil  ändamål  förenadt  sällskap;  högre 
förvaltande  embetsverk;  benämning  på  högre 
läroverk  i  åtskilliga  hinder  (i  Frankrike  och 
Belgien  College  [kollésj'],  i  England  Col- 
lege !  källidscli  j) ;  vid  högskola;  församling  af 
studerande,  som  åhöra  en  föreläsning,  jmf. 
Auditorium;  äfv.  benämning  pä  samtliga 
föreläsningar   öfver   en  viss  kurs  \id  etl   högre 


läroverk;  samling  af  anteckningar  vid  akade- 
miska föreläsningar;  collégium  illustre, 
högskola  för  adliga  ynglingar;  COll.  médicum, 
sundhetsråd:  embetsverk,  som  har  till  ålig- 
gande att  öfvervaka  och  leda  snndhetsvården ; 
COll.  privätum,  enskilt  föreläsning,  förhvil- 
ken  åhörarne  vanligen  erlägga  afgift;  COll. 
privatissimum,  föreläsning,  som  hålles  en- 
dast för  en  el.  några  fä,  som  derför  vanligen 
till  föreläsaren  erlägga  betalning;  COll.  de 
propaganda  fide,  se  Congregatio  de 
propag.  fide;  coll.  publicum,  offentlig 
föreläsning,  för  hvilken  åhörarne  ej  erlägga  betal- 
ning; coll.  säcrum,  ital.  säcro  collégio, 

den  heliga  församlingen,  näml.  af  kardinalerna 
i  Rom;  tres  fäciunt  collégium,  tre  utgöra 
el.  bilda  ett  kollegium,  tre  bisittare  utgöra 
fullsuten  rätt,  tre  medlemmar  måste  vara  när- 
varande för  att  göra  ett  beslut  giltigt. 

College,  Collegial,  Collegiant,  Collegiat, 
Collégio,  Collégium,  m.  fl.,  se  föreg. 

Collerette  och  Kollerett,  f.,  fr.  (af  col, 
lat.  cöllum,    hals),   ett  slags  halskrage   for  frun- 
timmer. 

Collét  (kålläh)  och  Kollétt,  m.,  fr.  (ital.  c<>l- 
letto,  af  cöllo,  fr.  col,  con,  lat.  cöllum,  hals), 
egentl._  halskrage,  krage;  ridjacka;  Collét 
monté  (-  mångteh),  förd.  styf  fruntimmers- 
krage; fig.  stolt,  afmätt  väsende. 

Colli,  se  Collo. 

Collidera  och  Koll-,  lat.  [collideve,  af  eo»,  se 
d.  o.,  och  läedere,  häftigt  stöta  emot,  skada, 
såra,  angripa),  tiendtligt  stöta  tillsamman,  råka 
i  liendtlig  beröring,  Träda  i  vägen  för  hvar- 
andra.  —  CollisiÖn  och  Koll-,  f.,  samman- 
stötning, strid;  tvenne  krafters,  lagars,  haud- 
lingars,  pligters  o.  s.  v.  hindrande  verkan  emol 
hvarandra;  täflan  emellan  tvenne  olika  intres- 
sen; trångmål,  klämma,  förlägenhet:  kolli- 
siönsfäll,  stridigt  fall  el.  förhållande  i  det 
menskliga  lifvet,  då  uppfyllandet  af  en  pligi 
oundvikligen   medför  öfverträdelse   af  en  annan. 

Colliér  och  Koljé,  m.,  fr.  (lat.  och  ital.  colläré, 
af  fr.  col,  cou,  ital.  cöllo,  lat.  cöllum,  hals), 
halsband,  halskedja,  ordenskedja:  jmf.  Collana. 

Colligéra  och    Koll-,   lat.   [collhjerc,   af  . 

d.  o.,  och  legere,  hopplocka,  samla),  samla,  in- 
samla :  (el.  af  colligäre,  af  con,  se  d.  o.,  och 
ligäre,  binda),  sammanbinda,  hopfästa.  —  Kol- 
ligatiön,  f..  sammanbindning. 

Colliméra  och  Koll-,  lat.  [collimäre,  el.  för- 
modl.  riktig,  collineäre,  af  con,  se  d.  o.,  och 
lineäre,  uppdraga  efter  lineal),  från  olika  punk- 
ter vara  riktad  emot  ett  mal.  —  Kollima- 
tiön,   f.,  cl.   Kollimatiönslinie,  t'.,  astron. 

den  räta  linie.  hvari  ögat  genom  en  kikare 
riktas  på  del  föremal,  som  skall  mätas. 
Colliquatiön  och  Kolliqvatiön,  f..  nylal 
(af  lat.  ro.",  se  d.  o.,  och  liquäre,  göra  flytande), 
smältning,  sammansmältning:  upplösning,  för- 
ruttnelse: läkek.  osund  upplösning  af  kroppen- 
satskor,  som  kan  medföra  rötfeber;  kolliqva- 
tiönsféber,   m.,  nit  feber.         Kolliqvativ, 

smältande,  upplösande;  mattande.  förSVBgaude, 
—  Kolliqvescént,  smältande,  som  smälter 
bort,    som    upplöser   sig   genom   smältning. 

Collision,  se  under  Collidera. 

Cöllo,    m..    pl.    CÖlli,    ital.    (fr.   colis,    af  lat.    cö/- 


Collooera  —  Colportera. 
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lum,  hals),  packe,  låda,  bal,  stycke;  varupacke, 
stycke  fraktgods. 

Collooera  och  Koll-,  lat.  [collocäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  locäre,  ställa,  sätta,  lägga,  jmf. 
Locus),  ställa,  ordna;  utlåna.  —  Collocatiön 
och  Kollokatiön,  f.,  sättande  på  rätt  ställe; 
orduaude;  anvisning  af  plats;  utlåning,  ut- 
ställande af  penningar,  för  att  göra  dem  frukt- 
bärande; kollokatiönsdöm,  bestämmande  af 
den  ordning,  hvari  borgenärerna  skola  godt- 
göras  af  en  koukursmassa. 

Collocution,  se  under  Colloquera. 

Collödion  el.  -lödium,  n.,  nylat.  (af  gr.  kol- 
lödas,  limartad,  klibbig,  af  kolla,  lim),  af  May- 
nard  i  Boston  1848  upptäckt,  färglös,  temligen 
tjock  vätska,  bestående  af  en  lösning  af  bom- 
ullskrut i  eter,  som  af  läkarne  begagnas  som 
ett  sårläkaude  medel,  alldenstund  det,  då  huden 
i  flera  omgångar  dermed  bestrykes,  genom 
eterns  afdunstning  bildar  ett  tätt  hoplimmande 
lager,  som  emotstår  både  vatten   och  alkohol. 

Colloquéra    ocli   Kolloqvera,    lat.   {cölloqui, 

af  con,  se   d.   o  ,   och  löqui,    tala),    samtala.     — 

Collocution  och  Kollokutiön,  f.,  el.  Col- 
löquium,  n.,  samtal,  muntlig  pröfning;  jmf. 
Conferens,  Conversation,  Dialog,  Dis- 
putation, Examination ;  collöquium 
caritativum,  muntlig  öfvertalning  till  för- 
likning i  godo;  ooll.  familiäre,  förtroligt, 
enskilt  samtal;  äfv.  skäm  tv.  sqvallersamqväm. 

Colludéra  och  Koll-,  lat,  (colludere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  liidere,  leka),  egentl.  leka  till- 
samman, spela  under  samma  täcke,  vara  i  hem- 
ligt förstånd.  —  Colludiuni,  n..  Collusiön 
el.    Koll-,    f.,    hemligt    förstånd,    svikligt,  be- 

_  drägligt  aftal.  —  Kollusörisk,  hemligen  af- 
talad,  bedrägligen  öfverenskommen. 

Collustréra  och  Koll-,  lat,  (collusträre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  bistrare,  göra  klar,  upplysa, 
jmf.  Lustrum),  framställa  i  full  dager,  belysa 
frän  alla  sidor,  noga  betrakta. 

Colluviön  och  Koll-,  f.,  nylat.  {colluvio,  af 
colluere,  skölja,  spola),  sammanflöde,  isht.  af 
orenlighet. 

Cölly,  m.,  pl.  CÖllys,  förvrängning  af  colll,  se 
Collo. 

Cölma,  f.,  ital.  (af  colmäre,  flöda  öfver),  spring- 
fJod  i  Adriatiska  hafvet. 

Colöbium,  u.,  lat.  (gr.  kolöbion,  ett  slags  un- 
derplagg utan  ärmar),  förd.  lifplagg,  nästan  lik- 
nande en  sticktröja. 

Colombin,  se  Columbin.  —  Colombina, 
f.,  ital.  (af  lat.  columba,  dufva),  egentl.  liten 
dufva;  qvinnofigur  i  det  lägre  italienska  lust- 
spelet, framställande  en  glad  och  skämtsam 
tärna,  Arlecchiuos  älskarinna,  äfv.  Arlec- 
ohinétta  (-khin-),  f.;  ColoniTbine  (kålåug- 
bihu'),  f.,  fr.,  qvinnonamn  med  betyd.:  liten 
dufva,  den  oskuldsfulla. 

Colon,  se  Kolon. 

Colonat,  Coloni,  Colonisera,  Colonist, 
in.  fl.,  se  under  Colonus. 

Colonel,  se  följ. 

Colönne,  t.,  och  Kolonn,  m..  fr.  (prov.  och 
ital.  colunna,  lat.  colunvna,  jmf.  Column),  stolpe, 
stod,  sul ;  krigsv.  trupp,  uppställd  med  liten 
front,  men  mycket  djup,  således  med  flera  led 
bakom  hvaraudra;  sjöt.  linie  el.  en  af  de  flera 
linier,   i    hvilka  en  flotta  är  ordnad:    kolönn- 


märsch,  m.,  härafdelnings  framryckande  i 
kolonn.  —  Colonel,  m.,  (i  st.  f.  colonnel, 
ital.  colonnello,  egentl.  anförare  för  en  kolonn), 
öfverste;  boktr.t.  benämning  på  en  stilsort  midt 
emellan  petit  och  nonpareille;  COlonÖl- 
généräl  (-sjeueräl),  m.,  befälhafvande  general; 
COlonél-lieutenänt  (-ljöfnärig),  m.,  öfverste- 

löjtnant.  —  Colonnäde,  f.,  och  Kolonnad, 
m.,  gång  med  dubbla  rader  af  pelare  el.  suler, 
pelarrad,  pelargång. 
Colönus,  ni.,  pl.  -löni,  lat.,  åkermän,  en,  som 
odlar  sin  egen  el.  andras  jord,  åkerbrukare, 
förpaktare.  — .  Colonät  och  Kol-,  n.,  skatte- 
hemman, för  hvilket  brukaren  till  ägaren  er- 
lägger  en  årlig  afgift,  —  Colonäticum,  n., 
nylat.,  godtgörelse,  isht.  i  dagsverken,  som  för 
ett  skattehemman  lemnas  ägaren.  —  Coloni 
och  Kol-,  f..  (lat.  colönia),  sällskap  af  nybyg- 
gare på  en  främmande  ort;  nybygge;  dotter- 
stad; dotterstat.  —  Kolonial,  som  hör  till, 
har  afseende  på  el.  kommer  ifrån  nybygge; 
koloniälhandel,  handel  med  främmande, 
isht.  amerikanska  och  asiatiska  nybyggen ; 
kolonialsystem,  n.,  inbegreppet  af  de  grund- 
satser, som  följas  vid  behandlingen  af  nybyg- 
gen, med  bibegrepp  af  moderlandets  alltför 
stora  gynnande;  kolonialvaror,  alster,  fram- 
bringade af  utom  Europa  liggande  nybyggen, 
såsom  kaffe,  socker,  te,  bomull  o.  a.  d.  — 
Kolonisera,  anlägga  nybygge,  uppodla  ett 
främmande,  ej  tillförene  bebodt  ställe.  —  Ko- 
lonisation, f.,  anläggande  af  ett  el.  flera  ny- 
byggen ;  ett  lands  uppodling  genom  nybyggare. 

—  Kolonist,  m..   nybyggare. 
Colophonium,  se  Kol-. 

Cölor,  m.,  lat.,  färg;  anstrykning:  utseende; 
sken;  SUt)  COlÖre  juris,  under  sken  af 
rättvisa.  —  Coloraménto,  n.,  ital,  sätt  för 
anordningen  af  färgerna  på  målningar.  —  Co- 
loratiön  och  Kol-,  f.,  färgning,  anstrykning; 
utsmyckning.  —  Koloratur,  f,  tonk.  be- 
nämning på  de  snabba  tongångar,  drillar  o.  a. 
d.,  hvilka  som  prydnader  förekomma  i  vokal- 
musik, utan  att  dock  utgöra  väsendtliga  be- 
ståndsdelar af  melodien.  —  Kolorera,  färga, 
färglägga;  fig.  utsmycka,  försköna,  bemantla, 
urskulda.  —  Colöris,  pl.,  halfturkar,  barn  af 
turkar  och  negrinnor  el.  moresker,  jmf.  Ku- 
logli.  —  Kolorist,  m.,  målare,  som  förstår 
att  väl  välja  och  riktigt  använda  färgerna  samt 
vet  att  bringa  dem  i  ett  skönt  förhållande  till 
hvarandra,  så  att  intrycket  af  det  hela  blir 
lefvande  och  angenämt.  —  Kolorit,  m.,  färg- 
ning, färgblandning,  färggifniug ;  färgspel ;  färg- 
ton ;  verkan  af  färgblandningen  i  en  målning; 
fig.  en  författares  stil  el.  framställningssätt. 

Coloss,  se  Koloss. 

Colosseum,  se  Coliseum. 

Colportera  och  Kolp-,  fr.  (colporter,  egentl. 
bära  omkring  på  halsen,  af  col,  cou,  lat.  cöllum, 
hals,  och  porter,  lat.  portäre,  bära,  jmf.  Collo), 
bära  från  hus  till  hus,  kringbära  och  utbjuda 
varor  till  försäljning;  isht.  sprida,  försälja,  äfv. 
utan  betalning  utdela  tidningar,  skrifter  el. 
böcker.  —  Colportäge  (kållpårrtäsj'),  n., 
varors  kringbärande  till  salu;  isht.  försäljning 
el.    utdelning    af   tidningar,  skrifter  el.  böcker. 

—  Colportöur  och  Kolportör,  m.,  en,  som 
bär   omkriug  och   utropar  varor  till  salu ;  isht. 
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Coltellat; 


('om  i  te 


en.  som  försäljer  el.  utdelar  tidningar,  skrifter 
el.  böcker. 

Coltelläta,  f,  pl.  coltelläte  och  koltellä- 
ter,  ital.  (af  coltelh,  knif,  lat.  cultéllu*,  liten 
knif,  demin.  af  eulter,  knif),  kuifstyng,  dolk- 
styug;  stickord. 

Cohibrina,  f.,  och  Kolubrin,  m.;  ital.  (t'v. 
oouleuvrine,  af  lat.  cöluber,  orm),  ett  slags  lång 
kanon,  som  brukades  under  15:de  och  16:de  årh. 

Columba,  f.,  lat.,  dufva;  inom  katolska  kyrkan: 
för  hos  tia  us  förvaring  afsedt  kärl  af  drifven 
metall  i  form  af  en  dufva;  jmf.  Peristerion. 

—  Columbärium,  n.,  pl.  columbärier  och 
kol-,  dufslag;  äfv.  fornromerskt  grafhvalf,  som 
genom  sin  inre  anordning  med  en  mängd  små 
nischer  för  askurnorna  erinrar  om  ett  dufslag. 

—  Columbin  och  Kol-,  rödblå. 
Columbin,  se  föreg.;  se  äfv.  under  Columborot. 
Columbium,   n.,  en  1801  upptäckt  enkel  metall. 
Columborot,  (efter  Columbo  el.  Colombo,  hufvud- 

staden  på  ön  Ceylon),  kryddlikt  luktande,  bittert 
smakande  rot  af  cö  ecu  lus  palmätus,  ocb 
som  äger  ett  vidsträckt  användande  inom  läke- 
konsten. —  Columbin,  nu,  bittert  smakande, 
krystalliserbart,  egendomligt  ämne  i  columborot. 

Columna,  f.,  och  Kolumn,  m.,  lat.,  sul,  jmf. 
Colonne;  boktr.t.  hel  uppsatt  sida  af  bok 
el.  tidning,  hvars  afdelningar  på  längden,  då 
sådana  finnas,  kallas  spalter;  bokh.  hvarje  af 
tveuue  parallella  liuier  iuneslutet  rum  för  in- 
förande af  siffror  el.  vissa,  bestämda  anteck- 
ningar. 

Com-,  lat.  förstafvelse,  se  Con-, 

CombabisÖra  el.  Combabus-  (efter  syrern 
Combabics,  som,  för  att  rena  sig  ifrån  hvarje 
misstanka  hos  sin  konung,  hvars  gemål  han 
skulle  beledsaga,  sjelf  beröfvade  sig  mandomen), 
snöpa  sig,  sjelf  beröfva  sig  mandomen.  — 
Combäbisk,  snöpt. 

Combät  (kångbäh),  m.,  fr.,  kamp,  strid,  fäkt- 
ning; kämpalek.  —  Combattéra  (kångb-) 
och  Komb-,  kämpa,  strida,  fakta;  bekämpa, 
bestrida,  vederlägga.  —  Kombattanter,  pl., 
de  i  en  fäktning  deltagande  officerare  och  sol- 
dater. 

CombinÖra  och  Komb-,  lat.  (combinäre,  af  con. 
se  d.  o.,  och  blni,  två  och  två,  ett  par),  egentl. 
förbinda  parvis;  förena,  sammanställa,  sam- 
mansätta; äfv.  jemföra,  beräkna,  beräknande 
förbinda;  COmbinänd.0,  genom  sammanställ- 
ning, jemförclse  el.  beräkning.  —  Kombi- 
näbel,  nylat.  (fr.  combiväble),  som  kan  för- 
enas, som  kan  sammanställas;  äfv.  som  kan 
beräknas.  —  Kombination,  f.,  sammanställ- 
ning, förening,  förbindelse;  jemförclse,  jem  förande 
beräkning;  förmodan,  gissning;  tankcl.  förbin- 
delse af  kännetecken,  begrepp,  omdömen  ocb 
slutsatser;  kombinatiönsgåfva,  sammanställ- 
nings- och  jemförelseförmåga,  el.  förståndets 
färdighet  att  genom  förbindelse  af  lina  iakt- 
tagelser och  derur  dragna  slutsatser  finna  san- 
ningen; kombinatiönslås,  säkerhetslås,  som 
ej  kan  öppnas  gen  öm  duk,  utan  endast  genom 
den  till  detsamma  börande  nyckeln;  kombi- 
natiönslära,  vetenskap  om  lagarna  för  sam- 
manställning af  gifna  ting,  äfv.  Al'S  COmbi- 
natöria,  f.,  lat.;  kombinatiönstön,  m., 
den  genom  interferens  uppkommande  tredje 
lon,    som    uppstår    i  del  ögonblick,  dii  ljudvå- 


gorna af  tveune  olika  touer  sammanträffa,  äfv. 
Differenston  el.  Tartinisk  ton.  Kom- 
binatörisk,  förenande,  sammanhållande,  jem- 
förande,   beräknande. 

Comblera  (kångbl-)  och  Kombi-,  fr.  {combler, 
af  comble,  lat.  cumulus,  råge),  hopa,  öfverhopa 
öfverväldiga. 

Comburéra  och  Komb-,  lat.  {comburere\  för- 
bränna, uppbränna;  antända.  —  Kombustl- 
bel,  nylat.,  brännbar,  som  kan  förbrännas.  — 
Combustibilia   el.    Kombustibilier,   pl.. 

brännbara  ämnen.  —  Kombustibllitét,  f . 
brännbarhet,  förbrännelighet. —  Kombustiön, 
lat.  COmbustio,  f.,  förbränning;  läkek.  bränn- 
skada; combustio  spontänea,  sjélfantänd- 
ning,  ejelfförb ränning,  isht.  menniskokroppens. 
—  Combiistor,  m.,  egentl.  förbrännare.  kem. 
grundämne,  som  under  ljus-  och  vänneutveck- 
ling lätt  förenar  sig  med  ett  annat  gruudämue, 
såsom  företrädesvis  syre,  och  dernäst  7  andra 
elementer. 

;  Comédie  (kåmedih),  f.;  fr.,  se  Komedi;  co- 
médie  å  tiröir  (-  tiråähr),  egentl.  draglåds- 
lustspel,  af  enstaka  scener  utan  tillbörligt  sam- 
manhang bestående  skådespel;  comédie  fran- 
gäise  (-  frangsåhs'),  teater  i  Paris,  som  upp- 
för klassiska  stycken. 

|  Comedönes,  pl.,  lat.  (sing.  cömedo,  m..  fräs- 
sare,  af  con,  se  d.  o.,  och  tdere,  äta),  egentl. 
medätare,  ett  slags  maskar  i  huden. 
Cöme  prima  el.  Cöme  söpra,  ital..  tonk. 
som  förut:  beteckning  för  återinträdandet  af 
ett  styckes  ursprungliga  tidmått  el.  föredrag; 
i  .partiturer:  antydan,  att  en  stämma  skall 
fortskrida  i  euklaug  med  en  ofvanför  skrifven. 

i  Cömes,  m.,  pl.  cömites,  lat.  [af  con,  se  d.  o  , 
och  tre,  gå),  ledsagare,  följeslagan',  reskamrat  ; 
isht.  de  sednare  romerska  kejsarnes  följe,  deraf : 
titel  för  åtskilliga  stats-  och  hoftjensteraän; 
under  medeltiden:  grefve ;  tonk.  i  en  fuga: 
upprepaudet  af  hufvudsatsen  i  en  annan  stämma  •. 

cömes  palatinus,  pfalzgrefve  —  Cométia 
el.  Comitia,  f.,  äfv.  Comität  och  Kom-, 
n.,  m.lat.  grefskap;  i  Ungern:  höfdingedöme 
Come  sopra,  se  Come  prima.  —  Cöme 
Sta,  ital.,  tonk.  som  det  sfär,  utan  någon 
godtycklig  utsirning;  cöme  sta?  hur  står 
del    (ill': 

Comestibel  och  Kom-,  nylat.  (fr.  comeå&ble, 
af  lat.  comédefe,  uppäta),  ätbar.  —  Kome- 
stibilier,  pl.,  matvaror,  lifsmedel.  —  Ko- 
mestibilitet,  f..  ätlighet. 
I  Cometia,  se  under  Comes. 
:  Cömfort  (kbömfört)  och  Komfort,  m  .  ang. 
(egentl.  tröst,  hjelp,  af  nylat.  confortäre,  styrka, 
stärka),  behaglighet,  beqvämlighet,  trefiighet; 
tillfredsställelse,  trefnad.  —  Komfortäbel, 
beqväm,  treflig;  som  bör  till  el.  har  afseende 
pä  det  yttre  välbefinnandet.  —  Cömforter, 
in.,  egentl.   (röstare,  ett   slags  regnkappa. 

Comissatiön    och    Kom-,    f..  lat.  (<•(>»>■■ 
af  comissäri,   gr.   komäzein,  draga  skämtande  och 
fråssaude   omkring,    af  kumos,   gladl    lag),     upp- 
sluppna mäns  kringstrykande  efter  ett  gladl  lag. 

Comitat,  se  under  Comes  och  Comitera. 

Comité   och  Kom-,  ra.,  fr.  (af  lat.  comt 
gifva  i   uppdrag,   anförtro),   utskott,   förening  af 
några    bland    en    rådslående    församlings   med- 
lemmar el.   i  allmnht.  af  några  sakkunniga  per- 


Comitera  —  Commerce. 
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söner,   för  att   närmare  pröfva  någon  viss  fråga; 
jmf.  Commission. 

Comitera  och  Kom-,  lat.  (comitari.),  följa,  be- 
ledsaga. —  Komität,  n.,  beledsagniug,  med- 
följe;  isht.  i  Tyskland:  atVesande  students  hög- 
tidliga beledsagande. 

Comitia,  se  under  Comes.     - 

Comitia  el.  Komitier,  pl.,  lat.  (af  sing.  co-  ; 
mltium,  n,,  rådplägningsställe),  hos  de  gamla 
romarne:  folkförsamliug,  valmöte;  nu:  riksför- 
samlingar, riksdagar.  —  Komitiäl,  lat.  CO- 
mitiäliS,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
folk-  el.  riksförsamlingar;  komitiälsände- 
bud,  riksdagsfullmäktig,  jmf.  Represen- 
tant; COmitiälis  mÖrbUS,  m.,  fallande-  ; 
sjuka  (emedan  de  gamla  romarne  alltid  afbröto 
sina  folkmöten,  då  något  fall  af  denna  sjukdom 
under  dem  inträffade,  i  det  de  ausågo  hvarje 
sådant  såsom  ett  olyckligt  förebud). 

ComitlV   och  Kom-,  n.,   nylat.   (af  cömes,   se  d. 
o.),  fullmakt;     frihetsbref;     isht.    sedan     14:de   ; 
årh. :  pfalzgrefves  rättighet  att  utdela  vissa  em- 
beten,  värdigheter  och  rättigheter. 

Commandlte  (kommangdTht'),   f.,  fr.  (ital.  com-   \ 
mandlta),    bolag,    hvars  rörelsekapital  förskjutes   \ 
af    annan    el.    andra,    än    den  el.  de,  som  äro   i 
ansvariga    ledare    af  bolagets  verksamhet;  äfv. 
af    större    handelshus    på   annan  ort  upprättad 
bihandel;   aSSOCié   en  COmmandite,  se  un- 
der Associé.  —  Commanditäire  (-ditahr') 
och  Kommanditar,    m.,    stiftare,  upprättare 
af  en  genom  befullmäktigadt  ombud  förd  han- 
del.   —    Kommanditist,    in.,    en,    som  för  i 
egen  räkuing  förskrifver  varor  ifrån  en  annan. 

Commando,  se  under  Commendera. 

Commedia  dell'  arte,  se  under  Komedi. 

CÖmme  il  faut  (kåmm'  ill  fåh),  fr.,  som  det 
bör  vara,  som  sig  bör;  tillbörligt,  passande; 
mästerligt,  präktigt. 

Commemoréra  och  Komm-,  lat.  (commemo-  ! 
rare),  omnämua,  omtala,  berätta,  förtälja.  - — 
Kommemoräbel,  värd  att  omtalas,  minnes-  ; 
värd.  —  Kommemoratiön,  lat.  comme-  ' 
morätio,  f..  erinring,  ihågkommelse,  amin-  : 
nelse;  omtalande;  åtanka  på  de  döda  genom  I 
läsning  af  messor  och  böner  för  deras  själar;  i 
commemorätio  ömnium  ndélium,  alla  I 
själars  fest  (den  2:dra  nov.);  GOmmem.  Öm-  ] 
nium  sanctörum,  alla  helgons  fest. 

Commendabel,  Commendamus,  Com- 
mendation,  se  under  Commendera. 

Commendator  el.  Commendataire,  se  under  ; 
Commende. 

Commendatorier,  se  under  Commendera. 

Commende,  f.,  Commenderi  (Komm-)  och  j 
Komturi,  n.,  m.lat.  {commenda,  fr.  comman-  \ 
derie,  af  lat.  commendäre,  jmf.  Commendera),  \ 
område,  som  öfverlemuades  åt  en  andlig  ordens-  ! 
riddare  till  förvaltning  el.  förläning.  —  Com-  ; 
mendätor,  m.lat.,  el.  Commendataire  I 
(kommangdatähr'),  fr.,  in.,  en,  som  åtnjuter 
årliga  inkomster  af  ett  andligt  gods,  ett  stift  | 
el.    en    orden,    iunehafvare   af  ett  prestgäll.   —    i 

Cominenthur    el.    Komtär,    m„    innehaf-  \ 
vare  af  ett  komturi. 
Commendera  och  Komm-,  lat.  (commendäre,  \ 

af  con,  se  d.  o.,  och  mandäre,  gifva  i  uppdrag,  j 
befalla,  anbefalla;  fr.  commander),  befalla,  föra  j 
befäl    öfver,    anföra;    tala,    fordra    i  befallande 


ton;  i  tyskan  och  danskan  äfv.  anbefalla,  jmf. 
Recommendera;  commendamus,  vi  an- 
befalla (formel,  hvarmed  påfven  gifver  sitt  bi- 
fall till  ett  förrättadt  val).  —  Commando 
och  Komm-,  n.,  (ital.  och  sp.  comändo),  befäl, 
anförande;  befallning;  befälsord,  för  att  anbe- 
falla ett  handgrepp  el.  en  rörelse;  äfv.  mindre 
trupp,  utskickad  för  något  särskilt  ändamål ; 
kommändobrygga,  upphöjning  på  ett  far- 
tyg, vanl.  midt  på  detsamma,  hvarpå  befälhaf- 
varen  står,  då  han  utdelar  sina  befallningar; 
kommändoflägg,  flagg,  som  en  amiral  till 
särskilt  utmärkelse  för  å  stortoppen  på  sitt 
fartyg;  kommändomål,  benämning  på  de 
riksäreuder,  som  konungen  i  sin  egenskap  af 
högste  befälhafvare  öfver  krigsmakten  till  lands 
och  sjös  afgör;  kommändopipa,  pipa,  hvar- 
med manskapet  på  ett  större  skepp,  isht.  krigs- 
skepp, sammaukallas;  kommändostäf,  liten, 
vanl.  blott  en  fot  lång  staf,  som  en  öfverbefäl- 
hafvare  bär  till  tecken  af  sin  värdighet.  — 
Kommendäbel,  i  tyskan  och  danskan :  som 
förtjenar  att  anbefallas.  —  Kommendant, 
m.,  öfverbefälhafvare  i  stad  el.  fästning.  — 
Kommendantnr,  f,  en  kommendants  em- 
bete  och  värdighet;  äfv.  hans  boställe.  — 
Kommendatiön,  f.,  bön  för  en  afliden;  äfv. 
i  tyskan  och  danskan:  anbefallning,  jmf.  Re- 
commendation.  —  Kommendatörier, 
pl.,  anbefallningsskrifvelser,  isht.  en  biskops  för 
resande  andlige.  —  Kommendör,  m.,  ordens- 
föreståndare; riddare  i  en  högre  klass  af  en 
orden;  kommendörsképp,  det  skepp,  ombord 
å  hvilket  befälhafvaren  för  en  flotta  el.  eskader 
befinner  sig;  bland  kofferdifartyg :  det  fartyg, 
som  seglar  i  spetsen. 

Commendör,  se  föreg. 

Commensälis  el.  Kommensäl,  m.,  nylat.  (af 
lat.  con,  se  d.  o.,  och  ménsa,  bord),  bords- 
kamrat, kostgängare. 

Commensuräbel  och  Komm-,   nylat.  {com- 

mensuräbilis,  af  con,  se  d.  o.,  och  mensuräbilis, 
mätbar,  af  mensura,  mått),  som  kan  mätas 
med  samma  mått.  —  Kommensurabilitét, 
f.,  egenskapen  att  kunua  mätas  med  samma 
storhetsmått. 

Commént  (kommäng),  fr.  (lat.  quem  ad  mödum 
>  el.  quo  mudo,  huruledes),  huruledes?  huru? 
subst.  m.,  skick,  bruk,  sed;  vid  de  tyska  uni- 
versiteterna :  iubegreppet  af  de  bland  studen- 
terna införda  vanor,  bruk,  tänkesätt,  lagar  o.  s.  v. 

Commentärie  och  Komm-,  m.,  lat.  (commen- 
tärius,  näml.  liber:  bok;  ursprungl.  dagbok, 
minnesbok),  förklaring,  utläggning,  lärd  tolk- 
ning af  en  skrift  el.  bok;  fortlöpande  följd  af 
anmärkningar  till  en  författare.  —  Kommen- 
tatiön,  f.,  lärd  afhandliug  till  förklaring  af 
något  föremål.  —  Kommentator,  m.,  ut- 
tolkare, förklarare,  en  som  skrifver  lärda  an- 
märkningar till  ett  verk.  —  Kommentera, 
utlägga,  förklara,   beledsaga  med  anmärkniugar. 

Commenthur,  se  under  Commende. 

Commentum,  n.,  lat.  (af  commimsci,  uppfinna, 
uppdikta),  dikt,  osanning,  lögn.  —  Commen- 
titia  emtio,  se  Emtio  commentitia. 

Commérage,  se  under  Commére. 

Commerce  och  Kommers,  m.,  fr.,  lat.  com» 
mercium,  n.,  (af  con,  se  d.  o.,  och  merx, 
vara),    handel,    handelsrörelse;    handelsstånd;  i 
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.danska  och  tyska  studentspråket:  muntert  lag. 
dryckesgille;  kommersekollegium,  n.,  em- 
betsverk,  som  handhafver  ull  t,  som  angär  han- 
deln, sjöfarten  och  näringarna  i  riket;  kom- 
mérseläst,  mått  till  bestämmande  af  ett  far- 
tygs    storlek,     motsvarande     |    af  skeppslasten; 

eommércium  änimi  et  cörporis,  vexel- 
förhållandct.  vexelverkan  emellan  själ  och  kropp: 
commercium  epistölicum,  brefvexling.  — 
Kommérsa,  handia,  köpa,  schackra.  — 
Commerciél  och  Kommersiél,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  handel. 

Commére  ikommåhr'),  f.,  fr.  (af  con,  se  d.  o., 
och  mére,  moder),  gudmoder;  sqvallersyster. — 
Comméräge   (-meräsj'),   n.,  prat,  sqvaller. 

Commigréra  och  Komm-,  lat.  (cowmigräre), 
vandra,  Hytta;  jmf.  Emigrera.  —  Kommi- 
gratiön,   f.,  vandring,  flyttning. 

Commilito,  ra.,  pl.  commilitönes,  el.  Kom- 
militön,  m.,  pl.  -toner,  lat.  (af  con,  se  d. 
o.,  och  mlles,  soldat),  vapenbroder,  stridskam- 
rat; skolkamrat,  isht.  kamrat  vid  en   högskola. 

Comminera  och  Komm-,  lat.  (comminäri), 
hota.  —  Komminatiön,  lat.  comminätio, 
f.,  hotelse;  cum  comminatiöne,  med  ho- 
telse. —  Komminatörisk,  hotande,  varnande. 

Comminister  och  Komm-,  m,  nylat.  (af 
lat.  con,  se  d.  o.,  jmf.  Minister),  egentl.  med- 
tjenare;  hjelpprest,  andre  presten  i  en  försam- 
ling; äfv.  titel,  som  af  påfven  tillägges  biskopar. 

Commiimera  och  Komm-,  lat.  {comminftere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  minuere,  minska),  för- 
minska, förringa,  försvaga,  stycka.  —  Kom- 
minuitiön,  f.,  krossning. 

Commis  (kommlh),  och  Kommiss,  m.,  fr.  (af 
commettre,  lat.  commlttere,  jmf.  Committera),  be- 
fullmäktigadt  affärsotnbud ;  isht.  medhjelpare  i 
en  handel,  bokhållare;  jmf.  Factor;  COmmiS 
VOyageur  (-  våajasjohr),  handelsombud,  som 
reser  omkring,  för  att  uppgöra  affärer,  affärs- 
resande, jmf.  Probenreiter. 

Commiscéra  och  Komm-,  lat.  (commiscere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  miscere,  blanda),  samman- 
blanda, hopröra.  —  Kommiscibel,  som  kan 
sammanblandas,  som  blandar  sig.  —  Kom- 
mixtiir,   f.,   sammanblandning. 

Commiseréra  och  Komm-,  lat.  (commteeräri, 
af  con,  se  d.  o.,  och  miseräri,  yttra  medlidande, 
beklaga),  beklaga,  ömka.  —  Kommiseratiön, 
f.,   medömkan,   medlidande. 

Commiss,  Commissarie,  Commission, 
Commissionnaire,  Commissoriale, 

Commissum,  m.  il.,  se  under  Committera. 

Commissur  och  Komm-,  i'.,  lat.  {commissura, 
af  commlttere,  sammanfoga,  förena,  af  con.  se 
(1.  o.,  och  mlttere,  skicka,  kasta,  sända',  fog. 
såt  :    föreningspunkt,   sammanfoguiug. 

Commis-voyageur,  se  under  Commis. 

Committé,  se  Comité. 

Committee  (kåmmitti),   u.,  eng.,  se  Comité; 

COmmittee  general  (-  dschcnueräll),  all- 
män! ulskotl.  Förening  af  engelska  öfver-  och 
underhuset  till  friare  pröfning  af  ett  lagförslag. 
Committera  och  Komm-,  lat.  {conmitéere,  af 
cm/,  se  d.  o.,  och  mlttere,  skicka,  öfversända, 
öfverlemna),  befullmäktiga,  uppdraga,  öfver- 
lcinua,  anförtro.  —  Kommittént,  ni.,  den. 
Som     lemnar     en     annan    el.   andra   en    fullmakt, 

ett  uppdrag.  —  Kommittiv,  n..  skriftlig  be- 


fallning el.  fullmakt:   jmf.   Commissoriale. 

—  Kommiss   i  sammansättningar]  benämning 

på  de  saker,  hvilkas  förfärdigande  och  aflem- 
ning  i  mängd,  isht.  för  kronans  räkniug,  upp- 
drages åt  andra.  —  Kommissarie,  m.lat. 
commissärius,  fr.  commissäire  (kom- 
missähr'),  m.,  befullinäktigadt  ombud,  sakförare: 
i  allmnht.  person,  som  fat!  aig  förvaltningen 
af  något  orobetrodd;  commissärius  per- 
petuus,   ständigt,   ej   för  tillfallet   antaget,   bc- 

fullmäktigadt  ombud;  comrnissaire-ordon- 
nateur,  se  under  Ordonnateur.  —  Kom- 
missariat,    n.,     krigskommissaries    embete; 

sammanfattningen  af  samtliga  vid  en  krigshär 
anställda  kommissarier.  —  Kommission,  lat. 
COmmiSSiO,  f,  uppdrag:  värf:  äfv.  utskott 
af    personer,    utsedda    att     undersöka  el.   utföra 

något,  jmf.  Comité;  kommissiönsartikel, 
m.,  vara,  som  af  köpman  el.  i  allmnht.  ombud 
säljes  för  ägarens  räkning;  kommissiöns- 
byrä,  m.,  anstalt,  som  emot  viss  afgift  öfvei- 
tager  ombesörjandet  af  allehanda  uppdrag: 
kommissiönskönto,  n.,  handelst.  räkning 
öfver  för  andras  räkning  besörjda  uppdrag: 
ex  commissiöne,  efter  uppdrag.  —  Korn- 
missionär,  fr.  commissionnaire  (kom- 
missiånnähr'),  m.,  eu,  som  emottager  uppdrag 
af  andra  och  såsom  deras  befullmäktigade  om- 
bud besörjer  dem;  commissionnaire  d'a- 
Chät  (-daschäh).  befullmäktigadt  ombud  för 
att  uppköpa  varor:  commissionnaire  de 
vente  (-  d'vangt')3  befullmäktigadt  ombud, 
för  att  sälja   varor.     —     Commissoriale    el. 

Kommissoriäl,  äfv.  Commissörium,  n., 
nylat.,  skriftlig  befallning  el.  fullmakt  till  ut- 
förande af  ett  visst  värf  el.  ärende,  el.  till  att 
sammanträda  i  en  kommission.  —  Conimis- 
sum,  n  ,  värf,   uppdrag. 

Commixtur,  se  under  Commiscéra. 

Commöd  och  Kommod,  lat.  cömmodus,  -a, 
-um,  fr.  commöde,  (af  lat.  con  och  mödus, 
se  d.  o.),  passande,  lämplig,  gynnsam,  beqväm; 
beqvämlig,  maklig:  snbst.  m.,  (fr.,  t.  och  d.  wra- 
mö  ile),  dragkista,  litet  skåp  för  tvättfat,  tvättkanna 
och  nattkärl,  beqvämlighetsskåp ;  —  CÖmmo- 
dum,  n.,  pl.  cömmoda,  fördel,  beqvämlig- 
het;  CÖmmodum  publicum,  det  allmännas 
fördel,    det   allmänna   bästa:    —   CÖmodo,   CO- 

modaménte  el.  comodetto,  äfv.,  ehuru 
mindre  rikt.,  COinm-,  ital..  tonk.  utan  an- 
strängning, i  beqvämt,  makligt  tidmått;  — 
commodément  (kommådemäng),  fr.,  makli- 
gen,  beqvämt.  -  Cönimodaus  el.  Com- 
modätor,  m.,  lagt',  långifvare.  Commo- 
datärius,  m.,  låntagare.  —  Commodätum 
el.  Kommodät,  n.,  lån.  räntefritl  lan:  alv. 
länekoutrakt.  —  Kommodatiön, f,  utlånande. 

—  Kommodéra,  tlat.  r*w////;(<(/(M-(  \  framräcka, 
tillbjuda,  öfverlåta,  låna.  -  Commodité,  fr., 
och  Kommoditét,  lat.  commödäas),  C.  be- 
qvämlighet,   maklighet:  afträde,   oattstol. 

Cömmodore  och  Kommodör,  m.,  eng.  (aan- 
nol.  lorvr.  af  sp.  comendadör  el.  ital.  coi.-mitlu- 
töre,  m.lat.  cotnmendätor,  befälhafvare,  af  lat. 
commendäre,  anförtro),  engelsk  sjöofficer,  som 
för  befälet  öfver  en  liten  eskader  af  krigsskepp, 
utsänd  tor  något  sinskilt  ändamål,  och  livars  titel 
bortfaller,  dä  han  fullgjort  sitt  värf;  äfv.=  kom- 
mOdÖrsképp,    det    skepp,    hvarpS    en   eskader- 
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befälhafvare  befinner  sig;  inom  en  han  delsflotta:   { 
det    skepp,    som    anför    och    skyddar  de  öfriga 
samt  håller  dem   tillsammans;  jmf.  Kommen-    j 
dörskepp,  under  Commendera,  och  Con-  j 
voi. 

Commonéra  och  Komm-,   lat.  (commonere,  af  ! 

con,  se  d.  o.,    och    monere,    erinra),    påminna,  I 

erinra.     —     Kommonitiön,    f.,    påminnelse,  j 
erinran;     förmaning.    —    Commonitörium, 
n.,  erinringsskrifvelse. 

CÖmmoners,   pl.,   eng.   (af  cömmon,  fr.  commun,  i 

lat.    communis,    allmän,    jmf.   Commun),  borger-  : 

liga,    icke    adliga  personer;   isht.  studerande  af  j 

andra   rang    vid  de  eugelska  högskolorna;    äfv.  ! 

=  Cömmons,  pl.,  medlemmarne  af  engelska  | 
underhuset. 

Cömmon-häll    (-håhl),    m.,    eng.    (af    cömmon,  \ 

allmän,  jmf.  Hall),    i  England:    rådhus,  stads-  ! 

hus.  —  Cömmon-läw  (-låh),   n.,   häfdvunnet  j 
bruk;    plägsed,    som    genom  långvarigt  iaktta- 
gande   vunnit    kraft    af  lag.     —     Cömmon- 

präyer    (-praVr),    u.,    allmän  kyrkobön;    den  i 

engelska   biskopliga    kyrkans  antagna  liturgi;  ■ 

cömmon-präyer-böök  (--buck),  n.,  engelska  I 

kyrkohandboken.  —  Cömmon-sense,  m., 
allmänt,  sundt  menniskoförstånd.  —  Cönimon- 
spirit,   m.,  samfundsanda. 

Commons,  se  under  Commoners. 

Commoréra  och  Komm-,  lat.  (comm&räri,  af 
con,  se  d.  o.,  och  moräri,  uppehålla  sig,  dröja), 
uppehålla  sig  på  ett  ställe,  dväljas.  —  Kom- 
moratiön,  f.,  qvardröjande,  vistelse. 

Commotion,  Commotioner,  se  följ. 

Commovéra  och  Komm-,  lat.  {commovefe,  af 
con,  se  d.  o.,   och  movere,  röra  sig,  röra),  röra,   ' 
skaka;  beveka.    —    Kommotiön,  f..  rörelse,   j 
sinnesrörelse;  läkel^  häftig  skakning.  — Com- 
motioner    (kommaschönner),    m.,    eng.,    upp- 
viglare, upprorsmakare. 

Commun  och  Kommun,  lat.  communis,  -e, 
allmän,  gemensam,  vanlig;    subst.  m.   (fr.  com-   \ 
muite,     t),     menighet,     samhälle;      COmmune 

bönum,  se  Bona  communia,  under  Bo- 
num;  oommune  naufragiuni  dulce,  se 
under  Naufragium;  in  communi,  i  ge- 
menskap, gemensamt.  —  Kommunal,  som  i 
angår  en  menighet  el.  ett  samhälle;  kommu- 
nälstyrelse,  anordning,  hvarigenom  hvarje 
kommun  sjelf  får  om  händer  hafva  sina  ange- 
lägenheter, jmf.  Centralisation.  —  Com- 
munöros,  pl.,  sp.,  i  Spanien :  upprorsmakare  | 
uuder  Karl  V;  medlemmar  af  ett  hemligt  säll-  \ 
skåp,  som  1821  utgick  ur  frimurareorden  och 
som  satt  sig  till  mål  folkväldets  förverkligande 
och  fullkomlig  likhet  emellan  menniskorna,  äfv. 
Negros,  se  d.  o.  —  Communi,  pl.,  ital.,  i 
norra  Italien :  vissa  kommuner,  som  bibehållit 
tyska  invånare  och  seder,  tyskt  språk  och  tysk 
författning.  —  Communicäbel  och  Kom- 
munik-,  nylat.,  meddelbar;  förenbar.  —  Kom-  ! 
munikabilitét,  f.,  meddelbarhet,  —  Kom- 
munikänt,  m.  och  f.,  nattvardsgäst,  — 
Kommunikation,  lat.  communicätio,  f., 
meddelande,  delgifvande;  gemenskap,  beröring; 
förbindelse,  samfärdsel;  kommunikatiöns- 
galleri,  n.;  krigsv.  förbindelse  mellan  de  sär-  ; 
skilta  gångarna  i  ett  minsystem;  kommuni- 
katiönslinie,  f.,  föreningslinie;  kommuni- 
katiönsrör,    ljudrör:    cylinderformigt   rör    af 


jernbleck,  som  leder  ifrån  ett  rum  el.  ställe 
till  ett  annat,  för  att  fortplanta  ljudet  af  rösten; 
communicätio  idiömatum  (jmf.  Idiom),  el. 
commun.  attributörum  (jmf.  Attribut), 
teol.  föreningen  af  den  gudomliga  och  mensk- 
liga  naturens  egenskaper  i  ett  väsen.  —  Kom- 
munikativ,  meddelsam,  som  lätt  och  gema 
meddelar  sig,  språksam.  —  Communicätum 
el.  Kommunikät,  n.,  något  meddeladt;  till 
besvarande  meddelad  skrifvelse,  isht.  embets- 
skrifvelse.  —  Kommunicera,  (lat.  communi- 
cäre),  meddela,  njuta  nattvarden;  stå  i  förbin- 
delse, sammanhänga;  COmmunicétur,  lat., 
lagf.  det  må  meddelas,  det  må  göras  bekant 
för;  communicétur  parti  advérsae  in 
COpia,  lagf.  det  må  meddelas  motparten  i 
afskrift.  —  Kommuniön,  lat.  communio, 
f.,  gemenskap,  delaktighet;  nattvardsgång; 
communio  änimi  et  cörporis,  ömsesidig 
förbindelse  mellan  själ  och  kropp,  jmf.  Com- 
mercium  animi  et  cörporis,  under  Com- 
merce;  comm.  bonörum,  egendomsgemen- 
skap; communio  uxörum,  hustrurnas  ge- 
menskap; comm.  sub  una  specie  och 
comm.  sub  utraque  specie  el.  comm. 
sub  utraque,  se  under  Species.  —  Com- 
munismus  och  Kommunism,  m.,  den  po- 
litiska lära,  som  vill  gruudlägga  menniskosläg- 
tets  lycka  genom  att  upphäfva  den  enskiltes 
äganderätt  och  införa  fullständig  egendomsge- 
menskap, jmf.  Babouvism,  Fourierism, 
Owenism,  Socialism,  St.  Simonism. 
— -  Kommunist,  m.,  anhängare  af  kommu- 
nismen. —  Kommunistisk,  som  angår  el. 
öfverensstämmer  med  kommunismens  grund- 
satser, som  sträfvar  att  utbreda  desamma.  — 
Communiter,  gemensamt,  i  gemenskap.  s — 
Kommunitet,  t'.,  gemenskap,  gemensamhet, 
gemensam  äganderätt;  vid  några  högskolor  i 
Danmark  och  Tyskland:  byggnad,  hvari  medel- 
lösa studerande  ujöto  fri 'bostad  och  kost;  äfv. 
understöd  i  penningar  såsom  ersättning  för 
sådan  fri  bostad  och  kost. 

Cömmutera  och  Komm-,  lat.  [commutäre), 
byta,  utbyta;  förvexla. —  Kommutäbel,  för- 
änderlig, som  låter  utbyta  sig.  —  Kommu- 
tabilitét,  f.,  föränderlighet,  egenskapen  att 
kunna  utbytas.  —  Kommutatiön,  f.,  om- 
byte, utbyte,  byte;  förvexling,  förändring;  ret. 
=  Antimetabole,  se  d.o.;  kommutatiöns- 
Vinkel,  in.,  astron.  den  vinkel,  som  en  ifrån 
jorden  till  solen  dragen  linie  bildar  med  en 
annan,  som  dragés  ifrån  solen  till  en  plauet. 
—  Comnmtätor,  m.,  redskap  till  att  för- 
ändra den  elektriska  strömmens  riktning. 

Comocicvmento,  Comodetto,  Comodo,  se 
under  Commod. 

Compaciscera  och  Komp-,   lat,  (compacuci, 

af  con,  se  d.  o.,~och  pacisci,  träffa  öfverens- 
kommelse,  sluta  förlikning;  jmf.  Paciscera), 
förlikas,  sluta  fördrag;  deltaga  i  en  förlikning 
el.  ett  fredsslut.  —  Kompaciscént,  m., 
en,  som  ingår  förlikning  el.  sluter  fred.  — 
Compäctum,  pl.  -päcta,  och  Kompakt, 
n.,  öfverenskommelse,  förlikning,  fördrag.  — 
Kompaktäter,  pl.,förlikuingspunkter,  fördrag. 
CompäCt  och  Kompakt,  lat.  (compäctus,  af 
compingere,  slå  el.  foga  tillsamman,  af  con, 
se  d.   o.,   och  pängere,  slå  fast,  fästa),  tät,   fast, 
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sammanpackad;  jmf.  Gediegen.  Kom- 

paktiön  el.  Kompaktur,  I'.,  sammanfogning, 
sammanpackning. 

Compactatér,  Compactum,  se  mulor  Com- 
paciscera.  päct. 

Compaction  och  Compactur,  se  änder  Com- 

Compagne,  Compagnia,  Compagnie,  se  följ. 

Compagnön  (kåugpanjlng)  och  Kompanjon, 
in.,  fr.  'g. fr.  coihpaing,  ital.  compägno,  sp.  com- 
pariP.ro,  af  m\ lat.  compänium,  sällskap,  egentl. 
brödgemenskap,  af  con,  se  d.  o.,  och  pänis, 
bröd,  el.,  och  måhända  mera  sannol.,  af  nylat. 
compägus  el.  compagänus,  som  är  ifrån  samma 
by),  sällskapsbroder,  kamrat;  deltagare,  med- 
bjelpare;  bolagsman,  jmf.  Associé;  com- 
pagnön dormänt  (-  dårmäng),  egentl  sol- 
vande  deltagare:  bolagsman,  som,  vanl.  ulan 
ätt  synas  såsom  deltagare  i  affärerna,  endast, 
emot  andel  af  vinsten,  förskjuter  penningar 
och  låter  sina  medbolagsmän  helt  och  hållet 
sköta  bolagets  verksamhet,  jmf.  Associé  en  : 
commandite  och  Sleeping  partner. 
Compägne  (kångpänj'),  f.,  medhjelparinna; 
sällskapssyster,  leksyster;  följeslagerska;  maka. 
—  Compagnie  (kångpanjlhj,  f.,  och  Kom- 
pani, n.,  ital.  compagnia,  f.,  sällskap,  ge- 
menskap; handelssällskap,  bolag;  under  befäl 
af  en  kapten  stående  afdelning  af  ett  regimente 
soldater;  compagnia  del  gonfalöne,  f., 
ital.,  andligt  skådespelarsallskap,  som  1264 
stiftades  i  Rom,  för  att,  under  påskveckan, 
dramatiskt  och  med  inströdda  sånger  fram- 
ställa Kristi  pinohistoria. 

Cornparable,  Comparaison,  Compara- 
teur,  Comparation,  Comparativus,  m. 
fl.,  se  under  Comparera  (1). 

Comparens  och  Comparent,  se  under  Com- 
parera (2). 

Comparera  och  Komp-  (1),  lat.  (comparäre, 
af  cömpar,  öfverensstämmande,  af  con,  se  d.  o., 
och   par,    lika),  j  em  föran  de  sammanställa,  jem- 
föra.   —  Comparäble  (kångparäbl'),  fr.,  och 
Komparäbel,    (lat.    cqmparäbilis),    som    kan 
jemföras,   jemförlig.  —  Komparabilitet,  f., 
jemförlighet.     —     Comparatéur    (kångpara-  , 
töhr),    fr.,    och   Komparatör,   m.,   ett   slags  \ 
passare,    som    begagnas  till  mätande  af  mycket  ! 
små  läiigdskiluader.    —    Komparatiön,    lat. 
comparätio,   fr.   comparaison  (kångpara-  i 
sång),  f.,   jemförelse;    språkv.* jemförelse    mel- 
lan  tvenno  el.  liera  begrepp   beträffande  en   för   ! 
dem    båda    el.    alla    gemensam    egenskap,    bild-   ; 
ning    af    ett    adjektivs    el.    adverbs    andra    och 
tredje  jemiorelsegrad :  stegring,  jmf.  Compa- 
ra.tivus  ocli  Superlativus ;   comparätio 
literärum,  lat,,  lagf.  jemförelse  af  handskrift; 
en  comparaison  (ang  -).    (V.,  i  jemförelse; 
par    comparaison,    jemförelsevis;     sans 

Comparaison,     utan    jemförelse,     utan    jem- 
förclsens    liiisstydiiing    el.    missbruk;     tertium 

comparationis,  se  under  Tertius.  — 
Komparativ,  (lat,  comparafivus),  jemförande ; 
comparative,  jemförelsevis.  —  Compara- 
tivus (näml.  grädus)  och  Komparativ, 
m.,  språkv.  den  andra  jemförelsegraden ;  se  vi- 
dare Grad. 
Comparera  och  Komp-  (2),  lat.  (eomparere, 

af  con,   se   d.    o,   och    /mrire,    synas),     \  188     Big, 

inställa   sig    inför  rätta.      -     Komparens  el. 


Komparitiön,  t'.,  nylat.,  möte,  inställelse  in- 
för rätta.  —  Komparent,  m.,  lagf.  den,  som 
efter  tillsägelse  infinner  sig  inför  rätta,  till- 
städesvarande. 

Compärs  och  Komp-,  m.  och  f.,  ital.  com- 
pärsa,  uppträdande,  af  comparire,  synas),  stan) 
person  i  ett  skådespel-,  jmf.  Figurant  och 
Statist. 

Compartéra  och  Komp-,  m.lat.  och  ital. 
{compartire),  afdela.  —  Kompartimént,  n., 
regelmessigt   afdeladt   rum.    fack   el.    tält. 

Compäss  och  Kompass,  m.,  m.lat.  < wmpä - 
sus,  fr.  compäs,  ital.  compässo,  af  lat.  con,  se 
(1.  o.,  och  passas,  steg),  efter  vanligaste  anta- 
gandet af  Flavio  Gioja  ifrån  Pasitana  i  Ita- 
lien  oinkr.  i 302  uppfunnet  redskap,  bestående 
af  en  på  en  spets  svarvande  magnetnål  öfver 
en,  ursprung!,  i  åtta,  numera  i  trettiotvå,  delar 
el.  streck  för  väderstreckens  beteckning  afmätt 
skifva,  hvilket  alltsammans  inneslutes  i  en  rund 
dosa,  vanligen  af  messing  och  försedd  med 
glaslock,  och  hvilket  redskap  hufvudsakl.  till 
sjös  begagnas  för  att  derefter  styra  korsen; 
jmf.  Boussole. 

Compassibel,  Compassibilitet,  Compas- 
sion,  se  under  Compatera. 

Compästor,  m.,  nylat.  (af  lat.  con,  Be  d.  o.. 
jmf.  Pastor),  hjelpprest :  prestman,  som  biträder 
den   egentliga  själasörjaren. 

Compatera  och  Komp-,  lat.  (cömpati,  af  con, 
se  d.  o.,  och  päti,  lida),  hysa  deltagande,  känna 
medlidande  el.  medömkan;  öfverensstämma. 
draga  ens.  —  Kompassibel,  nylat..  medlid- 
samt, deltagande.  —  Kompassibilitét,  t'., 
medlidsamhet.  —  Kompassiön,  f.,  medli- 
dande, medömkan.  —  Compatible  (kångpa- 
tibl'),  fr.,  el.  Kompatibel,  förenlig,  som  kan 
bestå  tillsammans  el.  förlikas,  likstämmig.  — 
Kompatibilitet,  f.,  förenlighet,  egenskapen 
att  kunna  bestå  tillsammans  el.  förlikas:  lik- 
stämmighet;  kat.  kyrkor,  tillåtligheten  aftvenne 
el.    flera    embetens    förening  hos   en   person.   ){ 

Incompatibilitet.  —  Compatissänt  kåug- 

patissäng)     och     Kompatissänt,    deltagande. 
medlidsam. 
Compaternitét  och  Komp-,  f.,  nylat.   af  lat. 

cov,  se  d.  o.,  och  patemitas.  faderskap,  jmf. 
Patemitet),  egentl.  medfaderskap;  fadderskap, 
andlig  slägtskap ;  jmf.  Cognatio  spiritualis. 
Compatriöt  och  Komp-,  m.,  nylat.  (af  lat. 
con,  se  d.  o.;  jmf.  Patriot),  landsman.  — 
KompatriÖtisk,   som    angår   land-manskap. 

Compelle,   Compelle  eos  intrare,   se  följ. 

Compelléra  och  Komp-,  lat.  (compillere,  af 
con  se  d  o.  och  ptlkre,  stöta,  drifva, 
tillhålla:  nödga,  tvinga:  —  COUipelle,  egentl. i 
nödga!  tvinga!  suh-t.  n.,  tvångsmedel,  befal- 
lande yttre  bevekelsegrund;  compelle  éos 
inträre    (Luc.     Ii.    23,    efter    Vulgata  : 

nödga  dem  att  träda  in  (det  hud.  hvari  ka- 
tolska kyrkan  velat  linna  försvaret  för  våld- 
samt värfvande  af  trosbekännare).  —  Kom- 
pellatörisk,  tvingande,  nödgande. 
Compendium,  n  .  pl.  -pendia,  och  Kom- 
pendium, n..  pl.  -péndier,  lat.  (af 
péndere,  väga  tillsamman),  egentl.  det  invägda, 
det  vid  vagning  insparda;  besparning,  förkort- 
ning; sammandrag;  utdrag;  kort  sammanfatt- 
ning   af    en    vetenskap,    en    lärokurs    <>    -    \ 
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handbok,  ledtråd.  —  KompendiöS,  kort, 
kortfattad,  sammanträngd. 

Compensabel,  Compensatis  compensan- 
dis,  m.  fl.,  se  följ. 

Compenséra  och  Komp-,  lat.  (compensäre, 
egentl.  afväga  mot  hvartannat,  af  con,  se  d.  o., 
och  pensäre,  väga,  jmf.  Pensum),  ersätta,  gen- 
gälda,  godtgöra  ;  låta  gå  upp  emot  hvartannat, 
qvitta;  fördela  kostnaden  på  de  stridande  par- 
terna; compensatis  compensändis,  med 
utjemning  af  det,  som  bör  utjemnas;  com- 
pensatis expensis,  se  under  Expenser. 
—  Kompensäbel,  ersättlig,  som  kan  ut- 
jemnas el.  qvittas.  —  Kompensation,  f., 
ersättning,  gengäld;  afräkning,  qvittering;  fys. 
utjemning  af  en  krafts  verkan;  kompensa- 
tiönspendel,  m.,  urpendel,  sammansatt  af 
olikartade  metallstänger,  hvilkas  förlängning 
och  förkortning  genom  värme  och  köld  upp- 
häfva  hvarandra  och  sålunda  betrygga  urets 
oförändrade  gång,  äfv.  Compensatéur  (kång- 
pangsatöhr),  m.,  fr. 

Compére  (kångpahr'),  m.,  fr.,  fadder;  lig.  slipad 
karl,  lustig  ture;  äfv.  medhjelpare  åt  en  falsk 
spelare.  —  Compéräge  (kångperäsj'),  n., 
medfadderskap. 

Compérn  och  Komp-,  f.,  lat.  (af  compernis,  som 
har  sammanböjda  knän,  af  con,  se  d.  o.,  och 
pernar,  lår),  bildstod  med  sammanställda  fötter. 

CompetÖra  och  Komp-,  lat.  (competere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  petere,  sträfva  efter,  anhålla 
om),  rättmätigt  tillkomma;  anstå;  tillika  med 
andra  begära  el.  anhålla  om.  —  Kompetens, 
m.lat.  competentia,  fr.  compéténce  (kång- 
petängs'),  f.,  laggiltighet;  rättighet;  befogenhet, 
behörighet;  täflan ;  beneficium  competen- 
tiae,  se  under  Beneficium.  —  Kompe- 
tent, lat.  CÖmpetens,  laggiltig,  rättmätig, 
befogad,  behörig;  subst.  m.,  medsökande;  fo- 
rum competens,  se  under  Forum ;  judex 
competens,  se  under  Judex;  tribunal 
competens,  se  under  Tribunal.  —  Com- 
petentia, pl.,  rättigheter,  fördelar;  i  allmnht. 
ting,  som  tillkomma  någon.  —  Konipetitiön, 
f.,  ett  embetes  sökande  tillika  med  någon  an- 
nan el.  några  andra.  —  Competitor,  m., 
medsökande. 

CompiaCÖVOle  (kåmpjatjevåle),  ital.  (jmf.  Pia- 
ceré),  tonk.  behagligt,  angenämt. 

Compilera  och  Komp-,  lat.  {compiläre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  piläre,  röfva,  plundra),  samman- 
föra, hoprafsa,  göra  utdrag  ur  andra  böcker, 
plundra,  jmf.  Plagiera.  —  Kompilation, 
f.,  samlande,  hoprafsande;  afskrifning  af  andra 
böcker;  äfv.  sjelfva  det  sammanrafsade  arbetet, 
lappverk.  —  Compilätor  och  Komp-,  m., 
samlare,  en,  som  afskrifver  andra  författares 
arbeten;  sammanrafsare,  bokmakare. 

Complaisänce  (kångpläsängs'),  f.,  fr.  (af  com- 
plälre,  foga  sig  efter  andra,  göra  till  nöjes, 
villfara),  artighet,  villfarighet,  tjenstaktighet; 
par  complaisänce,  af  villfarighet.  —  Com- 
plaisänt  (-sang)  och  Kompläsänt,  tjenst- 
villig,  villfarig,  artig;  äfv.  inställsam;  subst. 
ögontjenare. 

Complanéra  och  Kompl-,  lat.  {complanäre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  planare,  göra  jemn;  jmf. 
Planera),  jemna,  utjemna;  afrödja,  jemna  med 
marken ;     beräkna     el.     angifva     bugtiga    ytors 


qvadratinnehåll.  —  Komplanäbel,   som  kan 
jemnas.    —    Komplanatiön,    f.,    jemnande, 
afrödjning,     undanrödjande;     bestämmande     af 
bugtiga  ytors  qvadratinnehåll. 
Complectéra  och  Komplekt-,  lat  (complecti, 

af  con,  se  d.  o.,  och  plectere,  fläta),  sammanfatta, 
omfatta,  innehålla.  —  Komplex,  invecklad, 
sammansatt;  subst.  m.,  lat.  COmplÖXUS,  sam- 
manfattning, inbegrepp,  omfång.  —  Kom- 
plexiön,  f.,  kroppsbeskaffenhet,  jmf.  Con- 
stitution,  Natur  och  Temperament;  äfv. 
ansigtsfärg,  utseende;  mat.  sammanställning, 
anordning. 
Complemént  och  Kompl-,  n.,  lat.  (comple- 
mentum,  af  complere,  fylla),  fyllnad;  fyllnads- 
stycke,  fyllnadsmedel ;  geom.  hvad  som  fattas 
i  en  vinkel  el.  cirkelbåge  för  att  bilda  en  rät 
vinkel  el.  90°,  jmf.  Explement  och  Supple- 
ment; språkv.  det  ord  el.  den  förhållande- 
form, som  är  föremålet  för  ett  styrande  ord; 
astron.  en  stjernas  afstånd  ifrån  zenit.  — 
Complementärius,  nylat.,  el.  Complé- 
mentäire  (kångplemangtähr')  och  Komple- 
mentär, fr.,  m.,  befullmäktigadt  affärsombud; 
ställföreträdare;    förvaltare    af    ett    handelshus. 

—  Komplementär,    som    tjenar    att  fylla. 

—  Completörium,  n.,  i  klostren :  sista 
bönetimman;  i  allmnht.  hos  katolikerna:  slutet 
af  den  dagliga  gudstjensten;  äfv.  tillägg.  — 
Komplett,  fullständig,  fulltalig,  full;  fullän- 
dad. —  Komplettera,  utfylla,  göra  fulltalig, 
göra  fullständig. 

Completörium,  Complett,  m.  fl.,  se  föreg. 
Complex,    Complexion,    Complexus,    se 
under  Complectéra. 

CompliCÖra  och  Kompl-,  lat.  {comjjlicäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  plicäre,  vika),  inveckla,  in- 
trassla; komplicerade  förbrytelser,  så- 
dana, som  i  en  handling  erbjuda  flera  straff- 
grunder;  komplicerade  sjukdomar,  så- 
dana, hvilkas  yttringar  icke  kunna  härledas  ur 
e  n  källa.  —  Complicatiön  och  Komplik-, 
f.,  inveckling,  intrassling,  förveckling.  —  Com- 
plice  (kångpllhs'),  m.  o.  f.,  medbrottsling.  — 
Komplicitet,  f.,  delaktighet  i  en  förbrytelse, 
medbrottslighet. 

Complimént  (kångplimäng),  Komplimang 
och  -ment,  m.,  fr.  (af  g.fr.  complir,  uppfylla, 
näml.  en  pligt,  el.  af  plier,  lat.  plicäre,  böja), 
höflighetsbetygelse  i  ord  el.  åtbörd,  bugning, 
nigning,  helsning;  artighet,  artigt  yttrande; 
oeg.  smicker;  i  pl.  omständlighet,  vidlyftigheter. 

—  Complimentärius,  nylat.,  Complimen- 
téur  (kångplimangtöhr)  och  Komplimentör, 
fr.,  m.,  en,  som  krusar  mycket,  som  gör  många 
omständigheter;  smickrare.  —  Komplimen- 
téra,  helsa,  välkomna,  buga  för;  lyckönska; 
säga  något  artigt  el.  förbindligt. 

Complimentaire,  se  Complémentaire,  un- 
der Complemént. 

Complöt  (kångplåh),  och  Komplott,  m.,  fr. 
(i  st.  f.  comploit,  af  lat.  complicitum,  samman- 
flätuing,  förveckling,  af  complicäre,  jmf.  Com- 
pllcera),  elakt  anslag,  hemligt  förbund  till  ett 
brottsligt  företag;  sammansvärjning,  myteri; 
jmf.  Cabal,  Conspiration,  Intrigue.  — 
Comploteur  och  Komplottör,  m.,  en,  som 
umgås  med  hemliga  anslag;  orostiftare.  — 
Komplottéra,    stifta    hemliga    förbund    med 
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brottsliga     syften ;      bilda     sammansvärjningar, 
stämpla. 

Compluténsiska  bibeln,  m.,  berömd  poly- 
glottbibel,  som  kardinalen  Ximenes  år  1514 
ntgaf  i  Gomplwtum  (nu:  Alcala  de  Henares)  i 
Spanien. 

Componéra  och  Komp-,  lat.  {conipmiere,  af 
con,  se  d.  o  ,  och  pönere,  sätta,  ställa),  egentl. 
sammansätta,  förena;  uppfinna  el.  ordna  ett 
verk  i  skön  konst,  isht.  sätta  musik,  dikta  i 
toner,  sätta  ett  tonstycke  i  notskrift.  —  Kom- 
ponäster,  m.,  dålig  tonsättare.  —  Kom- 
ponist, nylat.,  Compositeur  och  Kompo- 
sitör, fr.,  m.,  tondiktare,  tonsättare,  musik- 
författare. —  Compönium,  nylat.,  el.  Com- 
pösion,  fr.-gr.,  n.,  af  Win  kel  i  Amsterdam 
1824  uppfunnet  tonredskap,  som  varierar  ett 
uppgifvet  tema  i  alla  möjliga  harmoniska  kom- 
binationer. —  Komposition,  lat.  compo- 
Sltio,  f.,  sammauställuing,  sammansättning, 
blandning;  anordning,  utarbetning;  tondiktning, 
tonsättning;  musikens  teori;  tonstycke,  i  allmnht. 
koustalster;  lagf.  öfverenskommelse  i  godo,  för- 
likning; compositio  amicäbilis,  vänlig 
öfverenskommelse,  förlikning  i  godo.  —  Com- 
pösitum,  n.,  pl.  -pösita,  något  samman- 
satt, blandning;  läkek.  sammansatt  läkemedel; 
språkv.  sammansatt  ord,  sammansättning,  jmf. 
Decompositum;  mixtum  compösitum, 
n.,  mischmasch,  smörja;  ex  COmpÖsitO,  en- 
ligt öfverenskommelse.  —  Kompöst,  m., 
gödselblandning.  —  Kompostera,  bereda 
kompost;  äfven  göda  jorden  med  kompost.  — 
Compösto,  ital.,  tonk.  satt  i  musik,  diktad  i 
toner. 

Comportéra  och  Komp-,  fr.  {comporter),  till- 
låta, medgifva,  tåla;  komportera  sig,  upp- 
föra sig;  förlikas.  —  Komportäbel,  som 
kan  fördragas,  som  man  lätt  kan  komma  till 
rätta  med.  —  Comportemént  (kångpårf- 
mäng),  n.,  uppförande,  förhållande,  beteende. 

Compositeur,  Compositio,  Compösitum, 
se  under  Componéra. 

Compossessiön  och  Komp-,  f.,  nylat.  (af 
lat.  con,  se  d.  o.,  och  posséssio,  af  possidére, 
besitta,  äga,  jmf.  Possidera),  Inedbesittning.  — 
Composséssor,  m.,  medägare. 

Compost,  Compösto,  se  under  Componéra. 

Compöte  (kångpahf),  f.,  och  Kompott,  ni., 
fr.  (ital.  cornpösta,  af  lat.  compösila,  samman- 
satt, blandning),  fruktmos;  äfv.  maträtt,  tillagad 
af  fogel  med  ris  o.  a.d.  —  Conipotiére(-tjähr'), 
f.,  skål,  hvari  inlagda  frukter  framsättas  på  bordet. 

Compradör,  m.,  sp.  (af  comprär,  köpa,  lat. 
comparäre,  anskaffa),  egeutl.  köpare;  fullmäk- 
tig vid  de  holländska  faktorierna. 

Comprehendéra  och  Kompr-,  lat.  {compre- 
hendere,  af  con,  se  d.  o.,  och  prehendere  el. 
prendeve,  lätta,  gripa),  sammanfatta,  tälta,  be- 
gripa. —  Komprehensibel,  begriplig,  fatt- 
lig.  —  Komprehensibilitét,  f.,  begriplig- 
het, fattlighet.  —  Komprehensiön,  i'.,  fa  1 1  - 
ningsförmåga,  uppfattning.  —  Komprehen- 
siv,  sammanfattande,  begripande. 

Coinprehensibel,  Comprehension,  Com- 
prehensiv,  se  föreg. 

Compress,  Compressibel,  Compresso- 
rium,  ni.  il.,  ae  följ. 


Compriméra    och    Kompr-,  lat.  (comprimert, 

af  con,  se  d.  o.,  och  pvtmerc,  trycka  ,  hop- 
trycka, sammanpressa;  oeg.  undertrycka,  tygla, 
tämja.  —  Kompress,  sammanträngd,  hop- 
packad; tät;  subst.  m.,  liikek.  vanligen  tler- 
dubbelt  hopviken  linnelapp,  som  pålägges  vid 
förbindningar.  —  Kompressibel,  som  låter 
sammanpressa  sig,  hoptryckbar.  —  Kompres- 
sibilitet,  f.,  hoptryckbarhet.  —  Kompres- 
sion, f., sammanpressning,  hoptryckning;  kom- 
pressiönsmaskin,  m.,  redskap,  hvarmed 
man  sammanpressar  el.  förtätar  elastiska,  fly- 
tande  ämnen,  förtätningspump.  —  Kompres- 
S1V,  sammanpressande,  hoptryckande;  subst. 
n.,  äfv.  Compressörium,  n-,  pl.  -söria  el. 
Kompressorier,  läkek.  pressbindel,  press- 
band, såsom  bråckband   o.   a.   d. 

j  Compromettéra  och  Kompr-,  lat.  compro- 
mlttere,  fr.  comprométtre,  af  lat.  con,  se  d.  o., 
och  promlttere,  lofva;  jmf.  Promettera),  egentl. 
gifva  hvarandra  ett  ömsesidigt  löfte;  lagf.  välja 
skiljedomare,  inveckla  någon  i  en  sak  genom 
att  nämna  honom  till  skiljedomare,  draga  med 
i  spelet,  blottställa  för  ledsamhet,  sätta  i  för- 
lägenhet; kompromettera  sig,  blottställa 
sig,  utsätta  sig  för  ofördelaktiga  omdömen.  — 
Kompromiss,  m.,  egentl.  ömsesidigt  löfte, 
öfverenskommelse;  isht.  lagf.  åberopande  af 
skiljedomares  utslag,  stridande  parters  öfver- 
enskommelse att  underkasta  sig  en  skiljedom- 
stols utslag;  skiljedomstols  utslag;  skiljedom- 
stol. —  Compromissärius  och  Kompro- 
missärie,  m.,  nylat.,  skiljedomare;  jmf.  Ar- 
biter.  —  Kompromissoriäl  el.  Kompro- 
missörisk,  som  angår  el.  sker  genom  skilje- 
domare. 

i  Compromiss,  Compromissärius,  Com- 
promissorial,  se  föreg. 

:  Cömpte  (kångt'),  m.,  fr.  (ital.  cönto,  af  fr.  oompfer, 
tälja,  räkna,  af  lat.  computäre,  jmf.  Computero). 
räkning,  räkenskap;  jmf.  Conto;  cömpte 
de  gain  et  de  pérte  (-  d'gang  efa  d'pärt'): 
viust-  och  förlusträkning;  Cömpte  rendvi 
(-  rangdyh),  atlagd  räkenskap,  redogörelse;  å 
Cömpte,  i  afräkning;  ä  bon  Cömpte  (- bång -i. 
till  godt  köp-,  au  bout  du  cömpte  (åh  bon 
dy  -),  när  allt  kommer  omkring.  —  Comp- 
täble  (kångtäbl')  och  Komptäbel,  redovis_- 
ningsskyldig,  ansvarig.  —  Comptabilité 
(kåugtab-)  och  Komptabilitét,  f..  möjlighet 
att  beräkna  en  sak:  redovisningsskyldighet,  an- 
svarighet. —  Comptänt  (kångtäng)  och  Kon- 
tänt,  som  utgöres  af  reda  penningar;  adv.  i 
reda  penningar;  pl.  kontanter,  reda  pen- 
ningar; au  COmptänt  (åh  -),  för  reda  pen- 
ningar: jmf.  Contant,  under  Conto.  — 
Comptöir  (kångtåähr),  m.,  och  Kontor,  n.. 
räknebord,  handelsdisk;  räkenskapsrum.  skrif- 
rnm,  embetsrnm ;  handelshus;  äfv.  hos  oss: 
mindre  förrådsrum.  -  -  Kontorist,  m..  bok- 
hållare   på    handelskontor. 

Compulsörium,  n.,  el.  Literae  compulso- 

riäles,  pl.,  nylat.  (af  compuisäre,  drifva  på). 
maningsbref,    påminnelseskrifvelse,     isht.    ifrån 

en  högre  domstol  till  en  lägre,  för  att  påskynda 

åtgörandet    af    en    rättegång.     ■ —     CompulsÖ- 

risk  och  Komp-,  nödgande,  påskyndande. 
Compunctiön   och  Kompunktiön,  f..  nylat 

(af  compungert,   slicka,   stinga,    plåga,   af  . 
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d.  o...  och  pungere,  kännbart  vidröra,  oroa), 
hjertats  förkrosselse,  högsta  grad  af  ånger. 

Computéra  och  Komp-,  lat.  {computäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  putäre,  räkna,  anslå,  antaga), 
uträkna,  hopräkna,  göra  öfverslag.  —  Kom- 
putäbel,  heräknelig.  —  Komputabilitét, 
f.,  beräknelighet.  —  Komputatiön,  f.,  ut- 
räkning, beräkning,  öfverslag;  lagf.  beräkning 
af  slägtskapsgraden  efter  romerska  rätten: 
civil  komputatiön,  el.  efter  påfliga  rätten: 
kanonisk  komp.  —  Cömputus,  ni.,  be- 
räkuing;  cömputus  ecclesiästicus  el. 
COmp.  paschälis,  den  inom  kyrkan  bruk- 
liga beräkningen  för  påsktidens  inträffande; 
COmp.  eccles.  i  allmnht.  tidräkning  beträf- 
fande dels  vissa  högtider,  som  inom  kristna 
kyrkan  firas,  dels  de  s.  k.  söndagsbokstäfverna; 
ad  Cömputum,  till  räkning,  i  räkning. 

Cömputus,  se  föreg. 

Cömte  (kångf),  m.,  fr.  (ital.  cövte,  af  lat.  cömes, 
se  d.  o.),  grefve.  —  Comtésse  (kångtass'), 
f.,  grefvinna,  grefves  hustru  el.  dotter.  — 
Comté  (kångté),  m.,  grefskap. 

Comthur,  se  Commenthur. 

Comtoir,  se  Comptoir,  under  Compte. 

Comuneros,  se  Commun-,  under  Commun. 

Comus,  se  Komos. 

Con,  ital.  (lat.  cum,  se  d.  o.),  med.  Samman- 
ställningar med  Con,  såsom  Con  anima, 
Con  brio,  Con  diligenza,  Con  dolore, 
Con  grandezza,  Con  sordino  m.  fi.,  sö- 
kas under  sammanställningens  hufvudord,  således 

under:  Anima,  Brio,  Diligenza,  Dolore, 
Grandezza,  Sordino. 

Con-,  framför  läppbokstäfverua  b,  p  och  m: 
Com-,  framför  l:  Col-,  framför  r:  Cor-, 
framför  ett  sjelfijud  el.  h:  Co-,  lat.  förstafvelse, 
som  förekommer  i  en  mängd  sammansättningar, 
liktydig  med  lat.  cum:  med,  tillsamman,  och 
ofta  ägande  en  förstärkande  kraft  el.  uttryc- 
kande fullständighet,  fullkomlighet  o.  s.  v. 

Conätus,  m.,  lat.  (af  conäri,  våga,  försöka), 
försök,  företag;  conätus  delinquéndi,  af- 
sigtligt  försök  att  begå  ett  brott. 

CÖnca,  f.,  ital.,  i  Sardinien:  af  granitmassor 
naturligt  bildad  grotta,  som  dels  begagnas  såsom 
bostad  af  sardinare,  hvilka  sakna  annan  sådan, 
dels  tjenar  som  tillflyktsort  för  röfvare. 

Concatenatiön   och  Konkat-,    1,  lat.  (con- 

catenälio,  af  concatenäre,  sammankedja,  och  detta 
af  con,  se  d.  o.,  och  catenäre,  hoplänka,  jmf. 
Catena).  sammaukedjning,  hoplänkning,  förbin- 
delse. —  Konkatenérad  slutledning  el. 
Syllogismus  concatenätus,  m.,  kedjeslut. 

Concäusa,  f.,  nylat.  (af  lat.  con  och  cäusa,  se 
d.  o.),  bjiorsak,  medverkande  orsak. 

Concäv  och  Konkav,  lat.  (cöncavus,  af  con, 
se  d.  o.,  och  cävus,  ihålig),  urhålkad,  inåt  skål- 
formig, inhvälfd,  )(  Convex ;  konkävgläs, 
opt.  glas  el.  lins  med  skålformig  urhålkning, 
antingen  blott  på  ena  sidan:  plänkonkävgläs, 
el.  på  båda  sidorna:  konkävkonkävgläs; 
konkävkonvéx,  på  ena  sidan  urhålkadt  rund 
el.  inhvälfd,  på  den  andra  upphöjdt  rund  el. 
uthvälfd;  konkävspegel,  skålformigt  urhålkad 
spegel,  brännspegel.  —  Konkavera,  skål- 
formigt urhålka,  inhvälfva.  —  Konkavitet, 
f.,  rund  urhålkning,  skälighet. 

Concedera  och   KonC-,   lat.   {concedere,  af  con, 


se  d.  o.,  och  cedere,  vika;  jmf.  Cedera),  in- 
rymma, tillstå,  medgifva,  tillåta;  COncédo, 
jag  ger  vika,  jag  tillstår,  jag  är  belåten,  jag 
medgifver;  subst.  n.,  medgifvande.  —  Kon- 
cessibel,  som  kan  medgifvas,  tillstädjas  el. 
inrymmas,  tillåtlig.  —  Koncession,  f.,  till- 
städjande,  medgifvande,  beviljande,  eftergift; 
isht.  af  öfverhet  meddelad  tillåtelse  att  drifva 
en  affär;  förläning  af  företrädesrättighet ;  företrä- 
desrättighet, jmf.  Privilegium.  —  Conces- 
sionärius  el.  Koncessionär,  m.,  nylat.,  en, 
som  erhållit  en  tillåtelse  el.  ett  medgifvande,  isht. 
af  öfverheten.  —  Koncessionera,  tillåta,  be- 
vilja, medgifva;  befoga,  berättiga.  — Konces- 
S1V,  inrymmande,  tillåtande,  medgifvande.  — 
Ex  COncÖSSis,  af  det  medgifna,  tillfölje  af 
el.  enligt  med  gjorda  medgifvanden. 
Concelebréra  och  Konc-,  lat.  (af  con,  se  d. 

o.,  och  celebrare,  jmf.  Celebrera),  gemensamt  fira. 

Concentréra  och  Konc-,  fr.  (co7icentrer,  af 
centre,  lat.  centruin,  se  d.  o.),  sammantränga 
mot  medelpunkten,  förena  i  en  punkt;  samla; 
förstärka,  förtäta.  —  Koncentration  el. 
Koncentrering,  f.,  sammanträngning  till  el. 
förening  i  en  punkt;  samverkan  emot  en  punkt 
el.  i  en  riktning;  kem.  sammanträngning,  för- 
medelst afdunstning  o.  a.  d.,  af  en  vätskas 
verksamma  beståndsdelar,  förstärkning,  förtät- 
ning. —  Koncentricitét,  f,  medelpunkts- 
gemenskap. —  Koncentrisk,  som  har  en 
gemensam  medelpunkt,  vare  sig  till  utgångs- 
punkt el.  mål. 

Concéntus,  m.,  lat.  (af  concinere,  sjunga  till- 
samman el.  sjunga  enstämmigt,  af  con,  se  d.  o., 
och  cänere,  sjunga),  samklang;  överensstäm- 
melse; in  COnCÖntU,  lagf.  i  överensstäm- 
melse, enhälligt. 
I  Concepi,  Concepit,  Concept,  m.  fl.,  se  un- 
der Concipera. 

Concernéra  och  Konc-,  fr.  {concerner,  af  m. lat. 
concemere,  vidkomma),  angå,  vidkomma, beträffa. 
;  Concért  (kångsahr)  och  Konsert,  fr.,  ital.  COll- 
CÖrto  (kånntjärto),  m.,  (af  lat.  concertäre,  egentl. 
strida  tillsamman,  täfla,  ital.  äfv.  aftala,  vara 
ense,    öfverensstämma),    samspel    af   flera  ton- 


konstnärer; genom  en  förening  af  tonkonst- 
närer utförd  musikalisk  underhållning,  hvarvid 
en  följd  af  tonstycken  föredrages:  tonfest;  större, 
vanligtvis  af  trenne  satser  bestående  musik- 
stycke, satt  för  ett  soloinstrument  med  beled- 
sagning  af  orkester;  instrumentälkonsért, 
tonfest,  hvarvid  blott  instrumentalmusik  utföres  ; 
VOkälkonsert,  tonfest,  hvarvid  hufvudsak- 
ligen  sångmusik  utföres;  konsertmästare, 
medlem  af  ett  större  kapell,  som  står  kapell- 
mästaren närmast  och  vid  dennes  frånvaro  öfver- 
tar  ledningen  af  det  hela;  COncért-etude 
och  konsertetyd,  f.,  tonstycke,  hvari  den 
föredragande  äger  tillfälle  att  ådagalägga  sin 
färdighet  i  den  svårare,  glänsande  etydstilen; 
COncert  spirituél  (-  spirityal),  andlig  ton- 
fest, musiktillställning,  hvarvid  hufvudsakl. 
större  instrumentalkompositioner,  oratorier  el. 
kantater  med  andlig  text  utföras ;  de  concért 
(dö   -),    efter   aftal,   i    samråd,  enhälligt;  COU- 

cérto   di   cämera,   kammarkonsert;   con- 

CÖrtO  grÖSSO,  egentl.  konserterande  symfoni, 
instrumentalensemblestycke,  i  hvilket  alla  de 
för    handen    varande    instrumenterna  konserte- 
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rande  uppträda.  —  Concertéra  och.  Kons-, 
täfla;  tonk.  vexelvis  utföra  hufvudstämman; 
gifva  konsert.  —  Concertlna  (kåutjärt-),  f., 
ital.,  ett  slags  dragharmonika.  —  Concertino 
(kåntjärt-),  m.,  konsertstycke  i  sammanträngd 
form.  —  Concertlst  och  Kons-,  m.,  ton- 
konstnär, som  föredrager  de  ställen,  hvilka 
skola  sjungas  el.  spelas  solo;  äfv.  en,  som 
ger  konsert. 

Concessibel,  Concession,  Concessiona- 
rius,  m.  fl.,  se  under  Concedera. 

Concétti  (kåntjätti),  pl.,  ital.  (af  siug.  concétto, 
lat.  conceptum,  utkast,  infall,  jmf.  Concept), 
sinnrika  el.  blott  tillkonstlade  infall  och  vänd- 
ningar;  skrufvad  qvickhet. 

Cöncha,  f.,  pl.  cönchae,  lat.  (gr.  könckä),  två- 
skalig  mussla;  äfv.  musselformigt  kärl  el.  liten    ; 
skål;  cönohae  praeparätae,  läkek.  renade  : 
och  pulveriserade  ostronskal.  —  Conchiförm 
och  Konkif-,  musselformig. 

Conciérge  (kångsiärsj'),  m.,  fr.  (af  m.lat.  con- 
cérgius,  af  circäre,  gå  omkring,  för  att  genom- 
söka; el.  af  m.lat.  consérvus,  af  lat.  conserväre, 
förvara),  slottsfogde,  hofmästare;  fångvaktare, 
vaktmästare,  portvakt.  —  Conciergerie  (-siär- 
sjerlh),  n.,  slottsfogdes,  fångvaktares,  portvakts 
o.  s.  v.  syssla  el.  boställe;  i  Paris:  det  forna 
parlaments-,  nu  statsfängelset. 

Conciliabulum,  Conciliarisk,  Concilia- 
tion,  Conciliatorisk,  Conciliera,  se  följ. 

Concilium,  n.,  pl.  -cilia,  el.  Konsil,  m.,  pl. 
-Sllier,  lat.  (af  concire,  conciere,  samman- 
kalla, af  con,  se  d.  o.,  och  ciere,  väcka,  sätta 
i  rörelse,  kalla),  församling,  möte;  isht.  kyrko- 
möte, jmf.  Synod;  domstol  vid  en  högskola, 
äfv.  concllium  academicum ;  conc.  mé- 
dicum,  rådplägning  emellan  flera  läkare  vid 
ett  farligt  sjukdomsfall;  COnc.  oecumeni- 
CUm,  allmänt  kyrkomöte,  hvars  beslut  (såsom 
canones)  hafva  bindande  kraft  för  hela  ka- 
tolska kristenheten,  och  som  hittills  samlats  19 
gånger,  första  gången  i  Nicaea  325  och  sista 
gången  i  slutet  af  1869  i  Kom.  —  Gonciliäbu- 
lum,  n.,  samlingsställe,  torg;  hemlig,  misstänkt 
sammankomst;  isht.  obefogad,  orättmätig  kyrko- 
för8amliug,  kättarförsamling.  —  Conciliarisk 
och  Kons-,  som  utgår  ifrån  el.  har  afseende 
på  en  församling,  isht.  kyrkoförsamling.  — 
Konsiliatiön,  f.,  förening,  sammanjemkuing, 
förlikning,  försoning.  —  Konsiliatörisk, 
förenande,  försonaude;  försonlig.  —  Konsili- 
Öra,   förena,  sammanjemka,  försona. 

Concinn  och  Konc-,  lat.  (conclnnus),  lämplig, 
träffande,  prydlig,  sinnrik,  väl  utarbetad;  retor. 
konstfullt  sammanfogad,  prydlig  i  afseende  på 
satsernas  form  och  inbördes  sammanhang.  — 
Concinnätor,  m.,  ordnare;  concinnätor 
Gausämm,  lagf.  en,  som  vid  rättegångar 
söker  att  genom  ideliga  påfund  draga  ut  på 
tiden,  jmf.  Chicaneur.  —  Koncinnera, 
ordna,  behörigen  sammanfoga.  —  Koncinni- 
tét,  f.,  retor.  korthet,  fyndighet,  måtta,  pryd- 
lighet och   välljud    i   en    framställning. 

CÖnciO,  f.,  lat.  (af  concire,  conciere,  kalla  till- 
samman, jmf.  CoQcilium),  folkförsamling;  offent- 
ligt tal  el.  föredrag;  predikan.  —  Concionäl 
och  Konc-,  som  hör  till,  som  har  afseende 
på  en  folkförsamling.  —  Concionätor,  m., 
offentlig  talare,    folktalare,   predikant. 


Concipéra  och  Konc-,  lat.  (concipere,  sam- 
manfatta, af  con,  se  d.  o.,  och  cäpere,  taga;, 
sammanfatta,  uppfatta;  emottaga;  blifva  drägtig, 
blifva  hafvande;  afla,  alstra;  affatta,  utkasta, 
författa;  COncépi,  jag  har  författat,  uppsatt, 
skrifvit  det,  subst.  n.,  intyg  om  författareskap: 
COncepit,    han     (hon)    har    författat,    uppsatt. 

'  skrifvit  det.  —  Concept,  Koncept  och 
Konsept,  n.,  (lat.  conceptum),  utkast,  första 
skriftliga  utkastet  till  ett  arbete;  plan;  första 
uppställningen  af  en  skrifvelse,  som  sedan  skall 
renskrifvas;  konséptpäpper,  n.,  sämre  pap- 
per, gröfre  skrifpapper ;  bringa  ur  konsep- 
terna,  störa  tankegången,  förbrylla;  tappa 
konsepterna,  förbryllas,  blifva  förvirrad, 
komma  af  sig.  —  Conceptäculum,  n.,  för- 
varingsställe,  gömma,  fodral.  —  Konceptibel, 
begriplig,  fattlig.  —  Konception,  lat.  con- 
CÖptio,  f.,  aflelse;  fattningsgåfva,  begrepp, 
tanke;  affattaude,  uppsättande  af  en  skrift  o. 
s.  v.;  conceptio  immaculäta,  (jungfru 
Marias)  obefläckade  aflelse.  —  Konceptiv, 
emottaglig,   skicklig,  förmögen  att  fatta. 

ConClS  och  Koncis,  lat.  (concisus,  af  concidere, 
sönderskära,  förkorta,  af  con,  se  d.  o.,  och 
cäédere, hugga,  skära), kortfattad,  sammanträngd; 
fyndig.  —  Concisa  (på  recepter),  sönder- 
skuren. —  Koncisiön,  f.,  söuderskärniug, 
sönderdelning;  korthet  och  innehållsrikhet,  fyn- 
dighet. 

Concitéra  och  Konc-,  lat.  (concitäre),  reta, 
uppreta,  uppvigla.  —  Koncitamént,  u.,  ret- 
ningsmedel. —  Koncitatiön,  f.,  uppretande, 
uppeggelse,  upphetsning.  —  KoncitatlV,  upp- 
retande, upphetsande. 

Conclamätum  est,  lat.  (af  conclamäre,  ropa 
högt;  alltså  egentl.:  det  är  utropadt,  det  har 
ropats  ve  [med  anledning  af  den  foraromerska 
seden  att  under  flera  dagar  ända  till  begraf- 
ningen  högt  ropa  en  aflideu  vid  namn  och  be- 
gråta honom]),  det  är  förbi,  allt  är  förloradt. 
allt  hopp  är  ute.  —  ConclamätllS,  m.,  den. 
om  hvilken  allt  hopp  är  ute.  den  begråtne, 
den   döende  el.   döde. 

Concläv  och  Konkläv,  m.,  lat.  (af  con,  se 
d.  o.,  och  elävis,  nyckel,  jmf.  Clav),  egentl. 
kammare,  som  kan  tillslutas;  det  väl  tillåsta 
ställe  i  Vatikanen,  hvarest  kardinalerna  sam- 
manträda för  att  välja  påfve;  församlingen  af 
de  påfve  väljande  kardinalerna.  —  Konkla- 
vist,  m.,  en,  som  är  innesluten  i  konklaven; 
äfv.  en  för  påfve  val  innesluten  kardinals  tje- 
nare,  sällskapsbroder  o.  s.  v.,  som  äfvenledes 
måste  qvarstanna  i  konklaven,  tilldess  valet 
för  rattats. 

Concludöra  och  Konkl-,  lat.  (cqgciueiere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  cläudere,  tillsluta,  sluta),  sluta, 
draga  slutsats,  döma;  äfv.  afslnta,  fullborda; 
concludendo,  slutligen,  genom  att  draga 
slutsats;  ad  concludéndum,  lagf  tillbeslata 
fattande,  för  att  fatta  beslut.  —  Konklusion, 
I'.,  slutföljd,  slutsats,  jmf  Premiss  ;  äfv.  af- 
slutning.  slut,  isht.  af  ett  tal.  —  KonklusiV, 
slätande,  innehållande  eu  slutföljd.  —  Con- 
clusum,  n.,  pl.  -elusa,  det  beslutade,  be- 
slut, utslag,  dom;  concliisum  in  senätu, 
beslutadt  i  rådet. 

CönCOlor,   lat,   (af  con.   sr  d.   o.,  och  cölor,  färg), 

enfärgad. 


Coucomitera  —  Concurrera. 


165 


Concomitéra  och  Konk-.  lat.  {concomitäri,  af 
con,  se  d.  o.;  jmf.  Comitera),  medfölja,  beled- 
saga; tillhandagå;  medverka;  konkoniite- 
rande  symtömer,  oväsendtliga  biföreteelser 
vid  sjukdomsfall.  —  Concomitänce  (kång- 
kåmitängs'),  f.,  fr.,  beledsagning;  medverkan, 
handräckning;  samvaro.  —  Konkomitäns, 
f.,  m.lat.,  enligt  katolska  läran:  Kristi  lekamens 
och  blods  samvaro  i  nattvarden,  till  följe  hvaraf 
lekmän  endast  få  njuta  brödet.  —  Konko- 
mitänt,   beledsagande,  följande,  medverkande. 

Concordabel,  Concordant,  Concordat,  m. 
fl.,  se  följ. 

ConCÖrdia,  f.,  lat.  (af  cöncors,  endrägtig,  af 
con,  se  d.  o.,  och  cor,  hjerta,  tänkesätt),  en- 
drägt,  enighet,  öfverensstämmelse;  rom.  mytol. 
endrägtens  gudinna;  )(  Discordia;  astron. 
en  1860  af  Luther  upptäckt  asteroid;  COn- 
cördia  res  pärvae  créscunt,  genom  en- 
drägt  bli  små  saker  stora,  vinna  små  (stater) 
kraft  och  betydenhet,  enighet  ger  styrka ;  för- 
mula  concördiae,  f.,  konkördieboken, 
f.,  el.  konkördieförmeln,  m.,  en  af  prote- 
stanternas s.  k.  symboliska  böcker,  utgifven 
1580  för  att  bilägga  de  inom  den  protestan- 
tiska kyrkan  uppkomna  meningsskiljaktighe- 
terua.  —  Concordabel  och  Konk-,  som 
kan  förenas,  förenlig.  —  Konkordabilitét, 
f.,  förenlighet.  —  Konkordäns,  f,  (m.lat. 
concordäniia),  öfverensstämmelse,  isht.  emellan 
de  bibliska  skrifterna;  bibelregister:  samman- 
ställning af  bibelspråk,  som  angå  samma  lär- 
domar el.  alfabetisk  förteckning  öfver  alla  de 
ord,  som  innehållas  i  bibeln,  på  ett  visst  språk, 
med  uppgift  på  ställena,  hvarest  de  förekomma; 
tonk.  i  äldre  musik:  sammanstämning  af  flera 
toner;  boktr.t.  större  qvadrat.  —  Konkor- 
dänt,  öfverensstämmande.  —  Konkordät, 
n.,  förlikning,  öfverensstämmelse,  isht.  emellan 
verldsliga  furstar  och  påfven,  beträffande  kyrko- 
ärenden; isht.  fördrag  angående  förläning  af 
prestgäll;  i  Schweiz  äfv.  öfverenskommelse  mel- 
lan särskilta  kantoner  om  vissa  grenar  af  lag- 
stiftningen. —  Konkordéra,  öfverensstämma, 
förlikas;  COnCÖrdat,  det  stämmer  öfverens; 
Concordat  CUm  originäli,  det  överens- 
stämmer med  urskriften. 

ConCOrporéra  och  Konk-,  lat.  {concorporäre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  corporäre,  göra  till  en 
kropp,  förse  med  en  kropp,  af  cörpus,  se  d.  o.), 
införlifva.  —  Konkorp oration,  f.,  inför- 
lifvande. 

Concorrénte,  m.,  ital.,  se  Concurrent. 

Concours,  se  Concurs. 

Concrement,  Concrescens,  se  följ. 

Concrescera  och  Konkr-,  lat.  (concrescere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  cvescere,  växa),  samman- 
växa; införlifva  sig;  förena;  språkv.  genom 
vidhängda  ljud  el.  bokstäfver  sätta  ett  egen- 
skapsord i  omedelbar  förbindelse  med  ett  ting- 
ord el.  införlifva  det  med  detsamma.  —  Kon- 
kremént,  n.,  nylat.,  egentl.  något,  som  växt 
till;  läkek.  genom  flytande  vätskas  stelnande 
uppkommen  oorganisk  bildning  uti  en  djur- 
kropp, t.  ex.  sten  uti  urinblåsan.  —  Kon- 
krescens,  f.,  sammanväxande;    felaktig  växt. 

—  Konkrescibel,  förenlig,  sammanväxande. 

—  Konkrescibilitét,    f.,    förenlighet,  benä- 
genhet   för  förening.    —   Konkret,  (lat.  con- 


cretus,  egentl.  sammanvuxen),  tätt  sammanfo- 
gad, införlifvad,  förenad;  som  antagit  fast  form, 
sammangyttrad ;  i  verkligheten  tillvarande,  för 
sig  sjelf  bestående;  konkret  begrepp,  be- 
grepp om  något  i  verkligheten  tillvarande. 
begrepp,  som  innehåller  egenskapen  förenad 
med  subjektet;  konkret  föremål  el.  con- 
crétum,  n.,  pl.  -créta,  ett  ting  med  alla 
dess  sammanfattade  egenskaper,  i  verkligheten 
tillvarande  ting,  )(  Abstract,  se  under  Abs- 
trahera;  in  concréto,  i  ett  enskilt,  be- 
stämdt,  verkligt  fall,  i  verkligheten.  —  Kon- 
kretiäner,  pl,  nylat.,  psykologer,  som 
antaga,  att  själen  är  sammanvuxen  med  krop- 
pen. —  Konkretion,  f.,  sammanväxning; 
införlifvande;  förvandling  i  fast  form;  språkv. 
egenskapsordets  införlifvande  med  tingordet 
genom  vidfogade  ändelser;  läkek.  aflagring  af 
främmande  ämnen  i  kroppen. 

Concrescibel,  Concret,  Concretianer,  m. 
fl.,  se  föreg. 

Concubera  och  Concumbera,  äfv.  Konk-, 

lat.  (concubäre  och  concumbere,  af  con,  se  d. 
o.,  och  ciobäre  el.  cumbere,  ligga),  sofva  hos, 
lägra.  —  Concubin  och  Konk-,  f.,  frilla, 
qvinna,  som  delar  säng  med  en  man,  utan  att 
vara  gift  med  honom.  —  Concubinärius, 
m.,  man,  som  delar  säng  med  en  qvinna,  utan 
att  vara  vigd  vid  henne.  —  Konkubinät,  n., 
sammanlefnad  utan  äktenskap.  —  Concubi- 
tus,  m.,  samlag;  conc.  anticipätus,  förti- 
digt samlag,  samlag  före  äktenskapet. 

Concubin,  Concubitus,  m.  fl.,  se  föreg. 

Concupiscens  och  Konk-,  f.,  lat.  (concupi- 
scentia,  af  concupiscere,  ifrigt  eftertrakta,  af 
con,  se  d.  o.,  och  cupere,  åstunda,  begära),  be- 
gär, lystnad. 

Conciirätor,  m.,  lat.  (af  con,  se  d.  o.;  jmf. 
Cuvator),   medförmyndare,  medsyssloman. 

Concurrera  och  Konk-,  lat.  (concurrere,  egentl. 
löpa  tillsamman,  af  con,  se  d.  o.,  och  currere, 
löpa),  sammanträffa,  sammanstöta;  medverka, 
bidraga ;  sträfva  till  samma  mål,  täfla.  —  Kon- 
kurrens, fr.  concurrence  (kångkyrrängs'), 
f..  (m.lat.  concuvrentia),  ömsesidig  sträfvan  till 
ett  visst  mål,  täflan,  täflingsstrid ;  sammanträf- 
fande af  omständigheter,  sammanträffande  ef- 
terfrågan efter  el.  tillhandahållande  af  samma 
slags  varor;  vlve  la  concurrence  (viw'  -  -), 
lefve  (den  fria)  täflan!  —  Konkurrent,  m., 
medtäflare-,  medsökande.  —  Konkurs,  lat. 
COncursus,  fr,  COnCÖurs  (kångkuhr),  m., 
sammanlöpande,  tillopp;  hjelp,  medverkan;  täf- 
lan; isht.  sammanträde  af  alla  en  enskilt  per- 
sons el.  ett  bolags  borgenärer,  för  att  lagligen 
och  i  förhållande  till  hvars  och  ens  fordringar 
dela  den  afträdda  egendomen,  äfv.  COnciir- 
SUS  Creditörum;  gäldenärs  afträdande  af 
all  sin  egendom  till  borgenärernas  förnöjande, 
jmf.  Banqueroute  och  Cession;  con- 
cours, särskilt  i  Frankrike:  pristäflan,  läro- 
termins afslutning  och  utdelning  af  belöningar 
åt  mera  framstående  lärjungar;  konkursbo 
el.  konkursmassa,  gäldenärs  till  borgenä- 
rerna afträdda  egendom ;  COnCiirsus  Crimi- 
num  el.  delictörum,  lagf.  sammanträffande 
af  flera  ostraffade  brott,  begångna  af  en  per- 
son; COncursus  ad  delictum,  lagf.  ined- 
brottslighet,   fleres    medverkan    vid    en  förbry- 
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telse.  —  Concursifex,  m.,  (lat.  fäcere,  göra), 
lättsinnig  gäldenär,  hvars  afträdda  egendom 
icke  på  långt  när  förslår  till  att  godtgöra  borge- 
närerna. 

Concurs,  m.  fl.,  se  föreg. 

ConCUSSiÖn  och  Konk-,  f.,  lat.  (concusaio,  af 
concfitere,  häftigt  skaka,  af  con,  se  d.  o.,  och 
quät&re,  skaka),  våldsam  skakning;  penninge- 
utpressning genom  hotelser;  isht.  skinneri, 
prejeri,  utöfvadt  af  embets-  och  tjenstemäu. 

Condebitor  och  Kond-,  m.,  pl.  kondebi- 
törer,  nylat,  (af  lat.  con,  se  d.  o.;  jmf.  Debi- 
tor),  medgäldcuär. 

Condemnera  och  Kond-,  lat,  {rondemnäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  damnäre,  förkasta,  ogilla),  i 
allmnht.  fördöma,  förkasta;  isht.  förklara  fartyg- 
odugligt;  döma  en  vara  förbruten.  —  Kon- 
demnäbel,  förkastlig,  fördömlig,  förtjenande 
att  dömas  oduglig  el.  förbruten.  —  Kondem- 
nabilitét,  f.,  förkastlighet.  —  Kondemna- 
tiön,  f.,  i  allmnht.  förkastelse ;  isht.  fartygs 
dömande  såsom  odugligt,  varas  förklarande  så- 
som förbruteu.  —  Kondemnatörisk,  för- 
kastande, fördömande. 

Condenséra  och  Kond-,  lat,  {condensäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  densäre,  göra  tät,  sammantränga, 
jmf.  Densera),  göra  tjock  el.  tät,  förtäta,  sam- 
manpressa. —  Kondensäbel,  förtätbar.  — 
Kondensabilitét,  f.,  egenskapen  art  kunna 
sammanpressas  el.  förtätas,  förtätbarhet.  — 
Condensäntia,  pl.,  el.  Kondenserande 
medel,  läkek.  förtätande  medel.  —  Kon- 
densatiön,  f.,  förtätning,  sammanpressning. 
—  Kondensativ,  förtätande.  —  Conden- 
Sätor  och  Kond-,  m.,  egentl.  förtätare,  af 
Volt  a  uppfunnet  redskap  till  uppsamlande  och 
uppvisning  af  svag  elektricitet  el.  värme,  jmf. 
Collector;  äfv.  vid  ångmaskiner:  det  med 
vatten  fyllda  kärl,  hvari  åugan  förtätas.  — 
Kondensitet,  f.,  täthet. 

Condescendera  och  Kond-,  nylat.  (af  lat. 
con,  se  d.  o.,  och  descendere,  nedstiga,  här- 
stamma; jmf.  Descendera),  nedlåta  sig,  beqväma 
sig;  gifva  efter,  villfara;  hafva  gemensam  här- 
komst. —  Kondescendént,  nedlåtande; 
eftergifven;  som  har  samma  härkomst.  — 
Kondescendéns,  f.,  nedlåtenhet;  eftergif- 
venhet,  foglighet,  jmf.  Accommodation ; 
äfv.  gemensam  härkomst. 

Condicera  och  Kond-,  lat.  (condlcere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  dicere,  säga),  aftala,  bestämma; 
lagf.  uppsäga,  lagligen  återfordra.  —  Kon- 
diktiön,  lat.  condictio,  f.,  löfte;  lagf.  åter- 
fordran  af  en  sak  el.  en  rättighet;  condictio 
CÖrti,  återfordran  af  ett  bestämdt  föremål; 
COnd.  indébiti,  återfordran  af  något,  som 
man   af  misstag,  ulan  alt  vara  det  skyldig,  betalt. 

Conditiön  och  Kond-,  lat.  conditio,  fr. 
conditiön  (kångdissiång),  f.,  (af  lat,  cöndere, 
bringa  tillsamman,  grundlägga,  stilla;  enl.  andra 
af  lat.  condlcere,  aftala^  bestämma),  vilkor,  för- 
behåll, beting;  beskaffenhet,  tillstånd;  Ijeust ; 
conditio  sine  qua  non,  egentl.:  vilkor, 
ulan  hvilket  icke,  oundvikligt,  oeftergitligl  vil- 
kor: äbsque  -fälla  conditiöne,  utan  vilkor. 
obetingadt;  posita  conditiöne  ponitur 
conditionatum,    se   under  Ponera;   sub 

Conditiöne,  ined  vilkor,  under  förbehåll:  ä 
oonditiön,  fr.,  vilkorligt,  köpm.t.,  iaht.  bokh.t. 


under  förbehåll  af  de  mottagua  varornas  åter- 
sändande, ifall  emottagaren  ej  inom  viss  tid 
kunnat    försälja    dem.     —    Konditionäl    och 

-tionel,    lat.   conditionälis,  vilkorlig,  som 

innehåller    ett    förbehåll,    ett    beting;    modus 

conditionälis,  se  under  Modus.  —  Con- 
ditionäliter,  vilkorligt,  jmf.  ofVan:  Ä  con- 
ditiön. —  Konditionalitet,  f.,  vilkorlig- 
het,  beroende  af  ett  förbehåll,  ett  beting.  — 
Konditionéra,  betinga:  vara  i  tjenst,  tjena: 
konditionerad,  beskaffad;  väl  kond  i  tio- 
ner ad,   väl  bibehållen,  i  godt  stånd. 

Cönditor,  m.,  lat.  (af  cöndere,  bringa  tillsam- 
man, grundlägga,  stifta,  begrafva,  dölja),  stiftare, 
grundläggare,  skapare.  —  Conditörium,  n., 
gömställe;  graf;  jmf.  äfv.  Tabernakel. 

Conditor  och  Kond-,  m.,  lat.  (af  condlre,  in- 
lägga, insylta,  krydda),  sockerbagare.  —  Kon- 
ditori, n.,  sockerbageri;  äfv.  ofta  kaffehus, 
hvarest  finare  bakverk  tillhandahållas. 

Condivision,  se  Codiv-. 

Con  dolcezza  =  Dolce,  se  d.  o. 

Condoléance,  se  följ. 

Condoléra  och  Kond-,  lat.  (af  con,  se  d.  o., 
och  dolére,  känna  smärta),  betyga  sitt  delta- 
gande i  en  annans  sorg  el.  olycka,  beklaga.  — 
Condoléance  (kaDgdåleängs'),  fr.,  och  Kon- 
dolens,  (ital.  condoglienza),  f,  sorgbeklagelse. 
betygelse  af  deltagande  i  en  annans  smärta. 

Condöminus,  m.,  in. lat.  (af  lat.  con  och  dö- 
minus,  se  d.  o.),  medägare,  medherrskare.  — 
Condominät  och  Kond-,  n.,  område,  som 
har  flera  ägare  el.  herrar.  —  Condominium, 
n.,  medbesittning,  medherravälde,  medeganderätt. 

Condonéra  och  Kond-,  lat.  (condonäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  donäre,  skänka),  efterskänka, 
fritaga;  förlåta.  —  Kondonatiön,  f.,  lagf. 
efterskänkande,  fritagelse. 

Condör  och  Kondor,  in  ,  sp.,  en  art  gam. 
den  största  af  alla  flygande  foglar,  som  uppe- 
håller sig  på  Andiska  bergskedjans  klippspetsar 
i  vestliga  Sydamerika. 

Condötta,  f.,  ital.  (sp.  eondiicta,  af  lat.  cotidu- 
cere,  jmf.  Conducera),  ledning,  beledsagning ; 
köpm.t.  varuförsänduiug,  jmf.  Spedition  och 
Transport;  äfv.  frakt,  forlön;  per  con- 
dötta, genom  fortskaffning  (af),  genom  för- 
sändning (med  den  el.  den).  —  Condottiere, 
m.,  pl.  -tiéri,  i  Italien:  benämning,  isht  un- 
der medeltiden,  på  anförarne  för  vilda  soldat- 
hopar, som  stridde  i  den  mestbjudandes  tjenst, 
och  hvilka  '  snart  ryckte  till  sig  all  militärisk 
makt  och  till  en  del  äfv.  styrelsen  i  de  små 
italienska  staterna. 

Conducera  och  Kond-,  lat.  {conducer*,  af 
con,  se  d.  o.,  och  ducere,  föra),  leda.  föra.  be- 
ledsaga; hyra.  —  Konducibel,  tjenlig,  gag- 
nelig,  nyttig.  —  Konducibilitét,  1'..  tjen- 
lighet,  gagnclighet.  —  Conduct  och  Kon- 
dukt,    m.,  nylat.,  beledsagning.  följe,  isht.  BOrge- 

täg,   jmf.    Procession;    pl.  kondukter,  i 

orglar:  metall-  el.  trärör,  genom  hvilka  vädret 
i  frän  vaderlädan  tillföres  de  pipor  i  orgeln, 
smn  icke  stå  på  väderlådan,  utan  äro  anbragta 
såsom  prydnad  utanpå  orgeln.  —  Conducta, 
I'.,  sp.,  försändning,  under  militärisk  betäckning, 
af  ädla  metaller  ifrån  Spaniens  amerikansks 
kolouier  till  moderlandet.  —  Conductéur 
(kångdycktohr)  och  Konduktör,  m.,  fr.,  förare, 
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ledare,  beledsagare,  uppsyningsman,  isht.  vid 
byggnader;  förare  af  en  postvagn,  en  diligens 
el.  ett  bantåg;  äfv.  underofficer  vid  ingeniör- 
kåren.  —  Konduktibel,  som  låter  sig  ledas, 
som  kan  ledas.  —  Konduktibilitet,  f.,  egen- 
skapen att  kunna  ledas.  —  Konduktiön,  f., 
förpaktning,  hyrande,  leguing.  —  Konduktör, 
m.,  förpaktare;  ledare  för  värme  el.  elektrici- 
tet, åskledare;  läkek.  kirurgiskt  redskap  för 
att  införa  ett  annat. 

Conduite  (kångdyihf),  f.,  och  Konduit,  m., 
fr.  (af  coréduire,  föra,  se  condulre,  uppföra  sig, 
bete  sig,  af  lat.  conducere,  jmf.  Conducera), 
uppförande,  beteende;  lefnadssätt. 

Condylom,  Condylus,  m.  fl.,  se  Kondylus. 

ConfabulÖra  och  Konf-,  lat.  {confabuläri,  af 
con,  se  d.  o.,  och  fabuläri,  prata,  spraka), 
samtala,  spraka  förtroligt.  —  Konfabulatiön, 
f.,  förtroligt  samspråk. 

Confarreätio,  f.,  lat.,  fornromersk  högtidlig 
vigsel  i  närvaro  af  prester  och  tio  vittnen, 
hvarvid  ett  offer  anställdes  med  mjöl  {far). 

ConfÖCt  och  Konfekt,  m.,  (ital.  confötto,  m.- 
lat.  confectum,  af  conficere,  tillreda,  förfärdiga), 
benämning  på  hvarjehanda  slags  af  socker  el. 
mandelmassa  tillagadt  bakverk.  —  Konfek- 
tion, f.,  förfärdigande,  fullföljande. 

Confederéra  och  Konf-  sig,  lat.  (confoede- 
räre,  af  con,  se  d.  o.,  och  foederäre,  stifta  ge- 
nom förbund,  af  föedus,  genit.  föederis,  för- 
bund), förena  sig  genom  förbund;  konfede- 
rérade,  förenade  genom  förbund,  bundsför- 
vandter.  —  Konfederation,  f.,  förbund,  isht. 
emellan  9tater  och  för  längre  tid,  jmf.  Alli- 
ance ;  helvetiska  konfederationen,  för- 
bundet emellan  Schweiz'  22  demokratiska  kan- 
toner, jmf.  Eidgenossenschaft;  nord- 
amerikanska konf.,  syd-  el.  slafstaternas 
förbuud  emot  nordstaterna. 

Confer,  Conferantur,  Conferatur,  Con- 
ference,  se  följ. 

Conferéra  och  Konf-,  lat.  (conferre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  förre,  föra,  bära),  egentl.  sam- 
manföra, hålla  mot  hvarandra,  jemföra;  ge- 
mensamt öfverlägga,  rådslå,  underhandla;  till- 
dela, förläna,   öfverlåta;  CÖnfer,  jemför !   COn- 

ferätur,  man  jemföre!  conferantur,  de  må 
jemföras!  COlläto,  genom  el.  efter  jemförelse 
med  ett  ställe  el.  en  skrift;  COllätis,  genom 
el.  efter  jemförelse  med  flera  ställen  el.  skrifter. 
—  Conférénce  (kångferängs'),  fr.,  el.  Kon- 
ferens, m.lat.  {confer entia),  f.,  rådplägning, 
öfverläggoing,  underhandling,  isht.  angående 
statsangelägenheter;  sammanträde  till  rådpläg- 
ning; äfv.  sammanfattningen  af  alla  de  i  en 
sådan  sammankomst  deltagande. 

Conferva,  f.,  lat.  (af  confervere,  koka  tillsam- 
man, sammanläka),  trådsmal,  hinnaktigt  ört- 
lik, knäfull  vattenväxt  af  grön  färg:  vattensilke. 

Confessiön  och  Konf-,  lat.  conféssio,  fr. 
COnfessiÖn  (kångfässiång),  f,  (af  lat.  confi- 
téri,  bekänna),  bekännelse;  bikt;  trosbekännelse, 
äfv.  conféssio  fidei;  trosparti,  trosform, 
trossamfund;  äfv.  i  gamla  kyrkor:  den  plats, 
hvarest  kyrkans  helgon  ligger  begrafvet;  COn- 
fessio  augustana,  se  Augustana  con- 
féssio; COnf.  judiciälis,  bekännelse  inför 
domstol;  COnf.  extrajudiciälis,  bekännelse, 
som   sker  utom  domstolen;  COnf.  spontänea, 


frivillig  bekännelse;  COnf.  vi  extörta,  med 
våld  aftvungen  bekännelse;  Confessionis 
sigillum,  se  under  Sigillum ;  confessiöns 
(kångfässiång),  pl.,  fr.,  bekännelser  (titel  på 
åtskilliga  lefnadsbeskrifningar,  hvilkas  författare 
sjelfva  öppet  framlägga  sina  känslor  och  för- 
villelser). —  Konfessionalism,  m.,  den  lära 
el.  åsigt,  som  gör  religionen  beroende  af  en 
viss  trosbekännelse.  —  Confessionärius, 
m.,  den,  som  emottager  en  annans  bikt,  bikt- 
fader. —  Konfessionél,  beträffande,  grun- 
dad i  trosbekännelsen.  - —  Konfessionist, 
m.,  trosförvandt;  förd.  anhängare  af  augsburgi- 
9ka  trosbekännelsen,  jmf.  Protestant.  — 
ConfÖSSOr,  m.,  bekännare;  i  äldsta  kristna 
kyrkan:  hedersnamn  för  hvar  och  en,  som  un- 
der förföljelser  och  lidanden  troget  bekant 
kristendomen,  utan  att  dock  lidit  döden  för 
sin  tro,  jmf.  Martyr;  äfv.  biktfader,  en  bik- 
tande, en,  som  aflägger  bikt.  —  Conféssus, 
m.,  missdådare,  som  tillstått  sin  förbrytelse; 
conféssus  et  convictus,  en,  som  bekant 
och  blifvit  öfverbevisad ;  in  COnfÖSSO,  utom 
allt  tvifvel,  afgjordt,  veterligen;  hålla  någon 
pro  confesso  et  convicto,  anse,  att  nå- 
gon både  bekant  och  blifvit  öfverbevisad. 

Confessor,  Conféssus,  se  föreg. 

Confetti,  pl.,  ital.  (af  sing.  confötto,  m.lat.  con- 
fectum, af  conficere,  förfärdiga,  jmf.  Confect),  i 
Italien:  konfektstycken,  isht.  sockrade  mand- 
lar och  nötter,  som  under  sista  dagarna  af 
karnevalen  maskerna  och  andra  i  upptågen 
deltagaude  på  skämt  kasta  på  hvarandra;  nu 
mestadels:  små,  till  samma  ändamål  förfärdi- 
gade gipskulor,  äfv.  ConfettäCCi  (-tättji),  pl.. 
egentl.  dålig  konfekt. 

Confiänce  (kångfiängs'),  f.,  fr.  (af  lat.  confidere, 
förlita  sig  på),  tillit,  tillförsigt;  förtroende; 
sjelftillit,  förtröstan;  tilltagsenhet,  djerfhet;  in- 
bilskhet; jmf.  Confidence. 

ConfiCÖra  och  Konf-,  lat.  {conficere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  fäcere,  göra),  fullborda,  bringa 
till  stånd. 

Confidejussor,  m.,  lat.  (af  con,  se  d.  o. ;  jmf. 
Fidejussor,  under  Fides),  medborgesman. 

Confidence,  Confident,  Confidens,  m.  fl., 
se  följ. 

Confidéra  och  Konf-,  lat.  {confidere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  fldere,  sätta  förtroende  till),  för- 
tro sig  till,  förlita  sig  på;  äfv.  anförtro. 
—  Confidence  (kångfidängs'),  fr.,  och 
Konfidéns,  (lat.  confidentia),  f,  förtroende, 
förtroligt  meddelande;  anförtrodd  hemlighet: 
äfv.  tillförsigt,  djerfhet;  *  jmf.  Confiänce ; 
en  Confidence  (ang  -),  i  förtroende.  — 
Confident  (kåugfidäng)  el.  Confie  (kångfjeh), 
m.,  förtrogen,  vän.  —  Confidénte  (kångfi- 
dängt'),  f.,  förtrogen,  väninna.  —  Konfiden- 
tiél,  förtrolig,  i  förtroende  meddelad. 

Confié,  se  föreg. 

Configéra  och  Konf-,  lat.  {conflgere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  flgere,  fästa),  sammanhäfta,  binda 
tillsamman. 

Configuréra  och  Konf-,  lat.  {configuräre,  af 
con,  se  d.  o.  och  figuräre,  forma,  bilda;  jmf. 
Figur),  dana,  gifva  skepnad,  bilda.  —  Kon- 
figuration, f,  bildning,  skepnad;  astron.  stjer- 
nornas  inbördes  ställning  till  hvarandra,  jmf. 
Aspeet. 
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Confin  —  Con  fundera. 


Confin  och  Konfin,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och 
finis,  gräns),  angränsande,  tillstötande.  —  Kon- 
finatiön,  f.,  lagt.  husarrest,  anvisning,  såsom 
ett  straff,  af  en  bestämd  bostad,  som  icke  får 
lemnas.  —  Konfinéra,  gränsa  intill;  be- 
gränsa, innesluta;  förvisa.  —  Confinium,  n., 
gräns,  gränssten;  ill  COnfiniO,  på  gränsen. 
på  öfvergångspunkten  emellan  tvenne  ting;  pl. 
COnfmia  el.  konfinier,  gränser;  gränslän- 
der. —  Konfinitét,  f.,  angränsande,  grannskap. 

Confingéra  och  Konf-,  lat.  (confingere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  fingere,  bilda,  dikta,  jmf.  Fingera), 
uppdikta,   hopspinna. 

Confirmand,  Confirmatio,  m.  fl.,  se  följ. 

Confirméra  och  Konf-,  lat.  {conjirmäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  jirmärt,  fästa),  bekräfta,  stad- 
fästa; bestyrka;  bekräfta  en  kvistens  döpelse- 
förbund  genom  invigning  till  nattvarden.  — 
Konfirmand,  m.  och  f.,  yngling  el.  flicka, 
som  skall  bekräftas  i  sitt  döpelseförbund,  natt- 
vardsbarn ;  i  allmnht.  en,  som  förberedes  till 
konfirmation.  —  Konfirmät,  m.  och  f.,  en, 
som  blifvit  bekräftad  i  sitt  döpelseförbund.  — 
Konfirmation,  lat.  confirmatio,  f.,  stad- 
fästning, bekräftelse;  isht.  den  högtidliga  in- 
vigning till  nattvarden,  då  presten,  efter  före- 
gången religionsundervisning  och  efter  offentlig 
trospröfning  i  kyrkan  bekräftar  konfirmandens 
döpelseförbund ;  confirmatio  judiciälis,  lagf. 
laglig  bekräftelse;  cum  confirmatiöne  ju- 
diciäli,  med  laglig  bekräftelse.  —  Konfir- 
mativ  och  Konfirmatörisk,  bekräftande, 
stadfästande.  —  Konfirmitet,  f.,  fasthet,  hals- 
starrighet. 

Confiscéra    och    Konfiskera   (-skhera),    lat. 

(conjiscäre,  af  con  och  fiscus,  se  d.  o.),  taga  i 
beslag,  förklara  förbruten  el.  förverkad,  indraga 
till  det  allmänna;  konfiskerad,  förbruten, 
indragen,  äfv.  i  danskan  och  tyskan:  af  miss- 
tänkt, liderligt  utseende.  —  Konfiskäbel, 
som  kan  el.  bör  läggas  beslag  på,  som  skall 
indragas  till  det  allmänna.  —  Konfiskation, 
f.,  beslag,  indragning  af  gods  till  det  allmänna. 

Confiseur,  Confiserie,  se  under  Confiture. 

Confitent,  Confiteor,  se  följ. 

Confitéra  och  Konf-,  lat.  (confitéri,  af  con,  se 
d.  o.,  och  fateri,  tillstå,  bekänna),  bekänna, 
bikta;  Confiteor,  jag  bekänner  (De o  omni- 
potenti  etc:  för  den  allsmäktige  Guden),  be- 
gynnelseordet af  den  vid  katolska  messans  början 
af  den  knäböjande  presten  uttalade  syndabe- 
kännelsen; subst.  Q.,  inom  katolska  kyrkan: 
offentlig  syndabekännelse,  offentligt  skriftermål. 
—  Konfitént,  m.  och  f.,  egentl.  en,  som 
bekänner,   en,  som  biktar  sig. 

Confiture  (kångfityhr'),  f.,  vanl.  pl.  konfityrer, 

fr.,  (rn.Iat.  confectura,  af  lat.  conjlcere,  tillreda, 
fr.  conflre,  insylta,  inlägga),  finare  bakverk, 
syltsaker.  —  Confiseur  (kångfisohr),  el.  Con- 
fiturier  (kångfityrjeh),  m.,  sockerbagare;  jmf. 
Conditor.  —  Confiserie  (-nh),  o.,  socker- 
bageri. 

Conflagréra  och  Konfl-,  lat,  (conjlagrure,  af 
con,  se  d.  o.,  och  fagrare,  flamma,  brinna), 
förbränna,  lägga  i  aska.  —  Konflagratiön, 
f.,  fullständig  förbränning;  isht.  ettor  medel- 
tidens vidskepliga  tro:  verldens  undergång  i 
yttersta  domens  eld. 


Conflectéra   och    Konflektéra,    lat.   [confié- 

ctere,  af  con,  se  d.  o.,  och  flectere,  böja),  sam- 
manböja. 
ConfliCt  och  Konflikt,  m.,  lat.  {conflictus,  af 
confllgere,  sammanstöta),  sammanstötning,  strid, 
tvist,  motsägelse,  isht.  på  de  menskliga  käns- 
lornas och  handlingarnes  område;  jmf.  Anta- 
gonism och  Collision. 

Conflnéra  och  Konfl-,  lat.  (corfuere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  ftueve,  flyta),  flyta  tillsamman, 
förena  sig,  sammanströmma.  —  Konfluéns, 
f.,  sammanflöde,  förening,  tillopp.  —  Kon- 
fluent,  sammanflytande.  —  Confluxus,  m., 
sammanströmning,  förening,  tillopp. 

'    Confluxus,   se   föreg. 

I  Confocäl  och  Konfokäl,  uylat.  (af  lat.  con 
och  föcus,  se  d.  o.),  som  har  gemensam  bränn- 
punkt. 

|  Conförm  och  Konf-,  lat.  {conförmis,  af  con, 
se  d.  o.,  och  förmå,  form),  lika  danad,  lik- 
formig, öfverensstämmande,  motsvarande.  — 
Konformatiön,  f.,  åstadkoramaude  af  likhet: 
lämpande  efter;  samtycke.  —  Conförmer, 
m.,  pl.  conförmers,  eng.,  el.  konformister, 
i  England:  benämning  på  auhängarne  af  den 
herrskande  biskopliga  kyrkan,    )(  Dissenter. 

—  Konforméra,  göra  likadan,  göra  öfver- 
ensstämmande,   ställa   el.    lämpa    efter,  afpassa. 

—  Konformitet,  f.,  likhet,  överensstämmelse. 
j    ConfÖrt  (kångfåhr),   m.,   fr.   (af  conforter,   nylat. 

confortäre,  stärka),  bistånd,  hjelp,  undsättning; 
tröst.  —  Confortäntia,  pl.,  nylat.,  läkek. 
stärkande  medel.  —  Confortatiön  och  Konf-, 
f.,  stärkaude.  —  Konfortativ,  n.,  läkek. 
stärkande  medel.  —  Konfortéra,  stärka; 
vidmakthålla,  trösta. 

Confräter,  m.;  pl.  -frätres,  lat,  (af  con_  och 
fräter,  se  d.  oj,  el.  Confrére,  m.,  pl.  -fréres 
(kångfrahr'),  fr.,  medbroder,  embetsbroder.  — 
Confraterniséra  och  Konfr-,  broderligen 
förena,  förbrödra.  — Confraternita  och  -ter- 
nitä,  f.,  ital.,  el.  Confrérie  (kångfrerih),  n., 
fr.,  andligt  brödraskap.  —  Konfraternitét, 
f.,  förbrödring;  medbrödraskap,  embetsbrödra- 
skap. 

Confrérie,  se  föreg. 

Confrontéra  och  Konfr-,  m.lat.  [confrontän, 
af  lat.  con,  se  d.  o.,  och  fröns,  panna),  egentl. 
ställa  panna  mot  panna:  ställa  gerit  emot  hvar- 
andra,  inbördes  och  samtidigt  förhöra;  äfv. 
jemföra.  —  Konfrontation,  lat.  confron- 
tätio,  f.,  personers  samtidiga  inställande  och 
förhörande  inför  rätta:  sammanställande,  jem- 
förelse;  COnfrontätio  téstium,  lagf.  vitt- 
nens inställande  och  förhörande  med  hvarandra. 

Confucius,  se  Konfutse. 

Confundera   och   Konf-,   lat.  {confundmt,  af 

con,  se  d.  o.,  och  fundere,  gjuta,  ösa),  sam- 
manblanda, torvexla,  bortblanda:  göra  förlägen, 
förvirra,  förbrylla  —  Confus  och  Konfys, 
lat,  confusus,  hopblandad,  förvirrad,  oredig; 
förbryllad,  förbluffad;  tankspridd;  confusum 
chäos,  n..  virrvarr.  —  Konfusiön,  lat. 
GOnfusio,  f.,  förvexling,  förvirring,  oordning; 
oreda,  bestörtning;  äfv.  tankspriddhet;  ännus 
confusiönis,  förvirringens  år:  benämning  på 
är  i5  f.  Kr.,  som  Caesar,  för  atl  bringa  ord- 
ning i  tideräkningen,  tillökade  med  90  dagar. 
så  att   det   erhöll  445  sådana.    —     Confusio- 


Confus  —  Conjicera. 
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närius,  m.,  en,  som  ställer  till  oreda,  en,  som 
åstadkommer  förvirring;  en  tankspridd.  — 
Confusiöne,  f ,  ital.,  tonk.  =  Imbroglio 
och  Rubato,  se  d.   o. 

Confus,  Confusion,  m.  fl.,  se  föreg. 

Confutéra  och  Konf-,  lat.  (confutäre,  af  co/i, 
se  d.  o.,  och  futäre,  inskränka,  hejda),  veder- 
lägga. —  Konfutäbel,  som  kan  el.  bör  ve- 
derläggas.  —  KonflltatiÖn,  f.,  vederläggning; 

jmf.Refutation. 

Congé  (kångsjeh),  m.,  fr.  (g.fr.  con  get,  ital.  con- 
aédo,  prov.  comjat,  af  lat.  commeätus,  obehin- 
dradt  gående  och  kommande),  orlof,  jmf.  Per- 
mission ;  afsked,  afskedstagande,  jmf.  Adieu ; 
hyggn.k.  den  nedre,  sig  utvidgande  delenafen 
pelare,  närmast  vid  basen,  jmf.  Apophyge; 
pour  préndre  congé  (pur  prangd'r  -),  oftast 
förkortadt:  p.  p.  C,  (på  visitkort):  för  att 
taga  afsked,  i  st.  f.  afskedsbesök.  —  Congé- 
diera,  gifva  orlof;  förafskeda,  entlediga. 

CongelÖra  och  Kong-,  lat.  {congeläre,  afeon, 
se  d.  o.,  och  geläre,  stelna  till  is,  af  gelu,  köld), 
stelna  af  köld,  frysa  till  is;  tjockna,  löpa  ihop, 
stelna.  —  Kongelatiön,  lat.  congelätio, 
f.,  tillfrysning,  förstelning  genom  köld ;  för- 
tjockuing,  förtätning,  hoplöpning;  jmf.  äfv. 
Katalepsis;  congelätio  déntium,  tän- 
dernas kongelatiön  el.  slöblifvande  genom 
ålder  el.   sjukdom. 

Congenérisk  och  Kong-,  lat.  (cöngener,  af 
con,  se  d.  o.,  och  genus,  slägte),  varande  af 
samma  slägte,  likartad. 

Congeniäl  och  Congeniälisk,  äfv.  Kong-, 

nylat.  (af  lat.  con  och  genius,  se  d.  o),  haf- 
vande  lika  el.  liknande  själsgåfvor.  —  Kon- 
genialitét,  f.,  själsförvandtskap. 

Congeréra  och  Kong-,  lat.  [congerere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  gerere,  bära),  bära  tillsamman, 
hopa.  —  Kongestiön,  lat.  congéstio,  f., 
hopande,  stockning;  isht.  läkek.  onaturlig  till- 
strömning och  samling  af  vätskor  på  vissa 
kroppsdelar,  särskilt:  blodets  stigande  åt  huf- 
vudet:  congéstio  sänguinis.  —  Kon- 
gestiv,  som  förorsakar  el.  härrör  af  en  sådan 
vätskornas  onaturliga  tillströmning. 

Congestion,  se  föreg. 

Cöngius,  m.,  lat.,  fornromerskt  våtvarumått  = 
£-  amphora. 

Conglobéra  och  Kongl-,  lat.  (conglobäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  globäve,  runda;  jmf.  Globus), 
hoppacka,  göra  klotrund,  afrunda.  —  Kon- 
globatiön,  f.,  sammanpackning;  afrundning; 
ret.  hopande  af  bevis. 

Conglomeréra   och   Kongl-,    lat.  {conglome- 

räre,  af  con,  se  d.  o.,  och  glomeräre,  hopnysta, 
sammanrulla;  jmf.  Glomus),  sammanpacka,  sam- 
mangyttra,  hopa.  —  Konglomerat,  n.,  sam- 
mangyttring,  sammangyttradt  ämne;  isht.  sten- 
gyttring.  —  Konglomeratiön,  f.,  samman- 
gyttring. 
ConglutinÖra  och  Kongl-,  lat.  (conglutinäre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  glurinäre,  hoplimma;  jmf. 
Gluten),  hoplimma,  sammanklibba,  hopkitta; 
sammanfoga;  äfv.  göra  klibbig.  —  Congluti- 
näntia,  pl.,  sammanklibbande  medel;  jmf. 
Kolletika.  —  Konglntinät,  n.,  något  hop- 
limmadt,  något  sammanklibbadt.  —  Konglu- 
tinatiön,  f.,  sammanlimning,  hopklibbning, 
kittning-,    klibbighet,   kittaktighet. 


CöngO  (kånguh),  m.,  eng.,  se  CamphOU. 
Con  gråvita,  se  under  Gravis. 

CongregÖra  och  Kongr-,  lat.  {congregäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  gregäre,  samla  till  en  hjord, 
af  gvex,  genit.  gregis,  hjord),  församla,  förena, 
förbrödra.  —  Kongregatiön,  lat.  congre- 
gätio,  f.,  församling;  ordensförbindelse,  and- 
ligt brödraskap  el.  sällskap ;  förening  af  flera 
kloster  till  iakttagande  af  samma  reglor;  kardi- 
nalernas rådsförsamling;  af  påfven  tillsatt,  och  af 
kardinaler  el.  andra  påfliga  tjenstemän  bestående 
myndighet,  som  besörjer  någon  gren  af  den 
andliga    el.    verldsliga  förvaltningen;   COngre- 

gätio  indicis,  se  Indexkongregation, 
under  Index;  congr.  de  propaganda 
fide,  af  påfven  Gregorius  XV  1622  stiftad 
anstalt  för  utbredande  af  den  romersk-katolska 
tron,  jmf.  Mission  och  Propaganda; 
COngr.  säncti  Officii,  öfverinqvisitionstri- 
bunalet  i  Rom.  —  Kongregationallst,  m., 
i  England:  medlem  af  ett  kyrkosamfund,  som 
förkastar  den  högre  biskopliga  ledningen  — 
Kongregationist,  m.,  nylat.,  medlem  af  en 
kongregatiön. 

CongrÖSS  och  Kongress,  m>,  lat.  {congressm, 
af  cöngredi,  komma  tillsamman),  sammankomst; 
förening;  isht.  möte  mellan  regenter  el.  deras 
befullmäktigade  sändebud,  för  att  samråda  och 
öfverenskomma  angående  allmäuvigtiga  stats- 
angelägenheter; lagstiftande  församlingen  i  Nord- 
amerikas Förenta  stater;  i  nyare  tider  äfv. 
sammankomst  emellan  lärde  och  fackmän  af 
hvarje  slag.  —  Kongressiön,  f.,  samman- 
trädande. 

Congreve-tryck,  (efter  William  Congreve,  d. 
1828),  tryck  med  olika  färger  på  en  gång.  — 
Congrevska  raketer,  ett  slags  1804  upp- 
täckta brandraketer,  fyllda  med  ett  svårsläck- 
ligt  braudämne. 

Cöngruus,  -a,  -um,  lat.,  öfvereusstämmande, 
passande;  COngrui  JUS,  se  under  Jus ;  de 
CÖngruO,  efter  billighet;  pl.  CÖngma,  hvad, 
som  lagligen  tillkommer  någon.  —  Congril- 
Öra  och  Kongr-,  (lat.  congruere),  öfverens- 
stämma,  likna,  passa  noga  tillsamman.  — 
Kongruens,  f..  fullkomlig  likhet,  överens- 
stämmelse, likformighet,  enhet.  —  Kongru- 
ént,  öfverensstämmande,  passande,  fullkomligt 
lika,  enahanda;  geom.  som  är  af  samma  storlek 
och  form.  —  Kongrulsm,  m.,  läran  om  den 
gudomliga  nådens  öfverensstämmelse  med  men- 
niskans  fria  vilja.  —  Kongrulst,  m.,  anhän- 
gare af  kongruismen.  —  Kongruitét,  f., 
öfverensstämmelse,  fullkomlig  likhet;  jmf.  Kon- 
gruens. 

Con  gUStO,  se  under  Gustus. 

Coniferae,  Conisk,  Conit,  m.  fl.,  se  under 
Konus. 

Conjectanea,  Conjectur,  m.  fl.,  se  följ. 

ConjiCÖra  och  Konj-,  lat.  {conjlcere,  af  cov, 
se  d.  o.,  och  jäcere,  kasta),  egentl.  kasta  till- 
samman, förena;  mena,  förmoda,  gissa;  giss- 
ningsvis sluta,  förklara,  förbättra.  —  Con- 
jectänea  och  Konjektäneer,  pl.,  samling 
af  strödda  anmärkningar,  ögonblickliga  infall, 
lösa  gissningar  o.  s.  v.  —  Conjectur  och 
Konjektur,  f.,  förmodan,  gissning,  sannolik- 
het; filol.  läsart  hos  en  gammal  författare,  som 
ej   grundar  sig  på  urskriftens  vittnesbörd,  utan 
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åtgör  en  gissningsvis  antageu  förbättring;  jmf.   I 
Emendation.    —   Konjekturäl,    grundad 

på    gissningar,     hvilande    på    sannolikheter.   —   \ 
Konjekturéra,    förmoda,  gissa;  uppfinna  el. 
gissningsvis   antaga   nya  läsarter;    utbreda  sig  i 
gissningar    och    förbättringsförslag;  jmf.  Con- 
jicera. 

Conjugal,  Conjugata,  Conjugation,  se  följ. 

Conjugéra  och  Konj-,  lat.  {conjugäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  jagare,  pålägga  ok,  förena,  af  ju- 
giim,  ok),  cgentl.  sammanfoga,  förena;  språkv. 
böja  tidsord  (verb),  enligt  språklärans  reglor 
förvandla  tidsord  efter  de  olika  förhållanden, 
som    de    hafva  att  uttrycka;  jmf.  Decimera. 

—  Konjugäl,     (lat.   conjugälis),  äktenskaplig. 

—  Conjugata  (näml.  diämetros  el.  linea, 
f.,),  f.,  läkek.  bäckenets  mindre  genomskär- 
ningsmatt.  —  Konjugatiön,  f.;  egentl.  sam- 
manfogning,  förening;  språkv.  nrspruugl.  för- 
ening af  tidsord,  som  följa  samma 'böjniugs- 
sätt;  nu  vanl.  tidsords  böjning  el.  förvandling 
allt  efter  de  olika  förhållanden,  som  de  skola 
uttrycka.  —  Conjugium,  n.,  äktenskap,  äkten- 
skaplig förbindelse.  —  Cönjugicidium,  n., 
nylat.  (af  cönjux,  genit.  cövjugis,  make,  och 
cäedere,   nedhugga,  mörda),  makemord. 

Conjugium,  Cönjugicidium,  se  föreg. 
Conjunctim,     Conjunction,     Conjunctis 

viribus,  Conjunctivus,  Conjunctur,  m. 

fl.,  se  följ. 

ConjungÖra    och    Konj-,    lat.    (conjungere,   af 

con,  se  cl.  o.,  och  jiiityere,  förena),  förbinda, 
förena;  conjunctis  Viribus,  med  förenade 
krafter,  med  samlad  makt.  — ■  Conjunctim, 
tillsammans,  i  förening,  med  förenad  makt.  — 
Conjunction  och  Konjunktion,  lat.  con- 

junctio,  f.,  förbindelse,  förening;  astron.  tvenne 
planeters  sammanträffande  i  samma  punkt  af 
ett  himmelstecken;  en  planets  ställning,  antin- 
gen (ifrån  vår  synpunkt)  midt  för  solen:  lägre 
konjunktion,  el.,  hvad  med  de  från  solen 
aflägsnare  planeterna  äger  rum,  rätt  bakom 
densamma:  öfre  konj.,  jmf.  Aspect  och 
Opposition;  språkv.  biudeord till  förening  af 
satser  och  ord;  kausälkonjunktiön  el.  con- 

junctio   Causälis,    bindeord,     som   uttrycker 

orsak  el.  grund;  konditionälkonjunktiön el. 
COnj.  COnditionälis,  bindeord,  som  uttryc- 
ker vilkor.  —  Konjunktiv,  som  angår,  in- 
nehåller el.  grundar  sig  pä  en  förbindelse.  — 
Conjunctiva  (näml.  tunica:  hud),  f.,  egentl. 
bindehud;  läkek.  binna,  som  bekläder  den  syn- 
liga delen  af  ögat,  med  undantag  af  hornhinnan, 
livars  yttersta  omkrets  den  blott  betäcker,  och 
som  öfvergär  i  frän  ögal  till  ögonlocken  och  j 
bildar  deras  inre  beklädnad.  —  Konjunkti- 
Visk,  vrilkorlig,  beroende,  afbängig.  —  Con- 
junctivitis,   !'.,   brand  i  conjunctiva.  —  Con- 

junctiyus,     se    under   Modus.    —   Kon-  ' 
junktur,     f.,     (m.lat.    conjunctur  a)  s    samman- 
träffande   af   vissa  omständigheter,  tidsomstän- 
dighet, tidsförhållande;    tillfälle,  tidernas  lämp- 
lighet. 

Conjuréra  och  Konj-,  lat.  (conjuräre,  af  con, 
se  il.  o.,  och  juräre,  svärja),  sammansrvärja  Big, 
bilda  sammansvärjning.  —  Konjuränt  el. 
Konjurät,  m.,  en  sammansvuren.  —  Kon- 
juratiön,  f,  sammansvärjning. 

Con  leggerezza,  se  Leggiere. 


Con  mano  destra  el.  dritta,  Con  mano 
sinistra,  se  under  Mano. 

Con  motO,   se   under  MotUS. 

Connaissable,  se  följ. 

Connaissänce  (kånnsssängs'  och  Konnes- 
säns,  f.,  fr. (af  connaitre,  lat.  cognöscere,  känna), 

kännedom,  kunskap;  bekantskap.  —  Connais- 
säble  och  Konnessäbel,  igenkännelig; 
märkbar.  —  Connaissement  (kånnäss'mäng) 
och  Konnessemént,  (oriktigt  Con  no  i- 
ment  och  K  onnosse  m  en  t ),  n.,  skeppsfrakt- 
sedel:  bevis,  som  befälhafvaren  ä  ett  handels- 
fartyg i  tre  exemplar,  ett  för  honom  sjelf,  ett 
för  afsändaren  och  ett  föremottagaren,  utfärda)-, 
och  hvari  han  intygar,  att  han  emottagit  och 
vill  till  deras  bestämmelseort  föra  de  varor, 
som  i  hans  fartyg  blifvit  inlastade.  —  Con- 
naisséur  och  Konnessör,  m..  kännare, 
konstkännare.  —  Connaisséuse  och  Kon- 
nessÖS,   f.,   kännarinna,   konstkännarinna. 

Connaissement,  Connaisseur,  Connais- 
séuse, se  föreg. 

Connectera  och  Konnekt-,  lat.  connectere, 
af  con,  se  d.  o.,  och néetere,  knyta ;  jmf.  Nexus), 
sammanbinda,  sammanknyta,  förbinda,  förena: 
äfv.  stå  i  förbindelse  med,  sammanhänga.  — 
KonnektlV,  n.,  sammanbiudningsmedel,  för- 
eningsled. —  Konnex,  lat.  COnnéxus,  sam- 
manbunden, hopknuten,  sammanhängande;  pl. 
connexa,  ting,  som  äro  förbundna  med  hvar- 
andra,  som  hänga  ihop.  —  Konnexiön,  f.. 
och  ConnÖXUS  el.  KonnÖX,  m..  förbindelse, 
sammanhang;  förening,  gemenska]):  pl.  kon- 
nexiöner,   iuilytelserika  bekantskaper,  mäktigt 

förbindelser,  jmf.  Relationer.  —  Konnexi- 
tet,   f.,  sammanhang,  samband.  —  Konnexiv, 
förbindande,    som    tjenar    till,    som   är  lämplig 
till  att  förena. 
Connetäble  och  Konnetäbel,  m.,  fr.,  (ital. 

contestäbile,  sannol.  af  lat.  cöinc.<  stäbuli,  stall- 
grefve,  öfverstall mästare),  förd.:  riksmarskalk, 
riksfältherre  och  öf ver  stallmästare  i  Frankrike: 
nu:   hederstitel. 

Connex,  Connexion,  Connexitet,  Con- 
nexus,  m.  ti.,  se  under  Connectera.        följ. 

Connivence,  Connivendo,  Connivens,  bc 

Connivéra  och  Konn-,  lat.  (connivére,  böja  Big 
tillsamman;  tillsluta,  isht.  ögonen),  se  genom 
fingrarna  med.  låta  gå  el.  ske.  hafva  öfverseende 
med,  skona.  —  Connivence  (kåunivängs'), 
fr.,  och  Connivens  (nylat.  conjniventia),  f.. 
öfverseende.  efterlåteuhet,  skonsamhet,  tlathet: 
stillatigande  tillåtelse.  —  Connivendo,  af 
öfverseende,  med  tyst   medgifvande. 

Connoissable,  se  Connaissable. 

Connoissement,  Connossement,  se  Con- 
naissement. 

Connotatiönstermin  och  Konn-,  m.,  nylat. 

(af  lat.  con,  se  d.  o.,  notäre,  anteckna  jmf. 
Notera],  och  terminus,  jmf.  T%rmin),  lagt',  an- 
mälningsdag för  samtliga  skulder  till  och  for- 
dringar hos  ett  bo  el.  en  massa. 
Connubium,  u..  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och  ///<- 
here,  gitta  sig  ,  =  Conjugium;  äfv.  äktenskap- 

rätt.  —  Connubiäl  och  Konn-,  äktenskaplig. 
Connumeratiön  och  Konn-,  f.  nylat.  (af  lat. 

vatt,    se    d.   o,,  och  ii/uin  rä r< .   räkna),  medräk 

ning,    sammanräkning 
Conoid,  se   under  Konus. 


Cou  osservauza  —  Consequera. 
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Con  osservanza,  se  under  Observera. 

Con  passione,  se  under  Passion. 

Con  portamento  di  voce,  se  Portamento 
di  voce;  jmf.  äfv.  Appoggiatura. 

Conquasséra  och  Konqv-,  lat.  (conquasmre, 
af  con,  se  d.  o.,  och.  quassäre,  intens.  af  quä- 
tere,  rysta,  skaka),  starkt  skaka,  krossa  i  spill- 
ror, splittra.  —  Konqvassatiön,  f.,  skak- 
uing,  krossning,  splittring. 

Conquerera  och  Konqv-,  fr.  (conquérir,  af 
lat.  conquirere;  jmf.  Conquirera),  eröfra.  — 
Conquéränt  (kångkheräng),  fr.,  och  Con- 
questor  el.  Konqvéstor,  m.lat.,  m.,  eröfrare. 

—  Conquéte   (kångkhähf),   f.,   eröfriug. 

Conquirera   och   Konqv-,     lat.    {conquirere, 

af  con,  se  d.  o.,  och  quäerere,  söka),  söka  ti]  1— 
sanrman,  uppsöka,  ifrigt  efterforska. 

Conquistadöres  (kånnkhist-),  pl.,  sp.  (af  con- 
quistär,  eröfra),  egentl.  eröfrare ;  i  de  forna 
spanska  besittningarna  i  Amerika:  landets  första 
eröfrare  och  deras  efterkommande. 

Conrector  och  Konrektor,  m.,  nylat.  (af  lat. 

con  och  rector,  se  d.  o.),  medföreståndare;  andre 
läraren  vid  en  skola,  förste  läraren  näst  efter 
rektor.  —  Konrektorät,  n.,  en  konrektors 
embete;  äfv.  hans  bostad. 

Consacramentäles,  pl.,  nylat.  (af  lat.  non,  se 
d.  o.,  och  sacramentum,  ed,  jmf.  Sacrament), 
medsvärjande,  som  genom  sin  ed  bekräfta  en 
aunans  edliga  försäkran. 

Consanguineus,  m  ,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och 
sänguis,    geuit.    sänguinis,    blod),  blodsförvandt. 

—  Consanguinisk  och  Konsangvin-, 
nära  beslägtad.  —  Konsangvinitét,  f.,  blods- 
förvandtskap. 

Conscendéra  och  KonSC-,  lat.  {conscendere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  scändere,  stiga,  klifva), 
bestiga,  uppstiga.  —  Conscénsio  thälami, 
f.,  lagf.  äkta  sängens  bestigande. 

Conscénsio  thalami,  se  föreg. 

Consciens  och  Konsc-,  fr.  consciénce 
(kåugschiängs'),  lat.  COnsciéntia,  f.,  (af  con- 
scire,  vara  medvetande,  veta  med  sig),  med- 
vetande, samvete;  consciéntia  nnlle  téstes, 
lat.  ordspråk:  ett  godt  samvete  är  bättre  än 
tusende  vittnen;  COnsciéntia  salva,  godt 
samvete  el.  med  godt  samvete ;  casus  COn- 
scientiae,  se  under  Casus.  —  Kon- 
SCientiÖS,  samvetsgrann.  —  Cönscius,  m., 
en  medvetande. 

Conscindéra  och  Konsc-,  lat.  (conscindere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  sclndere,  slita,  söuderrifva), 
sönderskära;   sönderslita,  rifva  i  stycken. 

ConSCribera  och  Konskr-,  lat.  {conscrlbere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  scrlbere,  skrifva),  sam- 
mauskrifva ;  utskrifva,  värfva.  —  Konskri- 
bént,  m.,  en,  som  utskrifver.  —  Konskri- 
berad,  m.,   en,   som  är  skyldig  till  krigstjenst. 

—  Konskriptiön,  f.,  utskrifniug  till  krigs- 
tjenst,  värfning;  äfv.  det  utskrifna  manskapet; 
konskriptiönslista,  lista  el.  förteckning 
öfver  det  beväringsskyldiga  manskapet  el.  alla 
dem,  som  äro  skyldiga  att  göra  krigstjenst; 
konskriptiönsskyldig,  beväringsskyldig ; 
skyldig  att  göra  krigstjenst. 

Consecréra  och  Konsekr-,  lat.  {comecrare, 
af  con,  se  d.  o.,  och  sacräre,  helga),  helga; 
inviga,  välsigna,  instifta.  —  Konsekränt, 
m.,    en,    som  inviger,  som  instiftar.  —  Kon- 


sekratiön,  f.,  invigning,  välsignelse,  instiftele, 
isht.  brödets  och  vinets  helgande  vid  nattvarden. 

Consectéra  och  Konsekt-,  lat.  (consectäri,  af 
con,  se  d.  o.,  och  sectäri,  ifrigt  följa,  förfölja), 
ifrigt  eftersträfva,  söka  att  uppnå.  —  Con- 
sectärium,  n.,  följdsats,  sats,  som  omedel- 
bart följer  af  el.  kan  dragas  ur  en  annan: 
tillsats ;  jmf.  Corollarium  och  Porisma. 

Consecution,  Consecutio  temporum, 
Consecutiv,  se  under  Consequera. 

Consegna,  se  Consigne,  under  Consignera. 

Conseil  (kångsälj)  och  Konselj,  m.,  fr.,  (af 
lat.  consilium,  se  d.  o.),  råd;  rådsförsamliug; 
statsråd;  ställe,  hvarest  rådsförsamling  samman- 
träder; rådsförsamlings,  isht.  statsråds  samman- 
träde; COnSÖil  d'étät  (-  detäh),  statsråd: 
COnséil  permanent  (-  -näng),  ständig  råds- 
församling, ständigt  statsråd. 

Consens,  Consensual,  Consensus,  se  följ. 

Consentera  och  Kons-,  lat.  (consentlre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  sentire,  känna),  egentl.  hysa 
medkänsla,  tycka  lika;  samtycka;  tillåta,  be- 
vilja, bifalla.  —  Konséns,  lat.  consensus, 
m.,  medkänsla,  öfvereusstämmelse,  bifall,  sam- 
tycke, tillåtelse;  intyg  om  tillåtelse;  COnsen- 
SUS  COäctUS,  aftvuuget  bifall,  aftrugad  till- 
låtelse;  COns.  nervörum,  läkek.  nervernas 
gemensamma  mottaglighet  för  hvarje  inverkan 
på  en  del  af  dem,  sjuklig  retelse  af  andra 
kroppsdelar  än  den  el.  dem,  hos  hvilken  el. 
hvilka  sjukdomsorsaken  egeutligen  ligger,  jmf. 
Sympathi;  cons.  täcitus,  tyst  bifall; 
per  COnsensum,  genom  medkänsla,  genom 
deltagande ;  med  samtycke,  med  bifall.  — 
Konsensuäl  el.  -SUÖ1,  nylat.,  deltagande; 
äfv.  grundad  i,  beroende  af  öfverensstämmelse 
i  vilja  och  afsigter.  —  Consentemént  (kång- 
sangfmäng),  n.,  fr.,  samtycke;  tillåtelse,  jmf. 
Consensus. 

Consentes  dii,  pl.,  lat.,  hos  de  gamla  romarue: 
de  tolf  högre  gudarne  och  gudinnorna,  näml. 
J  u  p  i  t  e  r ,  Mars,  M  e  r  c  u  r  i  u  s ,  Neptunus, 
VTulcanus,  A  polio;  Ju  no,  Vesta,  Ceres, 
Diana,    Min  er  va,    Venus. 

Con  sentimento,  se  under  Sentera. 

Conséquence,  Consequens,  Consequent, 
Consequentia,  se  följ. 

Consequera  och  Konseqvéra,  lat.  (cönsequi, 

af  con,  se  d.  o.,  och  sequi,  följa),  följa;  uppnå; 
Consequens,  m.  och  n.,  den.  el.  det  följande, 
efterföljande,  den  en  förutsättning  motsvarande 
följd  el.  slutsats,  )(  Antecedens.  —  Con- 
secution och  Konsek-,  lat.  consecutio, 

f.,  följd,  efterföljd,  slutföljd;  Consecutio 
temporum,  språkv.  tidsföljd,  tidsformernas 
riktiga  följd  på  hvarandra  vid  sammanställning 
af  satser,  äfveusom  lagarna  derför.  —  Kon- 
sekutiv,  följande  på  hvaraun  i  afseende  på 
tiden;  antydande  en  sådan  följd;  innehållande 
en  slutföljd;  tankel.  betecknande  de  känne- 
märken hos  ett  begrepp,  som  följa  af  andra 
sådana  hos  detsamma,  jmf.  Constitutiv; 
konsekutiv  konjunktion,  f.,  bindeord,  som 
betecknar  något  i  tiden  efterföljande;  konse- 
kutiV  verkan,  verkan,  som  yttrar  sig  efteråt. — 
Konseqvéns,  lat.  consequentia,  fr.  con- 
séquence (kångsehkängs'),  f.,  följd,  slutsats; 
följdriktighet,  öfverensstämmelse  mellan  tanke 
och  handling;  fasthet  i  grundsatser,  ihärdighet; 


172 


Couserera  —  Consignera. 


påföljd;  vigt,  betydenhet;  konseqvénsma- 
kare,  en,  som  af  undras  tal  och  handlingar  i 
ond  afsigt  drager  oriktiga  el.  öfverdrifna  slut- 
satser; en,  som  söker  att  bekämpa  andras  på- 
ståenden el.  åsigter  genom  att  påpeka  förment 
skadliga  el.  farliga  följder,  som  dessa  skulle 
medföra;  ab  ésse  ad  pösse  valet  con- 
sequéntia, från  ett  tings  verklighet  kan  man 
sluta  till  dess  möjlighet;  ab  nniversäli  ad 
particuläre  valet,  a  particulari  ad 
universäle  non  valet  consequéntia, 
fråu  det  allmänna  (el.  slägtet)  kan  man  sluta 
till  det  särskilta  (el.  arten),  men  icke  tvärtom; 
a  non  ésse  ad  non  pösse  non  valet 
Consequéntia,  från  icke- varande  kan  ej  slu- 
tas till  omöjlighet;  a  non  pösse  ad  non 
ésse  valet  consequéntia,  från  omöjlighet 
kan  man  sluta  till  icke-varande;  a  partiCU- 
läri  ad  universäle  non  valet  conse- 
quéntia, från  det  särskilta  kan  mau  ej  sluta 
till  det  allmänna;  a  pösse  ad  ésse  non 
valet  consequéntia,  från  ett  tings  möjlig- 
het kan  man  ej  sluta  till  dess  verklighet; 
citra  consequéntiam,  lat.,  utan  följd  för 
framtiden,  en  gång  för  alla;  per  COnsequén- 
tiam,  lat.,  el.  par  conséquénce,  fr.,  följ- 
aktligen; sans  conséquénce  (sang  -),  fr., 
utan  vigt,  utan  betydenhet,  utan  öfverläggning, 
utan  följd  för  framtiden,  en  gång  för  alla.  — 
Konseqvént,  följdriktig,  överensstämmande 
med  sig  sjelf,  sina  grundsatser  trogen.  — 
Consequénter,  på  ett  öfverensstämmande 
sätt,  lämpligt;  följdriktigt. 

Conseréra  och  Kons-,  lat.  (covserere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  sérere,  foga,  binda),  samman- 
foga, upprada.  —  Konsertiön,  f.,  samman- 
fogning,   hopbindning. 

Consertion,  se  föreg. 

Conservabel,  Conservateur,  Conserva- 
torium,  Conserve,  m.  fl.,  se  följ. 

Conservéra  och  Kons-,  lat.  (conseruäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  servare,  bibehålla,  rädda), 
bibehålla  i  oförändradt  el.  oskadadt  skick,  upp- 
rätthålla, förvara,  akta,  vidmakthålla. —  Kon- 
serväbel,  nylat.,  som  kan  bibehållas,  som 
låter  förvara  sig.  —  Konservänt,  upprätt- 
hållande, förvarande,  vidmakthållande.  —  Kon- 
servatiön,  f.,  bibehållelse,  förvaring,  vid- 
makthållande. —  Konservativ,  som  afser, 
bidrager  el.  tjenar  till  bibehållande  i  oför- 
ändradt skick ;  som  är  böjd  för  el.  sträfvar 
efter  bibehållande  af  det  gamla,  isht.  livad 
beträffar    statsformerna,     jmf.    Liberal,    Ra- 

dical,  Revolutionär.  —  Konserva- 
tism, m.j  envist  fasthållande  vid  det  gamla, 
isht.  livad  angår  statsformerna.  —  Con- 
servätor  och  Kons-,  lat.,  el.  Conserva- 
teur (kångsärvatohr)  och  Konservator,  fr., 
m.,  bevarare,  vårdare,  vidmakthållare,  isht.  vid 
en  konst-  el.  naturaliesamling  anställd  uppsy  - 
ningsman.  —  Conservatörium  och  Kons-, 
nylat.,  cl.  Conservatöire  (kåugsärvatåähr'), 
fr.,  n.,  offentlig  anstalt  för  utbildande  af  ton 
konstnärer;  offentligt  samlings-  och  förvarings- 
stnlle  för  konst-  och  naturalster.  —  Con- 
serve, I'..  ]>1.  -sérves  (kångearv'),  fr.,  cl. 
Konserv,  m.,  pl.  -SÖPver,  (barb.lat.  oonserva), 
lufttätt  cl.  rättare  lufttomt  förvaringsrum  el. 
kärl,  hvari   något,  isbt.  matvaror,  skyddas  emot 


förstörelse;  det  i  .sådant  rum  el.  kärl  förvarade : 
isht.  benämning  pä  matvaror,  som  genom  för- 
vällning  och  inncslutning  i  lufttomma  kärl 
kunna  en  lång  tid  bortåt  hälla  -i»  friska:  ett 
slags  torr  konfekt,  som  beredes  af  frukter, 
välluktande  vatten,  likörer  o.  s.  v.,  och  hvar- 
till  användes  betydligt  mera  socker,  än  till 
andra  dylika  tillredningar,  för  att  bibehålla 
ämnenas  naturliga  egenskaper;  äfa.  förening  af 
skepp  till  ömsesidig  säkerhet  och  gemensamt 
försvar,  jmf.  Convoi;  krigsv.  utanverk  fram- 
för en  fästning;  pl.  glasögon,  ofta  med  gröna 
el.  blå  glas,  till  ögonens  skyddande  och  synens 
stärkaude. 

Conséssus,  m.,  lat.  (af  comädere,  slå  sig  ned, 
isht.  till  rådplägning),  sittning,  rådslående  för- 
samling af  hvarjehanda  slag,  möte;  in  COn- 
sésSU,  i  församling,  under  sittning;  in  COn- 
Séssu  senätus,   i  rådets  sittning. 

Consideréra  och  Kons-,  lat.  (conwleräre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  stammen  sid,  besl.  med  r>- 
dere,  gr.  eidein,  se),  betrakta,  öfverlägga,  öfver- 
väga;  taga  hänsyn  till,  göra  afseende  på;  lägga 
på  hjertat;  akta,  värdera,  högakta.  —  Kon- 
sideräbel,  betydlig,  ansenlig,  anmärknings- 
värd; aktningsvärd.  —  Considerändum,  n., 
inledning,  som  innehåller  de  grunder,  hvarpä 
ett  beslut  fattats  el.  ett  omdöme  fällts.  — 
Konsideratiön,  f.,  betraktelse,  öfvervägaude, 
öfverläggning;  skäl,  bevekelsegrund;  vigt,  an- 
seende;  aktniug;   afseende,   undseende. 

Consigliere,  se  följ. 

Consiglio  (kånnsllljo),  m,  ital.,  (lat.  cttsitiutn, 
se  d.  o.),  råd,  rådslag;  öfverläggniug,  rådpläg- 
ning; rådsförsamling;  COns.  di  diéci  (-  - 
dietji),  tiomannarådet  i  Venezia.  —  Con- 
sigliere (kåuusilljere),  m.,  pl.  -gliéri,  rads- 
herre,  råd. 

Consignant,  Consignataire,  Consigne, 
m.  fl.,   se  följ. 

Consignéra  och  Kons-,  lat.  {consignäre.  al 
con,  se  d.  o.,  och  signäre,  beteckna,  besegla, 
jmf.  Signum),  beteckna,  märka;  med  andra  un- 
derskrifva,  försegla;  i  taka  händer  nedsätta; 
köpm.t.  pä  vissa  vilkor  öf versända  varor-,  mil. t. 
utfärda  befallning  till  trupper  att  uppehålla  sig 
på  ett  bestämdt  ställe,  isht.  i  sina  kaserner.  — 
—  Konsignäbel,  som  kan  konsigneras.  — 
Konsignänt,  m.,  en.  som  betecknar,  förseg- 
lar o.  s.  v.;  isht.  köpm.t.  en,  som  pä  vissa 
vilkor,  antingen  till  försäljning  el.  till  sitt 
framtida  förfogande  fill  en  annan  öfversänder 
varor.  —  Consignatärius  och  Konsigna- 
tär,  nylat.,  el.  Consignataire  [kångsinja- 
lähr'),  fr..  111..  medundertecknare;  köpm.t.  emot- 
tagare  af  fill  försäljning  el.  till  afsändarens 
framtida  förfogande  öfversända  varor.  --  Kon- 
siguatiön,  lat.  consignätio,  f..  teckning, 
märkning;  upptecknande,  förteckning;  förseg- 
ling, bcsegling:  mcdundcrskrifl  ;  nedsättning  i 
taka  händer;  köpm.t.  sändning  af  varor,  tor 
all  dermed  förfara  i  enlighet  med  afsändarens 
föreskrift;  konsignatiönsaffär,  m.,  rörelse, 
som  ett  handelshus  drifver  i  en  sjöstad,  dl 
det  låter  (ill  försälj u ing  öfversända  varor  till 
sig  och  efter  emottagandel  af  certeparti  el. 
konn  essemen  j  lemnar  penningeförskott  dera; 
consignätio  bonörum,  laga  uppteckning  af 

effendom,     I.     CX.    vid    dödsfall,    cession    o.    s     v. 
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—  Consigne  (kångsinj'),  fr.,  ital.  conségna 
(kånusänuja),  f.,  lösen,  anvisning  för  skildtvakt, 
föreskrift  för  en  hvar,  som  bevakar  ett  ställe; 
förteckning  på  alla,  som  gå  ut  el.  in  i  en 
fästning  o.  s.   v.;    förbud    att   gå  ut,  husarrest. 

Consilia,  Consiliarius,  Consiliera,  se  följ. 

Consllmm,  n.,  pl.  -silia,  lat.  (af  stammen 
cons,  jmf.  Consul),  råd,  rådslag;  rådplägning; 
rådsförsamling;  COnsilium  abeiindi,  vid 
läroverk,  isbt.  högskolor:  råd  att  aflägsna  sig, 
en    lindrigare    grad   af  förvisning,  jmf.  Rele- 

gation;  cons.  ecclesiästicum,  kyrkoråd ; 

COnS.    medicum,    läkareråd,   af  läkare  afgif- 

vet   betänkande;    consilia  fortissima  tu- 

tiSSima,  de  djerfvaste  råd  äro  de  tryggaste, 
de  dristigaste  planer  hafva  största  utsigt  att 
lyckas.  —  Consiliarius,  m.,  råd,  rådsherre; 
rådgifvare.  —  Consiliera  och  Kons-,  råd- 
slå, lägga  råd;  råda,  gifva  råd;  förvisa  från 
läroverk. 

Consistéra  och  Kons-,  lat.  (conslstere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  sistere,  ställa,  hålla),  bestå; 
stå  stilla,  stå  fast;  fortfara.  —  Konsistens, 
f.,  nylat.  (consistentia),  täthet,  fasthet;  tjock- 
het; stadighet,  varaktighet.  —  Konsistént, 
tät,  fast;  tjock;  stadig,  varaktig.  —  Konsi- 
Storiäl,  som  har  afseende  på  el.  lyder  uu- 
der  ett  kyrkoråd.  —  Consistoriälis,  m., 
nylat.,  medlem  af  kyrkoråd.  —  Consistöri- 
um  och  Kons-,  n.,  egentl.  församlingsort;  i 
allmnht.  församling;  sammankomst  af  kardi- 
naler, för  att  afhöra  påfvens  allokutioner ;  isht. 
kyrkoråd,  embetsmyndighet  i  kyrko-  och  skol- 
angelägenheter. 

Consistorial,  Consistorium,  se  föreg. 

Consobrini,  m.,  och  -brinae,  f.,  pl.,  lat,  (sing. 
consobrlnus),  systerbarn,  syskonbarn. 

ConSOCiéra  och  Kons-,  lat.  {consociäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  sociäre,  förena,  jmf.  Socius), 
ingå  bolag,  förena  sig,  göra  gemensam  sak.  — 
KonsOCiatiÖn,  f,  förening,  samfund. 

Consolabel,  Consolant,  Consolateur, 
Consolation,  se  under  Consolera. 

Consöle  (kångsåhl'),  f,  och  Konsol,  m.,  fr. 
(af  söle,  lat.  sölum,  grund,  undei-lag,  el.  sam- 
maudr.  af  lat.  consölida,  fem.  af  consölidus, 
ganska  fast,  starkt  fästad,  af  consolidäre,  jmf. 
Consolidera),  kragsten,  från  mur  el.  vägg  fram- 
skjutande sten,  bjelke  el.  a.  d.,  för  att  upp- 
bära något;  till  samma  ändamål  afsedd  och  vid 
en  vägg  fästad  liten  hylla;  spegelbord,  pelar- 
bord:  äfv.  konsölbörd. 

Consolera  och  Kons-,  lat.  (consoläri,  af  con, 
se  d.  o.,  och  soläri,  trösta,  lindra),  trösta,  lugna. 

—  Konsoläbel,  emottaglig  för  tröst.  — 
Konsolänt,  tröstande,  lugnande,  tröstrik.  — 
Consolateur  (kångsålatohr)  och  Konsola- 
tör,  m.,  egentl.  tröstare;  liten  kudde  el.  dyna, 
som  fästes  vid  karmen  af  en  soffa,  gungstol 
o.  s.  v.  —  Konsolatiön,  f.,  tröst,  lugnande; 
lindring. 

Consolidantia,  Consolidated  stocks,  m. 
fl.,  se  följ. 

Consolidera  och  Kons-,  lat.  {consolidäre,  af 
con,  se  d.-  o.,  och  solidare,  göra  tät,  befästa,  af 
sölidus,  jmf.  Solid),  grunda,  befästa;  förena, 
sammanslå;  betrygga,  betäcka;  anvisa  fond  till 
säkerhet  för  afbetalning  på  statsskuld.  —  Con- 
SOlidäntia,    pl.,    läkek.   medel,  som  tjena  till 


att  gifva  styrka  el.  fasthet  åt  något,  som  är 
svagt,  hopläkaude  medel.  —  Konsolidatiön, 
el.'  Konsolidering,  f.,  befästande;  förening, 
sammanslagning;  betryggande,  betäckning;  för- 
ening af  nyttjande-  och  äganderätt;  anvisning 
på  afbetalningsfond;  läkek.  sårs  sammanläk- 
ning,  framskridande  tillfriskning;  konsolida- 
tiönsrätt,  landsherres  rätt  att  indraga  och 
med  statens  egendom  förena  ett  ledigt  län.  — 
Cönsols,    pl.,     eng.,     förkortn.  för  COnsÖli- 

dated  stocks  (konsölidäted  -),  fr.  conso- 
lidés  (kångsålideh),  pl.,  i  England:  konsolide- 
rade fonder  el.  statsskulder,  för  hvilkas  ränte- 
godtgörelse  vissa  statsinkomster  äro  anvisade; 
äfveu  de  af  engelska  staten  utfärdade  skuld- 
förbindelser, hvarå  räntan  är  betryggad  genom 
anvisning  på  vissa  statsinkomster. 

Consolidés,  Consols,  se  föreg. 

Consommé  (kångsåmmeb),  ni.,  fr  (egentl.  partic. 
af  consommér,  fullända,  länge  koka,  urkoka), 
ett  slags  kraftsoppa. 

Consonera  och  Kons-,  lat.  (consonäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  sonäre,  ljuda,  af  sönus,  ljud,  klangj, 
ljuda  lika,  sammanklinga,  öfverensstämma;  kon- 
sonerande  ackord,  n.,  tonk.  samklang, 
hvarje  af  saminankliugande  toner  sammansatt 
ackord,  hvarmed  de  allmännast  förekommande 
slutfallen  afslutas;  konsonérande  inter- 
vall ==  Konsonäns,  f,  tonk.  samklang, 
hvarje  för  örat  välljudande  förening  af  flera 
toner,  )(  Dissonans;  versk.  rim.  —  Kon- 
sonant, lika  ljudande,  öfverensstämmande, 
sammankliugande;  subst.  m.,  språkv.  medljud, 
sådant  ljud,  som  ej  utan  tillhjelp  af  ett  sjelf- 
Ijudjcan  tydligt  förnimmas,   )(  Vocal. 

ConsÖrt  och  Kon-,  in.,  lat.  (cönsors,  delaktig, 
af  con,  se  d.  o.,  och  särs,  lott,  del),  deltagare, 
delägare;  kamrat,  stallbroder  (mest  i  dålig  be- 
märkelse); lagf.  medåklagare,  medanklagad.  — 
Consörtinm,  n.,  kamratskap,  stallbrödraskap; 
äfv.  äktenskap. 

Conspectus,  se  under  Conspicera. 

Consperge,  vanl.  förkort.  Consp.,  lat.  (im- 
perativ af  conspergere,  beströ,  bespruta),  på 
recepter :  beströ. 

Conspicera  och  Konsp-,  lat.  {consplcere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  specere,  se),  varseblifva,  be- 
märka. —  Conspectus  och  Konspékt, 
m.,  öfverblick,  öfversigt;  förteckning,  jmf.  Re- 
gister. —  Conspicuitet  och  Konspikui- 
tét,  f.,  åskådlighet,  klarhet. 

Conspiréra  och  Konsp-,  lat.  {conspiräre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  spirär.e,  andas),  öfverens- 
stämma; förena  sig  till  ett  gemensamt  mål; 
bilda  sammansvärjning,  stämpla,  sammangadda 
sig;  jmf.  Conjurera.  —  Conspiränt,  lat., 
Conspirateur  (kångspiratöhr)  och  Konspi- 
ratör, fr.,  m.,  en  sammansvuren,  upprors- 
makare.  —  Konspiration,  f.,  sammansvärj- 
ning, myteri. 

Con  spirito,  se  under  Spiritus. 

Consponsor,  m.,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och 
spondere,    lofva),    medborgesman;    medgäldenär. 

Constabel  och  Konstapel,  eng.  cönstable 
(kånnstäbl),  m.,  m.lat.  (af  constabulärius,  stall- 
el.  lägerkamrat,  el.  af  cömes  stäbidi,  stallgrefve, 
jmf.  .Connetable),  fyrverkare,  styckmästare,  un- 
derofficer vid  artilleriet  el.  på  ett  krigsfartyg; 
i  England  och  hos  oss:  polisbetjent. 
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Constabiléra  och  Konst-,  lat.  {constaUHre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  stabilire,  befästa,  jmf. 
Stabil),  gifva  fasthet. 

Constance,  se  följ. 

Constänt  och  Konst-,  lat.  (cönstam,  af  con- 
stäre,  bestä,  vara  beständig),  beständig,  stånd- 
aktig, ihärdig;  varaktig,  oföränderlig;  herrskande; 
viss,  erkänd;  in  COnstänti,  i  närvarande 
(tidpunkt),  ögonblickligen.  —  Constäntia,  f.; 
beständighet,  ståndaktighet,  ihärdighet;  sinnes- 
styrka; qvinnonamn  med  betyd.:  den  bestän- 
diga,   den    orubbliga,    den   ihärdiga,   äfv.   Con- 

stänce  (kångstängs'},  fr.|  constäntiavin, 
utmärkt  vin  ifrån  tre  landtgårdar  vid  namn 
Constäntia  i  närheten  af  Capstaden.  ■ — ■  Con- 
stantinus  och  Konstantin,  m.,  mansnamn 
med  betyd.:  den  ståndaktige,  den  ihärdige.  — 
Cönstat,  det  står  fast,  det  är  uppenbart, 
det  är  visst;  äfv.   det  kostar. 

Constatera  och  Konst-,  fr.  [constater,  af  lat. 
cönstat,  det  är  afgjordt),  bevisa,  bestyrka;  be- 
kräfta; stadfästa;  jmf.  Documentera. 

Constellatiön  och  Konst-,  f.,  lat.  (constel- 
lätio,  af  con,  se  d.  o.,  och  stella,  stjerna),  stjern- 
grupp,  stjernbild;  stjernornas  ställning  och  in- 
bördes förhållande  vid  en  viss  tidpunkt,  äfven- 
som  deras  förmenta  iuflytande  på  menniskor- 
nas  öden,  jmf.  Nativitet. 

ConsternÖra  och  Konst-,  lat.  (consternäre), 
göra  bestört,  förfära,  sätta  i  förlägenhet,  för- 
bluffa; konsternerad,  bestört;  förbryllad, 
förlägen.  —  Konsternatiön,  f.,  häpnad,  be- 
störtning, förlägenhet. 

ConstipÖra  och  Konst-,  lat.  (constipäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  stipäre,  sammantränga,  full- 
proppa), förstoppa,  förorsaka  förstoppning.  — 
Constipäntia,  pl.,  läkek.  medel,  som  hämma 
alltför  stark  afföring,  stoppande  medel.  — 
Konstipatiön,  f.,  förstoppning,  hårdt  lif. 

Constituante,  se  följ. 

Constituéra  och  Konst-,  lat.  {constituere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  stoiuere,  jmf.  Statuera),  grunda, 
grundlägga,  bestämma;  förordna;  utnämna,  in- 
sätta; göra  till  ett  helt;  utgöra  ett  helt,  en 
enhet;  ställa  till  ansvar,  stämma;  konstitu- 
erad, författningsenlig,  laglig,  tillförordnad; 
konstituerande  församling:,  grundlags- 
stiftande  församling  el.  församling,  som  af  egen 
maktfullkomlighet  lägger  grunden  till  en  stats- 
författning. —  Constituänt  (kångstityäng), 
m.,  fr.,  medlem  af  en  lagstiftande  församling. 
—  Constituante  (kångstityängf),  egentl. 
Assemblée  constituante  (assangbleh  -), 
f.,  fr.,  grundlagsstiftande  församling;  isht.  den 
nationalförsamling,  som  under  franska  revolu- 
tionen 1791  sammanträdde  och  lade  grunden 
(ill  den  nya  statsförfattningen.  —  Konsti- 
tuent,  m.,  lat.,  fullmaktgifvare;  jmf.  Man- 
dant.  —  Konstitution,  lat.  constitutio, 
I'.,  beskaffenhet,  tillstånd,  inrättning,  anordning; 
inbegreppet  af  allt  det,  hvarigenom  nägol  bildar 
ett  bestämdt  helt  el.  är,  livad  del  är;  kropps- 
beskaffenhet, jmf.  Complexion;  statsförfatt- 
ning, grundlag,  hvarigenom  förhållandet  emel- 
lan regering  och  folk  bestämmes;  förordning; 
utnämning,  förordnande;  constitutio  feudi, 
upprättande  af  etl  lan;  constitutiönes  eccle- 
siästici,  kyrkolagar,  kyrkliga  förordningar; 
constitutiönes     imperiäles    el.    const. 


imperii,  rikslagar.  --  Konstitutionalism, 
m.,  förkärlek  för,  sträfvande  efter  och  trogei 
fasthällande    vid  en  författningsenlig  Btatsform; 

en  författningsenlig  statsforms  grundsatser, 
sammanfattade  till  ett  Bystem;  (  Absolutism, 
jmf.  Synkratism.  —  Konstitutionalitet, 

f.,  öfverensstämmelse  med  grundlagen:  författ- 
ningsenlighet —  Konstitutionél,  författ- 
ningsenlig, öfverensstämmande  med  staten- 
grundlagar:  grundad  i  el.  beroende  af  kropp- 
beskaffenheten; konstitutionél  monarki, 
f.,  genom  en  författning  inskränkt  och  humlet 
furstevälde;  konstitutionél  sjukdom,  sjuk- 
dom, som  har  sin  orsak  i  en  viss  kroppsbe- 
skaffenhet el.  i  vissa  väderleksförhållanden.  — 
Konstitutionist,  m.,  anhängare  af  en  fri 
statsförfattning,    äfv.   Konstitutionalist,   m. 

—  Konstitutiv,  bestämmande,  fastställande, 
lagstiftande;  väsendtligeu  bestämmande,  väsendt- 
lig.  —  Constitutum,  n.,  pl.  -tuta,  något 
faststäldt,  något  bestämdt,  stadgande.  —  Con- 
Stitutus,   in.,  ställföreträdare. 

Constitutio,  Constitutionel,  Constitutiv, 
Constitutum,  m.  fl.,  se  föreg. 

Constriction,  Constrictiv,  Constrictor, 
se  följ. 

ConstringÖra  och  Konstr-,  lat.  (constringere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  strinyere,  hopdraga,  sam- 
mansnöra),   sammandraga,  tillsnörpa,  hopbinda. 

—  Constriction  och  Konstriktiön,  f., 
sammandragning,  isht.  af  kroppsdelar;  inskränk- 
ning. —  KonstriktlV,  sammandragande.  — 
Constrictor,  m.,  egentl.  sammaudragare: 
sammandragande  muskel,  som  tillsluter  de  na- 
turliga öppningarna  på  menuiskokroppen ;  boa 
constrictor,  se  Boa.  —  Constringéntia, 
pl,  sammandragande  läkemedel,  isht.  till  ut- 
vertes  bruk. 

Constructeur,  Construction,  m.  fl.,  se  följ. 

Construera  och  Konstr-,  lat.  (co».<tr 
af  con,  se  d.  o.,  och  struere,  sammanfoga, 
ordna),  sammansätta,  uppföra,  bygga:  förfärdiga  ; 
göra  utkast  till;  åskådliggöra  genom  teckning 
el.  heskrifning;  upprita;  följdriktigt  utveckla 
ur  ett  grundbegrepp;  språkv.  ordna  el.  sam- 
manfoga orden  i  en  mening,  jmf.  Analysera. 

—  Constructeur  (kångstrycktohr)  och  Kon- 
struktör, m.,  fr.,  en.  som  gör  utkast  el. 
teckning  till  något,  byggmästare.  —  Constru- 
Ctiön  och  Konstruktion,  f.,  lat.,  samman- 
sättning, byggnad;  uppställning  och  anordning 
af  delarna  i  ett  helt:  utkast,  uppritning;  följd- 
riktig utveckling:  åskådliggörande  af  ett  be- 
grepp genom  något  fullt  deremol  svarande; 
språkv.  ordställning,  ordföljd.  —  Konstruk- 
tiv, sammansättande,  sammanfogande,  jmf. 
Decorativ;  ordnande;  följdriktigt  ut  veck 
lande:    lärorik;    undervisande. 

Constupréra  och  Konst-,  lat.  (constuprare, 
af  con,  se  d.  o.,  och  stupräre,  skända,  jmf. 
Stuprwn),  skända,  våldtaga,  vanära.  —  Kon- 
stupratiön,  f.,  qvinnas  kränkande  el.  våld- 
tagande, våldtägt. 

Consuadera  och  Konsvad-,  lat.  {consuadSre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  svadére,  råda,  intala),  råda, 
tillråda:  jmf.  Persuadera. 

Consuälia,  pl.,  lat.,  fornromersk  fesl  med  kapp- 
ränningar,   af  Komulu-  föranstaltad  till  ära  för 
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den  underjovdiske  guden  Consus,  och  begagnad 
såsom  förevändning  till  sabinskornas  rof. 
Consubstantiel    och   Kons-,    nylati  (af  lat. 

con,  se  d.  o.,  och  substantiälis ;  jmf.  Substantiel), 
vävande  af  samma  väsen,  ämne  el.  grundbe- 
skaffeuhet.  —  Konsubstantialitet,  f.,  i 
treenighetsläran :  de  tre  gudomspersonernas 
väsensenhet.  —  Konsubstantiatiön,  f.,  teol. 
Kristi  lekamens  och  blods  verkliga  tillvaro  i 
nattvarden;  jmf.  Impanation. 
Consuetudo  (-svet-),  f.,  pl.  -tudines,  lat., 
vana,  sedvana,  plägsed;  eonsuetudo  est 
ältera  natiira,  ordspr. :  vanan  är  andra 
naturen. 

Cönsul,  pl.  cönsules,  och  Konsul,  pl.  kon- 
suler, in.,  lat.  (af  stammen  cons,  hvaraf  con- 
sälere,  rådfråga,  råda),  benämning  på  hvardera 
af  de  båda  högsta  embetsmännen  i  den  gamla 
romerska  republiken,  som  valdes  för  ett  år; 
titel  för  hvartdera  af  den  franska  republikens 
trenne  sratsöfverhufvuden  ifrån  1799  till  1804; 
i  Tyskland :  förste  rådsherre,  borgmästare ;  af 
en  stat  förordnad  fullmäktig  på  en  utländsk 
handelsplats,  handelsuppsyningsman,  handels- 
domare; CÖnsul  régens,  regerande  borg- 
mästare. —  Consuläris,  m.,  pl.  -läres, 
hos  de  gamla  romarne :  titel  för  en,  som  varit 
konsul.  —  Konsulär  och  Konsulärisk, 
som  hör  till  el.  har  afseeude  på  konsul  el. 
konsulat.  —  Konsulat,  n.,  konsuls  embete 
el.  värdighet;  tiden  för  en  konsuls  utöfuing 
af  sitt  embete;  i  franska  hist. :  tiden  för  kon- 
sularregeringen  (1799 — 1804);  konsuls  bostad. 
—  Konsuléra,  draga  till  råds,  rådfråga,  isht. 
läkare  el.  lagkarl.  —  Konsulent,  m„  råd- 
gifvare,  isht.  i  helso-  och  rättsangelägenheter; 
sakförare.  —  Consulta,  f.,  ital.  och  sp.,  råd- 
plägande  församling;  stätsconsulta,  stats- 
råd, benämning  på  rådsförsamlingar  och  dom- 
stolar i  Italien  och  Spanien.  —  Konsulta- 
tion, f.,  rådplägning,  öfverläggning,  isht.  emellan 
läkare;  rådfrågning.  —  Konsultativ,  råd- 
plägande,  rådgifvande;  konsultativt  stats- 
råd, hos  oss:  benämning  på  statsråd,  som  en- 
dast sitter  i  konseljen  såsom  rådgifvare  och  ej 
är  chef  för  något  departement,  statsråd  utan 
portfölj.  —  Consiilte,  lat.,  betänksamt,  för- 
sigtigt,  med  öfverläggning.  —  Konsultera, 
öfverlägga,  rådslå;  rådfråga.  —  Consultissi- 
mus,  m.,  högst  erfaren;  föråldrad  titel  för  en 
lärd  lagkarl.  —  Consulto,  med  öfverläggning, 
med  flit,  afsigtligen,  med  berådt  mod.  —  Con- 
sultum,  u.,  pl.  -sulta,  beslut. 

Consulta,  Consulte,  Consultissimus, 
Consulto,  m.  fl.,  se  föreg. 

Consuméra  och  Kons-,  lat.  (consumere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  sumere,  taga,  förbruka),  för- 
tära, förbruka.  —  Konsument,  m.  och  f., 
en  förbrukande,  en  förtärande.  —  Consumo, 
n.,  ital.,  köpm.t.  förbrukning,  afsättniug,  om- 
sättning; jmf.  Consuintion;  för  tull  a  per 
COnsumO,  förtnlla  något,  såsom  bestämdt  till 
förbrukning  inrikes.  —  Konsumtibilier,  pl., 
nylat..  förbruksvaror,  isht.  födoämnen.  —  Kon- 
SUmtiÖn,  f.,  lat.,  förbrukning,  afsättniug,  af- 
gåug;  läkek.  aftäring,  tvinsot;  konsumtiöns- 
afgift,  skatt,  som  erlägges  för  förbrukande 
af  förnödenhetsvaror;  konsumtionsförening, 
bolag  till   partiuppköp    och  försäljning  på  möj- 


ligast billiga  vilkor  af  förnödenhetsvaror.  — 
Konsumtiv,    nylat.,  förbrukande,  förtärande. 

Consummatum  est,  se  följ. 

Consumméra  och  Kons-,  lat.  (eonsummäre, 
af  con  och  summa,  se  d.  o.),  sammanräkna; 
fullborda,  fullända;  consummatum  est,  det 
är  fullbordadt  (Kristi  sista  ord  på  korset,  enl. 
Yulgata,  Joh.  19,  30),  orikt.  för:  allt  är  ute, 
allt  är  förloradt,  —  Konsummatiön,  f.,  sam- 
manräkning; fulländning,  fullbordan. 

Consumo,  Consumtioilier,  Consumtion, 
Consumtiv,  se  under  Consuméra. 

Contabescéns    och   Kont-,  f.,  nylat.  {conta- 

bescentia,  af  lat.  con,  se  d.  o.,  och  tabescere, 
småningom  försmälta,  försvinna),  afmagring, 
utmärgling,  trånsjuka;  jmf.  Atrophi. 
ContäctUS  och  Kontakt,  m.,  lat.  (af  contln- 
gere,  och  detta  af  con,  se  d.  o.,  och  tängere, 
vidröra;  jmf.  Tangera),  vidröring,  beröring; 
förbindelse.  —  Contagiön  och  Kont-,  f., 
(lat.  contägio)  sjukdoms  öf  ver  förande  från  en 
sjuk  till  en  frisk  person  genom  medelbar  el. 
omedelbar  beröring:  smitta.  —  Kontagionist, 
m.,  förfäktare  af  en  sjukdoms  smittande  kraft. 

—  Kontagiositet,  f.,  sjukdoms  smittande 
kraft  el.  beskaffenhet,  smittbarhet.  —  Con- 
tägium,  n.,  pl.  -tägia  och  kontägier,  smitt- 
ämne, smittande  gift,  som  fortplantar  sig  genom 
beröring;  jmf.  Miasma.  —  KontagiöS, 
smittande,  smittsam. 

Contadino,  m.,  pl.  -dini,  och  Contadfna, 
f.,  pl.  -dine,  ital.,  bonde,  bondqvinna,  landtbo. 

Contagiön,  Contagiositet,  Contagium, 
ContagiÖS,  se  under  Contactus. 

Contaminera  och  Kont-,  lat.  (contaminäre, 
af  con,  se  d.  o.,  och  tägere,  gammal  form  för 
tänger -e,  jmf.  Tangera),  besmitta,  befläcka,  be- 
sudla. —  Kontaminatiön,  l,  besmittning. 
befläckuing,  förorening. 

Cöntano,  ital.  (af  contäre,  räkna),  tonk.  de  räkna, 
de  pausera,  beteckning  i  partituret  vid  sådana 
stämmor,  som  först  sednare  inträda. 

Contant,  se  Comptant,  under  Compte;  se 
äfv.  under  Conto.  —  Contante,  Contanti, 
se  under  Conto. 

Cönte,  m.,  ital.  (fr.  comle,  af  lat.  cövies,  se  d. 
o.),  grefve.  —  Contéssa,  f.,  grefvinna,  grefves 
hustru  el.  dotter. 

Contemnéra  och  Kont-,  lat.  (contémnere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  temnere,  förakta,  försmå), 
ringakta,  förakta;  non  COntemnendus,  m., 
pl.  -  -néndi,  ej  att  förakta,  medelmåttig, 
hjelplig.  —  Kontemtibel,  (lat.  contemptlbilis), 
föraktlig.  —  Kontemtibilitet,  f.,  föraktlig- 
het. —  Kontemtiön,  f.,  (lat.  cotdemptio), 
missaktning,  förakt. 

Contemplera  och  Kont-,  lat.  (eontempläri;  af 
con,  se  d.  o.,  och  templum,  iakttagelsekrets, 
jmf.  Tempel),  beskåda,  uppmärksamt  betrakta; 
begrunda.  —  Kontemplatiön,  f.,  betrak- 
telse, begrunduing;  tillstånd  af  oafbruten  djup 
begrundning,    som    utesluter  yttre  verksamhet. 

—  Kontemplativ,  uppmärksamt  betraktande, 
begrundande ;  djupsinnig,  som  finner  nöje  i, 
som  öfverlemnar  sig  åt  djupsinnigt  begrundande  ■ 
kontemplativ  t"  lif,  ett  inåtvändt,  ett  åt 
djupsinniga  betraktelser,  bön  och  grubbel  eg- 
nadt  lif.  —  Kontemplatörisk  =  Kon- 
templativ. 
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ConteiYiporaneus  —  Contii 


Contemporäneus,  m.,  pl.  -ränei,  lat.,  el. 
Contemporäin,  m.,  pl.  -poräins  (kång- 
tangpåräng),  fr.  (af  lat.  con,  se  d.  o.,  och 
tempus,  tid),  en  samtidig,  en  samtida;  jmf. 
Coétan.  —  Contemporaneitét  och  Kont-, 
f.,  nylat.,   samtidighet.    —    Kontemporera, 

finnas      till      el.     inträffa    på    samma    tid.      — 

Kontemporär,  samtidig. 

Contemptibel,  Contemption,se  Contemt-, 
under  Contemnera. 

Contenänce  (kångt'nängs?)  och  Konteuäns, 
t,  fr.  (lat.  cuntinéntia,  af  continere,  hålla  till- 
samman, beherrska  sig,  jmf.  Continera),  hållning; 
fattning,  lugn,  sjelfbeherrskning. 

Con  tenerezza  =  Tenero,  se  d.  o. 

Contönt  och  Kont-,  lat.  (contentus,  af  conti- 
nere, hålla  fast  vid,  beherrska  sig,  jmf.  Conti- 
nera), fr.  COntÖnt  (kångtängj,  eng.  COntÖnt, 
tillfreds,  belåten ;  contént  el.  non  content, 
belåten  el.  icke  belåten,  röst  för  el.  emot  ett 
förslag  i  engelska  parlamentet.  —  Contente- 
ment  (kångtangfmäng),  n.,  fr.,  tillfredsstäl- 
lelse, förnöjelse;  ett  slags  varm  dryck,  tillredd 
af  stötta  mandlar  med  kokhet  mjölk,  kanel, 
citronskal,  socker  och  ägg;  äfv.  =  Prosit. 
—  Kontentera,  förnöja,  tillfredsställa;  godt- 
göra,   betala. 

Contenta,  se  under  Contentum.         [tent. 

Contentement,  Contentera,  se  under  Con- 

Contenter,  se  under  Contentum. 

Contentiön   och    Kont-,  f.,  lat.  [contentio,  af 

conténdere,  anstränga  sig,  strida,  täfla),  ansträng- 
ning, sträfvan  ;  stridighet,  tvistighet;  trätgirig- 
het. —  Kontentiös,  stridig,  tvistig;  strids- 
lysten, trätgirig. 

Contentum,  n.,  pl.  -ténta,  lat.  (af  continere, 
innesluta,  innehålla,  omfatta),  innehåll,  bestånds- 
delar, hufvudpunkter,  t.  ex.  af  en  skrift;  COn- 
ténta  ventriCUli,  pl.,  de  ämnen,  som,  vid 
en  till  följd  af  misstanke  om  förgiftning  före- 
tagen liköppning,  finuas  i  magen.  —  Kon- 
tenter,  pl.,  i  sjöstäder:  tryckta  förteckningar 
öfver  ankomna  varor  med  angifvande  af  skeppare 
och  emottagare. 

Conterfej,  se  Contrefait. 

Contering,  se  under  Conto. 

Conterräneus,  m.,  pl.  -ränei,  lat.  (af  con 
och  terra,  se  d.   o.),  landsman. 

Contessa,  se  under  Conte. 

Contestera  och  Kont-,  lat.  (contestäri,  be- 
vittna, bevisa;  jmf.  Testera),  strida,  tvista;  be- 
strida, göra  stridig;  intyga,  bevittna,  bekräfta; 
jmf.  Protestera.  —  Kontestäbel,  stridig. 
-    Kontestatiön,    lat.    contestätio,    f., 

strid,  tvist;  bestridande;  betygande,  försäkran, 
bevittnande,  bekräftelse;  Contestätio  lltis, 
lagf.  svar  på  ett  klagomål. 

Context  och  Kont-,  lat.  contéxtus,  m.,  (af 
contéxere,  sammanväfva,  af  con,  se  d.  o.,  och 
texere,  viifva,  jmf.  Text),  sammanhang,  islit.  i 
(ankar  och  uttryck;  contéxtus  cellulösus, 
cellväf;  Uno  COntéxtu,  i  ett  sammanhang, 
utan  afbrott.  —  Kontextur,  f..  väfnad,  sam- 
manfogaing;  tig.  förbindelse,  sammanhang. 

Conti,   se   under   ContO. 

Contiguitét  och  Kont-,  f.,  nylat.  (af  lat.  con- 
tiywis,  tillgränsande,  af  con,  se  d.  o.,  och  tän- 
gere,    vidröra),    tillgränsning,    beröring,    gräns- 


gemenskap.  —  Kontiguérlig,  tillgränsande, 
berörande. 

Continens,  Continent,  m.  fl.,  se  följ. 

Continera  och  Kont-,  lat.  {condnére,  af  con, 
se  d.  o.,  och  tenere,  hålla,,  hänga  tillsamman. 
hälla  ihop;  gränsa  intill;  innehålla,  inbegripa: 
hälla    tillbaka,    hejda:    afhålla    sig.    lägga  band 

på  sig.    —    Kontinens,    lat.  continéntia, 

f.,  återhållsamhet,  måtta;  sammanhang;  COnti- 
nentia  Causärum,  sakernas  förbindelse,  tin- 
gens sammanhang.  —  Kontinent,  lat.  CÖn- 
tinens,  återhållsam,  måttlig;  e,  ex  el.  in 
COntinenti,  genast,  på  stället,  på  ögonblicket, 
strax ;  —  subst.  m  ,  (.fr.  och  eng.  continent,  lat. 
terra  continens,  sammanhängande  land),  fasl 
land,  fastland:  särskilt,  och  i  denna  bemär- 
kelse alltid  i  bestämd  form,  det  europeiska 
fastlandet,  isht.  Frankrike  och  Tyskland.  — 
Kontinental,  nylat.,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  fastland,  fastlands-:  kontinen- 
tälmakter,  staterna  på  Europas  fastland,  ge- 
menligen  i  motsats  till  England;  kontinental- 
system, n.,  Napoleons  plan  (1800 — 1812) 
att  utesluta  England  ifrån  all  handelsgenieu- 
skap  med  det  öfriga  Europa,  för  att  på  sådant 
sätt  åtminstone  tvinga  det  till  fred  och  till 
erkännande  af  den  i  Utrechter-freden  upp- 
ställda sjörätten. 
Contingera  och  Kont-,  lat.  (contlngere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  tängere,  vidröra;  jmf.  Tangera), 
beröra,  vidkomma,  angå;  bidraga,  lemna  sin 
andel;  äfv.  hända,  tilldraga  sig.  —  Contin- 
gens,  n.,   något  tillfälligt.  —  Kontingéns, 

lat.  COntingéntia,  f.,  tillfällighet:  ovisshet: 
kontingénsvinkel,  m.,  vinkel,  som  en  krokig 
linie  bildar  med  en  annan  krokig  linie,  som 
den  vidrör;  contingéntia  mundi,  verldens 
tillfällighet,  jmf.  Kosmologisk.  —  Kon- 
tingent, m.,  andel,  bidrag  i  varor  el.  pen- 
ningar; truppafdelning,  för  det  mesta  samman- 
satt af  alla  vapen,  den  en  stat,  enligt  över- 
enskommelse med  andra,  bör  uppställa  i  falt 
och  underhålla;  skatt,  som  utgöres  af  kon- 
tingentborgare :  person,  som  äger  barskap 
i  stad,  men  utöfvar  sin  borgerliga  näring  på 
landet;  kontingénthandel,  handel,  som 
idkas  i  stad,  utan  burskap,  och  utan  att  id- 
karen   deri   lärt   el  tjent. 

Continuae,  Continuation,  Continuerlig, 
Continuet,  Continuo,  m.  fl.,  se  följ. 

Continuum,  n.,  pl.  -tinua,  lat.  (af  con&nuus, 
sammanhängande,  af  continere,  hänga  tillsam- 
man, hälla  ihop,  jmf.  Continera),  aågol  ihål- 
lande, något  oafbrutet,  beständig!  fortvarande 
ting  el.  förhållande;  mat.  utsträckt  storhet. 
hvars  delar  äro  utan  afbrott  sammanhängande, 
—  Continuae,  pl.,  språkv.  ihållande  ljud. 
hvartill  //.  spirauterna,  sjelfljuden,  hal  fsjel  fl  ju- 
den och  liquidae  höra-,  Éxplosivae.  — 
Continuation  och  Kont-,  lat.  contiuu- 
ätio,  f.,  fortvaro,  fortsättning,  följd;  pro 
continuatiöne,  till  fortsättning  el.  såsom 
fortsättning.  —  Kontinuativ,  fortsättande, 
uttryckande  en  följd.  —  Kontinuél  el.  Kon- 
tinuerlig, ihållande,  beständig,  oupphörlig, 
utan  afbrott  fortlöpande,  sammanhängande. 
Kontinuera,  (lat.  continuäre),  fortsätta,  fram- 
härda uti-,  fortfara-,  continuet  el.  conti- 
nuétur,     lakek.:     (den    sjuke     fortsatte    med 


Contist  —  Contrafacient. 


177 


läkemedlets  bruk.  —  Kontinuitet,  f.,  fort- 
varo,  oafbrutet  sammanhang,  omedelbar  följd 
på  bvartannat,  fortgång.  —  Continuo,  ital., 
tonk.  fortfarande,  utan  afbrott;  äfv\,  ocb  då 
subst.  m.,  =Basso  continuo;  —  in  con- 
tinuo, lat.,  oafbrutet,  i  ständigt  sammanhang. 

Contist,  se  följ. 

Cönto,  11.,  pl.  cönti,  äfv.  Kont-,  ital.  (af  lat. 
cömpittus,  beräkning,  af  computäre,  samman- 
räkna; jmf.  Compte),  köpm.t.  räkning;  den 
plats,  som  en  viss  artikel  el.  en  kuuds  räkning 
intager  i  en  affärsmans  hufvudbok;  jmf.  äfv. 
Credit;  saldéra  konto,  afsluta  en  räkning; 
cönto  corrénte,  ital.,  el.  c.  couränt  (-  ku- 
räng), fr.,  löpande  räkning;  CÖnto  per  di- 
vérsi,  räkning  öfver  bvarjehanda  poster; 
CÖnto  duölo,  räkning  öfver  osäkra  fordrin- 
gar; C.  pro  erräta,  räkning  till  rättande  af 
förefallua  misstag;  CÖnto  finto,  blott  på  för- 
modan uppgjord  räkning,  förslagsräkning ; 
CÖnto  löro,  er  räkning;  C.  a  meta,  räk- 
ning till  hälften,  d.  v.  s.  på  lika  vinst  och 
förlust;  C.  mlo,  min  räkning;  C.  nöstro, 
vår  räkuing;  C.  nilÖVO,  ofta  förkort.  N.  C, 
ny  räkning;  C.  säldo,  betalt  räkning,  äfv. 
betalningsrest  efter  afräkning  af  det  inbetalda; 
C.  separäto,  särskilt  räkning;  C.  SUO  el. 
SUO  C,  på  sin  el.  egen  räkning;  C.  di  tem- 
po, räkning  på  viss  tid,  hvarvid  varan  ut- 
borgats  på  viss  tid;  C.  VÖCChio  (-vakkhiå), 
gammal  räkning;  C.  VÖStro  el.  VÖstro  C, 
ofta  förkort.  V.  C,  er  räkniug;  a  CÖnto, 
på  räkning,  i  afräkning;  ställa  el.  skrifva 
a  CÖato,  sätta  en  emottagen  betalning  på  deu 
löpande  räkningen;  per  CÖnto,  på  el.  genom 
räkning.  —  Kontant,  ital.  contänte,  (af 
contäre,  räkna),  som  genast  betalar,  som  ut- 
göres  i  reda  mynt;  i  reda  penningar;  pl. 
kontanter,  reda  penningar;  in  COntänti, 
i  reda  penningar;  per  el.  pro  contänte, 
mot  reda  penningar.  —  Kontantera,  se 
Contentera.  —  Kontéring,  f.,  uppförande 
på  räkning,  uppskrifning  i  st.  f.  kontant  be- 
talning. —  Kontist,  m.,  eu,  som  har  konto. 

Contor,  se  Comptoir. 

Contömo,  m.,  ital.,  omkrets,  begränsning,  jmf. 
Contour;  pl.  COntÖrni,  omgifningar,  kring- 
liggande nejd,  omgifning.  — ■  Contorniäter, 
pl.,  (lat.  contorniäti),  fornromerska  mynt  ifrån 
4:de  årh.  med  eu  skälig  urhålkning  el.  fåra 
på  båda  sidor  längs  med  ytterranden,  och  som 
tjenade  till  inträdesmärken  vid  skådespel  o.  s.  v. 

Contorquera  och  Kontorqv-,  lat.  (contor- 
quere,  af  con,  se  d.  o.,  och  torquere,  vända, 
svinga,  jmf.  Torquera),  förvrida,  förvränga.  - — 
Kontorsiön  el.,  ehuru  mindre  vanl.,  -tortiön, 
f.,  våldsam  försträckning  el.  förvridning  af 
muskler  och  lemmar;  förvridniug  af  ansigtet; 
jmf.  Grimace  och  Luxation.  —  Kon- 
tört,   förvriden,  förvrängd;  intrasslad. 

Contorsion,  Contort,  se  föreg. 

Contöur  (kångtuhr)  och  Kontur,  m.,  fr.  (jmf. 
Tour),  omkrets,  begränsning;  grunddrag.  — 
Konturera  el.  -turnera,  uppdraga  grund- 
dragen till;  afrnnda;  konturnerad,  tecknad 
till  sina  grunddrag;  förkonstlad  ;  vapenl.  bakvänd. 

Contra,  lat.,  fr.  CÖntre  (kångtr'),  förord  med 
betyd.:  mot,  emot;  vanligt  i  sammansättningar, 
än    med    bibegrepp  af  motsättning,  motverkan, 


ställning  emot  el.  midtemot,  gengäld  o.  a.  d.. 
än,  ehuru  mera  sällan,  uttryckande  en  viss 
underordning;  disputera  CÖntra,  motsäga, 
bestrida,  anföra  skäl  emot  vissa  uppställda  sat- 
ser, jmf.  Opponera;  hugga  contra,  fäktk. 
efter  genomgången  skola  och  utan  kommando 
utföra  de  hugg,  som  man  sjelf  finner  lämpli- 
gast; spela  contra  =  Quitte  ou  double, 
se  d.  o.;  pro  et  contra,  för  och  emot. 

Contra-alt,  se  Contralto. 

Contrabalans,  se  Contrebalanee. 

Contraband,  se  Contrebande. 

Cöntrabäs  och  KÖntr-,  m.,  ital.  (contrabbässo, 
fr.  contrebässe),  el.  CöntreviolÖn  (kångtr'- 
viålång),  m.,  fr.,  el.  Violöne,  in.,  ital.,  det 
största  af  alla  slags  stråkinstrumeuter,  hörande 
till  violinernas  klass,  med  fyra  strängar,  stäm- 
da i  E,  A,  D  och  G,  och  som  spelas  i  stående 
ställning.  —  Köntrabasun,  m.,  i  orgeln: 
pedalrörstämma  af  32  fots  ton,  det  största  och 
till  ton  lägsta  af  orgelns  alla  register. 

Cöntrabök  och  Köntr-,  (jmf.  Contra),  bok, 
hvari  de  varor  införas,  som  tagas  på  räkning- 
bos  eu  köpman;   moträkningsbok. 

Cöntracautionist  och  Köntrakaut-,  m., 
nylat.  (af  lat.  contra,  se  d.  o.,  och  cavere,  akta 
sig,  jmf.  Ccmtion),  en,  som  åtager  sig  att  an- 
svara för  uppfyllelsen  af  hufvudgäldenärs  för- 
pligtelse  mot  borgesman. 

Cöntraccämbio,  m.,  ital.  (af  contra,  emot, 
jmf.  Cambio),  egentl.  svar,  vedergällning;  köpm.t. 
motvexel,  återvexel;  jmf.  Ricambio. 

Contracitänt,  m.,  nylat.  (af  lat.  contra,  se  d. 
o.;  jmf.  äfv.  Citant),  en,  som  uttager  motstäm- 
ning  emot  en  annan ;  motåklagare. 

Contract,  se  under  Contrahera. 

Contradans,  se  Contredanse. 

Cöntradatéra  och  Köntr-,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o. ;  jmf.  äfv.  Datera),  åsätta  annat 
datum,  än  det  som  först  blifvit  satt. 

ContradiCÖra  och  Kontr-,  lat.  (contradlcere, 
af  cöntra,  se  d.  o.,  och  dlcere,  säga),  motsäga, 
göra  invändningar.  —  Kontradicént,  m., 
motpart,  vedersakare.  —  Köntradiktiön, 
lat.    cöntradictio,    f.,  motsägelse;  contra- 

diCtiO    in    adjéctO,  motsägelse  i  biordet  el. 

det  tillagda;  contrad.  in  ipsis  términis, 
motsägelse  i  sjelfva  uttrycken;  contrad. 
symptömatum,  läkek.  motsägelse  mellan 
sjukdomsföreteelserna.  —  Contradictor,  m., 
egentl.  en,  som  motsäger;  lagf.  den,  som  vid 
en  konkurs  träder  i  gäldenärs  ställe,  för  att 
träffa  uppgörelse  med  borgenärerna.  —  Kön- 
tradiktörisk,  nylat.  cöntradictörius,  mot- 
sägande, ömsesidigt  upphäfvande  hvaraunan; 
jmf.  Contraire;  kontradiktöriska  el.  kon- 
tradiktöriskt  motsatta  begrepp,  om- 
dömen o.  s.  v.,  sådana,  af  hvilka  det  ena 
innebär  ett  förnekande  af  det  andra,  och  som 
sålunda  ömsesidigt  upphäfva  hvarandra;  COn- 
tradictöria  excliidunt  tertium  el.  me- 
dium, mellan  motsägande  begrepp,  omdömen 
o.  s.  v.  gifves  iatet  tredje,  tvenne  hvarandra 
ömsesidigt  upphäfvande  fall  utesluta  ett  tredje; 
in  Cöntradictörio,  lagf.  på  motpartens  hö- 
rande. 
Contrafacient  och  Kontr-,  m.,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  fäcere,    göra),    den,    som 
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efterapar  el.  eftergör;  öfverträdare  af  en  för- 
ordning. —  Cöntrafactiön  och  Kontra- 
faktiön,   L,  efterapning,  afbildning;  eftertryck. 

Contrafagott  och  Kontr-,  in.,  lat.-ital.  (af 
lat.  contra,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Fagott),  stor 
fagott,  som  står  en  oktav  lägre,  än  den  vanliga. 

Cöntrafissur   och   Kontr-,    f.,  nylat.  (af  lat. 

contra,  se  d.   o.,   och   flndere,   klyfva),  el.  Cön- 

trafractnr   och  Köntrafraktur,  f.;  nylat. 

(af  lat.  contra,  se  d.  o.,  och  fränyere,  bryta, 
krossa),  läkek.  motspricka,  spricka  på  ett  ben, 
isht.  hufvudskåleu,  midtemot  en  annan,  på  mot- 
satta sidan  af  det  ställe,  der  skadan  genom  ett 
slag  el.  a.  d.  ägt  mm. 
Contrahéra  och  Kontr-,  lat.  {conträhere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  trähere,  draga),  sammandraga, 
förkorta;  underhandla,  ingå  förlikning,  sluta 
fördrag,  öfvereuskomma.  —  Kontrahent,  m. 
och  t,  en,  som  ingår  fördrag,  en,  som  afslutar 
ett  köp.  —  Contrahöntia,  pl.,  läkek.  sam- 
mandragande medel.  —  Conträct  och  Kon- 
trakt, n.,  lat.  COnträctus,  m.,  fördrag,  öf- 
verenskommelse,  ömsesidig  frivillig  förpligtelse ; 
nnderafdelniug  af  ett  biskopsstift,  innefattande 
flera  pastorater,  hvilka  stå  under  prostens  (kon- 
traktsprostens) öfveruppseende;  spelmark 
af  öfverenskommet  högre  värde;  COnträctus 
accessörius,  bifördrag;  contr.  assecura- 

tiönis,  försäkringsfördrag;  COntr.  Cläiidi- 
cans,  felaktigt  uppgjordt  el.  uppsatt  fördrag; 
contr.  emti  et  venditi,  köpefördrag;  contr. 
literälis,  fördrag,  som  bör  affattas  skriftli- 
gen, skriftligt  fördrag;  contr.  locäti  et  COn- 
ducti,  hyres-  och  förpaktningsfördrag;  COntr. 
principälis,  hufvudfördrag;  contr.  simu- 
lätus,  skenfördrag;  contr.  usurärius, 
ockerfördrag;  contr.  verbälis,  muntligt  för- 
drag; —  kontrakt,  såsom  biord,  onaturligt 
sammandragen,  hopkrumpen,  lam,  full  af  gikt. 

—  Kontraktibel  och  Kontraktil,  nylat., 
som  har  förmågan  att  draga  sig  tillsamman, 
som  låter  förkorta  el.  sammandraga  sig.  — 
Kontraktibilitet  och  Kontraktilitet,  f., 
egenskapen  att  kunna  sammandraga  el.  förkorta 
sig.  —  Kontraktiön,  f.,  (lat.  conträctio),  sam- 
mandragning, hopkrympning,  förkortning;  lam- 
het. —  KontraktlV,  sammandragande,  åstad- 
kommande    sammandragning;    )(    Expansiv. 

—  Kontraktär,  f.,  styfnet  i  musklerna; 
lamhet. 

Cöntraindicera  och  Kontr-,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och-  indicere,  tillkäunagifva, 
el.  indicäre,  visa,  påpeka:  jmf.  Indicera),  mot- 
lörkunna;  antyda  motsatsen.  —  Cöntraindi- 
Cans,  n.,  pl.  -Cäntia,  läkek.  mettecken,  som 
motsäger  en  sjukdoms  föregående  tecken  och 
gör  andra  botemedel  af  nöden.  —  Kontra- 
indikation,  C,   motantydan. 

Contraire,  se  Contrarius. 

Contra  jus  in  thesi,  se  under  Jus. 

Cöntralicitera  och  Kontr-,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  tioitäri,  bjuda  på  något  ; 
jmf.  Läcitera),  öfverbjuda,  bjuda  högre. 

Conträlto,  m.,  och  Köntraält,  m.  oeh  t'.,  ital., 
el.  Häute-cöntre  (håhtfkaugtr'),  m.  ooli  i'., 
IV.,  fconk.  djupare  alt.  lägsta  fruntimmerarösten 
med  tonomfång  ifrån  f  till  e;  altsångare,  alt- 
sångerska ;  jmf.  Alt. 

Contramandera,  se  Contremandera. 


Contra  manifesta  jura,  se  under  Jus. 
Contrauiark,  se  Contremarque. 
Contramarsch,  se  Contremarche. 
Contramina,  se  Contremine. 
Contra  naturam,  se  under  Natur. 
Cöntraoctäv  och   Köntraoktäv,   m..   nylat. 

(af  lat.  contra,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Octav),  tonk. 
den  oktav,  som  omfattar  de  djupaste  tonerna  i 
vårt  tonsystem,  och  deri  notnamnen  teckna.» 
med  bokstäfver  ur  stora  alfabetet,  understrukna 
med  ett  streck,  t.  ex.:   C,   1)  o.   s.   v. 

Contraorder,  se  Contreordre. 

Cöntrapärt  och  Kontr-,  m.,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Part),  motpart,  mot- 
ståndare. 

Contraparti,  se  Contrepartie. 

Contraponera  och  Kontr-,  lat.  {contrapönere, 
af  contra,  se  d.  o.,  och  pönere,  sätta,  ställa: 
jmf.  Ponera),  motsätta;  log.  utan  förändring  af 
innehållet  gifva  ett  omdöme  en  annan  form. 
så  att  af  ett  jakande  blir  ett  nekande  el.  tvärt- 
om; köpm.t.  af-  och  påföra;  beriktiga  i  han- 
delsbok införda  poster.  —  Köntrapositiön, 
f.,  nylat.,  motsättning;  log.  förvandling  af  ett 
omdömes  form;  köpm.t.  betäckande  af  en  vexel- 
skuld;  beriktigande  af  räknefel  el.  i  allmnht. 
af  fel  i  handelsbok.  —  Kontrapöst,  m.,  ital. 
{contrappösto),  i  de  bildande  konsterna:  mot- 
sättning, motsats;  jmf.  Antithesis. 

Contraposaun,  se  Contrabasun. 

Contraposition,  Contrapost,  se  under  Con- 
traponera. 

Contrappunto,  se  Contrapunct. 

Contra  principia  negantem  disputari 
non  potest,  se  under  Princip. 

Cöntraprotest  och  Kontr-,  m..  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Protest),  köpm.t. 
protest  till  bevis,  att  man  vid  första  formliga 
bestridandet  af  en  vexel,  i  rattan  tid,  men 
utan  påföljd,  begärt  betalning  på  densamma. 

Contrapunct  och  Kontrapunkt,  ital.  con- 
trappunto, fr.  cöntrepöint  (kångtr'påäng), 
m.,  nylat.  cöntrapunctum,  n.,  (af  lat.  contra, 
se  d.  o.,  och  punctum,  jmf.  Punct),  egentl.  mot 
punkt,  emedan  man  fordom  begagnade  punkter 
i  st.  f.  noter;  tonk.,  ofta  förkort.  C.  p.,  punkt 
emot  punkt  el.  not  emot  not;  i  allmnht.  konsten 
att  sätta,  äfvensom  sättningen  af  en  el.  liera 
stämmor  till  en  gifven  melodi,  hvilken  i  sådan 
egenskap  kallas  cantus  firmus.  jmf.  d.  o.. 
under  Canto ;  äfv.  sjelfva  den  sålunda  till- 
komna stämman;  enkel  kontrapunkt,  kon- 
sten att  till  en  stämma  sätta  flera  el.  att  regel- 
rätt förbinda  liera  stämmor  med  hvarandra; 
dubbel  kontrap..  stämmornas  konstmessiga 
1'örvexlande,  den  ena  med  den  andra.  el.  ilen 
del  af  tonkonstens  teori,  som  handlar  om  sal- 
tet att  så  behandla  stämmorna,  att  de.  utan 
att  harmonien  deraf  lider  inträng,  kunna  sin- 
emellan  ombyta  lägen,  så  att  en  öfverstämma 
kan  begagnas  som  understämma  och  tvärtom: 
äfv.  den  sålunda  utarbetade  satsen;  contra- 
punctum  aequäle,  lika  kontrapunkt,  not 
mot  not:  COntrap.  inaequäle,  olika  kontrap.. 
tvä     noter     mot    en:     COntrap.    per    motum 

conträrium  retrögradum,  dubbeli  om- 
vända kontrapunkten:  den  sats.  som.  fortskri- 
dande i  vanlig  riktning  i  en  stämma,  kan  i  en 
annan    stämma   och    mot    samma     cantus     lir- 
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mus,    utan    att    störa  harmonien,   not  för  not   | 
upprepas  i  bakväud  ordning;    eontrappiinto    ! 
SCiÖlto  (-  schålto),  fri,  icke  efter  den  stränga 
satseus    reglor    utarbetad    kontrapunkt;    COn-   J 

trapp.  söpra  il  soggétto  ( soddjätto),  | 

den  öfver  cantus  firmus  satte  kontrap. ;  COn-   i 
trapp.  SÖttO  il  SOggétto,  den  un  der  cantus  I 
firmus  satte  kontrap.  —  Köntrapunktist,  m., 
lärd,   i  musikens   teori    bevandrad   tonkonstnär. 

Contra  rationem,  se  under  Ratio. 

Cöntraremonstränter,  pl.,  se  Gomarister. 

Contrarevolution,  se  Contrerévolution. 

Contraria,  Contrariera,  Contrario,  m.  fl., 
se  följ. 

Conträrius,  -a,  -um,  lat.,  Conträire  (kång- 
träbr)  och  Konträr,  fr.,  motsatt,  stridig,  ve- 
dervärdig, motig,  hinderlig;  konträra  el.  kon- 
trärt motsatta  begrepp  el.  omdömen, 
begrepp  el.  omdömen,  hvaraf  det  ena  icke 
allenast  innebär  ett  förnekande  af  el.  upphäf- 
ver  det  andra,  utan  derjemte  sätter  något  nytt 
i  det  uppbäfdas  ställe,  jmf.  Contradictorisk; 
e  conträrio,  lat.,  el.  au  conträire  (åh-), 
fr.,  tvärtemot,  tvärtom,  fastmer;  —  OOnträ- 
rium,  n.,  något  motsatt,  motsats;  in  COn- 
trärium,  tvärtemot,  tvärtom ;  pl.  contraria, 
motsättningar,  ting,  som  äro  hvarandra  mot- 
satta, motsatser;  contraria  conträriis  cu- 

-  räntur,  motsats  lakes  med  motsats,  motsatta 
sjukdomsfall  botas  med  motsatta  läkemedel, 
jmf.  Allopathi.  —  Kontrariera,  (fr.  con- 
trarier),  vara  emot,  st räfva  el.  arbeta  mot,  lägga 
hinder  i  vägen;  komma  olägligt.  —  Kon- 
trarietet,  f.,  lat.  (conträrietas),  oläglighet; 
motgång;  brist  på  öfverensstämmelse,  mostånd, 
motsägelse,  hinder. 

Contra  sextum  (mandatum  el.  praece- 
ptum),  se  under  Sextus. 

Cöntrasignera   och  Köntr-,    nylat.   {contra- 

signäre,  af  lat.  contra,  se  d.  o.,  och  signäre, 
teckua;  jmf.  Signera),  medunderteckna,  med- 
uuderskrifva  till  bekräftelse  el.  medansvarighet. 

—  Köntrasignänt,  m.,  en,  som  medunder- 
teeknar,  som  bifogar  sin  underskrift  till  en 
handling.  —  Kontrasignatiöu  el.  -signé- 
ring,  äfv.  -signatur,  medundcrteckning,  med- 
an clerskrift,  isht.  statsråds  under  landsherres 
förordning. 

Cöntrasképp  och  Köntr-,  (jmf.  Contra),  sjöt, 
fartyg,  som,  ehuru  tillhörigt  europeisk  stat,  en- 
dast gör  färder  fram  och  tillbaka  mellan  ham- 
uar  utom  Europa. 

Conträst  och  Kontr-,  ni.,  ital.  (contrasto,  af 
lat.  contrastäre,  och  detta  åter  af  contra,  se  d.  o., 
och  stare,  stå),  sammanställning  af  tvenue,  på 
känslan  olika  verkande  föremål,  för  att  höja 
el.  försvaga  det  ena  intrycket  i  jemförelse  med 
det  andra;  påfallande  olikhet  emellan  tvenne 
föremal  i  afseeude  på  vissa  egenskaper;  mot- 
sats; jmf.  Antithesis.  —  Kontrastera, 
vara  påfallande  olika,  sticka  bjert  af  emot 
hvarandra. 

CÖntrastimulus,  m.,  nylat.  (af  lat.  contra,  se 
d.  o.;  jmf.  äfv.  Stimulits),  läkek.  motretelse, 
afsigtligt  framkallande  af  smärta  hos  eu  kropps- 
del,   för    att    afleda    eu  retelse  fråu  en  annan. 

—  Cöntrastimulismus  och  Köntrasti- 
mulism,  m.,  af  Rasori  i  Italien  grundadt 
lakesystem,    stödjande    sig    på    läran    om  mot- 


retelse. —  iCöntrastimulist,  m.,  anhängare 
af  läran  om  motretelse. 

Cöntrasubject  och  Köntrasubjékt,  n.,  ny- 
lat. (af  lat.  contra,  se  d.  o. ;  jmf.  äfv.  Subject), 
tonk.  den  andra,  underordnade  satsen  i  en  fuga. 
motsats. 

Contratempo,  se  Contretemps. 

Cöntratöner  och  Köntr-,  pl.,  nylat,  (af  lat. 

contra,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Ton),  tonk.  de  dju- 
paste toner  i  vårt  tonsystem,  bastonerna  un- 
der det  stora  C;  jmf.  Contraoctav. 

Contravallation,  se  Contrevallation. 

Contravenera  och  Köntr-,  nylat.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  venlre,  komma),  handla 
emot,  öfverträda,  handla  lagstridigt,  emot  öfver- 
enskommelse.  —  Köntravenient,  m.,  öfver- 
trädare,  en,  som  handlar  emot  överenskom- 
melse el.  lag  och  rätt,  förbrytare.  —  Köntra- 
ventiön,  lat.  contravéntio,  äfv.  Köntra- 
veniéns,  f.,  öfverträdelse  af  en  lag  el.  över- 
enskommelse; in  cäsu  cöntraventiönis 
el.  in  Cäsum  Cöntrav.,  i  fall  af  öfverträdelse. 

Contraviolon,  se  Contrabas. 

Contravisit,  se  Contrevisite. 

Cöntravotéra  och  Köntr-,  barb.lat,  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  vötuni,  löfte,  bön,  önskan  ; 
jmf.    Votera),  rösta  emot. 

Cöntrayerba,  f.;  sp.  (nylat.  radix  cöntrayervae, 
af  lat.  contra,  se  d.  o.,  och  sp.  yerba,  lat.  hérba, 
gräs,  ört),  egentl.  inotört,  roten  af  en  i  Ame- 
rika, isht.  i  Peru,  förekommande  planta,  som 
man  använder  emot  giftiga  ormars  bett. 

Contre,  se  Contra. 

Cöntre-amiräl  (kångtr'-)  och  Könteramiräl, 
m.,  fr.-arab.  (af  cöntre,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Ami- 
ral), egentl.  motamiral,  tredje  befälhafvaren  på 
en  flotta  el.  innehafvare  af  tredje  befälsgraden 
inom    sjömakten,    efter  amiral  och  vice  amiral. 

Cöntre-apprÖCher  (kångtr'ai>präscher)  och 
KÖnterapprÖSCher,  pl.,  fr.  [cöntre-appröches, 
af  contre,  se  Contra;  jmf.  äfv.  Approche),  krigsv. 
motlöpgrafvar,  som  de  belägrade  föra  emot  de 
belägrandes  löpgrafvar. 

Cöntrebalänce  (kångtr'balängs'),  f.,  fr.,  och 
Köntrabaläns,     m.,     (af  cöntre  och  balänce, 

se  d.  o.),  motvigt.  —  Kontrabalanséra, 
hålla  jemnvigt;  uppväga. 

Contrebände  (kåugtr'bängd'),  f.,  fr.,  och  Kon- 
traband, n.,  (ital.  contrabbändo,  af  contra 
bännum  el.  bändum,  [jmf.  Contra  och  Banrmrn\ : 
mot  förbud),  olaglig  handel,  smyghandel;  un- 
derslef,  smuggleri,  lurendrejeri;  isht.  till  in- 
försel förbjuden  el.  oförtullad  vara,  lurendrejar- 
gods;  krigskontrabänd,  sådan  vara,  som 
neutral  stat,  i  följd  af  ingångna  förpligtelser, 
ej  får  sända  till  en  krigförande  makt,  utan  att 
det  af  den  andra  krigföraude  parten  betraktas 
såsom  ett  brott  emot  neutraliteten,  t.  ex.  krut, 
kulor,  vapen,  lifsförnödenheter  o.  s.  v.  — 
Kontrabandera,  drifva  smuggelhandel,  lu- 
rendreja,  införa  förbjudna  el.  oförtullade  varor. 
—  Cöntrebandier  (kångtr'bangdjek),  m., 
smyghandlare,  Jurendrejare. 

Contrebasse,  se  Contrabas. 

Contrebatterie  (kångtr'batterlh),  f.,  fr.,  och 
Könterbatteri,  n.,  (af  cöntre,  se  Contra,  och 
batterle,  se  Batteri),  batteri,  bestämdt  att  skydda 
ett  annat. 
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Contrebille  (kångtr'bilj'),  f.,  f"  (af  cönlre  och 
bllle,  se  fl.  o.),  i  biljardspel :  boll,  som  vid  åter- 
studsningen  ifrån  vallen  träffar  motspelarena  boll. 

Cöntre-ChåssiS  (kångtr'schassih),  n.,  fr.  (af 
contra,  se  Contra,  och  chassis,  ram,  båge),  in- 
nanfönster. 

Cöntre-CÖéur  (kångtr'khohr),  m.,  fr.  (af  cöntre, 
se  Contra,  och  coeur,  lijerta),  egentl.  mot  hjer- 
tat;  den  del  af  en  mur,  som  befinner  sig  emel- 
lan en  spisels  båda  sicloniurar  och  bildar  spi- 
selns  bakvägg  el.  rygg;  ä  CÖntre-CÖéur, 
emot  önskan  el.  böjelse,  ogerna,  ovilligt. 

Cöntre-CÖtip  (kångtr'kuh),  m.,  fr.  (af  cöntre 
och  coup,  se  d.  o.),  återstöt,  återslag,  återstuds- 
ning;  känning  af  ett  slag  på  motsatt  sida  till 
den,  som  blifvit  träffad;  återverkan,  inflytelse; 
obehaglig  påföljd,  motgång,  streck  i  räkningen; 
äfv.    företag    för   att  tillintetgöra  någons  afsigt. 

Contredänse  (kångtr'däugs'),  f.,  fr.,  och  Kon- 
tradans, m.,  (af  cöntre  och  dänse,  se  d.  o.) 
ett  slags  liflig  och  lätt  fransk  dans,  som  utföres 
af  tvenne  el.  flera,  vanl.  fyra,  mot  hvarandra 
stående  par;  till  en  sådan  dans  satt  tonstycke. 

Cöntre-épaulétte  (kångtr'epållått'),  f.,  fr.  (af 
cöntre  och  épaulette,  se  d.  o.)5  axelprydnad  utau 
fransar,  som  inom  vissa  arméer  löjtnant  bär 
på  högra  och  underlöjtnant  på  venstra  axeln. 

Contre-escarpe,  se  Contrescarpe. 

Contrefäit  (kångtr'fåh)  och  Konterfej,  n.,  fr. 

(m.lat.  contrafäctuvi,  af  contrafäcere,  fr.  contre- 
fälré,  härma,  efterapa),  afbildning  af  en  persou 
(brukas  numera  nästan  endast  skämtv.);  jmf. 
Portrait.  —  contrefäit,  såsom  biord,  ital. 
COntraffätto,  härmad,  eftergjord;  förställd, 
förklädd;  vanställd,  förvrängd. 

Cöntre-feu  (kångtr'föh),  ni.,  fr.  (af  cönlre,  se 
Contra,   och  feu,  eld,   eldbrasa),  eldskärm. 

OontreflChe  (kåugtr'fisch'),  f.,  fr.  (af  cöntre,  se 
Contra,  och  flche,  hake,  pinne),  byggn.k.  stödje- 
band,  halfsparre,  stötta. 

Contrefört  (kångtr'fahr),  m.,  fr.  (af  cöntre,  se 
Contra,  och  fort,  stark),  byggn.k.  stödjemur, 
stödjepelare;  sträfva ;  geogr.  sidogren  af  eu 
bergssträcka. 

Cöntre-fugue  (kåugtr'fygh'j,  fr.,  och  Köntra- 
fiiga,  nylat.j  f.,  (jmf.  Contra  och  Fuga),  tonk. 
dubbelfuga,  fuga  med  två  hufvudsatser,  mötfuga. 

Cöntre-gärde  (kångtr'gftrd'),  t,  fr.  (af  cöntre 
och  gärde,  se  d.  o.),  krigsv.  ett  slags  utanverk- 
till  hufvudvalleus  betäckning. 

Cöntre-jöiir  (kångtr'sjuhr),  m.,  fr.  (af  cöntre, 
se  Contra,  och  jour,  dag),  motsken,  sidoljus, 
falsk  belysning;  å  CÖntre-jÖur,  i  oriklig  be- 
lysning,  i  falsk   dager. 

Contrelettre  (kångtr'lattr'),  1'.,  fr.  (af  contra 
och  letlre,  se  d.  o.),  hemlig  handling,  hvarigenom 
henne  el.  flera  parter  öfverenskomma,  alt  de 
i  en  offentlig  handling  dem  emellan  träffade 
aftal,  antingen  bell  och  hållet  må  upphäfvas,  el.  i 
någon  mån   inskränkas  el.   närmare  bestämmas. 

Cöntremandera  (kångtr'mangd-)  ech  Köntra- 
mandera,  fr.  {contremander,  af  cöntre,  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  mander,  förordna,  kalla, 
lat.  mandäre,  anbefalla,  anför! ro),  gifva  åter- 
bud, laga  tillbaka  en  gifven  befallning,  åter- 
kalla  en   beställning. 

Cöntre-märche    (kångti^märsch'),    l'..    !V..  och 


Köntramärsch 


(af    cöntre,    se    Contra, 


och  Marche,  se  d.  o.),  marsch  i  motsatt  rikt- 
ning till  den,  som   förut   följts;   återtåg. 

Cöntre-märque  kångtr'märk),  f.,  fr.,  och  Kön- 
tramärk,  m.,  el.  -märke,  (af  cöntre,  se 
Contra,  och  märque,  märke,  tecken),  bitecken, 
bimärke,  motmärke;  litet  kort  el.  tecken,  som 
man,  då  man  under  någon  offentlig  föreställ- 
ning el.  fest,  hvartill  afgift  erlagts,  lemnar 
platsen  derför,  erhåller,  för  att  vid  återkomsten 
blifva  insläppt;  märke,  som  erhålles,  då  man 
pä  något  offentligt  ställe  vid  ingången  aflemuar 
sina  ytterplagg,  för  att  sålunda  kunna  utan 
förvexling  återfå  desamma;  kontramärke, 
äfv.  märke  cl.  stämpel  på  afsäudningsgods. 
vanl.  bestående  af  begynnelsebokstäverna  till 
eu  afsändares  firma,  anbragta  under  hufvud- 
märket.  -—  Kölltramarkera,  förse  med  bi- 
märke,  åsätta  motmärke;  spelt.  till  desto  större 
säkerhet  föra  inoträkniug. 

Cöntre-mine  (kångt^mThn'),  och  Köntra- 
mina,  f.,  fr.  (af  cöntre,  se  Contra,  och  mine, 
jmf.  Mina  [3]),  krigsv.  mina,  som  anlägges 
emot  en  fiendtlig  mina,  motmina;  fig.  motlist. 
—  Köntraminera,  krigsv.  anlägga  motmi- 
nor;  tig.  använda  motlist,  motarbeta.  —  Cön- 
tre-minéur  (-minohr),  m.,  egentl.  en,  som 
anlägger  motminor;  fig.  motarbetare,  motstån- 
dare; köpm.t.  eu,  som  lurar  och  arbetar  på 
statspapperens  fallande. 

Cöntre-ördre  (kångtr'ärdr'),  och  Kontraor- 
der, m.,  fr.  (af  cöntre  och  ördre,  se  d.  o.), 
återkallande  af  en  befallning,  motbefalluing. 

Cöntre-partie  (kåugtrpartih),  f.,  och  Köntra- 

partl,  u.,  fr.  (af  cöntre  och  par&é,  se  d.  o.), 
touk.  motstämina,  andra  stämman;  köpm.t. 
koutrabok. 

Cöntre-päs  (kångtr'päh),  m.,  fr.  (af  cöntre,  se 
Contra,  och  pas,  steg),  dansk,  motsteg,  liksom 
för    att    besvara  motdausareus  steg,  kontrast  eg. 

Cöntre-piéd  (kångtr'pjeh),  m.,  fr.  (af  cöntre, 
se  Contra,  och  pied,  fot,  spår),  jagtt.  bakspar, 
falskt  spår;  fig.  motsats,  vederspel. 

Cöntre-pöids  (kångtr'påäh),  m.,  fr.  (af  cöntre, 
se  Contra,  och  poids,  tyngd,  vigt),  motvigt ; 
lindansares  balansers! äng:    urmak.t.    lod  på  ur. 

Contrepoint,  se  Contrapunct. 

Cöntre-révolutiön  (klngtr'revåly8siång),  och 
Kontrarevolution,  f.,  fr.  (af  cöntre  och  re- 
volution, se  d.  o),  uppresning  emot  den  genom 
en   nyligen  skedd   statshvälfuing  införda  tingens 

ordning,  motuppror.  —  Kontrarevolutionär, 

stående  i  strid  emot  en  statshvälfuing.  syftande 
till   en   motuppresning. 

Cöntre-rönde  (kåugtrVangd'), !'..  och  Köntra- 
riind,  m.,  fr.  (af  cöntre,  se  Contra,  och  nönde,  se 
d.  o.),  milit.t.  den  rund,  som  afgår  for  att  granska 
den  först   afgångna,    kontrollrund,   mot  rund. 

Cöntre-salul  (kångtr'salj ).  och  Köntrasalut, 

ni..     IV.     (af    cöntre,    se   Contra,   och   salut,    hcls- 
ning,  se  vidare  d.  o.),   återhelsning  med   flagga 
cl.   kanonskott. 
Contrescarpe    (kångti^skärp'),    f.,    och  Kon- 

terskärp,  m..  fr.  (af  cöntre  och  eacär 
d.  o.),  krigsv.  grafvens  yttre  sluttning,  ytter- 
brantj  yttre  grafraudeu  med  den  dera  befint- 
liga betäckta  vägen,  samt  glaeien. 
Cöntre-sens  (kångtr*säng),  m.,  fr.  (af  co/,tn, 
se  Contra,  och  sens,  sinne,  mening,  Be  vidare 
d.   o.},    motsatt    mening:     motsägelse:     menings- 


Contre-sigual  —  Contusion. 
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löst  pläd  der;  afvigsida ;  orätt  led;  ä  CÖntre- 
SÖIIS,   förvändt,  baklänges,   bakvändt;   afvigt. 

Cöntre-signäl   (kångtr'sinDJäl),   och  Köntra- 

Signäl  (-singnäl)j  m.,  fr.  (af  cöntre,  och  sig- 
nal, se  d.  o.),  signal  till  besvarande  af  en  re- 
dan gifveu,  mottecken,  svartecken.  —  Köntra- 
signaléra,  besvara  ett  gifvet  tecken,  gifva 
mottecken. 

Cöntre-temps  (kångtr'täng),  fr.,  el.  Con- 
trattempo,  ital.  (af  fr.  cöntre,  lat.  contra,  och 
fr.  temps,  ital.  tempo,  lat.  tempus,  tid;  jmf. 
Tempo),  egentl.  olämplig  tid;  oväntadt  hinder, 
streck  i  räkningen,  motgång;  ridk.  hästens 
stanuande  i  otid  el.  felaktiga  afbrott  i  dess 
regelmessiga  rörelse;  fäktk.  i  orätt  tid  anbragt 
stöt ;  touk.  olikhet,  rubbning  i  takten ;  ä  CÖntre- 
témps,  i  otid,_  olägligt. 

Cöntre-tranchée  (kångtr'trangscheh),  f.,  fr.  (af 
cöntre  och  tranchée,  se  d.  o.),  krigsv.  löpgraf, 
som  af  de  belägrade  göres  emot  de  belägrande. 

Cöntrevallatiön  (kångtrVallassiång),  fr.,  och 
Köntravallatiönslinie,  nylat.,  f.  (af  lat. 
contra,  se  d.  o.,  och  valläre,  skydda  genom 
vall  och  pålar,  förskansa),  krigsv.  förskansning, 
so'm  aulägges,  för  att  betäcka  de  belägrande 
mot  utfall  ifrån   fästningen. 

Cöntrevenéra  (kångtrVen-),  se  Contraven-. 

Contrevent  (kångtrVäng),  m.,  fr.  (af  cöntre,  se 
Contra,  och  vent,  väder,  vind),  fönsterlucka ; 
skygd  emot  vädret. 

Contreviolon,  se  Contrabas. 

Cöntre-visite  (kångtr' visit'),  f.,  och  Köntra- 

visit,  m.,  fr.  (af  cöntre  och  visite,  se  d.  o.), 
egentl.  ny  besigtning;  besök,  som  göres  hos 
någon  till  besvarande  af  ett  förut  gjordt  sådaut. 

ContribUÖra  och  Kontr-,  lat.  {contribuere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  tribuere,  tilldela,  skänka), 
bidraga,  medverka,  befordra;  skatta.  —  Kon- 
tribuäbel,  skattskyldig,  som  kan  beskattas. 
—  Kontribuent,  in.,  skattdragare ;  i  allmnht. 
en,  som  lemnar  bidrag  till  något.  —  Kontri- 
butiön,  f.,  bidrag;  skattebidrag,  utskyld;  ut- 
skrifning  af  penningar  och  annat  i  fiendeland, 
brandskatt.  —  Kontributiv,  nylat.,  bidra- 
gande, medverkande,  befordrande;  skattande; 
äfv.  skattskyldig. 

Contritiön  och  Kontr-,  f.,  lat.  {contntio,  af 
conlerere,  sönderslita),  djup  ånger,  förkrosselse; 
jmf.  Attrition. 

Contröle    (kångtröhT),    f.,  och  Kontroll,  m., 

fr.  (af  contre-röle,  af  cöntre,  se  d.  o.,  och  röle, 
lista,  ital.  rötolo,  liten  rulle,  af  lat.  röta,  hjul), 
egentl.  motlista;  embetsmans  el.  i  allmnht.  rä- 
kenskapsförares motanteckniug  emot  en  annans, 
till  säkerhet  för  riktigheten;  motbok,  moträk- 
ning;  i  allmnht.  tillsyn,  att  något  tillgår  riktigt 
och  lagenligt,  uppsigt:  stämpel  på  arbeten  af 
guld,  silfver  och  tenn,  som  utvisar,  att  me- 
tallen äger  sin  vederbörliga  halt,  äfv.  kon- 
tröllstämpel.  —  Contröleur  och  Kon- 
trollör, m.,  embets-  och  tjensteman  el.  i' 
allmnht.  person,  som  har  någon  uppsigt  el. 
granskning  sig  anförtrodd.  —  Kontrollöra, 
föra  moträkning  el.  motanteckning  till  säker- 
het för  riktigheten  af  en  annans  räkenskap  el. 
anteckningar;  förse  med  kontrollstämpel;  hafva 
uppsigt  öfver,  vaka  öfver,  hafva  ögat  på. 
Controvérs  och  Kontr-,  lat.  (contröversus,  af 
contra,    se    d.     o.,   och   vértere,   vända),   stridig, 


angriplig;  bestridd,  omtvistad;  —  subst.  f.,  lat. 
COntrovÖrsia,  lärd  tvist  el.  träta,  isht.  i 
religionssaker,  stridsfråga;  kontrovérspre- 
dlkan,  f.,  predikan  emot  andra  religionspar- 
tiers trossatser,  stridspredikan  ;  COntrovÖrsia 
verbörum,  ordtvist;  controversiae  sta- 
tus, se  under  Status.  —  Kontroversera 
el.  -vertera,  strida,  vexla  stridskrifter,  hålla 
stridspredikningar.  —  Kontroversist  el. 
-vertist,  m.,  en  som  tvistar  angående  något: 
troskämpe ;  stridskriftförfattare. 
Contrumid  och  Kontr-,   n.,  (af  fr.  cöntre,  se 

Contra,  och  kumule,  vätska,  fuktighet),  af  F  e  i  c  h  - 
t  in  ger  i  Londou  uppfunnet  ämne,  hvarmed 
tänderna,  till  afhållaude  af  fuktighet,  öfverdragas. 

Conträr,  se  Contraire. 

Contubernalis,  Contubernalitet,  se  följ. 

Contubernium,  n.,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och 
tabérna,  tält,  hydda),  sammanboende,  samman- 
lefnad;  förd.  vid  vissa  lärosäten:  byggnad,  hvari 
fattige  lärjungar  fingo  utan  afgift  bo  och  äfv. 
understundom  kostnadsfritt  bespisades.  —  Con- 
tubernälis  och  Kontubernäl,  m.,  egentl. 
tältkamrat,  stallbroder;  eu,  som  bor  tillsam- 
mans med  en  annan;  sällskapare.  —  Kontu- 
bernalitét,  f.,  sammanboende,  kamratskap. 

Contumacera,  Contumacia,  Contnmaci- 
ter,  m.  fl.,  se  följ. 

Cöntumax,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och  stammen 
tern,  hvaraf  äfv.  ternnere,  förakta),  trotsig,  hård- 
nackad, motspänstig;  subst.  m.  och  f.,  en  hals- 
starrig,  en,  som  icke  efter  kallelse  inställer  sig 
för  rätta.  —  Contumacera  och  Kont-, 
nylat.,  döma  in  contumaciam  (se  under 
Contumacia);  anklaga  el.  döma  någon  på 
grund  af  ohörsamhet  mot  domstols  kallelse  el. 
försummad  inställelse  inför  rätta.  —  Contu- 
mäcia,  f.,  olydighet,  trots,  ohörsamhet  emot 
domstols  kallelse,  gensträfvigt  uteblifvande  från 
domstol;  contumäciaedöm  el.  kontumä- 
Ciedöm,  domstols  utslag  öfver  förfallolöst  ute- 
blifvande, tredskodom;  in  contumaciam, 
förmedelst  ohörsamhet  emot  laglig  stämning, 
förmedelst  uteblifvande,  tredskovis,  ohördau, 
äfv.  contumäciter;  döma  in  contuma- 
ciam el.  contumäciter,  döma  en  frånva- 
rande, som,  oaktadt  kallelse,  uteblifvit  ifrån 
domstol.  —  C ontuinaciälförf ärande  och 
Kont-,  rättsförfarande  mot  förbrytare,  som  ej 
hörsammar  domstols  kallelse.  —  Kontuma- 
CÖrtid,  frist,  efter  hvars  förlopp  dom  fälles 
öfver  den,  som  ej  åtlydt  domstols  kallelse. 

Contumelia,  f.,  lat.  (af  con,  se  d.  o.,  och  stam- 
men tern,  hvaraf  äfv.  ternnere,  förakta),  skyinf, 
grof  förolämpning.  —  ContumeliÖS  och 
Kont-,  skymfande;  skymflig. 

Contundera  och  Kont-,  lat,  (contTmdere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  tundere,  stöta,  slå),  sönder- 
krama, krossa;  COntunde  (på  recepter):  sön- 
derstöt!  krossa!  —  Kontusiön,  f.,  kross- 
ning,  stöt;  sår  genom  stöt  el.  krossning,  utan 
öppen  skada  å  huden,  men  med  blodsamling 
under  densamma  el.  i  cellväfven ;  äfv.  skrubbning. 

Conturbéra  och  Kont-,  lat.  {conturbäre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  turbäre,  bringa  i  oordning), 
förvirra,  oroa,  bringa  ur  fattningen.  —  Kon- 
turbatiön,  f.,  förvirring,  bestörtning. 

Contusion,  se  under  Contundera. 
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Co  m  tutor 


Co  1 1  versera. 


Contutor,  m.,  lat.  (af  con  och  tutor,  se  d.  o.), 
lagf.  medförmyndare. 

Convalescera  och  Konv-,  lat.  {convaléscere, 
af  con,  se  d.  o.,  och  valéscere,  blifva  stark*, 
inkoat.  af  valere,  vara  frisk),  tillfriskna,  komma 
sig.  —  Konvalescens,  f.,  tillfrisknande.  — 
Konvalescent,  m.  och  f.,  en  tillfrisknande. 

Convallaria  och  Konvalje,  nylat.  (af  lat. 
convällu,  dal),  örtslägte  af  liljorna  med  en- 
bladig,  sexflikig  blomkrona. 

Con  variazioni,  se  under  Varia. 

Convenable,  Convenance,  se  under  Con- 
venera. 

Convenatiön  och  Konv-,  i.,  nylat.  (af  lat. 
con,  se  d.  o.,  och  venätio,  jagt,  af  venäri,  jaga), 
jagt  på  allmänning;   rättighet  dertill. 

Convenéra  och  Konv-,  lat.  {convenire,  ni  con, 
se  d.  o.,  och  venire,  komma),  komma  öfverens 
med;  öfverensstämma;  anstå,  lämpa  sig,  passa. 
—  Convenable  (kångvönäbl')  och  Kon- 
venabel,  fr.,  passande,  lämplig;  anständig, 
tillbörlig;  gagnelig,  tjenlig.  —  Convenance 
(-nängs')  och  Konvenans,  fr.,  äfv.  Kon- 
veniens,  lat.  {convenieutia),  f.,  öfverensstäm- 
melse,  likstämmighet;  öfverenskommelse,  an- 
taget bruk,  sed ;  afseende  på  omständigheter 
och  förhållanden;  anständighet,  skicklighet, 
tillbörlighet;  lämplighet;  konveniéns,  sär- 
skilt i  nyaste  tidens  konstkritik :  efter  en  viss 
skola  förvärfvadt  el.  godtyckligt  antaget  fram- 
ställningssätt; konvenansparti,  n.,  äkten- 
skap, som  ingås  mindre  af  kärlek,  än  i  be- 
traktande af  de  fördelar,  som  det  utlofvar  el. 
medför.  — ■  KoilVÖnt,  n.,  lat.  (conventus,  m.), 
förening,  sammankomst,  församling;  församling 
af  munkar  el  nunnor  i  ett  kloster;  kloster, 
stift;  konvéntkyrka,  klosterkyrka,  äfv.  hvarje 
kyrka,  hvari  en  till  ett  kloster  hörande  andlig 
förrättar  den  sedvanliga  gudstjensten  ;  konvent- 
Öl,  egentl.  klosteröl,  tunnare  öl,  som  kloster- 
bröderna el.  k  o  n  ven  tu  a  le  ma  drueko,  till 
åtskilnad  ifrån  det  starkare  öl,  som  endast  var 
p  a  tres  förbehållet,  i  allmnht.  tunt  öl,  äfv. 
Kovent,  Kofent,  n.j  nationälkonvént, 
n.,  folk-  el.  riksförsamling,  särskilt  i  franska 
historien:  den  församling  af  folkombud,  som 
under  revolutionen,  ifrån  1792 — 1705,  inne- 
hade all  statens  makt  och  snart  blef  redskapet 
för  allt  det  stora  och  förfärliga,  som  utmärkte 
denna  tid;  äfv.  endast  konventet.  —  Kon- 
ventikel,  m.,  i  allmnht.  hemlig  samman- 
komst af  ett,  utaf  staten  icke  erkändt,  reli- 
gionsparti; isht.  för  gemensamma  andaktsöf- 
ningar  föranstaltad  hemlig  sammankomst  af 
strängt  rättrogna  och  religiösa  svärmare,  som 
ej  liniu  sin  öfverspända  gudaktighet  tillfreds- 
ställd af  den  kyrkliga  gudstjensten;  äfv.  sqvaller- 
samqväm;  konventikelplakät,  n.,  förord- 
ning, som  förbjuder  hemliga  sammankomster 
för  religiösa  ändamål.  —  Konvention,  lat. 
conventio,  eng.  convention  (kånnvann- 
schön),  I'.,  sammankomst;  öfverenskommelse, 
aftal,  fördrag,  förlikning;  i  England:  parla- 
mentsförsamling,  dä  lande!  saknar  regerande 
konung  el.  drottuing;  i  Nordamerikas  Förenta 
stater:  församling  af  partiledare  för  slutligt 
fastställande     af    del     program,   som    bör    följas. 

och   till   utseende  af  valkandidater;    konven- 
tiönsföt,  den  genom  öfverenskommelse  mellan 


Österrike  och  Baiern  1753  antagna  myntfot, 
enl.  hvilken  af  en  cölnermark  Ii  ut  silfrer  20 
floriuer  el.  VS\  thaler  präglades;  konven- 
tiönsmynt,  efter  konventionsfoten  präglad! 
mynt;     konventiönstalan,     lagf.     åklagares 

först  anställda  åtal,  )(  Reconventionskla- 
gan;  conventio  häbet  vim  logis,  lat. 
ordspråk:  träffad  öfverenskommelse  liar  kraft 
af  lag,  äfv.  förord  bryter  lag.  —  Konven- 
tionälsträff,  vanligen  i  penningar  bestående 
godtgörelse,  som  någon  förpligtar  sig  alt  lemna 
en  annan,  ifall  han  icke  alls  el.  ej  behörigen 
skulle  uppfylla  en  mot  denne  åtagen  förbin- 
delse. —  Konventionel,  fr.  {conventio 
grundad  på  öfverenskommelse  el.  fördrag;  bruk- 
lig; anständig,  passande,  överensstämmande 
med  tidens  och  bildningens  anda  och  smak; 
i  nyaste  konstkritiken:  ej  efter  naturen  stude- 
rad, ej  på  ett  egendomligt,  uppgiftens  innehåll 
motsvarande  sätt  känd,  ■  tänkt  och  uttryckt, 
utan  efterbildad  ett  allmänt  skolmönster  och 
uteslutande  anlagd  på  frambringande  af  en  an- 
genäm el.  slående  verkan.  —  Konventuäl, 
m.,  klosterbroder,  stiftsmedlem,  stiftsherre;  isht. 
benämning  på  munkar  af  mera  mild  och  fri 
ordeusregel, )(  Observant.  —  Konventuel, 
klosterlig,  som  hör  till  el.  har  afseende  på  kloster. 

Convent,  Conventikel,  Convention,  Con- 
ventual,  m.  ti.,  se  föreg. 

Convergera   och   Konv-,    nylat.  (af  lat.  co„, 

se  d.  o.,  och  vevgere;  böja  sig,  luta).  Inta: 
närma  sig,  sammanlöpa:  vara  af  samma  me- 
ning, öfverensstämma;  )(  Divergera.  — 
Konvergens,  f.,  lutning,  motriktning;  henne 
liniers  närmaude  mot  hvarandra.  —  Kon- 
vergént,  närmande  sig,  lutande  mot,  sam- 
manlöpande; oegentl.  öfverensstämmande. 

Conversa,  se  under  Convertera. 

Conversabel,  Conversation,  Conversa- 
torium,  m.  il.,  se  följ. 

Converséra  och  Konv-,  lat.  [conversäri,  um- 
gås med  någon),  umgås;  samtala.  —  Konver- 
säble  (kångvärsäbl'),  fr.,  och  Konversäbel, 
barb.lat.,  umgängsam,  språksam.  —  Konversa- 
tion, f.,  (lat.  conversätio,  fr.  conversation),  um- 
gänge; samspråk,  vid  sällskapligt  umgänge, 
mellan  på  samma  el.  i  det  närmaste  samma 
bildningsgrad  stående  personer  öfver  allehanda 
tillfälligtvis  sig  erbjudande  föremål;  samtal, 
underhållning;  konversationslexikon,  n.. 
allmän  sakordbok  öfver  de  vid  sällskapligt  um- 
gänge vanligen  förekommande,  till  konst  och 
vetenskaper  hörande  ämnen,  nnderhållningsord- 
bok;  konversatiönsöpera,f.  modern  komisk 
opera  med  samtal  emellan  sångstyckena;  kon- 
versationsspel, spel  med  laga  insatser,  mera 
afsedt  för  sällskaplig!  nöje  än  for  vinst;  kon- 
versatiönsspråk,  umgängesspr&k ;  kon- 
versationsstycke, liter. t.  dramatiskt  ar- 
bete, vanl.  tillhörande  lustspelets  slag,  som  ror 
sig  inom  det  högre  borgerliga  lifvets  område 
och  i  dialogen  fast  häller  den  lina  verldens 
\alda  lon.  samt.  obekymrad!  om  framställningen 
och  utvecklingen  af  storartade  lidelser,  deremot 
söker  atl  ända  i  de  minsta  drag  bibehålla  del 
moderna  lifvets  färgton;  konstt.,  isht.  mål.,  be- 
nämning pä  ett  slags  bilder  af  lägre  slag.  90 ID 
måla  det  vanliga  lilvel  i  dess  olika  förhållan- 
den,   idet    de,    uppgifvande    nvarje    anspråk   på 


Conversion  —  Con  zelo. 


1.83 


framställning  af  det  heroiska  och  idealiska,  med 
möjligaste  noggrannhet  ansluta  sig  till  sanning 
och  verklighet;  konversatiönstön,  m.,  den 
lina  verldens,  de  bildade  samhällsklassernas 
umgäugeston.  —  Conversatörium,  n.,  ny- 
lat.,  samtalsrum;  förening  till  samtal  om  och 
öfning  i  en  el.  annan  vetenskap ;  isht.  förening 
för  språköfningar;  i  allmnht.  förening  för  säll- 
skapligt samspråk. 
Conversion,  Converso,  Conversus,  se  följ. 

ConvertÖra  och  Konv-,  lat.  (convertere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  vertere,  vända),  förändra, 
förvandla;  omdana,  gifva  en  annan  form;  om- 
vända; ändra  räntefoten  för  statsskuld.  — 
Konversion,  f.,  förändring,  förvandling;  om- 
sättning; omsmältning,  omprägling;  omvän- 
delse; förbättring;  nedsättning  af  räntefoten 
för  statsskuld.  —  Converso,  nt,  pl.  -versi, 
och  Convérsa,  f.,  pl.  -vérse,  ital.,  munk 
el.  nunna,  som  blott  förrättar  verldsliga  syss- 
lor och  passar  upp  i  kloster.  —  Convérsus, 
m.,  pl.-vérsi,  och  Conversa,f.,  pl.-vérsae, 
lat.,  el.  Convertito,  m  ,  pl.  -titi,  och  Con- 
vertita,  f.,  pl.  -tite,  ital,  en,  som  ifrån  en 
religion  öfvergått  till  en  annan,  en  omvänd; 
jmf.  Proselyt.  —  Konvertibel,  nylat.,  i 
som  kan  förvandlas,  ombildas,  omvändas,  om-  I 
sättas  o.  s.  v.  —  Konvertibilitet,  f.,  för-  | 
änderlighet,  ombildbarhet,  omväudbarhet,  om- 
sättlighet. 

Convéx  och  Konv-,  lat.  (convésms),  rundt  ku- 
pig,  upphöjdt  rund,  uthvälfd;  )(  Concav; 
konvéxgläs,  opt.  glas  el.  lins  med  rund  upp- 
höjning på  båda  sidor:  egentligt  konkäv- 
gläs,  el.  med  en  sådan  endast  på  ena  sidan, 
i  hvilket  sednare  fall  glaset  el.  linsen  benäm- 
nes plan  konvéxgläs,  då  det  el.  den  med 
en  rund  upphöjning  på  ena  sidan  är  alldeles 
platt  på  den  andra,  el.  konkä vkonvexgläs, 
då  det  el.  den  på  ena  sidan  har  en  urhålkad 
rundning  el.  inhvälfniug,  på  den  audra  en 
upphöjd  rundning  el.  uthvälfning;  Tbikonvéx 
el.  konvéxkonvex,  på  båda  sidor  rundt  ku- 
pig;  konvexspegel,  spegel  med  rundt  upp- 
höjd yta.  —  Konvexitet,  f.,  upphöjd  rund- 
ning, linsformighet,  uthvälfning. 

Convicium,    n.,  pl.   -vicia  och  konvicier, 

lat.  (för  convöcium,  af  con,  se  d.  o.,  och  vox, 
röst),  skällsord;  smädelse;  förtal. 

ConviCt  och  Konvikt,  m.,  lat.  (convictus,  gästa- 
bud, af  convivere,  och  detta  åter  af  con,  se  d. 
o.,  och  vlvere,  lefva),  vid  högskolor :  fribord 
för  fattiga  studerande;  inrättning  vid  vissa  uni- 
versiteter,  hvarigenom  obemedlade  studerande 
antingen  kostnadsfritt  el.  åtminstone  mot  en 
högst  ringa  afgift  förses  med  hvad  de  till  sitt 
uppehälle  behöfva;  vid  katolska  universiteter : 
anstalt,  der  de,  som  studera  teologi,  bo  till- 
sammans. —  Convictörium,  n.,  nylat.,  mat- 
sal ;  äfv.  =  Convict.  —  Konviktorist,  m., 
eu,  som  åtnjuter  fribord.  —  Convivium, 
ii.,  gästabud,  gille,  dryckeslag.  —  Konvivi- 
alitét,  f.,  sällskaplighet,  umgängesglädje,  bords- 
glädje. 

Conviction,  Convictiv,  Convictus,  se 
under  Convincera.  [vict. 

Convictörium,  Convictorist,  se  under  Con- 

Convincéra  och  Konv-,  lat.  (convlncere,  af 
con,  se  d.  o.,  och  vineere,  segra,  besegra),  öfver- 


tyga,  öfverbevisa.  —  Conviction  och  Kon- 
viktiön,  f.,  öfvertygelse,  öfverbevisning.  — 
Konviktiv,  öfverbevisande.  —  Convictus, 

-   öfvertygad ;  öfverbevisad,  jmf.  Confessus. 

Con  vivezza,  se  under  Vivus. 

Convivialitet,  Convivium,  se  under  Con- 
vict. 

Convocera  och  Konv-,  lat.  (convocäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  vocöre,  kalla;  jmf.  Voce.ro),  sam- 
mankalla. —  Cönvocans  el.  Konvokänt, 
m.s  en,  som  sammaukallar;  lagf.  en,  som  sam- 
mankallar sina  borgenärer.  —  Konvokatiön, 
f.,  sammankallande;  isht.  i  England:  försam- 
ling af  statskyrkans  presterskap,  för  att  öfver- 
lägga  om  kyrkliga  augelägenheter. 

Convöi  (kångvåäh)  och  Konvoj,  fr.,  eng.  cön- 
VOy  (kånnvoi),  ital.  convöglio  (kånnnvålljo), 
m.,  (af  fr.  convoyer,  ital.  convogliäre,  af  lat. 
con,  se  d.  o.,  och  vläre,  resa,  af  via,  väg),  led- 
sagande till  hedersbetygelse  el.  beskydd;  be- 
täckning; beväpnadt  följe;  beväradt  skepp  till 
handelsfartygs  beskydd;  handelsflotta,  som  till 
skydd  beledsagas  af  krigsfartyg ;  forsling  af 
lifsmedel  och  krigsförråd  med  betäckning ;  på 
jernbanor:  tåg  af  vagnar,  jmf.  Train ;  kon- 
vojkommissariat, n.,  embetsverk,  som  hade 
att  ombesörja  vissa  till  handelns  fredande  af- 
sedda  angelägenheter;  konvöjmedel,  medel, 
som  samlades  genom  viss  afgift  på  inkom- 
mande och  utgående  varor  och  som  användes, 
för  att  utrusta  bevarade  skepp  till  sjöfartens 
fredande  mot  sjöröfvare.  —  Convoyera  (kång- 
våajera)  och  Konvojera,  beledsaga,  betäcka, 
beskydda. 

Convoitise  (kångvåatlhs'),  f.,  fr.  (för  covoitisc, 
prov.  cobiticia,  ital.  cupidigia,  lat.  cupiditia,  af 
cupidus,  lysten,  girig),  lysfcenhet,  begärelse,  åtrå. 

Convolut  och  Konv-,  n.,  lat.  {convolutum,  af 
convölvere,  veckla  tillsamman,  hoprulla),  sam- 
manrullad packe,  bundt;  pappersrulle,  omslag, 
jmf.  Couvert.  —  Convoluta,  f.,  byggn.k. 
snäckan  på  det  joniska  kapitalet.  —  Konvo- 
lutéra,  förse  med  omslag.  —  Konvolutiön, 
f.,  nylat.,  sammanveckling,  hoprullning.  — 
Convölvulus,  m.,  lat.,  örtslägte  med  klock- 
lika,  gruudt  femflikiga,  veckiga  blomkronor, 
femdelta  blomfoder  och  två-  till  trerummigt 
fröhus:  vinda.  —  Convolvulin  och  Konv-, 
n.,    hartsartad    beståndsdel  i  rötterna  af  vinda. 

Convolvulin,  Convölvulus,  se  föreg. 

Convoréra  och  Konv-,  lat.  (convoräre,  af 
con,  se  d.   o  ,  och  voräre,  sluka),   uppsluka. 

Convoy,  Convoyera,  se  Convoi. 

Convulsiön  och  Konv-,  f.,  lat.  (convuhio,  af 
eimvellere,  lösslita,  skaka),  ryckning,  skakning; 
läkek.  sammandragning  af  el.  ofrivillig  och 
oregelbunden  ryckning  i  musklerna;  kramp- 
anfall. —  Convulsionnäire  (kångvylsiånnahr') 
och  Konvulsionär,  m.  och  f.,  en,  som  ofta 
är  utsatt  för  krampanfall;  benämning  på  med- 
lemmarne  af  ett  svärmiskt  religionsparti,  som 
omkr.  1730  i  Frankrike  uppstod  ibland  j  an- 
se nister  na,  och  hvilka  snart  ådrogo  sig  en 
allmännare  uppmärksamhet  genom  de  häftiga 
krampanfall,  hvari  de  under  sin  gudsdyrkan 
föllo ;  äfv.  öknamn  på  qväkare.  —  Konvul- 
sivisk, krampaktig. 

Con  zelo,  se  under  Zelosis. 


184 


Cooperera  —  Coquet. 


Cooperéra  och  Koop-,  nylat.  (af  lat.  con,  se 
cl.  o.,  och  operäri,  vara  verksam,  arbeta;  jmf. 
Operera),  medarbeta,  medverka.  —  Koopera- 
tion, I'.,  medverkan.  —  Cooperätor  och 
Koop-,  lat,,  el.  Coopérateur  och  Koopera- 
tör, fr.,  m.,  medarbetare,  medhjelpare,  ein- 
betsbroder.  —  Coopératrlce  och  Koopera- 

triS,   f.,   medarbeterska,    medhjelparinna. 

Cooptéra  och  Koopt-,  lat.  [cooptäre,  af  con, 
se  d.  o.,  och  optäre,  välja,  önska),  utköra,  välja; 
antaga.  —  Kooptatiön,  f.,  val  el.  uppta- 
gande af  medlemmar  genom  ett  sällskaps  re- 
dan varande  medlemmar. 

Coopvardi,  se  Koffardi. 

Coordinéra  och  Koord-,  m.lat.  (coordinäre, 
af  lat.  con,  se  d.  o.,  och  ordinäre,  ordna;  jmf. 
Ordinera),  medauställa;  biordna,  samordna,  gifva 
lika  rang  och  rättighet;   jmf.    Subordinera. 

—  Koordinäter,  pl.,  mat.  tvenne  hvarandra 
skärande  liuier,  genom  hvilka  en  punkts  läge 
i  en  kurva  bestämmes ;  jmf.  Abscissa,  under 
Abscindera,    och   Ordinat,  under  Ordo. 

—  Koordination,  f.,  medanställning;  bi- 
ordning,  samordning;  sammanställning,  likhet 
i  rang. 

Copäiva-  och  Kopaivabälsam,  m.,  port.  och 

sp.  [copaiba,  brasil.  capauba),  den  gulaktiga, 
angenämt  luktande,  men  skarpt  och  bittert 
smakande  saften  af  det  i  Amerika  och  isht.  i 
Brasilien  förekommande  balsam  trä  det,  och 
hvilken  i  läkekonsten  användes  såsom  svett- 
och   urindrifvande. 

CopartitiÖn  och  Kop-,  f.,  nylat.  (af  lat.  con, 
se  d.  o.,  och  partitio,  delning;  jmf.  Partition), 
bidelning,  delning  af  en  och  samma  storhet 
efter  andra  grunder. 

Copéllo,  m.,  ital.,  italienskt  spannmålsmått,  mot- 
svarande ungefärl.   1   kappe. 

Copernicanska  verldssystemet,  se  Ko- 
pernikanska  verldss-. 

Copérto,  ital.,  betäckt;  tonk.  beteckning  för 
pukans  öfverhängande  med  en  duk,  hvarigenom 
dess  ton  blir  i  betydlig  grad  dämpad. 

Copia  och  Kop-,  f.,  lat.  CÖpia  (för  coöpia,  af 
con,  se  d.  o.,  och  ops,  makt,  rikedom,  kraft), 
egentl.  mängd,  förråd ;  under  medelt.  bokaf- 
skrift,  emedan  genom  sådana  förrådet  pä  exem- 
plar förökades;  afskrift;  aftryck;  afbildning, 
afteckning;  i  allmnht.  efterbildning;  kopie- 
bök,  bok  till  införande  i  afskrift  af  alhr  de 
bref  m.  m.,  som  utfärdas  ifrån  ett  kontor  o. 
s.  v.;  kopiepréss,  ett  slags  inrättning  Ull 
att  pä  mekanisk  väg  ätergifva  en  skrift  el. 
teckning;  cöpia  verbörum,  ordrikedom, 
ordsvall;  CÖp.  vidimäta,  bevittnad  afskrift; 
pro  cöpia,  för  afskrift.  —  Kopiälier,  pl., 
afskrifna  saker;  afskrifningspenningar,  skrifvar- 
lön.  —  Kopiera,  afskrifva,  taga  alt  ryck  af, 
afteckna,  afra&la;  i  allmnht.  efterbilda;  ko- 
pieringsmaskin, m.,  inrättning  lör  att  pä 
mekanisk  väg  mångfaldiga  skrifter,  isht.  den  al' 
Watt  uppfunna  s.  k.  engelska,  som  lem  nar 
aftryck  på  genomskinlig!  papper.  —  Kopist, 
m.,  afskrifvare,  skrifvare;  efterbildare ;  lägre 
bjensteman  i  ett  embetsverk,  hvars  nufvadsak- 
liga  göromål  är  renskrifning.  —  Kopiös,  (lat. 
copiösitfi),  ymnig,   riklig,   öfvertlödande. 

CopiÖS,   se    föreg. 


Coppa,  f.,  ital.  (prov.  cöpa,  fr.  coupe,  af  lat. 
cfipa,  fat,  tunna),  egentl.  bägare;  italienskt 
spannmålsmått,  ungefärl.  =  3  kubikfot  el.  15 
kappar.  —  Cöppo,  m,  egentl.  kruka,  krus; 
italiensk  vigt  till  vägande  af  bomolja,  ungefärl. 
motsvarande   190  Bkålpnnd. 

Coppel,  se  Copula. 

Coproprietär  och  Kopr-,  m.,  nylat.  [af  lat. 
con,  se  d.  o.,  och  pröprius,  egen;  jmf.  vidare 
d.  o.),  medägare.  —  Koproprietét,  f.;  med- 
besittning. 

CÖpula  och  Köp-,  f.,  lat.,  band,  samband,  för- 
eningsbaud; koppel;  tankel.  förbindelsebegrepp: 
språkv.  förbindelseform,  bestående  antingen  af 
ett  sjelfständigt  ord  (ett  hjelpverb),  el.  af  en 
verbalän  delse,  och  hvarigenom  predikat  i  ve  t 
utsäges  om  subjektet:  utsägeord,  utsägeform  ; 
tonk.  registerdrag  i  orgeln  el.  den  mekaniska 
inrättning,  som  vid  begagnandet  af  en  kla- 
viatur sätter  en  annan  el.  alla  de  öfriga  i 
verksamhet,  hvarigenom  sålunda  en  större  ton- 
styrka  frambringas,  äfv.  Koppel,  n.;  CÖpula 
Carnälis,  köttslig  beblandelse,  samlag.  — 
Kopulatiön,  f.,  (lat.  copidätio),  förbindelse, 
förening,  sammanvigning ;  trädg.k.  ett  slags 
ympning,  en  vild  stams  förening  med  en  gren 
af  en  förädlad.  —  Kopulatlv,  förenande, 
sammanbindande.  —  Copulätor,  m.,  en.  som 
förenar;  prest,  som  förrättar  vigsel.  —  Ko- 
pulera, förbinda,  föreua;  viga,  förmäla;  trädg.k. 
sammanfoga  el.  liksom  förmäla  en  vild  stam 
med  en  ädel  telning,  ympa. 

CÖpy  (kåppi),  f.,  eng.  (fr.  cople,  ital.  och  lat. 
cöpia,  se  d.  o.),  afskrift,  aftryck;  exemplar: 
cöpy-hölder  (-höhlder),  m.,  pl.  --hölders, 
innehafvare  af  arrende  på  arfränta;  Copy- 
right (-rajt),  n.,  förlagsrätt;  cöpy-right  bill 
el.  law  (-  -  låh),  m.,  lagen  angående  förlags- 
egendom. 

Coq  å  l'åne  (kåk  a  lähn'),  in.,  fr.,  egentl.  tapp 
till  åsua;  orimlig  förbindelse  af  olika  ting: 
osammanhängande  prat;  bakvändt  tal  el.  svar: 
»goddag  —  yxeskaft».  —  Coq  du  villäge 
(-  dy  villäsj'),  m.,  egeutl.  bytupp;  högsta  hön- 
set i  korgen. 

Cöque,  lat.,  pä  recepter  (ofta  förkort.  COq.h 
koka!  cöque  secundum  ärtem,  (ofta  för- 
kort, coq.  s.  a.):  koka  enligt  konstens  reglor ! 

Coquelicöt  (kåk'likåh),  egentl.  efterhärmning af 
en  tupps  läte,  då  han  gal;  med  afseende  på 
tappkammens  röda  färg:  högröd. 

Coqueluche  (kåk'lysch'),  f.  fr.  un. lat.  coqtuluc*, 
besl.  med  lat.  cucullus,  kåpa,  hnfva),  monk- 
hätta;  regnhufva;  fruntimmerspilt;  läkek.  ett 
slags  svårartad  kikhosta. 

Coquerölles  (kåk'rair),  pl.,  fr.  (af  cöque,  skal, 
och  detta  af  lat.  cöncha,  mussla),  vapenl.  nötter, 
omgifna  af  sitt   fnas. 

Coquét  (kåqah)  och  Kokett,  fr.  (sannolikt  af 
coq,  tapp;  enl.  andras  förmodan  af  conquite, 
eröfring),  egentl.  bröstande  sig  som  en  tupp: 
behagsjuk;  angelägen  atl  ses  och  beundras, 
eröfringslysten ;  giftassjuk;  tillgjord.  —  Co- 
quétte  och  Kokött,  f..  behagsjuk  qvinna, 
fruntimmer,  som  med  allehanda,  ofta  dock 
helt  oskyldiga,  konster  söker  ådraga  sig  män- 
nens uppmärksamhet  och  vinna  deras  hjertan, 
hjertcjagarinna.  —  Kokettera,  använda  alle- 
handa    kon-ler.   för    all     ådraga    sig    del    andra 
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könets  uppmärksamhet  och  vinna  dess  bifall, 
söka  behaga;  visa  sig  kärlig;  vara  tillgjord ; 
kokettera  med  något,  skrytsamt  el.  åt- 
minstone afsigtligt  lägga  något  i  dagen,  för 
att  dermed  ådraga  sig  uppmärksamhet  och 
vinna  bifall.  —  Koketteri,  n.,  behagsjuka, 
eröfringsbegär;  giftassjuka;  användande  af  alle- 
handa konster,  för  att  väcka  uppmärksamhet 
och  skörda  bifall;  tillgjordhet. 

Coquiller  (kåqiljerj,  pl.,  fr.  (sing.  coqullle,  demin . 
af  cöque,  skal),  skaldjur,  musslor,  isht.  ostron; 
jmf.  Konchylier.  —  Coquilläge  (kåqiljäsj'), 
n.,  snack  ver  k  såsom  prydnad  på  väggar,  i  grottor,   j 
kring  blomstersängar  o.  s.  v, 

Coquln    (kåqang),    m..    fr.    (sannol.    af    lat.    co-   i 
qulnus,  kökspojke),  skälm,   skurk.  ■ —  Coquine 
(kåqihn'),  f.,  sköka.  —  Coquinerle  (kåqin'rlh), 
n.,  skälmstycke,  skurkstreck. 

Cor  (1),  genit.  CÖrdis,  n.,  lat.  (beslägt.  med 
gr.  kardin  och  kär),  hjerta;  CÖrdis  basis, 
f.,  hjertbasen;  cord.  CÖUUS,  hjertspetsen ; 
CÖrd.  ventriculi,  pl.,  hjertkamrarne,  hjert- 
hålorna.  —  Cörculum,  n.,  (demin.  af  cor), 
egen  ti.  litet  hjerta;  den  i  fröet  liggande  brodden 
till  en  ny  planta. 

Cor  (2),  fr.,  ital.  CÖrno,  ro.,  (af  lat.  cörnu, 
gr.  keras),  horn,  jägarhorn;  jmf.  Waldhorn. 

Cor-,  lat.  förstafvelse ;  se  under  Coii-. 

CÖram,  lat.  förord  och  omständighetsord,  i  när- 
varo, inför;  i  egen  person,  med  egna  ögon, 
personligen,  muntligen ;  CÖram  notärio  et 
téstibus,  i  notaries  och  vittnens  närvaro;  CÖram 
pöpulo,  inför  folket,  offentligen ;  CÖram  se- 
nätu,  inför  rådet;  taga  någon  coram,  äfv. 
coraméra  el.  coramiséra  (skrifves  äfv. 
koram-),  i  tyska  studentspråket:  ställa  till 
ansvar,  spörja,  huruvida  det  varit  allvar  med 
en  förment  förolämpning. 

CorbÖIlle  (kårbalj'),  f.,  fr.  (af  ital.  cörba,  lat. 
cörbis,  korg),  korg,  fruktkorg,  blomsterkorg; 
liten  skanskorg;  korg  med  brudsmycken,  brud- 
gummens i  kläder,  smycken  o.  s.  v.  bestående 
bröllopsgåfva  till  bruden ;  på  börsen :  kretsfor- 
migt  bröstvärn,  utomkring  hvilket  vexelombu- 
den  hålla  sig  i  den  ställuing,  att  de  ständigt 
vända  ansigtena  mot  hvarandra,  för  att  sålunda 
genast  vid  lägligt  tillfälle  kunna  göra  och  emot- 
taga  anbud.  —  Corbillärd  (kårbilljähr),  m., 
stor  föråldrad  resvagn  med  fyra  platser;  lik- 
vagn. —  Corbillön  (kårbilljlng),  m.,  egentl. 
liten  korg;  frausyskt  sällskapsspel,  hvarvid 
hvar  och  en  måste  uppgifva  ett  förut  icke 
nämdt  rim  på  corbillön. 

Corbillärd,  Corbillön,  se  föreg. 

Cörculum,  se  under  Cor  (1). 

Corda,  f.,  ital.,  se  Chorda;  a  una  cörda, 
tonk.  på  en  sträng;  a  due  CÖrde,  på  två 
strängar;  tutte  CÖrde,  alla  strängarna. 

CÖrde     (kård'),    f.,    fr.    (ital.    cörda,  gr.  chorda, 
jmf.  Chorda),    tåg;  sträng;  not,  ton;  famnmått 
för  vedmätning;   CÖrde  sensible  (- sangslbl'), 
öm  punkt,  svag  sida.  —  Cordelät  (kård'läh),   j 
m.,   fr.   (äfv.    cordillät,  sp.   cordelläte),  groft  ylle-   i 
tyg  ifrån  Spanien  och  Languedoc.  —  Corde-   ; 
lera  och  Körd-,  (fr.  cordeler),    tvinna,  fläta,   i 
—    Cordelier    (kårdeljeh),    m.,    franciskaner-  j 
munk,    egentl.    repmunk  (så  benämd  efter  det  i 
rep,    som  han  bär  omkring  lifvet);  medlem  af 
en    politisk    klubb,    som  under  franska  revolu-   I 


tionen  ifrån  1790  församlade  sig  i  kapellet  vid 
ett  franciskanerkloster  i  Paris.  —  Cordéliére 
(-deljahr'),  f.,  franciskanernunna ;  knutig  rep- 
gördel; knutigt  halsband.  —  Cordelier  och 
Kord-,   pl.,  snören  till  frnntimmersprydnad. 

Cordélia  och  Cördula,  f,  lat.  (af  cor,  hjerta), 
qvinnonamn  med  betyd.:  den  hjertliga,  den 
innerligt  goda. 

Cordiäl  och  Kord-,  fr.  och  m.lat.  (af  lat.  cor. 
hjerta),  hjertlig,  förtrolig:  uppriktig;  entente 
cordiale,  se  under  Entente.  —  Cordiä- 
liter,  hjertligen,  förtroligt,  uppriktigt.  — 
Cordiäle,  ii.,  läkek.  hjertstärkande  medel;  jmf. 

Kardiaka.  —  Kordialitet,  f.,  hjertlighet. 
innerlighet,  förtrolighet,  uppriktighet.  —  Cor- 
dicolae,  pl.,  egentl.  hjertetillbedjare,  med- 
lemmar af  en  katolsk  sekt  under  17:de  årh  , 
som  egnade  Jesu  och  Marias  hjertan  en  sär- 
skilt dyrkan.  —  Cördifölium,  n.,  pl.  -fölia, 
nylat.  (jmf.  Folium),  bot.  hjertformigt  blad; 
växt  med  hjertformiga  blad.  —  Kordiförm, 
hjertformig. 

Cordilléra  (kårdilljera),  f.,  pl.  -dilléras,  sp. 
(af  g.sp.  cordllla,  fr.  cordelle,  litet  snöre,  demin. 
af  fr.  cörde,  ital.  cörda,  se  d.  o.),  bergskedja, 
bergsträckniug;  isht.  den  2000  mil  långa  bergs- 
kedja, som  bestämmer  amerikanska  kontinen- 
tens grundform,  stryker  nära  utmed  denna 
verldsdels  vestra  kust  ifrån  dess  sydligaste  spets 
ända  upp  till  Ishafvet  och  under  denna  sträck- 
ning bildar  en  mängd  stora  högslätter  med 
jättehöga  toppar  och  talrika  vulkaner,  äfv. 
Ändes,  pl.  (fullständigt:  Cordilléra  de  los 
Andes). 

Cordis  basis,  m.  fl.,  se  under  Cor  (1). 

Cordön  och  Kordöng,  m.,  fr.  (af  cörde,  se 
d.  o.),  band,  snöre,  snodd;  ordensband;  hatt- 
snodd; repgördel  för  munkar;  byggn.k.  rand. 
kant,  list  i  murband,  stenring  el.  kedja  af  fram- 
springande stenskifvor;  krigsv.  spärrningskedja 
af  trupper,  isht.  till  ett  lands  el.  områdes  skyd- 
dande mot  smittsamma  sjukdomars  inträngande. 
—  Kordonist,  m.,  gränsvaktare,  gränssoldat. 

Cords,  pl.,  eng.  (fr.  cörde,  se  d.  o.),  egentl. 
snören;  tjocka  bomullstyger  af  åtskilliga  slag. 

Corduän  el.  Cordovän,  äfv.  Kord-,  hos  oss 
vanl.,  ehuru  oriktigt,  Karduän,  m.,  (fr.  cor- 
douän,  sp.  cordobän,  efter  ursprungliga  bered- 
uingsorten,  spanska  staden  Cordova),  fint  läder 
af  bock-  el.  gethnd;  jmf.  Maroquin. 

Cordula,  se  Cordélia. 

Coriandrum,  se  Koriander. 

Corinna,  fr.  Corinne  (-rinn'),  f.,  (måhäuda  af 
lat.  cor,  hjerta),  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
hjertliga,  den  hjertegoda. 

Cörium,  n.,  lat.,  anat.  den  hudbeklädnad,  som 
täckes  af  kroppens  öfverhud;  jmf.  Epidermis. 

Cormorän  (-rang),  fr.,  el.  -ränt,  eng.,  m., 
(sammans.  af  lat.  cörvus,  korp,  och  bretagn. 
viörvran,  korp),  slägte  af  pelikaulika,  skickligt 
dykande  simfåglar  med  svartbrun  el.  grön  fjä- 
derbeklädnad: skarf. 

Cornac,  se  Kornak. 

Cornädo,  m.,  sp.  (sammandr.  af  coronädo,  krönt, 
emedan  en  krona  fanns  präglad  på  detsamma), 
gammalt  spanskt  skiljemynt. 

Comamusa,  f.,  ital.,  sp.  och  prov.  (fr.  corne- 
muse,  sammans.  af  prov.  cörna,  horn,  och  musa, 
pipa),  egentl.  hornpipa,  emedan  den  ursprung- 
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ligen  var  försedd  med  ett  getbockshufvud  el. 
tvenne  -horn,  hvaraf  det  ena  upptog  den  in- 
blåsta luften,  som  åter  genom  det  andra  ut- 
strömmade såsom  toner;  säckpipa. 

Cornärd  (-nähr),  ra.,  fr.  (af  cörne,  horn  ;  jmf. 
Cornu),  bedragen,  behornad  äkta  man,  hanrej. 
—  Cornardise  (-dlhs'),  f.,  hanrejskap. 

Cörnea  (näml.  öculi  tunica:  ögats  hud),  i'., 
lat.  (af  cörnu,  horn),  hornhinna:  den  genom- 
skinliga, hårda  hinna,  hvilken  som  ett  nrglas 
sitter  infattad  i  hvitögat  och  likt  ett  fönster 
insläpper  ljusstrålarna  till  ögats  inre  delar.  — 
Corneitis,  se  Keratitis. 

Corneille,  se  följ. 

Cornélius,  lat,  fr.  Corneille  (kåmälj'),  m., 
och  Cornelia,  lat.,  f.,  (af  lat.  cörnu,  horn, 
höjd,  spets),  mans-  och  qvinuonamn  med  betyd.: 
den  högtstående,  den  ansedda. 

Cornet,  eng.,  Cornétte  och  Kornett,  fr.,  m., 
(demin.  af  come,  horn,  något,  som  slutar  i  en 
spets;  jmf.  nedan:  Cornétte),  förd.  fänrik  vid 
rytteriet;  standarförare;  äfv.  =  Cornetto,  se 
under  Corno.  —  Cornétte  (kårnatt'),  f.,  fr., 
urspr.  ett  långt  tygstycke,  som  var  fästadt  vid 
spetsen  af  en  laus;  ryttarfana;  skeppsfiagga; 
ett  slags  natthufva  för  fruntimmer. 

Cornet  a  piston,  se  under  Corno. 

Cornettino,  Cornettist,  Cornetto,  se  un- 
der Corno. 

Corniche,  f.,  Kornisch  och  Karms,  m.,  fr. 
(ital.  cormce,  af  lat.  corönis,  gr.  koronis,  sirligt 
penndrag  vid  slutet  af  en  bok  el.  ett  kapitel; 
sederm.  slut,  ände),  krans,  list  vid  öfversta 
delen  af  pelare  el.   under  tak. 

Cornichöns  (kåruischang),  pl.,  fr.,  små  vin-  el. 
ättiksgurkor. 

Corniculum,  se  under  Cornu. 

Cornist,  se  följ. 

Cörno,  m.,  pl.  CÖrni,  ital.  (lat.  cörmt,  se  d.  o.), 
horn,  jmf.  Waldhorn;  cörno  di  bassetto, 
se  Bassetthorn,  under  Bassetto ;  cörno 

di  CäCCia  (-  -  kättja),  jagthorn:  messings- 
blåsinstrument,  liknande  valdhorn,  och  som 
vid  jagter  begagnas  till  signaler  ni.  m.  — 
Cornetto,  ital.,  Cornet  (kåmäh),  fr.,  och 
Kornett,  m.,  litet  horn,  posthorn,  krumhorn: 
ett  slags  trumpet,  hvars  ton  dock  mera  liknar 
det  i  någon  högre  stämning  stående  valdhornets, 
och  som  i  likhet  med  detta  instrument  äger 
olika  böglar;  blandad,  vanligast  trekörig  orgel- 
stämma  af  metall,  angifvande  qviuten,  oktaven 
och  deciman,  och  hvars  högsta  ton  är  c;  COrnét 
å  pistön  (kårnä-t-a  pistäng),  ett  slags  trum- 
pet med  två  el.  tre  ventiler,  isht  i  bruk  hos 
fransmännen,  och  som  begagnas,  för  att  i  mes- 
singskörcn  genom  sin  högre  oktav  förslärka 
melodien.  —  Cornettino,  m.,  liten  /.inka, 
litet  krumhorn.  —  Kornettist,  m.,  krum- 
hornblåsare;  äfv.  Kornist. 
Cörnu,  n.,  pl.  Cörnua,  lat.  (gr.  keras),  horn; 
cörnu  älcis,  elghorn  ;  cörnu  cervi,  hjort- 
horn; c.  cöpiae,  ymnighetshorn,  blomster- 
horn,  efter  O  v  i  dins:  det  horn,  som  11  er- 
kules  beröfvade  den  till  tjur  förvandlade  flod- 
guden  Achelons,  och  som  nymfer  fyllde  med 
blommor  och  frukter;  c.  praeparätum,  be- 

redt  horn;    C.   raspätum,    raspadt  horn;     C. 

ustum,  brandt  horn.  —  Corniculum,  n., 
litet  horn.  —  Cornulith  och  Kornulit,  m ., 


(gr.  llthos,  sten),  hörnsten,  forstening  af  ett 
växtdjur.  —  Kornut,  m.,  (lat.  cornuttu),  egentl. 
en  behornad,  hornbärare,  hanrej:  förd.  hos 
boktryckarne:  lärling,  som  väl  genomgått  sin 
lärotid,  men  ännu  icke  bl  i  tv  i  t  ibland  konst  för- 
vandterna  upptagen,  tilldesa  han  postulerat 
el.  betalt  dem  en  godtgörelse  för  den  honom 
lemnade  undervisning  (benämningen  härleder 
sig  af  plägseden  att  påsätta  den  postulerande 
en  hatt  med  horn,  som  derpå  slogs  af  bana 
hufvud);  cornutus  (näml.  syllogismus.: 
m.,  hornslut;  jmf.  Dilemma.  —  Cornuta, 
f.,  kem.  kolffiaska  med  en  rak  och  kort  samt 
en  lång  och  krokig  hals. 
Corölla,  f.,  lat.  (demin.  af  corörw,  krans,  krona), 
liten  krans;  hotan,  blomkrona.  —  Corollä- 
rium  och  Korollär,  n.,  ursprung),  en  af 
naturliga,  sederm.  af  konstgjorda,  ofta  af  guld 
el.  silfver  förfärdigade,  blommor  bestående  liten 
kraus,  som  skänktes  åt  goda  skådespelare  och 
andra  konstnärer;  derpå  i  allmnht.  hvarje  skänk 
utöfver  betiugad  lön;  tillsats,  förklarande  an- 
märkning till  el.  omedelbar  följd  af  en  bevisad 
sats;  jmf.  Consectarium  och  Porisma.  — 

Corölliflörae,  pl.,  (lat.  flora,  se  d.  o.),  hotan, 
krön  blomstrige:  serie  af  växtfamiljer,  med 
blomkalken  bestående  af  två  skilda  kransar,  af 
hvilka  den  inres  blad  förenats  till  en  s.  k. 
enbladig  blomkrona,  med  hvilken  äfv. 
ståndarnes  stänger  sammanvuxit.  —  Korolli- 
tisk,  nylat.,  byggn.k.  prydd  med  löfverk  och 
blommor. 

Corölliflörae,  Corollitisk,  se  föreg. 

Coröna,  f.,  lat.  (gr.  korönä),  krans,  krona;  qvinuo- 
namn med  betyd.:  den  yppersta  bland  sitt  kön, 
kronan  ibland  qviunor;  astron.  strålkrona,  som 
vid  fullständig  solförmörkelse  visar  sig  omkriug 
månen  och  antages  vara  solens  upplysta  luft- 
krets; coröna  austrälis,  astron.  södra  kro- 
nan ;  COr.  DOreälis,  astron.  norra  kronan, 
äfv.  norrskenet;  COr.  Civica,  medborgare- 
krona: eklöfskrans,  som  hos  de  gamla  romarne 
skänktes  åt  den,  som  räddat  en  medborgares 
lif,  äfv.  endast  Civica,  f .  •.  cor.  clericälis, 
se  Tonsur,  deraf  oegentl.:  presterlig  vär- 
dighet; cor.  muralis,  hos  de  gamla  romarne: 
guldkrona,  liknande  en  med  torn  besatt  ring- 
mur, som  skänktes  åt  den,  som  vid  en  storm- 
ning först  bestigit  den  belägrade  stadens  mu- 
rar; cor.  navälis,  guldkrona,  som  hoa  de 
gamla  romarne  förärades  ät  ilen,  som  under 
en  sjöstrid  först  sprungit  ombord  pä  ett  liendt- 
ligi  skepp;  cor.  obsidionälis,  hos  de  gamla 
romarne:  af  gräs  äätad  krans,  90m  gafs&tden 
befälhafvare,  som  befriat  en  af  fiende  omringad 
krigshär  el.  en  belägrad  stad:  COr.  trium- 
phälis,  gnidkrona,  hvarmed  af  de  gamla  ro- 
marnc  den  falt  herre  pryddes,  30111  fort  el! 
formligt  krig  emot  utländska  fiender,  winnit 
någon  betydande  drabbning  och  genom  sina 
Segrar     utvidgat      romerska     rikets     gränser,     se 

vidare  Triuniphator ;  cor.  valläris  el. 
cor.  castrensis,  hos  de  gamla  romarne: 
guldkrona,  som  af  befälhafvaren  lemnadea  a' 
den,  som  vid  en  stormning  al'  fiendens  läger 
först  bestigit  dess  vallar  el.  inträngt  derinomj 
cor.  Veneris,  egentl.  venuskrona,  lakek.  af 
sekundär  syfilis  härrörande  utslag,  som 
har   sitt    säte   ä    pannan-    hud.       -  CoronatiÖn 
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och  Kor-,  f.,  nylat.,  kröning;  bekrausning, 
isht.  inom  grekiska  kyrkan :  kransens  sättande 
på  brudens  hufvud  vid  vigsel. 

Cöroner  (kårroner),  m.,  eng.  (m.lat.  coronärius, 
af  lat.  coröna,  se  d.  o.),  i  England :  krono- 
tjensteman,  som  i  närvaro  af  en  edsvuren  rätt 
(se  Coroners  jury)  besigtigar  liken  af  dem, 
som  på  ett  våldsamt  sätt  omkommit;  CÖro- 
nérs  lnquest  (-  Ingkvest),  m.,  sådan  af 
kronans  ombud  verkställd  likbesigtuing;  CÖ- 
roners  jury  (-  sjuhri),  in.,  edsvuren,  af 
12  medlemmar  bestående  rätt,  som  i  England 
närvar  vid  likbesigtning  efter  alla  dem,  som 
på  våldsamt  sätt  omkommit. 

Coronilla  (-  nillja),  f.}  sp.  (af  lat.  coröna,  se 
d.  o.),  egentl.  liten  krona;  litet  spanskt  guld- 
mynt med  en  krona  i  prägeln  och  motsvarande 
ungefärl.  3  rdr.  80  öre  rmt. 

Coroza,  se  Carocha. 

Corpora  amorpha,  se  under  Corpus. 

Corporäl  och  Korp-,  m.,  fr.  caporäl,  (kal. 

caporäle,  anförare,  af  cäpo,  lat.  cäput,  se  d.  o.), 
rotmästare,  anförare  för  en  liten,  vanl.  af  12 — 15 
man  bestående,  trupp  soldater  el.  ett  korpo- 
ralskap;  le  petit  caporäl  (lö  p'tlh  -),  fr., 
den  lille  korporalen,  förtrolig  benämning,  hvar- 
med  franska  soldaterna  efter  slaget  vid  Lodi 
betecknade  Napoleon. 
Corporäl,  lat.,  el.  Corporel,  fr.,  äfv.  Korp-, 

(lat.  corporälis,  af  corpus,  kropp,  fr.  corporel, 
jmf.  Corps),  kroppslig,  lekamlig,  kropps-.  — 
Corporäle,  u.,  i  katolska  kyrkor:  vigd  mess- 
duk, vanligen  stickad  med  figurer,  och  hvarpå 
tallriken  med  hostian  äfvensom  kalken  med 
vinet  ställas;  lagf.  dyr,  högtidlig  ed  (benäm- 
ningen måhända  deraf,  att  den,  som  aflade 
eden,  dervid  vidrörde  den  vigda  messduken). 
—  Korporalitöt,  f„  nylat.,  kroppslighet, 
lekamlighet.  —  Korporation,  m.lat.  (lat. 
corporätio,  kroppslighet),  samfund,  sällskap,  skrå, 
gille;  hvarje  till  ett  bestämdt  mål  förenadt  och 
af  staten  erkändt  samfund.  —  Cörporifica- 
tiön  och  Körporifikatiön,  nylat,,  äfv.  Kör- 
porisatiön,  barb.lat.,  f.,  förkroppsligande; 
flytande  ämnes  förvandling  till  fast  kropp.  — 
Körporificéra  el.  Körporisera,  förkropps- 
liga;   förvandla    flytande    ämne  till  »fast  kropp. 

Corporification,  Corporisation,  se  föreg. 

Corps    (kåhr)    och  Kår,  m.,  fr.  (ital.  cörpo,  af 
lat.  corpus,  se  d.  o.),  kropp;   något  helt;  sam- 
fund, sällskap;    hop;  afdelning    af  en  krigshär,   i 
trupp;     corps    ä    corps,    man    emot    man;   j 
COrps   (Tarmée  (-darmeh),    hufvudhär,   härs-  j 
makt,  afdelning  af  en  här,  jmf.  Armé-COrps;   j 
C.    de    batällle   (-  dö  batalj'),  mellersta  de-  j 
len  af  en  slagordning,  hufvudträffning;    C.  de 
gärde    (-  -  gärd',    hos  oss,  och  äfven  i  äldre 
danskan:  kortegäl,  n.),  vakt,  vaktrum,  vakt- 
manskap,   högvakt,    hos  oss  äfv.  stadsfängelse; 
C.   de  (el.  du  [dy])  géni@  (--sjenlh),  krigs- 
byggmästaresamfund,  jmf.    G-énie-corps  och  j 
Ingénieur-corps;  c.  de  logis  (--låsjih),  j 
n.,    hufvudbyggnad,    mellanbyggnad    i    motsats   | 
till    flyglarna;    C.   de  pläce  (-  -  plähs'),  huf-  i 
vudvall,  inre  delen  af  en  fästning;   C.   de  ré- 
sérve   (-  -  resärv')  el.  resérvkär,  undsätt-  | 
ningstrupp,  som  under  en  slagtning  sparas,  för 
att  vid  behof  kunna _understödja  den  stridande 
hären ;    C.    détaché    (-  detascheh),  afsöndrad 


härafdelning,  till  något  visst  ändamål  utsänd 
trupp;  c.  diplqmatique  (-  -matick')  el.  di- 
plomatiska kåren,  samtliga  utländska  sände- 
buden vid  ett  hof  el.  hos  en  regering;  C.  lé- 
gislatif  (-  lesjisl-),  lagstiftande  församling: 
C.  pour  COrps  (-  pur  -),  man  för  man;  C. 
VOlänt  (-  våläng),  flygande  kår  el.  härafdel- 
ning, bestående  af  lätta  el.  lätt  rörliga  trupper; 
å  corps  perdu  (-  -  pärdyh),  blindvis;  åla 
sueur  de  son  corps,  (-  -  syöhr  dö  sång  -), 
i  sitt  anletes  svett;  ä  son  corps  défen- 
dänt  (-  sång  -  defangdäng),  till  nödvärn;  en 
COrps  (ang  -),  sam  fält. 

Corpulens,  Corpulent,  se  följ. 

Corpus,  n.,  pl.  CÖrpora,  lat.  (af  stammen 
cor,  hvaraf  äfv.  cörtex,  jmf.  d.  o.),  kropp  (i 
denna  bemärkelse  hos  oss  ofta  skämtv.);  massa; 
något  helt;  samfund,  sällskap,  samling,  jmf. 
Collegium;  boktr.t.  stilsort,  till  storleken 
emellan  bourgeois  och  cicero  (se  d.  o.), 
och  så  benämd,  emedan  corpus  ju  ris  (se 
nedanför)  först  trycktes  dermed;  hafva  CÖr- 
pus,  mål.k.  om  färg:  innehålla  mycken  massa 
i  förhållande  till  sjelfva  färgämnet;  om  vin: 
kännas  simmigt,  då  det  tages  i  munnen  (i  alla 
ofvananförda  bemärkelser  hos  oss  mask.);  CÖr- 
pus  CatholiCÖrum,  ti  denna  och  följ.  be- 
märkelser neutr.),  i  det  forna  tyska  riket: 
samtliga  de  katolska  riksständerna;  Corp.  COn- 
Stitutiönum  imperiälium,  samling  af  kej- 
serliga riksdagsbeslut;  Corp.  dellcti,  egentl. 
förbrytelsens  kropp,  d.  v.  s.  föremålet,  på 
hvilket  el.  hvarmed  den  blifvit  begången,  in- 
begreppet af  alla  yttre  kännetecken,  som  er- 
fordras, för  att  bevisa  tillvaron  af  ett  brott; 
Corp.  dömini,  herrens  (Kristi)  kropp,  äfv. 
den  allt  ifrån  1264,  till  följe  af  det  då  i 
Bolzena  skedda  undret,  då  under  messan  blod 
flöt  ifrån  den  heliga  hostian,  inom  katolska 
kyrkan  firade  Kristi  lekamens  fest,  som  in- 
träffar på  torsdagen  efter  triuitatis;  COrp. 
evangeliCÖrum,  församling  af  de  protestan- 
tiska riksständernas  befullmäktigade  ombud : 
Corp.  juris,  den  af  kejsar  Justinian  i  6:te 
årh.  föranstaltade  samling  af  alla  romerska  lagar, 
som  dock  först  i  16:de  årh.  erhöll  denna  sin 
benämning;  Corp.  juris  Canönici,  inbe- 
greppet af  hela  kyrkorätten,  samling  af  alla 
andliga  och  påfliga -lagar;  Corp.  juris  CiVl- 
lis,  inbegreppet  af  den  borgerliga  rätten,  bor- 
gerlig lagbok;  corp.  quadrätum,  egentl. 
fyrkantig  kropp,  ovig,  lunsig,  grof  menniska; 
CÖrpora  amörpha,  pl.,  formlösa,  icke  kry- 
stalliserade  kroppar,  jmf.  Amorpha;  ad 
CÖrpus,  öfver  hufvud  taget,  på  en  slump, 
rubb  och  stubb,  jmf.  Aversione ;  in  cör- 
pore,    samfält,    gemensamt,    alla  tillsammans. 

—  Corpulens  och  Korp-,  f,  fyllighet,  fetma. 

—  Korpulént,  fyllig,  tjock  och  fet.  — 
Corpusculum,  n.,  pl. -puscula,  liten  kropp; 
lätt,  osynligt  omhölje,  som  redan  nu,  enl.  någras 
förmenande,  omgifver  själen  och  innehåller 
grundämnet  till  en  finare,  eterisk  lekamen  efter 
döden;  corpuscula  primitiva,  pl.  —  A- 
tomer,  se  d.  o.,  jmf.  äfv.  Molécule.  — 
Corpusculär-philosophi  och  Korpusku- 
lärfilosofi,  f,  urkroppslära :  den  naturveten- 
skapliga åsigt,  som  söker  förklara  alltings  upp- 
komst   geuom    antagande    af  oändligt  små  ur- 
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kroppar,  jmf.  Atomism.   —  Korpuskulä- 
rier,   m.,  anhängare  af  urkroppsläran. 
Corradéra  och  Korr-,  lat.  (af  con,  se  d.  o., 

och  rädere,   skrapa,   glätta),   sarnmanskrapa. 

Corradiatiön  och  Korr-,  f.,  nylat.  (af  lat.  con, 

se  d.  o. ;    jmf.    äfv.    Radiation,    under  Radius), 

förening  af  strålar  i  en  punkt. 
Corräl,   m.,  sp.,  inhägnad,    hvarest  vilda  hästar 

tämjas  och  inöfvas  af  g  au  c  hos. 
Correa,  Correal,  se  under  Correus. 
Correct,   Correction,   Correctiv,  Corre- 

ctor,  Correctur,  m.  fl.,  se  under  Corri- 

gera. 
Correferöra   och    Korr-,    nylat,   (af  lat.  con, 

se  d.  o. ;  jmf.  äfv.  Referera),  medinberätta, 
vara  behjelplig  vid  iuberättaude.  —  Korre- 
feréns,  t,  medinberättande.  —  Korrefe- 
rént,  m.,  medinberättare,  biträde  åt  den  verk- 
lige inberättaren  el.  referenten. 
Corregidör  (-schidår),  m.,  pl.  -döres,  sp.  (af 

corregir,  lat.  corrigere,  förbättra,  jmf.  Corri- 
gera),  egeutl.  en,  som  tillrättavisar  el.  förbätt- 
rar; embetsman  i  Spanien,  ungefär  motsva- 
rande borgmästare. 

Correi,  se  under  Correus. 

Correlät  och  Korr-,  n.,  nylat.  (af  lat.  con, 
se  d.  o.,  och  relätus,  som  har  afseende  på,  af 
referre,  återlemna,  återföra),  begrepp,  som  står 
i    nödvändigt    sammanhang    med  ett  annat;  pl. 

correläta  el.  korreläter,  begrepp,  som  stå 

i  ömsesidigt  el.  vexelförhållaude  till  hvarandra, 
så  att  det  ena  ej  kan  tänkas  utan  det  andra, 
t.  ex.  fader  —  barn,  rättigheter  —  skyldigheter, 
orsak  —  verkan.  —  Korrelation,  f.,  ömse- 
sidigt afseende,  ömsesidigt  förhållande,  vexel- 
förhållande;  jemförelse;  äfv.  medinberättande, 
medföredragande.  —  KorrelatlV,  ömsesidigt 
el.  vexelvis  beroende;  subst.  n.,  språkv.  ord, 
som  står  i  vexelförhållaude  med  ett  annat.  — 
KorrelativitÖt,  i'.,  egenskapen  hos  tvenne 
el.  flera  ting,  att  de  stå  i  växelförhållande  till 
hvarandra. 

Correnda,  f.,  ital.  (af  cörrere,  lat.  currere,  löpa), 
rundskrifvelse;  jmf.  Cirkulär,  under  Cir- 
culus;  se  äfv.  Currenda.  —  Corrénte, 
ital.,  löpande,  gångbar;  jmf.  Courant  och 
Current. 

Correpetéra  och  Korr-,  nylat.  (af  lat,  con, 
se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Repetera),  tillsammans  åter- 
upprepa, åter  genomgå  med  en  annan;  låta 
upprepa;  hjelpa  att  omtaga. —  Correpetitor, 
m.,  en,  som  med  en  annan  el.  andra  geuom- 
går  något  hördt  cl.  läst;  handledare;  isht.  in- 
öfvare  af  tal  el.  sång  vid  en  skådebana. 

Correption,  se  under  Corripera. 

Correspondera   och   Korr-,    nylat,   (af   ital. 

corrispöndere,  af  lat.  con,  se  d.  o.,  och  respon- 
dere,  svara;  jmf.  Respondera),  vexla  b  ref,  skrift- 
vexla;  öfverensstämma,  komma  öfverens;  mot- 
svara; stå  i  förbindelse  med:  korresponde- 
rande höjder,  as  tron.  en  stj  ernås  lika  höga 
ställning  ä  himlahvalfvet  pä  olika  lider.  — 
Correspondänce  (kårrespångdängs'),  fr.,  och 
Korrespondens,  nybil.,  ('.,  ital.  corrispon- 
dénza,  öfverensstämmelse,  motsvarighet ;  för- 
bindelse;   brefvexling.   —  Korrespondent, 

m.  och  f.,  en,  som  brefveilar  med  en  annan: 
person,  med  hvilken  man  slår  i  skriftlig  be- 
röring;   affärsvän;    bokhållare    på    etl    kontor. 


som  ombesörjer  besvarande!  af  ingående  bref; 
en,  som  insänder  uppsatser  el.  artiklar  till 
lärda  samfund,  tidningar  el.  tidskrifter;  at'\. 
namn  på  åtskilliga  tidningar. 

Correus,  m.,  pl.  cörrei,  och  Cörrea,  f.,  pl. 
COrreae,  lat.  fat'  con,  se  d.  o.,  och  retu,  an- 
klagad, skyldig,  se  vidare  d.  o.),  en  medskyl- 
dig; medbrottsling;  correus  credéndi,  m., 
inedborgenär:  CÖrreus  debendi,  medgalde- 
när.  —  Correäl  och  Korr-,  beträffande  ge- 
mensam skuld ;  korreälforbindelse,  gemen- 
sam ansvarsskyldighet  af  en  för  alla  och  alla 
för  en. 

Corridör  (-dir),  och  Korr-,  m.,  fr.  (ital.  corri- 

döre,  af  cörrere,  lat.  currere,  löpa),  egentl. 
springgång;  smal  gång  utanför  en  rad  af  rum 
el.  emellau  tvenne  sådana;  i  en  teater:  smal 
gång  rundt  omkring  hvarje  logerad;  krigsv. 
betäckt  väg  i  fästningar. 

Corriera,  f.,  ital.  (af  cörrere,  lat.  currere,  löpa), 
i  Italien  :  postfartyg.  —  Corriere,  in.,  i  Ita- 
lieu :  ridande  post,  brefpost;  jmf.  äfv.  Kurir, 
under  Coureur. 

Corrigenda,  Corrigentia,  m.  ti.,  se  följ. 

Corrigera  och  Korr-  (uttalas  vanl.  -sjéra),  lat. 

[corrigere,  af  con,  se  d.  o.,  och  regere,  styra, 
jmf.  Regera),  förbättra,  rätta,  beriktiga,  isht. 
rensa  tryckt  el.  skrifvet  ifrån  fel;  tillrättavisa, 
tadla.  —  Correct  och  Korrekt,  (lat.  cor- 
réetus),  riktig,  felfri,  tadellös;  regelriktig;  språk- 
riktig; fri  från  tryckfel;  korrekthet,  felfri- 
het, noggranuhet,  regelmessighet;  riktighet, 
renhet.  —  Korrektion,  f.,  lat.  correctio, 
beriktigande,  rättelse,  förbättring;  bestraffning: 
fys.  och  astron.  beriktigande  af  det  helt  en- 
kelt iakttagna  genom  jemförelse  ined  andra  om- 
ständigheter, som  kunna  hafva  en  medverkande 
inflytelse  på  resultatet;  ret.  sjelfrättelse.  tigur. 
hvarigenom  talaren  tager  tillbaka  ett  uttryck 
och  sätter  ett  annat  i  dess  ställe:  korrek- 
tionshus, tukthus.  —  Korrektionel,  (fr. 
correctionnel),  bestraffande  och  förbättrande. 
till  förbättring  ägande.  —  Korrektionist, 
m.    och    f.,    i    tukthus    pä    förbättring    intagen 

fånge,  äfv.  Korrektionär.  —  Korrektiv, 
beriktigande,  förbättrande,  tillrättavisande,  son 
tjenar  till  el.  afser  förbättring;  subst.  n..  tor- 
bättrings- el.  lindringsmedel:  tukt-  el.  bestraff- 
ningsmedel.—  Korrektor,  m.,  en.  som  rättar 
el.  förbättrar:  isht.  en.  som  uppsöker  och  rat- 
tar   de    i    korrektur  förekommande  tryckfel. 

—  Correctörium,  n.,  klosterstraff-förteck- 
ning; straffrum,  botgöringsrum :  tonk.stämmhorn. 

—  Korrektur,  t'.,  förbättring,  granskning. 
beriktigande f  isht.  boktr.t.  rättelse  af  vid  san- 
ning begångna  fel;  i  följ.  bemärk,  n.,  afdrag  i 
och  tor  detta  ändamål,  rättelseark,  profaftryck, 
äfv  korrekturark.  -  -  Korrigend,  m.  och 
l'..  pl.-gender,  tnkthusfåoge.  —  Corrigenda, 

pl.,  tel.  som  böra  rättas;  sattarefcl.  tryckfel; 
förbättringar,  rättelser.  —  Corrigentia,  pl.. 
läkek.  förbättrande  tillsatser  till  läkemedel,  tor  att 
göra  något  skadligt  oskadligt  el.  mildra  en  motbju- 
dande   lukt    el.    smak:    äfv.    medel,  som  förbättra 

beskaffenheten  af  kroppens  vätskor.  —  Corri- 
gible  (kårrisjlbl'),  fr.,  el.  Korrigibel,  nylat., 
förbätterlig. 
Corripera    och    Korr-,  lat.  (corripere,  af  con, 

se    d.   o  .    och    rapcre.    roffa,   rifva  till  sig!,  gripa, 
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uppsnappa;  uttala  ljud  el.  stafvelse  kort,  för- 
korta. —  Korreptiön,  f.,  gripande;  kort  ut- 
tal, förkortning;  äfv.  tadel,  tillrättavisning. 

Corrivalis  och  Korriväl,  m.,  uylat.  (af  lat. 
con,  se  d.  o.;  jmf.  äfv.  Rival),  medfriare.  — 
Korrivalitét,  f.,  medfrieri. 

Corrivatiön  och  Korr-,  f.,  lat.  (corvivätio, 
af  corriväre,  leda  vatten  tillsamman,  och  detta 
af  con,  se  d.  o  ,  och  rlvus,  bäck,  ström),  sam- 
manledning  el.  föreniug  af  flera  vatten. 

Corroboréra  och  Korr-,  lat.  (corroboräre,  af 
con,  se  d.  o.,  och  roboräre,  göra  kraftig,  stär- 
ka), styrka,  stärka,  göra  kraftig.  —  Corrö- 
borans,  n.,  pl.  corroboräntia,  läkek.  stär- 
kande medel.  —  Korroboratiön,  f...  styrk- 
ning.  —  Korroborativ,  n.,  seCorroborans. 

Corrodera  och  Korr-,  lat.  (corrödere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  rödere,  gnaga,  förtära),  sönder- 
gnaga,  uppfräta,  upplösa.  —  Corrodéntia, 
pl.,  läkek.  frätande  medel.  —  Korrodibel 
el.  -rosibel,  nylat.,  som  kan  frätas.  — 
Korrosion,  f.,  nyrat.,  sönderfrätniug,  upp- 
lösning genom  frätande  medel.  —  Korroslv, 
(lat.  corroslvus),  söndergnagande,  frätande,  upp- 
lösande. —  Corrosivum,  u.,  pl.  -siva, 
och  Korrosiv,  n.,  pl.  -siver,  frätnings-, 
upplösningsmedel;  skarpt,  frätande  gift. 

Corrosibel,  Corrosion,  Corrosiv,  se  föreg. 

Corruéra  och  Korr-,  lat.  (carruere,  af  con, 
se  d.  o.,  och  ruere,  störta,  rusa),  störta  till- 
samman. 

Corrumpéra  och  Korr-,  lat.  (corrftmpere,  af 
con,  se  d.  o.,  bryta,  sönderbryta,  förstöra),  för- 
derfva,  förfalska ;  förleda,  förföra ;  muta.  — 
Corrupt  och  Korr-,  förderfvad,  förfalskad; 
dålig,  liderlig;  fig.  förvänd,  vriden.  —  Kor- 
mptél,  n.,  förderf;  förförande;  mutande.  — 
Korruptibel,  underkastad  förstörelse  el.  för- 
ruttnelse, förgänglig;  som  kan  förledas,  förfö- 
ras, mutas.  —  Korruptibilitét,  f.,  förstör- 
barhet,  förgänglighet ;  förförbarhet,  besticklig- 
het.  —  Korruption,  f.,  i  allmuht.  förderf; 
förskämniug,  förruttnelse;  försämring;  förfö- 
relse, bestickning;  förfalskning;  lumpenhet, 
sedeförderf. 

Corrupt,  Corruptibel,  Corruption,  m.  fl., 
se  föreg. 

Cörsa,  f.,  ital.  (af  cörrere,  lat.  currere,  löpa), 
kapplöpning  emellan  hästar  utan  ryttare. 

CorsäC,  na.,  fr.,  på  ryggen  grå,  på  buken  hvit 
knähund  med  lång  svans,  som  under  16:de 
årh.  hörde  till  lyxartiklarna  i  Paris,  den  asia- 
tiska stepphunden. 

Corsär  och  Kors-,  m.,  ital.  (corsäre,  corsäle, 
fr.  corsälre,  sp.  corsärio,  af  corseär,  kryssa, 
gå  ut  på  och  drifva  kaperi,  af  lat.  currere, 
löpa),  kryssande  sjöröfvare  ;  fribytare;  skeppare, 
som  utan  att  dertill  af  någon  erkänd  stat  hafva 
bekommit  tillåtelse,  drifver  kaperi;  äfv.  sjöröf- 
v  artär  ty  g. 

Corsét '  (kårsah)  och  Korsett,  m.,  fr.  (för 
torpset,  af  corps,  lat.  cörpus,  kropp),  lifstycke, 
bröststycke,  snörlif.  —  Corselet  (kårs'lah), 
m.,  demin.  af  corset),  ett  slags  mindre  snörlif; 
bröststycke;  lätt  harnesk;  på  insekter:  bröst- 
sköld. 

Cörso,  m.,  ital.  (af  lat.  cursus,  lopp,  af  currere, 
löpa),  köpm.t.  gångbart  pris  på  penningar  el. 
vexlar,    jmf.    Cours ;    kappränniugsbana :    be- 


nämning på  stora  och  breda  gator  i  åtskilliga 
af  Italiens  största  städer,  isht.  i  Rom ;  äfv.  den 
promenad  i  vagn,  som  den  fina  verlden  i  Ita- 
liens förnämsta  städer  och,  i  enlighet  med  detta 
bruk  äfven  i  andra  länders,  på  vackra  efter- 
middagar under  utvecklande  af  stor  prakt  och 
i  sakta  skridt  företager  genom  de  förnämsta 
gatorna  och  isht.  på  någon  corso,  skåde- 
åkning;  kapplöpning;  al  CÖrsO,  köpm.t.  efter 
gångbart  pris  på  penningar  och  vexlar. 

Cortäna,  f.,  sp.,  våtvarumått  på  vissa  orter  i 
Spanien,  ungefärl.  motsvarande  7,5  kannor.  — 
Cortarina,  f.,  spanskt  vinmått  =  ^  c  or  t  an  a. 

Cortége  (kårtesj'),  fr.,  el.  Cortéggio  (-teddjo), 
ital.,  m.,  hög  persons  heders-  el.  statsfölje:  i 
allmnht.  hedersfölje. 

CortÖJO  (-tescho),  ni.,  sp.  (af  cortejär,  göra  nå- 
gon sin  uppvaktning,  af  cörle,  hof),  sorgfällig 
betjeuing,  uppvaktning;  den,  som  gör  någon 
sin  uppvaktning;  gift  fruntimmers  förtrolige 
vän  och  ständiga  beledsagare,  jmf.  Cicisbeo. 

Cörtes,  pl.,  sp.  (af  cörte,  hofstat,  af  lat.  curia, 
se  d.  o.),  ständerförsamlingarna  i  Spanien  och 
Portugal;  cörtes  por  estamentos,  spansk 
riksförsamling  af  alla  tre  ständerna,  jmf.  Esta- 
mento. 

Cörtex,  m.,  pl.  CÖrtices,  lat.  (af  stammen 
cor,  liksom  i  cörpus,  se  d.  o.),  bark,  skal;  om- 
hölje;  cörtex  aurantiömm,  pomeransskal; 
cort.  bétulae,  björkbark;  cort.  chlnae, 
kinabark;  cort.  fräxini,  askbark;  cort.  pe- 
ruviänus,  perubark;  COrt.  pöpuli,  poppel- 
bark;  cort.  quércus,  ekbark;  cort.  tlliae, 
lindbark.  —  Corticäl  och  Kortikal,  uylat., 
befintlig  vid  barken;  utgörande  barken;  läkek. 
barkartad. 

Cortina  (1),  f.,  lat.,  egentl,  kittel;  den  spående 
Pythias  stol;  trefot. 

Cortina  (2),  f.,  ital.;  se  Courtine. 

Comscéra  och  Kor-,  lat.  (coruscäre,  beslägt. 
med  gr.  horyssein,  höja,  väcka),  lysa  med  dar- 
rande sken,  glimma,  skimra,  gnistra,  tindra.  — 
Coruscatiön  och  Koruskatiön,  f.,  glim- 
maude,  skimrande,  gnistrande,  tindrande. 

Corvée  (kårveh),  f.,  fr.  (m.lat.  corväda,  corro- 
äta,  corrogäta,  af  lat.  corrogäre,  genom  upp- 
fordringar sammanbringa),  egentl.  uppbåd;  bön- 
dernas tvångsarbete  vid  de  stora  egendomarna 
i  en  del  länder;  fig.  hvarje  mödosam  och  lön- 
lös tjenst,  förrättning  el.  möda. 

Corvette,  f.,  och  Korvött,  m.,  fr.  (förd.  cor- 
bette,  sp.  corbeta,  af  lat.  corbita,  lastpråm,  last- 
fartyg, af  cöi'bis,  korg),  litet,  snällseglande,  tre- 
mastadt  örlogsskepp  utan  batteri,  men  med 
glatt  lag  på  däck,  utan  back-  och  skanskanoner. 

Corybanter,  Corymbus,  Coryphäus,  m.  fl... 
se  Kor-. 

Corydalin  och  Kor-,  n.,  nylat.,  i  rötterna  af 
corydalis  bidbösa  och  fabäcea  upptäckt  orga- 
nisk saltbas. 

CÖsa,  f.,  ital.  (lat.  cäusa,  se  d.  o.),  sak,  hufvud- 
sak,  rot;  ärte  della  CÖsa,  f.,  äldre  benäm- 
ning på  algebra.  —  Cossist,  m.,  =  Alge- 
braist,  se  d.  o. 

Cosecans  el.  Kosekänt,  m.,  nylat.  (uppkom- 
met af  förkortn.  co.  secans  för  complementi  se- 
cans,  tilläggets  el.  komplementets  sekant),  mat. 
biskärningslinie  el.,  sek  an  ten  till  den  tilläggs- 
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vinkel,  som  med  bufvudvinkeln  bildar  en  rät; 
jmf.  Secant. 

Cösinus,  m.,  nylat.  (uppkommet  af  co.  slnus, 
förkortn.  för  compleménti  svms,  tilläggets  el. 
komplementets  sinus), ,  matem.  tilläggsvinkel ns 
sin  us;  jmf.   Sinus. 

Cosmetik,  Cosmos,  m.  fl.,  se  Kosm-. 

Cospétto  di  BäCCO,  ital.,  egentl.  Bacchi  an- 
blick el.  anlete;  italiensk  ed:  död  och  pina! 
kors  för-  fan ! 

Cössas,    m.,    ett  slags  slätt  tyg  ifrån  Bengalen. 

Cossist,  se  under  Cosa. 

Costa  (1),  f.,  ital.,  refben;  bafskust.  —  Co- 
stäl  och  Kost-,  höraude  till,  hafvande  af- 
seende  på  refbenen.  —  Kostalgi,  f.  (gr.  äl- 
gos,  smärta),  läkek.  smärta  i  refbenen. 

Costa  (2),  ital.  (af  costärr,  kosta),  det  kostar. 

Costa,  ital.  omständighetsord  (af  lat.  eccum  ,d. 
ä.  écce  éiim]  Jstac:  se  här  är  han,  här  hafva 
vi  honom),  köpm.t.  här.  —  Costi  el.  A  COSti, 
(af  lat.  eccvm  istic:  se  der  är  han),  köpm.t. 
der,  hos  er,  på  den  ort,  dit  brefvet  skall  gå. 
—  Cöstiga  varor,  köpm.t.  varor  ifrån  er 
ort  el.  ert  land. 

Costi,  Costiga,  se  föreg. 

Cost  insurance  freight  (-  insjuräns'  friht), 
eng.,  i  telegrammer  och  för  öfrigt  ofta  i  han- 
delsstil förkort.  C.  I.  F.  el.  Cif.,  köpm.t.  be- 
teckning, afseende  kostnaderna  för  en  varas 
afskeppning,  försäkring  och  frakt. 

Costume  och  Kostym,  m  ,  fr.  (ital.  costume, 
vana,  plägsed,  af  consuetumen ,  en  senare  biform 
till  lat.  consuetudo,  vana),  konstt.  olika  tiders 
och  länders  plägseder,  bruk,  klädedrägt  m.  m., 
som  vid  en  konstframställning  troget  böra  iakt- 
tagas och  återgifvas;  drägt,  isht.  vid  teater- 
föreställningar, maskerader  o.  s.  v. ;  kostym- 
bäl,  m.,  dansgille,  hvarvid  gästerne  el.  de  be- 
sökande äro  iklädde  särskilta,  ovanliga  drägter; 
en  COStäme  (ang  kåstyhm'),  i  embets-  el. 
statsdrägt,  i  kostym.  —  Kostymera,  ikläda 
en  viss  kostym,  inrätta  efter  ett  visst  lands  el. 
en  viss  tidsålders  skick  och  bruk.  —  Costu- 
miér  (kåstymjéh),  m.,  vid  teatern:  den,  som 
anordnar  och  förfärdigar  de  för  ett  skådespel 
lämpliga  drägterna,  teaterskräddare. 

Cos  vinum,  n.,  lat.  (cos  uppkommet  af  begyn- 
nelsebokstäfverna  i  Cölor,  färg,  odör,  lukt,  och 
Säpor,  smak),  benämning  på  vin  af  utmärkt 
färg,  lukt  och  smak. 

Cotängens  och  Kotangent,  ni.,  nylat.  (upp- 
kommet af  co.  tängens,  förkortn.  för  comple- 
ménti tångens:  tilläggets  cl.  komplementets  tan- 
gent), matem.  biberöringslinie  el.  tangenten 
till  den  tilläggsvinkel,  som  med  bufvudvinkeln 
bildar  en    rät;  jmf.    Tangent. 

Cöte  (kohf),  f.,  fr.  (g.  fr.  coste,  af  lat.  cösta: 
refben,  sida),  refben;  sida  cl.  sluttning  al'  ett 
berg;  backe;;  kust;  byggn.k.  reffelbalk  på  pe- 
lare; CÖte  å  CÖte,  sida  vid  sida,  utmed  hvar- 
andra;  CÖte  rötie  (-  rotih),  i'.,  kullsträckning 
vid  Khöne,  äfveiisoni  (i  denna  bemärkelse'  n.) 
ett,     slags     der    växande    franskt   rödvin;     CÖte- 

viner,  franska  viner  ifrån  kalkkullarna  i  syd- 
östra Frankrike,  isht.  i  departementet  Cöte 
d'or  (guldkullen,  så  benämd  med  anledning 
af  dess  fruktbarhet). 
Cöté,  m.,  fr.  (g?  fr.  costét,  ital.  cosidlo,  m.lal. 
costälum,  af  lat.  rosta,  refben,  sida), sida ;  parti: 


Cöté  dröit  (-  dråäh),  i  franska  lagstiftande 
forsamlingens  öfverläggningssal :  högra  sidan, 
som  intages  af  regeringens  anhängare,  äf\ .  hela 
antalet  af  dem,  som  befinna  sig  på  denna  sida : 
cöté  gäuche  (-  gåsch'),  på  nysanämda  ställe: 
venstra  sidan,  som  intages  af  de  frisinnade  el. 
af  regeringens  motståndare,  äfv.  hela  antalet 
af  dessa. 

Cötelétte,  f.,  och  Kotlett,  m.,  fr.  (demin.  af 
råte,  lat.  cösta,  refben),  ett  stycke  refben  ined 
åtföljande  kött  af  kalf,  får.  svin  o.  b.  v.,  stekt 
i  panna  öfver  glöd. 

Cotera  och  Kot-,  fr.  (cotev,  jmf.  Quotera).  be- 
teckna, förse  med  bokstäfver  och  siffror,  num- 
rera. 

Coterie  (kåfrlh),  f.,  och  Kotteri,  n.,  fr.  (af 
cote,  prov.  cota,  ital.  quöta,  hvar  och  ens  bi- 
drag till  en  gemensam  utgift),  sällskaplig  före- 
ning till  gemensamt  nöje;  slutet  sällskap:  för- 
trolig förening  af  personer,  som  ensidigt  och 
envist  arbeta  för  ett  gemensamt  mål;  sqvaller- 
sällskap;  jmf.  Clique. 

Cotillön  och  Kotiljöng,  in.,  fr.  (af  g.fr.  cote, 
prov.  cot,  ital  cötta,  m.lat.  rätta,  kåpa,  lång 
klädnad),  underkjortel,  stubb;  ifrån  Frankrike 
införd  sällskapsdans,  som  ursprungligen  var  ett 
slags  enkel  branle,  hvarmed  balerna  under 
Ludvig  XlV:s  tid  öppnades,  och  som  då  ofta 
beledsagades  af  sång,  men  som  nu  börjar  och 
slutar  med  en  stor  rund,  till  hvilken  en  vals- 
tur sluter  sig,  hvarförutan  den  är  sammansatt 
af  flera,  kadriljen  liknande  turer. 

CotiSÖra  och  KotiS-,  fr.  {coliser,  jmf.  Quoti- 
sera),  göra  öfverslag,  värdera,  uppskatta,  be- 
räkna hvad  hvar  och  en  har  att  lemna  såsom 
sitt  bidrag;  sammanskjuta.  erlägga  sitt  bidrag. 
—  Kotisatiön,  f.,  öfverslag,  beräkning,  för- 
delning af  det  på  hvar  och  en  kommande  bi- 
drag till  ett  gemensamt  ändamål,  andelsbe- 
stämmande. 

Cotön  (kotång),  m.,  fr.  (eng.  cöUon,  sp.  al-godo». 
af  arab.  kotn),  bomull,  bomullstyg.  —  Co- 
tonnäde  (kotånnäd'),  f--  linneväfnad,  blandad 
med  bomull  el.  silke.  —  Cotonnerie  (-nh  . 
u.,  bomullsväfveri. 

Cotoyera  (kotåajéra),  fr.  (rötotjer,  af  cåte,  kust, 
se  vidare  d.  o.),  fara,  segla,  gå,  marschera  o. 
s.  v.  längs  med  kusten;  gå  vid  ens  sida. 

CÖttage  (klttädsj'),  n. ,  eng.  (af  cot,  hydda, 
m.lat.  cöta ,  cotäghtm,  ursprung],  kelt.  ord), 
hydda,  litet   landställe. 

Cöttimo,  m.,  ital.,  egentl.  betingsarbete-,  den 
afgifl,  som  europeiska  på  l,e\anten  seglande 
fartyg  måste  erlägga  till  sina  konsuler,  tor  att 
sålunda  bilda  en  nödfallsfond;  jmf  Coutume. 

Cotyledoner,  se  Kot-. 

Cöuche  (1)  (kusch'),  f.,  fr.  (af  cowher,  ligga  till 
sängs  .  säng;  barnsäng;  nedkomst;  drifbänk;  un- 
derlag: gmndning,  grundritning:  första  anstryk- 
ningen: utsats  pä  ett  kort  i  hasardspel  :  fäUSSO 
CÖUClie    (tass'    -),    misstall, 

Cöuche   (2)   och  Kusch,  fr.  (af  coueher,  lägga, 
böja),   (ill  hundar:   lägg   dig!    ligg  still!    tyst! 
Kuscha,   om    hundar:    lägga   sig  ner  och  krypa 
på   magen;    lig.   visa   sig   undergitN  en.    krypa. 

Coudée     (kudch),     t'.,     tr.      al'  cöudt,    lat.    CVÖtius, 

armbåge),  längden  ifrån  armbagen  till  finger- 
spetsarna;    äldre     franskt     längdmått,     ungefarl. 

=  n  f.»t. 


Coujon  —  Couplet. 
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Coujon,  Coujonnera,  Coujonnerie,  se 
Coion. 

Couläge  (knläsj'),  n.,  fr.  (af  couler,  flyta,  af 
lat.  coläre,  sila,  rena),  köpm.t.  förlust  genom 
läckning,  flytande  varors  förminskning  genom 
Hickning;  jmf.  Läckage.  —  Coulammént 
(kulammäug).  flytande,  med  lätthet,  isht.  om  ta- 
landet af  främmande  språk.  -  Coulänt  (ku- 
läng) och  Kulänt,  flytande,  lätt.  otvungen, 
isht.  om  stil  och  skrifsätt;  —  subst.  m.,  smycke, 
som  löper  på  ett  halsband;  skjutring  på  regn- 
skärm o.  s.  v.  —  Coulé  (kuleh),  m.,  tonk. 
släpning  emellan  tveune  noter;  dansk,  ett  slags 
släpande  steg.  —  Coulée  (kulen),  f.,  ett  slags 
lutande  stil;  jmf.   Cursiv. 

Coulammént,  Coulant,  Coulé,  Coulée, 
se  föreg. 

Couléur,  f.,  och  Kulör,  ra.,  fr.  (af  lat.  cölor, 
färg),  färg,  isht.  ansigtsfärg ;  vid  kortspel :  färg, 
isht.  trumffärg;  tig.  förevändning,  sken;  äfv. 
färgad  lösning,  vanl.  bestående  af  smält,  brynt 
socker,  som  begagnas  till  färgning  af  sprithal- 
tiga  och  äfv.  andra  vätskor;  CÖuléur  de 
Chair  (-  dö  schähr),  köttfärg;  coul.  de  pré- 
férence  (-  -  preferängs')  el.  coul.  favorite 
(-  favårit'),  vid  kortspel:  förnämsta  färgen; 
COUl.  de  röse  (-  -  råhs'),  rosenfärg;  en 
COUléiir  (ang_  -),  vid  kortspel :  (spela)  i  (bästa) 
färg.  — ■  Kulört,  färgad,  hafvande  annan  färg, 
än  svart,  grå  el.  hvit. 

Coulevrine  (kuhl'vrihn') ,  f.,  fr.  (ursprungl. 
couleuvrine,  af  couleuvre,  lat.  cöluber ,  orm), 
fältslanga :  ett  slags  lång  och  smal,  men  ganska 
långt  skjutande  kanon. 

CouliS  (kulih),  m.,  fr.  (af  couler,  flyta,  rinua), 
starkt  sammankokad  och  silad  kraftsoppa  på 
höns,  kalf,  kräftor  o.  s.  v.;  tunt  murbruk; 
lastbärare,  jmf.  Kulis. 

Coulisse,  f,  och  Kuliss,  m.,  fr.  (g.fr.  coMse, 
colise,  fällgaller,  af  couler,  flyta,  glida;  insticka), 
fals  el  ränna,  hvari  ett  skottfönster  o.  a.  d. 
går;  skottfönster,  skottlucka;  på  en  skådebana: 
af  Serlio  i  Vicenza  1532  uppfunnen,  men 
först  emot  slutet  af  17:de  årh.  mer  allmänt  i 
bruk  kommen,  rörlig  sidovägg,  bestående  af  en 
med  en  målad  duk  öfverspänd  ram;  rummet 
emellan  dylika  rörliga  sidoväggar,  kulissöpp- 
ning; sidorum  på  pariserbörsen ;  kulissintrig, 
m.,  invecklad  och  listig  anläggning  af  någon 
el.  några  vid  en  skådebana  anställde  personer 
rörande  någon  teaterangelägenhet;  i  allmnht. 
invecklad  och  listig,  meu  derjemte  i  största 
möjliga  hemlighet  hopspunnen  och  utförd  an- 
läggning. —  Coulissiér,  m.,  pl.  -siérs 
(kulissiéh),  en,  som  flitigt  besöker  en  teater 
och  isht.  gerna  vistas  emellan  kulisserna;  obe- 
rättigad börsmäklare.  —  Coulissenréisser 
(-räjser),  m.,  fr.-t.,  otymplig,  öfverdrifvande 
teaterhjelte,  skrikhals. 

Cöunty  (kä*unty),  n.,  eng.  (fr.  comté,  se  d.  o.), 
egentl.  grefskap;  i  England,  Wales  och  Skott- 
land: krets,  landområde;  jmf.  Shire. 

Coup  (kuh),  m.,  fr.  (prov.  colp,  ital.  cölpo,  af 
lat.  cölaphus,  gr.  kölaphos,  af  koläptein,  slå  på 
något),  hugg,  slag,  stöt,  sting,  snitt,  kast,  skott, 
drag,  tag;  släng;  smäll,  knall;  drick,  klunk; 
streck,  spratt;  företag,  handling  (i  dessa  fyra 
sista  bemärkelser  äfv.  Kupp,  m.);  COUp 
d'ami,   vän  stycke,  vänprof,  väntjenst;  C.  d'as- 


surance,  se  Semonce;  c.  de  bec  (-  dö 
bäck),  glopord;  C  de  Ciél  (-  -  siäl),  himme- 
lens skickelse;  C  d'éclät  (-  dekläh),  glans- 
full bragd,  lysande  handling,  bedrift,  som  väc- 
ker uppseende,  mästerkupp;  C.  de  déses- 
pöir  (-  -  desäspåähr),  förtvifladt  företag;  C. 
d'essäl  (-  dessah),  försök,  profstycke;  C. 
d'étät  (-  detäh),  statsstreck,  statskupp,  makt- 
åtgärd, som  genom  ögonblickligt  våld  åstad- 
kommer en  väsendtlig  förändriug  af  statsför- 
hållandena; C.  de  förce  (-  -  fårs),  våldsger- 
ning,  våldsbedrift,  äfv.  kraftyttring,  kraftprof; 
C.  de  fortune  (-  -  fårtyhn'),  lycklig  hän- 
delse, lyckträff,  slump;  C.  de  grace  (--  grähs'), 
nådestöt ;  bödelns  sista  hugg  el.  stöt,  för  att 
ända  den  till  döden,  isht.  genom  rådbråkning, 
dömdes  lidanden;  C.  de  hasard  (- -  hasähr), 
vågstycke,  lyckträff,  slump;  C.  de  main  (-  - 
mäng),  oväntadt  öfverfall,  öfverrumpling,  öfver- 
raskning;  C.  de  maltre  (-  -  matr'),  mäster- 
streck,  mästerkupp;  C.  de  tete  (-  -  täht'), 
fint,  lyckligt  infall,  äfv.  dumdristigt  företag; 
c.  de  theätre  (-  -  teätr'),  se  Teaterkupp, 
under  Theater;  c.  de  vent  (-  -  väng), 
egentl.  vindstöt,  ett  slags  egen  uppläggning  af 
håret  på  främre  delen  af  hufvudet;  C.  d'oeil 
(-  dölj),  ögonkast,  hastig  öfverblick,  ögoumått; 
c.  manqué  (-  mangqeh)  el.  faux  coup  ffåh  -), 
felslag,  felkast,  felstöt,  feldrag,  i  allmnht.  något 
förfeladt;  ä  COUp  perdu  (--  pärdyh),  på  en 
slump,  på  vinst  och  förlust;  ä  coup  sur 
(-  -  syhr),  ofelbart;  COUp  sur  COUp  (-syr-), 
slag  på  slag,  kort  efter  hvartannat;  tout  å  C. 
(tu-t-a  kuh),  plötsligen;  tout  d'un  C.  (tuh 
döng  -),  på  en  gång.  —  Coupäge  (kupäsj'), 
n.,  olika  vinsorters_sammanbland_ning  med  hvar- 
audra.  —  Coupé  och  Kupé,  m.,  framtill 
öppen  täckvagn,  halftäckare;  särskilt,  mindre 
afdelning  i  en  större  vagn;  ett  slags  danssteg, 
hvarvid  foten  böjes.  —  Kupera  (fr.  couper), 
skära,  klippa,  hugga;  afskära,  afklippa;  stubb- 
svansa; vid  kortspel :  taga  af,  äfv.  sticka;  blanda 
olika  vinsorter  med  hvarandra;  kuperad,  af- 
bruten,  genomskuren;  kupper  ad  t  föredrag, 
i  lösa  satser,  utan  periodbyggnad,  affattadt  före- 
drag; kuperad  trakt,  flerfaldigt,  af  berg, 
hål  vägar  och  höjder,  af-  och  genomskuren  trakt, 
bruten  mark;  —  COUpÖZ  (kupeh),  vid  kort- 
spel: tag  af! 

Coupäble  och  Kupäbel,  fr.  (af  lat.  culpäbilis, 
af  culpa,  skuld),  brottslig,  skyldig,  straffbar. 

Coupage,  se  under  Coup. 

Coupang  (kup-),  se  Kopang. 

Coupé,  se  under  Coup. 

Cöupe-görge  (kuhp-garsj'),  m.,  (af  couper,  skära, 
och  görge,  strupe),  strupafskärare ,  mördare; 
röfvarkula,  mördarnäste;  värds-  el.  spelhus, 
hvarest  man  bedrages  på  sina  penningar. 

Coupellera,  se  Cupellera. 

Coupera,  se  under  Coup. 

Couperöse  (kup'råhs'),  f.,  fr.  (ital.  coppnrösa, 
g. t.  koper-roose,  lat.  cupri  rosa),  kopparvitriol ; 
sjukdom,  som  består  i  hettblemraor,  utbredda 
öfver  ansigtet  och  omgifna  af  en  matt  rosen- 
färgad  ring.  —  Couperosé,  rödfnasig,  finnig. 

Coupez,   se  under  Coup. 

Couplét  (kupläh)  och  Kuplett,  m.,  fr.  (af 
coupler,  lat  copuläre,  hopkoppla,  förena),  vers- 
afdelning,  jmf.  Stroph;  hufvudsakligen  i  lust- 
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spelet  användt  mindre  sångstycke  el.  visa,  hvar> 
alla  strofer  sjungas  efter  samma  melodi  och 
ofta  äro  försedda  med  omqväde;  äfv.  gyckel- 
visa,  nidvisa.  Kuplettera,  i  vers  förlöj- 
liga el.   håna. 

Coupöle,  f.,  och  Kupol,  m.,  fr.  (ital.  cupola, 
in. lat.  cupula,  cuppula,  af  lat.  cfipa,  ciippa,  tunna, 
fat,  m.lat.  bägare),  halfklot-  el.  kägelformigt 
hvalf,   kupigt   tak  ofvanpå  en  kretsrund  byggnad. 

Coupön,  m.,  pl.  -pöns  (kupäng),  och  Kupong, 
m.,  pl.  -pönger,  fr.  (af  couper,  skära,  klippa, 
afklippa),  egentl.  afklippt  el.  afskuret  stycke, 
stuf;  benämning  på  de  små,  bredvid  och  under 
hvarandra  tryckta  bevis  öfver  räntebetalning, 
som  åtfölja  statsskuldebref,  aktier  o.  a.  d..  och 
af  hvilka  en  vid  hvarje  räntebetalning  afklippes 
och  tillställes  den  utbetalande  kassan ,  jmf. 
Talon;  kupongskatt,  särskilt  beskattning 
på  statsborgenärerna  genom  afdrag  på  dem  till- 
kommande räntor. 

Coupure  (knpyhr'),  f.,  fr.  (af  cotiper,  skära,  af- 
skära),  inskärning,  skåra,  rispa;  liten  kanal  el. 
ränna,  som  göres  för  att  förändra  vattnets  lopp  ; 
genomskärning;  krigsv.  förskansniug  bakom 
vall  el.  mur,  hvari  öppning  skjutits,  bröstvärn 
med  murbeklädda  grafbranter,  som  gå  tvärs- 
öfver  vallgången,  så  långt  verkets  bredd  räcker. 

Cour  (kuhr),  f.,  fr.  (förd.  court,  ital.  och  sp. 
cörte,  af  lat.  cöhors,  samman  dr.  cors,  gårds- 
rum, borggård,  hvaraf  m.lat.  cörtis,  furstligt 
hot"),  egentl.  gård,  borggård;  hof;  i  Frankrike 
äfv.  domstol;  i  följ.  bemärkelse  äfv.  Kur,  m., 
uppvaktning  vid  hofvet  el.  hos  högt  stående 
och  inflytelserika  personer;  göra  någon  sin 
kur,  göra  uppvaktning  hos  någon,  ådagalägga 
sin  hyllning  och  beuudran  under  sträfvan  att 
för  sin  del  vinna  uppmärksamhet  och  ynnest; 
slå  för  någon ;  COUr  cTamÖur  (-  damuhr), 
kärleksdomstol,  kärlekshof;  under  medeltiden: 
ett  slags  domstol  vid  åtskilliga  ridderliga  hof, 
som  till  behandling  upptog  och  fällde  dom  i 
kärleksmål;  C.  du  roi  Pétäild,  (-  dy  råäh 
petåh),  ställe,  der  alla  vilja  råda,  der  hvar  och 
en  vill  öfverröata  den  andre;  G.  parée  (-  paréh), 
högtidlig  uppvaktning  vid  hofvet;  C.  plé- 
niére  (-  plenjahr'),  allmän  hofuppvaktning; 
häute  cour  de  justice  (håht'  -  dö  sjystlhs'), 
i  Frankrike:  endast  på  särskilt  kallelse  sam- 
manträdande hög  domstol,  som  äger  att  döma 
personer,  tillhörande  den  kejserliga  familjen. 

Couräge    (kuräsj'),    m.,    och  Kurage  (-räsje), 

n.,   fr.  (ital.  coräggio,   af  lat.  cor,  fr.  coeuv,  hjer- 

ta),   mod,    behjerl enhet,   djcrfhet,   manhaftighet. 

-   Couragéux  (kurasjoh)   och   Kurasjös, 

modig,   bchjertad,   oförfärad. 

Couramment,  se  följ. 

Couränt  (kurähg)  och  Kurant,  fr.  (af  courir, 
lat.  ciirreve,  löpa),  löpande,  gångbar,  bruklig, 
afsättlig,  begärlig;  innevarande;  subst.  m.,  lö- 
pande, gångbart  mynt,  isht.  större  silfvcrniynt 
i  motsats  till  mindre  sådant  och  kopparmynt; 
priskuränt,  vanl.  tryckt  lista,  som  apptager 
de  gångbara  varupriserna;  au  couränt  (åb  -). 
vid  vexlar  och  anvisningar:  till  förfallotid,  för- 
fallen till  betalning  sista  dagen  i  den  bestämda 
månaden,  äfv.:  till  löpande  pris;  vara  au 
couränt,  följa  med  sin  tid,  känna  till  dagens 
härdelser,  vara  inne  i  dagens  frågor. —  Cou- 
rammént    (kurammäng),    flytande,    lätt,   fort. 


obehindradt.  —  Couränte  Ikurängt'  .  f .  för- 
åldrad fransk  teaterdans;  tonk.  föråldrad  fransk 

dansmusik    i    :]    cl.    ]    takt.    —    Courantin 
'kurangtäng  ,    m.,   raket,   som   löper  på  ett  snöre, 
för  att   antända  ett  fyrverkeri. 
Cöurbe  (kurb')3    f..    fr.     af  cöurbe,    lat.  c 
krokig,    krum),     byggn.k.    krumhult:     matein. 
krokliuie,  jmf.  Curva.  —  Courbature '-t\  In   . 

f.,  stythet  i  lederna;  fång  (hos  hästar  .  — 
Courbera  och  Kurb-,  kröka,  böja;  krok  na, 
hugna,  slå  sig,  blifva  vind.  —  Courbétte,  f.. 
och  Kurbétt,  m.,  om  hästar:  krumsprång, 
jmf.  Croupade;  äfv.  bugning,  bock.  — 
Kurbettera,   göra  krumsprång. 

Coureur  och  Kurör,  m.,  fr.  (af  courir.  lat. 
cin-rere,  löpa),  löpare:  häst,  som  är  snäll  sprin- 
gare;  lätt  ryttare,  som  utsändes  för  att  kun- 
skapa.  —  Kurir,  m.,  'fr.  courrier),  ridande 
ilbud  i  något  ärende  el.  med  någon  underrät- 
telse, som  fordrar  största  möjliga  skyndsamhel 
och  vanligen  rör  statsangelägenheter,  i  detta 
sista  fall  äfv.  kabinéttskurlr ;  titel  för  en 
del  tidningar  och  tidskrifter:  kurirsképp, 
snällseglande  fartyg  till  öfverbringande  af  vik- 
tiga underrättelser  och   befallningar. 

Courir,  se  föreg. 

Courönne  fkurlnn'),  f.,  fr.  (lat.  coröna),  krona ; 
COUrönne  d'or  (-  dåhr),  gammalt  franskt 
guldmynt  med  en  krona  och  ett  kors  i  prä- 
geln, ungefärl.  motsvarande  8  rdr  90  öre   rmt. 

—  Couronnement  (knrånn'mäng),  n.,  krö- 
ning; byggn.k.  kranslist,  kransformig  prydnad, 
öfversta  delen  af  en  pelare,  en  byggnad  o.  s. 
v. ;  krigsv.  bröstvärn. 

Courougli,  se  Kulogli. 

Cours  (kuhr)  och  Kurs,  m.,  fr.  (af  lat.  cursus, 
lopp,  af  cfirvere,  löpa),  egentl.  lopp:  bana. 
kosa;  (myntsorts)  omlopp,  gångbarhet  el.  lö- 
pande pris  emot  en  annan,  gällande  pris  pä 
vexlar  och  andra  i  omlopp  varande  kredit- 
papper, statspapper,  aktier  o.  s.  v.  emot  reda 
penningar  el.  vexlar:  viss  utstakad  bana  tor 
ens  studier  vid  en  högskola:  hela  följden  al 
föreläsningar  i  en  vetenskap;  kurssedel, 
skrifven  el.  tryckt  förteckning  med  uppgift  pä 
förändringarna    i    penninge-    och   vexelhandeln. 

—  Kursera,    vara    i     omlopp,    vara  gångbar. 

—  Kursibel,  gångbar,  gängse.  —  Cour- 
sier  (kursieh),  m..  löpare,  ståtlig  springare, 
isht.  kapplöpningshäst. 

Court  (kohrt),  m..  eng.  jmf.  Cour),  domstol, 
rätt-,  court  journal  (-  3Jornäl),  den  officiella 
hoftidningen  i  London-,  c.  märtial  (-  mar- 
schal), krigsdomstol,  krigsrätt-,  c.  of  arches, 
se  Arches-court;  c.  of  cönimon  pleas 
(-  -  -  plihs ,,  civildomstol  för  afdömande  afen- 
skilta  tvister:  C.  Of  équity  (-  -  ckviti  ,  hil- 
lighetsdomslol.  handelsdomstol  i  Bngland,  som 
ej  dömer  efter  lagens  stränghet,  utan  lämpar 
sina   beslut    efter   billighetens    fordringar;   C.  of 

kings  el.  queens  benen  (-  -  qvihns  bensch), 
öfverhofrätt,  ett  slags  högsta  domstol:  c.  of 
recörd  -  -  rikåhrd),  domstol,  infor  hvilken 
skriftvexling  parterna  emellan  tar  äga  rum  i 
tvist  tgheter,  Bom  gälla  mer  an  JO  eng.  shil- 
lings:   c.    of  none  record    el.    c.  not  of 

reCÖrd,  domstol,  inför  hvilken  ingen  skrift- 
vexling parterna  emellan  far  aga  rum  och  der 
tvistigheterna  gälla  mindre  än  10  eng.  shillings. 


Courtage  —  Craqueur, 
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Courtage,  se  under  Courtier. 

Courtäud  (kurtåh),  m.,  fr.  (af  court,  kort),  häst 
med  stubbade  öron  och  stubbsvans,  äfv.  under- 
sätsig  person;  courtäud  de  boutique  (- dö 
butlck'),  förakt],  bodbetjent. 

Courtier  (knrtjeh),  m.,  fr.  (förd.  äfv.  courretier, 
af  courJr,  lat.  currere,  löpa),  mäklare,  under- 
handlare; courtier  d'amöur  (-  damuhr), 
kopplare;  COUrt.  interpréte  (- ängterpräht'), 
i  Frankrike:  edsvuren  handelstolk.  —  Cour- 
täge  (kurtäsj'),  n.,  mä klaresyssla;  mäklarlöu 
el.  arvode,  som  mäklare  erhåller  för  genom 
hans  bemedling  afslutad  affär;  COUrtäge- 
CÖntO,   ii.,  edsvuren  mäklares  i"äkenskapsbok. 

Courtine  (kurtihn'),  f.,  fr.  (ital.  cortlna),  för- 
hänge, isht.  på  en  teater;  krigsv.  befästnings- 
linie,  som  sammanbinder  tvenne  bastioners 
flanker. 

Courtisän  (kurtisäng),  m.,  fr.  (sp.  cortesäno, 
ital.  corUgiäno,  af  fr.  courtois,  sp.  cortes,  ital. 
cortese,  lat.  cortensis,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  hof),  hofmau;  inställsam  man,  smick- 
rare,  ögontjenare;  bolare. —  Courtisäne  och 
Kurtisän,  f.,  ursprungl.  hoffröken;  nu:  för- 
näm el.  åtminstone  mera  belefvad  och  bildad 
sköka.  —  Kurtisera,  ställa  sig  in  hos  nå- 
gon, för  att  sålunda  vinna  något;  isht.  egna 
fruntimmer  sin  ömma  hyllning.  —  Kurtisör, 
m.,  en,  som  träget  egnar  fruntimmer  sin  ömma 
hyllning  och  söker  ställa  sig  in  hos  dem.  — 
Courtoisie  (kurtåaslh),  f.,  (ital.  cortesm),  hof- 
el.  riddarskick,  ridderlig  artighet,  höfiighet, 
uppmärksamhet,  isht.  emot  det  täcka  könet; 
inställsamhet  och  öm  hyllning  i  beteende  mot 
fruntimmer,  i  denna  bemärkelse  äfv.  Kurtis,  in. 

Courts  jours  (kuhr  sjuhr),  pl.,  fr.,  egentl. 
korta  dagar;  köpm.t.  om  vexlar:  kort  sigt. 

Cousin  (kusang),  m.,  och  Cousine  (kusihn'), 
1'.,  äfv.  Kusin,  m.  och  f.,  fr.  (prov.  cosln, 
in. lat.  coslnus,  sammandr.  af  consobrmus,  syskon- 
barn, systerbarn,  af  con,  se  d.  o.,  och  sobrtmis, 
som  åter  uppkommit  af  $ororinus,  af  söror, 
syster),  syskonbarn;  äfv.  tilltalsord  emellan 
furstar,  aflägsna  slägtingar  och  äldre  bekanta 
(föråldr.).  —  Cousinäge  (kusinäsj'),  n.,  el. 
Kusinskäp,  syskonbarnskap;  äfv.  förhållan- 
det emellan  personer,  som,  utan  att  vara  ku- 
siner, benämna  hvarandra  så. 

Coutänt  (kutäng),  fr.  (af  couter,  kosta),  kostande; 
ä  prix  COUtänt  (-  prih  -),  till  inköpspris; 
COUte  qui  COUte  (kuht'  qih  kuht'),  det  må 
kosta  hvad   det  vill. 

CouteäU  (kutåh),  m.,  fr.  (förd.  coutel,  prov. 
coltel,  ital.  coltello,  af  lat.  cultellus,  demin.  af 
cfdter,  knif),  knif;  isht.  =  coutéäude  chässe 
(-  dö  schäss'),  jagtknif,  jägarknif:  kort,  men 
stark  och  skarp  knif,  som  i  en  slida  bäres  vid 
sidan,  jmf.  Hirschfängare.  —  Couteläs 
(kuhfläh),  m.,  kort,  tveeggad  sabel,  huggare. 

Couteline  (kuhflihn'),  f.,  fr.,  ett  slags  Kvitt  el. 
blått  bomullstyg  ifrån  Ostindien. 

Coutume,  f.,  och  Kutym,  m.,  (förd.  cou- 
stume,  jmf.  Co  stum  e) ,  vana,  bruk,  plägsed, 
skick  och  sed;  lag,  grundad  på  gamla  sed- 
vanor; landslag;  ett  slags  tull  el.  afgift,  som 
fordom  på  vissa  orter  betalades  för  varor;  de 
COUtume  (dö  -),  efter  vanligheten. 

Couvért  (kuvähr),  m.,  och  Kuvert,  n.,  fr.  (af 
couvrir,    ital.    coprlre,    lat.    coojjerlre,  betäcka), 


omslag,  brefomslag;  tallrik,  servet  med  annat 
tillbehör,  som  på  ett  bord  framsättes  för  hvarje 
gäst;  knif,  gaffel  och  sked  i  ett  fodral;  knif 
och  gaffel;  '  skjul,  skygd,  tillflykt,  fristad;  ä 
COUVÖrt,  i  skygd,  i  säkerhet;  äfv.  för  en 
persons  måltid  (betalas  så  och  så  mycket); 
par  COUVÖrt,  under  omslag,  genom  inlägg- 
ning. —  Kuvertéra,  slå  in,  förse  med  om- 
slag, innesluta.  —  Couvertiire  (kuvärtyhr'), 
f...  täckelse,  täcke,  omslag;  förevändning,  täck* 
mautel;  säkerhet  för  betalning 

CÖUVre-fäce  (kuvr'fähs'),  f.,  fr.  (af  couvrir, 
betäcka,  och  face,  se  d.  o.),  krigsv.  boll  verks- 
värn, mindre  utanverk  framför  en  bastion. 

Covado,  se  Cobid. 

Cövenant  (qövvinänt),  m.,  eng.  (af  g. fr.  cvnve- 
nänt,  af  lat.  convemre,  komma  tillsamman),  i 
allinnht.  fördrag,  förbund;  särskilt:  det  1586 
af  de  skotska  protestanterna  upprättade  tros- 
förbund  till  den  reformerta  lärans  skydd  och 
till  gemensamt  försvar'  emot  den  romerska  kyr- 
kans då  befarade  angrepp.  —  Cövenanter, 
m„  anhängare  af  det  skotska  trosförbundet. 

Covent,  se  Convent. 

Covid,  se  Cobid. 

Coviéllo,  m.,  ital.,  skräflare,  storskrytare  pä 
italienska  folkskådebanan;   jmf.    Bramarbas. 

Cowry,  Cowries,  se  Kauri. 

Cöxagra,  n.,  lat.-gr.  (af  lat.  cöxa,  höft,  och  gr. 
agreln,  fatta,  gripa),  läkek.  höftgikt,  —  Coxalgi 
och  Kox-,  f.,  (gr.  älgos,  smärta),  läkek.  höft- 
sjuka, ländvärk.  —  Coxitis,  f.,  läkek.  brand 
i  höftleden. 

Coyon,  se  Coion. 

Coyoté  (kåajåteh),  ni.,  fr.,  ett  slags  fint  kine- 
siskt tyg  af  gulaktig  färg. 

Crachät  (kraschäh),  m.,  fr.  (af  cracher,  spotta), 
egentl.  upphostad  spott  el.  slem,  spottklnns; 
ursprungl.  föraktl.  och  förmodl.  ifrån  franska 
revolutionens  tid,  numera  utan  någon  sådan 
bibetydelse:  på  bröstet  buren  ordensstjerna, 
såsom  tecken  till  högre  grad  inom  någon  rid- 
dareorden, i  denna  bemärkelse  äfv.  Kraschan, 
m.  —  Crachöir  (krascbåähr),  spottlåda. 

Cracoviénne  (-vjänn'),  f. ,  fr.  (af  Cracovle, 
Krakov),  polsk  nationaldans.  —  Cracoviérs 
(krakåvjeh),  pl.,  små,  med  ett  slags  ragu  fyllda 
och  i  smör  bakade  äggtårtor. 

Craintif  (krängtlff),  fr.  (af  cräindre,  frukta), 
fruktande,  rädd,  skygg,  blyg. 

Crämbe  bis  cöcta,  Crämbe  recöcta,  el. 
Cr.  repetita,  f.,  lat.,  uppvärmd  kål;  fig. 
onyttigt,  obehagligt  upprepande  af  en  sak,  om- 
tuggning. 

Cramoisi  (kramåasih),  fr.,  dunkelröd ;  subst,  ni., 
dunkelröd  färg;  jmf.   C  arme  sin. 

Crämpus,  m.,  nylat.  (m.lat.  crämpa,h\  crampe, 
t.  krampf),  läkek.  kramp,  isht.  i  vådorna. 

Cranium,  Craniolith,  Craniolog,  m.  fl., 
se  Kranion. 

Cräpula,  f.,  lat.  (gr.  kraipälä),  rus  och  derefter 
följande  hufvudvärk.  —  Crapiile  (krapyhl'), 
f.,  fr.,  liderlighet,  fylleri;  liderligt  pack,  pöbel. 
—  CrapulÖS  och  Krap-,  berusad,  druc- 
ken, full. 

Craquéiir  (kraqohr),  m.,  fr.  (af  craquer,  knaka, 
braka;  skräfla,  skryta),  skräflare,  storljugare. — 
Craquerie  (krak'r!h),  a.,  skräfleri ;  lögn,  skryt. 

^5 
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Oas  —  Credo. 


Cras,  lat.,  i  morgon.  —  Crastinéra  och 
Krast-,  uppskjuta  till  morgondagen,  i  allmnht. 
uppskjuta.  —  Krastinatiön,  f.,  uppskjutande. 

Crass  och  Krass,  lat.  crässus,  tjock,  fet, 
grof;  fig.  plump,  rå,  simpel,  låg;  —  Crässus, 
m.j  torn  rom.  mansnamn  med  betyd.:  den  tjocke; 
Crässa  Minérva,  af  sundt,  men  rått  för- 
stånd; äfv.  med  brist  på  bildning.  —  Cras- 
sitét  och  Krass-,  f.,  (nylat.  crässitns),  tjock- 
nande; täthet;  plumphet,  råhet,  låghet.  — 
Crässula,  f.,  nylat.,  örtslägte  med  feta,  stoia, 
tjocka,  purpurrödt  randiga  och  punkterade  blad 
samt  stora,  i  början  hvitaktiga,  sedan  rosen- 
röda blommor. 

Craväte  (kraväf),  f.,  och  Kravätt,  m.,  fr. 
(craväte,  m.,  kroat,  sederm.  sådau  halsduk,  som 
kroaterna  under  fransmännens  krig  emot  Tysk- 
land 1636  buro;  g.ital.  croätta,  nyital.  cravätta), 
manshalsduk. 

Crayön  (kräjång)  och  Kräjöng,  m.,  fr.  (af 
craie,  lat.  créta,  krita),  rit-  el.  pennstift  af 
blyerts,  röd-  el.  svartkrita;  dermed  förfärdigad 
teckning;  första  utkastet  till  en  sådan  ;  i  allmnht. 
utkast.  —  Crayonnéra  (kräjonn-)  och  Krä- 
jonn-,  rita  el.  teckna  med  rit-  el.  pennstift; 
göra  utkast. 

Cream  (krihm),  n.,  eng.  (fr.  créme.i  af  gr.  ckrisma, 
salva),  grädde;  jmf.  Coldcream. 

Créänce  (kreängs'),  f.,  fr.  (ital.  credenza,  m.lat. 
credentia,  af  lat.  credere,  tro),  förtroende,  tillit; 
hemligt  uppdrag,  fullmakt,  äfv.  Léttre  de 
créänce  (lättr'  dö  -),  f.,  jmf.  Creditiv; 
borgen;  utestående  fordran.  —  Créanciér 
(kreangsiéh),  m.,  fordringsägare;  jmf.  Creditor. 

Créas,  n.,  sp.,  ett  slags  omtyckt  lärft,  väfdt  af 
hvitblekt,  starkt  spunnet  garn. 

Creatiön  och  Kreat-,  f.,  lat.  [creätio,  af  creäre, 
skapa;  utvälja),  skapelse;  val,  utnämning.  — 
Creatianisnms  och  Kreatianism ,  m., 
nylat.,  den  redan  af  A  ristoteles  uppställda 
och  sedan  af  kyrkofäderna  upptagna  läran,  att 
Gud  omedelbart  vid  aflelsen  el.,  enl.  en  annan 
mening,  40  dagar  derefter,  skapar  menniskans 
själ  och  förenar  den  med  fosterämnet.  — 
Kreatiäner,  m.,  anhängare  af  kreatianismen; 
äfv.  anhängare  af  läran,  att  verlden  skapats  af 
Gud.  —  Kreativ,  nylat.,  skapande.  —  Creä- 
tor,  m.,  skapare,  danare;  äfv.  väljare,  utnäm- 
nare.  —  Kreatur,  n.,  (ldt.  creatura,  f.),  ska- 
pad varelse;  djur,  isht.  husdjur;  föraktl.  men- 
niska  utan  dygd  och  sjelfständighet,  som  med 
djurets  krypande  ödmjukhet  och  blinda  lydnad 
ställer  sina  kropps-  och  själskrafter  till  en  an- 
nans förfogande;  i  allmnht.  menniska,  som 
liknar  ett  oskäligt  djur,  kräk;  äfv.  liderlig 
qvinna,  sköka. 

Crebritét  och  Krebr-,  f.,  lat.  (crebritas,  af 
créber,  tätt  bredvid  hvarann  slående  cl.  pä 
hyarann  följande),  ymnighet,   talrikhet. 

Créche  (krasch'),  f.,  fr.  (egentl.  krabba,  ital. 
greppin,  g.l.  krlppa,  t.  krippe),  isbräckare  fram- 
för brokar;  äfv.,  efter  Jesusbarncts  krabba, 
hittebarnshus,   ba ni  k  rubba. 

Credat  Judaeus  Apella,  Credenda,  Cre- 
densa,  Credibel,  Credit,  Creditrix,  m. 

11_.    se    följ. 

Crédo,  lat.,  (infin.  lat  och  ital.  crédere,  tro), 
jag  tror-,  subst.  q.,  trosbekännelse  (efter  första 
ordet    al'  den    på   latin    al'1'allade  apostoliska  tros- 


bekännelsen: credo  in  iiihuh  d  e  u  in  o.  s. 
v.:  jag  tror  på  en  enda  gud  ...);  tonk.  tredje 
delen  (jmf.  Kyrie  och  Christe)  af  den  ka- 
tolska messan,  som  ä  sin  sida  sönderfaller  i 
följande  delar:  introdiictio,  inledning,  jmf. 
Introdnction,  incarnätus,  uppenbarad  i 
köttet,  jmf.  Incarnat,  c  r u  c  i  fl x  u  s ,  korsfäst . 
jmf.  detta  ord,  under  Crux,   och   res  u  r  r  ("■  x  i  t . 

han  har  uppstått,  jmf.  Resurgera ;  crédo, 
quia  absurdum  (est):  jag  tror.  emedan  det 
är  orimligt  (kyrkofadreu  Tertulliani  olika  tol- 
kade utsaga);  a  mlo  Crédere,  ital.,  efter  min 
mening,  enligt  min  åsigt ;  del  crédere,  ital. 
köpm.t.  på  god  tro;  den,  emot  godtgörelse.  föl- 
en tredje  lemnade  borgen  vid  varuförsäljning, 
vexelaffärer  o.  s.  v.,  äfv.  sjelfva  borgenssumman 
liksom  äfv.  den  derför  beräknade  godtgörclseu  ■. 
stå  del  crédere,  öfvertaga  borgen  för  någon 
el.  något,  gå  i  borgen  ;  Crédat  JudäéllS 
Apélla,  lat.  (efter  Horatius):  det  må  juden 
Apella  tro!  det  må  den  tro,  som  är  nog  lätt- 
trogen  och  enfaldig  dertill !  tro  det  den  som 
vill!  —  Credenda,  pl.,  hvad  som  bör  tros. 
trosartiklar.  —  Credénsa  och  Kred-,  (ital. 
credenzäre,  af  credenza,  m.lat.  credentia,  tro. 
tillit,  af  lat.  credere,  tro),  egentl.  intyga,  be- 
kräfta, d.  v.  s.  smaka  på  och  derefter  öfver- 
räcka  (enl.  forntida  sed  vid  hofven,  der  hof- 
mästaren  smakade  på  all  mat  och  dryck,  innan 
den  framräcktes  åt  herrskaren,  för  att  sålunda 
bevisa  dess  oskadlighet);  numera,  såsom  ett 
bevis  på  förtrolig  välvilja,  smaka  förut  af  rätter 
och  isht.  drycker,  innan  de  bjudas  åt  andra: 
äfv.  endast  iskänka  och  kringbjuda  någon  dryck, 
isht.  vin.  —  Kredénsare  el.  Kredéns- 
mästare,  m.,  försmakare,  munskänk.  —  Kre- 
dénsbörd,  skänkbord;  i  katolska  kyrkor: 
bord,  nisch  el.  hylla  i  närheteu  af  altaret  till 
uppställande  af  de  heliga  kärlen,  äfv.  Cre- 
dentia, m.lat.,  Crédénce  (kredänga'),  fr., 
f.,  jmf.  Piscina.  —  Kredénsskrifvelse, 
se  Creditiv.  —  Credentiales  (näml.  li- 
terae),  se  under  Litera;  jmf.  äfv.  Lettre 
de  créänce,  under  Créänce.  —  Credi- 
bel  och  Kred-,  (lat.  credifrilis),  trolig,  tro- 
värdig. —  Kredibilitét,  f,  trolighet,  tro- 
värdighet. —  Crédit,  n.,  (egentl.  tredje  person 
i  sing.  af  crédere,  betro,  såled.:  han  betror), 
och  crédunt,  (tredje  person  i  plur..  såled.; 
de  betro),  köpm.t.  den  del  (högra  sidan)  af  en 
räkning  cl.  ett  konto,  hvarest  alla  poster  in- 
föras, som  man  af  kontoinnehafvaren  emottager 
el.  blir  honom  skyldig-,  )(  Debet;  —  Cre- 
dit och  Kred-,  m.,  ital.  crédito,  fr.  cré- 
dit (kredih),  (af  lat.  crédUum,  lån.  af  credere, 
anförtro,  låna),  köpm.t.  god  tro,  förtroende  till 
någons  rättrådighet  och  betalningsförmåga;  tillit, 
som  man  Bnner  hos  andra  och  ens  derpå  grun- 
dade anseende  och  Inflytelse;  betalniugsanstånd; 
i  allmnht.  anseende,  förtroende:  kreditan- 
Stalt,  vanl.  af  bolag  grundad,  isht.  tor  han- 
delns, näringarnes  och  konstflitens  upphjelpande 
afsedd  inrättning  till  utlåning  af  penningar  emol 
fullgod  säkerhet  och  lämplig  godtgörelse,  hvilka 
penningemedel  antingen  bolagel  sjelfl  samman- 
skjuter  cl.  mol  säkerhet  såsom  lån  upptager; 
kreditbréf,   skriftlig   förbindelse,  bvarigenom 

utgifvareu  går  i  borgen  for  den.  at  hvilkcu  pä 
hans   förord    något    anfört  ros,    jmf.   äfv.    Credi- 


Credulitet  —  Crescendo. 
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tiv;  kredltkässa,  f.,  fond,  hvarifrån  emot 
ränta  län  kunna  erhållas  på  till  säkerhet  lem- 
nade  varor;  kreditpäpper,  pl.,  alla  stats- 
skuldförbindelser, aktier,  vexlar  o.  s.  v. ;  kredit- 
system, n.,  borgnings-  el.  lånesystein,  iube- 
gveppet  af  de  grundsatser,  som  en  stat  antagit 
och  följer  vid  upptagande  af  lån  och  vid  dessas 
afbetalning,  äfvensom  af  de  åtgärder,  den  fun- 
nit af  nöden  för  den  offentliga  kreditens  upp- 
rätthållande; kreditupplag,  upplag  i  stapel- 
stad af  utifrån  införda  handelsvaror,  för  hvilka 
anstånd  med  tullafgifternas  betalande  blifvit 
beviljadt;  kreditvötum,  n.,  de  af  folkets 
ombud  under  vissa  förutsättningar  regeringen 
beviljade  penuingemedel  utöfver  de  ordentliga 
anslagen;  credit  mobilier  (kredlh  mobiljeh), 
m.,  fr.,  benämning  på  ett  slags  kreditanstalter 
sedan  1852,  hvilkas  mycket  olika  bedömda 
verksamhet  omfattar  alla  slags  bankaffärer,  in- 
dustriella företag,  jernvägsanläggningar  o.  s.  v., 
och  som  genom  associationer  åstadkomma 
de  stora  peuningesummor,  som  dertill  erfordras. 
—  Kreditera,  (fr.  créditér),  anförtro,  låna; 
borga;  införa  i  ett  kontos  credit,  i  räkning 
godtgöra,  afskrifva.  —  Kreditiv,  n.,  nylat., 
skriftlig  fullmakt  till  penningars  lyftande,  ly- 
dande antingen  å  ett  visst  belopp,  el.  lem- 
naude  summan  obestämd,  i  hvilket  sednare  fall 
det  kallas  öppet  kreditiv;  af  bankinrättning, 
mot  lemnad  säkerhet,  utfärdadt  bemyndigande 
att  under  en  viss  föreskrifvea  tid  äga  efter 
behof  och  beqvämlighet  uttaga  och  insätta  pen- 
ningar i  större  el.  mindre  poster,  men  till  ett 
bestämdt  belopp,  som  icke  far  öfverskridas; 
skriftlig  fullmakt  för  ett  sändebud,  för  att 
derigenom  förskaffa  det  trovärdighet,  jmf. 
Créance.  —  Créditor,_m.,  pl.  creditöres, 
och  Kreditör,  m.,  pl.  -törer,  lat.,  borgenär;  )( 
Debitor;  jmf.  Créancier;  créditor  anti- 
ChrétiCUS,  lat.,  borgenär,  som  i  st.  f.  räntor 
fått  sig  nyttjanderätten  till  en  pant  anvisad; 
Cred.  pignoratitius,  pantborgenär.  — 
Creditrix,  f.,  qvinlig  borgenär,  qvinna,  som 
äger  en  fordran.  —  Creditum,  u.,  det  an- 
förtrodda, utlånad  penningesumma,  utestående 
fordran;  skuld.  —  Credulitet  och  Kred-, 
f.,  lättrogenhet,  benägenhet  att  tro ;  kreduli- 
tétsed,  edlig  försäkran,  att  man  anser  något, 
som  mau  ej  genom  egen  iakttagelse  vet,  för  sannt. 

Credulitet,  se  föreg. 

CreekS  (krihks),  pl.,  eng.  (höll.  kreek,  anglos. 
crecca),  bugter,  vikar  och  hamnplatser  vid 
engelska  kusterna;  ett  par  indianstammar  i 
Nordamerika,  så  beuämda  efter  deras  områ- 
dens många  små  insjöar  och  talrika  vattendrag, 
äfv.  Crees  (krihs),  pl. 

Creera  och  Kr-,  lat.  (creäre)  egentl.  skapa; 
välja,   utnämna.  ^ 

Crémaillére  (kremaljahr'),  f.,  fr.  (beslägt.  med 
höll.  kram,  t.  krämme,  krämpe,  krämpa,  hake), 
egentl.  grytring;  krigsv.  utskärning  på  ett  bröst- 
värn ;  jmf.  Créneau. 

Crémant,  se  följ. 

Créme,  f.,  och  Kräm,  m.,  fr.  (ital.  och  sp. 
crema,  af  lat.  cremor,  se  d.  o.),  egentl.  grädde; 
ett  slags  rätt,  beredd  af  olika  ämnen,  såsom 
grädde,  ägg,  vanilj,  vin,  bärsafter  o.  s.  v.;  fig. 
den  tina,  den  förnäma  verlden,  den  s.  k.  sam- 
hällets  grädde,    äfv.    fullständ.  la  créme  de 


la  société  (-  -  dö  -  -);    créme  fouettée 

(-  fuätteh),  till  skum  vispad  grädde  el.  ägg- 
hvita,  snömos;  fig.  vackra  ord,  tomt  prat.  — 
Cremänt  (kremäng),m., ett  slags  champagne. 

Cremonesare,  m.,  benämning  på  de  i  den 
italienska  staden  Cremöna  af  Amati,  Guar- 
neri  och  Stradivari  förfärdigade,  berömda 
violininstrumenter. 

Crémor,  m.,  lat.,  grädde;  cremor  tärtari, 
afsats  ur  flera  vinei*,  bestående  af  vinsyra,  en 
organisk  syra,  och  kali,  och  som  användes  i 
läkekonsten  och  för  några  tekniska  ändamål. 

Crénéäu,  m.,  pl.  -néäux  (krenåh),  fr.  (gir. 
crenel,  af  lat.  crénn,  inskärning,  skåra),  skott- 
glugg el.  skåra  i  befästningsmur  el.  vall  för 
begagnande  af  skjutvapen.  —  Crénelera  och 
Kren-,  förse  med  skottgluggar  el.  skåror; 
göra  uddig;  äfv.  reffla  mynt  i  kanten. 

Créöle  och  Kreöl,  m.  och  f.,  fr.  (af  sp.  criöllo, 
aflad,  född,  uppvuxen,  näml.  i  landet),  i  vid- 
sträcktare bemärkelse:  uti  ett  land  född  individ 
af  främmande  stam;  isht.  benämning  på  de, 
uti  de  forna  spanska  och  portugisiska  koloni- 
erna, såväl  i  Amerika  som  uti  Afrika  och  Ost- 
indien, infödde  af  rent  europeiskt  blod  till 
skilnad  ifrån  de  i  Europa  födde  invandrarne. 

Crépe  (krähp'),  och  Krepp,  m.,  fr.  (af  lat. 
crlspus,  krusig,  hvaraf  crispäre,  fr.  créper,  krusa), 
krusflor,  flor;  äfv.  ett  slags  hufvudsakl.  i  krus- 
ning  bestående  hårklädsel.  —  Crépi,  m.,  rapp- 
ning. —  Crepiner  och  Krep-,  pl.,  ett  slags 
upptill  breda  och  genombrutna  fransar  med 
långa,    nedhängande  trådar.    —    Crépön  (kre- 

-    pang),    m.,    en    sorts   krusigt  ylle-  el.  sidentyg. 

Crepéra  och  Krep-,  äfv.  Krev-,  lat.  el.  fr. 
(lat.  crepäre,  fr.  crevér),  springa  sönder,  spricka  ; 
oegentl.  dö,  störta;  i  kortspel:  dö,  förlora  in- 
satsen, emedan  man  köpt  för  många  kort.  — 
Krepitéra,  (lat.  crepitäre),  knarra,  knaka.  — 
Krepitatiön,  lat.  crepitätio,  f.,  knarrning, 
knakning,  sprakande,  prasslande;  crepitätio 
vesiculäris,  det  rasslande,  som  vid  ande- 
hämtningen höres  i  lungorna. 

Crépi,  se  under  Crépe. 

Crépida,  f.,  lat.  (gr.  kräjns,  kräpidos),  ursprungl. 
forngrekisk  fotbeklädnad,  bestående  af  en  sula 
utan  ofvanläder,  och  hvaraf  äfven  de  gamla 
romarne  hemma  i  sina  hus  och  på  resor  be- 
tjenade  sig;  ne  sutor  ultra  (el.  supra) 
crépidam,  lat.  ordspr. :  skomakare,  gå  ej 
bort  ifrån  toffeln,  skomakare,  blif  vid  din  läst, 
d.  v.  s.    döm  ej  öfver  ting,  som  du  ej  förstår. 

Crepiner,  se  under  Crépe. 

Crepitation,  Crepitera,  se  under  Crepera. 

Crépon,  se  under  Crépe. 

Crepundia,  pl.,  lat.  (af  crepäre,  skallra,  knarka), 
skallror;  i  allmnht.  skallrande  barnleksaker. 

CrepusCUlum,  n.,  lat.  (af  creper,  dunkel), 
skymning,  aftonskymning.  —  Crepusculär 
och  Krepuskulär,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  skymning;  skymmande.  —  Crepu- 
SCUläria,  pl.,  skogstroll  (ett  insektslägte), 
aftonfjärilar. 

Crescendo  (-schendo),  ital.  (af  lat.  crescere, 
växa),  tonk.  växande  el.  tilltagande  i  styrka,  be- 
teckning ( <CI  ),  som  antyder  den  gradvis 
skeende  öfvergången  ifrån  piano  till  forte; 
)(   Decrescendo    och    Diminuendo.     — 
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Creta  —  Crispin. 


Crescént  och  Kr-,  lat.  (créscens),  växande, 
tilltagande. 

Créta,  t'.,  lat.  (efter  ön  Greta),  krita;  creta 
älba,   hvitkrita;   er.  nigra,  svartkrita. 

Créte  (krähf),  f.,  fr.  (af  lat.  crlsta,  kam),  kam 
på  tup])ar  och  vissa  fåglar;  fjäderbuske,  hjelm- 
kam; bergås;  öfversta  kanten  el.  randen  af 
ett  berg  el.  en  höjdsträckning;  krigsv.  krönets 
utskärning  med  yttre  och  inre  bröstvärnsslutt- 
ningarna. 

Créticus,  m.,  lat.,  se  Ainphimaker. 

Crétin,  m.,  pl.  crétins  (kretäng),  och  Kre- 
tin,  m.,  pl.  kretmer,  fr.  (enl.  några  af  roman. 
cretira,  kreatur,  kräk,  enl.  andra  i  st.  f.  crestln, 
af  prov.  crestär,  crastär,  lat.  costräre,  snöpa, 
beröfva  mandomen,  enl.  en  tredje  gissning  slut- 
ligen af  creta,  krita),  ett  slags  djuriskt  råa, 
högst  osnygga  och  lättjefulla  menniskor,  hufvud- 
sakl.  förekommande  i  Salzburgs,  Unterwallis' 
och  Savoyens  bergsdalar,  af  undersätsig  kropps- 
byggnad, med  litet,  kring  tinningarna  afplat- 
tadt  hufvud,  liten,  klumpig  näsa,  nedhängande 
underkäk,  vissen,  torr  och  gulblek  hud,  samt 
med  sinnena,  om  man  undantager  synen,  mycket 
slöa,  men  deremot  könsorganerna  mycket  ut- 
vecklade. —  Kretinlsm,  m.,  den  för  kre- 
tinerna  egendomliga,  felaktiga  kroppsutveckling 
och  den  dermed  förbundna  förståndssvaghet. 

Crevässe  (kröväss'),  f.,  fr.,  remna,  spricka, 
springa,  isht.  i  gletscherna. 

Créve-CÖeur  (krav'  qohr),  m.,  fr.  (af  crevér, 
spränga;  springa,  gå  sönder,  och  coeur,  hjerta), 
hjertesorg,  hjertfrätande  bekymmer  el.  harm. 

Crevée  (kreveh),  f.,  fr.,  ett  slags  mindre  snörlif. 

Creveller  och  Krev-,  pl.,  små  elefanttänder 
ifrån  Guineakusteu. 

Crevera,  se  Crepera. 

Criänt  (kriäng),  fr.  (af  crier,  skrika),  skriande, 
himmelsskriande. 

Cribonnéttes  (kribånnätf),  pl.,  fr.,  kötträtt, 
beredd  af  rått  kalfkött  med  kryddor,  citronskal 
o.  s.  v.,   vändt  i  mjöl  och  stekt  i  smör. 

Cribration,  se  följ. 

Crlbrum,     n.,    lat.   (beslägt.   med   céruere,  skilja, 

atsöndra),  såll.  —  Cribration  och  Kribr-, 
f.,  nylat.  (af  cribräre,  sålla),  sållning,  sigtning. 
—   KribrÖS,   full  med  hål  som  ett  såll. 

Cribrös,  se  föreg. 

Cricket  (krlcqit),  n.,  eng.,  ett  slags  bollspel 
med  smärre  träkulor,  hvilka  på  en  gräsvall 
med  träklubbor  framdrifvas  mot  ett  el.  liera 
föremål. 

Crida,  C,  m.lat.  (prov.  crlda,  ital.  grlda,  af 
(jrhlare,  fr.  crier,  skrika,  utropa),  cgentl.  offent- 
lig utropniug;  =  Concurs.  —  Cridärius, 
m.,   en,  som  ej  kan   betala  sina    fordringsägare. 

Crimen,  n.,  pl.  crimina,  lat.  (saminandr.  af 
cernimen,  af  cernere,  fälla  laga  dom,  alltså  ur- 
sprungl.  dom,  derpå  föremålet  för  densamma, 
beskyllningen,  och  slutl.  sjelfva  skulden  el.  för- 
brytelsen), brott,  missgerning;  crimen  abi- 
géätus,  boskapsstöld;  er.  barentäriae, 
underslef;  er.  bestialitätis,  onaturligt  um- 
gänge med  djur,  lidelag;  er.  capitäle,  för- 
brytelse,   som    straffas    med    lifvels    förlust;     Cl*. 

ecolesiästicum,  kyrklig  förbrytelse;  er. 
fälsae  monetae,  (alskmyntnings-  el.  myut- 
förfalskningsbrott ;  er.  fälsi,  förfalsknings- 
brott; er.  fiägrans,  förbrytelse,  hvarvid  den 


skyldige  gripe.N  på  bar  gerning;  er.  fraudätae 
annönae,  spannmålsfördyringsbrott  genom  upp- 
el.  förköp,  spannmålsocker;  er.  läésae  ma- 
jestätis,  majestätsförbrytelse  el.  brott  emot 
regentens  person,  högförräderi ;  Cr.  legiti- 
mum,  med  laga  straff  belagd  förbrytelse;  er. 
oceultum,  hemligt  brott ;  cr.  perduelliönis, 
högförräderi,  brott  emot  den  högsta  statsmakten, 
landsförräderi;  cr.  räptus,  qvinnorån,  jungfru- 
rån ;  cr.  repetundärum,  besticknings-  el. 
prejeriförbrytelse,  begången  af  en  öfverhet-- 
person;  cr.  sacrilégii,  kyrkorån.  —  Cri- 
minäl,  lat.  (criminälis),  el.  Criminél,  fr. 
[crimiiiel),  äfv.  Krim-,  brottslig,  som  hör  till 
el.  har  afseeude  på  brottmål,  brottmåls-;  kri- 
minalstatistik, f.,  vetenskaplig  framställ- 
ning af  brottmålsförhållandeua  i  ett  visst  land 
under  en  viss  tid.  —  Kriminalist,  in.,  barb.- 
lat.,  kännare  af,  lärare  el.  författare  i  brott- 
målslagstiftuiug;  äfv.  en,  som  förbrutit  sig  emot 
den  borgerliga  lageu.  —  Criminäliter,  lat.; 
i  brottmålsväg.  —  Kriminalitet,  f.,  brotts- 
lighet, straffbarhet.  —  Kriminatiön,  t.,  be- 
skyllning, anklagelse.  —  Criminätor,  m., 
åklagare.  — •  Kriminéra,  beskylla,  isht.  falske- 
ligen  anklaga;  baktala,  beljuga. 

Crimp,  m.,  pl.  crimps,  eng.,  bordell-  el.  värds- 
husvärd, isht.  i  Amerika,  som  under  allehanda 
förespeglingar  lockar  sjömän  bort  ifrån  de  fartyg, 
å  hvilka  de  tagit  hyra,  för  att  sedan,  efter  fler- 
faldiga  bedrägerier  och  med  största  möjliga 
vinst,  öfverlemna  dem  åt  andra  skeppsbefälhaf- 
vare;  jmf.  Embaucheur  och  Seelenver- 
kooper. 

Crinis,  m.,  lat.,  hår.  —  Criniförm  och  Kr-, 
(lat.  förmå,  gestalt,  form),  hårartad.  —  Kri- 
noidéer,  pl.,  djurliljor:  grupp  af  stråldjur. 
försedda  med  tvågreniga  stjernarmar,  hvilka 
utgå  ofvanifrån  ryggsidan.  —  Krinolin,  m.. 
väfnad  af  tagel,  tageltyg;  ett  slags  fruntimmers- 
underkjovtel  af  tina  ståltjädrar,  som  utspäuua 
klädniugen. 

Crinoideer,  Crinoline,  se  föreg. 

Criöllos  (-älljås),  pl.,  sp.  =  Creoler,  se  d.  o. 

Crique  (krick'),  f.,  fr.  (jmf.  Creeks),  liten,  na- 
turlig sjöhamn,  landningsplats;  krigsv.  genom- 
skärningsgraf,  som  uppkastas  för  att  för  fienden 
försvåra   uppkastandet   af  löpgrafvar. 

Crise  och  Crisis,  se  Krisis. 

Crispation,  Crispatur,  se  följ. 

Crispera  och  Krisp-,  lat.  (crispärt,  afcrispus, 
krusig),  krusa;  krisp e ra  en  åder,  läkek. 
med  en  tång  något  omvrida  en  afskureu  åder. 
för  att  dymedelst  stilla  blödningen.  —  Kri- 
spatiön,  f..  nylat.,  krusuing;  läkek.  nerver- 
nas sammandragning,  kramp.  —  Krispatur. 
f.,  egentl.  krusning;  isht.  krusadl  sockerbagar- 
verk. 

Crispin  (krispang),  ra.,  fr.  (af  lat.  Crispinw, 
den,  krushårige,  den  knorlige,  af  crispw,  kru- 
sig), af  den  berömde  skådespelaren  Kaimond 
Poisson  1660  på  Iranska  teatern  först  fram- 
ställd komisk  betjent,  som  antingen  genom  sin 
slughet  bjelper  sin  husbonde  i  dennes  kärleks- 
angelägenheter el.  ock  genom  sin  oskicklighet 
och  tölpaktighet  går  honom  i  vägen,  oeh  som 
framställea  slammande,  samt  upptrader  svart- 
klädd med  eu  bred.  gul  lädergördel  kring  lifvet, 
vid     hvilken     eu     liten     värja    hänger,    med    lätt 


Cristaciter 


Crusca. 
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åtsittande,  svart  mössa  och  spansk  mantel  af 
i  ögonen  fallande  korthet;  jmf.  Scapin.  — 
Crispiaäder,  pl.  (efter  den  bekante  romaren, 
det  katolska  helgonet  Crispinus,  död  såsom  mar- 
tyr 287,  som  stal  läder  och  skänkte  de  deraf 
förfärdigade  skodon  åt  de  fattige),  skänker  på 
andras  bekostnad.  —  Crispine  (-spinn'),  f., 
liten  mantel  utan  ärmar  i  likhet  med  den, 
som  bäres  af  Crispin. 

Cristaciter,  pl.,  nylat.  (af  lat.  crtsta,  kam;,  ett 
slags  förstenade,  taggiga  musslor. 

Criterium,  Critik,  m.  fl.,  se  Krit-. 

CröCCia  (kråttja),  ital.,  el.  Cröcca,  lat.,  f.,  (af 
lat.  cröcus,  saffran,  jmf.  Krokus),  kardinalernas 
röda  klädedrägt. 

Crochéra  och  Kroch-  (krasch-),  fr.  (crochér, 
af  croc,  hake,  eng.  crook,  fornnord.  kvökr, 
fornt,  cracho),  böja,  kröka.  —  Crochét  (krå- 
schah),  m.,  liten  hake  el.  krok;  dyrk;  krok- 
tand; bärkrok;  besman;  läkek.  krok  till  att 
uttaga  sten  ur  urinblåsan;  tonk.  tvärstreck  på 
halsen  af  en  not;  krigsv.  hake  i  hvarje  hörn 
af  en  löpgraf,  bruten  i  zigzag;  tig.  krok,  krok- 
väg; pl.  crochéts  (kråschah),  lockar  i  pannan 
vid  tinningarna  el.  s.  k.  korkskrufvar;  parentes- 
tecken, klamra.  —  Krochetéra  (fr.  crocheter), 
öppna  med  en  hake,  uppdyrka.  —  Croche- 
téur  (kråsch'tohr),  m.,  en,  som  öppnar  lås 
med  dyrk;  bärare. 

Crociäta  (krotjäta),  f.  ital.  (af  cröce,  lat.  crux, 
kors),  korståg;  afgift,  som  erlades  i  st.  f.  del- 
tagande i  korståg;  isht.  i  Spanieu :  betalning 
för  frikallelse  från  högtidlighållande  af  kyrk- 
liga fest-  och  högtidsdagar.  —  Crociäti,  pl., 
korsfarare. 

Crocidismus    och   Krocidism,   m.,  lat.  (gr. 

krokydismös,  af  krokys,  ulltofs,  ulltapp),  läkek. 
vansinniges  och  febersjukes  plockande  och  nopp- 
rande  på  täcket,  kläderna  o.  s.  v. ;  jmf.  Kar- 
phologi.  [linus. 

Crocodilinus  (syllogismus),  se  Krokodi- 

Crocus,  se  Krokus. 

Croesus,  se  Krösus. 

Croiséra  och  Kroas-,  fr.  (croiser,  af  croix, 
lat.  crux,  kors),  korsa;  kryssa;  krigsv.  åstad- 
komma korseld;  förädla  husdjur  genom  raser- 
nas blaudniug:  korsa.  —  Croisäde  (kråasähd'), 
f.,  korståg,  korsfärd;  kryssning;  kaparfärd.  — 
Croisé  (kråaseh),  n.,  (egentl.  korsad),  namn 
på  åtskilliga  slags  siden-  och  ylletyger,  som 
isht.  brukas  till  foder;  äfv.  ett  slags  korsadt 
danssteg. 

Croissänt  (kråassäng),  m.,  fr.  (af  lat.  crescere, 
växa,  tilltaga),  tillväxande  halfmåne;  den  tur- 
kiska halfmånen ;  tig.  det  turkiska  riket. 

Cröma,  f,  pl.  Cröme,  ital.  (af  gr.  chröma,  färg), 
tonk.  en  nots  höjning  el.  sänkning  med  en 
half  ton  (benämningen,  såsom  det  föregifves, 
uppkommen  deraf,  att  halftonerna  betecknades 
med  bläck  af  annan  färg,  men  med  större 
sannolikhet  vald  deraf,  att  man  endast  ansåg 
dem  såsom  skiftningar  af  hufvudtonerna),  jmf. 
Chromatisk;  en  åttondedels  not. 

Crömlech,  f,  kelt.  (af  crom,  sned,  och  llech, 
flat  sten),  keltiskt  stenaltare;  jmf.  Dolmen. 

Crops,  pl.,  eng.  (af  crop,  skörd),  köpm.t.  stora 
tobaksfat;  cröpnötor,  pl.,  egentl.  skördeintyg; 
köpm.t.    af    vederbörande  myndighet  utfärdade 


intyg  öfver  den  afsända  tobakens  mängd  och 
beskaffenhet. 
Croquéra  och  Krokéra  (-qera),  fr.  {croquér), 
krasa  under  tänderna;  knapra;  knäcka;  äta  snålt, 
sluka;  mål.  göra  flygtigt  utkast;  teckna  efter 
ögonmått,  afteckna  hufvuddragen.  —  Cro- 
quänt  (kråkäng),  m.,  odoga,  slyngel;  pl.  cro- 
quänts  (kråkäng),  öknamn  på  de  upproriska 
bönderna   under   Henrik    IV    och  Ludvig  XIII. 

—  Croquänte  (kråkängf),  f,  och  Krokan, 
m.,  egentl.  tårta,  som  krasar  under  tänderna; 
ett  slags  uppsatt  tårta  af  mandel,  ägghvita, 
socker  och  orangeblomma  el.  citronskal  m.  m. 

—  Croquét  (kroqäh),  m.,  tunn  och  hård 
pepparkaka.  —  Croqueur  (kråqohr),  m.,  snylt- 
gäst; snattare.  —  Cröquis  och  Kroki(kråqlh), 
m.,  första  grundtanken  el.  första  flygtiga  utkastet 
till  en  målning  el.  teckning;  efter  ögonmått 
verkställd  afteckning  af  en  trakt ;  jmf.  Esquisse. 

|  CrÖSSe  (krass'),  f.,  fr.  (prov.  crössc,  ital.  cröccia. 
af  lat.  crux,  kors),  herdestaf,  biskopsstaf,  kräckla ; 
gevärskolf;  lavettsvans. 
CröSS-réädingS  (-  ridings),  pl.,  eng.,  läsning- 
tvärs  öfver  el.  ifrån  den  ena  sidau  el.  spalten 
till  den  andra,  hvarigenom  än  en  löjlig  ome- 
ning, än  en  tokrolig  motsägelse  uppkommer. 
Croup  (kruhp),  m.,  eng.  (af  t.  kropf,  kräfva, 
äfv.  en  denna  liknande  svulst  i  halskörtlarna), 
brand  i  luftstrupen,   strypsjuka. 

Croupade,  se  följ. 

Croupe  (kruhp'),  f,  fr.  (prov.  cröpa),  länd  pä 
hästar.  — ■  Croupade  (krupähd'),  f.,  språng 
el.  sats  af  en  rid-  el.  skolhäst,  hvarvid  hau 
böjer  bakdelen  och  bakbenen.  —  Croupier 
(krup'jeh),  m.,  medhjelpare  åt  en,  som  håller 
spelbank;  vanl.  för  allmänheten  okänd  delta- 
gare i  förskott  till  och  vinst  af  en  rörelse. 

Croutöns  (krutang),  pl.,  fr.  (af  croutön,  stycke 
af  en  brödkant,  af  croute,  brödkant),  rostade 
brödskifvor. 

Crown  fkraun),  f.,  eng.,  krona,  silfvermynt,  mot- 
svarande 5  eng.  shillings  el.  fjerdedeleu  af  1 
£  sterling,  och  ungefärl.  =  4  rdr.  50  öre; 
,  cröwn-glass  (-glass),  n.,  kronglas,  ett  slags 
glas,  som  innehåller  ringa  el.  intet  blyoxid 
och  som  derför  användes  i  förening  med  flint- 
glas vid  tillverkningen  af  tuber  o.  a.  d. 

Croyäble  (kråajäbl'),  fr.  (af  croire,  tro),  trolig, 
sannolik. 

Cruciation,  Crucifer,  Crucifix,  Crucigeri, 

Crucis,   se  under  Crux. 

CrudÖl  och  Krud-,  lat.  (crndelis,  af  crudus, 
rå),  grym.   —  Krudelitét,  f,  grymhet. 

Cruditet  och  Krud-,  f,  lat.  (cruditas,  af  cru- 
dus, rå),  råhet,  svårsmältlighet ;  något  osmält- 
ligt  i  magen  (isht.  pl.  kruditéter);  tig.  grof- 
het,  ohöflighet. 

Cruöl  (kryall),  fr.  (af  lat.  crudelis,  grym),  grym. 
hård,    obarmhertig,  omensklig;    förfärlig. 

Cruentation,  se  följ. 

Cruor,  m.,  lat.,  blod,  isht.  dess  fastare  röda  be- 
ståndsdel, blodets  röda  färgämne.  —  Cru- 
entatiön  och  Kr-,  f.  nedblodande,  bestän- 
kande med  blod. 

Cruräl  och  Kr-,  lat.  (crurälis,  af  crus,  pl.  crura. 
lår),  som  hör  till  el.  har  afseende  på  lår,  lår-. 

Crusado,  se  Cruzado. 

Crusca,  f„  ital.  (af  g.t.  crusc),  kli;  accadé- 
mia   della  crusca,    lat.   academia   fur- 
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furatörum,  t'.,  egentl.  kli-akadcmi;  en  1582 
i  Firenze  grundad  förening  af  lärde  till  rening 
af  italienska  språket,  liksom  man  rensar  mjölet 
ifrån  kli.  —  Cruscänt,  m.,  obetingad  an- 
hängare af  accademia  del  la  erusca  och 
dess  språkliga  grundsatser;  spräkrenare.  — 
Cruscantlsm,  m.,  italienska  språkets  renande 
från  ouödiga  främmande  ord,  äfvens.  inbegrep- 
pet af  crusc an  temas  grundsatser  i  språkligt 
afseende;  äfv.  den  konstlade  prydlighet  i  språkets 
behandling,  som  här  och  hvar  i  den  italienska 
literaturen  gjort  sig  gällande,  och  för  hvars 
upphof  crusc  an  terna  ansetts  och  klandrats; 
i  allmnht.  språkreningsifver,  jmf.  Purism. 
Crusta,  f.,  lat.,  kroppars  hårda  yta,  bark,  skal, 
skorpa;  crusta  läctea,  läkek.  mjölkskorf 
hos  späda  barn.  —  Crustäcea  el.  Krusta- 
Céer,  pl  ,  skorpdjur:  klass  af  leddjuren, 
omfattaude  sådana,  som  hafva  kroppen  beklädd 
af  ett  kalkskal,  hvilket  hos  de  större  är  hårdt 
och  kalkartadt,  men  hos  de  mindre  hinuaktigt. 

—  Krustäceolög,  in.,  vetenskapligt  bildad 
kännare  af  skorpdjur.  —  Krustäceologl,  f., 
(gr.     logos,    ord,    lära),    läran  om  skorpdjureo. 

—  Krustacit,    m.,    försteuing   af  skorpdjur. 

—  Krustatiön,  f.,  nylat.,  skorpbildning.  — 
Krustéra,  (lat.  crustäre),  öfverdraga  med  en 
skorpa;  äfv.  öfverdraga  med  upphöjdt  bildverk. 

—  Krustodermer,  pl.,  (gr.  rlermn,  hud), 
fiskar  med  hård  hud.  —  Krustös,  (lat.  ctm- 
stösus),  skorpartad. 

Crustera,  Crustodermer,  se  föreg. 

Crustulera  och  Kr-,  nylat.  (af  cruslulum,  litet 
bakverk,  demin.  af  crustum,  bakverk,  och  detta 
af  crusta,  se  d.  o.),  spisa  mellanmål,  isht.  emellan 
frukost  och  middag. 

CrustÖS,   se  under  Crusta. 

Crux,  f.,  pl.  crtices,  lat.,  kors;  fig.  olycka, 
plåga,  orsak  till  pina,  stötesten;  crux  capi- 
täta,  det  vanliga  latinska  el.  grekiska  korset; 
Cr.  gestatöria,  bärkors,  det  kors,  hvilket 
såsom  ett  hederstecken  bäres  framför  några 
höga  andliga  inom  den  katolska  kyrkan;  Cr. 
immissa  =  cr.  capitata;  cr.  p^ctorsj- 
lis,  bröstkors,  det  kors,  som  af  högre  audliga, 
äfvensom  af  en  del  nunnor,  bäres  på  bröstet; 
cr.  signäta,  det  likarmiga,  vaul.  af  en  krets- 
linie  omslutna  kors,  som  ofta  tinnes  måladt  på 
el.  inhugget  i  kyrkoväggar,  anbragt  på  kyrko- 
kärl m.  m.;  —  pl.  crtices,  korsarmarna  i  en 
korskyrka;  —  crucis  (näml.  dies),  f.,  korsets 
dag:  den  14:de  sept.,  början  af  årets  sista 
fjerdedel.  —  Cruciatiön  och  Kr-,  f.,  nylat. 
(af  lat.  crucläre,  korsfästa),  korsfästelse.  — 
Criicifer,  m.,  (lat.  förre,  föra,  bära),  kors- 
bärare,  korsdragare.  —  Cruclferae  el.  Kru- 
Ciférer,  pl.,  falrik  växtfamilj,  till  det  mesta 
örter,  sällan  buskar,  med  spridda,  enkla  blad, 
fyrbladiga  blomfoder  och  blomkronor,  korsvis 
sittande  kronblad,  sex  ståndare  och,  såsom 
frukt,  en  tvåram  mig  skida,  saml  hvaraf  åtskil- 
liga arter  användas  i  läkekonsten  och  hushållet. 

—  Krucifix,  n.,  (m.lat.  crucifixum,  neutr.  af 
oruciflxm,  se  d.  o.),  kors  med  en  Kristus- 
bild.   —    Krucifixiön,    f.,  se  Cruciatiön. 

—  CrUCifiXUS,  egentl.  den  korsfäste,  den 
vid  korset  fastade;  aubst.  n.,  tonk.  i  katolska 
messan:     tredje     delen     af  ett   c  red  o,   se   d.   o. 

—  Crucigeri,    pl.,  (lat.  gérere,  bära),  kors- 


bärare, korsdragare:  namn  på  Hera  andliga 
brödraskap. 

Cruzädo,  m.,  sp.  och  port.,  egentl.  eu  med  ett 
kors  försedd;  spanskt  med  ett  kors  präglad) 
guldmynt,  ungefärl.  =  3  rdr.  25  öre  rmt.: 
portugisiskt  guld-  el.  silfvermynt  med  ett  kors 
i  prägeln  och  motsvarande,  guldmyntet  unge- 
färl. 4  rdr.  50  öre,  och  silfvermyutet  vid  pass 
1   rdr.  75  öre  rmt. 

Crypta,  Cryptocalvinist,  Cryptogamer, 
Cryptokarpisk,  Cryptonym,  m.  fl.,  se 
Krypta. 

Csärdas,  m.,  ungersk  folkdans;  äfv.  tonstycke, 
satt  till  en  sådan. 

Cubation,  Cubatur,  se  under  Kubus. 

Cubébae,  pl.,  och  Kubéber,  m.,  (nylat.  och 
sp.  cubeba,  i  tal.  cubebe,  af  arab.  kabåbat,  pers. 
kabåbah),  benämning  på  de  starkpepparkornen 
liknande,  men  ej  fullt  så  stora  bären  af  en  pä 
åtskilliga  ställen  i  Ostindien  och  isht.  på 
Java  förekommande  slingerbuske,  hvilka  omogna 
torkas  och  användas,  dels  som  peppar,  dels  äfven 
i  läkekonsten. 

Cubera,  se  under  Kubus. 

CubiCUlum,  n.,  lat.  (af  cnbäre,  ligga,  sofva), 
rum,  boningsrum,  isht.  sofrum.  —  CubiCU- 
lärius,  m.,  hos  de  gamla  romarne:  den  slaf, 
som  hade  uppsigten  öfver  rummen;  under  me- 
deltiden: kammarherre:  äfv.,  isht.  hos  påfven, 
kammartjenare. 

Cubik,  Cubisk,  se  under  Kubus. 

Cubitus,  m.,  lat.  (af  cubäre,  liggaj,  armbåge; 
förarm;  äfv.  aln.  —  Kubitäl  och  Kub-, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  förarmen  ; 
kubitälb  okstäf  ver  ( 1  i  t  e  r  a  e  c  u  b  i  t  ä  1  e  s . 
pl.,  m.lat.),  se  Uncialbokstäfver. 

Cuboidisk,  Cuboktaeder,  se  under  Kubus. 

Ciibras,  pl.,  afkomlingar,  isht.  i  Sydamerika,  at 
mulatt  och  neger. 

Cubus,  se  Kubus. 

CuCUllUS,  m.,  lat.,  hätta,  hufva,  isht.  vid  kåpan. 
rocken  el.  kappan  fästad  sådan-,  munkkåpa: 
cucullus   non   facit   mönachum,    kåpan 

gör  icke  munken,  i  allmnht.  drägten  gör  ej 
menuiskan.  —  Cuculläris,  m.,  läkek.  munk- 
häfte muskel,  muskel  i  nacken,  som  har  formen 
af  en  nedhängande  munkhätta. 

Cucumélla,  f.,  lat.  (demin.  af  cucuma,  kittel), 
egentl.  liten  kittel;  i  katolska  kyrkor:  af  me- 
tall och  ofta  i  form  af  något  djur  förfärdigad! 
kärl  till  ingjutande  i  ett  dcrtill  hörande  backen 
af  tvättvatten    för   p  rest  en. 

Cucurbitäceae  och  Kukurbitaceer,  pl.  in- 
lät., klängebärande  örter  med  oftast  handklufoa, 
sträfhåriga,  spridda  blad  och  enstaka  el.  i 
knippen  och  klasar  förenade  blommor,  saml 
med  fem  kronblad  och  fem  cl.  tre  ståndare, 
och   h vilkas   frukt    kallas  gurkfrukt. 

Cui   bono,   se   under  BonUS. 

Cuir  (qyihr),  m.,  fr.  (af  lat.  cörium,  gr.  chörion, 
läder),'  hud.    skinn,  läder:    CUII'  de  läine  (-  do 

lEhn'),  starkt  kypradl  kläde;  c  de  Russie 
(--rysslh),  ryssläder,  juft;  c.  doré,  gyllenläder. 
Cuirässe  (qyrräss'),  f.,och  Kyräss  (qyr-).m  JV. 
(ital.  cor<c.:<i.  sp.  coräza,  m.lat.  coräiia,  curätia, 
urspruugl.  af  läder  förfärdigad!  skydd  för  bröstet, 
liksom  lat.  coriäoea,  af  eoriäceus,  gjord  af  läder, 
af  cörium,  läder,  jmf.  Cuir),  bröstharnesk.  — 
Cuirassiér,  m.,  pl.  -siérs  (-siéh  .  och  Ky- 
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rassiér,  m.,  pl.  -Siérer,  harneskklädd  ryttare 
med  kask  och  pallasch  el.  värja  till  au  fallsvapen. 

Cuisine  (qyisihn'),  f.,  fr.  (ital.  cucina,  af  lat. 
coqulna),  kök;  köksbetjeuing ;  äfv.  ==  Cuisi- 
ne r ie  (-nerlh),  n.,  kokkonst.  — -  Cuisiniér 
(-sinjeh),  m.,  kock.  —  Cuisiniére  (-sinjähr'), 
f.,  kokerska. 

Cuisse-madäme  (qylssmadähm'),  f.,  fr.  (af 
culsse,  ital.  cöscia,  lår,  af  lat.  cöxa,  höft),  egentl. 
frnntiramerslår ;  ett  slags  mycket  goda,  franska 
päron. 

Cujon,  Cujonnera,  m.  fl.,  se  Coion. 

Cul  (qyh),  m.,  fr.  (af  lat.  ciilus),  bakdel,  säte, 
rurapa,  stjert;  Cul  de  lämpe  (-  dö  längp'), 
egentl.  lampbotten ;  byggn.k.  ett  slags  spetsig 
prydnad,  jmf.  Pendentif;  krigsv.  bottenför- 
stärkningen med  drufhalsen  på  en  kanon,  äfv. 
foten  el.  botteustycket  på  en  mörsare;  boktr.k. 
prydnad,  som  nedtill  slutar  i  en  spets  och  som, 
i  illustrerade  arbeten,  tjenar  till  att  fylla  tom- 
rummet på  en  sida,  der  en  del  el.  ett  kapitel 
slutar  ;  C.  de  Paris,  (-  -  parih),  egentl.  pariser- 
rumpa,  lösrumpa;  C.  de  sac  (-  -  säck),  åter- 
vändsgränd, notkil ;  fig.  plats,  hvarifrån  man 
icke  kommer  längre,  belägenhet,  hvarur  man 
ej  kan  komma  lös.  —  Culässe  (qyläss'),  f., 
krigsv.  bottenstycket  med  drufvan  på  en  kanon; 
svansskrufven  på  en  bössa  el.  pistol;  den  ne- 
dersta, sjelfva  den  infattade  delen  el.  ytan  af 
en  briljant,  jmf.  Pavillon.  —  Culbute 
(qylbyf),  f.,  kullerbytta.  —  Culbutéra  och 
Kylbyt-,  (fr.  culbuter,  af  cul,  se  ofvan.  och 
g.fr.  buter.  lotter,  stöta,  kullkasta),  göra  en 
kullerbytta,  falla  hufvudstupa;  störtas,  kull- 
kastas, stupa;  störta,  kasta  öfver  ända. 

Culant,  se  Coul-. 

Culbute,  Culbutera,  se  under  Cul. 

Culdéés  (qölldihs),  eng.,  el.  Culdéer,  pl.,  (upp- 
kommet af  lat.  cidtöres  Dei:  Guds  dyrkare), 
skotska  och  irländska  andlige  och  munkar, 
som  bedjande  och  lärande  drogo  omkring  i 
dessa  länder  ända  intill  början  af  det  I5:de 
århundradet. 

Cul-de-lampe,  Cul-de-Paris,  Cul-de-sac, 
se  under  Cul. 

Culée  (qyléh),  f.,  fr.,  bromur  vid  laud,  mot  hvil- 
ken  brons  första  båge  el.  hela  bron  stöder  sig. 

Culinärisk  och  Kul-,  lat.  {culinärius,  af  culina, 
kök),  som  hör  till,  som  har  afseeude  på  kök 
el.  matlagning. 

Culiss,  se  Coulisse. 

Culminéra  och  Kulm-,  nylat.  (af  culmen,  spets, 
höjd),  i  allmnht.  nå  sin  höjdpunkt,  vara  på  siu 
högsta  höjd  ;  astron.  gå  genom  middagslinien, 
hafva  uppnått  sin  högsta  ståndpunkt  på  him- 
mclen  ;  tig.  vara  på  siu  lyckas,  äras,  lefnads  o. 
s.  v.  höjd.  —  Kulminatiön,  f.,  astron.  en 
stjernas  gång  genom  middagslinien,  i  hvilket 
ögonblick  hon,  åtminstone  hvad  fixstjernorna 
beträffar,  uppnått  högsta  spetsen  el.  punkten 
af  sin  bana;  i  allmnht.  högsta  höjd;  kulmi- 
natiönspunkt,  m.,  astron.  en  stjernas  högsta 
ståndpunkt  på  himmeleu;  höjdpunkt,  högsta 
grad,  högsta  ståndpunkt,  som  i  ett  el.  annat 
afseende  kan  uppnås;  kulminatiönstld, 
astron.  det  ögonblick,  då  en  stjerna  går  genom 
middagslinien ;  i  allmht.  det  ögonblick  el.  den 
tid,  då  något  befinner  sig  på  sin  högsta  stånd- 
punkt. 


Culöt  (qylåh),  m.,  fr.  (af  cul,  se  d.  o.),  spädaste 
ungen  i  ett  fågelbo  el.  andra  djurs  nästen; 
yngsta  barnet  i  en  familj ;  yngste  ledamoten  i 
ett  sällskap;  understa  runda  delen  af  flera- 
handa  saker;  bottensats,  isht.  metallisk;  skifva 
af  brändt  ler,  hvarpå  diglar  sättas  i  ugnen ; 
byggn.k.  stängelformig  prydnad  med  löfverk. 
—  CulÖtte,  f,  pl.  -lottes  (qylatt'),  åtsit- 
tande benkläder,  byxor. 

Culpa,  f.,  lat.,  förseelse,  felsteg,  skuld;  isht. 
lagf.  den  skuld,  som  består  i  ovarsamhet;  culpa 
lata,  grof  förseelse;  C.  lévis,  lätt,  obetydlig 
förseelse;  C.  levissima,  högst  obetydlig  för- 
seelse ;  extra  culpam,  utan  skuld ;  in  culpa, 
egentl.  i  skuld,  skyldig,  straffvärd:  méa  culpa 
(det  är)  min  skuld!  prestera  culpam,  lemna 
skadeersättning.  —  Culpäbel  och  Kulp-, 
(lat.  culpäbilis),  skyldig,  straffvärd.  —  Kulpa- 
bilitét,  f.,  straffvärdhet.  — _  Kulpéra,  (lat, 
culpäre),  beskylla.  —  KulpÖS,  som  har  sin 
grund  i  förseelse,  men  ej  i  uppsåt. 

Cult,  Culte,  Cultivateur,  Cultivera,  m. 
fl.,  se  följ. 

Cultiir  och  Kult-,  f.,  lat.  (cultUra,  af  cölere, 
sköta,  vårda;  bearbeta;  dyrka,  ära),  i  allmnht. 
dels  den  verksamhet,  som  användes  på  ett  före- 
mål, för  att  förädla  det  och  göra  det  lämpligt 
till  vissa  ändamål,  dels  äfv.  följden  af  denna 
verksamhet;  bearbetning,  odling,  bruk  (af  jor- 
den); skötsel,  ans,  afvel;  odling  af  själsförmö- 
genheter,  utbildning,  förädling;  kulturfolk, 
folk,  som  hunnit  en  bestämd  bildningsgrad, 
som  förvärfvat  sig  ett  visst  mått  af  odling,  )( 
Naturfolk;  kulturhistoria,  f.,  historien 
om  menniskoslägtets  utbildning  och  fortskri- 
dande utveckling,  el.  redogörelsen  för  den 
menskliga  odlingens  bildningsgång,  för  den  en- 
skiltes  liksom  hela  slägtets  sträfvan  till  för- 
ädling genom  utveckling  af  alla  de  anlag 
och  förmögenheter,  som  hafva  uppnåendet 
af  dess  bestämmelse  till  mål;  kultur- 
Växter,  alla  de  växter,  som  menniskan,  vare 
sig  till  nytta  el.  nöje,  egnar  särskilt  omvård- 
nad. —  Cultus  och  Kult,  fr.  culte  (qyllf), 
m.,  egentl.  omvårdnad,  dyrkan;  gudstjenst, 
offentlig  gudsdyrkan;  kyrkoväsende  och  kyrko- 
bruk; äfv.  i  allmnht.  obetingad  och  tillitsfull 
vördnad  för  och  dyrkan  af  någon  el.  något; 
CUltusminister,  äfv.  kult-,  m.,  minister 
för  kyrko-  och  undervisningsärender;  kultus- 
ministérium,  n.,  den  åt  en  minister  upp- 
dragna öfverstyrelsen  af  en  stats  kyrko-  och 
undervisningsärender;  samtliga  de  för  hand- 
läggandet af  dessa  ärender  anställda  embets- 
och  tjenstemän;  äfv.  samtliga  de  embetsrum, 
hvarest  dessa  ärender  handläggas.  —  Kulti- 
vera, (m.lat.  cultiväre,  fr.  cultiver),  uppbruka, 
bearbeta  jorden,  odla;  sköta,  idka;  underhålla, 
fortsätta;  utbilda,  förädla,  förfina.  —  Culti- 
vatéur  (qyltivatohr),  och  Kultivatör,  m., 
fr.,  åkerbrukare,  landtman ;  växtodlare.  —  Cul- 
tivätor  och  Kult-,  m.,  nylat.,  ett  slags  åker- 
bruksredskap; jmf.  Exstirpator  och  Scari- 
ficator.  —  Kultivatiön  och  Kultivéring. 
f.,    uppbrukning,    odling;  växtodling;  förädling. 

CultUS,  m.  fl.,  se  föreg. 

Culör,  se  Couleur. 

Cum,  lat.  förord:  med,  tillika  med;  jmf.  Con. 
Sammanställningar     med     Gum,     såsom    Cum 


200 


Cumarin  —   Cura. 


appertinentiis,  Cum  approbatione,  Cum 
Deo,  Cum  infaxnia,  Cum  privilegio 
m.  fl ,  söJces  under  sammanställningens  hufvud- 
ord,  såleden  under:  Appertinentia,  Appro- 
batio,  Deus,  Infamia,  Privilegium. 

Cumarin  och  Kum-,  n.,  kamféraktigt  växtsalt, 
som  tinnes  i  tonkabönor  samt  i  flera  andra, 
dels   inhemska,   dels  utländska  växter. 

Cum  bona  venia,  se  under  Venia. 

Cum  granö  salis,  se  under  Granum. 

Cum  hoc,  ergo  pröpter  hoc,  lat.,  samtidig 
dermed,  alltså  grundad  deri;  jmf.  Post  hoc, 
ergo  propter  hoc. 

Cumidin  och  Kum-,  äfv.  Cyanidin,  n.,  två, 
anilinen  liknande,  i  stenkolsljära  förekommande 
baser. 

Cum  insigniori  laude,  Cum  laude,  se  un- 
der Laus. 

Cum  iicentia  superiorum,  se  uuder  Li- 
centia. 

Cum  notis  variorum,  se  under  Nota. 

Cum  spe  succedendi,  se  under  Spes. 

Cumuléra  och  Kum-,  lat.  {cumuläre,  af  cu- 
mulus,  råge),  hopa;  samtidigt  förebringa;  på  en 
gång  iunehafva  flera  sysslor  och  uppbära  de 
dermed  förbundna  löner.  —  Kumulatiön, 
lat.  CUmulätio,  f.,  hopande;  retor.  hopande 
af  liknande  begrepp,  jmf.  Amplification  ; 
CUmulätio  actiönum,  lagf.  förening  el.  ho- 
pande af  flera  klagomål  i  en  klagoskrift.  — 
KumulatlV,  hopande,  samlande,  samman- 
ställande, sammanfattande. 

Cunäbula,  pl.,  lat.  (af  ciinae,  vagga,  fågelnäste, 
af  cubäre,  ligga),  vagga;  födelseort;  upprin- 
nelse; början;  a  CUnäbulis,  ifrån  vaggan, 
allt  ifrån  den  späda  barndomen ,  fig.  allt  ifrån 
början,  jmf.  Ab  incunabulis. 

Cunctéra  och  Kunkt-,  lat.  (af  cunctari,  dröja), 
dröja,  söla;  förhala  tiden;  vara  betänksam  vid 
sina  mått  och  steg.  —  Kunktatiön,  f.,  drö- 
jande; senfärdighet,  söl,  dröjsmål.  —  Cun- 
Ctätor,  m.,  dröjare,  sölare;  särskilt  i  rom. 
hist. :  binamn  på  diktatorn  Fabius  Maximus, 
som  genom  sitt  betänksamma  sätt  att  föra 
krig  uppehöll  Hannibal  i  dennes  segerlopp. 

Cuneiform,  se  under  Cuneus. 

Cunette  (qynatf),  f.,  fr.  (af  lat.  cfmae,  vagga), 
krigsv.  liten  vattengraf  el.  ränngraf  midtuti 
fästningsgrafvcn  el.  strax  utanför  vallen. 

Cuneus,  m.,  lat.,  kil;  äfv.  kilformig  slagord- 
ning; cuneus  cuneum  trudit,  lat.  ord- 
språk: den  ena  kilen  drifver  den  andra.  — 
Cuneäl  och  Cuneiform,  äfv.  Kun-,  kil- 
formig. 

Cuniculus,  m.,  lat.,  egentl.  kanin ;  underjordisk 
gång,  mina.  —  Cuniculärius,  m.,  skans- 
gräfvare. 

Cupabel,  se  Coupable. 

Cupé,  se  Coupé. 

Cupelléra  och  Kup-,  lat.  (af  oupélla,  litet  kar. 
sii,  tunna),  pröfva  cl.  rena  ädla  metaller  genom 
bly;  jmf.  Capellera.  —  Kupellatiön,  i'.. 
förfaringssättet  vid  silfvers  skiljande  frän  bly 
genom  afdrifning. 

Cupera,  se  Coupera. 

Cupiditöt  och  Kup-,  1'.,  lat.  (cupiditas,  af  cö- 
pidus,  lysten,  af  cupere,  åtrå),  begär.  1  rånad, 
lystenhet.  —  Cupido,  m.,  egentl.  begär,  kär- 


leksåfrå,    kärlekstrånad ;    rem.    myt.    kärlekens 
gud;  jmf.  Amor. 
Cupido,   se   föreg. 

Cuplett,  se  Couplet. 

Cupol,  se  Coupole. 

Cupölugn    och    Kup-,    (jmf.    Coupole),   på  ett 
fast    underlag  hvilande,    med   en   murad,   leupig 
öfverhvälfning    el.     huf    försedd     ugn     till     om 
smältande  af  tackjern. 

Cupong,  se  Coupon. 

Cuprum,  n.,  lat.  (af  cypt-wm,  kyprisk,  näml. 
aes:  metall),  koppar. 

Cura,  f.,  lat.  (g. lat.  cöéra),  vård,  omsorg,  för- 
sorg, förvaltning;  i  följ.  bemärk.  Kur,  ni., 
sjukvård,  läkarevård;  botningssätt;  botemedel: 
badkur:  användandet  af  bad,  isht.  hafebad, 
till  helsans  stärkande  el.  återvinnande;  brunna- 
kur:  brunnsdrickning  el.  drickande  af  mineral- 
vatten till  helsans  stärkande  el.  återvinnande: 
Cura  absentis,  omsorgen  om  en  frånvaran- 
des förmögenhet;  C.  animärum,  själavård: 
C.  bonörum,  förvaltning  af  förmögenhet  el. 
gods;  C.  extraordinäria ,  egentl.  utomor- 
dentlig förvaltning,  förvaltning  af  en  till  myn- 
diga år  hunnen,  men  af  ett  el.  annat  .skäl  för 
omyndig  förklarad  persons  egendom;  C.  legi- 
tima, i  laga  form  öfvertaget  formynderskap; 
C.  testamentäria,  det  i  någons  testamente 
anordnade  formynderskap:  C.  ventris,  för- 
valtning af  förmögenhet,  tillkommande  en  afli- 
dens  ännu  ofödda  barn;  curam  gérens,  m.. 
den,  som  förestår  pastoralvården  i  en  församling: 
vice  pastor;  pro  Cura,  för  besvär  och  omak. 
för  nedlagd  möda.  —  Kuräbel,  nylat.,  som 
kan  läkas,  helas  el.  återställas;  helbar,  botlig. 
—  Kurabilitet,  f.,  helbarhet,  botlighet.  — 
Kurand,  m.  och  f.s  pl.  -ränder,  myndling. 

fosterbarn.  —  Kurat,  m.,  nylat.  CUrätllS. 
ital.  curäto,  eng.  curate(kjiihreht),  själasörjare; 
en,  som  handhafver  själavården  för  en  annan. — 
Kuratél,  n.,  (m.lat.  curatela),  formynderskap, 
sysslomanskap:  i  allmnht.  kurators  embefe  el. 
åliggande.—  Kuratiön,  f.,  botande,  tillfrisk- 
nande, bättring.  —  KuratlV,  återställande  till 
helsan,  läkande,  botande.  —  Curätor  och 
Kur-,  m.,  lat.,  förmyndare,  syssloman,  god 
man;  vårdare;  rådgifvare;  vid  våra  högskolor: 
person,  som  af  sina  landsmän  fått  sig  ledningen 
af  en  nations  angelägenheter  anförtrodd:  vid 
tyska  och  danska  universiteten  af  staten  såsom 
uppsyuingsmau  anställd  högre  embetsman;  CU- 
rätor  absentis,  förmyndare  för  en  från- 
varande, hvars  vistelseort  är  obekant;  CU1*. 
bonörum,  god  man  i  en  konkurs,  syssloman 
i  ett  sterbhus:  cur.  dativus,  af  vederbö- 
rande myndighet  tillsatt  förmyndare;  Cur. 
litis,  ad  litern  el.  ad  lites,  den.  som  i 
en  konkurs  träder  i  gäldenärs  ställe,  för  att 
träffa  uppgörelse  med  borgenärerna,  jmf.  Con- 
tradictor;  en,  som  förrättar  bouppteckningar 
och  i  allmnht.  om  händer  har  sterhhusens 
rättsliga  angelägenheter;  cur.  mässae,  för- 
valtare af  en  gäldenärs  ho  cl.  af  eti  sterbhus; 
CUr.  prödigi,  förmyndare  för  slösare  ;  CUr. 
ventris,  förvaltare  af  förmögenhet,  tillkom- 
mande en  allidcns  ännu  ofödda  barn;  —  CU- 
ratörio  nömine,  i  myndlings  namn  el.  såsom 
förmyndare,    såsom    syssloman.  Curatö- 

riuni,   n..    formynderskap:   förordnande  att  vara 


Curacao  —  Cursim. 
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förmyndare,  syssloman,  god  man;  äfv.  veder-  j 
börande  myndighets  stadfästelse  å  det  någon  j 
gifna  uppdrag  att  vara  förmyndare,  god  man  ! 
o.  s.  v.  —  Kuréra,  (lat.  cwpäre,  egentl.  om-  | 
besörja),  återställa  till  helsan,  läka,  bota. 

CuraQäO  (kurassäo,  hos  oss  vanl.,  i  enlighet  | 
med  franska  uttalet:  qyrassåh),  m.,  portug.,  j 
ett  slags  fint  brännvin,  som  beredes  af  en,  | 
på  den  Holland  tillhöriga  vestindiska  ön  Cura-  \ 
cno  växande,  art  pomeranser. 

Curage,  Curagös,  se  Courage. 

Curam  gerens,  Gurand,  se  under  Cura. 

Curant,  se  Courant. 

Curassao,  se  Curagao. 

Curasso,  se  Hocko. 

Curat,  Curatel,  Curation,  Curativ,  Cu- 
rator,  m.  fl.,  se  under  Cura. 

Curbera,  Curbettera,  se  under  Courbe. 

Curculio,  m.,  lat.,  egentl.  sädesmask;  namn  på 
en  komedi  af  Plautus  och  en  i  densamma 
förekommande  snyltgäst:  fig.  tallrikslickare, 
snyltgäst. 

Curcuma,  f.,  nylat.  (af  arab.  kurkum,  karkam, 
hebr.  karkom),  utländskt  örtslägte,  hvaraf  en  i 
Ostindien  vildt  växande  art  (curcuma  lönga) 
i  sin  knottriga,  sega,  gulbruna  och  kryddsma- 
kande  rot  lemnar  gurkmeja  (gul  ingefära, 
indisk  saffran),  som  hos  oss  hufvudsakligen 
användes  till  färgning.  —  Curcumm  och 
Kurk-,  n.,  af  gurkmeja  beredt  hartsartadt 
färgämne. 

Curé  (qyreh),  m.,  fr.  (ital.  curäto,  af  lat.  curä- 
tus),  kyrkoherde,  jmf.  Curat  och  Pastor; 
äfv.  ett  slags  pelskappa  el.  pelsrock. 

Cure-dént  (qyhr'däng),  m.,  fr.  (af  curer,  ren- 
göra, och  dent,  tand),  tandpetare. 

Curée  (qyreh),  f.,  fr.  (prov.  och  g.sp.  coräda, 
ital.  coräta,  de  hjertat  omgifvande  inelfvorna, 
af  lat.  cor,  hjerta),  jäg. t.  innanmätet  af  ville- 
bråd och  isht.  de  delar  deraf,  som  ges  åt jagt- 
hunden. 

Curera,  se  under  Cura. 

Curétte  (qyratf),  f.,  fr.  (af  curer,  rensa,  ren- 
göra, af  lat.  curäre,  vårda,  hålla  ren),  läkek. 
redskap  till  rensning  af  urinblåsan. 

Curia  och  Kur-,  t,  lat.,  i  det  gamla  Rom: 
hvar  och  en  af  de  30  folkafdelningar,  hvari  de 
tre  äldsta  tribus  voro  genom  Romulus  inde- 
lade, och  i  hvilka  ursprungl.  endast  patrici- 
erna  hade  rösträtt;  sederm.  hvarje  enskilt 
kurias  församlingshus;  det  ställe,  hvarest  seua- 
ten  hade  sina  sammankomster;  äfv.  senaten 
sjelf  samt  den  högsta  förvaltningsmyndigheten 
för  kolonierna;  i  allmnht.  rådhus;  rådsförsam- 
ling, råd;  äfv.  domstol;  stiftshus;  understun- 
dom äfv.  afdelning  af  en  riksdag,  kammare; 
curia  feudälis,  länsdomstol;  curia  romä- 
na  el.  romerska  kurian,  inbegreppet  af 
samtliga  påfliga  embetsmän  och  domstolar  till 
handhafvande  och  utofvande  af  den  allmänna 
kyrkorätten;  in  curia,  på  rådhuset,  i  rådet; 
stilus  el.  stylus  curiae,  m.,  el.  kuriäl- 
Stll,  m.,  det  vid  domstolar  och  embetsverk 
antagna  skrifsättet  vid  skrifters  affattande,  i 
afseende  på  satsbyggnad,  stafning,  benämningar 
o.  a.  d.,  lagstil.  —  Kuriäl,  (lat.  curiälis), 
formlig,  i  lag-  el.  kanslistil;  kurialstil,  se 
ofvan:    Stilus  curiae.  —  Kuriälier,    pl., 


lat.  CUriälia,  lagstilens  egendomligheter  och 
formligheter.  —  Kuriallster,  pl.,  nylat.,  de 
katoliker,  som  tillerkänna  påfven  oinskränkt 
makt  i  alla  kyrkliga  angelägenheter,  ifriga  an- 
hängare af  påfvens  och  den  romerska  kyrkans 
makt;  jmf.  Ultramontaner ;  )(  Episko- 
palister.  —  Curiätim,  lat.,  efter  kurier, 
kurievis;'  gemensamt.  —  Kuriätröst,  ge- 
mensam röst;  jmf.  Votum.  —  Curio,  m., 
pl.  curiönes,  el.  Kuriön,  m.,  pl.  -öner, 
föreståndare  för  en  fornromersk  kuria,  som 
derjemte  äfven  var  prest. 

Curieux,  se  följ. 

Curiös  och  Curiös,  äfv.  Kurj-,  lat.,  fr.  cu- 
rieux (qyrjöh),  (lat.  curiösus,  egentl.  sorgfällig, 
alltför  omtänksam,  af  cura,  se  d.  o.),  egentl. 
nyfiken,  förveten;  sällsam,  besynnerlig,  egen, 
märkvärdig.  —  Curiosité  (qyrjåsiteh),  fr.,  och 
Kuriositet,  f.,  lat.  CUriÖsitas,  nyfikenhet, 
förvetenhet;  märkvärdighet,  sällsynthet,  raritet, 
i  dessa  tre  bemärkelser  äfv.  Curiösum,  n. ; 
äfv.  understundom  hos  oss :  sällsamt,  besyn- 
nerligt, eget  beteende  och  sätt  att  vara;  pl. 
curiosités  (-teh)  och  kuriositeter,  äfv. 
lat.  Curiösa,  sällsyntheter,  märkvärdigheter; 
curiositätis  cäusa,  lat.,  el.  par  curio- 
sité, fr.,  af  nyfikenhet,  af  förvetenhet;  för 
sällsynthetens,  för  egenhetens  skull. 

Curir',  se  under  Coureur. 

Curiös,  se  Curiös. 

Currency  (qörrensi),  f.,  eng.  (af  lat.  currere, 
löpa),  lopp,  omlopp;  det  i  omlopp  varande 
mynt,  isht.  pappersmynt. 

Currénda,  f.,  lat.  (af  currere,  löpa),  kör  af 
fattiga  skolgossar  (currendäner  och  kurr-), 
som  draga  från  hus  till  hus  och  emot  en  liten 
almosa  afsjunga  sina,  till  det  mesta  andliga, 
sånger;  äfv.  rundskrifvelse,  jmf.  Circulär  och 
Correnda. 

Currönt  och  Kurr-,  lat.  currens,  (partic.  af 

currere,  löpa),  löpande;  jmf.  Courant;  CUr- 
rente  cälamo,  (jmf.  Calamus),  med  lö- 
pande penna,  så  fort,  som  pennan  kan  löpa; 
currente  anno  och  currentis  anni,  se 
under  Annus ;  currentis  mensis,  se  un- 
der Mens ;  kurrentskrift,  den  vid  skrifning 
brukliga  el.  gängse,  allmänna  skriften. 

Ciirricle  (qörrikF),  m.,  eng.  (ital.  corrlcolo,  af 
lat.  currere,  löpa),  lätt,  tvåhjulig  vagn,  vanl. 
förspänd  med  två  hästar;  jmf.  Cabriolet. 

CurriCUlum,  n.,  lat.  (af  currere,  löpa),  kapp- 
löpningsbana, rännarebana;  CurriCUlum  VI- 
tae,  lefnadslopp;  lefvernesbeskrifning. 

Curried,  se  följ. 

Curry  (1)  (qörri),  n.,  eng.  (hindost.  khura , 
egentl.  njutbar),  af  åtskilliga  växters  blad  be- 
redt ostindiskt  kryddpulver,  som  användes  för 
att  höja  smaken  på  åtskilliga  kötträtter.  — - 
Curried  (qorrid),  kryddad  med  curry. 

Curry  (2),  m.,  eng.  mansnamn  =  Konrad, 
se  d.  o. 

Curs,  se  Cours;  se  äfv.  Cursus,  under 
Cursim.  —  Cursera,  se  under  Cours. 

CurseiLr  (qyrsöhr),  m.,  fr.  (af  courlr,  lat.  currere, 
löpa),  löpare  på  lineal,  gradstock  o.  s.  v. 

Cursibel,  se  under  Cours. 

Cursim,  lat.  (af  currere,  löpa),  hasteligen,  flyk- 
tigt; lösligt. —  Cursiv  och  Kurs-,  om  stil: 
lutande,  snedliggande ;  äfv.  lätt  och  obehindrad, 
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flygtig,  Jöslig;  suhst.  t'.,  ätV.  kursivstil,  m ., 
af  den  i  Yenezia  bosatte  romaren  Aldus  Jln- 
n  uti  us,  d.  1516,  (jmf.  Aldina),  uppfunnen, 
sned   eller    lutande  latinsk  boktryckarstil   [a,  b, 

c,  d),  jmf.  Antiqua.  —  Cursor,  m.,  pl. 
cursöres,  och  Kursor,  m.,  pl.  kursörer, 
löpare,  ilbud,  budbärare;  vaktmästare  vid  hög- 
skolor. —  Cursörie,  oafbrutet;  flygtigt,  lös- 
ligt.  —  Kursörisk,  fortlöpande,  oafbruten; 
flygtig,  löslig;  kursörisk  lektion,  f.,  fort- 
löpande, ej  genom  några  anmärkningar  el.  för- 
klaringar  afbruten    läsning,    )(    Statarisk,    se 

d.  o.  —  CursUS  och  Kurs,  m.,  egentl.  lopp; 
fullständigt  föredrag  af  en  vetenskaps  alla  delar 
i  deras  naturliga  följd;  den  fullständiga  kedja 
af  vetenskaper,  som  vid  högskolor  måste  för 
ett  visst  fack  genomgås  och  inläras;  äfv.  tiden 
för  ett  bestämdt  studium,  lärotid. 

Cursiv,  Cursor,  Cursus,  se  föreg. 

Curtäna  (qörrtäna),  f.,  eng.,  det  engelska  riks- 
svärd utan  spets,  som  vid  kröningen  bäres 
framför  den,  som   krönes. 

Curtis,  Curtisan,  m.  fl.,  se  under  Courtisan. 

Curulis,  f.,  lat.  (af  cUvrus,  vagn),  —  Sella 
CUrulis,  se  under  Sella; -- subst.  m.,  hos  de 
gamla  romarne:  patricisk  edil :  innehafvare  af 
en  af  de  tre  högsta  statsvärdigheterna  med  rätt 
till  sella  curulis,  hvarför  han  också  kallades 
Curuledil,  jmf.  Edil. 

Ciirva  (näml.  linea:  linie)  och  Kurva,  f., 
lat.  (af  curviis,  krokig),  kroklinie,  båglinie,  isht. 
del  af  en  cirkelperiferi.  —  Kurvatiön,  f., 
(lat.  eurvätio),  och  Kurvatur,  f,  (lat.  curva- 
tilra),  krökning,  böjning,  krokighet.  —  Kur- 
vitét,  f.,  (lat.  curvitas),  krokighet. 

Curör,  se  Coureur. 

Cusin,  Cusinage,  se  Cousin. 

Cilstard  (cpöstärd),  m.,  eng.,  i  England  mycket 
omtyckt  rätt,  beredd  af  ägg,  grädde,  socker, 
kanel  m.  m. 

Custodia,  Custodiat,  se  under  Custos. 

Custom  (qöstöm).  n.,  eng.  (egentl.  vana,  pläg- 
sed,  bruk;  jmf.  Costume  och  Coutume),  tull; 
CUStom-hÖUSe  (-  hans),  n.,  tullhus;  CU- 
Stom-läW  (-  låh),  m.,  pl.  -  -läws  (-  lahs), 
tullförordning;  CUStom-pénny  (-  panni),  m., 
införselstull  i  England  för  utländska  varor,  äfv. 
tullgodtgörclse  för  åter  utförda  utländska  varor. 

Custos,  m.,  pl.  custödes,  och  Kustos,  m., 
pl.  kustöder,  lat.  (ital.  cmtöde),  väktare, 
uppsyningsman,  ordningsman;  vid  våra  under- 
visningsverk: gosse  el.  yngling,  som,  än  dertill 
utsedd  genom  kamraternas  val,  äu  efter  tur, 
liar  tillsyn  öfver  ordningen  ibland  lärjungarna. 
äfv.  custos  mörum:  sedeväktare  (jmf.  Mos); 
klockare;  lig.  sträng  väktare,  omutlig  uppsy- 
ningsman;  ord  el.  stafvclse,  som  sättes  nederst 
till  höger  pä  en  skrifven  el.  tryckt  sida,  för 
at!  angifva  början  af  skriften  el.  (rycket  pä 
nästa  sida;  tonk.  tecken  vid  slutet  af  en  not- 
linie,  som  antyder  den  not,  hvarmcd  nästa  linie 
begynner  (i  de  båda  sista  bemärkelserna  äfv. 
KustÖd,    in).        -     CustÖdia,     f.,     beskydd: 

bevakning;  fängelses  custodia  libera,  hos 
de  gamla  romarne:  husarrest.  —  Kustodiät, 
Q.,    nylat.,    väktare  mbete,   uppsy ningsmanspost; 

i   Ungern:  kronbevararevärdighet. 
Cuticula,  se  följ. 
Cutis,    f..    lat,   (af  stammen  kut.  gr.  kyt,  bvaraf 


kf/tos,  hud),  hud,  isht.  den  egentliga  el.  läder- 
huden;  jmf.  Corium  och  Epidermis.  — 
Cuticula,  f.,  egentl.  lilla  huden,  öfverhuden 
=  Epidermis.  —  Cutitis,  f.,  nylat..  läkek. 
brand   i   huden. 

Cutym,  se  Coutume. 

Cuvert,  Cuvertera,  se  Couvert. 

Cuvette  (qyvatf),  f.,  fr.  (af cuve,  lat.  ciipa,  prov. 

ciilja,  kar,  så,  kyp),  tvättfat;  kärl  af  bly  el. 
jernbleek,  för  att  samla  och  afleda  vatten  ifrån 
takrännor,  källor  m.  in.:  på  liekur:  det  inre, 
sjelfva  urverket  täckande  locket,  som  är  för- 
sedt  med  två  hål  för  urets  ställande  och  upp- 
dragande;  äfv.   =   Cunette,   se   d.   o. 

Cyän  el.  Cyanogén,  d.,  gr.  [af  kyäneos,  mörk- 
blå) af  Gay-Lussac  1815  upptäckt  färglös 
gas  med  stickande,  vidrig  lukt.  bestående  af 
en  förbindelse  mellan  kol  och  qväfve,  och  som 
i  förening  med  väte  bildar  cy  an  väte  el.  blå- 
syra, ett  af  de  starkaste  gifter.  —  Cyanid, 
m.,  förbindelse  af  cyan  med  brännbara  grund- 
ämnen. —  Cyanit,  m.,  af  kiselsyra  och  ler- 
jord bestående  stenart  med  blå  färg.  —  Cy- 
anométer  el.  Kyanom-,  m.,  [gr.  me>rein. 
mäta),  redskap  till  att  mäta  och  bestämma  gra- 
den af  himmelens  blå  färg  och  dymedelst  äfv 
af  luftens  renhet.  —  Cyanopathi  och  -pati, 
(gr.  pathéln,  lida),  äfv.  Cyanösis,  f.,  blåaol  : 
sjukdom,  som  uppkommer  genom  det  venösa 
blodets  omedelbara  öfvergång  i  det  arteriella 
medelst  öppna  förbindclsevägar,  och  som  ut- 
märker sig  genom  den  blå  färg  huden  antager, 
stor  svaghet,  nervösa  åkommor,  såsom  fallenhet 
för  svimningar  m.  m.  —  Cyanötisk,  blåsiktig 

Cyanid,  se  föreg. 

Cyanisering,  se  Kyan-. 

Cyanit,  Cyanometer,  Cyanopathi,  Cya- 
nösis, Cyanötisk,  se  under  Cyan. 

Cyathus,  m.,  lat.  (gr.  k7/ailws),  bägare:  läkek 
kopphorn  ;  bot.  en  svampart.  —  Cyathiförin 
och  Cyatif-,  nylat.  (af  lat.  funna,  gestalt, 
form),  bägarformig. 

Cybele  el.  Cybebe,  f.,  gr.  {k>/bdl<i  el.  kybåbå), 
mytol.  den  allherrskande,  den  all  närande,  en 
sinnebild  af  månen  och  jordens  fruktbarhet: 
ursprungl.  frygisk  gudomlighet,  hvars  dyrkan 
hos  grekerna  sammansmälte  med  Rheas  samt 
sedermera  äfv.   utbredde   sig  till    Rom. 

Cycadeer,  se  följ. 

Cycas,  f.,  nylat.  (efter  gr.  kykas,  ackus.  plur. 
för  köikas,  åfköix,  lat  coix,  etiopisk  palmart), 
sagopalm,  ostindiska  brödträdet.  —  Cycade- 
er och  Cyk-,  pl.,  i  tropiska  Asien  och  Ame- 
rika, vid  Goda  Hoppsudden  samt  på  Mada- 
gaskar förekommande  familj  af  palmlika  träd 
med  enkel,  cylindrisk,  fjällig,  cl.  med  ärr  efter 
affallna  blad  märkt  stam,  och  med  dr  fa,  stora, 
skattad. ■  bladen  samlade  i  stammens  topp.,  sam! 
med  blommor,  som  äro  tvåbyggare,  och  hvilkcn 
familj  utmärker  sig  genom  en  halt  af  satsmjöl 
el.  stärkelse  i  stammens  märg,  hvarigenom 
denne  blir  ätlig  och  brukas  till  beredning  af  bröd. 

Cyclus,  se  Cyklus. 

Cydönia,  f..  gr.  {kydotua)  och  lat.,  qvitten: 
fruktkärnorna  af  det  i  Orienten  och  södra  Euro- 
pa växande  trädd  cydönia  \  niga  ris.  hvilka 
utmärka  sig  \'öv  <\\\  ymniga  -Icmbalt  och  som 
med  anledning  bära!'  fä  sin  vidsträckta  an- 
vändning  i   läkekonsten:   älv.    CydÖnium,   n. 


Cykel  —  Cyniker. 
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Cykel,  Cyklader,  Cykliker,  Cykloid,  Cy- 
klon,  m.  fl.,   se  under  Cyklus. 

Cyklop,  m.,  gr.  {kyklops,  lat.  cyklops,  af  gr. 
kyklos,  rund,  och  ops,  öga,  syn),  egentl.  en 
rundögd;  hos  Horn  er:  medlem  af  en  urgam- 
mal, jättelik  folkstam  på  Sicilien;  i  den  sed- 
nare  mytol.  benämning  på  Vulcans  jättelika 
smeder,  som  hade  ett  enda  rundt  öga  inidt  i 
pannan.  -  Cyklopi,  f.,  euögdhet.  —  Cy- 
klöpisk,  som  egnar  sig  för,  som  härrör  ifrån 
en  cyklop  el.  cykloper;  enögd;  cyklopiskt 
byggnadssätt,  det  första,  råa  byggnadssättet 
med  ohuggna,  lösligt  öfver  liva ran dra  uppstap- 
lade och  ofta  icke  ens  genom  något  bindemedel 
förenade  stenblock;  cyklopiska  murar,  jätte- 
murar ifrån  Greklands  och  Italiens  forntid, 
hvaraf  ännu  återstoder  finnas,  sammanfogade 
af  väldiga  klippblock,  och  hvilkas  uppbyggande 
synes  hafva  kraft  jättekrafter. 

Cyklorama,  se  under  Cyklus. 

CyklÖSlS  och  CyklÖS,  f.,  gr.  (af  kyklos,  rund), 
omringande,  inneslutning;  äfv.  mjölksaftens 
kretslopp  i  de  fina  lifskärleu;  kretsrörelse. 

Cykloskop,  se  följ. 

Cyklus  el.  Cykel,  m.,  gr.  {kyklos),  krets,  om- 
lopp, omfång;  kretsbevis,  kretsslut,  jmf.  Cir- 
CUlus ;  tidskrets,  tidsring :  visst  antal  år,  som, 
när  de  äro  förflutna,  åter  börja  räknas  ifrån 
början  el.  efter  hvilkas  förlopp  vissa  (astrono- 
miska) fenomeuer  åter  inträda  i  samma  ord- 
ning, som  förut;  kretslopp,  omloppstid;  äfv. 
sago-  el.  diktkrets,  sagokedja,  sammanhäugaude 
följd  af  historiska  dikter,  för  såvidt  de  hafva 
en  gemensam  medelpunkt:  krets  af  föredrag, 
målningar  o.  s.  v.,  som  vända  sig  kring  ett 
och  samma  hufvudföremål;  indiktiönscykel, 
den  romerska  skattetidskretsen,  krets  af  15  år; 
måncykel,  krets  af  19  år:  sölcykel,  krets 
af  28  år.  —  Cyklader,  pl.,  (gr.  kyklädes), 
el.  Cyklädiska  öar,  kretsöar;  särskilt:  till 
Grekland  hörande  ögrupp  i  egeiska  hafvet,  be- 
stående af  60  öar,  hvaribland  de  vigtigaste  äro 
Paros,  Xaxos,  Delos,  Zea,  Andro,  Mykoue, 
Santorin,  Stampalia  och  några  andra.  —  Cy- 
kliker, pl.,  el.  Cykliska  skalder,  episke 
skalder  efter  Horn  er  och  med  honom  till  före- 
bild, hvilkas,  endast  i  några  få  fragmenter  be- 
varade, dikter  behandlade  de  väsendtligaste  de- 
larna af  den  forngrekiska  guda-  och  hjeltesagan 
och  voro  ordnade  i  en  sammanhängande  följd 
med  de  homeriska,  hvilka  de  fullständigade  och 
fortsatte.  ■ —  Cykloid,  f.,  hjulliuie:  kroklinie, 
som  beskrifves  af  en  punkt  på  en  cirkelperiferi, 
hvilken  rullar  framåt  i  rät  linie;  jmf.  Bra- 
chistochrone,  under  Braehybiotik ;  tonk. 
i  militärtnusik  brukligt  basuninstrument,  fler- 
faldigt  krökt  och  försedt  med  ventiler.  —  Cy- 
kloidäl,  krets-  el.  hjulliuig.  —  Cyklolmber, 
m.j  kroklinie  med  dubbel  krökning,  som  bildas 
på  ytan  af  en  cylinder  med  kretsformig  bas. 
—  Cyklometri,  f.,  (gr.  metrmn,  mäta),  lära 
om  cirklars  mätning,  kretsmätning.  —  Cyklön, 
ni.,  hvirfvelvind,  ytterst  häftig  stormvind,  isht. 
i  de  tropiska  trakterna,  som  skiljer  sig  ifrån 
vanliga  vindar  såväl  genom  sin  utomordentliga 
styrka  som  genom  sin  egendomliga  uppkomst 
och  sitt  kretsformiga  framrusande.  —  Cyklo- 
räma,  n.,  (gr.  horan,  se),  stor  rundmålning, 
krets    af   målningar,  återgifvande  landskap,  hi- 


storiska tilldragelser  o.  s.  v.,  vanligen  med  inre 
sammanhang  sinsemellan.  —  Cykloskop,  n., 
(gr.  skopein,  skåda,  se),  kretsmätare,  ett  slags 
redskap  till  afstickning  af  jerubankrökningar. 

Cylinder,  m.,  gr.  [kylindvos,  af  kylindein,  vältra, 
rulla),  lat.  Cylindrus,  vals,  vält;  geom.  solid 
figur,  som  uppkommer,  då  en  rätvinklig  paral- 
lelogram  vänder  sig  omkring  en  af  sina  sidor: 
sul,  hvars  genomskärning  är  öfverallt  lika  stor : 
urm.t.  ett  slags  affall  el.  den  del  af  ett  ur. 
som  återställer  drifkraftens  regelmessiga  ver- 
kan, jmf.  Échappement;  cylindermaskin, 
m.,  inrättning  till  glättande  af  väfda  tyger,  jmf. 
Calandre;  cylinderspegel,  spegel  med 
cylindrisk  hvälfning,  som  gör  den  återgifua 
bilden  längre  och  smalare  än  i  verkligheten: 
cylindrus  horodicticus,  solur  i  form  af 
en  vals;  cyl.  pyrotéchnicus,  med  hand- 
granater fylld  cylinder:  stormvals.  —  Cylin- 
drisk, valsformig.  —  Cylindrokönisk,  vals- 
kägelformig. 
i  Cymbal,  m.,  lat.  {eymbalum,  gr.  kymbalon,  af 
kymbos,  ihåligt  kärl,  bäcken),  t.  cymbel,  i  bi- 
beln flerestädes  omnämdt  hebreiskt  musik- 
instrument ,  bestående  af  tvenne  skålformiga 
kopparpjeser,  hvilka  slogos  emot  hvarandra, 
hvarvid  de  gåfvo  ett  starkt  och  särdeles  genom- 
trängande ljud;  liknande  tonredskap  hos  greker 
och  romare,  som  hufvudsakligen  begagnade  det 
vid  fester  till  Cybeles  ära;  gammalt,  ännu  i 
Ungern  brukligt  instrument,  bestående  af  en 
aflång,  fyrkantig  el.  triangelformig  låda,  hvars 
öfre  del,  bildande  en  med  tvenne  ljudhål  för- 
sedd resonansbotten,  är  öfverspänd  medmetall- 
sträugar,  som  auslås  med  träpinnar :  hackbräde, 
äfv.  Cembalo  (tjemb-),  m.,  ital.;  stundom  äfv. 
=  Triangel;  pl.  cymbaler, messingstallrikar 
vid  turkisk  och  militärmusik:  cymbelstérn, 
m.,  t.  (ster>>,  stjerna),  numera  ur  bruk  kommet 
orgelregister,  bestående  af  en  öfver  fasaden 
anbringad  och  med  små  klockor  i  uddarne  för- 
sedd stjerna.  som  genom  vädrets  påtryckning 
bragtes  i  hastig  svängning,  hvarigenom  ett 
lifligt  pinglande  uppkom. 
i  Cynänche,  f.,  gr.  {kynänchä,  egentl.  hundstryp- 
ning,  af  kyon,  hund,  och  änchein,  strypa),  läkek. 
brand  i  luftstruphufvudet,  strypsjuka. 

Cynanthropi  och  -tropi,  f.,gr-  (af  kyon,  huud, 
och  änthropos,  menniska),  vansinne,  hvarvid  den 
sjuke  inbillar  sig  vara  en  hund. 

Cynegetik,  f.,  gr.  {kynägetika,  näml.  technä : 
konst,  af  kynägetäs,  egentl.  huudledare,  jägare, 
af  kyon,  hund,  och  ägan,  föra),  jagtkoust.  — 
Cynegétisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  jagtkonsten. 

Cyniatri,  t,  gr.  (af  kyon,  hund,  och  iatrös, 
läkare),  hundläkekonst. 

Cyniker,  m.,  gr.  (kynikös,  hundaktig,  usel,  af 
kyon,  hund,  el.  af  kynösarges,  en  utom  Athen 
belägen,  åt  Herkules  helgad  plats  för  kämpa- 
lekar,  hvarest  cynikerna  först  samlades),  egentl. 
hundfilosof;  öknamn  på  anhängarn e  af  den  ge- 
nom Sokrates'  lärjunge  Antisthenes  omkr. 
380  f.  Kr.  i  Athen  bildade  filosofiska  skola, 
hvilkas  hufvuduppgift,  enligt  deras  eget  för- 
menande, var  att  utöfva  dygden,  som  de  åter 
ansågo  bestå  i  förmågan  att  kunna  umbära  allt 
yttre  och  att  af  detsamma  vara  fullt  oberoende, 
hvarjemte    de    äfven    ansågo    allt    naturligt  för 
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anständigt  och  tillåtet;  sederm.  lig.  rå  natur- 
menniska,  som  föraktar  all  sed  och  allt  skick, 
snuskig,  skamlös,  osedlig  menniska.  —  Cy- 
nisk, egentl.  hundakcig;  smutsig,  snuskig; 
oanständig,  skamlös,  osedlig.  —  Cynismus 
och  -nism,  m.,  förakt  för,  åsidosättande  cl. 
vårdslösande  af  den  yttre  anständigheten:  snu- 
skighet; osedlighet,  skamlöshet. 

Cynocephalus,  m.,  lat  (gr.  hj7iokephalos}  af 
kyon,  hund,  och  kephalä,  hufvud),  gamla  verl- 
den  tillhörande  apslägte,  utmärkt  genom  sina 
grofva  lemmar  och  sitt  vederstyggliga  utseende, 
med  ett  hufvud,  som  liknar  hundens.  —  Cy- 
nographi  och  -grafi,  f.  (gr.  gräphein,  skrifva), 
beskrifning  öfver  hundar.  —  Cynolyssa,  f., 
(gr.  lyssa,  lytta,  raseri),  hundsjuka;  vattuskräck. 
—  Cynomachi  och  -maki  (-qlh),  f.,  (gr. 
mächå,  strid),  hundstrid.  —  Cynophori  och 
-fori,  f.;  (gr.  pherein,  bära),  fordom  brukligt 
straff,  som  bestod  i  att  bära  en  hund.  — 
Cynorexi,  f.,  (jmf.  Orexi),  hundhunger,  varg- 
hunger. —  Cynosura,  f.,  (gr.  kynosurä,  hund- 
svans), bland  de  gamla  grekerna:  benämning 
på  den  stjernbild,  som  nu  kallas  lilla  björn; 
nu:  den  klaraste  stjernan  i  denna  stjernbild 
el.  polarstjernan,  en  nästan  orörlig  stjerna  vid 
nordpolen,  efter  hvilken  sjömännen  förd.  rik- 
tade sin  kurs;  deraf  hg.  ledstjerna,  ögonmärke. 

Cynthius,  in.,  och  Cynthia,  f.,  lat.  {gr.Kynthios, 
Kynthia),  binamn  på  Apollo  och  Diana, 
hvilka,  enl.  grek.  myt.,  voro  födda  på  berget 
Cynthus,  gr.  Kynthos,  på  ön  Delos. 

Cyophori,  Cyotrophi,  se  Kyo-. 

Cypellomachi,  se  Kypell-. 

Cypergras,  lat.  Cypérus  (gr.  kypeiros),  bot. 
slägte  bland  halfgräsen,  af  hvars  arter  märkas 
den  i  södra  Europa  inhemska  cypérus  escu- 
lentus,  hvars  välsmakliga,  en  fet  olja  inne- 
hållande rotknölar  (jord  man  del)  begagnas 
till  föda  och  ätas  både  rå  och  kokta,  samt 
cypérus  papyrus,  hvars  tjocka,  krypande 
rötter  åtos  af  de  gamla  egyptierna,  och  af  hvars 
starka  strån  det  berömda  egyptiska  papperet 
förfärdigades. 

Cyperkätt,  afart  af  kattslägtet,  grå  med  svarta 
ränder.  —  Cyperpäron,  en  sort  stora,  gröna, 
vid  mognadstiden  klart  gala,  mot  solsidan  bruu- 
röda  päron,  med  gråa  prickar,  och  som  mogna 
i  september.  —  Cypervin,  ett  slags  hetsigt, 
sött  vin  ifrån  Cypern,  som  är  rödt,  när  det 
kommer  ifrån  pressen,  men  efter  5  el.  G  års 
förlopp  får  en  blek  färg. 

Cypress,  m.,  lat.  (cupressus,  gr.  kypärissos), 
trädslag,  af  hvars  många  arter  den  mest  be- 
kanta är  den  i  Orienten,  Nordafrika  och  södra 
Europa  växande  cu  pressus  scm  pervlrens, 
hvilken  växer  rak  och  spetsig  med  mörkgröna, 
smala,  spetsiga  blad,  liggande  öfver  h  varan  dra 
liksom  taktegel  och  bildande  fyrkantiga  grenar, 
samt  hvilken  tor  sitt  dystra  utseende  redan  af 
gammalt    blifvii    en   sinnebild   af  sorgen. 

Cypria  el.  Cypris,  t'.,  lat.  (af  gr.  Kypris),  bi- 
namn pä  Venus  af  ön  Cypern  (lat.  Cyprw,  gr. 
Ktfpros),  der  bon  ifrigasf  dyrkades.  —  Cy- 
pripör,  in.,  (af  Cypridis  puer),  Cypris'  son. 
numera  föråldrad!  uttryck,  men  ofta  förekom- 
mande i  förra  årbundradets  dikter,  för  att  be- 
teckna  A  nio  r  el.   Cu  pido. 

Cyrenäiker,  pl.,  anhängarne  af  en  genom  A  r  i  - 


s  tipp  os  ifrån  Cyrene  'gr.  Kyrånä),  omkring 
380  f.  Kr.  stiftad  filosofisk  sekt,  som  efter 
vid  pass  100  års  blomstring  inom  och  utom 
Grekland  förträngdes  af  Epik  nr,  och  hvilka, 
emedan  de  ansågo  nöjet  (gr.  hädonä)  såsom 
det  högsta  goda,,  äfven  kallades  Hedöniker 
el.  Hedonister;  jmf.  Hedonismus. 

Cyrilliska  DOkstäfver,  (efter  uppfinnaren, 
biskop  Cyrllhs  i  9:de  årh.),  det  gammalslaviska 
alfabetet. 

Cyropädi  och  -pedi,  f.,  gr.  {kyrupaidéia,  al 
Kyros,  Cyrus,  och  paidéla,  uppfostran,  under- 
visning), titel  på  en  af  den  grekiske  historic- 
skrifvaren  och  fältherren  Xenophon,  född 
i  Athen  omkr.  445,  död  omkr.  354  f.  Kr., 
författad  politisk  roman,  som  skildrar  hurudan 
en  furste  bör  vara,  för  att  kunna  kallas  rätt- 
rådig, och  huru  han  skall  kunna  blifva  det: 
furstespegel. 

Cyrtoma,  se  Kyrtoma. 

Cystalgi,  se  Kyst-,  under  Kystis. 

Cystitis,  se  Kysthitis. 

Cystis,  se  Kystis. 

Cythére  och  Cytheréa,  f.,  (gr.  Kythereia),  bi- 
namn på  Venus  efter  deu  i  egeiska  hafvet 
liggande  ön  Cyihera  (gr.  Kythära,  nu:  Cerigo), 
der  hon,  enl.  sagan  uppstigen  ur  hafvets  skum, 
landsteg,  och  der  hon  äfven   ifrigt  dyrkades. 

Cytisus,  m.,  lat.  (gr.  kytisos),  i  Europa,  Asien 
och  norra  Afrika  växande  örtslägte,  hvars  mest 
bekanta  art  är  det  hufvudsakl.  i  Italien  före- 
kommande bönträdet  (cytisus  labnrnum  , 
som  utmärker  sig  genom  sin  hastiga  växt  och 
sina  sköna,  långa,  nedåthängande,  guldgula  blom- 
klasar, och  derföre  odlas  som  praktväxt,  samt 
af  hvars  blommor  ett  vackert  gult  färgämne 
erhålles,  medan  den  hårda  veden  användes  till 
musikaliska  och  matematiska  iustrumenter  samt 
finare  snickarearbeten.  —  Cytisin,  n.,  eget, 
i  bönträdets  frukter  innehållet  ämne,  hvilket, 
intaget,  alstrar  yrsel,  svindel  och  envis  kräk  ning. 

Cytoblastem,  n.,  gr.  (af  kytos,  urhålkning,  och 

Masterna,  frö,  af  blasta  nein,  uppspira,  spricka 
ut),  det  geléartade  ämne,  hvarur  växternas  eell- 
väf  utvecklar  sig. 

Czaar  el.  Czar  (zahr),  m.,  och  Czarinska, 
f.,  (g. pol.  czar,  rysk.  r.arj,  af  lat.  cäesar,  gr. 
krusar),  förd.  titel  för  ryska  rikets  beberrskarc 
och  lians  gemål,  kejsare,  kejsarinna.  —  Czaré- 
witsch,  m.,  förd.  titel  för  ryska  kejsaren6 
son,  storfurste.  —  Czaréwna,  f.,  förd.  titel 
för  ryska  kejsarens  dotter,  rysk  kejserlig 
prinsessa.  —  Czärisk,  som  hör  till  el.  bar 
afseende  pä  czarerna. 

Czaikister  (tschaiqi-),  pl..  rysk.  (af  tscfuiika. 
pol.  ceaik,  beväpnad  båt;  jmf.  Kaik  och  Tschai- 
kister),  österrikiska  soldater,  tillhörande  de  pl 
gränserna  uppställda  pontouierbataljonern.it. 

Czakän  (tsehak-),  m.,  ung.,  stridsyxa;  i  Öster- 
rike och  Böhmen  brukligt  tonredskap  bestående 
af  en  urbälkad  träkäpp  af  en  vanlig  kapp.» 
längd,  ä  hvars  öfra  ända  finnas  tonhål,  och 
som  intoneras  genom  ett.  med  tvenne  bal  för- 
sed<   mnnstycke:  Btoekflöjt. 

Czakö  (tsebakali;  m.,  ung.  {csakv  .  soldathatt, 
vanl.  af  läder. 

Czäpka  (tschäpka),  I'.,  pol.,  f\  rkantig  ulaumössa. 
polsk   nationalhufr  ndbonad. 

Czar,  m.  il ,  se  Czaar. 


Czardake 
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Czardake    (tschard-),    t'.,    illyr...     vaktstuga    på 

österrikiska  militärgränseu. 
Czardas,  se  Csardas. 
CzéCher    (tschecher),    pl.,    egentl.    de  förste  el. 

uriunevånarne:  slavisk  folkstam,  som  i  6:te  årh. 


uedsatte  sig  i  Böhmeu,  böhmare.  —  CzÖChisk, 
som  hör  till  el.  liar  afseende  på  czecher. 
Czemebög',    m.,   den  svarte  guden,  gudom'  hos 
de  hedniska  slaverna;  jmf.  Bog. 

Czetwert,  se  Tschetwert. 


D. 


D,  ssm.  beteckning  på  mynt,  angifver,   att  myn- 
tet präglats  på  fjerde  myntningsovteu  i  ett  rike  ; 

så   på   franska   mynt   i  Lyon,  på  österrikiska  i 

Grätz,    på    preussiska    i    Aurich,    sedan    1816: 

Dusseldorf. 
D,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Didymium,  se  d.  o. 
D.,  ssm.  fornromerskt  taltecken,  =  500. 
D.,  ssm.  fornromerskt  taltecken,  =  5000. 
D.,  ssm.  fornromerskt  förnamn,  =  Decimus. 
D.  =  Dux,  se   d.  o.;   äfv.  =  Don  el.  Dom, 

se  d.  o. 
D.  el.  Div.  =  Divus  el.  Diva,  se  Divus. 
D.,  Dn.  el.  Dns.  =  Dominus,  se  d.  o, 
D.  el.  Dr.  =  Doctor,  se  d.  o. 
D.  ==  Decurio,  se  d.  o. 
D.  =  Digesta,  se  under  Digerera. 
d.,  på  recepter,  =  da  el.  detur,  se  under  Dåre. 
d.  =  Penny,  se  d.  o. 
d.  a.  =  dicti  anni,  se  under  Dictus. 
d.  ad  chart.,  d.  ad  scat.,  d.  ad  vitr.,  på 

recepter,  =  detur  ad  chartam,  detur  ad 

scatulam,    detur   ad   vitruni,   se   under 

Dåre. 
Dat.  ==  Dativus,  se  under  Casus. 
dat.  =  datum,  se  d.  o. 

D.   C.  el.  d.  C.  =  Da  Capo,  se  under  Capo. 
DCT.  =  Decretum,  se  d.  o. 
Dd.  =  Doctorandus,  se  under  Docera. 
D.  D.    =   Doctor   (of)   Divinity,   se   under 

Doctor. 
dd.  el.  ddt.  =  dedi  el.  dedit,  se  under  Dåre. 
d.  d.  ==  de  dato,  se  under  Datum. 
D.  D.  D.  el.  d.  d.  d.  =  Do,  dico,  dedico, 

el.  Dat,  dicat,  dedicat,  se  under  Dåre. 
Deb.  =  Debitor,  se  d.  o.,  under  Debent. 
Dec.  sas  December,  se  d.  o.;  äfv.  =  De- 

cisum,  se  under  Decidera. 
Decl.  el.  Declin.,  äfv,  Dekl.  ==  Declinatio 

el.  Deklination,  se  under  Declinera. 
Decr.  —  Decretum,  se  d.  o. 
Def.  as  Definitio,  se  d.  o. 
det".  =  defect,  se  d.  o.;  äfv.  =  defunctus 

el.  defuncta,  se  d.  o. 
del.  (#)  =  dele  el.  deleatur,  se  under  Delera. 
del.  el.  delin.  =  delineavit,   se  uuder  De- 

liniera. 
Dem.  el.  Dlle.,  =  Demoiselle,  se  d.  o. 
Des.   el.  design.  =  Designatus,  se  under 

Designera. 
Deut.,  Deuter.,  el.  Deuteron.=  Deuterono- 

mium,  se  d.  o. 
D.  G.  =  Dei  gratia,  se  under  Deus. 


Dir.  =  Director,  se  d.  o.,  under  Dirigera. 
Disc.  —  Disconto,  se  d.  o.,  under  Discon- 

tera.  [Disputera. 

Disp.    el.    Disput.   =   Disputatio,  se  under 
Diss.  el.  Dissert.  =  Dissertatio,  se  under 

Dissertera. 
Div.  =  Divus  el.  Diva,  se  Divus. 
div.,   på   recepter,  =  divide  el.  dividatur, 

se  under  Dividera, 
div.  in  p.  aequ.  el.  div.  in  part.  aeq.,  på 

recepter,  =  divide  (el.  dividatur)  in  partes 

aequales,  se  under  Dividera. 
D.  J.  U.  =  Doctor  juris   utriusque,    se 

under  Doctor.  [under  Doctor. 

D.  Jur.  el.  Dr.  Jur,  =  Doctor  juris,    se 
dl.  =  dele  el.  deleatur,  se  under  Delera. 

d.  1.  =  dicto  lOCO,  se  under  DictllS. 

d.  1.  C.  d.  J.  =.  de  la  Compagnie  de  Je- 
sus, se  under  Jesus. 

D.  L.  S.  =  Diis  laribus  sacrum,  se  un- 
der Deus. 

Dm.  =  Decamétre,  se  d.  o.,  under  Métre. 

D.  M.  el.  Dr.  Med.  =  Doctor  Medicinae, 
se  under  Doctor. 

d.  m.  —  dextra  manu,  se  under  Manus. 

D.  M.  S.  =  Diis  manibus  sacrum,  se 
under  Deus. 

D.  N.  =  Dominus  noster,  se  under  Dominus. 

Dn.  el.  Dns.  =  Dominus,  se  d.  o. 

Dna.  =  Domina,  se  under  Dominus. 

Dnn.  =  Domini,  se  under  Dominus. 

Do.,  do.  el.  d^  =  Detto,  ditto  el.  dito,  se 
under  Detto. 

Dom.  =  Dominica,  se  d.  o.,  under  Dominus. 

Dom.  p.  Trin.  =  Dominica  post  trini- 
tatis  (festum),  se  under  Dominica,  under 
Dominus.  [der  Deus. 

D.  O.  M.  =  Deo  optimo  maximo,  se  uu- 

D.  Ph.'  el.  Dr.  Phil.  =  Doctor  philoso- 
phiae,  se  under  Doctor. 

Dr.  el.  dr.  ==  Drachma,  se  d.  o. 

D.  S.  el.  d.  s.  =  Dal  segno,  se  under  Segno ; 
äfv.,  på  recepter,  =  da,  signa,  el.  detur, 
signetur,  se  under  Dåre. 

d.  t.  d.,  på  recepteiv  =  da  tales  doses,  se 
under  Dåre. 

D.  Th.  el.  Dr.  Theol.  =  Doctor  theolo- 
giae,  se  under  Doctor. 

D.  T.  O.  M.  =  Deo  ter  optimo  maximo, 
se  under  Deus.  [tum. 

D.  u.  s.  =  Datum  ut  supra,  se  under  Da- 
!  d.  v.  =  dicti  valoris,  se  under  Dictus. 
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I)  —  Daktylus 


D.,  tonk.  namnet  på  andra  tonsteget  i  den  nor- 
mala durskalan;  namnet  på  dyn  strängtangent 
el.   orgelpipa,   som   återger  tonen  d;   d-tonarten. 

Däälder  (dähld-),  m.,  gammalt  holländskt  silfver- 
mynt,   ungefärl.  =  2  rdr.   rmt. 

D'abÖrd  (dåbåhr),  fr.,  i  början;  genast,  ögon- 
blickligen. 

Da  capo,  se  under  Capo;  subst.  n.,  uppre- 
pande, omtagning;  jmf.  Encore;  da  cäpo 
Sin'  al  fine,  tonk.  beteckning,  som  antyder 
ett  styckes  upprepande  från  dess  början,  men 
blott  till  det  ställe,  der  ordet  fine  finnes  an- 
bringadt;    da   cäpo   sin'  al  ségno  (senjo), 

pöi  Ségue  (segve)  la  Göda,  tonk.  beteck- 
ning, som  antyder,  att  ett  stycke  skall  uppre- 
pas ifrån  början,  och  att  man  skall  stanna  vid 
det  ställe,  der  tecknet  (§)  står,  hvarpå  slutsatsen 
genomspelas. 

D'accörd  (dakkåhr),  fr.,  el.  D'accördo,  ital., 
se  under  Accord. 

Dacinque  (datjinkve),  m.,  ital,  litet  piemonte- 
siskt  silfvermynt,  motsvarande  5  soldi  (jmf. 
Soldo).  [Acquit. 

D'acquit    (dacqlh),    se    Pour    acquit,    under 

Dacr-  och  Dact-,  se  Dakr-  och  Dakt-. 

Dadel,  m.,  (gr.  däktylos,  finger,  jmf.  Daktylus), 
den  aflångt  runda,  söta,  välsmakliga  frukten  af 
dadelpalmen  (phöenix   d  a  ctylifera). 

DadudlOS,  m.  och  f.,  gr.  (af  dals,  fackla,  och 
echein,  hålla),  fackelbärare;  fackelbärarinna,  bi- 
namn på  Ar  tern  is. 

Daedalus,  m.  fi.,  se  Dädalus. 

Daemon,  m.  fl.,  se  Dämon. 

DägCirkel,  m.,  (jmf.  Circulus),  hvarje  pä  him- 
melen  dragen  cirkel,  som  är  parallel  med  eqva- 
torn;  jmf.  Parallelcirkel. 

Dagesch,  n.,  hebr.,  fördubbling  el.  förstärk- 
ning: punkt,  som  sättes  i  ett  medljudstecken, 
för  att  antyda,  antingen,  att  det  ifrågavarande 
medljudet  skall  uttalas  dubbelt  (däge  sch  förte), 
el.  att  det  skall  förlora  sin  aspiration  (dag. 
lene). 

Dagh,  m.,  kaukas.,  berg  (vanligt  i  sammansätt- 
ningar, såsom  Temirdagh,  C  z  a  t  y  r  d  a  g  h  o 
a.  d.  —  Däghestan,  n.,  bergland,  det  kau- 
kasiska berglandet,  utgörande  nordöstra  slutt- 
ningen   af  Kaukasus  ända  till    Kaspiska  hafvet. 

Dagmar,  f.,  foranord.  (af  dagr,  dag,  och  margr, 
mycken,  el.  vudSr,  menniska),  qvinnonamn  med 
betyd.:  den  strålande,  den  ljusa,  den  lysande 
menniskan. 

Dägohert,  m.,  g. t.  mansnamn  med  betyd.:  den 
som   dagen  klare. 

Dägon,  m.,  hebr.  (dågån,  af  däg,  fisk),  afgud 
hos  filisteerna,  till  hälften  fisk,  till  hälften 
menniska. 

Daguerreotyp  (dagärrotyp),  m  .,  IV..  af  frans- 
mannen Daguerre  J SliS  uppfunnet  afbild- 
uingsredskap,  bestående  af  en  c  a  me  ra  ob- 
sen ra,  hvari  föl*emål'ets  bild  faller  på  en,  af 
en  kemiskt  beredd  metallskifva  bestående,  grund, 
som  genom  ljusets  inverkan  undergal'  en  var- 
aktig  förändring  ooh  lemnar  en  till  alla  delar 
bögsl  noggrann  af  bildning;  [)å  sådant  satt  er- 
hållen bild  af  ett  föremål;  ljusbild;  jmf.  Photo- 
typ.  —  Daguerreotypi,  I'.,  den  af  Da- 
guerre uppfunna  konsten  att  genom  ljusets 
inverkan  fästa  bilden  af  något  föremål  på  en 
metallskifva;    jmf.   Heliographi,  Kalogra- 


phi,  Photographi,  Thermographi.  — 
Daguerreotypera  och   -typiséra,   genom 

ljusets  inverkan  fästa  bilden  af  något  föremål 
på  en  kemiskt  beredd  metallskifva.  for  färdiga 
ljusbildel'. 

Dahabiéh    el.    Dahbiéh,    f,  arab.,  lätt,  smal, 
med    tvä   segel    försedd    båt,    som    begagn: 
Nilen. 

Dahlia,  f.,  efter  svenske  växtkännaren  Dahl. 
död  1789,  uppkalladt,  i  Mexiko  inhemskt  slägte 
af  mångåriga,  höga  och  prydliga  växter  med 
praktfulla  blommor  och  vackert  färgade  blom- 
hufvuden;  jmf.  Georgina. 

Däimios,  pl.,medlemmarne  af  adelskasten  i  Japan. 

Däinties  (däntihs),  pl.,  eng.,  läckerbitar. 

Dairi  el.  Dairo,  in.,  (af  jap.  dairi,  daili,  inom), 
egentligen  den  inom  palatset  boende:  öfverste- 
prest  el.  påfve  i  Japan. 

Däkryädenalgi,  f.,  gr.  (af  däkryon,  tår,  adån, 
körtel,  och  älgos,  smärta),  liikek.  smärta  i  tår- 
körtlarna. —  Däkryadenltis,  f.,  brand  i 
tårkörtlarna.  —  Däkryoldisk,  (gr.  ildos._  ge- 
stalt, beskaffenhet),  tårformig.  —  Däkryo- 
kystis,  f.,  (gr.  kystis,  blåsa),  tårsäck.  — 
Däkryokystalgi,  f.,  smärta  i  tårsäcken.  - 
Däkryokystitis,  f.,  brand  i  tårsäcken.  — 
Däkryollth  och  -lit,  m.,  (gr.  llthos,  sten), 
tårsteu.  —  Däkryöps,  in.,  (gr.  ops,  öga,  syn), 
egentl.  tåröga;  svulst  i  tårgångarna.  —  Dä- 
kryorrhysis,  f.,  (gr.  rhein,  flyta),  tårflöde, 
alltför  stark  afsöndring  af  tårar.  —  Däkryo- 
syrinx,  f.,  (gr  syrinx,  rör.  pipa,  flöjt),  tår- 
fistel; äfv.  spruta,  som  användes  vid  tårfistel. 

Daktyl,  se  Daktylus. 

Daktylioglyphik  el.  Daktyliographik,  äfv. 
-fik,  f.,  gr.  (af  daktylios,  fingerring,  jmf.  Da- 
ktylus, och  glyphein,  urhålka.  utskära,  el.  grä- 
phein,  skrifva),  konsten  att  skära  stenar  till 
fingerringar.  —  Daktylioglyf  el.  -gräf,  m.. 
stenskärare.  —  Daktyliografi,  f..  beskrif- 
ning  öfver  finger-,  isht.  signetringar.  —  Dak- 
tyliomanti,  f.,  (gr.  mantéia,  spådom),  spådom 
af  ringar,  spådom  förmedelst  trollringar.  — 
Daktyliothek  och  -ték,  n.,  (gr.  thäkä,  för- 
varingsrum), samling  af,  isht.  grekiska,  skurna 
stenar  (gemmer),  el.  af  aftryck  utaf  sådana. 
ring-  el.  juvelskrin. 

Daktylion,  se  under  Daktylus. 

Daktyliothek,  se  under  Daktylioglyphik. 

Daktylisk,  Daktylitis,  Daktylologi,  Dak- 
tylonom,  m.  ti.,  se  följ. 

Daktylus  och  Daktyl,  m.,  pl.  daktyler,  gr. 

(däktylos,  egentl.  finger:  dadel.1,  forngrckiskt 
längdmått,  ungefärligen  motsvarande  1  tum. 
versk.  trestafvig  versfot,  bestående  af  en  läng 
och  tvenne  korta  stafvelser:  —  —  —  .t.  e\.: 
siare,  tårarna,  rodnande;  pl.  daktyler,  grek. 
gudal.  dvergar,  ett  slags  uråldriga  bergsandar 
och  konstförfarna  metallarbetare.  -  Dakty- 
lion, n.,  af  11  er/  uppfunnet  redskap  till  all 
leda  fingrarna  el.  handen  vid  undervisning  pa 
liknande  iusl  rumenter.  jmf. 
äfv.  samling  af  i  noter  satty 
—    Daktylisk,   som  hör  till. 

el.  heslär 'al'  dakt  \  ler-,   dak- 

vanligen  af  2—6  versfötter  be* 
som  ofta,  isht.  i  slutet  af  venen, 
daktvlerna    mot    en  snonde*  el. 


pianoforte      och 

Chiroplast; 

lingeröfningar. 
har  afseende  ]>ii 
tylisk  vers, 

slående  \er.-art. 
utbyter  en  af 
troke.    t.    ex.: 


Dalai  Lama  —  Dämnum. 


20' 


Vårliga    vindar,    o    tågen,    o  tågen;    jmf.  Alk- 

manisk  vers.  —  Daktylitis,  f.,  bulnad  i 
finger.  —  Däktylologl,  f.,  (gr.  lögas,  ord, 
lära),  tingerspråk  el.  konsten  att  genom  olika 
rörelser  med  och  ställningar  af  fingrarna  ut- 
trycka sina  tankar.  —  Däktylomantl,  f., 
(gr.  manteia,  spådom),  spådom  af  fingrarna.  — 
Däktylon,  n.,  forngrekiskt  längdmått,  unge- 
färl.  motsvarande  en  tum;  jmf.  Daktylus. 
—  Däktylonomi,  f.,  (gr.  nömos,  ordning, 
lag),  konsten  att  räkna  på  fingrarna,  finger- 
räkningskonst.  —  Däktylonöm,  in.,  en,  som 
räknar  på  fingrarna,  fingerräknare.  —  Dä- 
ktylosymphysis,  f...  (af  gr.  sympkyein,  sam- 
manväxa), läkek.  sammanväxniug  af  fingrar  el.  tår. 

Daläi  Lama,  m.,  det  med  gudomlig  dyrkan 
ärade  andliga  och  verldsliga  öfverhufvudet  i 
Japan. 

Dalk,   m.,  turkisk  res  vagn. 

Dalmätica  (näml.  véstis:  klädnad),  f.,  ra.lat., 
prov.  och  ital.,  ett  slags  kappa,  ursprungl.  bru- 
kad el.  förfärdigad  i  Dalmatien,  men  sedermera 
allmänt  införd  såsom  embetsdrägt  för  den  ro- 
merska kyrkans  diakoner,  bestående  af  en,  än 
längre,  än  kortare  öfverklädning,  uppskuren  på 
sidorna  och  försedd  med  korta,  hvita  ärmar; 
jmf.  Alba  och  Tunica. 

Dal  segno,  se  under  Segno. 

Daltonism,  m.,  (efter  eng.  fysikern  Dalton, 
död  1844,  som  ej  kunde  uppfatta  mer  än  tre 
färger),  förmåga  att  riktigt  urskilja  färgerna; 
jmf.  Chromopsi. 

Damascéra  och  Damask-,  (fr.  damasquiner,  efter 
uppfinningsorten,  syriska  hufvudstaden  Damäscus, 
turk.  och  arab.  Dimeschk  e  Schäm),  gifva  jern 
och  stål  ett  flammigt  utseende  genom  samman- 
svetsning utaf  stålstycken  af  olika  hårdhet; 
inlägga  stål-  el.  jernarbeten  med  guld  el.  silf- 
ver;  genom  etsning  åstadkomma  figurer  på  en 
polerad  yta;  förse  tyger  med  inväfda  blommor 
och  löfverk;  vapenl.  pryda  med  sammansling- 
radt  löfverk.  —  Damascenerklinga,  ett 
slags  förr  endast  i  Österländerna  (äkta),  nu- 
mera äfv.  i  Europa  (oäkta)  tillverkade  sabel- 
klingor,  smidda  utaf  större  stycken  af  gamla 
stålsaker  och  till  en  ti  el  (isht.  de  turkiska) 
så  utmärkta,  att  man  med  dem  kan  hugga  i 
jern,  utan  att  eggen  viker  sig.  —  Damascener- 
stål,  stål,  tillverkadt  genom  jern-  och  stål- 
stängers hopsvetsning,  vridning  och  utsträck- 
ning, och  hvars  med  eu  syra  renade  yta  visar 
i  olika  färgskiftningar  de  olika  deri  samman- 
svetsade sorter. 

Damask,  se  Damast. 

Damasker,  se  Kamascher. 

Damasquette,  Damassin,  se  följ. 

Damast  och  Damast,  m.  och  n.,  (ital.  da- 
mäsco,  damästo,  fr.  damäs,  efter  ursprungliga 
tillverkningsorten,  Syriens  hufvndstad  Damäscus), 
siden-,  äfv.  halfsidentyg,  ylle-  el.  linneväfnad, 
med  blommor  el.  andra  figurer  något  upp.höjdt 
inväfda  på  en  glänsande  atlasbotten.  —  Da- 
masquétte  (-sqatf),  f.,  ett  slags  dyrbart 
damastlikt  tyg  med  upphöjd  blomsterväfnad. 
—  Damassin  (-massång),   m.,  halfdamast. 

Däme,  _f.,    pi.  dämes  (dahm'),  och  Dam,  f., 

pl.  damer,  fr.  (ital.  däma,  donna,  af  lat. 
dömina,  herrskarinna),   ursprungl.  adelsmans  el. 


riddares  hustru;  fruntimmer  af  stånd;  i  allmuht. 
bildad  och  belefvad  qvinna;  äfv.  frilla  (gåv- 
an-dam);  kort  i  en  kortlek,  som  visar  bilden 
af  ett  fruntimmer;  pjes  i  schackspel,  som  före- 
ställer dvottningen;  ett  slags  ursprungl.  frun- 
timmersspel, som  spelas  af  två  personer  på  ett 
vanligt  schackbräde  och  med  tolf  brickor  för 
hvardera  spelaren;  i  damspel:  bricka,  som  un- 
der spelet  hunnit  fram  till  motspelarens  sista 
rutrad  och  då  utmävkes  dermed,  att  den  får 
en  annan  bricka  på  sig,  hvarefter  den  äger  att 
både  gå  och  slå  fram  och  tillbaka;  däme 
blänche  (-  blangsch').  egentl.  hvit  fru  el. 
dam,  ett  slags  hyrvagn  i  Paris,  som  rymmer 
ett  större  antal  personer;  dame  d'atÖur 
(- datuhr),  kammarfru,  se  vidare  under  Atour; 
d.  de  COmpagnie  (-  dö  kångpanjlh),  säll- 
skapsdam; d.  de  COUr  (-  -  kulir),  hofdam; 
d.  d'honnéur  (-  dånnohr),  hedersdam;  d.  de 
la  hälle  (-  -  -  häll'),  mångelska,  isht.  fisk- 
försäljerska  i  Paris,  se  vidare  Halle ;  d.  du 
palälS  (-  dy  palah),  hof-  el.  slottsdam;  d. 
du  sacré  COeur,  (-  -  sakreh  qöhr),  egentl. 
dam  af  det  heliga  hjertat  el.  Jesu  hjerta,  med- 
lem af  en  1799  stiftad  fransysk  nunneorden, 
som  företrädesvis  sysselsätter  sig  med  att  un- 
dervisa flickov  uv  de  högre  samhällsklasserna; 
nötre  däme  (nåtr'  -),  vår  fru:  jungfru  Ma- 
ria. —  Däme-jeänne,  f.,  stor  och  omflätad 
butelj  i  korg. 

Damenisatiön,  f.,  tonk.  den  art  af  solmisa- 
tion,  hvarvid  man  i  st.  f.  de  vanliga  not- 
namneu  (jmf.  Ut,  re,  mi,  fa,  sol,  la,  si) 
använder  de  af  Gr  a  un  1745  införda,  mera 
välljudande  stafvelserna  da,  me,  ni,  po,  tu,  la,  be. 

Dames,  se  under  Dame.  [fartyg. 

Däm-lÖÖper,  m.,  höll.,  ett  slags  holländskt  kanal- 

DämmarhärtS,  n.,  lat.  {résina  dammar,  af  ma- 
laj, dåmar,  harts),  ett  slags  harts,  som  före- 
kommer i  stora,  ljust  bernstensgula  stycken, 
är  lösligt  i  terpentin  och  absolut  alkohol  samt 
nyttjas  såsom  fernissa. 

Damn  (damm),  eng.,  förkortn.  för:  God  damn 
me  (-  dämmi) :  Gud  fördöme  mig  (i  England 
mycket  allmän  svordom). 

Damnäbel,  nylat.  {damnäbilis,  af  lat.  damnäre. 
fördöma),  fördömlig,  förkastlig,  afskyvärd.  — 
Damnatiön,  lat.  damnätio,  f.,  fördömande; 
dom,  straffdom;  damnätio  memöriae,  utplå- 
nande el.  skymfande,  såsom  straff,  af  minnet  utaf 
någons  namn,  titel,  vapen  o.  s.  v.  —  Damnatö- 
risk,  fördömande.  —  Damnätur,  den  el.  det 
förkastas!  (formel,  hvarigenom  eu  af  någon  myn- 
dighet tillsatt  skriftgranskare  el.  censor  för- 
bjuder tryckningen  af  bok,  skrift  el.  .stycke 
derutaf).  —  DamnätUS,  m.,  en  dömd. 

Damni,  Damnificant,  Damnificera,  m.  fl., 

se  följ. 
Dämnum,  n.,  lat.,  ital.  dänno,  skada,  förlust; 
dämnum  commune,  gemensam  skada;  d. 
datum,  skedd  skada;  d.  dölo  datum,  i  ond 
afsigt,  med  föresats  tillfogad  skada;  d.  emér- 
gens,  omedelbar  skada  el.  förlust  af  eu  för- 
del, hvaraf  man  redan  varit  i  besittning,  jmf. 
Lucrum  cessans;  d.  fortuitum  el.  d. 
cäsu  fortuito  datum,  af  våda  tillfogad 
skada ;  d.  in  möra,  skada  genom  el.  i  dröjs- 
mål; d.  irreparäbile,  oersättlig  förlust;  d. 
necessärium,    oundviklig    skada;     damni 
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praestatio  el.  damni  restitutio,  se  Prae- 
statio  damni,  under  Prestera.  —  Damni- 
ficéra,  nylat.,  förorsaka  skada,  tillfoga  förlust, 
göra  afbräck.  —  Damnificänt  och  -fikänt, 
m.,  en,  som  tillfogar  skada  el.  förlust  ;  för- 
brytare. —  Damnifikät,  m.5  den,  som  blifvit 
tillfogad  skada  el.  lidit  förlust.  —  Damnifika- 
tiön,  f.,  inträng,  förfördelande,  oförrätt;  skada. 

Damoiseäu  (-måasåh)  el.  Damoisél  (-måasel), 
m.,  fr.  (af  däme,  se  d.  o.,  el.  af  m.lat.  domi- 
cellus,  demin.  af  döminus,  herre),  förd.  adels- 
junker;  nu:  jungfrupilt,  sprätthök. 

Damökles,  m.,  (lat.  Dänwcles,  gr.  Damokläs), 
hofman  och  förtrogen  hos  den  äldre  Dionys  af 
Syrakusa,  död  367  f.  Kr.,  som,  sedan  han  en 
gång  öfverljudt  prisat  tyrannens  lycka,  af  denne 
inhjöds  att  smaka  densamma  och  till  den  ändan, 
omgifven  af  all  furstlig  glans,  intog  högsätet 
vid  den  kungliga  taffeln,  men  plötsligt  stördes 
i  sin  njutning  vid  anblicken  af  ett  öfver  hans 
hufvud  sväfvande,  vid  ett  tagelstrå  fästadt  svärd  ; 
damöklessvard,  fig.  midt  under  njutning 
och  skenbar  lycka  ständigt  hotande  fara  el.  pi- 
nande farhåga. 

Dämon,  m.,  gr.,  i  herdedikter  ganska  vanligt 
herdenamn;  Dämon  och  Phintias  (vanl., 
ehuru  oriktigt,  Pythias),  tvenne  pythago- 
reer  ifrån  Syrakusa,  hvilkas  orubbliga  trohet 
till  och  med  aftvang  tyrannen  Dionys  beundran 
och  deltagande,  och  hvilkas  historia  blifvit  flere- 
städes  behandlad  och  allmänt  känd  genom 
Schillers  dikt:  Die  Burgschaft  (hvari 
dock  namnen  äro  förändrade);  fig.  trofasta  vänner. 

Dan,  m.,  hebr.  (dån),  mansnamn  med  betyd.: 
domaren. 

Dänaer,  pl.,  (lat.  Dänai),  hos  skalderna  bruk- 
ligt namn  på  de  gamla  grekerna,  isht.  på  de  i 
trojanska  kriget  deltagande,  efter  den  ifrån 
Egypten  invan drade_  Danaos,  grundläggaren  af 
Argos;  dänaerskank,  (efter  berättelsen  om 
den  med  krigare  fyllda  trähäst,  som  de  Tröja 
belägrande  grekerna  vid  ett  låtsadt  aftåg  qvar- 
lemnade  i  sitt  läger,  och  som  af  trojanerna  in- 
fördes i  staden,  hvilken  sålunda  genom  öfver- 
rumpling  intogs),  farlig  skänk  af  fiendehaud, 
jmf.  Timeo  Danaos  et  dona  ferentes. 
—  Danaider,  pl.,  (gr.  Danaides),  mytol.  de 
femtio  döttrarna  till  Danans,  hvilka,  förmälda 
med  femtio  söner  af  Aegyptus,  på  sin  faders 
befallning  under  bröllopsnatten  mördade  sina 
män,  med  undantag  af  Ilypermnestra,  som  lem- 
nade  sin  make,  Lynceus  vid  lif,  och  hvilka 
derföre  af  gudarne  dömdes  att  i  underverlden 
fylla  vatten  i  ett  såll ;  danaidernas  kärl 
el.  Såll,  tig.  något  bottenlöst;  fylla  dana- 
idernas kärl  el.  såll,  förrätta  ett  fruktlöst 
arbete,   förspilla  sin   möda. 

Danaro,  se  Denaro. 

Dandin  (dangdang),  in.,  fr.,  ursprungl.  hos 
llabelais:  öknamn  på  en  okunnig  domare; 
hos  Racine  i  komedien  Les  plaideurs:  en 
i  hög  grad  enfaldig  menniska,  hvaraf  lig.  dum 
menuiska  utan  hållning;  bos  Moliére  i  kome- 
dien George  Dandin:  rik  och dnmdryg bonde, 
SOm  gifter  sig  med  en  adelsmans  dol  I  er  och 
derigenom  råkar  i  ändlösa  obehag;  tu  l'as 
voulu,  George  Dandin  (ty  lah  \  nl\  h,  Bjårsj'-) : 

du  har  så  vehil  hafva  del.  George  Dandin! 
(det    flerestädes    återkommande   ni  rop,    hvarmed 


den  ofvannämnda  bonden  anklagar  sig  sjelfför 
sina  förtretligheter);  deraf  fig.  du  har  dig  sjelf 
att  skylla,   det  är  din   egen   skuld. 

Dandinéra  (dangd-),  fr.  (dandmer,  af  dan,  din, 
harm  ning  af  en  i  svängning  försatt  klocka» 
ljud:  ding  dangj,  sitta  och  slänga  med  benen, 
gå  och  slänga  med  armarna;  i  allnniht.  vårds- 
löst el.   oskickligt  slänga   med   kroppen. 

Dändy  (dalindi),  m.,  pl.  dändys,  eng.  (sannol. 
af  dändle,  leka.  smeka,  klema  med),  gäck, 
narr;  sprätthök,  moddocka,  isht.  inom  de  högre 
stånden,  hvilken  af  fåfänga  lägger  sig  vinn  om 
allt  ovanligt  och  påfallande  i  klädedrägt  och 
skick;  jmf.  Swell.  —  Dandyism,  m.,  fiarr- 
aktighet,  isht.  sprättaktighet. 

Dänebrög,  m.,  d.  (af  g.genit.  pl.  dana,  dan- 
skarnes, och  brog,  duk,  fana),  under  medeltiden 
för  helig  ansedd  och  enl.  sägen  ifrån  himmelen 
nedfallen  fana,  som  uuder  drabbningar  bars 
framför  den  danska  hären;  nu:  Danmarks  röda. 
med  ett  hvitt  kors  tecknade  riksfana;  däne- 
brogSÖrden,  m.,  dansk  riddareorden,  stiftad 
1219  af  Valdemar  seier  och  upplifvad  1671  af 
Kristian  V.  —  Dänevirke,  n.,  gammal,  af 
danskarne  under  ledning  af  drottning  Thyra 
Danebod  och  till  skydd  emot  tyskarnes  an- 
fall uppkastad  gränsvall. 

DangeröS  (dangsjer-),  fr.  (daugeréUx,  af  denytr. 
fara),  farlig. 

Daniel,  m.,  hebr.  (jmf.  Dan),  mansnamn  med 
bet. :  den  af  Gud  utkorade,  el.  den  af  Gud  in- 
gifne  domaren. 

Dänischmend,  m.,  pers.  (afdånisch,  vetenskap), 
egentl.  lärd;  i  Turkiet:  studerande,  lägre  and- 
lig el.  tjenare    i  dschamier,  se  d.  o. 

Daniséra,  fördanska.  —  Daniséring,  f.,  för- 
danskning;  isht.  Fredrik  VILs  förmenta  el. 
misstydda  sträfvaude  att  fördanska  den  i  de 
under  Danmarks  krona  då  lydande  hertigdö- 
mena  Slesvig  och  Holstein  bosatta  tyska  be- 
folkningen.—  Danism,  m.,  dansk  språkegenhet. 

Dänkwart,  m.,  fornt,  mansnamn  med  betyd. : 
den  minnesviirde,  den  af  hågkomst  förtjento. 
el.   ock:   den  värdigt  tänkande. 

Dänno,  m.,  ital.  (lat.  dämnum,  se  d.  o.),  köpm.t, 
skada,  förlust. 

Dänse  (dangs'),  f.,  fr.,  dans-,  dänse  des  mörts 
(-  däh  måiir),  el.  d.  macäbre  (-  makäbr'), 
dödsdans,  jmf.  Todtentanz ;  d.  d'ours 
(-  dfihr),  björndans,  tonk.  ett  slags  tondikt. 
som  härmar  de;  vid  björndans  vanliga  säckpipe- 
melodierna. —  Danséur  (dangsohr)  och  Dan- 
sör, m.,  dansare.  —  Dansöuse  (dangSohV), 
och  Dansös,  f.,  danserska. 

Dantes,  se  Tantes,  änder  Tantum. 

Däphne,  f..  gr.  [däphnå),  lager;  gndal.  dotter 
till  arkadiske  flodguden  Ladon  el.  tessaliske 
flodguden  Peneios,  hvilken,  då  hon  af  A  polio 
förföljdes,  blef,  ])å  sin  brinnande  hön  om  rädd- 
ning, af  Jupiter  förvandlad  till  ett  lagerträd. 
—  Daphnephöros  el.  Dafneför,  m..  gr. 
pherein,  föra,  bära).  lagerbärare  vid  dafnefo- 
rierna  el.  Apollofcstrr  i  Thebe,  hvarvid  en 
uosse  har  en  med  lager  omvirad  olivgren. 
Däphnis,  m.,  grek.  gndal.  >kön  herdeyng- 
ling på  Sicilien,  son  till  Mercurius,  Ooh  nf 
skalderna    prisad    såsom    uppfinnare   af  och    niä- 

slare  i  herdedikten.  —  Dafniter,  pl..  förste- 
nade lagerblad.  —  Dafnomanti,  f.,  (gr.  ma»- 
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telo,  spådom),  spådom  af  eu  i  elden  kastad 
lagergren. 

Däpifer,  m.,  nylat.  (af  lat.  daps,  genit.  däpis, 
måltid,  och  förre,  bära),  vid  de  sednare  tyska 
kejsarnes  hof :  embetsman,  som  hade  nppsigten 
öfver  taffeln;  under  medeltiden  äfv.  drots;  i 
allmnht.  en,  som  dukar  upp  mat  el.  till  bordet 
frambär  rätterna,  öfverköksmästare.  —  Da- 
piferät,   n.,  en  dapifers  embete  el.  åliggande. 

Dardanariät,  n.,  m.lat.  (efter  en  fenicisk  troll- 
karl, Därdamis,  som  genom  hemliga  konster 
samlade  all  spannmål  i  sina  lador  och  först 
vid  högsta  prisstegring  åter  sålde  den;  el.  af 
en  beryktad  fornromersk  spannmålsockrare, 
Dardanärius),  af  egennytta  gjordt  för-  el.  upp- 
köp af  allmänna  förbruksvaror,  för  att  upp- 
drifva  priserna  dera;  isht.  spannmålsocker.  — 
Dardanärius,  m.,  spannmålsuppköpare,  spann- 
målsockrare. 

Dardanellerna,  pl.,  (efter  den  gamla,  af  Där- 
danos  grundlagda  staden  Dardänia  i  Asien), 
tvenne  turkiska  slott  el.  fästen  på  ömse  sidor 
af  Hellesponten;    äfv.  sundet  emellan  dem. 

Däre,  lat.,  gifva;  köpm.t.  =  Debet,  se  d.  o.; 
—  do,  jag  gifver;  do  ut  des,  jag  gifver. 
på  det  du  må  gifva;  do  ut  fäcias,  jag  gifver, 
på  det  du  må  göra;  do,  dlCO,  dédico,  jag 
gifver,  inviger,  helgar  el.  tillegnar;  —  dat, 
dlcat,  dédicat,  han  el.  hon  gifver,  inviger, 
helgar  el.  tillegnar;  —  dedi,  jag  har  gifvit 
el.  betalt;  —  dédit,  han  (hon)  har  gifvit  el. 
betalt;  —  datur  tertium,  se  under  Ter- 
tius;  —  détur,  det  må  gifvas;  détur  ad 
Chärtam,  på  recepter:  det  må  utlemiias  i 
papper;  détur  ad  SCätulam,  på  recepter: 
det  må  utlemnas  i  ask;  détur  ad  vitruin, 
på  recepter:  det  må  utlemnas  i  glas  el.  flaska; 
détur  cöpia  (protocölli),  lagf.  afskrift  af 
förhandlingarna  må  bifogas;  détur,  signétur, 
på  recepter :  det  må  gifvas  och  betecknas,  det 
må  utlemuas  och  påskrifvas;  —  da,  Signa, 
på  recepter:  gif  och  beteckna,  utlemna  ocb 
påskrif ;  da  täles  döses,  gif  sådana  el.  lika- 
dana satser. 

Darélk  el.  Darik,  m.,  gr.  {dareikös,  af  g.pers. 
konunganamnet  Dareios  el.  Darius),  gammal- 
persiskt  guldmynt,  ungefärl.  motsvarande  II 
rdr.  rmt. 

Darséna,  f.,  ital.,  inre  delen  af  en  hamn,  isht. 
vid  Medelhafvet;  jmf.  Arsenal. 

Därsis,  f.,  gr.  (af  derein,  deirein,  flå),  läkek. 
hudlöshet.  —  DärtOS,  m.,  testikelpungens 
inre  hud. 

Dart,  m.,  (eng.  dart,  t.  och  fr.  dard,  kastspjut, 
ital.  och  sp.  därdo,  fornt,  tärt),  ett  slags  for- 
dom bruklig  dolk,  bestående  i  en  rak  och  hvass, 
men  kort  klinga  med  skaft  och  slida. 

Dart  os,  se  under  Darsis. 

DartröS,  fr.  (dartreux,  af  därtre,  ref-orm),  ref- 
ormsartad ;  behäftad  med  ref-ormar. 

Darwinism,  m.,  (efter  engelska  naturforskaren 
Darwin,  född  1809),  den  vetenskapliga  åsigt, 
att  hela  den  stora,  underbara  mångfald,  som 
naturen  nu  företer,  framgått  ur  enklare  former, 
och  att  sålunda  det  lif,  som  i  tidens  början 
väcktes,  begåfvades  med  förmåga  att  ständigt 
framgå  till  allt  större  fulländning  i  kraft  och 
skönhet. 

Da,  signa,  se  under  Dåre. 


DasymÖter,  m.,  gr.  (af  dasys,  tät,  och  metreln, 
mäta),  täthetsmätare,  redskap  till  att  mäta  luf- 
tens täthet;  jmf.  Manometer. 

Data,  Dataria,  Datio,  m.fl.,  se  under  Datum. 

Dat,  dicat,  dedicat,  se  under  Dåre. 

Datera,  se  under  Datum. 

Datismus  och  Datism,  m.,  gr.  {datismös,  efter 
persiska  satrapen  Daiis,  som  vid  Marathon  förde 
befälet  öfver  sina  landsmän,  och  hvilken  talade 
en  mycket  felaktig  grekiska),  språkfel,  isht. 
begånget  af  utländing.  [tum. 

Dativus,  se  under  Casus;  se  äfv.  under  Da- 

Dato,  se  under  Datum. 

Datolith  och  -lit,  m.,  gr.  (af  datéisthai,  dela, 
sönderstyckä,  och  litJios,  sten),  af  kiselsyra,  kalk- 
jord, borsyra  och  vatten  bestående  stenart,  till 
färgen  hvit,  med  dragning  åt  grått,  gult,  grönt 
el.  rödt,    samt  glasglänsande  och  genomskinlig. 

Datum,  pl.  data,  lat.  (af  däre,  gifva),  egentl. 
gifvet  el.  utfärdadt  (ordv  som  fordom  i  hand- 
lingar sattes  framför  uppgiften  å  dag  och.prt); 
subst.  n.,  i  allmnht.  något  gifvet,  uppgift;  upp- 
gift å  dag  och  ort;  uppgift  å  viss  dag  i  må- 
naden-, mat.  det  gifna  och  bekanta;  datum 
ut  rétro,  tid  och  ort,  som  på  audra  sidan; 
dät.  Ut  SUpra,  tid  och  ort  som  ofvan ;  jmf. 
Actum  Ut  SUpra;  —  pl.  data,  gifna  om- 
ständigheter, uppgifter;  data  et  accépta, 
utgifter  och  inkomster;  —  dato,  ital.,  köpm.t. 
idag;  a  dato,  ifrån  dato  el.  blott  dato, 
från  i  dag,  ifrån  den  dag,  då  en  skriftlig  hand- 
ling, isht.  en  vexel,  undertecknas  el.  utfärdas ; 
dätovéxel,  m.,  vexel,  hvars  förfallotid  räknas 
ifrån  den  dag,  då  den  utfärdats;  de  dato, 
från  den  dag,  då  något  skrifvits,  utfärdats  el. 
undertecknats.  —  Dataria,  f.,  ital.,  den  af- 
delning  af  den  romerska  kurian,  af  hvilken 
alla  nådeärenden  rörande  kyrkliga  angelägen- 
heter, såsom  tillsättande  af  en  del  andliga  em- 
beten,  upplösning  af  äktenskap,  frikallelse  från 
löfte  el.  ed  o.  s.  v.,  haudläggas  och  afgöras. 
—  Datärius,  m.,  medlem  af  datarian;  jmf. 
Prodatarius.  —  Datera,  (fr.  dater),  ut- 
sätta dag  och  ort  i  ett  bref,  en  handling  o.  s. 
v.;  datera  sig  ifrån,  förskrifva  sig,  härleda 
sig  ifrån.  —  Dätio  de  mänu,  f.,  lat.,  lagf. 
frigifvande  ur  träldom  el.  lifegenskap;  dätio 
in  SOlutum,  afträdande  af  något  i  st.  f.  be- 
talning; dätio  curatöris  el.  dät.  tutöris, 
tillsättande  af  förmyndare.  —  DatlVUS,  m., 
se  under  Casus;  under  medeltiden:  öfver- 
domare  i  Rom  och  hela  exar  k  ätet;  per 
dativum,  genom  bestickning  och  mutor. 

Datur,  se  under  Dåre. 

Daturin,  u.,  ur  fröen  af  dcdtlra  stramönium  el. 
spik  klubba  erhållen,  i  vatten  och  alKohol 
löslig  alkaloid,  som  ur  sin  alkoholslösning  kri- 
stalliseras i  sköna,  glänsande  prismer,  hvilka  äro 
smältbara,  flygtiga  och  mycket  giftiga. 

Datur  tertium,  se  under  Tertius. 

DäuCUS,  m.,  lat.  (gr.  däuhos),  morot. 

Dauphin  'dåfang),  m.,  fr.  (egentl.  =  Delphin, 
se  d.  o.),  ifrån  1349,  då  Dauphiné  kom  under 
huset  Valois  ända  till  1830:  titel  för  Frank- 
rikes kronprins.  —  Dauphiné  (dåfihn'),  f., 
dauphins  gemål ;  äfv.  ett  slags  brokigt  ylle-  el. 
sidentyg;  föråldrad  fransk   dans. 

David,  m.,  hebr.  {David),  mansnamn  med  betyd. : 
den  älskade.    —    Davidici,    pl.,  benämning  i 
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äldre  tider  på  de  ynglingar  i  de  s.  k.  latin- 
skolorna, som  i  kyrkor  och  enskilta  hns  ut- 
förde sång,  hvartill  ofta  användes  Davids  psalmer. 

Davörier,  pl.,  serv,  (daworije),  illyriska  krigs- 
sånger. 

Dävus,  in.,  lat.,  vanligt  slafnamnj  fornromerska 
lustspel ;  Dävus  sum,  non  Oedipus  ( — 
öd-),  lat.  ordspråk  (efter  Terentius):  jag  är 
Davus  och  ej  Oedipus,  d.  v.  s.  jag  är  ingen 
mästare  i  att  tyda  gåtor,  jmf.   Oedipus. 

Dävyska  (dehvi-)  säkerhetslampan,  af  den 
berömde  engelska  kemikern  Humphry  Davy 
(död  1829)  år  1815  uppfunnen,  för  kolgrufvor 
afsedd  lampa,  hvari  lågan  omgifves  af  ett  tät- 
maskadt  ståltrådsnät,  för  att  derigeuom  för- 
hindra grufgasens  antändning. 

Day,  se  Dey. 

Days  of  humiliätion  (dähs  off  jumiljésch'n), 
pl.,  eng.,  förödmjukelsens  dagar;  i  England: 
de  båda  stora  botdagarne,  den  30:de  jan.  (da- 
gen för  Karl  [:s  afrättning  1649)  och  den  2:dra 
sept.  (dagen  för  Londons  brand   1666). 

D-dur,  tonk.  den  tonart,  som  företecknas  med 
tvenne  kors  ($)  och  hvars  första  ton  är  d. 

De,  lat.,  och  (uttal,  dö)  fr.,  förord  med  betyd. : 
af,  ifrån,  utur;  med,  på;  vanligt  i  samman- 
sättningar, der  det,  utom  nyss  anförda  bety- 
delser ofta  erhåller  bibetydelsen  af  en  rörelse 
nedåt,  af  fullbordande  el.  upphörande.  Sam- 
manställningar med  De,  såsom  De  dato,  De 
front,  De  grace,  De  industria  o.  a.  d., 

sökes  under  sammanställningens  hufoudord,  så- 
ledes under:  Dato,  Front,  Grace,  Indu- 
stria. 

Dea,  se  under  Deus. 

Dealbatiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
albäre,  göra  hvit,  af  älbus,  hvit),  hvitgörning, 
hvitsjudning. 

Dearticulatiön    och   Deartik-,  f.,  nylat.  (af 

lat.  de,  se  d.  o.,  och  articulätio ;  jmf.  Articula-  | 
tion),  försträckning,  ledvrickuing;  jmf.  äfv.  j 
Diarthrosis. 

De  audito,  se  under  Auditus. 

Deauratiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
auräre,   förgylla,   af  äurum,  guld),   förgyllning. 

Débåcléra    och   Debakl-,  fr.  {débäcler,  af  de,   ! 
se  d.  o.,  och  båcler,  spärra,  egentl.  med  stång 
el.    bom,    m.lat.  bactiläre,   af  lat.  bacillus,  se  d. 
o.),  sjöt.  utrymma  en  hamn;    göra    fri  från  is. 
—    Débåcläge    (debakläsj'),    n.,    hamns    ut- 
rymmande   genom    bortförande    af  deri  befint- 
liga  fartyg;  islossning;  (ig.  oväntad  förändring,   j 
som  medför  villervalla.  —  Débäcleiir  (deba-   i 
klöhr),  m.,   hamnfogde. 

Deballera,  fr.  {déballér,  af  de,  se  d.  o.,  och 
bälle,  varubal),  urpacka  varor.  —  Déballäge 
(deballäsj'),   n.,  urpackuing  af  varor. 

Débandade,  se  följ. 

Debandera  (debangd-),  fr.  (débander,  af  de,  se 
d.  o.,  och  bänder,  binda,  af  bände,  band), 
egentl.  lossa;  milit.t.  om  soldater:  skingra  sig, 
upplösa  lederna.  —  Débandade  (debangdäd'), 
f.,  el.  Débandemént  (debangd'mäng),  a., 
milit.t.  upplösning,  oordnad  fäktning,  oordent- 
lig Bkingring;  ä  la  débandade,  ulan  ord- 
ning, oordentligt,   huller  om  buller. 

Débanquéra  och  Debank-,  fr.  [débanqutr,  af 
de,  se  d.  o.,  och  bänque,  se  Banco),  i  hasard- 
spel: spränga  banken. 


Debaptisera,    lat. -gr.    (af    lat.    de,    se   d.    <>.. 

jmf.  äfv.  Bapiisera),  omdöpa. 
Debardöra,    fr.  [débarder,  af  de,  se  d.   o.,  och 

barder,   pålasta  en  handbär:   bard),  urlasia. 

bringa  i  land,   landsätta.  —  Débardäge  (de- 

bardäsj'),     u.,    lossning    af    skeppslast,     isht.   af 

vedladdning.  —  Débardéur  och  Debardör, 
m.,  person,  som  har  sig  uppdraget  att  ombe- 
sörja lossning  af  fartyg,  urlastare;  äfv.  ett  slags, 
isht.  i  Frankrike  bruklig,  yppig  maskeraddrägt, 
mest  för  fruntimmer  af  tvetydigt  rykte. 

Débarquéra  och  Debark-,'  fr.  {débarquer,  af 
de,  se  d.  o.,  och  bärque,  jmf.  Bark),  urlasta. 
utskeppa,  sätta  i  land;  landstiga.  —  Débarque- 
ment  (debark'mäng),  n.,  utskeppning,  lossning: 
landstiguing. 

Debarrassera,  fr.  {débarrasser,  af  de,  se  d.  o., 
och  bärre,  bom,  skrank),  lösgöra,  befria;  ut- 
veckla, utreda;  undanrödja;  jmf.  Embarras- 
sera.  —  Débarrassement  (debarrass'mäng  . 
n.,   undanrödjande  af  hinder;  befrielse. 

Débät,  m.,_  pl.  -bäts  (debäh),  och  Debatt, 
m.,  pl.  -bätter,  fr.,  tvist,  ordstrid;  muutlig 
förhandling  öfver  något,  isht.  politiskt  ämne ; 
isht.  öfverläggning,  som  i  en  riksförsamling 
hålles  angående  något  ärende.  —  Debattera, 
(fr.  débättre,  af  de,  se  d.  o.,  och  bättre,  lat. 
batuere,  slå),  tvista,  ordvexla  om,  afhaudla  skä- 
len för  och  emot,  undersöka,  granska. 

Débäuche,  f.,  och  Debåsch,  m.,  fr.,  oor- 
dentlig lefnad,  fråsseri,  yppighet.  utsväfuiug, 
liderlighet.  —  Débauché  (debåhscheh).  m., 
fråssare,  svirare,  vällusting,  liderligmenniska.  — 
DebåSGhera,  (fr.  débauchér,  af  lat.  debacchäri, 
svärma,  rasa,  af  de  och  Bacchus.  se  d.  o.), 
svärma,  svira,  begå  utsväfniugar,  föra  ett  lider- 
ligt  lefverne;  äfv.  locka  till  utsväfningar.  för- 
föra; locka  till  otrohet,  rymniug  o.  s.  v.  — 
Débauchéur  och  Debåschör,  m.,  förförare, 
rumlare. 

Debelléra,  lat.  [debelläre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
belläre,  kriga,  af  bellum,  se  d.  o.),  utkämpa; 
nedslå,  betvinga.  —  Debellatiön,  f..  betvin- 
gande, fullständigt  öfvervinnande. 

Debent,  m.  och  f.,  lat.  {debens.  af  dtbere,  vara 
skyldig),  gäldenär.  —  Debentur,  f.,  (eng. 
debénture,  ursprungl.  lat.  [miki]  debentur,  tredje 
person  pl.  af  deberi:  mig  till  godo  komma, 
jag  har  att  fordra),  ursprungl.  betalningsbevis, 
mottagningsbevis;  tullförskott,  som  nian  tar 
tillbaka;  i  allmnht.  omkostnader.  —  Debet, 
q.,  (egentl.  tredje  person  i  sing.  af  deböre,  vara 
skyldig,  såled. :  han  är  skyldig,  han  har  alt 
betala),  och  debent,  (tredje  person  i  plur.. 
siiled.:  ile  äro  skyldiga,  de  böra  betala),  köpm.l . 
den  del  (vens! ra  sidan  af  en  räkning  el.  et! 
konto,  bvarest  alla  poster  införas,  hvarigenom 
kontoinnehafvaren  emottager  något  och  derfor 
sålunda  blir  skyldig:  )(  Credit;  tig.  skuld : 
debetsedel,      sedel,      som      ärligen      tillställes 

bvarje  skattdragande,  och  innehåller  uträkning 
Öfver  alla  de  Qtakylder,  som  densainine  har  att 
föl"  sig  och  de  hos  sig  skatlskrifna  erlägga  (ill 
kronan   och   kommunen.  Débito,    in.,  ital., 

skuld;  Bkyldighetj  debitmassa,  gäldenärs, 
(ill  borgenärers  förnöjande  afträdda  tillgångar. 
—  Debitor,  m.,  pl.  -töres  och  -törer,  lat. 
il'r.  débitiUr,  eng.  débtor,  ital.  debitöre),  gälde- 
när, skuldeuär;  iCreditor;  debitor  céssus. 


Debet  —  Debut. 
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gäldenär,  hvars  fordringsägare  till  en  tredje 
afstått  sin  fordran  på  honom;  deb.  COmmu- 
nis,  gäldenär,  mot  hvilken  samtlige  borgenärer 
lagligen  uppträda;  deb.  hypothecärius, 
gäldenär  emot  pantförskrifning ;  deb.  pigno- 
ratltius,  gäldenär,  som  till  säkerhet  lemnat 
sin  borgenär  pant;  deb.  principälis,  huf- 
vudgäldenär;  deb.  piiblicus,  offentlig  el. 
statsgäldenär.  —  Débitrix,  f.,  qvinlig  gälde- 
när, qvinna,  som  är  något  skyldig.  —  Débi- 
tmn,  n.,  pl.  debita,  skuld,  gäld;  débitum 
cambiäle,  vexelskuld;  deb.  conjugäle, 
äktenskaplig  pligt;  deb.  feudäle,  länspligt; 
deb.  illiquidum,  obevisad,  icke  erkänd  skuld; 
deb.  incértum  el.  deb.  inexigibile,  osäker 
fordran,  fordran  som  svårligen  kan  indrifvas  el. 
som  öfverstiger  gäldenärens  tillgångar ;  deb.  II- 
quidum,  klar,  erkänd  el.  obestridlig  skuld ;  deb. 
Iiaturae,  naturens  skuld,  nödvändigheten  att 
dö;  deb.  publicum,  offentlig  skuld,  skuld  till 
statskassan ;  —  debita  activa,  pl.,  utestå- 
ende gäld,  fordringar;  deb.  feudälia,  läns- 
pligter;  deb.  passiva,  skulder,  som  måste 
betalas. 

Debet,  se  föreg. 

Debil,  lat.  {debilis,  för  dehlbilis,  af  de,  se  d.  o., 
och  häbilis,  jmf.  Habil),  svag.  —  Debilitét, 
lat.  debllitas,  f.,  svaghet;  kraftlöshet;  debl- 
litas  ällimi,  förståndssvaghet.  —  Debili- 
téra,  försvaga,  göra  kraftlös.  —  Debilita- 
tiön,  f.,  försvagande. 

Déblt  (deblh)  och  Deblt,  m.:  fr.  (af  lat.  débi- 
tum, sål.  egentl.  skuld  el.  utestående  fordran 
för  såld  vara;  jmf.  Debet),  försäljning;  afsätt- 
ning,  afgång.  —  Debitänt,  m.,  en  som  afsät- 
ter  el.  försäljer  varor,  varuafsättare,  krärnare.  — 
Debitera, (fr.  débiter),  afsätta,  försälja;  oegentl. 
utbreda,  utsprida;  hos  oss  isht.  uppsätta  något 
på  skuldräkning,  påföra;  tig.  beskylla,  tillskrifva. 

Debita,  m.  fl.,  se  under  Debent. 

Debitänt,  Debitera,  se  under  Débit. 

Debitmassa,  Debito,  Debitor,  Débitrix, 
Debitum,  m.  fl.,  se  under  Debent. 

Débläi  (deblah),  in.,  fr.,  utgräfning  vid  jordar- 
beten; äfv.  den  uppgräfda  jordmassan;  dé- 
bläis  et  rembläis  (debläh-s-eh  rangblah), 
pl.,  krigsv.  alla  jordarbeten  vid  fästningars  an- 
läggande. —  Déblayera  och  Debläj-,  (fr. 
déblayer,  samman  dr.  af  débalayer,  af  de,  se  d. 
o.,  och  balayer,  sopa,  feja),  bortskaffa  upp- 
kastad jord,  i  allmnht.  renrödja;  isht.  igen- 
kasta löpgrafvarna  efter  en  belägring. 

Déblocage,  se  följ. 

Débloquéra  och  Deblock-,  fr.  [débfoqmr,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  Blockera),  milit.t.  undsätta, 
befria  från  inspärrning;  upphäfva  stads,  hamns 
el.  annat  befästadt  ställes  inspärrning;  boktr.t. 
rätta  upp-  och  nedvända  bokstäfver,  uttaga  de 
bokstäfver,  som  i  brist  på  riktiga,  blifvit  tills- 
vidare, upp-  och  nedvända,  insatte  samt  ersätta 
dem  med  de  riktiga.  —  Déblocage  (de- 
blåckäsj'),  n.,  boktr.t.  bokstafsrättning.  —  Dé- 
bloquemént  (deblåck'mang),  n.,  upphäfvande 
af  ett  befästadt  ställes  inspärrning. 

Debläjera,  se  uuder  Déblai. 

De  bon  eoeur,  se  under  Coeur. 

Débonnäire  (debonnähr'),  fr.  (uppkommet  af 
de  bon  air,  prov.  de  bon  aire,  jmf.  Air),    sakt- 


modig, from,  godsint;  le  débonnäire  (lö  -), 
på  sin  tid  fransmännens  binamn  på  Ludvig  XVI. 

De  bonne  foi,  se  under  Foi. 

De  bonne  grace,  se  under  Grace. 

DebÖra,  f.,  hebr.  (Deboråh,  af  dabår,  fasttaga, 
gripa),  qvinnonamn  med  betyd. :  biet,  getingen ; 
uppeggarinnau. 

Deb  ordera,  fr.  (déborder,  af  de,  se  d.  o.,  och 
börder,  kanta,  infatta,  jmf.  Bord),  utträda;  stiga 
öfver  bräddarna,  flöda  öfver;  äfv.  aftaga  kant, 
rand  el.  list;  oegentl.  utsväfva;  krigsv.  öfver- 
flygla.  —  Débordemént  (debård'mäng),  n., 
en  flods  stigande  öfver  sina  bräddar,  öfver- 
svämning,  flöde;  oegentl.  gallans  öfverlöpande ; 
tygellöshet,  liderlighet. 

Débouchera  (debuhsch-),  fr.  (déboucher,  af  de, 
se  d.  o.,  och  boucher,  tillstoppa,  täppa,  af 
böuche,  mun,  öppning),  i  allmnht.  öppna,  göra 
fri;  krigsv.  rycka  ut  ifrån  ett  trångt  pass, 
rycka  ut  man  för  man;  köpm.t.  finna  lägenhet 
till  god  afsättning.  —  Débouché  (debuhscheh), 
m.,  utgång  ifrån  ett  trångt  pass  el.  hålväg; 
köpm.t.  lägenhet  till  god  afsättning;  medel, 
utväg.  —  DébOttChemént  (debuhsch'mäng), 
n.,  öppnande,  borttagande  af  hvad  som  täpper, 
spärrar  el.  hindrar;  äfv.  =  Débouché. 

Déböurs  (debuhr)  och  Déboursé  (debuhrseh). 
m.,  el.  Déboursemént  (debuhrs'mäng),  n., 
fr.  (af  bourse,  se  d.  o.),  utbetalning;  förlag  för 
en  annan,  förskott.  —  Déboursera  och  De- 
burs-,  (fr.  débourser),  utbetala,  lägga  ut,  för- 
skottera, försträcka. 

Débris  (debrih),  m.,  fr.  (af  briser,  krossa),  spill- 
ror, vrak;  lemningar  af  något  förstördt. 

Débroilillera  och  Debrulj-,  fr.  (débrouiller,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  äfv.  Brouillera),  bringa  något 
intrassladt  el.  förvirradt  åter  i  ordning,  utreda, 
bringa  på  det  klara.  —  Débrouillemént 
(debrulj'mäng).   n.,  utredning;  tydlig  förklaring. 

DebrutalisÖra,  fr.  (débrutaliser,  af  de,  se  cl.  o., 
och  brutalisér,  jmf.  Brutalisera),  föra  ut  ur 
vildhets-  el.  råhetstillstånd;  förädla. 

Débuchera  (debysch-),  fr.  (débucher,  barb.lat, 
deboscäre,  af  m.lat.  böscus,  buske),  jagtt.  drifva 
upp  villebråd;  äfv.  lemna  stånd;  milit.t.  bryta 
upp,  lemna  lägret. 

Debursera,  se  under  Débours. 
Débusquera  (dehbysqéra)  och  Debuskera,  fr. 

(débusquer,  barb.lat.  deboscäre,  af  m.lat.  böscus, 
buske),  egentl.  jaga  ut  ur  buskarna;  milit.t. 
fördrifva  från  en  fördelaktig  ställning  ;  fig.  sticka 
ut,  uttränga.  —  Débusquemént  (dehbysk'- 
mäng),  n.,  fördrifvande ;  förjagande. 
Debilt  (dehbyh),  Debyt  och  -biit,  m.,  fr.  (af 
de,  se  d.  o.,  och  but,  mål),  egentl.  första  kastet 
el.  stöten  i  en  del  spel;  första  uppträdandet, 
isht.  på  skådebanan  i  någon  större  roll,  prof- 
spelning;  i  allmnht.  första  framträdandet  el. 
uppträdandet,  första  försöket.  —  Debytänt, 
vanl.  -butänt,  m.  och  f.,  en,  som  för  första 
gången  uppträder  offentligen,  vanl.  för  att  af- 
lägga  prof  på  sin  förmåga;  isht.  dramatisk 
konstnär,  som  för  första  gången  utför  en  större 
rol,  profspelare,  profspelerska;  fig.  begynnare. 
—  Debytéra  och  Debut-,  egentl.  göra  första 
stöten  el.  kastet  i  spel;  begynna;  isht.  för  första 
gången  uppträda  på  skådebanan  i  någon  mera 
betydande    roll,    profspela;    för    första    gången 
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De   hut  en  blanc 


I h  cernera. 


låta    höra    sig;    i    alhnnht.    för    första    gången 

framträda  el.  uppträda. 
De  but  en  blanc,  se  under  But. 
Debyt,  m.  fl.,  se  Debut. 
Debåsch,  Debåschera,  se  Débauche. 

Décachetéra  (-kasch't-),  fr.  (décachetér,  af  de, 
se  d.  o.,  jmf.  äfv.  Cachetero),  uppbryta  något 
förscgladt. 

Decachord,  se  Dek-. 

Décäde,  f.,  fr.,  och  Dekäd,  m.,  gr.  (afde&ös, 
genit.  dekädvs,  tiotal),  antal  af  tio,  t.  ex. :  år, 
dagar,  böcker  o.  s.  v.;  särskilt  under  franska 
revolutionen  :  vecka  af  tio  dygn,  utgöraude  tredje- 
delen af  eu  republikansk  månad,  och  hvilka 
kallades,  i  ordning  ifrån  det  första:  prim  i  di, 
d  u  o  d  i ,  t  r  i  d  i ,  q  n  a  r  t  i  d  i ,  q  u  i  n  t  i  d  i ,  s  e  x  - 
tidi,  septidi,  octidi,  uonidi  och  décadi. 
—  Décadriér  (dekadYjeb),  m.,  franska  re- 
publikens kalender. 

Décadénce,  f.,  och  Dekadäns,  m.,  fr.  (af  de, 
se  d.  o.,  och  etidence,  af  m.lat.  cadentia,  af  lat. 
cädere,  falla),  så  småningom  inträdande  förfall ; 
aftagande,  sjunkande;  vara  på  dekadäns, 
hålla  på  att  förfalla,   alltmera  sjunka. 

Décadriér,  se  under  Décade. 

Decagon,  se  Dekagon. 

Décagramme,  se  under  Gramme. 

Decalera  och  Dek-,  (af  ital.  caläre,  sjunka, 
aftaga),  köpm.t.  förlora  i  vigt  genom  torkning, 
läckniug  o.  s.  v.  —  Decälo,  n.,  ital.,  varas 
aftagande  i  vigt;  jmf.   Calo  och  Déchet. 

Décalitre,  se  under  Litre. 

Decalo,  se  under  Decalera. 

Decalogus,  se  Dekalogus. 

Décalquéra  och  Dekalk-  (-qera),  fr.  (décal- 
quer,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  äfv.  Calquera),  af- 
trycka  el.  öfverföra  koppar-  el.  stentryck  på 
trä  o.  a.   d.;  äfv.  afsticka  en  teckning. 

Decamerone,  se  Dekameron. 

Décamétre,  se  under  Métre. 

Décampéra  och  Dek-,  fr.  {décampér,  af  de, 
se  d.  o.,  och  camper,  jmf.  Campcra),  uppbryta 
läger,  bryta  upp ;  oeg.  taga  till  flykten,  packa 
sig  bort.  —  DécampeméDt  (dehkangp'mäng), 
n.,   uppbrott  ur  läger. 

Decan,  Decanal,  m.  fl.,  se  Decanus. 

Decandria,  se  Dekandria. 

Decanessa,  Decani,  Decanisera,  se  under 
Decanus. 

Decanonisera,  se  Dekanonisera. 

Decant,  se  under  Decanus. 

Decantéra  och  Dek-,  lat.  (decantäre,  af  de, 
se  d.  o.,  och  canUlre,  sjunga;  jmf.  Cäntus,  under 
Canto),  afsjunga;  utropa,  prisa;  sakta  afhälla, 
klara.  —  Dekantatiön,  f.,  afsjungande;  ut- 
ropande;  varsamt  afhällande,   afklarning. 

Decanus  och  Dekän,  m.,  lat.  (af  decém,  tio), 
egentl.  anförare  för  el.  ledare  af  tio;  i  de 
gamla  romarnes  läger:  uppsyningsman  öfver 
Ht  tält  el.  eon  tu  berni  um,  som  rymde  tio 
soldater;  nu  vid  högskolor:  föreståndare  för 
en  fakultet;  äfv.  i  en  del  länder:  den  högsta 
andlige     näst     efter    biskopen     el.    prosten,   äfv. 

Decnänt  och  -känt;  kardinäldekän,  m., 
den  äldste  kardinalbiskopen  i  påfvens  högsta 
stats-  och  kyrkoråd.  —  Dekanäl,  nylat.,  ><^\ 

hör  (ill  el.  har  afscende  på  dekan.  —  De- 
kanät,  n.,  dekans  embete  och  värdighet ;  äfv. 
det    af   honom    styrda  kyrkoområdet,  —  De- 


kanéssa,  m.lat.  decanissa,  f..  förestånda- 
rinna för  ett  nunnekloster  el.  annan  from  stif- 
telse för  qvinnor.  —  DekanI,  n.,  dekans 
bostad;  äfv.  det  af  honom  styrda  område.  — 
Dekaniséra,  träda  i  en  dekans  ställe,  sköta 
hans  embetsåligganden. 
Decapitéra    och    Dek-,    nylat.   (af  lat.  de  och 

cäput,  se  d.  o.),  halshugga.  —  Dekapitatiön, 
f.,   halshuggning. 
Decarboniséra   och  Dek-,  nylat.  (af  lat.  de, 

se  d.  o.,  och  cärbo,  kol),  befria  från  kol.  — 
Dekarbonisatiön,  f.,  befrielse  el.  rensninu 
ifrån  kol. 

Décare,  se  under  Are. 

Décastére,  se  under  Stére. 

Décatéra  och  Dek-,  fr.  (décntir,  af  de,  se  d. 
o.,  och  catlv,  g. fr.  /quatir,  lat.  coactiirc,  pressa 
tillsamman),  krympa  kläden  med  tillhjelp  af 
ånga,  genom  varma  vattenåugor  betaga  dem 
pressglansen.  —  Décatissäge  (dekatissäsj'), 
n.,  ångkrympning,  uppfunnen  i  Paris   1822. 

Decedéra,  lat.  (decedere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
cedere,  jmf.  Cedera),  bortgå;  afträda;  afgå  med 
döden.    —   Decessiön,   lat.    decéssio,  f., 

bortgående;  afgång;  fråufälle;  decéssio  ver- 
börum,  ords  förändring  i  afseende  till  bety- 
delsen. 

Décem,  lat.  (gr.  deka),  tio;  subst.  ni.,  tionde  el. 
tiondedelen  af  något,  såsom  afgift  till  prester- 
skapet.  —  December,  m.,  egentl.,  efter  den 
äldsta  romerska  tidräkuingen:  den  tionde  må- 
naden, räknadt  ifrån  mars;  vintermånad,  jul- 
månad. —  Decembrister,  pl.,  Louis  Xa- 
poleons  anhängare  och  medhjelpare  vid  stats- 
strecket den  2:dradec.  1851.  — Decémpeda, 
f.,  (lat.  pes,  geuit.  pedis,  fot),  mätstång  om  tio 
fot.  —  Decémvir,  m.,  pl.  decém viri  och 
decemvirer,  (lat.  vir,  man),  tioman.  medlem 
af  en  utaf  tio  män  bestående  myndighet:  de- 
cémviri  légibus  scribéndis,  i  det  gamla 
Kom:  tio  451  f.  Kr.  för  beredningen  af  lagar 
utvalde  män,  som  bekläddes  med  högsta  verk- 
ställande makt  och  myndighet,  och  hvilka,  efter 
att  hafva  sammanfattat  lagbuden  på  tolf  taflor, 
440  till  följe  af  sitt  öfvermod  störtades.  — 
Decemviräl,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  tioman  el.  -män.  —  Decemvirät,  n., 
tiomannavälde;    tiomans  embete  och  värdighet. 

Décence,  se  under  Decent. 

Decéndium,  u.,  nylat.  af  lat.  décem,  tio,  och 
dies,  dag),  tid.  af  tio  dagar,  tio  dagars  frist. 
—  Decennium,  n.,  lat.  (af  ämtus,  är),  ett 
tiotal   af  är.   —   Decennäl,   tioårig. 

Decént,    lat.    (decens,  af  decére,  anstå,   höi 
anständig,  skicklig;  ärbar,  sedesam. —  Decéns, 
fr.    décénce   (desängs'),    i'.,   anständighet:  ar- 
barhet. 

Decentralisera,  nylat.  (af  lat.  de  ooh centrum, 
se  d.  o.),  egentl.  förflytta  något  ifrån  medel- 
punkten; dela  statsmakten,  förläna  de  särskilts 
lemmarna    af   eu   statskropp   större   sjelfstäudig- 

het.  Decentralisatiön,    f..    delning   af 

statsmakten,  hvarigenom  en  statskropps  sär- 
skilta  lemmar  erhålla  större  sjelfständighet;  )( 
Centralisation,  se  under  Centrum. 

Deception,  Deceptiv,  Deceptor,  se  under 
Decipera. 

Decernéra,  lat.  (decérnere,  af  <!<■.  se  d.  o.,  och 
cemere,    skilja,  afsöndra),   lagligeiv  afgöra,   falla 


Decerpera  —  Décistére. 
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domslut;  tillerkänna, tilldöma;  jmf.  Decretera. 
—  Decernént,  m.,  domare;  den  medlem  af 
ett  kollegium,  el.  i  allmnht.  den  iblaud  om- 
röstande  personer,  som  har  utslagsröst. 

Decerpera,  lat.  {decerpere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
cärpere,  jmf.  Carpero),  afplocka,  borttaga.  — 
Decerptiön,  f.,  afbräck,  förminskning. 

Decertéra,  lat.  {decertäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
certäre,  jmf.  Certera),  utkämpa  en  afgörande 
strid.  —  Decertatiön,   f.,  afgörande  strid. 

Decession,  se  under  Decedera. 

Dechagrinéra  (-schagrin-),  fr.  (déchagrinér,  af 
de,  se  d.  o.,  och  chagrln,  sorg,  jmf.  vidare  d. 
o.),  befria  från  bekymmer,  muntra. 

Dechant,  se  under  Decarms. 

Déchärge  (deschärsj'),  f.,  fr.  (af  de,  se  d.  o., 
jmf.  äfv.  Charge),  lossning  ifrån  ett  fartyg; 
frikännelse  från  skuld  el.  förbindelse,  äfven- 
som  det  deröfver  utfärdade  skriftliga  intyg; 
isht.  handling,  hvarigenom,  el.  skriftligt  bevis, 
hvaruti  redovisande  person  el.  myndighet  för- 
klaras fri  från  allt  vidare  ansvar  för  sin  för- 
valtning; aflopp,  skräpkammare ;  krigsv.  affyraude, 
salva  af  kanoner  el.  skjutgevär;  byggn.k.  sned- 
stötta, spännband,  spännsträfva,  äfven  hvälfning 
i  mur  öfver  fönster  el.  dörr,  jmf.  ÉCharpe; 
déchärgebetänkailde,  betänkande,  hvaruti 
riksdagens  konstitutionsutskott,  efter  statsproto- 
kollernas  granskning,  meddelar  sitt  slutliga  om- 
döme angående  rikets  förvaltning.  —  De- 
Chargéra  (deschärsj-),  aflasta,  lossa ;  lätta;  fri- 
känna från  vidare  skyldighet  el.  ansvar;  ut- 
plåna; affyra. 

Déchausséra  (deschåss-),  fr.  (déchaussér,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Chanssera),  egentl. 
aftaga  fotbeklädnad;  läkek.  blotta  en  tand  ifrån 
tandköttet  före  utdragningen.  —  Déchausse- 
ment  (-schåss'mäng),  n.,  läkek.  tandköttets  los- 
sande från  tänderna.  —  Déchaussöir  (-schås- 
såähr),  m.,  läkek.  redskap  till  alt  blotta  en 
tand,  som  skall   utdragas,  ifrån  tandköttet. 

Décher,  m.,  (sannol.  förvrängn.  af  lat.  décem, 
tio),  köpm.t.  antal  af  10  hudar.  —  Dechént 
el.  Dechénd,  n.,  köpm.t.  vid  ryska  pelsvaru- 
handelu:  4  decher  el.   40  stycken. 

Déchét  (deschah),  m.,  fr.  (af  déchöir,  affalla,  af- 
taga, af  de,  se  d.  o.,  och  g.fr.  chéoir,  choir, 
lat.  cädere,  falla),  köpm.t.  varas  aftagande  i 
vigt  genom  torkning,  Iäckning,  rensning  o.  s. 
v.;  jmf.  Decalo. 

Dechiffréra  (deschif-),  fr.  (déchiffrér,  af  de,  se 
d.  o.,  jmf.  äfv.  Chiffre),  tolka  el.  förklara  hvad 
som  är  skrifvet  med  chiffer;  fig.  förklara  något 
otydligt  el.  dunkelt.  —  Dechiffräbel,  som 
kan  tolkas  el.  uttydas;  förklarlig.  —  Déchif- 
frement  (deschiffr'mäng),  n.,  uttolkning;  för- 
klaring. —  DéChiffréur  (deschiffrohr),  m., 
en,  som  uttolkar,   uttyder  el.  förklarar. 

DéChiräge  (deschiräsj'),  n.,  fr.  (af  déchirér,  sön- 
derrifva),  slopning;   spillror  efter  slopning. 

Dechristianiséra  och  Dekr-,  barb.lat.  (af 
lat.  de,  se  d.  o.,  jmf.  äfv.  Christianisera),  bringa 
till  affall  ifrån  kristendomen. 

Déciare,  se  under  Are. 

Decidéns,  f.,  nylat.  (af  lat.  decldere,  af  de,  se 
d.  o.,  och  cädere,  falla),  aftagande,  aftynande, 
förfall,  jmf.  Décadence;  äfv.  aftagande,  för- 
minskning. 

Decidéra,  lat.  {decldere,  fr.  décidér,  afskära,  af 


lat.  de,  se  d.  o.,  och  cäédere,  hugga,  skära), 
bestämma,  afgöra;  afdöma;  besluta;  decide- 
rad, afgjord,  bestämd;  beslutsam,  fast,  orubb- 
lig; äfv.  pockande.  —  Decidendi  rationes, 
se  under  Ratio.  —  Decisiön,  f.,  beslut, 
afgörande,  dom.  —  DecisiV,  nylat.,  afgörande  ; 
bestämd,  jmf.  Deciderad;  decisivröst,  se 
Votum  decisivum.  —  Décisivemönt 
(desisiv'mäug),  fr.,  på  ett  afgörande  sätt,  be- 
stämdt.  —  Decisor,  m.,  nylat.,  i  allmnht. 
en,  som  afgör  tvister;  skiljedomare;  en,  som 
har  utslagsröst.  —  DeciSUHl,  n.,  pl.  -clsa, 
lat.,  se  ofvan:  Decisiön. 

DéCies,  lat.  (af  décem,  tio),  tio  gånger;  decies 
repetita  placébit  (fäbula  el.  täbula), 
det  (goda  skådespelet)  el.  den  (goda  målningen) 
kan  ses  måuga  gånger  (med  förnöjelse). 

Décigramme,  se  under  Gramme.  —  Déci- 
litre,  se  under  Litre. 

Décima,  f.,  lat.  (af  décem,  tio),  den  tionde, 
tionde  delen;  tonk.  intervall  af  10  stegs  om- 
fång, tionde  tonen,  räkuad  ifrån  grundtonen, 
grundtonernas  ters  i  närmaste  högre  oktav; 
äfv.  benämning  på  en  orgelstämma;  versk.  af 
tio  verser  bestående  strof  af  spanskt  ursprung. 
—  Decimäbel,  nylat.,  tiondepligtig.  —  De- 
cimal, m.lat.,  tiodelad,  som  består  af  el.  räknas 
efter  tiondedelar,  subst.  f.,  siffra  i  täljaren  af 
ett  decimalbråk;  decimalbråk,  bråk,  hvars 
nämnare  utgöres  af  10  el.  en  dignitet  deraf 
(100,  1000,  10,000  o.  s.  v.),  d.  v.  s.  är  dejbar 
genom  10,  tioudedelsbråk;  decimälmått, 
mått,  grundadt  på  indelningen  i  tiotal;  deci- 
mälräkning,  räkning  med  tiondedelar;  de- 
Cimälsystém,  n.,  den  mynt-,  mått-  och  vigts- 
indelning, vid  hvilken  hvarje  större  enhet  inne- 
håller 1'0  af  den  näst  mindre.  —  Décime 
(desihm'),  fr.,  m.,  tiondedeleu  af  en  franc, 
se  d.  o. ;  fem.,  tionde  af  de  andliges  inkomster 
vid  vissa  tillfällen;  äfv.  årlig  tionde  af  prest- 
lägenheter  till  kronan.  —  Decimera,  lat. 
(decimäre,  fr.  décimér),  taga  tionde;  erlägga 
tionde;  isht.,  efter  bruket  hos  de  gamla  ro- 
marne vid  uppror  inom  krigshären :  uttaga  el. 
utlotta  hvar  tionde  till  bestraffning,  isht.  vid 
dödsstraff;  oegentl.  om  sjukdomar:  bortrycka 
en  stor  del  af  befolkningen.  —  Decimatiön, 
f.,  tagande  el.  erläggande  af  tionde;  äfv.  ut- 
tagning  el.  utlottniug  af  hvar  tionde  man  till 
bestraffning;  oegentl. befolkningens  förminskning 
genom  härjande  farsot.  —  Decimätor,  m., 
en,  som  tager  el.  insamlar  tionde,  tiondeherre.  — 
Decimo,  för  det  tionde.  —  Declmole  (de- 
tjlm-),  f.,  ital.,  grupp  af  10  noter  el.  tiddelar, 
hvilka  skola  utföras  på  samma  tid  som  8tid- 
delar  af  samma  slag,  och  som  öfverskrifvas  '7n^  • 

Décime,  Decimera,  se  föreg. 

Décimétre,  se  under  Métre. 

Decimo,  Decimole,  se  under  Decima. 

Decipera,  lat.  {declpere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
cäpere,  taga,  fatta),  besvika,  bedraga,  föra  bak- 
om ljuset.  —  Deceptiön,  f.,  bedrägeri,  fö- 
rande bakom  ljuset.  —  DeceptlV,  bedräglig, 
svekfull.  —  Decéptor,   m.,  bedragare. 

Decisiön,  Decisiv,  m.  fl.,  se  under  Decidéra. 

DeciSO  (detjlso),  ital.  (af  decldere,  lat.  decldere, 
jmf.  Decidéra),  tonk.  bestämdt,  beslutsamt. 

Decisor,  se  under  Decidéra. 

Décistére,  se  under  Stére. 
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Decisum  —  Déconfituré. 


Decisum,  se  under  Decidera. 

Declaméra   och  Dekl-,  lat.  {declamäre,  af  de, 

se  cl.  o.,  och  clamäre,  ropa  högt),  tala  cl.  läsa 
enligt  konstens  reglor,  föredraga  med  sanning, 
lif  och  känsla;  äfv.  tala  el.  läsa  konstladt,  tala 
om  obetydligheter  i  högtrafvande  ton,  uttrycka 
sig  sökt  och  grant;  ifra,  utfara.  —  Decla- 
mänd.0,  ital.,  tonk.  med  känsla,   uttrycksfullt. 

—  Deklamation,  t,  (lat.  declamätio),  det 
muntliga  föredragets  konst,  den  konstmessiga 
muntliga  framställningen  af  tankar  och  känslor, 
utföring;  jmf.  Recitation;  konsttal,  talöfning; 
öfverdrift  i  innehåll  och  isht.  utförande  af  ett 
tal,  grant  klingande  tal  utan  innehåll,   ordprål. 

—  Declamätor  och  Dekl-,  lat.,  el.  Dé- 
clamatéur  och  Deklamatör,  fr.,  m.,  tal- 
konstnär, konsttalare,  en,  som  är  hemma  uti 
det  muntliga  föredragets  konst;  en,  som  efter 
konstens  reglor  uppläser  el.  ur  minnet  före- 
drager något;  äfv.  en,  som  uttrycker  sig  svul- 
stigt  och  konstladt.  —  Deklamatorik,  f., 
nylat.,  anvisning  till  ett  konstmessigt  muntligt 
föredrag.  —  Deklamatorisk,  som  hör  till 
cl.  angår  det  muntliga  föredragets  konst,  som 
öfverensstämmer  med  reglorna  derför;  som  före- 
drager el.  föredrages  konstmessigt;  högtrafvande, 
svulstig.  —  Declamatörilim,  n.,  föredrag 
enl.  konstens  reglor,  konstföredrag,  konstföre- 
läsuing;  talöfning. 

Declarera  och  Dekl-,  lat.  (declaräre,  af  de, 
se  d.  o.,  och  claräre,  göra  klar,  af  elärus,  klar), 
förklara,  tillkäunagifva,  förkunna  sitt  beslut, 
yttra  sig;  uppgifva,  anmäla  varor  till  förtull- 
ning.  —  Deklaration,  lat,  declarätio,  fr. 
déclaratiön  (deklarassiång),  eng.  declarä- 
tion  (deklareschön),  f.,  förklaring,  tillkänna- 
gifvande;  utlåtande;  vid  förtullning:  noggrann 
uppgift  på  innehåll,  vigt,  värde  o.  s.  v.  af  en 
varuförsändning;  vid  försäkringar:  sammaufatt- 
ningen  af  de  uppgifter,  som  ligga  till  grund 
för  försäkringsfördraget;  declarätio  honöris, 
lat.,  el.  déclaratiön  d'honnéur  (-  dånnöhr), 
fr.,  äreförklaring;  declarätio  nullitätis,  lat., 
förklarande,  att  ett  rättsförhållande  från  början 
varit  ogiltigt;  declarätio  senténtiae,  lat,, 
kungörande  af  dom:  déclaratiön  d'amöur 
(-  damuhr),  fr.,  kärleksförklaring;  declarä- 
tion  of  rigllt  (-  åvv  rajt),  eng.,  den  förkla- 
ring, hvarigenom  engelska  parlamentet  1 089 
uttalade  och  högtidligen  fastställde  grunderna 
af  den  engelska  statsförfattningen.  —  Dekla- 
rativ  och  -törisk,  förklaraude,   upplysande. 

Declinéra  och  Dekl-,  lat.  (declinäre,  af  de,  se 
d.  o.,  och  obrukl.  clinäre,  böja),  afslå,  afböja; 
förfalla,  aftaga;  om  stjernor:  afvika  från  dag- 
jcmniiigslinicn  ;  om  kompassen  :  missvisa;  spräkv. 
böja  nomen,  pronomen  el.  artikel,  enl.  språk- 
lärana  reglor  förvandla  nomen,  pronomen  cl. 
artikel  efter  de  olika  förhållanden  (jmf.  Ca- 
SUS),     som    de   harva   alt   ni  (rycka,  jmf.   Con- 

jugera.    —    Deklinäbel,   nylat.,  som  låter 

böja  sig,  böjlig.  —  Deklinabilitet,  f..  böj- 
lighet. —  Deklination,  f.,  (lat,  declhwtio),  i 
allmnhl.  böjning;  lys.  magnetnålens  missvis- 
ning el.  afvikclse  från  middagslinion,  d.  v.  s. 
afvikelse  frän  riktningen  riill  i  norr;  astron.  en 
Btjernaa  afvikelse  från  dagjemningslinien  ;  läkek. 
vriekiiing,  ledvridning,  äfv.  en  sjukdoms  af- 
lagandc;    språkv.    ordböjning,    förvandling    enl. 


språklärans  reglor  af  nomen.  pronomen  el.  ar- 
tikel allt  efter  de  olika  förhållauden,  som  de 
hafva  att  uttrycka,  böjningssätt  ;  deklinatiöns- 
Cirkel,  ra.,  astron.  benämning  på  de  cirkel- 
planer,  som  antagas  gå  genom  verldspolcrua 
och  himlasferens  axel,  samt  vinkelrätt  afskära 
den  himmelska  eqvatorn  och  motsvara  meri- 
dianerna på  jordklotet ;  deklinatiönsskil- 
nad,  astron.  skilnad  i  läge  mellan  tvenne 
stjernor,  svarande  mot  skilnaden  i  latitud 
emellan  tvenne  ställen  på  jordklotet.  —  De- 
clinätor   och   Dekl-,    m„  el.  Declinatö- 

rium,  n.,  nylat.,  afvikelsevisare:  kompass,  som 
visar  magnetnålens  afvikelse.  —  Deklinatö- 
risk,   afvikaude;   undvikande,   afböjande. 

Decliv  och  -kliv,  lat.  (decllris,  af  de,  se  d.  o.. 
och  etivus,  höjd),  nedåt  lutande  el.  sluttande, 
brant.  —  Deklivitet,  f.,  lutning  nedåt,  sluttning. 

Decöct  och  Dekökt,  m.,  lat.  (deeöetum,  n.,  af 
decöquere,  afkoka,  urkoka,  förtära),  afkok,  vätska, 
som  fås,  då  ett  växt-  el.  djurämne  kokas  med 
vatten.  —  Dekoktiön,  f.,  afkokning,  urkok- 
ning.  —  DecÖCtor,  m.,  egentl.  afkokare-. 
slösare;  deeöetor  bonömm,  förslösare  af 
sin  förmögenhet. 

Decollera  och  Dek-,  lat.  (decolläre,  af  ". 
d.  o.,  och  cöllum,  hals),  halshugga;  kem.  spränga 
af  halsen  på  en  kolf  genom  en  brinnande  svafvel- 
tråd  el.  en  glödgad  ståltråd.  —  Dekollatiön, 
f.,  halshuggning;  afsprängning  af  halsen  på  en 
kolf. 

Decolletérad,  fr.  (décolleté,  af  de,  se  d.  o.,  och 
col,  cou,  hals),  som  har  blottad  hals  och  barl 
el.  bara  bröst. 

DeCOloréra  och  Dek-,  lat.  (decoloräre,  af  de, 
se  d.  o.,  och  coloräre,  jmf.  Colorerä),  beröfva 
ett  föremål  dess  färg,  befria  från  färgämne: 
bleka;  mista  sin  färg,  blekas;  blekna.  —  De- 
koloratiön,  f.,  beröfvandc  el.  fördrifning  af 
färg;  blekning;  bleknande. 

Decomponera  och  Dek-,  nylat.  (af  lat.  de, 
se  d.  o.,  och  compönere,  jmf.  Componera),  taga 
isär,  skilja,  söndra,  upplösa  i  ursprungliga  be- 
ståndsdelar. —  Dekomponibel,  som  låter 
sönderdela  sig,  upplöslig.  —  Dekompositiön, 
C,  isärtagning,  sönderdelning,  ishl.  kemisk  upp- 
lösning af  en  kropp  el.  ett  ämne  i  dess  grund- 
beståndsdelar, jmf.  Analys.  —  Decompö- 
situm,  n.,  pl.  -pösita,  i  sina  grundbestånds- 
delar upplöst  kropp  el.  ämne;  läkek.  Ilerfaldigt 
sammansatt  läkemedel;  språkv.  I\å-  el.  Ilerfal- 
digt sammansatl  ord. 

Décömpte  (dehkångf),  m.,  fr.  (af  de.  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Compte),  afdrag,  afräkning;  mol- 
räkning.  —  Décomptera  (dehkångt-),  afdraga, 
afräkna. 

Deconceptera  och  Dek-,  barb.lat.  (af  foUde, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Concept),  förvirra,  bringa 
ur   tat  t  ningen. 

Déconcért  (dehkångsåhr),  m..  fr.  (af  </<\  se  d. 
o.,  jmf.  vidare  Concert),  brisl  på  öfverensstäm- 
melse,  missförstånd;  bvedrägt.  Deconcer- 
téra  och  Dek-  (dehkångsärt-),  egentl.  för- 
virra de  spelande;  förbrylla;  göra  bestörl ;  hindra, 
störa. 

Déconfituré,  f..  och  Dekonfityr,  m..  fr.  (af 
déconflre,  i  grund  slå,  af  m.lat.  disconficere, 
af  dis,  se  d.  o.,  och  conficere,  jmf.  Conjicera), 


De  congruo  —  Decrastera. 
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fullkomligt    nederlag;    fullkomlig   oförmåga  att 
betala.  v 

De  congruo,  se  under  Congruus. 

Décontenänce  (dehkångfnängs')  och  De- 
konteiläns,  f.,  fr.  (af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vi- 
dare Contenancé),  brist  på  fattning,  försagdhet, 
förvirring.  —  Dekontenanséra,  bringa  in- 
fattningen, göra  försagd,  förvirra,  förbluffa. 

Décorateur,  Decoration,  Decorera,  m.  fl., 
se  under  Decomm. 

Decort,  se  Décourt. 

DecortiCÖra  och  Dek-,  lat.  [dlcortieäre,  af  de, 
se  d.  o.,  och  cörtex,  bark),  beröfva  sin  bark, 
afskala.  —  Decorticatiön  och  Dekortik-, 
f.3  afskalande  af  bark,  skal  o.  s.   v. 

Decörum,  n.,  lat.  (af  defiörus,  anständig,  pas- 
sande, af  decor,  anständighet,  af  decere,  anstå), 
det  passande  och  skickliga,  anständighet.  N — 
Décorateur  och  Dekoratör,  m.,  fr.,  i  allmnht. 
en,  som  målar  el.  anordnar  prydnader;  isht. 
teatermålare  el.  konstnär,  som  för  teatern  må- 
lar dek  or  atio  n  er.  —  Dekoration,  f.,  m.lat., 
i  allmnht.  försköning,  prydnad;  isht.  målning- 
till  prydnad  för  en  skådebana  och  till  fram- 
ställande af  den  ort  el.  plats,  hvarest  hand- 
lingen försiggår;  äretecken,  hederstecken.  — 
Dekorativ,  smyckande,  prydande,  tjenande 
till  försköning,  jmf.  Constructiv;  mål.  hvad 
som  blott  är  anlagdt  på  yttre  färgverkan  utan 
djupare  inträngande  i  form  och  betydelse.  — 
Dekorera,  lat.  (decoräre),  pryda,  smycka, 
försköna  rum,  skådebanor  o.  s.  v. ;  smycka  med 
ordnar  el.  andra  utmärkelsetecken. 

DéCOUpÖra  och  Dekup-,  fr.  (découpér,  af  de, 
se  d.  o.,  och  couper,  jmf.  Coupera),  sönder- 
skära, sönderhugga,  stycka;  äfv.  utklippa,  ut- 
skära, isht.  bilder  utaf  papper. 

Découragéra  och  Dekuragera  (-sjera),  fr. 

{décourager,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Cou- 
rage),  göra  modlös,  nedslagen  el.  försagd;  af- 
skräcka;  skrämma.  —  Découragement  (deh- 
kuhrasj'mäng),  n.,  modlöshet,  nedslagenhet,  för- 
sagdhet. 

DéCOUronnéra  (dehkurånu-),  fr.  (af  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Couronne),  skilja  vid  kronan. 

DecÖurt  (dehkiihr),  och  Dekurt,  fr.,  el.  De- 
CÖrt  och  -kört,  ital.,  m.,  (af  de,  se  d.  o., 
och  fr.  coart,  ital.  cörto,  lat.  curtus,  förkortad, 
kort),  köpm.t.  afdrag  på  en  räkning,  nedsätt- 
ning. —  Dekurtera,  köpm.t.  göra  afdrag,  slå 
af,  isht.  med  anledning  af  en  varas  dåliga  be- 
skaffenhet el.  bristande  vigt  göra  nedsättning 
å  räkningens  belopp. 

Découvert,  Découverte,  se  följ. 

DéCOUVrera  (dehkuvr-),  fr.  (découvrtr,  af  de, 
se  d.  o.,  och  couvrlr,  betäcka),  aftäcka,  blotta, 
uppenbara,  tillkännagifva.  — DéCOUVÖrt  (deh- 
kuhvahr),  aftäckt,  blottad,  öppen;  ä  déCOU- 
VÖrt,  öppet,  under  bar  himmel;  oförtäckt, 
frimodigt,  tydligt.  —  DéCOUVÖrte  (dehkuh- 
värt'),  f.,  upptäckt;  uppfinning;  ä  la  déCOU- 
VÖrte,  på  upptäckt,  på  spejning.  —  DéCOU- 
vertera  och  Dekuv-,  (jmf.  Couvert),  öppna 
bref,  i  allmnht.  aftaga  omslag. 

Décreditéra  och  Dekr-,  fr.  (décréditer,  af  de, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Creditera),  förstöra  ens 
förtroende,  anseende  el.  goda  rykte;  nedsätta, 
förklena;  jmf.  Discreditera. 


Decreméntum  och  Dekrement,  n.,  lat.  (af 
decrescere,  jmf.  Decrescera),  aftagande,  förminsk- 
ning, förfall. 

Décrépit  (dehkrepih),  fr.  (lat.  decrepitus),  ålder- 
domssvag, utlefvad,  orklös.  —  Decrepitu.de 
(-tyd'),  i.,  ålderdomssvaghet,  utlefvad  och  ork- 
lös ålderdom. 

Decrepitéra  och  Dekr-,  nylat.  (af  lat.  de,  se 
d.  o.,  och  crepitäre,  spraka,  smattra),  knattra, 
spraka;  förpuffa,  sönderspringa.  — Dekrepita- 
tiön,  f.}  knattrande,  sprakande ;  förpuffning, 
en  del  salters  sönderspringande  i  elden  till 
följe  deraf,  att  de  mekaniskt  innesluta  vatten, 
hvilket  vid  uppvärmning  utvidgas  och  sönder- 
spränger kristallen. 

DecreSGÖra  och  Dekr-,  lat.  {decrescere,  af  de, 
se  d.  o.,  och  créscere,  växa),  aftaga,  förminskas, 
försvinna.  —  Decrescéndo,  ital.,  tonk.  af- 
tagande i  styrka,  beteckning  (]^>),  som  an- 
tyder den  gradvis  skeende  öfvergången  ifrån 
forte  till  piano;  )(  Crescendo;  jmf.  Di- 
minuendo.  —  Dekrescens,  f.,  lat.  (decre- 
scéntia),  aftagande,  förminskning.  —  Dekre- 
SCÖnt,   aftagande,  försvinnande. 

Decrétum,  n.,  pl.  -creta,  och  Dekret,  n., 
pl.  -kreter,  lat.  (egentl.  neutr.  partic.  perf. 
af  decernere,  besluta,  afgöra,  af  de,  se  d.  o., 
och  cernere,  skilja,  se,  döma),  beslut,  af  öfver- 
het  el.  myndighet  utfärdad  förordning  el.  be- 
fallning,    påbud;     utslag,      dom;      decrétum 

(electiönis)  absoliitum,  Guds  förutbestäm- 
melsebeslut,  Guds  ovilkorliga  nådeval,  jmf. 
Predestination  oeh  Predetermination; 
decr.  alienändi,  af  offentlig  myndighet  utfär- 
dad tillåtelse  att  föryttra  något;  decr.  Déi, 
Guds  rådslag;  decr.  de  solvendo,  af  of- 
fentlig myndighet  utfärdad  tillåtelse  att  utbe- 
tala vissa  penningar;  decr.  Gratiäni,  påflig 
lagsamling  ifrån  12:te  årh.,  som  bildar  första 
delen  af  den  kanoniska  rätten,  jmf.  Decretales; 
decr.  in  Senätu,  beslutadt  i  rådet;  ad 
decrétum,  efter  beslut,  i  enlighet  med  fattadt 
beslut;  —  pl.  decreta,  påbud,  isht.  påfvars 
och' kyrkomötens  utslag  och  beslut;  decreta 
philosophörum,  filosofiska  lärosatser.  — 
Decretales  (näml.  libri:  böcker,  el.  literae: 
bref)  el.  Dekretäler,  pl.,  påfliga  utslag  och 
påbud,  äfvensom  de  olika  samlingarna  af  så- 
dana; isht.  den  af  Gregorius  IX  föranstal- 
tade, af  Raimond  utaf  Pennaforte  (död 
1275),  författade  och  1234  i  Paris  samt  året 
derpå  i  Bologna  offentliggjorda  samling  af  påf- 
liga utslag  och  förordningar,  hvilken  såsom 
kanonisk  lagbok  bildar  andra  delen  af  kyrko- 
rätten ;  jmf.  Decrétum  Gratiäni.  —  De- 
kretera, m.lat.,  besluta;  påbjuda,  förordna; 
jmf.  Decernera.  —  Dekretist,  m.,  kyrko- 
rättslärare, författare  och  lärare  i  kyrkorätt;  )( 
Legist.  —  Dekretörisk,  lat.  decretörius, 
beslutande,  bestämmande,  afgörande;  decre- 
torius  dies,  se  under  Dies. 
Décrottéra  och  Dekr-,  fr.  (décrottér,  af  de, 
se  d.  o.,  och  crötte,  smuts),  rena,  putsa,  borsta. 

—  Décrottéur  (dehkråttohr),  m.,  skoputsare. 

—  Décrottöir  (dehkråttåähr),  m.,  afstryk- 
ningsjern  el.  borste  för  smutsiga  skodon,  utan- 
för husportar  el.  dörrar. 

Decrustera  och  Dekr-,  nylat.  (af  lat.  de,  se 
d.   o.,   och  crustäre,  öfverdraga  med  en  skorpa, 
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Decubitii' 


Defect. 


af  crästa,  skorpa,  skal),  taga  skorpan  af,  al- 
barka,  afskala. 

Decubitus,  se  under  Decumbera. 

Decumätiska  åkrar,  (lat.  decvmätes  ägri),  i 
gamla  tiden :  de  genom  romerska  nybyggare 
uppodlade  landsträekor  i  Tyskland,  Ii  vilkas  in- 
nehafvare   måste  erlägga  tionde  (decuma). 

Decumbera  bch  Dek-,  lat.  {decvmbere,  af  de, 
se  d.  o.,  och  obrukl.  cumbere,  ligga),  lägga  sig 
ned.  —  Decubitus,  ro.-,  nylat.,  läkek.  hud- 
löshet  efter  långvarigt  sängliggande,  liggsår. 

Décuplum,  n.,  nylat.  (af  décem,  se  d.  o.),  det 
tiodnbbla.  —  Decupléra  och  Dek-,  tiodubbla. 

Decuria,  f.,  lat.  (af  décem,  tio),  antal  el.  afdel- 
ning  af  tio.  —  Decurio,  m.,  pl.  -curiönes, 
el.  Dekuriön,  m.,  pl.  -öner,  hos  de  gamla 
romarne:  höfding  el.   anförare  för   10  man. 

Decursiv  och  Dek-,  nylat,  (af  lat.  deeurrere, 
löpa  ned),   nedåtlöpande. 

Decurtera,  se  Décourt-,  under  Décourt. 

DeCUSSätim,  lat.  (af  decussäre,  af  decussis,  talet 
10  och  det  fornromerska  taltecknet  X,  egentl. 
10  ass,  af  decem,  tio,  och  as,  genit.  ässis,  ass), 
i  form  af  en  fornromersk  tia  (X),  korsvis.  — 
Decussatiön  och  Dek-,  f.,  liniers  genom- 
skärning el.  korsning  (så  att  de  liksom  bilda 
en  fornromersk  tia:  X). 

DecilSSÖrium,  n.,  nylat.  (af  decussum,  nedstött, 
af  deciitere,  slå  ned),  läkek.  nedtrycknings- 
redskap,  redskap  till  att  utpressa  etter  el.  annan 
fuktighet;  jmf.  Trepanation. 

Dédaignéra  (dehdännjéra),  fr.  {dédaigner,  lat. 
dedignäri,  af  de,  se  d.  o.,  och  dlgnus,  värdig), 
förakta,  försmå,  akta  under  sin  värdighet,  — 
DédaignéUX  (dehdännjoh),  föraktfull,  spotsk, 
högmodig.  —  Dédain  (dehdäng).  m.,  förakt, 
hån ;   spotskhet,  högmod. 

Dédain,  se  föreg. 

De  dato,  se  under  Datum. 

Dedecoréra  och  Dedek-,  lat.  (dedecoräre,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Decorera),  vanpryda; 
utskämma,  vanära.  —  Dedekoratiön,  f.,  ny- 
lat., vanpryduad;   utskämmande,  vanärande. 

Dedera,  se  under  Dedit. 

Dedicera,  lat.  (dedicäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
dicäre,  förkunna,  helga,  egna),  inviga,  helga, 
tillegna.  —  Dedikation,  f.,  (lat.  dedicätio), 
invigande,  tillegnande;  tillegnan;  tillegnelse- 
skrift;  jmf.  Do,  dico,  dedico,  under  Dåre. 
—  Dedicäto,  ital.,  tillegnad.  —  Dedicätor, 
m.,  nylat.,  en.  som  inviger  el.  tillegnar.  — 
Dedikatörisk,   invigande,   tillegnande. 

Dedignera,  se  Dédaignéra.  —  Dedigna- 
tiön,  C,  se  Dédain. 

Dedit,  se  under  Dåre.  —  Dedera  el.  De- 
ditéra,  köpm.t.  afakfifva  en  skuldpost  såsom 
betald. 

Dédommagera  (-dåmmasjera),  fr.  {dédommagér, 

al'  de,  se  d.  o.,  och  dommuge,  g. fr.  du  mage, 
in. lat,  damnägium,  af  lat.  dätnnum,  skada),  hålla 
skadeslös,  ersätta,  godtgöra.  —  Dédomma- 
gemént  (-masj'mäng),  n., skadestånd,  ersättning. 

Dédoubléra  och  Dedubl-,  fr.  [dédoubler,  af 
de,  se  d.  o.,  och  döuble,  dubbel),  krigsv.  för- 
minska en  afdelning  soldater  till  hälften;  minska 
ifrån  tvä  till  etl    led. 

Deducera,  lat.  (deducere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
dficere,  föra,  leda),  bärleda,  utveckla,  framställa, 
förklara,  bevisa,  ifrån  grunden  följdriktigt  ådaga- 


lägga; —  deductis  deducéndis,  efter  af- 
drag  af  det,  som  hör  åtdragas,  äfv'.  efter  be- 
visning af  det,  som  bör  bevisas;  deductis 
impénsis,  efter  afdrag  af  omkostnaderna;  — 
dediictO  äére  aliéno,  efter  afdrag  af  skul- 
derna. —  Deduktiön,  hit.  deductio,  i.,  af- 
drag af  en  summa;  lagf.  laga  bevisning,  ärv. 
den  skrift,  hvarmedelst  en  part  i  ett  tvistemål 
hos  högre  domstol  söker  ändring  i  lägre  rätts 
heslut;  tankel.  sammanhängande  och  följdriktig 
utveckling  el.  bevisledning;  deductio  ad  ab- 
SUrdum,  bevis,  hämtadt  ifrån  motsatsens  falsk- 
het   el.    orimlighet    (jmf.   Absurd),   äfv.   ded. 

ad  impossibile;  ded.  innocéntiae,  ådaga- 
läggande af  oskuld. 

Déest,  lat.  (af  de  och  esse,  se  d.  o.),  (han,  hon. 
det)  finnes  ej,  fattas.  —  Désunt,  de  fattas ; 
Cétera    désunt,    det  öfriga  el.  resten  fattas. 

De  facto,  se  under  Factum. 

Défäite  (dehfåhf),  f.,  fr.  (af  défäire,  omintet- 
göra, förstöra,  af  lat.  dis,  se  d.  o.,  och  fucere. 
göra),  nederlag,  en  krigshärs  tilliutetgörelse : 
äfv.  undflykt. 

Defalcéra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och  falx. 
genit.  fälcis,  skära),  egentl.  afmeja,  skära ;  lagf. 
i  förväg  borttaga  el.  afdraga.  —  Defalcatiön 
och  Defalk-,  f.,  egentl.  afmejning;  lagf.  bort- 
tagande el.  afdrag  i  förväg. 

Defaméra  el.,  rikt.,  Diffam-,  lat.  [diffamäre, 
af  dis  och  famn,  se  d.  o.),  förtala,  bringa  i 
dåligt  rykte;   vanära. 

Defanéra,  nylat.  (af  lat,  de,  se  d.  o.,  och  fö- 
num,  helig  ort),  vanhelga,  isht.  ett  ställe  el. 
byggnad.  v 

Defatigéra,  lat.  (defatigäre,  af  de,  se  d.  o., 
jmf.  äfv.  Fatigera),  uttrötta,  utmatta,  till  ytter- 
lighet anstränga.  —  Defatigatiön,  f,  ut- 
mattning, uttröttning. 

Défäut  (dehfäh),  m.,  fr.  (ital.  diffäUa,  af  lat. 
dis,  se  d.  o.,  och  fallitäre,  af  fällere,  bedraga), 
fel,  lyte;  brist,  ofullkomlighet •.  utcblifvande  i 
rättegång;  ä  défäut  de  el.  au  (åh)  -  -,  i 
brist  af,  i  stället   för. 

Défavéiir  och  Defavör,  m.,  fr.  (ital.  disfavöre, 

af  lat,  dis,  se  d.  o.,  och  faror,  gunst \  ogunst, 
onåd,   misshag;   köpm.t.  ogynnsamt,  allt  förlagt 

pris,  förlust;  jmf.  Faveur.  —  Defavoräbel, 
ogynnsam,  ofördelaktig. 
Defecéra,  lat.  (defaecäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
föeces,  pl.  af  faex,  drägg),  befria  iVan  .i 
rensa,  rena,  klara,  sila.  —  Defecatiön  och 
Defek-,  f.,  rensning  ifrån  drägg,  rening,  klar- 
ning,   silning. 

Defect  och  -fekt,  lat.  deféetus, (partic. perf. 
af   deficere,  fattas,  af  de,  se  d.  o.,  och  Jacere, 

göra',  bristande,  ofullständig,  felaktig:  —  suhst. 
m..  brist,  ofullständighet,  felaktighet,  lucka, 
häl:  bokhandl.t.  ofullständig  bok  el.  skrift,  äfv. 
deféktexemplär,  n.-.  deféktärk,  ark.  som 

fattas  el.  hlilvil  skadad),  i  bok  el.  skrift:  fela 
in     defÖCtU,     fela     i    brist,    göra    för   litet    vid 

en  sak,  )(  In  excessn,  se  under  Excedera; 
ob  deféetum,  med  anledning  af  brist,  i  brist. 
—  Defektéra,  nylat.,  uppsöka  och  ratta 
räknefel,  anmärka  såsom  felande.  —  Defek- 
tiön,  lat.  delectio,  I'.,  afifall;  aftagande;  brist ; 
deféetio    änimi,    vanmakt.    —    Defektiv, 

lat.  defeCtlVUS,  bristande,  ofullständig,  fel- 
aktig:    defectivkyrka,     hos    katolska    skrift- 


Defendera  —  Definiera. 
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ställare :  affallen  kyrka,  benämning  på  hvavje 
icke  katolsk  kyrka;  — defectiva,  pl.,  språkv. 
ord,  som  väl  kunna  böjas,  men  hos  hvilka 
dock  en  el.  annan  form  fattas;  nomina  de- 
fectiva,  se  under  Notuen;  verba  defe- 
ctiva, se  under  Verbum.  —  Defektivi- 
tét  el.  Defektuositét,  f.,  bristfällighet,  ofull- 
ständighet. 

Defendera,  lat.  [defendere),  försvara.  —  De- 
fendend,  m.  och  f.,  brottsling  el.  anklagad, 
som  skall  försvaras ;  skyddling.  —  Defendens, 
m.,  se  Defensor;  "äfv.  =  Respondens, 
se  d.  o.,  under  Respondera.  —  Defen- 
dént,  m.,  se  Defensor.  —  Defénders, 
pl.,  eng.,  förenade  irländare,  benämning 
på  de  1791  till  ett  sällskap  förenade  demo- 
kratiska samfunden  i  Irland.  —  Defensiön, 
lat.  defénsio,  f.,  försvar,  värn,  försvarsanstalt, 
försvarsskrift;  defensiönsvinkel,  m.,  krigsv. 
bestrykande  vinkel;  defénsio  illicita,  otill- 
låtet  försvar ;  def.  licita,  tillåtet  försvar*;  def. 
necessäria,  nödvärn,  jmf.  Moderamen  in- 
culpatae  tutelae.  —  Defensionäl,  se 
Defensiv;  —  defensionäles,  pl.,  försvars- 
skrifter. —  Defensiv,  värnande,  skyddande, 
skydds-,  försvars-:  defensivallians,  se  un- 
der Allians;  defensivkrig,  försvarskrig; 
defensivmedel,  läkek.  yttre  skyddsmedel 
emot  skadliga  inflytelser,  äfv.  defensivum, 
n.,  pl.  -siva;  defensivvapen,  försvars- 
vapen; —  subst.  m.,  endast  i  bestämd  form, 
(fr.  la  defensive),  försvar;  hålla  sig  på  de- 
fensiven,  endast  gå  försvarsvis  till  väga;  )( 
Offensiv;  defensive,  försvarsvis.  —  De- 
fensor, m.,  försvarare,  beskyddare,  förfäktare ; 
sakförare,  )(  Actor;  defensor  fidei,  trons 
försvarare,  titel  för  konungarne  af  Storbritannien 
allt  ifrån  Henrik  VIII,  som  för  en  emot  Luther 
utgifven  skrift  af  påfven  Leo  X  1522  erhöll 
denna  benämning.  —  Defensörisk,  lat.  de- 
fensörius,  försvarande,  värnande ;  defen- 
sorio  nomine,  se  under  Nomen. 

Defensiön,  Defensiv,  Defensor,  m.  fl.,  se 
föreg. 

Deferera,  fr.  (déférer,  af  lat.  deferre,  af  de,  se 
d.  o.,  och  férre,  föra),  tillerkänna,  tilldöma: 
tillåta,  samtycka;  uppdraga;  angifva;  fordra, 
affordra.  —  Deferens,  nylat.,  el.  Déférénce 
(dehfehrängs'),  fr.,  f.,  eftergifvenhet.  foglighet; 
äfv.  undergifvenhet,  ödmjukhet.  —  Deferént, 
m.,  angifvare,  auklagare,  jmf.  Delator;  en, 
som  fordrar  edgång  af  motparten;  på  mynt: 
tecken,  som  angifver  myntningsorten  el.  mynt- 
mästaren. 

Defervescera,  lat.  (defervéscere,  af  de,  se  d. 
o.,  jmf.  vidare  Fervescera),  afkylas,  svalna.  — 
Defervescéns,  f.,  småningom  el.  efterhand 
skeende  afkylning. 

Défi,  m.,  fr.,  utmaning  till  tvekamp,  fejdebref. 
—  DefiÖra,  (fr.  défier,  ital.  disjidäre,  sfidäre, 
af  lat.  dis  och  fules,  se  d.  o.,  således  egentl. 
uppsäga  tillit  och  trohet),  misstro;  utmana,  ut- 
fordra, trotsa.  —  Défiänce  (dehfjäugs'),  f., 
misstanke,  misstroende;  brist  på  sjelftillit. 

Défiänce,  se  föreg. 

Deficiendo,  Deficient,  se  följ. 

Deficit,  lat.  (af  deflcere,  fattas,  af  de,  se  d.  o., 
och  fäcere,  göra),  det  fattas,  jmf.  Deest;  — 
subst.  n.,  brist,  jmf.  Defect;  isht.  hvad  som 


fattas  i  inkomsterna  för  att  dessa  skola  ut- 
visa samma  belopp  som  utgifterna,  el.  det  be- 
lopp, hvarmed  utgifterna  öfverskjuta  inkom- 
sterna; den  förlust,  som  visar  sig  genom  jem- 
förelse  mellan  debet  och  er e dit  vid  slutet  af 
en  räkning  el.  vid  ett  bokslut.  —  Deficiendo 
(-tjendo),  ital.,  tonk.  slocknande,  aftynande.  — 
Deficient,  m.,  en,  som  fattas,  en  uteblif- 
vande;  affälling;  gäldenär;  isht.  i  Österrike: 
andlig,  som  genom  ålder  el.  sjukdom  blifvit 
oförmögen  att  förvalta  sitt  embete. 

Defiera,  se  under  Défi. 

Defiguréra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och  jl- 
guräre,  forma,  bilda,  af  figura,  jmf.  Figur), 
vanpryda,  vanställa.  —  Defiguratiön,  f.,  van- 
ställande,  van prydnad. 

Défilé,  m.j  fr.  (af  défilér,  jmf.  Defilera,  af  de, 
se  d.  o.,  och  filé,  rad,  lat.  fila,  pl.  af  filum, 
tråd),  trång  väg,  pass,  hålväg;  isht.  krigsv. 
hvarje  så  trång  väg,  att  en  der  framtågande 
trupp  måste  falla  af  till  så  liten  front,  att  en 
mindre,  fiendtlig  styrka  med  lätthet  kan  för- 
svara den;  äfv.  truppers  marsch  med  liten  front, 
i  öppna  el.  slutna  kolonner.  —  Défilemént 
(dehfiTmäng),  n.,  förskansningars  betäckande 
isht.  emot  beskjutning  af  en  högre  stående 
tiende,  jmf.  Enfilade;  äfv.  truppers  förbimarsch 
i  smala  led.  —  Defilera,  om  trupper:  tåga 
genom  ett  trångt  pass;  tåga  förbi  i  smala  led 
el.  man  för  man ;  isht.  tåga  i  paradmarsch 
förbi  den,  till  hvars  ära  el.  till  hvars  bedö- 
mande uppvisningen  äger  rum;  äfv.  betäcka 
förskansningar;  —  defilérkur,  m.,  nyligen  i 
bruk  kommen  form  för  uppvaktningar  vid  hof 
el.  hos  framstående  personer,  som  består  i  de 
uppvaktandes  flyktiga  gående  förbi  den  el.  dem, 
som  uppvaktas. 

Definiera,  lat.  {definire,  af  de,  se  d.  o.,  och 
finire,  begränsa,  sluta,  af  finis,  se  d.  o.),  egentl. 
angifva  gränserna,  skarpt  begränsa  innehållet 
af  ett  begrepp,  tydligt  och  fullständigt  uppgifva 
de  väsendtliga  kännetecken  hos  ett  föremål, 
hvarigenom  det  skiljer  sig  ifrån  alla  andra 
sådana;  noggrant,  klart  och  fullständigt  förklara; 
om  mikroskop :  visa  bilderna  skarpt  begrän- 
sade. —  Definibel,  som  kan  noga  bestämmas 
el.  förklaras.  —  Definit,  bestämd.  —  De- 
finite,  uttryckligen,  tydligt.  —  Definition, 
lat.  definitio,  f.,  tydlig  och  fullständig  be- 
stämning af  ett  begrepp  genom  angifvande  af 
dess  väsendtliga  kännetecken,  begreppsbestäm- 
ning, förklaring;  genetisk  definition  (de- 
finitio genética),  ursprungs-  och  härled- 
ningsförklaring; nominäl  def.  (def.  nomi- 
nälis),  namn  förklaring;  reäl  def.  (déf.  re- 
alis), sakförklaring;  verbal  def.  (def.  ver- 
bälis),  ordförklaring.  —  Definitiv,  lat. 
definitiVUS,  afgörande,  bestämd,  uttrycklig; 
slutlig, )(  Interimistisk  och  Provisorisk; 
definitivdöm,  slutlig  dom,  äfv.  definitiva 
senténtia,  f.;  definitivfréd,  fullständigt  af- 
slutad  fred;  definitivtraktät,  m.,  formligt 
afslutadt  fördrag;  —  definitive,  på  ett  slut- 
ligt och  afgörande  sätt;  —  definitivum,  n.: 
pl.  -tiva,  slutlig  förklaring  el.  fördragsbe- 
stämmelse, slutlig  och  afgörande  inrättning  el. 
anordning,  )(  Provisorium ;  jmf.  Interi- 
misticum.  —  Definitor,  m.,  medförestån- 
dare  för   ett  kloster.    —    Definitörium,    n. 
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nylat.,  förening  af  munkar,  valde  inom  en  or- 
den, hvilka  bistå  densammes  föreståndare  vid 
ledningen  af  ordens  angelägenheter.  —  Defi- 
nitum,  n.,  pl.  -nita,  något  bestämdt,  noga 
bestämdt  begrepp. 

Deflagréra,  lat.  (deflagräre,  af  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Flagrera),  afbränua,  ntbränna,  rena 
genom  eld.  —  Deflagratiön,  f.,  afbränning, 
utbränning,  rening  genom  eld.  —  Deflagrä- 
tor,  m.,  nylat.,  redskap  till  smältning  af  me- 
taller. 

Defiectéra  och  Deflekt-,  lat.  [dejledere,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  F leder  a),  afvika,  taga 
en  annan  riktning;  äfv.  gifva  en  annan  rikt- 
ning. —  Deflexiön,  f.,  böjning;  afvikning 
ifrån  den  raka  vägen;  brytning,  isht.  ljusstrå- 
larnas. 

Deflegmera,  se  Dephl-. 

Deflexiön,  se  under  Deflectera. 

Deflogistisk,  m.  fl.,  se  Dephl-. 

Defloréra,  nylat.  (defloräre,  af  lat.  de,  se  d.  o., 
och  fios,  genit.  flörts,  blomma),  egentl.  afplocka 
el.  beröfva  dess  blomma;  lägra,  kränka  en  mö. 

—  Defloräta,  f.,  kränkt,  lägrad  mö,  förförd 
flicka.  —  Defloratiön,  f.,  blomsterafplock- 
ning;  mös  kränkning  el.  lagring.  —  Deflo- 
rätor,   m.,  juugfruskändare,   förförare. 

Defluéra,  lat.  {defluere,  af  de,  se  d.  o.,  och.  Jlfiere, 
flyta),  afflyta;  aftalla.  —  Defiuvium  capil- 
lörum,  n.,  lat.,  hårens  affallande,  jmf.  Alo- 
peki.  —  Defluxiön,  f.,  läkek.  afflöde;  slem- 
afsöndring;  jmf.  Katarrh.  —  Defluxo  ter- 
mino  edictali,  se  under  Terminus. 

Defiuvium,  Defluxiön,  se  föreg. 

Defoliatiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
fölium,  blad),  löffällning. 

Deförm,  lat.  (deförmis,  af  de,  se  d.  o.,  och 
förmå,  gestalt,  skapnad),  oformlig,  vanskaplig ; 
stygg,  ful,  vederstygglig.  —  Deformation, 
f.,  missbildning,  vanställning.  —  Deformera, 
göra  vanskaplig,  vanställa,  göra  ful,  vederstygg- 
lig. —  Deformitét,  f.,  oformlighet,  vanskap- 
lighet ;  vederstygglighet. 

Defraudéra,  lat.  [defraudäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  fraudäre,  undandraga,  bedraga,  af  fraus, 
bedrägeri),  hemligen  bedraga,  svikligen  beröfva, 
isht.  begå  underslef;  äfv.  smugla.  —  Defrau- 
dänt  el.  -dator,  m.,  bedragare,  isht.  en, 
som  begår  underslef;    smuglare,    smyghandlare. 

—  Defraudatiön,  f.,  hemligt  bedrägeri,  un- 
derslef; smugling,  smyghandel. 

Défrayera  (dehfräjéra),  fr.  (défrayér,  af  de,  se 
d.  o.,  och  fruis,  omkostnader,  se  vidare  d.  o.), 
bestrida  omkostnaderna. 

Defrugera,  lat.  (defrugäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
fruges,  pl.  af  frux,  jordfrukter,  frukter),  ut- 
mergla  (jorden). 

Défter,  f.,  pers.  (gr.  diphtkéra,  hud,  pergament, 
bok),  urkund;  skriftlig  redogörelse,  islil.  tor 
statshushållningen.  -•-  Défterdar,  m.,  egentl. 
bokhållare,  turkisk  storskattmästare,  finansmi- 
nister. 

Defunctörie,  lat.  (af  defungi,  af  de,  se  il.  o., 
och  föngi,  uträtta,  fullborda),  vårdslöst,  ulan 
tillbörlig  omsorg;  försumligt.  —  Defunctus, 
in.,  och  Defuncta,  f.,  egentl.  en.  som  full- 
bordat (lefnadsloppet),  den  aflidne,  ilen  hädan- 
gångna. 

Dégagé,  se  följ. 


Dégagera    (degasjéra),    fr.    [dégagér,  af  de  och 

gage,  se  (1.  o.),  lösa,  befria,  hjelpa  nr  en  obe- 
haglig el.  farlig  belägenhet;  inlösa  sitt  löfte: 
äfv.  återtaga  sitt  ord:  anbringa  en  hemlig  ut- 
gång i  en  boning;  fäktk.  hastigt  öfvergä  från 
en  stöt  till  en  annan.  —  Dégagé  (dehgasjéh), 
fri,  otvungen;  lätt,  smidig.  —  Dégagement 
(degasj'miing),  u.,  frihet,  otvungenhet;  smidig- 
het; ledigt  och  obesväradt  väsende:  lönngång, 
hemlig  utgång;  uppfyllelse  af  ett  löfte.  äfv. 
återtagning  af  sitt  ord. 

Degarnéra,  fr.  (dégarnir,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Garnera),  blotta,  borttaga  prydnad  el. 
annau  tillsats,  afsprätta ;  blotta  en  fästning  på 
manskap  och  förråder. 

Dégener,  lat.  (af  de,  se  d.  o.,  och  genus,  slägtc. 
se  vidare  d.  o.),  vauslägtad,  vanartig.  —  De- 
generera, vanslägtas,  urarta,  försämras.  — 
Degeneratiön,  f.,  nylat,,  vanslägtande,  ur- 
artande,  försämring. 

Deger,  se  Decher. 

DeglUDÖra,  lat.  (deglubere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
(jlubere, skala,  afbarka),  åtdraga;  sprita,  skala;  Ila. 

Degorgera  (-sjera),  fr.  [dégorgér,  af  de,  se  d.  o., 
och  görge,  svalg,  mynning,  se  vidare  d.  o.), 
upprensa;  renskölja;  gifva  aflopp;  blotta  barmen 
geuojn  mycket  urringade  klädningar. 

DégÖUt  (dehguh),  m.,  fr.  (ital.  disgfisto,  af  lat. 
dis,  se  d.  o.,  och  göstus,  smak),  afsinak.  äckel, 
afsky,  missnöje.  —  DégOUtéra  och  Degut-, 
ingifva  afsmak,  väcka  vedervilja  el.  afsky,  af- 
skräcka.  —  DégOUtänt  (dehgutäng),  osmak- 
lig, vämjelig;  frånstötande,  motbjudande.  — 
DégOUté,  uppledsen,   uttröttad. 

Degradera,  m.lat.  {degradäre,  fr.  dégradér,  a 
lat.  de,  se  d.  o.,  och  yrädus,  steg,  grad),  till 
straff  nedflytta  någon  ifrån  en  högre  värdighet 
el.  tjenst  till  en  lägre,  äfv.  afsätta;  förnedra, 
nedsätta,  förringa,  försämra.  —  DegradatiÖn. 
f.,  uedflyttning,  till  straff,  ifrån  högre  värdig- 
het el.  tjenst  till  lägre,  äfv.  afsättning:  för- 
nedring,   försämring,    förfall. 

Dégraisséra  (dehgräss-),  fr.  {dégraisser,  af  </< . 
se  d.  o.,  och  gräisse,  af  lat.  crässus,  tjock). 
rena  från  fett,  urtaga  flottfläckar.  —  Degrais- 
SÖur  (dehgrässohr),  m..  en,  som  urtager  flott- 
öäckar. 

Degravera,  lat.  (degraväre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
gravare,  tynga,  trycka,  af  grads,  se  d.  o.), 
falla  besvärlig,   vara   till   börda,   tynga. 

De  gravi  causa,  se  under  Causa. 

Degré  (dögreh),  m..  fr.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 

grädus,  steg,  se  vidare  d.  o.),  grad,  grund- 
mättet för  alla  franska  längdmått,  utgörande  en 
hundradedel  af  q  v  ad  ra  u  t  c  o  utafmiddagslinien, 
och  motsvarande  ,'',,  grad  al'  qvadrantens  äldre 
delning  i  00  grader,  samt  sönderfallande  i  I C 
myriamétres,  1 00  kilométres,  100U 
b  e  et  o  in  c  t  res,  10.000  decamétres  el. 
100.000  in  c  t  res:  jmf.  Métre. 

Déguiséra  (dehghis-),  fr.    [déguiser,    prov.  det 
guisär,  vanställa,  af  \'r.  de,  se  d.  o.,  och 
ital.     nu/sa.     art     och    salt),    torklada:    bemantla, 
dölja,    förvända,    förställa.     —     Deguisemént 
(dehghis*mäng),     o.,     förklädniug,    bemantling, 
förställning. 

Degulera,  lat.  [deguläre,  af  dt,  se  d.  o.,  och 
gula,  strupe),  egentl.  nedjaga  genom  strupen, 
frassa,     -  Degulätor,  in.,   fråssare,  slö9are 


Degustera  —  Dekalogus. 
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DegUStéra,  lat.  {degustäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
gnstus,  smak),  smaka  på,  pröfva;  ytligt  beröra. 

—  Degustatiön,   f.,   smakande;   prof,  försök. 
De    gustibus    non    est   disputandum,  se 

uuder  GustUS. 

Degutera,  se  Dégoutera,  under  Dégout. 
De  hodierno  die,  se  under  Dies.  - 

Dehonestera,  lat.  (af  de,  se  d.  o.,  och  honestäre, 
hedra,  af  hönor,  heder),  vanära,  skymfa.  — 
Dehonestatiön,  f.,  vanärande,  skymf. 

Dehörs  (döhåhr),  pl.,  fr.  (af  dehörs,  ute,  utan- 
för, af  de,  se  d.  o.,  och  kors,  lat.  föris,  utan- 
för, utom),  yttersida,  utsida:  utvertes  sken: 
utseende;  närmaste  omgifningar:  krigsv.  utan- 
verk. 

Dehortéra,  lat.  (dehortäri,  af  de,  se  d.  o.,  och 
hortäri,  uppmuntra),  afråda;  varna.  —  De- 
hortatiön,  f.,  afrådau ;  varning.  —  Dehorta- 
törisk,  nylat.,  afrådande,  varnande.  —  De- 
hortatörium,  n.,  pl.  -töria,  afrådande  el. 
vamingsskrifvelse. 

Dei,  se  Dey. 

DeifiCéra,  nylat  (af  lat.  Déus,  Gud,  och  fäcere, 
göra),  förguda,  upphöja  till  Gud,  bevisa  gudom- 
lig ära.  —  Deificatiön  och  -fikatiön,  f.. 
förgudande;  jmf.  Apotheos. 

Dei  gratia,  se  under  Deus. 

Deiktisk,  gr.  (deiktikös,  af  deiknynai,  visa),  hän- 
visande, grundad  på  exempel. 

Deinösis,  f.,  gr.  (af  deinös,  fruktansvärd,  farlig; 
stark),  retor.  förstoring,  öfverdrift.  —  Dei- 
nothérium,  n.,  (gr.  thärion,  demin.  af  thär, 
vildt  djur),  jättedjur,  ofantligt,  till  urverlden 
hörande    däggdjur,    funnet    i   fossila  lemningar. 

Deintegréra,  lat.  {deintegröre,  af  de,  se  d.  o., 
och    integer,  hel),  aftaga  från  det  hela,  förminska. 

De  integro,  se  under  Integer. 

Deipara,  f.,  lat.  (af  Deus,  se  d.  o.,  och  pärere, 
föda),  gudamoder,  biuamn  på  jungfru  Maria. 

Deipnomani,  f.,  gr.  (af  déipnon,  måltid,  och 
marna,  raseri),  ätsjuka,  glupskhet.  —  DeipnO- 
sophist  och  -soflst,  m.,  (jmf.  Sophist),  hos 
de  gamla  grekerna:  bordstalare,  som  under 
måltiden  underhöll  gästerna  med  språk  öfver 
lärda  föremål. 

Déira,  f.,  arab.  (dåirah,  egentl.  krets,  af  dårn, 
gå  omkring),  arabisk  furstes  omgifniug  el.  följe, 
isht.  krigsfölje:  jmf.  Smala. 

DeisidämonI  och  -demoni,  f.,  gr.  {deisidaimo- 
nhi,  af  déidein,  hysa  fruktan  för,  och  dalman, 
se  Dåmon),  fruktan  för  gudar  el.  andar;  vid- 
skepelse, öfvertro;   samvetsångest,  helig  bäfvan. 

Deismus  och  -Ism,  m.,  nylat.  (af  lat.  Deus, 
se  d.  o.),  gudatro,  tron  på  en  gud  öfver  och 
utom  verlden  f  )(  PantheismuS)  såsom  all- 
tings högsta  och  sista  orsak,  jmf.  Theismus ; 
den  endast  på  förnuftsgrunder,  med  förkastande 
af  uppenbarelsen,  hvilande  tron  på  en  verlden 
styrande  Gud,  jmf.  Naturalismus  och  Ra- 
tionalismus,  )(  Supernaturalismus ;  äfv. 
tron  på  en  högsta  och  sista  orsak  till  allting, 
som  väl  kallas  Gud,  men  ej  betraktas  såsom 
ett    fritt    och  förnuftigt  väsen,   ][  TheisniUS. 

—  Deist,  in.,  anhängare  af  de  i  sm  en  i  dess 
olika  betydelser;  isht.  en,  som  visserligen  tror 
på  en  verlden  styrande  Gud,  men,  med  för- 
kastande af  uppenbarelsen,  stöder  denna  sin 
öfvertygelse  endast  påföriiuftsgrander, )(  Theist; 
särskilt    under     17:de    och   18:de  årh.:  benäm- 


ning på  en  följd  af  tänkare,  isht.  engelsmän, 
som  på  den  fria  pröfningens  grund  ville  upp- 
höja den  naturliga  religionen  till  norm  och 
regel  för  all  positiv  religion,  och  sålunda  voro 
rationalismens  förelöpare.  —  Deistisk, 
som  hör  till,  har  afseende  på  el.  öfverensstäm- 
mer  med  deismen  och  dess  grundsatser.  — 
Deitét,  f.,  (nylat.  deltas),  gudomsväsende,  gu- 
domlighet. 

Deitet,  se  föreg. 

Dejection,  Dejectorium,  Dejectus,  se  un- 
der Dejicera. 

Dejeréra  el.  Dejuréra,  lat.  {dejeräre  el.  de- 
jtiräre,  af  de,  se  d.  o.,  och  juräre,  svärja),  med 
ed  bekräfta,  bedyra.  —  Dejuratiön,  f.,  edlig 
bekräftelse,  bedyrande. 

Déjeuné  el.  Déjeunér  (desjönéh),  m.,  fr.  (m.lat. 
disjejunhmi,  af  lat.  disjejunäre,  upphöra  att  fasta, 
af  dis,  se  d.  o.,  och  jejunus,  fastande),  frukost ; 
äfv.  fullständig  samling  af  bordkärl  för  frukost: 
déjeunér  a  la  fourchétte  ( —  fuhrschätt'). 
gaffelfrukost,  frukost,  bestående  af  kall  mat: 
déj.  dansant  (-  dangsäng),  frukost  med  dans-, 
déj.  dinatöire  (- dinatåähr'),  el.  déj.  dinér 
(-  dineh),  frukostmiddag.  —  Déjeunéra,  spisa 
frukost. 

Dejicera,  lat.  (dejicere,  af  de,  se  d.  o.,  och  jä- 
cere,  kasta),  utkasta;  jaga  från  besittningen: 
utstöta,    aflägsna;    förskjuta;    fördrifva;    afföra. 

—  Dejection  och  -jektiön,  lat.  dejéctio, 
f.,  utstötande,  förskjutande;  läkek.  afföring: 
dejéctio  änimi,  nedslagenhet.  —  Dejek- 
törisk,  nylat.,  afförande.  —  Dejectorium, 
n.,  pl.  -Ctöria,  läkek.  afföringsmedel.  —  De- 
jéctus,   m.,  en  utstött,  en  förskjuten. 

De  jure,  se  under  Jus. 

Dejnrera,  se  Dejeréra. 

Dekachörd  och  -körd,  u.,  gr.  (af  dika,  tio, 
och  clwrdä,  sträng),  harpan  i  någon  mån  lik- 
nande tonredskap  med  tio  strängar. 

Dekad,  se  Décade. 

Dekadaktylisk,  gr.  (af  dela,  tio,  och  ääktylos, 
finger),  tiofingrad. 

Dekadans,  se  Décadence. 

Dekadärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (af  dékäs,  autal 
af  tio,  och  ärchein,  herrska),  anförare  för  tio  man. 

Dekadik,  f.,  el.  Dekädiskt  talsystem,  n.. 
gr.  (af  déka,  tio),  det  allmänt  brukliga  talsy- 
stemet, hvars  grundtal  är  tio,  som  betjenar 
sig  af  tio  särskilta  tecken  (0,  1,  2,  3  o.  s.  v. 
till  9).  af  hvilka  alla  talstorheter  sammansättas. 

—  Dekafyllisk,  se  Dekaphyllisk.  —  De- 
kagön,  m.,  (gr.  goma,  vinkel,  hörn),  geom. 
liksidig  och  likvinklig  tiohörnig  figur.  —  De- 
kagonältäl,  tiohörningstal.  benämning  på  alla 
de  tal  (1,  10,  27,  52,  85,  126,  175  o.  s.  v.). 
som  man  erhåller,  när  man  multiplicerar  något 
helt  tal  med  dess,  med  3  förminskade,  fyra- 
dubbla  talvärde,  t.  ex.  1  X  1  =  1;  2  x  5  =  10: 
3  x  9  =  27  o.  s.  v.  —  Dekagoni,  f.,  (gr. 
gonå,  frö,  afling,  barn,  alster),  fortplantning  i 
tionde  led.  -  Dekagram,  se  under  Gram- 
me.  —  Dekagynisk,  (gr.  gyna,  maka),  bot. 
som  har  tio  pistiller  el.  honorgan. 

Dekakord,  se  Dekachörd. 
Dekalera,    se   Decalera.  —  Dekaliter,  st- 
under Litre.  —  Dekalkera,  se  Décalquera. 
Dekälogus  och  Dekalög,  m.,  gr.  dekälogos, 

(af  déka,  tio,  och  logos,  ord,  lära),  de  tio  bud- 
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Dekampera  •— -  Delera. 


orden.—  Dekämeron,u.,ital.  decameröne, 
m.,  (af  gr.  kamera,  dag),  tidrymd  af  tio  dagar; 
Decameröne  Bärskilt:  af  italienaren  Gio- 
vanni Boccaccio,  född  1313,  död  1375. 
på  i  högsta  grad  fulländad  italienska  författad 
samling  af  100  smärre  berättelser  af  det  mest 
omvexlande  innehåll.  —  Dekameter,  se  un- 
der Métre. 

Dekampera,  se  Décampera.  —  Dekan, 
Dekanal,  Dekanat,  se  Decanus. 

Dekändria  och  -andria,  pl.,  gr.  (af  de/ca,  tio,  och 
anar,  genit.  andras,  man),  bot.  tiomänningar  el. 
växter  med  tio  fria  ståndare  itvåkönade  blommor, 
bildande  10:de  klassen  i  Linnés  system.  — 
Dekälldrisk,  som  har  tio  ståndare. 

Dekanessa,  Dekani,  Dekanisera,  se  änder 
Decanus. 

Dekanoniséra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  jmf. 
äfv.  Kanonisera),  utstryka  el.  utplåna  från  helgoua- 
listau. 

Dekant,  se  under  Decanus.  —  Dekantera, 
Dekapitera,  m.  fl.,  se  Dec-. 

Dekaphyllisk  och  -fyllisk,  gr.  (af  deka,  tio, 
och  phyllon,  blad),  bot.  tiobladig.  —  Deka- 
pöd,  m.,  (gr.  pus,  genit.  podös,  fot),  längdmått 
af  10  fot.  —  Dekäpolis,  f.,  (gr.  polis,  stad), 
område  af  10  städer. 

Dekarbonisera,  se  Decarbonisera. 

Dekästichon,  n.,  gr.  (af  deka,  tio,  och  sticlws, 
rad),  dikt  el.  strof  af  tio  verser.  —  Deka- 
stylon,  n.,  (gr.  stylos,  sul),  byggnad,  som 
stöder  sig  på  tio  suler  el.  hvars  framsida  har 
en  rad  af  tio  suler. 

Dekatera,  se  Décatera. 

Deklamera,  Deklarera,  Deklinera,  Dekliv, 

m.  fl.,  se  Decl-. 

Dekokt,  se  Decoct.  —  Dekollera,  De- 
kolleterad,  Dekolorera,  Dekomponera, 
Dekonceptera,  Deconcertera,  m.  fl.,  se 
Dec-.  —  Dekonfityr,  se  Déconfiture.  — 
Dekontenans,  se  Décontenance.  —  De- 
koration, Dekorativ,  Dekoratör,  De- 
korera, m.  fl.,  se  under  Decorum. —  De- 
kort,  se  under  Décourt.  —  Dekorticera, 
se  Dec-. 

Dekreditera,  Dekrement,  Dekrepitera, 
Dekrescera,  Dekret,  se  Decr-.  —  De- 
kristianisera,  se  Dechristianisera.  — 
Dekrottera,  Dekrustera,  m.  fl.,  se  Decr-. 

Dekumatisk,  Dekumbera,  se  Decum-.  — 
Dekupera,  se  Découpera.  —  Dekuplera, 
se  Decupl-.  —  Dekuragera,  se  Décou- 
ragera. — Dekurion,Dekursiv,seDecur-. 
—  Dekurt,  se  Décourt.  —  Dekussation, 
se  under  Decussatim.  —  Dekuvrera,  De- 
kuvertera,  se  Découv-. 

Délabrement  (delabr'mäng),  n.,  fr.  (af  délabrer, 
sönderrifva,  förderfva,  af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
famberäre,  sönderslita),   bristfällighet;   förfall.  — 

Delabrérad,  bristfällig,  förfallen,  förderfvad, 

förstörd. 
Delacrimatiön    och    Delakr-,  f,  lat.  (af  de, 

se  d.  o.,  och  läcrima,  (år),  läkek.  surögdhcf. 
Delactatiön    och    Delakt-,    f.,   nylat.  (af  lat. 

de,   se    d.    o.,  och  lac,  genit.  läctis,  mjölk),  af- 

vänjande   från   modersmjölken. 
Déläi    (dehliih),    m.,  fr.  (af  lat.  dilätio,  uppskof, 

jmf.    Dilation),    uppskof;  anstånd,  Frist,  sig!   på 

vexel. 


I  Délaissemént  (dehläss'mäng),  n.,  fr.  (af  de 
laisser,  öfvergifva,  af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
laxåre,  släppa  efter,  lossa,  iijelplöshet ;  öfver- 
låtelse,  afträdelse. 

De  låna  caprina,  se  under  Låna. 

Delapidera,  lat.  {delapidäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  läpis,  genit.  läpidii,  sten),  befria  från  stenar 

Delasséra,  fr.  {délasser,  af  de,  se  d.  o.,  och 
lasset,  uttrötta,  af  lat.  lässus,  trött;,  hvila  ut, 
hämta  sig,  vederqvicka  sig.  —  Délassemént 
(dehlass'mängj,   n.,   hvila,    vederqvickelse. 

Delatiön,  lat.  delätio,  f.,  (af  deferre,  jmf. 
Deferera),  angifvelse,  anklagelse;  delätio  he- 
reditätis,  hemfall  el.  tillerkänuande  af  arf: 
del.  juramenti,  uppmaning  till  motparten 
att  aflägga  ed  i  en  sak.  —  Delätor,  m.,  åkla- 
gare; hemlig  angifvare;  örontasslare.  —  De- 
latörisk,  angifvande,  förrädisk;  äfv.  tälskeligen 
anklagande.  —  Delatur,  f.,  (nylat.  delatura), 
angifvande,  anklagelse;  örontassleri.  —  Delätus 
el.  Delat,  m.,  en  anklagad. 

Delator,  Delatur,  m.  fl.,  se  föreg. 

Del  credere,  se  under  Credo. 

Dele,  Deleatur,  se  under  Delera. 

Delectéra  och  Delekt-,  lat.  {deieetäre,  intena 
af  dellcere,  locka  till  sig,  roa),  uppmuntra:  för- 
nöja, uppfriska,  vederqvicka,  läska.  —  Delek- 
täbel,  nöjsam,  angenäm.  —  Delektatiön, 
f.,   uppmuntring;  förnöjelse,  vederqvickelse. 

Delectiön  och  Delekt-,  f.,  el.  Deléctus,  m  . 

lat.  (af  deligere,  välja,  af  de,  se  d.  o.,  och  lé- 
gere,  plocka),  urval. 
Delegera,  lat.  {delegäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
legäre,  afsända  med  uppdrag,  säuda  såsom  sände- 
bud), afsända  i  ett  visst  ärende,  med  ett  gifvet 
uppdrag;  uppdraga,  befnllmäktiga j  gifva  in- 
visning,  anvisa.  —  Delegänt,  m.,  (lat,  deie- 
gans),  den,  som  gifver  en  auuan  ett  uppdrag: 
äfv.  gäldeuär,  som  åt  sin  fordringsägare  öfver- 
låter  sin  fordrau  hos  en  tredje.  —  Delegat, 
lat.  delegätus,  cl.  Delegerad,  m.,  afeändt, 
befullmäktigadt  ombud,  sändebud;  äfv.  gäldc- 
när,  på  hvilken  en  invisning  utfärdas;  i  kyrko- 
staten: ståthållare  i  en  provins,  jmf.  Legat; 
äfv.  titel  för  befälhafvaren  öfver  någon  af  de 
25  militärdivisioner,  hvari  Frankrike  1800  var 
indeladt;  delegätus  judex,  se  under  Judex  ; 

delegätos  del  fomento,  i  Spanien:  under 

generalkaptenerna  stående  civilståthållare  fm 
polisförvaltningen.  —  Delegatär,  m.,  (nylat 
delegatärius),  fordringsägare,  som  för  godtgo- 
relse  af  sin  fordran  blifvit  hänvisad  till  tredje 
man.  —  Delegation,  C.  afsändande  af  be- 
fullmäktigade ;  uppdrag  alt  handla  i  någons 
ställe;  invisniug  el.  gäldenärs,  till  förmån  för 
en  fordringsägare  gjorda  afträdelse  af  sre  for- 
dran hos  en  tredje,  sedan  denne  sednare  till 
denna öfverlåtelse  lemnal  sitt  samtycke;  i  Kyrko- 
staten:   provins   el.   område,  jmf.  Legation. 

Delenda  est  Carthago,  se  under  Delera. 

Delenéra,  lat.  {delenire,  af  de,  se  d.  o.,  och 
lentre,  lindra,  af  lims,  len,  mild),  mildra,  smeka. 
—  Deleniment,  n.,  lindringsmedel;  afv.  smek. 
smicker. 

Deléra,  lat.  [delere,  tillintetgöra,  utplåna),  nt- 
slryka,  utplana;  tillintetgöra:  -  déle,  utstryk! 
utplana!  —  deleatur  el.  torkort.  del.  {&), 
i  korrektur  er:  man  utstryke,  man  utplåne,  man 
borttage!   —  delenda  est  Carthago,  (den 
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stående    slutförklaringen    i    hvarje   den  fornro-   [ 
merske  senatorn   Catos  tal  i  senaten):  Kartago   | 
måste  förstöras;  fig.  något  måste  utplånas,   un-   | 
danrödjas,  tillintetgöras.  —    Deletérisk,  för- 
störande, tillintetgörande,  giftig.    —    Deleté-   I 
rium,    n.,    pl.    -teria,   gr.  [däläiarion  [näml.   ! 
phärmakon:    läkemedel],    af    dälelsthai,    skada), 
lifvet  tillintetgörande  ämne,  giftmedel.  —  De- 
letiön,   f.,  tillintetgörelse ;   utplånande. 

Delestera,    fr.    {délestér,    af    de,    se  d.  o.,  och  ! 
lest,    ballast),    urlasta  el.  lossa  ballast.  —  Dé- 
lestäge  (delästäsj'),    n.,    lossning    af    ballast; 
äfv.  afgift  för  tillåtelse  alt  få  lossa  ballast. 

Deletérisk,  Deleterium,  Deletion,  se  un- 
der Delera. 

Delfin,  Delfinin,  Delfisk,  se  Delph-. 

Déli,  m.,  pl.  déliler,  turk.  (egeutl.  oförvägen, 
tapper),  turkisk  öfverbefälhafvares,  isht.  stor- 
vesirens,  lifvakt,  vanligen  bestående  af  oför- 
vägna  våghalsar. 

Delia,  f.,  gr.  (efter  den  lilla  ön  Délos,  gr.  Dalos, 
i  egeiska  hafvet,  Apollos  och  Dianas  födelse- 
ort), mytol.  binamn  på  Diana. 

Delibatiön,  lat.  delibätio,  f.,  (af  delibäre, 
och  detta  af  de,  se  d.  o.,  och  libäre,  lösligt 
vidröra,  borttaga  något  litet  ifrån  en  sak),  bort- 
tagande, förminskning;  delibätio  heredi- 
tätis,  förminskning  af  arf. 

Deliberera,  lat.  (deliberäre,  af  de,  se  d.  o., 
och    libra,    våg),  öfverväga;    rådslå,  öfverlägga; 

—  ad  deliberändum,  till,  i  öfvervägande; 

—  deliberandi  spatium,  se  under  Spa- 
tium.  —  Deliberatiön,  f.,  (lat.  deliberätio), 

öfvervägande;  rådplägning,  öfverläggniug.  — 
DeliberatlV,  rådslående,  öfverlägga n de.  — 
Deliberäto,  tonk.  beslutsamt;  jmf.  Ri- 
soluto. 

Delicät  och  -kät,  lat.  (delicätus,  af  deliciae, 
förnöjelse,  yppighet),  vek,  späd,  fin;  veklig; 
finkänslig,  graunlaga;  ömtålig,  kinkig;  bryd- 
sam,  benig;  välsmakande,  läcker;  —  delica- 
taménte  el.  delicäto,  ital.,  tonk.  beteck- 
ning, som  antyder,  att  föredraget  bör  ske  med 
wtsökt  finhet  och  behag.  —  Délicatésse  och 
Delikatess,  f.,  fr.,  vekhet,  spädhet;  veklig- 
het;  finkäuslighet,  grannlagenhet;  finhet,  pryd- 
lighet, smakfullhet;  ömtålighet,  kinkighet;  läc- 
kerhet; läcker  sak,  läckerhet,  i  denna  bemärk, 
ofta  pl.  delikatesser.  —  Delicätulus, 
m.,  läckergom;  vekling,  goddagspilt.  —  Dé- 
lice  och  Delis,  m.,  fr.,  lat.  deliciae,  pl., 
något  utsökt  el.  ljuft;  utsökt  nöje,  glädje,  fröjd; 
vällust,  njutuing;  deliciae  géneris  humä- 
ni,  menniskoslägtets  vällust,  hedersnamn,  som 
tillades  romerska  kejsaren  Titus.  —  Déli- 
CiÖUX  (dehlisioh)  och  DeliciÖS,  fr.,  (nylat. 
deliciöms),  kostlig;  behaglig,  ljuf;  finsmakande, 
läcker. 

Délice,  Deliciae,  Deliciös,  se  föreg. 

Delictum,  n.,  pl.  -licta,  lat.  (af  detinquere, 
underlåta,  fela),  förseelse;  förbrytelse,  brott; 
delictum  ätrox,  svårt,  förskräckligt  brott; 
del.  cärnis  el.  del.  contra  séxtum  (man- 
dätum  el.  praeceptum),  otukt,  el.  brott 
emot  sjette  budet,  se  vidare  under  Sextlis; 
del.  criminäle,  groft  brott;  del.  culpö- 
SUm,  af  vårdslöshet  el.  okunnighet  begången 
förbrytelse;  del.  dolösum,  afsigtlig,  svekfull 
förbrytelse,    nidingsdåd;     del.    eCClesiästi- 


Cum,  kyrklig  förbrytelse,  som  hör  under  and- 
lig öfverhet;  del.  innominätum,  i  lagen 
onämdt  brott;  del.  leve,  obetydlig  förseelse; 
del.  notörium,  öppet  brott;  del.  occultum, 
hemlig  förbrytelse,  hemligen  föröfvadt  brott; 
del.  omissiönis  el.  del.  omissivum,  brott 
genom  underlåtenhet;  del.  privätum,  brott, 
hvarigenom  skada  tillfogas  en  enskilt;  del. 
publicum,   statsförbrytelse;    del.   reiterä- 

tum  el  del.  repetltum,  upprepad  förbry- 
telse; del.  seculäre,  brott,  som  hör  under 
verldslig  öfverhets  domvärjo;  del.  SUCCes- 
Sivum,  efter  hand  förröfvad  el.  fortsatt  för- 
brytelse; —  delicta  concurréntia ,  pl., 
sammanträffande  förbrytelser. 

Deligéra,  lat.  (deligäre,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Liyera),  förbinda.  —  Deligatiön,  f., 
nylat.,  läkek.  förbindning.  —  Deligatur,  f., 
förband. 

Delila  och  Delila,  f.,  hebr.  {delilåh),  qvinno- 
namn  med  betyd.:  den  veka,  den  milda,  den 
smäktande;  fig.,  efter  Simsons  förrädiska  äl- 
skarinna, förförisk  och  trolös  qvinna. 

Delimitéra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Limitera),  beriktiga  gränser.  —  Deli- 
mitatiön,  f.,  gränsrättelse. 

Delineant,  Delineation,  Delineavit,  se  följ. 

Deliniéra,  lat.  (delineäre,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
äfv.  Liniera),  teckna,  göra  utkast;  —  deline- 
avit, vanl.  förkort,  del.,  på  teckningar,  kop- 
parstick, träsnitt  o.  s.  v. :  han,  hon  har  teck- 
nat el.  ritat  det.  —  Delineant,  m.,  tecknare, 
en,  som  gör  utkast.  —  Delineation,  f.,  teck- 
ning, utkast. 

Deliniment,  se  Deleniment. 

Delinqvént,  m.  och  f.,  lat.  (delinquens,  partic. 
af  dellnquere,  underlåta,  fela),  fängslad  förbry- 
tare el.  förbryterska,  brottsling;  arm  syndare. 

Deliqvescéra,  lat.  (deliquescere,  af  de,  se  d.  o., 
och  liquescere,  blifva  flytande,  inkoat.  af  liquere, 
vara  flytande),  antaga  flytande  form;  försmälta. 

—  Deliqvescéns,  f.,  nylat.,  egenskapen  att 
lätt  smälta  el.  antaga  flytande  form.  —  De- 
liqvescént,  lat.  {deliquéscens),  som  blir  fly- 
tande; försmältande.  —  Deliquium,  n.,  kem. 
smältning,  upplösning;  deliquium  änimi, 
vanmakt. 

Delirera,  lat.  {deliräre,  ursprungl.  afvika  från 
fåran,  af  de,  se  d.  o.,  och  liräre,  af  lira,  fåra, 
el.  måhända  af  grek.  lärein,  handla,  bete  sig 
dåraktigt),  tala  oredigt  el.  vanvettigt;  bete  sig 
dåraktigt,  vara  vansinnig;  rasa.  —  Deliränt, 
m.  och  f.,  en  yrande,  en  vanvettig,  en  rasande. 

—  Deliratiön,  f.,  el.  Delirium,  n.,  yrsel;  sin- 
nesrubbning, vanvett,  vansinne;  raseri;  de- 
lirium maniacum,  stark  yrsel,  gränsande 
till  raseri;  del.  trémens ,  vansinnighet  af 
superi,  fyllerigalenskap. 

Deliskt  problem,  se  under  Delius. 

Delitescens,  f.,  nylat.  (af  lat.  delitescere,  och 
detta  af  de,  se  d.  o.,  och  latéscere,  gömma  sig, 
inkoat.  af  latére,  vara  dold),  egentl.  döljande: 
läkek.  plötsligt  tillbakaträdande  el.  försvinnande 
af  osunda  vätskor. 

DeliUS,  m.,  gr.  (efter  den  lilla  i  egeiska  hafvet 
belägna  ön  Delos,  gr.  Dalos,  i  forntiden  ryktbar 
såsom  Apollos  och  Dianas  födelseort  och  såsom 
sätet  för  ett  af  de  mest  ryktbara  oraklen), 
mytol.  binamn  på  A  polio.  —  Deliskt  pro- 
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blém,  lat.  probléma  Deliacum,   b.,  (efter 

en  uppgift,  som  först  uppställdes  pä  Delos  uu- 
der  en  förhärjande  pest,  hvilken  enligt  oraklets 
utsaga  skulle  upphöra,  ifall  man,  med  bibe- 
hållande af  samma  form,  jemnt  fördubblade 
Apollos  tärnings  for  miga  altare),  den  geometri- 
ska uppgiften  att  af  en  gifven  kubs  sida  finna 
sidan   till  en  dubbelt  sä  stor  kub. 

Delivrera,  fr.  {délivver,  lat.  deliberäre,  af  de, 
se  d.  o.,  och  liberäre,  befria,  af  liber,  fri), 
befria,  förlossa;  rädda,  frälsa;  utlemua,  afiemna. 
—  Délivraisön  (dehlivräslng),  f.;  utlemnande, 
allemnande.  —  Délivränce  (dehli vrängs'),  f., 
befrielse,  förlossning;  räddning,  frälsning;  ut- 
lemnande, öfverlemnande. 

Délling',  m.,  fornnord.  (härledningen  omtvistad; 
af  nägra  antaget  såsom  deglingr  och  förklarad! 
med  morgonroduad),  gudal.  Dags.  dagens,  lju- 
sets fader,   Natts  tredje  man. 

Delogera  (-sjera),  fr.  (déloger,  af  de,  se  d.  o., 
jinf.  vidare  Logera),  flytta,  draga  bort,  bryta 
upp,  aftåga,  utrymma;  uttränga,  fördrifva  (ur 
en  boning  el.  från  en  ställning).  —  Déloge- 
mént  (deh]åsj'mäug),  n.,  el.  Delogéring 
(-sjeriug),  f.,  flyttning,  uppbrott,  aftåg ;  utträn- 
gande, fördrifning. 

Déloyäl  (dehlåajäl)  och  Delojäl,  fr.  (af  de,  se 
d.  o.,  jmf.  vidare  Loyal),  oärlig,  oredlig;  tro- 
lös. —  Déloyauté  (dehlåajåteh)  och  Delo- 
jalitét,   f.,  oredlighet;   trolöshet. 

Delphin  och  -fin,  lat.  delphlnus,  m.,  (gr. 
delphin  el.  delphis),  slägte  bland  de  med  tänder 
försedda  h  v  a  1  cl  j  u  r  e  n  .  hafvande  spolformig 
kropp  med  glatt  hud  och  ryggfena  vid  midten 
af  ryggen  samt  käkarne  väpnade  med  mer  el. 
mindre  långa  tandrader  både  ofvan  och  nedan, 
och  hvars  mest  bekanta  arter  äro:  sprin- 
ga ren,  späck huggaren  och  tu  ml  ar en; 
astron.  stjernbild  på  nordliga  himmelen;  krigsv. 
handtag  på  kanoner  och  mörsare;  delphinus 
äfv.  =  Dauphin;    in  usum  Delphini,  se 

under  USUS. 

Delphinin,  se  följ. 

Delphinium ,  ti.,  nylat.,  växtslägtet  riddar- 
sporre.  —  Delphinin  och  Delf-,  n.,  i 
r  i  d  d  a  r  s  p  o  r  rens  frön  befintlig,  giftig,  till  fär- 
gen gulhvit  alkaloid  med  mycket  skarp  smak. 

Délphisk  och  Delf-,  gr.  (efter  den  forngre- 
kiska,  på  sluttningen  af  Parnassen  belägna 
staden  Delphi,  gr.  Delphöi,  vid!  berömd  för  sitl 
Apolloorakel),  som  hör  till,  har  afseendc  på 
el.  härstammar  ifrån  Delphi,  jmf.  Pythisk; 
delfiskt  orakelspråk,  (efter  det  delfiska 
oraklets  svar  och  domar,  som  inkläddes  i  dunkla 
och  tvetydiga  ordalag),  lig.  tvetydig,  dunkel 
utsaga. 

Delphys,  f,  gr.,  läkek.  lifmoder ;  jmf.  Uterus. 

Delta,  n.,  det  grekiska  D  (A)j  den  del  af  Egyp- 
ten, som  ligger  emellan  Nilens  ni) •uuingsarmar 
och  som  har  formen  af  ett  grekisk!  delta;  i 
allmnht.  ilen  vanligtvis  myckel  bördiga  öland- 
slräckan  vid  Boders  ullopp  i  hafvet,  när  de 
dela  sig  i  liera  armar.  —  Deltoidisk,  tre- 
kantig, deltaformig.  Deltödes  el.  Del- 
toideus,  äfv.  Musculus  deltoides,  m., 
anat.  muskel  ii  öfverarmbenet,  som  bidrager 
till  armens  uppätlyftandc  och  har  crhällil  sitt 
namn  af  sin  likhet  till  formen  med  ett  grekiskt 
ilcltd. 


I  Deludéra,  lat.  {deludere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
ludere,  leka),  håna.  förlöjliga,  göra  narr  af. 
drifva    gäck    med;    bedraga,  föra  bakom  ljuset 

—  Delusiön,    f.,    hån,    gäckeri:    bedrag 
förande    bakom     ljuset.    —    Delusiv   el.   De- 
lllSÖrisk,    nylat.,   gäckande:   bedräglig. 

Déliige  (dehlysj'),  m.,  fr.  (af  lat.  dilwnum,  b/ 
d.  o_.),  vattaflod,  öfversvämning ;  syndaflod: 
apres    moi    (el.  nousi    le    déluge  (aprafa 

måäh  [el.  nuhj  lö  -),  efter  mig  (el.  oss)  synda- 
floden! efter  min  (el.  vår)  död  må  det  komma 
hvad  som  helst! 

Delusion,  Delusiv,  Delusorisk,  Be  änder 
Deludéra. 

Demagog,  m.,  gr.  [dämos,  folk,  och  ägan,  föra. 
leda),  folkledare,  folkförare,  anförare  för  et! 
folkparti;  folkförledare,  folkförförare  orostiftare. 

—  Demagogi,  f.,  folkleduiug;  folkförförelse; 
den  stora  massans  hänförande  och  ledande  , 
isht.  i  mindre  goda  afsigter.  —  Demagogisk, 
folkledande;  folkförledande;  —  demagögi- 
SChe  umtriébe  (-  -trlhbe  ,  pl.,  t.,  folkle- 
dande el.  förledande  stämplingar,  förmenta  hem- 
liga sammansvärjningar  af  den  tyska  ungdomen 
efter    1819,    som    länge    voro    föremål    för    de 

.  tyska  regeringarnes  farhågor  och  af  myndig- 
heterna strängt  beifrades,  men  snart  visade  sia 
vara  af  föga  betydenhet.  —  Demagogismus 
och  -gogism,  m.,  hyllandet  af  demagogiska 
grundsatser  och  planer;  äfv.  sammanfattningen 
af  demagogiens  grundsatser  och  afsigter. 

Demäin  (dömang),  fr.  (af  lat.  viöne.  i  morgon), 
i  morgon;  å  demäin,  lef  väl  till  i  morgon! 
å  demäin  les  affaires,  se  under  Affaire. 

Démanchera  (dehmangschera),  fr.  [démanchér, 
af  mänche,  m.,  handtag,  skaft,  grepe,  grip- 
bräde, hals,  ra. lat.  mänicum,  lat.  manubrimn, 
handtag),  aftaga  skaftet,  löstaga  halsen  pi 
tonredskap;  tonk.  förändra  venstra  handen- 
naturliga  ställning  på  stråkinstrumenters  grip- 
bräde.— Démanchemént(dehmangsch'mäng 
u.,  halsens  löstagning  på  ett  tonredskap;  tonk. 
förändring  af  venstra  handeus  naturliga  ställ- 
ning på  stråkinstrumenters  gripbräde. 

Demandéra,  lat.  [demandäre,  af  de,  se  d.  o  . 
och  mandäre,  gifva  i  uppdrag,  anförtro),  öfver- 
lemna,  uppdraga  åt:  afsända.   —  Demanda- 

tiön,    f.,   ärende;    var!',    uppdrag. 

Demant,  se  Diamant. 

Demantelera,    fr.  (détnnnteler,   af  de,  se  d.  o.. 
och   manteäii,   ital.   mantéllo,  lat.  mantelwn,  man 
tel),    afhölja,   öppna;    krigsv.  spränga,  aedrifvH 

murarna   kring   siad    el.    fästning. 

Demarcation,  se  under  Démarquera. 

Demärch  och  -ärk,  m..  gr.  {datnarckos,  al 
damos,  folk,  och  ärchein,  herrska),  egentl.  tolk 
herrskare;     föreståndare     för    en    de  mos.    jmi 

Tribun.  —  Demarki  (-qih),  i'.,  dem  arks 
embete  och  värdighet, 

Démärcher  (dehmärscher),  pl.,  fr.  (démärcket 
af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Marcke),  förfarings- 
sätt,   mät!    och   steg:    förhållande. 

Démarquera  och -köra  (-qera),  fr.  [détnarquir, 
af  de,  se  d.  o.,  och  märgve,  (.  nmrk.  märkt ,  märke, 
teckeu),  beteckna,  begränsa,  nppdraga  gräns- 
linier,  oppsätta  gränsmärken;  äfv.  borttaga 
gränsmärken.-  -Dernarcatiön och Demark-, 
I'.,  begränsning;  sjöt.  bestämmelse  el.  beräkning 
al'    den     I  rakt.     hvaresl    el  t    på   Öppna   BJöll   seg- 
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lande  fartyg  befinner  sig;  demarkatiöns- 
kordöng,  m.,  gränskedja,  till  gränsbevakning 
utspridd  truppstyrka;  demarkatiönslinie, 
f.,  i  enlighet  med  afslutadt  fördrag  bestämd 
gränslinie  emellan  två  stridande  härar  el.  tvenne 
stater;  isht.  den  gränslinie,  som  påfven  Alexan- 
der VI  1493  uppdrog  på  kartan,  då  spanjorer 
och  portugiser  tvistade  om  de  nyupptäckta  län- 
derna; i  nyare  tider  äfv.  den  linie,  genom 
hvilken  preussiska  regeringen  1848  skilde  tyska 
befolkningen  i  provinsen  Posen  ifrån  den  pol- 
ska; vid  en  fästning:  gränslinien  för  den  del 
af  marken  utanför  glacin,  hvarpå  inga  bygg- 
nader få  uppföras;  läkek.  vid  brand:  den  af- 
skärningslinie,  hvarest  branden  upphör;  de- 
markatiönsträpper,  pl.,  gränstrupper. 
Démasquera  och  Demask-  f-sqéra),   fr.  {dé- 

mosquer,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Masque), 
aftaga  mask  el.  förklädnad,  afslöja,  aftäcka , 
framställa  något  i  dess  verkliga  skepnad. 

Démélé  (dehrneleh),  ni.,  fr.  (af  de,  se  d.  o., 
och  méler,  blanda,  jmf.  vidare  Mele.ro),  tvist, 
träta;  gnabb;  slagsmål,  handgemäng.  —  De- 
meléra,  (fr.  démélér),  utveckla,  lösa,  reda  nå- 
got intrassladt;  utleta;  urskilja,  upptäcka;  träta 
el.  tvista  om;  demelera  sig,  lyckligt  draga 
sig  ur  en  kinkig  sak  el.  belägenhet.  —  Dé- 
méloir  (dehmelåähr),  m.,  ett  slags  härfvel : 
äfv.  grof  hårkam. 

Demembréra,  m.lat.  (demembräre,  af  lat.  de, 
se  d.  o.,  och  membrum,  lem),  sönderdela,  sön- 
derstycka,  stympa.  —  Démembremént  (deh- 
mangbr'mäng),  n.,  fr.,  styckning,  sönderdelning, 
stympning ;  afsöndring. 

Déménagéra  (dehmehnasjera),  fr.  [déménager,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Menage),  flytta  från 
en  bostad  till  en  annan.  —  Déménageinént 
(dehmehnasj'mäng),  n.,  flyttning  ifrån  en  lä- 
genhet till  en   annan,  boflyttning. 

Démens,  m.  och  f.,  lat.  (af  de,  se  d.  o.,  och 
mens,    sinne,    förstånd),    en  vansinnig,  galning. 

—  Deméntia  el.  Dueméns,  t,  vansinne, 
galenskap. 

Dementera  (demangt-  och  dement-),  fr.  {dé- 
menUr,  af  de,  se  d.  o.,  och  mentir,  ljuga),  be- 
skylla för  el.  beslå  med  osanning;  förneka, 
bestrida,  motsäga;  ej  uppfylla;  ej  bestyrka; 
jäfva.  —  Dementi  (demangt!  och  dementi), 
f.,  beskyllning  för  el.  beslående  med  osanning 
el.  motsägelse;  förnekande,  bestridande,  jäf- 
vande;  gifva  dementi,  beslå  med  lögn  el. 
motsägelse,  förneka,  bestrida,  jäfva. 

Dementi,  se  föreg.  —  Deméntia,  se  under 
Demens. 

Demephitisera  och  Demef-,  uylat.  (af  lat. 
de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Mephitisera),  rensa  el. 
reua  från   skadliga  el.  stinkande  utdunstningar. 

—  Deméfitisatiön,  f,  rening  ifrån  qväfgas 
Demer,  se  under  Demos. 

Demeréra,  lat.  [demereri,  af  de,  se  d.  o.,  och 
meiere  el.  mereri,  förtjena),  göra  sig  förtjent. 
inlägga  förtjenster.  —  Demerént,  m.,  en, 
som   gör  el.  gjort  sig  förtjent. 

Démérite  (dehmehrlt'),  m.,  fr.  (af  de,  se  d.  o., 
jmf.  äfv.  Mévite),  förseelse,  klander-  el.  straff- 
värd handling;  demeritnilS,  inom  katolska 
kyrkan  :  straff-  och  förbättringsanstalt  för  brotts- 
liga andlige.  —  Dementera  (fr.  démeriter), 
begå   förseelse,   fela. 


DemersiÖn,  f.,  nylat.  [demer sia,  af  demer gere, 
nedsänka,  af  de,  se  d.  o.,  och  mer  gere,  doppa, 
sänka),  nedsänkning  i  vatten,  öfversköljning. 

Deméter,  f. ,  gr.  myt.  åkerbrukets  gudinna: 
jmf.  Ceres.  —  Demétrius,  m.,  mansnamn 
med  betyd.:  den  Demeter  tillhörige,  Demeters 
tjenare. 

Démeubléra  och  Demöbl-,  fr.  (démeubler,  af 
de,  se  d.  o.,  jmf.  äfv.  MeubU),  flytta  bohag 
och  husgeråd,  utrymma.  —  Démeublemént 
(dehmöbrmäng),  n.,  utflyttning,  bortskaffning 
af  bohag  och  husgeråd. 

Demi  (dömih),  fr.  (af  lat.  dimidius,  af  dis,  se  d. 
o.,  och  médius,  den  mellersta  el.  som  är  midt 
uti),  half ;  å  demi,  till  hälften;  demibastiön, 
m.,  krigsv.  halfbastiou,  -bålverk,  som  har  en- 
dast en  flygel  och  en  framsida ;  demi-cotöns 
(-kåtång),  pl.,  tjocka  halfbomullstyger;  demi- 
déuil  (-dölj),  m.,  halfsorg,  äfv.  ett  slags  dag- 
fjäril; demi-dräp  (-dräh),  n.,  halfkläde;  de- 
mi-fin  (-fång),  halftin,  halfäkta;  demi-for- 
trlne  (-fårtyhn'),  f.,  enbetsvagn  på  fyra  hjul, 
trilla;  demi-lliätus,  m.,  den  hiatus,  som 
uppkommer  genom  uttalet  af  det  stumma  e 
inuti  franska  verser,  hvari  de  hiatus  bildande 
sjelfljudens  sammanstötning  döljes  genom  eli- 
sion  el  genom  ett  as  pirer  ad  t  h;  demi- 
jeil  (-sjöh),  n.,  tonk.  halfhögt  spel,  jmf.  Mezza 
voce  och  Sotto  voce,  under  Voce ;  demi- 
lune  (-lyhn'),  f.,  halfmåne,  krigsv.  halfmåu- 
formig  skans,  jmf.  Ravelin;  demi-mönde 
(-mångd')  och  demimönd,  m.,  egentl.  half- 
verld ;  (efter  den  yngre  Alexaudre  Dumas' 
dram :  Le  demi-monde,  som  1855  först 
uppfördes  i  Paris) :  det  i  alla  större  städer  och 
isht.  i  Paris  förekommande,  blandade  och  äf- 
ventyrliga  sällskap,  som  i  det  yttre  söker  efterapa 
de  högre  klassernas  seder  och  lefnadssätt,  utan 
att  dock  vara  i  besittning  af  desammas  bild- 
ning, rikedomar  och  inflytande;  särskilt:  in- 
begreppet af  alla  de  frillor  och  skökor,  som 
omgifva  sig  med  en  beinärkbar,  ofta  öfver- 
drifven  och  utmanande  prakt;  demi  mön  d- 
däm,  f.,  finare  och  mera  belefvad  frilla  el. 
sköka ;  d  e  m  i  m  ö  n  d  d  r  ä  m  a ,  n . ,  den  ,  efter 
Dumas'  ofvan  anförda  dram  uppkallade,  art 
af  isht  franska  skådespel,  som  skildrar  demi- 
mondens  karakterer,  seder  och  lefnadssätt: 
demi-pönt  (-pang),  m.,  halfdäck;  demi- 
relief,  se  under  Relief;  demi-säppe 
(-säpp'),  f.,  half  löpgraf,  jmf.  Sappe;  demi- 
SOUpir  (-suhpir),  m.,  tonk.  åttondedels  paus: 
demi-tässe  (-tass'),  f.,  liten  kopp  kaffe; 
demi-téinte  (-tangt'),  f.,  halfskugga,  mellan- 
färg;  demi-töiir  (-tuhr),  m.,  half  vändning: 
demi-VÖlte  (-vålt')j  f.,  ridt.  half  vändning 
med  hästen,  halfkretsridt. 

Demibastiön,  Demimönd,  m.  fl.,  se  föreg. 

Deminuera  och,  ehuru  mindre  rikt.,  Dimin-, 
ital.  diminuire,  lat.  {deminuere,  af  de,  se  ti.  o., 
och  minuere,  minska,  af  minus,  se  d.  o.),  för- 
minska, förringa;  aftaga;  —  diminuéndo, 
tonk.  efter  hand  aftagande  i  styrka  —  De- 
minutiön,  lat.  demimitio,  t,  förminskning, 
förringande;  afdrag,  afkortning;  aftagande,  af- 
smalning;  deminiitio  Cäpitis,  lagf.  borgerlig- 
död,  förlust  af  medborgerliga  rättigheter.  — 
DeminntlV,  förminskande,  förringande.  — 
Deminutivum,  n.,  pl.  -tiva,  el.  Deminu- 
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tiv,  B.,  pl.  -tiv  och  -tlver,  språkv.  förminsk- 
nings- el.  förringningsord,  ord,  som  uttrycker 
en  förminskning  el.  förringning  af  stamordets 
begrepp.  —  Deminutor,  m.,  förminskare;  jmf. 
Subtrahend. 

Demipont,  Demisoupir,  m.  fl.,  se  under 
Demi. 

Demiss,  lat.  [demisms,  af  demtttere,  nedsläppa, 
af  de,  se  d.  o.,  och  mittere,  skicka,  sända), 
nedslagen,  klenmodig;  ödmjuk.  —  Demis- 
sion, f.,  nedslagenhet;  ödmjukhet,  blygsamhet. 
—  Demissionar,  m.,  fr.  {démissionnäiré),  den, 
till  hvars  förmån  en  syssla  nedlägges  el.  en 
egendom  afträdes. 

Demitasse,  m.  fl.,  se  under  Demi.  —  De- 
mittera,  m.  fl.,  se  Dimittera. 

Demiurg,  m.,  gr.  {dämiurgös,  af  dämios,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  folket  |"af  dämos: 
folk]  och  er  gon,  arbete,  verk  [af  érgein,  verka, 
handla]),  ursprungl.  eu,  som  drifver  någon  of- 
fentlig, för  folket  nyttig  förrättning:  handt- 
verkare,  byggmästare,  konstnär;  i  några  forn- 
grekiska  samhällen:  ett  slags  öfverhetsperson; 
hos  gnos  tik  er  na:  verldsbyggmästaren  ,  den 
synliga  verldens  skapare,  hvilken  ej  antogs  vara 
Gud  sjelf,  utan  ett  honom  underordnadt,  and- 
ligt och  sedligt  inskränkt  mellanväseu,  som  i 
förening  med  de  honom  underdåniga  planet- 
andarna  ur  kaos,  el.  den  jemte  Gud  af  evig- 
het bestående  materien,  upphofvet  till  allt  ondt, 
skapat  sinneverlden  och  den  ena  af  menniskans 
tvenne  själar,  hennes  sinnliga. 

Demivolte,  se  under  Demi. 

Demobilisera,  barb.lat.  (af  lat.  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Mobilisera),  afväpna,  sätta  på  freds- 
fot. —  Demobilisatiön,  f.,  afväpning,  sät- 
tande på  fredsfot. 

Demogerönt,  m.,  gr.  (af  dämos,  folk,  och  géron, 
genit.  gerontos,  gubbe),  benämning  på  senatorer 
i  nutidens  Grekland. 

Demoisélle,  pl.  -SÖlles  (dömåasåll'),  f.,  fr.  (förd. 
damoisélle,  demin.  af  däme,  se  d.  o.,  liksom 
ital.  donzella,  af  donna,  och  m.lat.  dominicella  el. 
domicella,  af  dömina),  jungfru,  fröken;  jmf. 
Mademoiselle;  stenläggarklubba,  jungfru;  i 
orgelverk  =  Abrégés,  se  d.  o. 

Demokrati,  f.,  gr.  (af  dämos,  folk,  och  kra- 
tein,  herrska),  folkvalde;  ursprungl.  hos  de 
gamla  grekerna:  den  statsform,  hvaruuder  hvar- 
ken  en  enskilt  (jmf.  Monarch  och  Tyrann), 
ej  heller  någon  särskilt  gynnad  samhällsklass, 
utan  folket  i  sin  helhet  el.  samtlige  medbor- 
garne  utöfvade  herraväldet;  i  allmnht.  stats- 
författning, hvarvid  verklig  jeinnlikhet  råder 
emellan  alla  medborgare,  och  folket  i  sin  helhet 
utöfvar  den  högsta  såväl  lagstiftande  som  verk- 
ställande makten,  antingen  omedelbart:  abso- 
lut demokrati,  el.  medelbart  genom  valda 
ställföreträdare:  representativ  dem.;  jmf. 
Republik;  )(  Aristokrati,  Monarchi, 
Ochlokrati,    Oligarchi,    Plutokrati. 

Demokrat,     ni.,    anhängare   och   förfiiktare  af 

folkvalde,  folkvän,  frihetsvän.  —  Demokra- 
tisera, hysa.  yttra  el.  befordra  folkvänliga  och 
frisinnade  tänkesätt;  göra  el.  förvandla  stats- 
författningen (ill  demokrati.  -  Demokra- 
tisk, som  hör  till,  har  afseende  pä  el.  öfvcrens- 
sliimmer  med  demokratien,  dess  grundsatser 
och  afsigter;  folkvänlig,  frisinnad.         Demo- 


kratismus och  -tism,  m.,  frisinthet,  förkärlek 
för  folkherravälde,  hyllande  af  och  verkande 
för  folkvänliga  och  frisinnade  grundsatser  och 
afsigter. 

Demokrit,  m.,  gr.  {Dämökritos,  lat.  Demöt-ritus,. 
berömd  grekisk  filosof,  född  i  Abdera  inemot 
470,  död  362  f.  Kr.,  som  förvärfvade  sig  rykt- 
barhet dels  genom  utbildning  af  atomismen, 
dels  genom  det  outsläckliga  löje,  livarmed  han 
betraktade  och  sökte  försona  de  mcnskliga  dår- 
skaperna; tig.  tänkare,  menniskokännare  och 
verldsbetraktare,  som  ler  åt  allt,  som  söker 
försona  sig  ined  dårskapen,  eländet  och  olyc- 
korna genom  att  beledem;  jmf.  Heraklit. — 
Demokritisk,  som  är  i  Demokrits  anda,  se- 
ende allt  i  ljust,  leende  åt  allt;  äfv.  gäckaude. 
hånande,  jmf.  Satirisk. 

Demolera,  fr.  {démoltr,  af  lat.  demoliri,  undau- 
rödja,  af  de,  se  d.  o.,  och  mollri,  sätta  i  rö- 
i'else,  af  möles,  massa),  nedrifva,  nedbryta, 
jemna  med  marken.  —  Demolitiön,  f.,  ned- 
brytning, nedrifning,  jemnaude  med  marken ; 
demolitiönssystem,  n.,  krigsv.  sådan  an- 
ordning af  befästningar,  att  de  verk,  fienden 
intagit,  genast  må  kunna  förstöras. 

Demon,  Demonologi,  m.  fl.,  se  Dämon. 

Demonetisera,  fr.  (démonetiser,  af  lat.  de,  se 
d.  o.,  och  moneta,  mynt),  nedsätta  ett  mynts 
värde,  draga  ett  mynt  ur  rörelsen.  —  Demo- 
netisatiön,  f.,  nedsättning  af  ett  mynts  vär- 
de; mynts  indragning  ur  allmäuna  rörelsen. 

Demonstrera,  lat.  {demonsträve,  af  de,  se  d.  o., 
och  monsträre,  visa),  visa,  bevisa,  ådagalägga, 
förklara,  göra  åskådlig;  tala  ifrigt  och  under 
lifliga  åtbörder;  demonstrera  ad  ÖCUlum 
el.  ad  ÖCUlOS,  ställa  för  ögonen,  bringa  till 
åskådlig  kännedom,  ögonskenligen,  solklart  be- 
visa; —  quod  örat  demonsträndum,  ofta 
förkort.  Q.  E.  D. :  hvilket  skulle  bevisas.  — 
Demonsträbel,  nylat.,  bevislig,  förklarlig. 
som  låter  göra  sig  åskådlig.  —  Demonstra- 
bilitet,  f.,  nylat.,  bevislighet,  förklarlighet.  — 
Demonstration,  lat.  demonsträtio,  f., 
bevisledning,  klar  och  öfvertygande  bevisning; 
åskådliggörande;  i  mera  inskränkt  bemärk, 
strängt  bevis,  som  utesluter  tanken  på  mot- 
satsens möjlighet;  lagt.  mindre  formlig  bevis- 
ning; läkek.  förevisning  och  förklaring  till  ve- 
tenskapligt ändamål  af  sön  der  styckade  lemmar 
och  andra  kroppsdelar;  krigsv.  angreppsmina; 
hotande  rörelse,  som  antyder  cl.  låtsar  en  visa 
afsigt,  för  att  dymedelst  vilseleda  Bonden;  afv. 
krigsrustning,  för  att  dermed  hota  och  skrämma 
en  annan  makt:  i  allmnht.  afsigtligt  ådagaläg- 
gande, offentligt  tillkännagivande  af  en  mening 
el.  afsigt,  för  att  gifva  sina  önskningar  i  ett 
visst  fall  eftertryck  och  framgång,  afv.  endast 
l&tsad  åtgärd,  förklaring  o.  s.  v.  till  någons 
förvillande  i  afseende  pä  ens  verkliga  tänkesätt 
»1.  afsigter;  demonsträtio  diréeta,  ome- 
delbar bevisledning;  dem.  indirecta,  me- 
delbar bevisledning.  Demonstrativ,  lat. 
demonstrativus,  förklarande,  hänvisande, 
utmärkande,  anvisande;  bevisande,  åskådlig- 
görande; afseende  et!  offentlig!  tillkännagif- 
vande,  en  eftertrycklig  meningsyttring; 
demonstrativum,  n.,  pl.  -tiva  el.  de- 
monstrativ, n..  pl. -tiv  och -tiver,  språkv. 
pronomen,  som  anvisar  och  liksom  ntpekar  den 


Demontera  —  Denorainera. 


225 


person  ej.  sak,  i  hvars  ställe  det  står.  —  De- 
monsträtor,  m.,  en,  som  åskådliggör  och 
leder  i  bevis. 

Demontera  (dehmåugt-  och  dehmånt-),  fr.  {dé- 
montér,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Montera), 
krigsv.  kasta  af  hästen,  tvinga  att  sitta  af; 
låta  afsitta;  om  kanoner:  borttaga  el.  sönder- 
skjnta  lavetterna;  om  batterier:  bringa  ur  för- 
svarsskick, i  allmnht.  göra  obrukbar;  äfv.  af- 
stränga  tonredskap. 

Demoralisera,  fr.  (démoraliser,  af  de,  se  d.  o., 
och  moralisér,  jmf.  Moralisera),  göra  osedlig, 
förderfva  till  seder,  försämra;  isht.  betaga  nå- 
gou  känslan  af  egen  kraft  och  sedligt  värde; 
särskilt  efter  Napoleon  om  trupper:  göra 
modfälld;  — demoraliserad,  sedligt  sjunken 
el.  förslappad;  demoraliserad  krigshär, 
här,  som  af  brist  på  sysselsättning  el.  till  följe 
af  lidet  nederlag  förlorat  tilliten  till  sin  anfö- 
rare el.  sig  sjelf,  el.  inom  hvilken  den  forna 
stränga  krigstukten  förslappats.  —  Demora- 
lisation, f.,  sedeförderf,  frånvaro  af  moralisk 
kraft  och  känsla  af  eget  värde;   modfälldhet. 

De  mortuis  nil  nisi  bene,  se  under  Mor- 
tuus. 

DÖmos,  m.,  pl.  démer,  gr.  {dämos),  folk;  bos 
de  gamla  grekerna:  benämning  på  hvartdera 
af  de  särskilta  samfund  och  byalag,  i  hvilka 
Ättika  tillika  med  Athen  var  indeladt  på  det 
sätt,  att  10  demer  gingo  på  hvarje  phyle, 
och  som  hvart  hade  sin  föreståndare  el.  dem- 
arch;  i  allmnht.  hvarje  särskilt  samfund  el. 
folk.  —  Demötisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  folket,  folkeulig,  folkvänlig;  demö- 
tisk Skrift,  hos  de  gamla  egypterna:  be- 
nämning på  ett  slags  bokstafsskrift,  som  begag- 
nades i  det  borgerliga  lifvet  och,  ehuru  utgån- 
gen ifrån  h  i  e  r  o  g  1  y  f  e  r  n  a ,  var  vida  enklare 
än  dessa;  )(  Hieratisk. 

Demösthenes,  m.,  gr.,  berömd  forngrekisk 
talare,  född  i  Athen  384,  död  i  Poseidons 
tempel  på  ön  Kalauria  322  f.  Kr.;  fig.  hän- 
förande talare.  —  Demosthénisk,  som  har 
afseende  på  el.  härrör  ifrån  Demösthenes ; 
utomordentligt  vältalig. 

Demotisk,  se  under  Demos. 

Dem(p)tis  deméndis,  lat.  (af  demere,  bort- 
taga, och  detta  af  de,  se  d.  o.,  och  ernere,  taga), 
efter  borttagande  af  det,  som  bör  borttagas. 

Demulcéra,  lat.  (denmlcere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
mulcere,  stryka,  slicka,  mildra),  smeka;  lindra. 
—  DemulCÖntia,  pl.,  läkek.  stillande,  lin- 
drande medel. 

Demöblera,  se  Démeublera. 

Denär(ius),  ni.,  lat.  (af  deni,  tio  på  hvar,  af 
decem,  tio),  den  grekiska  drachmau  motsva- 
rande fornromerskt  silfvermynt,  som  ursprungl. 
innehöll  10,  sedermera  16  ass  el.  4  sester- 
tier,  och  ungefärl.  motsvarade  45  öre  rmt; 
denärius  Pétri,  peterspenning,  en  fordom 
bruklig  afgift  till  påfvestolen.  —  Denäro  el. 
Danäro,  m.,  ital.,  kopparmynt  af  olika  värde; 
köpmans  andel  i  fartyg  el.  laddniug;  siden- 
och  guldvigt,  ungefärl.  motsvarande   1   gran. 

Denationaliséra,  barb.lat,  (af  lat.  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Nationalisera),  beröfva  folkegendom- 
ligheten; äfv.  icke  mer  erkänna  såsom  tillhö- 
rande ett  visst  folk,  förklara  för  utstött  ifrån 
ett  folk. 


Denaturalisera,  barb.lat.  (af  lat.  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Naturalisera),  beröfva  infödingsrätt, 
fråntaga  medborgarrätt.  —  Denaturalisatiön, 
f.,  beröfvande  af  infödingsrätt,  fråntagande  af 
medborgarrätt. 

Denaturéra,  fr.  (dénaturér,  af  lat.  de,  se  d.  o., 
och  natiira,  jmf.  Natur),  förändra  ett  tings 
natur;  vanslägtas,  urarta. 

Denätus,  m.,  fem.  denäta,  nylat,  (af  lat.  de, 
se  d.  o.,  och  nätus,  född),  död. 

Dendrachät  och  -agät,  m.,  gr.  (af  dendron, 
träd,  och  achätäs,  jmf.  Agat),  en  art  agat  med 
teckningar  i  form  af  träd.  —  Dendrit,  m., 
benämning  på  stenar,  isht.  kalk  och  mergel, 
med  träd-,  ört-  el.  mosslika  teckningar.  — 
Dendritisk  el.  Dendroidisk,  (gr.  eldos, 
skapnad,  beskaffenhet),  trädformig. 

Dendrit,  se  föreg. 

Dendrographl  och  gr  af  i,  f.,  gr.  (af  dendron, 
träd,  och  gräphein,  skrifva),  trädbeskrifning.  — 
Dendrografi.sk,  trädbeskrifvande.  —  Den- 
drolith  och  -llt,  m.,  (gr.  lithos,  sten),  träd- 
el, örtförstening.  —  Dendrolög,  m.,  träd- 
kännare.  —  Dendrologi,  f.,  (gr.  logos,  lära), 
lära,  kunskap  om  träd,  deras  odling  och  vård. 
—  Dendrolögisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende på  kännedomen  af  träd.  —  Dendro- 
meter,  m.,  (gr.  metréin,  mäta),  trädmätare: 
redskap  till  att  mäta  träds  kubikinnehåll.  — 
Dendrometri,  f. ,  trädmätningskonst.  — 
Dendrophiler  och  -filer,  pl.  (gr.  philein, 
älska),  ödlor,  som  lefva  på  träd. 

Déneb,  f.,  arab.,  egentl.  svans,  näml.  svanens, 
i  hvars  stjernbild  den  utgör  den  yttersta  och 
klaraste  stjernan  och  med  fem  andra  bildar 
ett  stort  kors. 

Denegera,  lat.  (denegäre,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Negera),  vägra,  afslå;  förneka.  —  De- 
negatiön,  f.*  vägran,  afslag;  äfv.  förnekande 
inför  rätta. 

Deniér  (denjeh),  m.,  fr.  (af  lat.  denärius,  se  d. 
o.),  litet  franskt  kopparmynt,  utgörande  tolfte- 
delen af  en    sou,    och  ungefärl.  =  ^  öre  rmt. 

Denigréra,  lat.  (denigräre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
niger,  svart),  svärta,  baktala,  förklena;  göra 
föraktlig.  —  Denigränt,  svärtande,  förta- 
lande. —  Denigratiön,  f.,  lat.,  el.  Déni- 
gremént  (dehnigr'mäng),  n.,  fr.,  svärtande, 
förtal.  —  Dénigreiir  (dehnigrohr),  m.,  fr., 
förklenare,  bakdantare. 

Dénison  el.  Denizen  (denis'n),  m.,  eng.,  i 
England:  fri  borgare,  främling,  som  erhållit 
infödingsrätt  (emedan  denna  meddelas  ex  do- 
natiöne  regis:  såsom  skänk  af  konungen,  af 
lat.  donätio,  g.fr.  donazon).  —  Denizätion 
(denisaschön),  f.,  förläning  af  medborgarrätt.  — 
Denizéra,  förläna  medborgarrätt. 

Denobilitera ,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Nobilitera),  beröfva  adelskap,  förklara 
adelskap  förlustig. 

Denominéra,  lat.  (denominäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  nominäre,  benämna,  jmf.  Nomen),  benämna; 
utnämna;  föreslå  till  ett  embete;  denomi- 
nandi  jus,  se  under  Jus.  —  Denomina- 
tiön,  lat.  denominätio,  f.,  benämning;  ut- 
nämning, kungörelse;  ret.  ett  slags  omskrif- 
ning,  t.  ex.  Fröja  i  st.  f.  kärleken,  Odin  i  st. 
f.  visheten,  äfv.  Immutatio,  se  d.  o.,  jmf. 
Metonymi;     denominätio    fit   a   parte 
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potiöri,  benämningen  hämtas  ifrån  det  vä- 
sendtliga,  ifrån  iniingdeu  o.  9.  v.  —  Deno- 
minativum,  a.,  pl.  -tiva,  el.  Denomina- 
tiv,  u.,  pl.  -tiv  el.  -tiver,  ord,  som  är  ome- 
delb<art  härledt  af  ett  tingord.  —  Denomi- 
nätor,  m.,  räknek.  ett  bråks  nämnare;  )( 
Numerator. 
Dénoncera  (dehnångs-),  fr.,  =  Denunciera. 
Dénoncé  (dehnångseh),  ra.,  =  Denunciat. 

Denotéra,  lat.  (denotäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
notäre,  anteckna,  jmf.  vidare  Notera),  beteckna, 
angifva.  —  Denotatiön,  f.,  beteckning;  upp- 
gift; angifvelse. 

Dénouéra  (dehnuéra),  fr.  (détiouér,  af  de,  se  d. 
o.,  och  nouer,  lat.  nodäre,  knyta),  uppknyta, 
utveckla ;  förklara,  upplysa.  —  Dénouemént 
(dehnu'mäug),  n.,  utveckling,  upplösning,  ut- 
redning; utfall,  utgång. 

De  novo,  se  under  Novus. 

Denrées  (dangréh),  pl.,  fr.  (af  m.lat.  denariäta, 
af  lat.  denärius,  sål.  egeutl.  så  mycket  varor, 
som  man  får  för  en  deuar),  lifsmedel,  mat- 
varor af  alla  slag. 

Denséra,    lat.   (densäre,    af  dénsus,  tät),   förtäta; 

jmf.  Condensera.  —  Densitet,  f.,  täthet, 
tjockhet,  fasthet.  —  Densiméter,  m.,  (gr. 
metrein,  mäta),  täthetsmätare :  redskap  till  att 
mäta  vätskors  täthet. 
Deilt  (dang),  f.,  fr.  (lat.  dens,  tand),  i  franska 
Schweiz  och  i  Savoyen  :  kägelformig  bergspets. 

—  Dental,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
tänderna;  dentälbokstaf,  tandbokstaf  el.  bok- 
stafsljud,  vid  hvars  frambringande  tungan  rör 
vid  tänderna.  —  Dentarpäg,  m.,  (gr.  har- 
pägä,  hake,  krok,  af  harpäzein,  plundra,  slita), 
redskap  till  tänders  utdragning.  —  Denta- 
tiöner,  pl.,  nylat.,  uthackningar,  uddar.  — 
Denteléra  (dangt-),  fr.  Identelér),  tända,  udda. 

—  Dentélle  (dangtäll'),  f.,  pl.  dentélles 
(dangtäll')  el.  denteller,  fr.,  spets,  udd  af 
trä.  —  Dentelnre  (dangflyhr'),  f.,  uddigt 
bildhuggararbete;  uddar.  —  Denticuli,  pl., 
lat.,  mjölktänder;  byggn.k.  taudlika  prydnader 
på  bjelkverk.  —  Dentifricium,  n.,  pl. 
-fricia,  lat.  (af  fricäre,  gnida,  glätta),  el. 
Dentifrice,  m.,  pl.  -frices  (dangtifrihs'),  fr., 
tandmedel,  tandpulver.  —  Dentiscälpium, 
n.,  lat.  (af  scälpere,  skrapa),  tandpetare;  red- 
skap till  tändernas  rening.  —  Dentist,  m., 
nylat.,  tandläkare.  —  Dentitiön,  f. ,  lat., 
taudsprickning.  —  Dentur,  f . ,  nylat.,  (fr. 
devture),  tandrad;  tändernas  antal,  inbördes 
ställning,   beskaffenhet  o.  s.   v. 

Denudéra,  lat.  (denudäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
nudäre,  blotta,  af  nudus,   naken),  blotta,  afslöja. 

—  Denudatiön,  f.,  nylat.,  blottande. 
Denunciera,    lat.    (demmciäre,   af  de,  se  d.   o., 

och  nunchlre,  förkunna,  jmf.  Nuncius),  angifva, 
anmäla,  röja;  anklaga.  —  Denunciänt  cl. 
-CiätOT,  ni.,  angifvarc,  anklagare.  —  Denun- 
ciät,  ni.,  den  angifue,  deu  anklagade.  —  De- 
nunciatiön,  lat.  denunciätio,  f.,  angifvelse, 
anklagelse,  anmälan;  denunciätio  litis,  an- 
mälan af  klagomål;  denunc.  matrimönii, 
lysning  till  äktenskap.  —  Denunciatörisk, 
angifvande,  fallen  för  anklagelser,  sqvalleraktig. 
Deodänd,  nylat.,  el.  Déodand  (diodänd), 
eng.,  n.,  (af  lat.  DSo  dändtun,  livad  som  bör 
gifvas    åt    Gud),  förbrutel  gods,  djur  el.  liflöst 


ting,  som  vållat  skada,  isht.  en  menniskas  död, 
och  derför  måste  hemfalla  till  staten  ;  äfv.  sjelf- 
spillings  till  staten  hemfallna  egendom.  — 
Deodätus  el.  -dät,  in.,  (af  lat.  a  Deo  dato*, 
gifven  af  Gud),  mansnamn  med  betyd.:  Gndfl 
gåfva;  jmf.  Theodor. 

Deo  dicata,  Deo  et  justae  causae,  Deo 
gratias,  se  under  Deus. 

De  omnibus  rebus  et  quibusdam  aliis, 

se   under  Res. 
Deontologi,    f.,    gr.  (af  déon,  hvad  som   måste 

vara,    pligt,    af  dei,   man   bör,  och  logos,  lära. 

(efter  användandet  hos  engelska  filosofen   Ben- 

tham),  pligtlära;  jmf.  Moral. 
Deoptera,    lat.    [deoptäre,    af  de,  se   d.   o.,   och 

optäre,  välja,  önska),  uttala  sin  önskan   vid  et  t 

val,  välja,  afgifva  sin   röst. 
De  pane  lucrando,  se  uuder  Panis. 
Depangs,  se  Dépense. 

Dépaquetéra  (dehpaqet-),  fr.  (dépa<juetér,af  de, 
se  d.  o.,  och  paquét,  packa,  bunt,  jmf.  vidare 
d.   o.),  urpacka. 

Deparalyséra,  lat. -gr.  (jmf.  De  och  Paralysis). 
upphäfva  förlamning. 

Departéra,  fr.  (déparlir,  af  lat.  de,  se  d.  o.. 
och  partiri ,  dela),  afdela,  fördela,  särskilja, 
skilja.  —  Departement  (dehparfmäng),  m., 
och  Dep-  (departement),  n.,  fördelning  emellan 
flera;  afdelning,  fack;  afdelning  i  allmänna 
aren  der  s  förvaltning;  särskilt  hos  oss:  fördel- 
ning af  riksärenderna  i  och  för  deras  före- 
dragning ;  fig.  hvad  som  tillhör  ens  åtgärd  el. 
befattning,  verksamhetskrets;  i  Frankrike:  visst 
område,  efter  deu  år  1791  gjorda  nyare  indel- 
ningen, landskap;  departementschef,  m.. 
föreståndare  för  en  viss  afdelning  i  allmänna 
ärenders  förvaltning;  särskilt  hos  oss:  hvarje 
ledamot  af  statsrådet,  som  står  i  spetsen  för 
någon  afdelning  af  riksärenderna  i  och  för  de- 
ras föredragning;  jmf.  Minister.  —  Depar- 
tementäl,  som  har  afseende  på  indelning  i 
departement,  el.   tillhör,  angår  ett  departement. 

—  Departitiön,   f.,   nylat.,   fördelning. 
Depascéra,    lat.    (depäscere,    af    de.    se    d.   o.. 

och  päscere,  beta),  afbeta. 

Depasséra,  fr.  {dépasser,  af  de.  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Passera),  draga  förbi,  segla  förbi,  lemua 
bakom  sig;  öfvergå,   öfverstiga. 

Depauperéra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
päiiper,  fattig),  blifva  fattig,  utarmas;  göra  fottig. 

Dépéche  (dehpäsch'),  f.,  och  Depesch,  m., 
fr.  (af  dépécher,  se  nedan:  Depeschera),  embeta- 
skrifvelse,  till  det  mesta  öfverbringad  genom 
kurir;  ilbref,  statsbref,  isht.  skriftligt  budskap 
rörande  statsangelägenheter,  som  en  regering 
sänder  till  sitt  hos  en  annan  regering  anställda 
sändebud;  i  allmnht.  skrifvelse  el.  underrättelse, 
som   befordras   med  största  möjliga  sk\  mlsamliet. 

—  Depeschera,  (fr.  dépécher,  ital.  Ospac- 
ciäre,  af  lat.  dispaciiäre,  af  <//.<.  se  d.  o.,  och 
päctum,  af  pängere,  slå,  fästa),  skyndsamf  al- 
sända  el.  affärda,  hastigt  befordra:  påskynda; 
fort  fullborda;  —  dépéchéz  el.  dépéchÖZ 
VOUS  (dehpeseheh  vuh).  skynda!  skynda  er! 
bort! 

Depeculera   och   Depek-,  lat.  {depecuiäri,  af 

de,  se  d.  o.,  och  peculäri,  bestjäla  staten,  af 
peculhtm,  egendom),    bestjäla  offentlig   kassa.  — 

Depekulatiön,  f.,  stöld  nr  offentlig  kassa. 
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Depelléra,  lat.  (depellere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
pellere,  stöta,  slå,  bortstöta),  aflägsua,  bortdrifva ; 
förjaga,  förskjuta. 

Dependéra,  lat.  (dependere,  af  de,  se  d.  o., 
och  pendere,  häuga,  sväfva),  bero,  vara  under- 
dånig, höra  uuder.  —  Dependens,  nylat.,  el. 
Dépendänce  (dehpangdängs'),  fr.,  f.,  bero- 
ende, afhängighet,  underdånighet;  pl.  depen- 
dénser  el.  -déntier  =  Pertinentier,  se 

d.  o.  —  Dependént,  (lat.  dependens),  bero- 
ende, undergifven  ;  underdånig,  osjelfständig. 

Depennéra,  nylat.  (ital.  dipennäre,  af  lat.  de, 
se  d.  o.,  och  penna,  penna),  köpm.t.  öfverstryka 
i  kladd  införd  räkning;  återtaga  ett  uppdrag. 

Dépense,    f.,    och   Depängs,   m.,  fr.  (af  lat. 

dispendere,  afväga,  utdela,  af  dis,  se  d.  o.,  och 
pendere,  väga),  kostnad,  utgift;  isht.  onödig  el. 
öfverdrifven  kostnad;  slöseri.  —  Depenséra 
och  DepangS-,  utgifva  penningar,  göra  om- 
kostnader;  slösa;   förslösa. 

Deperdéra,  lat.  (deperdere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
perdere,  gå  under,  förlora),  förlora;  förderfva, 
förstöra,  tillintetgöra.  —  Deperdlter,  pl., 
(lat.  deperdita,  af  depérditum,  det  förlorade),  i 
Ungern:  skilnaden  emellan  markegångspriset 
och  det  lägre  pris,  till  hvilket  borgare  och 
bönder  måste  lemna  den  kejserliga  militären 
lifsmedel. 

Depesch^  se  Dépéche. 

Dépeupléra  (dehpöpl-),  fr.  (dépeuplér,  af  de, 
se  d.  o.,  och  péuple,  folk),  ödelägga,  förhärja, 
utblotta  på  folk. 

Dephlegmatiséra  el.  Dephlegméra,  äfv. 
Defl-,  lat. -gr.  (af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare 
Pklegma),  borttaga  vattenartade  beståndsdelar 
ifrån  flytande  kroppar.  —  Deflegmatiön  el. 
-matisatiön,  f.,  borttagande  af  vattenartade 
beståndsdelar  ifrån  sprithaltiga  vätskor. 

DephlOgistisk  och  Defl-,  lat.-gr.  (af  de,  se 
d.  o.,  jmf.  vidare  Phlogiston),  oantändlig,  oför- 
brännelig.  —  Deflogistiséra,  beröfva  el. 
aflägsna  de  brännbara  beståndsdelarna,  göra 
oförbrännelig :  deflogistiserad  luft,  ren 
luft,  lifsluft.       i 

Depiléra,  lat.  (depiläre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
pllus,  hår),  borttaga,  beröfva  håret,  afhåra ; 
fig.  utplundra,  roffa,  plocka.  —  Depilatiön, 
f.,  nylat.,  borttagande  af  håret,  afhåriug;  skal- 
lighet. —  DepilatlV,  afliårande.  —  Depi- 
latörium,  n.,  pl.  -töria,  läkek.  medel,  som 
kommer  håret  att  affalla. 

Depingéra,  lat.  (depingere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
pinr/ere,  måla),  afmåla,  beskrifva,  skildra. 

Dépit  (dehplh),  m.,  fr.  (g. fr.  desplt,  ital.  dispetto, 
af  lat.  despéctus,  egentl.  förakt),  ovilja;  förtret, 
harm;  motvilja;  trots;  en  dépit  (ang  -),  till 
förtret  el.  trots;  par  d.,  af  förtrytelse,  i  för- 
treten. 

Deplacéra,     fr.    {déplacer,    af  de,  se  d.   o.,  och 
placer,    anvisa    plats,    anbringa,  af  pläce,  plats, 
se    vidare    d.    o.),    flytta,    sätta  på  annat,  ofta 
oriktigt  ställe,  rubba;  uttränga,  förjaga;   afsätta;   i 
vara  de  placerad,  stå  på  oriktigt  ställe,  in-  | 
taga  en  falsk  ställning,    vara    illa  anbragt,  ske   I 
på  orätt  tid;  jmf.  Malplacera.  —  Dépla-  | 
cement    (dehplas'mäng),    n.,  flyttning  ur  rätt   | 
ställe,  rubbning;  förflyttning;  sjöm. v.  förändring 
i  de  på  skeppets  jemuvigt  och  rörelse  verkande 
krafter    el.    momenter,    såväl  med  afseende  på 


seglens  anordning  som  lastens  fördelning;  äfv. 
den  rymd,  som  en  flytande  kropp  undantrycker. 
då  den  ligger  i  vatten. 

Déplaisänce  (dehpläsängs'),  f.,  fr.  (af  lat.  de. 
se  d.  o.,  och  placere,  behaga),  misshag;  mot- 
vilja, afsky.  —  Deplaisänt  (dehpläsäng), 
oangenäm,  misshaglig;  vedervärdig.  —  Dé- 
plaisir,   m.,  obehag,  förtret,  missnöje. 

De  piano,  se  under  Plan. 

Deplantéra,  lat.  [deplantäre,  af  de,  se  d.  o., 
jmf.  äfv.  Plantera),  upprycka  och  omflytta,  om- 
plantera. —  Deplantatiön,   f.,  omplantering. 

DepletiÖn,  f.,  nylat.  (deplétio,  af  lat.  deplere, 
uttömma,  af  de,  se  d.  o.,  och  roten  plére,  fylla), 
uttömning. 

Déploiement,  Deplojera,  se  Déployera. 

Deploréra,  lat.  [deploräre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
ploräre,  skrika,  tjuta),  begråta,  beklaga.  — 
Deploräbel,  ömkansvärd,  beklaglig,  begrå- 
tansvärd.  —  Deploratiön,  f.,  beklagande, 
ömkan. 

Déployera  (dehplåajéra)  och  Deplojera,  fr. 
{déployér,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Ployera), 
utveckla,  utbreda;  använda,  bruka,  uppbjuda: 
krigsv.  öfvergå  från  marschordning  till  strids- 
ordning, uppmarschera.  —  Déploiement 
(dehplåah'mäng),  n.,  utveckling;  krigsv.  upp- 
marscheriug. 

Depolariséra,  barb.lat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.: 
jmf.  vidare  Polarisera),  beröfva  polaritet.  — 
Depolarisatiön,    f.,   beröfvande  af  polaritet. 

Depoléra,  fr.  (dépollr,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Polera),  betaga  glansen. 

Depoloniséra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
Polönia,  Polen),  beröfva  polackarne  deras  folk- 
egendomlighet. 

Deponens,  Deponent,  se  följ. 

Deponera,  lat.  (depönere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
pönere,  sätta,  ställa),  nedlägga,  aflägga;  lemna 
i  förvar,  nedsätta,  insätta;  aflägga  vittnesbörd, 
vittna;  äfv.  lemna  skolan,  blifva  student  (efter 
den  föråldrade  plägseden  vid  en  del  högskolor 
att  lägga  den  blifvaude  studenten  på  en  bänk, 
för  att  der,  såsom  sinnebildlig  antydan  till 
hans  a  flaggande  af  fördomar  och  andra  brister, 
grundligt  genoin pryglas  af  en  äldre  student;  el. 
med  afseende  på  det  sinnebildliga  aflägggan- 
det,  under  allehanda  gyckelupptåg,  af  påsatta 
horn  o.  s.  v.);  —  deponens  (näml.  vérbmn), 
n.,  pl.  deponéntia  (näml.  vérba)  el.  -nén- 
tier,  språkv.  tidsord  el.  verb,  som  har  lidande 
el.  passiv  form,  men  verkande  el.  aktiv 
(dels  transitiv,  dels  intransitiv)  betydelse, 
och  hvilket  sålunda  liksom  aflägger  sin  ur- 
sprungliga betydelse.  —  Deponent,  m.  och 
f.,  en,  som  lemnar  något  i  förvar;  äfv.  en, 
som  afgifver  sin  förklaring  öfver  något,  vittne. 
—  Dépositäire  el.  Depositär,  fr.,  el.  De- 
positär(ms),  lat.,  m.,  den,  åt  hvilken  vården 
öfver  något  anförtros,  el.  hos  hvilken  man  ned- 
sätter något;  äfv.  klosterskattmästare.  —  De- 
positäl,  som  angår  el.  har  afseende  på  ned- 
sättning i  förvar.  —  Deposition,  lat.  de- 
positio,  f.,  föremåls,  isht.  penningars  och 
andra  dyrbarheters,  nedsättning,  insättning  el. 
öfverlemnande  till  förvar;  i  förvar  nedsatta 
penningar  el.  andra  dyrbarheter;  vittnes  för- 
klaring el.  utsaga;  förd.  vid  en  del  högskolor:  , 
uyblefven  students  (jmf.  BeanUS  och  Fuchs) 
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upptagande,  under  allehanda  gyckelupptåg,  i 
de  äldre  studenternas  samfund;  deposltio 
téstium,  vittnens  utsaga,  vittnesmål;  de- 
positiönsattést,  m.,  betyg  af  vederbörande 
myndighet  att  penningar  blifvit  insatta  el.  dyr- 
barheter lemnade  i  förvar,  med  uppgift  på  be- 
lopp   el.    beskaffenhet    och    värde.    —  DepÖ- 

sitor,  lat.,  Dépositeur  el.  Depositör, 
fr.,  m.,  en,  som  insätter  el.  i  förvar  nedsätter 
penningar  el.  gods,  jmf.  Deponent;  depö- 
sitor  äfv.  förd.  vid  en  del  högskolor:  äldre 
student,  som  var  den  egentliga  verkställaren 
vid  nyblefven  students  upptagande,  jmf.  De- 
ponera. —  Depositörium,  n.,  pl.  -töria, 
nylat.,  anstalt  el.  ställe,  hvarest  något  förvaras; 
jmf.  Archiv.  —  Depösitum,  n.,  pl.  de- 
pösita,  lat.,  något  insatt,  nedsatt  el.  anför- 
trodt;  pant;  inlagsfä;  ad  depösitum,  i  för- 
var, till  laga  förvar;  in  depösito,  i  förvar, 
såsom  anförtrodt  gods;  —  depositobank, 
se  uuder  Banco;  depösitovéxel,  m.,  ej 
för  omlopp  bestämd  vexel,  varande  antingen 
eu  recta-  el.  en  solavexel. — Dépöt  (deh- 
påh)  och  Depöt,  m.,  fr.,  insatt,  nedsatt  el. 
anförtrodt  gods,  jmf.  Depösitum;  nederlag, 
förvaringsställe,  isht.  förrådshus  el.  -rum  för 
krigsförnödenbeter;  ersättningsmanskap,  jmf. 
Réserve ;  en  dépöt  (ang  -),  i  förvar,  såsom 
anförtrodt  gods. 

Depontänus,  m.,  lat.  (af  de,  se  d.  o.,  och 
ports,  genit.  pöntis,  bro),  hos  de  gamla  romarne : 
medborgare,  som  hunnit  60  års  ålder  och  der- 
före,  såsom  befriad  ifrån  befattningen  med  all- 
männa ärenden,  icke  mer  gick  öfver  någon  af 
de  till  samlingsplatsen  för  komitierha  le- 
dande broarna;  deraf  i  allmnht.  mycket  gam- 
mal man,  en,  som  på  sin  ålderdom  slagit  sig 
till  ro. 

DepOpulariséra,  barb.lat.  (af  lat.  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Popularisera),  göra  främmande  för 
folket,  beröfva  dess  ynnest. 

Depopulera,  lat.  (depopuläri,  af  de,  se  d.  o., 
och  poptdäre  el.  populärt,  förhärja,  plundra), 
=  Dépeuplera.  —  Depopulatiön,  f.,  ut- 
blottande  på  folk. 

Dépört  (dehpåhr),  lat.  depörtus,  m.,  (af  de- 
portäre,  jmf.  Deportera),  uppskof;  länsherres  rätt 
till  inkomsterna  af  ett  län  under  första  årel 
efter  iunehafvarens  död;  äfv.  katolsk  biskops 
rätt  till  första  årets  afkastning  utaf  prestgäll, 
som  af  honom  bortgifvits  (i  dessa  båda  bemär- 
kelser äfv.  Jus  depörtuum,  n.);  depört, 
särskilt  köpm.t.  godtgörelse,  som  utbetalas  för 
anstånd  med  utlämnandet  af  köpta  värdepapper-, 
äfv.  lån,  som  isht.  en  baissier,  för  att  kunna 
fortsätta  sina  handelsföretag,  gör  af  nödiga 
värdepapper  under  förbindelse  att  till  utlånaren 
återlämna  dem  till  lägre  kurs,  )(  Report. 

Deportera,  lat.  (deportörc,  egentl.  bära  bor(, 
af  de,  se  d.  o.,  och  portöre,  bära),  förvisa,  lands- 
förvisa  till  bestämd  ort,  bortföra  ur  hemlandet 
Ull  någon  för  brottslingar  bestämd  ort.  — 
Deportation,  f.,  förvisning  och  bortförande 
ur  hemlandet   till   någon   st  råttort . 

Deportus,  se  Déport. 

Dépositaire,  Deposition,  Depositör,  De- 
pösitum, m.  11.,  se  under  Deponera. 

Depossedéra,  fr.  {dåposséder,  af  de,  se  d.  o., 
och    possédév,    lat.    possidere,   äga),  drifva   från 


besittningen  af  något,  afhända.  —  Deposses- 

SiÖn,    f.s   egendomsberöfvande,   afhändande. 
DepossibilitÖra,    barb.lat.   (af  lat.    de,   >e  d.  o., 

och    posslbilis,    möjlig),    göra  omöjlig,   upphäfva 

möjligheten. 
DepOStera,    fr.    (dépostér,  af  de,   se  d.   o.,  jmf. 

Postera),  krigsv.  drifva  från  en  ställning. 
Dépöt,  se  under  Deponera. 

Dépouillera  (dehpuljera),  fr.  '.dépoudlir,  g.fr. 
despodler,  af  lat.  de,  se  d.  o.,  och  epoliäre, 
plundra),  afkläda,  blotta,  utblotta,  röfva,  plundra. 

—  Dépouillemént  (dehpnlj'mäng),  n.,  af- 
klädande,   utblottande;  utblottadt  tillstånd,  nöd. 

Depravera,  lat.  (depraväre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
prävus,  krokig,  dålig),  försämra,  förderfva;  äfv. 
försämras.  —  Depravatiön,  f.,  försämring, 
förfall ;  sedeförderf. 

Depreeéra,  lat.  {deprecäri,  af  de,  se  d.  o.,  och 
precäri,  bedja),  afbedja,  göra  afbön ;  undanbedja 
sig,  afböja.  —  Deprecatiön  och  Deprek-, 

f.,  (lat.  deprecätio),  afbön;  afböjande,  vägran 
att  emottaga  något;  högtidlig  förbannelse;  äfv. 
förbön.  —  Deprekatär,  f.,  m.lat.  (depreca- 
tura),  förbehåll  att  under  sin  lifstid  tå  åtnjuta 
inkomsterna  af  till  någon  from  stiftelse  gjord 
förläning. 

Depreciera,  se  Depretiera. 

De  préférence,  se  under  Preferera. 

Deprehendéra,  lat.  {deprehendere ,  af  de,  ae  d. 
o.,  och  prehéndere,  prendere,  fatta,  taga),  er- 
tappa,  gripa.  —  Deprehensiön,  f.,  (lat.  de- 
prehensio),  ertappande,  gripaude  på  bar  gärning. 

Deprehensiön,  se  föreg.  —  Deprekation, 
Deprekatur,  se  under  Deprecera. 

Depresséra,  fr.  (dépresser,  af  de,  se  d.  o.,  och 
presser,  pressa,  trycka),  taga  något  ur  pressen ; 
betaga  tyg  dess  pressglaus. 

Depression,  Depressiv,  Depressorium, 
se  under  Deprimera. 

Depretiera,  lat.  [depreUäre,  af  de,  se  cl.  o.,  och 
prétium,  pris),  nedsätta,  förringa  i  värde:  un- 
derskatta. —  Depretiatiön,  f.,  nylat.,  ned- 
sättning,  förringande   i    värde;  underskattande. 

Dépri,  m.,  fr.  (af  déprier,  gifva  återbud,  angifva 
vara,  som  skall  utföras),  skriftlig  anmälan,  i 
och  för  förtullning,  af  utgående  varor. 

Deprimera,  lat.  (deprimera,  af  de,  se  d.  o.,  och 
premere,  trycka),  nedtrycka,  nedplatta,  under- 
trycka; försvaga,  nedstämma:  läkek.  nedtrycka 
synnerven;  deprimerande  kap  i  11  ari  tet, 
f.,  qvicksilfrets.  lägre  stånd  i  tina  rör  än  i  om- 
gifvande  mera  rymliga  kärl;  deprimerad 
puls,    svag,    pä    kraftlöshet    häntydande,  puls. 

—  Depression,  lat.  depréssio,  f..  oed- 
tryckniug,  nedplattning,  undertryckande;  den 
genom  tryck  åstadkomna  fördjupning,  intryck, 
kroppslig  el.  andlig  slapphet,  förslappning;  ned 
Blagenhet;  läkek.  (vid  operation  af  gra  starr'» : 
nedtryckning    af    synnerven,     äfv.    depréssio 

cataräctae;  astron.  (horisontens  de- 
pression)   den    synliga  synkretsens  sänkning 

under  den  verkliga,  med  afscende  pil  iaktta- 
garens    mer     el.     mindre    upphöjda    plats:     de- 

pressiönsvinkel,  m.,  krigsv.  vinkel,  som 
midtliuien  i  en  kanons  el.  ett  gevärs  framända 

bildar  med  del  vågräta  planet,  när  den  snn- 
kes    under   detsamma.  Depressiv,     ned 

(nekande,  lämplig  till  att  nedplatta  el.  under- 
trycka.      •   Depressorium,  n.,  pl.  -söria, 
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nylat.,  nedtryckare:  redskap  till  hjeruhinnans 
nedtryekniug  ifrån  hufvudskålen. 

Deprivation,  f.,  nylat.  {deprivätio,  af  lat.  de, 
se  d.  o.,  och  priväre,  beröfva),  beröfvande,  af- 
sättning  ifrån  ett  embete. 

De  profundis,  se  under  Profund.  —  De 
proprio,  se  under  Proprius. 

Dépucelléra  (dehpysäll-),  fr.  {dépuceler,  af  de, 
se  d.  o.,  jnif.  vidare  Pucelle),  fråntaga  mödo- 
men el.  svendomen.  —  Dépucellement  (deh- 
pysäH'mäng),  n.,  mödomens  el.  svendomens  från- 
tagande. 

Depurera,  nylat.  (fr.  dépurér,  af  lat.  de,  se  d. 
o.;  och  purus,  ren),  el.  Depurgéra,  lat.  (de- 
purgäre,    af  de,  se  d.   o.,  jmf.   vidare  Purgera), 

rena,  luttra.  —  Depuräntia  el.  -purgäntia, 
pl.j  läkek.  i*enande,  isht.  blodrenande  medel; 
depurg.  äfv.  afförande  medel.  —  Depura- 
tiön  och  -purgatiön,  f.,  rening,  luttring; 
depurg.  äfv.  afföring.  —  Depurativ  och 
-purgativ,  äfv.  Depuratörisk  och  -pur- 
gatörisk,  renande,  isht.  blodrenaude;  depurg. 
äfv.  afförande. 

Depurgéra,  m.  fl.,  se  föreg. 

De  pur  sang,  se  under  Sang. 

Deputera,  nylat.  (deputäre,  anvisa,  bestämma, 
af  de,  se  d.  o.,  och  putäre,  räkna,  akta,  öfver- 
väga),  bestämma,  fastställa;  isht.  utsända,  af- 
sända,  förordna;  —  deputerad,  lat.  depu- 
tätus,  m.,  pl.  -täti,  ombud,  sändebud;  isht. 
genom  val  och  på  bestämd  tid  utsedd  riksdags- 
fullmäktig för  en  viss  ort,  medlem  af  ständer- 
församling  el.  deputeradekammare.  — 
Deputät,  n.,  bestämd  andel  af  vissa  förnöden- 
heter, såsom  ved,  spannmål  o.  s.  v.,  som  nå- 
gon erhåller  utom  den  årliga  lönen.  —  De- 
putatist,  in.,  en,  som  utom  sin  årliga  lön, 
erhåller  en  bestämd  andel  af  vissa  förnöden- 
heter. —  Deputation,  f.,  beskickning  af  några 
personer,  som,  vanligen  på  ett  större  samfunds 
vägnar,  hafva  att  uträtta  ett  visst  uppdrag ; 
samtliga  medlemmarne  af  en  sådau  beskickning. 

De  quoi  vivre,  se  under  Vivre. 

Deracinera,  fr.  (déraciner,  af  de,  se  d.  o.,  och 
räcine,  lat.  radix,  rot),  upprycka  med  roten, 
utrota. 

Déraisön  (dehrähsäiig),  f.;  fr.  (jmf.  De  och 
PiCiison),  oförnuft,  oförstånd.  —  Deraisonnäble 
(-näM')  och  Deresonäbel,  oförnuftig,  för- 
nuftsstridig ;  obillig.  —  Déraisonnemént 
(dehrähsånn'mäng),  o.,  oförnuftigt  prat;  osam- 
manhängande,  förnuftsstridigt  omdöme.  —  De- 
resonera,  (fr.  déraisonner),  tala  oförnuftigt, 
prata  utan  eftertanke,  döma  skeft  el.  förnufts- 
stridigt. 

Derangéra  (derangsjera),  fr.  (dérangér,  af  de, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Rangera),  bringa  i  oord- 
ning, rubba,  störa,  förvirra;  —  derangérad, 
bragt  i  oordning,  förvirrad ;  isht.  bragt  på  obe- 
stånd, skuldsatt,  —  Dérangement,  (dehrangsj'- 
mäng),  n.:  oordning,  rubbning,  förvirring,  obe- 
stånd. 

De  rato,  se  under  Ratus. 

Deregléra,  fr.  {déregler,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Reglera),  bringa  i  oordning  el.  olag;  — 
dereglérad,  bragt  i  olag;  oordentlig,  omått- 
lig, utsväfvande. 

Derelicta,  Dereliction,  se  följ. 


Derelinqvéra,  lat.  (derellnquere,  af  de,  ge  d.  o., 
och  rellnquere,  qvarlemna,  efterlemna),  lemna, 
uppgifva  besittningen  af  en  sak  el.  sina  rättig- 
heter dertill.  —  Derelicta,  pl.,  öfvergifna 
saker,  föremål,  som  sakna  ägare.  —  Dereli- 
Ctiön  och  -liktiön,  f.,  öfvergifvande,  upp- 
gifvande  af  äganderätt.  [raison. 

Deresonäbel,    Deresonera,    se  under  Dé- 

Deridéra,  lat.  {deridere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
ridere,  skratta),  bele,  utskratta;  bana.  —  De- 
risiön,  f.,  beleende,  utskrattande;  hån. —  De- 
risor,  m.,  spefågel.  — Derisörisk,  beleende; 
gäckande,  hånande. 

De  rigore  juris,  se  under  Rigor. 

Derision,  Derisor,  se  under  Deridera. 

Derivéra,  lat.  (deriväre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
rlvus,  bäck),  afleda;  härleda;  äfv.  härstamma 
från,  härröra  från.  —  Deriväntia,  pl.,  läkek. 
afledande  medel.  — Derivat,  se  nedan:  De- 
rivatum.  —  Derivatiön,  f.,  (lat.  derivätio), 
afledning;  isht.  språkv.  härledning,  upprinnelse, 
härstamning.  —  DerivatlV,  afledande,  här- 
ledande; uppkommen  genom  af-  el.  härled- 
ning; —  subst.  n.,  =  Derivat.  —  Deri- 
vativum  =  Derivatum.  —  Derivätum, 
n.,  pl.  -väta,  el.  Derivat,  n..  pl.  -väter, 
språkv.  härledt  ord. 

Denna,  n.,  gr.,  hud.— Dérmatiatriel.Dérmi- 
atri,  f.,  (gr.  iatrela,  botande),  vetenskaplig  be- 
handling af  hudsjukdomar.  —  Dermätisk, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  huden ;  som 
har  hud  el.  skinn;  äfv.  om  läkemedel:  utvertes. 
—  Dermatitis,  f.,  brand  i  huden.  —  Dérma- 

tOgrapM  och  -grafl,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva). 
hudbeskrifning.  —  Dérmatologi  el.  Dérmo- 
logi,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läran  om  huden  och 
dess  vård.  —  Dérmatopathl  och  -pati,  f.. 
(gr.  päthos,  lidande),  hudsjukdom.  —  Dérma- 
topätologi,  f.,  läran  om  hudsjukdomarna.  — 
Dermatötylus  el.  Dermötylus,  m.,  (gr. 
tylos,  läderhud),  hudförhårdning;  liktorn.  — 
Dérmotomi,  f.,  (gr.  temnein,  skära),  hudeus 
sönderstyckning  till  vetenskapliga  ändamål. 

Derobéra,  fr.  [dérober,  ital.  dirubäre,  rubäre,  t. 
räuben,  röfva,  plundra,  jmf.  vidare  Robe),  egentl. 
afdraga  rocken  el.  klädningen;  afhända;  stjäla; 
äfv.  dölja. 

Derogéra,  lat.  [derogäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
rogäre,  hämta,  begära),  göra  af  bräck,  göra  in- 
trång; inskränka;  förfördela;  skada;  afskaffa. 
upphäfva.  —  Derogatiön,  f.,  afbräck,  intrång ; 
hinder,  inskränkning;  förfördelande;  skada;  af- 
skaffande,  upphäfvande. 

DerÖnCUS,  m.,  gr.  (af  dera,  hals,  nacke,  jmf. 
vidare  Oncus),  svampaktig  halsväxt  el.  knöl. 

Déröute  (dehruhf),  f.,  fr.  (af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Route),  egentl.  afväg;  oordning,  förvir- 
ring, förfall;  obestånd;  jmf.  Ruin;  oordeutlig 
flykt.  —  Déroutéra  och  Derut-,  föra  på 
afvägar,  vilseleda;  bringa  ur  fattning;  tillintet- 
göra någous  afsigt;  skingra,  spränga,  isht.  en 
krigshär. 

Derriére  (därrjahr'),  fr.  (af  lat.  de  rétro),  bak- 
om, baktill,  bakpå;  såsom  tillrop  till  jagthuu- 
dar:  bakefter,  bakom  (mig  el.  oss)!  par  derr., 
baktill,  bakifrån;  —  derriére,  subst.  m.,  bak- 
del, hvad  som  är  baktill. 

Derwisch  och  DerviS,  m.,  pers.  {dericésch, 
fattig),  muhammedansk  tiggarmunk,  hvars  huf- 
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esen  era. 


vudsakliga  pligter  bestå  i  bön  och  botöfningar; 
jmf.  Fakir. 

Dés-,  fr.  (lat.  dis-),  förstafvelse,  närmast  mot- 
svarande det  svenska  af  el.  från,  och  antydande 
ett  upphäfvaude,  ett  förnekande  el.  en  förän- 
dring af  det  dermed  sammansatta  huvudbe- 
greppet; jmf.  De. 

Désabuséra  (dehsabyséra),  fr.  (désabuser,  af 
dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Abusera),  beriktiga, 
rätta,  visa  till  rätta,  upplysa.  —  Désabuse- 
mént  (dehsabys'mäug),  n.,  beriktigaade,  vi- 
sande till  rätta,  upplysning;  bortläggande  af 
en  fördom. 

Désaccordera   och   Desackord-,    fr.    [dés- 

accordér,  af  dés-,  se   d.   o.,  jmf.  vidare  Accord), 

förstämma,  icke  stämma  öfverens. 
DésaCGOUtumänee  (dehsackutymängs'),  f.,   fr. 

(af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Accoutnmance  och 

Coutume),  afvänjande. 
Désagreéra,     fr.     {désagreér,    af  dés-,   se   d.   o.; 

jmf.  vidare  Agreera),  misshaga;  ogilla,  förkasta. 

—  Désagréäble  och  Desagreäbel,  obe- 
haglig, vidrig,  förtretlig.  —  Désagrémént 
(dehsagrehmäng), '  u.,  obehaglighet;  lyte,  som 
gör  obehaglig. 

De  sang  froid,  se  under  Sang. 

Désappointéra  (dehsappåängtera),  fr.  (désap- 
pointer,  af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Appoint), 
beröfva  någon  en  fördel;  utstryka,  afföra  ur 
rullan;  svika  el.  tillintetgöra  någons  förhopp- 
ning; strandsätta.  —  Désappointemént 
(-påängfmäng),  n.,  utstrykning  ur  rullan;  svi- 
ken förhoppning,  streck  i  räkningen,   motgång. 

Desapprobéra,  fr.-lat.  (af  dés-,  se  d.  o.,  och  lat. 
approbäre,  gilla,  jmf.   vidare  Approbera),  ogilla. 

—  Desapprobatiön,  f.,  ogillande. 
Désapprouvéra     (dehsappruhvera),     fr.     [dés- 

approuver,  af  dés-,  se  d.  o.,  och  approuver, 
gilla),  ogilla,  missbilliga. 

Desarmera,  fr.  (désnrmer,  af  dés-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Armera),  afväpna;  blidka;  äfv.  ned- 
lägga vapen;  lägga  upp  skepp. 

Désarrangéra  (dehsarrangsjera).  fr.  [désarran- 
ger,  af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Arrangera), 
bringa  i  oordning. 

Desassortéra,  fr.  (désassortlr,  af  dés-,  se  d. 
o.,  jmf.  vidare  Assortera),  åtskilja  hvad  som 
hör  tillsamman;  åstadkomma  oordning. 

Désästre  och  Desäster,  m.,  fr.  (sp.  desästro, 

ital.   disästro,  af  lat.   dis-,   se   d.   o.,   och  ästrum, 
gr.  ästron,  stjerna),    olycklig  stjerna;  motgång, 
svår  olycka.  —  DesaströS,    (fr.   dcsastreux), 
olycksfull,  bedrötlig. 
Désavantäge  (dehsavangtäsj'),  n.,  fr.  (af  dés-, 

se  d.   o  ,    jmf.     vidare    Avanlage),    men,   skada ; 

förlust,  isht.  i  spel.  —  Désavantagéux  (-sjoh 
el.   -sjöhs),   ofördelaktig;    oläglig;  skadlig. 

Désaveu,  se  följ. 

Desavouera  (dehsavuéra),  IV.  {désavouer,  Bi  dés-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Aronera),  icke  vidkännas, 
förneka;  ogilla,  återkalla;  förklara  obefogad  el. 
ogiltig,  jäfva.  —  Désavéii  (dchsavöh),  m., 
förnekande   af  något,  återkallelse ;  förkastande. 

Descamisädos,  pl.,  Bp.  (af  camlsa,  skjorta), 
egentl.  skjortlöse,  benämning  på  ett  demago- 
giskt parti   i   Spanien;  jmf.   SanSCUlotte. 

Descendéra,  lat.  [descéndere,  af  de,  se  d.  o., 
och  scändere,  stiga,  klifva),  nedstiga;   härstamma. 

—  Descendéndo,   ital.    tonk.   =  Decre- 


scendo.  —  Descendens,  t.,  nylat.,  här- 
stamning el.  härkomst;  afkomma,  ätt;  descen- 
densteori,  f.,  naturv.  åsigten.  att  den  orga- 
niska verlden  hvarken  varit  el.  är  oföränderlig, 
utan  tvärtom  under  oerhörda  tidrymder  utbil- 
dats ifrån  en  enkel  början  till  sin  nuvarande 
storhet.  —  Descendént,  m.  och  ('.,  (lat.  de- 
scendens), afkomling,  ättling;  slägtiug  i  nedsti- 
gande led;  )(  Ascendent.  —  Descensiön, 
f.,  (lat.  dcsce?isio),  nedstigande,  nedfallande, 
sjunkande;  krigsv.  den  båge,  en  kastkropp  be- 
skrifver  i  fallet  ifrån  dess  största  höjd;  astron. 
den  båge  af  eqvatorn,  samtidigt  med  hvilken 
ett  tecken  af  djurkretsen  går  under  horisonten. 

—  Descensionäl,  som  hör  till  el.  har  afse- 
ende  på  nedstigande  el.  sjunkande,  isht.  om 
himlakroppar;  descensionäldifferéns,  f.. 
skilnaden  emellan  en  himlakropps  raka  och 
sneda  nedgång.  —  Descente  (desängt'),  f.. 
fr.,  nedstigning,  sänkning;  sluttning;  landning, 
landstigning,  fiendtligt  infall  i  ett  land;  lönn- 
gång vid  en  fästning,  som  förer  till  grafvarna 
el.  minorna. 

Descensiön,  Descente,  se  föreg. 

Describéra  och  Deskr-,  lat.  (desenbere,  af 
de,  se  d.  o.,  och  scrlbere,  skrifva),  beskrifva, 
skildra.  —  Deskriptiön,  f.;  (lat.  descriptio, 
beskrifning,  skildring.  —  Deskriptiv,  nylat.. 
beskrifvande,  skildrande. 

Désemballera  (dehsangbal-),  fr.  {désemballér, 
af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Emballera),  packa 
ur,  packa  upp.  —  Désemballäge  (-balläsj'), 
n.,  uppackning. 

Désenchantera  (dehsangschangtéra),  fr.  {dés- 
enchanter,  af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  En- 
chantera),  lösa  ur  förtrollning,  betaga  förtjusning. 

Désennuyéra  (debsangnyjera),  fr.  (deseruwyer, 
af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Eunmjera),  för- 
drifva  ledsamheten,  tjena  till  tidsfördrif,  roa. 

Désenroléra  (dehsaugrål-),  fr.  (désenröler,  al 
dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Enrolera),  afföra  ur 
rulla,  utstryka  från  lista,  afskeda. 

Déséqnipera  (dehseqip-),  fr.  (désequqier,  af  dés-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Equipeva),  om  fartyg:  af- 
tackla,  upplägga. 

Deserera,  lat.  (desercre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
sirere,  foga,  binda),  lemna,  öfVergifva;  affalla, 
blifva  otrogen.  —  Desért,  (lat.  desertus),  obe- 
bodd, öde,  ouppodlad.  —  Désért  (dchsahr  . 
m.,  fr.,  öken,  ödemark.  —  Desertera,  (fr. 
désertér,  m.lat.  desertäre),  rymma,  öfverlöpa, 
afvika;  äfv.  affalla.  —  Déserteur  och  De- 
sertör, lat.  desertör,  m.,  rymmare,  öfverlö- 
pare;  affälling;  desertör  malitiösus,  m.,  en. 
som    ondskcfnllt    afviker    ifrån  sin  äkta  maka. 

—  Desertiön,  lat.  desertio,  f..  rymning, 
öfverlöpandc;  lagt.  försummelse,  förlust  medelst 
försummelse  af  en  el.  annan  bandling  vid  rätte- 
gång; desertio  appellatiönis,  försummad  I 
vädjande  till  högre  rätl  inom  laga  tid:  des. 
conjugälis  el.  des.  cönjugis,  rymning 
ifrån  el.  öfvergifvande  af  äkta  make  cl.  maka: 
des.  juraménti,  försummad  edgång;  des. 
malitiösa,  ondskefull  rymning  ifrån  cl.  i  ondt 
nps&l  verkstäldl  öfvergifvande  af  akta  make  cl. 
maka.  \ovvj;. 

Desert,    Desertera,    Desertiön,   m.  ti..  « 

Deservéra,  lat.  {deserrnr.  af  (/<.  se  d.  o.,  och 
servire,  tjena,  jmf.  vidare  Servera),  Ifrigl  tjena. 
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vara  tillgifven  el.  underdånig;  jmf.  äfv.  Des- 
servera;  deservérad,  betalt  för  lemnad 
tjenst.  —  Deservitum,  n.,  pl.  -vita,  el. 
Deservlt,  n.,  pl.  -Viter,  nylat.,  enibets- 
sportler,  isht.  sakförarlön ;  deservitår,  lat. 
ännus  deservitus,  m.,  prestenka  tillerkändt 
nådar. 

Désespérera,  fr.,  se  Desperera.  —  Dés- 
espöir  (dehsäspåähr),  m.,  (af  dés-,  se  d.  o., 
och  espölr,  hopp),  hopplöshet,  tröstlöshet,  för- 
tviflan. 

Déshabilléra  (dehshabiljera),  l'r.  (déshabillér, 
af   dés-,  se  d.  o.,  och  habiller,  kläda),  afkläda. 

—  Déshabillé  (-biljeh),  ra.,  nattklädning, 
morgondrägt ;  mycket  blottande  klädedrägt,  half- 
nakenhet;  äfv.  hvardagsdrägt ;  en  déshabillé 
(ang  -),  i  morgondrägt;  i  föga  täckande  kläd- 
nad ;  i  hvardagsdrägt. 

Déshonnétir  (dehsånnohr),  m.,  fr.  (af  dés-,  se 
d.  o.,  jmf.  vidare  Honneur),  vanära,  skam.  — 
Déshonnéte  (dehsånnahf)  och  Deshonnétt, 
oanständig,  skamlig.  —  Déshonoräble  (dehs- 
ånåräbl')  och  Deshonoräbel,  vanärande,  van- 
hederlig, skymflig.  —  Deshonoréra,  vanära, 
skymfa;  förnedra. 

Deshonoräbel,  Deshonorera,,  se  föreg. 

Desiccatiön  och  -sickatiön,  f,  nylat.  (af  lat. 
desiccäre,  uttorka,  och  detta  åter  af  de,  se  d. 
o.,  och  siccus,  torr),  torkning.  —  DesiCCän- 
tia,  pl.,  torkande  medel.  —  DesiCCätor,  m., 
torkningsredskap. 

Desiderabel,  Desiderat,  m.  fl.,  se  följ. 

Desidérium,  n.,  pl.  -déria  el.  -dérier,  lat., 
önskan,  längtan,  åstundan  ;  desidérium  pium, 
pl.  pla  desidéria,  from,  välment  önskan, 
isht.  sådan,  som  svårligen  el.  omöjligen  kan 
uppfyllas.  —  Desiderabel,  önskvärd,  önsk- 
lig.  —  Desiderätum,  n.,  pl.  -räta,  el. 
Desiderat,  n.,  pl.  -rater,  något  önskadt 
el.  åstundadt,  något,  som  sål.  saknas,  förnöden- 
het, brist,  lucka.  —  Desideratiön,  f.,  åstun- 
dan, begär.  —  Desiderativ,  nylat.  desi- 
derativus,  uttryckande  en  önskan  el.  åtrå; 
verba   desiderativa,  se  under  Verbum. 

—  Desideréra,  önska,  begära;  sakna.  — 
Desidérius,  m.,  f.  -déria,  mans-  och  qvinno- 
namn_med  betyd.:  den  efterlängtade. 

DesidiöS,  lat.  (desidiösus,  af  desidere,  vara  overk- 
sam), lat,  trög. 

Designéra,  lat.  {dcsignäre,  af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Signum),  beteckna,  bestämma;  i  förväg 
utse;  utnämna;  —  designätus,  m.,  pl. 
-Signäti,  en  på  förhand  till  ett  embete  el. 
en  värdighet  utsedd  el.  utnämd.  —  Desig- 
natiön,  f.,  beteckning,  bestämmelse;  förteck- 
ning; utnämning  på  förhand;  designatiöns- 
döm,  dom,  som  bestämmer  den  ordning,  i 
hvilken  en  konkursmassas  fordringsägare  skola 
betalas.  —  Designativ,  betecknande.  — 
Designätor,  lat.,  el.  Désignatéiir  (deh- 
sinjatöhr),    fr.,  m.,  ordnare,  platsanvisare. 

Desinficiéra,  fr.-lat.  (af  dés-,  se  d.  o.,  och  lat. 
inflcere,  jmf.  Injiciera),  rena  från  smitta  el. 
smittämne;  aflägsna  stank.  —  Desinfeotiön 
och  -fektiön,  f.,  rening  ifrån  smitta  el.  smitt- 
ämne; aflägsnande  af  stank.  —  DesinfÖCtor, 
m.,  luftreningsredskap. 

Désintéresséra  (dehsängteräss-)  och  Desin- 
tresséra,    fr.  {désintéressér,  af  dés-,  se  d.  o., 


jmf.  vidare  Interessera),  utlösa  från  lott  el.  del 
i  något:  hålla  skadeslös;  betaga  deltagandet  för 
någon  el.  något. 

Desipéra,  lat.  {deslpere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
säpere,  veta),  vara  enfaldig,  begå  narrstreck; 
jmf.  äfv.  Delirera;  diilce  est  desipere 
in  1ÖCO,  lat.  ordspråk:  det  är  nöjsamt  att  i 
rattan  tid  el.  på  behörigt  ställe  slå  sig  lös  el. 
vara  uppsluppen. 

Desiräbel,  fr.  {désirable),  önskvärd ;  jmf.  De- 
siderabel. 

Desistéra,  lat.  (desistere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
slstere,  ställa),  afstå  ifrån,  uppgifva;)(  Insistera. 

Deskribera,  Deskription,  Deskriptiv,  se 
Descr-. 

Désman,  n.,  (fr.  desmän),  ämne  hos  några  djur, 
isht.  muskusdjuret,  hvilket  innehåller  en  emellan 
mysk  och  ambra  doftande  olja,  och  som  har 
en  stark,  ihärdig  lukt,  samt  nyttjas  i  läkekon- 
sten som  ett  stärkande  medel. 

Desmitis,  f.,  gr.  (af  desma  el.  desmös,  band), 
läkek.  brand  i  senorna.  —  Désmographi 
och  -grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  beskrif- 
ning  öfvér  senorna.  —  Désmologi,  f.,  (gr. 
logos,  lära),  läran  om  senorna.  —  Désmo- 
tomi,  f.,  (gr.  témnein.  skära),  sensöuderstyck- 
ning  till  vetenskapliga  ändamål.  —  DesmurgI, 
f,  (gr.  ergon,  arbete),  botande  genom  förband. 

Désobéissänce  (dehsåbeissängs'),  f.,  fr.  (af 
désobélr,  vara  ohörsam,  af  dés-,  se  d.  o.,  och 
obélr,  lyda),  olyduad,  gensträfvighet.  —  Dés- 
Obéissänt  (-säng),  olydig,  gensträfvig. 

Désobligéra  (dehsåblisjera),  fr.  (désobliger,  af 
dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Obligera),  behandla 
ovänligt  el.  oartigt,  stöta.  —  Désobligeänce 
(-sjängs'),  f.,  ovänlighet,  oartighet.  —  Dés- 
Obligeänt  (-sjäng),  ovänlig,  ohöflig,  oartig. 
—  Désobligeänte  (-sjängf),  f.,  oartigt  frun- 
timmer; äfv.  ensitsig  vagn. 

DéSOCCUpatiÖn  (dehsåckypassiång)  och  Des- 
OCkupatiÖn,  f.,  fr.  (af  désoccuper,  göra  sysslo- 
lös, af  dés-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Occupera), 
sysslolöshet. 

Desoléra,  lat.  {desoläre,  göra  ensam  el.  öde,  af 
de,  se  d.  o.,  och  sölus,  ensam),  ödelägga,  för- 
störa; göra  tröstlös,  djupt  smärta,  bedröfva. — 
Desolänt  (-läng,  vaul.  -länt),  fr.,  bedröfvande, 
bedröflig;  odräglig,  olidligt  tråkig.  —  Deso- 
lät,  lat.,  öfvergifven;  förstörd;  sorglig,  tröst- 
lös; de  sola  t  kl  ös  ter,  n.,  öfvergifvet,  indraget 
el.  upphäfdt  kloster.  —  Desolatiön,  f,  nylat., 
ödeläggelse ;  bekymmer,  tröstlöshet. 

DéSÖrdre  (dehsåi-dr'),  m.,  fr.  (af  dés-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Ordre),  oordning,  oreda;  oskick; 
sedeslöshet;  oenighet. 

DesorganisÖra,  fr.  (désorganiser,  af  dés-,  se 
d  o.,  jmf  vidare  Organisera),  upplösa,  söndra, 
upphäfva  sammanhanget,  bringa  i  oordning; 
beröfva  sina  sinnens  bruk.  —  Desorgani- 
satiön,  f.,  störande  el.  upplösning  af  sam- 
manhanget emellan  ett  tings  delar;  upplösnings- 
tillstånd, oordning;  förstörelse;  förruttnelse;  i 
allmnht.  upplösning;  äfv.  ombilduing. 

Desorientera,  fr.  (désorienter,  af  dés-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Orientera),  förvilla  om  väderstrecket, 
göra  vilsen ;  fig.  förbrylla,  förvirra. 

Desoxydera  och  -oxid-,  fr.-gr.  (af  dés-,  se 
d.  o.,  jmf.  vidare  Oxyd),  kem.  skilja  syre  från 
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syrsatt    kropp.    —    Desoxidatiön,    1'.,   från- 
skiljande af  syre. 

Despéct  och  -spékt,  m.,  lat.  (deapeotus,  af 
despieere,  se  ned  pä,  förakta),  förakt,  kränkande 
behandling,  skymf. —  Despektéra,  ringakta, 
förakta. 

Desperéra,  lat.  (desperäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
speräre,  hoppas),  uppgifva  allt  hopp,  misströsta, 
förtvifla.  —  Desperados,  pl.,  sp.,  förtviflade ; 
upprorsmakare.  —  Desperat,  lat.  {desperätus), 
hopplös,  förtviflad;  hos  oss  oftast:  ursinnig. — 
Desperation,  f.,  hopplöshet,  förtviflan;  ursin- 
nighet;  desperatiönskur,  ra.,  botningsför- 
sök  på  lif  och  död,  hästkur.  —  Despera- 
tlst,   ra.,  en  hopplös,  en  förtviflad. 

De  spoliera,  lat.  (despoliäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  spoliäre,  afkläda,  plundra),  roffa,  plundra; 
föröda,  förstöra.  —  Despoliatiön,  f.,  plun- 
dring, förstörelse. 

Despondera,  lat.  (despondere,  af  de,  se  d.  o., 
jraf.  vidare  Spondera),  lofva;  trolofva.  —  De- 
Sponsatiön,  f.,  (lat.  desponsätio),  trolofning. 
—  Desponsätus,  ra.,  och  -säta,  f.,  en 
trolofvad,  fästman,  fästmö. 

Desponsation,  Desponsata,  Desponsä- 
tus, se  föreg. 

Despot,  m.,  gr.  {despötäs,  slafherre,  husbonde), 
oinskränkt  herrskare,  sjelfherrskare,  våldsherr- 
skare, godtyckligt  styrande  furste,  jmf.  Auto- 
krat  och  Souverain;  herrsklysten  och  egen- 
mäktig man,  som  i  allt  vill  göra  sin  vilja 
gällande,  jmf.  Tyrann;  äfv.  titel  för  de 
grekiska  biskoparna  i  Turkiet.  —  DespotI, 
f.,  sjelfherrskardöme,  stat,  inom  hvilken  allas 
lag  ligger  i  en  endas  godtycke.  —  Despoti- 
SÖra,  herrska  egenmäktigt,  bjuda  och  befalla 
efter  eget  godtycke;  våldsamt  behandla,  för- 
trycka. —  Despötisk,  oinskränkt,  godtyck- 
lig, egenmäktig,  sjelfrådig;  herrsklysten  och 
våldsam.  —  Despotismus  och  -tism,  m., 
oinskränkt  herravälde;  godtycklig,  egenmäktig 
och  hård  behandling  af  underlydande  el.  bero- 
ende; sammanfattningen  af  det  oinskränkta  herra- 
väldets grundsatser,  åsigter  och  former. 

Despumera,  lat.  (despumäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  spuma,  skum,  fradga),  afskumma.  —  De- 
spumatiön,  1'.,   afskumning. 

Desqvamera,  lat.  {desquamäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  squäma,  fjäll),  fjälla,  affjälla.  —  Desqua- 
matiön,  f.,'affjällning. 

Dess,  n.,  tonk.  benämning  på  den  med  ett  b 
företecknade  noten  d;  dÖSS-dur,  tonk.  den 
tonart,  som  företecknas  ined  fem  b  och  livars 
första  ton  är  dess. 

Desséin  (dessäng),  m.,  fr.  (ital.  diségno,  af  lat. 
designäre,  beteckna,  bestämma,  jmf.  vidare  De- 
signera), afsigt,  förehafvande,  föresats,  anslag; 
plan,  utkast,  jmf.  Dessin;  å  desséin,  med 
flit,   uppsåtligen. 

Dessert,  se  följ. 

Desservera,  fr.  {desservir,  af  de,  sed.  o.,  jraf. 
vidare  Servera),  förrätta,  förestå,  isht.  prest- 
syssla;  göra  otjenst,  skada;  borttaga  öfverblifven 
mat  ifrån  bordet.  —  Desservänt,  m.,  en, 
som  tills  vidare  förestår  en  prestsyssla.  — 
Dessert  (dessähr  och  desärt),  ra.,  anrättning 
af  frukter,  sylter,  bakverk  och  dylikt,  som  ser- 
veras efter  den  egentliga  måltiden. 


Dessin,  m.  fl.,  se  följ. 


Dessinéra,  fr.  {desnner,  ital.  disegnäre,  af  lat. 
designäre,  beteckna),  teckna,  göra  utkast.  — 
Dessin    'dessäng;,    ni.,  (ital.  diségno),   ritning, 

teckning;    mönster;    utkast,   grundritning,   plan, 

jraf.  Desséin.  —  Dessinateur  -töhi),  ra., 
tecknare,_    ritare,     isht.     mönstertecknare.     — 
Dessiné,  tecknad. 
DessuS     (dessyh),     fr.    (af  lat.   de,  se   d.   o.,   och 
siisum,  surstim,  ofvan),  ofvanpå,  ofvanför,  öfver; 

—  subst.   n.,   öfverdel;  öfverhaud,  fördel;  tonk. 
öfverstämma,  jraf.  Discant  och  Sopran. 

Destillera,  lat.  {deetilläre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
stilläre,  droppa,  af  stilla,  droppe),  ur  en  vätska 
el.  ur  en  i  flytande  tillstånd  försatt  materia, 
genom  tillhjelp  af  hetta,  afsöndra  de  flygtiga 
delarna  från  de  mindre  flygtiga  och  genom  rör 
leda  dem  i  egna  förvaringskärl,  der  de  åter 
afsätta  den  grad  af  värme,  som  förvaudlade 
dem  i  ångor,  och  der  de  således  åter  ned- 
falla i  droppar.  —  Destillät,  n.,  hvad  som 
frambringas  genom  destillation.  —  Destilla- 
tiön,  f.,  förrättningen,  då  man  destillerar: 
torr  destillation,  upphettning  af  torrt  ämne, 
vanl.  af  organiskt  ursprung,  i  väl  tillslutna  kärl. 
för  att  ur  detsamma  erhålla  flytande  el.  gasformig 
produkt.  —  Destillätor  el.  Destillatéiir 
(-tohr),  m.,  en,  som  destillerar;  isht.  närings- 
idkare, hvars  yrke  är  att  destillera  och  förädla 
bränvin  ra.  ra. 

Destin,  m.  fl.,  se  följ. 

Destinera,  lat.  {destinäre,  af  stammen  stav, 
hvaraf  äfv.  gr.  stanyein,  histänein),  bestämma, 
tillämna,  tillegna.  —  Destin  (destang).  m., 
el.  Destinéé  (-neh),  f.,  fr.;  öde:  lott.  - 
Destination,  f.,  (lat.  destinätio),  bestämmelse, 
kall;  afsigt,  syftemål;  bestämmelseort.  —  De- 
stinatär,  m.,  fr.  (nylat, destinatärius).  köpra.t. 
den,  till  hvilken  skeppare  i  enlighet  ined  kon  - 
nessementet   har  att  atieniua  varor. 

DestitUÖra,  lat.  {destitnere,  ställa  bort,  lerana. 
af  de,  se  d.  o.,  jraf.  vidare  Statuera),  afsätta. 
entlediga.    —    Destituäbel,    nylat..  afsättlig. 

—  Destitutiön,  1'.,  lat.,  afeättning,  entledi- 
gande. 

Destra,  se  under  Dexter. 

Destruéra,  lat.  [destr&ere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
struere,  sammanfoga,  jmf.  vidare  Structw),  ned- 
rifva,     nedbryta:     förstöra:     omstörta.    —    De- 

structibel  och  -strnkt-,  som  kan  nedrif- 
vas,  förstöras,  omstörtas.  —  Destruktibili- 
tet,  f.,  nylat.,  förstörbarhet.  —  Destruk- 
tion, f.,  lat.,  nedrifning:  förstörelse:  omstört- 
ning.  —  Destruktiv,  nedrifVandto,  oedbry- 
tände;  förstörande,  förödande;  omstörtande.  — 
Destructor,  m.,  förstörare.  ödeläggare. 
Desudera,  lat.  (desudäre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
sudsre,  svettas),  svettas.   —  Desudatiön,  f.. 

stark   svett  ning. 
Desultörisk,  lat.  (destdtörhts,  tfdesultäre,  boppa 

ned),     som     ej     häller    sig  till   saken,   afvikamle 
än   hit   än   dit:   vankelmodig,   ostadig,   flyktig. 
Désuniön  (dehsynjång),  f.,  fr.  (af  ./,■.-•-.  se  d.  o.. 

jmf.  vidare  Union),  oenighet,  tvedrägt:    söndring. 

—  Désunera  (dehsynera),  fr.,  se  Disunera. 
Desunt,  se  under  Deest. 

Détachera  och  Detasch-,   fr.  [délachér),  lösr 

göra:  åtskilja,  afsöndra:  krigsv.  för  något 
särskilt  ändamål  afskilja  och  bortsända  från 
hulvudslyrkan     en     mindre     trupp;     —     deta- 


Détäil  —  De   tripode   dictura. 
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SChérad,  lösgjord  ;  afsöndrad,  liggande  utanför 
el.  fritt,  skiljande  sig  ifrån.  —  Détachemént 
(dehtasch'mäng)  och  Detaschemént,  n.,  från 
en  här,  från  hnfvudstyrkan  åtskild  och  för  något 
visst  ändamål  utsänd  mindre  trupp. 

Détäil,  m.,  pl.  -talls  (dehtälj),  el.  Detalj,  m., 
pl.  -täljer,  fr.  (af  détailler,  egentl.  sönderskära, 
stycka),  det  enskilta,  utförliga,  omständliga; 
de  närmare  omständigheterna,  biomständighe- 
terna vid  en  sak,  en  tilldragelse,  en  berättelse ; 
köpm.t.  försäljning  styckevis,  jmf.  Minut; 
detaljhandel,  handel  i  smått;  en  détäil 
(ang  -), utförligt,  omständligen  ;  stycke  för  stycke; 
styckevis,  i  smått.  —  Detaljera,  sönderdela; 
omständligt  berätta,  framställa,  beskrifva.  — 
Détailleur  och  Detaljör,  m.,  en,  som  drif- 
ver  handel  i  smått. 

Detaschera,  se  Détachera. 

Detection,  Detectiv,  se  följ. 

Detegéra,    lat.    (detégere,    af   de,    se    d    o.,   och 
tegere,  betäcka),  aftäcka,  afhölja,  yppa,  röja.  - 
Detection  och  -tekt-,  f.,  upptäckt.  —  Detek- 
tiv, som  hör  till  eller  har  afseende  på  upptäckt. 

De  tempore,  se  under  Tempus. 

Detenéra,  fr.  (détenlr)  el.  Detin-,  lat.  (dete- 
nere,  af  de,  se  d.  o.,  och  tenere,  hålla),  af- 
hålla,  hålla  tillbaka,  hejda;  hindra;  qvarhålla, 
hålla  fångeu.  —  Detentiön,  f.,  afhållande, 
hejdande;  hinder;  innehafvande  med  bruknings- 
rätt; fångenskap;   detentiönshus,  fängelse. 

Detergéra,  lat.  [detergere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
tergere,  torka),  aftorka,  rena.  —  Detergen- 
tia,  pl.,  läkek.  reningsmedel,  isht.  för  sår.  — 
Detersiön,  f.,  nylat.,  aftorkning,  rening.  — 
Detersiv,  n.,   reningsmedel. 

Detérior,  m.  och  f.,  -rius,  n.,  sämre,  dåli- 
gare;  deteriöris  COnditiÖnis,  i  sämre  till- 
stånd, i  värre  ställning.  —  Deterioratiön,  f., 
nylat.,  försämring,  förvärradt  tillstånd,  förringadt 
värde.  —  Deterioröra,  (nylat.  deterioräre, 
fr.  délériorér),  försämra;  förderfva;  förringa; 
äfv.  försämras,  råka  i  förfall.  —  DeterioriS- 
mus  el.  -rism,  m.,  anlag  el.  sträfvande  till 
försämring;  den  mening,  att  allting  efter  hand 
blir  sämre,  jmf.  Pessimismus.  —  Dete- 
riorist,  m.,  en,  som  hyllar  åsigten,  att  all- 
ting efter  hand  försämras. 

Determinera,  lat.  (determwäre,  af  de  och  ter- 
minus,  se  d.  o.),  begränsa;  fastställa,  bestämma, 
afgöra,  besluta;  äfv.  beveka,  förmå;  —  de- 
terminérad,  bestämd,  afgjord;  beslutsam; 
jmf.  Deciderad  och  Resolverad.  —  De- 
terminäbel,  nylat.,  bestämbar.  —  Deter- 
minabilitöt,  f.,  bestämbarhet.  —  Determi- 
natiön,  f.,  (lat.  determinätio),  begränsande; 
bestämmande,  beslut;  log.  bestämmande  af  ett 
begrepp  genom  sammanställande  af  dess  sär- 
skilta  kännemärken.  —  Determinäto,  ital., 
tonk.  beslutsamt.  —  Determinativ,  nylat., 
begränsande,  bestämmande;  pronomen  de- 
terminativum,  se  under  Pronomen.  — 
Determinismus  el.  -nism,  m.,  förutbestäm  - 
melse-  el.  nödvändighetslära,  enl.  hvilken  alla 
förändringar  i  verlden,  äfv.  fria  väsendens  hand- 
lingar, äro  genom  yttre  el.  inre  nödvändighet 
på  förhand  bestämda  och  således  oundvikliga; 
)(  Indeterminismus ;  jmf.  Fatalismus. 
—  Determinist,  m.,  anhängare  af  förutbe- 
stämmelseläran. 


Deterréra,  lat  {deterrere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
terrere,  förskräcka),  afskräcka.  —  Deterri- 
tiön,  f.,  nylat.,  afskräckande  från  förbrytelse 
medelst  straff;   hotelse. 

Detersiön,  Detersiv,  se  under  Detergéra. 

Dete Störa,  lat.  [detestäri,  af  de,  se  d.  o.,  och 
testäri,  bevittna),  ursprungl.  anropa  som  vittne, 
under  gudarnes  anropande  nedkalla;  förbanna; 
afsky.  —  Detestäbel,  värd  att  förbannas; 
afskyvärd,  vederstygglig.  —  Detestatiön, 
f.,  förbannelse;  afsky,  fasa. 

Dethronisera  och  Detron-,  lat.-gr.  (af  de, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Thron),  störta,  jaga  från 
tronen,  afsätta.  —  Detronisatiön,  f.,  ja- 
gande  från  tronen,  afsättning. 

Detinera,  se  Detenéra. 

Detonera,  fr.  (détonér,  af  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare 
Ton),  taga  tonen  för  djupt  el.  för  högt,  sjunga 
falskt;  jmf.  Distonera;  —  lat.  {detonäre, 
af  de,  se  d.  o.,  och  tonäre,  dundra),  dundra 
ut;  kem.  förpuffa.  —  Detonatiön,  f.,  af- 
vikande  från  el.  fallande  ur  tonen,  falsksjung- 
ning;  kem.  hastig  och  stark,  med  en  knall 
åtföljd  förbränning:   förpuffniug. 

DetorqvÖra,  lat.  (detörquére,  af  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Torqvera),  afvältra,  skjuta  från  sig 
på  en  annan;  förvränga.  —  DetorsiÖn,  f., 
afvältring;  förvrängning. 

Detorsion,  se  föreg. 

Détöur  (dehtuhr),  m.,  fr.  (af  de,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Tour),  krok,  bugt,  böjning;  omväg;  ut- 
väg, undanflykt,  listig  förevändning.  —  Dé- 
touméra  och  Deturn-,  vända  bort  el.  ifrån  ; 
afvända,  afleda;  förvända;  äfv.  taga  af  vägen. 

Detracteur,  Detraction,  Detractis,  m.  fl., 
se  följ. 

DetrahÖra,  lat.  (deträhere,  af  de,  se  d.  o  ,  och 
trähere,  draga),  fråndraga,  afdraga;  förklena, 
baktala;  detractis  detrahöndis,  med  af- 
drag  af  det,  som  bör  afdragas;  detractis 
expénsis,  med  afdrag  af  omkostnaderna.  — 
Détractéur  (dehtraktohr),  fr.,  och  Deträ- 
Ctor,  lat.,  m.,  förtalare.  —  Detraction  och 
-trakt-,  f.,  afdrag,  fråndragande,  bortdragande, 
borttagning;  nedsättning,  förminskning;    förtal. 

Detransponera  el.  Detransportöra,  nylat. 
(af  lat.  de,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Transponera 
el.  Transportera),  boktr.t.  bringa  skriftsidor 
åter  i  ordning.  —  Detranspositiön  el. 
-portatiön,  f.,  beriktigande  af  skriftsidor. 

Detrectéra  och  -trekt-,  lat.  {detrectäre,  af 
de,  se  d.  o.,  och  tractäre,  släpa  omkring,  be- 
handla, jmf.  Tradera),  göra  intrång  el.  afbräck, 
förorätta.  —  Detrektatiön,  f.,  intrång,  af- 
bräck; förorättande. 

Détrémpe  (dehträngp'),  f.,  fr.  (af  de,  se  d.  o., 
och  tremper,  blöta,  för  temprér,  af  lat.  tempe- 
räre,  hejda,  blanda),  vattenfärg,  målning  med 
vattenfärg;  jmf.   Gouache. 

DétrÖSSe  (dehtrass'),  f-,  fr.  (g.fr.  destresse,  lat. 
dutrictio,  af  distringere,  draga  el.  spänna  i  sär, 
sträcka  på  pinbänken),  ångest,  ängslan,  nöd. 

De  tri,  se  uuder  Regula. 

Detrimént,  n.,  lat.  (detrimentum,  af  deterere, 
afslita,  af  de,  se  d.  o.,  och  terere,  rifva,  slita), 
skada,  afbräck;  förlust.  —  Detritiön,  f.,  af- 
rifning;    läkek.  genom  rifning  uppkommet  sår. 

De  tripode  dictum,  se  under  Tripus. 
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Detrition  —  Developpera 


Detrition,  se  under  Detriment. 

Detroit  (dehtråäh),  ni.,  fr.  (g.fr.  destroit,  af  lat. 
districttts,  inspänd,  fängslad  ifrån  tvenne  sidor), 
sund;  bergspass. 

Détrompéra  (dehtrångp-),  fr.  {détromper,  ni' de, 
se  d.  o...  och  tromper,  bedraga),  taga  ur  vill- 
farelse, upplysa. 

Detronéra,  fr.  {détröner)  —  Dethronisera. 

Detruncatiön   och   -trunkatiön,  C,  lat,  [de- 

Iruncätio,  af  detruncure,  afhugga,  och  detta  af 
de,  se  d.  o.,  och  trwncue,  trädstam),  afskäming, 
afhuggning,  qvistniug. 

Detrusörium,  n.,  pl.  -söria,  nylat.  (af  de,  se 
d.  o.,  och  trudere,  stöta),  lakek.  redskap  till 
nedstötande  af  kroppar,  som  fastnat  i  halsen. 

Détto,  ital.  (af  lat.  dlctum,  af  dlcere,  säga),  el. 
Ditto,  g.ital.,  vanl.,  ehuru  orikt ,  Dito,  det 
sagda,  det  förut  nämda,  detsamma,  desslikes; 
a  détto,  köpm.t.  samma  dag. 

Detumescéra,  lat.  {detumescere,  af  de,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Tumör),  upphöra  att  svullna;  gifva 
med  sig.  —  Detumescéns,  f.,  nylat.,  svull- 
nads aftagande  el.  försvinnande. 

Detur,  se  under  Dåre. 

Deturnéra,  se  under  Détour. 

Deukälion  (dävk-),  m.,  gr.,  till  sagoverlden 
hörande  thessalisk  konung,  Prometheus' son, 
som  med  sin  maka  Pyrrha  räddade  sig  ifrån 
den  öfversvämning,  hvari  det  öfriga  mennisko- 
slägtet  tillintetgjordes,  och  hvilken,  landstigen 
på  berget  Parnassus,  genom  bakom  sig  kastade 
stenar   gaf  tillvaro    åt  ett  nytt  menniskoslägte. 

Déus,  m.,  pl.  déi,  och  Déa,  f.,  pl.  déae, 
lat.  (gr.  Iheös,  sanskr.  dcwa,  déwas,  egentl.  den 
lysande,  af  roten  diw,  glänsa,  lysa),  gud,  gu- 
dinna; déus  ex  mächina,  egentl.  en  gud 
ur  maskinen;  efter  bruket  inom  det  antika 
skådespelet,  hvari  ofta  upplösningen  åvägabragtes 
genom  en  gud,  som  på  skådebanan  nedsänktes 
medelst  en  maskin:  plötsligt  uppträdande  af  en 
person  el.  oväntadt  inträffande  af  en  händelse, 
som  bringar  en  invecklad  sak  till  lycklig  lös- 
ning el.  gifver  den  en  oförmodad  vändning; 
långsökt  hjelpmedel  till  utveckling  af  en  in- 
trasslad knut;  Déus  meliöra  (näml.  det), 
Gud  bättre  det!  Déus  örnen  avértat,  Gud 
afvände  detta  förebud!  Himlen  bevare!  quod 
Déus  béne  vértat  (el.  vörtat),  ofta  förkort. 
Q.  D.  B.  V.,  Gud  vände  det  till  det  bästa! 
Gud  late  det  väl  lyckas!  qvod  vult  Déus, 
hvad  Gud  vill  (må  ske)!  Som  Gud  vill!  — 
Déi  grätia,  med  Guds  nåde;  ömnia  ad 
Déi  glöriam,  ofta  förkort,  O.  A.  D.  G., 
allt   till    Guds   ära!    —    Déo  annuénte  el. 

favénte,     med     Guds    välsignelse     och     hjelp; 

Déo    dicätus,    m.,    Déo  dicäta,  f ,  en  ål 

Gud  invigd:  munk,  nunna;  Déo  grätias, 
Gud  vare  tack  och  lofl  Déo  ter  öptimo 
mäximo,  ofta  förkort.  D.  T.  O.  M.,  ål  cl. 
genom   den   goda,   allsmäkfiga   Guden;   Déo   et 

justae  cäusae,  \'ö\-  Guds  och  den  rättfär 
digo    sakens    skull;    böno    cum    Déo,    med 

Guds   nåd    och    vilja,   om    Gud    vill;    Cum  DÖO, 

med  Gud,  med  Guds  hjelp ;  ömnia  cum  Déo, 
allt  med  Gud!  —  dii  majörum  géntium 
el.  dii  magni,  pl.,  rom.  myt.  öfvergudarne 
el.  de  gudar,  som  bildade  Ju  pil  ers  råd;  lig. 
förnämare  folk;  dii  minörum  géntium  el. 
dii  minöres,   rom.  myt.   undergudar;   lig.  rin- 


gare folk-,    dii  el.  di  meliöra  [näml.  dent . 

gudarne  bättre  del  !  diis  läribllS  Säcrum, 
helgad!  åt  husgudarna:  diis  mänibus  Sä- 
Crum,  invigdt  åt  de  förklarade  BJälaraa,  hel- 
gadt  de  aliidnes  skuggor:  si  diis  pläcet, 
om  det  behagar  gudarne:  —  déa,  I'.,  gudinna; 
qvinnonamn  med  betyd. :  den  gudomliga;  böna 
déa,  egentl.  den  goda  gudinnan:  i  det  gamla 
Rom:  kyskhetens  och  fruktsamhetens  gudinna, 
hvars  tempel  ingen  man  lick  beträda,  men 
hvilket  snart  blef  skådeplatsen  för  de  vildaste 
utsväfn  ingår. 

Déuteragonist    och    Dévt-,   m.,  gr.  (af  déö- 

teros,  den  andre,  och  nr/ornstas,  kämpe),  på 
forngrekiska  skådebanan:  den  andre  skådespe- 
laren, som  vanl.  utförde  roller  af  andra  rang: 
jmf.  Protagonist  och  Tritagonist.  — 
Dévterogami,  f.,  (gr.  gämot,  bröllop),  andra 
äktenskap,  omgifte.  —  Dévterogamist,  m.. 
en,  som  ingår  sitt  andra  äktenskap,  en  omgift. 
—  Dévterokanönisk,  (jmf.  Kanon),  om 
några  af  bibelns  böcker:  af  underordnad  kano- 
nisk rang,  som  först  sednare  blifvit  i  kanon 
upptagen.  —  Dévteronomi,    f.,    (gr.  r< 

lag),  andra  lagstiftning  med  afseende  på  en 
föregående.  —  Déuteronömion  (dåvt-)  cl. 
-nömium,  n.,  egentl.  den  andra  lagen ;  be- 
nämning på  femte  Mosebok.  —  Dévteropa- 
thi  och  -pati,  f.,  (gr.  päthos,  lidande),  efter- 
sjukdom,  sjukdom,  som  uppträder  som  följd 
af  en  annan.  —  Dévteropätisk,  uppträdande 
som  följd  af  en  sjukdom.  —  Deuterösis 
(dävt-),  f.,  upprepande ;  pl.  devteröser,  (j  u- 
d  ar  nes),  sägner  el.  muntligt  fortplantade  be- 
stämmelser och  derefter  inrättade  skick  och 
bruk;  förklaringar  och  tillsatser  till  den  skrifna 
lagen,  jmf.  Talmud.  —  Dévteroskopi,  f.. 

(gr.  skopeiti,  se),  egentl.  den  andra  synen;  för- 
mågan att  se,  hvad  som  icke  finnes,  ett 
såsom  en  verkan  af  störd  och  öfverspänd  ncrv- 
verksamhel  uppträdande  andeskåderi ;  jmf.  Se- 
cond-sight.  —  Dévterosköp,  in.,  ande- 
skådare,  isht.  i  Skottland. 
Deux  (döh),  fr.  (af  lat.  duo),  två;  deux  å  deux 
(döh-s-a  doh),  två  och  två,  parvis;  deux- 
battänts  (-  battäng)  el.  döbattänger,  pl., 

två  hal  ('dörrar. 

Devaluéra  (orikt.  Devalvera).  IV.  (jmf.  Va- 
lera), nedsätta  värdet  af  ett  mynt.  indraga  ett 
mynt  ur  allmänna  rörelsen.  —  Devaluatiön, 
I'.,  nedsättning  af  eti  mynts  värde,  äfv.  dess 
fullkomliga   indragande. 

Devancéra  (dövangsöra),  fr.  ,<Uc<ii/c,  >•.  af  de- 
vänt,  framför),  förekomma;  orahinna,  gå  om; 
öfverträffa.  -  Devanciér  (dövaugsieh),  m., 
företrädare;  pl.  -ciérs  (-sieh),  förfäder.  — 
Devantiére  (-tjahr'),   (..    fruntimmers  ridrock. 

Devaporatiön,  f..  nylat.  (af  de,  se  d.  o.,  och 
väpor,  ånga),  egentl.  afdunstning;  dunsternas 
cl.   ångornas    förvandling  till    vatten. 

Devastéra,  lat.  [devastäre,  af'/.,  se  d.  o,  och 
västus,  öde),  ödelägga,  förhärja.  —  Devasta- 
tiön,  !'.,  ödeläggelse,  forhärjning. 

Developpera,  \'\\  (développii;  af  lat.  </. .  se  d. 
o.,  och  völvere,  hvälfva),  uppveckla,  upplösa, 
upptaga:  lig.  utveckla,  förklara;  afslöja,  yppa; 
)(  Enveloppera.  Developpäbel,  som 
kan  utvecklas.  -  Développemént  (dehv' 
lopp'mäng),  n.,  utveckling;  förklaring;  byggn.k 


De  verbo  —  Diachoresis. 
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byggnads    framställande    i  grundritning  till  alla 
dess   delar. 

De  verbo  ad  verbum,  se  under  Verbum. 

Deversörium,  n.,  pl.  -söria,  lat.  (af  deverti, 
taga  iu),  herberge,  värdshus. 

Devestéra,  lat.  [devestire,  af  de,  se  d.  o.,  och 
vestlre,  kläda,  af  vestis,  klädnad),  egentl.  af- 
kläda;  beröfva  en  prest,  isht.  en  biskop,  sitt 
embete,  )(  Investera.  —  Devestitur,  f., 
prests,  isht.  biskops,  afsättande  från  sitt  embete. 

DevéX,  lat.  (devexus,  af  devehere,  föra  nedåt), - 
lutande,  sluttande  nedåt.  —  Devexitét,  f., 
lutning,  sluttning  nedåt. 

Deviéra,  nylat.  (af  lat.  de,  se  d.  o.,  och  via, 
väg),  afvika  från  rätta  vägen,  råka  vilse.  — 
Deviatiön,  f.,  en  kropps  afvikelse  från  dess  bana 
el.  riktning;  förändring  i  kompassnålens  ställ- 
ning (jmf.  Declinatiön)  på  grund  af  i  när- 
heten befintlig  större  mängd  jern;  astron.  fix- 
stjernornas  skenbara,  genom  jordaxelns  vackling 
(jmf.  Nutation)  sig  företeende  rörelse;  fig. 
villfarelse,   afväg,  falsk  riktning. 

Devirginéra,  lat.  (devirginäre,  af  de,  se  d.  o., 
och  virgo,  genit.  vlrginis,  jungfru),  beröfva  mö- 
domen, lägra  en  mö.  —  Devirginatiön,  f... 
mödoms  beröfvande,  mös  lagring. 

Devise,  f.,  och  Devis,  m.,  fr.  (m.lat.  och  sp. 
devisa,  ital.  divisa,  delning,  särskilniugstecken, 
af  lat.  divldere,  dela,  skilja),  valspråk,  isht.  för- 
bundet med  en  sinnebild  (jmf.  Emblem); 
tänkespråk,  jmf.  Motto  ;  liten  papperslapp  med 
ett  deruppå  tryckt  tänkespråk,  som  antingen 
inbakas  i  konfekt  el  fästes  utanpå  sådan. 

De  visu,  se  under  Visum. 

Dévoiléra  (dehvåal-),  fr.  [dévoiler,  af  de,  se  d. 
o.,  och  voile,  lat.  vélitm,  slöja),    afslöja,  afhölja. 

Devöir  (dövåähr),  m.,  fr.  (af  lat.  debere,  böra, 
vara  skyldig),  pligt,  skyldighet. 

Devolution,  se  följ. 

Devolvera,  lat.  (devölvere,  af  de,  se  d.  o.,  och 
vökere,  hvälfva),  afvältra,  skjuta  från  sig  på 
en  annan;  gå  i  arf  till  en  annan;  efterlemna 
i  arf.  —  Devolution,  f.,  nylat.,  hemfall, 
ärftlig  öfvergång  af  hemfallet  gods  el.  rättighet 
till  en  annan;  devokltiönsrätt,  hemfalls- 
rätt, arfsrätt,  till  följe  hvaraf  vid  ena  makens 
död  hela  den  efterlemnade  förmögenheten  till- 
faller barnen,  så  att  den  efterlefvande  maken 
endast  bibehåller  nyttjanderätten  dertill. 

Devorera,  lat.  {devoräre,  af  de,  se  d.  o.,  och 
voräre,  sluka),  uppsluka,  förtära.  —  Devora- 
tiön,   f.,  nylat.,  uppslukande,  förtärande. 

Devöt,  lat.  {devötus,  invigd,  tillegnad,  af  deoo- 
vere,  lofva,  inviga,  helga),  Gud  hängifven,  an- 
däktig, from;  vördnadsfull,  ödmjuk;  fromlaude, 
skenhelig.  —  Devotiön,  f.,  ursprungl.  hos 
de  gamla  romarne:  frivillig  uppoffring  af  lifvet, 
för  att  dermed  försona  de  underjordiska  gu- 
darne; andakt,  fromhet,  gudaktighet;  ödmjuk- 
het, underdånighet;  fromleri,  skeuhelighet.  — 
Devouement  (dehvuh'mäng),  n.,  hängifven- 
het,  oinskränkt  tillgifvenhet,  uppoffring.  — 
Dévouérad  och  Devuér-,  fr.  {devoué),  hän- 
gifven, blindt  tillgifven. 

Devouement,  Dévouérad,  se  föreg.  —  Dev- 
teragonist,  Devterogami,  Devterono- 
mi,  Devteropati,  Devteroskopi,  m.  fl., 
se  Deut-.  —  Devuerad,  se  under  Devot. 

Déwa,   m.,  sanskr.  (jmf.   Deus),  gud,  isht. benäm- 


ning på  de  tre  stora  indiska  gudarue:  Brahma, 
Wischnu  och  Schiwa.  —  Dewadäsi,  f., 
(sanskr.  dåsi,  tjenariuna,  slafvinna),  tempel- 
tjenarinua;  äfv.  glädjeflicka.  --  Dewärschis, 
pl.  (sanskr.  rischi,  med  vokalstegring  arschi,  vis, 
helig),  gudomlig  dyrkan  åtnjutande  vise  och  helige 
i  Indien.  —  Dewatas,  pl.,  (af  sanskr.  déwata. 
gudom),  andeverldens  alla  goda  väsen  ihimmelen. 

Déxiographl  och  -grafi,  f.,  (af  dexiös,  höger, 
och  gräphein,  skrifva),  skrifniug  ifrån  venster 
till  höger.  —  Dexiografi.sk,  skrifven  ifrån 
venster  till  höger. 

Dexter,  -ra,  -rum,  lat.,  ital.  déstro,  höger, 
äfv.  skicklig,  händig;  —  destra,  f.,  ital., 
högra  handen  ;  CÖlla  destra,  tonk.  med  högra 
handen.  —  Dexteritét,  f.,  lat.,  skicklighet, 
färdighet,  händighet.  —  Dexträl,  hörande  till 
höger  sida,  höger-.  —  Dextrin,  n.,  stärkelse- 
gummi, så  benämdt,  emedan  dess  lösningar 
starkt  vrida  den  derigenom  gående  polariserade 
ljusstrålen  åt  höger. 

Dey  el.  Dei,  m.  (af  arab.  dåi,  kalla,  samman- 
kalla), egentl.  uppropare;  förd.  titel  för  styres- 
mannen öfver  Algier. 

Di-,  gr.,  se  Dis-  (1). 

Di-,  lat.,  se  Dis-  (2). 

Di-,  gr.,  se  följ. 

Diä,  grek.  förord  med  betyd. :  genom,  igenom, 
förmedelst;  vanligt  i  sammansättningar,  hvilka 
det  meddelar  bibegreppet  af  ett  genomgående, 
en  fortsättning,  en  fullbordan,  en  åtskilnad, 
en   vexelverkan  o.  a.  d. 

Diäbasis,  f.,  el.  Diabäs,  m..,  gr.  { af  diabmmm, 
af  diä,  se  d.  o.,  och  bäinein,  gå,  vandra),  ge- 
nomgång, öfvergång.  —  Diabetes  el.  -bet, 
m.,  häfvert;  rör;  taskspelarbägare;  läkek.  ihål- 
lande, i  hög  grad  förökad  urinafsöndring;  dia- 
betes mellitus,  sockersjuka.  —  Diabétisk, 
som  lider  af  oförmåga  att  hålla  sitt  vatten ; 
äfv.  som  är  behäftad  med  sockersjuka. 

Diäble  (diäbl'),  m.,  fr.  (sp.  diäblo,  portug.  diäbo, 
ital.  diäbolo,  af  lat.  diäbolus,  gr.  diäbolos,  egentl. 
bakdantare,  tvedrägtsstiftare,  af  diabällein,  för- 
tala), djefvul;  un  bon  diäble  (öng  bång  -),  en 
beskedlig  karl;  un  päuvre  d.  (- påhvr' -),  en 
fattig  satan.  — *  Diablemént  (diäWmäng), 
förbannadt.  —  DiablerI,  n.,  djefvulskap, 
djefvulsstreck,  hexeri;  skådespel,  isht.  under 
medeltiden,  och  äfv.  berättelse,  hvaruti  djefvuleu 
spelar  den  förnämsta  el.  åtminstone  en  mycket 
framstående  roll;  äfv.  liten  svart  teckning,  före- 
ställande djefvulen.  —  Diablesse  (-blass'), 
f.,  djefvulsqvinna.  —  Diablotins  (-blåtång)., 
pl.,  egentl.  smådjeflar;  ett  slags  små,  öfver- 
sockrade  schokladkulor.  —  Diabolisera,  bete 
sig,  fara  fram  som  en  djefvul.  —  Diabolisk, 
djefvulsk.  —  Diäbololatri,  f.,  (gr.  latréuem, 
dyrka,  ära  gudarna  genom  offer),  djefvulsdyrkan. 
—  Diäbolologl,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära), 
läran  om  djefvulen. 

Diabolisera,  Diäbololatri,  m.  fl.,  se  föreg. 

Diabötanum,  n.,  nylat.  (af  gr.  [émplastron: 
plåster]  diä  botanön,  af  örter  [beredt]),  läkek. 
örtplåster. 

Diabrösis,  f,  gr.  (af  diabibröskein,  genomfräta), 
sönderfrätande  genom  skarpa  vätskor.  —  Dia- 
brötisk,  sönderfrätande,  förtärande. 

Diachoresis,  f.,  gr.  (af  diachoreln,  af  diä,  se 
d.    or,    och    hhoréin,    gifva    rum,  vika   undan), 
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läkek.  öppning,  stolgång.  —  Diachorétisk 
och  Diakor-,  som  befordrar  stolgång;  dia- 
korétiska  orgäner,  pl.,de  rnenniskokroppens 
verktyg,  som  göra  tjenst  vid  uttömning. 

Diachylon,  n.,  gr.  (af  diä  chylön,  af  växtsafter 
jberedt.),  läkek.   uppmjukande  plåster. 

Diacodium,  se  Diakodion.  —  Diaconus, 
m.  fl.,  se  Diak-. 

Diadélphia  och  -delphia,  pl.,  gr.  (af  dis,  se 
d.  o.,  och  adelphös,  broder),  tvåkönade  blom- 
mor med  ståndaresträngarne  hopväxta  i  två 
stammar,  bildande  17:de  klassen  i  Linnés 
växtsystem.  —  Diadélphisk  och  -delfisk, 
egentl.  som  tillhör  el.  har  afsende  på  tveune 
bröder;  som  hör  till  el.  har  afseende  på  17:de 
klassen   i  Linnés  växtsystem. 

Diadem,  n.,  gr.  {diädäma,  af  diadeln,  och  delta 
af  diä,  se  d.  o.,  och  dein,  binda),  pannband, 
pannsmycke;  kunglig  hufvudbindel,  kunglig 
hufvudprydnad;  af  fruntimmer  begagnad  hår- 
prydnad; hg.  krona,  herravälde,  kunglig  vär- 
dighet. —  Diademätisk,  som  hör  till,  har 
afseende  på  el.  formen   af  ett  diadem. 

Diadéxis  och  DiadÖChe,  f„  gr.  (af  diadéchesihai, 
öfvertaga,  öfvergå,  följa  den  ene  på  den  andra), 
läkek.  sjukdoms  öfvergång  el.  förvandling  till 
en  annan.  —  DiädochUS,  m.,  pl.  -Chi,  la- 
tinis.,  och  diadöker  (-qer),  efterföljare,  tron- 
följare; arfvinge;  lärjunge;  diadöker,  isht. 
Alexander  den  stores  efterföljare  i  de  särskilta 
delarne  af  hans  rike. 

Diädosis,  f.,  gr.  (af  diadidönai,  fördela  sig), 
läkek.  näringsämnenas  fördelning  i  kroppen; 
förminskning  el.  upphörande  af  en   sjukdom. 

Diadumenos,  m.,  gr.  (jmf.  Diadem),  den  sig 
(med  segerbindeln)  bekransande  (benämning  på 
en  berömd  staty  af  Polykletos). 

Diaeresis,  se  Diäresis. 

Diaf-,  se  Diaph-. 

Diaglyfik,  m.  fl.,  se  följ. 

Diaglypter,  pl.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och  yly- 
phein,  urhålka,  ingräfva),  i  en  yta  inskurna  el. 
urhålkade  figurer;  )(  Anaglypher.  —  Dia- 
glyphisk  och  -glyfisk,  utarbetad  med  för- 
djupning. —  Diaglyfik,  f.,  konsten  att  gra- 
vera. 

Diagnösis  el.  Diagnos,  f.,  gr.  (af  diaginöskein, 
särskilja,  noga  pröfva,  känna;  jmf.  Dia  och 
Gnosis),  i  allmnht.  det  i  ord  klädda  inbegrep- 
pet af  ett  tiugs  särskiljande  kännemärken; 
läkek.  utforskande  och  angifvande  af  en  sjuk- 
dom efter  dess  väseudtliga  kännetecken  el.  ytt- 
ringar. —  Diagnosera,  i  korthet  angifva 
ett  tings,  isht.  en  sjukdoms,  kännetecken.  — 
Diagnostik,  f.,  i  allmnht.  den  konst  el.  veten- 
skap, som  lärer  att  skilja  mellan  liknande  el. 
beslägtade  Ung;  läkek.  konsten  att  ifrån  hvar- 
andra  skilja  liknande  sjukdomar  och  riktigt 
angifva  livar  och  en.  —  DiagnÖstiker,  in., 
sjukdomskännare.  —  Diagnostisk,  beteck- 
nande; särskiljande;  läkek.  tjenlig  till  utfor- 
skande och  bestämmande  af  en  sjukdom ;  dia- 
gnostiska tecken,  läkek.  tecken,  som  an- 
tyda sjukdomens  beskaffenhet  och  ögonblick- 
liga tillstånd. 

Diagometer,  m.,  gr.  (af  diägein,  föra  igenom, 
leda,  och  metrein,  mäta),  af  Rousseau  uppfun- 
net redskap  till  mätning  af  kroppars  förmåga 
att    leda   elektricitet. 


Diagonal,    lat.    [diagonalis,    af  gr.  diagönios,  al 

diä,  se  d.  o.,  och  gonla,  vinkel),  sned,  på  tvä- 
ren löpande,  tvär-;  subst.  f.,  tvärlinie,  rät  linie. 
som  ifrån  en  fyrhörnings  ena  hörn  dragés  till 
det  motsatta,  och  som  sålunda  sammanbinder 
de  två  motstående  vinklarne,  äfv.  diagonäl- 
linie,   f. ;   ett  slags  fint  rödt  fodertyg 

Diagraf,  Diagrafik,  se  följ. 

Diagrämma   el.   Diagram,    n.,    gr.    (af  dia- 

fjräphein,  afteckna,  göra  utkast,  af  diä,  se  d.  o., 
och  gräphdn,  skrifva,  teckna),  geometrisk  figur,  i 
allmnht.  utkast;  tonk.  den  af  fem  notlinier 
bildade  notplanen;  jmf.  Partitur;  hos  gno- 
stikerna:  tvenne  i  hvarandra  försänkta  tre- 
kanter med  ett  mystiskt  namn  på  det  högsta 
väsendet,  och  hvilka  buros  som  amulett.  — 
Diagräph  och  -gräf,  m.,  redskap,  hvarme- 
delst  man  på  det  noggrannaste  kan  afteckna 
hvarje  föremål  i  hvilkensomhelst  förminskad 
måttstock.  —  Diagrafik,  f.,  teckning  med 
tillhjelp  af  diagraf;  konsten  att  göra  utkast  el. 
teckna  före. 

Diagräph,  se  föreg. 

Diakaustik   el.    Diakäfistisk   linie,   f.,  gr. 

(af  diakälein,  och  detta  af  diä,  se  d.  o.,  och 
kälein,  bränna),  brännlinie,  i  hvilken  de  genom 
en  genomskinlig  bugtig  yta  brutna  ljusstrålarne 
skära  hvarandra. 

Diäklasis,  f.,  gr.  (af  diakläein,  genombryta), 
brytning,  ljusets  brytning.  —  Diaklästisk, 
uppkommen  genom  brytning,  hörande  dertill  el. 
harvande  afseende  derpå;  bruten. 

Diaklerösis,  f.,  gr.  (af  diakläröein,  lotta,  skifta, 
af  diä,  se  d.  o.,  och  klaros,  lott),  lottning;  val 
genom  lottkastniug. 

DiaklysiS,  f.,  gr.  (af  diaklyzeiu,  renskölja,  af 
diä,  se  d.  o.,  och  klyzein,  skölja),  sköljning, 
gurgliug.  —  Diaklysma,n.,  läkek. gurgelvatten. 

Diakodion  el.,  latinis.,  -Cödium,  n.,  gr.  (af 
diä  kodiön,  af  vallmoknoppar,  aikodta,  hufvud. 
isht.  vallmoknopp),  läkek.  af  pressade  vallmo- 
knoppar beredd  bröstsaft. 

Diäkonus,  m.,  pl.  -ni,  el.  Diakön,  m..  pl. 
-köner,  gr.  [diäkonos,  tjenare),  ursprungl. 
förvaltare  af  gemensam  egendom;  sederm.  kyrko- 
tjenare  och  medhjelpare  vid  gudstjensten,  hjelp- 
prest.  — Diakonät,  n.,  kyrkotjenares  el.  hjelp- 
prests  embete,  värdighet  el.  boning.  —  Dia- 
konera,  förrätta  en  diakons  syssla,  isht.  för- 
rätta altartjensteu.  —  Diakönikon  el.,  la- 
tinis., -CÖniCUm,  n.,  kort  hön.  som  diakonen 
inom  grekiska  kyrkan  afsjunger.  —  Diako- 
nissa,  f.,  i  allmnht.  kyrkotjenarinna,  inom 
äldsta  kristna  kyrkan:  benämning  pä  ålder- 
stigna qvinnor,  som  dels  hade  värden  om  fattiga 
och  sjuka,  dels  äfven  voro  anbetrodda  uppsig- 
ten  öfver  församlingens  i[\  inliga  medlemmar; 
sederm.  i  klostren:  altartjenarinna  ■  nu  inom 
den  evangeliska  kyrkan:  barmhärtighetssyster, 
som  Bgnar  sin  verksamhet  ät  sjukas  skötande, 
smä  barns  vård  o.  b.  v. 

Diäkope,  f.,  gr.  (af  diaköptein,  sönderhugga), 
läkek.  Bönderskärning,  Bönderhnggning ;  pl  Bned- 
den  gående  huggsår  på  hufvudskallen ;  benbrott, 
som  går  längs  del  skadade  benet, 

Diakrisis,    f.,    el.   Diakris,    m.,    gr.  (af  dia- 

krniein,  skilja,  särskilja),  bedömande,  särskil- 
jande, isht."  af  sjukdomar.  —  Diakritisk, 
som    ligger    lill    grund   för  bedömande  el.  sär- 


Diakustik  —  Piantre. 
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skiljande;  diakritiska  tecken,  skrifttecken, 
som  tjena  till  att  underlätta  antingen  bokstäf- 
vers  el.  ords  riktiga  uttal  el.  ock  deras  riktiga 
uppfattning. 

Diakustik,  f.,  gr.  (af  diakuein,  höra  allt  igenom, 
höra  till  slut;  jmf.  Akvstik),  läran  om  ljudets 
fortplantning,  då  det  går  igenom  kroppar,  t.  ex. 
luft,  vatten  o.  s.  v.  —  Diakustisk,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  läran  om  ljudets  fort- 
plantning. 

Dialekt,  m.,  gr.  (diälektos,  samtal,  af  dialégesthai, 
samspråka),  det  afvikande  uttal,  den  olika  form 
och  utbildning,  som  ett  folks  språk  antager 
ibland  dess  olika  stammar  el.  i  landets  olika 
delar:  munart.  —  Dialektik,  f.,  (gr.  dia- 
lektikä,  näml.  technä:  konst),  egentl.  konsten 
att  föra  ett  samtal;  hos  de  gamla  filosoferna: 
konsten  att  riktigt  ordna  sina  tankar  såsom 
grund  för  retoriken  ;  under  medeltiden:  konsten 
att  genom  falskt  användande  af  logiska  form- 
ler förvilla  sin  motståndare,  spetsfundighet;  i 
nyare  tider:  vetenskapen  om  formerna  för  tän- 
kandet, slutledningskonst,  bevisningskonst;  kon- 
sten att  anföra  skäl  och  grunder;  bevisnings- 
förmåga. —  Dialektiker,  m.,  en,  som  är  väl 
hemmastadd  i  dialektiken;  spetsfundig  ordryt- 
tare el.  pennfäktare.  —  Dialektisk,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  dialektiken.  —  Dia- 
léktolög,  m.,  en,  som  sysselsätter  sig  med 
forskningar  öfver  el.  äger  stor  insigt  i  ett  el. 
flera  språks  munarter.  —  Dialéktologi,  f.,  (gr. 
■logos,  ord,  lära),  läran  om  munarter;  samling 
af  anmärkningar  angående  ett  språks  särskilta 
munarter. 

Dialémma,  n.,  pl.  -lémmata,  gr.  (disleimma, 
af  dialeipein,  lemna  ett  mellanrum  el.  en  mel- 
lantid), lucka,  afbrott,  mellanrum,  mellantid; 
isht.  läkek.  den  feberfria  tiden. 

Dialléle,  f.,  el.  Diallelos,  m.,  gr.  (af  diä 
allälon,  genom  hvarandra),  kretsbevis,  oriktig 
slutledning,  hvarvid  den  sats,  som  skall  bevi- 
sas, tillika  förutsattes  som  bevisningsgrund; 
jmf.  Circulus  in  probando. 

Dialog,  m.,  gr.  (diälogos,  af  dialegesthai,  sam- 
tala; jmf.  Dialekt),  samtal,  jmf.  Monolog; 
samtalsstil,  samtalsform.  —  Dialogéra,  in- 
föra flera  personer  talande.  —  Dialogiséra, 
framställa  samtalsvis,  inkläda  i  samtalsform.  — 
Dialögisk,  som  hör  till,  har  afseende  på  el. 
är  affattad  i  form  af  samtal.  —  Dialogismus 
el.  -gism,  m.,  samtalsdiktning. 

Dialysis  el.  Dialys,  f.,  gr.  (af  dialyein,  upp- 
lösa), upplösning;  läkek.  krafternas  uttömning, 
utmattning;  äfv.  språkv.  =  Asyndeton  och 
Diäresis,  se  d.  o.  —  Dialytisk,  upplösande, 
afmattande,  förstörande;  dialytisk  kikare, 
af  Littrow  uppfunnen  kikare,  som  äger  för- 
måga att  upphäfva  färgerna,  äfv.  Dialyt,  m. 

Diamagnetismus  el.  -tism,  m.,  gr.  (se  Dia 
och  Magnetismus),  efter  Faraday:  den  till- 
dragningskraften motsatta  el.  bortstötande  kraf- 
ten hos  magneten.  —  Diamagnétisk,  som 
hör  till,  har  afseende  på  el.  egenskapen  af  dia- 
rnagnetism. 

Diamant,  i  högre  stil  ofta  Demänt,  m.,  fr. 
[diamant,  proven^,  diamän,  ital.  diamänte,  af 
lat.  ädamas,  genit.  adamäntis,  gr.  adämas,  genit. 
adämantos,  hårdaste  jern,  stål,  egentl.  okuflig, 
obetvinglig,    af   nekande    part.    a    och    damän, 


kufva),  af  kol  i  dess  renaste  skick  bestående, 
oftast  genomskinlig  ädelsten,  den  hårdaste  och 
dyrbaraste  af  alla  sådana,  egentligen  kommande 
från  Ostindien  och  Brasilien,  vanligen  färglös 
och  vattenklar,  men  stundom  grå,  gul,  grön, 
brun,  röd,  svart,  blå,  med  mycket  stark  glans 
och  strålbrytning,  och  som  först  genom  slipning 
erhåller  sin  i  det  lifliga  färgspelet  bestående 
skönhet;  benämning  på  minsta  sorten  bok- 
tryckarstil;  fig.  något  högst  värdefullt,  ögon- 
sten; diamäntbröllop,  högtid  i  anledning 
af  60  års  äktenskap.  —  Diamantéra,  besätta 
med  diamanter.  —  Diamantine  (-tlhn'),  f., 
ett  slags  kypradt  ylletyg  med  figurer. 

Diamastigösis,  f.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och 
mästix,  genit.  mästigos,  gissel,  piska),  genom- 
prygling,  gisslande  (uppfostringsmedel  hos  de 
gamla   spartanerna    för  öfning  i  ståndaktighet). 

Diameter,  ofta,  ehuru  orikt.,  Diameter,  m., 
pl.  diametrar,  gr.  [diämetros,  geuommätande, 
af  diä,  se  d.  o.,  och  metrein,  mäta),  genom- 
skärning; rät  linie,  som  delar  en  cirkel  i  två 
lika  stora  hälfter,  el.  en  rät  linie,  som,  dragen 
emellan  tvenne  punkter  på  periferien  el.  om- 
kretsen, går  igenom  medelpunkten;  axel  i  ett 
klot  el.  den  räta  linie,  som  går  ifrån  ena  ytan 
till  den  andra,  tvärlinie.  —  Diameträl,  ny- 
lat.,  som  tillhör  el.  har  afseende  på  diametern; 
som  går  rakt  tvärs  igenom ;  äfv.  Diamétrisk ; 
—  diametralt,  rakt  midt  emot  hvarannan; 
rakt  af,  snörrätt,  helt  och  hållet,  äfv.  e  diä- 
metro,  lat.,  el.  diamétralemént  (diameh- 
tral'mäng),  fr. 

Diamorphösis,  f.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och 
morphä,  form,  skapnad),  utbildning  till  en  be- 
stämd form. 

Diana,  f.,  lat.,  mytol.  jagtens,  månens  (Luna, 
Selene)  och  jungfrulighetens  gudinna,  hvars 
hjelp  äfv.  anropades  vid  förlossningar,  dotter 
af  Ju  p  i  ter  och  Latona,  samt  tvillingssyster 
till  Apollo,  motsvarande  grekernas  Artemis; 
sjöt.  da  g  v  ak  t  en  el.  tiden  ifrån  kl.  4  till  8 
om  morgonen;  astron.  af  Luther  1863  upp- 
täckt asteroid;  kem.  beteckning  för  silfver, 
som  utmärkes  med  månens  tecken  ((£),  äfv. 
Luna,  se  vidare  d.  o.;  diänaskött,  skott, 
som  i  en  del  hamnar  och  vid  örlogsflottor  aflos- 
sas  i  dagningen,  äfv.  Diäne  (-ähn'),  f.,  fr., 
jmf.Reveille;  diänatrad,  silfverträd,  växtfor- 
migt  nederslag  af  i  salpetersyra  upplöst  silfver. 

Dianässologl,  f.,  gr.  (af  dianässein,  uppstoppa, 
och  logos,  lära),  läran  om  uppstoppning  af 
djurkroppar. 

Diändria  och  Diandria,  pl.,  gr.  (af  di-,  två 
gånger,  och  ana?',  genit.  andras,  man),  två- 
männingar  el.  växter  med  tvenne  ståndare,  bil- 
dande 2:dra  klassen  i  Linnés  växtsystem.  — 
Diändrisk,  som  har  tvenne  ståndare,  två- 
manna-. —  Diandrist,  f.,  till  2:dra  klassen 
i  Linnés  växtsystem  hörande  växt. 

Diane,  se  under  Diana. 

Dianoea,  se  Dianöa. 

Diänthus,  m.,  pl.  dianthéer  och  -teer,  ny- 
lat.  (af  gr.  dianthäs,  och  detta  af  di-,  två  gån- 
ger, och  änthos,  blomma,  sål.  egentl.  som  har 
två  blommor),  neglika. 

Diäntre  (djangtr'),  fr.  (eufem.  förändring  för 
diäble),  fan  anamme! 
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—  Diastasis. 


Dianöa,  C,  gr.  (diänoia),  tankekraft,  tankeför- 
måga, (örstånd.  —  DianöologI  ocli  Dianéol-, 
f.,  (gr.  logos,  lära),  efter  S chopenhauer : 
tankelära. 

Diapäsma,  n.,  gr.  (af  diapässein,  strö  mellan, 
beströ),  ströpulver  af  välluktande  örter  och 
hartser,  och  som  isht.  begagnas  till  rökning  i 
rum. 

Diapäson,  n.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och pas,  all, 
hvarjé,  sal.  egentl,  genom  alla,  näml.  tonerna 
el.  strängarna),  hos  de  gamla  grekerna:  be- 
nämning på  oktaven;  nu:  rösts  el.  instruments 
lonomfång;    hos   fransmännen:   stämgaffel. 

Diapedesis,  f.,  gr.  (af  diapädän,  tränga,  sippra 
igenom),  läkek.  blodets  framträngande  genom 
ådrornas  hud  till  följe  af  blodkärlens  svaghet, 
blodsvettning,   blodsvett. 

Diapénte,  f.,  gr.  (af  dia,  se  d.  o.,  och  pente, 
fem.),  tonk.  gående  genom  fem  toner,  den  rena 
qvinten. 

Diaphän  och  -fän,  gr.  (diaphanas,  af  diaphäl- 
iiein,  låta  skina  igenom),  genomskinlig ;  dia  fä  n  - 
bilder,  tailor  af  biscuit  med  tjockare  och 
tunnare  ställen,  hvarigenom  bilder  vid  ljusets 
genomträngande  framstå;  diafän  glas,  för- 
gyllda, med  en  glasyr  öfverdragna  glasvaror.  — 
Diafanitét,  f.,  genomskinlighet,  —  Dia- 
fanometer,  m.,  (gr.  metrevn,  mäta),  genom- 
skinlighetsmätare,  redskap  till  att  bestämma 
graden  af  luftens  genomskinlighet.  —  Dia- 
phanoräina  och  -fan-,  n.,  (gr.  horan,  se), 
genomskinlig  målning;  jmf.  Transparent. 

Diaphonesis,  äfv.  Diaphoni  och  -foni,  f., 
gr.  (af  diaphoneln,  ljuda  isär),  tonk.  missljud; 
jmf.  Dissonans,  )(  Symphoni;  hg.  miss- 
hällighet,  oenighet;  under  början  af  medeltiden  : 
diskaut;  i  nyare  tonk.  ofta:  tvåstämmig  ton- 
sats, jmf.  Diphoni.  —  Diafonik,  f.,  se 
Diakustik.  —  Diafönisk,  missljudande. 

Diäphora,  f.,  gr.  (af  diapkerein,  bära  i  sär,  vara 
olik,  af  dia,  se  d.  o.,  och  pherein,  bära),  olik- 
het, åtskilnad;  oenighet,  tvist;  retar,  uppre- 
pande, i  en  och  samma  sats,  af  ett  ord  i  olika 
betydelse. 

Diaphorésis,  f.,  gr.  (af  diaphörém,  utbreda, 
sönderdela,  fördunsta),  genomsippring;  läkek. 
fördelning,  afsöndring  genom  svett,  utdunst- 
ning.  —  Diaphoréticum,  o.,  pl.  -rética, 
svettdrifvande  medel.  —  Diaphorétisk  och 
Diafor-,   svettdrifvande,   fördelande. 

Diaphrägma  och  Diafr-,  n.,  gr.  (af  dia,  se 
d.  o.,  och  phrässein,  inhägna,  innesluta,  om- 
gifva),  i  allmnht.  mellanvägg,  skiljevägg;  islil. 
anat,  nästan  cirkelrund  platt  muskel,  som  ut- 
gör skiljeväggen  emellan  bröstet  och  bukhålan: 
mellangärdet;  opt.  benämning  pä  små,  ogenom- 
skinliga, med  större  el.  mindre  öppningar  för- 
sedda skifvor,  hvilka  pä  bestämda  afstånd  in- 
sättas i  tuber  och  mikroskoper,  för  atl  af- 
stäuga  de  färgade  kant  strålarna,  som  eljest 
skulle   göra   bildens   gränser   otydliga.    —   Dia- 

fragmalgi,  I'.,  (gr.  älgos,  smärta),  läkek.  värk 
i    mellangärdet.  Diaphragmatitis    el. 

-phragmitis,  I'.,  läkek.  brand  i  mellangärdet. 
Diäphthora,  ('.,  gr.  (af  diapktheirein,  förderfVa), 
läkek.  förskämning;  Förruttnelse;  aftynande. — 
Diaphthorosköpium,  n.,  (gr.  skopein,  se), 
redskap  (ill  undersökning  af  luftens  förskäm- 
ning. 


Diäphysis  el.  Diafys,  f.,  och  Diaphyma,  n.. 

gr.  (af  diaphyeiu,  växa  genom  och  emellan), 
i  allmnht.  mellan  väx  t;  isht.  anal.  mellanstyckei 
på  h varje  af  de  långa  el.   rörformiga  benen. 

Diäplasis,  f.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och  plä,- 
sein,  bilda),  egentl.  utbildning;  läkek.  vrickad 
el.  ur  led  gången  kroppsdels  återförsättande  i 
dess  rätta  läge.  —  Diapläsma,  n..  läkek. 
grötomslag,  jmf.  Kataplasma;  baddning  el. 
ingnidning  af  någon  viss  kroppsdel  el.  af  hela 
kroppen. 

Diapnöika,  pl.,  gr.  (af  diapnein,  utdunsta,  af 
diä,  se  d.  o.,  och  pneiri,  blåsa,  andas),  läkek. 
lindrigt  svettdrifvande  medel. 

Diaporésis,  f.,  gr.  (af  diaporein,  det  förstärkta 
aporein,  vara  i  brist,  ovisshet,  förlägenhet,  tvifvel. 
af  nekande  part.  a  och  paros,  utväg),  förlägen- 
het,  obcslutsamhet,   tvifvel;  jmf.   Apori. 

DiäptOSis,  f.,  gr.  (af  diapiptein,  falla  igenom, : 
läkek.  oförmodad  händelse,  tillfällighet. 

Diarchl  och  -arki  (-qi),  f.,  gr.  (af  di-,  två- 
faldt,  och  ärchein,  herrska),  tvevälde,  regering 
af  två  personer  med  lika  myndighet  i  en  och 
samma  stat;  )(  Monarchi  och  Polyarchi. 
—  Diark,  m.,  en  af  tvenne  samtidigt  och 
med  lika  myndighet  regerande. 

Diärium,    u.,    pl.    diäria    och    -rier,  lat.  (af 

dies,  dag),  egentl.  det  dagliga ;  hos  de  gamla 
romarne:  daglig  kost,  isht.  för  husfolket;  nu: 
dagbok,  isht.  läkares  el.  resande  köpmans: 
kladd;  register,  som  embets-  el.  tjensteman 
förer  öfver  dagligen  förefallande  händelser  och 
göromål.  —  Diäria  (näml.  fébriS;.  f.;  läkek. 
feber, _som  blott  varar  en  dag. 

Diarrhé  och  -ré,  m.,  gr.  (diärrkoia,  af  diar- 
rhem,  flyta  igenom),  utsot. 

Diarthrösis  el.  Diartrös,  f.,  gr.  (af  dianhrnn, 
fullständigt  leda,  af  ärthron,  led  ,  ledfogning. 
ledernas  förbindelse  (ill  åstadkommande  af  rö- 
relseförmåga. —  Diartrötisk,  som  hör  till. 
har  afseende  på  el.  bildar  led  el.  ledfogning. 

Diäschisis,   f.,    el.    Diaschlsma,  n.,  gr.  (af 

diaschizein,  klyfva),  läkek.  klyfning,  åtskiljande. 
Diaskeväst  (-sqev-),  m.,  gr.  (af  diaskeuäzem, 
anordna,  tillreda),  kritisk  ordnare  och  bearbe- 
tare  af  en  skrift  el.  e((  verk:  isht.  benämning 
på  ordnare   och   bearbetare   af   Horners   skrifter. 

jmf.  Chorizonter. 
Diasostik,    C,    gr.   (af  diasözein,   rädda),  läkek. 
läran    om    helsans    bibehållande,     suudhetslära. 

jmf.    Diätetik.    —   Diasöstika,  pl..  Bund- 
hetsmedel.     —     Diasöstisk,     förebyggande; 
räddande;   bibehållande:  jmf.   Preservativ. 
Diaspäsina,  n.,  gr.  (af  diaspäein,  draga  i  sär), 
åtskilnad,  mellanrum ;  paus  emellan  tvenne  strofer 

af   en    säng. 

Diaspora  el.  Diäsper,  C.  gr.  (af  diaspSirem, 
förströ^  kringströ),  kringspridning;  skingring; 
olika  nemort;  isht.  i  Nya  testarn.:  samman- 
fattningen af  de  utom  Palestina  kringspridda 
judar   och   judekristne. 

Diastältisk,  gr.  (af  diastéllei»,  skilja,  afläg 
löpande    i    sär.   skiljande   sig:    u(\  nigande,  åtskil- 
jande,  afsöndrande. 

Diastasis,  C,  gr.  (af  dästänai,  stå  i  sär  .  ona 
(urlig     öppning     på     bmtel     hen     el.     brosk.    — 

Diastäs,  m..  pä  sednare  tiden  upptäcW  eget 
ämne  i  mältadl  korn,  i  groende  frön  af  de  öf- 
riga  sädesslagen,  saml   i  ögonen  pä  potates,  och 
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som  är  vigtigt  genom  sin  egenskap  att  för- 
vandla stärkelse  i  socker.  —  Diastéma,  n., 
mellanrum,  afstånd;  mellantid;  tonk.  =  In- 
tervall, se  d.  o.  —  Diastemätisk,  tonk. 
länge  ihållande  med   mellanrum.    —    Diasti- 

méter,  riktig.  Dias  temat  ométer,  m.,  (gr. 

metreJn,  mäta),  afståndsmätare :  af  Rommers- 
hausen  uppfunnet  redskap  att  mäta  ett  före- 
måls afstånd  och  storlek,  derigenom  att  man 
inpassar  sigtlinierna  till  föremålets  yttersta 
punkter  emellan  tvenne  trådar,  af  hvilkas  af- 
stånd sins  emellan  och  från  ögat  man  kan  be- 
räkna föremålets  afstånd,  om  storleken  är  be- 
kant, och  tvärtom. 

Diastema ,  Diastemätisk ,  Diastimeter , 
se  föreg. 

Diästole,  f.,  gr.  (af  diastéllein,  draga  i  sär,  dela), 
uttänjning,  förlängning;  hjertats  och  pulsådror- 
nas utvidgning  i  det  ögonblick  de  fyllas  med 
blod,  )(  Systole;  i  grekiska  språkl.:  skilje- 
tecken. —  Diastolik,  f.,  tonk.  läran  om  för- 
bindelsen emellan  tongångarna  el.  de  musika- 
liska perioderna. 

Diästylon,  n.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och  stylos, 
sul),  byggn.k.  byggnad  med  långt  ifrån  hvar- 
andra,  egentl.  med  ett  afstånd  af  tre  sulers 
genomskärningslängd,  stående  suler. 

Diasyrm,  m.,  gr.  {diasyrmös,  af  diasyrein,  göra 
narr  af),  spott,  hån;  isht.  ret.  öfverdrifvet  för- 
ringande af  ett  föremål;  )(  Hyperbel.  — 
Diasyrtisk,  hånande. 

Diatessaron,  n.,  gr.  (af  diä,  se  d.  o.,  och 
téssares,  fyra,  sål.  egentl.  genom  fyra  [toner]), 
tonk.   den   rena  qvarteu. 

Diathéke,  f.,  gr.  (af  diatitkenai,  anordna),  för- 
bund; det  gamla  och  nya  testamentet. — Diä- 
thesis  el.  Diatés,  f.,  anordning,  inrättning, 
författning,  beskaffenhet,  isht.  läkek.  sjukdoms- 
anlag; jmf.  Constitution  och  Disposition; 

—  pl.  diathéses,  de  s.  k.  grundsjukdomarne 
el.  sjukdomsanlagen. 

Diathermän  och  -term-,  gr.  (af  dia,  se  d.  o.. 

och  tlievmcunein,  värma),  som  låter  vännestrå- 
larna gå  igenom,  värmeledande;  )(  Atherman. 

—  Diatermanitet,  f.,  egenskapen  hos  vissa 
kroppar  att  vara  värmeledande. 

Diathesis,  se  under  Diathéke. 

Diatöm,  gr.  (diäiomos,  sönderskuren,  af  diä,  se 
d.  o.,  och  témnein,  skära),  miner,  lätt  att  dela 
i  en  riktning.  —  Diatomäceer,  pl.,  de  mest 
ofullkomliga  växter,  bildande  öfvergångsslägtet 
till  stenriket. 

Diatönisk,  gr.  {diätonos,  af  diä.  se  d.  o.,  och 
tönos,  ljud),  tonk.  som  stiger  upp  el.  ned  på 
tonstegen;  framskridande  i  hela  och  halfva 
toner;  diatönisk  Skala,  f.,  skala,  deri  to- 
nerna fortskrida  i  stora  hela  och  halfva  tonsteg. 

Diatrésis,  f.,  gr.  (af  diatrztän,  genomborra), 
läkek.  genomborrning. 

Diatrib,  m.,  gr.  (diatviba,  af  diatribein,  sönder- 
rifva;  sysselsätta  sig  med),  vidlyftig  afhandling 
ek  skrift;  lärd,  äfv.  skolfuxaktig  afhandling; 
isbt.  bitter  granskningsskrift:  ställe  i  skrift, 
tidningsartikel  o.  s.  v.  af  häftigt  el.  smädligt 
innehåll.  —  Diatrimma,  n.,  läkek.  afskaf- 
tting,  isht.  hudens  vid  gående  el.  ridt,  hudlöshet. 

Diatritärms,    m.,    pl.    -tärii,    gr.  (af  diä,  se 

d.   o.,  och    tritos,    tredje,    af  treis,  tre),   läkare, 


som  velat  bota  alla  sjukdomar  genom  att  låta 
den  sjoike  äta  endast  livar  tredje  dag. 

Diatypösis,  f.,  gr.  (af  diatypun,  utbilda,  ge- 
stalta, forma),  bildlig  framställning,  åskådlig- 
görande genom  bilder  el.  förebilder;  jmf. 
Hypotyposis. 

Diavoletti   el.    Diavolini,    pl.,    ital.  (demin. 

af  diävolo,  djefvul,  jmf.  Diable),  egentl.  små- 
djeflar;  ett  slags  hetsigt  och  könsdriften  re- 
tande sockerbakverk;  öfversockrade  anisfrön. 

Dibaptister,  pl.,  gr.  (af  di-,  två  gånger,  och 
baptlzein,  jloppa  ned),  anhängare  af  en  grekisk 
sekt  i  9:de  årh.,  som  förrättade  dopet  två 
gånger. 

Dlbrachys,  m.,  gr.  (af  di-,  två  gånger,  och 
braihys,  kort),  versfot,  bestående  af  två  korta 
stafvelser:   —    —  ;  jmf.  Pyrrhichius. 

Dicacitét,  f.,  lat.  (dicämtas,  af  dicnx,  talande 
hånfullt),  bitande  qvickhet;  bitterhet  i  uttrycks- 
.  sätt. 

Dieasterium,  se  Dik-. 

Dic  CUr  hiC?  lat.:  säg,  hvarför  är  du  här? 
tänk   på  din   bestämmelse ! 

Dicentärius,  m.,  m.lat.  (af  lat.  dicere,  tala), 
pratmakare.  —  Dicéntier,  pl.,  tomma  ord,  prat. 

Dicephälisk  och  -fäl-,  gr.  (af  di-,  två  gånger, 
och  kephäla,  hufvnd),  tvåhöfdad,  som  har  tvenne 
hufvuden.  —  Dicephälium,  n.,  pl.  -phälia, 
missfoster  med  tvenne  hufvuden. 

Dicerium,  n.,  gr.  (af  dikeros,  tvåhornad,  af  di-, 
dubbelt,  och  höras,  horn),  i  grekiska  kyrkan : 
tvåarmad  Ijnsastake,  som  skall  antyda  Kristi 
båda  naturer. 

DiehOgamI  och  DikOg-,  f.,  gr.  (af  dlcha,  tu- 
delad,  och  gämos,  äktenskap),  egentl.  tvegifte; 
bot.  beteckning  för  den  befruktning  hos  väx- 
terna, hvarvid  han-  och  honblommorna  ej  sam- 
tidigt utvecklas. 

Diehophyl  och  Dikofyi,  f.,  gr.  (af  dlcha,  tn- 
delad,  och  phyein,  varda,  blifva  till),  läkek. 
hårsjukdom,  bestående  deri,  att  hårstråen  klyfva 
sig  i  spetsen. 

Dichördium,  n.,  gr.  (af  di-,  två  gånger,  och 
chordä,  sträng),  tonredskap  med  tvenne  strän- 
ga*.—  Dichördisk  och  Dikörd-,  tvåsträngad. 

Dichotomi  och  Dikot-,  f.,  gr.  (af  dlcha,  i 
två  delar,  och  témnein,  skära),  tudelning,  jmf. 
Dualismus;  om  månen:  synlighet  till  hälf- 
ten, halfmåne.  —  Dikotömisk,  tvådelad;  om 
månen:   synlig  till  hälften. 

Dichroismus   och  Dikroism,  m.,  gr.  (af  di- 

ckroos,  tvåfärgad,  af  di-,  två  gånger,  och  chröa, 
färg),  egenskap  hos  dubbelbrytande  kristaller 
att  insuga  den  ena  ljusstrålen  i  starkare  grad 
än  den  andra.  —  Dikromätisk,  tvåfärgad. 
Dicis  cääsa  el.  Dicis  grätia,  lat.,  för  att 
hafva  sagt  något;  för  syns  skull;  jmf.  Pro 
forma,  under  Form. 

DiCta,   se   under  DietllS. 

Dictamen,   Dictando,    Dictat,    Dictator, 

m.  fl.,  se  följ. 
Dictéra  och  Dikt-,  lat.  [dictäre,  upprepade 
gånger  säga,  af  dicere,  säga),  föresäga,  före- 
stafva  någon,  hvad  han  skall  skrifva;  fig.  före- 
stafva,  föreskrifva,  ingifva;  —  dictando,  ge- 
nom förestafning.  —  Diktamen,  n.,  pl.  dik- 
tamina, förestafning;  hvad  som  blifvit  skrifvet 
efter  förestafning.  —  Diktator,  lat.  di- 
Ctätor,    na. 3    hos  de  gamla   romarne:  person, 
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som,  da  någon  svår  fara  hotade  republiken,  för 
någon  viss  tid  bekläddes  med  oinskränkt  makt; 
titel,  som  i  sednare  tider  styresmän  i  vissa 
stater  och  vid  vissa  tillfallen  antagit;  dictä- 
tor  perpetuus,  diktator  på  lifetid.  —  Dik- 
tatorisk, som  hör  till  el  har  afseende  pä  en 
diktator;  oinskränkt  befallande,  våldåherrskande, 
egenmäktig.  —  Dictätum,  n.,  pl.  dictäta, 
el.  Diktat,  n.,  pl.  -täter,  hvad  som  ned- 
skrifvits  efter  förestafning.  —  Diktatur,  f, 
(lat.  dictatura),  diktators  embete  el.  värdighet; 
tiden   för  diktators  maktutöfning.  [se  följ. 

Dicterium,  Dicti,  Diction,  Dictum,  m.  fl., 

DlCtUS,  m.,  pl.  dicti,  lat.  (partic.  af  dicere, 
säga),  den  nämde,  den  förut  nämde;  — 
dicti  änni,  under  besagda  år;  dicti  valö- 
riS,  af  bemälta  värde;  —  dicto  die,  på 
besagda   dag;     dicto   1ÖCO,   på  bemälta  ställe; 

—  dictum,  n.,  pl.  dicta,  egentl.  det  sagda; 
språk;  skriftställe,  bibelställe;  utsaga;  dictum 
Clässicum,  hufvudsakligt  ställe  el.  språk  i 
en  skrift;  dictum  pröbans,  bevisställe  i  en 
skrift;  dictum  de  ömni  et  nullo,  log. 
slutledning  ifrån  det  allmänna  till  detenskilta; 
dictum  fäctum,  sagdt,  gjordt,  som  sagdt, 
så  gjordt;  dicta  probäntia,  pl.,  bevisställen 
i  en  skrift;   dicta  töstium,  vittnens  utsago. 

—  Dicterium,  n.,  stickord,  pik;  pl.  dictéria 
och  diktérier,  stickord;  qvicka  infall.  — 
Diktion,  f.,  en  författares  språk  och  skrifsätt, 
sätt  att  uttrycka  sina  tankar  och  känslor  i 
skrift;  uttal.  —  Diktionar,  ra.,  (nylat.  di- 
ctionärium),  fr.  dictionnäire  (diksiånnahr'), 
f.,  ordbok;  jmf.  Glossarium,  Lexicon, 
Vocabularium ;  dictionnäire  de  pöche 
(-  dö  påsch'),  fickordbok. 

Didaktik,  f.,  gr.  (af  didaktikös,  -ka,  -kön,  hö- 
rande till  undervisning,  undervisande,  af  di- 
däskein,  undervisa),  lärokonst,  undervisnings- 
lära el.  läran  om  undervisningens  anordning 
och  ledning  såsom   medel  för  andlig  utveckling. 

—  Didäktiker,  m.,  en,  sora  är  hemma  uti 
el.  känner  lärokonsten;  äfv.  lärodikts  författare. 

—  Didaktisk,    undervisande,    lärorik,    läro-. 

—  Didaskälia,  f..  undervisning,  lära,  anvis- 
ning; —  didaskälier,  pl.,  undersökningar, 
underrättelser;  hos  de  gamla  grekerna:  för- 
teckningar och  omdömen  öfver  uppförda  skåde- 
spel. —  Didaskälisk,  undervisande;  bevi- 
sande,  ovederlägglig,  jmf.  Apodiktisk. 

Didaskälia,  Didaskälisk,  se  föreg. 
Didélphys,    f.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  jmf.  vidare 

Delphy«)i  läkek.   dubbel  lifmoder. 
Didicissefideliterärtesemöllitmöres,lat,, 

sann   vetenskaplig   bildning  befordrar  sedlighet. 

Didrächma  och  -dräkma,  f.,  gr.  (af  di-,  dub- 
beli, jmf.  vidare  Drachma),  dubbeldrakma. 

Didrik,  se  Dietrich. 

Diducera,  lat.  (diducere,  af  dis,  i  sär,  och  dn- 
cere,  föra),  aflägsna  från  hvarandra,  sönder- 
dela,   skilja.    —  Diductiön  och  -dukt-,  f., 

utvidgning;   sönder  delning. 

Didym,  se  följ. 

Didymisk,  gr.  (didymos),  dubbel,  tvåfaldig; 
tvillings-.  —  DidymOS,  m.,  tvilling,  tvilling- 
broder. —  Didymium  el.  Didym,  n.,  af 
Mosander  \H'M)  i  eerit  upptäckt  metall,  som 
ä  ena  sidan  gränsar  intill  Ccrium  och  ä  ilen 
andra   till    Lan  t  Ii  ;>  n. 


Didynämia  el.  -namia,  pl.,  gr.  (af  di-,  dub- 
belt, och  <Ii/itaiiu.<,  kraft),  egentl.  tveväldiga; 
växter  med  tvenne  längre  och  tvenne  kortare 
ståndare  i  tvåköniga  blommor,  bildande  14:de 
klassen    i    Linnés    växtsystem.    —   Didynä- 

misk,    tvcväldig;   som    hör   till    el.   har  afseende 

på    ofvan     nämda    växter.    —    Didynamist, 
f.,   växt,    hörande   till    H:de  klassen  af   Linnés 
växtsystem. 
Die,  se   under  Dies. 

Dieces,  Diecisk,  m.  (1.,  se  Diöc-. 

Diegésis,  f.,  gr.  (af  diegeislhai,  berätta),  berät- 
telse, sammanhängande  förklaring.  —  Die- 
gétisk,   berättande,   utvecklande. 

DiegO,  m.,  sp.  (uppkommet  af  Sant  Yago:  den 
helige  Jakob),  mansnamn  =  Jakob. 

Diem,   se  under  Dies. 

Dienst  (dihnst),  ra.,  t.  (af  dlenen,  g.t.  duman, 
tjeua,  af  din,  dräng,  piga),  tjenst;  äiisser 
Dienst,    ntur    tjenst;  med    afsked ;  för  detta. 

Dies,  m.  och  f.,  pl.  dies,  lat.,  dag;  rättegångs- 
dag; dies  absolutiönis,  långfredagen;  d. 
äter,  egentl.  svart  dag,  olycksdag;  d.  Cine- 
rum  (sacrörum),  askonsdageu;  d.  criticus, 
läkek.  åtgörande,  vigtig  dag  i  vissa  sjukdomar, 
t.  ex.  den  7:de,  i):de,  ll:te,  I5:de,  LJl:sta  da- 
gen; d.  decretörius,  den  åtgörande  dagen 
(så  benämnes  i  vestfaliska  freden  den  l:stajan. 
1624,  emedan  sekularisationerna  redan  denna 
dag  trädde  i  kraft);  d.  fäustus,  lycklig  dag; 
d.  intercaläris,  skottdag;  dies  irae,  dies 
illa,  vredens  dag,  den  der  dagen,  begynnelse- 
orden till  en  utaf  Thomas  af  Celano  för- 
fattad, yttersta  domen  skildrande,  kristlig  hymn, 
som  bildar  en  hufvuddel  af  reqvieni;  d.  le- 
gälis,  det  af  2 i  timmar  bestående  borgerliga 
dygnet;  d.  natälis,  födelsedag,  äfven  helgons 
dödsdag,  såsom  utgörande  födelsedagen  till  ett 
högre  lif;  d.  n  turälis,  den  naturliga  dagen, 
räknad  ifrån  solens  uppgång  till  dess  nedgång: 
d.  nefästus,  olycksdag;  d.  salutäris,  fräls- 
ningens dag,  långfredagen ;  d.  solutiönis, 
lagt',  förfallodag  för  en  vexel,  betalningsdag: 
d.    viridium,    skärtorsdageu;    dies    diem 

döcet,  den  ena  dagen  ger  lärdomar  åt  den 
andra;  —  ad  diem  dictam,  lagf.  till  den 
bestämda  el.  beramade  dagen;  änte  diem, 
före  dagen,  före  den  rätta  dagen,  i  förtid;  — 
die  hodiérno,  af  el.  under  innevarande  dag: 
de  hodiérno  die,  under  innevarande  dag: 
a  die,  från  dagen  (lör  inhändigandet,  emot- 
tagandet  o.  s.  v.  räknadt);  —  dies  canicu- 
läres,  pl.,  hunddagarne,  rötmånadens  dagar; 
d.  säncti,  heliga  dagar,  dagarne  under  fastan ; 

d.  Stationärii,  de  bestämda  fastedagarne: 
onsdag  och  fredag;  ad  dies  vitae,  pä  lifs- 
tid.  —  Dieter,  pl.,  ni.lat.  (dieta,  dagspenning), 
penningar,  som  etter  dag  utbetalas  till  någon; 
årsbetalning,  som  en  embetsman  i  stallet  för  fast 
årslön  el.  ock  såsom  ersättning  för  atomordent- 
liga    förrättningar    erhåller;     s'ändcrt'örsaniling. 

valförsamling,  landtdag  o.  s.  v.,  äfvensom  tiden 
tör  en  sådan  församlings  sammanvaro,  äfv.  Diet, 
fr.  diéte  (-äht'),  f.  —  Dietärius  el.  Dietist, 

in.,  m.lat.,  daglönare;  tjenare  el.  embetsman.  som 
för  sitt  arbete  mottager  betalning  eller  dag: 
inom  kat.  kyrkan:  andlig,  som  torrattar  mor- 
gongndstjensten.  —  Dietärisk,  som  bör  till, 
bar  afseende  på  el.  aflönas  med  dagspenning. 


Diesi 
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Diesis,  t'.,  gr.  (af  itiiéuai,  släppa  igenom),  hos 
de  gamla  grekerna:  benämning  på  hvarje  del- 
ning af  tonen,  synnerligen  hälften,  tredje-  och 
fjerdedelen  af  heltoneu ;  nu :  skilnaden  emellan 
den  stora  och  lilla  halftonen,  en  fjerdedels  ton ; 
i  allmnht.  hvarje  mindre  tonförändring;  äfv. 
benämning  på  det  kors  ($),  som  höjer  en  not 
med  en  halt'  ton.  [Dies. 

Dietarisk,   Diéte,   Dietist,  m.  fl.,  se  under 
Diet,  Dietetik  m.  ti.,  se  under  Diät. 

DietériS,  f.,  gr.  {dietärts,  af  di-,  två  gånger, 
och  étos,  år),  tidrymd  af  två  år.  —  Dietérisk, 
tvåårig. 

Dietrich  (dlhtrick)  och  Didrik,  äfv.  Theödo- 
rich  och  Teödorik,  m.,  (af  fornt,  diet,  folk, 
och  rich,  herrskare),  mansnamn  ined  betyd.: 
folkbeherrskaren,  folkfursten,  den  genom  och 
i   folket  mäktige. 

Diéu  (djöh),  m.,  fr.  (af  lat.  deus),  Gud;  Diéu 
et  mon  droit  (-  eh  måug  dråäh),  Gud  och 
min  rätt  (engelska  kronans  valspråk);  mon 
DiéU,   min   Gud!  par  Diéu,  vid  Gud! 

DiffälCO,  m..  ital.  (af  diffalcäre,  fr.  défalq/ter, 
göra  afdrag,  af  de,  se  d.  o.,  och  ett  antaget 
lat.  verb.  falcäre,  af  falx,  lie),  köpm.t.  afdrag 
ifrån  hufvudbeloppet. 

DifFaniera,  lat.  (diffaraäre,  af  dis-,  i  sär,  och 
farna,  rykte),  bringa  i  vanrykte,  förtala,  smäda. 
—  Diffamatiön,  i'.,  nylat.,  förklenande,  van- 
ryktande,  ärerörigt  förtal.  —  Diffainätor,  lat., 
el.  Diffamatéur  (-tohr),  fr.,  m.,  bakdantare, 
lastare;  utspridare  af  förklenande  rykten;  äre- 
skändare.  —  Diffamatörisk,  förklenande,  äre- 
rörig.  —    Diffami,   f.,   ärekränkning,  skymf. 

Differéra,  lat.  (diferre,  egeutl.  bära  åt  olika 
håll),  afvika,  vara  olika  el.  af  olika  tanke;  upp- 
skjuta, söla  med.  —  Différence  (diffehrängs'), 
fr.,  el.  Differens,  lat.  (differentia),  f.,  skilnad; 
olikhet;  skilnad  emellan  tvenne  storheter,  öf- 
verskott  el.  brist;  missförstånd,  tvist;  diffe- 
rénsaffär,  m.,  handel  med  statspapper,  hvar- 
vid  det  endast  är  fråga  om  utbetalning  af 
skiluaden  emellan  det  vid  köpets  afslutaude 
gällande  priset  och  det  vid  en  viss  bestämd 
tidpunkt  inträdande;  differénstön,  ra.,  se 
Combinationston.  —  Differént,  lat.  [dif- 
ferens), olik,  afvikande,  skiljaktig.  —  Diffe- 
rential, f.,  nylat.,  mat.  oändligt  liten,  för- 
änderlig del  af  el.  tillväxt  till  en  ändlig,  för- 
änderlig storhet:  differentiälbarometer, 
ra.,  förkortad  barometer,  som  utvisar  luftens 
täthet  el.  tryck  genom  höjden  af  en  qvicksilfver- 
pelare,  hvilken  sammanpressar  en  viss  mängd 
innesluten  luft;  differentialkalkyl,  m.,  en 
del  af  den  högre  matematiska  analysen,  då  man 
afförhållaudet  emellan  tvenue  el.  flera  af  hvar- 
andra  beroende  variabla  storheter  får  bestämdt 
förhållandet  emellan  deras  oändligt  små  varia- 
tioner (el.  differentialer),  äfv.  differen- 
tiälräkning;  differentiältermometer,  ra ., 
värmemätare  till  utvisande  af  skilnaden  emellan 
tvenne  kroppars  värme.  el.  som  genom  luftens 
utvidgning  angifver  mycket  små  förändringar  i 
värmegraden;  differential  rörelser,  rörel- 
ser, som  ömsesidigt  upphäfva  hvarandra  med 
undantag  af  en  liten  rest,  som  man  just  be- 
höfver;  di  f  ferentiäl  tull,  skilnaden  emellan 
den  vanliga  tullsatseu  och  den  pålagda  lägre, 
då   införsel  af  vissa  varor  medgifves  emot  ued- 


satt  tullafgift.   —  Differentiera,   utveckla  en 
oändligt    liten    del    af    en    ändlig,     föränderlig 
storhet.  —  Differentlsmus  och  -tism,  m., 
se  Determinismus. 
Diffession,  se  under  Diffitera. 

DiffiCll,  lat.  difficilis,  (af  dis-,  se  d.  o.,  och 
faeilis,  lätt),  svår;  mödosam,  besvärlig,  tung; 
kinkig;  knarrig;  egensinnig;  difficile  est 
sätiram  non  scribere,  det  är  (vid  vissa 
tillfällen)  svårt  att  af  hålla  sig  ifrån  att  på  ett 
qvickt  och  bitande  sätt  förlöjliga  (jmf.  Satir). 

—  DiffiCUltet  och  -kult-,  f.,  (lat.  difficulUis), 
svårighet;  betänklighet,  hinder;  invändning. — 
Difficulter,  lat.,   ined  svårighet,   svårligen. 

Difficulter,  Difficultet,  se  föreg. 

Diffidéra,  lat.  [diffidere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
fidere,  förlita  sig  på),  hysa  misstroende,  sakna 
förtröstan    till    el.    hopp    om,   hysa  tvifvel  om. 

—  Diffidéns,  f.,  misstro,  försagdhet.  — 
Diffidatiön,  f.,  m.lat.  (ital.  disfida  el.  sfida), 
utmaning. 

Diffikultet,  se  under  Diffloil. 
Diffindéra,   lat.   [diffindere,   af  dis,   se   d.  o.,  och 
findere,    klyfva),    klyfva;    äfv.    lagf.   uppskjuta. 

—  Diffissiön,  f..  klyfning;  uppskaf. 
Diffission,  se  föreg. 

Diffitera,  lat.  [diffiteri,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
fateri,  bekänna),  icke  vilja  tillstå,  förneka.  — 
Diffession,  f.,  nylat.,  förnekande,  laga  för- 
klaring af  en  urkunds  el.  a.  d.  ogiltighet  el. 
oäkthet. 

Difförm,  nylat.  {difförmis,  fr.  difförtne,  af  lat. 
dis-,  se  d.  o.,  och  forma,  skapuad),  oformlig, 
vanskaplig;  ful;  jmf.  Deform.  —  Diffor- 
méra,  göra  vanskaplig,  göra  oigenkännlig, 
vanställa.  —  Difformitét,  f.,  oformligbet, 
vanskaplighet ;   fulhet. 

Diffractiön  och  -frakt-,  f.,  nylat.  (af  lat.  dif- 
frlngere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och  frängere,  krossa; 
jmf.  Fraction),  ljusets  brytning  el.  ljusstrålar- 
nes  afvikelse  från  deras  raka  riktning,  när  de 
nå  en  dunkel  kropp. 

Diffundera,  lat.  (difftlndere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  fundere,    gjuta),  utgjuta,  utbreda;  förslösa. 

—  Diffus,  (lat.  diffusus),  vidlyftig  i  tal  och 
skrift.  —  DiffUSibel,  som  lätt  utbreder  sig; 
delbar;  flygtig.  —  Diffusibilitet,  f.,  egen- 
skapen att  lätt  utbreda  sig;  delbarhet;  flygtig- 
het.  —  DiffUSiÖn,  f.,  utbredande,  utgjutelse; 
vidlyftighet  i  tal  och  skrift;  fys.  den  långsam- 
ma blandning  af  tvenne  olika  gaser,  som  upp- 
står, då  de  genomgå  en  porös  skiljevägg ; 
v  arme  strålar  nes  diff. ,  den  oregelmessigu 
spridningen  af  värmestrålar,  som  återkastas 
ifrån  en  uppvärmd  kropp;  diffusiönster- 
lnométer,  m.,  af  Mitchell  i  Newyork  upp- 
funnet redskap,  bestående  af  tunna  kautschuk- 
hinnor, för  att  dymedelst  mäta  hastigheten  af 
gasers  genomträngande. 

Diffus,  Diffusibel,  Diffusion,  se  föreg. 
Diftong,  se  Diphthongus.  —  Difyiter,  Di- 

fyllisk,  se  Diph-. 
Digami,  f.,  gr.    (af   di-,  två  gånger,  och  gämos, 

äktenskap),     gifte  för  andra  gången;    jmf.  Bi- 

gami. 
Digämma,  n.,  gr.,  dubbelgamma  (/"),  bokstaf  i 

det  äldsta  grekiska  alfabetet,  hvilken  ljöd  som  v. 
Digeréra,    lat.    {digerere,  af  dis,  i  sär,   och  gé- 

rere,    bära),    egentl.  föra  åtskils,   fördela;    upp- 

31 


242 


Digesta 


Dilatera 


lösa,  smälta  (mal  o.  s.  v.);  kem.  upplösa  vid 
jemu  och  lindrig  värme;  ordna,  fullkomligt 
göra  .sig  reda  för.  —  Digeréntia,  pl.,  läkek. 
fördelande  medel.  —  Digesta  el.  Digester, 
pl.,  i  särskilta  afdelningar  sönderfallande  sam- 
ling af  skrifter;  den  af  romerska  kejsaren 
Justinian  föranstaltade  och  efter  böcker, 
titlar  och  paragrafer  indelade  större  samling 
af  stycken  nr  äldre  romerska  rättslärdes  skrif- 
ter,   jmf.    Corpus   juris   och  Pandekter. 

—  Digestibel,  uylat.,  emäftbär.  —  Di- 
gestiön,  f.,  lat.,  upplösning,  näringsämnenas 
fördelning  i  kroppen,  matsmältning;  läkek.  be- 
fordrande af  varsättning:  kem.  upplösning  i 
lindrig  värme.  —  Digestlv,  n.,  nylat..  läkek. 
medel,  som  befordrar  matsmältningen;  äfv. 
medel,  som  befordrar  varsättning;  såsom  adj. 
som  hör  till,  befordrar  el.  har  afseendc  pä  upp- 
lösning el.   matsmältning. 

Digesta,  Digestion,  m.  il.,  se  föreg. 

Dlgger,  m.,  eng.,  gräfvare.  isht.  guldgräfvare  i 
Australien   o.   s.   v. 

Digital,  lat.  {digitalis,  af  dlgitus,  finger,  tå),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  finger  el.  tå;  di- 
gitälhärpa,  f.,  harpa,  hvarpå  halftonerna 
frambringas    med  fingrarna,   ej  genom  pedaleu. 

—  Digitalin,  n.,  nylat..  bitter,  i  vatten  och 
alkohol  lättlöslig  alkaloid  i  fingerborgs- 
blomman  (Digitalis,  f. ),  hvilken  verkar 
kräkning,  svindel,  kramp,  slagtluss  o.  s.  v., 
men  som  i  mindre  satser,  såsom  läkemedel, 
nedstämmer  pulsens  verksamhet.  —  Digitl- 
grada,  pl.,  (lat.  gradi,  stiga),  tågångare,  dägg- 
djur, hos  hvilka  hälen  cl.  hasleden  är  myckel 
smal  och  står  upplyft  öfver  marken,  sii  att  de 
vid  gåendet    trampa   blott  på  tärna. 

Digitigrada,  se  föreg. 

Digladiéra,  lat.  (digladiäri,  af  dis,  i  sär,  och 
glädius,  svärd),  fakta,  strida.  —  Digladia- 
tiön,    f.,   fäktning,   strid. 

Diglyph  och  -glyf,  m.,  gr.  (af  di-,  dubbelt, 
jmf.  vidare  Glyph),  byggn.k.  dubbelskära  el. 
dubbelreffla  såsom  prydnad  pä  den  doriska 
frisen. 

Dignitet,  f.,  lat.  (dignitets,  af  dignus,  värdig). 
värdighet,  höghet;  hedersembete,  äreställe;  mat. 
produkten  af  ett  med  sig  sjelff  ett  visst  antal 
gånger  multiplicerad!  tal,  jmf.  Potens. 
Dignitär,  m.,  nylat.  dignitärius,  en,  som 
bekläder  en  värdighet  el.  ett  äreställe;  hög 
embetsman. 

DigÖnisk,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  gonln,  vin- 
kel),  tvävinklig,   tvähörnig. 

Di   grado    ascendente  och  Di  grado  de- 

scendente,  se  under  Grad. 
Digrediéra,   lat.    [dlgredi,    af   dur-,    i  sär,    och 

grädi,   skrida,   gä),   gä  ät   olika  häll ;  alliigsua  sig, 

afvika  frän  ämnet.  —  Digressiön,  f.,  (lat. 
digressio),  afvikelse  frän  ämnel  i  tal  cl.  skrift; 
utflygt;  astron.,  se  Elongation. 

Digressiön,  se  föreg. 

Digyni,  f.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  gynä,  qvinua), 
förhållandet  att  halva  tvenne  hustrur.  —  Di- 
gynisk,  som  har  tvenne  hustrur:  bot.  sum 
har  blommor  med  tvenne  honor  el.  pistiller 
el.  ocksä  blott  tvä  oskaftade  märken  pä  hvarje 
fruktämne. 

Dii,  Diis,  m.  il.,  se  under  Deus. 


Dijämbus  el.  -jämb,  m.,  gr.  (af  di-,  två  gån 
ger,  jmf.  vidare  Jambiu),  versl.  dabbeljamb 
versfot,  bestående  af  fyra  stafveber,  en  kort 
och  en  lång  samt  derpä  äter  en  kört  och  en 
läng:  —  —  —  — :  t.  e\.  beklagansvärd,  no- 
vembernatt. 

Dijudicéra,  lat.  (dijndicäre,  af  di»-,  se  d.  o., 
och  judicäre,  döma),  afdöma.  —  Dijudica- 
tiön  el.  Dijudicatur,  äfv.  -dikat-,  t.,  ut- 
slag, dom. 

Dikasterium,  se  följ. 

Dike,  f.,  gr.  (dika),  rätt,  rättvisa:  mytol.  rättvi 
sans  gudinna,  hufvudsakl.  den  rättvisas.  >om 
beror  pä   domstols  utslag:  jmf.  vidare  Themis. 

—  Dikasterium,  u.,  pl.  dikasterier,  fdi- 

kastarion,  af  dikäzein,  skipa  lag,,  ting,  lands- 
ting; öfverdomstol ;  jmf.  Tribunal.  -  Di- 
käarchi  och  Dikearki,  f.,  (gr.  ärchein,  herr- 
ska), el.  Dikéokrati,  f.,  (gr.  kratein,  herrska 

en  stats  styrelse  och  förvaltning  efter  lag  och  ratt. 
ej  efter  godtycke;  )(  Despoti.  —  Dikéo- 
logi,  i'.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  rättslära.  — 
Dikéopolitlk,  f.,  'jmf.  Politik),  pä  ratten- 
grundsatser  bygd  statsvetenskap. 

Dikerion,  se  Dicerium. 

Diklinier,    pl.,    el.    Dikliniska  växter,   gr. 

(af  di-,  dubbelt,  och  kllnä,  bädd),  växter,  bos 
hvilka  ståndare  och  pistiller  icke  sitta  tillsam- 
mans i  en  och  samma  blomma,  utan  skilda  i 
olika   blommor. 

Dikofyi,  se  Dichophyi.  —  Dikogami,  Di- 
kotomi,  se  Dieho-. 

Dikölon,  n.,  el.  Dikölisk  dikt,  gr.  (af  di-, 
dubbelt,  jmf.  vidare  Kolon),  dikt.  som  består 
af  två  versslag. 

Dikotyledöner,  pl.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och 
kotylädön,  hälighel,  sugvårta),  växter,  Ii  vilkas 
frön  hafva  tvä  hjertblad.  -  DikotyledÖnisk. 
som   har  tvenne   hjertblad. 

Dikroism,  Dikromatisk,  se  Dichr-. 

DikrÖtisk,   gr.    (af  di-,   dubbelt,    och   Lrvtiiu,  sia. 

klappa),  om   pulsen:   dubbelslående. 
Diktal,  se  Duc  d'Albe. 
Diktat,  Diktator,  Diktera,  m.  ti.,  se  Dictera. 
Dikterier,    Diktion,    Diktionär,    se    under 

Dictus. 

Diktyitis,  f.,  gr.  (af  dlktyon,  ual  .  läkek.  brand 
i  ögats  näthinna. 

Dikäarchi,  Dikäologi,  m.  ti.,  se  under  Dike. 

Dilaceréra,  lat.  (dilaceräre,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  lar.eräre,  sönderslita,  jmf.  vidare  Lacerera), 
sönderrifva,  sönderslita;  söndersplittra.  —  Di- 
laceratiön,  f.,  sönderrifning,  sönderslitning; 
söudersplittring. 

Dilapidéra,  lat.  (dilapidäre,  af  dw,  i  nr,  och 
läpis,  geuit.  läpidis,  sten,  alltså  egeutl.  kasta  en 
hög    stenar     hit     och     dit),    förslösa,    göm    ÖfVer 

med.    —    Dilapidatiön,    f.,    förslösande. 
Dilapidätor,  m..  Blösare. 
Dilapsiön,    I'.,    lat.    (diläpsio,  af  dia,  i  sär,  och 
läbi,    falla),    sönderfallande;    förvittring. 

Dilutabel,  Dilatation,  Be  följ. 
Dilatera,  lat.  [dilatäre,  af  dis-,  se  d.  o.,  och  lätus, 
bred),  utbreda, utvidga, utsträcka.  —  Dilatäbel, 

nylat..  som  kan  utbreda-,  utvidgas  el.  Utsträc 
kas,  uttänjbar.  Dilatabilitét,  f..  ntbred 

niugskraft,  utvidgniugsförmåga.  —  Dilatation. 
f.,  utbredning,  utvidgning,  utsträckning.  — 
Dilatätor,  m.,  el.  Dilatatörium,  n..  lakek. 


Dilatioti  —  Dina. 
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redskap  till  att  utvidga  något  med.  —  Di- 
latometer,  m.,  (gr.  metrém,  mäta),  utbred- 
ni  ligsmät are.  redskap  till  att  utröna  förhållan- 
det vid  tvenne  vätskors  blandning. 
Dilatiön,  t'.,  lat.  dilätio,  (af  differre,  skilja, 
uppskjuta),  uppskot',  anstånd,  frist:  dilätio 
dilatöria,  onödigt  uppsköt';  dil.  legälis, 
laga  frist;  dil.  peremtöria,  sista  uppskof; 
dil.  probatöria,  anstånd  för  bevisnings 
åvägabringande.  —  Dilätor,  m.,  en,  som  upp- 
skjuter, sölare.  —  Dilatörisk,  fördröjande, 
uppskjutande;    som     afser  uppskof  el.   anstånd. 

—  Dilatörium,  n.,  pl.  -töria,  utslag,  som 
meddelar  uppskof  el.   frist,  anståndsutslag. 

Dilemma,  a.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  lambä- 
»ein,  taga,  fatta),  vexelslutledning  utaf  tvenne 
satser,  af  h vilka  hvar  och  en  vederlägger 
motståndaren;  äfv.  falsk  slutledning,  hvarigenom 
motståndaren  bringas  i  trångmål ;  svårt  val. 
klämma,  förlägenhet,  isht.  brydsamt  val  emel- 
lan tvenne  obehagliga  ting.  —  Dilemmätisk, 
som  hör  till,  innehåller  el.  hav  formen  af  en 
vexelslutledning;  kinkig,  brydsam. 

Dilettéra,  ital.  (diletiäre,  af  lat.  delectäre,  för- 
nöja, roa),  på  ett  behagligt  sätt  underhålla, 
roa;  för  sitt  nöjes  skull  sysselsätta  sig  med  en 
skön  konst.  —  Dilettänt,  m.  och  f.,  (ital. 
dilettänte),  en,  som  för  sitt  nöjes  skull,  men 
icke  såsom  sin  lefnads  uppgift,  utöfvar  en  skön 
konst;  en,  som  med  förkärlek,  men  utan  an- 
språk på  mästerskap  idkar  en  skön  konst; 
konstälskare,  konstvän;  understundom  med 
ringaktande  bibetydelse:  ytlig  konstidkare, 
fuskare,  klåpare.  —  DilettantlsmUS  och 
-tism,  in.,  utöfning  af  skön  konst  för  nöje 
och  utan  anspråk  på  mästerskap,  konstkärlek; 
äfv.  ofta  ytlig  konstfärdighet. 

Diligénce,  f.,  och  Diligens  (dilisjängs'),  m., 
fr.,  lat.  diligéntia,  f.,  (af  diligens,  aktsam, 
och  detta  af  diligere,  högt  skatta,  älska),  egentl. 
sorgfällighet,  flit;  omtankä;  större,  täckt  skjuts- 
vagn för  resande,  som  af  går  på  bestämda  tider 
och  till  bestämda  orter;  diligéntia  quam 
quis  in  siiis  (ädhibet),  lat.,  lika  mycken 
uppmärksamhet,  som  man  använder  i  och  för 
sin  egen  förmögenhet;  COn  diligénza,  ital., 
lonk.  med  omsorg,  med  sorgfällighet.  —  Di- 
ligént  (dilisjäng,  ofta -sjängt),  sorgfällig ;  flitig; 
vaksam ;  flink. 

DilOgl,  f.,  gr.  (dilogia,  af  di-,  dubbelt,  och  logos, 
ordj,  dubbelmening,  tvetydighet;  isht.  vid  ut- 
tolkning af  skrifter:  antagande  af  en  siunbild- 
lig  betydelse  vid  sidan  af  den  egentliga.  — 
Dilögisk,  som  kan  tagas  i  tvenne  betydelser 
el.   tolkas  på  tvenne  sätt;   tvetydig. 

Dilncida   intervalla,    se   under   Intervall. 

—  Dilucidera,  lat.  (diluädäi\>,  jmf.  Lux), 
belysa,  upplysa;  förklara.  —  DilucidatiÖn, 
f.,   nylat.,   upplysning,  förklaring. 

Diludium,  n.,  lat.  (af  ludus,  lek),  mellanspel ; 
mellanakt;  hvilotid;   anstånd,  frist. 

Diluéra,  lat.  (diluere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och  iiiere, 
tvätta,  skölja,  lösa),  uppspäda,  förtunna;  afskölja, 
aftvä,   utplåna,  borttaga;    vederlägga,  gendrifva. 

—  Diluéndo,  ital.,  tonk.  slocknande,  förklin- 
gande,   med    småningom    aftagande    tonstyrka. 

—  Diluéntia,  pl.,  lat.,  läkek.  blodförtunuande, 
utspädande  medel.  —  Dilutiön,  f.,  nylat.. 
förlunning:    utplånande:   geudrifvande. 


Dilution,   se   föreg. 

Diluvium,  n.,  lat.  (af  diluere,  jmf.  Diktera),  öf- 
versvämning;  isht.  syndafloden.  —  Diluviäl 
och  Dilnviänsk,  som  härrör  ifrån  el.  har 
afseende  på  öfversvämning,  isht.  syndafloden; 
d  i  1  u  v  i  ä  1  b  i  1  d  n  i  n  g  a  r ,  afsatser  ur  vatten,  som 
kunna  räkna  sin  härkomst  ifrån  tiden  före  nien- 
niskans  uppträdande  på  jorden  och  således  äro 
äldre   än   syndafloden.  .     * 

Dimänehe  (dimängsclf),  ra.,  fr.  (ital.  domévica, 
af  lat.  domwica  fnäml.  dles],  Herrens  dag), 
söndag. 

Dime  (däjm),  ra,  eng.  (fr.  dime,  af  lat.  decima, 
i  näml.  pnrs],  tiondedeleu),  amerikanskt  silfver- 
mynt  —  fv  dollar  och  ungefärl.  motsvarande 
40  öre  rmt. 

Dimension,  f.,  lat.  {dimenno.  af  dimetiri,  upp- 
mäta), uppmätning;  en  kropps  utsträckning  till 
längd,  bredd  och  djuplek;  mått,  vidd,  omfång. 
—  Pimétiens,   na.,   tvärmått  genomskärning: 

jmf.  Diameter. 

Dimeter,  in.,  gr.  {dlmetros,  af  di-,  dubbelt,  och 
metron,  mått),  dubbelmätare,  vers,  som  består 
af  två  fötter  el.  af  två  verstakter. 

Dimetiens,  se  under  Dimension. 

Dimidium,  n.,  el.  Dimidia  pars,  f.,  lat,  (af 
dis-,  se  d.  o.,  och  medius,  som  är  i  midten, 
mellerst),  hälft,  halfpart ;  ultra  dimidium, 
ntöfver  hälften.  —  Dimidiera,  (lat.  dimidiäre). 
dela  i  två  lika  delar,  halfvera.  —  Dimidia- 
tiön,   f.,   nylat,,  itudelning,  halfvering. 

Diminuendo,  Diminuera,  Diminution,  m. 
fl.,  se  Deminuera. 

Dimission,  Dimissorium,  m.  fl.,  se  följ. 

Dimittéra,  lat.  (dimittere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
mlttere,  skicka,  sända),  lössläppa;  bortsända; 
aftacka;  äfdanka,  afskeda;  sända  från  skolan 
till  akademien.  —  Dimission,  f.,  (lat.  di- 
missio),  entledigande,  afsked;  lärjunges  entle- 
digande från  ett  läroverk,  isht,  för  att  afgå 
till  akademien ;  dimissiönsexämen,  m.,  af 
och  inför  teologiska  fakulteten  vid  ett  svenskt 
universitet  företagen  kunskapspröfning,  före- 
gående prestexamen.  —  Dimissionär,  m., 
nylat.,  eu,  som  tager  afsked  el.  nedlägger  sitt 
embete;  äfv.  godsemottagare.  —  Dimissori- 
äle,  n.,  el.  Dimissoriäles  (näml.  literae), 
pl.,  äfv.  Dimissorinm,  ».,  afskedsintyg;  äfv. 
tillåtelsebevis,  t.  ex.  för  ett  brudpar  att  låta 
viga  sig  i  en  annan  socken.  —  Dimitténd, 
in.,  lärjunge  vid  ett  läroverk,  som  står  i  be- 
grepp att  afgå  till   universitetet. 

Dimity  (dlmmiti).  n.,  eng.  (af  gr.  dlmitos,  två- 
trådig),  ett  slags  kypradt  engelskt  bomullstyg. 

Dimörph  och  -mörf,  gr.  {dlmorphos,  af  di-, 
dubbelt,   och    morphä,  gestalt),   tvågestaltad.   — 

Dimorfi,  f.,  el.  Dimorphlsmus  och  -rfism, 

m.,  tvågestaltighet,  tveformighet :  egenskap  hos 
en  del  liflösa  naturkroppar  att,,  vid  alldeles  lika 
beskaffenhet  af  deras  blandniug  el.  förening, 
dock  kunna  hafva  ett  väsendtligt  olika  utse- 
ende el.  afvikande  skapnad. 
Dimotion,  se  följ. 

Dimovéra,  lat.  {dimovére,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
movere,  röra),  bortskaffa,  aflägsna.  —  Dimo- 
tiön,   f.,   nylat.,  bortskaffande,  aflägsnande. 

Dina,  f.,  hebr.  qvinnonamn  med  betyd. :  den 
fri  förklarade,   den   oskyldiga. 
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Dinanderie        Diphyiter. 


Dinanderie    ;-nängd'rIh),  n.,  fr.  (efter  belgiska 

staden  Dinänt),  messingsvaror,  mcssingskärl. 
Dinar,    m.,    pers.   {dinar,  af  lat.  denärius,   se   d. 

o.),   persiskt   guldmynt    af  olika   varde. 

Dindyméne,  i'.,  gr.,  binamn  pä  Cybele,  som 
hade    ett  tempel  på  berget   Dlndymus  i  Mysien. 

Diner  (dineh),  Diné  och  Diné,  m.,  fr.  (af 
diner,  spisa  middag,  prov.  dinar,  disnär,  ital. 
dtBinäre,  disinäre,  trol.  af  lat.  saramans.  decoe- 
nure,  jmf.  De  och  Coena),  förnämsta  måltiden 
under  dagen,  i  Frankrike  och  äfv.  annorstädes 
intagen  först  fram  emot  aftonen;  middagsmål- 
tid, isht.  stor,  festlig  middagsmåltid:  jmf. 
Déjeuné.  —  Dinera,  intaga  den  förnämsta 
måltiden  under  dagen;  spisa  middag:  deltaga 
i   en   festlig  middagsmåltid. 

Dinéro,  ni.,  pl.  -ros,  sp.  (af  lat  denärius,  se  d.  o.), 
litet   spanskt  skiljemynt    =      ,V  sueldo. 

Dinika,  se  under  Dinos. 

Dinnerpills,  pl.,  eng.  (af  dlnner,  måltid,  jmf. 
Diner,  och  pili,  piller),  måltidspiller,  ett  slags 
piller,  som  en  tid  mycket  togos,  isht.  i  Eng- 
land, för  att  öka  matlusten  el.  befordra  mat- 
smältningen. 

Dinos,  m..  gr.  {dinos,  egentl.  hvirfvel),  läkek. 
svindel.  —  Dinika,  pl.,  medel  emot  svindel: 
jmf.  Antidinika. 

Dinotherium,  se  Deinoth-,  under  Deinosis. 

DinuinerÖra,  lat.  [dinumeräre,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  tiumeräre,  räkna),  uppräkna,  räkna.  — 
Dinumeratiön,  f.,  uppräkning. 

DiO,  m.,  ital.  (af  lat.  dem,  se  d.  o.),  Gud;  per 
DlO,   vid   Gud! 

Dioeces,  Dioecia,  m.  fl.,  se  Diöc-. 

Diogenes,  m.,  gr.  {Dioyénäs,  af  Zeus,  genit. 
bios,  och  roten  genein,  föda),  mansnamn*med 
betyd.:  den  ifrån  Zevs  härstammande;  isht. 
berömd  grekisk  verldsföraktare  och  filosof  af 
cyniska  skolan,  f.  ili,  d.  324  f.  Kr.;  lig. 
sträng  och  återhållsam  man,  verldsföraktare: 
bära  Diogenes  lykta  (efter  en  berättelse. 
Imruledes  Diogenes  en  gäng  på  det  af  folk 
uppfyllda  torget  i  Athen  gick  på  ljusa  dagen 
omkring  med  ljus  och  lykta  för  att  söka  »män- 
niskor»), med  aldrig  af  verkligheten  tillfreds- 
ställd ifver  begära  men n iskor  och  ting  sådana, 
som   de  borde  vara. 

Dionysiska  eran,  f.,  (jmf.  Aera),  den  af  ab- 
boten  Dionysius  den  lille  i  6:te  ärh.  införda 
tideräkning  efter  Kristi  födelse,  hvilken  sed- 
narc  han  fastställde  till  år  754  efter  Roms 
grundläggning. 

Dionysius  Corinthi,  lat.  (med  afseende  på 
Dionysius  den  yngre  och  hans  Ili"  i  Korinth, 
der  han.  sedan  han  förslösat  sina  rikedomar, 
slutligen  skall  hafva  dött  i  armod),  högmod, 
lättsinne   leder   till    fall. 

Diönysos,    m.,    gr.    mytol.,   se  Bacchus. 
Dionysier,    pl.    (dionysia,    näml.    hierä,    pl.: 

fest,    af  kierds,    helig),    fester    iill    1  )ion\  sos'  ii  ra  ; 

dryckeslag. 
Dionäa,    f..    gr.     />i<>nni<i),  binamn   |>ä   Venus, 

efter  hennes  moder  Diötu  :  bot.  flugfälla,  i 
Nordamerika  förekommande  vii\l  med 
runda,  i  kanten  med  st  \  l'\  ;i  här  försedda,  yt- 
terst känsliga  blad,  hvilka  vid  minsta  beröring, 
såsom  då  en  fluga  sätter  sig  på  dem.  ögon- 
blickligen hopvikas  och  länga  insekten  liksom 
i    en    fälla. 


Diöpter,  m.,  gr.  [dioptra.  af  din.  genom,  och  öptein, 

se),  sigte,  springa  el.  häl  att  se  något  igenom  ; 
diöpterlineäl,  m.,  till  mätningar  begagnad 
messingslineal,  försedd  med  en  lodrät  nu- 
skifva  i  hvardera  ändan,  och  i  den  ena  af 
hvilka  skifvor  [okulärdiöptern]  tinnes  en 
smal  öppning,  genom  hvilken  man  .-igtar  pl 
föremålet  mot  en  lin  tråd  ett  här.  som  är 
spänd  öfver  en  större  öppning  i  den  andra 
skifvan  (objekfcivdiöptern).  —  Dioptrik. 
f.,  den  del  af  optiken,  som  handlar  om  Iju- 
sets  brytning,  då  det  går  igenom  ett  genom- 
skinligt ämne  in  uti  ett  annat:  äfv.  Anakla- 
Stik,  f.  —  DiÖptrisk,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  dioptriken:  äfv.  genomskinlig;  di- 
ö  p  tr  is  ka  fä  r  g  e  r ,  de  färger,  som  uppstå  ge- 
nom  ljusets   brytning. 

Dioräma,  n.,  gr.  (af  diorän,  af  diä,  igenom, 
och  horan,  se),  af  Daguerre  uppfunnen,  af 
Gropius  förbättrad  rundmålning,  framställande 
en  tafla  med  konstgjorda  ljusverkningar  i  mor- 
gon-, mrddags-,  afton-  och  månskensbelysning, 
understundom  äfven  med  figurer,  som  fram- 
träda och  försvinna;  jmf.  Panorama. 

Diorismus  och  -rism,  m.,  gr.  [dumsmös,  af 
diorizein,  begränsa),  begränsning:  förklaring, 
begreppsbestämning.  —  Dioristisk,  bestäm- 
mande, förklarande. 

Diorit,  m.,  gr.  (af  diorizein,  begränsa,  särskilja), 
bergart,  som  består  af  en  kristallinisk,  kornig. 
stundom  skiffrig  blandning  af  natronfältspat 
och   hornblende. 

Diorthösis,  f.,  gr.  (af  diorthun,  göra  rak,  af 
diä,  se  d.  o.,  och  orthös.  rak),  anordning,  för- 
bättring; läkek.  vrickade  el.  ur  led  vridna 
lemmars  återförsättande  i  deras  rätta  läge:  ut- 
rätande af  krokiga  el.  sneda  lemmar.  Di- 
orthötisk  och  -töt-,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på   iledvridning  el.   infogning. 

Dioskurer,  pl..  gr.  (af  Zeus,  genit.  IMs,  och 
kuros,  höras,  gosse,  son,  sål.  egentl.  Zevs'  söner  i. 
tvillingbröderna  Kast  or  och  Pollux,  - 
af  Zevs  och  Leda,  hvilka.  såsom  troget  för- 
enade bröder,  deltogo  i  forntidens  mesi  be- 
kanta hjeltedater:  tig.  oskiljaktiga  vänner:  as  tron, 
sjernbilden  tvillingarne,  den  tredje  i  djur- 
kretsen. 

Diostösis  och  -stos,  f..  gr.  (af  ostéon,  ben) 
läkek.  benförskjutning,  bens  el.  leders  försal 
tände   ur  deras  riktiga   liige. 

Dipetälisk,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  ooh  pitttlon, 
blad),   som    har   tvenne    blom-   el.    kronblad. 

Diphoni  och  -foni,  f..  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och 
phonä,  stämma,  ljud),  touk.  tvåstämmig  ton- 
sats,    jmf.    Diaphonesis.    —  Diphönium. 

n..    tonstycke,    satt    för   tvenne   stämmor. 
Diphthera,   f.,  gr.  {diphthera,  af  diphem,  fakta, 
uppmjuka),  beredd  djurhud; jmf.  Pergament; 

bokomslag:  bok.  urkund.  —  Diphtlieritis. 
t.  läkek.  brand  i  någon  hud.  isht.  i  lur 
pens  slem  hinna. 
Diphthöngns  och  Diftong,  m.,  gr.  [diphtho* 
gös,  af  di-,  dubbelt,  och  phthönyosel. phlhongå, 
ljud,  dubbelljud  el  tvenne  till  en  stafvelee 
förenade     sjelfljud,     t.     e\.     all     i      augusti. 

Diftongera,     gifva    egenskapen    af    dubbel 
sjelfljud.  —  Diftöngisk,  dubbelljudande. 
Diphyiter    och    Difyit-,    pl.,    gr.  (af  diphyår, 
dubbelartad,  *um   har  dubbel  natur),  förstenin- 


Diphvllisk  —  Dirigera. 
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gar  af  skaldjur.  —  Difyisk,  som  har  dubbel 
natur. 

Diphyllisk  och  Difyl-,  gr.  (af  di-,  dubbelt, 
och  phyllon,  bladj,  bot.  som  har  tvenne  blad. 

Diplasiäsmus  och  -äsm,  m.,  gr.  (af  dipläsios, 
tvåfaldig),  fördubbling,  isht.  af  ett  inedljud; 
sjukdoms  tilltagande.  —  Dipläsion,  n.;  dubbel- 
flygel, dubbelt  pianoforte  med  tvenne  midt 
emot  hvarandra  stående  klaviaturer,  af  hvilka 
hvardera  har  siua  egna  strängar. 

Diple,  f.,  gr.  (dipla,  sammandr.  afdtplöä),  dubbel- 
hake, kritiskt  tecken,  liknande  ett  liggande  V, 
dels  för  att  antyda  falska  läsarter,  dels  äfv. 
för  att  fästa  uppmärksamheten  på  betänkliga 
ställen  i  en  dikt  och  isht.  i  ett  drama,  för 
att  dymedelst  varna  skådespelaren  för  miss- 
grepp i  framställningen. 

Dipleidosköp,  u.,  gr. -(af  diplöos,  tvåfaldig. 
eldos,  bild,  och  skopein,  se),  astronomiskt  red- 
skap, genom  hvilket  man  erhåller  tvenne  bilder 
af  solen,  och  som  tjenar  till  bestämmande  af 
tiden. 

Diplom,  n.,  gr.  (diplomet,  egentl.  dubbelt  hop- 
lagd skrift,  af  diplun,  fördubbla),  urkund,  bref, 
isht.  med  underskrift  och  sigill  bekräftad  ur- 
kund, hvarigenom  en  värdighet  ined  åtföljande 
fri-  och  rättigheter  tilldelas  någon;  fullmakt, 
utnämnings-,  kallelse-,  frihets-,  uådebref  o.  s.  v. 
—  Diplomat,  ra.,  en  i  beskickningsväseudet 
el.  konsten  att  leda  underhandlingar  emellan 
stater  skicklig  person,  statsunderhandlare,  stats- 
medlare;  sändebud  vid  främmande  hof,  jmf. 
Ambassadeur;  tig.  verldsklok,  slugt  beräk- 
nande, äfv.  räukfull  man.  —  Diplomatärilim, 
u.,  nylat.,  samling  af  gamla  urkunder.  —  Di- 
plomati, f ,  (efter  den  förd.  mer  än  im  vid 
underhandling  emellan  staterna  nödvändiga 
kännedomen  om  gamla  urkunder),  vetenskapen 
om  staters  inbördes  förhållanden  och  särskilta 
intressen,  beskickningsvetenskap;  konsten  att 
underhandla  mellan  stater,  beskickningakonst: 
äfv.  inbegreppet  af  alla  vid  eu  beskickning  an- 
ställda personer.  —  Diplomatik,  f.,  (fr.  cli- 
plomatique),  konsten  att  uttyda  gamla,  ofta  hand- 
skrifna  urkunder  och  undersöka  deras  äkthet 
samt  tiden  för  deras  affattande ;  understundom 
ätv.  =  Diplomati.  —  Diplomätiker,  m., 
kännare  af  gamla  urkuuder.  —  Diplomatisk, 
urkundlig;  som  tillhör  el.  har  afseende  på  en 
beskickning  el.  ett  sändebuds  göromål;  tig.  slug, 
fin,  verldsklok,  listigt  beräknande,  äfv.  ränk- 
full;  diplomatisk  kår,  m.,  se  Corps  di- 
plomatique ;  diplomatisk  noggrannhet, 
strängt  och  äfv.  i  det  minsta  iakttagen  nog- 
grannhet (liknande  den,  som  måste  iakttagas 
vid  afskrift  af  urkunder  el.  diplomer).  —  Di- 
plomatisöra,  underhaudla  mellan  stater;  lig. 
behandla  en  sak  på  ett  listigt  och  beräknande 
sätt. 

Diplopi,  f.j  gr.  (af  diplöos,  dubbel,  och  ops,  genit. 
opös,  öga),  läkek.  dubbelseende,  dubbelsyn: 
ögonsjukdom,  under  hvilken  alla  föremål  visa 
sig  dubbla,  t 

Dipnomani  och  Dipnosophist,  se  Deipno-. 

Dipodi,  f.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  jms,  genit. 
podös,  fot),  versk.  dubbelfot,  sammansättning 
af  två  versfötter;  äfv.  läsning  af  vers  efter  två 
fötter.  —  DipÖdisk,  dnbbelfotad.  i  el.  efter 
dubbel  fötter. 


DipsacUS,  m.,  gr.  [dlpsnkos.  af  dipsa,  törst), 
läkek.  törstsjukdom ;  bot.  kardtistel,  växt,  hvars 
blommor  åtskiljas  ifrån  hvarandra  genom  långa, 
styfva,     upprättstående,     krokuddiga     fjäll.      — 

Dipsödisk,    äfv.    Dipsétisk,    törstig;    som 

åstadkommer  törst.  —  Dipsomani,  t,  (gr. 
marna,  raseri),  omåttligt  begär  efter  starka 
drycker ;   fyllerigalenskap. 

Diptera,  pl.,  gr.  {af  di-,  dubbelt,  och  pterön. 
vinge),  insekter  med  tvenne  hinnaktiga  vingar : 
tvåvingar.  —  Dipterologi,  f.,  (gr.  logos,  ord, 
lära),  läran  om  tvåvingarne.  —  Dipteros, 
m.,  byggn. k.  med  en  dubbel  rad  af  suler  om- 
gifvet  tempel.  —  Dipterygisk,  tvåvingad. 

Diptöton,  n.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  jmf.  vidare 
Ptosis),  språkv.  ord,  som  endast  har  två  böj- 
ningsformer. 

Diptychon,  n..  pl.  diptycha,  gr.  (af  dipiy- 
chas,  dubbelt  hopvikt),  dubbeltafla,  dubbel  skrif- 
tafla  hos  de  gamla,  bestående  af  tvenne  med 
vax  öfverdragnå  blad  el.  skifvor;  kyrklig  för- 
teckning öfver  döpta,    döda  o.  s.   v.,   kyrkobok. 

DipyrÖnisk,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  pyrän, 
kärna),  som  har  dubbel  kärna. 

Dipyrrhichius,  m.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  jmf. 
vidare  Pyrrhichius),  dubbel  pyrrhichius, 
versfot,  bestående  af  fyra  korta  stafvelser: 
_  -_  w-  w ;  jmf.  Proceleusmaticus. 

Diradiatiön,  f.,  nylat.  (af  ditadiäre,  af  lat.  'dis-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Radius),  strålarnes  ut- 
bredning åt  olika  håll. 

Dirae  (-räh)  och  Direr,  pl.,  lat.,  egentl.  de 
förskräckliga,  hos  skalderna  förekommande  be- 
nämning på  f  u  r  i  e  r  n  a. 

Dire  (dihr'),  m.,  fr.,  utsaga,  berättelse;  påstående, 
förklaring;  mening;  au  dire  de  tout  le 
mönde  (åh  -  dö  tub  lö  raångd'),  enligt  det 
allmänna  påståendet,  enligt  allas  mening,  efter 
hvad  alla  säga. 

Direct,  Directe,  Directeur,  Directorium, 
m.  fl.,  se  under  Dirigera. 

Diremtion,  se  under  Dirimera. 

Direptiöil,  f..  lat.  (diréptio,  af  dirlpere,  plundra), 
plundring,  rof. 

Direr,  se  Dirae. 

Dirigera  (uttalas  stundom,  i  enl.  med  fr.,  di- 
risjera),  lat.  (dirigere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och  ré- 
gere,  rikta,  leda,  styra,  jmf.  vidare  Regera), 
gifva  en  viss  riktning;  leda,  anföra;  styra,  före- 
stå; hafva  uppsigt  öfver.  —  Diréct  och  -rekt, 
(lat.  directus),  som  går  i  rak  riktning,  rät,  rak: 
som  icke  göres  el.  sker  geuom  omvägar,  utan 
rätt  fram;  omedelbar,  )(  Indirect;  di  re  k  1 
skatt,  omedelbar  afgift,  såsom  förmögenhets- 
skatt o.  s.  v.,  som  erlägges  af  hvarje  skatt- 
skyldig; direkt  tal  el.  anförande,  tal  el. 
anförande,  som  återgifves  efter  orden,  sådant 
det  af  den  talande  hållits  el.  fällts,  äfv.  Orä- 
tio  dirécta,  lat.,  f. ;  —  dirécte  och  di- 
rekt, adv.,  rakt  fram,  i  rak  riktning;  utan 
omväg;    utan   omsvep,    rätt   fram,  omedelbart: 

—  per  directum,   på  raka  vägen,  rätt  fram. 

—  Direktion,!,  riktning,  kosa,  led;  styrelse, 
förvaltning,  ledning,  uppsigt;  inbegreppet  af 
samtliga  ledamöter  i   en   styrelse  el.  förvaltning. 

—  DirektlVnÖrm,  m.,  (jmf.  Norm),  före- 
skrift, huruledes  man  skall  förhålla  sig.  ■ — 
Diréctor  och  -rektor,  nylat.,  el.  Direc- 
teur   och    Direktör,    fr.,  m.,  stvresman,  le- 
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dåre,  föreståndare;  director  musices,  lat., 
musikanförare ;  directeur  de  conscience, 
(-  dö  kångschiängs') .  fr.,  skrifteläder. 
Direktorät,  u.,  en  styresmans  embete,  vär- 
dighet cl.  bostad.  —  Directörium,  n.,  led- 
ning af  en  angelägenhet;  utskott  af  personer, 
åt  hvilket  ledningen  af  en  sak  uppdrages;  isht. 
bemanning  på  den  högsta  myndigheten  under 
första  franska  revolutionen,  som,  sedan  skräck- 
väldet blifvit  sfcörtadt,  insattes  genom  författ- 
ningen    af     1795,    och    som    1799    upphäfdes   af 

Napoleon ;    directörium    divini    officii,    i 

katolska  kyrkan:  kyrkokalendern  med  anord- 
ningen af  festdagarne  o.  s.  v.  —  Direktoriäl, 
livad  som  hör  till,  har  afsceude  på  el.  härrör 
ifrån     direktor,     direktör     el.    directörium. 

Directrice  och  Direktris,  f.,  fr.,  förestån- 
derska,    ledarinna.    —    Diréotrix,    f,   nylat., 

mat.  den  linie.  utefter  hvilken  en  annan  tan- 
kes glidande  under  sitt  frambringande  af  en 
yta  el.  en  kropp;  riktningslinie  vid  krokiga 
linier.  —  Dirigens,  n  ,  pl.  dirigentia,  läkek. 

medel,  som  skall  leda  verkan  till  sjukdomens 
säte.  —  Dirigent,  in.,  en,  som  leder  för- 
handlingarna i  en  församling;  jmf.  vidare  Di- 
rector.  —  Diritta,  f.,  ital.,  tonk.  touskala; 
alla  diritta,  efter  tonskalan,  gradvis  ifrån 
en  ton  till  eu  annan.  —  A  dirittiira  el. 
A  drittura,  ital.,  köpm.t.  raka  vägen,  omedel- 
bart, utan  omlastning. 
Dirimera,  lat.  (dirimere,  taga  i  sär,  af  dis-,  se 
d.  o.,  och  hnere,  för  émere,  taga),  skilja;  bi- 
lägga,  "förlika.  —  Diriméntier,  pl.,  lat.  di- 
riméntia,  lagf.  äktenskapshinder,  genom  hvilka 
ett  dem  till  trots  ingånget  äktenskap  göres 
ogiltigt.  —  Diremtiön,  f.,  afsöndring,  af- 
sk  ilj  an  de,   upphäfvan  de. 

Diritta,  Dirittura,  se  under  Dirigera. 

Dirk  (dörk),  m,,  eng.,  ett  slags  dolk,  som  bäres 
af  högskottarne-,  sjöt.  tåg,  som  begagnas  rill 
att  upphissa  ne  dra  ändan   af  eu   bom. 

Diruera,  lat.  {diruere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
ruere,  störta),  krossa,  förstöra.  -  Dirutiön, 
f.,  (lat.   dirutio),   förstörelse. 

Dirution,  se  föreg. 

Dis,   m.,   lat.,  egentl.  den  rike:   mytol.   =  Pluto. 

Dis-  cl.  Di-  (1),  gr.,  i  sammansättningar  ofta 
förekommande  biord  med  betyd.:  dubbelt,  två 
gånger,   tu-. 

Dis-  el.  Di-  (2),  framför  ett  f:  Dif-,  lat.  för- 
stafvelse  med  betyd.:  från  hvarandra,  i  sär, 
ät  olika  håll:  uttrycker  i\ tv .  i  många  samman- 
sättningar motsatsen   al'  stamordets   begrepp. 

Disa,  f.,  fornnord.  (af  dis,  gudinna,  skyddsgu- 
dinna), qvinnonamu  med  betyd.:  den  gudomliga. 
skyddsgudinnan. 

Disaccordéra  och  -ackord-,  ital.  [disaccor- 
däre,  jmf.   Accord),  icke  öfvetensstämma. 

Disaffectiön  och  -fektiön,  f..  nylat.  (af  lat. 
dis-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Affection],  missgunst, 
mot\  ilja,  vedervilja. 

Disägio  (-ädjå  ,  n.,  ital.  (jmf.  Agio),  köpm.t. 
förlusl  |)ii  klingande  mynl  och  papperspennin- 
gar,   bvilkas    pris   står  lägre  än  deras  nämnvärde. 

Disapprobéra,  ital.  {disappreväre,  af  lat.  dis-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  [pprobera),  ogilla,  icke 
godkänna.   --   Disapprobatiön,  f..  ogillande. 

Disbörso,  n.,  ital..  egentl.  penningars  uttagande 

ni-   börsen  ;    förskott. 


Discalceäter,  pl.,  lat.  (af  dis-,  *r  d.  o.,  och 
cälceus,  sko),  barfotamnnkar. 

Discaléra  och  Diskal-,  fr.  (discalér,  jmf.  Qt- 
lera),  aftaga,  blifva  lättare.  —  Diskaléring, 
!'.,  aftagande,  förminskning,  isht.  i  vigt. 

Discäut  och  Disk-,  m.,  m.lat.  {discåntus,  af 
dis-,  se  d.  o.,  och  cäntus,  sång,  af  - 
sjunga),  urspmngl.  den  falska  el.  konstlade  höga 
stämman,  jmf.  Falsett;  den  högsta  af  de 
fyra  hufvudstännnorna ;  högsta  afdclningen  i 
,vårt  tonsystem;  den  högre  barn-  el.  qvinno- 
rösten,  jmf.  Sopran;  i  pianomusik:  det  parti, 
som  är  skrifvet  för  högra  handen:  diskänt - 
slut,  den  kadensformcl,  som  en  diska nt-tämma. 
i  tondiktningar  tillhörande  den  stränga  stilen, 
vid  ett  fullkomligt  tonslut  har  att  iakttaga.  — 
Diskänta,  sjunga  el.  spela  diskanten.  — 
Diskantist,  m.  pch  f..  en,  som  spelar  el. 
sjunger   diskanten. 

Discedera,  lat.  (diacédere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
cedere,  vika),  gå  i  sär,  skiljas  åt ;  afvika.  — 
DisCÖSS,  m.,  (lat.  diseéssus),  aftåg.  afsked.  — 
Discessiön,  f..  Bkilsmessa,  bortgång,  aftåg: 
äfv.  omröstning  genom  de  röstandes  fördelning 
i  grupper. 

Disceptera,  lat.  [disceptäre,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  captäre,  åtrå,  begära),  tvista,  undersöka, 
afhandla.  —  Disceptatiön,  I'.,  tvist  om  hvilken- 
somhelst  tvifvel  uuderkastad,  oafgjord  sak ; 
undersökning.  —  Disceptätor,  m..  skilje- 
domare. 

Discernera,  lat.  (discemere,  af  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Cemera),  afsöndra,  siirskilja,  be- 
döma; äfveu  blifva  varse.  —  Discernemént. 
(dissärn'mäng),  n.,  fr.,  urskilning;  nrskilnings- 
förmåga,  omdömeskraft.  —  Discernibel,  (ny- 
lat. discernibUis),  som  kan  särskiljas  cl.  bedö- 
mas; märklig.   -    Discernibilitét,  f..  skilj- 

barhet,   märklighet. 

Discess,  Discessiön,  se  under  Discedera. 
Discipel,   m.   och    f..    pl.  disciplar,  lat.  di- 

SCipulus,  m..  pl.  -puli,  (af  disetre,  lära  ,  lär- 
junge, lärling.  —  Disciplin,  lat.  disciplina, 
f.,  den  del  af  uppfostran,  som  består  i  led- 
ningen och  inskränkningen  af  dåliga  böjelser 
och  begär,  hvarvid  tvång  isht.  måste  användas: 
tukt,  ordning,  som  bör  handhafvaa  i  ett  vissl 
stånd  el.  yrke,  skoltukt,  manstukt,  krigstukt; 
i  kloster:  gissling;  lära,  vetenskap,  konst; 
disciplina  areäna  el.  disc.  areäni,  hem- 
lig lära,  isht  i  religionssaker,  lärdomar  och 
bruk.  som  ännu  måste  hemlighållas  for  de 
oinvigde-,  disc.  ecclesiästica,  kyrkotukt: 
disc.    flagelli,     gissling.     hndflängning. 

Disciplilläbel,  som  låter  upptnkta  och  upp- 
fostra    sig:     emottaglig     för    tukt    och    bildning. 

lärvillig.  Discipliuärisk,   som  angår  el, 

har  afseendc  pä  tukt  och  ordning.  —  Di- 
sciplinärsträff,  straff,  som  af  förman  be- 
stämmas för  underordnads  öfverträdclse  af  tukt 
och    ordning.    —    Disciplinera,    vänja    vid 

tukt   och  ordning:    isht.  införa  krigstukt  i  en  bär. 

Disciter,  se  under  Discus. 

Disclamöra    och    Diskl-,    nylat.    (af  d 
d.    o.,    och    clomäre,    ropa),    förneka,  icke  er- 
känna Disklamatiön,  f .   förnekande. 

Discolor,  lat.  (af  dis-,  w  d.  o.,  och  cö/wr,  färg), 
lu-okig.  olika  färgad.  —  Discolorera  och 
Diskol-,  beröfva   färgen;  skifta  tärt:.     -Dis- 
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koloratiön,  t'.,  beröfvande  af  färgen;  färg- 
skiftning. 

Discont,  Discontabel,  Discontant,  se  följ. 

Discontera  och  Diskont-,  (af  ital.  conto,  räk- 
ning), lemna  lån  emot  afdrag,  förskottsvis,  af 
räntan  till  förfallotiden;  inlösa  vexlar  el.  andra 
kreditpapper  emot  afdrag  i  förskott  af  en  viss 
ränta.  —  Diskontäbel,  som  låter  diskontera 
sig;  utställd  på  ett  så  ansedt  handelshus  el.  så 
godkänd  person,  att  tvifvel  ej  finnes  om  or- 
dentlig inlösen.  —  Diskontänt,  m.,  den,  som 
diskonterar.  —  DisCÖntO  och  Diskont,  m., 
(fr.  décömpte,  escömpte,  af  nylat.  discömpntus), 
afdrag,  afräkning  af  vissa  procent,  isht.  vid 
inlösen  före  förfallotideu  af  en  vexel  el.  re- 
vers; hos  oss  äfv.  inrättning,  der  penningar 
erhållas  till  låns  emot  vissa  procents  ränta, 
som  på  förhand  afdrages;  disköntreversäl, 
n.,  den  vid  diskontlåns  erhållande  afiemnade 
skuldförbindelse.  -  Diskontör,  ni.,  se  ofvan : 
Diskontänt. 

Discontinuitét   och    Diskont-,  f.,  nylat.  (af 

lat.  dis-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Contiuuitet),  brist 
på  förbindelse  el.  sammanhang;  afbrott.  — 
DiskontinuÖrlig',  osammanhängande,  af- 
bruteu. 

Disconvenéra  och  Diskonv-,  lat.  (disconve- 

ulre,  af  dis-,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Convenera), 
icke  öfverensstämma,  ej  passa,  stå  i  missför- 
hållande; icke  medgifva,  förneka;  äfv.  icke 
anstå,  vara  obeqväm  el.  oläglig;  vara  af  auuan 
mening.  —  Diskonveniens,  nylat.,  el.  Dis- 
convenänce  (disskångvönängs'*),  och  Dis- 
konvenäns,  fr.,  f.,  brist  på  öfverensstäm- 
melse,  missförhållande;  olikhet;  olämplighet. 
Discordera   och   Diskord-,    lat.   [discordäre, 

af  äiscors,  oenig,  och  detta  af  dis-,  se  d.  o., 
och  cvr,  genit.  cördis,  hjerta,  sinnelag),  ej 
stämma  tillsammans;  afvika  fråu  rätta  tonen, 
missljuda,   ej   stämma  öfverens,    vara  oense.  — 

Diskordäns,     fr.     discordänce    (disskår-  | 
dängs"),   f.,  missljud,  missklang;  oenighet,  miss- 
hällighet.    —    Diskordänt,   icke  stämmande,   | 
missljudande,  förstämd,   falsk;   oenig.    —  Dis-    ! 
CÖrdia,  f.,  oenighet,  tvedrägt;  mytol.  tvedräg- 
tens  gudinna,  )(  Concordia,  jmf.  Eris. 

Discourera,  Discours,  se  Discurrera. 

Discredit  och  Diskr-,  m.5  nylat.  (af  lat.  dis-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Credit),  bristande  för- 
troende, brist  på  kredit;  dåligt  rykte,  vanfräjd. 

—  Diskreditera,  (fr.  discréditer),  beröfva 
förtroende  el.   aktning,   bringa  i  vanrykte. 

Discrepéra  och  Diskr-,  lat.  (discrepäre,  af 
dia-,  se  d.  o.,  och  crepäre,  knarra,  prassla, 
skälla),    vara    olika,   ej   öfverensstämma,   afvika. 

-  -  Diskrepans,  f.,  (lat.  discrepäntkti),  olik- 
het, brist  på  öfvereusstämmelse,  afvikelse;  miss- 
hällighet.  —  Diskrepänt,  afvikande,  olika; 
motstridande. 

Discret  och  Diskret,  äfv.  -skrétt,  lat.  {dis-. 

cretus,  af  discernere,  skilja,  urskilja),  egentl.  at- 
söndrad ;  betänksam,  varsam  i  ord  och  hand- 
liug;  förståndig,  klok;  förtrogen;  tystlåten; 
grannlaga;  diskreta  storheter,  mat.  stor- 
heter, hvilkas  delar  äro  afsöndrade  från  hvar- 
andra  och  blott  sammanfattas  i  tanken.  — 
Diskretion,  f.,  nylat.,  fr.  discrétiön  (diss- 

krehsiäng),  betänksamhet,  försigtighet,  varsam- 
het   i    ord    och  handling;     urskilning,   klokbet; 


tystlåtenhet,  tillbakadragenhet;  grannlagenhet ; 
godtycke,  godtfmnande;  äfv.  skänk,  gåfva  af 
erkänsla  för  någon  bevisad  tjenst,  jmf.  DOU- 
eeiir;  di  sk  re  tion  såld  er,  ålder,  då  man  har 
rätt  att  sjelf  välja  sin  trosbekännelse;  diskre- 
tiönsår,  myndighetsår;  gifva  sig  på  dis- 
kretion, gifva  sig  på  nåd  och  onåd;  ä  dis- 
crétiön, efter  godtfmnande,  efter  godtycke, 
på  nåd  och  onåd.  —  Diskretionär,  som  är 
öfverlemnad  till  någons,  isht.  domares,  godt- 
tinnande.  —  Discreto  el.  Con  discreziöne, 
ital.,  tonk.  försigtigt,  med  urskilning,  med  hän- 
syn till  hufvudstämman  och  efter  tonsättarens 
mening.  —  Discretörium,  n.,  i  kloster: 
förening  af  munkar,  som  biträda  vid  styrelsen 
och  uppsigten. 
Discrimen,  h.,  lat.  (sammandr.  af  discemimen, 
af  discernere,  jmf.  Discernera),  något  åtskil- 
jande,    mellanrum;     skilnad,     olikhet;      högsta 

fara,   jmf.    Krisis.    —   Discriminéra  och 

Diskr-,  (lat.  discriminäre),  skilja,  söndra,  sär- 
skilja. —  DiskriminatiÖn,  f.,  nylat.,  sön- 
dring, skilnad. 

Discruciéra  och  Diskr-,  lat.  {dis&niciäre,  af 
dis-,  se  d.  o.,  och  cruciäre,  korsfästa,  pina,  af 
crux,  genit.   crucis,  kors),   grymt  plåga. 

Disculpéra  och  Diskulp-,  nylat.  (af  lat.  dis-, 
se  d.  o.,  och  culpa,  skuld),  urskulda,  rättfär- 
diga. —  Diskulpatiön,  f.,  urskuldande,  rätt- 
färdigande. 

Discurrera  och  Diskur-,  lat.  {discurt ere,  af 
dis-,  se  d.  o.,  och  curjrere,  löpa,  sål.  egentl. 
löpa  i  sär,  springa  hit  och  dit),  understundom 
äfv.  Discourera  (diskuhr-),  fr.  (discourir), 
tala  hit  och  dit,  samtala,  muutligen  underhålla 
sig  med  andra.  —  Diskurs,  m.,  (lat.  discursus), 
fr.  discöurs  (diskuhr).  samtal,  samspråk,  ord- 
byte ;  prat;  tal,  föreläsning,  föredrag.  —  Dis- 
kursiv  och  -sivisk,  som  sker  samtalsvis, 
under  samtal,  i  förbigående;  —  discursive, 
adv.,  samtalsvis,  under  samtal;   i  förbigående. 

DlSCUS,  lat.,  el.  Diskos,  gr.,  m.,  kastskifva, 
rund  skifva  af  sten  el.  metall,  som  vid  de 
gamles  kämpaspel  begagnades  till  kastning: 
sol-  el.  månskifva;  tallrik,  isht.,  i  katolska 
kyrkan,  den  till  kalken  hörande  tallrik,  hvarpå 
hostian  ligger,  jmf.  Patén;  bot.  blomkor- 
gens midt,  der  de  rörformiga  blommorna  sitta, 
hos  de  växter,  som  hafva  strålblomstrig  blom- 
korg: disk.  —  Disciter,  pl.,  ett  slags  för- 
stenade platta  musselskal. 

Discussion,  Discussiv,  se  följ. 

DisCUtera  och  Diskut-,  lat.  {discutere,  egentl 
slå  i  sär,  sönderdela,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
quäii-re,  skaka,  slå,  stöta),  noga  undersöka,  ut- 
veckla, samtalsvis  afhandla  och  öfverväga,  be- 
trakta en  sak  ifrån  alla  sidor  och  anföra  hvad 
som  kan  sägas  för  och  emot.  —  Diskussion, 
f.,  undersökning,  utveckling,  noggrant  öfver- 
vägaude;  muntlig  förhandling  af  el.  menings- 
utbyte öfver  ett  omtvistadt  föremål;  ordbyte, 
ordstrid,  ordvexling;  läkek.  fördelning. — Dis- 
kussiv,  utvecklande,  undersökande;  förde- 
lande. —  Discutientia,  pl.,  läkek.  förde- 
lande  medel. 

Disdiaklasis,  f.,  gr.  (af  dis-,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Diaklasis),  dubbel  brytning,  dubbel  strål- 
brytning. 
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Disdiapäson,  n..  gr.  (af  dis-,  se  d.  o.,  jmf. 
vidTare  Diapason),  tonk.  intervall  af  två  ok- 
taver, dubbeloktav. 

Disért,  lat.  {disertus,  af  disséreré,  egeutl.  sätte 
i  sär),  behörigeu  utvecklad,  ordnad,  tydlig, 
klar;  behörigen   utvecklande,   vältalig. 

Disétte  (disatf),  f.,  fr.  (af  lat. 'deseväre,  afskära), 
brist,  isht.  pä  lifsinedel, -fattigdom \  hungersnöd. 

Diseur  (disohr),  m.,  fr.  (af  dire,  säga),  en.  som 
säger  el.  förtäljer,  berättare;  diséiir  de  bons 
motS  (-  dö  bäng  möh),  qviekhetsjägare;  dis. 
de  nouvelles  (-  -  uubväll'),  nyhetskrämare, 
sqvallerbans ;  dis.  de  riéns  (- 
tydlig  pratmakare,  sladderhans. 

Disfaveur,  se  Défaveur. 

Disfiguratiön,  f.,  uylat.  (af  lat. 
jmf.  vidare  Figur),  vanskapnad. 
lyte. _ 

Disgräce  (-gräns'),  t'.,  fr.  (af  nekande  förstaf- 
velsen  dis,  jmf.  vidare  Grace),  ogunst,  onåd; 
äfv.  motgång,  olycka.  —  Disgraciéra,  un- 
dandraga sin  nåd  el.  välvilja;  —  disgraci- 
érad,  fallen  i  onåd.  —  DisgraciÖS,  oange- 
näm,  obebaglig,   vedervärdig,   vidrig. 

Disgregéra,  nylat.  [disgregäre,  af  lat.  dis-,  se 
d.  o.,  och  grex,  genit.  grégis,  hjord),  afsöndra 
från  hjorden;  kringsprida.  — DisgregatiÖn, 
f.,  spridning,   isht.   ljusstrålarnes. 

Disgusto,  m.,  ital.  (af  nekande  förstafv.  dia, 
jmf.  vidare  Gustus),  äckel,  vedervilja;  misshag, 
Vörtretlighet:  jmf.  DégOUt.  —  DisgUStéra, 
(ital.  disgustäre),  misshaga,  vara  motbjudande: 
gifva  afsmak  för,  afskräcka;  förnärma,  stöta 
för  hufvudet. 

Disharmoni,  f.,  lat. -gr.  (af  lat.  dit-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Harmoni),  tonk.  missljud,  orsakadt 
af  flera  samljudande  toner,  som  icke  samstämma; 
brist  på  öfverensstämmelse,  oenighet,  tvedrägt. 
—  Disharmoniera,  icke  samstämma,  miss- 
ljuda;  vara  oense.  —  Disharmonisk,  miss- 
ljudande,   falsk;   oense. 

DisinvÖltO,  ital.,  tonk.  otvunget,  med  ädel  frihet. 

Disjéct  och  -jékt,  lat.  (disje.ctus,  af  disjicere, 
kasta  i  siir),   kringspridd,  kastad  hit  och  dit. 

Disjlingéra,  lat.  [disjungere,  lösa,  af  dis-,  se 
d.  o.,  och  jungere,  förena),  bringa  i  sär,  skilja, 
söndra;  göra  oense.  —  Disjunct  och  -jimkt, 
ej  förbunden,  åtskild.  —  Disjunctiin,  lat., 
adv.  enskilt;  hvar  för  sig.  Disjunktiön, 

f.,  (lat.  disjunctio),  särskiljande,  afsöudring; 
motsättning.  —  Disjunktiv,  afsöndrande,  åt- 
skiljande;     oförenlig;      ömsesidigt     uteslutande; 

disjunktiva  konjunktioner,  pl,,  hvarandra 

ömsesidigt  uteslutande  bindeord;  di  sjunk  tivt 
omdöme,  omdöme,  hvaruti  motsatta  begrepp 
äro    förbundna   genom    a, i/inge»    —   eller. 

Diskalera,  Diskant,  Disklamera,  Dis- 
kolorera,  Diskont,  m.  il.,  se  Disc-. 

Diskos,  gr.,  se  Discus.  -  Diskoboli,  (gr. 
bällein,  kasta),  skifkast  ning.  —  Disköbolos, 
in.,  skifkastare;  isbt.  benämning  på  tvenne 
grekiska  bildstoder  i  Vatikanen. — Diskoidisk, 
(gr.   etdos,   bild],   skif-   el.   tallrikfonnig. 

Diskredit,    Diskret,    Diskriminera,  Dis- 

kurrera,  Diskutera,  m.  il.,  se  Disc-. 
Dislocéra,    nylat.    (af   lat.    dis-,  se  d.  o.,  jmf. 

vidare  Locera),  förflytta,  förlägga,  försätta  till 
ett  annat  ställe;  vricka,  draga  ur  led.  för- 
sträcka, Dislocatiön    och    -lokat-,   f., 


Syftning,  förflyttande  till  annat  ställe,  truppers 
förläggande  pä  spridda  stallen:  vriekning.  ur- 
ledvridning,  försträckning. 

Dismembrera,  nylat.  (af  lat.  dis-,  se  d.  o., 
och  membrum,  lem),  stycka;  skilja,  dela.  — 
Dismembratiön,  f.  styckning;  delning. 

Dispäche,  f,  och  Dispäsch,  m..  fr.,  sp. 
despächo   (däspäscho),   ital.  dispäccio  uii- 

spättjå),  uträkning  pä  beloppet  af  den  skada, 
»om  äkommit  mot  sjöfara  försäkrad  egendom. 
äfvensom  fördelningen  deraf  emellan  fartygets 
ägare  och  en  hvar  af  de  särskilta  lastägarne. 
— ■  DispaschÖra,     beräkna  och   fördela  liden 

sjöskada.  — -  Dispachéiir  och  Dispaschör, 
m.,  fr.,  en,  som  verkstäMer  sådan  uträkning 
och   fördelning,  som  ofvan   omnämts. 

Dispandéra,  lat.  (dispändere,  af  du-,    se  d.  o., 
och  pändere,   utsträcka),    utsträcka,   utbreda. 
Dispansiön,   f.,   utsträckning. 

Dispansion,  se  föreg. 

Disparat,  lat.  (af  disparäre^  skilja],  egeutl.  från- 
skild; olikartad,  oförenlig,  motstridande,  mot- 
satt; orimlig;  disparata  begrepp,  l)egrepp. 
hvilka  icke  kunna  underordnas  under  något 
gemensamt  allmänt  begrepp. 

Disparitét,  f.,  nylat.  (af  lat.  dispar,  olika). 
olikhet,   skiljaktighet. 

Dispasch,  m.  fl.,  se  Dispäche. 

Dispathi  och  -pati,  f.,  lat. -gr.  (af  lat.  di*-, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Pathos),  skiljaktighet  el. 
olikstämmighet  i  sinnelag,  känslor  och  hand- 
liugssätt._ 

Dispendiös,  lat.  (dispendiösus,  af  dispendhsnt, 
kostnad),  dyrbar,  förenad  med  stora  kostnader, 
penningödande. 

Dispens,  Dispensabel,  Dispensation,  m. 
ri.,  se  följ. 

Dispenséra,  lat.  [dispensäre,  af  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Pensum),  utdela:  i  apoteken:  till- 
reda och  utdela  läkemedel;  frikalla,  fritaga  från 
en  förpligtelse,  bevilja  eftergift  el.  undantag, 
efterskänka.  —  Dispens  (dispängs  och  -spanns), 
m.,  fr.  dispense  (dispängs').  ['..  utdelning; 
eftergift,  frikallelse  i  ett  särskilt  fall  ifrån  en 
skyldighet  el.  föreskrift,  från  ett  vilkor  för 
en  saks  ernående ;  tillåtelse  till  något  eljest  för- 
bjudet, —  Dispensäbel,  som  kan  erhållas 
tillåtelse  till,  som  kan  efterskänkas.  —  Dis- 
pensary  (dispanseri),  n.,  eng.,  anstalt,  hvarest 
fattiga  utan  betalning  erhålla  läkemedel.  - 
Dispensation,  ''•-  (lat.  dispensntto),  utdelning; 
läkemedels  tillredning  och  utdelning:  inedtle 
lande  af  frikallelse,  eftergift  ande  af  en  laglig 
bestämmelse  för  något  visst  fall.  —  Dispeu- 
Sätor,  na.,  en,  som  fritager  ifrån  en  pligl  el. 
skyldighet;  förvaltare,  skaffar e,  isht  i  Upstei 
—  DispensatÖrium,  n.,  nylat..  föreskrift  lör 
apotekare    angående  läkemedels  tillredning:  jmf. 

Pharmakopé. 

Dispergéra,  lat.  (dispérgere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  spär  ger  9,  strö),  kringströ,  förströ;  för 
skingra,  förslösa.  —  Dispersiön,  f,  nylat.. 
spridning;  förskingring:  opt.  strålbrytning,  lju- 
sets återstudsning,   brytning  el.  fargspridning. 

Dispermätisk,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  sperma, 

frö),    som    har    twtine    frön    el.    groddkorn. 

Dispersiön,  se  under  Dispergéra. 
Displantéra,  nylat.  (af  lat.  dis-,  se   d.   o.,  jmf. 
vidare   PHantera),  omplantera,  omsätta,   förflytta 


Displicera  —  Disserera. 
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träd  el.  växter.  —  Displantatiön,  f.,  om- 
plantering, omsättning. 

Displicera,  lat.  {disjAicere,  af  dit-,  se  d.  o., 
och  placere,  behaga),  misshaga.  —  Displi- 
Céns,  f.,  misshag. 

Dispondeus  och  -spondé,  m.,  gv.  (af  di-, 
dubbelt,  jmf.  vidare  Spondeus),  versfot,  bestå- 
ende af  en  dubbel .  spondé  och  således  inne- 
hållande fyra  långa  stafvelser:  —  —  —   — . 

Disponera,  lat.  (dispövere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
pönere,  sätta,  ställa),  egentl.  sätta  el.  ställa  i 
sär;  ordna,  anordna,  inrätta,  indela;  förordna 
om;  förfoga  öfver,  förvalta;  öfvertala,  förmå, 
beveka;  disponerad,  hågad,  böjd,  benägen 
för  något,  stämd  till  sinnes,  vid  lynne.  —  Dis- 
ponenda  el.  -nénder,  pl.,  ting,  som  ställas 
el.  äro  till  någons  förfogande;  isht.  bokh.t. 
till  försäljning  emottagna,  men  ej  afsatta  böc 
ker,  som  derföre  ställas  till  ägarens  förfogande. 

—  Disponent,  m.,  anordnare;  förvaltare,  den 
som  äger  att  förordna  el.  bestyra  om  något.  — 
Disponibel,  som  man  kan  förfoga  öfver,  som 
kan  el.  får  användas,  förfogbar.  —  Dispo- 
nibilitét,  f.,  egenskapen  att  kunna  dispone- 
ras, användbarhet,  förfogbarhet.  —  Dispo- 
sition, f.,  (lat.  dispositio),  anordning;  för- 
fogande; rätt  att  förfoga,  att  anordna;  ut- 
kast; plan  (till  ett  krigsföretag);  anlag,  fallen- 
het, isht.  för  sjukdom;  befinnande,  beskaffenhet, 
tillstånd;  sinnesstämning,  lynne;  tonk.  sam- 
mansättningen af  ett  orgelverks  stämmor  jemte 
uppgift  på  deras  storlek  och  beskaffenhet.  — 
Dispositiv,  bestämmande;  innehållaude  en 
föreskrift  el.  anordning;  läkek.  förberedande. 

Disposition,  Dispositiv,  se  föreg. 

Disposs-,  se  Deposs-. 

Disproportion,  f.,  nylat.  (af  lat.  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Proportion),  missförhållande,  olik- 
het, oförhållningsmessighet.  —  Dispropor- 
tionäl  el.  -tionérad,  hvars  delar  icke  stå  i 
ett  riktigt  förhållande  till  hvarandra,  oförhåll- 
ningsmessig.  —  Disproportionalitet ,  f., 
oförhållningsmessighet. 

Dispunction,  se  följ. 

Dispungera,  lat.  (dispungere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  pungere,  sticka),  noggrant,  punkt  för  punkt 
genomgå.  —  Dispunction  och  -punkt-, 
f.,  (lat.  dispunctio),  noggrant  genomgående  el. 
genomseende. 

Disput,  se  Dispute,  under  följ. 

Disputera,  lat.  [disputäre,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
putäre,  anse),  ordvexla,  tvista;  samtalsvis  och 
ofta  offentligt  granska  riktigheten  af  vissa  upp- 
gifna   satser   el.    af  en  vetenskaplig  afhandling. 

—  Disputäbel,  stridig,  som  kan  blifva  före- 
mål för  tvist.  —  Disputation,  f.,  lat.  dis- 
putätio,  lärd  strid,  vetenskapligt  menings- 
utbyte, isht.  som  sker  offentligen  och  med  en 
viss  högtidlighet;  äfv.  vetenskaplig  afhandling, 
som  lägges  till  grund  vid  en  högtidlig  lärd  strid; 
disputätio  pro  grädu,  vetenskaplig  afhand- 
ling, lärd  stridsskrift  till  förvärfvande  af  akade- 
misk lärdomsgrad;  disp.  pro  1ÖCO,  veten- 
skaplig afhandling,  lärd  stridsskrift  till  erhål- 
lande   af    ett    lärareembete   vid  ett  universitet. 

—  Disputätor  el.  Disputänt,  m.,  lärd  ord- 
kämpe. —  Disputatörium,  n.,  pl.  -töria, 
lärd  stridsöfning,  anvisning  till  lärda  strids- 
öfoingar. —  Disputax,  stridslysten,  grälsjuk; 


disputax  animal,  se  under  Animal.  — 
Dispute,  f.,  och  Dispyt,  m.,  fr.,  ordvex- 
ling,  ordstrid,  tvist,  käbbel. 

Dispyt,  se  Dispute,  under  föreg. 

Disqvalificera,  barb.lat.  (af  lat.  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Qvalijicera),  göra  olämplig  el.  odug- 
lig. —  Disqvalificatiön  och  -fikat-,  f., 
olämplighet,  oduglighet. 

Disqviréra,  lat.  (disquirere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  qiiäérere,  söka,  noga  undersöka,  uppmärk- 
samt granska,  utforska.  —  Disqvisitiön,  f.. 
(lat.  disqiiisitio),  noggrann  undersökningi  lärd 
granskning. 

Disqvisitiön,  se  föreg. 

Disreeommendéra  och  -rekom-,  lat.-fr.  (af 

lat.    dis-,    se   d.   o.,  jmf.   vidare   Recommendera), 

illa    anbefalla,    tala    illa    om.    —    Disrekom- 

mendatiön,  f.,  dåligt  förord. 
Disreförm,    m.,    lat.-fr.    (af  lat.  dis-,  se  d.  o., 

jmf.   vidare   Reformera),   misslyckad  förbättring, 

förändring  till  ett  sämre. 
Disrenomméra,  lat.-fr.  (af  lat.  dis-,  se  d.  o.. 

jmf.  vidare  Renommera),  bringa  i  dåligt  rykte. 

—  Disrenommee,  f.;  och  -nommé,  n.,  van- 
rykte, vanfräjd,  äfv.  Disreputatiön,  f.,  (jmf. 

Reputotion). 

Diss,  n.,  tonk.  namnet  på'  den  med  ett  kors 
företecknade  noten  d;  dlSS-mÖll,  n.,  den  ton- 
art, som  företecknas  med  sex  $  och  hvars  för- 
sta ton  är  diss. 

DisseCÖra  och  Dissek-,  lat.  {dissecäre,  af  dis-, 
se  d.  o.,  och  secäre,  skära),  sönderskära,  sön- 
derstycka;  sönderdela  organiska  kroppar,  isht. 
lik,  för  att  lära  känna  deras  inre  byggnad, 
jmf.  Anatomisera  och  Obducera.  — 
Dissektion,  äfv.,  ehuru  mindre  rikt.,  Dis- 
sekatiön,  f.,  sönderdelning  el.  sönderskärning 
af  organiska  kroppar,  isht.  lik,  till  vetenskapligt 
ändamål.  —  Dissektor,  m.,  den,  som  till 
vetenskapligt  äudamål  sönderskär  el.  sönder- 
delar organiska  kroppar,   isht.  lik. 

Disseminéra,  lat.  {disseminäre,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  seminäre,  så,  af  semen,  ge  nit.  séminis,  frö), 
utså,  utströ;  kringsprida  (rykten);  isht.  utbreda 
falska  läror.  —  Disseminatiön,  f.,  såning; 
kringspridande;   utbredande. 

Dissens,  Dissension,  Dissensus,  se  följ. 

Dissentéra,  lat.  [dissentire,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  sentire,  känna),  vara  af  annan  mening, 
hysa  olika  tänkesätt,  tänka  annorlunda.  — ■ 
Dissension,  f.,  (lat.  dissemio),  Dissensus 
och  Disséns,  m.,  meningsskiljaktighet,  me- 
ningsstrid; motsägelse;  oenighet,  tvist.  —  Dis- 
senter,  m.,  pl.  dissénters,  eng.,  egentl. 
olika  tänkande,  benämning  på  de  engelska  pro- 
testanter, som  icke  bekänna  sig  till  den  herr- 
skande  biskopliga  kyrkan;  äfv.  Independen- 
ter,  Nonconformister,  Presbyterianer. 

—  Dissentiment  (dissaugtimäng),  n.,  fr... 
afvikande  el.  motsatt  mening  el.  tänkesätt. 

Dissepimentum  el.  Disséptum,  n.,  lat.  (af 
dissepire,  afskilja,  inhägna),  skiljevägg,  mellan- 
vägg; jmf.  äfv.  Diaphragma. 

Disserera  och  Dissertéra,  lat.  (disserere  och 

dissertäre),    på    ett    lärdt    sätt    tala    om  el.  af- 

handla  något.  —  Dissertation,  f.,  lat.  dis- 
sertätio,  lärd,  vetenskapligt  undersökande 
afhandling  el.  stridsskrift;  jmf.  Disputation. 

—  Dissertätor,  m.,   författare    till    en    lärd 
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Dissiderå  —  Di9trah 


afhandliog  el.  vetenskaplig  stridsskrift;  smaklös 
berättare,    som    talar  sirligt  och  konstladt,  äfv. 
Dissertateur  (-tatohr),  m.,  IV. 
Dissiderå,    lat.    dissidere,    egentl.  sitta  åtskils, 

af  (/is-,  se  d.  o.,  och  sedere,  sitta),  hylla  olika 
åsigter,  vara  af  olika  mening',  tanka  olika.  — 
Dissidéns,  C,  split,  oenighet;  isht.  menings- 
skiljaktighet i  trosfrågor.  —  Dissidénter, 
pl.,  olika  tänkande,  a  ['vikande  i  af  seende  på 
trosbekännelsen;  särskilt  i  Ptden :  benämning 
på  de  trossamfund,  som  icke  bekänna  sig  till 
den  herrskan  de  katolska  kyrkan.  —  Dissi- 
dium,   n.,  oenighet,  meningsskiljaktighet. 

Dissimilaritet,  Dissimilation,  se  följ. 

Dissimilär,  fr.  (dissimiläire,  jmf.  lat.  Dis  och 
Similis),  olika,  olikartad.  —  Dissimilaritet, 
f.,  olikhet.  —  Dissimilation,  f. ,  nylat., 
förvandling  utaf  det  ena  af  två  lika  medljud 
till  ett  annat  olika,  isht.  en  aspiratas  för- 
vandling till  sin  motsvarande  tennis,  t.  ex. 
Bnc-chus    i    st.    f.    Bach-chus,    Sap-pho  i   st.   f. 

Saph-pho;  jmf.  Assimilation. 

Dissimuléra,  lat.  [dissimulärei  af  dis-,  se  d.  o., 
och  simuläre,  låtsa),  dölja,  förtiga;  ej  låta  märka; 
förställa  sig.  —  Dissimulatiön,  f.,  fördöl- 
jande; förställning,  hyckleri.  —  Dissimulä- 
tor,   m.,  hemlighetsmakare;   hycklare. 

Dissipéra,  lat.  (dissipäre  och  dissupäre,  af  dis-, 
se  d.  o.,  och  g. lat.  sipäre,  supäre,  kasta),  kring- 
strö, förskingra;  förslösa,  göra  öfver  med; 
dissipérad,  förströdd;  tankspridd.  —  Dis- 
sipäbel,  som  låter  förskingra  sig.  —  Dis- 
sipatiön,  f.,  förskingring,  förslösande,  slöseri: 
tankspriddhet;  bortdunstning.  —  Dissipätor, 
m  ,  nylat.,  förslösare;  äfv.  Dissipatéiär  (-tohr), 
m.,   fr. 

DisSOCiéra,  lat.  [dissociäre,  af  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Socius),  skilja,  söndra;  upplösa  en 
förbindelse.  —  Dissociäbel,  osällskaplig; 
oförenlig.  —  Dissociabilitöt ,  f.,  nylat., 
osällskaplighet,  oförenlighet.  —  Dissociatiöll, 
f.,  lat.,   upplösning,  isht.  ett  sällskaps. 

Dissolubel,  Dissolut,  m.  fl.,  se  följ. 

Dissolvéra,  lat.  (dissukere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  sölvere,  lösa),  upplösa,  smälta,  åtskilja,  för- 
dela; skingra;  —  dissölve  el.  dissolvätur, 
ofta  förkort,  dissolv.,  (på  recepter):  upplös! 
det  skall  upplösas;  —  dissolvéntia,  pl., 
liikek.  upplösande,  uppmjukande  el.  fördelande 
medel.  —  Dissolubel,  flat.  dissolRbilis),  som 
kan  upplösas  el.  smältas,  upplöslig,  smältbar.  — 
Dissolubilitét,  f.,  upplöslighet,  smältbarhet. 
—  Dissolut,  (lat.  dissolutus),  upplöst;  tygel- 
lös, utsväfvande,  liderlig,  vild.  —  Dissolu- 
tiön,  f.,  upplösning,  åtskiljande;  tygellöshet, 
liderlighet,  iitsviifuing.  —  Dissolutiv,  upp- 
lösande. —  Dissölving  views  (-  vjohs), 
pl.,  eng.,  vexelbilder,  dimbilder,  tatlor,  som 
upplösa  sig  och  åter  ersättas,  livarvid  en  bild 
obemärkt  öfvcrgär  i   en  annan. 

DlSSOnÖra,     lat.     {dissoiirirc,     af    dis-,    se    d.    o.. 

och  sånär e,  ljuda),  missljuda,  icke  samstämma, 
ljuda    falskt;     dissonerande    ackord,    q., 

hvarje     al'    dissonerande    intervaller   sammansatt 

ackord.  —  Dissonans  (ofta  -sonängs),  I'., 
tonk.  förhållandet  emellan  tvenne  el.  liera  to- 
ner, hvilkas  samklang  uppväcker  en  känsla  af 
oro  el.  af  längtan  efter  något  följande  tillfreds- 


ställande; missljud;  (  Consonans;  li^.  mias- 
hällighet,   oenighet. 

Dissvadera,  lat.  (dissuadere,  af  dis-,  Be  d.  o., 
och  madere,  råda,  intala),  afräda,  afstyrka.  — 
Dissvasiön,  f.,  (lat.  dissttäsio),  af  radan,  af- 
styrkande.  —  DissvasiV  och  DisSVasÖ- 
risk,   afstyrkande. 

Dissvasiön,  Diss  vas  orisk,  se  föreg. 

Dissyllabum,  n.,  pl.  -syllaba  och  -syllä- 
ber,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  ock  syllaba,  stafvelae), 
tvåstafvigt   ord.   —    Dissylläbisk,   tvastafvig. 

Distance  (distängs').  f.;  och  Distans,  m.,  fr. 
(lat.  distäntia,  af  dis/dre,  vara  skild  el.  arlägsen). 
afstånd,  mellanrum:  sjöt.  den  redan  seglade  el. 
ock  återstående  kursens  el.  vägens  längd  i  mil : 
distänsmätare,  redskap  till  bestämmande  af 
•  ett  föremåls  afstånd,  jmf.  Diastimeter.  — 
Distansiörad,  kapp]. t.  säges  om  den  häst. 
som  i  det  ögonblick,  då  den  segrande  hästen 
når  målet,  ännu  icke  nått  distanspålen,  och 
som  i  heats  (se  d.  o.)  ej  för  andra  gången  får 
löpa  om  det  utsatta  priset.  —  Distänt,  af- 
lägsen,   fjerran   belägen. 

Distendéra,  lat.  (distendere,  af  dis-,  se  d.  o., 
och  tendere,   uttänja),   läkek.    utsträcka,  uttänja, 

utspänna.  -  Distensiön  el  Distentiön, 
f.,   uttänjning,   utsträckning;  omfång. 

Disterminera,  lat.  {distei-minäre,  af  dis-,  se  d. 
o.,  och  terminvs,  gräns),  afsöndra.  innesluta 
inom  gränser. 

Distichl  och  -tiki  (-ql),  f.,  gr.  (af  di-,  dubbelt, 
och  silchos,  rad,  vers),  läkek.  dubbelrad,  isht. 
af  ögonhår.  —  Distichlasis,  f..  läkek.  ona- 
turlig bildning  af  en  sådan  dubbelrad.  —  Di- 
Stikisk,  som  består  af  tvenne  rader  el.  verser. 
—  Distichon,  n.,  pl.  -cha,  dubbelvers; 
elegiskt  distichon,  en  hexameter  tillika 
med  en  pentameter. 

Distillera,  m.  ti.,  se  Destillera. 

Distingvera,  lat.  {disnnguere,  egentl.  afsöudra 
genom  punkter),  afsöndra,  åtskilja,  göra  skilnad 
emellan;  bemöta  med  utmärkelse,  utmärka 
framför  andra;  —  distingvérad,  noga  åt- 
skild  ifrån   andra;    utmärkt;   —   distinguén- 

dum   est  inter  —  et  inter,    man    måste 

göra  skilnad  emellan  —  och  emellan  det  och 
det.  —  Distinct  och  Distinkt,  (lat.  distin- 
ctus),  väl  åtskild  ifrån  andra,  tydlig,  klar.  - 
Distinktion,  f.,  skilnad.  olikhet:  begrepps- 
ätskilnad;  bestämdhet,  tydlighet:  utmärkelse 
genom  ära  och  anseende;  utmärkt  förtjenst  el. 
värdighet;  förnämhet,  rang.  stånd.  -  Dis- 
tinktiv,    nylat..   åtskiljande,    utmärkande. 

Distoki,  !'..  gr.  (af  dis-,  se  d.  o.,  och  tikteiu. 
föda),  läkek.  dubbel  barnsbörd,  oedkomsl  med 
tvillingar. 

Distömisk,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  stöma,  mun), 
som    har   tvenne    munnar. 

Distonéra,  ital.  (distonäre),  komma  ur  den  rätta 
tonen,  angifva  cl.  anslå  falsk  ton-,  jmf.  De- 
tonera. 

Distorqvéra,  lat.  {distorquérst  af  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  viilarc  Torqvera),  förvrida,  vrida  ur  led, 
vricka.  -  Distorsion,  f.,  (lat.  distörtio),  m- 
ledvridning;  förvrängning. 

Distorsion,  se  föreg. 

Distrahera,  lat.  [disirähert,  af  dis-,  se  d.  o.. 
och  traltere.  draga1,  egentl.  draga  i  sär;  för- 
strö,  förvirra,  störa;    afleda    uppmärksamheten, 


Distribuera  —  Divertera. 
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edrisk, 


har  formen  af  en  dubbeltetraedt 


göra  tankspridd.  — Disträctionoch -Sträkt-, 
t'.,  lat.  disträctio,  egentl.  sönderdelning;  för- 
virring, tankspriddhet,  ätV.  disträctio  änimi. 

—  Distrält  (distrah),  fr.,  tankspridd,  förströdd. 
Distribuera,    lat.   (distribuere,  af  dis-,  se  d.   o., 

och  tribuere,  tilldela),  fördela,  utdela;  indela: 
bokh.t.  ombesörja  kringsändandet  af  ett  arbete 
till  de  särskilta  bokhandlarne.  —  Distribu- 
ént,  m.,  den,  som  verkställer  en  utdelning  el. 
ombesörjer  kringsändandet  af  ett  bokförlag.  — ■ 
Distribution,  f.,  fördelning,  utdelning,  in- 
delning; bokh.t.  ett  arbetes  kringsändande  till 
de  särskilta  bokhandlarne.  —  DistributlV,  ! 
nylat.,   fördelande,   utdelande;   indelande;     dis-    ! 

tributiva  adverb  el.  advérbia  distri- 
blltlva,  pl.,  språkv.  fördelande  el.  indelande 
biord,   såsom   dels  —  dels,  än  —  ån,  o.   s.   v. 

Districhlasis,  f.,  se  Distichiasis. 

DistriCt  och  -Strikt,  n.,  m.lat.  (districtus , 
myndighet  öfver  en  viss  landsdel,  af  lat.  dis- 
(v~ingere,  utsträcka,  utspänna),  område,  land- 
sträcka; domsaga;  distrlktchéf,  m.,  styres- 
man öfver  ett  visst  område. 

Distringas,  n.,  lat.  (af  di<tringere,  utsträcka, 
utspänna),  egentl.  tvinga!  nödga!  lagf.  stäm- 
ning; äfv.   fullmakt  till  utmätning. 

DIstrophon,  n.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  jmf.  vi- 
dare Stroph),  aftvenne  strofer  bestående  dikt. 

—  Diströphisk  och  -ströfisk,  som  består 
af  tvenne  strofer. 

Disturbéra,  lat.  [disturbäre,  af  dis-,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Turbera),  oroa,  störa,  förvirra,  för- 
hindra. —  Disturbatiön,  f,  förvirring,  oro, 
rådlöshet;  äfv.  hinder. 

Disunéra,  ital.  (disunlre,  fr.  désunlr),  göra  oense  ; 
söndra;  disunerad,  skild,  afsöndrad.  — 
Disunion,  se  Désunion. 

Disvestéra,  nylat.  (af  lat.  dis-,  se  d.  o.,  och 
vestire,  kläda),   afkläda ;   afsätta,   isht.  andlige. 

Diteism,  se  Ditheismus. 

Ditetraéder,  m.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  jmf.  vi- 
dare  Tetraeder),  dubbeltetraeder.  —  Ditetra- 


Ditetrylgäs,  m.,  gr.,  kem.  hufvudsaklig  be- 
ståndsdel i  de  oljebildande  gasämuena. 

Ditheismus  och  Diteism,  in.,Ngr.  (af  di-, 
dubbelt,  och  theös,  gud),  tro  på  el.  dyrkan  af 
tvenne  gudar;  lära  om  en  tvåfaldig  gudom.  — 
Diteist,  m.,  en,  som  tror  på  tvenne  gudar. 

Dithyrämbus  och  Dityrämb,  m.,  gr.  (dithy- 

rambos,  egentl.  binamn  på  Bacchus),  hos  de 
gamla :  skaldestycke,  som  vid  Bacchi  fest  af- 
sjöngs  till  gudens  ära  och  alltid  andades  en 
vild  hänryckning,  sederm.  sådan  sång,  som  af- 
sjöngs  äfv.  till  andra  gudars  och  hjeltars  ära: 
nu:  lyriskt  skaldestycke,  hvari  den  högsta  hän- 
ryckning är  förenad  med  djerfhet  i  bilder, 
understundom  äfv.  med  nyskapade  ord  och 
vårdslöshet  i  stil  och  meter.  —  Dityram- 
bisk, hänförande,  berusande;  äfven  högtraf- 
vaude,   svulstig. 

DitiÖn,  f.,  lat.  (dltio  och  dicio,  af  dicere,  säga), 
makt,   herravälde. 

Dito,  se  Detto. 

Ditomi,  f.,  gr.  (af  di-,  dubbelt,  och  témnein, 
skära),   delning  i   tvenne  hälfter,   tudelniug. 

Ditonus,    m.,   gr.   {dltonas,   af  di-,   dubbelt,  jmf. 
vidare  Ton),   tonk.  af  två  hela  toner  bestående   j 
intervall;   den   stora  t  ers  en. 


Ditriglyph  och  -glyf,  m.,  gr.  (af  di-,  dubbelt, 
jmf.  vidare  Triglyjjli),  byggn.k.  rummet  emellan 
två  tredubbla  fördjupningar  el.  refflor  på  do- 
riska  suler. 

Ditrochäus  och  Ditroké  (-qe),  m.,  gr.  (af  di-, 
dubbelt,  jmf.  vidare  Trochäns),  dubbeltroké, 
versfot,  bestående  af  fyra  stafvelser,  af  hvilka 
den  första  och  tredje  äro  långa,  men  de  båda 
öfriga  korta:  —  <-*.  —  •— ' ;  t.  ex.  föredömen. 
törnekrona. 

Ditta,  t,  ital.  (jmf.  Detto),  köpm.t.  underskrift, 
namn,  hvarunder  en  rörelse  drifves;  jmf. 
Firma. 

Dittanäklasis,  f.,  gr.  (af  dittös,  dubbel,  och 
anäklasis ,  ljusets  och  ljudets  återstudsning ; 
jmf.  vidare  d.  o.),  ett  slags  af  Muller  1800 
i  Wien  uppfunnet,  upprättstående,  pianoforte  med 
två  klaviaturer. 

Ditto,  se  Detto. 

Dittopi,   f.,  gr.  (af  dittös,  dubbel),  =  Diplopi. 

Dityrämb,  se  Dithyrämbus. 

Diuresis,  f.,  gr.  (af  diuréin,  af  dia;  se  d.  o., 
och  urein,  låta  sitt  vatten),  läkek.  urinafsön- 
dring.  —  Diuréticum,  n.,  pl.  -rética,  urin- 
drifvande  medel.  —  Diurétisk,  urindrifvande. 

Diurn,  lat.  (diurnus,  af  dl.es,  dag),  daglig.  — 
Diurnäl(e),  n.,  nylat.,  daglig  bönebok  för  de 
katolska  andlige,  bestående  af  ett  utdrag  ur 
breviariet.  —  Diurnallst  och  Diurnist, 
m.,  en,  som  skrifver  för  dagspenning. 

Diuturnitét,  f.,  lat.  idiuturnitas,  af  diuturnus. 
länge  ihållande,   af  dia,  länge),  låugvarighet. 

Div  el.  Diw,  m..  pers.  (deio),  ond  ande,  demon, 
som  vakar  öfver  förborgade  skatter. 

Diva,  Divae  memoriae,  se  under  Divus. 

Divagera,  lat.  [dwagäri,  jmf.  Vagera),  ströfva 
omkring,  stryka  omkring.  —  Divagatiön, 
f.,  kringstrykande;  afvikande  från  ämnet. 

Divan  el.  Diwan,  m.,  pers.  (diwån,  arab.  daiwån, 
enl.  en  arabisk  förkl.  =  déu-an,  pl.  af  déic, 
djefvul ;  enl.  ett  annat  antagande  af  arab.  diouån. 
råd,  samling  af  dikter),  sultanens  hemliga  råds- 
församling, det  turkiska  statsrådet;  österländsk 
låg  och  bred  soffa  med  kuddar;  samling  at 
skrifter  el.   uppsatser,  isht.  af  dikter. 

Divelléra,  lat.  (divéllere),  slita  i  sär,  sönderslita. 

Divergera,  nylat.  (fr.  divergér,  ital.  divergere, 
af  lat.  dis-,  se  d.  o.,  och  vergere,  böja  sig), 
gå  i  sär,  utbreda  sig  med  städse  växande  mel- 
lanrum, alltmer  aflägsna  sig  ifrån  hvarandra: 
tig.  vara  af  olika  mening.  —  Divergéns, 
f.,  (fr.  divergence,  ital.  divergenza),  tvenne  li- 
niers  tilltagande  aflägsnande  ifrån  hvarandra-, 
stridighet  i  meningar.  —  Divergént,  (nylat. 
dirérgens),  löpande  i  sär,  städse  aflägsnande  sig 
ifrån  hvarandra. 

Diverse,    Diversion,    m.   fl.,    se   under  Di- 

^  vertera.  —  Diversorium,  se  Deverso- 
rium. 

Divertera,  lat.  (divertere,  af  dis-,  se  d.  o.,  och 
vértere,  vända),  skilja,  afvända,  aflägsna,  afleda: 
roa,  förlusta.  —  Diverse,  åtskilligt,  åtskilliga, 
hvarjehanda.  —  Diversiförm,  som  är  af  olika 
el.  vexlande  gestalt.  —  Diversion,  f.,  afled- 
ning,  afvändning,  förändrad  riktning;  krigsv. 
anfall  på  en  punkt,  der  fienden  icke  väntat  sig 
något  sådant,  och  hvarigenom  man  åsyftar  att 
leda  hans  uppmärksamhet  ifrån  en  annan  af 
honom    hotad    punkt    samt    tvinga    honom   att 
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Divid 
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Djin. 


dela  sin  makt,  jmf.  Demonstration;  tvär- 
streck, streck  i  räkningen ;  afledning  af  ens 
uppmärksamhet  åt  annat  håll.  —  Diversitét, 
1'.,  olikhet;  mångfaldighet.  —  Divertiménto, 
n.,  ital.j  tonk.  lätt,  angenämt  tonstycke,  som, 
utan  att  måla  någon  bestämd  känsla,  endast 
vill  tjena  till  tidsfördrif.  —  Divertissänt 
(-tissäng  och  tissängt),  fr.,  uuderhållande,  ro- 
ande. —  Divertissement  (-  tiss'mäng  och 
-tissement),  n.,  nöje,  förlustelse,  tidsfördrif;  dans 
och  sång,  inlagda  i  ett  skådespel,  el.  ock  bil- 
dande ett  sjelfständigt  för  skådebanan  afsedt 
helt;  äfven  =  Divertiménto. 

Dividera,  lat.  [dividere),  dela,  sönderdela,  in- 
dela; räknek.  dela  ett  tal  genom  ett  annat, 
undersöka,  huru  många  gånger  ett  mindre  tal 
(di visor)  innehåljes  i  ett  större  (dividend); 
dividätur  (på  recepter):  det  skall  delas,  man 
dele;  divide  et  impera,  söndra  och  herr- 
ska! gör  dina  fiender  oense,  så  skall  du  få 
öfvermakten  och  segra!  divide  in  pärtes 
aequäles,  ofta  förkort,  div.  in  part.  aeq. 
(på  recepter):  dela  i  lika  delar! —  Dividén- 
dus  (näml.  numerus:  tal),  el.  Dividend, 
m.,  räknek.  tal,  som  skall  delas;  andel,  som 
en  delägare  i  ett  företag  erhåller  af  den  ge- 
mensamma vinsten  ;  andel  af  en  konkursmassa, 
som,  efter  fälld  dom,  tillfaller  hvar  och  en  af 
borgenärerna,    i    förhållande   till  hans  fordran ; 

*  i  allmnht.  andel,  utdelning.  —  Dividuum, 
n.,  något  delbart.  —  Dividualitét,  f.,  nylat., 
delbarhet.  —  Divis,  m.,  boktr.t.  bindstreck; 
stil,  hvarigenom  ett  bindstreck  frambringas  i 
tryck.  —  Divisibel,  delbar.  —  Divisibi- 
litét,  f.,  delbarhet.  —  Division,  f.,  (lat. 
dioisio),  delning,  indelning;  räknek.  taldelning, 
ett  af  de  fyra  grundräknesätten;  krigsv.  huf- 
vudafdelning  af  en  flotta  el.  af  en  här;  afdel- 
ning  af  ett  förvaltande,  styrelse- el.  embetsverk; 
divisiönstecken  (:),  som  utvisar,  att  ett 
tal  el.  en  storhet  skall  delas.  —  Divisor, 
m.,  delare;  räknek.  det  tal,  hvarigenom  ett 
annat  delas;  jmf.  äfv.  Divisorilim.  —  Di- 
visörium,  n.,  delningsredskap;  urm.t.  del- 
uingsskifva;  boktr.t.  klyka  af  trä,  hvarmed  vid 
sättningen  manuskriptet  hålles  fast  vid  tenak- 
let,  äfv.  Divisor,   m. 

Dividivi,  pl.,  de  fingerslånga,  vanl.  S-formiga 
fruktskidorna  af  ett  i  södra  Amerika  växande 
ärtblommigt  träd  (p  o  i  n  c  i  ä  n  a  c  o  r  i  ä  r  i  a),  hvil- 
kä  innehålla  en  betydlig  mängd  gar  Isy  ra  och 
hos  oss  användas  till  färgning  af  svart,  men  i 
Amerika  äfv.  till  garfning. 

Divin,  lat.  (divlnus,  af  divus,  se  d.  o.),  gudom- 
lig, himmelsk;  ypperlig,  högst  förträfflig.  — 
Diviniséra,  (fr.  diviniser),  förguda,  egna  gu- 
domlig dyrkan.  —  Divinitét,  f.,  gudom,  gu- 
domlighet. 

Divination,  Divinator,  se  följ. 

Divinéra,  lat.  (divinäre,  egentl.  genom  gudom- 
lig ingifvelse  uppfatta),  gissa,  ana,  förutse,  apå. 
—  Divination,  f.,  ingifvelse,  aning,  spådom; 
il  i  v  i  ii  a  I  i  o  n  8  g  å  f  v  a ,  siarförmåga.  —  Divi- 
nätor,  m.,  nylat.,  spåman,  siare.  —  Divi- 
natörisk,  gissande,  anande,  spående. 

Diviniséra,  Divinitét,  se  under  Divin. 

Divino,  m.,  litet  skiljemynt  i  Abyssinieii.  mi- 
gefärl.   motsvara inlc   '.)   öre   nnl. 


Divis,  Divisibel,  Division,  Divisor,  m.  fl  , 

se  under  Dividera.  äktenskapsskilnad. 

Divörtium,  n.,  lat.  (af  dwértere,  vända  bort) 
Divotamente,  ital.  (af  divöio,  lat.  déoöta»,  jmf. 

Devot),    tonk.    med    ett   högtidligt,  värdigt,  an- 

daktsfullt  föredrag. 

Divulgéra,  lat.  (dmdgäre,  af  dit-,  se  d.  o., 
och  vulgus,  allmänhet),  utsprida,  göra  allmäni 
bekant,  isht.  i  dålig  mening.  —  Divulga- 
tiön,  f.,  utspridande  (af  en  underrättelse,  ett 
rykte,  o.  s.  v.). 

DivulsiÖn,  f.,  nylat.  [dioulsio,  af  divellere,  sön- 
derslita), sönderslitning.  —  Divulsiv,  Bönder- 
slitande,  lösslitande. 

Divus,  -va,  -vum,  lat.  (gr.  diot,  gudomlig, 
af  Dias,  geuit.  af  Zeus),  gudomlig;  —  dlVUS, 
m.,  under  romerska  kejsartiden  hederstitel  på 
de  efter  döden  förgudade  kejsarne:  den  gu- 
domlige, den  högstsalige;  —  diva,  f.,  den 
gudomliga;  den  saliga;  hos  italienska  skalder 
äfv.:  den  älskade;  —  divae  memöriae,  i 
gudomlig  el.  salig  åminnelse. 

Diw,  se  Div.  —  Diwan,  se  Divan. 

Dixi,  lat.  (af  dlcere,  säga),  de  gamla  romerska 
talarnes  vanliga  slutord:  jag  har  talat,  jag  har 
slutat  (mitt  anförande),  jag  är  färdig;  dixi 
et  änimam  (méam)  salvavi,  jag  har  sagt 
el.  tillstått  det  och  räddat  min  själ  (el.  lugnat 
mitt  samvete). 

Diäresis  och  Dier-,  f.,  gr.  (diäiresis,  af  diai- 
reln,  taga  i  sär,  dela),  språkv.  ett  dubbelsjelf- 
ljuds  delning  el.  upplösning  i  tvenne  sjelfljud: 
tecknet  dertill  (  "  ),  som  sättes  öfver  det  sista 
sjelfljudet,  äfv.  puncta  diaereseos,  pl.. 
lat.;  läkek.  sönderslituing,   isht.  af  blodkärl. 

Diät  och  Diet,  f.,  gr.  {dloita,  lif.  lefnadssätt. 
äfv.  boningsort),  lefnadsordning,  ordning  i  mal 
och  dryck;  för  helsa  el.  tillfrisknande  tjenlig 
lefnadsordning  i  mat  och  dryck,  sjukkost: 
hålla  diet,  lefva  enkelt  och  måttligt,  iakt- 
taga den  för  ett  visst  fall  lämpligaste  lefnads- 
ordning i  mat  och  dryck.  —  Dietéter,  pl.. 
i  det  gamla  Athen :  skiljedomare,  som  utvaldes 
af  de  stridande  parterna  sjelfva.  —  Diete- 
tik, f„  (gr.  diaitääkä,  näml.  téehnä:  konst), 
läran  om  helsans  bevarande  medelst  en  bestämd 
lefnadsordning,  sundhetslära.  —  Dietetiker, 
m.,  en,  som  lagt  sig  vinn  om  el.  är  skicklig 
uti  sundhetsläran  •,  äfv.  vän  af  ett  ord nadt,  mått- 
ligt lefnadssätt.  —  Dietetisk,  som  liar  al- 
seende  på  el.  hör  till  en  lämplig  lefnadsordning 
i  mat  och  dryck;  för  helsan  tjenlig  i  afseende 
[)å  mat   och  dryck:   måttlig,  återhållsam. 

Diöces  och  Dieces.  t'.,  gr,  {diöikäsis,  egentl. 
hushållning,  af  öikos,  hus-,  sederm.  äfv.  för- 
valtning el.  förvaltningsområde;  efter  Konstan- 
tins indelning  af  romerska  riket  i  L4dieceser: 
sfåthållerskap;  uu  med  afseende  på  kyrkoför- 
valtningen):  biskopsdöme,  stift-,  prestgäll,  soc- 
ken.    -  Diecesän,    m.,    uylat.,  biskop;    äfv. 

en,    som    hör   till   ett    prestgäll   el.   en    socken. 

Diöcia,  Diöécia  och  -cia,  pl..  gr.  (af  di-, 
dubbelt,    och    öikos,    bus),    tvåbyggare,    växter, 

som  bafva  ståndare  oeh  pistiller  i  särskilts 
blommor  på  olika  stånd,  bildande  22:dra  klas- 
sen   i    Linnés    växtsystem.  —   Diöoisk  och 

DiéC-,     som     hör    till   el.    har   afseende    på    fcvå* 
byggare;  tvaln  ggande. 
Djin,  se  Dschin. 


Do  —  Doclekad. 
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Do,  se  under  Dåre. 

Do,   n.,  ital.,  tonk.  italienskt  namn   på  tonen  c. 

DoDléro,  m.,  sp.  (af  döble,  dubbel),  litet  skilje- 
mynt på  Majorca,  ungefärl.  motsvarande  2  öre 
rmt.  —  Doblon,  se  Dublon. 

Döbra,  f.,  portugisiskt  guldmynt  =  15,000  reis 
och  ungefärl.  motsvarande  63  rdr  rmt. 

DoCÖra,  lat.  {docere),  lära,  undervisa,  hålla  upp- 
lysande föredrag;  i  egenskap  af  docent  un- 
dervisa vid  en  högskola;  fig.  tala  med  anspråk 
på  öfverlägsen  lärdom;  dOCÖndO  diSCimUS, 
genom  att  lära  andra  lär  man  sig  sjelf,  under 
det  man  meddelar  undervisning,  inhämtar  man 
sjelf  kunskaper.  —  Döcens  el.  Docent,  m., 
lärare,  isht.  underlärare  vid  en  högskola,  som 
ej  åtnjuter  någon  lön  och  endast  äger  rättighet 
att  meddela  undervisning  åt  de  studerande.  — 
Docll,  (lat.  döcilis),  läraktig;  foglig,  med- 
görlig,  böjlig,  lydig.  —  Docilitet,  f.,  lärak- 
tighet; foglighet,  lydighet.  —  Döcte,  lat, 
adv.,  lärdt.  —  Döcti  mäle  pingunt,  lat., 
de  lärde  skrifva  (vanligen)  illa  (hafva  vanligen 
en  dålig  handstil).  —  DÖCtor,  m.,  pl.  do- 
ctöres,  och  Döktor,  m.,  pl.  doktorer, 
egentl.  lärare;  titel  för  den,  som  vid  en  hög- 
skola tagit  högsta  lärdomsgraden  i  teologi  (hos 
oss :  af  kunglig  nådebevisning  erhållit  denna 
grad),  lagfarenhet,  läkekonst  el.  filosofi;  isht. 
läkare;  doctor  bullatus,  se  under  Bulla; 
döct.  juris  el.  juris  döktor,  den,  som  vid 
högskola  tagit  högsta  lärdomsgraden  i  lagfaren- 
het; döct.  juris  utriusque,  doktor  i  båda 
lagarna;  döct.  legitime  promötus,  den, 
som  på  lagligt  sätt  blifvit  upphöjd  till  doktors- 
värdighet; döct.  medicinae  el.  medicine 
döktor,  doktor  i  läkekonst;  döct.  miseri- 
CÖrdiae,  barmhertighetslärare,  en,  som  an- 
tager, att  hedningar,  ja  fördömda,  kunna  uppnå 
salighet;  döct.  musices,  den,  som  erhållit 
den  högsta  musikaliska  lärdomsgraden;  döct. 
(of)  Divinity,  eng.,  doktor  i  teologi;  döct. 
philosöphiae  el.  filosofie  döktor,  doktor 
i  filosofi;  döct.  theolögiae  el.  teologie 
döktor,  doktor  i  teologi;  döktorsmin,  all- 
varsam och  djupsinnig  min,  som  röjer  anspråk 
på  öfverlägsenhet  i  lärdom ;  döktorspromo- 
tiön,  f.,  högtidlighet  vid  en  högskola,  då  de, 
som  aflagt  godkända  lärdomsprof,  derför  få  sig 
doktorsvärdigheten  tilldelad.  —  Doctorän- 
dUS  el.  Doktorand,  m.,  en,  som  står  i  be- 
grepp att  blifva  doktor.  —  Doktorät,  n., 
nylat,  doktorsvärdighet.  —  Doktorera,  göra 
till  doktor;  äfv.  blifva  doktor;  utöfva  läke- 
konsten ;  äfv.  qvacksalva.  —  Doktrin,  f.,  (lat. 
doctrlna),  lärdom;  lära;  undervisning  i  en  ve- 
tenskap, isht.  i  kristna  religionen;  vetenskap, 
konst.  —  Doctrinäire,  m.,  pl.  -näires 
(-nähr),  el.  Doktrinär,  m.,  pl.  -narer,  fr., 
benämning,  under  restaurationen,  på  an- 
hängarne  af  ett  politiskt  parti  i  franska  depu- 
teradekammaren, som  ville  inrätta  staten  efter 
vetenskapliga  teorier  och  stödde  sig  på  filoso- 
fiska grunder,  hvaremot  deras  motståndare  åbe- 
ropade erfarenheten;  doktrinär,  adj.,  nylat., 
lärd,  vetenskaplig;  fr.  {doctrinäire),  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  doktrinärernas  politiska 
system. 

Döohmius,  m.,  gr.  (af  döchmios,  gående  på 
tvären),    versk.    femstafvig  versfot,   hvars  första 


och  fjerde  stafvelser  äro  korta,  de  öfriga  der- 
emot  långa:   ■—   —  —  —   — . 

Docil,  Docilitet,  se  under  Docera. 

Docimasi,  se  Dokimasi. 

Dock,  n.,  pl.  docks,  eng.  (måhända  beslägtadt 
med  gr.  dochä,  docheion,  kar,  vattenbehållare), 
skeppsdocka,  skeppsvarf;  inrättning,  der  fartyg 
byggas  och  lagas,  och  der  de  äfv.  kunna  lastas 
äfvensom  lasteu  lossas,  hvarföre  dessa  dockor 
antingen  äro  torra  (dry  docks),  el.  s.  k.  våta 
(wet  docks),  och  alltid  stå  i  förening  med  ett 
farvatten  medelst  portar,  som  kunna  öppnas 
och  tillslutas,  och  genom  hvilka  i  de  hamuar, 
der  tidvatten  förekommer,  vattnet  under  ebb- 
tiden  tillbakahålles,  så  att  skeppen  kunna  föras 
ifrån  ett  ställe  till  ett  annat. 

Docte,  Doctor,  Doctrin,  Doctrinäire,  m. 
fl  ,  se  under  Docera. 

Documént  och  Dokum-,  n.,  lat.  documén- 
tum,  n.,  pl.  -menta,  (af  docere,  lära,  under- 
visa, sål.  egentl.  hvad  som  tjenar  till  upplys- 
ning), urkund,  skriftlig  handling,  isht.  af  vigtig 
beskaffenhet  el.  af  offentlig  natur;  stats-  el. 
domstolshandling,  rättshandling;  doCUmén- 
tum  privätum,  enskilt,  icke  af  någon  myn- 
dighet utfärdad  urkund;  dOC.  piiblicum, 
offentlig  urkund.  —  Dokumentation,  f.,  be- 
visning, ådagaläggande  genom  grunder  och 
upplysande  skriftliga  bilagor.  —  Dokumen- 
tera, förse  med  erforderliga  handlingar,  be- 
brefva ;  bilägga,  styrka  med  skriftliga  handlingar. 

Dodan,  se  Dos  d'åne.  —  Dodarium,  se 
Dotarium,  under  Dos. 

Dodekäd,   m.,  gr.  (af  dödeka,  tolf),  antal  af  tolf. 

—  DÖdekadäktylon,  n.,  (gr.  däktylos,  finger, 
tum),  =  Duodenum,  se  d.  o.  —  Dode- 
kadik  el.  Dodekädiskt  talsystem,  n., 
det  system,  i  hvilket  man  räknar  12  och  12 
enheter,  liksom  vi  uti  det  vanliga  (dekadiska) 
räkna  10  och  10,  och  för  beteckningen  af  hvil- 
ket system  man  måste  antaga  tvenne  nya  en- 
hetstecken, näml.  för  10  och  11.  —  Döde- 
kaéder,  m.,  (gr.  hedra,  säte,  grundyta),  solid 
figur  el.  kropp,  som  begränsas  af  tolf  ytor; 
reguliér  dod.,  solid  figur  el.  kropp,  som 
begränsas  af  tolf  reguliera,  lika  stora  fem- 
sidingar.  —  Dödekaémeron,  n.,  (gr.  ha- 
ntera, dag),  i  grekiska  kyrkan  :  tid  af  tolf  da- 
gar ifrån  jul  till  trettondedagen.  —  Dödeka- 
fidisk,  gr.-lat.  (lat.  flndere,  klyfva),  tolffaldt 
klufven;  som  låter  klyfva  sig  i  tolf  delar.  — 
Dödekagön,  m.,  (gr.  gonla,  hörn),  tolfhörnig 
figur.  —  Dödekagyni,  1,  (gr.  gynä,  maka), 
tolfgifte.  —  Dödekagynia  och  -gynia,  pl., 
bot.  växter  med  tolf  pistiller,  bildande  en  ord- 
ning i  Linnés  växtsystem.  —  Dödekagy- 
nisk,  bot.  som  har  tolf  pistiller.  —  Dode- 
kändria  och  -andria,  pl.,  (gr.  anar,  genit. 
andrös,  man),  bot.  tolfmänniga  växter,  som 
hafva  tolf  fria  ståndare  i  samkönade  blommor, 
bildande  ll:te  klassen  i  Linnés  växtsystem.— 
Dodekändrisk,    bot.    som   har  tolf  ståndare. 

—  DÖdekapetälisk,  (gr.  petalon,  blad),  bot. 
som  har  tolf  blom-  el.  kronblad.  —  Dode- 
käpolis,  f.,  (gr.  polis,  stad,  stat),  förbund  af 
tolf  städer.  —  Dodekarchi  och  -arki  (-qi), 
f.,  (gr.  ärchein,  herrska),  tolfherravälde,  rege- 
ring, bestående  af  tolf  personer.  —  Dode- 
kärk,  m.,  medlem  af  en  tolfmannastyrelse.  — 


254 


Do,   dico  —  Doliiicn. 


Dödekatemörion,  n.,  (gr.  mörion,  del,  lem), 
tolftedelen  af  en  cirkel,  båge  af  30";  föråldr. 
benämning  på  djurkretsens  tolf  himmelstecken. 

Do,  dico,  dedico,  se  under  Dåre. 

Dödola,  t'.,  pl.  dödole  el.  dodöler,  i  Ser- 
vien  :  flickor,  som  under  sommaren  draga  sjun- 
gande och  dansande  från  hus  (ill  hus,  endast 
klädda   med  löt"  och   blommor. 

Dodonaisk  och  -néisk,  gr.  (dödonälos),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  Dodöna  i  Epirus; 
dodoneiska  oraklet,  n.,  det  äldsta  grekiska 
oraklet  i  Epirus,  der  orakelsvar  gåfvos  i  ett 
ät  Zevs  helgadt  tempel,  och  der  prestinnoma 
hörde  gudens  vilja  i  sorlet  ifrån  en  vid  foten  af 
en   helig  ek   upprinnande  källa. 

Döffel,  m.,  eng.  (duffel),  ett  slags  tjockt,  läng- 
-hårigt  tyg;  jmf.  Coating. 

Dogäle,  f.,  ital.,  förd.  praktklädnad,  som  bars 
af  Venezias  n  o  bi  Ii. 

Dogäna,  f.:  ital.,  se  Douane. 

DÖge  (dädje),  m.,  ital.  (af  lat.  dux.  anförare), 
hertig,  titel  för  högste  styresmannen  i  de  forna 
republikerna  Venezia  och  Genova.  —  Dogät, 
n.,  en  doges  embete  el.  värdighet.  —  DogarÖSSa 
el.  Dogessa  (dådjassa),   f.,  en   doges  maka. 

Dogg,  m.,  eng.  (dog,  hund),  hund  med  tjock 
nos,  mycket  tjocka  och  hängande  läppar,  starkt 
framstående  ögonbryn,  häugande  öron  och  un- 
dersätsig  kropp ;  lig.  man  med  bister,  ilsken 
uppsyn  och  buttert  sätt. 

Dögger,  m.,  holk,  ett  slags  holländsk  fiskar- 
farkost. 

Dögma,  n.,  pl.  dögmata,  el.  Dogin,  m.,  pl. 
dogmer,  gr.  (af  dokéin,  mena,  tro),  egentl. 
mening,  lärosats;  filosof,  lärosats,  som  gör 
anspråk  på  allmän  giltighet;  isht.  teol.  tros- 
sats, troslära.  —  Dogmatik,  f.,  en  filosofisk  el. 
religiös  skolas  lärobyggnad;  isht.  den  veten- 
skapliga framställningen  af  den  kristna  guda- 
el.  troslärans  satser  med  afseende  på  deras 
bibliska  ursprung,  kyrkliga  utveckling  och  ve- 
tenskapliga sammanhang,  samt  med  uteslutande 
af  läran  om  pligtema  el.  moralen.  —  Dog- 
matiker, m.,  religionslärare,  som  på  veten- 
skapligt sätt  framställer  troslärans  grundsatser; 
i  allmnht.  anhängare  af  en  strängt  vetenskap- 
lig, frän  principer  utgående  läroform,  )(  Em- 
piriker.  —  Dogmatiséra,  uppställa  läro- 
satser, föredraga  el.  afhandla  trosläror;  tala  i 
lärareton,  tala  i  en  åtgörande  ton,  som  ej  vill 
veta  af  några  invändningar;  iifv.  framställa 
falska  el.  farliga  läromeningar.  —  Dogma- 
tisk, som  hör  (ill,  har  afseende  på  el.  öfvei- 
ensstämmer  med  kristna  religionens  lärosatser. 
—  Dogmatismus  och  -tism,  ra.,  strängt 
vetenskaplig  framställning  af  lärosatser;  isht. 
lilos.  lärosätt,  som  stöder  sig  pä  grundsatser, 
hvilkas  giltighet  ej  undersökts,  utan  godtyck- 
ligt antagits,  och  som  ej  laster  afseende  vid 
m  en  nisk  oförnuftets  begränsning,  )(  Kriticis- 
mus  och  Skepticismus.  —  Dogmatist, 
m.,  anhängare  al'  dogmatismen.  —  Dögma- 
tolatri,  C,  (gr.  latréuein,  dyrka  gudarna),  i 
allmnht.  blind  hängifvenhet  för  vissa  lärosatser : 
blind!  och  envist  fasthållande  vid  vissa  teolo- 
giska el.  filosofiska  läromeningar.  -  DÖgma- 
tologi,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läran  om  liiro- 
el.  trossatser. 


Dokéter,  pl.,  gr.  (al  dokéin,  synas,  hälla  före 
mena),  medlemmar  af  kristna  sekter  under  de 
första  århundradena,   hvilka  påstodo,  att  Kristus 

under  sitt  jordelif  icke  haft  en  verklig  mensk- 
lig  kropp,  alldenstund  materien  vore  del  onda- 
säte,  utan  endast  en  skeukropp.  —  DoketlS- 
mus  och  -tism,  m..  sammanfattningen  al 
doket  ernås  trosåsigter:  lilos.  en  till  blod  för- 
menande el.  till  del  blott  sannolika  hängifven 
sinnesförfattning;  jmf.  Dogmatismus.  — 
Dokétisk,  hvilande  på  blott  sken.  förme- 
nande el.  irring. 
Dokimasi,  f.,  gr.,  lat.  docimäcia,  (af  dold- 
mäzein,  pröfva),  undersökning,  pröfning;  i  del 
gamla  Athen :  pröfning  af  sökaudenas  till  etl 
statsembete  medborgerliga  egenskaper;  isht. 
pröfning  af  metaller,  proberkonst :  -docimäcia 
pulmönum,  lat.,  läkek.  noggraun  undersök- 
ning af  lungornas  beskaffenhet  på  bröstsjuka. 
—  Dokimästikon,  n.,  profskrifvelse,  prof- 
skrift,  som  utan  anlitande  af  yttre  hjelpmédel 
skall  utarbetas  af  en  lärjunge,  för  att  derefter 
bedöma  hans  kunskaper  och  begåfning.  — 
Dokimästisk,  pröfvande. 

|  Doktor,  Doktorand,  Doktrin,  m.  (1..  se 
under  Docera.  —  Dokument,  Dokumen- 
tera, m.  fl.,  se  Document. 

i  Dölce  (döltje),  ital.  (lat.  dulcis),  ljut-,  tonk.  Ijuft. 
mildt;  dölce  far  niente,  behagligt  intetgö- 
rande,  ljuf  sysslolöshet ;  dölce  nélla  memö- 
ria,  ljuft  i  hågkomsten,  ljutligt  att  minnas 
(inskrift  på  amaranterordens  ursprungliga  or- 
denstecken). —  Dolceménte,  Dolciäto 
(doltjäto)  el.  Con  dolcezza,  ital..  tonk.  ljuft. 
med  ömhet.  —  Dolciän  ochDulciän,  m.,  (ital. 
dolciäno),  på  16-  och  1700-talet  brukligt  trä- 
blåsinstrumeut,  snarlikt  fagotten,  men  med  en- 
dast två  klaffar;  ärv.  äldre  pedalrörverksre- 
gister  i  orgeln  af  112,  10,  8  fots  ton.  — 
DolClSSimO  (doltjis-).  tonk.  mycket  mildt. 
med  mycken  ömhet. 
Doléäncer  (dåleängser),  pl..  fr.  (doléänces,  af 
lat,  dolere,  känna  smärta),  beklaganden,  jem- 
mer,  klagovisor;  besvär. 
Dolenteménte,  Dolorosaménte,  äfv.  Con 
dolöre  el.  Con  duölo,  ital.  (af  lat.  a 
känna  smärta),  tonk.  sörjande,  sorgset,  vemo- 
digt,  med   klagande   uttryck. 

I  Doliman,  se  Dollman. 

i  Dollar  (dallär),  m.,  pl.  -lärs,  eng.  [af  t.  ti 

d.o.),  nordamerikansk!  mynt.  förr  endas!  i  silfver, 
sedan    1848   äfv.    i   guld    =   3    rdr.   82   öre  rmt. 

Döllman  el.  Döliman,  äfv.  Dölman,  m..  ung. 
(dolmäny,  turk.  dölåmån,  fr.  dolimän),  bos  tur- 
karne:  rock,  som  bäres  utanpå  linnet  och  till- 
last es  med  en  gördel;  hos  ungrarnc:  lifrock. 
som  lästes  med  en  gördel,  och  utanpå  hvilkeii 
de  bära  en  pels;  tätt  åtsittande  husarjacka 
med  snören. 

Dollöndsk  kikare,  äfv.  endas:  Dollönd,  m., 

efter  uppfinnaren,  engelsmannen  John  Dollond, 
d.  1701).  synrör.  SOIU  visar  föcemåleu  utan 
brokiga    kanter  och    falska    färger. 

Dolman,  se  Dollman. 

DÖlmen,     m.,    (af    annor.   d,d   lör   (01.   bord.    och 
men,    sten),    keltiskt    stenaltare,    In  ars    upprat 
(ande      man     tillskrifver      druiderna;      jmf. 
Cromlech. 
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Dolmetscher  el.  Dölmeseh,  m.,  r.  (tnimatsch, 

af    arab.    tardschama,    öfversätta),    öfversättare, 

tolk. 
Dolo  malö,  se  under  Dolus. 
Dolomit,  m.,  (efter  franska  geognosten  Dolomieu, 

d.     180J2j,    kristalliniskt,    kornigt,    hvitgult    el. 

gråaktigt,     genomskinande     el.    ogenomskinligt 

mineral,  som  hutVndsakligen  består  af  kolsyrad 

kalk  och  kolsyrad  talk. 
DÖlor,   m.,   pl.   dolöres,    lat.    (af  dolere,  känna 

smärta),  smärta;  dölor  est  medicina  do- 
löris,  lat.,  ondt  skall  fördrifvas  med  ondt; 
dolöres  pärtus  el.  dol.  parturiéntium, 
pl.,  födslosmärtor.  —  Dolöres,  f.,  sp.  qvin- 
nonamn  med  betyd.:  den  lidande,  den  sorg- 
bundna.  —  Dolorosa,  se  Mäter  dolorosa 
—  Dolorosaniente,  Doloröse  och  Con 
dolöre,   tonk.  sörjande,  smärtfullt. 

Dolos,  Dolose,  se  följ. 

DÖlUS,  in.,  lat.,  bedrägeri,  list,  svek,  isht.  afsigt 
att  skada;  afsigtlig  förolämpning;  döhis  bö- 
nus,  lagf.  god,  d.  v.  s.  oskyldig,  tillåten,  väl- 
ment list;  döl.  expropösito,  afsigtligt  svek; 
döl.  mälus,  ond,  skadlig  list,  illistighet; 
döl.  maniféstus,  uppenbart  bedrägeri ;  dölo 
mälo,  i  ond  afsigt,  svikligen.  —  DolÖS,  lat. 
dolÖSUS,  bedräglig,  svekfull,  som  har  för  af- 
sigt att  skada:  —  dolöse,  ad  v.,  bedrägligt, 
svekfullt. 

Dom,  portug.,  se  Don.  —  Dom,  se  Döme. 

Domäbel,  lat.  (domäbilis,  af  domare,  kufva), 
som  kan  tämjas  el.  kufvas. 

Domäine  och  Domän,  ni.,  fr.  (m.lat.  domäni- 
hm,  lat.  domlnmm,  herravälde,  af  döminus,  herre), 
kronogods,  benämning  på  sådaii  statens  egen- 
dom, hvars  afkastning  användes  till  bestridande 
af  regentens  el.  hans  familjs  behof,  stundom 
äfv.  till  andra  statsutgifter.  —  Domaniäl, 
som   hör  till  el.  har  afseeude  på  kronogods. 

DÖme  och  Dom  (dåhmi,  m.,  fr.  (m.lat.  döma, 
hus,  kyrka,  af  gr.  döma,  hus),  hvälfdt,  kupigt 
tak  öfver  kyrkor  och  andra  stora  byggnader; 
domkyrka;  dömdekänt,  m.,  den  högste  and- 
lige i  ett  stift,  jmf.  Dechant;  domkapitel, 
o.,  sammanträde  af  ledamöterna  i  ett  konsi- 
storium, till  öfverläggning  och  afgörande  af 
under  dess  domsrätt  hörande  ämnen;  äfv.  = 
Consistorium. 

Domesdaybook,  se  Doomsdaybook. 

DoméstiCUS,  -Ca,  -CUm,  lat.  (af  dömas,  hus), 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  hem  el.  fa- 
milj, huslig,  hus-;  doméstica  persöna,  f., 
en,  som  bor  i  ett  hus  jemte  en  annan,  en  till 
husfolket  hörande;  doniesticum  _  furtum, 
n.,  husstöld. —  Domesticatiön  och  -stikat-, 
f.,  ett  vildt  djurs  tämjande  el.  förvandling  till 
husdjur.  —  Domesticéra,  nylat.,  tämja,  för- 
vandla till  husdjur.  —  Domesticitét,  f.; 
egenskap  af,  ställning  som  medlem  af  ett  hus 
el.  eu  familj.  —  Domestlk,  m.  och  f.,  pl. 
-stiker,    fr.    domestique,    m.    och   f.,    pl. 

-Stiques  (-stick'),  tjenstehjon,  tjenare  el. 
tjenarinna  i  ett  hus;  äfv.  ett  slags  gröfre  bom- 
ullstyg (i  denna  bemärkelse  m.).  —  Donié- 
stisk,  till  ett  hus  el.  en  familj  hörande,  hus- 
lig, hus-. 
Domicella,  f.,  m.lat.  (ital.  donzélla,  demiu.  af 
dömiua,  herrskarinna;  jmf.  Demoiselle),  stifts- 
fröken. —  Domicellär,   m.,   pl.  -cellärer, 


el.  Domicellus,  m.,  pl.  -Célli,  ung  stifts- 
herre,  söm  ännu  ej  har  säte  och  stämma  i 
domkapitlet;  domicellus,  f.  domicella,  pl. 
-Cellae,  förd.  titel  för  furstar  och  furstinnor, 
sedan  för  adliga  personer. 
DomiCll(ium),  n.,  lat.  (af  dörptts,  hus),  hem- 
vist, hem,  bostad;  köpm.t.  den  ort,  hvarpå  en 
vexel  är  utställd  till  betalning,  det  handelshus, 
på  hvilket  en   vexel  är    dragen;     domicilium 

originis,  födelseort,  —  Domiciliéra,  ny- 
lat., bo,  hafva  sitt  hemvistj  äfv.  göra  bofast: 
köpm.t.  anvisa  en  vexel,  som  egentligen  borde 
betalas  på  ett  ställe,  som  icke  är  vexelplats, 
till  utbetalning  på  en  sådan.  —  Domicilät, 
m.,  köpm.t.  den,  på  hvilken  en  domicilierad 
vexel  är  utställd  till  betalning.  —  Domicili- 
änt,   ni.,  den,  som  domicilierar  en   vexel 

Domina,  Domine,  Dominera,  Domini, 
Dominica,  m.  fl.,  se  under  Döminus. 

Dominicäner  och  -nikän-,  m.,  munk  af  den, 

utaf  Dominicus  de  Guzman  1215  i  Toulouse 
stiftade,  orden,  hvars  medlemmar  äfv.  kallas 
predikaremunkar  ([frätresj   praedicatöres). 

Dominicum,  Dominium,  Domino,  Domi- 
noterie,  m.  fl.,  se  följ. 

Döminus,  in.,  pl.  dömini,  lat.  (af  dämus,  hus), 
egentl.  husägare;  i  allmnht.  herre,  egendoms- 
herre,  husbonde;  Döminus  ac  Bedémtor 
nöster,  vår  herre  och  frälsare,  begynnelse- 
orden af  ett  breve,  utfärd  ad  t  af  påfven  Cle- 
mens  XIV,  hvarigenom  han  upjihäfde  jesuiter- 
orden;  äfv.  sjelfva  detta  breve;  döm.  feudi, 
m.,  länsherre ;  Döm.  nöster,  vår  Herre ; 
döm.  proprietätis,  egeudomsherre;  Döm. 
VOblSCUm,  Herren  vare  med  eder  (katolska 
prestens  helsning  ifråu  altaret  till  församlingen, 
som  svarar:  et  Cum  spiritu  tuo :  och  med 
din  ande);  —  Dömine,  (egentl;  vokativ  af 
döminus:  o  herre!),  m.,  herre,  benämning  på 
de  protestantiska  presterna,  isht.  kyrkoherdar, 
i  Nederländerna  ;  se  äfv.  Requiem  ;  Dömine, 
fac  Sälve  régem,  o  Herre,  gif  konungen 
lycka,  se  Missa  solennis.  —  Dömina, 
f.,fru,  herrskarinna;  stiftsföreståuderska,  kloster- 
föreståuderska,  jmf.  Abbedissa  och  Prio- 
rinna.  —  Dominant,  (lat.  dominans),  herr- 
skaude;  öfverlägseu,  som  har  öfverhand;  subst. 
in.,  herrskande  ton,  qvinten  till  den  tonart, 
hvari  ett  stycke  är  satt.  —  Dominatiön,  f., 
(lat.  dominätio),  herravälde,  öfvermakt.  — 
Dominätor,  m.,  herrskare,  beherrskare.  — 
Dominätrix,  f.,  herrskarinna.  —  Domi- 
nera, (lat.  dominäre),  herrska,  råda;  befalla 
öfver,  utöfva  en  afgörande  inflytelse  på;  spela 
herre ;  beherrska,  ha  utsigt  öfver ;  krigsv.  hafva 
utsigt  öfver  en  höjd,  så  att  den  kan  beskjutas, 
bestryka.  —  Dominica,  f.,  (näml.  dies  : 
dag),  Herrans  dag,  söndag;  äfv.  biskops  bo- 
ställe, herresäte,  slott;  dom.  de  rosa,  sön- 
dagen om  rosen,  roseusöndagen,  benämning  på 
midfastosöndagen,  emedan  påfven  årligen  på 
den  dagen  inviger  eu  gyldene  ros,  hvilken 
han  såsom  en  utmärkt  hedersbevisning  förärar 
åt  någon,  vanl.  furstlig  person;  dom.  in  älbis 
(stölis),  egentl.  söndag  i  hvita  skrudar,  be- 
nämning, med  anledning  af  presternas  hvita 
drägter  och  altarens  hvita  omhöljen,  på  första 
söndagen  efter  påsk,  jmf.  Quasimodogeniti; 
dom.    palmärum    el.     dom.    olivärum, 
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palmsöndag ;  dom.  post  trinitätis  (féstum). 
söndagen  efter  trefaldighetssöndag;  dom.  tri- 
nitätis, trefaldighetasöndag.  —  Dominicäle, 
n..  pl.  -Cälier  och  -kälier,  söndagsevange- 
liviin;  den  hvita  nattvardsduk,  som  i  katolska 
kyrkan  hålles  under  de  till  skrift  gående.  — 
Dominikät,  o.,  nylat.,  herregård.  —  Domi- 
llicum,  n.,  en  kyrkas  förmögenhet;  kyrkoskatt; 
förd.  äfv.  kyrka;  nattvardsfest  el.  messa.  — 
Dominium,  n.,  äganderätt,  herravälde,  egen- 
dom, jmf.  äfv.. Territorium;  dom.  Hbe- 
rum,  fri,  oinskränkt  egendom  ;  dom.  plenum, 
full  äganderätt;  dom.  publicum,  offentlig 
egendom.  —  Domino,  m.,  ital.,  herre,  isht. 
en  andlig;  förd.  mantel,  som  de  andlige  bru- 
kade om  vintern,  och  som  endast  betäckte 
hufvud  och  skuldror;  ett  slags  maskeraddrägt, 
bestående  i  en  lång  sidenkappa  med  vida  är- 
mar, till  färgen  i  allmänhet  svart;  n.,  ett  slags 
spel,  som  spelas  med  28  pjeser,  hvardera 
med  två  nummer,  och  hvilka  skola  sättas  emot 
motsvarande  nummer,  hvarvid  den,  som  först 
satt  ut  alla  sina  pjeser,  vinner.  —  Domino- 
terie  (-rih),  n.,  handel  med  färgadt  papper. 
—  Dominotier  (-nåtjeh),  m.,  en,  som  hand- 
lar med  färgadt  papper. 

Domitiäua  quäéstio,  f.,  lat.,  domitiansk  fråga, 
d.  v.  s.  ett  orimligt,  enfaldigt  spörsmål,  efter 
den  romerska  rättslärde  Domitins  Labeo,  som 
frågade  Jubentius  Celsus,  om  den  kunde  an- 
ses för  ett  vittne,  som,  kallad  att  närvara  vid 
ett  testamentes  nedskrifvande,  äfv.  efter  ned- 
skrifvandet  medundertecknat  detsamma. 

Domkapitel,  se  under  Döme. 

Domän,  se  Domaine. 

Don,  sp.,  Dom,  portug.,  m.,  (af  lat.  dömi>ius, 
se  d.  o.),  herre;  hedersbenämning  för  män  af 
stånd  i  Spanien  och  Portugal,  äfvensom  för 
furstar,  furstesöner  och  andlige  i  Rom  och 
Neapel,  hvilken  dock  alltid  sättes  endast  fram- 
för Sop-  el.  förnamnet,  icke  framför  till-  el.  fa- 
miljenamnet. —  Donna,  ital.,  Dona  (dånja), 
sp.,  f.,  (af  lat.  dömina),  egentl.  herrskarinna ; 
fru ;  titel  för  fruntimmer  af  adligt  stånd. 

Dona,  se  under  Donum.  —  Dona,  se  under 
Don.  —  Donans,  se  under  Donum. 

Donärium,  n.,  pl.  -näria  el.  -närier,  lat, 
(af  donum,  skänk),  offergåfva. 

Donät,  m.,  (efter  Aelius  Donatus,  en  berömd 
romersk  språklärare  under  4:de  årh.),  latinsk 
språklära  för  skolor. 

Donatar,  Donation,  se  under  Donum. 

Donatister,pl.,  medlemmar  af  en  fanatisk  kristen 
sekt  under  i:de  årh.,  soin  fordrade  en  oefter- 
gifligt  sträng  kyrkotukt,  förnyadt  dop  af  de 
under  förföljelserna  affallna  jemte  bortvisande 
af  alla  fallna  medlemmar,  och  hvilka  till  sin 
biskop  valde  Donatus,  efter  hvilken  de  upp- 
kallats. 

Donativ,  Donator,  Donatrix,  se  under  Do- 
num. 

Döndo,  m.,  =  Albino. 

Donera,  Don  gratuit,   se  under  Donum. 

Donjön  (dåpgsjång),  m.,  fr.  (af  m.lat.  domnio. 
dömgio,  dönjo),  den  innersta,  starkaste  och  högst 
belägna  delen  af  en  fästning;  slotts-  el.  fäst- 
uingstorn  ;   fångtorn  ;   vakttorn. 

Don  Juan,  m.,  allmän  beteckning  för  h varje 
oförvägen    qvinnoförförare    el.    i    allmnht.  viil- 


lusting,  efter  den  genom  de  fornspanska  sa- 
gorna bekanta  riddaren  l><>„  Juan  Tenorio  i 
Sevilla,  som  slutligen  ändade  sina  bragder  i 
helvetet,  och  hvilken  ibland  tondiktarne  Mo-s 
/art,  ibland  skalderna  hutvudäakl.  Byron,  bi- 
dragit att  göra  allmänt  bekant. 

Donna,  se  under  Don. 

Don  Quixöte  el.  D.  Quijöte  (-qischäte)  ip., 
fr.  Don  Quichötte  (dång  qischatt'),  m., 
namnet  på  den  irrande  riddaren  ifrån  La 
^lancha.  hvars  äfventyrliga  öden  C ervan tes 
skildrat  i  sin  mästerliga  roman  af  samma  namn  . 
jmf.  El  caballero  de  la  trista  figura, 
under  Caballero;  Hg.  godtrogen  svärmare. 
som,  lefvande  i  en  sagoverld,  misskänner  verk- 
ligheten; äfv.  person,  som  inlåter  sig  i  dår- 
aktiga företag,  narr.  —  Donquixotiäder  el. 
Donquichotterier  (qischatt-),  pl.,  äfven- 
tyrliga, dåraktiga  företag,  narrstreck.  —  Don- 
quichotism,  m.,  förkärlek  för  ett  löjligt 
äfventyrarväsen ;  fix  idé  hos  en  äfventyrare: 
narraktighet. 

Dönum,  n.,  pl.  döna,  lat,  (af  do,  jag  gifter, 
af  dclre,    gifva),   skänk,  gåfva;     dönum    gra- 

tiiitum,  n.,  lat.,  fr.  don  gratuit  (dång 
gratyih),  frivillig  afgift,  isht.  af  priviligierade 
ständer  el.  presterskap  till  landsherren  vid  ut- 
omordentliga tillfällen;  —  döna  parapher- 
nälia,  pl.,  brudgåfva,  bröllopsskänker.  —  Dö- 
nans,  m.,  gifvare.  —  Donata,  se  nedan. 
under  Donatus.  —  Donatär(ius),  m„  en. 
som  emottagit  en  gåfva;  en,  till  hvilken  något 
blifvit  skänkt  el.  testamenteradt.  —  Donäter, 
pl.,  (lat.  donäta,  n.,  pl.),  gåfvor  till  kloster, 
(lat.  donäti,  m..  pl.),  personer,  som  offra 
sin  förmögenhet  till  ett  kloster  el.  en  andlig 
orden,  utan  att  dock  formligen  blifva  med- 
lemmar deraf,  jmf.  Oblater."—  Donation, 
lat.  donätio,  f.,  skänk,  gåfva,  laga  stadfästad 
begåfning;  donätio  ad  pias  cäusas,  gåfva 
till  fromt  ändamål,  skänk  till  milda  stiftelser: 
don.  conditionäta,  vilkorlig  skänk;  don. 
honöris  cäusa,  hedersskänk:  don.  inter 
V1VOS,  gåfva  med  varm  hand,  som  öfverlem- 
nas  af  gifvaren  egenhändigt  el.  under  hans 
lifstid;  don.  mörtis  cäusa,  skänk  i  fall  af 
dödligt  fråntalle,  men  som,  om  döden  ej  följer, 
när  som  helst  kan  återkallas,  jmf.  äfv.  Testa- 
mente. —  Donativ,  n.  se  ofv.:  Donum 
gratuitum.  —  Donator,  m.,  gifvare,  en. 
som  skänker  .  el.  borttestamenterar  något.  — 
Donatrix,  f.,  gifvarinna.  —  Dooätus,  m  . 
Donäta,  f.,  munk  el.  nunna,  som  blott  för- 
rättar verldsliga  sysslor  och  passar  upp  i  klo- 
ster. —  Donera,  (lat.  dona  re),  gifva.  bort- 
gifva  med  laga  stadfästelse  ä  gåfvan. 

DOOm     (duhm),     1U.,    eng.    (af   lat.    domnar,. 

döma),  dom,  utslag:  döömsdäy  (duhuisdah), 
m.,  rättegångsdag;  döömsdayböök  (-buck), 
f.,  den  stora  engelska  länsbokeu  med  förteck- 
ning öfver  alla  landets  egendomar  och  dessas 
värde,  upprättad  efter  föranstaltande  af  Vilhelm 
eröfraren. 

DÖppeleägle  (-lhgl'),  in.,  t. -eng.,  dubbelörn. 
nordamerikansk!  guldmynt  =  20  dollars. 

Döppia,  f..  ital  .  guldmynt  af  olika  värde,  nn- 
gefärl.    motsvarande    1  i    rdr,    il)  öre  rmt.  — 

DÖppio,     tonk.     dubbel;     döppio     USO,     m.. 

köpm.t.  dubbel  gigl  el.  förfallotid. 
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Dora,  f.,  qvinnonamn,  förkortn.  af  Dorothea 
el.  Theodora,  se  d.  o. 

Dorade,  Dorage,  se  under  Dorera. 

Dorado,  se  Eldorado. 

Doreloterie  (-rih),  n.,  fr.  (af  g.fr.  dorelöt, 
sannol.  af  eng.  dear,  dyr,  kär),  allehanda  band- 
varor och  fransar  af  tråd  och  silke. 

Doréra,  fr.  (dorer,  af  lat.  de,  se  d.  o.,  och 
auräre,  förgylla,  af  äurum,  fr.  or,  guld),  för- 
gylla; öfverdraga  en  hattfilt  med  fina  hår.  — 
Doräde,  f.,  och  Doräd,  m.,  guldfisk,  en 
praktfull  fisk  i  Atlantiska  hafvet.  —  Doräge 
(-räsj'),  u.,  förgyllning;  hattm.t.  filtens  öfver- 
dragning  med  fina  hår.  —  Dorttre  (-ryhr'), 
f.,  förgyllning;  —  pl.  doriires  (-ryhr'),  alle- 
handa dyrbara  tyger,  spetsar  o.  s.  v. 

Doris,  f.,  gr.  qvinnonamn  med  betyd.:  den  rikt 
begåfvade;  mytol.  en  hafsgudinna;  astron.  af 
Goldschmidt  1857  upptäckt  asteroid. 

Dorlsm,  m.,  den  kraftiga,  hårda  och  sträfva 
munart,  som  talades  af,  och  den  liknande  folk- 
egendomlighet, som  utmärkte  dö ri erna  el. 
dörerna,  en  forngrekisk  folkstam;  jmf.  Atti- 
cism  och  Jonism.  —  Dörisk,  som  har 
afseende  på,  egendomlig  för  dorierna;  dörisk 
ordning,  den  äldsta  och  enklaste  af  de  gre- 
kiska byggnadsstilarna,  som  ej  använde  andra 
former  än  dem,  hvilka  strängt  kunde  härledas 
ifrån  principen  för  pelare  med  jemnt  kapital; 
dörisk  tonart,  hos  grekerna  den  andra  au- 
tentiska tonarten,  hvars  grundton  är  d,  och 
hvilken  ägde  ett  allvarligt  skaplynne,  samt  ännu 
begagnas  i  vår  kyrkomusik. 

DörkingS,  pl.,  eng.,  jättehöns,  den  största  höns- 
ras, som  isht.  uppfödes  i  närheten  af  engelska 
staden  Dorhing. 

Dormänt  (-mang),  fr.  (af  dormir,  lat.  dormlre, 
sofva),  sofvande;  äfv.  orörlig,  fast;  —  subst. 
m.,  skåderätt;  ett  slags  prydlig  borduppsats.  — 
Dormönt,  n.,  m.lat.,  lång  gång  längs  cellerna 
i  ett  kloster.  —  Dorméuse  (-mohs'),  f.,  natt- 
mössa •"*■  liten  hufvudkudde;  beqväm  resvagn, 
som  man  kan  sofva  uti.  —  DormitlV,  n., 
nylat.,  läkek.  sömngifvande  medel.  —  Dormi- 
törium,  n.,  lat.,  sofrum,  isht.  ett  för  flera 
personer  gemensamt,  såsom  i  ett  kloster;  äfv. 
kyrkogård. 

Dorothea  och  -téa,  f.,  gr.  (af  döron,  skänk, 
gåfva,  och  theös,  gud),  qviuuonamn  med  betyd. : 
Guds  gåfva,  den  af  Gud  beskärda. 

Dorsal,  se  under  Dorsum. 

DorsettÖÖn  (-tihu),  n.,  eng.,  ylletyg  med  in- 
slag af  silke. 


Dörsum,  n.,  lat. 


ryj 


bergsrygg;  baksida;   in 


dörso,  på  baksidan,  på  sista  sidan  (af  en 
vexel  o.  s.  v.).  —  Dorsäl,  som  har  afseende 
på  ryggen  el.  baksidan.  —  Dorsäle,  n.,  m.- 
lat., med  förhängen  afskild  plats  i  en  del  ka- 
tolska kyrkor  utan  korstolar,  hvarest  de  and- 
lige förrätta  sin  andakt;  —  pl.  dorsälia  el. 
-sälier,  altarförhängen. 

Dorure,  se  under  Dorera. 

Dos,  f.,  lat.  (genit.  dötis,  af  do,  jag  gifver,  af 
däre,  gifva),  hemgift,  utstyrsel,  brudskatt ;  dos 
adventitia,  utstyrsel,  skänkt  af  moder  och 
vänner;  d.  ecclésiae,  en  kyrkas  förmögen- 
het; d.  profectitia,  hemgift,'  skänkt  af  fa- 
dren  och  dennes  slägtiugar.  —  Dotäl,  (lat. 
dotälis),  som  har  afseende  på  el.  hör  till  hem- 


gift; dotälbonde,  bonde,  som  skattar  till 
en  andlig  stiftelse;  dotäl  göds,  gods,  som 
tillhör  en  andlig  stiftelse.  —  Dotäliuni,  Do- 
talitium  el.  Dotärium,  n.,  enkas  lifgeding, 
enkegods,  enkesäte.  —  Dotatiön,  f.,  utstyrsel; 
gåfva. —  Dotéra,  utstyra;  skänka  i  hemgift; 
begåfva,  försäkra  om  vissa  inkomster. 

Dos  (dåh),  m.,  fr.  (ital.  dörso,  dösso,  af  lat. 
dörsum,  imlat.  dössum,  rygg),  rygg  ;  dos  ä  dos 
(dåh-s-a  dåh),  rygg  emot  rygg;  i  fiendtlig  sin- 
nesstämning, i  oenighet;  dos  d'äne(dåh  dähn'), 
äfv.  dodän,  m.,  egentl.  åsnerygg;  byggn.k. 
upptill  i  en  spets  sammanlöpande  hvalfbåge. 

DÖSiS,  f.,  och  DOS,  m.,  gr.  (dosis,  af  didönai, 
gifva),  gåfva;  bestämd  myckenhet  af  ett  läke- 
medel, som  för  hvarje  gång  bör  intagas;  i 
allmnht.  afmätt  del,  viss  myckenhet.  —  Do- 
siologi,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läran  om  den 
myckenhet,  hvari  läkemedel  böra  föreskrifvas 
till  användning. 

Dosséra  och  Dosera,  fr.  (af  dos,  rygg),  slutta, 
luta;  göra  sluttande.  — Dosséring,!"., sluttning. 

Dotal,  Dotatiön,  Dotera,  m.  fl.,  se  under 
Dos  (lat.). 

Dottore,  m.,  ital.,  =  Doctor.  —  Dotto- 
rello,  m.,  (förklenande  demin.j,  liten,  obetyd- 
lig doktor;  en  som  är  uppblåst  öfver  sina  obe- 
tydliga kunskaper. 

Donäire  (duahr'),  m.,  fr.  (proven<;.  dotäire,  m.- 
lat. dotärium,  af  lat.  dotäre,  begåfva),  det  en 
enka  tillförsäkrade  underhåll;  enkesäte.  — 
Douairiére  (duährjahr'),  f.,  enka  af  högt 
stånd,  som  åtnjuter  lifgeding. 

Douäne  (duähn'),  f.,  fr.  (ital.  dogäna,  sp.  och 
portug.  aduäna,  sannol.  af  pers. -arab.  dhoån, 
statsråd,  tullkammare,  jmf.  Divan),  tull,  tull- 
kammare; packhus;  inbegreppet  af  alla  tull- 
tjenstemän;  tullafgift.  —  Douanier  (duanjéh), 
m.,  tulltjensteman. 

Douar,  se  Duar. 

Döiible  (duhbl'),  fr.  (af  lat.  dilplus,  tvåfaldig), 
dubbel;  — :  subst.  m.,  dubbelvinst;  äfv.  skåde- 
spelare, som  vid  en  annans  förfall  spelar  hans 
roll.  —  Doubläge  (duhbläsj'),  n.,  egentl. 
fördubbling;  skeppsb.t.  kopparförhydning  på 
ett  fartyg;  äfv.  skeppets  inre  brädbeklädning; 
boktr.t.  dubbel  sättning  af  ett  el.  flera  ord, 
bröllop;  tvinning  af  silke  o.  s.  v.  —  Doub- 
léra  och  Dubl-,  fördubbla,  taga  dubbel; 
skådesp.t.  besätta  en  roll  dubbelt,  äfv.  spela 
den  en  annan  tilldelade  roll,  när  denne  har 
förfall;  fodra  (en  rock  o.  s.  v.);  sjöt.  förbi- 
segla,  kringsegla;  sjökrigsv.  skjuta  från  begge 
sidor  af  skeppet;  bilj.t.  träffa  en  boll,  så  att 
den  genom  att  torna  emot  vallen  _drifves  till- 
baka till  en  viss  punkt;  —  doublé  (duhbleh), 
m.,  bilj.t.  stöt,  hvarmed  man  gör  bollen,  sedan 
den  stött  emot  den  motsatta  vallen.  —  Du- 
blett och  Dupl-,  m.,  (fr.  doublét),  dubbel- 
stycke, föremål,  helt  och  hållet  liknande  ett 
annat  och  som  gemenligen  befinnes  på  samma 
ställe  som  detta;  två  stycken  af  samma  slag: 
tvenne  rum,  som  höra  tillsamman;  falsk  ädel- 
sten, dubbelsten  af  kristall,  mellan  hvars  båda 
hälfter  ett  folium  ligger;  tonk.  benämning 
på  2-fots  principalstämman  i  orgeln,  äfv. 
Donblétte  (duhblatf),  f.;  göra  en  dublett, 
jagtt.  med  en  dubbelbössa  nedlägga  tvenne 
djur  efter  hvarandra.  — DÖublingS  (döbblings), 
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pl.,  eng.,  jagtt.  den  förföljda  harens  språng  kors 
och  tvärs;  fig.  knep,  konstgrepp.  —  Doublon, 
se  Dublon.  —  Doublure  (duhblyhr'),  f-, 
ett  slags  groft,  hvitt  ylletyg  ifrån  Dieux,  som 
begagnas  dels  till  foder,  dels  till  kragar,  upp- 
slag ni.  m.  å  uniformer. 
Douce,    Doucement,   Doucerette,    Dou- 

ceur,  se  under  DOUX. 
Douche  (dnhsch'),  f.,  och  Dusch,  m.j  fr.  (ital. 
döccia,    af    doceiäre,    rinna,    af  ett  antaget  lat. 
diictiäre,  freqvent.  af  ducere,  föra,  leda),  dropp- 
bad,   regnbad,    störtbad;     inrättning,    hvarmed 
ett    sådant    frambringas;    elektrisk    dusch, 
utströmning  af  elektricitet  mot  en  lidande  kropps- 
del.   —    Douchera    el.    Duscha,    gifva  el. 
taga  droppbad,  regubad  el.  störtbad. 
Douillétte   (duhljatf),  f.,   fr.  (af  douillet,  veklig, 
bortskämd),  kort,  mjuk  fruntimmerskappa ;  äfv. 
vadderad  fruntimmerskappa. 
Do  ut  des,  se  under  Dåre. 
Döute    (duhf),    m.3    fr.  (af  douter,   ital.  dottäre, 
af    lat.    dubitäre,     tvifla),    tvifvel,  betänklighet; 
hors  de  döute  (håhr  dö  -),    utom  el.  öfver 
allt  tvifvel;    sans    döute  (sang  -),   utan  tvif- 
vel, säkerligen.  —  Douteiix  (duhtöh),   tvifvel- 
aktig;  otillförlitlig,  tvetydig. 
Do  ut  facias,  se  under  Dåre. 
Doux    (duh),    fem.    döuce    (duhs'),    fr.  (af  lat. 
dulcis,    ljuf),    söt;  blid,  mild,  behaglig;  vänlig; 
saktmodig,  foglig,  stilla  ;  äfv.  Dus.  —  Douce- 
mént  (duhs'mäng),    ljuft,  mildt;    sakta,  stilla, 
varsamt,  utan  buller.  —  Doucerette  (duhs'- 
ratt'),    f.,    qvinna,    som    spelar    saktmodig  och 
mild.  —  Doucéur  (duhsohr),  f.,  ljufhet,  blid- 
het, mildhet,  behaglighet;    saktmod,    foglighet; 
gåfva  till    erkänsla  för   visad   tjenst,   äfv.    Du- 
Sör,  m. 
Douze-et-le-va,  se  under  Paroli. 
Döwager    (dövädscher),    f.,    eng.,     hedersnamn 
för    adelsenkor    el.    i  allmnht.  eukor  af  stånd ; 
döwager-quéen   (-qvihn),    f.,  enkedrottning. 
Doxäle,    n.,  m.lat.,  gallerverk  emellan  högkoret 

och  hufvudskeppet  i  en  kyrka. 
Doxologi,  f.,  gr.  (af  döxa,  mening;  omdöme: 
ära,  och  logos,  lära),  Guds  lofprisande,  slut- 
formel i  alla  gamla,  isht.  grekiska  prediknin- 
gar, liksom  i  det  evangeliska  Fader  vår:  ty 
riket  är  ditt  och  äran  och  herrligheten ,  i  evig- 
het; äfv.  inom  katolska  kyrkan:  benämning  på 
tvenne  tonstycken,  näml.  den  stora  doxolo- 
gl en  (doxolögia  mägna)  öfver  engelns 
lofsång:  gloria  in  altissimis  (el.  in  excelsis)  Deo, 
et  in  terra  pax,  in  hominihus  benepläcilum  (ära 
vare  Gud  i  höjden,  och  frid  på  jorden,  och 
menniskorna  en  god  vilje!)  och  den  lilla 
doxologien  (doxolögia  pärva)  öfver  orden: 
gloria  Pätri  et  Filio  et  Spiritui  säncto  in  sécula 
seculörum  (ära  vare  fadren  och  sonen  och  den 
helige  ande  i  all  evighet!).  —  Doxolögisk, 
lofprisande,  förhcrrligande.  —  Doxomani, 
f.,  (gr.  manla,  raseri),  äregirighet,  häftig  &trå 
efter  berömmelse.  —  Doxosophl  och  -Sofi, 
f.,  (gr.  sophia,  vishet),  förment,  inbillad  visdom. 
Doyén  (dåajang),  m.,  IV.  (af  lat.  decänua),  i 
allmnht.  den  äldste  (efter  tjenstealder);  äfv.  = 
Decanus. 
Dratoänt,  m.,  ital.  (trabänte,  af  t.  träben,  springa), 
ledsagare,  följeslagare;  isht.  lifvaktare,  person. 
hörande   lill   en    furstes   lifvakt.   i   äldre  lider  till 


fot,   i  sednare  tider  till   häst;   astron.   himmels- 
kropp, som  rörer  sig  omkring  en  planet. 

\  Drächme  och  Dräkma,  f.s  gr.  {drachmå,  or- 
sprungl.  så  mycket  man  kunde  gripa  med  fing- 
rarna, pris,  af  drässesthai,  gripa,  fatta),  hos  de 
gamla  grekerna:  mynt  och  vigt  af  olika  värde, 
vanl.  ===  6  oboler;  numera:  mynt  i  Grekland, 
ungefärl.  =  05  öre;  medicinalvigt  =  3  skru- 
pel el.  60  gran  el.  i  u  n  s. 
Draconärius,  m.,  lat.  (af  dräco,  genit.  dra- 
cönis,  drake,  orm,  äfv.  såsom  fälttecken  på 
fanor),  fanbärare.  —  Draconit,  se  Drako- 
nit. —  Dracunculus,  m.,  läkek.  tagelmask, 
mask  emellan  hull  och  skinu. 

j   Draft    el.    Draught   (draft),    m.,  eng.,  köpm.t. 
utställd  vexel;  jmf.  Trätta,  under  Trassera. 

Dragänt,  n.,  fr.  (dragänte,  t.  tragänth,  af  gr. 
trägos,  bock,  och  änthos,  blomma),  ett  slags 
hvit  el.  gulaktig  kåda,  som  fås  af  flera  arter 
af  slägtet  astragal  us  ifrån  Mindre  Asien  och 
Södra  Europa;  dragäntarbete,  konstgjorda 
figurer,  som  tillverkas  af  i  vatten  upplöst  hvitt 
dragant  med  tillblandning  af  strösocker. 

Dragée  (drasjeh),  m.,  fr.  (ital.  treggea.  m.lat. 
drägäta,  tragemata,  af  gr.  pl.  tragatnata,  läc- 
kerheter, af  tragein  el.  trögein,  äta),  sockrad 
frukt,  sockrade  kryddor;  allehanda  sockersaker. 
—  Drageöir  (drasjåähr),  m.,  dosa  att  för- 
vara allehanda  sockersaker  uti. 

Dragomän   el.   Drogmän,  m.,  fr.  (sannol.  af 

arab.  tardschumån,  af  tardschuma,  kald.  torgem. 
förklara,  öfversätta),  hos  turkarne:  tolk,  isht. 
den,  som  är  anställd,  för  att  tjenstgöra  vid 
samtal  med  främmande  sändebud. 

Dragon,  m.,  fr.  {dragöii,  ital.  dragöne,  af  lat. 
dräco,  genit.  dracönis,  drake;  benämningen  sal. 
sannolikt  uppkommen  antingen  af  de  pistoler 
med  drakhufvuden  liknande  kolfvar.  som  for- 
dom rytteriet  bar,  el.  af  drakar  ne  i  de  första 
franska  dragoners  fanor),  ursprungl.  i  Frank- 
rike: benämning  på  fotsoldater,  som  blott  be- 
tjenade  sig  af  hästar  till  snabb  fortkomst:  mi: 
lätt  ryttare;  fig.  stor  och  grof  person  med 
ohyfsadt  sätt.  —  Dragonäd,  m..  fr.  dra- 
gonnäde  (dragånnäd'),  f.,  ursprungl.  prote- 
stanternas tvångsomvändelse  till  katolicismen 
under  Ludvig  XIV  genom  kringströfvande  dra- 
goner; i  allmnht.  soldatvåld.  rå  soldatbehand- 
ling; genom  militäriskt  öfvervåld  ut  lord  rege- 
ringshandling. 

Dragon,  m.,  (fr.  estragön,  lat.  dracunculus,  egentl. 
liten  drake),  helsosam  och  välsmakande  ort, 
livars  blad  isht.  hafva  en  angenäm  kryddlukt 
och  en  förträfflig  smak. 

Dragonit,   in.,   bergkristall. 

Drain  (drähn),  n.,  pl.  drains  (drähnaj, 
alloppsrör;  underjordisk,  ofvantill  betäckt  vatten? 
afledning.  —  Drainäge  [dréhnedsch),  f.,  eng., 
afdikning  al'  en  mark  förmedelst  underjordisk;; 
alloppsrör.  —  Drainera  och  Dran-,  afdika 
en  mark  förmedels!  underjordiska  tegelrör  el. 
9.   k.   täckta   diken. 

Draisine,  f.,  och  Dräsin,  m.,  (efter  uppfin- 
naren A',  r.  Drais  [1817J),  il  vagn;  ett  slags 
vagn,  bestående  af  henne  hjul  bakom  hvar- 
andra,    hvarmed    man   sjelf  kan  fortskaffa 

jmf.    VélOCipéde;     nu    isht.    et!    slags   mindre 
vagn.     som     på    jernbanorna    framdrifves   genom 

vefning. 
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Drakma,  se  Drachme. 

Dräkon,  m.3  ateniensisk  lagstiftare  i  7:de  årh. 
f.  Kr.,  hvara  lagar  till  följe  af  deras  ytterliga 
stränghet  ej  kunde  blifva  gällande:  tig.  sträng 
lagstiftare.  —  Drakönisk,  öfverdrifvet  sträng, 
ornenskligt  grym. 

Drakonit,  m.,  gr.  (af  dräkon,  drake)  draksten. 
förstening  med  stjernformiga  teckningar. 

Drama,  n.,  pl.  drämata,  och  Dram,  m.,  pl. 
dramer,  gr.  (af  dran,  göra,  handla),  egentl. 
handling;  skaldisk  framställning  iuför  oss  så- 
som medlefvande  vittnen  af  en  handling  till  dess 
grund,  utveckliug  och  upplösning.  —  Drama- 
tik, f.,  konsten  att  för  och  på  skådebanan  fram- 
ställa handlingar  ur  rnenniskolifvet,  antingen 
historiska  el.  diktade,  skådespelskonst.  — 
Dramatiker,  m.,  skådespelsdiktare.  —  Dra- 
matisera, förarbeta  ett  stoff  till  skådespel; 
framställa  el.  behandla  i  form  af  skådespel.  — 
Dramatisk,  som  hör  till,  har  afseende  på 
el.  formen  af  skådespel ;  som  har  afseende  på 
skådespelskousten;  äfv.  späunande,  gripande, 
full  af  handling  och  lif.  —  Drämatomani, 
f.,  (gr.  marna,  raseri),  skådespelssjuka,  öfver- 
drifven  förkärlek  för  skådespel.  —  Drama- 
turg, m.,  (gr.  ergein,  göra,  sål.  egentl.  en 
som  författar  skådespel),  lärare  i  skådespels- 
koust,  en,  som  känner  och  utvecklar  reglorna 
för  skådespelet  och  lärer  att  använda  dem, 
skådespelskännare;  hos  oss  isht.  skådespelsdik- 
tare, jmf.  Dramatiker.  —  Dramaturg! 
och  -turgik,  f.,  skådespelsdiktning;  läran  om 
reglorna  för  konsten  att  dikta  skådespel  och 
kousteu  att  på  skådebanan  framställa  dem; 
äfv.  läran  om  sjelfva  skådebanan,  dess  hjelp- 
medel,  utvägar  och  fordringar.  —  Drama- 
turgisk, som  har  afseende  på  skådespelsdikt- 
ning el.  kännedom  af  skådebanan.  —  Dra- 
molét  (-lah),  m.,  fr.,  litet  skådespel. 

Dräp  (drah),  n..  fr.  (ital.  dräppo,  m.Iat.  dräp- 
pus,  af  tyskt  ursprung),  kläde;  äfv.  beuämning 
på  åtskilliga  slags  siden-  och  andra  dyrbara 
tyger;  dräp  d'argent  (-darsjäng).  silfvertyg; 
dr.  de  dämes  (-  dö  dähm'),  egentl.  frun- 
timmerskläde, ett  slags  lätt,  tiut  halfkläde,  till 
färgen  vanl.  svart;  dr.  de  soie  (-  -  såäh), 
tjockt  sidentyg;  dr.  d'or  (-  dåhr),  guldtyg, 
äfv.  ett  slags  äplen ;  dr.  imperiäl  (-  äng- 
perjäl),  kejsarkläde,  ett  slags  mycket  fint  half- 
kläde. —  DrapéäU  (-påh),  m.,  fana.  — 
Drapera,  (fr.  dräper),  bekläda;  ordna  en 
klädsel,  ett  förhänge  o.  s.  v.  så,  att  det  faller 
i  smakfulla  veck;  målark.  framställa  kläder 
och  tyger  i  en  målning,  bekläda  figurerna.  — 
Draperi,  n.,  beklädning;  konstnärlig  fram- 
ställning af  kläder,  förhängen  o.  s.  v.,  som 
tjena  till  prydnad;  en  klädnads  el.  ett  tygs 
fallande  i  veck;  äfv.  tyg,  som  till  prydnad 
blifvit  ordnadt  i  veck. 

Drastisk,  gr.  (drastihös,  af  åran,  handla),  starkt 
och  kraftigt  verkande,  häftigt  angripande.  — 
—  Drästika,  pl.,  läkek.  kraftigt  verkande 
medel,  isht.  starkt  afförande  medel. 

Dravidiska  språk,  språk,  som  af  de  försan- 
skritska  urfolken  talades  i  det  ostindiska  hög- 
landet (De  k  an,   sauskr.  dråvida). 

Dräw-back  (drähbäck),  n.,  eng.  (af  draw,  draga, 
och  back,  tillbaka),  återbetalning  ifrån  statsver- 
kets   sida    af   erlagda  umgälder  för  vissa  inom 


landet  tillverkade  artiklar,  då  af  vederbörande 
myndighet  utfärdadt  intyg  ådagalägger,  att 
ifrågavarande  varor  blifvit  till  utrikes  ort  ut- 
förda;    afdrag     vid     kontant    betalning,     jmf. 

Rabatt. 

Dräwing-room  (dråhingruhm),  n.,  eug.  (saunol. 
af  dräiuing,  för  withdräwing,  aftvithdraw,  draga 
sig  tillbaka,  alltså  ett  rum,  dit  man  efter  mål- 
tiden drager  sig  tillbaka),  sällskapsrum  med 
ett  stort,  rundt  bord,  hvarpå  det  nyaste  inom 
tidnings-  och  bokpressen  finnes  framlagdt  till 
genomläsning ;   stort  sällskap  vid  hofvet,  hoffest. 

Dressera,  fr.  (dresser,  ital.  dirizzäre,  drizzäre, 
af  ett  antaget  lat.  direciiäre,  af  dirlgere,  rikta), 
inöfva  djur,  isht.  hundar  och  hästar;  göra 
skicklig  till  någonting;  öfverskära  sammets- 
tyger. —  Dressöir  (-såähr),  m.,  skäukbord, 
köksbord;  tallrikstege.  —  Dressyr,  f.,  in- 
öfning,  isht.  af  hästar  och  hundar;  äfv.  in- 
öfvad  färdighet. 

Dréssing-room  (-rubin),  n.,  eng.  (af  dress, 
påkläda,  smycka,  af  fr.  dresser,  sätta*  i  ord- 
ning), påklädningsrum,  rum,  hvarest  fruntim- 
mer kunua  ordna  sin  klädsel. 

Dressyr,  se  under  Dressera. 

Drimyphagi  och  -myfa-,  f.,  gr.  (af  drirngs, 
genomträngande,  skarp,  och  phagein,  äta),  för- 
tärande af  skarpa  saker.  —  Drimyfäg,  in., 
en,  som  äter  skarpa  saker. 

Drittura,  se  under  Dirigera. 

D:r  M:r  S:r,  på  recepter,  =  Détur,  miscé- 
tur  (el.  misceätur),  signétur,  lat.-,  det 
må  gifvas  el.  tillsättas,   blandas  och  betecknas. 

Drog,  Drogett,  Drogist,  se  Drogue. 

Drogman,  se  Dragoman. 

Drögue  (drag'),  i'.,  och  Drog,  m.,  fr.  (höll. 
droog,  torr),  det  enkla  råämne,  hvaraf  farma- 
cevten  bereder  de  mer  sammansatta  läkemed- 
len; äfv.  rått  färgstoft.  — DrogUÖt  (dråghahj 
el.  Drogétt,  ni.,  ett  slags.  vanl.  blommigt, 
tyg,  som  väfves  till  hälften  af  ull,  till  hälften 
af  silke,  ofta  äfv.  af  bomull  el.  lingarn.  —  Dro- 
guist  och  -gist,  m.,  en.  som  handlar  med 
droger. 

Droit(dråäh),  f.  dröite  (dråäf),  fr.  (ital.  dritto,  af 
lat.  directv.s,  rak), rak;  höger;  —  droit, subst.m., 
rätt,  rättighet;  afgift,  skatt ;  droit  d'aubäine 
(-  dåhbähn'),  se  Albinagium;  dr.  d'épäve 
(-  dehpäv'),  strandrätt,  i  allmnht.  hemfallsrätt; 
dr.  de  sauvement,  se  under  Sauvement ; 
dr.  d'étäpe_(-  dehtäp'),  stapelrätt;  dr.  du 
feu  (-  dy  föh),  fyrafgift;  droits  réunis 
(dråäh  reynih),  pl.,  förenade  afgifter,  i  Frank- 
rike: gemensam  benämning  på  de  under  ett 
enda  embetsverk  hänhörande  afgifterna  för  vin. 
öl,  brännvin,  salt,  tobak,  spelkort  o.  s.  v.;  ä 
bon  droit  (-  bång  -),  med  skäl  och  fog;  ä 
dröite,  till  höger,  på  höger  hand,  äfv.  höger 
om !  —  Droitemént  (dråahfniäng),  rätt  fram, 
riktigt,  ärligt,  billigt.  —  Droiture  (-tyhr'), 
f.,  rättframhet,  redlighet,  uppriktighet. 

Dröle  (drohl'),  m.,  fr.  (eng.  droll.  gyckelmakare, 
jmf.  t.  dröllig,  tokrolig;  enl.  ett  annat  anta- 
gande af  sv.  troll),  tok,  lustig  ture,  skalk,  spe- 
fogel;  skälm;  äfv.  dummerjöns,  drummel.  — 
—  Drölemént  (drohl'mäng),  narraktigt,  lu- 
stigt; skälmaktigt;  äfv.  drumligt.  —  Dröle- 
rie  f-rlh),  u.,  lustigt  streck,  narraktigt  upptåg, 
skalkstvcke :  tokeri. 
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Dromedar  —  Dubiura. 


Dromedar  och  -därie,  m.,  nylat.  {dromedä- 
rius,  af  gr.  dromäs,  springande),  egentl.  snabb- 
löpare, en  ifrån  Arabien  härstammande  art  af 
kamelslägtet,  som  numera  är  det  vigtigaste 
husdjuret  för  Afrikas  ökeninvånare,  och  som 
skiljer  sig  ifrån  kamelen  derigenom,  att  den 
endast  har  en  puckel  på  ryggen,  är  mindre 
och  svagare  än  denna,  men  springer  vida  ha- 
stigare; äfv.  snällseglande  fartyg;  hg.  mycket 
stor,  tung,  trög  och  luusig  person. 

Drömikon,  n.,  gr.  {nidromikös,  lämplig  till  sprin- 
gande), kyrka  af  aflång  form. 

Dront,  Dödo  el.  Dildu,  m,.  klumpig  fågel  af 
en  svans  storlek,  på  öarne  Isle  de  France  och 
Bourbon. 

Dröpax,  m.,  gr.  (af  dryptein,  slita,  af  drypein, 
drepein,  äfv.  dröpein),  beckplåster,  becklufva.  - — 
Dropacismus  och  -Cism,  m.,  läkek.  hårens 
utdragande  förmedelst  ett  beckplåster  el.  en 
becklufva. 

Dröps,  pl.,  eng.,  egentl.  droppar,  små  bitar  af 
smält  socker. 

DröSChka  och  Droska,  f.,  r.  (dröschki,  demin. 
af  drögi,  ett  slags  fordon,  egentl.  pl.  af  dröga, 
drog),  ryskt  fyrhjuligt  åkdon,  med  ett  långt, 
stoppadt  säte  löpande  längsefter,  på  hvilket  den 
åkande  sitter  grensle,  liksom  till  häst,  och  så 
lågt,  att  man  kan  uppstiga  direkte  från  gatan; 
hos  oss  och  annorstädes :  ett  slags  lätt,  än  öp- 
pet, än  halftäckt,  fyrhjuligt  åkdon. 

Drösera,  f.,  gr.  (egentl.  den  daggiga,  aidrösos. 
dagg),  daggört,  växt,  hvars  runda  blad  i  kan- 
terna hafva  långa,  röda,  glandelbärande  hår. 
som  utsippra  en  klibbig  vätska,  och  som  under 
medeltiden  användes  till  beredning  af  ett  un- 
dergörande guldvatten;  jmf.  Rosoglio. 

Droska,  se  Droschka. 

Drosométer,  m.,  gr.  (af  drösos,  dagg,  och  me- 
trew,  mäta),  daggmätare,  redskap  till  att  be- 
stämma myckenheten  af  fallen  dagg.  —  Dro- 
SOmetri,  f.,  daggmätning. 

Drots,  riktig.  Drötset,  m.  och  n.,  fornnord. 
(drötseti,  den,  som  hade  uppsigt  öfver  anrätt- 
ningarna vid  kungens  bord,  af  drötl,  krigar- 
följe),  i  Sverige  under  medeltiden :  rikets  hög- 
sta civile  embetsman,  och  den  som  på  konun- 
gens vägnar  hade  uppsigten  öfver  vården  af 
alla  kronans  gods,  inkomster  och  dess  fasta  slott. 

Drott,  riktig.  Drötten,  m.,  fornnord.  {dröttinn, 
af  drött,  skara,  krigarfölje),  förd.  i  Sverige: 
titel  för  konungarne  före  Dygve,  samt  för  de 
tolf  offerprester,  som  utgjorde  Odins  och  hans 
efterträdares  högsta  råd. 

Druid,  m.,  (lat.  druidae  el.  drfädes,  besl.  med 
gr.  drys,  ek),  den  heliga  ekens  prest  hos  de 
keltiska  folken  i  det  forna  Gallien  och  Britan- 
nien,  som  ägde  att  besörja  offren,  bevara  de 
religiösa  hemligheterna,  förkunna  tillkommande 
ting,    afdöma    tvister  och  vårda  vetenskaperna. 

—  Druidism,   in.,   druidernas  lära. 
Druser,   pl.,  krigisk  folkstam   i  Syrien,  som  ta- 
lar en   arabisk   munart,   och  hvars  religion,  stif- 
tad  af  II  a  in  sa,    Alis  son,   utgör  en  blandning 
af  hedendom,  muhammedaniem  och  kristendom. 

Dryäd,  C,  gr.  (dryäs,  af  drys,  ek,  träd),  träd- 
el, skogsnymf;  jmf.  Hamadryad  och  Nymph. 

—  Dryit,   in.,   förstenad!    eklrii. 

Dränera,  se  under  Drain. 
Drasin,  se  Draisine. 


Dschahelljjah,  n.,  arab.,  egentl.  okunnighet: 
hos  araberna:  tiden  före  Muhammed. 

Dschami,  f.,  arab.  (af  dschamäa,  församla  ,  Btörre 
turkiskt  bönehus;  jmf.  Mosché. 

Dschéma,   f.,   arabisk  by. 

Dschemädi,  in.,  arab.  [dschumåda,  frostmånad, 
af  dschamada,  frysa),  namn  på  femte  och  sjette 
månaderna  i  muhammedanska  kalendern,  som 
skiljas  genom  tillsatsen  el-awwel  (den  förste) 
och  el-acher  (den  andre). 

Dscherid,  orikt.  Dschirld,  m.,  arab.,  ett  slags 
lans  med  böjlig  spets,  förfärdigad  af  palmträ; 
äfv.  det  kämpaspel  till  häst  i  Turkiet  och  Per- 
sien, hvarvid  sådana  lansar  begagnas. 

Dschiggetäi,  m.,  pl.  -täis,  mongol.,  egentl. 
långöra;  halfåsna,  ett  i  Mongoliet  och  på  flera 
andra  ställen  i  stora  hjordar  förekommande, 
skyggt  och  snabbfotadt  djur  af  ett  tårs  storlek, 
till  färgen  brunaktigt  med  svart,  ryggrad  och 
utan  ränder,  samt  med  svansen  blott  på  ändan 
försedd  med  eq  hårtofs. 

Dschin  el.  D.jin,  m.,  arab.  (jmf.  lat.  Genius). 
hos  araberna:  ond  ande. 

Dschonk,  m.,  ett  slags  klumpigt,  kinesiskt 
handels-  och  krigsskepp  med  tvenne  master 
och  två  segel  af  säf. 

Dsu'1-kade,  m,,  arab.  (dsu,  begåfvad  med  nå- 
got), den  elfte,  och  Dsu'1-hedsche,  dl,  den 
tolfte  månaden  i  den  muhammedanska  kalen- 
dern; den  förra  egentl.  stillasittandets  (qadeh 
el.  qadat)  månad,  emedan  man  då  upphörde 
att  resa  och  höll  sig  hemma,  den  sednare  egentl. 
vallfartens  (hidschdscheh)  månad,  emedan  man 
då  företog  den  fromma  vandringen  till  Mekka. 

Duälis  el.  Duäl,  m.,  lat.  (af  duo,  två),  i  gre- 
kiskan samt  i  några  österländska  språk:  dub- 
bel- el.  tvåtal,  eu  egendomlig  bildningsforni  för 
två  förenade  ting,  el.  den  form  af  ett  nomen. 
pronomen  el.  verb,  som  betecknar  föremålets 
tvåfaldighet,  el.  att  två  personer  uppträda  så- 
som handlande  el.  lidande.  —  Dualismus 
och  -lism,  m.,  nylat.,  tvåfaldighetslära;  teol. 
den  lära,  att  det  ifrån  evighet  tiunes  tvenne 
eviga  och  nödvändiga  väsenden,  af  hvilka  det 
ena  är  grunden  och  orsaken  till  allt  godt,  det 
andra  deremot  till  allt  ondt,  som  sker  i  verl- 
den;  äfv.  den  åsigt,  att  några  utvalda  blifva 
saliga  och  alla  andra  fördömda;  tilos.  antagande 
af  tvenne  olika  grundämnen  hos  nienniskan. 
ett  andligt  och  ett  kroppsligt;  polit.  en  nations 
el.  ett  rikes  söndring  i  två  h  varan  dra  mot- 
verkande delar:  språkv.  tillvaro  af  en  form 
för  tvåtalet.  —  Dliallst,  in.,  anhängare  och 
försvarare  af  dualismen  i  den  ena  el.  andra 
bemärkelsen.  —  Dualistisk,  som  grundar  sig 
pä  en  tndelning.  —  Dualitet,  I'.,  tvåfaldig- 
het, dubbelhet. 

Duär,  m.,  pl.  duärs,  arab.  (duwärat,  af  dvwär, 
rund),  i  Nordafrika:  krets  af  tält.  inom  hvilken 
de  arabiska  horderna  ställa  sina  hjordar,  tor 
att  sålunda   skydda   dem.  se    iölj. 

Dubia,    Dubier,   Dubio,  Dubitera,  m.  ti.. 
Dubium,  o.,  pl.  dubia  och  dubier,  lat.,  tvif- 

\cl:  in  dubio,  i  tvifvel  el.  i  tvifvelaktigt  tall. 
—  Dubietét,  I'.,  "tvekan,  ovisshet.  —  Du- 
bitatiön,  f.  ,  tvifvel;  tvekan,  villrådighet; 
retor.  framkastande  af  ett  tvifvel.  en  invänd- 
ning, som  talaren  bemöter  el.  gendrifver;  ut- 
tryck  af  talaren,    liksom    \ore   han    villrådig  ODl 


Dublera  —  Duo. 
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hvad  han  borde  el.  ville  säga.  —  DubitatlV, 
som  innehåller  el.  uttrycker  ett  tvifvel.  — 
Dubitéra,  (lat.  dubiläré),  tveka,  vara  villrådig; 
—  quod  dubitas,  ne  feceris,  gör  icke 
det,  hvaröfver  (öfver  hvars  moraliska  riktighet) 
du  är  tveksam.  —  DubiöS,  tvifvelaktig,  oviss, 
osäker. 

Dublera,  Dublett,  se  under  Double. 

Dublön,  m.,  sp.  (doblön,  ital.  dubtöne,  fr.  dou- 
blön,  af  lat.  duplex  el.  duplus,  dubbel),  egentl. 
dubbelstycke;  spanskt  och  italienskt  guldmynt 
af  olika  värde,  men  i  allmnht.  gällande  vid 
pass  14  å  16  rdr  rmt. 

DUC  (dyck),  fr.,  Duca,  ital.,  Duke  (djuhk), 
eng.,  m.,  (af  lat.  dux,  anförare),  hertig.  — 
Duché  (dyscheh),  n.,  fr.,  hertigdöme.  —  Du- 
Chésse  (dyschass'),  f.,  hertiginna. 

Ducät  och  Dukat,  m.,  (m.lat  ducätus,  ital. 
ducäto,  af  duca,  hertig,  emedan  en  hertig  af 
Ferrara  i  6:te  årh.  först  lät  slå  sådana),  i  flera 
länder  förekommande  guldmynt  af  ungefärl.  8 
rdrs  värde.  —  Ducäto,  m.,  pl.  dUCäti, 
silfver-  och  skiljemynt  af  olika  värde  i  Italien 
och  Spanien.  —  Ducatön  (dykatang),  m.,  fr., 
halfdukat,  silfvermynt  af  ungefärl.  4  rdrs  värde; 
holländskt  guldmynt,  gällande  vid  pass  22  å 
24  rdr  rmt. 

Duc  d'Albe  och  Dykdälb,  förvr.  Diktäl, 
na.,  (efter  uppfinnaren,  hertigen  af  Alba,  fr. 
duc  d'Albe),  vid  en  kust  el.  i  en  hamn  ned- 
drifven  förbindning  af  pålar,  för  att  begagnas 
vid  förtöjning  och  varpning. 

Duce  et  auspice,  se  under  Dux. 

Duché,  Duehesse,  se  under  Duc. 

Duchobörzy  el.  Duchobörzer,  pl.,  r.  (af 
duch,  ande,  och  börotjsja,  strida),  egentl.  an- 
dens stridsmän :  medlemmar  af  en  grekisk  sekt 
i  Ryssland,  som  förkastar  treenigheten,  ej  har 
några  kyrkor  eller  prester,  och  anser  eden  lik- 
som krigstjensten  för  otillåtna. 

Ductll  och  Duktll,  lat.  (ductilis,  af  ducere, 
föra,  draga),  tänjbar,  seg;  smidig.  —  Dukti- 
liméter,  m.,  (gr.  metrein,  mäta),  tänjbarhets- 
mätare.  —  Duktilitét,  f.,  nylat.,  tänjbarhet, 
seghet;  smidighet.  —  Ductor,  in.,  lat.,  le- 
dare; läkek.  vägvisare,  redskap,  som  banar 
väg  för  ett  skarpt  instrument,  på  det  att  detta 
ej  skall  åstadkomma  skada.  —  Ductus,  m., 
egentl.  ledning;  gång,  väg;  skrift-  el.  penn- 
drag; ductus  aquösi,  pl.,  små  vattenrör  el. 
gångar  i  organiska  kroppar. 

Dudaim,  pl.,  hebr.,  välluktande  växt,  som  anses 
befordra  fruktsamhet  hos  qvinnan. 

Dudu,  se  Dront. 

Due,  ital.  (lat.,  duo),  två;  due  VÖlte,  tonk. 
två  gånger,  jmf.  Bis;  a  due  el.  a  due  vöci 
(-  -  vötji),  för  två  stämmor,  tvåstämmig;  a 
due  corde,  se  under  Corda;  con  due 
ditå,  tonk.  med  två  finger. 

Duégne  (dnänj'),  f.,  fr.,  se  Duena. 

Duell,  m.,  fr.  [duel,  lat.  duellum,  äldre  form  för 
bellum,  krig,  ursprungl.  söndring,  af  duo,  två), 
tvekamp,  envig,  isht.  strid  med  ordentliga  va- 
pen, efter  vissa  reglor  och  efter  förut  träffad 
öfverenskommelse,  mellan  tvenne  personer,  till 
upprättelse  för  en  liden  förolämpning;  duéll- 
plakät,  n.,  ännu  gällande  förordning,  som  i 
Sverige  år  1682  utfärdades,  och  hvarigenom 
dueller   strängeligen    förbjödos.  —   Duellänt, 


en,  som  har  haft  el.  skall  hafva  ett  envig 
(duell)  med  en  annan;  äfv.  slagskämpe.  — 
Duellera,  strida  i  envig  (duell)  med  någon 

Duéna  (duanja)  och  Duénna,  f,  sp.  (af  lat. 
dömina,  herrskarinna;  jmf.  Donna),  herrska- 
rinna;  i  Spanien:  bedagad  qvinna,  som  har 
uppsigt  öfver  ett  ungt  fruntimmer  och  utgör 
dess  sällskap;  på  slafmarknaderna  i  Österlandet: 
qvinna,  som  pröfvar  slafvinnornas  jungfrudom; 
i  allmnht.  kyskhetsväktarinna.  —  Duéno 
(-anjo),  m.,  herre;  ägare. 

Duérn,  m.,  m.lat.  (af  lat.  duo,  två),  dubbelark, 
två  ark  papper,  af  hvilka  det  ena  är  lagdt 
inom  det  andra. 

Duett,  ital.  duéttO,  ital.  och  fr.  duo,  m.,  (af 
lat.  duo,  två),  tonk.  tonstycke  för  tvenne  röster 
el.  instrumenter.  —  Duettino,  m.,  ital.,  litet 
tonstycke  för  tvenne  röster  el.  instrumenter. 

Due  VOlte,  se  under  Due.  —  Du  jour,  se 
under  Jour.  —  Dukat,  se  Ducat.  —  Duke, 
se  Duc.  —  Duktil,  m.  fl.,  se  Ductil. 

Dulcamära,  f.,  nylat.  (af  lat.  dulcis,  ljuf,  och 
amärus,  bitter),  qvesved,  villbär,  trollbär;  i 
läkekonsten  använd  växt  (solänum  dulca- 
mära), hvars  qvistar.  om  de  tuggas,  först  kän- 
nas beska,  men  sedan  söta.  [sipera. 

Dulce  est  desipere  in  loco,  se  under  De- 

Dulcian,  se  under  Dolce.  —  Dulcification, 
se  följ. 

Dulcifiéra,  fr.  (af  ett  antaget  lat.  dulcijicäre, 
af  dulcis,  ljuf,  och  fäcere,  göra),  förljufva,  för- 
sötma. —  Dulcification  och  -fikat-,  f.,  för- 
sötmande. 

Dulcinéa,  f.,  sp.  (af  lat.  dulcis,  ljuf),  efter  Don 
Quixotes  älskarinna,  Dulcinéa  af  Toboso, 
en  lunsig  landtlolla:  med  ringaktande  bibety- 
delse: käresta;  äfv.  glädjeflicka. 

Duli,    f.,    gr.    (duUia,  träldom),  tillbedjan;  isht. 

helgondyrkan. 

j   Dum  spiro,    spero,    lat.,    så  läuge  jag  andas, 

hoppas  jag;  hoppet  slocknar  ej  förr  än  med  lifvet. 

i  Duma,   f.,  r.  (af  dumatj,  tänka),  rådsförsamliug: 

j        stadshus,  rådhus. 

!  Dunälma,  f.,  turk.  (donemma,  tillrustning,  lust- 
barhet), turkisk  folkfest,  som  offentligen  under 
sju  dagar  och  sju  nätter  firas  efter  en  stor  se- 
ger, en  sultans  uppstigande  på  tronen,  efter 
en  prins'  födelse  o.  s.  v. 
|  Diince  (dons),  m.,  eng.  (af  tyskt  urspr.),  sannol. 
till  en  början  ett  öknamn,  som  Thomas  af 
Aquinos  lärjungar  gåfvo  dem,  hvilka  samlat  sig 
omkring  Joannes  Duns  Scotus,  d.  1308;  luns, 
dumhufvud.  —  Dunciäde,  m.,  komisk  hjelte- 
dikt  af  Pope,  utgörande  ett  förlöjligande  af 
tidens  dåliga  rimmare. 

Dime,  f.,  pl.  dunes  (dyhn'),  fr.,  eng.  down, 
pl.  downs  (däuns),  se  Dyner. 

Duo,  lat.,  två;  jmf.  vidare  Duett.  —  Duo- 
décima,  f.,  tonk.  tolfte  tonen  ifrån  grund- 
tonen; intervall  af  tolf  toners  onrfång.  — 
Duodecimäl,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  talet  12;  duodecimälsystém,  n.,  den 
indelning  af  mått,  mål  och  vigt,  då  hvarje 
högre  sort  innehåller  12  enheter  af  den  lägre. 
—  Duodecimole  f-detjim-),  f.,  ital.,  tonk. 
figur  af  12  noter,  hvilka  blott  gälla  för  8  af 
samma  beteckning.    —    Duodés,  in.,  (lat.  in 
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duodéeimo),  tolftedelafarm;  bokformat,  då 
arket  är  indeladl  i  tolf  blad;  bok  i  sådant  format. 

Duodenum,  n.,  nylat.  (af  duodéni,  tolfpåhvar), 
tolftumstarmen,  så  kallad,  emedan  dess  längd 
är  ungefär  V2  tum,  och  hvilken  åtgör  början 
al  den  egentliga  tarmkanalen  och  en  omedelbar 
fortsättning  af  magsäcken;  äfv.  Dödekadäk- 
tylon,  n.,  gr.  —  Duodenäl,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  tolftumstarmen.  —  DUO- 
denitis,   f.,  brand  i  tolftumstarmen. 

Duodes,  se  under  Duo.  —  Duodi,  se  under 
Décade.  —  Duodrama,  se  under  Melo- 
drama. —  Duolo,  se  under  Dolente- 
mente. 

Diipe  (dyp'),  egentl.  f.,  vanl.  m.,  fr.  (af  duppe, 
en  enfaldig  fågel,  som  lätt  låter  fånga  sig), 
narrad  el.  lättuarrad  person  ;  enfaldig  stackare, 
god  tok;  narr.  —  Dupera  och  Dyp-,  hafva 
till  bästa,  narra;  föra  bakom  ljuset,  bedraga. — 
Duperie  (dyperih),  n.,  bedrägeri. 

Duplett,   se  under  Double. 

Duplera,  Duplicatum,  Duplicera,  Du- 
plik,  Duplo,  m.  fl.,  se  följ. 

Duplum,  n.,  lat.,  det  dubbla;  in  diiplo,  dub- 
belt, i  två  afskrifter.  —  Duplera  (lat,  du- 
pläre),  fördubbla.  —  Duplicatiön  el.  Du- 
plicatur,  äfv.  -plikat-,  f.,  fördubbling.  — 
DupliCätor,  m.,  fördnbblare  af  en  kraft, 
t.  ex.  elektricitet.  —  Duplicatum  el.  Du- 
plikät,  n. ,  något  dubbelt,  isht.  en  i  två 
exemplar  utfärdad  skrift.  —  Duplicera,  (lat. 
duplicäre,  af  duplex,  tvåfaldig),  fördubbla;  lagf. 
ingifva  den  andra  försvarsskriften  (jmf.  Du- 
plik);  ad  duplicändum,  lagf.  till  besva- 
rande af  kärandens  replik.  —  Duplicitet, 
f.,  dubbelhet;  ostadighet,  falskhet;  äfv.  tvenne 
motverkande  krafters  sammanträffande  i  en 
puukt.  —  Duplicist,  m.,  anhängare  af  den 
mening,  att  sanningen,  till  följe  af  uppenba- 
reiso, är  och  kau  vara  en  annan,  än  den  ge- 
nom förnuftet  funna;  )(  Simplicist. —  Du- 
plik,  m.,  en  anklagads  svar  på  kärandens 
replik. 

Dur,  Dura,  Durabel,  Durante,  m.  fl.,  se 
under  Durus. 

Durbar,  m.,  pers.  (darbär,  boning,  furstehof), 
morgonuppvaktning  hos  en  indisk  furste,  jmf. 
Lever;  statsråd,  jmf.  Conseil. 

Durchläucht  (durkläukt),  f.,  t.,  egentl.  genom- 
skinlighet,  klarhet;  titel,  som  tillkommer  furst- 
liga personer  ända  till  rangen  af  en  storhertig. 
—  Durchläuchtig,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende på  durchlaucltl. 

Durchmärsch  och  Durkm-,  m..  t.,  en  militär- 
trupps skyndsamma  tåg,  antingen  i  ill  fots  el. 
på  åkdon,   genom   ett   land   till   en   bestämd  ort. 

Durescera,  Duritet,  m.  11.,  se  under  Durus. 

Durra,     !'.,     arab.     (duraw),    Hl     sädesslag,     liirs, 

bvaraf    bröd    (tunnkakor)   bakas   i    Arabien   och 

Nordafrika. 
Durus,  -ra,  -rum,  lat.,  hård;    dura  mäter, 

se    under  Mäter;  —  döma  in  durius,   el. 

in   péjus,   lagf.  i  en  följande  dom  ålägga  en 

anklagad  högre  böter  el.  härdare  slraff  än  i 
en  föregående.  —  Dur,  n.,  (ouk.  den  härda 
tonarten,  bvari  stora  terseu  är  öfvervägande. — 
Duräbel,  varaktig.  —  Durabilitöt,  ^var- 
aktighet.   —    Duräntc,    (af   duräre,    egentl. 

härda:     Bederm.     äfv.     hålla    ut),    under,    medan, 


t.  ex.  dnränte  lite,  nnder  rättegången,  du- 
rante vila,  under  lifstiden.  —  Duratiön, 
f.,  nylat.,  läkek.  förhärd  ning;  äfv.  varaktighet, 
den  tid,  som  något  varar.  —  Durescera, 
(lat.  duriscere),  hårdna.  —  Duritét,  fr.  du- 
reté,  (dyr'teh),  f.,  hårdhet,  känslolöshet;  ärv. 
grofhet.  Douche. 

Dus,    se    Doux.    —    Dusch,    Duscha,    se 

Dussin,  n.,  fr.  (douzäine,  af  döfize,  tolf),  tolfi 
tolf  stycken. 

Dusör,  se  under  DOUX. 

Duiimvir,  m.,  pl.  duumviri  el.  duumvirer, 

lat.  (af  duo,  två,  och  rir,  man),  hos  de  gamla 
romarne:  benämning  pä  hvardera  af  tvenne 
embetsmäu,  som  tillsammans  fullgjorde  något 
uppdrag  i  statens  tjenst.  —  Duumvirät,  o., 
tvåman navälde;  en  duumvirs  embete  och  vär- 
dighet,   äfvensom  tiden  för  hans   maktutöfning. 

Dux,  m.,  lat.  (genit.  ducis),  anförare;  hertig: 
tonk.  hufvudsats  i  en  fuga,  jmf.  Thema ; 
dtice  et  äiispice  (jmf.  Auspex),  under  led- 
ning och  bistånd. 

Dyadik,  Dyadisk,  se  under  Dyas. 

Dyärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (af  djjo,  två,  och 
urchein,  herrska),  medlem  af  en  tvåmanna- 
styrelse;  jmf.  Duumvir.  —  Dyarki,  f..  två- 
mannavälde.  —  Dyärkisk,  som  hör  till,  har 
afseende  på  el.  ledes  af  tvenne   styresmän. 

Dyas,   f.,   gr.   (af  di/o,   två),   tvåhet,  tutal,  par.  — 

Dyadik,"  f.,  el.  Dyädiskt  talsystem,  n.. 
det   af   Leibnitz   föreslagna,  enklaste  sätt  att 
beteckna  tal,  dervid  man  endast  begagnar  tvenne 
siffror  (1   och  0). 
Dynameter,    m.,    gr.    (af  dynamit,    kraft,  och 

metrein,  mäta),  förstoringsmätare,  redskap  till 
mätning  af  förstoringskraften   hos  synglas. 

Dynamis,  f.,  gr.,  kraft,  verkande  förmåga.  — 
Dynamik,  f. ,  den  del  af  mekaniken,  som 
handlar  om  lagarna  för  kroppars  rörelse.  — 
Dynamisk,  sjelfverkande,  verkande  genom  en 
inre  lefvande  kraft,  )(  Mechanisk;  som  har 
afseende  på  krafter  el.  förmögenheter.  —  Dy- 
namiker el.  Dynamist,  m.,  anhängare  at 
dy  na  m  i  st  ik  en;  )(  Atomistiker.  —  Dy- 
namistik,  f,  den  lära,  enl.  hvilken  materien 
betraktas  såsom  ursprunglig,  sjelfverkande  kraft 
och  naturföreteelserna  härledas  ur  krafter.  — 
Dynamit,  m.,  af  ingeniören  Alfr.  Nobel  i 
Stockholm  upptäckt  sprängämne,  som  ntgöres 
af  nitroglycerin  i  fast  form  och  vid  an- 
tändning visar  en  oerhörd  kraft.  — -  Dyna- 
molOgl,  f..  (gr.  logos,  ord.  lära),  läran  om 
de  enskilta  nal urkrafterna.  --  DynamomÖ- 
ter,  m.,  (gr.  metrein,  mäta),  kraft  matare,  red- 
skåp,  bestående  i  en  stålfjäder,  den  man  genom 
härdning  gifvif  den  grad  af  fjäderkraft,  alt  han 
vid  den  spännande  vigtens  borttagande  åter- 
tager sin  ursprungliga  form.  och  bvarmedelsl 
betydande  krafter  pröfvas  och  bestämmas;  Be 
äfv.  Dynameter. 

Dynäst,  m.,  gr.  (dynästäs),  maktinnehafvare, 
herrskare:  hos  de  gamle  =  Despot ;  i  Tysk- 
land under  medeltiden:  adelig  herre,  som  hade 
rätt  och  stämma  pä  landtdagen  ooh  med  full 
landshöghet  innehade  sin  område.  —  Dyna- 
sti, I'.,  herravälde:  isht .  heriskarstani,  regent- 
följd  af  samma  än.         Dynästisk,  Bom  hör 

till,     har     afseende     på     el.     ansluter   sig   (ill   en 

dynasti;    dynästiska    intressen,    pl.,  allt, 
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som  öfverensstärnnier  med  en  regentfamiljs  för- 
del, dess  verkliga  el.  förmenta  rättigheter. 

Dyner,  pl.  (jmf.  Dune),  sandreflar  vid  hafs- 
stränder,  sandbankar;  sandkullar  och  sandslätter, 
som  i  närheten  af  hafsstranden  bildas  genom 
den  af  hafvet  uppvräkta  sanden;  isht.  sand- 
höjderna vid  Flanderns  kust  emellan  Diinkir- 
chen  och  Nieuwport ;  äfv.  den  stora  redden  på 
östra  kusten  af  grefskapet  Kent  i  England , 
jmf.  Down,  under  Dune. 

Dyophyslter  och  Dyofys-,  pl.,  gr.  (af  dyo, 
två,  och  physis,  natur),  medlemmar  af  en  kri- 
sten sekt,  som  hos  Kristus  antogo  tvenne  na- 
turer; )(  Monophysiter. 

Dypera,  se  under  Dupe. 

Dys-,  grekisk  förstafvelse,  som  i  sammansätt- 
ningar, liksom  det  svenska  o-,  miss-,  van-,  be- 
tecknar en  brist,  en  oriktighet,  en  ofullkom- 
lighet el.  ett  urartande  o.  s.  v.  af  hufvud- 
begreppet. 

Dysarthritis,  f.,  gr.  (af  chjs-,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Arthritis),  läkek.  oregelbunden  gikt.  — 
Dyscholi  och  Dyskoli,  f.,  (gr.  cholä,  galla), 
läkek.  dålig  beskaffenhet  af  gallan  och  dess 
afsöndriug.  —  Dyschyll  och  Dyskyli,  f., 
(gr.  chylös,  -näringssaft),  läkek.  dålig  beskaf- 
fenhet af  näringssaften.  —  Dyselkl,  f.,  (gr. 
helkos,  böld),  läkek.  svår  läkning  af  böl- 
der; bölders  elakartade  beskaffenhet.  —  Dy- 
semi,  se  Dyshämi.  —  Dysenteri,  f.,  (gr. 
enteron,  tarm,  inelfva),  läkek.  elakartad  utsot; 
rödsot.  —  Dysentérisk,  som  har  afseende 
på  el.  beskaffenheten  af  rödsot;  som  lider  af 
rödsot.  —  Dysgalaktl,  f.,  (gr.  gala,  genit. 
gälaktos,  mjölk),  läkek.  dålig  el.  svag  mjölk- 
afsöndring.  —  Dysgenesi,  f.,  (jmf.  Genesis), 
läkek.  sjuklig  aflingsförmåga.  —  Dyshämi 
och  -hemi,  f.,  (gr.  JuTuna,  blod),  läkek.  blodets 
dåliga  beskaffenhet.  —  Dysidri,  f.,  (gr.  hi- 
drös,  svett),  läkek.  oregelbunden,  sjuklig,  isht. 
med  svårighet  framkallad  svettning. 

Dysis,  f.,  gr.  (af  dyein,  gå  ned),  sjunkande, 
nedgång. 

Dyskinesi,  f.,  gr.  (af  dys-,  se  d.  o.,  och  kinem, 
sätta  i  rörelse,  röra),  läkek.  styfhet  i  lederna, 
svårighet  att  röra  sig.  —  Dyskrasi,  f.,  (gr. 
bräsis,  blandning),  läkek.  dålig  blandning  af 
kroppens  vätskor,  sjuklig  förändring  i  el.  för- 
skämning  af  kroppsvätskorna.  —  Dyskrätisk, 
dåligt  blandad,  tjockblodig.  —  Dyslall,  f., 
(gr.  lalein,  tala),  läkek.  svårighet  att  tala.  — 
Dysmeni,    f.,    el.  Dysmenorrhé,  m.,  (gr. 

män,  genit.  mänös,  månad,  och  rheiri,  flyta), 
läkek.  felaktig,  undertryckt  månadsrening.  — 
Dysmnesi,  f.,  (gr.  mnåsis,  minne),  läkek. 
minnessvaghet.  —  Dysmorphi  och  -morfi, 


f.,  (gr.  morpha,  skapnad),  läkek.  missbildning, 
vanskaplighet.  —  Dysodi,  Dysodmi  el. 
Dysosml,  f.,  (gr.  özein,  lukta),  stank.  — 
Dysopi  el.  Dysopsi,  f.,  (gr.  ops,  syn), 
läkek.  svagsynthet.  —  Dyspathl  och  -patl, 
f.,  (af  gr.  pathein,  päschein,  lida),  läkek.  oro 
och  ängslan  hos  den  sjuke.  —  Dyspepsi,  f., 
(af  gr.  peptein,  smälta,  koka),  läkek.  dålig  mat- 
smältning. —  Dyspéptisk,  som  uppkommer 
af  el.  har  afseende  på  dålig  matsmältning; 
som  är  svår  att  smälta,  hårdsmält.  —  Dys- 
peptiker,  m.,  en,  som  lider  af  dålig  mat- 
smältning. —  DysphagI  och  -fagl,  f.,  (af 
gr.  pliageln,  äta),  läkek.  svårighet  att  svälja.  — 
Dyspnöe,  f.,  (af  gr.  pnein,  andas),  läkek. 
svårighet  att  andas.  —  Dystokl,  f.,  (af  gr. 
tlktein,  föda),  läkek.  svår  barnsbörd.  —  Dys- 
tökologl,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läkek.  läran 
om  svåra  förlossuingar.  —  Dysuii  och  Dys- 
liresis,  f.,  (af  gr.  ureln,  kasta  sitt  vatten), 
läkek.  svårighet  att  låta  sitt  vatten.  — ■  Dys- 
änri,  se  Dyshämi. 

DadalUS,  m.,  gr.  {Däidalos),  berömd  bildhug- 
gare, tillhörande  den  grekiska  sagotiden,  hvil- 
ken  äfven  skall  hafva  uppbygt  labyrinten  på 
Kreta,  och  sökt,  tillika  med  sin  son  Icarus, 
att  medelst  konstgjorda  vingar  undkomma  fån- 
genskapen hos  konung  Minos  dersammastädes; 
under  forntiden:  inbegreppet  af  all  konstfär- 
dighet. —  Dädälisk  och  Ded-,  konstnärlig, 
konstrik.  —  Dädalélim,  n.,  en  af  två  rote- 
rande cylindrar  bestående  inrättning  till  för- 
klaring af  företeelserna  vid  ljusets  inverkan. 

Dämon  och  Demon,  m.,  gr.  {dälmon),  myt. 
under  hedniska  forntiden :  än  godt,  än  ondt. 
andligt  mellanväsen  emellan  Gud  och  menni- 
skorna  och  förmedlare  mellan  båda ;  hos  de 
kristne  isht.  ond  ande,  plågoaude,  djefvul; 
jmf.  Agathodämon  och  Kakodämon.  — 
Demonisk,  upprörd  af  en  dunkel  öfvermakt: 
besatt  af  djefvulen;  hemskt  gripande,  vildt 
storartad;  ursinnig. —  Dämoniacus,  m.,  en 
af  en  ond  ande  besatt.  —  Dämonismns  och 
Demonism,  m.,  tron  på  andar.  —  Dämo- 
närch  och  Demonärk,  in.,  (gr.  ärchein, 
herrska),  andefurste.  —  Démonolatri,  t, 
(gr.  laireuein,  dyrka),  andedyrkan;  djefvulens 
tillbedjande.  —  Demonologi,  f.,  (gr.  lögcs, 
lära),  andelära.  —  DémonomagI,  f.,  (jmf. 
Magi),  trolldom  med  andars  tillhjelp.  — ■  Dé- 
monomani,  f.,  (gr.  mania,  raseri),  vanvett 
på  grund  deraf,  att  den  sinnesrubbade  tror  sig 
besatt  af  en  ond  ande;  äfv.  tron  på  spöken. 
—  Demonomanti,  f.,  (gr.  manteia,  spådom), 
spådom  förmedelst  en  inneboende  ande. 

Döbattanger,  se  Deux-battants ,  under 
Deux. 
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E  —  Ebioniter. 


E. 

(Ord.  som  saknas  under  E,  sökes  under  Ä  el.   Ö). 


E,  ssm.  beteckning  på  mynt,  angifver,  att  myn- 
tet präglats  på  femte  myntuingsorteu  i  ett  rike; 
så  på  franska  mynt  i  Tours,  på  österrikiska  i 
Karhburg,  på  preussiska   i   Königsberg. 

E,   ssm.   kemiskt  tecken,  =  Erbium,   se  d.   o. 

E,   på  kompassen,  =  Est,   fr.,  öster. 

E.  =  Elektricitet,  se  d.  o. 

E.  och  eg.  =  ergo,  se  d.  o. 

e.  c.  el.  e.  g.  =  exempli  causa  el.  exempli 
gratia,  se  under  Exempel. 

e.  c.  äfv.  =  ex  commissione,  se  under 
Commission. 

Ed.  el.  Edit.  =  Editio,  se  Edition.  —  ed. 
=  edidit,  se  under  Edera.  —  edd.  — 
ediderunt,  se  under  Edera. 

Eff.,  på  börsanslag,   =  Effectiv,  se  d.  o. 

e.  g.  =  exempli  gratia,  se  under  Exempel. 

ej.  el.  ejusd.  =  ejusdem,  se  d.  o. 

El.  =  Elector,  se  d.  o. 

Elix.  =  Elixir,  se  d.  o. 

Emin.  =  Eminens,  se  d.  o. 

e.   o.    —     ex    officio,    se   under   Officium; 


äfv.   b    extra   ordinarie,  se  Extraordi- 
narie. 
i  eod.  =  eodem,  se  d.  o. 
Ep.  =  Epistola,  se  Epistel;  äfv.  =-  Epi- 

SCOpUS,   se   d.   o. 

e.  p.  =b  en  personne,  se  under  Person. 
;  Eq.  =  Eques,  se  d.  o. 
|  Esq.  —  Esquire,  se.  d.  o. 
etc.   el.   et   cet.   (&c.)   =  et  cetera,    se 

under  Ceterus. 
et  S.  p.    =  et  sic  pörro,   lat.,   och  så  vidare. 
Exc.  =  Excellens,  se  under  Excellera, 
exc.  =  excipe,  se  under  Excipera;  äfv.  = 

excudit,  se  d.  o. 
excl.  =  exclusive,  se  under  Excludera. 
Exod.  =  Exodus  el.  Exodi,  se  Exodus. 
ex    S.    D.  —    ex    senätus    decréto,    lat., 

efter  rådets  beslut. 
Extr.  =  Extract,  se  under  Extrahera;  äfv. 

=  Extra,  se  d.  o. 
Extraord.  =  Extraordinarie,  se  d.  o. 


E,     lat.   förord,   se  Ex.       Sammanställningar  med 

E,   såsom   E  contrario,   E  diametro,  E 

profundis,  m.  fl.,  sökas  under  sammanställ- 
ningens  hufvudord,   således  under  Contrarius, 

Diameter,  Profund. 

E,  n.,  tgnk.  namnet  på  tredje  tonsteget  i  den 
normala  durskalan;  é-dur,  n.,  den  tonart, 
som  företecknas  med  fyra  ti,  och  hvars  första 
ton  är  e;  e-möll,  n.,  den  tonart,  som  före- 
tecknas med  ett  ji,  och  hvars  första  ton  är  e; 
e -st  rang,    första    strängen    på    violinen,  jmf. 

_  Chanterelle ;  tjerde  strängen  på  kontrabas. 

Eägle  (ihgl'),  m.,  eng.  (af  fr.  äigle,  lat.  äquila, 
örn),  egentl!  öm;  nordamerikanskt  guldmynt 
b=  10  dollars  och  ungefärl.  motsvarande  38 
rdr.   20  öre  rmt. 

Ea  lege,  se  under  Lex. 

Earl  (äiij,  m.,  pl.  earls,  eng.  (beslägt.  med 
vårt  Jarl),  grefve,  förd.  den  första,  nu  den 
tredje  adliga  värdigheten  i  England,  efter  följ- 
den :  d  uk  e,  ni  a  r  q  u  is,  earl,  visco  n  n  t  o.  s.  v. 

Eail  (åh),  f.,  pl.  eaux  (åh),  fr.  (af  lat.  äqua, 
se  d.  o.),  vatten;  eau  admiräble  (--miräbF), 

egentl.  underbart  vatten,  el  t  af  giftblanderskan 
markisinnan  af  Brinvilliers  tillredt  gift;  eau 
bénite  (-  behnit'),  vigvatten;  eau  cosmé- 
tique  (-  -tik'),  smink-  el.  skönhetsvatten;  eau 
de  beauté  (-  dö  båhteh),  ukönhetsvatten ; 
eau  de  bouquét  (-  -  buhqah),  bukett- 
vatten; eau  de  cerises  (-  -  s'rihs'),  körs- 
bärsvatten;  eau  de  Colögne  (-  -  kålånj'), 
kölnervatteu,  vida  berömdt,  af  J.  A.  och  .1.  M. 
l' a rina  förfärdigadt  luktvatten;  eau  de  Co- 
lögne döuble  (-  -  -  dubbl'),  dubbelt  köluer- 
vatten;  eau  de  fieurs  d'oränge  (-  -  flöhr 
dårängBJ'),    af    poineransblonnnor    beredt    lukt- 


vatten; eau  de  Javélle  (-  -  sjavalT),  blek- 
vatten, fläckvatten  ;  eau  de  lavände  (-  -  la- 
vängd'),  lavendelvatten;  eau  de  Liice  (-  - 
lyhs'},  efter  uppfinnaren,  en  apotekare»  Luce 
benämdt,  starkt  luktvatten ;  eau  de  noyäux 
(-  -  nåajåh),    nötkärnsvatteii;     eau    de    sen- 

téur  (-  -  sangtohr),  luktvatten;  eau  de  vie 
(-  -  vih),  lifsvatten,  brännvin,  jmf.  Aqua  vitae  ; 
eau  d'or  (-  dShr),  guldvatten;  eau  förte 
(-  fart'),  skedvatten ;  eaux  de  senteur  et 
d'odeur  (åh  dö  sangtohr  eh  dådohr),  pl..  alle- 
handa slags  luktvatten. 

Ébäuche  (ehbåsch'),  f.,  fr.  (af  g.fr.  bätlche,  ett 
slags  murbruk),  utkast,  första  planen  till  ett 
arbete;  jmf.  Abozzo.  —  Ebauchéra,  gon 
ett  utkast,  uppgöra  en  plan. 

Ebbe,  m.,  och  Ebba,  f.,  fornnord.  mans-  och 
qvinnonamn  med  betyd.:  gubben,  den  knanke. 
el.  gumman,  deu  vresiga. 

Ébed,  m.,  hebr.  och  syr.,  tjenare,  slaf,  före- 
kommer i  mångQ  judiska  och  kristna  uamn: 
jmf.  Abd. 

Ébenhölz  och  -köls,  n.,  gr.-t.  (gr.  ebenoa,  af 
hebr.  ében,  ston,  och  t.  holz,  trä),  egentl.  sten- 
trä;  det  svarta,  ganska  härda  och  tunga  virket 
af  åtskilliga  trädslag,  kallade  med  ett  gemen- 
samt namn  ebenträd.  —  Ebenera,  n\  lat .. 
belägga  med  ebenhols:  i  allmuht.  belägga  (med 
fanér)  och  svartbetsa  —  Ebenist,  m..  snic- 
kare, som  arbetar  i  ebenhols  och  andra  hårda 
och  dyrbara  träslag,  med  inläggning  af  adla 
stenar,  peiicmor.  elfenben  o.  s,  v.,  konstsnickare. 

Ebioniter,  pl.,  hebr.  (af  ebjonxm,  de  fattige, 
ursprungl.  judaincs  benämning  på  de  kristne  i 
allmnht),  medlemmar  af  en  kristen  sekl  i  Påle- 


Eblouera  —  Échelle. 
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stina  under  2:dra  årh.,  hvilken  iakttog  den 
mosaiska  lagen  och  tviflade  på  Kristi  gadom. 

EblOUéra  (ebluéra),  fr.  (éblomr,  sannol.  af  g.t. 
blodi,  blöd,  försagd),  blända,  förblända;  för- 
bluffa; förleda,  förföra,  bedåra.  —  Éblouis- 
sällt  (ebluissäng  och  -sängt),  bländande.  — 
Éblouissemént(ebluiss'mäug),  n.,  bläudande; 
förblindelse. 

Ebn,  ni.,  arab.  [ebn,  ibn),  son;  (vanligt  i  sam- 
mansättningar framför  ett  annat  namn,  t.  ex. 
EbnAU);  jmf.  Ben. 

EbranChéra  (ebrangsch-),  fr.  (jmf.  Branche), 
qvista.  —  Ébranchemént  (ebrangsch'mäng), 
n.,  qvistning. 

Ebranléra  (ebraDgl-),  fr.  {ébranler,  af  branlér, 
skaka,  jmf.  vidare  Branlera),  skaka,  göra  vack- 
lande. —  Ébranlemént  (ebrangTmäng),  n., 
skakning,  stöt. 

Ebreer,  se  Hebreer. 

Ebrietét,    f.,    lat,   (ebrletas,  af  ebrius,   drucken), 

rus,  druckenhet.  —  Ebriositét,  f„  omåttligt 

begär  efter  starka  drycker. 
Ébrilläde     (ebriljäd'),    f-,    fr.    (af    g.fr.    bridel, 

tygel),    ridk.    ryck    med   tygeln,  för  att  tvinga 

hästen  att  göra  en  vändning. 
Ebulliéra,   lat.    {ébultire,  af  e,   ex,   se   d.   o.,  och 

bulla,    vattenblåsa),    uppkoka,   uppvälla;   bubbla. 

—  Ébullitiön,  f.,  uppkokning,  uppställning; 
bubbling;  äfv.  hettblemma. 

Ebur,  n.,  lat.  (af  g.egypt,  ebur,  elefant),  elfen- 
ben; ébur  fossile,  förstenad  mammutstand; 
éb.  iistum,  brändt  elfenben,  bensvärta;  i 
allmnht.  pulveriseradt  benkol  till  svartfärgniug. 

Eoäillearbete  el.  endast  Écäille  (ekälj'),  f., 
fr.  (ital.  scäylia,  fjäll,  af  g.t,  scäla,  skal),  fjäll- 
artadt  måleri  på  porslin  och  tapeter;  äfv. 
sköldpaddskal  till  inläggning  af  prydnader  o.  s.  v. 

ÉcartL  se  följ. 

Ecartera  och  Ekart-,  fr.  (écarter,  ursprungl. 
escarter,  ital.  scartäre,  af  cärta,  kort),  i  kort- 
spel: kasta  kort,  för  att  köpa  andra;  i  allmnht. 
aflägsna,  afsöndra,  kringsprida.  —  ÉCärt 
(ekähr),  BO.,  egentl.  afvikelse,  sidosprång;  i 
kortspel:     det    el.    de  kastade  korten,   kastkort. 

—  Écarté,    11.,    kortspel,     som    spelas    af    2 
_  personer  med  32  kort. 

Ecce  hömo,  lat.,  se  hvilken  man,  se  menni- 
skan!  (Joh.  J9.  5);  subst.  n.,  målark.  bild  af 
den  lidande  Jesus  vid  det  tillfälle,  då  Pilatus 
med  dessa  ord  visar  honom  för  judarne.  äfv. 
Eccehömo;  jmf.  Crucifix. 

Eccentricitet,  se  Excentr-. 

Ecclésia,  f.,  lat.  (gr.  ekHäsla,  egentl.  folkför- 
samling), kyrka;  eocl.  baptismälis  el.  eccl. 
baptism atis,  dopkyrka;  eccl.  cathedrä- 
lis,  biskoplig  kyrka;  eccl.  fllia  el.  filiälis, 
dotterkyrka;  eccl.  mäter,  el.  mätrix,  mo- 
derkyrka; eccl.  metropolitäna,  hufvud- el. 
storkyrka,  erkebiskoplig  kyrka;  eccl.  mili- 
tans,  den  stridande  kyrkau;  eccl.  pressa, 
den  förtryckta,  den  lidande  kyrkan,  ett  tros- 
samfund, som  icke  har  fri  el.  åtminstone  icke 
offentlig  religionsöfniug;  eccl.  régnans,  den 
herrskande  kyrkan;  eccl.  triumphans,  den 
segrande  el.  triumferande  kyrkan.  —  Eccle- 
siärch  och  Ecklesiärk,  m.,  (gr.  ärchein, 
herrska),  kyrkoföreståudare ;  i  grekiska  kyrkan  : 
uppsyningsman  öfver  kyrkobyggnaderna  och 
urdniugen    vid    den    offentliga  gudstjensten.   ■ — 


Ecklesiarki,  f.,  kyrkovälde.  —  Ecclesi- 
ästiCUS  och  Ecklesiäst,  m.,  en  andlig, 
kyrkotjenare.  —  Ecklesiastik,  f.,  kyrkolära ; 
äfv.  =  Ecklesiästisk,  kyrklig,  andelig, 
presterlig. 

I  Ecclisis,  Eccrinologi,  Eccrisis,  m.  fl.,  se 

|   _  Ekkr-. 

j  ECCO,  ital.  (lat.   ecce),  se  der!  sb-! 

i  ÉChafaudäge  (eschafådäsj'),  n.,  fr.  (af  échafäud, 
ställning),  krigsv.  ställningsverk  el.  ställnings- 
byggnader för  uppförande  af  murar  el.  bygg- 
nader. 

i  Echampéra  (eschangp-),  fr.  (échampir,  écham- 
per,  af  chamj),  fält),  mål.  genom  ljus  och 
skuggor  framhålla  figurerna. 

j  Échancriire  (eschangkryr'),  f.,  fr.  (af  échan- 
crer,  utskära),  utskärning  el.  utklippning  i 
cirkelform;  krigsv.  utuddning  el.  nedskärning 
i  ett  bröstvärn. 

!  Echangéra  (eschangsjera),  fr.  {échanger,  jmf. 
Changem),  byta,  utbyta,  utvexla.  —  Échänge 
(eschängsj'),  m.,  byte,  utbyte,  utvexling. 
Échantillön  (eschaugtiljång),  m.,  fr.  (demin. 
af  échantil,  och  detta  af  pref.  é,  för  es,  och  g.fr. 
cant,  hörn,  bit),  prof,  proflapp;  mönster. 
Echappéra  (eschapp-),  fr.  (échapper,  sp.  och 
port.  escapär,  ital.  scampäre),  löpa  bort,  und- 
fly, rymma;  undgå,  undkomma.  —  Echap- 
päde  (eschappäd'),  f.,  felsnitt,  felstick,  fel- 
skärning,  då  verktyget,  som  träsnidare  el.  kop- 
parstickare  begagnar,  halkar;  öfverilning.  — 
Échappemént  (eschappmang),  n.,  undfly- 
ende, rymning;  undkommande;  urm.t.  affall 
el.  den  del  af  ett  ur,  som  återställer  drifkraf- 
tens  regelmessiga  verkan,  och  som  åstadkom- 
mes antingen  genom  ett  med  spiralfjäder  för- 
sedt  svänghjul,  oron,  el.  genom  en  pendels 
svängning. 
Échärpe  (eschärp'),  f.,  fr.  (sp.  chärpa,  ital. 
sciärpa,  af  g.t.  schérbe,  ficka,  påse),  armbindel; 
skärp;  gördel;  ett  slags  smal  schal  af  tunt 
tyg,  låugschal;  en  échärpe  (ang-n-eschärp'), 
snedt,  på  sidan,  i  sned  riktning.  —  Echar- 
péra,  beskjuta,  angripa,  hugga  i  sned  riktning. 

1  Echaufféra  och  EsChåff-,  fr.  (éehauffev,  pro- 
veu^.  escalfär,  af  lat.  calefäcere,  göra  varm). 
upphetta,  uppelda.  —  Échauffänt  (eschåf- 
fäng  och  -fängt),  upphettande,  uppeldande.  — 
ÉChauffemént  (eschåffmäng),  ji.,  upphett- 
ning, uppeldning. 
Échéänce   (escheängs'),   t,  fr.  (m.lat.  excudentia  : 

jmf.  Chance),  förfallotid,  förfallodag. 
ÉchéC  (eschack),  m.,  fr.,  schack;  tig.  förlust, 
skada;  pl.  échécs  (escha),  schackspel,  schack- 
])jeser;  hålla  en  échéc,  (ang-n-eschack). 
krigsv.  hålla  fienden  i  beständig  klämma  el. 
fruktan;  hålla  i  overksamhet,  hålla  i  schack. 
—  Échiquiér  (eschickjeh),  ni.,  schackbräde; 
krigsv.  schackbrädsformig  truppställning,  hvar- 
vid  de  bakre  afdelningarua  stöta  intill  mellan- 
rum mellan  de  främre;  en  échiquiér  (ang-n- 
eschickjéh),  schackbrädsformigt. 

i  Écbélle  (eschall'),  f.,  fr.  (provenc,.  och  sp.  escäla, 
ital.  scäla,  af  lat.  scäla,  trappa,  stege),  stege, 
tonstege;  äfv.  måttstock,  hvarefter  en  teckning- 
ar gjord;  jmf.  Scala;  pl.échélles  (eschall'), 

I  .  hufvudhandelsplatserna  i  Österlandet,  isht.  vid 
Medelhafvet.  —  Échelön  (esch'lång),  m.,  steg- 
pinne;   steg;     en  échelön    (ang-n-esch'lång  } 
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krigsv.  en  trupps  trappformiga  ställning,  då 
den  är  ordnad  så,  att  den  främsta  afdelningens 
front  ej  betäcker  den  efterföljande  truppavdel- 
ningen o.  s.   v. 

Echidna,  f.,  gr.  mytol.  rofgirigt  vidunder,  till 
hälften  jungfru,  till  hälften  orm,  moder  till 
Cerberns,  Scylla,  Chimär  a  och  andra 
vidunder. 

Echiims,  in.,  gr.  (ec/unos),  igel;  byggn.k.  på 
den  doriska  sulen :  den  låga,  till  en  fjerdedels 
cirkel  utsvällande  delen  emellan  sjelfva  sul- 
skaftet  och  den  under  bjelklaget  liggande  platta 
skifvau  el.  abacus.  -  Echinit  och  Ekinlt, 
m.,  förstenad  sjöborre.  —  Ekinodérmer,  pl., 
(gr.  dérma,  hud),  tagghudingar :  första  klassen 
ibland  s  trål  djur  en,  som  fått  sitt  namn  der- 
af,  att  de  flesta  bland  dem  äro  beklädda  med 
en  af  taggar  fullsatt  hud,  som  dessutom  är 
hård,  ogenomskinlig,  kalk-  el.  läderartad,  och 
hvilka  äro  de  enda  bland  stråldjuren,  som  fått 
förmåga  att   röra  sig  ifrån  ett  ställe  till  ett  annat. 

Échiquier,  se  under  Échec. 

EchO,  f.,  gr.  (cichö,  skall),  mytol.  nymf,  som 
af  grämelse  öfver  sin  obesvarade  kärlek  till 
Narcissus  tärdes,  tills  hon  endast  blef  en  fläkt, 
som  blott  ägde  stämman,  och  af_den  allena 
förmågan  att  svara,  qvar;  n.,  äfv.  Eko,  upp- 
repande af  ett  ljud,  genljud,  återskall;  fig.  per- 
son, som,  utan  att  yppa  någon  sjelfständig  me- 
ning, ständigt  instämmer  med  den  han  el.  hon 
för  tillfället  talar  med ;  tonk.  stycke,  hvari 
korta  slutsatser  tidtals  sakta  omtagas,  antingen 
af  samma  el.  af  andra  stämmor ;  diktk.  poetiskt 
skämt,  hvarvid  upprepandet  af  en  el.  flera 
stafvelser  syues  innehålla  ett  svar.  —  Eködisk, 
(gr.  ächödås),  äfv.  Ekönisk,  genljudande.  — 
Ekometer,  in.,  (gr.  metretn,  mäta),  ljudmä- 
tare, redskap  till  mätning  af  ljudets  varaktig- 
het ;  äfv.  ett  slags  taktmätare.  —  Ekometri, 
f.,  ljudmätning.    —    Echosköpium,   u.,  (gr. 

_  skoj^hi,    sjcåda,    se),   ==   Stethoskop. 

Eckhart,  Eckart  el.  Eckard,  fornt,  (tfecka, 
ecke,  egg,  svärd,  och  hart,  hård),  mansnamn 
med  betyd. :_  den  svärdfaste,  den  djerfve;  en 
getréuer  Eckart  (ghetrojer  -),  en  trogeu 
Eckart;  (efter  den  i  forntyska  hjeltesagan 
skildrade  Dietrich  ifrån  Berns  följeslagare): 
gammal   och   trogen    vän.  [sia. 

Ecklesiark,  Ecklesiastik,  se  under  Eccle- 

Eclairéra  och  Eklärera,  fr.  {éclairer,  af  pref. 
é,  för  fes,  och  clair,  klar),  upplysa,  belysa;  ge 
dager  åt  (en  målning).  —  Éclairéurs  (eklä- 
röhr),  pl.,  krigsv.   förtrupper,  spejare. 

Éclät  (ekläh),  m.,  fr.  (af  éclater,  jmf.  nedan: 
Kclnlcrti),  egentl.  splint,  flisa;  knall,  buller, 
larm;  uppseende;  rykte;  glans,  prakt,  stål.  — 
Eclatéra  och  Ekl-,  (fr.  éclater,  provenc. 
e&clatär,  af  g. t.  sleizan,  för  skleizan,  t.  schleiszen, 
klyfva),  springa  i  stycken;  knalla,  smälla: 
blifva  allmänt  bekant;  glänsa;  göra  uppseende ; 
hos  oss:  göra  bekant.  —  Eklatänt  (ofta 
-tängt),  glänsande,  i  ögonen  fallande,  bjert, 
präktig;  som  väcker  uppseende.  —  Ecla- 
tänte   (eklatängf),    f.,  ett  slags  praktfull  rake! . 

Eclectiker,  Eclips,  Eclog,  m.  il.,  se  Ekl-. 

E   COitU  damnato,  se   under  Coitus. 

ÉCÖle  (ekåT),  f.,  fr.  (af  lat.  schöla,  gr.  schöla, 
b. vilotid,  tid,  egnad  ät  andligt  arbete),  skola; 
écöle  inilitäire,  krigsskola:  éc.  mutuélle 


(-  mytyäll'),  9kola  för  vexelundcrvisniug:  éc. 
polytechnique  (-  pålitäcknlck'),  allmän  konst- 
skola, handt  verkshögskola,  högre  .slöjdskola  i 
Paris;  éC.  primälre  (-  primahr'),  skola  för 
nybegynnare:  éc.  vétérinäire  -  -rinabr'  . 
djurläkareskola. 
E  continenti,  se  under  Continera. 

Ecorchéra,  fr.  (écorclter,  ital.  scortieäre,  01.lat.ex- 

corticäre,  af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  cörtex,  bark),  af- 
skala,  flå;  oegentl.  preja,  skinna;  rådbråka  (ett 
språk). 

Ecossäise  (ekåssåhs'},  f.,  fr.  (af  Éeosse,  Skott- 
land), skotsk  nationaldans  i  |  takt:  sällskaps- 
dans med  korta  turer,  som  uppkommit  ifrån 
en  skotsk  daus;  musik  till  en  sådan   dans. 

Écöute  (ekiiht'),  f..  fr.  (af  écouter,  lyssna), 
lyssvrå.  —  ÉCOUtéz  (ekuhtch),  hör!  —  E- 
COUtille   (eknhtllj'),   f.,   skeppslucka   på   däck. 

Ecraséra  och  Ekr-,  fr.  (écrasér,  besl.  med 
vårt  kraxa),  sönderkrossa,  förtrampa,  tillintet- 
göra. —  Ecrasé,   n.,  ett  slags  danssteg. 

Ecretéra  och  Ekr-,  fr.  (écréter,  af  créte,  se  d.  o.), 
krigsv.  nedskjuta  öfra  kanten  af  en  fästningsmur 

Écritöire  (ekritåähr'),  u.,  fr.  (af  écrire,  lat 
scribere,  skrifva),  skriftyg.  —  Écritures 
(ekrityhr'),  pl.,  skrifter,  handskrifter.  —  Écri- 
vailléur  (ekrivaljöhr),  in.,  mångskri tväre  ;  bläek- 
suddare.  —  Écriväln  (ekrivång),  in.,  skrift- 
ställare,  författare. 

Ecstas,  se  Ekstas. 

ÉCU  (eqy),  m.,  fr.  (sp.  och  portug.  escudo,  ital 
scudo,  af  lat.  scutiim,  sköld),  franskt  guld-  el. 
silfvermynt  af  vexlande  värde,  siat).  =  ?> 
livrés,  se  d.  o. 

Écuméur  (eqymohr),  m.,  fr.  (af  écutnér,  af- 
skumma,  af  g.t.  scum,  skum),  egentl.  afskum- 
mare;  tallrikslickare,  snyltgäst;  älv.  sjöröf- 
vare,  fribytare;  skri ftplund rare,  tanketjuf.  jmf. 
Plagiarius. 

Écussön  (eqyssång),  ni.,  fr.  (demin.  af  écu,  se 
d.  o.),  vapensköld,  hjertsköld.  —  Écuyér 
(eqyjeh),  ni.,  sköldbärare,  vapendragare  :  sederm. 
stallmästare. 

Edacitet,  se  under  Edax. 

Edatur,  se  under  Edera. 

Edax,    m.,    lat.    (af   edere,  äta),   sto  rätare;   frås- 

_  sare.   —  Edacitet,  f.,  (lat.  edäcitas),  glupskhet. 

Edda,  f.,  fornnord.,  egentl  stammoder;  benäm- 
ning pä  tvenne,  är  1  ()'».'{  af  biskop  Brynjulf 
S  ven  d  sen  i  Skalholt  pä  Island  återfunna. 
isländska  fornskrifter,  skildrande,  enl.  våra  för- 
läders äldsta  sånger  och  sägner,  den  fornnor- 
diska guda-  och  hjeltesagan,  och  af  hvilka  den 
äldre,  den  poetiska  ed  dan,  samlades  och 
upptecknades  af  isländska  presten  S  ä  m  u  n  d 
den  vise,  d.  1133;  hvaremot  den  yngre  cl 
prosaiska  rddan  bearbetades  af  Islands  vidt- 
fräjdade  lagman   Snorre   S  t  u  r  1  aso  n  ,  d.  1241. 

Ede,    bibe,    lude   (el.  sälta),  lat.:   ät.  drick 

och   skämta   (el.    dansa)! 

Edemati,  ra.  il.,  se  under  Ödema. 

Eden,  n.,  hebr.,  egentl.  Bällhet,  fröjd:  lustgård; 
den  stora  och  sköna  lastpark,  som,  enl.  bibelns 
berättelse,  till  en  början  utgjorde  det  första 
meuniskopareta  boningsort;  i  allmnht  behaglig 
och  lycklig  vistelseort;  jmf.  Paradis. 

Edentäta,  pl .  lat.  (af  <■.  ex,  9e  d.  .>.,  och. dens, 
genit.  dinti*,  tand),  tandlösa  djur.  grupp  ibland 
,lc    med    tassar    försedda    däggdjuren,    som    ej 


Edera  —  Efflorescera. 
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hafva  några  fram  tänder,  men  äro  försedda  med 
långa  klor. 

Edéra,  lat.  edere,  af  e,  ex.  se  d.  o.,  och  däre, 
gifva  .  utgifva,  isht.  ifrån  trycket;  göra  be- 
kant; utlemna;  —  édidit,  (han  el.  hon)  har 
utgifvit;  edidérunt,  (dej  hafva  utgifvit;  — 
edätur,  (den  el.  det)  må  utgifvas.  —  Edi- 
tion, f.,  lat.  editio,  utgifvande;  upplaga 
af  en  tidning,  en  skrift,  en  bok);  äfv.  utlem- 
nande  el.  meddelande;  editio  princeps,  den 
första  upplagan,  isht.  af  gamla  författare,  efter 
boktryckerikonstens  uppfinning;  äfv.  den  bästa, 
förnämsta  upplagan,  hufvudupplaga.  —  Editor, 
m.,  utgifvare. 

Edict  och  Edikt,  u..  lat.  edictum,  n.,  pl. 
-Cta,  (af  edlcere.  kungöra),  hos  de  gamla  ro- 
marne: pre  torns  offentliga  anslag  beträffande 
hans  embetsutöfning  under  det  näst  följande 
året;  i  allmnht.  offentlig  förordning:  allmänt 
påbud;  edictum  peremtörium,  oundgäng- 
ligt påbud,  som  strax  måste  åtlydas;  ed.  tem- 
poräle,  blott  på  viss.  bestämd  tid  gällande 
förordning.  —  Edictäle,  n.,  pl.  ediktälier, 
äfv.  edictäles  (literae),  af  en  myndighet 
utfärdad  offentlig  kallelse;  per  edictäles, 
lagf.  genom  offentlig  kallelse.  —  Edictäliter, 
genom  offentlig  kallelse  från   en  myndighet. 

Edidérunt,  Edidit,  se  under  Edera. 

Édifiänt  (-fjäng,  äfv.  flängt),  fr.  (af  édijier,  af 
lat.  aedijicäre,  jmf.  Edificera),  uppbygglig,  tröste- 
rik. " 

Edificera,  lat.  {aedijicäre,  af  äedes,  byggnad, 
och  fäcere,  göra),  uppföra  eu  byggnad,  upp- 
bygga; oegentl.  med  tröstegrunder  uppbygga, 
stärka,  lugna.  —  Edificatiön  och  -fikat-, 
f.,   uppbyggande :   nppbyggelse. 

Edikt,  Ediktälier,  se' Edict. 

Edll,  m.,  lat.  [äedilis,  af  äedes,  byggnad,  tem- 
pel], hos  de  gamla  romarne:  benämning  på 
överhetspersoner,  som  hade  uppsigt  öfver  bygg- 
nader, folkförlustelser  m.  m.,  och  hvilka  voro 
fyra  till  antalet,  näml.  två  plebejiska  och 
tvenne  patriciska  (äédiles  CUrules  el. 
curulediler). 

Edition,  Editor,  se  under  Edera. 

Edmund,  m.,  anglos.  (af  ead,  besittning,  och 
mund,  skydd,  värn),  mansnamn  med  betyd.:  egen- 
domsvårdare, besittnings  värn  are.  —  Edvard, 
ni.,  (af  anglos.  veard,  väktare),  mansnamn  med 
betyd.:   egendomsväktare. 

EduCÖra,  lat.  (educäre),  uppfostra.  —  EdUCa- 
tiön  och  -dukat-,  f.,  uppfostran;  bildning, 
lef nåds  vett.  —  Educätor,   m.,  uppfostrare. 

Ediict  el.  Edukt,  lat.  eductum,  n.,  (af  edn- 

cere,  utföra  el.   utdraga),   kem.  utdrag,  utdragen 
beståndsdel     ur     en     sammansatt    kropp;     äfv. 
Extract;  jmf.  Produkt. 
Edulcoréra    och    Edulkor-,    m.lat.    (af  lat. 

dulcis,  ljuf),  försätta  med  söta  saker,  i  allmnht. 
göra  söt;  uttvätta.  —  Edulkoratiön,  f.,  för- 
sötmande,  antingen  genom  borttagande  af  sura 
och  saltaktiga  delar  el.  genom  tillsättning  af 
söta  ämnen;    uttvättniiig. 

Edulier,  pl.,  lat.  (edulia,  af  edere,  äta),  mat- 
varor. 

Edulkorera,  se  Edulcoréra. 

E  duobus  malis  minimum  (el.  minus) 
eligendum  est,  se  under  Malum. 

Edvard,  se  under  Edmund. 


Efebi,  Efektiker,  Efemer,  m.  h\,  se  Eph-. 

Eféndi,  m.,  turk.  (uppkommet  af  gr.  autheniäs, 
oinskränkt  herre,  enl.  nygr.  uttal  avféntis), 
herre,  titel  för  en  turkisk  embetsman  och  lärd, 
isht.  för  en  rättslärd  el.  en  lagens  tolk;  jmf. 
Aga.  —  Réis-Eféndi,  m.,  (af  arab.  reyis, 
reis,  hufvud,  öfverhufvud,  den  förste),  i  Tur- 
kiet: rikskansler  och  minister  för  utrikes  an- 
gelägenheterna. 

EffaCÖra,  fr.  {effocer,  af  pref.  é,  för  es,  och 
fäce,  lat.  fäcies,  ansigte  el.  utseende,  alltså 
egentl.  vanställa  ansigtet  el.  utseendet),  utplåna, 
utstryka. 
!  EffÖCt  och  -fekt,  lat.  efféctUS,  m.,  (af  efflcere, 
åstadkomma),  verkan,  intryck;  stark  verkan; 
in  efféctu,  fr.  en  effét  (ang-n-effåt),  i  sjelfva 
verket,  verkligen;  —  pl.  effekter,  (fr.  effets), 
lösörepersedlar,  gods,  varor;  stä  tsef  fekt  er, 
statspapper.  —  Effektiv,  verkande:  verklig: 
köpm.t.  som  på  stället  aflemnats  el.  bör  afletnnas. 
jmf.  Loco;  äfv.  i  reda  penningar,  i  klingande 
mynt;  —  effektivt,  äfv.  effective,  lat.,  el. 
effectivement  (-tiv'mäng),  fr.,  verkligen,  i 
sjelfva  verket.  —  Effektuera,  (fr.  effectuer), 
åstadkomma,  verkställa,  fullborda,  utföra,  bringa 
till  stånd. 

Effeminéra,  lat.  (effemmäre,  af  femma,  qvinna). 
göra  qvinlig  el.  veklig,  förqvinliga,  förvekliga. 
—  Effeminatiön,  f.,  förqvinligande,  förvek- 
ligande, veklighet,  omanlighet. 

Efféndi,  se_  Efendi. 

Effervescera,  lat.  {effervésceré,  affiervéré,  sjuda, 
brusa),  sjuda  upp,  brusa  upp;  uppbrusa.  — 
Effervescéns,  f.,  uppbrusande,  jäsning.  — 
Effervescént,   uppbrusande. 

Effet,  se  Effect. 

Efficacitet,  se  följ. 

EfficiÖra,  lat.  (efficere,  af  ex,  se  d.  o.,  och  fä- 
cere, göra,  åstadkomma,  verkställa,  utföra ;  jmf. 
Effectuera;  —  efficiens  causa,  se  under 
Causa.  —  Efficiens,  f.,  verksamhet.  —  Effi- 
Ciént,  verksam;  subst.  m.,  räknek.  ett  af  flera 
tal,  som  divideras  med  hvarandra.  —  Effica- 
Citet  och  -fikac-,  f.,  (lat.  efjicätitas),  kraft, 
verkan,  eftertrycklighet. 

Effigies,    f.,    lat.   (af  efflngere,  framställa,   af  ex, 
se   d.   o.,   och  fingere,    bilda),    bild,    afbild;    in 
effigie,    i    afbild  (t.  ex.  bränna,  hänga  el.  el- 
jest afdagataga  någon). 
|  Effikacitet,  se  under  Efficiera. 

EfflatiÖn,  f.,  nylat.  (af  effläre,  blåsa  ut),  upp- 
stötniug  ifrån  magen. 

Effleuréra  (efflör-),  fr.  (efthurer,  af  Jieur,  lat. 
flos,  blomma,  oegentl.  hvad  som  är  ofvanpå, 
såsom  mögel  på  vId,  grädde  på  mjölk),  lätt 
och  ytligt  vidröra;  snudda  vid;  lösligt  behandla, 
flygtigt  omtala. 

Efflorescera,  lat.  {effiormcere,  af  ex,  se  d.  o., 
och  fiorescere,  börja  att  blomstra,  af  jlorere, 
blomstra),  uppblomstra;  slå  ut  (på  huden);  kem. 
anskjuta  i  kristaller.  —  Efflorescens,  f., 
nylat.,  bot.  sammanfattningen  af  alla  blom- 
morna hos  en  växt,  äfv.  blomningstiden,  lika- 
som blommornas  utslagning;  kem.  den  egen- 
skap hos  vissa  salter,  att  de  vid  kristallisation 
draga  sig  ut  efter  kärlets  väggar ;  äfv.  fram- 
trädande af  saltkristaller  ur  ytan  af  fasta  krop- 
par, såsom  salpeterbildningen  på  väggar;  läkek. 
hudutslag. 
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Effli 


Ejalet. 


EfflUÖra,  lat.  {effiuere,  af  ex,  se  d.  o.,  och  flu- 
ere,  flöda),  utströmma;  försvinna.  —  Effluvia 
el.  -fluvier,  pl.,  (af  sing.  effluvium),  utflöden, 
utströmningar ;  utdunstande  ämnen,  utdunst- 
ningar.  —  Effluxiön,  f.,  nylat.,  utflöde,  ut- 
strömniug. 

Effluxiön,  se  föreg. 

Effodéra,  lat.  (effodere),  utgräfva,  uppgräfva.  — 
EfFossiön,  f.,  (lat.  effössio),  utgräfning,  upp- 
gräfning. 

EfForcéra  sig,  fr.  (s'efforcer,  af  förte,  se  d.  o.), 
anstränga  sig,  bemöda  sig.  —  Effört,  m.,  pl. 
efförts  (effahr),  ansträngning,  bemödande; 
kraft,  eftertryck. 

Effossion,  se  under  Effodera. 

Effractiön  el.  Effractiir,  äfv.  -frakt-,  f., 
nylat.  (af  effrlngere,  uppbryta,  af  ex,  se  d.  o., 
och  frängere,  bryta,  krossa),  uppbrytning,  in- 
brott; läkek.  svår  skada  å  hufvudskålen,  i  följd 
af  fall,  stöt  el.  a.  d. 

Effrayéra  (effräjera),  fr.  (effrayér,  provenQ.  es- 
frayär,  esfreidär,  af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  frl- 
gidus,  kall),  förskräcka,  skrämma,  injaga  fruk- 
tan. —  Effrayänt  (éffräjäng  och  -jängt),  för- 
skräcklig, fruktansvärd. 

EffrenatiÖn,  f.,  lat.  {effrenätio,  af  effrenäre,  gifva 
lösa  tyglar,  af  ex,  se  d.  o.,  och  frenäre,  tygla, 
tämja,  af  frenum,  tygel),  tygellöshet.     —    Ef- 

frenérad,  tygellös,  fräck. 

Effronté  (effrångteh)  el.  Effrontérad,  fr.  (af 
lat.  ex,  se  d.  o.,  och  fröns,  genit.  fröntis,  fr. 
front,  panna),  oförskämd,  fräck,  skamlös;  äfv. 
dumdristig.  —  Effronterie  (-frångfrih),  n., 
oförskämdhet,  fräckhet. 

Effroyäble  (effråajäbl'),  fr.  (af  effrayér,  jmf. 
Effrayéra),  förskräcklig,  afskyvärd,  ryslig.  — 
Éffroyablement  (-mäng),  förskräckligt,  af- 
skyvärdt. 

Effugéra,  lat.  (effugere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
fugere,  fly),  undfly,  undgå. 

Effundera,  lat.  (effilndere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
fundere,  gjuta),  utgjuta,  utströmma.  —  Effu- 
siön,  f.,  (lat.  effusio),  utgjutelse,  utströmning, 
utbrott ;   förödelse. 

EffUSion,  se  föreg. 

Eforus,  Efydriader,  m.  fl.,  se  Eph-. 

Egal,  fr.  [égäl,  af  lat.  aequälis,  lika),  jemnlik, 
jemngod;  likadan,  enalianda;  likgiltig;  celä 
m'est  égäl  (s'läh  mä-t-egäl),  det  är  för  mig 
det  samma,  det  är  mig  likgiltigt,  jag  bryr  mig 
ej  derom.  —  Egaléra  och  Egaliséra,  göra 
lika,  göra  jemngod;  jemna;  likna;  vara  jemn- 
god. —  Egalisatiön,  f.,  utjemning,  jemk- 
ning  till  likhet.  —  Égalité  och  -tét,  f., 
likhet,  öfverensstämmelse;  jemnlikhet;  Egalité, 
under  franska  revolutionen :  alla  menniskors 
jemnlikhet,  med  upphäfvande  af  all  stånds- 
skilnad,     till     rättigheter    och   pligter,   se   vidare 

under  Liberté. 
Egärd  (egähr),  m..  IV.  (af  prof.  es,  ooh  gärder, 

vakta,     hafva     omsorg    för),    anseende,   aktning, 

uppmärksamhet;  afseende,  hänsyn;  en  égärd 

(ang-n-egähr),   i   betraktande   af,  i  anseende  till; 

å    tous    égärds   (a  tuh-s-egähr),    i    alla  af- 

seenden. 
Egayera    (cgäjcra),    fr.    [égayer,  af  pref.  <:,  för 

e$,  och   gai,  glad),  göra  upprymd   el.   glad,  roa, 

muntra. 


Egeria,  f.,  namn  på  en  foruitalieusk  källnvmt. 
efter  hvars  ingifvelser  Xuma  Pompilius, 
Roms  audre  konung,  skall  hafva  utfärdat  sina 
lagar;  tig.  en  furstes  el.  i  allmnht.  en  inans 
förtrogna  och  kloka  rådgifvarinna. 

Egerminera,  lat.  (egerminäre,  af  e,  ex,  se  d.  o., 
och  rjerminäre,  framspira,  af  gérmen,  genit. 
gcrminis,  frö,   knopp),  spira  upp;   slå  ut. 

Egést,  m.,  lat.  (egestus,  af  egerere,  utföra,  af- 
föra),  läkek.  det  afförda  el.  bortskaffade.  — 
Egestiön,  f.,  läkek.  uttömning,  afförning  ge- 
nom stolgång. 

Egid,    se  Ägid. 

Eglandéra,  nylat.  (af  gländula,  litet  ollon,  kör- 
tel,  demin.  af  glans,  genit.  yländis,  ollon;,  läkek. 

_  utskära  en  körtel. 

Ego,  lat.,  jag;  alter  ego,  se  under  Alter.  — 
Egoismus  och  -ism,  m.,  sjelfviskhet,  egeu- 
nytta,  sjelfkärlek  ;  )(  Kosmopolitismus  och 
Philanthropismus.  —  Egoist,  m.  och 
f.,  egennyttig  och  sjelfkär  person.  —  Ego- 
istisk, sjelfvisk,  egennyttig.  —  Egoitét,  f., 
nylat.,  filos,  jaghet,  sjelfhet.  —  Egotheismus 
och  -teism,  m.,  (gr.  theös,  gud),  jagets  för- 
gudande, sjelfförgudning. 

Egorgéra  (egårsjera),  fr.  {égorgér,  af  görge, 
strupe),  egentl.  afskära  strupen;  i  allmnht. 
mörda,  döda;  tig.  i  grund  förstöra,  bringa  i 
förderfvet. 

EgrÖSS,  m.,  lat.  (egressus,  af  égredi,  gä  ul  |, 
utgång,   utträdande;  bortgång. 

Éguillétte    (eghiljatt').    f.,    fr.,   axelsuöre;    jmf. 

Aiguillette. 

Égyptiénne  (esjipsiänn'),  f.,  fr.  (af  Égyptien, 
fem.  Égyptiénne,  egyptisk),  ett  slags  sidentyg 
med  atlasräuder;  äfv.  ett  slags  latinsk  tryck- 
skrift utan  hårstreck. 

Eh  bien  (e  bjaug),  fr.,  nåväl !  godt !  välau  !  hur  sår 

Eidgenossenschäft  (äjdgheu-),  f.,  t.  (af  ehl. 
ed,  och  genöss,  deltagare,  kamrat),  bundsför- 
vandtskap,  isht.  det  schweiziska. 

Eidogräpn  och  -gräf,  m.,  gr.  (af  eldos,  bild, 
och  gräphein,  skrifva,  teckna),  bildteckuare,  af 
prof.  Wallace  i  Edinburg  1  <S t? I  uppfunnen 
kopieringsmaskin. 

Eidölon,  n.,  gr.,  =  Idol. 

Eiduränion,  n.,  (af  eldos,  bild,  och  wranöa, 
himmel),  redskap,  som  framställer  hela  verlds- 
bygguaden   i    dess   astronomiska    förhållanden. 

Eileithyia,  se  Ilithyia. 

Einhérjar,  pl.,fornnord/mytol.  svärdfallna  käm- 
par, som  af  Odin  emottogos  i  Valhall  och  der 
förde  ett   öfvermåttan  lyckligt   lif. 

Ein    mal   ist   kein    mal,  tyskt  ordspråk:  en 

gäng  är   ingen   gäng. 

Eirene,  se  Irene. 

Eirométer,    m.,  gr.  (af  élros,   ull,  och  tnetriin, 

mäta),  ullmätare. 
Eisagoge,  se  Isagoge. 
Eisanthema,    u.,  gr.  (af  eis,  i  nät.   och  anthéin, 

blomstra),  =  Enanthema. 
Eisenfresser,  m.,  t.  (afef«m,  jern,  och f vissen, 

sluka),  storskrytare,  lögnaktig  skräflare. 
Ejaculera    och    Ejakul-,    lat.  (ejaculäri),    ut- 

spruta.      -  Ejakulatiön,  f.,  nylat..  utkastning; 

utsprutning    (ifr&n    ådror    cl.  andra  kärl)-,  äfv. 

kolt    bön,    bönesuck. 
Ejalét,     n.,     arab.     (ejälet.    ijålal,    herravälde,    al 
awl,     herraka,     styra),    turkiskt    ståth&llarskap, 
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bestående  af  flera  sandschaks,  och  förvaltadt 
af  en   beglerbeg  af  två  el.  tre  hästsvansar. 
Ejection,  se  följ. 

Ejiciéra,  lat.  (ejlcere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
jdcere,  kasta),  egentl.  utkasta;  utstöta,  fördrifva 
från  besittningen  af  något.  —  Ejection  och 
Ejekt-,  f.,  (lat.  ejectio),  utkastande,  utstötande, 
våldsamt  fördrifvande. 

Ejliréra,  lat.  (ejuvnre),  edeligen  el.  formligen 
afsäga  sig  något;   afsvärja. 

Ejiisdem  (änni  el.  ménsis),  lat.  (genit.  af 
idem,  densamme),  i  el.  uuder  samma  (år  el. 
månad). 

Ek  el.  Ex,  grekiskt  förord,  vanligt  i  samman- 
sättningar, der  det  har  betydelsen  af:  ut,  utur. 

Ekartera,  se  Ecart-. 

EkbasiS,  f.,  gr.  (af  ek,  se  d.  o.,  och  bälnein, 
skrida,  gå),  retor.  kort  afvikelse  från  hufvud- 
ämnet. 

Ekblépharon,  n.,  gr.  (af  blépharon,  öga,  af 
blépein,  se),  konstgjordt  öga. 

EkbÖlia  el.  Ekbölika,  pl.,  gr.  (af  ekbällein, 
utkasta),    =   Abortiva,  se  under  Abortus. 

Ekbräsma,  n.,  gr.  (af  ekbräzein,  af  ek,  se  d.  o., 
och  bräzein,  sjuda,  brusa),  läkek.  plötsligt  och 
häftigt  utslag,  isht.  kring  munnen. 

Ekchylöma,  n.,  gr.  (af  ek,  se  d.  o.,  och  chylös, 
saft),  utpressad  växtsaft;  jmf.  Extract. 

Ekchymöma,  n.,  gr.  (af  ek,  se  d.  o.,  och  chy- 
mös,  saft,  vätska),  läkek.  blodsvullnad,  som 
uppkommit  genom  ur  sina  kärl  utträngdt  blod ; 
blodsvulst,  blodböld. 

Ekdärsis,  f„  gr.  (af  dérein,  flå),  läkek.  hudlöshet.   ! 

Ekdémiomani,  f.,  gr.  (af  ekdemla,  utvandring,  ! 
resa,  och  ?nanla,  raseri),  utvandringslust,  oemot-  j 
ståndligt  begär  att  resa. 

Ekinit,  Ekinodermer,  se  under  Echinus. 
—  Ekipage,  se  Équipage.,  —  Ekipera, 
se  Equip-.  —  Ekivok,  se  Équivoque. 

Ekkathärtika,  pl.,  gr.  (jmf.  Katharsis),  läkek. 
afföringsmedel ;  reningsmedel,  som  verka  genom 
huden. 

Ekklesia,  gr.,  se  Ecclesia.    —    Ekklesia- 

_  stik,  se  Eckl-,  under  Ecclesia. 

Ekklisis,  f.,  gr.  (af  Mists,  böjning,  af  kllnein, 
böja),  läkek.  benknotornas  utträdande  ur  deras 
naturliga   läge  och  sammanfogning;    vrickning. 

Ekkope,  f.,  gr.  {ekkopa,  uthuggande,  af  ek,  se 
d.  o.,v  och  köptein,  hugga),  läkek.  skada,  isht. 
på  hufvudskålen,  genom  ett  icke  synnerligen 
djupt  hugg. 

Ekkoprötikon,  n.,  gr.  (af  efc,  se  d.  o.,  och  köpros, 
orenlighet),  läkek.  mildt  afförande  medel.  — 
Ekkoprötisk,  mildt  afförande. 

Ekkrinologi,  se  Ekkrisiologi,  under  följ. 

Ekkrisis,  f.,  gr.  (jmf.  Krisis),  läkek.  sjukdoms- 
ämnets afsöndring  och  utdrifvande  genom  svett, 
urin  o.  s.  v.  —  Ekkrisiologi,  f.,  (gr.  logos), 
läran  om  menniskokroppens  afsöndringar,  ut- 
dunstningar  el.  uttömningar.  —  Ekkritisk, 
som  har  afseende  på  el.  åstadkommer  afsöndring. 

Ekkykléma,  n.,  gr.  (af  ekkykleln,  utrulla),  ett 
slags  inrättning  på  de  forngrekiska  skådeba- 
norna, hvarigenom  scenen  förändrades. 

Ekläinpsis  el.  EklampsI,  f.,  gr.  (af  eklämpein, 
plötsligt  frambryta  och  visa  sig  i  hela  sin  glans, 
kraft  el.  styrka),  egentl.  plötslig  och  stark  fram- 
strålning;  läkek.  krampryckningar,  som  plötsligt 


utbreda    sig  öfver  hela  kroppen,  isht.   hos  små 
barn. 
Eklatera,  se  under  Éclat. 

Eklektiker,  ni.,  gr.  (af  eklegein,  utplocka,  ut- 
välja), egentl.  utväljare,  pröfvare,  förnufts- 
granskare, som  ej  håller  sig  till  någon  särskilt 
filosofisk  skola,  utan  ifrån  alla  utväljer  det,  som 
han"  anser  för  det  riktiga  och  bästa, )(  Syste- 
matiker ;  konstt.  benämning  på  C  a  r  a  c  c  i '  s  lär- 
jungar el.  anhängarne  af  bologneser skolan, 
)(  Naturalist.  —  Eklekticlsmus  och 
-Cism,  ni.,  förkärlek  för  och  sträfvan  efter 
att  utvälja,  isht.  ibland  filosofiska  åsigter,  det 
riktiga  och  bästa;  jmf.  Synkretismus.  — 
Eklektisk,   utväljande,  utletande,  pröfvande. 

Eklépisis,  f.,  gr.  (af  eklepizein,  affjälla,  ztlepis, 
fjäll),  läkek.   hudens  affjällning. 

Eklesiastik,  se  Eckl-,  under  Ecclesia. 

Eklips,  m.,  gr.  (ékleipsis,  uteblifvande,  försvin- 
nande, af  eklelpein,  utelemna),  förmörkelse  af 
en  himlakropp  genom  en  annans  mellankomst; 
läkek.  svimning,  vanmakt.  —  Eklipséra,  (fr. 
éclipser),  fördunkla,  förmörka;  försvinna;  smyga 
sig  sin  väg,  rymma.  —  Eklipsérion,  n.,  in- 
rättning till  åskådliggörande  af  sol-  och  mån- 
förmörkelser. —  Ekliptik  el.  Ekliptika,  f., 
den  storcirkel,  hvilkeu  solens  medelpunkt  synes 
under  årets  lopp  beskrifva  på  himmelen  (så 
kallad,  emedan  i  närheten  af  denna  cirkel  sol- 
och  månförmörkelserna  inträffa). 

EklÖg,  m.,  gr.  (ekloga,  af  eklegein,  utvälja), 
egentl.  utvaldt  stycke,  isht.  dikt;  sederm.,  eme- 
dan Virgilii  idyller  utgåfvos  under  detta  namn  : 

_  herdedikt,  herdeqväde,  jmf.  Idyll. 

Eklysis,  f.,  gr.  (af  eklyein,  upplösa),  läkek. 
egentl.  upplösning;  svimning,  vanmakt. 

Eklärera,  se  Eclairera.  —  Eko,  m.  fl.,  se 
Echo.  [fl.,  se  Ok-. 

Ekist,   Ekogran,  Ekonom,  Ekoskopi,  m. 

EkphonesiS,  f.,  gr.  (af  phonä,  ljud,  stämma), 
retor.  utrop. 

Ekphyma,  n.,  el.  Ekphysis,  f.,  gr.  {]mf.  Phyma), 
läkek.  utväxt;  puckel. 

Ekplexi,   f.,  gr.  (af  ekplessein,  utslå),  bedöfning. 

Ekpyéma,  n.,  gr.  (af  elqiyein,  upphöra  att  vara 
sig),  läkek.  varböld.  —  Ekpyesis,  f.3  var- 
sättning. 

Ekpyrösis  el.  -pyrÖS,  f.,  gr.  (af  ekpyrun,  ut- 
bränna,  uppbränna),  förbränning,  verldens  un- 
dergång genom  eld. 

Ekrasera,  se  Ecr-. 

Eksarköma  el.  -köm,  n.,  gr.  (af  sarx,  genit. 
sarkös,  kött),  läkek.  köttig  utväxt ;  dödkött  i  sår. 

Ekstäs  och  Extas,  m.,  gr.  ékstasis,  fr. 
extäse,  (jmf.  Stasis),  egentl.  bortryckande 
från  ett  ställe;  högre  grad  af  hänförelse,  hvar- 
uuder  själen  är  nästan  otillgänglig  för  yttre 
intryck,  förståndets  klarhet  förmörkad  och 
viljans  frihet  inskränkt;  öfverspänning,  djup 
hänförelse;  en  extäse  (ang-n-äkstäs'),  fr.,  i 
hänryckning,  utom  sig.  —  EkstasiÖra  och 
Extas-,  försätta  i  extas;  hänföra,  förtrolla. 
—  Ekstätisk,  hänryckande,  förtrollande ;  äfv. 
hänförd,  svärmisk.  —  Ekstätiker,    m.,  hän- 

_  ryckt  prest,  siare  o.  s.  v. 

Ektasis,    f.,    gr.  (af   ektélnein,    uttänja),   uttänj- 

_  ning,  förlängning;  jmf.  Diastole. 

Ekthesis,  f.,  gr.  (af  ektithenai,  utlägga,  förklara), 
utläggning,  förklaring. 
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Ekthlimma,  n.,  gr.  (af  thlibéin,  trycka,  pressa), 
läkek.  hudens  skadande  genom  tryck  el.  rit- 
ning. —  Ekthlipsis,  t'.,  el.  Ektlips,  m., 
ntstötning;  läkek.  förorsakande  af  sår  genom 
tryck  el.  ritning;  i  latinska  versl. :  utstötning 
af  m  med  föreg.  sjelfljud,  när  näst  följande 
ord  börjas  med  sjelfljud;  språkv.  i  allra  t)  ht. 
utstötning  af  en  el.  flera  bokstäfver,  jmf  Eli- 
sion. 

Ekthyma,  n.,  gr.  (jmf.  Thyma),  läkek.  hvarje 
slags  utslag,   som   består  i  små  blemmor. 

Ektömias  el.  Ektomos,  m.,  gr.  (af  ektemnein, 
utskära,  omskära,  snöpa),   =   Castrat. 

Ektrimma,  n.,  gr.  (af  ektrlbein,  upprifva),  läkek. 
hudlöshet  genom   gnidning  el.   ritning. 

Ektröma,  n.,  Ektrösis,  f.,  el.  Ektrösmus, 
m.,  gr.  (af  ek,  se  d.  o.,  och  titröskein,  genom- 
stinga), missfall;  jmf.  Abortus.  —  Ektrö- 
tika,  pl.,  =  Abortiva.  —  Ektrötisk, 
som  hav  afseende  på  missfall. 

Ektröpium,  n.,  gr.  (af  ektrepein,  vända  bort), 
läkek.  utåtvändning,  utåtböjuing,  isht.  ögon- 
lockens;  )(  Entropium. 

Ektrösis,  Ektrosmns,  Ektrotika,  Ektrö- 
tisk, se  under  Ektroma. 

Ektylötika,  pl.,   gr.  (jmf.  Tyloma),  läkek.  medel 

_  emot  vårtor,  liktornar  o.   a.   d 

Ektypon,  n.,  pl.  éktypa,  el.  Ektyp,  m.,  pl. 
ektyper,  (jmf.  Typus),  aftryck,  isht.  af  skurna 
stenar;  äfv.  upphöjdt  konstarbete  i  trä,  marmor 
o.  s.  v.  —  Ektypographi  och  -grafi,  f., 
(gr.  gräphein,  skrifva),  konsten  att  framställa 
enhvar  skrift  i  trä-,  sten-  el.  metallformar, 
så  att  den  vid  aftrycket  återgifves  upphöjd; 
äfv.  —  Relieftryck. 

Ekumenisk,  se  Ökum-. 

Ekzéma    el.    Ekzésma,     n.,   gr.     (jmf    Zema), 

egentl.     något    genom    hetta    utdrifvet;    läkek. 

hettblemma. 
El,  arab.  artikel,  se  Al. 
Elabéra,    lat.    {eläbi),    förflyta,    glida    hän    (om 

tiden);  smyga  sig  bort;  —  eläpso  termino, 

efter  anståndstidens   förlopp. 
Elaboréra,   lat.  (elaborärc),   utarbeta,   förfärdiga. 

—  Elaborät,  n.,   det  förfärdigade,  arbete.  — 

Elaboratiön,   f.,   utarbetning. 
Elain,  äfv.  Elein  el.  Olein,  n.,  gr.  {&félaion, 

olja),    oljeämnet    i    feta    kroppar    ur    djur-    el. 

växtriket. 
Élän  (eläng),  m.,   fr.  (af  élancér,   kasta  el.  drifva 

med    lärt),     hastig    rörelse    med    ansträngning, 

språng;   tig.   hastig   själsrörelse. 
Elangvescéra,     lat.    (elanguescere,    af    langue- 

scere,   blifva   matt),   blifva   matt,   uttröttas. 

Elapso  termino,  se  under  Elabera. 

Elargera  (elarsjera),  IV.  (<'>l<>r(j/>\  af  lärge,  lat. 
lärgins,  bred),  utvidga,  ulst  räcka,  göravidlj  \'i  igare  ; 
alv.  lössliippa.  försätta  i  frihet.  —  Élargisse- 
mént  (elar8Jiss'mäng),  n.,  utvidgning,  utsträck- 
ning;  lössläppuing,   frigi (Velse. 

Elastisk,  fr.  {élmtlque,  nylat.  eläsikus,  af  gr. 
elan,  eläunein,  drifva),  spänstig  (om  kroppar. 
som  återtaga  sin  förra  skepnad,  så  snart  del 
tryck,  som  förändrat  den,  upphör).  —  Elasti- 
citét,    f.„  spänstighet,   fjäderkraft;    elastici- 

I  e  I  s  mä  fa  r  c,    spänst  ighclsmälarc,   isht.  redskap 

till  att  mäta  ångans  spänstighet,  äfv.  Elätero- 
meter,  ni.,  (gr.  elatär,  egentl.  pädrifvare, 
drilVjäder,    och   metreln,   mäta);    elastioi tets- 


visare, en  på  luftpumpen  anbragt  barometer, 
som     skall     utvisa     trycket    af    den   under  luft- 
pumpens klocka  befintliga,   förtunnade  luft. 
Elatérium,     n.,    gr.     (af    elntar,    egentl.   pädrif- 
vare.  driftjäder).    läkek.   afföringsmedel ;     medel 

emot  vattusot.  —  Elaterometer,  se  Elasti- 
citetsmätare. 

ElatiÖn,  f.,  lat.  (elätio,  af  eflérre,  elätum,  höja 
upp),   sjelfupphöjelse,   uppblåsthet,   högmod. 

Elaylgäs,   kem.  oljebildande  gas,  lysgas. 

El  caballero  de  la  trista  figura,  se  under 
Caballero. 

Eldorado,  n.,  sp.  (egentl.  d  dorädo,  det  för- 
gyllda, af  art.  el  och  dorädo,  förgylld),  fabel- 
aktigt guldland  i  Sydamerika,  med  berg  af  guld; 
tig.  land,  ort  el.  ställe,  hvarest  allt,  isht.  guld 
el.  penningar,  finnes  i  öfverflöd. 

Eleäsar,  m.,  hebr.  (förvr.  af  Elieser),  maus- 
namn  med  betyd.:  den,  som  Gud  hjelper.  el. 
Guds  biträde. 

Eleäter,  pl.,  anhängare  af  deu  eleätiska 
skolan,  en  i  staden  Eléa  i  Nedre  Italien  af 
X  e  n  o  p  h  a  n  e  s  ifrån  Kolophon  stiftad  filosofisk 
skola,  som  blomstrade  emellan  560 — iGO  f.  Kr., 
och  som  lärde,  att  alltings  väsende  bestode  en- 
dast af  förståndsbegrepp  och  att  det  ena  och 
oföränderliga  vara't  vore  det  sanna,  men  er- 
farenheten deremot  endast  bländverk,  allden- 
stund  blifva't  vore  obegripligt. 

Electiön  och  Elekt-,  f.,  lat.  [electio,  af  ell- 
gere,  utplocka,  utvälja),  val,  utkörande;  Guds 
nådeval,   jmf.  Decretum  (electionis)  ab- 

SOlutum.  —  ElektlV,  nylat.,  som  sker  genom 
val  el.  urval.  —  Eléctor  och  Elektor,  fr. 
électeär  (eläktöhr),  m.,  väljare,  valman:  äfv. 
kurfurste.  —  Elektoräl,  som  hör  till  cl.  har 
afseende  på  val;  kurfurstlig;  elek  t  orä  1  fa  r . 
egentl.  kurfurstliga  får,  kursachsiska  tar,  som 
lemna  i  hög  grad  utmärkt  ull.  —  Elektorät, 
n.,  kurfurstevärdighet;  kurfurstedöme ;  val- 
mannauppdrag.  —  Electrice  feläktrihs'),  f„ 
fr.,   kurfurstinna. 

Electricitet,  m.  il.,  se  Elektr-. 

Electuärium,  n.,  pl.  -aria,  m.lat.  (af  lat. 
eligere,  utplocka,  utvälja),  läkek.  mos. 

Eleemosynärius,  m.,  gr.,  =   Almosenier, 

se   under  AlniOSa. 

Elegant  (vanl.  -gängt),  fr.  (lat.  elegans,  noggrann), 
fin,  prydlig,  smakfull;  subst.  m.,  fin  herre, 
sprätt,  —  Elegans  (vanl.  -gängs),  t'..  Bnhet, 
prydlighet,  smakfullhet.  —  E_legänte,  Ele- 
ganteménte  el.  Con  elegänza,  ital.,  tonk. 
med  sirlighet,  med  smakfullhet. 

Elegi,  (ofta,  efter  IV.  uttal,  elesjl,  annars  eleghl), 
f.,  gr.  (elegela,  af  elegos,  klagan,  suckas  .  ur- 
sprung!, sorge-  el.  klagodikt,  klagosång;  i  mera 
vidsträckl  bemärkelse:  betraktande  (kontem 
plativ)  dikt.  hvari  en  af  vemod  och  ajutning 
blandad  känsla  är  öfvervägande ;  isht.  sådan 
dikt    i   elegiskt    versmått:     tonk.     musikstycke    i 

djupkänslig,  sörjande  ton.  —  Elegisk,  kla- 
gande, rörande,  vemodig;  känslosamt  betrak- 
tande; elegiskt  v  e  rs  m  ii  1 1  .  versmått,  bestå- 
ende af  regelbundet  med  hvarandra  oiiiTev 
lande  hexametrar  och  pentametrar  (ho-  de 
gamla     grekerna     och     romaruc     utan     afseende 

pa  diktens  innehåll). 
Eléison,    egentl.  Eleeson,  gr.  (imper.  a' 


Elektor  —  Eleutheriologi. 
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eln,    hafva    medlidande    el.    förbarmande),    för- 
barma dig! 
Elektor,  Elektoral,  m.  ii.,  se  under  Election. 

Elektricitet,  f.,  gr.  (älektron,  se  nedanför: 
Elektron),  egenskapen  hos  vissa  kroppar,  såsom 
bernsteu,  harts,  glas,  m.  fl.,  att,  då  de  gnidas 
el.  andra  operationer  med  dem  företagas,  draga 
till  sig  lätta  kroppar,  och  derpå  stöta  dem 
ifrån  sig,  lysa  i  mörkret,  vid  beröring  gifva 
från  sig  sprakande  gnistor,  samt  att  låta  känna 
en  fosforartad  lukt  och  en  syrlig  smak ;  det 
ovägbara  ämne,  hvarigeuom  elektriska  verk- 
ningar uppkomma-,  elektricitétsmaskln, 
m.,  särskildt  inrättad  maskin,  hvarmedelst  man 
med  större  beqvämlighet  kan  frambringa  de 
elektriska  verkningarna.  —  Elektriséra,  ge- 
nom gnidning  el.  meddelning  göra  en  kropps 
elektricitet  verksam,  bibringa  elektrisk  egen- 
skap; fig.  lifva  med  glädje,  hopp  o.  s.  v.,  gladt 
öfverraska,  elda.  —  Elektrisk,  som  har  af- 
seende  på  elektricitet,  som  företer  elektricitet, 
som  har  egenskapen  att  kunna  elektriseras; 
frambringad  el.  verkande  genom  elektricitet; 
elektrisk  metronom,  se  under  Metronom. 

—  Elektrochemismus,  m.,  el.  Elektro- 
kemi, f.,  (jmf.  Chemi),  den  af  engelsmannen 
Humphry  Da  vy  först  framställda  och  af 
Berzelius  sedan  utvecklade  åsigten,  att  ke- 
miska föreningar  uppstå  och  fördelas  genom 
elektriska  krafter.  —  Eléktrocultur  och 
-kultur,  f.,  (jmf.  Cultur),  förfaringssätt  att 
genom  elektrokemiens  tillhjelp  befordra  växt- 
ligheten. —  Elektrodynamik,  f.,  (jmf.  Dy- 
vnmik),  läran  om  elektriska  strömmars  rörelse, 
styrka  och  verkningar.  —  Elektrographi 
och  -grafi,  f.,  (gr.  gräpkein,  skrifva),  fram- 
bringande af  bilder  genom  en  elektrisk  ström. 

—  Eléktrolys,  f.,  (gr.  lysis,  lösning),  sön- 
derdelning  af  de  kemiska  föreningarna  i  deras 
beståndsdelar  medelst  en  elektrisk  ström.  — 
Eléktromagnetism,  m.,  (jmf.  Magnetism), 
af  H.  C.  Örsted  1820  upptäckt  förbindelse 
mellan  de  elektriska  och  magnetiska  företeel- 
serna, i  det  den  elektriska  strömmen  kan  fram- 
kalla magnetism.  —  Elektromagnetisk,  som 
tillhör,  bar  afseeude  på,  härrör  af  el.  verkar 
genom  elektromngnetismen.  —  Elektrome- 
teör,  ni.,  (jmf.  Meteor),  elektrisk  luftförete- 
else. —  Eléktrometer,  m.,  (gr.  metreln,  mäta), 
redskap,  hvarmedelst  elektricitetens  styrka  be- 
stämmes —  Elektromötor,  m  ,  gr. -lat.  (af 
lat.  movere,  röra),  elektricitetsframbringare.  — 
Elektron,  u..  hos  de  gamla  grekerna  af  vack- 
lande betydelse:  än  bernsten,  än  en  blaudniug 
af  guld  och  silfver;  understundom  äfv.  glän- 
sande ädelsten.  —  Eléktronegativ,  gr.-lat. 
(jmf.  Negativ),  kem.  säges  om  de  metaller, 
som  företrädesvis  bilda  syror.  —  Elektro- 
phör  och  -för,  m.,  (gr.  pherein,  bära),  elektri- 
citetsbärare, redskap,  hvarmedelst  för  eu  längre 
tid  bevaras  den  i  detsamma  frambragta  elektri- 
citeten. —  Elektropositiv,  gr.-lat.  (jmf. 
Positiv),  kem.  säges  om  de  metaller,  som  före- 
trädesvis bilda  saltbaser.  —  Elektropunctur 
och  -punktur,  f,  gr.-lat.  (af  lat.  imngere, 
stickal,  operation,  som  består  deri,  att  en  el. 
två  metallnålar  instickas  uti  kroppen  och  den 
ena  el.  begge  polerna  af  en  elektricitetsmaskin 
sättes    i    beröring  med   nålarna.    —    Eléktro- 


sköp,  n.,  (gr.  shopein,  skåda,  se),  se  Eléktro- 
meter. —  Eléktrostatik,  f.,  (jmf.  Statik), 
läran  om  lagarna  för  elektriciteten  i  hvila. 

Element,  n.,  lat.  {elementum,  pl.  -menta),  grund- 
ämne, grundbeståndsdel,  enkelt  ämne,  d.  v.  s. 
sådant,  som  icke  vidare  kan  fördelas  i  enklare 
ämnen;  hvart  och  ett  af  de  förd.  antagna  fyra 
grundämnena:  eld,  vatten,  luft  och  jord;  fig. 
sällskap,  tidsfth*drif,  sysselsättning,  som  bäst 
öfverensstämmer  med  en  persons  böjelse,  el. 
hvarförutan  han  icke  trifves;  pl.  första  grun- 
derna utaf  en  vetenskap  el.  konst.  —  Ele- 
mentär- el.  -tärisk,  som  innehåller  el.  har 
afseende  på  grunderna  af  en  vetenskap  el.  konst : 
som  angår,  har  afseende  på  grundämnena,  isht. 
de  fyra,  förd.  antagna:  eld,  vatten,  luft  och 
jord;  elementärande,  benämning  på  ett 
slags  andar,  hvilka  efter  medeltidens  föreställ- 
ning och  enl.  folktron  ansågos  råda  öfver  de 
fyra  elementerna  och  lefva  i  dem;  elemen- 
tärkräft,  den  naturkraft,  som  man  föreställde 
sig  hos  hvarje  af  de  fyra  elementerna;  ele- 
mentär läroverk,  skola,  der  undervisning 
lemnas  i  de  första  grunderna  i  vetandet,  lägre 
undervisningsanstalt;      elementär  sten,     den 

_  ädla  opalen,  som  spelar  uti  fyra  särskilta  färger. 

Elemi,  Elémihärts  el.  Gummi  élemi,  n., 
gult,  genomskinligt,  mjukt  harts,  som  fås  i 
Vestindien  af  a  myr  is   e  lem  i  f  er  a. 

Elénchus,  m.,  gr.  (elenehos),  motbevis,  veder- 
läggning; beskyllning;  förteckning;  elénchus 
nominälis,  kyrkor,  det  predikanten  förbjudna 
framkastandet  af  förebråelser  el.  utslungaudet 
af  beskyllningar  emot  namugifven  person.  — 
Elenktik,  f.;  vederläggningskonst;  kyrklig 
stridslära. 

Eleodorisk,  Eleografisk,  Eleolit,  se  Eläo-. 

Eleonora,  f.,  gr.  (antingen  af  eleos,  förbar- 
mande, el.,  och  med  större  sannolihet,  förvr. 
af  Häliodöra,  af  hällos,  sol,  och  döron,  skänk), 
qvinnonamn  med  betyd. :  den  medlidsamma, 
den  barmhertiga,  el.:  den  af  solen  skänkta, 
solens  gåfva. 

Elephänt  och  -fänt,  m.,  (gr.  och  lat.  eU-phas, 
lat.  äfv.  elephäntus),  det  största  landtdäggdjuret, 
hörande  till  ordningen  tjockhudade  (pa- 
c  hy  der  mata),  uppnående  en  höjd  af  ända 
till  15  fot,  med  oformliga,  pelare  liknande, 
fötter,  en  blott  här  och  der  med  tunna  hår 
beklädd  hud,  2  stora  betar,  af  hvilka  elfenben 
fås,  samt  en  lång  rörlig  snabel,  i  hvars  ända 
näsborrarne  öppna  sig,  och  som  är  försedd 
med  en  fingerlik  tillsats,  hvarmed  djuret  upp- 
hämtar sin  föda;  fig.  ovanligt  stor  och  klumpig 
menniska.  —  Elephantiasis,  f.,..gr.,  läkek. 
i  hög  grad  elakartadt  utslag  i  Österlandet, 
hvarvid  ben  och  fötter,  stundom  äfv.  hela 
kroppen,  öfverdrages  med  eu,  elefanthuden 
liknande,  skorpa.  —  Elephäntomächer  och 

Elefäntomäker,  pL.  elefantbekämpare,  ele- 
fantdödare. —  Elefäntomaki,  f.,  (gr.  mäehä, 
strid),  strid  med,  äfv.  strid  emellan  elefanter. 
—  Elephäntophäg  och  Elefäntofäg,  m., 
(gr.  phagein,  äta),  elefantätare. 
Eleusinia  el.  Elevsinska  mysterier,  pl., 
gr.,  bland  de  gamla  grekerna,  i  staden  Eleusis 
i  Aitika,  firad   hemlig   fest  till   Demeters  ära. 

Eleutherlologi   och   Elevteriologi,   f.,  gr. 

(af  eleutheria,   frihet,   af  eleutheros,  fri,  och  logos, 
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Elev  —  Elocution. 


lära),  frihetslära,  läran  om  den  menskliga  vil- 
jans frihet.  —  ElevterlomanI,  i'.,  (gr.  ma  ni  a, 
raseri),  frihetssvindel,  frihetsraseri.  —  Elev- 
terionomi,  äfv.  Elévteronomi,  f.,  (gr.  nö- 
mos,  lag),  den  fria  viljans  lagstiftning;  sedlig 
lagstiftning. 

Elev,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Elevéra,  lat.  {eleväre),  upplyfta,  höja;  upprätta, 
uppresa,  uppföra;  uppfostra;  elevéra  pro- 
testen, köpm.t.  ofördröjligen  återsända  en 
tillbakavisad  (protesterad ]  vexel  till  den  näst 
föregående  endossenten.  —  Elevation,  f., 
upphöjning,  höjd ;  riktning  uppåt;  astron.  en 
stjernas  höjd  öfver  horisonten,  isht.  polhöjd, 
polens  höjd  öfver  horisonten;  byggn.k.  teck- 
ning af  en  byggnads  framsida;  i  katolska  kyr- 
kan: ho  st  i  ans  högtidliga  upphöjande  vid 
messan;  fig.  själslyftning,  högsinthet;  eleva- 
tiönsvinkel,  m.,  krigsv.  den  vinkel,  som 
axeln  till  ett  eldvapens  cylindriska  jopp  gör 
med  horisonten.  —  Élévatéiir  f-töhr),  m., 
lyftmuskel;  redskap,  hvarmedelst  något  upp- 
lyftes el.  upphissas.  —  Elevatörium,  n., 
nylat.,  läkek.  häfredskap,  isht.  sådant,  som 
tjenar  till  att  åter  höja  intryckta  delar  af  huf- 
vudskålen.    —    Elev,    fr.    éléve  (elahv'),  m. 

_  och  f.,  lärjunge,  lärling;  ämnesven. 

Elfenben,   il.,  (t.  élfenbein),    benet  af  elefantens 

_  betar. 

Elfva,  f.,  pl.  élfvor,  se  Alf. 

Elgin  märbles  (äldschin  marb'ls),  pl.,  eng., 
af  lord  Elgin  ifrån  Grekland  till  London  hem- 
sända och  med  Brittiska  museet  införlifvade 
forngrekiska  konstverk,  isht.  ifrån  frisen  af 
Parthenon  i  Athén. 

Elias,  ni.,  hebr.  (Elijåh:  Jehovah  är  min  Gud), 
mansnamn  med  betyd. :  gudsdyrkaren. 

Eliciéra,  lat.  (elicere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
läcere,  locka),  iitlocka,  framlocka;  uppväcka, 
förorsaka. 

Elidera,  lat.  (eiidere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
läedere,  stöta),  utstöta,  bortkasta,  utelem  na, 
isht.  bokstäfver  för  välljudets  el.  stafvelsemåt- 
tets  skull.  —  Elisiön,  f.,  (lat.  ellsio),  språkv. 
bortkastande,  utstötande  af  en  bokstaf,  isht.  af 
ett  sjelfljud  i  slutet  af  ett  ord  framför  ett  an- 
nat sådant  i  början  af  det  näst  följande,  till 
undvikande  af  hiatus.  —  Elisiv,  nylat.. 
utstötande,   bortkastande;  utplånande. 

Eliéser,  m.,  hébr.  mansnamn  ined  betyd.:  («uds 
hjelp,   gudstjenaren. 

Eligéra,  lat.  (eligcre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och  lé- 
gere,  plocka,  läsa),  utsöka,  utvälja.  —  Eligi- 
bel,  nylat.,  valliar.  —  Eligibilitet,  f.,  val- 
barhet, ' 

Eliminera,  lat.  (eliminäre,  egentl.  utstöta  frän 
hemmet,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och  limen,  tröskel), 
atlägsna,  utstöta,  utstryka,  utplana:  förvisa, 
landsförvisa.  —  Eliminatiön,  I'.,  nylat,,  af- 
lägsnande,  utstötande,  utstrykning;  landsförvis- 
ning; alg.  bortskaffande  af  en  obekant  storhet 
ur  ett    eqvationssystem    af  liera  obekanta. 

Eliqvéra,  lat.  [eliquäre),  göra  Bytande,  smälta; 
rena.  -  -  Eliqvatiön,  I'.,  förvandling  till  fly- 
tande  form.   smältning;   rening. 

Elisabeth  och  -bet,  förkort.  Elise*  f.,  hebr. 
(elischéba ,  den  som  svärjer  vid  Gud),  qviuuo- 
uamn  med  betyd.:  den  sig  ät  Gud  helgande, 
gudstjenarinnan. 


Elise,  Eliseisk,  se  Elysium.  —  Elision, 
Elisiv,  se  under  Elidera. 

Élite,  f.,  och  Elit,  m..  fr.  (af  élire,  lat.  ellyere, 
utplocka,  utvälja),  urval;  kärnan,  det  bästa  af 
något;  valdt  manskap;  inbegreppet  af  de  för- 
nämsta, utvaldaste  af  ett  samfund,  ett  sällskap, 
en   kår  o.   s.   v.;    pl.     eliter,    utvalda   soldater. 

_  elitkår,   m.,   valdt  manskap. 

Elivågor,  fornnord.  (af  el,  stormby,  ilingj,  mytol. 
de  tolf  häftiga  etterströmmar,  som  ansågos  ut- 
rinna från  Hvergelme  och  flyta  till  Gin 
n  ungagap,  der  etterämnet,  sedan  det  först 
hårdnat  liksom  slagg,  som  kommer  ut  ur  elden, 
förvandlades  till  is. 

Elixatiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  elixäre,  utkoka), 
uppmjukning  genom  kokning. 

Elixir,  n.;  arab.  [el-ikstr,  finaste  utdrag  af  ett 
ämne,  äfv.  de  vises  sten),  förd.  ett  af  tiera 
eukla  läkemedel  sammansatt  afkok:  benäm- 
ning på  flera  läkemedel,  bestående  af  vin  cl. 
vinsprit  och  åtskilliga  hartsaktiga,  beska  växt- 
ämnen; jmf.  Tinctur. 

Eljén,   ung.  helsningsrop:  lefve !   hell! 

Ellips,  ni.,  lat.  ellipsis,  f.,  (af  gr.  elleipsis, 
af  elleipein,  utelemna.  fattas),  språkv.  utelem- 
nande  af  ett  el.  flera  ord,  som  lätt  förstås  in- 
under, och  i  många  uttryck  för  meningens  full- 
ständighet måste  tänkas  dertill, )(  Pleonasm ; 
matem.  låugrund  figur,  som  uppkommer,  då  en 
kon  skares  snedt  emot  basen,  el.  som  uppritas, 
då  man  på  en  plan  yta  fäster  tvenne  stift. 
omkriug  hvilka  en  med  ändan  ringform  igt 
sammanknuten  tråd  ligger,  och  sedan  för  ett 
blystift  inom  denna  tråd  så,  att  den  beständigt 
hålles  utspänd  i  form  af  en  triangel.  —  El- 
Hpsogräph  och  -gräf,  in.,  (gr.  gräphein, 
skrifva),    redskap    till    uppritande    af  en   ellips. 

—  Ellipsoid,  in.,  kropp,  som  beskrifves  ge- 
nom   en    ellips'    rörelse  kring  en  af  sina  axlar. 

—  Elliptisk,  språkv.  som  innehåller  en  el- 
lips; matem.  som  har  formenafen  ellips;  bot. 
så  kallas  den  bladform,  hvars  längd  är  dubbel 
emot  bredden,  och  som  är  lika  afrundad  i 
spetsen  och  vid  basen;  elliptisk  hypotes, 
m.,  astron.  det  Keplerska  antagandet,  att 
himlakropparna  röra  sig  i  elliptiska  banor  om- 
kring sina  hufvudkroppar,  som  befinna  sig  i 
ellipsernas  ena  brännpunkt.  —  Ellipticitét. 
f.,  matem.  den  beskaffenhet,  som  är  en  följd 
af  skilnaden  emellan  en  ellips'  9tora  och  lilla 
axel;  jordens  s.  k.  afplattning;  språkv.  beskaf- 
fenheten al'  en  elliptisk  vändning,  af  ett  tale- 
sätt, som  beror  pä  iilelemnandet  af  ett  el. 
flera  ord. 

Ehnséld    (ofta    Sankt   EJ.   äfv.  Hélenaéld 

(Sankt  H.),  (hvaraf  det  första  anses  vara 
förvr.),  el.  Eliaseld  (Sankt  EL),  elektriskt 
ljus,  som,  i  mörkret  och  dä  luften  är  mycket 
elektrisk,  synes  vid  uppstående  spetsar.  BaSODl 
tornspetsar,  skeppsmaster,  åskledare  o.  -.  \ 
och  hvilket  uppkom  mer  genom  elektricitetens 
Utströmmande  ur  dessa  spetsar. 
Eloäh,     m.,     pl.     Elollim,    hebr..    Gud,    Herren. 

alla  gudars  Gud". 

Elocution  och  -lokut-,  i'.,  lat.  {ehciiäo,  af 
ehqtu,  uttala,  i  ord  Uttryoka),  egentl.  uttal; 
isht.  en  talares  uttryck,  tankarnes  framställ- 
ningssätt;   föredrag,   att  ämnes  inklädande  i  ord. 

—  Elokutiv,   väl    uttryckt:   vältalig. 


Eloge  —  Emanera. 


Eloge,  Elogiast,  se  följ. 

Elögium,  n.,  lat.  (af  gr.  logos,  tal),  egentl.  ut- 
saga;   inskrift,   isht.  på  grafstenar;    loftal,  pris. 

—  Élöge  (elåsj'),  m.,  fr.,  loftal,  äreminne, 
pris,  beröm ;  pl.  eloger  (elåsjer),  lofprisnin- 
gar.  —  Elogiäst,  m.,  nylat.,  loftalare,  rosare, 
smickrare;  jmf.  Enkomiast  och  Panegy- 
rist. 

Elohim,  se  Eloah.  —  Elokution,  Eloku- 
tiv,  se  Eloc-. 

Elongéra,  nylat.  (af  lat.  löngus,  lång),  förlänga, 
uttänja,  utsträcka.  —  Elongatiön,  f.,  för- 
längning, utsträckning;  fys.  den  båge,  som  en 
svängande  pendel  beskrifver  ifrån  sitt  lodräta 
läge  till  största  utslaget  å  endera  sidan ;  astron. 
en  planets  ifrån  jorden  sedda  vinkelaf9tånd 
ifrån  solen,  äfv.  Digression. 

Eloqvént,  lat.  {eloquens,  af  eloqiu,  uttala,  ut- 
trycka i  ord),  vältalig.  —  Eloqvéns,  lat. 
eloquéntia,  f.,  vältalighet;  eloquéntia 
CÖrporis  (jmf.  Corpus),  egentl.  kroppens  väl- 
talighet; vördnadsbjudande  yttre;  äfv.  skämtv. 
stor  och  dugtig  kropp. 

Elpistiker  el.  Elpistiska  filosofer,  pl.,  gr. 
(af  elpis,  hopp),  anhängare  af  en  forn grekisk 
filosofisk  skola,  hvilka  förklarade  hoppet  för 
lifvets  verkande  och  bibehållande  kraft. 

ElUGUbréra  och  Elukubr-,  lat.  {elucubräre, 
jmf.  Liicubrera),    utarbeta  vid  ljus  el.  nattetid. 

—  Ehlkubratiön,  f.,  lärdt  nattarbete. 
Eludéra,    lat.    [eludere,    af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 

ludere,  leka),  undvika,  på  ett  behändigt  el. 
listigt  sätt  afvärja,  kringgå,  göra  fruktlös;  gäcka, 
bedraga.  —  Elusiön,  f.,  nylat.,  undvikande, 
listigt  afvärjande,  kringgående,  undanflykt;  be- 
drägeri. —  ElusiV,  undvikande,  gäckande.  — 
Elusörisk,  fruktlös,  bedräglig. 

Elukubr  era,  se  Eluc-. 

Elul,  m.,  hebr.  (af  åläl,  insamla,  inberga).  egentl. 
skörd;  skördetid,  sjette  månaden  af  judarnes 
år,  i  det  närmaste  motsvarande  september. 

Elusion,  Elusiv,  Elusörisk,  se  under  Elu- 
déra. 

Elutriatiön,  f.,  nylat,  (af  lat.  elutriäre,  tvätta 
ut  el.  bort,  skölja  nr  el.  bort,  af  gr.  lutrön, 
tvätt),  kem.  försigtig  afhällning,  för  att  få  en 
vätska  så  litet  grumlig  som  möjligt;  tvättning, 
urt vattning,  för  att  rena  något  preparat  ifrån 
sådana  beståndsdelar,  som  ej  böra  ingå  deruti; 
afsilning,  klarning. 

Eluxatiön,  f.,  nylat.  (af  luxäre,  vricka),  läkek. 
vrickning. 

Elysium,  n.,  gr.  {älysion),  äfv.  Elysélska  el. 
riktig.  Elysiska  fälten,  efter  den  forngre- 
kiska  sagan :  de  saligas  vistelseort,  lustängder ; 
)(  Tartarus;  fig.  Jeende  trakt,  förtjusande 
vistelseort.  —  Élysée  (elise'),  m.,  fr.,  se  E- 
lysium;  n.,  i  Champs  élysées  i  Paris 
beläget  palats,  som  beboddes  af  Louis  Na- 
poleon såsom  franska  republikens  president; 
deraf:  elysélska  kabinettet,  n.,  den  franska 
republikanska  regeringen  ifrån   1849  till  1851. 

—  Elyséisk  el.  Elysisk,  leende,  förtju- 
sande, himmelsk. 

Elytron,  n.,  gr.,  slida,  läkek.  moderslida.  — 
Elytritis,  f.,  brand  i  moderslidan.  —  Ely- 
troeele,  f.,  (gr.  kala,  svulst,  bråck),  bråck  i 
moderslidan.  —  ElytrÖnCUS,  m.,  (gr.  önkos, 
upphöjning,    svullnad),    svullnad  i  moderslidan. 


—  Elytroptösis,  f.,  (gr.  ptösis,  fall),  moder- 
slidans framfallande. 

Elzevirer  el.  Elzeviriäna,  pl.,  af  den  be- 
römda holländska  boktryckare-  och  bokhand- 
larefamiljen Elzevier  el.  Elsevier,  lat.  Elzevirius, 
ifrån  1592  till  1680  i  Leyden  och  Amsterdam 
med  utmärkt  omsorg  tryckta  böcker,  isht.  vär- 
derade upplagor  af  romerska  klassiker,  af  Nya 
testamentet  o.  s. 'v. 

Eläodörisk  och  Eleo-,  gr.  (af  élaion,  olja),  olje- 
besparande,  oljeersättande;  eleodöriskt  vax, 
med  fin  oljefärg  blandadt  vax,  som  af  de  gamla 
användes  till  målningar,  jmf.  Enkaustik  och 
Puniskt  vax.  —  Eläographl  och  Eleo- 
grafl,  f.,  (af  gr.  gräphein,  skrifva,  teckna), 
oljeskrift,  oljemålning.  —  Eleogräfisk,  skrif- 
ven  el.  målad  i  olja.  —  Eläollth  och  Eleo- 
lit,  m.,  (gr.  llthos,  sten),  oljesten;  jmf.  Ne- 
phelith.  —  Eläosäccharum,  n.  (gr.  säk~ 
charon,  sockersaft),  socker,  som  blifvit  försatt 
med  någon  eterisk  olja. 

Em-,  gr.  och  fr.  förstafvelse  i  åtskilliga  samman- 
sättningar, se  En-. 

Emaceréra,  lat.  (emaceräre,  jmf.  Macerera), 
utmergla,  uthungra.  —  Emaceratiön,  f.,  ut- 
mergling,  uthungrande. 

Emäil  och  Emalj,  m.,  fr.  (provenQ.  esmäilt,  sp. 
och  portug.  esmälte,  ital.  smälto,  af  fornt,  smel- 
zan,  t.  schmelzen,  smälta,  gjuta),  mer  el.  mindre 
genomskinlig,  färgad  glasmassa,  hvarmed  me- 
tallarbetens yta  understundom  till  prydnad  öf- 
verdrages;  hardt,  glänsande  öfverdrag,  hvarmed 
kronan  på  tänder  är  beklädd;  ett  slags  glasyr, 
hvarmed  inre  ytan  af  jerngrytor  o.  d.  öfver- 
drages;  fig.  rik  och  brokig  blomsterprakt.  — 
Émailléur  och  Emaljör,  m.,  en,  som  arbe- 
tar i  emalj.  —  Émailliire  (emaljyY),  f.,  emalj- 
arbete. —  Emaljéra,  öfverdraga  metallarbe- 
tens yta  med  emalj ;  fig.  pryda,  smycka. 

Émanateur,  Emanation,  m.  fl.,  se  under 
Emanera. 

Emancipéra,  lat.  (emancipäre,  af  e,  ex,  se  d. 
o.,  och  mancipiwn,  ägandei*ätt,  slaf,  jmf.  vidare 
d.  o.),  frigifva,  frigöra,  lemna  ur  sitt  våld; 
befria  från  beroende  el.  inskränkning;  gifva 
lika  rättigheter  med  andra  medborgare ;  eman- 
Cipérad,  frigifven,  befriad  ifrån  inskränkning 
el.  beroende;  om  qvinnor:  ej  iakttagande  qvin- 
nors  vanliga  beteende,  lefnadssätt,  klädedrägt 
o.  s.  v. ;  skämtv.  karlavulen,  allt  för  fri  i  tal, , 
åsigter  och  sätt.  —  Emancipation,  f.,  hos 
de  gamla  romarne:  sonens  formliga  befrielse 
från  fadrens  välde;  sederm.  i  allmnht.  frigif- 
velse,  frigörande,  befrielse  ur  ett  tillstånd  af 
beroende  el.  inskränkning;  tillerkännande  af 
lika  rättigheter  med  andra  medborgare.  — 
Emancipationist,  m.,  motståndare  till  ne- 
gerslafveriet.  —  Emancipätor,  ra.,  befriare, 
förlossare. 

Emanera,  lat.  {emanäre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
manäre,  flyta),  utflyta,  utflöda;  härröra,  hafva 
sitt  ursprung;  utgå,  utkomma  (isht.  om  för- 
ordningar). —  Émanateur  (-tohr),  m.,  fr., 
egentl.  utdunstare;  émanateur  hygiénlque 
(-isjienick'),  för  sundheten  afsedd  utdunstare; 
se  vidare  Boite  ä  goudron.  —  Emanation, 
f.,  utflöde,  utströmmande,  utdunstning;  utgå- 
ende, kungörande;  emanatiönslära,  läran 
om  alla  väsendens  uppkomst  genom  utflöde  ur 
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alltings  urgrund,  med  städse  ökadt  aflägsnande 
från  den  samma  och  i  nedstigande  linie;  teol. 
läran  om  sonens  och  den  helige  andes  utgå- 
ende af  fadren;  fys.,  se  följ.;  emanatiöns- 
systém,  n.,  el.  emanatiönsteori,  f.,  äfv. 
emissions-,  den  af  Newton  uppställda  åsig- 
ten  om  ljusets  fortplantning,  enl.  hvilken  en 
lysande  kropp  i  alla  riktningar  utsänder  en 
mycket  fin,  oväghar  materia; )(  Undulations- 
el.  Vibrationsteori.  —  Emanatistisk, 
öfverensstämmande  med  emanationsläran. 

Emanuel,  m.,  hebr.  (jmf.  Immanuel),  mansnamn 
med  betyd.  :  Gud  med  oss. 

Emarginérad,  lat.  (af  emarginäre,  jmf.  Margo), 
bot.  utrandad  (om  kronblad). 

Emballera  (angbal-),  fr.  {emballev,  af  bälle,  bal, 
varupacka),  inpacka  varor  i  vaxduk,  segelduk 
el.  a.  d. ;  i  allmnht.  inpacka,  förse  med  om- 
slag. —  Emballage  (angballäsj'j,  n.,  varors 
inpackning;  omslag,  hvari  varor  inpackas; 
packarlön.  —  Emballéur  (angballohr),  m., 
inpackare. 

Embargo,  m.,  sp.  (af  embargär,  hindra,  till- 
spärra, af  m.lat.  barra.  fr.  bärre,  bom,  regel), 
förbud  för  i  en  hamn  liggande  fartyg  att  löpa 
ut;  beslag,  qvarstad. 

Embarquéra   (angbarqera)  och  Embarkéra, 

fr.  (embarquer,  af  em,  en,  se  d.  o.,  och  bärque, 
båt,  jmf.  Bark),  inskeppa,  inlasta;  gå  ombord. 

—  Embarquemént  (angbark'mäng),  n.,  in- 
skeppuing,  inlastning;   ombordstigande. 

EmbarräS  (angbarräh),  m.,  fr.  (af  bärre,  bom, 
skrank),  egentl.  hinder  el.  spärrning  i  vägen; 
förvirring,  förlägenhet, bryderi;  svårighet;  oreda; 
embarräs  d'abondänce  (-  dabångdängs') 
el.  emb.  de  richésse  (-  dö  rischäss'),  för- 
lägenhet i  följd  af  öfverflöd  el.  rikedom,  kin- 
kigt val  emellan  alltför  många  föremål.  — 
Embarrassänt  (angbarrassäng  och  -säugt), 
förvirrande,  brydsam;  besvärlig,  hinderlig.  — 
Embarrasséra  (angbar-),  sätta  i  förlägen- 
het, förvirra;  intrassla;  uppehålla,   hindra. 

Embärrer,  pl.,  (turk.  embår,  nygr.  ampäri,  spann- 
målsbod, förrådshus,  af  arab.  anbår,  pl.  af  nibr, 
varulager),  i  Petersburg:  stora  förrådshus,  isht. 
för  hampa. 

Embatérier,  pl.,  gr.  {embutäria,  sing.  embatario/t, 
af  embälnein,  inträda,  marschera),  marschsånger, 
krigssånger  hos  de  gamla  spartanerna  i  anäpä- 
stiskt  versmått. 

Embauchera  (angbåschéra),  fr.  (embauchér;  jmf. 
Debauche.ra),  med  list  städja  el.  värfva.  — 
Embaucheiir  (angbåschdhr),  m.,  listig  viirf- 
vare  ;  själamäklare. 

Embellera  (augbäl-),  fr.  (embellir,  af  em,  en,  se 
d.  o.,  och  beau,  f.  bélle,  vacker),  försköna,  smycka. 
pryda;  bli  vacker;  hos  oss  äfv.  lägga  på  hullet, 
fetma.  —  Embellissemént  (angbällis^mmg), 
n.,  försköning,  utsmyckning,  prydnad. 

Embla,  f.,  fornnord,  myt.  den  första  skapade 
q  vin  nan. 

Emblem,  n.,  gr.  (émbläma,  af  embällein,  inlägga, 
insätta),  fr.  enibléme  (angblähni'),  m.,  egentl. 
inlagdt  arbete,  prydnad;  kännemärke,  sinne- 
bild, bild,  som  framställer  ett  helt  genomen  del  af 
detta  hela  el.  ock  endast  genom  ett  med  detta 
i  sammanhaug  stående  tecken.  —  Emblema- 
tiséra,   uttrycka,   framställa  genom  siunebildcr. 

—  Emblemätisk,  siunebildlig. 


Emboitéra  (angbåat-,,  fr.  {emboiter,  af  em,  en. 
se  d.  o.,  och  boite,  ask),  inskjuta,  iufoga.  — 
EmbOitem§nt(angbåat'mäng),  n.:  inskjutning, 
infogning;    retor.    inskjutning    af  en    sats  i   en 

_  annan. 

Embolus,  m.,  gr.  [embolos,  af  embällein,  insätta, 
inskjuta),  tapp;  kolf:  sidogång  i  gamla  gre- 
kiska kyrkor. 

Embonpoint  (angbångpåang),  m.,  fr.  {vfenbov 
•gömt,  i  godt  tillstånd),   fetma,  godt  hull. 

Embouchemént  (angbuhseh'mäng),  n.,  el.  Em- 
bouchiire  (angbuhschyY),  f.,  fr.  (af  em,  en, 
se  d.  o.,  och  böiiche,  mun.  mynning),  mynning, 
utlopp,  utgång,  öppning;  munstycke  på  blås- 
instrumenter;  tonk.  beteckning  för  läpparnes 
ställning  i  och  för  frambringandet  af  toner  nr 
något  blåsinstrument. 

Embourséra  (angbuhrsera),  fr.  {emboursér,  af 
em,  en,  se  d.  o.,  och  böurse,  penningpung), 
sticka  i   puugen,  skrapa  åt  sig. 

Embranchera  (angbrangschéra),  fr.  iembrancher, 
af  em,  en,  se  d.  o.  och  bränche,  gren),  sam- 
mangrena,  sammanfläta;  förena  vägar  el.  gator: 
byggn.k.  hopfoga  bjelkar  och  spärrar  med  hvar- 
andra.  —  Embranchement  (angbrangsch'- 
mäng),  n.,  sammangrening,  hopflätning:  för- 
grening; vägmöte;  biväg;  vexel  på  jernväg; 
bibana;  byggn.k.  bjelkars  och  spärrars  hop- 
fogning. 

Embraséra  (augbr-),  fr.  {embrasér,  af  em,  en, 
se  d.  o.,  och  brälse,  kolglödj,  antända,  sticka 
i  brand.  —  Embrasure  (augbrasyr'),  t,  skott- 
glugg; öppning  i  mur  för  dörr  el.  fönsterluft: 
fönstersmyg. 

Embrassera  (angbr-),  fr.  (embra&sår,  af  em,  en, 
se  d.  o.,  och  bros,  arm),  omarma,  omfamna: 
kyssa;  krigsv.  bringa  emellan  två  eldar.  — 
Embrassäde  (angbrassäd'),  t,  el.  Em- 
brassemént  (augbrass'mäng),  n.,  omarmning, 
omfamning. 

Embrasure,  se  under  Embraséra. 

Embrégma,    n.,    Embrocha,    t,   gr.  (af  em- 

bréchein,  fukta,  väta),  el.  EmbrOOatiÖn  och 
-brokat-,  f,  nylat.,  läkek.  droppbad.  regn- 
dusch; baddning,   ingnidning. 

Embrochera  (angbråschera),  fr.  [embrocher,  af 
em,  en,  se  cl.  o.,  och  bröche,  spett,  syl,  se  vi- 
dare d.  o.),  fäktk.  ränna  värjan  genom  lifvet 
på  sin  motståndare. 

Embrouilléra  (angbrnljéra  .  fr.  embrovUlér, 
af  em,  en,  se  ,d.  o.,  och  brouillér,  jmf.  Browl- 
lera),  förvärra,  bringa  i  oordning,  intrassla.  — 
Embrouillemént  (angbrnlj'mäng),  n.,  för- 
virring, oreda. 

Einbrunera  (angbryn-),  fr.  [embnmr,  af  em, 
en,  se  d.  o.,  och  brun.  brun),  måla  brunt  el. 
dunkelt ;   mörkna. 

Embryo,  n.,  gr.  (embryon,  af  brjjein,  uppspira  . 
första    ämnet     till     frukt    el.    foster:   ofullgånget 

foster;  jmf.  Foetus.  — ■  Enibryographi 
och  -grafi,  (gr. gräphein,  Bkrifva  .  el.  Embryo- 
logi, (gr.  logos,  lära),  f.,  beakrifning  öfver  el. 
lära  om  lifiafrukten.  —  Embryoktoni,  t-A&. 
ktetnem,  döda),  li£sfrnktens  dödande.  —  Em- 
bryothläst  och-tläst,  m.,(gr.<Mäem,kros 

redskap,  hvarined  det  döda  fostrets  benknotor 
i  moderllfvet  krossas,  pfi  del  att  det  sålunda 
nia  kunna  utdragas.  —  Embryotomi,  f.,  (gr. 
/tninein,  skära),    fostrets  sönderstyekning  i  mo- 
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derlifvet  medelst  instrumenter,  för  att  kunna 
delvis  uttaga  det.  —  Embryulkl,  f.,  (gr. 
hélkein,  draga),  läran  om  förlossuingshjelp,  för- 
lossningslära. 

Embusquera  (angbysqera)  sig,  fr.  (sembusquer, 
af  em,  en,  se  d.  o.,  och  provenQ.  bosc,  af  t. 
busch,  buske,  lund),  lägga  sig  i  bakhåll,  för  att 
lura  på  fienden.  —  Embuscäde  (angbvskäd'), 
t,  bakhåll. 

Emendéra,  lat.  (emendäre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  | 
och  méndum,  fel),  förbättra,  rätta,  beriktiga;  —  j 
emendända,  pl.,  hvad  som  i  en  skrift  bör  i 
förbättras,  rättelser,  beriktigauden. — Emenda,  j 
f.,  ni.lat,  skadeersättning,  penningeböter,  er-  I 
lagda  för  en  begången  olaglig  handling  och  till  j 
undvikande    af    större    straff-,   jmf.    Amende.   : 

—  Emendatiön,  f.,  (lat.  emendätio),  förbätt-  | 
ring,  beriktigande,  rättelse  af  skrifter  el.  en-  | 
skilta  skriftställen. —  Emendätor,  m.,  skrift-  ; 
förbättrare. 

Emeréra,    lat.    {emerlri,   af  e,  ex,  se  d.  o.,  och  j 
mereri,  förtjena,  göra  sig  förtjent),  uttjena,  göra 
sig  förtjent.  —  Emeritus,  ni.,  pl.  -riti,  en, 
som  tjent  ut;    en,  som  innehaft    en    syssla   så 
länge,  att  han  vid  afskedet  får  behålla  full  lön. 

—  Emeritéra,     nylat.,    förklara    någon  pro 
emerito,    förklara    någon    värdig  att  med  bi-   | 
behållande   af  den  innehafda  sysslans  förmåner  j 
hvila  från  sina  embetsförrättningar. 

Emergéra,    lat.    (emergere,    af    e,  ex,  se  d.   o.,   j 
och  mérgere,  doppa,  nedsänka),  dyka  upp ;  komma  i 
sig  upp,  blifva  berömd,  utmärka  sig;  —  emér-   i 
gens,  m.  och  f.,  någon,  som  plötsligt  kommer 
sig  upp  i  verlden;    n.,  något  uppdykande,    nå- 
got   skeende;    emérgens  növum,    n.,  lagf. 
en    ny    (vigtig,    färändrande)  omständighet.   — 
Emergéns,  f.,  nylat.,  uppdykande  ;  uppkomst, 
stigande    i    anseende   och  ära,  berömmelse.  — 
Emersiön,     f.,     uppdykande;     framträdande; 
astron.  en  himlakropps  framträdande  ur  en  an- 
nan planets  skugga,  jmf.  Immersion;  emer- 
Siönsvinkel,    ni.,    den  vinkel,  under  hvilken 
en    snedt    emot    vatten    el.  a.   d.  kastad  kropp 
återstudsar  ifrån  detsamma. 

Emeritéra,  Emeritus,    se  under  Emerera. 

—  Emersiön,  se  under  Emergéra. 
Emerveilléra  (-väljera),  fr.  (émerveiller,  af  pref. 

é,  för  es,  och  mervéllle,  under),  förvåna,  öfver-  I 
raska. 
Émesis,  f.,  gr.  (af  emein,  kräkas),  läkek.  kräk-  | 
ning.  —  Emesi,  f.,  anlag  för  kräkning.  —  j 
Emésma,  n.,  det  uppkastade.  —  Emeta-  j 
trophi  och  -trofi,  f.,  (jmf.  AtropM),  afty-  i 
nande    genom    ofta    återkommande  kräkningar.   ! 

—  Eméticum,  n.,  pl.  -ca,  kräkmedel;  jmf.  j 
Vomitorium.  —  Emetin,  n.,  egendomligt  i 
växtämne  i  kräkrot  (ipekakuanha),  som 
är  orsaken  till  dennas  egenskap  att  framkalla 
kräkning.  — _Emétisk,  som  åstadkommer 
kräkning.  —  EmetologI,  f.,_  (gr.  logos,  lära), 
läran  om  kräkmedlen.  —  EmetomanI,  f., 
(gr.  marna,  raseri),  en  läkares  alltför  stora  för- 
kärlek för  kräkmedel.  —  EmetophobI  och 
-fobi,  f.,  (gr.  phobos,  fruktan),  motvilja  mot 
kräkmedel. 

Emeiite,  t,  och  Emot,  in.,  fr.  (g.  partic.  esmeu, 
nu :  ému,  af  émouvöir,  sätta  i  rörelse,  uppröra), 
upplopp,   uppresning,  myteri. 


Emfas,  Emfatisk,  se  Emphasis.  —  Em- 
fraktisk,  se  Emphr-.  —  Emfysem,  m.  fl., 
se  Emphysema. 

Emigrera,  fr.,  (émigrér,  lat.  emigräre,  af  e,  ex, 
se  d.  o.,  och  migräre,  gå,  flytta),  utvandra, 
lemna  sitt  fädernesland,  för  att  annorstädes 
nedsätta  sig.  —  Emigrant,  m.  och  f.,  ut- 
vandrare; under  franska  revolutionen:  benäm- 
ning på  de  fransmän,  som  af  missnöje  med 
el.  farhåga  för  omstörtningen  af  de  dittills  be- 
stående förhållandena  lemnade  sitt  fädernes- 
_  land.  —  Emigration,  f.,  utvandring. 

Emil,  m.,  och  Emili,  f,  fr.  (Emlle  och  Emilie. 
af  lat.  Aemilius,  -lia,  besl.  med  gr.  haimylos, 
vänlig,  inställsam),  mans-  och  qvinnonamn  med 
betyd.:  den  väulige,  deu  förbindliga. 

Eminéra,  lat.  (eminére,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
minere,  framstå,  höja  sig),  egentl.  skjuta  upp 
ur  jorden;  sticka  fram;  framstå,  utmärka  sig. 
—  Eminens,  f.,  lat.  eminéntia,  framskju- 
tande, upphöjning:  utmärkthet,  förträfflighet; 
sedan  7:de  årh.  titel  för  biskopar,  sedan  det 
17:de  för  kardinaler,  andliga  kurfurstar  och 
johanniterordens  stormästare;  eminentiae 
Via,  se  under  Via.  —  Eminent,  franistic- 
kande;  framstående,  upphöjd,  utmärkt,  förträfflig. 

Emir,  in.,  arab.  (emir,  amir,  befälhafvare,  af 
amara,  befalla),  herrskare;  arabisk  furste ;  titel, 
som  gifves  alla  oberoende  muhammedanska 
stamhöfdingar,  äfveusom  alla,  som  härstamma 
från  Muhammed  genom  hans  dotter  Fatima: 
äfv.  titel  för  befälhafvare  i  krig  och  ståthållare 
i  eröfrade  landskap ;  Emir-Achör,  m.,  öfver- 
stallmästare  hos  sultanen;  Emir-Além,  m., 
riksfanbärare;  Emlr-al-Mumenin,  m.,  de 
troendes  beherrskare,  allt  sedan  Omar  titel  för 
kaliferna;  Emlr-al-Muslemin,  m.,  de  tro- 
endes herrskare,  titel,  som  de  förd.  i  Spanien 
bosatta  almoravidiska  fursteätterna  antogo ; 
Emir-al-Omrä  el.  -al-Umarä,  m.,  befäl- 
hafvarnes  befälhafvare,  titel  för  förste  ministern 
såväl  hos  kaliferna,  som  hos  den  indiske  mogul; 
Emir-Bazär,  m.,  högste  uppsyningsmannen 
öfver  salutorgen;  Emir-Hädschi,  m.,  hufvud- 
anföraren  för  pilgrimsskarorna  under  vallfärden 
till  Mekka. 

Emissa  manu,  Emissarius,  Emission, 
m.  fl.,  se  under  följ. 

Emittera,  lat.  (emittere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
mltteve,  skicka,  sända),  utsända,  utskicka,  låta 
utgå,  sätta  i  omlopp  -,  —  emissa  mänu,  lagf. 
med  framräckt  hand,  med  handslag. —  Emis- 
särius  och  -särie,  lat.,  el.  Émissäire  och 
-Sär,  fr.,  ni.,  en  utskickad;  hemlig  budbärare; 
kunskapare,  spejare ;  vattenbyggn.k.  (i  denna 
bemärkelse  egentl.  n.,  [lat.  emissärium],  men 
allmänt  begagnadt  såsom  m.),  sluss,  vanl.  un- 
derjordisk afloppsledning  för  en  innesluten 
vattenmassa.  —  Emission,  f.,  (lat.  emlssio), 
utskickande,  isht.  i  hemligt  uppdrag;  utström- 
mande, utflöde;  utsläppande,  sättande  i  om- 
lopp; emissionssystem  el.  em.teori,    se 

_  Emanations-. 

Emma,  f.,  (fornt.  äfv.  Imma,  af  provins,  imme, 
bi),  qvinnonamn  med  betyd. :  den  trägna,  den 
flitiga,  den  husliga. 

Emmagasinera     (angmag-),    fr.    [emmagasiner, 
af    em,    en,    se  d.  o.  och  magasin,  förrå* 
bringa    i    förrådshus,    upplägga    i    packhus. 
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Emmanchement  —  Emplastisk. 


Emmagasinäge    (angmagasinäsj'),    n.,    upp- 
läggning i  förrådshus;  packhushyra. 
Emmanchement  (angmangsch'mäng),  n.,  fr.  (af 
em,  en,  se  d.  o.,  och  mänche,  lat.  mänica,  ärm, 
ital.    mänico,    skaft),    konstt.    det    sätt,    hvarpå 
lenimaime    äro    inbördes  förbundna  och  fogade 
till  kroppen. 
EmmÖnier,   pl.,   gr.  (emmciräa,  af  emmtuiios,  må- 
natlig), månatligen  firade  fester;  läkek.  måuads- 
rening,  jmf.  MenstruatioB.  —  Emménia- 
göga,  äfv.,  ehuru  orikt,,  Emmenagöga,  pl.. 
(gr.    ögein,    föra,  befordra),    bloddrifvande,  må- 
nadsreningen befordrande  medel.    —    Emme- 
nialogl,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läran  om  månads- 
reningen. 
Emmeublera  (augmöbl-),fr.  {emmeublér,  föråldr., 
jmf.  Meuble),  förse  med  bohag.  —  Emmeilble- 
mént  (angmöbl'mäng),    u.,  inbegreppet  af  alla 
till    ett    rum    el.    en    våning   hörande  möbler; 
_  bohag;  jmf.  Ameublement. 
Emmy,  f.,  eng.,  —  Emma. 
Emolliéra,  lat.  (emollire,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
mollire,  göra  mjuk,  af  mollis,  mjuk),  uppmjuka, 
göra  len;    fördela;    skämma  bort;    —    emöl- 
liens,    n.,    pl.    emolliéntia,  läkek.  lenande, 
uppmjukande,   fördelande  medel. 
Emolument,    n.,    pl.    -menter,  lat.  emolu- 
mentum,    n.;    pl.  -ménta,  (af  emoliri,  af  e, 
ex,  se  d.  o.,  och  moliri,   sätta  i  rörelse,  åstad- 
komma),   fördel,    vinst,  nytta;    inkomst  för  en 
syssla;  äfv.  biinkomst,  sportler. 
Emotion,  se  under  Emovera. 
ÉmOTlChétte   (emuhsckätf),  f.,  fr.  (af  émoticher, 
bortjaga    flugor,    af   möuche,  fluga),  flugnät  för 
hästar.    —    ÉmOUChÖir    (emuhschåähr),    m.. 
flugviska. 
EmOVÖra,  lat.  (emovére,  af  e,  ex,   se  d.  o.,   och 
movére,  röra),  bortskaffa,  rödja  ur  vägen  ;  skaka, 
uppröra.    —   Emotion,    f.,  nylat.,  häftig  sin- 
nesrörelse el.  själsskakning;  jäsning  ibland  fol- 
ket, uppror. 
Empailléra    (augpaljéra),    fr.  (empaillér,  af  em, 
en,  se  d.  o.,    och    pällle,    halm),    inveckla,    in- 
packa i  halm;   uppstoppa  el.   fylla  med  halm. 
Empaquetéra    (augpaqet-),    fr.    {empaquetér,  af 
em,  en,  se  d.  o.,  och  paquét,    bundt,    packa,  se 
vidare  d.  o.),   inpacka,  slå  in. 
Empäsma,   n.,   gr.  (af  empässein,  inströ),  läkek. 

ströpulver. 
Empatemént  (angpafmäng),  n.,  fr.  (af  émpåter, 
göra  klibbig  o.  s.  v.,  af  em,  en,  se  d.  o.,  och 
påte,  deg),  mål. k.  tjock  påläggning  af  färger, 
jmf.  Impastering;  kopparst.k.  punkternas 
sammanblandning  med  strecken. 
Empathi  och  -ti,  f.,  gr.  [empätkeia),  häftig 
sinnesrörelse;  mottaglighet  för  sinnesrörelser; 
)(  Apathi.  —  Empätisk,  som  är  i  häftig 
sinnesrörelse;  som  kan  känna  både  glädje  och 
smärta. 
Empechéra  (angpeschera),  fr.  (empéeker,  ital. 
impacciäre,  af  lat.  impingere,  slå  till  någon, 
vara  skadlig  el.  hinderlig  för  någon),  hindra, 
afhålla;  uppehållit,  hejda.  —  Empéchemént 
(angpäach'mäng),  n..  hinder,  motstånd;  uppehåll. 
Emperéiir  (angp'rohr),  m.,  (V.  (ital.  imperatöre, 
af  lat.  imperätor,  öfverbefälhafvare),  kejsare; 
vive  1'empereiir  (viv'  langp'rohr),  lefve  kej- 
saren! —  Empire  (angplhr'),  n.,  (lat.  impe- 
rium),   välde,    makt;     kejsardöme;     1'empire 


C'est  la  paix  (langpihr'  sä  la  pah),   Xapoleon 
111:8  bekanta  uttryck:   kejsardömet  är  freden. 
EmpestÖra  (angp- ,   fr.   (emjjester,   af  em,  en,  se 
_  d.  o.,  och  pes/e,  pest),  förpesta,  smitta,  besmitta. 
Emphasis     och   EmfäS,    f.,    gr.     af  emphmnein, 
göra    åskådlig),    egentl.    åskådlig  framställning; 
retor.    kraft,    eftertryck    på  ett  ord  el.   ställe   i 
ett  tal ;  uttryck,  som  innebär  el.  låter  ana  mer 
än    som  egentligen  ligger  i  orden.  —    Emfa- 
tisk, eftertrycklig,  kraftig,  uttrycksfull. 

;  Emphraktisk  och  Emfr-,  gr.  (af  emphräsaem, 
förstoppa),  läkek.  förstoppande.  —  Emphräc- 
ticum,  n.,  pl.  -Ca,  stoppande  läkemedel.  — 
Emphräxis,  f.,  förstoppning. 

I  Emphyséma   och    Emfysem,    n.,    gr.    [jmf. 

Physema,  under  Physa),  läkek.  luftsvulluad. 
samliug  af  luft  under  huden;  i  allmnht.  hvarje 
\  hvit  elastisk  svulst,  som  uppstått  genom  luf- 
tens inträngande  i  kroppens  väfnader;  upp- 
blåsthet; uppösning  af  sår;  emfysem  i  lun- 
gorna, lungornas  onaturliga  utvidgning  till 
följd    af    otillräcklig    sammandragningsförmåga. 

—  Emfysemätisk  el.  -matos,  uppblåst  ■. 
stolt;  — -  emphysemäticae  variolae,  pl., 
lat.,  vattenkoppor. 

Empiränce  (angpirängs'),  f.,  fr.  (af  empirér,  för- 
sämras, af  em,  en,  se  d.  o.,  och  pire,  lat. pejor, 
sämre),  mynts  försämring  till  skrot  och  korn ; 
förminskning  af  el.  skada  å  ett  fartygs  last ; 
sjöskada. 
i  Empire,  se  under  Empereur.  —  Empirem, 
se  under  följ. 

Empiri,  1*.,  gr.  {empeiria,  af  em,  en,  se  d.  o., 
och  pélra,  försök),  erfarenhet,  genom  iaktta- 
gelser och  försök  förvärfvad  kunskap,  erfaren- 
hetskunskap. —  Empiröm(a),  n.,  lärosats. 
hvars    sanning    allenast   beror  på  erfareuheten. 

—  Empiricus  el.  Empiriker,  m.,  en,  som 
bestämmer  sina  handlingar  efter  erfarenheten  ; 
isht.  läkare  utau  vetenskaplig  uuderbygguad, 
som  stöder  sig  endast  på  erfarenhet,  öfning 
och  försök.  —  Empirisk,  som  har  afseende 
på  el.  grundar  sig  på  erfarenhet,  erfarenhets- 
messig.  —  Empirismus  och  -rism,  m.,  er- 
farenhetstro;  den  åsigt,  att  endast  det.  som 
stöder  sig  på  erfarenheten,  är  sant  och  visst ; 
erfarenhetskunskap;  äfv.  ovetenskapligt  fcänke- 
och  handlingssätt.  —  Empirist,  m..  erfaren- 
hetslärare, en,  som  härleder  all  kunskap  blott 
ifrån  erfarenheten;  jmf.  Empiriker. 

Emplacera  (angpl-),  fr.  [emplacSr,  af  ef»,  en. 
se  d.  o.,  och  ' placer,  jmf.  Placera),  anbringa, 
uppsätta,    uppställa.  —  Emplacemént 

plas'mfing),  D.,  anbringande,  uppställning;  ställe, 
plats,  tjenlig  till  bebyggande,  tomt. 
Emplastisk,  gr.  (af  emplässein,  otversmörja. 
tillstopjta;  jmf.  Plasma),  läkek.  tilltäppande; 
betäckande.  —  Emplästicum,  n..  pl.  -ca, 
medel  till  att  smörja  och  derigenom  tilltäpps 
huden  med.  —  Emplästrum,  n.,  pl. -stra, 
(gr.  <:i»}>lastro/t,  riktig.  Smplaston),  pli 
emplästrum  adhaesivum,  häftplå 
empl.  attractivum,  dragplåster;  empl. 
oanthäridum,  spanskflugepläster;  empl. 
oérae,  vaxplåster;  empl.  consölidans, 
läkeplåster;  empl.  defensivum,  fordelande 
plåster-,  empl.  hy  drårgyri,q\  icksi  It  Verplåsl  er. 
iifv.  empl.  merouriäle;  empl.  picis,  beek- 
pläster;    empl.  plunibioum  el.  empl.  sa- 


Emplette  —  Enamorado. 
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turninum,  blyplåster;  empl.  saponäceum, 
tvålplåster;  empl.  stomäohicum,  magplåster. 

—  Emplastréra  =  Oculera. 
Emplette    (angplatf),    f.,    fr.    (provene.  empley- 

tär,  köpa),  inköp,  upphandling  af  varor. 
Emploi,  se  under  följ. 
Employéra  (angplåajéra)  och  Emplojéra,  fr. 

(employer,  ital.  impiegäre,  af  lat.  implicäre,  sål. 
egentl.  inveckla  el.  inlägga  i  något),  använda, 
bruka,  sysselsätta;  anbringa;  anställa,  gifva 
syssla_.  —  Employé  (augplåajeh)  och  Em- 
plojé,  in.,  en,  som  blifvit  anställd,  embets-  el. 
tjensteman.  —  Emplöl  (angplåäh)  och  Em- 
plöj,  m.j  egentl.  bruk,  användning;  anbringande, 
anställning,  syssla,  tjenst;  äfv.  roll  i  skådespel. 

Empluméra  (angplym-),  fr.  (emphimer,  af  em, 
en,  se  d.  o.,   och  plume,  fjäder,  penna),  befjädra. 

Empoclléra  (angpåschera),  fr.  {empochér,  afe7?«, 

_  en,  se  d.  o.,  och  pöche,  ficka),  sticka  i  sin  ficka. 

Empolokratl,  f.,  gr.  (af  empola,  köpmansgods, 
handelsvinst,  och  krateln,  herrska),  handels- 
herravälde, handelsintressets  öfvervägaude  in- 
flytelse. • 

Empörium,  n.,  lat.  (af  gr.  empörion),  handels- 
plats, stapelplats,  upplagsställe. 

Emportéra  (angp-),  fr.  {emporter),  borttaga, 
bortföra;  intaga,  eröfra;  —  emportérad, 
uppbragt,  förtörnad,  vred.  —  Emportemént 
(angpårfmäng),  n.,  uppbrusning,  häftighet,  vrede, 
öfveriluing. 

Empréinte  (angprangf),  f.,  fr.  (af  empreindre, 
lat.  hnprlmere.  intrycka,  påtrycka),  prägel,  af- 
tryck. 

Empresmomani,  f.,  gr.  (af  empräthein,  antända, 
och  manin,  raseri),  brandraseri,  brottsligt  begär 
att  anstifta  eldsvådor. 

Empressöra  (angpr-)  Sig,  fr.  [sempresser,  af 
em,  en,  se  d.  o.,  och  presser,  jmf.  Pressera), 
skynda    sig,    anstränga    sig,  ifrigt  bemöda  sig; 

—  empressérad,  ifrig,  nitisk,  beställsam, 
beskäftig.  —  Empressemént  (angprässmäng^, 
n.,  ifver,  nit;  driftighet,  beställsamhet,  beskäf- 
tighet. 

Emprisonnéra  (angprisånn-),  fr.  {emprisonnér, 
af  em,  en,  se  d.  o.,  och  prisön,  fängelse),  taga 
i  fängsligt  förvar,  Läkta.  —  Emprisonne- 
mént  (angprisånn'mäng),   n.,  häktning. 

Emprosthotoni  och  -stot-,  f.,  el.  Empro- 
Sthötonus,  m.,  gr.  (af  emprosthen,  framåt, 
och  teinein,  sträcka,  spänna),  läkek.  kroppens 
hopdragning   el.  böjning  framåt  vid  stelkramp. 

Emprunt  (angprong),  m.,  fr.  (af  empruntér,  låna, 
ital.  improntäre,  af  lat.  in  prömplu,  till  hands, 
genast),  lån;  emprunt  forcé  (-  fårséh),  tvångs- 
lån. —  Empruntéra  (angpröngt-),  låna,  upp- 
taga lån. 

Empsychösis,  f.,  gr.  (jmf.  Psychosis),  egentl. 
besjälning;  själavandring. 

Empsyxis,  f.,  gr.  (af  psychein,  blåsa,  afkyla), 
afkylning,  uppfriskande. 

Emptio,  se  Emtio. 

Empusa  el.  Lämia,  f.,  gr.  mytol.  nattfrun, 
af  Hekate  sändt  skräckspöke  med  en  åsne- 
fot och  ögon,  som  hon  efter  behag  uttog  och 
åter  insatte. 

Empyém(a),  o.,  gr.  (af  pyon,  var,,  läkek.  in- 
vertes varsättniug;  varböld  i  bröstet  el.  luu- 
gorua.  —  Empyésis,  f.,  bildning  af  en  varböld 
invertes.    —  Empyétisk  el.  Empysisk,  li- 


dande af  varsättning  invertes,  isht.  af  varbölder 
i  lungorna. 

Empyreum,  n.,  och  Empyré,  ni.,  gr.  (af  em- 
pyros,  brinnande,  af  pyr,  eld),  hos  de  gamla 
naturfilosoferna :  eldhimmelen,  den  allrahögsta 
delen  af  verldsalltet,  der  elden,  såsom  det  re- 
naste af  elementerna,  samlade  sig,  och  hvaraf 
alla  ljusföreteelser  ofvan  jord  ansågos  härleda 
sig;  hos  de  kristna  filosoferna:  ljusets  ursprungs- 
källa, himmelen,  de  saliges  hemvist.  —  Em- 
pyréisk,  himmelsk.  —  Empyréuma 
(-rävma),  n.,  brandaktig  lukt  el.  smak.  — 
Empyreumätisk  och  -revm-,  som  luktar 
el.  smakar  rökig;  som  har  brandlukt;  vidbränd. 

Empyri,  f.,  gr.  (af  empyron,  offereld),  spådom 
af  offerelden.    —  Empyrösis,  f.,  brand,  för- 

_  bränning. 

EmtiO  (äfv.  EmptiO),  f.,  lat.,  (af  émere,  köpa), 
köp;  émtio  commentitia  el.  ömt.  imagi- 
näria,  skenköp;  emt.  spéi  el.  émt.  in 
spem,  köp  på  hopp,  förhoppningsköp,  t.  ei. 
af  frukt  före  mognaden;  émt.  per  aversiö- 
nem,  slumpköp,  jmf.  Aversion;  emtiönis 
jure,  efter  köprätt;  emtiönis_lége,  efter 
köpbetingelse,  genom  köp.  —  Emtor,  m., 
köpare;  émtor  bönae  fidei,  köpare  på  god 
tro,  köpare  med  full  tro  på  säljarens  goda  be- 
sittningsrätt. 

Emulera,  lat.  (aemuläri),  täfla.  —  Emulatiön, 
f.,  täflan. 

Emulsion,  lat.  eniulsio,  pl.  emulsiönes, 
f.,  (af  emulgere,  mjölka  ut),  flytande  läkemedel 
af  mjölklikt  utseende,  hvilket  innehåller  fint 
fördelade,  olösliga  ämnen,  uppslammade  i  en 
vätska.  —  Emulsin,  n.,  kem.  egendomlig 
kropp,  som  finnes  i  mandlar  och  som  förmår 
att  sönderdela  den  i  bittra  mandlar  inuehållna 
amygdalinen. 

Emunctöria,  pl.,  nylat.  (af  emunctörium,  ljus- 
sax, af  lat.  emungere,  snyta),  läkek.  afsöndriugs- 
redskap  hos  menniskokroppen. 

Emundéra,  lat.  (emimdäre,  af  e,  ex,  se  d.  o., 
och  mundus,  ren),  rena.  —  Emundäntia, 
pl.,  läkek.  yttxe  medel  till  renande  af  sår  och 
bölder.  —  Emundatiön,   f.,  rening. 

Emot,  se  Émeute. 

En  (ang),  framför  läppbokstäfver  Em-  (ang-),  fr. 
förord  med  betyd. :  i,  till,  på,  vid,  för,  under 
det  o.  s.  v.     Sammanställningar  med  En,  såsom 

En  abondance,  En  arriére,  En  avant, 
En  blanc,  En  carriére,  En  détail,  En 

famille,  En  SUite,  o.  a.  d.,  sökas  under 
sammanställningens  hufvudord,  sål.  under  Abon- 

dance,  Arriére,  Avant,  Blanc,  Carriére, 
Détail,  Famille,  Suite. 

En-  framför  b,  m,  p,  ph  och  ps:  Em-,  framför 
7:  El-,  gr.  förord  med  betyd. :  i,  på,  vid,  un- 
der, med,  genom;  vanligt  i  sammansättningar, 
der  det  antyder  ett  vistande,  ett  qvardröjande, 
en  närhet  o.  s.  v. 

Enällage,  f.,  gr.  (af  en-  se  d.  o.,  och  alässein, 
vexla,  byta  om),  språkv.  och  retor.  förvexling, 
utbyte  af  ett  ord  emot  ett  annat,  utbyte  af 
det  bestämda  uttrycket  emot  det  obestämdare 
och  mer  allmänna;  isht.  utbyte  af  språkdelar, 
som  till  härstamning  och  form  äro  af  enahanda 
slag;  jmf.  Antimeri  och  Heterosis. 

Enamorado,  m.,  sp.,  en  förälskad,  älskare. 
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Enanthema  —  Endemi. 


Enanthema  och  -töm,  n.,  gr.  (af  en-,  se  d.  o., 
och  artikeln,  blomstra),  läkek.  utslag  på  slem- 
hinnorna, isht.  på  tarmkanalens.  —  Enante- 
mätisk,  som  har  afseende  på,  som  är  behäf- 
tad med  utslag  på  slemhinnorna. 

Enäntiodromi  el.  Enäntiotropi,  f.,  gr.  (af 
enantios,  midt  emot,  och  drömas,  lopp,  el.  trö- 
pos,  vändning),  tingens  beständiga  motverkau 
mot  hvarandra,  hvarigeuom  något  blifver  till 
och  annat  förgås.  —  Enäntiologl,  f.,  (gr. 
logos,  lära),  motsägelse,  gendrifvande.  —  Enan- 
tiösis,  f..   motsats,   motsägelse,  motsägniug. 

Enargi,  f.,  gr.  (enärgeia),  ögonskenlighet,  tyd- 
lighet, klarhet.  —  Enärgisk,  ögonskenlig, 
tydlig,  åskådlig,  klar. 

Enarrera,  lat.  {enarräve),  berätta;  förklara,  — 
Enarratiön,   f.,  berättelse;   förklaring. 

Enarthrösis,  f.,  gr.  (af  en-,  se  d.  o.,  och 
ärthron,  led),  läkek.  rörlig  ledgång,  bildad  ge- 
nom ett  afruudadt  benhufvuds  upptagande  i 
en   detsamma  motsvarande  fördjupning. 

Encadréra  (angkadr-)  och  Enkadr-,  fr.  [en- 
cadrer,  jmf.  Cadre),  infatta,  omgifva  en  mål- 
ning med  ram ;  äfv.  ställa  i  led.  —  Eneadre- 
ment  (angkadr'mäng),  n.,  infattning  i  ram ;  i 
allmnht.  infattning. 

Encanaillera,  se  under  Canaille. 

Encanthis,  Encathisma,  Encaustik,  m. 
fl.,  se  Enk-. 

Encéinte  (angsängf),  f.,  fr.  (af  encelndre,  om- 
gjorda,  innesluta,  lat.  incingere),  omfång,  in- 
hägnad; fästningsverk  kring  stad,  läger  o.  d.; 
jagtt.  inringning. 

Encéphalos,  m.,  el.  Encephalum,  u.,  gr. 
{evkephalos,  hvad  som  är  i  hufvudet,  af  en-,  se 
d.  o.,  och  kephalä,  hufvud),  hjerna.  —  En- 
CÖphalalgi  och  -Cefal-,  f.,  (gr.  älgus,  smärta), 
läkek.  hjernlidande.  —  Encephalitis,  f., 
brand  i  hjernan.  —  Encefalologl,  f.,  (gr. 
logos,  lära),  läran  om  hjernan.  —  Encefalo- 
Skopi,  f.,  (af  gr.  skopeln,  skåda,  se),  under- 
sökning af  hjernan;  äfv.  =  Kranioskopi. 
—  Encéfalotomi,  f.,  (af  gr.  temnein,  skära), 
hjemsnitt;  sönderstyckning  af  hjernan  till  ve- 
tenskapliga ändamål. 

Enohainera  (angschänera),  fr.  (enchuinér,  jmf. 
Chaine),  sammaukedja;  sammanbiuda.  —  En- 
Chainemént  (angschän'mäng),  n.,  sammau- 
kedning;  sammanbindning. 

Enchantera  (angschaugt-),  fr.  (enchantér,  af 
lat.  incantäre),  förtrolla,  intaga,  förtjusa.  — 
Enchantement  (angschangfmäug),  förtroll- 
ning, förtjusning.  —  Enchantéur  (anschang- 
töhr),   m.,   förtrollare,   förtjnsare. 

Enchasséra  (angschas-),  fr.  (enchåsser,  af  chassis, 
ram,  båge),  infatta.  —  Enchässäre  (ang- 
schassyhr'),  f.,  infattning,  isht.  af  perlor  och 
äkta  stenar. 

Encheiridion    el.    Enchir-,    n.,    gr.    (af    en- 

c/iih-e/u,  lägga  hand  vid,  af  rlicir,  hand),  haud- 
bok;  kortfattad  öfversigt  af  någon  vetenskap 
el.  hjelpreda  i  något  läroämne, 

Enchelyoider  och  Enkel-,  pL,  gr.  {viénchelys, 
ål),  ålformiga  djur. —  Enkelyoidisk,  ålformig. 

Enchondröma  och  Enkondröm,  n.,  gr.  (af 
chöndros,  brosk ;  jmf.  Chondroma),  läkek.  rund, 
ej  knölig  svulst  af  hroskartad  väfnad. 

Enohörisk  och  Enkör-,  gr.  ^mehöriaa,  inhemsk, 

af    chöra,   ställe,    trakt),   egen    för  en   viss  trakt 


el.  ett  visst  ställe;  en  kör  is  k  skrift  (hos 
egyptierna),   =  Demotisk. 

Enchrisma,  n.,  gr.  (jmf.  Chritma),  salva. 

EnchrÖnisk  och  Enkr-,    gr.   (af  chrönos,   tid), 

_  uppträdande   på  vissa   tider,   år   el.   årstider. 

Enchyta,  pl.,  gr.  (af  en-,  se  d.  o.,  och  chyem, 
gjuta),  läkek.  insprutningsmedel. 

Enciérro,  m.,  sp  ,  tjurarnes  intåg  vid  tjurfäkt- 
ningar. 

Encläve  (angkläv',,  f  ,  pl.  encläves  (angkläv'), 
och  Enklav,  in.,  pl.  enklaver,  fr.  (af  er>~ 
claver,  proven»; .  enclovär,  lat.  inclaväre,  inne- 
sluta, af  clävus,  spik),  del  af  en  stats  område, 
som  ligger  inom  en  annan  stat  och  kringslutes 
af  denna;  på  främmande  område  liggande  be- 
sittning. —  Enklavéra,  innesluta,  omfatta, 
omgifva  med  främmande  område. 

Enclitica,  se  Enkl-. 

Enclötäre  (angklotyhr'J,  f.,  fr.  (af  enclöre,  lat. 
includere,  innesluta),  inhägnad;  infattning. 

Encolpium,  se  Enkolpion. 

Encombremént  (angkångbrmäiig),  n.,  fr.  (af 
encombrér,  tillspärra),  tillspärrning;  hinder;  be- 
lamriug. 

Encomium,  se  Enkomion. 

En  COnfiänce  (ang  kångfjängs'),  fr.,  =  En 
confidence2  se  under  Confidera. 

EnCÖre  (angkåhr),  fr.,  ital.  ancöra,  (af  lat.  ad 
hane  höram,  ända  till  denna  timma),  ännu  en 
gång,  om  igen ! 

Encouragéra  (angkuhrasjéra),  fr.  (encourager, 
jmf.  Courage),  intala  mod,  uppmuntra,  uppelda. 

—  EnCOUrageänt(angkuhrasjäng  och-sjäugt), 
uppmuntrande.  —  Encourageinént  (ang- 
kuhrasj'mäng),  n.,  uppmuntrau;   uppeldande. 

Encrinit,  se  Enkr-. 

Eneyklisk,  gr.  {enkyklios,  jmf.  Gyklus),  krets- 
löpande. —  Encyclica  (näml.  epistola: 
bref),  f.,  rundskrifvelse,  isht.  en  sådan  ifrån 
påfveu  till  erkebiskopar  och  biskopar.  —  En- 
cyklopädi  och  -pedi,  fr.  encyclopédie 
(augsiklåpedlh),  f.,  (gr.  enkykiopaideia,  riktig. 
enkyklios  pnidéia :  uppfostran,  undervisuing), 
kort  inbegrepp,  kortfattad  öfversigt  af  en  ve- 
tenskap till  alla  dess  delar;  systematisk  öfver- 
sigt af  alla  gjorda  forskningar,  upptäckter  och 
rön  på  vetenskapernas  område;  alfabetisk 
encyklopedi,  allmäu  sakordbok.  —  Ency- 
klopédisk,  som  har  afseende  på  el.  inne- 
fattar alla  vetenskaper;  en cyklop ed is k  ord- 
bok,  se  ofvan:  Alfabetisk  encyklopedi. 

—  Encyklopedist,  m.,  författare  af  en  en- 
cyklopedi; benämning  pl  utgifvarne  [Diderot 
ochd'Ale  mbert)och  medarbetarne  [B  ouaeea  a, 
Grimm,  Vol  ta  i  re.  won  Holbaeh  m.  ti.  i 
den  stora  franska  encyklopedien,  som  ntgafa 
1751  —  1772.  —  Encyklopedism.  m..  en- 
cyklopedisk  läroform;  isht.  inbegreppet  af  de 
Btanska  encyklopedisternas  filosofiska  grundsatser 
och  trosäsigter.  —  Encykloposi,  l,  (gr. 
pösis,  drickande,  dryck,  af  pinan,  dricka),  drie* 
kände  rund!  kring  laget. 

Endécha  (ändetsoha),  f.,  pl.  endéchas,  ap., 
klagosånger,  liksånger,  bestående  af  fyr  rådiga 
strofer. 

Endekagon,  Endekasyllabum,  se  Hend-. 

Endemi,  f.,  gr.  (af  vmlamos,  inhemsk,  tidamos, 
folk),  läkek.  sjukdom,  beroende  af  lokala  tor- 
hållanden,    följaktligen     egen     för   vissa    trakt»  t. 


Endermatisk  —  Engraissera. 
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der  den  härjar  antingen  hela  året  om  el.  blott 
på  vissa  tider  af  året;  jraf.  Epidemi.  — 
Endemisk,  om  sjukdomar:  som  särskildt  till- 
hör en  viss  ort  el.  ett  visst  folk;  inhemsk. 

Endermätisk  el.  Endérmisk,  gr.  (af  derma, 
hud),  läkek.  som  ligger  i  el.  har  afseende  på 
huden;  som  anbringas  på  huden,  isht.  på  un- 
derhuden. —  Endermätica,  pl.,  läkemedel, 
som  anbringas  på  huden,  isht.  på  underhuden. 
—  Endermatism(us),  in.,  användning  af 
läkemedel  på  den  ifrån  öfverhud  blottade  un- 
derhuden, [skuldsätta. 

Endettéra  (augd-),  fr.  {endelter,  af  dette,  skuld), 

Endiadys,  se  Hend-. 

Endiométer,  m.,  gr.  (af  éndios,  middags-,  och 
metréln,  mäta),  redskap  att  utmäta  middagslinien. 

EndOgénisk  el.  EndOgen,  gr.  (af  éndon,  inuti, 
och  glnesthai,  blifva  till,  uppstå),  invändigt 
växande;  inuti  uppkommen,  jmf.  Exogen. — 
Endokärdium,  n.,  (gr.  kardia,  hjerta),  läkek. 
den  hinna,  som  bekläder  insidan  af  hjertats 
håligheter.  —  Endokardltis ,  f.,  brand  i 
endokärdium. 

Endommagéra  (angdåmmasjéra),  fr.  [endom- 
magér,  af  dommäge,  skada),  tillfoga  skada. 

Endos,  se  Endossement. 

Endosmösis  och  Endosmös,  f.,  gr.  (af  tn- 
don,  inuti,  och  falska  formen  osmösis,  för  os- 
mäsis,  luktande),  det  egna  slags  insugning,  som 
en  mer  koncentrerad  vätska  utöfvar  på  eu  sva- 
gare, oaktadt  en  emellan  båda  befintlig  hinna: 
)(  Exosmosis.  —  Endosmométer,  m., 
(gr.  metréln,  mäta),  redskap  att  mäta  och  un- 
dersöka ofvannämda  slags  insugning. 

EndOSSÖra  (angdås-  och  ändås-),  fr.  (endossér) 
el.  Indossera,  ital.  (indossäre,  af  dösso,  fr. 
dos,  lat.  dörsum,  rygg),  köpm.t.  genom  anteck- 
ning å  baksidan  af  en  vexel  öfverlåta  den  till 
en  annan ;  endosséra  el.  ind.  in  blänco, 
göra  sådan  påteckning  å  en  vexel,  hvarvid  en- 
dast endossenten,  men  icke  endossaten. 
namnes.  —  Endossänt  (angdåssäng)  el.  En- 
dosseur  (-söhr),  äfv.  Endossént,  Indos- 
Sänt  el.  Indossént,  m.,  den,  som  öfverlåter 
en  på  honom  utställd  el.  till  honom  afträdd 
vexel  till  en  annan.  —  Indossatärius  el. 
Indossät,  m.,  den,  till  hvilken  en  vexel  öf- 
verlåtes.  —  Endossement  (angdåss'mäng), 
n.,  (stundom  äfv.  EndÖS  [angdåh],  m.),  fr., 
och  Indossemént  el.  Indösso,  n.,  ital., 
vexelöfverlåtelse  medelst  anteckning  på  bak- 
sidan af  vexeln;  end.  el.  ind.  in  blänco, 
sådan  påteckning  å  en  vexel,  hvarvid  endast 
endossenten,  men  icke  indossaten,  namnes. 

Endymion,  m.,  gr.  mytol.  skön  herde  el.  jä- 
gare,  son  af  Zevs  och  älskad  af  Diana. 

Enechéma  el.  Enekém,  n.,  gr.  {enächäma,  af 
enächeln,  ljuda  inuti),  läkek.  klingande  el.  su- 
sande i  öronen.  —  Enechésis,  f.,  uppkomst 

_  af  ett  sådant  brusande. 

Enema,  n.,  pl.  enémata,  gr.  (af  eniästhai,  in- 
kasta), läkek.  insprutning;  äfv.  det  insprutade, 
klistir. 

Energi,  fr.  énergie  (enärsjlh),  l,  gr.  (ener- 
geia,  af  energéln,  åstadkomma),  kraftfullhet, 
verksamhet,  handlingskraft;  eftertryck;  eld.  — 
Energisk,  verksam,  kraftfull,  eftertrycklig, 
genomgripande.  —  Energiséra,  göra  kraft- 
full; verka  eftertryckligt. 


Energnmenns,  m.,  pl.  -meni,  el.  Energu- 
men,  m.,  pl.  -méner,  gr.  (energumenos,  af 
energéln,  åstadkomma),  en  besatt,  en  vansinnig: 
svärmare.  —  Energuménisk ,  rasande,  van- 
sinnig, svärmisk. 

Enervera,  lat.  (enerväre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
nérvus,  styrka,  se  vidare  Nerv),  göra  kraftlös, 
utmergla,  försvaga.  —  Enervatiön  el.  Ener- 
véring,   f.,  utmergliug,  kraftlöshet. 

Enfänt  perdu,  n.,  pl.  enfänts  perdus  (ang- 
fäng  pärdyh),  fr.,  egentl.  förloradt  barn;  förd. 
benämning  på  de  soldater,  som  först  skickades 
i  elden ;  menniska,  som  synes  gå  sin  undergång 
till  mötes.  —  Enfänt  terrible  (-  tärribl'), 
förskräckligt,  bortskämdt  barn;  illasinnad,  far- 
lig menniska. 

Enfiléra  (angf-),  fr.  {enjilér,  af  fil,  tråd),  träda 
på,  träda  upp  (perlor  o.  a.  d.);  inveckla,  in- 
draga; krigsv.  beskjuta  längs  efter,  bestryka. — 
Enfiläde  (angfiläd'),  f.,  och  Enfiläd,  m., 
följd,  rad;  äfv.  =  Enfilemént  (angfil'mäug), 
n.,  krigsv.  beskjutning  ifrån  sidan  el.  längs 
efter,  bestrykning. 

Enfin  (angfäng),  fr.  adv.,  ändtligen,  slutligen, 
omsider;  korteligen,  ined  ett  ord;  hos  oss  äfv.: 
må  så  vara! 

Enflamméra  (augfl-J,  fr.  (enftammér,  af  flämtne, 
låga,  flamma),  upptända,  antända,  sätta  i  låga: 
uppelda,  upphetsa. 

Enfoncéra  (angfångsera),  fr.  {enfoncér,  af  fond, 
gruud,  djup),  slå  in;  inbryta,  intränga;  ned- 
trycka, nedsänka.  —  Enfoncemént  (ang- 
fångs'mäng),  n.,  fördjupning;  bakgrund  på  en 
målning. 

Enforcéra  (angf-),  fr.  (enforcér,  jmf.  Force), 
förstärka,  göra  kraftigare. 

Enfuméra  (augfym-),  fr.  {enfmnér,  af  fimée, 
lat.  fumus,  rök),  röka,  beröka,   nedröka. 

Engagera  (anggasjera),  fr.  (engagér,  förpanta, 
af  gage,  pant),  intala,  förmå;  bjuda,  förbinda, 
nödga;  inveckla;  antaga  i  tjenst.  —  Enga- 
geänt  (anggasjäng  och  -sjängt),  intagande,  för- 
bindlig; inbjudande.  —  Engageäntes  (ang- 
gasjängt')  el.  Engageänter  (anggasjängter), 
pl.,  förd.  ett  slags  stora  fruntimmersmanschetter. 
—  Engagement  (anggasj'mäng),  n.,  löfte, 
öfverenskommelse,  förbindelse;  ingående  i  tjenst, 
anställning;  äfv.  handgemäng,  träffning. 

Engastrilög  el.  Engastrimyth  och  -myt, 
in.,  gr.  (af  en-,  se  d.  o.,  gastar,  buk,  samt 
logos    el.    mythos,     tal),    buktalare;    jmf.  Ven- 

_  triloqvist. 

Engelbrécht  och  -brékt,  m.,  fornsv.  mans- 
namn med  betyd.:  den  lysande,  himmelens 
sändebud. 

Englisera,  se  Anglisera. 

Engonäder,  pl.,  gr.  (af  göny,  knä),  konstt.  knä- 
böjande  egyptiska  figurer. 

Engourdéra  (angguhrd-),  fr.  (engourdlr ,  af 
gourd,  stel,  styf,  lat.  gurdus,  dum,  tölpaktig), 
göra  stel  el.  känslolös;  bedöfva;  insöfva.  — 
Engourdissemént  (angguhrdiss'mäng),  n., 
lemmarnes  stelnande  el.  styfhet;  bedöfning, 
insöfvande. 

Engraissera  (anggräs-),  fr.  (engraissér,  af  grälsse, 
fett),  göda.  —  Engraisserie  (anggrässVlh), 
n.,  anstalt  för  gödande  af  slagtkreatur.  — En- 
graisséiir  (-sohr),  m.,  en,  som  har  till  sitt 
yrke  att  göda  slagtkreatur. 
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Engrélure  —  Enorm. 


Engréliire  (auggrelyhr'),  f.,  fr.  (af  gréle,  hagel), 
vapenl.   uddig  kant. 

Engroist,  se  under  Gros. 

Engyméter,  m.,  gr.  (af  engys,  nära  oeh  me- 
trein,  mäta),  redskap,  hvarmed  ringa  afstånd 
mätas.  —  Engysköp,  q.;  (af  gr.  skopéln,  skåda, 
se),  förstoringsglas. 

Enharmönisk,  gr.  {enhai-monikös,  jmf.  Harmoni), 
tonk.  hos  de  gamla  grekerna:  benämning  på 
den  touföljd,  som  var  sammansatt  af  tvenne 
,'j-dels  tonsteg  och  en  stor  3;  enharmönisk 
för  v  ex  lin  g,  den  förvexling,  som  en  ton  un- 
dergår genom  olika  skrifsätt;  enharmönisk 
skala,  f.j  följd  af  enharmoniska  tonsteg;  en- 
harmoniskt  ton  steg,  det  tonsteg,  som  ut- 
gör |-delen  af  heltonssteget,  och  hvars  toner 
förete  en  så  ringa  skilnad  i  ljud,  att  man  au- 
sett  desamma  kunna  i  vår  diatoniska  och  kro- 
matiska  skala  återgifvas  af  en  enda  ton;  en- 
harmoniska  intervaller,  pl.,  tonafstånd, 
hvilka  på  tangentinstrnmenter  motsvaras  af 
samma  tangenter,  men  som  hafva  olika  be- 
teckningar; enharmoniska  toner,  pl.,  de 
toner,  hvilka  äro  |-dels  tonsteg  skilda  från 
h  varan  dra,  och  hvilka  på  klaver,  piano  el.  or- 
gel motsvaras  af  en  gemensam  tangent. 

Enheriar,  se  Einherjar. 

Enhydrit,  m.,  gr.  (af  hydor,  vatten),  ett  slags 
kalcedon,  som  stundom  innesluter  vatten- 
droppar. 

Enigma,  se  Änigma. 

Enitéra,  lat.  (eniteré),  framstråla,  blifva  berömd. 

Enivréra,  (angnivr-),  fr.  (enivrer,  af  ivre,  lat. 
tbrius,  drucken),  göra  drucken,  berusa;  be- 
döfva,  bedåra,  förblända. 

Enjambemént  (angsjangb'mäng),  n.,  fr.  (af 
enjamber,  öfverskrida,  af  jämbe,  ben),  öfvergång, 
öfverskridande;  öfversteg  ifrån  ena  versen  i  den 
andra,  el.  meningens  fortsättande  i  deu  sednare. 

Enjéu  (angsjoh),  m.,  fr.   (af  jeu,  spel),  spelinsats. 

Enkadrera,  se  Encadrera. 

Enkänthis,  f.,  gr.  (af  kanthös,  ögonvrå),  läkek. 
svulst  i  tårkörteln. 

Enkathisma,  n.,  gr.  (af  enkatMzein,  sätta  in), 
läkek.  sittbad;  halfbad;  sittångbad. 

Enkäuma,  n.,  gr.  (af  kätinia,  brand,  af  kmein, 
bränna),  egentl.  något  inbrändt;  läkek.  djupt  lig- 
gande svulst  i  hornhinnan.  —  Enkäusis,  f.,  in- 
brännande. —  Enkaustik,  f.,  hos  de  gamla 
grekerna  och  romarne :  konsten  att  med  vax 
öfverdraga  skriftatior;  sederm.  benämning  på 
ett  slags  målning  med  färger,  hvilkas  bind- 
medel  bestod  af  vax;  nu:  inbränningskonst, 
vaxmålning;  jmf.  Puniskt  vax.  —  En- 
käästisk,  inbränd.  fEnclave. 

Enkelyoider,    se   Enchel-.   —  Enklav,  se 

Enklisis,  f.,  gr.  (af  enkllnein,  stöda  vid),  språkv. 
tonvigtens  öfverkastande  från  ett  ord  till  det 
näst  föregående.  — -  Enklltika,  f.,  el.  En- 
klitiskt  ord,  ord,  som  kastar  sin  lon  vigt 
tillbaka  på  det  näst  föregående;  jmf  Pro- 
klitika. 

Enkolpion,  n.,  gr.  (af  en-,  se  d.  o.,  och  k<>!/)<h<, 
barm),  egen  ti.  aågol  pä  cl.  vid  bröstet  befint- 
ligt ;  en  vid  halsen  buren  liten  dosa  med  reli- 
ker; äfv.   kors,  som  biskoparne   bära  på  bröstet. 

Enkömion  el.  -mium,  n.,  gr.  (af  kömos,  fest- 
lig högtid),  loftal.  —  Enkomiäst,  m.,  lof- 
talare;  jmf.  Panegyrist.  —  Enkomiastik, 


i'.,  konsten  att  hålla  loftal.  —  Enkomiåsti- 
kon,  n.,  lofsång.  —  Enkomiästisk,  lof- 
prisande.  risk,  Be  Ench-. 

Enkondrom,  se  Enchondroma.  —    Enko- 

Enkrati,  f.,  gr.  (enkräteia,  af  kratSin,  vara  stark, 
herrska),  återhållsamhet;  sjelfbeberrskiiiug.  — 
Enkratit,  m.,  en  återhållsam;  medlem  af  en 
svärmisk,  gnostisk  sekt  i  2:dra  årh.,  som  af- 
höll  9ig  ifrån  äktenskap  och  ifrån  njutandet  af 
kött  och  vin. 
'  Enkrinit,  m.,  gr.  (af  krinon,  lilja),  ett  slags 
förstenadt  hafsdjur  med  stjernformig  kropp  och 
förmedelst  en  lång,  ledad  stjelk  fastvuxet  vid 
hafsbottnen. 

Enkronisk,  se  Enchr-. 

Enlaidéra  (anglähd-),  fr.  (enlaidir,  *f  laid,  ful, 
led),  göra  ful  el.  led;   vanställa. 

Enlevéra  (angl-),  fr.  (enlever,  provenc,.  enlevär, 
af  en,  se  d.  o.,  och  lever,  lyfta),  bortrycka, 
bortröfva.  bortföra.  —  Enlévemént  (ang- 
läv'mäng),    n.,    el.    Enlevéring,    f.,   bortröf- 

_  vande,  bortförande  med  våld. 

Ennata,  pl.,  gr.  (af  ennea,  nio),  i  forntiden : 
offer  på  nionde  dagen  efter  begrafningen ;  i 
grekiska  kyrkan  :  böner  för  en  atliden  på  nionde 

_  dagen  efter  fråufället. 

Enneagön,  m.,  gr.  (af  ennea,  nio,  och  goruo, 
hörn,  vinkel),  geom.  niohörning,  plan  figur  med 

_  nio  9idor. 

Ennea(kai)dekaetéris,  f.,  gr.  (af  ennfa,  nio, 
kai,  och,  déka,  tio,  samt  etos,  år),  Me  tons 
19-åriga  cykel,  en  tid  af  19  solar  el.  235 
lunationer,     efter     hvilkas     tid    månskifte  na 

_  åter  inträffa  på  samma  månadsdagar. 

Enneändria  och  andria,  pl.,  gr.  (af  ennea. 
nio,  och  anar,  gen  it.  andrös,  man),  nioinän- 
ningar:  växter,  hvilkas  blommor  hafva  9  fria 
ståndare,  bildande  nionde  klassen  i  Liunés 
växtsystem.  —  Enneändrisk,  som  har  9 
ståndare.  —  Enneandrist,  f.,  till  9:de  klas- 

_  sen  i  Linnés  växtsystem  hörande  växt. 

Enneapetälisk,  gr.  (af  ennea,  nio,  och  pitalon, 
blad),  niobladig,  som   har  nio  blomblad. 

Ennoblera  (angnåbl-),  fr.,  =  Anooléra. 

Ennui  (angnyih),  m.,  fr.  (sp.  och  port.  enöjo, 
ital.  nöja,  af  lat.  in  ödio,  i  hat),  ledsnad,  leda; 
förtret,  bekymmer.  —  Ennuyänt  (angnyjäng 
och  ännyjängt)  el.  Ennuyeux  (angnyjoh), 
ledsam,  tråkig,  odräglig;  förtret  lig.  —  Ennu- 
yéra  (angnyjera  och  ännyjéra),  åstadkomma 
ledsnad;   uttråka;   vara   till   besvär. 

Enodera,  lat.  [enodäre,  af  e.  ex,  se  d.  o.,  och 
nödus,  knut),  upplösa,  utveckla.  —  Enoda- 
tiön,  !'.,  upplösning,  utveckling,  Öno-. 

Enografi,    Enologi,    Enometer,    m.  ti..    Be 

Enomoti,  (.,  gr.  (enomotia,  af  enömotos,  en,  som 
har  svurit),  i  allmnht.  skara  af  edsvurna  kri- 
gare; isht.  hos  de  gamla  spartanerna:  krigar- 
skara  af  35  till  36  man.  —  Enomotär- 
chos  och  -ärk,  m.,  (af  gr.  tirchtin.  herrska), 

anförare    för   en   sådan   skara. 

Enoncera    (enångsera),    fr.   [énonoér,  lat.  enun- 

ciäre),  uttala,  tillkännagifva. 
Enopot,    se    Önopot. 
Enöptromanti,  f.,  gr.  (af  inoptron,  spegel,  och 

manteia,  spådom),  Bpådom  förmedelst  speglar. 
Enorm,    lat.    {enorma,    af   e,  ex,    se  d.  o.,  och 

nönna,   regel,   rättesnöre),   egentl.  afvikande  från 

regeln,    jmf.  Abnorm;    atomordentlig,  Bfver 
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drifveu,  omåttlig;  oerhörd:  gräslig.  —  Enor- 
mitét,  f,  öfvermått,  öfverdrift,  oerhörd  stor- 
lek  el.  myckenhet. 

Enostosis,  f.,  gr.  (jmf.  Ostosis),  läkek.  ben- 
utväxt invertes. 

Enqiléte  (angqaf),  f.,  fr.  (proven?,  enquesta,  ital. 
inchiesta,  af  lat.  partic.  inqnisita,  af  inquirere, 
efterforska),  laga  undersökning,  besigtning. 

EnragÖra  (angrasjéra),  fr.  [enragér,  af  en,  se 
d.  o.,  och  räge,  raseri),  göra  rasaude  el.  galen, 
bringa  i  raseri.  —  Enragé  (angrasjeh),  m., 
en  rasande;  vildhjerna;  lidelsefull  anhängare 
af  ett  politiskt  parti. 

EnregistrÖra  (angresjistr-),  fr.  [enregistrlr,  af 
en,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Register),  införa  i  en 
förteckning,  inskrifva.  —  Enregistrement 
(angresjistr'mäng),  iuförande  i  förteckning,  in- 
skrifning. 

Enhrumérad  (angrym-)  och  Enrym-,  fr.  (en- 
rliumé,  af  rhwne,  gr.  rheuma,  snufva),  behäftad 
med  snufva. 

Enrhythmisk  och  -rytm-,  gr.  {enrhythmos, 
jmf.  Bhythm),  affattad  i  takt,  väl  afmätt. 

Enrichéra  (angrischera),  fr.  (enrichir,  af  en,  se 
d.  o.,  och  riche,  rik),  rikta;  försköna,  pryda. 

Enroléra  (angrol-)  och  Enrollera,  fr.  [enroler, 
af  en,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Röle),  inskrifva  i 
rullan,  antaga  till  krigstjenst. —  Enrölement 
fangrolFmäng),  n.,  el.  Enrolléring,  f.,  in- 
skrifning  till  krigstjenst. 

Enrymerad,  se  Enrhumerad.  —  Enryt- 
misk,  se  Enrhythmisk. 

Ens,  n.,  pl.  Öntia,  lat.  (af  esse,  vara),  ting, 
väsende;  ens  a  se,  väsende,  som  är  till  en- 
dast genom  sig  sjelf  (Gud);  ens  éntium, 
väsendenas  väsen,  gudom;  ens  ratiönis, 
tankeväsende,  blott  i  föreställningen  tillvarande 
ting,  tanketing. 

Enséigne  (angsanj'),  f.,  fr.  (g.sp.  ensena,  ital. 
insegna,  af  lat.  insignia,  pl.  neutr.  af  inslgnis, 
påfallande,  utmärkt),  märke,  tecken,  kännetecken. 

Ensemble  (angsängbl'),  m.,  fr.  (af  lat.  in-simul, 
tillsamman),  ett  helt,  det  af  alla  delarnes  för- 
ening bildade  hela,  äfvensom  dessas  inbördes 
sammanhang  och  öfverensstämmelse;  intryck, 
verkan  af  det  hela;  samklang;  ensemble- 
stycke, i  större  tondiktningar,  isht.  i  operor, 
förekommande  sångstycke,  deri  flera  än  de 
fyra    hufvndstämmorna    hafva    att  utföra  olika, 

_  till    skaplynnet   ifrån  hvarandra  skilda,  partier. 

Ensifer,  m.,  lat.  (af  ensis,  svärd,  och  förre, 
bära),  svärdbärare,  förd.  titel  för  kurfursten  af 
Sachsen    såsom    tyska   rikets  erkemarskalk.  — 

_  Ensiförm,   nylat.,  bot.  svärdformig. 

Ensign  (änsäjn),  m.,  eng.  (fr.  enséigne,  se  d.  o.), 
tecken;  fana;  fänrik,  fanjunkare,  lägsta  offi- 
cersgraden i  England. 

Ensöph  och  -SÖf,  m.,  gr.  (ensophos,  af  sophös, 
vis),  i  den  kabbalistiska  filosofien :  det  gudom- 
liga väsendet. 

Ensuite  (angsvlf),  fr.  (af  en,  och  suite,  se  d.  o.), 
derpå,  sedermera. 

Entablemént  (ängtabl'mäng),  n.,  fr.  (af  en,  se 
d.  o.,  och  täble,  bord,  bräde),  byggn.k.  det  öf- 
versta  af  en  mur,  hvarpå  bjelklaget  hvilar; 
hufvudkrans  på  en  pelare;  jmf.  äfv.  Architrav. 

Entaméra  (angt-),  fr.  {entamer,  proven?,  enta- 
menär,  lat.  attaminäre,  beröra,  taga),  begynna, 
iuleda,  öppna;  företaga,  bringa  å  baue. 


Entasis,  f,  gr.  (af  enteinein,  spänna  ut),  egentl. 
utspänning;  byggn.k.  sulernas  utsvällning. 

Entelechl  och  -leki,  f,  gr.  (enteUcheia,  af  en 
telei  échein,  hafva  el.  vara  i  fulländning),  oaf- 
bruten,  outtröttlig  verksamhet,  isht.  själens; 
äfv.  verklighet;  hos  A  ristoteles:  den  högre, 
sig  sjelf  bestämmande  energien  el.  den  fria 
verksamhet,  som  har  sitt  ändamål  i  sig  sjelf. 

Enténte  (angtäugf),  f,  fr.  (af  entendre,  lat.  in- 
tendere,  förstå),  betydelse,  meniug ;  förstånd ; 
öfverensstämmelse;  enténte  COrdiäle  (- kår- 
dial'),  hjertlig  öfverensstämmelse,  godt  förstånd, 
isht.  i  politiska  åsigter  och  planer  emellan 
staters  regeringar. 

Enteomani,  se  Entheo-. 

Enteradénographi  och  -grafi,  f,  gr.  (af 
enteron,  tarm,  inelfva,  odän,  körtel,  och  grä- 
phein,  skrifva),  läkek.  beskrifning  på  tarmkört- 
larna. —  Enteradénologi,  f.,_  (gr.  logos, 
lära),  läran  om  tarmkörtlarna.  —  Enteralgl, 
f.,  (gr.  älgos,  smärta),  smärta  i  tarmarna,  tarm- 
gikt. —  Entérisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  inelfvorna.  —  Enterltis,  f,  brand 
i  inelfvorna.  —  Enterocéle,_  f,  (gr.  Mlä, 
svulst,  bråck),  tarmbråck.  —  EnterografI, 
f,  beskrifning  öfver  inelfvorna.  —  Enterolith 
och  -lit,  m.,  (gr.  lithos,  sten),  tarmsten.  — 
Enterologi,  f.,  läran  om  inelfvorna.  — 
Enteropathi  och  -pati,  f,  (gr.  päthos,  li- 
dande), sjukdom  i  inelfvorna.  —  EnterotomI, 
f,    (gr.  temnein,  skära),  tarmsnitt,  uppskärning 

__  af  en  tarm. 

Énterlööper  (änterluper),  m.,  höll.,  egentl. 
mellanlöpare ;  smj'ghandlare,  smyghandlarfartyg. 

Entétement  (angtähfmäng),  n.,  fr.  (af  tete, 
hufvud,    se    vidare    d.  o.),  egensinnighet,  hals- 

_  starrig  envishet. 

Entheomani  -  och  Enteo-,  f,  gr.  (af  entheos, 
gudaingifven,  och  mania,  raseri),  trosvansinne, 
religionsraseri. 

EnthronistiCUm,  n.,  gr.  (af  enthronlzein,  upp- 
höja på  tronen,  insätta),  tillträdesafgift  vid  öf- 
vertagandet  af  ett,  isht.  andligt,  embete. 

Enthusiäsmus  och  Entusiasm,  fr.  en- 
thousiäsme  (angtusiäsm'),  m.,  gr.  {afénthus, 
sammandr.  af  entheos,  uppfylld  af  Gud,  af  Gud 
ingifven,  af  thtös,  Gud),  hänryckning,  själsrus; 
förtjusning,  hänförelse;  svärmisk  ifver.  — 
Entusiasmera,  hänrycka,  förtjusa,  uppelda, 
hänföra.  —  Entusiast,  m.,  en  hänryckt;  li- 
delsefull beundrare  af  något;  svärmare.  — 
Entusiastisk,  hänryckt,  högsinnad,  hänförd, 
lifvad  af  stora  och  ädla  tänkesätt;  svärmisk. 

Enthyméma  el.  Entymém,  n.,  gr.  (af  en- 
thymetsthoi,  lägga  på  sinnet,  af  thymös,  sinne), 
egentl.  det  som  bör  behjertas,  betraktelse;  retor. 
ofullständig  el.  förkortad  slutledning,  som  blott 
innehåller  en  försats,  el.  hos  hvilken  slutsatsen 
är  utelemnad.  —  Entymemätisk,  affattad  i 
form  af  en  förkortad  slutledning. 

Entia,  Entitet,  se  under  Ens. 

Entomon,  n.,  pl.  éntoma,  gr.  (af  entomos,  in- 
skuren, af  entémnein,  inskära),  insekt.  —  En- 
tomogräph  och  -gräf,  m.,_  (gr.  gräphein, 
skrifva),  insektsbeskrifvare.  —  Entomografl, 
f.,  iusektbeskrifning.  —  Entomogräfisk,  som 

hör till   el.  har    afseende  på  insektbeskrifning. 

—  Entomolith  och_-llt,  m.,  (gr.  lithos,  sten), 
förstenad    insekt.   —  Entomolog,  m.,  insekt- 
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kännare.  —  Entomologi,  i'.,  (gr.  logos,  lära), 
insektlära.  —  Entoniolögisk,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  läran  om  insekter.  — 
—  Entomophäg  och   -fäg,   m.,  (gr.pkagéin, 

ätaj,   insektätare. 

Entoni,  t'.,  gr.  (af  enteinein,  spänna  ut),  spän- 
uing.  —  Entönisk,  spänd,  öfverspänd. 

Entophthalmi  och  -oftalmi,  f.,  gr.  (af  entös, 
inuti,  och  ophtliauuio,  ögousvaghet),  läkek.  brand 
i   det  inre  af  ögat. 

Entöpisk,  gr.  (eniöpios,  af  en-,  se  d.  o.,  och 
töpos,  ort),  som  tinnes  på  platsen,  inhemsk, 
inländsk. 

Entöptisk,  gr.  (af  entös,  inuti,  jmf.  vidare  Op- 
tisk), tjenlig  att  titta  uti. 

Entourage,  Entourera,  se  under  följ. 

Entöiirs  (angtöhr),  pl.,  fr.  (jmf.  Tour),  omgif- 
ningar;  jmf.  Environs.  —  Entourage  (ang- 
tuhräsj),  n.,  omgifvande;  infattning,  prydnader, 
isht.  pä  fruntimmerskläder.  —  Entourera 
(angtur-)j   omgifva,  innesluta,  infatta. 

En  tout  cas  och  Entoutcäs  (angtuhkäh), 
m.,  fr.,  egentl.  för  hvarje  fall;  ett  slags  större 
parasoll,  som  kan  tjena  hade  såsom  regn-  och 
solskärm;   lig.   menniska,  som  kan  användas  till 

_  allt. 

Entr'akt  och  Entreäkt  (angtr'-),  m.,  fr.,  mel- 
lanakt, mellantiden  emellan  akterna  i  ett  skåde- 
spel; tonk.  instrumentalstycke,  skrifvet  för  att 
uppföras  emellan  ett  skådespels  el.  en  operas 
akter. 

Entrata,  se  Inträd. 

Entrainera  (angträn-),  fr.  {entrainer),  släpa 
bort  el.  med  sig;    hänföra,  häurycka;     förföra; 

_  medföra,   ha  i  följe. 

Entré  (angtr'),  fr.  (lat.  inter),  förord,  vanligt  i 
sammansättningar,  och  med  betyd.:  emellan, 
ibland,  uti;  entré  nous  (- nuh),  oss  emellan, 

_  i  förtroende. 

Entrechät(angtr'schäh),  n.,  fr.  (af  ital.  intrecciäto, 
näml.  sälto:  ett  med  hopflätade  fötter  gjordt 
språng),  ett  slags  konstigare  danssteg;  luftsprång. 

Entré  chién  et  loup  (angtr'  schiang  et  lub), 
fr.,  =  Inter  canem  et  lupum,  se  d. 

Éntre-colönne  (ängtr'kålinn'),  f.,  fr.  (af  entré, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Colonne),  byggu.k.  mel- 
lanrummet emellan   pelare. 

Éntre-dÖUX  (ängtr'doh),  n.s  fr.,  egentl.  emellan 
två;  mellanrum,  mellanstyckti,  skiljevägg;  äfv. 
ett  slags  skärm. 

Entrée  och  Entré  (angtréh),  i'.,  fr.  (af  entrer, 
inträda),  ingång;  försal;  inträde,  intåg,  tillträde ; 
inledning;  inlrädcsafgift ;  förslå  rätten  vid  en 
festmåltid;  tonk.  en  stämmas  infallande;  in- 
ledning, inledande  stycke  vid  en  opera;  entré- 
biljett,   ni.,   inträdeskorl. 

Éntre-fins  (ängtr'fang),  pl.,  fr.,  i  franska  klädes- 
handela  :  benämning  på  mellansorterna  af  Bär- 
skilta  slags  kläden. 

Entreläcs  (angtr'läh),  pl.,  fr.  (af  <•////•«',  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Lacs),  byggn.k.  hopflätadl  arbete; 
genombrutna   prydnader;    inbundet    namn. 

Entremés,  m.,  pl.  -nieses,  m.,  ap.  (ital.  in- 
termezzo), mellanspel,  lustspi-l  el.  skämt  emellan 
tvenne    akter   af  ett    skadespel. 

Entreméts  (angtr'mah),  m.,  i'\\  (af  entré,  se 
d.  o.,  och  nicts,  lätt,  ital.  mlsso,  lat.  missus, 
framsatt,  uppburen),  mellanrätt;  birätt. 


Entremettéur     (angtr'mättohr),     m.,     fr. 
s'entremettre,  lägga  sig  emellan,,   underhandlare, 
medlare.    —   Éntremise  (-mlhs'),  f..  bemed- 
ling,  mellan koms t. 

Entré  nous,  se  under  Entré. 

Entrepäs  (angtr'päh),  n.    fr.  (af  intre,  se  d.  o., 

_  jmf.   vidare    Pos),   ridt.   lunk,    balt  passg 

Entre-pilästre  (ängtr'pilästr'),  m.,  fr.  (af  entré, 
se   cl.   o.,  jmf.   vidare  Pilaster),  byggn.k.  inellan- 

_  rummet  emellan  tvenne  pilastrar. 

Entre-pönt  (ängtr'plng),  n.,  fr.  (af  Intre,  se 
d.  o.,   och  pout,  bro,  däckj,   mellandäck. 

Entreposeur,  se   under  följ. 

Entrepöt  (angtr'pöh),  n.,  fr.  (af  entreposér,  upp- 
lägga på  nederlag),  nederlag,  nederlagsplats: 
packhus,  förrådshus;  stapelplats.  —  Entre- 
poseur  (-posöhr),  m.,  uppsyuingsman  vid  uc- 
derlagsplats. 

Entreprenéra  (angtr'pr-),  fr.  (entreprendre  . 
företaga;  öfvertaga;  åtaga  sig  att  på  vissa  \  il- 
kor  utföra,  förestå,  aflemna  o.  s.  v.  —  Entre- 
prenad, m.,  åtagande  af  ett  arbetes  utförande, 
af  vissa  varors  anskaffande  o.  s.  v.  mot 
öfverenskoinna  vilkor.  —  Entreprenänt 
(-prönäug  och  -prenängt),  företagsam;  tilltagsen, 
djerf.  —  Entreprenéur  och  -nör,  m.,  en, 
som  på  vissa  vilkor  åtager  sig  utförandet  af 
något,  verkställare.  —  Entreprise  -prThs'). 
f.,  företag,  tilltag. 

Entréra  (angtr-),  fr.  (entrer,  lat.  inträre),  in- 
träda, ingå;  begynna;  inlåta  sig  i;  tillträda;  — 
entrez  (angtrehj,   stig  in! 

Entre-SÖl  (ängtr'sål),  m.,  fr.  (af  entré,  se  d.  o., 
och  sol,  lat.  suluia,  mark,  grand),  mellanvåning 
af  rum,  som  äro  betydligt  lägre  än  de,  b. vilka 
äro    under    och  ofvanpå  densamma,   halfvåuing. 

Entretäille  (angtr'tälj'),  1".,  fr.  (af  entré,  se  d.  o., 
och  tuille,  snitt),  finare  streck  emellan  tvenne 
gröfre  i  kopparstick;   äfv.   ett   slags  danssteg. 

Entretenéra  (angtr'ten-),  fr.  (entretenir),  un- 
derhålla, försörja:  samtalsvis  underhålla,  för- 
skaffa underhållning.  —  Entretenue  (angtr'- 
teny'),  f.,   underhållen   trilla. 

Entrevue  (angtr'vy'),  f.,  fr.  (af  entré,  se  d.  o., 
jmf.   vidare    Vite),  sammankomst,   möte;  samtal. 

Entrez,  se  under  Entrera. 

Entripsologi,  f.,  gr.  (af  entripm,  inrifning, 
ingnidning,  och  logos,  lära),  läkek.  lära  om 
läkemedels   ingnidning:    jmf.   Anatripsologi. 

EntrÖpilim,     n..     gr.    (af  entrepein,   vända 

läkek.  sådan  ställning  hos  ögonlocket,    att   dess 
yta  är  vänd   inåt   ögat. 

Entusiasm,  m.  il.,  se  Enthus-.  —  Enty- 
mem,  Entymematisk,  se  Enthymema. 

Enudéra,  lat.  [enudäre,  af  e,  <>.<•.  se  d.  o  .  och 
nudus,  naken),  blotta,  afhölja.  Enudatiön, 
I'.,  blodande,  afhöljande. 

Enumeréra,  lat.  (enumeräre, 
jmf.  vidare  Numenis),  upp] 
beräkna.  —  Enumeratiön 

Enunciera. 

jmf.     vitlar 


nf  ( ,  ex,  se  d.  o.. 

ikna;   öfverräkna, 

f..  uppräknande. 

lat,    .<  nunciän .    af  i .  ex,  se  d.  o.. 

Nuncius),  utsaga,  uttala;  förklara, 
förkunna.  — ■  EnunciatiÖn,  f..  utsaga:  uttal: 
förklaring:  kungörelse.  —  Enunciativ,  Ut- 
sägande,   innehållande   el.    tillhörande  en  uU 

förklarande.  —  Enunoiätum,  n.,  utslag,  dom. 
Enurésis,    I'.,  gr.  [af  enurein),  lakek.  urinflöde, 
oförmåga   att    hålla   sill    vallen. 
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Enveloppe    (ang.velåpp'),    f.,  och  Envelöpp, 

m.,  fr.  (af  envelopper,  ital.  inviluppäre,  af  in, 
se  d.  o.,  och  en  rot,  som  finnes  i  g.fr.  volepér, 
ital.  vilTippo,  packe),  omslag;  brefomslag,  jmf. 
Couvert;  ett  slags  ytterplagg  för  fruntimmer; 
krigsv.  låg  vall,  utanverk  kring  en  fästuing, 
aubragt  i  grafven  el.  utanför  densamma.  — 
Enveloppéra,  inveckla,  inhölja,  inslå;  om- 
gifva;  dölja. 

Envérs  (angvahr),  m.,  fr.  (af  lat.  inversus,  om- 
vänd), afvigsida;  å  1'envérs,  afvigt,  bakfram, 
förvän  dt. 

Envi  (augvih),  m.,  fr.  (för  envle,  afund,  begärelse, 
lat.mvidia),  blott  i  sammanställningen  :  ä  1'envi, 
i  kapp,  täfiingsvis. 

Envirön  (angvirang),  fr.  (af  en,  se  d.  o.,  och 
g.fr.  tirön,  omkring),  ungefär,  vid  pass.  — 
Enviröns  (angvirang),  pl.,  och  Envirönger, 
omgifningar,  kringliggande  trakt. 

Envöl  (angvåäh),  m.,  fr.  (af  envoyer,  m.lat.  och 
ital.  inviäre,  sp..  enviär,  af  lat.  via,  väg),  sänd- 
ning; försändning.  -  Envoyé,  (angvåajeh), 
in.,  sändebud  (af  andra  rangen/  hos  eu  utländsk 
makt;  envoyé  extraordinäIre(--årdinähr'), 
utomordentligt  sändebud,  jmf.  Ministre  pléni- 
potentiaire.  —  Envoyera  (angvåajera), 
skicka,  sända. 

Enyo,  f.,  gr.  mytol.  krigsgudinnan,  tvedrägts- 
stiftarinuan,  en  syster  till  Mars;  jmf.  Bellona. 

Enypostasi,  f.,'  gr.  (af  en-,  se  d.  o.,  och  hy- 
pöstasis,  väs/ende),  Kristi  menskliga  naturs  till- 

_  varo  i   den  gudomliga. 

Enystron,  n.,  gr.  (änystron,  af  anyein,  fullborda), 
fjerde  magen  hos  idislande  djur,  i  hvilken  nä- 
ringsämnenas smältning  fullbordas. 

Enzooti,  f.,  gr.  (af  zöon,  djur),  genom  orts- 
förhållanden uppkommen  sjukdom  ibland  bo- 
skap, inhemsk  boskapssjukdom.  —  Enzoötisk, 
som    hör   till   el.  har  afseende  på  inhemsk  bo- 

-    skapssjukdom. 

Eo  animo,  se  under  Animus. 

Eödem    (anno    el.    die),    lat.   (af  idern,   den- 

_  samme):  under  samma  (år)  el.  på  samma  (dag). 

Eo  ipSO,  lat.,  just  derigenom*  i  följd  af  sådant 
förhållande. 

Eolsharpa,  se  Äols-.  —  Eon,  se  Äon.  — 

_  Eonomanti,  se  Öonom-. 

Eos,  f,  gr.,  =  Aurora. 

Eo  sensu,  se  under  Sensus. 

Ep,  se  Epi. 

Epagögisk,  gr.  (af  epägein,  tillföra),  tilldra- 
gande, lockande;  förledande;   läkek.  sjelfläkande. 

Epakmästisk,  gr.  [epakmastikös,  af  ep-,  se  Epi, 
jmf.  vidare  Akme),   läkek.  tilltagande,   stigande. 

Epäkter,  pl.,  gr.  (af  epaktös,  tillsatt,  tillagd,  af 
epägein,  tillföra),  tilläggs-  el.  öfverskottsdagar 
ifrån  sista  nymånen  i  det  slutande  året  till  den 
J:sta  jau.  i  det  följande,  d.  v.  s.  skilnaden 
emellan  ett  vanligt  solar  och  ett  manår,  hvil- 
ken utgör   11   dagar. 

Epanadiplösis,  f.,  gr.  (jmf.  Anadiplosis),  retor. 
fördubbling,  förmedelst  hvilken  en  sats  slutar 
med  samma  ord,  som  inleder  den;  läkek.  tätare 
åtsrväudande  af  feberanfall;  äfv.  en  enkel  sjuk- 
doms öfvergång  till  en  sammansatt. 

Epanalepsis,  f.,  gr.  (af  ep-,  se  Epi,  och  ana- 
lambänein,  omtaga),  retor.  återupptagande  el. 
omtagande  ;  ett  ords  upprepande,  efter  en  längre 
mellansats,    och    ofta    med    starkare    betoning; 


anbringande  af  samma  ord,  som  afslutat  en 
sats  el.  vers,  i  hörjan  af  den  näst  följande: 
kedjerim. 

Epanastema,  n.,  pl.  -stemata,  gr.  (af  epani- 
stasthai,  sticka  i  höjden),  läkek.  elakartad,  köt- 
tig utväxt  på  ögat. 

Epanchera  (epangschera),  fr.  {épanckér,  af  lat. 
expändere,  utbreda),  utgjuta  sig,  öppna  sitt 
hjerta.  —  Épnnchement  (epangsch'mäng), 
n.,  utgjutelse  af  själens  innersta   tankar. 

EpänodOS,   f.,   gr.   (af  epi,   se  d.   o.,  och  änodos. 

återväg),    retor.    återvändande    till    hufvudföre- 

målet    efter    en    afvikelse ;    ords    upprepande  i 

omvänd  ordning. 

|  Epanorthösis   oeh  Epanortös,  f.,  gr.  (epa- 

northun,  återupprätta),  återställande  till  sitt 
förra  läge;  förbättring;  retor.  sjelfrättelse,  be- 
riktigande  af  det  sagda  genom  ett  mera  sä- 
gande el.  tydligare  bestämmande  uttryck;  äfv. 
förmaniug  till  det  goda.  —  Epanortliötikon, 
n.,  pl.  -thötika,  förbättriugsmedel.  —  Epa- 
nortötisk,  förmanande  ;  upppmuntraude;  upp- 
bygglig^ 
Epanouera  (-nuera),  fr.  {épanoiur,  af  g.fr.  espa- 
nlr,    lat.    expändere,  utbreda),   öppna  sig,  gifva 

sitt  hjerta  luft.  —  Épanouissemént  (-nuiss'- 
mäng),  n.,  utsprickning;  utgjutelse. 

Epärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (eparclws,  af  ep-,  se 
Epi,  och  archä,  herravälde),  ståthållare;  erke- 
biskop  el.  biskop  i  den  grekiska  kyrkan.  — 
Eparki,   f.,   ståthållarskap ;  biskopsstift. 

Epargnéra  (eparnjéra),  fr.  {épargner,  ital.  spar- 
miäre,  sparagnäre,  måhända  af  t.  spären  el. 
lat.  pärcere,  skona),  spara ;  skona. —  Epargnänt 
(eparnjäng  och  -jängt),  sparsam;  nidsk. 

Epärma,  n.,  gr.  (af  epäirein,  höja),  upphöjning: 
läkek.  svulst;   utslag. 

Épanlette,  f.,  och  Epålétt,  m.,  fip.  (af  épmle, 
axel,  skuldra),  axelprydnad;  axelteckeu  för  mi- 
litärer, betecknande  genom  vissa  kännemärken 
de  olika  graderna  inom  arméen.  —  Epaule- 
mént  (epåhl'mäng),  n.,  krigsv.  ett  slags  bröst- 
värn af  uppkastad  jord,  sandsäckar  o.  a.  d. 

Epäve  (epäv'),  f.,  fr.  (egentl.  som  är  utan  herre, 
trol.  af  lat.  expävidus,  förskrämd),  i  allmnht. 
något,  som  saknar  ägare;  strandfynd. 

Epénthesis,  f.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  en- 
thesis,  insättning),  språkv.  inskjutning  af  en 
bokstaf  el.  stafvelse.  —  Epenthétisk  och 
-tetisk,  inskjuten;  bifogad. 

Éperdii  (-dyh),  fr.  (partic.  af  g.  verbet  espérdre, 
af  pref.  es,  och  perdre,  förlora,  förstöra),  för- 
bluffad, utom  sig.  —  Éperdnment  (-dymäng), 
ytterst,  i  högsta  grad. 

Eperön  (ep'rång),  m.,  fr.  (ital.  speröne,  af  fornt. 
spöro,  t.  sporn,  sporre),  sporre;  krigsv.  litet 
framskjutande  utanverk;  byggn.k.  pelare  o.  a. 
d.  för  att  stöda  en   mur;  isbräckare. 

Epexegesis  el.  Epexegés,  f.,  gr.  (af  epi, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Exeges),  språkv.  bifogad 
förklaring,  förklarande  tillsats;  jmf.  Apposi- 
tion. 

Eph-,  se  Epi. 

Ephébe,  m.,  gr.  {ephäbo?,  af  habä,  manbarhet, 
ungdom),  manbar  yngling.  —  Ephebi  och 
Efebi,   f.,   manbar  ynglingaålder. 

Ephektiker  och  Efékt-,  m.,  gr.  {ephehtikös,  af 
epechein,  hålla   tillbaka),   en,   som  återhåller  sitt 
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omdöme  och  sitt  bifall,  binamn  på  skepti- 
kerna. —  Eféktisk,  återhållande. 

Ephelides,  pl.,  gr.  (af  hällos,  sol),  läkek.  fräk- 
nar;  äfv.  lefverfiäckar. 

Ephemer  el.  Ephemérisk,  äfv.  Efem-,  gr. 
(ephämeros,  varande  en  dag,  af  epl,  se  d.  o., 
och  kamera,  dag),  som  blott  varar  en  dag; 
som  är  af  kort  varaktighet,  flyktig.  —  Ephé- 
mera,  f.,  läkek.  feber,  som  räcker  en  dag.  — 
Efemerider,  pl.,  dagböcker,  tidningar,  tid- 
skrifter; strödda,  flyktiga  anteckningar  och 
uppsatser;  dagsländor;  anteckningar  öfver  vä- 
derleken för  hvarje  dag;  astronomiska  tabeller, 
hvari  solens,  måneus  och  planeternas  ställnin- 
ningar  samt  öfriga  himlahvalfvets  företeelser 
äro  upptecknade. 

Epheter  och  Efeter,  pl.,  gr.  (ephetai,  af  ephi- 
enai,  tillsända,  öfverlemna),  i  det  gamla  Athén : 
de  51  brottmålsdomare,  som  voro  befullmäk- 
tigade  att  döma  öfver  mord  och  dråp. 

Ephiältes,  m.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o.,  och  hälle- 
sthai,  springa,  hoppa),  egentl.  en  som  kastar 
sig  på;  läkek.  qväfvande  tryckning  uuder  söm- 
nen,  mara. 

Ephidrösis,  f.,  gr.  (af  hidrun,  svettas),  läkek. 
svettniug,  svettens  utbrott. 

Ephippion  och  -pium,  n.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o., 
och  hlppos,  häst),  hästtäcke;  sadel;  anat.  sadel- 
benet. 

EphodllS,  ni.,  riktig,  f.,  gr.  (éphodos,  af  epl,  se 
d.   o.,  och  hodös,    väg),    retor.   vinnande  el.  in- 

_  tagande  början  af  ett  tal. 

Ephorus,  m.,  pl.  éphori,  och  Eforus,  äfv. 
Eför,  pl.  eförer,  gr.  [ephoros,  af  ephorän, 
hafva  uppsigt  öfver,  granska),  uppsyningsman; 
i  Sparta:  den  högste  öfverhetspersonen,  som 
öfvervakade  de  båda  konungarnes  maktutöfniug 
och  ungdomens  uppfostran;  nu:  uppsynings- 
man el.  förste  styresman  af  en  offentlig  anstalt, 
hufvudsakl.  läroanstalt.  —  Eforät,  n.,  embete, 
som  en  eforus  innehar,  den  myndighet,  han 
utöfvar,  äfvensom  tiden  för  hans  innehafvande 
af  befattningen.  —  Efori,  n.,  det  område  el. 
den  anstalt,  hvaröfver  en  eforus  har  uppsigten 
och  ledningen. 

Ephraim,  m.,  hebr.  (af  påråh,  alstra,  fram- 
bringa), mansnamn  med  bet. :  den  alstraude, 
den  fruktsamme.  —  Ephraimlter,  pl.,  un- 
derhaltiga mynt,  som  Fredrik  II  under  sjuåriga 
kriget  lät  slå  genom  juden   Ephraim   i  Leipzig. 

Ephydriäder  och  Efydr-,  pl.,  gr.  (af  epl,  se 
d.  o.,  och  hydor,  vatten),  mytol.  vattennymfer, 
källgudinnor. 

Epi,  i  sammansättningar  framför  sjelfljud :  Ep-, 
framför  h  el.  spiritus  asper :  Eph-,  gr.  förord 
med  betyd. :  vid,  på,  i;  emot,  öfver  o.  s.  v., 
hvarjemte  det  i  sammansättningar  meddelar 
liiifvudordet  bibegreppet  af  ett  vistande  på  el. 
ett  kommande  till  ett  ställe,  ett  förnyande  o.  m.  d. 

Epiala,  f.,  gr.,  läkek.  elakartad  feber;  febern  s- 
ningar,  afvexlande  med  hetta. 

Epialtes,  se  Ephiältes. 

Epibléma,  n.,  pl.  -blémata,  gr.  (af  ej",  se 
d.  o.,  och  bällein,  kasta),  omhölje,  tiickc;  till- 
lägg,  tillsats. 

Epicarpium,  se  Epik-. 

Epicédion  cl.  -dium,  n.,  gr.  (af  ep&ade&o»,  som 
hör  till  sorg,  af  kddos,  sorg),  sorgedikl,  graf- 
sång;   liktal. 


Epicerästika,    pl.,    gr.   [epikerastUeä,  af  epi,  se 

d.  o.,  och  herän,  blanda),  läkek.  medel,  som 
förtunna  och  mildra  vätskorna. 

Épicerle  (epis'nh),  n.,  fr.  (jmf.  Speceri),  krydd- 
handel.  —  Épiciér  (episie),  m.,  kryddkrämare. 
;  Epicheirema  el.  Epicherém(a)'  och  Epi- 
kerem, n.,  gr.  (af  epichelréhi,  lägga  hand  vid, 
företaga,  af  epl,  se  d.  o.,  och  chelr,  haud),  log. 
och  retor.  slutledning,  i  hvilken  hvarje  sats  af 
talet  tillika  är  försedd  med  sitt  bevis.  — 
Epicheiresis  el.  Epichirésis,  f.,  hand- 
vidläggande ;   företag. 

Epichörisk  och  Epikör-,  gr.  (eplchörios,  af 
chöra,  ort,  land),    inhemsk;   jmf.  Endemisk. 

EpiCÖéniim  (epison-),  n.,  gr.  [eplkoinon,  neutr. 
af  eplkoinqs,  gemensam),  språkv.  ord,  som  till- 
hör både  manliga  och  qviuliga  könet. 

Epicyklus  och  Epicykel,  m.,  gr.  (af  ep,.  se 
d.  o.,  jmf.  vidare  Cyklns),  astron.  bicirkel,  bi- 
krets,  cirkel,  hvars  medelpunkt  rörer  sig  kring 
en  annan  cirkels  periferi.  —  Epicyklisk,  som 
bildar  en  bicirkel,  som  förhåller  sig  som  en 
sådan.  —  Epicyklold,  f.,  den  krokliuie, 
som  beskrifves  af  en  punkt  på  en  cirkelperiferi, 
hvilken  rullar  framåt  på  yttre  sidan  af  en  an- 
nan cirkels  periferi,  som  ligger  i  samma  plan 
med  den  förra. 

Epideixis,  f.,  gr.  (af  epldeiknynai,  uppvisa  . 
uppvisning,  utställning;  praktstycke;  profstyeke. 
prunkande  tal.  —  Epidéiktisk,  uppvisande, 
utställande;  prunkande. 

Epidemi,  f.,  gr.  (af  epidämios,  inhemsk,  af  epi, 
se  d.  o.,  och  dämos,  folk),  farsot,  hvarje  sjuk- 
dom, som  inom  kort  tid  sprider  sig  till  en 
större  mängd  af  meuniskor  inom  en  viss  trakt ; 
i  mera  inskränkt  bemärk,  utifrån  kommande 
och  en  tid  bortåt  härjande,  men  ej  för  landet 
egendomlig  sjukdom;  jmf.  Endemi.  —  Epi- 
demisk, om  en  sjukdom:  som  utbreder  sig  i 
en  hel  trakt,  allmänt  gångbar.  —  Epidémio- 
logi,  f.,  gr.  (af  logos,  lära),  läran  om  epi- 
demier. 

Epidéndron,  n.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o.,  och 
dendron,    träd),'  på  träd  växande   snyltväxt. 

Epidermis,  f.,  gr.  (af  denna,  hud),  öfver-  el. 
ytterhuden,  den  hinna,  som  ligger  öfver  den 
egentliga  huden.  —  Epidérmisk,  som  hor 
till  el.  har  afscende  på  öfverhuden.  —  Epi- 
dermoid,  f.,  öfverhudsväfuad. 

Epididymis,  f.,  pl.  -didymides,  gr.  {didymoi, 
tvillingar,  de  båda  testiklarne),  anat.  bitestikel. 
en  liten,  aflång,  grå  kropp,  som  ligget  längs 
efter  testikelns  öfra  rand.  -  -  Epididymitis, 
f.,   brand  i   bitestikcln. 

Epidiktisk,  se  Epideiktisk. 

Epidosis,    f.,    gr.    (jmf.    Dosis),  egentl.   tillagg 

tillskott;    läkek.    en    sjukdoms  tilltagande,  äftr. 

ovanlig  förstoring  af  en  kroppsdel.  —  Epidöt, 

m.,    mineral,    bestående    af    kiselsyrad  lerjord. 

jcrn-     och     manganoxid,     i    förening   med    kisel 

syrad    kalkjord,    talkjord,    jern-    och    mangan* 

ozidnl. 
Epif-,  se  Epiph-. 
Epigami,  f.,  gr.  (af  gamiin,  gifta  sig),  det  andra 

äktenskapet;    ömsesidig    giftermålsrätt    emellan 

tvenne     staters     medhorgare :     äfv.    giftermål    ur 

el!    stånd    i   etl    annat. 
Epigastrium,   n.,  gr.   [epigästrion,  af  epi,  se   d. 

o.,  och  gastar,  buk),   lakek.  ofre  delen  af  buken, 
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sträckande  sig  ifrån  bröstbenets  yttersta  ända 
(det  svärdformiga  utskottet),  till  ungefär  två 
tvärfingers  bredd  ofvanför  nafveln.  —  Epi- 
gästrisk,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
öfre  delen  af  buken. 

Epigenesis,  f.,  gr.  (af  epigignesthai,  blifva  född 
efteråt),  den  småningom  skeende  utveckling, 
som  äger  rum  hos  alla  organiska  kroppar; 
uppkomst  genom  flera  krafters  gemensamma 
verksamhet.  —  Epigenétisk,  som  uppkommit 
genom  efterhand  skeende  utveckling;  uppkom- 
men genom  till  samma  ändamål  förenade  kraf- 
ters verksamhet. 

Epiglöttis,  f.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  jmf.  vidare 
Glottis),  läkek.  tunn,  elastisk,  nästan  oval,  platt 
valvel,  sittaude  vid  tungroteu  och  vanligen 
uppåtstående,  hvars  ändamål  är  att  vid  sväl- 
jandet fullständigt  tilltäppa  öppningen  af  luft- 
strupen  och  dymedelst  hindra  matens  inträn- 
gande i  luftvägarna,  tungspen.  —  Epiglot- 
titis,  f.,  brand  i  tungspenen. 

Epigoner,  pl.,  gr.  [eplgonoi,  af  eplgonos,  efteråt 
född),  efterkommande,  ättlingar;  isht.  de  i 
första  kriget  emot  Thebe  fallna  grekiska  här- 
förarnes  efterlemnade  söner,  såsom  Diomedes. 
Achmäon,  Thersander,  o.  a.,  hvilka  tio  år 
sednare  hämnades  sina  fäder  och  förstörde 
Thebe;  äfv.  barn,  som  äro  födda  i  ett  sednare 
gifte;  tig.  efterverld. 

Epigraf,  m.  Ii.,  se  under  följ. 

Epigräm(ma),  n.,  gr.  (af  epigräphein,  skrifva  der- 
på),  inskrift;  hos  de  gamla  grekerna :  en  af  en  två- 
radig vers  bestående  inskrift  på  ett  monument ; 
sederm.  benämning  på  hvarje  dikt  af  samma 
slående  korthet;  nu  i  allmnht.  en  i  innehållsrik 
korthet  skaldiskt  framställd  tanke;  kort  dikt 
af  skämtande  el.  bitande  innehåll.  —  Epi- 
grammätisk,  som  har  ett  epigrams  egen- 
skaper: kort,  fyndig,  bitande.  —  Epigram- 
mätiker  el.  Épigrammatist,  m.,  författare 
af  epigrammer.  —  EpigrämmatologI,  f., 
(gr.  logos,  lära),  samling  af  inskrifter;  samling 
af  epigrammer,  äfvensom  läran  om  sådana.  — 
Epigräph  och  -gräf,  m.,  (gr.  epigraphä,  f.), 
öfverskrift,  påskrift  på  en  byggnad;  inskrift; 
tänkespråk,  jmf.  Motto.  —  Epigrafik,  f., 
inskriftslära.  —  Epigräfisk,  som  har  afse- 
ende på  inskrifter  el.  inskriftsläran;  försedd 
med  inskrift  el.  tänkespråk. 

Epikärpium,  n.,  gr.  (af  karpös,  framhand), 
läkek.  pulsåderomslag  el.  -plåster;  förbindning 
på  handleden. 

Epikäuma,  n.,  gr.  (af  epikälein,  sveda  på  ytan), 
läkek.  brännblåsa;  svulst  på  ögats  hornhinna. 

Epiker,  se  under  Epos.  —  Epikerem,  Epi- 
korisk, se  Epich-. 

Epikräsis,  f.,  gr.  (jmf.  Krasis),  egentl.  till- 
blandning;  läkek.  botande  genom  lindriga  af- 
föringsmedel. 

Epikrisis  el.  Epikris,  f.,  gr.  (jmf.  Krisis), 
läkek.  vetenskapligt  bedömande,  isht.  af  sjuk- 
domar; slutligt  åtgörande. 

Epikureer  el.  -kuré,  m.,  gr.  egentl.  anhän- 
gare af  den  filosofiska  skola,  som  stiftades  af 
Epikur,  född  342,  död  270  f.  Kr.,  och  hvilken 
ursprungl.  lärde,  att  det  i  själens  frihet  ifrån 
oro  och  smärta  bestående  andliga  välbefinnan- 
det vore  det  högsta  goda,  en  lära,  som  af  hans 
anhängare  snart  förtyddes  såsom  en  den   sinn- 


liga njutningens;  deraf:  en,  som  sätter  lifvets 
högsta  goda  i  sinnliga  njutningar,  vällusting, 
fråssare.  —  Epikurisk  el.  Epikuréisk,  som 
tillhör  el.  har  afseende  på- Epikurs  lära;  sinn- 
lig, vällustig,  fråssande.  —  Epikurism(us), 
m.,  Epikurs  el.  fastmer  hans  lärjungars  lära 
och  lefnadssätt;  böjelse  för  sinnlighet  och  vällust. 

Epikyéma,  n.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  kyänia, 
af  kyeln,  vara  hafvande),  egentl.  andra  lifsfrukt ; 
läkek.  ofullgånget,  formlöst  foster;  köttklump, 
som  vid  barnsbörd  följer  efter  ett  fullgånget 
foster,  månadskalf. 

Epilémma,  n.,  gr.  (af  lambänein,  taga;  jmf. 
vidare  Lemnia),  retor.  invändning  el.  inkast, 
som  talaren  emot  sig  sjelf  gör  och  besvarar. 

Epilepsi,  f.,  gr.  {epilepsla,  egentl.  angrepp,  an- 
fall, af  epilambänein,  fatta,  gripa),  fallandesot. 
—  Epiléptisk,  som  har  afseende  på  el.  är 
behäftad  med  fallaudesot.  —  Epileptika,  pl., 
medel  emot  fallandesot. 

EpilogUS  och  Epilog,  m.,  gr.  {epllogos,  jmf. 
Epi  och  Logos),  eftertal,  sluttal;  på  skådebanan: 
sluttal,  slutscen,  sluthandliug ;  slutkapitel  af  en 
roman.  —  Epilogera,  hålla  ett  sluttal;  äfv. 
tadla.  —  Epilogism(us),  m.,  förnuftsslut 
ifrån   bekanta  omständigheter  till  ännu  obekanta. 

Epilytisk,  gr.  (af  epilyein,  upplösa),  upplösande; 
förklarande. 

Epimeleter,  pl.,  gr.,  egentl.  ombesörjare;  idet 
gamla  Athén :  uppsyningsmän. 

Epiménier,  pl.,  gr.  (epimania,  af  epi,  se  d.  o., 
och  män,  månad),  månatliga  offerfester;  äfv. 
=  Menstruation. 

Epimetron  el.  -metrum,  n.,  gr.  (jmf.  Metrum), 
öfvermått,  tillägg. 

Epimythium,  n.,  gr.  {epimythion ,  af  mythos,  se 
d.  o.),  tillägg  till  en  dikt  el.  saga,  innehållande 
dess  förklaring  el.  tillämpning. 

ÉpinÖUX  (epinöh  och  -nohs),  fr.  (af  éplne,  lat. 
splna,  törne),  törnefull;  kinkig,  svår,  betänklig, 
farlig?  —  Epinositet,  f.,  barb.lat.,  kinkig- 
het, svårighet. 

Épingle,  f.,  pl.  épingles  (epangl'),  fr.,  knapp- 
nål; kråsnål;  tiré  a  quätre  épingles  (-  - 
katr'  -),  egentl.  dragen  på  fyra  knappnålar; 
stel,  styf,  tvungen;  utstyrd. 

Epinicium,  n.,  pl.  -nieia,  -nikia  el.  -nicier, 
gr.  (epinlkion,  af  epi,  se  d.  o.,  och  nlkä,  seger), 
segerfest;  segersång,  isht.  sådana  som  Pin  da- 
ms och  Simonides  diktade  vid  de  olym- 
piska spelen. 

Epinomis,  f.,  gr.  (af  epi.  se  d.  o.,  och  nömos, 
lag),  tillägg  till  en  lag;  i  allmnht.  tillägg. 

Epinositet,  se  under  Épineux. 

Epinyktides,  pl.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  nyx, 
genit.  nyktös,  natt),  läkek.  nattkoppor,  efter- 
koppor,  som  merendels  om  nätterna  utbryta 
och  äro  mycket  smärtsamma. 

Epinös,  se  Épineux. 

Epiparoxysm(us),  m.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Paroxysmus),  läkek.  förstärkt  feber- 
anfall. 

Epipäston,  n.,  gr.  (af  epipässein,  strö  derpå), 
läkek.  ströpulver. 

Epipedometri,  f.,  gr.  (af  eplpedon,  yta,  och 
nietréln,  mäta),  läran  om  ytors  uppmätning. 

Epiphania,  f.,  gr.  {epiphäneia,  af  epiphäinesthai, 
synas),  uppenbarelse,  isht.  gudauppenbarelse, 
äfvensom    deusammas    minnesfest;    i  de  första 
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århundradena:  fest  till  minne  af  Kristi  födelse, 
sedan  till  minne  af  Kristi  dop;  numera  (med 
afseende  på  stjernau,  som  visade  sig  för  de 
tre  vise  männen)  inom  katolska  kyrkan:  fest 
till  minne  af  de  tre  konungarnes  el.  vise  män- 
nens ifrån  Österlandet  besök  hos  den  nyfödde 
frälsaren,  trettondedagen. 

Epiphenomen,  se  Epiphän-. 

Epiphonéma,  n.,  gr.  (af  epiphonein,  tillropa), 
tillrop,  utrop;  retor.  med  kraft  och  eftertryck 
framställd  slutsats  el.  sluttanke. 

Epiphora,  f.,  gr.  (epiphora,  af  epipkérein,  till- 
föra, tillägga),  retor.  slut-  el.  eftersats;  flera 
efter  hvarandra  följande  satsers  afslutande  med 
samma  ord;  läkek.  ögonens  rinnande,  surögdhet. 

Eplphysis  el.  Epifys,  f.,  gr.  (af  epiphyéin, 
växa  derpå  el.  dertill),  läkek.  benartad  utväxt, 
som  är  förenad  med  brosk  vid  ett  rörbens  mellan- 
stycke,  innan  det  hunnit  dermed  sammanväxa 
till  ett  ben;  jmf.   Apophysis. 

Epiphänömenon,  n.,  pl.  -phänömena,  el. 
Epifenomen,  n.,  pl.  -mener,  gr.  (af  epi, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Phänomen),  läkek.  seduare 
tillstötande    företeelse    el.    fall   vid  en  sjukdom. 

EpipläSHia,  n.,  gr.  (af  Bpipiässein,  stryka  på), 
läkek.  omslag,  salva;  jmf.  Kataplasma. 

Epiplerösis,  f.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  jmf.  vi- 
dare Plerosis),  läkek.  pulsådrornas  öfverfylluad 
med  blod. 

Epipléxis,  f.,  gr.  (af  epiplassein,  slå,  tukta), 
tadel,  förebråelse;  straff.  —  Epiplexi,  f., 
läkek.  slag  i  ena  sidan  af  kroppen. 

Epiploon,  n.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  plein, 
.flyta),  läkek.   nätet  öfver  inelfvorna. 

Epirrhéma,  n.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  rhäma, 
ord,  utsaga),  bi-  el.  slutord ;  i  gamla  grekiska 
komedien :  versgrupp,  utgörande  ett  bihang  till 
parabasen;  språkv.  förhållningsord,  jmf.  Ad- 
verb. 

Episcenium,  n.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  skrina, 
egentl.  tält,  hydda,  scen),  öfra  delen  el.  bak- 
grunden af  skådebanan. 

EpiSChesis,  i'.,  gr.  (af  epechein,  hålla  tillbaka), 
läkek.  sjuklig  svårighet  vid  uttömningar. 

Episcopal,  Episcopus,  m.  fl.,  se  Episk-. 

Episémasi,  f.,  gr.  (af  episämäinein,  beteckna), 
läkek.  förebud  till  en  sjukdom.  —  Episemél- 
OSis,  f.,  beteckning,  kort  utkast;  innehålls- 
förteckning. 

Episk,  se  under  EpOS. 

Episkopos,  el.  latinis.  Episcopus,  m.,  gr. 
(af  episkopein,  hafva  uppsyn  öfver,  efterse),  egentl. 
uppsyningsmau,  biskop;  episcopus  epi- 
scopörum,  biskoparnes  biskop  (titel  för  påf- 
vcn);  episc.  in  partibus  (infidélium), 
biskop  i  otrognas  (turkars  och  hedningars) 
land.  —  Episcopal,  biskoplig;  episkopäl- 
kyrkan,  biskopliga  el.  statskyrkan  i  England, 
högkyrkan;  episkopälsystem,  n.,  den  åsigt 
inom  protestantiska  kyrkan,  som,  (ill  rättfär- 
digande af  protestantiska  furstarnes  makt  öfver 
och  inflytande  på  sina  landskyrkor,  antager, 
att  en  siidan  makt  skulle  vara  på  dem  öfver- 
gången  ifrån  de  katolska  biskoparna.  —  Epi- 
skopäler,  pl.,  medlemmar  rff  den  biskopliga 
el.  statskyrkan  i  lin-land.  —  Episkopalister, 
pl.,  de  katoliker,  som  icke  erkänna  påfven  en- 
sam såsom  kyrkans  högsta  målsman,  utan  förs! 
i    förening    med    de  pä  etl  allmänt   kyrkomöte 


församlade    biskopafne;    );    Curialister.    — 

Episkopät,  n.,  biskopsdöme,  en  biskops  em- 
bete  och  värdighet.  —  Episkopisera,  upp- 
träda som  biskop,  spela  biskop;  Bträfva  efter 
biskopsvärdigheten.  —  Episkopokrati,  f., 
(gr.  kratein,  herrska),  biskoparnes  och  i  allmnht. 
de  andliges   herravälde   i   en  stat. 

Episod,  m.,  gr.  (epeisödion,  n.,  egentl.  utifrån 
inkommande),  något  inskjutet  el.  inflätadt;  ur- 
sprungl.  benämning  på  de  mellan  chorsångerna 
i  de  gamles  skådespel  vexlande  samtalen  ;  sederm. 
hvarje  iuflätning  i  en  dikt,  isht.  ett  drama  el. 
epos,  af  en,  vanligen  ett  litet  helt  för  sig  bil- 
dande, bihandling;  i  allmnht.  bihandling,  till- 
fällig berättelse  i  en  dikt,  ej  egentl.  till  ämnet 
hörande  tillsats  i  ett  konstverk;  afvikelse  från 
ämnet  i  en  berättelse,  jmf.  Digression.  — 
Episodisk,  inskjuten,  inflätad,  mellan-,  bi-: 
afvikande  från  hufvudämnet. 

Epispästika,  pl.,  gr.  (af  epispäein,  draga  till, 
draga  åt),  läkek.  dragmedel,  dragplåster.  — 
Epispästisk,  som  tillhör  el.  har  afseende 
på  dragmedel,  som  uppdrager  blåsor  el.  fram- 
kallar rodnad  på  huden. 

Epistäxis,  f.,  gr.  (af  stäzein,  drypa),  läkek.  tät 
och  ihållande  drypning  el.  droppning;  ihållande 
näsblod,  stark  blödning  ur  näsan. 

Epistel,  m.,  pl.  epistlar,  lat.  epistola,  f., 
pl.  -lae,  (af  gr.  epistola,  något  öfversändt.  af 
epistellein,  tillsända),  sändebref,  skrifvelse,  bref; 
i  nya  testamentet:  benämning  på  apostlarne* 
sändebref  till  åtskilliga  kristna  församlingar: 
äfv.  den  del  af  ett  apostlabref,  som  utgör 
aftonsåugstexten  på  sön-  el.  högtidsdag;  dikt  k. 
poetisk  skrifvelse,  skaldebref;  oegentl.  skrift- 
ligen öfversänd  straffpredikan;  epistolae  ob- 
scurörum  virörum,  pl.,  lat.:  bref  ifrån 
okända  män;  benämning  på  en  samling  bref, 
affattade  på  eu  barbarisk  kökslatin,  som  med 
skoningslöst  håu  gisslade  upplysningens  fiender 
ibland  skolastiker  och  munkar  under  I6:de 
årh.,  och  af  h vilka  de  vigtigaste  anses  vara 
författade  af  Ulr.  von  Hutten.  —  Episto- 
lärisk,  äfv.  Epistölisk,  breflig,  affattad  i 
brefform.  —  Epistolärium,  n.,  nylat.,  bok. 
hvari  nya  testamentets  epistlar  äro  samlade.  — 
Epistölium,  n.,  cit  litet  bref.  —  Epistolo- 
graph  och  -gräf,  m.,  (gr.  gräphein,  skrifva). 
brefskrifvare.  —  Epistolografi,  t.,  bref- 
skrifningskonst,  anvisning  till  att  skrifva  bref: 
brefskrifning. 
;  Epistemönisk,  gr.  (af  epistutm,  vetenskap), 
vetenskaplig.  —  Epistemonärch  och  -ärk, 
m.,  (jmf.  Monarch),  i  grekiska  kyrkan:  andlig, 
som  bar  att    vaka   öfver   lärans  och  trons  renbet. 

Epistölium,    Epistolograph,    se   under  E- 

pistel. 
Epistömium,   n.,  gr.  (epistömion,  afrföma,  mun, 

öppning),     egentl.    tapp.    plugg;     läkek.    af  upp- 

ristadt     tinl     linne    bopvriden     tapp   cl.    vele    för 

att    nedstickas    i    ett    sär. 

Epistrophe,  f.,  och  Epiströf,  ra.,  gr.  (qri- 
strophä,  af  epislrephein,  vända  om),  lakek.  för- 
ändring af  en  sjukdom  ifrän  bättre  till  sämre: 
återfall,  jmf.  Recidiv ;  retor.  Epiphora, 
se  d.  o.  —  Epistrophéus,  m.,  anat.  andra 
balsknotan ;  jmf.  Atlas. 

Epistyl,  m.,  gr. (af  styloéi  s«d),  byggn  k.  den  öfver- 
sta  delen,  knappen  el.  kransen  af  en  sul  el.  pelare, 
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Episyllogism(us),  m.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Syllogismus),  log.  följdslutledning, 
en  slutledning  såsom  följd  af  en  annan;  ned- 
stigande följd  af  förnuftsslut,  då  den  föregå- 
ende slutledningens  följdsats  göres  till  försats 
i  den  näst  följande;   jmf.   Prosyllogismus. 

Epitäphium,  n.,  el.  Epitäf,  m.,  gr.  (epitclphion, 
af  täphos,  graf),  grafskrift,  minnesskrift;  graf- 
vård.  —  Epitafist,  m.,  författare  af  graf- 
skrifter. 

Epitasis,  f.,  gr.  (af  epitélnein,  spänna  till),  hand- 
lingens förveckling  el.  knuten  i  ett  skådespel ; 
läkek.  en  sjukdoms  tilltagande. 

Epitelial,  Épitem,  Epites,  Epitet,  m.  fl., 
se  Epith-. 

Epithalämiuni,  n.,  pl.  epithalämia  och 
epithalämier,  gr.  (af  thälamos,  brudkam- 
mare [emedan  det  vaul.  afsjöngs  framför  dörrn 
till  densamma]),  hos  de  gamla  grekerna  och 
romarne:   bröllopssång;   äfv.   brölloppsmålning. 

Epithelium,  n.,  gr.  (af  thäta,  modersbröst,  bröst- 
vårta), läkek.  slemhinnans  och  andra  inre  hin- 
nors yttersta  lager;  isht.-  bröstvårtans  fina  hud. 
—  Epitheliäl  och  -tel-,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  epithelium. 

Epithema  el.  Epitém,  n.,  gr.  (jmf.  Themo, 
egentl.  det  derpå  satta  el.  lagda),  läkek.  om- 
slag, plåster,  magplåster.  —  Eplthesis  el. 
Epités,  f.,  tillsats,  tillägg;  bisats.  —  Epi- 
theton,  n.,  pl.  epitheta  el.  Epitet,  n.,  pl. 
epitéter,  biord,  bestämningsord;  binamn; 
epitheton  örnans,  ett  förskönande  tilläggs- 
ord. —  Epitetiséra,  gifva  binamn.  — 
Epithetlsmus  el.  -tetism,  m.,  betecknande 
genom  ett  bibegrepp,  genom   ett  tilläggsord. 

Epithymi  och  -tymi,  f.,  gr.  (epithymia,  af 
thymös,  sinne),  läkek.  lystenhet,  häftigt  begär 
efter  vissa  föremål,  isht.  födoämnen,  hos  haf- 
vande  qvinnor. 

Epitome,  n.,  gr.  (epiioma,  af  epitémnein,  afskära), 
kort  utdrag  el.  sammanfattning  af  något.  — 
Epitomera,  utdraga,  bringa  i  utdrag,  i  kort- 
het sammanfatta.  —  Epitomätor,  m.,  nylat., 
en,  som  verkställer  utdrag. 

Epitönier,  pl.,  gr.  (af  epitélnein,  spänna  till), 
strängstift,  strängskrufvar. 

Epltritus  el.  Epitrit,  m.,  gr.  {epltritos,  af  epl, 
se  d.  o.,  och  trltos,  tredje,  tredjedel),  fyrstafvig 
versfot,  bildad  af  en  spondé  jemte  en  jamb 
el.  troké,  så  att  de  båda  stafvelsepar,  i  hvilka 
han  sönderfaller,  stå  i  taktförhållandet  af  3  till 
4,  och  som  är  af  fyra  slag:  en  kort  och  tre 
långa  stafvelser:  — -  —  —  — -  (första),  en  lång, 
en  kort  och  två  långa:  —  — -  —  —  (andra), 
två  långa,  en  kort  och  en  lång:  —  —  —  — 
(tredje),  samt  slutl.  tre  långa  och  en  kort  staf- 
velse:  —  —  —   —  -   (fjerde  epitrit). 

Epitrochäsmus  och  -trokäsm,  m.,  gr.  (af 
epitrochäzein,  skynda  förbi),  egentl.  ytlig  berö- 
ring; retor.  hopande  af  många  tankar  i  en 
period. 

Epitrope,  f.,  gr.  [epitropa,  af  epitrepéin,  vända 
till,  anförtro),  egentl.  anförtroende;  retor.  sken- 
bart medgifvande. 

Epitymi,  se  Epithymi. 

Epizéuxis,  f.,  gr.  (af  epizeugnynai,  tillfoga,  till- 
lägga),  retor.  upprepande  el.  fördubblande  med 
eftertryck  af  ett  ord. 


I  Epizöon,  n.,  pl.  -zöa,  el.  -zöer,  gr.  (afzöow, 
djur),  djur,  som  lefva  på  yttre  huden  af  andra 
djur,  snyltdjur.  —  Epizooti,  f.,  sjukdom, 
som  hastigt  angriper  flera  djur,  boskapspest. 
—  Epizoötisk,  som  hör  till,  har  afseende 
på  el.  egenskapen  af  boskapspest. 

Epöeh  och  Epok,  fr.  épöque  (epik'),  f„  gr. 
(epochä,  rastpunkt,  hviloställe,  af  epechein,  hålla 
tillbaka),  fasthållande  el.  hämmande ;  vigtig  tid- 
punkt, från  och  med  hvilken  ett  nytt  tidehvarf 
begynner  el.  ifrån  hvilken  någon  viss  tideräk- 
ning tager  sin  början;  tidegräns;  tidsskilnad ; 
sjelfva  händelsen,  som  gör  en  tidpunkt  vigtig, 
som  bildar  tidsskilnaden ;  tidrymd,  tidehvarf; 
astron.  tidpunkt  i  en  himlakropps  rörelse  i 
sin  bana,  hvarifrån  man  vill  utgå  vid  beräk- 
ningen af  den  väg,  himlakroppen  under  någon 
viss  tid,  vanl.  ett  år,  skall  tillryggalägga;  i 
allmnht.  hvarje  vigtig  tidpunkt;  göra  epok, 
genom  sin  vigt  bilda  ett  nytt  tidehvarf;  göra 
sig  el.  den  tidpunkt,  hvari  man  lefver.  märk- 
värdig; väcka  stort  uppseende. 
;  Epöd,  m.,  gr.  {epodös,  af  epl,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Ode),  eftersång,  slutsång;  i  de  forn- 
grekiska  korsångerna:  den  på  strofen  och 
a  n  t  i  s  t  r  o  f  e  n  följande  slutsången  ;  äfv.  ett  slags 
af  Horatius  införd  lyrisk  dikt,  hvari  vanligen 
en  längre  vers  afvexlar  med  en  kortare.  — 
Epödisk,  eftersj ungande;  försedd  med  en 
eftersång.  —  Epödus,  m.,  en,  som  öfvar 
trolldom  genom  sång  och  besvärjelser;  af  miss- 
förstånd: magnetisk  söfvare,  jmf.  Magneti- 
seur. 

Epok,  se  Epoch. 

Epomis,  f.,  gr.  (epomls,  af  epl,  se  d.  o.,  och 
ömos,  skuldra),  läkek.  öfre  deleu  af  skuldrorna; 
nacke. 

Epomphälion,  n.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o.,  och 
omphalös,  nafle),  läkek.  nafvelplåster;  nafvel- 
trakten. 

Eponym,  se  under  följ. 

Epönymus,  m.,  gr.  {ejwnymos,  gifvande  ett  till- 
namn, af  epl,  se  d.  o.,  och  önyma,  önoma,  namn), 
den,  som  ger  en  sak  ett  namn,  den,  efter 
, hvilken  något  uppkallas.  —  Eponym  el.  -ny- 
misk,  som  har  tillnamn,  benämd  efter  nå- 
got; äfv.  som  bär  ett  lämpligt  namn.  —  Epo- 
nymi,  f.,  tillnamn,  binamn;  uppkallande  efter 
en  person  el.  sak. 

Épopée,  se  Epos. 

Epopsi,  f.,  gr.  (af  epl,  se  d.  o.,  och  öpsis,  syn), 
egen  åskådning,  öfversigt.  —  Epöpt,  m.,  pl. 
epöpter,  egentl.  åskådare,  ögonvittne;  hos  de 
gamla  grekerna:  benämning  på  den,  som  ägde 
rättighet  att  öfvervara  de  elevsiuska  mysteri- 
ernas   hemligaste   högtidsfester;    äfv.  svärmare, 

_  siare.  —  Epoptik,  f.,  läran  om  färgspelet. 

Epos,  n.,  gr.  (egentl.  ord,  tal,  berättelse),  el. 
Épopée  (-peh),  f.,  och  Epopé,  m.,  fr.  (af 
epopoila,  af  epos  och  poieln,  göra),  hjeltedikt, 
större  skaldestycke,  som  i  berättande  form 
framställer  afslutade  handlingar  el.  tilldragelser; 
i  mera  inskr.  bemärk,  berättelse,  hvars  inne- 
håll är  en  poetisk  händelse,  som  har  afseende 
på  verlden,  menniskoslägtet,  folkslags  öden, 
och  der  menniskornas  handlingar  omedelbart 
bestämmas  af  i  händelserna  på  ett  afgörande 
sätt  ingripande  gudamakter.  —  Episk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  hjeltedikt;    episk 
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poesi,  t*.,  hjeltediktning;  i  allmnht.  berättande 
diktning,  en  af  poesiens  tre  hufvudarter,  jemte 
den  lyriska  och  dramatiska;  episk  vers- 
art, den  klassiska  hjeltediktens  versart;  hexa- 
metern. —  Epiker,  m.,  hjeltedikta  författare; 
berättande  skald. 

Épouvantable  (epunvangtäbl'),  fr.  (af  épou- 
vanter,  skrämma),   förfarlig,   förskräcklig. 

Épreuve,  f.,  pl.  épréuves  (epröV),  fr.,  (af 
éprourér,  profva,  af  pref.  é,  för  es,  och  prouver, 
visa),  prof,  försök;  épréuves  d'artiste 
(-  dartist'),  konstnärsprof:  de  första,  dyrbaraste 
aftryckeu  af  kopparstick,  ntan  öfver-  el.  under- 
skrift; jmf.  Avant  la  lettre  och  Avec  la 
lettre,  under  Lettre. 

E  profundis,  se  under  Profund. 

Épsomsält,   engelskt  salt,  svafvelsyrad  magnesia. 

EpullS,  f.,  gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  ulon,  tand- 
kött),   läkek.    svampaktig  utväxt  på  tandköttet. 

Epuloner,  se  under  Epulum. 

Epulötikon  el.  -löticum,  n.,  pl.  -ka,  el.  -ca, 
gr.  (af  epi,  se  d.  o.,  och  ulä,  ärr),  läkek.  sam- 
mandragande och  torkande  medel,  som  befordra 

_  läkning  och  ärrbildning. 

Epulum,  n.,  lat.,  gästabud,  gille.  —  Epuloner, 
pl.,  (lat.  epulönes,  af  sing.  épulo),  i  det  gamla 
Rom:  förening  af  prester,  som  ombesörjde  of- 
fermåltiderna åt  gudomligheterna;   fråssare. 

Epuréra,  nylat.  (af  lat.  purus,  ren),  rena,  rensa; 
utvälja;  afsöndra.  —  Epuratéur  (epyratohr) 
och  Epuratör,  m.,  fr.,  rensare,  rensnings- 
maskin  vid  bomullsspinnerier.  —  Epuratiön, 
f.,  nylat.,  rensning,  afsöndring;  jmf.  Purifi- 
cation.  —  Epurativ  och  Epuratörisk, 
rensande,  tjenlig  till  rensning. 

Equabilménte,  ital.,  tonk.  likartadt,  på  sam- 
ma sätt. 

Eqväl,  lat.  (aequälis),  likadan,  lika.  —  Eqvali- 
tét,   f.,  likhet. 

Eqvanimitet,  f.,  lat.  (aequanimitas,  af  äéquus, 
jemn,  lika,  och  änimus,  sinne),  siunesjemnvigt, 
själslugn. 

Eqvatiön,  f.,  lat.  [aequätio,  af  aequäre,  göra 
lika),  algebr.  beteckning  af  likheten  emellan 
tvenne  algebraiska  storheter,  uppställda  en  på 
hvardera  sidan  om  likhetstecknet  {--=).  —  E- 
qvätor,  ni.,  storcirkel,  som  tankes  dragen 
rundt  omkring  jorden  på  lika  stort  afstånd 
ifrån  begge  polerna,  och  delar  jorden  i  tvenne 
halfvor:  norra  och  södra  halfklotet  el.  hemi- 
sferen;  dagjemningslinie,  liuien;  eqvätors- 
hojd,  den  vinkel,  som  eqvatorn  bildar  med 
horisonten. 

Eqvéra,   lat.  (aequäre),  göra  lika,  vara  lika. 

Eques,  m.,  pl.  équites,  lat.  (af  equus,  häst), 
ryttare,  riddare;  i  det  gamla  Rom,  sedan  Grac- 
chernas  tid:  benämning  på  medlemmarna  af 
en  emellan  senateu  och  det  egentliga  folket 
stående  förmögen  medelklass. 

Eqvidistänt,  lat.  (aequidlstans),  på  lika  långt 
afstånd. 

Eqvilateräl,  lat.  (af  äéquus,  lika,  och  lätus, 
genit.  läteri»,  sida),  liksidig. 

Eqvillbrium,  n.,  lat.  (af  äéquus,  jemn,  lika. 
och  llbra,  våg),  jemn  vigt;  sjelfva  tungan  el. 
balansen,  som  visar,  att  vågskålarne  stå  jemut. 
—  Eqvilibrist,  m.,  en.  som  förstår  att  hålla 
jemnvigten,  lindansare.  —  Eqvilibrism(us), 
ni.,    jemnvigtslära;     i    sedlig    mening  den   lära, 


enligt  hvilken  menniskan  endast  vid  fullkomlig 
jemnvigt  emellan  bevekelsegrunderna  skall  hafva 
sann   frihet   vid  sina  handlingar. 

Eqvinoctial,  se  under  Aequinoctium. 

Eqviparéra,  lat.  (aequiparäre,  af  aequipar,  full- 
komligt lika),  göra  lika,  jemna. 

Equipera  och  Ekipéra,  fr.  {éqmper,  af  et 
skeppsbåt,  julle),  egentl.  utrusta  ett  fartyg;  ut- 
rusta, bekläda;  förse  med  erforderliga  förnö- 
denheter. —  Equipäge  och  Ekipäsch,  n., 
restyg;  hästar  och  vagn  med  nödig  utrustning  till 
en  färd;  tillbehör;  redskap;  rustning;  besättning, 
manskap  (på  fartyg);  skämtv.  klädsel,  utstyrsel. 

—  Ekipéring,"  f.,  alla  för  en  resa  behofliga 
tillbehör;  utrustning,  isht.  fartygs. 

Eqvipollént,  lat.  {aequipöllens,  af  äéquus,  jemn, 
lika,  och  pollére,  förmå),  lika  gällande,  lika 
betydande.  —  Eqvipolléns,  f.,  nylat.,  lik- 
tydighet, likagällande. 

Eqvipöndium,  n.,  lat.  (af  äéquus,  jemn,  lika. 
och  pondus,  vigt),  jemnvigt,   motvigt. 

Eqvitatiön,  f.,  lat.  (equi/ätio,  af  équus,  häst), 
ridning,  ridkonst. 

Eqvitét,  f.,  lat.  (äéquitas,  af  äéquus,  jemn),  bil- 
lighet. 

Eqvivaléra,  nylat.  (aequivalére,  af  lat.  äéquus, 
lika,  jemn,  och  valére,  gälla),  gälla  lika,  hafva 
samma  värde.  —  Eqvivaléns,  f.,  likhet  till 
värde.  —  Eqvivalént,  jemngod.  fullt  mot- 
svarande. 

Équivöque  och  Ekivåk,  fr.  (af  lat.  aequivocus, 
af  äéquus,  jemn,  lika,  och  vox,  röst),  tvetydig, 
obestämd;  opålitlig;  slipprig;  subst.  m.,  tve- 
tydighet, tvetydigt  uttryck;  slipprighet. 

Era,  se  Aera. 

Eradera,  lat.  (erädere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Radera),  utskrapa,  utplåna. 

Eradiatiön,    f.,    nylat.    (af  e,  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare    Radiation,    under    Radius),    utstrålning, 
utströmning,    isht.    ljusstrålarnes    ifrån    en  ly- 
•   sande  kropp. 

Eradicéra,  lat.  (eradicäre,  af  e,  ex,  se  d.  o.. 
och  radix,  genit.  radicis,  rot),  upprycka  med 
roten;  utrota. —  Eradicatiön  och  -dikat-, 

_  f.,  uppryckning  med  roten,  utrotning. 

Eranos,  m.,  gr.  (sannol.  af  eran,  älska),  bidrag; 
måltid,  hvartill  livar  och  en  af  deltagarne  bi- 
drager med  penningar  el.   mat. 

Eräsmus,    m.,    gr.    (af  eräu,  älska),   mansnamn 

_  med  betyd.:  den  älskvärde. 

Erato,    f.,    gr.  .(af  eräu,  älska),  kärlekssångens 

_  gudinna,  en  af  de  nio  muserna. 

Erbium,  n.,  metall,  hvars  egenskaper  man  föga 
känner,  och  som,  enl.  Mosand  ers  upptäckt, 
förekommer  tillsammans  med  ytterjord. 

Erebus,  m.,  gr.  {Erebos),  mytol.  mörkrets  god, 
son  af  Chaos  och  broder  till  Natten;  under 
verlden,  de  dödas  rike,  helvetet.  —  Erébisk, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  anderverlden  ; 
mörk,  dyster,  helvetisk.  —  Erebodiphönter 
och  -difän-,  pl.,  (gr.  diphän,  söka,  uppsöka), 
mörkrets   forskare. 

Erectit,  Erection,  Erectis  digitis,  se  un- 
der Erigera. 

Eremit,  m..  (lat.  eremita,  gr.  erämUäs,  af  trä- 
mos,  ensam),  ensling,  isht.  en  sådan,  som  let' 
ver  afskild  ifrån  menniskor,  för  att  ostörd  få 
egna  sig  åt  andaktsöfningar  •.  jmf.  Anachoret. 

—  Eremitäge  (-täsj'),  b.,  en  enslings  boning; 
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namn  på  ett  kejserligt  vinterpalats  i  Peters- 
burg; äfv.  ett  ädelt  franskt  vin;  jmf.  Hermi- 
tage.  —  Eremitism(us),  m.,  enslingslif 
el.  förkärlek  för  ett  sädant. 

Ereption,  se  under  Eripiera. 

Erethisl   och   -tisi,   f.,  el.  Erithismus  och 

Eritism,   rn.,   gr.   (af  erethizein,  reta),   retning; 

läkek.  sjukligt  stegrad  retlighet.    —  Erétisk, 
_  upprörd,   orolig,  förbunden  med  retning. 
Erga,    lat.,    emot-,    erga  schedam,  se  under  I 

Scheda. 

Ergastérion    el.    -Stérium,     n.,   gr.  (af  ergä-   \ 
zesthai,    arbeta),    verkstad,    arbetsrum;  äfv.  ar-  \ 
bets-  el.  tukthus;    kloster.    —    Ergastik,  f., 
arbets-    el.    verksamhetslära.    —    Ergästisk, 
som  hör  till  arbete,   duglig  till  arbete;    driftig, 

_  verksam. 

ErgO,  lat.,  följaktligen,  derföre,  alltså;  érgO 
DibämilS,  låtom  oss  derföre  dricka!  —  ErgO- 
tera,  (fr.  ergoter),  ständigt  slå  omkring  sig 
med  alltså  och  följaktligen,  i  tid  och  otid  vilja 
leda  i  bevis;  tvista  öfver  hvarje  småsak.  — 
Ergoterie  (-rih),  n.,  fr.,  el.  Ergotisrn(us), 
m.,  barb.  lat.,  begär  att  alltid  vilja  hafva  rätt; 
grälsjuka.  —  Ergoteur  (-tohr)  el.  Ergotist, 
m.,  en,  som  beständigt  vill  hafva  rätt;  gräl- 
makare. 

Ergöt  (ärgåh),  m.,  fr.,  mjölöka,  mjöldryga.  — 
Ergotin,  n.,  giftigt  verksam  beståndsdel; 
mjöldryga.  —  Ergotism,  m.,  sjukdom,  som 
uppkommer  genom  förtäringen  af  mjöldryga. 

Ergotera,  Ergoterie,  Ergoteur,  se  under 
Ergo.  —  Ergotin,  se  under  Ergot.  — 
Ergotism,  se  under  ErgO  och  Ergot.  — 
Ergotist,  se  under  Ergo. 

Erica,  f.,  lat.  (af  gr.  eréiM),  ljung.  —  Ericéer, 
pl.,  ljungarter.  —  Ericiter,  pl.,  stenar  med 
naturliga  teckningar,  som  likna  ljung. 

Erigera,  lat.  (erigere),  uppresa;  upprätta;  upp- 
höja; uppföra,  bygga.  —  Erectil  och -rekt-, 
som  har  förmåga  att  resa  sig;  jmf.  Erigibel. 
—  Erektion,  f.,  resning,  uppresning,  upp- 
rättande; uppförande,  byggande;  stiftelse;  upp- 
rest tillstånd,  ansvällning,  styfhet.  —  Eréctis 
digitis,  med  uppsträckta  fingrar.  —  Erigi- 
bel,   som  låter  uppresa  sig;     jmf.    ofvan:    E- 

rectil. 

Erih,  ni.,  adeln  på  Sällskapsöarna. 

Erik,  m.,  fornnord.  mansnamn  med  betyd.:  den 

_  alltid  rike. 

Erin,  n.,  (irl.  Erenn,  Erend),  det  gamla  keltiska 
namnet  på  Irland,  som  af  skalderna  öfversättes 
med:  den  gröna  el.  grönskande  ön. 

Erinnys,  f.,  pl.  erinnyer,  gr.  (af  erinyein  el. 
erinnyän,  vredgas,  hämnas),  mytol.  hämdegudin- 

_  nor;  jmf.  Furier. 

Eriometer,  m.,  gr.  (af  erion,  ull,  och  melreln, 
mäta),  ullmätare,  redskap  (förstoringsglas)  till 
iakttagande  och  mätniug  af  ullens  finhet;  jmf. 
Eirometer. 

Eripiera,  lat.  [eripere),  frånrycka,  fråntaga,  un- 
dandraga. —  Ereption,  f.,  (lat.  ereptio),  från- 
tagande; rof. 

Eris,  f.,  gr.,  strid,  tvist,  gräl;  mytol.  en  till 
strid  uppeggande  krigsgudiuna;  sederm.iallmnht. 
tvistens  och  tvedrägtens  gudinna,  syster  till 
Mars;  jmf.  Diseordia.  —  Eristik,  f.,  kon- 
sten att  utkämpa  en  strid,  isht.  en  lärd.  — 
Eristiker,   m.,  egeutl.  en  grällysten;    benäm- 


ning på  anhäugarne  af  en  fomgrekisk  filosof- 
skola (den  me  gä  risk  a).  —  Eristisk,  strids- 

_  lysten;  grälsjuk ;  äfv.  stridig,  tvistig. 

Erke-,  gr.  (ärchi,  af  ärchein,  börja,  herrska), 
förstafvelse,  som,  ställd  framför  ett  ord,  bety- 
der: den  förste,  den  öfverste;   jmf.  Archi-. 

Ernst,  m.,  och  Ernestina  el.  -stine  (-stlhn'), 
f.,  t.  mans-  och  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
allvarlige,  den  fäste,  den  betänksamme. 

Erodera,  lat.  (erödere),  afgnaga,  boi-tfräta.  — 
Erodéntia,  pl.,  läkek.  frätmedel;  jmf.  Kau- 
Stika.  —  Erosion,  f.,  (lat.  erösio),  sönder- 
gnagning,  bortfrätning. 

Erogéra,  lat.  {erogäre),  utdela,  fördela.  —  Ero- 
gatiön,  f.,  lagf.  utbetalning;  fördelning.  — 
Erogätor,  m.,  en,  som  utdelar:  verkställare 
af  någons  sista  vilja. 

ErÖiCO,     Eroicaménte,    ital.    (jmf.    Heroisk), 

_  tonk.  hjeltemodigt. 

Eros,  m.,  gr.,  kärlek;  mytol.  kärlekens  gud, 
jmf.  Amor.  —  Eröter,  pl.,  kärleksgudar.  — 
Erotik,  f..  konsten  att  älska;  kärleksdiktning. 

—  Erotiker,  m.,  kärlekssångare;  äfv.  skrift- 
ställare, som  med  förkärlek  skildrar  den  sinn- 
liga kärleken.  —  Erotisk,  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  kärlek.  —  ErÖtoinanI,  f., 
(gr.  marna,  raseri),  kärleksyrsel,  kärleksraseri. 

Erosion,  se  under  Erodera. 

Erotema,  n.,  gr.  (af  erotän,  fråga),  fråga ;  fråge- 
sats. —  Erotématik,  f.,  frågekoust,  konsten 
att  framställa  lämpliga  frågor.  —  Erotemä- 
tisk,  som  sker  geuom  frågor  och  svar. 

Erotik,  Erotisk,  Erotomani,  m.  fl.,  se  un- 
der Eros. 

Erpetologi,  se  Herpet-.  —  Errant,  se  un- 
der följ. 

Erräre  humänum  est,  lat.,  misstaga  sig  är 
meuskligt,  det  är  menskligt  att  fela.  —  Erränt, 
irrande,  kringirrande.  —  Errätum,  n.,  pl. 
erräta,  fel,  misstag,  isht.  tryckfel.  —  Errä- 
tisk,  kringirrande,  som  förekommer  här  och 
der;  som  förirrat  sig  ifrån  sitt  ursprungliga 
hem,  förlupen;  jmf.  äfv.  Atypisk;  errätiska 
block,  stora  stenar  och  klippor,  som,  fjerrau 
ifrån  sitt  ursprungliga  hem,  ligga  lösa  på  jord- 
ytan. —  Error,  m..  villfarelse,  misstag,  fel, 
förseelse;  érror  cälculi  el.  érr.  in  cäl- 
CUlO,  räknefel,  fel  i  beräkningen;  érr.  fäcti, 
ett  sjelfva  sakförhållandet  beträffande  misstag; 
érr.  lÖCi,  ett  stället  el.  orten  beträffande 
misstag;  läkek.  onaturlig  utgjutning  af  vätskor 
i  kroppsdelar,  dit  de  ej  höra;  érr.  non  est 
imputäbilis,  villfarelse  är  ej  tillräknelig;  — 
erröre  ébrio,  under  rusets  yra;  salvo  er- 
rore,  se  under  Salvus. 

Errhina,  pl.,  gr.  (af  en,  uti,  och  rhin,  näsa, 
alltså  egentl.  hvad  man  stoppar  i  näsan),  läkek. 
medel,  som  reta  till  uysning,  nysmedel. 

Error,  se  under  Errare  -  -. 

ErubesCÖra,    lat.     (erubescere),    rodna;    blygas. 

—  Erubescéns,  f.,  nylat.,  rodnande:  blygsel. 
Eruetéra  och  Erukt-,*lat.  {eructäré),  rapa.  — 

Eruktatiön,  f.,  rapning,  uppstigning  af  väder 

ifrån  magen. 
Erudiéra,    lat.    {erudlre,  af  e,  ex,  se   d.   o.,   och 

rudis,  rå,  obildad),  utbilda,   undervisa,  lära.  — 

Erudit,  lärd.  —  Eruditiön,  f.,  lärdom,  lärd 

bildning. 
Eruera,  lat.  (eruere),  utgrunda,  utforska. 
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Brukfcera  —  Espalier. 


Eruktera,  se  Eruct-. 

Erumpéra,  lat.  (erumpere),  utbryta,  genombryta, 

framstörta.  —  Eruption,  t'.,  (lat.  eruptio),  ut- 
brott, isht.  ett  eldsprutande  bergs;  läkek.  fram- 
brytande, utflytande  af  blod,  var  el.  vatten  ; 
utslag;  krigsv.  utfall.  —  Eruptiv,  bildad 
genom  ett  eldsprutande  bergs  utbrott. 

Eruption,  Eruptiv,  se  föreg. 

Erysipelas,  n.,  gr.  (af  erythrös,  röd,  och  pella, 
hud),  läkek.  ros,  rosfeber.  —  ErysipelatÖS, 
nylat,   rosartad. 

Erythréma  el.  Erythema,  n.,  gr.  (af  erytkrös, 
röd),  läkek.  ros  utan  feber,  sjuklig  rodnad  i 
hudeu.  —  Erythrösis  el.  Erythrämi  och 
Erytremi,  f.,  alltför  riklig  blodberedning  i 
lungorna. 

Esaias,  se  Jesaias. 

Esau,  in.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.:  den 
ludne. 

Escädre,  f.,  och  Eskader,  m.,  fr.  (ital.  squädra, 
sp.  escuädra,  egentl.  en  i  fyrkant  uppställd  hop 
[qunrré],  af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  quädra,  fyr- 
kant), en  del  af  en  krigsflotta  under  särskilt 
befäl.  —  Escadrille  ~(eskadrllj'),  f.,  liten 
eskader.  —  Escadrön  (eskadrång)  och  Sqva- 
drön,  m.,  (ital.  squadröne,  sp.  escuadrön),  be- 
nämning på  en  trupp  rytteri,  stående  under  en 
ryttmästare  och  vanl.  innehållande  omkr.  100 
ryttare.  —  Escadronéra  (fr.  escadronner) 
och  Sqvadronera,  uppställa  ryttare,  rida  om- 
kring, företaga  rytterimanövrer;  slå  omkring 
sig;  fig.  skryta,  skräfla. 

Escaläde  (eskahäd'),  f-,  fr.  (af  lat.  scclla,  stege), 
krigsv.  bestigande  och  stormning  med  storm- 
stegar. —  Escaladéra  och  Eskal-,  (fr. 
escalader),  bestiga  med  stormstegar;  uppklättra,, 
öfverklättra. 

Escamotéra  och  Eskam-,  fr.  (escamoter,  af 
sp.  camodär,  förvexla,  sannol.  af  lat.  commu- 
ture,  utbyta,  förvexla),  göra  taskspelarknep; 
listigt  bortsnatta,  qvickt  tillgripa.  —  Escamo- 
täge  C-täsj'),  n.,  taskspelarknep;  listigt  till- 
grepp. —  Escamotéur  och  Eskamotör, 
m.,   taskspelare;  listig  tjuf;   falsk  spelare. 

Escampéra  och  Eskamp-,  fr.  (escamptr,  af 
pref.  es  och  camp,  lat.  cämpus,  fält),  milit.t. 
rymma,  fly,   hemligen  afvika. 

Escapäde  (eskapad'),  f.,  fr.  (ital.  scappäta,  af 
scappäre,  fr.  échapper,  undgå,  undkomma),  ridt. 
falsk  sats  el.  falskt  språng  af  en  skolhäst ;  oeg. 
pojkstreck. 

Escärpe,  f.,  och  Eskärp,  m.,  fr.  (sp.  escärpa, 
ital.  scärpo,  af  t.  scharf,  skarp),  krigsv.  den 
inre  sluttningen  i  en  fästnings  el.  ett  faltverks 
graf.  —  Eskarpéra,  göra  brant.  — Escarpe- 
mént  (eskarp'inäng),   n.,  brant  sluttning. 

Escarpins  (eskarpång),  pl.,  fr.  (ital.  scärpa, 
sko,  scarpmo,  liten  sko),  lätta  skor,  dansskor: 
en  escarpins  (aug-n-eskarpang),  lätt  och 
väl  klädd   pä  fötterna. 

Escbära,  f.,  gr.,  egentl.  eldstad,  härd;  läkek. 
ondskorf.  —  Escharötika,  pl.,  frät-  el.  bränn- 
medel. 

Éschatologi  och  Éskato-,  f.,  gr.  (af  Sachaton, 
det  yttersta,  sista,  och  logos,  ord,  lära),  läran 
om  de  yttersta  tingen:  död,  odödlighet,  yttersta 
domen,   vcrlden.s  slut,   salighet,    fördömelse. 

Eschåffera,  se  Echauffera. 


Esclaväge  (esklaväsj'),  n.,  fr.,  slafveri,  träl- 
dom;   äfv.   ett  slags   fruntimmershalssmyeke. 

Escobardéra,  (etter  spanska  jesuiten  Escobar, 
d.    1069),   hyckla,   tala   tvetydigt,   ljuga  listigt. 

Escömpte    (eskåogt'),    m.,  fr.,  =  Disconto. 

—  Escomptéra  (fr.  escomptér,  m.Iat.  ex- 
computäré)  —  Diskontera. 

Escörte,   f.,  och  Eskort,  m.,  fr.  (ital.  scörta, 

af  scörgere,  föra,  ledsaga),  betäckning,  med- 
följe;  skyddsvakt  af  militär. 

EscrÖC  (eskräck),  m.,  fr.  (ital.  scröeco,  snylt- 
gäst, af  fornt,  scurgo,  skurk,  bedragare,  spets 
bof,  listig  skälm.  —  Escroquerie  (-qerTh), 
u.,  bedrägeri,  listig  stöld,  prejeri,  rofferi. 
I  EsCUdO,  m.,  sp.  (egentl.  sköld,  vapensköld,  af 
lat.  scutum),  spanskt  mynt  af  olika  värde.  — 
Escudéro,  m.,  pl.  -deros,  vapendragare ; 
spansk  adelsman  af  lägre  rang. 

Esculént  och  Eskul-,  lat.  (esadentus,  af  ésca, 
mat,    af    edere,    äta),    ätbar,  som  kau   förtäras. 

—  Esculenta,  pl.,  ätbara  saker,  matvaror. 

:  Escuriäl  el.  riktig.  Escoriäl,  u.,  sp.  kungligt 
_  lustslott  vid  Madrid;  eskuriälull ,  fin  spansk  ull. 
Esito,   m.,   ital.  (af  lat.  exitus,  utgång],  utförsel: 

esitotull,  tull  på  varor,  som  föras  nr  landet. 
Eskader,    se   Escadre.     —    Eskaladera, 

Eskamotera,  Eskampera,  m.  fl.,  se  Esc-. 

—  Eskarp,  se  Escarpe.  —  Eskatologi, 
se  Eschato-.    —   Eskiss,   se  Esquisse. 

—  Eskort,  Eskulent,  se  Esc-. 
Esculäp,    ra.,    (lat.    Aesculäpius,    gr.   Aaktepioa  . 

mytol.    läkekonstens    gud,      son     af     Apollo-. 

oegentl.  läkare. 
Esnäfti,   m.,  turk.  (af  arab.   esnäf,  olika  sorter, 
_  pl.   af  sanf,  del,  art),  krämare  i  Turkiet. 
Esoche  el.  riktig.  Esochas,  f.,  gr.  (af  ei$é<*Aem, 

sträcka  sig  inåt),    läkek.  värkande  svullnad    el. 

hemorrojdaltagg  i  stolgången. 
Esofag,  m.  fl.,  se  Ösophagus.  —  Esop,  se 

Äsop. 

Esoterisk,  gr.  (af  eso,  inuti,  esöleros,  den  inre  . 
inre,  hemlig,  blott  bestämd  för  vissa  invigda:  ve- 
tenskaplig, lärd;  )(Exoterisk. —  Esoteriker, 
m.,  en,  som  är  invigd  uti  ett  sällskaps  hem- 
ligheter el.  förtrogen  ined  det  inre  af  en  ve- 
tenskap. 

Espadilla  (-dilja),  f.,  sp.  (demin.  af  espäda, 
ital.  späda,  värja,  gr.  spätä,  bredf  svärd),  liten 
värja.  —  EspadÖn,  sp.,  el.  (-dang).  fr.,  in., 
stor  värja,  pamp,  tveeggad!  slagsvärd. 

Espägne  (espänj'),  f,  fr.  (lat.  Hi&pämti),  Spa- 
nien;   folie    d'Espagne,    se    under  Folie. 

—  Espagnöl  (espanjål),  -nöle  (espanjaT), 
spansk;  subst.  m.  och  t'.,  spanior,  spaniorska; 
espagnöl,     äfv.    ett    slags    spansk    snustobak: 

espagnöle,  äfv.  ett  slags  spansk  dans;  å 
1'espagnöle,  pä  spanskl  sätt  och  vis,  efter 
spanskt  bruk-,  en  espagnöl  (ang-n-espanjål), 
S&som  spanjor,  i  spansk  drägt.  —  Espagno- 
läde  (espanjälad).  t'.,  stortalighet,  skryt,  Bkraf- 
vel.  —  Espagnolette  (espanj&latt'),  i'.,  ett 
slags  linl  ylletyg. 
Espalier  (espajjéh)  och  Spaljér,  m.,  fv.  [ital. 
»palliira,  egentl, axelstöd,  afspälla,  axel.  skuldra), 
galler    al'    trä.     ståltråd    el.    dyl..    tor   att    dervid 

Btöda  tVukttriid  m.  ni.-,  en  espalier,  (an 

cspaljch),  bunden  vid  ett  galler  el.  i  form  af 
c  ii  solfjäder. 


Espéce  —  Est. 
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Espéce    (espahs'),    f.,    fr.    (af   lat.  spécies),  art.    i 
slag.    sort;    mynt-    el.    penningsort;    klingande 
mynt;    en    espéces    (aug-n-espahs'),    i  klin-  j 
gande   mynt,    äfv.  en  esp.  sonnäntes  (-  - 
sånuäugt'). 

Espéränce  (esperängs'),  f.,  fr.  (af  esverer,  lat. 
speräre,  hoppas),  hopp ;  bonne  espéränce 
(bann'  -),  godt  hopp. 

EspértO,  m.,  ital.  (lat.  expertus,  jmf.  Expert),  \ 
en,  som  vet  besked,  en  erfaren;  äfv.  en  i  ett  j 
politiskt  sällskaps  hemligheter  invigd;  ab  j 
espértO,    af  erfarenhet. 

Espiégle    (äspiagl'),   m.,   fr.,   (g.fr.    Uletpiegle,  af 
t.    Ulenspiegel,    den    bekante  skalkaktiga  narren    \ 
Eulenspiegel  under  14:de  årh),  skalk,  gyc- 
kelmakare,     gäck,     putsmakare,     spefågel.     —   j 
Espiéglerle     (-rih),     n.,     skalkstreck,     puts, 
skälmaktighet. 

Espingöle  (espängåT)  el.  Espignöle  (espinjål). 
f.j  fr.  (ital.  spingola,  af  spTngere,  stöta  bort, 
drifva  bort),  förd.  benämning  på  ett  slags  stora 
och  tunga  musköter  (s.  k.  muskeduudrar),  med 
en  grof  pipa,  som  trattformigt  vidgade  sig  utåt; 
nu :  ett  slags  lätt  kanon  med  tre  el.  flera  pipor, 
hvilkas  laddning  antändes  vid  mynningen,  hvar- 
efter  det  ena  skottet  efter  det  andra  aflossas, 
tills  piporna  äro  tomma. 

Espiön  (espilng),  m.,  fr.,  se  Spion.  —  Espi- 
onnäge  (espiånnäsj'),  n.,  spejeri. 

Esplanäde,  f.,  och  -näd,  m.,  fr.,  (explanäda. 
ital.  spianätc,  af  lat.  plånas,  jemn),  fri,  öppen 
plats,  plats  framför  stora  byggnader  el.  fäst- 
ningar. 

EspresSlVO,  ital.  (jmf.  Expressiv),  tonk.  ut- 
trycksfullt, med  uttryck;  äfv.  Con  espres- 
siöne. 

Esprit  (esprih),  ni.,  fr.  (provenc.  esperit,  af  lat. 
spiritus),  aude,  hufvud,  förstånd,  qvickhet,  skarp-   \ 
sinne,    inbillningskraft    o.  s.  v.;    inbegrepp    af  i 
själens  förmögenheter;    den    väsendtligaste  be- 
ståndsdelen   af    en    skrift    o.   s.  v.;    i  allmnht. 
linaste    delen    af    något;    esprit    borné,  in- 
skränkt menniska,  dumhufvud;  espr.  cTarran- 
gemént     (-    darrangsj'mäng),     anordningsför- 
måga;    espr.    de   COrps   (-   dö  kähr),   allmän 
anda,  samfundsanda,  enighetsanda,  tillgifvenhet 
för  en  förenings  o.  s.  v.  tänkesätt,  rättigheter, 
bruk  m.  na.,  äfv.  skråanda;  espr.  d'escaliér 
(-  deskaljeh),    egentl.    trappqvickhet,    qvickhet,   | 
som    först    faller    någon  in  på  trappan,   medan   j 
den  bort  anbringas  inne  i  rummet,  sål.  qvick-  j 
het,    som    kommer   för  sent;  espr.   des  lois 
(-  däh  låäh),  lagarnes  anda,  andemeningen  i  la-   , 
garna;  espr.  fort  (-  fåhr),  egentl.  stark  ande, 
fritänkare;    espr.    publlC  (-  pyblick),  allmän   | 
anda,     samfundsanda;     présénce     d'esprit   | 
(presängs'-),  sinnesuärvaro,  tintlighet,  rådighet; 
les  beaux  esprits  se  rencöntrent  (lä 
bå-s-esprlh  sö  rangkångtr'),  goda  hufvuden  mö- 
tas, hafva  samma  infall. 

Esquif  (esqif),  _m.,  fr.,  liten  båt,  julle. 

Esquire  (eskväjr  el.  skväjr),  m.,  eng.  (g.eng. 
esqtuer,  uppkommet  af  fr.  écuyer,  se  d.  o.), 
egentl.  sköldbärare,  väpnare  ;  ursprungl.  i  Eng- 
land :  hederstitel  för  alla  dem,  som,  utan  att 
vara  pärer,  baroneter  el.  riddare,  voro  berätti- 
gade att  föra  adligt  vapen ;  nu :  titel,  som  till- 
kommer den  lägre  engelska  adeln  och  alla  en- 
gelska   statens    embetsmän;     höflighetstitel    på 


utanskriften  på  b  ref  (sättes  efter  namnet  och 
förkort,  vanl.  till  Esq.). 

Esquisse  (esqiss'),  f.,  fr.,  utkast,  möuster;  jmf. 
vidare  Skviz.   —  Esquisséra,  göra  utkast. 

ESS,  n.,  tonk.  namnet  på  den  med  ett  P  före- 
tecknade  noten  e;  ÖSS-dur,  n.,  tonart,  hvars 
företecken  utgöres  af  3  b  ,  och  hvars  första 
ton  är  ess;  éss-möll,  n.,  touart,  företecknad 
med  ses  b  ,  och  hvars  första  ton  är  ess. 

Essäl  (ässäh),  m.,  fr.,  (eng.  essay,  ital.  säggio, 
af  nylat.  exägium,  jmf.  Examen,  försök,  prof; 
äfv.  afhandling,  uppsats.  —  Essayist,  m., 
eng.,  författare  af  afhandlingar  el.  försök;  jmf. 
äfv.  Publicist.  —  Essayistisk,  som  hör 

_  till  el.  har  afseende  på  afhandlingar  el.  försök. 

Esse,  lat.,  att  vara;  subst.  n.,  varande,  väsen; 
vara  i  sitt  ésse,  befinna  sig  väl,  vara  i  sitt 
rätta,  naturliga  skick,  vara  i  den  ställning,  det 
tillstånd,  man  mest  tycker  om,  vara  i  sitt  goda 
lynne;  jmf.  A  son  aise,  under  Aise;  ésse, 

non  Vidéri,  vara,  ej  (endast)  synas;  ad  esse, 
till  tillvaro,  till  fortkomst,  till  att  slå  sig  fram ; 
ad  béne  ésse,  till  en  behaglig  tillvaro;  in 
ésse,  i  sitt  varande  el.  i  sitt  (förra)  tillstånd. 
—  Essénce  (ässängs'),  f.,  och  Essens,  m., 
lat.  esséntia,  f.,  väsende;  välluktande,  fin 
olja,  som  destilleras  ur  vissa  växter;  esséntia 
quinta,  se  Qvintessens.  —  Essentiél 
(ässangsial  och  ässäntsiäl),  fr.  nylat.  essenti- 
älis,  väsendtlig,  nödvändig;  in  essentiäli, 
i  det  väsendtliga,  i  hufvudsakeu.  —  Essen- 
tiälier,  nylat.  essentiälia,  pl.,  väsendtliga 
ting  el.  omständigheter;  hufvud-  el.  grundbe- 
ståndsdelar; essentiälia  constitutiva, 
grundväsendtiiga  egenskaper  el.  kännemärken; 
essent.  COnseCUtiva,  väsendtliga  egenska- 
per el.  kännemärken,  men  härledda  af  de  grund- 
väsendtiiga. —  Essentialitét,  f.,  väsendtlig- 
het,  nödvändighet. 

Esseer,  se  Essäer.  —  Essence,  Essen- 
tiél,  m.  fl.,  se  under  Esse. 

Essito,  se  Esito. 

Estacäde  (estakäd'),  f.,  fr.  (sp.  esiacäda,  ital. 
staccäta,  af  s/eccäre,  förpåla,  af  stecca  el.  stécco, 
trästycke),  pålverk,  förpålning,  för  att  spärra 
inloppet  till  en  hamn,  flod  o.  s.  v. 

Estädo,  m.,  sp.  (lat.  status,  egentl.  en  mans- 
längd), längdmått  af  6  fot. 

Estafétte  (-fatt*),  se  Stafett. 

EstamentO,  in.,  sp.  (m.lat.  staméntum,  af  stare, 
stå),  egentl.  stånd;  riks-  el.  ständerförsamling; 
pl.  estaméntos,  folkombudens  begge  kam- 
rar i  Spanien. 

Estaminét  (-miuäh),  in.,  fr.  (härledningen  oviss), 
rökrum;  tobaksklubb. 

Estämpe  (estängp'),  f.,  fr.  (ital.  stampa,  af 
stampäre,  t.  stämpfen,  stampa),  koppar-  el.  stål- 
stick; aftryck  af  sigiller  o.  a.  d.;  stamp. 

Estäncia,  f.,  sp.  (af  estär,  vara,  vistas,  uppe- 
hålla sig),  i  allmnht.  boning,  vistelseort;  isht. 
landtgård  i  Södra  Amerika. 

EstatutO  reäl,  m.,  sp.,  kunglig  grundlag,  ut- 
färdad af  ministeriet  Martinez  de  la  Rosa 
1834  på  föranstaltande  af  regentinnan  Kri- 
stina, och  hvarigenom  en  inskränkt  konstitu- 
tionel  författning  med  två  kamrar  infördes. 

Est,  est,  est,  n.,  lat.,  benämning  på  ett  slags 
muskatellervin,  som  odlas  i  trakten  af  Monte- 
fiascone     (beuämniugeu     enl.    den    berättelsen, 
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Esth. 


Eteostichon. 


att  biskop  Johan  af  Fugger  vid  en  resa  i 
Italien  befallt  en  sin  tjenare  skynda  förut, 
för  att  på  de  särskilta  värdshusen  pröfva  vi- 
nerna, och  derpå  öfver  hvarje  sådant  med  godt 
vin  sätta  inskriften  est!  [finnes  här],  ett  in- 
tyg, som  tjenaren  efter  påträffandet  af  Monte- 
fiascones  vin  fann  sig  föranlåten  att  gifva  det 
största  eftertryck  genom  inskriften:  est,  est, 
est!  Enl.  samma  berättelse  fann  ock  biskopen 
sin  tjenares  omdöme  så  välgrundadt,  att  han 
af  det  förträffliga  vinet  drack   sig  till  döds). 

Esther,  f.,  hebr.  (besl.  med  gr.  ostar,  stjerna), 
qvinnonamn  med  betyd.:  stjernan,  den  lysande. 

Esthetik,  m;  fl.,  se  Ästhetik. 

Estimera,  lat.  (aestimäre),  värdera,  akta,  skatta, 
högakta;  mena,  hålla  före.  —  EstlHie,  f.,  och 
Estim,  m.,  fr.,  aktning,  högaktning;  sjöt. 
styrmansberäkning,  bestick.  —  Estimäbel, 
(fr.  estimäble),  aktningsvärd,  skattbar.  —  Esti- 
matiön,   f»,  lat.,  värdering,  öfverslag. 

Estivälier,  pl.,  (m.lat.  aestivälia,  af  lat.  aesti- 
välis,  sommar-),  sommarskor,  sommarstöflar.  — 
Estivatiön,  f.,  nylat.,  knoppningstid,  blom- 
bladens läge  före  utsprickningen. 

Est  modus  in  rebus,  se  under  Modus. 

Estocäde  (-käd'),  f.,  fr.  (ital.  stoccäta,  af  stöcco, 
fr.  estöc,  käppvärja),  egentl.  värjstöt;  närgån- 
gen anhållan  om  lån;  förnämt  tiggeri;  prejeri. 

EstO  mlhi  och  Estomihi,  m.,  lat.,  fastlags- 
söndagen, hvars  latinska  kyrkomessa  börjar 
med  orden  esto  mlhi  in  Deum  protectörem :  var 
miu  skyddsgud! 

Estömpe  (estångp'),  f.,  fr.  (af  t.  stumpf,  trubbig, 
slö),  liten  spetsig  rulle  af  papper,  skinn  el. 
bomull,  hvarmed  torra  färger  fördrifvas,  stomp; 
ä  1'estömpe,  gjord  med  stomp.  —  Estom- 
péra,  fördrifva,  utbreda  färgerna  och  derige- 
nom  åstadkomma  ljus  och  skugga. 

Esträde,  f.,  och  Estrad,  m.,  fr.  (förd.  gata, 
landsväg,  liks.  ital.  slräda,  af  lat.  via  sträta, 
utjemnad,  banad  väg),  upphöjning  el.  upphöjd 
plats  på  golfvet  i  ett  rum;   upphöjd  afsats. 

Estragön  (-gång),  m.,  fr.,  kryddmalört;  jmf. 
Dragon. 

Estrapäde  (-päd'),  f.,  fr.  (sp.  estrapäda,  ital. 
strappäta,  af  strappäre,  våldsamt  slita  bort,  af 
t.  sträpfen,  draga),  vippuing;  vippgalge;  rå- 
springuing;  ett  slags  konstigt  lindansarsprång, 
vippsprång. 

Esträtto,  m.,  ital.  (lat.  exträctus,  af  exträhere, 
jmf.  Extrahera),  dragning  vid  ett  lotteri,  enkel 
vinst. 

Estromani,  se  Östrom-. 

Estropiéra,  fr.  (estropiér,  ital.  stroppiäre  el. 
starpiäre,  af  ströppio,  hinder;  den  vidare  här- 
ledn.  osäker),  stympa,  lemlästa;  lig.  konst  i. 
vanställa,  bortskämma,  förfuska.  —  Estropié 
(eslråpjeh),   m.,  krympling. 

Établäge  (-bläsj*),  ".,  fr,  (af  étable,  lat.  stä bulum, 
stall),  stallhyra;  ståndpenningar;  rummet  emel- 
lan skaklarna  på  en   cnspännarc. 

Etablera,  fr.  (élablir,  af  lat.  stabUire),  grunda, 
anlägga,  upprätta,  Btiftfi ;  fastställa,  uppställa, 
bestämma;  utstyra,  försörja;  etablera  sig, 
bosätta  sig-,  sätta  hushåll;  öppna  eu  handel, 
börja  en  näring;  stadgas,  uppkomma. —  Éta- 
blissemént  (-bliss'mäng  och  -mcut),  n..  an- 
läggning,  anstalt,    stiftelse,    inrättning;   försörj- 


ning,   utstyrsel;    bosättning,    anstalt   för  handel 
el.   näringar. 

Etacism(US),  m.,  nylat.,  det  af  Eras  mus  in- 
förda uttalet  af  grek.  bokstafven  //(et  a)  såsom 
ä_;  )(  Itacismus. 

Etage  (etäsj'),  n.,  fr.  (provcnc.  estatge,  • 
ital.  släggio,  af  en  antagen  form  stäticam,  af 
.-täre,  stå,  vara  fast),  våning.  —  Etagére 
(etasjähr'),  m.,  (fr.  f.),  litet  bord  el.  lös  hylla 
med  ilera  afsatser,  för  att  derpå  ställa  alla- 
handa småsaker,  isht.  prydnader.  —  Etagöra 
(etasjera),  ordna,  klippa  o.  s.  v.  i  afsatser. 

Etaléra,  fr.  (étalér,  af  étäl,  stånd,  slagtardisk, 
provenC.  estal,  fornt,  stal,  ställe,  stall),  fram- 
lägga, utställa  el.  uthänga  till  salu;  utställa  till 
åskådning,  utbreda,  visa  på  skryt.  —  Éta- 
läge  (-läsj'),  n.,  utställning  af  varor,  prof- 
utställning;  sjelfva  den  utställda  varan;  utpynt- 
ning,  grannlåt,  isht.  fruntimmersbjefs.  —  E- 
talön  (-lång),  m.,  mönstermått.  -mål  och  -vigt. 
hvarefter  andra  skola  rättas,  för  att  vara  lag- 
gilda;  rikslikare;  i  allmnht.  mönster,  efter  hvil- 
ket  något  bör  göras;  äfv.  (ital.  stallune,  af 
ställa,  stall),  beskälare.  —  Etalonnéra,  lag- 
ligen  beriktiga  mått,  mål  och  vigt.  —  Eta- 
lonnäge  (-lånnäsj'),  n.,  lagligt  beriktigande 
af  mått,  mål  el.  vigt;  äfv.  afgift  derför. 

Etaméra,  fr.  [étamer,  af  étäln,  lat.  stännum, 
teunj,  förtenna,  belägga  med  tenn.  —  Eta- 
mäge  f-mäsj'),  n.,  förteuning.  —  Étameur 
(-möhr),  förtennare. 

Etamin(e),  n.,  (fr.  étamlne,  ital.  statrRgna,  af 
lat.  stamlneus,  bestående  af  trådar,  af  stänten, 
tråd,  ränning),  hårduk,  siktduk;  flaggduk;  Bfv. 
ett  slags  lätt  ylletyg. 

Étäng,  m.,  fr.  (urspruugl.  estäng,  af  lat.  stä- 
gnum,  stillastående  vatten),  flskdam;  benämning 
på  de  stora  insjövatten  vid  Frankrikes  kuster, 
hvilka,  bildade  af  kustfloder,  utmynna  ihafvet. 

Étäpe  (-täp'),  f.,  fr.  (förd.  estäpe,  estäple,  af  t. 
stapel),  förrådshus,  varunpplagsställe ;  rast-  el. 
förplägningsställe:  förrådshus  på  etl  sådant 
ställe,  hvaraf  genommarscherande  soldater  förses 
med  munförråd:  äfv.  den  för  en  soldat  fast- 
ställda andel  af  lefnadsmedel ;  droit  d'étape, 
se  under  Droit.  —  Étapier  (-pjeh).  m., 
muntor  rådsmästare. 

Étät  (etäh),  m.,  fr.  (förd.  estät,  af  lat.  status), 
tillstånd,  skick,  läge,  belägenhet,  ställning:  an- 
slag, öfverslag,  räkning,  uppgift  öfver  en  stats 
el.  förvaltningsgrens  inkomster  och  utgifter: 
lista  öfver  medlemmarna  af  ett  visst  stånd; 
stat;  1'étät  c'est  moi  (-  säh  måäh),  staten 
är  jag  (bekant  uttryck  af  Ludvig  XIV);  — 
étäts  généräiix  (etäh  sjeneråh),  pl..  gene- 
ueralstaterna  el.  generalständerna,  den  utaf 
ombud  ifrån  adel,  presterskap  och  borgare  sam- 
mansatta ständerriksdageu  i  Frankrike  frän 
1  i:dc  iirh.   till    Hill 

Et  cetera,  se  under  Ceterus. 

Éteignöir  (etänjäähr'),  m.,  fr.  (af  étélndre,  lat. 
exttinguere,  utsläcka),  ljussläckare. 

Etendera  (etangd-),  fr.  [éténdre),  *c  Exten- 
dera.  —    Étendiie  (etangdyh),  t'.,  utsträek- 

ning,    vidd,    sträcka    i    tid   och    ruin:    varaktighet 
och  omfång. 
Eteostichon,    n.,   gr.  (af  etos,  genit.  Eteos,  är. 

och   stUckös,    rad,   vers\    se    ChronOStiChon. 


Eternel  —  Eu. 
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Eternél,  fr.  (eternel,  af  nylat.  aeternälis,  för 
actérnus,    evig),    evig,    oförgänglig,    oupphörlig. 

—  Éternölle  och  Eternell,  f.,  evighets- 
blomma. —  Eterniséra,  föreviga;  draga  ut 
på  längden. 

Eternera,  lat.  (aeternäre,  af  aetérnus,  evig), 
föreviga.  —  Eternitet,  f.  evighet. 

Etesier,  pl,  gr.  (etäslai,  af  étos,  år),  årliga  un- 
der huuddagarna  blåsande,  svala  vindar. 

Ether,  m.  fl.,  se  Äther. 

Ethlk  och  Etik,  f.,  gr.  (ethika,  af  äthos,  sed), 
sedelära,  dygdlära;  jmf.  Moral.  —  Etiker, 
m.,  dygd-  el.  sedelärare.  —  Etisk,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  dygd-  el._sedelära;  sed- 
lig. —  Ethikothe ologi  och  Etikoteo-,  f. 
(jmf.  Theologi),  på  sedeläran  grundad  religions- 
lära. 

Ethmoidälisk  el.  Ethmödisk,  äfv.  Etm-, 
gr.  (af  ätJimus,  såll),  läkek.  sikt-  el.  sållformig. 

Ethnärcll  och  Etnärk,  m.,  gr.  (af  ethnos,  folk, 
och  ärchein,  herrska),  folkherrskare ;  ståthållare, 
landshöfding.  —    Etnarki,    f.,    ståthållerskap. 

—  Ethnogräph  och  Etnogräf,  m.  (gr. 
gräphein,  skildra),  skildrare  af  folkslag.  —  Eth- 
nografi,  f.,  folkbeskrifning,  kännedom  om  de 
särskilta  folkslagen.  —  Etnografisk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  beskrifning  af  sär- 
skilta folkslag.  —  Etnologi,  f.  (gr.  logos, 
lära),  kännedom  om  de  särskilta  folkslagen.  — 
Etnisk  (emedan  hos  medeltidens  kristna  ski-ift- 
ställare  alla  icke-kristne  och  icke-judar  före- 
trädesvis kallas  ethnä,  lat.  gentes,  folken),  hed- 
nisk. —  EtniCism,    m.,    hedendom,    tron  på 

_  liera  gudar.  —  Etniker,  m.,  hedning. 

EthOS,  n.,  gr.  [äthos),  sed,  sedlig  sinnesart,  hos 
de  gamla  grekerna  isht.  eu  menniskas  fast 
grundade  och  stadigvarande  egendomlighet,  jmf. 
Charakter,  )(  Pathos.  —  Ethognosi  och 
Eto-,  f.,  (gr.  gnösis,  kunskap),  forskning  efter 
och  kunskap  om  särskilta  folkslags  seder  och 
bruk.  —  Ethographi  och  Etografi,  f.  (gr. 
gräphein,  skrifva,  skildra),  el.  Etologi,  f.  (gr. 
logos,  ord,  lära),  sedeskildring,  framställning  af 
ett  folkslags  seder  och  bruk;  etologi,  äfv. 
efterhärmniug  af  andras  beteende,  åtbörder, 
handlingar,  i  ändamål  att  väcka  löie.  —  Eto- 
krati,  f.  (gr.  kratern,  herrska),  sede-  el.  dygd- 
herravälde, statsförfattning,  hvari  sedligheten  är 
den  enda  lagstiftarinnan  och  herrskarinnan. 

Etiam  si  ömnes,  ego  non,  lat.,  om  äfven 
alla  (gilla,  göra  o.  s.  v.)  det,  jag  (gillar,  gör 
o.  s.  v.)  det  icke. 

Etik,  m.  fl.,  se  Ethik.  —  Etikett,  se  följ.  — 
Etiologi,  se  Ätio-. 

Étiquette,  f.,  och  Etikett,  m.,  fr.  (estiquete. 
liten,  tillspetsad  träbit,  af  t.  stihhe),  påskrifts- 
sedel, innehållspåskrift,  användningspåskrift,  lapp 
el.  sedel,  som  utvisar,  hvad  något  innehåller, 
hvarifrån  något  är  o.  s.  v.,  eller  huru  något 
bör  användas;  på  gammal  häfd  grundadt  el. 
af  bruket  föreskrifvet  umgängessätt  i  förnäma 
kretsar  och  isht.  vid  hof;  hofskick,  hoftvång; 
allmänt  antagen  el.  påtvungeu  umgängessed, 
umgängestvång.  —  Etikettera,  förse  med 
påskriftssedel. 

Etmoidalisk,  Etmodisk,  se  Ethm-.  —  Et- 
närk, Etniker,  Etnografi,  m.  fl.,  se  Eth- 
narch.  —  Etognosi,  Etografi,  m.  fl.,  se 
under  EthOS. 


Etonnänt  (etånnäng  och  — nängt),  fr.  (af  éton- 
ner,  g.  fr.  estoner,  af  lat.  extonäre,  skaka  lik- 
som genom  ett  åskslag),  förvånande,  häpnads- 
väckande, underbar,  förskräcklig. 

Etouffera  (etuff-),  fr.  [étouffer,  ursprungl.  estouf- 
fer,  af  sp.  iufo,  gr.  typhos,  ånga,  dunst),  qväf- 
va;  fig.  dämpa,  undertrycka,  nedtysta.  —  E- 
tonffäde  (-fäd'),  f.,  stufning  af  kött  i  täppt 
kärl;  äfv.  sålunda  tillredt  kött.  —  Étouffänt 
(-fäng  och  -fängt),  qväfvande;  ljum,  qvalmig.  — 
Étouffemént  (-tuffmäug),  n.,  svårighet  att 
draga  andan,  andtäppa;   qväfning. 

EtOUrdéra  (eturd-),  fr.  (étourdlr,  it.  stordlre), 
bedöfva,  göra  bestört,  förbluffa;  —  étourdl, 
obetänksam,  oöfverlagd,  dumdristig;  subst.  m., 
obetänksam  menniska,  vildbasare ;  —  å  l'é- 
tourdie,    obetänksamt,    dumdristigt,    blindvis. 

—  Étourderie  (-d'rih),  n ,  obetänksamhet, 
dumdristighet,  framfusighet,  dumt  streck.  — 
Étourdissement  (-diss'mäng),  n.,  bedöfning, 
förvirring;  yrsel,  svimning. 

Étränge  (eträngsj'),  fr.  (ital.  sträno,  af  lat.  ex- 
träneus,  utländsk),  främmande,  sällsam,  under- 
bar, underlig.  —  Étrangement  (ecrangsj'- 
mäng),  på  ett  sällsamt  sätt,  mot  skick  och  sed. 

Étre  ä  son  aise,  se  under  Aise. 

Étrenne  (étrann'),  f.,  fr.  (af  lat.  strena,  skänk), 
nyårsgåfva;   handsöl. 

EtrÖnCUS,  m.,  gr.  (af  ätron,  underlif,  jmf.  vi- 
dare Oncus),  läkek.  svullnad,  svulst  i  under- 
lifvet. 

Et  si  omnes,  ego  non,  se  Etiam  si  o.  s.  v. 

Étude,  f.,  och  Etyd,  m.,  fr.  (af  lat.  studium), 
tonk.  och  måh  öfningsstycke ;  jmf.  Exercice, 
Skizz  och  Studie.  —  Étudiänt,  ni.,  pl. 
-änts  (etydjäng),  studerande,  student;  étu- 
diänt en  oelles  léttres  (-  ang  bäll'  lättr'), 
en,  som  studerar  de  sköna  vetenskaperna; 
étud.  en  droit  (-  -  dråäh),  student  i  lag- 
farenhet;  étud.  en  médecine  (--slhn'),  en, 
som  studerar  läkekonst;  étud.  en  théologie 
(-  -  teålåsjih),  student  i  religionsvetenskap. 

Etui,  n.,  fr.  (sp.  estuche,  ital.  stuccio,  astuccio, 
m.  lat.  estugium,  af  fornt,  stucha,  ärm),  bestick, 
fodral  för  allahanda  småsaker. 

Etyd,  se  Étude.  —  Etymolog,  m.  fl.,  se  följ. 

Etymon,  n.,  gr.  (af  etymos,  sann,  alltså  egentl. 
det  sanna,  deraf:  den  sanna,  ursprungliga  be- 
tydelsen), ett  ords  härledning _och  grundbety- 
delse^—   Etymolög,    äfv.  Etymolögiker 

och  EtymolOgist,  m.  (gr.  légein,  samla), 
ord-  el.  stamforskare,  språkforskare,  som  huf- 
vudsakl.  sysselsätter  sig  med  ordens  härledning. 

—  Etymologi,  f.  (gr.  logos,  lära),  ordens 
härledning,  ordhärlednings-  el.  ordbildningslära, 
den  del  af  språkvetenskapen,  som  omfattar 
ordens  härledning  och  som,  för  att  utröna  de- 
ras sanna  och  ursprungliga  betydelse,  återför 
dem  till  deras  rötter  och  stammar;  orikt.  form- 
lära. —  Etymolögisk,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på^  ordens  härledning.  —  Etymolö- 
gikon  el.  EtymolÖgiCUm,  n.,  ordforsknings- 
verk;  afstamnings-  el.  härledningsordbok,  ord- 
bok öfver  stamord.  —  Etymologiséra,  sys- 
selsätta sig  med  ordgrauskningar,  efterforska 
ordens  grundbetydelse  och  härstamning. 

Eu  (äv),  gr.  omständighetsord  med  betyd. :  väl, 
godt,  riktigt,  lätt;  vanligt  i  sammansättningar: 

)(  Dys. 
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Euanalépsis,  f.,  gr.  (af  ev,  se  d.  o.,  jmf.  vi- 
dare Analepsis),  läkek.  lätt  el.  hastigt  tillfrisk- 
nande. —  Euanaléptisk  och  Evana-,  som 
lätt  kommer  sig,  lätt  tillfrisknande. 

Euänthisk  och  Eväntisk,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  änthos,  blomma),  skönt  blomstrande. 

Eubiotik  och  Evb-,  f,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  biun,  lefva),  =  Diätetik,  se  d.  o. ;  äfv. 
konsten  att  göra  lifvet  angenämt  för  sig. 

Eubuli  och  Evb-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
bula,  råd),  klokt  beråd,  klokt  handlingssätt; 
insigt,  klokhet. 

EuCharisti  och  Evkar-,  f.,  gr.  (eucharistia, 
af  eucharistéin,  af  eu,  se  d.  o.,  och  chäris, 
gunst,  tack),  egeutl.  tacksägelse,  tacksamhet ; 
tacksägelse  och  lofsång,  som  i  de  första  kristna 
tiderna  föregick  åtnjutandet  af  den  heliga  natt- 
varden; sederm.  den  heliga  nattvarden  sjelf.  — 
Evkaristlk,  f.,  läran  om  ett  värdigt  firande 
och  begående  af  nattvarden.  —  Evkarlstisk, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  natl  värden. 

Euchéter  (ävqeter),  pl.,  gr.  [euchetai,  af  sing. 
euchétäs,  af  euchä,  bön),  bedjare,  bönebröder; 
isht.  medlemmar  af  en  svärmisk  sekt  i  4:de 
•årh.,  som  genom  bön  trodde  sig  blifva  delak- 
tige  af  gudomlig  uppenbarelse;  jmf.  Messa- 
lianer. 

Euchologium,  n.,  gr.  (af  ettcha,  bön,  och  legein, 
samla),  bönebok;  äfv.  =  Agenda,  se  d.  o. 

Euchyll  och  Evkyli,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  chylös,  saft;  jmf.  Chylus),  läkek.  mjölk- 
saftens goda  beskaffenhet. 

Euchymi  och  Evkymi,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  chymös,  saft,  vätska),  läkek.  god  blandning 
af  vätskorna  i  kroppen. 

Eudemoni,  m.  fl.,  se  Eudäm-. 

Eudiobiotlk  och  Evd-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  bios,  lif),  konsten  att  föra  ett  gladt  lif; 
jmf.  Eubiotik. 

Eudiometer  och  Evd-,  m.,  gr.  (af  eudia,  godt, 
vackert  väder,  och  metrein,  mäta),  af  Priest- 
ley  1772  uppfunnet  och  sederm.  af.Volta 
förbättradt  redskap  till  bestämmande  af  den 
mängd  syre,  som  innehålles  i  luften.  —  Ev- 
diometri,  f.,  mätniug  af  luftens  syrehalt.  — 
Evdiométrisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  mätning  af  luftens  syrehalt. 

Eudoxi  och  Evd-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
döxa,  meuing,  rykte),  godt  rykte,  andras  goda 
mening  om  oss;  äfv.  godt,  riktigt  omdöme. 

Euduranion,  se  Eiduranion. 

Eudynami  och  Evd-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  dynamis,  kraft),  läkek.  kraftighet,  kraft- 
fullhet. 

Eudämoni  och  Evdemoni,   f.,  gr.  (af  eu,  se 

(1.  o.,  och  dillman,  ande;  jmf.  Dämou),  lyck- 
salighet, välbefinnande.  —  Évdemonism,  ni., 
el.  Evdémonologi,  f.  (gr.  logos,  lära),  lyck- 
salighetslära, den  lära,  som  gör  människans 
egen  lycksalighet  till  hennes  högsta  uppgift  och 
till  förnämsta  bevekelsegrnnden  för  alla  hennes 
pligter;  jmf.  Epikurism  och  Hedonism. — 
Evdemonlst  el.  Evdemonolög,  m.,  lyek- 
salighetslärare,  anhängare  al'  lycksalighetsläran. 
—  Evdemonistisk  el.  Evdémonolögisk, 
Bom  hör  till,  liar  afseende  pä  el.  är  grundad 
uti    lycksalighetslärau. 

Euepi  och  Evepi,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  jmf. 

vidare    Epos),   valljud    i    uttalet;    vältalighet. 


Euérgetes  el.  Evergét,  m.,  gr.  (euergétäs,  af 
eu,  se  d.  o.,  och  ergon,  handling  ,  mansnamn 
med  betyd.:  den  välgörande;  i  all  nan  ht.  val- 
görare, en,  som  genom  välgern ingår  gör  sig 
förtjent  om  menniskorna.  —  Evergéter,  pl., 
medlemmar  af  ett  slags  frimurareiörbund  i 
Schlesien  från   1792  till   1795. 

Euexl  och  Evexi,  f.,  gr.  (af  enéchein,  befinna 
sig  väl),  läkek.  sundt,  blomstrande  utseende: 
välbefinnande. 

Euhemerismus  och  Evhemerism,  m.,  den 

forngrekiske  filosofen  Euliemeros  lära,  hvilken 
förklarade  de  grekiska  gudomligheterna  för 
förgudade  menniskor.  —  Evhemerlst,  m.. 
anhängare  af  Euhemeros'  trosåsigt.  —  Evhe- 
meristisk,  som  hör  till,  har  afseende  på  el. 
är  grundad  uti  Euhemeros'  trosåsigt. 

Euhämi,  se  Euämi. 

Eukrasi  och  Evkr-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  kräsis,  blandning;  se  vidare  d.  o.),  läkek. 
god  blandning  af  vätskorna  i  kroppen,  sund 
kroppsbeskaffenhet;  }(  Dyskrasi;  äfv.  lycklig 
sinnesbeskaffenhet. 

Eukrati  och  Evkr-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  kratern,  herrska),  god  förvaltuing  el.  re- 
gering. 

Eulali  och  Evl-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
laleln,   tala),   vältalighet.  —  Evlälisk,  vältalig. 

Eulogl  och  Evl-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
logos,  ord,  tal),  föruuftighet  i  tal  och  hand- 
lingar; sannolikhet,  rimlighet;  lofprisande;  väl- 
signelse, jmf.  Benediction;  äfv.  den  heliga 
nattvarden.  —  Evlögier,  pl.,  i  grekiska  kyr- 
kan: invigda  bröd,  som  tillsändas  dem,  hvilka 
ej  kunna  vara  närvarande  vid  nattvarden.  — 
Evlögisk,  förnuftig,  ändamålsenlig;  sannolik. 

—  Evlogisni,  m.,  haudlande  efter  sannolik- 
hetens grunder  vid  olika  åsigter.  —  Evlogi- 
Stl,  f.,  betänksamt  tillvägagående.  —  Evlo- 
gistisk,  betänksam.  —  Eulögium,  n.,  den 
förnämsta  ritualen  för  de  kyrkliga  förrättnin- 
garna i  den  grekiska  kyrkan. 

Eumenider  och  Evm-,  pl.,  gr.  {Eumemdes), 
mytol.  egentl.  de  välvilliga  gudinnorna,  en  mera 
skonande  benämning  på  e r i n n y er  el.   f u  r i e r. 

—  Evmeni,   f.,  välvilja,  godhet. 
Eumétrisk  och  Evm-,    gr.    (af  eu.    se  d.  o.. 

och  metron,  mått),  som  har  godt,  riktigt  vers- 
mått;  äfv.   måttlig. 

Eumorphl  och  Evmorfi,  f.,  gr.  {eumorphia, 
af  eu,  se  d.  o.,  och  morphä,  form.  gestalt), 
välskapnad,  skönhet.  —  Evmörfisk,  välska- 
pad,  skön. 

Euniusi  och  Evm-,  1'..  gr.  {eumusia,  af  i 
d.  o.,  och  musa,  sånggudinna),  insigt  i  sång- 
gudinnornas konster-,  högre  själsodling;  skön- 
hetskänsla, konstsinne;  )(  Amusi.  —  Evmu- 
sisk,  som  är  i  besittning  af  högre  själsodling; 
konslälskande. 

Eunömia,  f..  gr.  tat  eu,  sv  d.  o.,  och  nömos, 
lag),  mytol.  lagstiftningens  gudinna;  äfv.  en 
1<S.")I  af  de  Gasparis  upptäckt  asteroid.  — 
Eunomi  och  Evn-,  t'.,  laglighet,  laglig!  till- 
stånd; väl  ordnad  statsförfattning.  —  EvnÖ- 
misk,  lagenlig:  som  har  goda  lagar  cl.  en 
god    författning. 

Eunuch  och  Évnuk,  m.,  gr.  [etmuchos,  egentl. 

sängvaktare,  af  eunä,  sang.  bädd,  och  tcium, 
hålla),     snöping:     i    forntiden     hos    de    asiatiska 
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furstarna:  kamniartjenare;  nu  i  Österlandet: 
uppsyningsman  el.  väktare  öfver  qvinnorna  i 
ett  har  em.  v—  Evnukiséra,   snöpa. 

Euodi  och  Evodl,  f.,  gr.  (af  eu,  se  cl.  o.,  och 
özein,  lukta),  vällukt.  —  EvÖdisk,  välluktande. 

EupatM  och  Evpatl,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Päthos),  välbefinnande,  välbehag; 
god  sinnesstämning;  tålamod  under  lidanden. 

Eupatrider  och  Evp-,  pl.,  gr.  [eupatrldai,  af 
eu.  se  d.  o.,  och  påtar,  fader),  afkomlingar  af 
ädla  fäder,  folk  af  hög  börd;  isht.  i  det  gamla 
Athen :  medlemmar  af  en  ärftlig  adel;  jmf. 
Patricier.  —  Evpatridisk,  som  är  af  ädel 
härkomst-,  adlig.  —  Evpatridlsm,  m.,  adelns 
gynnande  framför  de  andra  stånden. 

Eupepsi  och  Evp-,  f.  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Pepsis),  läkek.  god  matsmältning.  — 
Evpéptisk,  lättsmält. 

Euphemi  och  Evfemi,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  phamä,  tal,  rykte),  försköning  genom  mild- 
rande uttryck.  —  Evfemism,  m.,  mildrande, 
skonande  uttryck,  omskrifning  för  att  undgå 
det  hårda  el.  stötande  i  det  egentliga  uttrycket. 

—  Evfemistisk ,  förskönande:  mildrande, 
skonande. 

Euphon,  se  under  följ. 

Euphoni  och  Evfoni,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  phonå,    ljud,  stämma),    välljud,    samklang. 

—  Euphön  ochEvfÖn,  n.,  af  C  hl  ad  ni  1790 
uppfunnet  tonredskap,  hvarpå  tonerna  fram- 
lockas genom  strykning  med  i  vatten  fuktade 
fingrar  längs  efter  glasskifvor,  hvilka  äro  an- 
bragta  vid  40  horisoutelt  liggande  cylindriska 
glasrör.  —  Euphönion,  n.,  tonverktyg,  be- 
stående af  ett  antal  genom  olika  fyllning  i  rik- 
tigt förhållande  stämda  glas,  hvarifrån  tonerna 
framlockas  genom  strykning  med  fingrarna  på 
glasens  kanter.  —  Evfönisk,  välkliugande, 
välljudande,  mildrande. 

Euphörbium,  n.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och  plwr- 
ba,  bete,  foder),  prustkåda,  den  i  läkekonsten 
till  yttre  bruk  använda  mjölksaften  af  eu- 
phorbia  officinarum,  som  droppat  ur  den 
sårade  växten  och  sedan  hårdnat  i  luften. 

Euphori  och  Evforl,  f.,  gr.  (euphorla,  af  eu, 
se  d.  o.,  och  pkerein,  föra,  bära,  tåla),  förmåga 
att  lätt  bära  smärtor;  välbefinuande. 

EuphradI  och  Evfr-,  f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  phräzein,  tala),  vältalighet. 

Euphrasi  och  Evfr-,  1,  gr.  (af  euphrätnem, 
uppmuntra,  roa),  gladt  sinne,  munterhet.  — 
Euphrosyne,  f.,  glädje,  munterhet,  glädtig- 
het;  glädjebringarinnan  (en  af  de  tre  gracer- 
na); qvinnonamn  med  betyd.:  den  glada,  den 
muntra,  äfv.  Evfrosyn. 

Eupori  och  Evp-,  f,  gr.  {euporla,  af  euporos, 
som  har  eu  lätt  gång),  lätthet,  skicklighet,  fär- 
dighet; äfv.  välstånd.  —  Evporistisk,  som 
lätt  kan  åstadkommas. 

Eurhythml  och  Evrytml,  f,  gr.  (eurhythmla, 
af  eu,  se  d.  o.,  och  rhythmös,  takt),  riktigt  och 
skönt  förhållande;  jemnvigt,  skön  öfverensstäm- 
melse  mellan  de  särskilta  delarna  hos  ett  helt; 
jmf.  Symmetri;    läkek.  pulsens  jemnhet.  — 

_  Evrytmisk,  val  ordnad. 

Euros,  gr.,  el.  Eui*US,  lat.,  m.,  sydostvinden,; 
läkek.  benröta. 

Eusarki  och  Evs-,  f,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
rars,  genit.  sarkös,  kött),  liikek.  godt  hull. 


Eusébia  el.  Evsebl,  f.,  gr.  (ev-sebeia,  af  eusebät, 
from),  fromhet,  gudsfruktan,  religion.  —  Ev- 
sebiologi,  f.  (gr.  logos,  lära),  anvisning  till 
ett  gudfruktigt  lefverne. 

Eusitl  och  Evs-,  f,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
sltos,  mat),  läkek.  god  matlust. 

Eustächiska  röret  (tuba  Eustachiäna, 
f.,  lat.),  anat.  föreningskanalen  emellan  det  inre 
örat  och  bakre  delen  af  munnen  (så  beuämdt 
efter  den  italienske  läkaren  Bartol.  Eustachio, 
d.  i  Rom   1574). 

Eustylon,  n.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och  stylos, 
sul),  byggn.k.  byggnad  med  vackra  och  väl 
ställda  suler. 

Eutérpe,  f.,  gr.,  den  roande  (en  af  muserua); 
astron.  af  Hind   1853  upptäckt  asteroid. 

EuthanasI  och  Evtan-,  f.  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Thanatos),  lätt,  lugn  död,  afslum- 
rande. 

Euthymetrl  och  Evtym-,  f,  gr.  (af  euthys, 
rak,  och  metrein,  mäta),  mätning  af  rätliniga 
figurer. 

Euthymi  och  Ev-tymi,  f,  gr.  (af  ev,  se  d.  o., 
och  thymös,  själ,  sinne),  själs-  el.  sinnesro,  godt 
lynne,  munterhet. 

Eutolml  och  Evt-,  f,  gr.  af  eu,  se  d.  o.,  och 
tölma,  mod),   beslutsamhet,  mod;  tillförsigt. 

Eutrophl  och  Evtrofl,  f,  gr.  (af  eu,  se  d.  o., 
och  trephein,  nära),  fyllighet,  godt  hull;  sund 
och  riklig  näring. 

Eutychiäner,  pl.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och  ty- 
cka, öde,  lycka),  se  Jakobiter. 

Euämi  och  Evemi,  f,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,  och 
häima,  blod),  läkek.  blodets  goda  beskaffeuhet. 

Euästhesis,   f.,  gr.  (af  eu,  se  d.  o.,   och  aisthä- 

_  nesthai,  känna),  känslans  goda  beskaffenhet. 

Eva,  f,  hebr.  {Chavoicåh,  egentl.  lif),  qviuno- 
namn  med  betyd. :  den  lif  gifvande,  de  lefvan- 
des  moder,  den  först  skapade  qvinnan;  äfv.  i 
allmht.  för:  qvinna;  isht.  nyfiken,  sinnligt  ly- 
sten  qvinna. 

EvaCUéra  och  -vakU-,  lat.  {evacuäre,  af  e,  ex, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Vacuum),  utrymma;  ut- 
tömma; afföra.  —  Evacuäntia,  pl.  läkek. 
afförande  medel.  —  Evakuatiön,  f.  utrym- 
ning; uttömning;  afföring.  —  EvakuatlV, 
uttömmande,  afförande. 

Evadéra,  lat.  (emderé),  undkomma,  uudslippa: 
rymma;  äfv.  söka  att  undkomma,  söka  att  und- 
vika. —  Evasiön,  f,  nylat.,  afvikande,  rym- 
ning; undanflykt.  —  Evasiv  el.  Evasörisk, 
som  tjenar  till  undanflykt  och  förevändning, 
undvikande. 

Evagéra,  lat.  (evagäri,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Vagera),  sväfva  omkring  med  sina  tan- 
kar; afvika  från  ämnet.  —  Evagatiön,  f, 
tankspriddhet;  afvikelse  från  ämnet. 

Evakuera,  m.  fl.,  se  Evacuera. 

Evalescera,  lat.  (evalescere),  blifva  större  el. 
starkare,  tilltaga,  stiga  i  värde;  taga  öfverhand. 

Evaluéra  och  IDvalvéra,  m.  lat.  (fr.  émluér; 
jmf.  Valuera),  uppskatta,  värdera,  beräkna; 
beräkna  olika  myntsorters  värde  i  jemförelse 
med  hvarandra.  —  Evaluatiön,  f,  uppskatt- 
ning, prisbestämning  å  mynt  och  varor;  beräk- 
ning af  en  myntsorts  värde,  då  den  förvandlas 
till  en  annan. 

Evän,  gr.  (euän),  bacchantin  nornas  jubel- 
rop; äfv.  binamn  på  Bacchus. 
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vocera. 


Evanaleptisk,  se  under  Euanalepsis. 

Evanescéra,  lat.  (eva?iéscere) ,  försvinna.  — 
Evanescéns,  f.,  nylat.,  försvinnande;  afty- 
nande. 

Evangelium,  n.,  gr.  [euangelion,  af  eu,  se  d.  o., 
och    ängelos,    bud,    angella,    budskap),     egentl. 
glädjebudskap;  isht.  budskapet  om  hela  verldens 
återlösning  genom  Kristus;  hela  den  i  Nya  Te- 
stamentet   uppenbarade    läran;    benämning    på  ] 
hvar  och  en  af  de    fyra    evaugelisternas    berät- 
telser om  Jesu    lefnad,    död    och  uppståndelse ; 
evangélieharmoni,  f.,  de  fyra  evangeliernas 
öfverensstämmelse  i    utsagor;    evangeliibok,    i 
en    oftast  i  förening  med  psalmboken  utgifven   I 
bok,    innehållande    de    utdrag    ur    evangelierna 
och  epistlarna,    öfver  hvilka  på  kyrkoårets  alla 
sön-  och  högtidsdagar   predikas,    och    derjemte   j 
de  söndagliga    bönerna.  —    Evangeliärium, 
Evangelierna   el.    Evangelistärium,   n., 
i    kristna    kyrkans    äldsta    tider:    evangeliibok, 
samling    af    för    sön-  och  helgdagar  gjorda  ut- 
drag ur  evaugelierna.  —  Evangelisk,  egentl.   i 
glädjande,    frälsning  bringande;    som    öfverens- 
stämmer  med  den  i  Nya  Testamentet  innehållna   j 
läran;  isht.  som  erkänner  den  i  Nya  Testamen- 
tet uppenbarade  läran  såsom  enda  grundval  för   i 
tron.    —    Evangelist,    m.,    egentl.    en,   som  j 
bringar  ett  gladt  budskap;  isht.  benämning  på   ; 
Mattheus,  Marcus,  Lucas  och  Johannes, 
såsom  författare  till  de  i  Nya  Testamentet   in-   i 
tagna  evangelierna;  i  den  äldre  kristna  kyrkan 
äfv.    benämning    på    de  kristna,    som   fortsatte  J 
apostlarnes  undervisning. 

Evantis_k,  se  Euanthisk. 

Evaporera,    lat.    (evaporäre,  af  e,  ex,  se    d.  o., 
och  väpor,    dunst,    ånga),    utdunsta,    fördunsta,   i 
förflyga.    —    Evaporäbel,    nylat.,    som    kan  ! 
fördunsta.  —  Evap  oration,  f.  (lat.  evaporätio),   j 
utdunstning,  afdunstning,  förflygande.  —  Eva-   ; 
porätor,  m.,   nylat.,  redskap,  hvarigenom  fuk-  j 
tighetens  afdunstuing  i  saltpannorna  påskyndas. 
—  Evaporatörium,  n.,  redskap,  hvarmed  af- 
duustningens  styrka  mätes,  afdunstuingsmätare. 

Evasion,  Evasiv,  Evasorisk,  se  under  Eva-  i 
dera.  —  Evbiotik,  Evbuli,  se  Eub-.  — 
Evdemoni,  se  Eudämoni.  —  Evdiome- 
ter,  Evdoxi,  m.  fl.,  se  Eud-. 

Evectiön  och  -vekt-,  f.,  lat,  {evectio,  af  ene 
here,  föra  upp,  bringa  upp),  uppstigande;  astron. 
en  af  de  rubbniugar,  som  månen  lider  till  följe 
af  solens   dragningskraft. 

Evelléra,  lat.  (evellere,  af  véllere,  afplocka,  sli- 
ta), upprycka,  utslita. 

Évéliemént  (even'mäng),  n.,  fr.  (af  lat.  cvenire, 
hända,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och  venlre,  komma), 
händelse,  tilldragelse;  äfv.  följd  af  eu  tilldra- 
gelse; å  tout  événemént  (a  tuh-t-even  niäng), 
i  h varje  fall,  för  b. varje  händelse;  komme,  hvad 
som  vill ! 

Éventäil  (evangtälj),  m.,  fr.  (af  éoentér,  fläkta, 
vädra,  af  vent,  vind),  solfjäder;  en  éventäil 
(ang-n-evangtälj),  i  form   af  eu  solfjäder. 

Eventiléra,  lat.  {evenUläre,  af  <?,  ex,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Ventilera),  vädra.  —  Eventila- 
tiön,   f.,    nylat.,   vädring. 

Evéntus,  m.,  lat.  (af  erenire,  hända),  utgång, 
följd,  verkan,  händelse;  evéntus  docébit, 
utgången  skall  visa  det  ;  evéntus  stultöruni 
magister,  lat.  ordspråk  :  åtgången  är  de  dårars 


läromästare,  af  skadan  blir  man  vis ;  in  evén- 
tum,  för  inträffande  fall;  in  ömnem  evén- 
tum,  i  h varje  fall,  för  hvarje  händelse.  — 
Eventualitet,  f.,  möjligen  inträdande  fall; 
möjligen  inträffande  händelse.  —  Eventuä- 
liter,  i  påkommande  fall,  tillfälligtvis,  möj- 
ligen ;  äfv.  för  försigtighets  skull;  aftalsvis.  — 
Eventuél  (äfv.  Eventuäl,,  tillfällig;  bero- 
ende af  framtida  händelser. 
Evepi,  se  Euepi.  —  Everget,  Be  Euerge- 
tes.  —  Eversion,  Eversiv,  se  följ. 

Evertéra,  lat.  {evértere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
vevtere,  vända),  omvända,  omkasta,  omstörta, 
vända  upp  och  ned  på;  tillintetgöra,  göra  ogil- 
tig. —  EversiÖn,  f.  (lat.  evtrsio),  kullkast- 
ning,  omstörtniug;  tillintetgörelse. 

Evertuéra  Sig,  fr.  (sévtrtutr,  af  vertu,  lat. 
vlrtus,  mandom,  kraft,  tapperhet,  dygd),  an- 
stränga sig,  bemanna  sig;  genom  öfning  för- 
värfva  sig  skicklighet. 

Evestigéra,  lat.  [evestujäre,  af  e,  er,  se  d.  o.; 
jmf.  vidare  Vestigera),  utspörja,  utforska.  — 
Evestigatiön,  f.,  nylat.,  utforskning. 

Evéx,  nylat.  (evexus,  af  evehere,  vidga  ut,  höja), 
upptill  afruudad,  rundad  uppåt,  högrund. 

Evfemi,  Evfoni,  Evfori,  Evfrasi,  m.  il.;  se 
Euph-. 

Eviction,  se  under  Evincera. 

Evident,  lat.  {evidens,  af  videre,  se),  ögousken- 
lig,  i  ögonen  fallande,  uppenbar,  klar,  hand- 
griplig, obestridlig.  —  Evidéns,  f.,  ögonsken- 
lighet,  uppenbar  visshet,  obestridlighet. 

Evineéra,  lat.  (evuicere,  egentl.  helt  och  hållet 
öfvervinna),  öfverbevisa,  ådagalägga:  beröfva 
någon  besittningen  af  något.  —  Evincént, 
m.,  en,  som  på  laglig  väg  bestrider  någon  be- 
sittningen af  en  sak.  —  Evineibel,  bevislig, 
som  kan  öfverbevisas.  —  Eviction  och  -vikt-, 
lat.  evictio,  f.,  godtgörelse;  lagt.  fråukäuuan- 
de  genom  laga  dom  af  en  rättighet,  som  man 
tror  sig  äga;  praestätio  evietiönis,  lagt. 
den  ersättning,  som  eu  annan  person  (fånges- 
man)  är  skyldig  att  lemna  don.  som  genom 
e viktio n  förlorat  en  rättighet. 

Eviréra,  lat,  {eviräre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
v/r,  man),  beröfva  mandomen,  snöpa.  —  Evi- 
ratiön,  f.,  snöpning. 

Evitéra,  lat.  (evitäre,  af  vitare,  undvika),  und- 
vika, undfly.  —  Evitäbel,  som  kan  undvikas. 
—  Evitatiön,  f.,  undvikande. 

Eviva  och  Evviva,  ital.,  helsnings-  och  lyek- 
önskuingsrop:   hell !   lefve  !    Jmf.  Vivat. 

Evkaristi,  Evkymi,  se  Euch-.  —  Evkra- 
si,  Evkrati,  se  Eukr.  —  Evlali,  Evlogi, 
m.  fl.,  se  Eul.  —  Evmenider,  Evmorfi, 
Evmusi,  m.  11.,  se  Eum-.  -  Evnomi, 
Evnuch,  m.  fl.,  se  Eun. 

Evocéra,  lat.  (evocäre,  af  c,  ex,  se  d.  O.,  och 
vocäre,  ropa,  kalla),  uppropa,  framkalla;  in- 
kalla; stämma;  besvärja,  frammana.  —  Evo- 
Cäbel  och  Evokäbel,  nylat..  BOm  _kan  in- 
stämmas. —  Evokatiön,  lat.  evocätio,  f., 
hos  de  gamle:  besvärjningssång,  hvarigenom  en 
belägrad  stads  gudar  uppfordrades  att  lemna  den- 
samma, innan  man  stormade  den;  stamning  infor 
en  främmande  domstol;  i  allmänt,  stämning,  jmf. 
Citation;  evocätio  inferörum  el.  evoc. 

mänium  el.  mortUÖrum,  de  dödes  besvärjan- 
de. —  Evocatörium,  n.,  Btämningsskrifvelse 
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Evodi,  Evodisk,  se  Euodi. 
Evoe,  lat.     (af  gr.   euöl).    bacehantiunornas 
jubelrop;   jmf.   Evan. 

Evokabel,  Evokation,    se   under  Evocera. 

—  Evolution,  se  följ. 

Evolvéra,  lat.  {evölvere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Volvera),  utveckla,  utbreda;  utbreda  sig, 
öppna  sig.  —  Evolution,  lat  evolutio,  f. 
utveckling;  rörelse;  krigsv.  trupprörelse:  tonk. 
stämmornas  ömvändning  i  dubbla  kontrapunk- 
ten ;  evolutionsteori,  f.,  naturk.  den  lära, 
enligt  hvilken  man  antager,  att  kropparna  fort- 
planta sig  genom  sig  sjelfva,  och  att  redan  i 
den  första  mennisko-  el.  djurkroppen  fröen 
funnos  till  alla  de  efterföljande. 

Evoméra,  lat.  (evömere,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
Vomera),  kräkas.  —  Evomitiön,  f.,  nylat,, 
kräkning. 

Evpati,  Evpatrider,  Evpepsi,  Evpori,  m. 
fl.,  se  Eup-.  —  Evrytmi,  se  Eurhythmi. 

—  Evsarki,  Evsiti,  se  Eus-.  —  Evta- 
nasi,  Evtymetri,  Evtymi,  se  Euth.  — 
Evtrofi,  se  Eutrophi. 

Evulgéra,  lat.  (evulgäre,  af  e,  ex,  se  d.  o.,  och 
vulgus,  allmänhet),  utsprida,  göra  bekant.  — 
Evulgatiön,  f.,  nylat.,  utspridning. 

EvulsiÖn,  f.,  lat.  (evulsio,  af  evellere,  jmf.  Evel- 
lera),  uppryckning,  utslitning. 

Ex,  framför  sjelfljud:  Ek,  gr.  förord;  —  Ex, 
framför  inedljud:  E,  lat.  förord,  båda  med  be- 
tyd. :  af,  nr,  från ;  vanligen  i  sammansättningar, 
der  de  ofta  hafva  bibetydelsen  af  härkomst  el. 
ursprung,  skilnad,  fulländning  o.  s.  v.,  hvar- 
jemte  Ex  i  titlar  betyder :  för  detta.  Samman- 
ställningar med  Ex,   såsom  Ex  atrupto,  Ex 

aequo  et   bono,   Ex  capite,   Ex  jure, 

Ex  OffiCiO,  o.  o.  d.,  sökas  under  samman- 
ställningens hufrudord,   sålunda   under  Abrupt, 

Aequus,  Cp.put,  Jus,  Officium. 

ExacerbÖra,  lat.  (exacerbäre,  af  ex,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Acerb),  förbittra,  försämra.  —  Ex- 
acerbatiön,  f.,  nylat.  förbittring;  läkek.  sjuk- 
domens försämring. 

Exacervatiön,  f.,  nylat,  (af  ex,  se  d.  o.,  och 
acerväre,  hopa),   uppbopning. 

Exäct  och  Exakt,  lat.  (exäcius,  af  exlgere, 
bringa  till  stånd,  sluta),  noggrann,  sorgfällig, 
punktlig,  aktsam;  samvetsgrann;  exakta  ve- 
tenskaper, de  vetenskaper,  som  vid  under- 
sökningen af  de  uppgifter,  de  hafva  att  lösa, 
ej  nöja  sig  med  ungefärliga  resultater,  utan 
fordra  noggranna  definitioner  och  bindande  be- 
vis för  hvarje  uppställd  sats.  —  Exactitu.de 
^exaktityd'),  f.,  fr.,  noggrannhet;  punktlighet, 
riktighet. 

Exaggeréra,  lat.  .exaggeräre,  af  ägger,  dam, 
vall),  uppdämma,  upphopa;  sederm.:  förstora, 
öfverdrifva.  —  Exaggeratiön,  f.,  öfverdrift. 

—  Exaggeratörisk,   öfverdrifvande. 
Exagitera,  lat.  (exagitäre,   af  ex,  se   d.   o.,  jmf. 

Agitare),  egentl.  utdrifva;  skaka,  uppröra;  reta. 

—  Exagitatiön,  f.,  nylat.,  skakniug,  rörelse; 
hån,  gyckel. 

ExaltÖra,  lat.  [exaltäre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
ältus,  hög),  upphöja,  upplyfta;  öfverreta;  göra 
öfverspänd;  hänrycka,  uppelda. — ExaltädOS, 
pl.,  sp.,  medlemmarne  af  ett  afgjordt  demo- 
kratiskt parti  i  Spanien  sedan  18V0;  )(  Mo- 
derados.  —  Exaltatiön,   f.,   lat,,   upphöj- 


ning, upplyftning;  isht.  själslyftning,  hänförelse, 
öfverspänning. 
Examen,  m.,  pl.  examina,    lat.   (uppkommet 

af  exägmen,  af  exägere  för  exlgere,  utdrifva, 
undersöka),  pröfning,  undersökning;  isht.  of- 
fentligt förhör  med  lärjungar  vid  ett  läroverk, 
till  pröfning  af  deras  kunskaper;  examen 
rigorösum,  sträng  pröfning;  examen  té- 
stium,  lagf.  vittnesförhör.  —  Examinera, 
pröfva,  undersöka,  granska:  pröfva  någons  kun- 
skaper genom  muntligt  förhör.  —  Exami- 
nändus  el.  -nänd,  m.,  en,  som  skall  under- 
gå el.  undergår  muutlig  pröfning  el.  förhör.  — 
Examination,  f.,  pröfning,  undersökning ; 
jmf.  vidare  Examen.  —  Examinätor,  m., 
undersökare,  granskare;  person,  som  anställer 
muntlig  pröfning  el.  förhör. 

Exänia,  f.,  nylat.  (af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  änus. 
stolgåugsöppning),  läkek.  ändtarmens  framfal- 
lande. 

Exanimera,  lat.  (exanimäre,  af  ex,  se  d.  o., 
och  änima,  själ),  beröfva  själ  el.  lif ;  göra  mod- 
lös, skrämma.  —  Exanimatiön,  f.,  beröf- 
vande  af  själ  el.  lif;  modlöshet;  läkek.  med- 
vetslöshet,  djup  vanmakt. 

Exanthém  och  -töm,  n.,  gr.  {exänthäma,  al 
ex,  se  d.  o.,  och  änthos,  blomma)  läkek.  utslag 
på  huden.  —  Exantemätisk,  som  har  af- 
seende  på  hudutslag.  —  Exantematologl,  f. 
(gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om  utslag.  —  Ex- 
anthésis,  f.,  utbrott  af  utslag. 

ExanthropI  och  -tropi,  f.,  gr.  (af  ex,  se  d.  o., 
och  änthropos,  menniska),  menniskoskygghet. 
—  Exantröpisk,  menniskoskygg.  —  Exan- 
tröp,  m.,  en,  som  är  skygg  för  umgänge  med 
menniskor. 

ExapotheÖS  och  -teÖS,  f.,  gr.  (af  ex,  se  d.  o, 
jmf.  vidare  Apotheos),  beröfvande  af  gudomlig 
rang. 

ExaratiÖn,  f.,  lat.  (exarätio,  af  ex,  se  d.  o., 
och  aräre,   plöja},  skriftlig  utarbetning. 

Exärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (éxarchos,  den  bör- 
jande, den  förste,  den  förnämste),  föreståndare; 
förd.  de  byzantinske  kejsarnes  ståthållare  i  Ofre 
Italien;  i  grekiska  kyrkan:  patriarkens  ombud, 
som  bereser  provinserna,  för  att  visitera  kyr- 
korna; ett  slags  högre  erkebiskop.  —  Exar- 
kät,  n.,  m.  lat.,  den  ofvannämde  ståthålla- 
rens embete,  värdighet  och  område  (det  nuva- 
rande Romagna,  kuststräckan  ifrån  Rimini  till 
Ancona,  trakten  omkring  Genua  och  hela  Xedre 
Italien). 

Exarchiäter  och  -arkiät-,  m.,  gr.  (af  ex,  se 
d  o.,  jmf.  vidare  Archinter),  nnderlifläkare : 
äfv.  f.   d.  lifläkare. 

Exarméra,  lat.  (exarmäre),  afväpna ;  jmf.  Des- 
armera. 

Exarthrema  el.  Exarthröma,  äfv.  -trem  el. 
-tröm,  n.,  Exarthrösis,  f.,  gr.  (af  ex,  se 
d.  o.,  och  ärthron,  led),  och  Exarticula- 
tiön,  äfv.  -artikul-,  f.,  nylat.  (af  lat.  ex 
och  articulus,  se  d.  o.),  läkek.  ledvridning, 
vrickning. 

Exasperera,  lat.  (exasperäre,  af  ex,  se  d.  o.,* 
jmf.  vidare  Asper),  egentl.  göra  rå  el.  sträf: 
reta,  förbittra;  förvärra  ett  ondt.  —  Exaspe- 
ratiön,  lat.  exasperätio,  f.,  förbittring; 
förändring  till  ett  sämre;  exasperätio  pöS- 
nae,  lagf.  straffets  skärpning. 
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Exatmoskopiura  —  Excludeia. 


Exatmosköpium,  n.,  gr.  (af  ex,  se  d.  o.,  at- 
mös,  dunst,  ånga,  och  skopéin,  skåda,  se,  under- 
söka),  Htdunstningsmätare. 

Exauctoréra  och  -aukt-,  lat.  (af  ex,  se  d.  o., 

och  auctoräre,  gå  i  god  för),  afsätta,  skilja  vid 
offentligt  emhete  och  anseende.  —  Exaukto- 
ratiön,    f.,   nylat.,  afsättning. 

Exäudi,  lat.,  inom  katolska  kyrkan:  benämning 
på  sjette  söndagen  efter  påsk,  emedan  guds- 
tjensten  då  börjas  med  orden  (Davids  ps. 
27,  7):  exäudi,  Dömine,  vöcem  meam:  Herre, 
hör  min  röst! 

Exauguréra,  lat.  (exauguräre),  beröfva  ett  in- 
vigdt  föremål  dess  helighet,  vanhelga.  —  Ex- 
auguratiön,   f.,  beröfvande  af  helighet. 

Exauktorera,  se  Exauct-. 

Ex  bene  placito,  se  under  Placitum. 

Excapituléra  och  Exkap-,  nylat.  (af  lat.  ex, 
se  d.  o.,  jmf.  vidare  Cupitulera),  hafva  uttjent, 
vara  fri  från  krigstjenst;  äfv.  begära  sitt  afsked. 
—  Exkapitulänt,  m  ,  en,  som  har  uttjent, 
som  är  fri  från  krigstjenst;  äfv.  en,  som  begär 
sitt  afsked.  —  Exkapitulatiön,  f.,  frihet 
ifrån  krigstjenst;   begäran  om  afsked. 

Excarnatiön  och  Exkarn-,  f.,  nylat.  (af  lat. 

ex,    se    d.    o.,    och    cäro,    geuit.    cärnis,    kött), 
flående.  —  Exkamificéra,  (lat.  excarnijicäre), 
plåga,  pina;  flå. 
Ex  cathedra,  se  under  Katheder. 

Excavéra  och  Exkav-,  lat.  (excaväre,  af  ex-,  se 
d.  o.,  och  cävus,  ihålig),  urhålka  —  Exkava- 
tiön,    f.,    urhålkning,    fördjupning,    utgräfning. 

Excedéra,  lat.  (excédere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
cedere,  skrida  framåt),  öfverskrida,  gå  för  långt, 
utsväfva.  —  Excedént,  m.,  utsväfvande  men- 
niska,  slagskämpe.  —  ExcÖSS,  m.,  lat.  ex- 
céssus,  öfverskridande  af  en  saks  mått  el. 
gränser,  öfvermått;  utsväfning;  oordentlighet; 
våldsamhet,  ofog;  excéssus  in  mödo,  fel 
i  utöfningen  el.  formen  af  en  handling;  fela 
in  excéSSU,  fela  genom  öfvermått,  genom 
att  göra  för  mycket  vid  en  sak.  —  Exces- 
S1V,  nylat.,  omåttlig,  öfverdrifven;  utsväfvande; 
våldsam. 

Excellera,  lat.  {excéllere),  vara  förträfflig,  ut- 
märka   sig,    gå    långt    i    något;    öfverträffa.   — 

Excellens,  fr.  excellénce  (äksällängs'),  ital. 
eccellénza  (ättjäll-),  f,  förträfflighet,  herr- 
lighet;  titel,  som  i  äldre  tider  tillades  konun- 
gar och  furstar,  men  numera  tillägges  endast 
de  embetsmäu,  som  innehafva  statens  högsta 
värdigheter,  och  dessutom  i  Italien  hvarje  adels- 
man; par  excellénce,   fr.,   företrädesvis. 

Excelsitet,  f.,  lat.  {excelsitus,  af  excélsvs,  upp- 
höjd, hög),  höghet,   upphöjdhet. 

Excentrisk,  nylat.  (af  lat.  ex,  se  d.  o ,  och 
centram,  medelpunkt),  belägen  utom  medel- 
punkten; som  harolika  medelpunkt;  afvikande 
frän  sin  bana;  öfverspänd.  —  Excentricitét, 
f.,  allägsnande  från  medelpunkten;  isht.  bränn- 
punktens afstiind  ifrån  medelpunkten  hos  kro- 
kiga linier  el.  förhållandet  emellan  delta  af- 
ständ   och   halfva  storaxeln ;   lig.   svärmeri,  öfver- 

*    spänclhet. 

Exception,  Excepter,   se  under  Excipera. 
Excernéra,    lat.   (af  ex,   se  d.  o.,   ocli  cSrrure, 

åtskilja,   söndra),   afsöndra,    utstöta,    förkasta. 
Excerpéra,  lat.  [eacérpere,  af  *x,  se  d.  o.,  och 

cärpere,  plocka),   egen  ti,   utplocka;   göra  utdrag 


ur  en  skrift,  i  korthet  sammanfatta.  —  Ex- 
cérpt,  lat.  excerptum,  pl.  -cérpta,  utdrag. 

Excess  och  Excessiv,  se  under  Excedéra. 

Exchange  (ekstschandsch),  m.,  eng  (jmf.  Change), 

utbyte,  byte;  vexel;  börsen  i  hondon:  bill  of 
exchänge,   vexel bref. 

Exchéquer  (ekstschecker),  m.,  eng  (g.  fr.  tsche- 
quiér,  nyfr.  échiquiér,  schackbräde),  förd.  ett 
slags  räknebord,  till  emottagaude  af  skatter:  i 
Normandie:  högsta  domstolen;  nu:  skattkam- 
maren i  England;  exchéquer-bllls,  pl..  in 
visningar  på  skattkammaren   i   England. 

Excidéra,  lat.  [excidere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
cäedere,  hugga,  skära),  uthugga,  utskära.  — 
Excisiön,  f.  (lat.  exclsio),  utskärning.  —  Ex- 
Cisura,   f.,   nylat.,   utskärning. 

Excipera,  lat.  {excipere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
cdpere,  taga),  undantaga;  lagt.  invända,  göra 
invändning,  framställa  till  sitt  försvar;  —  éx- 
Cipe,  tag  ifrån,  gör  ett  undantag!  —  excépto 
och  excéptis,  med  uudantag  af;  —  excéptis 
excipiéndis,  med  undantag  af  det,  som  bör 
undantagas ;  —  ad  excipiéndum  el.  ad 
excipiéndum  et  respondendum,  lagt. 
till  besvarande  och  vederläggande  —  Ex- 
ceptiön,  lat.  exceptio,  f.,  undantag;  lagf. 
undanflykt,  föregifvande,  invändning;  den  an- 
klagades försvarsskrift;  exceptio  dilatöria, 
invändning,  som  går  ut  på  att  åstadkomma 
uppskof;  exc.  föri  incompetentis  el.  exc. 
incompeténtiae,  invändning  emot  domsto- 
lens behörighet;  exc.  peremtöria,  förstö- 
rande, tillintetgörande  iuvändniug,  hvarigenom 
svaranden  söker  kullkasta  sjelfva  anklagelse- 
grunden och  helt  och  hållet  befria  sig  ifrån 
åtal;  exc.  plurium  citandörum,  invänd- 
ning om  flera  personers  stämmande;  —  äbs- 
que   Ömni   exceptiöne,    utan  undantag,  utan 

invändning;  nulla  régula  sine  exceptiö- 
ne, ingen  regel  utan  undantag:  Omni  ex- 
ceptiöne  major,  upphöjd  öfver  hvarje  un- 
dantag el.  invändning,  upphöjd  öfver  allt  tadel. 
—  Exceptionäbef,  nylat.,  stridig,  omtvistad, 
underkastad  invändningar.  —  Exceptionél, 
innehållande  el.  utgörande  ett  undantag.  — 
Exceptiv,  innebärande  ett  undantag,  uteslu- 
tande; —  exceptive,  uteslutande,  under  för- 
behåll, med  uudantag  af.  —  Excéptor,  m.. 
afskrifvare,   snabbskrifvare. 

Excision,  Excisur,  se  under  Excidéra. 

Excitera,  lat.  [excitäre,  förstärkningsord  af  ex- 
rire,  ropa  ut),  uppväcka,  uppröra;  reta,  upp- 
muntra, uppelda,  uppfordra.  —  Excitäbel, 
nylat.,  som  kan  uppväckas  cl.  retas.  —  Ex- 
citabilitét,  f.,  retlighet.  —  Excitäntia, 
pl.,  lat.,  läkek.  retande  medel.  —  Excität, 
in.,  den  uppfordrade;  lagt',  ilen.  som  afträdi 
sin  egendom  åt  sina  borgenärer.  —  Excita- 
tiön,  retning;  uppmuntring;  uppfordring.  — 
Excitativ,  nylat.,  upprörande,  uppmuntrande, 
retande.  —  Éxcitatörium,  0  .  lagf.  criu- 
ringsskrifvelse   om   att    uppfylla   sin    pligt. 

Exclamera  och  Exkl-,  lat.  {exclamäré),  utro- 
pa;   itVa.  ■—    Exklamatiön,   f,   utrop;    ex- 

k  1  a  in  a  t  i  o  I  si  e  c  k  c  n  ,    ulropsUckiii    (!). 

Excludera    och    Exkl-,    lat.   (af  ex,  se  d.  o.. 

och  cläudere,  tillsluta),  utesluta:  åtskilja:  af- 
söndra. —  Exklusiön,  !'..  (lat.  exclwtio),  ute- 
slutning. Exklusiv,   atv.  Exklusörisk 
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el.  ExklUSivisk,  uteslutande;  inskräukaude; 
){  Inclusiv;  —  exclusive,  uteslutande, 
med  uteslutande  af.  —  Exclusiva  senténtia, 
den  uteslutningsrätt,  hvarigenom  Frankrikes, 
Österrikes  och  Spaniens  regenter  äga  att  vid 
påfveval  göra  invändning  emot  den  el.  den 
kardinalens  uppsättande  på  förslaget.  —  Ex- 
klusivitet, f.j  egenskapen  att  vara  utesluten 
el.  kunna  uteslutas. 

Excoction  och  Exkokt-,  f.,  lat,  {excöetio,  af 
excöquere,   ntkoka',   utkokning. 

Excogitera  och  Exkog-,  lat.  (excogitäre,  af 
ex,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Cogitera),  uttänka, 
uppfinna,  uppdikta.  —  Exkogitatiön,  f.,  ut- 
tänkande,  uppdiktning. 

Excoléra  och  Exkol-,  lat.  (exculere,  af  cölere, 
vårda,  odla),  bearbeta,  uppodla,  utbilda,  för- 
bättra, fullkomna. 

Excommunicera  och  Exkom-,  nylat.  (excom- 

mwiicäre,  af  ex,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Commu- 
nkera),  utesluta  från  kyrkans  gemeuskap;  bann- 
lysa. —  Excommunicatiön  och  Exkom- 
munikatiön,  f.,  uteslutning  ur  ett  sällskap, 
utstötning;  uteslutning  ifrån  kyrkans  gemen- 
skap, bannlysning. 

Ex  composito,  se  under  Componera.  — 
Ex  concessis,  se  under  Concedera. 

Excoriera    och   Exkor-,   nylat,  (af  lat.  ex,  se 

d.   o.,  och  cörium,  hud),  af  flå  skinnet;   afskrubba 

huden;   utpressa,  utsuga.  — Exkoriatiön,   f., 

skinnets  afflående;  skrubbsår;  utpressning;   ut- 

•  sugning. 

Excorticéra  och  Exkort-,  nylat.  (af  lat,  ex, 
se  d.  o.,  och  cörtex,  genit.  cörticis,  bark),  af- 
barka,  afskala  —  Excorticatiön  och  Ex- 
kortikatiön,   f.,  afbarkuing,   afskalning. 

Excremént  och  Exkr-,  n.,  lat.  (excremé»tum, 
af  excemere,  afsöndra),  det  afsöndrade  el.  från- 
skilda; pl.  exkrementer,  allt  det  för  krop- 
pen obrukbara,  som  hos  menuiskan  och  djuren 
afföres  genom  de  dertill  bestämda  kanalerna, 
t,  ex.  träck,  urin,  svett  o.  s.  v.  —  Exkre- 
tiön,   f.,   nylat.,   afsöndring;   afförning. 

ExcreSGéra  och  Exkr-,  lat.  (excrescere,  af 
ex,  se  d.  o.,  och  créscere,  växa),  växa  ut  el. 
fram.  —  Exkrescéns,  f.,  utväxt,  puckel; 
vårta. 

Excretion,  se  under  Excremént. 

Excruciéra  och  Exkr-,  lat.  (excruciäre,  af 
crux,  genit.  crucis,  kors),  plåga,  pina,  qvälja. 
—  Exkruciatiön,  f,  nylat,  plågande,  pi- 
nande ;   qval,   pina. 

ExCUbatiÖn  och  Exkub-,  f.,  lat.  (af  excubäre, 
sofva  utom  hemmet,  hålla  vakt),  liggning  utom- 
hus; vakande,   nattvaka;  vakthållning. 

Excudit,  lat.  (af  ex&udere,  utslå,  uthugga),  på 
kopparstick  :   han   (el.   hon)  har  stuckit  det. 

ExCUlpéra  och  Exkulp-,  nylat.  (af  lat.  ex,  se 
d.  o.,  och  cftlpa,  skuld),  frikänna  från  skuld, 
rättfärdiga,  frikänna,  framställa  som  oskyldig; 
jmf.  Excusera.  —  Exkulpäbel,  som  kan 
rättfärdigas  el.  urskuldas;  skuldfri.  —  Ex- 
kulpatiön,   f.,   rättfärdigande;  frikänuelse. 

Excurréns  och  Exkur-,  l,  nylat,  (af  excur- 
rere,  löpa  ut,  göra  ett  utfall,  gå  ut  öfver),  öf- 
verskott.   —   Excursiön   och  Exkurs-,  f, 

(lat.  exciirsio)  el.  Excursus,  m.,  lat.,  afvikelse  ; 
ströftåg;  utflygt;  utfärd,  utvandring,  isht.  för 
att  samla   växter;   excursus   el.   exkurs  äfv. 


i  böcker:  hufvudverket  bifogad,  utförlig  under- 
sökning   af    ett    lärdt    föremål;   upplysande  af- 
handling  öfver  ensk"ta  ord  el.  ställen.  —  Ex- 
kursiv,  afvikande. 
Exkurs,  Exkursior,  Exkursiv,  se  föreg. 

ExCUSéra  och  ExklS-,  lat.  {excubäre,  af  ex, 
se  d.  o.,  och  cäusa,  sak,  orsak,  skuld),  ursäkta, 
urskulda,  tillgifva,  hafva  öfverseende  med,  skona; 

—  qui  s'excuse,  s'accuse  (qi  säkskyhs', 
sakqyhs'),  fr.,  den,  som  ursäktar  sig,  han  an- 
klagar sig.  —  Exkusäbel,  som  kan  ursäk- 
tas, urskuldas  el.  försvaras.  —  Exkusatiön, 
lat.,   el.  Exciise   och  Exkys,  fr,  f.,  ursäkt. 

—  Exkusatörisk,   nylat.,  urskuldande. 
Excussion,  se  följ. 

Excutéra  och  Exkut-,  lat.  (excutere,  egentl. 
utskaka,  utdrifva),  genom  laga  åtgärd  indrifva 
fordringar;  genom  laga  undersökning  utröna 
en  gäldenärs  betalningsförmåga.  —  Exkussiön, 
f.,  nylat.,  lagf.  laga  indrifniug  af  fordringar, 
äfvensom    undersökning,    om    gäldenären  ännu 

_  äger  någon  förmögenhet  qvar. 

Exeat,  lat.  (af  exlre,  utgå,  bortgå),  han  gånge 
ut!   hau   afträde!  han  aflägsne  sig! 

Execréra  el.  riktig.  Exsecr-,  äfv.  -ekr-,  lat. 
[exsecräri),  förbanna.  —  Exekräbel,  värd  att 
förbannas;  afskyvärd,  usel.  —  Exekratiön, 
f.,  förbannelse;  afsky.  —  Exekratörisk,  för- 
bannande. 

Executiön   och  Exekut-,  lat.  execiitio,  f. 

(egentl.  exsecutio,  af  exsequi,  utföra,  fullgöra; 
jmf.  Exequera),  utförande,  t.  ex.  af  ett  konst- 
stycke; verkställande,  t.  ex.  af  ett  utslag  el.  en 
dom;  utmätning,  afsättning;  milit.t.  militäriskt 
besättande  af  ett  land,  för  att  sålunda  genom- 
drifva  fullgörandet  af  uppställda  fordringar: 
executio  senténtiae,  verkställande  af  en 
dom,  kht.  af  en  dödsdom,  af  rättning;  börja 
ab  executiöne,  begynna  med  straffets  till- 
lämpning  före  laga  undersökning,  begynna  bak- 
ifrån. —  Exekutéra,  (fr.  exécutér),  utföra: 
förrätta,  verkställa;  föredraga,  t.  ex.  ett  ton- 
stycke; fullgöra  en  befallning;  bedrifva  genom 
laga  tvångsåtgärder;  äfv".  af  rätt  a.  —  Exeku- 
tiv, nylat.,  verkställande,  utöfvande;  lagf.  som 
medför  el.  sker  till  följe  af  utmätning.  — 
Execiitor  och  Exekutor,  m.,  i  allmnht. 
verkställare ;  isht.  laga  verkställare  af  ett  ut- 
slag, ett  testamente  o.  s.  v.;  jmf.  äfv.  Exe- 
cuteur;  executor  testaménti,  verkstäl- 
lare af  en  aflidens  sista  vdja.  —  Exécutéur 
(äkseqytöhr)  och  Exekutor,  m.,  person,  som 
på  något  tonredskap  utför  ett  musikstycke; 
jmf.  äfv.  Executor.  —  Executoriäle  (full- 
ständ.  Mandatum  execut.),  och  Exeku- 
toriäl,  n.,  äfv.  Executoriäles  (literae), 
pl.,  utmatningsdon!.  —  Exekutörisk,  indrif- 
vande  genom  laga  åtgärd. 

Exedentia,    pl.,    lat.    (af  exédere,  förtära),  frät- 

_  medel. 

Exedra,  f,  gr.  (jmf.  Hedra),  förd.  biskoparnes 
plats  i  kyrkau;  församlingssal,  församling;  jmf. 
Session;  äfv.  sidobyggnad  vid  en  kyrka. 

Exégesis  el.  Exeges,  f.,  gr.  [exagäsiv,  egentl. 
utförande,  af  exägeisthai,  utlägga,  förklara),  för- 
klaring, utläggning;  isht.  utläggning  och  för- 
klaring af  de  bibliska  skrifterna.  —  Exege- 
SÖra,  förklara,  utveckla,  utlägga.  —  Exegét, 
m  ,  (gr.  exägätas),    förklarare,    skrifttolkare.  — 
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Exegetlk,  t.,  ufläggningskonst,  isht.  den  gren 
af  den  teologiska  vetenskapen,  som  har  utlägg- 
ning och  förklaring  af  de  bibliska  skrifterna 
till  föremål.  —  Exegétisk,  förklarande,  som 
tjenar  till  tolkning  och  utläggning  af  en  skrift. 
Exekrera,  Exekution,  Exekutor,  Exe- 
kutör,  m.  fl.,  se  Exec-. 

Exelkysmus,  ra;,  gr.  (af  exelkyein,  draga  ut), 
läkek.  utdragning  el.  uttagning,  t.  ex.  af  en 
benflisa. 

Exempel,  n.,  lat.  exémplum,  q.,  pl.  exémpla, 
förebild,  mönster,  föresyn,  efterdöme ;  ord  el. 
sak,  som  hör  till  en  gemensam  klass  och  fram- 
ställes  till  förtydligande  af  det  hela  el.  af  andra 
dereraot  hörande  enskiltheter,  uppgift,  räkne- 
fråga; —  exémpli  cäusa  el.  ex.  grätia, 
fr.  par  exémple  (äksängpl'),  till  förebild,  till 
efterdöme,  till  exempel;  ad  exémplum,  till 
förebild,  efter  förebilden  el.  mönstret;  — 
exémpla  sunt  Odiösa,  ordspr.  anförande 
af  exempel  är  vidrigt;  exémpla  non  prö- 
bant,  sed  illustrant,  exempel  äro  ej  egent- 
liga bevis,  men  väl  upplysningar.  —  Exem- 
plar, n.,  (lat.  exemplar,  egeutl.  mönster,  före- 
bild), hvarje  enstaka  föremål  af  flera,  som  äro 
hvarandra  fullkomligt  lika;  aftryck  af  böcker, 
kopparstick  o.  d.  —  Exemplärisk,  som  kan 
tjena  till  mönster  el.  efterdöme,  ovanlig,  ut- 
märkt. —  Exempläriter,  sålunda,  att  det 
kan  tjena  till  förebild,  mönster,  efterdöme  el. 
varning.  —  Exemplaritét,  f.,  nylat.  mönster- 
giltighet.  —  Exemplificéra,  nylat.,  bevisa, 
ådagalägga  genom  anförda  exempel.  —  Exem- 
plificatiön  och  -fikat-,  f.,  upplysning,  bevis 
genom  exempel. 

Exempt  el.  Exemt,  Exemtion,  se  under 
Eximera. 

Exenteréra,  lat.  (exenteräre,  gr.  exenierizein,  af 
enteron,  innanmäte),  uttaga  inelfvorua  ur  en 
kropp.  —  Exentérisis,  f.,  el.  Exente- 
rism(us),  m.,  inelfvoruas  uttagande  ur  en  kropp. 

Exeqvéra,  lat.  (éxequi,  el.  rikt.  exsequi,  utföra, 
fullgöra),  utföra,  fullborda,  fullgöra,  verkställa; 
äfv.  indrifva,  utmäta;  —  exequätur,  lagf. 
han  el.  man  fullgöre  el.  verkställe!  subst.  n., 
bekräftelse  el.  tillåtelse  till  verkställande  af  en 
dom;  landsherres  bekräftelse  af  en  påflig  bulla; 
regerings  erkännande  af  en  främmande  makts 
konsul.  —  Exéqvier,  riktig.  Exséqvier, 
pl.,  likbegängelse,  begrafning;  i  katolska  kyr- 
kan:  själamessa. 

Exercera,  lat.  {exercere),  öfva,  utöfva;  inöfva, 
isht.     öfva    i     vapenyrket;      öfva     sig,     öfvas     i 

vapenyrket.  —  Exercice  och  Exercis,  in., 
fr.,  öfning  i  vapenkonst,  vapenöfning;  tonk. 
öfningsstycke,  som  har  (ill  ändamål  att  upp- 
drifva  den  mekaniska  färdigheten,  jmf.  Etude.. 

—  Exercitium,  n.,  pl.  -citia    el.   -cltier, 

lat.,  öfning,  skolöfning,  språköfning,  krigs- 
öfning;  öfningsuppsats;  kroppsöfning;  exer- 
citii-  cl.  exer  cl  ti  em  ästar  o,  lärare  vid 
ett  universitet,  som  icke  meddelar  undervis- 
ning i  någon  vetenskap,  utan  i  vissa  färdig- 
heter och  konstarter;  förd.  äfv.  lärare  i  de 
IciVandc  .språken;  exercitium  religiönis, 
(fri)  religionsöfning;  exercitia  spirituälia, 
pl.,    andliga    öfningar,    andaktsöfningar;  böner. 

—  Exercitatiön,  f..  öfning;  lärd  nnderBÖk- 
iiinjr. 


Exergasi,  f,  gr.  (af  exergäzesthai,  utarbeta), 
utarbetning,  utförande,   fulländning. 

Exergue  (äksärgh'),  m.,  fr.  (af  gr.  Srgon,  verk. 
arbete),  nedre  delen  af  mynt,  der  vanligtvis 
årtalet  och  myntvärdet  stå,  och  som  ofta  af- 
skiljes  ifrån   öfra  delen  genom  en  grof  linie. 

Ex  est,   nylat.,   det  är  ute,   det  är  förbi'. 

Exeunt,  se  under  Exit. 

Exfoliera,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  fölium,  blad;, 
afblada,  fjälla  sig;  flagna;  spjelka  sig;  afskafva 
foliet  på  eu  spegel.  —  Exfoliatiön,  t'.,  läkek. 
affallning,  affjällning;  bensplittring.  —  Ex- 
foliativ,  afbladande,  fjällande  sig,  flagnande, 
spjelkande  sig;  subst.  u.,  medel  till  att  åstad- 
komma affjällning. 

Exhaléra,  lat.  {exhaläre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
halare,  andas),  utandas,  utdunsta,  utåuga.  — 
Exhalatiön,  f.,  utandniug,  utdunstning,  ut- 
ångning;  dunst,  ånga. 

Exhaurera,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  haunre. 
ösa),  uttömma;  uttrötta,  utmatta.  —  Exhau- 
Statiön,   f.,   uttömning,   utmattning. 

Exheredéra,  lat.  {exheredäre),  göra  arflös.  - 
Exheredatiön,  f.,  någons  el.  några9  förkla- 
rande för  arflös  el.  arflösa. 

Exhibéra,  lat.  {exhibére,  egentl.  hålla  utåt;,  ut- 
lemna,  öfverlemna;  inlemna,  inhändiga;  visa. 
förete.  —  Exhlbént,  m.,  inlemuare  el.  upp- 
visare  af  en  skrift.  —  Exhibitiön,  f.,  före- 
visande, inlemnaude,  framläggande;  utlem- 
nande;  exhibitiöusklagau,  klagomål,  som 
rörer  utlemnandet  af  en  sak.  —  Exhibitum, 
n.,  inlemnad  skrift;   skriftlig  föreställning. 

Exhilarera,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  hilåris, 
munter),  uppmuntra,  roa.  —  Exhilaratiön. 
f.,  nylat.,  uppmuntrande,   förströelse. 

Exhortéra,  lat.  (exhortäri,  af  ex,  se  d.  o.,  jml. 
vidare  Hortera),  aumana,  uppmuntra,  egga,  på- 
skynda. —  Exhortatiön,  f,  anmaning,  för- 
maning; uppmuntran,  eggelse.  —  Exhortatlv. 
uppmuntrande,  tjeuandc  till  uppmuntran.  — 
Exhortatörium,  n.,  pl.  -töria,  förmanings 
skrifvelse. 

Exhuméra,  nylat.  (af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  hv- 
märe,  jorda),  åter  uppgräfva :  draga  fram  ur 
glömskan.  —  Exhumatiön,  f..  återuppgräf- 
ning  (af  ett  lik). 

Exigéra,  lat.  (exigere,  af  ex,  se  d.  o.,  och  äger*, 
föra,  drifva),  egentl.  ut-  el.  framdrifva;  fordra, 
begära,  kräfva.  —  Exigéänt  (äksisjäng  och 
-sjängt),    fr.,    anspråksfull,  o  förnöjd.  Exi- 

géns,  f.,  nylat.,  tarl'.  förnödenhet,  behof;  nöd 
fall.  —  Exigént,  in.,  (lat.  exigens),  indrifvare. 
—  Exigibel,  hvad  som  med  riitt  kan  begä 
ras,  som  kan  indrifvas.  Exigibilitét,  f.. 

egenskapen   att   kunna   indrifvas. 

Exiguus,  ra.,  lat.,  den  lille.  Exiguitét,  f.. 
litenhet,  obetydlighet,   ringhet:  äfv.  småsinthet. 

Exil,  se  Exilium.  svaghel 

Exilitét,    f.,    lat.     exilifas),    magerhet;  litenhet, 

Exilium,  u.,  och  Exil,  m.,  förvisning,  lands- 
flykt; äfv.  Förvisningsort;  i  mera  i nskr.  bemärk, 
judar  nes  babyloniska  fångenskap,  —  Exiléra. 
nylat..  förvisa,  göra  landsflyktig. 

Eximéra,  lat.  [emtnerf),  undantaga,  befria,  fri 
kalla.  —  Exém(p)t,  .lat.  exemptus),  befriad, 
fri,  undantagen,  tjenste-  och  skattefri,  försko 
uad.  —  Exem(p)tiön,  t.,  undanta;:  befrielse 
fr&n    en    allnian    pligt. 


Exinanition  —  Expandera. 
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Exinanition,  f.,  lat.  {cxinanitio,  af  ex,  se  d.  o., 
och  inänis,  tom),  uttömning;  läkek.  blodkärlens 
och  de  lymfatiska  kärlens  tomhet  el.  brist  på 
dithörande  vätskor. 

ExiSChion,  n.,  gr.  (jmf.  lschlan),  läkek.  fram- 
skjutande höft.  —  ExiSChios,  m.,  en,  som 
har  en  fram-  el.   utskjutande  höft. 

Existens,  Existent,  se  under  Existera. 

Existiméra,  lat.  (existimäre,  af  aestimäre,  jmf. 
Estimera),  hålla  för;  akta,  värdera.  —  Existi- 
matiön,  f.,  värdering,  uppskattning;  offentlig 
aktning,  godt  namn   och  rykte. 

Existera,  lat.  (exlstere,  el.  riktig,  exslstere,  egentl. 
uppstå),  vara,  finnas  till,  lefva,  bestå;  hafva 
sin  utkomst,  jmf.  Subsistera.  —  Existens, 
f.,  nylat.,  fr.  existénce  (äksistängs'),  f.,  till- 
varo, bestående,  lif;  verklighet;  utkomst.  — 
Existent,    tillvarande.    som   verkligen  finnes. 

—  Existentialitét,  f.,  tillvarelsetillstånd.  — 
Existentiél,  som  har  tillvaro,  som  hör  till 
el.    har    afseende    på   tillvaro.   —  Existlbel, 

_  som  kan  vara  till,   möjlig. 

Exit,  lat.  (af  exire,  utgå,  bortgå),  han  el.  hon 
går  bort  el.  afträder:  —  éxeunt,  de  gå  bort, 
de  afträda. — Exitns,   m.,  utgång;  slut,  följd. 

—  Exitium,  n.,  undergång,  förderf.  —  Exitiäl 
el.  ExitiöS,  som  bringar  olycka,  förderflig. 

Exkapitulera,  Exkarnation,  Exkavera, 
m.  fl.,  se  Exca-.  —  Exklamera,  Exklu- 
dera,  m.  fl.,  se  Excl-.  —  Exkogitera, 
Exkommnnicera,  Exkoriera,  m.  fl.,  se 
Exco-.  —  Exkrement,  Exkrescera,  Ex- 
kruciera,  m.  fl.,  se  Excr-.  —  Exknlpera, 
Exkursion,   Exkusera,  m.  fl.,  se  Excu-. 

_  —  Exkys,  se  Excuse. 

Exlex,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  lex,  lag),  laglös, 
som  ej  aktar  någon  lag;  äfv.  som  står  utom 
lagen,  fågelfri. 

Exmatriculéra  och  -trikul-,  nylat.  (af  lat. 
ex,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Matrikel),  utstryka  ur 
förteckning;  utesluta  ifrån  studenternas  antal. 

Ex  mera  gratia,  se  under  Gratia.  —  Ex- 
missibel,  Exmission,  se  följ. 

Exmittéra,  nylat.  (lat.  emittere,  af  e,  ex,  se  d. 
~o.,  och  mlttere,  skicka,  sända),  utkasta,  för- 
drifva,  beröfva  besittningen  af  något.  —  Ex- 
misslbel,  egnad  till  fördrifning  el.  utstöt- 
ning.  —  Exmissibilitét,  f.,  egenskapen  att 
kunna  utstötas  el.  fördrifvas.  —  Exmission, 
f.,  utkastning;  fördrifvande  från  en  egendom, 
vräkning. 

Ex  nlhilo  nlhil  fit,  lat.,  af  intet  blir  intet; 
jmf.  Nihil. 

Ex  nunc,  barb.  lat,,   ifrån   nu  räknadt. 

Exoche  el.  Éxochos,  f.,  gr.  (af  exechein,  fram- 
skjuta),  läkek.   större,   framstående   svulst  i  stol- 

_  gången. 

Exodus,  f.,  gr.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  hodös, 
väg),  egentl.  utgång;  benämniug  på  andra  Mose 
bok,  emedan  den  isht.  handlar  om  Israeliter- 
nas uttåg  ur  Egypten;  äfv.  irländarnes  utvand- 
ring i  massa.   —   Exödium,    n.,  utgång,  slut. 

Exogen  el.  -genisk,  gr.  (af  exo,  utom,  utanför, 
och  glnesthai,  blifva  till,  uppstå),  som  är  växt 
utaupå  el.  utvertes ;  som  tillkommit  utanpå 
jordens  yta;  )(  Endogen. 

Exoidésis,  f.,  gr.  (af  exoideln,  ansvälla),  läkek. 
svulst,   svullnad,    uppsvallning. 


Exolescera,  lat.  {exolescere),  föråldras,  komma 
ur  bruk.  —  Exolöt,  föråldrad,   isht.  om  ord. 

Exömis,  f.,  gr.  {exomls,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
ö?nos,  skuldra),  chiton  utan  ärmar,  som  lem- 
nade  högra  armen  och  högra  delen  af  bröstet 
helt  och  hållet  fria  till  obehindrad  rörelse,  och 
hvilken  utgjorde  arbetarnes   vanliga  drägt. 

ExomolOgesiS,  f,  gr.  (af  homologéln,  tillstå, 
bekänna),  bekännelse,  bikt, 

Exömphalus,  m.,  gr.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  om- 
phalös,  nafvel),  läkek.  nafvelbråck,  nafvelsvulst. 

Exoneréra,  lat.  [exoneräre),  befria  från  en  börda, 
lätta.  —  Exoneratiön,  f.,  befrielse  fråu  en 
börda ;   lättuad. 

Exonköma,  n.,  gr.  (jmf.  Oncus),  upphöjning: 
läkek.  hård  svulst. 

Exophthalml  och  -oftalmi,  f.,  gr.  (af  oph- 
thahnos,  öga),  läkek.  ögonsjukdom,  bestående  i 
ögats  onaturliga  framskjutande  ur  sin  håla. 

Exoptéra,  lat.  {exoptäre),  ifrigt  önska.  —  Ex- 
optäbel,  öusklig. 

Exorabel,  se  under  Exorera. 

Exorbitera,  lat.  {exorbitäre),  egentl.  vika  ur 
banan  el.  spåret ;  öfverskrida  måttet,  öfver- 
drifva,  gå  för  långt.  —  Exorbitäns,  f.,  omått- 
lighet, ytterlighet.  —  Exorbitänt,  omåttlig, 
utomordentlig,  öfverdrifven,  oerhörd;  jmf.  E- 
norm. 

Exorciséra,  nylat.  [exorcizäre,  af  gr.  exorklzein), 
besvärja  onda  audar,  utdrifva  djefvulen.  — 
Exorcism(us),  m.,  djefvulsbesvärjning,  den 
kyrkliga  formel,  hvarmed  vid  dopet  djefvulen 
bjudes  att  öfvergifva  den  döpte.  —  Exordst, 
m.,   djefvulsbesvärjare,  andebesvärjare. 

Exördium,  n.,  lat.  (af  exordlri,  börja),  början, 
inledning,  förberedelse.         # 

Exoréra,  lat.  {exoräre),  bedja,  böntälla,  anropa, 
beveka  med  böner.  —  Exorabel,  som  låter 
öfvertala,   beveka  el.  förmildra  sig  genom  böner. 

Exornéra,  lat.  (exornäre,  af  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Ornera),  utsmycka,  pryda.  —  Exorna- 
tiön,   f.,  utsmyckning,   prydnad. 

Exosmösis  och  Exosmös,  f.,  gr.  (af  ex,  utåt, 
och  falska  formen  osmösis,  för  osmäsis,  luktande), 
den  utdunstuing,  hvarigenom  eu  svagare  lös-, 
ning  så  länge  afgifver  vatten  åt  den  starkare, 
tilldess  båda  fått  samma  blandning  och  tjock- 
lek; )(  Endosmosis. 

Exostösis  och  ExostÖS,  f.,  gr.  (af  ex,  se  d. 
o.,  och  osteon,  ben),  läkek.  ett  slags  beusjuk- 
dom,  öfverben;  exostösis  fungösa,  ben- 
el.  mergsvamp;  exost.  maligna,  fuktig  ben- 
röta el.  benkallbrand. 

Exoterisk,  gr.  (af  exöteros,  yttre),  yttre;  oin- 
vigd; icke  egnad  för  de  invigde,  bestämd  för 
de  oinvigde;  allmän,  allmänfattlig;  )(  Esote- 
risk. —  Exoteriker,  m.,  oinvigd,  som  är 
okunnig  om  ett  sällskaps  högsta  ändamål  och 
hemligaste  läror.  —  Exöteromani  el.  Exö- 
tikomani,  f.,  (gr.  manla,  raseri),  öfverdrifven 
förkärlek  för  allt  utländskt.  —  Exotisk,  (gr. 
exotikös),  utländsk,  främmande.  -^  Exötika, 
pl.,  utländska  föremål.  —  Exötikudenl,  f., 
(gr.  udeneia,  ringa  värde,  obetydlighet),  förakt 
för  allt  utländskt. 

Expandera,  lat.  (expändere),  utvidga,  utspänna, 
utsträcka,  utbreda.  —  Expansibel,  nylat., 
uttänjbar,  som  kan  utvidgas.  —  Expansi- 
bilitét,   f.,   uttänjbarhet,   egenskapeu  att  kunna 
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utvidgas.  —  Expansion,  1'.,  (ny lat.  expänsio), 
utvidgning,  utbredning,  utspänning;  förtunning. 

—  Expansiv,  utvidgande,  vidtom fattande. 
Expansibel,  Expansion,  Expänsio,  se  föreg. 
Expatriera,    nylat.    (af   lat.    ex,   se  d.  o.,  och 

pätria,  fädernesland),  förvisa  från  fäderneslan- 
det, landsförvisa;  expatriera  sig,  utvandra 
ur  fäderneslandet.  —  ExpatriatiÖn,  f,  ut- 
vandring  ur   fäderneslandet. 

Expectera  och  -pekt-,  lat.  [expectäre,  riklig. 
exspectäre,  blicka  ut  i  fjerran),  vänta,  afbida, 
hoppas.  —  Expektäns,  C,  väntan  på  erhål- 
landet af  en  syssla;  förväntningsrätt  till  en 
ledig  blifvande  syssla,  jmf.  Survivance.  — 
Expektänt,  ni.,  en  afvaktande,  en  förbidande, 
en,  som  väntar  på  el.  har  förväntningsrätt  till 
en  syssla  o.  s.  v.  —  Expektativ,  stående  i 
utsigt;  afvaktande.  —  ExpektivÖra,  ingifva 
hopp,  trösta. 

Expectoréra  och  -pekt-,  lat.  (expectoräre,  af 
ex,  se  d.  o.,  och  pectus,  genit.  pectoris,  bröst), 
egentl.  aflägsua  ur  bröstet;  läkek.  upphosta  el. 
uppspotta  slem;  expektorera  sig.  öppet 
meddela  sig,   utgjuta  sig,  säga  sitt  hjertas  tanke, 

tala  rent  ut.  —  Expéctorans,  u.,  pl.  ex- 
pectoräntia,  läkek.  slemlösande,  upphost- 
ning  befrämjande  medel.  —  Expektoratiön, 
f.,  nylat.,  läkek.  slems  upphostning,  den  akt, 
genom  hvilken  slem  och  andra  ämnen,  som 
stänga  luftvägarna,  afföras ;  hjerteutgjutelse,  ut- 
sägande af  sin  mening. 
Expediera,  lat.  {expedlre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
pes,  genit.  pédis,  fot,  egentl.  lösgöra  foten),  af- 
färda,  befordra,  afsända;  utfärda;  uträtta;  bringa 
till  slut,  afgöra;  göra  slut  på,  skaffa  ur  verlden; 

—  expediätur,    det   skall    el.    bör  utfärdas. 

—  Expediens,  n.,  hjelpmedel;  nndantlykt, 
utväg.  —  Expedient  el.  Expeditionär,  m., 
nylat.,  en,  som  utfärdar,  t.  ex.  en  skrift;  af- 
skrifvare.  —  Expedit,  lat.,  el.  Expeditiv, 
nylat.,  hastig,  hurtig,  flink,  rask,  öfvad  i  för- 
rättningar; expedit  äfv.  subst.  m.,  handels- 
ombud. —  Expeditéur  och  -tör,  m.,  fr., 
utfärdare,  afsändare;  jmf.  Expedient ;  se  äfv. 
Spediteur.    —   Expedition,  f.,  (lat,  expe- 

dltio),  affärdande,  afsändande,  försändning;  ut- 
färdande, utfärdad  handling;  resa;  krigståg  till 
lands  el.  sjös;  embetsrum,  der  domar  o.  s.  v. 
utfärdas;  expeditionschef,  m.,  förman  för 
kansliet  inom  ett  statsdepartement;  expedi- 
tionssekreterare, na.,  emhetsman,  som  upp- 
sätter kongl.   brcf  och   skrifvelser. 

Expektera,  Expektorera,  m.  fl.,  se  Expect-. 

Expelléra,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  psllere, 
borfdrifva).  utdrilva,  förjaga,  utstöta,  förkasta, 
utesluta.  —  Expellentia,  pl.,  läkek.  utdrif- 

vande,  renande  medel. 
Expendöra,  lat.  [expendere,  egentl.  afväga),  ut- 
betala, lägga  ut.  —  Expénsae  (nätnl.  pe- 
cuniae)  cl.  Expenser,  pl.,  utgifter,  om- 
kostnader; ishl.  rättegåogsomkostnaderj  döma 
in  expensas,  genom  laga  dom  ålägga  alt 
betala  rättegångsomkostnaderoa ;  compensä- 
tis  expensis  (jmf.  Compenaera),  under  godt- 
görelae  af  omkostnaderna.  —  Expensärium, 
n.,  förteckning  öfver  omkostnaderna.  -  -  Ex- 
pensilatiön,  r.  (egentl.  expensi  lätio),  eu 

utgifts    införande    i    utgiflsbokeu  ;    liilsad    utgift; 

jmf    Acceptilation.     —    Expensiön,    f., 


nylat.,  utbetalning.  —  ExpenSlV,  förenad 
med   omkostnader,   dyr. 

Expénsae,  Expensärium,  Expenser,  Ex- 
pensiön,  m.   11.,   se   föreg. 

Experiéns,  f.,  lat.  experiéntia,  (af  experiri, 
försöka,  pröfva),  erfarenhet,  genom  erfarenhet 
förvärfvad  klokhet,  experiéntia  est  optima 

rémm  magistra,  erfarenhet  ar  den  bä&te 
läromästare-.  —  Experiment,  n.,  rön,  lör 
sök;  fys.,  kem.  och  fysiol.  förfaringssätt,  bvari- 
genom  naturforskaren  framkallar  verkningar  al 
de  naturkrafter,  hvilkas  lagar  han  vill  finna 
och  förklara.  —  Experimentäl,  grundad  pä 
erfarenhet;  som  stöder  sig  på  el.  afser  veten- 
skapliga försök  el.  rön.  —  Experimentera, 
anställa  försök,  pröfva.  —  Expert,  lat.  ex- 
pértus,  erfaren,  sakkunnig;  experto  cré- 
dite,  tron  den  erfarne;  experto  Crede 
RupértO,  lat.  ordspråk:  tro  den  genom  er- 
farenhet   kloke    Ruprekt,    tro  en  erfaren   man. 

—  Expertise  (-tlhs'),  f.,  undersökning  genom 
sakkunniga.  —  Expertisera,  låta  undersöka 
genom  sakkunniga. 

Expiéra,   lat.   (expiäre),   rena,   försona,  godtgöra. 

—  Expiäbel,  nylat,  som  kan  försonas.  — 
Expiatiön,  f.,  försoning,  tillfyllestgörande, 
syndautplånande,  upprättelse.  — ExpiatÖrisk, 
försonande,  upprättande,  tillfyllestgörande. 

Expiléra,  lat.  (expildre,  af  ex,  se  d.  o.,  och  pi- 
lare,  beröfva  håren,  plundra,  af  pilus,  hår),  ut- 
plundra, bestjäla.  —  Expilatiön,  f.,  utplund- 
ring; förskingring,  isht.  af  annans  arf.  — 
Expilätor,  m.,  en,  som  förskingrar  andras 
arf;  stråtröfvare. 

Expingéra,  lat.  (expingere),  utmåla,  atförligen 
beskrifva;   utsmycka  med  bilder. 

Expirera,  se  Exspirera. 

Expiscéra,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  piseäri, 
fiska,  af  piscis,  fisk),  egentl.  uttiska;  utforska, 
utfråga,   utleta. 

Explanera,  lat.  {explaitäre),  Utlägga,  förklara, 
göra  tydlig.  —  Explanatiön,  f.,  utläggning, 
förklaring,  uttydning.  —  Explanativ  och 
Explanatörisk,  nylat..  förklarande,  uttydande. 

Expleera,  lat.  (explere),  utfylla,  göra  fullstän- 
dig el.  fulltalig.  —  Explemént,  n.,  utfyll- 
ningsmedel;  tillsats  till  ett  tal:  mat.  livad  som 
utfyller    en     vinkel    cl.   båge     till     360  ":    jmf. 

Complement  och  Supplement.  —  Ex- 
pletiv,  utfyllande,  som  gör  fullständig  el  full- 
talig. --  Expletiv(um),  n ..  pl.  -tiv(a)  el 
-tiver,  språkv.  fyllningsord. 
Explicéra,  lat.  iexplicäre),  utveckla,  utlägga, 
förklara,   göra   (ullig;   tolka,   öfversätta.  —    Ex- 

plicäbel  och  Explikäbel,  förklarlig,  som 
låter  tolka  sig.  —  Explikatiön,  utveckling, 
förklaring,    utläggning;    tolkning,  öfversättning. 

—  Explikativ,  nylat..  forklarande,  upply- 
sande. —  Explicit,  (måhända  förkortadt  al 
explicitus  est  liber  el.  explicitum  r.<t  vohtmen: 
boken  iir  slut,  rullen  är  fullständigt  upprullad 
el.  uppvecklad),  i  gamla  baudskrifter  och  böcker: 
höken  är  slut.  —  Explicite,  tydligen,  klart. 
uttryckligen,  bestämdt,  med  tydliga  ord. 

Explodera,    lat.    {explodera),    häftigt    utbryta; 

springa     sönder     med    en    knall:    smälla:    hastigt 

förbrinna    med    en    knall.  —  Explosion,  f.. 

(lat.  explÖ8w),  häftigt  uthrotl  :  .-öiideispringandc 
el.     hastigt     förhrinuaudc     ined     en     knall:    den 


Exploit  —  Exseerabel. 
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genom  en  temperaturförhöjning  framkallade 
och  af  en  knall  åtföljda;  våldsamma  utvidg- 
ningen af  gasformiga  ämnen.  —  Explosiv, 
som  äger  förmåga  att  el.  gerna  vill  springa 
sönder  el.   hastigt   förbrinna  med   en  knall. 

Exploit  (äksplåäh),  m.,  fr.  (af  lat.  expllcitum, 
något  utfördt,  något  uppnådt,  något  vunnet,  af 
explkäre,  utveckla),  bragd,  hjeltebragd.  — 
Exploitera,  upptaga,  bearbeta;  draga  oloftig 
fördel   af. 

Exploréra,  lat.  (exploräre),  utforska,  utspeja ; 
noga  undersöka,  pröfva.  —  Exploratiön,  f., 
utforskning,  efterforskning;  undersökning,  pröf- 
ning.  —  Explorätor,  m.,  redskap  till  ut- 
rönande   af    luftelektriciteten;    jmf.  ElektrO- 

meter.   —  Exploratörium,  n.,  =  Doki- 
mastikon,  äfv.  =  Sonde.    —   Explora- 
teur  (-töhr),  m.,  kunskapare,  spejare. 
Explosion,  Explosiv,  se  under  Explodera. 

Expolera,  lat.  (expolire,  af  ex,  se  d.  o.,  jmf. 
Polera),  glätta,  afputsa ;  utsmycka,  försköna. — 
Expolitiön  el.  Expolitur,  t,  afputsning, 
utsmyckning,  försköning. 

Exponera,  lat.  (expönere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
pönere,  sätta,  ställa),  utsätta,  utställa  till  all- 
mänt åskådande;  gifva  till  pris,  blottställa; 
utlägga,  utveckla,  förklara;  äfv.  öfversätta.  — 
Exponent,  m.,  alg.  deu  lilla  siffra  el.  bok- 
staf,  som  sättes  ofvanföre  till  höger  om  en 
storhet,  för  att  utvisa,  huru  många  gånger  den 
är  tagen  såsom  faktor  i  en  produkt.  —  Ex- 
ponentiäleqvatiön,  f,  (jmf.  Eqvation),  alg. 
eqvation,  i  hvilken  den  obekanta  förekommer 
såsom  exponent.  —  Exponibel,  som  kan 
förklaras  el.  uttydas.  —  Exposé,  m.,  fr.,  an- 
förande, uppgift,  framställning,  öfverblick,  be- 
rättelse; dramat,  se  Exposition.  —  Ex- 
position, lat.  expositio,  f.,  offentlig  ut- 
ställning; framställning,  utveckling,  förklaring, 
upplysning,  utförlig  berättelse ;  dramat,  inle- 
dande framställning  af  det  med  handlingen  i 
samband  stående,  som  tilldragit  sig  före  den 
tidpunkt,  hvarmed  bandlingen  begynner,  äfven- 
sorn  af  tid  och  ställe  förhandlingen;  äfv.  Ex- 
posé; expositio  infäntum,  barns  utsät- 
tande; expos.  Sanctissimi,  i  romerska 
kyrkan  :  utställning  af  det  allraheligaste.  — 
Expositiv,   nylat.,   undersökande,  förklai'ande. 

Exportera,  lat.  (exporture,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
portäre,  bära),  utföra,  utskeppa  varor  till  ut- 
ländsk ort.  —  Export,  m..  utförsel  af  varor 
till  främmande  land;  äfv.  varor,  som  sålunda 
utföras.  —  Exportäbel,  nylat.,  utförbar,  som 
kan  el.  får  utföras.  —  Exportatiön,  f.,  ut- 
försel, utskeppning;  ex  porthus,  handelshus, 
som  egentl.  blott  gör  affärer  i  utförsel  af  in- 
hemska varor. 

Exposé,  Exposition,  Expositiv,  se  under 
Exponera. 

Ex  post  el.  Ex  post  fäctO,  lat.,  efteråt.,  ef- 
ter skedd  gerning,  när  det  är  för  sent;  jmf. 
Post  festum. 

Expostuléra,  lat.  (expostuläre),  fordra;  besvära 
sig  öfver  något,  gräla,  kifvas;  göra  förebråelser; 
ställa  till  ansvar.  —  ExpOStulatiÖn,  f.,  be- 
svär;  ordvexling,   träta. 

Exprés,  Expression,  Expressiv,  se  följ. 

Exprimera,   lat.  (exprimere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 

prfntere.   trycka),   uttrycka,  beskrifva,  framställa 


med  ord  el.  i  färger.  —  Exprés  (äksprah), 
fr.,  el.  ExprÖSS,  lat.  exprÖSSUS,  uttryck- 
lig; enkom,  för  något  visst  ändamål;  subst. 
m.,  för  en  särskilt  angelägenhet  afsänd  bud- 
bärare, ilbud;  expréssis  verbis,  lat.,  med 
uttryckliga  el.  tydliga  ord;  per  expréssum, 
lat.,  el.  par  exprés,  fr.  (ofta  förkort,  p.  expr.); 
genom  en  särskilt  budbärare.  —  Expressi- 
bel,  som  kan  uttryckas.  —  Expression,  f, 
lat.,  ital.  espressiöne,  uttryck;  mål. k.  färg- 
blandning, val  af  färger,  färgton;  con  es- 
pressiöne,  ital.,  tonk.  med  utti-yck.  — 
Expressiv,   uttrycksfull,   eftertrycklig. 

Exprobrera,  lat.  (exprubräre),  förehålla,  före- 
brå, förevita.  —  Exprobratiön,  f,  förebrå- 
else, förevitelse. 

Expromission,  Expromissor,  se  följ. 

Expromittéra,  lat.  (expromltteve),  befria  någon 
ifrån  en  förbindelse  genom  öfvertagande  af 
hans  skuld.  —  Expromission,  f.,  nylat., 
öfvertagande  af  en  främmande  skuld,  så  att 
den  egentliga  gäldenärens  betalningsskyldighet 
helt  och  hållet  upphör.  —  ExpromiSSOr, 
m.,  en,  som  öfvertager  en  annans  skuld. 

Expropriera,  nylat.  (expropriäre,  af  ex,  se  d. 
o.,  och  pröpvius,  egen),  afhända  egendom;  isht. 
mot  ersättning  fråntaga  enskilt  person  hans 
tillhörighet,  för  att  till  något  allmänt  behof 
användas.  —  Expropriation,  f.,  beröfvande 
af  egendom;  isht.  den  åtgärd,  hvarigenom  en- 
skilt persons  tillhörighet  emot  ersättning  från- 
tages  honom,  för  att  användas  till  något  all- 
mänt behof. 

ExpulsiÖn,  f,  lat.  (expuhio,  af  expellere,  ut- 
drifva),  våldsam  fördrifning,  bortjagniug.  — 
Expulsiv,  utdrifvande,  fördrifvande,  afförande. 

Expungéra,  lat.  (af  ex,  se  d.  o.,  och  pungere, 
sticka),  utskrapa,  utstryka,  utplåua.  —  Ex- 
punction  och  -punkt-,  f.,  utstrykning,  ut- 
plånande. 

Expurgéra,  lat.  (expurgäre),  rena;  beriktiga, 
t.  ex.  ställen  i  en  skrift;  rättfärdiga,  urskulda. 

—  Expurgatiön,  f.,  rening;  afföring;  rätt- 
färdigande; rättelse  el.  beriktigande  af  skrifter. 

—  ExpurgatlV,  renande;  rättande,  berik- 
tigande^ rättfärdigande.  —  Expurgatörium, 
n.,  el.  Index  librörum  expurgandörum, 
m.,  i  Rom:  förteckning  öfver  böcker,  som 
tarfva  granskning. 

Exquis,  se  under  Exqvirera. 

Ex  quocunque  capite,  se  under  Caput. 

Exqvirera,  lat.  (exqulrere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
quäerere,  söka),  utforska,  efterforska,  efterspörja  ; 
söka,  utvälja.  —  Exquis  (äksqih),  fr.  utsökt, 
utvald,  ypperlig.  —  Exqvisitiön,  f.,  under- 
sökning, efterforskning;  utsökande,  urval. 

Exréx,  ni.,  nylat.  (af  ex,  s<s  d.  o.,  och  rex, 
konung),  en   f.  d.  konung. 

Exscribera  och  Exskrib-,  lat.  (exscrlbere), 
utskrifva,   afskrifva. 

Ex  senätus  decréto,  lat.,  efter  rådets  el. 
senatens  beslut. 

Exsecéra  och  -sekéra,  lat.  (exsecäve),  utskära, 
afskära.  —  Exsektiön,  f.,  utskärning,  af- 
skärning. 

Exseerabel,  Exseerera,  m.  fl.,  se  Exse- 
crera.  —  Exsecution,  Exsecutor,Exse- 
qvera,  Exseqvier,   m.  fl.,  se  Exeqvera. 
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Exsiccära  och  -sickéra,  lat.  (esmceöre),  ut- 
torka. —  Exsiccäntia,  pl.,  läkek.  torkande 
medel.  —  Exsickät,  n.,  återstoden  af  en 
vätska  el.  annat  dylikt,  som  man  låtit  afdunsta 
el.  torka  in-,  äfven  torkad  och  pressad  växt. — 
Exsickatiön,  f.,  nylat.,  uttorkande.  —  Ex- 
sickativ,  uttorkande.   —  Exsiccätor,  m., 

redskap,     hvarmed     ulan     användning  af  värme 

vätskor  bringas  till   fördunslning. 
Exsolution,  se  följ. 
Exsolvéra,    lat.    {exsölvere),    upplösa.    —  Ex- 

solutiön,   I'.,  (lat.  exsolutio),  upplösning. 
Ex    speciali   gratia,    se   under  Gratia.  — 

Ex  speciali  mandato,  se  under  Mandat. 
Exspectans,   Exspectativ,    Exspectera, 

m.  fl.,  se  Expectera. 

Exspirera,   lat.   {exspiräre,  egentl.  utblåsa),  upp- 

gifva  andan,   dö;   förflyga;   utlöpa,  gå  till  ända. 

förfalla. —  Exspiratiön,   f.,  utandning;   död; 

lagt*,   förfallotid. 
Exspoliéra,   lat.    (exspoliäre),    utplundra,   röfva. 

bestjäla.   —  Exspoliatiön,   f.,   utplundring. 
Exstas,  se  Ekstas. 

Exstimuléra,  lat.  (exstimuläre),  sporra,  uppreta. 
Exstincteur,  Exstinction,  Exstinctiv,  se 

följ. 

Exstingvära,  lat.  (exstlnguere),  utsläcka;  ut- 
plåna, tillintetgöra,  afskaffa.  —  Exstincteur 
(äkstänktöhr),  m.,  fr.,  släckare,  ett  slags  eld- 
släckningsredskap. —  Exstinction  och 
-Stinkt-,  f.,  (lat.  exstlnctw).  utsläckuing,  släck- 
ning, utplånande;  utdöende.  —  ExstinktlV, 
nylat.,   utsläckande,  tillintetgörande. 

Exstirpöra,  lat.  {exstirpäré,  af  ex,  se  d.  o., 
och  stirps,  stam,  rot),  utrota,  ödelägga,  till- 
intetgöra; utskära;  i  allmnht.  bortskaffa.  — 
Exstirpatiön,  f.,  utrotning,  tillintetgörande ; 
utskärning. 

Exstméra,    lat.    {exstruere),   upphopa;    uppföra, 

uppbygga.  —  Exstructiön  och  -strukt-,  f. 
(lat.  exstrilctio),   upprättande ;   uppbyggande. 

Exsudéra,  lat.  (exandäre),  läkek.  utsvetta;  ut- 
drifva  genom  svett.  —  Exsudät,  n.,  det  ut- 
svettade,  flytbara  ämnet,  svetten.  —  Exsu- 
datiön,  f.,  nylat.,  utsvettning. 

Exsulera,  Exsultera,  m.  fl.,  se  Exul-. 

Exsuperéra,  lat.  [exsuperäré),  framskjuta:  öfver- 
träffa.  —  Exsuperäns,  f.,  förträfflighet. 

Exsuscitéra,  lat.  (exmscitäre),  uppväcka;  upp- 
muntra, uppelda.  —  Exsnscitatiön,  C,  upp- 
väckning ;  uppmuntran,   uppeldande. 

Extas,  se  Ekstas. 

Ex  tempore,  se  under  Tempus.  —  Extem- 

poréra,     nylat.,     förrätta    något    utan    förbere- 
delse; tala,   hålla  föredrag,  utan  att  dervid  halva 
något  skriftligt   uppsatt;  jmf.  Improvisera. 
-  Extemporäle,   n.,    pl.   -rälia,    en   ulan 

förberedelse   affättad   skriföfning   el.    uppsats.  — 

Extemporän  el.  Extemporär,  nylat.,  oför- 
beredd, som  göres  ulan  förberedelse  el.  betänke- 
tid, som  sker  ögonblickligen,  på  slällel. 
Extendéra,  lat.  [extendere),  utsträcka,  utvidga, 
gifva  en  mera  omfattande  tolkning;  exten- 
déra sig,  atsträcka  sig;  ligga  längs  med  nå- 
got; utbreda  sig  vidlyftigt  öfver  en  sak.  — 
Extensibel,  som  låter  atsträcka  el.  utvidga 
sig.  —  Extensibilitét,  f.,  förmågan  att  kun- 
na utsträckas  el.  utvidgas.  —  ExtensiÖn,  f. 
{lat.   extSnsio),   utsträckning,  utvidgning;   storlek, 


rymd,  omfång.  —  Extensiométer,  m..  lat.- 
gr.  (gr.  metreln,  mäta),  utvidgningsmätare:  red- 
skap, hvarmed  kroppars  genom  värme  föror- 
sakade utvidgning  bestämmes.  —  Extensiv, 
nylat.,  uttänjande;  uttänjd;  omfattande-,  som 
har  afseende  på  utsträckning:  )(  Intensiv; 
—  Extensive,  adv.,  med  afseende  pä  ut- 
sträckningen el  omfattningen.  —  Extensor, 
ni.,  nylat.,  anat  ufsträrkningsmu.skel.  —  Ex- 
ténsum,  n.,  lat.,  utförlig  framställning,  nog- 
grann utveckling;  —  in  exténso,  lat.,  ut- 
förligt, omständligen,  i  hela  sin  utsträckning, 
fullständigt. 

Extensibel,  Extension,  Extensiv,  m.  ti 
se  föreg. 

Extenuera,  lat.  (extenuäre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
ténuis,  tunn,  svag),  förtunua;  utmergla,  aftära. 
försvaga;  nedsätta,  göra  föraktlig;  äfv.  försköna, 
mildra.  —  Extenuäntia,  pl..  läkek.  förtun- 
nande, utspädande  medel.  —  Extenuatiön, 
f.,  förtuuning;  utmergling,  försvagande;  for- 
ringning,  förnedrande;  äfv.  förskönande,  mild- 
ring.  _ 

Extérieur  (-terjöhr),  m.,  fr.  (lat.  exteriör,  yttre, 
af  exter,  utanför  befintlig),  det  yttre,  utseende, 
utsida,  yta;  å  1'extériéur,  till  det  yttre, 
efter  skenet.  —  Exterioritet,  f.,  nylat..  ut- 
sida,  yta. 

Exterminéra,  lat.  {exterminäré,  af  ex,  se  d.  o., 
och  terminus,  gräus),  förjaga,  landsförvisa :  ut- 
rota, ödelägga,  utplåna,  förstöra.  —  Exter- 
minatiön,  f.,  nylat.,  förjaguing,  landsförvis- 
ning;  utrotande,  ödeläggelse,  förstöriug. 

Extern,  lat.  (extémus),  yttre,  utvertes;  utländsk, 
främmande.  —  Externer,  pl.,  vid  sjukhus: 
biträdande  läkare,  som  ej  bo  inom  sjelfva  an- 
stalten; vid  uppfostringsanstalter:  de  utom  an- 
stalten boende  lärjungarne,  jmf.  Extraner.  — 
Extemister,  pl.,  nylat.,  läkek.  personer  med 
någon  utvertes  skada,  vanföra:  äfv.  sjuke,  som, 
ehuru  ej  upptagne  på  sjukhuset,  dock  utan 
betalning  erhålla  läkemedel. 

Exterritoriäl,  nylat.  (af  ex,  se  d.  o.,  jmf.  vi- 
dare Territorium),  som  befinner  sig  el.  ligger 
utom  ett  lands  område,  utländsk;  som  ej  är 
underkastad  landets  lagar.  —  Exterritoria- 
litét,  f.,  landsförvisning :  sändebuds  och  dess 
följes  rättighet  att  i  främmande  stater  Iefva 
efter  sitt  lands  lagar,  äfven  som  deras  befrielse 
från   alla   personliga   afgifter  och  skatter. 

Extinction,  Extinctiv,  Extingvera,  ra.  ti.. 
se  Exstingvera. 

Extispicium,  n.,  lat.  (af  exta,  innanmäte,  och 
specere,  spicere,  skåda),  i  det  gamla  Rom:  be- 
sigtning  af  offerdjurens  inelfvor  till  upplysning 
om  kommande  ting.  — ■  Extispex,  m..  pl. 
extispices,  prest  i  det  gamla  Rom,  hvilken 
det  ålåg  att   besigtiga  offerdjurens  inelfvor. 

Extolléra,  lat     [extöllere),    framhålla,  berömma. 

Extorqvera,  lat.  [extorquén  .  med  våld  utpres- 
sa,  aftvinga;  utsuga.  —   ExtorsiÖn,  t'.,    nylat.. 

.     våldsam  utpressning,  aftvingning;    utsugning. 

Extörtor,  m.,  utpressare,  utsugare. 

Extorsion,  Extörtor,  se  foreg 

Extra,  lat.  (sammandr.  af  extera,  naml  parte: 
jiii  yttre  sidan),  utom,  utanför;  s:ir>kilt,  utom- 
ordentligt, utmärkt,  utom  det  vanliga;  bi-;  i 
sammansättningar  mest  med  betyd.:  utom,  sär- 
deles, atom  det  vanliga,  l>i-.  Båaom:  extra  fin. 
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särdeles  fin;  ex t  ra  blad,  biblad;  extrapost, 
för  särskilt  ändamål  affärdad  post;  extratåg, 
utom  de  vanliga  tiderna  för  något  särskilt 
ändamål  afgående   jembautåg.     8amt/ianställninr 

gar  med  Extra,  sfeom  Extra  culpam, 
Extra  lineam,   Extra  ordinem,  o.  a.  d., 

sökas  under  sammanställningens  hufvudord,  så- 
lunda under  Culpa,  Linea,  Or  do. 

Extract,  Extraction,  Extractiv,  m.  fl.,  se 
under  Extrahera. 

Extradéra,  nylat.  (af  lat.  ex,  se  d.  o.,  och  trä- 
dere,  lemna,  öfverlemna),  utlemna,  uthändiga, 
öfverantvarda ;  köpm.t.  göra  utdrag  ur  handels- 
böcker. —  Extraditiön,  f.,  utlemnande,  ut- 
händigande,    öfverantvardande;    äfv.    utdrag   ur 

_  handelsböcker. 

ExtradÖS  (-dåh),  m.,  lat.-fr.  (af  lat.  extra,  se 
d.  o.,  och  fr.  dos,  lat.  dörwm,  rygg),  yttre 
rundningen    af   ett  hvalf.  —  Extradoserad, 

_  rent  bearbetad  efter  hvalfformen  och  synbar  utåt. 

Extra  ecclésiam  nulla  salus,  lat.:  utanför 
kyrkan  (näml.  den  katolska,  som  anser  sig  så- 
som den  allena  saliggörande)  gifves  ingen  fräls- 
ning el.  salighet. 

Extraessentiél,  lat.-fr.  (af  extra,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Essentiel),  oväsendtlig. 

Extrahera,  lat.  [exträhere,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
trähere,  draga),  utdraga,  göra  ett  utdrag;  i 
korthet  sammanfatta;  utkoka;  lagf.  utverka.  — 
Extrahént,  m.,  en,  som  gör  utdrag;  lagf. 
en,  som  utverkar  en  befallning,  uttager  en 
stämning  o.  s.  v.  —  Extract  och  -trakt,  n., 

lat,  exträctum,  n.,  pl.  exträcta,  fr.  ex- 

träit  (äksträh),  ni.,  läkemedel,  som  erhålles 
genom  växtdelars  utpressning  el.  utdragning 
med  något  lösningsmedel  och  den  dervid  er- 
hållna lösningens  afdunstning  till  en  viss  stad- 
ga; äfv.,  i  denna  bemärk,  riktig.  m.;  nylat. 
exträctUS,  utdrag  ur  skrifter,  räkenskaper, 
böcker  o.  s.  v.;  exträctus  actörum,  lagf. 
utdrag  ur  förhandlingarna.  —  Extraktiön,  f., 
utdragning;  härkomst,  isht.  god  härkomst,  i 
förening  med  uppfostran  och  bildning.  —  Ex- 
traktlV,  utdragande,  som  låter  utdraga  sig  ur 
andra  kroppar;  extr aktivämnen,  benämning 
på  de  genom  vatten  och  vinspiritus  upplösliga 
delar,  som  låta  utdraga  sig  ur  växter  och  djur- 
kroppar. —  Exträctor,  m.,  se  Ventilator. 

Extrait,  se  Extract. 

Extrajudiciäl  el.  -judiciel,  nylat.  (af  lat. 
extra,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Judicium),  som  icke 
erfordrar  tillämpning  af,  som  går  ifrån  vanlig 
rättegångsordning. 

Extrakt,  Extraktiön,   m.  fl.,    se  under  Ex- 

_  trahera. 

Extraliheräl,  nylat.  (af  lat.  extra,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Liberal),  särdeles  frikostig;  äfv. 
särdeles  frisinnad. 

Extramundän,  lat.  (af  extra,  se  d.  o.,  jmf. 
vidare  Mundan),  som  icke  hörer*till  verlden. 

Exträneus,  m.,  lat.  (af  extra,  se  d.  o.),  ut- 
ländiug,  främling.  —  Exträn,  utländsk,  främ- 
mande. —  Exträner,  m.,  lärjunge,  som  väl 
åtnjuter  undervisning,  men  icke  kost  och  bo- 
stad i  en  uppfostringsanstalt;  jmf.  Externer; 

_  )(  Pensionnaire. 

Extraordinärie,  lat.  [extraordinärius,  af  extra, 
se  d.  o.,  och  ördo,  genit.  ördinis,  ordning), 
ovanlig,     som     förefinnes    utom    den    stadgade 


ordningen;  om  person:  antagen  utom  det  van- 
liga antalet;  utomordentlig,  äfv.  Extraordi- 
när; extraordinärie  äfv.  subst  m.,  lat. 
extraordinärius,  lönlös  tjensteman  vid  ett 
embetsverk,  som,  under  afvaktan  på  någou 
ledigblifvande  syssla,   tills    vidare    biträder    vid 

_  förefallande  göromål. 

Extraparochiäl  och  -parokiäl,  nylat.  (af 
lat,  extra,  se  d.  o.,  jmf.  vidare  Parochi),  som 
ej   hör  till  socknen. 

Extrapost,  se  under  Extra.  —  Extrater- 
ritorial,   se  Exterritorial.  —  Extratåg, 

_  se  under  Extra. 

Extrauteri,  f.,  nylat.  (af  lat.  extra,  se  d.  o., 
och  uterus,  lifmoder),_  läkek.  hafvandeskap  utan- 
för lifmodren.  —  Extrauterin,  som  ligger 
utanför  lifmodern. 

Extravagera,  nylat.  (af  lat.  extra,  se  d.  o., 
och  vagäri,  sväfva  omkring),  handla  el.  tala 
orimligt,  gå  till  öfverdrift  i  ord  el.  gerning: 
galnas;  svärma;  lefva  lättsinnigt.  —  Extra- 
vagans, f.,  orimlighet,  öfverdrift;  dårskap; 
svärmeri;  lättsinnighet.  —  Extravagänt, 
orimlig,  gående  till  öfverdrift;  dåraktig;  svär- 
misk; lättsinnig,  utsväfvande;  —  extrava- 
gänter  el.  extravagäntes,  pl.,  de  samlin- 
gar af  Johan  XXILs  och  sednare  påfvars  de- 
kretaler,  som  bifogats  Corpus  juris  canö- 
nici. 

Extravaséra,  nylat.  (af  lat.  extra,  se  d.  o., 
och  vas,  pl.  väsa,  kärl),  läkek.  om  kroppens 
vätskor:  utträda  ur  sina  vanliga  kärl.  —  Ex- 
travasät,  n.,  blod  el.  någon  annan  vätska 
inom  organismen,  som  utträdt  ur  det  kärl,_hvilket 
är  bestäm  dt  för  dess  emottagande.  —  Extra- 
vasatiön,  f.,  blodets  eller  någon  annan  vät- 
skas inom  kroppen  utträdande  ur  det  för  dess 
emottagande  bestämda  kärl,  utådring. 

Extraversiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  extra,  se  d.  o., 
jmf.  vidare  Version),  egentl.  utåtvändning;  lä- 
kek. afsöndring  af  syror  och  salter. 

Extrem,  lat.  extrémus,  -ma,  -mum  (superi. 

af  exteriör,  yttre,  af  exter,  utanför  befintlig), 
ytterst,  sist,  högst,  utomordentlig,  ytterlig,  öf- 
verdrifveu;  ad  extremum,  slutligen,  tillsist; 
ad  extrema,  till  det  yttersta;  in  extrémo 
el.  in  extrémis,  på  det  yttersta,  i  sista  ögon- 
blicket, i  dödsstunden;  —  subst.  m.,  fr.  ex- 
treme (äkstrahm'),  det  yttersta,  slutpunkt, 
ända;  det  högsta,  topp,  högsta  grad;  ytterlig- 
het-/les  extremes  se  töuchent  (lä-s- 
äksträhm'  sö  tuhsch'),  fr.,  ytterligheterna  beröra 
hvarandra,  öfvergång  ifrån  en  ytterlighet  till 
en  annan  kan  lätt  ske.  —  Extremitet,  f.. 
det  yttersta,  ända;  yttersta  förlägenhet,  nöd  el. 
fara;  sista  tillflykt;  pl.  extremitéter,  de  yt- 
tersta kroppsdelarne,  isht.  armar  och  ben,  hän- 
der och  fötter. 

Ex  tripode  dictum,  se  under  Tripus. 

Extrudéra,  lat.  (extrvdere),  utstöta,  bortdrifva, 
förjaga.  —  Extrusiön,  f.,  nylat.,  utstötning, 
förjagande. 

Extrusiön,  se  föreg. 

Extuberera,  lat  (extuberäre,  af  ex,  se  d.  o., 
och  tuber,  kärl,  utväxt,  svulst),  uppsvälla.  — 
Extuberatiön  el.  Extuberäns,  f.,  nylat., 
svulst,  knöl,  utväxt,  puckel. 

Exuberéra,  lat.  {exuberäre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
uberäre,  vara  fruktbar,  af  fiber,  fruktbar,  riklig), 
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växa  frodigt;  finnas  i  öfverflöd.  —  Exube- 
räns,  f.,  öfverflöd,  öfvermått;  retor.  svulst.  — 
Exuberänt,  öfverflödig,  onödig;  riklig,  yppig, 
alltför  frodig,  svalstig. 

Exudenism(us),  in.,  gr.  (af  exudenizein,  anse 
för  ingenting,  förakta,  af  udén,  ingenting),  ret. 
motpartens  tillintetgörelse,  vederlägguing  med 
föraktfullt  åsidosättande  eller  spotskt  bemötande 
af  motståndarens  skäl. 

Exulant,  se  under  Exulera. 

Exulceréra,  lat.  (éxulceräre),  förorsaka  svulster; 
bulna;  bringa  till  buluad.  —  Exulceratiön, 
f.,  bulnad,  varsättning. 

Exuléra  och  Exsul-,  lat.  [exsuläre,  af  txsul, 
landsförvisad),  lefva  i  landsflykt;  jmf.  Exiléra. 
—  Exulänt,   m.,   landsflyktig. 

Exultera,  lat.  (exultäre  el.  egentl.  exsultäre), 
hoppa  och  dansa  i  glädje;  fröjdas,  jubla;  — 
exultet:  juble,  begynnelseordet  till  en  af 
den  hel.  Augustin  författad  hymn,  som  inom 
katolska  kyrkan  sjunges  på  långfredagen;  sjelfva 
denna  hymn.   —  Exultatiön,  f.,  fröjd,  jubel. 


Exundéra,  lat.  (exundäre,  af  ex,  se  d.  o.,  och 
wnda,  vig),  flöda  öfver,  träda  öfver.  sina  bräd- 
dar. —  ExundatiÖn,  en  flods  trädande  öfver 
sina  bräddar. 

Ex  ungue  leonem,  se  under  Unguis. 

Exustiön,  f.,  lat.  (exustip,  af  ex.  se  d.  o.,  och 
urére,  bränna),   förbränning. 

Exutörium,  n.,  nylat.  (af  exuere,  af-  el.  ut- 
draga), egentl.  utdragningsmedel ;  läkek.  med 
konst  åstadkommen  böld,  för  att  utdraga  och 
afleda  skadliga  vätskor.  —  Exuvier,  pl.  lat. 
exuviae).  afdragua  kläder,  i  krigsbyte  tagna 
rustningar  el.  vapen;  djurs  afkastade  el.  af- 
flådda  hud. 

Éyrer,  m.,  ett  slags  holländskt  fartyg,  som  be- 
gagnas till  sillfiske. 

Ezan,  m.,  arab.,  hos  muselmännerna :  upprop 
till  bön. 

Ezékiel,  m.,  hebr.  {Jesclvskél,  gr.  Jezekuä), 
mansnamn  med  betyd.:   den  i  Gud  starke;  jmf. 

Hezekiel. 


F. 


(Ord,  som   saknas  under  I?,   sökas  under   Pil). 


F,  ssm.  beteckning  på  mynt,  angifver,  att  myn- 
tet präglats  på  sjette  myntningsorten  i  ett  rike; 
så  på  franska  mynt  i  Ångers,  på  österrikiska 
i  Hall  i  Tyrolen,  på  preussiska  i  Magdeburg. 

F,  ssm.  kemiskt  tecken,  =  Fluor,   se  d.  o. 

F,  ssm.  for n romerskt  taltecken,  —  40. 

F  el.  F,  ssm.  foruromerskt  talteckeu,  =  40,000. 

F,  vid  termometriska  iakttagelser  och  uppgifter, 
=  F  a  h  r  e  n  h  e  i  t. 

F,  vid  engelska  titlar.   =  Fellow,   se  d.   o. 

F.   el.  f.,  tonk.,  =  Forte,   se  d.   o. 

F.,  f.  el.  fem.  =  Femininum,  se  d.  o. 

F.  el.  fil.    =   Filius,  se  d.  o. 

F.  el.  fol.  --=  Folium,  Folio,  se  d.  o. 

F.  el.  fut.  =  Futurum,  se  d.  o. 

f.,   tonk.,  =  fa,   fjerde  tonen   ifrån  grundtonen  c. 

f.,   på  recepter,  =  fac  el.  fiat,  se  d.  o. 

f.,  på  ruckiirtaflan  i  engelska  ur,  =  faster, 
hastigare. 

f.   =  fecit,   se  d.   o. 

Fac.  —  Facultas,  se  Faoultet. 

Fasc.  =  Fasciculus,  se  Fascikel. 

F.  C.  =  Formula  Concordiae,  se  under 
Concordia. 

Fe,  ssm.  kemiskt  tecken,  —  Ferrum,  n.,  lat., 
jern. 

Febr.  =  Februari,  se  d.  o. 
fec.  —  feoit,  se  a.  o. 


fem.  =  femininum,  se  d.  o. 

F.  F.  el.  Fr.  Fr.  =  Fratres,  se  under  Frä- 
ter. 

f.  f.,  tonk.,  =  fortissimo,    se    under  Forte. 

ff.,  lagt'.,  =  Pandekter,  se  d.  o. 

Fig.  =  Figur,  se  d.  o. 

Fin.  =  Finis,  se  d.  o. 

Fl.  el.  fl.  =  Floren,  se  d.  o. 

f.  1.  a.,  på  recepter,  —  fiat  lege  artis,  se 
under  Fiat. 

F.  M.  el.  f.  m.,  (på  recepter),  =  Fiat  mixtu- 
ra,  se  under  Fiat. 

F.  O.  B.  el.  fob.,  på  kabeltelegramroer,  = 
Free  on  board,  se  d. 

fol.  el.  f°.  =  folium,  folio.  se  under  Folium. 

f".  r°.  =  folio  recto,  se  under  Folium. 

fo.  v".  =  folio  verso,  se  under  Folium. 

f.  pill.,  pil  recepter,  =  fiant  pillulae,  se 
under  Fiat. 

Fr.  =  Fräter,  se  d.  o. 

fr.  =  franco,  se  d.  o. 

fr.,    fre.    el.    fres.    =    franc,    francs,    se 

Franc, 
f.  r.  =  folio  recto,  se  under  Folium. 
f.  v.  —  folio  verso,  se  under  Folium. 
f.  s.  a.,  i>ii  recepter,  =  fiat  secundum  ar- 

tem,  se  änder  Fiat. 
fz.,  tonk.,  s=  forzando,  se  d.  o. 
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F,  n.,  touk.  namnet  på  fjerde  tonsteget  i  den 
normala  durskalan ;  namnet  på  den  tangent, 
sträng,  orgelpipa  och  i  allmnht.  på  det  ljud, 
som  angifver  tonen  /;  f-dur,  n.,  den  tonart, 
som  företecknas  med  ett  9,  och  hvars  första 
ton  är/,-  f-moll,  n.,  tonart,  som  företecknas 
med  fyra  b,  och  hvars  första  ton  är  /. 

Fa,  italienarnes  och  fransmännens  benämning  på 
tonen   f. 

Fabärii,  pl.,  lat.  (af  fäba,  böna),  "egentl.  bön- 
ätare;  förd.  skämtsam  benämning  på  sångare, 
emedan  de,  för  att  bibehålla  rösten  ren,  plä- 
gade äta  mycket  bönor. 

Fabel,    m.,    pl.  fabler,   lat.  fäbula,    f.,   pl. 

fäbulae  (af  fari,  tala,  säga),  diktad  berättelse ; 
isht.  särskilt  diktart  (efter  dess  förmente  upp- 
finnare As  opus  vanl.  kallad  den  ä  sopis  ka 
fabeln),  hvari  företrädesvis  djur  framställas 
såsom  handlande  och  talande,  stundom  äfv. 
växter  och  allegoriska  personer  samt  till  och 
med  menniskor,  och  som  har  till  ändamål  att 
framställa  någon  sedlig  sanning  el.  någon  an- 
vändbar lefuadsregel ;  den  fortlöpande  tråden 
af  händelser  i  en  episk  el.  dramatisk  dikt; 
tig.  saga,  dikt,  lögn,  osanning;  allmänt  talämne 
och  derjemte  föremål  för  allmänt  ogillande  el. 
åtlöje;  fabellära,  se  Mythologi;  —  fäbu- 
la  döcet,  lat.,  fabeln  lär,  moralen  häraf  är, 
häraf  lärer  man.  —  Fabliäii,  m.,  pl.  fa- 
bliäiix  (-bliåh),  fr.  (provenQ.  fablel),  fransk 
sagodikt  under  medeltiden.  —  Fabliérs  (-bljéh), 
pl.,  fr.,  författare  till  franska  sagodikter  under 
medeltiden.  —  Fabulänt,  m.,  nylat.,  fabel- 
makare;  sagokrämare;  pratmakare,  skräflare. — 
Fabulera,  lat.,  dikta  el.  berätta  fabler;  upp- 
dikta, ljuga,  prata  i  vädret.  —  Fabulist,  m., 
nylat.,  fabel-  el.  sagodiktare.  —  FabulÖS, 
fabelaktig,  äfventyrlig,  vidunderlig,  uppdiktad, 
osannolik.  —   Fabulositét,   f.,  fabelaktighet.   j 

Fäbrica,  f.,  lat.  (af  fäber,  arbetare  i  trä  och  I 
andra  hårda  ämnen,  sål.  egentl.  verkstad,  konst, 
tillverkning),  om  kyrkor  och  andliga  stiftelser: 
byggnad,  uuderhåll;  den  bank,  hvaraf  under- 
hållskostnaderna bestridas;  pro  fäbrica,  till 
underhållskostnader.  —  Fabrik,  m.  (fr.  fa- 
brlque,  t),  verkstad;  isht.  större  slöjdinrätt- 
ning, hvarvid  flera  handtverks  konstfärdighet 
erfordras,  för  att  i  stor  myckenhet  och  med 
stor  fullkomlighet  tillverka  vissa  handelsvaror; 
tillverkning;  jmf.  Manufactur;  (i  samman- 
sättningar nyttjas  ordet  stundom  om  varor  af 
'medelmåttig  el.  dålig  beskaffenhet).  —  Fabri- 
Cänt  och  -känt,  m.,  ägare  af  en  slöjdinrätt- 
ning; äfv.  förfärdigare  af  sådana  föremål,  som 
göras  i  fabriker.  —  Fabrikat,  u.,  vara,  till- 
verkad på  en  slöjdinrättning.  —  Fabrikation, 
lat.,  äfv.  Fabrikatur,  nylat.,  f.,  tillverkning 
(egentl.  på  slöjdinrättning),  förfärdigande;  varu- 
tillverkning. —  Fabricera,  (lat.  fabricäri),  till- 
verka (egentl.  på  slöjdinrättning),  förfärdiga;  fig. 
uppdikta,  uppspiuna.  —  Fabrikör,  m.,  ägare  af 
en  slöjdinrättning,  jmf.  Fabrikant;  titel,  som 
ofta  i   dagligt   tal    gifves  en  handtverksmästare. 

Fabulant,  Fabulös,  se  under  Fabel. 

Facade,  se  under  Face. 

FaCChlno  (fakqino),  m.,  ital.  (trol.  för  fasohlno, 
af  lat.  fäsets,   faserna,    bundt,  kuippa),    bärare. 

Face,  f,  och  Fas,  m.,  fr.  (ital.  fäceia,  af  lat. 
fäcies,  se  d.  o.),  ansigte;    åsyn,  utseende;    yta; 


byggn.k.  framsida  af  ,  en  byggnad ;  flat  och 
grund  list  på  en  arkitrav;  krigsv.  utgående 
sida  af  en  bastion  el.  annat  verk;  en  fäce 
(ang  fähs'),  framtill,  framifrån,  midtför;  midt 
i  ausigtet ;  )(  En  profil.  —  Fagäde,  f.,  och 
Fasad,  m.,  framsida,  hufvudsida  af  en  större 
byggnad;  ett  orgelverks  framsida,  vanligen  för- 
sedd med  bildhuggeriarbeten  och  förgyllningar, 
samt  med  dels  ljudande,  dels  icke  ljudande 
pipor  af  poleradt  engelskt  tenn.  —  Facette, 
f.,  och  Fasett,  m.,  slipad,  rutformig  yta  på" 
ädelstenar,  glasvaror  o.  a.  d.  —  Fasettera, 
skära  el.  slipa  rutor  på  hårda  kroppar. 

Facesséra,  lat.  (facessere),  gifva  att  beställa, 
förorsaka  bryderi,  olägenhet,  förtret. 

Facétier,  pl.,  lat.  (facétiae),  skämtsamma  och 
qvicka  infall.  —  FacetiöS,  nylat.,  qvick. 
skämtsam,  tokrolig. 

Facette,  se  under  Face. 

Fach  och  Fack,  n.,  t.,  hylla;  afdelniug,  rum 
i  en  låda  el.  ett  skåp;  flera  öfver  och  bredvid 
hvarandra  inrättade  hyllor  och  draglådor;  hand- 
tering, yrke,  vetenskapsgren ;  boktr.t.  liten  af- 
delning  i  en  stilkast. 

Fachéra,  fr.  {fåcher,  provenQ.  fastigär,  sp.  fa- 
stidiär,  af  lat.  fastidium,  vedervilja),  förarga, 
förtörna,  göra  vred.  —  Fåcherle  (fasch'rlh). 
u.,  förtret,  mksnöje.  —  FåchÖUX  (faschöh 
och  -schöhs),  förtretlig. 

Facial,  se  under  följ. 

Fäcies,  f.,  lat.  (af  fäcere,  göra),  gestalt;  ansigte; 
fäcies  Hippocrätica,  läkek.  (efter  den 
redan  af  den  forn grekiske  läkaren  Hippokrates 
lemnade  beskrifningen),  dödsansigte,  den  märk- 
bara förändring,  som  föregår  i  en  på  det  yt- 
tersta liggande  sjuks  utseende ;  in  fäciem,  i 
ausigtet.  —  Faciäl,  nylat.,  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  ansigtet. 

Facil,  fr.  {facile,  lat.  fäcilis,  lätt,  af  fäcere, 
göra),  lätt;  eftergifven,  foglig;  böjlig;  billig.  — 
Facilitét,  f,  lat.,  lätthet;  eftergifvenhet,  foglig- 
het, böjlighet;  vänlighet,  artighet;  billighet.  — 
Facilitéra,  nylat.,  lätta,  befordra.  —  Facili- 
tatiön,  f,  underlättande,  befordrande. 

Facilétt  el.  Facinett,  m.  (af  ital.  fazzolmo, 
halsduk),  bäcken  vid  messoffret  inom  katolska 
kyrkan. 

Facinora,  pl.,  lat.  (af  sing.  fäcinus,  af  fäcere. 
göra),  skändliga  gerningar. 

Fäcio  ut  des  el.  Facio  ut  facias,  lat., 
lagf.  jag  gör,  på  det  du  må  gifva,  el.  jag  gör, 
på  det  du  må  göra.  —  Facit,  n.  (egentl.  det 
gör),  summa,  det  medelst  räkning  sökta  och 
funna  talet. 

Fack,  se  Fach. 

Fagön  (fasång),  f.,  och  Fason,  m.,  fr.  (ital. 
faziöne,  lat.  fäctio),  form,  skapnad,  gestalt: 
sätt,  bruk,  vis;  hållning,  satt  att  gå  el.  röra 
sig,  skick;  pl.  facöns  (fasång),  omständighe- 
ter, omsvep,  krus;  pl.  fasoner,  rörelser  på 
kroppen,  åtbörder,  äfv.  tillgjorda  rörelser;  fa- 
gon  de  parler  (-  dö  parleh),  talesätt,  tomt 
prat,  munväder:  sans  fagön  (sang  -),  utan 
omständigheter,  utan  krus;  —  sansfagon, 
m.,  oborstad  menniska,  tölp,  drummel.  —  Fa- 
gonnéra  och  Fasonéra,  (fr.  faconner),  gifva 
viss  form  åt  en  sak,  forma,  bilda;  gifva  pryd- 
nad åt  ett  arbete;  fasonerad,  om  tyger: 
väfd  med  blommor,  figurer,  ränder  el.  rutor.  — 
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Fagonneur  (-nohr),    m.,   eu,   som  gifver  ett 

konstverk  dess  fulländning. 
Fac-simile  och  Facsimile,  n.,  lat.  (facsimUe, 
gör  liknande  el.  lika!),  genom  kopparstick, 
stentryck  el.  a.  d.  åstadkommen  noggrann 
efterhärmning  af  en  skrift  el.  namnteckning. 
—  Facsimiléra,  barb.  lat.,  efterbilda  en 
handskrift. 

Facta,  se  under  Factum. 

FactiÖn  och  FaktiÖn,  f.,  lat.  (fäctio,  af  fäce- 
re,  göra,  hålla  med  någou),  anhaug;  samman- 
gaddning;  isht.  politiskt  anhang,  vanl.  med  den 
dåliga  bibetydelsen  af  något  öfverspändt  och 
olagligt;  jmf.  Parti.  —  Faktionär  el.  Fak- 
tionist,  m.,  nylat.,  upprorsmakare,  partigän- 
gare.  —  FaktiÖS,  orostiftande,  upprorisk.  — 
Faktiositét,  f.,  upproriskt  tänkesätt,  parti- 
anda. 

Factisk,  se  under  Factum.  —  Factitiv  och 
Fakt-,  nylat.,  verkande,  åstadkommaude.  — 
Factitivum,  u.,  pl.  -tiva,  el.  Faktitiv, 
n.,  pl.  -tlv(er)  el.  faktitiva  verb,  språk- 
benämning på  sådana  härledda  verb,  hvilka 
uttrycka  en  verksamhet,  hvarigenom  föremålet 
för  verksamheten  försättes  i  det  genom  stam- 
verbet  betecknade  tillståndet.  —  Fäctor  och 
Faktor,  m.,  verkmästare;  uppsyningsman  öf- 
ver  en  handel,  föreståndare  för  ett  boktryckeri 
o.  s.  v. ;  en  som  emottager  och  besörjer  upp- 
drag; räknek.  hvart  och  ett  af  de  tal,  som 
skola  hopmultipliceras;  fig.  hvar  och  en  af  de 
krafter,  genom  hvilkas  samverkan  ett  helt  fram- 
står såsom  produkt.  —  Faktori,  n.,  inrätt- 
ning, der  något  tillverkas,  verkstad;  varu- 
nederlag  på  främmande  ort,  hvilket  skötes  af  eu 
handelsfaktor;  europeiskt  handelskontor  på  ku- 
sten af  en  främmande  verldsdel.  —  Fakto- 
rera,  drifva  affärer  med  ett  främmande  faktori. 

Facto,  se  under  Factum.  —  Factor,  m.  fl., 
se  under  Factitiv. 

Fac-tötum  el.  Factötum,  n.,  nylat.,  egentl. 
gör  allt!  en  allt  i  allom,  menniska,  som  inom 
en  viss  krets  är  den,  på  hvilken  allt  beror, 
som   ombesörjer  allt;  högra  hand,   drifhjul. 

FäCtum,  n.,  pl.  fäcta,  lat.  (af  fäcere,  göra), 
det  skedda;  verklig  händelse,  tilldragelse;  verk- 
ligt sakförhållande,  sann  och  bevisad  uppgift, 
erkändt  rön;  fäcto,  i  el.  genom  gerningen; 
de  fäcto,  i  verkligheten,  i  sjelfva  verket; 
genom  handling,  utan  afseende  på  invändningar ; 
de  fäcto  et  äbsque  jure,  egenmäktigt  och 

olagligt;   in   fäcto,    i   sjelfva  verket,   verkligen; 

species  facti,  se  under  Species.  —  Fak- 
tisk, grundad  pä  el.  bevisad  genom  händelser; 
som  verkligen  tilldragit  sig;  verklig,  afgjord. 
Factura  och  Fakt-,  f.,  lat.  (ital.  fattura,  af 
lat.  fäcére,  göra),  förteckning  öfver  för  andras 
räkning  inköpta  och  afsända  varor,  jemte  upp- 
gift ä  deras  pris;  inköpsräkning;  fakturbök, 
bok,  livari  fakt  mor  införas.  —  Fakturera, 
nylat,  aflägga  omständlig  räkenskap  öfver  sålda 
el.    inköpta    varor.  —  Facturiér  (faktyrjéh), 

in.,    bokhållare,   som    för   en    fakturbök. 

Facultet  och  Fakultet,  f.,  lat.  facältas 
(sammandraget  af  facilitas,  lätthet  i  handling), 
naturlig  kraft,  förmåga,  iialurgäfva.  själsförmö- 
genhet;  läkek.  den  kraft,  som  leder  förrätt- 
ningarna i  den  lefvande  kroppen;  inbegreppet 
af  samtliga    till  en  viss  arl   af  vetenskaper  bö- 


rande professorer  och  öfrige  lärare  vid  en  hög- 
skola; facältas  teständi,  lord.  medgifvandi 
för  den,  sonV  var  utan  lifsarfvingar.  att  utan 
inskränkning  af  lagen  efter  godtfinnande 
testamente  förfoga  öfver  sina  ägodelar.  —  Fa- 
kultativ, som  är  öfverlemuad  till  ens  fria 
vilja;  som  man  har  rätt  och  befogenhet  till. 
som  gifver  befogenhet  till  att  handla  ~;t  el.  så; 
vilkorlig;  äfv.  som  bemyndigar  till  en  förrätt- 
ning,  ett  embete   o.   s.   v. 

Facunditet  och  Fakund-,  f.,  lat.  [facw 

vältalighet,  talaregåfva. 
Fäde    (fad')    och    Fadd,    fr.     (af    lat.    fätmu 

osmaklig,  smaklös;    matt,  platt.  —  Fadäise, 

f.,    och    FadäS,     in.,     osmaklighet;     platthet, 

dumhet. 
Fäéces,   pl.,  lat.,   fysiol.  exkremeuter  i  allmnht.. 

mera  särskilt  tarmkanalens  uttömningar;   farm. 

den  obrukbara  återstode-n  vid  läkemedels  bered- 

uiugar.  —  Feculent   och  Fekul-,    grumlig 

oklar. 
Faeton,  se  Phaeton. 

FagÖtt,  m.,  ital.  (fagötto,  knippa  el.  bundt. 
proven?,  fagöt),  under  första  hälften  af  16:dc 
årh.  i  Ferrara  uppfunnet  blåsinstrument  af  trä. 
bestående  af  ett  dubbelt  hopviket,  längre  rör. 
försedt  med  touhål  och  klaffar,  samt  med  ett. 
åt  sidan  utspringaude,  krokigt  böjdt  messing- 
stycke,  det  s.  k.  S.  —  Fagottlno,  m..  ett 
fagotten  liknande  mindre  touredskap  med  högre 
ton.  — ■  Fagottist,  m.j  en,  som  blåser  fagott. 

Fäible  (fäbl'),  fr.  (af  lat.  flebäis,  jemmcrlig). 
svag.  —  Faiblera,  blifva  svag:  förlora  mo- 
det. —  Faiblesse  (-blass'),  f.,  svaghet,  kraft- 
löshet, vanmakt. 

Faience,  se  Fayence.  —  Faillible,  se  Fal- 
libel.  —  Faillite,  se  under  Fallera. 

Fainéänt  (fähneäng),  m.,  fr.  (af  fuire,  göra 
och  neänt,  ital.  niénte,  ingenting,  af  lat.  ne,  icke. 
och  ens,  genit.  entis,  väsen,  ting),  odoga,  lät- 
ting, dagdrifvare.  —  Faineantera  (fähiu- 
angt-),  lättjas,  slå  dank.  —  Fainéantise 
(-angtihs'),  lättja,  dagdrifveri. 

Fäir-pläy  (far-pla),  eng.  ärligt  spel,  uppriktig 
handlingssiitt;   ärlig  lek ! 

Faisäble  (fähsäbl'),  fr.  (af  fålre,  göra),  görlig; 
äfv.  tilläten,  rådlig.  —  Faisäncer  (fähsäi 
pl.,  förpligtelser;  isht.  livad  en  förpaktare  för 
binder  sig  att  ge  el.  utgöra  utom  arrciulesum- 
mau.  —  Faiseur  (fähsohr  .  m..  egentl.  till- 
verkare: äfv.  orostiftare,  uppviglare:  en.  som 
arbetar  för  en  annans  planer:  faiseur  d'af- 
fäires  (-%daffahr'),  en.  som  sysselsätt) 
med  olofliga  cl.  osedliga  förrättningar;  fais. 
d'esprit  (-  desprih),  qvickhetsjägare ;  fais. 
de  phräses  (-döfräV),  tillgjord  pratmakare. 

Faisanderie  (fähsangdVlh),  n..  fr.,  se  Fasa- 
nen. 

Faisserie  (nWrln),  n..  fr. 
ital.  föscia,    bindel,    band) 

arbete. 

Fait  (fäli1,  m.,  fr.  (af  fam 

rättning;  omständighet;  händelse;  jmf.  Factum 
fait  accompli  (fäh-t-akkångpli),  gjord  ger 
ning-,  au  fait,  (åh  -),  till  saken!  i  sjelfvi 
verket. 

Fakir,  m,  arab.  {fakir),  egeutl.  en  lattig:  mo- 
hammedansk tiggarmunk  i  Ostindien  ;  jmf.  Der- 
wisch. 


(af  fÖXSSi  ,    lat.    oel 
genombrutet    korg 

göra),  gerniog,   för 


Faktion  —  Fånar 
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Faktion,  Faktisk,  Faktor,  Faktura,  in.  fl., 
se  Fact-.  —  Fakultet,  Fakunditet,  se 
Fac-. 

Falak  el.  Faläkah,  ni.,  turk.  (af  arab.  fålak, 
filäk,  spricka),  klufvet  el.  med  ett  hål  försedt 
trä  med  ett  rep,  hvarmed  dens  fötter  samman- 
bindas, som  skall  undergå  bastonad;  äfv.  = 
Bastonnade. 

Falang,  se  Phalanx. 

Falbalä  el.  Falbolän,  m...  fr.,  veckad  garne- 
ring på  fruntirnmersklädningar. 

Falcäde  (falkäd'),  f.,  fr  .  ridt.  bakbenens  starka 
böjning  på  en  skolhäst,  hästens  språng  med  en 
sådan  böjning.  —  Falquera  el.  Falkera, 
göra  en  falcade. 

Falciförm,  nylat.  (af  lat.  falx,  genit.  fälcis, 
skära,  jmf.  vidare  Form),  skärfor  mig,  bildad 
som  en  skära. 

Faldistörium,  n.,  m.lat.  (ital.  faldislörio,  g. fr. 
faudeslueil,  fr.  fauteiäl),  påfliga  bärstolen  vid 
processioner. 

Falérner,  m.,  lat.,  hos  de  gamla  romarne  be- 
römdt  vin  ifrån  falerniska  området  i  Campanien. 

Falkenérare,  m.,  t.  (m.lat.  falconärius,  ital. 
falconiere,  fr.  faaconnier,  af  lat.  fälco,  fr.  fau- 
cön,  falk),  en,  som  inöfvar  falkar  till  jagt ; 
falkjägare.  —  Falkoneri,  n.;  falkjagt  el.  jagt 
med  inöfvade  falkar. 

Falkera,  se  under  Falcade. 

Falkonett,  m.  (g.  fr.  och  eng.  falconet,  ital. 
falconetio),  ett  slags  förd.  bruklig  mindre  ka- 
non; nu:  liten  kanon,  fästad  i  en  jemgaffel, 
hvars  tapp  sättes  i  ett  hål  på  relingen  så,  att 
den  kan  vändas  åt  alla  sidor. 

Falkoneri,  se  under  Falkenerare. 

FallaciÖS,  lat.  {fallaciösus,  af  fallax,  bedra- 
gande), bedräglig. 

Fallera,  ital.  [fallire,  af  lat.  föllere,  bedraga), 
el.  vara  fallit  (ital.  fulllto),  brista,  slå  fel, 
vara  oförmögen  att  betala,  icke  kunna  tillfreds- 
ställa sina  borgenärer,  inställa  sina  betalningar. 

—  Falliment  (ital.  faUimento),_e\.  Fallisse- 
mént  (falliss'mang  el.  fallissemänt),  n.,  riktig. 
Faillite  (faljit),  f.:  fr.  oförmåga  att  betala,  en 
persons,  ett  bolags  o.  s.  v.  inställande  af  sina 
betalningar;  egendoms  afträdande  till  borgenä- 
rerna; jmf.  Banqueroute  och  Cession.  — 

—  Fallit,  m.  (ital.  fallito),  en,  som  ej  kan 
godtgöra  sina  fordringsägare. 

Fallibel,  nylat.  (af  lat.  fälli,  bedraga  sig),  el. 
Faillible  (faljibl'),  fr.,  underkastad  villfarelse, 
felbar.  —  Fallibilitet,  f.,  möjlighet  att  miss- 
taga sig,  felbarhet.  —  Ni  fållor,  om  jag  ej 
misstager  mig. 

Falliment,  Fallissement,  Fallit,  se  uuder 
Fallera.  —  Falquera,  se  under  Falcade. 

—  Falsa,  Falsarius,  Falsett,  Falsi- 
loquium,  Falso  bordone,   m.  fl.,   se  följ. 

Fälsum,  n.,  pl.  falsa,  lat.  (af  fallere,  bedraga), 
bedrägeri,  förfalskning  (af  skrifter,  dokumenter 
o.  a.  d.);  underslef;  fälsir  äk  nin  g ,  se  Re- 
gula  falsi.  —  FalsäriUS,  in.,  "bedragare; 
förfalskare,  isht.  en.  som  efterapar  andras 
namnteckning  el.  förfalskar  skrifter  och  doku- 
menter. —  Falsatiön  el.  Falsificatiön, 
äfv.  -fikat-,  f.,  förtälskuiug,  skriftförfalskuing. 

—  Falsera,  (ital.  falsäre),  och  Falsificera, 
nylat.,  förfalska.  —  Falsett,  m.  ital.  (fal- 
setto),  tonk.   omfånget  af  inenniskorösteus  högsta 


toner,  som  öfverstiga  den  naturliga  höjden, 
och  frambringas  genom  vokalbandens,  i  sväng- 
ning försatta,  främre  tina  kanter,  och  hvilka 
hafva  en  mindre  stark  och  kärnfull  klang  än 
bröströstens.  —  Falsettist,  ni.,  falsettsångare. 

—  Falsificätor,    ni.,    förfalskare,   bedragare. 

—  FalsilÖquium,  n.,   lat.,   falsk  utsaga,  lögn. 

—  Falsimönia,  f.,  bedrägeri,  falskhet.  — 
Falsitét,  f.,  falskhet,  osanning.  —  Fälso 
bordöne,  ital.,  el.  Fauxbourdön  (fåhbuhr- 
dåug),  m.,  tonk.  hos  äldre  tonsättare :  benäm- 
ning på  den  sats,  deri  flera  sextackorder  följa 
hvarandra  (så  kallad,  emedan  den  understäm- 
ma, hvilken  utgör  en  sådan  sextföljds  bas,  icke 
är  den  egentliga  el.  den  s.  k.  grundbasen); 
äfv.  den  entoniga  sång,  som  de  katolska  pre- 
sterna  utföra  vid  messningen. 

Fäma,  f.,  lat.  (gr.  phamä,  af  phämi,  jag  säger), 
saga,  rykte;  ryktets  gudinna;  fäma  crescit 
eundo,  ryktet  växer  under  fortgåendet;  salva 
fäma,  utan  skada  för  det  goda  ryktet.  — 
FamÖS  (lat.  famösas),  el.  FamöS  (fr.  fimeux), 
ryktbar,  namnkunnig;  mycket  omtalad,  beryk- 
tad. —  Famositet,  f.,  berömdhet;  äfv.  dåligt 
rykte,  vanrykte. 

Familj,  t,  lat.  familia,  fr.  famille,  ursprungl. 
betjening  (af  lat.  fämuhis,  tjenare,  se  vidare 
d.  o.),  alla,  under  en  husfaders  styrelse  stående 
personer,  mest  utom  tjenarne;  alla,  som  här- 
stamma från  en  gemensam  stamfader,  slägt. 
ätt;  naturk.  en  afdelning  af  det  naturliga  sy- 
stemet, i  hvilken  sådane  slägter  af  naturkrop- 
par sammanställas,  hvilka  öfverensstämma  i 
vissa  gemensamma  kännemärken;  en  famille 
(ang  familj'),  tillsammans  med  sina  anhöriga: 
förtroligt.  —  Familiäriter,  lat.,  el.  Fami- 
liéremént  (faniiljä^mang),  fr.,  förtroligt.  — 
Familiaritet,  f.,  förtrolighet,  nära  bekant- 
skap. —  Familjär,  förtrolig,  förtrogen;  väl 
bekant,  hemmastadd,  hvardaglig.  —  Familia- 
risera  Sig,  göra  sig  bekant  el.  förtrolig.  — 
Familister,  pl.,  nylat,  medlemmar  af  ett, 
omkr.  1575  af  Henrik  Niklas  ifrån  Miinster 
stiftadt,  religionsparti,  som  förenade  sig  till  en 
familia  caritatis  (kärleksfamilj). 

Famös,  se  under  Farna. 

Famulus,  m.,  lat.,  tjenare,  uppassare ;  med- 
hjelpare;  äfv.  en  lärds  medhjelpare,  isht.  en 
högskoleprofessors;  jmf.  Amanuens.  —  Fä- 
mula,  f.,  tjenarinna,  uppasserska.  —  Fa- 
mulänt,  m.,  tjenare;  isht.  tjenstgosse.  — 
Famulatur,  f.,  handräckning,  hjelp;  en  tje- 
nares  el.   medhjelpares  ställning  el.   åligganden. 

—  Famuléra,  tjena,  passa  upp,  gå  tillhanda; 
föreställa  tjenare. 

Famös,  se  under  Farna. 

Fanäl,  m.,  fr.  (ital.  fanäle,  m.lat.  fanärium,  af 
gr.  phanös,  fackla,  lykta),  skeppslykta:  fyrtorn, 
fyr;   krigsv.  larmstång. 

Fanär,  äfv.  Fanäl,  "ni.  (uygrek.  fanäri),  det 
af  grekerna  bebodda  qvarteret  i  Konstantinopel 
(benämdt  efter  det  der  belägna  fyrtornet;  jmf. 
Fanal).  —  Fanariöter,  pl.,  i  allmuht.  de 
grekiska  invånarne  i  Koustantinopels  förstad 
Fånar;  isht.  medlemmame  af  den  grekiska 
börds-  och  förtjenstadel,  som  härstammar  ifrån 
de  vid  Konstantinopels  eröfring  af  turkarna 
förskonade  adliga  grekiska  familjerna,  och  hvilka 
småningom  uppstigit  till  makt  och  anseende. 
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Fanatike 


Faschin. 


Fanatiker,  ra.,  lat.  (fanäticus,  af  gudomen  in- 
gifven,  af  fänum,  helgedom,  tempel),  svärm  are, 
ifrare:  isht.  religionssvärmare ;  en,  som  blindt 
omfattar  vissa  åsigter,  isht.  i  religion,  och  för- 
följer annorlunda  tänkande;  galning,  trosgalning. 
—  Fanatisera,  svärma;  göra  svärmisk,  upp- 
egga, förleda  till  blindt  svärmeri.  —  Fana- 
tisk, svärmisk,  rasande,  trosgalen.  —  Fana- 
tism(us),  m.,  svärmeri,  trosraseri;  blindt 
omfattande  af  vissa  åsigter,  isht.  i  religion, 
och  hänsynslös  ifver  att  söka  påtruga  andra 
dem;  förföljelseanda  mot  annorlunda  tänkande; 
trosgalenskap. 

Fanchön  (fangschlng),  f.,  fr.  (demin.  af  Fran- 
goise,  Franciska),  lilla  Franciska;  jmf.  Fanny; 
liten  trekautig  el.  afruudad  fruntimmershals- 
duk, som  knytes  om  hufvudet. 

Fäncyfair  (fånsifähr),  u.,  eng.  (af  fancy,  fr. 
fantaisle,  jmf.  Phantasi),  grannlåtshandel;  ut- 
ställning och  försäljning  af  qvinliga  arbeten  till 
välgörande  ändamål. 

FandängO,  m.,  sp.,  spansk  nationaldans  i  J 
takt,  vanligen  utförd  af  tvenne  personer  uuder 
beledsagning  af  gitarr  och  kastanjetter,  med 
melodien  merendels  satt  i  moll,  och  hvilken 
ifrån  en  mild  och  behaglig  början  öfvergår  till 
en  mera  lidelsefull  liflighet,  samt  slutar  med  eu 
anstrykning  af  ystraste  lättsiune. 

Fanéga,  sp.,  port.  äfv.  Fänga,  f.,  spanskt  och 
portugisiskt  spannmålsmått,  motsvaraude  unge- 
färl.  2,10  kubikfot;  spanskt  ytmått,  ungefärl. 
=  7,2900   qvadratrefvar. 

Fanél%  n.,  benämning  på  tunna  träskifvor,  som 
begagnas  till  inläggning.  —  Fanéra,  inlägga 
möbler  o.  s.  v.   med  tunna  träskifvor. 

Fanfar,  m.,  fr.  (fanfäre,  t,  antagl.  uppkommet 
genom  ljudefterbildning),  kort,  smattrande  sats 
för  trumpeter  och  pukor,  använd  i  fält  såsom 
signal  till  angrepp,  på  jagt  el.  vid  högtidliga 
tillfällen.  —  Fanfarön  (fangfarlng),  m.,  stor- 
skrytare,  storpratare.  —  Fanfaronnäde  (fang- 
farånnäd'),  f,  och  Fanfaronäd,  m.,  ordskryt, 
storskryteri.  —  Fanfaronéra,  skryta,  skrafla. 

Fanfreluche,  (fangfr'lysch'),  f.,  fr.  (ital.  fan- 
faluca,  af  gr.  pomphölyx,  vattenblåsa),  glitter, 
boudprål. 

Fanitet,  se  under  Fanum. 

Fanny,  f.,  eng.  förkortning  af  Franciska,  se 
d.  o.;  jmf.  Fanchon. 

Fanön  (fanång),  m.,  fr.  (cgeutl.  lapp,  af  fornt. 
fana,  got.  fana,  ett  stycke  tyg),  ett  slags  arm- 
bindel,  utgörande  en  del  af  påfvens  och  vissa 
katolska  presters  drägt;  pl.  fanöns  (-ning), 
tvenne  hängande  band  pä  en  biskopsmössa; 
spjälor  till  benbrott. 

Fant,  m.,  (ital.  jänta,  gosse,  pojke,  förkorta,  af 
infänte,  lat.  in/ans,  barn),  ung,  fjollig  menni- 
ska. — Fänti,   pl.   förd.  i  Venezia :  rättstjenare. 

Fantasi,  C,  ital.  [fantasla,  fr.  fantaisle,  jmf. 
Phantasi),  fconk.  musik,  som  endast  efter  ögon- 
blickefs ingifvelse  omedelbart  upplinncs  och 
ut  föres-,  benämning  på  större  musikstycke,  In  ars 
motiver  iiro  behandlade  oberoende  af  den  strän- 
gare formen,  utan  att  det  lidas  enhet  derföre 
lidit  inträng;  jmf.  ndare  Phantasi.  —  Fan- 
tisera, tonk.  spela  oförberedt,  endast  efter 
ögonblickets    ingifvelse. 

Fanti,  se  under  Fant. 


Fantoccini    (-tåttjmr),    pl.,    ital.    (af  fantöecio] 

docka),   flyttbar  dockteater;   dockspel. 

Fänum,  n.,  lat.  (af  fari,  tala,  sål.  egentl.  ett 
genom  ord  till  helgedom  invigdt  ställe),  ett  ål 
gudomen  invigdt  rum;  tempel.  —  Fanitét, 
f.,   invigning,   helgande. 

Faquin  (faqäng),  m.,  fr.  (af  ital.  facchmo,  se 
d.  o.),  träbild,  hvaremot  man  förd.  vid  karu- 
sellåkning rände  med  lansen-,  skurk,  hundsfott: 
äfv.  gäck,  narr.  —  Faquinerier  (faqiuer-), 
pl.,  skurkstreck,  skälmstreck:  älv.  skryt.  — 
Faquinism(us),  m.,  skurkaktighet. 

Farandöle  (farangdåF)  f,  fr.  (härledningen  oviss 
proveuealisk  dans  i  £  takt,  deri  de  dansande 
bilda  en  kedja  och  draga,  under  utförande  al 
åtskilliga  turer,  med  spelmänuen  i  spetsen  ge- 
nom stadens  el.  byns  gator;  äfv.  tonstycke, 
satt  till  sådan  dans. 

Färce,  f.,  och  Fars,  m.,  fr.  (ital.,  sp.  och 
portug.  farsa,  af  lat.  farcire,  fylla,  fullproppa), 
teaterstycke,  i  hvilket  det  lägre  komiska  är 
rådande;  gyckelspel.  —  Farcéur  (farsohr), 
ni.,  skådespelare,  som  blott  spelar  farser  el. 
som  öfverdrifver  komiska  roler,  pratmakare. 
gycklare;  jmf.  Hanswurst. 

Fardera,  fr.  (färder,  af  färd,  smink),  sminka, 
försköna;   fördölja  under  skön  yta,   förställa. 

Fariböler,  pl.,  fr.  (af  sing.  faribple),  sagor ; 
lapprisaker;  narrstreck. 

Farina,  f.,  mjöl;  äfv.  renadt  råsocker,  socker- 
jord. —  FarinöS,  mjölig,  mjölaktig;  mål. k. 
hvitaktig,  matt. 

Farm,  m.,  eng.  (fr.  ferme),  förpaktarhemman. 
liten  landtgård;  i  Amerika  äfv.  nyodling.  — 
Farmer,  m.,  förpaktare;  i  Amerika:  ägare 
af  en  liten  landtgård. 

Far  niente,  se  under  Dolce. 

FarÖUChe  (faruhsch'),  fr.  (af  lat.  Jerox),  vild. 
skygg,   menniskoskygg;   sträng,  barsk. 

FarrägO,  f.,  lat.  (af  far,  säd),  blaudningsgods: 
brokigt  allehanda.  —  FarraginÖS,  blandad, 
sammansatt  af  allehanda;   oordnad,  förvirrad. 

Fars,  se  Farce. 

Färthing,  m.,  eng.  (fourthing,  fvrdelning,  fjärde- 
del), det  minsta  engelska  skiljemyntet,  utgö- 
rande 'r  pen  ny;  iig.  något  obetydligt  el.  värdelöst. 

Fas,  n.,  lat.  (egeutl.  gudomlig  dom,  gudomlig 
rätt,  af  fari,  säga),  det  naturligt  rätta,  ratt 
och  billighet;  jmf.  Jus ;  fas  et^  néfas,  ratt 
och   orätt;    per  fas  et  néfas,  pä  allehanda 

sätt,  genom  tillåtna  och  otillåtna,  rättmätiga 
och   orättmätiga  medel. 

Fas,  Fasad,  se  Face. 

Fasan,  m.,  (gr.  phasianös,  lat.  phasiänus,  af 
Boden  Pkasis  i  Asien),  slägte  af  h  ö  n  s  få  g  I  a  r  a  a  . 
med  tillspetsade,  takformigt  sig  saniinanhöjandc 
långa  stjertfjädrar.  näst  påfåglarna  det  prakt- 
fullaste af  alla  fågelslägten.  —  Fasaneri,  n.. 
anstalt    till   fasaners   uppfödande,   fasangärd. 

Fäsoes,  pl.,  lat.  (af  sing.  fascis,  bnndt,  knippa), 

spöknippor    med    en    frainstickandc    bila.    30DQ    i 
det  gamla  Rom  liktorerna  buro  framför 
öfverhetspersoner,  isht.  konsuler,  till  eti  tecken 

af   deras    ni\  ndighet. 

Faschin  och  Fascin,  m.,  (ital.  fascina,  fr. 
foscirw,  af  lat.  fascis,  bnndt,  knippa),  riskuippa, 
för  att  fylla  grafvar,  förbättra  vägar,  bekläda 
fältverk  m.  m.:  fasciuknif.  större  knif  el. 
liten  kort   sabel,  som  hör  till  fotfolkets  beväpning. 


Fascia  -—  "Faute. 
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Fäscia,  f.,  lat.,  bindel,  band;  anat.  den  hinna, 
som  omgifver  en  el.  flera  muskler. 

FasClkel,  m.,  lat.  fasClCUlus,  (deminut.  af 
fäsets,  bundt),  bundt,  samling,  häfte.  —  Fasci- 
kuléra,  nylat.,  häfta  el.  binda  tillsammans  i 
en  bundt. 

Fascinera,  lat.  [fascinäre),  förtrolla,  förhexa , 
förblinda.  —  Fascination,  f.,  förtrollning, 
förhexning;  förblindelse. 

Fasett,  Fasettera,  se  under  Face. 

Fäshion  (fäschen),  m.,  eng.  (af  fr.  taqön),  sätt; 
skapnad;  lefnadssätt;  god  ton,  mod,  vedertagen 
plägsed  inom  den  förnäma  verlden;  äfv.  rang, 
stånd.  —  Fashionable  (fäschönäbl'),  nymo- 
dig,  fin,  smakfull;  subst.  m.,  en  man  af  verld ; 
äfv.  modnarr,  gäck. 

Fassion,  se  under  Fatera. 

Fastäge  (fastäsj'),  n.,  (förvrängn.  af  fustäge,  af 
t.  fass),    stort  laggkärl   för  vin,  bran  vin   m.  m. 

Fäste  (fast'),  m.,  fr.  (af  lat.  fästus,  stolthet), 
prakt,  ståt;  högfärd.  —  FastUÖS,  praktäl- 
skande,  praktlysten;  högfärdig.  —  FastÖSO, 
fastosaménte,  ital.,  tonk.  präktigt,  högtid- 
ligt, storartadt. 

Fästi  el.  Fäster,  pl.,  lat,  (egentl.  förteckning 
öfver  rättegångsdagar:  clies  fästi),  årsböcker; 
jmf.  Calendarium ;  fästi  majöres  el.  f. 
Capitolini,  på  Capitolium  i  Rom  uppslagen 
marmortafla,  hvarpå  konsulernas  och  andra 
öfverhetspersoners  namn,  liksom  de  märkvär- 
digaste tilldragelserna,  inhöggos. 

FastidiöS,  lat.  (fastidiösus),  tråkig,  motbjudande, 
vämjelig,  äcklig;  ringaktande.  —  Fastidiosi- 
tét,  f.,  nylat.,  stolt  förakt. 

Fastigium,  n.,  lat.,  gafvel,  spets;  högsta  grad. 

—  Fastigatiön,  f.,  gafvelformig  tillspetsning. 

—  Fastigérad,  gafvelformig,  tillspetsad. 
Fastosaménte,  Fastoso,  Fastuös,  se  un- 
der Fäste. 

Fat,  fr.  (af  lat.  fätuus,  osmaklig,  dum),  olidlig, 
sielfkär,  uarraktig;  subst.  m.,  inbilsk  narr.  — 
Fatuera,  vara  enfaldig.  —  Fatuitét,  f.,  (lat. 
fatiiitas),  dumhet,  osmaklighet;  narraktighet, 
förryckthet. 

Fata,  se  under  Fatum. 

Fäta,  f.,  m.lat.  och  ital.,  =  Fée;  fäta  Mor- 
gäna,  hägring:  luftsyn,  som  under  vissa  för- 
hållanden uppstår  af  solstrålarnas  brytning 
emot  uppstigna  dunster,  hvarigenom  allehanda 
föremål  varsnas  i  fjerran,  och  hvilken  af  vid- 
skepelsen tillskrefs  fata  (feen)  Morgan  a. 

Fatal,  m.  fl.,  se  under  Fatum. 

Fatera,    lat.    (fateri),  bekänna,  tillstå;  angifva. 

—  Fassiön,    f.,    bekännelse;    uppgift,    isht. 
Öfver  förmögenhet  och  inkomster. 

Fatigéra,  lat.  {fatigäre)  el.  FatigUÖra  (-ghéra), 
fr.  {fatiguer),  uttrötta,  utmatta;  vara  till  börda 
el.  besvär.  —  Fatigänt,  mödosam,  tröttande, 
besvärlig;  tråkig.  —  Fatigatiön,  f.,  trött- 
het, utmattning,  mattighet.  —  Fatlgue  (-tlgh'), 
f.,  fr.,  möda,  besväi-lighet,  tröttande  ansträng- 
ning; trötthet. 

Fatima,  sammandr.  Fätme,  f.,  arab.  (fåtimat, 
af  fatama,  afvänja),  qvinnonamn  med  betyd.: 
den  barnafvänjande;  särskilt  namn  på  Mu- 
hammeds dotter.  — Fatimiter,  pl.,  en  följd 
af  kalifer  i  Egypten,  som  härstammade  från 
Muhammeds  dotter  Fatima  och  hennes  gemål 
Ali. 


Fatiscéra,  lat.  {fatiscere),  egentl.  spricka  sön- 
der, remna,  gistna;  förvittra;  blifva  flytande 
genom  luftens  åverkan;  kem.  genom  upphett- 
ning till  kokpunkten  beröfva  en  kropp  dess 
kristallvatten  och  sålunda  bringa  den  till  sön- 
dersmulning  i  pulverform. 

Fattura,  f.,  ital.,  se  Factura.  —  Fatuera, 
Fatuitét,  se  under  Fat. 

Fätum,  n.,  pl.  fäta,  lat.  (af  färi,  tala,  sål. 
egentl.  det  af  gudomen  sagda,  gudadom),  öde, 
bestämmelse,  skickelse;  pl.  tilldragelser,  säll- 
samma äfveutyr,  motgångar;  sic  eunt  fäta 
höminum,  lat. :  så  utveckla  sig  menniskornas 
öden.  —  Fatal,  lat.  fatäles,  tillskickad  af 
ödet,  oundviklig;  olycksbringande,  olycklig, 
dålig;  motbjudande,  outhärdlig,  förtretlig;  — 
fatälia  el.  fatälier,  pl.,  den  i  lag  föreskrifna 
tid,  inom  hvilken  en  offentlig  handling  måste 
hafva  ägt  rum,  såvida  den  skall  vinna  laga 
kraft.  —  Fatalism(us),  m.,  tron  på  ett 
oundvikligt  öde  (fatum),  d.  v.  s.  en  förut- 
bestämmelse,  i  kraft  af  hvilken  de  skickelser, 
som  möta  en  menniska,  skulle  ända  in  i  de 
minsta  drag  vara  så  oföränderligt  fastställda, 
att  all  frihet  af  eget  val  och  all  sjelfbe- 
stämmelse  skulle  vara  henne  betagna;  isht. 
teol.  läran  om  ovilkorlig  förutbestämmelse  till 
salighet  el.  fördömelse,  jmf.  Predestination. 
—  Fatalist,  m.,  anhängare  af  tron  på  ett 
oundvikligt  öde.  —  Fatalistisk,  som  hör  till 
el.  har.  afseende  på  tron  på  ett  oundvikligt 
öde.  —  Fatalitét,  f.,  oundvikligt  öde ;  olyck- 
lig skickelse,  missöde,  otur. 

Faubläs  (fobläh),  m.,  fr.,  hjelten  i  en  emot 
slutet  af  förra  århundradet  mycket  berömd, 
slipprig,  fransk  roman  af  girondisteu  Lou  v  et; 
deraf  tig.  lättsinnig  man. 

FaubÖurg  (fobithr),  m.,  fr.  (g.fr.  forbourg,  fors- 
bourg,  förstad,  af  lat.  foris,  utanför,  och  bourg, 
m.lat.  burgus,  köping),  förstad;  isht.  paiuser- 
förstaden  St.  Germaiu  på  veustra  stranden 
af  Seine,  och  den  derefter  uppkallade  gamla 
aristokratien,  hvaraf  den  bufvudsakligen  bebos. 

Fauconnier  (fokånnjeh),  m.,  fr.,  se  Falke- 
nerare. —  Fauconnerie  (fokånn'rih),  n., 
se  Falkoneri. 

Faun,  m.,  lat.  {fäunus),  rom.  mytol.  skogsgud 
med  horn,  bockfötter  och  svans;  fig.  en  pa 
sinnliga  njutningar,  isht.  kärleksnjutningar,  be- 
gifven  man,  vällusting;  jmf.  Satyr.  —  Fauna, 
f.,  nylat.,  djurbeskrifning  el.  förteckning  på  de 
djur,  som  finnas  inhemska  i  ett  land  el.  på  en 
viss  del  af  jorden.  —  Faunesk  el.  Fäiinisk, 
som  liknar  en  skogsgud;  siunlig,  otuktig;  grof, 
rå.  —  Faunist,   djurkännare. 

Faussäire  (fossahr'),  m.,  fr.  (lat.  falsärms), 
skrift-  el.  urkundförfalskare. 

Fausse,   m.  fl.,  se  under  Faux. 

Faussét  (fossah),  m.,  fr.,  =  Falsett,  se  d.  o. 

FaussÖra  (foss-),  fr.  [fausser,  af  faux,  se  d.  o.), 
böja,  kröka,  t.  ex.  en  klinga;  söndervrida,  för- 
vrida. 

Faust,  m.,  lat.  (af  fäustus,  lycklig),  mansnamn 
med  betyd. :  den  lycklige. 

Fäute  (fot'),  f.,  fr.  (g.fr.  faulte,  ital.  fälto,  af 
lat.  fällere,  felas,  brista),  fel,  brist^  förseelse, 
felsteg;  fäute  de  mieux,  (-dö  mjöh),  i  brist 
på  bättre. 
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Pauteuil  —  Fell< 


Fautéuil  och  Fåtölj,  m.,  fr.  (af  fornt,  fald- 
stuol,  länstol),  länstol;  i  Frankrike  fig.  en 
plats  i  akademien. 

Faux  (foh),  f.  fäusse  (('oss'),  fr.  (af  lat.  fälsus), 
falsk,  oäkta;  faux-bourdon,  se  Falso 
bordone,  under  Falsum;  fäux-brillänt 
(-briljäng),  ni.,  oäkta  ädelsten;  i  allmnht.  falsk 
"lans;  fäux-CÖup  (-kuh),  m.,  felstöt,  felslag, 
feldrag;  fäux-féu  (-föh),  klickning  ;  blänkfyr; 
fäUX-frälS  (-friih),  pl.,  biomkostnader,  ut- 
gifter för  bisaker,  oväntade  utgifter;  fäUX- 
fuyänt  (-fyjäng),  kryphål,  smygväg;  undan- 
flykt, ogruudad  undskyllan;  fäiix-jöur  (-sjuhr;, 
m.,  falskt  ljus,  oriktig  belysning  på  målningar; 
hg.  falskt  sken;  faux-matadors,  se  under 
Matador;  fäUX-päS  (-päh),  m.,  felsteg,  för- 
seelse; fäux-semblänt  (-sangbläng),  falskt 
sken;  påfund;  —  fäusse-alärme  (-alarm'), 
f.,  blindt  allarm ;  larm,  buller  och  deraf  föl- 
jande brådska  utan  någon  orsak ;  fäusse- 
attäque  (-attack'), f.,  låtsadt  angrepp;  fäUSSe- 
bräie  (-brah),  låg  vall  framom  hufvudvallen ; 
betäckt  gång  emellan  begge;  fäilsse-CÖUChe 
(-kiisch'),f.,  missfall;  fäusse-fenétre  (-fönatr'), 
f.,  blindfönster;  fäusse-queue  (-qoh),  vid 
biljardspel:   felstöt. 

Favéte  linguis,  lat.  (af  fattre,  gynna,  vara 
bevågeu,  och  llngua,  tunga),  våren  gynnsamme 
med  tungorna,  d.  v.  s.  befordren  offret  genom 
andäktig  stillhet  och  undvikande  af  hvarje  stö- 
rande el.  oheligt  ord  (de  fornromerska  prester- 
nas  uppmaning  till  den  omgifvande  mängden 
vid  begynnelsen  af  ett  offer);  stilla! 

Faveur,  m.  fl.,  se  under  Favör. 

Favönius,  m.,  pl.  favöner,  lat.  (af  fovere, 
värma),  aftonvind,  vestviud;  jmf.   Zephyr. 

Fävor,  m.s  lat.  (af  favere,  vara  gynnsam)  el. 
Faveur,  f.,  och  Favör,  m.,  fr.,  gunst,  yn- 
nest, bevågenhet;  gunstbevis,  skydd,  välvilja; 
kärleksprof;  förmån;  in  favörem,  till  gunst, 
till  bästa;  å  la  favéur,  under  gynnande, 
under  skydd,  med  tillhjelp  af;  en  faveur, 
till  gunst,  till  bästa  för;  köpm.t.  begärlig,  ef- 
terfrågad; par  faveur,  af  gunst  el.  välvilja; 
taga  favör,  köpm.t.  om  vexlar,  statspapper 
o.  a.  d.:  stiga  i  pris; —  pl.  favéurs  (-vöhr), 
ett  slags  smala  silkesband  ;  äfv.  qvinliga  ynnest- 
bevis. —  Favoräbel,  (lat.  favoräbilis),  gynn- 
sam, benägen,  huld,  bevågeli;  fördelaktig.  — 
Favorisera,  fr.  {favorisér),  gynna,  visa  väl- 
vilja för.  —  Favorit,  m.,  (ital.  favorito,  fr. 
favorl),  gunstling,  älskling;  i  sammansättningar: 
älsklings-,  lif-.  —  Favorite  och  -rit,  sällan 
Favoritinna,  I.,  fruntimmer,  som  någon  syn- 
nerligen omhuldar  el.  älskar ;  älskarinna.  — 
Favoritism(us),  m.,  svagheten  alt  låta  be- 
herrska    sig    af  gunstlingar;    jmf.    Camarilla 

och  Nepotismus. 

Fax  et  tuba,  C,  lat.,  egentl.  fackla  och  trum- 
pet; upphöfsman,  anförare,  isht.  för  etf  upp- 
ror el.  a.  d. 

Fayäl,  m.,  dt  slags  hvitt  vin  ifriin  den  azo- 
riska  ön  af  samma  namn.  —  Fayalit,  in., 
pä  ön  Fayal  förekommande,  af  kiselsyra  och 
jernoxidul  bestående  mineral. 

Fayénce  el.  Faiénce  (fajänga'),  m.,  IV.  (ital. 
faénm,  porcelläna  di  Faenza),  ett  slags  oäkta 
el.  halfporslin  af  färgad  el.  hvil  lera,  bcnämdl 
efter    uppfinningsorten     Faenza    i    Italien ;    enl.   ' 


andra  uppkallad)  efter  köpingen  Fayence  vid 
1'rejn's    i    södra    Frankrike,    nvareal    finnes   an 

fayencefabrik  :  jmf,   Majolica. 

Fazénda  (fädsenda),  f.,  pl.  -das,  portug.  (sp. 
hacienda,    se    d.    o.),    Btor  landtgård  el.  större 

nybygge  i  Brasilien;  fazénda  reäl,  stats- 
skatten, skattkammaren  i  Portugal.  —  Fa- 
zendéiro  (-déro),  i  Brasilien:  ägare  till  en 
stor   landtgård;   i   allmnht.  jordbrukare. 

Fe,  se  Fée. 

Feber,   m.,  lat.  fébris,   f.,    (för  förbis,  utfor- 

vere,  sjuda,  vara  kokhet),  läkek.  sjukligt  till- 
stånd, som  utmärkes  genom  en  på  ökad  inre 
förbränning  beroende  stegring  af  kroppens  van- 
liga värmegrad,  efter  ett  kortare  el.  längre 
stadium  af  kalla  rysningar,  och  som  åtföljes  af 
pulsens  ökade  hastighet,  mattighet  och  betydlig 
oordning  i  lifsförrättningarna ;  lig.  stark  sinnes- 
rörelse, ytterlig  grad  af  otålighet.  —  Febri- 
citéra,  hafva  feber.  —  Febricitänt,  m.  och 

f.,  en  febersjuk.  —  Febrifuga,  pl.,  feber- 
stillande medel.  —  Febril,  äfv.  Febrilisk, 
feberaktig. 

Februäri(us),  m.s  lat.  [februärius,  af  den  foru- 
italienska  underverldsgudeu  Februus,  åt  hvilken 
denna  månad,  hvarunder  de  gamla  romarnes 
reuings-  och  försoningsfest  [februa,  pl.]  inföll, 
sannolikt  var  helgad),  andra  månaden  i  året, 
göjemånad.  —  Februatiön,  f.,  (religiös)  re- 
niug,  försoning. 

Febus,  se  Phöbus.  —  Fecialer,  se  Fe- 
tialer. 

FÖCit,   ofta  förkort.   Fec.,   lat.   (af  fäcere,  göra). 

på  konstverk :  han  (hon)  har  gjort  det. 
Feculent,  se  under  Faeces. 
Federal,    nylat.    (af  lat.  foédus,  förbund),   som 

hör    till    el.    har  afseeude  på  ett  statsförbund. 

—  Federalism(us),  m.,  förbundssystem.  — 
Federalist,   m.,  anhängare  af  förbundssystem. 

—  Federalistisk,    som   angår v  federaliamen 
"  el.  är  i   dess  anda.   —   Federation,  f.,  nylat.. 

statsförbund.  —  Federativ,  förbundsmessig, 
förbunds-.  —  Federéra,  förbinda. 

Fée  och  Fe,  f.,  fr.  (g.fr.  feie,  fae,  ital.  fota, 
af  nylat.  fdta,  af  fatua,  spåqvinua).  efter  den. 
isht.  i  Frankrike,  England  och  Irland  gängse 
folktron:  qvinligt,  med  elfvorna  heslägtadt  väsen. 
som  plägar  förtroligt  umgås  med  menniskorua. 
förutsäger  deras  öden  o.  s.  v.  —  Feeri,  u.. 
trolleri;  ett  slags  skådespel,  som  hufvudsak- 
ligen  söker  verka  genom  bländande  sceniska 
anordningar. 

Féinte  (fängt'),  f.,  fr.  (af  feindre,  låtsa),  för- 
ställning, list,  undanflykt;   läkt  k.  lint. 

Felb,  se  Felp.  —  Feiicitas,  m.  il.,  se  under 
Felix.  —  Felippo,  se  Filippo. 

Felix,  lat.,  lycklig;   mansnamn  med  betyd.:  den 


lycklige-,  félix  méritis, 


lyckligt  genom 


förtjeusler,    benämning    på  etl   akademiskt   säll- 
skap i   Amsterdam.  —  Feiicitas,   f..  hos  dr 

gamla    romarne :    den    forgudade    1\  eksaliglietrn. 

Feliciter,    lyckligen,  äfy.  lycka    till!   - 
Felicitatiön,   f,  lyckönskning.    —    Felici- 

tera,   lyckönska. 
Fellall,  m.,  pl.  féllahs,   arab.  Ifattåh,   af  fiihih, 

odla),   landtbrukare,  åkerbrukande  arab.  i-ht .  i 

Egypten. 
Fellow  (fälla),   m.,  eng.  (anglos.  /'</<o/-,  nffdigean, 

följa),    följeslagare,  kamrat,  embetsbroder;  me. I- 
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lem  af  ett  lärdt  sällskap,  af  en  stiftelse  o.  s. 
v.;  i  sammansättningar:  med-. 

Feloni,  f.,  fr.  (felonie,  m.lat.  feloriia,  af  felo, 
fillo,  en  trolös,  upprorsrnakare,  fr.  félön,  ital. 
fellöne,  af  kelt.  feall,  bedrägeri,  förräderi),  öf- 
verträdelse  af  länsrätten,  (såväl  å  länsherrens, 
som  å  vasallens  sida);  grof  förbrytelse;  hos 
engelsmännen :  brott,  som  är  belagdt  med  lif- 
vets  förlust. 

Felp  och  Felb,  m.,  ital.  (felpa,  härledningen 
oviss),  sammetsartadt,  långhårigt  tyg,  som  nytt- 
jas till  öfverdrag  på  felbhattar,  och  hvilket 
vanligen  helt  och  hållet  består  af  silke. 

Feluck,  f.,  (ital.  feluca,  fr.  felöuque,  af  arab. 
felukah,  af  fulle,  skepp,  af  faldka,  vara  rund), 
litet  krigsfartyg,  inrättadt  som  en  galer,  hvil- 
ket förer  både  åror  och  segel,  samt  begagnas 
till  kustkrig  af  turkar  och  sjöröfvare  på  afri- 
kanska kusten. 

Feminin,  lat.  {femimnus,  af  fémina,  qvinna), 
qvinlig,    hörande  till  qvinliga  slägtet  el.  könet; 

—  géneris  feminini,  af  qvinligt  kön ;  — 
femininum,    n.,    ord    af  qvinligt  el.  honkön. 

—  Feminiséra,  barb.lat.,  göra  qvinlig,  för- 
qvinliga;    språkv.    göra   ett  ord  till  femininum. 

Fémme  de  ehämbre  (famm'  dö  schangbr'), 
kammarjungfru;  fémme  de  chärge  (-  - 
scharsj^),  hushållerska;  fémme  de  mönde 
(-  -  mångd'),  verldsdam,   offentligt  fruntimmer. 

Femoräl,  nylat.  (af  femur,  lår),  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  höfterua. 

Féncibles  (fausibles),  pl.,  eng.  (af  fence,  in- 
hägna,  beskydda),  i  England:  kustvaktare. 

Fenerera,  lat.  {feneräri,  af  fenus  ränta),  ut- 
låna penningar  emot  ränta;  ockra.  —  Fene- 
ratiön,  f.,  penningars  utlånande  mot  ränta ; 
ocker.  —  Fenerätor,  m.,  en,  som  utlånar 
penningar  emot  ränta;  ockrare.  —  Fenera- 
torisk,   ockrande. 

Fenéträge  (feneträsj'),  n.,  fr.  (af  fenétre,  lat. 
fenesira,  fönster),  samtliga  fönstren  i  ett  hus; 
äfv.  dei'as  anordning. 

Fénier,  m.,  (härledningen  omtvistad;  trol.  af 
irl.  fiona,  fena,  de  ljusa,  de  hvita,  de  till  Ir- 
land invandrade  skottarne),  förd.  medlem  af  ett, 
efter  hvad  det  uppgifves,  redan  i  tredje  årh. 
blomstrande  brödraskap,  som  hade  till  uppgift 
att  skydda  landet  emot  inkräktare;  nu:  medlem 
af  ett  äfv.  i  Amerika  utbredt  hemligt  förbund, 
som  söker  lösrycka  Irland  från  England,  för 
att  bilda  en  irländsk  republik.  —  Fenia- 
nism(us),  m.,  feniernas  politiska  system.  — 
Fenianistisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  feniernas  politiska  system.  —  Fénisk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  fenierna. 

Fenomen,  m.  fl.,  se  Phänomen.  —  Feodal, 
Feodalitet,  m.  fl.,  se  under  Feudum. 

Fer  ä  Cheväl,  (få-r-a  sch'väl),  m.,  fr.,  egentl. 
hästsko;  krigsv.  halfrundt  utanverk  vid  en 
fästning. 

FeracitÖt,  f.,  lat.  {fertlcitas,  af  ferax,  frukt- 
bar),  fruktbarhet,   bördighet. 

Fercula,  pl.,  lat,  (af  ferre,  bära,  föra),  förd. 
offerpenningar  för  de  andlige  vid  vigsel. 

Ferédsche,   f.,   arab.,  turkisk  öfverktädnad. 

Féretrum,  n.,  gr.  {pheretron,  af  phereir^  bära), 
bår ;  äfv.  likkista. 

Ferier,  pl.,  lat.  (fériaé),  fridagar,  hvilodagar; 
mellantid    emellan    lästiderna    i    en    skola.    — 


Feriäl,  som  hör  till  el.  har  afseende  på  fri- 
dagar. 

Férik-PäSCha,  m.,  turk.  (af  arab.  ferik,  afdel- 
ning),  divisionsgeneral.  —  Feriki-Barieh, 
m.,  amiral. 

Ferin,  lat.  (ferlnus),  egendomlig  för  de  vilda 
djuren,  djurisk.  —  Feritét,  f.,  vildhet;  grymhet. 

Ferm,  fr.  {ferme,  af  lat.  firmus),  fast,  orubblig, 
stark,  ståndaktig;  kraftfull;  hos  oss  mest: 
snabb,  skicklig.  —  Fermeté,  f.,  fasthet, 
orubblighet;  sinnesstyrka,  ståndaktighet;  kraft- 
fullhet;   hos    oss    mest:    snabbhet,  skicklighet. 

—  Férma  el.  Fermäta,  f,  ital.,  tonk.  hvilo- 
ställe,  som  utmärkes  genom  tecknet  T^ ,  hvil- 
ket antyder,  att  den  dermed  betecknade  not  el. 
paus  skall  förlängas  utöfver  sitt  vanliga  tid- 
värde. —  Con  fermézza,  ital.,  tonk.  med 
fasthet. 

Fermage,  se  under  Ferme. 

Fermäil  (-mälj),  n.,  fr.  (af  fermer,  tillsluta,  af 
lat,  firmäre,  fästa),  vapenk  spänna.  —  Fer- 
maillérad,  försedd  med  spännen. 

Fermän  el.  Firman,  m.,  pers.  (fermun,  be- 
fallning), hvarje  af  storvisiren  i  sultanens  namn 
utfärdad  förordning  el.  befallning;  resepass, 
fribref  o.  s.  v. 

Fermata,  se  under  Ferm. 

Férme  (farm'),  f.,  fr.  (af  lat.  firma,  emedan 
hvarje  sådan  i  början  var  befästad  med  mu- 
rar), paktgods,  arrendehemman;  äfv.  förpakt- 
ning,  arrende.  —  Fermier  (färmijeh),  m., 
förpaktare;  fermier  généräl  (-  sjeneräl), 
öfverförpaktare,  förd.  i  Frankrike:  skatteför- 
paktaré,  förpaktare,  förpaktare  af  statens  in- 
komster. —  Fermäge  (färmäsj'),  n.,  förpakt- 
ningsafgift. 

Fermént,  n.,  lat.  [fermentim,  af  fervere,  sjuda 
upp,  jäsa),  hvarje  ämne,  som  användes  att  in- 
leda jäsning.  —  Fermentäbel,  nylat.,  som 
kan  försättas  i  jäsning.  —  Fermentatiön, 
f,  jäsning.  —  FermentatlV,  framkallande 
el.  befordrande  jäsning.  —  Fernientéra, 
jäsa. 

FermÖZ  la  pörte  (färmeh  la  part'),  fr.:  till- 
slut dörren  (öfverskrift  el.  inskrift  på  dörrar, 
som  ej   skola  stå  öppna). 

Fermeté,  se  under  Ferm.  —  Fermier,  se 
under  Ferme.  [bokspänne. 

Fermöir  (färmåähr),  m.,  fr.  (af  fermer,  tillsluta), 

Fernambuk  el.  FémbÖCk,  m.,  (efter  land- 
skapet och  staden  Fernambuco  el.  Pernambuco 
i  Brasilien),  ett  slags  mörkbrunt  trä  från  Bra- 
silien, hvilket  raspadt  användes  till  färgning; 
äfv.  Brasilieträ. 

Fernissa,  f.,  fr.  (vernls),  lösning  af  hartser, 
gummi  o.  d.  i  sprit,  vatten  el.  oljor,  som  an- 
vändes att  gifva  ytan  af  en  kropp  glans  el. 
att  skydda  en  kropp  emot  inverkan  af  luft  och 
fuktighet. 

Feröce  (ferötje),  ital.  (af  lat.  firox),  tonk.  vildt, 
stormande.  —  Ferocitét,  f.,  lat.  [feröcitas), 
vildhet,  grymhet,  råhet. 

Ferraille  (färrälj'),  f,  fr.  (af  fer,  lat.  femrum, 
jern),  gammalt  jernskräp.  —  Ferrailléra, 
egentl.  under  fäktning  slå  värjklingor  emot 
hvarandra;  söka  tillfälle  till  tvist;    gräla,  träta. 

—  Ferraillétir  (färraljöhr),  m.,  en,  som  hand- 
lar med  gammalt  jern  ;  slagskämpe,  öfversittare. 
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Ferrandlne  (färrangdihh'),  n.,  fr.  (efter  upp- 
finnaren  Ferrandin),   ett  slags   halfsidentyg. 

Ferronniére  (färrånnjahr'),  f.,  fr.  (egentl.  jern- 
krämerska,  efter  en  fransk  jemhandlares  vackra 
hustru  —  la  belle  ferronniére  — ,  som  var  Frans 
hstes  älskarinna),  pannsmycke  för  fruntimmer, 
vanligen  för  färd  i  ga  dt  af  metall  och  besatt  med 
ädla  stenar. 

FerruginöS,  (nylat.  af  förrugo,  rost),  jernhaltig, 
jernaktig,  rostfärgad.  —  Ferruginösa,  pl., 
läkek.  jernhaltiga  medel.  —  FerrugillOSitét, 
f.,  jernhaltighet;  egenskapeu  att  vara  rostfärgad. 

Férrum,  n.,  lat.,  jern.  —  Ferrumen,  n.,  kitt, 
steulim.  —  Ferruminéra,  (lat.  ferruminare), 
hopkitta;  sammanlöda,  svetsa.  —  Ferrumina- 
tiön,  f.,  svetsning. 

Fertil,  lat,  (föfUlis,  af  förre,  bära),  fruktbar, 
ymnig;  fruktsam.  —  Fertiliséra,  barb.lat. 
göra  fruktbar;  befrukta,  göra  hafvande.  — 
Fertilitét,  f.,  fruktbarhet,  ymnighet;  frukt- 
samhet. 

Férto,  n.,  lat.  (egentl.  imperativ  af  förre,  föra, 
bära),  den  del  af  sin  förmögenhet,  som  en  ka- 
tolsk andlig  i  sitt  testamente  måste  öfverlåta 
åt  kyrkan. 

Fervent,  lat.  (af  fervere,  brusa  upp,  sjuda),  ifrig; 
het,  hetsig,  flödande.  —  Fervescéra,  (lat. 
fervescere),  uppglödga,  göra  het;  blifva  het, 
uppblossa,  blifva  vred.  —  Férvor,  m.,  lat., 
el.  Fervéur  (-vohr),  f.,  fr.,  if ver,  värma;  het- 
sighet; isht.  andaktsifver.  —  Fervid,  (lat. 
förvidus),  het,  sjudande,  häftig.  —  Fervidor, 
se  Thermidor. 

Fes,  se  Fez. 

Feseenniner,  pl.,  el.  Fescenninska  dikter, 
lat.  (Fescewrini,  näml.  versus,  af  en  gammal 
stad  Fescennia  i  Etrurien),  ett  slags  fornrom- 
merska  fria  smädedikter. 

Fess,   n.,  tonk.  /,  sänkt  en   half  ton. 

Festa,  Festilog,  se  under  Festum. 

Festin  (fästäug),  m.,  fr.  (af  lat.  föstum),  fest, 
stort  gästabud.  —  Festino,  m.,  ital.,  maske- 
radbal. 

Festina  lente,    Festination,  se  under  följ. 

Festinéra,     lat.    {föstinäre),  skynda;   påskynda; 

—  festina  lénte,  skynda  långsamt,  skynda 
utan  att  fjeska!  —  Festination,  f.,  hast, 
brådska,  skyndsamhet. 

Festino,  se  under  Festin. 
Festiv,  lat.  (festlvus,  af  föstum, ,  se  d.  o.),    fest- 
lig. —  Festivitét,  f.,  festlighet,^  högtidlighet. 

—  Festivo  el.  Con  festivita,  ital.,  tonk. 
festligt,   med  högtidligt  föredrag. 

Festön  (fästång  och  fästön),  m.,  fr.  {itä.  festöne, 
af  lat.  föstum,  se  d.  o.,  alltså  egentl.  festpryd- 
nad), naturlig  el.  genom  bildande  konsl  fram- 
ställd, hängande  sammanllätnitig  af  blom  nior. 
löf,   frukter  o.   d.;   frukt- el.  blomsterbaud ;  j ml'. 

Guirlande. — Festonnéra,  pryda  med  frokt- 
el.  blomsterband, 
Festum,  n.,  pl.  festa,  lat,,  fest;  festa  chöri, 

inom  romerska  kyrkan:  korfester,  omlasl  kyrk- 
liga, icke  de  rj  em  te  borgerliga  fester;  post 
festum,  eller  festen,  d.  v.  s.  efteråt,  lör  sent. 

—  Festilog,  m.,  lat. -gr.  (gr.  logos,  ord,  lära), 
förteckning   öfver  festdagar,    isht.  helgonfester. 

Fete  (fähf),  f.,  fr.  (af  lat.  föstum,  se  d._o.), 
fest,  högtid-,  högtidsdag;  jnif.  Festin;  féte- 
Diéu    (djo).    egentl.    Guds    fesl    cl.  gudafeäl  ; 


inom    katolska    kyrkan:    Kristi    lekamens  fest. 

—  Fetéra,  fira,  väl  emöttaga. 
Fetfah,  se  Fetwa. 
Fetiälis,    m.:    pl.    -äles,   cl.  Fetiäl,  m..  pl. 

-äler,  lat.,  i  det  gamla  Rom:  medlem  af  ett. 
af  Xuma  cl.  Ancns  Martins  instifta  dt,  pi 
ligt,  af  20  ledamöter  bestående  samfund, 
hade  att  yttra  sig  öfver  rättmätigheten  af  ett 
förestående  krig,  förkunna  det,  om  motparten 
vägrade  upprättelse,  förrätta  ceremonierna  vid 
förbunds  afslutande  m.   m. 

FetiSCh,  m.,  fr.  {fétiche,  af  port./eföfo,  trolleri, 
af  lat.  factlcius,  frambragt  genom  konst),  ge- 
nom natur  el.  konst  frambragt,  mennisko-  el. 
djurlikt  ting,  understundom  väl  äfv.  hvarje 
föremål  som  helst,  hvilket  tillbedjes  såsom  afgud 
hos  vilda,  obildade  folkslag. — Fetischism(us), 
m.,  fetisehtjeust,  ofvan  beskrifna  afgudadyrkan. 

Fetus,  se  Foetus. 

Fétwa,  m.j  arab.  (af  fatu,  undervisa),  en  tur- 
kisk muftis  skriftliga  betäukande,  isht,  öfver 
krigsangelägenheter  och  fredsslut;  äfv.  storvi- 
sirens  stadfästelse  af  en  dödsdom. 

Feu  (föh),  m.,  pl.  feux  (föh),  fr.  (af  lat  föeus, 
härd),  egentl.  eld;  teat.t.  flitpengar,  särskilt 
betalning,  som  en  skådespelare,  utom  den  fasta 
lönen,    erhåller  för  hvarje  gång  han  uppträder. 

Feu  (föh),  fr.  (af  lat.  functus,  näml.  vita),  död, 
salig. 

Feudum,  n.,  pl.  feäda,  m.lat.  (äfv.  feodwn; 
antingen  af  longobard.  jiu,  fornt,  föhu,  anglos. 
feoh,  ursprungl.  egendom,  sederm.  penningar, 
ränta,  med  inskjutet  d  ;  el.  af  samma  ord  och 
fornt.  6d,  gods,  egendom,  hv&va? föh-ud,  egentl. 
räntegods),  län,  länsgods;  feudum  antiquum, 
gammalt  stamgods;  féud.  äiilicum,  hotläu; 
féud.  censuäle,  räntelän;  féud.  com- 
mune,  gemensamt  län ;  féud.  ecclesiästi- 
CUm,  andeligt  el.  kyrkolän;  féud.  extra 
CÖrtem,     utom    länsherrens    område    liggande 

län;  féud.  hereditärium,  ärftligt  län-,  féud. 
inträ  CÖrtem,  inom  länsherrens  område  lig- 
gande län.  —  Feudäl  el.  Feod-,  m.lat.  feu- 
dälis,  som  hör  till  el.  har  afseende  pä  län 
el.  länsväsende;  Cäria  feudälis,  f.,  länsdom- 
stol," feodälratt,  länsrätt:  i  allnmht.  hvarje 
rätt,  hvars  ursprung  kan  återföras  till  under 
medeltiden  herrskande  tillstånd  och  förhållan- 
den; feodälsystém,  n.,  länsinrättning;  den 
si  als-  och  samhällsorganisation,  som  uppkom 
vid  det  romerska  enväldets  upplösning  genom 
de  eröfrande  tyska  stammarna,  hvilkas  anfö- 
rare belönade  sina  trogna  genom  att  skänka 
cl.  förläna  dem  gods,  som  snart  öfvergingo  frän 
far  till  son.  —  Feudalisin(us)  el.  Feod-, 

m.,    liinsväscndc,    förkärlek    lör  sådant.  —  Feu- 

dalist  och  Feod-,  m.,  lärare  i  cl.  kännare 
af  länsrätten.  —  Feudalistisk  och  Feod-, 
som  hör  till  cl.  har  afseende  på  länsväsendet, 
grundad  i  förkärlek  för  det  samnia.  —  Feu- 
dalitét  el.  Feod-,  f.  länsförhållande,  läns- 
herrlighei  och  länspligt.  —  Feud-atärius, 
ni.,  en,  som  innehar  en  förläning,  jraf.  Vasall. 

Feu  fichant,  se  under  Fichcrn. 

Féuille  (följ'),  •'••  tV-  («f  lat.  fölium),  blad: 
féuUlemörte  (-mlrf),  brungul,  mörkgul,  så- 
som vissna.li  löf.         Feuilläge  (följäsj'),  n.. 

löf,   löfverk.    isht.    skuret    el.    mäladt.  —  Feuil- 

länt,    m.,    pl.    feuillänts    (följäng),    egentl. 
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bladbärare;  medlem  af  en  fransk  inunkorden 
under  den  hel.  Bernhards  ordensregel;  medlem 
af  en  förening  hofsamma  frihetsvänner  under 
franska  revolutioneu,  som  samlades  i  dessa 
munkars  kloster.  —  Feuillantine  (följang- 
tihn'),  f.,  nunna  af  en  under  den  hel.  Bern- 
hards regel  stående  orden ;  äfv  =  Feuille- 
täge  (följetäsj'),  n.,  tårtdeg,  hladbakelse.  — 
Feuillantism(us),  m.,  barb.lat.,  feuil lan- 
ternas hofsamma  täuke-  och  handlingssätt. — 
Feuilletera  (följet-),  bläddra,  genombläddra; 
slå  efter,  slå  upp  (i  en  bok).  —  Feuilletön 
och  Följetong,  m.,  litet  blad,  flygblad;  af- 
skild  plats  i  en  tidning  för  vetenskapliga  med- 
delanden, kritiker  och  isht.  berättelser  af  större 
el.  mindre  omfång.  —  Följetonist,  m.,  en, 
som  lemnar  bidrag  till  en  följetong. 

Fex,  m.,  =  Cretin,  se  d.  o. 

Fez,  m.,  turk.  (efter  ursprungliga  tillverknings- 
orten, staden  Fez  i  Afrika),  mörkröd  yllemössa 

■  med  blå  tofs,  som  bäres  af  turkiska  trupperna, 
af  greker  o.  a. 

Fiäcre  och  Fiäker,  in.,  fr.  (efter  skotska 
helgonet  Fiäcre  [Fiäcrius],  emedan  fransman- 
nen Sauvage.  som  1650  erhöll  tillstånd  till 
upprättande  af  ett  hyrkuskverk  i  Paris,  bodde 
i  ett  hus,  som  bar  en  skylt  med  den  hel. 
Fiacres  bild),   hyrvagn ;  äfv.  hyrkusk. 

Fiancäilles  (fjangsälj'),  pl.,  fr.,  förlofning. 

FiäsCO,  m.,  ital.  (m.lat.  jläsco),  flaska;  n.,  en 
koustföreställnings  ogynnsamma  upptagande  af 
publiken;  göra  fiäsco,  helt  och  hållet  miss- 
lyckas,  misshaga;  jmf.   Furore. 

Fiat,  lat.  (af  fleri,  blifva,  ske),  det  må  ske! 
medgifves!  beviljas!  flat  applieätio,  man 
auvände  det;  flat  justitia  et  péreat  mun- 
dus, rättvisan  må  hafva  sin  gång,  äfven  om 
verlden  derigenom  skulle  gå  uuder;  flat  lege 
ärtis  el.  flat  secundum  ärtem,  läkek. 
det  må  tillredas  efter  konstens  föreskrift;  flat 
mixtura,  det  må  göras  en  blandning  deraf, 
det  må  blandas;  fiant  pillulae,  häraf  göras 
piller. 

Fibel,  in.,  (af  gr.  biblos,  bok,  el.  af  lat.  flbula, 
bokspänne),  abcbok. 

Fiber,  m.,  (af  lat.  fibra),  benämning  på  de  blott 
under  mikroskopet  synliga  trådar,  hvilka  bildas 
genom  celler  och  utgöra  grundämnet  för  flera 
af  organismens  delar.  —  Flbrin,  n.,  tråd- 
ämne, ägghviteskropp,  som  finnes  i  meuniskaus 
och  djurens  blod  samt  äfven  i  växter.  —  Fi- 
brös,  tradig. 

Fibula,  f.,  lat.,  spänne;  anat.  vadbenet.  —  Fi- 
bulation,  se  Infibulation. 

Fichéra,  fr.  [jicher,  proven^,  ficär,  ital.  jiccure, 
af  lat.  fiyere,  häfta,  fästa),  med  spetsiga  ändan 
insticka,  indrifva,  inslå;  krigsv.  vinkelrätt  be- 
stryka;  feu  fichänt  (föh  fischäug),  vinkelrätt 
bestrykande  eld.  —  Fiche,  f.,  och  Fisch, 
ra  ,  spelmark. 

Ficlm  (fisehyh),  m.,  fr.  (af  lat,  fixas,  vidfästad, 
vidhängd,  äfv.  obetydlig),  liten  trekantig  frun- 
timmershalsduk. 

Fictil  och  Fikt-,  lat.  (flctllis,  af  finyere,  bilda, 
gestalta),  som  är  af  jord  el.  lera.  —  Cum 
fictlli,  lat.,  på  recepter:  (utlemuas)  med  el.  i 
en  kruka. 

FictiÖn  och  Fikt-,  f.,  lat.  {fictio,  af  finyere, 
bilda,  jmf.  fingera),  dikt,  uppfinning,  osanning, 


föregifvande ;  antagande  af  vissa  omständigheter 
såsom  förhandenvarande,  utan  att  de  äro  det; 
inbillning.  —  Fiktiv,  diktad;  inbillad;  förut- 
satt el.  antagen  för  sann,  utan  att  med  säker- 
het vara  det, 

FiCUS,  f.,  lat,,  fikonträd;  läkek.  fikvårta;  flCUS 
religiösa,  hinduernas  heliga  fikonträd,  pa- 
godträdet. 

Fidalgo,  Fidalguia,  se  Hidalgo.  —  Fidei- 
eommiss,  Fidejubera,  Fidel,  Fidera, 
m.  fl.,  se  följ. 

Fides,  f.,  lat.,  tro,  trohet;  redlighet,  trovärdig- 
het; rom.  inytol.  trohetens  gudinna;  astron.  en 
af  Luther  1855  upptäckt  asteroid;  fides 
carbonäria,  vidskeplighet;  fid.  documénti," 
en  urkunds  trovärdighet;  fid.  gräéca  el. 
fid.  punica,  egentl.  grekisk  el.  puuisk  (kar- 
thagisk)  tro,  trolöshet;  fid.  implicita,  obe- 
tingad, blind  tro;  fid.  publica,  offentlig  tro- 
värdighet,   offentlig   stadfästelse  el.  bekräftelse; 

—  böna  fide,  i  god  tro,  ärligt,  uppriktigt, 
på  heder  och  tro,  utan  svek,  i  god  mening 
och  afsigt,  )(  mala  fide,  trolöst,  bakslugt,  i 
dålig  afsigt;  —  bönae  fidei  émtor,  m., 
köpare  på  god  tro,  som  anser  säljaren  för  rätt- 
mätig ägare  af  den  vara,  som  säljes;  bonae 
fidei  possessio  el.  possessor,  malae 
fidei  possessio  el.  possessor,  se  under 
Possedera;  —  in  fidem,  till  bestyrkande 
af  riktigheten  el.  trovärdigheten.  —  Fidei- 
COmmiSS  och  -kommiSS,  n.,  lat.  [fideicom- 
missum,  ursprungl.  något,  som  blifvit  anförtrodt 
åt  troheten),  stiftelse,  hvarigenom  viss  stiftaren 
tillhörig  egendom  förklaras  oförytterlig  och 
ordningen  bestämmes,  efter  hvilkeu  medlein- 
marne  af  stiftarens  ätt  el.  andra  dertill  kallade 
skola  efterträda  hvarandra  i  besittningen  deraf; 
egendom,  om  hvilkeu  på  sådant  sätt  förordnas; 
stamgods.  —  Fideikommissärie,  m.,  arf- 
vinge  till  el.  innehafvare  af  fideikommiss;  stam- 
godsägare. —  Fideicommittens,  m.,  stif- 
tare af  ett  fideikommiss,  stamgodsstiftare.  — 
Fidejubera,  lat.  (fidejubere),  gå  i  borgen.  — 
FidejUSSiv(um),  n.,  borgensförbindelse.  — 
FidejiiSSOr,  m.,  en,  som  går  i  borgen,  bor- 
gesman.  —  Fidel,  trogen,  trofast,  trohjertad; 
lustig,  munter;  hos  oss  äfv.  inställsam.  —  Fi- 
déles,  pl.,  troende;  de  kristna  i  allmnht. ;  i 
äldsta  kristna  kyrkan:  lekmannamedlemmar, 
hvilka  fingo  deltaga  i  alla  religionsöfningar, 
vara  närvarande  vid  nattvardens  utdelande,  bi- 
träda vid  kyrkoordnings  bestämmande  och  upp- 
rätthållande* o.  s.  v.  —  Fidelissimus,  m., 
den  allratrognaste,  titel  för  konungarne  af  Portu- 
gal. —  Fidelitét,  f.,  trohet,  trohjertighet; 
glädtigt  väsende,  gladlynthet.  —  Fido,  m., 
ital.,  förtroende;  jmf.  vidare  Credit;  gifva 
fl  do,  anförtro,  skänka  förtroende,  gifva  an- 
stånd med  betalning,  äfv.  Fidera,  (lat.  fid&re). 

—  Fiducia,  f.,  lat.,  förtroende,  tillit;  sjelf- 
tillit,  dristighet,  djerfhet;  —  COn  fiducia 
(-  -  dutja),  ital.,  tonk.  med  tillförsigt.  —  Fi- 
duciäliter,  nylat.,  med  el.  af  tillförsigt.  — 
Fiducitét,  f. /förtroende,  tillit. 

Fidibus,  m.,  (förmodas  vara  sammandraget  af 
lat.  fid  (elibus)  (frätr)ibus:  för  trofasta  (el. 
glada)  bröder,  påskrift  på  iubjuduingssedlarne 
till  de  vid  en  del  universiteter  under  någon 
tid    förbjudna    (hemliga)    rök-  och  dryckessäll- 
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skåp,  livilka  sedlar  sedan  begagnades  till  pi- 
pornas tändande;  enl.  andra,  förvrängning  af 
fr.  /il  de  bois,  spjelkstieka),  hopviken  pappers- 
remsa, för  att  dermed  påtända  tobakspipor  el. 
cigarrer. 

Fido,  Fiducia,  m.  fl.,  se  under  Fides.  — 
Fidus  Achates,  se  under  Achates. 

Fief  (fjäff),  ra.,  fr.  (g. fr.  fieu,  proven?,  feu;  jmf. 
Feudum),  förläning;  länegods.  —  Fieffant 
(fjäff  ang),  m.,  länsherre.  —  Fieffatäire  (-fa- 
tähr'j,  länsiunehafvare;  jmf.   Vasall. 

Fier  och  Fjär,  fr.  (af  lat.  ferus,  vild),  stolt; 
modig;  högmodig,  öfvermodig,  trotsig;  hos  oss 
mest:  tvär,  vresig,  snäsig;  fier-å-"bras  (--  bräh), 
m.,  storskrytare.  —  Fieraménte,  Fiéro  el. 
Con  fierézza,  ital.,  tonk.  häftigt,  vildt.  — 
Fierté,  f.,  fr.,  stolthet,  öfvermod. 

Fiera,  f.,  ital.  (proven?,  feira,  fr.  foire,  af  lat. 
féria,  pl.  fériae,  festtid,  emedan  marknaderna 
höllos  vid  de  stora  helgonfesterna,  då  det  staden 
besökande  landtfolket  företrädesvis  gjorde  sina 
inköp),  marknad,  messa.  —  Fieränt,  ra., 
köpman,  som  besöker  marknader,  marknads- 
fårande. 

Fieraménte,  Fiero,  Fierté,  se  under  Fier. 

—  Fifre,  se  Piffar  o. 

Figäle,  t,  indianskt  enmastadt  fartyg. 

Figaro,  m.,  namnet  på  en  förslagen  och  fintlig 
barberare  i  Beaumar chais'  lustspel:  Bar- 
beraren  i  Sevilla  och  Figaros  bröllop, 
samt  i  de  derefter  bearbetade  klassiska  ope- 
rorna af  Mozart  och  Rossini;  sederm.  fig. 
skicklig  underhandlare  och  medhjelpare,  isht. 
i    kärleksangelägenheter;     ä  la  figaro,    bilj.t. 

—  Ä  la  pyramide,  se  under  Pyramide. 
Figéra,    lat.    (flgere,    fästa),    göra    en    flytande 

kropp  fast,  bringa  till  att  stelna. 

Figment,  se  under  Fingera. 

Figur,  f.,  lat.  (figiira,  af  flngere,  bilda,  forma), 
skapnad,  gestalt,  form,  utseende;  teckning, 
bild,  afbildning;  rymd,  innesluten  inom  gränser  ; 
vapenl.  enskilt  del  af  bilden  i  en  vapeusköld; 
dansk,  teckning,  som  föreställer  de  särskilta 
steg  och  rörelser,  dansparen  böra  göra;  tonk. 
hvarje  inom  en  taktdel  förekommande,  af  hasti- 
gare, enkla  noter  sammansatt  tongrnpp,  som 
uppstått  dels  genom  upplösandet  afeuväsendt- 
lig  not  i  flera  mindre  delar,  dels-  genom  ett 
ackords  brytning  (jmf.  Arpeggiato),  och  dels 
genom  bildandet,  af  genomgående  el.  vexelno- 
ters  förening  med  den  väseudtliga  noten ;  retor. 
talesätt,    vändning    i    talet,  talbild;  talprydnad. 

—  Figuräbel,  nylat.,  bildbar,  som  kan  gifvas 
skapnad  el.  fonn.  —  Figurabilitét,  f.,  bild- 
barhet,  den  egenskapen  hos  en  kröp]),  all  den 
kan  gifvas  en  form.  —  Figuräl,  försedd  med 
lignrer,  som  har  figurer.  —  Figuränt,  ni., 
•  »di  Figuräntska,  f,  i  skådespel:  slum  per- 
son, skådespelare  el.  skådespelerska,  som  en- 
dast liar  någon  obetydlig  roll,  jmf.  Compars 
och  Statist;  vid  ballettdana :  dansare  el.  dan - 
serska,  som  icke  dansar  ensam,  ulan  i  för- 
ening med  andra.  —  Figuration,  I'.,  bild- 
ning, formgifning;  inbillning;  tonsättningens 
iipplifvande  genom  musikaliska  figurer;  talets 
upplifvande     genom     bildliga     uttryck,    ovanliga 

vändningar  o.  s.  v.  —  Figurativ,  bildlig; 
förebildande.  —  Figurera,  forma,  skapa:  al- 
bilda-,    göra    åskådlig,    föreställa   genom  sinne- 


bild; upplifva,  pryda;  taga  sig  väl  el.  illa  ut: 
göra  uppseende;  blott  vara  med,  för  att  fylla 
en  plats;  framstå,  spela  en  roll  (i  en  berät- 
telse el.  dyl.);  dansa  emot  någon;  figurerad, 
om  tyger:  prydd  med  blommor;  tonk.  prydd 
med  figurer;  jmf.  Figural.  —  Figurism(us), 
m.,  teol.  läran  om  förebilder  el.  den  åsigt,  atl 
alla  tilldragelser  i  Gamla  testamentet  endast  äro 
förebilder  för  det  rCyas,  jmf.  Typologi.  — 
Figurist,  m.,  en,  som  bildar,  målar,  i  allranlit. 
framställer  allehanda  figurer;  dansare,  som  ut- 
för mera  svåra  danser,  jmf.  Figuränt;  an- 
hängare af  figur  is  ra  en.  —  Figfirlig,  bild- 
lig, sinnbildlig,  oegentlig.  —  Figurön.  m., 
sp.,  förste  hjelteskådespelaren   vid  en  teater. 

Fiktil,  Fiktion,  se  Fict-.  —  Filadelfer, 
m.  fl.,  se  Philadelpher. 

Filadiére  (hladjähr'),  f.,  flodfartyg  med  platt 
botten  (på  Garonne). 

Filagräm,  lat.-gr.  (af  lat.  fllum,  tråd,  och  gr. 
grämma,    skrifttecken),  vattenstämpel  i  papper. 

Filament,  n.,  nylat.  (filamenbum),  lin  tråd,  tåga. 

—  Filamentärisk,  bestående  af  tågor.  — 
FilatÖrium,  n.,  redskap  till  upprullande  och 
tvinnande  af  silke  och  tråd.  —  FilatriC_e 
(-trlhs'),  f.,  ett  slags  halfsidensars.  —  Filét 
(filah),  m.,  fr.,  tunn,  fasonerad  florsväfnad  af 
siden;  kokk.  stekt  ländryggstyekc  af  ett  nöt- 
kreatur; prydnad  på  bokryggar,  såsom  streck 
o.  s.  v.,  stämpel  som  begagnas  att  göra  dylika 
prydnader,  äfv.  Filett;  filet  de  boeuf  (-dö 
böff),  stekt  ländryggstyeke  af  en  oxe. 

Filé  (fihl'),  f.,  fr.  *(af  fil,  lat.  fllum,  tråd),  sträc- 
ka, rad,  t.  ex.  af  rum;  led,  rote.  —  Filéra, 
(fr.  filer),  egentl.  spinna,  virka  nätformiga  pryd- 
nader, knyta;  tonk.  utspinna  tonen,  så  länge 
andhämtningen  tillåter  det;  filera  sina  kort  , 
småningom  uppvisa  dem. 

Filet  och  Filett,  se  under  Filament.  — 
Filia,  Filial,  m.  il.,  se  under  Filius. 

Filiförm,  nylat.  [filiförmis,  af  lat.  jilum,  träd. 
jmf.   vidare  Form),  tråd  form  ig. 

Filigräne  (-grähn'),  f.,  fr.,  hos  oss  förvr.  till 
Filigräms,  n.  (af  lat.  jilum.  tråd,  och  ,V"- 
num,  korn),  fint,  genombrutet  guld-  el.  silfver- 
arbete. 

Filippo  el.  Fel-,  m.,  ital.,  under  spanska  ko- 
nungarne Filip  111,  IV  och  V  i  Milano  pragladt 
mynt,  ungefärl.  motsvarande    i   rdr  5  öre  rmt. 

Filius,  m.,  lat.,  son;  filius  legitimus,  laglig 
el.  äkta  son;  fil.  naturälis,  naturlig  el.  oäkta 
son-,  —  filia,  f.,  dofter;  filia  legitima, 
laglig  el.  äkta  dofter;  fil.  naturälis,  naturlig 

el.  oäkta  dofter.  —  Filial,  sonlig,  dotterlig: 
som  utgått  ifrån  ett  annat  af  samma  slag; 
dotter-.  —  Filialist,  m.,  församlingsmedlem 
vid  en  dotterkyrka;  alv.  den  andlige,  som  bar 
all   upprätthålla  gudstjensten  vid  en  dotterkyrka. 

—  Filiäster,  m.,  styfson.  —  Filiation,  f.. 
bärstamning;  barns  förhållande  till  el.  bero- 
ende af  deras  1'öraldrar;  en  ilotlerky rkas  för- 
hållande till  moderkyrkan;  följd,  förbindelse, 
sammanhang. 

Fille  (lilj"),  t'.,  (\\  (af  lat.  filia,  dotter),  flicka; 
fille  de  joie  (-dösjåih),  glädjeflicka,  offent- 
lig sköka;  fille  d'honnéur  (- dånnohr),  he- 
ders- el,   boff röken, 

Filöche  (lilaseb').  f.,  fr.  (af  ^  lat. /i/u»,  tråd*, 
dt   slåss  virkadl   el.   maskadt  arbete. 


Filosof —  Fisolerer. 
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Filosof,  m.  fl.,  se  Philosoph. 

Filöii  (-luh)  och  Filur,  m.,  fr.  (härledningen 
omtvistad),  listig  bedragare,  spetsbof,  skälm 
(hos  oss  ofta  i  mindre  sträng  bemärkelse).  — 
Filoutöra  (filut-),  listigt  bestjäla,  bedraga.  — 
Filouterie  (-rlh),  n.,  listigt  bedrägeri;  skurk- 
streck. 

Filtrum,  n.,  m.lat.  {filtrum,  féltrum,  ital.  féltro, 
fr.  feulre  och  filtre,  af  anglos.  och  eng.  fdt3 
filt),  allt,  hvarigenom  något  silas:  sil,  silduk, 
silpapper  o.  s.  v.  —  Filtrera,  sila  en  vätska 
genom  en  porös  kropp,  såsom  papper,  för  att 
afskilja  i  vätskan  befintliga  fasta  kroppar.  — 
Filtratiön,  f.,  silning.  —  Filtrerstén,  grof 
sandsten,  hvarigenom  man  silar  vatten. 

Filur,  se  Filou. 

Fin  (fäng),  f.,  fr.  (lat.  finis,  slut),  ända,  slut, 
utgång;  å  la  fin,  slutligen,  till  slut. 

Final,  lat.  {jinälis,  af  finis,  slut),  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  slutet;  äfv.  som  beträffar 
el.  uttrycker  ändamålet;  finäla  konjunktio- 
ner, pl.,  bindeord,  som  uttrycka  ett  ändamål; 
final,  subst.  m.,  tonk.  slutsats;  sista  afdel- 
ningen  i  en  större  tondiktning,  bestående  af 
flera  satser;  flerstämmigt  stycke  i  slutet  af  en 
opera  el.  en  operas  akter,  oftast  framställande 
eu  fortgående,  afgörande  handling,  deii  aktens 
tilldragelser  nå  sin  höjdpunkt,  och  hvari  hvarje 
stämma  merendels  har  sin  egen  melodi  och 
karakteristiska  genomföring.  - —  Finalisera, 
barb.  lat.,  sluta,  afsluta.  —  Finäliter,  slut- 
ligen, till  slut. 

Finäncer   och  Finanser  (finängser),  pl.,   fr.' 

(sing.  finänce,  ital.  finänza,  m.lat.  finäncia,  in- 
komster, af  m.lat.  jinäre,  g.  fr.  finer,  betala 
skatt,  ital.  finare,  afsluta,  af  lat.  finis,  slut), 
statens  inkomster  och  utgifter,  penningeange- 
lägenheter; förmögenhetstillstånd;  finansmi- 
nister, m.,  förvaltare  af  statsinkomsterna  och 
anordnare  af  utgifterna;  riksskattmästare.  — 
Financiér  (finangsieh  och  -siar),  m.,  embets- 
man  vid  finansverket;  isht.  betydande  affärs- 
man; hos  oss,  skämtv.  penningskaffare. —  Fi- 
nansiél,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
statsinkomsterna;  som  angår  förmögenhet  el.  i 
allmnht.  penningeangelägenheter. 

Fine,  ital.  (lat.  finis),  slut;  tonk.  beteckning  på 
ett  tonstyckes  fullkomliga  slut;  al  fine,  tonk. 
till  slutet. 

Finemént  (fin'niäng),  fr.  (af  fin,  fin),  fint,  slugt; 
varsamt,  fintligt.  —  Finesse  och  FinéSS,  f., 
finhet,  prydlighet;  fin  mening  el.  betydelse, 
sinnrikhet;  svårighet,  som  fordrar  fin  urskil- 
ning  (i  språk,  konst  o.  s.  v.) ;  slughet,  listig- 
het, förslagenhet;  listigt  streck,  J<uep;  grann- 
lagenhet;  noggrannhet  och  konstskicklighet  i 
utarbetandet  af  en  sak  ända  till  de  minsta  delar. 

Fingera,  lat.  (fingere),  uppdikta,  hopspinna, 
uttänka,  hitta  på;  föregifva;  antaga,  föreställa 
sig.  —  Fingibel,  nylat.,  diktad,  inbillad; 
tänkbar.   —  Figment,    n.,    något  uppdiktadt; 

jmf.  Fiction. 

Finis,  m.,  lat.,  slut,  gräns;  ändamål,  afsigt; 
finis  COrÖnat  Opus,  ändan  kröner  verket, 
slutet   godt,    allting  godt;   finis   Polöniae, 

egentl.  Polens  slut!  (Kosciuszkos  utrop  i  slaget 
vid  Maciejowicz  1794);  sederm. :  nu  är  allt 
förloradt,  det  är  förbi!  finis  sanctificat 
media,   andamålet  helgar  medlen    (jesuiter- 


nas bekanta  grundsats).  —  Finitum,  lat., 
ändadt,  afslutadt;  finitum  non  est  capax 
infiniti,  se  under  Capax.  —  Finito,  m., 
ital.,  köpm.t.  räkneafslutning.  —  Finissäge 
(-säsj'),  n.,  fullbordandet  af  ett  arbete.  —  Fi- 
nisseur  (-söhr),  m.,  en,  som  lägger  sista 
handen  vid  ett  arbete. 

Finissimo,  ital.,  ganska  fin,  högst  fin. 

Finito,  Finitum,  se  under  Finis.  —  Fino- 
chetto  (finoqättå),  in.,  ital.,  ==  Brighella, 
se  d.  o. 

Fint,  m.,  ital.  {flnta,  f.,  fr.  felnte,  af  lat.  fin- 
gere, uppdikta,  falskeligen  föregifva) ,  låtsad! 
utfall  i  fäktning;  konstgrepp,  list,  knep. 

FiÖCChi  (fjakqi),  pl.,  ital.  (af  lat.  fiöccus,  tofs), 
hufvudqvast  för  vagnshästar. 

FiÖCO,  ital.  (af  lat.  fläccus,  vissen,  slapp,  matt), 
tonk.  lätt,  svagt. 

Fiol,  Fiolin,  se  Viola. 

Fiör  di  Fräncia  (-  -  fräntja),  n.,  ital.,  egentl, 
Frankrikes  blomma;   ett  slags  atlastyg. 

Fiorära,  f.,  ital.  (af  fiöre,  blomma),  blomster- 
flicka, bukettbinderska. 

Fiorino  el.  Florino,  m.,  ital.,  sicilianskt  mynt, 
jmf.  Floren;  äfv.  toskanskt  silfvermynt,  un- 
gefärl.  —   I   rdr  rmt. 

Fioritur,  f.,  ital.  {fioritura,  af  fiorlre,  blomstra), 
tonk.  prydnad  i  sång,  åstadkommen  genom 
anbringande  af  driller;  förslag,  dubbelslag-  o. 
a.  d.;  jmf.  Coloratur. 

Firénki,  pl.,  turk.  (firenk,  frenk),  frank  er, 
turkarnes  vanliga  benämning  på  européer. 

Firm,  lat.  (firmus),  fast;  säker;  duglig,  skicklig, 
händig,  jmf.  Ferm.  —  Firma,  f.,  ital.,  uanin- 
teckniug,  under  hvilken  ett  handelshus  el.  bo- 
lag drifver  affärer.  —  Firmamént,  n.,  lat. 
(firmaméntum),    himlahvalfvet,    stjernhimmelen. 

—  Firmamentäl,  nylat.,  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  himlahvalfvet  el.  stjernhimme- 
len. —  Firmera,  (ital.  firmäre),  köpm.t.  under- 
teckna ett  handelshus'  el.  bolags  namnteckning. 

—  Firmiter,  lat.,  fast,  ståndaktigt.  —  Fir- 
mitét,  f.,  lat.,  fasthet,  styrka,  varaktighet; 
uthållighet. 

Firman,  se  Ferman.  —  Firmera,  Firmi- 
ter, Firmitet,  se  under  Firm.  —  Fisch, 
se  Fiche,  under  Fichera.  —  Fiscal,  Fi- 
scarius,  se  följ. 

FisCUS,  m.,  lat.,  egentl.  korg,  penniugkorg; 
hos  de  gamla  romarne:  kejsarens  enskilta  kassa 
i  motsats  till  statskassan;  sederm.  den  statens 
kassa,  till  hvilken  böter,  viten,  indragnings- 
och  beslagsmedel  o.  a.  d.  ingå;  i  mera  vid- 
sträckt betyd.:  räntekammare,  statskassa.  — 
Fiseäl  och  Fiskal,  ni.,  allmän  åklagare; 
tjensteman,  som  har  sig  uppdraget  att  tillse, 
att  lagar  efterlefvas,  samt  att  åtala  förbrytelser 
deremot.  —  Fiskalät,  n.,  en  flskals  embete. 

—  Fiskaliséra  el.  Fiscäliter  åtala,  ran- 
saka,  åklaga;  fiskaliséra,  äfv.  speja,  snoka.  — 

—  Fiskälisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  statskassa  el.  offentlig  åklagare;  fiskälisk 
aktion,  f.,  rättegång,  som  drifves  af  allmän 
åklagare,  egentl.  i  brottmål.  —  Fiscärius, 
m.,  nylat.,  en  statskassas  gäldeuär:  äfv.  för- 
paktare  af  statsinkomster. 

Fisolerer,  pl.,  ital.,  små  snabba  farkoster  i 
Venezia. 
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Fiss,  u.,  tonk.  namnet  på  den  med  ett  kors 
före  tecknade  noten  /;  fiss-dur,  n.,  den  ton- 
art, som  företecknas  med  sex  ty,  och  hvars 
första  ton  är  fiss;  flSS-mÖll,  Q.,  tonart, 
som  företecknas  med  tvenrie  ty,  och  livars  första 
ton  är  fiss.  —  FissiSS,  n.,  namnet  på  den 
med   ett  dnbbelkors   företecknade   noten   /. 

Fissil,  lat.  (fissiliä,  af  flndere,  klyfva),  som  kan 
klyfvas;   klufven.  —  Fissilitét,  f.,   klyfbarhet. 

—  Fissipéder,  pl.  (lat.  fiasipedes,  af  pes,  ge- 
nit.  pedis,  fot),   djur  med  klufua  klor  el.  hofvar. 

—  Fissur,  f.,  spricka  i  kroppeus  fasta  el. 
mjuka  delar,  som  antingen  uppkommit  genom 
våld  el.  är  medfödd),  rispa;  benbrott. 

Fissipéder,  se  föreg.  —  FissiSS,  se  under 
Fiss.  —  Fissur,  se  under  Fissil. 

Fistel,  m.,  lat.  {fistula,  t'.),  läkek.  onaturlig 
kanal,  som  ifrån  någon  af  kroppens  inre  delar 
leder  till  dess  yta,  och  genom  hvilken  någon 
vätska,  såsom  tårar,  spott,  var,  blod  o.  a.  d., 
el.  annat  halffast  ämne,  såsom  exkrementer, 
magsaft,  afledes;  touk.  —  Falsett.  —  Fi- 
StulÖS,   röraktig,   fistelartad. 

Fitz,  m.,  eng.  (ursprungl.  normann.,  af  fr.  fils, 
lat.  filius),  son,  isht.  oäkta  son;  vanligt  i  sam- 
mansättningar, såsom  Fitz-Clarence,  Fitz- 
William. 

Fix,  lat.  (fixus,  af  figere,  fästa),  fast,  stadig, 
bestämd,  orörlig,  orubblig;  eldfast;  fix  idé, 
f.,  falsk  föreställning,  som  med  en  viss  sjuklig 
hårdnackenhet  vidhålles  af  en  oftast  i  öfrigt 
frisk  person  ;  f  i  x  s  t  j  e  m  a ,  egentl.  orörlig  stjer- 
na;  benämning  på  de  stjernor,  som  förd.  an- 
sågos  bibehålla  fullkomligt  samma  ställning  till 
hvarandra.  —  Fixera,  fastställa,  bestämma ; 
fästa;  göra  fast,  hård  el.  stadig,  jmf.  Figera; 
skarpt  och  oafbrutet  betrakta;  fixera  någon, 
hufvudsakl.  i  danskan  och  tyskan,  men  äfv. 
hos  oss:  göra  narr  af  någon,  gäckas,  drifva 
med  någon.  —  Fixatiön  och  Fixering,  f., 
fastställande,  bestämmande  af  priser  o.  a.  d.; 
förvandling  i  fast  form;  kemiskt  tillvägagående, 
hvarigenom  kroppar,  som  annars  afdunsta  ge- 
nom luftens,  värmens  o.  a.  d.  inverkan,  för- 
ändras sålunda,  att  de  nu  kunna  uthärda  den. 
-  FixatlV,  fästande,  fastgörande.  —  Fixi- 
tét,  f.,  bestämdhet,  stadighet,  fasthet;  oförän- 
derlighet; eldfasthet.  —  Flxum,  n.,  något 
faststäldt  el.  bestämdt;  fixum  salärium,  be- 
stämd årlig  inkomst. 

Fjär,  se  Fier. 

Flabéllum,  n.,  lat.  (demin.  af  fläbrum,  vindens 
blåsande),  vifta,  solfjäder.  —  Flabellera, 
vifta. 

Flaccescéra,  lat.  ijlaccescere) ,  blifva  slapp: 
vissna.  —  Flacceseéns,  f.,  nylat.,  slapphet. 
Flaccid,  lat.,  slapp-,  vissen.  —  Flacci- 
ditét,  1'.,  slapphet,  förvissnadt  tillstånd.  — 
FläCCUS,  m.,  lat.  mansnamn  med  betyd.: 
älappörat. 

Flacön  (llakaug),  m.,  fr.  (ifal.  Jiäsco,  m.lat.  flä- 
soo),  liten  glasflaska, 

Flagéllum,  o.,  lat.  (demin.  af  ftägiitm,  piska), 
gissel,  straffverktyg,  plågoris.  —  Flagelléra, 
gissla,  piska.  —  Flagellant  el.  Flagellä- 
tor,  m.,  nylat.,  gisslare,  gisselman  k,  gissel- 
broiler;  medlem  af  en  i  I3:de  årh.  uti  Italien 
uppkommen  sekt,  som  i  stora  skaror  dref  lan- 
del   omkring   och  vid  bestämda  lider  lill  straff 


för  sina  synder  offentligen  gisslade  sig.  — 
Flagellatiön,  f.,  vissling,  budstrykning 
Flageolét  (flasjålah)  och  Flageolétt  (-lått 
m.,  fr.  (provenc.  fiautol,  flaujol,  demin.  af  i  tal. 
Jlajol;  jmf.  Fltxuto),  liten  tlöjt  af  elfenben,  bux- 
bom el.  ebenhols,  med  munstycke  och  ten  hål, 
samt    ägande    ett    tonomfång    af    två    oktaver: 

d— -d:  fiageolett-toner,  klara,  tina  Höjs- 
toner,  hvilka  frambringas  på  violinen  medelst 
tingrets  sakta  tryckning  emot  en  dallrande  sträng, 
och  hvilka  toner  klinga  två  oktaver  högre  än 
de  skrifvas.  —  Flageolettist,  m.,  en,  som 
blåser  ilageolett. 

Flagitmm,  n.,  pl.  -tia,  lat.,  nidingsdåd,  skurk- 
streck.  —   FlagitiÖS,   skän dlig,   nedrig. 

Flagornera,  fr.  {flagornér,  trol.  af  flageolét; 
spela  flageolétt),  smickra  på  ett  lågt.  krypande 
sätt.  —  Flagornerie  (-rlh),  u.,  örontassleri, 
lismeri,  krypande  och  äckligt  smicker.  — 
Flagornéur  (-nöhr),  örontasslare,  lismare, 
äcklig  smickrare. 

Flagréra,  lat.  {flagräre),  brinna,  glöda.  —  Fla- 
gräns,  f.,  (lat.  flagräntia),  hetta,  eld,  lidelse- 
full häftighet,  briuuande  åtrå.  —  Flagrant, 
lat.  flägrans,  egentl.  änuu  brinnande;  tydlig, 
ögonskenlig,     uppenbar;    in    flagränti    (cri- 

mine),  lat.,  el.  en  flagrant  délit  (ang 
flagräng  dlih),  fr.,  på  bar  gerning,  under  ut- 
öfuiug  af  förbrytelsen. 

Flambéäti  (Hangböh),  m.,  fr.  (af  jlambér,  flam- 
ma, blossa),  fackla,  bloss;  stort  vaxljus;  äfv. 
hög  ljusstake. 

Flämberg,  m.,  fr. -t.  (fr.  jlamberye,  af  fr.  flanc, 
sida,  och  t.  bergen,  betäcka,  skydda),  under 
medeltiden:  ett  slags  långt  svärd  med  vågfor- 
migt  krökt  klinga,  pamp;  i  tysk  diktkonst: 
svärd  i  allmnht. 

Flarnen,  m.,  pl.  fiämines,  lat.,  hos  de  gamla 
romarne:  benämning  på  hvarje  åt  en  gudom- 
lighet uteslutande  sig  egnande  prest. 

Flamméra,  lat.  {flammäve,  upptända),  göra 
flammig,  isht.  snickart.  förse  en  list,  en  kant 
el.  a.  d.   med  tlanilika  inskärningar. 

Flammette  (-matt'),  f.,  fr.  (egentl.  liten  låga 
af  flämme,   låga),   snäppare,   koppjern. 

Flanconnade,  se  under  Flank. 

Flanell,  m.,  fr.  {ftanélle,  f.,  ital.  flanella,  af  g. 
h.Jhline,  prakttäcke  på  en  säng,  måhända  al' 
lat.  velämeh,  omhölje),  mjukt,  slätt  el.  skäftadt, 
ganska  ringa  valkadt,  pä  rätan  en  gång  rug- 
gad), och  antingen  alls  icke  el.  blotl  en 
skurel  tyg,  bvari  ket  ten  består  af  kamulls- 
garn,   bomull   el.   Iloreltsilke. 

Flanera,  nvfr.  [flånér,  härledningen  obekant  V 
stryka  sysslolös  omkring,  drifva  omkring  på 
gatorna,  för  att  taga  i  betraktande,  livad  som 
kan  möta  el.  tilldraga  sig.  —  Flanéur  OCH 
Flanör,  m.,  dagdrifvare;  sysslolös  glop. 

Flank,  m.,  fr.  (flanc,  ital.  Jiänco,  veka  lifVel  el, 
sidan),  sida:  krigSV.  sidan  af  en  trupp,  ställ- 
ning cl.  belastning,  flygel.  -  Flankera,  (fr. 
flanquer),  bestryka  cl.  betäcka  från  sidan;  förse 
med  sidoverk;  äfv.  stryka  omkring,  svärma 
omkring.  —  Flanconäde,  f..  och  Flanko- 
rtäd,  m.,  IV.,  fakik.  sidostöt,  Bidohugg.  — 
Flanquéur  och  Flankör,  m..  krigsv.  ryttare 
el,  soldal  till  fot,  som  utsändes,  föratl  bespeja 
fienden  och  undersöka  trakten-,  älv.  landstrykare 


Plattera  —  Mos. 
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Flattéra,  fr.  (flattér,  stryka,  jemna,  af  anglos. 
flat,  flat,  jemn),  smickra,  öfVerdrifvet  berömma; 
smeka;  inge  falska  förhoppningar.  —  Flatte- 
rle  (-rlh),  _n.,  smicker;  staek.  —  Flatteur 
och  Flattör,  m.,  smickrare. 

Flatulens,  Flatulent,  se  under  följ. 

Flatus,  m.,  lat.  (af  fläre,  blåsa),  väder;  äfv. 
rapning.  —  Flatulens,  t,  väderstinnhet, 
vädersot.  —  Flatulent,  nylat.,  uppblåst,  vä- 
derstinn;  äfv.  fig.  uppblåst,  fåfäng.  —  Flatu- 
lentia,  pl.,  födoämnen,  som  förorsaka  väder- 
stinnhet. 

Flau,  t.,  köpra.t.  utan  efterfrågan,  svåromsätt- 
lig;  utbjuden  (om  varor);  visande  benägenhet 
att  falla  (om  priser). 

Fläuto,  m.,  ital.  (af  lat.  flälus,  vind),  se  Flöjt; 
äfv.  flöjtverksstämma  i  orgeln,  vanligen  af  4 
fots  ton;  fiäuto  amäbile,  8  fots  orgelstäm- 
ma af  svag,  mild  intonation;  fl.au.to  dölce 
(-döltje),  se  Flute  douce;  fläuto  piccolo, 
piccoloflöjt,  liten  flöjt,  som  står  en  oktav  högre 
än  den  vanliga  flöjten,  se  vidare  under  Pic- 
colo ;  fläuto  travérso,  se  Flöjt.  —  Flau- 
tando,  ital.,  tonk.  flöjtartadt,  i  flöjttoner.  — 
Flautino,  m.,  se  Flageolet.  -  Flautöne, 
m.,  stor  flöjt. 

Flavescéra,  lat.  [flavéscére,  af  flävus,  guldgul), 
blifva  guldgul  el.  gulaktig.  —  Flavescént, 
öfvergående   i  gult,  galaktig. 

Flébile,  ital.  {fiebllis,  af  flére,  gråta),  tonk.  kla- 
gande, sorgset. 

FléChe  (fläsch'),  f.,  fr.  (af  fornt,  flizan,  strida, 
kämpa),  pil;  krigsv.  pilskans,  litet  pilformigt 
utanverk  med  två  sidor,  som  bilda  en  utsprin- 
gande  vinkel,  och  hvilket  i  fästningar  lägges 
vid  foten  af  glacin  framför  de  inåtgående  vapen- 
platserna; tornspira. 

Flectera  och  Flekt-,  M.  (fléctere),  böja; 
språkv.  böja  ett  ord  genom  att  förändra  dess 
vokal  el.  tillägga  en  ändelse;  flectämus  gé- 
nua,  lat.,  i  katolska  kyrkan:  låtom  oss  knäböja; 
fléctere  si  néqueo  Superos,  Acherönta 
movébo,  ordspråk  efter  Virgilius:  om  jag 
himlen  ej  mäktar  att  röra,  jag  helvetet  väcker. 
—  Flexibel,  böjlig,  smidig,  foglig;  språkv. 
som  kan  böjas  genom  att  förändra  sin  vokal 
el.  antaga  en  ändelse.  —  Flexibilitet,  f., 
böjlighet,  foglighet,  smidighet.  —  Flexiön, 
äfv.  Flexur,  f.,  (lat.  fléxio,  flexura),  böjning, 
krökning;  språkv.  ordböjning,  el.  den  formför- 
ändring hos  ett  ord,  bvarigenom  ett  nytt  för- 
hållande uttryckes,  och  hvilken  åvägabringas 
antingen  genom  förändring  af  dess  sjelfljud  el. 
tillagg  af  ändelse. 

Flentes,  pl.,  lat.  (af  flére,  gråta),  de  gråtande; 
i  den  äldsta  kristna  kyrkan:  den  l:sta  af  de  4 
klasserna  af  botgörare;  sederm.  äfv.  den  ltsta 
botstationen  framför  kyrkodörren,  hvarest  de 
botgörande  anropade  de  förbigående  om  deras 
förböner. 

Fletréra,  fr.  (fletrir,  g.  fr.  flaistrir,  egentl.  göra 
vissen,  af  flaistre,  vissen,  färglös),  brännmärka; 
skymfa,  vanära. 

Fleur,  f.,  pl.  fleurs  (flöhr),  fr.  (provenQ.,  sp. 
och  portug.  flor,  ital.  fiöre,  af  lat.  flos,  genit. 
flöris),  blomma,  blomster;  ä  fleur,  jemns  med, 
vågrätt;  å  fleur  d'eau,  i  vattenbrynet,  längs 
med  vattenspegeln;  pl.  fleurs  =  Menstrua- 
tion;  fleurs  blänches    (-  blangsch'),    hvita 


flussen.  —  Fleurét  (flöråh),  m. ,  fäktvärja 
(namnet  uppkommet  af  den  blomlika  knappen 
på  spetsen),  jmf.  Florett;  florettsilke;  äfv. 
ett  slags  danssteg.  —  Fleurétter  (flöhratter), 
pl.  (fleuréttes),  egentl.  småblommor;  artigheter, 
smickrande  grannlåter,  inställsamma  ordvänd- 
ningar i  samspråk  med  fruntimmer.  —  'Fleu- 
riste  och  Flörist,  äfv.  Fiorist,  m.  och  f., 
blomstervän,  blomsterkäunare,  blomsterodlare, 
tillverkare  el.  tillverkerska  af  konstgjorda  blom- 
mor, blomsterhandlare,  blomstermålare.  — 
Fleurön  (flöhrang),  m.,  byggu.k.  blomster- 
verk, blomsterprydnad ;  äfv.  en  af  allegoriska 
figurer  sammansatt  titelvinjett.  [tera. 

Flexibel,  Flexion,  Flexur,  se  under  Flec- 

Flibustiér  (flibystjeh),  m.,  fr.  (af  höll.  vrybuiter, 
t.  freibeuter,  eng.  freebooter,  fribytare,  af  vry, 
frei,  free,  fri,  och  boot,  byte,  rof),  medlem  af 
ett  franskt  och  engelskt  sjöröfvarförbund,  som 
ifrån  senare  hälften  af  17:de  årh.  till  de  första 
åren  af  det  adertonde  beherrskade  de  vestin- 
diska  farvattnen;  jmf.  Boucanier. 

Flinta,  f.,  eng.  (anglos.  flint,  beslägt.  med  gr. 
plmthos,  tegel),  gul  till  brun  och  svart  stenart, 
hufvudsakl.  bestående  af  kiselsyra,  förorenad 
genom  inblandade  organiska  och  oorganiska 
ämnen,  och  som  förd.  användes  till  frambrin- 
gande af  eld;  flintglas,  af  kali,  blyoxid  och 
kiselsyra  bestående,  särdeles  klar  och  tät  glas- 
art, som  användes  till  förstorings-  och  fjerr- 
glas,  och  som,  i  förbindelse  med  kronglas  (se 
Crown-glass),  återgifver  helt  och  hållet  färg- 
lösa bilder. 

Flip  (fleip),  m.,  eng.,  engelsk  dryck,  tillredd  af 
äggula,  konjak,  porter  och  stött  socker. 

Flor,  Flora,  Floreal,  se  under  Flos. 

Floren,  m.lat.  (florénus,  af  lat.  flos,  blomma), 
el.  Florin  (flårang),  fr.,  m.,  gulden,  guldmynt 
af  eu  dukats  storlek,  som  först  präglades  i 
Firenze  (Florens)  i  1  1  :te  årh.,  betecknadt  med 
stadens  vapen :  en  lilja. 

Florence  (flårängs'),  m.,  florentinertaft,  foder- 
taft,  den  tunnaste   af  alla  slags  tafter. 

Florentinska  skolan,  de  berömda  målarne 
och  bildhuggarne  i  Florenz  (lat.  Florentia),  allt 
ifrån  13: de  årh.,  då  de  första  konstnärerna  från 
Grekland  slogo  sig  ned  dersammastädes. 

Florera,  Florett,  Florid,  Florilegium, 
Floriman,  m.  fl.,  se  under  Flos.  —  Flo- 
rin, se  Floren. 

Flos,  m.,  pl.  flöres,  lat.,  blomma,  blomster; 
pl.  sköna  ord,  bildliga  uttryck;  äfv.  de  finaste 
och  ädlaste,  ifrån  torra  kroppar  afsöndrade  de- 
lar el.  ämnen;  flöres  spärsi,  egentl.  spridda 
blommor,  samlade,  utvalda  ställen  ur  böcker; 
in  fiöre  el.  in  flöribus,  i  blomstring,  i 
blomstrande  omständigheter,  i  vällefnad,  i  lyck- 
liga förhållanden.  —  Flor,  n.,  \)  blomstring, 
blomstrande  tillstånd,  välstånd;  2)  ett  slags 
mycket  tunt  och  genomskinligt  tyg  af  silke," 
ylle  el.  bomull,  gas.  —  Flora,  f.,  lat.,  rom. 
mytol.  blomstergudinnan  el.  vårens  gudinna; 
samling  af  blommande  växter;  förteckning  öf- 
ver  de  i  ett  land  el.  en  trakt  inhemska  växter; 
astron.  af  Hind  1847  upptäckt  asteroid.  — 
Floréäl,  m.,  fr.,  efter  franska  republikanska 
tideräkningen:  åttonde  el.  blomstermånaden  ifrån 
20  april  till  19  maj.  —  Floreälier,  pl., 
blomsterfesteu  hos  de  gamla  romarne.  —  Flo- 
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rera,  blomstra,  vara  i  välstånd.  —  Flore- 
scens,  t'.,  a  ylat.,  blomstring;  sättet,  hvarpå 
blommorna  äro  förenade  såväl  inbördes,  som 
med  hufvudstjelken  el.  -stammen;  tiden,  hvar- 
nnder  en  växt  blommar.  —  Florett,  m., 
fäktvapen  med  knapp  på  spetsen;  det  öfre  och 
gröfre  silket  på  silkesmaskens  väfuad;  florett- 
silke,  knappsilke,  flocksilke.  «—  Florid,  lat. 
(flöridus),  blomstrande.  —  Floriditét,  I'., 
blomstrande  tillstånd.  —  Flörifer  (ht.  ferre, 
föra,  bära),  blomsterbärande.  —  Florilégium, 
n.,  (lat.  légere,  plocka,  läsa),  blomsterplockning, 
blomsterskörd;  samling  af  vackra  ställen  ur 
böcker  el.  läsestycken;  jmf.  Anthologi.  — 
Florimani,  f.,  lat.-gr.  (gr.  marna,  raseri), 
blomsterraseri,  bloinstervurm.  —  Florimän, 
m.,  en,  som  lägger -öfverdrifven  vigt  vid  blom- 
mor och  blomsterodling;  blomsternarr.  —  Flo- 
rissänt  (-säng  och  -sängt),  blomstrande.  — 
Florist,  se  Fleurist.  —  Floskel,  m.  (lat. 
flösculus,  demin.  af  flos),  egentl.  liten  blomma; 
vältalighetsblomster,  prydligt  uttryck  i  tal  el. 
skrift,  isht.  då  det  är  sökt  och  svulstigt.  — 
Floskuléra,  utsmycka  sitt  tal  med  vältalig- 
hetsblomster. —  FloskulÖS,  blomsterrik;  sökt 
och  svulstig. 

Flott,  flytande,  lös,  rörlig;  adv.  öfverdådigt, 
öfverflödigt.  —  Flotta,  f.,  ett,  till  ett  bestämdt 
ändamål  samladt,  antal  af  skepp  under  en  ge- 
mensam befälhafvare ;  en  stats  samtliga  sjö- 
makt. —  Flottera,  (fr.  fiotter),  flyta  på  vatt- 
net, bölja;  vackla,  vara  villrådig;  sväfva;  flot- 
te rande  skuld,  sväfvande  skuld.  —  Flot- 
tllle,   f.,    och  Flottilj,  m.,  liten  flotta. 

Flou  (fluh),  fr.  (af  t.  flau,  svag,  matt,  dufven), 
mål. t.  mildt  öfvergående  i  hvartannat,  matt, 
sammansmältande. 

Fluctuera  och  Flukt-,  lat.  (fluetuäre,  af  fiuctus, 
strömning),  bölja,  svalla;  stiga  och  falla ;  vackla, 
vara  obeslutsam.  —  Fluktuation,  f.  (lat. 
fluctuCiiio),  svallning,  sqvalpning;  vacklande  i 
beslut,  ostadighet.  —  FluktUÖS,  vågformig, 
böljande,  sqvalpande;   vacklande. 

Fluid,  lat.  (fiUiäus,  af  fhlere,  flyta),  flytande; 
oegentl.  otvungen.  —  Fluiditet,  f.,  egeuska- 
pen  att  vara  flytande ;  lätthet  i  öfvergångar, 
otvungenhet  i  tal.  —  Fluidist,  m.,  anliängare 
af  läran  om  ett  eget  lluidum  såsom  grunden 
till  den  djuriska  magnetismen.  —  Fluidum, 
n.,  pl.  -da,  något  flytande,  vätska.  —  Flu- 
minél,  m.,   nylat.,   förfalskad  sa  flor. 

Fluktuation,  Fluktuera,  Fluktuös,  se 
Fluctuera. 

Flunky  (flönqi),  m.,  eng.,  beljeni,  tjenare.  — 
Flunkokrati,  I'.,  (gr.  kratern,  herrska),  tjc- 
uarnes  herravälde. 

Fluor,  m.,  lat.  fatfläere,  flyta),  enkelt  ämne, 
som  man  ännu  icke  lyckats  framställa  i  fritt 
tillstånd,  emedan  det  angriper  alla  de  kärl,  i 
hvilka  dess  åtskiljande  försökes,  och  som  är 
det  enda  ämne,  af  livilkcl  nian  icke  känner  j 
någon  förening  med  syre;  fluörcälcium,  n.,  | 
li\i!l,  rödt,  gult,  grönt,  bläM  el.  violett  mine- 
ral, som  beslår  af  fl  u  s  s  och  calcium  och 
ofta  linnes  kristalliserad!  i  kubiska  former,  äfv. 
Fluss-späth  och  Flusspät,  m. 

Fluss,  m.,  1.  (fiuss,  llod,  llylning),  läkek.  efter 
förkylning  uppkommen  smärta  i  muskulös 
kroppsdel    med   svullnad    i    den    omgil\ande  Oell- 


väfven,  lindrig  rodnad  och  hetta;  hvita  flus- 
sen,  qvinnosjukdom,  bestående  i  flytning  af 
en  hvit  materia  frän  lifmodero;  kem.  benäm- 
ning på  åtskilliga  ämnen,  som  användas  vid 
metallers  utsmältning,  och  som  verka  dels  ge- 
nom att  bidraga  till  metallens  reduktion,  dels  ock 
genom  bildande  af  en  slagg,  som  hindrar  luftens 
tillträde  till  den  upphettade  metallen;  färgad 
stenart,  hvarmed  man  härmar  ädla  stenar.  — 
Fluss-spath,  se  under  Fluor. 

Flute  (flykt'),  f.,  fr.  (provenC.  och  sp.  Hauta, 
portug.  flauta,  frånta,  ital.  flaato,  se  d.  o 
Flöjt;  ett  slags  holländskt  handelsskepp,  i 
för  och  akter  ganska  bredt,  med  Jaga  master 
och  långsam  fart,  flöjtskepp;  flute  å  bec, 
egentl.  snabelflöjt,  numera  ej  bruklig  flöjt  med 
8  hål;  flute  d'amöur  (-  damiihr),  kärleks- 
flöjt,  som  står  eu  ters  lägre  än  den  vanliga 
flöjten;  äfv.  ett  4  fots  orgelregister;  flute 
dÖUCe  (-duks'),  liten,  numera  ur  bruk  kommen 
flöjt  med  _8  hål;  jmf.  Flute  ä  bec;  flute 
traversiére  (-  travärsiähr),  tvärflöjt,  se  Flöjt. 

Fluviäl,  lat.  (fluviälis,  af  fliivius,  flod),  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  flod,  växande  i  floder 
el.  i  vatten,  flod-,  ström-. —  Fluxiön,  f.,  (lat. 
fluxio),  flytning;  läkek.  fluss ;  kem.  metallers 
och  andra  kroppars  förvandling  till  flytande 
tillstånd  förmedelst  eld;  fin x i öns räkning, 
af  Newton  uppfunnet  räknesätt,  som  mot- 
svarar hvad  af  Leibnitz  sednare  kallades  dif- 
ferentialräkning. —  FIUXUS,  m.,  flod, 
flytning;  fliixus  ménstruus,  månadsrening. 

Flux  dé  bouche  (fly  dö  biihsch'),  m.,  fr., 
egentl.  munflöde,  spottflytning;  jmf.  Saliva- 
tion;  fig.  godt  muuläder,  talträngdhet.  ord- 
svall, ordflöde. 

Fluxion,  Fluxus,  se  under  Fluvial. 

Flyboat  (fléjboht),   m.,   eng.,   Ubåt,   liten  jakt. 

Flygel,  t.  [fluget,  vinge),  krigSV.  sidodel  af  en 
i  slagorduing  uppställd  krigshär  el.  flotta: 
byggn.k.  mindre  sidobyggnad,  som  bildar  vin- 
kel emot  en  hufvudbyggnad ;  befästn. k.  benäm- 
ning på  de  långa  sidorna  af  ett  horn-  och 
kronverk,  som  bestrykas  af  bufvud-  el.  utan- 
verket; hvarje  af  de  rörliga  halfvorna  pä  en 
dubbeldörr;  tonk.  pianofört e  med  långsträckt, 
på  bredden  aftagande,  vingfonnig  skapnad, 
hvarå  klaviaturen  är  anbringad  på  längsta  bred- 
sidan, och  med  strängarna  löpande  i  rät  vinkel 
emot   tangentraden. 

Flöjt,  m.,  (fr.  /Jute,  ital.  jhuito,  se  d.  o.),  blås- 
instrumenf  af  buxbom,  ebenhols  el.  elfenben. 
försedi  med  tonhål  och  klaffar  oeh  med  ton- 
omfång:    d~~a~,    äfv.    Flöjttravär,    m..  för- 

vrängu.     af    flute     traversiére:      flöjtdus, 

m.,  se  Flute  douce.  rist. 

Flöjtskepp,  se  Flute.  —  Florist,  se  Fleu- 

Fo,  m..  den  som  en  gud  dyrkade  stiftaren  af 
folkreligionen  i  Kina  och  Japan ;  jmf.  Buddha. 

Focal,   se   under   FOCUS. 

Fock,    ni.,   t.,  understa  inseglet  pä  främsta  masten. 

FOCUS,  m..  lat.,  egentl.  härd;  brännpunkt  (bos 
brännglas  och  brännspeglar).  —  Focäl  och 
Fokal,  som  hör  till  cl.  bar  afseende  pä  bränn- 
punkten; fokäldistäns,  m.,  brännpunktens 
afsländ  ifrån  brännglasel  el.  brännspegeln. 

Fodral,  n.,  t.  (/internt:,  enkom  gjord  betäck- 
ning,   vanligen    af    läder,    till    skydd   för  vissa 


Foeniculum 


Fontaug-e. 
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persedlar  emot  dam,  regn  o.  s.  v.;  omhölje, 
täckelse,  öfverdrag. 

Foeniculum,  u.,  lat.  (egentl.  demin.  af  foenwm, 
hö),  fenkål:  de  i  läkekonsten  och  hushållet  an- 
vända fröen  af  den  i  Orienten  och  södra  Europa 
vildt  växande  auethum    foeniculum. 

Föétus,  m.,  lat.,  lifsfrukt  (som  är  öfver  tre 
månader  gammal):    jmf.   Embryo. 

FogliéttO  (fåljattå),  m.,  ital.  (demin.  af  föglio, 
pappersblad,  pappersask),  tonk.  första  violin- 
stämman, hvari  de  andra  stämmornas  so  Ii 
finnas  införda.  —  Fogliétta,  f.,  (demin.  af 
föglio,  blad,  löf),   vinflaska. 

Foi  (fåäh),  f.,  fr.  (proveuc.,  sp.  och  portug.  fe, 
ital.  fede,  af  lat.  fides),  tro;  trohet;  trovär- 
dighet; foi  de  gentilhömme  (-  dö  sjang- 
tiljämm'),  på  en  adelsmans  tro  och  ära ;  foi 
d'honnéte  hömme  (-  dhonnåht'  ämm'),  så 
sant  jag  är  en  hederlig  man;  på  en  hederlig- 
mans  tro;  foi  d'honneur  (-  dånnohr),  på 
heder  och  ära;  bonne  foi  (bann'-),  ärlighet; 

de  bonne  foi,   ärligt,  uppriktigt:   ma  foi 

el.  par  ma  foi,  på  min  ära. 

Fokära,  m.,  turk. -arab.  (af  arab.  fakara,  tänka), 
i  Ofre  Egypten:  en  lärd,  d.  v.  s.  en,  som  kan 
läsa  koran  och  skrifva  trollskrift. 

Folätre  (fålätr'),  fr.  (af  foi,  tokig',  skalkaktig, 
lättsinnig,  öfverdådig.  —  Folåtrerle  (-rih), 
n.,  skalkaktighet ;  lättsinnighet;  lättfärdigt  lef- 
verne. 

Folia,  Foliant,  Foliation,  se  under  Folium. 

Folichön  (fålischång),  m.,  Folichönne  (fåli- 
schånn'),  f..  fr.  (af  foi,  tokig),  liten  narr,  liten 
toka. 

Folie,  se  under  Folium. 

Folie  (fålih),  f.,  fr.  (af  foi,  fou,  narr,  gäck), 
narraktighet ,  dårskap;  oförnuft,  vansinne; 
folies  d'Espägne  (fålih  despänj'),  egentl. 
spansk  dårskap;  gammal  spansk,  förd.  fler- 
städes bruklig  dans  i  £  takt,  som  dansades  af 
en  person ;  musiken  till  en  sådan  dans,  van- 
ligen satt  i  moll. 

Fölium,  n.,  pl.  fölia,  blad,  sida  i  en  handlan- 
des räkenskapsbok  o.  s.  v.;  jmf.  äfv.  Folie  ;  — 
fölio,  på  den  el.  den  sidan  af  en  bok;  subst. 
n.,  bokformat,  som  ntgöres  af  hela  arkets 
storlek,    jmf.    nedan    In   folio ;    fölio  méo, 

egentl.    på  min sida,    på sidan  af 

den  af  mig  begagnade  upplagan  ;  fölio  récto, 
på  första  el.  främre  bladsidan;  fölio  VÖrso, 
på  den  omvända,  på  audra  sidan  af  bladet; 
in  fölio,  i  helt  arkformat;  fig.  i  högsta  grad, 
t.  ex.  en  narr  in  fölio,  en  i  högsta  grad  narr- 
aktig menniska.  — Foliänt,  m.,bok  i  arkstorlek 
el.  i  arkformat.  —  Folie,  m.,  tunt  valsadt  tenn, 
guld,  koppar  m.  m.,  som  begagnas  till  under- 
lag för  en  genomskinlig  kropp,  isht.  spegelglas 
och  infattade  ädelstenar;  fig.  jemförelseföremål 
af  ringare  värde,  som  tjenar  till  att  så  mycket 
mer  framhålla  det  andra;  äfv.  Fölium,  n., 
(båda  formerna  med  pl.  folier).  —  Folia- 
tiön,  f.,  löfsprickning,  bladutveckling;  samt- 
liga en  växts  blad  ;  bladens  ställning  omkring 
stängeln.  —  Foliär,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  blad,  blad-.  —  Foliéra,  förse  en 
boks  sidor  med  siffror,  jmf.  Paginera;  be- 
lägga spegelglas  med  folie. 

Fölli,  m.,  (m.lat.  föllis),  turkiskt  mynt,  ungefär], 
—    5   rdr.   rmt. 


Follia,  f.,  ital.  och  sp.  (jmf.  Folie),  tonk.  mun- 
tert spanskt  musikstycke  med  variationer. 

Folliculaire,  se  följ. 

Föllis,  m.,  lat,  pung,  ficka;  in  fölle,  egentl. 
i  säcken,  d.  v.  s.  utan  närmare  granskning,  i 
klump.  —  Folliculaire  (fålliqylahr'),  m.,  fr., 
egentl.  pratmakare,  lögnare;  gallsjuk  tidnings- 
skrivare, i  allmnht.   dålig  skriftställare. 

Foment,  n.,  lat.  (fomentum,  af  fovere,  värma), 
varmt  omslag;  baddning;  fördelnings-  och  lin- 
dringsmedel.—  Fomentera,  bädda;  anbringa 
varma  omslag.  —  Fomentatiön,  f.,  badd- 
ning. —  Fomentativ,  nylat.  bäddande.  — 
Foménto,  m.,  sp.,  uppvärmning,  understöd; 
ministerio  del  foménto,  m.,  i  Spanien-, 
ministeriet  för  de  inre  angelägenheterna. 

Foncé  (fångseh),  fr.  (af  fond,  grund,  botten), 
mörk,  t.  ex.  mörkröd,  mörkblå;  bemedlad;  väl 
bevandrad,  kunnig  i  något. 

Foncier,  se  under  Fond. 

Fonctionnäire  (fångsiånnahr),  ni.,  fr. (af fonctiön. 
jmf.  Function),  embetsman. 

Fond  (fång  och  fångd),  m.,  fr.  (af  lat.  fmidus), 
grund,  botten;  bakgrund,  isht.  på  en  målning 
el.  en  teater;  det  innersta  el.  väsen  dtliga  af  en  sak; 
ä  fond,  i  botten,  grundligen;  au  fond  el. 
dans  le  fond,  i  sjelfva  verket;  se  vidare 
nedan:  Fond  under  Fonds ;  —  pl.  fonds 
(fång),  äfv.  fond,  m.,  grundsumma,  grund- 
förmögenhet;  det  kapital,  hvaraf  årliga  rän- 
torna äro  anslagna  till  något  visst  ändamål ; 
fonds,  äfv.  fonder,  statspapper -.  fonderna 
stiga  el.  falla,  räntan  på  statspapperen  blir 
högre  el.  lägre;  spekulera  i  fonderna, 
köpa  el.  sälja  statspapper  med  beräkning  af 
vinst  vid  räntans  fallande  el.  stigande.  — 
Fonciér  (fångsiéh),  f.  fonciére  (fångsiahr'), 
som    hör  till   el.  har  afseende  på  jordegendom. 

Fönda,  f.,  sp.  (af  lat.  funda,  penningpung,  m.- 
lat. samlingsställe  för  köpmännen,  hvarest  de- 
ras gemensamma  penningskatt  fanns  förvarad, 
börs),  värdshus  af  första  klassen. 

FöndaCO,  m.,  ital.  (arab.  fondalc,  fondok,  och 
detta  af  gr.  pandokeion,  värdshus),  gemensamt 
varunederlag  för  främmande  köpmän. 

FondamÖntO,  m.,  ital.  (lat.  fundamentum,  se 
under  Fundus),  tonk.  grundbas,  grundstämma. 

Fonderie  (fångd'r!h),  n.,  fr.  (af  lat.  fundere, 
smälta),  gjuteri,  smälthytta.  —  Fondeur 
(fångdöhr),  m.,  gjutare,  smältare. 

Fonds,  se  under  Fond. 

Fönduk,  m.,  turk.  (af  pers. -arab.  funduk,  hassel- 
nöt), turkiskt  guldmynt,  ungefär!.  =  9  rdr.  rmt. 

Fontäine  (fångtåhn'),  f.,  och  Fontän,  m.,  fr. 
(af  lat.  [äqua]  fontäna ,  källvatten),  brunn,  spring- 
brunn, källa,  vattenkonst;  vattenkanna  med 
låstapp;  fyrv.t.  med  gnisteld  hårdt  laddad  hylsa, 
som  blott  i  olika  användning  skiljer  sig  ifrån 
svärmare.  —  Fontanell,  ra.,  anat.  benäm- 
ning på  de  ställen  i  hnfvudet  hos  foster  och 
späda  barn,  hvarest  hufvudskålsbenen  äro  för- 
enade medelst  ett  tunt  brosk  el.  en  hinna: 
läkek.  ett  på  huden  med  konst  frambragt  sår, 
som  medelst  en  ärta  el.  annan  främmande  kropp 
hålles  öppet. 

Fontänge  (fångtängsj'),  f.,  fr.  (efter  hertiginnan 
af  Fontanges,  Ludvig  XIV:s  mätress,  som  under 
ett  jagtparti  ersatte  sin  genom  blåsten  rubbade 

il 
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Fontinaliev  —  Formica. 


hufvudbonad  med  löt'),  bandros,  som  fruntim- 
merna  förd.  buro  på  sin  hufvudbonad. 
Fontinälier,  pl.,  lat.  (Fontinälia,  af  fom, genit. 
föntis,  källa),  hos  de  gamla  romarne:  kall-  el. 
brunnsfest,  som  den  13  oktober  firades  till  käll- 
uymfernas  ära. 

Fontän,  sé  Fontaine. 

Foot  (fnht),  m.,  eng.,  pl.  feet  (fihtj,  engelsk 
fot  =    135,115    pariserlinier. 

Fop,   m.,   eng.,   narr,   gäck. 

Förce  (fårs'),  f.,  fr.  (af  fort,  lat.  föra*,  stark), 
styrka,  kraft,  våld,  tvång,  eftertryck;  äfv.  ett 
fängelse  i  Paris;  hafva  sin  förce  i  något, 
vara  skicklig  i  något;  vara  någons  förce, 
vara  någons  starka  sida;  förce  des  Chöses 
(-  dä  schas'),  omständigheternas  tvång;  förce 
majéur  (-  masjöhr),  egentl.  större  välde;  i 
sjöförsäkringsväsendet:  beteckning  för  hinder, 
som  ett  fartyg  ej  kan  öfvervinna;  å  töute 
förce  (-tuht'-),  med  all  kraft,  med  allmakt; 
par  förce,  med  våld,  (deraf  par  fö  rcejägt, 
stor  hetsjagt).  —  Forcera,  nödga,  tvinga,  an- 
stränga; förstärka;  öfverdrifva ;  öfverväldiga, 
öppna  med  makt,  storma,  taga  med  storm ; 
spränga;  jq.ga  ihjel.  —  Forcäge  (fårsäsj'),  n., 
öfvervigt  på  ett  mynt.  —  Förgät  (fårsäh),  m., 
en,  som   blifvit  dömd  till  tvångsarbete,  galei-slaf. 

FÖrceps,    m.   och  f.,  lat.,  läkek.  förlossningstång. 

Föreign  Office  (farren  Iffis),  n.,  eng.,  i  Eng- 
land:   ministeriet  för  utrikes  angelägenheterna. 

Forensis,  lat.  (af  forum,  se  d.  o  ),  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  rättegång,  rätts-;  me- 
dicina  forensis,  se  under  Medicus;  subst. 

m.,  pl.  forénses,  m.lat.  (af  lat.  föHs,  utan- 
för, utomlands),  lagf.  utlänning,  främling,  isht. 
en  sådan,  som  besitter  jordegendom;  i  allinnht. 
främling,  som  i  någon  viss  afsigt  uppehåller 
sig  i  en  främmande  stat,  isht.   en   köpmau. 

Forestägium,  n.,  m.lat.  (af  m.lat.  /»resta,  fr. 
forét,  skog,  lat.  föris,  utanför,  sål.  den  öppet, 
utanför  iuhägnad  liggande  skogen),  nyttjande- 
rätten  till  skog,  äfvensom  den  derför  betingade 
betalningen. 

Forestiere,  _m.,   ital.,   främling,   utlänning. 

Forfäit  (fårfäh),  m.,  fr.  (m.lat.  forefäctum,  af 
föris  fuce.re,  handla  utanför,  utom  [rätt  och 
lagj),  missgerning,  förbrytelse,  lagstridig  hand- 
ling; ä  forfäit,  i  klump,  på  beting.  — 
Forfanterie  (fårfangfrih),  n,  storskryteri, 
skräfvel;  äfv.  (ital.  furfnnteria),  skälmstycke, 
skurkstreck. 

Förfeit  (färlit),  m  ,  eng  ,  egentl.  förbrutet  före- 
mål; böter;  kapplöpn.t.  det  belopp,  som  del- 
tagaren i  sweepstakes  el.  i  en  match  (vad 
emellan  två)  har  att  erlägga,  om  han  af  en  cl. 
annan   orsak   icke  låter   sin   häst    löpa   med. 

Föris  pösiti,  pl.,  lat.,  de  utanför  sittande;  i 
den  äldsta  kristna  kyrkan:   de   bannlyste. 

Forläne,  f.  ital.,  munter  allmogedans  i  Venezia, 

vanl.    i    |    läkt. 

Form,  m.,  pl.  förmer,  lat.  förmå,  fr.  förme 
(larm'),  f.,  gestalt,  skapnad,  utseende;  Bätt, 
bruk  ;  beskaffenhet ;  språkv.  ett  ords  yttre  känne- 
märken, bvarigenom  det  särskiljes  ifrån  andra; 
pl.  ett  föremåls  gränslinier,  äfv.  pl.  förmår, 
urhålkning,  hvari  något  gjutes,  hålles,  för  alt 
deruti  formas;  boktr.t.  benämning  på  de  sam- 
mansatta stilkolumner,  som  tillhöra  ena  sidan 
af    ett    ark,    hvilket   skall   tryckas;   kloss,   livar- 


efter  något  formas,  jmf.  Modell;  ad  för- 
mam  .  .  .  .,  i  öfverensstämmelse  med  ....: 
in  amplissima  (el.  optima)  förmå,  i 
yppersta  el.  bästa  form  och  ordning;  in  förmå 
consuéta,  i  vanlig  form;  in  förmå  pa- 
ténte,  genom  offentligt  anslag;  in  förmå 
probänte,  i  bevisande  el.  laggiil  form;  pro 
förmå,  lat.,  el.  pour  la  förme  (pohi  -  - 
för  syns  skull.  —  Formäbel,  som  kan  bil- 
das, bildsam.  —  Formabilitét,  f.  bildsam- 
het.  —  Förmå,  bilda,  skapa;  gjuta,  stöpa  i 
form.  —  Förmäl,  lat.,  el.  Formel,  fr.,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  en  saks  skapnad 
el.  yttre  beskaffenhet;  )(  Materiel;  formel 
äfv.  formenlig.  som  angår  el.  rättar  sig  efter 
antaget  yttre  bruk.  —  Formalisera,  noga 
iakttaga  de  yttre  omständigheterna,  göra  svårig- 
heter vid  saker  af  ringa  vigt;  formalisera 
sig,  visa  sig  förvånad,  stött  öfver  formen  el. 
sättet,  hvarpå  något  sker:  vidlyftigt  utlåta  sig 
öfver  något.  —  Formalism(us),  in.,  blindt 
fasthållande  vid  yttre  former,  med  förbiseende 
af  allt  innehåll,  formväsende.  —  Formalist, 
m.,  en,  som  uteslutande  håller  sig  till  formen, 
som  noga  fäster  sig  vid  det  yttre,  vid  det  an- 
tagna bruket;  äfv.  en,  som  gör  många  omstän- 
digheter, som  finner  behag  i  formaliteter.  - 
Formäliter,  formligen,  efter  formen  el.  be- 
skaffenheten; äfv.  med  iakttagande  af  brukliga 
former,  uttryckligeu  —  Formalitet,  f.;  yttre 
antaget  bruk,  som  måste  iakttagas  vid  en  ju- 
ridisk handliug,  för  att  den  skall  äga  laga 
giltighet:  i  allmnht.  antaget  bruk.  formligbet. 
—  Förmare,  m.,  arbetare  i  en  pipfabrik, 
som  med  en  smal  ten  genomborrar  de  af  pip- 
massan bildade  valsar  ända  till  piphufvndet, 
och  sedan  inlägger  dem  i  pipformen.  —  For- 
märius,  ra.,  Formäria,  f,  i  kloster:  munk 
el.  nunna,  som  för  sin  stränga  vandel  fram- 
ställes  till  mönster  för  de  andra  och  äfven  an- 
förtros uppsynen  öfver  dem.  —  Format,  n  , 
storleken,  längden  och  bredden  af  en  bok,  ett 
papper  o.  s.  v.  —  Formation,  f,  bildning. 
daning;  geolog,  den  följd  af  lager,  som  bildat 
sig  under  eu  och  samma  period  af  jordens 
utveckling,  och  hvilka  utmärkas  genom  sina 
försteningar.  —  FormatlV,  bildande.  — 
Formel,  m.,  lat.  förmula,  f,  allmänt  bruk- 
ligt uttryck  för  något  visst  fall ;  matem.  allmän 
algebraisk  expression,  som  angifver  de  räkne- 
sätt, medelst,  hvilka  den  sökta  storhetens  varde 
tinnes  i  alla  likartade  problemer;  kem.  sam- 
manställning af  de  kemiska  tecken,  som  ut- 
visa   en    kropps   beståndsdelar:    formula   COn- 

cordiae,  se  under  Concordia.  —  Formel, 
se    Formål.    —    Formera,    bilda,  gestalla. 

frambringa,  åstadkomma;  uppgöra,  anstifta,  t. 
ex.  en  sammansvärjning:  tillspetsa  (en  penna); 
formera  sig.  krigsv.  uppställa  sig  i  eu  Ny- 
ordning. —  Formulärisk,  foreskriftsenlig. 
-  Formulärius,  m.,  se  Formnlist.  — 
Formulera,  bestämd!  uttrycka,  skriftligen 
uppslit  ta.      -    Formulär,    n  ,    ordalag,    som 

böra     följas     vid     uppsättandet    af  en    skrift,    etl 

tal,   en    offentlig    handling   o     s.    \ 

Formica,  C.  lat.,  myra.  —  Formicatiön  och 
-mikat-,  !'..  läkek.  myrkrypning,  obehaglig 
känsla  el.  retning  i  huden,  liksom  kröpe  my- 
ror |>ii  densamma. 


Formidabel  —  Fouraefe. 
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Formidabel,    lat.    {formidäbilis,    af  formidäre, 

frukta),  fruktansvärd,   förskräcklig,  ryslig. 
Formös,  lat.  {formösus),    skön.  —  Formosi- 

tét,   f.,  sköuhet. 

Formula,  Formulera,  Formulär,  m.  fl ,  se 
under  Form. 

Fornicäria,  f.,  lat.  (af  fornicäri,  begå  hor,  af 
fomix,  hvalf,  sederni.  boningsort  för  offentliga 
flickor  ,  sköka. 

Förnyrdaläg,  n.,  isl.,  det  äldsta  nordiska  vers- 
slaget, med  alliteration  samt  ofta  fyra  stafvel- 
ser  i  hvarje   rad. 

Forséte,  m.,  nord.  mytol.  egentl.  försittaren, 
rättens  föreståndare,  domare:  rältvisans  gud, 
son  till  B  al  der  och  Nanna,  som  bor  i 
borgen   Glitne  och  förlikar  alla  saker. 

Fort""  (fåhr),  ii.-,  fr.  (af  fort,  lat.  fortis,  fast, 
stark),  litet  fäste,  skans  [Fortis. 

Forte,  Fortement,  Fortes,  m.  fl.,  se  under 

Fortificéra,  lat.  (foriificäre),  befästa,  förstärka. 
—  Fortificatiön  och  -fikat-,  f,  befästning, 
befästningsverk;  befästningskoust.  ■ —  Forti- 
fikatörisk,  som  hör  till  el  har  afseende  på 
befästning  el.   befästningskonst. 

Fortin  (fårtang),  m.,  fr.  (jmf.  Fört),  krigsv. 
skyndsamt  uppkastad  fältskans. 

Förtis,  m.  och  f,  förte,  n.,  lat.,  stark,  tapper ; 
förtes  fortuna  (ädjuvat),  lyckan  står  de 
modiga  bi,  friskt  vågadt  är  hälft  vunnet. 
Förte,  ital..  touk.  starkt;  förte  piän O,  först 
starkt,  derpå  svagt;  piu  förte  (pju  -),  star- 
kare; —  förtepiäno,  n.,  af  orgeluisten  Schrö- 
ter  i  Xordhauseu  1717  uppfunnet  tonredskap, 
som  till  flera  delar  liknar  klaveret,  men  är  af 
betydligare  storlek,  och,  till  följd  af  sin  mera 
sammansatta  mekanik  och  sina  tjockare  strän- 
gar, af  en  egendomlig  och  ojemförligt  starkare 
ton,    och   som  äger    ett  tonomfång  af  omkring 

7  oktaver,  ifrån  C  till  ~g;  äfv.  Piänoförte 
el.  Piano,  n.,  (namnet  uppkommet  af  instru- 
mentets egenskap  att  genom  pedalen  kunna 
dämpa  ljudet  el.  låta^detsamma  fortvara,  äfv. 
sedan  fingret  lemuat  tangenten).  —  Forte- 
mént  (fårfmäog),  fr.,  starkt,  eftertryckligt.  — 
FortlSSimo,  touk.  ganska  starkt,  så  starkt 
som  möjligt.  —  Förtiter,  starkt,  tappert, 
modigt;  förtiter  in  re,  suäviter  in  mödo, 

fast  i  sak,   men    mildt  i  sätt-. 

FortuitO,  lat.  (af  fors,  slump),  oförmodadt,  till- 
fälligtvis. 

Fortuna,  f.,  lat.  (af  fors,  slump),  lycka;  rom. 
mytol.  tillfällets  (den  lyckliga  el.  olyckliga  slum- 
pens) gudinna  (hos  grekerna  Tychej,  som 
handlar  af  nyck  i  motsats  till  Fatum,  som 
handlar  af  nödvändighet;  ett  slags  sällskaps- 
spel, som  spelas  med  klot  el.  snurra  och  käglor, 
i   en   särskilt   dertill   inrättad   ställning;    "briita 

fortuna;    ad   meliörem   fortiinam,     till 

bättre  lott,  i  bästa  omständigheter;  in  meli- 
örem fortiinam,  ända  till  bättre  omständig- 
heter; —  fortune  och  fortyn,  f,  fr.,  lycka, 
god  framgång;  tillfälle,  öde,  slump;  förmögen- 
het;   å    la   fortune,    på   god    lycka;    ä  la 

fortune  du  pot  (-  -  -  dy  påh),  egentl.  på 
grytlycka;    på  husmanskost,   på  livad   huset  för 

tillfallet  har  att  bjuda  på;  bonne  fortune 
(bann'  -),  god  lycka  och  framgåtig;  de  for- 
tune,  af  en   händelse.    —  FortunätUS,   m., 


mansnamn  med  betyd.:  den  af  lyckan  gynnade; 
hjelteu   i  en   fordom  mycket  omtyckt  folkroman. 

Forum,  ii.,  pl.  föra,  lat  ,  torg,  församlings- 
plats;  hos  de  gamla  romarne:  offentlig  plats, 
bestämd  för  torghandel,  domstolssessioner,  folk- 
församlingar och  offentliga  lekar;  domstol,  dom- 
saga, offentlig  myndighet;  forum  dellcti 
COmmissi,  domstol,  inom  hvars  område  ett 
brott  blifvit  begånget;  för.  domieilii,  dom- 
stol, inom  hvars  område  den,  som  skall  stäm- 
mas, har  sitt  hemvist;  för.  externum,  ut- 
ländsk domstol;  för.  intérnum,  inländsk 
domstol;  för.  privilegiätum,  privilegierad 
domstol,  domstol,  under  hvilken  någon  till  följe 
af  sitt  embete  el.  sitt  stånd  hör;  för.  SU- 
prémum,  högsta  domstolen ;  in  föro,  inför 
domstol. 

Forzändo,  ital.  (af  rinforzäre,  förstärka),  tonk. 
förstärkande.  —  Forzäto,  (ital.  Hnforzäto), 
förstärkt. 

Fosfor,  ro.  fl.,  se  Phosphorus. 

Fossil,  lat.  {fössilis,  af  fösta,  graf,  af  födere, 
gräfva),  uppgräfd  ur  jorden,  förstenad;  subst. 
n.,  pl.  fossilier,  ur  jorden  uppgräfda  oorga- 
niska kroppar,  jmf.  Mineral;  äfv.  förstenade 
organiska  fornverldslemuingar,  försteningar; 
jmf.  Petrificat.  —  Fossiliogräph  och 
-gräf,  m.,  en,  som  beskrifver  el.  afbildar  fos- 
silier. —  Fossiliografl,  f,  (gr.  gräphein, 
skrifva),  beskrifning  och  afbildning  af  fossilier. 

—  Fossiliogräflsk,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  beskrifning  och  afbildning  af  fos- 
silier —  Fossiliolög,  m.,  kännare  af  fossilier. 

—  Fossiliologl,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära), 
kännedom  af,  äfvensom  läran  om  fossilierua.  — 
FossiliolÖgisk,  som  hör  till  el.  har  afseende- 
på  käunedomen   af  el.  läran   om  fossilierna.  — 

—  Fossilist,  m.,  nylat.  =-  Mineralog.  — 

FossiÖn,   f.,   gräfning. 

Fotograf,  m.  fl.,  se  Photograph. 
Fou  (fuh),  m.,   fr.,   narr,   dåre. 
Föudre     (fuhdr'),    f.,    fr.  (af    lat.  fulgur,   blixt), 
ljungeld;    äfv.   såsom   utrop:    blixt  och  dunder! 

—  Foudroyera  (fuhdråajéra),  krossa,  ihjelslå: 
krigsv.  häftigt  beskjuta;  spruta  eld  och  lågor: 
storma,  utfara  emot;  äfv.  förbanna,  svära.  — 
Foudroyänt  (fuhdråajäng),  dundrande,  för- 
skräcklig. 

Fouéts  (fuäh),  pl.,  fr.,  ett  slags  engelska  ridpiskor. 
Fougäde  (-gäd')  el   Fougässe  fgäss'),   f.,  fr. 

(af  föugue,  hetta,  raseri,  ital.  föga,  af  lat.  fö- 
cus,  eldhärd,  m.lat.  eld),  krigsv.  liten  mina. 
fladdermina.  —  FougUÖUX  (fuhgho),  hetsig, 
vild,  uppbrusande. 

Foulärd  (fuhlähr  och  fulärd),  m.,  fr.  (af  fouler, 
valka),  ett  slags  tyg  till  näsdukar  och  klädniu- 
gar,  af  rått  otviunadt  silke,  med  inslag,  oftast 
af  florettsilke,  och  som,  då  det  kommer  ur 
väfstolen,  kokas  likom  råsilke,  hvarefter  det 
färgas  och  tryckes. 

Föule  !fuhl')/f.,  fr.  (ital.  fölla),  hop,  trängsel 
myckenhet;  äfv.  den  stora  mängden,  allmogen, 
folket;   en  föule   (ang  -),   i   mängd,   hoptals. 

Fouräge    el.  Fourräge  (furräsj'),  äfv.  Fur-, 

n.,  fr.  (af  fornt,  fuotär,  t.  fötter,  foder),  foder 
för  en   trupps  el.   krigshärs  dragare,  isht.  hästar. 

—  Furagera  (furasjera),  anskaffa  och  hämta 
foder  för  en  trupps  nästar.  —  Fourageur 
(fuhrasjöhr).  m.,  foderhämtare. 
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Föurbe  (fahrb'),  m.,  fr.  (ital.  furbo,  affr./cmr- 
blr,  ital.  forbire,  förut,  furbén,  putsa,  aftvätta, 
jmf.  Fripon),  bedragare,  skälm,  skurk.  — 
Fourberie  (fuhrbMh),  q.,  svek,  bedrägeri, 
skurkstreck ;  skälmstycke. 

Fourchétte  (fuhrschatt'),  f.,  fr.  (demin.  af 
Jourche,  tjuga,  af  fourcher,  klyfva  sig,  grena 
sig),  gaffel;  gevärsgaffel;  brinkhake ;   déjeuner 

ä  la  fourchétte,  se  under  Déjeuné. 

Fourgön  (fuhrgang),  ni.,  fr.  (af  lat.  fiirca,  gal- 
fel),  eldgaffel,  ugnsraka;  enspännare,  packvagn, 
trossvagn. 

Fourier,  se  Furir. 

Fourierism  (fuhr-),  ni.,  Fauners,  född  J  78V, 
d.  1837,  socialistiska  system,  som  hufvudsak- 
ligeu  utmärkte  sig  derigenom,  att  det  bibehöll 
äganderätten  till  lösegendom  så  till  vida,  som 
hvarje  sådau  anslogs  till  foud  för  en  förening, 
samt  genom  att  fästa  afseende  på  meuniskornas 
häg  för  vissa  arbeten,  hvarjemte  arbetet  skulle 
göras  angenämt  tör  de  arbetande  genom  om- 
vexling  och  förströelse;  äfv.  skulle  enl.  det- 
samma samhället  fördelas  i  föreningar  af  12 — 
1800  pei-souer  hvardera  (falanger),  hvilken 
inrättning  var  orduad  och  reglerad  ända  till 
de  miusta  detaljer. 

Fourmilléra  (fuhrmiljera^,  fr.  IJu  ar  miller,  af 
fourrni,  myra),  hvimla,  kräla;  mala,  sticka  i 
hudeu.  —  Fourmillemént  (fuhrmilj'märg), 
n.,  se  Formication. 

Fournéra  och  Furn-,  fr.  [foumir,  ital.  fornire, 
proveni;.  formar,  fromlr,  af  fornt,  frumjan,  be- 
fordra, ombesörja),  förse  med  något,  anskaffa, 
förskaffa;  lemna;  tillsläppa,  gifva.  —  Four- 
nisséiir  och  Fumissör,  m.,  en,  som  an- 
skaffar el.  förser  med  något.  —  Fourniture 
(-tyhr'),   f.,  förråd.  [Furir. 

Fourrage,    se    Fourage.   —    Fourrier,  se 

Fournire  ffurryhr'),  f.,  fr.  (af  fourrer,  fodra, 
sp.  forrär,  ital.  foderäre,  af  ital.  fodero,  foder), 
pelsfoder,  pelsverk;  pels,  pelskappa:  vapenl. 
gråverk,  hermelin;  äfv.  ett  fartygs  inre  be- 
klädnad. 

Fovéra,  lat.  (fovére),  egen-tl.  värma,  lägga  varma 
omslag  på;   gynna;   värda. 

Foyér  (fåajeh),  m.,  fr.  (proveu*;.  foguier,  af  lat. 
fueärius,  som  har  afseende  på  härd,  af  focus, 
härd),  härd,  brännpunkt,  medelpunkt;  i  ett 
skådespelshus:  värmningsrum,  samlingssal  för 
skådespelare  (foyer  des  artistes  [-  dä-s- 
artlsfj)  el.  åskådare  (foyér  public  [-py blick]). 

Fra,  m.,  ital.,  förkortning  af  Fräte,  broder, 
ordensbroder,  isht.  framför  ringare  munkars 
namn,  t.  ex.  fra  Bartolomeo,  fra  Chri- 
stoforo;  fra  Diävolo,  broder  djefvul. 

Fracäs  (frakäh),  n  ,  IV.  (ital.  fracåsso,  af  fra- 
cassäre,  sönderbryta,  sönderkrossa),  sönderbrå- 
kande;   brak,    buller,   larm,  gräl;   uppseende 

Fractiön  och  Frakt-,  f.,  lat.  {fräctio,  af frän- 
gere,  krossa),  brytning,  utbrytning;  matem 
bråk  el.  brutet  tal;  uaturl.  Ijusstrålarnea  bryt- 
ning: liten  del  af  etl  större  parti:  äfv.  del  af 
ett  politisk!  parti,  som  afsöndrar  sig  ifrån  det- 
samma. -  Fractur  och  Fraktur,  C,  (lat. 
fractura),  läkek.  benbrott;  boktr.t.  benämning 
pä  den  kantiga,  skarpa  el.  uddiga  tyska  stilen. 
)(  Antiqua;  skönskr.  stor  el.  sä  kallad  kansli- 
stil.  —  Frakturéra,  uylat.,  bryta,  isht.  söu- 

derbryla    i    liera  stycken.    —    Fragil,  lat.  {frä- 


ffilis),  skör;  bräcklig,  svag.  —  Fragilitét,  f.. 
skörhet,  bräcklighet,  svaghet,  förgänglighet. 
Fragment,  n.,  'lat.  fragmSntum  ,  ett  ur  etl 
helt  afskildt  stycke,  brottstycke:  qvarlefva;  i  -  h  1 
stycke  af  ett  icke  fulländadt  el.  i  öfrigt  för 
loradt     literärt,    mest     gammalt     klassiskt    verk. 

jmf.  Aphorism.  —  Fragmentarisk,  af- 
bruten,  osammanhängasde,  i  afbrutna  stycken 
—  Fragmentist,  m.,  författare  af  fragmenter: 
utgifvare   af  smärre   stycken    ur  större    arbeten. 

Fragränt,  lat.  Ifrägrans,  af  frngräre,  dofta  , 
ljuft  doftande,  välluktande.  —  Fragräns,  I'. 
doft,  vällukt.  —  Fragräntia,  pL,  välluktande 
ämnen. 

Fraiche,  Fraicheur,  se  följ. 

Frais  (fräh),  m.,  f.  fräiche  (fräsch*),  \'\\  ipr<>- 
veno.  fresc,  ital.,  sp.  och  portug.  fresco,  fornt. 
frisc,  frisk),  sval;  blomstrande,  rödblommig.  — 
Fraicheur  (frähsehohr),  f.,  friskhet,  angenäm 
svalka;  friskt  utseende,  frisk  ansigtsfärg;  mal. 
färgernas  lirlighet,  färgglaus;  äfv.  inbillnings- 
kraftens,   stilens  o.  s.   v.   lirlighet  och   friskhet. 

Frais  (fräh),  pl.,  fr.  (af  m.lat.  fredum,  fredu*, 
fridus,  pris,  penningböter,  urspr.  för  fredsbrott, 
af  fornt,  fridu,  fred),  kostnad,  omkostningar. 
utgifter;  faux  frais,  se  under  Faux ;  å 
peu  de  frais  (-  pöh  dö  -),  med  obetydliga 
omkostningar,  med  ringa   möda. 

Frälse,  f.,  och  Fräs,  n.,  fg.fr.  frese,  it  friser, 
fraiser,  krusa,  utpynta),  krusig  fruntimmers- 
krage,  pipkrage;  krigsv.  pålverk,  stormpålar 
på  vallar  m.  m.  —  Fraisétte  (frähsätt'), 
liten   halskrage. 

Fraktion,  Fraktur,  se  Fract-. 

Franc,  m.,  pl.  francs  (frang),  fr.,  fransyskt 
mynt,  sedan  1795  enheten  i  det  franska  mynt- 
systemet, och  ungefärl.  =  72  öre  mit.:  dess 
underafdelningar  äro:  1)  DéCime  (desihm'  . 
m.,  tiondedelen  af  en  franc,  motsvarande  'J 
sons  i  gamla  myntet;  2)  Centime  (sangtihm'), 
m.,  hundradelen  af  en  franc,  utgörande  i  gam- 
malt mynt  3|  deniers;  3)  Millime  (millihm  ) 
m.,  tusendedelen  af  en  franc,  motsvarande  icke 
fullt  \  denier  af  gamla   myntet. 

Frangais  (frangsah),  m.,  f.  frangäise  (fraug- 
sähs'),  fr.,  fransysk;  subst.  m.  och  t',  frans 
man,  fransyska:  francäise,  äfv.  den  franska 
arten  af  kontradansen,  som  sedermera  öfvergltl 
till     andra     länder:    i   allmnht.   kontradans.   äft 

fransäs,    m.;    ä  la  francäise,  efter  fran- 
sysk art,  sed,'  drägt. 
Fränc-archers    (-arscheb  .    pl..    fr.,    de   1  •  18 

upprättade     Iranska     frisk)  tu-kompanierna     med 

bäge,   pil,  rustning  och   svärd. 
Francatur,  se  under  Franco. 
Franceschino    (frantjäsqinå),    m..  ital  ,  ttoren- 

linskt    silfvermynt    =    .">    paoli.     —     France- 

scöne    (frantjnskane),   m..    florentinsk!   silfver 

mynt    =    10   paoli. 
Franchemént    (frangscl^raaug),    fr.    (af  fiftnc, 

fri  .    fritt,    frimodigt,    rent    ut,    uppriktigt. 

Franchise  (fraugschihs'),  I',   frihet  ifråu  någol 

ratt    att    vara    el.    lemna    fristad:   frimodighet. 

öppenhjertighet 
Franciäde    (fraugsiäd'  .    f.,    fr.,    uudei    franska 

revolutionen    anbefalld     jubelfest,     som    borde 

liras    hvart    Iji-rde   Kr,    raknadl    ifråu    republiken- 

början. 


Kra  iieisciis  —  Frequent. 
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Franciscus,    m.,  Francisca,    t'.,  mans-  och 

qvinnonamu  med  betyd.:  den  öppna,  den  fri- 
modiga, den  frie,  den  friborna.  —  Franci- 
SCäner  och  -Ciskän-,  pl.,  medlemmar  af  den, 
nast  domi  nikaneru  a,  allmäuuast  utbredda 
och  inflytelserikaste  bland  alla  tiggarordnar, 
som  1208  stiftades  af  Franciscita  irran  Assiti  och 
1223  högtidligen  stadfästades  af  påfven  Hono- 
rius  III,  och  bland  hvars  hufvudreglor  voro: 
vcrldsföraktande  armod,  efterföljande  af  apost- 
larnes  föredöme,  och  först  och  främst  predi- 
kande   för    det    lägre,    försummade   folket,  äfv. 

Minoriter. 
Franciséra,  fr.  (francisér),  förfranska,  göra 
fransk,  gifva  ett  främmande  ord  fransk  ändelse  ; 
härma  el.  efterapa  franska  seder-  och  bruk.  — 
Francisatiön,  f..  oylat.,  egentl.  förfranskning, 
antagande   af  franska  seder. 

Franciskaner,  se  under  Francisens. 

FranC-maQOn  (fraugmasangVm.,  tr-  jiuf.  Ma- 
ran), frimurare.  —  Franc-magonnerie 
(frangmasånn'rlh),   n.,   frimureri. 

FränCO,  i  tal.  (fr.  franc,  af  t. -lat.  fränens,  frau- 
kisk,  en  franker),  på  bref;  fritt,  utan  betalning 
af  postafgift  för  emottagaren ;.  fränCO  di 
spése,  fri  från  omkostningar.  —  Frank, 
fri,  frimodig,  öppen,  rättfram.  —  Francatur 
och  Frankatur,  f. ,  barb.-lat.,  frigörande; 
förutbetalniug  af  postpenningarua  för  bref  o. 
s.  v.  —  Frankéra,  (ital.  francäre)',  göra  fri. 
på  förhand  betala  postafgift  för  ett  bref. 

Francomani,  f.,  lat.-gr.  =  Gallomani.  — 
Frank,  Frankera,  se  under  Franco. 

Fränker,  pl.,  sannol.:  de  frie;  förening  af  tyska 
folkstammar,  som  först  i  3:dje  årh.  eft.  Kr. 
uppträdde  vid  nedra  Rhen;  hos  turkarne:  all- 
männa beuämningen  på  alla  europeiska  kristne. 
jmf.  Firenki. 

Frans,  m.,  förkortn.  af  Francisens,  se  d.  o. 

Frappera,  fr.  (frappér,  egentl.  slå,  träffa,  pro- 
ven*;, frapar),  öfverraska,  förvåna,  göra  intryck 
nä.  —  Frappant  (frappäng,  vaul.  -pängt), 
som  gör  starkt  intryck,  öfverraskande  :  träffande, 
påtaglig. 

Frasco,  m.,  (egentl.  flaska,  m.lat.  fläsco,  ital. 
Jiasco,  fr.  facön,  se  d.  o.),  våtvarumått  i  Rio 
de  Janeiro,   ungefärl.  =   2  franska  Ii  tres. 

Frasquéras   (frasqeras),   pl.,   sp.,   flaskfoder. 

Fräter,  m.,  pl.  frätres,  lat.,  broder,  isht.  or- 
dens- el.  klosterbroder;  fräter  consangui- 
neus,  halfbroder,  som  är  helbror  på  fädernet ; 
fräter  läiCUS,  munk,  som  blott  förrättar 
verldsliga  sysslor  och  passar  upp  i  kloster; 
fräter  ntérinus,  halfbror,  som  är  helbror 
på  modemet;  frätres  minöres,  se  Mino- 
riter. —  Fraternel,  fr.  (fraternel),  broder- 
lig. —  Fraternisera,  fr,  (fraterniser),  för- 
brödra  sig;  umgås  som  bröder,  lefva  förtroligt 
och  broderligt.  —  Fraternisatiön  el.  Fra- 
terniséring,  f.,  förbrödring,  broderlig  före- 
ning. —  Fraternitét,  lat.  {fraternittts),  el. 
Fraternité  och  -tét,  fr.,  f.  broderlightt, 
brödraskap;  broderlig  kärlek  och  vänskap; 
Fraternité,  under  franska  revolutionen  :  alla 
meuuiskors  förening  i  ett  innerligt  och  kärleks- 
fullt brödraförbund,  se  vidare  under  Liberté. 
—  FratriClda,  m.,  lat.,  broder-  el.  syster- 
mördare.  —  Fratricidium,  n.,  broder-  el. 
svstermord. 


Frätser,  pl.,  t.  (frätze,  sliddersladder),  tokerier, 
dårskaper;  ord  utan  mening;  lappri,  ouödig- 
heter;   grimaser  o.  s.   v. 

Frans,  f.,  lat...  bedrägeri,  svek;  förorättande; 
pia  frans,  fromt,  välmenande  bedrägeri;  in. 
fräiidem  legis,  med  lagens  åsidosättande  el. 
öfverträdelse.  —  Fraudéra,  (lat.  frttUdäre), 
bedraga,  narra;  drifva  smyghandel.  —  Frau- 
datiön,  f.,  bedrägeri,  förorättande.  —  Frau- 
dätor,   m.,   bedragare.    —    Frauduléns,   f.. 

bedräglighet.  —  Fraudulént  el.  Fraudu- 
lös,  bedräglig,  svekfull.  —  Fraudulenter, 
på  bedrägligt  sätt,  svikligen. 

Fräxinus,  f.,  lat.,  ask.  —  Fraxinin,  n.,  by- 
lat.,  i  askens  bark  upptäckt  kristallinisk,  gan- 
ska bitter  kropp. 

Fräy  (fräi)  el.  Fraile,  m.,  sp.  (proven*;. /mw-e, 
af  lat.  fräter),  ordensbroder,  munk;  jmf.  Frey. 

Frazäda,  f..  sp.,  egentl.  ylletäcke;  ett  slags 
mantel,  som  begagnas  af  mäunerna  inom  de 
lägre  folkklasserna  i  Mexico. 

Fredön  (fredång),  m.,  fr.,  drill.  —  Fredon- 
néra,  (fr.  fredonner),  drilla;  tralla,  gnola.  — 
Fredonnement  (fredåun'mäng),  n.,  drillande, 
gnolande;  bins  och  flugors  surrande:  sorl  ifrån 
en  folkhop. 

Fredrik,  m.,    och   Fredrika,  f.,  t.  [Friedrich 

och  Friederlke,  fornt.  Frldurih,  got.  Fritha- 
reiks),  mans-  och  qvinnonamu  med  betyd. :  den 
fridsälle,  den  fredliga. 

Fredum,  n.,  jmf.  Frait),  uuder  medeltiden: 
det  i  en  afträdessumma  inberäknade  belopp 
(M,  som  skulle  betalas  till  konuugens  skatt- 
kammare. 

Freéholder  (frihåhlder),  m.,  eng.  (af  frte,  fri, 
och  hald,  hålla),  ägare  till  ett  frälsegods ;  j 
Copyholder. 

Free  on  board  (frih  ann  bård),  fritt  (utan 
omkostningar)  ombord. 

FreÖSOilers  (frihsöjlersi,  pl,  eng.  (af  free,  fri, 
och  sail,  lat.  sölum,  jord,  mark);  frijordsmän: 
anhängare  af  ett  parti  i  Nordamerika,  som 
fordrar,  att  statens  obegagnade  jord  bör,  för 
att  förekomma  ocker  dermed,  utan  betalning 
utdelas  åt  nybyggare,  dock  endast  till  eu  stor- 
lek af  160  a  c  res. 

Fregatt,  m  ,  fr.  (frégäte,  ital.  fregäta,  sp.  fra- 
gäta),  tremastadt  krigsfartyg  af  andra  rang  och 
af  olika  storlek,  bestyckadt  med  30  till  60 
kauoner;  fregättfågel,  simfågel  i  de  tropi- 
ska hafven  med  mycket  stora  vingar  och  be- 
undransvärdt  lätt  flygt;  fregatt  skepp,  skepp, 
som  har  märsar  på  alla  tre  masterna  och  rår 
på  den  aktersta,  och  som  sålunda  är  bygdt 
som  fregatt,  utan  att  vara  inrättadt  till  krigs - 
skepp.  —  FrégatÖn  (fregatang),  ni.,  liten 
fregatt;   äfv.   liten  fiskarbåt  utau   segel. 

Freile,  se  uuder  Frey.  "—  Frej,  Freja,  se 
Freyr. 

Frelatéra,   fr.     frelatér),   förfalska,   isht.   vin. 

Frenesi,  f.,  fr.  (frénésle,  jmf.  Phrenesi),  ursin- 
nighet; raseri;  galenskap;  yttersta  grad  af  li- 
delsefullhet.—  Frenetisk,  ursinnig:  rasande: 
ytterligt  lidelsefull. 

Fréquence,  se  följ. 

Frequent  och  -qvént,  lat.  (fféguens),  tidt  och 
ofta  inträffande;  om  städer  och  gator:  folkrik, 
starkt  besökt;  liflig;  freqvéut  puls,  läkek. 
hastig  puls.    —    Freqventera,    ofta  besöka; 


326 


Frére  —  Fritte, 


talrik!  bivista.  —  Freqventatiön,  f.,  oftare 
umgänge  med  el.  begagnande  af.  —  Fre- 
quentativum,  n.,  pl.  -tiva,  el.  Freqven- 
tativ,  ii.,  pl.  -tiv(er),  nylat.,  språkv.  upp- 
repniugsord;  verb,  som  uttrycker  ett  ideligt 
upprepande  af  den  verksamhet,  det  betecknar, 
t,  ex.  hamra,  klappa.  —  Freqvéns,  (lat.  fre- 
quéutia),  el.  Fréquénce  (frekängs'),  fr.,  f., 
talrik  samling,  mängd,  tillopp,  talrikt  besök  ; 
tätare  upprepaude. 
Frére,  m.,  pl.  fréres  ffrähr'),    IV.  (lat.  fräter), 

broder;  klosterbroder,  munk;  frére  terrible 
(-  tärribT),  fri.nurarbrodcr,  som  genom  inja- 
gande af  skräck  pröfvade  dem,  som  skulle  inom 
orden  upptagas;  mon  frére  (mån g  -),  min 
bror!  min  käre  bror!  fréres  ignorantins 
(-  iujårangtäng),  pl.,  se  Ignorantiner. 
FrésCO,   ital.,    frisk;    tonk.    munter,   litiig;   subst. 

n.,  äfv.  Fréscomålning  el.  målning  al 
frésco,  målning  på  en  frisk  el.  våt  kalkvägg; 
måla  al  frésco,  måla  på  nyss  pålagd,  ännu 
vät  kalkgrund;  fréscoanekdöt,  tn.,  (jinf. 
Anekdot),  färsk,  ny,  liten  berättelse;  liten  be- 
rättelse, som   har  nyhetens  behag. 

Frétéur  (fretohr),  m.,  fr.  (offret,  befraktning), 
skeppsredare. 

Frétta,  f.,  ital.  (af  frettäre,  feja,  af  lat.  fricäre, 
guida,  skubba,  skafva),  brådska,  skyndsamhet; 
con  frétta,  frettévole  el.  frettolöso, 
tonk.  skyndsamt,  hastigt. 

Fréy  (frei)  el.  Frelle,  m.,  sp.  (af  lat.  fräter; 
proveix;.  fräiré),  ordensriddare,  medlem  af  en 
andlig  riddarorden;  jmf.   Fray. 

Freyr  ooh  Frö,  m.?  nord.  mytol.  Njärds  son, 
Gerds  make,  den  berömdaste  el.  herrligaste 
bland  äserna,  som  råder  för  regn  och  solsken, 
för  jordens  gröda  och  menniskors  lycka  med 
-  gods,  och  som  af  gudarna  i  tidens  begynnelse 
erhållit  himlaboningen  Alfhem  som  taudgåfva. 
—  Fréya  och  Fröja,  f.,  älskogsgudinnan, 
Njärds  dotter,  Frös  syster,  t) ds  maka,  den 
berömdaste  af  gudinnorna  och  den  yppersta 
näst  Frigg,  oeh  som  bor  i  Folkvång  samt  an- 
ropas isht.  af  män,  liksom  efter  hennes  namn 
mäktiga  mäns  hustrur  kallas  fruar  (frovor, 
husfreyjur). 

Friäbel,  lat.  (friäbilis,  af  friare,  sönderrif\  a), 
som    lätt    låter  söndermala   el.   söndersmula   sig. 

-  Friabilitét,  f.,  egenskapen  att  lätt  kunna 
söndersmulas. 

Friänd  (friäng),  m.,  fr.  (parti c.  pres.  ut' frh-e, 
steka  i  panna,  med  förändring  af  t  till  </), 
läckermini,  läckergom,  lin  och  kinkig  matkän- 
nare; jmf.  Gourmand.  —   Friandise  (fri- 

angdihs'),  I'.,  smak  för  läckerheter;  äfv.,  isht. 
pl.  friandises  (-dlhs';,  läckerbeter. 
Fricandéäu  (frikangdöh),  m.,  fr.  (härledningen 
omtvistad;  måhända  af  det  got.  friks,  begärlig), 
späckad!  och  stufvadl  kalfkötj  — _  Frican- 
délles  (frikangdall')  »ch  Frikadeller,  pl., 
(sing.  frikadell,  m.),  små  klimpar  af  kött, 
mjölk  m.jii.  -  Fricassée  (-seh),  f.,  och 
Frikassé,  m.,  maträtt  af  smått,  sönderhugget 

kött,  vanl.  af  kalf,  med  <äs  af  den  silade  bul- 
jongen  med   ijagd  citron  och  uppvispad  äggegula. 

-  Frikasséra,  tillaga  kött  till  frikasse;  sön- 
derhacka; äfv.  förstöra  egendom  genom  ut- 
matningar och   slöserj 


Frictiön  och  Frikt-,  I'.,  lat.  (frictio,  al  (rieäre, 
gnida),  gnidning,  ingnidning;  nötning.  — 
Frictörium,  u.,  inguidnir.gsrum  vid  badhus 
isht.  hos  de  gamla  romarne. 

Frigga  och  Frigg,  f.,  nord.  mytol.  Kjärgyos 

dotter  och  Odins  hustru,  den  yppersta  bland 
gudinnorna,  asers  och  åsynjors  drottning,  som 
med  Odin  sitter  i  Lidskäl  f  och  ser  ut  öfver 
alla  verldar,  samt  känner  menuiskomas  öden. 
ehuru    hon    ej    sjelf  säger   något    derom    el.  spår. 

Frigittöre    (friddjitire),    m,    ital.   (af  /'/■-■. 

lat.   frigere,    halstra,    rosta),    italiensk   gårkock. 
Frigid,  lat.  [frigidus,  af  frigere,   stelna  af  köld), 

kall,   kallsinnig,   likgiltig;   hjertlös.    —    Frigi- 
därium,    n.,   afkylningsrum   vid  de  gamles  bad. 
—  Frigidéra,    nylat.,    afkyla,    göra   kall.  - 
Frigiditét,   f..   kyla,  kallsinnighet,  ovanlighet; 
känslolöshet,   hjertlöshet ;   äfv.   manlig  oförmåga. 

Frikadeller,  Frikassé,  se  under  Frican- 
déäu. —  Friktion,  se  Frict-. 

Frimäire  (frimähr'),  ni.,  fr.  (af  frimäs,  rim- 
frost), frostmånad,  tredje  månaden  i  den  franska 
revolutionens  kalender,  ifrån  den  21. sta  novem- 
ber  till   den   20:de   december. 

Fringéra,  fr.  (frlnguer,  skölja,  bespola,  här- 
ledningen obekant),  skölja  och  starkt  arvrida, 
t.  ex.  våta  kläder  el.   färgtyg. 

Fripiér  (fripjeh),  m.,  fr.  I  af  friper,  m.lat.  fri- 
päre,  förstöra),  en,  som  handlar  med  gamla 
kläder,  klädmäklare.  —  Fripiére  !fripjåhr't. 
1'.,  klädmäklerska.  --  Friperie  (fripYih..  n.. 
alla  slags  gamla  kläder  och  möbler;  kläd  mäk- 
leri; klädmäklarebod  el.  -stånd.  —  FripÖn 
(fripåug),  m.,  skälm,  skurk,  spetsbof;  skalk.  — 
Friponnéra,  snatta,  bedraga:  göra  skal  in 
stycken.  —  Friponnerie  (-pånuVlh),  n.,  be- 
drägeri, skurkstreck;  skälmstycke, 
i   Fris,    Frisage,   se   under   följ. 

Frisera,  fr.  {friser,  sannolikt  af  tyskt  ursprung), 
krusa,  lägga  i  lockar,  i  allmnht.  prydligt  ordna 
håret;  krusa  luggen  i  långhåriga  tyger,  jmf 
Ratinera.  —  Fris,  m.,  (fr.  frUe  .  ett  slags 
ylletyg,  gröfre,  tjockare  och  långhårigare  au 
kläde,  temligen  hårdt  valkadt,  men  log:' 
gadt  och  obetydligt  öfverskuret.  och  som  för 
öfrigt  kan  vara  slätt  el.  skäftadt;  byggn.k.  mel- 
lersta deleu  af  ett  entablement;  den  del  al 
prydnaderna  öfver  en  pelare,  som  ligger  emel- 
lan arkitraven  och  kar  ni  sen,  el.  den  del 
af  ett  listverk,  som  befinner  sig  emellan  hufvud- 
bjelken  och  kransen,  och  vanl.  ar  prydd  med 
löfverk,  bas- reliefs  o.  s.  v.;  äfv.  lång,  smal 
list,  som  i  horisontel  riktning  löper  längs  med 
en  vägg.  der  denna  sluter  sig  till  taket;  pryd- 
nader på  kanoner,  skepp  o.  s.  v.  —  Friséiir 
och  Frisör,  m  ,  hårkrusarej  håramyckare.  — 
Frisure,  f..  och  Frisyr,  ni.,  krusning,  lock- 
uing  cl.  i  allmnht.  prydligt  uppläggande  af 
håret  ;    krusadt    el.    lockadt    hår. 

Frissonnéra,  fr.  (  frissorna  >■.  af  frissöt  .  frossa 
rysning),  skälfva,  rysa.  isht.  af  köld.--  Fris- 
sonnemént  (frissåmrmäng),  n.,  lätt  rysning 
skälfning. 

Frisyr  och  Frisör,  se  under  Frisera. 

Frithiof  och  Fritiof,  m..  fornn.  (af  fribr,  fred, 
och  \)jofr.  tjuf,  mansnamn  med  betyd.:  freds- 
tjuf  ven,  fridsstörare. 

Fritte  (fritt),  f..  fr.  (ital.  fritta,  af friggere,  baka, 


Friture 


Fulgurera. 
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koka,  af  lat.  frigere,  halstra,  rosta),  ämne,  hvaraf 
glas  blåses,  glasmassa. 

Friture,  f,  och  Frityr,  m.,  fr.  (af  frire,  steka 
i  patina),  smält  smör,  olja  el.  ister;  stekning 
i   panna;   äfv.   i   panna  stekt  mat. 

Frivol,  lat.  (frivoln*),  obetydlig,  innehållslös, 
fåfäng;  småaktig,  obetänksam,  lättsinnig,  lätt- 
färdig ;  fräck.  —  Frivolisera,  lättfdrdigt  be- 
handla. —  Frivolitet,  f.,  obetydlighet;  små- 
aktighet;  lättsinnighet,   lättfärdighet,   fräckhet. 

Froidéur  (fråadohr),  f.,  fr.  (af  froid,  lat.  fri- 
gidus,  kall),  kyla,   kallsinnighet. 

Fromäge  (fråmäsj'),  m.,  fr.  (ital.  /ormäggio,  af 
lat.  forma,  sal.  egentl.  någonting,  som  pressats 
i  en  form),   ost. 

Frönde  (trängd'),  f.,  fr.  (egentl.  slunga,  af  lat. 
fundh,  med  inskjutet  r),  parti  i  Frankrike  under 
Ludvig  XIV:s  minderårighet,  som  uppträdde 
fiendtligt    emot    hofvet    och    kardinal  Mazarin. 

—  Frondera,  tadla,  häckla;  klandra  rege- 
ringen i  landet.  —  Frondeur  och  Fron- 
dör,  m.,  anhängare  af  la  frön  de;  i  allmuht. 
en  som  klandrar  regeringens  åtgärder;  tadlare, 
häcklare. 

FrondÖS,  lat.  (frondösits,  af  fröns-,  genit.  frön- 
dis,  löf),  löfrik.  —  Frondositét,  f.,  nylat., 
löfrikhet. 

Front  (frång,  frångt  och  frånt),  m.,  fr.  (af  lat. 
fröns,  genit.  -fröntis,  panna),  panna;  framsida, 
fram  del;  krigsv.  framsidan  el.  linien  af  en 
trupp;  göra  front  emot  fienden,  ställa  sig 
midt  emot  fienden,  bjuda  honom  spetsen,  an- 
gripa honom  framifrån;  front  ä  front 
(frång-t-a  frång),  egentl.  panna  mot  panna,  mau 
emot  man,  midt  emot  hvarandra;  de  front 
(dö  -),  midt  framför;  i  bredd;  på  en  gång; 
rakt  på;  utan  skonsamhet;  en  front  (äng  -), 
på  framsidan,  i  fronten.  —  Frontäl,  nylat., 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  pauna  el. 
framsida.  —  Frontäle,   n.,  lat,,   pannsmycke. 

—  Frontälier,  pl.,  omhängen  kring  högaltaret 
i  en  katolsk  kyrka.  —  Frontisplce  och 
Frontispis,  m.,  fr.  (m.lat.  frontispuiwn,  af 
lat.  spicere,.  specere,  se,  skåda),  framsida  af  en 
byggnad ;  titelblad ;  kopparstick  framför  ett  titel- 
blad. —  Frontön  (frångtang  och  fråntön), 
m.,  gafvel  öfver  någon  framskjutande  del  af  en 
byggnad;   prydnad  öfver  dörrar  el.  fönster. 

Frontignäc  el.  Frontignän  (frångtinjäck  el. 
-jäng),  m.,  ett  slags  franskt  muskatvin,  ifrån 
Froniiynan,  en  stad  i  det  forna  Languedoc. 

Frontispice,  Fronton,  se  under  Front. 

Frottera,  fr.  {/rötter,  proven?,  /retar,  sp.  /ro- 
tar, flotär,  g.  fr.  froier,  af  lat.  fricäre,  guida), 
gnida,  isht.  kroppen  el.  någon  del  deraf,  bädda. 

—  Frottemént  (fråtfniäng),  n.,  gnidning, 
baddning.  —  Frottéiir  _(-tohr),  m.,  skurare, 
bonare.  —  Frottéuse  (-tohs'),  f.,  qvinna,  som 
biträder   badande    el.  sjuklingar  med  gnidning. 

FructUS,   m,   lat.   (af  frui,   njuta),  frukt;   nytta; 

fruetus  primi  änni,  pl.,  första  (embets-) 
årets  inkomster.  —  Fructidör  (fryktidar), 
in.,  fr.,  fruktmånaden,  I2:te  månaden  i  franska 
revolutionens  kalender  ifrån  den  18:de  augusti 
till  den  16:de  september.  —  FruCtificéra 
och    Frukt-,     nylat,    (fr/ictijicäre) ,    befrukta, 

bära  frukt.  —  Fructificatiön  och  Frukti- 
fikatiön,    f,    befruktning;    fruktbildning.    — 


Fruktuositét,  f. ,  nylat.  fruktbarhet.  — 
FruktUÖS,  lat.  (/ruetuösus),  fruktbar;  indrägtig. 

Frugäl,  lat.  {frwgälis,  af  frux,  genit.  frugis, 
frukt,  sål.  ursprungl.  bringande  frukt  el.  nytta), 
hushållsam.  sparsam,  tarflig,  måttlig;  knapp, 
nödtorftig,  fattig.  —  Frugalitét,  f.,  förnöj- 
samhet, sparsamhet,  tarflighet,  måttlighet,  torf- 
tighet. 

Frugifer,  lat.  (af  /mx,  genit.  fruyis,  frukt,  och 
ferre,  föra,   bära),   fruktbärande. 

Fruktificera,  Fruktuositét,  m.  fl.,  se  under 

Fruetus. 
Frustra,  lat,,  fåfängt,  förgäfves.  —  Frustrera, 

(lat.  frusträri),  tillintetgöra ;   svika,   bedraga.  — 
Frustration,    f.,    tillintetgörande.    —  Fru- 
StratlV,   nylat.,   tillintetgörande,   bedragande. 
Frustum,    n.,  lat.,   stycke,   bit,   del   af  något, 

Fräs,  se  Fraise.  —  Frö,  se  Freyr.  — 
Fröja,  se  Freya. 

Fuchs,  rn.,  t,,  egentl.  räf;  i  tyska  studentsprå- 
ket: nyligen  till  en  högskola  anländ  och  ej  ännu 
bland  de  äldre  studenterna  upptagen  student. 

Fuciter,   FuCOlOgi,   se   under   följ. 

FUCUS,  m.,  lat.  (egentl.  ett  rödt  färgande  färg- 
gräs, deraf  äfv.  smink,  gr.  phykos),  bot.  hafs- 
tång.  —  Fuciter,  pl.,  förstenade  hafstång- 
arter.  —  Fucologi  och  Fuko-,  f.,  (gr.  lo- 
gos, lära),  läran  om  hafsvästerna,  beskrifning 
öfver  tångarterna. 

Fueros,  pl.,  sp.  (sing.  fuero,  proven?,  /or,  lag, 
af  lat.  forum,  se  d.  o.),  vissa  spanska  provin- 
sers, isht,  de  baskiska  landskapens,  urgamla 
företrädesrättigheter  el.  friheter. 

Fuga  (1),  f.,  lat.  'af  furjere,  fly),  flykt;  fuga 
väcui,  den  skygghet  för  tomrum,  som  man 
förd.  tillskref  naturen,  i  det  man  iakttog,  att 
densamma  alltid  sträfvade  att  fylla  alla  sådana. 

—  Fugacitet,  f.,  nylat.  (af  fögax,  flyktig), 
flyktighet,  förgänglighet,  kort  varaktighet.  — 
FugitlV,  lat,  {fugifwus),  flyktig;  ytlig;  osta- 
dig; förlupen. 

Fuga  (2),  f..  ital.  (fr.  fugue,  sannol.  af  lat. 
föga,  flykt,  emedan  stämmorna  tyckas  jaga  och 
undfly  hvarandra),  tonk.  konstrikt,  flerstämmigt 
tonstycke,  ursprungl.  afsedt  för  kyrkligt  bruk, 
hvari  en  hufvudtanke  (tema)  först  föredrages 
af  en  stämma  och  sedan  efter  vissa  reglor  med 
förändringar  omtages  af  de  öfriga,  tilldess  alla 
förena  sig  till  en  gemensam  afslutning.  — 
Fugäto,  ital.,  skrifven  i  fugastil.  —  Fugéra, 
skrifva  i  fugastil,  sätta  i  samma  art  som  en  fuga. 

Fugacitet,  se  under  Fuga  (1).  —  Fugato, 
Fugera,  se  under  Fuga  (2).  —  Fugitiv, 
se  under  Fuga  (1). 

Fiigit  irreparäbile  tempus,  lat.  ordspråk 
efter  Horatius:  tiden  flyr  oåterkalleligen,  den 
tid,  som  flyr.  kan  aldrig  ersättas. 

Fuimus  Tröes,  lat.  ordspråk,  efter  Virgi- 
lius:  vi  hafva  varit  trojaner,  d.  v.  s.  det  är 
ute    med  vår  herrlighet,  det  är  förbi  med  oss. 

—  Fii.it,  (han,  hon,  det)  har  varit,  är  icke 
mera,  är  förbi. 

Fulgént  och  Fulgld,  lat.  (af  fölgere,  glänsa), 
glänsande,  skimrande,  strålande,  bländande.  — 
Fulgéns,  f.,  glans,  skimmer. 

Fulgurera,  lat.  Ifulguräre,  af  fölgur,  blixt, 
ljungeld),  blixtra.  —  Fulguräl,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  ljungeld.  —  Fulgura- 
tiön,    f.,    blixtrande,  ljungeld;    kem.   metallens 
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Kul  i 


ffinos 


Fumera. 


blickning  i  digelii.  —  Fulgurit,  m.,  nylat., 
blixtrör,  glasartad,  rörlik  massa,  som  ej  sällan 
träffas  i  jorden  och  uppkommer  derigenom, 
alt  den  elektriska  eld,  hvaraf  blixten  bestar. 
slår  ned  i  qvartssand  och,  under  sitt  lopp  nedåt, 
smälter  de  sandpartiklar,  med  hvilka  den  kom- 
mer i   beröring,  till  en   ihålig  glasmassa. 

Fuliginös,  lat.  (fuliginösus,  af  futigo,  sot),  sot- 
aktig, sotfärgad.  —  Fuliginositét,  1'.,  nylat., 
sotaktighet,   egenskapen   att    vara   sotfärgad. 

Full  dress,  m.,  eng.,  hel  el.  fullständig  em- 
betsdrägt. 

Fulmen,  n.,  pl.  fulmina,  lat.  (för  fälgimen, 
af  fulgSre,  blixtra),  blixt,  ljungeld;  fulmen 
brutum,  oftast  pl.  bruta  fuhnina,  egentl. 
slö  blixt,  slöa  blixtar;  ord  utan  verkan,  tomma 
hotelser.  —  Fulminéra ,  blixtra,  dundra; 
banna,  hota;  rasa,  svära.  -—  Fulminänt, 
ljungande,  brakande;  häftigt  hotande,  stor- 
mande af  vrede.  —  Fulminatiön,  f.,  ljun- 
gande och  brakande;  knall,  förpuffning;  påfliga 
bannlysningens  förkunnande,  bannstråle.  — 
Fulminatörisk,  ljungande,  brakande:  häf- 
tigt  utfarande. 

Fumaröler,  pl.,  ital.  (af  lat.  filmus,  rök),  vat- 
tenaktiga, genom  rem n or  i  jorden  uppstigande 
heta  ångor. 

Fumera,  se  jandet  Fumus. 

Fumét  (fymäh),  m.,  fr.  (af  lat.  fumus,  rök), 
behaglig  lukt  af  viu,  kaffe,  kötträtter  o.  s.  v.. 
isht.   den  retande  lukten   af  stekt  villebråd. 

Fumigera,  Fumist,  se  under  följ. 

Fumus,  m.,  lat,,  rök,  ånga.  —  Fumera  (fym-), 
fr.  [fii mer),  ryka,  ånga,  dunsta;  röka,  äfv. 
gödsla,  —  Fumigéra,  lat.  {fumigäre),  röka, 
genomröka.  —  Fumigatiön,  f.,  rökning.  — 
Fumist,  m.,  en,  som  bygger  eldstäder,  isht. 
en   sådan,  som  lagar  sådana,  hvilka  ryka  in. 

Funambullst,  ra.,  nylat.  (lat.  foinämbulus,  af 
funis,  rep,  och  ambuläre,  gå),   lindansare. 

FunctiÖn  och  Funk-,  f.,  lat.  {functiö),  för- 
rättning, beställning,  verksamhet;  embetsför- 
rättning,  syssla,  embete,  tjenst;  en  kroppsdels 
förrättning;  mat,  en  af  en  annan  beroende 
föränderlig  storhet.  —  Funktionéra,  nylat,, 
el.  Fungera,  utöfva  embetspligter,  förestå  ett 
embete  el.  en  tjenst,  tjenstgöra;  vara  i  verk- 
samhet. —  Funktionär,  m.,  embetsman. 

Fund,  Fundament,  Fundator,  Fundera, 
m.  fl.,  se  under  Fundus. 

Fundera,  anglos.  (fundian,  söka  att  finna),  djupt 
tänka  pä,   begrunda  något. 

Fundullo,  m.,  egyptiskt  mynt,  ungefär],  mot- 
svarande   JO  rdr.  30  öre  rmt. 

Fundus,  m.,  lat.,  grund,  botten;  jordagods, 
landlegendom,  och  de  deraf  härflytande  in- 
komster. —  Fund  (fond),  m.,  eng.,  grand- 
summa,  hufvudstol,  hufvudsumma;  pl.  funds 
ffönds),  egentl.  skatter  till  statsskuldens  be- 
täckande;     statsskuld;      statsskuldsbevis,      jmf 

Fonds.  —  Fundament,  n.,  lat.  [funda- 
mentum),  grand,  grundval,  grundsten,  grund- 
mur; hulVudsak ;  pl.  fundaménter,  grand- 
valar,  grandbegrepp,  grundreglor,  grundkun- 
skaper, förkunskaper,  jmf.  Elementer. 
Fundamental,  som  hör  till  el.  har  afseende 
))ii  grundval  el.  första  början,  grundläggande; 
grundande;     väsendtlig.     ursprunglig;     grund-; 

fundamentälbäs,    m..    tonk.    förd.  den  be- 


siffrade  orgelstämman  i  kyrkomusik;  nu:  den 
basstämma,  livats  toner  blott  utgöras  af  grund- 
basar. —  FundatiÖn,  f.,  grundläggande,  stif- 
telse, första  anläggning:  stiftad  inrättning.  — 
Fundator,  in.,  grundläggare,  stiftare 
Fundätrix,    f. .    atiftarinna.  Fundera, 

(lat.  fundäre),  grunda,  stifta,  upprätta:  ned- 
sätta,  insätta  (penningar). 

Funébre  (fynabr'),  fr.  (af  lat.  funebris,  af 
lik),    som    hör    till    el.    har  afseende   pä  likbe- 
gäDgelse;  lik-;  sorglig,  dyster,  beklaglig. 

Funechöregraphi    och    Funeköregrafi,  f. 
lat.-gr.   (af  funis,  rep,  jmf.  vidare  Choregraphi 
beskrifning    öfver    el.    anvisning  till  lindansar- 
konsten.  —  Funekoregräfisk,  som  hör  till 
el.   har  afseende  på  lindansarkonst. 

Funeralier,  Funeration,  Funerera,  Fu- 
nest,  se  under  Funus.  —  Fungera,  se 
under  Function. 

Funglbel,  nylat,,  som  fortares  genom  förbruk- 
ning, och  som  kan  ersättas  genom  ting  af 
samma  slag. 

Fungin,  Fungit,  Fungositet,  se  under  Blj. 

FungUS,  m.,  pl.  fungi,  svamp;  läkek.  mjuk 
och    svampartad    köttutväxt    på    sår  el.   bölder. 

—  Fungin,  n.,  svampämne,  egendomligt  i 
svamparna  innehållet  växtämne.  —  Fungit, 
m  ,  svamplik  försteniug.  —  Fungositet,  f.. 
nylat.,  svampaktig  beskaffenhet,  svampaktig  ut- 
växt. —   FungÖS,   (lat.  fungösus),   svampaktig. 

Funus,   n.,   pl.  funera,    lat,  likbegäugelse;    lik. 

—  Funerera,  (lat.  funeräre),  högtidligen  jord- 
fästa,  begrafva.  —  Funeralier,  pl.,  nylat. 
(fr.  funercälles),  begrafningsanstalter  och  -om- 
kostnader; likbegäugelse.  —  Funeration, 
f.,  begrafning,  likbegäugelse.  —  Funest,  sorg- 
lig, olycklig:  skadlig,  fördertlig:  olycksbringande. 

Fuocöso  el.  Focöso,  äfv.  Con  fuöco,  ital. 
(af  fuöco,  eld,  af  l&t.  focus,  eldstad,  härd,  m. lat. 
eld),  tonk.  eldigt,  lidelsefullt. 

Fuöra,  ital.  (af  lat.  foras,  ut,  forts,  dcrnte  . 
utom,  utanför;  äfv.  vid  skådespelares  inropning: 
fram!  kom  fram!  fuöra  di  bänca,  kopm.t. 
egentl.  utom  banken,  i  reda  penningar:  fuöra 
di  tempo,  i  otid.  tighel 

Fur,  m.,  lat,,  tjuf.    —    Furacitét,   f..    tjufak- 

Furage,  Furagera,   se  Fourage.  Fu- 

reur,  se  Furor.  —  Furfanteri,  se  under 
Forfait.  .-kon 

FurfuratiÖn,     f.    nylat.   (rf  furfur,   kli),   läkek. 

Furie,  f.,  lat.  {furia,  raseri,  af  furere,  rasa), 
ursinnighet,  raseri;  mytol.  en  al  de  tre  fu- 
rierna (äfv.  erinnyer  och  evmenider), 
fruktansvärda  halfgudinnor  till  de  ondas  tuk- 
tande i  underverlden,  och  hvilkas  namn  voro: 
Tisiphone,  Me  gii  ra  och  Hekto;  lig.  yt- 
terlig! argsint  och  hämdlysten  qvinna.  — 
Furioso,   ital.,    tonk.  häftigt,  stormigt,  rildt. 

—  Furiös,  (lat.  furiösus,  fr.  furiSux),  rasande, 
ursinnig;  häftig;  uppbrusande. 

Furir,   m.,  t.  (fourter,  fr.  fourrier,   ital.  /'■ 
in. lat.  fodrärws,  it  födrum,  foder),  underofficer, 
som   har  att   göra  med  manskapets  inqvartering, 
lifsmedel    m.   m. 

Furlong  (forlång),  m.,  eng.  (q  furroto-long,  en 
fåras  längd,  anglos.  furlang,  af  fur,  fåra.  och 
läng,  lång),  längdmått         \  eng.  mil. 

Fumera,  se  Fournera. 


Furnolosri 


p-tt. 


329 


Furnologi,  f.,  lat.-gr.  (af  lat.  fä/mus,  ugn,  spi- 
sel, kakelugn,  och  gr.  logos,  lära),  läran  om 
konsten   att  bygga  ugnar,  kakelugnar  o.  s.  v. 

Furor,  no  ,  lat.  (af  furere,  rasa),  el.  Furéur 
(fyrohr),  f.,  fr.,  ursinnighet,  raseri,  galenskap; 
häftigt  begär;  furor  aniatörius,  kärleks- 
raseri; fur.  poeticus,  skalderaseri;  fur. 
uterinus,  läkek.  moderraseri.  —  Furöre, 
n.,  ital.,  lifligt,  bullrande  bifall;  utomordentlig 
hänförelse;  )(  Fiasco;  göra  fur  öre,  upp- 
väcka stormande  hänförelse. 

Furtum,  n.,  pl.  furta,  lat.  (af  fur,  tjuf),  stojd; 
furtum  domésticum,  husstöld,  stöld,  be- 
gångeu  af  någon  till  familjen  el.  huset  hörande 
person  ;  fart.  maniféstum,  uppenbar  stöld.  — 
Furtim,  lat.,  adv.  förstulet,  i  smyg,  hemligen. 
—  Furtiv,  förstulen,  hemlig,  lönlig;  —  fur- 
tive,  lönligen,  hemligen. 

Furunkel,  m.,  lat.  {furunculus,  egentl.  liten 
tjuf),  läkek.  hård,  smärtsam  och  svårartad 
svulst.  IVT  not. 

Fusa,    f,    ital.,    tonk.    J-    not.  —  Fusélla,  f., 

Fiise,  lat.  (af  fundeve,  utgjuta,  utbreda),  vid- 
lyftigt, öfverflödigt. 

Fusée  (fyseh),  f.,  fr.  (egentl.  fullspunnen  rulle 
el.  spole,  m.lat.  fusäta,  af  lat.  fusus,  provenc,. 
fus,  fr.  fuse.au,  spole),  brandrör;  löpeld  på 
bränn  are;  raket. 

Fusella,  se  under  Fusa. 

Fusil  (fyslh),  m.,  fr.  (ital.  focile,  fucile,  eldstål, 
af  fttöco,  eld,  af  lat.  föcus,  eldstad),  eldstål ; 
elddon;  flintlås,  bössa.  —  Fusiliér  (fysiljeh), 
Bi.,  med  musköt  beväpnad  lätt  fotsoldat.  — 
Fusilléra  (fysiljera),  underhålla  spridd  gevärs- 
eld: jmf.  äfv.  Arquebusera. 

Fusion,  f.,  lat.  {fusio,  af  fvndere,  gjuta),  smält- 
ning, gjutning;  oegentl.  sammansmältning,  nära 
förening,  isht.  af  annars  olika  tänkande  par- 
tier, till  vinnande  af  ett  gemensamt  mål;  i 
Frankrike:  den  i  senare  tider  försökta  före- 
ningen i  gemensamma  intressen  emellan  den 
bourbonska  och  orleanska  linien.  —  Fusio- 
nist,  in.,  anhängare  af  en  sammansmältnings- 
politik. —  Fusionistisk,  som  går  ut  på, 
som  afser  sammansmältning. 

Fustage,   se  under  Fusti." 

Fustanélla,  f.,  fr.  (foustanelle),  kort,  glänsande 
hvit   underklädnad,   albaueserskjorta. 


Fiisti,  n.,  ital.  (egentl.  pl.  af  fusto,  stjelk), 
köpm.t.  allt,  som  afräknas  för  skada  å  el.  ore- 
nande af  en  vara.  —  Fustäge  (fustasj'),  n.. 
köpm.t.  hvarje  låda,  tunna,  fat,  kärl  el.  a.  d., 
som  innehåller  en  handelsvara;  jmf.  Fastage. 

Fustie,   f.,  barnet  af  en  hvit  och  en  mustie. 

Fustigéra,  m.lat.  (f listigare,  af  fustis,  kapp), 
piska,  prygla;  gifva  spö.  —  Fustigatiön, 
f.,  piskning;   prvgel  :  spöslituing. 

Futäille  (fytälj'),  f.,'  fr.  (g.fr.  fustmlle,  af  lat. 
fustis,  käpp),  stort  fat,  tunna;  laggkärl. 

Futil,  lat.  ( futilis,  egentl.  som  är  lätt  att  ut- 
gjuta, af  fundeve,  utgjuta),  lumpen,  obetydlig, 
usel,  dålig.  —  Futilitét,  f.,  uselhet,  lumpen- 
het; obetydlighet,  lappri. 

Futiirus,  -ra,  -rum,  lat.  tillkommande;  ad 
futuram  memöriam,  till  minne  i  framtiden, 
till  framtida  hågkomst;  in  futurum  el.  pro 
futuro,  för  framtiden,  hädanefter;  —  fu- 
tur(um),  subst.  n.,  språkv.  tillkommande  tid, 
den  form  af  verb,  som  uttrycker  nåsiot  till- 
kommande, äfv.  futurum  absolutuni  el. 
fut.  simplex;  futurum  exäctum,  fut. 
perféctum  el.  fut.  compösitum,  tillkom- 
mande tid,  som  tankes  såsom  redan  förfluten; 
den  form  af  ett  verb,  som  uttrycker  något, 
det  der  i  en  tillkommande  tid  skall  hafva  skett 
el.  vara  fullbordadt;  jmf.  Tempus.  —  Fu- 
turibile,  barb.lat.,  hvad  som  under  ett  visst 
vilkor,  som  ej  kommer  till  stånd,  skulle  hafva 
skett.  —  Futuritiön,  f.,  barb.lat.,  framtid, 
tillkommande  tillvaro,  blifvande. 

Fux,   na.,  t.  {fuchs,  se  d.   o  ),  röd  häst. 

Färs,  m.,  fr.  (farce,  se  d.  o.),  fyllning,  i  fågel, 
fisk  o.  s.  v.,  af  hackadt  kött  el.  fisk,  med  rif- 
vet  bröd.  ägg  m.  m.  —  Färséra,  fylla  med  färs. 

Följa,  f,  nord.  mytol.  egentl.  den  åtföljande; 
afbild  af  menniskans  väsen  och  henne  ledsa- 
gande ande,  som  allt  efter  omständigheterna 
är  än  mild,  än  vred,  än  beskyddande  och  vär- 
nande, än  förderfvande  och  förstörande,  och 
som  derför  uppenbarar  sig  i  olika  gestalter, 
mest  dock  som  qvinna,  ehuru  ofta  äfveu  såsom 
djur,  i  det  djurs  gestalt,  med  hvars  art  men- 
niskans har  mesta  likhet. 

Följetong,   Följetonist,  se  under  Feuille. 

Förlibt,  t.  [verliebt),  förälskad,  kär,  mest  i  skämt- 
sam stil. 


G< 


G,  ssm.  beteckning  på  mynt,   angifVer,  att  myn-  I  gl.    m.    el.    glor.    mem.  =  gloriosae  me- 


tet  präglats,  för  franska  mynt:  i  Poitiers,  för 
österrikiska:  i  Nagybanya,  i  Fngern,  för  preus- 
siska:  i  Stettin. 

G.,   ssm.   fornromerskt  talteckeu,   —  400. 

G.,  ssm.   fornromerskt  taltecken,  =  400,000. 


moriae,  se  d.  o.,  under  Gloria. 
Gr.  =  Gränum,  gran. 
Gr.  el.  Gram.  =  Grammatica,  se  d.  o. 
gran.  ==  gränula,  kom. 
gr.  m.  =  grosso  modo,  se  under  Gros. 


Ga.,    officiel     förkortning     för    nordamerikanska      G.   T.  =  Genio  tutelari,  se  under  Genius, 
staten  Georgias  namn.  !   gtt.   el.  gutt.,  på  recepter,  ==  guttae,  droppar. 
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G  — Gal 


cnica. 


G,  n.,  tonk.  namnet  på  femte  tonsteget  i  den 
normala  durskalan;  g-dur,  n.,  tonart,  som 
företeckuas  med  ett  $,  och  hvars  första  ton  är 
fj ;  g-moll,  n.,  tonart,  som  företeeknas  med 
två  b,  och   hvars   första  ton   är  g. 

Gabän,  m.,  (fr.  gabän,  ital.  gabbäno),  i  Öster- 
landet: regnkappa  af  filt  el.  groft  kläde.  — 
Gabanöza,  f.,  turkiska  snltaneus  dyrbara  pels, 
om  vintern  fodrad  med  svarta  räfskinn  och  om 
sommaren   med  zobel. 

Gabäre  el.  Gabärre  (-bähr'  el.  -barr'),  f.,  fr. 

(af  m.lat.  yabbarus,    ett    slags  hafskräfta,   hum- 
mer),  litet,  platt  och  grundgående  faityg;  vakt- 
skepp; liktare. 
Gabella,  m.lat.  och  ital.,  Gabélle  (-båll'),  fr., 

f.,  (provenQ.  och  sp.  gabela,  af  angms.  gaful, 
gafol,  af  fjifan,  got.  giban,  gifva),  afgift,  skatt, 
isht.  på  gods  och  penningar,  som  gå  ut  af 
landet;  i  Frankrike:  saltskatt,  saltnederlag, 
saltförrådshus. 

Gabiér  (gabjeh),  m.,  fr.  (af  gable,  mastkorg,  ital. 
gäbbia,  egentl.  bur,  af  lat.  cävea,  urhålkning, 
källare,  bur),  märsgast.  —  Gabiön  (gabjåug), 
m.,  krigsv.  skanskorg.  —  Gabionnäde  (-än- 
uäd'),  f.,  förskansning  af  skanskoi*gar.  —  Ga- 
bionnéra,  betäcka  med  skanskorgar. 

Gabriel,  m.,  hebr.  mansnamn  med  betyd.: 
Guds  man,   Guds  sändebud  el.  tjenare. 

Gachéra,  fr.  [gåchér,  af  fornt,  wasean,  tvätta), 
egentl.  omröra  (murbruk  o.  a.  d.);  måla  illa, 
kludda;  bortslumpa,  sälja  för  underpris.  — 
Gåcheur  (gaschohr),  m.,  dålig  målare,  plank- 
strykare;  en,  som  slumpar  bort  el.  säljer  för 
underpris. 

Gachupinos  (gatschup-),  pl.,  sp.,  =  Chape- 
tones,  se  d.  o.  —  Gadolinit,  se  Ytterit. 

Gagät,  ni.,  (gr.  och  lat.  gagätäs,  af  Gägas,  flod 
och  stad  i  Mindre  Asien,  hvarest  han  före- 
trädesvis anträffades),  stenhårdt,  svart,  glänsande 
jordbeck. 

Gage  (gasj'),  m.,  fr.  (ital.  gäggio,  af  m.lat.  gä- 
dhim,  vädium,  lat.  vadimönium,  borgen,  pant), 
pant,  underpant;  isht.  lön,  sold;  gSigQ  d'a- 
mitié  (-  damitjeh),  vängåfva;  gage  d'a- 
mötir  (-  damuhr),  kärleksskänk,  kärlekspant. 

Gagliarde,  se  Gaillarde. 

Gagnéra  (ganjcra),  fr.  (gagnér,  g. fr.  gaaignér, 
proven^',  gazanhär,  ital.  guadagnäre) ,  vinna, 
förtjena;  —  gagné  (ganjeh),  vunnen,  vunnet; 
)(  Perdu,  se  d.  o.  —  Gagnéur  (ganjohr), 
m.,  vinnare. 

Gaillärd  (galjähr),  m.,  fr.  (provenf.  galliar/,  sp. 
gallärdo,  ital.  gagliärdo),  munter  sälle;  skans 
pä  ett  fartyg;  boktr.t.  benämning  pä  etl  slags 
mycket  liten  stilsort,--  Gaillarde  (galjärd'}, 
IV.,  el.  Gagliarde  (galjärde),  ital.,  I'.,  skämt- 

sam  folkvisa  under  16:de  ärh.;  förd.  munter 
italiensk  dans,  i  hastigt  tempo  och  :{  takt.  — 
Gaillardise  (-dlhs'),  f.,  munterhet,  lustighet, 
skämt,  tokprat. 

Gäjo,  ital.,  och  Gaimént  (gähmäng),  fr.  (pro- 
ven»; och  fr.  gai,  af  fornt,  gahi,  rask,  kraftig), 
tonk.  glädtigt,  muntert. 

Gajiila,  f,  arab.,  damsadel  i    Marokko. 

Gala,  iifv.  Gälla,  I'.,  sp.  (härledningen  oviss; 
sannol.  härstammande  från  arab.),  hofprakt, 
b-öffest;  praktklädnad,  festdrägt;  högtids-,  fest-, 
prakt-;  en  gala  (ang  -),  i  praktklädnad,  i 
högtidsdrägl 


Galaktit,   m.,  gr.  (af  gala,  genit.  gälaklos,  mjölk), 

nijölkstcn,  mjölkjaspis.  —  Gälaktographl 
och  -grafi,  f.,  (gr.  gräpheiu,  skrifva,  beskrifva), 
beskrifning  öfver  mjölksafterna.  —  Gälak- 
tologi,  f.,  (gr.  logos,  lära),  läran  om  mjölk- 
safterna. —  Gälaktométer,  m.,  (gr.  metrein, 
mäta),  redskap,  som  begagnas  för  att  utröna. 
huru  mycket  fett  och  födande  partiklar  inne- 
hållas i  mjölk.  —  Gälaktophäg  och  -fäg, 
m.,  gr.  phageln,  äta),  menniska,  hvars  hulvud- 
sakliga  näring  är  mjölk.  —  GalaktÖphora, 
pl.,  (gr.  pherein,  föra),  medel,  som  befordra 
mjölkberedningen  i  qvinnobrösten.  —  Gälak- 
tosköp,  o.,  (gr.  skopein,  skåda,  se),  mjölk- 
mätare,  redskap,  hvarmed  strax  efter  mjölk- 
ningen  mjölkens  gräddhalt  kan  angifvas.  — 
Gälaktotrophi  och  trofi,  f.,  (gr.  trephein, 
nära),  närande  med  mjölk. 
Galan,  sp.,  el.  Galant,  fr.,  m.,  (fr.  galant, 
jmf.  Gala),  älskare,  fruntimmerskarl.  —  Ga- 
lant, fr.  (ital.  och  sp.  galante),  hörlig,  artig, 
förekommande,  isht.  emot  fruutimmer :  lider- 
lig,  utsväfvande  i  kärlek;  duglig,  pålitlig,  he- 
derlig, bra ;  galant  sjukdom,  se  Galan- 
terisjukdom.    —    Galanteri,  n.,  artighet, 

fin  belefvenhet,  hyllning,  som  bevisas  fruntim- 
mer; kärlekshandel;  grannlåt;  äfv.  liderlighet, 
utsväfning  i  kärlek;  galante  r  i  ha  n  del ,  nip- 
perhandel;  gal  a  ute  r  isj  uk  dom  ,  venerisk 
sjukdom.  —  Galanthömme  (galangtåmm'), 
fr.,  ital.  galantUÖmO,  m.,  en  ärans  man. 
hedersman;  ré-galantuömo,  m.,  konungen- 
hedersmannen,  binamn  på  konung  Viktor  Kma- 
uuel  af_  Italien  sedan  1859.  —  Galantin 
(galangtäng),  m.,  söt,  tillgjord  herre.  —  Ga- 
lantine  (-langtihn'),  f.,  mellanrätt  af  tett  höna, 
kött  utan  ben  o.  s.  v.  —  Galantiséra,  göra 
sig  söt,  bete  sig  tillgjordt.  —  Galantisin(us), 
m.,  barb.lat.,  skenvetande,  skenlärdom,  ytlig 
bildning. 

Galanga,  f.,  se  Galgant.  —  Galant,  Ga- 
lanthömme, Galantin,  m.  fl.,  se  änder 
Galan. 

Galatéa,  f.,  grek.  mytol.  nereid,  som  erhöll 
kärleksanbud  af  cyklopeu  Polyfem,  framfor 
hvilken  hon  dock  föredrog  herden  Aeis,  h vil- 
ken derföre  af  den  svartsjuke  medtäflaren  kros- 
sades med  ett  klippstycke;  astron.  af  'fem  pel 
1802  upptäckt  asteroid. 

Galaxi,  f.,  gr.  (af  gala,  mjölk),  astron.  mjölk- 
gatan  pii  himmelen. 

Gälbannm,  n.,  lat.  (gr.  chalbänä,  sannol.  af 
hebreiskt  arsprung),  ett  slags  gummiharts,  som 
vid  inskärning  flyter  ifrån  stängeln  af  en  ännu 
icke  fullkomlig!  känd  planta  (gälbanum  • 
nälé),  och  som  hårdnar  i  luften  samt.  infordl 
till  oss  ifrån  Syrien,  Persien,  Arabien  ov\\ 
Afrika,   användes    i    läkekonsten. 

Gäleanthropi    och    -antr-,    f.,  gr.  (af  . 
katt,  och  änthropos,   menniska),   läkek.  en  men- 
niskas    inbillning  att   vara  förvandlad  till  en  kalt . 

Galeas,    se    under    Galére.  ■       Galeatus 

prologus,  se  Prologus  galeatns.  — 
Galeja,  se  Galére. 

Galénica,    (näml.    remédia:  botemedel},    p]., 

lat  ,  galeniska  läkemedel,  enkla,  icke  samman- 
satta läkemedel,  el.  af  de  sammansatta  sådana, 
som  blott  fordra  en  enkel  tillredning.  —  Ga- 
lenism(ns),    m.,    den    fbmgrekiske    läkaren 


Galenok  —  Galopp. 
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Galent  grundsatser  och  förfarande  i  läkekoust ; 
läkekonst,  som,  i  likhet  med  Galeni,  stöder  sig 
på  erfarenhet  och  förnuft.  —  Galenist,  m., 
anhängare  af  den  forngrekiska  läkaren  Galenus 
och  hans  läkemetod;  äfv.  anhängare  af  en  ne- 
derländsk vederdöparesekt  i  17:de  årh.,  benämd 
efter  sin   stiftare  Galenus  Abrahamssokn  de  Haen, 

äfv.  Galenit,  m. 

Gälenok,  m.,  r.  (af  eng.  gällon),  ryskt  vinmått 
=  ^  wedro. 

Gäleomachi  och  -maki,  f.3  gr.  (af  gaUä,  katt, 
och  mächesthai,  strida),  kattkrig.  —  Gäleo- 
myomakl,  f.,  katt-  och  råttkriget,  en  batra- 
komyomakien  efterbildad,  skämtsam  grekisk 
hjeltedikt,  författad  af  Theod.    Prödromus. 

Galeon,   se   under  följ. 

Galére  och  Galer,  f.,  fr.  (sp.  och  ital.  ga- 
lera, proven^.'  galea,  galé,  galéga,  m.lat.  galea, 
galeida),  numera  sällan,  och  endast  i  Medel- 
hafvet  brukligt,  beväpnadt  fartyg  med  3  master, 
som  ros  af  vid  tofterna  fastlänkade  slafvar  el. 
förbrytare  (galerslaf var).  —  Galeas,  m., 
ett  slags  fartyg  med  2  master,  af  hvilka  den 
främsta,  som  är  högst,  har  råtackling.  —  Ga- 
leöll  el.  GaliÖn,  m.,  sp.  {galeon,  ital.  galeöne, 
fr.  galiön,  m.lat.  gäleo,  gälio),  stort,  beväpnadt, 
spanskt  skepp,  som  användes,  för  att  hämta 
silfver  och  andra  dyrbara  varor  ifrån  Amerika; 
äfven  utbyggnad  å  ömse  sidor  af  förstäfven, 
med  afträden  för  manskapet;  bild,  som  pryder 
förstäfven  af  ett  fartyg.  —  Galeöt,  äfv.  Ga- 
liött,  in.,  (sp.  galeöte,  fr.  galiöt,  ital.  galeötto), 
liten  galer  med  10  till  20  roddare;  äfv.  större, 
rundgattadt  fartyg,  tackladt  som  galeas. 

Galerie,  se  Galleri. 

Galérne  (galärn'),  f.,  fr.  (proven?,  gälarna,  sp. 
galérno,  af  kelt.  ursprung),  kall  nordvestviud 
i  nordvestra  Frankrike. 

Galeropi,  f.,  gr.  (af  galerös,  munter,  och.  öptein, 
se),  läkek.  öfverdrifven  klarsynthet  (såsom  ona- 
turlig verkan  af  en  sjukdom). 

Galéts  (galah),  pl.,  fr.,  ett  slags  glasperlor  el. 
glaskoraller. 

Galgänt,  m.  (i  senare  grek.  och  lat.  galänga, 
af  arab.  ursprung),  arabisk  planta  och  isht. 
dennas  i  läkekonsten  såsom  matsmältningen 
befordrande  medel  använda  rot. 

Galimatias ,  se  Gallimathias .  —  Galion, 
se  under  Galére. 

Galiöndschi-äga,  m,  turk.,  uppsyningsman 
el.  befälhafvare  öfver  matroser. 

Galiot,  se  under  Galére. 

Galipöt,  in.,  fr.,  ett  slags  ljust,  nästan  hvitt 
harts,  som   erhålles  af  flera  slags   barrträd. 

Galiväter,  pl.  ostindiska  lastfartyg. 

Galla,  se  Gala. 

GallégO  (galjégo),  m.,  sp.,  en  galicier;  deraf: 
den  ifrån  Galicien  blåsande  nordvestvinden, 
varm  aftonvind. 

Galleri,  n.,  (fr.  galerie,  ital.  galleria,  m.lat. 
gvleria,  sirlig  byggnad,  inbyggd  gård,  ursprungl. 
festsal,  g.fr.  glädjefest,  af  gäle,  ståt,  prakt; 
jmf.  Gala),  lång,  betäckt,  ofta  på  ena  sidan 
öppen  och  med  gallerverk  försedd  gång;  myc- 
ket aflångt  rum  ;  bildsal,  pelarsal ;  lång  sal  el. 
sträcka  af  rum,  hvarest  konstverk  o.  a.  d.  upp- 
ställas, tafvelsamliug;  i  skådespelshus;  de  öf- 
versta  åskådarplatserna  närmast  taket;  äfv.  de 
framför    logerna  ruudt  omkring  löpande    plats- 


raderna; med  fönster  försedd  utbyggnad  vid 
hvardera  sidan  af  ett  större  örlogsfartygs  akter- 
skepp, som  innehåller  afträden  för  befälet,  jmf. 
Galion;  krigsv.  i  fästningar:  lång,  smal  gång 
till  utanverken. 
Galliämbus,    m.,    pl.  galliämber  el.  galli- 

ämbiska  Verser,  gr.,  verser  el.  sånger, 
hvilka  gälli,  Cybeles  prester,  sjöngo  vid  för- 
rättandet af  sina  offer. 

Gallicinium,  n.,  lat.  (af  gällus,  tupp,  och  cä- 
nere,  sjunga),   egentl.  hanegäll;   morgongryning. 

Gällien,  n.,  lat.  {Gällia,  i.),  Frankrike.  —  Gäl- 
lier  och  Gäller,  m.,  (lat.  Gällus,  pl.  Gälli, 
fr.  Gaidois),  egentl.  benämning  på  Frankrikes 
äldsta  (keltiska)  bebyggare;  sedermera  i  allranht. 
fransman.  —  Gallieänsk  och  -känsk,  (blott 
brukligt  om  den  katolska  kyrkan  i  Frankrike) : 
fransysk;  annars:  Gallisk.  —  Gallicism(us), 
fransk  språkegenhet  el.  ordvändning.  —  Gal- 
licist,  m.,  anhängare  af  den  fransyska  littera- 
turen i  Spanien;  )(  Gongorist.  —  Gälli- 
komani  el.  Gällomani,  f.,  (gr.  marna,  ra- 
seri) ,  -öfverdrifven  förkärlek  för  allt  franskt, 
äfvensom  begär  att  efterapa  det.  —  Gallo- 
män, m.j  öfverdrifveu  beundrare  af  allt  franskt. 
—  Gallophil  och  Gallofil,  m.,  (gr.  pbålmt, 
älska),  fransosvän;  såsom  adj.  vänligt  sinnad  emot 
allt  franskt. 

Gallimathias  och  Galimatias,  m.,  (upp- 
kommet af  de  vid  en  fransk  rättegång  om  en 
tupp  och  den  latin  talande  sakföraren  flera 
gånger  begåugna  missägelsen  gälli  mathlas  [tup- 
pens MathiasJ  i  st.  f.  gällus  Mathlae  [Mathias' 
tupp]),  oreda  i  ord  och  föredrag,  osamman- 
hängande  tal,  orimlighet,  innehållslöst  prat. 

Gallinäceer,  pl.,  lat.  {gallinäceae,  af  gallinä- 
ceus,  hönsartad,  af  gallina,  höna),  hönsartade 
fåglar. 

Gallionism(US),  m.,  (benämningen  utan  till- 
räcklig grund  uppkommen  efter  romerska  pro- 
konsuln  Gällio  [Apostlagern.  18,  12  o.  f.]), 
likgiltighet,  beträffande  olika  trosmeuingar; 
jmf.  Indifferentismus.  —  Gallionist,  m., 
en,  som  ej  fäster  någon  vigt  vid  olikhet  i 
trosmeningar. 

Galliséra,  efter  Galls  uppfinning  förbättra  sämre 
vinsorter  genom  tillsättning  af  socker  och  vatten. 

Gallism(ns),  m.,  dr.  Galls  hjernlära;  jmf. 
Kraniologi  och  Phrenologi. 

Gallofil,    Galloman,    Gallomani,  se  under 

Gällon  (ghällönn),  m.,  eng.  (af  g.fr.  galon,  jalon, 
m.lat.  gälo,  galöna),  eng.  rymdmått  =  1,7  36 
kanna. 

Galméja,  f,  (af  gr.  kadmeia,  hadmla,  lat.  cäd- 
mia),  benämning  på  tvenne  mineralier,  det  ena 
kolsyrad,  det  andra  kiselsyrad  zinkoxid,  och 
som  begagnas  för  zinktillverkning. 

Galöche,  f.,  och  Galosch,  m.,  fr.  (ital.  ga- 
loscia,  sp.  galöcha,  m.lat.  galochia,  af  lat.  gäl- 
lica,  näml.  sölea  el.  crepida,  gallisk  fotbekläd- 
nad), ursprungl.  träsko,  sederm.  yttersko  af 
läder.  [Gallien. 

Galon,  m.,  fr.  (ital.  galöne,  af  gala,  se  il.  o.), 
banpd,  snodd  el.  bård  af  guld-  el.  silfvertråd : 
guldbård,  silfverbård.  —  Galonéra,  besätta 
el.  förse  med  guld-  el.  silfverbård. 

Galopin,  se  under  följ. 

Galopp,  m.,  fr.  {gaiop,  ital.  galöppo,  af  tyskt 
ursprung),  en  hästs  snabba  lopp,  hvarvid  begge 
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Galvaniem(us)  —  Gantelet. 


fram-  och  begge  bakfötterna  omvexlande  upp- 
lyftas; dans  i  \  takt  och  hastigt  tempo;  be- 
nämning på  musiken  till  en  sådan  dans.  — 
Galoppera,  springa  i  galopp  el.  fyrsprång; 
rida  i  fyrsprång;  dansa  galopp.  —  Galoppäd, 
m.,  en  hästs  sätt  alt  galoppera^  ett  slags  hastig 
och  rask  dans.  —  Galopin  (-pang),  m.,  spring- 
pojke, kökspojke;  ordonuansofficer  hos  en 
general. 

Galvanism(us),  m.,  den  af  prof.  Galvmi  1791 
i  Bologna  upptäckta  berörings-elektriciteten,  som 
uppkommer  genom  blott  beröring  emellan 
olikartade  ämnen.  —  Galvaniséra,  utsätta 
en  kropp  för  inflytelsen  af  g  älvan  is  m.  — 
Galvänisk,  som  hör  till  el.  har  afseeude  på 
galvanism;  galväniskt  batteri,  n.,  stapel 
af  koppar-  och  zinkskifvor,  som  luggas  skiftevis 
på  hvarandra  med  en  i  utspädd  svafvelsyra 
fuktad  klädeslapp  emellan  hvarje,  och  hvars 
håda  ändar  förenas  genom  en  metallträd,  hvari- 
genom  den  s.  k.  ga  Ivan  i  sk  a  strömmen 
uppstår.  —  Gälvanoglyphi  och  -glyfi,  f., 
(gr.  glyphein,  urhålka,  skära  i  sten,  metall,  trä, 
för  att  sålunda  frambringa  figurer),  af  Ömme- 
ganck  i  Briissel  uppfunnen  metod,  att  genom 
kemiska  medel  med  tillhjelp  af  galvanism  på 
en  metallskifva  frambringa  teckningar  el.  kop- 
parstick en  relief.  —  Galvänographi  och 
-grafl,  f.,  (gr.  gruphein,  skrifva),  en  metalls 
etsning  medelst  galvauiska  strömmen  på  så  sätt, 
att  man  öfverdrager  en  kopparskifva  med  ets- 
grund  och  ritar  deruti,  samt  sedan  begagnar 
skifvan  såsom  positiv  pol,  då  kopparn  upp- 
löses, der  den  genom  ritningen  blifvit  blottad.  — 
Galvänografisera,  framställa  bilder  genom 
galvauism.  —  Galvänogräfisk,  som  hör  till, 
har  afseende  på  el.  uppkommit  genom  galvauo- 
grafi.  —  Galvänométer,  m.,  (gr.  meireln, 
mäta),  el.  Galvänosköp,  n.,  (gr.  sköpéln, 
skåda,  se),  redskap  för  mätande  af  galvauiska 
strömmars  styrka.  —  Galvänoplastlk,  f., 
(jmf.  Plastik),  af  Jacob  i  1836  upptäckt  kons! 
att  ur  en  metallösning  utfälla  metaller  i  sam- 
manhängande form,  antingen  så,  att  metallen 
blir  qvarsittande  pä  det  föremål,  hvarå  den 
blifvit  utfälld  (t.  ex.  förgyllning,  försilfring  el. 
dyk),  el.  ock  så,  att  den  kan  åtskiljas  derifräu 
och  utgör  ett  i  de  minsta  detaljer  troget  af- 
tryck  af  detta  föremål.  —  Galvänoplästisk, 
som  hör  till,  bar  afseende  på  el.  uppkommit 
genom  gal  vanoplastik.  —  Galvänopunctur 
och  punktur,  f.,  (jmf.  Pwnctur),  operation 
på  menniskor  el.  djur,  bestående  deruti,  att  en 
cl.  två  metallnålar  instickas  uti  kroppen,  hvar- 
efter  den  ena  el.  begge  polerna  af  en  galvänisk 
stapel  bringas  uti  beröring  med  dem;  jmf. 
Acupunctur. 

Gamascher,  se  Kamascher. 

Gämba,  t'.,  ital.  viöla  di  gämba  (gämba,  fr. 
jämbe,  ben),  knäfiol;  ett  förr  nästan  allmani 
bruklig!  och  omtyckt  stråkinstrument,  som  vid 
spelningen  bolls  emellan  knäen,  hade  sex  strän- 
gar och  i  öfrigl  liknade  violoncellen,  ehuru  al' 
svagare  ton;  mildt  tonande,  af  tenn  cl.  lin 
metall  förfärdigad!  8-fots  labialregister  i  orgeln. 
-  Gambist,  m.,  en,  som  spelar  gamha. 

Gambäde  (-bad'),  f'.,  fr.  (af  gämbe,  gammal 
form    för  jambe,  ben),  luftsprång,  krumsprång, 


glädjesprång;  äfv.   hastig!  beslut;   narrstreck. — 
Gambadéra,  göra  luftsprång,  begå  Darrstreck. 

Gambit,  m.,  fr.  (af  ital.  gambéUo,  käringkrok, 
krokben,  af  gämba,  fr.  jämbe,  ben,  jmf.  dä.  re 
II  gambélto,  sätta  krokben  för  någon,  lÖi 
drag  i  schackspel,  bestående  deruti,  att,  -'dan 
kungens  el.  drottningens  bonde  flyttats  tvl 
äfv.  dess  löpares  bonde  (gambit  bon  den) 
flyttas  två  steg:   fig.   fälla,  snara. 

Gambrinus,  m.,  till  sagotiden  hörande  tyek 
konung,  som  skall  harva  uppfunnit  konsten  att 
brygga  öl;  en  Gambrini  son,  ölälskare,  öl- 
drickare.  [ventyrare   i   Mexiko. 

Gambusino,  m.,  pl.  -slnos,  guldsökaude  äf- 

Gamélion,  m.,  gr.  {gamäliön,  af  gaméln,  gifta 
sig),  sjunde  månaden  af  det  gamla  attiska  året 
ifrån  den  l(J:de  januari  till  den  G:te  februari, 
under  hvilken   de   flesta  äktenskap   ingiugos. 

Gamin  (gamang),  m.,  fr.  (härledningen  okänd., 
pojke,  som  hjelper  åtskilliga  handtverkare,  så- 
som murare,  kakelugnsmakare  m.  fl.;  spring- 
pojke; isht.  gatpojke.  —  Gamlne  (-mihn 
f.,  skalkaktig  och  djerf  flicka.  —  Gamioeri, 
n.,  gatpojkstreck. 

Gamma,  n.,  gr.  namnet  på  bokstafven  G  (r,  j 
benämning  på  Guido's  gamla  tonsystem,  hvars 
första  tou  hette  g;   äfv.  tonledare,  jmf.  Scala. 

Gämmarolith  och  -lit,  m.,  gr.  {kammar os, 
lat.  cammarus,  gammarus,  m.lat.  gainbarua,  sp 
gambaro,  ital.  gaminro,  kräfta,  och  lilhos,  sten), 
kräftsten.  —  Gämmarologi,  f.,  (gr.  logos, 
lära),  läran   om  kräftorna. 

Gämme  (gamm'),  f.,  fr.,  se  Gamma. 

Gamologi,  f,  gr.  (af  gämos,  äktenskap,  och 
logos,  lära),  lära  el.  afhandling  om  äktenskapet. 
—  Gamonomi,  f.,  (gr.  jiöihos,  lag),  lära  om 
äktenskapets  lagar,  äfvensoua  kännedom  af  se- 
der och  bruk  vid  bröllopsfester. 

GanäChe  (gauaseh'),    f.,    fr.    (ital.  ganascia,    af 
lat.   gena,  kind),  underkäft  på  hästar;  äfv.  dum 
hufvud.  [fråssare. 

Ganeöner,    pl.,    lat.   [ganeönes,   af  sing.   gäneo), 

Ganera,  se  under  Gano. 

Ganerbiät  el.  Ganerbinät,  n.,  fornt,  under 
medeltiden  och  isht.  i  näfrättens  tid:  emellan 
flera  tyska  familjer  ingången  öfverenskommelse 
till  gemensamt  beskydd  och   försvar. 

Gänglion,  n.,  pl.  gänglier,  nervknut,  nen 
fläta,  nervförening  inom  en  djurorganism;  äfv. 
öfverben;  gängliesystém,  n.,  inbegreppet  al 
alla  de  nerver,  hvilka  halva  sin  föreuingspnekl 
i  uuderlifvets  "nervflätor.  —  Gangliitis  och 
Ganglionitis,  f..  läkek.  nervknutsbrand. 

Gangrän  och  -grön,  f..  gr.  (gängraina),  lakek 
brand,  hvarvid  den  lidande  kroppsdelen  ännu 
har  känsel  och  värme ;  H  Sphacelus  ;  brand- 
sår,  kräftsår.  —  Gangrenescéns,  f.,  öfver- 
gäng  till  brand.  —  Gangrenescera,  öfvergS 
lill  brand.  —  GangTenös,  angripen  af  brund. 

Gano,  tv.  (ursprungl.  väl  det  sp.  gäno,  jag  vin 
ner,  af  ganär,  vinna),  i  lomberspel :  lemna  mig 
sticket!        Ganera,  lemna  sticket. 

Gänse  (gängs),  f..  o. di  Gans,  m.,  vanl.  pl. 
gänser,  fr.  (härledningen  okänd),  et!  slags 
smala  snören  af  silke,  äfv.  af  tråd,  kamelgarn, 
guld  (d.  Bilfver. 

Gantelet  (gan-riah),  ni.  pl.  -léts  (-låt),  fr. 
(af  gant,  ital,  guänto,  handske,  m.lat.  väntvs, 
vante),  stridshaudske ;    Inni.  et!  slags  kirurgis!* 


Ganvmedes  —  Garrote. 
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haudbrudel.  —  Ganterie  (gangfrlh),  n., 
haudskmakararbete;  handskmakaryrke,  haudsk- 
makarbod. 

Ganymedes  el.  Ganyméd,  m.,  gr.  mytol. 
en  frygisk,  utomordentligt  skön  yngling,  som 
af  Zevs'  örn  tordes  till  Olympen,  der  han  biet' 
Zevs'  muuskäuk  och  älskling;  tig.  vacker  yng- 
ling., som  skänker  i  dryckesvaror. 

Gänzo,   m  ,  och  Gänza,  t'.,  ital.  älskare,  käresta. 

Garant  (garäug  och  -ränt),  m.,  fr.  (ursprungl. 
gnaränt ,  proven?,  guaran ,  ital.  guarento,  af 
fornt,  werén,  gå  i  borgen),  löftesman,  borges- 
man.  —  Garantera,  gå  i  borgen  för,  au- 
svara  för;  tillförsäkra.  —  Garanti,  f.,  bor- 
gen, säkerhet:   ansvar  för  annans  skuld. 

Gärbo,  m.,  ital.  och  sp.  (af  fornt,  garaioi,  garwij 
smycke,  af  garawan,  smycka),  artighet,  belef- 
veuhet ;   COn  gärbo,   tonk.   med   värdighet. 

Gärce  (gars')}  f.,  fr.  (m.lat.  gärda,  ursprungl. 
flicka,  tjenstefiicka),  sköka.  —  Gargon  och 
GarsÖng,  m.,  (m.lat.  gärcio,  pojke),  gosse, 
yngling;  lärling;  betjent;  isht.  kypare;  äfv. 
ungkarl;  en  glad  garsöng,  en  histig  ture, 
en,  som  tar  lifvet  lätt;  garcön  de  boutique 
(garaång  dö  buhtick'),  bodbetjent;  en  garcön 
(-åug),  såsom  ungkarl,  på  ungkarlsvis.  — 
Garconniére  (garsånnjähr'),  f.,  ung  flicka, 
som  gerna  är  i  gossars  sällskap,  pojkflicka: 
äfv.  ung,  liderlig  flicka.  —  Garconnéra, 
bedrifva  otukt  med  gossar. 

Gärde,  n.,  fr.  (ital.  och  sp.  guärdia,  af  fornt. 
wärtå,  vakttorn,  vakt),  vakt,  lifvakt;  isht.  en 
regeuts  lifvakt;  hos  oss:  benämning  på  trenne 
värfvade,  s.  k.  raugregimenten,  åf  hvilka  ett 
är  kavalleri ;  gärde  ä  Cheväl  (gärd'  -  schväl). 
f.,  lifvakt  till  häst;  gärde  avancée  (- avang- 
seh),  f.,  förpost;  gärde  ä  VOUS  (-  -  vuh), 
gif  akt!  gärde  d'honneur  (-  dånnöhr),  he- 
dersvakt; gärde  du  corps  (-  dy  kar),  lifvakt. 
vanl.  till  häst;  en  gärde  (ang  -),  fäktk.  i 
den  ställning  med  kroppen  och  värjau,  då  man 
både  är  betäckt  och  färdig  till  utfall ;  på  sin  vakt; 
gärde-bonnét  (- bånnah),  n.,  niössöfverdrag : 
gärde-boutique  (-butlck'),  f.,  egentl.  bod- 
vaktare,  förlegad  vara  i  en  handelsbod  :  gärde- 
Chässe  (-schäss'),  m.,  landtjägare,  skogvak- 
tare; gärde-CÖte  (-kant'),  m.,  kustbevakare, 
straudridare;  gärde-féti  (-foh),  n.,  eldgaller, 
spiselskärm ;  gärde-fÖU.  (fuh),  m.,  ledstång; 
gärde-maläde  (-maläd'),  m.  och  f.,  sjuk- 
vaktare.  sjukvakterska;  gärde-mänche  (- 
mänsch'),  m.,  lösärm,  som  dragés  utanpå  en 
annan,  för  att  skydda  denna;  gärde-mangér 
(-mangsjek),  m.,  spiskammare,  handkammare; 
gärde-méuble  (-mobl'),  m.,  husgerådskaui- 
mare;  gärde-näppe  (-napp'),  m.,  bordduks- 
bevarare:  bricka  el.  annat  dy].,  hvarpå  fat,  tall- 
rikar  m.   ni.   ställas,   för  att  skydda  bordduken; 

gärde-röbe    (-råb')    och    garderob,    m... 

klädkammare,  klädskåp:  klädförråd:  i  skåde- 
spelshus: skådespelarnes  påkläduingsruni ;  vid 
hof:  det  rum,  der  betjeuingen  uppehåller  sig; 
äfv.   rum   för   nattstol,    jmf.   (Jloset;    gärde- 

vue  (-vy hl,  ni.,  ljusskärm.  — Garderobiér 
(-bjéh;,   m.,  och    Garderobiére  (bjåhr'),    f., 

man  el.  qvinna,  som,  isht.  vid  en  teater,  har 
tillsyn  öfver  ett  klädesförråd.  —  Gardera, 
bevaka,  beskydda,  betäcka,  bevara;  garderad 
el.  garde,   hos  oss  ofta  gärd,  betäckt  genom 


ett  el.  flera  lägre  kort  af  samma  färg,  för  hvilka 
man  tror  sig  kunna  erhålla  spel;  i  schackspel, 
om  eu  pjes:  betäckt  genom  en  eJ.  flera  pjeser, 
så  att  den  icke,  el.  åtminstone  blott  genom  en 
jemförelsevis  stor  förlust,  kan  tagas;  —  gar- 
déz  (gardeh),   gif  akt!    tag  er  i  akt!    se   opp! 

gardéz  la  reine  (-  -  råhn'j,  i  schackspel  .- 
akta  drottningen.  —  Gardian,  se  Guar- 
dian. —  Gardist,  m ,  soldat  el.  ryttare, 
som  tjenar  vid  ett  garde. 
Gardin,  m.,  (m.lat.  och  ital.  cortina,  fr.  courtine, 
eng.  cUrtahi.  af  lat.  cortina,  ruudniug),  förhänge, 
isht.   fönsterförhänge;   omhänge,   sängomhänge. 

Gardist,  se  uuder  Garde. 

Gare  (gahr'),  fr.  (af  garer,  proven*^,  garär,  akta 
sig  för,  gå  ur  vägen  för,  undvika),  se  upp! 
ur  vägeu ! 

Gargariséra,  gr.  (gargarizem),  läkek.  gurgla. 
—  -Gargarisrua,  n.,  gorgelvatten.  —  Gar- 
garism(us) ,  m. ,  el.  Gargarisatiön ,  f, 
gurgling. 

GargÖte  (gargahf),  i'.,  fr.  (af  g. fr.  gargotér, 
sjuda,  koka,  brusa),  gårkök;  tarfligt  matställe, 
sämre  värdshus.  —  GargOtäge  (-täsj'),  n., 
osuygg  måltid,  illa  tillagad  mat.  —  GargO- 
téra,  spisa  på  krogar;  äta  och  dricka  dåligt 
och  orenligt.  —  Gargotiér  (-tjeh),  m.,  och 
Gargotiére  (-tjahr"),  f.,  gårkock,  gårköksa; 
usel  värdshusvärd  el.  -värdinna. 

GargÖUille  (gargulj'),  f. ,  fr.  (af  (jurgomller, 
plaska),  spriugbruuusrör  el.  dropprör  vid  en 
takräuna,  gemenligeu  prydt  med  bilden  af  nå- 
got djur.  —  Gargouillétte  (guljatf),  f., 
vattenkrus  el.  -flaska  med  lång,  smal  hals. 

Gäri,   m.,  ostindiskt  mynt   =  4000  rupier. 

Gärmond    el.    Gäramond,  m.,  (efter  stilgju- 

taren  Claude  Gäramond,  död  i  Paris  !  561;,  ett 
slags  boktryckarstil  af  medelstorlek. 

Garnächa  (garnätscha),  f.,  sp.,  rödt,  sött  och 
starkt  spanskt  vin. 

Garnera,  fr.  (garnir,  ital.  guarnlre,  af  anglos. 
rännan,  fornt,  icarnön,  t.  warnen,  akta),  förse, 
utrusta;  kanta,  besätta,  bekläda;  omgifva  med 
något  till  prydnad;  förse  med  veck;  —  gar- 
ni,  m.,  f.  garnie  (-nih),  besatt  med,  försedd; 
isht.  försedd  med  nödiga  husgeråd.  —  Gar- 
nering, f.,  kantning,  fodring,  bräm;  på  ett 
fartyg:  den  plankbeklädnad,  som  betäcker  inre 
sidan  af  dess  timmer.  —  Garnison,  f-,  trupp, 
som  bestrider  militärtjenstgöriugen  inom  någon 
viss  stad  el.  fästning;  besättning;  stad  el.  ort, 
der  en  trupp  är  förlagd  såsom  besättning.  — 
Gamisonéra,  ligga  i  stad  el.  fästning  såsom 
besättning.  —  Garniture,  f.,  och  Garni- 
tyr,  n.,  tillbehör,  prydnad;  fullständig  samling 
el.  sats  af  saker,  isht.  fruntimmersprydnader, 
som  höra  tillsammans:   uppsättning. 

GarrÖChon  (garråtschon),  ni.,  sp.  (demin.  af 
garrucha,  ett  slags  kastspjut  el.  lans  med  eu 
liten  hake,  af  gärra,  klo,  proven?,  beu,  afkelt. 
gar,  ben,  lår),  liten  lans,  som  begagnas  vid 
tjurfäktningar. 

Garröte,  sp.,  el.  Garröt  (garrah),  fr.,  m.,  (g.fr. 
garret,  fr.  jarrét,  knäveck,  ital.  garrétlo,  pro- 
venr;.  gärrö.  ben),  halsjerh,  snara,  isht.  såsom 
straffverktyg,  hvarmed  lifdömda  förbrytare  stry- 
pas; äfv.  afrättniug  förmedelst  stiypniug;  kort 
käpp,  hvarmed  tågen  på  packgods  el.  annat 
dyl.    tillvridas.    —     Garrotéra,  strypa ;  sätta 
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Gamilitet  —  ( ravotte 


en  katie  i  munnen  på  nägon,  knalla;  binda 
med  starka  rep;  binda  fiil  händer  och  lotter. 
—  Garrottéurs  (-töhr),  IV.,  el.  Gärrotters, 
eng.,  pl.,  tjufvar,  som  efter  föröfvadt  inbrott 
kniiHa  el.   strypa  husets   invånare. 

Garrulitét,  t'.,  lat.  {garvulitas,  af  gärridtUy  prat- 
sam), pratsamhet,  pratsjuka. 

Garsong,  se  Garcon. 

Gärterörden,  m.,  eng.-lat.  (af  eng.  gärter,  fr. 
jin-reticre,  strumpeband,  af  jarret,  knäveck), 
engelska  strumpebandsorden. 

Gas,  m.,  fr.  (goz,  ord,  skapadt  af  flamman  dåren 
van  Helmont,  f.  1577,  d.  1044,  af  flarn m. 
geest,  t.  geist-,  ande),  förd.  benämning  på  sådana 
kroppar,  som  endast  kunde  finnas  i  luftformigt 
tillstånd  och  icke  på  något  sätt  kunde  bringas 
i  fäst  el.  flytande  form;  ftu:  benämning  på  de 
kroppar,  som  vid  vanlig  temperatur  och  van- 
ligt lufttryck  antaga  det  luftformiga  tillståndet; 
lysgas;  mefltisk  gas,  sådan  gas,  som  är  dö- 
dande, då  den  inandas,  äfv.  Mephitis,  se  d. 
o.;  (gaze,  f.),  tyg  med  korsad  kett,  af  hvilken 
tvenne  närbelägna  kett-trådar  ha,  den  ena  alla 
inslagstrådar  under  sig,  den  andra  alla  öfver 
sig,  florsduk.  —  Gasochemi  och  -kemi,  f., 
(jmf.  Chemi),  den  del  af  kemien,  som  afhandlar 
gasarterna.  —  Gasometer,  m.,  (gr.  metréin, 
mäta),  gasmätare,  luftmätare,  till  att  bestämma 
den  rymd,  luftarterna  intaga,  isht.  vid  förbruk- 
ning af  lysgas;  äfv.  behållare,  som  består  af 
en  klocka  af  jernbleck,  hvilken  står  i  vatten, 
och  hvari  gasen  intränger,  samlar  sig  öfver 
vattnet  och  lyfter  klockan,  som  genom  sin  tyngd 
inpressar  gasen  i  ledningsrören.  —  GazÖUX 
(gasöh),  f.  gazeuse  (gasohs'),  gasartad. 

Gascön,  m.,  pl.  gascöns  (gaskäng),  fr.,  ga- 
scögnare,  invånare  i  landskapet  Gascogne  i 
Frankrike;  storskrytare,  skräflare  (efter  ett  fel, 
som  man  allmänt  förebrår  inbyggarne  i  Ga- 
scogne). —  Gascormäde  (-näd'),  f.,  skryt, 
skräfvel;  storskryteri. 

Gasochemi,  Gasometer,  se  under  Gas. 

Gassatim,  (skämtvis  bildadt  af  t.  gässe,  med 
lat.  ändelse),  kring  gator,  gata  upp  och  gata 
ned ;  gå  gassatim,  drifva  omkring  på  ga- 
torna, drifva  sysslolös  omkring. 

Gastaldus,  se  Guastaldus. 

Gastéra,  t.  (af  gästen,  besöka  som  gäst  el. 
främling),  om  konstnärer,  isht.  dramatiska: 
gifva  gästroller,   gästa. 

Gasteralgi  el.  Gastralgi,  I'.,  gr.  (af  gastar, 
genit.  gasteros,  vanl.  gastrus,  buk,  mage,  och 
älgos,  smärta),  läkek.  magvärk.  [k  as  son  ad. 
Gastoilädas,  m.,  sp.,  i  handeln  förekommande 
Gastrentérisk,  gr.  (af  gastar,  genit.  gaströs, 
buk,  mage,  och  entera,  inelfvor),  läkek.  som 
hör  till  el.  har  af  seende  på  magen  och  tar- 
marna. —  Gastrenteritis,  f.,  biand  i  ma- 
gen och  tarmarna.  —  Gastrepätisk,  (gr. 
håpar,  lefver),  som  hör  till  el.  har  af  seende  pä 
magen  och  lefvern.  —  Gastrepatltis,  f., 
brand  i  magen  och  lefvern.  -—  GastrilÖg, 
m.  (gr.  legein,  tala),  buktalare.  —  Gastri- 
logi,  f.,  buktaleri.  —  Gästrisk,  läkek.  som 
hör  I  ill,  har  afscende  pä  el.  härleder  sig  ifrån 
magen.  —  Gastritis,  I'.,  brand  i  magen.  — 
Gastrolatri,  f. ,  (gr.  latreia,  af  latrlHein, 
tjena,  dyrka),  égentl.  buktjenst;  fråsserl;  öfver- 
drifven  omsorg  för  magens  välplägnad.  —  Ga- 


strolith  och  -lit,  m.,  (gr.  Uthos,  sten), 
sten.    —    Gastrologi,    f..    (gr.    logos,    lära), 
lära  el.  afhandling  om   magens  vård;    jmf  äfv. 
Gastronomi.  —  Gastromän,  m.,  frf 
läckergom.    —    Gastromani,    I.,  [gr.  mania, 
raseri),    öfverdrifven    omsorg    lör    magens    for- 
dringar;  vurmeri   i    kokkonsten.    —     Gastro- 
manti,   I'.,  (gr.  manteia,  spådom),  hos  de  gamla 
grekerna:     ett    slags    spådom     af    bukiga.    med 
vatten    fyllda  och    med   ljus   omgifna   flaskor  el 
glas;    äfv.    spådom    medelst    användande    af   buk- 
talningskonsten.    —    Gastronöm,  m.,  konst- 
kock, kock  för  läckermunnar,  grundlig  kännare 
af  finare   matlagning;    äfv.  läckergom,   fr&M 
jmf.  Gourmand.  —   Gastronomi,  f.,    gr. 

{//Ohios,  lag),  konsten  att  tillaga  läckra  rätter; 
fallenhet  för  läcker  spis;  fråsseri.  —  Gastro- 
pathl  och  -pati,  f.,  (gr.  päthos,  lidand.' 
läkek.  maglidande.  —  GastropÖd,  m.,  (gr. 
jms,  genit.  podös,  fot),  fotlöst  djur,  som  krälar 
sig  fram  på  buken,  bukfotiug.  —  Gaströsis, 
f.,  läkek.  magsjukdom  i  allmnht.  —  Gastro- 
Skopi,  f.,  'gr.  skopéln,  skåda,  se),  uudersok- 
ning  af  underlifvet.  —  Gastrosophi  och 
-SOfl,  f.,  (gr.  sophia,  vishet},  läran  el.  konsten 
att  med  måtta  och  klokhet  njuta  af  bordets 
nöjen.  —  Gastrotomi,  f.,  (gr.  temnein,  skära), 
läkek.  buksnitt,   uppskärning  af  underlifvet. 

Gat  och  Gått,  n.,  höll.  (eng.  gate,  got.  gatrö, 
t.  gasse,  gata),  liten,  smal  öppning;  rund. 
med  bly  el.  jern  beklädd  öppning  el.  aflopps- 
rör  i  sidan  på  ett  fartyg,  hvarigeuom  regn-, 
sjö-  och  pumpvatten  afledes  ifrån  däcket,  spy  gått; 
akterdelen  af  något,  t.  ex.   af  ett  fartyg. 

Gåte-métier  (gahfmetjeh),  m.,  fr.  (af  galer, 
förderfva,  förstöra,  proven§.  guastär,  af  fornt. 
wastjan,  föröda,  och  métier,  handtverk),  egentl. 
handtverksförderfvare;   fuskare;  bönhas. 

Gäuche  (gohsch'),  fr.  (härleda,  omtvistad;,  veu- 
ster;  iig.  skef,  sned:  tafatt,  tölpig,  bakvänd, 
oskicklig;  å  gäUChe,  till  venster,  på  venster 
hand  el.  sida;  bakvändt.  —  Gaucherie 
(gohsch'rih) ,  n.,  tafatthet,  tölpighet  :  dumt. 
tölpaktigt  streck. 

Gäuchos  (gautschos),  pl.,  sp.  (af  gäucho,  ojémn 
sned;  jmf.  vidare  Gauche),  de  råa,  nästan  hall- 
vilda  bebyggarnc  af  provinserna  vid  I. a  lMata- 
floden,  som  till  största  delen  bestå  af  mesti- 
zer  och  uteslutande  sysselsätta  sig  med  boskaps- 
skötsel, samt  för  öfrigt  äro  kända  säsom  utom- 
ordentligt  djerfva   och  skickliga  ryttare. 

Gaildera,  lat.  {gaudere),  förlusta  sig.  vara  glad: 
—  gaudeämUS  (begynnelseordet  till  en  gaim 
mal  studentvisa) :  lätom  oss  vara  glade!  subst, 
ii.,  lustighet,  förlustelse.  —  Gäudium,  n.. 
förnöjelse,  glädje:  förlustelse. 

Gäuerer,  se  Geber. 

Gaufrera  och  Gofr-,  fr.  (gaufrer,  af  gävfre, 
våffla),  trycks  vissa  figurer  pl  tyger  el.  krusa 
dem  medelst   ett   varmt  jern. 

Gäusapum,  n..  lat.  (gr.  gausäpos),  tjockt,  lurf- 
vigt  ylletyg,  äfvensom  deraf  förfärdigad  vioter- 
drägl   för  de  fbrnromerska  qvinnorna. 

Gavétte  (-vatt'),  f.,  fr.,  guldten,  färdig  att  dra- 
gas till  träd. 

Gaviäl,  ra.,  en  art  krokodil  i  Ostindien. 

Gavötte,  !'..  och  Gavött,  m., fr.  (efter  GavoU, 
ett  bergfolk  i  orten  Cap  i  Frankrike),  äldre 
dans     i      {     takt,     som    dansas    af  endast    tvenne 


Gaze  —  Géne. 
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personer,  och  utmärker  sig  genom  giädtighet,  i 
förenad  med  behaglig  värdighet;  musiken  till  j 
en   sådan   dans. 

Gäze,  f.,  och  Gas,  m.,  fr.  (efter  staden  Gaza 
i  Syrien,  hvarifrån  den  ursprungligen  hämtades), 
Horsduk;,  jmf.  vidare  Gas. 

Gazéll,  f.,  fr.  (gazelle,  sp.  gazelo,  ital.  gazzélla, 
af  arab.  gazål,  vild  get),  till  antilopslägtet  hö- 
rande djur,  som  för  dess  svarta,  glänsande 
ögon,  dess  smärta  växt  samt  den  smidighet, 
lätthet  och  behag,  hvarmed  det  rör  sig,  hos 
österlän  ningen  sedan  långliga  tider  gällt  som 
en   bild   af  qvinlig  skönhet. 

Gazétte  (gasatf),  f.,  fr.  (ital.  gazzétta,  af  ett 
gammalt  veuetianskt  skiljemynt  gazéta  el.  gaz- 
eelfa,  förd.  priset  på  ett  italienskt  tidnings- 
nummer), tidning,  tidningsblad.  —  Gazetiér 
(gasetjeh),  m.,  tidningsskrifvare  el.  -utgifvare; 
äfv.  tidningsförsäljare. 

Gazeux,  Gazeuse,  se  under  Gas.  —  Gazi, 
se  Ghazi. 

Gazön  (gasång),  m.,  fr.  (af  t.  wasen,  fornt. 
witso,  grästorfva),  grästorfva;  gräsvall.  —  Ga- 
zonnéra,   belägga  med  grästorfvor. 

Gazophyläcium,  u.,  gr.  (af  ursprungl.  pers. 
gäza,  f.,  kunglig  skatt,  och  phylässein,  bevaka), 
skattkammare;  under  medeltiden:  förvarings- 
ställe  i  kyrkorna  för  de  offrade  gåfvorna. 

Gazua,  f.,  arab.  (port.  gazua,  gazia,  arab.  gaza 
el.  rgaza;  jmf.  Razia),  slafjagt  i  afrikanska 
staterna,  isht.   ifrån   Egypten. 

Gea,  Geistik,  se  Gäa. 

Geber,  m.,  pl.  gébrer,  (pers.  gabr,  af  arab. 
kafv,  kåjir,  en  otrogen),  prest  hos  elddyrkarne; 
i  allmnht.  elddyrkare,  anhängare  af  Zoroasters 
garamalpersiska  religion;  hos  muhammedanerna: 
en  otrogen,  kättare. 

Gebiet  och  Gebit  (ghebit),  n.,  t.,  område; 
lagsaga;   herradöme,  välde. 

Gebrer,  se  Geber. 

Gedäckt  och  Gédäkt  (ghed-),  f.,  t.  (för  ge- 
déckt,  betäckt),  täckt,  af  trå  el.  metall  förfär- 
digadt  flöjtverk  i  orgeln  af  16,  8  el.  4  fots 
ton  och  med  fyllig,  men  svag  ton. 

Gedal,  m.,  turk.,  krig  å  Guds  vägnar,  d.  v.  s. 
emot  de  otrogne. 

Gediegeil  och  Gedigen  (ghed-),  af  naturen 
frambragt  oblandad,  ren,  utan  tillsats,  isht.  om 
metaller;  helgjuten;  fast,  tät;  varaktig,  stadig; 
äkta;  utmärkt  i  sitt  slag. 

Gedékli,   pl.,  turk.,  sultanens  hedersvakt  till  häst. 

Géfion  och  Géfjon,  f.,  nord.  mytol.  (en  af 
åsynjorna,  jungfrulighetens  och  kyskhetens  gu- 
dinnor, som  kände  dolda  öden,  och  om  hvilken 
sagan  för  öfrigt  berättar,  att  hon  af  Odin  skic- 
kades, för  att  uppsöka  land  och,  sedau  hon  af 
konung  Gylfe  i  Svithiod  erhållit  löfte  att  få  så 
mycket,  som  hon  med  sju  oxar  under  en  viss 
tid  kunde  plöja,  förvandlat  sina  sju  söner  till 
oxar  och  med  dem  plöjt  ön  Seeland  ur  Mä- 
laren samt  flyttat  den  till  sin  nuvarande  plats. 

Gehält  (ghe-),  m  ,  t ,  den  större  el.  mindre  del 
af  ädel  metall,  som  en  blandad  massa  innehåller: 
inre  värde. 

Gehéim  (ghehajm),  t.,  hemlig  (numera  endast 
brukligt  i  vissa  förbindelser  och  isht.    i  titlar). 

Gehénna,  n.,  hebr.  {ge  hinnöm),  ursprungl.  den 
åt  Moloch  till  baruoffer  helgade  dalen  Hin- 
nom  vid  Jerusalem;    sederm.  i  kristna  kyrko- 


språket (gr.  geenna,  lat.  gehénna),  afgrund; 
plågorum. 

Gehäng,  n.,  t.  fgehange),  rem  el.  bälte,  hvari 
något   hänger. 

Gehör,  n.,  t.,  den  hörselsiuuets  förmåga,  genom 
hvilken  mau  kan  säkert  uppfatta  och  återgifva 
en  ton  el.  en  melodi,  som  man  hört,  och  be- 
döma, huruvida  tonen  är  ren ;  mottaglighet  för 
föreställningar  el.  böner. 

Geist  (gäjst),  in.,  t.,  anda;  snille,  vett,  qvick- 
het;  själ;  styrka,  kraft,  eld. 

Geistik,  se  under  Gäa. 

Géjser,  m.,  isl.a  benämning  på  de  på  Island 
förekommande  större  varma  springkällorna. 

Gelatin  fsjel-),  n.,  fr.  (gélaMne,  af  geler,  lat. 
geläre,  frysa),  ett  slags  renadt  fisklim,  hvilket 
i  mycket  tunna  och  genomskinliga  skifvor 
kominer    i    handeln    och    begagnas  i  hushållet. 

—  Gelatiniséra,    förvandlas _ till    gelé.   — 

Gelatinös,  geléartad.  —  Gelée  och  Gelé, 
n.,  hvarje  genomskinlig  saft,  som  stannat  till 
en  dallrande  massa ;  äfv.  ett  slags  maträtt,  be- 
stående af  dylik  stelnad  saft  af  kött  el.  annat 
djurämue;  äfv.  så  beskaffad  fruktsaft. 

Gelike,   m.   och  f.,   t.   (af  gleich,  lika),  jemnlike. 

Geloskopi,  f.,  gr.  (af  gelän,  skratta,  och  sko- 
péin,  skåda,  se.  undersöka),  utforskning  af  en 
menniskas    sinnesbeskaffenhet  af  hennes  skratt. 

GelsÖnimo  (djels-),  m.,  ital.,  egentl.  sprätt: 
karaktersroll  på  italienska  skådebanan. 

Gemak,   n.,  t.,  större,  praktfullt  rum. 

Gemeböndo  och  Geménte  (djem-j,  ital.,  tonk. 
smekande,  klagande,  med  vemodigt  föredrag. 

Gemelliönes,  pl.,  lat.,  metallkärl  till  presternas 
handtvagning  i  katolska  kyrkan. 

Geminéra,  lat.  (geminäre),  fördubbla.  —  Ge- 
minatiön,  f.,  fördubbling. 

Gémma,  el.  Gemm,  f.,  lat.,  egentl.  knopp; 
ädelsten,  isht.  en  sådan,  som  är  prydd  med 
inskurna  bilder. 

Gemyt  (ghem-),  t.  (gemiith),  själ;  lynne,  sinne- 
lag, hjerta;  sinuesbeskaffenhet,  isht.  såvida  den 
är  öppen  för  lefvande,  blidare  känslor.  —  Ge- 
mytlig, som  svarar  emot,  som  öfverensstäm- 
mer  med  vår  åtrå  el.  sinnesbeskaffenhet;  lämp- 
lig att  framkalla  blida  känslor  el.  en  behaglig 
stämning;  behaglig,  angenäm,  hemtreflig;  god- 
lynt. —  Gemytlighét,  f.,  en  för  blidare 
känslor  öppen  och  sådana  väckande  stämning; 
godlynthet;  hemtreflighet. 

Gemål,  m.  och  f.,  t.  {gemähl),  om  höga  el. 
furstliga  personer:  äkta  make  el.  maka. 

Genant,  se  under  Géne. 

Gendärme,  m.,  pl.  gendärmes  (sjangdärm'), 
och  Gendarm,  m.,  pl.  gendarmer,  fr.  (ur- 
sprungl. gens  {Värmes,  af  gens,  folk,  och  armes, 
vapen),  soldat,  tillhörande  en  trupp,  hvars  ålig- 
gande det  är  att  vaka  öfver  allmänna  säker- 
heten; stadssoldat,   stadsvaktsoldat;    polissoldat. 

—  Gendarmerie  (sjangdarm'rih),  n.,  trupp 
af  sådana  soldater,  polisvakt,  skyddsvakt. 

Géne  (sjähn'),  f.,  fr.  (sammandr.  af  géhénne. 
jmf.  Gehénna),  egentl.  pina,  qval ;  besvär,  olä- 
genhet, tvång;  medellöshet,  penningbrist;  sans 
géne,  utan  tvång,  olägenhet  el.  besvär;  otvuu- 
get,  rakt  på  saken.  —  Genant  (sjenäng  och 
-nängt),  besvärlig,  oläglig,  obehaglig,  tryckaude, 
plågsam.  —  Genera,  besvära,  falla  besvärlig, 
pålägga    tvång,    förorsaka  olägenhet  el.  obehag, 
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sätta  i  förlägenhet.;  trycka,  pläga,  pina;  gene- 
rad, besvärad,  tryckt  o.  s.  v.;  isht.  tvungen, 
förlägen;  genera  sig,  ålägga  .sig  tvång;  hysa 
betänklighet  vid  ;   ha  försyn   för. 

Genealogi,  f.,  gr.  (af  genea,  börd,  slägl.  och 
logos,  ord.  lära),  vetenskap  el.  kunskap  om 
framstående  ätters  el.  slägters  stamträd  och 
slägt  förhållanden,  slägllära:  slägtledning,  ätte- 
längd, slägttafla,  stamträd;  äfv.  härledning,  här- 
stamning, jmf.  Etymologi.  —  Genealog, 
äfv.  -logist,  m.,  kännare  af  el.  forskare  i 
släglledningar.  —  Geneokratl,  f.,  (gr.  kra- 
tern, herrska),  förnäma  slägters,  adliga  famil- 
jers allt  för  störa  Inflytande  på  regeringen; 
jmf.  Aristokrati. 

Genera,    se    under    Genus.   —  Genera,  se 

under   Géne. 

General,    oftast    Generél    (vanl.    sjen-),    lat, 

{generälis,  af  genus,  slag,  slägte),  allmän,  all- 
mänt gällande,  som  innefattar  allt,  utsträcker 
sig  till  allt  el.  åtminstone  till  en  mycket  stor 
del ;  )(  Special,  jmf.  Individuel  och  Par- 

ticulär;  i  sammansättningar  (efter  m.lat.  ge- 
nerälis,  fr.  généräl),  allmän-,  öfver-,  hufvud-; 
en  general  (ang  sjeneräl),  i  allmänhet,  i  det 
hela,  öfver  hufvud ;  —  general,  subst.  m.,  fr., 
öfverbefälhafvare,  fältherre,  anförare  för  en  större 
häraldelning;  öfverhufvudet  för  åtskilliga  and- 
liga ordnar;  general  en  Chef  (-  angschåf), 
öfverfälfherre;  generaladjutant,  m.,  öfver- 
hefälhafvarens  närmaste  biträde,  den  förnämste 
bland  adjutanterna;  generaladvokat,  m.,  i 
Frankrike:  offentlig  åklagare  vid  statsförbry- 
telser; generälauditör,  m.,  embetsman,  som 
har  uppsigten  öfver  allt,  som  rör  härens  rätts- 
väsen, öfverfältdomare;  generalbas,  tonk. 
basstämma,  öfver  hvars  noter  besiffring  är  an- 
bragt;  läran  om  besiffringen  samt  om  ackor- 
derna,  deras  beståndsdelar  och  egenskaper; 
generälbefälhafvare,  högste  befälhafvaren 
öfver  en  viss  del  af  krigshären;  i  Sverige: 
generalsperson,  som  är  förordnad  att  inom 
hvarje  militärdistrikt  föra  högsta  befälet  öfver 
alla  inom  distriktet  befintliga  stridskrafter  till 
lands;  generälconto,  n.,  hufvudräkning; 
géneral-cöurt  (dschenneräl  kört),  m.,  eng., 
i  de  flesta  nordamerikanska  fristaterna  = 
Parlament,  se  d.  o.;  ge  nerälfäl  t  tyg- 
mästare, militärperson,  som  förer  befälet  öf- 
ver artilleriets  personal  med  den  makt  och 
myndighet,  som  enligt  författningarna  tillkom- 
mer en  chef  och  inspektör;  general  fö r påk- 
lä re,  i  Frankrike  före  revolutionen:  medlem 
af  ett  sällskap,  som  fått  öfvertaga  en  hel  del 
af  skatteuppbörden,  t,  ex.  salt-  el.  tobaksskatten, 
och  indrifva  den  för  egen  räkning,  emot  att 
del  till  kronan  erlade  en  viss  ärlig  summa-, 
generalinspektör,  m.,  öfveruppsyningsman ; 
generälinspektiön,  f.,  öfveruppsigl ;  ge- 
neralintendent, m.,  en,  som  har  högsta 
ledningen  af  cl.  uppsynen  öfver  något,  isht. 
beträffande  allt,  som  rör  krigshärens  aflöning, 
förplägning  och  beklädnad;  generälinten- 
dentur,  f.,  en  generalintendents  embete;  ge- 
neralkapitel,   n.,    församling    af   alla   dem, 

som    i    en    andlig   orden,    i    ett   st  ill  cl.  ett  kloster 

halva  siile  och  stämma;  generälkapten,  m., 
fältmarskalk;    högste    militärbefdlhafvare    i    en 

provins,   isht.   i  Spanien-,    generälkärta,  f., 


karta  öfver  en  hel  vcrldsdel.  ett  helt  land  o. 
s.  v.;  generallöjtnant,  m.,  ursprungligen 
den,  som  under  generalens  sjukdom  el.  från- 
varo trädde  i  hans  ställe  jmf.  Lieutenant); 
förste  befalhafvare  näst  efter  generalen;  ge- 
neralmajor, m.,  andre  befalhafvare  efl 
neralenj  generälmärsch,  m.,  allmän  cl. 
hufvudmarsch  till  en  härs  uppbrott  el.  till  en 
träffning;  allmänt  tecken,  såsom  trumslag  el. 
alarmbläsning,  för  soldaterna  att  infinna  - 
alarniplatserna;  generälpardön,  m.,  af  -tä- 
ten förkunnad  allmän  benådning  töv  dem,  -om 
deltagit  i  en  förbrytelse,  jmf.  Amnesti;  ge- 
nerälpäus,  m.,  tonk.  paus  för  alla  in-trn- 
menter  el.  stämmor  utan  afbrott  i  taktrörelsen ; 
generälprocuréur  (-pråqyrohr),  m.,  i  Dan- 
mark: kronans  juridiska  biträde;  generäl- 
prokurätor,  m.,  kronans  högsta  juridiska 
ombud  i  Frankrike;  generalkvartermä- 
stare, m.,  öfverqvartermästare,  som  har  att 
ombesörja  alla  en  krigshärs  angelägenheter  be- 
träffande undersökning  af  terrängen,  lägervä- 
sendet o.  s.  v.;  generalrepetition,  i'.,  mia 

och  fullständigaste  profvet  före  sjelfva  uppfö- 
randet af  en  scenisk  framställning,  en  konsert 
o.  s.  v.;  generalstab,  in.,  inbegreppet  af 
samtliga  generaler  vid  en  armé  med  deras  ad- 
jutanter, general  q  varter  mast  aren.  generalaudi- 
tören  m.  ii.;  i  mera  inskränkt  betydelse:  de, 
som  under  fältherrens  öfverledning,  efter  alla 
konstens  reglor  omhänderhafva  härens  an- 
förande;   generälstäter,    pl.,    i    f.    d.    sju 

Förenta  Provinsernas  republik,  sederm.  konunga- 
riket Nederländerna :  de  deputerade,  hvilka  af 
provincialständerna  skickades  till  den  allmänna 
församling,  som  hade  att  afgöra  republiken- 
gemensamma  angelägenheter-,  i  det  nuvarande 
Holland:  lagstiftande  makten,  hvars  medlem- 
mar äro  fördelade  på  2  kamrar -.  generäl- 
SUperintendént,  m.,  hög  andlig  embets- 
man, som  har  uppsigt  Öfver  kyrkoväsendet 
inom  ett  land  el.  område:  generälsuperin- 
tendentiir,  f.,  en  generalsuperintendents  em 
bete  och  bostad:  generälsupérior,  m.,  i 
romerska  kyrkan:  öfverhufvud  för  en  munk- 
orden;  generälvikärie,  m.,  i  romerska  kyr- 
kan: en  biskops  medhjelpare  el.  embetsfoll- 
mäktig;  generälvikariät,  n.,  en  generalvi- 
karies embete  och  värdighet.  —  Generalät, 
q.,  nylat.j  fältherreembete  och -värdighet ;  öfver- 
befäl.  —  Généralemént  (sjenerarmj 
i  allmänhet,  öfver  hufvud.  —  Generälia,  pl., 

allmänna  saker,  saker  af  allmänt  innehåll;  all- 
männa   omständigheter    och     förhållanden.      — 

Generalisäbel,  som  kan  allmängöras.  — 
Generalisatiön,  f..  allmängörelse.  -  Gene- 
ralisera, göra  allmän;  använda,  tillämpa  på 
alla.  —  Generalissimus,  m.,  nylat.,  högste 
befälhafvaren  öfver  en  krigshär.  —  Genera- 
list,  m..  kristen,  som  ej  vill  tillhöra  något  af 
de  bestående  religionspartierna.  Genera  - 

liter,     äfv.     Geiierätim,     i    allmänhet,    i    del 

hela,  öfver  hufvud.  —  Generalitét,  f.,  nylat.. 
allmänhet,  )(   Specialitet;  inbegreppet   af  en 

armes     samtliga     generaler    af    alla     grader.    — 

Generatim,  se  Generaliter. 
Generation,    Generativ,    Generator,     . 
under    Generera.     —     Genere,    se    under 
Genus.        Generel,  se  General. 
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Generera,  lat.  (generäre,  af  genus,  se  d.  o.), 
afla,  alstra,  föda,  frambringa.  —  Generation, 
lat.  generätio,  f.,  afling,  alstring,  frambrin- 
gande; afkomma;  slägte  (äfv.  räknadt  uppåt: 
föräldrar  o.  s.  v.);  samtida  slägte,  inbegreppet 
af  de  under  en  viss  tid  lefvande  menniskor; 
mansålder,  ett  slägtes  medellifstid  (tidsrum  af 
30—33  år);  generätio  aequivoca,  auto- 
mätica,  cösmica,  originäria,  primitiva 
el.  spontänea,  organiska  väsendens  uppkomst, 
afling  el.  frambringande  utan  föregående  be- 
fruktning, utan  frö  el.  fruktämne,  sjelfafling. 
—  Generativ,  som  hör  till  el.  har  afse- 
ende  på  afling;  fortplantande,  aflande,  fram- 
bringande. —  Generator,  m.,  egentl.  aflare; 
fader,  stamfader.  —  Generätrix,  f.,  geom. 
linie,  som  genom  en  tänkt  glidande  rörelse 
mot  en  annan  linie  frambringar  en  yta  el.  en 
kropp;  jmf.  Directrix. 

Génere  semiserio  (djen-  -),  m.,  ital.,  ett 
slags  till  hälften  allvarligt,  till  hälften  skämt- 
samt skådespel. 

Généréux   (sjeneroh),    fr.,  och  Generös,  lat, 

{generösus,  ursprung],  af  god  och  ädel  börd,  af 
genus,  se  d.  o.),  ädelmodig;  högsinnad;  gif- 
mild,  frikostig.  —  Générosité  (sjener-)  och 
Generositet,  f.,  ädelmod;  högsinthet:  oegen- 
nyttighet, gifmildhet,   frikostighet. 

Generis,  se  under  Genus. 

Generisk,  nylat.  (af  lat.  genus,  se  d.  o.),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  slägte;  slägt-. 

Générosité,  Generositet,  se  uuder  Gé- 
néréux. 

GenerÖSO  (djen-),  ital.  (lat.  generösus,  se  Ge- 
nerös), tonk.  ädelt,  med  storartadt  föredrag. 

Generös,  se  Généréux. 

Génesis,  f.,  gr.  (af  ginesthai,  blifva  till,  uppstå), 
afling,  födelse,  uppkomst;  skapelse;  benämning 
på  l:sta  Mose  bok,  såsom  innehållande  en 
skildring  af  verldens  och  menniskornas  skapelse; 
astrol.  stjernoruas  ställning  vid  en  menniskas 
födelse.  —  Génesimantl,  f.,  (gr.  manteln, 
spådom),  födelsespådom,  förutsägelse  af  en  men- 
niskas öden  utaf  särskilta  omständigheter  vid 
hennes  födelse.  —  Genetisk,  som  har  al- 
seende  på,  som  utvecklar  el.  förklarar  upp- 
komsten af  el.  ursprunget  till  något;  ursprunglig. 

Genethliakon  el.  -thllacum,  u.,  gr.  (af 
genéthlios,  hörande  till  födelse  el.  födelsedag, 
af  genéthlä,  födelse),  födelsedagsdikt;  äfv.  vagg- 
visa. —  Genethliologi  och  -netl-,  f.,  (gr. 
logos,  ord,  lära),  spådom  med  anledning  af 
en   menniskas  födelsetimma. 

Genetisk,  se  under  Genesis. 

Genétrix,  f.,  lat,  (af  génere,  gignere,  afia,  föda), 
föderska;  binamn  på  Venus  såsom  stammoder 
för  romerska  riket  ifrån  Aeneas  och  som  skydds- 
gudinna för  den  lagligt  äktenskapliga  kärleken, 
som  åtrår  att  alstra  afkomma. 

Genétte  (sjenatf),  f.,  fr.  (sp.  gineta),  ett  slags 
turkiskt  betsel ;  å  la  genétte,  ridt  med 
mycket  korta  stigbyglar. 

Genévre  (sjenåvr')  el.  Geniévre  (sjenjävr'), 
m.,  fr.  (af  lat,  juniperus,  enbärsbuske),  enbärs- 
bränuvin.  —  Genevrétte  (-vratt'),  f.,  ett 
slags  enbärsdricka. 

Geni,  se  Génie.  —  Genial,  m.  fl.,  se  under 
Genius. 


Génie,  m.,  och  Geni  (sjenih),  n.,  fr.  (af  lat. 
genius,  skyddsande,  ande,  el.  af  ingénium,  med- 
född förmåga,  anlag;  jmf.  vidare  Genius),  na- 
turen el.  det  egendomliga  hos  en  person  el. 
sak  (vanl.  Genius);  medfödd  själsgåfva,  na- 
turlig fallenhet;  isht.  snille,  förmåga  att  bryta 
nya  banor  och  frambringa  något  utomordent- 
ligt i  vetenskap  el.  konst,  sammanfattning  af 
stora  naturanlag;  snillrik  person;  jmf.  Ta- 
lent;  i  fr.  äfv.:  befästningskonst,  fältmät- 
ningskonst;  génie-cörps  och  genikår,  ra., 
fältmätningskår,   befästningskår. 

Genier,  se  under  Genius.  —  Geniévre,  se 
Genévre.  —  Genio,  Geniographi,  se 
under  Genius. 

Genitälia  el.  -tälier,  pl.,  lat.  (af  génere,  gi- 
gnere, supin.  génitum,  afla,  föda),  födslodelar, 
könsdelar.  —  GenitlVUS,  se  under  Casus ; 
per  genitivum,  lat.,  geuom  giftermål.  — 
Génitor,  m.,  fader;  pl.  genitöres,  föräl- 
drar. —  Gemtur,  f.,  afling;  födelse;  den 
befruktande  säden;  äfv.  spådom  af  stjernornas 
ställning  vid  födelsen,  jmf.  Nativitet. 

Genius,    m.,    pl.   génii   el.    genier,    lat.  (af 

génere,  gignere,  afla,  föda),  ursprungl.  med- 
skapad  natur,  inneboende  anda;  skyddsande. 
skyddsengel;  andlig  egendomlighet,  anda,  skap- 
lynne,  en  saks  inre,  egendomliga  väsen ;  jmf. 
Génie;  i  de  sköna  konsterna:  andeväsende  i 
skepnad  af  ett  bevingadt  barn  ;  génio  tute- 
läri,  lat.:  åt  skyddsanden.  —  Genial  el. 
Genialisk,  (lat.  geniälis,  som  har  afseende 
på  afling;  m.lat.  och  nylat.  följande  sin  inne- 
boende anda  [genius]),  själfull;  snillrik,  som 
äger  förmåga  att  skapa  något  nytt,  stort  el. 
skönt;  qvick.  —  Genialitet,  f.,  andlig  ska- 
parkraft; andlig  sjelfständighet  och  egendom- 
lighet; snillrikhet,  —  Geniographi  och 
-grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  andebeskrif- 
ning,  lära  om  skyddsandar. 

Génnah  (dsjénnah),  u.,  arab.  (egentl.  en  af 
palmer  och  andra  träd  beskuggad  trädgård,  af 
dschanna,  vara  betäckt),  muhammedanernas 
paradis. 

GenÖU,  m.,  pl.  genÖUX  (sj'nuh),  fr.  (lat.  génu), 
knä;  a  genöiix,  på  knä. 

Genre,  se  under  Genus. 

Gens,  f.,  lat.,  slägt,  stam;  hos  de  gamla  ro- 
marne: en  samma  slägtnamn  förande,  från 
samma  stamfader  härstammande,  i  särskilta  fa- 
miljer sönderfallande  stam. 

Gens  d'armes,  se  Gendarme.  —  Gens 
de  léttres  (sjang  dö  lattr'),  pl.,  fr.,  lärde, 
vetenskapsmän,  skriftställare.  —  Gens  de 
qualité  (-  -  kalite),  förnämt  folk. 

Gentiäna,  f.,  lat.,  örtslägte,  hörande  till  fara. 
gentianeae,  hvars  talrika  arter  hafva  meren- 
dels skönt  blåa,  sällan  purpurröda  el.  gula 
blommor,  och  af  hvilka  många  innehålla  ett 
bittert  ämne  samt  användas  inom  läkekonsten. 

Gentil  (sjangtih,  vanl.  -til),  fr.  (af  lat.  genillis, 
tillhörande  en  familj:  gens,  alltså  egentl.  som 
är  af  god  familj),  artig,  belefvad,  grannlaga; 
frikostig;  fin,  prydlig;  sprättig.  —  Gentil- 
lésse  (sjangtiljass'),  f.,  artighet,  belefvenhet, 
grannlagenhet;  frikostighet;  prydlighet;  sprät- 
tighet,  —  Gentilhömme  (schangtiljämm'), 
ital.     gentiluömo     (djent-),     m.,     adelsman  •. 
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gentilhömme    de    la   ehämbre    (■ 
schängbr'),   kammarjunkare. 

Gentiles,  pl.,  lat.,  hos  de  gamla  romarne: 
medlemmarne  af  en  gens;  sederm.  främlingar; 
hos  de  kristna  skriftställarue :  hedningar.  — 
Gentilism(us),  m.,  hedeudom.  —  Genti- 
lisk,   som    rör  slägtmedlemmarna,   slägt-. 

Gentleman  (dschantrman),  ra.,  eng.  (af  géntle, 
fr.  y  en  til,  se  d.  o.),  bildad  man;  man  af  heder 
och  med  ett  belefvadt  sätt;  i  England  äfv.  den, 
som  till  sin  samhällsställning  står  emellan  hög- 
adeln och  de  arbetande  klasserna;  såsom  titel, 
isht.    i    pl.,    i     st.    f.    det   felande   plur.   af  sir, 

herre;  gentleman  of  the  turf,  hvar  och 
en,    som    ingår    vad    på   kapplöpningsbanorna; 

—  gentlemanlike  (-lajk),  likt  el.  värdigt  en 
hederns  man,  en  belefvad  man.  —  Géntry 
(dschantri),  f.,  i  England:  sammanfattningen 
af  alla  de  samhällsklasser,  som  stå  öfver  de 
handel  och  handtverk  idkande  borgrame;  uti 
mera  inskränkt  bemärk,  den  lägre  adeln,  till 
skiluad  ifrån   den  högre,  jmf.  Nobility. 

Genuäl,  lat.  (af  yenu,  knä),  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  knäet.  —  Genuflexiön,  f., 
nylat.  (af  lat.  fie~ctere,  böja),  knäböjning;  till- 
bedjande pä  knä.  —  Genuflectentes,  pl., 
i  den  äldsta  kristna  kyrkan:  katekumenerna 
före  deras  fullständiga  upptagande  i  kyrkan. 

Genuin,  lat  (geiniinus,  af  yenere,  ylgnere,  föda), 
medfödd,  ursprunglig,  naturlig;  äkta,  ren,  oför- 
falskad. —   Genuinitét,  f.(  äkthet;  renhet. 

GénUS,  n.,  pl.  genera,  lat.  (af  genere,  gignere, 
föda,  alltså  egentl.  födelse),  slägte,  slag  (om- 
fattande liera  arter:  species);  isht.  språk  v. 
kön,  som  är  trefaldigt:  genus  masculinum, 
hankön  el.  manligt  kön,  gen.  femininum, 
honkön  el.  qvinligt  kön,  och  gen.  néutrum, 
detkön;  gen.  epiCÖénum,  gemensamt  kön, 
som  med  ett  visst  grammatikaliskt  kön  be- 
tecknar   begge     de     naturliga   könen;   géneris 

masculini,  feminini  el.  neutrius,  af  han-, 
hon-  el.  detkön;  géneris  communis,  af 
gemensamt,  både  af  han-  och  honkön;  géne- 
ris omnis,  af  alla  tre  könen ;  in  génere, 
i  allmänhet,  öfverhufvud.  —  Genre  (sjangr'), 
ra.,  fr.,  slag,  art,  sätt;  genremålning,  ur- 
sprung], framställning  af  något  särskilt  föremål, 
som  icke  står  i  omedelbar  förbindelse  med 
någon  handling,  alltså  ickehistorisk  tatla  med 
figurer,  djurstycke  o.  s.  v.;  nu:  den  art  af 
målarkonsten,  som  framställer  scener  nr  hvar- 
dagslifvet,  hvarvid  figurerna  framstå  såsom  typer. 
Geobiologi,  f.,  gr.  (af  yéa,  sammandr.  gä,  jord, 
/jtos,  lif,  och  logos,  lära),  läran   om  jordens  lif. 

—  Geobläster,  pl.,  (gr.  blastas,  fröämne, 
brodd,  af  blastänein,  gro),  växter,  hvilkas  frö- 
blad vid  groningeu  förblifva  under  jorden.  — 
GeOCÖntrisk,  (jmf.  lat.  Centrum),  som  hör 
till  el.  har  afseende  pä  jordens  medelpunkt; 
betraktad  ifrån  jordens  medelpunkt.  —  Geo- 
Chosi  och  -kosi,  1\  (gr.  chonnfjaai,  ösa,  hälla;, 
läkek.  jordbad,  öfverhöljande  ined  jord.  — 
Geocyklik,  t'.,  Geocyklon,  u„  el.  Geo- 
cyklisk  maskin,  m.,  (gr.  kyklos,  krets,  jmf. 
Cykel),  redskap,  som  åskådliggör  jordens  om- 
lopp kring  solen  och  förklarar  årstidernas  om- 
vexling  m.  ra.  —  Geodesi,  ra.  il.,  se  Geo- 


dasi.    —    Geodynamik, 
kraft,  verkan),    läran    om  di 


'gr. 
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kände  krafterna.  —  Geodäsi  och  -desi,  f., 
(af  gr.  dälein,  dela),  jorddelning;  landtmäteri; 
fältmätningskonst.  —  Geodét,  m.,  landtmä- 
tare.  —  Geodétisk,  som  hör  till  el.  har  ut- 
seende på  faltmätning.  —  Geognosi  el.  -gno- 
Stik,  f.,  (gr.  gnösis,  kiinnedom),  kännedom  om 
jorden,  kunskap  om  jordskorpans  sammansätt- 
ning, äfvensom  kännedom  af  bergarterna  och 
mineralierna,  så  vidt  de  utgöra  någon  väsendt- 
lig  del  af  jordens  massa,  samt  deras  lagrings- 
sätt.  —  Geognöst,  m.,  en,  som  har  kun- 
skap om  jordskorpans  och  bergens  bestånds- 
delar. —  Geognöstisk,  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  kunskapen  om  jordskorpan  och 
bergen.  —  GeogonI,  t,  (af  gr.  tjinesthai, 
blifva  till,  uppstå),  läran  om  jordens  uppkomst, 
daning  och  utveckling.  —  Geogönisk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  jordens  uppkomst 
och  utveckling.  —  Geogonist,  m.,  kännare 
af  läran  om  jordens  uppkomst,  daning  och  ut- 
veckling. —  Geogräph  och  -gräf,  m.,  (gr. 
gräphtin,  skrifva),  jordbeskrifvare.  —  Geo- 
grafi, f.,  jordbeskrifning,  jordkunskap;  ma- 
tematisk el.  astronomisk  geografi,  be- 
skrifning  öfver  jorden,  såsom  en  del  af  verlds- 
alltet,  såsom  planet;  fysisk  el.  fysikalisk 
geogr. ,  jordbeskrifning  med  hänsyn  till  jordens 
naturliga  beskaffenhet,  hvilken  betraktar  jorden 
som  en  naturkropp,  med  bestämda,  för  den- 
samma egna  former  och  egenskaper,  såsom 
underlaget  för  såväl  den  oorganiska  som  den 
organiska  naturen;  politisk  geogr.,  jordens 
beskrifuing  såsom  boningsplats  för  mensklig- 
heten,  såsom  skådeplats  för  historien  och  de 
förändringar,  hvilka  under  tidernas  lopp  åstad- 
kommits ibland  folken  och  staterna.  —  Geo- 
grafisk, jordbeskrifvande,  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  jordkunskap:  geografisk 
bredd,  en  orts  afstånd  ifrån  eqvatorn  emot 
norr  el.  söder  (nordlig  el.  sydlig  bredd): 
geografisk  längd,  eu  orts  afstånd  emol 
öster  el.  emot  vester  (östl  i  g  el.  vestlig  lä  ugd) 
ifrån  eu  viss  middagslinie  (vanl.  ifrån  den,  som 
går  igenom  ön  Ferro;  ofta  äfv.  ifrån  Green- 
wich och  ifrån  Paris);  geografisk  mil. 
längdmått,  hvaraf  15  gå  på  eo  grad  af  eqva- 
torn. —  Geohydrogräf,  m.,  (gr.  hydor, 
vatten),  en,  som  beskrifver  jordens  land  och 
vatten.  —  Geohydrografl,  f.,  beskrifuing 
öfver  jordens  land  och  vatten.  —  Geohydro- 
gräfisk,  som  beskrifver  el.  afbildar  jorden- 
land  och  vatten.  —  Geolog,  m..  jordkäunarc. 
kännare  af  jordens  bilduing  och  beskaffenhet; 
jmf.  Geogonist.  —  Geologi,  f.,  (gr.  logos, 
lära),  läran  om  jorden,  dess  beståndsdelar,  bild- 
ningsperioder  o.  s.  v.  —  Geologisk,  som  lim 
till  el.  har  afseeude  på  jordkunskapen.  — 
Geomänt,  m.,  en,  som  törstar  och  utöfvar 
Geomanti,  I'.,  (gr.  manteln,  spådom),  kousten 
att  spå  utal'  \  issa  i  sand,  jord  o.  8.  \.  gjorda 
punkter    och     linier.  Geomäntisk,    SOIU 

hör  till  el.  har  afseende  pä  konsten  ;ilt  -pa  al 
vissa  i  sand.  jord  o.  s.  \.  gjorda  punkter  och 
linier.  —  Geométer,  m.,  (gr.  uwtréin,  mata), 
fält-  el.  landtmiilare.  —  Geometri,  I..  ilen 
del  af  rena  matematiken,  som  behandlar  de  s. 
k.  sammanhängande  storheternas  (liniers,  ytors, 
kroppars  och  vinklars)  matning,  samt  inbördes 
förhållande.  Geometrisk,    -om  hör  till, 
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har  afseende  på  el.  är  grundad  uti  mätnings- 
konsten. —  Geomontografi,  t'.,  af  tysken 
Basserkeller  uppfunnen  konst  att  uti  en 
mjuk,  efteråt  hårdnande  pappersmassa,  fram- 
ställa mångfärgade  reliefkartor.  —  Geonöm, 
ni ,  en,  som  äger  kännedom  om  jordarterna 
och  deras  användande.  —  Geonomi,  f.,  (gr. 
nömos,  lag),  kunskap  om  jordarterna  och  deras 
användande.  —  GeonÖmisk,  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  kunskapen  om  jordarterna  och 
deras  användande.  —  Geophäger  och  -fager, 
pl.,  (gr.  phageln,  äta),  jordätare.  —  Geo- 
physik  och  -fysik,  f.,  (jmf.  Physik),  känne- 
dom el.  läran  om  de  fysiska  företeelserna  i 
jordens  iure,  t.  ex.  dess  värme,  täthet,  utveck- 
ling och  gasarter,  jordbäfningar  o.  s.  v.  — 
Geofysiker,  m.,  en,  som  har  kunskap  om 
jordens  inre  verksamhet  och  sysselsätter  sig 
med  forskningar  för  vidare  utrönande  af  den- 
samma. —  Georäma,  n.,  (gr.  horan,  se), 
öfversigtsbild  af  jorden ,  öfverskådlig  bildlig 
framställning  af  jordklotet  och  dess  utseende 
åt  alla  håll.  —  Georg,  m.  (gr.  gtorgös,  af 
gä,  jord,  och  ergon,  arbete),  mansnamn  med 
betyd.:  landtbrukaren,  åkermannen,  odalman- 
nen —  Geörgicum,  n..  pl.  -ca  el. -gikon, 
n.,  pl.  -ka,  landtlig  dikt,  skrift  om  landthus- 
hållningeri,  isht.  benämning  på  Virgilii  böc- 
ker om  åkerbruket.  —  Georglna  el.  -gin, 
f.,  efter  prof.  i  Petersburg  Georgi  uppkalladt, 
i  Mexiko  inhemskt,  hos  oss  allmänt  odladt 
slägte  af  mångåriga,  höga  och  prydliga  växter 
med  praktfulla  blommor  och  vackert  färgade 
hlomhufvuden,  hörande  till  fam.  Synanthe- 
reae.  —  Georgöphilos  el.  Georgofil,  m.3 
(gr.  philos,  vän),  älskare  af  åkerbruk  el.  landt- 
hushållniug.  —  GeoskÖp,  m.,  (gr.  shopein, 
skåda,  se),  vetenskaplig  jordbetraktare  el.  jord- 
iakttagare. —  Geoskopi,  f,  jordundersök- 
ning, jordiakttagelse,  isht.  för  kännedom  om 
väderleken.  —  Geostatik,  f.,  (gr.  stnlika, 
jemnvigt),  egentl.  jordjemnvigtslära;  lärau  om 
fasta  kroppars  jemnvigt.  —  Geostätisk, 
som  hör  tili  el.  har  afseende  på  fasta  krop- 
pars jemnvigt.  —  Geothennométer  och 
-term-,  m.,  (jmf.  Ther 'mometer),  ett  slags  ter- 
mometer, som  tjenar  att  mäta  jordtemperaturen 
på  mycket  stort  djup.  —  Geotomi,  f.,  (gr. 
témnein,  skära),  jorddelning. 

Gepärd,  m.,  fr.  {guépärd),  jagtleopard,  rofdjur 
af  kattslägtet,  som  lätt  kan  tämjas  och  derföre 
i  Ostindien  inöfvas  till  jagt  på  andra  djur, 
isht.   antiloper. 

Geränium,  m.,  gr.  (af  gémnos,  stork),  stork- 
nä f,  talrikt  växtslägte  med  några  inhemska  ar- 
ter, af  hvilka  de  allmännaste  hafva  röda,  hvit- 
aktiga  el.  rödvioletta  blommor,  samt  ofta  röd 
stjelk   och  röda  blad. 

Géränt  (sj  träng),  m.,  fr.  (af  ger  er,  lat.  gérere, 
förvalta),  handelst.  affärsföreståndare,  jmf.  Dis- 
ponent;  ansvarig  utgifvare  af  en   tidning. 

Gerda  el.  Gerd,  f.,  forunord.  mytol.  fager 
jättemö,  som  upptäckes  af  Frö,  då  han  en  gång 
satt  sig  i  Lidskälf  och  derifrån  skådat  ut  öfver 
jorden,   samt   slutligen  blir  hans  maka. 

Geréra,  lat.  (gérere),  föra,  leda,  ombestyra,  för- 
valta; gerera  sig,  uppföra  sig  som,  bete  sig, 
gifva  sig  ut  för. 


|   GÖrgO  (djergo),   n.,   ital.   (jmf.   Jargon  [1J),   tjuf- 
språket  i  Italien. 
Geridon,  se  Gueridon. 
German,   m.,   pl.  germaner,  (efter  de  gamla 

gallernas  och  romarnes  benämning,  lat.  Ger- 
mäni,  i  keltiska  språket  betydande  graunar- 
nes) ,  benämning  på  de  gamla  tyskarne.  — 
Germänien,  n.,  lat.  Germänia ,  f.,  det 
gamla  Tyskland.  —  Germänisk,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  Germänien,  forntysk, 
tysk.  —  Germaniséra,  göra  tysk,  förtyska. 
—  Germanism(us),  m.,  tysk  språkegenhet, 
isht.  om  den  onödigtvis  el.  på  ett  felaktigt 
sätt  inlägges  i  ett  annat  språk.  —  Ger- 
manist,  m.,  kännare  af  och  lärare  i  tysk  lag- 
farenhet;  äfv.  en,  hvars  hufvudsakliga  stu- 
dium är  tyska  språket.  —  Germänia  (scherm-), 
f.,  sp  ,  tjufspråket  i  Spanien  —  Germano- 
phöb  och  -föb,  na.,  (gr.  phöbos,  fruktan),  en, 
som  fruktar  el.  hyser  afsky  för  tyskarna.  — 
Germanofobi,  f.,  fruktan  el.  afsky  för  ty- 
skarna. 
Germäni,     pl.,     lat.     (ger manus,    köttslig,    äkta). 

köttsliga  syskon.  —  Germanitet,  t'.,  köttslig 
slägtskap. 

Germinéra,  lat.  (germinäre,  af  germen,  brodd, 
skott),  gro,  knoppas,  spricka  ut.  —  Germi- 
näl  fsjärm-),  m.,  fr.,  knoppmånad,  7:de  må- 
naden i  franska  revolutionens  kalender,  ifrån 
den  21  mars  till  den  19  april.  —  Germina- 
tiön,  f.,  (lat.  germinätio),  groning;  knoppning; 
utsprickning. 

Gerokomi  och  -komik,  f.,  gr.  (af  gäms,  ål- 
derdom, och  Icomein,  pläga,  vårda),  läkek.  gamla 
personers  vård  och  skötsel;  isht.  den  antagna 
möjligheten  att  föryngra  ålderstigna  medels! 
nära  samlefnad  med  yngre.  —  Gerönt,  m., 
egentl.  åldring;  hos  de  gamla  grekerna:  be- 
nämning på  de  äldsta  el.  ädlaste  bland  folket, 
som  vid  konungens  sida  öfverlade  om  och  ord- 
nade    statens    angelägenheter;    rådsherre,    jmf. 

Senator.  —  Geröntokrati,  f,  (gr.  kratern, 
hcrrska),  statsförfattning,  hvarvid  ett  af  de  äld- 
sta bildadt  råd  förer  regeriugeu.  —  Gemsi, 
f.,  fr.,  (gr.  gerusia),  i  de  doriska  staterna,  isht. 
Sparta:  råd  bestående  af  30  medlemmar,  de 
två  presiderande  konungarna  inberäknade. 

Gerundium,  n.,  lat.  (af  gérere,  jmf.  Gerera), 
språkv.  ändamålsform,  form  af  verbet,  som 
tillkännagifver,  att  något  bör  el.  skall  göras.  — 
Gemndiv(um),  n.,  ändamålsformen  i  passiv 
bemärkelse. 
I  Gerusi,  se  under  Gerokomi. 
I  Géryon,  m.,  gr.  mytol.  trehöfdad  jätte,  som 
herrskade  i  Spanien,  der  han  ägde  sköna  hjor- 
dar, men  som  ihjelslogs  af  Hercules. 

Gesändt,  m  ,  t.,  sändebud  ifrån  en  stat  el.  en 
regering  till  eu  annan.  —  Gesändtskäp, 
n.,  en  gesandts  embete,  värdighet,  ärende;  en 
gesandt  med  hans   följe. 

GeschwÖrner,  m.,  t.  [geschwören),  edsvuren 
person  vid  bergverk,  som  har  uppsigt  öfver 
grufvor  och  grufvebrytningar. 

Gesims,  m.,  t.,  framstående,  utarbetad  rand. 
som  löper  utefter  öfversta  kanten  af  en  bygg- 
nads mur  el.  af  väggen  i  ett  rum;  murkrans; 
den  öfversta  randen  på  en  pelareordning,  som 
tjenar  till   att  afsluta  en  yta. 


:uo 


Gess  —  Grinseng. 


Gess,  u.,  tonk.  deu  genuin  ett  b  en  halt'  ton 
sänkta  tonen  g;  géSS-dur,  u.,  deu  tonart, 
som  företecknas  med  ses  (>,  och  hvars  första 
ton  är  gess. 

Gest,  se  under  Gestion. 

Gésta,  pl.,  lat.  (af  gerere,  torratta,  göra),  brag- 
der, bedrifter  (samlingar  af  legender,  sagor, 
historiska  berättelser). 

Gestalt,  m.,  t.,  skapnad,  skepnad,  figur,  form. 
—  Gestalta  sig,  antaga  viss  form,  visst 
utseende,  viss  beskaffenhet. 

Gestatiön,  f.,  lat.  (gestätio,  af  gesiäre,  bära  på 
sig),  bärning,  kringbärning;  hållning,  dräg- 
tighetstid. 

Gester,  Gesticulera,  m.  fl.,  se  under  följ. 

GestiÖn,  f.,  lat.  {gestio,  af  gerere,  bära,  göra, 
förrätta),  bestyrelse,  förrättning;  förvaltning.  ■ — 
GestOT,  m.,  en,  som  ombesörjer  något,  för- 
valtare. —  Geste  och  Gest  (sjäst),  m.,  fr. 
(lat.  gestus),  egentl.  sättet,  huru  man  för  sig; 
åtbörd,  rörelse  med  armar  och  händer,  för  att 
dermed  ge  uttryck  åt  känslor  och  tankar.  — 
Gesticulera  och  Gestikul-  (sjäst-),  göra 
åtbörder,  för  att  dermed  uttrycka  känslor  och 
tankar.  —  Gestikulatiön  (sjäst-),  f.,  ut- 
tryckande af  känslor  el.  tankar  genom  åtbörder, 
hufvudsakl.  med  armarna  och  händerna.  — 
Gestikulätor,  m.,  en,  som  öfverdrifver  sina 
åtbörder;  äfv.  gycklare. —  Gestikulatörisk, 
som  uttryckes  genom  åtbörder;  jmf.  Panto- 
mimisk. 

Gesvind,   t.  (getckwlnd),  hastig,  snabb. 

Gettatöre  (djätt-),  m.,  ital.,  se  Mal  occhio. 

Geumatik  el.  Geustik,  äfv.  Gev-,  f.,  gr. 
(af  geuesthai,   smaka),  läran  om  det  smakliga. 

Géiiser  (ghöser  och  ghöjser),  pl.  (af  fr.  gueux, 
tiggare),  benämning  på  de  missnöjda  i  Neder- 
länderna, som  15ÖG  reste  sig  emot  spanska 
konungen  Filip  II  och  den  af  honom  der  in- 
förda inqvisitionen. 

Geustik,  se  Geumatik. 

Geväldiger,  m.,  t.,  lägre  tjeusteman  vid  polis 
el.  fångvård. 

Gevält,    f.,   t.   (gewäll),   makt;   våld. 

Ghasél  el.  Ghazel,  m.,  arab.  (egentl.  kärleks- 
dikt, af  ghazila,  föra  kärligt  tal),  benämning 
på  en  hos  perserna  och  turkarna  mycket  om- 
tyckt form  af  lyrisk  dikt,  som  består  af  5  till 
17  tvåradiga  strofer. 

Ghäzi,  m.j  arab.,  hjelte,  krigare,  isht.  en  sådan, 
som  bekämpar  de  otrogna.  —  Ghazidschäh, 
m.,  heligt  krig  el.  fälttåg  till  de  otrognas  be- 
kämpande. 

Gllétto,  m.,  ital.,  den  af  judar  bebodda  stads- 
delen i  Rom,  äfveus.  i  liera  andra  italienska 
och  österländska  städer;  judegata,  judeslad. 

Ghibelliner,  se  under  Welfer. 
Ghiribizzi,  pl.,  ital.  (sing.  ghiritäazo,  i  allmnht. 

nyck,   infall),     underliga    infall,   godtyckliga,   öf- 

verraskande    språng    och    öfvergångar,    isht.    i 

tonkonsten. 
Ghun,  turkiskt  blymynt. 
Giällo  (djällå),    n.',    ital.  (af  fornt,  gelo,  t.  gelb, 

gul),    gult;    giällo   antioo,   gammalgult:  ett 

slags    gulaktig    marmor    med     röda    strimmor. 

som   Idol!   anträffas  på  fornlemningar. 
Giangurgulo  (djang-),    m.,    ital.,    karaktärsroll 

på  italienska  skådebanan,   framställande  en  grof 

bonde. 


Giaur    el.    Ghiaur,    m.,   turk.  (jmf.   Geber  ,  en 

otrogen,  skymford  pä  alla  icke-muhammedaner. 

Gibbon  el.  Gölok,  m.,  i  Ostindien  inhemsk, 
tvä  alnar  hög,  mest  upprättgäende  apa,  med 
svartbrunl,  nästan  hårlö-t  aosigte  och  onatur- 
ligt långa  armar. 

Gibbositét,    f.,   nylat.,   puckelryggighet-,   puckel. 

Gibelliner,  se  uiider  Welfer'/ 
Gibelötte  (sjib'lått'j,  f.,   fr.,  ett  slags  fr  i  kasse 
på   unghöns,   kaniner  m.   Ht. 

Giga  fdjiga),  f.,  ital.,  se  Gigue. 

Gigant,  m.,  gr.  {gigas,  den  af  jorden  födde  i, 
grek.  mytol.  benämning  på  de  af  Gä  a  födde 
jättar,  hvilka  reste  sig  emot  Zevs  och  de  öfriga 
gudarna,  stormade  olympen,  men  blefvo  be- 
segrade; rese,  jätte:  jmf.  Titan.  —  Gigan- 
tisk, jättelik,  reslig,  ofantlig.  —  GigäntO- 
graphl  och  -grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva), 
jättebeskrifning  el.  -historia.  —  GigäntO- 
machi  och  -maki,  f.,  (gr.  macka,  strid), 
jättestrid.    —    Gigäntosteologi ,    f. ,    (jmf. 

Osleologi),  läran   om  jätteben. 

Gigg,  m.,  eng.,  lätt,  öppet,  tvåhjuligt  åkdon  för 
två  personer;   äfv.   ett   slags  lätt   farkost. 

Gigliäto  (djiljätå),  in.,  ital.  (af  giglio,  lilja), 
florentinskt  guldmynt,   ungefär!.  =  8  rdr  ij  öre. 

Gigöt  (sjigåh),  m.,  fr.  (at  gigue,  se  å.  o.),  fårlär, 
pl.  gigöts  (sjigäh),  upptill  vida,  nedtill  snäfVa 
ärmar  på  fruutimmei^skläder. 

Gigue  (sjigh'),  f.,  fr.  (proveiu-.  och  ital.  giga), 
gammal  fransysk  dans,  af  liflig  och  glad  be- 
skaffenhet, i  f,  ]if  el.  g  takt;  äfv.  musiken  till 
en  sådan  daus,  som  förd.  ofta  infördes  i  större 
tonstycken. 

Gilét  (sjilah),  m.,  fr.  (enl.  någras  uppgift  efter 
en  gycklare,  vid  namn  Gille,  som  först  bar  en 
sådan,  enl.  andra  efter  den  första  tillverkaren: 
Gille),  väst;  lifstycke;  gilét  hydrostatique 
(-  idråstatlck'),  simgördel. 

Gimle,  m.,  nord.  mytol.,  allfaders  eviga  vistelse- 
ort, ett  palats,  större  än  alla  andra  och  klarare 
strålande  äu  sjelfva  solen,  der  efter  jordens 
och  Valhalls  förstöring  de  goda  skola  hos  all- 
fader upptagas. 

Gin  (dschinn),  m..  eng.  (förkortn.  af  fr.  genévre, 
se   d.   o.),   eubärsbrännvin. 

Ginéter,  pl.,  (sp.  ginete),  ett  slags  lätta  ryttare. 

Gingang,  jap.  [ginggang,  förgå:  förgänglig,  för- 
bleknande) el.  Ghingam  (ghingäinm  ,  eng.. 
m.,  slät  väfnad  af  bomull,  dels  uteslutande,  dels 
blott   till    vissa   delar   bestående   af  färgadt  garn. 

Gingerbeer(dschindscherl)ihr),  n..  eng.  [i\( gnx/er. 
ingefära,  och  beer,  51),  med  ingefära  kruKladt  öl. 

Gingham,  se  Gingang. 

Gingibrächium,  n.,  oylat.  (orikt.  bildadi  aflat. 
glngiva,  tandkött,  och  brächium,  arm),  lakek. 
skörbjugg  i  armarna  —  Gingipédium,  B., 
(lat.  pes,   genit.    pedis,    fot),  skörbjugg  i  fötterna. 

Ginnistan  (dschinn-),    n.    arab.,    pers.  mytol., 

andarnea,    isht.    de    onda   andarnes  land.  vaul. 

frarastäldt  som  en  öken. 
Ginnungagap,  n.,  fornnord.  (af  ginn,  vid,  stor, 

tom:  ginnungr,   hök.    tisk;    ginnungap,   luft.   ;it\. 

ishafvet),    mytol.    toml   rom  emellan   Maspel- 

hem    och    \  i  fl  lie  ni,    i    hvilkct   värme  och  köld. 

ljus    och    mörker    sammanträffade    och    frara- 

alstrade  jätten    Y  in  c. 

Ginseng  (dschinsäng),  m.,  kin.,  kraftrot,  rot  al 
kryddaktig  smak  och.ucrvretande  egeuskap,  och 


Gioco 


mora  —  Glaubersalt. 
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som  af  kineserna,  hvilka  förd.  uppvägde  den 
med  guld,  tillskrifves  förmågau  att  kunna  för- 
länga lifvet.  [Morra. 

Gioco  alla  mora   el.    morra,    se   Mora  el. 

Giocondaménte ,  Giocondöso,  Giocon- 
dévole    el.    Con  giocondezza  (djokoud-), 

ital.    (af    lat.  jucfmdus),   tonk.   angenämt,   täckt, 

älskligt,  —  Giocöso,  Giocosaménte 
(djåkås-),  GiojÖSO  el.  GiojOSÖtto  (djåjås-), 
(lat.  jocösus),   tonk.  skämtsamt,  lustigt,  spelande. 

Giorgino  (djårdjiuå),  m.,  ital.,  italienskt  silfver- 
mynt  i  Genua,  ungef.   =  30  öre. 

Giövine  Itälia  (djöv-  -),  f.,  ital.,  det  unga, 
påuyttfödda  Italien,  benämning  på  ett  hemligt 
sällskap,  som  arbetar  pa  Italiens  politiska  på- 
nyttfödelse och  förening  till  eu  enda  stat,  helst 
under  republikansk  styrelseform. 

Gips,  se  Gyps. 

Gique  (sjick'),  f.,  fr.,  litet  tonstycke  till  dans  i 
|   el.    V    takt. 

Giraff  (sjir-),  m.j  fr.  (girnfe.  ital.  girafaJ  af  arab. 
ziråfah,  zoråfeh,  egypt.  sor-aphe,  långhals),  i 
norra  Afrika  lefvaude,  idislaude  däggdjur,  fram- 
till, med  den  mycket  långa  halsen,  18 — 19  fot 
högt,  baktill  9  fot,  och  till  färgeu  gulhvitt  med 
mörkbruna   fläckar. 

Girände  (sjirängd'),  f.,  fr.  (af  lat.  gyrus,  krets, 
af  ggräre,  ital.  giräre,  svänga  omkring),  spring- 
vatten med  många  rör,  hvarigenom  vattenstrå- 
larne  höja  sig  i  luften ;  äfveu  stort  eldhjul, 
hvarifran  en  mängd  raketer  på  en  gång  kastas 
ut  i  olika  riktuiugar.  —  Girandöle  (sjirang- 
dåhl'),  fr.,  el.  Girändola  (djir-),  ital.,  f.,  stor 
armljusstake;  fyrverk.  en  mängd  på  en  gång 
uppstigande  raketer  el.  solar;  isht.  det  berömda 
fyrverkeri,  som  understundom  afbrännes  på 
fästet  Angelo  i  Kom,  och  hvarvid  1000  raketer 
på  en  gång  skjuta  upp  i  luften. 

Girant,  Girat,  se  under  Giro. 

Girasöle  (djir-),  ital.,  el.  Girasöl  (sjirasål), 
fr.,  m.,  (af  ital.  giräre,  kretsa,  och  söle,  sol), 
solsten,  ett  slags  halfädelsten. 

Giro  (djirå),  m.,  ital.  (af  lat.  gyrus,  gr.  gyros, 
krets,  omlopp),  kretslopp,  isht.  penningeom- 
lopp; skriftlig  påteckning  på  en  vexel,  hvari- 
genom den  öfverlåtes  på  en  annan,  jmf.  En- 
dossement;  girobank,  se  under  Banco; 

giro  in  DiänCO,  öfverlåtande  af  en  vexel, 
hvarvid  öppen  plats  lemnas  för  giratens  namn; 
girovaliita,  f.,  den  vid  bestämmandet  af  vissa 
vexelpris  gängse  värdeberäkning.  —  Giränt 
djir-),  m.,  den  som  öfverlåter  en  på  honom 
utställd  vexel  på  en  annan.  —  Girat  (djir-), 
ra.,  den,  på  hvilken  en  vexel  öfverlåtes.  —  Gi- 
röra  (djir-),  skriftligen  öfverlåta  en  vexel  el. 
en   fordran  på  en  annan.  [ett  vapen. 

Girön  (sjirång),  m.,  fr.,  vapenl.  trekantigt  fält  i 
Girönde  (sjirångd'),  f.,  fr.,  under  franska  re- 
volutionen :  hofsamt  republikanskt  parti,  som 
krossades  1793,  då  21  af  dess  medlemmars 
hufvudeu  föllo  under  guillotinen  (benämndt  efter 
franska  departementet  Gironde,  hvarifran  dess 
ledare  voro).  — ■  Girondister,  fr.  Giron- 
dins  (sjiråugdäng),  pl.,  anhängarne  af  nyss- 
uämda  sansade  parti.  —  Girondism,  in., 
sammanfattningen  af  giroudisternas  politiska 
åsigter. 
Girouette  (sjiruatt'),  f.,  fr.  (af  ital.  giräre,  lat. 
ggräm,  svänga  omkring),   väderhane,  flöjel;  tig. 


i  hög  grad  ostadig  och  ombytlig  menniska.  — 
Girouetterie  (sjiruätfrih),  n.,  vankelmodigt 
väsen,   ostadighet, 

Giss,  u.,  tonk.  den  genom  ett  kors  en  half  ton 
höjda  tonen  g;  glSS-mÖll,  n.,  den  tonart, 
som  betecknas  med  5  kors,  och  hvars  första 
ton  är  giss. 

Gitäno  (chitäno),  m.,  sp.  (af  lat.  Aegyptiänus, 
en  egyptier),  zigenare;  äfv.  listig  menniska,  be- 
dragare.—  Gitäna,  f.,  zigenerska;  zigenardans. 

Gitarr,  se  Guitarre. 

Giulio  (djuljo),  m.,  ital.,  romerskt  och  floren- 
tinskt silfvermyut,   ungefärl.  =  35  öre  rmt. 

Gmnta  (djun-),  f.,  ital.,  i  det  gamla  Vrenezia: 
församling  af  senatorer,  som  vid  vissa  tillfällen 
förordnades  såsom  bisittare  i  liomannarådet; 
jmf.  Junta. 

GlCLstO  (djusto),  ital.  (af  lat.  justus),  riktig,  pas- 
sande; tonk.  beteckning,  antydande,  att  utfö- 
randets hastighet  skall  bero  af  styckets  karakter. 

Gläce,  f.,  ocL-Krlass,  m.,  fr.  (af  lat.  gläcies, 
is),  is;  konstgjord,  ätbar  is,  fruktsaft,  som  man 
låtit  stelna;  glace,  äfv.  spegelglas,  spegel.  — 
GlaCÖra,  (fr.  glacer),  komma  något  att  stelna  el. 
frysa;  öfverdraga  med_socker;  göra  glänsande; 
jmf.  Glasera;  glacéhaudskar  el.  glaee- 
rade  h. ,  glättade  handskar,  handskar,  hvarå 
skinnet  på  yttersidan  förlänats  en  märkbar  glans. 
—  Glacerie  (glas'rih),  u.,  spegelhandel,  spe- 
geltillverkuiug;  konsten  att  göra  spegelglas.  — 
Glacier  (glasieh,  äfv.  glasiar),  m.,  isfält  på 
fjäll;  isskred;  jmf.  Gletscher.  —  Gla- 
Ciére  (glasiähr'),  f.,  iskällare. 

Glacialist,  in.,  fr.  (af  glacier,  gletscher),  glet- 
scherkännare. 

Glacis  och  Glaci,  m.,  fr.  (af  m.lat.  glätia, 
slätt),  krigsv.  fältvall;  den  yttre  sluttning,  som 
omgifver  yttersta  grafven  af  en  befästning. 

Glacon  (glasång),  m.,  fr.  (jmf.  Glace),  isstycke; 
prydnad  i  form  af  isstycken  el.  istappar  på 
byggnader  o.  s.  v. 

Gladiator,  m.,  lat.  (af  glädius,  svärd),  hos  de 
gamla  romarne:  fäktare,  som  efter  omsorgsfull 
föregående  öfning  offentligen  visade  sin  konst 
vid  kämpaspelen,  och  hvartill  merendels  slafvar, 
fångar  el.  till  döden  dömde  förbrytare  togos, 
ehuru  dock  på  senare  tider  äfv.  fria  personer 
emot  betalning  uppträdde  såsom  sådane.  — 
Gladiatörisk,  fäktarlik,  fäktar- 

GlagOlitiska  språket,  (af  slav.  glagöl,  ord, 
glagolati,  tala),  det  gamla  heliga  slaviska  språket, 

Gländel,  f.,  lat.  (gländ-ula,  pl.  gländulae),  körtel, 
isht.  halskörtel.  —  Glandulositét,  f.,  nylat., 
körtelaktighet.  —  GlandulÖS,  lat.  (glandu- 
löaus),  körtelaktig,  full  af  körtlar. 

Glans,  f.,  lat.,  ollon;  anat.  den  ett  ollon  lik- 
nande främsta  delen  af  manslemmen.  —  Glan- 
diförm,    (lat.  forma,  skapnad,  form),  olloulik. 

Glasera,  öfverdraga  med  något  glasartadt  el.  i 
allmnht.  glänsande  ämne.  —  Glasär  el.  -syr, 
f.,  glaslikt  el.  glänsande  ämne,  hvarmed  ytan 
af  ett  föremål  öfverdrages. 

Glass,  se  Glace.  —  Glasur  och  Glasyr, 
se  under  Glasera. 

Gläubersält,  (efter  upptäckareu,  läkaren  och 
kemikern  Glo.uber,  d.  1668),  svafvelsyradt  na- 
tron,  än  förekommande  i  naturen,  än  beredt 
med  konst,  och  som  användes  inom  läkekonsten 
såsom  afföraude  medel. 
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Glauccdo  —  (Jl 


()ss;i. 


Glaucédo,  f.,  nylat.,  se  Glaukoma. 

GläuCUS  el.  Gläukos,  m.,  gr.  (egentl.  den  blå- 
aktigt  glänsande),  mytol.  hafsgud,  som  man  till- 
mätte   förmågan  att  förutsäga  tHlkommande  ting. 

Glaukönia  och  -köm,  n.,  gr.  (af  glnvkös,  grå- 
hlå),  läkek.  sjuklig  förändring  af  glaskroppen 
i  ögat,  förenad  med  minskad  synförmåga  och 
en  grönaktig  färg  i  pupillen;  blå  dunst,  be- 
drägeri, bländverk,  gyckelverk,  —  Glauko- 
mätisk  el.  -komatÖS,  som  är  behäftad  med 
el.   lider  af  nyssnämda  sjukdom.  [svärd. 

Gläymore    (glähmer),    n.,    eng.,    bredt  skottskt 

Gleba,  f.,  lat.,  jordtorfva,  jordstycke;  stycke, 
klump,  massa:  glebae  adscriptUS,  se  un- 
der Adscribera. 

Glétscher,  m.,  t.  (fr.  glacier,  se  d.  o.  under 
Glace),  benämning  på  Alpernas  höga,  af  evig 
snö  och  is  betäckta  toppar;  i  mer  inskränkt 
bemärk,  beteckning  för  de  ismassor,  som  ifrån 
de  snöbetäckta  topparna  draga  sig  ned  i  dalar 
och  hålvägar. 

Gleukométer   och    Glevk-,   gr.    (af  glmkos, 

must,  sött,  ojäst  vin,  och  metrein,  mäta),  el. 
Glykométer,  (gr.  yhjkys,  söt),  m.,  söthets- 
mätare,  af  C  he  v  al  i  er  i  Paris  1804  upptäckt 
redskap,  hvarmed  vinsorternas  sockerhalt  be- 
stämmes. 

Glissäde  (-säd'),  f.,  fr.  (af  glider,  glida),  halk- 
ning;  ett  slags  danssteg;  fäktk.  klingans  halk- 
ning  utefter  motståndarens  klinga.  —  Glis- 
sällt  (-säng  och  -sängt),  slipprig,  hal,  glatt; 
betänklig.  —  GlissicätO,  ital.,  tonk.  vid 
pianospelning:  beteckning  för  det  föredragnings- 
sätt,  hvarvid  man  låter  den  föregående  tonen 
likasom  glida  öfver  i  den  följande,  hvarigenom 
för  hand  svårliggaude  passager  beqvämare  kunna 
utföras. 

Glob,   Globe,  Globiform,  Globositet,  m. 

fl.,  se  följ. 
GlÖbllS  och  Glob,  m.,  lat.,  kula,  klot;  isht. 
konstgjord!,  rörligt  klot,  vaul.  af  papp,  på  hvars 
yta  jordklotet  är  aftecknadt,  med  alla  sina  delar 
utmärkta  till  lägen  och  storlek,  el.  himlahvalfvet 
med  alla  himlakropparna;  —  glöbe  de  COm- 
pressiön  (glåb'  dö  kångprässiång),  krigsv.  ett 
slags  af  Hel  i  do  r  1725  uppfunnen  mina  af 
fruktansvärd  verkan.  —  Globiform ,  (lat. 
Jonna,  form),  klotlik.  —  Globositet,  f., 
klotformighet.  —  Globulln,  n.,  ägghvita  lik- 
nande, svafvelhaltig  pröteinkropp,  som  åtgör 
huvudbeståndsdelen  af  blodkropparna  och  af 
kristallinsen     i     ögal.  Glöbulus,     m.,    pl. 

glöbuli,  liten  kula;  glöbulus  hystéricus, 

läkek.  sjukdomstillstånd  hos  hysteriska  qvin- 
nor,  som  yttrar  sig  liksom  om  en  kula  sutle 
fast  i  halsen;  glöbuli  martiäles,  pl.,  läkek. 
jernkulor,  kulor,  beredda  af  jerntilspån,  renad 
vinsyra  och  vatten,  som  kokas  tillsammans; 
glöbuli   sänguinis,    blodkulor.    —     Glo- 

bulÖS,    klotformig,   som    består   af  suiäkulor. 

Gloirc  (glåahr'),  I'..  IV.  (lat,  gloria,  se  d.  o.), 
ära.   anseende,   ryktbarhet,  glans. 

Glomerider,  se  följ. 

Glömus,  lat.  (geniti  glömeris;  beslägt.  meåglö- 
bns,  se  d.  o.),  nystan,  klot;  läkek.  Btopp  cl. 
tapp  af  linneskal'  till  atl  sätta  i  sår.  —  Glo- 
merider,  pl.,   djur,  liknande  ett  nystan  cl.  klot. 

Gloria,  I'.,  lat.,  ära,  berömmelse,  herrlighet, 
höghet,    glans-,    det     helgonsken,    som    på  mål- 


ningar o.  s.  v.  omgifver  helgonens  hufvuden; 
målning,  som  föreställer  himlen  och  dess  in- 
vånare; fyrv.t.  stor,  stående  sol;  i  katolska 
kyrkan:  lofsång,  som  begynnes  med  orden: 
gloria     i  n     ex ce Isis     Deo:     ära    vare    dud   i 

höjden;  gloria  Pätri,  Filio  et  Spiritui 
säncto    in    sécula   seculörum,  ära  vare 

fadren,    sonen    och    den    helige    ande   i   evighet, 

jmf.    Doxologi;    in   majörem   Dei   glö- 

riam,  till  större  ära  för  Gud ;  sic  tränsit 
gloria  mundi,  så  förgår  all  jordisk  herrlig- 
het —  Gloriera  sig,  lat.  Igloriäri),  skryta,  be- 
römma sig  sjelf.  —  Glorificera,  nylat.  (glo- 
rijkäre),  förherrliga.  —  GlorificatiÖn  och 
-fikat-,  f.,  förherrligande,  förklaring.  —  Glo- 
riöle  (-ål'),  f.,  fr.,  berömmelse  öfver  lappri ; 
småaktig  fåfänga;  tomt  sken;  helgonsken.  — 
Gloriös,  lat.  gloriösus,  (fr.  gloriéHx),  äro- 
rik, berömlig,  prisvärd,  glorvördig;  förklarad, 
glansfull ;  äfv.  skrytsam  ;  gloriösae  memö- 
riae,  i  berömligt  el.  ärofullt  minne. 

Glosa,  se  följ. 

GlÖSSa  och  GlÖsa,  f.,  gr.  {glössa  el.  glätta, 
tunga,  språk),  ursprungl.  dunkelt,  förklaring  tarf- 
vande  ord;  ord,  uttryck  ur  ett  främmande  språk: 
anmärkning;  förklaring;  tadlande  anmärkning, 
stickord;  glössa,  äfv.  diktk.  ett  slags  poetisk- 
lek,  som  består  deri,  ätten,  i  ett  tema  gifven. 
tanke  sålunda  utvecklas  i  fyra  decimer,  att 
vid  slutet  af  hvarje  strof  en  vers  af  temat  kom- 
mer att  stå.  —  GlÖSSalgl,  f.,  (gr.  älgos, 
smärta),  läkek.  ondt  i  tungan.  —  Glossä- 
rinm,  n.,  pl.  -säria  och  -särier,  förkla- 
rande ordbok  öfver  föråldrade,  i  allmnht.  svar- 
förstådda    el.    mindre   bekanta   ord    i    ett    språk ; 

jmf.  Dictionnaire  och  Vocabularium ; 
glossärium  etymolögicum,  ordbok,  som 
visar  ordens  uppkomst  och  härstamning;  här- 
ledningsordbok. —  Glossätor,  m.,  ordfor- 
klarare;  isht.  under  medeltiden  i  Bologna: 
uttolkare  af  corpus  j  uris  c  i  v  i  1  i  s.  —  Glos- 
SÖm,  n.,  (gr.  glassarna),  ord,  som  tarfvar  för- 
klaring; jmf.  Glossa.  —  Glossitis,  f  . 
läkek.  brand  i  tungan.  —  Gl0SS0Cele , 
f.,  läk.  tungbräck.  —  GlossodésniUS,  m., 
(gr.  desmös,  band),  läkek.  tungband.  —  Glos- 
sogräph  och  -gräf,  m.,  glosskrifVare.  — 
Glossographie  och  -grafi,  f..  tungans  be- 
skrifning;  äfv.  skrifvande  af  randglosor,  glos- 
skrifuing.  —  Glossolalie  och  -lali,  t.,  m 
Glottolalie.  —  Glossologie  och  -logi, 
I'.,  afhaudling  om  tungan;  se  äfv.  Glottolo- 
gie.  —  GlOSSÖlysis,  f..  läk.  lamhet  i  tun- 
gan. —  Glossomanie  och  -mani,  i.  Be 
Glottomanie.  —  Glossomantie  och 
-manti,  I'.,  sätl  all  spå  af  lungans  beskaffen- 
het. —  Glossonomie  och  -nomi,  f..  gr,, 
lagstiftning  for  språket,  språklära.  Glosso- 
plegie     och     -plegi.     I'.,     tungans    lamhet    el. 

forslappning.  —  Glossorrhagie  (-raschi)  och 

-rhagi,     f.  .    lungans    blödning.  GlOSSO- 

scopie  och  -skopi,  f.,  tungans  undersökning. 
Glossospäsmus,  m..  läk.  tungkramp. 

Glossotomie  och  -tomi,    f.   anal.  tungana 

dissektion.  —  GlÖttis,  f,  (gr.  gloUU,  llöjt- 
munstyoke),   anat.   luft  rörslucka.  GlottlS- 

mtlS ,     m.,     lak.     kramp     i     luftrörsliickan.     — 

Glottolalie  och  -lali  el.  Glossolalie,  f.. 
gr.,  talande  på  främmande  tungomål.  —  Glot- 


Glottis  —  Gonga. 
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tologie  och  -logi,  f.,  gr.,  läran  om  språken, 
allmän  språkteori.  —  Glottomanle  och 
-mani,  f.,  gr.,  vurm  att  tala  främmande  språk. 

Glottis,  Glottolalie,  m.  fl.,  se  föieg. 

Gluten,    n.,    lat.,    lim;    kem.  och  bot.  växtlim. 

—  Glutinäntia,  pl.,  lat.,  läk.  hopfogande,  sam- 
manläkande medel.  —  Glutinatiön,  f.,  hop- 
limning, hopdraguing,  hopläkning.  —  Gluti- 
nativ,  hopläkande,  helande.  —  GlutinÖS, 
limaktig,   klibbig. 

Gloutön  (glutäng),  m.,  fr.  (af  lat.  gluto,  slösare, 
rucklare)',  storätare,  glupare,  filfras.  —  Glou- 
tonnerie  (glutånu'rl),  f.,  glupande. 

GlyCÖria,  f.,  (af  gr.  glykerös,  glykys,  söt),  qvinno- 
namn:  den  ljufva,  älskliga.  —  Glycerin,  n., 
kem.   oljsocker;    en  färg-  och  luktlös,    sötaktig 

vätska.  —  Glycerinkriit,  sprängolja.  —  Gly- 
Cin,  n.,  kem.  berylljord,  äfv.  kallad  Glycerin- 
jörd.  —  Glycyrrhiza,  f.,  lakritsrot.  —  Gly- 
kysköp,  n.,  instrument  till  utrönande  af  socker- 
halten i  ett  ämne. 

Glykometer,  se  Gleukometer. 

Glyphik,  Glyfik  el.  Glyptik,  f,  (af  gr.  glyfein), 
konsten  att  skära  el.  gravera  i  sten  el.  metall. 

—  Glyphographle    och    Glyfografi,    f., 

(gr.  gräpltein,  rista,  ingräfva)  el.  Glyphotypie 
och  Glyfotypi,  f,  (gr.  typos,  intryck,  prägel), 
konsten  att  på  galvanisk  väg  å  metall  el.  trä 
åstadkomma  s.  k.  matriser  för  afgjutning  i  stil- 
massa. —  Glyptognosie  och  -gnosi,  f., 
kännedom  om  graverade  stenar.  —  Glypto- 
graphie  och  -grafi,  beskrifniug  öfver  antika 
graverade  stenar;  glyptogräfisk  maskin, 
reliefkopiermaskiu.  —  Glyptothek,  n.,  sam- 
ling af  graverade  stenar 

Glyptik,   m.  fl.,  se  föreg. 

Gnom,  m.,  (gr.  gnömon,  kännare,  af  gnönai, 
känna),  jord-  el.  bergande,  tomtegubbe,  bergsrå. 

—  Gnom,  f.,  (gr.  gnömä),  tänkespråk,  kärn- 
språk.   —    Gnömiker,    tänkespråksförfattare. 

—  Gnömisk,  beträffande  tänkespråk;  gnö- 
misk  diktare,  tänkespråksdiktare.  —  Gno- 
mologie  och  -logi,   f.,  samling  af  tänkespråk. 

—  Gnömon,  rn..  gr.,  solvisare;  solhöjdmät- 
ningsinstrument.  —  Gnomonik,  f.,  kousten  att 
göra  solvisare.  —  GnÖsiS,  f.,  gr.  (af  gnönai, 
känna),  högre,  hemlig  kunskap,  i  synnerhet  i 
religion;  benämning  på  en  af  österländska  läro- 
satser och  grekisk  filosofi  sammansatt  lära,  un- 
der kristna  kyrkans  första  tider.  —  Gnösti- 
ker,  pl.,  kristne,  som  hyllade  deuna  lära.  — 
GnOSticism,  m.,  gnostikernes  åsigter  i  re- 
ligion. —  Gnöstisk,  som  afser  någon  djup, 
hemlig  kunskap. 

Gnu,  m.,  (hotteutott.  gnu  el.  nya),  en  art  afri- 
kansk  autilop. 

Go   ahéäd  (gå  ähadd),   eng.,   framåt! 

GÖbelet  (gåb'läh),  m.,  fr.  (m.lat.  gobellus,  go- 
belletus,  bägare,  provenQ.  cubel,  cuba,  så,  balja, 
c«pa,  bägare,  af  lat.  cupa,  fat,  tunna),  task- 
spelarbägare. 

Gobelins  (gåb'läng),  pl.  el.  Gobelintapéter, 
pl.,  franska  tapeter,  med  konstigt  inväfda  figu- 
rer, benämda  efter  uppfinnaren   Gobelin. 

GobemÖUChe  (gåb'museh),  m.,  fr.  (af  gobér, 
snappa),  egentl,  flugfåugare;  fig.  jaherre;  våp ; 
drönare,  dagdrifvare. 

God  (gådd),  m.,  eng.,  Gud;  goddam  (-damm), 
Gud  fördöme!     fördömdt!     God  Save  (-  säv) 


the  king  el.  queen  (kvihn),  Gud  bevare 
konungen,  drottningen  ! 

Gödheim  el.  Gödhem,  n.,  nord.  myt.  Asa- 
gudarnes boning,  Asgård. 

God  save  the  king,  se  God. 

Goél,  m.,  hebr.  [gvél,  particip  af  gåäl,  återfordra, 
inlösa),  blodshämnare. 

Goélétt,  f.,  fr.,  ett  slags  litet  snällseglande  han- 
delsfartyg, skonert. 

Goét,  m.,  (gr.  göés,  pl.  göetes),  trollkarl,  aude- 
besvärjare.  —  Goéti,  f.,  konsten  att  besvärja 
andar. 

Gofréra  el.  Gåfréra,  fr.  {gaufrer),  trycka  fi- 
gurer på  tyg;  krusa  med  ett  varmt  jern. 

Gog  och  MagOg,  hebr.,  ett  fruktansvärdt,  för- 
härjande folk;  obekanta,  nordiska  folk,  hebre- 
ernas  hyperboreer. 

Gojim,  pl.,  hebr.  (sing.  goj),  icke-judar,  hed- 
ningar och  kristna;  sehabbes-goj,  en  kri- 
sten, som  hos  judarna  förrättar  de  dem  på 
deras  sabbater  förbjudua  göromål. 

Golf,  m.,  (fr.  gölfe,  ital.  golf  o,  sannol.  af  gr. 
kölpos,  barm,  sköte,  vik;,  hafsvik. 

Gölgas,   m.,  turkisk  flauell. 

Gölgatha,  u.,  kald.  (gr.  golgothä,  hebr.  gul- 
goltå,  af  gulgoleth,  hufvudskål),  hufvudskalle- 
platsen :  afrättsplats  vid  Jerusalem. 

Göliath,  m.,  namnet  på  den  philisteernes  res- 
lige anförare,  som  David  fällde  till  marken  med 
en   slungsten;   fig.   rese,  jätte. 

Golubez,  m.,  en  rysk  nationaldans. 

Gomarister,  pl.,  (efter  prof.  i  Leyden  Frans 
Gnmarus,  d.  1641),  medlemmar  af  en  sekt  inom 
reformerta  kyrkan. 

Gomörrha,  n.,  hebr..  stad  i  Palestina,  som  för 
sina  synders  skull  tillika  med  So  dom  för- 
brändes genom  ifrån  himlen  regnaude  eld  och 
svafvel;   fig.   en   syndens  och  lasternas  stad. 

Gomphiäsis,  f.,  Gomphiäsmus  och  Gom- 

fiäsm,     m.,    gr.    (gömphos ,    plugg,    tränagel), 
läkek.,    känsla    i    tänderna,    då  de  tyckas  vara 
för   långa. 
Gönagra,   f.,   gr.   (af  göny,  knä),   läkek.  knägikt. 

—  Gonalgi  el.  Gönatalgi,  f.,  (gr.  älgos, 
smärta),  knävärk. 
Gondol,  m.,  ital.  (göndola,  f.,  demin.  af  gö rida), 
lång,  smal  och  platt  farkost  på  Veuezias  ka- 
naler, med  en  el.  tvenne  roddare,  hvilka  stå- 
ende sköta  sina  åror;  båtlik  tillbyggnad  under 
en  luftballong  med  platser  för  lnftseglarue.  — 
Gondolier,  m.,  (ital.  gondoliére),  gondol- 
förare, gondolroddare.  —  Gondoliéra,  f., 
sång  el  visa,  vanl.  af  högtidligt  klagande  in- 
nehåll,  som   sjunges  af  gondolförarne  i  Venezia. 

Gonfalön  (gångfaläng),   fr.,    ital.    gonfalöne, 

in.,  (g. fr.  och  proveuf.  gonfanon,  af  fornt,  gund- 
fa.no,  krigsfana,  af  gund,  krig,  och  fäno,  fana), 
den   lilla   fanan   på  en   lans;   äfv.  kyrkofana.   — 

Gonfaloniér  (gångfalånjeh),  fr.,  Gonfalo- 
niére,  m.,  ital.,  banérherre;  förd.  titel  för 
öfverhufvudet  i  de  italienska  republikerna  Lucca 
och  San  Marino;  äfv.  polisembetsman  i  Kyrko- 
staten. 

Gong  el.  GonggÖng,  m.,  malaj.,  bäcken  af 
malm,  som  af  hinduer  och  kineser  brukas  vid 
deras   musik,   och  som   anslås  med  en  träklubba. 

Gönga,  f.,  hos  hinduerna:  Gangesfloden  som 
eudinna. 
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( rongonsra(iis)  —  Grabouge 


Gongorism(us),  m.,  den  sökta  och  svulstiga 
stil,  som  i  spanska  litteraturen  infördes  af  skal- 
den Oöngora,  f.  151)1.  d.  1027.  —  Gongo- 
rist,  lärjunge,  anhängare  och  efterhärmare  af 
Göngora. 

Göngros,  tn.,  gr.,  läkek.   rund,  knottrig  utväxt. 

Göniométer,  ni.,  gr.  (af  gouia,  vinkel,  och 
metréin,  mäta),  vinkelmätare;  redskap  att  mäta 
vinklar,  hufvudsakl.  på  kristaller.  —  Gönio- 
metri,  f.,  vinkelmätning;  sammanfattningen 
af  de  matematiska  satser  och  formler,  som  ut- 
trycka förhållandet  emellan  vinklar  och  deras 
trigonometriska  fuuktioner  samt  emellan  dessa 
sed  n  are. 

Gonorrhee  och  Gonorrhé,  t.,  (gr.  gonörroia, 
al'  gona,  sädesvätska,  och  rhein,  flyta),  egentl. 
sädesflytning;  slemflytning  ifrån  urinröret, 
dröppel. 

Gonyagra,  se  Gonagra.  —  Gonyalgi,  se 
Gonalgi. 

Gordier,  se  under  Gordius. 

Gordisk  knut,  den  på  frygiske  konungen  Gordii 
vagn  befintliga,  konstrika  knut,  hvars  upplö- 
sande troddes  utlofva  herraväldet  öfver  verl- 
den,  och  h vilken  Alexander  den  store  sönder- 
högg med  sitt  svärd;  fig.  invecklad  sak;  svå- 
righet, hvarur  man  tror  sig  icke  el.  blott  med 
möda  kunna  reda  sig. 

Gördius,  m.,  pl.  gördier,  nylat.,  ett  slags 
trådmask,  t.  ex.  uervmasken  el.  faren teit  i 
Ost-  och  Vestindien,  som  ofta  kryper  under 
menniskans  hud,  isht.  på  lår  och  ben,  och  der, 
uppnående  en  längd  af  två  alnar,  förorsakar 
de  svåraste  bölder. 

Görge  (gårsj'),  f,  fr.  (provenc,.  och  ital.  g<~>fg«, 
svalg,  ital  görgo,  af  lat.  gurges,  hvirfvel),  hals 
och  bröst  (hos  oss  endast  då  talet  är  om  frun- 
timmer); pass  emellan  berg;  kiigsv.  bakersta 
delen  af  en  bastion  ;  görge  de  pigeön,  -  dö 
pisjång),  skiftande  färg,  dufhalsfärg.  —  Gorge- 
rét  (gårsj'räh),  m.,  läkek.  hålsond  af  trä,  som 
i  kirurgien  begagnas  isht.  vid  fisteloperationer 
i  stolgången,   för  att  på  densamma  föra  knifven. 

Görgo  el.  Gorgöne,  f.,  gr.  mytol.  qvinlig 
skräckbild;  qvinligt  vidunder;  pl.  gorgöner, 
tre  systrar,  Euryale,  Stheno  och  Me  di!  sa, 
med  ormhår,  oerhörda  tänder  och  kopparklor. 
hvilkas  anblick  förstenade  enhvar,  som  betrak- 
tade dem;  jmf.  Medusa.  —  Gorgönisk, 
fruktansvärd,  ryslig,  förfärlig;  iifv.  förstenande, 
som   öfverdrager  med   en   stcnskorpa. 

Görras,   n.,  ett  slags  groft  ostindiskt  katt  un. 

Gorilla,  f.,  benämning  på  största  arten  af  afri- 
kanska skogsapor,   äfv.    kallad   Skogsmenniska. 

Görschi,  pl.,  persiska  ryttare,  som  beständigt 
ligga    i    fäll  •,    görschi-bäschi,  m.,  anförare 

för   sädana    persiska    ryttare. 

GÖSi,  pl..  ryska  köpmän,  som  blotl  handla  för 
hofvet. 

Göspodi,  ni.,  r.,  herre.  Gud.  Gospodär, 

se  Hospodar. 

Göther  el.  Göter,  pl.,  nordisk-germanisk  folk- 
stam. Gotlllk,  1'.,  den  i  medeltiden  upp- 
komna, s.  k.  götiska  byggnadskonsten,  spets- 
bågestil.  —  Götisk,  som  hör  till,  har  afsc- 
ende  på  cl.  härrör  ifrån  göterna,  utförd  i  den 
smak,  som  tillägges  dem  (isht.  om  byggnads- 
konstens verk). 


Göttfried  och  -frid,  m.,  tyskt  mansnamn  med 

betyd.:  den  som  har  frid  med  (.ud.  den  med 
Gud  förbundne.  —  Gotthard,  m.,  tyski  mans- 
namn: den  i  (iud  fäste.  --  Götthold,  m.. 
tyski  mansnamn:  den  Gud  tillgifne.  -  Gött- 
lieb  och  -lib,  m.,  'fornt.  Golleip),  den  af  Gud 
skyddade.  —  Göttlob,  m..  tyski  mansnamn, 
egentl.  (indi   vare  lof! 

Gouäche  (gnäsch'),  f. ,  fr.,  (ital.  guäzzo,  nt 
guazzäre,  skölja,  löga),  målningssätt,  livarvid 
färgerna,  uppblandade  med  gummi,  pålägg  • 
på  så  sätt,  att  de  täcka  h varandra  och  således 
äfv.  bottnen,  och  som  användes  på  pergament, 
elfenben    el     papper. 

Goudronniére  (guhdrånnjahr'),  f.,  fr.  af  g>>u- 
drön,  tjära),  i  Frankrike  uppfunnen,  för  helsan 
afsedd  tjärask;  äfv.  Boite  å  goudron  och 
Émanateur  hygiénique. 

Göuffre  (guffr'),  m.,  fr.,  afgrund,  svalg,  hafs- 
hvirfvel;   äfv.   ödemark. 

Goulärdsvatten  (gnhlärds-),  ett  slags  kylande 
och  torkande  läkevatten,  som  innehåller  en  bly- 
lösning (benämdt  efter  läkaren  Thomas  Goulard, 
som  lefde  omkr.    1750  i    Montpellier). 

Goulu  (guhly),  m.,  fr.  'af  lat,  gFila,  svalg), 
glupsk   fråssare. 

Goum,  arab.,  vapenpligtigt  mauskaj)  ibland  de 
med   fransmännen   förbundna   arabstammarna. 

Gourgandine  (guhrgangdlhn'),  f.,  fr.,  offentlig 
qvinna,   sköka. 

Gourmänd  (guhrmäng)  och  Gurmänd,  m.. 
fr.  (jmf.  dial.  gourmer,  sörpla,  gourmackSr,  äta 
osnyggt),  fråssare,  läckergom;  stora tare;  jmf. 
Friand.  —  Gourmandise ,  f. .  fråsseri ; 
smak  för  läckerheter;  äfv.  läckerbit.  —  Gour- 
met  (guhrmah),   m.,  vinkännare. 

Gout  (guh),  m.,  fr.  (af  lat.  gFtstiij),  smak.  väl- 
behag; ChaCUll  a  SOn  gOUt,  se  under 
Chacun;  å  son  gOUt  (-  sång  -),  efter  sin 
smak.  —  Gouter  (gnteh),  m.,  aftonvard,  sexa. 

—  Goutera  och  Gut-,  (fr.  goätir),  smaka: 
finna  behag  i   något;   gilla,  bifalla. 

Göutte  (gutf),  f.,  fr.  (af  lat.  gHUa),  droppe: 
smula;  läkek.  gikt;  göutte  å  göutte,  dropp- 
vis; gÖUtte  d'or,  egentl.  gulddroppe,  ett  BlagS 
hvitt  bourgognevin. 

Gouvernéra  och  Guv-,  fr.  (af  lat.  gvbemSre, 
egentl.  styra  ett  fartyg),  styra,  bchcrrska.  re- 
gera;   förestå,    förvalta,    leda:    varda,    ha    nppsigl 

öfver.  —  Gouvernänte  och  Guvernant 
(gnvernängt),  t-.,  uppfostrarinna,  hofmästarinna. 

—  Gouvernemént  (guh\ rärn'mäng)  och  Guv-, 
n.,  statsförvaltning,  styrelse;  ståthållarskap,  höt- 
di  ngedömc  törvaltningskrets.  -  Gouvernéur 
och  Guvernör,  m.,  uppfostrare;  ledare  af  en 

ung  furstes  cl.  förnäm  herres  uppfostran:  höt- 
ding,  ståthållare,  styresman.  —  Govérno,   m.. 

ital.,    förvaltning;    köpm.t    regel,  toreskrift  (hvar- 
efter  t.  ex.  en  komraisäionär  har  au  ratt.; 
per    gOVérno,     till     efterrättelse,     till    iaktta 
gande;      per    grätO    gOVérno,    till    välvilligt 

beaktande.  —  Governatöre,  m..  ital..  se 
Gouvernéur.  --  Goviérno,  m.,  sp  se 
Gouvernemént. 

Graal,  se  Gräl. 

Graböuge     grabuhsj')   el.    Grabuge    (-1 
f.,   tv.    (provenc.  grabuéa,   af  kelt.   brnbisa,  söu- 
derkrafsa),  egentl.  träta,  gräl-,  etl  slags  kortspel 
pä    t\ä    man    hand. 


Grace  —  Graffito. 
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Grace  (grahs'),  f.,  (af  lat.  gvätia),  ynnest,  gunst, 
nåd,  bevågenhet;  behag,  täckhet,  älsklighet; 
])1.  gracer,  rom.  och  grek.  mytol.  behagens 
och  den  förtrollande  täckhetens  gudinnor,  Ve- 
neris trenne  ledsagarinnor^  Aglaja,  Tha- 
lia  och  Euphrosyne;  grace  ä  Dieu  (-  a 
djöh),  Gud  vare  tack!  Gudi  lof!  de  grace 
(dö  -),  med  gunst,  med  tillåtelse;  för  allt  i 
verlden;  de  bonne  grace  (-  bann'  -),  med 
täckhet  och  värdighet;  gerna;  de  mauväise 
gra.ce  (-  mohvahs'  -),  ogerna;  par  grace, 
genom  gunst,  af  nåd;  par  la  grace  de 
Dieu,  genom  el.  af  Guds  nåd;  bönnes 
graces  (bann'  grahs'),  pl.,  nåd_,  bevågenhet, 
välvilja.  —  Graciös  (fr.  gracieux),  behagfull, 
intagande,   täck;   höflig;   artig;   gunstig,  huldrik. 

—  GraciÖSO,  m.,  sp.,  i  spanska  lustspelet: 
upptågsmakare,  komisk  mask  el.  stående  roll, 
s.om  i  lustspelets  3  arter  förekommer  under 
olika  namn. 

Gracil,  lat.  (gräcilis),  smal,  smidig.  —  Gra- 
Cilitét,  f.,  smalhet,  smidighet. 

Gracioso,  Graciös,  se  under  Grace. 

Grad  (1),  lat.  grädus,  m.,  steg;  bestämning 
af  en  beskaffenhets  storlek;  mått  på  ett  tings 
egenskaper;  steg  i  värdighet,  i  rang,  på  ein- 
betsmannabanan  el.  i  krigstjenst;  akademisk 
lärdomsvärdighet;  mat.  -^kij  af  en  cirkel;  hvarje 
jemn  del  af  en  skala,  t.  ex.  termometerns,  j 
barometerns  o.  s.  v.;  språkv.  benämning  på  de 
olika  stegringar  i  uttrycket,  som  ett  egenskapsord 
(adjektiv)  kan  undergå,  och  hvilka  äro  tre : 
positiv,  komparativ  och  superlativ; 
disputera  pro  grädu,  vid  en  högskola  of- 
fentligen försvara  en  afhandling  (dissertation, 
disputation),  el.  vissa  satser  (teser),  för 
erhållande  af  akademisk  lärdomsgrad;  gräd- 
passérare,  m  ,  (jmf.  Passera),  en,  som  på 
föreskrifven,  kortare  tid  går  igenom  de  lägre 
tjeustegraderna  i  armén,  för  att  blifva  berät- 
tigad att  taga  officersexamen ;  grädus  ad 
parnäSSUm,  m.,  egentl.  steg  till  parnas- 
sen: benämning  på  en  bok,  som  begagnas  till 
hjelpreda  vid  öfningar  i  författande  af  latinsk- 
vers  ;  grad.  cognatiönis,  slägtskapsled ; 
grad.  prohibitus,  förbjudet  led,  slägtskap, 
vid  hvilken  intet  äktenskap  får  äga  rum  ;  grad. 
admonitiönis,  pl.,  de  kyrkostraffen  föregå- 
ende varningar;  grad.  poenitentiäles,  pl., 
de  särskilta  graderna  af  kyrkobot;  per  grä- 
dUS  el.  gradätim,  gradvis;  steg  för  steg, 
småningom.  —  Gradas,  pl.,  sp.,  sämsta  plat- 
serna på  spanska  teatrar.  —  Gradätim,  se 
ofvan:  Per  gradus.  —  Gradatiön,  f.,  (lat, 
gradätio),  stigande,  tilltagande  gradvis;  fort- 
skridande; stegring;  retor.  tankens  och  uttryc- 
kets stegring,  jmf.  Klimax  ;  målark.  omärklig 
färgförändring.  —  Gradativ,  nylat.,  som  in- 
Hehåller  el.  angifver  graden.  —  Gradera, 
avlat.,  afdela  i  grader;  gifva  en  högre  grad, 
briuga  till  en  högre  grad  af  godhet,  förädla; 
genom  afdunstning,  utan  tillhjelp  af  eld,  be- 
fria de  i  saltvatten  upplösta  saltdelarna  från 
en  del  af  deras  öfverflödiga  vatten;  gradér- 
hfis,  grader  panna,  g  rader  ver  k,  inrätt- 
ningar   vid    saltverk    för   att  kunna  gradera. 

—  Gradiatiön,  f.,  barbjat,,  indelning  efter 
grader.   —    Gradlns  (-däng)  el.  Gradiner, 

pl.,     fr     (af    ital.    gradlno,    trappsteg),  trappvis 


uppstigande  bänkar  i  skådespelshus;  afsatser  i 
trädgårdar;  äfv. ,  upphöjda  afsatser  på  altaren, 
bord  o.  s.  v. —  Grädo,  m.,  ital.,  steg;  tonk. 
grad,  tonsteg;  di  grädo  ascendénte,  i 
uppåt  stigande  tocsteg-,  di  grädo  descen- 
dénte,  i  uedåt  gående  tonsteg.  —  Gradu- 
äl(e),  n.,  nylat.,  i  katolska  kyrkan:  den  mel- 
lansång,  hvilken  uppstämmes  efter  episteln, 
under  det  den  mellansjungande  presten  upp- 
stiger på  trappstegen  {gradus)  till  altaret;  äfv. 
bok,  som  innehåller  sådana  sånger;  graduäl- 
disputatiön,  f.,  (jmf.  Disputation),  lärd  strid- 
skrift, för  erhållande  af  en  akademisk  lärdoms- 
värdighet; äfv.  sådan  stridskrifts  offentliga 
försvar  till  samma  ändamål;  graduälpsälm, 
m.,  (jmf.  Psalm),  i  lutherska  kyrkan:  den  psalm, 
som  afsjunges,  under  det  presten  står  vänd  emot 
altaret,  efter  syndabekännelsens,  men  före  epi- 
stelns uppläsande.  —  Graduätiön,  f.,  in. lat., 
afdelning  i  grader;  språkv.  stegring,  jrnf.  Com- 
paratiön ;  tilldelande  af  akademisk  lärdoms- 
värdighet. —  Graduéra,  nylat.,  afdela  i  el. 
etter  grader;  isht.  tilldela  akademisk  lärdoms- 
värdighet; graduerad,  beklädd  med  akade- 
misk lärdomsvärdighet.  ["linie. 

Grad  (2),    t.    (geräde),    rak,  rät,  som  går  i  rak 

Gradätim,  Gradatiön,  Gradativ,  Gra- 
dera, m.  fl.,  se  under  Grad  (1). 

GradÖVOle,  ital.,  tonk.  angenämt,  täckt.  — 
Graditaménte,  tonk.  på  angenämt  sätt. 

Gradiatiön,  Gradins,  se  uuder  Grad  (1). 
—  Graditaménte,  se  under  Gradevole. 

GradlVUS,  m.,  lat.  (af  grädi,  skrida,  skrida 
fram),  den  framskridande,  den  framtågande, 
(binamn  på  Mars). 

Grado,  Graduale,  Graduéra,  Gradus, 
m.  fl.,  se  Grad  (1). 

GräÖCa,  pl.,  lat.  (gräéci/s,  grekisk),  grekiska 
skrifter  el.  verk;  grekiska;  gräéca  sunt, 
non  leguntur,  lat. :  det  är  grekiska  och  läses 
derföre  icke  (uttryck  af  okunniga  lärare  under 
medeltiden,  när  de  påträffade  grekiska  satser 
och  anföranden);  deraf:  det  är  för  svårt  och 
öfverhoppas  derföre;  —  graeca  fides,  se 
under  Fides ;  —  dricka  gräéco  möre, 
dricka  först  till  gudarnas  och  sedan  till  vänner- 
uas  ära;  el.  ifrån  små  glas  öfvergå  till  större 
bägare.  —  Graecismus  och  Grecism, 
m.,  nylat.,  grekiskt  språkbruk,  för  grekiska 
språket  eget  talesätt,  vändning  el.  ändelse,  isht. 
för  såvidt  det  el.  den  förekommer  i  ett  främ- 
mande språk.  —  Grecisöra,  inblanda  gre- 
kiska språkegenheter,  tala  på  grekiskt  sätt,  göra 
till  grekisk.  —  Grecist,  m.,  lärd  kännare  af 
det  grekiska  språket,  —  Grecitét,  f.,  gre- 
kiskhet, grekiskt  skrif-  och  uttryckssätt;  egen- 
domlighet i  grekiska  språket  och  grekiska  se- 
derna ;  kännedom  af  grekiska  språket,  —  Gre- 
COmani  och  Greko-,  f.,  (gr.  marna,  raseri), 
öfverdrifven  förkärlek  för  allt  grekiskt,  äfven- 
som  begär  att  efterapa  det.  —  Grekomän, 
m.,  öfverdrifven  beundrare  el.  efterapare  af 
allt  grekiskt, 

GraffltO  el.  GraffiätO,  n.,  ital.  (af  graffiäre, 
skrapa,  af  gräfjio,  provenQ.  grajio,  klo,  hake), 
ett  slags  freskomålning,  hvarvid  väggen  grundas 
svart  och  derpå  öfverdrages  med  hvitt,  hvar- 
efter  ritningen  anbringas  derpå  och  det  hvita 
borttages  på  konturerna;  grått  i  grått, 
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Grafik  —  Gninuni. 


Grafik,  Grafisk,  m.  fl.,  se  under  Grapheion. 
Grain,    m.,    pl.    grains,    fr.,  kom;  gran;  pl. 
silkesmaskägg. 

Gräl  el.  Graal,  m.,  (g.fr.  graal,  yréal,  graSal, 
provenc,.  grazal,  af  lat.  cräter,  cratera,  m.lat. 
crätus,  blandningskärl,  skål),  djup  skål,  fat; 
den  heliga  gräl,  i  medeltidens  poesi:  un- 
derbart kärl,  hvarur  Kristus  vid  nattvarden 
ansågs  hafva  druckit,  och  i  hvilket  Josef  af 
Arimatliia  skolat  uppfånga  det  ur  den  kors- 
fästes sida  rinnande  blodet,  och  hvilket  kärl, 
af  englarne  fördt  ned  på  jorden,  brukades  först 
af  dessa,  sedan  af  ett  samfund  af  riddare  un- 
der en  konungs  ledning. 

Gramäner,  pl.,    (sannol.   en   förvrängning  af  fr. 
agréments,    allahanda    prydnader    på  kläder  och 
möbler),  ett  slags  prydnader  af  guldmakeri-  el.   i 
snörmakeriarbete. 

Grämen,  n.,  pl.  gräniina,  lat.,  gräs;  gräsart,  i 

—  Graminös,  gräsrik. 

Grämma,  n.,  gr.  (af  gräphein,  ingräfva,  skrifva),  | 
skrifttecken,  bokstaf;  skrift,  inskrift;  äfv.  vigt  j 
af  2  attiska  oboler,  jmf.  Gramme.  — 
Grammätika  el.  Grammatik,  fr.  gram-  i 
mäire  (grammähr'),  f.,  (gr.  grammätika,  lat. 
<jramiii<ltk-a),  inbegreppet  af  lärorna  för  ett  språks 
riktiga  talande  och  skrifvande,  språklära  — 
Grammäticus,  lat.,  el.  Grammatiker,  m., 
hos  de  gamla  grekerna :  lärare  i  konsten  att 
tala,  läsa  och  skrifva  rätt,  alltså  i  första  grun- 
derna till  språkläran;  språkforskare,  språk- 
kännare, språklärare;  en,  som  skrifver  språk- 
läror, jmf.  Grammatist.  —  Grammati- 
kälisk,  som  hör  till  el.  har  afseende  på  språk- 
lära, språkriktig.  —  Grammatikäster,  m.} 
nylat.,  dålig,  okunuig  språklärare ;  skolfux.  — 
Grammatist,  m.,  gr.,  lärare  i  Gramma- 
tistik,  f.,  konsten  att  riktigt  tala,  läsa  och 
skrifva  el.  språklärans  grundlinier.  —  Gräm- 
matolatri,  f.,  (af  gr.  latréutin,  tjena,  dyrka), 
bokstafsdyikan ;  öfverdrifven  aktning  för  bok- 
staflig  uttolkning,  med  åsidosättande  af  ande- 
meningen. —  Grämmatologi,  f.,  (gr.  logos, 
ord,  lära),  anvisning  till  språklärors  författande; 
äfv.  lära  om  handskrifters  inre  beskaffenhet.  — 
Grämmatolögisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende på  grämmatologi. 

Grämme  (gramm'),  ra.,  fr.  (af  gr.  grämma), 
enheten  för  franska  vigterna  =  vigten  af  J 
1;  u  b  i  k  c  e  n  t  i  m  e  t  e  r  rent  vatten  vid  dess  stör- 
sla  täthet  el.  20,8  ass,  och  motsvarande  vid 
pass  19  franska  grains.  —  Decagrämme,  j 
ra.,   gr. -fr.   (gr.   deka,  tio),   vigt  af  10  grammer.   ( 

—  Hectogrämme,  m.,  gr.-fr.  (gr.  hekatön, 
hundrade),  vigt  af  100  grammer.  —  Kilo-  j 
grämme,  m.,  gr.-fr.  (gr.  chilioi,  tusen),  vigt 
af  1000  grammer.  —  Myriagrämme  (miria  -). 
m.,  gr. -IV.  (gr.  myrioi,  tiotusen),  vigt  af  10,000 
grammer.  —  Décigrämme,  m  ,  lat. -fr.  (lat. 
decem,  tio),  ,V,  gramme.  —  Centigrämme, 
in.,   lat.-fr.  (lat.  centum,   hundra),    ,  /,,-,   gramme. 

Milligrämme,   m.,   lat.-fr.  (lat.  mille,  tu-  | 

sr n),    |  ,,',,,,    gramme. 

Grammit,    ra  ,    gr.    (af  grämma,  se  d.  o.),  etl 

slags    talg-    el.    skiffersten,    som  kan  begagnas 

till  att  skrifva  på. 

Gran,  n.,  lat.  igränum,  se  vidare  d.  o.),  egen  ti. 


korn;     medicinalvigt    =    ._,',-,     skrupel;     guldvikt 
=  -jV  karat;  silfvervigt  =    ,'.,-   lod. 

Granadin,  se  under  Granat. 

Granarius,  se  under  Granum. 

Granat,  m.,  m.lat.  [granätus,  näml.  läpiå,  äten. 
af  gränum,  korn,  emedan  den  vanligen  anträffas 
i  form  af  små  korn),  liten  mörkröd  ädelsten: 
frukt  af  granatträdet  (punica  granatum) ;  krigs* 
ihålig,  med  krut  fylld  jemknla,  som,  påtänd, 
springer  i  luften,  jmf.  Bomb.  —  Granadin, 
n.,   mannasocker,  beredt  af  granatträdeta  saft. 

Grand  (grang),  f.  grände  (grangd'),  fr.  af  lat 
grandis),  stor,  vigtig,  förnäm ;  grand-aumö- 
nier  (grang-t-ohmohnjéh),  _stor-  el.  örVer- 
almoseutdelare:  grand'  mére  (-  måhr"),  f. 
farmor,  mormor:  grand  merei,  stor  tack'. 
grand  monde  (-  mångd'),  mycket  folk: 
grände  mode  (-  måd'),  högsta  mod,  mycket 
bruklig,  gängse;  grand-önele (graug-t-ängkl'). 
m  ,  fars  el.  mors  farbror  el.  morbror:  grand- 
pére_(-  pahr'),  m.,  farfar,  morfar;  grand- 
prévöt  (-prevöh),  öfverprofoss,  fältskarprättare  ; 
grand-seignéur  (-  sänjohr),  stor,  förnäm 
herre;  den  turkiske  kejsaren;  grand'  tänte 
(-  tängt ),  f„  fars  el.  mors  läster  el.  moster; 
en  grände  tenue  (ang  -  t'nyh),  i  featdrägt, 
i  full  ståt.  —  Grände,  m.,  pl.  grändes, 
och  Grand,  m.,  pl.  gränder,  sp.;  titel  for 
personer  af  högadeln  i  Spanien.  —  Gran- 
deur  (grangdöhr),  f.,  fr.,  storhet;  höghet,  vär- 
dighet, herrlighet;  äfv.  titel   för  biskopar  m.  ti.  ■ 

—  Grandevitét,  f.,  lat.  {grandäeviias),  lång 
lifstid.  —  Grandezza,  f.,  ital.  (sp.  grandeza),  en 
grands  värdighet;  höghet,  värdighet  i  sätt: 
stolthet;  con  grandezza,  ital.,  tonk.  med 
värdighet,  med  höghet,  med  stolthet.  —  Gran- 
difiörisk,  fr.-lat.  (lat  fios,  genit.  föns,  blom- 
ma), storblomstrig.  —  GrandifÖlisk,  fr.-lat. 
(lat.  folium,  blad),  storbladig.  —  Grandi- 
loqvéns,  f.,  fr.-lat.  (lat.  löqm,  tala),  stor- 
talighet,  skrytsamhet.  —  Grandiloqvént, 
stortalig,  skrytsam.  —  Grandios,  ital.  {gran- 
diöso),  stor,    upphöjd,    storartad;     högtrafvande. 

—  Grandiositét,  f..  barb.lat.,  storhet,  opp- 
höjdhet;  storartad!  maner  el.  stil.  —  Gran- 
dissimo,  ital.,  egentl.  mycket  stor,  stör>t  ; 
subst.  n.,  spelt.  beteckning  för  ett  sådant  spel, 
hvarvid  man  bör  göra  alla  sticken:  ;(  Nul- 
lissimo. 

Grändison  (grandisen,  vanl.  grändisån  .  m..  eng., 
dygdehjclte,  pedantiskt  dygdemönster  (efter  nam- 
net  på    bjelteri   i  en  roman  af  Richardaon). 

Granera,  Granit,  Granö,  Granulera,  m. 
ti.,   se   under  följ. 

GräDUm,  n.,  lat.,  kom:  pl.  gräna,  frän,  bär: 
gränum  sälis,  etl  litet  korn  salt:  tig.  en 
smula  förstånd  el.  omdömesförmåga;  cum 
gränO  Sälis,  med  eftertanke  och  förstånd, 
med  varsamhet.  --  GranärillS,  m..  korn- 
skrifvare;  isht.  den  andlige  inom  ett  kloster,  »'in 
för  uppsigt  och  räkning  öfver  spän  målsförrådet. 

—  Granéra  el.  Granulera,  lat.,  göra  kor- 
nig,  förvandla  till  små  korn:  granerad,  kor- 
ni-,  prickig.  —  Granit,  m.,  kristaUiniakl 
kornig  bergart,  som  förnämligast  består  af  fält- 
spat,  qvarts  och  glimmer;  äfv.  ett  slags  blandad 
8  te  nar  I  af  utomordentlig  fasthet;  ett  slags  till 
hälften  frusen  dryok,  vanl  tillredd  af  saft  ined 
små    isstycken,   äfv.    GranitO,    ra.,  ital.;    sinne- 
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bild  för  fasthet,  klippa,  —  Gräno,  m.,  ital., 
litet  italienskt  skiljemynt.  —  Granulatlön, 
f.,  förvandling  till  små  korn.  —  Granulera, 
se  ofvan-.  Granera.—  Gränulum,  n.,  litet 
korn;  in  gränulis,  i  små  korn.  —  Gra- 
nulÖS,   kornformig,   koruig. 

Grap,  m.,  ostiudiskt  fartyg  med  2  till  3  master. 

Graphéion,  Graphéldion  el.  Graphldion, 
n.,  gr.  (af  gräphein,  skrifva),  griffel ;  skrif-  el. 
ritstift.    —   Graphik  och  Grafik,   f..  skrif- 

konst,  teckningskonst;  målniugskonst.  —  Gra- 
fisk, skriftlig,  som  hörer  till  el.  har  afseende 
])å  skrifkonsten;  beskrifvande  med  figurer.  — 
Grafit,  m.,  nästan  rent  kol,  blandadt  med 
litet  jeru,  metallglänsande,  färgande  ifrån  sig 
samt  fett  för  känselu,  och  hvilket  förekommer 
dels  såsom  små  kristaller,  dels  i  derba,  fjälliga 
massor  af  grå  el.  svartgrå  färg  samt  användes 
dels  till  ritpennor,  dels  till  deglar.  — -  Grafo- 
dröm,  m.,  (gr.  drömos,  lopp),  egentl.  snabb- 
löpare; mekanisk  iurättning,  som  underlättar 
skrifning.  —  Grafodromi,  f.,  snabbskrifnings- 
konst.  —  Grafométer,  m.  5  (gr.  me.trein, 
mäta),  skrift-  el.  teckningsmätare,  benämning 
på  åtskilliga  matematiska  redskap. 

Gräpter,  pl.,  gr.  (gräptöi),  egentl.  tecknade, 
märkte;  auhängare  af  bilderdyrkan,  som  under 
förföljelserna  bräunmärktes  med  vissa  bokstafs- 
figurer. 

Graptollth  och  -Ht,  m.,  gr.  {-dt  gräphein,  skrifva, 
teckna),  sten   med  naturliga  teckningar. 

Grasséra,  lat.  (grassäri,  af  grädi,  stiga),  stryka 
omkring,  gå  i  svang;  isht.  om  sjukdomar: 
gripa  omkring  sig,  herrska,  rasa.  —  Grassa- 
tim,  se  Gassatim.  —  Grassatiön,  f., 
öfverhandtagande,  herrskande;  rasande,  härjande. 

Gratia,  Gratial,  Gratis,  m.  fl.,  se  Gratus. 

Gratier,  Gratiös,  se  Grace. 

Gratulation,  m.  11.,  se  följ. 

Grätus ,  -a,  -um,  lat.,  angenäm,  behaglig, 
tacksam;   gräta  qules  post  exhäustuin 

SÖlet  ésse  labörem,  efter  slutadt  arbete 
är  hvilau  ljut'.  —  Grätia,  f.,  ynnest,  gunst, 
huldhet,  nåd;  tacksamhet;  behag;  böna  grä- 
tia, med  god  vilja,  med  mycken  tacksamhet; 
ex  mera  grätia,  af  blott  nåd;  ex  speci- 
äli  grätia,  af  synnerlig  ynnest  eller  nåd; 
méa  grätia,  mig  till  behag,  för  min  skull; 
grätias!  tack!  bedja  el.  sjunga  gratias, 
bedja,  sjunga  en  tacksägelsebön,  -sång.  —  Gra- 
tial, årlig  nådegåfva.  —  Gratificatiön  och 
-fik-,  f.,  skänk  af  ynnest,  nådegåfva.  —  Gra- 
tifiCéra,  tilldela  nådegåfva.  —  Gratlola, 
f.,  bot.  jordgalla.  (ört).  —  Gratis,  för  intet, 
kostnadsfritt.  —  Gratlst  el.  Gratuist,  m., 
en,  som  erhåller  kostnadsfri  undervisning,  el. 
som    i    allmänhet    erhåller    något  för  intet.  — 

Gratuitus,  kostnadsfri;  gratuita  ménsa, 
fri  kost.  —  Gratuitét,  f.,  oförskyllad  kärlek 
el.  nåd.—  Gratuito,  frivilligt;  kostnadsfritt. 
—  Gratulänt,  m.  och  f.,  lyckönskare.  — 
Gratulation,  f.,  lyckönskan.  —  Gratula- 
törisk,  lyckönskande.  —  Gratulera,  lat. 
(gratidäri),  lyckönska. 
Grav,  Gravamen,  Grave,  Gravera,  m.  fl., 

se  följ. 
GräviS,    gräve,    lat.,    tung,    vigtig,  allvarsam, 
tonk.  djup;  s.  m.  (se.  accentus),  gram.  djupt 
tontecken    öfver   en  stafvelse.    —    Grav,  adj. 


o.  s.  m.,  se  föreg.  ord.  —  Gravamen,  n.,  pl. 
gravämina,  besvärlighet,  besvär,  besvärs- 
grund,  klagan;  felsteg;  gr.  continuum,  var- 
aktigt besvär;  gr.  de  futuro,  besvär  öfver 
något  förmodadt,  kommande  ondt;  gr.  irré- 
levans,  besvär  af  föga  vigt;  gr.  SUCC6S- 
Sivum,  besvär  öfver  ständigt  återkommande 
förtryck.  —  Gravaminéra,  nylat.,  besvära 
sig,  anföra  besvär.  —  Gravatiön,  f.,  nylat., 
besvärande,  belastande;  skuldbelopp,  för  hvilket 
en  egendom  är  intecknad;  gravatiönsbevis, 
offentligt  intyg,  huruvida  och  till  hvad  belopp 
en  egendom  är  behäftad  med  inteckningar.  — 
Gräve,  Graveménte,  ital.,  tonk.  allvarligt, 

med  värdighet.  -—  Graveolént,  lat.  (grave- 
olens,  af  gravis  och  olére,  lukta),  illaluktande, 
stinkande.  —  Gravera,  lat.  (gravare),  be- 
svära, trycka;  göra  skyldig,  belasta;  gravän- 
tia,  pl.,  lat.,  besvärande  el.  misstänkta  om- 
ständigheter vid  en  auklagelse;  gravätUS , 
lat.,  misstänkt,  anklagad,  tilltalad;  graverad, 
belastad  med  intecknad  skuld;  graverande, 
besvärande,  belastande.  —  Gravida,  f.,  lat., 
•  (fem.  af  gravidas,  tung,  full,  af  grävis),  haf- 
vande.  —    Graviditet,  tyngd;  hafvandeskap. 

—  Gravidéra,  göra  hafvande.    —    Gravi- 

meter,  m.,  (gr.  meirem,  mäta),  tyngdvägare, 
sänkvåg.  —  Gravlssimo,  ital.,  tonk.  ganska 
allvarligt.  —  Gravitation,  f.,  tyngdkraft.  — 
Gravitéra,  fys.  sträfva  och  tynga  åt  en  viss 
punkt.  —  Gravitet,  f.,  allvarlighet,  värdig- 
het; tonk  djup;  con  gråvita,  ital.,  tonk. 
med  värdighet.  —  Gravitétisk,  allvarlig, 
värdig,   högtidlig;  tillgjordt  vigtig  el.   värdig. 

Gravera  (1),  se  under  föreg. 

Gravera  (2),  fr.  (gräver,  af  t.  gråben,  ingräfva), 
med  grafstickel,  el.  genom  etsning  i  plåtar  af 
metall,  åstadkomma  inskurna  el.  fördjupade  fi- 
gurer till  afti'yckning;  äfv.  sticka  el.  utskära 
namn  och  figurer  i  sigill  af  metall  el.  ädelsten. 

—  Graveur  (-vöhr)  och  Gravör,  m.,  fr., 
koppar-  el.  stålstickare,  sigill-  el.  pitscher- 
stickare.  —  Gravure  (vyhr')  och  Gravyr, 
f.,  fr.,  aftryck  af  stål-  el.   kopparstick. 

Gräves,  n.,  en  sort  hvitt  och  rödt  Bordeauxvin 
ifrån  distriktet  Grave  i  departementet  Gironde. 

Graviditet,  Gravitation,  Gravitet,  m.  fl., 
se  Gravis. 

Gravure,  Gravör,  se  Gravera  (2). 

Grazie,  Grazioso,  se  Grace. 

Gré,  fr.  (af  lat.  grätus,  angenäm),  vilja,  god- 
tycke; bon  (bång)  gré,  mal  gré,  med  godo 
el.  ondo,  antingen  man  vill  eller  icke. 

Great  (greht),  eng.,  stor;  Great  Britain 
(-  britfn),  Storbritannien;  greatehärter 
(-tschärfr),  engelsmänuens  magna_  charta 
af  1215  (jmf.  Charta);  Great-Eästern 
(-ihsfrn),  egentl.  det  stora  östliga,  benämning 
på  ett  ångskepp,  det  största  i  engelska  handels- 
flottan. 

Grec,  m.,  f.  grecque  (gräck),  fr.  (af  lat.  gräé- 
cus),  grekisk ;  ä  la  grecque,   på  grekiskt  vis. 

—  Greques  (gräck),  pl.,  byggn.k.  och  mode- 
handl.  rätliuiga,  vinkliga  ornamenter,  prydna- 
der, sirater.  —  Grecism,  se  Graeca. 

Gredelin,  se  Gridelin. 

Greenpark  (grihn-),  m.,  eng.,  egentl.  den  gröna 
djurgården,  en  offentlig  promenadplats  i  Lon- 
don.   — -    Gréenroom  (grlhnruhm),   n.,  eng., 
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köksv.  tunn  skifva 
med  små  fläskrem- 
[  färga  cl. 


det  gröna  rummet ;  sällskapsrum  för  skåde- 
spelare, författare,  konstvän  ner  m.  fl.  vid  en- 
gelska teatern,  så  kalladt,  emedan  ursprungl. 
ett  slags  löfsal   tjeute  till   detta  ändamål. 

Greffiér  (greffjeh  ),  m.,  fr.  (m.lat.  grefflrim, 
skrifvare,  af  lat.  gräphium,  gr.  graphion,  griffel), 
stads-  el.  rättsskrifvare,  kanslist,  notarie,  sekre- 
terare, aktuarie,  registrator. 

Gregätim,  lat.  (af  grex,  genit.  grégis,  hjord), 
skocktals,  hoptals.  —  Gregarlne,  f.,  nylat., 
ett  slags  parasitiskt  infusionsdjur,  som  lefver 
i  meuniskans  hår,  isht.  förekommande  hos  in- 
nebyggarne  vid  Volga. 

Gregorius,  grekiskt  mansnamn,  förkort.  Gre- 
ger    el.     Gregor,     (af    gr.    grägorélv,   vaka): 

den  vaksamme;  Gregorianska  kalendern 
el.  tidräkningen,  se  Julianska  kalen- 
dern ;  Gregorianska  sången,  koralsången, 
sådan   den  af  påfven  Gregorius  inföides  i  kyrkan. 

Gréierz-ost,  se  Gruyére. 

Grenadiér,  m.,  fr.,  förd.  soldat,  som  kastade 
handgranater;  nu:  benämning  på  soldaterna  af 
vissa  raugregementen. 

Greneléra,  fr.  (greneler,  af  lat.  gränum,  korn, 
prick),  bereda  läder  så,  att  det  blir  prickigt. 

Grenetin,   n.,  renadt  lim  af  bästa  sort. 

Greve  (grähw'),  fr.  (g. fr.  grave,  proven?,  grava, 
grus,  urspr.  keltiskt  ord),  jemn  och  sandig 
strandplats;  Gréveplatsen,  afrättsplats  vid 
Seinefloden  i  Paris,  under  första  franska  revo- 
lutioueu. 

Griblétte  och  -ett,  f.,  fr., 

af  hackadt  kött,    omlindad 

sor  och  stekt  på  halster. 

Gridelin  och  Gre-,  fr.  (gris  de  ätt),  liublomme- 

Grlffer,    pl.,    (sannol.    af    sp.    grifo,  krushårig), 

afkomlingar  af  negrer  och  mulatter. 
Griffonnäge  (-näsjh'),  n.,  fr.  (af  griffönner,  af 
griffe,  klo,  från  fht.  grifan,  gripa),  oläslig  hand- 
stil, klotter,  kråkfötter;  kludderi.  —  Grif- 
fonnéur  (-nohr),  m.,  klottrare,  kluddare;  då- 
lig författare,   skribler. 

Grillade,  Grillage,  se  följ. 

Grilléra  och  Griliéra,  fr.  {griller,  af  grille, 
galler),  förse  med  galler ;  steka  på  halster, 
halstra,  rosta;  griljerad  loge,  med  galler- 
verk försedd  loge  på  en  teater  eller  bänk  i  en 
kyrka.  —  Grillade  (griljäd),  f.,  fr.,  halstrad 
mat.  —  Grillage  (griljäsjh'),  m.,  fr.,  byggn.k. 
rustverk,   gallerverk. 

Grimäce,  f.,  och  -mäs,  m .,  IV.  (af  fornuord. 
och  anglos.  grima,  fht.  crtma,  larv,  spöke), 
förvriduiug  af  ansigtsdragen,  griu,  ful  min.  — 
Grimasera,  göra  grimaser,   grina. 

Grippe  (gripp),  fr.  (af  gripp&r,  gripa),  svårartad, 
allmänt,  gängse  suufva,   influensa. 

Grisaille  (-älj),  I'.,  fr.  (al  gris,  grå),  målning 
ined  grått  i  gräl  t,  målning  med  mörkare  och 
ljusare  färg  af  enahanda  slag;  blandning  af  gra 
och  hvita  här  i  peruker;  äfv.  en  sort  sidentyg. 
—  Grisette  och  -sött,  i'.,  fr.  (af  gris,  grå), 
klädning  af  grått  tyg,  som  glädjeflickor  fordom 
i  Frankrike  måste  bära;  i  sednare  tider:  kläd- 
ning af  simpelt  grått  tyg,  som  Iranska  qvinnor 
af  lägre  stånd  bruka;  äfv.  Hicka  cl.  ang  husfru 
af  lägre  stånd;  behagsjuk  syjuugfru;  ung  qvinna, 
som  utom  äktenskap  lefver  tillsammans  med 
en  ung  man;  glädjeflicka.  —  Griséttas,  pl., 
sp.,  oblekt,  tunt,  s.  k.  spanskt  lärft. 


Grobiän,  m.,  (f.  grob  med  latinsk  ändelse), 
grof,  rå,  oborstad  menniska,  lurk.  tölp  — 
Grobianism,  grofhet,   plumphet. 

Grogg,  m.,  eng.  (grog),  dryck  af  rom  och  kall! 
vatten,   med  el.   utan   socker. 

Grognéra  (gronjera),  fr.  (gragner),  knota,  brum- 
ma. —  Grognéur  (gronjöhr),  m.,  fr.,  brurn- 
björn,   knarr. 

Gromatik,  f.,  (af  lat.  gröma,  mätstång),  kon- 
sten att   uppslå  och  befästa  ett   läger. 

Groom  (gruhm),  m.,  eng.,  ridknekt. 

Grondera  (grougdera),  fr.  {grondér,  af  lat.  <//•«/<- 
nire,  g. lat.  grundire,  grymta),  mumla,  brumma, 
knorra,  knota.  —  Grondéiir  (grongdohr),  m., 
fr.,   knotande  person,  brumbjöru,   knarr. 

Gros  (gråh),  m.,  grosse  (gross),  f.,  fr.  (af 
in. lat.  grossus),  tjock,  stor,  grof;  GrOS,  n., 
största  delen,  det  förnämsta  el.  huvudsakli- 
gaste, t.  ex.  le  gr.  d'armée,  hufvudhäreu; 
äfv.  beuämning  på  vissa  fastare  sidentyger,  t. 
ex.  gr.  de  Berlin  (gråh  dö  berlång),  gr. 
de  Näples  (--nap'l),  gr.  de  Töurs  (--tuhr ; 

en  gr.   el.  in  grosso,  ital.,   handelst.   i  stort  ; 

grosse    aventure,    bodmeri.    —    Gross, 

tolf  dussin  af  vissa  haudelsvaror :   äfven  en  större 

mängd  varor;  grosshandel  el.  handel  en 
gros,  handel  i  stort.  —  Grosserie,  f.,  fr., 
grofsmedsarbete;  äfv.  grosshandel.  —  Gros- 
sier  (grossjeh),  m.,  fr.  fegeutl.  mar ch and 
gr.)  el.  Grossirer,  t.,  grosshaudlare,  gros- 
sör.  —  Grossesse  och  Grossess,  f.,  fr., 
välsignadt  tillstånd,  hafvande  tillstånd.  — 
Grossiéreté,  f.,  fr.,  (af  grossier,  grof),  grof- 
het. —  GrÖSSO,  m.,  ett  italienskt  och  spanskt 
räkneraynt,  hvaraf  (enl.  Heyse)  Groschett,  ett 
tyskt,  och  Groot  (gröt),  ett  holländskt  skiljemynt. 

Grottesk,  vanligare  Grotesk,  fr,  [grotisqm , 
ital.  grotiesco,  af  ital.  grotta,  grotta,  emedan 
man  uti  ruinerna  af  Titi  palats  i  Horn,  hvilka 
kallades  grottor,  fann  allahanda  sällsamma 
bilder),  onaturligt  öfverdrifven,  förvriden,  un- 
derlig, sällsam-,  grotéskdansare,  dansör, 
som  gör  komiska  språng.  —  Grotesker,  pl., 
onaturligt  öfverdrifna,  sällsamma  figurer,  under- 
ligt bildverk,  hvari  mennisko-  och  djurgestalter 
skenbart  oregelbundet  äro  förbundna  med  löf- 
och  blomverk. 

Grupp,  m.,  fr.  (groupe,  ital.  grvppo,  grvppo, 
egenfl.  klump,  knut,  ho]),  hög),  liera  föremal, 
så  sammanställda,  alt  ögat  uppfattar  dem  pä 
en    gäng   och   som    etl    helt;     flock,     klunga.     — 

Gruppera,   sammanställa    i  en  grupp,  ordna 

lill    etl    helt. 

Gruyére  tgnjähr).  m.,  fr.,  e,tl  slags  god  schwei 
zerosl  ifrån  den  i  kantonen  1'rciburg  belägna 
byn  af  samma  namn,  på  tyska  Greierz,  hvaral 
äfven  benämningen  Greierz-ost. 

Gryllus,  m.,  lat.,  djurgåta:  stenar,  hvarpå  åt- 
skilliga djur,  ssin.  tupp,  häst,  orm,  kanin  m. 
II.    äro    inskurna    och    sammanfogade    lill    en    un 

derlig  figur. 

Gryphit,   m  ,  etl   slags  förstenad  mussla. 
Gryphösis,  riklig.  Grypösis,  f.,  gr.  -af  gry- 
pös,    böjd,    krökt),    läkek.    kloartad    utväzning 

af  naglarna. 

Gran,  se  Gran. 

Guacho,    riktig.   Guäco,   m..  sj)..  i   Nya  Gra 

nåda    förekommande    växt,    som  utgör  ett   f<u- 

trälTligi   motgift  emot  ormbett. 


Guajak-trä  —  Gäa. 
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Guajäk-trä  (sp.  guayäco),  veden  af  ett  i  Vest- 
indien,  isht.  på  Jamaica  och  Domingo,  växande 
träd  (Guajäcum  officinäle),  som  mycket  använ- 
des inom  läkekonsten,  isynnerhet  emot  vene- 
riska åkommor. 

Guano,  m.,  peruan,  (kuäno,  dynga),  ganska  kraftig 
gödsel,  bestående  i  fogelspillniug,  som  sedan  år- 
tusenden tillbaka  i  hela  lager  är  hopad  på 
Chiloe-öarna  och  isht.  på  en  ö  nära  staden  Arica; 
tig.  i  lägre  språket:   något  i  sitt  slag  dåligt. 

Guardian,  m.,  lat.  (guardiänus),  föreståndare 
för  ett  munkkloster. 

Guasch,  se  Gouache. 

Gueridön  (gheridaug),  m.,  fr.,  fotställning  för 
ljusstakar;  litet  bord   med  en  fot. 

Guerilla  (gherllja),   t,   sp.   (af  sp.  guerra,  krig),   ! 
skärmytsliug;     guerillas,    pl.,    lätta  krigare, 
•  ströftrupper. 

Guide  (ghihd'),  m.,  fr.,  vägvisare,  ledsagare. 

Guildhall(ghildhåhl),  m.,  eng.,  rådhuset  i  London.   I 

Guillochéra  (ghiljåschera),  fr.  (guiilocher,  san-  ; 
nolikt  efter  uppfinnaren  Guillot),  slinga,  fläta  I 
i  hvartannat  efter  en  viss  symmetrisk  ordning;  | 
medelst  konstsvarfning  pryda  metalliska  ytor,  | 
med  tinare  el.  gröfre,  i  dem  inskurna  linier. 

Guillotine  (ghiljåtlhn'),  f.,  fr.,  halshuggnings- 
maskin, i  långliga  tider  brukad  af  italienarne, 
och  under  franska  revolutionen  äfven  införd  i 
Frankrike,  meu  nu  derstädes  afskaffad ;  be- 
nämd  efter  läkaren  Guillotiu.  —  Gaillo- 
tinera,   afrätta  med  guillotine. 

Guiné  (ghine),  m.,  eng.  {guinea),  engelskt  guld- 
mynt,  ungefärl.  —   17   rdr  33  öre  rmt. 

Guirlände  (ghirläng)   el.    Girländ,    m.,    fr., 

(ital.  ghuiända,  af  fht.  wiara,  krans),  blomster- 
krans; ädelstenar,  frukter  o.  d„  förenade  i  form 
af  en  blomsterkrans.  s 

Guitärre  el.  Gitarr,  m.,  fr.  (af  lat.  cithara, 
gr.  Ht  ha,  a),  spanskt  tonverktyg  med  sex  strän- 
gar.   —    Guitarrist  och  Git-,  gitarrspelare. 

Gummi,  n.,  lat.,  (gr.  kömmi),  växtämne,  som 
löses  i  vatten  till  en  slemmig,  efter  intorkning 
limmaude  vätska;  g.  aräbicum,  ett  slags 
naturligt    gummi,    som   fås   af  Acaeia  veva  och 

Acacia  arabica;  g.  elästicum,  se  Kaut- 
schuk; gummi-kopäl,  se  Kopal;  gum- 
mi-dragant,  se  Dragant;  gummi-gutta, 

f.,  vacker  gul  färg,  som  utgör  den  stelnade 
saften  af  Garcinia  Cambögia;  gummi-läcka, 
f.,  saft,  som  utflyter  ur  indiska  fikonträdet, 
och  stelnad  brukas  till  fernissor  och  lim.  — 
Gumméra,  öfverstryka  el.  tillblanda  med 
gummi.  —  Gummös,  gummiartad,  som  lik- 
nar gummi. 

Gurkmeja,  se  under  Curcuma. 

Gustus,  m.,  lat.,  smak;  de  gustibus  non 
est  disputändum,  om  smaken  kan  mau  ej 
disputera.  —  Gustöso,  con  giisto,  ital., 
tonk.  med  smakfullt  föredrag. 

Gutta,   f.,   lat.,  droppe;    g.  cävat  läpidem, 


lat.  ordspråk:  vattendroppen  urhålkar  sjelfva 
stenen. 

Guttapércha  och  -pérka,  f.,  lat.  (af  malaj. 
guttäh,  gummi,  och  percha,  ön  Sumatra),  läder- 
aktigt ämne  af  en  stelnad  trädsaft. 

Guttural,  lat.  (af  guttur,  strupe),  till  strupen 
hörande;  gutturäl-bokstaf,  strupbokstaf : 
sådan  bokstaf,  som  uttalas  med  tillhjelp  af  stru- 
pen ;   gutturälton,  tonk.   strupton;  tjock  ton. 

Guvernera,  Guvernant,  Guvernör,  se 
Gouvernera. 

Gymnasium,  n.,  gr.  igymnäsion,  af  gymnös, 
naken),  offentligt  ställe  hos  grekerna,  hvarest 
ungdomen  naken  öfvade  sig  i  springning,  kapp- 
ränning,  kastning  med  discus  och  lansar,  samt 
knytnäfskamp;  utvidgades  äfven  sedermera  till 
förståndsöfniugar,  så  att  undervisning  der  gafs 
af  fllosofer,  retorer  och  lärare  i  andra  veten- 
skaper; i  nyare  tider:  offentligt  högre  läroverk, 
der  lärjungar  förberedas  till  universitetet.  — 
Gymnasiärk,  m.,  föreståndare  för  ett  gym- 
nasium. —  Gymnasist,  in.,  yngling,  som 
studerar  vid  ett  gymnasium.  —  Gymnast, 
m.,  lärare  för  de  gymnastiska  öfningarna  hos 
de  Gamle.  —  Gymnastik,  f.,  konsten  att 
genom  regelmessiga  kroppsöfniugar  förskaffa 
kroppen  vighet,  styrka  och  helsa ;  institut  för 
sådana  öfningar.  —  Gymnastisk,  som  har 
afseende  på,  tillhör,   angår  gymnastik. 

Gymnopöder,  pl.,  (af  gymnös,  naken),  barfota- 
munkar. 

Gymnosophister  och  -fister,  pl.,  ett  slags 
forntida  filosofer  uti  Indien,  hvilka  giugo  nästan 
nakna,  undveko  alla  njutningar  och  beqvämlig- 
heter,  samt  endast  sysselsatte  sig  med  djup- 
siuniga  betraktelser.  —  Gymnospérmia,  pl., 
gr.,  blommor,  med   naket  liggande  frön. 

Gynändria  och  -dria,  f.,  gr.  (af  gynä,  qviuna, 
och  anar,  genit.  andras,  man),  bot.  tjugonde 
klassen  af  Linnés  växtsystem,  innefattande 
växter  med  1,  2  el.  6  ståndare,  fastade  utan 
sträng  på  pistillen.  —  Gynandrist,  f.,  växt, 
tillhörande  klassen  Gynändria. 

Gynäkologi,  f.,  (af  gr.  gynä,  qviuna,  och  logos 
lära),  läran  om  det  qvinliga  slägtets  natur, 
könsförhållandeu  o.  s.  v.  —  Gynäkolög,  m., 
lärare  i   nyssnämda  vetenskap. 

Gyps,  vanligare  Gips,  m.,  (gr.  gypsos),  ett 
mineral,  som  består  af  svafvelsyrad  kalk  med 
kristall  vatten. 

Gyratiön,  f.,  lat.  (af  gyrw,  gr.  gyros,  ring, 
krets),  läkek.  yrsel,  då  den  sjuke  tycker,  att 
alla  honom  omgifvande  föremål  gå  rundt  om- 
kring i  en  krets.  —  Gyromantl,  f.,  ett  slags 
spådomskonst,  hvarvid  man  går  omkring  i 
en  krets. 

Gåfrera,  se  Gofrera. 

Gäa  el.  Géa,  f,  gr.  (gdia,  gä),  jorden;  myt. 
jordens  gudinna,  Urani  gemål,  i  fornnordiska 
gudaläran   Göja. 
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H  —  Hägiograph. 


H. 


Förkortninga  r. 


H  (som   rom.    faltecken)   ==   200. 

H   (på    franska    mynt)    myntningsorten    Rochelle ; 

(på   österrikiska)  Giinzburg. 
H.  —  Hydrogenium,  se  d.  o. 
h.   =  hérba,  ört;  hömo,   menniska;    häbet, 

han   har.  [Hoc. 

h.  a.  =  hoc  anno  el.  hujus  anni,  se  under 
H.  B.  el.  hb.  =  herba,  lat.  ört. 
h.  e.  =  hoc  est,  se  under  Hoc.  [Hoc. 

h.  1.   =  hoc  loco  el.  hujus   loci,  se  under 


H.  L.  Q.  C.  —  hora   locoque  consueto. 

se   under   Hora. 

H.  L.  Q.  S.  =  hora   locoque    solito,    n 

under  Hora.  'under  Mensis. 

h.  m.  —  hoc  mense  el.  hujus  mensis,    > 
|  h.  s.  =  hoc  sensu,  se  under  Sensus. 

i    H.    S.    e.   =   hiC   SltUS   est,    lat.:    har    livilar. 

h.  t.  =  hoc  tempore,  se  under  Tempus. 
;  huj.  =  hujus(näml.  mensis), se  under  Mensis. 
I  Hydrarg.  =  Hydrargyrum,  se  d.  o. 


H,     tonk.     namnet    på    7:de   tonsteget  i   den    nor-   I 
mala  durskalan. 

Habaräh,    m.,    arab.    (hibarah,    randigt  tyg,  af  ' 
habara,    göra    vacker,     randa),    af    de    förnäma   \ 
qvinnorna    i    Cairo  begagnad  stor  sidenmantel, 
som    betäcker    hela    kroppen   med   undantag  af  j 
en   liten   del   af  ausigtet. 

Häbeas-CÖrpus-äkten,    m.,    lat.    (af  habere,   ; 
hafva,    och  cörpus,  kropp;   jmf.  Akt),  eu  med  j 
orden    hubeas   corpus    (du  må  hafva  din  kropp   ; 
fnäml.    fri])    börjande  engelsk  grundlag,  stiftad   j 
1679,    enligt  hvilken  ingen   engelsman   får  hål-   : 
las    fängslad    längre  än   24  timmar,  innan   han   J 
blifver    förhörd,    och   hvarefter  han  äger  fordra 
att  emot  borgen  blifva  ställd  pä  fri   fot,  såvida 
han    ej    är    anklagad    för  någon  gröfre  förbry- 
telsé;    häbeas  tlbi,    lat.:  det  må  du  behålla 
för    dig   sjelf!    det    får    du  tillskrifva  dig  sjelf! 
häbeat    Sibi,    det    må    han   behålla  för  sig! 
det  må  han  tillskrifva  sig  sjelf! 

Habenichts,   m.,   t.,   en,   som   ingenting  äger. 

Hab'  und  Gut,    u.,    t.,    samtlig    förmögenhet,   i 
fast  och  lös  egeudom. 

Häbent  sua  fäta  libelli,   lat.:    böcker  hafva  I 
sina    (vexlande)    öden;     modet  yttrar  äfven   sill 
inflytande   på  litteraturen. 

Habil,   fr.   (habile,   lat.    häbilis,   lätt  att   hålla  och 
handtera,  af  habere,  hafva).  skicklig,  duglig.  — 
Habilitet,     i'.,    skicklighet,    duglighet;    med-   ; 
görlighet.    —    Habilitatiön,    f.,    duglighels- 
förklaring. 

Habillement  (abiljmäng),  o.,  fr.  (habiller,  kläda, 
påkläda),   klädsel,   beklädnad. 

Habit,  m.,  fr.  (af  lat.  habit us,  jmf.  d._o.),  kiiide- 
drägt,  klädsel;  h.  habillé  (-  abiljé),  högtids- 
dräkt. 

Habitera,  lat.  {habitäre),  bebo.  —  Habitäbel, 
beboelig.  —  Habitabilitet,  t'.,  beboelighet. 

Habituel,  se  följ. 

Häbitus,  m.,  lat.  (af  habére,  hafva),  yttre  håll- 
ning,  sätt  alt  vara;  inbegreppet  af  alla  utver- 
tes  kännetecken;  häbitus  non  facit  mö- 
nachum,  ordspr.  drägten  gör  icke  munken, 
klädseln  gör  icke  meuniskan.  —  Habituel, 
fr.  (habituel),  genom  vana  gjord  (ill  egen.  —  '• 
Habityd,  f. ,  fr.  (habitude),  antagen  vana. 
sedvana. 

Hac  grätia,  se  under  Gratia. 


HachlS  (haschih'),  m.,  fr.  [kacker,  g.t.  kakjan, 
hacka),   maträtt  af  fint  hackadt  kött  eller  fläsk. 

Hacienda    (hatji-) ,    f.,    sp.    (provent;.    /V/ 

i  tal.  faecénda,  syssla,  förrättning,  af  lat.  faå- 
énda,  pl.  af  fitciendum:  hvad  som  skall  el.  bör 
göras),  landtgods,  mejeri;  isht.  i  Centralamerika 
en  större,  till  boskapsskötsel  bestämd  landt- 
egendora. 

Hac  (via)  itur  ad  ästra,    lat.,   ordspr.:    på 

denna  (väg)  kommer  man  till  ära  (egentl.  går 
man  till  stjernorna). 

Hac  lege  se   under  Lex.  [vagn. 

Häckney-CÖäch  (lmknikätsch),   m.,  eng.,   hyr- 

Hädes,  m.,  gr.  mytol.,  underjorden,  skuggornas 
el.   de   dödes   rike. 

HadSCh,  ra.,  arab.  (af  hadschdscha,  skrida,  gå), 
muhammedanernas  pligtmessiga  vallfart  till 
Mekka.  —  Hädschi  el.  Hägi,  m  ,  muham- 
medansk pilgrim,  som  för  sig  sjelf  el.,  mot 
betalning,  för  andra  gjort  eu  vallfart  till  Mekka; 
äfv.  en  grekisk  el.  armenisk  kristen,  som  vall- 
färdats  (ill   den   heliga  grafven   i   Jerusalem. 

Hadschib,  in.,  arab.  (partic.  af  hadschaba,  be- 
täcka, tillsluta),  dörrvaktare;  furstlig  kammar 
herre;    förd.   kalifernas   förste   minister. 

Hadschisch,  se  Haschisch. 
Haemagogisk,  Haemapori,  Haematik,  m. 
fl.,  se  Hem-. 

Häfi,    m.,   arab.    [hafi,    barfota),   en,   som    går   bal 
fota.   —    HäfiS   el.   Häfiz,   m.   (af  hnfisa,   lura 
ulantill,    behålla    i    minnet),    egeutl.    en.  som  kan 
koranen    utantill;    hedersnamn    lör    lärde   mu- 
hammedaner. 

Hägan,    m.,    hebr.,  försångare  i  judarnea  syna 

Hagar,  hebr.  qvinnonamn  (af  hagar,  arab.  ka- 
dschara,  fly,  lerana),  ilen   flyktiga. 

Hagi,  se  Hadschi. 

Hagiogräph    och    -gräf,    m  .    gr.    (af 

helig,  och  gräphein,  skrifva),  en,  som  beskrif- 
ver   helgons   letverne.  HagiÖgrapha,    pl., 

alla  sådana  stycken  af  den  heliga  skrift,  hvilka 
enligt  jndarnes  uppfattning,  icke  böra  till  nio 
saiska  lagen  el.  profeterna.  Hägiografi, 

f,  helgonalära,  helgons  lefvernesbeskrifning. — 
Hagiolög,  m.,  se  Hagiograf.  -  Hägio- 
logi,  f..  se  Hägiografi.  —  HägiolatrI,  t. 
helgondyrkan.   —   Hägiolögium,  n.,  helgon- 


Haha  —  Harang'. 
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kalender.  —  Hägiopnevmatlk,  f.,  läran  om 
de  heliga  andarna. 

Hahä,  n.,  fr.,  hvarje  hinder,  som  stänger  en 
väg;  trädg.k.  öppning  uti  inhägnaden  kring  en 
trädgård,  med  fri  utsigt  öfver  nejden  och  med 
en  djup  graf  framför. 

Häidut,  m.,  pl.  häiduts,  turk.  (haidud,  förd. 
ungersk  infanterist;  jmf.  Hejd.uk),  bandit, 
stråtröfvare. 

Haie  (häh')  el.  Haj,  m.:  fr.  (af  t.  hag,  fjehege, 
lie.ke,  häck,  af  hegen,  g.t.  hagan,  inhägna), 
enkel  el.  dubbel  rad  af  personer,  som  i  och 
för  en  ceremoni  äro  uppställda  på  en  plats ; 
en  haie  (ang  häh),  i  dubbla  rader,  som  en 
häck  på  ömse  sidor  om  en  väg. 

Haik,  m.,  arab.  (af  haka,  väfva),  stort  stycke 
ull-  el.  bomullstyg,  som  morerne  i  det  nord- 
liga Afrika  kasta  öfver  sig,   när  de  gå  ut. 

Hälman,  m.,  fritt  kringvandrande  herde  i  Turkiet. 

Häkim  el.  Hakim,  m.,  arab.  {häkim,  partic.  af 
hakarna,  herrska,  veta),  turkisk  vis,  äfv.  läkare 
el.  domare;  häkini-bäsehi,  m.,  öfverläkare, 
hofläkare;  häkim-eféndi,  turkiska  sultanens 
förste  lifmedikus. 

Halali,  n.,  fr.,  jägarrop  vid  hetsjagt. 

HalcyÖner,  pl.,  gr.  (halkyön,  pl.  halkyönes),  is- 
foglar.  —  Halcyönisk,  stilla,  lugn  (emedan 
hafvet  är  lugnt  vid  den  tid,  då  ofvannämda 
foglar  bygga  sina  nästen). 

Half-crown  (hahfkraun),  eng.,  egentl.  half  kro- 
na;   silfvermynt   —   2|  eng.  shilling    (se  d.   o.). 

Halfdress  (hahfdres),  eng.,  egentl.  half  klädsel, 
husklädsel,  hemdrägt;   )(  Full  dress. 

Halieutik,  f.,  gr.  (af  halieuein,  fiska),  egentl 
fiskarkonsten ;  oegentl.  konsten  att  fånga,  ge- 
nom öfvertaluing  vinna  menniskor.  —  Ha- 
liéutika,  pl.,  dikt  öfver  fiske.  —  Halieu- 
tisk,    beträffande,    som  har  afseende  på  fiske. 

Halitéra,  lat.  (halitäre,  iterat.  af  halare,  andas) 
utandas,  utdunsta. 

HallelHJäh  el.  -jä,  n.,  hebr.  (af  hallal,  hillél, 
prisa,  lofva,  och  jåh,  förkortning  af  Jehovah), 
lofver  Herran !  lofvad  vare  Gud !  äfv.  kyrkligt 
tonstycke,  innefattande  en  lofsång  till  Herran, 
och  der  detta  ord  ofta  upprepas. 

Hallörer,  pl.  (af  kelt.  halhov,  saltsjudare,  af 
hal,  salt),  arbetarne  vid  saltverken  i  Halle  vid 
Saale. 

Hallucinéra,  lat.  {hallucinäri,  el.  riktig,  allu- 
cinäri),  se  i  syne,  hafva  synvillor;  irra  sig.  — 
Hallucination,  f.,  synvilla,  hjernvilla,  dröm- 
bild. 

Halochemi  och  -kemi,  f.,  gr.  (af  hals,  salt), 
den  del  af  kemien,  som  handlar  om  salters 
framställande  på  kemisk  väg.  —  Halogen 
(-schan),  m.  (af  gr.  gignesthai,  blifva  till,  da- 
nas), kem.  saltbildare.  —  Haloid,  m.,  el. 
Haloidsalt,  kem.  salt,  bildadt  af  en  enkel 
kropps    förening    med  en  elektropositiv  metall. 

Halöner,  pl.,  gr.  (sing.  hälon  och  hälos,  egentl. 
gård),  dunstkretsar  kring  solen  och  månen ; 
ringar  kring  bröstvårtor  el.  koppor. 

Halorer,  se  Hallörer. 

Halosköp,  n.,  gr.  (af  hals,  salt,  och  skopein,  skå- 
da), redskap  till  att  bestämma  vattnets  egent- 
liga vigt  och  dess  blandning  med  saltdelar.  — 
Halotekni  oehHalurgl,f.,  saltberedningslära. 

Halterer,    pl.,    gr.    [haltares,  springare,  af  häl- 


lesthai,  springa),  jemnvigtskulor,  balanserstänger, 
som  användas  af  lindansare. 

Häma,  gr.,  läkek.  på  en   gång,  tillika. 

Hamadryäd,  f.,  gr.  (af  häma,  se  d.  o.,  och 
drys,  ek,  träd),  grek.  myt.  träd-  el.  skogsnymf, 
som  födes,  lefver  och  dör  med  det  träd,  hon  bebor. 

Hamakromi,    f.,    gr.    (af    häma,    se   d.  o.,  och 

chröma,    färg),    färgtryck,    med  flera  färger  på 

en  gång,  efter  fransmannen  Monnots  uppfinning. 

J   Hämam,  arab.   {hämmarn.,   varmt  bad),  offentliga 

bad.   —   Hamändschi-Bäschi,  m.,  uppsy  - 
niugsman   öfver  de  offentliga  baden. 
j  Häman,   u.,  fint,  tätt,  hvitt  ostindiskt  bomullstyg. 

Hamäsa,  f.,  arab.  (egentl.  tapperhet,  af  härnäsa, 
vara  ståndaktig  i  religion  och  tapper  i  krig), 
en  samling  af  mer  än  800  gamla  arabiska 
hjeltesånger. 

Hamaxöbier  el.  Hamaxobiter,  pl.,  gr.  {ha- 

maxöbioi,  af  hämaxa,  vagn,  och  bios,  lif),  på 
vagn   el.  kärra  kringflackande  folkslag. 

Hamilkar,  ett,  isht.  hos  Karthagerna  mycket 
allmänt  manligt  egennamn,  med  betyd.\  den  af 
Gud  älskade. 

Hämma,  n.,  gr.  (af  häptein,  knyta),  band ;  läkek. 
bråckband;  äfv.  ett  gammalt  grek.  längdmått 
af  40  alnar. 

Hammönia,   f.,  lat.,  namn  på  staden  Hamburg. 

Han  el.  Khan,  m.,  pers.  (khån,  khäneh,  hus, 
herberge),  i  Turkiet:  mindre,  offentligt  her- 
berge  för  karavanerna;  jmf.  Karavanseraj. 
—  Händschi,  m.,  uppsyningsman  öfver  ett 
sådant  herberge. 

Hanakisch,  m.,  ett  slags  dans,  hvars  melodi 
liknar  polonaisens. 

Hänjar  el.  Händschar,  m.,  pers.-arab.  [cMn- 
dschnr),  turkisk   dolk,  kort  väi*ja. 

Hännibal,  hebr.  (af  channäh,  nåd,  förbarmande, 
och  bäal,  herre,  gud),  feniciskt  mansnamn  med 
betyd.:  Guds  nåd;  Hännibal  änte  portas, 
lat.  ordspråk:  Hännibal  (är)  framför  portarna 
(Roms) !  fienden  är  öfver  oss !  här  är  fara  å  färde  ! 

Hänrej,  m.,  kelt.  (hännerey,  hälften  af  något), 
man,  hvars  hustru  är  houom  otrogen. 

Hänsa,  f.,  g.t.  (egentl.  skara,  förbund),  benäm- 
ning på  eu  i  13:de  årh  ingången  handelsför- 
bindelse mellan  vissa  nordtyska  städer  {Hanse- 
städer).  —  Hanseäter,  pl.,  innevånarne  uti 
de  trenne  förnämsta  hansestäderna:  Hamburg, 
Liibeck  och  Bremen.  —  Hanseätisk,  som 
tillhör  el.  har  afseende  på  hanseförbundet. 

Hänswurst,  m.,  t.,  benämning  på  en  stående 
grotesk  komisk  roll  på  den  forna  tyska  skåde- 
banan ;  gyckelmakare. 

Häpaxlegömenon,  n.,  pl.  -mena,  gr.  (af  hä- 

pax,  en  gång,  och  légein,  säga),  blott  en  gång 
sagdt,  brnkadt  el.   förekommande  ord. 

Häptisk,  gr  (haptikös,  af  häptein,  häfta  vid, 
fatta),  beträffande  känseln. 

Haradsch,  se  Char-. 

Haräi,  den  skatt,  som  alla  i  Turkiet  vistande 
icke-muhammedaner  måste  erlägga  till  Moslems. 

Harang,  m.,  fr.  (harängue,  af  g.t.  hring,  ring, 
krets,  ital.  arlngo,  rännarbana,  talarestol,  hvaraf 
aringa,  offentligt  föredrag,  tal),  högtidligt  tal, 
som  hålles  till  en  större  samling  af  åhörare, 
till  en  furste,  till  trupper,  o.  s.  v.;  uttänjdt 
och  svulstigt  uttryck.  —  Harangéra,  hög- 
tidligt tilltala;  uttrycka  sig  grant  och  skrufvadt. 
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Harär,  m.,  turk.,  afdelning  af  turkiska  hären, 
omvexlande  mellan    i  och   12,000  man. 

Harassera,   fr.  {haraséer),   utmatta. 

Harceléra,  IV.  [harceler,  g.fr.  herceler,  aiherce, 
herse,   m.lat.    heroin,   egg),   reta,   bry,   oroa. 

Hard.1,  fr.  (ital.  ardito,  provenc.  firdit,  egentl. 
partic.  af  ardire,  ardir,  djerfvas),  dristig,  djerf, 
tilltagsen,  beslutsam,  oförskräckt.  —  Har- 
diésse  (-ass),  f.,  dristighet,  djcrfhet,  oför- 
skräckthet;  äfv.   oförvägenhet,   fräckhet. 

Härera,  n.,  arab.  [häram,  af  hararna,  förbjuda, 
afhålla  från  något;  deraf  i  allmnht.  något  för- 
bjudet, otillgängligt,  heligt),  frustuga  hos  mu- 
hammedanerna;  qvinnorna  i  en  sådan  frustuga. 

HariCÖt  (harikåh),  n.,  fr.  (egentl.  böna,  af  ital. 
cäraco,  sp.  caracolillo,  snäekböna,  af  sp.  cara- 
col,  snäcka),   ragu  på  hammel   med  morötter. 

Hariéro,   rn.,  sp.  (arriéro  ,  hyrkusk. 

Härlekin  el.  Härlequin,  sé  Arl-. 

Harmättan,  m.,  en  ganska  skadlig,  qväfvande 
het  vind,  som  stundom  blåser  på  afrikanska 
kusten. 

Harmoni,  f.,  gr.  (harmonia,  af  härma  el.  har- 
mas, sammanfogning,  af  harmözein,  passa  ihop), 
samljud  af  två  el.  flera  melodier,  som  äro  för- 
enade till  ett  helt,  efter  harmonilärans  reglor, 
genom  en  grundton;  välljud,  t.  ex.  i  vers  och 
uttal ;  öfverensstämmelse  mellau  delarna  utaf 
ett  helt;  tig.  enighet,  samdrägt,  sämja;  har- 
monia  prsestabilita,  lat.:  den  förutbestämda 
överensstämmelsen ;  enl.  Leibnitz:  den  från  Gud 
ursprungligen  utgående  överensstämmelsen  e- 
mellan  alla  ting  och  deras  förändringar  till  ett 
och  samma  mål,  hvarur  äfven  kroppens  och 
själens  öfverensstämmelse  förklaras.  —  Har- 
monik  el.  Harmonilära,  f.,  läran  om  to- 
nernas   samtidiga    förening    till   ett  välljudande 

helt.  —  Harmönika,  äfv.  Glasharmönika, 

f.,  instrument,  uppfunnet  af  Franklin,  hvarå 
tonerna  frambringas  genom  stämda  glasklockor 
el.  jernstift.  —  Harmoniera,  stämma  öfver- 
ens,  sammanstämma;  lig.  lefva  i  god  sämja, 
vara  af  lika  lynne  och  tänkesätt.  —  Harmo- 
nichörd  och  -körd,  ni.,  ett  slags  sträng 
instrument,  uppfunnet  af  Kaufmann  1808; 
äfv.  ett  af  Debain  i  Paris  uppfunnet  tonverk- 
tyg, som  utgör  en  sammansättning  af  tan  gen  t- 
och  stränginstrumenter.  —  Harmonimusik, 
I'.,  musik  af  endast  blåsinstrumenter.  —  Har- 
mönikon,  n.,  ett  af  Meyer  uppfunnet  ton- 
verktyg. —  Harmonisera,  bringa  i  samklang, 
siitta  i  öfverensstämmelse.  —  Harmonisk, 
som  innehåller  harmoni,  välljudande;  lig.  över- 
ensstämmande, sammanstämmande.  —  Harmo- 
nist,  in.,  kännare  af  harmoniläran.  —  Har- 
monométer,  m.  (metrein,  mäta),  välljuds- 
mätare. 

Harmoniter,  pl.,  en  af  en  wurtembergare,  vid 
namn  Rapp,  är  1803,  i  byn  ffarmony  i  Nord- 
amerika stiftad  svärmaresekl,  som  förkastade 
äktenskapet  och  predikade  all  egendoms  ge- 
mensamhet. 

Harmonium,  n.,  se  Physharmonika. 

Harmöst,  m.,  gr.,  lord.  i  Sparta:  offentlig  upp- 

s\  ningsiiian  ;    äfv.    sliil  hållare. 

Harmotöm,  m.,  miner.,   korssten. 

Harnesk,  n.,  I.  (fr.  härnois,  ital.  arnese),  be- 
täckning af  stiil  lör  kroppen  el.  någon  del  deraf, 
till    skydd    emot    vapen. 


Härpå,  f.,  ital.  (ärpa,  g. t.  härpha,  anglos.  heårpe, 
lat.  härpå),  ett  slags  ganska  gammalt  sträng- 
instrument, vanl.  i  trekantig  form  och  försedf 
med  ljudbotten;  landthush.  rissel;  tig.  gammal 
ful   käring. 

Härpagon  el.  Härpax,  ra.,  gr.  [hårpax,  rof- 
girig),  en  girigbuk.  Benämningen  Härpagon 
är  hämtad  ifrån  en  person  i  Moliéres  lust- 
spel:   Den   (iirige. 

Harpeggio,  se  Arpeggio    under  Arpa). 

Harpöjs  el.  Harpöjts,  äfv.  Harpoés,  m., 
kokt  och  med  litet  Bvafvel  blandad  gråa-  el. 
tallkåda. 

Harpökrates,  m.,  gr.  (af  egypt.  harpechrei, 
barnet  Horns,  d.  v.  s.  den  uppgående  solen), 
mytol.  tystlåtenhetens  gud. 

Harpsictiörd  och  -körd,  m.,  gr.  {&f  harpåzein, 
gripa,  och  chordä,  sträng),  se  Spinett. 

Harpolyra,   f.,   ett  slags  harplik  gitarr. 

Harpun,  m.,  (t.  harpune,  af  fr.  harpan,  proven  Q. 
arpa,  klo,  hake),  ett  vid  hvalfiskfångst  bruk- 
ligt, med  hullingar  försedt  kastspjut.  —  Har- 
pnnera,  kasta  harpun  emot  hvalfisken. 

Harpyer,  f.,  pl.,  gr.  {Harpyiai,  af  harpäzein, 
röfva),  grek.  och  rom.  mytol.  q  vinliga  gudom- 
ligheter, afbildade  som  roffoglar  n>ed  qvinno- 
ansigten  och  stora  klor. 

Haruspex,  m.,  lat.  (sannol.  af  har&ga,  offer- 
vädur, och  specere,  skåda),  romersk  offerprest. 
som  spådde  af  offerdjurens  inelfvor. 

Hasard,  se  Hazard. 

HaschlSCh,  m.,  arab.,  en  österländsk  hamp- 
växt;  äfv.  ett  deraf  beredt,  Ii  f van  de  och  mun- 
trande rusmedel. 

Häsnadar,  m.,  turkiska  sultanens  skattmästare. 

Hasta,  f.,  lat.,  spjut-,  rom.  lagf.  spjut,  som  upp- 
sattes till  tecken  af  auktion:  ti.  publica, 
auktion;  ad  hästarn  publicam,  pS  auktion. 

Hätagan,  se  Jatagan.  scherif. 

Hati-scherif   el.    Hatscherif,    se    Khatti- 

Hatschierer,  m.,  pl.,  förbråkadtafitalareiere, 
bågskytt),  kejserliga  lifdrabanter  till  häst.  i  Wien. 

Haubits,  m.,  (förd.  hauffnUz,  af  böhm.  haufnke, 
urspr.  ett  slags  stenkastningsmaskin),  mörsare 
hvarmed  granater  kastas. 

HaUSSe   (håhss),    C.   fr.   (af  haut,   hög),  underlag : 
tig.   stigande   i   värde,   prisstegring;   spekulera 
å    la    h. ,     på    värdepapperena    stigande;    — 
hausse-col,  ringkrage.  -    Haussiér  { håssjeh 
m.,  köpm.l.  fondspekulant. 

Häustus,  in.,  lat.  (af  haurire,  tömma),  läkek. 
dryck,   som    pä   en   gäng   bör   inlagas. 

Haut  (hah),  m..  haute  (håth"),  f.,  fr.  (af  lat.  ältas, 
hög),  hög;  upphöjd:  högljudd;  ä  haute  voix 
(-  -  voä),  med  hög  röst.  —  Haut-Barsac, 
in.,  en  sort  hvitl  bordeauxvin.  —  Hautbois 
(håhboä),  in.,  fr.,  el.  Oboe,  in.,  gam.  Hoböja, 

I'.,    etl    slags    bläsiiistnunenl.   —   Hautboist  el. 

Oboist,  in.,  oboeblåsare;  i  allmnlit  fältmnsi 
kant.  —  Haut-dessus  (-desay),  m .  touk 
bög  sopran.  —  Haute-cöntre  liiihfkongtr'). 
in.,  tonk.  alistiimma.  —  Haute-Cour  (-kur), 
f.,  öfverdomatol.  Haute-lisse  (-Haa*),  f..  IV. 
(af  //'.-•.-•''.  lat.  ticium,  ränning  i  väf),  ett  slags 
fransysk  lapetväfnad,  vid  hvars  förfärdigande 
varpenär  spänd  upp  och  ned.  )(  Bassc-lisse 
—  Haute- täille  t-talj" ,  f..  tonk.  förste  '.• 
nor.  Haute-volee  (-våleh),  f.,  fr.  (af  volSe, 
ftygt;    stånd,    rang),    hofvel    och    högadeln;    i 


Havamål  —  Helios. 
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allmnht.  de  förnämsta  i  en  stad  el.  krets.  —  j 
Haut-gOlit  (håhguh),  m.,  hög  smak.  —  Haut-  | 
relief,  se  Relief.  —  Haut-Sauterne  I 
(-såtarn'i,   n.,  en  sort  hvitt  bordeauxvin. 

Hävamål  (-mål),  ett  fornnordiskt  qväde,  som  | 
innehåller  hufvndsnmman  af  fornskandinavernas  ' 
vishetslära. 

Haveri,     n.,    (fr.    araine,   höll.   hävery,   af  haven, 
hamn,    alltså   egen  ti.    hamnpenningar),  sjöskada  ' 
å  fartyg  eller  last. 

Hazärd  (hasähr)    och    Hasard,    ni.,    fr.,  (ital.  | 
azzärdo,    sp.   ozär,    felkast,    af  arab.   sehår,  sår,   j 
tärning),  lyckträff,  slump;  äfventyr,  fara;    par 
h.,  händelsevis;    å  tout  h.   (- tnh -),  i  hvarje 
händelse,  det  må  gå  hur  det  vill.  —  Hasar-   j 
dera,  våga,  äfventyra.   —  Hasardspel,  n., 
vågspel. 

Hear  (hihr)  el.  hear  him!  eng.  hör.[  hör  ho- 
nom! utrop  i  engelska  parlamentet  el.  vid  folk- 
möten, för  att  väcka  uppmärksamhet  på  det 
af  talaren  yttrade,  el.  i  allmnht.  såsom  bifalls- 
yttring. 

Heautognosi,  f..  gr.,  sjelfkännedom.  —  Heau- 
töntimorämenos,  m.,  sjelfplågare. 

Hébe,   f.3   gr.   mytol.   nngdomsgudinnan. 

Hebetéra,    lat.   [hebetäve,    af  hebes,  slö),   förslöa. 

HebrälCUS ,    m.lat.    (af    hebrmus,    gr.     hebräios, 

•  hebré);  kännare  af  och  lärare  i  hebreiska  språ- 
ket. —  Hebraiséra,  hylla  hebreernas  reli- 
giösa åsigter  och  lärosatser:  äfv.  i  stil  bruka 
hebreiska  språkegenheter.  —  Hebraism(us), 
m.,  hebreisk  språkegenhet.  —  Hebraist,  m., 
kännare  af  hebreiska  språket. 

Hectare,  se  under  Are. 

Hecticus,  Hectisk,  se  Hektik. 

Hectogramme,  se  Gramme. 

Hectolitre,  se  Litre. 

Hectométre,  se  Métre. 

Hectostére,  se  Stére. 

Hedera,  f.,  lat.,  murgrön.  —  Hederäoeer, 
pl.,  bot.  mnrgrönsartade   växter. 

Hedonism(us),  m.,  grekiska  filosofen  Aristip- 
pos'  lära,  som  satte  det  högsta  goda  i  sinlig 
njutning. 

Hédsehra  el.  rättare  Hedschräh,  enl.  äldre 
franskt  skrifsätt  Hegira,  f.,  arab.  (egentl.  ut- 
vandring, flykt),  Muhammeds  flykt  ifrån  Mekka 
till  Medina'd.  15  Juli  622  e.  Kr,  f.,  från  och 
med  hvilken  dag  muhammedanerne  börja  sin 
tidräkning. 

Hegemoni,  f.,  gr.  {hägemonla,  af  hägélsthai,  an- 
föra), öfverherrskap,  öfvervälde,  isht.  en  mäk- 
tigare stats  öfver  svagare  förbundsstater.  — 
Hegemönisk,  förherrskande. 

Hegira,  se  Hedschra. 

Heiduck  el.  rättare  Haidiick,  i  svenskan  vanl. 
Héjduck,  m.,  (ung.  hajdu,  jmf.  Haidut), 
egentl.  lätt  beväpnad  ungersk  fotsoldat;  reslig 
tjenare  i  ungersk  drägt. 

Heimdallr,  m.,  nord.  mytol.  den  ljusaste  af 
Aserna,    himmelens  och  bron  Bäfrösts  väktare. 

Heims-kringla,  f.,  (egentl.  isl.  kringla  heims- 
ins),  jordkretsen,  jordens  rund;  benämning  på 
de  af  isländaren  Snor  re  Sturleson  förfat- 
lade  Xorska  Konungasagor,  som  börjas  med 
dessa  ord. 

Hékate,  f.,  gr.  mytol.  en  underjordens  gudinna, 
trolldomsgndinna. 

Hekatömb,  f.,  gr.  (af  hekatön,  hundra,  och  bus, 


oxe),  egentl.  offer  af  hundra  oxar;  stort  offent- 
ligt offer  af  djur  el.  invigda  skänker.  —  He- 
katontärk,  m.,  befälhafvare  öfver  100  man. 
Hektik,  f.,  gr.  [hektikä,  f.  af  hehtikös,  egentl. 
som  har  el.  som  angår  en  egenskap),  läkek. 
tvinsot,  tärsot,  tärfeber.  —  HectiCUS  el. 
Héktiker,    m.,  läkek.  en  som  lider  af  tärsot. 

—  Héctisk  el.  Hektisk,  som  lider  af  tär- 
sot; beträffande  denna  sjukdom. 

Hektoédrisk,  gr.  (af  kektös,  sjette,  och  hedra, 
säte,  grundläge),  sjusidig  (om  kristaller). 

Hektor,  m.,  gr.  (af  echein,  hafva,  hålla),  egen- 
namn,  som  betyder:  besittaren,  herrskaren,  och 
tillhörde  konung  Priamos'  sou.  den  af  Home- 
ros  firade  trojanska  hjelten. 

Hel  el.  Hela,   f,  uord.  mytol.   dödsgndiunan. 

Helena  el.  Helena,  f,  (lat.  Helena  el.Helene, 
'gr.  Helena,  fackla),  grekiskt  qvinnonamn,  isht. 
den,  genom  sin  skönhet  berömda,  konung 
Men  el  ä  os'  gemål,  som  blef  en  orsak  till  tro- 
janska kriget.  —  Héléniénne,  f.,  fr.,  en  sort 
sidentyg.  —  Helenit,  m.,  gr.  miner,  en  art 
hvit  fältspat. 

Helénium,   n.,   lat.,   bot.  ålandsrot. 

Heliader,  Helianthenmm,  m.  ti.,  se  under 
Helios. 

Heliciform,  Helieit,  m.  fl.,  se  under  Helix. 

Helikon,  n  ,  gr.,  beröm  dt  berg  i  Böotien,  A- 
pollos  och  sånggudinnornas  säte,  hvilka  serlnare 
deraf  benämdes  Helikonider. 

Helios,  m.,  gr.,  solen;  äfv.  solens  gud;  jmf. 
Apollo  och  Phoebus.  —  Heliader,  pl.. 
mytol.  Helios'  döttrar;  eul.  andra,  densammes 
sju  söner,  hvilka  sysselsatte  sig  med  skepps- 
fart och  först  indelade  dagen  i  timmar.  — - 
Heliänthemum,  n.,  bot.  en  art  af  örtslägtet 
Cistus.  —  Heliänthus,  ni.,  bot.  solros.  — 
Heliasis,  f,  se  Heliösis.  —  Helioeén- 
trisk,  säges  i  astronomien  om  det  ställe,  del- 
en planet  skulle  visa  sig,  sedd  ifrån  solens 
medelpunkt.  —  Heliochromie  och  -kromi, 
f.j  fotografisk  framställning  af  färgade  ljusbil- 
der.—  Heliodör,  m.,  mansnamn  med  betyd.-. 
«  solens  gåfva.  —  Heliognöster  el.  Helio- 
gnöstiker,  pl.,  egentl.  solkunnige;  soldyr- 
kare. —  Heliographie  och  -grafi,  f,  sol- 
beskrifning;  se  äfv.  Phototypie. —  Helio- 
gräfisk,  tecknad  el.  framställd  genom  solens 
inverkan.  —  Heliograviir  och  -gravyr, 
f.,  nyligen  uppfunnet  sätt  att  använda  fotogra- 
tien  till  mångfaldigande  af  kartor.  —  Helio- 
latri,  f.,  sofdyrkan.  —  Heliolith,  ni.,  sol- 
sten,  ett  slags  förstening.  —  Heliométer, 
m.,  instrument  att  mäta  solens  el.  himlakrop- 
pars diameter.  —  Heliophöb  och  -föb,  rö., 
ljusskygg  menniska,  jmf.  Albino.  —  Helio- 
phobi  och  -fobi,  f ,  ljusskygghet.  —  Helio- 
plastik,  f,  fotografisk  framställning  af  relief- 
bilder. —  HeliÖSiS,  f,  läkek.  solbad;  sol- 
styng.  —  Heliosköp,  n.,  solkikare,  hvar- 
medelst  soleus  bild  uppfångas  på  en  plan  yta 
i  ett  mörkt  rum  el.  på  ett  mattslipadt  glas.  — 

—  Heliostät,  m.,  egentl.  Ijnskastare,  ett  instru- 
ment att  observera  solen  och  de  andra  himla- 
kropparna, hvarmedelst  de  liksom  fästas  i  tu- 
ben, så  att  deras  beständiga  rörelse  icke  gör 
något  -hinder  för  observatorn.  —  Heliother- 
mométer,    m.,   egentl.  solvärmemätare,  ett  af 
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S  an  88  u  re  uppfunnet  värmemätnings-instru- 
ment.  —  Heliötisk,  Hélisk  el.  Heliäkisk, 
som  tillhör  el.  har  afseende  på  solen-,  så  kallas 
i  astronomien  en  stjernas  upp-  el.  nedgång, 
dä  solen  är  under  horisonten  just  jemnt  så 
mycket,  att  stjernan  kan  synas.  —  Helio- 
tröpium  el.  Heliotröp,  n.,  al'  Gauss  upp- 
funnet instrument,  hvarmedelst  solljuset  öfver- 
flyttas  till  en  långt  aflägsen  punkt;  heliotröp, 
m.,  miner,  en  artförändring  af  kalcedon,  lök- 
grön  med  blodröda  fläckar;  heliotröp,  f., 
solros.  --  Heliotypografl,  f.,  ett  i  Amerika 
uppfunnet  sätt  att  begagna  fotografien  till  af- 
1  ryckning  af  handskrifter  o.   d. 

Hélix,  f.,  gr.,  snack-,  spiral-  el.  skruflinie.  - 
Heliciförm,  gr.-lat.,  snäckformig.  —  Heli- 
Clt,  m.,  förstenad  trädgårdssnäcka.  —  Heli- 
koid,  f.,  snäcklinie.  —  HelikometrI,  f.,  den 
del  af  den  högre  geometrien,  som  handlar  om 
snäcklinier  el.  spiraler.  —  Helikon,  m.,  hos 
forngrekerua:  ett  slags  fyrkantigt  tonverktyg 
med  nio  strängar.  —  Helikosofi,  f.,  konsten 
att  draga  spirallinier. 

Helkologi,  f.,  gr.  (af  kélkos,  sår),  läkek.  läran 
om  sår.   —  Helkösis,   f.,  vargörning. 

Hellas,  n.,  (gr.  helläs).  Fomgrekland;  i  inskr. 
hem.,  mellersta  Grekland,  nu  Livad  i  en.  — 
Hellener,  pl.,  greker.  —  Hellénika,  pl.. 
hellenernes  dater:  ett  historiskt  verk  af  Xe- 
nophon.  —  Helleniséra,  ombilda  på  gre- 
kiskt sätt;  bruka  grekiska  talesätt  och  ord- 
vändningar. —  Hellenism,  m.,  se  Grecism. 

—  Hellenist,  m.,  kännare  af  forngrekiska 
språket;  äfv.  grekisk  jude  el.  grek,  som  öfver- 
gått  till  judendomen.  —  Hellenistisk,  he- 
breisk-grekisk, d.  v.  s.  affattad  på  de  judars 
grekiska  munart,  som  voro  födda  bland  gre- 
kerna.  —  Hellenophil,   grekvän. 

Hellebard,  orikt.  Hillebard  el.  Hillebård, 

m.,  (t.  hellebarte,  af  helin,  hjelm,  och  burtr, 
yxa),  ett  slags  fordom  brukligt  vapen,  bestå- 
ende af  ett  spjut  med  en  yxa  ä  ena  sidan  och 
en    nedåt  krökt  spets   å   den   andra. 

Helléborus,  m.,  gr.  {helléboros),  prustrot.  — 
Helleborismus,  m.,  läkek.  rening  el.  af- 
lörning  medelst  prustrot. 

Hellener,  Hellenist,  in.  fl.,  se  under  Hellas.  \ 

Hellespönten,    va.,    gr.    {Hellespöntos),    geogr.   ! 
sunde!    vid    Dardanellerna. 

Helininthagöga   el.    Helminthica,    pl.,    gr. 

(af  helmins,  mask),  läkek.  maskdrifvande  me- 
del.    —    HelminthagÖgisk,    maskdrifvande. 

—  Helminthiasis,    I'.,   sjukdom   af  mask.  —    : 
Helminthisk,    beträffande    mask.      ■    Hel-  ! 
mintholith,    ra.,   musäelmärmor   i  lifliga  fär- 
ger; äfven   förstenad!    maskdjur.  —    Helmin- 
tholög*,    m.j    en,  som  är  kunnig  i  Helmin- 
thologl,    f.,   lära  och  beskrifniug  om  maskarna. 

Helösis,    f.,    gr.    (af    hélein    el.    helyein,  vrida). 

läkek.   skelande. 
Helöter,  pl.,  gr.  (htilötai),  spartanska  slafvar. 

Heloti,    f.,  träldom,  slafveri.    —    Helötisk, 

slafvisk. 

Help  your  self  (-jur-),  eng.,  hjelp  dig  sjelf 
(amcrikanskl   valspråk), 

Helvétien,  n.,  (lat.  Helvetia,  f.),  äldre  be 
nämnhig  på  Schweiz..  ■  Helvética,  pl., 
skrifter  rörande  Schweiz;    helvética  confés 


sio,  de  reformertea  schweiziska  trosbekännelse 
enl.  Zw  ingli   och   Ca  I  vi  n. 

Helvin,   m.,   miner,   fetraédrisk,  gul  granat. 

Ilema-,  Hemato-,  Hemö-,  cl.  Haema-  etc, 
i  sammansättningar:  som  har  afseende  pä  blod 
(af  gr.  häima,  genit.  häimatos,  blod).  —  He- 
magöga  el.  hemagögiska  medel,  läkek 
blodafförande  medel.  —  Hemälops,  m.,  el. 
Hemalopi,  f.,  läkek.  blodntgjutning  i  ögon- 
globen. —  Hemänthus,  m.,  blodblomma,  en 
praktvä.xt.  —  Hemapori,  f.,  blodbrist.  — 
Hematik,  f.,  blodbildningslära.  —  Hema- 
tin,  n.,  blodets  färgämne,  blodrödt.  —  He- 
matinon,  n.,  ett  slags  praktfullt,  blodröd! 
glas  hos  de  gamle.  —   Hematism  el.  Hae- 

matismus,     m.,     blödning,    isht.    näsblod.   - 
Hematit(es),   m  ,   miner,  blodsten.    —    He- 
matocéle,    f.,  läkek    blodbråck  i  scrotum. 
Hematochröm,  n..  blodrödt.  —  Hemato- 

Cysti     el.     -Cystis,     f.,   läkek.   blodntgjutning 

i  nriublåsan.  —  Hematographi  och  -grafi. 
f.,  blodets  beskrifning.  —  Fsmatokrati,  !'.. 
blodsvälde,  skräckregering.  —  Hematologi. 
f.,  blodbildningslära.  —  HematomantI,  l.. 
förutsägelse  af  blodets  beskaffenhet  i  sjukdo- 
mar. —  Hematopathie  och  -pati,  f.,  sjuk- 
dom, som  härrör  af  blodets  sjukliga  beskaf- 
fenhet. —  Hematopatologi,  l,  läran  om 
blodsjukdomar.  —  Hematophobie  och  -fobi, 

f.,  blodskygghet,  fruktan  el.  afsky  vid  anblicken 
af  rinnande  blod.  —  Hematopoésis,  f.. 
blodbildning.  —  Hematoptysi,  f.,  blodspott- 
ning.  —  Hematorrhöée,  el.  -rhysis,  f.. 
se  Hemorrhoea.  —  Hematösis,  f ,  blod- 
bildning,  näringssaftens  förvandling  i  blod. 
Hematoskopi,  blodets  undersökning.  — 
HematOStatik,  f.,  läran  om  blodets  rörelse 
i  kropparna.  —  Hematostätisk,  blodst il- 
lande.    —    HematOXylin,     O.,     färgämnet     i 

Hematöxylon,  n.,  blåholz.  —  Hematuri 
el.  -resis,  f.,  blodpinkning.  --  Hemodyna- 
mik,    f.,    läran    om   kraften  af  blodets   rörelse. 

—  Hemodynamometer,  ra.,  instrument  till 

bestämmande    af   blodtrycket   i    pulsådrorna.   — 

—  Hemométer,  m.,  blodmätare,  verktyg  till 

bestämmande  af  blodets  tjockhet,  —  Hemo- 
pati,  f.,  sjukdom,  föranledd  af  blodets  sjuk- 
liga beskaffenhet.  —  Hemopatologi,  f..  lä- 
ran om  blodsjukdomar.  —  Hemorrhagi  el. 
Hemorrhoea,  f,  blodflöde,  blodgång,  blod- 
störning. —  Hemorrhöider  cl.  Hemorröi- 
der,  pl.,  (gr.  haimorrotdes,  af  häima,  blod,  och 
rheln,  flyta),  gyllenåder.  —  Hemorr(h)oi- 
dälisk,  som  har  afseende  på  g\  llenädern. 
HemorrhOSkÖp.  n  ,  beteckning  i  gamla  al- 
manackan af  de  dagar,  som  förmentes  vara 
lampliga  för  åderlåtning.  —  Hemostasi,  f., 
blodstockning;    äfv.  blodstämning;  —  Henio- 

Stätika,    pl.,    blods!  illande    medel  Ilemo- 

stätisk,  blodstillande.  —  Hemurésis,  f.. 
se  Hematuri. 

Hematin,  Hematologi,  Hematuri,  m.  il .. 
se  Hema-. 

Hemeralopi,  f.,  gr.  (af  hämira,  dag,  och  nps, 
öga),  läkek.  nattblindhet,  el.  de!  slags  fel  på 
synen,  »lä  synförmågan  försvinner  vid  solens 
nedgång  och  återkommer  förs!  vid  »lagens  in- 
brytande. Hemerocällis,  f..  bot.  daglilja. 
Hemerolögium,    n  .    kaleuder.  —    He- 
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meropatl,  f-,  sjukdom,  som  yttrar  sig  blott 
under  dagens  lopp. 
Hémi,  gr,  i  sammansättningar,  halt'.  —  He- 
micränium  el.  -kränion,  n.,  läkek.  half- 
sidig  hufVudvärk,  migrän.  —  Hemicykel,  m., 
halfkrets.    —    Hemicyklisk,  halfkretsformig. 

—  HemiopI  el.  -opsi,  f.,  läkek.  synfel,  hos  un 
sjuk,  då  han  urskiljer  blott  en  del  af  före- 
målen. —  Hemioräma,   u.,   halfkretsmåluing. 

—  Hemiplegl  el.  -plexi,  f...  läkek.  slag- 
anfall, som  förlamar  ena  sidan.  —  Hemi- 
ptera,  pl..  halfviugade,  skinnbaggar;  en  ord- 
niug  af  insekterna. —  Hemisphér  och  -sfér, 
m.,  halfklot,  hälft  af  jord-  el.  himmelsgloben, 
jordhalfva:  äfv.  hälft  af  hjernan.  —  Hemi- 
spherisk  oeh_-sférisk,  halfklotformig.  — 
Hemispheroid  och  -sfe-,  m,,  halfklotfor- 
mig kropp.    —   Hemistichium,  Hemisti- 

Chon  el.  Hemistlk,  n.,  hälft  af  en  heroisk 
el    alexandrinsk   vers,   halfvers.  [ma-. 

Hemodynami,  Hemorrojder,  m.  ti.,  se  He- 
Hendiadys,    f.,    gr.    (egentl.    ken-dia-dgöin,  ett 

genom   två),   retor.   ett   föremåls  beteckning  med 
två    substantiv,    af    hvilka  det  ena  står  i  st.  f. 
genitiv  el.  adjektiv. 
Henna,  se  Alhenna. 

Henotik,  f.,  gr.  (af  henun,  förena),  förenings- 
el.  försoningskonst.  —  Henötisk,  enande, 
förenande,  isht.  i  trossaker. 

Henri  (aangrl),  in.,  fr.,  Henrik;  Henri  quatre 
[-  katfr),  Henrik  deu  fjerde,  konung  i  Frank- 
rike; äfv.  kort  skäggsptts  nedom  underläppen, 
pipskägg.  —  Henri  d'or,  franskt  guldmynt 
under  lleurik  II  =  en  dukat.  —  Henriäde 
(hangriädh'),  f.,  hjeltedikt  öfver  Henrik  IV,  af 
Voltaire.  —  Henriquinquister  (hangri- 
känghklster),  pl.,  det  legitimistiska^parti,  som 
betraktar  hertigen  af  Bordeaux,  under  namn 
af  Henrik  V,  såsom  rättmätig  konung  af 
Frankrike. 

Hep,  t.  dial.,  get;  äfv.  herdars  lystringsord  till 
sina  hjordar.  —  Hep!  Hep!  ett  emot  ju- 
darna i  Tyskland  och  Hanmark  år  1819  be- 
gagnadt   förföljelse-utrop. 

Hep!  eng.,  se  Hip. 

Hepatalgl,  f ,  gr.  (af  képar,  genit.  hepatos,  lef- 
ver,     och    älgos,   smärta),   läkek.   lefversjukdom. 

—  Hepätica,  f.,  siug.,  bläsippa;  pl.,  medel 
emot  lefversjukdom.  —  HepatisatiÖn  el. 
-tifikatiön,  f.,  lungans  förvandling  i  en  lef- 
verlik  massa.  —  Hepätisk,  gr.  (he/jadkös), 
beträffande  lefvern  el.  dertill  hörande;  äfv. 
lefversjuk;  hepätiska  medel,  medel  emot 
lefversjukdomar;  hepätisk  gas  el.  luft, 
svafvelvätegas.  —  HepatiSl,  f.,  lefverns  för- 
täring, tvinsot.  —  Hepatlt,  m.,  miner,  lef- 
versten.    —    Hepatitis,     f.,    brand   i  lefvern. 

—  Hepatographi    och    -grafi,  f.,  lefverns 

beskrifniug.  —  Hepatologi,  f.,  läran  om  lef- 
vern. —  HepatOSkopi,  f.,  lefverns  under- 
sökning; äfv.  konsten  att  spå  af  lefverns  ut- 
seende. —  Hepatotomi,  f.,  lefverns  dissektion. 

HéphaistOS,   m.,   gr.  mytol.   eldens  gud,  Vulkan. 

Héphata,  hebr.  (afpatäh,  vara  öppen),  öppna  dig! 

Hepp!  se  Hep. 

Heptachörd  och  -körd,  m.,  gr.  (af  hcptä,  sju, 

och  chordä,  sträng),  tonk.  septim-ackordet ;  äfv. 
lyra  med  sju  strängar.  —  Heptaéder,  m  ,  sju- 


sidig,  solid  tigur.  —  Heptaémeron,  n.,  sju  da 
gars  verk,  arbete;  skapelsens  sju  dagar,  skapelse- 
vecka. —  Heptagön,  m.,  sjuhörning.  — 
Heptämeter,    m.,  sjufotad  vers.    —   Hep- 

tändria  och  -drla,  f.,  sjunde  klassen  af 
Liunés  växtsystem.  —  Heptangulär,  sju- 
viuklig.  —  Heptärk,  m.,  medlem  af  en  sju- 
mannaregering.  —  Heptarkl,  f.,  sjumanna- 
regering;  isht.  Englands  forna  indelning  i  sju 
små  anglosachsiska  konungariken.  —  Hepta- 
sylläbisk,  sjustafvig.  —  Heptatéuch,  m.. 
de  sju  första  böckerna  af  Gamla  Testamentet. 

Hera  el.  Hére,  f.,  gr.  mytol.  gudadrottningen. 
Zeus'  gemål,  hos  llomarne  Juno. 

Heräklés,  m.,  se  Herkules.  —  Heraklider, 
pl.,  Herkules'  afkomlingar. 

HeraklltOS  och  Heraklit,  in.,  berömd  grekisk 
filosof,  som,  i  motsats  till  Demokrit,  gret 
öfver  de  menskliga  dårskaperna. 

Heraldik,  f.,  (af  m.lat.  heräldus,  härold,  egentl. 
häroldskonst),  vapenkunskap,  vapenlära.  —  He- 
räldlCUS  och  -diker,  m.,  en,  som  är  kunnig 
i  vapenläran.  —  Heraldisk,  som  tillhör  el. 
har  afseende  på  vapenläran. 

Herba,  f.,  lat.,  ört,  planta,  gräs;  lätet  än- 
guis  in  hérba,_  ormen  ligger  gömd  i  grä- 
set. —  Herbariséra,  Herboriséra  el.  gå 
herbätim,  barb.lat.,  botanisera.  —  Herba- 
rium, samling  af  torkade  örter;  herbarium 
VlVUm,   lefvande   örtsamling.  —   Herbärius, 

m.lat,,  Herbarist  el.  Herborist,  m.,  barb.- 
lat., örtkännare,  örtsamlare,  örthandlare.  — 
Herbescéra,  gro,  skjuta  skott.  —  Herbe- 
SCént,   örtartad. 

Hercules,  Herculisk,  m.  fl.,  se  Herkules. 

Here,  se  Hera. 

Heres     el.     Häéres,   m.,   lat.   (pl.   herédes),   arf- 

vinge,  arftagare;    heres  ab  intestäto,  le- 

gitimUS,  naturlig  arfvinge;  h.  ex  ässe  el. 
universalis,  ensam  arftagare;  h.  testa- 
mentärius,  arftagare  i  kraft  af  testamente. 
—  Hereditärius ,  in.,  lat.,  arftagare.  — 
Hereditas   och   -ditét,  f.,    lat.,   arfskap,   arf. 

arfsrätt;  hereditas  fideicommissäria, 
lideikommiss.  —  Hereditär,  ärftlig.  —  He- 
ritéra,  ärfva.  —  Héritage  f-tähsj'),  m,  fr., 

arf.   arfvedel. 
Heresi,   f.,  gr.  {hälresis,  egentl.  det  valda,  skola, 
sekt,   af  häirein,  taga,   välja),   kätteri,  irrlära.  — 

Heresiärk,  erkekättare.  —  Heresiolögium, 
n.,  kättarförteckning.  —  Hseréticus  el.  He- 
retiker,  kättare.  —  Herétisk,  kättersk, 
irrlärig. 

Héritage,  Heritera,  se  Heres. 

Herkotechnik  el.  -tektonik,   f.,  gr.  (af  hér- 

kox,  stängsel,  hägnad,  och  technä,  konst),  be- 
fästnings- och  förskausningskonst. 

Herkules,  m.,  lat,  (Hereulex,  gr.  Herakläs),  den 
ryktbaraste  af  alla  Greklands  förgudade  hjeltar: 
fig.  ovanligt  stark  man ;  insekt  af  skalbaggar- 
ues  ordning.  —  Herkulisk,  jättestor,  jätte- 
stark; herkuliskt  arbete,  som  fordrar  nä- 
stan ötVermenskliga  krafter. 

Herman,  m.,  g. t.  {Jlermq/ut,  Heriman,  Hariman, 
latinis.  Herimannus,  Arinwnnus,  af  heri,  häri,  här, 
och  man,  man),  mansnamn  med  betyd.:  här- 
mannen, krigsmannen,  den  tappre. 

Hermandäd,  f.,  sp.  (af  hermäno,  lat.  ger  manus, 
broder),    brödraskap;     sänta    hermandäd, 
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det    heliga    brödraskapet,   i   början  en   förening 
emellan   Spaniens  städer  emot  adelus   makt  och 
roflystnad,  sedermera  ett  slags  polis,  som  hade 
att  vaka  öfver  säkerheten  på  landsvägarna. 
Hermaphrod.lt    och    Hermafr-,    m.,    gr.  (af 

Hennes  och  AphrodUe,  hvars  son  den  först- 
uämde  skall  hafva  varit),  meuuiska,  som  tillhör 
begge  könen  ;  sjöt.  tvåmastadt  fartyg,  brigg- 
tackladt  på  främsta  cl.  fockmasten  och  skonert- 
tackladt  på  stormasten.  —  Hermafrodltisk, 
som  tillhör  begge  könen,  tveköuad.  —  Her- 
mafr O  ditism,  m.,  egenskapen  att  tillhöra 
begge  könen,   tvekönsbilduing. 

Hermelin,  m..  g. t.  (havmo,  harmin,  harmelin, 
fr.  hermeline,  g. fr.  erme,  ermine,  proveu<,\  er- 
mini,  ermin,  ni. lat.  a/rmelinus,  kermellina,  äfv. 
pellis  armuua,  af  landskapet  Armenien  i  Asien, 
hvarifrån  mau  förd.  erhöll  detta  pelsverk),  be- 
nämniug  på  lekatten,  sådan  han  befinnes  om 
vintern,  dä  han  är  hvit  öfverallt,  utom  svans- 
ändan, som  är  svart;  äfv.  det  afdragna,  till 
pelsverk  begagnade  skinnet  af  detta  djur;  äfv. 
pelsverk   af  sådana  skinn. 

Hermenéiit,  m.,  gr.  {henmneutäs,  af  hermenéu- 
ein,  utlägga,  tolka),  tolkare;  tolk;  isht.  bibel- 
översättare i  äldsta  kristna  kyrkan.  —  Her- 
rn eneutlk,  I'.,  vetenskap,  som  lärer  att  tolka 
skriftställare:  utläggningskonst.  —  Herme- 
néutisk,  som  tillhör  el.  har  afseende  på  her- 
meneutiken. 

Hérmes,  m.,  gr.,  egentl.  understödjaren;  jmf. 
""Merkur.  —  Hermer  el.  Mercurii-stoder, 
pl.,  fornk.  fyrkantiga  pelare  el.  stöder  med  ett 
menniskohufvud  uppå.  —  Hermetisk,  som 
har  afseende  på  Hérmes  Trismegistos,  en  egyp- 
tisk lärd,  hvilken  befattade  sig  med  magi,  och 
påstods  genom  magiska  insegel  kunna  säkert 
förvara  skatter  el.  tillsluta  kärl;  deraf uttrycket 
hermetiskt  tillsluten,  om  ett  glaskärl  med 
trång  mynning,  då  denna  genom  något  smält 
ämne  el.  genom  öfverstrykning  med  något 
dertill  tjenligt  ämne  blifvit  så  väl  tillsluten, 
att  kärlets  innehåll  ej  kan  fördunsta,  och  luf- 
ten samt  hvarje  yttre  ämne  äro  fullkomligt 
utestängda. 

Hermine,  f.,  (trol.  af  Herman),  qvinnonamn 
med   betyd.:   den   kraftfulla. 

Hermitäge  (ärrmitähsj'),  n.,  fr.,  ett  slags  Ii  ut 
och  eldigt  franskt  vin,  som  växer  på  bergs- 
sträckan   Hermitäge  längs    llhönc. 

Hermöder,  m.,  (fornnord.  Hermodhr,  ängels. 
Ileremöd,  g. t.  Herimuot),  den  stridslystne;  nord. 
mytol.   en   son   af  Odin  och  gudarnes  budbärare. 

Hörnia,  1'.,  gr.,  läkek.  bråck.  —  Herniogra- 
phi  och  -grafl,  f..  beskrifning  om  de  olika 
slagen  af  bräck.  —  HerniologI,  f.;  läran  om 
bråck  och  deras  botande.  -  Herniotomi, 
f.,  bråckskärning. 

Heroer,  Heroid,  Heroism,  m.  il.,  se  under 
Heros. 

Heroid,  se  Härold. 

Héros,  m..  gr.,  pl.  heröer,  hos  de  gamla  gre- 
kerna: förgud  ad  hjelte,  man  af  hälft  gudom- 
ligt, hälft  menskligl  ursprung;  hjelte;  högst 
utmärkt  menniska,  som  i  något  afseende  gjort 
epok.  —  Heroid,  I'.,  lyrisk  epistel,  bvaruti 
skalden  ej  talar  i  sill  eget  namn.  nian  låter 
en  diktad,  mest  historisk  cl.  mytisk  person, 
uttala    sina    känslor.  Heroisk,    hjeltelik, 


hjeltemodig;    gauska    våldsara    och   farlig,    he- 
roisk vers,  se  Hexameter.  —  Heroism, 
m.,  hjeltemod. 
Heröstratus,  m.,  grekisk  svärmare,  -om  sökte 

föreviga    sitt     namn     genom     uppbrännandet    at 
Dianas  tempel  i  Ephesus. 
Herpetologl,   f.,   gr.   (af  herpän,   krypa,   smyga, 
sä  småningom    utbreda  sig,  och  logos,  ord,  lära 
läran   om   krälande  djur. —  Herpetolög,  in  . 
en,   som   är  kunnig   i   herpetologien. 

Hertha,  se  Nerthus. 

Hertig,  m.,  t.  [herzog,  egeutl.  härförare,,  nr- 
sprungl.  höfdiug  öfver  en  provins,  ett  slags 
civil-  och  militärguvernör,  hvars  värdighet  se- 
dermera blef  ärftlig  med  alltmera  utvidgad 
makt;  högsta  adliga  titel  i  vissa  länder,  såsom 
Englaud,  Frankrike,  Italien  och  Spanien;  i 
Sverige  titel,  utan  åtföljande  makt.  som  vid 
födseln  tillägges  kungliga  prinsar.  -  -  Her- 
tiginna,  f.,  en  hertigs  gemål. 

,  Hesekiel,  se  Ezechiel. 

|   Hesitera,    lat.    (luesitäre),    tveka,   vara  villrådig. 

1  Hésperus ,  m.,  gr.  {hesperos,  afton),  vester; 
äfv.  aftonstjernau  :  planeten  Venus.  —  Hespe- 
rlder,  pl.,  mytol.  gudomliga  nymfer,  nattens 
döttrar,    hvilka    på    en    ö    vid   jordens  yttersta 

i        vestrand     bebodde     en    trädgård    med    gyldene 
äpleu,    vaktade    af  en   fruktansvärd   drake,  som 
dock  dödades  af  Herkules.  —  Hespérien,  o., 
egentl.   vesterlandet :   Italien,   äfv.   Spanien. 
Hestia,    f.,    gr.    mytol.    den    romerska    V  est  a: 
astron.  en   af  Pogson   1857  upptäckt  asteroid. 
Hetälka,  färgadt  ryskt  lärft. 
Heterarkl,   f.,   gr.   (af  héteros,  anuan,  och  arcim. 
välde),  främmande  öfvervälde.  —  HeterodÖX. 
irrlärig.  —  Heterodoxi,  irrlärighet.  --  He- 
terogen (-sjähn),   olikartad,   främmadartad ;    I 
Homogen.  —  Heter ogenitét,  f.,  olikart ig- 

i  het.  —  Heteröklita,  gram.  oregelbundet  böjda 
ord.  —  Heteroklitisk,  afvikande  från  re- 
geln;   gram.    oregelbundet     böjd;     tig.    sällsam, 

underlig.    —    Heteropati,  i".,  se  Ållopati. 

—  Heterusi,  f.,  teol.  Jesu  väsende,  tankl 
såsom  särskildt  ifrån  Guds  väsende. 

Hetman,  m.,  pol.,  el.  Ataman,  m..  r.  dia- 
man), hufvudman  för  liera  kosackstammar  el. 
horder-,  anförare  för  en   skara  kosacker. 

Hetär,  f.,  gr.  {hetäira,  egentl.  väninna,  af  he- 
täiros,  vän),  älskarinna:  trilla.  —  Hetäri,  1'.. 
benämning  pä  en  nygrekisk  förening  emot  tur- 
karna. —  Hetärist,  m.,  medlem  af  oyss- 
nämde  förening. 

Héureka,  gr.  (af  heurlakein,  finna),  jag  har  fun- 
nit det!  funnet]  ursprung],  utrop  af  Archi- 
medes,  då  han  ändtligen,  efter  långvarigt 
grubblande,  upptäckte  ett  af  en  guldsmed  emot 
konung    lliero    föröfvadt    bedrägeri.    —    Heu- 

ristik,  f.,  uppfinningskonst.  •  Henristisk, 
uppfinnande ;  uppfinningsrik  :  henristisk  me- 
tod, lärosätt,  som  leder  lärjungen  till  atl  sjelf 
uttänka    lärosatserna. 

Hexachord  och  -körd,    m.,    gr.   (af  h&     sei 
och    chonlu,    sträng),     tonk.    stora  sexten;  afi 
benämniug  på  den   Guido  tillskrifna  skalan  af 
O  diatoniska  steg.  hvari  3:dje  och    l:de  Bl 
bilda  halftonen.       Hexaéder,  m.,  solid  figur 
som  inneslutes  af  ses  lika  stora  q  vad  rater,  kub. 

—  Hexaédrisk,  kubisk.  —  Hexaémeron, 


Hezechiel  —  Hip. 
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n.,  sesdagsarbete,  verldeus  skapande  på  sex  da- 
gar, enl.  första  Mose  bok.  —  Hexagön,  m., 
sexhörning.  —  Hexagonäl  ti.  Hexagönisk, 
sexhöruig. —  Hexagynia,  enl.  Linnés  växt- 
system, ordning,  innehållande  växter  med  sex 
pistiller.  —  Hexämeron,  nr.,  en  sexdags- 
historia.  —  Hexameter,  m.,  sexfotad  vers, 
isht.  hjeltediktens  daktyliska  veTsart. — Hexän- 
dria  el.  Hexar^dria,  t,  sjette  klassen  i  Lin- 
nés växtsystem. —  Hexangular,  gr.lat.,  sex- 
vinklig.  —  Héxapla,  n.,  pl.,  en  af  Orige- 
nes  på  sex  språk  utgifveu   bibeltipplaga. 

Hezeohiel,  se  Ezeohiel. 

Hiätus,   m.,  lat.  f af  hiäre,  gapa),  egentl.  gapande ; 

gram.  missljud,  som  uppkommer  af  tvenne  sam- 
manstötande, likartade  sjelfljud,  det  ena  i  slutet 
af  ett  föregående,  det  andra  i  början  af  ett' 
efterföljande  ord ;  äfv.  lucka,  afbrott  i  samman- 
hanget. 

Hibernäl,  nylat.  (hib&ttälis,  af  htems,  vinter); 
vinterlig.  —  Hibernatiön,  f.,  viuterdvala 
om  vissa  djur). 

Hibrid,  se  Hybrid. 

Hic  häéret  äqua,  lat.  ordspr.  egentl.  bär  är 
vattnet  stockadt  (näml.  i  ett  vattenrör);  fig. 
häri  består  svårigheten,  här  ha  vi  knuten,  häri 
ligger  det. 

Hidälgo,  pl.  hidälgos,  sp.,  el.  Fidälgo,  pL 
fidälgOS,  portug.  (sammandr.  af  hijo  el.  fijo 
"lat.  filitts  de  älyo,  d.  v.  s.  son  af  något,  af 
förmögenhet),  lägre  adelsman  i  Spanien  och 
Portugal . 

Hidrösis,  f.,  gr.  (af  hidrös,  svett),  läkek.  svett- 
ning.  —  Hidrötika,  pl.,  svettdrifvande  me- 
del. —   Hidrötisk,  svettdrifvande. 

Hieracit,  m.  gr.  (af  kierax,  hök,  falk),  hök- 
el.  falksten:  ett  slags  sandsten,  hvars  yta  visar 
figurer,  liknande  falkfjädrar.  —  Hieräcium, 
n.,  bot.  hökblomster. 

Hierärch  och  -ärk,  m..  gr.  (hierärchäs,  at 
hierös,  -ä,  -ön,  helig,  och  ärchon,  förman),  an- 
hängare af  prestväldet;  äfv.  andlig  öfverherde 
i  grekiska  kyrkan.  —  Hierarchl  och  -arkl. 
t.,  prestvälde.  —  Hierarkisk,  som  angår, 
hyllar  prestväldet.  —  Hierätisk,  presterlig: 
beträffande  heliga  bruk;  hierätisk  skrift, 
presterlig  bokstafsskrift  hos  forn  egyptiern  a;  )( 
demotisk,  se  d.  o.  —  Hieräticum,  n., 
det  ifrån  skeppet  skilda  högkoret  i  en  kyrka. 
—  Hierobötanon,  n.,  botanisk  flora,  som 
upptager  de  i  den  heliga  skrift  omtalade  väx- 
ter. —  Hierochörd  och  -körd,  m.,  instru- 
ment till  ledning  för  koralsången  i  skolor  och 
laudtkyrkor.  —  Hierodräma,  andligt  skåde- 
spel, hvars  ämne  är  hämtadt  ur  den  bibliska 
historien.  —  Hieroduler,  pl.,  tempeltjenare, 
hos  grekerna,  —  Hieroglypher  och  -glyfer, 
pl.j  gr.  (af  glyphehi,  inskära),  bildskrift,  forn- 
egyptiern.es  heliga,  sinnebildliga  skriftspråk.  — 
Hieroglyphik  och  -glyfik,  f.;  läran  om 
hieroglyfers  tydning;  äfv.  konsten  atl  skrifva 
hieroglyfer.  —  Hieroglyphisk  och  -glyf-, 
som  angår  hieroglyfer;  svårtydig,  gåtfull.  — 
Hierografi,  hemlig,  helig  skrift;  äfv.  be- 
skrifning  och  förklaring  af  heliga  bruk,  skrif- 
ter o.  d.  — -  Hierokrät,  m.,  prestfurste.  — 
Hierokrati,  f.,  prestvälde.  —  Hierologi, 
f.,  beskrifning  af  andliga  ting;  afhandling  om 
de   olika  religionslärorna:   äfv.  presterlig  tjenste- 


förrättning.  —  Hieromantl,  f.,  spådom  af 
offren.  —  Hierönymus,  m.,  mansnamn  med 
betyd. :  den  helignämde,  den  helige.  —  Hie- 
ronymiter,  pl.,  eremiter  af  den  hel.  Hie- 
ronymi  observaus,  i  Spanien  och  Italien.  — 
Hierophänt  och  -fänt,  m.,  i  allmnht.  lä- 
rare i  hvad  som  angick  till  gudstjensteu  nö- 
rande  bruk  hos  greker  och  egyptier;  isht.  öf- 
versteprest  i  Ceres'  tempel  och  föreståndare 
för  de  eleusiuska  mysterierna.  —  Hierophy- 
lax,  m.,  kyrkovaktare,  klockare  i  grekiska 
kyrkan.  —  Hierophyläcium,  u.,  se  Sa- 
kristia.  —  Hierothék,   n.,  helgonskrin. 

High  Clmreh  (hej-tschörtsch),  f.,  eng.,  hög- 
kyrka, d.  v.  s.  anglikansk  el.  episkop al- 
kyrka. —  Highlatld  (hejlaud),  n.,  eng.,  hög- 
land, isht  det  skottska.  —  High-life  (hej-leif), 
eng.,  förnämt  lif,  modeton.  —  Highwayman 
(hejoäman),  m.,  eng.  (af  high-way,  landsväg), 
stråtröfvare. 

Hilaritét,  f.,  lat.   (hiläritos),  glädtighet. 

Hildebrandismus,  m.,  benämning  på  det  påf- 
liga  systemet  sedan  Gregorius  VIT,  hvars 
namn  förut  var   H i  1  d  e  b  r  a  n  d. 

Hillebård,  se  Hellebard. 
|   Himätion,  n.,  gr.,  hvit  öfverklädnad,  som  törn- 
grekiska  fruntimren  buro. 

Himinbiörg  el.  Himmelsberg,  nord.  mytol. 
Heimdalls  boning. 

Hinc  illse  läcryma3,  lat.  ordspr.,  egentl.  häraf 
dessa  tårar !  häri  ligger  orsaken  till  sorgen ; 
häraf  skriket;  här  ligger  hunden  begrafveu. 
j  Hindu,  pl.  Hindus,  äfv.  Géntoo,  pl.  Gén- 
too's,  m.,  inföding  i  Ostindien.  —  Hindu- 
stäni,  n.,  hindostauska  språket. 
i  Hinna,  se  Alhenna. 

Hiob,  m.,  (Ijjöb,  gr.  löb),  hebreiskt  mansnamn: 
den  af  ödet  förföljde. 

Hip!  interj.,  eng.,  hä!  hör  hit!  hollah!  hej! 
hip,  hip,  hurrah!  (-  -  hörräh),  utrop  af  en- 
gelsmännen, då  de  hurra  för  en  föreslagen  skål. 

Hippanthröp  och  -tröp,  ni.,  gr.  {hippån- 
thropös,  af  hippos,  häst,  och  änthropos,  men- 
niska),  hästmenniska,  d.  v.  s.  Centaur.  — 
Hippäreh  och  -ärk,  m.,  befälhafvare  för 
rytteri.  —  Hippiäd,  f.,  bildstod,  som  före- 
ställer en  qvinna  till  häst.  —  Hippiäter,  m., 
hästläkare.  —  Hippiatrik,  f.,  hästläkekonst. 
—  Hippiätrisk,  beträffande  hästläkekonst.  — 
Hippobösk,  m.,  hästfluga.  —  Hippocä- 
Stanum,  n.,  hästkastanjeträd.  —  Hippo- 
centaur,  se  Centaur.  —  Hippödromos 
el.  Hippodröm,  m.,  rännarbana.  —  Hippo- 
gräf,  m  ,  skriftställare  i  ämnen,  som  röra 
hästar.  —  Hippogryph  och  -gryf,  m..  fa- 
belaktig, bevingad  häst  med  griphufvud.  — 
Hippokämp,  m.,  fabeiffktigt  hafsdjur  med 
hästhufvud  och  bugtad  fiskstjert»  —  Hippo- 
köm,  m.,  ridknekt.  —  Hippokréne,  f...  gr., 
en  åt  Apollo  och  sånggudinnorna  helgad  källa 
på  berget  Helikon,  uppkommen  genom  ett  hof- 
slag  af  Pegasus.  —  Hippolith  och  -lit,  m., 
häststen,  ett  slags  gulaktig  sten,  som  stundom 
finnes  i  de  iiire  delarna  hos  hästar.  —  Hip- 
polög,  m.,  hästkänuare.  —  HippologI,  f.. 
vetenskaplig  kunskap  om  hästar.  —  Hippo- 
machi  och  -maki,  f.,  fäktning  till  häst.  — 
Hippomän,  m.,  hästvurm.  —  Hippomani, 
f..    öfverdrifvet  tycke  för  hästar.    —    Hippo- 
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mantl,  .spådom  af  hästars  gnäggning.  —  Hip- 
popatologi,  l,  läran  om  hästsjukdomar.  — 
Hippophäg  och  -fäg,  m.,  hästköttätare.  — 
Hippopöd,  ni.,  mytol.  menniska  med  häst- 
fötter. —  Hippopötamos  och  -mus,  m., 
flodhäst,  nilhäst.  —  Hipposandäler,  pl , 
hästskor  utan  söm,  enl.  Berjous  och  Gour- 
nay's  uppfinning. —  Hippotomi,  t'.,  hästars 
dissektion.  —  Hippuris,  f.,  bot.  hästsvans, 
ett  örtslägte.  —  Hippurit,' m.,  ett  slags  för- 
stenad snäcka  i  Hi  ppuritkal  k.  —  Hip- 
pursyra,  f.,  kem.  hästurinsyra. 
Hippokras,  se  Hypokras. 

Hippokrätiker,  pl.,  läkare,  hvilka  erkänna  den 
berömda  grekiska  läkaren  Ilippökrates  så- 
som mönster  och  isht.  erfarenheten  såsom  bästa 
grunden  för  deras  vetande ;  fäcies  hippO- 
Crätica,  den  egendomliga  prägel,  som  en  nyss 
aHiden  menniskas  anletsdrag  förete. 

Hippokrene,  Hippolith,  Hippolog  m.  11., 
se  under  Hippanthrop. 

Hipponaktéisk  vers,  benämd  efter  siu  upp- 
liunare,  grekiska  skalden  Hippönax,  se  Cho- 
liambus. 

Hippopatologi,  Hippopotamus,  Hippur- 
syra,  m.  ti.,  se  Hippanthrop. 

Hircus,  m.,  lat.  bock.  —  Hircin,  n.,  kem. 
grundämnet  i  bocktalg.  —  Hircismus,  m., 
bocklukt,  lukt  af  armsvett,  —  Hirculatiön, 
f.,  sjukdom  hos  vinträdet,  då  det  endast  drif- 
ver  rankor.  —  Hirquitälitas,  f.,  bockstämina. 

Hirsut,  lat.  (hirsutus),  luden,  hårig. 

Hirudo,  f.,  pl.  hirudines,  lat.;  blodigel. 

Hiskia,  egeutl.  Chiskijjah,  ra.,  hebreiskt  mans- 
namn :  Guds  styrka. 

Hispänia,  f.,  lat,  Spanien.  —  Hispanlola, 
f.,  egentl.  lilla  Spanien,  d.  s.  s.  Hayti.  — 
Hispanismus,  na.,  spansk  språkegenhet.  — 
Hispanoamerikän,  ro.,  amerikan  af  spansk 
härkomst.  —  HIspanolusitänisk,  spansk- 
portugisisk. 

Hispid,   lat.   {hispidua),  sträfhärig,   styfhärig. 

Histiodromi,  f.,  gr.  (af  histion,  väf,  segel), 
seglation,  skeppsfart. 

Histoire,  m.  ti.,  se  under  Historia. 

Histogeni,  i'.,  gr.  (af  histös,  väfstol,  väf),  f., 
läran  om  cellväfveus  regelmessiga  utbildning  i 
mennisko-  och  djurkropparna,  äfvensom  hos 
växterna.  ■—  Histografi,  den  organiska  cell- 
väfvens  besk  ritning,  i  dess  utbildade  tillstånd. 
—  Histologi,  I'.,  läran  om  cellväfvon.  — 
Histonomi,  1'.,  läran  om  orsakerna  till  och 
lagarna  för  cellväfveus  utveckling  och  fortvä- 
xande bestånd. 

Historia,  f.,  lat.,  (gr.  historia,  fr.  histoire),  sann- 
färdig berättelse  om  menniskoslägtets,  öm  ett 
folks,  ell  samhälles  öden;  kunskap  härom ;  äfv. 
berättelse  om  någon  enskilt  persons  händelser, 
el.  om  någon  särskilt  märklig  händelse;  älv. 
diktad     berättelse;     diki,     lögn,     osanning;     hl- 

stoire  scandaléuse,  se  Chronique  scan- 
daléuse. --  Historicitet,  f,  historiskhet. 
-—  Histöricus  och  Historiker,  ra.,  histo- 
risk forskare  el.  skriftställare.  -  Historie- 
målning, !'.,  det  slag  af  målarkonsten,  som 
framställer  historiska  händelser  och  personer; 
äfv.  sii  beskaffad  målning.  Historiett,  f., 
liten  glädtig  berättelse.  —  Historik,  f.,  korl 
och  enkel  berättelse  om   händelser  i  deras  ord- 


ningsföljd och  sammanhang.  —  Histöriko- 
teologi,  f.,  sätt  att  bevisa  Guds  tillvaro  af 
historien.  —  Historiogräph  och  -gräf,  m  . 
historieskritvare,    liäfdalecknare.  Historio- 

graphi  och  -grafi,  f.,  historiegkrifniiig.  — 
Historicsophi  och -sofi,  I'.,  historiens  filo 
soli.  —  Historisk,  till  historien  hörande; 
verkligt  sann;    ur   historien    hämtad. 

HistriÖn,  m.,  lat.  [hlstrio),  skådespelare,  gyck- 
lare,  hos  romarne. 

Hivemäge  (ivernähsj'},  m.,  fr.,  fartygs  öfver- 
vintring  i  hamn. 

Hler,  se  Ler. 

Hlidskjalf,  se  Lidskälf. 

Hlodyn,  se  Lodyn. 

Hnoss,  se  Noss. 

Hoax  (hohks),  m.,  eng.  (af  ängels,  hues,  kur, 
ha.se,  hök,  hoc,  hån,  gäckeri,  ironi,  fhl.  hosc, 
höh,  huoh),  puts.  skälmstycke,  gyckel,  drift, 
narr  i,  dåligt  skämt,  börslögn. 

HobbesianlsrtlUS,  m.,  den  politiska  absolu- 
tismen  enl.  eng.  filosofen  Hobhes'  (1588  — 
1 079)  system. 

Hoboe,  Hoboja,  se  Hautbois. 

Hoboist,  se  under  Hautbois. 

Hoc  anno  el.  hujus  änni,  lat.  (af  hic,  hem.; 
hoc,  denne,  detta),  detta  år  (jmf.  Annus);  hoc 
est,  det  är,  det  betyder,  det  vill  säga ;  hoc 
häbet,  han  har  det  (näml.  minus,  sår),  utrop 
af  åskådarne,  när  en  romersk  gladiator  hade 
fått  ett  dödssår ;  lig.  det  är  ute  med  honom ; 
hOC  1ÖCO,  på  detta  ställe;  hUJUS  lÖCi,  detta 
ställes  (jmf.  Locus);  hOC  ménse,  i  denna 
månad;  hUJUS  mensis,  denna  månads,  den- 
nes (jmf.  Ménsis);  hOC  SÖnSU,  i  denna  me- 
ning; llOC  témpore,  i  denna  tid.  i  närva- 
rande tid  (jmf.  Tempus);  ad  hOC,  till  detta, 
till   något   särskilt,   bestäindt   ändamål. 

Hochepot  (häsjh'päh),  m.,  fr.  (af  g. IV.  hochei; 
sönderskära,  och  fr.  pol,  panna),  sönderskuret 
lamkött,  kokadt  i  täppt  kärl  med  h varjehanda 
grönsaker.  kortspel. 

Hock  (1),     u.,     (fr.    hoc,    eng.     hoca),    ett   slags 

Hock  (2),  n.,  eng.,  för  Hochheimer,  i  allmnhl. 
för   rhenskt   vin. 

HÖCko,  m.,  en  kalkonen  liknande  hönsfogel  i 
Sydamerika,  äfv.  kallad  Curasso. 

HocopÖCO,  m;,  pl.  llOCOpÖCOS,  öknamn  på 
det  politiska  återgångspartiet  i  Nordamerika: 
)(    Demokrater  el.   Locofocos. 

Höcuspöcus  el.  Hökuspökus,  m.  el.  n. 
(sannol.  en  förvrängning  af  hOC  est  CÖrpUS, 
hvilka  ord  i  katolska  kyrkan  uttalades  af  pre- 
sfen  vid  hostians  invigning  och  ofta  mission 
kades  till  signeri),  formel,  hvaraf  taskspélare 
vid  sina  konststycken  betjena  sig;  taskspeleri. 
taskspelarknep,  skälmstycke. 

Hödie,  lat.  (//<><•  '//c),  i  dag:  hödii  mihi,  eras 
tibi!  i  dag  mig,  i  morgon  dig!  —  Hodiér- 
nilS,  -a,  -Um,  som  är  el.  sker  i  dag;  dies 
hodiernUS,    innevarande  dag;    ab   el.   de  ho- 

diérno  die,  från  i  dag. 
Hodometer  el.  Odométer,  m.,  gr.    afAorfö», 
väg,  och  metréin,  mäta),   vägmätare,  instrumeul 

all    mala    stegens    antal,    då    man    urar. 

Högshead  (höggshedd),    m.,  eng.  (egentl.  svin 

hulvudj,   elt    vin-   och   ölinätl  60    gallons, 

Hokuspokus,  se  Hocuspocus. 
Holda,  se  Hulda. 


Holländeri  —  Honor 
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Holländeri,  n.,  laudtgods.  der  boskapsskötsel 
bedvifves   i   stort. 

Hölmia,   t'.,  latiniserad  t   namn  för  Stockholm. 

Holobränchier,  pl.,  gr.  (af  kolos,  -ä,  -on,  hel, 
och  brängchion,  gäl),  nat.hist.  en  ordning  af 
fiskarna,  med  fullkomliga  gälar.  —  Hologrä- 
phisk  och  -gräf-,  egenhändigt  skrifven.  — 
•Holocäustum,  lat.,  (gr.  hrtöhmslon),  bränne- 
offer,  som  förbrändes  helt  —  Holomeriä- 
ner,  pl.,  de  af  Spiri tualisterna  (se  d.  o.). 
som  påstå,  att  anden  existerar  i  ett  visst  rum, 
såväl  i  dettas  helhet,  som  i  hvarje  särskilt  af 
dess   delar;   )(  Nu  11  ib  Is  t  er.   —  Holometer, 

m..  se  Pantometer.  —  Holosérisk,  hel- 
siden. —  Holosymphysis,  f..  läkek.  full- 
komlig hopväxuing.  —  Holothurier ,  pl., 
nat.hist.  helsvansar:  benämning  på  första  ord- 
uiugen  af  stråldjnren,  till  hvilka  bland  andra 
höra  Tripangerna,  hvilka,  torkade  och  rökta, 
i  Kina  och  Japan  förtäras  såsom  utmärkta 
läckerheter. — Holotoni,  f.,   läkek.   stelkramp. 

Holsätia,  f,  latiniserad  benämning  för  Hol- 
stein. 

Homagium,  se  under  Homo. 

Hombre,  se  L'hombre. 

Homerider,  pl.,  gr.  (Homäridai,  af  sing.  Ho- 
märidäs),  egentl.  den  grekiske  diktaren  Home- 
ros"  afkomliugar;  sedermera  en  sångarslägt  på 
ön  Chios.  som  genom  öfverlemning  fortplan- 
tade hans  sånger  el.  diktade  sådana  i  samma 
anda;  äfv.  benämning  på  dem,  som  föredrogo 
homeriska  dikter;  deremot  Homerlster,  Ho- 
rners eftcrbildare,  t.   ex.   Virgilius   m.  fl. 

Homicidium,   se  under  Homo. 

Homilia,  f.,  lat.  (gr.  homilla,  egentl.  samman- 
komst, samtal),  predikan. — Homiliärium,  n., 
postilla.  —  Homiletlk,  f.,  andlig  vältalighets- 
konst, predikokonst.  —  Homilétiker,  m., 
lärare  i  andlig  vältalighet;  äfv.  predikant.  — 
Homilétisk,  till  predikokonsten  hörande. 

Hommage,  se  under  följ. 

Homo,  m.  (genit.  höminis ,  pl.  hömines),  lat., 
homme  iåm'),  fr.,  menniska,  man;  ad  hö- 
minem,  lat.,  på  menskligt  vis,  efter  en  men- 
niskas  särskilta  tänkesätt,  fattningsförmåga  och 
lynne;  disputera  ad  höminem,  vid  disput 
bekämpa  motståndaren  med  hans  egna  vapen; 
hömo  aliéni  juris,  den,  som  står  under  en 
annans  makt  och  myndighet,  i  motsats  till 
h.  SUi  juris,  den,  som  är  sin  egen  herre; 
hömo  növus,  se  Novus ;  h.  ömnium 
horärum,   den,   som   vet  att  skicka  sig  i  allt; 

h.  propönit,  Deus  dispönit,  lat.  ordspr., 

menniskan  spår,  Gud  rår;  h.  trium  literä- 
mm,   egentl.   en   menniska  med  tre  bokstäfver. 

d.  v.  s.  en   tjni   {fur)\  honmncio,  homun- 

CUlus,  liten,  eländig  menniska;  i  Göthes 
Faust:  en  genom  kemisk  process  frambragt 
menniska;  hömme  d'affälres  (åm'daffahr), 
m.,  fr.  förvaltare  af  en  annans  angelägenheter, 
ombud;  hofmästare;  homme  de  COUr  (-  dö 
knhr).  hofman;  homme  de  fortune  (-  -  får- 
tyhn),  en  lyckans  gunstling;  homme  de 
lettres  (-  -  lättfr),  lärd,  vitter  man,  pl.  gens 
de  lettres  (sjang  dö  lätfr) ,  lärde ,  vittre 
män;  homme  de  main  (- -  mängh),  en  hand- 
fast man;  homme  de  qualité  (-  -  kalite), 
en  nian  af  stånd,  eu  förnäm  man;  homme 
d'esprit  (-  desprih).   tu  man  med  godt  hnfvud; 


homme  d'état  (-  detäh),  statsman.  —  Ho- 
mägium,  n.,  m.lat,  el.  Hommäge  (åmähsj'), 
m.,  fr.,  länspligt;  hyllning  af  vasall;  betygelse 
af  underdånighet.  —  Homicidium,  n.,  lat. 
(af  homo,  menniska,  och  cäédere,  döda),  dråp, 
mord;  h.  dolÖSUm,  mord  genom  svek;  h. 
necessärium,  dråp  af  nödvärn. 
HomoCéntrisk,  gr.  (af  homös,  a,  ön,  lik,  och 
kentron,  medelpunkt),  som  har  samma  medel- 
punkt =  koncentrisk.  —  Homogen  (hå- 
måsjähn),  gr.  (yenos,  slag),  likartad;  )(  Hete- 
rogen. —  Homogenitet,  f.,  fullkomligt  lika 
beskaffenhet.  —  HomoiUSl,  f.,  teol.  väsens- 
likhet. —  Homolög,  geom.  motsvarig  i  sär- 
skilta figurer  el.  i  viss  ordning.  —  Homolo- 
gl,  fullkomlig  motsvarighet.  —  HomologU- 
mena,  allmä-rrt  såsom  äkta  erkända  böcker  i 
den  heliga  skrift.  —  Homomörfisk,  likfor- 
mig. —  Homonym,  säges  om  ord,  som  i 
uttalet  hafva  lika  ljud:  likljudande;  s.  n.  lik- 
ljudande ord.    —    Homonymi,  f.,  ljudlikhet. 

—  Homönymon,  pl.  homönyma  el.  ho- 
monymer, n.,  likljudande  ord.  —  Homo- 
phoni  och  -foni,  f.,  tonk.  likstämmighet,  flera 
stämmors  fortskridande  i  unison.  —  Homou- 
Sl,  f.,  teol.  väsensenhet.  —  Homöopät,  m.. 
anhängare  af  den  homöopatiska  läkemetoden. 
■ —  Homöopati,  f,  gr.  (homoiopathela,  af  hö- 
moios,  enahanda,  likartad,  och  päthos,  lidande), 
den  metod  af  läkekonsten,  enl.  hvilken,  för  att 
häfva  en  sjukdom,  sådana  medel  böra  använ- 
das, hvilka  hos  en  frisk  menniska  framkalla 
de  sjukdomssymptomer,  som  tillhöra  den  för 
handen  varaude   sjukdomen;    )(    Allopati.   — 

—  Homöopatik,  f.,  den  af Hah  ne  ma  n  n  upp- 
funna homöopatiska  läkemetoden.  —  HomÖO- 
pätisk,   som  har  afseende  på  homöopatien. 

Homuncio,  Homunculus,   se  under  Homo. 

!   Hongroise   'ångroähs),    f..    fr.   (af  hovgrois.  un- 
gersk), en  ungersk  daus. 
Honnett,     fr.    {konnéie,  g.fr.   honeste,   af  lat.  ho- 
nestm),  rättskaffens,  hederlig;  anständig;  billig. 

—  Honnéteté,  f.,  rättskaffeushet ;  ärbarhet; 
anständighet.  —  HonnétemÖnt  (ånnätt'mäng), 
hederligt,  rättsinnigt,_  anständigt. 

Honnéur  och  Honnör,  m.,  fr.  (af  lat.  hönor), 
heder,  ära;  ärebetygelse;  i  vissa  kortspel:  be- 
nämning på  de  högre  trumfen;  göra  les 
honneiirs  (lä-s-ånnohr),  säges  om  en  husfru, 
då  hon  med  erforderlig  uppmärksamhet  be- 
möter sina  gäster;  point  d'honneur,  se 
Point;  ma  paröle  dTionnéur  el.  blott 
paröle  d'honnéur  (paräl  dånnöhr),  på  mitt 
hedersord;    par  honnöiir,   för  hederns  skull. 

Honni  soit,   qui  mal  y  pense  (honni  såäh 

khi  mal-i-päugs),  fr.  {honni,  hånad,  af  hotmir, 
håna,  proven^,  aunir,  ital.  onire,  g.t.  honjan, 
got.  hennrjan),  skam  den,  som  tänker  illa  der- 
om !   (eng.   strumpebands-ordens  inskrift). 

Honnör,  se  Honneur. 

Hönor  el.  HÖnOS,  m.,  pl.  honöres,  lat.,  he- 
der; hedersbevisniug;  honöris  Cäusa,  för 
hederns    skull;    ad  honörem,    till   heder,   fur 

hederns  skull ;  honöres  mutant  möres, 
ordspr. :  hedersställen,  värdigheter  förändra  se- 
derna, uppförandet;  per  honor  del  giro 
(djlrå),  säges  i  köpmansspråket,  då  en  vexel 
infrias,  icke  af  personlig  skyldighet,  utan  för 
att   skydda   girantens  (endosseutens)  underskrift ; 
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per  honor  di  léttera,  då  det  sker  för 
trassentcns  skull.  —  Honorärium,  n.,  pl. 
-rärier,  hedersskänk,  hederslön:  arvode,  som 
leinnas  skriftställare,  läkare,  m.  11  —  Hono- 
ratiöres,  pl.,  de  mera  ansedde  i  en  stad, 
)»ä  en  ort,  inom  ett  samfund.  —  Honora- 
tlSSimi,     pl.,     de    mest   ansedde   i   en   stad,   på 

ni  ort,  inom  ett  samfund.  —  Honorera, 
hedra,  ära,  högakta;  betala,   inlösa,   infria. 

HontÖUX  (ongtoh),  fr.  (af  hunte,  skam,  af  g. t. 
h&nida,  hona,  hån),  blygselfnll,  blyg,  blygsam  ; 
päuvres  hontÖUX  (påv'r  -),  fattiga  stånds- 
personer, som   blygas  att  tigga  offentligen. 

Hönved,  m.,  pl.  hönveds,  ung.  (af  hon,  hem, 
fädernesland,  oeh  ved,  skydd,  försvar),  ungerskt 
landtvärn. 

Höökah,  Hööka,  eng.,  el.  Huka,  t.,  f.  (hindost. 
hukkåh,  tobakspipa,  af  pers. -arab.  huklcah,  en 
liten  rund  ask  oeh  en  flaska,  hvarigcnom  to- 
baksröken gäl'),  indisk  tobakspipa,  med  ett  långt, 
elastiskt  rör,  i  hvilket  röken  går  genom  en 
vattenflaska. 

Hopletlk,  f.,  gr.  (af  köplon,  vapen),  vapenöfnings- 
lära.  —  Hoplit,  m.,  (gr.  hoplitäs),  tungt  be- 
väpnad krigare.  —  Hoplomakl,  f..  kamp  i 
full  rustning. 

HÖppelpoppel,  n.,  ryskt  ord:  en  dryck  af  rom, 
äggula  oeh  socker  med  te  eller  kokhett  vatten. 

Höra,  f.,  lat.  (äfv.  gr.  höra,  som  dock  urspr. 
betyder:  årstid),  timme;  höra  locöque  COn- 
suéto  el.  höra  locöque  sölito,  på  vanlig 
tid  och  ort;  hörse,  sång-  el.  bönestunder  i 
de  katolska  klostren;  hörse  Canönicse  el. 
reguläres,  föreskrifna  bönestunder,  för  vissa 
timmar  bestämda  böner  el.  sånger  i  de  katol- 
ska klostren;  höra  räit,  tiden  flyr,  ilar.  — 
Hörer,  pl,  (gr.  Hörai,  lat.  Höras),  mytol.  de 
tre  tidsgudinnorna,  som  rådde  öfver  årstider, 
dagar  och  timmar. 

Hord,  m.,  (t.  hörde),  flock  af  kringvandrande 
folkstammar. 

Horebiter,  pl.,  ett  parti  af  Hussiterna,  så 
benämde  efter  deras  församlingsort,  ett  berg  i 
Böhmen,  af  dem  uppkalladt  efter  det  arabiska 
berget  Horeb,  egentl.  Chåreb. 

Horer,  se  under  Hora. 

Horizönt  och  -sönt,  m.,  gr.  (hörlzon,  begrän- 
sande), egentl.  begränsande  krets:  synkrets, 
synrand,  himlarand;  fig.  förståndskrets,  tat  t- 
ningsgåfva  —  Horisontal  och  -tél,  vågrät, 
vågjemn.    —    Horisontalitet,   f.,  vågräthet. 

—  Horisontälvåg,  f.,  vattenvåg,  vattenpass. 
Hornist,  m.,  t.,  hornblåsare,  valdhornsblåsarc. 
Hörnpipe  (hlrnpeip),    f.,    eng.    (af   pipe,  pipa), 

ett  slags  blåsinstrument,  isht.  brukligt  i  "Wales ; 
äfv.  en  dérefter  benämd  engelsk  nationaldans. 
Horographi  och  -grafi,  f.,  (jmf.  Hora),  kon- 
sten alt  göra  solur,  d.  v.  s.  Gnomonik.  — 
Horolögium,  o.,  lat,  (gr.  horolögion),  tid- 
mätare,  ur.    —    Horometer,  m.,  timmätare. 

—  Horometri,    f.,    konsten    all    afmäta  och 

indela  liden.  —  Horoskop,  n.,  (gr.  hor«- 
skopéia),  iakttagelse  af  himlakroppar  nes  ställning 
till  hvaramlra  vid  en  mcuniskas  födelse  och 
deraf  hämtad  förutsägelse  om  dess  lefnadsöden. 
HÖrror,  m.,  lat.  (af  horrere,  vara  stel.  rysa), 
Horreur  (årror),    I'.,    fr.,    fasa;  afsky;  ryslig- 

hel  :  hörror  VäCUi,  lys.  afsky  för  el.  und- 
vikande af  tomrum,    som   man   fordom   tillskref 


naturen,  för  att  derigenom  förklara  trissa  före- 
teelser, t.  ex.  vattnets  upp-tigande  i  pumparna . 
pl.  horréurs,  afsky  värda  saker.  —  Horri- 
bel, lat.  {horriLWs).  ryslig  förskräcklig;  afsky- 
värd;  horribile  dictu,  rysligt  att  omtala. 
horribile  visu,  rysligt  att  skåda.  —  Hor- 
riditét,  1'.,  sträfhet,  borstighet;  vildhet.  - 
Horripilatiön ,  f. .  nylat.  läkek.  feberaktig 
rysning,  åtföljd    al'  bårens  resning. 

Hors  (håhr),  fr.  (af  lat.  föris,  derntc,  utanför, 
föras,  ut),  utanför:  utom,  undantagande ;  hors 
de  combät  (-  d'konghbähj,  utur  striden,  oför- 
mögen till  strid;  hors  de  la  loi  (-  loä), 
utom  lagen,  fågelfri;  hors  d'ici !  bort  här- 
ifrån! hors  de  saisön  -  säsöngb),  i  otid; 
hors  d'öeuvre  (-  dow'r),  o.,  ett  biverk,  nå- 
got nmbärligf,  öfverflödigt. 

Hortatiön,  f.,  lat.  (hortätw),  nppmnntran,  upp- 
maning. —  Hortativ  el.  Hortatörisk,  upp- 
muntrande, uppmanande. 

Hortensia,  f.,  nylat.  'af  hörtus,  trädgård),  ett 
qvinligt  förnamn  med  betyd.:  älskarinna  af 
trädgårdskonst;  äfv.  namnet  på  en  ifrån  Kina 
och  Japan  härstammande  blomsterväxl.  — 
Hortikultur,  ('.,  trädgårdsskötsel,  trädgårds- 
konst. —  Hortikulturist,  m.,  konstträdgårds- 
mästare. —  Hortolög,  m..  en,  som  är  kun- 
nig i  trädgårdars  anläggning  och  vårdande.  — 
HortolOgi,   f.,  läran   om  trädgårdskonst. 

Hörus  el.  Or,  m.,  en  egyptisk  gud.  son  af 
Osiris  och  Isis,  betecknande  sommarsolen  i 
dess  fulla  kraft. 
:  Hoséas  el.  Hoséa,  m..  hebr.  {hoschea,  rädd- 
ning, hjelp))  mansnamn  med  betyd. :  hjelparc, 
räddare;   en   af  de  mindre  profeterna   i   G.  T. 

Hosianna,  hebr.,  Herre,  hjelp  honom  '.  välsignad 
vare  han  !  lefvc  han  ! 

Höspes,  ra.,  lat,,  främling;  gäst:  värd;  gäst- 
vän ;  pro  höspite,  såsom  gäst.  —  Hospi- 
tal, adj.  (lat.  hospitälis),  gäst  vänlig,  gästfri; 
s.  n.,  sjukhus,  dårhus,  fattighus:  hospitäl- 
féber,  en  egen  elakartad  feber,  som  stundom 
utbryter  i  större  sjukhus,  äfv.  kallad  Lasarett- 
feber.  —  Hospitalit,  m.,  sjuk,  som  vårdas 
på  ett  hospital.  —  Hospitalitét,  f.,  gäst- 
vänskap, gästfrihet.  —  Hospitänt,  m.,  till- 
fällig åhörare  af  en  föreläsning.  —  Hospi- 
tium,  n.,  lat,,  el.  fr.  Hospice  ässpihs"),  n.. 
herberge ,  isht.  kloster  till  herbergerande  af 
resande,  t.  ex.  på  alperna;  äfv.  dryckesgille 
hos  studenter:  hospitium  publicum,  si 
Proxenia. 

Hospodär,  m..  (g. slav.  o.  r.  gospodmj;  jmf. 
De.yiof),  herre:  titel,  som  furstarnc  i  Moldan 
och  Wallachiel    förde.       -    Hospodarät,    en 

hospodars    viirdighel    och    land. 

Hosteria,    f..    sp.,    Osteria,  ital.,    (af   m.lat. 

höstis,   provenc.   hötte,    ital.   öste,   gäst.  värd.   lat. 
höspes),    värdshus. 
HÖStia,     f.,     lat.     (egentl.     slagtoffer),     nattvards 
brödet,    i    katolska   kyrkan ;  jmf.   Oblat.   —  Ho- 

stiäriurn,  n..  Be  Monstrans. 
Hostil,  lat.  [hosfilis),  Bendtlig.  —   Hostilitét, 

f .  fiendtlighet. 
Hotel   (äfali),    n  ,    fr.    (g. fr.    hostel,    prownt;.    ostat, 

af    m.lat.    hospitale,    gästhus),    stort    värdshus; 

palats;  hötel-Dieu  (-djöh),  etl  stortsjukhua 

i   Paris;    hötél  de  ville  (-d'vihl),   stadshus, 

rådhus;     hötél   garili,     värdshus    ined    möble- 
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rade  rum  för  resande.  —  Hötellerie  (åtäTri), 

f.,  värdshus  för  resande;  gästbygguing  i  kloster. 

Höttentötter,  pl.  (höll.  sing.  Hottentot,  på  de- 
ras eget  språk  Quaqtta),  infödingarne  på  södra 
kusten  af  Afrika ;  fig.  råa,  obildade  menniskor. 
—  Hottentottäd,   f.,  hottentottsång. 

Höuri  (hu-)  el.  Huri,  f„  pl.  Höuris"  el.  Hä- 
ris,   arab.    (egentl.    pers.    af   arab.  hur,   pl.   af 
ahvar,  gazellögd),    evigt  sköna  jungfrur,    de  sa-    '< 
liges  sällskap  i   Muhammeds  paradis. 

House  Of  CÖmmons  (haus  åv  kammöus),  egentl. 
de   meniges   hus:     underhuset  i  engelska  pärla-   ; 
mentet;  house  of  Lords  el.  Peers  (pihrs), 
lordernas  hus,   engelska  öfverhuset. 

Hrsesvelg,  se  Räsvälg. 

Hrimfaxe,  se  Rimfaxe. 

Hropt  el.  Hropter,  se  Ropt. 

Hubert,  Hugibert,  el.  nylat.  Hubértus,  m., 
forntyskt  mansnamn:   den  snillrike;    den    he- 
lige   Hubert,    alla   jägares  skyddshelgon.  —    < 
Hubertsorden,    en    till  jägeriets  ära  stiftad 
riddarorden. 

Hucker,  Huker,  se  Hukert. 

Huerta,    f.,    pl.    huértas,   sp.  (af  lat.  hörtus),  j 
egentl.    trädgård;     benämning    på    stora    fält   i 
södra    Spanieu,    som    vattnas    medelst    vatten-  j 
ledningar. 

Hugenötter,  pl.,  (fr.  Huguenots,  af  Hugön,  Hugo, 
ursprungl.  namnet  på  en  kättare,  och  fr.  nult, 
ital.  nötte,  natt,  emedan  de  först  i  Tours,  der 
konung  Hugos  ande  troddes  spöka,  blefvo  be- 
uämde  efter  honom,  af  det  skäl,  att  de  nattetid 
höllo  sina  sammankomster),  i  början  ett  ök- 
namn, sedermera  en  allmän  benämning  på  de  | 
refor  mer  te  i  Frankrike. 

Hugo,  m.,  forntyskt  mansnamn,  förkortadt  af 
Hugibert  el.  Hubert,   se  d.  o. 

Hujus,  se  Hoc. 

Huka,  se  Hookah. 

Huker  och  Hukert,  m.,  'höll.  höeker,  eng. 
hööker),  ett  holländskt,  bredt,  rundgattadt,  tva- 
mastadt  fartyg  med  flat  botten. 

Hulda,  Hölda,  f.,  hos  forntyskarna :  äktenska-  j 
pets  och  fruktsamhetens  gudinna;   äfv.  qvinno- 
namn:  den  hulda,  älskvärda. 

Human,     lat.    {hu  manus,    af    hö nio ,    menniska), 
mensklig,    menniskoälskande,    god,  mild,  frynt- 
lig,   vänlig,    artig;    humänum  est  erräre,  | 
ordspr.  det  är  menskligt  att  fela;  humaniora 
el.    humanitétsstudier,     humanistiska 
Studier,  bildande  vetenskaper  och  sköna  kon- 
ster.  —  Humanisera,   egentl.  göra  mensklig,   j 
mild;  hyfsa,  bilda.    —    Humanism(us),  m.,   ! 
uppfostrings-  och  undervisningssystem,  som  byg-  I 
ger  den   högre  menniskobildningen  företrädesvis   { 
på    de    gamla    språkens     lärande    och   på  deras   i 

literatur;  )(  Philanthropinismus.  —  Hu-  ! 
manist,  m.,  en,  som  besitter  språk-  el.  skol- 
lärdom,  är  väl  hemmastadd  i  humaniora,  j 
.—  Humanistisk,  mensklig  bildning  och  för- 
ädling beträffande;  humanistiska  studier, 
se  ofvan  under  Human.  —  Humanita- 
rism(us),  m.,  en  sedan  1839  utvecklad  kom- 
munistisk riktning.  —  Humanitet,  f.,  mensk- 
lighet,  menniskokärlek,  välvilja;  hyfsning,  vett, 
artighet.  —  Humanitär,  som  har  afseende 
på  mensklighetens  väl. 
Humatiön,  f.,  lat.  (humätio,  af  humus,  jord 
mark),  begrafning.   —  Humble  (onghbl'),  fr," 


(af  lat.  humilis,  af  humus),  ödmjuk;  humble 
servitéur  (-  särvitohr),   ödmjuka  tjenare. 

Humbug  (hömmbögg),  m.,  eng.,  oförskämdt, 
illistigt,  djerft  och  groft  bedrägeri.  Ordet  upp- 
gifves  hafva  tillkommit  genom  sammandragning 
af  Hume  of  the  bog,  d.  ä.  Hume  från 
träsket,  namnet  på  en  skottsk  adelsman,  som 
lefde  mot  slutet  af  17:de  årh.  och  var  beryktad 
för  sina  knep,  skälmstycken   och  skojerier. 

Humektera,   lat.   {humectäre),  fukta. 

Humeräl,  nylat.  (af  Jat.~  immerus,  skuldra),, 
skuldran  beträffande  el.  dertill  hörande.  — 
Humeräle,  n.,  ett  kläde,  som  de  katolska 
presterne  bära  öfver  axlarna,  under  messkåpan. 

Huméur  (ymohr),  f.,  fr.  (egentl.  fuktighet,  af  lat. 
humor,  jrnf.  d.  o.),  lynne,  sinnelag;  dåligt  lynne, 
vresighet;     bonne    humeur    (bann    ymohrj, 

godt  lynne;  mauväise  humeur,  (måväs  -). 
dåligt  lynne. 

Humid,  lat.  (hfimidu.-),  fuktig,  våt.  —  Humi- 
ditet,   fuktighet,   väta. 

Humiliera,  lat.  {humiliäre,  af  humilis,  låg,  öd- 
mjuk), förödmjuka.  —  Humiliänt  (-äng  och 
-ängt).  fr.,  förödmjukande  —  Humiliatiön, 
f.,   förödmjukelse.  —  Humilitét,  f.,  ödmjukhet, 

Humin,  se  under  Humus. 

Humor,  m.,  lat.,  egentl.  fuktighet;  fig.  god- 
modig, qvick  och  lekande  framställning  af  de 
menskliga  dårskaperna.  —  Humoräl,  läkek. 
beträffande  kroppens  vätskor;   deraf  härflytande: 

—  humorälfeber,  flussfeber ;  humoräl-pa- 
tolög,  läkare,  som  hyllar  humoräl-patolo- 
gien  el.  Humorism(us),  m.,  sjukdomslära, 
som  härleder  sjukdomarna  från  vätskornas  för- 
skämning;  )(  Solidarpatologi.  —  Humo- 
riséra,  på  ett  humoristiskt  sätt  framställa.  — 
Humorist,  m..  författare,  som  inlägger  humor 
i  sin  stih  äfv.  läkare,  som  hyllar  n urnor äl- 
patologien.  — Humoristisk,  som  besitter 
humor;  äfv.   som  innehåller,   vittnar  om  humor. 

Humus,   f.,  lat.,  jord,  isht.  matjord,  svartmylla. 

—  Humin,    n.,    kem.    grundämnet  i  matjord. 
Hiinengräber,  pl.,  t.  (af  Mm,  rese,  jätte,  fht. 

huni,  m.lat.  hunus,  en  hunner),  höga  grafkullar 
efter  de  forna  hedniska  innebyggarne  i  norra 
Tyskland. 

Huri,  Huris,  se  Houri. 

Hurräh!  ett  urspr.  tatariskt  härskri  el.  jubelrop. 

Husar,  m.,  ung.  (huszär,  af  husz,  tjugu,  emedan 
under  ungerska  konung  Matthias  I.  i  I5:de 
årh.,  20  familjer  måste  uppsätta  en  ryttare), 
egentl.  ungersk  ryttare;  lätt  beväpnad  och  lätt 
klädd  ryttare. 

Hussiter,  pl.,  anhängare  och  nämnare  af  den 
1415  i  Kostuitz  på  bål  bräuda  religionsläraren 
Johan  Huss,  som  ifrade  mot  påfven  och  det 
katolska  presterskapets  rådande  laster.  —  Hus- 
Sitisk,  beträffande  hussiterna. 

Hvergelme,  m.;  nord.  mytol.,  en  midt  uti  Nifl- 
hem   belägen   brunn,  hvarur  strömma  tolf  floder. 

Hyacinth  och  -Cint,  m.,  gr.  {hyäUnthos),  mytol. 
en  skön  yngling,  som  Åpollo  af  våda  råkade 
att  döda  med  en  -kastskifva,  och  af  hvars  blod 
den  likbenämda  blomman  (sannol.  den  blåa 
svärdsliljan  el.  riddarsporren)  uppväxte;  efter 
honom  äfv.  i  forntiden  en  ädelsten  af  nämde 
hyacintblommas  färg,  sannol.  vår  safir;  nu : 
en  annan,  mest  pomeransgul  el.  eldfärgad  ädel- 
sten ;  äfv.   namnet  på  en  bekant  vårlilja. 
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Hyäder,  p].,  gr.  (hyädes,  af  hyein,  regna),  sju- 
stjernorna,  hvilkas  uppgång  med  solen  fordom 
troddes  bebåda  regn. 

Hya-hya,  n.,  Mjölkträdet  i  Guyana,  hvars  mjölk- 
artade    saft    de    infödde  begagna  i  st.   f.   mjölk. 

Hyallth  och  -lit,  m.,  gr.  {hyalUäs,  af  hyalos, 
glas),  glassten,  basalt-  el.  lavasten;  äfv.  ett  slags 
färgad  glasmassa.  —  Hyalogräph  och  -gräf, 
m.,  ett  slags  verktyg  till  perspektivteckning.  — 
HyalOgrapM  och  -grafl,  f.,  en  af  bernsten, 
genomskinligt  harts,  glas  och  kristall  bestående 
mosaik,  äfv.  d.  s.  s.  Hyalotypi,  f.,  den  ny- 
nppfunna  konsten  att  inetsa  teckningar  på  glas- 
skifvor  och  aftrycka  dem.  —  Hyaloidisk 
el.  Hyalödisk,  glasartad.  —  Hyalurgi,  f., 
glasblåsarkonsten. 

Hybrid  och  Hibrid,  äfv.  Hybridisk,  fr.  (hy 
bride,  af  lat.  hybrida  el.  hibridn,  djur  af  blandad 
art  el.  ras,  bländing),  alstrad  el.  född  af  två 
särskilta  arter;  fig.  blaudad  af  olika  slag;  (om 
ord)  sammausatt  af  ord,  tillhörande  olika  språk. 

Hydarthrösis    och   Hydarthrös,   f.,  gr.  (af 

hydor,  genit.  hy  datos,  vatten,  och  ärthron,  led), 
läkek.  ledvattensot.  —  Hydatit,  m.,  nat.hist. 
stjernkorall  med  vågformiga  strålar.  — •  Hy- 
datösis,  f.,  vattensot.  —  Hydatoskopi,  f., 
se  Hydroskopi. 

Hydepark(hejd'park),  m., eng.  (af  hydejiide,  hem- 
man), en  kunglig  djurgård  och  lustpark  i  London. 

Hydra,  f.,  gr.  (af  hydor,  vatten),  vattenorm, 
isht.  den  lernäiska  hydran,  ett  fabelaktigt, 
månghöfdadt  vidunder,  på  hvilket,  för  hvarje 
hufvud  som  afhöggs,  två  nya  växte  i  stället, 
och  som  dödades  af  Herkules ;  fig.  ett  ondt, 
som  tillväxer,  ju  mer  man  söker  att  utrota  det. 

Hydrächne,  f.,  gr.  (af  hydor,  vatten),  läkek. 
vattenblåsa  på  huden  el.  i  munnen.  —  Hy- 
dräcidum,  n.,  kem.,  vätesyra.  —  Hydra- 
göga,  pl.,  el.  hydragögiska  medel,  läkek. 
vattendrifvande  medel.  —  Hydrängium,  n., 
fysiol.  lymfatiskt  kärl.  —  Hydrärchus,  m., 
ett  till  bvalslägtet  hörande  urverldsdjur.  — 
Hydrärgyrum,  u.,  qvicksilfver.  —  Hy- 
drargyriasis  el.  -rösis,  f.,  läkek.  qvick- 
silfversjuka.  —  Hydrärthron,  n.,  läkek.  led- 
vattensot. —  Hydrät,  n.,  kemisk  förening  af 
vatten  med  en  syra  el.  en  bas;  hydrät- 
vatten,  sålunda  bundet  vatten.  —  Hydrau- 
llk,  f.,  läran  om  flytande  kroppars  rörelse  och 
tryck,  vattenledningskonst.  —  Hydraulisk, 
som  hörer  till,  har  afsecnde  på  hydrauliken ; 
hydraulisk  kalk,  ett  slags  af  trass  cl.  tuff 
beredt  murbruk,  som  hårdnar  i  vatten;  h. 
press,  se  Hydrostatisk  press  ;  hydräu- 
licum  horolögium,  lat.,  vafctenur.  —  Hy- 
dräuliker,  m.,  vattenbyggmästare.  —  Hy- 
dräulon,  n.,  gr.,  Hydräulicum,  äfv.  hy- 
dräulicum örganum,  n.,  lat.,  vatöeuorgel. 
—  Hydräulikostatik,  t,  läran  om  ölet  tryck, 
som  flytande  vatten  utöfvar  på  väggarna  af  en 
kanal.  —  Hydraulist,  en,  som  är  kunnig 
i  vattenbyggnadskonst.  —  Hydreläon,  n., 
blandning  af  vaden  och  olja.  -  Hydreme- 
sis,  f.,  läkek.  vattenkolik,  —  Hydrence- 
phalitis,  f.,  läkek.  bjernvattenso.t.  —  Hy- 
driäd,  f.,  gr.  (hydriås),  vattenuymf.  —  Hy- 
driasis,  1*.,  läkek.  vattenkur.  —  Hydria- 
siologi,  f.,  läran  om  sjukdomars  botande  ge- 
nom vatten.  —  Hydriatik,  f.,  vattenläkekonst, 


vattenkurmetoden.  —  Hydrocéle,  f.,  läkek. 
vattenbråck  i  scrotum.  —  Hydrocéphalus, 
m.,  el.  -phalon,    n.,    läkek.    hufvodvatte 

—  Hydrochemi    och    -kemi,    f.,    vattnets 

kemiska  undersökning,  isht.  analys  af  mineral- 
vatten. —  HydfOChlÖrsyra,  f.,  kem.  salt- 
syra.   —   Hydrocoeli,  f.,   läkek.  bukvattensot. 

—  Hydrocyänsyra,  f.,  kem.  bläsyra.  — 
Hydrodérma,  o.,  läkek.  hudvattensot.  — 
Hydrodynamik,  i'.,  läran  om  flytande  ämnena 
rörelselagar.  —Hydroeléktrisk  ström,  elek- 
trisk ström,  som  utgår  ifrån  en  af  koppar  och  zink 
bestående,  i  någon  sur  vätska  doppad  ttalvanisk 
kedja,  el.  ifrån  en  galvanisk  stapel.  —  Hydro- 
gäster,  m.,  läkek.  bukvatttnsot. —  Hydrogé- 
nium,  n.,  gr. -lat.,  Hydrogéne(-sjähn),  na ,  fr.. 
el.  Hydrogéngas,  m.;  kem.  vätgas.  —  Hy- 
drogenisatiön,  f.,  kem.  förening  med  väte.  — 
Hydrogeologi,  f.,  lära  om  jordytans  bildning 
genom  vatten.  —  Hydrognomoni,  f.,  konsten 
att  upptäcka  källor.  —  HydrograpM  och 
-grafl,  f.,  beskrifning  om  haf,  sjöar  och  vatten- 
drag. —  Hydrografisk,  vattenbeskrifvande;  h. 
karta,  sjökort.  —  Hydrologi,  f ,  läran  om  vatt- 
uets  natur  och  egenskaper.  —  Hydromani,  f.. 
begär  att  kasta  sig  i  vattnet;  osläcklig  törst  •.  äfv . 
öfverdrifven  tillgifvenhet  för  kallvattenkuren. — 
Hydromanti,  f.,  spådom  af  vatten.  —  Hy- 
dromél,  n.,  gr.,  mjöd.  —  Hydrometeör, 
m.,  vattenmeteor.  —  Hydrométer,  m.,  vat- 
tenmätare, vattenvåg:  redskap  för  att  utröna 
flytande  kroppars  tyngd,  täthet,  kraft  el.  hastig- 
het; jmf.  Areometer.  —  Hydrometri,  f.. 
konsten  att  mäta  flytande  ämnens  tyngd,  täthet, 
in.  m.  —  Hydropati,  f...  vattenläkekonst.  — 
Hydropätisk,  som  har  afseende  på  hydropa- 
ti en.  —  Hydrophän  och  -fän,  m.,  miner. 
ett  slags  opal,  som  blir  genomskinlig  i  vatten 

—  Hydrophobi  och -fobi,  f.,  läkek.  vatten- 
skräck.  —  Hydrophtalmi  och  -ftalmi,  f.. 
läkek.  ögonvattusot.  —  Hydropisi,  (riktig. 
Hydropsi),  f.,  vattusot.  —  Hydröpisk, 
vattusiktig.  —  Hydropneumätisk,  vatten 
och  luft  (gas)  beträffande;  h.  apparat,  in- 
rättning, hvarmedelst  gaser  kunna  uppsamlas 
under  vattnet.  —  Hydropneumoni,  f..  lung- 
vattusot,  vatten  i  lungorna.  —  Hydröptika, 
pl.,  läkek.  medel  emot  vattusot.  —  Hydro- 
sköp,  n.,  vattenur.  —  Hydroskopi,  f.,  kon- 
sten att  spä  i  vatten.  —  Hydrostatik,  f.. 
läran  om  vattnets  bärkraft  och  motstånd  emot 
kroppar,  sonr  flyta  derpå  el.  röra  sig  deruti, 
då  det  befinner  sig  uti  hvila.  —  Hydrosta- 
tisk, som  tillhör  el.  har  afseende  på  hydro- 
slatiken:  h.  press,  en  af  grefve  Keal  upp- 
funnen, af  K  om  m  ershausc  n  förbättrad  ap- 
parat, medelst  hvilkeu  genom  vattentryck  isht. 
vegetabiliska   safter   utpressas;    h.  väg,  se  Hy- 

drometer.    -  Hydrotechnik  och  -teknik, 

f.,  vattenbyggnadskons!.  -  Hydrotekllisk, 
som   liar  afseende  på  cl.  tillhör  hydrotekniken. 

—  Hydrothörax,  m.,  läkek.  bröstvattusot. 
Hyena  och  Hyäna,   f..  gr.  {hyaina,  af  hys,  svin. 

för  djurets  likhet  med  detta  djurslag),  ett  till 
huudslägfet    hörande    rofdjur   i  Asien  och  Afrika. 

Hyetosköp  el.  Hyetometer,  m.,  gr.  (afkyeiöa, 

regn,  af  hyein,  regna),  regnmätare:  redskap 
att  bestämma  mängden  af  nederbörden;  jmf. 
Ombrometer. 


Hygiea  —  Hypocykloid 
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Hygiea,  äfv.  Hygéa  el.  Hygiéia,  f.,  gr.  (egentl. 
helsa,  af  hygiäs,  frisk),  grek.  myt.  helsans  gu- 
dinna, afbildad  med  en  orm,  helsans  sinnebild, 
som  hon  låter  dricka  ur  en  skål:  Hygiea, 
äfv.  en  asteroid,  upptäckt   1849  af  Gasparis. 

—  Hygien e,  f.,  sundhetslära. 
Hygrobarométer,   m.,   gr.  (hygrös,  våt,  fuktig, 

jmf.  Barometer),  redskap  till  att  mäta  luf- 
tens fuktighet.  —  Hygrologi,  f.,  läran  om 
luftens  fuktighet.  —  Hygrometer,  m.,  el. 
Hygrosköp,  n.,  redskap  till  att  iakttaga  för- 
ändringarna i  luftens  fuktighet;    jmf.    Notio- 

meter.  —  Hygrometri,  f.,  konsten  att 
mäta  fuktighet. 

Hylöbier,  pl.,  gr.  (af  hflu,  skog,  byggnads- 
virke, bränsle;  i  allmnht.  ämne,  urämne  [isht. 
för  de  vises  förmenta  sten!,  och  bios,  lif),  skogs- 
bor.  —  Hylogeni,  Hyiogénesis  el.  Hy- 
loplastik,  f.,  ämnesbildning.  —  Hylonö- 
misk,  i  skog  betande  eller  lefvande.  —  Hy- 
lotheist,  m.,  den,  som  anser  materien  eller 
verlden  vara  d.  s.  s.  Gud.  —  Hylozoism(us), 
m.,  läran ,  att  materien  har  ett  eget,  ur- 
sprungligt lif.  — ■  Hylozoist,  m.,  anhän- 
gare af  denna  lära.  —  Hyläosäurus,  m., 
gr.  (af  säuros,  ödla),  ett  af  urverldens  djur, 
tillhörande  ödleslägtet. 

Hymen  (1),  m.,  gr.  (hyman),  mytol.  äktenska- 
pets gud,  afbildad  såsom  en  skön  yngling  med 
bröllopsfacklan  i  hand;  tig.  äktenskap,  bröllop. 

—  Hymenäer,  pl.,  bröllopssånger;  bröllops- 
högtidligheter. 

Hymen  (2),  in.,  gr.  [kymän,  nät,  hinna,  hud), 
jungfruhinna,  förment  mödomsmärke. 

Hymn,  m.,  gr.  {hymnos,  fr.  hymne),  lofsång, 
psalm ;  högtidssång.  —  Hymnist,  m.,  för- 
fattare af  lofsånger  el.  psalmer.  —  Hymno- 
lög,  m.,  en,  som  sysselsätter  sig  med  el.  kän- 
ner kyrkosångens  historia  och  litteratur. 

Hypällage,  f.,  gr.  (af  lujpalässein,  förvexla), 
retor.  förvändning  af  den  vanliga  ordföljden. 

Hypapoplexi,  f.,  gr.  (jmf.  Apoplexl),  läkek. 
lindrigare  slaganfall. 

Hyper,  gr.  (hyper),  prep.  med  betydelsen :  öfver, 
vanlig  i  sammansättningar.   . 

Hypérbaton,  n.,  gr.  (af  hyperbälnein,  öfver- 
skrida),  grammatikalisk  ■  figur,  bestående  i  en 
omflyttning  af  ordens  naturliga  ordning. 

Hypérbel,  m.,  gr.  (hyperbolä,  egentl.  öfverkast- 
ning,  af  hyperbällein ,  skjuta  öfver  målet),  geom. 
en  af  de  kroklinier,  som  uppkomma  genom 
koniska  afskärningar. 

Hyperböl,  m.,  gr.  {hyperbolä,  egentl.  öfverkast- 
ning,  af  hyperbällein,  öfverkasta,  skjuta  öfver 
målet),  retorisk  figur,  bestående  i  ett  öfver- 
drifvet  upphöjande  el.  förringande  af  ett  före- 
mål. —  Hyperbölisk,  som  tillhör  el.  har 
afseende  på  en  hyperbol;  öfverdrifven.  —  Hy- 
perboliséra,  öfverdrifva. 

Hyperboréer,  pl.,  gr.  (hyper bör eios  el.  hyper- 
böreos) ,  grek.  mytol.  egentl.  boende  uppom 
nordan  vinden  r  de  gamles  benämning  på  alla 
obekanta  folkslag  i  norden ;  nordboer.  —  Hy- 
perboréisk,  belägen  el.  boende  högst  upp  i 
norden;   yfverboren. 

Hyperdräma,  n.,  gr.  (jmf.  Drama),  drama, 
som  med  bästa  vilja  dock  icke  kau  uppföras. 

Hyperdull,  f.,  gr.  (af  hypev\  se  d.  o.,  och  dulia. 
duleia,  träldom),  öfverdrifven  dyrkan. 


Hyperemesis,  f.,  gr.,  läkek.  våldsam  och  ofta 
inträffande  kräkning.  [sinnad. 

Hypergermänisk,  gr. -lat.,  till  öfverdrift  tyskt 

Hyperion,   m.,  gr.,  mytol.  solguden.  [vers). 

Hyperkataléktisk,  gr.,  prosod.  öfvertalig  (om 

Hyperkathärsis,  f.,  gr.,  läkek.  omåttlig  af- 
föring. 

Hyperkris,  f.,  gr.,  läkek.  allt  för  häftig  kris. 

Hyperkritik,  f.,  gr.  (jmf.  Kritik),  öfverdrifvet 
sträng  granskning.  —  Hyperkritiker,  m., 
öfverdrifvet  sträng  granskare.  —  Hyperkri- 
tisk,   öfverdrifvet,   strängt  granskande. 

Hypermétrisk,  gr.,  prosod.  öfvermätig(om  vers). 

Hypemöia,  f.,  läkek.  sjukdom  med  stegrad 
själsverksamhet. 

HyperorthodOXl  och  -ortO-,  f.,  gr.,  öfver- 
drifven rättrohet,  blind  renlärighet,  kolartro. 

Hyperoxid,_m.,  gr.,  se  Superoxid. 

Hyperoxygen  (-sjahn),  m.,  gr.,  kem.  syre  i 
öfvermått. 

Hyperpati,  f.,  gr.  (af  hyper,  se  d.  o.,  och  pä- 
thos,  lidande),  öfverdrifven  känslighet  el.  emot- 
taglighet  för  sjukdomar.  —  Hyperpätisk, 
öfverdrifvet  känslig.  [naturlig. 

Hyperphysisk  el.  -fys-,  gr.,  öfversinlig,  öfver- 

Hypersarkösis,  f.,  gr.,  läkek.  öfverdrifvet  hull; 
äfv.  svallkött.  [sjuka. 

Hyperskepticismus,   m.,  öfverdrifven  tvifvel- 

HypersopM  och  -SOfl,   f.,   gr.,   öfverklokhet. 

Hypersthén,  m.,  gr.,  ett  svart  el.  brunt  mi- 
neral, med  metallisk  perlemorglans. 

Hypersthenl  och  -steni,  f.,  läkek.  öfvermått 
af  krafter;  sjukligt  förhöjd  lifskraft.  - —  Hy~ 
persthenisk,  som  har,  yttrar  el.  utvisar  ett 
öfvermått  af  kraft,  en  sjukligt  stegrad  lifskraft. 

Hypertoni,  f.,  gr.,  öfverspänning.  —  Hyper- 
tönisk,  öfverspänd. 

Hypertrophl  och  -trofi,  f.,  gr.,  läkek.  ona- 
turlig förstoring  af  någon  inre  kroppsdel;  öf- 
verdrifven kött-  el.  fettbildning;  )(  Atrophi. 
—  HypertrÖfLsk,  som  härrör  af  el.  har  sam- 
manhang med  hypertrofi. 

Hypnos,  m.,  gr.,  sömn;  äfv.  mytol.  sömnens 
gud.  —  Hypnobät,  in.,  sömngångare.  — 
Hypnologi,  f.,  lära  om  sömnen.  —  Hypno- 
pathi  och  -pati,  f.,  sömnsjuka.  —  Hypnö- 
ticiim,  n.,  sömnmedel,  sömndryck.  —  Hyp- 
nötisk,  söfvande,  bedöfvande. 

Hypö,  framför  ett  sjelfljud  hyp-,  gr.  prep.  med 
betydelsen :  under,  nedanom  befintlig,  vanlig  i 
sammansättningar,  der  den  understundom  be- 
tecknar en  blandning  och  stundom  äfv.  något 
underordnadt,  en  ringare  grad. 

HypÖbolon,  n.,  gr.  (af  hypobällein,  kasta,  lägga 
under),  en  tillväxt  el.  ett  tillägg  till  den  af 
en   hustru  i  boet  medförda  hemgift. 

Hypoeaustum,  se  Hypokauston. 

Hypochondrl    och    -kondri,    f. ,    gr.    (fajpo- 

chöndria,  adj.  pl.,  underlif,  egentl.  hvad  som 
är  nedanom  hjertgropen,  af  hypö,  under,  och 
chöndros ,  bröstbrosk,  hjertgrop),  mjeltsjuka; 
tungsinthet.  —  Hypoköndrisk,  som  tillhör 
el.  har  afseende  på  mjeltsjuka;  mjeltsjuk;  tung- 
sint. —  Hypokondrist  och  fr.  Hypo- 
CÖndre  (-kångd'r).,  m.,  mjeltsjuk  person. 
Hypocykloid,  f.,  gr.  (jmf.  CyMold),  mat.  krok- 
linie,  som  beskrifves  af  en  punkt  på  periferien  af 
en  cirkel,  hvilken  rullar  fram  på  insidan  af  en 
annan  cirkels  periferi;  jmf.  äfv.  Epicyklold. 
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Hypodermatisk  —  Höder 


Hypodermätisk,  gr.  (af  hypö,  under,  och  dér- 
ma,   hud),   uuder  huden   befintlig. 

Hypodésis,  t'.,  el.  Hypodésmus,  ra.,  gr.  (af 

hypodeln),  kir.   underbiudning. 

Hypodröm,  m.,  gr.  {hypödromos,  egentl.  en  ort 
till  inlöpande,  af  drömos,  lopp,  af  treckein,  löpa), 
betäckt  promenadplats. 

Hypogästrium,  n.,  gr.  (af  hypö.  under,  och 
gastar,  buk),  underlifvet.  —  Hypogästrisk, 
till  underlifvet  hörande. 

Hypögramina,  n.,  gr.,  underskrift,  isht.  iu- 
skrift  på  foten  af  en  pelare. 

Hypokäuston,  n.,  gr.  (af  hypökäiein,  tända  eld 
uuder),  hos  de  gamle :  hvalf  med  eldstad  och 
rör,  hvarmedelst  uppöfvér  liggande  rum  upp- 
värmdes, [poch-. 

Hypokondri,  Hypokondrisk,  m.  fl.,  se  Hy- 

HypokräS,  m.,  (fr.  hypocräs,  af  gr.  kräsis, 
blandning),   kryddvin. 

Hypökrisis  el.  Hypokrisi,  f.,  gr.  (af  hypo- 
krlnestliai,  svara;  ssm.  skådespelare  tala  och 
svara;  spela  en  roll;  förställa  sig),  förställning, 
hyckleri,  skenhelighet.  —  Hypokrit,  m.,  hyck- 
lare, skrymtare.  —  Hypokrltisk,  hycklande, 
skrymtande,   skenhelig. 

Hypomnéma,  n.,  pl.  hypomnémata,  gr., 
tillsats,   tillägg. 

Hypomöchlion  el.  -möchlium,  n.,  gr.  (af 
mochlös,  häfstång),  mek.  en  häfstångs  hvilopunkt. 

Hypomori,  f.,  gr.  (af  hypö,  se  d.  o.,  och  morla, 
vansinne),  eu  lindrigare  grad  af  vansinne. 

Hypophorä,  f.,  gr.  (at  hypophérein,  bära  el. 
föra  undan),  läkek.  fistelsvulst;  retor.  anförande 
af  vederpartens  påstående,  för  att  genast  för- 
svaga det  genom  ett  inkast. 

Hypoplexi,  f.,  gr.  (jmf.  Ihjpo  och  Apoplexl), 
en  lindrigare  grad  af  slagfluss  ;  mindre  slaganfall. 

Hyposcénmm,  u.,  gr.  (hyposkänion),  egentl. 
den  nedre  skådebanan;  yttersta  delen  af  den 
främre  skådebauan. 

Hypospäsma,  n„  gr.,  läkek.  lindrig  kramp, 
isht.   i  ögonlocken. 

Hypöstasis  el.  Hypostäs,  f.,  gr.  (jmf.  Sta- 
sis),  underlag,  grundlag;  väsende,  ämne;  sub- 
stans; läkek.  bottensats  i  urin.  —  Hypostä- 
tisk,  väsendtlig,  substantiel,  sjelfständig,  per- 
sonlig. 

Hypostheni  och  -stenl,  f.,  gr.'  (af  sthénos, 
kraft,  styrka;,   läkek.  kraftlöshet. 

Hypöstylon,  n.,  gr.  (af  hypö,  under,  och  stylos, 
pelare),   betäckt   pelargång. 

Hypoteniisa,  f.,  gr.  {hypoteinusa,  näml.  plttwrä, 
sida,  af  hypotelnein,  vara  spänd  under,  sträcka 
sig  under),  geom.  längsta  sidan  i  en  rätvink- 
lig triangel. 

Hypothek  och  -ték,  n.,  gr.  {kypothäkä,  egentl. 
underlag,  af  hypotéinai,  sätta  under),  pant,  un- 
derpant; inteckning.  —  Hypothecärius,  in., 
lat,  pantägare,  ioteckningshafvare.  —  Hypo- 
tiséra,  förpanta,  pantsätta,  låta  intecknas. 

Hypöthesis,  Hypothes  och  -tes,  f.,  gr.  (af 


hypotithänai,  lägga  el.  ställa  under);  en  såsom 
sann  antagen  sats,  för  att  deraf  förklara  en 
sak;  antagande,  förslagsmeniug.  betinguing,  för- 
utsättning. —  Hypotetisk,  som  grundar  sig 
på  en  såsom  sann  antagen  sats;  hvad  som, 
fastän  obevisadt,  dock  antages  såsom  sant;  log. 
hypotetiskt  omdöme,  sådaut  som  be=tai 
af  för-  och  eftersats;  hypotetisk  slutled- 
ning, sådan,  hvars  öfversats  är  ett  hypotetiskt 
omdöme. 

Hypotisera,  se  under  Hypotek. 

Hypötrope,  f.,  och  Hypotriäsm,  m.,  gr.  (at 
hypö,  se  d.  o.,  och  trépein,  vända),  läkek.  åter- 
fall, en  sjukdoms  återvändande.  —  Hypotrö- 
pisk,  som  lätt  återväuder. 

Hypotypösis  el.  Hypotypös,  f.,  gr.  (af  hy- 
potypun,  afbilda,  jmf.  Typ),  ret.  åskådlig  och 
liflig  framställning  af  eu  sak. 

HypozÖUXis,  f.,  gr.  (jmf.  Zewjma),  ret.  sam- 
manställande af  hvarje  talets  del  med  ett  tids- 
ord, så  att  hela  talet  kommer  att  bestå  utaf 
afsöndrade-  små  satser. 

Hypsometri,  f.,  gr.  (af  hypsos,  höjd,  och  me- 
tréln,   mäta),  höjdmätning. 

Hystera,  f.,  gr.  [hystéva,  egentl.  fem.  af  hy- 
steros,  sålunda  den  sista  el.  understa  [af  qviu- 
nans  inelfvorj),  läkek.  lifmoder;  efterhörd.  — 
Hysteralgi,    f.,    {älgos,  smärta),  moderplåga. 

—  Hysteri,  f.,  kronisk  sjukdom  hos  frun- 
timmer, som  härrör  af  nervsvaghet  och  yttrar 
sig  genom  ryckningar  och  kramp,  med  and- 
täppa och  nästan  fullkomlig  sanslöshet.  — 
Hysterisk,    som    härrör   el.  lider  af  hysteri 

—  Hysteritis,   f.,  inflammation  i  lifmodern. 

—  Hysterolithiasis,  f.,  stenbilduing  i  lif- 
modern. —  Hysteromani,  f.,  läkek.  moder- 
raseri. —  Hysteropati,   f.,  lifmoderslidande. 

—  Hysteroptösis,  f.,  läkek.  moderfall.  — 
Hysterotöm,  m.,  gr.  (af  témnein,  skära), 
verktyg,  som  användes  vid  kejsarsuitt.  —  Hy- 
Sterotomi,  f.,  lifmoderns  uppskärning:  kej- 
sarsnitt. 

Hysteron-pröteron  cl.  Hysteropröton,  n., 
gr.  (af  hysteros,  den  sednare,  den  följande,  och 
pröTm,  den  första),  det  fel  i  tauke  och  fram- 
ställning, att  ordningen  förvändes  och  det  sista 
göres   till   det   första? 

Häma-,  se  Hema. 

Haresi,  se  Heresi. 

Härold,  m.,  t,  (Herold,  m.lat.  heraldtts,  haral- 
dus,  fr.  héraut,  hérault  för  héralt,  sp.  haraldo. 
heraldo,  ital.  araldo,  g.t.  hariwolt,  embetsman, 
anställd  vid  en  här),  förd.  person,  som  skic- 
kades ifrån  en  stat  till  en  annan,  tor  att  för- 
klara krig;  un:  embets-  cl.  tjensteman,  hvars 
befattning  är  att  kungöra  vissa  högtidliga  till- 
kännagifvanden ;  tig.  förkunnare;  appsyniogs- 
man   vid  de  forna  tomerspelen. 

Höder    cl.    Hödur,    m.,    nord.  mytol.,    eu   af 

\scma,  som  genom  Lokes  anstiftan  biet'  1^  ål- 
ders baneman. 


I  —  Idé. 
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I  såsom  taltecken  (I)  =   1. 

I  (på  äldre  frauska  mynt)  betecknar  myntniugs- 
orten  Limoges;  (på  österrikiska)  Schemnitz  i 
Ungern. 

I.  =  Imperator,  se  d.  o. 

i.  =  in,  se  d.  o. 

ib.  el.  ibid.  =  ibidem,  se  d.  o. 

ICtus  =  Juris  consultus,  se  d.  o. 

id.  =  idem,  se  d.  o. 

i.  e.  —  id  est,  se  Id. 

I.  H.  S.,  de  tre  första  bokstäfverna  af  Jesus, 
skrifvet  med  grekiska  ljudtecken:  IH20Y2 ', 
oriktigt  uttydt,  än  med:  in  hoc  Salus,  d.  ä.: 
i  deune  finnes  frälsning,  än  med  JÖSUS  homi- 
num  salvätor,  d.  ä. :  Jesus,  menniskornas 
frälsare,  el.  Jesus  hortätor  sanctörum, 
d.  ä. :  Jesus,  helgonens  förmanare. 

111. ,  officiel  förkortning  för  amerikanska  staten 
Illinois. 


Imp.  =  Imperium,  Imperator  el.  Impe- 
rativus. 

incl.  el.  inclus.  =  inclusive,  se  d.  o. 

Ind.  =  Indiana,  i  N.  ximerika. 

Ind.  =  Indicativ. 

I.  N.  D.  =  In  nomine  Dei  el.  Domini, 
se  under  Nomen. 

Inf.  el.  Infin.  =  Infinitiv,  se  d.  o. 

inf.  —  infunde,  se  under  Infundera. 

I.  N.  J.  =  in  nomine  Jesu. 

I.  N.  S.  T.  =  in  nomine  Sanctse  Trini- 
tatis,  se  Nomen. 

inv.  =  invenit,  se  d.  o. 

i.  q.  =  id  quod  el.  idem  quod,  det  sam- 
ma som. 

i.  q.  e.  d.  =  id  quod  erat  demonstran- 
dum,   hvilket  skulle  bevisas. 

Ir.,  kemiskt  tecken  för  Iridium. 

it.  =  item,  se  d.  o. 


Iatraliptik,  f.,  gr.  (af  iatrös,  läkare,  och  alél- 
phein,  insmörja),  vetenskap,  som  lärer  att  bota 
genom  yttre  medel.  —  Iätrisk,  som  tillhör 
el.  har  afseende  på  läkekonsten.  —  Iatro- 
Cheml  och  -kemi,  f.}  (jmf.  Chemi),  den  del 
af  kemien,  som  står  i  närmare  samband  med 
läkekonsten.  —  Iatrologi,  £,  läran  om  läke- 
konsten. —  Iatrosofist,  m.,  filosoferande 
läkare. 

Ibéria,  f.,  lat.,  Ibérien  el.  Iberiska  Halfön, 
det  forna  Hispanien,  d.  ä.  Spanien  och  Portugal. 

Ibidem,  lat.,  dersammastädes,  på  samma  ställe, 
i  samma  skrift,  på  samma  sida,  o.  s.  v. 

Ibis,  m.,  fogelslägte  af  Vadarne,  med  lång,  tung 
näbb  och  mycket  höga  ben;  uppehåller  sig 
förnämligast  i  Egypten,  der  den  i  äldre  tider 
dyrkades  och  betraktades  såsom  en  sinnebild 
af  Thot,  se  d.  o.  [nerna). 

Iblis,    m.,    arab.,    djefvulen    (hos    Muhammeda- 

Ibrahim,  arab.  =  Abraham,  se  d.  o. 

Iehneumon,  m.,  gr.  (af  Ichnos,  spår,  af  ichneu- 
ein,  spåra),  ett  mården  liknande  rofdjur,  som 
af  de  forna  egypterna  dyrkades,  emedan  det 
troddes  krypa  in  i  gapet  på  den  sofvande  kro- 
kodilen och  döda  honom.  —  Ichnogräph 
och  -gräf,  m.,  grundritare.  —  Ichnographi 
och  -grafi,  f.,  plan  el.  grundritning  till  en 
byggnad. 

Ichoglans  el.  Itschoglans,  pl.,  turk.  (egentl. 
ynglingar,  tillhörande  det  inre,  af  itsch,  det  inre, 
och  oglån,  ung  man),  adelsynglingar  i  stor- 
herrens palats,  som  undervisas  i  alla  turkiska 
vetenskaper  och  kroppsöfningar. 

Ichör,  m.,  gr.,  egentl.  gudablod;  den  vätska, 
som  enl.  grek.  mytol.  uti  gudarnes  kroppar 
motsvarade  blodet  hos  menniskan;  läkek.  blod- 
vatten, sårvar. 

Ichthyodönter  och  Iohtyod-,  pl,  gr.  (af 
ichthys,  fisk),  förstenade  fisktänder.  —  Ich- 
thyografi  och  Iktyo-,    t,  beskrifning  öfver 


fiskarna.  —  Ichthyolith  och  Iktyolit,  m., 
förstenad  fisk;  sten  med  aftryck  af  fisk  el. 
fiskdel.  —  Ichthyolög  och  Iktyo-,  m.,  en, 
som  är  kunnig  uti  Iktyologi,  f.,  lära  om  el. 
beskrifning  öfver  fiskarna.  —  Ichthyomanti 
och  Iktyo-,  f.,  konsten  att  spå  af  fiskarna, 
af  deras  rörelser,  inelfvor,  o.  s.  v.  —  Ichthyo- 
phäg  och  Iktyofäg,  m.,  fiskätare.  —  Ich- 
thyosäurus,  m.,  ett  fornverlden  tillhörande 
djurslägte,  som  var  en  mellanbildning  af  fisk 
och  ödla. 

Icon-,  se  Ikon-. 

Icterus,  se  Ikterus. 

Ida,  n.,  ett  berg  invid  Tröja. 

Ida,  f.,  g.t.  (Idå,  Itå),  qvinnonamn  med  betyd. : 
den  gudomliga. 

Idälia,  f.,  gr.,  en  af  staden  Idälium  på  Cypern 
sig  härledande  benämning  för  Venus. 

Idé,  f. ,  gr.  (idéa,  af  idéln,  se;  fr.  idée),  före- 
ställning, begrepp;  tanke;  infall;  plan;  estet. 
tanke,  som  höjer  sig  öfver  det  alldagliga  och 
vanliga;  filos,  föreställning  om  något  föremål, 
som  ligger  utom  sinneverldens  område,  d.  v.  s. 
hör  till  det  oändligas,  evigas;  hvarje  nödvän- 
digt begrepp  om  något  högst  fullkomligt,  emot 
hvilket  intet  föremål  i  erfarenheten  svarar.  — 
Ideal,  n.,  begreppet  om  en  fullkomlighet, 
som  öfverträffar  all  erfarenhet;  urbild.  — 
Idealisera,  medelst  inbillningskraften  så  be- 
handla verkliga  föremål,  att  de  närma  sig  ett 
ideal.  —  Idealisk  el.  Ideal,  Ideél,  som 
blott  finnes  till  i  tanken  el.  föreställningen: 
inbillad;  som  tillhör,  har  afseende  på  el.  egen- 
skapen af  ett  ideal ;  —  ideälvärde,  inbilladt 
värde.  —  Idealism,  m.,  filosofisk  åsigt,  enl. 
hvilken  tingen  utom  oss  betraktas  blott  såsom 
bilder,  grundade  allenast  i  menniskans  egen 
föreställning,  således  utan  all  verklighet,  hvil- 
ken endast  tillägges  sjelfva  den  betraktande.  — 
Idealist,    m.,    en,  som  hyllar  idealismen.  — 
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[dem  —  Ikteros. 


Idealitet,    t'.,     högsta  tänkbara  fullkomlighet. 

—  Ideél,  se  Idealisk. 

Idem,  lat.,  densamme  el.  detsamma;  Idem  per 
idem,  detsamma  genom  detsammaj  en  och 
samma  mening  uttryckt  genom  samma  ord. 

Identisk,  fr.  (identique,  ital.  idéntico,  af  lat. 
idem,  se  föreg.),  enahanda,  liktydig.  —  Iden- 
titet, f.,  egenskapen  hos  tvenne  ting  att  vara 
identiska.  —  Identifiera,  lat.  (af  idem,  se 
d.  o.,  och  fäcere,  göra),  innefatta  två  ting  un- 
der ett  begrepp;  tänka  sig,  anse  två  olika  före- 
mål för  ett  och  samma. 

Ideographi  och  -grafi,  f.,gf.  (af  idea,  åskådning, 
och  gräphein,  skrifva),  begreppsskrift,  hvilken  ge- 
nom vissa  skrifttecken  återgifver  hela  begrepp  i 
stället  för  de  särskilta  språkljuden.  —  Ideo- 
kratism,  m.,  sträfvandet  att  ordna  allt  efter 
förnuftsbegrepp,  tvärt  emot  bestående  rätts- 
förhållanden. —  Ideolog,  m.,  en,  som  är 
hemma  uti  ideologien;  äfv.  drömmare,  svär- 
mare.  —  Ideologi,  f.,  begreppslära,  veten- 
skapen om  allt  vetaudes  grunder;  jmf.  Me- 
tafysik. 

Id  est,   lat.,   det  är,  det  vill  säga. 

Idioeléktrisk,  gr.  (af  idios,  egen,  egendomlig; 
jmf.  Elektrisk),  fys.  söm  i  sig  sjelf  är  elek- 
trisk. —  Idiografi.sk,  egenhäudig.  —  Idio- 
latri,  f.,  sjelfförgudning.  —  Idiom,  n.,  gr. 
(idiöma,  egenhet),  språkegenhet;  språk;  mun- 
art. —  Idiomatisk,  för  ett  språk  eller  en 
munart  egendomlig,  språkegen.  —  Idiopa- 
thi  och  -pati,  f.j  läkek.  sjukdomslidande,  som 
inskränker  sig  till  någon  viss  kroppsdel.  — 
Idiopätisk,  läkek.  så  kallas  en  sjukdom,  som 
ej  är  symtom  af  en  annan,  utan  utgår  ome- 
delbart ur  sjukdomsorsakerna.  —  Idiosom- 
nambulism(us),  m.,  gr.-lat.,  utan  inverkan 
af    en    magnetisör  uppkommen  somnambulism. 

—  Idiosynkrasi,  f.,  gr.  (af  synkmsis,  sam- 
manblandning), egentl.  egendomlig  blandning 
af  organismens  beståndsdelar;  egendomlig,  med- 
född vedervilja  el.  afsky  för  vissa  fysiska  före- 
mål el.  verkningar,  t.  ex.  för  ormar,  kattor 
o.  s.  v.  —  Idiosynkrätisk,  beträffande  en 
så  beskaffad  naturegeuhet.  —  Idiot,  m.,  (gr. 
idiötäs,  egentl.  en  af  lägre  folkklassen,  som  var 
okunnig  i  statsangelägenheter  el.  derifrån  ute- 
sluten), okunnig  menniska,  dumhufvud.  — 
Idiotia,  f.,  läkek.  förståndssvaghet,  —  Idiö- 
tikon,  n.,  ordbok  för  någon  viss  munart.  — 
Idiotisk,  sinnesslö,  litet  vetande,  förstånds- 
svag. —  Idiotism(lis) ,  m.,  språkegenhet; 
älv.   egenhet  hos  en  munart;    se  äfv.  Idiotia. 

—  Idiotropi,  i'.,  läkek.  den  egna  kropps- 
författning,   som  är  livar  menniska  medfödd. 

Idol,  m.,  (lat.  idölum,  n.,  af  gr.  eidolon,  bild,  af 
eldos,  gestalt),  afgudabild,  afgnd.  —  Idolo- 
läter,  m.,  afgudadyrkare.  —  IdololatrI  el. 
Idolatri,  f.,  afgudadyrkan.  —  Idolologi  el. 
Idologi,  ['.,  bildlära;  se  äfv.  Phenomeno- 
logi. 

Idun   el.   Iduna,     I*.,     nord.    mytol.     ungdomens 
gudinna,    Brages  gemål,  som  förvarade  de  gyl 
lene  äplen,  h vilka  förlänade  gudarna  evig  nngdnm. 

Idus,  pl.,  lat.,  i  (brnromerska  minåret  den  dag. 
då  fullmåue  inföll;  deraf,  i  rom.  kalendern, 
15:de  dagen  i  månaderna  Mars,  Maj,  Juli, 
Oktober;  i  de  öfriga  månaderna  den   I3:de. 


Idyll,    f      gr.  (eidylliort,  liten   bild),  herdeqväde. 

—  Idyllisk,  till  herdelifvet  hörande,  enkel 
och  oskyldig. 

Ignäm,  f.,  se  Yams. 

Ignätius,  m.,  lat.  (af  ignis,  eld),  ett  mansnamn: 
den  eldige.  —  Ignatiäner,  pl.,  jesuiter  (ef- 
ter jesuiterordens  stiftare  Ignätius  Lov  öl  a). 

—  Ignätiiböna,  f.,  den  bittra,  bedöfrande, 
uti  intermittent  feber  och  i  fallandesot  verk- 
samma kärnan  i  den  päronformiga  frukten  af 
IgDatiiträdet  på  Filippinska  öarna,  benäuid 
efter  Ignätius  Loyöla,  emedan  jesuiter  föral 
förde  dessa  bönor  till  Europa. 

Ignöbel,  fr.  {ignoble  [injåbl'],  af  lat.  ignöbilis), 
oädel,   dålig,  låg,  oberömd. 

IgnominiöS,  lat.  [ignominiösus ,  af  ignomlnia, 
skymf),  skymflig,  neslig. 

Ignorera,  lat.  [ignaräre),  vara  okunnig  om ;  äfv. 
ställa  sig,  som  om  man  vore  okunnig  om  nå- 
got; ignorämus,  lagf.,  vi  veta  det  icke,  det 
är  oss  ej  rätt  klart.  —  Ignorans,  i'.,  lat. 
(ignoräntia),  okunnighet.  —  Ignorant,  adj.. 
okunnig:  subst.  okunnig  menniska.  —  Igno- 
rantiner,  pl.,  en  munkorden,  som  sysselsätter 
sig  med  barnundervisning. 

Iguän,  f.,  en  stor  ätbar  ödla  i  Sydamerika,  äfv. 
kallad JLegu an.  —  Iguänodon,  äfv.  Igua- 
nosäiirus,  m.,  (gr.  säuros,  ödla),  jätteödla, 
ett  till  urverldens  fauna  hörande  djur  af  ödle- 
slägtet. 

Ikärier  el.  Ikäriska  Kommunister,  en  för- 
ening af  Socialister  (se  d.  o.)  i  Frankrike, 
hvilka  hylla  de  af  Cabet  i  hans  Voyage  en 
Icarie  (resa  till  Ikarieu)  utvecklade  åsigter,  och 
af  honom  1849  förmåddes  att  företaga  en  ut- 
vandring till  Amerika,  der  de  upprättade  den 
s.  k.  Ikariska  Republiken,  hvilket  företag 
alldeles  misslyckades. 

Ikönisk,  gr.  {eikonikös,  af  eikön,  bild),  fullkom- 
ligt lika  efterbildad;  äfv.  bildartad,  )(  Ideali- 
serad; ikönisk  staty,  bildstod,  som  i  alla 
afseenden,  både  till  storlek,  statur  och  drag. 
liknar  den  afbildade  personen.  —  Ikono- 
börzer,  gr.-r.,  en  bildstormande  sekt  i  gre- 
kiska kyrkan. —  Ikonodulia,  f..  bilddyrkan.  -— 
Ikonographi  och  -grafi,  f.,  b*skrifning  om 

målare-  och  bildhuggerikonstens  alster,  isht. 
sådana  som  tillhöra  antiken:  äfv.  beskrifning  i 
bilder,  bildlig  framställning.  —  Ikonokläst, 
m.,  bildstormare.  —  Ikonoklasti,  f..  bild- 
stormande.   —    Ikonoläter,   m.,  bilddyrkare. 

—  Ikonolatri,  f.,  bilddyrkan.  —  Ikonolög, 

m.,  sinnebihlsty.lare.  —  Ikonologi,  1'..  sinne- 
bildskunskap, förklaring  öfver  sinnebilder  och 
gamla  minnesmärken.  —  Ikonomaki,  t'.. 
kyrkoh.  bildstriden  i  Byzantinska  riket. 
Ikonomani,  t.,  vurm  för  bilder,  målningar 
gravyrer  o.  s.  v.;  äfv.  oförnuftig  dyrkan  af 
helgonbilder. 
Ikosaéder,  ra.,  gr.  (af  élkosi,  tjugu,  och  hedra, 
säte,  grundyta),  en  af  20  liksidiga  trianglar 
innesluten  kropp.  —  Ikosändria  och  -an- 
dl*ia,  f.,  tolfte  klassen  af  Linnes  växtsystem, 
innefattande    Växter   med    LM)    till    liera   ståndare. 

matade  pä  blomfodret. 
Ikteros,  gr.,  el.  Icterus,  lat.,  m.,  läkek.  gul- 
lot;    Icterus  älbus,   bviteot;    i.  biliösus, 

gallsjnka;  i.  niger,  svartsoi:   i.  ruber,  röd- 
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sot.  —  Iktérisk  el.  Ikteritisk,  med  gnlsot 
behäftad,  gulsiktig. 

il-,  lat.,  förstafvelse  framför  ord,  som  börja  med 
1,  =  in,   se  d.  o. 

il,  ital.  artikel:  den,  det;  il  döppio  movi- 
ménto,  tonk.  med  fördubblad  rörelsegrad; 
il  fine,  slutet. 

Ileus,  m.,  lat.,   (gr.  eileös),  läkek.  tarmvred. 

Iliäd,  f.,  gr.  {'dias,  genit.  Hindus,  af  Ilion,  Ilium 
el.  Tröja),  Horners  hjeltedikt  om  trojanska  kriget. 

Ilithyia,  f,  gr.  (Eileithyia),  mytol.  barnaföder- 
skors gudinna,  egentl.  den  (till  hjelp)  kom- 
mande. 

Illacrimatiön,  f.,  nylat.  (af  illacrimäre,  gråta 
öfver  något),  läkek.   tårflöde. 

Illatinist,   m.,  barb.-lat.,  en,  som  ej  förstår  latin. 

IllatlV,  lat.  (illatwus),  gram.  betecknande  en 
slutföljd;  illativsats,  slutföljdssats. 

Illaudäbel,  lat.  (illaudäbilis),   oberömlig. 

Illegal,  m.lat.,  olaglig.  —  Illegitim,  \af  in, 
se  d.  o.,  och  legitimas,  lagenlig),  olaglig,  olaga, 
orättmätig;  oäkta.  —  Illegitim  it  é  t,  f.,  olag- 
lighet,  orättmätighet;  oäkthet. 

Illegibel,   nylat    (af  ligere,  läsa),  oläslig. 

Illesibel,  lat.  (illaesibilis ;  jmf.  Ledera),  okränk- 
bar.  —  Illesibilitét,  f.,  okränkbarhet, 

Illiberäl,  lat.  (iltiberäiis;  jmf.  Liberal),  oädel, 
låg,  nedrig;  ofrisinnad;  trångsint,  småaktig; 
snål.  —  Illiberalism(us),  m.,  se  Anti- 
liberalism.  —  Illiberalitét,  f.,  oädelt  upp- 
förande; frihetsfiendtlighet;  karghet,  snålhet. 

Illicite,  lat.,  otillåtligt,  olofligt;   res  illicita, 

otillåten,  förbjuden  sak. 

IlliGO,  lat.  (af  in  loco},  på  stället,  strax,  genast. 

Illimitérad,  nylat.  (jmf.  Limitera),  obegränsad, 
oinskränkt. 

Illiterät,  m.lat.  {illitterätus;  jmf.  Litterätus), 
olärd,  ostuderad. 

Illitiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  illinere,  insmörja), 
läkek.  iusmörjning  med  olja  el.  salva. 

Illötis  mänibus,  lat.  (jmf.  Lotion),  med  otvagna 
händer,  d.  v.  s.  oförberedt. 

Illudéra,  lat.  (illndere),  egentl.  leka  med  något: 
gäckas  med ;  äfv.  göra  fruktlös,  kringgå  (t.  ex. 
en  lag).  —  Illusion,  synvilla;  villa,  förbliu- 
delse,  inbillning,  drömbild,  bländverk.  —  Illu- 
sorisk, nylat.,  villande,  bedräglig,  inbillad, 
skenbar,  fruktlös. 

Illuminera,  lat.  (illuminäre,  af  lumen,  ljus),  upp- 
lysa med  ljus,  lampor  o.  s.  v.,  isht.  till  festlig- 
prydnad;  färglägga;  skämtv.  berusa.  —  Illu- 
minät,  m.,  (egentl.  upplyst),  medlem  af  den, 
till  upplysningens  utbredande,  år  1776  af  pro- 
fessor Weishaupt  i  lngolstadt  stiftade  Illu- 
minaterorden.  —  Illuminatiön,  f.,  festlig 
belysning;  färgläggning;  äfv.  d.  s.  s.  Inspira- 
tion, se  d.  o.  — Illuminerad,  festligtupp- 
lyst;  färglagd;  skämtv.  berusad. 

Illusion,  Illusorisk,  se  Illudéra. 

Illustre  (illysfr),  fr.  (af  lat.  illustris,  af  lusträre, 
upplysa),  lysande,  berömd,  fräjdad;  utmärkt; 
illustrissimus,  lat.,  högst  berömd.  —  Il- 
lustration, f,  upplysning,  förklaring;  ärorik 
glans,  förherrligande;  i  böcker:  bild  i  koppar- 
stick, stentryck,  träsnitt  o.  s.  v.,  till  prydnad 
el.  till  ämnets  åskådliggörande.  —  Illustrera, 
(lat.  illustrare),  upplysa,  förklara;  göra  berömd, 
ryktbar  el.  ansedd;    smycka,   isht.  böcker,  med 


afbildningar,  sirater  o.  d.  (deraf  illustrerad 
upplaga  af  en  skald  o.  s.  v.).  —  Illustra- 
tiv, nylat,  förklarande,  upplysande.  —  Illu- 
stratör, m.,  förklarare. 

IllutatiÖn,  f,  nylat.  (af  lutum,  smuts,  lera), 
läkek.  ingnidning  med  gyttja  vid  varma  bad. 

Im-,  lat.  förstafvelse  framför  ord,  som  börjas 
med  en  läppbokstaf,  =  in,   se  d.   o. 

Imaginéra  (imasji-),  lat.  {imaginäri,  af  imägo, 
bild,  föreställning),  föreställa  sig,  inbilla  sig; 
npptänka.  —  Imaginäbel  (gi  s.  sji),  upp- 
tänklig. —  Imaginatiön  (gi  s.  sji),  f.,  in- 
billningskraft; inbillning.  —  Imaginär  (-sji- 
nähr),  inbillad,  förment;  orimlig. 

Imäm,  m.,  arab.  {imåm,  af  amma,  föregå,  före- 
stå), herrskare,  styresman,  regent;  äfv.  turkisk 
prest  och  skriftlärd,  föreståndare  för  en  moské; 
Imäm-Efendi,  öfverpresten  i  Seraljen.  — 
Imamät,  n.,  föreståndarskapet  för  moskéerna. 

Imaret,  m.,  arab.  (imärat,  af  amara,  bebygga, 
bebo),  i  allmnht.  byggnad,  isht.  offentlig;  äfv. 
i  inskr.  bem.,  i  Turkiet,  ett  slags  värdshus, 
der  skolgossar  och  studerande  spisa,  och  der 
lifsmedel   utdelas  åt  fattiga  och  resande. 

Imbecil  och  Imbecill,  fr.  (imbécile  [ängbessihl], 
af  lat.  imbecillis,  imbeeillus,  svag  till  kropp  och 
själ),  oförmögen,  svag  till  förståndet.  —  Im- 
becillitét,  f.,  förståndssvaghet. 

Imbibéra,  lat.  (imbibere,  af  bibere,  dricka),  in- 
suga, indraga;  mål.  blöta,  fukta.  —  Imbibi- 
tiön,  f.,   nylat.,  insugniug;   blötning. 

Imborséra,  ital.  (imborsäre;  jmf.  Börs),  inkassera 

Imbrahär-Bäschi,  m.  (förvrängdt  af  turk. 
emiri-åkhor,  vanl.  embrokhor,  stallmästare,  och 
basch,  uppsyningsman,  förman),  sultanens  öfver- 
stall  mästare. 

ImbreviatUT,  f.,  nylat.  (m.lat.  imbreviatura,  af 
breviäre,  förkorta,  af  lat.  brevis,  kort),  kort 
sammanfattning;  jmf.  Abbreviatur. 

Imbröglio  (-bråljo),  in  ,  ital.,  förvirring,  virrvarr. 

Imitera,  lat.  (imitäri,  fr.  imiter),  efterhärma, 
efterlikna,  utföra  något  efter  en  viss  förebild, 
efterbilda.  —  Imitäbel,  som  kan,  bör  el. 
förtjenar  ätt  efterhärmas.  —  Imitation,  f, 
efterhärmning,  efterbildning.  —  Imitativ, 
nylat.,  efterbildande.  —  Imitativum,  se  un- 
der Verbum.  —  Imitatör,  m„  efterhär- 
mare,  efterbildare ;  imitatörum  sérvum 
péCUS,  n.,  lat.,   efterbildarues  slafviska  hop. 

Immakulät,  lat.  (immacidätus,  af  macidäre,  ner- 
fläcka,  af  mäcula,   fläck),   obefläckad. 

ImmanifÖSt,  lat.  (af  in,  och  majiifestus,  öppen, 
klar.j,  ej  uppenbar,  icke  tydlig. 

Immanéra,  lat.  {immanere,  af  manere,  förblifva), 
innebo,  häfta  vid. — Immanént,  inneboende. 

—  Immanéns,  f,  nylat.,  inneboende;  filos, 
enheten  emellan  princip  och  form  hos  ett  filo- 
sofiskt system;  teol.  den  gudomliga  andens  in- 
neboende i  naturen  el.  materien. 

Immanuel,  se  Emanuel. 
Immarinera,  se  Marinera. 

Immateriél,  fr.,  (nylat.  immateriälis,  jmf.  Ma- 
teria), okroppslig.  —  Immaterialiséra,  fr. 
(immatéiialiser),  göra  okroppslig,   förandliga.  — 

Immaterialitet,  f,  okroppslighet.  —  Im- 
materialism,  m.,  läran  om  själens  okropps- 
lighet; jmf.  Spiritualism ;  )(  Materialism. 

—  Immaterialist,  m.,  den,  som  antager,  att 
själen  är  okroppslig. 
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Immatrikulera,  lat.  (jmf.  Matrikel),  införa  el. 
inskrifva  i  en  matrikel,  förteckning.  —  Im- 
matrikulatiön,  f.,   inskrifniug  i  en  matrikel. 

Immatur,  lat.  [immat&rus),  omogen,  förtidig.  — 
Immaturitét,  f.,  omogenhet. 

Immediät,  nylat.  (jmf.  Medium),  omedelbar;  — 
immediäte ,  lat,  el.  immédiatemént  (-af- 
mäng),  omedelbart;  —  immediät-ständer, 
-Stift,  i  forna  tyska  riket,  ständer,  stift,  som 
lydde    omedelbart    nnder    kejsaren    och.    riket. 

—  Immediatiséra,  göra  riksomedelbar,  fri. 
Immemoräbel,     lat.     [immemoräbilis ;    jmf.    Me- 

moria),  icke  anmärkningsvärd,   ej   nämnvärd. 

Imméns,  lat.  (immensus,  af  in,  och  mensus,  mätt, 
af  metiri,  mäta),  omätlig,  oändlig.  —  Immen- 
sitét,  f.,  omätlighet.  —  Immensuräbel, 
omätbar,  som  ej  kan  mätas.  —  Immensu- 
rabilitet,   f.,  om  ätbarhet, 

Immergéra,  lat.  {numergere,  af  mergere,  doppa), 
neddoppa,  nedsänka.  —  Immergéter,  pl., 
vederdöpare.  —  ImmersiÖn,  f.,  neddoppning, 
nedsänkning,  blötning;  astron.  en  planets  inträ- 
dande i  en  annans  skugga.  [skyldt. 

Immérito,    lat.    (jmf.  Meritum),    oförtjent,  oför- 

Immersion,  se  Immergera. 

Immigréra,  lat.  (immigräre),  invandra.  —  Im- 
migration, f.,  invandring. 

Imminént,  lat.  (particip  af  imminere ,  öfver- 
häuga),   nära  förestående,  hotande. 

Immittéra,  lat.  (immittere),  lagligen  insätta  i 
besittning  af  något.  —  Immissiön,  f.,  lagt. 
insättning  i  en  annans  egendom. 

Immobil,  lat.  {immöbilis),  orörlig;  milit.  orustad, 
ej  på  krigsfot.  —  Immobilier  el.  lat.  Im- 
mobilia  (näml.  böna),  pl.,  fast  egendom,  fa- 
stigheter. —  Immobilitét,  f.,  orörlighet. 

Immoderät,  lat.  {immoderätus),  omåttlig,  öfver- 
drifveu.    —    Immoderatiön,  f.,  omåttlighet. 

—  Immodest,  lat.  (immodéstus),  oanständig, 
oblyg,  obeskedlig,  anspråksfull.  —  Immode- 
Sti,   f.,  oanständighet,  oblyghet,  m.  m. 

Immoléra,  lat.  {immöläre),  offra,  uppoffra.  — 
Immolatiön,   f.,  offring,  uppoffring. 

Immorälisk,  nylat.  (jmf.  Moral),  osedlig,  sedes- 
lös. —  Immoralitét,  f.,  osedlighet,  sedes- 
löshet. 

Immortel,  fr.  (lat.  immortälis),  odödlig.  —  Im- 
mortélle  (-tal'),  f . ,  fr.,  evighetsblomma, 
eternell. 

Immunitet,  f.,  (lat.  immunitets),  skattfrihet;  un- 
dantagsfrihet; fri-  och  rättighet;  fristadsrättighet, 

Immutäbel,  lat.  [immutäbilis),  oföränderlig.  — 
Immutabilitét,   f.,   oföränderlighet. 

Impalpäbel,  nylat.  (jmf.  Palpäbel),  så  lin  (I. 
ex.  om  ett  pulver),  att  ingen  partikel  särskilt 
kan   uppfattas  af  känseln. 

Impanatiön,  f.,  nylat,  (af  lat,  pänis,  bröd), 
teol.   Kristi   lekamens  närvaro  i  brödet, 

Impar,  lat.,  olika;  udda;  Impari  Märte  (jmf. 
Mars),  egentl.  ined  olika  krigslycka,  med  olika 
krafter.  —  Imparitet,  f.,  ojemnhet,  egen- 
skapen  all   rara   udda. 

Impardonnäbel,  IV.  {impardonnäbie),  oförlåtlig. 

Impass,  se  Inpass. 

Impassäbel,  barb.lat.  (jmf.  Passera),  ofarbar, 
ogångbar,   otillgänglig,   oöfverstiglig. 

Impassibel,  senlat.  (impassibilis),  okänslig,  kall- 
sinnig, känslolös.  —  Impassibilitét,  okäns- 
lighet. 


Impastéra,  ital.  (impastäre.  egentl.  knåda:  jmf. 
Fästa),  mål.  pålägga  färgen  tjockt,  utan  att 
för  mycket  utbreda  den;  i  graveringskonsten : 
medelst  streck  förbinda  de  med  grafstickeln 
el.   etsnålen  gjorda  punkter. 

Impatibel,  lat.  {impatibilis),  olidlig,  odräglig.  — 
Impatibilitét,   f..    odräglighet. 

Impayäble  'ängpehjäb'l),  fr.,  obetalbar,  oskatt- 
bar,  ovärderlig. 

Impedimént,  n.,  lat.  [impediméntum),  binder; 
landtmät,  hvarje  naturföremål,  som  lägger  hin- 
der i   vägen   för  mätningen   af  en   yta. 

Impendént,  lat.  {impendens),  nära  förestående, 
hotande. 

Imp endera,  lat.  (irnpétidere),  bekosta.  —  Im- 
pendiöS,  lat.  {imvendiösus),  kostsam.  —  Im- 
pénser,   pl.,   (lat.  impénsae),  omkostnader. 

Impeneträbel,  lat.  {impeneträbilis) ,  ogenom- 
tränglig; outgrundlig;  vattentät.  —  Impene- 
trabilitet,  f.,   ogenomtränglighet  m.   m. 

Impeniténs,  f.,  lat.  (impoenitentia),  obotfärdig- 
het.  —  Impenitént,  obotfärdig. 

Impenser,  se  under  Impendera. 

Imperativ,  lat  (imperativus,  aH  imperäre,  befalla), 
befallande,  myndig  och  befallande ;  impera- 
tivas), m.,  se  under  Modus ;  imperativ, 
n.,  bud,  befallning;  kategoriskt  impera- 
tiv, filos,  ovilkorligt  förnuftsbud.  —  Impe- 
rätor,  m.,  lat.,  öfverbefälhafvare  för  en  krigs- 
här, fältherre;  kejsare.  —  ImperatÖria,  f., 
bot.  mästerrot.  — -Imperatorisk,  fältherrlig: 
kejserlig.  —  Imperiäl,  lat.  (imperiälis),  kej- 
serlig; m.,  ett  ryskt  guldmynt  =  JO  rubel; 
äfv.  ett  slags  dans :  kejsardansen  ;  äfv.  en  ky- 
lande dryck  af  vatten,  socker,  citronskal  och 
er  em  or  t  är  tar  i;  äfv.  en  sort  boktryckarstil : 
n.,  benämning  på  flera  sorter  bomulls- och  ylle- 
tyg med  olika  mönster;  —  imperiäldukät,  ett 
ryskt  räknemynt  om  5  rubel;  imperiälfår, 
spanska  merinofår,  som  härstamma  från  de 
kungliga  schäferierua;  imperiälpapper,  en 
papperssort  af  största  format ;  imperiälspel, 
ett  slags  kortspel  på  två  man  hand,  som  spe- 
las med  piketkort,  —  Imperiallsnnus),  m.. 
nylat.,  kejsarvälde;  oinskränkt  herrskarmakt, 
envåldsmakt,  d.  s.  s.  Despotismus.  —  Im- 
perialist, m.,  anhängare  af  kejsarmakten, 
kejserligt  sinnad;  isht,  i  Frankrike,  d.  s.  s. 
Bon  apar  ti  st,     )(     Roy  a  Ii  st,     se    d.    o.    — 

Imperialistisk,  kejserligt  sinnad.  —  Im- 
perium, n.,  lat.,  öfverväide,  öfverherrskap ; 
öl'\  erbefäl  ;  fältherrevärdighet  :  rike.  kejsardöme. 
—  Imperiös,  lat.  (imperiösus),  herrsklysten, 
myndig,   befallande. 

Imperceptlbel,  nylat.  (jmf.  Perceptibel),  oför- 
nimbar, omärklig. 

Imperféct  och  -fekt,  lat.  (imperfectus),  ofull- 
komlig, ofullständig.  —  Imperféctum  (näml. 
praeteritum)  el.  Imperfékt,  n..  pl.  iniper- 
féeta  och  iinperfékter,  gram.,  tidsform, 
som  utmärker  en  ofulländad,  fortgående  hand- 
ling i  det  förflutna.  Imperfektibel,  ofm- 
mögen  al'  fnllkomning.  —  Imperfektion,  f.. 
ofullkomlighet.  kan  genomborras. 

Imperforäbel,    nylat.  (jmf.   Perforera),  som  ej 

Imperiäl,  Imperium,  m.  ti.,  sr  under  Im- 
perativ. 

Impermeabel,  nylat.  (jmf,  Permeabel),  ogenom- 
tränglig. 
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Impermutabel,    nylat.    (jmf.  Permutera),  oför- 

bytlig. 
Impersonél,  fr.  [impersonnel,    lat.   imptrsonälis), 

opersonlig;  impersonäle,  n.,  pl.  -nalia  el. 
-nalier,  lat.,  gram.  opersouligt  tidsord;  im- 
personäl-CÖnto,  räkensk.  sakconto.  —  Im- 
personalitet,  f.,  opersonlighet. 

Impertinent,  nylat.  (jmf.  Pertinent),  oförskämd, 
otidig,  näsvis,  stursk.  —  Impertinéns,  f., 
nylat.  (impertinentia,  fr.  impertinence,  1.  ängperti- 
nängs'),  oförskämdhet,  otidighet,  näsvishet,  när- 
gångenhet. —  Impertinéntier,  pl.,  ting,  som 
icke  höra  till  en  ifrågavarande  sak,  bisaker, 
biting. 

Imperturbäbel,  senlat.  (imperturbäbilis,  af  per- 
turbäre,  störa),  ostörbar,  orubblig. 

Impestéra,  nylat.  (af  lat.  pestis,  pest),  förpesta. 

ImpetlgO,  lat.,  läkek.  kroniskt,  blemartadt 
skorputslag,  som  ständigt  håller  sig  vätskigt. 

ImpetUS,  m.,  lat,  häftigt  anfall,  angrepp;  CUm 
ImpetU,  häftigt.  —  ImpetuöS,  lat.  {impe- 
tuösus),  häftig,  våldsam.  —  Impetuositét, 
f.,  häftighet,  våldsamhet.  —  ImpetUÖSO,  COn 
impeto,  ital.,  tonk.,  uppbrusande,  häftigt. 

Impietét,  f.,  lat.  [impietas),  brist  på  fromhet 
el.  vördnad,  gudlöshet.  [pantning. 

Impignoratiön,    f.,    nylat.    (jmf.    Pigms),  för- 

Impitoyäbel  (ängpitoajäb'l),  fr.  (impitoyäble), 
obarmhertig,  känslolös,  hård. 

Implacäbel,  lät    (implacäbilis),  oförsonlig. 

Implausibel,  nylat.  (jmf.  Plausibel),  oantaglig, 
osannolik. 

Implicera,  lat.  (implicäre) ,  inveckla,  infläta; 
innebära.  —  Implicite,  lat.,  tillika  inbegri- 
pet, inberäknadt. 

Imploréra,  lat.  (imploräre),  anropa,  bönfalla. 

ImpliLvium,  n.,  lat.  (af  impluere,  regna  in), 
regncisternen  och  i  allmnht.  det  öppna  rum- 
met i  försalen  (atrium)  till  ett  fornromerskt  hus; 
förhuset  till  en  katolsk  kyrka;  läkek.  regnbad. 

Impoll  (ängpålih),  fr.  (jmf.  Polera),  obelefvad, 
ohöflig.  —  Impolitésse  (ängpålitess') ,  f., 
obelefvenhet,  ohöflighet. 

Imponderäbel,  nylat.  (jmf.  Pondus),  ovägbar;  — 
imponderabilier,  pl.  {imponderabllia),  oväg- 
bara  ämnen.  —  Imponderabilitét,  f.,  oväg- 
barhet. 

Imponera,  lat.  {impönere,  fr.  imposér),  egentl. 
pålägga;  göra  intryck;  göra  sig  gällande;  in- 
gifva  aktning,  vördnad  el.  lydnad;  impone- 
rande el.  fr.  imposant  (ängposängh  o.  im- 
posängt),  vördnadsbjudande. 

Impopulär,  nylat.  (jmf.  Popidar),  folkfiendtlig, 
folkvidrig,  för  folket  misshaglig;  äfv.  svårfatt- 
lig,  dunkel. 

Importera,  lat.  {importäre),  iuföra  (utländska 
varor  i  ett  land);  betyda;  vara  af  vigt.  —  Im- 
port, m.,  införsel.  —  Importäbel,  till  in- 
försel tillåten.  —  Importäns,  f.,  (fr.  impor- 
tänce,  1.  ängpårtängs'),  vigt,  betydenhet.  —  Im- 
portänt,  vigtig,  betydande.  —  Importa- 
tiön,  f.,  införsel  (af  varor).  —  Importätor, 
m.,  lat.,  el.  Importör,  m.,  fr.  [importateur), 
handlande,  som  inför  (utländska  varor). 

Importun,  lat.  (importunus),  oläglig,  obeqväm ; 
hinderlig,  besvärlig. 

Imposant,  se  under  Imponera. 

Impossibel,  lat.  {imposslbilis),  omöjlig.  —  Im- 
possibilitét,  f,  omöjlighet. 


Impöst,  m.,  m.lat.  {impöstus,  af  lat.  impönere, 
pålägga),  pålaga,  afgift;  köpm.t.  afgift  el.  accis, 
som  en  regering  pålägger  utförsvaror.  —  Im- 
pöstor,  m.,  senlat.,  och  fr.  Impostéur  (äng- 
påstöhr),  m.,  bedragare. 

Impotens,  f.,  lat.  (impotentia),  manlig  oförmö- 
genhet; äfv.  oförmåga  att  kunna  afla  barn.  — 
Impotent,  lat.   (impotens),   oförmögen. 

Impracticäbel  och  -praktikäbel,  nylat.  (jmf. 
Practik),  overkställbar;  ofarbar. 

Imprecatiön  och  -kat-,  f.,  lat.  (imprecätio), 
förbannelse. 

Impregnera,  nylat.  (jmf.  Pregnant),  befrukta; 
kem.  mätta.  —  Impregnatiön,  f.,  befrukt- 
ning; kem.  mättning. 

Impresärio,  m.,  ital.  (af  imprendere,  företaga, 
impresa,  företag),  person,  som  emot  vissa  vil- 
kor  åtager  sig  att  för  andras  räkning  ombesörja 
vissa  allmänna  angelägenheter,  förpaktare,  mäk- 
lare o.  s.  v.:  särskilt:  person,  som  på  viss  tid 
och  på  vissa  vilkor  engagerar  en  skådespelare 
el.  skådespelerska,  tonkoustnär,  sångare  el.  sån- 
gerska, att  uppträda  inför  allmänheten. 

Impression,  m.  fl.,  se  Imprimera. 

Imprévoyance  (ängprehvoajängs'),  f.,  fr.  oför- 
utseende. 

Imprimera,  lat.  (imprwiere,  af  premere,  trycka), 
intrycka,  påtrycka;  trycka  (böcker);  impri- 
mätur,  egentl.  det  må  tryckas;  trycknings- 
tillstånd. —  Impression,  f.,  intryck;  äfv. 
tryckning  (böckers).  —  Impressiv,  fr.  (im- 
pressif),  som  gör  intryck,  intrycksfull.  —  Im- 
pressibel,  emottaglig  för  intryck.  —  Im- 
pressibilitet,  f.,  emottaglighet  för  intryck. 

Improbäbel,  lat.  (hnprobäbilis),  osannolik.  — 
Improbabilitét,  f.,  osannolikhet. 

Improbera,  lat.  (improbäre),  ogilla,  missbilliga, 
förkasta.  —  Improbatiön,  f.,  ogillande.  — 
Improbätur,  egentl.  han  ogillas:  uttryck, 
hvilket  begagnas  om  den,  som  vid  en  examen 
underkänues. 

Improbitét,  f.,  lat.  [impröbitas),   oredlighet. 

ImproductlV  och  -duk-,  nylat.  (jmf!  Productiv), 
som  ej   frambringar  någou  nytta,  ofruktbar. 

Improfitäbel,  fr.  [projitäble,  jmf.  Profit),  icke 
lönande,  utan  vinst  el.  afkastning. 

Imprömptu  (ängpronghtyh),  n.,  fr.  (af  lat.  in 
prömptu,  i  beredskap ;  jmf.  Prompt),  något  som 
göres  utan  förberedelse,  såsom  tal,  vers  o.  s.  v.; 
tonk.  utan  förberedelse  nedskrifvet  tonstycke. 

Improportiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Proportion),  miss- 
förhållande. 

Impröprie,  lat.  (jmf.  Pröprius),  oegentligt.  — 
Improprietet,  f.,  oegentlighet. 

Improvidens,  f.,  senlat.  [improvidentia),  brist 
på  förutseende.  —  ImproviSUS,  -a,  -Um, 
lat.  (af  providere,  förutse),  oförutsedd,  oförmo- 
dad ;  ex  improviSO,  oförsedt,  oförmodadt. 
—  Improvisera,  ital.  (improvisäre,  fr.  im- 
proviser),  utan  förberedelse  hålla  tal,  göra  vers 
el.  spela  på  ett  instrument,  endast  öfverlem- 
nande  sig  åt  ögonblickets  ingifvelse;  för  till- 
fället, tills  vidare  anordna,  inrätta  något.  — 
Improvisation,  f,  barb.lat.,  tals  hållande  el. 
versdiktning  utan  förberedelse;  föredrag  som 
utföres  under  ögonblickets  ingifvelse.  —  Im- 
provisätor,  ital.  Improvisatöre,  el.  fr. 
Improvisatéur  (ä&gprovisatöhr)    och    -tor, 
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m.,  en  som  gör  vers  el.  håller  tal,  föredrag 
under  ögonblickets  ingifvelse. 

Imprudens,  f.,  lat.  [imprudentia),  oklokhet.  — 
Imprudént,   lat.   {imprudens),   oklok. 

Impudens,  f.,  lat.  (impudenlia),  oförskämdhet, 
skamlöshet.  —  Impudént,  oförskämd,  skamlös. 

Impuissänce  (ängpyissängs'),  f.,  fr.,  oförmåga, 
vanmakt ;  manlig  oförmögenhet.  —  Impuis- 
Sänt  (ängpyissängh),  fr.,  vanmäktig,  oförmögen. 

Impuls,  ra.,  el:  Impulsiön,  f.,  lat.  {impulsus, 
impulsio,  af  impéllere,  pådrifva),  pådrifning,  på- 
stöt; väckelse,  eggelse;  bevekelsegrund.  —  Im- 
pulsiv, pådrifvande,  påstötaude. 

Impune,  lat.  (atpoena,  straff),  ostraffadt.  —  Im- 
punitét,   f.,  strafflöshet. 

Impur,  lat.  [impurus),  oren.  —  Impuritét,  f., 
orenhet.  —  Impurism(us),  m.,  språkbland- 
ning. —  Impurist,  m.,  en,  som  orenar  ett 
språk  genom  inblandning  af  främmande  ord. 

Imputéra,  lat.  [imputäre),  tillräkna.  —  Impu- 
täbel,  tillräknelig.  —  Iinputabilitét,  f., 
tillräknelighet.  —  Imputatiön,  f..  tillräk- 
nande, beskyllning.  —  ImputatlV,  tillräk- 
nande, innehållande  en  beskyllning. 

In,  i  sammansättningar  framför  l:  il,  framför  b, 
in  och  p:  im,  framför  v.  ir,  är  l:o)  en  oskilj- 
bar  lat.  och  roman,  nekande  förstafvelse,  liksom 
det  svenska  o-;  2:o)  lat.  och  ital.  prep.  med 
betydelsen :  i,   till,  på. 

In  blanco,  In  cassa,  In  causa,  In  na- 
tura,    In    obscuro,    In   perpetuum  och 

andra    sammanställningar    med   In    sökas  under 

sammanställningens  senare  ord. 
Inabordäbel,  fr.  (inabordäble,  af  bord,  strand), 

otillgänglig.  [vidlyftig. 

Inabrupt,    lat.  [inabruptus,   jmf.  Abrupt),  alltför 
In  abrupto  necessitatis,  se  under  Abrupt. 

Inabstinéns,  f.,  lat.  [inabstinentia,  af  nekande 
in  och  abstinentia,  återhållsamhet),  brist  på  åter- 
hållsamhet. 

In  abstracto,  se  under  Abstrahera. 

Inabundäns,  f.,  barb.lat.  {inabundäntia,  af  ne- 
kande in  och  abundäntia,  öfverflöd),  bristande 
tillgång,  ""brist. 

Inacceptäbel,   nylat.  (jmf.  Acceptera),  oantaglig. 

—  Inacceptabilitet,  f.,  oantaglighet. 
Inaccessibel,  senlat.  (inaccesslbilis;  jmf.  Access), 

otillgänglig,  oåtkomlig. 
Inackommodäbel,  nylat. (inaccommodäbilis;  jmf. 

Ackommodera),  som   icke   kan   biläggas. 
Inackordera,   lat.   (jmf.   Ackordera),  träffa  aftal 

med    en  person,  att   någon  emot  viss  öfverens- 

kommen   betalning  får  bo  och  spisa  hos  honom. 

—  InaCkordäbel,  oförenlig.  [dentlig. 
Inackurät,  nylat.  (jmf.  Ackurat),  opålitlig,  oor- 
Inaction,  se  inaktion. 

Inadeqvät,  nylat.,  olika,  opassande,  icke  lämplig. 

Inadmissibel,  nylat.,  (jmf.  Admittera),  otillåtlig, 
oantaglig. 

Inadvertens,  f.,  nylat.  (inadverténtia,  af  in,  se 
cl.  o.,  och  advertere,  vända,  isht.  uppmärksam- 
heten till),  or.ktsamhet,  vårdslöshet;  försum- 
lighet. 

In  aeternum,  se  under  Aeternus. 

Inaffäbel,  nylat,  (jmf.  Affabel),  ej  språksam, 
sluten,   otillgänglig;    osällskaplig. 

Inaffektatiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Affektera),  otvun- 
genhet ;    ledigt    Sätt. 

In  agone,  se  under  Agon. 


Inaktion,  C,  nylat.  (inactio,  af  nekande  in  och 
actio,  handling,  vaksamhet),  overksamhet,  trög- 
het, hvila.  —  Inaktiv,  overksam,  lat.  — 
Inaktivitet,  f,  overksamhet. 

In  albis,  se  under  Albus. 

Inalienäbel,  nylat.  (jmf.  Atienera),  oförytterlig, 
oafhändelig. 

Inalliäbel,  fr.  {inalliäble),  oförenlig. 

Inalteräbel,  nylat.  (jmf.  Alterera),  oföränderlig 
—  Inalterabilitét,   f .,   oföränderlighet. 

In  ambiguo,  lat.,  tvifvelaktigt,  ovisst. 

Inamoräto  el.  Innamoräto,  m.,  ital.  (afm 
lat.  ämor,   kärlek),  förälskad,   älskare. 

Inamovibel,  nylat.  [inamovibilis,  af  in,  se  d.  o., 
och  movere,  röra),  oafsättlig;  oåterkallelig.  — 
Inamovibilitét,  f.,  en  embetsmans  oafsätt- 
lighet. 

In  amplissima  forma,  se  under  Form. 

In  angustiis,  se  under  Angustus. 

Inanitiön,  f.,  nylat.  {inanitio,  af  inanire,  ut- 
tömma), uttömning,   utmattning  af  brist  på  föda. 

In  antecessum,  se  under  Antecedera. 

Inappelläbel,  nylat.  (jmf.  Appellera),  säges  om 
något,  som  är  af  så  ringa  värde,  att  det  ej 
bör  genom  vad  dragas  under  högre  domstol. 

Inappetens,  f.,  nylat,  (jmf.  Appetens),  brist  på 
matlust. 

Inapplikäbel,  nylat.  (jmf.  Applicera),  oanväud- 
bar,  olämplig.  —  Inapplikabilitet,  f.,  oan- 
vändbarhet, olämplighet. 

Inapprehensibel,  senlat.  [inapprehenslbilis ; 
jmf.   Apprehendera),   obegriplig,   ofattlig. 

Inappretiäbel,  nylat.  (af  in,  se  d.  o.,  och  pre- 
tium,  pris),  ovärderlig.  [lighet. 

Inaptityd,  f., fr.  {inapUtude),  oduglighet;  oskick- 

In  armis,  se  under  Arma. 

Inartikulérad,  senlat.  {inarticulätus ;  jmf.  Ar- 
tikulera), oförnimbart  el.  otydligt  uttalad.  — 
Inartikulatiön,  f.,  otydlighet  i  uttalet. 

Inattentiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Atlendera),  onpp- 
märksamhet,  oaktsamhet. 

Inauguréra,  lat.  (inauguräre;  jmf.  Augur),  hög- 
tidligen inviga.  —  Inauguratiön,  f.,  hög- 
tidlig invigning. 

In  barbarn,  se  under  Barba. 

In  bona  pace,  se  under  Pax. 

Inca,  se  Inka. 

Incalculäbel  och  Inkalkuläbel,  nylat.  (jmf. 
Galculus),   oberäknelig. 

Incameréra,  nylat.  (jmf.  Camera),  införlifva 
med  pätliga  kammargodsen. 

Incaminéra  el',  riktig.  Incamminera,  ital. 
(incamminäre,  af  cammino,  väg),  sätta  i  gång, 
inleda  ;   göra  anhängig. 

Incandescéra,  lat.  (incandescere),  blifva  hvit- 
glödande.  ~  Incandescens,  f.,  hvitglödgning. 

Incantöra,  lat  (incantäre),  förhexa genom  sång.— 
Incantatiön,  f.,  besvärjningssång,  besvärjning. 

Incapäbel  och  -kap-,  fr.  {incapäble),  oförmö- 
gen, oduglig,  oskicklig.  —  Incapacitét  och 
-kap-,  t'.,  oförmåga,  oduglighet. 

In  capita,  se  Caput.  LÄBå 

Incarcerera,    nylat.    (jmf.   (bircer),    inspärra  i 

Incarnatiön,    C.    nylat.  {incarnätio,    af  in,  till. 

och     er/ro,     kött),    teol.    Christi    lnandoms-anain 

melse.        Incarnérad,  förkroppsligad. 

IncässO,  m..  ]>1.  incässi,  ital..  köpm.t.  in- 
kassering. 


Iii  casu  —  In  continuo. 
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In  casu,  se  Casus. 
In  causa,  se  Causa. 

Incaute,  lat.,   ovarsamt. 

Incendium,  lat.,  brand.  —  Incendiar,  m., 
fr.,  (incendiäire),  mordbrännare;  fig.  upprors- 
stiftare; adj.,  fig.  upprorsstiftande.  y 

Inceratiön,  f.,  blandning  el.  öfverdragning  med 
vax;  farm.  ett  torrt  ämnes  uppvekning  till 
vaxets  mjukhet  genom  tillblandning  af  någon 
passande  vätska.  [skam. 

Incest(US),  m.,  lat.  (af  castus,  ren,  kysk),  blod- 

Inchoativ(um),  n.,  lat.,  äfv.  vérbum  in- 
Choativum,  gram.  verb,  som  uttrycker  bör- 
jan af  en  handling. 

Incidéns,  f.,  lat.  (af  incidere,  infalla),  geom. 
en  linies  el.  ytas  sammanträffande  med  en  an- 
nan linie  el.  yta.  —  Incident,  opt.  infallande 
(om  vinklar).  —  Incidit  in  Scyllam,  qui 
vult  evitäre  Charybdin,  lat.  ordspr.  den, 
som  vill  undvika  Scylla,  råkar  ut  för  Charyb- 
dis,  d.  v.  s.  kommer  ur  askan  i  elden. 

Incinerera,  nylat.  (af  clnis,  genit.  clneris,  aska), 
förbränna  till  aska.  —  Incineratiön,  f.,  för- 
bränning till  aska. 

Incision,  f.,  lat.  [incisio),  inskärning.  —  In- 
CisiV,  nylat.,  infrätande;  fördelande,  förtun- 
nande. —  Incisur,  f.,  inskärning.  —  Incisö- 
rium,  n.,  dissektionsknif ;  äfv.  obduktionsbord. 

Incitéra,  lat.  (incitäre),  reta,  egga,  uppsporra; 
incitäntia,  pl.,  läkek.  retmedel.  —  Incitä- 
bel,  läkek.  retbar.  —  Incitabilitet,  f.,  retbar- 
het.  —  Incitament,  n.,  retelse,  driffjäder.  — 
Incitatiön,  f.,  retning,  eggelse. 

Incivil,  lat.  (incivilis),  ohöfiig;  obelefvad.  — 
Incivilitét,  f.,  ohöflighet;  obelefvadt  upp- 
förande. 

Inclinéra  och  -kli-,  lat.  {inclinäre,  lata),  hafva 
håg,  böjelse  till  något.  —  Inclinatiön  och 
Ink-,  f.j  lutning;  böjelse,  tycke,  kärlek;  före- 
mål för  ens  kärlek,  käresta.  —  Inclinatö- 
rium,  n.,  instrument,  som  visar  magnetnålens 
missvisningar  på  kompassen.  —  Inclinomé- 
ter,  m.,  ett  af  Gille spie  uppfunnet  nivelle- 
ringsinstrumeut. 

Includéra  och  -klu-,  lat.  (includere),  innesluta, 
innefatta.  —  Inclusiön,  f.,  inneslutning,  in- 
begrepp. —  Inclusrv,  inneslutande,  inberäk- 
nad.  —  Inclusive,  inberäknadt. 

Incögnito  (inkånjito)  och  -kog-,  ital.  (af  lat. 
incögnitus,  okänd),  adv.  utan  att  vara  el.  vilja 
vara  känd;  under  främmande  namn;  subst.  n., 
förhemligande  af  namn  el.  stånd. 

InCOherént  och  -koh-,  nylat.  (jmf.  coherera), 
osammanhängande.  ; —  Inkoherens  el.  In- 
kohesiön,  f.,  osammanhang. 

InCOmbnstibel,  nylat.  (af  comburere,  föi'bränna), 
oförbrännelig. 

InCOmestlbel,    nylat.   (jmf.   Comesiibel),   oätlig. 

Incommensuräbel  och  -kom-,  nylat.  (jmf. 
Commensurabel),  som  ej  kan  mätas  med  något 
gemensamt  mått;  osammätig. —  Incommen- 
snrabilitét,  f.,  egenskapen  att  ej  kunna  mä- 
tas med  samma  mått. 

Incommöd  och  -kom-,  lat.   {incömmodus),  obe- 

qväm,  oläglig,  besvärlig  —  Inkommodera, 
vara  oläglig,  till  hinder  el.  skada;  inkommo- 
dänt,  oläglig,  besvärande.  —   Inkommodi- 

tét,   f.,   obeqvämlighet.   oläglighet,  besvärlighet. 


—  InCÖmmodum,  n.,  lat.,  något  besvärande, 
besvär,  last;  tunga. 

In  communi,  se  Commun. 
Incommunicäbel    och    -kom-,    nylat.    (jmf. 

Communi  cabel ,  under  Commun),  omeddelelig; 
omeddelsam,  sluten,  fåordig. 

InCOmmutäbel  och  -kom-,  lat.  (incommutä- 
bilis),  oföränderlig,  oförbytlig.  —  Inkommu- 
tabilitét,  f.,  oföränderlighet;  oqvald  besittning. 

Incomparäbel  och  -kom-,  lat.  (incomparäbilis), 
ojemförlig;  incomparabllia,  gram.  adjekti- 
ver,  som  ej  kunna  antaga  komparativ.  —  In- 
komparabilitét,  f.,  ojemförlighet. 

InCOmpatlbel  och  -kom-,  fr.  (incompatible), 
oförenlig. 

Incompensäbel  och  -kom-,  nylat.  (jmf.  Com- 
pensera),  oersättlig,  som  ej  kan  godtgöras. 

Incompetént  och  -kom-,  nylat.  (jmf.  Com- 
petera),  obefogad,  obehörig.  —  Inkompetens, 
f..  obefogenhet,  obehörighet. 

Incomplaisänt  (ängkonghpläsängh),  oartig.  — 
Incomplaisänce  (-sängs'),  f.,   oartighet. 

Incomplett  och  -kom-,  senlat.  (incompletus), 
ofullständig,  ofulltalig. 

Incomprehensibel  och  -kom-,  lat.  (incom- 
preliensibilis),  obegriplig,  ofattlig.  —  Inkom- 
prehensibilitét,  f.,  obegriplighet. 

Incompressibel  och  -kom-,  nylat.  (jmf.  Com- 
primera),  osammantrycklig.  —  Inkompressi- 
bilitét,  f.,  osammantrycklighet. 

Inconciliäbel,  nylat.  (jmf.  Concllium),  ofören- 
lig, som  ej  kan  förlikas.  [scera). 

In  COncreto,    se    Concretum  (under  Concre- 

Incondensäbel  och  -kon-,  nylat.  (jmf.  Con- 
densera),  oförtätbar. 

InCOngruént  och  -kon-,  lat.  {incöngruens),  ej 
öfverensstämmande ,  regelstridig;  opassande; 
oanständig,  oskicklig.  —  Inkongruens  el. 
Inkongruitét,  f.,  oöfverensstämmelse,  regel- 
stridighet;   oriktighet;   språkfel;  oanständighet. 

Inconseqvént  och  -kon-,  Lat/  (incömeqiiens), 
följdstridig,  följdvidrig;  sjelfmotsägande,  sjelf- 
stridig.  —  Inkonseqvéns,  f.,  lat.  {inconse- 
quentia),  följdstridighet,  stridighet  emellan 
grundsatser  och  yttranden  eller  handlingar, 
sjelfmotsägelse,  sielfstridighet. 

Inconsideräbel  och  -kon-,  nylat.  (jmf.  Con- 
siderera),  obetydande,  ovigtig. 

Inconsistent  och  -kon-,  nylat.,  ohållbar,  ej 
bestående,    osammanhängande,    motsägande.   — 

—  Inkonsistens,  f.,  ohållbarhet,  brist  på 
enhet,   osammanhang. 

InCOnSOläbel  och  -kon-,  lat.  (inconsoläbilis), 
otröstlig. 

Inconstänt  och  -kon-,  lat.  (incönstans),  obe- 
ständig, föränderlig.  —  Inkonstäns,  f.,  obe- 
ständighet, ostadighet. 

Inconstitutionél  -och  Inkonstitutionell, 
nylat.  (jmf.  Constituera),  grundlagsstridig,  för- 
fattningsvidrig. —  Inkonstitutionalitét,  f., 
grundlagsstridighet,  författningsvidrighet. 

InCOnSUlte,   lat.,   oöfverlagdt. 

Incontestäbel  och  -kon-,  nylat.  (jmf.  Con- 
testera),  obestridlig. 

InCOntinént  och  -kon-,  lat.  (incöntinens),  oåter- 
hållsam. —  Incontinéntia,  t,  lat.  läkek. 
organers  oförmåga  att  qvarhålla  de  ämnen,  som 
endast  frivilligt  borde  utsläppas. 

In  continuo,  se  under  Continuum. 
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Tu  cotrtradictorio  —  Index. 


In  contradictorio,  se  under  Contradicera. 
In  contrarium,  se  Contrarius.  [fri. 

Incontribuäbel,  nylat.  (jmf.  Contribuera),  skatt- 
Incöntro,   ital.,  köpm.t.  lägenhet,  tillfälle. 
In  contumaciam,  se  under  Contumax. 

Inconvenäbel,  fr.  (i?iconvenäble) ,  opassande, 
obehörig,  otillständig;  oskicklig;  oläglig.  — 
InCOnvenient,  lat.  (inconvéniens),  opassande, 
otillbörlig.  —  Inconvéniens,  f.,  senlat.  (m- 
convenientia),  olägenhet;  oskicklighet;  otillbör- 
lighet. 

Inconversäbel,  barb.-lat.  (jmf.  Conversera), 
osällskaplig,   fåordig. 

Incorporéra  och  -kor-,  lat.  [incorporäre,  af 
cörpus,  kropp),  förena  till  ett,  sammanslå  med 
något  annat,  införlifva;   köpm.t.   antaga  i  bolag. 

—  Incorporatiön,  f.,  införlifvande,  upptag- 
ning (i  förening,  samfund,  sällskap,  bolag  o. 
s.  v.).  —  Incorporist,  m.,  m.lat.  bokbindare. 

Incorréct  och  -korr-,  lat.  (incorréetus),  orik- 
tig, felaktig.  —  Inkorrekthet,  f.,  oriktig- 
het, felaktighet.  —  Inkorrektiön,  f.,  nylat., 
försummad  rättelse.  —  Inkorrigibel,  oför- 
bätterlig. —  Inkorrigibilitét,  f.,  oförbätter- 
lighet. 

Incormpt  och  -korr-,  lat.  (incorruptus),  oför- 
derfvad,  oförfalskad.  —  Inkorruptlbel,  obe- 
stickelig.  —  Inkorruptibilitet,  f.,  obestick- 
lighet. 

Incouränt  (ängkuhrängh)  och  Inkuränt,  fr. 
(jmf.  Cotiranl),  icke  gångbar  (om  mynt),  ej  af- 
sättlig  (om  varor). 

Incredibel  och  -kre-,  lat.  (mcredibilis),  otro- 
lig, osannolik. 

Incremént(um)  och  -krem-,  n.,  lat.,  tillväxt. 

Incroyäbel,  fr.  (incroyäble,  1.  ängkroajäbl'),  otro- 
lig; s.  m.,  modeuarr,  sprätt,  som  affekterar 
något  ovanligt  i  sin  klädsel;  äfv.  öfvermåttan 
stor,  trekantig  hatt. 

Incrustéra  och  -kru-,  lat.  (incrustäve,  öfver- 
draga  med  skorpa),  belägga  ytan  af  ett  föremål 
med  skifvor  af  mer  el.  mindre  dyrbara  ämnen; 
äfv.  öfverdraga  med  gips  el.  murbruk,  el.  med 
en  stenskorpa  (luff).  —  Inkrustät,  n.,  in- 
krusterad  kropp  af  djur-  el.  växtriket.  —  In- 
krustatiön,  lat.  (incrustätiv),  el.  Inkrusté- 

ring,     f.,     stenskorpa    ])å    ytan     af   en    kropp; 
gipsning    på    en    mur  till  alfrescomålning;  in- 
läggning med  sten,  marmor,  stål  o.  s.  v.;    öf- 
verdragning  med  guld-  el.  silfverblebk. 
Incubatiön,   f.,   lat.  (incubSHo),  liggning  på  ägg. 

—  InCUbus,  m.,  lat.,  mara. 
Inculpäbel  och  -kulp-,   lat.  tynculpäbilis),  oskyl- 
dig, ostrafflig,   skuldlös. 

Incunäbler,  pl.,  lat.  (incunäbula,  af  cunäbula, 
ciiiiac,  vagga),  ogenll.  linda;  lig.  forsla  början 
af  något;  ishl.  i  boktryckarkonsten:  de  böcker, 
som  allraförst  blefvo  tryckta,  ifrån  uppfinningen 
af  denna  konst  (ill  början  af  16:de  århundradet. 

Incuräbel  ocli  -kur-,  nylat.  (jmf.  Curera), 
obotlig. 

In  curia,  se  Curia. 

InCUriOSitet,     f.,     sental,   (incunösitas),   brist    på 

nyfikenhet   el.  vetgirighet. 
Incursiön  och  -kur-,  f.,  lat.  (wicörMo),  fiendt- 

ligt  infall,  Btröftåg. 
Incurvatiön    och   -kur-,    f.,    lat.  [inewmätio), 

krökning,  böjning. 


Indecent,  lat.  (indecens),  oanständig.  —  Inde- 
CÖns,   f.,   lat.   (indecéntia),  oanständighet. 

Indechiffräbel,  fr.  {indéchiffräble,  1.  ängde- 
sjiffräbl'),  som  ej  kan  dechiffreras,  oläslig,  otyd- 
bar.     Jmf.   Dechiffrera. 

IndeciS,  nylat.  (jmf.  Decidera),  oafgjord;  obe- 
slutsam, villrådig.  —  Indecisiön,  I'.,  obe- 
slutsamhet, villrådighet. 

Indeclinäbel  och  -dekli-,  lat.  [wdeäinäbilis). 
gram.  oböjlig.  —  Indeklinabilitet,  f.,  oböj- 
lighet. [sande. 

Indecörum,    n.,    lat.  (jmf.  Decörvm),  det  opas- 

In  defectu,  se  Defect. 

Indefinit,  lat.  (indejinltus),  obestämd.  —  Inde- 
finite,   obestämdt. 

Indelicät  och  -kät,  nylat.  (jmf.  Delicnt),  ogrann- 
laga.  —  IndelikatÖSS,  f.,  fr.  (indélicatésse), 
ogran  nlagenhet. 

Indemniséra,  fr.  (indemniser),  hålla  skadeslös, 
godtgöra.  —  Indemnisatiön,  f.,  skadeslöshål- 
lande, godtgörande.  —  Indemnitét,  f.,  lat., 
skadestånd,  ersättning;  indemnitéts-bill  el. 
eng.  bill  Of  indémnity,  i  England:  parla- 
mentsakt, hvarigenom  en  minister  frikallas  ifrån 
ansvar  för  någon  åtgärd,  som  han  på  eget  be- 
våg funnit  sig  föranlåten  att   vidtaga.  [lig. 

Indemonsträbel,   lat.  {iudemonsträbilis),  obevis- 

Independönt,  nylat.  (jmf.  Dependera),  oafhängig, 
oberoeude.  —  Independenter,  pl.,  oafhän- 
gige  (näml.  af  episkopalkyrkan),  en  i  slutet  af 
16:de  årh.  uppkommen  protestantisk  religions- 
sekt i  England  och  Holland.  —  Indepen- 
dens,   f.,  oafhängighet,  oberoende. 

Indestructibel  och  -struk-,  nylat.  (jmf.  Dc- 
struera),  oförstörbar.  —  Indestruktibilitét, 
f.,  oförstörbarhet. 

Indeterminäbel ,  lat,  (ittdeterrnmäbitis) ,  obe- 
stämbar. —  Indeterminérad,  obestämd; 
obegräusad ;    oafgjord;    obeslutsam.     —    Inde- 

terminism(us),  m.,  läran  om  me&skliga  vil- 
jans oberoende  af  h varje  yttre  nödvändighet, 
d.  v.  s.  om  hennes  oinskränkta  frihet.  —  In- 
determinlst,    m»,   anhängare   af  denna   lära. 

Indevöt,  lat.  (indevötus),  andaktslös,  ofrom.  — 
Indevotiön,   f.,  brist   på  andakt:   otromhet. 

Index,  m.,  genit.  Indicis,  pl.  indices,  lat.. 
egen  ti.  visare;  innehållsförteckning  [i  en  bok): 
i  allmnht,  förteckning;  äfv.  pekfinger;  index 
librörum   prohibitörum   el.  blott  Index, 

förteckning  på  böcker,  livilka  for  deruti  upp- 
räknade irrläror  af  katolska  kyrkan  äro  för- 
bjudna; deraf  Index-Congregatiön,  C.  den 
andliga  myndighet,  hvars  åliggande  ar  au  öf- 
vervaka  och  pröfva  litteraturen,  ett  af  påfven 
Sixtus  Y  förord  nad(  utskott  af  kardinaler. 
med  biträde  af  några  dominikancr.  —  Indi- 
kation, f.,  lat.  {indicätio),  tillkännagivande, 
anvisning;  sjukdomstecken.  —  Indikativ,  lat. 
(indicativus) ,  tillkännagifvande,  anvisande,  a. 
m.,  el.  mödus  indicatiVUS,  gram.,  del  nio 
dus,  hvilkel  utmärker  en  handling  såsom  \i>-, 
bestämd,  verklig.  —  Indicätor,  lat.,  anal. 
pekfingrets  sträckmuskel.  —  Indikatörisk, 
tillkännagifvande,  anvisande.  —  Indicium, 
u..  pl.  indicia  ooh  indicier,  lat.,  tecken  till 
något,  kännetecken,  Bymtom;  grund  for  ati 
antaga,  förmoda,  misstänka  något;  omständig- 
het, som  föranleder  all  befara  något;  in- 
dicia  fäcti,   tecken  lill  en  föröfvad  gerning; 
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indicia  remöta,  aflägsna  tecken.  —  In- 
diktiön,  f.,  påbud  om  el.  sammankallelse  till 
etf  stort  kyrkomöte;  äfv.  d.  s.  s.  Indiktiöns- 
Cykel,  tid  af  15  år,  hvarunder  romerska  kej- 
sarne  tre  gånger,  näml.  livart  femte  år,  läto  i 
provinserna  uppbära  en  viss  mantalsskatt. 

Indication,  Indicativ,  m.  fl.,  se  föreg.  ord. 

Indicta  cäusa,  lat.,  i  ohördt  mål. 

Indicium,  Indiction,  se  Index. 

Indier  el.  Inder,  m.,  se  Hindu.  —  Indian, 
ni.,  inföding  i  Vestindien  och,  i  vidsträckt  bem., 
i  allmnbt.  en  som  tillhör  Amerikas  urbefolk- 
ning. —  Indiansk,  som  tillhör  el.  bar  afse- 
ende  på  denna  befolkning.  —  Indianist,  m., 
fr.  (indianist e),  lärd,  som  sysselsätter  sig  med 
de   indiska    språken  och  indisk  litteratur,  isht. 

r  de  äldre  (sanskrit  m.  fl.).  —  Indicum,  n., 
lat.  (redan  hos  Plinius),  indigo,  se  d.  o.  — 
Indiénne,  f.,  fr.,  ostindiskt  tryckt  bomulls- 
tyg, fint  kattun,  sits.  —  Indogermäner, 
indogermaniska  el.  bättre  indo-euro- 
peiska  folk  och  språk,  den  utöfver  en  stor 
del  af  Asien  och  nästan  hela  Europa  utbredda, 
till  kaukasiska  rasen  hörande  folk-  och  språk- 
stam, som  omfattar  hinduer,  perser,  greker, 
romare,  germaner,  slaver  och  kelter. 

Indifferént,  lat.  (indifferens),  likgiltig,  liknöjd. 
—  Indifferentism(us),  m.,  likgiltighet  (isht. 

i  religion,  filosofi  och  politik).  —  Indifferen- 
tist,  m.,  en,  som  hyllar  indifferentismen.  — 
Indifferens,  lat.  (indifferentia),  el.  fr.  Indiffé- 
rénce  (ängdifferängs'),  f.,  likgiltighet,  liknöjd- 
het; indifferenspunkt,  natur!,  den  punkt 
emellan  två  motsatta  poler,  der  de  ömsesidigt 
upphäfva  hvaraudra. 

Indigenät,  n.,  el.  Indigenätsrätt,  m.,  (nylat. 
jus  indigenätus,  af  lat.  indlgena,  inföding),  in- 
födingsrätt. 

Indigést,  lat.  (indigestus),  osmält;  hårdsmält. 
svårsmält;  fig.  illa  ordnad  el.  utarbetad,  ej 
genomtänkt.  —  Indigestlbel,  senlat.  osmält- 
bar.  —    Indigestiön,   f.,  dålig  matsmältning. 

Indigeter,  pl.,  lat.  (indlgetes,  af  indlgena,  iu- 
födiug),  rom.  mytol.  infödda  skyddsgudar,  efter 
döden   förgudade  hjeltar. 

Indignera,  lat.  (indignäri),  väcka  ovilja  hos, 
härma,  förtryta;  indignerad,  harmsen,  för- 
tretad. —  Indignation,  f.,  harm,  ovilja,  förtry- 
telse. —  Indignitét,  f.,  ovärdighet,  skänd- 
lighet, förolämpning. 

Indigo,  m.,  sp.  (g.sp.  endico,  ital.  indaco,  fr. 
indigo  och  inde,  af  lat.  Indicum  el.  Indiens  cölor, 
indisk  färg),  ett  blått  färgämne,  som  beredes 
af  åtskilliga  ost-  och  vestindiska  an  II-  och 
indigoväxters  blad.  —  Indigotin,  n., 
kem.,  kristalliseradt  indigohvitt,  —  Indigo- 
terie   (-trlh'),   f,   fr.,  indigoplantage. 

IndirÖCt  och  -rökt,  lat.  (indirectus),  ej  rätt 
fram;  som  sker  genom  omvägar:  medelbar; 
förtäckt.  —  IndirÖCte,  lat.,  på  omvägar,  ge- 
nom omsvep;  medelbart;  förtäckt. 

Indisciplin,  f,  nylat.  dålig  manstukt. 

Indiscret  och  -krét,  lat.  (indiscrétus,  oåtskild), 
oförsigtig,  obetäuksam;  otidigt  pratsam,  pladd- 
rande,  ej  tystlåten;  påflugen.  —  Indiskre- 
tion, f.,  obetänksamhet;  otidig  pratsamhet. 

Indispensäbel,  nylat.  (jmf.  Dispensera),  ound- 
gänglig,  oeftergiflig.. 


Indisponibel,  nylat.  (jmf.  Disponera),  som  ej 
kan  disponeras,  oförfogbar,  oförytterlig.  — 
Indisponéra,  göra  olustig,  försätta  i  dåligt 
lynne;  indisponérad  el.  fr.  indisposé 
(äng-),  olustig,  ohågad,  förstämd;  opasslig.  — 
Indisposition,  f,  olust,  håglöshet,  dåligt 
lynne,  opasslighet. 

Indisputäbel,  nylat.  (indisputäbilis ;  jmf.  Dis- 
putera), obestridlig.  —  Indisputabilitét,  f, 
obestridlighet. 

IndisSOlubel,  lat.  (indissolubilis ;  jmf.  Dissol- 
vera),  oupplöslig;  oskiljbar.  —  Indissolubi- 
litét,  f,   oupplöslighet. 

Indistinkt,  lat.  (indistlnctus ;  jmf.  Distinguera), 
obestämd;  otydlig,  oredig,  förvirrad.  —  In- 
distinktiön,   f,  obestämdhet,  otydlighet. 

Individuum,  n.,  pl.  individua,  och  Individ, 
ni.,  lat.  (jmf.  Dividera),  egeutl.  något,  som  ej 
kan  delas ;  en  enda,  viss  person ;  enskilt  före- 
mål, exemplar.  —  Individualisera,  betrakta, 
framställa  enskilt  för  sig.  —  Individualitet, 
f.,  egenskapen  att  vara  en  individ ;  personliga 
\  egenskaper,  egendomligt  skaplynne,  egendomlig 
natur.  —  Individuél,  som  tillhör,  har  afse- 
ende  på  en  person,  ett  föremål,  såsom  indivi- 
der betraktade :  personlig,  egendomlig.  —  In- 
divisibel,   odelbar. 

IndOGll,  lat.  (indöcilis,  af  in,  se  d.  o.,  och  dö- 
cilis;  jmf.  Docera),  oläraktig.  —  Indocilitét, 
f,  oläraktighet. 

IndolÖnS,  f,  lat.  (iudolentia,  af  in,  se  d.  o., 
och  dolére,  smärta,  göra  ondt),  okänslighet; 
bekymmerslöshet,  sorglöshet,  lojhet.  —  Indo- 
lent,  egentl.  fri  från  plågor;  bekymmerslös ; 
sorglös;  loj. 

Indomäbel,  lat.  [indomäbilis,  af  domare,  tämja), 
okuflig,  obetvinglig. 

In  dorso,  se  under  Dorsum. 

Indossant,  Indossera,  m.  fl.,  se  End-. 

In  dubio,  se  under  Dubium. 

Indubitäbel,  lat.  (indubitäbilis,  af  in,  se  d.  o., 
och  dubium,    tvifvel),    otvifvelaktig,    tillförlitlig. 

—  Indubitabilitét,   f,  otvifvelaktighet. 
Inducera,     lat.    {inducere,    af   in,    se    d.  o.,  och 

ducere,  föra,  leda),  förleda,  förföra,  öfvertala; 
härleda,  sluta,  göra  slutsats.  —  Induktiön, 
f,  log.  slutsats  ifrån  det  enskilta  till  det  all- 
mänua  el.  ifrån  delarna  till  det  hela;  bevisa 
per  induetiönem,  bevisa  genom  en  mängd 
exempel  el.  sakförhållanden.  — Induktörisk, 
så  kallas  den  metod,  som  grundar  sig  på  In- 
duktiön.—  InduktlV,  nylat.  förledande;  log. 
slutande  el.  slutad  af  enskilta  fall;  induktiva 
vetenskaper,  sådana  som  väsendtligen  bero 
på  induktiön. 
In  dulci  jubilo,  se  under  Jubel. 

Indulgera,  lat.  (indu'gere,  af  dulcis,  söt),  öfverse 
med;  göra  till  viljes.  —  Indulgéns,  f,  öf- 
verseende;    aflat;    indulgensbref,    aflatsbref. 

—  Indulgent,  öfverseende,  efterlåten,  flat.  — 
Indu.lt,  n.,  senlat.  (indultus ,  m.  och  indultum, 
n.),  beviljande,  isht.  af  betalningsanståud  ;  nåde- 
bevisning el.  rättighet,  tilldelad  genom  en  påflig 
bulla;  äfv.  af  regering  el.  biskop  utgifvet  till- 
ståndsbref.  —  Indiilto,  m.,  sp.,  tull  i  .Spanien 
på  amerikanska  varor. 

In  duplo,  se  Duplum. 

Induratiön,  f,  nylat.  (indurätio,  af  induräre, 
göra  hård),  läkek.  förhårdning, 
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Industri,  f.,  lat.  (industria),  idoghet;  flit  och 
omtanka;  näringsflit,  konstflit;  de  industria, 
lat.,  med  flit;  —  industri-exposition,  of- 
fentlig utställning  af  industriartiklar;  industri- 
riddare, fr.  chevalier  d'industrie,  en 
man,  som  lefver  af  knep  och  skälmstycken.  — 
Industriel,  beträffande  näringsfliten.  —  In- 
dustrialism(us),  m.,  barb.lat.,  statshushåll- 
ningssystem, enligt  hvilket  industrien  är  huf- 
vudgrunden  för  ett  samhälles  lycka.  —  In- 
dustriÖS,  lat.  [industriösus),  idog,  uäringsflitig. 

Inedita,   pl.,  lat.,  outgifna  skrifter. 

Ineffäbel,   lat.   (ineffäbilis),  outsäglig. 

Ineffectiv  och  -fektiv,   nylat.,   overksam. 

In  effectu,  se  Effect. 

In  effigie,  se  Effigies. 

Inegäl,  fr.  (jmf.  Egcd),  olik,  ojemn.  —  Inega- 
litét,  f.,  fr.  (inégalité),  olikhet,   ojemnhet. 

Inelegänt,  lat.  {inelegans),  smaklös.  —  In- 
elegäns,  f.,   lat.   (inelegäntia),  smaklöshet. 

Inépt,  lat.  (ineptus),  oskicklig;  dum,  orimlig. — 
Ineptie(inäpsl'),  f.,  fr.  (lat.  ineptia),  oskicklighet; 
dumhet,   orimlighet;  inéptier,   orimligheter. 

Inertia,  f.,  lat.,  overksamhet,  tröghet;  vis 
inértiae,  se  under  Vis. 

Inerudit,   lat.   (ineruditus),   olärd. 

Ines  el.  Inez,  spanskt  namn,  motsvarande  det 
tyska  Agnes. 

In  esse,  se  Esse. 

In  essentiali,  se  under  Esse. 

Inessentiél,  barb.lat.,  oväsendtlig.  [bar. 

Inestimäbel,   fr.  (inestimäble),  ovärderlig,  oskatt- 

In  eventum,  se  Eventus. 

Inevidént,  nylat.  (jmf.  Evidens),  otydlig,  oklar. 
—  Inevidéns,  f.,  otydlighet. 

Inevitäbel,  lat.  {inevitäbdis),   oundviklig. 

Inexäct  och  -äkt,  nylat.  (jmf.  Exad),  ej  nog- 
grann, ej  punktlig,  oriktig,  felaktig,  vårdslös.  — 
Inexactitude  och  -aktityd,  f.,  fr.,  brist 
på  noggrannhet,  oriktighet,  vårdslöshet. 

In  excélsis,  lat.,  i  höjden,  i  himmelen. 

In  excessu,  se  under  Excedera. 

Inexcusäbel  och  -kus-,  lat.  {iuexcusäbilis) , 
oursäktlig.  [utkräfvas. 

Inexigibel,    nylat.    (jmf.  Exigera),  som  ej   kan 

Inexistént,  nylat.,  icke  tillvarande.  —  Inexi- 
Stens,  f.,   icketillvaro. 

Inexoräbel,  lat.  {inexorabilis),  obeveklig. 

In  expensas,  se  under  Expendera. 

Inexperiens,  f.,  seulat.  (jmf.  Experiens),  oför- 
farenhet. 

Inexpiäbel,  lat.  [inexpiäbilis),  som  ej  kan  för- 
sonas,  ej  godtgöras. 

Inexplicäbel  och  -plik-,  lat.  (inexplieäbilis), 
oförklarlig.  [lig. 

Inexploräbel,   nylat.  (jmf.  E.rploreru),  outforsk- 

Inexpressibel,  nylat.,  el.  Inexprimäbel,  fr. 
(inexprimäble),  som  ej  kan  uttryckas,  obeakriflig, 
osäglig;  inexpressibles(-prcssil>'ls;,  pl.,  eng., 
skämtvis  för  benkläder,   egentl.   de  onämnbara. 

In  extenso,  se  under  Extendera. 

In  extremis,  se  Extrem. 

In  facto,  se  Factum. 

Infallibel,  oylat.  (jmf.  Fallibel),  ofelbar.  —  In- 
fallibilist,  m.,  försvarare  af  p&fvena  ofelbar- 
het. —  Infallibilitét,  i'.,  ofelbarhet. 

Infam,  lat.  [infamis),  ärelös,  vanhederlig,  skam 
lig,  skändlig,  nedrig,  gemen,  usel.  —  Infä- 
mia    och    Infami,     I'.,     lat.,     ärelöshet,   skam, 


vanära;  skändlighet,  nedrighet;  ärerörigt  till- 
mäle,  smädelse;  infämia  notätUS,  för  ärelös 
förklarad;  cum  infämia,  skymfligt.  —  In- 
faméra,  illa  berykta,  skymfa,  smäda,  svärta, 
förklena.  —  Infamatiön,  f.,  förklarande  för 
ärelös;  vauäraude;  smädaude,  svärtande. 
Infänt,  m.,  sp.  {infänte,  af  lat.  Infans,  egentl. 
icke  talande;  deraf  litet  barn;  isht.  under  me- 
deltiden: son  af  en  furste  el.  af  en  ädling), 
urspr.  kunglig  arfprins,  kronprins;  sedan  i 
allmnht.  en  konungs  son,  kunglig  prius  i  Spa- 
nien och  Portugal;  infantinna,  t,  sp.  m- 
fänla),  en  konungs  dotter,  kunglig  prinsessa  i 
Spanien  och  Portugal.  —  Infantädo,  m., 
ett  åt  en  infaut  el.  infantinna  till  underhåll 
anvisadt  gods;  deraf  infantädos  el.  infantä- 
dofår,  medellina  spanska  far.  —  Infanteri, 
n.,  fr.  (sp.  o.  ital.  infanteriet,  af  sp.  o.  ital. 
infänte,  fante,  barn,  gosse,  sven,  sederm.  dräng, 
knekt,  isht.  fotknekt,  fotsoldat;  af  lat.  in/ans, 
barn,   med  mycket  utvidgad  betydelse),  fotfolk. 

—  Infanterist,  m.,  fotknekt,  fotsoldat.  — 
Infanticida,  senlat.  barnamördare,  -erska.  — 
Infanticidinm,   n.,   barnamord. 

Infatigäbel,  lat.  {infatigäbdis),  outtröttlig, 
oförtruten. 

Infatuatiön,  f.,  nylat.  (af  infatuäre),  bedårelse. 

Infavoräbel,  lat.  (infavoräbtiis),  ogynnsam, 
ogunstig. 

Infect,  Infection,  m.  fl.,  se  Inficiera. 

Infelicitét,  f.,  lat.  (infeliätas),  olycka. 

Inferus,  a,  um,  lat.,  inunder  befintlig,  undre; 
inferi,  pl,  egeutl.  de  undre,  de  underjordiske; 
de  döde  i  underverlden:  äfv.  underverldeu ; 
ad  inferos,  till  de  döda  i  underverlden ;  infé- 
rior,  kompar.,  den  underordnade,  lägre,  riu- 
gare;  lärjunge  i  en  lägre  afdelning  på  ett  gym- 
nasium; inferiöris  conditiönis,  af  sanne 
beskaffenhet. — Inferioritét,  f.,  underlagsen- 
het, lägre,  ringare,   sämre  stånd  el.  beskaffenhet. 

Infernäl(isk) ,  lat.  {infernälis),  underjordisk, 
helvetisk,  afgrunds-;  läpis  infernälis,  Be 
Lapis. 

Infertil,  nylat.  (jmf.  Fertil),  ofruktbar.  —  In- 
fertilitet,   f.,  ofruktbarhet. 

Infestera,  lat.  {infestäre),  ofreda,  lieudtligi  an- 
falla; förhärja;  plåga.  —  InfestatiÖn,  I.. 
ofredande. 

Inficiera,  lat.  (inflcere),  uppfylla  med  stank; 
förpesta,  smitt;';  inficierad,  smittad  af  en 
sjukdom-,  äfv.  illaluktande,  stinkande.  —  In- 
féet  och  -fekt,  stinkande;  smittad,  förpestad 

—  Infection  och  -fekt-,  f.,  stank;   besmit- 

telse,   smitta. 
Infidél,     lat.    (injidclis),     otrogen;     opålitlig;     in 
partibus  infidélium,  i  de  otrognes,  d.  \   - 
de  icke-katolskes,  område.  —  Infidelitét,  f.. 

otrohet,    otro. 

In  fidem,  se  Fides. 

Infiltrera,  nylat.  (jmf.  Filtiitm),  insila;  intränga, 
utgjuta  sig.'—  Infiltration,  f.,  insilning,  in- 
trängande;   läkek.    ntgjntning  af  lympha,  blod, 

var   o.    s     v.    i    ett    organs   substans. 

In  fine,  lat.,  i  slutet. 

Infinit,    lat.    (infinitus) ,    obegränsad,    obestämd, 
oändlig,  oräknelig;  infinitum,  det  obestämda 
oändliga;    ad  el.  in  infinituni,  i  oändlighet, 
utan  ända.—  Infmitesiinäl,  barb.-lat,  fort 
gående  i  oändlighet;  infinitesimälräkning, 
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räknesätt,  hvars  uppgift  är  att  upplösa  oändligt 
små  storheter,  en  gemensam  benämning  för 
Differential-  och  Integral-räkning.  — 
Infinitiv,  m.,  el.  Modus  infinitivus,  lat., 
gram.,  det  modus,  som  utmärker  ett  tidsords 
begrepp  i  dess  abstrakta  allmänlighet,  el.  som 
betecknar  blotta  handlingen  i  och  för  sig,  utan 
bestämmande    af    person,    numerus  el.  tempus. 

—  Inflnitorist,  m.,  anhängare  af  evolu- 
tions-teorien (se  d.  o.),  i  läran  om  den 
organiska  fortplantningen. 

Infirm,    lat.   (inflrmus),     kraftlös,   svag;     sjuklig. 

—  InfirmatlV,  som  gör  kraftlös,  upphäfvande. 
Infirmitét,  f.,  kraftlöshet,  svaghet. 

In  flagranti,  se  Flagrera. 

Inflammera,  lat.  (in flammar e),  läkek.  upphetsa, 
verka  brand  i  någon  kroppsdel.  —  Inflam- 
mäbel,  eldfängd,  brännbar;  läkek.  som  kan 
angripas  af  brand;  inflammabllia,  pl.,  lat., 
brännbara  ämnen.  —  Inflammation,  f.,  läkek. 
brand  el.  öfverdrifven  upphetsning  i  någon 
kroppsdel.  —  Inflammatorisk,  läkek.  som 
verkar  el.  är  åtföljd  af  brand;  i.  feber,  het- 
sig feber. 

Inflation,  f.,  lat.  (inflätio,  uppblåsning),  läkek. 
uppdrifning  af  väder,  väderstiunhet. 

Inflectéra  och  -flekt-,  lat.  {infiectere),  gram. 
böja.  —  Inflexibel,  oböjlig,  obeveklig.  — 
Inflexibilitét,  f.,  oböjlighet,  obeveklighet.  — 
Inflexiön,  f.,  böjning;  opt.  Ijusstralarnes  af- 
vikelse  från  sin  riktning.  —  Inflexiosköp, 
n.,  ett  instrument,  hvarmed  man  kan  iakttaga 
och  bestämma  solstrålarnes  brytning. 

Inflorescéra,  lat.  {inflorescere),  börja  att  blom- 
ma. —  Inflorescéns,  f.,  blomfästning. 

Influera,  lat.  (influere),  inflyta,  inverka,  hafva 
inflytande  på.  —  Influénza,  f.,  ital.,  gångbar, 
svårartad  snufva  med  feber.  —  Influxiön, 
f.,  lat.  (influxio),  inflytande;  influxiöns- 
systém,  n.,  el.  Influxism(us),  m.,  nylat., 
den  åsigt,  att  själ  och  kropp  utöfva  ett  så  be- 
skaffadt,  ömsesidigt  inflytande  på  hvarandra, 
att  hvardera  hos  den  andra  frambringar  sina 
egna  motsvarande  förändringar. 

In  folio,  se  Folium. 

Inform,  lat.  {införmis),  oformlig.  —  Informi- 
tet,   t'.,  oformlighet. 

Informera,  lat.  (informär-e),  undervisa.  —  In- 
formation, f.,  undervisning.  —  Informator, 
m.,  lat.,  enskilt  lärare,  huslärare. 

Infra,  lat.,  nedanföre;  Ut  Infra,  såsom  nedan- 
före,  här  nedan  (säges,  omförmäles  o.  s.  v.). 

Infralapsärier,  pl.,  -—  Sublapsärier,  se  d.  o. 

Infrequént,  lat.  (infrequens),  föga  eller  icke 
besökt,  folktom.  —  Infreqvéns,  f.,  brist  på 
besökande,  folktomhet. 

Infula,  f.,  lat.,  hvitt  ylleband,  som  af  romerska 
presterna  bars  omkring  pannan;  uu,  hos  kato- 
likerna: abbots-  el.  biskopsmössa. 

Infundéra,  lat.  [infundere);  ingjuta,  begjuta, 
pågjuta;  farm.  slå  vatten  på  djur- el.  växtämne, 
för  att  upplösa  det  eller  derur  draga  i  vatten 
lösliga  beståndsdelar;  infunde ,  på  recept: 
gjut  derpå,  begjut  med.  —  Infusion,  f.,  på- 
gjutning;  äfv.  pågjuten  vätska,  hvari  växt-  el. 
djurämne  fått  stå  att  lösas  el.  urdragas;  in- 
fusiönsdjur  el.  Infusörier,  pl.,  för  blotta 
ögat  osköujbara  smådjur  i  flytande  ämnen.  — 
Infusum,    n.,    pågjuten    vätska,    som   fått  stå 


och  draga,  infusion.  —  Infusörisk,  genom 
pågjutning  uppkommen ;  som  finnes,  anträffas 
uti  infusioner. 

In  futurum,  se  Futurus. 

In  genere,  se  Genus. 

Ingéniéur  (ängsjenjöhr,  vanl.  inschenjör)  och 
Ingeniör,  m.,  fr.  (ursprungl.  förfärdigare  af 
krigsmaskiner;  af  m.lat.  ingénium,  skarp- 
sinnig uppfinning,  konstig  maskin,  isht.  krigs- 
maskin, sp.  ingenio,  ital.  ingegno,  g.fr.  engin, 
eng.  engine),  fästnings-  el.  krigsbytrgmästare ; 
fält-el.  landtmätare;  Civil-ingeniör  el.  blott 
ingeniör,  civil  byggmästare;  marin-inge- 
niör,  skeppsbyggmästare;  ingeniéur-corps 
och  ingeniörkår,  m.,  särskilt  kår  vid  en 
krigshär,  bestående  af  personer,  kunniga  i  fäst- 
nings- och  krigsbyggnadskonsten. 

Ingénium,  n.,  lat.  (af  ingenere,  ingignere,  in- 
planta, plantera  uti),  naturanlag,  naturlig  fal- 
lenhet; snille;  i  senlatinet  äfv.  snillrik  upp- 
finning, m.  m.  (jmf.  Ingéniéur).  —  Ingeniös 
(uttalas  vanl.  inscheniös),  (lat.  ingeniösus,  fr. 
ingénieux,  1.  ängsjenjöh),  sinnrik,  fiutlig,  fyndig, 
skarpsinnig.  —  Ingeniositét,  f.,  sinnrikhet, 
fyndighet,  skarpsinnighet. 

Ingeréra,   lat.   (ingérere),  inbringa,  införa. 

Ingrät,  lat.  (ingrätus),  otacksam.  —  Ingrati- 
tude  (änggratitydh'),  f.,  fr.,  otacksamhet. 

Ingrediera,  lat.  (ingredi),  ingå  såsom  bestånds- 
del. —  Ingrediens,  m.,  beståndsdel.  —  In- 
gress, m.,  lat.  (ingressus),  ingång,  inledning, 
början. 

Ingress,  se  föreg.  ord. 

In  grÖSSO,  ital.,  i  stort,  i  gross. 

IngUinäl,  lat.  {inguinälis,  af  inguen,  ljumske), 
ljumsken  beträffande  el.  dertill  hörande;  in- 
guinälbråck,  ljumskebråck. 

Inhabll,  lat.  {inhäbilis),  oskicklig.  —  Inhabi- 
litét,  f.,  oskicklighet. 

Inhabitäbel,  lat.   (jnhabitäbilis),   obeboelig. 

Inhaléra,  lat.  [inhaläre],  inaudas.  —  Inhala- 
tiön,  f.,  inandning,  isht.  af  ångor  och  gaser, 
genom  konstgjorda  medel;  —  inhalatiöns- 
apparät,  m.,  apparat  till  inandning  af  läke- 
medel i  flytande  och  ångform  (för  hals-'  och 
bröstlidande);  inhalatiönskur,  m.,  sätt  att 
bota  genom  inandning  af  gaser,  ångor,  o.  s.  v. 

Inheréra,  lat.  (inhaerere,  af  haerere,  hänga, 
sitta  fast),  hänga  vid,  vidlåda;  vidblifva,  fort- 
fara i  ett  påstående.  —  Inheréns,  f ,  nylat., 
oskiljaktig  förening;  fortsatt  påstående,  vid- 
blifvande.    —    Inherént,  oskiljaktigt  förenad. 

Inhibera,  lat.  (inhibere),  inställa,  återkalla,  för- 
bjuda; hämma.  — Inhibitiön,  f.,  inställande; 
domares  utslag,  hvarigenom  förbjudes  att  fort- 
fara med  något.  —  Inhibitörisk,  inställande, 
förhindrande,  förbjudande.  —  Inhibitörium, 
n.,  el.  Inhibitoriäles,  pl.,  nylat.  af  domstol 
utfärdadt  förbud. 

Iu  hoc  casu,  se  Casus. 

In  hoc  passu,  se  Passus. 

In  hoc  signo,  se  Signum. 

Inhonest,  lat.   {inhonestus),   vanhederlig.   —   In- 

honestera,  vanhedra. 
In  honorem,  se  Honor. 

Inhonoräbel,  lat.   {inhonoräbilis),  vanhederlig. 
Inhospital,    lat.    (inliospitälis),    ogästfri,    ogäst- 
vänlig. —  Inhospitalitet,  f.,  ogästvänlighet. 
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Inhuman  —  Inquirera. 


Inhuman,  lat.  (inhumänus),  omensklig;  obildad, 
ohyfsad,  oborstad,  rå.  —  Inhumanitét,  f., 
omensklighet;   råhet;   grofhet. 

Inhnmatiön,   f.,  nylat.,  begrafning. 

Inigiter,  pl.,  d.  s.  s.  Jesuiter,  se  d.  o.  (af 
sp.  ITilyo  —Ignäeio,  Ignatius,  Lojölas  fömamu). 

Inimaginäbel,   nylat.,  oupptänklig,  otänkbar. 

Inimicäl,  lat.  fiendtlig.  —  Inimice,  lat.  fi- 
endtligt. 

Inimitäbel,  lat.  (inimitäbilis),  oefterhärmlig.  — 
Inimitabilitét,   f.,   oefterhärmlighet. 

In  infinitum,  se  Infinitus. 

In  instanti,  se  Instant. 

In  integrum,  se  Integer. 

In  ipso  termino,  se  Terminus. 

Inintelligibel,  nylat.,  obegriplig. 

Iniquitét,  f.,  lat.  {iniquitas),  obillighet,  orättvisa. 

Initium,  n.,  lat.,  början;  ab  initio,  från  bör- 
jan; initia,  pl.,  begynnelsegrunder,  grund- 
linier.  —  Initial,  hörande  till  början;  initi- 
aler el.  initiälbokstäfver,  pl.,  begynnelse- 
bokstäfver.  —  Initiera,  lat.  (initiäre),  inviga 
i  religioushemligheter ;  intaga  (i  ett  samfund, 
en  orden  o.  s.  v.);  göra  bekant  med,  bibringa 
första  grunderna  utaf  något.  —  Initiatiön, 
f.,  invigning  (i  hemligheter,  ordnar  o.  s.  v.).  — 
Initiativ,  n.,  nylat.,  första  framställning  af 
förslag  i  ett  ämne;  begyunelseåtgärd;  rättig- 
heteu  att  föreslå  lagar. 

InjectiÖn  och  -jekt-,  f.,  lat.  {injectio,  af  inji- 
cere,  inkasta);  läkek.  insprutning;  vätska,  som 
insprutas;  injektiönspress,  m.,  d.  s.  s. 
Hydraulisk    press. 

Injurie,  f.,  lat.  injiiria  (af  jus,  geuit.  jnris, 
rätt),  oförrätt;  förolämpning,  skymf;  ärerörigt 
tillinäle,  ärekränkning,  smädeord;  —  reäl- 
injurie,  el.  injiiria  realis,  förolämpning  i 
sak,  genom  handling;  verbäl-injurie,  föro- 
lämpning i  ord  (muntligen  el.  skiiftligen); 
injnrieprocess,  rättegång,  anställd  för  äre- 
rörig  beskyllning,  för  ärekränkning.  —  In- 
juriéra,  angripa  någons  ära,  skymfa,  smäda ; 
förorätta.  —  InjuriöS,  ärerörig.  —  Injuri- 
Öse,   ärerörigt,  skymfligt. 

Injuste,  lat.,  orättvist.  —  Injustiee  (ängsjy- 
stlhs'),  f.,  fr.,  och  Injustis,  f.,  lat,  {injustl- 
tia),  orättvisa. 

Inka,  m.,  titel  för  de  forna  konungarna  i  Peru 
och  prinsarna  af  den  peruanska  regentfamiljen, 
före  rikets  eröfring  af  spaniorerna. 

Inkapabel,  Inkognito,  Inkommod,  In- 
konseqvens,  Inkorrekt,  Inkrustera,  m. 
11 ,  se  Incapabel,  Incognito,  de. 

In  litteris,  se  Littera. 

In  loco,  se  Locus. 

In  majorem  gloriam,  se  Gloria. 

In  malam  partem,  se  Pars. 

In  mandatis,  se  under  Mandamus. 

In  manu,  se  Manus. 

In  margine,  se  Margo. 

In  materie,  sr  Materie. 

In  medio,  se  Medium. 

In  mora,  se  Mora. 

In  mundo,  se  Mundus  och  Mundum. 

Innamorato,  se  Inamorato. 

Innativ,  nylat.,  medfödd. 

In  natura,  se  Natura. 

Innavigäbel,  lat.  [innavigäbilis),  osegelbar.  — 
Innavigabilitet,  l'.,  osegelbarhet. 


In  nexu,  se  Nexus. 

InnOCÖnt,  lat.  [hmocens),  oskadlig,  oskyldig.  — 
Innocentius  el.  Innocéns ,  m.,  latinskt 
mansnamn :  den  oskyldige.  —  Innocenta- 
ménte,  ital.,  tonk..  oskuldsfullt:  anspråkslöst. 
—  Innocénce  (innåsängs'),  f.,  fr.,  och  In- 
nocéns,  f.,  lat.  (i?inocen(ia),  oskuld,  menlöshct. 

In  nomine,  se  Nomen. 

Innominäbel,  lat.  (innominäbiHs),  onämnbar.  — 
Innominät,  lat.  {innominätus),  onämd ;  in- 
nominäti,  ital.,  pl.  (af  sing.  innominätu),  de 
onämde:  benämning  på  ledamöterna  utaf  aka- 
demien i  Parma. 

Innormäl,  nylat.  (jmf.  Norm),  som  går  ifrån 
regeln,  regelstridig,  naturvidrig. 

Innovéra,  lat.  (innouure),  förnya,  förändra;  in- 
föra förändringar.  —  Innovation,  f.,  nyhet, 
förändring. 

In  nuce,  se  Nux. 

Innuera,    lat.  (innuéré),    gifva  vink  om,  antyda. 

Innumeräbel,  lat.  (innumeräbili*),  oräknelig. — 
Innumerabilitet,  i,  oräknelighet. 

In  obscuro,  se  Obscurus.  [teuhet. 

Inobserväns,    f.,    lat.    (inobserväntia),    uraktlå- 

In   OCtavO,   se   under   OctO. 

Inoculéra  och  -okul-,  lat.  (inoculäre,  af  öeultu, 
öga),  ympa,  inympa.  —  Inokulatiön,  t, 
ympning;  läkek.  inympning  af  verkligt  kopp- 
gift, i  motsats  till  Vaccination  (se  d.  o); 
äfv.  inympning  af  annat  sjukdomsgift.  —  In- 
OCUlätor,  m.,  lat.,  ympare.  —  Inokulist, 
m.,  förfäktare  af  koppympningen.  [fredlig. 

Inoffensiv,    nylat ,  icke  angripande,  oförarglig. 

InOpportun,   lat.   {inopportFmus).   oläglig. 

In  optima  forma,  se  Forma. 

In  ordinem,  se  under  Ordo. 

In  originali,  se  under  Original. 

InortodÖX,  lat.-gr.,  icke  rättrogen. 

In  pace,  se  under  Pax. 

In  partibus  infidelium,  se  under  Pars. 

Inpass,  n.,  fr.  {impässe,  1.  ängpäss,  återvänds- 
gränd), kallas  i  kortspel,  då  man  sticker  med 
ett  lägre  kort,  i  den  förutsättning,  att  efter- 
spelaren  ej   kan   taga  öfver.  [moria. 

In  perpetuam  rei  memoriam,  se  under  Me- 

In  perpetuum,  lat.,  för  beständigt 

In  persona,  se  Persona. 

In  petto,  se  Petto. 

In  pleno,  se  under  Plenus. 

In  poenam,  se  under  Poena. 

In  pontilicalibus,  se  under  Pontifex. 

In  potestate,.  se  under  Potestas. 

In  praefixo  termino,  se  under  Termin. 

In  praesenti  casu,  se  Casus. 

In  praxi,  se  under  Praktik. 

Inpregnera,  se  Impregnera. 

In  pristinum  statum,  se  under  Status. 

Inpromptu,  se  Improniptu. 

In  puncto,  se  Punctum. 

In  puris  naturalibus,  se  under  Natur. 

In  quantum  etc.  se  under  Quantus. 

Inquartatiön,f.,fi\.  d.s  s.  Quartation;  se  d.o 

In  quarto,  se  Quart. 

Inquiét  (ängkhiatt),  fr.  (af  lat.  inguietus),  orolig. 
otålig.  Inquietéra,  oroa,  bekymra.  In- 
quietud  (ängkhietyd),    I'.,   fr.  {inqviétutie),  oro 

Inquirera,  lat.  (inqwrere,  af  quäerere,  söka), 
efterforska,  undersöka,  ransaka.  —  Inqvirent, 
ni.,    ransakningsdomare.  Inqvisitiön,  f., 


Iii  reatu  —  Instituera. 
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undersökning,  sträng  ransakning ;  en  i  vissa 
länder  inrättad  domstol  för  att  ransaka  och 
straffa  dem,  som  afvika  från  katolska  läran, 
kättardomstol.  —  Inqvisitor,  m.,  ledamot  af 
en  inqvisitionsdomstol;  storinqvisitor,  hög- 
ste förman  för  kättardomstolarna  i  Spanien.  — 
Inqvisitörisk,  strängt  el.  godtyckligt  under- 
sökande, ransakande. 

In  reatu,  se  Reatus. 

In  regula,  se  Regel. 

In  rem,  se  Res. 

In  rerum  natura,  se  under  Natur. 

In  residuo,  se  under  Residera. 

I.  N.  R.  I.,  förkortning  för:  Jesus  Naza- 
rénus  Rex  Judaeörum:  Jesus  af  Naza- 
reth,  Judames  konung. 

Inrotulera,  nylat.  (af  lat.  rötulus,  litet  hjul), 
ordna  och  förteckna,  isht.  rättegångshandlingar. 

Insaléra,  lat.  (af  in,  se  d.  o.,  och  sal,  salt), 
insalta. 

Insalivatiön,  f.,  nylat.  (af  sallva,  spott),  sali- 
vens blandning  med  maten,  genom  tuggningen  ; 
äfv.  brist  på  saliv. 

Insalubritet,  f.,  lat.,  osundhet,  ohelsosamhet 
(isht.  om  orter). 

In  salvo,  se  under  Salvus. 

In  sano  sensu,  se  under  Sensus. 

Insatiäbel,  lat.  (insatiäbilis;  jmf.  Satiabel),  omätt- 

lig.  —  Insatiabilitét,  f.,  omättlighet. 

Inscribéra  och  Inskr-,  lat.  (inscrlbere,  af  in, 
se  d.  o.,  och  scribere,  skrifva),  inskrifva;  in- 
föra; tillegna.  —  Inskription,  f.,  inskrift, 
öfverskrift,  påskrift;  iuskrifning. 

In  sedecimo,  se  Sedes. 

Insekt,  m.,  lat.  (insectum,  af  insecäre,  inskära), 
djur  med  hvit  och  kall  blod,  tvenne  spröten 
el.  känselverktyg  i  hufvudet  och  minst  sex 
fötter,  yrfä.  —  Insektolög,  m.,  (gr.  logos, 
ord,  lära),  kännare  af  insektologien.  —  In- 
sektologi,  i,  den  del  af  naturalhistorien,  som 
handlar  om  yrfän. 

Insensibel,  lat.  (insenslbilis),  känslolös ;  omärk- 
lig. —  Insensibilitét,  f.,  känslolöshet. 

Inseparäbel,  lat.  (inseparäbilis),   oskiljaktig.  — 

Inseparabilitét,  f.,  oskiljaktighet. 

Inseréra,  lat.  {inserere),  infoga,  inrycka,  införa ; 
inserätur,  det  må  införas  (i  en  skrift).  — 
Inserät,  n.,  nylat.,  rättare  Insértum,  n., 
lat.,  i  en  tidning  införd  uppsats;  annons,  till- 
kännagivande i  en  tidning.  —  Insertiön, 
f.,  införande  (i  en  skrift). 

InsidiÖS,   lat.   (tnsidiösus),  försåtlig. 

Insignier,  pl.,  lat.  (insignia),  ett  embetes  he- 
derstecken, makttecken. 

Insignifiänt  (ängsinjifjängh),  fr.,  obetydande, 
af  ringa  vigt,  intet  sägande. 

Insinuera,  lat.  (insinuäre,  insmyga),  på  fint  sätt 
framställa,  oförmärkt  låta  förstå,  gifva  vink 
om;  insinuera  Sig,  insmyga  sig;  ställa  sig 
in,  innästla  sig.  —  Insinuant  el.  Insinua- 
tiv,  inställsam.  —  Insinuation,  f.,  fin,  oför- 
märkt framställning,  listigt  bibringande  af  en 
mening,  åsigt  o.  s.  v.,  oförmärkt  ingifvelse. 

Insipid,  lat.  (insipidiis),  osmaklig,  fadd,  platt.  — 
Insipiditét,  f.,  osmaklighet,  faddhet. 

Insistera,  lat.  (insislere),  enträget  yrka,  påstå; 
envisas;  stödja  sig  på. 

Insociäbel,  lat.  (insotiäbiUs),  sällskapsskygg; 
svår  att  komma  öfverens  med. 


Insolént,  lat.  [insolcns),  öfvermodig,  trotsig, 
oförskämd.  —  Insoléns,  f.,  lat.  (insoléntia), 
öfvermod,  trotsighet,  fräckhet,  översitteri. 

Insolid,  lat.  (insölidus),  ej  solid,  ej  fast,  ovar- 
aktig; svag,  otillförlitlig. 

Insolubel,    lat.  {insolubilis),    olöslig;  oupplöslig. 

—  Insolubilitét,  f.,  olöslighet. 
Insolväbel,    fr.    (insolväble,    1.    ängsålväbl'),  el. 

Insolvent,  nylat.  {insolvens,  icke  betalande), 
oförmögen  att  betala.  —  Insolvens,  f.,  oför- 
måga att  betala. 

Inspectéra  och  -spek-,  lat.  (inspectäre),  be- 
sigtiga;  hafva  uppsigt  öfver.  —  Inspektion, 
f.,  besigtning;  uppsigt,  tillsyn.  —  Inspéctor, 
lat.,  el.  fr.  Inspectéiir  (äugspäcktohr),  m., 
tillsyningsman,  föreståndare;  styresman;  in- 
spectéur  aux  revués  (-  åh  revyh),  fr., 
mönsterherre.  —  Inspektör,  m.,  gårdsfogde, 
bruksförvaltare.  —  Inspektorät,  n.,  öfver- 
uppseende,  tillsyn. 

Insperäta,  pl.,  lat.,  oförmodade  händelser. 

Inspergéra,  lat.  (inspergere),  farm.,  beströ.  — 
Inspersiön,  f.,   beströende. 

Inspirera,  lat.  (mspiräre),  iugifva  (genom  gu- 
domlig inverkan);  hänföra,  lifva;  inråda,  in- 
tala; inspirerad,  lifvad  af  högre  ingifvelse, 
hänförd.  —  Inspiration,  f.,  ingifvelse;  in- 
rådan; hänförelse;  per  inspiratiönem,  ge- 
nom ingifvelse. 

In  spiritualibus,  se  under  Spiritus. 

Inspisséra,  nylat.  {inspissäre,  af  spissus,  tjock), 
göra    tjock    genom    afdunstning  el.  intorkning. 

—  Inspissatiön,  f.,  förtjockning,  förtätning. 
Instäbel,  lat.  (imtabilis),  ostadig.  —  Instabi- 
litet, f.,  ostadighet. 

Installera,  lat.  (installäre,  af  t.  stall,  ställe), 
insätta  i  embete,  inviga.  —  Installation  el. 
Installéring,  f.,  insättning  i  embete,  in- 
vigning. 

Instans,  lat.  (particip  af  instäre,  vara  nära  för 
handen),  nära  förestående;  in  instänti,  för 
ögonblicket,  Ögonblickligt.  —  Instans,  f.,  lat. 
{instäntia),  domstol,  rätt,  med  afseende  på  ord- 
ningen af  dess  behörighet  att  upptaga  ett  mål. 

In  statu,  se  Status. 

Instauréra,  lat.  {instauräre),  åter  upprätta,  åter- 
ställa, förnya.  —  Instauratiön,  f..  återupp- 
rättande, återställande,  förnyande.  —  Instau- 
rätor,  m.,  senlat.,  återställare. 

Instigéra,  lat.  (instigäre),  uppegga,  intala  (till 
något  ondt).  —  Instigatiön,  f.,  uppeggande, 
intalan.  —  Instigätor,  m.  uppeggare,  in- 
rådare ;   anstiftare. 

Instilléra,  lat.  [instilläre),  indrypa.  —  Instil- 
latiön,  f.,  indrypning. 

Instimuléra,  lat.  (instimuläré),  reta,  hetsa. 

Instinct  och  Instinkt,  m.,  lat.  {instinctus), 
naturdrift.  —  Instinktiv,  nylat.,  el.  Instinkt- 
artad,  Instinktmessig,  som  sker  af  in- 
stinkt, af  natur  drift. 

Instituera,  lat.  [instituere),  inrätta,  anordna, 
stifta,  instifta,  förordna.  —  Institut,  n.,  lat. 
[institutum) ,  inrättning,  anstalt;  läroanstalt; 
institut  de  France  (ängstityh  d'frangs'),  fr., 
samfällt  benämning  för  de  fem  i  Paris  bestå- 
ende akademierna:  Académie  franQaise, 
Académie  des  inscriptions  et  belles 
lettres,  Académie  des  sciences,  Aca- 
démie   des    beanx    arts     och    Académie 
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des  sciences  morales  et  p  o  1  i  t  i  q  n  e  s ; 
institut  national  des  sciénces  et  des 

arts  (-  natsjonäl  dä  sjangs  e  dä-s-ähr),  fransk 
nationalanstalt  för  vetenskaper  och  konster, 
stiftad  1795  och  omfattande  de  fyra  först- 
nämda    akademierna,    men   181 G  åter  upphäfd. 

—  Institution,  f.,  inrättning,  stiftelse  (isht. 
af  offentlig  natnr).  —  Institutor,  m.,  lat., 
el.  Institutéur  (ängstitytohr),  m.,  inrättarc, 
stiftare;   lärare. 

Instruera,  lat.  (instruere),  undervisa,  lära;  un- 
derrätta; föreskrifva,  gifva  föreskrift  el.  för- 
hållningsreglor,  -order.  —  Instructéur  (äng- 
strycktöhr),  m.,  fr.,  lärare,  isht.  hos  furstar; 
officer,  som  undervisar  rekryter  i  vapnens  hand- 
te  rande. 

Instrument,  n.,  lat.  {imtrumentum),  verktyg, 
redskap;  tonverktyg;  verktyg  till  kirurgiska 
förrättningar;  skriftlig  redogörelse  för  någon 
laga  förrättning;  instruméntum  cessiönis, 
afträd elseskrift;  i.  emtiönis  et  venditiö- 
nis,  köpeafhandling;  i.  päcis,  fredsslut;  i. 
publicuin,  offentlig  urkund.  —  Instru- 
mental, nylat.,  tjenande  som  medel  el.  verk- 
tyg; instrumental  aritmetik,  sätt  att  räkna 
medelst  mekaniska  hjelpmedel,  t.  ex.  räkne- 
maskiner; instrumentäl-musik,  musik  utan 
sång,  endast  med  tillhjelp  af  tonverktyg,  )( 
Vokalmusik;  instrumentäl-filosofi,  d. 
s.  s.  Logik,  se  d.  o.;  instrumentälis 
(casus),  na.,  gram.,  kasus,  hvarigenom  svaras 
på  frågan  hvarigenom?  hvarmed?  —  In- 
Strumentalitét,  f.,  filos.,  förhållandet  af  en 
saks  verkan  såsom  medel  till  ett  ändamåls  vin- 
nande. —  Instrumentéra,  tonk.,  anordna 
ett  tonstycke  för  flera  särskilta  instrument.  — 
Instrumentation  el.  Instrumentering, 
f.,  ett  tonstyckes  anordning  i  nyssnämda  afse- 
ende.  —  Instrumentist,  m.,  en  som  spelar 
ett  musikinstrument,  musikant,  tonspelare. 

Insubordination,  f.,  nylat.  (jmf.  Subor dinera), 
olydaad  i  (jensten,  förgripelse  mot  förman. 

Insubstantiél,  nylat.  (jmf.  Substans),  oväseudtlig. 

Insuffisänt  (ängsyffisruigh),  fr.,  otillräcklig.  — 
Insuffisänce  (ängsyffisänghs),  f.,  fr.,  otill- 
räcklighet. 

Insulan,    m.,    lat.  (insulänus,    af  insula,  ö),  öbo. 

—  Insulärisk  el.  Insulär,  som  tillhör,  af- 
ser,  finnes  eller  bor  på  en  ö.  ' 

Insultera,  lat.  (insttltäre,  egentl.  springa  pä, 
angripa),  öfvermodigt  förolämpa,  skymfa,  bana, 
bespotta.  —  Insultatiön,  f.,  lat.  {insul/dtio), 
el.  Insult,  in.,  senlat.  [insultus),  grof  för- 
olämpning, skymf. 

In  summa,  se  Summa. 

Insuperäbel,  lat.  (inmperäbilie),  oöfvervinnelig. 

In  supplementum,  se  Supplementum. 

Insupportäbel,  fr.,  (insupportäble,  1.  ängsyp- 
pårtabl'),  odräglig. 

Insurgera,  lat.  (insiirgere),  göra  uppror;  äfv. 
reta,  uppvigla  (ill  uppror.  —  Insurgent,  m., 
i  uppror  sladd  undersåte,  upprorsman ;  in- 
surgenter, är  äfven  en  benämning  pä  un- 
gerska landtvärnet,  som  sammankallas  genom 
uppbåd.  —  InsurrektiÖll,  I'.,  uppror,  uppres- 
ning.     -  Insurrektionel,  upprorisk. 

Insusceptibel,  nylat.  (jmf.  Swceptibél),  oemot- 
taglig för  i  ni  ryck,  okänslig. 


Intäct  och  Intäkt,  lat.  (intäctus),  orörd,  oskadd, 

obefläckad. 
Intäglio    (intälljå),    in.,    ital.  (af   intagliäre,    in- 
skära),  pl.  intäglier,   fördjupadt  snidverk  el. 

bildhuggararbete:  sten,  graverad  ined  fördjup- 
ning; intäglio  d'äcqua  förte,  etsad  koppar- 
plåt; aftryck  deraf. 

In  tantum,  se  Tantum. 

Intarsiatura,  f,  ital.  (jmf.  m.lat.  mång- 

färgad,  af  Tharsia,  i  Asien),  ined  mångfär- 
gadt  trä  och  perlemor  inlagdt  arbete. 

Integer,  integra,  integrum,  lat.  (för  intager, 
af  in  och  tägere,  g.  för  tängere,  röra,  beröra, 
alltså  egentl.  oberörd),  oskadad,  be],  ny,  ni.  ra.; 
integra  res,  oskadad  sak.  —  Integrum, 
ii.,  någonting  oskadadf.  helt ;  de  integro, 
ånyo;  restituera  in  integrum,  återställa 
något  i  dess  förra  skick.  —  Integräl,  nylat.. 
som  utgör  ett  helt;  subst.,  mat.,  en  ändlig, 
föränderlig  storhet,  beräknad  af  någon  sin  oänd- 
ligt lilla  del  (differential);  integräl- 
förmel,  en  vid  integralräkning  bruklig  upp- 
ställning af  vissa  tal;  integrälräkning,  den 
del  af  infinitesimalräk n  ingen  (se  d.  o.), 
som  lärer,  att  af  en  gifven  eqvation  emellan 
två  eller  flera  föränderliga  storheters  differen- 
tialer finna  en  eqvation  el.  relation  emellan 
sjelfva  dessa  storheter.  —  Integralitet,  f.. 
fullständighet,  helhet.  —  Integrera,  lat.  (hi- 
tegräre),  göra  fullständig;  mat.  beräkna  en  änd- 
lig, föränderlig  storhet  af  någon  dess  gifna, 
oändligt  lilla  del,  d.  v.  s.  finna  integralen  till 
en  differential;  integrerande  del,  till  del 
hela  väsendtligen  hörande  del.  —  Integränt, 
m.,  något  till  det  hela  hörande.  —  Integri- 
tet, f,  lat.  {integritas),  orördt,  oskadadt  till- 
stånd, helbestånd,  oskaddbct,  fnllständighet, 
upprätthällelse;   redlighet,   rättskaffensbet. 

IntelléctUS,  ni.,  lat.  (af  intelligeve,  förstå),  för- 
stånd. —  Intellectuel  och  -lektuell,  seulat. 

(intellecluälis),   förståndet  tillhörig  el.  beträffande. 

andelig,  öfversinlig.  —  Intellektualisera, 
nylat.,  upplösa  i  begrepp  el.  tankar.  —  In- 
tellectualism(us),  m.,  el.  Intellectuäl- 
filosofi,  f,  den  åsigl,  att  förståndet  är  meu- 
niskans  enda  kunskapskälla,  och  atl  sinnena- 
förnimmelser  endast  äro  ett  sken.  —  Intel- 
lectualist,   in.,   anhängare   af  denna  åsigt.  — 

Intellectualitét,  f„  menniskans  kunskaps- 
förmåga. —  Intelligens,  f.,  förstånd;  andlig 
bildning,  in  sig  t,  kunskap;  med  förstånd  be- 
gåfvadt  väsende,  förnuftsväsende.  —  Intelli- 
gent, förståndig;  kunnig,  insigtsfull.  —  In- 
telligibel,  begriplig,  lätilig.  —  Intelligi- 
bilitet,  _f.,  begriplighet,  fattlighef 

Intemperänt,  lat.  {intémperdns),  omåttlig;  o 
hållsam.  —  Intemperäns,  f..  lat.  (>v- 
räntia),  omåttlighet;  oåterhållsamhet. 

Intempestiv,  lat.  (ihtempestivus),  som  kommer 
el.  sker  i  otid,  oläglig,   otjenlig,  olämplig. 

Intendera,    låt.   (intencieré),    rikta  sin   uppmärk 
samhet   pä:     hafva    uppsigl    öfver;     vara   sinnad. 

betänkt,  hafva  för  afsigt,  ämna.  Inten- 
dent, ni.,  person,  som  har  öfverinseende  öfver 
något,  tillsyningsman,  förvaltare,  föreståndare, 
sivresinan.  —  Intendentur,  f..  en  intendents 
em  bete,  syssla,  befattning.  —  Intensiön,  f.. 
lal.  [inténsio),  graden  af  oll  tings  inre  styrka 
eller  kraft;   kraftspänning,  förhöjd  verksamhet; 
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häftighet,  våldsamhet.  —  Intensitet,  f.,  grad 
af  styrka  el.  verksamhet;  häftighet.  —  Inten- 
siv, nylat.,  beträffande  graden  af  ett  tings  inre 
kraft  ef.  styrka;  häftig,  våldsam ;  intensivum 
(verbum),  se  Verbum.  —  Inténso,  ital., 
tonk.  förstärkt,  kraftigt.  —  Intention,  f.,  lat. 
(inténtib),  afsigt,  syftemål;  inténtio  princi- 
pälis,  hufvudafsigt;  i.  seeundäria,  biafsigt. 

Inter,  lat.,  förord  med  betyd. :  emellan,  ibland, 
under  m.  m.;  ingår  i  en  mängd  sammansätt- 
ningar, som  här  nedan  äro  upptagna;  inter 
arma  Silent  léges,  under  vapenbrak  för- 
stummas lagarne. 

Intercaläris,  lat.  (af  intercaläre,  egentl.  ropa 
ut,  att  något  skall  inskjutas  emellan,  tilläggas), 
inskjuten,  tillagd  utom  vanliga  ordningen;  i. 
ännus,  skottår;  i.  dies,  skottdag;  läkek. 
feberfri  dag. 

Inter  cänem  et  lupum,  lat.,  egentl.  emellan 
hund  och  varg,  d.  ä.  i  skymningen. 

Intercedéra,  lat.  (inter  cedere),  träda  emellan, 
medla  för,  lägga  sig  ut  för,  fälla  förbön.  — 
IntercessiÖn,  f.,  lat.  (intcrcessio),  raellan- 
komst,  medling,  förmedling,  bemedling,  förbön, 
förord.  —  Intercessor,  m.,  lat.,  medlare, 
förespråkare. 

Intercostäl,  nylat.  (jmf.  Costal,  under  Costa), 
anat.  emellan  refbenen  belägen. 

Intercutän,  nylat.  (af  lat.  cutis,  hud),  emellan 
hull  och  skinn  befintlig. 

Interdicéra,  lat.  (interdlcere),  förbjuda,  förmena. 
—  Interdict  och  -dikt,  n.,  lat.  (interdlctum), 
förbud;  kyrkobann,  af  påfven  påbjuden  ute- 
slutning ifrån  kyrkans  gemenskap,  för  stad, 
landskap  el.  helt  land.  —  Interdictiön  och 
-dikt-,   f.,   lat.   (interdlctio),  förbud. 

Interésse  och  Intresse,  n.,  (af  lat.  interesse, 
vara  angelägen,  nyttig,  gagna;  angå),  nytta, 
fördel,  vinst;  egennytta;  andel;  ränta;  lifligt 
deltagande;  ynnest,  välvilja;  egenskap  att  väcka 
deltagande,  förmåga  att  underhålla,  att  roa; 
per  interesse,  lat.,  el.  fr.  par  intérét 
(-  ängteräh),  af  egennytta;  id  quod  interest, 
lat.,  rättsv.,  nytta  el.  skada,  som  någon  har  af 
en  annans  handling  el.  af  någon  viss  händelse ; 
iis  quörum  interest,  dem,  hvilka  det  an- 
går; —  intresseräkning,  det  slags  räknings- 
sätt,  som  har  till  föremål  att  uträkna  räntorna 
på  vissa  gifna  kapitaler,  för  viss  tid  och  efter 
viss  procent.  —  Interessera  och  Intres- 
sera, fr.  (intéresser,  1.  ängterässeh),  göra  till 
deltagare;  väcka  lifligt  deltagande  hos,  fängsla 
eller  spänna  ens  uppmärksamhet,  nyfikenhet; 
roa,  underhålla;  röra,  vidkomma,  angå;  vinna 
eus  tillgifveuhet,  ynnest,  intaga,  vinna;  in- 
tressera Sig  för  någon,  deltaga  i  ens  öde; 
hysa  välvilja,  lägga  sig  ut  för  någon;  intres- 
sera Sig  för  något,  hysa  deltagande,  väl- 
önskningar för  en  saks  framgång,  söka  att  med- 
verka dertill,  ifra  derför;  intresserad  för 
någon,  deltagande  i  ens  öde;  vara  intres- 
serad af,  för  el.  vid  en  sak,  hafva  för- 
del deraf;  intresserad  i  något,  delägare, 
deltagare  deri.  —  Interessänt  och  Intres- 
sänt,  fr.  [interessänt,  1.  ängterässaugh,  egentl. 
partic.  af  intéresser),  som  väcker  lifligt  delta- 
gande, fängslar  uppmärksamheten :  underhål- 
lande,   roande,    tilldragande,    intagande,  fängs- 


lande. —  Interessént  och  Intressent, 
m.,  delägare,  deltagare  (i  företag  o.  s.  v.). 

Interfoliera,  nylat.  (jmf.  Folium),  emellan  bla- 
den i  en   bok  inhäfta  hvita  pappersblad. 

In  tergo,  se  Tergum. 

Intérieur  (ängteriohr)  och  Interiör,  m.,  fr. 
(af  lat.  interiör,  inre),  det  inre,  invändiga;  inre 
angelägenheter  och  förhållanden ;  mål.  tafla, 
som  föreställer  den  inre  perspektiven  af  en 
byggnad,  ett  rum,  o.  s.  v. 

Interim,  lat.,  emellertid;  subst.  n.,  mellantid; 
någ*ot  tills  vidare  gällande;  det  Augsburg- 
ska  Interim,  den  trosföreskrift,  som,  uppsatt 
af  trenne  teologer,  år  1548  af  kejsar  Karl  V 
påbjöds  att,  till  stillande  af  dåvarande  religions- 
oroligheter,  vara  gällande,  intill  dess  ett  allmänt 
kyrkomöte  blifvit  sammankalladt;  ad  interim, 
under  tiden,  tills  vidare.  —  Interimistisk, 
tills  vidare  antagen  el.  gällande.  —  Interi- 
misticnm,  n.,  rättsv.  tills  vidare  gällande 
anordning  i  en  rättegångssak,  med  förbehåll  af 
ytterligare  ransakniug  och  afgörande;  jmf.  De- 
hnitivum. 

Interjacént,  lat.  (inter jacens),  mellanliggande. 

InterjectiÖn  och  -jekt-,  f.,  lat.  (inter jectio), 
utrop.  —  Interjektionél,  som  har  egenskap 
af,  brukas  som   utrop. 

Interlineär  och  -lineär,  nylat.  (af  lineo,  se  d. 
o.),  mellanradig.  —  Interlineatiön,  f.,  skrif- 
ning  emellan  raderna. 

Interlocut,  n.  (interlocutum),  Interlocutöri- 
um,  n.,  nylat,  el.  Interlocutiön,  f,  lat. 
(interio cutio),  äfv.  Interlokutöriedom,  m., 
förelöpande  dom  i  ett  rättegångsmål,  rörande 
utredningen  af  vissa  dertill  hörande  omständig- 
heter. —  Interlocutor,  m.,  nylat.,  el.  In- 
terloeutéur  (-kytöhr),  m.,  talande  person  i 
en  dialog;  äfv.  en,  som  faller  andra  i  talet. 

Intermaxillar,  nylat.  (af  maxllla,  käft),  anat. 
som  har  sitt  läge  mellan  käftarna. 

Intermedinm,  n.,  nylat~  (af  lat.  intermedius,  i 
midten  befintlig),  mellantid;  nalurl.  medel,  äm- 
ne, som  förmedlar  öfvergången  emellan  eller 
föreningen  af  tvenne  andra.  —  Intermediär, 
nylat.  (fr.  inter  médiaire),  mellanvarande,  mellan- 
liggande. 

Intermezzo,  o.,  pl.  intermezzi,  ital.,  el.  In- 

terméd,  m.  o.  n.,  lat.  (intermedium),  mellan- 
spel emellan  akterna  af  ett  skådespel;  mellan- 
föreställning.  —  Intermezzist,  m.,  mellan- 
spelare  (Buffone  el.  Bouffon,  se  d.  o.)  på 
italienska  skådebanan,  som  underhåller  åskå- 
darne  endast  med  pantomim  och  sång. 

Interminäbel,  nylat.  {interminäbilis) ,  ändlös, 
oändlig,  gränslös,  obestämbar. 

Intermittént,  lat.  (intemiittens),  ojemn,  afbru- 
teu  (puls);  återkommande  efter  vissa  mellan- 
tider (om  febrar).  —  Intermissiön,  f,  al- 
brott,  uppehåll. 

Intermontän,  nylat.  (af  möns,  genit.  möntis, 
berg),  emellan  bergen  belägen. 

Intermundän,  nylat.  (af  mundus,  verld),  emel- 
lan verldskroppar  befintlig. 

IntermuSCUlär  och  -muskulär,  nylat.,  emel- 
lan musklerna  belägen. 

Intern,  lat.  (intemus),  inre,  invertes.  —  In- 
temät,  n.,  nylat.,  uppfostringsanstalt,  der  ele- 
verna bo  och  spisa;  )(  Externat.  —  In- 
ternera, nylat.,   förvisa  främlingar,  flyktingar 
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m.  fl.  frän  gränsen  till  det  inre  af  landet  och 
ålägga  dem  att  der  uppehålla  sig.  —  Inter- 
nist,   ni.,   nylat.,  läkek.  en  invertes  sjuk. 

InternatiOIlél,  nylat.  (jmf.  Nation),  beträffande 
förhållanden  emellan  två  el.  flera  folk  inbördes; 
emellan  nationer  el.  folk  bestående. 

Internera,  Internist,  se  under  Intern. 

Internuntius  och  -nuntie,  m.,  lat.  (jmf. 
Nuncius),  påfligt  sändebud  till  utländskt  min- 
dre hof.  [belägen. 

Interoceänisk,    nylat.,    emellan    två   verldshaf 

Interpellera,  lat.  {interpelläre),  egentl.*  falla 
någon  i  talet;  affordra  förklaring;  i  parlamen- 
tarisk stil:  begära  förklaring  af  regeringens 
ministrar  el.  rådgifvare  rörande  någon  vigtig 
statsfråga.  —  Interpellänt,  m.,  nylat.,  eu, 
som  interpellerar.  —  Interpellatiön,  f.,  af- 
fordring  af  förklaring  (jmf.  föreg.);  äfv.  in- 
vändning i  tvistemål. 

Inter  pocula,  se  Poculum. 

Interpoléra,  lat.  {interpoläre),  genom  inflick- 
ning  förfalska.  —  Interpolatiön,  f.,  inflick- 
ning  af  ett  el.  flera  ord  i  en  handskrift,  skrift- 
förfalskuing.  —  Interpolätor,  m.,  en  som 
genom  inflickning  förfalskar  en  skrift. 

Interpretéra,  lat.  [interpretäri),  tolka,  uttyda, 
förklara,  utlägga.  —  Interpretation,  f.,  Iat.# 
(interpretätio),  tolkuing,  förklaring,  utlägguiug; 
öfversättning.  —  Interpretativ,  nylat.,  tol- 
kande, förklarande,  utläggande.  —  Interpre- 
tätor,  m.,  lat.,  uttolkare,  förklarare. 

Interpunctéra  och  -punkt-,  nylat.  (af  lat. 
interpfmgere,  sätta  punkt,  prick  emellan),  af- 
dela  genom  skiljetecken.  —  Interpunctiön, 
f.,  (lat.  interpunctio) ,  el.  Interpunctatiön 
och  -punkt-,  f.,  beteckning  el.  afdelning  ge- 
nom skiljetecken;  interpunktiönstecken, 
skiljetecken. 

Interregnum,  u.,  lat.  (jmf.  Regnum),  mellan- 
regering,  tronledighet,  riksförestånderskap.  — 
Interrex,  m.,  regent  under  en  tronledighet, 
riksföreståndare. 

Interrogéra,    lat.    (interrogäre),    fråga,   förhöra. 

—  InterrogatiÖn,  f.,  lat.  (interrogätio),  frå- 
ga; interrogatiönstecken  el.  signum  in- 
terrogändi,  frågtecken.  —   Interrogativ, 

senlat.  (interrogativus),  frågande;  interroga- 
tiv(um),  n.,  gram.  frågeord.  —  Interro- 
gatörium,    n.,    nylat.,    rättegångsförhör.    — 

—  Interrogatörisk,  frågande. 
Illterrumpéra,  lat.  (interrumpere),  afbryta,  hin- 
dra,   störa,    falla    i    talet.  —  Interrupt,  lat, 
(inter ruptus),    afbruten,    osammanhängande.    — 
Interruptiön,    f.,    afbrott,    hinder,  störande. 

—  Interruptor,  m.lat.,  en,  som  gör  afbrott, 
störare. 

Intersectiön  och  -sekt-,  f.,  lat,  (interséctio), 
genomskärning;  afskärningspuukt, 

Inter  spem  et  metum,  se  Spes. 

Interstitium,  n.,  lat.,  mellanrum,  mellantid, 

Intertröpisk,  lat.-gr.  (jmf.  Tropus),  emellan 
vändkretsarna  belägen  eller  befintlig. 

Intervall,  m.,  lat.  [intervällum,  egentl.  rummet 
emellan  tvenno  skanspålar,  af  rallns,  skanspåle), 
mellanrum;  mellantid;  läkek.  feberfri  mellan- 
tid; tonk.  ton  af s  tand,  det  genom  ett  siffertal 
uti  ryckta  afståndsförhallandet  emellan  tvenne 
löner;  per  intervälla,  med  mellantider, 
skoftals,   tidtals ;    dilucida    el.,    vanligare,   lii- 


cida   intervälla,    ljusa    mellantider,    under 

hvilka  en  vansinnig  har  .sitt  förstånd;  lugnare 
mellauskof  i   en   .sjukdom. 

Intervenera,  lat.  (intervenlre),  mellankomma, 
träda  emellan,  lägga  sig  emellan,  medla;  köpm.t. 
såsom  tredje  man  infria  en  vexel  för  utställa- 
rens eller  en  af  eudossenternas  räkning:  in- 
tervenerad vexel,  pä  sådant  sätt  inlöst 
vexel;  tértius  interveniens,  lat.,  en  mel- 
lankonimande  tredje  person.  —  Interveni- 
ént,  m.,  lat.  {interveniens,  partic.  af  interve- 
nlre), mellaukommaude  part,  medlare,  skilje- 
män; köpm.t.  person,  som  honorerar  en  främ- 
mande vexel,  för  att  undvika  protest.  —  In- 
tervention, f.,  lat.  (inttrcentio),  mellankomst, 
bemedling;  en  persons  uppträdaude  som  mel- 
lankoramande  part  i  rättegångsmål;  en  -tals 
inblandniug  i  en  annan  stats  angelägenheter; 
köpm.t.  en  vexels  infriande  af  tredje  person 
för  utställarens  el.  en  af  endosseuternas  räk- 
ning. —  InterventiV,  nylat.  mellankom- 
maude,  förmedlande.  —  Interventor,  m.', 
en  som  träder  emellan,   förmedlare. 

Inter*  vivos,  se  Vivus. 

Intestäbel,  lat.  {intestabilis,  af  testis,  vittne), 
rättsv.  förklarad  oberättigad  att  få  göra  testa- 
mente, ej  vittnesgill.  —  Intestät  el.  ab  in- 
testätO,  lat.,  utan  testamente;  intestätus, 
in.,  lat.,  en  som  dött,  utan  att  hafva  upprättat 
testamente. 

Intestinum,  u.,  lat.  (af  intestinus,  a,  nm,  in- 
vertes, af  intus,  se  d.  o.),  tarm ;  pl.  intestina, 
inelfvor.  —  Intestinäl,  nylat,,  beträffande 
inelfvorna;  intestinälmask,  nat.hist.  strål- 
djur,  som  lefver  i  det  inre  af  andra  djur- 
kroppar. 

In  thesi,  se  Thesis. 

Inthroniséra,  lat.-gr.  (m.lat,  mthromaäre,  af 
gr.  thrönos,  säte,  stol),  insätta  en  biskop  i  em- 
betet.  —  Inthronisatiön,  f.,  biskops  insätt- 
ning i  embetet. 

Intim,  lat.  [intimas,  egentl.  den  innerste,  superi 
af  interiör),  innerlig,  förtrogen.  —  Intimitet, 
f.,  innerlighet,  nära  förtrolighet. 

Intiméra,   lat.   (intimare,   af  intimus;    fr.  in: 
införa  i  tidning;    stämma,  kalla;  kungöra,   för- 
ständiga.   —    IntimatiÖn,   f.,   senlat.   (intima- 
tio),    lagligt    förständigande;     kungörande,    till- 
kännagivande  i   tidning;    stämning,    kallelse. 

Intimidéra,  nylat.  (fr.  intinudér,  1.  ängtimideh; 
jmf.  Timid),  göra  rädd,  skrämma,  afskräcka.  — 
Intimidatiön,  f.,  skrämmande. 

Intimitet,  se  Intim. 

Intituléra,  nylat.  (jmf.  Titel),  asätta  titel,  först 
med  påskrift. 

Intoleräbel,  lat.  (intoleräbilis),  odräglig.  —  In- 
tolerans, f.,  ofördragsamhet,  isht,  emot  olika 
tänkande.     —    Intolerant,    ofördragsam.     — 

Intolerantism(us),  m.,  ofördragsamhetaanda. 

Intonéra,  lat.  (intonäre),  angifva  någon  visston, 

tonen  till  en  melodi;  äfv.  (vid  gudstjenst)  sjunga 

för  altaret.  —  IntonatiÖn,  f.,  sattet  alt  an- 
gifva en  ton  genom  rost  el.  instrument;  äfv. 
sattet  att  gifva  en  orgelpipa  lätt  och  h 
anslag,  samt  att  bestamina  hennes  klangfärg, 
renbet  oeb  styrkegrad;  äfv.  prestens  sju  ngn  ing 
för  altaret. 
Intorquéra,  lat.  (intorquere),  vrida  omkring, 
vanda   om.     —     IntorsiÖn,     I'.,    lat.    [intörsio), 
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omvridning,  ömvändning;  intörsio  uteri,  lat., 
läkek.  lifmodrens  vridning  nr  sitt  läge  vid  svår 
barnsbörd. 

In  totum  el.  in  toto,  se  Totus. 
In  totum  et  tan  tum,  se  Totus. 

Intoxicatiön,  f.,  lat.-gr.  (se  Toxicum),  förgift- 
ning;  berusning;   förhexning. 

Inträ,  lat.  (för  interå,  näml.  parte,  af  interus, 
a,  um,  invändig,  invertes),  inom. 

Inträ  biduum,  se  Biduum. 

Intractäbel  och  -trakt-,  lat.  [intro  cl  äbilis), 
omedgörlig,  ohandterlig,  oböjlig,  svår  att  be- 
handla. —  Intractabilitet,  f.,  nylat:,  omed- 
görlighet,  oböjlighet,  halsstarrighet. 

Inträd,  f.,  (ital.  inträta  el.  enträta,  g.fr.  inträde, 
fr.  entrée,  se  d.  o.),  tonk.  inledning;  kort  pre- 
lud  till  en  instrumentalsats,  förberedande  det 
egentliga  stycket;  äfv.  tonstycke  för  pukor  och 
trumpeter,  hvarmed  ceremonierna  vid  högtidliga 
tillfällen  inledas;  inträder,  pl.,  statsinkomster. 

Intrados,  se  Extrados. 

Inträ  fatälia,  lat.,  inom  i  lag  föreskrifven  tid. 

Intramundän,  nylat.  (af  lat.  mundus,  verld),  i 
verlden  varande,  befintlig,  till  verlden  hörande. 

Inträ  muros,  se  Murus. 

IntransitlV,  lat.  (intransitlvus,  -a,  -um,  jmf. 
Transitiv,  under  Transitiön),  gram.  icke  öfver- 
gående  på  ett  annat  föremål;  VÖrbum  in- 
transitivum  el.  blott  Intransitiv(um),  n., 
äfv.  intransitivt  verb  el.  Intransitiv, 
n  ,  tidsord,  som  utmärker  blott  ett  tillståud, 
el.  ock  ett  sådant  slags  verksamhet,  som  icke 
öfvergår  till  ett  annat  föremål. 

Intransportäbel,  nylat.  (jmf.  Transportera), 
svår  el.  omöjlig  att  fortskaffa  el.  förflytta. 

Intrepid,  lat.   {intrépidus))   oförskräckt.    —    In- 

trepidaménte    el.   Intrepido,   ital.,  tonk., 
behjei-tadt,  oförskräckt. 
Intresse,   Intressant,   Intressera,  m.  h\, 
se  Interesse. 

Intricät  och  -kat,  lat.  [intricätus,  af  intricäre, 
förvirra,  intrassla,  tillkrångla,  af  tricae,  streck, 
puts,  ränker),  intrasslad,  krånglig;  kinkig,  be- 
tänklig; äfv.  (i  svenska  talspråket)  ränkfull.  — 
Intrig,  f.,  fr.  {intrlgue,  ital.  intrlgo,  m.),  listig 
el.  invecklad  anläggning;  hemlig  kärlekshandel; 
sammanknytning  af  händelserna  i  ett  skådespel; 
intriger,  pl.,  ränker;  intrigstycke,  ett  skå- 
despel, hvars  hufvudsakliga  intresse  ligger  uti 
intrigen  och  dess  konstrika  lösning.  —  In- 
trigera, (fr.  intriguer ,  1.  ängtrigheh,  ital. 
intrigäre),  bruka  ränker.  —  Intrigänt,  fr. 
{intrigänt,  -änte,  1.  ängtrighängh,  -ghänght'), 
ränkfull;  subst.  m.  o.  f,  ränksmidare,  ränk- 
makare,  -erska. 

Intrinséque  (ängträngsäck'),  fr.  (lat.  intrinsecus, 
som  är  inuti,  invändigt),  inre,  invertes;  köpm.t. 
ett  mynts  intrinséka  värde,  dess  inre 
värde  i  afseende  på  finhet  el.  vigt. 

In  triplo,  se  Triplum. 

Introducera,  lat.  (introducere),  införa,  inleda; 
insätta  i  embete;  skaffa  inträde;  haudleda,  un- 
dervisa. —  Introductiön  och  -dukt-,  f., 
lat.  {introductio),  införande,  inledande;  insät- 
tande i  embete;  inledning  (i  en  bok);  ital. 
(introdtiziöne),  inledning  till  ett  tonstycke. 

Intröitus,  m.,  lat.  (af  intro-ire,  ingå),  ingång, 
inledning,  förberedelse;  tonk.  benämning  på 
deu    chorkomposition,    hvarmed   gudstjensten  i 


katolska  och  på  liera  ställen  äfven  i  protestan- 
tiska kyrkan,  vid  större  högtidligheter,  inledes. 

Intrusiön,  f,  nylat.  (af  lat.  intrudere,  intränga), 
obehörigt  inträngande  i  ett  embete. 

Intuitus,  ra.,  lat.  (af  intueri,  se),  åsyn,  anblick; 
primo  intuitu,  vid  första  anblick.  —  In- 
tuition, f,  nylat.,  åskåduing.  —  Intuitiv, 
åskådlig;  i.  kunskap,  genoni  sinlig  åskåd- 
uing vuuuen  kunskap. 

Intumescéra,  lat.  (intumescere) ,  svälla  upp, 
svullna.  —  Intumescéns,  f.,  nylat.,  upp- 
svallning,  uppdrifning,   svullnad,   svulst. 

Inturgescéns,  f.,  lat.,  d.  s.  s.  Intumescéns, 
se  föreg.  ord. 

Intussusceptiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  intus,  inuti ; 
jmf  Suscejjtion),  fys.  tvenne  ämnens  ömsisidiga 
insugning  och  försmältning  i  hvarandra;  nä- 
ringsämnenas iusugning  och  spridning  i  orga- 
niserade kroppar;  anväxning,  tillsättning  af  nya 
delar  inifrån;  läkek.  en  tarms  onaturliga  in- 
trängning  i  en  annan. 

Inula,  f,  lat.,  ålandsrot.  —  Inulin,  n.,  stär- 
kelsemjöl, som  erhålles  af  ålandsrot  m.  fl. 

Inumbrera,  lat,  {immbräre,  af  umbra,  skugga), 
beskugga.   —  Inumbratiöll,  f.,  beskuggning. 

In  una  serie,  se  Series.  [smörjning. 

Inunctiön    och    -unkt-,    f.,  lat.  {inunctio),  in- 

Inundéra,  lat.  [immdäre),  öfversvämma.  — 
Inundatiön,   f,  öfversvämning. 

Inurbän,  lat.  (mérbänus),  ohyfsad,  rå,  grof, 
ohöflig.  —  Inurbanitét,  f,  råhet,  grofhet, 
ohöflighet. 

Inusitäte,  lat.,  obrukligt,  ovanligt. 

In  usu,  In  usum,  se  Usus. 

Inutilitét,   f,  lat.  {inutililas),  onytta,  ogagn. 

Invadera,  lat.  {mvädere),  göra  infall  i  ett  land. 
—  Invasion,  f.,  fiendtligt  infall. 

Invalid,  lat.  {invälidus,  fr.  invalide,  1.  ängvalidh'), 
af  lat.  in  och  välidus,  stark,  kraftig),  kraftlös, 
svag;  vanför,  orklös;  oförmögen  till  tjenst,  isht. 
krigstjenst;  äfv.  som  ej  äger  gällande  kraft, 
ogiltig,  kraftlös;  subst.  m.,  genom  ålder,  sår 
el.  sjuklighet  till  vidare  tjenst  oduglig  krigs- 
man; invalidhus,  offentlig  anstalt,  der  af- 
skedade,  gamla  och  orkeslösa  el.  sårade  krigs- 
män njuta  husrum,  föda  och  kläder.  —  In- 
validéra,  nylat.,  göra  ogiltig,  förklara  kraft- 
lös. —  Invaliditet,  f.,  kraftlöshet. 

Invariäbel,   nylat.  (jmf.    Variabel),  oföränderlig. 

Invasion,  se  invadera. 

Invectiv  och  -vekt-,  n.,  nylat.  (fr.  invectice, 
f,  af  lat.  inveclivus,  a,  um,  angripande),  skymf- 
ord,  smädeord,   oqvädinsord,   ovett. 

Invénit,  lat.  (af  invenire,  påfinna),  han  har  på- 
funnit det  (på  gravyrer,  efter  konstnärens  namn, 
vanl.  förkortadt  till  inv.).  —  Inventarium 
el.  förk.  Inventär,  n.,  pl.  inventarier, 
lat.,  förteckning  å  lösörepersedlar,  varor,  effek- 
ter; bouppteckning;  samtliga  persedlar,  varor 
och  effekter,  hvaröfver  förteckning  blifvit  upp- 
rättad. —  Inventera,  uppfinna,  uppdikta; 
upprätta  inventarium.  —  Inventiön,  t,  lat. 
(inventio),  uppfinning,  uppfinningsförmåga;  in- 
ventiönshörn,  ett  slags  valdhoru,  hvars  rör 
kan  genom  ytterligare  tillsatser  förlängas.  — 
InventiÖS,  nylat.  uppfinningsrik,  fyndig.  — 
Invéntor,   m.,  lat.,  uppfinnare. 

Invergera,  lat.  (invérgere),  luta  till.  —  In- 
vergéns,   f.,   nylat.,  lutning. 


382 


[uvertebrata  —  Errefragabel. 


Invertebräta,    pl.,    nylat.    (af  vertebra,  rygg- 

knota),  nat.hist.  ryggradslösa  djur. 
Invertera,    lat.    (ha-ertere),   omvända,  omflytta, 
omställa;  invérso  Ördilie,   i  omvänd  ordning. 

—  Inversion,  1'.,  lat.  [inversio),  ömvändning; 
gram.  omflyttning  af  ordens  naturliga  ordning; 
krigsk.  vippställning  af  en  slagordning  på  annat 
sätt  än   det   vanliga. 

Investera,  lat.  {invcstlre,  egentl.  ikläda),  in- 
sätta i  förläning  el.  embete. 

Investigéra,  lat.  [investigäre),  uppspåra,  upp- 
spana, efterforska,  noga  undersöka.  —  Inve- 
stigatiön,  f.,  lat.  (hwestigätio),  noggrann  ef- 
terforskning, undersökning.  —  Investigätor, 
m.,  lat.,  efterforskare.  —  Investitur,  f.,  m.lat. 
{investitur  a),  högtidlig  insättning  i  län  el.  embete. 

Inveteréra,  lat.  {inveferäre,  af  velus,  gammal), 
föråldras;  inrota  sig;  invetererad,  föråldrad ; 
inrotad. 

Inviäbel,  nylat.  (af  lat.  via,  väg),  ovägbar. 

Invidiös,  lat.  {invidiösus),  afuudsam. 

Invincibel,  lat.  (invmctbilis),  oöfvervinnelig.  — 
Invincibilitét,  f.,  oöfvervinnelighet. 

Invioläbel,  lat.  (inviolubUis),  okränkbar,  oan- 
tastlig. —  Inviolabilitét,  f.,  okränkbarhet. 

Invisibel,  lat.  (invisibilis),  osynlig.  —  Invisi- 
bilitét,  f.,  osynlighet. 

Invita  Minerva,  se  Minerva. 

Invitera,  lat.  (inviiäre),  inbjuda;  anmoda;  upp- 
muntra. —  Invit,  m.,  inbjudning;  förtäckt 
tecken,  hvarigenom  någon  inbjudes,  anmanas, 
uppmuntras  till  något;  (i  vissa  kortspel)  upp- 
mauing  till  medspelare,  genom  utspelandet  af 
ett  lägre  kort,  att  uppdraga  deu  spelade  får- 
gen. —  Invitatiön,  f. ,  inbjudning;  upp- 
muntran.   —    Invitätor,    m.,  lat.,  iubjudäre. 

—  Invitatörium,  n.,  nylat.,  högtidlig  upp- 
muntringssång  i  katolska  kyrkan. 

Invituperäbel,   lat.  {invitupeväbilis),  oklanderlig. 

InvOCera,  lat.  (invocäre),  åkalla,  anropa;  in- 
VOCävit,  namnet  på  första  söndagen  i  fastan, 
så  kallad  af  första  ordet  i  den  latinska  sång, 
som  då  alltid  i  katolska  kyrkan  afsjunges.  — 
Invocatiön  och  -kat-,  f.,  lat.  (invocätio),  åkal- 
lan, anropande.  —  Invocatörisk  och  -kat-, 
nylat.,  åkallande. 

Involvera,  lat.  (invölvere),  inveckla,  inlinda, 
insvepa;  tig.  innefatta,  innebära;  involvén- 
tia,  pl.  (partic.  af  invölvere)  el.  involve- 
rande medel,  farm.  sådana  medel,  som  tjena 
till  omhöljen  för  andra,  eller  till  all  förtaga 
skärpan  af  vissa  syror,  el.  att  minska  retlig- 
heten uti  inelfvorna  el.  afföringsvägarna.  — 
Involucrum,  n.,  lat.,  inhölje;  omslag;  bot. 
svepe.  —  InvolutiÖn,  f.,  inveckling,  insvep- 
ni  ng;   omslag,   hölje;   förveckling,   trassel,  oreda. 

Invulneräbel,  lat.  [inmlneräbilis),  osårbar.  — 
Invulnerabilitet,  ('.,  osårbarhet. 

lo,  C,  gr.,  egentl.  den  af  Zeua  älskade  dottern 
till  konung  Inachos  i  Argos;  en  art  dagfjäril; 
astron.  ni  af   1' eters    1805  upptäckt  asteroid. 

löd  el.  Jod,  älv.  lodin,  n.  (af  gr.  iov,  viol- 
blomma,  iödäs,  violett),  kem.  en  metalloid,  som 
raknäs  (ill  de  enkla  kropparna,  upptäckt  IS!  I 
al'  Courtoi s. 

Iönicus,  m.,  gr.  [ionikös),  prosod,  jonisk  versfot 
med  2  korta  och  '2  långa  Btafvelser:   ^  — -  — 
iönicus    a    mqjöri,    el.    omvändl   —  —  —    —  , 
iönicus    c    minöri:    ionisk    dialekt,     lonier- 


nas    munart,  som   utmärkte  sig   tor  vekhet  och 

mildt  behag;  alv.  Ionism(us),  m..  iallmulit. 
loniernas  folkegenhet ;  jmf.  I)  o  r  i  s  ni  0  B  :  ioni  8  k 
pelar ordning,  den  andra  i  ordningen  af  de 
grekiska  pelarordniugarna;  i  o  n  i  s  k  a  s  k  o  lan. 
benämning  på  de  äldsta  grekiska  filosoferna : 
Thäles,  An  ax  i  män  d  er  ,  Anaxim< 
Heraklitos  och  Anaxägoras,  hvilka  sökte 
tingens  väsende  i  ett  naturelement. 

Ipekakuänha,  f.,  brasil.  (portng.  ipecacuänha^ 
1.  -änja,  sp.  ipecacuäna),  kräkrot. 

Ir-,  latinsk  förstafvelse  framför  ord.  som  börjas 
med  r;  jmf.  In. 

Irascibel,  senlat.  (irasclbilis),  argsint.  —  Ira- 
SCibilitét,   f.,  argsinthet. 

Irene,  f.,  gr.  (eiränä),  fred;  qvinligt  förnamn 
med  betyd.:  den  fredliga;  mytol.  fredens  gu- 
dinna; astr.  en  af  Hind  1851  upptäckt  aste- 
roid.  —  Irenäéus,  m.,  mauligt  förnamn: 
den  fredälskande.  —  Irenisk,  fredstiftande. 
förmedlande. 

Iridium,  se  följ.  ord. 

Iris,  f.,  gr.,  regnbågen;  mytol.  gudarnes,  isht. 
Junos,  bevingade  budbärcrska;  bot.  svärd- - 
liljan;  astron.  namnet  på  en  af  de  mindre 
planeterna,  upptäckt  18 i7  af  Hind;  —  iris- 
Stenar,  vissa  kristaller,  isht.  qvartser,  som 
spela  i  regnbågens  färger;  iristryck,  n.,  ett 
slags  regnbågsskimrande  tygtryck.  —  Iridium 
el.  Irid,  n.,  en  1803  af  Ten  nan  t  i  platina- 
sand upptäckt  metall.  —  Iridiséra  el.  Iri- 
séra,  spela  i  regnbågens  färger.  —  Iritis, 
f,  läkek.  inflammation  i  ögats  regnbägshinna. 

Irisk,  eng.  [irish,  1.  ejrisch),  irländsk. 

Irniinsäule,  f,  (g.sachs.  Irminsul),  en  af  forn- 
sachsarne  dyrkad  hög  stod,  ursprungl.  en  sinne- 
bild af  Gud  el.  af  halfguden  Irmin,  sednare 
ansedd  såsom  en  minnesstod  åt  Arminius 
el.  Herman. 

Ironi,  f.,  (lat.  ironia,-  gr.  cironela,  af  eiron,  en 
som  förställer  sig  i  sitt  tal),  hånande  beröm, 
spefullt  tal;  retor.  figur,  då  man  säger  mot- 
satsen af  hvad  man  menar.  —  Ironisk,  spe- 
full under  sken  af  beröm;  innebärande  mot- 
satsen af  ordameningen.  —  Ironisera,  barb.- 
lat.,   gäcka   under  sken   af  lofordandc. 

Irraisonnäble  (irräsonnäbl')  och  Irresonä- 
bel,   fr.  (jmf.   Raison),  oförnuftig,  obillig.  , 

IrrationÖl,  lat.  (irrationälis),  förnuftsvidrig,  oför- 
nuftig; mal.  som  h varken  med  hela  tal  eller 
bråk  kan  med  sträng  noggrannhet  uträknas  cl. 
uttryckas.  —  Irrationalism(us),  m..  for 
nuftsvidrighet,  uraktlåtenhet  att  rätt  bruka  sitt 
förnuft,  isht.  i  trossaker.  —  Irrationalitet, 
f.,  oförnuft,  förnuftsvidrighet. 

Irreconciliäbel,  nylat.,  oförsonlig. 

Irrecordäbel,  senlat.,  oihågkommelig. 

Irrecuperäbel,  lat.  {irrecvperäbilis),  som  ej 
kan  återfås. 

Irrecusäbel,   lat.  (irrecusäbUis),  ovägerlig,  oaf- 

vislig.    ojäfvig, 

Irredimibel,  nylat.,  oåterlöslig. 

Irreducibel  el.  Irreductibel,  nylat.,  kir. 
som  ej  kan  återföras  i  sitt  ratta  läge;  alg.  o. 
kem,    som    ej    kan    reduceras. 

Irreflexiön,  f,  nylat..  oeftertäuksamhet. 
Irreformäbel,  senlat.,  oförbätterlig. 

Irrefragäbel ,  nylat.,  ovedersäglig,  oomkull- 
Btötiig,  obestridlig. 


Irrefutabel  —  Isomeri. 
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Irrefutabel,  lat,  {irrefutäbilis),  ovederlägglig. 
Irregeneräbel.  nylat.,  som  ej  kan  pånyttfödas. 

—  IrregénitUS,  m.,  nylat.,  teol.  en  opånytt- 
född,  oomvänd. 

Irreguliér  och  -gular,  (fr.  irrégulier,  1.  -gyljeh, 
lat.  irreguläris),  oregelbunden ,  regellös,  oor- 
dentlig, ojeinn ;  verba  irregUläria,  oregel- 
bundna verber.  —  Irregularitét,  f.,  oregel- 
bundenhet, oregelmessighet,  ojemnhet,  oordning. 

IrrelatlV,  nylat.  (jmf.  Relativ),  som  ej  har 
afseende  på  något  annat. 

Irreligiositet,  f.,  senlat.  (irreligwstöas;  jmf. 
Religion),  brist  på  religion,  gudlöshet,  ogudak- 
tighet,  religionsförakt.  —  IrreligiÖS,  gudlös, 
ogudaktig,  religionsföraktande.  [hjelplig. 

Irremediäbel,    lat.  (irremediäbilis),    obotlig,    o- 

Irremissibel,  lat.  {irremisslbilis ;  jmf.  Remittera), 
oförlåtlig. 

Irremonsträbel ,  lat.  (irremonsträbilis  ,<  jmf. 
Rémonstrera) ,  hvaremot  intet  kan  invändas; 
obestridlig. 

Irremovibel,  nylat.  {irremovibilis ;  jmf.  Remo- 
vera), som  ej  kan  aflägsnas;  oafsättlig;  oför- 
änderlig. 

Irremuneräbel,  lat,  (irremunéräbttfe;  jmf.  Re- 
munerera),  som  ej   kan   vedergällas,  belönas. 

Irreparäbel,  lat.  (irreparäbilis;  jmf.  Reparera), 
som  ej  kan  ersättas,  oersättlig,  ohjelplig,  oupp- 
rättelig.  —  Irreparabilitét,   f.,  oersättlighet. 

IrrepreheilSlbel,  lat.  {irrepreliensibilis ;  jmf. 
Reprehendera),   ostrafflig,   otadlig. 

Irrepressibel,  lat.  {irrepresslbilis;  jmf.  Repri- 
mera),  omöjlig  att  undertrycka. 

Irresistibel,  nylat,  (fr.  irrésistible),  oemotstånd- 
lig. —  Irresistibilitét,  f.,  oemotståndlighet. 

Irresoliit,  nylat.  (irresolutus;  jmf.  Resolvera), 
obeslutsam,  vacklande;  —  irresoluto,  ital., 
tonk.  vacklande,  mindre  afmätt.  —  Irreso- 
lutiön,   f.,  obeslutsamhet. 

Irrespiräbel,  senlat.  (irrespiräbilis)  jmf.  Respi- 
rera),  otjenlig,  oduglig  att  inanda. 

Irresponsäbel,  nylat.  (irresponsäbilis;  jmf. 
Respondera),  oansvarig. 

Irreverént,  lat.  (irréverens),  vanvördlig.  —  Ir- 
reveréns,  f.,  lat,  [irreveréntia),  vanvördnad, 
sidvördnad. 

Irrevocäbel  och  -vok-,  lat.  (irrevocäbilis ; 
jmf.  Revocera),  oåterkallelig.  —  Irrevokabi- 
litét,   f.,   oåterkallelighet. 

Irrevolutionär,  nylat.  (jmf.  Revolution),  icke 
revolutionär,  revolntionsvidrig. 

Irrigéra,  lat,  (ivrigare),  vattna,  befukta.  —  Ir- 
rigatiön,  f..  vattning,  befuktning. 

Irritera,  lat.  (irritäre),  reta,  uppreta;  egga; 
uppväcka;  irritäntia,  pl.,  lat.,  läkek.  ret- 
medel.  —  Irritabel,  lat.  {ir  rita  bil is),  retlig, 
retbar.  —  Irritabilitét,  f,  retlighet;  fysiol. 
organisk  kraft,  till  följe  hvaraf  musklerna,  när 
de  retas,  draga  sig  tillsammans,  men,  när  re- 
telsen  upphör,  återtaga  sin  form.  —  Irrita- 
mént,   n.,  lat,   (irritamentum),  retelse,  retmedel. 

—  Irritation,  f.,  retande,  retning;  retadt  till- 
stånd; förbittring.  —  Irritatlv  el.  Irrita- 
törisk,   nylat.,  retande. 

Irrumpera,  lat.  (irrumpere,  af  in,  se  d.  o.,  och 
i-ampere,  bryta),  inbryta,  fiendtligt  infalla,  in- 
tränga. —  Irruptiön,  f.,  lat.  (irruptio),  fiendt- 
ligt infall;   öfversvämning. 

Irruptiön,  se  föreg. 


Isaak  och  Isak,  m.,  hebr.  {lis-chäk,  af  sachåJc, 
bele),  mansnamn  med  betyd.:  glädjens  barn, 
glädjens  son. 

Isabella,  f.,  (sp.  Isabel,  Isabela,  af  hebr.  isébel, 
af  7,  icke,  och  scbel ,  köttslig  beblandelse), 
qvinnonamn  med  betyd.:  den  orörda,  den  kyska; 
jmf.  Agnes.  —  Isabéll  el.  Isabéllfärgad, 
hvitgul. 

Isagöge,  f.,  gr.  {eisagogä),  inledning  i  en  ve- 
tenskap. —  Isagogik,  f.,  inledande  vetenskap, 
isht.  hvad  beträffar  bibeln.  —  Isagögisk, 
inledande. 

ISCllion,   n.,   gr.,  läkek.  höft,  höftben.  —  Ischi- 

ägra,  Ischialgi  och  Ischias,  f.,  gr.,  läkek. 
höftvärk.  —  Ischiädisk,  till  höftbenet  hö- 
rande; ischiädiska  medel,  medel  emot 
höftvärk. 
IschoblennI,  f.,  gr.  (af  ischein,  hålla  tillbaka, 
hämma,  och  blenna,  slem),  läkek.  slemstockning. 

—  IschurI,  f.,  läkek.  urinstämma.  —  Ischu- 
retisk,  läkek.  urindrifvande. 

Isegori,  f.,  gr.  (af  Isos,  lika,  och  agoréuein, 
tala  offentligt),  lika  frihet  och  rättighet  att 
offentligen  tala  och  rösta  i  alla  statsangelägen- 
heter; öfverh.  likhet  i  borgerliga  rättigheter 
och  friheter. 

Isegrim,  m.,  (fht.  Isangrim,  d.  ä.  jernhjelm, 
hvarmed  man  tänkte  sig  ulfven  försedd),  be- 
nämning på  ulfven  i  tyska  djurfabeln;  fig. 
grym  menniska;  äfv.  brumbjörn. 

Isis,  f.,  egyptisk  gudinna,  gemål  till  Osiris, 
sinnebild  af  jordens  alstrande  kraft  och  dyrkad 
såsom  uppfinnarinna  af  många  konster;  astron. 
en  af  Pogson  1856  upptäckt  asteroid.  — 
Iseum,  n.,  gr.  {Iséion),  Isis  tempel.  —  Isi-. 
dörus  och  Isidör,  m.,  gr.  (af  Isis  och  döron, 
gåfva),   ett  manligt  förnamn. 

Islam,  m.,  arab.  {islam,  af  salarna,  underkasta 
sig  någon;  hängifva  sig,  isht.  åt  Gud),  egentl. 
fromhet,  hängifvenhet  till  Gud  el.  deu  sanna 
tron;  Muhammeds  benämning  på  den  af  honom 
stiftade   läran,    hvilkeu  äfv.  kallas  Islamism. 

Ismaél,  m.,  hebr.  (Jischmaél,  af  el,  Gud,  jischmå, 
hör,  af  sehama,  höra),  mansnamn,  med  betyd.: 
den  af  Gud  hörde.  —  Ismaeliter,  pl.  Abra- 
hams sons.  Ismaels  efterkommande,  Araberne; 
äfv.  en  muhammedansk  sekt  i  Persien  och 
Syrien  i  ll:te  och  12:te  årh. 

Ismag,  m.,  turk.,  qvinnoturban  af  kläden. 

Isodynami,  f.,  gr.  (af  Isos,  ä,  on,  lika,  och 
dynamis ,  kraft,  styrka),  likhet  i  styrka.  — 
Isodynämisk,    lika    kraftig,    lika  betydande. 

Isogön,  m.,  gr.  (af  gonla,  hörn),  likvinklig  figur. 

—  Isogönisk,  likvinklig.  —  Isokrönisk, 
gr.  (af  kronos,  tid),  liktidig,  lika  långvarig.  — 
Isokölon,  n.,  de  särskilta  satsdelarnes  likhet 
uti  eu  talsats.  —  Isomeri,  f.,  gr.  (af  meros, 
del),  kem.  den  egenskap  hos  tvenne  el.  flera 
kroppar,  då  atomernas  antal  är  absolut  det- 
samma, men  deras  relativa  läge  olika.  —  Iso- 
mérisk,  kem.,  benämning  på  kroppar,  som 
hafva  nyssnämde  egenskap.  —  Isomörf,  gr. 
(af  morphä,  gestal-t),  likgestaltad ;  isomörfa 
substanser,  olikartade  ämnen,  hvilka  vid  lika 
kristallform  hafva  den  egenskapen,  att  kunna 
ersätta  hvarandra  i  föreningar,  utan  att  ändra 
sin  kristallform. 

Isomeri,  Isomorf,  se  under  Isögon. 
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Tsoli 


Jalappa. 


Isolera,  lat.  (isoläre,  af  insula,  Isula,  ital.  isola, 
ö,  fr.  isoler),  afsöndra  från  beröring  med  om- 
gifvande  föremal;  ställa  enstaka  eller  fritt;  för- 
sätta i  ensam  belägenhet;  fys.  afskilja  en  kropp 
ifrån  all  förbindelse  med  ledande  kroppar; 
isolerad,  enstaka;  fristående;  som  lefver  en- 
sam eller  för  sig  sjelf.  —  Isolätor,  m.,  fys. 
kropp,  som  icke  leder  elektriciteten,  och  som 
begagnas  till  s.   k.  ledares  elektrisering. 

Israel,  n.,  hebr.  [./israel,  af  saråk,  strida,  och 
(7,  gnd),  egentl.  Guds  stridsman ;  riket  Israel ; 
öfverh.  hela  judiska  folket.  —  Israelit,  m., 
medlem  af  judiska  folket,  jude. 

Isthmus,  ni.,  gr.  {itlhmös),  egentl.  hals,  gap, 
trång  ingång;  landtunga  mellan  två  haf;  isht. 
korinthiska  näset.  —  Isthmiska  spel,  greki- 
ska täflingslekar,  som  anställdes,  i  början  hvart 
tredje,  sedermera  hvart  femte  år,  på  korinthi- 
ska näset. 

Ita  est,  lat.,   så  är  det,  så  förhåller  det  sig. 

Itacism(us),  m.,  gr.,  det  af  och  efter  Éeuchlin 
antagna,    med  nygrekiskan  öfverensstämmande, 


uttalet  af  gammalgrekiska  bokstafven  r,  såsom 
i;  )(  Etacismus. 

Itälisk,  italiensk:  itäliska  skolan,  å.  -  s. 
Pythagoreiska  skolan.  —  Italianiséra, 
göra,  ombilda  till  italiensk.  —  Italianism(us), 
m.,  italiensk  språkegenhet.  —  Italiöt,  in.,  nr- 
inföding  uti  Italien.  —  Italique  (-lick'),  I'.. 
fr.,   kursiv  bokstil. 

Item,   lat.,    likaså,   äfvenledes,  jernviil. 

Ite,  missa  est,  lat.,  gån,  hon  (messan]  är 
slutad:  de  ord,  hvarmed  efter  slutad  messa 
församlingen   i  katolska  kyrkan  affärdas. 

Iterera,  lat.  {iteräre,  af  Uerum,  åter),  göra  för 
andra  gången,  up.prepa,  förnya.  —  Iteration, 
f.,    upprepande,     förnyande.    —    Iteratlvum, 

n.,  se  Verbuni. 

Itinerärium,  n.,  lat.  (af  iter,  genit.  fånens, 
väg),  marschrnta,  vägvisare;  en  för  de  katolska 
andliga  på  resor  föreskrifven   bön. 

Itschoglans,  se  Ichoglans. 

Ivan,   m.,  ryskt   förnamn,  d.  s.  s.  Johan. 

Izari,  in.,  österländsk  kräpp.  —  Izaries,  ost- 
indiska bomullstvger. 


J,  kemiskt  tecken  för  Jod. 
Jan.  =  Januarius. 
J.  H.  S.,  se  I.  H.  S. 
J.  N.  R.  J.,  se  I.  N.  R.  J. 
Joh.  —  Johannes. 

J.   u.   C.  =  Juris   utriusque    Candidat, 

se  under  Jus.  [under  Jus. 

J.  u.  D.  =  Juris    utriusque   Doctor,   se 


J.  u.  L.  =  Juris  utriusque  Licentiat, 
se  under  Jus. 

Jo.,  officiel  förkortning  för  nordamerikanska  sta- 
ten Jowa. 

Jul.  =  Julius. 

jun.  el.  j:r  =  Junior,  se  d.  o. 

Jun.  =  Junius. 


Jacarända  (schak-),  f.,  brås.  {jacarandä),  peru- 
anskt trädslag,  som  begagnas  till  finare  arbeten. 

Jacént,  lat.  (jäcens,  af  jacere,  ligga),  liggande; 
öfvergifven;  som  är  utan   herre  el.  ägare. 

Jacht  och  Jakt,  f.,  höll.  (jachi,  jägt,  eng.  yacht, 
d.  j<ujt),  litet  suällseglande  handelsfartyg  el.  en 
lustjakt,   vanl.   med  blott  en   mast. 

Jack  (dsjäck),  m.,  engelsk  förkortning  af  Jo- 
han, se  d.  o. 

Jacob,  se  Jakob. 

Jacobin,  Jacobinism,  m.  11.,  se  Jakobin,  etc. 

Jaconnet  (sjakånnah),  m.,  fr.,  ett  slags  ost- 
indisk!,,  för  det  mesta  glatt    musslin. 

Jacquärdmaskin  (sjakär-),  m.,  en  af  Jac- 
quard  i  Lyon  uppfunnen  väfstol  till  hastigare 
och   lättare  välvande  af  sidentyger. 

Jacques,  se  Jaques. 

Jacta  est  alea,  se  Alea. 

Jactatiön  och  Jakt-,  f.,  lat.  (jactätio,  af  jåcere, 
kasta),  omkastning;  läkek.  den  sjukes  oroliga 
kastning  af  och   an    pä  sitt    läger. 

JägO  (sjägo),  in.,  sp.  och  port  ug.,  mansnamn, 
se  Jakob.  |  tiger. 

Jaguar  (sja-),  m.,  brasil,  {jagoära),  amerikansk 

Jakäl,  se  Schakal. 


Jakob,  m.,  hebr.  mansnamn  (af  åkéb,  häl),  egentl. 
hälhållaren.  —  Jakobin,  m.,  (fr.  jacobin,  1. 
sjakobang),  hist.  medlem  af  det  våldsamma 
folkpartiet  under  första  franska  revolutionen 
(namnet  härleder  sig  deraf,  att  detta  parti  i 
början  höll  sina  sammankomster  i  Jakobiner- 
klostret  i' Paris):  tig.  en,  som  fanatiskt  ifrar 
för  frihet  och  jemnlikhet.  —  Jakobinism. 
m.,  hist.  jakobinernas  parti  under  första  fran- 
ska revolutionen;  deras  politiska  system;  fana- 
tiskt ifrande  för  frihet  och  jemnlikhet ;  frihets- 
yra.  —  Jakobinsk,  som  tillhör  eller  har 
afseende  på  jakobinernas  parti,  system  <>.  9.  v.; 
fanatiskt  ifrande  lör  frihet  och  jemnlikhet.  — 
Jakoblt,  m.,  anhängare  af  den  helige  ./</£<</>, 
hvars  religionsparti,  isht.  utbred!  i  Lfrika,  äfv. 
kallades  Monophysitei' ;  katolsk  anhängare 
af  den  ar  1688  fördrifne  kon.  Jakob  II  i  Eng- 
land, liksom  af  hans  till  Frankrike  flyktade 
son.  Jakob  III. 

Jakt,  se  Jacht. 

Jaläppa,  I.,  sp.  (jaläpa,  xalåpa,  af  staden  A((- 
läpa  i  Mexiko),  en  i  medicinen  använd  \ä\t  i 
Sydamerika;  äfv.  den  starkt  laxerande  roten 
deraf. 


Jaloux  —  Jen. 
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JalottX  (sjaluh),  fr.  (proven?,  gelos,  ital.  gelöso, 
zelöso,  ni.lat.  zelösus,  af  gr.  zälos,  ifver),  afund- 
sjuk;  svai-tsjuk;  rädd  om.  —  Jalousi,  (sja- 
lusl),  f,  fr.  {jalousie),  svartsjuka;  afund,  miss- 
unnsamhet;  skärm  innanför  ett  fönster. 

Jamaväs,  m.,  ostindiskt  taft  med  inväfda  guld- 
och  silkesblommor. 

Jamb,  m.,  gr.  (iämbos,  lat.  iämbus),  egentl.  slunga- 
ren,  stormaren;  prosod.  versfot,  som  består  af 
en  kort  och  en  lång  stafvelse:  •—  — ;  vers, 
sammansatt  af  sådana  versfötter. 

James  (dsjähms),  eugelskt  förnamn,  d.  s.  s. 
Jalcob. 

Jan  och  Janne,  förkortningar  af  Johan. 

Janiniplåster,  n.,  ett  slags  dragmedel,  benämdt 
efter  Jauin,  läkare  i  Lyon,  och  äfven  kalladt 
Hannover  sk  fluga. 

JanitSChär,  m.,  turk.  (egentl.  jenitscheri,  nya 
krigare),  soldat,  tillhörande  den  1826  upplösta, 
privilegierade  krigarklass,  som  fordom  utgjorde 
turkiska  arméns  kärna;  janitschärmusik, 
turkisk  krigsmusik. 

Jansenism,  m.,  den  holländske  biskopen  Jan- 
senii  (f  1638)  lära,  som  i  vissa  punkter  skilde 
sig '  ifrån  katolska  läran.  —  Jansenist,  m., 
anhängare  af  denna  lära. 

Jäntje,  m.,  höll.,  lilla  Johan,  Janne;  i  Holland 
allmän  benämning  på  källarmästare  och  värds- 
husvärdar. 

Januärius  och  Januari,  m.,  lat.  (af  Jämts, 
romersk  gud,  hvilken  dyrkades  såsom  årets 
styrare),   benämning  på  första  månaden  i  året. 

Japanéra  (af  Japan),  på  ytan  af  en  pjes  åstad- 
komma en  tjockare,  färgad  och  uthållig  be- 
täckning; jmf.  Lackera.  —  Japansk  jord, 
se  Kateku. 

Jäphet,  m.,  hebr.  (Jepheth,  gr.  laphet),  mans- 
namn, med  betyd.:  den  vidt  utbredde. 

Japöns  (sjapöng),  pl.,  fr.,  ostindiska  sidentyger 
till  kläder.  [musslin. 

Jaquenötte  (sjak'nötf),    f.,    en    sort    ostindisk 

Jaques  (schack),  m.,  fr.,  se  Jakob. 

Jardin  des  pläntes  (sjardang  däh  plängt'), 
fr.  botanisk  trädgård  i  Paris.  —  Jardiniére 
(sjardinjahr'),  f,  blomsterbord,  blömsterlåda, 
stor  blomsterkorg. 

Jargön  (sjargang),  (1),  m.,  fr.  (ital.  gergo,  ger- 
göne,  sp.  jerga,  gerigönza,  fr.  jars,  gås),  råd- 
bråkadt  el.  obegripligt  språk  ;  äfv.  särskilt  språk, 
som  vissa  menniskoklasser  begagna. 

Jargön  (sjargang),  (2),  m.,  pl  jargöns,  fr., 
ett  slags  ädelsten  af  gul  el.  violett  färg. 

Jasmin  fsjasmang,  i  svenskt  uttal:  sjasmin), 
m.,  fr.  (af  arab. -pers.  jåsaman,  jasmin,  jåsamin, 
jåsamim),  en   bekant  blomväxt  ifrån  södra  Asien. 

Jäspis,  m.,  (gr.  lasjris,  pers.  jaschp,  arab.  jascheb, 
jaschef),  ett  slags  halfädelsten  af  flera  olika 
färger;  jäspisporslln,  ett  slags  genomskin- 
ligt, af  Wedgewood  uppfunnet,  ganska  tunt 
porslin. 

Jatagan,  se  Yatagan. 

Jean  (sjangh),  m.,  fransyskt  förnamn  ==  Johan: 
Jean  Potäge  (-  påtähsj'),  hanswurst,  arlekin. 
—  Jeanne  (sjaun'),  fransyskt  qvinligt  för- 
namn, motsvarande  Johanna:  Jeannétte 
(sjannätf),  lilla  Johanna;  äfv.  ett  af  fruntimmer 
om  halsen  buret,  smalt,  svart  sammetsband, 
sammanhållet    af    ett  litet  gnidlås  och  bärande 


ett  kors  el.  annat  smycke.  —  Jeannets  (sjan- 
näh),  pl.,  fr.,  en  sort  kyprade  bomullstyger.  — 
Jeannöt  (sjannåh),  m.,  frr  isyskt  manligt 
förnamn  =  Janne. 

Jehoväh,  m.,  hebr.  (af  håvåh,  vara),  den  evigt 
varande:  hebreernas  benämning  på  Gud. 

Jéhu,  en  af  Israels  konungar;  f.ara  som  Jehu, 
fara  med  flygande  fart. 

Jekaterina,   ryskt  qvinligt  förnamn  för  Katarina. 

Jelisaveth,  ryskt  qvinligt  förnamn  för  ElUabeth. 

Je  ne  sais  quoi  (sjö  n'  sä  koä),  fr.,  jag  vet 
icke  hvad,  något  oförklarligt. 

Jenny  (dsjänni),  f.,  engelskt  qvinligt  förnamn 
=  Johanna;  jénny-maskin,  m.,  engelsk 
bomullsspinnerimaskin,  af  uppfinnaren  Ark- 
wright  (ärkreit)  benämd  efter  dess  fru  Jenny. 

Jerböa,  f.,  arab.  (jerbua),  nat.hist.  en  art  spring- 
råtta. 

Jeremias,  hebr.  (jirmejåh,  jinnejåhu,  gr.  hiere- 
mlas),  mansuamn:  den  af  Herren  upphöjde; 
en  af  profeterna  i  G.  T.,  som  i  de  så  kallade 
Klagovisorna  begråter  Jerusalems  förstöring; 
deraf  Jeremiäd,  f.,  klagosång,  klagovisa. 

JérichorÖS,  f,  (benämd  efter  staden  Jericho, 
hebr.  jeréchö,  i  det  forna  Judéen),  en  blomväxt 
i  Egypten  och   Palestina. 

Jeröme  (sjeråhm'),  fransyskt  manligt  förnamn 
=  Hierönynuis . 

Jesäias ,  hebr.  (Jeschajåhu,  af  jéscha,  hjelp, 
lycka,  och  Jåhu,  Gud),  mansnamn,  med  betyd. : 
Guds  hjelp ;  en  af  profeterna  i  G.  T. 

Jesider,  vanl.  Jezider,  pl.,  egentl.  djefvuls- 
dyrkare,  en  efter  Muhammeds  död  i  Mesopo- 
tamien, isht.  bland  Kurderna,  uppkommen  sekt, 
benämd  efter  dess  stiftare,  scheikh  Jesid. 

Jesuit,  se  under  följ.  ord. 

JÖSUS,  m.,  hebr.  {jéschua,  sammandr.  af  jeho- 
schua),  hebreiskt  mansnamn,  med  betyd.:  hjel- 
pare,  frälsare,  förlossare;  namnet  på  kristna 
religionens  stiftare;  Jesus  höminum  sal- 
vätor,  lat.,  Jesus  menniskornas  frälsare;  Jé- 
sus  Nazarénus  Rex  Judaeörum,  Jesus 
af  Nazareth,  Judarnes  Konung:  den  inskrift, 
som  Pilatus  lät  uppslå  på  Christi  kors.  — 
Jesuit,  m.,  medlem  el.  anhängare  af  den  år 
1534  af  Ignatius  Loyöla,  under  namn  af 
Jesu  Sällskap,  stiftade  och  1540  af  påfven 
Paul  stadfästade  andliga  orden,  1773  af  påfven 
Clemens  XIV  upphäfd,  ,men  1814  af  Pius 
VII  återställd,  i  allmnht.  benämd  Jesuiter- 
orden.  —  Jesuitism,  jesuiternas  lära,  som 
hyllar  den  grundsats,  att  ändamålet  helgar 
medlen ;  jesuitisk  gruudsats.  —  Jesuitisk, 
enlig  med  jesuiternas  lära  och  grundsatser, 
tillhörande  el.  utmärkande  jesuiterna. 

Jetön  (sj'töng),  m.,  fr.  (af  jetér,  kasta),  räkne- 
penning;  spelpenning;  skådepenning.   - 

Jette  el.  Jettchen,  f,  qvinligt  förnamn,  för- 
kortning af  Henriette. 

Jeu  (sjöh),  m.,  fr.  (af  lat.  jöcus,  skämt),  lek; 
spel;  jeu  d'esprit  (-  desprlh),  tankelek;  snille- 
lek; jeu  de  commérce  (-  d'kåmmårs'), 
sällskapsspel;  jeux  floräiix  (sjöh  flåråh), 
egentl.  blomsterlekar:  en  i  Toulouse  sedan  1323 
årligen  firad  fest,  hvarvid  guld-  och  silfver- 
blommor  utdelades  såsom  pris  för  de  bästa  af 
de  täflande  dikterna. 
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Jeuru 


Jubel, 


Jeunésse  (sjöness'),  f.,  fr.,  egentl.  ungdom;  ett  j 
bredt  band,  som  fruntimmer  binda  om  kind-  ! 
ben  och  öron,  för  att  skydda  dem  för  köld. 

Jezider,  se  Jesider. 

Joachim,  m.,  hebr.  (Jehöjåkim  el.  Jö-jaläm),  ett 
mansnamn:  den  af  Gud  upprättade  el.  utkorade; 
jöachimsthäler,  m.,  ett  mynt,  som  mot 
slutet  af  15:de  årh.  präglades  af  det  vid  berg- 
verken i  Joachimsthal  i  Böhmen  vunna  I 
silfver,  hvaraf  sedermera  genom  förkortning  | 
tbaler  (daler)  uppstod. 

Joailliér  (sjoalljeh),    m  ,    fr.    (af    g.fr.  joél,    nu   I 
joyäu,    smycke,    juvel,    af  lat.  gaudielhtm,  dim. 
af  gäudium,  glädje),  juvelerare.  —  Joaillerle 
(schoallj'rTh),  f.,  juvelerarekonst,  juvelhandel. 

Joäö,  m.,  spanskt  manligt  förnamn  =  Johan. 

Job,  se  Hiob. 

Job  (dsjåbb),  m.,  eng.,  litet,  obetydligt  arbete. 
—  Jöbber  (dsjabVr),  m.,  ockrare,  procen- 
tare;  stock-jobber  (jmf.  Stock),  aktiehand- 
lare i  England,  som  spekulerar  på  statspappe- 
rens fallande  och  stigande.  —  Jobberi,  n., 
eng.  (jobbery,  1.  dsjåbb'ri),  ocker  med  stats- 
papper. 

Jöckey  (dsjåcki),  m.,  eng.  (dimin.  af  Jack,  se 
d.  o. ;  sedan  äfv.  gosse,  sven,  dräng),  rid-  el. 
stallknekt;  kapplöpningsridare;  förridare;  be- 
ridare;  älskare  af  kappränningar.  —  Jöckey- 
club,  m.,  slutet  sällskap  af  kappränningsälskare. 

JÖCko,  m.,  skogsmenniska:  en  art  afrikansk  apa. 

Jocrlsse  (sjåkriss'),  m.,  namnet  på  en  löjlig 
figur  i  det  franska  lägre  lustspelet;  tig.  drum- 
mel,  dummerjöus. 

JÖCUS,  m.,  lat.,  skämt;  jöci  cäusa,  på  skämt; 
Inter  jöcos  et  séria,  under  skämt  och  all- 
var; jÖCUSStaf,  en  med  en  bröstbild  försedd 
staf,  hvarmed  glädjen  betecknas.  —  JoCÖS,  lat. 
(jocösus),  skämtsam ;  JOCÖsa,  pl.,  skämtsamma 
saker,  lustigheter,  roligheter. 

Jod,  Jodin,  se  lod. 

Jodla,  t.  (jodeln),  ett  bland  schweizare,  tyrolare 
och  Österrikes  bergsboer  egendomligt  sätt  att 
sjunga,  bestående  i  en  hastig  omvexling  af 
bröströstens  djupa  och  falsettens  höga  toner. 

Joél,  hebreiskt  mansnamn:  den,  hvars  gud  Je- 
hovah  är;   en  af  de  12  mindre  profeterna  i  G.  T. 

Johannes  el.  Johan,  förkort.  Hans,  hebr. 
(Jehochånån,  d.  v.  s.  Jehovah  skänker,  el.  är 
nådig,  förbarmar  sig),  manligt  förnamn:  Guds 
gåfva;  johanneisk  lära,  teol.,  den  egendom- 
liga, i  Johaunis  evangelium  innehållna  kristus- 
lära, som  numera  anses  utbildad  100  år  efter 
Kristus.  —  Johanna,  qvinligt  förnamn,  bil- 
dadt  efter  Johannes.  —  Johanniterriddare, 
rn.,  riddare  af  Johannlterorden,  m.,  en 
tysk  orden,  som  uppkom  i  Palestina  under 
korstågen,  och  som  hade  till  ändamål  att 
skydda  pilgrimer  och  försvara  det  heliga  landet 
emot  de  otrogna,  benämd  efter  sin  skydds- 
patron, aposteln  Johannes;  ifrån  Palestina 
flyttad  till  Cypern,  derifrån  till  Rhodus,  och 
slutligen  till  Malta,  hvarefler  den  fick  namn 
af  Malteserorden.  —  John  (dsjånn),  ro.,  en- 
gelskt mansnamn,  d.  s.  s.  Johan;  John  Bull 
(-  boll),  m.,  eng.,  egentl.  Jan  tjur  cl.  oxe, 
skämtsam  benämning  pä  engelska  folket  i  all- 
mänhet, först  af  satirikern  Swift,  en  infödd 
irländare,    af  uationalhat   emot    England,  satt  i 


bruk.  —  Johnny  (dsjänni),  dimin.  af  John 
—  Janne. 

John,  m.  fl.,  se  föreg.  ord. 

Jon,  se  följ.  ord. 

Jonas,  m.,  hebr.  {jönuh,  egentl.  dufva),  manligt 
förnamn:  den  fridfulle,  en  judisk  profet  på 
Jerobeam   lT:s  tid. 

Jönathan,  m.,  hebr.  [Jönåthån,  egentl.  Jehv- 
nåthån,  d.  ä.  Gud  gifver),  ett  mansnamn:  den 
af  Gud  skänkte;  tig.  en  trogen  vän  (efter  ko- 
nung Davids  vän,  Jönathan);  Bröther  (bro- 
der) Jönathan,  skämtsam  benämning  på  ame- 
rikanska folket  i  allmänhet. 

Jongleur  (sjonghlöhr),  m.,  fr.  (g.fr.  jonglere, 
joglere ,  jogleor ,  af  lat.  joculätor,  gycklare), 
taskspelare,  gycklare,  konstmakare;  jongléurs 
kallades  äfv.  hos  provenC,alerua  och  i  norra 
Frankrike  spelmän  och  sångare  af  profession, 
till  skilnad  ifrån  de  lärda,  och  vid  hofven 
upptagna,  konstskalderna. 

Jonk,  se  Dschonk. 

Jonquille  (sjonghkilj'),  f. ,  fr.  (af  jonc,  lat. 
juncus,  för  dess  sällika  blad),  eu  art  höggul 
narciss. 

Jöseph  och  Josef,  hebr.  (jöséph,  egeufl.  han 
tillfogar),  ett  mansnamn :  den  tillkomne.  — 
Jöse  (dsjöse),  spanskt  namn  =  Josef.  — 
Josephina  och  -fina,  qvinligt  förnamn, 
bildadt  efter  Josef. 

Josia  el.  Josias,  hebr.  (joschijjåh,  jöschijjåM), 
ett   mansnamn :   den   af  Gud  helade. 

Jösua,  hebr.  (förk.  af  Jehoschita,  den  hvars  hjelp 
Gud  är),  ett  mansnamn. 

Jota,  n.,  grekernes  benämning  på  bokstafven  i; 
icke  ett  jota,  icke  det  ringaste.  —  Jota- 
Cism(us),  ni.,  allt  för  tätt  återkommande  af 
jota;  äfv.  oförmåga  att  uttala  jota,  ett  slags 
stammande. 

Jour  (sjilhr),  m.,  fr.  (ital.  giönio,  m.lat.  jörnus, 
af  lat.  diurnum,  daglångt,  n.  af  diurnus,  dag 
beträffande,  af  dies,  dag),  dag:  å  jour,  (om 
ädelstenar)  infattad  så,  att  dagen  lyser  igenom  ■. 
vara  du  jour  el.  de  jour,  hafva  dagen  el. 
vakten,  tjenstgöra  för  dagen  (om  officerare  m.  fl.)-. 
jours  de  grace  (sjuhr  dgras),  pl.  =  Respekt- 
dagar,  se  d.  o.;  jours  complénientäires 
(-  konghplemangtähr'),  de  5  el.  6  fylluadsdagar. 
som  tillades  vid  slutet  af  hvarje  franskt  kalen- 
derår. —  Journal  (sjuhrnäl)  och  Jurnäl, 
m..  (ital.  giomäle,  m.lat.  jornåle,  egentl.  adj. 
daglig),  dagbok:  daglista:  dagblad.  tidskrift. — 
Journaliér  (sjuhrnaljéh),  m.,   Journaliére 

(-Ijahr),  I'.,  fr.,  egentl.  olika  allt  etter  dagen-, 
ena  dagen  så,  andra  dagen  så;  föränderlig,  om- 
bytlig,  nycktull.  —  Journaliséra,  införa  i 
jurnäl.  —  Journalism(us),  m.,  barb.-lat., 
tidningsväsende.  —  Journalist  och  Jur-, 
m.,  tidningsskrifvare.  —  Journalistik  och 
Jur-,  f.,  tidningsskrifveri. 
Jovialisk,  fr.  (joviäl,  1.  sj&viäl,  ital.  gioviäle, 
af  lat.  joviälis,  d.  v.  s.  Jupiter,  g. lat.  Jövis, 
tillhörig,  hvars  stjerna,  enl.  stjenitvdarne,  till- 
delar menniskorna  ett  gladtigi  sinne  ,  gladlynt, 
glädtig,     munter.     lustig.        -      Jovialist,     m.. 

muntrationsråd,    dofnarr.    —    Jovialitet,   f., 

gladlynthet,  mnnterhet,  lustighet. 
Juan  (sjuan),   ni.,  sp.  =  Johan,  se  d.  o. 
Jubel,    m.,    lat.  {jhbilum.  af  jubiläre,  från   hebr. 

jdbél,   horn,     trumpet),    glädjeskri,  jublande :    in 


Juda  —  Jus. 
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dulci  jubilo,  i  ljuft  jubel,  i  glädje  och  fröjd. 
—  Jubilera,  högt  betyga  sin  glädje,  upp- 
gifva  glädjerop;  Jubiläte,  tredje  söndagen 
efter  påsk.  —  Jubileum,  n.,  glädjefest,  som 
efter  100  eller  50,  stundom  blott  25,  års  förlopp 
firas'  till  minne  af  någon  märkvärdig  händelse. 

Juda,  m.,  hebr.  (Jehudåh),  mansnamn:  den  pri- 
sade; Jakobs  fjerde  son;  äfv.  hans  stam;  deraf 
Jude,  pl.  Judar,  (hebr.  Jehudi,  pl.  Jehudim), 
urspr.  innebyggare  i  riket  Juda,  sedan  gemen- 
sam benämning  för  alla  bekännare  af  den  mo- 
saiska religioneu.  —  Judaism(us),  m.,  ju- 
deudom.  —  Judaisera,  se  Hebraisera; 
äfv.  luta  åt  judendomen,  t.  ex.  judaise rande 
irrläror. 

Judas,  m.,  hebr.  (Jehudåh),  mansnamn;  den 
apostel,  som  förrådde  Jesus;  fig.  opålitlig,  tro- 
lös, förrädisk  vän;  äfv.  procentare;  judas- 
kyss,   förrädarekyss,  försåtlig  ömhetsbetygelse. 

Judex,  m.,  pl.  judices,  lat.,  domare;  jtidex 
delegätUS,  tillförordnad  domare;  sub  ju- 
dice,  under  domaren,  ännu  oafgjord;  Judi- 
CUm  (liber),  Domareboken  i  G.  T.  —  Judi- 
Céra,  lat.  (judicäre,  af  jus  dicäre,  förkunna 
lag,  skipa  rätt),  döma;  afgöra;  Judica,  femte 
söndagen  i  fastan.  —  Judlcium,  n.,  lat.  (af 
judex,  domare),  dom,  utslag;  omdöme;  omdö- 
mesförmåga. —  Judiciäliter,  rättsenligt,  till 
följd  el.  i  kraft  af  domstols  beslut.  —  Judi- 
CiöS,  nylat.  (fr.  judicieux,  1.  sjydisiöh),  som  har 
godt  omdöme,  klok,  förståndig. 

Judith,  f.,  hebr.  (Jehudith,  gr.  Judiih),  qvinuo- 
namn,  med  betydelsen:   Guds  bekännarinna. 

Juft  eller  Jukt,  m.,  bulg.  {jiifti,  ett  par;  höll. 
jucht,  jugt,  r.  juftji,  juchtj),  ett  slags  mjukt, 
starkt  ryskt  läder,  ingnidet  med  björkolja, 
hvaraf  det  har  en  egen  stark  lukt. 

Juge  (sjysch'),  ro,,  fr.,  (lat.  judex),  domare; 
j.  eompetént  ( —  kångpetäng),  behörig  do- 
mare. —  Jugemént  (sjysch'mäng),  n.,  om- 
döme, mening;  omdömesförmåga. 

Jugulär,  nylat.  (af  lat.  jugxdum,  strupe),  stru- 
pen tillhörig  eller  beträffande.  —  Juguléra, 
lat.  (juguläre),  strypa.  —  Jugulatiön,  f, 
strypning. 

Julep,  m.,  fr.  (ital.  giulebbe,  gkdebbo;  sp.  jidepe; 
barb.-lat.  jnläpium;  af  arab.  dschuleb,  dschulåb, 
från  pers.  gulåb,  rosenvatten,  af  gid,  ros,  och 
åb,  vatten),   kylande  dryck,  läskedryck. 

Julius,  m.,  lat.  (gr.  iillos,  mjölkhår),  mansnamn, 
med  betydelsen:  den  mjölkhårige,  ynglingen; 
äfv.  årets  sjunde  månad,  så  kallad  efter  Julius 
Ccesar,  och  i  dagligt  tal  benämd  Juli.  —  Ju- 
liänska  tidräkningen,  den  af  Julius  Caesar 
införda,  förbättrade  tidräkning,  hvilken  ännu, 
under  namn  af  Gamla  stilen,  följes  i  Grekland 
ocb  Ryssland ;  )(  Gregorianska  tidräknin- 
gen. —  Juliänus,  mansnamn,  bildadt  af 
Julius.  —  Julia,  Juliana,  latinska  qvinno- 
namn,  med  betyd.:  den  jungfruliga,  på  franska 
Julie  (sjyhir)  och  Juliétte  (sjyhljetf).  % 

Jumpers  (dsjömp'rs),  pl.,  eng.  (afjump,  springa, 
hoppa),  tjufvar,  som  hoppa  in  genom  fönster; 
äfv.  en  metodistsekt  i  Amerika. 

Jungéra,  lat.  (jungere),  förbinda.  —  Junctur 
och  Junktur,  f.,  lat.  (juncturo),  förening, 
fogning,  fog. 

Junior,  m.,  lat.  (kompar.  af  juvenis,  ung,  ung- 
domlig), den  yngre. 


Junius,  m.,  lat.  sjette  månaden  i  året,  upp- 
kallad efter  gudinnan  Judo,  och  i  dagligt  tal 
förkortad  till  Juni. 

Junk,  se  Dschonk. 

Juno,  f.,  rom.  myt.,  den  högsta  af  gudinnorna, 
Jupiters  gemål;  äfv.  en  1804  upptäckt  liten 
planet.  —  Junönisk,  lik  Juno,  hög,  stolt, 
majestätisk.  —  Junönium,  en  i  Stäyermark 
funnen  metall. 

Junta,  f.,  sp.  (af  lat.  junctus,  a,  um,  förenad, 
partic.  af  jungere),  förening,  församling,  isht. 
statsrådsförsamlingeu  i  Spanien  och  Portugal ; 
äfv.   utskott,  komité. 

Jupiter,  m.,  genit.  Jövis,  lat.  (urspr.  Juve 
pater),  rom.  mytol.,  den  högste  af  gudarna, 
åskans  gud;  äfv.  benämning  på  den  största 
planeten  i  vårt  solsystem  —  Jupitriséra, 
lefva  utsväfvande. 

Jura,  se  Jus. 

Juraformatiön,  f.,  fr.-lat.,  geol.  en  afdelning 
af  sedimentär-  eller  flötsbergen,  hvilken  först 
blef  känd  i  Jurabergeu. 

Jure,  Juris,  se  Jus. 

Juridik,  f.,  (af  lat.  juridicus,  af  jus  dicäre), 
lagfarenhet,  lagkunskap.  —  Juridisk,  som 
tillhör  eller  angår  lagfarenheten  eller  rättsvä- 
sendet, öfverensstämmande  med  lagen  eller  rätts- 
formerna, rättsenlig,  rättslig;  juridice,  lat., 
i  rättsligt  hänseende,  rättsligt. 

Jurisconsultus  eller  Jureconsultus,  m., 
lat.,  lagklok,  lagfaren.  —  Jurisdictiön  ocli 
-dikt-,  f.,  lat.  {jurisdictio),  domsrätt,  dom- 
eller  lagsaga.  —  Jurisprudens,  f.,  lat.  (juris- 
prudentia),  lagklokhet,  lagfarenhet. 

Jurist,  m.,[m.]at.jurista,  af  l&t.jus,  genit. juris),  en 
lagklok,  en  rättslärd.  —  Juristisk,  som  till- 
hör, har  afseende  på  eller  är  egendomlig  för 
jurister;  äfv.  d.  s.  s.  Juridisk,  se  d.  o.  un- 
der Juridik. 

Jurt,  f.,  (r.  jilrta;  jmf.  pers.  jurd,  jurdah,jurdi, 
kammare),  siberisk  hydda,  kirgisiskt  tält;  äfv. 
kamtschadalernes  vinterboning,  bestående  af  en 
jordkula  med  tak  öfver,  i  likhet  med  de  ur- 
sprungliga skandinaviska  backstugorna. 

Jury  (dschohri),  f.,  eng.,  (fr.  jury,  1.  sjyri,  af 
lat.  juräre,  fr.  jurér,  svära),  nämd  af  edsvurne. 
—  Juryman,  m.,  medlem  af  en  jury. 

Jus,  n.,  lat.  (för  ju-us,  af  jungere,  binda,  sanskr. 
ju;  således  egeutl.  hvad  som  binder,  band), 
rätt,  lag;  rättvisa;  rättighet;  CÖntra  JUS  in 
thesi,  lat.:  tvärt  emot  en  (i  allmänhet)  erkänd 
rättssats;  summum  jus  summa  injiiria, 
största  rätt  är  ofta  den  största  orättvisa;  pl. 
jura,  lagar;  rättigheter;  lagfarenhet;  CÖntra 
manifesta  jura  et  veritätem,  mot  up- 
penbar rätt  och  sanning;  jura  Cléri,  prester- 
skapets  rättigheter;  jura  stÖla3,  egentl.  prest- 
rockens  rättigheter,  utskylderna  eller  pålagorna 
till  en  kyrkoherde;  —  jure,  eller  de  jure, 
äfv.  ex  jure,  med  rätta,  med  rätt  och  fog; 
jure  divino,  efter  gudomlig  rätt;  jure  he- 
reditärio,  genom  arfsrätt;  ömni  jure, 
med  all  rätt;  quid  juris,  hvad  rätt  är;  vara 
SUi  juris,  vara  sin  egen  herre;  )(  vara 
aliéni  juris,  vara  en  annans  makt  och  myn- 
dighet underkastad;  juris  peritus,  lagfaren; 
juris  studiosus,  m.,  en,  som  studerar  lag- 
farenheten; juris  utriusque  candidätus, 
m.,    kandidat    i    beggedera  lagfarenheten :    den 
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Jussion  —  Ky. 


borgerliga  och  den  andliga;  juris  utriusque 
DÖCtor,  m.,  doktor  i  beggedera  lagtarenheten; 

juris  utriusque  Licentiätus,  licentiat  (se 
d.  o.)  i  beggedera  lagfarenheten  :  den  borger- 
liga och  den  andliga;  jus  abalienändi,  för- 
yttringsrätt;  j.  abstinéndi,  rätt  att  inom 
viss  tid  afsäga  sig  ett  arf;  j.  aggratiändi, 
en     furstes    benådningsrätt;    j.   albinägii,    se 

Albinagium;  j.  bannärium,  bannlysnings- 
rätt;  j.  bélli  et  päcis,  krigs-  och  fredsrätt; 
j.  cämbii,  vexelrätt;  j.  canönicum,  andlig 
eller  påflig  lag;  j.  Civile,  boi-gerlig  lag;  j. 
Civitätis,  borgarrätt;  j.  COgendi,  tvångsrätt; 
j.  commune,  allmän  rätt;  j.  cöngrui,  nabo- 
rätt;  j.  connubii,  äktenskapsrätt;  j.  corönse, 
kronans  rätt;  j.  criminäle,  brottmålslag;  j. 
denominändi,  utnämniugsrätt  till  ett  embete; 
j.    divinum,    gudomlig    lag;    j.    dominii, 

äganderätt;     j.     ecclesiästicum,    kyrkolag; 

j.  eligéndi,  vallag;  j.  feudäle,  länsrätt;  j. 
géntium,  folkrätt;  j.  glädii,  rätt  öfver  lif 
och  död;  j.  hereditärium,  arfsrätt;  j.  hu- 
mänum,  mensklig  lag;  j.  in  re,  sakrätt;  j. 
Justinianeum,  se  Corpus  juris;  j.  ma- 
nuärium,  näfrätten;  j.  militäre,  krigsrätt; 
j.  municipäle  eller  municipii,  stadsrätt; 
j.  naturae,  naturrätt  eller  naturlag,  )(  j.  po- 
sitlVUm,  se  nedanföre;  j.  optiönis,  valrätt; 
j.  pascéndi,  betesrättighet;  j.  pätrise  po- 
testätis,  fadersväldets  rätt;  j.  pätrium, 
fäderneslandets  lag;  j.  patronätus,  patronats- 
rätt:  rätt  att  tillsätta  prest ;  j.  personäle, 
personrätt;  j.  pignorändi,  panträtt;  j.  po- 
Sitivum,  inbegreppet  af  de  lagar,  som  grunda 
sig  på  lagstiftarens  godtfiunande,  )( j.  naturae, 
se  d.  o.;  j.  prlmse  nÖCtis,  förd.  en  lands- 
herres rättighet  att  ligga  första  natten  hos 
hvarje  brud  till  någon  af  hans  underhafvande; 
j.  primi  OCCUpäntis,  äganderätt,  som  för- 
värfvas  genom  att  taga  något  i  besittning,  som 
är  utan  ägare;  j.  primogenitiirae,  förstfödslo- 
rätt;  j.  proponéndi,    förslagsrätt;   j.  pro- 

Vinciäle,  landsrätt;  j.  publicum,  allmän 
lag;  j.  reformändi,  statens  rätt  att  bestämma 
kyrkliga  inrättningar;  j.  regäle,  kunglig  eller 
i  allmänhet  landsherrlig  rätt  eller  förrätt;  j. 
SUCCessiÖnis,  arfsrätt;  j.  taliönis,  veder- 
gällningsrätt; j.  venatiönis,  jagträtt;  j. 
vicinitätis,  naborätt;  j.  vitse  et  nécis, 
rätt  öfver  lif  och  död. 
JussiÖn,   f.,   lat.   (jiissio),  befallning.  —  JfiSSU, 


(abl.  af  lat.  jussus),  på  befallning.  —  JUSS1- 
vus  eller  Jusslv  =  Imperativus,  se  d.  o. 

Jfissuf,  arabiskt  och  turkiskt  mansnamn,  d.  s.  s. 
Josejjh. 

Juste    (sjysf),     fr.,    (lat.   justus),    ruttvis,    billig, 
noga;    juste    milieu    (-miljöh),    lagom,    ratta 
medelvägen;  äfv.  öknamn   på  det  moderai 
litiska    partiet    på    sednare    tiden    i   Frankrike. 

—  Justera  (sjyst-),  rätt»,  göra  riktig;  ef  mate. 

—  Justice  (sjystihs)  och  Justls,  f.,  fr., 
(lat.  justltia),  rättvisa;  domstol;  lagskipning; 
domaremakt;  justismord,  en  anklagad  per- 
sons aflifvande  efter  fälld  dom,  utan  att  hans 
brottslighet  blifvit  fullt  bevisad.  —  Justifi- 
Cera,  lat.  {justijicäre),  rättfärdiga;  teol.  rätt- 
färdiggöra.  —  Justificatiön  och -fikat-,  I'., 
rättfärdigande;  teol.  rättfärdiggörelse.  —  Justi- 
fikatur,  f.,  en  räknings  godkännande. 

JustinUS,   se   under  Justus. 

Justitiärie,  m.,  lat.  (af  justltia,  rättvisa),  dom- 
hafvande  vid  åtskilliga  lägre  domstolar.  —  Ju- 
Stitiariät,  n.,  en  justitiaries  syssla.  —  Ju- 
Stitie-kansler,  m.,  hög  embetsman,  som  är 
konungamaktens  juridiska  ombud.  —  Justl- 
tieråd ,  n.,  ledamot  af  konungens  bögsta 
domstol. 

Justus,  latinskt  mansnamn:  den  rättvise.  — 
Justinus  eller  Justin,  Justiniänus,  man- 
ligt förnamn  med  betyd.:  den  rättvise,  rättrå- 
dige; den  justinianska  codex,  se  Corpus 
juris.  —  Justina,  qviuligt  förnamn,  bildadt 
efter  Justinus. 

Jute,  ett  slags  ostindisk  hampa  eller  lin,  som 
utföres  ifrån  Calcutta  isynnerhet  till  Englaud 
och  Nordamerika,  samt  förarbetas  till  buldan. 
segelduk  m.  m. 

Jutta,    qviuligt  förnamn,   uppkommet  af  Judith. 

Juvel,  m.,  fr.  (joijäil,  1.  sjoajah,  sp.  joyel,  ital. 
giojello,  eng.  jewel,  höll.  juwed),  slipad  ädelsten; 
med  ädelstenar  eller  perlor  besatt  smycke;  nå- 
got dyrbart;  tig.  irou.,  o.ordentlig,  dålig  men- 
niska.  —  Juvelérare,  m.,  en,  som  inrättar 
juveler  eller  haudlar  dermed. 

Juventa  eller  Juventas,  f.,  lat.,  ungdom, 
ynglingaålder;  rom.  mytol.   ungdomens  gudinna. 

—  Juvenälier,  pl.  {Juvenälia,  af  juoenäUs, 
ungdomlig),  fest  hos  romarne  till  ungdoms- 
gudinnans  ära. 

Juxta,  lat.,  bredvid.  —  Juxtapositiön,  f.. 
nylat.,  fys.  eu  kro}>ps  tillväxande  genom  sma 
partiklars  ansätt  ning  utifrån. 


K. 


De  ord,  som  saknas  under  14,  återfinnas  under  C 


K,  såsom   rom.  siffra   —   250.  I  K.   eller  Kal.   =   Calendae,  se  d.   o. 

K  =  250,000.  I  K.  G.          Knighl  <>/'  tl«   Garter,  eng.,  riddare  al 

K,   pä  franska  mynt:    myntningsorteii    Bordeaux;  strumpebandsorden. 

i    IV.    beräkningar    =    Kilogramme,    Kilo-  |  K.  T.  =  Knighi  of  tlt<    TkieUe,  eng.,  riddare  af 

métre,  se  d.  o.  skottska  Tistelorden. 

K,  kem.  tecknet  för  Kali,  \  Ky.,  offlciel  förkortn.  för  staten  Kentucky  i  Nord- 


K.  =  Kommendör,  se  d.o.  (under  Commendera.) 


amerika. 


Kaaba  —  Kakodämoni. 
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Käaba,  f.,  arab.  {kabah,  egentl.  fyrkantig  bygg- 
nad, af  kab,  tärning),  Muhammeds  fyrkantiga 
tempel  i  Mekka. 

Käävy,  m.,  turk-,  dryck,  som  beredes  af  korn 
och  majs. 

Kabädion,  n.,  nygr.  (af  kabädi,  öfverklädnad), 
lång  öfverrock,  som  begagnas  af  de  grekiske 
andlige. 

Kabäk,  m.,  r.,  ölstuga  el.  krog,  utskänknings- 
ställe;  äfv.  handelsbod  i  Ryssland. 

Kabal,  Kabalera,  m..fi.,  se  Cabal. 

Käban,  n.,  vigt  på  Moluckerna,  ungefärl.  mot- 
svarande 5  skålpund. 

Käbbala  eller  -läh,  f.,  bebr.  [kabbålåh,  fort- 
plantad lära,  af  kåbäl,  arab.  kabala,  antaga, 
upptaga),  judarnes  muutligen  fortplantade,  hem- 
liga lära,  de  judiska  rabbinernes  hemliga  teo- 
logi, såsom  motsats  till  Talmud  eller  den  of- 
fentliga: judarnes  religiösa  traditioner;  bland 
de  kristna  i  medeltiden:  missbruk  af  vissa 
bibelord  till  magiska  ändamål;  äfv.  den  före- 
gifna  konsten  att,  genom  räkning  och  jemfö- 
relse  af  talstorheter,  förutsäga  det  tillkommande; 
äfv.  svartkonst,  trolldom.  —  Kabbalist,  m., 
en,  som  studerat  och  är  kunnig  i  kabbala.  — 
Kabbalistisk,  som  tillhör  el.  har  afseende 
på  kabbala;  hemlighetsfull. 

Kabel,  m.,  höll.  (eng.  cable,  fr.  cåble,  g.fr. 
chable,  sp.  cable,  cabo,  af  m.lat.  caplum,  cäpu- 
luvi,  af  lat.  cäpere,  fatta),  tåg,  sammausnodt  af 
tre  trossar,  som  begagnas  till  varpning;  i  all- 
mänhet hvarje  kabelslaget  tåg;  —  kabelgatt, 
n.,  förvaringsplats  på  fartyg,  för  block,  tåg, 
m.  m.;  kabellängd,  längd  af  120  famnar. 
—  Kabellärium,  n.,  tåg  eller  ketting,  som 
på  örlogsfartyg  begagnas  att  fästa  ankartåget 
till  gångspelet  vid  ankarets  lättning. 

Käbeljau  eller  Käbeljo,  m.,  höll.  (genom 
förvr.  af  sp.  bacalao,  bacallao,  bask.  bacaillaba), 
insaltad  stortorsk. 

Kabinett,  m.  fl.,  se  Cabinét. 

Kabir,  m.,  arab.  (egentl.  stor),  mynt,  ungefärl. 
motsvarande  30  öre. 

Kablrer,  pl. ,  gr.  (käbeiroi),  hemlighetsfulla 
gudomligheter,  hvilka  dyrkades  i  Egypten,  Phe- 
nicien,  Mindre  Asien  och  Grekland  samt  före- 
ställde hemliga  naturkrafter. 

Kabriolett,  se  under  Cabriole. 

Kabyler,  pl.,  en  i  norra  Afrika  boende  folkstam. 

Kabyss,  f.,  höll.  (kabuys),  kokrummet  el.  köket 
på  ett  fartyg. 

Kaehexi,  f.,  gr.  (af  kakös,  dålig,  och  héxis,  till- 
stånd), läkek.  osunda  vätskor.  —  Kachéktisk, 
som  har  osunda  vätskor. 

Kådans,  se  Cadence. 

Kadaver,  se  Cadaver. 

Käddareh  eller  Käddor,  m.,  turk.,  kort,  rak 
sabel,  som  begagnas  af  Spahis. 

Kadens,  se  Cadence. 

Kadett,  se  Cadet. 

Kädi,  m.,  pl.  Kädis,  arab.  (partic.  af  kadaj, 
besluta,  afgöra,  döma),  domare,  underdomare 
eller  fredsdomare  hos  turkarna  och  de  öfriga 
folken  af  muhammedansk  trosbekännelse ;  Kädi 
el  Äsker  el.  Kadilaskier,  de  båda  högste 
turkiska  öfverdomarne,  näst  under  storveziren 
och  mufti. 

Kädmia,  f.,  gr.  (kadmia  eller  kadmeia,  näml. 
gä,  d.  ä.  kadmisk  eller  thebansk  jord),  galmeja. 


—  Kadmium,  n.,  en  af  Stromeyer  1817 
i  zink  upptäckt  metall. 

Kädri,  arab.  (kadri  och  kadarijat,  af  kådr,  mäk- 
tig, af  Gud  bestämd),  fanatisk  religionssekt 
ibland  muhammedanerna. 

Kadrilj,  se  Quadrille. 

Kafé,  se  Café. 

Kafess,  n.,  turk.  (af  arab. -pers.  kafés,  kafas, 
bur,    galler),    statsfängelse    för  sultanens  söner. 

Kaffa,  n.,  ett  slags  brokigt  ostindiskt  kattun. 

Käffar  el.  Käffaro,  n.,  turk.  (af  arab.  kafarah, 
böter),  tull ;  isht.  den  afgift,  som  i  Turkiet 
bosatte  kristna  köpmän  måste  erlägga,  när  de 
säuda  varor  ifrån  Aleppo  till  Syrien;  äfv.  den 
inträdesafgift,  som  kristna  pilgrimer  måste  till 
Turkarna  erlägga  i  Jerusalem. 

Käffas,  pl.,  arab.  (kafiah,  kaffat  eller  kuffat), 
af  palmgrenar  förfärdigade  husgerådssaker  i 
Österlandet. 

Kaffe,  n.,  arab.  (kahuah,  kahöeh,  turk.  kähioeh,  vin, 
kaffedryck),  bönorna  af  kaffeträdet;  dryck, 
kokad  på  malda  kaffebönor.  —  Kaffein  eller 
Koffein,  n.,  kem.,  en  alkaloid,  som  innehål- 
les  i  kaffebönan. 

Kaftan,  m.,  turk.  {kaftan,  rysk.  kaftan,  fr. 
cafetan),  österländsk  rock,  liknande  en  kort 
nattrock,  af  bomulls-  eller  sidentyg,  mest  hvit 
med  ljusgula  blommor. 

Kaik,  m.,  turk.  {kaik,  nygr.  kalki,  ital.  calcco, 
sp.  caique,  fr.  caic  eller  caique),  litet  turkiskt 
fartyg;  galerslup.  —  Kaiktschi,  m.,  roddare 
på  ett  dylikt  fartyg. 

Käimakam,  m.,  turk.  (kåim-makåm,  af  arab. 
kåim,  stående,  och  makäm,  ort,  ställe),  ställ- 
företrädare, isht.  turkiska  storvezirens  ställföre- 
trädare och  handsekreterare. 

Käin,  hebreiskt  mansnamn  (af  käjin,  förvärf, 
lans).  —  Kainiter,  pl..  svärmisk  sekt  i  2:dra 
årh.,  hvars  anhängare  förde  ett  sedeslöst  lef- 
verne. 

KajL  se  Quai. 

Kajäss,  ett  slags  turkiskt  fartyg  af  medelstorlek. 

Kajepätolja,  malaj,  (af  kåju,  träd,  och  putih, 
hvit),  olja  af  löfven  på  det  ostindiska  Kaje- 
putträdet. 

Kajuta,  f.,  boll.  (kajuit,  fr.  cahute,  g.fr.  chahuite 
eller  cahuetle,  hydda),  hvarje  i  aktern  af  ett 
fartyg  varande  boningsrum  för  befälet. 

Kakadii,  f.,  malaj,  {kakåtåa),  en  art  af  papegoja 
i  Nya  Holland  och  på  Sydasiens  öar.  » 

Kakao,  m.,  mexik.  (kakauatl),  bönorna  eller 
fröen  i  Kakaoträdets  frukt. 

Kakas,  m.,  ung.  (af  käka,  lins),  rostade  majskorn, 
en  älsklingsrätt  i  Siebenbiirgen. 

Kakerläker,  pl.,  höll.  [kakkerlak,  sydamerik. 
kakerlakki),  ett  slags  ljusskygga  insekter  i  Syd- 
amerika, som  äfv.  blifvit  öfverförda  till  Europa 
och  äro  der  mycket  utbredda:  äfv.  ljusskygga 
menniskor,  jraf.  Albino. 

Kakistokrati,  f.,  gr.  (käkistos ,  den  sämste, 
superi,  af  kakös,  dålig),  de  sämstes  herravälde; 
)(  Aristokrati. 

KakOCholi,  f.,  gr.  (af  kakös,  dålig,  och  chölos, 
galla),  läkek.  förskämd  galla. 

Kakodamon  och  -dem-,  m.,  gr.  (af  kakös, 
dålig,  ond,  och  däimon,  ande),  ond  ande.  — 
Kakodämoni,  f.,  olycksalighet;  äfv.  en  men- 
niskas  tillstånd,  då  hon  är  besatt  af  onda  an- 
dar, raseri. 
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Kakofoni  —  Kalobiolik. 


Kakofoni,  se  Kakophoni. 

Kakografi,  f.,  gr.  (af  kakös,  dålig,  och  gräphein, 

skrifva),  dåligt  eller  falskt,  emot  rättskrifnings- 
reglorna  stridande  skrifsätt. 

Kakokratl,  f.,  gr.  (af  kakös,  dålig,  och  kraleln, 
herrska),   dålig  regering. 

Kakomorfi  eller  Kakomorphösis,  t,  gr.  (af 
kakös,  dålig,  och  morphä,  gestalt,  form),  miss- 
bildning af-*»rganiska  kroppsdelar. 

Kakophoni  eller  -foni,  f.,  gr.  (af  kakös,  dålig, 
och  phonä,  röst,  stämma),  missljud;  dåligt  ut- 
tal.—  Kakofönisk,  missljudande. 

Kaköskopos,  m.,  gr.  (af  skopém,  se),  inom 
grek.  kyrkan:  öfveruppsyniugsmannen  öfver  de 
andra  andliga  under  gudstjensten. 

Kalabalik,  se  Katabalik. 

Kalalt,   m.,   gr.   (kälais),   en   blågrön    ädelsten. 

Kälam,  m.,  gr.  (kälamos),  det  af  österläunin- 
garna  i  stället  för  penna  begagnade  skrifröret. 
—  Kalamiter,  pl.,  förstenade  rörväxter. 

Kalämaika,  f.t  en  dans  hos  de  karpathiska 
slaverna. 

Kalamänk  eller  Kalmänk,  m.,  (m.lat.  cala- 
mancus,  calamantus,  nygr.  kamelaukion,  klädnad 
af  kamelhår,  sp.  calamaco,  eng.  calamanco,  fr. 
calmande,  höll.  kalmink,  kallemink),  ett  slags 
randigt  ylletyg,  kal  mink. 

Kalamitet,  f.,  lat.  (calämitas,  af  cälamus,  rör), 
allmän  olycka,  landsplåga. 

Kaländ,  m.  (af  lat.  calendce,  den  första  dagen 
i  hvarje  månad),  i  13:de  årh.,  ett  brödraskap 
af  andäktiga  personer,  som  sammankommo  för 
att  tjena  Gud  den  första  dagen  i  hvarje  må- 
nad, men  som  sedermera  utmärkte  sig  mer 
genom  fråsseri,  än  genom  fromhet.  —  Ka- 
landöra,  hålla  gästabud,  kalasera,  fråssa. 

Kalandréra,  fr.  (calandrér,  rulla,  mangla,  af 
cälandre,  rulle,  mangel,  af  lat.-gr.  cyllndrus, 
vals),  pressa  tyg  emellan  valsar,  för  att  gifva 
det  släthet  och  glans. 

Kalänkas,  pl.,  en  sort  ostindiska,  tryckta  bom- 
ullstyger. 

Kalatscher,  se  Kolatscher. 

Kalcedon,  se  Chalcedon. 

Kalcinera,  se  under  Calx. 

Kalebass,  se  Calabass. 

Kalefaktor,  se  Calefactor  (under  Calefa- 
cientia.) 

KaleidoskÖp,  n.,  gr.  (af  kalvs,  skön,  eldos, 
bild,  och  skopéin,  skåda,  se),  synglas  i  "form  af 
en  tub,  uppfunnet  1817  af  Brewster  i  Edin- 
burg,  hvilket  visar  deruti  inlagda  och  omska- 
kade småsaker  i  eu  oändlig  mångfald  af  stjern- 
formiga  bilder;  äfv.  kalladt  Myriomorfoskop; 
tonk.  föniskt  kaleidosköp  el.  Kaleido- 
phön,  Q.,  af  Wheatstone  uppfunnet  instru- 
ment, hvarmedelst  de  till  tonernas  bildande 
erforderliga  svängningar  göras  märkbara  för  ögat. 

Kalender,  se  under  Calendse. 

Kalesch,  se  Caléche. 

Kalewäla,  n.,  namnet  på  Pinnarnes  af  ungefärl. 
23,000  vers  bestående  nationalepos. 

Kalfaktor,  se  Kalefaktor. 

Kalfatra,  höll.  (kalefat&rm,  kalfateren,  kal/aten, 
af  fr.  cal/ater,  calfeutrer,  provenC.  calafatär, 
port.  calafetär,  ital.  calefatäri,  nygr.  kalapha- 
tizein,  af  arab.  kala  fa,  Btoppa  igen  springor 
med  mossa  eller  palmtrådar),  göra  ett  skepp 
vattentätt,    genom  alt  med  dref  fylla  alla  öpp- 


ningar emellan  däck-  eller  bordläggningsplan- 
korna,  samt  derefter  tjära  detsamma. 

Kali,  n.,  arab.  (af  kalaj,  baka  i  panna),  alkali, 
som  fås  af  de  flesta  växters  aska,  då  den  ut- 
lakas med  vatten;  kali  carbönicum,  kol- 
syradt  kali;  k.  hydrochlöricum,  Balteyradt 
kali;  k.  nitricum,  salpeter;  k.  sulphiirä- 
tum,  svafvelkali;  k.  sulphiiricum,  svafvel- 
syradt  kali.  —  Kalihydrät,  o.,  kemisk  för- 
ening af  kali  med  vatten.  —  Kalinisk,  inne- 
hållande kali  el.  pottaska.  —  Kalium,  u., 
det  af  Da  vy   1807  upptäckta  grundämnet  i  kali. 

Kaliber,  m.,  fr.  [callbre,  ital.  callbro,  sp.  ca- 
llbre, caltbo,  g.fr.  qualibre,  antingen  af  lat.  qua 
libra,  af  hvilket  skålpund,  af  hvilken  vigt,  el. 
af  arab.  kalib,  gjutform),  tvärlinien  af  loppet 
på  en  gevärspipa,  en  artilleripjes,  m.  m  ;  tvär- 
linien  af  en   kula;    fig.    en   persons   halt,   värde, 

egenskaper.  —  Kalibertolk  el.  Kaliber- 
StOCk,  profkula,  som  begagnas,  för  att  under- 
söka en  gevärspipas  kaliber.  —  Kalibrera, 
(fr.  calibrér),  mäta  kalibern  af  något;  gifva 
något  behörig  diameter. 

KalibÖgUS  el.  Kalibökus,  m.,  amerikausk 
dryck,  bestående  hufvudsakiigen  af  rom. 

Kalif,  se  Khalif. 

Kalkera,  se  Calquera. 

Kalkyl,  se  Calcul. 

Kalliblépharon,  n.,  gr.  (af  källos,  skönhet, 
och  blepharon,  ögonbryn),  försköningsmedel  för 
ögonbrynen. 

Källiesthetik,  f.,  gr.  (af  källos,  skönhet;  j inf. 
Ästhetik),  läran  om  känslau  af  det  sköna, 
undersökning  om  det  välbehag,  som  skönhetens 
åskådande  väcker. 

Kalligräf,  m.,  gr.  (kallir/raphos,  af  källos,  skön- 
het, och  gräphein,  skrifva),  skönskrifvare.  " — 
Kalligrafi,  f.,  skönskrifuiug,  skönskrifuings- 
konst.  —  Kalligräfisk,  som  har  afseende 
på  skönskrifning;  välskrifven. 

Kalliko,  se  Calico. 

Kallilogi,  f.,  gr.  (af  källos,  skönhet,  och  logos, 
tal),  vältalighet. 

Kalliöpe,  f.,  hjeltediktens  sångmö;  astron.  en 
185.2  af  Hind   upptäckt  asteroid. 

Kallipedi,  f.,  gr.  (af  källos,  skönhet,  och  pais, 
gosse),   konsten   att   alla  el.  uppföda  vackra  barn. 

Kalliteknik,  f.,  gr.  (af  källos,  skönhet,  och 
tSchnä,  konst),  försköningskonsl  ;  läran  om  fram- 
ställningens skönhet. 

Kallologi,  f.,  gr.  (af  källos,  skönhet,  och  logos, 
ord,  lära),  läran  el.  vetenskapen  om  det  sköna. 

Kallopism,  m.,  gr.  [kallopismös,  af  kalloptzdn, 
smycka,   putsa),   konsten   att  kläda  sig  smakfullt. 

Kalmank,  se  Kalamänk. 

Kalmink,  n.,  r.,  en  sort  fasoneradl  yttetyg; 
i  inf.  Kalamänk. 

Kalmiick,  n.,  fr.  {calmouc),  en  sort  långbårigl 
ylletyg-,   äfv.   en   sort    pelsfodcr. 

KälmUS,  m.,  gr.  {kälamos,  lat.  cälamus,  ror. 
vass),  vattenväxl  med  små  gnla  blommor  och 
isht.  ilcss  såsom  krydda  och  läkemedel  an- 
vända  rot. 

Kalobiotik,  i'.,  gr.  (af  kalös,  skön.  och  bi&n, 
lefva),  konsten  att  föra  etl  angenämt,  äfv.  ett 
anständig!  och  i  sedligt  afseende  berömligl  lifj 
äfv.  konsten  att  uppfatta  lifvel  så,  att  man  kun 
betrakta  det  som  en  lycka. 


Kalokao-athi  —  Kantele. 
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Kalokagathl,    f.,  gr.   (af  kalös,  skön,  kai,  och, 

agathös,  god),  sedlig  skönhet;  själsgodhet;  rätt- 

skaffenshet. 
Kälomel,   ni.,  gr.  [kalös,   skön,  och  mélas,  svart; 

enl.  andra  af  kalös  och  meli,  mel,  honung),  läkek. 

qvicksilfverchlorur. 
Kalometri,   f.,  gr.   (af  kalös,   skön,   och  metron, 

mått),    konstt.    skönhetsmått,  skönhetsmätning: 

läran  om  skönhetens  grader. 
Kalomni,  se  Calnmni. 
Kalorifer,  Kalorimeter,  se  under  Calor. 
Kalospinthechromokréiie,   f.,  (af  gr.  halas, 

vacker,  spinihar,  gnista,  chröma,  färg,  och  kränä, 
källa),  en,  genom  belysning  med  det  så  kallade 
Drummondska  kalkljuset,  i  de  grannaste,  mest 
mångskiftande  färger  spelande  vattenkonst. 

Kalott,  se  Calotte. 

Kalotypi,  f.,  gr.  (af  kalös,  skön,  och  typos,  af 
lyptein,  slå,  sticka),  ett  slags  daguerrotypi  (se 
d.  o.),  hvarvid  bilderna  fixeras  på  prepareradt 
papper. 

Kälpa,  in.,  ind.,  en  Brahmas  dag  och  natt, 
motsvarande  en  tidrymd  af  4,320  millioner  år, 
efter  hvilkas  förlopp  hela  skapelsen  skall  till- 
intetgöras. 

Kälpak,  m.,  turk.  (kalpåk,  ung.  kalpag),  ett 
slags  husarmössa  af  pelsverk. 

Kalumet,  se  Calumet. 

Kalypso,  f.,  gr.  mytol.  en  nymf  på  ön  Ogygia, 
der  hon  upptog  den  derstädes  skeppsbrott  li- 
dande Ulysses  och  i  sju  år  underhöll  honom; 
astron.  en   1858  af  Luther  upptäckt  asteroid. 

Kalyptriter,  pl.,  en  art  förstenade  snäckor. 

Kamäscher,  pl.,  fr.  [gamaches,  af  g.fr.  gambe, 
i  st.  f.  jambe,  ital.  gamba,  ben),  ett  slags  ben- 
beklädnad,  som  knäppes  ofvanpå  strumporna. 

Kämbrick,  se  under  Cambray. 

Kamé,  se  Camée. 

Kamel,  m.,  gr.  (kämälos,  hebr.  gåmäl,  köpt. 
gamul,  arab.  dschaml  el.  dscheml,  sanskr.  kra- 
méla  och  kramélaka),  ett  bekaut  lastdragande, 
idislande  djur  i  Asien  och  Afrika.  —  Ka- 
melopärd,  m.,  se  Giraff. 

Kameleont,  se  Chamäleon. 

Kamelopard,  se  under  Kamel. 

Kamelott,  se  Kamlott. 

Kameralist,  Kamererare,  m.  fl.,  se  under 
Camera. 

Kämfer,  Kamfin,  se  Campher. 

KamiChy  el.  KamiSChy,  m.  (i  Guyana:  cami- 
chi;  i  Brasilien:  anhima),  en  art  sumpfågel  i 
Sydamerika. 

Kamin,  m.,  gr.  (käminos,  lat.  camlmis,  af  gr. 
käiein,  bränna),  eldstad,  spisel ;  skorsten. 

Kamisöl,  m.,  fr.  (camisöle,  f.,  ital.  camiciuöla,  af 
camlcia,  skjorta),  kort  underklädning,  som  be- 
täcker kroppens  öfre  del :  tröja. 

Kämlott,  m.,  fr.  (cämelot),  tyg  af  kamelgara, 
stundom  blandadt  med  silke  i  varpen. 

Kammarolit(h),  in.,  gr.  (af  kämmaros,  en  kraft  - 
art,  och  lithos,  sten),  kräftsten. 

Kampanj,  se  Campagne. 

Kampera,  se  under  Campus. 

Kampescheträ,  se  Campecheträ. 

Kampher,  se  Campher. 

Kampylogrammik,  f.,  gr.  (af  kamvylos,  kro- 
kig), läran  om  kroklinier  och  om  krokliniga 
storheter. 

Kamrerare  el.  Kamrer,  se  Kamererare. 


Kamsin,  se  Chamsin. 

Känakas,  pl.,  de  infödde  på  Sandwichsöarna. 

Kanal,  se  Canal. 

Kanalje,  se  Canaille. 

Kanapé,  se  Canapé. 

Kandelaber,  se  Candelaber. 

Kandera,  Kandi,  se  Candera. 

Kandidat,  se  under  Candid. 

Kandiöt,  m.,  innebyggare  på  ön  Kandia;  äfv. 
ett  slags  dans  hos  Ny  grekerna. 

Kandschar,  se  Hanjar. 

Kändy,  m.,  ostindisk  vigt,  ungefärl.  motsva- 
rande 5  centner. 

Kanephör    el.    Kaneför,    f.,  gr.  (kanäphöros, 

af  kana,  käveon,  korg,  och  pherein,  bära),  korg- 
bärerska:  flicka,  som,  vid  forngrekernas  guda- 
fester, i  en  korg  på  hufvudet  bar  skänker  åt 
den  firade  gudomligheten;  sedermera  byggn.k. 
konstnärligt  bildade  qvinnogestalter,  använda 
såsom  arkitektoniska  prydnader. 

Kanel,  se  Canel. 

Kanfas,  se  Canevas. 

Kangiar,  se  Hanjar. 

Kanik,  se  under  Kanon. 

Kanister,  m.,  sp.  {cariistro,  kor,g  af  rör  el.  säf), 
te-,  socker-  el.  tobakskista. 

Kankrös,  se  under  Cancer. 

Kanoé,  se  Kanot. 

Kannibal,  se  Cannibal. 

Kanon,  m.,  gr.  (kanon)  el.  Cänon,  ni.,  pl. 
Cänones,  lat.,  regel,  rättesnöre;  kyrkostadga 
i  katolska  församlingen;  tonk.  ett  slags  fuga  i 
sång;  en  sort  grof  boktryckarstil.  —  Kanö- 
nikus  el.  Kanik,  m.,  lat.  [canönicus),  leda- 
mot af  ett  domkapitel  hos  katolikerna,  dom- 
herre, stiftsherre.  —  Kanonikät,  n.,  en  ka- 
niks  befattning.  —  Kanonisatiön  el.  Ka- 
noniséring,  f.,  i  katolska  kyrkan:  högtidligt 
upptagande  bland  helgonens  antal.  —  Kano- 
nisera, i  katolska  kyrkan:  högtidligt  upptaga 
bland  helgonens  antal.  —  Kanonisk,  egentl. 
tjenaude  som  rättesnöre;  trovärdig;  fullt  till- 
förlitlig; enlig  med  kyrkostadgan;  kanoniska 
böcker,  de  böcker  i  bibeln,  hvilka,  såsom 
innehållande  föreskrifter  för  trosbekännelsen, 
voro  upptagna  i  förteckningen  på  heliga  böcker; 
kanoniska  lagen,  kyrkolagen  i  katolska  för- 
samlingen; kanoniska  timmar,  se  Horae 
Canönicae.  —  Kanonist,  m.,  en  som  kän- 
ner el.  meddelar  undervisning  i  katolska  kyrko- 
rätten. 

Kanon,  m.,  ital.  (cannöne,  fr.  canön,  af  lat. 
cänna,  gr.  känna,  rör),  längre  fältstycke  med 
smalare  lopp  än  mörsare;  äfven  ett  slags  frun- 
timmershårlockar. —  Kanonad,  m.,  (fr.  ca- 
nonnäde,  f.),  flera  kanonskott,  afskjutna  på  en 
gång  el.  efter  hvarandra.  —  Kanoniér,  m., 
(fr.   canonnier),  sjöartillerist. 

Kanonisatiön,  Kanonisera,  Kanonisk, 
se  under  Kanon. 

Kanöpns,  m.,  pl.  kanöper,  egypt.  (efter  sta- 
den Kanöpos  el.  Kanöbos  i  Nedre  Egypten), 
egyptiska  afgudabilder  i  form  af  vida  krus  med 
hufvud  och  fötter. 

Kanot,  se  Canot.  rCancell. 

Kansler,  Kansli,  Kanslist,  m.  fl.,  se  under 

Kantarid,  se  Kanth-. 

Kantat,  se  Cantate. 

Kantele    el.    Kandele,    ett   finskt  tonverktyg 
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Kantliarid  —  Karbas. 


af  violinens  storlek  och  hvars  strängar,  under 
spelningen,  knäppas  med  fingrarna. 

Kantharid  och  Kantarid,  f.,  gr.  {käntharis, 
namn  på  åtskilliga  skalbaggar),  spansk  fluga: 
en  glänsande  grön  skalbagge  i  mellersta  och 
södra  Europa.  —  Kantharidln,  n.,  det  skarpa 
hartset  i  spanska  flugor. 

Kantianism(us),  m.,  Kants  filosofi.  —  Kän- 
toplatonism(us),  m.,  det  till  idealism  lu- 
tande, ur  den  kantiska  och  platonska  filosofien 
framgångna,  sätt  att  filosofera. 

Kantilj,  se  under  Canna. 

Kantin,  se  Cantine. 

Kanton,  se  Canton. 

Kantor,  se  Cantor. 

KäntschU,  m.,  slav.  (pol.  känczug,  böhm.  hänt- 
schtich,  lith.  kanczukas,  ung.  kanczuka,  serb. 
Icämdsclriya,  turk.  kämtschi,  piska),  straffpiska, 
flätad  af  läderremmar. 

Kaolin,   m.,  kin.  (kao-ling),  porslinslera. 

Kaos,  Kaotisk,  se  Chaos. 

Kapabel,  se  Capable. 

Kapacitet,  se  under  Capax. 

Kapanitscha,  f.,  turk.,  gala-  el.  hedersdrägt 
af  mård,  hermelin  och  sobel.  —  Kapanit- 
SChädschi,  m.,  förvarare  af  sultanens  gala- 
pelsar. 

Kapell,  m.  fl.,  se  Capell. 

Kaphar,  se  Kaffar. 

Kapi- Aga,  m.,  turk.  (af  kapu,  vanligare  kapi, 
dörr,  port,  ottomaniska  porten,  och  aga,  herre), 
egentl.  portherre;  chefen  för  eunuckerna,  mot- 
svarande vår  hofmarskalk  el.  öfverhofmästare; 
äfv.  fordom,  öfverbefälhafvaren  för  janitscha- 
rema.  —  Kapidschi  el.  Kapudschi,  m., 
dörrvaktare,  portvaktare.  ■ —  Kapidschi-Bä- 
SChi,  m.,  turkisk  kammarherre. 

Kapillaritet,  Kapillär,  m.  fl.,  se  Capillär. 

Kapital,  Kapitalist,  se  Capital. 

Kapitel,  se  Capitel. 

Kapiten  el.  Kapten,  se  Capitaine. 

Kapitulera,  m.  fl.,  se  under  Capitel. 

Kapital,  se  under  Capital. 

Kapläke,  m.,  höll.  [kaplaken,  egentl.  kläde  till 
en  kappa),  vissa  procent  af  frakten  för  ett  far- 
tyg, hvilka  tillfalla  skepparen,  på  det  han  så 
mycket  sorgfälligare  må  vårda  lasten. 

Kaplan,  se  Kapellan. 

Kapnomanti,  f.,  gr.  (af  kapnös,  rök,  och  man- 
teln, spå),  spådom  af  rök.  —  Kapnomänt, 
m.,  en,  som  spår  af  rök. 

Kaponier,  se  Caponniére  (under  Capon). 

Kapott,  se  Capote. 

Kapött  el.  Kaputt,  fr.  {capot),  säges  i  piket- 
spelet   om    en    spelare,  som  ej   får  något  stick. 

Kapriol,  se  Capriol. 

Kapriciös,  se  under  Caprice. 

Kapris,  se  Caprice. 

Kapsel,  ni.,  lat.  (cäpsula,  dimin.  af  cäpsa,  låda, 
kista),  låda,  liten  ask  ;  apot.  litet  redskap  af 
messing  el.  horn,  hvari  pulver  införes;  bot, 
flerfröigt,  llervalvigt  frögömme,  bildadl  af  krans- 
sittande  sammanväxta  fruktblad,  som  vid  mog- 
naden på  ett  bestäm  dl  sätt  uppspringa;  ruiull 
frögömme  hos  ormbunkar;  anat.  broskaktig 
hinna,  som  betäcker  benen  vid  en  ledgäng; 
omlöpande  fyrverkeripjes,  jmf.  Phantast. 

Kapsön,    m.,    fr.   {cavesson),  broms,  som  sättes 


på  en  ostyrig  häst,  för  att  styra  honom  vid 
skoning. 

Kapten,  se  Kapiten. 

Kapucin,  m.  fl.,  se  under  Capuce. 

Kapudan-Pascha,  se  Capudan-Pascha 
(under  Capitaine). 

Kapudschi,  se  under  Kapi-Aga. 

Kapun,  m.,  ital.  {cappöne,  proveng.  och  sp. 
capon,  fr.  chapon,  höll.  kapoen,  ängels,  kapun, 
af  lat.  cäpo,  cäpus,  gr.  käpon),  utskuren  tupp. 
—   Kapunéra,  snöpa,  göra  till  kapun. 

Kapuschong,  se  under  Capuce. 

Kaputt,  se  Kapott. 

Käraba,  f.,  arab.  {kårib,  sp.  cäraba,  nygr  kä- 
rabi,  r.  koräbl,  skepp),  ett  slags  fartyg,  som 
mycket  begagnas  i  Alindre  Asien. 

Karäba,  m.,  arab. -pers.  (arab.  kahrabä,  af  pers. 
kahrubå,  egentl.  halmdragande,  emedan  upp- 
hettad bernsten  drager  halm,  af  pers.  kah, 
gräs,  halm,  och  rubå,  röfvande;  nylat.  caraba, 
carabe,  sp.  cärobe),  läkek.  berusten. 

Karabela  el.  Karabella,  f.,  pol.  (af  tatar. 
urspr.),  kroksabel,  som  fordom  de  polske  adels- 
männen buro  vid  festliga  tillfällen. 

Karabinier,  se  under  Carabine. 

Karaff  el.  Karaffin,  se  Caraffe. 

Karag  el.  Karadsch,  se  Kharadsch. 

Karaiter,  pl.,  hebr.  (af  karat,  pl.  karatm,  skrift- 
trogne, rättrogue,  af  kära,  läsa  i  skriften),  ju- 
disk sekt,  som  förkastar  Talmud  och  endast 
erkänner  de  mosaiska  böckerna. 

Karäk  el.  Keräk,  f.,  turk.,  enkel,  åtsittande 
underklädnad  för  lägre  turkiska  embetsmäu. 

Kärakal,  m.,  turk.  (egentl.  kahrah-kulåk,  af 
karah,  svart,  och  kulåk,  öra;  fr.,  sp.  och  eng. 
caracal),  gulröd  art  af  lodjuren  i  sydvestra 
Asien. 

Karakör,  f.,  ett  slags  roddfartvg  på  Indiens 
insjöar  och  floder. 

Karakter,  m.  fi.,  se  Character. 

Karamell,  m.,  fr.  (caramél,  sp.  caramelo,  af 
m.lat.  cänna  mélis,  honungsrör,  sockerrör),  half- 
brändt  och  hårdnadt  socker. 

Karamussal  el.  Karamuzzal,  m  ,  turk.,  ett 
slags  turkiskt  kofferdifartyg. 

Karänkas,  pl.,  tjocka,  ostimliska  sidentyger, 
inväfda  med  guld,  silfver  el.  blommor. 

Karantän,  se  Quarantaine. 

Karat,  m.,  fr.  (carät,  ital.  caräto,  g.portng,  qui- 
väte,  nyportug.  och  sp.  quiläte,  af  arab.  kh-åt, 
kirrat  =  gr.  kerätion,  egentl.  ett  litet  horn, 
sedermera  vigtén  af  en  af  johannisbrödets  kär- 
nor), liten  guldvigt,  ._,',  af  ett  skålpund  el.  12 
gran;  ord,  livarmed  angifves  guldets  halt  el. 
tinhet  ;     ät>.     en    vigt    af    i    gran    för   perlor   och 

diamanter. 
Karavän,   m.,   pers.  (fr.  caraväne,  sp.  cararöno, 

af  arab.  kairairän,  af  pers.  kårtoån,  kinran. 
resande  genom  många  trakter),  stort  ressällskap, 
isht.  af  köpmän,  i  Orienten  och  Afrika.  — 
Karavanseräi,   n..    jmf.  Seralj  ,  berberge 

lör  resande  i  Österlandet.  -—  Karavän-tÖ, 
n.,  te.  som  kommer  med  karavaner  landvägen 
ifrån  Kina. 
Kurbäs,  m.,  t.  (karbäteche,  pol.  karbäcz,  kor- 
har:,  böhm.  och  r.  karbätech,  serb.  korbätsch, 
korbätscha,  ung.  korbäcs,  turk.  kyrbätsch,  fr, 
orwäche),    piska    af    flätade   läderremmar,   med 
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skaft,  öfverdraget  med  läder.  —  Karbäsa, 
piska  med  karbas. 

Karbin,  se  Carabine. 

Karbunkel,  m.,  lat.  {carbuncubis,  litet  kol), 
ett  slags  körsbärsröd  el.  brunröd  ädelsten;  en 
högst  elakartad  spikböld,  ofta  af  en  knytnäfves 
storlek;   skämtv.  stor  supfinne. 

Kardemumma,  f.,  gr.  {kardamöman,  arab.  kir- 
tim  el.  kurtum),  bot.  benämning  på  trenne  sär- 
skilta  slags  kryddväxter  i  tropikländerna;  äfv. 
frön  af  dessa  växter,  som  nyttjas  i  medicin 
och  matredning. 

Kardiaka,  pl.,  gr.  (af  kardia,  hjerta),  läkek. 
hjertstärkande  medel. 

Kardialgl,  f.,  gr.  {kardia,  hjerta,  och  älgos, 
smärta),  läkek.  hjertlidande;  häftig  sveda  kring 
öfra  magmunnen,  vanligen  förenad  med  hjert- 
ängslan  och  tung  andedrägt. 

Kardinal,  se  Cardinal. 

Kardiognöst,  m.,  gr.  {kardia,  hjerta,  och  gnö- 
sis,  kännedom,  kunskap),  en,  som  studerat  och 
känner  hjertats  byggnad  och  beskaffenhet. 

KardiolOgl,  f.,  gr.  {kardia,  hjerta,  och  lögas, 
ord,  lära),  läran  om  hjertat. 

Karditis,  f.,  gr.  {kardia,  hjerta),  inflammation 
i  hjertat. 

Karduan,  se  Corduan. 

Kardus,  m.,  fr.  [cartöuche),  bössa  af  papp,  trä 
el.  bhäck,  innehållande  krutladdningeu  för  en  ka- 
non; paket  af  röktobak,  som  håller  ett  skålpund. 

Käre,  se  Kåre. 

Karebari,  f.,  gr.  (af  kära,  hufvud,  och  barys, 
tung),  läkek.  tryckande  hufvudvärk. 

Karess,  se  Caresse. 

Karet,  m.,  t.  {carrlte,  i  tal.  carreta,  fr.  charetle, 
af  lat.  cärrus),  gammal,  dålig  vagn. 

Karfunkel,  se  Karbunkel. 

Karierad,  se  under  Caries. 

Karikatyr,  se  Caricatur. 

Karkass,  se  Carcasse. 

Karl,  m.,  (fht.  charal,  karl,  man,  latinis.  Cä- 
rolns,  fr.  Charles,  ital.  Carlo,  sp.  o.  port.  Car- 
los, eng.  Chärly  el.  Charlie),  tyskt  manligt  för- 
namn: den  starke,  kraftige,  verksamme.  — 
Karlist  el.  Carlist,  m.,  i  Frankrike:  an- 
hängare af  f.  d.  konung  Karl  X;  i  Spanien: 
anhängare  af  Don  Carlos;  Karlism.  karlister- 
nes  politiska  åsigter.  —  Karolina  och  Car-, 
qvinligt  förnamn,  bildadt  efter  Karl;  äfv.  d. 
s.  s.  Caramboline,  se  under  Carambole. 
—  Karolinger,  pl.,  Karl  den  Stores  ättlin- 
gar såsom  herrskare  i  Tyskland,  Frankrike  och 
Lothringen. 

Karmeliter,  m.,  (efter  berget  Kar  mel  i  Liba- 
uonskedjan),  munk,  tillhörande  den  af  grefve 
Berthold  af  Limoges  kort  efter  första  kors- 
tåget stiftade  Karmeliterorden. 

Karmin,  m.,  fr.  {carmln,  af  arab.  kermes),  ett 
slags  fin,  högröd  färg,  som  förnämligast  beredes 
af  kocheuill. 

Karmosäl,  m.,  turk.  (jmf.  Karamussal),  ett 
slags  litet  turkiskt  fartyg  el.  båt. 

Karmosin,  se  Carmesin. 

Karnation,  se  under  Carnal. 

Karnaval,  se  Carneval. 

Karneol,  se  under  Carnal. 

Karnis,  se  Corniche. 

Karolina,  Karolinger,  se  under  Karl. 

Karos,  ra.,  gr.,  läkek.  djup  sömn.    —    Karö- 


sis,  f.,  läkek.  sömnsjuka.  —  Karötika,  pl., 
sömngifvande  medel. 

Karotika,  se  under  Karos. 

Karott,  se  under  Carota. 

Karpolit(h),  m.  gr.  (af  karpös,  frukt,  och  li- 
thos,  sten),  förstenad  frukt.  —  Karpolög, 
m.,  gr.  (af  logos,  ord,  lära),  frukt  kännare.  — 
Karpologi,  f.,  läran  om  växternas  frukter. 

KarpUS,  m.,  t.  [kapuze,  fr.  cajmce,  lat.  capu- 
tium;  jmf.  Kapuschong),  ett  slags  landt- 
maunamössa,  med  på  sidorna  uppfästade  klaffar, 
som  kunna  fällas  ned  vid  fult  väder. 

Kärret,  se  Karet. 

Karrikatyr,  Karrikera,  se  Karik-. 

Karronad,  se  Carronad. 

Karrusell,  se  Carrousel. 

Karta,  se  Charta. 

Kartel,  se  Cartel. 

KartéSCh,  m.,  fr.  {cartöuche,  ital.  cartöccia, 
pappershylsa,  patron),  cylindrisk  dosa,  vanligtvis 
af  jernbleck,  hvari  laddning  af  skrot  för  kanon 
hvarftals  är  inlagd. 

Karthusiäner,  m.,_  (efter  öknen  Carthusia,  fr. 
Chartreuse,  1.  sjartröhs',  vid  Grenoble  i  Frank- 
rike), munk,  tillhörande  den  af  den  hel.  Bruno 
år  1086  stiftade  Karthusiänerorden.  — 
Karthusiänerpulver,  ett  läkemedel  i  pul- 
verform, bestående  af  spetsglans,  svafvel  och 
pottaska. 

Kartong,  se  Carton. 

Karub,  f.,  algieriskt  skiljemynt,  motsvarande 
ungefärl.  8  öre. 

Karusell,  se  Karrusell. 

Karyatid,  f.,  gr.  (karyätides,  pl.),  egentl.  bjelk- 
bärerska;  ett  slags  pelare  i  qvinnogestalt,  hvars 
hufvud  tjenar  till  stöd  för  ett  bjelklag. 

Kaschelott,  se  Cachelot. 

Käschemir     el.    Käschmirschäl,    m.,    fr. 

{cächernir;    jmf.    äfv.    Schal),    dyrbar  ylleschal, 
väfd  i  Kaschmir  uti  Asien. 
Kasematt,  se  Casematt. 

Kasern,  m.,  fr.  {caserne,  f.,  ital.  caserma,  san- 
nol.  uppkommet  af  casa  d 'arme ,  vapenhus;  enl. 
andra  af  lat.  casa,  hydda),  gemensamt  bonings- 
hus för  soldater;  fam.  hus  el.  gärd,  der  mycket 
folk  bor.  —  Kaseméra,   inqvartera  i  kasern. 

Käsimir,  n.,  fr.  {cäsimir,  ital.  och  sp.  casimiro, 
eng.  casimere,  cassemere,  kerseymere,  af  sanskr. 
kåqmira),  ett  slags  fint,  klädeslikt,  kypradt  tyg 
af  spansk  el.  annan  fin  ull.  [stormhatt. 

Kask,    m.,    fr.    {casque,    af    lat.    cässis),    hjelm, 

Kaskad,  se  Cascade. 

Kaskarill,  se  Cascarilla. 

Kaskett,  se  under  Casque. 

KasÖdi-BäSGhi,  m.,  turk.  (egentl.  chassoda- 
baschi),  öfverstekammarjunkare  vid  turkiska 
hofvet. 

Käsper,  m.,  pers.  {kandschwar),  skattmästare; 
äfv.  ett  mansnamn. — Käsperle,  in.,  arlekin 
i  dock-  el.  marionettspel. 

Kassa,  m.  fl.,  se  Cassa. 

Kassabéh,  n.,  egyptiskt  längdmått,  motsva- 
rande 1,618  pariser-linier. 

Kassation,  Kassationsdomstol,  Kas- 
sera, se  Cassera. 

Kassia,  se  Cassia. 

Kassiopea,  se  Cassiopeja. 

Kassiterin,  n.,  (af  gr.  kassiteros,  tenn),  en  me- 
tallblandning, hvars  hufvudbeståndsdel  är  tenn. 
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Kassuber  —  Katarktikon. 


Kassuber,  pl.,  de  forna  Wendernas  afkomlingar 
i   nordöstra  delen  af  Preussen. 

Kast,  in.,  sp.  {cästa,  slag,  slägte,  egentl.  nägot 
rent.  oblandadt,  af  lat.  cästus,  ren,  utan  fläck), 
hos  Hinduerna:  ståndsklass,  hvartill  man  födes; 
i  allmnht.  ståndaklass. 

Kastälides  el.  Kastalider,  pl.,  (efter  källan 
Kastalia  vid  foten  af  sånggudinnornas  berg, 
J\irnossos,   vid  Delphi),  sånggudinnorna. 

Kastänie,  m.,  lat.  (castänea,  ital.  castagna,  fr. 
chåtåigne,  gr.  kästanon,  af  grek.  staden  Kä- 
stana  i  Mindre  Asien),  den  bekanta,  ätbara 
frukten  af  det  vilda  Kastanjeträdet. 

Kastanjett,  se  Castagnetter. 

Kastéll,  n.,  lat.  (casteUum,  dimin.  af  cästrum, 
förskansadt  läger,  befästad  stad,  fästning),  liten 
fästning,  som  beskyddar  en  obefäst  ort;  befäst 
slott.  —  Kastellän,  m.,  slottsfogde,  borg- 
fogde; förd.  i  Polen:  guvernör  i  ett  visst  di- 
strikt. —  Kastellani,  n.,  förd.  i  Polen: 
en  kastelians  styrelsedistrikt. 

Kastör,  lat.  (cästor,  gr.  kästor,  bäfver,  af  sanskr. 
kasturi,  mysk),  i  sammansättningar:  bäfver-, 
tillverkad  af  bäfverhår,  t.  ex.  kastörhatt.  — 
Kastöreum    el.   lat.    Castöreum,    n.   (gr. 

kastörion),   bäfvei gäll. 

Kästor  och  Pöllux,  gr.  mytol.,  tvenne  tvilling- 
bröder och  oskiljaktiga  följeslagare  i  alla  öden, 
söner  af  Jupiter  och  Leda;  fig.  tvenne  trogna 
vänner;  astron.  en  stjernbild  i  djurkretsen 
Tvillingarne;  sjöt.  benämning  på  ett  elektriskt 
sken,  som  efter  storm  plägar  visa  sig  på  skepps- 
master el.  rår. 

Kastrat,  se  Castrera. 

Kastrull,  m.,  fr.  (casserölle,  af  g.fr.  casse,  ital. 
cäzza,  panna  med  skaft,  af  lat.  cäpsa,  förva- 
ringsrum), ett  slags  kokpanna  med  lock,  men 
utan  fötter. 

Kasuär,  m.,  malaj,  {kassinoari,  snwari),  stor 
fogel  i  Ostindien,  som  liknar  strutsen. 

Kasuist,   m.  il.,   se  under  Casus. 

Katä,  framför  vokaler  och  h  kat,  gr.  prep., 
som  förekommer  i  en  mängd  sammansättningar 
i  betydelsen:  ner,  nedåt,  i  allmnht.  med  an- 
gifvande  af  rörelse  <$.  riktning  åt  ett  bestämd! 
mål,  af  hänsyftning,  lämplighet,  likhet,   o.  s.  v. 

Kataballk,  Kabbalik  el.  Kalabalik,  m., 
gr.  [katabalikä,  näml.  technä,  af  katabällein, 
kasta  omkull,  nedgöra),  egentl.  brottnings-  el. 
fäktningskonst ;  sedermera :  sammandrabbning, 
strid,  slagsmål. 

Katabäsion,  n.,  gr.  (af  kata-bälnein,  gå  nedåt), 
egentl.  en  nedåt  ledande  väg,  ingång  till  en 
underjordisk  håla:  i  grek.  kyrkor:  det  ställe, 
midt  under  högaltaret,  hvarest  relikerna  förvaras. 

Kathachrésis,  f.,  gr.,  ret.  bruk  af  eti  ord  i 
oegentlig  betydelse.  —  Katakréstisk,  oegent- 
lig, tvungen. 

Katadioptrik,  f.,  gr.  (af  katä,  se  d.  o.,  och 
dioptron,  spegel;  jmf.  Diopter),  läran  om 
verkningarna  af  ljusstrål  ar  nes  återkastning  och 
brytning;  jmf.  Katoptrik  och  Dioptrik. — 
Katadiöptrisk,  som  angår  el.  åstadkommer 
dessa  verkningar. 

Katafalk,  m.,  fr.  {catafalque,  il  al.  catafälco, 
proveng.  cadafale,  sammandr,  af  roman,  catar, 
skåda,  af  lat.  captare,  söka  att  ernå,  söka  att 
uppnå,  liiiinl.  öculis,  med  ögonen,  och  ital. 
falco    el.    /xilco,    ställning),    upphöjd  ställning, 


hvarpå  en  förnäm  persons  likkista  utställes  till 
åskådning. 

Katäklasis,  f.,  gr.  (af  kläem,  bryta),  läkek. 
kramp  i  ögonncrverna. 

Kataklysma,  n.,  gr.  (af  katnklyzein,  öfveraväm- 
ma,  spola  öfver),  läkek.  ändtarmens  renande 
genom  insprutning. 

Katakomb,  m.,  gr.  (af  katä,  se  d.  o.,  och 
kymbä,  håla,  fördjupning;  ital.  catacömba,  be- 
nämning på  underjordiska  hvalf,  hålor  och  gån- 
gar, som  i  kristendomens  första  tider,  isht. 
i  Egypten,  Mindre  Asien,  Persien  och  Italien, 
begagnades  till  begrafningsplatser. 

Katakustlk,  f.,  gr.  (af  katakuein,  lyssna,  jmf. 
Akustik),  läran  om  genljudet. 

Katalékter,  pl.,  gr.  (af  kata-légein,  urplocka, 
utvälja),  samlade  fragmeuter;  ofullständiga  åter- 
stoder  af  gamla  verk. 

Kataléktikos,  ni.,  gr.  (af  katalagein,  upphöra, 
sluta),  prosod.  en  ofullständig  vers,  hvars  sista 
versfot  är  en  el.  två  stafvelser  för  kort ;  )( 
Akatalektikos   och  Hyperkatalektikos. 

—  Kataléktisk,   ofullständig,  afbruten. 
Katalepsis  el.  Katalepsi,  f.,  gr.  [katälåpsis, 

egentl.  fattande,  gripande,  sjukdomsanfall,  af 
kata-lambänein,  fatta,  gripa),  läkek.  sällsynt  an- 
fall af  slag,  då  den  sjuke  i  ett  ögonblick  be- 
röfvas  känsel-  och  röi elseförmåga  samt  för- 
blifver  orörlig  i  samma  ställning,  som  då  slaget 
inträffade,  men  med  fri  andedrägt  och  oför- 
ändrad puls. 
Katalog,  m.,  gr.  (katälogos,  af  kata-legein,  upp- 
räkna, uppnämna),   förteckning,  bokförteckning. 

—  Katalogisera,  upprätta  ordnad  förteck- 
ning öfver  en  samling  af  föremål,  isht.  böcker. 

Katalötisk,  gr.  (af  kat-aloän,  söndermala),  sön- 
dermalaude,  nedtryckande;  läkek.  som  utplå- 
nar ärr. 

Katälpa,  f.  Trumpetträdet:  ett  stort  trädslag 
i  Nordamerika. 

Katälysis,  f.,  gr.  (af  kata-lyän,  upplösa;  jmf. 
Lysis),  upplösning  af  hela  menniskokroppen 
el.  af  enskilta  delar  deraf.  —  Katalytisk, 
upplösande,  till  upplösning  hörande. 

Katanienier,  pl.,  gr.  {katamania,  af  män,  må- 
nad); läkek.   månadsrening. 

Kafänthropon,  gr.  (af  katä,  se  d.  o.,  och 
änthropos,  menniska),  efter  menskliga  förstån- 
dets fattning,  i  enlighet  dermed;   allmänfattligt. 

Kataphonik,  f.,  gr.  (jmf.  Phonik),  se  Kata- 
kustlk. 

Katäphora,  f.,  gr.  (af  katapherein,  draga  nedåt), 
egentl.  nedfallande,  nedsjunkande;  läkek.  sömn- 
sjuka, dödsdvala.  —  Katapliörisk,  behäftad 
med  sömnsjuka,  el.  sådan   förorsakande. 

Katapläsma,  n.,  el.  Katapläsm,  m.,  gr.  (af 
kataplässein,  best  ryka),  omslag  af  kryddor  el. 
plåster.   —    Kataplasméra,    pålägga    omslag. 

Katapléxis  el.  Kataplexi,  f.,  gr.  (af  kata- 
plässein,   slå    ner;    förskräcka),    läkek.    plötslig 

förlamning  genom   slagfluss. 
Katapult,     m.,    lat.    (catapulta,    gr.    katapi 

ett  slags  krigsmaskin   hos  de  gamle,   med  hvil- 

ken   kastades  stenar,  stoekar   m.  ra.,  val lsl unga, 

blida. 
Kataräkt,   m.,   gr.   [katarrhäktäs,  m  ,  lat.  cata~ 

räcta,   f.),  stort   vattenfall. 
Katarktikon,  n.,  gr.  (af  kat-ärchein,  börja),  hvad 

som    tjenar   lill    inledning   i    en    vetenskap. 


Katarrh  —  Kemi. 
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Katärrh    och    Katarr,   m.,  gr.   (katärrhm,  af 

katarrh  Fin,  flyta  nedåt),   läkek.   fluss,  snufva.  — 

Katarrhäl  och  -räl  el.  Katarrhälisk  och 
-rälisk,  flussaktig.  —  Katarrhälfeber  och 
-räl-,    m.,    snufva   med  feber  och  hufvudvärk. 

KatäSChesis,  f.,  gr.  (af  katéchein,  uppehålla), 
läkek.  god  och  suiid  kroppsbeskaffenhet. 

Katastrof,  m.,  gr.  [katastrophä,  f.,  egentl.  vänd- 
ning, af  katastréphein,  vända  om),  afgörande 
händelse;  estet,  sista,  afgörande  hufvudhändelsen 
i  en  dramatisk  el.  episk  dikt;  fig.  ömklig  ända- 
lykt; skämtv.  säte,  bakdel. 

Kateches,  Katechet,  m.  fl.,  se  Katekes. 

Katechu,  se  Kateku. 

Kateder,  m.,  gr.  [kathedra,  säte,  stol,  lat.  cä- 
thedra),  lärare-  el.  talarestol  i  en  lärosal,  o.  s.  v. 

—  Katedrälkyrka,  stifts-  el.  domkyrka.  — 
Katedralskola,  elementarläroverk  i  univer- 
sitetsstäder. 

Kategori,  f.,  gr.  {katägoria,  egentl.  angifvande, 
utsago,  af  katägorFin,  angifva,  antyda;  påstå), 
benämning  på  de  högsta  och  allmännaste  be- 
greppen, hämtade  från  den  sinliga  inre  och 
yttre  erfarenheten;  klass,  hvarunder  flera  före- 
mål kunna  hänföras;  tillstånd.  —  Katego- 
risk, bestämd,  ovilkorlig ;  kategoriskt  om- 
döme, log.  sådant  omdöme,  der  förhållandet 
emellan  subjekt  och  predikat  är  ovilkorligt; 
kategorisk  imperativ,  se  Imperativ. 

Katekes,  m.,  gr.  {katächäsis,  af  katächFin,  egentl. 
gifva  genljud,  sederm.  undervisa,  lära),  i  frågor 
och  svar  uppställd  undervisningsbok,  isht.  i 
kristendomen.  —  Kateket,  m.  (gr.  katächä- 
täs),  lärare  i  kristendom.  —  Kateketlk,  f., 
konsten    att    undervisa   genom  frågor  och  svar. 

—  Kateketisera,  se  Katekisera.  —  Ka- 
teketisk,    som    sker   genom  frågor  och  svar. 

—  Katekisera,  undervisa  genom  frågor.  — 
Katekumen,  m.  (gr.  katächumenos),  i  kri- 
stendomens första  tider:  den,  som  undervisades, 
för  att  sedermera  mottaga  dopet,  under  denna 
tid  hade  en  särskilt  plats  i  kyrkan,  och  icke 
fick  närvara  vid  nattvardens  utdelande;  sederm. 
ung  kristen,  som  beredes  till  sin  första  natt- 
vardsgång. 

Kateku,  n.,  cochinkin.  {cåycau),  läkek.  ett  slags 
sammandragande  medel. 

Kateter,  m.,  pl,  gr.  (käthetos,  lodrät  linie,  af 
•  kathlämi,  jag  släpper  ned),  de  tvenne  sidorna, 
som  omfatta  den  räta  vinkeln  i  en  rätvinklig 
triangel. 

Kateter,  m.,  gr.  (kathetär,  af  kathiämi,  jag 
släpper  ned),  läkek.  böj  dt  rör  för  att  undersöka 
urinblåsan,  deri  göra  insprutningar  eller  af- 
tappa  urin. 

Kafexochän,  gr.  (af  hata,  se  d.  o.,  och  exochä, 
företräde),  företrädesvis,   uteslutande. 

Katharina  och  Kåta-,  grekiskt  qvinnonamn : 
den  rena,   kyska. 

Kathärsis,  f.,  gr.  (af  katharös,  ren),  läkek. 
rening,  tarmkanalens  uttömning.  —  Kathär- 
tikon,   n.,  pl.  Kathärtika,   afförande  medel. 

Katheder,  Kathedral,  Katheter,  se  Kate-. 

Kathinka,  ryskt  qvinnonamn,  d.  s.  s.  Katharina. 

Kathismata,  pl ,  gr.  (af  kathizein,  sätta  sig  ned), 
inom  grek.  kyrkan  :  stycken  ur  bibeln  el.  sån- 
ger, hvarvid  församlingen  sätter  sig. 

Katholicism  och  Katol-,  m.,  gr.  (af  kätholos, 
hel,  samfält,   sammandr.  af  katä,  se  d.  o.,  och 


hölös,  hel,  odelad),  egentl.  deu  allmänna  tron; 
den  påfliga  trosläran.  —  Katolik,  m.  och  f., 
kristen,  som  bekänner  sig  till  den  påfliga  lä- 
ran. —  Katolsk,  (gr.  hathölikos),  som  tillhör 
el.  har  afseende  på  påfliga  läran,  påflig;  fig. 
som  är  ifrån  förståndet.  —  Kathölikon,  n., 
något  af  allmän  användbarhet;  allmänt  läke- 
medel. 

KatÖChe,  f.,  gr.  (katocha,  af  katéchein,  fasthålla),, 
läkek.  stelkramp;  sömn  med  öppna  ögon. 

Katolik,  Katolsk,  se  under  Katholicism. 

Katoptrik,  f.,  gr.  (af  kätoptron,  spegel),  läran 
om  ljusets  återstudsniug.  —  Katöptrisk, 
som  tillhör  el.  har  afseende  på  katoptriken.  — 
Katöptromanti,  f.,  sätt  att  spå,  geuom  be- 
traktandet af  en  spegel. 

Katschu,  se  Kautschu. 

Katt,  Kätti,  Katta,  in.  (malaj,  och  javan. 
käti),  en  nästan  i  hela  södra  Asien,  äfven  på 
Kanarieöarna,  bruklig  vigt,  motsvarande  vid 
pass  ett  skålpund. 

Kattan,  n.,  (af  fr.  cotön,  ital.  cotöne,  af  arab. 
koton,  bomull),  tryckt  bomullstyg. 

Kauderwalsch,  m  ,  t.  (af  käudern,  prata,  plad- 
dra),  rotvälska. 

Käuri,  m.,  ett  slags  små  hvita  porslinssnäckor, 
hvilka  på  vestra  kusten  af  Afrika  tjena  som 
skiljemynt. 

Kaustik  el.  Kaustisk,  gr.  (af  kälein,  bränna), 
kem.  frätande;  tig.  bitande.  —  Kausticitét, 
f.,  frätande  kraft;  fig.  bitande  skämt.  —  Käu- 
stika,  pl.,  frätmedel.  —  Kautérium,  n., 
(gr.  kautérion),  bränn-  el.  frätmedel;  äfv.  bränn- 
jern.  —  Kauterisera,  barb.-lat.,  bränna  med 
kanstikt  medel. 

Kaution,  se  Caution. 

Kautschu  el.  Kautschuk,  n.,  sydamerik.  (fr. 
caoatchouc,  caontchou,  cachoutchou),  segt  och 
ganska  spänstigt  gummi,  som  fås  af  åtskilliga 
i  de  södra  länderna  växande  träd;  kallas  äfv. 
Gummi  elasticum. 

Kavaj,  m.,  höll.,  ett  slags  sjömansrock. 

Kavaljer,  Kavalkad,  Kavalleri,  ~m.  fl., 
se  under  Cavall. 

KaväSS,  m.,  turk.  (kawwås),  turkisk  gendarm, 
polissoldat. 

Kavera,  se  Cavera. 

Kaviar,  m.,  ital.  {caviale,  fr.  caviar,  sp.  cabiar, 
turk.  håviår,  r.  ikrä;  af  tatariskt  ursprung), 
insaltad  ram  af  stör-m.  fl.  slags  fisk. 

Kavitet,  se  Cavitet. 

Kazik,  m.,  (sp.  cacique,  af  infödingarnes  på  Hayti 
språk),  indiansk  höfding. 

Kebes,  pl.,  turk.,  sängtäcken  af  ylle. 

Keblah  el.  Kiblah,  arab.  {kiblah,  i  allmnht. 
gent  emot  liggande  trakt,  isht.  söder,  af  ka- 
bala,  ligga  gent  öfver),  riktning  åt  Mekka, 
hvaråt  muhammedanerne  vända  ansigtet,  när 
de  bedja;  äfv.  det  denna  riktning  utvisande 
koranskrank  i  hvarje  moské. 

Kedis,  fint,  hvitt  lärft  hos  österlänningarua. 

Keepsäke  (kihpseck),  m.,  eng.  kalender  med 
vitterhetsstycken  och  planscher. 

Keimélion,  n.,  pl.  keimelia,  gr.,  klenod. 

Kelp,  n.,  (af  arab.  kelb,  merg,  saft),  orent,  kol- 
syradt  natron,  som  erhålles  genom  förbränning 
af  vissa  tångarter. 

Kelt,  m.,  ett  skottskt,  groft  ylletyg. 

Kemi,  se  Chemi. 
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Kenchrit  —  Klen 


Kenchrit  el.  Kenchroit,  ni.,  gr.  (af  kénchros, 
hirs),  miner,  hirssten. 

Kenna,  se  Alkanna. 

Kenthorn,  n.,  t.,  ett  med  mänga  klaffar  för- 
sedt  messings-blåsinstrument,  liknande  trum- 
peten, men   betydligt  vidare. 

Kentaur,  se  Centaur. 

Képi,  arab.,  läger-  el.  fältmössa,  urspr.  brukad 
af  de  franska  soldaterna  i   Afrika. 

Kerameutlk,  f.,  gr.  (af  keramos,  lera),  kruk- 
makarkonst.  —  Keramik,  f. ,  tegelslageri, 
tegelbränning.  —  Keramographi  el.  -gra- 

phik,  äfv.  -graf-,  f,  målning  på  lerkärl  i 
det  forna  Grekland,  isht.  Athen.  —  Kera- 
mogräfisk,  på  lera  målad  och  inbränd. 

Keraphylllt,  m.,  gr.  (af  keras,  horn),  miner, 
hornblende.  —  Keratin,  n.,  hornämne.  — 
Keratit,  m.,  hornsten.  —  Keratitis,  f., 
läkek.,  braud  i  hornhinnan. — Keratollt(h), 
m.,  förstenadt  horn. 

Keräunia,  pl.,  gr.  (af  keraunös,  åskslag),  blixt- 
rör; jmf.  FulguHt.  —  Keraunoskopi,  f., 
konsten  att  spå  af  åskans  dunder.  —  Kerau- 
nosköpium  el.  gr.  Keraunoskopéion,  n., 
åskmaskin  vid  teatrar. 

Kérberos,  se  Cerberus. 

Kérmes,  m.,  arab.  (pers.  kirm,  mask),  en  art 
sköldlus  i  södra  Europa;  äfv.  de  bärformiga 
äggreden  af  denna  insekt,  som  bilda  sig  på 
växters  blad  och  insamlas,  för  att  användas  till 
flera  slags  röda  färger,  isht.  karmosinrödt 
(arab.  kirmasi),  och  äfv.  brukas  på  apotekeu 
till  kermessyrup;  mineralisk  kérmes, 
ett  slags  läkemedel,  beredt  af  svafvelantimon, 
soda  och  distilleraut  vatten,  äfv.  kalladt  A  n- 
tim  o  n-ker  m  es. 

Kerographi  och  -grafi,  f.,gr.  (af  käros,  vax,  och 
gräphein,  skrifva,  teckna),  vaxmåleri,  vaxmålning. 

Kersey  el.  Kirsey,  m.,  eng.  (skott,  carsaye, 
boll.  karsai,  fr.  carisel,  enriset,  eréseau),  en 
sort  groft,   kypradt  ylletyg. 

Kerub,  se  Cherub. 

Khablr,  m.,  arab.  (af  khabara,  veta,  vara  kun- 
nig, känna  till),  en,  som  vägleder  resande  ge- 
nom öknen. 

Khakhän,  m.,  tatar.  (jmf.  Khan),  khauernes 
khan  (de  mongoliske  furstarnes  titel). 

Khallf,  in.,  arab.  (ehallfah,  af  chalafa,  följa  efter), 
egentl.  efterträdare,  ståthållare;  titel  för  Mu- 
hammeds efterträdare,  såsom  de  troendes  be- 
herrskare  och  muhammedanska  religionens  öf- 
verhufvuden.  —  Khalifät,  n.,  ståthållarskap, 
en  khalifs  rike  el.  välde. 

Khan,  m.,  tatar,  och  turk.,  tatarisk  furste  el. 
öfverhöfding;  pers.  offentligt  herberge,  jmf. 
Han.   —   Khanät,    n.,  en   khans  område. 

Khändschar,   m.,  arab.,  turkisk  dolk,  kort  värja. 

Kharädsch,  m.,  arab.  (skatt,  statsinkomst), 
mantalsskatt,  kopfskatt  i   Turkiet. 

Khasseki,  f.,  turk.,  första  sultaninna;  tronföl- 
jarens moder. 

Khattischerif,  m.,  turk.,  egenhändig  förord- 
ning af  turkiska  kejsaren,  hvilken  ögonblick- 
ligt måste  verkställas;  khattischerifen  af 
(i  ni  hane,   den    nya  turkiska  grundlagen. 

Khazinedar-Aga,  m.,  turk.  (pers.  khaz&neh, 
skatt.  arab.  khizaneh),  sultanens  storskattmästare» 

Khediv,   m.,  se  följ.   ord. 

Khidiver,    m.,    turk.,    en   titel,  af  Btorsnltanen 


förlänad  åt  vicekouungen   af  Egypten,        ill  u- 

s  t  r  i  s  s  i  m  u  s  ,  d  u  r  c  lila  u  c  h  t  i  g  s  t. 

Khilat,  se  Chilat. 

Khivas,   m.,  ostindisk  vigt,  omkr.  800  .skålpund. 

Khödscha,  m.,  pers.  {khodschah ,  åldersman, 
herre),  äretitel  för  ansedda  köpmän,  professo- 
rer, doktorer,   m.  fl. 

Kibitka,  f.,  r.  (af  arab.  kubbat,  hvalf,  tält,  sol- 
skärm), betäckniug  af  mattor  öfver  vagnar  o. 
s.  v.;  tält  af  djurhudar  hos  Tatarer  och  Kal- 
mucker;  lätt  ryskt  åkdou. 

Kiblah,  se  Keblah. 

Kihäja-Beg,  m., tark.,  inrikes  minister  i  Turkiet. 

Kilärdschi-Bäschi,  m.,  turk.  [kilärdschi,  käl- 
larmästare, af  kilar,  källare),  storsultanens 
öfverstemunskänk. 

Kilo-  (af  grek.  chilioi,  tusen),  betyder  i  samman- 
satta benämningar  på  franska  mått  och  vigter: 
tusen,  t.  ex.  Kilogramme,  tusen  grammes,  se 
Gramme,  Kilometre,  tusen  métres.  se  Métre, 
o.   s.   v. 

Kimelier,  se  Cimelier. 

Kin,  u.,  ett  slags  kinesiskt  strängiustrument  af  trä. 

King,   ett  slags  kinesiskt  tonverktyg. 

Kings,  pl.,  Kinesernas  fem  äldsta  och  heligaste 
böcker. 

KingS-Bench  (kings-bentsch),  n.,  eng.,  egentl. 
konun^abänk;  en  öfverdomstol  i  Londou;  ett 
större  bysättuingshäkte  derstädes. 

Kinnor,  ett  hebreiskt  harpinstrument,  hvartill 
begagnades  plektrum. 

Kiosk,  m.,  turk.  {kiuschk,  kiuschk,  af  pers.  kuschk), 
lusthus _med  tälttak.  [bärare. 

Kirdar-Aga,  m.,  turk.,  storsultanens  mantel- 
Kirurg,  _m.  fl.,  se  Chirurgus. 

Kislar-Aga,  m.,  turk.  (af  fas,  pl.  fäslar,  Hicka. 
ung  qvinna;  jmf.  vidare  Aga),  egentl.  fiick- 
uppsyningsman;  föreståndare  för  snöpingarna 
vid  turkiska  hofvet. 

Kitäb,  m.,  arab.  (kitåb,  af  kataba,  skrifva),  bok, 
boken;  isht.  koranen. 

Kitai,  (af  arab.  kkatåi,  norra  Kina),  en  sort 
kinesiskt  siden-  el.  bomullstyg. 

Kithara,  se  Cithara. 

Klämmer,  pl.,  t.  (klämmer,  hake),  parentes- 
tecken;  jmf.  Parentes.  —  Klammeri,  n.. 
bryderi,  brydsam   belägenhet,  gräl,  träta. 

Kläppholz,  m.,  t.,  boktr.  trä,  hvarmed  formen 
klappas  jemu. 

Klarera,  lat.  [claräre,  göra  klar),  betala  vissa 
afgifter  för  fartyg,  såsom  hamnpenningar,  m. 
m.;   tig.    ordna,    reda. 

Klarinett,  se  under  Clarino. 

Klass,  m.  ti.,  se  Class. 

Klaudera,  se  Claudera. 

Klausul,  se  under  Claudera. 

Klav,  se  Clav. 

Klaver,  se  Claver. 

Klaviatur,  se  under  Clav. 

Klenod,  m.,  t.  (af  klein,  liten),  dyrbarhet,  smycke; 
tig.  någonting  af  högl   värde. 

Klephter  el.  Klepter,  pl.,  gr.,  egentl.  röf- 
vare;  stridbara  bergsboer  i  Grekland,  som  alltid 
hållit    sig   oberoende    af  Turkarnes   öfvervälde. 

Kleresi  och  Klerokrati,  se  Klerus. 
Klerk,  se  Clerc. 

Klérus,  m.,  el.  Kleresi,  n.,  gr.  (af  klaros, 
lott,    tilldeladt  arfvegods),  preaterskap,  andliga 


Klient  —  Kollekt. 
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ståndet.  —  KlerokratI,  f.,  (gr.  kratern,  herr- 
ska), prestvälde. 

Klient,  se  Client. 

Klimakterisk,  se  Klimax. 

Klimat,  n.,  gr.  (Jclima),  himmelsstreck,  luft- 
streck. —  Klimatisk,  beträffande  luftstrecket. 
—  Klimatologi,  f.,  läran  om  olika  luft- 
streck. 

Klimax,  f.,  gr.  (af  klinein,  luta),  egeutl.  trappa ; 
ret.  stegring  i  uttryck.  —  Klimakterisk, 
gr.  (klimakterikös),  egentl.  som  bildar  en  afsats; 
klimakteriskt  år,  hvart  sjunde  år  af  en 
menniskas  lefnad. 

Klinik,  f.,  gr.  {klinika,  näml.  teckna,  konst), 
läkarevård,  som  egnas  åt  sängliggande  sjuka; 
isht.  praktisk  undervisning  i  läkekonsten  vid 
sjuksängen.  —  Klinisk,  som  har  afseende  på 
sängliggande  sjukes  behandling;  kliniskt  in- 
stitut, sjukhus,  der  undervisning  gifves  i 
läkekonsten.  —  Klinologi,  f.,  läran  om  sjuk- 
lägers äudamålsenligaste  beskaffenhet.  —  Kli- 
noteknik,  f.,  konsten  att  väl  inrätta  sjuk- 
läger. 

Klink,  t,  bygd  t  på  klink  säges  ett  fartyg 
vara,-  då  bordläggningsplankorna  äro  fastnag- 
lade  med  sidokanterna  öfver  hvarandra. 

Klink,   Klinkert  el.  Klinksten,  m.5  (t.  och 
höll.    kllnker),    en    sort    hårdt     bränd, 
holländsk  mursten. 

Klinometer,  m.,  gr.  (af  klinein;  luta),  instru- 
ment, till  bestämmande  af  malmlagrens  sträck- 
ning uti  grufvor. 

Klio,  f.,  gr.  (Kleiö),  hjeltediktens  och  historiens 
gudinna;  astron.  en  1865  af  Luther  upptäckt 
asteroid. 

Klipperskepp,  n.,  (eng.  cllpper,  egentl.  genom- 
skärare,  af  dip,  afskära),  i  Nordamerika  bruk- 
ligt, ganska  snällseglande  köpmansskepp. 

Klistir,  se  Klystir. 

Klitoris,  f.,  (gr.  kleitorls),  anat.  blygdtunga.  — 
Klitorism(us),  m.,  sjuklig  ansvällning  af 
klitoris;  missbruk  af  densamma  för  onaturligt 
tillfredsställande  af  könsdriften. 

Kloak,  se  Cloak. 

Klor,  Klorat,  Klorid,  se  Chlor. 

KlothO,  f.,  gr. -faf  klöthein,  spinna),  egentl.  spin- 
nerska, en  af  de  tre  Parcerua,  se  d.  o. 

Klothilda  el.  Klotilda,  se  Clothilda. 

KlysopÖmp,  m.,  fr.  (clysopömpe,  af  gr.  klysis, 
sköljning,  och  fr.  pompe,  pump,  spruta),  appa- 
rat, hvarmedelst  man,  utan  annan  persons  bi- 
träde, kan  sätta  lavemang  på  sig  sjelf. 

Klystir  och  Klistir,  n.,  gr.  {klystär,  af  klyzein, 
skölja),  flytande  läkemedel,  som  insprutas  i 
ändtarmen;  äfv.  insprutuing  deraf. 

Knapergall,  se  Knopper. 

Knaster,  se  Canaster. 

Knees,  Knes,  Knäs  el.  Kniäs,  m.,  (r.  knjas, 
pol.  kniaz),    rysk  eller  polsk  furste. 

Kneif  (neif),  n  ,  eng.,  ett  slags  mycket  starkt 
bränvin,  distilleradt  af  saften  af  åtskilliga  palm- 
arter. 

Kneph,  m.,  gr.  (äfv.  Knuphis,  Chnuphis,  Chnubis, 
Chnumis,  egypt.  Hnum  el.  Knum),  en  fornegyp- 
tisk  gud,  dyrkad  såsom  Nilöfversvämningens 
frambringare. 

Knight  (neit),  m.,  eng.  (t.  knecht,  urspr.  ung 
man,  sven,  adelig  yngling),  riddare  (i  England); 
äfv.  häst  i  schackspelet. 


Knittölvers,  t.,  parvis  rimmade  verser,  utan 
bestämd  meter. 

Knöpper,  f.,  t.,  äfv.  Knöppergall  el.  (i  svenskt 
tal  förvridet)  Knapergall,  benämning  på  böh- 
miska  och  ungerska  galläplen,  en  sämre  sort 
än  den  vanliga. 

KnownÖthingS  (nåhnadhsings),  pl.,  egentl.  in- 
tet vetande:  ett  före  det  sista  borgerliga  kriget 
i  Nordamerika  ganska  talrikt  politiskt  parti, 
som  sökte  att  förhindra  invandringen  ifrån 
Europa. 

Knut,  r.  (knut,  m.;  goth.  knuto),  rysk  straffpiska 
af  läderremmar.  —  Knuta,  afstraffa  med  en 
sådan  piska. 

Koadjutor,  Koagulera,  m.  fl.,  se  Coagu- 
lera  etc. 

Kobolt,  m.,  (nylat.  cobältum;  urspr.  d.  s.  s. 
tyska  ordet  kobold,  bergsrå,  emedan  bergsmän- 
nen i  medeltiden  trodde,  att  bergsrået  gäckade 
dem,  genom  att  låta  dem  träffa  på  de  tunga, 
metallglänsande  koboltmalmerna,  hvilkas  nytta 
då  ännu  icke  var  känd),  en  metall,  hvaraf  åt- 
skilliga färgämnen  beredas. 

Kochenill,  se  Coccionell. 

Kocytus  el.  Kocyt,  m.,  gr.  (Kökytos,  tårström, 
af  kokyein,  gråta),  mytol.  en  af  helvetesfloderna. 

Kodein,  n.,  (af  gr.  ködä,  vallmofrukt),  kem.  en 
alkaloid,  som  innehålles  i  opium. 

Kodilj,  se  Codille. 

Koeffyr,  se  under  Coéffera. 

Koffein,  se  under  Kaffe. 

Koftan,  m.,  lång  prestrock;  jmf.  Kaftan. 

Kogia,  se  Khodscha. 

Kognat,  Koherera,  Kohort,  Koincidera, 
m.  fl.,  se  under  C. 

Koh-i-Nur,  m.,  ind.  (d.  s.  s.  ljusglans),  be- 
nämning på  den  dyrbaraste  engelska  kronjuve- 
len, skänkt  till  drottning  Victoria  af  engelsk- 
ostindiska  kompaniet. 

Koka,  n.,  de  torkade  bladen  af  den  amerikan- 
ska buskväxten  Erythroxylon  (Joca,  som  af  in- 
födingarna i  Amerika  begagnas  till  rökning. 

Kokard,  se  Cocarde. 

Kokett,  m.  fl.,  se  Coquet. 

Kokkolit(h),  m.,  miner,  en  art  Augit,  se  d.  o. 

Kokong,  se  Cocon. 

Kökosnöt,  f.,  (jmf.  gr.  kuki,  kokospalmen  och 
dess  frukt,  samt  kökkos,  kärna,  bär),  frukten 
af  Kokosträdet  eller  Kokospalmen,  en 
palmart,  allmän  på  kusterna  af  Indiska  Ocea- 
nen och  på  Söderhafvets  öar. 

Kolätscher,  pl.,  slav.  (af  kolo,  krets),  ett  slags 
små  fruktkakor. 

Kolatur,  se  under  Colera. 

Kölbak,  m.,  turkisk  pelsmössa. 

Koleitis,  f.,  gr.  (af  koleös,  skida),  läkek.  brand 
i  moderslidan.  —  Koleocéle,  f.,  läkek.  mo- 
derbråck.  —  Koleöptera,  pl.,  nat.hist.  skal- 
baggar: en  ordning  af  insekterna. —  Koleop- 
tösis,  f.,  läkek.  moderfall. 

Kolera,  Kolerin,  se  Cholera. 

Kolerisk,  se  Cholericus. 

Kolibri,  m.,  (inhemskt  sydamerikanskt  namn), 
honungsfågel. 

Kolik,  se  under  Kolon. 

Koljé,  se  Collier. 

Kollateral,  Kollation,  Kollega,  se  under  C. 

Kollekt,  m.  fl.,  se  Collect. 
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Kollerott  —  Kondvlus. 


Kollerett,  se  Collerette. 

KollésiS,  f.,  gr.  (af  kollän,  limma,  af  källa,  lim), 
läkek.  skyndsam  hopläkning  af  sär.  —  Kol- 
létisk,  läkek.  skyndsamt  helande.  —  Kollé- 
tika,  pl.,    läkek.  skyndsamt  helande  sårmedel. 

Kollett,  se  Collet." 

Kollision,  se  under  Collidera. 

Kollodion,  se  Collodion. 

Kollyrium,   n.,  gr.  (kollyrion),  läkek.  ögonsalva. 

Kolofonium,  se  Kolophonium. 

Kölokol,  r.,  kyrkklocka.  —  Kolokölnik,  m., 
r.,  fristående  klocktorn.  [lumba.) 

Kolombinröd,    se    Columbin    (under   Co- 

Kölon,  n.,  pl.  kola,  gr.,  led,  lem;  afdelning  i 
ett  tal;  ett  af  skiljetecknen  (:);  anatom.  stor- 
tarmen. —  Kolik,  f.,  gr.  (Jcolika,  näml.  nösos, 
sjukdom,  lat.  cölica),  magref,  bukref;  CÖlica 
pituitösa,  slemkolik;  c.saturnina,  blykolik. 

—  Kolltis,   f.,  brand  i   tarmarna. 
Koloni,  m.  fl.,  se  under  Colonus. 
Kolonn,  m.  fl.,  se  Colonne. 
Kolophön,    m..  gr.,  egentl.  spets;    det  yttersta, 

sista;  deraf:  slutet  i  gamla  tryckta  arbeten, 
innehållande  uppgift  om  författaren,  tryckort 
och  tryckningsår;  Colophönem  äddere,  lat. 
ordspr.  fullända  en  sak,  gifva  åt  något  sista 
handläggningen. 

Kolophonium  el.  Coloph-,  Kolof-,  n.,  stråk- 
harts, benämdt  efter  staden  Kolophön  i 
Mindre  Asien.  —  Kolophonit,  in.,  en  med 
granaten  beslägtad  stenart. 

Koloquint,  m.,  gr.  {kolökyntha,  lat.  colocynthis, 
fr.  coloqulvfte),  en  apoteksväxt  i  orienten,  isht. 
i  trakten  af  Döda  Hafvet;  äfv.  den  laxerande 
frukten  deraf. 

Kolorera,  m.  fl.,  se  under  Color. 

Kolörum,   u.,  larm,  oväsen. 

KolÖSS,  m.,  gr.  (kolossös,  jättebildstod,  isht.  den 
140  fot  höga,  åt  solguden  helgade,  kopparsto- 
den  på  ön  Rhodos),  jättestod;  reslig  gestalt; 
kolosser,  pl.,  företrädesvis  de  båda  18  fot 
höga  stöder,  föreställande  springande  hästar, 
framför  påfliga  palatset  i  Rom.  —  Kolossal, 
nylat.  jättestor.  —  Kolosséum,  se  Coli- 
seuni. 

Kolpalgi,  f.j  gr.  (af  kölpos,  sköte,  hålighet,  och 
algla,  smärta),  läkek.  plåga  i  moderslidan.  — 
Kolpatresi,    f.,    förväxuing    af    moderslidan. 

—  Kolpitis,  f.,  brand  i  moderslidan.  — 
Kolpocéle,  f.,  moderbråck.  —  Kolpoptö- 
Sis,  f.,  moderfall.  —  Kolporrhagi,  f.,  blöd- 
ning ur  moderslidan. 

Kolportera,  m.  11.,  se  Colportera. 

Kolumborot,  se  Columborot. 

Kolumn,  se  Columna. 

Kolurer,  pl.,  gr.  [kölwoi,  ni'  köl u ms,  kortsvansig), 
geogr.  de  tvenne  deklinationseirklar,  som  ge- 
nom dagjemnings-  och  solslåndspunkterna  al- 
dela  solbanan   i   fyra  lika  delar. 

Köma,  n.,  gr.  (af  koimän,  insöfva),  läkek.  sömn- 
sjuka, sömndvala.  —  KomatöS,  sömnsjuk; 
försänkt  i  sömndvala. 

Kombabisera,  se  Combabisera. 

Kombinera,  se  Combinera. 

Komedi,  m.  11.,   se  under  Komos. 

Komet,  m.,  gr.  (komätäs,  egentl.  långhårig,  oäml. 
astar,  Btjerna),  svansstjerna,  irrstjerna. — Ko- 
métisk,  liknande  en  kornel;  oregelbunden, 
irrande.  —  Kometografi,  beskrifning  af  ko- 


meter. —  Kometologi,  f.,  lära  om  kometer. 
—  Kometomanti,  f.  spådom  af  kometers 
företeelse.  —  Kometiter,    pl.,    geol.    stjcrn- 

s  ten  ar  med  långa  strålar. 

Komfort,  m.  fl.,  se  Confort. 

Komik,  Komisk,  m.  11.,  se  under  Komos. 

Komité,  se  Comité. 

Komma,  n.,  pl.  kömmata,  gr.  (af  köptein,  af- 
hugga),  minsta  afdelning  af  en  period;  skilje- 
tecken emellan  sådana  afdelningar  (,);  tonk. 
en  intervall,  som  blott  förekommer  vid  beräk- 
ningen af  proportionerna  mellan  de  brukligaste 
intervaller.  —  Kommatera,  afdela  medels! 
skiljetecken. 

Kommando,  Kommendera,  Kommendör, 

m.  fl.,  se  Commendera. 
Kommentarie,     Kommentera,     m.    ti.,    se 

Commentera. 
Kommers,  m.  fl.,  se  Commerce. 
Kommission,  Kommittent,  m.  11.,  se  under 

Committera. 
Kommitté,  se  Comité. 
Kommod,  m.  fl.,  se  Commod. 
Kommun,    Kommunicera,    Kommunion, 

m.  fl.,  se  Commun. 
Kömos   el.   Komus,  m.,  gr.,   festligt  gille  med 

musik,  sång  och  dans;  mytol.  de  glada  gillenas 

och    skämtets   gud.    —    Komedi,    f.,   gr.  (ko- 

modlo,   af  kömos,   och  odå,  såug,   lat.   comoedia) 

el.  fr.  Comédie,  ital.  commedia,  skåde- 
spel, isht.  lustspel,  skämtspel,  )(  Tragedi: 
COmmédia  dell'ärte,  folklustspel  _med  stå- 
ende karaktärsmasker.  —  Komediant,  in., 
(ital.  commediänte,  egentl.  partic.  af  comtnediäre, 
uppföra  lustspel,  fr.  comcdien),  skådespelare.  — 
Kömikus  och  Komiker,  m.,  lustspelsskrif- 
vare;  komisk  skådespelare;  lustspelare:  lustig 
person.  —  Komik,  löjlig,  lustig.  —  Komisk, 
till  lustspel  hörande;  skämtsam,  lustig,   löjlig. 

Kompakt,  se  Compact.  [pagnon. 

Kompanjon,    Kompani,    m.    fl.,    se    Com- 

Komparera,  m.  fl.,  sé  Comparera. 

Kompars,  se  Compars. 

Kompass,  se  Compass. 

Kompendium,  Kompetent,  Komplement, 
Komplett,  Kompliment,  Komplott, 
Komponera,  Komposition,  Kompott, 
Kompromettera,  m.  il.,  se  under  C. 

Komtur,  se  under  Commende. 

Komus,  se  Komos. 

Kon,  se  Konus. 

Koncedera,  Koncentrera,  Koncept,  m.  il.. 

se   under   C. 
Konchit,   f.,   gr.,  (af  könchå,  lat.  cöncha,  mussla, 
sanskr.    gankha),    förstenad    mussla.    —  Kon- 
Choid,    C,   snäeklinie,    kroklinie   af  fjord) 

den.    —    Konchylier   och  Konk-,    pl.,  gr. 

(sing.  konchylion,  n.),  skaldjur,  snäckor  och 
musslor.  -—  KoilChyliolÖg,  ni.,  en.  som  är 
kunnig   i   Konchyliologi,    f.,   den   del   af  na- 

turalhistoricn,  som  handlar  om  snäckor  och 
musslor. 

Koncipera,  Koncis,  Kondemnera,  Kon- 
densera, Kondition,  Konditor,  Kondo- 

lera,    m.    11.,   se    under   C. 

Konduktör,  m.  il.,  se  under  Conducera. 

Kondylus,    m.,    gr.    (köndylos),  anat.  ledg 
knöl.   —    Kondylöm,   m.,   läkek.   mjuk,   kött- 
aktig,   venerisk    utväxt,    ulan    värk. 


Konfession  —  Korvbanter. 
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Konfession,  Konfirmera,  Konfiskera, 
Konfityr,  Konflikt,  m.  fl.,  se  under  C. 

Konfonium,  se  Colophonium. 

Konfrontera,  Konfundera,  m.fl.,  se  under  C. 

Kongestion,  se  under  Congerera. 

Kongregation,  Kongress,  m.  fl.,  se  under  C. 

Koniglob,  Konisk,  m.  fl.,  se  under  Konus. 

Koniin,   n.,  giftämnet  i  odört. 

Konisk,  se  under  Konus. 

Konjak,  se  Cognac. 

Konjugera,  Konjunktion,  Konkav,  Kon- 
klav,  Konklusion,  Konkordat,  Kon- 
kret, Konkurrera,  Konkurs,  m.  fl.,  se 
under  C. 

Konkylier,  se  under  Konchit. 

Konnessans,  m.  fl.,  se  Connaissance. 

Konnetabel,  se  Connétable. 

Könrad,  tyskt  mansnamn:  den  råd-djerfve,  be- 
slutsamme. 

Konselj,  se  Conseil. 

Konsert,  se  Concert. 

Konserv,  m.  fl.,  se  under  Conservera. 

Konsiderera,  Konsignera,  se  under  C. 

Konsistens,  Konsistorium,  se  under  Con- 
sistera. 

Konsjonell,  se  Coccionell. 

Konsol,  se  Console. 

Konsort,  Konspirera,  Konstant,  Kon- 
stituera, Konstitution,  Konstruera, 
Konsul,  Konsumera,  Kontagiös,  m.  fl., 
se  under  C. 

Kontakt,  se  Contactus. 

Kontenans,  se  Conténance. 

Konterfej,  se  Contrefait. 

Kontext,  Kontinent,  Kontingent,  Con- 
tinuera,  Konto,  m.  fl.,  se  under  C. 

Kontrahera,  Kontrakt,  se  under  Contra- 
hera.  [se  under  C. 

Kontrasignera,  Kontrast,  Kontribuera, 

Kontroll,  m.  fl.,  se  Contröle. 

Konträr,  se  Contrarius. 

Kontumaciedom,  se  under  Contumax. 

Kontur,  se  Contour. 

Kontusion,  se  under  Contundera. 

Könus,  m.,  gr.  (könos)  el.  lat.  Cönus,  m., 
kägla;  uat.hist.  kägelsnäcka.  —  Konisk,  kägel - 
foimig;  könisk  sektion,  kroklinie,  som 
uppkommer,  då  en  kon  skares  af  en  plan.  — 
Koniférer,  pl.,  el.  lat.  Coniferse,  pl.,  bot. 
kottbärande  ^räd,  barrträd.  —  Koniglob, 
m.,  el.  Coniglöbium,  n.,  stjernkägla.  — 
Konilit(h),  m.,  kägelsten.  —  Koniméter, 
m.,  kägelmätare.  —  Konit,  nr.,  förstenad 
kägelsnäcka.  —  Konold,  m.,  matem.  konisk 
figur  med   ellips  till  bas. 

Konvalescent,  Konvent,  Konversera, 
Konvex,  m.  fl.,  se  under  C. 

Konvoj,  se  Convoi. 

Konvolut,  Konvulsion,  Kooperera,  Ko- 
ordinera, se  under -C. 

Kopaiva,  se  Copaiva. 

Kopäl,  m.,  mexik.  (kopalli),  en  bernsten  lik- 
nande kåda,  som  fås  af  flera  amerikanska  träd, 
begagnad  isbt.  till  s.  k.  Kopalfernissa. 

Kopek,  m.,  r.  (kopelka,  af  kopjé,  lans,  emedan 
detta  mynt  urpsrungligen  både  i  prägeln  en 
med  lans  beväpnad  ryttare),  ett  ryskt  mynt  = 
ttttt  jubel. 

Kophosis,  f.,  gr.,  läkek.   döfhet. 


Köphta,  m.,  öfverbufvud  för  ett  hemligt  förbund. 
Kopia,  m.  fl.,  se  Copia. 

Koprollt(h),  m.,  gr.  (af  köpros,  träck,  ocb  Uthos, 
sten),  förstenad  träck  af  urverldsdjur. 

KÖpter,  pl.,  (arab.  kibti,  pl.  kibt,  egypter,  för- 
vridet af  lat.  Aegyptius,  gr.  Aigyptios),  de  i 
Egypten  spridda  afkomlingarne  af  de  forna 
egypterna;  deraf  koptiskt  språk,  koptiska 
kristne,  m.  m. 

Köpu,  m.,  kines,  (på,  tyg),  ett  kinesiskt,  af 
k  o -plantan  förfärdigadt,  tunt  tyg. 

Kopulera,  m.  fl!,  se  under  Copula. 

Kora,  f.,  arab.,  ett  muhammedanskt  bönehus; 
äfv.  ett  qvinnonamn  med  betyd.:  bedjerska, 
prestinna. 

Körah,  m.,  hebr.,  en  Levi's  afkomling,  som 
med  sina  anhängare  anstiftade  ett  uppror  emot 
Moses  och  derföre  blef  förtärd  af  eld  ifrån 
himmelen;  deraf  bildl.  Körah's  anhang, 
en  upprorisk  hop. 

Koral,  m.  fl.,  se  under  Chor. 

Korall,  m.,  gr.  (korällion,  pl.  korällia),  den 
hårda  skorpa,  hvaraf  somliga  Koralldjur  eller 
Polyper  (se  d.  o.)  äro  betäckta;  äfv.  en  deraf 
svarfvad,  till  prydnad  begagnad  kula  eller  perla. 

—  Korällbank,  m.,  hafsbank,  småningom 
danad  af  uppväxaude  korallförgreningar.  — 
Korallit,  Korallinit  el.  Koralliolit(h), 
ni.,  förstenad  korall. 

Koran  el.  Alkorän,  m.,  arab.  [alkorun,  egentl. 
läsningen,  boken,  af  karaa,  läsa),  den  muham- 
medanska lag-  eller  religionsboken. 

Kordial,  se  Cordial. 

Kordong,  se  Cordon. 

Koreischlter,  pl.,  arab.  {kuräschi,  benämde 
efter  stamfadern  Koreisch,  arab.  Kuraisch),  en 
ädel  arabisk  stam,  af  hvilken  Muhammed  utgick. 

Koriander,  m.,  (lat.  coriändrum,  gr.  korlannon, 
af  kör  is,  vägglus,  i  anseende  till  bladens  lukt, 
som  liknar  den  af  vägglöss),  ett  örtslägte;  äfv. 
dess  frön,  kända  såsom  brödkrydda. 

Korint(h)er,  pl.,  de  små  torkade  bären  af  en 
art  vindrufva,  som  först  odlades  i  trakten  af 
staden  Korinth  i  Grekland.  —  Korinthisk, 
som  tillhör  eller  har  afseende  på  staden  Ko- 
rinth; derifrån  kommen,  der  uppfunnen  o  s.  v.; 
korinthisk  malm,  en  dyrbar  metall  af  obe- 
kant sammansättning,  hos  de  gamle;  korin- 
thisk pelarordning,  den  trsdje  och  pryd- 
ligaste af  de  grekiska  pelarordningarna. 

Kornak,  m.,  arab.,  elefautförare ;  äfv.  skämtvis 
d.   s.   s.   Cicerone,   se   d.   o. 

Korporal,  Korporation,  Korpulent,  Kor- 

-  rekt,  Korrespondera,  m.  fl.,  se  under  C. 

Korridor,  Korrigera,  Korrumpera,  Kor- 
ruption, öi.  fl  ,  se  under  C. 

Korsak,  m.,  pl.  korsaki,  tatar.,  en  räfart  på 
de  asiatiska  stepperna;  äfv.  dess  skinn. 

Korsar,  se  Corsar. 

Korsett,  se  Corset. 

Korimd,  m.,  ett  slags  ädelsten,  äfven  kallad 
Stj  ernsafir. 

Korybänter,  pl.,  gr.  [korybantes,  af  sing.  ko- 
rybas),  Cybeles  prester,  hvilka  med  larmaude 
musik,  i  vild  hänryckning,  firade  hennes  fester. 

—  Korybäntisk,  lifvad  af  vild  hänryckning. 

—  Korybantism(us),  m.,  läkek.  sömn  med 
öppna  ögon  ;   äfv.   feberyrsel. 
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Körydon,   m.,  gr.,  herdenamn  i  de  gamla  herde- 

q  vaden  a;   fig.  suckande  älskare. 
Koryfé,  se  Koryphé. 

KorymD(us),  m.,  gr.  {Teörymbos,  lat.  corymbus), 
hjessa;  bot.  fruktklasen  på  murgrönan;  blom- 
qvast.  —  Korymbiférer,  pl,  (lat.  corymbl- 
ferce),  en  familj  af  växterna,  bestående  af  dem, 
hvilkas  blomningssätt  framställer  formen  af 
en  qvast. 

Koryphé  och  Koryfé,  m.,  gr.  {koryphäics,  af 
koryphä,  hufvud,  bergspets),  egentl.  anförare  för 
kören  vid  grekernas  skådespel ;  fig.  hufvudman, 
ledare. 

Kosacker  el.  Kasäcker,  pl.,  (r.  hosäk  eller 
kasäk,  en  med  lans  beväpnad  soldat,  äfv.  en 
daglönare,  turk.  kazäk,  lättbeväpnad  soldat), 
de  fria,  d.  v.  s.  obeskattade,  alltid  krigsfärdiga 
folkstammarne  i  de  södra  och  östra  trakterna 
af  Ryssland.  —  Kosäcka,  en  liflig  rysk  dans 
i   I  takt. 

Kosmetik,  f.,  gr.  (af  kosmeln,  ordna,  pryda), 
försköningskonst.  —  Kosmetika,  skönhets- 
medel, isht.  för  huden,  att  göra  den  hvit,  mjuk 
och  len.   —  Kosmetisk,  förskönande. 

Kosmos,  m.,  gr.,  verld,  verldsallt.  —  Kos- 
märk,  m.,  gr.,  (af  ärckein,  herrska),  verlds- 
beherrskare.    —    Kosmarkl,    f.,    verldsvälde. 

—  Kosmisk,  (gr.  knsmikös),  som  tillhör,  angår 
verldsalltet,  verldssystemet;  äfv.  som  har  sitt 
ursprung  eller  sker  utom  jorden  och  dess  dunst- 
krets;  en  stj  ernås  kosmiska  upp-  eller 
nedgång,  som  inträffar  samtidigt  med  solens. 

—  Kosmognosi,  f.,  gr.  (af  gnösis,  kännedom), 
kunskap  om  verldsbyggnaden.  —  KosmogonI, 
f.,  gr.  (af  glgneslhai,  blifva  till),  lära  om  verl- 
dens  daning.  —  Kosmogönisk,  beträffande 
denna  lära.  —  Kosmogräf,  m.,  verldsbeskrif- 
vare.  —  Kosmografi,    f.,   verldsbeskrifning. 

—  Kosmogräfisk,  verldsbeskrifvande.  — 
Kosmokrati,  f.,  verldsvälde.  —  Kosmo- 
logi el.  Kosmik,  f.,  läran  om  verldeu  i  dess 
helhet.  —  Kosmologisk,  beträffande  denna 
lära;  det  kosmologiska  beviset  för 
Guds  tillvaro,  det  bevis  på  tillvarelsen  af 
ett  högsta  väsende,  som  grundar  sig  på  verl- 
dens  tillvaro.  —  Kosmopolit,  m.,  verlds- 
borgare.  —  Kosmopolitism(us),  m.,  åsig- 
ten,  att  hela  menskligheten  bör  betraktas  såsom 
ett  samhälle  af  lika  berättigade  verldsborgare, 
ulan  afseende  på  nationalitet.  —  Kosmopo- 
litisk, verldsborgerlig.  —  Kosmopolitism, 
m.,  verldsborgerligliet.  —  Kosmoräma,  n., 
gr.  (af  horan,  skåda),  samling  af"  målningar, 
föreställande  utsigter  af  märkvärdiga  ställen 
el.  trakter,  hvilka,  sedda  genom  förstorinsglas, 
visa  sig  i  naturlig  storlek.  —  Kosmoskopi, 
i'.,  vcrldsbctraktelse.  —  Kosmotheism,  m., 
den   äsigt,   alt   Gud  och   verldeu   äro  ett. 

Kostym,  va.  fl.,  se  Costume. 

Koteri,  se  Coterie. 

Kothurn,  m  ,  gr.  [köthörnos,  lat.  coth&rtms), 
halfstöfvel  med  hög  sula,  som  grekiska  och 
romerska  .skådespelare  begagnade  vid  sorgespel; 
fig.   sorgespelet;   högtraf vande,   svulstig  stil. 

Kotlett,"  se  Cotelette. 

Kotyledöner,  pl.,  gr.  (sing,  Icotylqdön,  f.,  i 
allmnht.  billighet),  bot.  groddredningsdelar  hos 
växterna,  hjärtblad.    —   Kotyledonéer,  pl., 

bot,    hjurtbladsväxler. 


Kraal,   m.,  hottentottisk  by. 

Kraköviak,  m.,  se  Cracovienne. 

Krambämbuli,  m.,  (jmf.  böhm.  kratnpampule, 
f.,  tillagadt  bran  vin),  körsbärabränvin  ifrån 
Danzig;   äfv.   glödgadt   vin   el.   bran  vin,  glödg. 

Kränion,  a.,  gr.,  el.  Cränium,  nylat.,  hufvnd- 
skål.  —  Kraniolit(h),  m.,  ett  slags  förstenad 
snäcka.  —  Kraniolög,  m.,  en,  som  är  kun- 
nig i  Kraniologi,  f.,  läran  om  utforskandet 
af  själens  egenskaper  efter  hufvudskålens  olika 
form.  —  KraniolÖgisk,  beträffande  denna 
lära.  —  Kraniomanti,  f.,  spådom  af  hufvud- 
skålens bildning.  —  Kraniopati,  f.,  hufvud  - 
skålslidande.  —  Kraniotöm,  in.,  instruiueiit; 
hvarmed  vid  trepauering  hufvudskålen  genom- 
borras. 

Kraschan,  se  Crachat. 

Kräsis,  f.,  gr.,  egentl.  blandning;  läkek.  saf- 
ternas behöriga  blandning;  gram.  två  stafvel- 
sers  hopdragning  till  en.  —  Krasiologi,  f., 
läran  om  safternas  blandning  i  djurkroppar.  — 
Krater,  m.,  gr.  (kratar),  egentl.  bägare,  hvari 
man  enligt  forngrekisk  sed  blandade  vin  med 
vatten ;  den  öfra,  trattformiga  öppningen  på 
ett  eldsprutande  berg. 

Kravall,  m.,  (m.lat.  charavällium;  jmf.  Chari- 
vari),  gatuupplopp;  slagsmål;  stormigt  uppträde. 

Kravatt,  se  Cravate. 

Krävel,  (höll.  harveel,  eng.  coravel,  fr.  cararelle, 
ett  slags  portugisiskt  fartyg),  bygdt  på  kravel 
säges  ett  fartyg  vara,  då  kanterna  af  dess 
bordläggningsplankor  ligga  invid  hvarandra  och 
formera   nåt, 

Kreatin,  n.,  gr.  (af  kvtas,  gen  it.  kveatos,  kött), 
kem.  grundbeståndsdelen  i  kött  af  ryggradsdjur. 

Kreatur,  se  under  Creation. 

Kredensa,  se  under  Credo. 

Kredit,  m.  fl.,  se  under  Credo. 

Kreera,  se  Creera. 

Kreml  el.  Kremlin,  m.,  r.  (af  kremenj,  kisel- 
sten),  i  allmnht.  inre  fäste,  eitadell;  isht.  eita- 
dellet  i  Moskwa,  hvarinom  befinnas  kejserliga 
slottet,  arsenalen,  skattkammaren,  flera  kyrkor 
och   kloster,   m.   m. 

Kremzerhvitt,  n.,  en  hvit  färg  i  form  af  tunna 
kakor,  som  egentligen  erhälles  vid  blyhvitts- 
tillverkning. 

Krenelera,  se  under  Creneau. 

Krenologi,  C,  gr.  (af  kranå,  källa,  och  lögo<% 
lära),  läran   om   helsokällor.       ^ 

Kreol,  se  Creole. 

Kreophagi,  f.,  gr.  (af  hreas,  kött,  ooh phagSin, 
äta),  egentl.  köttätande:  en  skymflig  benäm- 
ning på  lutherska  läran  om  d.  h.  nattvarden, 
af  dess  motståndare.  —  Kreosot,  n..  gr.  (af 
aözein,  bevara),  ett  eget  ämne  i  rök  och  sot. 
som  anses  vara  del  egentligen  verksamma 
vid  djurämnens  förvaring,  upptäckt  1832  af 
Reiche  n  b  a  c  h. 

Krepp,  se  Crépe. 

Krestomati,  se  Chresthomathi. 

Kréthi  och  Pléthi,  hebr.  (krétht,  egentl.  skarp 

rättare,  af  kåräth,  skära,  afhugga;  pW/li!,  kung 
lig;i  ilbud,  löpare,  af  påläth,  fly),  egentl.  kon 
Davids  lifvaktj  oegentl.  allahanda  folk. 

Kretin,  se  Cretin. 

Krevera,  se  Crepera. 

Kria,  se  Chria. 

Kriminal,  m.  il ,  se  under  Crimen. 
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Krinolin,  se  under  Crinis. 

Kris  el.  KriSS,  m.,  (malaj.  o.  javau.  kris,  kres, 
kuris),  deu  inemot  två  fot  långa,  vanl.  orm- 
formiga  dolk,  som  Malajerna  på  Sumatra  och 
andra  ostindiska  öar  begagna. 

Kris,  se  Krisis. 

Krischna,  m.,  (af  sanskr.  krischna,  svart,  mörk- 
blå), en  indisk  gudomlighet,  verldsiukarnation 
af  den  store  guden  Wischuu,  betecknande 
den  eteriska  himlarymden. 

Krisis  el.  Kris,  f,  gr.  (af  hrinein,  särskilja, 
urskilja),  afgörande  tidpunkt,  vändpunkt;  af- 
görande  brytning  i  en  sjukdom.  —  Kriteri- 
um, n.,  gr.  (kritaHon),  pl.  kritéria  och  kri- 
terier, kännetecken.  —  Kritik,  f.,  gr.  (kri- 
tikäy  näml.  technä,  konst),  granskning,  bedö- 
mande, klander.  —  Kritikus  el.  Kritiker, 
m.,  gr.  ('.ritikös,  lat.  criticus),  granskare,  be- 
dömare. —  Kritikäst(er),  m.,  småaktig  gran- 
skare, häcklare,  ordryttare,  tadeikonstlare.  — 
Kritisera,  granska,  bedöma;  tadla,  häckla. — 
Kriticism(us),  m.,  den  af  Kant  införda 
art  af  filosofisk  forskning,  som  grundar  filoso- 
fien på  en  undersökning  af  meuskliga  kunskaps- 
förmågan. —  Kritisk,  gr.  (kriiikös,  a,  ön), 
afgörande;  betänklig,  farlig;  granskande,  pröf- 
vande,  bedömande.  —  Kritomani  el.  Kri- 
tikomani, f.,  öfverdrifven  lust  att  kritisera, 
tadelsjuka. 

Kristall,  m.  fl.,  se  Krystall. 

Kristofer,  se  Christophorus. 

Kriterium,  Kritik,  Kritisk,  m.  fl.,  se  un- 
der Krisis. 

KrÖÖSUS,  m.,  (gr.  Krölsos),  namnet  på  en  myc- 
ket rik  konung  i  Lydien  i  6:te  årh.  f.  Kr. ; 
deraf  i  allmnht.   en  stenrik  man. 

Krokodil,  m.,  gr.  (kroködeilos),  deu  största  ar- 
ten af  ödlorna,  vanlig  i  Afrikas  större  floder, 
isht.  Mlen,  samt  i  södra  Asien;  krokodil- 
tårar, hycklade  tårar. 

Krökus,  m.,  gr.  [krökos,  lat.  cröcus),  saffran. 
—  Krokomägma,   n.,  läkek.  saffransalva. 

Krom,  m.  fl.,  se  Chrom. 

Kromatisk,  m.  fl.,  se  under  Chrom. 

Kronik,  Kronisk,  m.  fl.,  se  Chronik. 

Kronolog,  Kronometer,  m.  fl.,  se  under 
Chronodistichon. 

Kronos,  m.,  gr.  (egentl.  tid),  mytol.  d.  s.  s. 
Snturmis;  se  d.  o.  —  Kroniden  el.  Kro- 
nion,  m.,  mytol.  Kronos'  son,  d.  v.  s.  Zeus 
el.  Jupiter. 

Krotön,  m.,  gr.  (egentl.  huudlus,  hvilken  fruk- 
ten af  det  derefter  benämda  trädet  liknar),  ett 
ostindiskt  träd,  hvars  frön  gifva  den  häftigt 
purgerande    Krotönoljan. 

Krucifix,  se  under  Crux. 

Kruditet,  se  Cruditet. 

Kriistisk,  tonk.  (af  gr.  kruein,  slå),  krusti- 
Ska  instrumenter,  sådana,  hvilkas  ton  fram- 
bringas antingen  genom  omedelbart  slag  eller 
knäppning  på  den  ljudande  kroppen  (klockspel, 
bäcken,  trumma,  puka,  gitarr,  cittra  m.  fl.) 
el.  genom   medelbart  slag  (klaver  el.  piano). 

Kryolit(h),  m.,  gr.  (af  kryos,  frost,  is,  och 
lithos,  sten),  ett  af  fluoraluminium  och  fluorua- 
trium  beståeude  mineral.  —  Kryophör,  m.,  en 
af  AYollaston  uppfunnen  apparat,  hvarmedelst 
vatten  genom  afdunstning  förvandlas  till  is. 


Krypta,  f.,  gr.  {krypta,  lat.  crypla;  af  gr. 
kryptein,  dölja),  underjordiskt  kapell  i  gamla 
kyrkor.  —  Kryptisk,  förborgad,  bemlig.  — 
Krypto-,  i  sammansättn. :  förborgad,  lönnlig, 
hemlig,  t.  ex.:  Kryptocalvinist ,  hemlig 
Calvinist;  Kryptogami,  f.,  lönngifte ;  Kryp- 
togämia  el.  gamia,  f.,  äfv.  Kryptogamer 

el.  -gamister,  pl.,  bot.  löungifte,  groddtråds- 
växter,  sista  växtklassen  enl.  Linnés  system; 
Kryptogämisk,  lönngift;  Kryptogéner, 
pl.,  tarmlösa  djur,  som  födas  och  lefva  i  andra 
djurs  kroppar;  Kryptografi  el.  -grafik, 
f.,  skrift  med  hemliga  skriftecken;  Krypto- 
kärpisk,  bot.,  med  dolda  frukter;  Krypto- 
katolik,  m.  o.  f.,  hemlig  katolik;  Krypto- 
nym,  som  döljer  sitt  rätta  namn. 

Kryställ  och  Kristall,  m.,  gr.  (kry stallos,  is), 
egentl.  allt  fruset,  som  är  genomskinligt;  mi- 
neralisk,  reguliert  bildad  kropp  med  glänsande, 
plana  ytor,  hvilken  ofta  uppkommer,  då  fly- 
tande ämnen  öfvergå  till  fast  form;  äfv.  d.  s. 
s.  Bergkristall  och  Kristallglas,  finaste 
slags  glas;  kryställ-lins,  m.,  linsen  i  ögat; 
krystallsystém ,  n.,  inbegreppet  af  alla 
kristallformer,  som  kunna  hänföras  till  samma 
grundform ;  kryställvatten,  det  i  många 
krystalliniska  hydrater,  salter  m.  m.  innehållna 
vatten,  som  genom  ringare  frändskap  är  bun- 
det_  vid  dem.  —  Krystallinisk  el.  Kry- 
ställisk,  kristallartad.  —  Krystallisatiön 
el.  Krystallisering,  f.,  kristallbildning.  — 
Krystallisera,  låta  anskjuta  i  kristallform; 
äfv.  antaga  sådan  form.  —  Krystallogeni, 
f.,  kristallbildning.  —  Krystallografi,  f., 
beskrifning  om  kristallerna,  läran  om  kristal- 
lernas olika  former.  —  Krystalloidisk, 
kristallartad.  —  Krystallologi  el.  Kry- 
Stallogi,  f,  lärau  om  kristallernas  bildning, 
former,  m.  m.  —  Krystallomanti,  f.,  sätt 
att  spå  af  kristall  el.  speglar.  —  Krystal- 
lometri,  f.,  konsten  att  bestämma  kristallers 
form  och  vinklar.  —  Krystallonomi,  f., 
läran  om  lagarna  för  kristallbildniugen.  — 
Krystallotekni,  f.,  konsten  att  kristallisera 
salter,  socker  och  andra  ämnen.  —  Krystal- 
lotomi,   f.,  kristallers  sönderdeluing. 

KrätS,  m.,  pl.  krätser,  t.  {krätze,  f.),  affall 
af  metall  i  verkstäder. 

Krönika,  se  Chronik. 

Krösus,  se  Kroesus. 

Kubeber,  se  Cubebae. 

Kubik,   ra.  fl.,  se  under  Kubus. 

Kubo,   m.,   den  verldslige  herrskaren  i  Japan. 

Kubus,  vanligare  Kub,  m.,  gr.  (kybos,  lat. 
cubus),  tärning;  geom.  solid  figur,  som  inne- 
slutes  af  sex  lika  stora  qvadratytor.  —  Ku- 
béra,  mäta  el.  beräkna  en  kropps  kubikinne- 
håll. —  Kubatiön,  Kubatur  el.  Kubé- 
ring,  f.,  mätning  el.  beräkning  af  en  kropps 
kubikinnehåll.  —  Kubisk,  (gr.  kybikos),  tär- 
ningformig,  lika  låug,  bred  och  tjock.  — 
Kubik,  (gr.  k//bikös) ,  i  sammansättningar: 
beräknad  efter  kubiskt  innehåll,  t.  ex.:  ku- 
bikfot, sexsidig  kropp,  på  hvilken  hvarje  sida 
utgör  en  qvadratfot;  likaså  kubikaln,  kubik- 
tum m.  fl.;  kubikmått,  mått,  beräkuadt 
efter  kubiskt  innehåll;  kubiktal,  ett  två  gån- 
ger med  sig  sjelft  multipliceradt  tal;  kubik- 
rot,    det    tal,    som    multipliceradt   två  gånger 
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med  sig  sjelft,  bildar  ett  visst  gifvet  kubiktal. 
—  Kuboldisk,  tärningformig. 

Kuddu,  in.,  en  art  små  meloner  i  främre  Asien, 
bos  Usbekerna  m.   fl. 

Kudu,  m.,  sydafrikan.,  en  art  antilop  på  Goda 
Hoppsudden   (Antilope  strepsiceros). 

Kufisk,  beträffande  el.  benämd  efter  staden 
Kufa,  i  trakten  af  Bagdad;  k.  skrift,  en 
af  de  äldsta  formerna  för  arabisk  skrift,  utan 
skiljetecken;  kufiska  mynt,  sådana,  som 
blifvit  slagna  under  arabiska  kaliferna  i  Asien 
och  äro  försedda  med  kufisk  inskrift. 

Kuguär,  m.,  se  Puma. 

Kuhreihen    el.    Kuhreigen,    m.,    t.  (af  kuh, 

ko,  och  reigen  el.  reihen,  ringdans),  den  bekanta 
schweizer-melodi,  som  alpherdarne  sjunga  el. 
blåsa  på  sina  horn,  under  det  de  valla  sina 
hjordar. 

Kujon,  se  Coion. 

Käka,  turk.,  en  med  strutsfjädrar  och  ädel- 
stenar besatt  mössa,  som  furstarne  i  Moldan 
och  Wallachiet  samt  janitscharernas  befälhaf- 
vare  voro  berättigade  att  bära. 

Kukuruz,  m.  (serb.  kukurus,  r.  kukurilsa,  ung. 
kokoricza,  turk.  kukurus),  turkiskt  hvete  i  Un- 
gern, Dalmatien   och   Slavonien. 

Kukussu  el.  Kuskussu,  se  Kuskus. 

Kulan,  m.,  tatar.,  vildåsna,  isht.  i  Tatariet, 
Persien  och  Indien;  jmf.   Onager. 

Kulbuk,  m.,  rajas'  (se  Raja)  hufvudbonad  i 
Turkiet. 

Kuliks,  pl.,  pol.  (af  kulik,  fastlagssvärmande), 
godsägares  lavinartade  fastlagsbesök  hos  hvar- 
andra  på  slättlandet  i  Polen,  hvarvid  en  af 
dem  med  sin  familj  först  gästar  och  kalasar 
hos  någon  af  grannarna,  sedermera  i  sällskap 
med  denne  och  hans  familj  begifver  sig  till 
nästa  adelsgård,  och  så  immerfort,  tills  gäster- 
nas antal  slutligen  kan  stiga  till  öfver  hundra. 

Kulis,  pl.,  hindost.  (kali,  daglönare,  arbetskarl, 
eng.  cooley;  jmf.  turk.  kul,  kjuleh,  siat"),  hin- 
duer af  lägsta  kasterna,  hvilka  nu  för  tiden  i 
stor  mängd  utflytta  till  brittiska  kolonierna  i 
Vestindien,  och  der  användas  såsom  åkerbruks- 
och  plantage-ai-betai-e. 

Kuliss,  se  Coulisse. 

Kalkas,  m.,  en  maträtt  hos  Araberna. 

Kulminera,  se  Culminera. 

Kulögli  el.  Kulugli,  m.,  turk.  (d.  s.  s.  son 
af  en  slaf),  en   halfturk. 

Kult,  Kultur,  m.  fl.,  se  Cultur. 

Kulör,  se  Couleur. 

Kumarin,  se  Cumarin. 

Kumatsch,  m.,  r.,  randigt  el.  rutigt  bomullstyg. 

Kumbarädschi,  m.,  turk.  (af  kumbarah,  bomb), 
fyrverkare,  bombardier. 

Kumiss,  m.,  mongol,  (r.  kumfjs),  en  rusgifvande 
dryck  af  stomjölk,   hos  de  mongoliska  tatarerna. 

Kummur,  m.,  ett  slags  Bkarpslipadt  Bvärd  bos 
Tscberkesserna. 

Kumulera,  se  Cumulera. 

Kunigunda,  f.,  (fht.  Chunigmd),  etl  qvinligt 
namn:   sf ammens   hjeltinna. 

Kuno,  m.,  (fht.  Kuono,  sannolikt  af  fcwom,  djerf), 
mansnamn,   med   betyd.:   den   djerfve. 

Kunschut,  se  Sesam. 

Kunz,  m.,  manligt  förnamn,  förkorta,  af  Konrad. 
Kupé,  Kupera,  Kupp,  in.  11.,  se  Coup. 
Kuplett,  se  Couplet. 


Kupol,  se  Coupole. 

Kupong,  se  Coupon. 

Kur,  m.  fl.,  se  Cour. 

Kur,  m.  fl.,  se  Cura. 

Kurage,  se  Courage. 

Kurant,  se  Courant. 

Kurator,  m.  fl.,  se  Curator  (under  Cura). 

Kurbaan-Beiram,  m.,  (af  arab.  tårtan,  offer, 
jmf.  Beiram),  egentl.  offerfesten:  en  stor  re- 
ligiös fest  hos  Turkarna. 

Kurbett,  m.  fl.,  se  under  Courbe. 

Kureter,  pl.,  (gr.  Kurätes),  förd.  prester  på  ön 
Kreta,   som  uppförde  larmande  vapendansar. 

Kurfurste,  m.,  t.  [churfurst,  af  fornt,  kören  el. 
kuren,  kora,  utvälja),  titel  för  dem  af  tyska 
rikets  förnämsta  furstar,  som  fordom  hade  rät- 
tighet att  välja  tysk  kejsare;  tig.  dumdryg 
menniska. 

Kuriositet,  Kurjös,  m.  fl.,  se  Curios. 

Kurir,  se  under  Coureur. 

Kurs,  m.  fl,  se  Cours. 

Kurt,  m.,  manligt  förnamn,  förkorta,  af  Konrad. 

Kurtage,  se  Courtage. 

Kurtin,  se  Courtine. 

Kurtis,  m.  fl.,  se  under  Courtisan. 

Kurvatur,  m.  fl.,  se  under  Curva. 

Kusin,  m.  fl.,  se  Cousin. 

Kuskus,  KuskuSSU,  hos  berberna  Suksu, 
m.,  arab.;  i  Berberiet,  Algier  m.  fl.  länder: 
en  af  gryn  el.  majsmjöl  med  hammelfett,  höns- 
soppa o.  d.  tillagad   favoriträtt. 

Kustod,  se  Custos. 

Kutter,  m.,  eng.  (cutter,  af  cut,  skära,  näml. 
hafvet),  enmastadt,  snällseglande  fartyg,  nästan 
lika  tackladt  som  en  jakt,  men  större  och 
starkare. 

KutUChta,  m.,  hos  Mongolerna,  ett  andligt  öf- 
verhufvud  el.  öfversteprest,  som  lyder  under 
Dalai-Lama  i  Tibet. 

Kutym,  s^  Coutume. 

Kuvert,  m.  fl.,  se  Couvert. 

Kväs  el.  Kvass,  m.,  slav.  (egentl.  syra,  sur- 
deg), en  af  malt,  rågmjöl  och  vatten  beredd 
syrlig,  läskande  dryck,  vanlig  hos  det  lägre 
folket  i  Ryssland. 

Kyanometer,  se  Cyanometer  (under  Cyan). 

KyÖma,   n.,   gr.  (af  kyein,  vara  hafvande),    läkek. 

det  begynnande  fostret  i  moderlivet. 
Kyophorl,   f.,  gr.  (af  kyos,   lifsfrnkt),  bafvande- 

skap.    —    Kyotrophi,    f..  fostreta  närande  i 

moderlifvet.  dryckeskamp. 

Kypellomachi,    f.,    gr.    (af    kypellon,    bägare), 
Kyphöm,    n.,  gr.t(kyphoma,  af  kypkun,    kroka». 

puckel. 
Kyrass,  se  Cuirasse. 
Kyrie  eléeson,  gr.,  Herre,  förbarma  dig: 
Kyrtöma,    n.,    gr.    (af    kyrtun,    kröka),    lakek. 

svulst ;  böld,  puckel. 
Kysthltis,    f.,    gr.    (af    kystkos,    blygd),   lake  k. 

brand    i    moderslidan. 

Kystis,  Kyste,  f.,  gr.,  el.  Cystis,  anat.  nrin- 

bläsa.—  Kystalgi,  f..  lakek.  plåga  i  umibläsnn. 

Kåre,    m.,    for nn ord.    (Kari),    i  nordiska  goda 

läran  :   vindarnes  gud. 
Känghuru,    Kängurun    el.    Känguru,    m., 

ett    pungdjar   i    Australien,   al   el  t    fara   hiorlek. 

Kö,  se  Queue. 
Kör,  se  Chor. 


Lactuk. 
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L,  såsom  rom.  taltecken  =  50;  såsom  kemiskt 

tecken  —  Lithium. 
L.    (på   franska   mynt)    betecknar  myntningsorten 

Bayonne. 

1.  ==>  liber,  se  d.  o. 

La.,  officiel  förkortning  för  nordamerikanska  sta- 
ten Louisiana. 

L.  A.  M.  =  Liberalium  Artium  Magister, 
se  Magister. 


L.  B.  =  Lectöri   benévolo,   lat.:    till   den 
gunstige   läsaren;    äfv.  Liber  Baro,   friherre. 
L.  D.  =  laus  Deo,  ära  vare  Gud! 
Ld.  =  Lord. 

Lic.  =  Licentiat.  [handen. 

L.  m.  =  Laeva   ttianu,    tonk.    med    veostra 
(L.  S.)  =  Loco  Sigilli,  se  Locus. 
1.  a.  =*  lege  artis,  se  under  Lex. 
1.  C.  =  loco  Citato,  se  under  LOCUS. 


La,  tonk.  italiensk  och  fransk  benämning  på 
tonen  a. 

Läbarum,  n.,  nylat.  (af  kelt.  lawar,  ord  eller 
utsaga  [näml.  doué,  guds]),  den  romerska  krigs- 
fanan sedan  Konstautin  den  store;  en  af  kato- 
likerna vid  högtidliga  processioner  buren  fana, 
prydd  med  ett  krucifix  el.  en  helgonbild. 

Labént,  lat.  (läbens,  af  läbi,  falla),  fallande, 
sjunkande,  glidande. 

Labial,  Labiatus,  m.  fl.,  se  under  Labium. 

Labiméter,  m.,  gr.  (af  labis,  tång),  i  grek. 
kyrkan:  den  sked,  hvarmed  hostian  räckes  åt 
nattvardsgästen. 

Läbium,  n.,  pl.  läbia,  lat,,  läpp.  —  Labiäl, 
nylat.,  som  angår  läpparna;  labiälbokstäf- 
ver,  läppbokstäfver.  —  Labiatus,  bot.  läpp- 
formig.  —  Labiodentäl,  hörande  till  läp- 
parna och  tänderna.  [gummi. 

Labiza,    n.,    ett    slags   välluktande  amerikauskt 

Laborera,  lat.  {laboräre,  af  läbor,  arbete,  möda), 
sysselsätta  sig  med  kemiska  försök  och  arbeten; 
1.  med,  arbeta,  bråka  med;  äfv.  vara  behäftad 
med.  —  Laborant  el.  Laborator,  m.,  en, 
som  arbetar  i  en  kemists  el.  apotekares  verk- 
stad. —  Laboratorium,  n.,  en  kemists, 
apotekares  el.  fyrverkares  verkstad.  —  Labo- 
riös,  arbetsam,  mödosam.  —  Laboriositet, 
f.,  sträng  arbetsamhet. 

Labrador,  Labradorit  el.  Labradörsten, 
ni.,  miner,  en  art  fältspat,  som  anträffas  isht. 
på  kusten  af  Labrador. 

Labyrint,  m.,  gr.  (labyrinthos),  urspruugl.  stor 
byggnad  med  många,  hvarandra  korsande  gån- 
gar, så  att  man  lätt  deri  kunde  gå  vilse;  irr- 
gång; fig.  intrasslad  sak;  anat.  benämning  på 
fyra  krokiga  kanaler  el.  gångar  i  tinningbenet, 
genom  hvilka  ljudet  fortplantar  sig  till  hjeman. 
—    Labyrintisk,  trasslig,  förvirrad;  dunkel. 

Läcca,  f.,  nylat.,  lack,  se  d.  o.;  1.  caerulea, 

lackmus;   1.   globuläta,   kugellack;    1.    Sigil- 

lata,    sigill-lack;    1.    gummi,    se   Gummi 

lacka  (under  Gummi). 
Laceréra,  lat.  (laceräre),  sönderslita,  sarga.   — 

Laceratiön,    f.,   sargning.   —  Lacerativ, 

sargande. 
Lacesséra,    lat.    (lacessere,    af    läcere,    locka), 

jeta,  utfordra. 
LäChe    (lahsj'),    fr.    (af    lat.    läxus),    slapp,  slö; 

trög;     efterlåten,     vårdslös;     feg;    nedrig.     — 

Lächeté  (lasjh'te),    f.,    slapphet,  slöhet;  trög- 


het; efterlåtenhet;  feghet,  nedrighet.  —  La- 
Chéra,  släppa,  gifva  efter;  på  ett  utspelt  kort, 
som  man  kunnat  taga  öfver,  spela  ett  lägre. 

Lächesis,  f.,  gr.  mytol.,  en  af  Parcerna,  se  d.  o. 

Lachörias,  ostindiskt  ylletyg  ifrån  Patna. 


Lack,    (i; 


pl.    lacks,   (pers.  och  hindost. 


lak,  låkh,  lahsch,  sanskr.  lakscha),  i  Ostindien 
ett  antaget,  fingeradt  mynt  =  100,000  rupier. 

Lack,  (2),  n.,  fr.  (laque,  nylat.  och  ital.  lacca, 
sp.  och  proven?,  laca,  pers.  lak,  sanskr.  låkschå, 
råkschå,  af  randsch,  färga),  ursprungl.  hvarje 
glänsande  rödt  färgämne;  ogenomskinlig  fer- 
nissa, beredd  af  olika  hartser  och  i  olika  fär- 
ger; äfv,  sigill-lack.  —  Lack-dye  (-dei),  n., 
eng.  (af  dye  el.  die,  färga),  ett  af  gummi  lacca 
beredt  rödt  färgämne,  isht.  användt  till  färg- 
ning  af  ull.  —  Lackera,  öfverstryka  med 
lackfernissa  el.  med  färg,  blandad  med  lack- 
fernissa. —  Lackmus  och  Lacmus,  n.,  ett 
blått,  i  rödt  skiftande  färgämne. 

Laconisk,  Laconism,  m.  fl.,  se  Lak-. 

Läcrima  el.  Läcryma,  f„  lat.,  tår;  läcry- 
mae  Christi,  lat.,  el.  ital.  lägrima  Chri- 
Sti,  egentl.  Kristi  tårar,  en  sort  dyrbart,  mörk- 
rödt  vin,  som  fordom  växte  vid  foten  af  Ve- 
suvius.  —  LagrimÖSO,  ital.,  tonk.  klagande. 

Lactarin,  n.,  nylat.  (af  lac,  läctis,  mjölk),  ett 
af  tjärnmjölk  beredt,  af  Pattison  i  Glasgow 
uppfunnet  förtätningsmedel,  som  användes  vid 
tygtryckning.  ■ —  Lactät,  n.,  kem.  injölk- 
syradt  salt.  —  Lactatiön,  f.,  digifning;  ett 
barns  närande  med  mjölk.  —  Lactein  el. 
Lactolin,  n.,  kem.  mjölksocker.  —  Lact- 
escent,  som  ger  mjölksaft.  —  Lactescé- 
rande,  som  innehåller  mjölksaft.  —  Lacti- 
Cinier,  pl.,  af  mjölk  beredda  ämnen,  såsom 
est,  smör,  m.  m.;  i  kyrkligt  språkbruk:  all 
animalisk  föda  med  undantag  af  kött;  äfv. 
mjölkmat.  —  Lactéra,  lat.  {lactäre),  gifva 
di;  nära  med  mjölk.  —  Lactäntius  och 
Lactäntia,  manligt  och  qvinligt  namn :  den 
med  mjölk  närande.  —  Lactisk  feber,  mjölk- 
feber. —  Lactisugium,  n.,  läkek.  mjölk- 
sugare,  mjölkpump.  —  Lactolin,  se  här  of- 
van  Lactein. 

Lactuk  och  Laktuk,  f.,  lat.  (lactiico,  af  lac, 
mjölk),  hufvudsalad:  en  köksväxt.  —  Lactu- 
Cärium,  n.,  nylat.,  den  ur  afskurna  stänglar 
af  laktuk  utflutna  och  i  luften  hårdnade  mjölk- 
saft.   —    Lactucasyra,  f.,  kem.  en  i  giftig 
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Lacun  —  Lancette. 


laktuk  innehållen,  egendomlig  syra. —  Lactu- 
Cin,   n.,  kem.  bitterämnet  i  lactucarium. 

Lacun  och  Lakun,  f.,  lat.  (lacwna,  egentl. 
graf,  fördjupning),  lucka,  t.  ex.  i  en  bok ;  geol. 
fördjupning  i  marken,  sjö,  bäcken.  —  Lacu- 
när,  n.,  paneladt  tak  i  rum,  med  fördjupade 
fält.   —   LacunÖS,  som   har  luckor. 

Lädanum,  n.,  ett  balsamiskt,  österländskt  gum- 
mi harts. 

Ladines  (lädeins),  pl.,  inångfargade,  glänsande 
ylletyger  från  Norwich  i  England 

Ladino,  n.,  sp.  o.  portug.  (af  lat.  lailnus,  latinsk), 
benämning  på  en  vidt  förbredd,  af  judar  bildad 
språkart  (jargon).  —  Ladinos,  pl.,  sp. 
(af  lat.  latlnus),  döpta  indianer  och  halfindianer 
i  Centralamerika,  så  kallade,  emedan  de  be- 
känna sig  till  latinska  kyrkan. 

Ladon,  se  Tarok. 

Lady  (lähdi),  f.,  eng.  (af  ängels,  hlaefdie,  hlaef- 
dige,  husfru,  af  hlåf,  bröd,  och  dige,  g. sv.  degja, 
dejn,  förvalterska),  titel  för  en  engelsk  lords, 
baronets  el.  riddares  fru;  benämning,  som  af 
artighet  tillägges  deras  döttrar;  i  allmnht.  frun- 
timmer af  den  fina  verlden. 

Laedera  och  Led-,  lat.  (läédere),  skada,  för- 
närma, förorätta,  förfördela.  —  Laesiön  och 
Les-,  f.,  skada;  förorättande. 

Laetäre,  lat.  (imper.  af  laetäri,  glädjas),  mid- 
fastosöndag. 

Laetltia,  f.,  lat.,  glädje,  glädtighet;  ett  qviuno- 
namu :  den  glada;  astron.  en  af  Chacornac 
1856   upptäckt  asteroid. 

Läéva  mänu,    lat.,  tonk.  med  venstra  handen. 

Lägena,  f.,  lat.,  en  mindre  vinflaska  med  trång 
hals  och  med  öron.  —  Lagenit,  m.,  miner, 
flasksten. 

Lägo,  m.,  ital.  och  sp.  (lat.  läcus),  sjö.  —  La- 
guner, pl.,  (lat.  lacunae),  mindre  sjöar,  träsk, 
moras  med  små  öar  vid  Adriatiska  hafvets 
stränder. 

Lagophthalml,  f.,  gr.  (af  lagös,  hare,  och  oph- 
thalmös,  öga),  harögdhet:  fel  på  ögonlocken, 
att  de  ej   kunna  tillslutas. 

Lagrima  Christi,  Lagrimoso ,  se  under 
Lacrima. 

Laguner,  se  under  Lago. 

Lai  el.  Lay  (läh),  pl.  lais  (läh),  m.,  (af  kelt. 
Ilats,  laoidh,  lai,  ljud,  melodi,  sång),  i  gamla- 
franska  och  eugelska  poesien  ett  slags  episka 
och  lyriska  sånger,  ursprungl.  närmande  sig 
till  folkvisan,  i  motsats  till  konstmessig,  lärd 
el.   hofpoesi. 

LäiCUS,  m.,  pl.  läici,  senlat.  (af  gr.  lu%köa,  till 
folket  hörande,   af  laös,   folk),  ej  prest,  lekman. 

Laird  (liihrd),   m.,  skott.,  d.  s.  s.  eng.  Lord. 

Läis,  f.,  förd.  i  Grekland,  en  beryktad  kurtisan 
i   Korinth. 

Lakej,     m.,  fr.  [laquäu,  1.  lakah),  betjent  i  livré. 

Lakister,  pl.,  eng.  (lakisis,  läkers,  af  lake,  sjö), 
sjödiktare:  benämning  pä  åtskilliga  diktare,  som 
bodde  vid  sjöarna  i  Westmoreland,  isht.  Words- 
w  o  r  t  h  ,  Co  1  e r i  d g e,   So  u  t  b  e y. 

Lakmus,  se  Lackmus  (under  Lack). 

Lakonisk,  gr.  [läkon,  Inkon  i  kös),  kort  och  inne- 
hållsrik (om  uttryck  eller  skrifsätl),  öfter  de 
forna    Lakcdcmonierncs  eller  Spartanernas  vana. 

—  Lakonisera,   tala  lakoniskt.    —   Lako- 

nism(US),     in.,     kort    och     kraftfullt    uti  ryck; 
innehållsrik   korthet   i   (al   och   skrift. 


Lakrits,  m.,  (af  lat.  liguiritia,  för  glycyrrhiza, 
g*-  glykyrrhiza,  af  glykys,  söt,  och  rhiza,  rot-, 
jinf.  Glycyrrhiza),  den  utpressade  och  inkokta, 
söta  saften   af  lakritsviixtens  rot. 

Laktuk,  se  Lactuk. 

Lakun,  se  Lacun. 

Lama,  m.,  tibetan.  {blama,  uttalas  lama,  en  öfre, 
öfverprest),  tibetansk  prest,  öfverprest  hos 
Buddhisterna;  jmf.  Dalai  Lama.  —  Lamä- 
iska  religionen  el.  Lamaism(us),  m., 
den  religion,  hvartill  de  buddhistiska  tibeta- 
nerne  och  mongoleme  bekänna  sig,  deraf  kal- 
s  lade  Lamaiter  el.  Lamaister. 

Lama  el.  Lläma,  m.,  peruan,  {lläma,  1.  Ijäma), 
peruanska  fårkainelen. 

Lämbda,  n.,  det  grekiska  namnet  på  bokstafven 
1^_—  Lambdacism(us),  felaktigt  uttal,  då 
r  uttalas  såsom  1,  el.  ett  j  höres  efter  1.  — 
Lambdoldisk,  liknande  lambda,  vinkelfor- 
mig  {V\ 

Lambert,  m.,  forntyskt  mansnamn  med  betyd. : 
den  landsfräjdade.  —  Lambertsnötter,  pl.. 
en  sort  stora  hasselnötter  ifrån  Loinbardiet  uti 
Italien. 

Lamell,  f.,  lat.  [Imnclla,  demin.  af  lämina),  tunn 
skifva,  blad,  bleck  af  metall.  —  Lamellar, 
bleckformig,  sk  i  fri  g,  bladig.  —  Lamelliförm, 
bildad  såsom  en  tunn  skifva,  bladig. 

Lamentera,  lat.  (lamentäri),  jemra  sig,  klaga. 
—  Lamentäbel,  lat.  (lamentäbilis),  jemmer- 
lig,  beklaglig.  —  Lamentäbile  el.  Lamen- 
tÖSO,  ital.,  tonk.  klagande.  —  Lamentatiön, 
f.,  jemmer,  veklagau.  —  Lamentln,  m.,  ny- 
lat.  o.  fr.,  se  Manat. 

Lämia,  f.,  lat.  o.  gr.,  spöke. 

Laminera,  nylat.  (af  lämina,  tunn  plåt,  bleck  . 
utsmida  el.  utvalsa  metall  till  tunna  plåtar;  i 
maskinspinneri:  sträcka,  t.  ex.  garn  på  lami- 
i)  er  maskin. 

Lamiodönter,  pl.,  gr.  (af  lämia,  ett  slags  stor 
hafsfisk,  och  odus,  genit.  odöntos,  tand),  fossila 
hajtänder  med  sågformig  rand. 

Lamparillas,  se  Nonpareille. 

Lämpas,  pl.,  (fr.  lam/ms,  lampasse),  brocherade 
ostiudiska  och  kinesiska  sidentyger. 

Lampett,  m.,  (demin.  af  lämpa,  med  fransk  än- 
delseform),  ljusarm  med  spegelglas,  att  fästa 
vid  en  vägg.  —  Lampasköp,  n .,  lat  erna 
magica,  inrättad  att  anbringas  vid  en  kainmar- 
lampa.  —  Lampiön  (langhpjöngh),  m..  fr., 
liten  lampa,  illumiuationslanipa ;  papperslykta, 
som  vid  fackeltåg  bäres  på  en  stake.  —  Lam- 
pist, m.,  lampfabrikant. 

Lämprecht,  tyskt  mansnamn  =  Lambert. 

Lamprét,  m.,  (af  m.lat.  lamprsta,  lampHtra, 
egentl.  stenslickare,  af  lämbérv,  slicka,  oon  pS- 
tra,  slen),  atenbit,  etl   fiskslag. 

Läna,    f.,    lat.,    ull;     1.   caprina,   getall 
lappri;     de    1.    caprina,    (tvista,    disputera 

om    päfvens    skägg;      1.    pllilosöphica,   kem. 
zinkblommor. 
Lanoästerska  lärometoden,   vexelundervis- 

DingSSätt,  nppfnnnei  af  engelsmannen  Bell 
17(.M).  och  al'  Lan  oas  te  r  (länkäsfr)  ytterligare 
utbildadl.  bvarföre  dv\  äfveo  kallas  den  Bell- 
Lanoästerska  metoden.    —  Lancästér- 

Skola,   skola,    der   denna    metod    användes. 

Lancette,  Lancier,  se  änder  Lans. 
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Landjobber  (länddsjobVr),  m.,  pl.  -S ,  eng. 
(jmf.  Jobber),  jordmäklare,  egendomshaudlare  i 
N.  Amerika.  —  Landlord,  m.,  godsägare, 
värdshusvärd. 

Landa,  m.,  fr.  {landäu,  1.  langhdå,  t.  landauer), 
ett  slags  resvagn,  som  först  nyttjades  af  kejsar 
Josef  I,  då  han  tågade  mot  Landau.  —  Lan- 
dålett,  m.,  egentl.  liten  landa:  en  tvåsitsig, 
lätt  vagn,   uppfunuen  af  Brougham. 

Languéndo  el.  rättare  LangUÖnte,  ital.,  tonk. 
smäktande  uttryck. 

Lans,  m.,  (fr.  lance,  sp.  länza,  af  lat.-kelt.  lan- 
cea),  ett  bekant  anfallsvapen.  —  Lansétt, 
m.,  fr.  (lancétte,  1.  langhsätt'),  ett  fältskärs- 
verktyg, som  nyttjas  vid  åderlåtningar,  m.  m. ; 
äfv.  grafstickel  hos  träsnidare.  —  Lanciér, 
m.,  fr.  {lanciér,  1.   langhsjeh),  lansryttare. 

Lanterna,  se  Laterna.  —  Lanternin,  f., 
(af  fr.  lantérne,  1.  laughtärn',  egentl.  lykta), 
byggn.k.  litet  på  sidorna  öppet  torn  el.  altan 
på  tak,  vanligtvis  öfver  en  dom;  äfv.  ett 
slags  liten  kupol  med  fönster,  ofvanpå  ett  tak, 
till  ett  nedanunder  beläget  rums  upplysande. 

Lanthän,  m.,  (af  gr.  lanthanein,  vara  dold),  en 
1839  af  lösänder  i  Cerit  upptäckt  metall. 

Laökoon,  m.,  gr.  mytol.  en  Apollos  prest,  som 
vid  Tröjas  belägriug  blef  tillika  med  två  sina 
söner  omslingrad  och  qväfd  af  två  ormar. 

Laokratl,  f.,  gr.  (af  laös,  folk,  och  lerätos,  makt, 
välde),   folkvälde. 

Läpis,  m.,  lat.  (genit.  läpidis),  sten;  läpis 
äqnilse,  örnsten;  1.  bezoärdicus,  bezoar; 
1.  calaminäris,  galmeja;  1.  cäusticus, 
kalihydrat,  kalilut;  1.  hsematites,  blodsten; 
1.  infernälis,  helvetessten,  frätsten;  1.  lä- 
ZUli,  lazursten;  1.  milliärius,  milsten;  1. 
philosophömm,  de  vises  sten,  hvarmed  man 
troddes  kunna  bota  alla  sjukdomar  och  för- 
vandla oädla  metaller  i  guld;  1.  speculäris, 
marienglas;  1.  terminalis,  gränssten.  — 
Lapidärskrift,  i  sten  huggen  skrift,  sten- 
skrift;  lapidärstil,  stenstil,  kort  och  inne- 
hållsrikt inskriftsspråk. 

Lappälier,  pl.,  t.  (af  lappe,  med  latiniserad 
form),  lapprisaker. 

Lappé,  n.,  (egentl.  fr.  la  paix,  1.  la  päh,  fred), 
dubbel  vinst  i  faraospelet. 

Lapsus,  m.,  lat.  fall;  fel;  lapsus  cälami, 
skriffel;  1.  linguse,  försägelse;  1.  memörise, 
minnesfel. 

Lärer,  pl.,  lat.  {läres,  af  sing.  lav),  husgudar, 
hos  fornromarne. 

Larghetto,  se  följ.  ord. 

Lärgus,  a,  um,  lat.,  riklig;  frikostig;  lärga 
mänu,  rikligt,  frikostigt.  —  Larghezza, 
f.,  ital.,  köpm.t.  öfverflöd.  —  LärgO,  ital., 
tonk.  det  långsammaste  tidmått;  1.  assäi, 
1.  di  mölto  och  largMssimo,  ganska  lång- 
samt. —  Larghetto,  ital.,  tonk.  mindre  lång- 
sam rörelsegrad  än  Largo. 

Lari  fari,  n.,  prat,  snicksnack. 

Larmoyänt  (larmoajängh),  fr.,  gråtande,  tårmild. 

Lars,  se  Laurentius. 

Larv,  m.,  lat.  (lärva,  spöke;  ansigtsmask),  fig. 
täckmantel,  sken;  nat.hit.  en  insekt  i  dess  första 
förvandlingstillstånd  såsom  mask. 

Lärynx,  m.,  gr.,  luftstrupens  öfre  del,  strup- 
hufvudet.  —  Laryngism(us),  m.,  läkek. 
periodisk  andtäppa.  —  Laryngitis,  f.,  läkek. 


brand    i    luftstrupen.    —    Laryngotomi,  f., 
kirurgisk  operation  af  luftstrupen. 
Lasarett,  m.  fl.,  se  under  Lazarus. 

LasClV,  lat.  (lascivus),  lättfärdig,  lösaktig,  väl- 
lustig; fig.  slipprig.  — '■  LaSGivitét,  1.,  lätt- 
färdighet, lösaktighet;   slipprighet. 

Laséra,  (af  lasur;  se  Lapis  lazuli),  mål.  lätt 
öfvermåla  med  genomskinliga  färger.  —  La- 
sur,  f.,  lätt  öfvermålning  med  en  genomskin- 
lig färg,  så  att  grundfärgen  synes  igenom.  — 
Lasurfärger,    färger,    som    dertill   begagnas. 

Laskär,  m.,  pl.  laskärer,  (af  pers.-hindost. 
laschkari,  soldat,  laschkar,  armé),  ostindiska 
båtsmän,  matroser,  artillerister,  kanonierer. 

Lasso,  se  Lazo. 

Lastäge  (lastähsj'),  n.  (bildadt  af  sv.  lasta, 
med  fransk  ändelseform),  in-  och  urlastuing 
af  skeppsvaror. 

Lasur,  se  Lasera. 

Lasiirsten  eller  Lazursten,   m.,    (lat.   läpis 

läzuli,  m.lat.  läzur,  lazurium;  jmf.  Azur),  en 
stenart  af  vacker  blå  färg,  hvaraf  Lasurblått 
eller  ultramarin  beredes. 

Latent,  lat.  (partic.  af  latere,  dölja),  dold,  för- 
borgad; kem.  och  fys.,  bunden,  t.  ex.  latent 
värme;  läkek.  latent  feber,  smygfeber; 
lätet  änguis  in  hérba,  lat.  ordspr.,  egentl. 
en  orm  ligger  gömd  i  gräset,  d.  v.  s.  det  lig- 
ger något  derunder,  eller  det  är  fara  dervid; 
béne  vixit,  qui  béne  lätuit,  lat.  ordspr., 
lycklig  den,  som  lefver  obemärkt. 

Lateral,  se  under  Latus. 

Laterän,  m.,  det  till  Johan niskyrkan  gränsande 
påfiiga  palatset  i  Rom,  benämdt  efter  en  ro- 
mersk slägt,  som  fordom  var  deraf  i  besitt- 
ning; deraf  lateränska  synoder,  de  i  den 
hel.  Johannes'  af  Lateranen  kyrka  hållna  kyrko- 
möten. 

Laterna,  f.,  lat.  {latéma),  lykta;  laterna mä- 
gica,  troll-lykta :  optisk  apparat,  förmedelst 
hvilken  små  på  glas  målade  figurer  kunna,  i 
mörkret,  förstorade  föreställas  på  en  vägg.  — 
Laterniséra,  barb.-lat.,  hänga  upp  på  en  lykt- 
påle,    såsom  under  första  franska  revolutionen. 

Lätet  anguis  etc.,  se  under  Latent. 

Latiner,  pl.,  (lat.  Latini),  innebyggarne  uti 
landskapet  Lätium  uti  Italien,  der  Rom  är 
beläget;  deraf  latinska  språket  el.  Latin, 
de  forna  romarnes  språk.  —  Latinisera, 
senlat.  {latinizäre),  gifva  latinsk  form  eller  böj- 
ning. —  Latinism(us),  m.,  latinsk  språk- 
egenhet. —  Latinist  el.  Latinare,  m., 
kännare  af  latinska  språket.  —  Latinitét, 
f,  (lat.  latinitas),  latinska  språket;  kunskap 
deruti;  latinskt^  uttryckssätt,  isht.  det  rena  la- 
tinska uttryckssättet. 

Latitud,  f,  lat.  (latitudo,  af  lätus,  bred,  vid), 
bredd;  spelrum;  afgöringsfrihet,  inskränkt  inom 
två  bestämda  gränser,  isht.  vid  straffdomars 
fällande;  geografisk  latitud,  ett  ställes 
kortaste  afstånd  ifrån  eqvatorn ;  astronomisk 
latitud,  en  himlakropps  vinkelräta  afstånd 
i  båge  från  ekliptikan,  åt  norr  eller  söder.  — 
Latitudinärie,  m.,  nylat.,  en  frisinnad,  fri- 
tänkare; en,  som  har  rymligt  samvete,  slappa 
grundsatser;  föga  sträng  och  mycket  öfver- 
seende  religionslärare,  )(  Rigorist;  isht.  be- 
nämning på  dem,  som  under  de  häftiga  reli- 
gionsstridigheterna   i    England    ooh    Skottland 
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i  17:de  årh.  ville  medla  mellan  de  särskilta 
partierna.  —  Latitudinarism(us),  m.,  fri- 
tänkeri;  slapp  eller  lättsinnig  sedelära. 

Latöna,  f.,  lat.,  mytol.  nattens  gudinna,  Apol- 
los  och  Dianas  moder. 

Latrin,  t'.,  lat.  (latvina,  saramandr.  n{  luvatrlna, 
sammanflöde  af  orenligheter,  af  laväre,  tvätta), 
aflopp  för  orenlighet;  afträde;  afträdesspillning ; 
samlingsställe  för  orenlighet. 

Latun,  n.,  (sp.  laton,  fr.  laitön,  isl.  låtan,  mes- 
sing,  af  ital.  lätta,  hvitt  bleck),  messingsbleck ; 
trådband. 

Lätus,  q.,  pl.  lätera,  lat.,  sida;  ad  lätus, 
till  sidan,  till  hjelp,  till  bistånd;  a  lätere, 
de  lätere,  från  sidan,   vid  sidan;  se  Legat. 

—  Lateräl,  lat.  (laterälia),  till  sidan  hörande, 
sido-,  t.  ex.  lateräl-arfvinge,  sidoarfvinge, 
lateräl-anförvandt,  sidoanförvandt. 

Latvérg,  m.,  fr.  (électuaire,  ital.  lattuärio,  af 
lat.  electuärium,  från  ekleiktön,  läkemedel,  som 
man  söuderslickar,  låter  smälta  i  munnen,  af 
ekléichein,  utslicka),   medicinskt  mos. 

Laudabel,  m.  fl.,  se  under  Laus. 

Laudänum,  n.,  (lat.  läudanum,  af  gr.  lädanon, 
läudanon),  ett  af  opium  beredt,  sömngifvande 
medel;  se  äfv.  Ladanum. 

Laudatur,  se  under  Laus. 

Laudéra,  olja  in,  gifva  glans  åt  pressadt  kläde 
medelst  bestrykning  med  bomolja. 

Laura,  ett  qvinligt  förnamn,  uppkommet  af 
Eleonora. 

LaureätUS,  lat.  (af  läurus,  lager),  lagerkrönt; 
poéta  laureätus,  lagerkrönt  skald. 

Laurentius,  nylat.,  manligt  namn,  =  Lorens, 
Lorenz,  Lorents,  Lars,  fr.  Laurént 
(lårängh),  ital.  Lorenzo.  —  Laurentia, 
af  Laurentius  bildadt  qvinuonamn,  fr.  Lau- 
rénce  (låränghs'). 

Laurétta,  qvinligt  förnamn,  deminutiv  af  Laura, 

fr.  Laurette  (lårätt'). 

Laus,  f.,  pl.  läudes,  lat.,  beröm,  pris,  lof; 
CUm  läude,  med  beröm :  det  näst  högsta  be- 
tyget vid  en  examen;  laus  Déo,  Gud  vare 
lof!  äfv.  anraauingsbref  till  betalning,  emedan 
man  fordom  af  missbruk  satte  detta  uttryck 
öfver  sådana  skrifvelser;  läiides,  pl.,  lofsån- 
ger;  i  katolska  kyrkan  isht.  bön  och  säng  näst 
efter  ottesängen ;  läiida,  f.,  ital.,  en  lofsåug 
vid  slutet  af  aftonsången  uti  Italien.  —  Lau- 
däbel,  berömvärd.  —  Laudativ,  prisande, 
lofvande.  —  Laudätor,  m.,  lat.,  loftalare.  — 
LaudatÖrisk,   senlat.,   beprisande,   loftalande. 

—  Laudatur,  lat.,  egentl.  han  berömmes: 
det  högsca  af  de  fyra  hufvudbetygen  vid  en 
examen. 

Laut,  t.,  köpra.t.  enligt. 

Lautera,  (af  t.  laut,    ljud),  uttala  bokstäfverna 

utan   något  bjclpljud,  efter  deras  naturliga  ljud. 

—  Lautéringsmetöd,  metod  att,  lära  läsa 

inuti   utan   användning  af  boksfafvering. 
Lava,    f.,    ital.    (neapol.    en  gatorna  öfversväm- 

raande   regnbäck,  af  laväre,  tvätta,  skölja),  den 

smälta,    glödande     massa,     som    utströmmar   ur 

eldsprutande   berg. 
Lavatiön,    f.,    lat.  [lavätio,    al    laväre,    tvätta), 

tvättning.  —  Lavement  (lav'mängh),    n.,   fr. 

=  K  lys  ti  r,  se  d.  o. 
Lavement,  se  föreg.  ord. 


Lavendel,  m.,  (m.lat.  lavendula,  lavändula,  ital. 
lavéndola,  lavända,  fr.  lacände,  f.;  af  lat.  laväre, 
tvätta,  bada,  emedan  man  använde  denna  ört 
vid  bad),  en  bekant,  välluktande  trädgårdsväxt, 
af  hvars  blommor  beredas  Lave  n  del  vätte  n 
(fr.  eau  de  lärande,  ].  åh  d'lavängdh',,  Laven- 
del olja  och   Laveudelsplritus. 

Lavéra,  lat.  {laväre,  tvätta;,  mal.  med  vatten 
fördrifva  en  pålagd  färg;  äfv.  måla  med  en 
tunn,  genomskinlig  färg;  måla  med  tusch.  — 
Lavis  (lavih),  m.,  måluing  med  en  tunn  och 
flytande  vattenfärg,  t.  ex.  tusch,  bister,  seppia 
o.  s.  v.;  au  lavis  (åh  -),  i  lavis-maneret  (om 
teckningar  och  kopparstick).  —  Lavoir  (la- 
voähr),  m.,  (m.lat.  lavatörium),  tvättfat,  handfat. 

Lavérna,  f.,  lat.,  mytol.  förvärfvets,  äfv.  tjuf- 
vars  och  bedragares,  skyddsgudinna. 

Lavett,  _m.,  (t.  lafette  el.  rättare  laffette,  af 
fr.  1'affut;  lat.  fustis;  jmf.  Affut),  underlag  för 
kanon,  kanonvagn.  —  Lavettäge  (lavättähsj'; 
m.,  hela  förrådet  af  lavetter  på  ett  skepp  eller 
vid  en  artilleripark. 

Lavin,  m.,  (t.  lawlne,  m.lat.  lavlna,  lablna,  af 
lat.  läbi,  nedfalla,  ital.  lavlgna,  fr.  Invanche, 
avalänche,  proveu(".  lavänca),  snöras  ifrån 
höga  fjäll. 

Lavis,  Lavoir,  se  Lavera. 

Lax,  lat.  (läxtis),  vid;  obestämd;  slapp,  lös, 
obunden.  —  Laxism(us),  m.,  slapphet  i 
sedliga  grundsatser.  —  Laxitét,  f.,  slapphet. 
—  Laxera,  lat.  (laxäre,  göra  vid,  lös,  slapp), 
skaffa  sig  öppning  genom  afförande  medel.  — 
Laxativ,  n.,  el.  Laxerande  medel,  La- 
xörmedel,  afförande  medel;  Laxäntia  el. 
Laxativa,  afförande  medel. 

Läzarus,  hebreiskt  mansnamu  =  Eleäzar, 
Guds  hjelp;  isht.  namnet  på  den  i  Jesu  lef- 
nadshistoria  (Luc.  16:  20)  omtalade  fattiga, 
sjuka  mannen,  som  sedermera  blef  upphöjd 
till  skyddshelgon  för  alla  sjuka.  —  Lazarétt 
och  Lasarett,  n.,  (ital.  lazzeretto,  sp.  lazaréto, 
fr.  lazaret),  sjukhus;  urspr.  ett  åt  St.  Lazarus 
helgadt  hus  för  sårade,  vid  Jerusalem;  laza- 
réttfeber,  se  Hospitalfeber  (under  Ho- 
spes).  —  Lazarister,  pl.,  en  andlig  orden 
i  Frankrike,  stiftad  1 03 i  af  den  hel.  Vincenz 
af  Paula  för  missiouär-verksamhet.  —  Laza- 
röner,  pl.,  ital.  (lazzaröni),  en  egen  klass  al 
menniskor  uti  Italien,  isht.  i  Neapel,  utan  be- 
stämdt  yrke  och  hemvist,  närande  sig  af  till- 
fälliga arbeten  och  tiggeri,  äfv.  kallade  Han 
chiéri,  cmeöau  många  af  dem  sofva  pä  trä- 
bänkarna  under   regntaken   utanför   husen. 

Läzo  el.  Läzzo  (lasso),  ni.,  pl.  läzos,  sp. 
(af  lat.  läqueus,  snara),  ett  slags  rännsnara, 
som  innebyggarne  i  Sydamerika  kasta  med  -a 
stor  skickliglut,  alt  de  denned  på  jagl  kanna 
fånga   vilda   b u filar. 

Lazur,    se    Lasursten;    deraf   Lazulit(h), 

m.j  miner,   bliispalli. 

LäZZO,  m.,  pl.  läZZi,  ital.,  mimiken  under 
pauserna  i  dialogen  vid  de  italienska  lastspe 
len,    isht.    vid    eommedia   de  11'    ar  te. 

Lebensgrösse,   C,   t.,   naturlig   kroppsstorlek. 

Leckage,  se  Läckage. 

Lection  och  Lek-,  f.,  lat.  [tecUo,  egentl.  las 
ning,  al'  fager*,  läsa),  undervisning,  föreläsning ; 
undervisnings-  el.  föreläsningstimme;  len;  till- 
rättavisning;  läsart;   lektiöns-katalög,   m., 
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förteckning  på  akademiska  lärares  lärotimmar 
och  föreläsningsämnen.  —  Lectionärium, 
n.,    biblisk    föreläsningsbok    i    katolska  kyrkan. 

—  Léctor  och  Lektor,  ra.,  lärare  vid  ett 
högre  läroverk;  léctor  benÖVOle,  gunstige 
läsare.  —  Lectorät  och  Lek-,  n.,  lektors- 
syssla. —  Lecteiir  (läktohr),  m.,  fr.,  förelä- 
sare. —  Lectrlce  (läktrlhs'),  f.,  fr.,  förelä- 
serska.  —  Lecture  (läktyhr')  och  Lektur, 
f.,  läsning;  skrift,  bok  eller  böcker  att  läsa, 
något  att  läsa. 

Lector,  Lecture,  ra.  fl.,  se  under  Lection. 

Löda,  f.,  mytol.  den  spartanske  konungen  Tyn- 
dareus'  sköna  gemål,  i  hvilken  Jupiter,  i 
skepnad  af  en  svan/ förälskade  sig,  då  hon  en 
gång  badade;  äfv.  astron.:  benämuing  på  en 
af  Ohacornac   1856  upptäckt  asteroid. 

Ledera,  se  Laedera. 

Lédum,  n.,  nylat.  (af  gr.  lädos,  lädon,  en  öster- 
ländsk buskväxt),  bot.  sqvattram;  1.  palustre, 
allmän  sqvattram,  getpors. 

Legal,  lat.  (legälis,  af  lex,  genit.  legis,  lag), 
laglig,  laga,  laggild;  lagenlig;  legäli  mödo, 
på  lagligt  sätt;  legäl-inspectiön,  rättsv. 
laga  syn.  —  Legäliter,  lat.,  på  lagligt  vis, 
lagenligt.    —    Legalitet,    f.,    nylat.  laglighet. 

—  Legalisera,  fr.  (legalisér),  göra  laggild, 
gifva  laga  kraft,  stadfästelse.  —  Legalisa- 
tiön,  f.,  laga  stadfästelse. 

Legat,  Legation,  Legatarius,  m.  fl.,  se 
under  Legera. 

Legatine    (-tlhn'),    f.,    fr.,  en  sort  halfsidentyg. 

Legato,  se  Ligato  (uncler  Ligera). 

Legätur,  lat.  (af  légere,  läsa),  det  bör  läsas, 
man  läse,  läs. 

Legend,  f.,  t.  (legénde,  af  lat.  legénda,  pl.,  hvad 
som  bör  läsas;  i  medeltiden,  titel  på  en  bok, 
som  innehöll  de  till  gudstjensteu  hörande  läse- 
stycken, af  légere,  läsa),  helgonsaga;  i  allmnht. 
saga,    dikt;    randskrift    kring    mynt.    —    Le- 


»endarium. 


samling  af  helgonsagor.  — 


Legendärius,  m.,  legendskrifvare. 

Legér  (lesjähr),  fr.  [légér,  ital.  leggiéro,  1.  lädd- 
sjäro,  af  lat.  lévis,  lätt),  lätt,  ledig,  fri  och 
otvungen;  lättfärdig,  flygtig;  vårdslös;  ytlig: 
obetydlig.  —  Légérement  (lesjär'mängh),  fr., 
lätt,  ledigt.  —  Légéreté  (lesjär'teh),  f.,  fr., 
lätthet,  ledighet;  vighet;  flygtighet,  lättfärdig- 
het; otvunget  behag. 

Leges,  se  under  Lex. 

Legera  (lesjera),  (1),  ital.  (legäre,  af  lat.  ligäre, 
binda),  blanda  ädla  metaller  med  andra  af 
ringare  värde,  beskicka.  —  Legering,  f., 
blandning  af  olika  metaller,  beskickning;  jmf. 
Alligation. 

Legera,  (2),  lat.  (legäre,  förläna,  testamentera, 
af  lex,  lag),  förordna,  förläna,  testamentera.  — 
Legätus  och  Legat,  m.,  lat.,  hos  romarne: 
en  prokonsnls  tillförordnade  embetsbiträde;  i 
senare  tid:  påfligt  sändebud;  ståthållare  öfver 
en  provins  i  kyrkostaten;  legätus  a  lätere, 
en  påflig  ambassadör  af  första  klassen,  kardinal- 
gesandt;  äfv.  ståthållare  öfver  en  provins  i 
kyrkostaten.  —  Legation,  f.,  lat.  (legätio), 
beskickning,  gesandtskap;  äfv.  en  provins  i 
kyrkostaten ;  legatiönsråd,  titel,  som  stun- 
dom tilldelas  en  legations-sekreterare, 
sekreterare  vid  en  beskickning  till  ett  främ- 
mande hof.    —  Legätum   och  Legat,    n., 


lat.,  testamentariskt  förordnande,  testamente. 
—  Legatarius  och  Legatär,  m.,  lat.,  arf- 
vinge  genom  testamente.  —  Legätor,  m., 
lat.,  person,  som  gjort  ett  testamentariskt  för- 
ordnande. 

Leggiere,  Leggierménte  el.  con  legge- 
rézza  (leddsjer-),  ital.,  tonk.,  ledigt. 

Legion,  f.,  lat.  (legio,  pl.  legiönes,  af  légere, 
samla),  hos  romarne:  trupp  af  3,000  till  6,000 
man;  fig.  stor,  obestämd  mängd,  skara,  här; 
legion  d'honnéur  (lesjöngh  donnohr),  fr., 
hederslegionen,  eu  fransk  orden.  —  Legio- 
när, m.,  lat.  [legion  ärius),  soldat,  som  tillhörde 
en  legion ;  fr.  (légionnäire,  1.  lesjonnahr'),  leda- 
mot eller  riddare  af  hederslegionen. 

Legis,  f.,  finaste  persiska  siden. 

LegislatiÖn,  f.,  lat.  (legis-lätio),  lagstiftning, 
lagstiftande  makt.  —  Legislativ,  nylat.,  lag- 
stiftande; till  lagstiftningen  hörande.  —  Le- 
gislätor,  m.,  lat.,  lagstiftare.  —  Legisla- 
tur,  f.,  lagstiftande  församling  eller  makt.  — 
Legist,  m.,  nylat.,  en  lagkunnig,  anhängare 
af  rom.  lagen  i  medeltiden,  )(   D  ek  re  ti  st. 

Legitim,  lat.  (legitimus,  af  lex,  genit.  legis,  lag), 
laglig,  lagenlig;  rättmätig;  äkta.  —  Legiti- 
mera, nylat.  (fr.  légitimér,  1.  lesjitimeh'),  för- 
klara laglig,  rättmätig;  lagligen  bestyrka;  be- 
rättiga till;  förunna  oäkta  barn  äkta  barns 
rättigheter;  visa  äktheten  eller  behörigheten  af 
något;  legitimera  Sig,  ådagalägga  siu  behö- 
righet. —  Legitimation  el.  Legitimering, 
f.,  ett  oäkta  barns  insättande  i  äkta  barns  rät- 
tigheter; en  fullmakts  godkännande;  af  öfverhet 
utfärdadt  betyg  om  en  persons  namn,  ålder, 
födelseort,  stånd,  yrke  o.  s.  v.  —  Legitimi- 
tet, f.,  fr.  (légitimité,  1.  lesjitimiteh),  laglighet; 
rättmätighet;  äkta  börd;  isht.  arfs-  och  tron- 
följdens rättmätighet  i  en  monarki,  bördsrätten 
såsom  grund  för  regeringsmakten,  i  denna  me- 
ning brukadt  först  1814,  på  Wienerkongressen, 
af  talleyran d.  —  Legitimist,  ni.,  anhän- 
gare och  förfäktare  af  legitimitets-grundsatsen, 
d.  v.  s.  att  regeringen  i  ett  land,  likt  andra 
enskilta  rättigheter,  är  en  ärftlig,  af  folkviljan 
oberoende  rättighet;  i  Frankrike  kallas  Legi- 
timister  det  parti,  som  erkänner  blott  den 
äldre  grenen  af  Bourbonerna,  för  närva- 
rande hertigen  af  Bordeaux,  af  dem  kallad 
Henrik  V,  såsom  berättigad  till  regeringen. 
— Legitimistisk,  tillgifven  legitimitets-grund- 
satsen. —  Legitimism(us),  m,  legitimister- 
nes  läror  och  grundsatser. 

Légno  (lanjå),  m.,  ital.  (lat.  lignvm),  trä;  tonk. 
col  légno,  med  violinstråkens  båge,  icke  med 
taglet. 

Légua,  f.,  sp.  (portug.  légoa,  ital.  lega,  m.lat. 
Jéuca,  léuga,  léga,  fr.  lieiie;  urspr.  ett  keltiskt 
ord,  som  betyder  flat  sten,  milsten),  en  spansk 
mil  =  6,666  ^  varas,    öfver  f  geografisk  mil. 

Leguän,  m.,  (sp.  iguäna),  en  stor,  ätbar  ödla  i 
Sydamerika. 

Légiime  (lesjylim'),  fr.,  skidfrukt.  —  Legu- 
min,  n.,  nylat.,  kem.  ett  qväfhaltigt  ämne  i 
skidfrukter.  —  Leguminösae,  pl.,  nylat., 
bot.  skidväxter. 

Lektion,  Lektor,  Lektur,  m.  fl.,  se  Lection. 

Lémma,  n.,  gr.  (egentl.  det  tagna,  af  lambänein, 
taga),  ett  antagande,  en  försats;  en  ifrån  någon 
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Leranisk  —  Leverera. 


annan  vetenskap  lånad  hjelpsats;  valspråk;  äfv. 
titel,  isht.  ett  till  förklaring,  i  början  af  en 
artikel,   anmärkning  o.  s.  v.,  stiildt  ord. 

Lémnisk  jord  (af  grekiska  ön  Lennios),  = 
Bolns,  se  cl.  o.  [vrårna. 

Lemositét,    t'.,   nylat.,  läkek.  varsamling  i  ögon- 

Lémur,  in.,  lat.,  gast,  spöke;  se  äfv.  Maki. 

Leniéntia,  pl.,  lat.  (partic.  af  lenire,  lindra), 
läkek.  lindrande,  uppmjukande  medel.  —  Le- 
nitlV,  n„  nylat.,  lindrande  medel;  se  äfv. 
Palliativ. 

Lentando,  Lentement,  m.  fl.,  se  Lento. 

LentiCUlar,  lat.  [lenticuläris),  opt.  och  bot.  lins- 
formig.  —  LentlgO,  f.,  lat.,  läkek.  lefverlläck, 
fräkne.   —  LentiginÖS,   fräknig. 

Lento,  ital.  (lat.  lentus),  tonk.  långsamt;  mak- 
ligt; lénto  assäi  och  lento  di  mölto, 
mycket  långsamt:  lentando  och  lentänte, 
småningom  långsammare;  lentement  (laught'- 
mängh),   fr.,  långsamt,   makligt, 

Leonhard    el.    Leonard,    lat. -t.    (af  lat.  leo, 

lejon,  och  t.  havd,  hjerta),  ett  mansnamn: 
lejonhjerta. 

Leonmisk  vers,  rimmad  hexameter,  i  hvilken 
midten  och  slutet  af  hvarje  vers  rimma  med 
hvaraudra,  benämd  efter  en  poet  i  medel- 
tiden,  vid  namn  Leo. 

Leonora,  ett  qvinnonamn,  d.  s.  s.  Eleonora. 

Leontiasis,  f.,  gr.  (af  léon,  genit.  leontos,  lejon), 
läkek.  ett  slags  svullnad  i  ansigtshuden,  hvari- 
genom  ansigtet  blir  likt  ett  lejons. 

Leopold,  forntyskt  mansnamn,  uppkommet  af 
LiutöOld,  folkets  tappre  hjelte.  —  Leo- 
poldina,   qvinnonamn,  bildadt  af  Leopold. 

Lepidodendron,  n.,  gr.  (af  lepls,  skal,  fjäll, 
och  dendron,  träd),  ett  urverldens  flora  till- 
hörande jätteträd.  —  Lepidöptera,  pl.,  nat.- 
hist.  fjällvingar,  fjärilar.  —  LepidÖSis,  f., 
läkek.   fjällartadt  utslag. 

Lepra,  C,  gr.  och  lat.  (af  gr.  leprös,  för  leperös, 
Ijällig,  skorfvig,  af  lépos,  skal,  hylsa,  spclälska. 
—  Leprös,  (lat.  leprösus),  spetälsk.  —  Le- 
prösis,    f.,   gr.,    läkek.   spetälska. 

Ler  el.  Hler,  m.,  fjmf.  kymr.  lh/r,  haf),  nord. 
mytol.  hafvets  beherrskarc,  livars  boning  var 
ön    lllescy,   nu   L;iessöe   (Tllcrs  ö). 

Lernäiska  ormen,  se  Hydra. 

Lesen,  t.  (plur.  af  lese,  insamling;  stick  i  kort- 
spel), de  flesta  sticken  i  piketspel,  d.  v.  s. 
öfver  sex. 

Lésgis,  pl.,  turkiskt,  lätl  rytteri. 

Lesion,  se  under  LaBdera. 

Letäl,  lat.  [letälis,  al'  letum,  död),  dödlig. 

Lethargi  och  Let-,  I'.,  gr.  [läthargia,  af  lathä, 
glömska),    sömnsjuka;    dvala,    försoffning 
Lethärgisk,  sömnsjuk,  försoffad. 

Lethe,  l'..  gr.  [lathä),  mytol.  glömskans  flod  i 
anderverlden,  nr  hvilken  de  aflidne  drucko 
glömska.     • 

Leto,  f.  ur.  mytol.  d.  s.  s.  Latona,  se  d.  <>.; 
äfv.  aamnel  på  en  1861  af  Lui  her  upptöckl 
asteroid. 

Lettera  di  cambio,  se  Oambio. 

LetteralmSnte,    ital  .  tonk.   bokstafligen,  efter 

orden. 

Lettra,  rayntv.  anbringa  krusad  rand  på  mynt; 
äfv.  vid  Bvarfning  pryda  godsets  yta  med  åt- 
skilliga intryck. 


Lettre    (lättfr),    f.,    fr.    (af   lat.  littera,  bokstaf, 
pl.   litterae,  skrift,  bref)  I )  bokstaf,  skrift;  deraf: 

avant  la  (el.  toute)  lettre,    U)\^  skriften 

el.  underskriften:  antyder,  i  fråga  om  koppar- 
stick, de  första  och  bästa  att  rycken,  h vilka 
tagas,  innan  ännu  underskrift  blifvit  åsätt;  )( 
avec  la  lettre,  då  underskriften  redan  blif- 
vit. ingraverad;  2)  bref;  deraf:  lettre  d'af- 
fäires  (-daffahr'),  affärsbref;  1.  d'avis(-da\,h  . 
avisbref;  1.  de  caohet  (-d'kasjäh),  fordom 
i  Frankrike,  ett  med  kouungeus  sigill  förseglad) 
och  af  en  statssekreterare  kontrasigneradt  kung- 
ligt bref,  hvilket  innehöll  någon  hemlig  order: 
1.  de  change  (-  -  sjanghsj'),  vexelbref;  1.  de 
Créänce  (-  -  kreänghs'),  kreditiv  för  en  mini- 
ster; äfv.  kreditbref,  som  en  köpman  ger  en 
resande;  1.  de  grosse  (- -  gråss'),  bodmeri- 
bref;  1.  de  marque  (-  -  mark')  el.  1.  de 
represäilles  (-  -  reprehsälj'),  kaparbref;  1.  de 
répit  (-  -  repih),  jernbref;  1.  de  voiture 
(- -  voatyhr'),   fraktbref,   fraktsedel,   forsedel:    1. 

patänght'),   öppet  kungligt   bref. 

(af  gr.    leukös,    hvit),    miner,    hvit 


m.lat.    (ängels,   leodyeld,    af   leod, 


patente  (- 
Leucit,   m., 

granat. 
Léudum,    n. 

folk,   man),   länspligt. 

Lenkangitis,  f.,  gr.  (af  leukös,  d,  ön,  hvit. 
blek,  svag),  läkek.  brand  i  de  lymfatiska  kär- 
len. —  Leukolit(h),  m.,  se  Leucit.  - 
Leuköm(a),  n.,  läkek.  hvit  Häck  på  ögats 
hornhinna.  —  Leukomorl,  f.,  svårmod,  mjelt- 
sjuka.  —  Leukopat(h)i,  f..  bleksot,  hvitsot. 

—  Leukophän,  m.,  ett  slags  mineral  i  Norge. 

—  Leukorrhé,  f.,  hvita  Hussen  (fruntimmers- 
sjukdom).  —  Leuköthea,  f..  mytol.  en  bafa- 
gudinna:  astron.  namnet  på  en  af  Luther 
1855    upptäckt   asteroid. 

Lenteratiön,  f.,  nylat.  (af  leuteräre,  från  t. 
läutern,  luttra,  klara,  rena),  riittsv.  en  ytterli- 
gare upplysande  framställning  af  sak-  och  rätts- 
förhållandet i  ett  mål,  afgifven  till  en  domare, 
som     nyss    förut    fällt    ett    ogyunsamt  domslut. 

—  Leuteréra,  betjena  sig  af  detta  rätts- 
medel. —  Leuteränt,  m.,  den.  som  afgifver 
en  sådan  upplysande  framställning.  —  Leute- 
rät,   den,   emot    hvilken   den    begagnas. 

Levänten,  ital.  {ltn,n/<,  ra.,  i  allmnht.  öster, 
egentl.  solens  uppgång,  partic.  af  leväre,  höja, 
lyfta,  levärsi,  lyfta  sig,  uppstiga,  uppgå),  öster 
landet,  isht.  det  asiatiska  Turkiet.  —  Levän- 
ters,  pl.,  häftiga  vestanvindar  vid  Byriaka 
knsien.  —  Levantin,  m.,  afkomling  af  en  i 
Egypten  bosatt  europé;  8.  m.  o.  n.,  ett  - 
ursprungligen  österländskt  Bidentyg.  —  Le- 
väntisk,  österläödsk. 

Levera,  IV.  [lever,  lat.  leväre,  lätta,  lyfta,  upp- 
lyfta, aflevis,  lätt),  köpm.t.  protestera,  genom  no- 
tarius  publicus  uppmana  trassaten  att  acceptera, 
och     efter     hans     vägran     upprat  t  a     protest.     — 

Levée  (1'veh'),  f..  IV..  insamling;  uppbörd; 
värfning,  uppsättning  af  trapper;  stick  i  kort- 
spel: levée  en  masse  (-angh  mäss'),  res- 
ning i  massa,  landstonn  I.cvce  (lewi), 
eng.,  d.  s.  s.  Lever,  se  följ.  ord;  i  Nord- 
Amerika:  aftonbesök,  aftonsällskap.  Lever 
(1'veh'),  m.,  IV.  uppgång,  uppstigning;  nppstig- 
ningstid;  morgonnppvaktning  vid  hof. 
Leverera,  fr.  (lin-tr.  m.lat.  Uberäre,  lemna  ur 
handen,    öfverlemna,    af    hit     «'  '. .  .•  •,     befria. 


Levi  —  Licet. 
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entlediga,  af  liber,  fri),  aflemna  (varor);  hålla 
(fältslag).  —  Leverans,  f.,  (bildadt  efter 
franskan),    aflemnande;     anskaffande    af    varor 

0.  d.,  vanligen  på  bestämd  tid  och  till  visst 
pris.  —  Leveränt  el.  Leverantör,  m., 
den,  som  åtagit  sig  en  leverans. 

Lévi,  hebr.  {levi,  af  lavah,  hänga  sig  fast  vid 
någon,  beledsaga,  arab.  lavaj,  fläta,  sno),  he- 
breiskt mansnamn  med  betyd.:  den  tillgifne, 
trogne,  el.  äfv.  den  bekransade;  isht.  Jakobs 
son  af  Lea  (deraf  Leviter,  se  d.  o.) 

Leviäthan,  m.,  hebr.  (livjåtkån,  egentl.  något 
snodt,  af  arab.  lavnj,  sno),  stort  hafsdjur,  om- 
taladt  i  bibeln,  och  som  i  allmnht.  antages  för 
att  hafva  varit  krokodilen. 

Levit,  m.,  gr.  (levitäs,  af  hebr.  lévi;  jmf.  Levi), 
hos  de  forna  judarna:  benämning  på  medlem- 
marna af  Levi  slägt,  hvilka  det  ålåg  att  för- 
rätta gudstjensten;  i  katolska  kyrkan:  en  prests 
rnedhjelpare.  —  LevitiCUS  (näml.  liber),  m., 
benämning  på  tredje  Mose  bok,  som  handlar 
isht.  om  gudstjensten  och  levitemas  förrättnin- 
gar. —  Levlte.  (levith'),  f.,  fr.,  ett  slags  ganska 
vid  fruntimmersklädnad. 

Lévkoja,  f.,  gr.  {leukö-ion,  egentl.  hvit  viol,  i 
anseende  till  dess  lukt,  som  liknar  violens), 
en  bekant  trädgårdsväxt  med  mångfärgade, 
viol-luktande  blommor. 

Lex,  f.,  genit.  légis,  lat.  (af  legere,  samla,  läsa,  el. 
af  ligäre,  binda),  föreskrift,  regel,  förord- 
ning, lag,  bud,  vilkor;  hac  el.  ea  lége,  med 
det  vilkor;  pl.  léges,  lagar,  förordningar; 
contra  leges,  emot  lagarna  ;  lex  agräria, 
åkerlag,  agrarisk  lag  (se  Agrarisk);  1.  funda- 
mentälis,    grundlag;    1.  naturse,    naturlag; 

1.  in  Cäsu,  tillfällighetslag,  undantagslag. 
Léxicon    och   Lexikon,    n.,   pl.  léxica,  gr. 

{lexikon,  näml.  biblion,  bok,  af  léxis,  tal,  ut- 
tryck, ord,  från  legein,  tala,  säga),  ordbok.  — 
Lexidion,  u.,  liten  ordbok.  —  Lexikalisk, 
nylat.  [lexicälis),  hörande  till  eller  beträffande 
en  ordbok,  i  form  af  ordbok,  ordboks-.  — 
Lexikogräph  och  -gräf,  m.,  ordboksskrif- 
vare.  —  Lexikographi  och  -grafi,  f.,  ord- 
boksskrifning.  —  LexikologI,  f.,  vetenskap, 
som    handlar   om  ordens  betydelse  i  ett  språk. 

Leydnerfiaska,  elektrisk  laddningsapparat,  upp- 
fuuuen  af  Cunäns  i  Leydeu  och  Kleist  i 
Kamin. 

L'hombre  (longhbr')  och  Loniber,  m.,  fr. 
(ursprungl.  spanskt  ord,  af  hombre,  man),  ett 
kortspel,  vanligen  på  tre  man  hand  {Vhömbre 
a  trois,  1.  -  -  troä),  äfv.  på  två  man  hand 
{Vhömbre  en  deux,  1.  -  angh  döh),  fyra  {Vhömbre 
en  quatre,  1.  -  -  kattr',  el.  Quudrille,  1.  kadrilj'), 
och  fem  {Vhömbre  en  cinq,  1.  -  -  sängk,  eller 
Cinqiälle,  1.  sängkhilj');  äfv.  den  egentliga  spe- 
laren, eller  den,  som  spelar  emot  de  andra, 
kallas  L'hombre. 

Li  el.  Ly,   m.,  kinesisk  mil  =  omkr.  ■£$  sv.  mil. 

LiaisÖn  (liäsöngh),  f.,  fr.  (provenc,.  liazö;  lat. 
ligätio,  af  ligäre,  binda,  fr.  Uer),  förbindelse; 
sammanhang,  samband;  pl.  bekantskaper. 

Lian,  f.,  fr.  (af  Uer,  binda),  sling-  eller  kläng- 
växt  i  de  tropiska  länderna. 

Lias  (lejas),  na.,  eng.,  geol.  svart  Jura,  se  Jura- 
formation. 

Libatiön,  f.,  lat.  (libätio,  af  Ubäre,  smaka  på, 
äfv.     utgjuta),    hos    fornromarne:   utgjutning  af 


vin  vid  måltiden,  till  gudarnes  ära,  drick- 
offer. 

LibÖll,  (1),  m.,  lat.  {Ubellus,  demin.  .af  liber, 
bok,  egentl.  liten  skrift),  klagoskrift,  bönskrift; 
vadeinlaga;  nylat.  äfv.  smädeskrift,  paskill; 
libéllus  famösus  eller  diffamatörius, 
smädeskrift.  —  Libellera,  uppsätta  och  in- 
gifva  klagoskrift.  —  Libellänt,  Libellist, 
m.,  författare  af  smädeskrifter,  nidskrifvare. 

Libell,  (2),  f.,  lat.  {libella,  demiu.  af  libra,  våg, 
vågskål),  vattenpass;  äfv.  ett  slags  insekt;  li- 
bellqvadränt,  ett  instrument,  som  begaguas 
vid  riktningen  af  haubitser   och  mörsare. 

Liber,  m.,  lat.,  mytol.  urspr.  en  fornitaliensk 
gud,  som  beskyddade  planteringar;  sedermera 
ett  romerskt  binamn  för  Bacchus,  med  betyd, 
sorgskingraren. 

Liberal,  lat.  {Uberälis,  af  liber,  fri),  frisinuad, 
frihetsälskande;  fördomsfri;  ädelsinnad;  friko- 
stig; en  Liberal,  en  frisinnad,  anhängare  af 
fria  statsförfattningar;  de  Liberale,  såsom 
politiskt  parti,  motsatsen  till  Conservativ  e , 
Servile  eller  Absolutister;  Gammal  - 
liberäle,  nymodig  benämning  på  det  slags 
liberala,  som  blifvit  stående  på  sin  ursprung- 
liga ståndpunkt,  till  skiinad  ifrån  Radikala, 
Nyliberala;  liberälium  ärtium  magi- 
ster, se  under  Magister.  —  Liberalisera, 

barb.lat.  (fr.  libéraliser),  göra  liberal.  —  Li- 
beralism(us),  m.,  frisinnade  tänkesätt,  till- 
gifvenhet  för  fria  statsförfattningar.  —  Libe- 
ralitet,  f.,  frisinnighet ;  ädla  tänkesätt;  fri- 
kostighet. 
Liberätor,   m.,  lat.   (af  liberäre,  befria),  befriare. 

—  Liberia,  f.,  namnet  på  en  fri  negerrepu- 
blik i  Afrika.  —  Libertadör,  m.,  sp.,  be- 
friaren:  en  B  oliv  ar  tilldelad  äretitel.   —  Li- 

bertas,  f.,  lat.,  el  Libertet,  fr.  Liberté, 
f.,  frihet;  Libértas  betyder,  äfven:  frihetens 
gudinna;  liberté  et  égalité,  fr.,  frihet  och 
jemnlikhet:  den  första  franska  revolutionens 
valspråk,  hvartill  1848  års  revolution  ytterli- 
gare tillfogade:   broderlighet. 

Libertin,  m.,  fr.  {libertin,  1.  libertängh,  af  lat. 
libertivus,  frigifven),  liderlig,  utsväfvande  per- 
son, vällusting;  fritänkare.  —  Libertinäge 
(-nahsj'),  m.,  utsväfning,  liderlighet;  sjelfsvåld, 
lättsinne;  fritänkeri. 

Liberum  arbitrium,  lat.,  viljans  frihet,  fritt 
val;  liberum  veto,  se  Veto. 

LibidinÖS,    lat.   {libidinösus),  lättfärdig,   lösaktig. 

—  Libidinositét,  f.,  lättfärdighet,  lösaktighet. 
Libidivi,  se  Dibidivi. 

Libitina,  f.,  lat.,  mytol.  likgudinnau,  som  vår- 
dade sig  om  likbegängelser;  äfv.  ett  Proser- 
pinas  (se  d.  o.)  binamn. 

Libitum  el.  Lubitum,  n.,  lat.  (af  libet,  det 
lyster),  välbehag,  godtycke;  ad  libitum  el. 
pro  libito,  tonk.  efter  behag. 

Llbra,  f.,  lat.,  skålpund;  våg,  vågskål;  astron. 
stjernbilden  Vågen. 

Libretto,  pl.  librétti,  m.,  ital.,  ochLibrétt, 

m.,   (demin.  af  libro,  bok),   i  allmnht.  liten  bok; 

isht.  texten  till  en  opera,  operatext. 
Licens,  Licent,  Licentiat,  m.  fl.,  se  under 

följ.  ord. 
Licet,    lat.,    det   är  tillåtet,  lofgifvet;    per  me 

licet,  för  mig  må  det  gerna  ske.  —  Licens, 

f.,  (lat.  licentio),  frihet,  tillåtelse;  lof;  sjelfsvåld; 
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Liclien  —  Limbus. 


frihet  ifrån  reglors  tvång;  hist.  af  en  regering 
åt  handelsskepp  meddelad  tillåtelse  till  fri  han- 
del; köpm.t.  en  af  regeringen  meddelad  tillå- 
telse att,  emot  erläggande  af  särskilt  afgift,  få 
ifrån  utländsk  ort  fritt  införa  vissa  varor;  li- 
céntia COncionändi,  beviljad  tillåtelse  att 
predika;  licéntia  docéndi,  beviljad  rättig- 
het att  undervisa,  isht.  att  hålla  föreläsningar 
vid  en  högskola;  licéntia  poetica,  poetisk 
frihet.  —  Licént,  m.,  köpm  t.  afgift  för  varor, 
som.  enligt  af  regeringen  beviljad  licens  (se 
föreg.)  införas  ifrån  utländsk  ort;  äfv.  hvarje 
skatt  på  inhemska  handelsvaror  och  viktualier; 
äfv.  tull  för  utgående  varor.  —  Licentiat, 
m.,  (m.lat.  licenliätus),  studerande,  som  tagit 
högsta  lärdomsgraden  i  teologiska,  juridiska  el. 
medicinska  fakulteten  och  derigenom  förvärfvat 
sig  tillåtelse  (licens j  att  promoveras  till  dok- 
tor och  undervisa  offentligt  i  siu  vetenskap.  — 
Licentiéra,  m.lat.  [licentiäre),  meddela  tillå- 
telse; förafskeda.  —  LicentiöS,  sjelfsvåldig, 
tygellös. 

Lichen,  m.,  pl.  lichénes,  lat.  (gr.  leichän), 
laf;  lichen  Caragheen,  caragheen-mossa; 
1.  isländicus,  islandsmossa;  1.  parietlnus, 
väggmossa.  —  Lichenin,  n.,  kem.  ett  eget 
ämne  uti  islandsmossa  m.  fl.  — ■  Lichenlt, 
m.,   miuer.  sten   med  aftryck  af  lafarter. 

Licitéra,  lat.  (liciläri),  försälja  på  auktion.  — 
Licitatiön,  f.,  lat.  [licitätio),  försäljning  till 
deu  mestbjudande  af  egendom,  som  skall  ut- 
brytas. 

LIctOT,  m.,  lat.,  offentlig  tjenare  hos  överhets- 
personerna i  det  forna  Kom. 

Lidskälf,  isl.  Hlidskialf,  nord.  mytol.  Odens 
högsäte,  hvarifrån  han  skådar  ut  öfver  all 
verlden. 

LIebhäber  (lib-),  t.,  en  som  tycker  om,  mycket 
älskar  någon   viss  sak. 

Lienteri,  f.,  gr.  (leienteria,  af  leios,  glatt,  och 
entera,  tarm),  läkek.  ett  slags  durklopp,  då 
näringsämnena  bortgå  osmälta  eller  nästan 
osmälta. 

Liera,  fr.  (lier,  .provem;.  ligär,  lat.  lifjäre,  binda), 
förbinda,  förena;  liera  sig,  nära  förbinda  sig 
med  någon;  lierad,  nära  förbunden,  förtrolig. 
—  Lié,   fr.,   touk.  bundet. 

Lieue  (ljöh'),  f.,  fr.  (jmf.  Legua),  en  fransk 
mil  —  •§  geogr.   mil. 

Lieutenänt  (ljöfnängh,  uttalas  vanligen  löjt- 
nant), in.,  fr.  (af  tenlr  lieu,  1.  tfnir  ljöh,  inne- 
hafva  platsen,  alltså  efter  orden:  platsiunehaf- 
vare),  ställföreträdare,  löjtnant,  oflicer,  som 
står  omedelbart  under  en  högre  befälhafvarr 
och  som  i  vissa  fall  intager  hans  plats;  lieute- 
nänt du  royäume  (-  dy  roajåhm')  el.  de 
1'empire  (-  d'langhplhr'),  riksföreståndare. 

Liga,   m.   fl.,   se   följ.   ord. 

Ligera,  lat.  (ligäre,  binda),  fäktk.  slå  värjan  ur 
handen  på  motståndaren.  —  Liga,  sp.  och 
ital.  eller  fr.  Ligue  (ligh'),  f.,  (jmf.  Ligera), 
förbund  emellan  flera  stater;  hemlig  förbindelse 
mellan  flera  personer;  Ligan,  de  katolska 
furstarnes  förbund  emol  protestanternas  LJnion, 
afslutadf  i  Wiirzburg  1610;  älv.  del  katolska 
partiets  i  Frankrike  förbund,  afslutadt  1576 
af  hertig  Henrik  af  (iuise  emot  konung  I  len- 
rik  111.  —  Ligist  el.  Liguist,  m.,  medlem 
al    en    liga.     -  -     Ligistisk,   tillhörig   »dier   be- 


träffande en  liga.  —  Ligamént,  n.,  lat.  (liga- 
mentim),  anat.  af  fibrer  och  senor  bestående 
ii  in  ne,  som  sammanhåller  några  af  kroppens 
delar;  läkek.  förband;  boktr.  sammangjutna 
bokstäfver,  dubbelbokstaf.  —  Ligatiön,  f ,  lat. 
[ligätio),  kirurgisk  förbindning.  —  Ligäto, 
ital.,  tonk.  bundet  (  —  ).  —  Ligatur,  f.,  lat. 
[ligatura),  tonk.  noters  sammanbindning,  antydd 
genom  tecknet  —  ;  kir.  förbindning;  bindel, 
förband,  åderband. 

Ligist,  Ligistisk,  se  under  Ligera. 
Ligne   (linj'),    f.,   fr.   (af  lat.   llnea),    linie;    en 

ligne  (angli-),  i  linie,  i  rad;  1.  de  batäille 

(-  d'batalj'),   bataljlinie. 
Lignum,  n.,  lat.,  trä,  ved;    lignum  fossile, 

fossilt,  förstenadt  eller  förkoladt  trä;  1.  san- 
Ctum  el.  vitse,  d.  s.  s.  Guajakträ,  se  d.  o. 
—  Lignit,  m.,  brunkol. — Lignös,  träaktig, 
träig.  —  Lignositét,  f..  träaktighet. 

Ligoriäner  el.Lignoriäner,  Ligorister,  pl., 
en  efter  sin  stiftare  Alfonso  Liguori  (kano- 
niserad 1839)  benämd,  1732  stiftad  och  1749 
af  påfven  Benedikt  XIV  stadfästad,  andlig  or- 
den uti  Italien  och  Österrike,  i  mänga  delar 
liknande  Jesuiterordeu,  äfv.  Red  e  ni  t  o  r  i  s  t  e  r 
kallade  (se  under  Redimera). 

Ligue,  Liguiste,  se  under  Ligera. 

LigUStrum,  n.,  lat.,  bot.  liguster,  en  tut 
buskväxt  med  hvita  blommor,  tjeulig  till  häck- 
plantering;  liguster-sphinx,  m.,  nat.hist. 
en  fjäril,  hvars  larf  lefver  på  liguster. 

Likör,  se  Liqueur. 

Lilas  (liläh),  m.,  fr.  (sp.  Mac,  eng.  I/lur,  1.  lei- 
läk,  af  turk.  lellåk;  jmf.  pers.  lilndsch,  indigo- 
växteu),  syrenträd,  syren;  syren  färgad.  —  Li- 
lacin,  n.,  kem.  ett  bittert  ämne  i  syrenträdets 
blad  och  bladknoppar. 

Lilium,  n.,  lat.,  lilja.  —  Liljesten,  se  En- 
krinit.  —  Liliäceer,  pl.,  (lat.  liliäceae),  bot. 
liljeväxter.  —  Lilionése,  f..  ett  skönhets- 
medel, som  påstås  göra  hyn  liljehvit,  men 
har  en   skadlig   inverkan   på   densamma. 

Liliput,  n.,  ett  i  Gnlliver's  Resor  af  Swiff 
omtaladt  sagoland  med  tumslånga  innebyggare, 
Liliputerna;  deraf  Lilipiiter  el.  Lilipu- 
täner,  spefull  benämning  på  kroppsligt  eller 
andligt   små   menniskor,    föraktliga  menaiskor. 

Lilla,  Lilli  el.  Lili,  qvinligt  förnamn,  förkort- 
ning af  Karolina  (Lina)   eller   Julie. 

Limacit,  f.,  barb.-lat.  (af  llma,  fil),  ett  slags 
förstenad   mussla. 

Limän,  m.,  (r.  limän,  bugt,  turk.  Urnan,  hamn. 
af  gr.  Urnan,  hamn.  bugt:  jmf.  gr.  limnå, 
ende  vatten,  träsk,  sjö),  i  södra  Ryssland:  en 
träsklik  bugt,  sumpig  bafsvik,  isht.  ilen  ofta 
till  en  bred  hafsarm  utvidgade  mynningen  al 
en  flod,  t.  ex.  Donaus.  Dniesters,  Dnie- 
pers,   Bugs  Limaner. 

Limax,  m.  och  !'.,  lat.  (gr.  leimax),  nat.hist. 
snigel;  limax  agréstis,  Skersnigel. 

Limbus,  m.,  lat.,  remsa.  kant.  bräm;  1.  ill- 
fäntum,  enl.  katolska  tron.  .utsöndrad  or! 
bredvid  helvetet,  för  barn.  som  do  utan  dop. 
och  hvilka  försl  der,  renade  från  arfsynden, 
blifva  värdiga  att  intagas  i  himmeleii :  1.  pä- 
trum,  dylik  ort  for  gamla  testamentets  fäder 
före  deras  befrielse  genom  Frälsareus  uedsti 
sande  till   helvetet, 


Limitera  —  Lis. 
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Limitera,  lat.  {limitäre,  af  limes,  genit.  limitis, 
gräns),  begränsa,  inskränka;  köprn.t.  föreskrifva 
visst  pris,  hvarutöfver  en  kommissionär  ej  far 
gå.  —  Limitatiön,  f.,  begränsning,  inskränk- 
ning; förbehåll.  —  Limitatlv,  inskränkande, 
begränsande.  —  Limitum,  n.,  lat.,  Limito, 
m.,  ital.,  el.  Limite  (limit'),  i,  fr.,  köpm.t. 
ett  bestämdt,  yttersta  pris. 

Limma,  n.,  gr.  (leimma),  tonk.  urspr.  minsta 
paus;  ett  i  musikteorien  förekommande  intervall. 

Limoktoni,  f.,  gr.  (af  limös,  hunger),  hungers- 
död. —  Limotherapi,  f.,  sjukdomars  botande 
genom   svält,  svältkur. 

Limonäd,  m.,  fr.  {limonäde,  ital.  limonäta,  af 
limön,  ett  slags  citron),  en  kylande  dryck  af 
citronsaft,  vatten  och  socker;  limonäde  ga- 
zéuse  (-uädh'  gasöhs'),  skummande  limonad, 
som  innehåller  mycket  kolsyra.  —  Limona- 
diér  (-djeh),  m.,  Limonadiére  (-djahr'),  f, 
person,  som  tillreder  och  försäljer  limouad 
samt  andra  läskande  drycker.  —  Limonin, 
n.,  ett  bittert  ämne,  som  innehålles  i  citron- 
kärnor. 

Limonit,  m.,  gr.  (af  leimön,  äng),  myrmalm. 

Limotherapi,  f.,  se  Limoktoni. 

Limpid,  lat.  [limpidus),  klar.  —  Limpiditét, 
f.,  klarhet. 

Lin,  se  Lyn. 

Lina,  förkortning  af  Karolina. 

Linament,  n.,  lat.  [linaméntwn,  af  linum,  lin), 
liuneskaf.  —  Linaria,  f.,  bot.  gul  sporre- 
blomma. —  Linarin,  n.,  en  till  större  delen 
af  provenceolja  bestående  vätska,  medelst  hvil- 
ken  man  kan  pröfva,  om  en  linneväfnad  är  fri 
från  tillblandning. 

Linea,  f.,  lat.  (urspr.  en  tråd  af  lin,  af  linum, 
lin),  d.  s.  s.  Linie,  se  d.  o.;  a  linea,  ny 
rad  (i  skrift  och  tryck) ;  extra  lineam,  utom 
raden.  —  Lineäl,  m.,  i  kauten  fullkomligt 
linierät  skifva  af  trä  eller  metall,  efter  hvilken 
linier  kunna  uppdragas.  —  Lineamenter, 
pl.,  lat.  lineamenta,  af  sing.  lineamentum),  an- 
sigtsdrag;  linier  i  handen.  —  Lineär,  (lat. 
lineäris),  el.  Lineärisk,  utsträckt  i  linie,  linie- 
formig;  —  lineär-distäns,  f.,astron.  det  verk- 
liga afståndet  emellan  två  verldskroppar;  li- 
neär-perspectlv,  se  Perspektiv ;  lineär- 
taktik,  f. ,  krigsk.  truppers  uppställning  i 
långa  linier;  lineär-teckning,  teckning  me- 
delst linier,  konturteckning. 

Lineal,  Linear,  m.  fl.,  se  föreg.  ord. 

Lingam,  m.  (sauskr.  lingga,  linggam,  n.,  urspr. 
ett  tecken,  af  Ung,  måla),  uti  Indien,  mans- 
lemmen såsom  siunebild  af  naturens  alstrings- 
kraft, =  P hall  os  hos  Grekerna. 

Lingettes  (länghsjätt'),  pl.,  fr.  (demin.  af  Unge, 
linne),  tunt  särs  (se  d.  o.);  fin,  engelsk  flanell. 

Lingnäl,  nylat.  (af  lat.  lingua,  tunga,  språk), 
tungan  beträffande  eller  dertill  hörande;  lin- 
guäles,  pl.  (näml.  liiierae),  tungbokstäfver, 
tungljud.  —  Linguiförm,  tungformig.  — 
Linguist,  m.,  språkkännare,  språkforskare, 
språklärd.  —  Linguistik,  f.,  språkvetenskap. 
—  Linguistisk,  språkveteuskaplig.  —  Lin- 
gula,  f.,  lat.,  egentl.  liten  tunga;  anat.  en 
tuugmuskel.  —  Lingulit,  m.,  nylat.  förste- 
nad tungmuskel. 

Linie,  f.,  (lat.  linea,  jmf.  d.  o. ;  fr.  ligne),  rad, 
streck;  matem.  längd  utan  bredd;  T\|  af  en  deci- 


maltum ;  krigsk.  rad  af  trupper  eller  skepp 
utmed  hvarandra;  äfv.  i  allmnht.  den  stående 
hären,  de  regelmessiga  trupperna,  med  undan- 
tag af  gärderna,  deraf  llnie-militär,  Hnie- 
infanteri ,  -kavalleri ,  linie-trupper ; 
linie  el.  slägtlinie,  följd  af  slägtleder;  II- 
nieskepp,  största  slag  af  krigsskepp  om  50 
till  110  kanoner,  och  hvilka  i  ett  sjöslag  läg- 
gas i  linie  utmed  hvarandra;  llniesystém, 
n.,  tonk.  notplan.  —  Liniera,  uppdraga  eller 
förse  med  linier. 

Linimént,  n.,  lat.  (linimentum,  af  linire,  bestryka, 
smörja),  ingnidningsmedel,  salva. 

LinÖn  (linöngh),  ni.,  fr.  (af  lin,  lat.  linum,  lin), 
ett  slags  fin  linneväfnad. 

LipÖma  el.  Lipöm,  n.,  gr.  (af  llpos,  fett),  läkek. 
fettsvulst,  isterböld. 

Lipopsychl,  gr.  (af  leipein,  lemna,  och  psychä, 
själ),  el.  Lipothymi,  gr.  (af  ihymös,  sinne), 
f.,  läkek.  vanmakt,  dåning.  —  Lipopyrl,  f., 
läkek.  feber  med  invertes  hetta  och  utvertes  kyla. 

Lippitudo,  f.,  lat.  (af  lippus,  surögd),  läkek. 
surögdhet. 

LiquatiÖn,  f.,  lat.  (liquätio,  af  liquäre,  göra 
flytande),  smältning;  kem.  förrättning,  hvari- 
genom  man  vid  sakta  värme  skiljer  en  lätt 
smältbar  metall  ifrån  en  annan  mindre  lätt- 
smält, afdrifning,  segring.  —  Liquefactiön, 
f.,  smältning.  —  Liquescént,  smältande.  — 
Liquescéra,  blifva  flytande,  smälta. 

Liquet,  lat.  (af  liquere,  vara  flytande,  klar),  det 
är  klart,  tydligt;  non  liquet,  det  är  icke 
tydligt,  låter  sig  icke  afgöra. 

Liqueur  (likohr),  f.,  och  Likör,  m.,  fr.  (af  lat. 
llquor,  se  d.  o.),  en  fin,  af  sprit  eller  bräunvin 
med  tillsats  af  socker  och  kryddor,  samt  med 
eller  utan  distillering,  beredd  dryck. 

Liquid,  lat.  (Uquidus),  egentl.  flytande;  i  räkensk. 
klar,  ostridig  (om  skuldfordran);  llquida,  f., 
(näml.  littera),  flytande  konsonant  (1,  m,  n,  r), 
i  motsats  till  Muta,  halfvokal.  —  Llquidum, 
n.,  pl.  llquida,  lat.,  flytande  ämne,  vätska.  — 
Liquid,  m.;  i  svenskan  oriktigt  för  Liqui- 
da tion,  se  här  nedan.  —  Liqvidämbar, 
m.,  nylat.  storax,  se  d.  o.  —  Liquidera, 
nylat.  {liquidäré),  göra  klar,  bringa  i  ord- 
ning, utreda;  betala.  —  Liquidänt,  ni.,  lag- 
sökande fordringsägare.  —  Liqvidät,  m., 
lagsökt  gäldenär.  —  Liquidatiön,  f.,  utred- 
uing  af  räkenskaper;  betalning,  uppgörelse  af 
skuld;  sluträkning.  —  Liquidätor,  m.,  ut- 
redningsmau.  —  Liquiditét,  f.,  lat.  (liquidi- 
tas),  flytighet,  flytbarhet. 

Liqviritia,  f.,  lakritsrot;  jmf.  Lakrits. 

Llquor,  m.,  lat.  (af  liquere,  vara  flytande),  dropp- 
bart  flytande  ämne,  vätska;  farm.  droppar;  se 
äfv.  Liqueur;  llquor  ammoniaei  succi- 
nätus,  stinkspiritus,  äfv.  kallad  eau  de  luce; 
1.  ammönii,  hjorthornsspiritus;  1.  anödy- 
nus,  Hoffmans  droppar,  benämde  efter 
uppfinnaren.  —  Liquorlst,  m.,  likörfabrikant. 

LIra,  f.,  pl.  lire,  ital.  (=  fr.  livré,  lat.  llbra, 
alltså  egentl.  skålpund),  italienskt  skiljemynt 
==  12  soldi. 

Lirac,  m.,  en  sort  rödt  franskt  vin. 

Lis,  f.,  pl.  Htes,  lat.,  tvist,  rättegång;  lis 
pondens  eller  lis  SUb  judice,  anhängig, 
ännu  oafgjord  rättegångssak;  adhuc  SUb 
jiidice  lis  est,  saken  är  ännu  oafgjord;  lite 
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Lisa    -  Littera 


pendénte,  innan  dom  ännu  fallit  i  etl 
tvistemål. 

Lisa,  Lisbeth,  Lisen,  Lisétt,  qvinnonamn 
=  Elisabeth. 

Lisséra,  fr.  [Usser),  glätta,  glanska. 

L'istésso  tempo  el.  Lo  stesso  tempo,  Hal., 
tonk.  samma  tidmått. 

Litania,  f.,  gr.  (litatiéia,  af  litanéuein,  bedja, 
hos  katolikerna:  kyrkobön  till  Guds,  den  heliga 
jungfruns  och  helgonens  ära;  hos  protestan- 
terna: allmän  kyrkobön,  som  på  böndagar, 
eller  vid  tillfällen  af  allmän  nöd,  vexelvis  läses 
af  presteu  och  sjunges  af  församliugen;  fig. 
lång  och  klagande  berättelse,   lång  ramsa. 

Lit  de  justice  (Ii  d'sjyst<hs'),  m.,  fr.  (af  lit, 
säng,  läger),  egentl.  tron  i  franska  parlamentet, 
der  konungen  satt,  då  han  var  närvarande; 
äfv.  högtidlig  parlamentssession,  som  konungen 
bivistade;  lit  de  parade  (--parädh'),  pa- 
radsäng. 

Liter,  se  Litre. 

Litera,  se  Littera. 

Litéwka,  f.,  kort  polsk  öfverrock  af  egendom- 
lig snitt;  äfv.  deu  nu  brukliga  tyska  vapen- 
rocken. 

Lithagöga,  pl.,  gr.  (af  lithos,  sten),  läkek.  sten- 
clrifvande  medel.  —  Litbäntbrax,  m  ,  sten- 
kol. —  Litbärgyrum,  n.,  silfverglitt.  — 
Lithiasis,    f.,    läkek.    blåsesten,    stenpassion. 

—  Litbion,  n.,  kem.  ett  1817  af  Arv  ed  son 
upptäckt  alkali.  —  Litbium,  n.,  kem.  den  år 
1818  upptäckta  metalliska  basen  i  lithion.  — 
LithOCbromi,  f.,  (af  chrOma,  färg),  konsten 
att  med  oljefärger  måla  på  sten  och  seder- 
mera taga  aftryck  deraf  på  duk ;  äfv.  färglagdt 
stentryck.  —  Lithodendron,  n.,  förstenadt 
trä.  —  Lithoglypb  och  Litoglyf,  m.,  sten- 
snidare.  —  Litboglyphik,  f.,  stensnidarkonst. 

—  Litboglyphit,   m.,  bildsten,  figurerad  sten. 

—  Litbogräph  och  LitOgräf,  m.,  stenritare, 
stentryckare.  —  Litbograpbi  och  Lito- 
grafi, f.,  konsten  att  rita  på  sten;  den  af 
Sene  fel  der  i  Muncheu  1799  uppfunna  kon- 
sten att  medelst,  press  mångfaldiga  på  sten 
gjorda  teckningar;  äfv.  aftryck  af  ritning  i  sten, 
stentryck.  —  Litbograpbiera  och  LitO- 
grafiera,   rita   på  sten;   taga  aftryck  af  ritning 

på  sten.  —  Lithograpbik  och  Litografik, 
f.,  stentryckarkonst.  —  LitllOgräpbisk  och 
Litogräfisk,  som  tillhör,  beträffar  stentryc- 
karkonsten  ;  framställd  genom  stentryck;  lito- 
gräfisk Sten,  till  stentryck  använd  skifrig 
kalksten.    —    Litbögraphon,    n.,  stenskrift. 

—  Litholatri,  f.,  stenars  tillbedjaiule.  etl 
slags  fetischism.  —  Litbolög,  m.,  en,  som 
är  kunnig  i  Litbologi,  f.,  läran  om  de  olika 
stenarterna.  —  Lithomanti,  f.,  konsten  all 
spä  af  vissa  stenars  olika  beskaffenhet.  —  Li- 
thomärga,  f.,  gr.-lat.,  miner,  stenmerg.  —  Li- 
tbophäg,  m.,  stenätare.  -  Litbophagi,  f.. 
Btenätande.    —    Lithophani,    f.,   konsten  att 

i    si  en    eller   niigon  stenartad  massa,  I.  e\.  porslin, 

åstadkomma  en  genomskinlig  bild;  äfv.  sådan 
bild.  —  Lithophyth  och  Litofyt,  masten- 
växt,  t.  ex.  korall;  äfv.  förstenad  väit.  Li- 
tböstratum,  n.,  gr.-lat.,  el.  Litboströton, 
gr.,  golfmosaik.  —  Lithotöm,  m.,  kir. stenskär- 
nings-inslruinent.  —  Lithotomi,   I'.,  kir.  steu- 

ikäming.  —  Lithotomist,  m.,  blåsestensopi 


ratör.  —  Lithotripsi,  !'.,  kir.  stenkrossnings- 
operalion.  —  Litbotriptika,  läkek  ,  medel, 
Bom  krossa  eller  upplösa  blåsesten.  — Litbo- 
triptor,    m.,    kir.    atenkrossnings-instrnment. 

—  Litbotriti,  f.,  gr.-lat.,  kir.  stenkrossnings- 
operation.  —  Litbotritor,  el.  fr.  Litbotri- 
téur  (-tohr),  m.,  kir.  stenkrossniogs-instrnment. 

—  Litbotritist,  m.,  kir.  blåsestens-operatör. 

—  Litbotypograpbi  och  Lito— fi,  f .  i 

faldigande  af  bokstafstryck  genom  stentryck 
förmcdelst  det  förras  öfverflyttning  på  sten. 
efter  ett  af  bröderna  Dupout  i  Paris  upp- 
funnet förfarande.  —  Lithöxyion,  n.,  för- 
stenadt trä.  —  Lithozöon,  n.,  pl.  -zöa, 
nat.hist.  stendjur,  koralldjur.  —  Litburgi,  f., 
.  stenhuggeri:     äfv.     mineralisk    kemi,     stenkemi. 

—  Lithurgik,     f.,    konsten    att  bearbeta  ste- 
nar. —  Litburi,   f.,  läkek.   sjukdom,  du    i 
afgår  med   urinen. 

Litoräl  el.  Littoräl,  lat.  (litorälis,  af  lltus  el. 
littm,  hafsstrand,  pl.  Utföra),  beträffande  strand 
eller  kust. —  Litoräle,  n.  och  m.,  kustland, 
isht.  det  Österrike  tillhöriga  kustland  vid  Adria- 
tiska hafvet,   eller  Triest-gebitet. 

Litötes,  f..  gr.  (af  litös,  ringa),  retor.  mildring, 
isht.  ett  skenbart  förringande  uttryck,  för  att 
desto  mer  framhålla  en  sak,  t.  ex.  det  är 
icke    dåligt,    i   st.   f.   förträffligt. 

Litre  (litr')  och  Liter,  m.,  fr.  (af  gr.  lltra. 
f,  ett  slags  vigt  och  ett  slags  mynt;,  enheten 
för  det  nya  franska  rymdmättet  —  en  kub, 
hvars  sidolinie  utgör  -,',-,  meter;  Decalitre, 
ett  mått  om  10  litres;  Hectolitre  =  100 
litres;  Kilolitre  =  1,000  litres:  Decilitre 
=  11n  litre ;  Centilitre  =  ^  /,,,  litre ;  Milli- 
litre  =  , riVir,  litre.  —  Litrométer,  m..  in- 
strument till  att  bestämma  flytande  ämnens 
specifika  vigt. 

Litscbi,    f.,    en   oförlikneligt   välsmakande   sten 
frukt  i   Kina   och   Ton  kin. 

Littera  el.  Litera,  f.,  lat.  (sammandr.  af  liri- 
tera  \lictera],  af  sanskr.  likh,  skritva.  måla. 
med  bindevokalen  i  och  suffixet  dra),  bokstaf; 
snb  littera,  under  bokstafven  etc;  littera 
scripta   manet,    del,    som    ar   skrifvet,    äi 

vida.  mera  bindande  och  bevisande,  än  de; 
muntliga  ordet ;  iitterae,  pl.,  bokstäfver;  något 
skriftligt;  skrifvelse,  bref;  skrifter:  vetenskap 
lig  bildning,  lärdom,  kunskaper;  in  litteris, 
i  lärdora,  i  vetenskaper,  i  kunskapsväg,  i  lit- 
teratur;  per  litteras,  genom  bref.  skrin 
Iitterae  accusatöriae,  anklagelsebref;  1. 
cambiäles,  véxelbref;  1.  commendatitiae 
el.  commendatöriae,  rekommendationsbref; 
1.  credentiäles,  kreditiv;  1.  moratöriae, 
jernbref;  litterärum  comparätio,  hand- 
skrifters jem föreiso.  —  Litteräl,  senlat.  (tit- 
terälis),  skriftlig,  bokstaflig;    litterälmetöd, 

m.,    boks(al\eringsiuelod,  mols.   Lautirmetod. 

—  Litteralism(us).  m.,  blindl  fasthållande 
vid    bokstafven,     med    förbiseende    af  andan.    — 

Litteralist,    m.,    ordryttare.    —    Litterät, 

lat.     [lit  t  era!  //.O,     akademiskt     bildad,     studerad, 
lärd.  vitter.     -  Litteratör,   m.,  bokkännare, 
skrift-  eller  språklärd.  —  Littcratciir 
och  -tor,   m..    \\\,  vitterhets-  eller  vetenskaps 
idkare,  skriftställare.  —  Litteratur,    f..  (lat. 

litttrahtru,     hokstafsskrifl,     undervisning     i    läsa 

och  skriiVa,  språkundervisning,  språkvetenskap, 


Littoral 


Loge. 
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lärdom),  inbegreppet  af  vitterhets-,  lärdoms- 
och  vetenskapsskrifter,  i  allmänhet  eller  på 
något  särskilt  språk;  vitterhet;  skriftställen ; 
litteratur-historia,  berättelse  om  litteratu- 
rens öden,  antingen  i  allmänhet  eller  hos  något 
visst  folk,  i  något  visst  tidehvarf ;  litteratur- 
tidning, lärd,  vetenskaplig  tidning,  ämnad 
till  bedömande  af  bokhandelns  alster.  —  Lit- 
terära, nylat.  beteckna  med  bokstäfver;  äfv. 
lefva  och  verka  såsom  skriftställare.  —  Lit- 
terär, lat.  (litterärius,  fr.  littérälre,  1.  -rähr'), 
boklig,  lärd,  vitter,  vetenskaplig.  —  Littero- 
mani,  f..  skrifklåda. 
Littoral,  se  Litoral. 

Liturg,  m.,  gr.  {leHurgös,  en  statens  tjenare,  af 
leltos,  folket  beträffande,  offentlig,  och  érgein, 
verka,  arbeta),  underordnad  prest  såsom  före- 
sångare m.  m.  vid  grekisk-katolska  gndstjen- 
sten.  —  Liturgi,  f.,  gr.  (leiturgla),  urspr. 
statsembete;  kyrkotjenst;  kyrkoorduing;  isht. 
den  del  af  allmänna  gudstjensten,  som  föregår 
predikan;  äfv.  kyrkohandbok.  —  Liturgicum, 
n.,  en  kyrkohandbok  i  grekiska  kyrkan,  som 
innehåller  tre  liturgier,  naml.  den  helige  Ba- 
silii,  Chrysostomi  och  den  helige  Gregorii  den 
stores  så  kallade  Dialogus.  —  Liturgik,  f., 
läran  om  den  offentliga  gudstjensteus  inrätt- 
ning. —  Liturgisk,  hörande  till  eller  be- 
träffande den  offentliga  gudstjensten,  kyrko- 
brukiig,   kyrkotjenstlig. 

LiiitO,  m  ,   ital.,   tonk.  luta. 

Livid,  lat.  (lividus),  blyfärgad,  svartblå.  —  Li- 
viditét,   f.,  blåblekhet,  blyfärg. 

Livraisön  (livräsöngh),  f.,  fr.  (lat.  liberätio,  be- 
frielse, af  liberäre,  befria,  fr.  livrev,  leverera, 
lernna),  häfte  af  något  litterärt  arbete,  plansch- 
verk o.  d.,  som  utlemuas  i  bokhandeln. 

Livré  (livr'),  m.,  fr.  (af  lat.  liber),  bok;  å  livré 
OUVért  (a  livr'  uvähr),  vid  första  läsningen ; 
utan  förberedelse;  på  fri  hand;  extempore,  t.  ex. 
spela,  sjunga  å  livré  ouvert,  efter  noter, 
utan  förberedelse. 

Livré  (livr';,  pl.  livrés,  f.,  fr.,  (af  lat.  llbra), 
skålpund:  äfv.  franskt  mynt  =  Franc,  se  d.  o.; 
i  England:   livré   sterling,   pund  sterling,  se 

Sterling. 

Livrée,  f.,  och  Livré,  n.,  fr.  (af  livrer,  öfver- 
lemna;  ital.  livrea,  sp.  libren,  egeutl.  lemnad 
klädning),  betjentdrägt ;  samtliga  tjenstefolket 
hos  ett  herrskap. 

Lixivia,  f.,  el.  Lixivium,  n  ,  lut.  —  Lixi- 
viatiön,   f.,   utlutning,  utlakniug. 

Liarna,  se  Lama. 

Lläno  (ljäno),  m.,  pl.  llänos,  sp.  (i  allmnht. 
slätt,  af  lat.  planas,  plan,  slät,  jemn),  benäm- 
ning på  vidsträckta  gräsöknar  i  Sydamerika.  — 
Llanéros,  pl.,  herdai-,  som  bebo  dessa  öknar. 

Lloyd  (löjd),  ni.,  el.  Lloyd's,  n.,  ryktbara,  i 
London  och  Triest  inrättade  anstalter  till  far- 
tygs försäkrande  mot  sjöfara  och  iuhämtande 
af  sjöfartsuuderrättelser,  benämda  efter  Lloyd's 
Kaffehus  i  London,  der  i  förra  årh.  skepps-  i 
mäklare  m.  fl.  sammankommo,  emedan  detta 
ställe  låg  i  närheten  af  börsen. 

Local,  Location,  m.  fl.,  se  under  Loeus. 

Locända,  f.,  ital.  (af  ital.  och  lat.  locäre,  hyra), 
värdshus  el.  herberge  för  resande  uti  Italien 
och  Grekland. 

LOCO,   m.  fl.,  se   under  LOCUS. 


LoCOfÖCO,  m.,  pl.  lOGOfÖCOS,  anhängare  af 
fortskridningspartiet  i  Nordamerikanska  Förenta 
Fristaterna,  =  Demokrater,  sedan  1835  så 
kallade  deraf,  att  de  vid  tillfälle  af  en  valför- 
samling, då  motpartiet  utsläckte  gaslågorna, 
åter  medelst  tändstickor  (eng.  locofoco  mat- 
ch es)  upplyste  salen. 

Locomobil,  Locomotiv,  m.  fl.,  se  under  följ. 
ord. 

LÖCUS,  m.,  lat.,  ort,  ställe;  1ÖCUS  a  quo, 
köpm.t.  platsen,  der  en  vexelgifvare  vistas; 
1ÖCUS  ad  quem,  platsen,  der  en  vexel  skall 
betalas;  1ÖCO,  på  stället  eller  i  stället  för: 
köpm.t.  på  försäljningsorten;  in  1ÖCO,  på  ort 
och  ställe;  på  samma  ställe,  ort;  äfv.  här,  här- 
städes,  på  platsen;  1ÖCO  citäto,  på  anförda 
stället;  L.  S.  el.  1ÖCO  sigilli,  i  stället  för 
sigill ;  locohandel,  deu  handel,  hvarvid  man 
inskränker  sig  till  sin  boningsplats;  hoc  1ÖCO, 
på  denna  ort;   hujUS  löci,   denna  ortens;  ad 

hunc  löcum,  till  denna  ort;  löcum  ténens, 

m.,  ställföreträdare,  ståthållare.  • — ■  Loeäl  och 
Lokal,  lat.  {locälis),  ortlig,  som  tillhör  viss 
ort  och  ställe;  subst.  läge;  ett  till  något  visst 
ändamål  inrättadt  rum ;  våning,  lägenhet.  — 
Lokalisera,  lämpa  till  någon  viss  ort.  — 
Lokalitet,  f.,  senlat.  (locälitas),  ett  ställes 
egna  beskaffenhet,  ortlighet,  ortsbeskaffenhet.  — 
LoCÖra,  (lat.  locäre),  ställa  eller  sätta  på  en 
ort;  uthyra;  ordna  borgenärerna  i  en  konkurs. 
—  Location,  f.,  anvisning  af  plats;  uthyr- 
ning, utarrendering;  borgenärernas  i  en  kon- 
kurs ordnande.  —  LoCOflX,  fästad  på  ett 
ställe.  —  Locomobil,  flyttbar;  subst.  m.  och 
u.,  flyttbar  maskin.  —  Locomobilitét,  f., 
flyttbarhet.  —  Locomotiön,  f.,  ortföräudring, 
flyttning.  —  Locomotiv  och  Lok-,  rörlig, 
flyttbar;  äfv.  verkande  rörelse  eller  ortförän- 
dring, fortskaffande;  deraf  såsom  subst.  Lo- 
komotiv, n.,  ångmaskin,  som  sätter  vagnar  i 
rörelse,  ångvagnsmaskin. 

LoCUtiÖn  och  Lok-,  f.,  lat,  [locutio),  talesätt, 
eget  uttryck.  —  Locutörium,  u.,  språkrum, 
samtalsrum  i  kloster. 

Lodyn  el.  Hlödyn,  f.,  nord.  mytol.  jordens 
gudinna. 

Löfn,  f.,  nord.  myt.  gudinnan  för  äktenskapliga 
förbindelser. 

Logarithm  och  -ritm,  m.,  gr.  (af  logos,  för- 
hållande, och  arithntös,  tal),  matem.  benämning 
på  sådana  tal,  som  stå  i  en  aritmetisk  pro- 
gression, då  de  tal,  som  de  motsvara,  stå  i  en 
geometrisk.  —  Logaritmik,  f.,  den  del  af 
aritmetiken,  som  handlar  om  logaritmer.  —  Lo- 
garitmisk,  som  har  afseende  på  räknesättet 
med  logaritmer. 

LÖge  (låhsj'),  m.,  fr.  (ital.  löggia,  m.lat.  lögio, 
lögea,  af  fht.  lauba,  louba,  loubja,  löfhydda, 
urspr.  betäckt  rum  eller  gång),  liten  kammare, 
hydda;  portvaktarrum,  portvaktarstuga,  griud- 
stuga;  litet  afdeladt  rum  i  rad  med  flera  andra 
för  askådarne  i  en  teatersalong;  klädrum  för 
skådespelare;  frimurares  församlingssal,  -rum, 
-plats,  -ort;  särskilt  afdelning  af  frimurar- 
orden; sammankomst  af  en  sådan  afdelnings 
medlemmar;  hytt  på  skepp;  cell  på  dårhus. — 
Logement  (låsj"inängh),  boning,  herberge;  in- 
qvartering ;  krigsk.  en  af  belägrande  eröfrad  och 
befästad  post;  köpm.t.  logera  kredit,  öppna 
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kredit  for  någon.  —  Logera  (låsjera),  fr.  (lo- 
ger, m.lat.  fagiäre),  hafva  herberge,  boning, 
qvarter  hos  någon;  herbergera,  inhysa,  inqvar- 
tera.  —  Logis  (låsjih),  n.,  fr.  m.,  (m.lat.  lagl- 
civ/m),  boning,  bostad,  herberge. 

Logera,  se  föreg.  ord. 

Logg,  m.,  eng.  (log,  i  alhnuht.  träblock),  red- 
skap till  bestämmande  af  fartygs  hastighet  eller 
fart  genom  vattnet,  bestående  af  ett  stycke  trä 
i  form  af  en  \  el.  }■  cirkel  (loggspån,  skäd- 
da),  fästadt  vid  en  läng  lina  (logglina).  — 
Logga,  medelst  log^  utröna,  huru  många  knop 
ett  fartyg  gör  i  timmen.  —  Loggbok,  an- 
teckningsbok öfver  loggningen,  skeppsjurnal. 

Löggia  (laddja),  f.,  ital.,  =  Loge,  se  d.  o.;  isht. 
betäckt  gång  kring  öfre  våningen  af  ett  hus, 
galleri,  svale,  i   Schweiz:   Laube. 

Logik,  Logisk,  m.  fl.,  se  Logos. 

Logis,  se  uuder  Loge. 

LögOS,  m.,  gr.,  ord,  tal;  tankeförmåga,  förnuft ; 
förnuftsgrund;  lära;  vishet;  i  nya  testamentet: 
Ordet,  den  gudomliga  visheten.  —  Logik, 
f.,  (gr.  logikä,  näml.  technä,  konst,  lat.  lögica), 
vetenskapen  om  lagarna  för  tänkandet,  tanke- 
lära, förnuftslära.  —  LögiCUS  el.  Logiker, 
en,  som  är  bevandrad  i  logiken.  —  Logisk, 
till  logiken  hörande  eller  densamma  beträffande, 
med  tankelagarna  öfverensstämmande,  förnufts- 
enlig.  —  Logism(US),  m.,  gr.  (logismös), 
förnuftsslut.  —  Logist,  m.,  räknare,  isht. 
bokstafsräknare,  algebraist.  —  Logistik,  f., 
bokstafsräkning,  algebra;  krigsk.  den  vetenskap, 
hvilken  lärer  att  beräkna  tid  och  rum,  som  äro 
nödiga  för  utförandet  af  en  taktisk  rörelse.  — 
Logistisk,  dertill  hörande,  isht.  d.  s.  s.  alge- 
braisk.  —  LogOgräph  och  -graf,  m.,  (gr. 
logogräphos),  benämning  på  de  äldsta  grekiska 
historieskrifvame.  —  Logographi  och-grafi, 
f.,  den  äldsta  grekiska  historieskrifningen.  — 
Logogriph    och    -grif  el.  -gryph,  m.,  gr. 

(af  grlphos,  gåta),  bokstafsgåta,  bestående  deruti, 
att  bokstäfvema  i  ett  ord  omflyttas  så,  att  de 
bilda  ett  annat,  af  hvilket  man  bör  gissa  sig 
till  rätta  ordet.  —  Logologi,  f.,  läran  om  Lo- 
gos el.  Ordet  i  N.  T.  —  Logomachi  och  -makl, 
f'.,  ordstrid.  —  Logophör,  m.,  språkrör,  bil- 
dadt  af  vågräta  rör,  nedlagda  i  jorden.  —  Lo- 
gothet,  na.,  skriftställare;  snabbskrifvare;  hist. 
kauslcr  vid  byzantinska  hofvet.  —  Logotypi,  f., 
aftryck  af  i  trä  utskurna  eller  galvanoplastiskt 
bildade  tryck  formar,  hvilka  innehålla  hela  ord 
eller  stafvelser:   Logotyper. 

Lointäin  (loänghtangh),  m.,  fr.  (af  loin,  långt,  af 
lat.  longus,  lång),  aflägsen;  subst.  bakgrund  i 
en   målning. 

Lojal,  m.  ii.,  se  Loyal. 

Lojera,  se  Legera  (1)  och  Alligera. 

Lokal,   m.    11.,   se   under  LOCUS. 

Lokäo,  n.,  ett  sedan  1856  bekant,  kinesiskt, 
grönt  färgämne. 

Loke  el.  Loki,  m.,  nord.  myfol.  en  al'  asagu- 
darna, förstörelsens  gudomlighet,  utmärkt  ge- 
nom list  och  bedrägeri. 

Lokomobil,  Lokomotiv,  m.  il.,  bö  under 
Locus. 

Lollhärder  el.  Lollärder,  pl„  (af  nedert. 
lollen,  fallen,  småsjanga,  gnola),  benämning  pä 
åtskilliga  fromma  gillen  af  Lekmän,  sedan  1  fcde 
ärh.,     hvilka     ögnade    sig    ät    sjukvård   och   lik- 


svepning, så  kallade,  emedan  de  under  en  sakta 
sång  beledsagade  liktågen;  äfv.  öknamn  på 
Wicklefs  anhängare  i   England. 

Lombärd  (longhbähr),  m.,  U\  af  Loin  b  år- 
der na,  iuuebyggarne  uti  Lombardiet  i  öfre 
Italien  [uppkommet  af  Longobarder,  Be  d. 
o.],  hvilka  såsom  Ghibellinernes  anhängare  måste 
flykta  till  Frankrike  och  der  i  början  af  I3:de  ärh. 
först  inrättade  sådana  anställer.,  pantlåneiurätt- 
ning,  lånebank. 

Lomber,  se  L'honibre. 

Longanim,  lat.  (af  löngus,  lång,  och  änimua, 
sinne),  långmodig.  —  Longanimitet,  f.,  lång- 
modighet.  —  Longiinanus,  den  långhi 
ett  persiska  konungen  Artaxerxes'  tillnamn. 
—  Longimetri,  f.,  längdmätning,  en  del  al 
geometrien.  —  Longitud,  f.,  lat.  (longitudo), 
längd,  utsträckning  i  längd :  geografisk  lon- 
gitud, ett  ställes  vinkelräta  afstånd  ifrån  första 
meridianen,  räknadt  i  grader;  astronomisk 
longitud,  eu  himlakropps  vinkelräta  afstånd 
i  båge  från  ekliptikan  åt  norr  eller  söder,  räk- 
nadt i  grader.  —  Longitudinäl,  nylat.,  ut- 
sträckt på  längden,  längd-;  longitudinäl- 
grad,  längdgrad. 

Longobarder,  pl.,  en  tysk  folkstam,  som  ur- 
sprungligen bodde  vid  nedra  Elben,  men  till 
sist  i  öfre  Italien. 

Löpt  el.  Löpter,  ett  tillnamn  på  Asaloke  med 
betyd.:  den  ilande. 

Loquacitét,  f.,  lat.  {loquäci(as),  talträngdhet, 
pratsamhet,  pratsjuka. 

Lord,  m.,  eng. (förmodas  varasammansatt  af  ängels. 
hlåf,  bröd,  och  ord,  upphof,  upphofsman,  före- 
ståndare, el.  véard,  vårdare,  väktare  ;  jfr.  Lody). 
vid  tilltal:  Mylord  (af  my,  min),  eu  äretitel 
för  manliga  medlemmar  af  högadeln  i  England  •, 
äfv.  titel,  som  tillkommer  vissa  högre  statsem- 
betsmän  och  biskoparna  af  engelska  kyrkan, 
hvilka  sednare  kallas  Lords  spirituals,  d.  ä. 
andliga  lorder;  Lord-Higll-Steward,  si 
Steward;  Lord-Lieutenant  {-  livfnnent), 

titel  för  vice-konungen  af  Irland:  Lord- 
Mayor  (-  rnähr),  titel  för  förste  borgmästa- 
ren i  London;  Lord-Provost,  titel  för  förste 
borgmästaren  i  Edinburgh.  —  Lordship 
(lordsjip),  lordskap,  herrlighet,  en  lords  till- 
talstitel. 

Lora,  förkortning  af  Eleonora,  se  d.  o. 

Lorens,  Lorents,  Lorenzo,  se  Laurentius. 

Lorétt,  f.,  IV.  (Lorette),  kurlisan  af  den  b.  k 
goda  tonen  i  Paris;  benämningen  hämtad  al 
kyrkan    \otre    IHme    de    Lorette,  i  hvars 

grannskal)  de  llesla  af  denna  fruuf  immcrsklass  bo. 

Lorgnéra  (lornjera),  äfv.  Lornjera.  fr.  ilorg- 

//,/•,  al'  medelhög),  låren,  nyhögt.  lauem,  lura, 
lorslulet    betrakta,  snegla  pä-,  bekika  med  Lorg- 

nétte  (lornjått),  älv.  Lorgnett  och  Lornjett, 
fr.,  litet  synglas,  som  bäres  vid  el  t  smalt  snöre 
om  liaNen,  för  att  vid  behof  sättas  för  ögat. — 
Lorgneur  (lornjohr),  äfv.  Lorguor  och 
Lornjör,  m.,  en,  som  lorgnerar;  sneglare,  be 
kikare.  —  Lorgnön  (lornjöngh),  lorgnett  med 

blott    etl    glas. 
LÖri,    ni.,   (hindos).   och    malaj,  låri  el.  ntiri,  javan. 
ndri;  sp.  loro,  portug.   louro,  är  benämning  på 
alla    större    papegojarlcr  ,    en    art    prakt  tull.    stol 
papegoja  från   Molackerna. 
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Loris  el.  Löri,  ni.,  en  art  Maki  (se  d.  o.)  på 
Ceylon,  af  ekorrens  storlek  och  färg;  äfv.  en 
sort  vackra  schalar. 

Löro,  ital.,  deras;  i  köpmansspråket,  t.  ex.: 
CÖntO  löro,   deras  räkning. 

Lothar,  se  Luther. 

Lotiön,  f.,  lat.  (lötio),  vaskning,  sköljning;  tvag- 

nina,  badning,  bad. 
Lotophager,  se  under  Lotus. 
Lotta    och    demin.    Lotten,    förkortningar    af 

Charlotta. 

LÖttO,  LöttOSpel,  (af  ital.  lötio;  goth.  hlåuts, 
fornhögt.  hlöz,  lott),  el.  Lotteri,  (fr.  loterie, 
1.  lofrlh'),  n.,  ett  slags  vågspel,  offentligt  eller 
enskilt,  med  flera  vinster,  hvilka  bestämmas 
genom   dragning  af  ett  visst  antal  lottnummer. 

Lotus  el.  Lötos,  m.,  gr.  {lotös),  en  i  norra 
Afrika  vildt  växande  buske  med  välsmakande 
frukter,  liknande  små  gula  plommon;  äfv.  be- 
nämning på  flera  sjö-  och  vattenblommor.  — - 
Lotophäg,  m.,  en,  hvarshufvudsakliga  näring  är 
Lotusbuskens  frukt;  Loto  phäger,  hos  Homer: 
benämning  på  en  folkstam  i  Norra  Afrika. 

Louis  (luih),  m.,  fr.,  mansnamn,  =  Ludvig;  i 
nyaste  tid  äfv.:  kopplare;  spjufver.  —  Louis- 
"blanc  (-  blaug),  ett  franskt  silfvermynt  under 
Ludvig  XIII;  Louisd'or  (luidåhr),  m.,  ett 
franskt  guldmynt,  =  omkr.  16  rdr  50  öre  riks- 
mynt. —  Louise  (luis'),  f.,  qvinligt  förnamn, 
bildadt  efter  Louis,  =  Lovisa. 

Loup  (luh),  m.,  fr.  (lat.  lupus),  vaig;  äfv.  sam- 
metsmask till  ansigtets  skyddande  i  sträng  köld. 
—  Loupe  (lup')  el.  Lupe,  f.,  (egentl.  fleu- 
hus,  kretsformig  svulst  under  huden,  jfr.  Lupia, 
under  Lupus;  sedau,  för  likhet  i  form),  konvexo- 
konvext  synglas,  lins,  solglas,  mikroskop  af  en- 
klaste slag. 

Louvre  (lnvr'j,  m.,  fr.,  (benämningen  autages 
hafva  uppkommit  af  m.lat.,  lupara,  alldenstund 
på  stället  ursprungligen  skall  hafva  varit  ett 
menageri  för  vargar,  hvilka  användes  vid  de 
kungliga  jagterna;  tornet  Lupara  byggdes 
1204),   det  gamla  kungliga  slottet  i  Paris. 

Lovisa,  se  Louise. 

Loxodromi,   f.,   gr.   (af  loxös,  sned,  och  drömos, 

lopp),  el.  Loxodrömisk  linie,  ett  fartygs 
afdriftslinie ;  äfv.  linie,  som  man  tänker  sig 
dragen  omkriug  jorden  på  det  sätt,  att  den 
skär  alla  dess  meridianer   under  en   och  samma 

sneda  vinkel,  jfr.  Orthodromi;  loxodrömi- 
ska  tabeller,  tabeller  för  bestämmande  af 
ett  fartygs  kurs  med  afseende  å  afdriften.  — 
Loxokösmos,  m.,  en  inrättning  till  åskåd- 
liggörande af  jordens  lopp  kring  solen  och  jor- 
dens viiduing  kring  sin  axel. 

Loyäl  och  Lojal,  fr.,  (af  lat.  legälis,  laglig,  af 
lex,  legis,  lag,  fr.  loi),  laglig,  laga,  rättsenlig, 
rättmätig,  laglikmätig,  lagenlig;  äkta,  oförfal- 
skad ;  pligttrogen,  redlig,  rättskaffens,  ärlig,  upp- 
riktig; trogen.  —  Loyalitét  och  Loj-,  fr. 
Loyauté  (loajotéh),  f.,  laglighet;  rättskaffens- 
het,  redbarhet,  heder,  trofasthet,  trohet.  — 
Loyalist  och  Loj-,  m.,  egentl.  en  trogen, 
trofast  man,  isht.  en  af  hofpartiet  i  England, 
äfv.  en  konungens  anhängare  under  det  nord- 
amerikanska frihetskriget. 

Loyalit,  se  Jesuit. 

Lubitum,  se  Libitum. 


Lubricitet,  f.,  fr.  (lubricité,  af  lat.  lubricus, 
slipprig),    slipprighet;    lösaktighet,   lättfärdighet. 

Lucas,  se  Lukas. 

LuCÖrn  el.  Luzém,  m.,  fr.  {hizerne;  af  kel- 
tiskt ursprung;  jfr.  armor.  luzu,  luzuen,  gräs, 
ört),  en  i  södra  Europa  allmän  foderväxt. 

Lucia,  Lucianus,  se  under  Lucius. 

Lucid,  lat.  [lucidus,  af  lux,  genit.  lucis,  ljus  ;  fr. 
lucide,  1.  lysld'),  ljus,  klar,  lysande;  lucida 
intervalla,  se  Intervall.  —  Luciditét, 
f.,  nylat.  klarhet. 

Lucie,   se   under  Lucius. 

Lucifer,  m.,  lat.  (af  lux,  genit.  lucis,  ljus,  och 
ferre,  föra,  bringa),  egentl.  ljusbringare;  mor- 
gonstjernan,  planeten  Venus;  äfv.  djefvulen  eller 
mörkrets  furste  (till  följd  af  en  allegorisk  för- 
klaring af  Jesaias  14,  12,  enligt  hvilkeu  den 
med  morgonstjernan  der  förliknade  konungen 
af  Babylon  tydes  på  djefvulen).  —  Luciméter, 
in.,  ljusmätare,  =  Photom  eter.  —  Lucina, 
f.,  lat.,  egentl.  ljusbringerskan  eller  snarare  den 
i  ljuset  bringande:  binamn  för  Diana  eller  Jnno, 
såsom  skyddsgudinnor  för  barnaföderskor.  — 
Lucinda,   f.,   qvinnonamn:   den   lysande. 

Luciodönt,  m„  lat.-gr.  (af  lat.  lucius,  gädda, 
och  gr.  odus,  genit.  odöntos,  tand),  fossil  gädd- 
tand. 

Lucius  och  Lucia,  lat.,  el.  fr.  Lucie  (lysi'), 
m.  o.  f.,  (af  lat.  lux,  genit.  lucis,  ljus),  mauligt 
och  qvinligt  förnamn :  den  upplyste,  den  vid 
soluppgången  eller  dagsljus  födde.  — -  Lu- 
ciän(us)  och  Luciäna,  m.  o.  f.,  manligt 
och  qvinligt  förnamn. 

Lucrativ,  se  under  Lucrum. 

Lucrétia,  f.,  lat.  (af  lucrum,  vinst?),  qvinno- 
namn med  betyd.:  den  vinnande;  isht.  namnet 
på  romaren  Tarquinii  Collatini  kyska  maka, 
som  tog  lifvet  af  sig,  sedan  konung  Tarquinii 
Superbi  son  hade  våldfört  henne;  deraf:  en  kysk 
och  dygdig  qvinna. 

Lucrum,  n.,  lat.,  vinst,  fördel;  lucrum  cés- 
sans,  upphörande  eller  bristande  vinst  eller 
fördel;  lucri  Cäusa,  för  vinst  skull,  afegen- 
nytta.  —  Lucrativ  och  Luk-,  (lat.  lucrativus), 
vinstgifvaude,  lönande,  indrägtig. 

LuctuöS,  lat.  (luctuösus,  af  luctus,  sorg),  be- 
klaglig, sorglig. 

LuCUbréra,  lat.  (lucubräre,  af  lux,  ljus),  arbeta 
nattetid,  vid  ljus  eller  lampa  — Lucubratiön, 
f.,  lat.  {lucubrätio),  nattarbete  vid  ljus  eller 
lampa.  —  Luculent,  lat.  (luculéntus),  klar 
som   dagen,  ögonskenlig,  påtaglig. 

LuCUllisk,  i  högsta  grad  yppig,  fråssande;  efter 
den  rike  och  yppigt  lefvande  romaren  Lu- 
cullus,  omkr.  75  f.  Kr.  födelse. 

LtlCUS,  ni.,  lat,  en  åt  gudarna  helgad  lund,  i 
allmnht.  skog;  ordspr.  lucus  a  non  lucéndo, 
egentl.  skog  af  icke  vara  ljus:  spefullt  skämt, 
syftande  på  de  filologer,  som  göra  sig  möda 
att  uppsöka  och  bevisa  de  orimligaste  ordled- 
ningar. 

Ludimagister,  m.,  lat.  faf  Indus,  lek  ;  skola), 
skollärare,  skolmästare. 

Ludolph,  rättare  Ludolf,  m.,  g.t.  {Hludolf, 
af  hlud,  Jihit,  ära,  rykte,  och  toolf,  goth.  vulfs, 
ulf,  varg),  forntyskt  manligt  namn:  den  äre- 
lystne. —  Ludvig,  m.,  g.t.  {Hludwig,  g.frank. 
Cklödowich,  Cklödicig;  af  hlud,  och  wic,  wig, 
krig,  strid),  manligt  förnamn:  krigsfräjdad,  äro- 
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rik  kämpe;  nylat.  LudoviCUS,  fr.  Louis ; 
deraf  Ludovica,  Louise,  qvinliga  namn. 

Lues,  f.,  lat.,  smitta,  farsot ;  1.  pécorum,  bo- 
skapspest;  1.   venerea,   venerisk   sjuka. 

Lugdunum  Batavörum,  n.,  lat.,  Leyden;L. 
Gallörum,   B.,  lat.  Lyon. 

Lugger,  el.,  efter  uttalet,  Logger,  m.,  eng. 
ett  litet  tremastadt  fartyg. 

Lugubre  (lyghybr'),  fr.  (af  lat.  lugubris,9.ilugere, 
sörja),  sorglig,  bedrörlig,  dyster.  —  Lugubri- 
tet,   f.,   sorglighet. 

Lukas,  na.,  mansnamn:  den  lysande,  berömde; 
en   af  evangelisterna. 

Lumbago,  f.,  lat,  (af  lumbus,  länd),  läkek.  länd- 
värk,  höftsjuka. 

Lumbricus,  m.,  lat.,  daggmask.  —  Lumbricit, 
m.,  stenvandling  med  figurer,  liknande  dagg- 
maskar. 

Lumen,  n.,  lat.,  ljus;  tig.  lysande  snille.  —  Lu- 
minös,  ljus,  klar. 

Lilna,  f.,  lat.,  måne;  kem. silfver;  mytol.  månens 
gudinna.  —  Lunär  el.  Lunärisk,  som  har 
afseende  på  el.  tillhör  månen.  —  Lunärium, 
n.,    ett    nr,     som     visar     månens  gång  omkring 

jorden.  —  Lunäticus,  lat.,   el.  Lunambu- 

list,  m.,  nylat.,  underkastad  månens  inflytelse; 
nattvandrare;  lunätiCUS  mörbus,  månads- 
raseri, fallandesjuka.  —  Lunätisk,  månads- 
rasande. —  Lunatiön,  f.,  tiden  af  ett  må- 
nens omlopp  kring  jorden,  eller  den  tid,  som 
förflyter  emellan  tvenne  nytändningar.  —  Lu- 
nette  (lynatt),  f.,  fr.,  synglas,  kikare,  tub; 
ringen,  hvari  ett  urglas  sitter  fästadt;  fortif. 
litet  fältverk  med  flanker  och  faser;  se  äfv. 
Ravelin;  lunetter,  pl.  glasögon. 

Lunch  (lönseh)  el.  Luncheon  (lönsch'n),  m., 
eng.,  egentl.  stort  stycke  (bröd,  mat);  mellanmål. 

Lunel  el.  Muscät-Lunel,  m.,  ett  franskt  sött 
vin,    benämdt  efter  staden   Lun  el  i  Languedoc. 

LuÖgO,  m.,  ital.,  ställe;  tonk.   på  stället. 

Lupe,  se  Loupe. 

Lupulus,  ra.,  lat.,  humle.  —  Lupulin,  n.,  det 
pulveraktiga  ämne,  som  lås  af  humle ;  kem.  det 
bittra  ämne,   som   deruti   innehälles. 

Lupus,  m.,  lat.  varg;  läkek.  öppet  kräftsår; 
elakartad  reform;  ordspr.  lupUS  in  fäbula, 
när  man  talar  om  trollet,  är  det  icke  långt 
borta. 

Lusiäder,  pl.,  d.  ä.  sönerna  af  Lusus,  Portu- 
gisen (jmfr.  Lusitonien),  namnet  pä  Camoens 
berömda  portugisiska  epos,  hvars  ämne  är  Vasco 
de    (iauias   uppläcktsresa  till    Indien. 

Lusingändo,  ital.  [lusingäre,  skämta,  proveng. 
lauzengär,  af  lauzär,  lat  laudäre,  berömma), 
tonk.  skämtande,  smekande. 

Lusitänien,  n.,  (lat.  Lusitänia,  (.),  en  del  af 
del  forna  Elispania,  det  nuvarande  Portugal. — 
Lusitänisk,    portugisisk. 

Lustre  (lystr'),  m.,  fr.  (af  lat.  lastrum,  glans, 
af  lusträre,  göra  klar.  skinande),  glans,  prakt; 
anseende;    ljuskrona;  armstake.  —  Lustrlne 

(lystrihn'),    I'.,    IV.,    cl!    slags   glänsande  sidentyg, 

glanstaft.  —  Lustratiön,  f.,  lat.  {Iwträtio), 
rening. 
Lustrum,  n.,  pl.  lustra,  lat.,  lid  af  fem  är 
hos  de  forna  romarne,  efter  hvars  förlopp  af 
censorerna  anställdes  etl  högtidligt  renings  "'-Ii 
försoningsoffer  för  hela   folket, 


Lutétia,  f.,  lat.,  namn  for  Paris;  astron.  en  af 
Goldschmidl   i   Paris    1852  upptäckt  aateroid. 

Lutera,  lat.  [lutäre),  kem.  tilltappa  med  kitt: 
beslå  eller  öfverdraga  kärl  med  ett  eldhärdigt 
ämne.  —  LutatiÖn,  f.,  kem.  lutering.  d.  ä. 
kärls  tilltäppning  med  kitt. 

Luther,  [g.t.  Hlothar,  Lothar,  Chlothar,  af  fht. 
Iilut,  frank,  chlud,  rykte,  och  häri,  heri,  frank. 
chari,  herre),  mansnamn:  den  ryktbare  härfö- 
raren. —  Lutheran,  m.,  anhängare  el  lie- 
kännare  af  doktor  Martin  Luthers  lära.  —  Lu- 
theranism,  m  ,  luthersk  lära. 

Lux,  f.,  lat.,  ljus;  äntelucem,  före  dagens  inbrott. 

LuxatiÖn,  f.,  lat.  (af  luxäre,  vrida  ur  led),  led- 
vridning,    ledbrytning,    förränkning;  vrickning. 

Luxe  och  Lyx,  m.,  fr.  (lat  lrun.<,,  yppighet. 
slöseri,  öfverflöd;  isht.  praktlystnad,  prakt,  onö- 
dig kostnad,  förbrukning,  njutning  eller  grann- 
låt. —  Luxuriös,  (lat.  luxuriösus),  yppig,  öf- 
vertiödig,  slösande,  fråssaude,  prunkande,  prakt- 
älskande,   praktfull. 

Luzern,  se  Lucern. 

Lyceum,  n.,  gr.  (lykéion,  en  offentlig  kamp- 
plats  vid  Athen,  så  kallad  efter  Lykeios,  binamn 
för  Apollo),  högre  lärdomsskola,  lärosäte. 

Lydia,  ett  grekiskt  qvinnonamu:  den  lydiska, 
d.  ä.  från  Lydien  härstammande.  —  Lydisk 
Sten,  (lat,  läpis  lydius),  probersten,  benämd 
efter  Lydien  i  Mindre  Asien. 

Lykantröp,  ra.,  gr.  {aUykos,  varg,  och  änihropos, 
meuniska),  varulf.  —  Lykantropi,  f.,  läkek. 
ett  slags  vansinne,  då  den  sjuke  tror  sig  för- 
vandlad till  varg. 

Lympha,  f.,  lat,,  blodvattnet  i  djurs  och  men- 
niskors  kroppar.  —  Lymphätisk  och  Lymf-, 
blodvattnet  beträffande  eller  dertill  hörande; 
lymfätiska   kärl,    blodvattenskärl,  sngådror. 

Lyn  el.  Lin,  f.,  nord.  mytol.  en  af  asyniorna,  hvil- 
ken   i   synnerhet  beskyddade  Friggas  gunstlingar. 

Lynchlag,  (eng.    lynchlaw,   1.   linschl&l 

missbruk  af  folkmakten,  isht.  uti  Amerika,  da 
förbrytare,  hvilka  af  folket  anses  harva  tätt  en 
nog  mild  dom,  egenmäktig!  af  det  bestraffas; 
benämningen  hämtad  ifrån  John  Lynch,  som 
emot  slutet  af  16:de  århundradet,  beklädd  af 
sina  medborgare  med  oinskränkt  makt,  ytterst 
strängt  lät  bestraffa  förrymda  slafvar  och  för- 
brytare. 

Lyra,  f.,  gr.,  det  äldsta  strängiustrument  hos 
grekerna;     lig.     sinnebild     af    skaldekonsten.   -- 

Lyrik,  L,  el.  lyrisk  poesi,  det  slag  af  skal- 
dekonst, hvarigenom  skalden  omedelbart  fram- 
ställer sina  egna  känslor.  —  Lyrisk,  lämplig 
för  musik  och  sång-.  Lyrisk  dikt,  känslodikt, 
sångdikl ;  sång,  qväde;  lyrisk  poet,  diktare, 
den  som  tager  blott  sina  egna  känslor  till  ämne 
för  sin  diktning,  i  motsats  tili  Epiker  och 
1)  ram  a  t  i  k  c  r. 
Lyteria,  L,  gr.,  läkek.  förebud  lill  en  lyi 
vändning   uti    en    farlig   sjukdom. 

Lyx,  se  Luxe. 

Lyaus,    m.,    gr.     {Lyälos,  af  lyein    lösa),   mytol. 

sorgskingraren,  ett   binamn  för  Bacchus. 
Läckage    (läckähsj'),    m.,     af  -\ 

med    fransk    andclscfoniL.    köpm.t.    förlust,    upp- 
kommen  genom   karls  otäthet:  äf\     afdrag  eller 
afräkning  tor  sädan   förlast, 
Löjtnant,  se  Lieutenant. 


M  —  Ma  chin  a. 
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M.,   såsom  rom.  taltecken  =  1,000. 

M.,=  1,000,000. 

M.,  såsom  beteckning  på  mynt,  antyder  myntnings- 

orten  :  för  Frankrike.  Toulouse;  för  Spanien  (med 

krona     öfver),     Madrid;     för    Italien,     Milano; 

för  Mexico  (med   ett  o  öfver),   Mexico. 
M.,  på  romerska  inskrifter,  =  Magister,  se  d.  o., 

och  Marcus,  se  d.  o. 
M.,  i  fransk  skrift,  =  Monsieur,  se  d.  o. 
M.,  i   engelsk   skrift,  =  Master,   se   d.   o. 

m.  =  maseulinum,  se  d.  o. 

m.,   på  recepter,  =  misce,   blanda,  el.  misceä- 

tur,   det  må  blandas. 
Mag.  =  Magister,  se  d.  o.  fgister. 

M.  A.  ■=  Magister   artiurn,    se    under  Ma- 
man.  el.  mp.  =  manipulus,  se  d.  o. 
mase.  el.  mask.  =  maseulinum,  se  d.  o. 
Mass.,    officiel    förkortning    för  staten  Massa- 

Chusets   i  Nordamerika. 
m.  C.  och  M/C  =  mio  COnto,  se  under  Conto. 
m.  d.  =  mano  destra. 
Md.  =  officiel  förkortning  för  staten  Maryland 

i   Nordamerika.  [ctor. 

M.  D.  =  Medicinae  Doctor,  se  under  Do- 

M.   d.   (m/d),  =  månaders  dato. 

Mde   el.  Mdme,   i   fransk  skrift,  =  Madame, 

se  d.  o.  [dame. 

Mdes.,  i  fransk  skrift,  =  Mesdames,  se  Ma- 
ni,  d.   s.,  på  recepter,  —  misce,  da,  signa: 

blanda,  gif,  påteckna.  [amerika. 

Mé.,  officiel  förkortning  för  staten  Maine  i  Nord- 
Messrs.  =  Messieurs,    se   Monsieur   och 

Master, 
mf.  =  mezzo  forte. 


misce,  flat  pulvis. 


se   d.   o. 

för  staten  Minnesota 


]   m.   f.  plv.,   pa  recepter, 
j  Mg.  —  Magnificus. 
'  Mgr.  =  Monseigneur 
;  Minn.,   officiel  förkortnin 

i  Nordamerika. 
I   Miss.,   officiel  förkortning  för  staten  Missisippi 

i  Nordamerika. 
i  mixt.  =  mixtur. 

M.  L.  =  Medicinae  Licentiat. 

Mlle.,  i  fransk  skrift.  -=  Mademoiselle,  se  d.  o. 

MM.,  såsom  rom.  talteckeu  =  2,000. 

m.  m.  el.  mut.  mut.  =  mutatis  mutandis, 

se  under  Mutera. 
Mo.,   officiel   förkortning  för  staten    Missouri  i 

Nordamerika. 
M.  (o)  P.,  se  Member  of  Parliament. 
m.  pp.  el.  m.  pr.  ■=  manu  propria,  se  under 

Manus. 
Mr.,    i   fransk  skrift,  =  Monsieur,  se  d.  o-,  i 

engelsk   skrift,  —  Master,  se   d.   o. 

Mrs.  =  Messieurs;  i  engelsk  skrift  =  Mist- 
ress.  [se  d.  o. 

M.    S.,    Ms.    el.    Mscrpt.  =  Manuscript, 
M.  s.  —  mano  sinistra. 
MSS.  =  Manuscripta,  se  Manuscript. 
Mssrs.  =  Messieurs. 
m.  s.  el.  m.  sin.  =  mano  sinistra. 
M.  v.  =  mezza  voce. 

Kemiska  tecken   äro : 

M  =  Magnesium. 
!  Mn  —  Manganium,  mangan. 
i  Mo  —  Molybdaenuni,  molybden. 


Maasch,  f'.,  arab.,  ett  slags  bred,  tung  båt  till 
färder  på  Nilfloden. 

Maat  och  Mat,  m.,  höll.  och  eng.  (mate),  kam- 
rat; underordnad   medhjelpare  på  skepp. 

Mac  (mäck),  m.,  gael.  och  ers.:  son;  förkort, 
framför  skottska  namn:  M\ 

Macadamisera,  belägga  gator  el.  vägar  med 
stenflisor  på  ett  af  amerikanen  Mac  Adam  upp- 
funnet sätt.  [goja. 

Macao,  m.,  en   art  långsvansad  brasiliansk  pape- 

Macaroni,  se  Maccaroni. 

Macässar-Olja,  (så  benämd  efter  konungariket 
Afacässar  på  ön  Celebes),  ett  slags  medel  till 
hårväxtens  befrämjande,  vanl.  beredt  af  Alkan- 
narot  med   tillsats  af  oljor. 

Maccaroni,  Macaröni  och  Makröner,  pl., 
venez.  (af  gr.  makaria,  högst  läcker  spis,  egentl. 
sällhet,  af  makar,  makärios,  säll),  ett  slags  ita- 
lienska, af  fint  turkiskt  hvetemjöl,  ost  och  an- 
dra ämnen  tillverkade  gryn,  vanligen  i  form  af 
rör   el.    stänger.   —  Macaröniska  verser, 


ett  slags  skämtsamma  verser,  sammansatta  af 
ord,  hämtade  från  flera  särskilta  språk. 

Macchiavelllsm,  m.,  (efter  namnet  på  en  ut- 
märkt florentinsk  statsman,  Macchiavétti,  f 
1527),  bakslug.  svekfull,  listig  statskonst;  svek- 
fullt, arglistigt  uppförande.  —  Macchiavel- 
list,  ni.,  anhängare  af  macchiavellismen.  — 
Macchiavellistisk,  enlig  med  macchiavel- 
lismen ,  svekfull,  arglistig. 

Macerera,  lat.  {maceräre),  kem.  utsätta  en  fast 
kropp  någon  tid  för  åverkan  af  en  vätska,  vid 
luftens  vanliga  temperatur.  —  Maceratiön, 
f.,  uppmjukning,  urlakning;  fig.  köttets  spä- 
kande med  fastor. 

Machärion,    n ,    och   Machäris,    f.;  gr.  {ma-, 

chäirion    och    machairis,    demin.    af    mächaira, 

knif),  läkek.  knif,  som  användes  vid  kirurgiska 

operationer. 
Machetlk,    f.,    gr.    (af  mächå,  strid),  läran   om 

brottnings-  och  fäktkonsteu. 
Mächina,  f.,  lat,  Machin,  Machineri,  m.  fl., 

se  Maskin ;  Deus  ex  mächina,  se  Deus ; 
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Machlosyne  —  Magdalena. 


mächinas  post  bellum  ädfert,  lat.  ord- 
språk, motsvarande  vårt:  kasta  jästen  i  ugnen, 
sedan  brödet  är  bakad!.  —  Machinatiön, 
i'.,  listigt  anslag;  ränksmideri. — Machinale- 
mént  (masjinarmängh),  fr.,  maskin  messigt, 
handtverksmessigt. 

Machlosyne,  f.,  gr.  (af  mäcklos,  kättjefull),  se 
Nymphomani. 

Mäcies,  f.,  lat.  (af  macere,  vara  mager,  af  mäcer, 
mager),  läkek.  onaturlig  magerhet. 

Mäckintosh  (mäckintosch),  m.,  eng.,  ett  slags 
vattentätt  tyg  eller  deraf  gjord  ytterrock,  be- 
niimd  efter  uppfinnaren  (f  1843). 

Magon  (masöngh),  m.,  fr.  (m.lat.  macio,  rnachio, 
mattio,  marcio,  macerio,  af  lat.  maceria,  träd- 
gårdsmur), murare,  isht.  frimurare.  —  Macon- 
nerie  (masonn'ri')5  f.,  murararbete;  frimnreri. 
—  Magonnérad,  herald,  (om  fälten  på  va- 
pensköldar) indelad  i  form  af  murtinnar. 

Macrobiotik,  se  Makrob-. 

MäCte,   lat.:   bra!  lycka  till!   hell ! 

Macuba,  se  Makuba. 

Mäcula,  f.,  lat.,  fläck.  —  Makulera,  fläcka, 
besudla;  smutsa;  göra  till  makulatur.  —  Ma- 
kulatur,  f.,  (m.lat.  macidaturä),  smutsadt  el. 
på  annat  sätt  skadadt  papper,  som  endast  kan 
användas  till  omslag. 

Madäme  (-  dähm'),  f.,  pl.  mesdämes  (mäh- 
dähm'),  fr.  (jfr.  Dame),  mini  fru,  fru ;  förd.  titel, 
som  tillkom  endast  förnämare  fruntimmer,  nu- 
mera för  hvarje  gift  qvinna;  äfv.  (under  Bour- 
bonernas tid)  benämning  på  franska  konungens 
äldsta  dotter.  [liko. 

Madapolam,  m.,  (fr.   madapoläme),  en  sort  ka- 

Madarösis  el.  Madésis,  f.,  gr.  (af  madän,  upp- 
lösa sig;  falla  af  [om  hår];  madarun,  göra  kal; 
madarös,  kal,  skallig),  läkek.  hårets  affallandc; 
flintskallighet. 

Madefactiön  och  -faktiön,  f.,  nylat.  (af  lat. 
modefäcere,  göra  våt,  fukta,  madere,  vara  våt), 
befuktande. 

Madeira,  portug.,  el.  Madera,  sp.,  f.,  omtyckt 
viusort  ifrån  ön  af  samma  namn. 

Madeläme  (mad'Jahn'),  f.,  fr.  =■-=  Magdalena, 
se  d.  o. 

Madelön  (mad'löngh),  1'.,  fr.,  demiu.  afMade- 
laine.  —  Madelonetter,  pl.,  (fr.  madelo- 
nettes,  magdelonettes),  i  kloster  botgörande  glädje- 
flickor, så  kallade  efter  deu  botfärdiga  Mag- 
dalena i  N.  T.,  jfr.  Magdalena;  äfv.  klo- 
ster, hvari  sådana  botgörerskor  vistas. 

Mademoiselle  (mad'moasåir),  f.,  pl.  mesde- 
moiselles  (mäd'moasäir),  fr.,  förkort.  Mam- 
sell, min  fröken;  i  Frankrike  förd.  konungens 
äldsta  In-orsdotter ;  hos  oss:  ogift  fruntimmer 
af  medelklassen. 

Madesis,  so  Madarosis. 

Madonna,  I'.,  ital.  (jmf.  Donna),  egentl.  min 
herrskarinna,  min  fru;  den  heliga  jungfrun; 
Maiiebild;  madonna  di  Réggio  (-rlddjå), 
f.,  ett  italienskt  skiljemynt.  —  Madonnina, 
I'.,  genuesiskt  skiljemynt  med  deu  heliga  jung- 
fruns  bild. 

Madras,  m.,  (al'  staden  Madras  pä  kusten  Ko- 
romändel  i  Ostindien),  dt  slags  tunt  tyg  at 
silke  och  bomull;  isht.  madrashalsduk  af  silke 
och   bomull. 


Madrass,    m..    t.    [maträtze,    ital.    materästo  el. 
materässa,     fr.  matelas,   m.lat.  malräh 
rätium,  matrltium,   arab.    matråh,   sopställe,  sop- 
vrå),  underbiidd  i  en  säng,  af  bolstervar  el.  i 

\ät',    och   .stopj)ad    med    här,    tagel,    spån    o.   d. 

Madrepör,  m.,  fr.  {madrepöre,  ital.  madrepora, 
egentl.  de  små  öppningarnas  moder,  af  mädre, 
moder,  och  pöro,  öppning),  stjernkorall.  — 
Madreporit,  m.,  förstenad  Btjernkorall. 
;  Madrigäl,  m.,  fr.  (ital.  madrigale,  madriäle,  af 
mändra,  mändria,  boskapshjord!,  egentl.  herde- 
säng;  mindre,  lyriskt  skaldestycke  af  i  till  It*» 
verser,  uttryckande  någon  nätt,  sinnrik  tanke, 
hvars  föremål  vanl.  är  kärlek. 
i  Madrilena  (-  lanja),  f.,  sp.  (af  Madrid,  egentl. 
innevånarinna  i  Madrid),  en  spansk  national- 
dans. 

Madrera,   om   falkar:   fälla  fjädrarna. 

Madusa,  f.,  (antagl.  förbråkning  af  Medusa, 
se  d.  o.),  bland  svenska  allmogen  vanligt  ut- 
tryck, för  att  beteckna  en  mycket  stor  och  ful 
el.  argsint  qvinna. 

Maeänder,  m.,  gr.  [Maiändros),  en  for  sina  säll- 
samma krökningar  bekant  flod  i  Mindre  Asien. 
—  Maeändrisk,   ormlikt    slingrande. 

Maecenas,  m.,  kejsar  Augusti  minister  och 
gunstling  samt  Horatii  och  Virgilii  gynnare 
och  beskyddare.  —  Mecenat,  m.,  en  som  be- 
skyddar och  främjar  vitterhet,  vetenskap  och 
konst, 

Maenäd  el.  Menad,  f.,  lat.,  (mäénas,  gr.  mai- 
näs,  pl.  mainädes,  af  nullnestkai,  rasa),  en  Bacchi 
prestinna,  rasande  bacchant;  vild.  ursinnig 
qvinna. 

Maeoniden,  m.,  (gr.  Maionides),  ett  Horners 
binamn,  af  Maeönien  (Maionia),  ett  laud- 
skap  i  Lydien.  —  Maeomder,  pl..  benäm- 
ning på  sånggudinnorna.  —  MaeÖnisk,  ho- 
merisk. 

MaestÖSO,  ital.  {fr.  ma j  est  a  e  Ii. c),  tonk.  majestätiskt. 

Maéstro,  m.,  ital.  (lat.  magister),  mästare,  lä- 
rare; isht.  stor  tonsättare;  äfv.  musiklärare: 
herre,  herrskare,  förman;  m.  di  cämera, 
påflig  finansminister;  m.  di  capella,  kapell- 
mästare. 

Maesträl,  m.,  (sp.  maésträl,  fr.  maéstral,  meslrat, 
mistral,  lat.  magisträlis),  alltså  egentl.  den  väl- 
diga, herrskande  vinden:  nordvestvinden  på  Mc- 
delhafvet. 

Ma  foi  (-  foäh),   fr.,   på   min    heder!   sannerligen'. 

Magasin,  n.,  fr.  [magazin,  magasin,  ital.  ma 
:ino,  sp.  magacen,  almagacen,  almacén,  af  arab. 
machsän,  almacksän,  lada,  förrådshus,  och  detta 
af  prefixet  ma,  som  antyder  orten  for  något. 
och  chasana,  samla,  förvara  i  förrådshus),  hus. 
ställe,  rum,  der  hvarjehanda  förråder,  varor. 
o.  s.  \.  förvaras;  tonad,  lager,  nederlag;  lig. 
samling  af  skriftliga  uppsatser:  äfv.  titel  på 
\issa  periodiska  skrifter;  jäg. t.  det  ställe  i  varg- 
gård eller  pä  jagtplats,  der  ätelu  är  utlagd;  på 
bössläs:  förvaringsrum  för  fängkrutet.  —  Ma- 
gasinäge  (-nähsj'),  m.,  fr.  inläggning  i  för- 
rådshus, upplag;  tid  el.  afgift  derför.  —  Ma- 
gasinera, upplägga   i   förrådshus. 

Magdalena,    t,    hebr.,    egentl.    den    ifrån     staden 
Magdala    (liebr.    migdal-éi,    Guds  torn)  bördiga 
Maria    Magdalena,   den   ångerfulla   bot. 
Bkan   i    V  T.    qvinnonamn  med   betyd.:  den  ån- 


Magclalia 


Magot. 


119 


gerfulla  synderskan;  Magdalenahem,  till- 
flykts-   och    förbättringshus   för  fallna  qvinnor. 

—  Magdaleniter,  pl.  botgörande  glädjeflic- 
kor; jmf.  Madelonetter. 

Magdälia,  f.,  gr.,  egentl.  inkrom,  nialle  i  bröd ; 
läkek.  piller.  —  Magdelöner,  pl.,  träformaiv, 
hvaruti  det  smälta  svaflet  gjutes  till  stänger. 

Mager,  pl.,  se  Magus. 

Mäggio  (mäddjå),  ni.,  ital.,  sades-  och  saltmått 
i  Livorno. 

Maggioläta  (maddjål-),  f.,  ital.  (af  mäggio,  lat. 
Majas,  maj),  egentl.  dikt  till  våren,  vårsång; 
kärlekssång,  som  älskare  uti  Italien  sjunga  un- 
der den  älskades  fönster. 

MaggiordÖmO  (maddjård-),  m.,  ital.  (lat.  major 
dömus,  se  d.  o.},  öfverhofmästare,  hofmarskalk 
vid  påfliga  hofvet. 

Maggiöre  (maddjare),  ital.  (fr.  majéur,  1.  masjöhr, 
lat.  major,  större),  tonk.  stor  ters  el.  hård  ton- 
art; )(  Minore,  se  d.  o.  [Magus. 

Magi,  Magier,  Magiker,  Magisk,  se  under 

Magister,  m.,  lat.,  egentl.  förman,  läromästare; 
en,  som  tagit  graden  i  filosofiska  fakulteten 
vid  ett  universitet  {Filosofie  Magister) ;  i  tilltal 
och  dagligt  tal:  lärare  vid  en  lärdomsskola, 
utan  afseende  på,  om  han  tagit  filosofiska  gra- 
den el.  icke;  magister  équitum,  hos  de 
gamla  Romarne :  öfverbefälhafvareu  för  rytte- 
riet ;  m.  infirmörum,  i  kloster:  uppsynings- 
man  öfver  de  sjuka;  m.  säcri  palätii,  den 
af  påfven  till  granskning  af  alla  nya  böcker  ut- 
sedde dominikanern;  m.  SCholärum,  öfver- 
uppsyningsman  vid  en  klosterskola;  magistrum 
non  praecedat  discipulus,  lat.  ordspråk : 
lärjungen  är  icke  förmer  än  mästaren;  —  ma- 
gister-diplöm,  n.  (jmf.  Diplom),  diplom,  hvil- 
ket  af  universitetsstyrelse  tilldelas  den,  som  i 
behörig  ordning  blifvit  promoverad  till  filosofie 
magister;  magister-promotiön,  f.,  högtidlig 
ceremoni,  hvilken  äger  rum  vid  universitet,  då 
studerande,  som  aflagt  nödiga  prof,  offentligen 
förklaras  för  magistrar.  —  Magisterium,  n., 
läroembete;  i  alkemien :  mästerpulver  el.  den 
pulverformiga  samlingen  af  de  förnämsta  de- 
larna i  en  massa.  —  Magistral,  m.,  viss 
mängd  rostadt  svafvel  och  kopparkis,  hvilken 
tillsattes    silfvermalmen    vid    dennes  smältuing. 

—  Magisträl-förmel,  se  Formula  ma- 
gistralis.  —  Magistränd,  m.,  studerande, 
som  söker  att  blifva  magister.  —  Magistréra, 
taga  magistergraden. 

Magisträt,  m.,  lat.  (magisträtus,  öfverhet,  af 
magisträre,  förvalta  en  förmans  embete),  sty- 
relse öfver  en  stad,  beståeude  i  Sverige  af  borg- 
mästare och  rådmän;  magisträtspersön, 
öfverhetsperson,  medlem  af  en  magistrat.  — 
Magistratur,  f.,  öfverhetspersons  embete  el. 
värdighet. 

Mägma,  n.,  gr.  (af  mässan,  knåda),  läkek.  hop- 
knådad  massa ;  bottensatsen  af  ett  urlakadt  äm- 
ue,  af  en  saft,  salva  o.  s.  v. 

Magna  Charta,  se  under  Charta. 

Magna  mora,  se  under  Mora. 

Magnanim,  lat.  (maynänimus,  af  mägnus,  stor 
och  änimus,  sinne),  högsinnad,  själsstor.  — 
Magnanimitet,  f.,  själsstorhet. 

Magnat,  m.,  (ital.  och  sp.  magnäte,  m.lat.  viä- 
gnas,  af  lat.  mägnus,  stor),  stor  och  mäktig  man, 


en  af  rikets  store;  hög  adelsman  i  Ungern  och 
Polen. 

Magnésia,  f.,  gr.  (af  laudskapet  Magnésia  i 
Thessalien),  kem.  ett  slags  hvit  jordart,  som 
utgör  en  beståndsdel  af  talksten ;  talkjord,  bit- 
terjord. —  Magnesit,  m.,  en  af  bitterjord 
och  kolsyra  bestående  hvit  stenart. 

Magnet,  m.,  gr.  (lithos  magnäthes  el.  magnäsios), 
askgrå  el.  svartaktig  jerumalm,  som  har  den 
egenskapen  att  draga  till  sig  jern  och  några 
andra  metaller,  samt  att,  i  form  af  en  nål,  upp- 
hängd på  en  tråd  el.  sväfvande  på  en  spets, 
vända  ena  ändan  åt  norr  och  den  andra  åt  sö- 
der; fig.  skämtv.  person,  som  utöfvar  på  en 
annan  en  viss  dragningskraft.  —  Magneti- 
séra,  meddela  (en  kropp)  magnetens  kraft; 
genom  strykning  el.  vidrörande  med  händerna, 
fixerande  med  ögonen  o.  s.  v.,  uppväcka  hem- 
liga krafter  i  menniskokroppen  och  derigenom 
bota  vissa  sjukdomar.  —  Magnetisk,  som 
tillhör,  har  afseende  på  el.  härrör  af  magnetis- 
men el.  animal-magnetismen;  som  har  egen- 
skap af  magnet;  fig.  tilldragande.  —  Magne- 
tism,  ni.,  den  egenskap  hos  åtskilliga  jern- 
malmer,  att  de  på  visst  afstånd  draga  till  sig 
jern  och  jernhaltiga  kroppar,  samt,  när  de  hänga 
fritt,  alltid  antaga  en  bestämd  riktning  emot 
jordens  poler;  egenskapen  hos  metalliskt  jern 
att  framför  andra  kroppar  dragas  af  magneten 
och  att  äfv.  sjelft  blifva  magnetiskt;  animäl- 
magnetism,  den  underbara,  till  en  del  in- 
billade kraft  af  magnetisk  art,  som  förefinnes  i 
den  djuriska  och  isht.  den  meuskliga  organismen, 
till  följe  hvarafen  menniska  anses  kunua  fram- 
bringa ett  betydande  inflytande  på  en  anna,ns 
vilja,  liksom  äfven  på  hennes  kroppsliga  till- 
stånd. —  Magnetisör,  m.,  en,  som  söker  att 
bota  sjukdomar  genom  animal-magnetismen  el. 
derigenom  försätta  i  clairvoyance,  se  d.  o.  — 
Magnetologi,  f.,  läran  om  magneten  och 
magnetismen.  —  Magnetométer,  m.,  raag- 
netmätare,  redskap  till  mätande  af  magnetens 
kraft. 

MagnifiCat,  u.,  lat.  (af  magnijicäre,  prisa,  be- 
römma, af  mägnus,  stor,  och  fäcere,  göra),  i 
katolska  kyrkan:  lofsåug  till  jungfru  Marias 
ära ,  börjande  med  orden :  magnificat  änima 
mea  döminum,  min  själ  prisar  Herren  (Luc.  1, 
46).  —  Magnificénce  (manjifisänghs')  el. 
Magnificens,  f.,  herrlighet;  titel  för  univer- 
sitets-rektorer. —  Magnificus,  lat.,  herrlig; 
rector  magnificus ,  se  under  Rector.  — 

Magnifik,  (fr.  magnifique,  1.  manjifick),  präktig, 

ståtlig ;  förträfflig,  ypperlig. 
Magnificence,Magnificus,Magnifik,  se  föreg. 
Magnhild,  f.,  g.t.   (af  magne,  stark,  modig,  och 

kild,  strid),  qvinnonamn,  med  betyd.:  den  i  strid 

modiga,   sköldmön. 
Mägnus,  ni.,  lat.,   egentl.  stor;   mansnamn  med 

betyd.:   den   mäktige,   den  höge. 
Magniloquéns,  f.,  lat.  (magniloquentia,  af    ma- 

gniloquus,   skrytsam,   och   detta  af  mägnus.  stor, 

och  löqui.  tala),  skryt,   skräfvel. 
Magnölia,    f.,  bot.  Tulpanträdet  i  N.    Amerika 
Magöt  (-  gäh),  ni.,  fr.  (sannolikt  af  grek.  magodos, 

ett  slags  pantomim,  som  i  qvinnodrägt  utförde 

mansroller),  skråpukansigte;  stor  apa;  förbor- 
gad skatt. 
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Magrebis  —  Majs. 


Magrébis,  pl.,  arab.,  beridne  beduiner  i  norra 
Afrika. 

Mägus,  in.,  lat.,  pl.  magi,  och  Mager  el.  Ma- 
gier, (gr.  mur/os,  arab.  madjus,  urspr.  af  per- 
sisk upprinnelse),  egentl.  forn persiska  olddyr- 
kare,  isbt.  desses  prester,  hvilka  voro  i  besitt- 
ning af  åtskilliga  kunskaper,  som  den  (iden 
ansågos  för  öfvernaturliga ;  numera  äfv.  troll- 
karl, svartkonstnär.  —  Magi,  f.,  fr.  (magie, 
1.  masji'),  trollkoust,  svartkonst,  hexeri.  — 
Mägiker,  m.,  trollkarl,  svartkonstnär,  hex mä- 
stare. —  Magisk,  som  innebär  eller  har  af- 
seende  på  magi,  trolsk ;  tig.  förtrollande,  för- 
tjusande. 

Magyärer  (mudjärer),   pl.   ungrare. 

Maha-,  ind.  och  pers.,  ofta  förekommande  i  sam- 
mansättningar och   betydande:   stor. 

Mahabhärata,  n.,  ind.,  egentl.  den  stora  bha- 
ratiska  dikten  (benämd  efter  ind.  konungen 
Bharalos),  hinduernes  största  episka  dikt,  om- 
fattande ungefär   J  00,000  verser. 

Mahadéva,  m.,  ind.,  egentl.  den  store  guden; 
binamn   på  indiska  guden  Siva. 

Mahagöni,  Mahagöny  el.  Mahogny,  u.  (eng. 

mahoc/any;  fr.  bois  d'acajöu,  brasil.  acajaiba), 
det  fina,  rödbruna  virket  af  det  i  Södra  Ame- 
rika växande  Mahognyträdet. 

Maharädscha,  m.,  ind.,  egentl.  den  store  ko- 
nungen; öfverkonung  i  Ostindien;  titel,  som 
Sihkerues  öfverhufvud  i  Pendschab  tillegnade  sig. 

Mahbub,  se  Zerimahbub. 

Mahis,  se  Mais. 

Mähmil,  m.,  arab.  (af  hamala,  bära),  den  heliga 
kamel,  som  årligen  bär  sultanens  skänker  till 
Mekka  och  påstås  härstamma  i  rak  linie  från 
den,  på  hvilken  Muhammed  under  sina  resor 
plägade  rida. 

Mähon,  m.,  el.  Mahona,  f.,  (fr.  mahön,  sp. 
mahona,  sannolikt  af  g. fr.  mahon,  Muham- 
med),  ett  turkiskt  fartyg,  ett  slags  galeas. 

Mahrätter,  pl.,  ett  folk  på  vestra  ostindiska 
halfön  (benämdt  efter  landets  namn :  sanskr. 
maliåråschtra  el.  det  stora  riket,  af  mahå,  stor, 
och  råschtra,  rike). 

Maidän  el.  Meidän,  m.,  arab.  (af  mädn,  sättas 
i  rörelse),  namnet  på  gamla  kapprännarbanan 
i   Konstantinopel;    äfv.    torgplats;  jmf.  Basar. 

Maigréur  (mägrohr),  f.,  fr.,   magerhet. 

Mail  (malj),  (1),  in.,  fr.  (ital.  mäglio,  lat.  mäl- 
leus),   maljspelet. 

Mail  (mehl),  (2),  m.,  eng.  (fr.  malle,  se  d.  o.), 
ridande  post  i  England;  mällcoach  (mehl- 
kotsch),  m.,  brefpostvagn   i    England. 

Main  (mängh),  f.,  fr.  (lat.  manus)  hand;  en 
main  (angh  mangh),  i  liandom;  main  mörte 
(mängh  mårt')  egentl.  död  hand;  jordegendom, 
som  ej  får  afyttras;  tonk.  main  droite  (-droäf), 
med  högra  handen;  main  gauche,  (- gähsj'). 
med   vensfra   handen. 

Maintenera  (mängt-),  IV.  (maintenir,  af  main, 
hand,  och  tenir,  hålla),  bibehålla,  bevara;  för- 
fäkta. —  Maintenäbel  (mängt-),  hållbar; 
som   kan   föravaras,  rättfärdigas. 

Mäire  (mähr'),  m.,  fr.  (af  lal  major,  större),  i 
Frankrike:  stadsdomare,  borgmästare.  — Mai- 
rie  (inahnh'),  f,  en  maires  värdighet,  embete 
eller   boställe. 

Mais,  se  Majs. 


Mäison  (mähsongh),  f.,  U\  (af  lat.  tnänsto,  vi- 
stelseort, bostad,  och   detta  af  maners,  förblifva, 

vistas),    hns;   m.    de   Campägne   (- d"    kan.^h- 

pänj'),  landtställe;  m.  de  correctiön  (- d' 
kårreksiönghj,  tukthus:  m.  de  ville  (-  d'  vihl'). 
stadshus,  rådhus. 

Maltre  (mähtr),  ra.,  fr.  (aflat.  magister,  itai.mae- 
stro)i  mästare,  läromästare,  herre,  herrskare  ; 
m.  de  chapélle  (- d'  sjapåH'),  kapellmästare; 
m.  de  muslque  (-  d'  myslek'),  musikdirek- 
tör; m.  de  plaisir  (- d'  pläsihr),  hofembets- 
man,  som  hade  sig  uppdraget  att  ordna  alla 
festligheter;  i  allmnht.  anordnare  af  nöjen.  — 
Maitresse  och  Mätréss,  f.,  fr.,  egentl.  herr- 
skarinna:  älskarinna;   frilla. 

Maj,  se  Majus. 

Maja,  f.,  lat.  (af  gr.  Måla,  egentl.  moder),  my- 
tol.  Atlas'  dotter  och  Mercurii  moder;  uti  in- 
diska mytol.  en  qvinlig  gudomlighet,  som  upp- 
träder tillsammans  med  verldens  skapare  af 
sanskr.  måjå,  sken,  villa);  äfv.  vanlig  förkort- 
ning af  Maria,  se  d.  o. 

Majestät,  n.,  lat.  (majéstas,  af  måjus  —  mä 
stor),  storhet,  höghet  hos  styrande,  som  bju- 
der vördnad;  storhet  hos  person  el.  sak,  egnad 
att  väcka  beundran  och  vördnad;  titel,  som 
gifves  kejsare,  konungar  och  deras  gemåler: 
majestätsbrott,  förbrytelse  mot  statens  öf- 
verhufvud. —  Majestätisk,  som  har  egen- 
skap af  majestät:  hög,  stor,  vördnadsbjudande. 

Majeur,  se  Maggiore. 

Majken,  demin.  af  Maria,  se  d.  o. 

Majo,  se  Mayo. 

Majölica,  f.,  ital.  (af  g.ital.  Majölica,  i  st.  f. 
Majörca,  som  var  tillverkningsorten),  kärl  af 
fin  lera  med  hvit  glasyr  och  konstmessig  mål- 
ning, isht.  i  lf):de  årh.,  då  till  och  med  de 
förnämsta  målare  sysselsatte  sig  med  dylika  ar- 
beten ;  jmf.  Fayence. 

Major,  m.,  lat.  (major,  ueutr.  mäjus,  kompar. 
af  mägnus,  stor),  den  större;  den  äldre  af  två 
bröder;  jmf.  Senior;  log.  öfversatsen  i  en 
slutledning;  jmf.  Praepositio  major;  ma- 
jor dÖmUS,  m.,  lat.  (jmf.  Domus),  öfverhof- 
mästare;  hos  de  forna  frankiska  konungarna: 
titel  för  den  förnämste  hofembetsmannen :  ma- 
jöra  (näml.  VÖta),  de  flesta  (rösterna),  röst- 
öfvervigt:  jmf.  Pluralitet;  per  majöra, 
genom  de  flesta  rösterna;  genom  röstöfvervigt.  — 
Majoral,    se  Mayorai  (under  Mayor).  — 

Majorät,  n.,  äldste  sonens  och  hans  efter- 
kommandes förmånsrätt  till  arf,  enligt  läns- 
rätten, ännu  i  vissa  Hinder  bibehållen  tor  ad- 
liga familjer;  äfv.  gods.  som  alltid  uteslutande 
öfvergår  till  äldste  sonen.  Majorénn,  myn- 
dig. —  Majorennitét,  !'..  myndighetsålder. 
—  Majoritet,  f..  Öertalel  af  röster  i  en  råd- 
plägande  församling,  jmf.  Pluralitet;  parti 
uti  en  rådplägande  församling,  som  vanligtvis 
har  öfverviglen  vid  omröstningar. 
MajÖr,     m..     lat.     (major,     större,     sp.    mmjor.    fr. 

major,  1.  raasjåhr),  regementsofficer,  i  rang  nast 

öfver  kapten. 
Majorän,    m..    (ital.  majoräna,  m.lat  majoraca, 

forvridel   af  lat.  amäracus),  mejram. 
Majs,  m.,  (fr.  mais,  sp.  maiz,  från  del  nu  utdöda 

språk,     som     talades     på     llayti,    i    hvilket    ordet 

heter  mahis  el.   mahis),   turkiskt    hvete. 


Majorat  —  Malplaeera. 
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Majorat,  Majorenn,  Majoritet,  se  under 
Major. 

MajUS,  i  vanligt  språkbruk  Maj,  rn.,  lat.  (efter 
gudinuan  Maja),  femte  månaden  i  året,  blom- 
stermånad. 

Majuskelskrift,  (lat.  majuscuta,  näml.  Uttern, 
bokstaf,  af  majusculus,  något  större,  demin.  af 
major,  majus,  större),  skrift,  tryckt  med  idel  stora 
el.  begynnelsebokstäver,  dock  af  mindre  form, 
så  kallade  kapitälkr;  ){  Minuskler. 

Makäme,  f.,  arab.  [makåmeh,  egentl.  församling, 
af  kåma,  stå,  dröja),  historiska  dikter,  berät- 
telser i  en  egendomligt  konstrik,  hälft  poetisk 
form,  af  den  arabiska  skalden  Hariri. 

Makärios  el.  Makärius,  grekiskt  mansnamn: 
den  lycklige.  —  Makarismerna,  pl.,  gr.  (ma- 

karLwnös,    saligprisande),     de    sju   saligheterna  i 
Jesu  bergspredikan  (Matth.   5,  3  ff.) 
Makassarolja,  se  Mac-.  [mur. 

Mäki,   in.,   ett   djurslägte  af  Halfaporna,  lat.  Le- 

Makröbier,  pl.,  gr.  (sing.  makröbios,  af  makrös, 
lång,  och  bios,  lif),  egentl.  de  långlifvade,  ett 
fabelaktigt  folk  hos  de  forna  grekiska  skrift- 
ställarne.  —  MakrobiÖsis,  f.,  långt  lif.  — 
Makrobiotlk,  f.,  konsten  att  förlänga  lifvet, 
sundhetslära.  -  Makrobiötisk,  som  angår 
konsten  att  förlänga  lifvet.  —  Makrokosmos, 
m.,  den  yttre  verlden,  verldsbyggnaden,  jmf. 
Mikrokosmos.  —  Makrokosmologi,  f.,  läran 
om  de  yttre  tingen.  —  Makrologi,  f.,  vid- 
lyftigt ordande.  —  Makronosi,  f.,  långvarig 
sjukdom. 

Makrön,  m.,  (af  ital.  macaröne;  fr.  macarön), 
ett  slags  ugnskonfektur  af  mandeldeg. 

Makrongryn,  se  Maccaroni. 

Makuba,  f.,  en  fin  snussort  med  lukt  af  violrot, 
benämd  efter  en  ort  på  ön  Martinique,  hvar- 
ifrån  den  ursprungligen  förskrifver  sig. 

Makukava,  m.,  (brasil.  macucaua,  macuco),  en 
sumpfågel  i  södra  Amerika. 

Malachlt  och  Malakit,  m.,  (af  gr.  malächä,  malva, 
kattost,  i  anseende  till  den  gröna  färgeu),  miner, 
ett  slags  grön,  kolsyrad  kopparmalm. 

MalaCi  el.  Malaki,  f.,  gr.  [malakla,  af  malakös, 
vek),  läkek.  lystnad  hos  hafvande  qvinnor. 

Maläde  (malädh'),  fr.  (ital.  maläto,  g.fr.  malabde, 
proven(\  malapte,  af  lat.  male  äptus,  illa  pas- 
saude,  jmf.  sv.  opasstig),  sjuk,  opasslig,  illa- 
mående. —  Maladie  (-  dlh'j,  f.,  fr.,  sjukdom, 
illamående,  opasslighet:  maladie  imaginäire 
(- imasjinähr'),  inbillad  sjuka. 

Maladresse  (-  dress'),  f.,  fr.  (jmf.  Adresse), 
oskicklighet,  tölpaktighet .  —  Maladröit 
(-  droäh),   oskicklig,  tölpaktig. 

Mala  fide,  se  under  Fides. 

Malaga,  f.,  en  sort  spanskt  sött  vin  ifrån  staden 
Malaga  i  Spanien. 

Malägma,  n.,  gr.  (af  malässein,  uppmjuka),  lä- 
kek. uppmjukande  plåster  eller  omslag. 

Maläise  (malåhs'),  f.,  fr.  (jmf.  Aise),  illamående, 
obehag. 

Malaki,  se  Malaci. 

Malakolit(h),  m.,  gr.  (af  malakös,  mjuk,  och 
lithos,  sten),  en  med  Augit  beslägtad  stenart. 
—  Malakologi  el.  Malakozoologi,  f.,  lä- 
ran om  blötdjuren. 

Malandrino,  m.,  ital.  (af  lat.  mälus,  ond,  då- 
lig, och  gr.  anar,  genit.  andrös,  man),  stråt- 
röfvare;  skälm. 


Mal  ä  propos,  se  ä  propos,  under  Pro- 
ponera. 

Malaria,  f.,  ital.  (egentl.  mala  aria,  dålig  luft), 
osund  sumpluft  och  deraf  alstrad  febersjukdom 
på  vissa  orter  uti  Italien. 

Malaxéra,  lat.  (malaxäre,  af  gr.  malässein,  göra 
mjuk),  läkek.  uppmjuka.  [missnöjd. 

Malcontént  (malkoughtängh),  fr.  (jmf.  Content), 

Mal  de  Naples  (-  d'  napl'),  fr.,  egentl.  neapo- 
litanska sjukan,  benämning  på  venerisk  smitta. 

Mäle,    lat.,    illa,    dåligt.   —  Maledicéra,  lat. 

(nudedicere,   egentl.   illa   tala),  smäda;   förbanna. 

—  Maledictiön    och   -dikt-,    f.,  smädelse; 

förbannelse.  —  Malefäctor,  m.,  lat.  illger- 
ningsman,  förbrytare.  —  MaleflCium,  n.,  lat., 
illgerning,  förbiytelse.  —  Malevolönt,  lat. 
(malévolens;  jmf.   Volo\  illvillig. 

Malekiter,  pl.,  anhängare  af  Maleks  lära,  en 
af  Islams  fyra  rättrogna  imams. 

MalenCÖntre  (malanghkönghtr'j,  f.,  fr.,(afmW, 
illa,  och  encontre,  sammanträffande),  olycksöde, 
missöde.  —  Malentendii  (-  anghtanghdy),  m., 
fr.  (jmf.  Entente),  missförstånd.  —  Malfaeön 
(-  fasöngh),  f.,  fr.  (jmf.  Facon),  fel  på  ai'bete; 
dåligt  uppförande,  svekfullhet.  —  Malfai- 
sänce  (-  fäsänghs'),  f.,  fr.  [affaire,  göra),  elak- 
het. —  Malfaisänt  (-  fäsängh),  elak,  ond- 
skefull. —  Malhabll,  fr.  (mal  habile;  jmf. 
Habil),  oskicklig.  —  Malhabilété,  f.,  oskick- 
lighet, [föreg. 

Malevolent,  Malfaisance,  Malfaisänt,  se 

Malgré,  se  Mal  gré  (under  G-ré). 

Malhabil,  se  under  Malencontre. 

Malhéur  (malöhr),  m.,  fr.  (g.fr.  maleur,  af  lat, 
malwn  augurium,  olycksbådande  spådom;  jmf. 
bonne  heure  (under  Bon  och  Augur),  olycka, 
missöde, ofall,  ledsamhet,  förtret;  parmalhéär, 
olyckligtvis.  —  Malheuréiix  (malöroh),  fr., 
olycklig. 

Malhonnétt,  fr.  (malhonnéte;  jmf.  Honnett),  oan- 
ständig, ohöflig,  oskicklig;  oredlig;  oädel,  dålig. 

—  Malhonnéteté  (malonnätete),  f.,  fr.,  oan- 
ständighet;  oredlighet;   dåligt  uppförande. 

Maliee  och  Malis,  t.,  fr.  (fat.  malltia,  af  mal us, 
ond,  elak),  ondska,  elakhet,  arglistighet;  skalk- 
aktighet;  elakt_  puts.  —  MalitiÖS,  fr.  (mali- 
cieux,  1.  malisjöh',  lat.  malifiösus),  ondskefull, 
elak,  arglistig;  skalkaktig,  skälmsk;    försmädlig. 

Malign,  lat.  (malignus),  elakartad  (om  sjukdomar). 

—  Malignitet,  f.,  (lat.  mallgnitas),  ondska, 
elakhet,  skadeglädje;  elakartad  beskaffenhet; 
förderflighet. 

Malin,  förkortning  af  Magdalena. 
Malinconia,   f.,  ital.,  tonk.  melankoli,  svårmod. 

—  Malinconicaménte,  ital.  tonk.  melanko- 
liskt, svårmodigt. 

Malis,  Malitiös,  se  Maliee. 

Malla,  förkortning  af  Amalia. 

Malleäbel,    nylat.    (af    lat.    mälleus,  hammare), 

smidbar.    —    Malleabilitet,    f.,    smidbarhet. 
Mal'    ÖCChiO    (-  öckjå),    m.,  ital.  (af  lat.  malum 

öculum),  ondt  öga,  giftig,   ondskefull  blick. 

Malpighisk  hinna,  Malpighiska  nätet, 
anat.,  slemhinna,  näthinna  eller  menniskokrop- 
pens  mellersta  hudlager. 

MalplaCÖra,  (af  fr.  mal,  illa;  jmf.  Placera), 
sätta  eller  ställa  på  orätt  plats,  ställe;  illa  an- 
vända. 
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Malpropre  —  Mandarin. 


Malpröpre  (-  prlpr'),  fr.  (jmf.  Propre),  oren- 
lig,  osnygg,  snuskig.  —  Malpropreté,  f, 
osnygghet. 

Malteserriddare,  se  Johanniterriddare. 

Maltraitéra  (malträ-),  fr.  (maltraitér,  af  lat. 
male  tractäre;  jmf.  Tradera),  illa  handtera, 
misshandla,   förfördela. 

Malus,  a,  uni,  lat,,  ond,  elak,  dålig;  mala 
fide,  se  Fides;  malae  fidei  possessio, 
se  under  Possedera;  —  mälum,  n.,  pl. 
mala,  oudt,  olycka,  skada;  äfv.  sjukdom,  plåga, 
åkomma;  e  duöbus  mälis  minimum  (el. 
minus)  eligéndum  est,  af  två  onda  ting 
bör  man  välja  det  minsta;  mälum  hypochon- 
driacum,  se  Hypochondri;  m.  invete- 
ratum,  inrotadt  ondt;  m.  mörtuum,  läkek. 
kräftskada^  äfv.  skorfvigt  utslag,  isht.  på  höf- 
terna; m.  neapolitänum,  se  Syphilis ;  m. 
necessärium,   nödvändigt  ondt. 

Malva,    f.,   lat.,  stockros.  —  Malvaceer,  pl., 

(lat.  malväceae),  bot.   malvaväxter. 

Malväglia  (malvälja),  n.,  en  sort  italienskt  vin. 

Malvasir,  n.,  (t.  malwasler,  ital.  malvagia,  mal- 
västa),  en  sort  gult,  balsamiskt,  sött  vin,  ur- 
sprungligen ifrån  trakten  af  Nä  po  Ii  di  Mal- 
vas! a  på  halfön  Morea;  äfv.  ett  med  konst 
beredt  franskt  muskatvin. 

Malversera,  fr.  {malverser,  af  lat.  male  versäre, 
illa  bedrifva),  göra  underslef,  försnilla.  — 
Malversänt  (-angh),  m.,  en,  som  begår  un- 
derslef. —  Malversatiön,  f.,  otrogen  för- 
valtning, underslef. 

Malvina,  f.,  kelt.  (gael.  Malmhina,  uttalas  Mal- 
vina),  qvinligt  namn,  med  betyd.:  den  mildt 
blickande,  den  saktmodiga;  enligt  Ossians  sån- 
ger: Oskars  maka  och  den  blinde  svärfadern 
Ossians  vårdarinna. 

Mämber-gét,  f.,  syrisk  eller  indisk  get,  ifrån 
berget  Mamber   i   Syrien. 

Mameluk,  rättare  Mamluk,  vanligen  Mam- 
luck,  m.,  (ital.  mammalucco,  af  arab.  mamluk, 
part.  pass.  af  malaka,  besitta,  beherrska;  alltså: 
en  beherrskad,  slaf),  egentl.  en  af  kristna  för- 
äldrar född,  i  muhammedanska  religionen  upp- 
fostrad slaf;  sedermera:  soldat,  som  tillhörde 
en  uti  Egypten  i  13:de  årh.  af  sådaua  slarvar 
bildad  härskara,  hvilken  intill  1517  beherr- 
skade  landet,  men  då  besegrades  af  sultan 
Selira  och  underkastades  turkisk  öfverhöghet; 
nu  äfven  d.  s.  s.  trosafialling  (Renegat). 

Mamma,  C,  lat.,  qvinnobröst;  äfv.  moder.  — 
Mammälia  el.  Mammälier,  pl.,  nylat.  (af 
lat.  mammälis,  bröstet  beträffande),  nat.hist. 
däggdjur.  —  Mammaliologi,  t'.,  den  del  af 
naturalhistorieu,  som  handlar  om  däggdjuren. 
—  Mammiferae,  t'.,  pl.,  lat,,  nat.hist.  däggdjur. 

Mämmon,  m.,  kald.  (gr.  mammönås,  kald.  ma- 
mon, mammdn,  af  hebr.  malmen,  underjordisk 
skatt,  rikedom,  af  tåman,  förborga,  nedgräfva), 
rikedomens  gud;  lig.  jordiska  ägodelar  och 
rikedomar.  —  Mammonlst,  m.,  mammons- 
träl,  girigbuk. 

Mammut  el.  Mammuth,  m.,  (af  r,  mämont, 
mämant,  från  låtar,  mamma,  jorden,  emedan 
Tunguaer  ocli  Jakuter  tro,  att  djurel  liksom 
en  mullvad  gräfde  sig  fram  under  jorden),  cl  I 
fornverlden  tillhörigt  däggdjursslägte  af  ofant- 
lig storlek. 


Mamoudi  el.  Mahmudi,    ra.,  ett  skiljemynt  i 

Persien,  =  ,  ,-', ,-,    toinuii. 

Mamsell,  se  Mademoiselle. 

Macäti  el.  Manat,  m.,  (från  infödingarnes  på 
Hayti  språk),  sjöko. 

Mancändo,  ital.  (af  mancäre,  brista,  fattas ;  jmf. 
Monquera),  tonk.  aftagande  i   styrka. 

Mänceps,  ra.,  pl.  mäncipes,  lat.  (af  manus, 
hand,  och  cäpere,  taga;  jmf.  Mancipiwri),  den. 
som  förvärfvar  en  egendom  genom  köp;  äfv. 
statsförpaktare. 

Manchester  (mäntscbasfr),  m.,  (af  engelska 
staden  Manchester,  uppfinningsorten),  en  sort 
bomullssammet. 

Manchett  och  -schétt,  m.,  fr.  {manchétte,  f., 
demin.  af  manche,  ärra,  lat.  mänica,  af  manus, 
hand),  krås,  fästadt  vid  handlinningen  af  en 
skjorta;  fäm.  darra  på  manchétten,  vara 
mycket  rädd;  la  manchétta  (- inautschetta), 
f.,  sp.,  en   spansk   nationaldans. 

Mancipium,  n.,  lat.  (af  manus,  hand,  och  cä- 
pere, taga,  alltså  egentl.  handtag  el.  handslag; 
jmf.  Manceps),  lagenligt  köp;  äganderätt  till 
en  sak;  egendom;  genom  köp  förvärfvad  lifegen. 
slaf.  —  Mancipéra,  (lat.  mancipäre),  öfver- 
låta  såsom  egendom,  sälja.  —  Mancipatiön, 
f.,  en  saks  öfverlemnande  9åsom  egendom: 
tillegnande;   underkastelse. 

MänCO,  m.,  ital.  (af  lat.  månens,  stympad,  ofull- 
ständig), köpm.t.  brist,  det  felande,  förminsk- 
ning i  varor. 

Mandamento,  se  följ. 

Mandämus,  n.,  lat.  (egentl.  vi  förordne,  af 
mandäré,  bjuda,  befalla),  befallning,  utgången 
ifrån  Kiugs-  el.  Queensbench-domstolen  i  Lon- 
don,   i    konungens    el.    drottningens   namn.   — 

Man  dant,  (lat.  måndans),  el.  Mandätor, 
m.,  en,  som  ger  i  uppdrag,  som  ger  fullmakt 
åt  en  annan  att  handla  i  hans  namn.  —  Man- 
datärius  el.  -datär,  ra.,  en,  som  fått  i 
uppdrag  att  handla  i  en  annans  namn;  ombud, 
fullmäktig;   mandatärio    nömine    el.  qua 

mandatärius,  lat.,  såsom  fullmäktig,  enl.  er- 
hållen fullmakt;  per  mandatärium,  genom 
fullmäktig.  —  Mandat,  n.,  (lat.  mandätum), 
uppdrag,  fullmakt;  af  öfverheten  utfärdadt 
påbud;  äfv.  under  franska  revolutionen:  ett 
slags  pappersmynt,  som  skulle  ersätta  asaigna- 
terna,  se  d.  o.;  ad  mandätum  cl.  ex  man- 
dätO,  på  befallning,  pä  uppdrag;  ex  spe- 
ciäli  mandäto,  pä  särskilt  befallning:  man- 
dätum CUm  llbera,  oinskränkt  fullmakt: 
mandätum  sine  cläusula,  befallning  utan 
vilkor,  obetingad  befallning.  —  Mandemént 
(mangd'mängb  .  q.,  fr.,  mer  förmanande,  an 
egentl.  befallande  uppmaning,  isht.  lierdabref 
inom  katolska  kyrkan  i  Frankrike.  —  Manda- 
ménto,  m.,  ital.,  distrikt,  tillhörande  en  pro- 
vins  i    konungariket    Italien. 

Mandant,  se  föreg. 

Mandarin,  m.  (portug.  mandarim,  sanskr.  man- 
trin,  rådgifvare,  af  mantra,  råd,  och  detta  af 
man,    tänka.    reta),    högre  ämbetsman  i   Kina: 

BtÖrre  tekopp  af  porslin:  ett  slags  snui.  goda 
apelsiner  ifrån  Malta;  alv.,  oeh  i  denna  be- 
märkelse   fem.,     med    pelsbräm   garnerad   oiver 

rock  för  fruntimmer, 


Mandat  —  Manipel. 
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Mandat,  Mandator,  Mandatarius,  m.  fl., 
se  under  Mandanms. 

Mandeläd,  m.  (af  t.  mandel),  maudelrnjölk, 
blandad  med  i  socker  starkt  arbetad  ägg-gnla 
samt  kryddad  med  kanel  och  vanilj. 

Mandement,  se  under  Mandanms. 

Mandibel,  m.,  lat.  {mandlbula  och  mandlbtdum), 
käk,  tandlåda,  käft;  äfv.  (nägon  gång,  ehuru 
sällan,  då  frågan  gäller  fiskar)  gäl;  mandl- 
bler,  pl.,  kallas  det  öfre  käftparet  uti  insek- 
ters mun. 

Mandiok,  se  Maniok. 

Mandolin,  m.,  fr.  (mandoline,  mandöle,  mandöre, 
pandöre,  ital.  mandöla,   mandöra,  pandor  a,  pan- 

diira,  af  gr.  pandiira  ;  jmf.  Bandola),  ett  van- 
ligtvis med  fyra  stål-  och  messingssträngar  för- 
sedt  instrument,  som  till  formen  liknar  lutan, 
men  är  mindre  och  stämmes  som  violinen. 

Mandragöra,  f.,  lat.  (gr.  mandragöras),  trollrot, 
alrunerot,  tvåklufven  rot,  som  har  någon  likhet 
med  en  menniskogestalt,  och  hvilken  man  for- 
dom tilldelade  trollkraft. 

Mandrill,  m.,  sp.  (mandnl),  skogsdjefvul:  en 
art  babian  på  Guinea,   vid  Cap,  m.  fl.  orter. 

Manducabel,  Manducation,  se  följ. 

ManduCUS,  m.,  lat  (egeutl.  storätare),  buse  att 
skrämma  barn  med.  —  Manducabel,  som 
kan  tuggas,  ätbar.  —  Manducation,  f.,  lat. 
(af  mandncäre,  mändere,  tugga),  brödets  emot- 
tagande  i   den   heliga  nattvarden. 

Manege  (manäh9J'),  m.,  fr.  (ital.  maneggio,  hand- 
hafvande,  behandling,  m.lat.  manägium,  af  lat. 
manus,   hand),   ridbaua,   ridhus,   ridskola. 

Manequin,  se  Mannequin. 

Maner,  pl.,  lat.  mänes,  de  aflidne?  andar, 
vålnader,  skuggor. 

Maner,  n.,  fr.  (mamére,  ital.  maniera,  egentl. 
behandling,  af  lat.  manus,  hand),  sätt,  vis;  i 
pl.  en  persons  vanliga  sätt  att  uppföra  sig, 
skick,  sätt  att  vara;  konstt.  uttrycket  af  en 
konstnärs  hela  skaplynne  i  alla  dess  skiftnin- 
gar; äfv.  konstnärsvana,  som  öfvergått  till  stel 
enformighet  eller  tillgjordhet  vid  konstens  ut- 
öfning;  förkonstling;  öfverdrift;  touk.  ett  slags 
melodisk  prydnad.  —  Manérlig,  som  har 
goda  maner,  som  vet  att  skicka  sig  med  folk; 
böjlig,  smidig;  medgörlig.  —  Maniera,  hand- 
tera;  styra,  leda,  behandla;  manierad,  konstt. 
konstlad,  tvungen,  sökt.  —  Manierist,  m., 
konstnär  eller  skriftställare,  som  genom  enfor- 
migt, konstladt,  egendomligt  behandlingssätt 
vid  utöfningen  af  sin  konst  eller  i  sitt  förfat- 
tarskap aflägsnar  sig  ifrån  den  naturliga  upp- 
fattningen  och  framställningen  af  ämnet. 

Manfred,  m.,  g.t.  {Manfrid,  Magin/rid,  af  ma- 
ghin,  mycken,  och  frid,  frid),  mansnamn  med 
betyd. :    den    mycket   fredlige,    den    fridsamme. 

Mänga,  f.,  sp,  (egentl.  ärm;  lat.  mänica;  jmf. 
monckett),  en  mexikans  mantel. 

Mangan,  m.,  nylat.  (mangane  siarn,  förvrängning 
af  »wgnes,  magnet),  en  gråhvit,  mycket  spröd 
och  svårsmält  metall. 

Manganéut  (-navt),  m.,  gr.  (manganeutas,  af 
maiujaneuein,  bedraga  genom  trollmedel,  och 
detta  af  mänganon,  trollmedel),  trollkarl,  svart- 
konstnär; taskspelare;  qvacksalvare. 

MängO,  m.,  pl.  mangöner,  (lat.  mangönes), 
i  allmnhf.    en,    som    fejar  upp  sina  varor,    för 


att  gifva  dem  utseende  af  att  vara  bättre,  än 
de  i  verkligheten  äro ;  hästbytare,  hästskojare; 
slafhandlare;  bedragare  i  handel  och  vandel; 
taskspelare,  qvacksalvare,  marktschreier,  char- 
latan. —  Mangoni,  f.,  förfalskning  af  varor, 
isht.  läkemedel. 

MängO-träd,  ett  högt  ostindiskt  träd  [mangi- 
fera  indica),  med  guldfärgade,  ganska  välsma- 
kande frukter. 

Mani,  f.,  gr.  (mania,  af  mäinesthai,  rasa),  raseri, 
förryckthet,  galenskap ;  vurm,  lidelsefull  för- 
kärlek. —  ManiaCUS,  m.,  en  vansinnig  •. 
vurmare. 

Maniäbel,  fr.  (maniäble,  af  manier,  handtera, 
[jmf.  Maniera],  och  detta  af  lat.  manus,  hand), 
haudterlig,  böjlig,  smidig. 

Maniacus,  se  under  Mani. 

Manicheer  och  Manikéer,  pl.,  (m.lat.  Mani- 
chäeus),  anhängare  af  de  irrläror,  som  den  i 
3:dje  årh.  uppträdande  persern  Månes  eller 
Mani  predikade,  hvilken  antog  två  gudomliga 
urväsenden,  ett  godt  och  ett  ondt.  —  Mani- 
Cheism,  m.,  Månes'  och  hans  anhängares 
irrläror. 

Manichord,  se  Clavichord,   under  Clavis. 

Maniemént  (manimängh),  n.,  fr.  (af  manier, 
handtera;  jmf.  Maniera),  handterande;  handlag, 
handgrepp;  förvaltning;  mål.  målarens  sätt  att 
föra  penseln. 

Maniera,  Manierist,  m.  fl.,  se  under  Maner. 

Manifest,  n.,  m.lat.  [manifestum,  af  manifestus, 
a,  ton,  handgriplig,  påtaglig,  och  detta  åter  af 
manus,  hand),  af  högsta  statsmakten  eller  ett 
parti  afgifven  offentlig  förklaring,  hvari  redo- 
göres  för  dess  rättsåsigter  och  bevekelsegrun- 
der  i  någon  vigtig  angelägenhet;  sjöt.  skepps- 
dokument, innehållande  laddningsafsändarens 
och  emottagarens  namn,  varornas  märke  och 
innehåll,  fraktens  belopp,  m.  m.  —  Manife- 
station, f.,  uppenbarande,  bekantgörande,  kun- 
görelse. —  Manifestera,  uppenbara,  göra 
bekant,  tillkännagifva. 

Manihot,  se  Maniok. 

Manikéer,  se  Manicheer. 

Manilla-  el.  rättare  Manila-cigarrer,  spanska 
cigarrer  ifrån  filippinska  ön  Manila. 

Manilie  (nianilj')  och  Manilj,  f.,  fr.  (sp.  ma- 
nlila, egentl.  armband,  af  lat.  manlie,  halsband; 
efter  det  af  tjurfäktare  till  en  dams  ära  burna 
armband),  högsta  trumfen  i  lomberspelet,  näst 
spadiljeu. 

Maniok  el.  Manihöt,  m.,  (af  portug.  och  brasil. 
mandioca),  tropikväxt,  hvars  rot  innehåller  ett 
stärkelseämue,  i  verldshandeln  kalladt  Ta- 
pioka,  hvaraf  beredes  ett  suudt  och  välsma- 
kande bröd,  benämdt  Cassava,  rättare  Ca- 
save  el.  Cazave    (i  språket  på  Hayti  kasabi). 

Manipel  el.  lat.  Manipulus,  m.,  (af  manus, 
hand,  och  plere,  fylla),  ett  kompani  soldater 
hos  de  forna  romarne;  på  recepter:  en  hand 
fnll,  göpen,  t.  ex.  af  kryddor  eller  blad.  — 
Manipulera,  nylat.,  med  händerna  behandla, 
bereda  eller  bearbeta,  förrätta  något  med  vissa 
dertill  hörande  handgrepp;  vid  magnetiseriug: 
göra  strykningar  med  händerna.  —  Manipu- 
lation, f.,  i  allmnht.  konstmessig  behandling 
med    händerna,    användande    af    riktiga    hand- 
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grepp;  strykning  med  händerna,  vid  magneti- 
sering.  —  Manipulum,  n.,  nylat.,  i  grekiska 
kyrkan  :  en  handduk  till  händernas  och  de 
heliga  kärlens  aftorkning,  hvilken  suhdiakouen 
har  öfver  venstra  axeln :  äfv.  den  öfver  alha 
(se  under  Albus)  liggande  del  af  messhaken. 

Mankera,  se  Manquera. 

Mankill,  m.,  (af  eng.  man,  menniska,  inan,  och 
kill,  döda),  ett  af*  hvalliskhen  flätad  t  vapen  med 
en    i   ändan   innesluten   blykula. 

Manna,  f.  och  n.,  (lat.  och  gr.  manna,  hebr. 
mån,  sannol.  urspr.  del,  gåfva,  skänk,  arab. 
mann,  af  hebr.  månåh,  arab.  mavna,  tilldela, 
skänka),  israeliternes  näringsmedel  i  öknen, 
enligt  2  Mos.  16;  äfv.  en  gulaktig,  seg,  söt- 
aktig och  lindrigt  afförande  saft,  som  utrinner 
ur  åtskilliga  trädslag,  isht.  ur  en  tamarisk-art 
pä  Sinai  och  ur  manna-asken  i  södra  Europa, 
samt  uppsamlas  i  små  genomskinliga  korn.  — 
Mannagryn,  de  skrädda  fröen  af  manna- 
gräset {Festuca  fluitans).  —  Mannit,  m.,  man- 
nasocker:  huvudbeståndsdelen   i  manna. 

Mannen,  m.,  en  sinnebildligt  ordnad  blomqvast 
hos  österlänningarna. 

Mannequm  (-kängh),  m.,  fr.  (af  t.  männchen, 
nedert.  männeken,  g. höll.  manneMn),  mennisko- 
figur  med  rörliga  leder,  som  målare  och  bild- 
huggare begagna,  att,  derefter  formera  drape- 
rier;   fig.  karakterslös  menniska. 

Mannit,  se  under  Manna. 

Männus,  m.,  mytol.  de  forna  tyskarnes  gud 
och  stamfader,  Tuiscos  son. 

Mäno,  f.,  ital.  (lat.  manus),  hand;  tonk.  mono 
destra  el.  drilla,  högra  handen;  mäno  sirästra, 
venstra  handen. 

Manöéuvre,  f.,  fr.,  och  Manöver,  ra.,  (m.lat. 

manöpera,  af  lat.  manus,  hand,  och  äjtera,  ar- 
bete), haudhafvande,  förrättning,  förfaringssätt, 
hand-  eller  konstgrepp;  rörelse,  som  trupper 
på  ett  slagfält  eller  en  exercisplats  verkställa; 
äfv.  hvar  och  en  särskilt  rörelse,  som  verk- 
ställes med  ett  fartyg,  jemte_  dertill  nödiga 
arbeten;  tig.  förfarande;  manövern,  benäm- 
ning på  den  vetenskap,  som  lär  att,  med  eller 
utan  seglens  eller  vindens  tillhjelp,  med  fördel 
regera  ett  fartyg  vid  alla  förefallande  händel- 
ser. —  Manövrera,  (fr.  manoeuvrer),  göra 
rörelser  med  ett  fartyg,  en  trupp  eller  en 
krigshär;  lig.  förfara,  bedrifva,  träffa  anstalter; 
stämpla;   drilla   (en   sak). 

Manometer,  m.,  el.  Manosköp,  n.,  gr.  (af 
manös,  tunn,  och  métreln,  mäta,  el.  skopéin, 
skåda),  en  apparat  till  bestämmande  af  gasar- 
ters spänstighet  och  till  utrönande  af  ångans 
tryckningskraft   vid    en  viss  gifven  temperatur. 

Ma  non  tröppo,  ital.,  tonk.  men  icke  allt  för  fort. 

Manquera  och  Mankera,  IV.  (manquer,  ital. 
mancäre,  sp.  mancär,  af  lat.  manens,  stympad, 
ofullständig),  fela,  fattas,  brista;  slii  fel;  un- 
derlåta, försumma;  fela,  förse  sig  förgå  sig. 
—  Mänque  (mangk),  m.,  brist,  fel-,  manque 
de  touche  (-d'tuhsj'),  felstöt  i  biljardspel. — 
Manquement  (mangk'mängh),  m.  <>.  o.,  til, 
uraktlåtenhet,   förseelse. 

Mansärde,  f.,  (efter  uppfinnaren  Mansärd, 
en  fransk  byggmästare,  död  1666),  brutet  bygg- 
nadstak; äfv.  vindskupa,  vindskammare  under 
ett   sådant   tak. 

Manschett,  se  Manchett. 


Mantéäu  (manghtlb),  m.,  fr.  (g. fr.  mantel,  af 
lat.  mantellum),  mantel,  kappa.  —  Mantelét 
(manghfläh),  m.,  fr.,  (demin.  af  mantel,  manleäu), 
liten  mantel  eller  kappa;  läderskärm  på  vag- 
nar; storm-  eller  skärmtak,  -om  skyddar  be- 
lägrande för  de  belägrades  gevärseld ;  äfv.  lucka 
lör  en  styckeport.  ■ —  Mantelette  (manghf- 
liitt'),  f.,  liten  mantel  eller  kappa.  —  Mante- 
line  (manghflihn),  f-.  liten  kappa  fordom  brukad 
af  bondqvinnor.  —  Mantilla  (-tilja),  f.  sp. 
(demin.  af  munta,  ylletäcke,  mänto,  slöja,  man- 
tel, förkort,  af  lat.  mantellvm),  lång  slöja,  som 
räcker  ned  till  midjan,  ocb  hvarmed  Bpanska 
fruntimren  betäcka  hufvudet  och  en  del  af 
ansiglet,  —  Mantille  (manghtilj'),  L  fr.,  och 
Mantllj,   m.,  ett  slags  liten  fruntimmerskappa. 

Mantelét,  Mantelette,  se  föreg.  ord. 

Mantik,     f.,     gr.    [mantUcä^     af  mäntis,    spåman). 

spådomskonst.  [Manteau. 

Mantilla,    Mantille    och    Mantilj,  se  under 

Mantissa,  f.,  lat.  (egentl.  tillökning),  matera. 
decimalsiffrorna  i   en   logaritm. 

Manu,  nomin.  Manus,  ra.,  ind.  (af  engelsmän 
oriktigt:  Me  nu),  i  indiska  sagan  mennisko- 
slägtets  stamfader,  hvilken  hindnernes  äldsta, 
på  satiskrit  skrifna,  lagbok  tillskrifves. 

Manual,  Manubiae,  Manufactur,  m.  ti., 
se  und.   följ.   ord. 

Manus,  f.,  lat.,  hand;   manus  firma,  egentl. 

fast  hand:  skriftlig  försäkran;  m.  mörtua, 
se  under  Mortuus ;  mänu  armäta,  med 
vapen  i  hand,  med  vapenmakt;  m.  brévi, 
genast,   utan   vidare:   m.    förti,   lagt.  med  våld; 

m.  pröpria,  egenhändigt;  m.  stipuläta, 
med  handslag;  in  mänu,  i  handom,  vid  hand; 
mänum  de  täbula,  egentl.  handen  ifrån 
taflan!  d.  v.  s.  rör  icke;  ordspr.  manus  mä- 
num  lävat,  den  ena*"  handen  tvättar  den 
andra.  —  Manuäle,  n..  och  Manual,  m.. 
(af  lat.  manuälis,  som  harafseende  på  händerna), 
handbok;  köpm.t.  bok,  hvaruti  inkomster  och 
utgifter  införas  under  olika  titlar;  se  älv.  Me- 
morial ;  äfv.  det  i  en  orgel  befintliga  sär- 
skilta  verk,  livars  tangenter  spelas  med  hän- 
derna; äfv.  sjelfva  klaviaturen:  —  manuäl- 
kirurgi,   läran   om  de  kirurgiska  handgreppen  : 

manual-lexikon,  handordbok.  —  Manuä- 

liter,  nylat.,  i  orgelmusik:  utan  pedal.  — 
Manubiae,  pl.,  lat.  (af  manubius,  fienden 
fråntagen,  af  manus,  hand),  krigsbyte:  lösen 
för  krigsfånge.  —  Maniibrium,  u..  lat.,  hand- 
tag, isht.  handtagel  på  ett  registerdrag  i  orgeln. 
—  Manufactur  och  -faktur,  f.,  nylat.  (ma- 
i.u/actura,  fr.  manufacture),  skrafri.  större  slöjd- 
inrättning,  hvarvid  liera  handtverks  konstfär- 
dighet erfordras,  för  att  i  stor  myckenhet  till- 
verka vissa  varor  af  ämnen,  som  tillhöra  växt- 
och  djurriket;  äfv.  större  inrättning  for  metal- 
lers förädling,  dels  med  maskiner  och  hand- 
arbete tillika,  dels  med  blott  hand  hammare; 
manufakturvaror,  varor,  som  tillverk) 

nom     manufaktur.  ManufYlkturist,     en. 

.som  tillverkar  manufakturvaror.  —  Manu- 
script  och  -skript,  n.,  (af  lat.  mänu  scripUim, 
handskrifvet),   handskrift.  Manustupra- 

tiön,  f..  se  O  na  ni. 
Manzel,    m  .    el.    Manzille,   f..  arab.  [matizil, 
af  nazala,  stiga  utaf),    herberge    lör  resande,  i 
Persien  m.  II.  länder. 
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Marabuplym,  m.,  fin,  ullartad,  livit  fjäder, 
hvilken  af  fruntimmer  bäres  som  prydnad  på 
hattar,  och  fås  af  Marabu-storken  eller 
Adjutanten,  en  fågelart  uti  Indien. 

Marabut  el.  MarabÖut,  m.,  arab.  {marbut, 
bunden,  af  rabata,  binda),  muhammedansk,  af 
löfte  om  enslighetslif  bunden,  eremit  i  norra 
Afrika;   äfv.  ett  muhammedanskt  andaktskapell. 

Maraméll,  m.,  fr.  [maramélle),  insyltad,  japansk 
qvitten. 

Maraner,  se  Marraner. 

Maräsmus,  m.,  gr.  {marasmös,  af  maräinein, 
utsläcka,  göra  kraftlös),  aftyning  i  följd  af  ål- 
derdomssvaghet. 

Marasquin  (maraakanghj  el.  Marasquino,  m., 
(ital.  maraschino,  af  maräsca,  amaräsca,  surt 
körsbär,  af  lat.  amärus,  bitter),  ett  slags  fin 
körsbärslikör. 

Maratter,  rättare  Mahratter,  se  d.  o. 

Maraudeur,  se  Marodeur. 

Maravédi,  m.,  (efter  den  fordom  i  Spanien 
herrskande  M  oravider  nes  slägt,  arab.  ma- 
råbitin,  de  ståndaktiga),  ett  spanskt  mynt,  ma- 
ravédi de  vellön  (-  -  veljön),  af  koppar, 
maravédi  de  pläta,  af  silfver  =  2  koppar- 
ni  arave  di. 

Marcändo  och  Marcäto,  ital.  (af  marcäre, 
beteckna),  tonk.   med  accentueradt  föredrag. 

Marcasit,  m.,  (ital.  marcassita,  sp.  marcasita, 
af  arab.  markaschitzå ,  kiselsten),  svafvelkis; 
se  äfv.  Vismnth. 

Marcäto,  ital.,  tonk.  med  accentueradt  föredrag. 

Marcelline  i-lihn'),  l,  fr.,  en  sort  tunt  sidentyg. 

Marche,  se  Marsch. 

Marchese  (markése),  m.,  ital.,  d.  s.  s.  Mar- 
quis,  se  d.  o. 

Marcipän  el.  Marzipän,  m.,  (nylat.  Märci 
pärtig,  egentl.  Marcusbröd ;  ital.  marzapane,  sp. 
mazapan,  fr.  massepain,  eng.  marchpane),  ett 
slags  mandelbakelse. 

Marcomänner,  pl.,  (lat.  Marcomänni,  Marco- 
mani.  af  g. t.  Marcaman,  Marachaman,  af  marca, 
maracha,  gräns),  egentl.  gränsmän,  gränsboer: 
en  forntysk  folkstam  emellan  Donau  och  Rhen, 
sednare  i  nuvarande  Böhmen. 

Märcus,  romerskt  mansnamn  med  betyd.:  den 
stridbare,  manlige  (antingen  af  marcus,  slägga, 
el.   för  Märicus,   af  mas,  märis,  inan). 

Mardi  gräs  (mardih  grah),  in.,  fr.  [mardi  af 
lat.  märtis  dles,  Mars'  dag),  fettisdagen. 

Maréchäl  (maresjäll)  m.,  fr.  (g.t.  marscalc,  af 
marah,  märr,  häst,  och  scalc,  tjenare,  m.lat. 
marescälcus,  egentl.  stalltjenare,  hofslagare),  i  I 
Fiankrike,  en  titel  för  vissa  officerare  af  olika  i 
grader,  t.  ex. :  maréchal  de  camp  (-  d'kangh),  j 
generalmajor:  m.  des  logis  (-dä  låsjih),  re-  j 
gem en ts-qvarter mästare,  äfv.  hofqvartermästare.   | 

Marémmer,  pl.,  ital.  (sing.  maremma,  hafstrakt,   I 
g.fr.    marenne,    af    lat.    maritima,    näml.    löca),   i 
sumpiga    och    osunda   trakter  uti  Italien,  isht. 
landremsan  vid  hafskusten  ifrån  floden  Cecinas 
utlopp  _till  Orbitello. 

Margareta,  Margaretha  och  Margréta, 
förkortadt  Greta,  qvinligt  förnamn  med  betyd.: 
perla  (af  lat.  margarlta,  gr.  margarltäs) ;  mar- 
garita,  f.,  läkek.  en  perlemorfärgad  fläck  på 
horuhiunau  i  ögat;  margaritae,  pl.,  i  ka- 
tolska kyrkan:  litet  stycke  af  en  vigd  hostia 
lör  sjuka;  margarita,  f.,  el.  margaritum, 


n.,  i  grekiska  kyrkan:  kärl,  hvaruti  den  vigda 
hostian  förvaras.  —  Margaritiner  el.  fr. 
Marguerites,  pl.,  tina  glasperlor.  —  Mar- 

-  garin  el.  Margarinsyra,  kem.  ett  slags 
fet  syra,  som  erhålles  af  palmolja,  meunisko- 
fett,  m.  m. 

MärgO,  m.  och  f.,  lat.  (genit.  märrjinis),  Mär- 
gine  (märdjine),  ital,  Marge  (marsjh'),  fr., 
och  Märg,  m.,  oskrifven  eller  icke  tryckt 
brädd  af  en  skrifven  eller  tryckt  sida;  ad 
märginem  el.  in  märgine,  lat.,  i  brädden, 

i  kanten.  —  Marginal,  ni.,  nylat.  {marginälis, 
beträffande  brädden  eller  kanten),  brädd  på 
skrifven  eller  tryckt  sida,  d.  s.  s.  Märg; 
marginälier  eller  marginal-anmärknin- 
gar, randglosor.  —  Marginéra,  lemna  mar- 
ginal i  skrift. 

Maria  el.  fr.  Marie,  qvinnonamn,  med  betyd.: 
den  motsträfviga,  kärfva  (i  grek.  N.  T.  Maria, 
af  hebr.  Mirjam,  arab.  Marjam,  egentl.  mot- 
spänstighet, bitterhet,  af  måråh,  vara  bitter).  — 
Marialatri,  f.,  den  hel.  jungfruns  dyrkan, 
mariaedyrkan.  —  Marienglas,  storbladig  glirn- 
mer,  hvilkeu  kan  begagnas  som  glas.  —  Ma- 
riana, fr.  Marianne  (-änu'),  qvinnonamn, 
bildadt  af  Maria- Ann  a.  —  Mariäner,  pl., 
d.  s.  s.  Tyska  riddare. 

Mariäge  (marjähsj'),  ni.,  giftermål,  äktenskap; 
bröllop;  äfv.  ett  kortspel;  mariäge  d'amöur 

(- damuhr),  äktenskap,  ingånget  af  kärlek;  m. 
de  COnsClénce  (d^onghsjäughs'),  äktenskap, 
som  ingås  utan  iakttagande  af  de  lagliga  for- 
merna; m.  de  raison  (d'rusongh),  äktenskap 
af  beräkning. 

Mariana,  Marienglas,  se  under  Maria. 

Marikina,  f.,  amerik.,  eu  liten  silkeshårig  apa 
i  Brasilien. 

Marine,  f.,  fr.,  och  Marin,  m.,  (af  lat.  mari- 
nus,  a,  um,  hafvet,  märe,  beträffande),  sjövä- 
sende; sjömakt;  deraf  marin  målare,  marin- 
målning, m.  m.  —  Marinéra,  (fr.  mariner), 
egentl.  lägga  i  hafsvatten;  insalta;  inlägga  i 
ättika  och  kryddor;  marinérad,  insaltad, 
inlagd  i  ättika;  äfv.  skadad  af  hafsvatten.  — 
Marinäde  (-  nädh'),f.,  insaltad,  inlagd  maträtt. 

Marinism(us),  m.,  det  konstlade,  svulstiga 
skrifsätt,  som  utmärkte  deu  italienska  diktaren 
Marino  el.  Mari  ni  (död  1625).  —  Mari- 
nister,  pl.,  anhängare  af  hans  maner. 

Mariöler,  pl.,  (ital.  mariölo,  mariuölo,  skälm, 
skurk),  röfvarpack  i  Neapel. 

Marionette,    f.,    fr.,  och  Marionett,  m.,  (af 

Marion,  demin.  af  Marie,  således  egentl.  lilla 
Marie),  leddocka,  som  genom  mekanik  eller 
trådar  efterhärmar  menniskors  rörelser;  tig. 
lättsinnig  eller  karakterslös  menniska,  som  låter 
sig  ledas  af  andra;  marionétt-teäter,  dock- 
teater. 

Maritim,  lat.  (maritimus,  af  märe,  haf),  till  haf- 
vet hörande,  skeppsfart,  sjömakt,  sjöväsende 
beträffande. 

Marjo,  qvinnonamn,  förkortadt  af  Maria. 

Mark,  f.,  l:o  (fht.  och  goth.  märka,  märcha, 
gräns,  isl.  mark,  gräns,  tecken),  gräns  för  ett 
land,  ett  område,  ett  distrikt;  äfv.  sjelfva  lan- 
det, området;  2:0  (mht.  märke,  marc,  m.lat. 
marca,  \  skålpund,  fr.  marc,  ital.  viarco,  va..), 
en  guld-  och  silfvervigt  =  16  lod  silfver,  24 
karat  gnid;    3:0    (fr.    marqite,    sp.,  portug.  och 
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i  tal.  marca),  märke,  tecken;  räknepenning  i 
spel,  mark.  —  Markera,  (fr.  marquer),  märka, 
asätta  märke,  beteckna;  antyda,  utvisa;  genom 
spelmarker  beteckna,  huru  ett  spel  står; 
markant,  (fr.  marquänt,  1.  -kängh),  utmärkt; 
markerad,  skarpt  betecknad,  tydligt  utpräg- 
lad, karaktersfull.  —  Markör,  m.,  (fr.  mar- 
queur,  1.  -köhr),  en,  som  räknar  och  anteck- 
nar ett  spels  gäng,  isbt.  i   biljard. 

Markasit,  se  Marcasit. 

Marketéntare,  m.,  Marketénterska,  C,  (af 
i  tal.  mercatänte,  handlande,  köpmau,  af  ital. 
mercatäre,  idka  handel,  och  detta  af  ital.  mer- 
cäto,  handel,  lat.  mercätus,  af  merx,  handels- 
vara), en,  som  håller  handel  eller  värdshus- 
rörelse i  fält.  fquis. 

Markis,    Markisat,  Markisinna,    se  Mar- 

Markus,  se  Marcus. 

Märlborough  (måhlböro),  f.,  berömd  fransk- 
folkvisa,  som  handlar  om  den  store  engelska 
fältherren  med  detta  namn  (f   1722). 

Märli  el.  Märly,  m.,  fr.,  en  galler-  eller  nät- 
form ig,  något  styf  väfnad  till  brodering,  brodér- 
tyg:  äfv.  en  sort  halfsiden,  benämdt  efter  byn 
Marli-la-Machine,  der  detta  tyg  först  till- 
verkades. 

Marmelad,  m.,  fr.  (marmeläde,  portug.  marme- 
läda,   af  gr.   mellmulon,   honungsäple),  fruktmos. 

Marmitön  (-mitöngh),  m.,  fr.  (af  marmite,  gryta), 
kökspojke. 

Marmollt(h),  m.,  gr.  (jmf.  Marmor),  bladig 
serpentinsten. 

Marmor,  m.,  lat.  (gr.  märmaros,  af marmäirein, 
skimra,  glänsa),  finkornig  kalksten,  som  be- 
gagnas till  bildhuggare-arbeten,  m.  m.  —  Mar- 
moréra,  gifva  ett  föremål  marmorlik  anstryk- 
ning på  ytan. 

Marmött,  m.,  ital.  [marmotta,  af  lat.  mus  mon- 
tänus,   bergsråtta),   raurmeldjur. 

Marodéra,  fr.  (marauder,  af  murande,  plundring), 
under  marsch  hålla  sig  efter  hufvudtruppen, 
för  att  plundra;  äfv.  genom  föregifven  sjuk- 
dom söka  undandraga  sig  tjenstgöring.  — 
Marodör,  m.,  (fr.  marodéur,  1.  -dohr,  af  lat. 
morätor,  sölare),  soldat,  som  olofligen  går  ut 
pä  plundring,  eftersläntrare,  ströfvare. 

Marön-néger,  m.,  fr.  (marrön,  1.  maröngh, 
förkort,  af  sp.  cimarron,  förvildad,  deraf  uegro 
cimarron,  förrymd  neger),  till  ödemarken  und- 
ilydd   neger. 

Maroniter,  pl.,  kristna  församlingar  på  berget 
Libanon,  så  kallade  efter  deras  stiftare  Ma  ron. 

Maroquin  och  Marokäng,  n.,  fr.  (sp.  marro- 
qui,  il  al.  mcurrochino),  af  bock-  eller  gethudar 
pä  åtskilligt  sätt  beredt,  fint  och  på  ena  sidan 
färgadt  läder,  urspr.  frän  Marocco  i  Afrika, 
således  egcntl.    ni  aro  c  c  a  n  s  k  t   läder. 

Marqueterie  (marketfri'),  f.  IV.,  (af  marquStte, 
demin.  af  marque,  se  Mark),  inlagd!  arbete 
af  olika  färgade  i  raslag,  hvaraf  nian  samman- 
sätter hela  taflor.  —  Marquetera,  göra  så- 
dant   inlagd!    arbete. 

Marqueur,  se  under  Mark. 

Marräner,  pl.  (sp.  M arränos,  af  marräno,  bann- 
lyst; m.lat.  Marräni,  Mun-oms),  de  döpta,  men 
i  hemlighet  sin  förra  religion  trogna  judarne 
och    morema    i    Spanien. 


Mars  el.  Mävors,  genit.  Märtis,  m  .  lat.,  kr. 
dens  namn  hos  de  gamle  Romarne;  en  af  plane- 
terna; kem.jern;  Martis  Söner,  fig.  krigare. — 
Martialisk,  rlat.  martiälis),  kritik,  stridbar, 
modig,  morsk;  martiällag,  krigslag,  bvarefter 
upprorsmän  dömas  vid  ståndrätt,  utan  iaktta- 
gande af  vanliga  rättegångsformer.  —  Martia- 
litet,  f.,  krigiskt  väsende,  stridbarhet.  — 
Märtius,  lat.  i  vanligt  språkbruk  Mars,  m.. 
Mars'   månad,   vårmånad. 

Marsch,  m.,  fr.  {marche,  i'.,,  en  trupps  gående  i 
takt;  kommandoord  till  en  trupp,  då  den  skall 
börja  att  marschera;  tåg  af  soldater,  af  en  trupp, 
en  armé,  till  gemensamt  mål;  fam.  skock  af 
menniskor  eller  djur,  som  gå  efter  hvarandra; 
kort  tonstycke  af  hurtig  karakter,  i  rask  takt 
och  med  afmätt  tid  mått,  isht.  bestämdt  för 
trupper  att  marschera  efter;  marche  funébre 
(- fynäbr'),  sorgmarsch;  marche  triomphäle 
(-  trionghfäl'),  triumfmarsch.  —  Marschera, 
gå  i  viss  takt  och  ordning.  —  Marschllnie, 
f.,  den  rad  eller  ordning,  i  hvilken  en  trupp 
uppställes  till  marsch.  —  Marcheröute  (-  nit  t') 
el.  Märschruta,  f.,  (fr.  route,  1.  rutt',  väg), 
den  väg,  som  tågande  trupp  el.  eu  resande 
följer;  på  förhand  uppgjord  lista,  som  upptager 
stationerna    för   tågande  trupp  el.  för  resande. 

Märschland,  t.,  lågländt,  genom  vid  över- 
svämningar afsatta  ämnen   fruktbart  blifvet  land. 

Marseilläisen  (marsäljahseu),  f.,  fr.  (af  stads- 
namnet Marseille),  marseiller-sången ,  en  till 
frihetskamp  uppmanande  folksång  ifrån  första 
franska  revolutionens  tid,  diktad  och  satt  i 
musik  af  dåvarande  ingeuiör-oftieern  Rouget 
de  1'Isle  1791,  och  hvars  begynnelseord  är: 
»Allons  enfants  de  la  patrie»;  se  Allons. 

Marskalk,  m.,  fr.  (maréchal,  m.lat.  marescålcus, 
g. t.  mar-scale,  af  mara,  märr,  och  scule,  dräng, 
tjenare),  urspr.  stallknekt;  förd.  konungens 
stallmästare;  sederm.  betecknande  en  allt  högre 
värdighet;  slutligen  hög  embetsman,  som  stod 
i  spetsen  för  en  furstes  krigs-  och  hofatat;  i 
nuvarande  tid  äfveu  :  staf bärare,  uppsyuingsmaa 
och  anförare  vid  allmänna  högtidligheter,  t.  e\. 
vid  bröllop;  hofmarskalk,  embetsman,  som 
har  högsta  inseendet  öfver  hushållningen1  vid 
ett  hof  och  öfver  hofbetjeningen ;  fältmar- 
skalk, högste  befälhafvaren  öfver  eu  krigshär, 
öfverfält  herre. 

Martelläto,  ital.,  tonk.  i  violinmusik:  stacke- 
radt  föredrag. 

Martellos,  pl.,  ital.  {märtulus,  märctUvs,  demin 
af  »turens,  hammare),  benämning  på  de  hvälfda, 
runda  torn  på  kusterna  af  Sardinien  och  Cor- 
siea,  hvilka  voro  uppförda  till  skydd  emot  sjö- 
vöfvare. 

Martha,  f.,  qviunonamn,  med  betyd:  husfrun, 
herrskariunan  i  huset-,  enligt  andra:  den  be- 
dröfvade. 

Martialisk,  se  under  Mars. 

Martingaléär  (martängalohr),  m.,  fr.,  i  farao 
spelet:  spelare,  som  fördubblar  sin  insats,  an- 
tingen   hans   kort   vinner  eller   icke. 

Martinister,  pl.,  anhängare  af  den  mystiska 
svärmaren    Louis   Claude  de  St.   M  an  i  d  ti',  i 

Amboise    i    1'rankrike    1743/ d.   1803). 

Martius,  se  under  Mars. 

Martyr,    m.,    gr.    {martyr,    blodvittne,    nu 

vittne'),     eu.     som     med    silt    blod    lider    för    diii 


Marzipan  —  Massicot. 
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kristna  läran;  i  allmnht.  en,  som  lider  för  re- 
ligion, dygd,  rätt  och  sanning.  —  Märter, 
m.,  pina,  plåga;  pinande.  —  Martéra,  pina 
med  pinoredskap;  tig.  pina,  plåga. —  Marty- 
rium, n.,  lat.,  martyrdöd;  äfv.  ställe  i  en 
kyrka,  der  en  martyrs  graf  befinner  sig.  — 
Martyriolögmm,  u.,  martyrbok,  förteckning 
på  blodsvittnen  och  troshjeltar  jemte  deras 
historia.    —    Martyrisera,    göra  till  martyr. 

Marzipan,  se  Marcipan. 

Maräng,  m.,  fr.  (meringue,  1.  merängh'),  ett 
slags  bakelse  af  ägghvita,  socker  m.  m. 

Mas,  m.,  (fr.  masse),  smalare  cylindrisk  biljard- 
käpp, i  hvars  ena  ända  är  anbragt  en  liten  klots. 

Mascarét  (-räh),'  m.,  ytterst  häftig  uppsjö  på 
Dordognefloden  i  Frankrike. 

Mascarön  (-röngh),  m.,  fr.  (af  ital.  mascaröne, 
mascheröne,  stor,  ful  ansigtsmask),  byggn.k. 
grinande  hufvud  öfver  dörrar,  fönsteröppningar 
och  isht.  brunnar. 

Mascarpöni,  pl.,  ital.,  ett  slags  italiensk  grädd- 
ost  ifrån  Lombardiet. 

Masch  Allah,  arab.  {måchå  alläh,  hvad  Gud 
vill),  Guds  verk,  Turkarnes  benämning  på 
opium. 

Machin,  m.  fl.,  se  Maskin. 

Mascovad,  se  Moskovad. 

Masculinum  och  Maskulin,  lat.  (neutrum 
af  mascullnus,  tillböraude  manliga  könet,  af 
mäsculus,  demin.  af  mas,  man),  ord  af  manliga 
könet;  adj.   som  tillhör  det  manliga  könet. 

Masegno  (masanjå),  m.,  ital.,  hvit  kalksten  ifrån 
Verona,  som  användes  till  gatläggning. 

Mask,  m.,  fr.  (masque,  m.lat.  mäsca,  mäscara, 
ital.  mäschera,  sp.  mäscara,  af  arab.  mas- 
khara,  narrstreck,  puts,  upptåg,  och  deraf  pic- 
kelhäring  med  ansigtsmask,  uti  italienska 
folklustspelet,  slutligen  sjelfva  masken;  af 
sachira,  bele),  betäckning  för  ansigtet,  för 
att  göra  sig  oigenkännelig,  skråpukansigte, 
lösansigte;  äfv.  person  med  sådan  betäckning; 
fig.  täckmantel;  en  masque  (angh  mask'), 
maskerad.  —  Maskera,  fr.  (masquer,  1. 
maskeh),  sätta  mask  för  ansigtet;  förkläda,  i 
göra  oigenkännelig;  fig.  dölja,  skyla;  bemantla; 
maskera  Sig,  sätta  mask  för  sitt  ansigte; 
förkläda  sig,  göra  sig  oigenkännelig;  fig.  dölja 
sina  tankar;  maskerad,  (fr.  masque,  1.  maskéh), 
med  mask  för  ansigtet;  förklädd;  fig.  förborgad, 
dold,  förtäckt;  maskéradt  batteri,  batteri, 
som  ända  till  det  ögonblick,  då  det  skall  träda 
i  verksamhet,  förblir  uudandoldt  af  något  före- 
mål. —  Maskerad,  m.,  fr.  (mascaräde,  f.,  ital. 
mascheräta,  af  mascheräre,  maskera),  förklädning  ; 
under  mask;  samling,  sällskap  eller  dans  af  | 
maskerade  personer. 

Maskin,    m.,    fr.    (machlne,    1.  masjlhn',  f.,  lat. 
mächina,    gr.    mechanä;    jmf.  Machina),  hvarje   | 
redskap,  hvarmedelst  kroppars  rörelse  beverkas   j 
eller  underlättas  och  ett   stort   motstånd,    med   j 
jemförelsevis  ringa  användning  af  kraft,    bese-   | 
gräs;    fig.    viljelöst    redskap;     fam.    förkastlig,   j 
dålig  menniska.  —  Maskineri,   n.,  inre  sam- 
mansättningen  af  en  maskin;   flera  till  ett  än- 
damål förenade  maskiner.  —  Maskinist,  m., 
person,  som  sköter  ett  maskineri.  —  Maskin- 
messig,    som    göres,    förrättas   efter  gammal 
vana,  utan  att  förståndet  dervid  behöfver  vara 
verksamt. 


Maskopi,  f.,  t.  {maskopél,  höll.  maatschappy, 
maatschap,  nedert.  maatschaft,  af  maat;  jmf. 
Mat),  egeutl.  handelsförbindelse,  handelssällskap, 
som  delar  vinst  och  förlust;  i  allmnht.  hemlig 
förbindelse  för  något  olofligt  ändamål,  hemligt 
aftal  i  och  för  utförandet  af  något  bedrägeri; 
skojarliga;  jmf.  Clique. 

Maslasch,  m.,  uuger.  (mäsläs,  vin  af  hälft  ur- 
pressade  drufvor),  en  sort  ungerskt  vin  af 
medelgodhet. 

Masoréter,  pl.,  fornjudiske  lärde  el.  rabbiner, 
hvilka,  till  att  förekomma  hvarje  förfalskning 
af  deu  hebreiska  bibeln,  gjorde  en  samling  af 
kritiska  och  förklarande  anmärkningar  till  den- 
samma, hvilken  samling  de  kallade  Masöra 
(rabbin,  massoråh  el.  massoreth,  öfverlemnande, 
af  måsar,  öfverlemna);  deraf  masoretisk 
text,  se  Talmud. 

Mäss,   se  under  Förkortningarna. 

Mässa  (mässa),  m..  i  vestindiska  negremes  språk: 
herre,  husbonde. 

Mässa,  f.,  lat.  (fr.  mässe),  den  myckenhet  af 
materia,  som  en  kropp  af  viss  rymd  innehål- 
ler och  som  beror  af  materiens  täthet;  stor 
mängd;  myckenhet  af  något;  mässa  bonö- 
rum,  lat.  all  en  persons  el.  slägts  egendom, 
hela  förmögenhet;  mässa  conciirsus,  lat., 
konkursmassa;  m.  hereditätis,  allt,  som 
hörer  till  ett  arf,  hela  qvarlåtenskapen ;  m. 
pillulärum,  läkek.  deg,  hvaraf  piller  skola 
formas.  —  Massiv,  (lat.  massivus,  fr.  massif), 
fast.  tät,  tjock;  ej  ihålig;  äfv.  inuti  fylld  med 
ett  ämne  af  ringare  värde;  äfv.  helt  och  hållet 
af  guld  eller  silfver ;  fig.  stark ;  grof.  —  Mas- 
sivitét,  f.,  (fr.  massiveté),  fasthet,  täthet;  eld- 
fast beskaffenhet;  grofhet. 

Massäcre  och  -Säker,  m.,  fr.  (m.l.  mazäcrium, 
af  t.  metzgen,  metzgern,  slagta  boskap),  blodbad, 
stort  nederlag.  —  Massakrera,  (fr.  massa- 
crer),  nedgöra,  nedhugga,  slagta;  inassacréz 
la  Canäille  (massakreh  la  kanälj'),  fr.,  hugg 
ner  packet! 

Massage,  se  under  Massera. 

Massaker,  Massakrera,  se  Massäcre. 

Mässe  (mäss),  f.,  fr.  (lat.  mässa),  massa,  se  d.  o.; 
äfv.  stor  hammare  el.  klubba,  som  bildhuggare 
begagna;  bilj.t.  mas:  redskap,  hvarmed  bollen 
mera  skjutes,  än  stötes  fram;  en  mässe, 
(angh  mäss),  fr.,  i  massa,  i  stor  mängd. 

MäSSel,  jud.  (rabb.  massål,  härledt  af  nåsäl,  flyta, 
nedstiga,  isht.  ifrån  himlen,  derföre  äfv.  him- 
lens el.  stjernornas  inflytande  på  menniskornas 
öden),  lycka,  öde. 

Massera,  fr.  (masser,  lat.  massäre,  gr.  mässein), 
på  österländskt  vis,  medelst  rifning,  valkning 
o.  s.  v.,  behandla  kroppen  efter  bad.  —  Mas- 
sage (massähsj'),  m.,  fr.,  handlingen,  då  mau 
masserar.  —  Masséur  och  -Sör,  in.,  person, 
som  masserar. 

Masseria,  f.,  ital.  (af  mässa,  sp.  masa,  g.fr. 
mäse,  m.lat.  mässa,  mänsa,  afvelsgård,  och  detta 
af  manere,   bo,  vistas),  arrendegods;  afvelsgård. 

Masséter,  m.,  gr.  (af  mässarna,  tuggande,  och 
detta  af  massästhai  el.  masästhai,  tugga),  anat. 
tuggmuskel.  —  Massetérisk,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  tuggmuskel. 

Masseur,  se  under  Massera. 

Massicot  (-  kåh),  m.,  fr.,  gul  blyoxid,  som  an- 
vändes vid  porslinsglacering. 
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Massil  —  Måleri; 


Massil,  se  Masil. 

Massiv,  Massivitet,  se  under  Massa. 

Massoléra,  fr.  [massofär,  af  massue,  g.  portug. 
massua,  massuea,  stor  hammare,  klubba;  jmf. 
Masse),  döda  med  klubba,  ett  förd.  i  Italien 
och   Spanien    brukligt,   dödsstraff. 

Mastalgi,  f.,  gr.  (af  mastös,  bröst,  isht.  qvin- 
nobröst,  och  älgos,  smärta),  läkek.  bröstlidande 
(om  qvinnobröst).  —  Mastatrophi  och  -trofl, 
f.,  qvinnobröstens  aftagande  el.  borttynande.  — 
Mastitis,  C,  brand  i  qvinnobrösten.  —  Ma- 
stodyni,  f.,  smärta  i  qvinnobrösten.  —  Ma- 
stönkus,  in.,  svullnad  på  qvinnobröstens  sug- 
vårtor. —  Mastorrhagi,  f.,  stark  blödning 
ur  qvinnobröst. 

Mastatrophi,  se  föreg. 

Mastéllo,  m.3  pl.  mastelli,  ital.,  rymdemått 
i  Ferrara  och  Venedig,  ungefärl.  motsvarande 
4,000  parisiska  kubiktum. 

Mäster,  1)  (mähster),  m.,  eng.  (af  ht  magister, 
se  d.  o.),  mästare,  herre,  lärare;  tilltalsord  (af 
tjenstefolk)  till  adliga  ynglingar;  m.  of  arts 
—  Magister,  se  d.  o.;  2)  (mister),  förkort. 
Mr.,  pl.  Messrs.  (för  fr.  Messieurs,  som  här 
uttalas  meschuhrs),  herre,  tilltalsord  framför 
mansnamn. 

Masticatiön    och   -katiön,  f.,  lat.  (masticääo, 

af  masticäre,  tugga),  tuggning.  —  Mastica- 
törilim,  n.,  pl.  -töria,  läkek.,  läkemedel,  som 
tuggas. 

Mastigadöur  (-  duhr),  m.,  fr.,  tuggtreus:  bet- 
sel, försedt  med  kulor  el.  ringar,  som  göra,  att 
hästen  fradgar  och  sålunda  håller  munnen  frisk. 

Mastitis,  se  under  Mastalgi. 

Mästix,  m.,  m.lat.  (af  gr.  mastichä,  af  masästhai, 
tugga,  emedan  man,  för  ämnets  vällukts  skull, 
tuggade  det;  fr.  mastic,  ital.  mästice),  ett  ljus- 
gult,  klart  harts,  som  nyttjas  till  rökelse,  och 
erhålles  af  ett  i  Orienten  och  södra  Europa 
växande  träd,  Pistäcia  lentiscus. 

Mastodologi,  Mastologi  el.  Mastozöologi, 
f ,  gr.  (af  mastös,  bröst,  bröstvårta,  och  logos, 
ord,  lära),  läran   om   däggdjuren. 

Mästodon,  n.,  pl.  -dönter,  gr.  (af  mastus, 
bröst,  bröstvårta,  och  odus,  gen.  odöntos,  tand), 
ett  urverlden  tillhörande,  nu  endast  fossilt  fö- 
rekommande, jättedjur  med  fyra  betar  eller 
huggtänder. 

Mastologi,  se  Mastodologi. 

Mastonkus,  se  under  Mastalgi. 

Mastorrhagi,  se  under  Mastalgi. 

Mastozoologi,  se  Mastodologi. 

Mastupration  el.  Masturbation,  se  Ma- 
nustupration  (under  Manus). 

Masulipätnams,  pl.  (af  Masulipätam,  regerings- 
område  och  stad  i  Indien),  lina  osl  indiska  nits- 
dukar. 

Masurka,  el.  Maz-,  f.,  [rysk.  mae&rka,  pol. 
mazureh,  så  kallad  efter  Mazwrema  el.  Masu- 
rerna,  invånarne  i  det  forna  hertigdömet  Ma- 
sovien),  polsk  nationaldans  i   \   takt. 

Mat,  se  Maat.  [med  silfverlan. 

Matabis,  pl  ,  ostindiska  sidentyger,  genomväfda 

Matador,  m.,  sp.  (af  matar.  lat.  mactäre,  offra, 
slagta,  döda,  hvaxtåmactätor, dödare),  vid  spanska 
tjurfäktningar  Ar.n,  som  gifver  djuret  dödsstö- 
ten; numera  oegentl,:  genom  anseende,  makl 
el.  rikedom  utmärkt  man;  äfv.  stoll  man,  som 
förhäfver  sig  ö\\vv  sin   lycka;   i  vissa   kortspel: 


benämning  på  några  af  de  högsta  trumfen.  — 
Faux-matadörs  (fåh  matadlhr),  i'r..  egentl. 
falska  matadorer;  i  lomberepelet :  trumf,  som 
ifrån   maniljen   följa  på  hvarandra. 

Mätalan,  m.,  liten  Höjt,  ined  hvars  toner  baja- 
dererna   i    Indien   beledsaga  sin    dans. 

Matasänos,   m.,   sp.   (af  matar,  döda,   och 
frisk,  sund),  egentl.  en,  som   dödar  friskt  folk; 
qvacksalvare. 

Matassin  (-sangh),  m.,  fr.  (sp.  och  g. eng.  ma- 
tachin),  utklädd  gyckeldansare;  matassins 
(-  sängh),  pl.  gyckeldans,  utförd  af  såsom  pic- 
kelhäringar  utklädda  dansare,  försedda  med  trä- 
svärd. —  Matassinäder,  pl.,  upptåg  af  gyc- 
keldansare; löjliga  åtbörder: —  Matassinéra, 
gyckla,  göra  upptåg;   dansa  gyckeldansa i\ 

Matatän,  m.,  stor  trumma,  som  begagnas  af 
Indianer  och  Negrer. 

Mat  de  Cocagne,  se  under  Cocagna. 

Mate  el.  Matenita,  m.,  en  tesort,  som  bere- 
des  utaf  de  torkade  bladen  af  det  i  Sydame- 
rika och  sydöstra  Asien  allmänt  förekommande 
trädet  Ilex  paraguayénsis,  och  af  hvilket  te- 
slag tillagas  en  af  sydamerikanerna  synnerligen 
omtyckt  dryck;  jmf.  Paraguay-te. 

Matematik,  Matematisk,  m.  ti.,  se  Ma- 
thema. 

Matelöt  (maflåh),  m.,  fr.  (för  materot,  materos, 
lat.  mattärms,  en,  som  sofver  på  en  matta,  af 
mätta,  matta,  groft  täcke),  matros;  matelöts 
(uttalas  vanl.  maflåhs),  sjömansbyxor.  —  Ma- 
telotäge  (maflåtähsj'),  m.,  matroslön.  — 
Matelöte  (maflahf),  f.,  en  fransk  fiskrätt: 
matrosdans;  ä  la  matelöte,   på  sjömansvis. 

Mäter,  f.,  lat.,  pl.  mätres,  moder;  moder- 
kyrka, moderförsamling;  )(  Filial;  älma 
mäter,  hög,  ärevördig  moder  (hederstitel  för 
universiteter);  dura  mäter,  auat.  tjock  hinna 
under  hufvudskålen  ;  mäter  dolorösa,  egentl. 
den  af  smärta  nedtryckta  modren,  en  bild  af 
den  vid  sonens  kors  i  sorg  försjunkna  jungfru 
Maria;  mäter  pia,  anat.  en  tunnare  hinna  un- 
der   hufvudskålen:     m.     familias,    husmoder: 

mätres    leetiönis,    pl.,   egentl.  läsemödrar; 

i  hebreiska  språkläran:  till  lättnad  vid  läsnin- 
gen inskjutna  hebreiska  bokstäfver.  —  Ma- 
tarna, pl..  mödernearf.  —  Maternitets- 
princip,  m.,  lagf.  den  rättssats.  att  ett  oäkta 
barn  skall  njuta  underhall  af  sin  moder. 
Materia,  ('.,  lat.,  och  Matérie,  en  kropps  in- 
nehåll,   livarmed    den    fyller   rummet  ;    kroppsligt 

ämne;  var  i  sår:  materia  chirurgica.  lära 

el.  kunskap  om  yttre  kroppsskadors  hotande: 
m.  medica,  Hira  el.  kunskap  om  läkemedlen 
och    deras   verkningar;   m.    mörbi   el.  m.  pÖC- 

cans,  sjelfva  sjukdomsämnet;  in  matérie, 
i  del  väsendtliga,  hvad  saken  sjelf  beträffar. — 
Material,  n..  pl.  materiälier.  ämne.  hvaraf 
något  förfärdigas  el.  sammansättes;  material- 
varor,  råvaror  ur  sten-  och  växtriket.  Ma- 
terialism, m.,  den  tilosotiska  lära.  som  för- 
nekar alla  andliga  väsens  tillvaro,  endast  anser 
kroppar  finnas  till.  och  bestrider  själens  okropps- 
liga natur.  Materialist,  m.,  en,  som  hyllar 
materialismen;  äfv.  en.  som  handlar  med  ma- 
terialvaror. Materialisera,  lut  rak' 
Bom  kroppslig.  —  Materialitét,  f ,  egenskap 

af  kroppsligt    väsende.    -  --  Materiäliter,  etter 

sitt  väsende,  till  sitt  innehåll;  )',  Formaliter. 


Materna  —  Maya. 
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—  Materiel,  som  tillhör,  har  afseende  på  el. 
egenskap  af  materia;  kroppslig,  lekamlig:  sin- 
lig;  väsendtlig,  saklig,  )(  Formel;  s.  m,  sam- 
manfattningen af  flera  beståndsdelar  eller  för- 
nödenheter; allt  hvad  som  erfordras  för  något 
visst  företag;  äfv.  alla  de  pjeser,  med  tillbehör, 
som  tillhöra  ett  artilleri. 

Materna,  se  under  Mäter. 

Mätllåma,  n.,  gr.  (af  mathein,  manthänein,  lära), 
undervisningens  föremål,  kunskap,  vetenskap, 
konst.  —  Mathematlk  och  Mateni-,  f ,  (gr. 
mathämatikä,  näml.  teckna,  konst)  el.  Mathé- 
sis,  f.,  läran  om  storheter  i  allmänhet,  så  väl 
geometriska  som  aritmetiska;  mathésis  ap- 
plicäta,  använd  matematik  el.  läran  om  stor- 
heter, tillämpad  på  andra  vetenskaper;  m.  pura, 
ren  matematik,  som  betraktar  storheterna  i  och 
för  sig  sjelfva.  —  Matematiker,  m.,  en,  som 
är  kunnig  i  matematiken.  —  Matematisk, 
till  matematiken  hörande  el.  som  i  denna  ve- 
tenskap fordras;  fi°-.  oomkullstötlig,  viss,  af- 
gjord.  —  Matesiologi,  f.,  (gr.  logos,  ord, 
lära),  läran  om  vetenskaperna,   vetenskapslära. 

Mathesis,  se  Mathematik  (under  Mathäma). 

MathUda  och  Matilda,  f.,  g.t.  (Mackthilt,  Mech- 
thild,  Mahthilda,  af  maht,  makt,  och  hilta,  hiltja, 
strid)  qvinuonamn,  med  betyd.:  den  väldiga 
sköldmön,  hjeltinnan. 

Mathuriner,  se  Trinitarier. 

Matilda,  se  Math-. 

Matin  (matångh),  m.,  fr.  1)  (proven^,  mati,  ital. 
mattino,  af  lat.  matutinum,  näml.  lemjms:  tidigt, 
morgontid),  egentl.  morgon;  äfv.  ett  slags  mor- 
gonrock: 2)  (fr.  matin,  provenQ.  och  sp.  ma- 
nin, ital.  mastino,  gårdvard),  vall-  el.  slagtar- 
huud;   äfv.   såsom  skällsord:    lymmel,  odugling. 

—  Matinée,  f.,  fr.,  och  Matiné,  egentl.  mor- 
gontid, förmiddag;  sedermera:  morgonunder- 
hållning, förmiddagssamqväm  ;  numera  vanl.  för- 
middagsnöje i  allmänhet;  musiktillställning 
på  morgonen  eller  före  middagen. 

Matres  lectionis,  se  under  Mäter. 

Matrikel,  m.,  lat.  {matrlcula,  f..  förminskn.-ord 
af  inätrix,  se  d.  o.,  offentlig  förteckning),  in- 
skrifningsbok,  namnförteckning  på  medlemmarna 
utaf  ett  stånd,  en  embetsmanuaklass  el.  ett 
sällskap. 

MatrimÖnium,  n.,  lat.  (af  mäter,  moder),  äk- 
tenskap, äkta  stånd:  matrimönium  ad 
morganätieam,  se  under  Morganatica; 
m.  illegitimum,  olagligt  äktenskap;  )(  m. 
legitimum,  lagligt  äktenskap.  — Matrimo- 
niäl,  som  har  afseende  på  äktenskapet,  äkten- 
skaplig; matrimoniälia  el.  matrimoniäli- 
er,  pl.,  saker,  som  röra  äktenskapet. 

Matris,   se  under  följ.  ord. 

Mätrix,  f.,  lat.  (af  mäter,  moder),  moder;  lif- 
moder;  stam;  upphof,  ursprung;  förteckning, 
lista,  längd.  —  Matris,  f.,  fr.  (mairice),  form, 
i  hvilken  stilar  gjutas. 

Matröna,  f.,  lat.  (af  mäter,  moder;  gift  frun- 
timmer, isht.  af  högre  stånd),  ansedd,  allvar- 
sam och  ärbar,  äldre  hustru.  —  Matronälia 
el.  Matronälier,  pl.,  fest,  som  i  det  gamla 
Rom  af  matronorna  firades  den  första  maj. 

MatrÖS,  m.,  höll.  [motroos,  af  fr.  matelot),  per- 
son, som  genom  sjöfart  förvärfvat  sig  känne- 
dom i  allt  slags  sjömanskap,  sjömau. 


Matruélis,    m.,    pl.   Matruéles,   lat,   (näml. 

fräter,  broder;  af  mäter,  moder),  morbrorsbarn ; 
slägting  på  mödernet. 

Matthäéus,    Mattheus,  Matthias  el.  Ma- 

thias,  m.,  hebr.  (Matthai,  af  nåiliåa,  gifva), 
mansnamn,  med  betyd.:  den  skänkte,  Guds 
gåfva. 
Maturéra,  lat.  [mnturäre,  af  maturus,  mogen), 
bringa  till  mognad;  påskynda;  maturäntia, 
pl.,  läkek.  medel,  som  befordra  bölders  mog- 
nad. —  Matliratiön,  f.,   mognande,   mognad. 

—  Maturativ,  nylat.  åstadkommande,  befor- 
drande   mognad.    —    Maturescéra,   mogua. 

—  Maturitét,  f.,  mognad;  moget  omdöme; 
maturitéts-exämen ,  pröfningsförhör  med 
ynglingar,  som  ifrån  ett  läroverk  skola  afgå 
till  universitetet. 

Matutin,  f.,  lat.  (matutina,  näml.  höra,  timma; 
af  matutinus,  tidig,  af  mäne,  morgon),  morgon- 
messa  i  katolska  kyrkan.  —  Matutinäl,  senlat. 
(mafutinälis),  tillhörande  morgonen;  ganska  tidig. 

Matzer,  se  Mazzer. 

Maund  (mahnd',  n.,  eng.  (af  hindost.  och  pers. 
man),  ostindisk  vigt,  vexlande  mellan  25  och 
80  skålpund,  i  Mokka  omkr.  2  skålpund. 

Mäurer  och  MÖrer,  pl,  lat.  {Mäuri),  muham- 
medansk folkstam  i  nordvestliga  Afrika,  af  ara- 
biskt ursprung.  —  Mauritius,  m.,  mans- 
namn, med  betyd.:  den  mörklagde;  jmf.  Mo- 
ritz. 

MaUSOlé,  m.,  lat.  (mausoleum,  af  gr.  mansöleion), 
grafkor  el.  grafhus  af  utmärkt  prakt,  till  min- 
nesvård för  någon  stor  man,  sådaot  som  drott- 
ning Artemisia  lät  bygga  till  minne  af  sin  af- 
lidne  gemål  Mausölus,  konung  i  Karien. 

Maussaderie  (måssad'rlh'),  f.,  fr.  (afmaussäde, 
lat.  mäle  säpidus,  illa  smakande,  vämjelig,  oan- 
genäm), buttert,   vresigt  väsende 

Mauvaise  humeur,  se  under  Humeur. 

Mauväisplaisänt  (måhvähplähsängh),  m.,  fr. 
(af  mauväis,  dålig,  och  plaisänt,  skämtsam), 
osmaklig  skämtare. 

Mauvais  sujet,  se  under  Sujet. 

Mavors,  se  Mars. 

Max,  m.,  förkortn.  af  Maximilian,  se  d.  o. 

Maxill,  f.,  lat.  (moxllla),  nat.hist.  nedre  käftpa- 
ret uti  insekters  mun.  —  Maxillär,  lat.  [ma- 
xilläris),  nat.hist.  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  käken  el.   käften. 

Maxim,  m.,  fr.  (moxime,  af  m.lat.  maxima,  näml. 
regula,  högsta  regel,  högsta  grundsats),  grund- 
sats, grundregel,  driffjäder,  hvarefter  man 
handlar. 

Maxima,  se  under  Maximus. 

Maximilian,  m.,  lat.  (af  maximus,  störst),  mans- 
namn, med  betyd.:  den  allrastörste. 

Maximus,  a,  um,  lat.  (superi,  af  mägnus,  står), 
störst,  högst.  —  Maxima,  f.,  tonk.  den  stör- 
sta el.  längsta  noten,  gällande  åtta  hela  takter, 
i  gamla  musikstycken.  —  Maximum,  n.,  det 
högsta  el.  största;  högsta  priset;  högsta  grad, 
som  något  kan  nå. 

Mäya  (mäja),  f.,  sp.,  majdrottning,  ung  flicka, 
som,  på  sön-  och  helgdagar  i  maj,  smyckad  på 
bästa  vis,  sättes  på  ett  slags  tron  ute  på  gatan, 
omringad  af  unga  flickor,  som  af  de  förbigå- 
ende utbedja  sig  penningar  till  gemensam  för- 
lustelse.   —    Mäyo    (mäjo),  m.,  sp.,  sprätt  af 
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Mavonnaise  —  Medicus. 


medelklassen  =  Dan  dy;   i  Lissabon  :  ett  sädes- 
mått  =15  fanegas. 

Mayonnäise  (majonnähs'),  f.,  fr.,  ett  slags  sa- 
lad,  tillredd  ined  kall   fogcl  el.  fisk. 

Mayor  (mähr),  m.,  eng,  (aflat.  major,  den  större; 
jmf.  Maire),  borgmästare;  jmf.  Lord-Mayor. 
—  Mayoräl,  m.,  sp.  öfverherde  för  en  me- 
rino-hjord;  föreståndare  för  ett  mejeri.  —  Ma- 
yordömo,  m.,  sp.  (lat.  major  domus,  se 
d.  o.),  hofmästare;  förvaltare  på  ett  gods;  öf- 
veruppsyningsman. 

Mays,  se  Majs. 

Mazetta,  f.,  ital.,  påfvens  axelkrage,  förfärdi- 
gad af  rödt  sammet  el.  moiré. 

Mäzzer,  pl.,  hebr.  (af  mazzåh,  något  sött  el.  osy-  ] 
radt),  osyrade  påskbröd,  bos  judarna. 

Mé-,  Més-,  fr.    förstafvelse  (af  lat.  minus,  min-  | 
dre),  miss-,  fel-,   o-. 

Mea  gratia,  se  under  Gratia. 

Mea  memoria,  se  under  Memoria. 

Meander,  se  Maeander. 

Mecenat,  se  under  Maecenas. 

Méchanceté,  se  under  Méchant. 

Mechanik  och  Mek-,  f.,  gr.  {mächanikä,  näml. 
teckna,  konst,  af  viächanä,  hjelpmedel,  verktyg), 
läran  om  lagarna  för  yttre  krafters  inverkan 
på  kroppar;  äfv.  en  maskins,  ett  konstverks 
sammansättning;  konstig  inrättning,  hvarigenom 
något  sättes  i  rörelse.  —  Mechänicus,  Me- 
känikus  el.  Mekaniker,  m.;  en,  som  är 
kunnig  i  mekaniken ;  en,  bvars  yrke  är  att  för- 
färdiga konstbyggnader  el.  maskiner.  —  Me- 
kanisk, till  mekaniken  börande;  som  göres, 
förrättas  efter  gammal  vana  eller  utan  att  för- 
ståndet dervid  behöfver  vara  verksamt,  handt- 
verksmessig,  maskinmessig.  —  Mekanism, 
m.,  en  maskins  el.  ett  konstverks  inre  sam- 
mansättning. —  Mekanografik,  f.,  meka- 
niskt måleri.  —  Mekanogräfisk,  till  meka- 
nografiken  (se  d.  o.)  börande.  —  Mekano- 
logi,  f.,  läran  om  maskiners  byggnad.  —  Me- 
kamirgi,  f.,  konsten  att  bygga  maskiner;  äfv. 
den  del  af  fältskärskonsten,  som  inbegriper  all 
mekanisk  handräckning. 

Mechänt  (meschängh),  fr.  (g.fr.  mescheant,  partic. 
af  mescheoir,  falla  illa,  af  mes  ==■  lat.  minus,  min- 
dre, och  cheoir,  choir  =  lat.  cädere,  falla),  dålig, 
elak,  ond,  illasinnad.  —  Méchanceté  (me- 
schangs'teh),  f.,  elakhet,  dålighet,  dålig  handling. 

Mechitarister,  pl.,  en  förening  af  armeniske 
kristne  på  ön  St.  Lazaro  i  närheten  af  Vene- 
dig, stiftad  1701  af  armeniern  Mechitar  till 
upplifvande  och  utbredning  af  armeniska  språ- 
ket och  litteraturen. 

Mechoacäna,  f.,  (sp.  mechoacän,  1.  metsjo-; 
af  mexikanska  provinsen  Mechoacän  el.  rät- 
tare Michuacan,  d.  ii  fiskarlandet),  en  växt 
i  södra  Amerika,  bvars  rot  nyttjas  såsom  affö- 
rande  medel,  äfv.  kallad   II  vit  Jalappa. 

Mécompte,  (meköngf),  in.,  fr.  (af  mé,  miss-, 
och  compte,  se  d.  o.),  räknefel,  misstag. 

Meconium,  se  Mekonion. 

Mécontént  (mekongtäugh),  fr.  (af  mé,  miss-, 
och  content,  Be  il.  o.),  missnöjd:  jmf.  Mal- 
content. 

Medäille  och  Medalj,  m..  fr.  (ital.  medäglia, 
sp.  medälla,  m.lal.  medälla,  medällia,  medälia, 
en  half  den  ar,  af  lat.  mediälis,  medius,  half; 
ordet  härleucs  äfv.    af  några  frän   lat.  metällea, 


af  metnllum,  metall),  skådepenning,  minnespen- 
ning; prispenning.  —  Medaljist,  m..  fr. 
médailliste,),  medaljkännare;  myntsamlare.  — 
Medaillön  och  Medaljong,  m.,  fr.,  Btörre 
ekade-  el.  minnespenning;  större  el.  mindre, 
rund  el.  äggrund  figur,  inneslutande  en  mål- 
ning el.  ett  bildhugtreriarbete;  infattningen  af 
en  sådan  målning  el.  ett  sådant  arbete:  en 
medaillön  'angh  medaljöngh).  fr.,  i  form  af 
skåde-  el.  minnespenning.  —  Medaljör,  m., 
(fr.  nicdailleur),  en,  som  graverar  bilder,  för  att 
afpräglas  på  medaljer;  numera  äfv.  person,  som 
erhållit  en   medalj   för  ådagalagda  förtjenster. 

Medea,    f.,    gr.   (Mädéla),  mytol.   konung    \ 
i  Kolchis    dotter,    ryktbar  för  sin  skönhet,   sin 
trollkunnighet  och  sin  grymhet,  i  det  hon,  för 
att  häranas  sin  gemål  Jasons  otrohet,   mördade 
sina  egna  barn;  fig.  grym,  onaturlig  moder. 

Medesimo  tempo,  se  under  Tempo. 

Medesimo  modo,  se  under  Modo. 

Media  'näml.  Uttern,  bokstaf),  f.,  pl.  médiae, 
lat.  (af  medius,  mellerst,  som  befinner  sig  i  mid- 
ten,  midt  emellan),  språkv.  mellanljud :  de  veka 
medljuden  b,  d,  g,  hvilka  de  grekiske  gram- 
matikerne  ansågo  såsom  mellanljud  emellan  de 
hårda:  p,  t,  k,  och  de  aspirerade :  pb,  th,  kh. 

—  Medial,  som  befinner  sig  i  midten ;  me- 
diäl-linie,  midtellinie.  —  Median,  (lat. 
diänus),  medelmåttigt  stor;  mediänpapper, 
en  sorts  papper  af  medelstort  format.  —  Me- 
diänt,  m.,  tonk.  tredje  tonen  ifrån  grundtonen 
el.  stora  tersen  (såsom  medelton  emellau  gruud- 
tonen  och  qvinten).  —  Mediänte,  medelst, 
förmedelst;  mediänte  juraménto,  lat.  för- 
medelst ed.  —  Mediät,  medelbar.  —  Me- 
diatiön,  f.,  bemedling.  —  Mediatisatiön, 
f.,  (i  tyska  riket),  en  sjelfständig  stats  förvand- 
ling till  afhängig.  —  Mediatiséra,  (i  tyska 
riket]  fråntaga  en  ståndsherre  dess  riksomedel- 
barhet, så  att  hau  och  hans  uudersåter  under- 
kastas en  större  stats  lydnad.  —  Mediätor 
el.  Mediatör,  ni.,  medlare.  —  Mediéra, 
dela  midt  itu;  medla,  bemedla. 

Mediastinum,  n.,  nylat.  (af  medius,  i  midten 
befintlig),  anat.  mellangärde,  mellangård:  tjoc- 
kare hinna,  som  afdelar  brösthålan  ni  i  tvenne 
lika  stora  delar.  --  Mediastinitis,  f..  läkek. 
brand   i   brösthinnan.  [under  Media. 

Mediat,  Mediatiséra,    Mediator,  m.  ti.,  se 
Medicabel,   Medicament,  Medicin,  m,  ti., 

se   under  Medicus. 

Mediceiska  Venus,  se  Venus. 

Medicus,  m.,  lat.,  pl.  medici  (af  medéri,  hela, 

läka),   läkare.   —  Medicabel,   som   kan   botas. 

—  Medicament  och  Medik-,  n..  läkemedel, 
botemedel.  —  Medicäster  och  Medik-,  ni., 

qvaeksalvarc.  —  Médice,  lat.  efter  läkares  före- 
skrift. —  Medicin,  f..  (lat.  mediclna),  läkekonst. 
läkarevetenskap;  läkedom,  läkemedel;  medi- 
Cina  forensis,  lat.,  läkekonsten  i  sin  använd- 
ning för  polisundersökningar;  ni.  méntis, 
läkekonsten  i  sin  användning  på  sinnessjuk- 
domar; medicinae  döctor,  en.  som  vid  ett 
universitet  tagit  graden  i  medicinska  fakulteten ; 
läkare,  som  aflagl  de  erforderliga  kunskaps- 
proven. —  Medicinäl  (endasl  i  sammansätt- 
ningar), till  läkekonsten  hörande  :  medicinäl- 
koilegium,  n..  snndhets-kollegium :  embets- 
verk,    bestående    af    läkare  (Medicinalråd), 


Mediera 


Megalosaurus. 
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hvilka  haffa  att  ombesörja  sundhetsärenden ; 
medicinältäxa,  f.,  fastställd  taxa  för  priset 
på  läkemedel:  medicinälvigt,  särskilt  vigt, 
hvarefter  apotekare  väga  sina  läkemedel.  — 
Medicinéra,  begagna  läkemedel.  —  Medi- 
cinsk, som  tillhör  el.  har  afseende  på  läke- 
konsten; helande,  läkande.  —  Mediko-filo- 
SÖfisk  examen,  filosofisk  examen,  som  de, 
hvilka  ämna  studera  medicin,  fornt  måste  un- 
dergå. —  Médikolegäl  besigtning,  för- 
rättning, hvarigenom  läkare  undersöker  döds- 
orsaken hos  personer,  hvilkas  död  är  föremål 
för  laga  pröfning. 
Mediera,  se  under  Media.  [dium. 

Medietas  linguae,  Medietet,  se  under  Me- 
Medikabel,  Medikament,  Medikolegal,  m. 

fl.,   se   under  MediCUS. 

Medimn,  m.,  gr.  (medimnos),  forngrekiskt  mål- 
kärl, innehållande  vid  pass  1,944  parisiska  ku- 
biktum. 

Medio,  se  under  Medium. 

Mediöcre  och  Medioker,  fr.  (af  lat.  mediöcris, 

af  medius,  mellerst,  i  midten,  midt  emellan  be- 
fintlig), medelmåttig,  måttlig;  mediöcre,  och 
mediöcriter,  lat.,  adv.,  medelmåttigt,  tem- 
ligen.  —  Mediokritét,  f.,  medelmåtta. 

Médisance,  Médisant,  se  följ. 

Mediséra,  fr.  (medger,  af  mé,  se  d.  o.,  och  dire, 
säga),  baktala,  förtala.  —  Médisänee  och 
-Säns  (- sänghs'),  f.,  förtal;  smädelystuad.  — 
Medisänt  '•-  sängh),  baktalande;  smädelysten. 

Meditation,  Meditativ,  se  följ. 

Meditera,  lat.  [meditäri,  fr.  méditer),  begrunda, 
eftertänka,  anställa  betraktelser,  öfverväga  ;  göra 
fromma  betraktelser.  —  Meditation,  f.,  be- 
grundande, betraktelse;  begrundande  andakt. — 
Meditativ,  begrundande,  försänkt  i  djupa  be- 
traktelser, tankfull. 

Mediterrän,  lat.  imediterräneus,  af  medius,  midt 
emellan  befintlig,  och  terra,  land,  jord),  medel- 
läudsk. 

Meditrina,  f.,  lat.  (af  mederi,  läka),  mytol.  lä- 
kekonstens gudinna.  —  Meditrinälia,  pl., 
en  i  det  gamla  Rom  till  ära  för  läkekonstens 
gudinna  firad  fest. 

Medium,  n.,  lat.  af  medius,  mellerst,  midt  emellan 
befintlig),  det  mellersta,  medelväg,  midt ;  hjelpme- 
del,  mellanlänk,  förmedlingslänk,  (isht.  ifråga  om 
animal-magnetism,  bord-daus  o.  a.  d.);  språkv. 
de  grekiska  verbernas  medelform,  hvilken,  stå- 
ende midt  emellan  den  aktiva  och  passiva  for- 
men,    uttrycker    en   verksamhetens   återgång  på 

subjektet:  jmf.  Verbum  reflexivum;  me- 
dium tenuere  beäti,  lat.:  lycklige  de,  som 
hålla  medelvägen,  lagom  är  bäst;  medium 
äévum,  n.,  medeltiden:  tiderymden  från  5:te 
ända  till  slutet  af  I5:de  århundradet;  in  mé- 
dio  äévo,  under  medeltiden;  médio  el.  in 
medio,  i  midten,  t.  ex.  médio  Junii,  i 
midten  af  juni;  médio  tutissimus  ibis, 
lat.  ordspråk:  egentl.  i  midten  skall  du  gå 
tryggast,  d.  v.  s.  medelvägen  är  den  säkraste; 
médio,  ital.  isht.  köpm.t.,  i  midten,  isht.  i 
medlet  af  månaden;  per  médio,  i  medeltal; 
på  vexlar:  antyder,  att  betalning  bör  ske  den 
15:de  i  månaden;  medius  términUS,  se  un- 
der Terminus;  in  medias  res,  se  under 
Res.  —  Medietet,  f.,  (lat.  medietas),  me- 
delbarhet :    matem.    proportion,    hvars    mellan- 


leder   äro   lika    stora:   medietas    linguae, 

lat.,  i  England:  benämning  på  en,  till  hälfteu 
af  irländare,  till  hälften  af  utlänningar  bestå- 
ende domstol. 

MedÖC,  m.,  fr.,  ett  slags  rödt  Bordeaux-vin  ifrån 
landskapet  och  staden  af  samma  namn  i  Frank- 
rike. 

Medrésse  el.  Medrissa,  f.,  arab.  (madras  el. 
medres,  mad^asat  el.  medreseh,  midrås,  af  da- 
rasa,  genomläsa,  lära  sig,  inöfva),  muhammedansk 
högre   skola. 

Medschid,  se  Metsched  och  Moské. 

Medulia,  f.,  lat.  (af  medius,  mellerst,  i  midten 
befintlig),  kärna,  merg  (i  ben  och  växter);  me- 
dulla  spinälis,  ryggmerg.  —  Medullär 
(lat.  medidläris),  mergfull;  till  ryggmergen  hö- 
rande. —  Medullin,  n.,  mergämne:  ett  ur 
åtskilliga  växter,  isht.  fläder,  utdraget  ämne.  — 
Medullltis,  f.,  lat.-gr.,  läkek.  brand  i  rygg- 
mergen. —  MedullÖS,  (lat.  medullösus),  merg- 
full. 

Medusa,  f.,  gr.  mytol.  en  af  de  tre  Gorgonerna 
(se  under  Gorgo),  som  ville  täfla  med  Mi- 
nerva  i  skönhet,  hvarföre  denna  förvandlade 
hennes  lockiga  hår  till  ormar  och  gaf  hennes 
ögon  den  förfärliga  kraften  att  i  sten  förvandla 
hvar  och  en,  som  såg  henne.  Perseus  öfver- 
vann  henne,  afskar  hennes  fruktansvärda  huf- 
vud  och  öfverlemnade  det  till  sin  skyddsgudinna 
Minerva,  som  satte  det  på  sin  sköld,  hvilken 
derföre  äfv.  kallas  Medusa  eV  Me  dusehuf- 
vudet;  fig.  afskräckande  ful  qvinna;  nat.-hist. 
manet:  ett  slägte  af  hafsnässlorna. 

Mééting  (mihting),  u.,  eng.  (af  meet,  möta,  på- 
träffa; komma  tillsamman),  i  England  och  Nord- 
amerika: sammankomst,  församling,  hufvudsak- 
ligen  för  politiska  el.  kyrkliga  angelägenheter; 
méétings-höuses  (-  häuses),  pl.,  bönehus 
(för  religionssekter  i  England). 

Méfiänce  (mefjfmghs')  och  Mefiäns,  f.,  fr.  (af 
méfiér,  af  mé,  se  d.  o.,  och  fier,  förlita  sig  på), 
misstroende.  —  Mefiänt  (metjängh),  misstrogen. 

Megaera,  se  Megära,  under  Furie. 

Megalegori,  f.,  gr.  (af  mégas,  megälä.  méga, 
stor1;,  skryt.  —  Megalogräf,  m.,  målare,  som 
framställer  sina  bilder  i  kroppsstorlek.  - —  Me- 
galogräf i,  f.,  i  målning:  förstorande  fram- 
ställning af  vigtigare  föremål,  isht.  hjeltar.  — 
Megalométer,  m.,  storhetsmätare:  ett  af 
Charniére  uppfunnet  redskap  till  mätande 
af  månens  afstånd  ifrån  fixstjernorua.  - —  Me- 
galofoni,    f.,    välljudande    och  stark  stämma. 

—  Megalofönisk,    som    har  stark  stämma. 

—  Megalopsykl,    f.,    själsstorhet;   ädelmod. 

—  MegalOSäuruS,  m.,  jätteödla:  ett  ur- 
verldens  fauna  tillhörigt  djur,  liknande  kroko- 
dilen och  af  ända  till  50  fots  längd.  —  Me- 
gasköp,  n.,  ett  af  Charles  uppfunnet  op- 
tiskt redskap,  hvarigenom  man,  medelst  ett  fö- 
remåls närmande  till  brännpunkten  af  ett  kon- 
vext  synglas,  kan  erhålla  allt  större  bilder  af 
detsamma.  —  Megatbérium,  n.,  ett  ganska 
stort  djurslag,  tillhörande  urverldens  fauna  och 
räknadt  till  sengångarnes  slägte. 

Megärde  (megärdh'),  f..  fr.  (af  mé,  miss-,  och 
garde,  se  d.  o.),  oaktsamhet,  vårdslöshet;  par 
mégarde,  oförvarandes. 

Megalosaurus,  se  under  Megalegori. 
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Megariker  —  Mellit. 


Megariker,  m.,  gr.,  en,  som  tillhörde  den  Mö- 
gäriska  skolan:  en  forngrekisk  filosofskola,  | 
stiftad    af   den   Ifrån   Megara  bördige   Eukli- 
des,    en    So  k  råtes'    lärjunge;  jmf.  Eristi- 
ker  (under  Eris).  [legori.  ! 

Megaskop,  Megatherium,  se  under  Mega- 

Megara,  se  under  Furie. 

Mehmendär  el.  riktigare  Mihm-,  m.,  pers. 
(af  mikmån,  gäst,  främling,  och  där,  hålla),  ; 
egentl.  gästgifvare;  embetsman  vid  turkiska  hof- 
vet,  hvilken  det  åligger  alt  emottaga,  herber- 
gera  och  beledsaga  friiinmande  sändebud  och 
andra   förnäma  resande. 

Meidan,  se  Maidan. 

Meigingjärd,  nord.  mytol.  Thors  starkhetsbälte. 

Meiligma,  o.,  pl.  meiligmata,  gr.  (af  meilis- 

vein,    stilla,     lugna),    lugnande,    äfv.   muntrande 
läkemedel. 
Meiösis,   f.,  gr.  (af  meiun,   förminska,  af  melon, 
mindre),     läkek.   sjuklig  förminskning  af  uågou 
kroppsdel. 

MeiraiQ,  se  Majoran. 

Mekanik,    Mekanisk,   m.  11.,  se  Mechanik. 

Mékkabälsam,  m.,  (af  arab.  staden  MeJclcn ; 
jmf.  Balsam),  en  som  läkemedel  berömd  bal- 
sam, hvilken  fås  af  trädet  Balsamodendron  gi- 
leade»se  i  Syrien  och  Arabien. 

Mekométer,  m.,  gr.  (af  mäkos,  längd),  längd- 
mätare; isht.  ett  redskap  att  mäta  fostrets  längd 
i  moderlifvet.  —  Mekometri,  f.,  längdmätning. 

Mekönion,  gr.,  el.  Mecönium,  lat.,  n.  (af  gr. 
mäkon,  vallmo),  vallmosaft,  opium;  äfv.  en  egen- 
domlig syra,  som  finnes  i  opium:  m  ekon- sy  ra; 
barnbock:  de  första,  sega,  svarta  exkrementerna 
ifrån    nyfödda  barn.  [isht.   elementarskola. 

Mékteb,   u.,   turk.-arab.  (af  kataba,  skrifva),  skola, 

Melämmed,  m.,  jud.  (af  hebr.  låmäd,  lära  sig, 
limmad,   undervisa),  lärare. 

Melancholl  och  Melank-,  f.,  gr.  {melancho- 
lia,  af  melas,  melaina,  melan,  svart,  och  chölos, 
el.  clwla,  galla),  läkek.  ett  slags  själssjukdom, 
som  ger  sig  tillkänna  genom  en  vemodig  sin- 
nesstämning och  tankarnes  uteslutande  riktning 
på  sorgliga,  oro  och  ängest  väckande  föremål, 
samt  folkskygghet  eller  menniskohat;  i  allmän- 
het: vemod,  svårmod.  — MelanchÖliCUS  och 
Melanköliker,  m.,  en,  som  lider  af  melan- 
koli. —  Melankolisk,  läkek.  som  lider  af 
el.  är  fallen  för  melankoli;  i  allmnht.  vemodig, 
svärmodig.  —  MelanCÖliCO,  ital.,  tonk.  vemo- 
digt. 

Mélange,  se  under  Melera. 

Melänia,  gr.,  el.  Melanie,  I'.,  IV.  (af  gr.  melas, 
melaina,  melan,  svart),  qvjnnonamn,  med  betyd. : 
den    mörklagda 

Melanit,  m.,  gr.  (af  melas,  svart,  och  llthos, 
sten),  miner,  svart  granat.  —  Melanösis  el. 
Melanös,  f.,  gr.  (af  melas,  svart,  och  nösos, 
sjukdom),  svartsol  :  sjukdom,  under  hvilken 
inelfvorna  el.  lunghinnorna  antaga  en  svartak- 
tig  färg.  —  Melanötisk,  som  bar  afseende 
pä  raelanos,  el.  som  lider  derutaf.  Melano- 
typi,  I'.,  konsten  att  åstadkomma  en  fotografisk 
bild    pä  juni.  iCholi. 

Melankoli,  Melanköliker,  m.  il.,  se  Melan- 
Meläsma,  n.,  gr.  (af  melas,  svar!  ,  mörk   fläck, 

som  visar  sig  på  giktknölar. 
Melass,  m.,  IV.  (melässe,    I'.,  sp.  meläza,  portug. 

mel  ägo,    lat.    melläceum,    af    mil.    honung),  den 


bruna  sira]),  som    afllyter  \  iil   beredning  af  rå- 

socker. 
Melatrophi  och  -trofi,   i.,  gr.  (af  mélos,  lem, 

och  atrophla,  se   Atrophi),   läkek.  en   kroppsdelfl 

aftynande 
Melchior,  m.,   hebr.  (af  melech,  konung,  och  <',<-. 

ljus),    mansnamn,    med  betyd.:  ljusets  konung. 

—  Melchisédek,    m.,    hebr/   Malki-z* 

mansnamn,     med    betyd.:    rättvisan.-    konui  2 
Melchiter,     pl.,     egentl.   kunglige;   i   6:te   och 
7:de   årh.    benämning   pä  de  österländska  kristne, 
som,     i   enlighet   med   kejsarens   önskan,   under- 
kastade sig  chalcedoniska  kyrkomötet.-,  beslnt. 
Méle,    f.,    gr.,    läkek.,    d.  s.  s.    Sond,  se  d.   o. 

—  MelÖsis,   f.,   undersökning   med   sond,  son- 
dering. 

Mélée,  se  under  Melera. 

Melekét,  i'.,  öfver  fem  fot  lång  krigstrumpet 
hos  egypter  och  abysainier. 

Melesigenes,  m.,  gr.,  den  vid  Meles  (flod  i  Jo- 
nien)   födde:   ett  Horners  binamn. 

Melera,  fr.  (jnéler,  g.fr.  mesler,  provenc.  mesclar, 
m.lat.  misculäre,  af  lat  miscere),  blanda,  hop- 
blanda; inblanda;  melérad,  med  blandad  färg, 
prickig,  fläckig.  —  Mélänge  f-langhsj'),  m.. 
blandning.  —  Mélée  (-  löh'),  f.,  handgemäng; 
sammandrabbniug ;  häftig  träta. 

Meliänthus,  m.,  gr.  (af  meli,  honung,  och  ån- 
thos,  blomma),  honungsblomma:  en  prakt  växt 
med  flera  arter.  —  Melikrät,  n..  honungs- 
vatten. —  Melilit(h),  m.,  egentl.  honungs- 
sten  :  en  honungsgul,  med  granaten  beslägtad, 
vulkanisk  stenart.  —  Melilötus,  m.,  melilot: 
en    apoteksört;    melilötenplåster,  i  dagligt 

tal   melönplåster,  ett  slags  fördelande  pli 
Melicerta,    f.,    lat     (af  mel,  gr.  melis,  honung, 

och  certus,  viss;  trogen,  säker,  tillgifven),  qvin- 

nonamn  med  betyd.:   den  ljufva  och  svekfria. 
Meliér    (meljeh),    m.,    fr.,  vindrufva  af  utmärkt 

beskaffenhet  i   provinsen    Poitou   i    Frankrike. 

Melikrät,  Melilith,  Melilötus,  se  under  Me- 
liänthus. 

Möliméli  el.  Melom-,  u.,  lat.  (af  gr.  malm, 
äple,  qvitten,  och  meli,  honung),  med  honung 
tillsatt  qvittensaft. 

Melioréra,  lat.  {melioräre,  af  melior,  bättre),  för- 
bättra, upphjelpa,  förkofra.  —  Melioratiön, 
I'.,  förbättring,  ändamålsenligare  bearbetning. 

Mélis,  m.,  \'r.  (af  mel,  honung),  en  art  toppsoc- 
ker,  sämre  än   raffinad. 

Melisénda,  f.,  fornt,  (af  lat.  mel, honung),  qvin- 
nonamn  med  betyd.:  den   ljufva. 

Melisk   jord,     ett    slags    alnujord,  som   nyttjas 
till  målarfärger,  benämd  efter  grekiska  ön  \|  i 
los;  se  äfv.  Kadmium. 

Melisk,   se    under   MelOS. 

Mélisma,  o.,  gr.  (af  mellzein,  stycka),  egentl. 
sång;  tonk.  i  fördelning  af  toner  bestående  mu- 
sikalisk   prydnad.    —    Melismätisk,  .-om  är 

af     sådan     beskaffenhet,     att    liera    toner   BJUUgaS 

]>ä  en  stafvelse  af  texten;  )(  Svllabisk. 
MeliSS,   I'.,   (af  gr.   melissa,   bi,   af  meli,   honung', 
ett     öitslägte.     hvaraf    arten    Citronmeliss 

n\ltjas   i  ill    åtskilliga   tillredningar. 

Mölius  est  praevenire,  quam  praeveniri, 
lat.  ordspråk  :  bättre  förekomma,  an  förekonimaa, 

Mellit,     m..      af    mel,     honung),     en     honUUgSgul 

stenart. 


Melodi  —  Mene  Thekel. 
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Melodi,  f.,  gr.  (melodia,  sammandraget  af  melos 
och  ödä,  se  Ode),  följd  af  enkla  toner  utaf  olika 
höjd  och  djup,  som  genom  sammanhang  och 
rytm  bilda  ett  musikaliskt  helt.  —  Melodlk, 
f.,  läran  om  bildandet  och  sammansättandet  af 
enkla,  regelmessiga  tonföljder.  —  Melödika, 
f.,  af  Stein  år  1770  uppfunnet  orgelverk,  i  form 
af  en  liten  flygel.  —  Melödikon,  n.,  ett  af 
Riffelsén  i  Köpenhamn  1803  uppfunnet  tou- 
verktyg,  bestående  af  stålstafvar,  stämda  i  chro- 
matisk  följd,  och  hvilka  medelst  tangenter  an- 
slås af  läderbeklädda  hammare.  —  Melödion, 
n.,  ett  af  Diets  1806  uppfunnet  tangentin- 
strumeut.  —  Melodisk  el.  Melodiös,  sång- 
bar, välljudande.  —  Melödium,  n.,  se  Phys- 
harmonika.  [under  Melos. 

Melodrama,  Melograf,  Meloman,  m.  fl.,  se 

Melodrämma,  tonk.  d.  s.  s.  Opera  Seria, 
se  d.  o. 

Melomeli,  se  Melimeli. 

Melon,  m.,  ital.  {mellöne,  fr.  melon,  lat.  melo, 
gr.  mälon,  äple),  den  stora,  runda,  saftiga  och 
välsmakande  frukten  af  melonväxten. 

MelÖnkos  el.  MelÖnCUS,  m.,  gr.  (af  mälon, 
kind),  läkek.  kindsvulst,  ett  slags  påssjuka. 

Mélos,  n.,  gr.  (egentl.  lem),  sång,  sångsätt.  — 
Melisk,  sångbar,  t.  ex.  melisk  diktkonst, 
=  lyrisk  poesi.  —  Melodrama,  n.,  och 
Melodram,  m.,  skådespel,  hvaruti  det  dekla- 
matoriska föredraget  omvexlar  med  instrumen- 
talrnusik.  —  Melodramatisk,  som  har  egen- 
skap af  melodram.  —  Melograf,  m.,  not- 
skrifningsmaskin,  som,  fästad  vid  ett  klaver- 
instrument,  aftrycker  punktligt  allt,  hvad  derpå 
spelas.  —  Melografi,  f.,  notskrifning.  —  | 
Melomän,  m.,  lidelsefull  musikvän,  musik-  | 
vurm.  —  Melomani,  f.,  lidelsefull  kärlek  till  | 
tonkonsten,  musikvurmeri  —  Mélopläste 
(- plast'),  fr.,  en  af  Galin  uppfunnen  metod 
för  undervisningen  i  musikens  elementer.  — 
Melopöia,  f.,  hos  grekerna :  konsten  att  sam- 
mansätta en  sång;  äfv.  sjelfva  sången.  —  Me- 
lothét,  m.,  tonsättare.  —  Melotypi,  f.,  af 
Duquet  i  Paris  gjord  uppfinning  att  trycka 
noter  med  rörliga  typer. 

Melosis,  se  under  Mele. 

Melotypi,  se  under  Melos. 

Melpömene  och  Melpoméne,  f.,  gr.,  en  af 
de  nio  muserna,  sorgspelets  sånggudinna;  astron. 
en   af  Hiud   1852  upptäckt  planetoid. 

Mel  rösae  el.  Mel  rosätum,  n.,  lat.,  rosen- 
honung. 

Melusilia,  f.  (af  kelt.  melus,  melys,  honuugssöt, 
af  mel,  honung),  qvinnonamn  med  betyd.:  den 
honungssöta,   den  ljufva. 

Membran,  se  följ. 

Membrum,  n.,  pl.  membra,  lat.  lem,  medlem; 
mémbrum  genitäle,  födslolem;  m.  hono- 
rärium,  hedersmedlem;  m.  virile,  manslem. 
—  Membran,  f.,  (lat.  membranet),  hinna;  äfv. 
pergaments-handskrift;  membränfoliänt,  fo- 
liant  (se  d.  o.),  inbunden  i  pergament.  — 
Membranös,  hinuformig.  —  Membrätim, 

led  för  led.  —  Membratur,  f.,  lemmarnes 
bildniug  hos  fostret.  —  Membrera,  (senlat. 
membräre),  bilda  lemmar;  )(  Dismembrera. 
Memento,  lat.  (imper.  af  mémini,  jag  minnes), 
kom  ihåg!  såsom  subst.  n.,  minnestecken,  på- 
minnelse, rninuesregel;   memento  möri,  tänk 


på  döden !  såsom  subst.  n.,  målning,  som  er- 
inrar om  döden. 

Memnon,  m.,  egypt.-gr.  mytol.  en  sonafTithö- 
nos  och  Eos,  som  af  Achilles  dödades  vid  Trö- 
jas belägring. 

Memoire  och  Memoar,  vanl.  pl.  memoirer 
och  memoarer,  fr.,  m.,  (af  lat.  memöria, 
minne),  minnesskrift,  bestående  af  strödda  an- 
teckningar angående  märkliga  händelser  och 
karaktersdrag  hos  historiska  personer,  som  huf- 
vudsakligen  författaren  under  loppet  af  sin  lef- 
nad  haft  tillfälle  att  bevittna  el.  samla. 

Memöria,  f.,  lat.  (af  memor,  minnesgod,  fr.  la 
mémoire),  minne;  memöria  locälis,  ortminne; 
m.  vérbälis,  ordminne;  mea  memöria, 
i  min  hågkomst,  så  vidt  jag  kan  minnas;  piae 
memöriae,  i  from,  vänlig  hågkomst;  ad  el. 
in  perpétuamrei  memöriam,  till  ständig 
hågkomst  af  en  sak ;  post  höminum  me- 
möriam, i  mannaminne.  —  Memoräbel, 
minnesvärd  ;  memorabilia,  pl.,  tänkvärdighe- 
ter.  —  Memorandum,  n.,  promemoria.  — 
Memoréra,  (lat.  memoräre,  erinra),  lära  utan- 
till. —  Memorial,  n.,  inlaga,  ansökning ;  an- 
mälan, anteckning;  köpm.t.  den  bok,  hvari  de 
ur  särskilta  kladdar  för  dagen  sammandragna 
posterna  upptagas,  för  att,  ytterligare  samman- 
dragna, införas  i  hufvudboken;  äfv.  d.  s.  s. 
kladd.  —  Memorialist,  m.,  författare  af  me- 
moarer eller  memorialer. 

Memphit,  m.,  svart-  och  hvitstrimmig  afart  af 
onyx,  benämd  efter  staden  IM  em ph is  i  E- 
gypten. 

Menacéra,  fr.  {menacer,  af  menäce,  hotelse, 
provenQ.  menassa,  ital.  minäccia,  lat.  minäciae, 
hotelser),  hota. 

Menad,  se  Maenad. 

Menäge  (menähsj'),  m.,  fr.  (g. fr.  mesnage,  m.lat. 
mansionäticum,  manägium,  d.  s.  s.  mänsio,  bo- 
ning, af  manére,  förblifva,  stanna  qvar),  hus- 
håll; hushållning;  hushållsaktighet,  sparsamhet ; 
menäge-träin  (-  trångh),  m.,  fältkök.  — 
Menagera  (menasjera),  hushålla  med,  fara 
varsamt  fram  med,  skona,  skonsamt  behandla; 
menagera  Sig,  vara  rädd  om  sin  person  el. 
helsa,  gå  varsamt  till  väga.  —  Menagerie 
(-  sj'rih'j,  f.,  fr.,  och  Menageri,  n.  samling 
af  sällsynta  utländska  djur.  —  MenagÖUX 
(-  nasjöh),  hushållsaktig,  sparsam. 

Mendacitét,  f.,  lat.  (mendäcitas,  af  mendax, 
lögnaktig,  från  meniiri,  ljuga),  lögnaktighet. 

Mendicänt,  m.,  lat.  [mendicans,  af  mendicäre, 
tigga),  tiggare;  tiggarmunk.  — Mendicatiön, 
f.,  tiggeri.  —  Mendicitét,  f.,  tiggeri,  tiggar- 
armod. 

Meneläos  el.  Meneläus,  m.,  gr.  (äf  menos, 
kraft,  styrka,  och  laös,  folk),  mansnamn  med 
betyd.:  den  mäktige  folkherrskaren. 

Ménestrel  el.  Ménétriér  (-  trieh),  m.,  pl. 
Ménestrels  el.  Ménétriérs,  fr.  (eng.  min- 

strel,  af  m.lat.  ministeriäles ,  jmf.  Minister),  ber 
nämning  på  sångare  vid  medeltidshofven,  hvilka 
satte  melodier  till  trubadurernes  dikter. 
Mene  Thekel,  el.  fullständigt:  Méne  Méne 
Thékel  Upharsln,  kald.:  räknadt,  räknadt, 
vägdt  och  deladt,  el.  räknat,  räknat,  vägt  och 
delat:  ord,  som  enl.  Dan.  5.  25  på  ett  öfver- 
naturligt  sätt    blefvo    skrifna  på  väggen  i  kon. 
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Menetriei 


Mercenär. 


Belzazars    gästabuds9al    kort    före    hans  död 
(539  f.  kr.). 

Menetrier,  se  Menestrel. 

Méngel,  m.,  ett  slags  gul  målarefärg,  basisk  bly- 
oxid, äfven  kallad  engelskt  eller  mineral- 
gult. 

Meninx,  f.,  gr.,  anat.  hjernhinnan.  —  Menin- 
gitis,   f.,  läkek.  brand  i  hjernhinnan. 

Mennoniter,  pl.,  en  svärmisk  sekt  af  vederdö- 
parne,  uppkallad  efter  deras  lärare,  Menno 
JSimonis,  d.  ä.  Simons  son  (f.  1496  i  Fries- 
land), som  år  1537  stillade  deras  uppror  emot 
den   verldsliga  öfverheteu. 

Meno,  ital.  (lat.  minus),  tonk.  mindre;  méno 
förte,  mindre  starkt;  méno  piano,  mindre 
svagt. 

Menologium,   n.,  gr.  (af  män,   månad),   en  efter  | 
månadsdagarna  ordnad  helgonhistoria.  —  Me- 
norrhagl,    f.,    läkek.    öfverdrifvet    stark    må- 
nadsrening. —  Menorrhöéa,  t'.,  månadsrening. 

—  Menostasi,  f.,  hämmad  månadsrening. 
Mens,  f.,  lat.,   förstånd;   mening;  mens  logis, 

lagens    rätta    mening;    mens  säna  in  cör- 
pore    säno,    en  sund  själ  i  en  sund  kropp; 
böna  ménte,  i  god  afsigt;  ménte  cäptus, 
svagsint.  —  Mental,   nylat.  {mentalis),  som  fö-   I 
regår    blott    i    tankarna,    men    ej   uttalas;  jmf.   | 
Reservatio  mentalis. 

Ménsa,  f.,  lat.  bord ;  m.  Dömini,  Guds  bord, 
den  heliga  nattvarden;  m.  gratuita,  fribord, 
fri  kost;  m.  episcopälis,  biskopsbord,  d.  ä. 
de  oförytterliga  gods  och  inkomster,  som  äro 
anslagna  till  en  biskops  underhåll.  —  Men- 
säle,  n.,  handduk.  —  Mensälgods,  gods, 
hvilkas  inkomster  äro  anslagna  till  andliga  fur- 
stars taffel. 

Mense,  Menses,  se  följ. 

Ménsis,  m.,  lat.,  månad;  hoc  ménse,  i  denna 
månad;  hujus  ménsis,  denna  månads,  i  denna 
månad,  förkort,  dennes;  ménse  médio,  i 
medlet  af  månaden;  ménses,  pl.,  månadsre- 
ning; ménses  apostölici  el.  papäles, 
apostoliska  eller  påfliga  månader,  under  hvilka 
päfven,  enligt  öfverenskommelse  med  kejsar 
Fredrik  III,  ägde  att  bortgifva  andliga  syss- 
lor, näml.  januari,  mars,  maj,  juli,  september  i 
och  november;  de  öfriga  månaderna  i  året  kal- 
lades m.  capituläres  el.  episcopäles, 
emedan   domkapitlen  då  hade  utnämningsrätten. 

—  Mensuäl,  månatlig. 

Ménstruum,  n.,  vanligen  i  pl.  ménstrua,  lat.  j 
(af  menstruus,  a,  um,  månatlig,  af  ménsis,  må- 
nad), månadsrening,  regler;  äfv.  kem.  upplös-  i 
ningsraedel  (som  mau  fordom  ofta  lät  verka  en 
hel  månad  igenom);  ménstruum  univer- 
säle,  universalmedicin.  -  Menstruation, 
f.,  d.  s.  s.  Katamenier,  se  d.  o.  —  Men- 
struäl,  lat.  Imei/strttälis),  beträffande  månade- 
rening;  menstruäl-kolik,  kolik,  som  åtföl- 
jer månadsrening.  —  Menstruéra,  hit.  (men- 
.</nt<ir<'),  hafva  sin  månadsrening. 

Mensiir,  f.,  lat.  (mensura,  af  metUri,  mensus, 
mäta),  egentl.  mått,  storhetsförhållande;  tonk. 
den  matematiska  indelning,  som  bestämmer  pro- 
portionerna mellan  ett  instruments  väsendtli- 
gaste  delar;  ii IV.  det  tidmätt,  som  fordom  var  | 
bestäm  dt  för  hvarje  notvärde;  bildh.  ram  med 
nedhängande  bhvigter  till  matning  af  distan- 
serna   på    en  bildstod;  äfv.  afmätl   afstånd   vid 


dueller;  apot.  mått  med  märken  för  underaf- 
delningarna;  ad  mensuram,  efter  mått  och 
vigt.  —  Mensuräl,  lat.  (memurälis),  till  mät- 
ning hörande  eller  tjenande;  mensuräl-mu- 
sik,  den  ifrån  början  af  taktväsendets  upp- 
komst till  dess  fulländning  i  10:de  och  17:de 
århundradet  rådande  mnsik,  som  utfördes  i  ett 
efter  bestämda  notvärden  indeladt  tempo,  strängt 
rättande  sig  efter  stafvelsemåttet.  —  Mensu- 
réra,  lat.  (mm&uräre),  tillskära  orgelpiporna 
efter  deras  tonhöjd.  —  Mensuräbel,  mat- 
bar.  —  Mensurabilitét,  t,  mätbarhet.  — 
Mensuratiön,  f.,  lat.  [men suratio),  mätning. 
Mental,   se   under  Mens.  'mynta  (ört). 

Méntha  el.  Ménta,  f.,  lat.  (gr.  mintha,  mlntkd), 
Mentiön,  f.,  lat.  (mentio),  omtalande,  omnäm- 
nande; mentiön  honoräble  (maughsjöngh 
onoräbl'),  fr.,  omtalande  med  beröm :  utmär- 
kelse, som  tillägges  en  tärlingsskrift,  hvilken 
vunnit  hvarken  pris  eller  accessit ;  äfv.  lägsta 
utmärkelsegraden     vid    offentliga    utställningar. 

—  Mentionéra,  nylat.  (fr.  mentiön  ner),  om- 
tala,  omnämna,  erinra. 

Mentor,  ni.,  gr.,  namnet  på  Ulysses'  förtrogne 
vän  och  Telemaks  lärare;  tig.  en  ynglings  hand- 
ledare eller  rådgifvare. 

Menu,  se  Manu. 

Menu  (m'nyh),  fr.,  liten,  tunn,  smal,  fin,  små; 
subst.  m.,  matsedel;  menu  peuple  (-  pöpl'), 
ringa  folk,  småfolk;  menus  plaisirs  (m'ny 
pläslhr),  smånöjen;  äfv.  penningar  dertill,  baud- 
penningar;  fordom  i  Frankrike:  utgifter  af  ko- 
nungens handkassa,  för  vissa  behof,  såsom  ce- 
remonier, féter,   hofspektakler  o.   d. 

Menuett,  m.,  fr.  (menuet,  1.  m'nyäh,  ital.  me- 
nuetto,  af  lat.  minutus,  fr.  menu,  liten,  i  anse- 
ende till  de  små  dansstegen),  en  ursprungligen 
frausysk  nationaldans  i  långsam  \  takt ;  äfv. 
ett  dertill  satt  tonstycke.  [klöfver. 

Menyänthes,    m.,  gr.   (menanthos),  bot.  vatten- 

Meo  VOto,  se  under  Votum. 

Mephistöpheles,  äfv.  förkort.  Mephisto,  m., 
(sannolikt  af  gr.  me,  miss-,  icke,  phos,  genit. 
photös,  ljus,  och  phllos,  älskande,  således:  den 
icke  ljusälskande,  den  ljusskygge),  djefvnlen, 
mörkrets  furste. 

Mephitis,  f.,  lat.,  skadlig,  pestaktig  ntdunst- 
ning,  genom  kolsyra  o.  d.  förorenad  luft ;  mvtol. 
gudinna,   som   beskyddade   mot  osunda   dunster. 

—  Mephitisk  och  Mefitisk,  (lat.  mephiäcus), 
stinkande,  q  vä  f van  de,  pestilentialisk  (om  luft. 
ångor,  dunster).  —  Mephitiséra,  harb.-lat. 
(fr.  méphitisér  .  göra  metitisk.  stinkande,  förpe- 
sta. —  Mephitism(us),  m.,  egenskapen  au 
utveckla     pestaktiga    dunster.    gaser   eller   ångor. 

Meratrophi,  se  Melatrophi. 

Mercantil  och  Merkantil,  nylat.  (merca 
fr.  mercaniile,  af  lat.  merx,  handelsvara),  han- 
deln tillhörig  eller  beträffande;  merkantil- 
systemet, statsekonomiskt  system,  enligt  hvil- 
ket  handel  och  näringar  böra  framför  jordbru- 
kel  uppmuntras,  och  som  sätter  etl  folks  rike- 
dom i  möjligas!  största  mas-a  al  gnid  och  sili- 
ver.  —  Mercantilism(us),  d.  s.  s.  merkan- 
til-systemet ;  äfv.  köpmansanda,  krämaranda 
Mercantilist,  m.,  anhängare  af  merkantil- 
Bystemet. 

Mercenär,  fr.  [mercenålre,  af  lat.  mercenärius, 
af    titircto,    lon),    besoldad,    legd,    byrd,    köpt: 


Merci  —  Messalina. 
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fal;    vinningslysteii;    subst.  m.,  legohjon;  lego- 
knekt. 
MerCl,   fr.   (af  lat.   vierces,  lön),  tack  ! 

Mercurius,  Merkurius  och.  Merkur,  m., 
lat.,  mytol.  gudarnes  budbärare,  vältalighetens, 
handelns,  ätV.  bedrägeriets  och  tjufvarnes  gud ; 
astron.  den  af  planeterna,  som  är  solen  när- 
mast; kem.  qvicksilfver ;  mercurius  cosmé- 
tiCUS,hvitt  qvicksilfver-precipitat  (såsom  smink); 
m.  sublimätus  corrosivus,  chlor-qvick- 
silfver  med  större  chlorhalt;  m.  V1VUS,  fly- 
tande qvicksilfver.  —  Merkuriäl  (i  sammans.) 
el.  Merkuriälisk,  lat.  (mercuriälis),  qvicksilf- 
ver beträffande;  qvicksilfverhaltig,  af  qvicksilf- 
ver, t.  ex.  merkuriälmedel  el.  merkuri- 
älier,  merkuriälpiller,  m.  m.  —  Mercu- 
riäle  (märkyriähl'),  f.,  fr.,  förd.  franska  par- 
lamenteruas  sammankomst  på  första  onsdagen 
(dles  Mercurii)  efter  de  stora  ferierna;  de  på 
denna  dag  hållna  tal  kallades  Mercuriäles 
och  handlade  om  missbruk  i  lagskipfingen, 
hvaraf  Mercuriäle  slutligen  äfveu  fick  bety- 
delseu:  tilltal,  snubbor,  skrapa,  sparrlakanslexa. 
—  Mercurialismus,  m.,  nylat.,  el.  Mer- 
kurialsjuka,  qvicksilfversjuka  el.  långsam  för- 
giftning genom  bruk  af  qvicksilfver.  — -  Mer- 
Curificatiön,  f.,  förening  med  qvicksilfver; 
äfv.  metallers  utdragning  genom  qvicksilfver. 

Meridies,  m.,  lat.  (af  medidies,  d.  ä.  medius 
dles),  middag;  änte  meridiem,  före  midda- 
gen. —  Meridian,  m.,  (lat.  meridiänus,  näml. 
circulus),  middagslinie ;  meridiängrad,  bredd- 
grad. —  Meridionäl,  senlat.  (meridionälis), 
sydlig. 

Merinos,  pl.,  (sp.  ovejas  merlnas,  af  merlno,  di- 
striktsdomare, uppsyningsman  öfver  de  van- 
drande fårherdarna,  äfv.  finulligt,  vandrande 
får,  fiuullig,  af  m.lat.  merinus,  uppkommet  af 
majorlnus,  d.  ä.  major  vlllae,  =  fr.  maire),  en 
finullig,  spansk  får-ras;  äfv.  tyger,  förfärdigade 
af  merino-Tlll,  d.  v.  s.  ull  af  merinos. 

Méritum,  n.,  lat.,  Merite  (merit'),  fr.,  och 
Merit,  m.,  (af  lat.  mereri,  förtjena),  förtjenst ; 
pour  le  mérite  (pur  1'merit'),  fr.,  för  för- 
tjensten;  benämning  på  en  orden:  förtjeust- 
orden  ;  béne  méritus,  lat.,  väl  förtjent.  — 
Meritera,  förtjena,  vara  eller  göra  sig  värd, 
förtjent.   —  Meritörisk,  förtjenstfull. 

Merlin  (märlängh),  m.,  en  berömd,  fabelaktig 
hexmästare,  efter  uppgift  son  af  en  dämon  och 
dottren  till  en  konung  af  England,  en  medlem 
af  konung  Artus'  tafelrund  i  6:te  århundradet. 

Merovinger,  pl.,  den  äldsta  franska  konunga- 
ätten, som  härstammade  från  konung  Mer  o  vig 
el.  Mer  vig,  på  latin  Merovaeus. 

Mérula,   f.,  lat.,  trast;  äfv.  ett  orgelregister. 

Mervéille  (märvalj'),  f.,  fr.  (af  lat.  mirabilia, 
pl.  af  miräbile  [se  Mirabilis] ;  g.ital.  mirablglia, 
nu  meravlglia,  maravlglia),  underverk,  under; 
å  mervéille,  beundransvärdt,  högst  förträff- 
ligt, underskönt.  —  Merveilléux  (märväljo 
el.   -jös),  underbar;   beundransvärd;  oförliknelig. 

Mesa,  f.,  sp.  (af  lat.  mensa)  egentl.  bord;  i  sö- 
dra Amerika:  en  långsträckt,  takformigt  stu- 
pande bergsrygg  i  Andeskedjan. 

Mesalliéra  Sig,  fr.  (mésallier;  jmf.  me,  mes, 
och  Alliera),  gifta  sig  under  sitt  stånd.  —  Més- 
alliänce  (mesalljänghs'),  f.,  giftermål  med  en 
person  af  ringare  stånd. 


Mesänmast,  (ital.  mezzäna,  se  Mezzo;  fr.  mi- 
sälne,  1.  misähn',  eng.  mizen),  aktersta  masten 
på  ett  fartyg.  —  Mesan,  m.,  ett  gaffelsegel 
på  mesanmasten. 

Mesdames,  se  under  Madame;  Mesdemoi- 
selles,  se  under  Mademoiselle. 

Mesdsdschid  se  Moské. 

Mése,  m.,  ital.  (lat.  mensis),  månad;  per  mése, 
köpm.t.  för  månad,  månatligen;  mése  Ca- 
dénte,  se  Cadénte. 

Mesentérium,  n.,  gr.  (mesentérion,  af  mesos, 
i  midten  befintlig,  och  enteron,  inelfva),  tarm- 
käx. —  Mesenteriäl  och  Mesentérisk, 
till  tarmkäxet  hörande.  —  MesenteritiS,  f., 
brand  i  tarmkäxet. 

Mesmerism(us),  m.,  sjukdomars  botaude  ge- 
nom animal-magnetism,  så  kalladt  efter  upp- 
finnaren, Mesmer  (död  1815). 

Mesodmitis,  f.,  gr.  (af  mesos,  u,  nn),  läkek. 
brand  i  mellangärdshinnan.  —  Mesokölon, 
n.,  anat.  stortarmskäxet.  —  Mesokränium, 
n.j  anat.  hjesse.  —  Mesolit(h),  m.,  miner, 
en  art  zeolit.  —  Mesopotamisk,  belägen 
emellan  två  floder;  äfv.  som  tillhör  eller  har 
afseende  på  Mesopotamien,  landet  emellan 
floderna  Euphrat  och  Tigris.  —  Mesoré- 
Ctum,  n.,  anat.  ändtarmskäxet.  —  Mesosty- 
lon,  n.,  byggn.k.  rummet  emellan  två  kolon- 
ner. —  Mesotyp,  m.,  miner,  strålig  zeolit. 

Mesquin  (meskangh),  fr.  (ital.  meschino,  sp. 
mezquino;  af  arab.  mesldn,  af  sakana,  vara  lugn, 
arm,  olycklig),  dålig,  usel,  erbarmlig;  karg, 
nidsk.  — Mesquinerie(meskin'rih'),f.,  småak- 
tighet; nidskhet,  knussel. 

Mesra,  f.,  arab.  (af  sraj,  färdas  nattetid),  Mu- 
hammeds nattliga  himmelsfärd. 

Mess,  m.,  eng.  (af  g. fr.  mez,  nu  mets,  maträtt, 
spis,  ital.  messo,  af  lat.  mlssum,  det  uppdukade), 
bordsällskap,  isht.  engelska  officerares  gemen- 
samma middagsbord. 

Méssa,  f.,  (fr.  messe,  ital.  messa,  sp.  väsa,  af 
senlat.  missa,  entledigande  =  missio,  uppkom- 
met af  messprestens  ord:  ite,  missa  est,  näml. 
ecclesia  el.  cöncio,  d.  ä.  gån,  församlingen  är 
upplöst,  hvarmed  den  allmänna  gudstjensten 
för  en  hvar,  som  ej  ville  taga  del  i  nattvarden, 
var  slutad),  urspr.  den  h.  nattvardens  begående; 
i  katolska  kyrkan:  den  vid  nattvardens  begå- 
ende brukliga  bönen  för  altaret;  äfv.  brödets 
och  vinets  helgande;  äfv.  ett  andligt  tonstycke, 
ämnadt  att  uppföras  under  messan  (i  fi  afdel- 
ningar :  Kyrie,  Gloria,  Credo,  Sanctus,  Benedi- 
ctus  och  Agnns  Dei);  äfv.  gudstjenst  i  allmän- 
het; i  vår  allmänna  gudstjenst:  prestens  sång 
ifrån  altaret,  hvilken  besvaras  af  församlingen 
eller  af  kören  ifrån  orgelläktaren;  äfv.  års- 
marknad för  handelsaffärer,  urspr.  vid  någon 
helgonfest.  —  Messkatalög,  m.,  förteckning 
på  de  vid  hvarje  bokmessa  nyutkomna  böcker. 

Méssa  di  VÖce  (--vatje),  ital.  (messa,  egentl. 
sättning,  af  mettere,  sätta;  vöce,  röst),  tonk. 
sångtonens  småningom  till-  och  aftagande  i  styrka. 

Messälianer,  pl.,  syr.  (af  zala,  bedja,  kald. 
zelå,  arab.  sallå),  en  i  Mesopotamien  sedan  4:de 
årh.  uppkommen  svärmisk,  pietistisk  sekt,  äfven 
kallad  Euc heter;  se  d.  o. 

Messalina,  f.,  romerske  kejsaren  Claudii 
tredje  gemål,  beryktad  för  sina  utsväfningar; 
deraf  i  allmnht.  liderlig  qvinna. 
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Messapier  —  Metaraorphosis. 


Messäpier,  pl.,  de  ursprungliga  iunebyggarne 
på  Oalabriska   halfön. 

Messeigneurs,  p].,  af  Monseigneur,  se  d.  o. 

Méssenger  (mössen tscher),  m.,  eng.,  budbära- 
ren:  namn   på  flera  engelska  tidningar. 

Messias,  in.,  hebr.  (måschiåch,  smord  med  olja, 
af  måschach,  smörja  med  olja),  en  smord  ko- 
uung;  isht.  den  af  Judarna  väntade  frälsaren 
eller  förlossaren;  Kristus.  - —  Messiäden,  f., 
bekant  andlig  hjeltedikt  af  Klopstock,  till 
Jesu  förherrligande.  —  Messiänsk,  som  har 
afseende  på  Messias  eller  ifrån  honom  härleder 
sig.  —  Messianism(US),  m.,  Messias'  vär- 
dighet eller  lära.  —  Messianitet,  f.,  Mes- 
sias' varande,  väsende  och  verkande. 

Messidör,  m.,  fr.,  (af  lat.  messis,  skörd),  skör- 
demånad, tionde  månaden  i  den  första  franska 
republikens  kalenderår,  från  19  juni  till  18 
juli. 

Messieurs,  se  Monsieur. 

Messire  (-slhr'),  m.,  fr.  (ital.  messére,  ==  mlo 
slre,  min  herre,  af  g.fr.  si  re,  sendre,  ital.  ser, 
sere,  sire,  herre,  af  lat.  senior,  den  äldre,  ära- 
de),   nådig  herre,    numera  ersatt  af  Monsei- 

gneur. 

Messolän,  m.,  (af  ital.  mezzoläna,  halfylle,  af 
mezzo,  i  midten  befintlig,  half),  en  sort  tyg  af 
halfylle. 

MestangS  el.  MustangS,  pl.,  indianernas  half- 
vilda  hästar  i  de  nordamerikanska  gräsöknarna. 

MestlZ,  m.,  sp.  [mestlzo,  g.fr.  mestis,  nyfr.  métis, 
af  nylat.  mixtltius,  från  lat.  växtus,  blandad), 
afkomling  af  en  hvit  och  en  indianska  eller  af 
en  indian  och  en  hvit  qvinna. 

MéstO  el.  MestÖSO,  ital.  (lat.  möéstus),  tonk. 
sorgbundet. 

Mésua,  f.,  ett  ostindiskt  trädslag  med  ganska 
hårdt  virke,   deraf  äfven   kalladt  Jernträdet. 

Mesumi,  m.,  hvit,  fin  yllemantel  hos  Bedui- 
nerna. 

Mesure  (mesyhr'),  f.,  fr.,  och  Mesyr,  m.,  (af 
fr.  memrer,  mäta),  mått,  versmått;  tonk.  takt; 
fig.  försigtighetsmått,  mått  och  steg.  —  Me- 
suräbel,   mätbar. 

Mesusäh  el.  Mesuso,  hebr.,  hos  judarna,  se- 
del, hvarpå  ett  tänkespråk  är  skrifvet,  och  som 
fästes  vid  dörrposten,   för  att  tjena  som  amulett. 

Meszely,   ett  ungerskt  mått. 

Meta,  f.,  lat.,   kapprännin^smål. 

Meta,  f.,  ital.  (fr.  moitie,  g.fr.  meited,  af  lat.  me- 
dietets, af  medius,  i  midten  varande),  hälft;  a 
meta,  köpm.t.  till  hälften,  med  lika  vinst  och 
förlust. 

Meta-,  framför  vokaler  och  h:  met,  grekiskt 
förord  i  många  sammansättningar;  betyder  i 
allmänhet:  ined,  emellan,  efter,  till,  och  uttryc- 
ker isht.   ofta  en  öfvergång  eller  en  förändring. 

Metäbasis,  f.,  gr.  (af  uutabäinein,  öfvergå),  öf- 
vergång, isht.  i  talekonsten,  äfv.  [läkekonsten; 
deraf:  inblandning  i  ett  tal  af  livad  som  ej  hör 
till   ämnet. 

Metabolé  el.  Metaboli,  f.,  och  Metabo- 
lism(us),  m.,  gr.  (af  metabälléin,  egentl.  om- 
kasta), läkek.  förändring  i  sjukdomsförhällan- 
(len;  refor,  sammanställning  af  motsatser  i  om- 
vänd ordning. 

Metacarpium,  se  Metakarpium. 

Metachromatyper,    pl.,  gr  (af  meta,  emellan, 

chröma,    färg,   och   typos,    bild!,    färglagda  bilder. 


som  medelst  litografi  åstadkommas  på  dertill 
beredt  papper.  sC  d.  o 

Metachronism(us),  m.,  gr.  =  Anachronism, 

Metafor,  m.  fl.,  se  Metaphora. 

Metafysik,  m.  fl.,  se  Metaphysik. 

Metagnostik,  f.,  gr.  =  Metaphysik,  se  d.  o. 

Metagogi,  f.,  gr.  (af  metägein,  öfverföra),  retor. 
upprepande  af  samma  ord. 

Metagrämin(a),  n.,  gr.  (af  metagfäphem,  om- 
skrifva),  afskrift,  öfversättning.  —  Metagram- 
matik,  f.,  språklärans  filosofi. 

Metakarpium,  n.,  gr.  (metakärpion,  af  harpa», 
handlofve),  den  del  af  handen,  som  är  emellan 
fingrarna  och   handleden.  en   kritik. 

Metakritik,    f.,  gr.   (jmf.   Kritik),  granskuing  af 

Metälepsis,  f.,  gr.,  retorisk  figur,  hvarigenom 
det  till  tiden  sednare  sättes  i  stället  för  det 
föregående,  t.  ex.  grafveu  i  st.  f.  döden. 

Metall,  m.,  (gr.  vietalloit,  lat.  metällum),  enkel, 
vägbar,  ogeuomskinlig  och  sinältbar  kropp  med 
ett  eget  slags  glans  och  olöslig  i  vatten;  i  in- 
skränktare betyd.)  brons,  malm ;  fig.  (om  rö- 
sten) klang.  —  Metallisk,  som  tillhör,  har 
afseende  på,  utmärker  metaller,  eller  har  egen- 
skap af,  består  af  metall.  —  Métalliques 
(-  lick'),  pl.,  fr.,  statspapper,  som  lyda  på  silf- 
ver-  (ej  på  pappersmynt).  —  Metallisera, 
fr.  (metalliser),  kem.  reducera  en  metalloxid  till 
metalliskt  tillstånd;  äfv.  göra  fastare,  hårdare, 
t.  ex.  trä  genom  porernas  fyllning  med  jern- 
vitriol  ochsodasolution.  —  Metallochromi,  f., 
galvanisk  metallfärgning.  —  Metallograf  i, 
t,  beskrifuing  öfver  metallerna;  äfv.  den  af 
Zach  i  Miinchen  1850  uppfunua  konsten  att 
på  preparerade  metallplåtar,  likt  träsnitt,  upp- 
höjdt  framställa  och  aftrycka  teckningar.  — 
Metallografiéra,  utöfva  denna  konst.  — 
Metalloid,  m.,  gr.  (af  eldos,  likhet),  egentl. 
metall  liknande  kropp;  kem.  enkel,  vägbar,  icke 
metallisk  kropp;  enl.  några  kemister,  benäm- 
ning på  de  lätta  metallerna.  —  Metalloidisk, 
metall  liknande,  metallartad.  —  Metallokemi, 
f.,  den  del  af  kemien,  som  handlar  om  metal- 
lerna. —  Metalloteknik,  f.,  jernbyggnads- 
konst.  —  Metallurgi,  f.,  gr.  (af  Srgon,  verk, 
handling),  konsten  att  utdraga  och  rena  me- 
taller, bergsvetenskap.  —  Metallurg  och  Me- 
tallurgist,  m.,  en,  som  är  kunnig  i  bergs- 
vetenskapen. —  Metallurgisk,  bergsvet en- 
skaplig. 

Metallagé  el.  Metalläxis,  f..  gr.  (af  metal- 
lässein,  förbyta),  förändring,  vexling. 

Métalliques,  Metallisk,  m.  il.,  se  änder 
Metall. 

Metamatematik,  f..  gr.,  matematikens  filosofi, 

Metamerisk,  gr.  (af  mi  '-os,  del),  kem.  meta- 
meriska  kallas  de  kroppar,  som  väl  hafva 
samma  enkla  beståndsdelar  i  lika  antal,  men 
i  bvilka  dessa  äro  på  ett  skiljaktig!  sätt  sins 
emellan  förenade,  och  som  derföre  vid  sam- 
manträffande med  vissa  ämnen  blifva  på  olika 
sätt  upplösta;  beslägtade  med  isomeriska 
k  ro  p  pa  r,   se    d.  o. 

Metamörphosis  och  Metamorfos,  f..  gr.  (af 
metamorphun,  förvandla,  och  morphä,  gestalt),  för- 
vandling. -  Metamorfosera,  förvandla.  — 
Metamorfötisk,  förvandlande,  vanställande. 
—  Metamorfopsi,   f.,   ett    fel  på  synen,  hvar_ 


Metaphor  —  Methyl. 
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igenom  föremålens  gestalt  och  storlek  fram- 
ställa sig  förändrade. 

MetaphÖr  och  -för,  f.,  gr.  (metaphorä,  aimeta- 
phérein,  öfverföra),  retorisk  figur,  bestående  deri, 
att  ett  ord  nyttjas  i  annan  bemärkelse  än  den 
egentliga.  —  Metaforisk,  oegentlig,  bildlig, 
förblommerad. 

Metäphrasis,  Metaphräs  och  -fräs,  f.,  gr. 

(af  metaphräzei/i,  öfversätta),  öfversättning  efter 
orden,  isht.  ett  skaldestyckes  på  prosa.  —  Me- 
taphräst  och  .  -fräst,  m.,  bokstafiig  öfver- 
sättare.  —  Metaphrästisk  och  -frastisk, 
bokstafligt  ötVersättande. 

Metaphysik  och  -fysik,  f.,  gr.  (af  meta,  der- 
utöfver,  och  physikä,  naturliga  ting;  jmf.  Phy- 
sik),  öfversinligbetslära,  den  vetenskap,  som  hand- 
lar om  de  yttersta  grunderna  för  menniskans 
kunskap  om  tingen.  — MetaphysiCUS,  -fy- 
sikUS  och  -fysiker,  m.,  en  som  är  kunnig 
i  metafysiken.  —  Metaphysisk  och  -fysisk, 
till  metafysiken   hörande,   öfversinlig. 

Metapläsm(US),  in.,  gr.  (jmf.  Plasma),  förän- 
dring, t.  ex.  af  en  ordform;  gram.  en  kasus- 
form, som   förutsätter  en   obruklig  nominativ. 

Metapödium,  n.,  gr.  (af  pus,  genit.  podös,  fot), 
fotblad;  äfv.  skenbart  aftryck  af  jättefötter  i  sten. 

Metapolitik,  f.,  gr.  (jmf.  Politik),  den  rent  filo- 
sofiska statsläran. 

Metäptosis  och  Metaptös,  f.,  gr.  (af  meta- 
plptein,  slå  om,  kasta  om),  äfv.  Metasche- 
matism(us),  m.,  gr.  (jmf.  Schema  etc),  läkck. 
en  sjukdoms  öfvergång  till  en  annan. 

MetarsiolOgl,  f.,  gr.  (af  rnetärsios,  i  luften  upp- 
höjd, af  metäirein,  upplyfta),  vetenskapen  om 
förändringarna  i  jordens  dunstkrets,  =  Mete- 
orologi. 

Metaschematismus,  se  Metäptosis. 

Metästasis  och  Metastas,  f.,  gr.  (jmf.  sta- 
sis),  läkek.  en  sjukdoms  förflyttning  till  en  an- 
nan kroppsdel.  —  Metastätisk,  härrörande 
af  en  sjukdoms    flyttning  till  annan  kroppsdel. 

MetatärsUS,     ra.,    gr.    (af    torsos,    fotblad),   = 

Metapödium,  se  d.  o. 

Metäthesis  och  Metathés,  f.,  gr.  (jmf.  The- 
sis),  omställning  af  bokstäfver  i  ett  och  sam- 
ma ord. 

Metempsychosis   och   Metempsychös,  f., 

gr.  (af  meta,  se  d.  o.,  och  empsychun,  besjäla ; 
jmf.  Psyche),  själens  flyttning  ur  en  kropp  i 
en   annan,   själavandring.   —  Metempsycho- 

siter, 

dringen. 

Meteor,  m.,  (gr.  meteorön,  neutr.  af  metéoros, 
i  luften  befintlig,  af  meta,  se  d.  o.,  och  eöra 
el.  aiöra,  sväfning,  flygande,  af  aelrein,  lyfta, 
höja,  från  nar,  luft),  luftföreteelse,  lufttecken, 
luftsyn;  meteörjern,  meteorsten,  se  Me- 
teorit; meteörstål,  med  nickel  förbundet 
stål;  meteorvatten,  regnvatten.  — Meteo- 
rik,  f.,  väderlekslära.  —  Meteörisk,  beträf- 
fande luft-  och  väderleksförändringar;  meteo- 
riska  Växter,  sådana,  som  i  hänseende  till 
blommornas  öppnande  eller  tillslutande  rätta 
sig  efter  luftens  beskaffenhet,  solsken  o.  s.  v. 
—  Meteorism(us),  m.,  läkek.  bukens  ona- 
turliga uppsvallning  (i  rötfeber).  —  Meteo- 
rit el.  Meteorolit(h),  m.,  luftsten,  månsten, 
cl.  ä.  ur  luften   nedfallen  stenartad  eller  metal- 


lisk massa,  antingen  bestående  af  en  förening 
af  kiselsyra,  talkjord,  jernoxidul  och  några  an- 
dra ämnen  (Meteorsten),  eller  innehållande 
nästan  rent  jern  med  något  nickel  (Meteör- 
jern); =  Aérolith.  —  Meteorognosi, 
f.,  vetenskaplig  väderlekslära;  äfv.  väderlekens 
förutsägande  på  grund  af  vetenskapliga  beräk- 
ningar. —  MeteorogDÖst,  m.,  en,  som  förstår 
sig  på  och  kan  förutsäga  väderlekens  förän- 
dringar. —  Meteorogräf,  m.,  ett  instrument, 
som  angifver  luft-  och  väderleksförändringarna. 
—  Meteorografi,  f.,  beskrifning  af  väder- 
leksförhållanden. —  Meteorolith,  se  Meteo- 
rit. —  Meteorolög,  m.,  en,  som  ger  akt 
på  luftföreteelser  och  väderleksförhållanden.  — 
Meteorologi,  f.,  läran  om  luftföreteelserna 
och  väderleken,  väderlekslära.  —  Meteoro- 
logisk, beträffande  meteorologien;  meteo- 
rologiska Observationer,  väderleksiaktta- 
gelser. —  Meteoromänt,  m.,  väderleksspå- 
man. —  Meteoromanti,  f.,  väderleksspå- 
dom; förutsägelse  af  väderleken.  —  Meteo- 
rophyter,  pl.,  förmenta  växtartade  nederslag 
nr  luften.  —  Meteorosköp,  n.,  instrument 
till  väderleksiakttagelser.  —  Meteoroskopi, 
f,  iakttagelse  på  väderleksförhållanden. 
|  Meter,  se  Métre._ 

MethÖd  och  MetÖd,  m.,  (gr.  methodos,  egentl. 
efterföljande,  af  meta,  efter,  och  hodös,  väg,  lat. 
methodus),  efter  vissa  grunder  och  i  viss  ord- 
ning regleradt  förfaringssätt,  sätt  att  gå  till 
väga,  läro-  eller  föredragningssätt;  methodus 
SOCrätica,  det  sokratiska  lärosättet,  d.  v.  s. 
genom  samtal.  —  Methodik,  t,  (gr.  metho- 
dika,  näml.  technä,  konst),  =  Methodologi, 
se  d.  o.  —  Methödicus  och  Metodiker, 
m.,  den,  som  strängt  följer  någon  viss  gifven 
metod.  —  Methödisk  och  Meto-,  som  gö- 
res,  förrättas,  utföres  med  metod;  reglerad  ef- 
ter vissa  grundsatser  och  i  viss  ordning,  regel- 
messig,  ordningsmessig,  planmessig,  föreskrifts- 
enlig;  skol-  eller  läroriktig;  vetenskapligt  ord- 
nad; konstmessig.  —  Methodlsmus  och 
Metodism,  m.,  strängt  regleradt,  konstmes- 
sigt  lärosätt ;  isht.  Metodisternes  (se  d.  o.)  lära 
och  lefnadssätt;  strängt  kyrklig  fromhet.  — 
Methodist  och  Metod-,  m.,  i  allmnht.  = 
Metodiker,  isht.  en  vetenskapligt,  konst- 
messigt  förfaraude  läkare ;  Metodister,  pl., 
en  svärmisk  kristen  sekt,  isht.  i  England  och 
norra  Amerika,  stiftad  omkr.  1720  af  John 
Wesley  i  Oxford,  och  så  benämd,  emedan 
man  om  dem  sade,  att  de  hade  uppfunnit  en 
ny  metod  för  ett  kristligt  lefverne ;  i  äldre  tid, 
franska  skriftställare,  hvilka  i  17:de  årh.  ge- 
nom nya  dialektiska  metoder  sökte  att  förkorta 
striden  med  protestanterna.  —  Metodistisk, 
enlig  med  metodisternes  lära.  —  Methodo- 
logi,  f.,  anvisning  till  ett  metodiskt  läro-  eller 
föredragningssätt,  metodlära.  fämne. 

Methöl,   n.,  kem.,  ett  i  träspiritus  innehållet  olj- 

MethUSalém,  hebr.  (egentl.  Mettmschelach,  gr. 
Mathusala,  af  m'thu,  man,  och  schelach,  kast- 
vapen), mansnamn,  med  betyd.:  pil-  eller  spjut- 
mannen; i  G.  T.  namnet  på  en  af  patriarkerna, 
som  skall  hafva  uppnått  en  ålder  af  969  år. 

Methyl,  n.,  gr.  (af  meta  och  hy  lä,  trä,  ved), 
kem.  grundämnet  i  trä-ättika.  —  Methyl- 
OXld,   m.,  träether. 
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Moticr  —  Mia. 


Métlér  (metjeh'),  m.,  fr.  (g.fr.  mestier,  proveur.  ! 
mestier,  menestier,  af  lat.  ministerium,  tjenst,  för-  i 
rättning;  m.lat.  äfv.  för  verktyg,  isht.  väfstol),  j 
handtverk,  yrke,  handtering,  kall;  par  mé-  i 
tier,   på  dragande  kall. 

Metis,  se  Mätis. 

Metis,  se  Mestiz.  [thod  etc. 

Metod,  Metodisk,  Metodist,  m.  fl.,  se  Me- 

Metonomasi,    f.,  gr.   (af  metonomäzein,  gifva  an-   j 
nat    namn),    egentl.  namnförändring;  öfversätt- 
ning    af    ett    egennamn  ifrån   ett  språk  till  ett   [ 
annat,     t.    ex.    Syl  van  der    i  st.  f.   Skogman,   j 
Me  lan  der  i  st.  f.   Svartman,  o.  s.  v. 

Metonymi,    f.,    gr.  (metonymia,   af  önyma,  vanl.   i 
önoma,   namn),   retor.   trop,   hvarigeuom  orsaken 
sättes    i    st.    f.  verkan,  delen  i  st.  f.   det  hela,   ! 
innehållet    för    det    innehållna,    o.    s.    v.,  eller  j 
tvärtom. 

Metra,    f.,    gr.  (af  matar,  moder),  läkek.  lifmo- 
der.   —  Metralgi,    f.,  plågor  i  lifmodern.  —   j 
Meträlgisk,  som   har  afseende  på,  som  lider   | 
af  plågor  i  lifmodern.   —  MetratonI,  f.,  för- 
slappning hos  lifmodern.   —  Metritis,   f.,  in- 
flammation   i    lifmodern.    —    Metrocele,  f., 
lifmoderbråck.  — Metrokareinöma,n.,  kräfta 
i  lifmodern.  —  Metromani,  f.,  d.  s.  s.  Nym- 
phomani,    se    d.    o.    —   Metropolyp,  m.s  j 
lifmoderpolyp.    —    Metroptösis,    moderfall. 
—  Metrorrhagi,    f.,  blodflöde  ur  lifmodern, 
blodgång.    — -    Metrorrhexis ,    f.,    lifinoder- 
bristning.  —  Metrosköp,   n.,  instrument  till   j 
undersökning  af  lifmodren.    —  Metroskopi, 
f.,    undersökning    af  lifmodern.  —  Metroto- 
mi,   f.,  kejsarsnitt. 

Métre  (mät'r)  och  Meter,  m.,  fr.  (lat.  métrum,  I 
gr.  metron;  jmf.  Metrum),  fransyskt  längd-  | 
mått,  motsvarande  en  tiomilliondel  utaf  afståu-  I 
det  emellan  nordpolen  och  eqvatorn  eller  3  pa- 
riserfot  11  |  linier;  Decimétre,  =  10  cen-  | 
timétres;  Centimétre,  =  10  millimétres;  : 
Millimétre  =  T0VTj  métre;  Decamétre  ! 
=  10  métres;  Hectoinétre  =  100  métres;  j 
Kiloniétre  =  1000  métres;  Myriamétre  ; 
=  10,000  métres;  en  metrisk  centner  =  i 
100  kilogrammer. 

Metrik,  se  under  Metrum. 

Metriopati,  f.,  gr.  (af  metrios,  som  har  det  rätta 
måttet,  af  metron,  mått;  jmf.  Metrum),  lidel- 
sernas kufvaude,  sinneslugn. 

Metritis,  Metrocele,  Metrokarcinoma,  se 
under  Metra. 

Metrographik,  Metrologi,  Metrometer, 
Metronom,  se  under  Metrum. 

Metromani,  se  under  Metra. 

Metronom,  se  under  Metrum. 

Metronymikon,  n.,  pl.  -nymika,  gr.  (af  ma- 
tar, moder,  och  önyma,  vanl.  önoma,  namn). 
af  moders  namn  härled!  namn;  jmf.  Patro- 
nymikon.  —  Metronymisk,  uppkallad,  bc- 

niinul    efter   moders    namn. 

Metröpolis  och  Metropol,  I'.,  gr.  (af  målar, 
moder,  och  polis,  siad),  egentl.  moderstad  i  för- 
hållande till  dotterstäder  el.  kolonier;  hufvud- 
stad;  stad,  avaresl  en  Metropolit,  d.  ;i.  bi- 
skop  el.  erkebiskop  inom  grekiska  kyrkan  har 
sitt  säte.  —  Metropolitan,  erkebiskoplig; 
såsom  subsl.  ni.,   högre  evangelisk  andlig. 

Metropolyp,  Metrorrhagi,  Metroskopi,  j 
Metrotomi,  m.  fl.,  se  under  Metra. 


Metrum,    a.,  och  Meter,  m.,  lat.  (gr.  m< 

af  roten    ?net   i   lat.   mefiri,   sanskr.    må,   mäta),   i 
allmnht.  mått;  isht.  stafvelsemått,  versmått.  — 
Metrik,  f.,  (gr.  metrika,   näml.  technä,  k 
läran     om     de    allmänua  lagarna   för  versmåttet 
samt    om    de    olika   versslagen ;  läran   om   reg- 
lorna    för    verskonsten.  —  Mötriker,   m.,  en, 
som    känner    lagarna    toi-  versmåtten   och 
slagen ;    skriftställare,  som  sysselsätter  sig   med 
hehandlingen     af    reglorna    för  verskonsten.    - 
Metrisk,   skrifven,     författad   efter  versmått,   i 

versform.  —  Metrographik  och  -grafik, 
f.,  konsten  att  skrifva  vers  med  iakttagande  af 
metrikens  lagar.  —  Metrologi,  f.,  måttlära. 
—  Metromani,  f.,  vurm  att  göra  vers.  rim- 
sjuka.  —  Metrométer,  Metronom,  m.. 
tonk.  af  Målzl  i  Miinchen  år  1817  uppfunnen 
taktmätare. 

Metsched,  m.,  arab.  (medschid,  af  sadsehada, 
buga  sig),  muhammedanskt  tempel ;  jmf.  Moské. 

Mötta,  f.,  förkortn.  af  Margaretha. 

Mötte,  f.,  g. t.  [mettiva,  lat.  matntina,  näml.  höra, 
timme,  således  egentl.  morgonstund),  ottesångs- 
gudstjenst  i  romersk-katolska  kyrkan  ;  äfv.  af- 
tongndstjenst    qvällen   före  en  större  kyrkofest. 

Mettöiir  en  päges  (mättohr  angh  pähsj'),  m., 
fr.  (af  mettre,  sätta,  lägga,  en,  in,  och  page, 
sida),  boktr.  den,  som  ordnar  (ombryter)  de  af 
sättare  uppsatta  styckena  i  kolumner  och  formar. 

MÖUDle  och  Möbel,  m.,  fr.  (lat.  möbile,  något 
flyttbart;  jmf.  Mobil),  bohagstiug,  hvarmed 
för  nytta,  beqvämlighet  el.  prydnads  skull  ett 
rum  förses;  husgerådssak.  —  Möblera,  förse 
med  möbler.  —  Möblemang,  n.,  se  Anieu- 
blement._ 

MÖLim  et  tiium,  n.,  lat.   mitt  och  ditt. 

MÖute  (möhf),  f.,  fr.  (m.lat.  mövita,  rörelse,  af 
movere,  röra),  ett  autal  jagthundar,  bestående 
minst  af  ett  dussin. 

Mexicäine  (metschikhänj,  f.,  fr.  (af  mexicäim, 
mexikansk),   ett  slags  ylletyg. 

Mezeline  (meselihn'),  C,  fr.  (af  ital.  mezzo,  halt), 
finare  fransk  linneväfnad,  som  mest  begagnas 
till  öfverdrag. 

MezetÖne,  f.,  turk.  gränsskatt  på  varor,  som 
införas  i  Turkiet,  utgörande  mellan  8  och  10 
proc.  af  varaus  värde. 

Mözza-Lira,  f.,  ital.  (af  mezzo,  half,  och  lim, 
se  d.  o.),  en  half  lira,  skiljemynt  i  Kyrkosta- 
ten, motsvarande  ungefärligen  23  öre. 
Mezza  mänica,  ital..  tonk.  half  applicatur, 
vid  violinspel.  —  Mezzatinta,  f..  el.  Mez- 
zatinto,  m.,  mål.  medelfärg,  som  bildar  sig 
genom  öfvergången  af  en  färg  i  en  annan; 
i  kopparstickning:  svartkonstmaneret.  — Mez- 
zanin,  f.,  (ital.  mezzanlno,  m.)5  byggn.k.  half- 
våning  (jmf.  Entresol);  äfv.  halffonster,  litel 
fyrkantigi   fönster  oppöfver  ett  större. 

Mezzäro,  m.,  ital.  slöja,  som  begagnas  afqvin- 
norna  i  Genua. 

Mezza  voce,  se  under  Voce. 

Mezzo  forte,  Mezzo  piano,  Mezzo  re- 
lievo,  Mezzo  soprano  och  andni  samman- 
ställningar mal  Mezzo  sökas  under  samman- 
ställningens andra  ord. 

MeZZO-tÖrminO,    m..    ital.,    medelväg. 

Mi,  tonk.  italiensk!  oeh  fransyskt  namn  pä  tonen  e. 

Mia,  f.,  förkortn.  tor  Maria,  se  d.  o. 


Miasma  —  Mille. 
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Miäsma,  m.,  riktigare  n.,  gr.  (af  miäinem,  färga, 
nerfläcka,  besudla),  smittämne,  isht.  sådant, 
som  alstras  i  sjelfva  luften  eller  genom  den- 
samma meddelar  sig.  —  Miasmätisk,  som 
innehåller  i  sjelfva  luften  alstradt  eller  genom 
densamma  sig  meddelande  smittämne. 

MicatiÖn  och  Mik-,  f.,  nylat.  (af  lat.  micäre, 
dallrande  röra  sig  af  och  an),  läkek.  blodets 
hastiga  omlopp  inom  kroppen. 

Michaél  och  Mikael,  m.,  hebr.  (af  mi,  hvem, 
ka,  såsom,  och  el,  Gud),  mansnamn  med  betyd.: 
hvem  är  som  Gud? 

Midas,  in.,  frygisk  konung,  hvars  öron  Apollo 
enl.  gr.  myt.  förvandlade  till  åsneöron,  då  han, 
vald  till  skiljedomare  vid  en  täfling  i  tonkonst 
emellan  Apollo  och  Pan,  tilldömde  den  sed- 
nare  priset;  fig.  dumhnfvud,  åsna;  Midas- 
öron,  långa  eller  åsneöron. 

Midgård,  m.,  (isl.  Midgdrdr),  nord.  mytol.  jor- 
den ;  Midgårdsormen,  verldshafvet. 

Mldshipman  (midschipmäu),  m.,  eng.,  kadett 
på  engelska  krigsskepp. 

Migliäjo  (milljäjå),  m.,  ital.  (af  lat.  milliärium, 
tusental,  af  mille,  tusen),  handelsvigt  i  Venezia 
och  Livorno,  motsvarande  ungefärl.   5  centner. 

—  Mlglio  (milljå),  m.,  ital.,  pl.  miglie,  en 
italiensk  mil. 

Mignärd  (minnjähr),  fr.  (jmf.  Mignon),  nätt, 
näpen;  äfv.  tillgjord.  —  Mignardéra  (minn- 
jard-),  skämma  bort,  förklema;  förkonstla. 

Mignön  (minnjöngh),  fr.  ijmf.  Mignard),  nätt, 
näpen,  täck;  såsom  subst.  m.  (beslägtadt  med 
g.t.   minne,   af  minnön,  älska),  älskling,  gunstling. 

—  Mignönne  (minnjånn'),  f.,  älskarinna,  kä- 
resta;  boktr.  ett  slags  mycket  fin  boktryckar- 
stil.  —  Mignonnéttes  (minnjånatf)  eller 
Mignonétter  (minnjån-),  pl.,  ett  slags  hals- 
dukar af  bomull,  tryckta  i  brokiga  mönster; 
äfv.  små  brefoblater.  —  Mignotéra  (minnjåt-), 
smeka;  skämma  bort. 

Migräine  och  Migrän,  f.,  fr.  (af  gr.  hämtkra- 
non,  halfva  delen  af  hufvudet),  läkek.  värk  i 
ena  sidan  eller  en  viss  del  af  hufvudet;  äfv. 
bästa  sort  bourgognevin. 

Migrera,  Migration,  Migratorisk,  se  E- 
migr-. 

Miguelister ,  pl.,  anhängare  af  portugisiska 
kronpretendeuten   Dom  Micjuel  och  motståndare 

till  Pedroisterne,  se  d.  o. 

Mihmandar,  se  Mehmendar. 

Mikado,  m.,  det  andliga  öfverhufvudet  i  japanska 
riket. 

Mikrakustisk,  gr.  (jmf.  Mikroskop),  lomhörd ; 
äfv.  benämning  på  redskap,  som  tjena  till  hör- 
selns förstärkande. 

Mikro,  gr.  (af  mikros,  liten),  i  sammansättnin-. 
gar  förekommande  ord,  som  uttrycker  en  för- 
minskning af  hufvudordets  begrepp.  —  Mi- 
kroelektrométer,    m.,  se   Condensator. 

—  Mikrogälvanométer,  m.,  af  Mere- 
chaux  uppfunnet  redskap  för  att  iakttaga  den 
djuriska  elektriciteten,  äfven  i  dess  allra  obe- 
tydligaste företeelser.  —  Mikrografi,  f.,  be- 
skrifning  öfver  små,  under  förstoringsglaset 
observerade  föremål.  —  Mikrokärp,  m.,  liten 
frukt,  svamp.  —  Mikrokosmos,  m.,  den 
lilla    verlden    el.    verlden  i  smått:    menniskan. 

—  Mikrokösmisk,  som  beträffar,  har  afse- 
endi'   på  mikrokosmos.  —  MikrokÖSmolOgi, 


f.,  läran  om  verlden  i  smått,  om  menniskan; 
jmf.  Anthropologi.  —  Mikrologi,  f.,  jägtande 
efter  lapprisaker;  grillfängeri.  —  Mikrolög, 
m.,  en,  som  jägtar  efter  lapprisaker;  hårklyf- 
vare.  —  Mikrolögisk,  småaktig.  —  Mikrö- 
megas,  m.,  en  menniska,  som,  oaktadt  sin 
litenhet,  gerna  vill  i  något  afseende  synas  stor. 

—  Mikrometer,  m. ,  astronomiskt  instrument 
att  mäta  stjernornas  diametrar  eller  små  afstånd 
dem  emellan;  äfv.  redskap  att  mäta  graden  af 
ulls  finhet.  —  Mikrometri,  f.,  konsten  att 
begagna  mikrometern.  —  Mikromätisk, 
småögd.  —  Mikropetälisk,  som  har  små 
blomblad.  —  Mikrophtalmi  och  -ftalmi, 
f.,  läkek.  ett  slags  ögonsjukdom,  bestående 
deri,  att  ögonstenen  småningom  sammankrym- 
per och  minskas.  —  Mikropsyki,  f.,  klen- 
modighet.  —  Mikropsykisk,  klenmodig.  — 
Mikröptera,  pl.,  zool.  de  minsta  yrfän  bland 
insekterna.  — -  Mikrosköp,  n.,  konvext  sli- 
padt  glas,  hvarigenom  föremålen  visa  sig  för- 
storade för  ögat:  förstoringsglas.  —  Mikro- 
skopi,  f.,  konsten  att  använda  mikroskopet 
och  läran  derom.  —  Mikroskopisk,  som 
sker  genom  förstoringsglas ;  synlig  blott  genom 
förstoringsglas.  —  Mikrosphyxi,  f.,  svag 
puls.  —  Mikrostömisk,  som  har  liten  mun. 

—  MikrotropM,   f.,  klen   näring. 
Miktologi,   f.,   gr.   (af  miktös,  blandad,  afmigny- 

■nai,  blanda),  läran  om  sammansatta  kroppar. 

Milanäise  (-nahs'),  f.,  fr.  (af  Milan,  Milano), 
guldbroderi  från   Milano. 

Mile  (mejl),  m  ,  en  engelsk  mil,  omkr.  -^  geo- 
grafisk mil. 

Miles,  m.,  lat.,  soldat;  mansnamn,  med  betyd: 
krigare. 

Miliäria,  f.,  lat.  (af  miliärius,  a,  um,  af  milium, 
hirs),  läkek.  frisel. 

Milice,  f.,  fr.,  och  Milis,  m.,  (lat.  militia,  af 
miles,  soldat},  hos  de  gamle:  krigskonst;  krigs- 
väsende; nu:  landtvärn,  vargering.  —  Militär, 
till  krigsväsendet  hörande;  såsom  subst.  in., 
person,  anställd  vid  arméen,  krigsman;  krigs- 
väseude,  krigsstånd ;  väpnad  styrka.  —  Mili- 
tärisk,  beträffande  krigsväsendet;  krigisk, 
soldatlik,  enlig  med   krigsbruk. 

Milieil  (milljoh),  m.,  fr.,  medelpunkt,  midt; 
medelväg;  midtelpartiet  af  en  biljard  emellan 
de  tvenne  mellersta  plyserna;  juste  iniliéu 
(sjyst  milljöh),  rätta  medelvägen;  i  politisk 
mening:  medelvägsparti,  den  fraktion,  som  vill 
stå  väl  på  alla  håll. 

Militär,  Militärisk,  se  under  Milice. 

Mille,  lat.,  tusen;  pro  mille,  eller  ital.  per 
mille,  för  eller  på  tusendet:  af  tusen.  — 
Millefiöri,  pl.,  ital.,  egentligen :  tusen  blom- 
mor: ett  slags  brokig  glasmosaik,  som  for- 
dom tillverkades  uti  Italien.  —  Millefö- 
lium,  n.,  lat.,  bot.  rölleka,  backhumla:  vildt 
växande  ört,  som  mycket  användes  inom  läke- 
konsten. —  Millenärier,  se  Chiliast.  — 
Millenium,  riktigare  Millénnium,  n.,  år- 
tuseude;  det  tusenåriga  riket.  —  Millepörer, 
pl,  nat.-hist.  punktkoraller.  —  Milliäd,  f., 
tid  af  tusen  år,  årtusende.  —  Milliard,  m., 
tusen  millioner.  —  Milligramme,  se  under 
Gramme.  —  Millilitre,  se  under  Litre.  — 
Millimétre,  se  under  Métre.  —  Million, 
nr.,  tusen  gånger  tusen.  —  Millionär,  m.,  ägare 
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Milmih 


Minister 


af  en  eller  flera  millioner;    ganska  rik   person. 

—  Millistér,  se  Stére. 

Milmils,  hindost.   {malmal,  nätteld uk,   musselin), 

en   sort  ostindiskt  kattun. 
Milord,  rättare  Mylord,  se  Lord. 
Milreis  el.  mille  reis,  ett  portugisiskt  räkne- 

mvnt  =  1,000   reis  el.   realer  (se   Re/il). 

Mimänsa,  t'.,  (sanskr.  mimångså,  af  mån,  tänka), 
ett  indiskt  filosofiskt  system,  hvilket  anser  allt 
det  varandes  mångfald  för  blott  sken  och  sub- 
stansen för  det  enda  sanna  och   verkliga. 

Mimar-Aga,  m.,  arab.  (af  mimår,  byggmästare, 
af  amara,  bygga,  och  Aga,  se  d.  o.),  turkisk 
öfverintendent  öfver  allmänna  byggnader. 

Mimer,  m.,  (isl.  minär),  nord.  niytol.  vishetens 
gud,  som  öser  ur  Mimers  brunn. 

Mimik,  Mimisk,  m.  fl.,  se  under  Mimus. 

Mimosa,  f.,  nylat.  (af  sp.  och  portug.  mimöso, 
öm,  ömtålig,  veklig,  af  mimär,  älska,  förklema), 
t'.,  ett  utländskt  växtslägte  af  flera  arter,  hvars 
blad  sammanlägga  sig,  när  de  vidröras.  —  Mi- 
mosit,   m.,  en  stenart,  äfven  kallad  Dol  er  i  t. 

MimUS,  m.,  pl.  mimer,  lat.  (gr.  mimos),  här- 
mare,  gycklare;  i  allmnht.  skådespelare;  mi- 
mer, pl.,  äfv.  en  egendomlig,  dramatisk  dikt- 
ningsart hos  de  forna  greker  och  romare,  fram- 
ställd genom  min-  och  åtbördsspel  —  Mlinä- 
sis,  f.,  (af  mimeisthai,  härma),  efterhärmning 
af  en  annaus  åtbörder.  —  Mimétisk,  här- 
mande. —  Mimik,  f.,  konsten  att  genom  åt- 
börder uttrycka  eller  härma  känslor  och  tan- 
kar; åtbörder  och  minspel.  —  Mimiker  eller 
Mimikus,  (lat.  mimicus),  den,  som  har  öfning 
i  denna  konst.  —  Mimisk,  (gr.  mimikös),  till 
mimiken  hörande;  härmande,  härmnings-.  — 
Mimogräph  och  -gräf,  m.,  författare  af 
mimiska  skådespel.  —  Mimographi  och 
-grafi,  f.,  diktande  af  mimiska  skådespel.  — 
Mimologi,  f.,  efterhärmning  af  en  persons 
tal   och  åtbörder. 

Mina,   (1),   t.,  lat.  (gr.  mnä),  en  forngrekisk  vigt 

—  100  drachrner  el.  28  lod;  äfv.  ett  mynt  = 
100   drachrner. 

Mina,  (2),  f.,  ital.  (provent;.  mina,  emina,  fr. 
mine,  g. fr.  emina,  af  lat.  hermna,  gr.  hemina, 
ett  mått,  hälften  af  en  sextarius),  ett  våtvaru- 
mått i  Mailand;  äfv.  ett  sädesmått  i  flera  ita- 
lienska stater. 

Mina,  (3),  f.,  (IV.  mine,  1.  mihn',  ital.  mina,  af 
m.lat.  mindre,  fr.  mener,  föra,  bedrifva,  sätta 
i  verket),  bergv. schakt;  grufva;  bergverk;  krigsk. 
gräfd  jordhåla,  h  var  uti  krut  lägges,  för  all 
genom  dess  antändande  spränga  i  luften,  livad 
derofvan  befianes;  lig.  hemligt  anslag. —  Mi- 
nera, [fr.  miner),  undergräfva;  anlägga  minor. 
-  Mineiir  (minohr),  fr.,  Minéro,  sp..  och 
Minor,  m.,  skausgräfvare.  —  Mineral,  n., 
pi.  mineralier  'fr.  minn-al,  m.lat.  mineräle,  pl. 
minerälia),  hvarje  oorganisk  kropp,  sådan  den 
i  naturen  befinnes;  bergart, stenart ;  minerälie- 
kabinett,   samling   af  mineralier.    —     Mine- 

rälisk,  som  innehåller  mineral;  mineral- 
källa,  helaobrunn;   mineralvatten,  vatten. 

hvari  ett  eller  liera  niineraliska  ämnen  linnas 
upplöst  a ;  minerälbad,   mineraliskl   helsobad; 

minerälblått,    en    nyligen   uppfunnen,  vacker, 

ljusblå  far--;  minerälgrönt,  el  t  slags  grön 
färg,  bildad  af  koppar  oeb  kolsyra;  mineral- 
riket, stenriket;  minerälteori,  f.,  Liebigs 


teori,  enligt  hvilken  växterna  nära  sig  af  de 
uti  jorden  befintliga,  lösliga  mineral-bestånds- 
delar. ~-  Mineraliséra,  gifva  en  metall  mi- 
neralisk  form.  —  Mineralisatiön,  f.,  metal- 
lers  förening  ined  mineraliséra n de  iiinnen.  — 
Mineralogi,  t.,  läran  om  mineralierna  eller 
de  oorganiska  kropparna;  äfv.  d.s.  s.  Orykto- 
gnosi,  se  d.  o.  —  Mineralog,  m.,  en,  som 
är  kunnig  i  mineralogien.  —  Mineralogisk, 
som   tillhör  eller   har  afseeude  på  mineralogien. 

—  Minerographi  och  -grafi,  f.;  beskrifning 
om   mineralierna. 

Mina,  (4),  f.,  qvinnonamn,  förkortning  af  Wil- 
helmina. 

Minaeciöso  (minatsjåså),  eller  Minaccévole 
(minatsjevåle),  ital.  (af  miväccin,  1.  minätsja, 
hotelse),   tonk.   hotande. 

Minaret,  f.  och  n.,  pl.  minarets  och  mi- 
nareter, arab.  {menåret,  egentl.  ljusets  ort, 
lykttorn,  af  nära,  glänsa,  vår,  eld/(  ett  invid 
en  moské  uppbygdt,  smalt,  rundt  torn,  hvari- 
från  dygnets  timmar  angifvas  och  folket  kallas 
till   bön. 

Minaudéra  (mina-),  fr.  (minaudér,  af  mine,  an- 
sigtsmin),  göra  söta  miner. 

Minello,  m.,  [jmf.  Mina  (2)],  ett  spanninålsmått 
i  Verona. 

Minera,  Mineral,  Mineralisk,  Mineralogi, 
m.  fl.,  se  under  Mina  (3). 

Minérva,  f.,  lat.,  rom.  mytol.  vishetsgudinnan, 
fredens,    konsters    och     vetenskapers    gudinna: 

cälculus  Minérvae,  se  Calculus ;  invita 
Minerva,  egentl.  emot  Minervas  vilja,  d.  ä. 
emot  natur  och  anlag,  utan  naturlig  kallelse. 
Minerväl,  m.  (seulat.  minervälis),  lärjunge  af 
lägsta  graden   uti  Illuminaternes  orden. 

Mineur,  (1),  se  under  Mina  (3). 

Mineiir  (-nohr),  (2),  fr.,  tonk.  moll;  se  Minore. 

Miniature  (-tyhr")  och  -tur,  f.,  fr.  (ital. 
miviatura,  af  lat.  miniåre,  färga  med  minmm, 
mönja),  urspr.  det  slags  måleri,  som  i  medel- 
tiden utöfvades  af  Miniator  e  r  n  a ,  for  det 
mesta  munkar,  hvilka  utsirade  handskrifterna 
med  fina  målerier;  lin  vattenmålning  med 
gummifärger,  hvilka  blott  med  penselspetsen 
påsättas  eller  punkteras;  målning  eller  ritning 
i  mycket  förminskad  storlek;  i  allmnht.  för- 
minskad storlek:  enminiature  angh-),  i 
smått,  i  liten  skala:  miniaturmålning,  ett 
målningssätt  med  vattenfärg,  hvilket  endast 
begagnas  till  helt  små  taflor;  äfv.  en  sålunda 
utförd  målning:  miniaturmålare,  målare, 
som  företrädesvis  sysselsätter  sig  med  miniatur- 
m ål u in  g. 

Miniégevär,  ett  slags  skjutgevär  med  ganska 
betydlig  skottvidd.  benämda  efter  uppfinnaren, 
franska  brigadgeneralen   Min  i  c. 

Minimus,  a,  um,  lat.  superi,  till  kompar.  mi- 
nor, se  d.  o.),  den,  det  minsta,  ringaste:  mi- 
nima, tonk.  fordom  benämning  på  den  not. 
som  gällde  en  half  takt;  minimum,  det 
minsta,  det  ringaste:  minsta  mätt  eller  grad, 
)(  Maximum:  tniiiinier,  pl.  {minimi),  egentl. 
de  minsta  !  bröderne) :  en  ganska  sträng  munk- 
orden,  stillad  i  I5:de  årh.  af  Krans  af  Paula. 
deraf  äfv.    kallade    Pauli  ner   el     P  a  u  1  a  n  c  r. 

Minister,  m.,  lat.  (af  minus,  mindre,  ii: 
likasom  magister,  af  magis,  mer;  fr,  m, 
1.    minlstr'),    urspr.    tjenare,  hjelpare,  biträde; 
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liög  embetsman,  som  står  i  spetsen  för  någon 
afdelniug  af  de  allmänna  ärendena ;  äfv.  sände- 
bnd  af  andra  rangen  ifrån  en  regering  till  en 
annan;  minister  säcri  offlcii,  själasörjare. 
prest;  ministre  plenipotentiäire,  befull- 
mäktigadt  sändebud;  minister-residént, 
sändebud  af  lägre  rang.  —  Ministeriät,  n., 
en  ministers  embete,  post,  värdighet.  — ■  Mi- 
nisteriél,  fr.  (ministeriet,  m.lat.  minister  ialis), 
som  angår  en  ministére,  af  ministrar  besörjes 
o.  s.  v.;  äfv.  som  hyllar  den  varande  ministé- 
ren,  gillar  dess  styrelsesystem;  ministeriella 
mål,  (i  Sverige)  sådana  mål,  som  angå  rikets 
förhållande  till  främmande  makter;  ministe- 
riäles ,  pl.,  prester,  som  hafva  säte  och 
stämma  i  konsistorium;  under  medeltiden  äfv. : 
medlemmar  af  den  ur  hof-  och  furstetjeusten 
utgångna  adeln,  till  skilnad  ifrån  den  äkta, 
dynastiska  adeln;  ministeriäles,  pl.,  (näml. 
litterae),  ministeriella  skrifvelser;  ministeriäl- 
parti,  parti,  som  håller  med  ministéren.  — 
Ministerium,  n.,  lat.  {h\  ministére,].  -stahr'), 
egeutl.  tjenst,  syssla;  en  statsministers  embete, 
förvaltning  el.  embetstid;  alla  statsministrarne 
tillsammans,  betraktade  som  ett  helt;  äfv.  un- 
der en  statsminister  stående  styrelse  af  någon 
viss  förvaltningsgren  (t.  ex.  krigs-,  fin  ans - 
ministére);  äfv.  samtliga  presterskapet  i  ett 
land  el.  stift;  äfv.  predikoembete,  t.  ex.  can- 
didätus  (reveréndi)  ministérii,  förkort, 
cand.  (r.)  m.,  prestkandidat;  säcri  mini- 
stérii adjunkt,  pastors  biträde  i  själavården; 
pro  ministerio,  för  prestembetet  eller  för 
pastorskallet;  ministére  pub  lic  (- pyblick), 
en  statsministers  embete,  departement,  förvalt- 
ning. —  Ministrera,  (lat.  ministräre),  för- 
rätta en  tjenst,  isht.  biträda  vid  gudstjensteus 
förrättande.  —  Ministränt,  m.,  mess-  eller 
kyrkotjenare.  —  Ministration,  f.,  tjenstför- 
rättning;  biträdande  dervid.  —  Ministrativ, 
biträdande  vid  tjeustförrättning.  —  Ministrä- 
tor,  m.,  tjenstebiträde. 
Minium,  n.,  lat.  mönja.  [mina. 

Minna,  f.,   qvinnonamn,   förkortning  af  W  il hel- 
Mino,  m.,  hindost.   (mina,  mainå,  javan.  mencho), 
en    mycket    omtyckt  kammarfågel  i  Ostindieu, 
Gräcula  religiösa.  [sången. 

Minöna,  ett  keltiskt  qvinnonamn:  den  ljufva 
Minor  (neutr.  minus;  kompar.  till  pärvins,  liten), 
lat.  mindre,  ringare;  minor  (näml.  nätu),  m., 
den  yngre;  minor  (näml.  ierminus),  m.,  un- 
dersatsen i  en  slutledning;  minöre,  ital.,  tonk., 
fr.  mineur  (-nöhr),  =^  Moll.    —   Minorät, 

Q.,  den  yngres  förrätt  el.  arfföljdsrätt;  )(  Ma- 
jorat.  —  Minorénn,  (m.lat.  minor&nnis,  d.ä. 
minor  a7mis,  yngre  till  åren),  miuderårig.  — 
Minorennitét^f.,  minderårighet,  omyndighet. 
—  Minorist,  m.,  en  lägre  andlig.  —  Mino- 
ritet, f.,  (m.lat.  minöritas),  mindre  antal,  få- 
tal -.  ringare  rösteantal.  —  Minoriter  eller 
frätres  minöres,  pl.,  egentl.  ringare  bröder 
(benämningen  häntydande  på  ödmjukhet),  d.  s.  s. 
Fr  anciskan  er,  se  d.  o. 
Minos,  m.,  gr.,  en  i  forntiden  berömd,  genom 
sträng  rättvisa  utmärkt  konung  och  lagstiftare 
på  ön  Kreta.  —  Minotäurus,  m.,  ett  fabel- 
aktigt vidunder,  hälften  menniska  och  hälften 
tjur,  enligt  sagan  son  af  Minos'  gemål,  Pasi- 
phaé,   och   en   tjur,   af  den   yngre  Minos,    den 


förres  brorson,  instängd  i  labyrinten,  der  han 
fodrades  med  menniskokött;  jmf.  Theseus 
och  Ariadnetråd. 

Minstrel,  m.,  eng.  —  Menestrel,  se  d.  o. 

Minuetto,  se  Menuett. 

Minus,  lat.  (jmf.  Minor),  mindre;  aritm.  be- 
teckning för  negativa  storheter;  med  afdrag 
af;  äfv.  tecknet  — ,  som  utmärker,  att  ett  tal 
skall  subtraheras  ifrån  ett  annat;  (i  fråga  om 
temperatur)  under  noll  el.  fryspunkten;  subst. 
n.,  brist,  deficit.  —  Minuend,  m.,  räknek. 
ett  tal,  från  hvilket  ett  annat  skall  dragas.  — 
MinutiÖn,  f.,  (lat.  viinutio),  förminskning. 
—  Minut,  m.  (af  lat.  minutiös,  a,  um,  min- 
skad, liten;  milruta,  näml.  pars),  sextionde- 
delen  af  ett  helt,  isht.  af  en  timme  eller  af 
en  geografisk  grad;  fig.  ögonblick;  mål.  ett 
litet  längdmått  för  menniskokroppen  =  -^  af 
ett  hufvuds  längd;  byggu.k.  ^  af  en  modell; 
minutglas,  ett  litet  sandur  på,  fartyg,  hvilket 
utrinner  på  en  minut;  minutissimum,  det 
minsta,  det  ringaste;  pl.  minutissima,  de 
allra  minsta  omständigheter,  t.  ex.  af  en  hän- 
delse; minuta,  f.,  äfv.  skriftlig  uppsats;  mi- 
nutänt,  m.,  den,  som  uppsatt  en  skrifvelse,  van- 
ligare Concepist;  alla  minuta  el.  al  mi- 
nuta, ital.,  i  smått,  )(  i  parti;  alla-mi- 
niita-handel  el.  vanl.  minut-handel,  han- 
del i  minut,  i  smått.  —  Minutera,  sälja  el. 
utlemna  i  små  partier.  —  Minutlst  el.  Mi- 
nutör,  m.,  minuthandlare,  =  Détail  leur.  — 
Minutier,  pl.  (lat.  minutiae),  småaktigheter, 
bagateller.  —  Minutiös,  (fr.  minntiéux),  små- 
aktig. 

Minor,  se  under  Mina  (3). 

MiO  CÖntO,  ital.,  köpm.t.  min  el.  på  min  räk- 
ning;  äfv.  per  mio,  för  min  räkning,  för  mig. 

Miqueléts  (mik'lahs),  pl.,  fr.  (sp.  miquelétés), 
krigiska  och  rofgiriga  bergsboer  i  södra  Pyre- 
néerna, hvilka  äro  utmärkt  skickliga  skyttar 
och  derföre  användas    som  ett  slags  landtvärn. 

Miquelöt  (mik'låh),  m.,  fr.,  landstrykare,  som 
går  omkring  och  tigger,  under  förevändning  af 
en  pilgrimsvandring  till  St.   Michael. 

Mirabeller,  pl.,  en  sort  små, -rödbruna  el.  gula, 
runda  plommon  af  förträfflig  smak,  benämda 
efter  staden  Mirabeau,  lat.  Mirabella. 

Miräbilis,  e,  lat.  (af  miräri,  undra),  undrans- 
värd,  underbar;  miräbile  auditu,  underbart 
att  höra;  m.  dictu,  underbart  att  omtala; 
m.  visu,  underbart  att  skåda;  mirabilia, 
pl.,  underbara  saker.  —  Mirabilitét,  f.,  un- 
derbarhet. —  Mirakel,  n.,  (lat.  miräculum), 
under,  underverk;  äfv.  benämning  på  andliga 
skådespel,  isht.  i  Frankrike  och  England.  — 
MiraeulöS  och  Mirak-,  nylat.  (miraculösns, 
fr.  miraculeux),   underbar,   undransvärd. 

Miradsch,  n.,  arab.  (rnirådsch,  af  'aradscha, 
uppstiga),  Muhammeds  himmelsfärd;  äfv.  den 
till  dess  minne  firade  fest. 

Miräge  (mirähsj'),  m.,  fr.  (af  mirér,  spegla),  luft- 
spegling,  hägring,  =  Fata  Morgana. 

Mirakel,  Mirakulös,  se  under  Miräbilis. 

Miramolin,  förvrängdt  af  Emir  al  Mumenin, 
se  d.   o.  [delolja. 

Mirbän-essens  el.  Mirbanolja,    bitterman  - 

Mirliflore  (-flåhr'),  m.,  fr.  (egentl.  blomster 
beundrare,  af  g.fr.  mirér,  beundra.  Ii,  den,  det, 
och  flor,  blomma),  sprätt,  sprätthök. 
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Mirmiran,  m.,  pers.  herrars  herre  :  titel  för  tur- 
kiska  ståthållare. 

Mirotön  (-töngh),  m.,  fr.,  raguseradt  kött  med 
i  mjölk  kokadt  ris,  äggulor  m.  m.;  tifv.  bul- 
tad! kalflår  med  fläsk,  tryffel,  äggulor  och  i 
grädde  uppmjukadt  in  krom  af  semlor. 

Mirza,  m.,  j)ers.  {mlrzä,  el.  fullständigare  mir- 
zådeh,  af  mir,  furste,  och  zådeh,  son),  en  furste- 
el.  herresou,  prins;  i  allmht.  förnäm  man; 
framför  mansnamn  d.  s.  s.  herre,  t.  ex.  Mirza- 
Schaffy,  en  nyare  turkisk  diktare  frän  Ge- 
orgien. 

Misanthröp  och  -tröp,  m  ,  gr.  (af  misein,  hata, 
och  änthropos,  menniska),  menniskohatare,  folk- 
skygg menuiska.  —  MisantropI,  f.,  men- 
uiskohat,  folkskygghet.  —  Misantröpisk, 
menniskohatande,     folkskygg;     knarrig,    vresig. 

Misce,  Miscellanea,  m.  fl.,  se  under  Mi- 
scera. 

Mischmisch,  m.,  arab.,  én  sort  aprikoser,  isht. 
torkade,  en  af  de  förnämsta  handelsartiklarna 
för  iunevånarne   i   Damascus   i    Syrien. 

Mischna,  se  Talmud. 

Miscéra,  lat.  {miscére),  blanda;  misce,  lat.,  på 
recepter:  blanda!  misce,  da,  Signa,  blanda, 
gif,  påteckna!  misce,  flat  pulvis,  blanda, 
gör  till  pulver!  misceätur,  det  må  blandas! 
—   Miscellanea   eller   Miscélla,  pl.,  lat., 

blandade  uppsatser,  blandade  ämnen.  —  Misch- 
masch,    n.,   t.,   blandning,   röra,   smörja. 

Mise  (mihs'),  f.,  fr.  (af  mettre,  sätta),  insats, 
utsats,  insättning  (i  spel,  vid  handelsaffärer 
o.  s.  v.);  mise  en  scéne  (- angh  sähn),  ett 
teaterstyckes   uppsättning  till  spelning. 

Miserabel,  lat  (miseräbilis,  af  miseräri,  ömka, 
af  mlser,  arm,  olycklig),  jemmerlig,  ömklig, 
eländig;  dålig.  —  Miserabilitét,  f.,  ömk- 
lighet, jemmerlighet.  —  MiseratiÖn,  f.,  öm- 
kande, förbarmande.  —  Misére  (misahr'),  f., 
fr.  (af  lat.  miséria),  elände,  uselhet,  nöd;  ömk- 
lighet, jemmerlighet,  erbarmlighet;  lappri,  obe- 
tydlighet; i  bostonspelet :  spel,  då  man  icke 
bör  göra  något  stick;  misére  forcée,  spel, 
dä  den  tappar,  som  har  de  flesta  sticken.  — 
Miserére,  n.,  lat.  (imperativ  af  miseréri,  för- 
barma sig),  Davids  57:de  psalm,  som  på  latin 
börjas  med  orden:  Miserére  mei  Dömine!  Herre, 
förbarma  dig  öfver  mig;  tonk.  flerstänunig 
sångkomposition  öfver  denna  text;  läk  ek.  tarm- 
vred. —  Misericördia,  f.,  lat.  (egenti.  barm- 
hertighet),  i  kloster:  hvad  som  i  strid  med 
ordensreglorna  gifves  munkarna;  misericör- 
dia dömini,  egenti.  Herrens  barmhertighel  : 
benämning  på  andra  söndagen  efter  påsk,  så 
benämd  efter  den  med  dessa  ord  börjande 
mess-såugen,    Davids  89:de   psalm. 

Misla,  ett  slags  dryck,  som  indiancrnc  i  Ame- 
rika bereda  af  platanernes   frukt. 

Misogäm,  m.,  gr.  (af  misein,  hata.  och  gämos, 
äktenskap;,  äktenskapshatare.  —  Misogami,  f., 
afsky  för  äktenskap.  —  Misogyn,  m.,  (af 
gyna,   qvinna),     (|vinnohatare.  Misogyni, 

I'.,  qvinnohat.  —  Misogynisk,  (jviunohatando, 
Iruntimmerssky^g.  MisolÖg,    m..   en.    som 

hatar  lärdom  och  vetenskaper.  —  Misologi, 
f,   hat  till  lärdom  och  vetenskaper. 

Miss,  I'.,  eng.  (förkorln.  af  M  i  s  I  re  B  9  .  Bfi  d.  o. ,. 
fröken,  mamsell  (urspr.  titel  för  den  lägre 
adelns  döttrar  i   England) 


Missa,  f.,  lat ,  messa  (se  d.  o.);  missa  pro 
defunctis,    själamessa;    missa    solémnis 

el.  SOlénniS,  en  vid  katolska  gud.-tjeii.-teu  för 
festdagar  bestämd  messa,  -om,  jemte  de  i  den 
vanliga  mossan  förekommande  hymner,  äfven 
upptager:  Offertörium;  O  Salutärie  hö- 
-lia  och  Dömine  sälvum  fac  re  g  em.  — 
Missäle  el.  Missal,  n.,  benämning  pä  alla 
de  vid  katolska  gudstjensten  brukliga,  af  pal 
ven  Gregorius  fastställda  sånger;  äfv.  boken, 
hvari  dessa  sånger  finnas  upptecknade;  mis- 
sal, en  sort  grof  boktryckarstil,  hvarmed  for- 
dom messböckerna  trycktes. 

Misscredit  och  -kred-,  m.  (af  miss  och  Credit, 
se  d.  o.  under  Credo),  dåligt  rykte,  dåligt  an- 
seende. —  Misskreditera,  sätta  i  raisskredil 

Missilier,  pl.,  lat.  [niissilia,  af  mUtere,  Bända. 
kasta),  saker,  som  äro  gifna  till  spillo,  t.  ex 
mynt,   som    utkastas   vid   högtidliga  tillfallen. 

Mission,  f.,  lat.  {missio,  af  mUtere,  sända  m.  m.  . 
beskickning;  beskickningsärende,  uppdrag,  kall: 
beskickning  till  hedningars  omvändelse  eller 
kristnas  undervisning;  missiöns-collégium, 
se  Congregation.  —  Missionär,  va.,  fr. 
{missionnmre,  nylat.  missionärius),  person,  ut- 
sänd till  hedningars  omvändelse  eller  kristnas 
undervisning.  —  Missiv,  :i..  (nylat.  missivum, 
m.l.  misslva,  fr.  missive),  sändebref;  lägre  pre.-t- 
mans  förordnande  af  konsistorium  att  biträda 
vid   pastoralvården   i   någon   viss  församling. 

MisteriÖSO,  ital.,  tonk.   hemlighetsfullt. 

Misträl,  m.,  fr.  (=  Maéstral,  se  d.  o.),  uord- 
vestvinden   på  Medel hafvet. 

Mistress,  f.,  eng.  (=g.fr.  maistresse,  nu  mai- 
tresse,  s.  d.  o.),  egenti.  berrskarinna:  a)  (utta- 
las :  rnissis)  tilltalsord  för  fruar  (— -  fr.  ni  a  d  a  m  e  . 
men  brukligt  endast  i  förbindelse  med  till- 
namnet; b)  (uttalas:  mistriss),  samqvinna,  frilla, 
mätress. 

Mithra  och  Mithras,  m.,  den  persiske  solgu- 
den eller  det  uuder  solens  bild  dyrkade  högsta 
väsendet  hos  de  äldsta  Perserna. 

Mithridät,  n.,  ett  slags  motgift,  benämdl  efter 
konungen  i  Pontus,  Mitnridatea  (omkr.  130 
f.  Kr.),  som,  till  säkerhet  för  förgiftning,  vande 
sig  vid  att  förtära  åtskilliga  slags  gift;  äfv.  ett 
fordom  högt  ansedt,  af  inemot  femtio  olika 
ingredienser  sam  man  sai  t    universal-läkemedel. 

Mitigera,    lat.   [miUgäre),    mildra,  lindra,  sakta 

—  Mitigänt  el.  Mitigativ,  (senlat.  mitiga- 
tlvus),  lindrande;  mitigälltia,  pl.,  läkek.  lin- 
drande   medel:    lagf.    mildrande  omständigheter. 

—  Mitigatiön,  f.,  (lat.  mitigätio),  miWring, 
lindring. 

Mitra,  f..  gr.  och  lat.,  urspr.  i  allmnht.  bindel: 
gördel;  vanl.  hufvudbindel,  mössa,  hnfva;  isht. 
biskopsmössa;  mitra  Hippöcratis,  egenti. 
Fiippocrates'  mössa:  etl  kirurgiskl  förband  for 
hufvudet.  —  Miträl,  nylat,  mössformig;  Xtti- 
trälvalvel,  anat.  mössformig  klaff  el.  ventil 
i    hjertal. 

Mitraille  miträlj'),  f..  fr.  med  inskjutet  r  for 
g.fr.  »ut, lille,  ett  litet  kopparmynt,  gammall 
jemskrap,  af  g.fr.  utite,  boll.  näjt,  m.lat.  mita, 
ett  litet  flandriskt  kopparmynt:  urspr.  uågot 
gauska  litet),  egenti.  allahanda  gammalt  jcrn- 
och  kopparskräp;  krigsk.  skrot,  drufhagel; 
skrotkappa,     karteschskott.  Mitrailléra 

(mitralj-),  skjuta,  nedskjuta  med  kartescher. 


Mitral    -  Modest. 
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Mitrailléuse  och  Mitraljös,  f.,  fr.,  revol- 
verkanon  tor  kartescher,  äfv.  Gatlingkanou , 
Kulspruta,  kallad;  lokomotiv-mitraljös, 
uvligen  uppfunneu  kulspruta  af  ofantlig  kaliber, 
och  som  utan  uppehåll  utsprutar  kulor. 

Mitral,  ra.  fl.,  se  under  Mitra. 

Mixolydisk,  tonk.  Så  kallas  den  autentiska 
kyrkotonart,  hvars  grundton  är  g. 

Mixpickles  (-pickl'sj,  pl.,  eng.  (egentl.  mixed 
pickles,  af  mix,  blanda,  och  pickles,  se  d.  o.), 
med  ättika,  peppar,  m.  m.  inlagda  gröna  fruk- 
ter och  grönsaker  af  olika  slag;    jmf.  Achia. 

MixtiÖn,  f.,  lat.  {mixtio.  af  miscere,  blanda), 
blanduiug.  —  Mixtum,  n.,  (af  mixtus,  a,  um, 
blandad,  partic.  af  miscere),  någonting  blandadt. 

—  Mixtiir,  f,  (lat.  mixtura),  blandning;  läkek. 
medicinsk  tillblaudning;  tonk.  i  allmnh.  hvarje 
flerchorigt  orgelregister,  hvars  största  pipa  är 
i.   ofta  blott  2  fot. 

Mjolner  el.  Mjölner,  m.,  nord.  mytol.  Thors 
hammare,   blixten. 

Mnemonik  el.  Mnemoneutik,  f.,  gr.  (mnä- 
monikä,  näml.  technä,  konst,  af  mnämon,  ihåg- 
kommande),  konsten  att  genom  vissa  hjelpme- 
del  understödja  minnet,  minneskonst,  erinrings- 
konst. —  Mnemönisk,  beträffande  minnes- 
konsten.  —  Mnemosyne,  t.,  gr.  erinring, 
minne;  mytol.  minnets  gudinna,  moder  till  de 
nio  muserna;  astron.  en  1859  af  Luther 
upptäckt  asteroid.  —  Mnemoteehnik,  f., 
d.  s.  s.  Mnemonik,  se  här  ofvan. 

Moällakat,  f.,  arab.  (al-muallakat,  den  upp- 
hängda dikten,  af  'alika,  hänga),  benämning  på 
sju  arabiska  dikter,  hvilka  för  sin  förträfflighet 
skull    blifvit    upphängda    uti  templet  i  Mecka. 

Mob,  eng.,  i  svenskt  språkbruk  Mobb,  m.,  (för- 
kortadt  af  lat.  möbile,  näml.  vulgus,  den  rör- 
liga hopen,  menigheten),  pöbeln,  det  sämre 
folket. 

Mobil,  lat.  (möbilis,  af  movére,  röra),  rörlig ; 
flyttbar;  ostadig;  krigsk.  (om  trupper)  ställd 
på  rörlig  fot,  på  krigsfot,  färdig  att  tåga  i  fält; 
mobila  kolonner,  truppafdelningar,  som 
genomströfva  ett  land  på  sidan  om  hufvudvä- 
garna,  för  att  uppfånga  marodörer;  möbile 
perpetumn,  drifkraft,  maskin,  som  tankes 
vara  i  beständigt  fortfarande  verksamhet  eller 
rörelse,  utan  behof  af  yttre  understöd:  något, 
som  många  sökt  att  utfinna,  men  som  anses 
omöjligt  att  tillvägabringa;  mobilgarde,  fran- 
syskt  landtvärn;  mobilier  el.  möbler,  pl., 
se  Meuble.    —    Möbile,   ital.  tonk.  rörligt. 

—  Mobilier  (måbiljeh),  m.,  fr.  (nylat.  mobi- 
liäre),  husgeråd,  bohag,  lösören.  —  Mobili- 
sera, gifva  fast  egendom  natur  af  lösegendom: 
krigsk.  (om  trupper)  ställa  på  rörlig  fot,  på 
krigsfot.  —  Mobilitet,  f.,  (lat.  mobilitets), 
rörlighet;  flygtighet,  ostadighet;  krigsk.  en 
trupps  befinnande  på  krigsfot. 

Mocassiner,  pl.,  (i  algonquinspråket:  makisin) 
ett  slags  kängor  af  oberedda  hudar,  som  Nord- 
amerikas indianer  nyttja. 

Mocca-,  Moccha-,  se  Mokha. 

MoCCOletti,   pl.,   ital.  (af  sing.  moccoletto,  demin. 

af  möecolo,  stump),  kort  ljus  vid  karnevalen  i  Rom. 
Mock-Turtle-Soup   (-törtFsuhp),  eng.  (af  mock, 

efterapa,    turtle,    sköldpadda,    och  soup,  soppa), 

oäkta,    af    andra    beståndsdelar    tillagad  sköld- 

paddsoppa. 


Modal,  nylat.  {modälis,  af  mödus,  se  d.  o.),  af 
förhållanden  betingad  eller  deraf  beroende,  vil- 
korlig;  modälis,  m.,  gram.  en  kasus,  som 
uttrycker  sätt  och  vis  eller  huru.  —  Modali- 
tét,  f.,  filos,  varelsesätt,  den  större  eller  min- 
dre visshet,  hvarmed  förståndet  tänker  sig  be- 
greppens förening  i  ett  omdöme,  yttrande  sig 
på  trefaldigt  sätt,  näml.  som  möjlighet, 
verklighet  eller  nödvändighet. 

Mode  (måd',  i  allmnht.  mod')  och  Mod,  f.  och 
n.,  fr.,  bruk,  sätt,  sed,  vis,  isht.  föränderligt 
bruk,  beroende  af  tidens  eller  dagens  tycke 
och  nyck;  ä  la  mode,  på  modet,  i  enlighet 
med  nyaste  modet;  modeartikel,  modevara; 
modejnrnäl,  tidskrift,  som  lemnar  upplys- 
ning om  de  för  dagen  rådande  moder.  —  Mo- 
dem, (fr.  möderne,  ital.  moderna,  senlat.  mo- 
dernits), enlig  med  nyaste  modet  eller  bruket, 
nymodig;  i  estetiskt  hänsende:  som  har  den 
nya,  d.  v.  s.  den  kristua  tidens  karakter,  i 
motsats  till  Antik.  —  Modernisera,  göra 
modern,  förändra  till  öfverensstämmelse  med 
en  nyare  smak.  —  Modernism(us),  m., 
barb.-lat.,  den  nya  tidens  smak;  tillgifvenhet 
för  densamma.  —  Modist,  m.  och  f.,  en, 
som  förfärdigar  och  säljer  modeartiklar  för 
fruutimmersklädseln,  modehandlerska,  nipper- 
handlerska;  äfv.  benämning  på  skönskrifvarne 
före  boktryckarkonstens  uppfinning. 

Modell,  m.,  (ital.  modello,  fr.  modete,  af  lat. 
mödulus,  demin.  af  mödus),  förebild,  mönster- 
bild; gjutform;  bildh.  och  byggn.k.  af  lera, 
vax  o.  d.  formad  mönsterbild  i  mindre  storlek; 
mål.  och  bildh.  naken  mans-  eller  qvinsperson, 
efter  hvilken  konstnären  målar  eller  bildar  en 
figur;  se  äfv.  Mannequin;  fig.  mönster,  efter- 
döme.  —  Modellera,  forma  en  modell  till 
något  arbete.  —  Modellerare,  Modelléur 
(-lohr),  fr.  och  Modellör  el.  Modellma- 
kare,   m.,  tillverkare  af  modeller. 

Moderera,  lat.  (moderäre),  göra  mindre  häftig, 
sakta,  mildra,  lindra,  jemna,  därapa;  lämpa; 
inski'änka.  —  Moderat,  lat.  (moderätus). 
återhållsam,  hofsam,  sansad;  måttlig;  mode- 
räta  tutéla,  lat.,  rättsv.  tillåtet  nödvärn.  — 

—  ModerätO,  ital.,  tonk.  måttligt;  lagom: 
tempo,  hvars  rörelsegrad  ligger  emellan  andan- 
tino  och  allegretto.  —  Moderädos,  pl.,  sp., 
de  sansade:  benämning  på  ett  spanskt  politiskt 
parti,  )(  Exaltados.  —  Moderämen,  n., 
lat.,  ledning,  styrelse;  mildring,  måtta;  mo- 
derämen incnlpätae  tutélae,  tillåtligt 
sjelfförsvar,  lofligt  nödvärn.  —  Moderan- 
tism(us),  m.,  moderat  regeringssystem,  mo- 
derata grundsatser  i  politik.  —  Moderantist, 
m.,  den,  som  hyllar  moderata  åsigter  i  politik. 

—  ModeratiÖn,  f.,  (lat.  moderätio),  återhåll- 
samhet, hofsamhet,  måtta,  sausning;  jemkuing, 
mildring.  —  Moderator,  m.,  ledare,  styrare; 
en,  som  söker  hopjemka  stridiga  täukesätt : 
pjes,  som  afpassar  en  maskins  rörelse,  så  all 
den  blir  lagom. 

Modern,  m.  fl.,  se  under  Mode. 

Modest,  lat.  {modéstus,  a,  um,  af  mödus,  mätt), 
blygsam,  anspråkslös,  saktmodig,  sedesam,  är- 
bar;   modester,  pl.,  skämtord  för  benkläder. 

—  Modesti,  f.,  (lat.  modéstia,  blygsamhet, 
anspråkslöshet,   saktmod.   sedighet. 
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Modilieer; 


Mollis. 


Modificéra  och  Modifiera,  lat.  {modificäre,  af 
mödus,  mått,  och  facere,  göra),  gifva  något  dess 
ratta  mått,  behörigt  af  mäta,  afpassa  till  lagom, 
jemka,  inskränka,  sakta,  mildra,  lindra;  delvis 
förändra,  närmare  bestämma;  gifva  viss  form 
och  skick.  —  Modificatiön  och  -fik-,  f., 
lat.  (moJificätio),  afpassning  till  lagom,  behörig 
afmätning,  jemkning,  inskränkning,  mildring, 
lindring;  närmare  bestämning;  förändring  i  eu 
kropps  varelsesätt. 

Modist,  se  under  Mode. 

ModO,   se   under  ModUS. 

Modul,  m.,  lat.  (mödulus,  demin.  af  mödus,  mått), 
måttstock  för  byggnadsarbeten,  isht.  pelare.  — 
Modulera,  lat.  (modulärt),  tonk.  låta  de  olika 
ackorderna  inom  en  tonart  omvexla  med  hvar- 
andra.  —  Modulation,  f.,  (lat.  modulätio), 
tonk.  sättet  att  låta  de  olika  ackorderna  inom 
en  tonart  omvexla  med  hvarandra;  öfvergång 
ifrån  en   tonart  till   en  annan,   utvikning. 

MÖdus,  m.,  pl.  mödi,  lat.,  mått;  satt,  vis;  tonk. 
tonart;  gram.  det  olika  sätt,  hvarpå  ett  verb 
uttrycker  handling,  lidande  eller  tillstånd,  näml. 
Indicatlvus  (Modus),  el.  Indikatlv,  det 
modus,  hvilket  utmärker  en  handling  såsom 
viss,  bestämd,  verklig;  Coujuuctivus  eller 
Konjunktlv,  det  modus,  som  utmärker  vil- 
korlighet  eller  önskan;  Optativ(us),  det, 
som  uttrycker  önskan;  Imperativ(us),  det 
befallande;   Infinitiv(us),  se  under  Infinit; 

—  est  mödus  in  rebus,  allt  har  sitt  mått ; 
mödus  major,  tonk.  dur;  m.  minor,  moll; 
m.  procedendi,  förfaringssätt;  bonomödo, 
på  godt  sätt;  ömni  mö  do,  på  allt  sätt; 
quocunque  el.  quövis  mödo,  på  hvad  sätt 
som  helst;  mödo  ponénte,  log.  antagnings- 
vis; mödo  tollente,  genom  förnekande;  ad 
mödum,  efter  något  visst  sätt;  på  sätt;  per 
mödum,   förmedelst. 

Moeda,  se  Mueda. 

Moed'or  eller  Moyd'or,  m.,  'sammandrag,  af 
portug.  möeda  de  ouro,  guldmynt),  ett  portugi- 
siskt och  brasilianskt  guldmynt. 

Mogg,  m.,  en  sort  engelskt  bomullstyg,  som 
liknar  Piqué. 

MÖggia  (mäddja),   f.,   ital.,  ett  ytmått  uti  Italien. 

—  MÖggiO  (maddjä),  ra.,  (sp.  inöyo,  fr.  vmid, 
af  lat.  mödius,  skäppa),  ett  spannmålsmätt  uti 
Italien  ;   älv.   ett  ytmått. 

Mogilos  el.  Mogiller,  pl.,  (pol.  och  r.  mogila, 
grafkulle),  mongolernas  gamla  grafhögar  på 
södra    Rysslands   stepper. 

Moguette  (mäghett'),f.,en  sort  sammetslik!  matt- 
tyg af  ylle,   med   inväfda  figurer. 

Mögul,    Mögol   el.    Stora   Mögol,  m.,  (ii el 

för  de  mongoliska  beherrskarne,  af  Hindustan 
sedan  1525,  sä  kallade  för  deras  härkomst 
i  frän   Mongolerna. 

Möhabuts,  pl.,  ost  indiska,  lärgade  bomullstyger. 

Mohagrin,  pl.,  arab.  (egentl.  mohådschir,  pl, 
muhadschiruna,  af  hadschara,  vandra  ut  ifrån 
hemmet),  egentl.  flyktingarne:  Muhammeds  an- 
hängare,   som   i    Medinah   slöto  sig  till   honom. 

Mohammed,  m.  fl.,  se  Muhammed. 

Mohärrem,  m.,  arab.  (af  hararna,  förbjuda), 
första  månaden  al'  aiabiska  tideräkningen,  sä 
benämd,  emedan  under  densamma  allt  krigfö- 
rande var  förbjudet, 


Möhatra,  f.,  el.  Conträctus  mohatrae,  m., 

m.lat.  (af  arab.  muchåtarah,  lära,  vågsheke,  af 
chatara,  sälja  en  sak,  som  man  ej  äger),  ett 
emellan  t  Ven  ne  parter  blott  för  syn  skull  af- 
slutadt  fördrag,  mest  för  att  derigenom  dölja 
ett  annat   lagstridigt  sådant. 

Möhel,  m.,  hebr.  (af  mål,  omskära),   omskärare. 

Mohikaner,    pl.,     en   numera   utdöd   indianstam. 

MohÖUt,  in.,  ind.  (mahout,  mahäwat),  elefant- 
förare i  Ostindien. 

Moire  (moäh'r),  f.  och  n.,  fr.  (g.fr.  mouaire, 
mohére,  eng.  mohair,  ital.  moerre,  amoern 
muer,  mué,  sannolikt  af  österländskt  ursprung), 
ett  slags  vattradt  sidentyg.  —  Moiré  an- 
tique  (moareh  anghtick'),  u.,  ett  slags  dyr- 
bart, efter  äldre  metod  tillverkadt,  vattradt 
sidentyg.  —  Moirera  (moar-),  vattra.  — 
Moirette  (moarätt'),  f.  och  n.,  en  sort  half- 
siden,  väfdt  som  moire. 

Moitié  (moatjeh),  f.,  fr.  (proveuc.  meitat,  ital. 
medietä,  af  lat.  medletas,  midt,  hälft),  hälft, 
halfpart;  äkta  hälft,  maka;  i  dans:  den,  med 
hvilken  man  dansar. 

MÖkha-  eller  MÖkka-käffe,  u.,  äfv.  endast 
Mökka,  f.,  arabiskt  kaffe  (från  den  vid  Ara- 
biska viken  belägna  staden  Mokka). 

Möla  el.  Möla  cärnea,  f.,  lat.,  läkek.  mån- 
kalf,  oformlig  köttklump,  som  understundom 
bildas  i   lifmodern. 

Molässe  (måläss'),  f.,  schweiz.  (af  fr.  mollässe, 
vek,  mjuk),  lös  sandsten,  isht.  i  Alperna  och 
Jura;    molässe-formatiön,    f.,    geol.,    lös 

sandstensbildning  eller  atlagriug, 
Mole  (måhl'),  m.,  fr.,  se  Molo ;  äfv.  ett  tjockt. 

ruudt  torn  med  kupol. 
Molecules  (mårkhyl')   el.  Molekyler,  pl..  fr. 

(af  lat.  vzoles,  massa),  ytterst  små  partiklar  af 
materien,  isht.  de  röda,  klotformiga  smådelar, 
af  hvilka  blodet  i  djurkropparne  består:  i  ke- 
mien antingen  liktydigt  med  Atomer  eller  be- 
teckning af  de  utaf  atomer  bildade  primära 
sammansättningarna;  molekylar-kraft,  den 
hos  molekylerna  inneboende  kraften  att  ömse 
sidigt  draga  hvarandra  till  sig  el.  stöta  hvar- 
andra från  sig. 

MÖles,  f.,  lat.,  tung,  tryckande  kraft,  börda, 
svårighet,  besvärlighet.  —  Molést,  besvärlig. 
mödosam,  påkostande:  förarglig:  tröttande; 
subst.  börda,  tunga,  besvär.  —  Molestéra, 
besvära,  plåga,  oroa:  uttrötta.  —  Molestie 
(-still'),  f.,  fr.  (lat.  moléstia),  besvär,  omak: 
last,  börda. 

Moléta,  portug..' el.  Molette  (raålatt'),    t.,  fr., 
(aflal.  mölere,  sönderrifva,  mala),  löpare,  h\ar- 
med     målare     på     en     skifva     al'    sten    ellei 
rifva   sina    färger. 

MolillismUS   eller   Molinism,     m.,    af  spanska 
jesuiten     Molina    på    1500-talel    förkunnad   lära, 
alt    endast    de.    som    deraf    visa    sig    värdig. 
blifva     delakt ige     af    den    gudomliga   nåden.   — 
Molinist,  m.,  anhängare  af  molinismen. 

Moll,   se   under   Mollis. 

Mölla,    m.,   arab.  [mattia,   turk.   metäa,  al 

regera),  i  allraht.  herre;  turkisk  öfverdomare 
i    en    större   stad. 

Mollis,  mölle,  lat.  (fr.  mou,  mol,  molle),  mjuk, 
\ek.  —  Moll,  tonk.  tonart,  hvilken  som  ka- 
rakteristiskt kännetecken  har  liten  ters;  )( 
Dur.  —  Moll,  m..  en  sorl   klädeslikl  ylletyg. 
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Monoceros. 


445 


—  Mollescéra,    blifva    vek,  mjuk,  mjukna. 

—  Mollésse  (-lass'),  f.,  vekhet,  mjukhet; 
svaghet;  flathet;  mildhet.  —  Molliéntia,  pl., 
lat.,  läkek.  uppmjukande,  lenande  medel.  — 
Mollifieéra,  uppmjuka,  lindra.  —  Mollifi- 
katlV,  uppmjukande,  lindrande.  —  Mollu- 
sker,   pl.,  blötdjur. 

Mollesse,  Molliéntia,  Mollifieéra,  Mol- 
lusker,  m.  fl.,  se  föreg.  [vin,  se  d.  o. 

MÖlly,   f.,  eng.,  qvinnonamn,  uppkommet  af  Ma- 

Mölo,  m.,  ital.  (lat.  möles,  fr.  mole),  förskans- 
ning  vid  inloppet  till  en  hamn;  fördämning; 
vågbrytare. 

Möloch,  ra.,  hebr.  (molech,  konung),  hos  ani- 
moniter  och  moabiter  en  afgud,  som  beteck- 
nade solen,  och  åt  hvilken   menniskor  offrades. 

MolÖSSUS  el.  MolÖSS,  m.,  gr.  (molosiös,  näml. 
pus,  fot,  efter  landskapet  Molossia  i  Epirus), 
versfot,  som  består  af  tre  långa  stafvelser  : 

MÖltO,   ital.   (lat.  multum),   mycket,   ganska,  i  hög 

grad;  molto  allegro,  se  under  Allegro; 
molto  andante,  se  under  Andante;  non 
möito,  icke  mycket. 

Molyödén,  n.,  gr.  (moh/bdäina,  blykula,  af  mö- 
lybdos,  bly),  vattenbly:  en  först  178?  fullstän- 
digt upptäckt  metall.  —  Molybdät,  n.,  mo- 
lybdensyradt  salt.  —  Molybdomanti,  f.,  ett 
sätt  att  spå  af  smält  bly. 

Moment,  n.,  lat.  (momentum,  af  movimentum,  fvån 
moverp,  röra),  tidpunkt;  punkt  el.  mindre  af- 
deluing;  väsendtlig  beståndsdel  el.  omständig- 
het; mek.  statiskt  moment  el.  blott  mo- 
ment, en  krafts  storlek,  multiplicerad  med 
dess  direktionsliuies  vinkelräta  afstånd  ifrån  en 
gifven  punkt;  (uttaladt :  måmängh)  handvänd- 
ning, ögonblick;  au  moment  (å  måmängh), 
fr.,  på  ögonblicket,  strax.  —  Momentäl,  mek. 
som    sker    blott    ögonblickligt,  ryckvis,  stötvis. 

—  Momentan,  (senlat.  momentäneus),  ögon- 
blicklig. —  Momentativum,  n.,  tidsord,  som 
betecknar  en  hastigt  öfvei-gående  rörelse. 

Mömus,  m.,  gr.  [mömos,  tadel,  spe),  mytol.  tad- 
lets  och  åtlöjets  gud. 

MÖnachUS,  ra.,  gr.  (mönachos,  en,  som  lefver 
ensam,  af  monos,  ensam),  munk;  jmf.  Ere- 
mit. —  Mönacha,  f.,  nunna.  —  Mona- 
Chlsm  och  -kism,  m.,  munklefnad,  munk- 
väsende. —  Monachologi  och  Monakol-, 
f.,  läran  om  munkväsendet.  —  Monacho- 
machl  och  Monakomaki,  f.,  bekämpande 
af  munkväsendet. 

Monad,  Monadologi,  se  under  Monas. 

Monadélphia,  pl.,  gr.  (af  monos,  ensam,  och 
adelphös,  broder),  sextonde  klasseu  i  Linnés 
växtsystem,  innefattande  växter  med  fem  till 
tiera  ståndare,  hvilka  halva  strängarne  samman- 
växta omkring  pistillen. 

Monändria  och  Monandria,  pL,  gr.  (af  monos, 

ensam,  och  anm-,  man),  första  klassen  i  Lin- 
nés växtsystem,  innefattande  växter  med  en  fri 
ståndare  i  samma  blomma  som  pistillen. 
Monärch  och  Monark,  m.,  gr.  {monärchäs,  af 
monos,  ensam,  och  ärchein,  vara  den  förste, 
herrska),  egentl.  envåldsherrskare;  sedan  i  all- 
innht.    regent    i    en  monarki,  konung,  kejsare. 

—  Monarki,  f.,  envälde :  det  slags  regerings- 
sätt,  då  en  enda  person  utöf var  högsta  makten; 
en  stat  med  sådant  regeringssätt.  —  Monar- 
kisk,  som  tillhör  el.  har  afseeude  på  monarki. 


—  Monarkiséra,  spela  envåldsherrskare.  — 
Monarkism,  in.,  allenastyrandets  system  och 
tillgifvenheten  för  detsamma.  —  Monarklst, 
m.,  anhängare  af  monarkiskt  regeringssätt. 

Monas  el.  Monad,  f.,  gr.  {manas,  pl.  monädes, 
af  monos,  en  enda,  ensam),  odelbar  beståndsdel 
af  materien,  jmf.  Atom;  hos  Plato :  förnufts- 
idé, hvilken  måste  tänkas  såsom  enhet;  enligt 
Leibnitz:  absolut  enkel  substans  med  före- 
ställningsförmåga; naturk.  djur,  hvilket  genom 
mikroskop  synes  litet  som  en  punkt,  mikro- 
skopiskt djur.  —  MÖnadolOgi,  f.,  läran  om 
monaderna. 

Monastérmm,  n.,  lat.  (af  gr.  monaståricn,  egentl. 
ort,  hvarest  man  lefver  ensam,  af  monastar,  en, 
som  lefver  ensam),  kloster,  klosterkyrka;  jmf. 
Miinster. 

Mon   DijOU,   se  under  BijOU.' 

Mon  cher,  se  uuder  Cher. 

Mönde  (mongd'),  m.,  fr.  (lat.  mundus),  verld ; 
folk,  sällskap;  den  tina  verlden,  godt  sällskap, 
äfv.  verldsvana,  lefnadsvett;  beau  inonde, 
se   under  Beau. 

Mondejärer  (-  sjärer),  pl.,  de  morer  i  Spauieu, 
som  efter  Granadas  eröfring  kommo  uuder  de 
kristnes  herravälde. 

Mon  Dieu,  se  under  Dieu. 

Monemérisk,  gr.  (af  monos,  ensam,  och  ka- 
mera, dag),  som  varar  blott  en  dag. 

Monent,  se  följ. 

Monéra,  lat.  tmonére),  påminna,  erinra;  göra 
erinringar,  förmana;  klandra.  — Monent,  m., 
en,  som  påminner;  en,  som  förmanar.  — MÖ- 
nitum,  n.,  pl.  mönita,  erinran,  påminnelse; 
förmauing;  varning.  —  Monitiön,  f.,  anma- 
ning;  påminnelse,  varning.  —  Monitor,  ra., 
förraanare,  påminnare;  benämning  på  ett  af 
John  Ericsson  uppfunnet  tornfartyg,  som 
framdrifves  med  ångkraft  och  är  bestyckadl 
med  svåra  kanoner.  —  Monitörium,  n.,  an- 
maningsbref;  påminnelseskrift;  förmaningsskrit- 
velse.  —  Monitor,  m.,  (fr.  moniteur),  egentl. 
förmanare,  påminnare;  i  vexelundervisningssko- 
lor:  lärjuuge,  tillsatt  att  undervisa  ett  visst  an- 
tal af  sina  medlärjungar.  [mynt. 

Moneta,   f.,  lat.,  mynt.  —  Monetäl,  beträffande 

Monferino,   m.,  en  italiensk  sällskapsdans. 

Mongoler,   pl.,   en   folkstam   i   mellersta  Asien. 

Möngos  el.  MöngUS,  m.,  den  ulliga  Mak  i, 
ett  med  apan  beslägtadt  djur  på  Madagaskar. 

Monismus  el.  Monism,  m.,  gr.  (af  monos,  en- 
sam), enhetslära,  läran  om  det  idealas  och  realas 
identitet.  [nera. 

Monition,  Monitor,  Monitor,  se  uuder  Mo- 

Monöeeros,  m.,  gr.  (af  monos,  ensam,  och  ke- 
ras,  horn ;  egentl.  enhörning),  ett  hvaltisken 
liknande  djur  i  norra  delen  af  atlantiska  ocea- 
nen; jmf.  Narhval.  —  Monochördium  el. 
Monochörd,  n.,  gr.  (af  chordä,  sträng),  tou- 
mätare:  tonverktyg  med  en  sträng,  hvarpå  to- 
nernas   förhållanden    uträknas    och  bestämmas. 

—  Monoohröma   el.   Monokrom,   n.,  gr. 

(af    chröma,    färg),   enfärgad  målning.   —  Mo- 

nochroism,  m.,  enfärgighet.  —  Monochro- 
nistisk   och   Monokrön-,    gr.    (af  chrönos, 

tid),  samtidig.  —  MonÖÖCia,  pl.,  gr.  (af 
oikeln,  bo,  vistas),  tjuguförsta  klassen  af  Lin- 
nés växtsystem,  innefattande  växter  med  stån- 
dare och  pistiller  i  särskilta  (enkönade)    blom- 
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mor  liHii  på  samma  stånd.  —  Monodi,  f.,  | 
gr.  (monodia,  af  monos,  ensam,  och  ödå;  jmt. 
Ode),  enstämmig  sång  (solo)  —  Mönodon, 
n.,  se  Narhval.  —  Monodräma,  n.,  och 
Monodräm,  m.,  tonk.  melodram,  hvari  blod 
en  deklamerande  person  uppträder,  (ill  skilnad 
i trau  I)  nod  ra  ni,  hvari  tvenne  personer  upp- 
träda. —  Monogami,  f.,  gr.  (af  gämos,  giftej, 
engifte;  bot.  ordning  af  växter,  som  hafva  stån- 
dare och  pistiller  i  .samma  blomma.  —  Mo- 
nogämisk,  till  monogamien  hörande.  —  Mo-  j 
nogrämma  el.  Monogram,  n.,  gr.  (af  gräm- 
ma,  bokstaf),  namnteckning,  bestående  af  de  I 
sammanbundna  begynnelsebokstäverna  till  för- 
och  tillnamn.  —  Monograpki  och  -grafl,  j 
f.,  gr.  (af  gräphein,  skrifva),  beskrifning  af  ett 
enda  föremål,  af  en  enda  naturkropp  till  alla 
dess  egendomligheter,  af  en  enda  historisk  hän- 
delse, o.  s.  v.  —  Monogyni,  f.,  gr.  [sifgynä, 
qvinna),  bot.  enqvinuade:  första  ordningen  i 
de  tolf  första  växtklasserna,  enligt  Linnés  sy- 
stem.   —    Monokörd,  se  Monochördium. 

—  Monokärpisk,  gr.  af  kävpos,  frukt),  som 
blott  har  en  frukt.  —  Monokeros,  se  Mo- 
noceros.    —    Monokölon,    n.,    monokö- 

lisk  dikt  (jmf.  Kolon),  dikt,  som  har  blott 
ett  versslag;  )(  Di  kolon.  —  Monokotyle- 
döner,  pl.,  gr.  (af  hotylädön,  sugvårta),  bot. 
växter  med  blott  ett  hjerlblad.  —  Monokrät, 
m.,    gr.  (af  kratéin,   herrska),   envåldsherrskare. 

—  Monokrati,  f.,  envälde.  —  Monolit(n), 
ra.,  (af  llthos,  sten),  arbete,  gjordt  af  en  enda 
sten.  —  Monolog,  m.,  (af  logos,  ord,  tal),' 
tal,  som  en  person  håller  för  sig  sjelf  eller  i 
ensamhet.  —  Monolögisk,  som  har  egen- 
skap af  monolog.  —  Monomachl  och  -makl, 
f.,  envig,  tvekamp.  —  Monomän,  m.,  (jmf 
Mani),    en,  som   vurmar  blott  på  en  enda  sak. 

—  Monomani,  f.,  vansinne,  som  är  riktadt 
blott  på  ett  enda  föremål;  jmf.  fix  idé.  — 
Monometer,  m.,  (jmf.  Metrum),  en  versrad, 
som  består  blott  af  ett  enda  versmått.  —  Mo-  j 
nomorphi  och  -morfi,  f.,  egenskapen  att 
hafva  blott  en  form.  —  Monopathi  och 
-pati,  f.,  (af  patheln,  lida),  lidande  blott  i  en 
enda  kroppsdel.  —  Monopetäl  och  -petä- 
lisk,  (jmf.  Petalon),  bot.  enbladig  (om  blom- 
mor). --  Monophyllisk,  (jmf.  Pliyllon),  bot. 
enbladig  (om  blomfoder).  —  Monophysiter, 
pl.,  (af  physis,  natur),  en  kristen  sekt  i  5:te 
årh.,  som  i   Kristi  person   antog  blott  eu  natur. 

—  Monopölium  och  Monopol,  n  ,  (af  po- 
lein,  handla),  rättighet  att  ensam  handla  med 
c  ii  vara  eller  att  ensam  idka  någon  viss  nä- 
ring, uteslutande  handels-  eller  näringsidkande, 
enhandel,  enslöjd.  —  Monopolist,  in.,  en, 
som  har  monopol.  —  Monospérmisk,  (af 
sperma,  frö),  bot.  enfröig.  —  Monöstichon, 
n.,  (af  gr,  stichos,  rad,  vers),  vers,  som  består 
blott    af     en     enda    rad.    —   MonOSyllabum, 

n.,  pl.  -syllaba  el.  -syllaber,  (jinf.  Syl- 
labd),  enstafvigt  ord.  —  Monot(h)eism(us), 
in.,  (af  gr.  theös,  gud),  tron  på  en  enda  Gud, 
j(  Polytheismus.  —  Monot(h)eist,  m., 
den,  som  tror  på  en  enda  Gud.  —  Mono- 
t(h)eistisk,  som  har  afseende  på  läran  om 
en    enda     Gud    eller   derpå    grundad;    (roende    på 

en  enda  (iml.  —  Monotneleter,  pl.,  (af  gr. 
tkelein,  vilja),  en  kristen  sek!   i  7:de  arh,  bvil- 


ken   antog  blott   en   vilja   bos    Kristna.   —  Mo- 
notheletism(us),    m..  monotheleteraaa  lära. 
—  Monoton,  'af  gr.    tönoå,  ton,  ljöd), 
nig;  enformig.    —    Monotoni,   !'.,  entonighet; 

enformighet. 
Mönroe-doctrin    (mönro-j,    f.,  den  af  James 
Monroe,    president    i    nordamerikanska  Före- 
nade   Staterna,    år     1823   uppställda   grund 

atl  inan  aldrig  mera  borde  tillåta  någon  euro- 
peisk makt  få  fast  fot  i  Amerika,  och  att  man 
borde  bekämpa  hvarje  europeisk  makt-,  försök 
att  inverka  pä  Amerikas  förhållanden. 
Mons,  m.,  lat.,  Mont  (mongh),  fr..  Mönte, 
ital.  och  sp.,  berg:  mons  pietätis,  lat.,  mönte 
di  pietä,  mönte  pio,  ital.,  el.  mont  de 
piété  (mongh  d'pieteh),  fr.,  egen  ti.  fromhe- 
tens berg,  benämning  på  välgörande  stift 
isht.  pantlåneinrättningar  uti  Italien:  mons 
Véneris,  se  Venusberg  (under  Venus): 
mont  perdti  (-perdy),  högsta  spetsen  af  Py- 
renéerna. —  Montägne  (monghtänj'),  f.,  fr., 
berg,  bergstrakt;  äfv.  benämning  på  bergpar- 
tiet i  franska  nationalförsamlingen  af  \7\V2  och 
1848,  så  benämdt,  emedan  dess  anhängare  hade 
sina  platser  i  församlingssalen  längst  till  ven- 
ster  på  de  högsta  sätena;  montägnes  rus- 
ses  (monghtänj'  ryss'),  pl.,  egentl.  ryska  berg : 
rutschbana;  montägne-viner,  åtskilliga  -or- 
ter fina  champagneviner.  —  Montagnärd 
(monghtanjfihr),  m.,  bergsbo;  äfv.  en  medlem 
af  det  så  kallade  Montägne  eller  Bergpar- 
tiet (se  här  ofvan).  —  Montän,  lat.  (montä- 
nus),  bergig.  —  MontänUS,  m.,  lat.,  mans- 
namn, med  betyd.:  bergsbo.  —  Montani- 
ster,  pl.,  anhängare  af  Montän us,  biskop  i 
Pepuza  i  Phrygien,  en  kristen  sekt  i  3:dje 
och  4:de  årh.,  äfv.  Pneumätiei,  d.  ä.  and- 
ligt sinnade,  Pepuzianer  eller  Phrygier 
kallade.  —  Montanistisk,  tillgifveu  Mon- 
tän i  lära;  se  föreg.  ord.  —  Montero,  Bp., 
egentl.  bergsbo;  lifjägare  hos  k.  Filip  11.  — 
Montist,  m.j  kapitalist,  som  utlånar  pennin- 
gar emot   inteckning   i    fast    egendom. 

Monseignéiir    (monghsänjohr),    m.,    fr.    (jmf. 

Seigneur),  nådig  herre!  —  Monsieur  (mosajoh), 
m.,  fr.  (jmf.  Sienr),  min  herre:  äfv.  fordom  ti- 
tel, som  tillkom  franska  konungens  äldsta  bro- 
der; pl.  Messiéiirs  (messjoh'),  mine  herrar! 
Monsoon  (monsuhn),  nx,  eng.,  =  Mousson, 
se   d.    o. 

Monster,  se  under  Monstrum. 

Monsträns,  m.,  (m.lat.  monsträntia,  I'.,  af  lat. 
monsträre,  visa),  hos  katolikerna:  ett  praktfullt 
förvaringskärl  för  hostian. 

Monstrum,  n.,  pl.  mönstra,  lat..  Monstre 
(monghstr'),  m.,  fr..  Mönster,  m.,  eng.,  vid- 
under; missfoster,  odjur:  monstre,  fr.,  alv. 
minsta  slag  af  saxar  med  mycket  små  skanklar. 
men  oformligt  stora  handlag;  mönster,  eng.. 
betecknar  i  sammansättningar  någonting  ofant- 
ligt, ornat  ligt,  oerhördt,  t.  ex.  mönster-adress 
en  adress  med  otaliga  underskrifter;  monster- 
konsert,  jältekonscrt  :  mö  n  s  t  e  r- m  c  c  I  i  ng 
(- nuhting).  ett  oerhörd!  stort  folkmöte;  mon- 
ster-petition,     en      petition      med     oerhördt 

många    underskrifter;    mönster-prooess,  eu 
\tterst     vidlyftig     och    långvarig    process. 
Monströs  el.  Monstruös,  (lat.   monströsus, 
monstruös™,   IV.  monstrui  ux),  vidunderlig,  oform- 
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lig;   afskyvärd.     —  Monstrositét,   f.,   vidun- 
derlighet, oformlighet,  van  skaplighet. 

Mont,  Montagnard,  Montagne,  Monta- 
nist,    in.   fl.,   se   under  MoilS. 

MontefiasCÖne,  m.,  vetter  orden:  flaskberget),  l 
ett  italienskt  muskatellvin  ifrån  den  likbeuämda  ! 
staden   i   f.   d.   Kyrkostaten. 

Montero,  se  under  Möns. 

Monteur,  se  under  Montera. 

Montgolfiére    (monghgoltjähr'),    f.,   luftballong,    | 
så    benämd    efter    dess     uppfinnare,     bröderna 
Montgolfier. 

Montera,     (fr.     monter,   1.   monghte,   af  mont,   se    I 
under    Möns,    egentl.     stiga    uppföre,    bestiga;    j 
upplyfta,   förhöja),   fördiggöra,   förse   med  nödigt 
tillbehör,   utrusta,  iståndsätta ;  hopsatta;  bestycka 
(skepp);   göra  en   ryttare   beriden;   bekläda  (sol-   ' 
dater);    putsa    upp,    pryda;     infatta  (en  juvel);    i 
montera    en     kanon,   förse   den   med  lavett; 
äfv.    lägga     den    på  lavetten   eller  plantera  den    i 
på    batteriet.     —    Montering,   färdiggörande,    \ 
hopsättande,  infattning.  —  Monteur  och  Mon-    ' 
tör,    ra.,   en   som  hopsätter,    iordningställer  ett   ! 
mekaniskt    arbete,     maskiner    o.     d.    —  Mon- 
ture    (monghtyhr')    och  Montur,  t,  fr.,  till- 
behör,   ställning,  beslag;    infattning;  stockning,   j 
ra.   ra. 

Montist,  se  uuder  Möns. 

Mont-rachet  mongh-rasjeh),  in.,  fr.,  ett  af  de 
bästa  hvita  bourgognevinerna  frän  trakten  af 
Beaune. 

Montur,  se  uuder  Möns. 

Monument,  u.,  (lat.  monuméntum,  af  monere, 
påminna),  minnesmärke,  minnesvård.  —  Mo- 
numental, (lat.  monumentalas),  som  tillhör 
eller  har  afseende   på  eu   minnesvård. 

Moquant,  se  under  Moquera. 

Moquéra  sig  (mockera),  fr.  [se  moquér,  af  gr. 
mokän,  bespotta,  från  mökos,  spe),  håna.  för- 
håna, bespotta,  visa  förakt,  trotsa,  med  spotsk- 
het sätta  sig  öfver.  —  Moquänt  (mokängh), 
spefull,  gäckande,  hånande.  — -  Moquerie 
(mok'rTh'),  f.,  fr.,  spe,  hån,  spotskt  gäckeri.  — 
Moquéur  fmokohr),   in.,  fr.,  spefågel. 

Moquette  (mokätf),  f.,  fr,  el.  Mokäde,  f.: 
plysch,  schagg. 

Moqueur,  se  under  Moquera  sig. 

Mor    el.    Mohr,   pl.  mörer  el.  möhrer,  (lat. 
mänrus),    en    folkstam    af  arabiskt  ursprung,  i   i 
norra   Afrika. 

Möra  (1),  f.,  ital.  (fr.  mvurre,  af  kelt.  meur,  finger,/,    ; 
alla  möra  (näml.  giuocäre,    1.  djuokäre),    ett 
slags   italienskt  fiugerspel. 

Möra  (2),  f.,  lat.,  dröjsmål,  uppsköt;  sine  möra, 
utan    uppskof,    ofördröjligen ;    mägna  möra, 
långt  uppskof:  periculum  in  mora,  se  Pe- 
riculum.   —  Morändo,  ital.,  tonk.,  dröjande,   i 
—    MoratÖrium,     n.,     af    regering    utfärdadt   j 
skyddsbref  för  borgenärers  kraf,  till  en  viss  tid,    ! 
auståndsbref,  jernbref. 

Morabiter,  pl.,  arab.  (muräbitln,  pl.  af  muråbit), 
namnet  på  en  arabisk  stam,  som  i  ll:te  och 
12:te  årh.  herrskade  i  Spanien,  äfveu  Mora- 
vide  r,     A  1  m  o  r  a  v  i  d  e  r    kallade :    j mf.  Mara- 

vedi. 

Moral,  f.,  (lat.  moralis  doctrina;  moralis,  sedlig, 
af  mos,  genit.   möris,    sed),   sedelära;   sedlighet; 

sedlig    lärdom;  morälphilosöph  och  -filo- 
sof,   m.,    sedelärare,  som  behandlar  sedeläran 


systematiskt;  morälphilosophi  och  -filo- 
sofi, f.,  vetenskaplig  sedelära,  =  Ethik;  mo- 
rälprincip   (-  präughsip),   in.,   sedlighetsgrund. 

—  Moralisera,  uylat.  (moralizäre,  fr.  mora- 
lism'), anställa  betraktelser  öfver  sedelärans  före- 
skrifter; gifva  någon  moraliska  lärdomar;  läsa 
lagen  för  någon,  lexa  upp.  —  Moralisk,  sede- 
läran eller  sedligheten  beträffande,  derpå  grun- 
dad, sedlig;  andlig  (motsats:  fysisk). — Mo- 
ralist, m.,  sedelärare.  —  Moralitet,  f.,  sedlig- 
het; moralitéter,  pl.,  (fr.  moratités),  i  sed- 
nare  medeltiden:  ett  slags  andliga  skådespel, 
hvilka.  i  motsats  till  Mysterierna,  åskådlig- 
gjorde, genom  uppfunna  exempel,  i  dramatisk 
form,  enskilta  sedliga  lärdomar,  hvarvid,  för- 
utom verkliga  personer  i  bibliska  historien,  äf- 
ven  uppträdde  dygder  och  laster  samt  andra 
personifikationer  af  allmänt  sedliga  egenskaper 
och  förhållanden. 

Morando,  Moratorium,  se  under  Mora  (2). 

Morbid,  fr.  {morbide,  af  lat.  morbidus,  egentl. 
sjuk  af  frukt),  mål.  och  bildh.k.  mjuk  och  len 
i  köttpartierna  af  en  raålniug  eller  ett  bild- 
huggararbete.  —  Morbidézza,  f.,  ital.,  mjuk- 
het och  lenhet  i  köttpartier. 

Morbleu  (mårblö),  fr.  (uppkommet  af  mordieu, 
d.  ä.  par  la  mört  de  Dieu,  vid  Guds  död!),  för- 
dömdt!  för  tusan!  anfäkta! 

Mörbus,  in.,  lat.,  sjukdom;  m.  pällidus,  bleksot: 
ni.  régius,  egentl.  kunglig  sjukdom,  gulsot;  m. 
sohtitiälis,  solstyng.  —  Morbönia,  f.,  mytol. 
sjukdomsgudinnan  hos  romarue.  —  Morbo- 
sitet,   f.,   (lat.   morbösitas),  sjuklighet. 

Mordacitét,  f.,  lat.  [mordäcitas,  af  inördax,  bi- 
tande), frätande  egenskap;  tig.  bitterhet,  skärpa. 

—  Mordänt  (mårdängh),  fr.,  el.  Mordente, 
ital.,  m.,  äfv.  Mordent,  (af  fr.  mordre,  ital. 
mordere  =  lat.  mordere,  bita),  tonk.  ett  slags 
prydnad,  som  användes  till  melodiens  förskö- 
nande. 

More,   se   under  MOS. 

Morell,  m.,  (ital.  morello,  svartbrun,  g. fr.  morel, 
nu  morecin,  af  m.lat.  moms.  morisk,  svartaktig, 
och  detta  af  lat.  mäuvis,  maurisk,  manrita- 
nisk;  se  Maurer),  en  sort  stora,  svarta  eller 
mörkröda,  syrliga  körsbär. 

Moréndo  el.  MoriÖnte,  ital.  (af  morlre  —  lat. 
mört,   dö),   tonk.   bortdöende,   aftynande. 

Mores,   se   under  Mos. 

MorÖSker,  pl,  (af  ital.  moresco,  morisk,  =  sp. 
morisco,  se  Moriscos),  =  Arabesker  och  Gro- 
tesker. —  Morésca,  ital.,  el.  fr.  Morésque 
imårask'),   f.,   morisk  dans. 

Morfin,  se  Morphin. 

Morgägnisk  fuktighet  (1.  mårgaujisk),  anat. 
den  klara  vätskan  emellan  ögats  kristall-lins  och 
den  omgifvande  håligheteu ;  morgagniska 
muskler,  musklerna  i  öfre  delen  af  näsan, 
beuämda  efter  läkaren  och  anatomen  Mor- 
gagui  (död   1771). 

Morgana,  se  Fata  Morgana. 

Morganätica,  f.,   m.lat.   (vaustäldt   af  fht.   mor- 

gangeba),  morgongåfva-,  morganätiskt  äk- 
tenskap el.  matrimönium  ad  morganä- 

ticam,  giftermål  till  venster,  emellan  eu  fur- 
ste, grefve  o.  s.  v.  och  ett  icke  jemnbördigt 
fruntimmer,  hvarvid  för  henne  viss  morgon- 
gåfva bestämmes,  men  barnen  endast  äga  att 
ärfva   modrens   namn   och  förmögenhet. 
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Morffue  —  Motett. 


Morgue  (mårgh'),  f.,  fr.  (af  morguer,  ined  spotsk 
min  betrakta,  af  kelt.  mei/r,  m,av:r,  mor,  stor, 
stolt,  högraodig),  allvarsam,  spotsk,  trotsig  min  ; 
äfv.  benämning  på  allmänna  bår-  eller  likhuset 
i   Paris. 

Moriäll,   m.,  (gr.  maurös,   mörk),  neger. 

Morin  (1),   n.,   nylat.,  kem.  färgämnet  i  gnlholz. 

Morin  (2)  (mårangh),  m.,  fr.,  en  sort  franskt  vin 
ifrån  trakten  af  Sanmur. 

Morisker,  pl.,  (sp.  morisco,  sing.,  egentl.  mo- 
risk, af  möro,  en  mor;  jmf.  Mor),  de  af  kom - 
lingar  af  Moierna  i  Spanien,  som  pä  Karl  V:s 
befalluing  tvingades  att  låta  sig  döpas. 

Moritz,  se  Mauritz. 

Morlächer  el.  Morläker,  pl,  (ital.  Morläcchi, 
d.  ä.  hafswalacker,  af  serb.  more,  haf,  och  wlach, 
walack),  benämning  på  de  slaviska  innebyg- 
garne  på  kustlandet  vid  Adriatiska  hafvet  i 
Kroatien  och  Dalmatien. 

Morläix  (mårlah),  m.,  el.  Morläise  (mårlåhs'), 
f.,  tjockt,  starkt  huslärft  ifrån  staden  1V1  orlaix 
i   norra  Frankrike. 

Mormoner,  pl.,  eller  den  yttersta  dagens 
Helige  (eng.  Latter-Day-Saints),  en  ny 
religionssekt,  som  grundar  sin  lära  på  föregifua 
under  och  uppenbarelser,  stiftad  1827  i  N.  Ame- 
rika af  Joseph  Smith  (född  1805),  och  en- 
ligt deras  egen  uppgift  benämd  efter  en  deras 
föregifne  profet  Mormon,  som  sknlle  lefvat 
omkr.  420  e.  Kr.  och  skrifvit  den  s.  k.  Mor- 
monbibeln.  —  Mormonism(us),  m.,  mor- 
monernes  lära. 

Mormorändo,  Mormorövole,  Mormoröso, 
ital.,  tonk.  brummaude,  sorlande,  brusande. 

Mornéll,  ra.,  (sp.  morinelo),  citronfågel. 

Mörning,  ra.,  eng.,  morgon;  deraf  namnen  på 
de  engelska  tidningarna:  Mörning-Chrönicle 
(-  krönikl'),  egentl.  Morgonkrönikan  :  engelska 
wbigpartiets  organ;  M. -Herald,  Morgonhä- 
rolden: en  sjelfständig,  frisinnad  tidning;  M.- 
Journal,  Morgonbladet:  en  ultratoryistisk  tid- 
ning; M.-News  (-  njusj,  Morgonnyheter. 

Moromöro,  m.,  sp.,  en  afart  af  Lama;  se  d.  o. 

Morositét,   f.,  (lat.  morösitas),  vresighet. 

Mörpheus,  m.,  gr.  (af  morphä,  form,  gestalt; 
egentl.  blidare),  mytol.  sömnens  och  drömmar- 
nas gud.  —  Morphin  och  Morfin,  ra.,  el. 
Mörphium,  n.,  kem.  den  alkaliska  bestånds- 
delen  i   opium. 

Mors,     1'.,     lat.    (genit.    mörtis),  död;   m.   appä- 

rens  el.  späria,  läkek.  skendöd ;  m.  civilis, 

borgerlig  död. 
MorsÖller,     pl.     nylat.    (mörsuli,   in. lat.   morselli, 
demiu.    a!'    mörsvs,  bett),  sraä  kakor  af  socker 
och   kryddor.  [italiensk   raetvurst. 

Mortadell,    m.,    (ital.    mortadella,  f),  ett  slags 
Mortalitet,  f.,  lat.  {mortälitas,  af  mortälis,  död- 
lig,  från  mors,    död),  dödlighet;  antal  af  döds- 
fall; mortalitetslista,    förteckning  på  dem, 

som  dött  under  loppet  af  elt  är,  i  eu  församling. 
Mortifiera,  senlat.  {rmtrtificUre,  af  mors,  död), 
göra  mör  (»nu  kött);  li^;.  späka,  döda,  korsfästa 
Csitl  koll  o.  s.  v.)-,  förödmjuka,  smärta,  förtreta. 
Mortificatiön  och  -katiön,  f.,  Köl  is  at- 
éättande  för  luftens  äverkan,  för  alt  göra  det 
mört;  läkek.  köttets  bortfrätning  lill  följd  af 
sjukdom;  lig.  teol.  köttets  korsfästande,  späk 
ning-,  förödmjukelse,  harm,  förtret. 


Mörtuus,_  a,  um,  lat.  (af  möri,  dö),  död;  ma- 
nus  mörtua,    egentl.    död    hand;    rätta*,   otor- 

ytteriigt    kyrkogods-,    de    mörtuis    nil  nisi 

bene,   lat.     ordspr.   om   de   döda  bör   man    icke 
tala   annat  än   godt. 

Morän,  se  Muran. 

Mos,  m.,  lat.,  sed,  bruk;  pl.  möres,  seder; 
deraf  lära  någon  möres,  tillrättavisa,  leva 
upp;  ex  möre,  efter  sed  eller  bruk,  sedvan- 
ligt; möre  consuéto  el.  sölito,  pl  vanligt 
sätt;  möre  majörum,    efter  förfädernas  sed. 

Mosaik,  m.,  el.  Musivarbete,  (fr.  mosaique, 
proven?,  mozaic,  sp.  och  portu^.  mosäico,  ital. 
musäico;  nygr.  musaikon;  lat.  musivum,  näml. 
opus;  gr.  muselon),  konstarbete  af  hopkiltade. 
uiångfärgade  sten-,  glas-  eller  marmorbitar,  så 
sammanlagda,  att  de  på  af  stånd  likna  en  mål- 
ning. —  Mosaist,  m.,  konstnär,  som  utför 
mosaikarbete.  —  Musivguld,  målarguld,  oäkta 
musselguld  af  tenn,  qvicksilfver,  svafvel  och 
salmiak.  —  Musivsilfver,  oäkta  silfVer  af 
tenn  med  vismut  och  qvicksilfver. 

Mosaismus,  Mosaisk,  se  under  Moses. 

Moscädo,  m.,  en  sort  italienskt  muskatvin. 

Moschata,  se  under  Moschus. 

Moscholatri,  f.,  gr.  (af  möschos,  kalt",  och  la- 
tria;  dyrkan),  en  kalfs  tillbedjande,  ishf.  den 
gyldene  kalfvens  tillbedjande  af  israeliterna  i 
öknen. 

MÖSCllUS  el.  Mysk,  m.,  (m.lat.  moschus,  möscus 
el.  musens,  arab.  musk,  misk,  pers.  muschk,  af 
sauskr.  muschka,  kodde,  pung),  ett  välluktande 
ämne,  som  erhålles  af  myskdjuret  (se  Bis 
möschus  artificiälis,  konstgjord  mysk,  som 
erhålles  genom  bernstensoljas  behandling  med 
salpetersyra;  möschus-esséns,  en  ganska 
tin  och  kostbar,  aromatisk  dryck.  —  Moschata, 
pl.,   nylat.  tillredningar,   som   innehålla   mysk. 

Moscoväd  el.  Moskoväd,  ra.,  (fr.  moscouäde, 
f.,  ital.  moscocäto,  portug.  assucar  mascabädo, 
det  råaste  sockret,  af  mascabär,  försämra),  rå- 
socker, äfven  kalladt  Cassonade. 

Moses,  hebr.  {Moscheli,  af  måschåh,  utlaga,  men 
enl.  Josephus  af  egyptiskt  ursprung),  mans- 
namn med  betyd.:  den  ur  vattnet  räddade: 
namnet  på  Israelitemes  lag-  och  religions-stif- 
tare. —  Mosaisk,  af  Moses  stiftad,  inrättad, 
införd.  —  Mosaism(US),  ni.,  Moses'  lära. 
den    mosaiska  eller  judiska   religionen. 

Moské,  in.,  arab.  (egentl.  Mesdschid;  ital.  /uo- 
schea,  fr.  mosquée;  se  Metsched),  muhammedanskt 
bönehus,  turkiskt  tempel  af  andra  rangen ;  jmf. 
Bschami. 

Moskoviter,  pl.,  egentl.  iunevånarne  i  staden 
Moskau;   förd.  benämning  pä   ryssarna. 

Moslém,  m.,  pl.  Moslemin,  arab.  (af  salarna, 
undergifva  sig  Gud;  jmf.  Islam),  \anl.  förvridet 
till  Museimän,  d.  a.  rättrogne,  el.  troende  pä 
Muhammeds    lära,    M  u  h  a  m  111  e  d  a  n  e  r. 

Mosquito  (-  kit ii),  sp.,  pl.  mosquitos,  i  svenskt 
språkbruk  vaul.  Muskit,  m.  (af  sp.  mösca,  lat. 
musca,  flugaj,  etl  slags  plågsam  mygg  uti  In- 
dien och  andra  heta  länder.  —  Mosquitero, 
m.,  sp.,   myggtjäll,   myggnät,  llugnät. 

Mösso,  ital.  (partic.  af  muövere,  röra  =  lat.  mo- 
Vére),   tonk.    någoi    Ulligare   än    andanle. 

Motétt,  m..  in. lat.  motetum,  fr.  molét,  ital.  mit- 
/(//.»,  af  motto,  ord,  språk,  Be  d.  •  >.  .  etl  fter- 
stämmigl    andeligl  sångstycke,  bestående  af  en 
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cantus  firmas,  vanligen  en  koral,  ackompanjerad 
af  figurerade  stämmor  och  slutande  med  en  fuga. 
Motion,  f.j  lat.  (mötio,  af  movére,  röra),  rörelse ; 
kroppsrörelse;  förslag,  framstäldt  i  en  rådplä- 
gande  församling  af  någon  bland  dess  medlem- 
mar; gram.  könsböjning,  ett  ords  förändring 
efter  kön.  —  Motionera,  gifva  kroppsrörelse; 
väcka  förslag  i  en  rådplägande  församling; 
motionera  sig,  taga  motion.  —  Motio- 
när, m.,  en  som  väcker  förslag  i  en  rådplä- 
gande församling.  —  Motiv,  n.,  m.lat.  (motJ- 
vttm,  ital.  mottvo,  fr.  motJf),  driffjäder,  bevekel- 
segruud;  skäl,  anledning;  tonk.  den  grund- 
tanke, som  genomgår  ett  tonstycke;  i  skön 
konst :  ett  på  en  viss  verkau  beräknadt  konst- 
medel i,  i  poesi:  ledande  tanke;  grunddrag,  buf- 
vuddrag  i  en  dikt.  —  Motivera,  anföra  skäl 
för  något;  tjena  såsom  skäl  till;  estet,  förbe- 
reda, följdriktigt  utveckla.  —  MötO,  ital.,  se 
under  Motus.  —  Motor,  m.,  lat.  en,  som 
sätter  i  rörelse.  —  Motorisk,  (lat.  motörms), 
som  frambringar  rörelse,  t.  ex.  motoriska 
n  e  r  v  e  r. 

Mötrix  vis,  se  Vis. 

Motto,  n.,  ital.  (=  fr.  mot,  ord,  m.lat.  muttum, 
af  lat.  mutfire,  tala  sakta),  tänkespråk,  valspråk 
(utan  åtföljande  bild;  i  olikhet  med  Devis, 
se  d.  o.);  ställe  ur  en  författare,  begagnadt  så- 
som öfverskrift  till  en  afhandling,  till  ett  ka-  ] 
pitel  o.  s.  v.,  för  att  antyda  innehållet  eller  j 
syftningen. 

Mötus,  m.,  lat.  (af  movere,  röra),  rörelse;  tonk.  i 
ord,  som  antyder  stämmornas  fortskridande  re-  i 
lativt  till  h varandra;  mötus  peristälticus,  '■ 
läkek.  inelfvornas  masklikt  krälaude  rörelse;  j 
mötu  pröprio,  af  egen  drift.  —  MötO,  ital.,  | 
tonk.,  se  Mosso;  m.  precedente,  d.  s.  s.  j 
1'istesso  tempo;  m.  primo,  samma  rö- 
relsegrad som  vid  början. 

Mouchärd  (musjähr),  m.,  fr.  (af  mouche,  fluga), 
kunskapare,  spejare,  spion. 

Mouche  (muhsj'),  i.,  fr.,  och  Musch,  m.,  (af 
lat.  viusca,  fluga),  egentl.  fluga;  liten  lapp  af 
svart  taft,  hvarmed  fruntimmer  fordom  täckte 
finnar  i  ansigtet,  eller  som  fästes  der,  till  att 
förhöja  hyns  hvithet,  skönhetsplåster;  mou- 
Ches  VOläntes  (-  vålängt'),  läkek.  ett  slags 
ögonsjukdom. 

Moufette  (muttltt',,  äfV.   Mofétte,  Muffétte, 

f.,  fr.  (jmf.  ital.  muffo,  mögel),  skadlig,  qväf- 
vande  dunst,  som  uppstiger  ur  jorden,  isht.  i 
grufvor,  källarluft;  äfv.  =  Viverre,  se  d.   o. 

Mouilléra  (muljera),  fr.  [mouiller,  1.  muljeh, 
proven^,  molhär,  egentl.  uppmjuka,  af  lat.  mol- 
lis, mjuk,  vek),  blöta,  fukta;  gram.  muljera 
1  el.  11,   uttala  1  el.  11  såsom  lj. 

Moulure  (mulyhr'),  f.,  fr.  (af  moule,  1.  muhl', 
modell,  form),  byggn.k.  sims,  list;  äfv.  alla- 
handa sirater  på  bildhuggeri-  och  snickararbeten. 

Mousquet,  Mousqueton,  se  Musköt. 

Mousselin,  se  Musselin. 

Mousséra  (mussera),  fr.  {mousser,  1.  musseh,  af 
mousse,  mossa,  skum),  skumma  sig,  fradgas.  — 
Mousséux  (mussoh),  fr.,  skummande. 

Moussön  (mussöngh),  ni.,  fr.,  =  Monsoon 
'portug.  monqäö,  sp.  monzon,  malaj,  musim,  tid, 
årstid,  passadvind,  ostind.  mausim,  mausam,  af 
arab.  mausim,  bestämd  tid,  årstid,  af  u-asama, 
beteckna),  en  regelmessigt    vexlande  viud,  som 


är    rådande    i    norra  delen  af  indiska  oceanen 
emellan  kusterna  af  Afrika  och  Asien. 

Moustäche,  fr.,  f.,  och  Mustasch,  m.,  (ital. 
mostäccio,  1.  måstätsjå,  af  gr.  mystax,  öfverläpp), 
skägg  på  öfverläppen. 

Mouton  (mutöngh),  m.,  fr.,  egentl.  får;  öknamn 
på  medlemmarna  utaf  franska  hemliga  polisen. 

Mouvement,  se  följ.  ord. 

Movéra,  lat.  {movere),  röra;  movéra  sig, 
sälta  sig  i  rörelse;  taga  motion;  blifva  orolig; 
mövens,  n.,  lat.  (partic.  af  movere),  rörelse 
el.  hjelpmedel;  moventia,  pl.,  rättsv.  lösegen- 
dom med  sjelfrörelse,  t.  ex.  boskap  (skiljaktigt 
ifrån  Mobil ier).  —  Mouvement  (muv'- 
mäugh),  m.  och  n.,  fr.  (af  mouvoir,  1.  muvoähr, 
lat.  movere),  rörelse;  oro,  jäsning  i  sinnena; 
upprorisk  rörelse.  —  Moviménto,  m.,  ital., 
tonk.  rörelse,  tidmått. 

Moxa  (mochsja),  f.,  sp.  (egentl.  örten  gråbo), 
läkek.  en  grå,  ullig  sudd,  som  i  Kina  m.  fl. 
länder  beredes  af  bladen  och  spetsarna  utaf 
gråbo  (artemisia  vulgäris)  och  användes  utvertes 
såsom  botemedel  emot  gikt  och  podager,  på 
det  sätt,  att  densamma  rullas  ihop  till  en  tums- 
lång  kägla,  fästes  med  spott  vid  huden 
och  antändes,  hvaraf  uppkommer  ett  brännsår, 
som  öfvergår  till  vargörning.  —  Moxibu- 
stiön,  f.,  barb.-lat.,  läkek.  bränning  med  moxa. 

Moydor,  se  Moedor. 

Moyén  (moajängh),  fr.,  m.,  och  Mojeng,  n., 
(af  lat.  mediänum,  af  medium),  medel,  utväg; 
tillfälle,  läglighet;  pl.  moyéns,  äfv.  förmögen- 
hetsomständigheter, penningmedel,  tillgångar, 
förmögenhet. 

MöyO,  m.,  sp.  (=  lat.  mödius,  mått,  skäppa; 
jmf.  Möggio),  ett  sädesmått,  ungefär  —  en  Al- 
mud;  äfv.  ett  våtvarumått  i  Madrid,  =  16 
cäntaros,  i  Galicien  =  8  cäntaros. 

Mozäraber,  ni.,  (sp.  mozärabe,  af  arab.  musta- 
rab  el.  mustarib,  d.  ä.  en  araberna  lik  vorden 
främling),  benämning  på  kristna  af  morisk  här- 
komst i  Spanien  och  Afrika. 

Mozzétta,  f.,  ital.  (af  mozzo,  afstubbad,  från  t. 
nvd-.en,  stubba),  kort  rock  utan  ärmar,  som  be- 
gagnas af  de  högre  katolska  andlige  uti  Italien. 

MUCUS,  m.,  lat.  (gr.  mykos),  äfv.  MucägO  el. 
MucilägO,  f.,  nylat.,  läkek.  slem ;  äfv.  sleni- 
mig  lösning  såsom  läkemedel;  mucilägo  gum- 
mi aräbici,  gummislem.  —  Mucäter,  pl., 
slemsyrade  salter.  —  MUCÖS,  (lat.  mucösus), 
el.  Mucilaginös,  slemmig.  —  Muculént, 
(senlat.  muculéntus),  slemmig,  slemaktig. 

Mueda,  f.,  portug.  (egentl.  moeda  =  moneta, 
se  d.   o.),   ett  portugisiskt  mynt  =  10  crusader. 

Muezzin,  m.,  arab.  (af  azana,  höra,  tillkänna- 
gifva,  af  uzn,  öra),  den,  som  i  de  muhamme- 
danska länderna  utropar  bönstunderna  från  mo- 
skeernes  minareter. 

Muffette,  se  Moufette. 

Mufti,  m.,  arab.  (partic.  af  fata,  fälla  dom),  tur- 
kisk öfversteprest  och  tillika  öfverdomare. 

Miihamed,  rättare  Muhammed,  m.,  arab. 
(partic.  pass.  af  hamida,  prisa;  egentl.  den  högt 
prisade),  stiftaren  af  den  efter  honom  benämda 
religion.  —  Muhammedan,  m.,  anhängare 
af  denna  religion.  —  Muhammedanlsm(us), 
m.,  Muhammeds  lära,  d.  s.  s.  Islam. — Mu- 
hammedansk, som  tillhör  eller  har  afseende 
på  denna  lära. 
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Muharrara  —  M  lisa. 


Muharram,  se  Moharrem. 

Muid  (myih),   m.,  fr.   (=  lat.  mödius;  jmf.   Mog-   \ 
glo),  ett  i   Frankrike  fordom  brukligt  mått  både  ' 
för    torra    och    våta    varor,   af  olika  storlek   på 
olika  orter.  '     I 

Mulatt,  Mulättska,  (sp.  oeb  portug.  muläto,  | 
muläta,  urspr.  mulåsna,  aflad  af  hingst  och  ås-  i 
ninna,  fr.  mulåtre;  af  lat.  mulus,  mulåsna),  af-  j 
komling  af  en  hvit  fader  och  en  negrinna  eller  I 
tvärtom   af  en   neger  och   en   hvit  qvinna. 

Muliébria,  n.  pl.,  (af  lat.  muliebris,  qvinlig,  af 
mulier,  qvinna),  de  qviuliga  könsdclarne ;  läkek. 
månadsreuing. 

Muljera,  se  Mouillera. 

Mull,  m.,  en  sort  (iu  musslin,  som  först  kom 
ifrån   Ostindieu;  äfv.  sämsta  sort  kräpp. 

Mullah,  na.,  armenisk  prest. 

Mulsuin,  n.,  lat.  (näml.  vlnum,  vin,  af  mulsus, 
blandad  med  honung,  af  mulcere,  mildra,  göra 
söt),  vin,  blandadt  ined  honung,  vinmjöd. 

MultUS,  a,  um,  lat.,  mycken,  mång;  multa,  pl., 
mångahanda,  multuni,  mycket;  deraf:  non 
multa,  sed  multum,  icke  mångahanda,  men 
mycket,  _el.  icke  mycket,  men  väl.  — -  Mul- 
tangulär,   nylat.   (lat.    multängulus),  månghör- 

nig.  —  Multiplex,  lagt.  mångfaldig.  —  Mul- 
tiplicera, (lat.  mulliplicäre),  mångfaldiga;  räk- 
nek.  af  två  gifna  tal  addera  det  ena  med  sig 
sjelft  så  många  gånger,  som  det  andra  har  en- 
heter; multiplikänd,  m.,  det  tal,  som  skall 
multipliceras  med  ett  annat;  multiplikätor, 
m.,  det  tal,  hvarmed  man  multiplicerar  ett  an- 
nat; elektromagnetisk  multiplikätor,  ett 
af  Schweigger  uppfunnet  instrument  till  att 
mäta  de  finaste  grader  af  galvanism.  —  Mul- 
tiplikation, f.,  det  räknesätt,  då  man  multi- 
plicerar ett  tal  med  ett  annat.  —  Multipli- 
katlV,  mångfaldigande.  —  Multiplicitet,  f., 
mångfald.  —  Multipel,  m.,  (lat.  multiplum, 
n.),  tal,  som  jemnt  innehåller  ett  annat  tal  ett 
visst  antal  gånger. 

Mumie,  m.,  (g.fr.  mumie,  nu  mornie,  f.,  ital.  miim- 
mia,  pers.  mumijå,  af  inåm  el.  möm,  vax,  mjukt, 
balsamiskt  harts,  hvarmed  perser  och  babylo- 
nier  öfverdrogo  de  aliidnes  kroppar),  balsame- 
radt  och  förtorkadt  lik  hos  de  forna  egypterna; 
äfv.  genom  naturverkning  förtorkadt  lik;  mi- 
neralisk  mumie,  ett  slags  kostbar,  välluk- 
tande  och  särläkande  bergbalsam  i  Persien,  som 
de  forna  egypterne  använde  vid  balsamering. 
—  Mumifiera,  göra  till  mumie. 

Mundera,  se  följ.  ord. 

Mundum,  o.,  lat.  [mundus,  a,  um,  ren),  ren  af- 
skrift,  renskrift,  )(  Koncept.  —  Mundéra, 
(lat.  mundäre),  rena;  skrifva  ren;  snygga;  be- 
kläda (soldater).  —  Mundering,  t'.,  soldat- 
beklädnad. —  Mundatörisk,  (lat,  mundatö- 
rius),  renande.  —  Mundificäntia  el.  Mun- 
dificativa,  pl.,  nylat.,  läkek.  renande  läke- 
medel. 

Mundus,    ni.,  lat.,  verld;  mundus  vult  dé- 

Cipi,  ergO  decipiätur,  verldeu  vill  bed  rå- 
gas, derföre  mit  den  ock  bedragas;  a  mundo 
CÖndito,    frän    vcrldcns   skapelse. 

Mungo,  se  Ichneumon. 

Municipium,  q.,  pl,  municipia  el.  munici- 
pier,  lat.  (af  munus,  pligt,  embete  m.  ni.,  och 
cäpere,  taga,  emottaga),   hvarje  främmande  siad, 

som    åtnjöt     romersk    borgarrätt    Oöh    hade   egen, 


sjelfvald   öfverhet.     —   Municipäl,   (lat. 
Cipälis),    In: träffande    en    Btad8fl tyrelse :    munici- 

pälråd,  stadsråd;  municipälrätt,  Btadt 
—  Municipalitet,  o.,  stadsråd. 

Munitiön,   f.,  fr.  (af  lat.  muntre,   befästa), 
förråd,    krigsförnödenlieter. 

Munk,  se  Monachus. 

Mtinster,  n.,  vanligen,  men  mindre  riktigt  m.. 
(af  lat.  monasterium,  se  d.  o.),  stiftskyrka,  dom- 
kyrka. 

Muräine  och  Morän,  f.,  fr.  {moräme,  egentl. 
ull  af  fallna  får),  genom  en  glacier  frarndrifven 
massa  af  klippblock,  stenar,  grus  o.   - 

Muren,  f.,  (lat.  muräena,  gr.  myraina,  sfmyros, 
en  art  hafslisk),  en  ganska  välsmaklig  art  at 
hafsål,  isht.  vid  Sardinien:  äfv.  eu  välsmaklig 
laxart  i  Pommern;  äfv.  eu  sillen  liknande  hvit- 
fisk  i  sjöarna  uti  Mark  Brandenburg,  Scblesien 
och  Pommern. 

Muratistisk,  tillgifven  Napoleon  I:s  general, 
sedermera  konungen  af  Neapel,  Murat  eller 
haus   familj. 

Murchisonit,  m.,  miner,  fältspat,  benämd  efter 
eng.  geologen  Murchison. 

Murein,  u.,  anilingrått:  eu  glänsande  grå  färg: 
jmf.   Anilin. 

Muriät,  n.,  nylat,  (af  lat.  marin,  saltlake),  kem. 
saltsyradt  salt.  —  Muriäticum  (näml.  äcidum  . 
n.,  lat.,  saltsyra.  —  Muriätisk,  saltsyrad; 
muriätiskt  pulver,  eu  krutet  liknande  bland- 
ning, som  i  st.  f.  salpeter  innehåller  chlor- 
syradt  kali. 

Muricit,  m.,   fossil  spikklubbesnäcka. 

Murrha,  f.,  lat.,  en  metallglänsande,  högt  skat- 
tad stenart  hos  de  gamla  Romarne;  deraf: 
murrhinska  kärl  (lat.  väsa  mwrhina),  ett 
slags  ytterst  kostbara  och  skönt  arbetade  kärl 
hos  de  gamle. 

Miirus,  in.,  lat.,  mar;  pl.  muri;  extra  mu- 
ros,  utanför  murarna;  inträ  muros,  inom 
murarna.  —  Muräles,  pl.,  murväxter,  på  mu- 
rar växande  örter.  —  Muratörer,  p!.,  nylat.. 
frimurare. 

Musa,  f.3  lat.  och  gr.,  pl.  nui.<ae.  lat.,  i  svenskt 
språkbruk  Muser,  mytol.  sänggudinnor. 
mör,  de  nio  skyddsgudinnorna  för  de  skona 
konsterna  och  för  vetenskaperna,  äfv.  kallade 
Camoenae,  Ca  me  ner,  lat.,  och  Pie  rider, 
gr.,  näml.  Kl  i  o.  föreställd  med  en  bokrulle, 
för  historien;  kalliope.  med  griffel  och  \  av- 
falla, för  bjeltedikteii:  Mel  po  me  ne,  med  den 
tragiska  masken,  för  sorgspelet;  T  ha  ha. 
med  berdestaf  och  komisk  mask.  för  1  ostspe- 
let; K  ra  to,  för  skämt-  oeb  kärlekssånger;  K  n- 
tcrpe,     med    flöjten,    för   tonkonsten:     fcr|i>i- 

chore,  med  lyran,  för  dansen;  Polyhymnia, 

för  den  lyriska  dikten  och  vältaligheten,  samt 
I  innia,  med  himmelsgloben,  tor  stjernkuu- 
skapen-,  oegentl.  de  sköna  konsterna  och  ve- 
tenskaperna, isht.  diktkon>ten :  musen-älma- 

nacll,  iirssaniling  af  dikter.  —  Musagét, 
in.,  (gr.  Musagétäs,  egentl.  sånggudinnornas  an- 
förare), ett  Apolloa  oeb  llerknles'  binamn :  tig. 
gynnare  och  beskyddare  af  konst  och  veten- 
skap. —  Museum,  n.,  lat.  (gr.  museion,  af 
muséios,  muser  na  tillhörig),  eti  mnsernas  tem- 
pel eller  en  at  lärdom,  konst  och  vetenskap 
helgad  ort,  t.  ex.  ett  slnderrum.  en  bok-,  na- 
turalie-   eller   konstsamling:   af\     en    vetenskap- 


Musaget  —  Mutazileh. 
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lig  tidskrift  af  blandadt  innehåll.  —  Museo- 
grafl,  f.,  beskrifning  öfver  konstsamlingar  och 
deras  märkvärdigheter.  —  Musomani,  f.,  li- 
delsefull konstkärlek,  isht.   musikvurmeri. 

Musaget,   se  under  föreg.  ord. 

Muscat,  Muscatell,  se  under  MUSCUS  (2). 

Muschik,  m.,  pl.  muschiks,  r.  (af  musch,  man), 
bonde,  tillförene  lifegen  i  Ryssland. 

Muschirät,    n.,  turk. -lat.,  distrikt,  landområde. 

—  Muschir-Pascha,  m.,  (arab.  rmiscHr, 
rådgifvare,  minister,  af  schåra,  råda,  rådslå), 
pascha  af  tre  hästsvansar. 

Muscovado,  m.,  se  Moscovad. 

Musculär,  Musculös,  se  under  Muskel. 

MUSCUS,  (1),  m.,  lat.  mossa;  pl.  miisci,  mos- 
sor; muscus  isländicus,  islandsmossa; 
mäSCUSfärg,   mossfärg,  ett  slags  brunröd  färg. 

—  MuSGÖsae,  lat.,  bot.,  mossväxter. 
MUSCUS,    (2),    in.,  lat.,  el.  fr.  MUSC  (mysk),  i 

svenskt  språkbruk  Mysk,  äfv.  Muskus,  se 
Mc-SChus.  —  Muscadin  (rnyskadangh),  m., 
fr.,  myskdoftande  sprätt.  —  Muscätvin  och 
Musk-,  äfv.  blott  Muskat,  (af  lat.  moscätus, 
myskluktande),  benämning  på  flera  söta,  fran- 
ska och  italienska  viner.  —  Muskatéll,  (ital. 
moscalello,  moscadello,  rulat.  nmscatéllum  el. 
muscadellum,  näml.  vinum,  vin,  af  muscatellus, 
muskottlik,  demin.  af  moscätus,  myskluktande), 
en  sort  sött  vin,  som  har  mycken  likhet  med 
muskat.  -  Muskott,  n.,  (fr.  muscäde,  sp. 
moscäda,  ital.  nöce  moscäda,  m.lat.  muscäta, 
näml.  nux,  nöt,  af  muscätus,  myskluktande),  den 
såsom  krydda  använda  kärnan  af  muskotträdets 
frukt;  muskottblomma,  den  nötlika,  såsom 
krydda  använda  hinna,  hvilken  omgifver  mu- 
skottnöten,   nöten  i  muskott-trädets  frukt. 

Museiman,  se  Musulman. 

Muser,  se  Musa. 

Musette  (mysätt'),  f.,  fr.  (demin.  af  g.fr.  muse, 
pipa,  flöjt),  mindre  säckpipa;  äfv.  en  landtlig 
dans  i  Frankrike. 

Museum,  se  under  Musa. 

Musik,  f.,  gr.  {musika,  näml.  technä,  konst,  egentl. 
i  allmnht.  hvarje  sånggudinnornas  konst,  isht. 
ton-,  dikt-  och  talekonst;  lat.  musica,  fr.  mu- 
slque,  1.  mysick),  tonkonst;  tonvetenskap,  ton- 
lära; tonspel,  tonlek;  tonalster,  tonstycken; 
musica  da  Cämera,  ital.  kammarmusik;  m. 
di  chiésa,  kyrkomusik;  musik-akademi, 
f.,  hvarje  offentlig  af  tonkonstnärer  och  ton- 
vänner bestående  förening,  som  har  till  upp- 
gift tonkonstens  befrämjande  och  fullkomning, 
dels  genom  uppförandet  af  större  mästerverk, 
dels  genom  undervisnings  meddelande  i  alla 
konstens  grenar;  musik-direktör,  anförare 
för  en  trupp  af  tonidkare,  tonkonstnärer;  mu- 
sik-instrumént ,  tonverktyg,  bestämdt  till 
utförande  af  musik;  musik-litteratur,  ett 
tidehvarfs,  folks  eller  lands,  i  tryckta  eller 
handskrifna  böcker  eller  afhandlingar  framställ- 
da verksamhet  inom  tonkonstens  område.  — 
Musikälier,  pl.,  tryckta  eller  handskrifna  ton- 
stycken. —  Musikalisk,  som  angår  tonkon- 
sten ;  äfv.  som  älskar  och  utöfvar  den ;  äfv.  väl- 
ljudande, välklingande;  musikaliskt  instru- 
ment, tonverktyg.  —  Musikant,  m.,  den,  som 
idkar  musik  handtverksrnessigt,  utan  högre  upp- 
fattning af  tonkonstens  väsende,  spelman.  — 
Musicus,  Musikus  och  Musiker,  m.5  dem 


som  af  böjelse  och  anlag  gjort  tonkonsten  till 
sitt  hufvudstudium  och  lefnadsyrke;  musico, 
ital.,  musiker;  benämning,  som  italienarne  gifva 
kastrater.  —  Musicera,  nylat.  (ital.  musicäre), 
utföra  musik,  tonspela,  touleka. 

Musivarbete,  Musivguld,  Musivsilfver, 
se  under  Mosaik. 

Muskel,  m  ,  (lat.  muscidus,  egentl.  liten  råtta, 
af  mus,  råtta),  pl.  muskler,  knippe  af  kött- 
fibrer, fästadt  medelst  senor  vid  ben  eller  brosk, 
köttåga;  muskel-system,  n.,  inbegreppet 
och  sammanhanget  af  en  kropps  samtliga  musk- 
ler. —  Musculär,  Muskulär  el.  Mu- 
skulär,  musklerna  beträffande  eller  för  dem 
egen;  muskulärfjäder,  fjäder,  som  sätter 
en  automats  muskler  i  rörelse.  —  Muscula- 
ritét  och  Musk-,  f.,  muskelkraft;  muskler- 
nas verksamhet.  —  Muscullt,  m.,  fossil  snäcka 
af  slägtet  Mytilua.  —  Muskulös,  (lat.  muscu- 
lösus),  full  af  muskler,  köttig,  muskelstark. 

Musket,  se  Musköt. 

Muskit,  se  Mosquito. 

Muskott,   se  under  MUSCUS   (2). 
Muskulös,   se  under  Muskel. 

Muskus,  se  Muscus  (2). 

Musköt  och  Musköt,  m.,  (fr.  mousquét,  ital. 
moschetto,  sp.  mosquete;  g.fr.  mouschéte,  viou- 
chette,  m.lat.  muscheta,  muschetta,  ett  slags  kast- 
pil), soldatbössa.  —  Musketerare  el.  Mu- 
sketör, m.,  (fr.  musquetäire,  1.  mysk'tähr'), 
med  musköt   beväpnad  soldat. 

Musomani,  se  under  Musa. 

Muspelhem,  n.,  nord.  mytol.  den  södra,  ljusa 
och  heta  delen  af  verlden,  der  Muspel  och 
hans  söner  eller  eldsandarue  hade  sitt  till- 
håll: eldsverlden,   )(  Niflheim. 

Musselin  el.  Musslin,  m.  och  n.,  (fr.  mousseline, 
ital.  mussolino  och  mussolo),  nättelduk  ifrån  tur- 
.  kiska  staden  Mossul  vid  Tigris  (m.lat.  Mus- 
sula, arab.  Mauzil,  Maussil,  syr.  Mauzol,  Muzol, 
Mosid),  der  det  först  tillverkades ;  musselin- 
glas,  taffelglas  med  genomskinligt  mönster  på 
matt  grund. 

Mussera,  se  Moussera. 

Mussering,  f.,  den  brokiga  utsirningen  på  bak- 
sidan af  spelkort.  —  Musslvform,  form  af 
päronträ,  hvarmed  densamma  påtryckes. 

Miistafa,  m.,  turk.,  egentl.  den  utvalde  (af  arab. 
safå,  vara  ren,  välja),  Muhammeds  binamn. 

Mostangs,  se  Mestangs. 

Mustasch,  se  Moustache. 

Mustie,  f,  (jmf.  Fustie),  dotter  af  en  hvit  och 
en  mulattska. 

Musulman  och  Museiman,  m.,  (fr.  och  sp. 
musulman,  ital.  musulmäno,  m.lat.  musulmänus, 
förvridet  af  arab.  moslemuna,  pl.  af  Moslem,  se 
d.  o.),  rättrogen,  bekännare  af  Muhammeds  lära. 

Musurgia,  f.,  (gr.  mousourgta),  hos  forngre- 
kerna:  idkande  af  mousikä,  d.  v.  .s.  spelande, 
sjungande,  diktande. 

Muta  (näml.  llttera).  i.,  lat.  (af  mutus,  a,  um), 
gram.  stumt  medljud  (g,  d,  b;  k,  t,  p).  — 
Mutism(us),  m.,  barb.-lat.,  stumhet;  stilla- 
tigande. 

Mutat) el,  Mutation,  m.  fl.,  se  under  Mutera. 

Mutazileh  el.  Mutazaliter,  pl.,  arab.  [muHa- 
zilah,  skilda,  afvikande,  af  äzala,  förvisa,  draga 
sig  tillbaka),  en  af  de    äldsta  muhammedauska 

•    sekterna,  hvilken  förkastade  dogmen  om  förut- 
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bestämmelsen  och  trodde  på  menskliga  vil- 
jans frihet. 

Mutéra,  (lat.  mutäre),  förändra,  ombyta;  muta, 
ital.,  tonk.  man  ombyte,  omstämme;  mutätis 
mutändis,  med  nödiga  förändringar.  —  Mu- 
täbel,  (lat.  mutäbilis),  föränderlig.  —  Muta- 
bilitét,  f.,  föränderlighet.  —  Mutation,  t., 
förändring.  —  Mutätor,  m.,  lat.,  egentl.  för- 
ändrare:  ett  af  Jacob  i  uppfunnet  instrument, 
medelst  hvilket  man  hastigt  efter  hvartannat 
kan  öppna  och  tillsluta  en  elektrisk  ström. 

Mutiléra,  lat.  (mutUäre,  af  mutilus,  stympad), 
stympa;  förfalska.  —  Mutilatiön,  f.,  stymp- 
ning. 

Mutin  (mytängh),  m.,  fr.,  upprorsmakare.  — 
Mutinerie  (mytin'rlh'),  f.,  fr.,  myteri,  isht. 
bland  soldater. 

Mutismus,  se  under  Muta.  [Mutuum. 

Mutualister,  Mutualitet,  Mutuel,  se  under 

Miitulus,   m.,  lat.,  byggn.k.  kragsten. 

Mutuum,  n.,  lat.  (af  mutuus,  a,  um,  lånad,  ömse- 
sidig), penninglån;  miituus  COnsénSUS, 
ömsesidigt  samtycke.  —  Mutuel,  (nylat.  mu- 
tuälis,  fr.  mutuel,  1.  uiytyäl'),  inbördes,  ömse- 
sidig. —  Mutualitet,  f.,  barb.-lat.,  ömsesidigt 
förhållande,  ömsesidighet.  — Mutualister  el. 
Mutuelllster,  pl.,  medlemmar  af  det  hem- 
liga sällskapet  för  jemnlikhet  i  menskliga  rät- 
tigheter, stiftadt  1833  i  Lyon. 

Myacit,  se  Myit. 

Mycetologl,  f.,  gr.  (afmykäs,  pl.  mykätes,  svamp), 
den  del  af  botaniken,  som  handlar  om  svam- 
parna.  —  Mycetophäg,   m.,  svampätare. 

Myelalgl,  f.,  gr.  (af  myeiös,  merg),  läkek.  rygg- 
mergslidande.  —  Myelltis,  f.,  brand  i  rygg- 
mergen.  —  MyelospöngUS,  m.,  ryggmergs- 
svamp. 

Myiologl,  f.,  gr.  (af  myia,  fluga),  den  del  af 
zoologien,  som  handlar  om  flugorna. 

Myit,  m.,  se  Musculit  (under  Muskel). 

Mykologi,  f.,  se  Mycetologi.  —  Myko- 
phthalmi,  f.,  läkek.  svampaktig  ögoninflamma- 
tion.  —  Mykösis,  f.,  slem  polyp.  —  Myko- 
thänaton,  n.,  ett  kemiskt  preparat  till  ut- 
rotande af  svamp  i  boningshus. 

Myktéres,  pl.,  gr.  (af  myzein,  fnysa),  näsbor- 
rar.   —    Mykterophoni,  f.,  talande  i  näsan. 

Mylädy  (milähdi),  f.,  eng.  (se  Lady),  min  nå- 
diga fru  eller  fröken.  —  Mylord,  m.,  eng. 
(se   Lord),   min  nådige  herre. 

Mynheer,  m.,  höll.,  min  herre;  spenamn  på 
holländarne. 

Myodyni,  f.,  gr.  (af  mys,  muskel),  läkek.  d.  s.  s. 
Röj  ma  ti  sm.  —  Myografi,  f.,  beskrif- 
ning  öfver  muskelsystemet.  —  Myologl,  f., 
läran  om  musklerna.  —  MyopatI,  f.,  muskel- 
lidande.  —  Myotomi,  f.,  den  del  af  anato- 
mien, som  handlar  om  musklerna. 

Myopi,  f.,  gr.  (af  myops,  närsynt),  närsynt  hel. 
—  Myopodiorthötikon,  n.,  en  af  profes- 
sor Berthold  i  Göttingen  1840  uppfunnen 
operation,  till  afhjelpande  af  närsynthet.  — 
MyÖSis,  f.,  läkek.  sjuklig  sammandragning  af 
ögonstenen. 

Myosötis,  f.,  gr.  fal'  mye,  råtta,  och  ös,  genit. 
otös,  öra),  örten  ocli  blomman  förgätmigej. 

Myotomi,  se  under  Myodyni. 

Myriad,  f.,  gr.  [myriäs,  af  myrios,  ganska  myc- 
ken,    otalig,    pl,   myrioi,   tiotusen),   antal   af  tio- 


tusen; Hg.  otalig  mängd.  — Myriagrämme, 
se  Gramme.  —  Myrialitre,  se  Litre.  — 
Myriamétre,  Be  Métre.  —  Myriärch  och 

-ärk,  m.,  gr.,  befälhafvare  öfver  10,000  man: 
i  nuvarande  Grekland :  divisionsgeneral.  My- 
riare,  se  Are.  —  Myriastére,  se  Stére. 

—  Myriomorphosköp,  n.,  d.  b.  b.  Kalei- 
doskop,  se  d.  o.  —  Myriophyllum,  n  .  - 
Millefolium.  —  Myriopöd,  t,  tusent^t  (in- 
sekt). —  Myrioräma,  n.;  en  inrättning,  hvar- 
medelst  af  några  få  landskapsmålningar  kan 
sammansättas  en  mängd  sådana. 

Myrica,  f.,  lat.  (gr.  myrlkä),  tamarisk  (se  d.  o.); 
äfv.  vaxträdet.  —  Myricin,  n.,  kem.,  en  be- 
ståndsdel i  vax. 

Myriomorphoskop,  Myriopöd,  Myriorä- 
ma, se  under  Myriad. 

Myrisma,  n.,  gr.  (af  myrizein,  smörja,  myron, 
salva),  salva.  ■ —  Myrism(us),  m.,  ingniduing 
med  salva.  —  Myristica,   f.,   muskott-träd. 

Myrmidön,  m.,  gr.  (efter  Myrmidon,  Zeus'  son 
och  Achilles'  stamfar,  el.  af  gr.  myrmäx,  myra. 
emedan  Myrmidonerne  i  Thessalien,  enligt  en 
sägen,  skulle  hafva  uppkommit  af  myror),  pyss- 
ling; liten  sjelfkiok  och  anspråksfull  menniska. 

Myrobälanus,  f.,  pl.  -baläner,  gr.  {myrobä- 

lanos,  af  myron,  salva,  och  bälanos,  ekollon), 
ett  slags  torkad,  plommonlik  frukt  ifrån  Ostin- 
dien,  hvilken  begagnas  dels  såsom  koufekt,  dels 
äfv.  i  läkekonsten  såsom  afförande  medel. 

Myrolög,  m.,  gr.  (af  myron,  salva,  och  logos, 
ord,  lära),  en,  som  har  kännedom  om  salvor 
eller  bereder  sådana. 

Myrorna,  n.,  gr.,  se  Myrisma. 

Myrösis,  f.,  gr.,  se  Myrismus. 

Myropöla,  m.,  gr.,  en,  som  handlar  med  salvor. 

Myrrha  el.  Myrrhen,  f.,  gr.  {myrrha,  hebr. 
mor,  arab.  murr,  af  hebr.  mor,  bitter,  arab. 
marra,  vara  bitter),  bittert,  välluktande  och  i 
läkekonsten  anväudt  gummiharts,  som  erhålles 
af  det  i  lyckliga  Arabien  växande  trädet  Bal- 
samodendron  Myrrha. 

Myrza,  se  Mirza. 

Myrsen,  u.,  i  mindre  Asien  benämning  på  sjö- 
skum,  som  hufvudsakligen  hämtas  vid  Kilt- 
schick. 

Myrten,  m.,  gr.  [myrtos,  lat.  myrtus,  f.,  af  pers. 
u/urd),  myrtenträdet;  ett  i  södra  Europa  in- 
hemskt, ständigt  grönskande   träd. 

Myrtillus,  f.,  lat.,  blåbär. 

Mysk,  m.,  se  Moschus.  —  Myskera,  sätta 
mysklukt  på  något,   parfymera   med   mysk. 

Mystagog,  se  under  Mystisk. 

Mystax,  m.,  gr.,  rummet  emellan  niisan  och  öf- 
verläppen;  iilV.  skägg,  som  växer  på  detta  ställe ; 
jmf.  Moustache. 

Mystére,  Mysterium,  Mystifiera,  My- 
sticism, ni.  ti.,  se   följ . 

Mystisk,  gr.  [mystikös,  af  myein,  sluta  sig,  till- 
sluta, isht  ögon  och  mun),  hemlig,  dunkel; 
hemlighetsfull.  —  Mystik,  f,  hemlighetsfull 
vishet,  hemligheter,  isht.  i  religion:  äfv.  sträl 
van  efter,  böjelse  för  del  hemlighetsfulla,  ob« 
kanta  och  dunkla.  —  Mystiker,  m..  hemlig- 
lighetsvän,  bemlighetskrämare;  en,  som  aöker 
att  genom  inre  åskådning  fatta  det  öfversinliga. 

—  Mysticism,    m.,    lära    om  el.  böjelse  för 

del  hemlighetsfulla,  okända  och  dunkla;  tron 
pä  möjligheten  af    en  omedelbar  förening  med 
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det  gudomliga  väsendet,  och  det  lidelsefulla  sträf- 
vandet    efter    denna  förening.   —  MystagÖg, 

m.,    egentl.    hemlighetslärare;    en,  som   inviger  j 

i  hemligheter;  hemlighetskrämare.  — Mystére,  j 

fr.,  och    Mystér,    m.,     hemlighet,     religions-  ! 

hemlighet.   —    Mysterium,  n.,  pl.  myste-  >■ 

ria  el.  mysterier,  (gr.  mystarion),  hemlighet;   i 
hos  forngrekerna:  för  folket  hemlighållna,  med  | 
allahanda    bruk    och    högtidligheter    förbundna  i 
religionsöfningar,  isht.  de Eleusinska  myste- 
rierna i  Athen  (se  Eleusis);  under  medel- 
tiden :    ett    slags    andliga  skådespel,  som   fram- 
ställde bibliska  tilldragelser.  —  Mysteriosof  i, 
f.,  hemlig  vishet.  —  MysteriÖS,  hemlighets- 
full,   dunkel,    förborgad;    sluten,  inbunden.  — 
Mystifiéra,  gr.-lat.   (mystificäre,   fr.  mystifier), 
missbruka  någons  lättrogenhet;   drifva  med  uå- 
gou.  —  Mystifikation,    f.,   missbrukande  af 
en    persons    lättrogenhet,    för    att    roa    sig   på 
hans  bekostnad;   drift. 

Mystriosäurus,    m.,    gr.     (af    mystrion,    liten  I 
sked,  och  säuros,  ödla),   ett  fornverldens  fauna 
tillhörigt,  krokodilen  liknande,  djur  af  ända  till   i 
40    fots    längd  och  med  ett  platt,  skedformigt  ! 
hufvud,  hvaraf  namnet. 

Mytacism,  m.,  gr.  (mytakismös,  aitny,  grekiska  i 
benämningen  på  bokstatven  m),  felaktigt  ho-  I 
pande  af  m  vid  uttalet  af  ord,  hvari  denna  ; 
bokstaf  förekommer. 

Mythos,  Myth  el.  Myt,  m.,  gr.  (mythos,  egentl.  j 
tal;    berättelse),    saga,    berättelse  om   någon  af 
de  gamles  gudar  och  hjeltar:  gudasaga,  hjelte-   i 


saga.  —  Mytisk,  (gr.  mythikös),  som  har  egen- 
skap af  myt;  sagolik,  uppdiktad,  otrolig.  — 
Mytogräf,  m.,  en,  som  skrifver  eller  berät- 
tar sagor.  —  Mytolög,  m.,  en,  som  är  kun- 
nig i  mytologien.  —  Mytologi,  f.,  sagolik 
berättelse  om  forntidens  gudar,  halfgudar  och 
förgudade  hjeltar;  vetenskap  om  eller  tolkning 
af  forntidens  hemlighetsfulla,  mytiska  berättel- 
ser. —  Mytologisk,  som  tillhör  eller  har 
afseende  på  mytologien.  —  Mytologisera, 
tyda,  förklara  såsom  myt,  i  mytisk  mening.  — 
Mythopoea,  f.,  gr.  myihopoiia),  sagodiktning, 
poetisk  behandling  af  gudasagan.  —  Myto- 
teologl,  f.,  förbindning  eller  sammansmält- 
ning af  sagan   med  den  rena  gudaläran. 

Mytnllter,  pl.  (af  gr.  mytilos,  lat.  mytilus,  my- 
tulus,  mussla),  ett  slags  förstenade  musslor. 

Myurisk,  gr.  (myuros,  af  mys,  råtta,  och  »ra, 
svans),  som  har  en  svans,  lik  råttornas.  — 
Myfirus  pfilsus,  m.,  lat.,  läkek.  svag,  men 
ganska  snabb  puls. 

Måns,  m.,  fornsvenskt  mansnamn,  förkortadt  af 
Mogens  =  MagnUS. 

Mårten,  m.,  fornsvenskt  mansnamn,  lat.  Mar- 
tinus. 

Maändrisk,  se  under  Maeander. 

Märta,  f.,  fornsvenskt  qvinnonamn ,  d.  s.  s. 
Margaretha. 

Mätis,  f.,  grek.  mytol.  klokheten,  dotter  at 
Oceanus  och  Tethys,  samt  Zeus'  första  gemål: 
astron.  en  af  Graham   1848  upptäckt  asteroid. 

Möbel,  m.  fl.,  se  Meuble. 


N. 


N,  såsom  romerskt   taltecken   =  90,   understun- 

_dom  äfv.  =  900. 

N,  såsom  romerskt  taltecken  ==  90,000,  under- 
stundom äfv.  =  900,000. 

N,  på  franska  mynt,  betecknar  myntnings-orten 
Montpellier. 

N.  =  Neutrum,  se  d.  o. 
N.  =  Nomen,  se  d.  o. 
N.  =  Nominativus,  se  d.  o. 
N.  =  Numerus,  se  d.  o. 
N.  =  Nitrogenium,  se  d.  o. 
Na.  =  Natron,  se  d    o. 
Nb.  =  Niobium,  se  d.  o. 
N.  B.  el.  NB.  =  Nota  bene,  se  under  Nota. 
N.  C.   =  Nuovo    conto;    äfv.    =   Nostro 
COnto,  se  under  Conto. 


Ni.  =  Niecolum,  nickel. 

N.  L.  =  Non  liquet,  se  under  Liquet. 

N.  N.  =  Nomen  nescio,  se  under  Nomen. 

N.  N.  =  Notetur  nomen,  se  under  Notera. 

No.,  Nr.  el.  Nro.  =  Numero,  se  d.  o. 

Nom.  =  Nominativus,  se  d.  o. 

Not.  publ.  =  Notarius  publicus,  se  un- 
der Notarius. 

Nov.  =  November,  se  d.  o. 

N.  T.  =  Novum  testamentum,  se  under 
Testamente. 

nto.,  äfv.  N:to  el.  blott  n.  =  Netto,  se  d.  o. 

Num.  =  Numerus,  se  d.  o. 

N.  Y.,  officiel  förkortning  för  staten  New- 
York  i  N.  Amerika. 


Nabi  el.  Nabhi,  m.,  hebr.,  se  Prophet. 

Naböb,  m.,  arab.  (egentl.  nawqlub,  af  pl.  nuiowåb, 
sing.  nåjib,  ställföreträdare,  ståthållare,  af  nåba, 
träda  i  ens  ställe;  jmf.  Naib),  indisk  ståthål- 
lare, befälhafvare  i  Ostindien ;  rik  embetsman 
i  engelsk-ostindiska  kompaniets  tjenst;  fig.  ofant- 
ligt rik  man,  isht.  den,  som  förvärfvat  sin  för- 
mögenhet i  Ostindien. 

Nacarät  (nakarä'),  n.,  fr.  (sp.  och  portug.  na- 
carädo,  af  nacär,  perlemorsnäcka,  perlemorfärg, 


af  arab.  naMr,  urhålkad,  nukrat,  liten  rund 
urhålkning,  af  nakara,  urhålka),  ljusröd,  stö- 
tande i  pomeransgult. 

Naczélnik  (natschelnik),  m.,  slav.  (na,  uti,  och 
czölo,    spets),    anförare,    befälhafvare,   fältherre. 

Nadir,  arab.  [nadir,  nazir,  midt  emot  liggande, 
af  nazara,  betrakta;  egentl.  det  midt  emot 
zenith  liggande),  den  punkt  på  himlahvalfvet, 
som  är  midt  emot  zeuith,  d.  v.  s.  midt  under 
våra  fötter;  )(  Zenith,  se  d.  o. 
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Xadiri  —  Nataeai. 


Nadiri,  m.,  persiskt  mynt,  värdt  omkr.  1  rdr 
75  öre. 

Naéma,  Naémi,  f.,  hebreiskt  qvinnonamn,  med 
betyd.:  den  älskliga. 

Nagor,   m.,  en  art  vackra  antiloper  i   Afrika 

Nahia,  f.,  pl.  nahias,  arab.,  område,  distrikt,  j 
uti    \Iontenegro. 

Nähum,  m.,  hebreiskt  mansnamn :  egentl.  trö-  i 
staren;  en  af  de  tolf  mindre  profeterna  i  gamla  ' 
testamentet. 

Naib,  m.,  turk.  (af  arab.  nåyib,  se  Nabob),  en, 
som  är  förordnad  att  sköta  en  turkisk  prest- 
eller  domare-syssla. 

Naide,  f.,  pl.  naider,  gr.  (nais,  =  naiäs,  se 
Najad),  en  art  små  vattenmaskar. 

Naissance  (uässänghs'),  f.,  fr.,  {naitre,  af  lat. 
näset,  födas),  födelse,   börd,   härkomst. 

Naiv,  fr.  {naif,  naive,  m.lat.  nalvus,  af  lat.  va- 
tivus,  medfödd),  naturlig,  okonstlad,  öppenhjer- 
tig;  enfaldigt  öppenhjertig,  menlöst  uppriktig. 
—  Naiveté,  f.,  fr.,  och  Naivetet,  naturlig- 
het, öppenhjertighet;  barnslig  enfald,  menlöshet. 

Najad,  f.,  gr.  {naiäs,  pl.  naiädes,  af  näein,  sim- 
ma), mytol.  kall-,  flod-  eller  sjö-nymf,  se  Nymf. 

Näkara,  f.,  pers.  (nåkarak;  arab.  nåkir,  nåhur, 
trumpet,  af  nalcara,  urhålka),  turkisk  puka  af  trä. 

Namaz,  n.,  pers.  (namåz,  bön,  af  sanskr.  namas, 
bugning,  tillbedjan,  af  nam,  buga  sig),  muham- 
medanernas bön,  som  de  fem  gånger  om  dyg- 
net måste  förrätta,  nämligen  vid  solens  upp- 
gång, middagen,  aftonen,  soleus  nedgång,  och 
kl.  2  på  natten. 

Nänkin(g),  n.,  ett  urspr.  kinesiskt  bomullstyg, 
merendels  af  gul  färg,  uppkalladt  efter  den 
liknämda  staden  i  Kina.  —  Nankinétt,  n., 
oäkta  nankin. 

Nanna,  f.,  (af  isl.  nenna,  våga),  fornnordiskt 
qvinnonamn:  den  djerfva,  modiga;  nord.  mytol. 
en  af  asynjoma,  Balders  maka. 

Nannette  el.  Nannön  (-nöngh),  f.,  fransk, 
liksom  Nanny  engelsk,  deminutivform  af 
Anna. 

Näphta,  f.,  gr.  (af  chald.  naphtha,  arab.  nafth, 
nifth,  af  nafatha,  koka  upp),  bergolja;  äfven 
ether;  n.  acetica,  ättik-ether;  n.  vitrioli, 
svafvel-ether.  —  Naphtalin,  n.,  kem.  sten- 
kolskamfer,  ett  stearinlikt  kolväte,  som  utgör 
hufvudsakliga  beståndsdelen  af  stenkolstjära  och 
begagnas  vid  färgberedning. 

Napister,  pl.,  öknamn  på  dem  ibland  nygre- 
kerna,  som  äro  ryssvänner. 

Napoleon,  m.,  gr.  (af  näpos,  näpä,  skogsdal, 
och  léon,  lejon),  mansnamn:  dalens  lejon;  na- 
poleond'ör  (-onghdåhr),  m.,  ett  franskt  guld- 
mynt =  20  francs,  14  a  15  rdr  rmt.  —  Na- 
poleonid,  m.,  afkomling  af  el.  slägting  (ill 
Napoleon.    —    Napoleonism(us),    m.,    fr., 

\;i])oleons  politiska  system.  —  NapoleoniSt, 
m.,  anhängare  af  Napoleon,  =  Bonapartist. 

Napolitälne  (-tahn'),  C,  fr.  (af  napolitäin,  oea- 
politansk;  Ltal.  Näpoli,  Neapel),  eti  i  Rheims 
billverkadt  ylletyg. 

Nappeuse  (-ohs'),  f.,  fr.,  en  kardmaskio  vid 
ullspinnerier. 

Narciss(us),  m.,  gr.  {närkissos,  af  narhän, 
stelna,  bedöfvas,  i  följd  af  blommans  bedöf 
vande  doft;  jmf.  pers.  nargis,  arab.  na/rdschis, 
nardschisch,  narciss),  mytol.   namnet    |>ä  en  ^kon 


yngling,  som  vid  anblicken  af  sin  i  vattnet 
afspeglade  bild  blef  så  förälskad  i  sig  sjelf. 
al!  han  dog  af  Bjelfkärlek,  och  af  gudarna  blef 
förvaodlad  (ill  den  efter  honom  uppkallade 
blomman  Narciss;  lig.  en  i  sig  sjelf  förälskad 
menniska,  egenkär  narr. 

Narcöticum,  se  Narkoticum. 

Närdus,  m.,  gr.  {närdos,  lat.  närdus,  hebr.  nérd, 
arab.  nardin,  nårdin,  pers.  nord,  närd.  forn- 
pers.  närda,  af  sanskr.  nalada,  egentl.  den 
doftgifvande,  af  nala,  doft,  och  da,  gifvande 
af  då,  gifva),  gemensamt  namn  för  åtskilliga 
välluktande  örter,  isht.  lavendel  och  bergbaJ- 
drian;  deraf:  nardus-olja. 

Narghileh,  m.,  turk.,  den  orientaliska  vatten- 
rökpipan,  urspr.  förfärdigad  af  en  kokosnöt, 
(turk.   narr/il);  jmf.  TIooTcah. 

Närhval,  m.,  (isl.  ndhvalr,  eng.  narwhale,  fr. 
narval,  t.  harwall;  nar  är  antingen  det  isl. 
når,  nå,  lik,  i  följd  af  djurets  hvitaktiga  hud- 
färg, eller  sammandr.  af  grönl.  a-nar-nak,  en 
art  af  samma  slägte),  ett  hvaldjuren  tillhörande 
slägte,  utmärkt  för  sina  ur  den  öfre  käken 
framskjutande  två  långa  betar,  af  h vilka  det 
likväl   vanligen  afbryter  den  ena. 

Narkösis,    f.,  gr.  (af  narhun,  göra  stel,   di 
läkek.  känslolöshet,  bedöfning,  domning,  dvala. 

—  Narkoticum  och  Narcöticum,  n.,  pl. 
nareötica,    bedöfvande,  sömngifvande  medel. 

—  Narkotin,  n.,  kem.  den  hufvudsakliga 
beståndsdelen  uti  opium  =  Opiän.  —  Nar- 
kotisk, bedöfvande,  sömngifvande.  —  Nar- 
kotiséra,  söfva,  bedöfva,  genom  narkotiska 
medel.  —  Narkotism(us),  m..  en  genom 
narkotiska  medel  åstadkommen  dvala,  bedöfning. 

Narräta,  pl.,  lat.  (narräre,  berätta),  det  som 
blifvit  berättadt,  berättelser  eller  de  anförda 
närmare  omständigheterna  vid  en  händelse; 
narräta  réfero,  jag  säger  blott,  hvad  man 
berättat  mig;  jmf.  reiata  refero.  —  Nar- 
ratiön,  f.,  lat.  {narrätio),  berättelse.  —  Nar- 
rativ,    senlat.,    berättande,    i    berättande  stil. 

—  Narrätor,   m.,  lat.  berättare. 
Narstrand,  se  Nastrand. 

Nasäl,  nylat.  (nasälis,  af  lat.  näsas,  näsa),  i 
sammansättningar:  som  hör  till  näsau,  iki--- 
nasäl  el.  nasärd  (nasähr'),  n..  fr.,  ett  orgel- 
register; nasälia,  pl.,  läkek.  nysmedel. 

Nasaras  och  Nasarinker,  pl.,  små  fyrkan- 
tiga, turkiska  silfvermynt, 

Nasard,  se  Nasal. 

Nascéns,  f.,  lat.  (nascentia,  af  näset,  födas  . 
födsel,  uppkomst,  —  Nasciturus,  m.,  barb.- 
lat.,  ofullgånget,  ännu  i  moderlifvei  varande 
foster;  nasciturus  pro  jam  näto  habétur, 

riitlsv.  lifsfmkl  anses  (i  rättsligt  hänscendi 
som   redan   född   menniska. 

Nasir,  m.,  arab.  [nåzir,  partic.  af  nazara,  be- 
trakta, besörja;  jmf.  Nadir),  en  turkisk  embets 
man ;  moské-föreståndare. 

Nassib,  n.,  tork.  (af  arab.  r»a«6,  del,  öde,  af 
nasaba,   fastställa),  öde,  skiekelse  =  Fatum. 

Nästrand  el.  Närstrand,  m.,  fornnord.  (isl. 
närströnd,  af  »a  eller  när,  lik.  och  strönd, 
strand),  mytol.  egentligen  dödsBtrandeo,  orl  i 
Niflheni,    den    nordiska   mytologiens   helvete. 

Natagai,  m..  en  tatarernas  gud.  hvilken  dyrkas 
som  jordens  och  alla  Varelsers  skapare  och  herre. 


Natal  —  Nauruz. 
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Natäl,  lat.  (natälis,  e,  af  näsci,  födas),  i  sam- 
mansättningar: hörande  till  födsel,  födelse-; 
natäles  (näml.  dles),  pl.,  lat.,  födelsedagar; 
(i  romersk-katolska  kyrkan)  helgonens  och 
martyrernas  dödsdagar.  —  Nat(h)älia,  f., 
qvinuonamn:  den  lefnadsglada  (sannolikt  urspr. 
den   [>å  julaftonen  födda). 

NatatiÖn,     f.,    lat.    (natätio,    af   naiäre,  simma), 

simning.  —  Natatörii  el.  Natatöres,  pl., 
simfoglar. 

NatchitÖChes  (nätschitätsch's,  vanl.  ehuru  orätt: 
nackitåsch),  en  fin  suussort  ifrån  staden  af 
samma  namn,  belägen  i  provinsen  Louisiana, 
i  N.  Amerika. 

Näthan,  m.,  hebr.  (af  nåthän,  gifva),  mansnamn  : 
gåfva  (näml.  Guds),  den  af  Gud  skänkte.  — 
Nathänaél,  in.,  hebr.  (el,  Gud),  mansnamn 
af  samma  betydelse  som  Nathan. 

Nation,  f.,  lat.  [nätio,  egentl.  födelse,  af'  näsci, 
födas;  sedermera  slägt  etc),  folk,  folkslag.  — 
National,  nylat.  (nationälis,  fr.  national),  ett 
folk  tillhörig  elkr  egen;  (brukas  mest  i  sam- 
mansättningar) folk-,  lands-,  stats-;  —  natio- 
näl-convént  el.  -konvent,  n.,  den  försam- 
ling af  folkets  ombud  i  Frankrike,  som  den 
21  Sept.  1792  förklarade  Frankrike  för  repu- 
blik ;  nationäl-ekonomi,  f.,  statshushållning; 
nationäl-församling,  församling  af  folk- 
ombud i  och  för  allmänna  angelägenheter; 
nationäl-gärde,  n.,  borgarebeväpning,  landt- 
värn ;  nationäl-litteratur,  f.,  ett  lands  hela 
litteratur;  nationäl-teäter,  m.,  teater,  der 
uteslutande  eller  hufvudsakligen  gifvas  inhem- 
ska stycken.  —  Nationalisera,  fr.  (nationa- 
liser),  iuförlifva  med  ett  folk,  göra  till  ett  folks 
tillhörighet,  =  Naturalisera,    se    d.    o.    — 

Nationalitet,     f.,     ett    folks    egendomlighet; 

nationalitets-princip,  m.,  deu  grundsats 
i  nyare  politiken,  att  staterna  borde  vara  bil- 
dade efter  folkstammar. 

NatlV,  lat.  (nativus,  af  näset,  födas),  medfödd, 
naturlig;  iufödd;  kem.  i  naturen  fullbildad  före- 
kommande; nätives  (nehtivs),  pl.,  eng.,  de 
infödde  uti  Nordamerika  i  motsats  till  de  in- 
vandrade; anhängare  af  ett  politiskt  parti  i 
Nordamerika,  som  hade  till  syfte  att  skydda 
de  inföddes  rättigheter;  de  vid  Themsens  och 
några  andra  engelska  floders  utlopp  växande 
små  fina  ostror,  i  motsats  till  kanalostrorua.  — 
Nativitet,  f.,  lat.  {nattvitas),  födelse,  födelse- 
stund; astrol.  stjernornas  ställning  vid  en  men- 
niskas  födelse  såsom  bestämmande  dess  öde; 
ställa  någons  nativitet,  af  stjernornas 
ställning  vid  en  persons  födelsestund  förutsäga 
hans  lefnadsöden;   se  Horoskop. 

Natölien,  n.,  (ny gr.  anädoli,  af  gr.  anatola, 
^ppgång,  öster),  Mindre  Asien;  jmf.  Levanten. 

Nätron,  lat.  Nätrum,  m,  (fr.  och  eng.  nätron, 
arab.  natrun,  nitrun,  af  lat.  nitrum,  gr.  nitron), 
mineraliskt  lutsalt  el.  alkali;  nätrum  acéti- 
cum,  ättiksyradt  natron;  n.  bicarbönicum, 
fcvefaldt  kolsyradt  natron;  n.  carbönicum, 
kolsyradt  natron;  n.  caiisticum,  kaustikt 
nation,  nationlut;  n.  sulfuricum,  svafvel- 
syradt  natron,  glaubersalt.  —  Natrium  el. 
Södium,  u.,  den  ur  natron  reducerade  me- 
tallen, en  af  de  enkla  kropparna.  —  Natro- 
lit(h),  in.,  miner.,  en  natronhaltig  art  af 
Zeoliten. 


Natur,  f.,  lat.  (natura,  af  näsci,  födas,  uppkom- 
ma), ursprunglig  el.  medfödd  beskaffenhet,  ett 
tings  väsende;  sammanfattningen  af  alla  egen- 
skaper, som  ursprungligen  tillhöra  ett  lefvande 
väsende  eller  skapadt  ting;  äfv.  sammanfattnin- 
gen af  allt,  som  är  skapadt;  fig.  tingens  första 
orsak,  den  skapande  kraften,  skaparen;  Contra 
naturam,  emot  naturen,  emot  dess  lagar; 
in  rerum  natura,  i  tingens  natur,  i  verlden ; 
in  natura,  i  naturligt  tillstånd  (säges,  då 
man  lemnar  en  sak  i  dess  naturliga  tillstånd, 
utan  att  lösa  den  med  penningar);  natura 
ärtis  magistra,  naturen  är  konstens  lära- 
rinna, naturen  öfvergår  konsten;  n.  non  facit 
Sältum  el.  non  Saltat,  naturen  gör  intet 
språng,  allt  sker  gradvis  i  naturen ;  naturam 
expéllas  furca,  tämen  usque  recurret, 
ordsp.  egentl.  du  må  köra  ut  naturen  med  en 
högaffel,  den  kommer  dock  tillbaka,  d.  v.  s. 
ingen  kan  förändra  sin  natur;  —  natura- 
räkning, köptn.t.,  räkning  emellan  köpmän 
öfver  varor,  som  de  låna  af  hvarandra  och 
sedermera  återställa  in  natura;  naturdyr- 
kan, dyrkan  af  naturen  såsom  en  allting  ska- 
pande kraft;  naturhistoria,  f.,  beskrifning 
af  deu  förändring,  jorden  och  de  på  henne 
befintliga  varelser  och  ting  under  tidernas  lopp 
undergått;  jmf.  naturalhistoria;  natur- 
lära, t,  sePhysik;  naturphilosophi  och 
-filosofi,  f.,  läran  om  den  materiella  verldens 
yttersta  grunder  och  lagar  =  naturforsk- 
ning; naturpoesi,  f.,  ett  ännu  outbildadt 
folks  första  poetiska  försök;  naturpoét,  m., 
skald  utan  studier,  som  diktar  af  naturlig  in- 
gifvelse;  naturprodukt,  m.,  naturalster: 
naturreligion,  f.,  den  kunskap  om  Gud, 
hvartill  menniskan  af  sitt  blotta  förnuft  kan 
komma;  natursystem,  n.,  vetenskapligt  sy- 
stem för  en  ordnad  uppställning  af  naturkrop- 
parna.    —    Naturälia,    pl.,  lat.   (af  naturälis, 

naturlig.,  naturliga  ting;  naturälia  non  sunt 
tiirpia,  ordspr.  naturliga  ting  äro  ej  skamliga; 
in  piiris  naturälibus,  i  naturtillståndet, 
utan  beklädnad,  naken;  naturäliekabinétt, 
n.,  samling  af  naturalster,  isht.  sällsynta; 
naturäl-historia,  f.,  den  vetenskap,  som 
handlar  om  naturkropparna.  —  Naturali- 
sera, nylat.  (fr.  naturaliser),  göra  inhemsk, 
=  Nationalisera:  äfv.  upptaga  en  annans 
barn  såsom  eget;  (om  växter)  vänja  vid  ett 
främmande  luftstreck.  —  Naturalism(us), 
m.,  —  Naturreligion,  se  d.  o.;  )(  Supra- 
naturalism(us);  äfv.  utöfvandet  af  en  konst 
el.  vetenskap  efter  medfödda  anlag,  utan  kun- 
skap af  reglor;  (i  de  sköna  konsterna),  sträf- 
vaude  efter  det  naturtrogna  med  uteslutande 
af  det  ideella.  —  Naturalist,  m.,  bekännare 
af  naturreligionen,  som  icke  antager  någon 
uppenbarelse;  äfv.  en  naturmenniska,  olärd 
konstnär,  som  utan  undervisning  uppöfvat  sina 
naturliga  anlag;  konstnär,  som  uteslutande 
sträfvar  efter  det  naturtrogna.  —  Naturel 
(natyrall),  fr.  {naturel),  naturlig;  n.-COUléur 
(-kylöhr),  f.,   fr.,  ullens  naturliga  färg. 

NaumacM  (nav-),  f.,  gr.  (naumachia,  af  mächä, 
strid),  sjöslag;  äfv.  lek,  efterhärmande  ett  dylikt. 

Nauruz,  m.,  pers.  (af  nau,  nu,  ny,  och  ruz,  dag), 
persernas  nyårsdag,  som  infaller  vid  vårdag- 
jemningen. 
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Nausea  —  Nekrolosr. 


Näiisea,  t'.,  lat.  (gr.  nausia,  af  naus,  skepp), 
sjösjuka;  ad  nauseam  iisque,  ända  till  äckel. 

Nausköp,  n.,  gr.  (af  naus,  skepp,  och  skopéin, 
skåda),  instrument,  hvarmedelst  mau  kan  upp- 
täcka aflägsna  fartyg  af  den  skugga,  de  gifva 
vid  horisonten.  —  Nautlk,  f,  gr.  (v  utdika. 
näml.  lechnä,  konst,  af  nautikös,  ä,  ön,  hörande 
till  sjöfart,  af  nautäs,  sjöman,  och  detta  af  naus, 
skepp),  skeppsväsende;  läran  om  skeppsväsen- 
det; seglingskonst.  —  NatLtiker,  m.,  en,  som 
är  kunnig  i  skeppsväsendet,  sjöman.  —  Nau- 
tilus,  m.,  gr.  (uautilos),  ett  snäckslägte.  — 
Nautilit(h),  m.,  förstenad  Nautilus-snäcka.  — 
Nautisk,  gr.  (nautikös),  hörande  till  sjöväsen- 
det. —  Nautoinani,  f.,  ett  slags  vattuskriick. 

Nåväl,  lat.  {vavälis,  e,  af  nävis,  skepp),  hö- 
rande till  skeppsfart,  sjö-;  navälkrig,  sjö- 
krig. —  Navigäbel,  lat.  (navigäbilis,  af  na- 
vigäre,  segla),  segelbar.  —  Navigation,  f., 
lat.  [navigätio), skeppsfart;  navigationsskola, 
f.,  skola  för  sjömän.  —  Navigatör,  m.,  sjöman. 

Navränt  (-rängh),  fr.  (navrér,  såra,  proven?. 
nafrär,  af  t.  näber,  g. t.  nabagér,  isl.  nafar, 
nafvare,  borr),  hjertslitande. 

Nazaréner,  pl.,  (af  Näzareth,  Jesu  föräldrars 
boningsort),  fordom  benämning  på  de  kristna, 
som  gafs  dem  af  deras  motståndare;  isht.  en 
kristen  sekt  i  Palestina,  i  2:dra  århundradet, 
hvilken  trodde  sig  böra  förena  den  judiska 
ceremoniallagen  med  Jesu  bud. 

Nebrls,  pl.  nebrider,  f,  gr.  {mbris,  pl.  ne- 
brides,  af  nebrös,  hjortkalf),  hjorthud,  såsom 
beklädnad  åt  Bacchus  och  Bacchanterna. 

Nébula,  f.,  lat.,  moln,  töcken.  —  Nebullst, 
m.,  nylat.,  töckenmålare.  —  Nebulösa,  f., 
astron.,  samling  af  en  mängd  ytterst  små  himla- 
kroppar, visande  sig  som  en  ljus .  fläck  på 
himlahvalfvet.  —  Nebulös,  lat.  (nebulösus), 
töcknig,  dimmig.  —  Nébulo,  m.,  lat.,  odoga; 
skurk. 

Necatiön,  f.,  nylat.  {necätio,  af  necäre,  mörda), 
dödande,  mord;  necätio  hypercinética, 
genom  öfverretning  åstadkommen  död ;  n.  pri- 
vativa,  genom  umbäranden  (t.  ex.  af  luft, 
föda,  ra.   m.)  åstadkommen  död. 

Necessär,  f.,  fr.  (nécessälre,  af  lat.  necessäritis, 
a,  um,  nödvändig),  egentl.  det  nödvändiga;  isht. 
ett  litet  fodral  eller  skrin,  innehållande  de  på 
en   resa   mest   nödiga  artiklar,   resschatull. 

Necessitét,  f.,  lat.  {necessitas,  af  necésse,  nöd- 
vändig), nödvändighet;  in  cäsum  necessi- 
tätis,  i  händelse  af  nöd,  i  nödfall;  necessitas 

absoluta,  ovilkorlig  nödvändighet;  n.  grävis 
el.  urgens,  trängande  nödvändighet;  necessi- 
tas est  durum  télum,  egentl.  nödvändig- 
het är  ett  hårdt  vapen,  d.  v.  s.  det  är  på- 
kostande   att    nödgas    vika   för   nödtvång;    ne- 

cessitas  non  häbet  légem  eller  cäret 
lége,  ordspr.  nöden   har  Ingen  lag. 

Nec  plus  ultra,  lat,  =  non  plus  ultra,  se  d.o. 

Necro-,  se  Nekro-. 

Nectar,  se  Nektar. 

Ne  éxeat  régno,  lat.,  han  (hon)  må  ej  ntgå 
ur  riket:  en  med  dessa  ord  begynnande  en- 
gelsk lag,  som  förbjuder  att  lem  na  konunga- 
rikel   nlau  öi\ crhelens  tillåtelse. 

Néfas,  n.,  lat.  (jmf.  Fas),  det  orätta,  brotl  ; 
per  néfas,  med  orätt,  genom  orätt  rådiga 
medel. 


Negändo,  lat.,  rättsv.  nekande.  —  Negation, 

f.,  lat.  [negätio,  af  negåre,  neka),  förnekande: 
äfv.  vägran.  —  Negativ,  lat.  (negaiivus),  ne- 
kande; npphäfvande,  )(  positiv;  negativ 
elektricitet,  se  Elektricitet;  negativ, 
in.,  fotogr.  ljusbild,  på  hvilken  det  ljus 
återgifvet  mörkt  och  tvärtom. 
!  Neger,  m.,  fr.  (négre,  sp.  och  ital.  negro,  af 
lat.  niger,  svart),  svart  man ;  negrinna  och 
negress,  f,  svart  qvinna  (i  eller  från  Afrika,. 
—  Negerhead,  m.,  en  sort  tuggtobak.  — 
Negrophil,  m.J  halfgr.,  negervän,  som  önakai 
negerslafvarnes  frigifvande. 

Negligera  (neglisjéra),  fr.  (af  lat.  ncgligere), 
försumma,  vårdslösa,  icke  akta,  underlåta.  — 
Negligé  (-sjeh),  m.,  fr.,  nattklädning,  mor- 
gonklädning.  —  Negligence  (-sjänghs '),  f. 
fr.,  vårdslöshet,  försumlighet.  —  Negligent 
(-sjängh),  fr,  vårdslös,  försumlig.  —  Negli- 
gente  (-djente),  ital.,  tonk.  vårdslöst,  utan 
eftertryck. 

Negociera,  fr.  {négoäer),  ocR  Negotiéra,  lat. 

(negotiäri),  underhandla;  köpm.t.  försälja,  isht. 
i  stor  skala;  anskaffa  (penningar).  —  NegO- 
Ciäbel,  fr.  (négociäble),  lätt  att  omsätta  (om 
vexlar,  statspapper  etc.)  —  Negotiänt,  m., 
lat.,  och  -ciänt  (sjäughj,  m.,  fr.,  köpman, 
handlande,  isht.  i  stort,  grosshandlare.  —  Ne- 
gociatör,  m.,  fr.  [négociatéur),  underhandlare, 
mäklare,  isht.  i  statsangelägenheter.  —  NegO- 
Ciatrice  (-trihs'),  f.,  fr.,  feminina  formen  til! 
föregående.  — NegotiatiÖn,  f.,  lat.  [negotiätio), 
och  NegOCiatiön,  f.,  fr.,  handelsaffär;  under- 
handling, bemedliug,  isht.  i  statsangelägenhe- 
ter; köpm.t.  försäljning  af  vexlar  ännu  ej  för- 
fallna); kontrakt  angående  handelsföretag,  pen- 
ningelån o.  s.  v. 
Negress,  se  under  Neger. 

Negrétti  el.  Negréttifår,  (sannolikt  uppkal- 
lade efter  en  grefve  Negrétti,  som  fora! 
gjorde  dem  bekanta),  en  art  tär  af  Merino- 
racen    i   Spanien. 

Negrillo,  m.,  (af  sp.  negrillo,  svartaktig,  demin. 
af  negro,  lat.  niger,  svart),  en  svart  snussorl 
ifrån   Holland. 

NegritO,  pl.  NegritOS,  m.,  en  med  negrerna 
beslägtad  folkstam  i  Australien,  Ans  trål  negrer, 
äfv.  Papuas,  se  d.  o.  —  Negrophil,  se  un- 
der Neger.  —  Negros,  pl.,  sp.,  ett  politiskt 

parti  —  C  om  m  u  ne  ros.    )(   Kla  ur  os. 

NegUS,  m..  1)  den  krönte,  en  af  kej>arens  i 
Abyssinien  titlar;  2)  eng.  (nlhgöss),  en  dryck, 
som  beredes  af  vin,  vatten,  socker,  citroner 
och  muskot  t  (uppkallad  etter  uppfinnaren,  en 
engelsk  öfverste   \  egu  s). 

Nehemia  el.  Nehemias,  m.,  hebr.  (nechemjåh, 
af  nachäm,  hysa  medlidande,  trösta),  mansnamn: 
Guds  tröst,  den  af  Jehovab  tröstade. 

Nei,  n.,  pers.,  i  allmnht.  rör;  en  rörflöjt  bos 
Turkarna. 

Neith(a),    f.,    en    egyptisk    gudomlighet,    som 

synes     halva     beteckna!     den    \  oriden    ordnande, 

gudomliga  anden,  af  grekerna  jemförd  med  deras 
Åthene. 
Nekrolog,    m.,    gr.  (af  nekrös,  död,  logos,  ord, 

berättelse;    IV.  necrolögue),  lista  på  döde:    lclnads- 

teokning  öfver  någon  nyligen  afliden ;  äfv.  sam- 
ling af  dylika  lefnadsteckningar ;  äfv.  den.  som 
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skrifver  sådana.  —  Nekromanti,  f.,  gr.  (nekro- 
mantéla,  af  nekrös  och  mantela,  spådom),  ande- 
besvärjuing,  trollkonst,  svartkonst.  —  Nekro- 
mänt,  m.,  gr.  {nekrömantis),  andebesvärjare, 
svartkonstnär. 

Nekrösis  el.  NekrÖS,  f.,  gr.  (af  nekrun,  döda, 
från  nekrös,  död),  läkek.  benröta. 

Nektar,  m  ,  gr.  (nektar,  n.),  gudadryck,  guda- 
vin, gudarnes  dryck  enligt  grekernas  mytologi ; 
fig.  välsmakande,  läskande  dryck;  vinsort  ifrån 
ön  Scio.  —  Nektärisk,  (om  drycker)  sma- 
kande som  nektar.  —  Nektärium,  n.,  pl. 
nektärier,    honungsgömiue    hos    blommorna. 

Nél,  Nell  eller  Nelly,  eng.  fruntimmersnamn, 
förkortningar  af  Helena  eller  Eleonora. 

Nel  tempo,  se  Tempo. 

Nemäiisa,  f.,  astron.  en  asteroid,  upptäckt  1858 
af  Laurent  i  Nimes  (lat.  Nemausus). 

Nemesis,  f.,  gr.,  egentl.  ovilja,  harm  öfver 
något  orätt ;  gr.  mytol.  hämdens  eller  veder- 
gällningens gudinna.  —  NemesiUS,  m.,  mans- 
namn :  nämnaren. 

Nemet,  ungersk  öfversättning  af  tysk,  ofta 
förekommande  i  sammansatta,  ungerska  ortnamn. 

Némo,  lat.,  ingen;  némo  änte mörtem beä- 
tus,  ordspr.  ingen  må  anses  lycklig  före  sin 
död;  némo  judex,  némo  testis  idöneus 
in  pröpria  Cäusa,  ingen  är  lämplig  domare 
uti  egen  sak;  némo  prophéta  in  pätria, 
ordspr.  ingen  är  profet  i  sitt  eget  land;  némo 
Saltat  SÖbrius,  ingen  dansar  nykter;  né- 
mine  COntradicénte,  då  ingen  säger  emot, 
utan  motstånd;  neminem  laede,  såra  ingen; 
néminem  time,  frukta  ingen. 

Nemollt(h),  m.,  gr.  (nérnos,  lat.  nemus,  lund), 
miner,  stenart  med  träd-  eller  växtlika  figurer 
på  ytan  =  Dend  rit,  se  d.  o.  —  NemoröS, 
lat.   {nemorösas),  skuggrik. 

Nems,  egypt.-arab.,  se  Ichneumon. 

Nenuphar  el.  Nuphar,  m.,  (antingen  efter 
pers.  nufar,  naufar,  nilfar,  nilpar,  egentl.  blå- 
glänsande  eller  blått  blad;  eller  ombildadt  af 
gr.  nymphala ;   se   Nymphea),   näckros. 

Neodamöd  el.  neodemöd,  m.,  gr.  (af  neös,  ny, 

dämos,  dor.  dämos,  folk),  den,  som  nyligen 
hade  vunnit  medborgarrätt  hos  Spartanerna.  — 
Neogräph  och  -gräf,  m.,  gr.  (af  gräphein, 
skrifva),  en,  som  i  rättstafningen  afviker  ifrån 
allmänna  bruket.  —  Neolög,  m.,  gr.,  (af  le- 
gein,  läsa),  en,  som  bildar  eller  använder  nya 
ord;  äfv.  en,  som  med  afseende  på  en  gam- 
mal beståndande  grandsats  uppträder  med  nya 


dande  af  nya  ord;  äfv.  d.s.s.  Neologism(us), 
m.,  ny  lära;  sträfvande  efter  nyhet  uti  läran; 
jmf.  Heterodoxi.  —  Neophyt,  m.,  gr. 
(neö-phytos),  en  nyomvänd,  den  som  nyligen 
antagit  en  religionslära.  —  Neoräma,  n.,  gr. 
(af  horan,  se),  en  förening  af  Panorama  och 
Dior  a  ma,  som  framställer  det  inre  af  någon 
byggnad,  i  hvars  midt  åskådaren  befinner  sig; 
uppfanns  1827  af  fransmannen  Allaux  (allah). 
—  Neotérisk,  gr.  {»eoterikös,  egentl.  som 
tillkommer,  austår  en  yngre,  af  neöteros,  yngre), 
nylärig,  lysten  efter  nya  läror  eller  i  allmänhet 
efter  något  nytt.  —  Neoterlsm,  m.,  gr.  (af 
neoterlzein,  förnya),  nylärighet,  begär  efter  det 
som  är  nytt;  äfv.  bruk  af  uya  ord  och  talesätt. 


Nepenthes,  f.  och  n.,  gr.  (af  nekande  partikeln 
nä,  och  pénthos,  lidande),  smärtstillande,  sorg- 
skingrande medel;  isht.  en  växt  i  Indien,  hvars 
till  en  bägarformig  hylsa  i  spetsen  utvidgade 
stängel  innehåller  klart  vatten. 

Nephälier,  pl.,  gr.  [nåphätia,  af  nåphein,  vara 
nykter),  dryckesoffer  utan  vin,  bestående  af 
mjölk,  honung,  vatten  etc.;  måttlighets-,  nyk- 
terhetsfester. 

Nephelln  el.  Nephellth,  m  ,  gr.  (af  nephélä, 
moln,  töcken),  molnsten,  en  stenart,  hvars 
genomskinliga  kristaller  i  salpetersyra  blifva 
molniga;  äfv.  Eläolit,  se  d.  o.  —  Nephé- 
lion  och  Nephelium,  n.,  läkek.  molnig  fläck 
på  hornhinnan  i  ögat;  äfv.  hvit  fläck  på  nag- 
larna. —  Nepheloidisk,  molnig.  —  Nephe- 
lologi,  f.,  läran  om  molnen  och  deras  bildning. 
•  Nephralgi,  f.,  gr.  (af  nephrös,  njure),  läkek. 
njurlidande,  höftvärk.  —  Nephratoni,  f., 
svaghet  i  njurarna.  —  NephrelkÖS(is),  f., 
svulst,  böld  i  njurarna.  —  Nephremphräxis, 
f.,  förstoppning  af  njui"kärlen.  —  Nephrlt, 
m.,  miner,  njursten :  lökgrön  stenart  af  talk- 
slägtet,  isht.  förekommande  i  Egypten,  äfven 
kallad  Jade.  —  Nephrltika,  pl.,  läkek. 
botemedel  emot  njursjukdomar.  —  Nephritis, 
f.,  läkek.,  njurinflammation.  —  Nephritisk, 
som  har  afseende  på  njurarna,  njur-.  —  Ne- 
phrocele,  f.,  njurbråck.  —  Nephrödium, 
n.,  bot.  växtslägte,  hörande  till  ormbunkarna. 
—  Nephrologi,  f.,  njurbeskrifning,  lära  om 
njurarna. 
I  Néphthys,  f.,  en  egyptisk  gudomlighet,  Ty- 
phons (se  d.  o.)  syster  och  gemål;  betecknar 
Röda  hafvets  ofruktbara  kuster. 

Nepotism(US),  m.,  nylat.  (af  lat.  népos,  son- 
el.  dotterson,  pl.  nepötes),  slägtgunst,  slägtynnest; 
urspr.  påfvarnes  böjelse  att,  med  tillbakasät- 
tande af  andra  förtjenta  män,  upphöja  och 
rikta  sina  slägtingar;  fig.  sträfvandet  att  befor- 
dra sina  närmaste  slägtingar,  isht.  till  embeten. 

Neptun,  äfv.  Néptun,  m.,  lat.  [Neptunus), 
mytol.  =  Grekernas  Poseidou,  hafvets  gud 
och  beherrskare;  astron.  den  ifrån  solen  aflägs- 
naste  planeten,  upptäckt  den  23  Sept.  1846 
af  Galle,  på  grund  af  föregående  beräkningar 
afLeverrier;  —  néptuns-manchétt,  nat.- 
hist.,  ett  slägte  af  puuktkorallerna;  néptuns- 
post,  underrättelsers  meddelande  genom  att 
stoppa  bref  i  buteljer  eller  dylikt,  hvilka  vid 
skeppsbrott  kastas  i  hafvet  och  af  vågorna 
föras  i  land.  —  Neptunlsm(us),  m.,  den 
vetenskapliga  åsigt,  att  jorden  erhållit  sin 
nuvarande  form  genom  vattnets  verkningar.  — 
Neptunist,  ni.,  anhängare  af  denna  åsigt, 
)(  Vulkanist,  som  anser  elden  vara  enda 
orsaken  till  jordens  skapnad. 

Néquam,  m.,  lat.  odoga,  odugling. 

Ne  quid  nimis,  se  Nimis. 

Neqilltier,  pl.,  lat.  (nequitiae,  af  néquam,  odug- 
lig),  pojkstreck. 

Neréus,  m.,  gr.  mytol.  en  af  hafvets  _ lägre 
gudomligheter,  fader  till  50  döttrar,  Nereider- 
na,  (se  Nymf);  Nereid ,  f.,  nat.-hist.  lys- 
mask, en  art  små  vattenmaskar,  som  lysa  nattetid. 

Nerit,  f.,  gr.  (neritäs,  m.),  nat.-hist.  seglar- 
snäcka.  —  Nerititer,  pl.,  förstenade  arter  af 
föregående  slägte. 
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Nero  —  Nicotiana. 


Nero  antlCO,  m.,  ital.,  egentl'.  gammalt  svart, 
en  art  svartaktig  marmor. 

Néroli-Olja,   ital.  ocli  fr.,   pomeransblomolja. 

Néro,  en  genom  sin  grymhet  beryktad  forn- 
romersk  kejsare  (frän  54  till  68  e.  Kr.):  deraf 
tig.  grym  furste.  —  Nerönisk,  grym  som  Nero. 

Nerterologl,  f.,  gr.  (af  nerteros  el.  enérteros,  in- 
under befintlig),  lära  om  underjordiska  kroppar. 

Nerthus,  f.,   fornt,  mytol.  jordens  gudinna. 

Nerv,  m.,  lat.  {nérvus,  gr.  neuron,  mara),  känsel- 
oeh  rörelseorgan  hos  lefvande  varelser;  iig. 
kraft,  eftertryck;  nérvus  probändi,  lat., 
bevisningskraft,  -grund;  n.  rérum  geren- 
därum,  driffjederu  till  alla  handlingar  eller 
företag  (nämligen  penningen);  —  Nervmask, 
se  Gordius;  nervsubstäns,  f.,  ämne,  hvaraf 
nerverna  bestå;  nervsystem,  n.,  nervbygg- 
nad. —  Nervina,  pl.,  nylat.,  nervstärkande 
medel.  —  Nervös,  lat.  {nervösus),  egentl. 
nervfull,  kraftig;  äfv.  som  angår  nerverna,  t.  ex. 
nervösa  lidanden;  äfv.  som  lider  af  svaga 
nerver,  nervs  vag. 

Néscio,  lat.,  jag  vet  icke;  nesclre,  icke  veta; 
a  nescire  ad  non  ésse,  i  logiken:  det 
oriktiga  uti  att  sluta  från  icke-vetandet  till 
icke-varandet.  —  Nesciéns,  f.,  (senlat.  ne- 
scienlia),   okunnighet. 

Neskhi  el.  Neschi,  n.,  arab.  (nas-cki  el.  nes-chi, 
af  nasacha,  skrifva  af),  den  vanliga  flytande 
arabiska  kursivstilen. 

Nesologi,  i'.,  gr.  (af  ?täsus,  ö),  den  del  af  fy- 
siska geografien,  som  handlar  om  öarna.  — 
Nesolögisk,  hörande  till  eller  beträffande 
densamma. 

Nessing',  m.,  en  holländsk  suussort. 

Nestia,   f.,   gr.   (nästela,  af  nästeuein,  fasta),  fasta, 

svält.  —  Nestiatri  el.  Nestotherapi,  f., 
svältkur. 

Nestor,  m.,  gr.,  namnet  på  en  vis,  gammal 
konung  i  Pylos,  som  deltog  i  trojanska  kriget; 
tig.  vis,  erfaren  gubbe;  den  äldste  och  erfar- 
naste bland  sina  likar. 

Ne  sus  Minérvam,  se  sus  Minérvam;  ne 
sutor  ultra  crépidam,  se  under  Crepida. 

Net,  fr.,  Netto,  ital.,  köpm.t.  efter  afdrag  af 
allt,  som  bör  afdragas,  af  alla  omkostnader,  )( 
Brutto;  i  sammansättningar:  ren,  verklig, 
t.  ex.  netto  provenu  (pråveny),  behållnin- 
gen, som  köpmannen  har  öfrig,  sedan  han 
försålt  en  vara;  n.  vinst,  ren  vinst;  n.  vigt, 
en  varas  verkliga  vigt,  sedan  förpackningens 
vigt  blifvit  afdragen. 

Nettuno,  ital.,  (egentl.  =  lat.  Neptunus,  se 
Neptun),  ett  färgadt,  tunt  tyg  till  fruntim- 
merskläder. 

Neuf,  fr.,  ny;  i  sammansättningar,  t.  ex.  Neuf- 
chåteau  (nöhfschatlh),  egentl.   nyslott. 

Neuralgi  el.  Nevralgi,  f.,  gr.  (af  newron,  sena, 
nerv),  läkek.,  nervlidande.  —  Neuriticum 
el.  Neuröticum,  n.,  nervstärkande  medel. 
—  Neuritis,  l,  nervfeber.  —  Neurobät, 
m.,  lindansare. —  Neuröptera,  pl.,  nat.hist., 
en  afdelning  af  insekterna,  insekter  med  fyra 
nätådriga  vingar.  —  Neurös(is),  !'.,  nerv- 
sjukdom. 

Neuruz,  ==  Naurw,  .  s<-  d.  o. 

Néutrum,    n.,    lat.    (af  //,///./■.   neutra,  neutrum, 

ingendera,   intetdera),  gram.  sak-gen us,  det-kön, 

Genus;    äfv.    ett    ord,    som   tillhör  detta 


genus-,  vérbum  neutrum  el.  intransiti- 
vum,  se  Verbum;  neutro-passivum,  n.. 

pl.  -passiva,  latinska  verher  med  aktiv  be- 
tydelse, hvilkas  tempora  praeterita  hafva  passim 
form,  de  öfriga  aktiv.  —  Neutral,  lat. 
trälis),  som  ej  tillhör  något  parti;  gram.  som 
liar  egenskap  af  ett  verbum  neutrum;  tillhö- 
rande sakgenus;  kem.,  som  b  varken  reagerar 
surt  eller  alkaliskt.  —  Neutralitet,  f..  opar- 
tiskhet,  det   tillstånd:    då   man   ej   tillhör   l 

dera  partiet.    —   Neutralisera,  (m.lat. 
tralisäre,   fr.  néutralisér),  göra  neutral,   förlama, 
försätta  i  overksamhet;    kem.    mätta,   apphäfva 
tvenne  kroppars  egendomliga  egenskaper  genom 
deras   förening   i   vissa   förhållanden.    —    Neu- 

tralisatiön  el.  Neutralisering,  f.,  försät- 
tande i  neutralt  tillstånd;  kem.  mättniug,  för- 
eningen af  en  syra  och  en  bas  till  ett  salt,  i 
hvilket  begges  egenskaper  äro  upphäfda.  — 
Neutralist,  m.,  den,  som  ej  tillhör  någon 
bestämd  religion,  fritänkare.  —  Neutra- 
lism(us),  m.,  fritänkeri. 

Neuväine  (nöhvähn'),  f.,  fr.  [af  ueuf,  nio  = 
lat.  nävern),  nio  dagars  bön,  som  till  firande 
af  något  helgon  hålles  i   katolska  kyrkan. 

Nevädo,  m.,  sp.  {nevädo,  snöbetäckt,  af  nevär, 
snöa),  snö-  el.  isberg  i  sydamerikanska  Cordil- 
lererna. 

Nevö,  m.,  fr.  (nevefi,  1.  u'voh),  g.fr.  nepveu,  af 
lat.  nepos),  bror-  el.  systerson. 

Nevralgi,  Nevriticum,  m.  11.,  se  Neuralgi, 
Neuriticum,  etc. 

NÖWgate   (njuhgeht),    n.,   eng.   (egentl.   ny   port  . 

det  stora  fängelset  i  London. 
Newkerry  (njuhkerri),  ena:,  en  sort  bomull  ifrån 

Surinam, 
Néxus,  m. 

förening, 

Causa; 

länsband; 


eng. 
af  ringa  värde, 
lat.  (af  nectere,  knyta),  sammanhang, 
band;     Causäl-nÖXUS ,     se     under 
nÖXUS    feudälis,     länsförbindelse. 
vara    ex    nexu    m  e  d   n  åg  o  n ,    ej 
hafva   någon   förbindelse,   ej   hafva   rakning  med 
honom  (om  köpmän);  ;(  in  nexu. 
Niais  (niah),  m.,   fr.  (ital.  nidiace,  provenQ.  i 
niaic,   m.lat.  nidäsius,   af  lat.   nidus,   fr.   nid,   ho. 
näste),   egentl.   fogelunge,   som   ej  lemnal  nästet: 
(ig.    oerfaren,     enfaldig    menniska:     såsom   adj.. 
dum,  enfaldig,   tafatt.    —    Niälse   (niahs'),    f.. 
fr.,   fam.   enfaldigt    fruntimmer,   gås.    —    Niai- 
serie  (niähs'rib),   f.,   enfald,   dumhet. 
Nibelungenlied,    en    forntysk   hjeltedikl   ifrån 

början  af  13:de  århundradet. 
Nicéiska  mötet,  det  berömda  kyrkomöte,  som 
år  325  af  Konstantin  d.  St.  hölls  uti  \  i  en  ra 
i  Bit hyiiien,  till  biläggande  af  de  arianska 
stridigheterna,  och  pii  hvilket  arianismen  för- 
dömdes, samt  den  Nicenska  trosbekän- 
nelsen antogs, 
Nicéphorus,  egentl.  Niképhoros,  m.,  gr.  (af 

nikä,   seger,    och  phérein,    bära.    bringa  .     mans 
namn  :    segerbringaren. 

Nicht,  n.,  t.  (egentl.  intet),  frömjölet  af  mosa 
växten  Nichtlummer,  hvilket  användes  vid 
fyrverkerier  och  skådespel  till  artificiella  blixtar. 

Nicotiana,  f..  nylat.  [herba  nicotiana),  tobak, 
tohaksplantan ,  uppkallad  efter  fransmannen 
.Iran  \  i  e  o  t  (nikåh),  som  i  medlet  af  I6:de 
århundradet  försl  öfverförde  den  till  Frankrike. 
—  Nicotianin  och  Nicotin,  n.,  ett  ur  tobak 
framställbart  giftigt  växtämne. 


Xictation 


Nitrum. 
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NictatiÖIl,  f.,  lat.  (nictätio,  af  nictäre,  blinka 
med  ögoueu,  af  nicäre,  vinka),  läkek.,  ofri- 
villigt, krampaktigt  blinkande  med  ögonen. 

Nicus,  ==  Negus,  se  d.  o. 

Niéce  (nians'),  f.,  fr.  fg.fr.  niepce,  af  lat.  ?iéptis, 
med  fingerad  biform  neptia),  brors-  eller  syster- 
dotter. 

Niéllo,  pl.  niéller,  n.,  ital.  (sannolikt  af  lat. 
nigellus,  svartaktig,  jmf.  Nigella),  egentl.  svart- 
plåt, d.  v.  s.  metallplåt,  på  bvilken  en  teckning 
blifvit  ingraverad,  hvars  alla  linier  äro  fyllda 
med  svart  emalj.  —  Nielléra,  ital.  (nielläre), 
gravera  i  metall  och  utfylla  linierna  med  svart 
emalj,  en  af  florentinska  guldarbetare  under 
medeltiden  uppfunnen  konst.  —  Niellering, 
f.,  konstarbete  af  dylik  art. 

Niénte,  ital.,  ingenting. 

Ni  fällor,  lat.,  se  under  Fallibel. 

Niflhem,  n.,  (isl.  Niftheimr),  nord.  mytol.  dim- 
mornas verld,  underjorden,  Hels  boning. 

Nigäud  (uigäh),  m.,  fr.,  dum,  tölpaktig,  drurn- 
lig;  såsom  subst.,  drummel,  tölp. 

Nigélla,  f.,  nylat.  (af  lat.  nigellus,  a,  uin,  svart- 
aktig,  dem  in.  af  niger,  svart),  ett  örtslägte. 

Niger,  nigra,  nigrum,  lat.,  svart;  nigrum, 
n.,  egentl.  det  svarta,  innehållet  af  en  skrift; 
nigrum  ÖCUli,  det  svarta  i  ögat  =  Pu- 
pillen. —  Nigrescéra,  lat.  (nigréscere), 
blifva  svart,  stöta  i  svart.  —  Nigrescént, 
lat.  [nigrescens),  svartaktig,  gråsvart.  —  Nigrin, 
m.,  svartsten  =  Rutil.  —  Nigritien,  n., 
negerlandet  Sudan  i  Afrika.  —  Nigromänt, 
m.,  lat. -gr.  svartkonstnär.  —  Nigromanti, 
f.,  (förvridning  af  gr.  nekromanieia,  i  det  att 
lat.  niger,  svart,  inträdt  i  stället  för  nekrös, 
död),  svartkonst,  trollkonst.  [se  d.  o. 

Nigua,  f.,  sp.  (ur  språket  på  Hayti),  =Ohica, 

Nihil  el.  Nil,  lat.,  ingenting;  nihil  el.  nil 
{facit)  ad  rem,  det  gör  ingenting  till  saken, 
har  ingenting  att  betyda;  nihil  habénti  ni- 
hil déest,  den,  som  ingenting  äger,  har  ingen- 
ting att  förlora;  nil  admiräri,  man  bör  aldrig 
beundra  eller  förundra  sig  öfver  något;  nihil 
desperändum,  man  bör  aldrig  misströsta, 
uppgifva  hoppet;  nihil  humäni  a  me  alie- 
num  piito,  ingenting  meuskligt  är  mig  främ- 
mande; nihil  pröbat,  qui  nimium  prö- 
bat,  den,  som  bevisar  för  mycket,  bevisar  in- 
genting; nihiium  album,  egentl.  hvitt  intet, 
zinkblomma,  hvita,  lätta  flingor  af  zinkoxid; 
nihiium  griseum,  n.,  egentl.  grått  intet, 
den  gråa  massa,  som  återstår  vid  zinkmalmers 
nedsmältande,  =  Tu  ti  a,  se  d.  o.  —  Nihi- 
lism(us),  m.,  nylat.,  intet;  frånvaro  eller  brist 
på  all  tro.  —  Nihilist,  m.,  en,  som  ej  tror 
på  något.  —  Nihilitét,   f.,  värdelöshet. 

Nikarägua-trä,  n.,  (uppkalladt  efter  provinsen 
och  staden  Nikaragua  på  Central-Amerikas 
vestkust)  =  Campéche-trä,  se  d.  o. 

Nike,  f.,  gr.  (nikä),  mytol.  segern,  segerns  gud- 
inna =  Romarnes  Victoria.  —  Nikete- 
rier,  pl.,  gr.  (nikälaria),  segerpris;  segerfester. 
—  Nikodemus  och  Nikolaus,  m„  gr.  mans- 
namn :  folkbesegraren,  folkbeherrskaren ;  det 
senare  ofta  förkortadt  till  Niklas,  Nils  och 
Klas. 

Nil,  se  Nihil. 

Nillas,  pl.,  en  sort  ostindiskt  halfsidentyg. 


Nilometer,  m.,  gr.,  nilmätare,  graderad"  pelare 
för  att  mäta  Nilens  öfversvämningar.  —  Nilo- 
sköp,  n.,  gr.,  nilvisare,  se  föreg.  —  Nil- 
häst,  m.,  se  Hippopotamos. 

Nimbus,  m.,  lat.  (nimbus,  urspr.  stormmoln, 
regnmoln;  i  senlat.  helgongloria;  äfv.  en  pann- 
bindel,  som  begagnades  af  fruntimmer),  helgon- 
gloria, strålkrans;  fig.  glans,  skimmer,  som  om- 
gifver  utmärkta  personer. 

Nimis  el.  Nimium,  lat.,  för  mycket;  ne  quid 
nimis,  ordspr.,  egentl.  icke  något  för  mycket; 
allt  med  måtta;  ömne  nimium  nöcet,  ordspr., 
egentl.  allt,  som  är  för  mycket,  skadar;  för 
mycket  och  för  litet  skämmer  allt. 

Ninön  (ninöngh),  f.,  fr.,  förkort,  af  Anna. 

Ninsing  el.  Ninsirot,  nylat.  {slum  ninsi,  japan. 
nindsin,  ninsji),  en  för  siu  läkedomskraft  be- 
römd växt  i  Kina  och  Japan. 

Niöbe,  f,  gr.  mytol.,  den  thebanske  konungen 
Amphions  gemål  och  moder  till  7  söner  och 
7  döttrar,  hvilken,  till  straff  derför,  att  hon 
hade  förhäfvit  sig  öfver  L  a  t  o  n  a,  som  blott 
hade  två  barn,  A  polio  och  Diana,  blef  af 
dessa  beröfvad  alla  sina  barn,  hvilka,  det  ena 
efter  det  andra,  nedskötos  med  pilar,  hvarefter 
sorg  och  förtviflan  förvandlade  den  olyckliga 
modren  i  en  sten.  —  Niöb(ium),  n.,  nylat.  en  af 
Rose  i  Tan  ta  Ii  t  (se  d.  o.)  nyupptäckt  metall. 

Niord  el.  Njord,  mM  nord.  mytol.  en  af  åsarna, 
fruktbarhetens  gud  och  de  sjöfarandes  beskyddare. 

Nipper,  pl.,  fr.  {riippes,  1.  nipp),  prydnader,  isht. 
af  guld  eller  silfver,  som  höra  till  klädseln. 

Nisan,  ni.,  hebr.  {nisän,  trol.  i  stället  för  nizån, 
af  néz,  nizzah,  blomma),  en  vårmånad,  efter 
judiska  kalendern,  motsvarande  sista  hälften  af 
mars  och  första  hälften  af  april  i  vår  kalender. 

Nisch,  m.,  fr.  (rilche,  ital.  nlcchia,  egentl.  en 
musselformig  fördjupning  i  muren,  af  mcchio, 
mussla,  från  lat.  mytilus,  en  mussleart),  för- 
djupning i  en   mur  (för  bildstod,  fönster,  o.  d.). 

NiSChändschi,  m.,  turk.  (af  pers.  nischån,  tec- 
ken, bref  af  en  furste),  turkiska  sultanens  stats- 
sekreterare. —  Nisehän  Iftichär,  m.,  arab. 
{iftichår,  ära,  rykte,  af fachara,  öfvergå  i  rykte), 
äretecken,  en  af  Mahmud  II  stiftad  turkisk 
orden.  [hinder,  vilkor. 

|   Nisi,  lat.,  om  icke;  ett  nisi,  ettorn  eller  men, 

Nisus,  m.,  lat.  (af  niti,  anstränga  sig),  ansträng- 
ning, sträfvande ;  nisus  formativus,  bild- 
ningsdrift, sträfvande  efter  bildning;  nitimur 
in  vétitum,  ordspr.  egentl.  vi  sträfva  efter 
det  förbjudna;  förbjuden  frukt  smakar  alltid 
bäst. 

Nit,  m.,  tysk.  (niete,  höll.  niet,  egentl.  ingenting, 
jmf.  ital.  niente),  nolla;  feldrag;  i  lotteri, 
nummer  eller  lottsedel,  som  ej  utkommit  med 
vinst. 

Nitid,  lat.  (nltidus,  glänsande,  af  nitere,  glänsa), 
glänsande,  fin.  —  Nitor,  m.,  och  Nitiditét, 
f.,  glans,  skimmer,  prydlighet. 

Nitrum,  n.,  lat.  (af  gr.  rätron;  jmf.  Natrum), 
salpeter,  se  d.  o.  —  Niträt,  n.,  salpetersyradt 
salt.  —  Nitratin,  n.,  i  naturen  förekommande 
natronsalpeter,  chilisalpeter.  —  Nitrit,  n..  sal- 
petersyrligt  salt.  —  Nitrogén(ium),  n.,  gr., 
egentl.  salpeterbildande;  qväfve.  —  Nitro-,  i 
sammansättningar,  utmärker,  att  deu  antydda 
basen  är  förenad  med  salpetersyra,  t.  ex.:  Ni- 
trobenzid,   Nitrobenzin    él.    Nitroben- 
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zoyl,  n.,  en  geuom  benzius  behandling  med 
rökande  salpetersyra  uppkommen  olja  med  bitter- 
mandellukt =  Mirbanolja;  Nitroglycerln, 
n.,  ett  genom  glyeerins  behandling  med  salpeter- 
syra fram  stal  dt  ämne,  hvilket  af  No  b  el  i  Ham- 
burg blifvit  användt  som  sprängämne;  äfv.  kal- 
ladt  Nobels  SprängoJLja. 

Nivéäu  (nivåh)  och  Nivå,  m.,  fr.  (urspr.  liveuu, 
proven  Q.  livel,  nivel,  ital.  livello,  af  lat.  libélla, 
se  Libell,  1),  vattenvåg,  vattenpass;  vågrät  yta; 
jemnböjd ;  au  niveäii,  de  nivéäu,  (å-,  d'-), 
vågrät,  i  jemnhöjd.  —  Nivelléra,  afväga  efter 
vattenpass,  göra  e_tt  plan  vågrätt.  —  Nivel- 
leur  och  Nivellör,  m.,  fr.,  en  som  förrättar 
afvägningar. 

Nivette,  f.,  fr.  ett  slags  aflånga  persikor. 

Nivöse  (nivåhs'),  f.,  fr.  (af  lat.  inx,  genit.  nivis, 
snö),  snömånad,  från  21  Dec.  till  19  Jan.,  i 
forna  franska  republikens  kalender. 

Nix  antimönii,  f.,  lat.,  egentl.  spetsglans-suö, 
spetsglansblomma:  hvit  pulverformig  antimon- 
oxid. 

Nizam  el.  Nisam,  m.,  arab.  (nizam,  anordniug, 
af  nazama,  anordna),  titel  på  en  af  England 
beroeude  furste  i  främre  Indien,  utiGolkonda: 
Nizam  af  Dekan.  —  Nizäm-Dschedid, 
n.,  arab.  [dscheclid,  ny;  egentl.  den  nya  anord- 
ningen), det  först  af  Selim  III  efter  europeiskt 
mönster  inrättade  turkiska  krigsväsendet. 

No,  eng.,  nej. 

Noach  el.  Noah,  m.,  hebr.  {noach,  hvila,  af 
nuach,  nedsätta  sig,  hvila),  mansnamn :  den 
hvilande.  —  Noachlder  el.  Noachlter,  pl., 
den  bibliske  Noachs  söner,  Sem,  Ham  och 
.Taphet  samt  deras  ättlingar. 

Noatun,  nord.  mytol.  Njords  gudaborg. 

Nobel,  fr.  (noble,  1.  nåbl',  af  lat.  nöbilis,  e),  ädel, 
ädelmodig;  adelig,  förnäm;  nöbile  par  frä- 
trum,  se  par  nobile  fratrum  (under  Par); 
HÖbel,  noble,  m.,  ett  antaget  skiljemynt  i 
England  =  ^  pund  sterling  el.  ungef.  6  rdr 
rmt;  nöbili,  pl.,  ital.,  fordom:  adliga  slägter 
i  Venedig,  som  deltogo  i  regeringen.  —  No- 
bilitet,   f.,  adlig  värdighet;  ädelhet,  högsiuthet. 

—  Nobilitera,  adla,    upphöja  i  adligt  stånd. 

—  Nobility,  (-billiti),  f.,  eng.  högadeln  i 
England  till  skilnad  ifrån  Gentry  (djentri), 
landtadeln.  —  Nobless(e)  (nåbläss'),  f.,  fr., 
adel,  adelskap;  ädelhet;  noblésse  obllge 
(-åblihsj'),  egentl.  adelskap  förpligtar,  förmåner 
medföra  pligter. 

Nöbody  (nåbådi),  m.,  eng.  (af  no,  icke,  och 
body,  kropp,  person),  ingen;  en  nolla,  obetyd- 
lig person. 

Noch,  t.,  ännu;  nOCh   einmal,   ännu   en   gäng. 

Noctambul,  m.,  nylat.  (af  lat.  nox,  genit.  nöetis, 
natt,  och  ambuläre,  gå,  vandra),  nattvandrare. 
jmf.  Somnambul.  —  Noctambulatiön, 
f.,  och  Noctambulism,  m.,  nattvandring.  — 
Nocturnus,  ni.,  lat.  (af  nocturnus,  nattlig, 
näinl.  cäntus),  nattlig  sång  i  klostren. —  NOC- 
tiirne  (nåktyhrn'),  m.,  fr.  (ital.  nottömo, 
notturno  och  notturnlno,  af  lat.  noctärnus,  natt- 
lig), nattlig  kyrkosäng;  musikstycke  för  tvä 
eller  flera  röster,   af  en  mild,  klagande  karakter. 

Nod(us),  m.,  läkek.,  knut,  hård  svulst  i  en  led- 
gång; n.  gördius,  gordiska  knuten  ;  nödum 
in  scirpo  quäérere,  lat.  ordspr.,  egentl.  söka 

en    ledknut    hos   siifstrået,    d.    v.    s.   söka,    tro  sig 


finna  svårigheter,   der  inga   finnas,  eller  gö 
grundlösa  bekymmer   (enar,  såsom  bekant, 
stråen    ej   hafva  några  ledknutar);  nödi  arti- 
CUläres,  pl.,  led-  eller  giktknölar. 

Noél,  m.,   fr.  'af  lat.  natälis,  näml.  diett,  födelse- 
dag,    näml.     Kristi),    julhögtideu;    äfv.  ju 
julhymn. 

Noäma,  n.,  gr.  (af  noeln,  varseblifva,  tänka,  af 
nöos,  förstånd),  tanke.  —  Noesis,  f.,  för- 
ståndsverksamheten, täukandet. 

NoétiS,  n.,  ett  i  Ungern  omtyckt  bakverk,  som 
beredes  af  hvetekorn,  hvilka,  sedan  de  grott  i 
vatten,  stötas  till  en  deg  och,  blandade  med 
socker  och  kryddor,  gräddas  i  en  panna. 

Noir  fnoähr),  fr.  (af  lat.  niger),  svart;  subst., 
svärta;  isht.  i  st.  f.  vin  noir,  ett  mörkrödt 
vin  ifrån  trakten  af  Blois,  hvilket  brukas  att 
färga  andra  viner;  noir  d'Allemagne 
(-  dall'mänj),  n.,  (egentl.  tyskt  svart),  frankfur- 
ter  koppartrycksvärta;  n.  de  cerf  (- d'  sähr). 
u.,  (egentligen  hjorthornssvärta),  bensvärta;  n. 
de  terre  (-  -  tahr),  svartkrita. 

Noleggio,  se  Nolis. 

Nölens  VÖlens,  lat.  (partic.  af  nölle,  icke  vilja, 
och  ville,  vilja),  viljande  eller  icke  viljande,  med 
godo  eller  ondo. —  Nöli  me  tängere,  egentl. 
låt  bli  att  röra  mig,  namn  på  åtskilliga  käns- 
liga växter  (se  Mimosa);  en  öppen  kraft- 
artad  böld;  tremulant-registret  i  orgelverk  ;  fram- 
ställning af  scenen,  då  Kristus  stiger  ur  graf- 
ven  och  säger  till  Magdalena:  rör  mig  icke: 
fig.  i  allmnht.  en  sak,  som  man  ej  bör  röra 
vid,  tala  om  o.  s.  v. 

Nolis  (nålih),  Nolissemént  (nåliss'mängh),  n., 
fr.  (urspr.  naulis  etc,  äfv.  naidage,  af  gr.  noö- 
lon,  fraktpengar,  af  näus,  skepp;  ital.  nölo 
och  noleggio  (-leddjå),  förhyrande  eller 
befraktning  af  ett  köpmansfartyg,  isht.  i  ita- 
lienska handelsstäderna  vid  Medelhafvet  — 
Noliséra,  fr.  (noliser),  förhyra,  befrakta  ett 
fartyg. 

Nom  de  guerre  (nongh  d'gåhr'),  m.,  fr.,  egentl. 
krigsnanm,  som  soldaterna  ofta  antaga;  falskt 
namn. 

NÖma,  f.,  gr.  (norna,  egentl.  bete;  af  nemem,  heta, 
äfv.  äta  omkring  sig),  läkek..  kräftartad  böld, 
vattenkräfta.  —  Nomader,  pl.,  gr.  [nomädes, 
af  nomäs,  genit.  nomädos,  kringströfvande,  be- 
tande),  herdefolk  utan  fasta  boningsplatser.  — 
Nomädisk,  kringströfvande  på  herdefolks  sätt, 
saknande  egentligt  hemvist.  —Nomadisera, 
kringvandra  och  beta  sina  hjordar  såsom  herde- 
folken. 

Nomanti,  f.,  barb.-gr.  fjmf.  Mantik),  namnspå- 
dom, konsten  alt  af  bokstälYerna  i  en  person., 
namn    förutsäga    hans   lefnadsöden. 

Nomarch,  Nomarchi,  Nomer,  pl.,  gr.,  se 
Nomos  (1). 

NÖmen,  pl.  nömina,  n.,  lat.,  namn.  benäm- 
ning; nömen  est  Omen,  namnet  ar  ett  före- 
bud, en  betydelse,  d.  v.  s.  i  namnet  ligger  ofta 
eu  hög  betydelse-,  nömen  et  örnen  (jmf. 
Omen),  namnet  och  dess  betydelse  en  person 
heter  t.  e\.  Becker,  Muller,  o.  s.  v.,  och  ut- 
öfvar  tillika  handt  verket  eller  har  de  egen- 
skaper,    som     beteckna8     af    namnet,     »bag 

»mjölnarc»,  o.  s.  v.);  nömen  néscio,  jag  kän- 
ner   ej     namnet,     namnet     ar    mig   obekant;   in 
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nömine,  i  namn ;  in  nömine  Dei,  Dömini, 
Jesu,  i  Guds,  Herrens,  Jesu  namn;  in  n. 
principis,  i  furstens  namn;  in  n.  Sanctae 
trinitätis,  i  den  heliga  treenighetens  namn; 
nomine   mandatario,    se  Mandatarms; 

nömen,  gram.  benämningsord,  i  sig  inne- 
fattande hufvudord  och  biord,  eller  nömina 
substantiva  och  adjectiva,  se  Substan- 
tiv och  Adjektiv;  n.  appellativum,  se 
Appellativum ;  n.  collectivum  eller  Col- 
lectiv,  Kollektiv,  samlingsord,  som  i  sig 
innefattar  en  mängd  särskilta  föremål,  t.  ex. 
folk,  här,  hjord;  n.  gentile,  folkslags  namn, 
t.  ex.  tysk,  svensk;  n.  materiäle,  ämnes 
namn,  t.  ex.  vatten,  steu,  jern;  n.  pröpriuin, 
lands-,  orts-  eller  person-namu  o.  s.  v.;  n.  pa- 
tronymicum,  en  persons  af  sin  fader  ärfda 
tillnamn;  nömen,  köpm.t.  penningpost,  skuld- 
post, skuld;  nömina  activa,  rättsv.  ute- 
stående penniDgar,  fordringar;  n.  inexigi- 
bilia,  osäkra  fordringar,  som  ej  kunna  in- 
drifvas;  n.  passiva,  skulder;  nömina  sunt 
odiösa,  se  under  Odics.  —  Nomenclatiir, 

f.,  lat.  (nomenclatura),  förteckning  på  de  uttryck, 
som  särskilt  höra  till  någon  vetenskap.  —  No- 
minäl,  beträffande  namnet,  }(  Re  al,  beträf- 
fande sjelfva  saken;  brukas  mest  i  samman- 
sättningar. 

Nominativ,  se  Casus.  —  Nominel,  som  är 
blott  till  namnet,  ej   i  verkligheten. 

NÖmOS,  (1),  m.,  pl.  nömer,  gr.  (nomös,  egentl.  be- 
tesplats, boningsort,  af  nemein,  beta),  landområde, 
isht.  i  gamla  Egypten.  —  Nomärch  och 
-ark,  m.,  landshöfding,  ståthållare.  —  No- 
marchi  och  -arki,  f-,  ståthållarskap,  höfding- 
döme. 

NÖmOS,  (2),  m.,  gr.  (nömos,  egentl.  det  till- 
delade, af  nemein,  fördela,  tilldela),  bruk,  sed; 
lag;  tonk.  tonart;  isht.  en  egendomlig  urgam- 
mal ton-  och  sångart  utan  motstrof  och  åter- 
upprepning,  begagnad  till  någon  gudomlighets 
ära;  deraf:  nomisk,  enlig  med  denna  tonart. 
—  Nomogräph  och  -gräf,  m.,  gr.,  lag- 
skrifvare,  lagförfattare,  lagstiftare.  —  Nomo- 
graphi  och  -grafi,  f.;  lagstiftning.  —  No- 
mokrati,    f.,   el.  Nomokrätisk  regering, 

lagstyrelse,  statsförfattning,  enligt  hvilken  lagen 
herrskar,  såsom  hos  de  gamla  Israeliterna.  — 
NomologI,  f.,  lagstiftningskonst,  -lära.  — 
Nomophylax,  m.,  lagvårdare.  —  Noinote- 
letik,  f ,  kyrkotukt.  —  Nomothesi,  f ,  lag- 
stiftning. —  Nomothet,  m.,  lagstiftare.  — 
Nomothetik,  f.,  lagstiftningsrätt. 
Nomparéille,  se  Nonp-. 

Nön,  lat.,  Non  (nongh),  fr.,  icke,  nej:  non- 
accept,  m.,  lat.,  köpm.t.  uttryck,  som  beteck- 
nar, att  en  vexel  icke  accepteras;  non-liqvid, 
non-pagaménto,  då  den  icke  infrias;  non- 
ävenu,  non.liquet,  och  andra  ej  här  upp- 
tagna sammanställningar,  ses  under  det  efter- 
följande ordet. 

Nöna,  f.,  lat.  (af  nönus,  a,  um,  den,  det  nionde), 
tonk.,  den  nionde  tonen  ifrån  grundtonen;  (i 
kloster,  nona,  näml.  hora)  nionde  timmen  på 
dagen,  kl  3  e.  m.,  den  femte  af  de  kanoniska 
timmarna  (se  horae  canonicae);  äfv.  sången  vid 
denna  timma;  nonae,  pl.,  lat.,  i  romerska 
kalenderräkningen,    den    nionde  dagen  räknadt 


tillbaka  från  och  med  Idus,  som  värden  1 5:de 
i  mars,  maj,  juli  och  oktober,  men  i  de  öfriga 
månaderna  deu  13:de,  hvadan  nönae  uti  nämda 
månader  infaller  på  den  7:de,  i  de  öfriga  på 
5:te  dagen.  —  Nonagenärius,  m.,  lat.,  nittio- 
åring.  —  Nonägium,  n.,  m.lat.,  niondedel; 
nionde,  som  de  andliga  under  medeltiden  ägde 
rätt  att  uppbära  af  folket,  för  att  använda  till 
fromma  stiftelser.  —  Nonagön,  m.,  lat.-gr., 
niohörning.  —  Non-ackörd,  n.,  tonk.,  fem- 
klang, bestående  af  grundton,  ters,  qvint,  sep- 
tima  och  nona.  —  Nonett(o),  m.,  ital.,  ton- 
stycke för  nio  concerteraude  instrumenter. 

Non  bis  in  idem,  lat.,  icke  två  gånger  till 
detsamma,  d.  v.  s.  man  kan  ej  två  gånger  kom- 
ma i  alldeles  samma  läge,  en  lärosats  af  gre- 
kiska filosofen  H  er  ak  Ht. 

Nonchalant  (nonghsjalängh),  fr.,  (af  föråldr. 
chaloir,  ital.  calere,  bekymra  sig  om  något), 
försumlig,  vårdslös,  bekymmerslös.  —  Non- 
Chalänce  (-langhs'),  f.,  fr.,  vårdslöshet,  för- 
sumlighet, bekymmerslöshet. 

Nonconformister,  pl.,  se  Dissenters. 

Non  cuivis  hömini  contingit  adire  Co- 
rinthum,  lat.,  icke  hvarje  menniska  lyckas 
det  att  komma  till  Korinth,  d.  v.  s.  icka  alla 
hafva  tur. 

Nonett(o),  se  under  Nöna. 

Nonexisténs,  f.,  nylat.  (jmf.  Existera),  icke  till- 
varo, ickevarande. 

Non  ex  quövis  ligno  fit  Mercurius,  lat, 
man  kan  ej  tillyxa  en  Merkurius  af  hvarje  trä- 
kubbe,  d.  v.  s.  icke  alla  kunna  blifva  lärde. 

Nonidi,  se  under  Décade. 

Nönius,  Nönie,  m.,  äfven  kallad  Vernier 
(vernjeh),  ett  instrument  att  mäta  en  båge  yt- 
terst noga,  graddelare;  uppfanns  år  1631  af 
fransmannen  Peter  Vernier,  ehuru  den  van- 
ligen uppkallas  efter  Peter  Nonius  eller 
Nunez,  hvilken  likväl  dog  redan  år  1577. 

Non  numerända,  sed  ponderända  argu- 
ménta,  lat.,  man  skall  ej  räkna,  utan  under- 
söka (egentl.-  väga)  gruuderna. 

Nonpareille  (nonghparelj'),  f.,  fr.  (af  pareil, 
purellle,  lika,  af  ital.  parecchio,  från  lat.  par), 
utan  like,  oförliknelig;  det  finaste  af  åtskilliga 
varor;  ett  slags  boktryckarstil  emellan  perl- 
stil  och  colonel;  biord  för  åtskilliga  odlade 
blomväxter,  för  att  utmärka  blommornas  finhet. 

Non  passée  (nongh  passeh),  fr.  (af  non,  icke, 
och  passer,  förbigå),  ej  förbigången !  ett  fel  i 
biljardspelet. 

Non-plus-ultra,  lat.,  det  oöfverträffligs.  ytter- 
sta, högsta,  bortom  eller  utöfver  hvilket  man 
ej  kan  komma. 

Non  pÖSSUmus,  lat.,  vi  kunna  ej:  påfvens  ue- 
kande  svar  på  en  begäran. 

Non  qua  itur  sed  qua  eundum  est,  lat., 
icke  pä  den  väg,  man  går,  utan  på  den,  man 
måste  gå,  d.  v.  s.  man  måste  gå  den  rätta  vä- 
gen, ej  den  orätta,  om  den  ock  är  aldrig  så 
vanlig;  non  quam  diu,  sed  quam  béne 
vixeris,  refert,  lat.,  det  beror  ej  på,  huru 
länge,   utan  huru  väl,   dygdigt,   du  lefvat ;  non 

sehölae  sed  vitae  discéndum  est,  lat., 
ej  blott  för  skolan,  utan  för  lifvet  måste  man 
lära,  förvärfva  sig  kunskaper. 


462 


Nonsens  —  Noten 


Nonsens,  n.,  eng.  [nömense,  fr.  nonsens,  1.  nongh- 
sängh,  af  lat.  non,  icke,  ocli  sensits,  sinne), 
egentl.  oförstånd,  dumt  prat,  tomt  pladder. 

Non    tänto,    Non  tröppo,  ital.,  tonk.  ej  för 

mycket. 

Nönnm    premätur    in    ännum,    lat.,    (jmf. 

.\>>va),  den  (skriften,  boken  o.  d.)  må  hvila 
ända  till  nionde  året,  d.  v.  s.  inan  bör  ej  öf- 
verila  sig  med  att  utgifva  ett  arbete,  utan  förut 
länge  och  noga  grauska  det. 

Non  völat  in  buccas  tuas  ässa  colämba, 
lat.,  ordspr.  vänta  ej,  att  stekta  hjerpar  skola 
flyga  dig  i  munnen. 

Noochiri,  f.,  gr.  (af  nöos,  nibs,  förstånd,  och 
cheir,  hand),  våldsamt  anfall  på  en  persons 
själskrafter,  förbrytelse  mot  någons  andliga  lif. 
—  Noogoni,  f.,  läran  om  begreppens  upp- 
komst. —  Noologl,  f.j  läran  om  de  rena 
förnuftsbegreppen.  —  Noologist,  m.,  an- 
hängare af  denna  lära.  —  Noosteresis,  f., 
gr.  {sterein,  beröfva),  läkek.  beröfvandet  af  för- 
ståndet eller  medvetandet,  genom  döfvaude 
medel. 

Nopäl  (amerik.  Nopalli),  =  Opuntia,  se  d.  o. 

No-popery  (nåh-påperi),  eng.  intet  påfvevälde, 
ingen  påfviskhet,  de  Episkopales  (se  d.  o.) 
lösen  emot  hvarje  försök  att  införa  påfveväldet 
i  England. 

Nopp,  n.,  nedertyska  {nobbe,  nubbe,  höll.  nop, 
beslägtadt  med  t.  knobbe,  knubbé,  knopf  etc), 
små  knutar,  garnändar  på  kläde;  äfv.  maskor 
vid  sammetsväfnad,  hvilka  uppskurna  gifva  det 
håriga  på  sammet.  —  Noppa,  utrycka  nop- 
pet  af  kläde. 

Nora,   qvinnonamn,   förkortning  af  Eleonora. 

Nordpol,  se  Pol. 

Nöria,  f.,  sp.  (portug.  nora,  g.sp.  anoria,  af  arab. 
naurah,  al-naurah,  så  kallad  af  ljudet,  som 
den  frambringar,  af  na'ara,  fnysa,  utandas  häf- 
tigt genom  näsan ) ,  vattningsbrunn ,  vatteu- 
uppfordringsmaskin  att  bevattna  fälten  i  Spanien. 

Nörium,   n.,  en  af  Svanberg  upptäckt   metall. 

Nörki,  pl.,  r.  (jmf.  nörnik,  ung  räf,  som  ännu 
är  qvar  i  kulan,  nord,  dernin.  nörka,  och  norka, 
utter),    pelsverk,   beredt  af  unga  räfvars  skinn. 

Norm,  f.,  lat.  (närma),  regel,  rättesnöre,  före- 
skrift; boktr.  en  boks  förkortade  titel  längst 
ned  på  första  sidan  af  hvarje  ark,  signatur: 
ad   nörmam,    efter  föreskrift.  —  Normal, 

lat.  {wn-mälis),  föreskriftsenlig,  regelmessig; 
(i  sammansättn.)  mönster-;  normal,  f.,  matem. 
linie,  som  i  eu  kroklinies  tangeringspunkt  dra- 
gés vinkelrätt  emot  tangenten;  normälvigt, 
noga  afmätt  vigt,  som  förvaras  af  myndig- 
heterna, och  efter  hvilken  alla  öfriga  bestäm- 
mas; normäl-år,  är,  som  tages  till  utgångs- 
punkt för  vissa  bestämningar,  t.  ex.  1024,  eme- 
dan i  Westphaliska  freden  (1648)  afgjordes, 
alt  den  religion,  som  nänula  år  herrskade  uti 
ett  tyskt  land,  äfven  framgent  skulle  der  för- 
blifva  rådande;  normäl-rätt,  natur-rätt, 
förnufts-rätt;  normalskola,  I'.,  mönsterskola; 
normäl-ton,  mönsterton,  stämton,  vanligen 
a;  normäl-skala,  den  diatoniska  skala,  efter 
hvilken  bildas  alla  öfriga  skalor  af  samma  art. 
-  Normalitet,  I'.,  nylat.  regelriktig,  föreskrifts- 
enlig beskaffenhel . 
Nornor,  pl.,  fornnord.  (nom,  pl.  nornir),  mytol. 
tidens    och    ödets  tre  gudinnor:   CJrd,  det    för- 


flutna,  Verdandi,  det  närvarande,  och  skuld, 

det  tillkommande. 

Nosce  te  ipsum,   lat.,   lär  känna   dig  sjelf. 

Noseli,  f.,  gr.  [nosäléla,  af  nösos,  .^  j  1 1  k  <  1  <  •  1 1 1 (, 
läkek.  ajnklighet:  äfv.  sjukvård;  läkemedel.  — 
Nosodöchium,  n.,  sjukhus.  —  Nosogeni, 
f.,  en  sjukdoms  uppkomst.  —  Nosogeografi, 
f.j  framställning  af  sjukdomarnes  geografiska 
eller  klimatiska  utbredning.  —  Nosografi, 
f.,  sjukdomars  beskrifning.  —  Nosoköm,  m.. 
sjukvaktare.  —  Nosokomi,  f..  äjukvård.  — 
Nosokömium,  n.,  sjukhus,  lasarett.  —  No- 
solög,  m.,  Nosologi,  f.,  Nosolögisk,  = 
Patholog,     Pathologi,     Pathologisk, 

se   d.   o. 

Nostalgi  el.  Nostomani,  f..  gr.  (af  nöstos, 
hemkomst,  hemfärd),   hemlängtan,   hemsjuka. 

NöstOC,  NÖstoch  el.  NÖStok,  m..  bot.  him- 
melsblomma, skyfall,  en  lafvarna  tillhörande 
egendomlig,  geléartad  växt,  som.  i  torr  väderlek 
nästan  omärklig,  efter  starkt  regn  plötsligt  vi- 
sar sig  på  ängar  och  sandiga  vägar  (Tremella 
nostoc). 

Nosträt,  m.,  lat.  (nöstras,  gen  it.  nosträtis,  af 
nöster,  nöstra,  nöstrum,  vår,  vårt),  en  af  de 
våra,  af  vårt  folk,  en  laudsman.  —  Nostri- 
ficéra,  göra  till  en  af  de  våra;  göra  inhemsk. 

Nota,  lat.,  och  Not,  f.,  tecken,  kännetecken: 
skriftlig  anteckning,  anmärkning,  till  förklaring 
af  ett  ställe  i  en  bok;  köpm.t.  kort  räkning, 
uppsats  på  mottagna  varor;  sedel,  förskrifning, 
t.  ex.  bauknot;  diplomatisk  skrifvelse,  från 
en  regering  till  en  annan,  jmf.  Depesch: 
tonk.  tontecken;  äfv.  sjelfva  tonen;  nöta 
earatteristica,  ital.,  utmärkaude  känue- 
tecken ;  tonk.  den  not,  som  utmärker,  i  hvilken 
tonart  ett  musikstycke  går;  nöter,  pl.,—  M  u- 
si  kal  i  er,  se  d.  o.;  nötplän,  m.,  nötsystém, 
n.,  tonk.,  de  fem  linier,  på  hvilka  noterna  skrit- 
vas;  interiöris  nötae,  lat.  af  utmärkt  god- 
het, af  bästa  slag  (först  använd!  om  vin  af 
Iloratius);  taga  nägot  ad  nötam,  lägga 
något  på  minnet,  anmärka;  CUni  notis,  med 
anmärkningar;  CUm  notis  variörum,  med 
anmärkningar  af  liera   personer. 

Nota  bene,  Notabel,  se  under  Notera. 

Notalgi,   f,  gr.  (af  nötas,  rygg),   rygglidande. 

Notarie,  m  ,  lat.  (notåHus,  urspr.  snabbskrifvare, 
som  skrifver  med  tecken  //<»/"<  .  sedermera 
skrifvare  i  allmänhet),  tjensteman,  hvilken  det 
åligger  att  betjena  allmänheteu  med  laga  hand- 
lingars uppsättande  m.  m.,  hos  oss  vanligen 
kallad  Nbtärius  publicus;  äfv.  skrifvare  vid  etl 
embetsverk.  —  Notariat,  n.,  m.lat.  (>n>t<in<i- 
tus),  notariesyssla:  notariäts-instrumént 
el.  notarieit  instrument,  n.,  dokument. 
utfärdadt  af  notarius  publicus. 

Notel,  Notul,  se  Notula. 

f  Notera,  lat.  (notäre),  bemärka,  anmärka,  an- 
teckna :  uppskrifva;  nöta  béne,  märk  väl; 
subst.,  anmärkning;  quod  béne  notandum, 
någol  som  bör  noga  märkas:  notétur  nö- 
men,  nammel  bör  antecknas.  Notäbel, 
lat.  (notäbflis),  märkvärdig,  anmärkuingsvärd ; 
betydande.  —  Notabilitet,  t'.,  nylat.,  märk- 
värdighet; notabilitéter,  pl..  de  auseddaste, 
utmärktaste  personerna  i  ett  land.  en  stad, 
o.  s.  v.  —  Notät,  n..  anmärkning.  —  No- 
tation,     Notering,      f,     antecknande,     upp- 


Nothus  —  Nubecula. 
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skrifning;  tonk.  uotskrifning.  —  Notist,  m., 
uylat.,  tonk.,  notskrifvare,  som  utskrifver  de 
särskilta  stamniorna  efter  ett  partitur. 

Nöthus,  m.,  gr.  [nöthos),  oäkta  son,  född  utom 
äktenskapet,  bastard,  naturlig  son.  —  Nöthia, 
pl.,  rättsv.,  oäkta  barns  arfvedel,  den  del  af 
lädrens  förmögenhet,  som  efter  lag  vid  hans 
död   tillfaller  dem. 

Notificéra,  lat.  (notificäre,  af  nötus,  käud,  och 
Jicäre,  i  st.  f.  fäcere,  göra,  jmf.  Notis),  göra 
käudt,  bekant,  kungöra,  tillkännagifva.  —  No- 
tificatiön  el.  -katiön,  f.,  m.lat.  [notificätio), 
tillkännagifvande.  meddelaude  af  en  under- 
rättelse. 

Notiologl,  f.,  NotiolÖgisk,  gr.  {ainötios,  n,  on, 
fuktig,  våt),  =  HygrologT,  Hygrolögisk, 
se  d.  o.  —  Notiométer,  m.,  se  Hygro- 
meter. 

Notiön,  f.,  lat.  (nötio,  af  nöscere,  lära  känna), 
begrepp  (logisk  term). 

NotlS,  f.j  lat.  (notitia,  af  nötus,  känd,  nöscere, 
lära  känna),  kännedom,  kunskap,  underrättelse; 
anmärkning,  prisuppgift,  torgpris  (mest  i  plur.); 
taga  eller  få  notis  om  något,  derom  in- 
hämta underrättelse;  notisbok,  f.,  anmärk- 
nings-,  anteckningsbok. 

NotOgräph  och  -graf,  m.,  lat.-gr.,  notskrifvare, 
ett  af  Schmeil  i  Magdeburg  uppfunnet  instru- 
ment, som  omedelbart  uppskrifver  noterna  till 
ett  på  piano  speladt  tonstycke. 

Notorisk,  lat.  (notörius,  egeutl.  kungörande,  till- 
kännagifvande, af  notor,  kännare,  nöscere,  lära 
känna),  allmänt  bekant,  verldsbekant,  uppenbar. 

Notre  Däme  (uåttr'däm'),  f-,  fr-,  vår  fru,  be- 
nämning på  jungfru  Maria;  namnet  på  den 
stora  katedralkyrkan  i   Paris. 

Nottörno,  notturno,  notturnino,  se  Noc- 
turne  (under  Noctainbule). 

Nötula,  Notul  el.  NÖtel,  f.,  lat.  (demin.  af 
nöta),  liten  anmärkuing,  liten  räkning;  kort 
uppsats,  tillägg  till  en  redan  skrifven  handling, 
vanligen  af  inskränkande  innehåll,  ■=  Clausul. 
se  d.  o. 

Notus,  m.,  lat.  (af  gr.  nötos),  sunnanvind  eller, 
riktigare,  sydvestvind. 

Nougat  (nngäh),  m.,  fr.  (af  lat.  nux,  genit.  nuets, 
nöt;  fordom  begagnades  nötter  i  st.  f.  mand- 
lar), ett  slags  kanderad  kaka  af  mandel  eller 
valnötter. 

Noiimenon,  n.,  gr.  (af  noein,  tänka),  tanketing, 
öfversiuligt  väsende,  t.  ex.  Gud,  ande  etc; 
XPhaeuomen,  se  d.   o. 

Nourrice  (nurihs'),  f.,  fr.  (af  lat.  nutrix,  af  nu- 
trire,  nära),  amma;  nourricier  (nurrisjeh),  en 
ammas  man,  fosterfader.  —  Nourriture  (nu- 
rityhr'),  f.,  näring,  underhåll;  födoämne. 

Nouvautés  (nuvåteh),  pl.,  fr.  (af  nouveäu,  nou- 
vede,  af  lat.  novellus,  demin.  af  növus,  ny),  ny- 
heter; nyss  inkomna  varor,  isht.  modeartiklar; 
nyss  utkomna  böcker,  m.  m. 

Nova,  Novation,  etc,  se  under  Novus. 

Novatiäner,  pl.,  anhängare  af  romerska  pre- 
sten  Novatiänus,  som  påstod,  att  de,  hvilka 
affallit  ifrån  kristendomen,  icke  borde  åter- 
upptagas i  församlingen,  äfven  om  de  ångerfullt 
bönlölle  derom. 

Novell,  Novellist,   se  uuder  Novus. 

November,  m.,  lat.  (af  novem,  nio),  den  elfte 
månaden     i     kalendern     (efter   forrtromerska  be- 


räkningen deu  nionde).  —  Novena,  f.,  i  tal., 
nio  dagars  andakt.  —  Novenäria,  pl.,  (af 
lat.  novencirius,  bestående  af  nio),  nio  dagars 
fasta  och  bön,  nio  dagars  själamessa.  —  No- 
venöle,  f.,  ital.,  tonk.,  grupp  af  nio  samman- 
bundna toner,  egentl.  bestående  af  tre  förenade 
trio  ler,  se  d.  o. 

Növus,  a,  um,  lat.,  ny;  homo  növus,  upp- 
komling, nyadlad,  den  förste  i  en  familj,  som 
uppstigit  till  högre  rang;  növum,  något  nytt; 
növa,  pl.,  =  Noviteter,  se  d.  o.;  de  növo, 
ånyo;  növum  testaméntum,  nya  testamen- 
tet; növae  fundatiönis,  af  ny  stiftelse,  som 
nyligen  blifvit  stiftad;  novlssime,  nyligen, 
för  ganska  kort  tid  sedan.  —  Novation,  f., 
lat.  (novätio,  af  noväre,  förnya),  förnyelse,  isht. 
förnyelse  eller  omsättning  af  ett  lån  o.  d.;  för- 
ändring. —  Novell,  f.,  ital.  (novélta,  af  lat. 
novellus,  a,  um,  demin.  af  növus,  ny),  nyheter, 
tidningar,  nya  underrättelser;  liten  historisk 
berättelse  eller  roman,  till  hvilken  ämnet  ur- 
sprung], var  hämtadt  nr  verkliga  lifvet,  ej  dik- 
tadt;  rättsv.  Justiniani  nya  förordningar  och 
lagar,  efter  offentliggörandet  af  den  andra 
codex,  en  del  af  Corpus  juris;  i  allmnht.  för- 
nyelser uti  och  tillägg  till  lagen.  —  Novel- 
lett, f.,  ital.  (novelletta),  liten  berättelse,  liten 
lustig  historia.  —  Novellist,  m.,  ital.  (novel- 
llsta),  författare  af  noveller;  nyhetsälskare,  ny- 
hetskrämare,  tidningsskrifvare.  —  Novis,  m. 
och  f.,  lat.  (uovitius,  a,  um,  af  növus;  fr.  no- 
vlce),  nybegynnare,  nyläring;  person,  som  un- 
dergår pröfvotid  för  upptagande  i  en  kloster- 
orden. —  Noviciät,  u.,  pröfvotid  för  upp- 
tagande i  en  klosterorden.  —  Novilunium, 
n.,  nylat.,  nymåne,  nytändning.  —  Novitet, 
f.,  lat  (növitas),  nyhet;  pl.  noviteter,  = 
növa,  nyheter;  köpm.t.  uyss  inkomna  varor; 
bokhandl.  nyss  utkomna  böcker. 

Nox,  f.,  lat.  {nox,  genit.  nöetis,  natt,  af  gr.  nyx), 
rom.  mytol.  nattens  gudinna. 

Nöxa,  f.,  lat.  (af  nucere,  skada),  skada;  skuld, 
förbrytelse;  isht.  rättsv.  skada,  åverkau  med 
deraf  uppkommen  penniugeförlust  (genom  en  i 
rättsligt  hänseende  otillräknelig  varelse,  t.  ex. 
en  slaf,  ett  djur).  —  Noxälklagan,  f.,  rättsv. 
yrkande  på  ersättning  för  dylik  skada  af  äga- 
ren till  den  slaf  eller  det  djur,  som  varit  or- 
sak dertill;  ägaren  kan  likväl  fria  sig  ifrån  vi- 
dare ersättningskraf  genom  att  öfverlåta  slafven 
eller  djuret  till  den  klagande;  detta  öfverlåtande 
kallas  då  noxae  dätio. 

Noyäde  (uoajädh'),  f.,  fr.  (af  uoyer,  dränka, 
provenQ.  negär,  af  lat.  necäre,  döda,  m.lat. 
dränka),  dräukning;  noyäder,  pl.,  egentl. 
dränkningar:  ett  slags  afrättning,  som  användes 
under  första  franska  revolutionen. 

Nuänce  (nyänghs')  och  Nyans,  f.,  fr.  (egentl. 
omtöckniug,  dämpande  af  ljuset,  af  nne,  moln, 
lat.  niibes),  öfvergångsfärg;  färgskiftning;  mål. 
fördrifning;  fig.  fin,  omärklig  skilnad,  skiftning; 
fint  drag,  uttryck,  t.  ex.  i  en  skådespelares 
spel,  i  ett  tonstyckes  utförande  o.  d.  — -  Nu- 
ancéra  och  Nyansera  (nyanghsera),  skugga; 
åstadkomma  färgskiftningar;  mål.  fördrifva;  med 
fina  drag  eller  uttryck  utföra  något.  —  Nyan- 
sering, d.  s.  s.  Nyans. 

NubÖGUla,  f.,  lat,  (litet  moln,  demin.  af nubes, molxs.), 
=  Nephelion,  se  d.  o.  (under  Nephelin). 
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Nuhil  —  Nutus. 


Nubil,  lat.  (nubilis,  af  nubere,  gifta  sig),  gift- 
vuxen,  manbar.    —  Nubilitet,   t'.,  manbarhet. 

Nubiléra,  lat.  {nubiläre,  af  nubiltmi,  sky,  från 
vilhej,  moln),  göra  molnig  omtöckna.  —  Nu- 
bilös,  senlat.  [mibilösus),   molnig,   töcknig. 

Nuces,   pl.  af  Nux,  se  cl.  o. 

Nucleus,  m.,  lat.  (i  st.  f.  nuculéus,  af  nux,  nöt), 
kärna.  —  Nucleollt(h)er,  pl.,  lat.-gr.,  kärn- 
stenar,   ett  slags  förstenade  vatteniglar. 

Nudus,  a,  um,  lat.,  blott,  naken;  nuda  cau- 
tiO,  rättsv.  ett  blott  löfte,  utan  ed,  borgen 
eller  pant;  nudis  VÖrbis,  med  blotta  ord; 
nude  Cmde,  egentl.  naket  och  rått,  rätt  och 
slätt,  utan  omständigheter;  nudäta,  pl.,  (af 
nudäre,  blotta,  uppenbara),  uppenbara,  påtagliga 
saker.  —  Nuditét,  f.,  lat.  [rmditas),  nakenhet ; 
naken  menniskofigur.  —  Nudipedäler,  pl. 
(af  lat.  nudi-pes,  barfotad),  ett  samfund  af  mäh- 
riska  religionssvärmare  i   16:de  århundradet. 

Nugae,  pl.,  lat.,  barnsligheter,  prat,joller,  plad- 
der.  —  Nugacitét,  f.,  lat.  {nugäcitaa),  prat, 
barnsligt  joller 

Nuisance  (njuhsens),  eng  (af  fr.  nuisänce,  1. 
nyisänghs',  skada,  lat.  nocentia,  af  aocere,  fr. 
naive,  skada),   förnärmande,   oförrätt. 

Nuits  (uyih),  m.,  fr.,  ett  fint  bourgognevin 
ifrån  den  liknämda  staden  i  distriktet  Beaune 
(båhn'j. 

Nullus,  a,  um,  lat.,  ingen,  intet;  null  el. 
noll,  n.,  ingenting,  intet;  räknek.  en  siffra 
(0),  som  utmärker  frånvaron  af  en  talstorhet; 
af  noll  och  intet  värde,  fullkomligt  ogiltig; 
null-bröder    el.   Nulläni,    pl.,  =  Francis- 

kanermunkar,  se  d.  o.;  nollpunkt,  öfvergångs- 
punkten  ifrån  en  skala  till  en  annan ;  på  termo- 
metern ,     öfvergångspunkten     ifrån     värme-    till 

köld-skalan;  nulla  dies  sine  linea,  egentl. 
ingen  dag  (må  förgå)  utan  linie  eller  pensel- 
drag, d.  v.  s.  utan  att  man  gjort  något  nyttigt, 
—  målaren   Apelles'  valspråk ;  nulla  ratiöne, 

på  intet  vis;  nulla  regula  sine  exceptiö- 
ne,  se  under  Regel;  nullius  momenti,  af 
ingen  betydelse,  ovigtig,  obetydande.  —  Nulli- 
bister,  pl.,  (af  senlat.  nullibi,  ingenstädes),  de 
spi  ritualister  (se  d.  o.!,  som  påstå,  att  an- 
den, i  egenskap  af  okroppsligt  väsende,  ej  kan 
ti  nnas  till  uti  en  rymd,  )(  11  o  lo  mer  i  an  e  r, 
se  d.  o.  —  Nullificéra,  senlat.  [nullificäre), 
omintetgöra,  upphäfva;  ringakta.  —  Nulli- 
fikatiön,  f.,  nylat.,  förintande,  uppliäfvandc ; 
isht.  sträfvandet  hos  ett  parti  i  Nordamerika, 
Nullifiers  (nollifejers),  eng.,  att  upphäfva  för- 
bindelsen med  Sydstaterna.  —  NulllSSimo 
och  Nollissimo,  n.,  nylat.,  i  vissa  kortspel, 
del  slags  spel.  dä  man  ej  får  göra  ett  enda 
stick.  —  Nullitet,  f.,  m.lat  (nullitas),  ogil- 
tighet;  domvilla;  nullitetsklagan,  t,  rättsv. 
yrkande  på  upphäfvandet  af  något  ;  nullitéts- 
system,  n.,  en  egendomlig  lära  om  de  rätts- 
liga bjelpmedlen  emot  ett  ofördelaktigt  testa- 
mente. 
Numerus,  m.,  pl.  numeri,  lat.,  tal.  siffra,  mim 
mer;  äfv.  antal,  mängd;  rel.or.  afmält  välljud 
i  prosa,  jmf.  Rhytmus ;  gram.  den  ordform, 
som  i  nomina  och  verber  utmärker  antalet; 
tonk.  d.  s.  s.    R  t, y  i  ni  us,  se  d.  o.;  niimero, 

till  antal,  till  siffran  ;  SUb  numei'0,  under  viss 
nummer    eller    siffra,    numrerad,    t.   c\.    förkort. 

s.    n.    12,  under  oumero   12,  numrerad  med 


talet  12,  al  numero,  ital.,  till  antalet (akildl 
ifrån  al  marco,  al  peso) ;  numerus   ro- 

tundus,  lat.,  rundr  tal,  som  lätt  kan  ihåg- 
kommas  eller  dela-,  isht.  ett  tal.  som  Blotas 
pä  en  eller  liera  nollor,  t.  ex.  1 00  i  st.  f.  97 
eller  103  o.  s.  v.;  numeri,  pl..  egentl.  talen, 
benämning  på  Mose  fjerde  bok,  emedan  den 
innehåller  en    uppräkning  af  de  tolf  IsraeU 

ter.  —  Numeräle,  pl.  numerälia,  d.,  - 
räkneord.  —  Num(e)réra,  lat.  [numeräre), 
beteckna  med  tal  eller  siffror.  — Numerisk, 
som  har  afseende  på  räkning,  som  kan  raknäs. 
bestämbar  eller  bestämd  genom  siffror ;  nume- 
riskt förhållande,  talförhällande.  —  Nu- 
merär, nylat.,  grundad  på  tal,  räkne-:  subst. 
m.,  antal;  penningstock,  reda  penningar  i  ban- 
ker. —  Numerätor,  m.,  räknek.  täljaren  i 
ett  bråk. 

Numismatik,  f.,  lat.  (af  gr.  nömisma,  lat.  ntf- 
misma,  n.,  och  numus  eller  nunnans,  m.,  mynt), 
vetenskapen  om  gamla  mynt  och  medaljer, 
myntvetenskap.  —  Numismätikus  el.  -tiker, 
m.,  myntkännare.  —  Numismätisk,  som  har 
afseende  på  gamla  mynt  och  medaljer.  —  Nu- 
mismatographl  och  -grafi,  f,  beskrifning 
af  gamla  mynt  och  medaljer.'  —  Nummullt, 
ni.,    nylat.,   penningsten,   =   Phacit,  se  d.   o. 

Nuncius,  Nuntius  el.  Nuntie,  m.,  budbärare, 
sändebud,  isht.  påfvens  (deraf  älven  kallad  auu- 
tius  apostölicus).  —  Nunciéra,  lat.  (nunciäre), 
förkunna,  anmäla,  inberätta.  —  Nunciatiön, 
f.,  nylat.  (nunciätio),  förkunnande.  —  Nun- 
Ciatur  el.  Nuntia-,  f.,  påflig  beskickning,  ett 
påfligt   sändebuds  embete  och  värdighet. 

Nuncupera,  lat.  {nuncupäre,  uppkommet  af  nö- 
mine  cäpere),  benämna;  rättsligt  förklara  (isht 
för  arfvinge). 

Nunna,  f.,  senlat.  (gr.  nönna,  g.t.  nunna;  san nol. 
af  egypt.-kopt.  nane,  mina,  god,  skön.  d.  v.  s 
kysk),  qvinna,  som  tillhör  en  andlig  orden, 
klosterjungfru. 

Nuntie,  Nuntius,  se  Nuncius. 

NUOVO   COntO,   se   under   Conto. 

Nuphar  se  Nenuphar. 

Nupta,  f..  lat,  (af  nubere,  gifta  sig),  gift  qvinna, 
maka.     —    Nuptiae,     pl..    bröllop,   äktenskap: 

ad    secundas    nuptias    el.   ad  secunda 

VÖta,  gifta  sig  för  andra  gången,  (egentl. 
skrida  Till  sitt  andra  giftermål);  nuptiae 
clandestinae,  hemligt  giftermål;  n.  nefä- 
riae,  otillätet,  förbjudet  äktenskap,  isht.  emel- 
lan blodsförvandter.  —  Nuptiäl,  lat.  {nuptiä- 
lis),  äktenskaplig,  äktenskaps-,  nuptiälia  pä- 
cta,  pl.,  äktenskapfördrag,  giftermälskontrakl 
Nuräger,  pl.,  gamla   grafkullar  ifrån  Romarnes 

tid,    pä   Sardinien. 

Nutation,    se    under   NlltuS. 

Nutrientia,  pl.,  lat.  (af  nutrire,  nära),  lakck. 
närande  medel.  —  NutrimÖut,  n..  lat.  (»»■ 
trimi  niiini),  näring,  näringsmedel.  —  Nutri- 
tion, f.,  nylat.,  näring,  den  animaliska  krop- 
pens upptagande  af  näringsmedel  och  dessas  vidare 
behandling  för  kroppens  uppehållande  och  star- 
kande. —  NutritiV,  närande.  —  Nutrix,  I.. 
amma. 

Nutus,  m  .  lat.  (af  obrukl    nuere,  nicka,  vinka), 
vink;     ad    nutum,     pä   någons   vink.   —   Nu- 
tatiÖn,    !'.,    lat.   {nululio,    af  aulan;  nicka),  nick 
ning,   vickning;  astrou.   periodisk   vickning,  ro- 


Nux  —  Obi. 
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relse  af  jordaxeln,  som  föranledes  af  månens 
dragningskraft;  äfv.  växternas  lutning  emot  solen. 

Nux,  f.,  lat.  fgenit.  nucis,  pl.  nuces),  nöt;  in 
nu.ce,  egentl.  i  en  nöt,  d.  v.  s.  kortfattadt,  i 
korthet;  nux  VÖmica,  egentl.  kräknöt,  räf- 
kaka,  den  giftiga,  i  små  doser  kräkning  verkande, 
frukten  af  Strychnos  mix  vömicn,  ett  träd  i 
Ostindien. 

Nyktalopi,  f.,  gr.  (nyx,  geuit.  nyktös,  natt), 
nattseende,  dagblindhet,  en  ögonsjukdom.  — 
Nyktalöps  el.  Nyktalöp,  m.,  en,  som  ser 
bättre  om  natten,  än  om  dagen,  )(  Heme- 
ra löps,  se  d.  o.  —  NyktOgräf,  m.,  redskap 
att  skrifva  i  mörkret.  —  Nyktografi,  f.,  kon- 
sten att  skrifva  i  mörkret.  —  Nyktophyter, 
pl.,   nattväxter. 

Nymf,  f.,  gr.  {nymphä,  urspr.  ung  fru,  i  allmnht. 
flicka);  mytol.  benämning  på  ungdomliga  gud- 
innor af  lägre  rang,  som  beherrska  och  besjäla 
naturföremålen,  af  hvilka  de  hafva  sina  namn: 
Auloniäder,  dalnvmfer:  Dr  väder  och  Ha- 


madryäder,  träd-  och  skogsnymfer;  Leimo- 
niäder,  ängsnymfer;  Limnäder,  sjö-  och 
träsknymfer;  Najader  och  Potamider,  käll- 
och  flodnymfer;  Napäer,  dal-  och  lundnymfer  ; 
Nerelder  och  Oceanide r,  vatten-  och  hafs- 
nymfer;  Oreäder,  bergnymfer;  Nymf,  bety- 
der äfven :  ett  smärt,  lättfotadt,  behagligt  vä- 
sende ;  fig.  glädjeflicka;  nat.hist.  insektpuppa; 
äfv.  trollslända;  nymfer,  pl.  (nymphae),  anat. 
blygdläpparne  hos  qvinnan.  —  Nymphäéa, 
f.,  näckros.  —  Nymphomani,  f.,  läkek.  lif- 
moderraseri,  =  Andromani,  se  d.  o.  — 
Nymphonani,  f.,  (jmf.  Öna?ii),  qvinlig  sjelf- 
befläckelse. 

Nysa,  f.,  lat.,  en  af  nymferna  på  berget.  Nysa 
i  Boeotien,  som  uppfostrade  Bacchus;  astron. 
en  asteroid,  upptäckt  1857   af  Goldschmidt. 

Nystägmus,  m.,  el.  Nystäxis,  f.,  gr.  (af«y- 
stäzein  nicka),  egentl.  nickande,  inslumrande; 
läkek.  krampaktig  ryckning,  blinkning  med 
ögonlocken,  ögonkramp. 


O. 


O,  såsom  rom.  taltecken,   =  14. 

O   (på  franska    mynt)    betecknar    myntningsorten   ; 

Riom;  (på  österrikiska)  Oravicza  i  Ungern;  (på 

nordamerikanska)  New-Orleans. 
O  (i  kemien)  =  Oxygen,  se  d.  o. 
O,   officiel    förkortning    för  staten  Ohio  i  Nord-   | 

amerika.  [t.  von:   af.   j 

O'  (framför  irländska  namn)   —  eng.   of,  fr.  de, 
O.  A.  (M.)  D.  G.  =  Omnia  ad  (majorem)  i 

Dei  gloriam,  se  under  Gloria. 


Oct.  =  October,  se  d.  o. 

Op.   =  OpUS,  se  d.   o. 

op.  cit.  =  opus  citatum  el.  operis  citati. 

Opp.  —  Opera,  se  Opus. 

op.  posth.  —  opus  posthumum. 

opp.  el.  oppos.   —  oppositum,  motsatt, 

ord.  =  ordinär  el.  ordinarius,  se  d.  o.; 
(på  recept)  ordinator,  förordnaren  (namnet 
på  den  läkare,  som  ordinerat  läkemedlet). 

Os.  =  Osmium. 


Oärion,    n.,    gr.    (demin.    af    oön,  ägg),   mycket  | 
litet  ägg;  äggstock;  jmf.  Ovarium.  —  Oari- 
ÖnCUS,     m.,    läkek.    svulst  el.  svullnad  i  ägg-  i 
stockarna.  —  Oaritis,  f.,  brand  i  äggstockarna. 

Oars     (åhrs),     pl.,    eng.  (af  oar,  åra),  liten  två-  ; 
roddarbåt  på  Themsen. 

Oäs,    f.,    gr.  (öasis,  köpt.  ouahe,  ouahsvi),  frukt-  i 
bar,    med    friskt  vatten  försedd  ort  midt  i  nå- 
gon af  de  stora  afrikanska  sandöknarna. 

Ob,  lat.  prep.,  för  skull;  mot,  emot.     Förekom-   \ 
mer  i  en  mängd  sammansättningar,  hvaruti  den 
framför  ett  c  blir:   OC,  framför  /:    of,    fram-   i 
för  /;:   Op. 

Obäng,    ni.,   det  största  guldmyntet  i  Japan  =   j 
3  Kopang,  och  motsvarande  ungefär  63  rdr  50 
öre  rmt. 

Obcönisk   och   Obk-,    nylat.    (jmf.  Konisk, 
under  Konus),   omvändt  kägelformig. 

Ob  defectum,  se  under  Defect. 

Obducera,  lat.   {obducere,  egentl.  öfverdraga,  be- 

tacka;  öppna;  äfv.  skada),  öppna  och  besigtiga  j 

(lik).  —  Obducént,  m.,  en,  som  öppnar  och  j 

besigtigar  (lik).  —    Obductiön  och  -dukt-,  i 
f.,   af  läkare  företagen  liköppning. 

Obduréra,    lat.    (obduräre,  af  ob,  se  d.   o.,   och  ! 

durus,    hård),  göra  hård,  göra  halsstarrig;  äfv.  i 

hårdna.  —  Obduratiön,  f.,  förhårdning;  stock-  i 


ning  af  vätskor;  äfv.  halsstarrighet,  obot färdig- 
het,  förstockning. 

Obediéns,  f.,  lat.  {obediéntia,  af  obedlre,  lyda), 
lydnad;  isht.  klosterlydnad;  tillstånd  eller  be- 
fallning för  munk  eller  nunna  till  någon  resa 
eller  att  flytta  i  ett  annat  kloster;  äfv.  befatt- 
ning i  kloster;  obediéntia  canönica,  f., 
den  lydnad,  som,  inom  katolska  kristenheten, 
såväl  andlige  som  lekmän  anses  vara  skyldige 
den  biskop,  under  hvilken  de  lyda.  —  Obe- 
dientiärius,  m.,  egentl.  tjenstgörande;  den, 
som  i  ett  klosters  namn  förestår  ett  kapell. 

Obelisk,  m.,  gr.  {obelitkos,  demin.  af  obelös. 
spjut),  hög,  fyrkantig,  på  en  låg  fotställning 
upprest,  uppåt  afsmalnande  och  i  en  liten  py- 
ramid ändande  pelare  med  bildverk  i  upphöjdt 
arbete  (egentl.  hieroglyfer),  till  minne  af  någon 

_  vigtig  händelse. 

Oberon,  m.,  (uppkommet  af  fr.  Auberon,  af  Au- 
beri,  Aubri,  provenQ.  Albaric,  Albric,  ital.  Al- 
berico,  af  g. t.  Alberich,  Albrich,  d.  ä.  elfvornas 
beherrskare),  elfkonung. 

Obesitöt,  f.,  (lat.  obesitas,  af  obestis,  fet),  öfver- 
drifven  fetma,   dästhet. 

Obi,  m.,  ett  slags  fetisch  eller  trollmedel  på  vestra 
•kusten  af  Afrika;  deraf  Obi-män,  trollkarlar 
hos  de  vestindiska   negrerna. 
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Obiit  —  Obstetrieisk. 


Öbiit,  lat.  (af  obire,  se  Obitus),  han  el.  hon  dog, 
har  dött. 

Öbiter,  lat.  (egen ti.  under  resan,  af  Uer,  resa), 
i  förbigående. 

Öbitus,  m.,  lat.  (af  obire,  gå  under,  dö),  under- 
gång; död;  ptr  öbitttm,  genom  dödsfall;  dles 
öbitus,  begrafningsdag. 

Objéct  och  Objekt,  u.,  lat.  (af  objicere,  kasta 
emot),  föremål ;  språkv.  föremålsord.  —  Ob- 
jektiv, som  har  afseende,  grundar  sig  på  före- 
mål, på  sak;  afseende  allmänna  förnuftsgrunder, 
)(  Subjektiv,  se  d.  o.;  objektiv-glas,  det 
glas  i  en  tub,  som  är  närmast  vändt  emot  det 
föremål,  hvilket  skall  betraktas.  —  Objek- 
tivitet, f.,  en  saks  betraktande  i  och  för  sig 
sjelf;  åskådlighet.  —  Objektiön,  f.,  (senlat. 
objectio),  invändning,  inkast.  —  Objektivera, 
göra  objektiv,  framställa  såsom  något  yttre: 
äfv.  betrakta  såsom  objekt.  —  Objektivitet, 
f.,  egenskap  af  objekt,  af  föremål,  beskaffen- 
heten af  något  såsom  utom  oss  varande. 

Oblat,  n.,  lat.  (af  offérre,  frambära,  erbjuda), 
egentl.  det  framsatta  brödet,  hvilket  de  äldste 
kristne  medförde  till  sina  kärleksmåltider;  brö- 
det i  uattvarden ;   munlack. 

OblatÖriUHl,  n.,  pl.  oblatörier,  lat.,  köpm.t.  en 
vanligast  tryckt  underrättelse,  som  köpmän  gif- 
va  sina  affärsvänner  om  upprättandet  af  en 
handelsrörelse,  förändringen  af  en  firma,  o.  s.  v. 

Obligat,  se  följ.  ord. 

Obligéra  (åbblisjera),  fr.  {obligér,  af  lat.  obligäre, 
binda  vid),  förbinda,  förpligta;  göra  förbunden  : 
nödga.  —  Obligat,  (ital.  obliyäto),  tonk.  (om 
en  stämma  el.  ett  instrument)  som  ensam  el. 
jemte  andra  utför  hufvudstämman.  —  Obli- 
gation, f,  förbindelse,  pligt,  åliggande;  skuld- 
förbindelse, skuldsedel,  förskrifning.  —  Obli- 
génce  (åbblisjänghs),  i'.,  förbindlighet,  artig- 
het. —  Obligeänt  (åbblisjängh,  uttalas  vaul. 
åbblisjäugt),  förbindlig,  artig.  —  Obligato- 
risk, som  medför  förbindande  kraft.  —  Obli- 
gO,  ital.  (egentl.  öbbligo),  köpm.t.,  uttryck,  som 
begagnas,  då  ett  vexelbref  på  räkning  uppföres 
eller  godkännes  af  aktning  för  utgifvaren. 

Obliquus,  a,  um,  lat.  (af  llquis,  skef),  skef, 
sned;  cäsus  obllqui,  se  Casus.  — Obli- 
quitét,   f.,  skefhet,  snedhet;  lutuing. 

Oblöng,  lat.  (oblöngus),  afiång. 

Oboe,  n.,  fr.  [hwtbois,  m.),  ett  blåsinstrument 
af  buxbom,  utbildadt  ifrån  skalmejan,  och  be- 
stående af  ett  rakt,  af  trenne  delar  samman- 
satt, med  munstycke,  tonhål  och  klaffar  för- 
sedt    rör,    som  slutar  sig  i  ett  klockstycke.  — 

_  OboiSt,   oboeblåsare. 

OboluS  och  ObÖl,  m.,  gr.  (obolös),  ett  litet 
forngrekiskt  mynt  =    'tö   drachmer. 

Obotriter,  pl.,  en  wendisk  eller  fornslavisk  folk- 
stam  i   nutfaraude  Mecklenburg. 

Oboväl,  nylat.  (jmf.  Oval),  oval,  men  vidare 
uppåt. 

Obrogera,  (lat.  obrogärt),  delvis  upphäfva  en 
gammal   lag  genom    nya   lagstadganden. 

ObruSSa,  f,  lat.  (jmf.  gr.  öbryzos,  ren  (om 
guldj),  eldprof  lör  guld,  guldets  renande  ge- 
nom  eld. 

Obscen,  lat.  ( obscöénus,  sannol.  af  cöSnum,  träck 
smuts),  groft  oanständig;  obsoöena,  pl.,  lat., 
groffc  oanständigt  tal.        Obscenitet,  f..  grof 
oanatändighel 


Obscur    och    Obskur,    (lat.   obscurus),  mörk; 

dunkel,  otydlig;  föga  känd,  obekant,  ringa,  obe- 
märkt;  lefva  in  Obscuro,  lefva  i  stillhet, 
föra    ett    obemärkt    lif.  Obscuränt  och 

Obsk-,  m.,  hatare  af  allmän  upplysning,  en 
ljusets  fiende.  —  Obskurantism,  in.,  hat 
till  allmäu  upplysning.  —  Obskuratiön,  f.. 
fördunkling,  t.  ex.  hornhinnans  i  ögat.  — 
Obskuritét,  f,  mörker,  dunkel,  dunkelhet: 
otydlighet;  ringa  samhällsställning;  obemärkt 
lefnad. 

Obsecréra  och  Obsekr-,  lat.  {obsecräre,  af 
sacräre,  helga  åt  en  gudomlighet,  af  säcer,  he- 
lig), bönfallande  anropa,  besvärja.  —  Obse- 
kratiön,   f,  anropande,  besvärjande. 

Obsedera,  fr.  {obséder,  af  lat.  obsidere  .  be- 
lägra; besätta;  bestorma  med  böner  o.  s.  v.  — 
Obsidiön,  f.,  (lat.  obsldio),  belägring;  obsi- 
dionäl-mynt,  nödmynt,  som  slås  i  belägrade 
städer  eller  fästningar. 

Obseqvéra,  lat.  (öbsequi,  af  sequi,  följa),  lyda, 
hörsamma,  foga  sig  efter,  vara  eftergifven.  — 
Obsequens,  f,  nylat.,  hörsamhet.  villfarighet, 
eftergifvenhet.  —  Obsequent,  (lat.  obsequens), 
hörsam,  villfarig,  viUig;  eftergifven;  undergif- 
ven.  —  ObsequiÖS ,  (lat.  obsequiristis).  se 
föreg.  ord. 

Observera,  (lat.  observäre,  af  servare,  akta,  be- 
vara), iakttaga,  med  uppmärksamhet  följa,  gifva 
akt  på;  varseblifva;  anmärka;  göra  rön;  efter- 
lefva;  observant,  m.,  lat.,  munk,  isht.  fran- 
ciskanermuuk,  som  iakttager  de  gamla  stränga 
ordensreglorna;  observända,  pl.,  lat.,  saker, 
som  böra  iakttagas.  —  Observäbel,  (lat.  ob- 
serväbilis),  som  kan  skönjas;  observabilia, 
pl.,  lat.,  sinligt  förnimbara,  åskådliga  löremål. 
—  Observäns,  f,  (lat.  obseruön/ia;  ital.  os- 
servänza),  iakttagande,  isht.  af  religionslag  eller 
af  andlig  ordensregel;  andlig  ordensstadga,  klo- 
sterstadga; rättsbruk  i  oväsendtliga  ting;  COn 
OSServänza,  ital.,  tonk.  med  uppmärksam- 
het. —  Observation,  f,  flat.  observäth),  iakt- 
tagande: iakttagelse;  anmärkning;  rön;  Ob- 
servätions-armé,  ra.,  armé,  hvars  hafvod- 
sakliga  ändamål  är  att  gifva  akt  pä  fiendens 
företag.    —    Observatör,    m.,  lat.,  en.  som 

gör  iakttagelser,  anställer  rön  och  försök;  iakt- 
tagare, anmärkande  åskådare:  astronomisk 
observatör,  stjerukikare.  —  Observatö- 
rium,  n.,  byggnad,  bestämd  för  astronomiska 
iakttagelser,  stjernkikeri. 
Obsidiän,  m..  (lat.  obsidiänus  läpis,  efter  ro 
maren  Obsidius,  som  först  förde  denna  sten- 
ärt  ifrån  Ethiopien  till  Rom),  miner,  en  vul- 
kanisk produkt,  vanligen  svart,  glasglänsande 
och    musslig  i  brottet/  —  Obsidiänporfyr, 

m.,    miner,    obsidiän    med    inblandade    Ii  v  il  a  fäll- 

spatkorn. 

Obsidionalmynt,  se  Obsedera. 

Obsolét,    lat.    [obsoletus,  af  obsolere,  komma  ur 

bruk),     föråldrad,     kommen     ur    bruk     isht.   om 

ord  och  talesätt). 
Obstäkel,  n.,  (lat.  obstäctdwn,  af  obstäre,  emot 

stå),  hinder,   motstånd:  svårighet. 
Obstetricisk,    lat.    (obsMricius,    af    öbstetiix, 

barnmorska),  beträffande  barnförlossningskonsten 

{ars  obstetrida),    —  Obstetrik,  f.  (fr 

triqut  i.  barnförlossningskoDst. 


Obstinat  —  Octo. 
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Obstinat,  (af  lat.  obstinäre,  förstocka),  halsstarrig, 
tredsk,  gensträfvig.  —  Obstinatiön,  f.,  hals- 
starrighet,  tredska,  gensträfvighet. 

ObstipatiÖn,  f.,  (nylat.  obstipätio,  af 'lat.  stipäre, 
stoppa),  förstoppning,  hårdt  lif. 

Obstringéra,  (lat.  obstrlngere),  förbinda,  göra 
förbunden.  —  Obstrict,  (lat.  obstrictus),  för- 
bunden, pligtig,  förpligtad.  —  Obstrictiön 
och  -ktiön,  f.,  förbindelse,  förpligtelse. 

Obstméra,   lat.    (obstruere),  förstoppa ;  Obstru- 

érad,  förstoppad;  obstruéntia,  pl.,  lat.,  lä- 
kek.  stoppande  läkemedel.  —  Obstruktion, 
f.,  lat.  (obstructio),  förstoppning.  —  Obstruk- 
tlV,  nylat.,  förstoppande. 

Obtemperéra,  lat.  {obtemperäre;  jinf.  Tempe- 
rare),  lyda,  efterkomma,  villfara,  foga  sig.  — 
Obtemperatiön,  f.,  lat.  (obtemperätio),  åt- 
lydnad,  villfarighet. 

Obtestéra,  lat.  (obtestäri;  jmf.  Testera),  bedyra; 
enständigt  bedja,  besvärja.  —  Obtestatiön, 
f.,    lat.    {obtestätio),  enständig  bön,  besvärjande. 

Obtinéra,  lat.   {obtinere),  erhålla;   ernå. 

Obtrectéra,  lat.  {obtrectäre,  af  tractäre,  hand- 
tera),  förklena,  svärta,  lasta,  smäda,  baktala.  — 
Obtrectatiön,  f.,  lat.  (obtrectätio),  förklenande, 
lastande,  smädelse,  förtal.  —  Obtrectätor, 
m.,  lat.,  baktalare,  äreskändare. 

Obtus,  lat.  [obtusus),  trubbig;  slö.  —  Obtus- 
angulär,  trubbvinklig. 

Obvolutiön,  f.,  lat.  (obvolutio),   läkek.  omveck- 

_  ling  med  bindlar. 

Oca,  f.,  peruan,  och  sp.,  en  växt  i  Sydamerika 
med  ganska  välsmakande  och  närande  rötter, 
dervarande  indianers  förnämsta  näringsmedel. 

Occasiön,  f.,  lat.  [occäsio,  af  occidere,  förefalla, 
tilldraga  sig,  af  ob  och  cädere,  falla),  tillfälle, 
lägenhet;  auledning;  per  OCCasiOnemel.fr. 
par  OCCasiÖn  (-  ockasjöngh),  tillfälligtvis.  — 
Occasionallsm(us),  m.,  nylat,  el.  Occa- 
sionäl-systemet,  den  åsigt,  enligt  hvilken 
Gud  omedelbart  verkar  öfverallt  och  betjenar 
sig  af  menniskans  vilja  och  djurens  instinkt 
blott  såsom  medel  till  verkning.  —  Occasio- 
nalist,  m.,  anhängare  af  denna  lära.  —  Oc- 
Casionera,  (fr.  occosionner),  föranleda,  föror- 
saka. —  Occasionél,  (fr.  occasionnel),  till- 
fällig, föranledande. 

Occidént,  m.,  lat.  (öccidens,  af  occidere,  falla, 
gå  under,  nedergå),  solens  nedgång;  vester; 
vesterlandet,  )(  Orienten.  —  Occidental 
el.  Occidentälisk,  vestlig;  vesterländsk; 
OCCidentäl-nr,  sol-ur,  hvars  skifva  är  vänd 
emot  vester. 

Öcciput,  n.,  lat.  (af  ob  och  cäput,  hufvud),  bak- 
delen af  hufvudet,  bakhufvud,  nacke.  —  Oc- 
cipitäl,  hörande  till  eller  beträffande  bakdelen 
af  hufvudet. 

Occitaniska  språket,  {langue  d'oc,  af  oc,  som 
i  detta  språk  betyder  j  a ,  bildadt  af  lat.  hoc, 
detta),  provenQaliska  eller  sydfranska  språket. 

Occorrenza,  se  under  Occufrens. 

Occälta,  pl.,  lat.  (af  occidere,  förborga),  för- 
borgade ting,  hemligheter;  OCCUlte,  lat.,  heui- 
ligen,  i  löndom;  OCCUlti  mörbi,  hemliga 
sjukdomar.  —  Occultéra,  lat.  {occultäre),  för- 
dölja, förborga.  —  Occultatiön,  f.,  lat.  (&c- 
cultätio),  fördöljande;  astron.  en  stjemas  eller 
planets  bortskymmande  af  månen.  —  Ocoul- 
tätor,    m.,  lat.,  fördöljare  (isht.  af  ett  brott). 


Occupera  och  Ock-,  lat.  [occupäre,  af  cäpere, 
taga),  taga  i  besittning;  bemäktiga  sig,  intaga, 
besätta;  sysselsätta;  ockuperad,  intagen,  be- 
satt; sysselsatt.  —  Occupatiön  och  Ock-, 
f.,  lat.  (occupätio),  besittningstagande;  intagande, 
besättande;  sysselsättning,  göromål. 

OCCUrrénS,  f.,  nylat.  (af  lat.  occurrere,  möta), 
förefallande  omständighet,  tilldragelse,  händelse, 
tillfällighet;  all'occorrenza,  ital.,  köpm.t. 
vid  tillfälle,  efter  lägenhet,  när  det  faller  sig 
lägligt,  efter  omständigheterna. 

Ocean,  m.,  lat.  {oceanus,  af  gr.  okeanos,  antin- 
gen af  sanskr.  ogha,  mängd,  myckenhet,  stark 
flod,  ohh,  stark,  mäktig,  eller  af  semit,  chok, 
gräns),  verldshaf;  flg.  någonting  obegränsadt, 
oändligt,  o.  s.  v.;  Oceanus  el.  Okeanos, 
mytol.  verldshafvets  beherrskare,  gemål  åt  Te- 
thys, floders  och  hafsnymfers  moder;  Ocea- 
nider  el.  Oceanitider,  pl.,  mytol.  Oceani 
döttrar,  hafsnymferna,  se  Nymf.  —  Oceä- 
nien,  benämning  på  Australien  och  Poly- 
nesien. —  Oceänier,  pl.,  de  infödde  öbo- 
erne  i  Sydhafvet.  —  Oceänisk,  till  verlds- 
hafvet  eller  till  Sydhafvets  överld  hörande; 
oceäniska  språk,  de  språk,  som  talas  af 
Söderhafvets  öboer,  äfv.  polynesiska  språk 
kallade.  —  Oceanografi,  f.,  beskrifning  öf- 
ver  de  särskilta  delarna  utaf  verldshafvet. 

Ochavo,  m.,  ett  spanskt  skiljemynt  af  olika 
värde  i  särskilta  provinser. 

Ochlokrati,  f.,  gr.  (af  öchlos,  folkhop,  och 
kratern,  herrska),  pöbel välde.  —  Ochlokrät, 
m.,  pöbelanförare,  pöbelledare.  —  Ochlokrä- 
tisk,  till  pöbelväldet  hörande. 

Ochroit,  m.,  gr.  (af  ochrös,  gulaktig),  miner, 
d.  s.  s.  Cererit,  se  d.  o. 

O Cka,  rättare  Oka,  se  d.  o. 

Ockra,  f.,  (t.  ocker,  oker,  af  gr.  ochrös,  a,  on, 
gulaktig),  allmän  benämning  på  flera  färgande 
metalloxider,  såsom  jernockra,  gulockra, 
m.  fl.  [se  Okt-. 

Octachord,    Octaéder,    Octandria,  m.  fl., 

Octo,  lat.,  åtta.  —  Octängel,  m.,  åttahörning. 
—  Octangular,  åttkantig.  —  Octänt  och 
Oktänt,  m.,  lat.  (öctans,  åttondedel),  ett  astro- 
nomiskt instrument,  som  innehåller  en  åtton- 
dedel af  en  cirkelomkrets;  _äfv.  en  stjernbild 
på  den  södra  himmelen.  —  Octapla,  pl.,  bi- 
bel på  åtta  språk.  —  Octäv  och  Oktav,  m. 
(af  lat.  ociävus,  åttonde),  det  bokformat,  då  ar- 
ket är  viket  i  åtta  blad;  tonk.  intervall,  om- 
fattande åtta  diatoniska  tonsteg;  äfv.  åttonde 
diatoniska  tonen  ifrån  en  antagen  grundton; 
in  OCtävo,  i  oktavformat  (om  böcker);  OCtä- 
va,  f.,  flöjtverk  i  oi-geln,  som  klingar  en  eller 
flera  oktaver  högre  än  principalen.  —  Octä- 
vius  och  Octävia,  mans-  och  qvinnonamn : 
den    åttonde.   —    Octavöner  el.  Ochävos 

(otsch-),  pl.,  (fr.  octavon,  sp.  octavo,  ochavo), 
barn  af  en  europé  och  en  quarteronska  (se 
Quarteron).  —  Octétt,  m.,  se  Ottett.  — 
Octidi,  ni.,  åttonde  dagen  i  en  De  ca  de,  se 
d.  o.  —  Octiduum,  n.,  åtta  dagars  tid; 
inträ  octiduum,  inom  åtta  dagar.  —  Octil- 
liön,  m.,  en  million  septillioner  —  1  med  48 
nollor  efter  sig.  —  Octöber  och  Oktober, 

m.,  lat.,  i  de  gamla  Romarnes  äldsta  kalender 
den  åttonde,  hos  oss  den  tionde  månaden  i 
året,    slagtmånad.    —  Octochord,  se  Okta- 
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chord.  —  Octodés  och  Oktodés,  m.,  (af 
lat.  oetödecim,  aderton),  det  slags  bokformat, 
da    arket    är  viket    i    18     blad.     —   Octogon, 

se  Oktogon.  —  Octonärius,  m„  Be  Te- 
trametcr.  —  Octunx,  f„  lat.,  en  vigt  af 
8  uns. 

Octostylon,  se  Oktostylon. 

Octröi  foktroä),  fr.,  och  Octröy,  Oktröj,  in., 
(ra .lat.  auctörium,  =  auctöritas,  se  Auktoritet), 
uteslutande  handelsrättighet,  jraf.  Privilegium; 
af  regering  åt  enskilt  man  eller  bolag  beviljadt 
tillstånd  att  på  viss  tid,  med  andras  uteslutande, 
idka  någon  handels-  eller  näringsrörelse;  äfv. 
beviljande  af  någon  inrättning  med  låne-  och 
inkomstfonder.  —  Octroyéraoch  Oktrojéra, 
bevilja  oktroj,  oktrojéra  en  lag,  en  för- 
fattning, af  landsherrlig  maktfullkomlighet 
gifva  en  lag,  en  statsförfattning,  en  grundlag 
gällande  kraft,  utan  folkrepresentationens  lag- 
enliga samtycke. 

Octunx,  se  under  Octo. 

OculUS,     m.,     lat.,    öga;    äfv.     knopp;     ÖCUhlS 

mundi,  se  Hydrophan;  öculi,  pl.,  tredje 
söndagen  i  fastan,  så  kallad  af  begynnelseorden 
i  messan:  öculi  mei  s em  per  ad  Dö  mi- 
nn m  etc.  —  Oculär,  Oculär  och  Okulär, 
(lat  oculäris),  beträffande  ögonen,  ögon-;  OCU- 
larglas,  det  glas,  som  i  en  tub  är  vändt 
emot  ögat;  OCUlär-inspektiÖn,  besigtning 
genom  åskådande.  —  Oculéra  och  Ok-, 
nylat.  ympa.  —  Oculatiön  och  Ok-,  ymp- 
ning.  —  Oculist  och  Ok-,  ögonläkare;  ympare. 

Od,  n.,  (af  isl.  odr,  sinne,  känsla),  en  af  K.  v. 
Iteichenbach  antagen  egendomlig  naturkraft, 
för  hvilken  blott  känsliga  personer  äro  eraot- 
tagliga. 

Oda,  f.,  turk.,  ett  kompani  soldater.  —  Oda- 
baschi,   m.,   kompanichef,  kapiten. 

Odalisk  el.  rättare  Odallk,  f.,  turk.  {ödalik,  af 
öda,  stuga,  kammare,  alltså  egentl.  kamraar- 
kararat),  slafvinua  i  turkiska  kejsarens  seralj, 
hvilken  hvarken  födt  någon  son  eller  vunnit 
rang  af  sultaninna;  äfv.  en  sort  ylletyg. 

Ode,  f.  o.  n.,  gr.  iodä,  i  allmnht.  sång,  sam- 
mandr.  af  aoidä,  af  aéideiw,  sjunga),  hos  gre- 
ker och  romare:  lyrisk  dikt,  som  företrädesvis 
lämpade  sig  för  sång;  i  nyare  tider:  lyrisk 
dikt,  i  hvilken  vigtiga  ämnen  med  poetisk  hän- 
förelse besjungas;  öde-symfoni,  f.,  fr.  (ode- 
sinfonle,  1.  åd'sänghfoni'),  en  först  af  Fel.  Da- 
vid genom  tonstycket  »Öknen»  1844  införd 
diktart  med  tonmålande  orkester-beledsagning. 
— -  Odéum,  o.,  lat,,  el.  Odéon,  gr.  [odéion), 
pl.  Odéer,  sång-  och  läsesal;  hos  de  gamle: 
säng-  eller  musikhus,  der  poetiska  och  musi- 
kaliska täflingar  anställdes;  i  nyare  tider:  be- 
nämning  på  en   samling  af  lyriska   dikter. 

Oden  el.  Odin,  m.,  nord.  myt.  den  förnämste  af 
asagudarna,  egentl.   krigets  gud. 

Öder,  se  Odur. 

Oderint,  dum  métuant,  lat,  (af  ödi,  jas  ha- 
tar), ordspr.  må  de  gerna  hata,  blott  de  frukta 
mig,  —  kejsar  CaHgulas  valspråk,  enligt  andra 
kejsar  Neros.  —  Odium,  n.,  lat.,  hat,  fiend- 
skap; O.  implacäbile,  oförsonligt  hat;  o. 
theolÖgiCUm,    presthat,     oförsonligt,    fanatiskt 

hat.  —  Odiösus,  lat.,  förhatlig:  odiösa, 
pl.,  förhatliga,  vidriga,  förtretliga  saker;  nö- 
mina   sunt    odiösa,   lat.  ordspr.  namn  äro 


förhatliga,  d.  ii.  straffpredikningar  och  offentliga 
förmaningar  böra  ej  vara  personliga.  Odiös, 
fr.  (odiéux,  1.  ådjöh,  af  lat.  odiösus),  förhatlig, 
vidrig,  besvärlig.  —  Odiositet,  I'.,  förhat- 
lighet. 

Ode-symfoni,  Odeum,  se  under  Ode. 

Odeur  (ådohr),  f.,  fr.  (af  lat.  ödor),  lukt,  isht. 
vällukt. 

Odium,  Odiös,  se  under  Oderint. 

OdO,  äfv.  Udo,  g. t.  (Uodo,  Odo;  af  åtag,  rik. 
dl,  egendom),  mansnamn:  den  rike,  lycklige, 
=  Otto. 

Odometer,  se  Hodometer. 

Odöntagra,  f.,  gr.  (af  odus,  genit.  odöntos,  tand), 
läkek.  gikttandvärk.  —  Odontalgi,  f.,  tand- 
värk. —  Odontälgika  el.  Odöntika,  pl.. 
medel  emot  tandvärk.  —  Odontin,  n..  el. 
Odontine,   f.,   ett  slags  medel   emot  tandvärk. 

—  Odontitis,    f.;   inflammation   i  tandköttet. 

—  Odontolit(h),  m.,  fossil  tand.  —  Odontö- 
litllOS,  m.,  vinsten  på  tänderna.  —  Odon- 
tolithiasis,   f.,   vinstensbildning    på  tänderna. 

—  Odontologi,  f.,  den  del  af  anatomien, 
som  handlar  om  tänderna.   —   Odontösis,  f.. 

,  tandsprickniug.  —  Odontosmegmael.Odon- 
totrimma,  n.,  tandpulver.  —  Odontotech- 
ni,  f,  konsten  att  bibehålla  tänderna  friska  och 
att     med    löständer    ersätta    de    förlorade.    — 

_  Odontotherapi,  f.,  tandläkekonst. 
|  Odor,  m.,  lukt;  elak  lukt,  stank;  pl.  odöres, 
vällukter;  välluktaude  specerier;  Odor  hirci- 
nus,  egentl.  bocklukt;  lukt  af  svett.—  Odo- 
ramént,  n.,  (lat.  odoraméntum),  rökverk.  — 
Odoränt  el.  rättare  Odorät,  (af  lat  odoräre, 
göra  välluktande),  välluktande,  doftande;  odo- 
räta,   pl.,  välluktande  saker. 

Odschäk,  m.,  turk.  (af  öda,  stuga,  kammare), 
egentl.  sällskapsföreuing ;  janitschartrupp ;  gar- 
uisonstrupper  i  en  gränsfästning. 

Odur,  Öder  el.  Öder,  m.,  nord.  mytol.  Freyas 
gemål,  som  drog  bort  till  främmande  land.  hvar- 
öfver  hon  otröstlig  ofta  bittert  gret.  dä  hennes 
tårar  voro  af  klaraste  guld. 

Odyssée  och  Odyssé,  f.,  Horners  hjeltedikl 
om  O  dy  ss ens'  el.  Ulysses'  hemfärd  ifrån 
Tröja. 

Oeconom,  m.  ti.  se  Oekonom,  etc. 

Oedém(a),  n.,  gr.  (oldäma,  af  oidän,  svalla). 
läkek.  lokal  vattensvulst.  —  Oedemati,  f.. 
allmän     hudsvullnad.    —    Oedemätisk     el. 

OedematÖS,    behäftad    med    vattensvulst  :    val 

tensvulstartad.  —  Oedephön,  n.,  gr.,  ett  af 
Vandcrburg  uppfunnet  tonverktyg,  hvars  to- 
ner frambringas  genom  en  cylinder  af  mctall- 
stafvar   och    en    klaviatur. 

Oedipus,  m.,  gr.,  namnet  på  en  konung  i  Thc- 
bae  i  Grekland,  som  löste  sphinxens  gåta;  deral 
i  allmnht.  en  lycklig  och  skicklig  gätlo-are. 
jmf.   Da  v  us. 

Oeil  (ölj),  m.,  fr.,  (lat.  öculus),  öga:  oeil  de 
boeuf  (-  d'  böff),  oxöga,  rund!  eller  ovalt  fön- 
ster; lord.  förmaket  tiil  stora  audiensrummet  i 
Versailles;  i  ett  skådespelshus:  loge  med  s.  k. 
oxöga;  oeil  de  perdrix  (--perdrih),  in.. 
egentl.  rapphönsöga ;  en  sort  ljnsrödl  cham- 
pagnevin af  utsökl  smak;  äfv.  et!  slags  fransk 
likör  af  samma  far-.  — -  Oeillade  (öljädh*), 
(..    IV.,    föratuleu  blick,  Bi  do  b  lic  k,  blinkning  äi 

någon. 


Oekist  —  Oktachord. 
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Oekist,  m.,  gr.  (oikistas,  af  oiläzein,  bebygga), 
grundare  af  en  koloni,   nybyggare. 

Oekographi  och  -grafi,  f.,  gr.  (af  mhos,  hus), 
byggnadsbeskrifning.  —  OekonÖm,äfv.Oeco- 
nöm  och  Ekonom,  m.,  gr.  (af  nemein,  ut- 
dela), hushållare,  husförvaltare,  en  som  sköter 
hushållningen;  sparsam  person;  statseko- 
nom, statshushållare.  —  Oekonomi ,  äfv. 
Oecon-  och  Ekon-,  1'.,  hushållning;  hushålls- 
konst; hushåll saktighet;  anordning,  ändamåls- 
enlig inrättning;  statsekonomi,  statshus- 
hållning, statshushållningslära,  -vetenskap.  — 
Oekonomisk,  äfv.  Oecon-  och  Ekon-,  be- 
träffande   hushållning;    hushållsaktig,    sparsam. 

—  Oekonomisera,  äfv.  Oecon-  och  Ekon-, 
hushålla,  lefva  sparsamt.  —  Oekonomist, 
Oecon-  och  Ekon-,  m.,  anhängare  af  det  p  hy- 
siokratiska  systemet,  se  d.  o.  —  Oeko- 
skopi,  f.,  (gr.  oihoskopela),  spådom  af  tillfälliga 
händelser  uti  eller  vid  ett  hus. 

Oekumenisk  och  Ekumenisk,  gr.  (oikumeni- 

kös,  a,  ön,  af  oihein,  bebo),  beträffande  hela 
den  bebodda  jorden  [oikumenä,  näml  gä,  jord), 
allmännelig;  oekumeniskt  kyrkomöte,  (lat. 
concilium  oecumenicum),  för  hela  kristenheten 
allmänueligt  kyrkomöte. 
Oenänth-ether,  m.,  gr.  (af  ötrios,  vin,  änthos, 
blomma,  och  lat.  äéther,  se  Ather),  egentl.  vin- 
blommesprit:  det  i  viner  innehållna  ämne,  som 
ger  dem  deras  egendomliga  lukt ;  oenänth- 
syra,  f.,  kem.  ett  slags  syra,  som  utvecklar 
sig  ur  jästa  drycker,  t.  ex.  vin.  —  Oeno- 
graphl  och  -grafi,  f.,  beskrifning  om  viner. 

—  Oenolög,  m.,  vinkännare.  —  Oenologi, 
f.,  läran  om  vinodling  samt  om  viners  bered- 
ning och  ytterligare  behandling.  —  OenO- 
mani,  f.,  galenskap,  förorsakad  af  för  mycket 
vindrickande.  —  Oenomanti,  f.,  spådom  af 
viu,  isht.  offervin.  —  Oenometer  el  Oino- 
méter,  m.,  vinmätare,  ett  af  Bertholon  upp- 
funnet instrument  till  att  bestämma  graden  af 
vinets    styrka.    —  Oenopot,  m.,  vindrickare. 

Oenötrier,  pl.,  (lat.  Oenotri),  det  sydvestra 
Italiens  äldsta  bebyggare. 

Oeonomantl,  f.,  gr.  {oionomanteia,  af  oionös, 
ensam  flygande  fågel,  stor  fågel,  roffågel),  spå- 
dom af  fåglars  flygt  och  läten. 

OesÖphagUS  el.  Oesophäg,  m.,  gr.  (oisophä- 
gos),  anat.  matstrupe.  —  Oesophagitis,  f., 
läkek.  brand  i  matstrupen.  —  OesophagO- 
tomi,  f.,  kir.  inskärning  i  matstrupen,  för  att 
uttaga  någon  främmande  kropp. 

Oestromani,  f.,  gr.  (af  öistros,  styng,  gadd, 
häftig  drift),  omåttlig  brånad,  kättja. 

Oeuvre  (övr'j,  m.,  fr.  (af  lat.  opera),  verk,  ar- 
bete; oeuvres,  pl.,  litterära  arbeten,  verk, 
skrifter. 

Offendera,    lat.    (oflendere),  angripa,  förolämpa. 

—  Offensiön,  f.,  angrepp,  anfall;  förolämp- 
ning. —  Offensiv,  nylat.  (fr.  offemif),  an- 
fallande; till  anfall  tjenlig;  anfalls-;  offensiv- 
alliäns,  anfallsförbund;  offensiv-krig,  an-" 
fallskrig;  offensiv-ställning,  krigsk.  anfalls- 
ställning, d.  v.  s.  sådan  ställning,  hvarigenom 
antingen  ett  anfall  förberedes  eller  man  vill 
förleda  fienden  till  ett  sådant;  subst.  ställa 
sig  på  Offensiven,  bereda  sig  till  anfall; 
gripa  till  offensiven,  öfvergå  till  anfall. 


Offerera,  lat.  (offerre;  fr.  offrlr),  tillbjuda,  er- 
bjuda, hembära,  offra.  —  Offert,  m.,  (fr.  of- 
ferte, f.),  tillbud,  anbud,  förslag.  —  Offertö- 
rium,  n.,  nylat.  urspr.  offer,  som  i  äldre  tider 
af  församlingen,  under  nattvardsceremonierna, 
nedlades  på  altaret;  vid  katolska  messan:  upp- 
höjandet och  framvisaudet  af  den  i  monstran- 
seu  förvarade  heliga  hostian ;  äfv.  sång,  som 
vid  katolska  messan  uppföres  emellan  körerna 
C  redo  och  San  c  tus,  under  hostians  invigning. 

Officer,  m.,  (fr.  officiér,  i  allmnht.  tjensteman, 
af  ofjice,  lat.  officium,  se  d.  o.),  befälhafvare  af 
alla  grader;  i  schackspelet:  alla  pjeser  utom 
kungen  och  bönderna. 

Officia,  Official,  Officiant,  Officiel,  m.  fl. 
se  under  Officium. 

Officin,  f.,  lat.  {officina,  sammandr.  af  opificma, 
af  öpifex,  verkmästare),  verkstad,  isht.  apotek 
och  boktryckeri.  —  OffiCinäl  el.  Officinél, 
på  apotek  färdigberedd,  gängse  och  bruklig,  till 
läkemedel  tjenlig;  officinälia,  apotekssaker, 
läkemedel. 

Officium,  n.,  lat.,  pl.  Officia,  tjenst,  embete; 
pligt,  tjenstepligt;  åliggande;  embets-  el.  tjenste- 
förrättuing,  det  heliga  O  fflcium,  trosinqvisi- 
tionen;  böna  officia,  goda  tjenster;  vänlig,  väl- 
villig bemedling;  ex  Officio,  af  tjenste-  eller 
embetspligt,  på  tjenstens  eller  embetets  väg- 
nar; officium  divinum,  den  offentliga  guds- 
tjensten,  isht.  i  katolska  kyrkan;  O.  humani- 
tätis,  mensklighetspligt;  O.  perféctum,  full- 
komlig el.  tvångspligt;  O.  supremum,  sista 
äretjensten.  —  Official,  m.,  senlat.  (of/iciä- 
lis),  kyrkotjenare,  kyrkoföreståndare;  i  katolska 
kyrkan  :  af  biskop  tillförordnad  vice  ordförande 
i  en  andelig  domstol;  officiälia,  embets- eller 
tjensteförrättningar.  —  Officiant,  m  ,  (m.lat. 
ofticiam),  en  tjenstförrättande.  —  Officiel, 
fr.,  utgången,  utfärdad  af  eller  meddelad  i  kraft 
af  uppdrag  ifrån  erkänd  myndighet;  af  styrelse 
kungjord ;  å  embetes  vägnar  tillkommen,  af- 
gifven,  meddelad,  embets-;  officiel  berät- 
telse, embetsberättelse;  officiel  tidning, 
som  utgifves  af  eu  styrelse  eller  embetsmyn- 
dighet.  —  Officiéra,  förrätta  tjenst,  tjenst- 
göra.  —  Officiös,  tjenstaktig,  tjenstvillig : 
hälft  officiel.  —  Officiositet,  (senlat.  officiö- 
sitas),  tjenstaktighet,  tjenstvillighet. 

Ogre  (åg'r),  m.,  fr.  (sp.  ögro,  ital.  örco,_angi. 
sax.  orc,  afgrundsande,  helvete,  af  lat.  Orcus, 
underverlden),  varulf.  —  Ogrésse  (ågräss'), 
f.,  elak  qvinna,  mara. 

Oidema,  se  Oedema. 

Oinografi,  m.  fl.,  se  Oenogr-. 

Oisophagus,  m.  fl.,  se  Oesoph-. 

Oidium,  n.,  nylat.,  en  på  växter  och  djurkrop- 
par såsom  sjukdomsorsak  förekommande,  gan- 
ska liten  svamp. 

Oisian,  se  Ossian. 

Oka,  turk.,  en  vigt  af  400  drachmer  i  Georgien, 
på  Morea,  i  Turkiet  och  Ungern;  äfv.  ett  våt- 
varumått i  Moldau  och  Wallachiet. 

Okeanos,  se  Oceanus. 

Oktachord  el.  Oktochörd  och  -körd,  m., 
gr.  (af  olctö,  åtta),  ett  tonverktyg  med  åtta 
strängar.  —  Oktaéder,  m.,  matem.  en  af 
åtta  liksidiga  trianglar  innesluten  solid  figur. 
—  Oktändria  och  Oktandria,  f.,  åttonde 
klassen     i     Linnés    växtsystem,     innefattande 
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växter  med  åtta  fria  ståndare  i  samma  blomma 
som  pistillen.    —    Oktogön,    m.,  åttkant.  — 
Oktogönisk,  åttkantig.  —  Oktöstylon,  n., 
byggnad  med  åtta  pelare  på  framsidan. 
Oktant,    Oktav,   Oktober,  Oktodes,  Ok- 

troj,   m.   fl.,   se   Oct-. 
Okydröm,  in.,   gr.  (af  okys,  snabb),  snabblöpare. 

—  OkygrafI,  f.,  se  Tachygrafi. 

Olaf  el.  Oslaf,  m.,  af  angl.sax.  os,  =  fornnord. 
as,  gud),  ett  mansnamn:  den  ifrån  en  gud 
härstammande. 

Olaus  el.  Olavus,  se  Olof. 

Oleaginös,  se  under  Oleum. 

Oleander,  m.,  nylat.  (fr.  oléändre,  ital.  öleändro, 
m.lat.  loränärum,  förvridet  af  lat.  rhododén- 
drum,  gr.  rhododendron),  blomväxten  Nermm 
Oleander. 

Oleäster,   m.,  lat.  (af  ölen,   oliv),  vildt  oljeträd. 

Oleat,  Olein,  Oleometer,  se  under  Oleum. 

Oleräceer,    pl.,    nylat.    oleräceae,    af  lat.  ölus, 

_  genit.  ölerls,  kål),  kålväxter,  köksväxter. 

Oleum,  n.,  pl.  ölea,  lat.,  olja;  öleum  et 
Öperam  perdidi,  jag  har  förspillt  både  oljan 
och  mödan,  d.  ä.  jag  har  sträfvat,  arbetat  för- 
gäfves;  Öleum  amygdalörum,  mandelolja; 
o.  animäle,  änimalisk  olja;  o.  cörnu  cervi, 
hjorthornsolja;  O.  foeniculi,  fen  kålsolja;  O. 
lavendulae,  lavendelolja;  O.  Hni,  linolja; 
o.  olivärum,  olivolja;  o.  ovörum,  äggolja; 
o.  pälmae,  palmolja;  o.  papäveris,  vallmo- 
olja,- o.  pini,  beckolja;  o.  petrae,  se  Pe- 
troleum; o.  rosärum,  rosenolja;  o.  tere- 
Mnthinae,  terpentinolja;  o.  vitrioli,  vitriol- 
olja,  svafvelsyra.  —  Oleät,  n.,  nylat.  oljesyradt 
salt.  —  Olein,  n.,  el.  fr.  Oleine,  f.,  oljeämet 
i  talg  =  Elain;  deraf  Olelnsåpa. —  Oleösa, 
pl.,  lat.,  oljiga  läkemedel.  —  Oleometer,  m., 
redskap  till  pröfning  af  oljas  godhet. 

Olga,  f.,  r.  {Oljrjn,  aiOleg,  fornryskt  hjeltenamn, 
jmf.  fornnord.  Helge),  ryskt  qvinnonamn:  den 
upphöjda.  —  Olgatin,  n.,  ylletyg  med  per- 
siska mönster. 

Ollbanum,  n.,  m.lat.  (fr.  olibnn,  ital.  ollbano, 
af  gr.  llbanos,  hebr.  lebonåh,  arab.  lubån),  virak, 
rökelse. 

Olifänt,  m.,  (g.fr.  och  armor.  olifant,  elefant, 
elfenben,  af  lat.  elephäntus,  gr.  elephas,  elefant), 
litet  valdhorn  af  elfenben,  hvarmed  vandrande 
riddare  utmanade  sin  fiende;  olifänt-papper 
el.  blott  olifänt,  en  mycket  stor  papperssort, 
som  först  tillverkades  i  Holland  och  hade  till 
stämpel  en  elefant. 

Oligarchi  och  -arki,  f.,  gr.  (af  oligos,  ä,  on, 
ringa,  ollgoi,  få,  och  ärcheiu,  herrska),  regering 
af  få  personer,  favälde.  —  Oligärk,  m.,  medlem 
af  en  sådan  regering.  —  Oligärkisk,  till 
fåväldet  hörande.  —  OligOChrÖnisk,  kort- 
tidig. —  Oligochronométer,  m.,  ett  af 
del  Negro  uppfunnet  instrument  till  af- 
mätande  af  små  tidsdelar.  —  Oligotro- 
phi,     f.,    läkek.    bristande    mathist,    fastande, 

—  Oliguresi,    f„    sjukligt  förminskad  urin- 
afsöndring.  —  Oligämi,  f.,  blodbrist. 

Olinda,  f.,  pl.  Olinder,  fin  värjklinga  från 
staden   Olinda  i    Brasilien. 

Oliv,  m.,  lat  (oliva.  C,  (V.  olive,  ital.  ni/ro), 
frukten  af  Olivträdet  el.  oljeträdet;  oliv- 
koppar  el.  Olivenit,  in.,  nylat.  en  olivgrön 
kopparmalm.    —    Olivéte  (åli  vnf),    f.,    IV.,   en 


efter  olivskörden  i  Provence  öflig  dan».  — 
Olivetter,  pl.,  ett  slags  olivformade  koraller. 
—  Olivin,  n.,  nylat.  kem.  eget  ämne,  som 
erhålles  genom  nrkokning  af  olivblad.  —  Oli- 
Vlt,    m.,    miner,    basaltartad     eller     vulkanisk 

_  chrysolit. 

Oliver,  eng.,  Olivier,  fr.,  ett  inansnamn,  med 
betyd.:  oljeträdsplanterare,  -odlare;  deraf  qvin no- 
namnet  Olivia. 

Olivetäner,  pl.,  benediktiner  se  d.  o.)  från 
Monte  01  i  v  et  o  uti  Italien. 

Olivetter,  Olivin,  ra.  fl.,  se  under  Oliv. 

011a,    f.,    lat.,   gryta;    ölla  (olja)  podrida,  t'.. 

sp.  (af  ölla,  panna,  gryta,  och  podrir  =  lat. 
putrere,  ruttna),  en  älsklingsrätt  hos  spauio- 
rerna,  bestående,  hos  de  rika,  af  småskuret, 
starkt  kryddadt  kött  af  olika  slag.  med  grön- 
saker och  buljong,  men  hos  de  fattiga  af  öf- 
verlefvor  utaf  kött,  fisk,  grönsaker,  m.m.;  äfv. 
flera  slags  välluktande,  torkade  örter  och  blom- 
mor, blandade  i  en  kruka  eller  urna,  till  bo- 
ningsrums parfymering;  äfv.  titel  på  böcker, 
som  innehålla  hvarjehanda  olikartade  ämnen. 

Olof,  nordiskt  mansnamn,  d.  s.  ».  Ulf;  jmf. 
äfven  Olaf. 

Olönne  (ålann'),  f.,  en  sort  starkt  huslärft  ifrån 
den  liknämda  franska  köpingen. 

Olympia,  Olympiad,  se  följ.  ord. 

Olympos  och  Olymp,  m.,  gr.,  ett  ryktbart 
berg  i  Thessalien  (nu  Lacha),  enl.  mytologien 
Zeus'  och  de  himmelska  gudarnes  hemvist.  — 
Olympisk,  till  Olympen  hörande,  himmelsk  ; 
Olympiska  spel,  kämpaspel,  som  fordom 
hvart  fjerde  år  höllos,  till  Zeus'  ära,  i  staden 
Olympia  uti  Grekland.  —  Olympiad,  f., 
den  tid  af  fyra  år,  som  förflöt  emellan  tveune 
på  hvaraudra  följande  olympiska  spel.  —  Olym- 
pia, qvinnonamn:  deu  himmelska. 
!   Omalgl,  f.,  gr.  (af  ömos,  skuldra),  värk  i  skuldran. 

Omar,  arab.  (af  'amara,  bebygga,  läuge  lefva), 
mansnamn :  deu  långlifvade. 

Ombre  fongbr'),  f,  fr.  (lat.  nmbra),  skugga; 
ombres  chinöises  (ongbr'  sjinoäs'),  kine- 
siskt skuggspel.  —  Ombröra,  tr..  (omb>-<~r. 
1.  oughbré),  mål.  skugga:  ombrérad,  (om 
tyg)  omärkligt  öfvergåeude  från  mörk  till  ljus  färg. 

Ombrit,  m.,  gr.  (af  ömbros,  regn),  sten,  som 
uppgifves  halva  vid  störtregn  nedfallit  ur  luf- 
ten, regnsten.  —  Ombrométer,  m..  =  Hye- 
tometer,  se  d.  o. 

Omega,  n.,  gr.  (af  mégas,  stor),  sista  bok-tal' 
ven   i   grekiska   alfabetet:   alpha  OCh  omega, 

se  Alpha. 

Omelétte   (Sm'lätt,))    I'.,    fr.    (uppkommet  a! 
mélés,  hoprörda  ägg),  äggkaka :  tant  de  bruit 
pour  une  omelétte  (tangh  d'bryih  puryhn 
&m'latt),  ordspr.  sådant  väsen  för  en  pannkaka ! 

_  d.  ä.   myckel   väsen   for  ingenting: 

Omen,  n.,  pl.  ömina,  lat.  (för  öbmen,  af  gr. 
öptein,  se),  förebådande  tecken,  förebud :  örnen 
fäustum,  lyckligt  förebud.  -  Ominéra, 
förespå.  —  Ominös,  lat.  [ominösus),  förebå- 
dande, betydelsefull ;  olycksbådande. 

Oméntum,  u..  lat.,  läkek.  nätet  omkring  tar- 
marna. —  Omentitis,  f.  brand  i  denna  nät- 
hinna. 

Ominera,  Ominös,  se  under  Omen. 
Omittéra,  lat.  (omittefe),   utelemna,  förbigå.  — 

OmissiÖn,  f.,    lat.   (omls«o),    makt lataiule.    för 


Oramani  —  Operera. 
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summelse;  peccätum  omissiönis,  lat.,  el. 
omissiönssynd,   uraktlåtenhetssyud. 

Ommani,    n.,    (indiskt  ord),  groft,  i  vatten  ko- 

_  kadt  majsmjöl. 

Omnis,  n.  ömne,  lat.,  all,  allt;  pl.  ömnes,  n. 
ömnia;  äliquid  in  ömnibus  et  nihil  in 
toto,  något  i  allt  och  intet  i  det  hela;  d.  v.  s. 
ytliga  insigter  i  mångahanda  ämnen  ;  Ömnibus, 
subst.  in.,  nyfr.  (af  lat.  dat.  pl.  ömnibus,  för 
alla),  hyrvagn  för  flera  personer,  hvilken  på 
bestämda  tider  går  emellan  vissa  ställen  i  en 
stad.  —  Omniparitét,  f.,  allmän  likhet.  — 
Omnipotens,  f.,  allmakt.  —  Omnipotént, 
allsmäktig.  —  Omnipreséns,  f.,  allestädes- 
närvarelse.  —  Omnisciéns,  f.,  allvetenhet.  — 
Omnivorus,  lat.,  allt  slukande  eller  ätande; 
OmniVOra,  pl.,  nat.-hist.  (näml.  animälia), 
djur,  som  hämta  sin  föda  både  ur  djur-  och 
växtriket. 

Omoalgi,  se  Omalgi. 

Omophäg,  m.,  gr.  (af  omöt,  rå),  en,  som  äter 
rått  kött. 

Omphalelkösis,  f.,  gr.  (af  omphalös,  nafle), 
läkek.  nafvelsvulst.  —  Omphalitis,  f.,  inflam- 
mation i  nafveln.  —  Omphalocéle,  f.,  naf- 
velbråck.  —  OmphalÖnCUS,  m.,  hård  nafvel- 
svulst. —  Omphaloneuron,  n.,  nafvelsträng. 
—  Omphalöptron,  n.,  linsformigt  slipadt 
förstoringsglas,  lins.  —  Ompkalorrhagl,  f., 
blodflöde  ur  nafveln.  —  OmphalotomI,  f., 
nafvelsträngens  afskärning. 

Områ  el.  rättare  Omrah,  arab.  (af  'amara,  be- 
söka), musulmäns  vallfart  till  Mekka. 

Onani,  f.,  (efter  Onari,  1  Mos.  38:  9,  benämd), 
sjelfbefläckelse.  —  Onanlst  el.  Onanit,  m., 
sjelfbefläckare. 

Onbeschlik,  m.,  ett  turkiskt  skiljemynt  =  15 

_  paras. 

Oncia  (åntsjia),  f.,  ital.,  Onza,  Onca,  f.,  ett 
skiljemynt  på  Malta  och  Sicilien  =  2^  scudi; 
äfv.  en  vigt  och  ett  längdmått  uti  Italien.  — 
Oneétta  (antsjetta),   f.,  ett  guldmynt  i  Neapel. 

Oncle    el.    Onkel,    m.;    fr.  (g.fr.  uncle,  af  lat. 

_  avunculus),  farbror  el.   morbror. 

OnCUS,  m.,  gr.  (önkos,  urspr.  bog,  upphöjning), 
läkek.  hård  svulst,  böld.  —  OnkotomI,  f., 
böldskärning. 

Ondine,  se  Undine. 

On  dit  (.ough  dih),  egentl.  man  säger;  såsom 
subst.,   sägen,  rykte.  rUndulazione. 

Ondnlation,  Ondulazione,  se  Undulation, 

Oneirodynl,  f.,  gr.  (af  öneiros,  dröm),  läkek. 
elak  dröm.  —  Öneirokrlt  el.  Oneirolög, 
m.,  drömtydare.  —  Oneirokriti  el.  Oneiro- 
manti,  f,  drömtydniug.  —  Oneirologi,  f., 
läran  om  drömmar.  —  Oneiroskopi,  f.,  akt- 
gifvelse  på  drömmar.  [OnUS. 

Onera,  Onerera,  Onerös,    m.  fl.,    se  nnder 

Onkel,  se  Oncle. 

Onkotomi,  se  Oncus.  [paras. 

Onlik,     m.,     ett  turkiskt  mynt   ^10   (turk.   on) 

Onokrötalus,  m.,  gr.  (af  öaos,  åsna,  och  hrö- 
talon,  klocka,  bjellra),  nat.-hist.  pelikan.  — 
Onolatri,  f.,  åsnedyrkan. 

Onomästikon,  n..  namn-  eller  ordförteckning, 
ordnad  efter  sakförhållanden,  ej  i  alfabetisk 
ordning;  äfv.  namnsdagsdikt.  —  Onomatik 
el.  OnomatolOgI,  f.,  läran  om  namns  bety- 
delse   och    bildning.    —    Onomatopöéa,  f., 


ordbildning  efter  naturljud,  ett  ords  bildning 
efter  ljudet  af  hvad  det  betecknar.  —  Ono- 
matopoiétisk,    efterhärmande    ett  naturljud. 

—  Onomatothét,  m.,  uppfinnare  af  nya  ord. 
i   Ontologi,    f.,    gr.    af  öra,  genit.  öntos,    varande, 

och  logos,  ord,  lära),  läran  om  tingens  allmänna 
egenskaper,  en  del  af  metafysiken ;  kallas  äfv. 
OntOSO-phl,  f.  —  OntolÖgisk,  beträffande 
ontologien  el.  dertill  hörande.  —  Ontotheo- 
logi,    f.,    läran    om    Gud,    såsom    grundad    på 

_  tingens  väsende. 

OnUS,  n.,  pl.  önera,  lat.  börda,  last,  besvär; 
på|aga,  skatt,  afgift;  åliggande,  förbindelse-, 
önns  personäle,  personel  afgift;  o.  pro- 
bändi,  bevisningsskyldighet;  O.  reäle,  afgift 
för  egendom,  grundskatt.  —  Oneréra,  (lat. 
oneräre),  betunga,  belasta.  —  OnerÖS,  (lat. 
onerösus),  betungande,  tung,  tryckande,  besvär- 
lig, mödosam.  —  Onerositét,  f.,  (senlat. 
onerösitns);  tunga,  besvärlighet,  besvär. 

Onyx,  m.,  gr.  [önyx,  genit.  önychos),  egentl. 
fingernagel;  ett  slags  ädelsten,  benämd  efter 
fingernaglarnes  färg,  och  som  slipas  till  kaméer 
och  gemmer.  —  Onychokriti  el.  Onycho- 
manti,    f.,   konsten  att  bedöma  en  menniskas 

_  karakter  efter  hennes  fingernaglar. 

Onza,  f.,  sp.,  uns  (vigt);  äfv.  ett  guldmynt 
(onza  de  oro)  =  16  pesos;  äfv.  ett  neapo- 
litanskt  mynt. 

Oollth  och  -Ht,  m.,  miner,  råmsten  ;  oollth- 
formatiön  =  Jura-formatiön,  se  d.  o.  — 
Oologi,    f...    läran    om  fågelägg  och  fågelbon. 

—  Oomanti   el.    Ooskopi,    f.,    spådom  af 

ägg.  —  Oonin,  n.,  kem.  ägghvitämne.  — 
Oophoritis,    f.,  läkek.  brand  i  äggstockarna. 

Opäk,  lat.  (opäcus,  fr.  opäque),  dunkel,  ogenom- 
skinlig. —  Opacitét,  f.,  dunkelhet,  ogenom- 
skinlighet. 

Opal,  m.,  (lat.  öpalus,  gr.  opällios,  af  sanskr. 
npala,  sten,  ädelsten),  en  halfgenoinskinlig  ädel- 
sten med  ett  matt,  men  vexlande  färgskimmer. 

_  —  Opalisera,   skimra  likt  opalen. 

Ope  et  consilio,  lat.,  med  råd  och  dåd. 

Opera,  (1),  f,  (af  ital.  opera,  i  allmnht.  verk, 
konstverk,  motsatsen  till  extemporeradt  spel), 
musikaliskt-dramatiskt  konstverk,  hvars  hufvud- 
uppgift  är  att,  genom  en  i  bunden  form  af- 
fattad,  och  med  instrumental-  och  sångmusik 
införlifvad  dramatisk  text,  gifva  ett  musikaliskt 
uttryck  af  menskliga  passioner  och  yttre  till- 
dragelser; öpera-buffa,  ital.,  lågt  komisk 
opera:  Opera  lyrique  (lirlck'),  fr.,  lyrisk 
opera;  opera  COmique  (koinick'),  fr.;  ko- 
misk opera;  Opera  Séria,  ital.,  stor  opera, 
hvari  sceneriet,  genom  ballett  och  dekorationer, 
utgör  en  vigtig  beståndsdel;  Opera  semi- 
séria,  opera,  hvari  texten  är  hälft  komisk, 
hälft  allvarlig.  —  Operett,  f.,  (ital.  operettet,), 
opera    i    mindre    stil    med  omvexlande  tal  och 

_  sång.  —  Operist,   m.,  operasångare. 

Opera,   (2),   pl.,  lat.,   se  under   Opus. 

Opera,  (3),  f.,  lat.,  arbete,  möda;  tjenst;  Opera 
et  studio,  genom  möda  och  flit.  —  Operös, 
(lat.  operösus),  mödosam.  —  Operositét,  f, 
mödosamhet.. 

Operateur,  Operation,  se  under  Operera. 

Operett,  se  under  Opera  (1). 

;    Operera,  lat.   [operäri,  af  opus,  sed.  o.),  verka; 
uträtta,    tillvägabringa;     (om     läkemedel)    göra 
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verkan;  milit.  utföra  krigsoperationer;  äfv.  för- 
rätta nägot,  hvartill  fordras  visst  handlag,  öf- 
ning,  vana,  såsom  i  fältskärskonst,  kemi,  arit- 
metik, ni.  m.  — Operation,  f.,  verkning;  för- 
rättning; företag;  förfarande-,  krigsrörelse,  som 
har  till  föremal  att  vinna  någon  fördel  öl\w 
fienden;  kir.  fältskärs-förrättning,  verkställd  på 
en  mennisko-  eller  djurkropp,  för  att  bota 
någon  åkomma  genom  skärning,  bränniug  o. s.  v.; 

krigsoperation,  krigsföretag;  operations- 
bas, en  rad  af  fästningar,  hvarifrån  krigsför- 
råd och  manskap  kunna,  i  händelse  af  behof, 
dragas  till  en  i  fält  liggande  armé;  opera- 
tiönslinie,  hela  den  landsträcka,  inom  hvil- 
ken  de  krigsrörelser  utföras,  som,  sammantagna, 
utgöra  någon  viss  krigsoperation;  operations- 
plan, planen  för  en  armés  operationer.  — 
Operateur  och  -tör,  m.,  fr.,  en,  som  för- 
rättar fältskärsoperationer.  —  Operativ,  ny- 
lat.,  verkande,  verksam;  opererande;  operativ 
läkekonst,  =  Kirurgi. 

Operist,  se  under  Opera  (1). 

Opermént  el.  rättare  Auripigment,  n.,  gul 
svafvelarseuik. 

Operös,   m.  fl.,  se  under  Opera. (3). 

Ophianer,   se  under  följ.  ord. 

Ophidia  el.  Ophidier,  pl.,  gr.  (ar  öphis,  orm), 
ormlika  djur.  —  Ophikleid,  m.,  ett  år  1806 
uppfunnet,  med  tonhål  och  klaffar  försedt  mes- 
singsblåsinstrument,  som  begagnas  företrädesvis 
vid  militärmusik.  —  OphioglÖSSUm,  n.,  bot. 
ormtunga,  ett  ormbunkslägte.  —  Ophiolatri, 
f.,  ormdyrkan.  —  Ophiologi,  f.,  den  del  af 
zoologien,  som  handlar  om  ormarna.  —  Ophio- 
phäg,  m.,  ormätare.  —  Ophiosäurus,  m., 
ormödla.  —  Ophit,  m.:  se  Serpentin.  — 
Ophiter  el.  Ophianer,  pl.,  en  gnostisk  sekt 
ifrån  2:dra  till  6:te  århundradet,  som  dyrkade 
ormar. 

Ophir,  n.,  ett  i  bibeln  omtaladt  land,  antagligen 
Arabien  eller  Indieu,  hvarifrån  Hebreeme  häm- 
tade guld,  perlor,  ädla  stenar  och  andra  kost- 
bara varor. 

Ophthalmalgi,  f.,  gr.  (af  ophtalmös,  öga,  och  älgos, 
smärta),  läkek.  värk  i  ögonen.  —  Ophthalmi, 
f.,  ögonsjukdom,  inflammation  i  hvitögat.  — 
Ophthalmiäter,  m,  ögonläkare.  —  Ophthal- 
miatri,  f.,  ögonläkekonst.  —  Ophthälmisk, 
ögonen   beträffande;    nyttig  för  ögonsjukdomar. 

—  Ophthalmographi  och  -grafi,  f.,  ögats 
beskrifning.  —  Ophthalmolög,  m.,  ögonläkare. 

—  Ophthalmologl,  f.,  läran  om  ögats  bygg- 
nad. —  Ophthalmonösologi,  f.,  ögonläke- 
konst.  —    Ophthalmorrhöéa,  f.,  ögonfluss. 

—  Ophthalmoskopi,  f.;  sjuka  ögons  under- 
sökning. —  Ophthalmospäsmus,  m.,  kramp 
i  ögat.  —  Ophthalmotherapi,  f.,  ögonläke- 
konst.      Ophthalmotomi,  I'.,  ögats  dissektion. 

Opian,  Opiat,  se  under  Opium. 

Opinänt,  m.,  lat.  (opinans,  af  opinäri,  mena), 
en,  som  yttrar  sin  mening,  åsigt,  vid  en  öfver- 
läggning.  —  Opinéra,  lat.  {opinäri),  yttra  sin 
mening,  säga  sin  tanke,  afgifva  sin  röst.  — 
Opinion,  t,  lat.  (opinio),  yttrad  tanke,  mening, 
förmodan;  opiniönsnämd,  en  af  svenska 
riksdagen  utsedd  Dämd,  som  agerat!  yttra  sig, 
huruvida  högsta  domstolens  ledamöter  gjort  sig 
förtjenta  af  att   bibehållas  vid  sina  embeten. — 


Opinionist,  m..  en,  som  dömer  efter  blotta 
meningar  eller  förmodanden. 

Opiniåtre  (åpinjätr'),  m.lat.  [ppimäster,  af  lat. 
opinio,  mening),  envis,  egensinnig.  -—  Opi- 
niåtreté,  f..  envishet,  egensinnighet. 

Opinion,  m.  11.,  se  under  Opinant. 

Opisthokränion,  Q.,  gr.  (af  öpUtke,  bakat,  och 
kranion,  hnfvodskål),  läkek.  bakdelen  af  huf- 
vudet.    —     Opisthötonos,     m.,    stelkramp, 

_  som   drar  lemmarna  bakåt. 

Opium,     n.,    lat.    (af    gr.   öpion,   dem  in.,   af 

saft),  den  hårdnade  saften  ur  fröhusen  af  hvil 
vallmo;    opium  depurätum,  ren  ad  t  opium. 

—  Opian,  n..  se  Narcotin.  —  Opiat,  n., 
af  opium  beredt  läkemedel.  —  Opiophäg, 
in.,   opii-ätare. 

Opobalsam,  m.,  gr.  {opobälsamon,  balsamsaft,  af 
opös,  saft),  ett  slags  välluktande  balsam  af  trädsla- 
get Ämyris  gileadensis  i  Arabien,  äfv.  benämd 
Mekkabalsam    el.    Balsam   ifrån   Gilead. 

—  Opodeldoc,  n.,  (af  Teophrastus  Pa- 
racelsus  så  benämd),  giktsalva,  eu  geléartad 
salva  af  tvål,  kamfer  och  rosmarinspiritus.  — 
Opöpanax,  m.,  el.  Panaxgummi,  n.,  (af 
gr.  pänax  el.  panäkäs,  egentl.  allhet,  helhet), 
ett  gummiharts  ur  roten  af  en  art  palsternacka 
(Pastinäca  opöpanax),  nyttjadt   i   läkekonsten. 

Opodeldoc,  Opöpanax,  se  föreg.  ord. 

Oporine,  f.,  gr.,  mytol.,  höstens  tidsgudinna 
(hora).  och   Fara. 

OpÖSSUm,   n.,   pungråtta,  äfv.  kallad  Phil  a  n  d  c  r 

Opponera,  lat.  (oppönere,  af  pönere,  sätta,  ställa), 
motsätta,  motsäga,  bestrida;  äfv.  vara  opponent 
vid  en  disputation;  opponera  Sig,  sätta  sig 
emot;  opponent,  m.,  den,  som  vid  en  dispu- 
tation  anför    skäl   emot   de   uppställda   satserna: 

oppösitum,u.,pl.  oppösita, motsats.—  Op- 
position, f.,  motsättning,  motstånd;  motsä- 
gelse, stridighet;  parti,  som  upptrader  emot 
en  regerings  system  och  åtgärder,  äfv.  oppo- 
sitiöns-parti ;  astron.  tvenne  himlakroppars 
ställning  midt  emot  hvarandra,  med  afseende 
på  en  tredje  mellan  dem  belägen. 
Opportun,  lat.  [opportunns),  läglig,  i  rattan  tid. 
för  tillfället  passande.  —  Opportunitét,  t'., 
läglighet.  —  Opportunist,  m.,  den.  -om 
förstår  att   begagna   sig  af  tillfället. 

Opposition,  Oppositum,  se  Opponera. 

Opprimera,  lat.  [ppprlmere,  af  prémere,  tryck»), 
undertrycka.  —  Oppressiön,  f..  undertryc- 
kande; tortryck.  —  Oppressiv,  undertryc- 
kande,   förin  ekande. 

Ops,  f.,  rom.  mytol.  Saturni  Byster  och  gemål, 
=  gr.   Khea. 

Opsomani,  I'.,  gr.  (af  öpson,  kokt  mat),  öfver- 
drifven  begifvenhet  |)ii  läcker  mat.  fråsseri.  — 
Opsophäg,  m.j  läckermun,  fråssare. 

Optäbel,    lat.    [optäbilis,    af  optäre,   önska  .   önsk- 

viird.  —  Optatiön,  (..  önskan.  —  Optativ, 
(lat.  optativtis,    a,    um),    önskande,  innehållande 

eller    nit  nekande    en     önskan;     OptatiVUS    el. 

Optativ,  se  Modus. 
Optik,    f.,    gr.    [optikä,    näml.    téchnå,   konst,  af 
öptein,    se),    läran    om    ljuset    och  synen,  samt 
lagarne  derför.      -    Opticus,  Optikus  eller 

Optiker,     m..    en.    som    ar   kttUllig   i    optiken. 
-     Optisk,      till     optiken     hörande:     Optisk 

villa,  synvilla-,  optiska  glas,  synglas; 
optisk  vinkel,  synvinkel.  Optilögion, 
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egentl.  ögoutalare:  ett  verktyg  att  göra  sig 
förstådd  af  döfstumma.  —  Öptométer,  in., 
verktyg  till  att  bestämma  graden  af  en  persons 

_  synförmåga. 

Optimus,  a,  um,  lat.  (superlativ  till  bönus, 
god),  den,  det  bästa;  Öptime,  bäst,  ganska 
godt,  förträffligt;  Optimus  maximus,  den 
bäste,  störste:  ett  Jupiters  binamn.  —  Opti- 
mäter,  pl.,  (lat.  optimätes),  de  förnämste,  an- 
seddaste.  —  Optiinati,  f.,  nylat.,  =  Ari- 
stokrati, se  d.  o.  —  Öptimism(us),  m., 
den  (leibnitziska)  läran,  att  allt,  bvad  som 
sker,  är  det  bästa;  böjelsen  att  se  allt  ifrån 
den  bästa  sidan.  —  Optimist,  m.,  anbängare 
af  denna  lära;  en,  som  är  nöjd  med  allt,  tyc- 
ker att  allt  är  förträffligt;  )(  Pessimist.  — 
Optimistisk,  som  tillhör,  har  afseende  på, 
utmärker,  hyllar  optimismen.  —  Optimitét, 
f.,  seulat.  {optimitas),  högsta  förträfflighet. 

Optéra,  lat.  (optäre),  välja;  önska. —  Option, 
f.,   (lat.  öptio),  val,  fritt  val;  valrätt. 

Optisk,  Optometer,  se  under  Optik. 

Opuléns,    f.,    lat.  (opulentia),  stor  rikedom,  öf- 

_  verflöd.  —  Opulént,  lat.  (opulentiis),  mycket  rik. 

Opus,  n.,  genit.  öperis,  pl.  opera,  lät.  verk, 
arbete  (isht.  om  böcker  och  skrifter);  konst- 
verk, musikaliskt  verk;  Opera  Ömnia,  samt- 
liga verk  eller  skrifter ;  opera  misericör- 
diae,  barmhertighetsverk ;  opera  pösthuma, 
efterlemnade  arbeteu,  skrifter;  Opera  selecta, 
utvalda  arbeten;  Opus  Herculeum,  her- 
kulesarbete;  O.  musivum,  d.  s.  s.  Mosaik; 
O.  operätum,  verk  eller  gerning,  som  verk- 
ställes blott  för  att  kunna  säga,  att  det  blifvit 
gjordt,  utan  afseende  pä  huru  eller  hvarföre; 
o.  supererogatiönis,  öfverloppsverk.  — 
Opusculum,  u.,  pl.  opuscula,  litet  verk, 
liten  skrift. 

Or,  (1),  m.,  se  Horus. 

Or,  (2),   m.,  ett  persiskt  skiljemynt  ==  yy  toman. 

Ora,  lat.  (imper.  af  oräre,  tala,  bedja,  af  os, 
genit.  öris,  mun),  bed!  Öra  et  laböra,  bed 
och  arbeta!  Öra  pro  nöbis,  bed  för  oss! 
oräte,  bedjen;   oremus,  låtom  oss  bedja. 

Orakel,  n.,  lat.  (oräculum,  af  oräre,  tala),  af- 
gudasvar;  ställe,  der  sådana  gåfvos;  gudomlig- 
het, som  meddelade  sädana  svar;  fig.  vist  och 
afgörande  råd  eller  utslag;  vis  rådgifvare; 
OjakelmÖSSig,  gåtlik,  hemlighetsfull. 

Oral,  nylat.  (orälis,  af  os,  genit.  öris,  muu), 
muntlig.  —  Oräle,  u.,  ett  slags  stor  slöja, 
som  tillhörde  den  påfiiga  skruden. 

Orange  (åränghsj'),  (!),  f.,  fr.  (ital.  aräncia, 
arai/cio,  in. lat.  arängia,  auräntia,  venet.  na- 
ränza,  sp.  naränja,  af  arab. -pers.  nårandsch  el. 
nårang,    i    nylat.    ombildadt  till  pömum  aurän- 

\  thtm,  guldäple),  pomerans;  äfv.  pomerausträd; 
äfv.  pomeransgul,  brandgul  färg;  orängespin- 
del  el.  Curagao-spindel,  en  art  ytterst  giftig 
spindel.  —  Orangeäde  (åraughsjähd'),  f.,  po- 
meransvatten.  —  Orangeät  (åraughsjäh),  m., 
insyltade  pomeransskal  i  torr  form.  —  Örange- 
lette  (åranghsj'latt'),  f.,  torkad  pomeranskart. 
—  Orailgerie  (åranghsj'rih),  f.,  egentl.  växthus 
för  citron-  och  pomeransträd;  äfv.  i  allmnht. 
växthus,   drifhus. 

Orange  (åränghsj'),  (2),  el.  Oränien,  n.,  for- 
dom ett  litet  furstendöme  i  Frankrike,  som 
ifrån     1  l:te    till    16:de    århundradet  hade  egna 


furstar;  i  närvarande  tid  förer  äldste  sonen  af 
konungen  i  Nederländerna  titeln  prins  af 
O  ra  ni  en.  —  Orangist,  m.,  anhängare  af 
huset  Oranien  i  Nederländerna;  äfv.  medlem 
af  protestanternes  politiska  parti  uti  Irland 
(eng.  Orangemen,  så  kallade  efter  Wilhelm  III, 
Oraniern,  som  underkufvade  det  Stuartarua 
tillgifna  Irland),  hvilkas  sammankomster  man 
kallar  Or  an  ge -log  er. 

Oräng-Utäng,  m.,  (malay.  orång-utan,  af  orang, 
menuiska,  och  utan,  skog,  egentl.  skogsmen- 
niska),  en  art  ganska  stark,  vanligen  upprätt 
gående  apa  på  Borneo. 

Oration,     f.,    lat.    (orätio.    af  oräre,    tala),    tal ; 

orätio   dominica,    Herrans  bön  ,    fader  vår. 

I      —  Oratiuncula,    f.,    litet  tal.  —  Orätor, 

m.,  talare.  —    Oratorik,   i,   nylat.  talekonst. 

—  OratÖrisk,  lat.  (oratörms),  beträffande 
talekonsten.  —  Oratorium,  n.,  pl.  ora- 
torier, böurum,  bönhus ;  tonk.  ett  endast 
för  musiknppförning  beräkuadt  drama,  hvars 
text  behandlar  någon  biblisk  tilldragelse. 

I  OrbiGUlär,  lat.  (orbiculäris,  af  orbwulus,  demin. 
_  af  örbis,  krets),   kretsformig,    ringformig,  rund. 

!  Orbis  pictus,  m.,  lat.  (af  örbis,  krets,  rund, 
jordkrets,  verld),  målad  bilderverld :  en  först 
af  Comenius  författad  barnbok;  örbis  terrä- 
_  mm,  jordkretsen,  jorden,  verldeu. 

i  Orbita,  f.,  lat.  (af  örbis,  krets),  kretslopp,  bana, 
isht.  planeters. 

i  Orcan,  se  Orkan. 

!  Orchesiografi,  f.,  gr.  (af  örchäsis,  dans,  af 
orcheisthai,  dansa),  konsten  att  notera  stegen  i 
dans;  äfv  afhandling,  innehållande  beskrifning 
på    olika    slags    danser,    med    bifogade  figurer. 

—  Orchester  och  Orkester,  m.,  gr.  {or- 
chästra,  f.),  hos  de  forna  grekerna:  den  del 
af  skådebanan,  der  choren  sjöng  och  utförde 
sina  dansar;  hos  romarne:  den  plats  framför 
skådebauan,  der  senatorerna  sutto;  numera: 
plats  för  tonspelarne  i  en  teatersalong,  på  baler 
eller  konserter;  äfv.  samtliga  tonspelarne;  äfv. 
samtliga  de  i  konsert-,  kyrko-  och  teatermusik 
brukliga  stråk-,  blås-  och  slagiustrumenter; 
orkesterton,  d.  s.  s.  kammarton.  —  Or- 
ehestik,  f.,  tonkonst.  —  Orchestrala 
kompositioner,  sådana  som  äro  skrifua  för 
orkester.  —  Orchéstrion,  n.,  en  af  abbé 
Vogler  uppfunnen  portativ  orgel,  äfv.  Orga- 
nochördium  kallad:  äfv.  ett  af  Kun z  i  Prag 
1791  uppfuunet  pip-  och  stränginstrument; 
äfv.    ett    af   K  au  fm  ann  i  Dresden  1851   upp- 

_  funnet  storartadt,  sjelfspelande  touverktyg. 

Orchis,  in.,  gr.,  pungsten;  äfv.  ett  örtslägte. — 
Orchidalgi,  t,  värk  i  tes.ti klarna.  —  Or- 
Cllidéer,  pl.,  bot.  orchisartade  växter.  — 
Orchitis,   f.,  läkek.  inflammation  i  testiklarna. 

—  Orchitomi  el.  Orchotomi,  f.,  snöpning. 
Orcus,    m.,    lat.,    nnderverlden,    dödsriket,    = 

T  artarus. 

Ordäl,  u,,  pl.  Ordälier,  m.lat.  (ordälium,  angl.- 
sax,  ordål,  nedertyska  ordeel  =  -urtheil,  dom), 
Guds  dom,  oskuldsprof  (under  medeltiden,  t.  ex. 

_  eld-  och  vattenprofvet). 

Orden,  m.,  (af  lat.  ördo,  se  d.  o.},  förening  af  per- 
soner, hvilka  förbundit  sig  att  lefva  efter  vissa 
reglor  el.  ordniugsstadgar,  och  som  genom  något 
antaget  yttre  tecken  skilja  sig  ifrån  andra; 
äfv.    utmärkelsetecken,    som    tillhör  en  riddar- 
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orden;  ördens-generäl,  högste  styresman 
i  eu  andlig  orden;  ordens-kapitel,  se  Ca- 

_pitel;  ördens-insignier,  ordenstecken. 

OrdO,  m.,  genit.  Ördinis,  lat.,  vad;  ordning; 
afdelning,  klass;  stånd;  pl.  ördines,  prestvig- 
ning;  ördines  imperii,  riksständer;  ördines 
provinciäles,  landtständer;  extra  ördi- 
nem,  utom  ordningen.  —  Ordinäle,  n.,  pl. 
ordinälia,  gram.  ordningatal.  —  Ordinäle, 
n.,  nylat.,  kyrkbok  i  anglikanska  kyrkan.  — 
Ordinarie,  (lat.  ordinärius),  ordentlig,  på  stat 
anställd  (embets-  eller  tjensteman),  )(  extra- 
ordinarie;  ordinärio,  ital.,  tonk.  på  vanligt 
sätt;  ordinärius,  m.,  lat.  (näml.  professor). 
ordinarie  professor  vid  en  högskola;  i  allmnht. 
ordinarie  tjensteman,  lärare;  i  katolska  kyrkan  : 
en  biskop  såsom  den_  egentlige  styresmannen  i 
sitt  stift.  —  Ordinär,  (lat.  ordinärius),  vanlig, 
bruklig,  alldaglig;  medelmåttig.  —  Ordinera, 
(lat.   ordinäre),   förordna,   föreskrifva;   inviga  till 

prestembetet.  —  Ordinändus  el.  Ordinänd, 
m.,  en,  som  skall  prestvigas.  —  Ordinänt, 
m.,   biskop,   som   förrättar  prestvigning.  —  Or- 

dinäns,  f.,  se  Ordonnans.  —  Ordinäta 
el.  Ordinät,  f.,  pl.  Ordinäter,  matem.,  de 
från  abscissau  till  en  viss  punkt  på  en  krok- 
linie  dragna,  sins  emellan  parallela  liuier.  — 
Ordination,  f.,  (lat.  ordination  förordnande., 
föreskrift;   prestvigning. 

Ordonnéra,  fr.  [ordonnér,  lat.  ordinäre),  för- 
ordna, påbjuda.  —  Ordonnänce  (årdån- 
näughs'),  fr.,  och  Ordonnans,  f.,  egentl.  för- 
ordnande ,  föreskrift,  m.  na.;  s.  m.,  soldat. 
som  är  anställd  hos  en  officer,  för  att  uträtta 
hans  befallningar;  ordonnäns-officér,  offi- 
cer, anställd  hos  en  öfverbefälhafvare,  för  _att 
öfverföra  hans  order  o.  s.  v.  —  Ordonnatör, 
m.,   (fr.   ordonnateur),_  anordnare. 

Ordre,  fr.,  f.,  och  Order,  m.,  (g. fr.  ordene, 
ordine,  af  lat.  ördo,  genit.  ördinis,  orduing). 
muntlig  eller  skriftlig  befallning,  gifven  af  be- 
fälhafvare  eller  förman;  anvisning  till  utbetal- 
ning; person,  på  hvilken  en  skuldsedel  o.  s.  v. 
öfverlåtes;  uppdrag  att  göra  uppköp;  ordres 
(årdr'),  köpm.t.  ombud,  rättsinnehafvare;  par 
ordre,  på  befallning;  ordre  de  batäille 
(- d'batälj')3  slagordning;  ordre  dujOUr(-dy 
sjuhr),   dagordning. 

Oreäd,  f.,  gr.  [oreiäs,  pl.  oveiätles,  af  öros,  berg), 
bergs  nymf. 

Orera,   lat.   {oräre),   tala,    hålla   tal. 

OrÖSt(es),  m.,  enl.  forngrekiska  sagan,  en  son 
af  A  gam  em  n  on,  konung  i  Mycenae,  och 
K  1  y  t  e  in  nest  ra;  hämnade  sin  fader,  som  både 
blifvit  dödad  af  Kl>  fcninestra  och  hennes  äl- 
skare, Aegisthos,  i  det  han  dödade  sin  moder, 
men  förföljdes  derpä  af  Kumenidcrna,  som 
gjorde  honom  vansinnig.  Ar  en  af  hufvud- 
hjeltarna  i  den  grekiska  tragedien  och  berömd 
för  sin  innerliga  vänskap  med   1'ylades,  sed.  o. 

Orexi,  f.,  gr.  (örexis,  af  oreyein,  utsträcka),  läkek. 
onaturlig  matlust,  ätsjuka;  äfven  halsbränna, 
magsyra. 

Organ,  n.  och  in.,  gr.  Organon  (af  érgon, 
verk),  sjelfverksam  del  af  någol  helt;  verktyg 
för  lifskraften,  lifsverktyg,  sinnesverktyg,  språk- 

V  er  k  ty  g ;  röst.  stamma:  lig.  person,  som  talar. 
skrifver  eller  uträttar  någol  för  en  annan: 
verkhur.   redskap;    organo,    m.     italiensk   be 


nämning  pä  orgel;    örganon,  en  särskilt  be- 
nämning på  Aristoteles'   Logik,  såsom  gifvande 

de  menskliga  kunskaperna  en  inre  hållning; 
äfv.  framställning  af  ett  vetenskapligt  ämne 
med  inre,  liksom  organiskt  Bammanhang;  Ör- 
ganum  hydräulicum,  lat.,  vattenorgel ;  ör- 
ganum  pneumäticum,  väderorgel.  —  Or- 
ganisk, försedd  med  organer  eller  lifsverktyg ; 
med  Ii  t"  begäfvad;  bildande  ett  slutet,  ordnadt, 
sammanhängande  helt;  för  lefvande  varelser 
egendomlig;  hörande  till  det  inre  lifvet,  tili 
ett  tings  grundväsende,  anordning,  inrättning: 
organisk  naturlag,  sådan  naturlag 
gäller  för  organiska  kroppar;  organisk  kemi, 
den  del  af  kemien,  som  sysselsätter  sig  med 
föreningarna  af  de  sammansatta  grupperna  i 
växter  och  djur  eller  de  af  dem  uppkomna 
kroppar;    organiska    lagar,    rättsv.    lagar. 

genom  hvilka  statens  inre  lif  ordnas,  äfven  i 
allmnht.  vigtiga,  geuomgripaude  lagar.  —  Or- 
ganisera, barb.-lat.  (fr.  organisér),  förse  med 
organer.  lifva;  efter  något  visst  system  bilda, 
inrätta,  ordua ;  milit.  bilda  eu  armé  och  göra 
den  färdig  att  tåga  i  fält.  —  Organisation 
el.  Organisering,  f.  iure  anordning,  inrätt- 
ning, författning;  organiskt  sammanhang.  — 
Organism,  m.,  inre  anorduing,  organisk 
uad,  en  kropps  lifsverktyg  betraktade  såsom 
ett  helt;  kroppsbyggnad;  sammanhang  emellan 
de  särskilta  delarna  och  det  hela;  överens- 
stämmelse i  anordningen  af  det  hela  och  des» 
delar.  —  Organist  och  Orgnist,  m..  (m.lat. 
organlsta),  orgelspelare. —  Organochördium, 
n.,  ett  af  iustrumentmakaren  Bachwitz  i 
Stockholm,  efter  abbé  Voglers  anvisning. 
1798  förfärdigadt  tonverktyg,  bestående  af  ett 
vanligt  piano  och  eu  dermed  förbunden  mindre 
orgel.  —  Organogeni,  t,  organbildning; 
läran  om  organiska  väsendens  uppkomst. 
Organognosi,  f.,  kännedomen  om  organiska 
kroppars  beskaffenhet.  —  Organografi,  f.. 
organiska  naturkroppars  beskrifning;  if\ 
skrifning  om  tonverktyg.  -  Organologi,  f.. 
organlära;  äfv.  lära  om  tonverktyg;  äfv.  lära 
om  barnförlossnings-i nstrumenter.  —  Orga- 
nomi,  f,  läran  om  lagarna  för  det  organiska 
lifvet.   —   Organoplastik,   f..   organbildning. 

—  OrganOSkopi,     !'..    konsten    att    af  organ 
bildningen   hos   en   menniska  sluta   till   de&S 
jelser. 

Organdin  el.  Orgändy,  m.,    fr.  <>r</andi.< .  en 

sorl     ost  indiskt     bomullstyg,     liknande    inusselin 
eller  linong. 

Organisk,  Organisera,  Organism,  Or- 
ganist, Organochördium,  m.  ti.,  se  under 
Organ. 

Organsin,  n.,  (fr.  organsin,  ital.  organzino),  el. 
Organsinsilke,  eu  sorl  tvinnadtsilke  till  varp. 

Orgäsmus,  m.,  gr.  (af  organ,  svälla,  iakek 
vallning     i    blodet    eller   andra    vätskor;     retning 

_  i    kroppsdelarna^  isht.  foriplantnjngsorgan 

Orgel,  Orgor,  Orgelverk  el.  Orgverk,  (af 
gr.  érganon,  verktyg),    etl   allmänt   bekanl 
verktyg,    hvars  toner  frambringas  genom   sam 
manpresead    luft.    medelst    en    -.  k.  klaviatur- 
regering,     inledd    i   pipor  af  olika   dimensioner: 

—  Örgelpunkt,  en  under  flera    takter    hvilande 
ton.    vid    orgelspel  ning;     örgelstammu 
Register:  ^orgelton,    se    Korton  (under 


Orgier  —  Orrhos. 
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Chor);  orgue  de  Barbarie  (årgh'  d'bar- 
bavi'),  fr.,  vefpositiv;  orgue  expressive,  fr., 
se  Physharmonica.  —  Orgelharmönika, 
f.,  Orgelharmönium,  n.,  se  Physharmo- 
nika.   —  Orgelnist,    se  Organist   (under 

_  Organ). 

Orgier,  pl.,  gr.  [örgia),  i  allmuht.  hemliga  re- 
ligiousbruk;  isht.  de  i  vildt  ras  firade  Bacchi 
fester;  oegentl.  nattliga  dryckesgillen,  fråssande 
gästabud,  åtföljda  utaf  osedliga  utsväfningar. 

Orgösis,  f.,  gr.,  se  Orgasmus. 

Oriént,  m.,  lat.  (örtens,  näml.  sol,  den  uppgå- 
ende solen;  af  orlri,  uppgå,  uppstå,  m.  m.), 
öster;  österländerna.  —  Orientalisk,  (lat. 
orientälis),  östlig;  österländsk.  —  Orienta- 
lism(us),  ni.,  österländsk  språkegenhet.  — 
Orientalist ,  m. ,  kännare  af  österländska 
språken,  isht.  de  semitiska.  —  Orientalitét, 
f.,  österländsk  beskaffenhet,  egendomlighet, 
natur.  —  Orientera  sig,  (fr.  s'orienter), 
egentl.  vända  sig  åt  öster,  för  att  sålunda  finna 
de  öfriga  väderstrecken;  tig.  göra  sig  bekant 
med  en  orts  läge  och  förhållanden ;  göra  sig 
hemmastadd  med  ett  ämne. 

Oriflämme  (åriflämm'),  f.,  fr.,  (m.lat.  awiflamma, 
af  lat.  äurum.  guld.  och  flamma,  låga,  m.lat. 
liten  fana,  vimpel),  den  forna  frauska  riksfanan  ; 
urspr.  en  lans  af  förgylld  koppar  med  en  vim- 
pel af  eldrödt  siden,  som  ändades  i  tre  spet- 
sar, hvardera  försedd  med  en  guldtofs ;  ur- 
sprungligen baner  för  abbotstiftet  St.  Denis. 

Original,  lat.  [originälis,  af  orlgo,  ursprung), 
el.  Originél  (årisjinäll),  fr.,  ursprunglig,  egen- 
domlig, uregen;  äfv.  sällsam,  underlig,  afvi- 
kande  från  det  vanliga;  original,  subst.,  n., 
något  ursprungligt,  urbild,  urskrift,  )(  Copia; 
originél,  egen,  sällsam,  underlig  person;  —  ori- 
ginälgeni,  på  ett  ursprungligt,  egendomligt 
sätt  skapande  snille;  originalspråk,  det 
språk,  hvarpå  något  ursprungligen  blifvit  för- 
fattadt;  originälupplaga,  den  af  rättmätiga 
förläggaren  utgifna  upplagan  af  ett  verk,  )( 
eftertryck.  —  Originalitet,  f.,  nylat.  (fr. 
originalité),  ursprunglighet,  egendomlighet,  egen- 
het; sällsamhet,  besynnerlighet.  —  Origine 
(årisjihn'),  t,  fr.,  ursprung,  upphof;  början: 
härkomst.  —  Originar,  senlat.  (fr.  origincäre 
1.  årisjinähr),   ursprunglig;   medfödd. 

Orignäl  el.  Orignae  (årinj-),  m.,  fr.  (sannolikt 
ifrån  språket  i  Cana,da),  nordamerikanska  elgen. 

Orillon  (åriljöngh),  m.,  fr.  (af  oréllle,  öra), 
krigsk.  rundt  eller  fyrkantigt  bröstvärn  för 
kanonerna  i  den  tillbakadragna  flanken  af  eu 
bastion;  byggu.k.  hörnsirat. 

Orion,  m.,  gr.,  astron.  namnet  på  en  stor,  glän- 
sande stjerna  på  södra  delen  af  hiinlahvalfvet. 
benämd  efter  en  af  sagan  omtalad  jättelik 
hjelte   och  stor  jägare. 

Orkan,  m..  (ital.  oragäno,  urocäno,  fr.  ouragan, 
sp.  huracan,  eng.  hurricane,  ifrån  språket  på 
Hayti),  vild  storm  med  en  hastighet  af  100 — 
120  fot  på  en  sekund. 

Orländo,  italienskt  mansnamn,  se  Roland: 
Orländo  furiÖSO,  berömd  hjeltedikt  af 
Ariosto. 

Orleäna,  f.,  ett  vackert,  braudgult  färgämne  af 
hinnan,  som  omger  de  ärtlika  fröen  i  ameri- 
kanska orleanaträdets  (blxa  orelläna)  fröhus, 
äfv.  kallad  Roucou,  Rukn  el.  Uruku. 


!  Orléanist,  ni.,  anhängare  af  huset  Orleans  i 
Frankrike,  isht.  af  konung  Ludvig  Filip  (sedan 
1830)  och  hans  familj.  —  Orléanism,  m., 
det  politiska  system,  furstarne  af  huset  Orleans 
hyllat;    äfv.    orleanisternas    politiska   läror  och 

_  grundsatser;   äfv.   deras  parti. 

Ormuzd,  m.,  fornpers.  (uppkommet  af  ahura 
mazdn ,  högvis  herrskare),  den  gudomlighet, 
som  råder  öfver  första  dagen  af  det  forna  per- 
siska solåret;  enl.  Zoroasters  lära,  urljuset 
eller  det  goda  grundväseudet,  i  motsats  till 
Arihmau,    mörkrets    och    det    ondas    urväsen. 

Ornéra,  lat.  (omäre\  pryda,  sira,  smycka.  — 
Ornament,  n.:  lat.  (ornaméntum),  el.  fr.  Ol*- 
nement  'årn'inäugh),  m.,  prydnad  (isht.  i 
rum  och  på  byggnader);  sénza  ornamenti, 
ital.,  tonk.  utan  prydnader.  —  Omamentik, 
f.,  läran  om  ornamenter  och  deras  användande. 

—  Ornamentéra,  barb.-lat.,  förse  med  orna- 
menter. —  Ornamentist,  m,  en,  som  för- 
färdigar byggnadsornamenter  o.  d.  —  Ornat, 
m.,  lat.  (ornälus),  prydnad;  isht.  embetsdrägt, 
embetsskrud;  högtidsdi-ägt.  —  Ornataménte, 
ital..  tonk.  med  prydnader.  —  Ornatiön,  rlat. 
ornulio),  och  OrnatÖT,  (senlat.  ornatura),  i.. 
beprydande,   utsmyckning. 

Ornithoeéphalus,  m.,  gr.  (af  örnis,  genit. 
örnithos,  fågel,  och  kephala.  hufvud),  ett  fossilt 
slägte  af  reptilierna.  —  Ornithografl,  f., 
fåglarues  beskrifning.  —  Ornitholit(h),  m., 
fossil  eller  förstenad  del  af  en  fågel.  —  Or- 
nitholög,  ni.,  en,  som  är  kunnig  i  Orni- 
thologi,  f.,  den  del  af  zoologien,  som  hand- 
lar om  fåglarna.  —  Ornitholögisk,  beträf- 
fande ornithologien.  —  OrnithomantI  eller 
Ornithoskopi,    f.,    spådom    af   fåglars  flygt. 

—  OmithorrhynCUS,  m.,  nyholländska  näbb- 
djuret. —  Ornithotropi,  f.,  konsten  att 
utkläcka  fågelägg  och  uppföda  fåglar. 

Orognosi,  f.,  gr.  (af  öros,  berg,  och  g?iösis,  kun- 
skap),   kunskapen    om  bergen  och  bergarterna. 

—  Orognöstisk,  som  tillhör  eller  angår 
oroguosien.  —  OrografI,  f.,  beskrifning  om 
berg.  —  Orogräfisk,  som  derpå  har  afse- 
ende,    t.  ex.   Orogräfisk  karta,    bergskarta. 

—  Orologi,  f.,  lära  eller  afhandling  om  berg. 
OronÖCO,  m.;   en  sydamerikansk  tobakssort  ifrån 

det  liknämda  landskapet  i  Venezuela. 

Orphani,  f.,  gr.  (af  orpkanös.  fader-  och  moder- 
lös), fader-  och  moderlöst  tillstånd.  —  Or- 
phanotröphium,  n.,  barnhus. 

Orphärion,   n.,  (sannolikt  efter  Orpheus),    ett 

_  forntida  stränginstrument,  ett  slags  citra. 

Orpheus,  m.,  gr.,  en  berömd  sångare  och  lyr- 
spelare  i  grekernes  sagoålder,  som  med  de 
ljufva  tonerna  af  sin  lyra  förtrollade  allt ;  deraf 
Orphéon,  n.,  namnet  på  en  manssåugförening, 
bestående  af  flera  tusen  medlemmar,  hvilka 
kalla  sig  Orpheonister ;  Orphéum,  n., 
musiksal,  konsertrum;  Orphica,  f.,  ett  af 
Röllig  uppfunnet  stränginstrument,  med  tonen 
af  en  luta. 

Orréry,  m.,  el.  Orrérium,  u.,  ==  Planeta- 
rium,  se  d.  o.;  efter  grefve  Orrery,  åt  hvilkeu 
den  första    inrättning  af  detta  slag  tillegnades. 

Orrhos,  m.,  gr.  (orrhös),  den  vattenaktiga  be- 
ståndsdelen i  mjölk  och  blod,  mjölkvatten, 
blodvatten.  —  Orrhochesi,  f.,  diarrhé,  då 
afföringeu  är  tunn  som  vatten. 
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Orséllle  (årsFilj'),  t'.,  fr.  (ital.  oricéllo,  roccella, 
n ylat.  lichen  roccella;  af  fr.  roc,  ital.  röcca, 
klippa,  berg),  en  lal',  hvaraf  beredes  ett  vac- 
kert blått,   i   violett  skiftande   färgämne. 

Orsoysilke,  se  Organsin. 

Orthobiotik,  t'.,  gr.  (af  orthös,  a,  ön,  rät,  rätt, 
och  Mun,  lefva),  konsten  att  lefva  rätt  och 
ändamålsenligt.  —  Orthoceratlt,  m.,  (af 
Icéras,  horn),  ett  slägte  af  fossila  snäckor.  — 
Orthodidaktlk,  f.,  riktigt  lärosätt.  —  Or- 
thodöx  och  Ortodox,  (gr.  orthödoxos, 
af  dö.cn ,  mening,  tro),  renlärig,  rättrogen; 
strängt  tillgifven   den  gamla  antagna  kyrkoläran. 

—  Orthodoxi  och  Orto-,  f.,  renlärighet.  — 
Qrthodoxogräph,   m.,  renlärig  skriftställare. 

—  Orthodoxograplll,  f.,  renlärigt  skrift- 
ställeri.  —  Orthodromi,  f.,  ett  skepps  fart 
i  rak  riktning,     utan  afdrift;   )(  Loxodromi. 

—  Orthoépi  orh  Orto-,  f.,  (af  epos,  ord), 
uttalslära.  —  Orthoepik,  f.,  uttalslära;  tonk. 
läran  om  ordens  rätta  uttal  under  sång.  — 
Qrthoépisk,  rätt  uttalande;  beträffande  ut- 
talsläran. —  Orthoépographi,  f.,  uttals- 
och  rättskrifningslära.  —  Orthogön,  m., 
matem.  rätvinklig  figur.  —  Orthogonäl  el. 
Orthogönisk,  rätvinklig.  —  Orthogräph 
och  Ortogräf,  m.,  rättskrifvare,  kännare  af 
och  lärare  i  rättskrifning.  —  Orthographl 
och  Ortografi,  f,  rättskrifning,  rättstafning, 
rättskrifningslära;  äfv.  konsten  att  på  en  plan 
yta  föreställa  resningen  af  ett  föremål  eller  att 
perpendikulärt  upprita  det  till  alla  dess  delar; 
äfv.  sådan  ritning.  —  Orthogräphisk  och 
Ortogräfisk,  som  angår  eller  öfvereusstäm- 
mer  med  rättskrifningsläran;  beträffande  ett 
föremåls  perpendikulära  uppritning.  —  Ortho- 
keratit,  se  Orthoceratlt.  —  Orthokläs, 
m.,  miner,  en  art  fältspat.  —  Orthokölon, 
n.,  läkek.  ett  slags  ledstyfhet,  då  en  kropps- 
lem, som  blifvit  beröfvad  sin  rörelseförmåga, 
förblifver  i  oförändrad  utsträckt  ställning.  — 
Orthologi,  f.,  språkriktighet.  —  Orthonietri, 
f.,  rättmätning.  —  Orthomorphl,  f.,  regel- 
bunden bildning;  läkek.  konsteu  att  återgifva 
en  kroppsdel  dess  normala  form.  —  Ortho- 
mörphisk,  regelbundet  bildad.  —  Ortho- 
nymisk,  rätt  benämd.  —  Orthopaedi  och 
Ortopedi,  f.,  (af  paideuein,  uppfostra,  bilda), 
konsten  att  förekomma  eller  afhjelpa  kropps- 
liga missbildningar  eller  snedheter,  isht.  hos 
barn.  —  Orthopedisk  och  Ortop-,  beträf- 
fande ortopedien;  ortopédiskt  institut, 
anstalt,  der  kroppsliga  missbildningar  och  sned- 
heter afhjelpas,    äfv.    kallad   OrthopäÖdilim. 

—  Orthophoni,  f.,  se  Orthoépi.  —  Or- 
thophonik,  C,  rättskrifningslära.  —  Orto- 
pnöéa,  C,  läkek.  andtäppa,  då  man  endast  i 
stående  eller  sittande  ställning  kan  draga  an- 
dan. —  Orthöptera,  pl.,  nat.-hist.  rätviugar: 
en  ordning  af  insekterna.  —  Orthosomatik, 
f.,  se  Orthopaedi.  -  Orthotoni,  f.,  or- 
dens riktiga  belöning 

Ortolän,    m.,    (ital.  ortoläno,  fr.  ortolän,  af  lat. 

kortulänus,    af  hörtus,  trädgård,  ny  lal .  emberiza 

horluläna),    ortolansparf,    hvilken,    isht.     gödd, 

anses  såsom  en  stor  läckerhet. 
Orvietän,    u.,   ett  slags  motgift,  benämdl  efter 

staden  Orvieto  i  f.  d.  Kyrkostaten. 
Ory,   m.,   et<    persiskt   mynt. 


Oryktochemi  och  -kemi,  f.,  den  del  af  ke- 
mien, som  sysselsätter  sig  ined  mineralier.  — 
Oryktogeni,  f.,  stenbildniag.  — ■  Orykto- 
gnOSl,  f.,  kunskap  om  alla  de  mineralier,  som 
jorden  bär  i  sitt  sköte.  —  Oryktognöstisk, 
beträffande  denna  vetenskap.  —  Orykto- 
grafi,  f.,  beskrifning  om  de  alster,  som  jor- 
den bär  i  sitt  sköte.  —  Oryktologi,  f.. 
Mineralogi,  se  d.  o ;  äfv.  läran  om  förste- 
ningarna  och  deras  tillkomst.  —  Or37ktolÖ- 
gisk,  som  angår  oryktologien.  —  Orykto- 
ZOOlogi,  f.,  den  del  af  zoologien,  som  handlar 
om   de  fossila  djuren. 

Oryza,  f.,  gr.,  sädesslaget  ris.  —  Oryzéer, 
pl.,  bot.  risartade  växter. 

Os,   (1),   n.,   lat.   (genit.   öris,   pl.   öro),  mun;  Uno 

_  Öre,  med  en  mun,  enstämmigt. 

Os,  (2),  u.,  lat.  (genit.  össis,  pl.  össa),  ben;  se 
vidare   Ossa. 

Osanna,  ital,  d.  s.  s.  Hosianna,  se  d.  o. 

Osbert,  m.,  forntyskt  mansnamn  (angl.sax.  Oa- 
beorht,  af  os,  fornn.  dss,  gud),  med  betydelsen  •. 
den  gudomligt  glänsande,   den  gudasköne. 

Oscar,  se  Oskar. 

Oscillera,  lat.  (oscilläre),  svänga,  göra  svang 
niugar.  —  Oscillatiön,  f.,  (lat.  oscillätio), 
svängning;  tonk.  se  Vibration.  —  Oscilla- 

_  törisk,   svängande. 

Oscuhim,  n.,  lat.  (demin.  af  os),  egentl.  liten 
mun;  kyss;  O.  caritätis,  kärlekskyss;  O.  pä- 
Cis,  fridskyss,  isht.  den,  som  kardinalerne  fa 
af  den  nyvalde  påfven.  —  Osculera,  (lat. 
osculäri),  kyssa;  matem.  beröra,  taugera.  — 
Osculatiön,  f.,  kyssning ;  matem.  eu  krok- 
linies    eller   ytas  nära  beröring  med  en   annan. 

Osger,  m.,  se  Oskar. 

Osiris,     m.,     egypt.    mytol.    solens    gud,    Isis' 

_  gemål  och  broder. 

Oskar,  ett  forntyskt  inansnamn  (angl.sax.  Osgår, 
af  os,  fornn.  dss,  gud,  och  går,  spjutj,  med 
betyd.:  Guds  spjut. 

Oslaf,  se  Olaf. 

Osmäner,  Osmänlis,  pl.  turkar.  —  Osmä- 
nisk,  se  Ottomanisk. 

Osmazom,  se  Osmozom. 

Osmin,  m.,  (r.   osmina,    f..    af   osmj,    åtta 
ryskt  sädesmått,  =  4  tschetveriks. 

Ösmium,  n.,  gr.  (af  osmä,  lukt,  af  özein,  lukta), 
en  1803  i  platinasand  upptäckt  svart  metall 
benämd  af  dess  egendomligt  stinkande  lukt.  — 
Osmozöm,  n.,  (af  zomös,  köttsoppa),  grund- 
ämnet i  muskelkött,  användt  till  beredning  af 
Osmozom-chokolad.  Made. 

Osmund,   forntyskt   mansnamn:  den  al'  Gud  be- 

Osphyalgi,  f.,  gr.  (af  osphys,  höft),  läkek.  höft- 
värk. —  Osphytis,  !'.,  läkek.  brand  i  höft- 
leden. 

ÖSSa,  pl.,  lat.  (af  ös,  n.,  genit.  ömm),  b«n; 
össa  sepiae,  hvalfiskfjäll :  ryggsköldar 
en  ari  bläckfisk.  —  Ossärium  el.  Ossuä- 
riuin,  n..  benhus.  —  Ossatur,  f.,  benl 
nad.  —  Ossificatiön  och  -fikat-,  t'.,  läkek. 
hårdnande  eller  förvandling  till  ben,  benbild 
ning.    förbening.  Ossifiera,    förbena.  - 

Ossilegium,    n.,    bensamling.  —  Ossivör, 
läkek.  beufrätande. 

Osseter,  pl.,  ett  i  vestra  trakterna  af  Kaukasus 

boende    tolk   af  den    iraniska   stammen. 


Ossian  —  Ouvrera. 
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Ossian  el.  rättare  Oisian  (oshjan),  ett  gaeliskt 

mansnamn,   med   betyd.:  den  hänförande  läraren. 

Ostägra,    t'.,    gr.   (af  osteon,  ben),   kir.  bentåug. 

—  Ostalgi  el.  Ostealgl,  f.,  läkek.  värk  i 
ben  och  knotor.  —  Ostalgltis,  f..  inflam- 
mation i  ben  och  knotor. 

Ostara,  se  Ostera. 

Ostensibel,  nylat.  (af  lat.  ostendere,  visa),  som 
kan  och  får  visas  eller  yppas,  förtjenar  att 
visas ;  förvexlas  äfv.  ofta  med  Ostensiv,  blott 
och  bart  förevisande  (ej  förklarande),  t.  ex. 
ostensiv  metod;  åskådlig,  ögonskenlig,  haud- 
griplig;  prunkande,  prålande,  skrytsam.  — 
OstensÖriUHi,  n.,  d.  s.  s.  Möns  träns,  se 
d.  o.  —  Ostentatiön,  f.,  (lat.  ostentatio), 
prål,  skryt,  fåfänga.  —  OstentatiÖS,  prå- 
lande, prunkande,  skrytsam,  fåfäng.  —  Osten- 
téra,  (lat.  ostewtäré),  förevisa,  framhålla  till 
åskådning;   pråla,  pruuka,  skryta. 

Osteocéle,  f.,  gr.  (af  osteon,  ben),  läkek.  ben- 
brott. —  Osteocheml,  f.,  läran  om  benens 
kemiska  natur.  —  Osteodérmer,  pl.,  nat- 
hist.  broskfiskar  med  benaktiga  knottror  på 
huden.  —  Osteodynl,  f.,  värk  i  benen.  — 
Osteog*angräéna,   f.  inflammation  i    benen. 

—  Osteogeni  el.  Osteogenesi,  f.,  läran 
om  benens  bildning.  —  Osteografi,  f.,  be- 
skrifuing  om  benen  i  menniskokroppen.  — 
Osteöklasis,  f.,  benbrott.  —  Osteolit(h), 
in.,  fossilt  ben.  —  Osteolög,  m.,  den,  som 
är  kunnig  i  Osteologl,  C.  läran  om  beneu 
i  mennisko-  eller  djurkropp.  — ■  OsteoiÖgisk, 
beträffande  osteologien.  —  Osteomalaci,  f., 
benens  mjuknande  i  engelska  sjukan.  —  Oste- 
öncus,  m.,  bensvulst.  —  Osteonekrös,  f., 
benröta.  —  Osteopathologl,  f.,  läran  om 
benens  sjukdomar.  —  Osteophthori,  f.,  ben- 
röta.   —    Osteöphyma,    n.,   mjuk   bensvulst. 

—  Osteophyt,  m.,  benutväxt,  —  Osteopo- 
rösis,  f.,  benens  tillhårdnande.  —  Osteo- 
sarkösis,  f.,  benens  förvandling  i  en  köttlik 
massa.    —    OsteoscirrllUS,    m.,    benutväxt. 

—  OsteosklerÖsis,    f.,   benens  förhårdning. 

—  OsteotÖm,  m.,  kir.  bensåg.  —  Osteo- 
tomi,  f.,  den  del  af  anatomien,  som  har  be- 
nens dissektion  till  föremål. 

Ostera  el.  Ostara,  f.,  vårens  gudinna  hos  de 
forna  sachsarne.  |  Italien. 

Ostéria,    f.,    ital.    (jmf.  Hosteria),  värdshus  uti 

Ostinäto,  ital.  (lat.  obstinätus),  tonk.  ihärdigt, 
uthålligt. 

Ostitis,  f..  gr.  (af  osteon,  ben),  läkek.  beninflam- 
mation. —  OstÖma,  u.,  benväxt.  —  OstÖ- 
sis,  f.,  förbening. 

Ostiäker,  pl.,  ett  den  altaiska  folkstammen  till- 
börigt  folkslag  i  de  siberiska  provinserna  To- 
bolsk  och  Tomsk. 

Ostrakismos,  Ostracismus  och  Ostra- 
Cism,  m.,  gr.  (af  östrokon,  skärfva,  snäckskal, 
ra.  m.),  i  det  forna  Athen,  en  allt  för  mäktig 
medborgares  landsförvisning  på  tio  år,  genom 
allmän  folkomröstning,  hvarvid  de  röstande 
skrefvo  sina  vota  på  skärfvor  eller  musselskal. 

_  —  Ostracit,   m.,  fossilt  ostronskal. 

Ostrea  ediilis,  f.,  lat.,  östra.  —  Ostreit,  m., 
se  Ostracit.  —  Ostreopectinit,  m.,  fossil 

_  kammussla. 

Osvald,  forntyskt  mansnamn:  Guds  makt. 

Osvin,  forntyskt  mansnamn:  Guds  vän. 


Otagra,  t".,  gr.  (af  iis,  geuit.  otr>s,  öra),  läkek. 
örsprång.  —  Otakustlk,  f.,  konsten  att  stärka 
hörseln.  —  Qtalgl,  f.,  öronvärk.  ■ —  Otäl- 
gika   el.    Otälgiska   medel,    medel   emot 

öronvärk.  —  Oténchyta,  f.,  öronspruta.  — 
Otiäter,  m.,  öronläkare.  —  OtiatrI,  f.,  öron- 
läkekonst.  — _Otiätrisk,  beträffande  öronläke- 
konsteu.  —  Otika,   pl.,   medel   emot  öronvärk. 

—  Otltis,  f.,  öroninflammation.  —  Otodynl, 
f.,  öronvärk.  —  Otöglyphis,  f.,  och  Otö- 
glyphon,  u.,  örslef.  —  Otografi,  f.,  örats 
beskrifning.  —  OtologI,  f.,  läran  om  örats 
byggnad  och  hörseln.  —  Otophön,  m.,  hörsel- 
verktyg för  döfva.  —  Otoplastlk,  f.,  örats 
bildning.   —   Otorrhagl,   f.,   blödning  ur  örat. 

—  Otorrhöea,  f.,  öronfluss.  —  Otosköp, 
n.,  redskap  till  örats  undersökning.  —  Oto- 
tomi,  f.,  örats  dissektion. 

O  tempora,  o  mores!  se  under  Tempus. 

Otfried,  forutyskt  mansnamn :  egendoms  be- 
skyddare. 

Otiatri,  Otika,  Otitis,  m.  fl.,  se uuder Otagra. 

Othello,  m.,  moren  i  Venedig,  i  Shakespea- 
re^   likbenämda    sorgspel;    fig.  svartsjuk  äkta 

_  man. 

Otium,  n.,  lat.,  frihet  ifrån  göromål,  ledighet, 
sysslolöshet;  Ötia,  pl.,  lediga  stunder;  Ötia 
dant  Vltia,  fåfäng  gå  lärer  mycket  ondt. 

Otmar,  se  Ottomar,  under  Otto. 

Otodyni,  Ototomi,  m.  fl.,  se  under  Otagra. 

Ottäva,  f.,  ital.  (af  ottävo,  a,  den  åttonde),  tonk. 
all'  Ottäva,  i  oktaven,  en  oktav  högre ;  älta 
ottäva,  alt'  Ottäva,  en  oktav  högre,  än 
noten  anger;  ottäve  rime,  åttaradiga  verser, 
italienska  stanser.  —  Ottavlna,  f.,  ital.,  liten 
oktav.  —  Ottétt,  f.,  (ital.  ottétto,  m.),  van- 
ligare Octétt  el.   Oktett,  f.,  åttstämmigtton- 

_  stycke.  _ 

Otto,  forntyskt  mansnamn,  äfv.  Odo:  den  rike, 
den  lycklige.  —  Ottilia,  forntyskt  qvinno- 
namn,  bildadt  efter  Otto.  —  Ottokar,  böh- 
miskt_-tyskt  mansnamn :  den  egendomsskyddande. 

—  Ottomar    el.    Otmar,    forntyskt    mans- 
_  namn:   den  för  sin_  rikedom   namnkunnige. 
Ottoman,  rättare  Osman,  namnet  på  stiftaren 

af  det  turkiska  riket,  år  1300.  —  Ottomän, 
f.,  turkisk  hvilsoffa.  —  Ottomäniska  el. 
Osmäniska  riket,  turkiska  riket;  otto- 
mäniska el.  osmäniska  porten,  äfv.  den 
höga  porten  el.  blott  Porten,  det  turkiska 
kejserliga  hofvet  (efter  hufvudporten,  som  leder 
till  kejserliga  palatset). 

OubliÖtter  (ubl-),  pl.,  fr.  (oubliettes,  1.  ubliatt; 
af  oublier,  förgäta,  från  lat.  oblivlsci,  glömma), 
fängelsehålor  med  blindlucka,  hvarigenom  de 
personer  nedstörtades,  som  man  i  hemlighet 
ville  göra  sig  af  med. 

Ourang-Outang,  se  Orang-Utang. 

Olltréra  (utr-),  fr.  (outrer,  1.  utreh:  proveu(,\ 
ulträr,  af  lat.  ultra,  se  d.  o.),  öfverdrifva,  drifva 
till  ytterlighet. 

Ouvert,   Ouverture,  se  under  följ.  ord. 

Ouvréra  (uvr-),  fr.  (omrir,  1.  uvrih),  öppna, 
yppa;  börja;  OUVÖrt  (uvahr),  öppnad,  öppen; 
upplagd;  uppenbar.  —  Ouverture  (uvertyhr'), 
f.,  öppning,  början  ;  tonstycke,  som  utgör  in- 
ledningen till  ett  större  musikaliskt  helt,  t.  ex. 
en  opera,  ett  oratorium  o.  s.  v.,  inlednings- 
stycke. 
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Oval 


P.  L. 


Oval,  Ovarium,  ee  under  Ovum. 

Ovation,  f.,  lat.  {ovälio),  deu  mindre  triumfen 
hos  Romarne;  tig.  hedersbevisning  af  flera  för- 
samlade personer,  dä  de  under  vivatrop  oeh 
andra   hyllningstecken   beledsaga  en   person. 

Överländer,  m.,  ett  slags  holländskt  fartyg  pä 
Maas  och  Rhen. 

Oviparer,  Ovologi,  m.  il.,  se  följ.  ord. 

Ovum,  n. ,  pl.  öva,  lat.  ägg;  ab  övo,  egentl. 
fråu  ägget,  d.  v.  s.  frän  första  början;  al) 
övo  iisque  ad  mala,  egentl.  från  ägget 
anda  till  äplena,  d.  v.  s.  från  början  ända  till 
slutet  fforuromarnes  maltider  börjades  vanligen 
med  ägg  och  slutades  med  frukt).  —  Oval, 
nylat.,  äggrund;  subst.  m.,  äggrund  figur;  ägg- 
linie.  —  Ovarltis,  f.,  läkek.  brand  i  ägg- 
stockarna. —  Ovärium,  n.5  äggstock;  pl. 
OVäria,  äggstockar;  bot.  fruktämne.  —  O  vät, 
(lat.  ovätus),  äggformig.  —  Oväto-oblöng, 
barb.-lat.,  mera  lång  än  äggrund.  -  -  Oviförm, 
äggformig.  —  Oviparer,  pl.,  (lat.  ovlpara, 
näml.  animälia,  djur],  nat.  hist.,  äggläggande 
djur.  —  Ovoidisk,   äggformig    —  Ovologi, 

_  f.,  lat.-gr.,  se  Oologi. 

Oxalis,  f.,  gr.,  bot.  harsyra;  oxalsyra,  kem. 
en  egen  syra,  som  iunehålles  i  denna  ört.  — 
Oxalät,   n.,  oxalsyradt  salt. 

Oxid,  m  ,  gr.  (af  oxys,  skarp,  sur),  kem.  syrsatt 
kropp,  isht.  andra  syrsättningsgraden.  —  Oxi- 
dera, syrsätta.  —  Oxidäbel,  syrsättlig.  — 
Oxidabilitét,  f.,  syrsättlighet.  —  Oxida- 
tion el.  Oxidering,  f.,  syrsättning.  —  Oxid- 
hydrät,  n.,  förening  af  en  oxid  med  vatten. 
—    Oxidtil,    in.,    lägsta    syrsättningsgrad.    — 


Oxidulera,     förena     med     syre     i     Xvz^n    syr- 

sättningsgraden. 
Oxyd,   m.  il.,  se   föreg.  ord. 
Oxygéne  (oxisjahn')    och  Oxygén,  m.  och  o., 

gr.   (af  oxys,  skarp,   sur),   kem.   syre.    —   Oxy- 

genera   (-sje-),    Byrsätta.    —    Öxj^gön,   m., 
matem.    Bpetsvinklig    figur.    —    Oxygönisk, 

spetsvinklig.  —  Oxymél,  n.,  iittikhonung 
Oxyméter,  m.,  syremätare.  —  Oxynitron, 
U.,  salpetersyra.  —  Oxyopi,  f.  (afö/>fei  - 
skarpsynthet;  läkek.  det  slag-  Bvaghef  bos  syn- 
si  nu  et,  då  inan  ser  bättre  i  mörker  eller  vid 
svagt  ljus,  än  vid  klart.  —  OxyphonI  och 
-foni,  f.,  gr.,  klar,  klingande  stämma.  — 
Oxyregmi,  f.,  läkek.  magsyra  —  Oxyr- 
rhodin,  u.;  rosenättika.  —  Oxysäccharum, 
n..  ättiksocker.  —  Oxytonon,  n..  ord  med 
skarpt  betonad  slutstafvelsc. 

Ozelöt,    m.,    mexik.,    en    art    tiger    i   Brasilien 
och  Mexiko. 

Ozokerit,  m.,  (af  gr.  özein,  lukta,  och  kerös, 
vax),  ett  slags  välluktande,  vaxartadt  jordbeck 
i  Moldau,  Galizien  m.  ti.  orter,  som  ett  svenskt- 
engelskt  bolag  nyligen  börjat  använda  till  ljus- 
fabrikation. 
j    Ozon,     n.,    gr.      af    özein,   lukta,   stinka),   i 

nom  inverkan  af  elektriska  guistor  eller  fuktig 
fosfor  verkadt  allotropiskt  tillstånd  hos  syre, 
hvilket  det  utmärker  sig  genom  en  egendomlig 
lukt,  starkare  syrsättningskraft  m.  m.  —  Ozo- 
nizéra,  förvandla  (syre)  till  ozon.  —  Ozo- 
nometer,  m.,  redskap,  hvarmed  luftens  ozou- 
ha.lt  mätes. 

Ozana,   f.,   gr.   {özaina),  läkek.  stinkande  näsböld. 


P. 


P,  i  franska  kursuppgifter,  =  Papier,  papper-. 
)(  Argent,  se  d.  o. 

P,  såsom  g.rom.  taltecken,  =  400. 

P  ==  400,000.  [(namn). 

P.   el.   Publ.   (på  g.rom.  inskrifter)  =  Piiblius 

P,    på  franska  mynt:   myutningsorten   Dijon. 

p.  (tonk.)  =  Piano,   se  d.  o. 

p.,  på  målningar,  =  pinxit,  lat.:  har  målat 
den   el.   det.  [rest   deu. 

p.,   pä  minnesvärdar,  pÖSUit,   lat.:   har  upp- 

p.  el.  pag.  -  pägina,  lat.  sida  (i  bok  eller 
skrift).  [skrift). 

pagg.   =  päginao,   pl.,   lat.:  sidorna  (i  bok  el. 

P.  =  Papa,  Pastor,  Pater,  Pére,  Pro- 
fessor, s.  d.  o. 

p.  a.  =  par  ami,  se  under  Ami. 

p.  a.  =  pro  anno,  se  under  Annus. 

P.  aeq.,  på  recepter,  —  Pärtes  aequäles, 

lat.,    pl.,    lika   delar. 

Part.  el.  Partic.         Participium,  se  d.  o. 
Part.  el.  Partik.        Partikel,  se  d.  o. 
Pass.  Passivum,    se    d.    o,;   pass. 

passive,  lat.:  i  passiv  betydelse. 
P.  c.  =  par  couvert,    se   under  Couvert. 


P.  C.  =  Poeta  Csesäreus,    lat.:    kejserlig 

skald.  efter   Kristi   födelse. 

p.  Chr.  n.  =  post  Christum  nätum,  lat.: 
p.    compl.  =   par    complaisance,    fr. :    af 

artighet. 
p.  d.  el.  per  del.  =  per  deliquium. 
p.  e.  =  par  exemple,  se  under  Exempel, 
p.  expr.   =  per  expréssum,  lat.:  förmedels! 

ett  särskilt  bud. 
Perig.  =  Perigäeum,  se  d.  o. 
p.  f.  (tonk.)    =   poco    forte  el.    piu  forte, 

se  d.  o. 
P.  f.  aa.  ff.   =   Pastor  fidus  animärum 

fidélium,  lat.:  de  trogna  själars  trogne  herde, 
p.  f.  v.  =  pour  faire  visite  (purr  fähr'  viaitt'  . 

fr.:    för   att    atlägga   besök,    för    al!    göra  sin  upp- 
vaktning. 

p.    gr.    go.    =   per  gräto  govérno,    ital.; 

till  benägen  efterrättelse, 
pl.  el.  plur.     -    Pluralis,  se  d.  o. 
P.  L.  s=  Pastor  Löci,   lat.:    ^talleis    pastor. 
P.  L.   e=s  Poéta  laureätus,  lat.:  krönt  skald. 
P.  L.   =«  Professor  Lögices,  lat.:  professor 

i   tankelära. 


P.   1,.   C.  —  Paedagog. 
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P.  L.  C.  *=  Poéta  Laureätus  csesäreus, 
lat  :  kejserlig  krönt  skald.  [dies. 

p.    m.  =  post  merldiem,   se  under  Meri- 

p.  m.,  på  minnesvårdar,  =  pise  memorise, 
se  under  Memoria. 

p.  m.  =  per  mése,  ital. :  i  månaden. 

p.  M.  och  P.  M.  =  Pro  Memoria,  se  Pro- 
memoria. [Pontifex. 

P.    M.    =   Pontifex    Maximus,    se   under 

P.  M.  =  piis  mänibus,  lat.:  ined  fromma 
händer. 

P.   N.  =  pro  liotitia,  lat. :  till  underrättelse. 

P.  O.  =  Professor  ordinarius,  se  under 
Professor. 

p.  occ.  =  par  occasion,  se  under  Oecasion. 

Pomp.   —  PompejUS   (g. rom.   namn). 

Pont.  Max.  =  Pontifex  maximus,  se  under 
Pontifex.  [Professor. 

P.    P.     =    Professor    publiCUS,    se   under 

P.  P.  =  Pastor  primarius,  se  under  Pa- 
stor. 

P.  P.  och  Pr.  Pr.  —  Praemissis  prae- 
mittendis,  se  under  Premittera. 

p.  p.,  äfv.  pp.  (tonk.)  =  piu  piano;  äfv.  -— 
pianissimo,  se  under  Piano. 

p.  p.  c.  =  pour  préndre  congé  (purr 
prangdr'    konghsjeh),    fr.:    för  att  taga  afsked. 

P.  P.  O.  =  Professor  publicus  ordina- 
rius, se   under  Professor. 


|  p.  pr.   =  pour  presenter  (purr  presanghteh), 
fr.:   för  att  föreställa,   presentera. 
P.  R.   =  Pöpulus  Romänus,   lat.:  Det  ro- 
merska folket. 

p.  R.  c.  =  post  Römam  cönditam,  lat,-, 
efter  Roms  grundläggning. 

p.  r.  v.  =  pour  réndre  visite  fpurr  rangdr' 
visitt'),  fr.:  för  att  göra  återbesök. 

Prsef.  =  Prsefätio,  lat.:  företal. 

Prep.  =  Preposition,  se  d.  o. 
;  Pres.  =  Presens,  se  d.  o. 
I  Pret.  el.  Preterit.  =  Prseteritum,  se  d.  o. 

Pres.  R.  S.  =  President  (ofthe)Royal 
Society,  ordförande  i  kung],  vetenskapssam- 
fundet (i  England). 

pro  cop.  =  pro  copia,  se  under  Copia. 

Prof.  ==  Professor,  se  d.  o. 

Pron.  =  Pronomen,  se  d.  o. 

Prov.  =  Proverbium,  se  d.  o. 

P.  S.  =  Postscriptum,  se  d.  o. 

p.  t.  =  pro  tempore,  se  under  Tempus. 

p.  t.  ==  praemisso  titulo,  se  under  Titulus. 

p.  t.  el.  pl.  tit.  =  pleno  titulo,  se  under 
Titulus.  [nitas. 

p.  Tr.  ==  post  Trinitatem,    se   under  Tri- 

publ.    =  publiee,  lat:   offentligen. 

!  p.    u.    c.    =   post  iirbem  cönditam,  lat.: 
efter  stadens  (Roms)  grundläggning. 
Pulv.   (på  recepter)  =  Pulvis,   se   d.   o. 
Ps.  =  Psalm,  se  d.  o. 


Päätwerk,  n.  (af  plattyska  patén,  plantera), 
lefvande  häckar  i  Slesvig,  till  rågångars  ut- 
märkande, [stiftning. 

Pacatiön,  f.,  senlat.  {pacåtio),    fredande,  freds- 

PäCCO,   m.,   ital.   (af  t.  pari:),   köpm.t.   packe. 

Pace,   se  under  Pax. 

Pachometer,  m.,  gr.  (af  pächos,  tjocklek,  och 
me.tr  em,  mäta),  redskap  att  mäta  tjockleken  af 
belagdt  spegelglas.  —  Pachydérmata  el. 
Pachydérmer,  pl.,  (af  derma,  hud),  nat.- 
hist.  djur  med  tjock  hud.  —  Pachytherium, 
n.,    ett    fornverldens  fauna  tillhörigt  däggdjur. 

Pacifiera,  fr.  (pacifier,  lat,  pacificäre,  af  pax, 
renit.  paris,   fred,  och  fäcere,  göra),  stifta  fred. 


bilägga,    förlika ;    luena. 


Pacificätor  el. 


Pacifikatör,  m.,  fredsstiftare.  —  Pacifika- 

tiön,    f.,   fredsstiftande.   biläggning. 

Packet,  se  Paket. 

Packföng  el.  Pakföng,  in.,  ea  kinesisk,  hvit, 
smidig  metallblandning  af  koppar,  nickel,  zink 
och  jern,  =  Arge  n  tan. 

PäCO,  ni.,  äfv.  PaCO-Kamel,  dverglama,  en 
mindre  art  af  den  peruauska  laman,  med  kost- 
bar, fin  ull,  Paco-hår,  numera  i  England 
förarbetadt  såsom   kamull. 

Pacotille  (-tilj'),  f.,  fr.  (demiu.  af  paquét, 
packe),  förning  på  fartyg;  skeppslast  af  köp- 
mannavaror:   äfv.  varor  af  sämre  beskaffenhet. 

PactÖlus,  m.,  (gr.  Pactolös;  jmf.  Midas),  en 
flod  i  Lydien,   som  förde  guldsand. 

Päctum  och  Päktum,  n.,  lat,  (egeutl.  partic. 
af  pacisci.  förlikas),  öfverenskommelse ;  aftal, 
äktenskapsförord;  ex  päcto,  lat.,  efter  aftal; 
päctum    antenuptiäle ,     äktenskapsförord; 


p.  addictiönis  in  diem,  handelsfördrag, 
hvarigenom  öfverenskommes,  att  ett  afslutadt 
köp  återgår,  ifall  säljaren  inom  viss  tid  får 
högre  anbud  från  annat  håll;  p.  famlliee, 
familjefördrag;  p.  hereditärium,  arfsfördrag; 
p.  SUCCessÖrium,  arfföljdsfördrag;  p.  uniö- 
nis  prölium,  fördrag  emellan  äkta  makar 
vid  ett  sednare  äktenskap,  hvarigenom  bestäm- 
mes, att  barnen  af  föregående  äktenskap  skola 
äga  lika  arfsrätt  med  dem,  som  derefter  födas. 
—  Pactiön,  f.,  (lat.  pärtio),  öfverenskom- 
melse, aftal. 

Päddy,  (1),  i  Ostindien:  oskrädt  ris  (sädesslag;. 

Päddy,  (2),  m.,  öknamn  på  Irländarne,  i  Eng- 
land och  Nordamerika,  en  förvrängning  af 
namnet  Patrik,   Irländarnes  skyddshelgon. 

Padischäh,  in.,  pers.  (pådischåk,  pådtchåh, 
bädschåh,  af  påd,  beskyddare,  af  sanskr.  pati, 
herre,  från  på,  herrska,  och  schåh,  konung; 
jmf.  Pascha),  egentl.  konungars  herre,  stor- 
herre: turkiska  kejsarens  vanliga  til  el. 

Padogger,  pl.,  se  Batoggi. 

Padröne,  m.,  ital.  {—  lat.  patrönns,  se  Patron), 
herre,  husbonde;  skeppsherre,  redare;  gynnare, 
beskyddare. 

Paean,  Paeön,  m.,  gr.  {Paiän,  Paiön),  mytol. 
gudarnes  läkare  :  Apollos  binamn,  såsom  läke- 
konstens gud;  äfv.  lofsång  åt  Apollo;  i  allmnht. 
högtidlig,  mångstämmig  sång,  segersång,  jubel- 
sång. —  Pseönisk  konst,  läkekonst. 

PaedagÖg  och  Pedagog,  in.,  gr.  {paidagogös, 
af  pais,  geuit.  paidos,  barn,  gosse,  och  ägein, 
föra,  leda),  bariiä  handledare,  uppfostrare,  skol- 
mästare,    skollärare.     -—    PedagOgl,    f,   upp- 
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fostringsanstalt;  skolläraresyssla.  —  Pedago- 
gik, f.,  uppfostringslära,  -konst.  —  Peda- 
gögiker,    m.,    vetenskapligt  bildad  skollärare. 

—  Pedagogisk,    som  angår  barnuppfostran. 

—  Pederäst,  m.,  (af  eran,  älska),  dränga- 
skändare.  —    Pederasti,  f.,  dräugaakänderi. 

—  Pedeutik,  f.,  undervisning  i  dygdeläran, 
af  Pythagoras  sä  benämd.  —  Pediäter, 
in.,  barnläkare.  —  Pediatrik,  t'.,  barnläke- 
konst. —  PedotropM  och  -trofi,  l,  barns 
uppfödande,  barnavård. 

Paederast,  Paedeutik,  m.  fl.,  se  Pederäst 

etc.,  under  Paedagog. 
Paganism,  m.,  lat.   (af  pagänus,    urspr.  landt- 

raan,  sedan  hedning),  hedendorn. 
Päge  (pahsj'),  m.,  fr.  (ra. lat.  pägius,  itdl.päggio, 

longobard.  pahis,  pais,  tjenare,  af  gr.  pais,  gosse; 

jmf.    dan.    pog,  sv.  pojke),  adelig  yngling,  som 

betjenar  furstliga  personer. 
Pägina,    f,  lat.,  sida  i  bok  el.  skrift.   --  Pa- 

ginéra,    med    siffror    beteckna  sidorna  i  bok 

el.   skrift. 

Pagliaecio  el.  Pagliazzo,  se  Pajazzo. 

PagÖd,  f.,  (hindost.  och  pers.  but-lmdah,  af  pers. 
but,  afgudabild,  och  kadah,  hus,  tempel),  af- 
gudaterapel  el.  äfv.  afgudabild  bos  Hinduerna 
och  andra  hedniska  folkslag  i  Södra  Asien; 
kinesisk  porslinsdocka,  liten  figur  med  rörligt 
hufvud,  nickdocka.  —  Pagodit  el.  Pagodin, 
in.,  kinesisk  späcksten,  bildsten. 

Pagoplexi,  f.,  gr.  (af  pägos,  is,  köld),  lamhet 
till   följd  af  förkylning. 

Paille  (palj'),  f.,  fr.  (ital.  pägliä,  af  lat.  pälea, 
strö),  halm ;  paille-gul,  halmgul.  —  Paillette 
(paljatf),  f.,  (demin.  af  Paille),  liten  tunn  skolla 
af  guld,  silfver  o.  s.  v.,  som  till  prydnad  fästes 
på  tyg,  flitter. 

Pair  (pähr),  fr.  (lat.  par),  lika,  jemn ;  jemngod; 
pair  et  impair  (-  etänghpahr)  el.  pair  ou 
non  (-  u  nongh),  udda  el.  jemnt;  au  pair 
(a  pähr),  =  ital.   al  pari,  se  under  Pari. 

Pair  (pähr),  fr.,  eng.  Peer  (pihr),  m.,  (af  lat. 
par,  genit.  paris,  lika,  jemngod);  pl.,  fr.  pairs, 
eng.  peers,  i  svensk  skrift  vanligen  Pär, 
pärer,  egentl.  jemngod:  i  Frankrike  fordom: 
titel  för  medlemmarna  af  första  kammaren  el. 
Pä r  sk  a  in  m  are  u;  i  England:  titel  för  leda- 
möterna af  öfverhuset.  —  Pairie  (pärih'),  f., 
fr.,  pärskap.  —  Peeress  (pihress),  I'.,  eng.. 
en   pärs  gemål. 

Paisible  (päsibl'),  fr.  (af  paix,  lat.  pax,  fired), 
fredlig,   lugn,   saktmodig,  stillsam. 

Paixhans  (pähsäug),  ra.,  fr.,  ett  slags  länga 
80:pundiga  mörsare,  benämda  efter  uppfinna- 
ren, iranska  öfversteD   Paixhans. 

Pajäzzo  el.  Pajas,  m.,  ital. {pagliaecio, pagh 
el.  pagliäjo,  egentl.  ströhalm),  komiskt  förklädd 
person  i  det  italienska,  isht.   ueapolitanska  folk- 
lustspelet,    föreställande     den    fattiga   stackaren, 
som    måste    ligga    pä    halm. 

Paket,  n.,  IV.  {paquet,  eng. packet),  packa,  bunt-, 
pakétbåt  el.  blott  paket,  m.,  lärtyg,  som 
pii  vissa  lider  regelbundet  afgår  till  någon  be- 
stämd  hamn   med   fraktgods  och  passagerare. 

Pakfong,  se  Packfong. 

Pako,  se  Paco. 

Paladin,  m.,  ni. lat.  [palatlnus),  riddare,  under 
Karl  den  Stores  lid     vandrande  riddare, 


Paläémon,  in.,  gr.  (PaläTmon),  mytol.  en  skepps- 
brutne    hjelpande    nafsgod,    hos  romarne  Por- 

t  11  111  11  US. 

Palaeodoxi    el.  Paläo-,  Paleo-, 
palaiös,    <i,    ön,    gammal),    tro,    som    öfvi 
stämmer  med  det  gamla  föreställ ningssättel 
Palaeographi  och  Paleografi,  f.,  känne- 
dom   om    de    forna    folkens    äkrifkonst.     —    Pa- 
leogräfisk,    som    angår    forutida    skrifkonst. 

—  PaleolÖg,  m  ,  en,  som  hyllar  di;ii  gamla 
tron,  läran;  Paleolöger,  pl.,  den  sista  r  i 
ätten  i  östromerska  riket.  —  Paleologi, 
C,  gammaldagstro,  lära,  )(  Neologi.  —  Pa- 
leontografi,  f,  beskrifning  öfver  urverldens 
fossila  lemningar.  —  Paleontologi,  f.,  den 
vetenskap,  som  handlar  om  urverldens  orga- 
niska varelser  och  deras  fossila  lemningar.  — 
PaleontolÖgisk,  som  angår  urverldens  va- 
relser och  förhållanden.  —  Paleophytologi, 
f ,     läran     om   urverldens  fossila   växtlemningar. 

—  Paleotbérion,    n.,    pl.   paleothérier, 

urverldsdjur;  isht.  en  nrverlden  tillhörig  djur- 
art, som  bildar  en  mellanlänk  emellan  tapir 
och  noshörning.  —  Paleotyper,  pl.,  d.  -  - 
Incunabler,  se  d.  o.  —  Paleozöon,  n.. 
urverldsdjur.  —  Paleozöisk,  nrverldsdjuren 
beträffande.  —  Paleozoologi,  I...  läran  om 
urverldens  djur. 

Paläéstra,  f.,  lat.  (gr.  palälstra,  af  palaistas, 
brottare,  af  paläiein,  brottas),  kamp-  eller  fäkt- 
baua  hos  de  gamla  greker  och  romare.  — 
Palaestrik,  f.,  fäktkonst. 

PaläiS  (paläh),  m.,  fr.  (af  lat.  palälium),  palats, 
slott;  praktbyggnad;  paläis  royäl  [- roajäl), 
förd.  kungligt  palats   i   Paris. 

Palankin,  ra.  (portug.,  fr.  och  eng.  palanqum, 
hindost.  pålki),  ett  slags  bärstol  i   Ostindien. 

Palatäler,  pl.,  lat.  (af  palätum,  gom),  bokstäf- 
ver,   som   uttalas   i   gomeu. 

Palatin,  m.,  fr.  (pala&ne,  !'.),  pälsverk,  som  Eran- 
timren  bära  om   halsen   vintertiden. 

PalatimiS,  m.,  lat.  (näral.  cöllis  el.  mans),  pa- 
latinska  kullen  i  Koin;  den  på  nämda  kulle 
uppförda  kejsarborg,  palätium,  palats;  äfv. 
pfalzgrefve  {cömes  palatinus  e\.  palätii);  äfv.  vice 
konung  i  Ungern.  —  Palatinät,  n.,  pfalz- 
gr  ef  skåp. 

Palemon,  Paleodoxi,  m.  ti.,  se  Palaemon, 
Palaeodoxi,  etc 

Päles,  f.,  rom.  mytol.,  herdarnes  skyddsgudinna; 
astron.  en  1857  af  Goldschraid!  npptäckl 
asteroid.  —  Palilia,  pl.,  årlig  fest  till  Påles 

Palestra,  se  Palaestra. 

PaletÖt  (pahl'tah;,  in.,  IV.  g  fr.  palietoe,  sp. 
paletoque),  mansöfverrock,  som  icke  sluter  sig 
eller  kroppen,  utan  sitter  lös  och  ledig  krimr 
lifvet,  säckrock. 

Palett,  m..  IV.  [palétte,  f.,  ital.  paletta,  af  lat. 
påla,  spade),  litet  bräde,  hvarpå  målare  ut- 
breda sina   färger,  fårgbräde. 

Päli,     n.,    (sanskr.    påli,   mini.   måttstock,    i 
spr&k),    del    Bpråk,    hvarpå  Buddhas 
ligionsböcker  äro  skrifna. 

Paiikärer,  pl..  (nygrek.  sing. 

ang  man,  krigare  .  oregelmessiga  trupper,  fri- 
villiga soldater  hos  uygrekerna. 

Palilia,  se  under  Påles. 

Palimbächius,  m.,  gr.  (af  pälin,  åter,  och 
bäcchios;  jmf.  andel*  Bacchm    verak. 
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trestafvig    versfot,    bestående  af  två  långa  staf- 

velser  och  en  kort    ( «-•),    äfv.  Antibac- 

chius.  —  Palimpsést,  m.,  gr.  (af  psäein, 
skafva),  manuskript,  bvarpå  en  senare  skrift 
blifvit  utplånad,  för  att  återställa  den  derunder 
varande  äldre  skriften.  —  Palindrom,  m., 
gr.  (palindromos,  af  trechein,  löpa),  gåta  öf- 
ver  ett  ord,  hvilket,  läst  rätt  fram  el.  baklänges, 
har  olika  betydelse,  t.  ex.  stol,  lots;  äfv.  vers 
el.  prosa,  som  äfv.  kan  läsas  bakfram  med  sam- 
ma mening.  —  Palindrom!,  f.,  gr.,  läkek. 
osunda  vätskors  kastning  på  de  ädlare  kropps- 
delarna; återkomst  af  en  sjukdom;  jmf.  Re- 
cidiv.  —  Palingenesi,  f.,  gr.  (af  geneäs, 
födelse),  återfödelse,  pånyttfödelse.  —  Palin- 
grafi,  f.,  gr.  (af  gräpkein,  skrifva),  den  af 
Kam p ha u sen  i  Cöln  uppfunna  konsten  att 
troget  på  sten  öfverflytta  kopparstick,  träsnitt, 
o.  d.  —  Palinodi,  f.,  upprepande  af  en  sång; 
rättsv.  återkallelse  af  hvad  man  förut  yttrat, 

Palisanderträ,  se  Palixanderträ. 

Palissäd,  m.,  fr.  {palissäde,  f.,  provenQ.  palis- 
sädn,  paliza,  i  tal.  palizzäta,  m.lat.  palissäta,  pa- 
litium,  pålverk,  af  lat.  pälus,  påle),  pålverk; 
skampåle;  häck.  —  Palissadéra,  förpåla; 
omgifva  med  häckar. 

Palixänder-  el.  Palisanderträ,  ett  violblått 
träslag  ifrån  Brasilien  och  Guiana,  hvilket  än- 
drar sin  färg  i  luften. 

Paljett,  se  Paillette  (under  Paille). 

Palladium,  se  följande  ord. 

Pallas,  f.,  gr.  myt.,  äfv.  Athanä,  grekernas 
Minerva,  vishetens,  de  sköna  konsternas,  tapper- 
hetens och  klokhetens  gudinna;  äfv.  en  af  D:r 
O  Ib  ers  1802  upptäckt  planet.  —  Palladium, 
n.,  (gr.  pallädion,  Pallas'  bild,  af  hvilken,  en- 
ligt sagan,  staden  Tröjas  öde  berodde),  skydds- 
helgedom; skyddsbild;  frihetsvän;  en  till  färg, 
glans  och  hårdhet  platina  liknande,  i  platina- 
sanden förekommande  metall,  upptäckt   1803. 

PalläSCh,  m.,  (g.fr.  paläche  och  palänche,  ital. 
paläscio,  pol.  paläzz,  ung.  polios),  tungt,  bredt 
och  långt  svärd  for  ryttare. 

Palliativ,  se  under  Pallium. 

Palliditét,  f.,  lat.  (af  pällidus,  blek),  blekhet. 

Pallisad,  se  Palissäd. 

Pällium,  n.,  lat.  (af  palla,  lång  fruntimmers- 
kappa), kappa,  mantel;  biskopsmantel  (sedan 
4:de  årh.  af  romerska  kejsaren  tilldelad  de  hö- 
gre biskoparna  såsom  tecken  till  deras  andeliga 
makt).  —  Palliativ,  n.,  nylat.  (af  lat.  palliä- 
tus,  beklädd  med  mantel),  läkek.  medel,  som 
väl  för  ögonblicket  lindrar,  men  ej  hjelper  det 
onda;  fig.  hjelp  för  ögonblicket. 

Palm,  f.,  lat.  {pälma),  träd  i  de  varmare  län- 
derna, utan  grenar  och  qvistar,  hvilket  blott  i 
toppen  har  blad  och  frukter;  palmämm 
(egentl.  genit.  plur.  af  pälma;  dies  el.  dominica 
palmämm,  palmdagen),  palmsöndag.  —  Palma- 
Clter,  pl.,  förstenade  palmstammar.  —  Pal- 
märium,  n.,  lat.,  gåfva  till  sakförare,  som 
vunnit  en  process.  —  Palmett,  f..  byggn.k. 
prydnad  på  pelare  i  form  af  ett  palmblad.  — 
Palmit,  n.,  kem.  palmmjöl.  —  Palma- 
Christi-olja,  se  Ricinolja.  —  Palma- 
rosa-olja, ett  slags  etherisk  olja. 

Pälma,  t.,  lat.  (gr.  palämä),  flata  handen;  päl- 
ma, pälmo,  ital.,  sp.  och  portug.,  en  hands 
bredd.  —  Palmär,  till  flata  banden  hörande ; 


palmär-manipulatiön,  strykning  med  hän- 
derna, vid  magnetiseriug.  —  PalmestrI,  f., 
nylat.  =  Chiromanti,  se  d.  o.  —  Palmi- 
pedes,  pl.,  lat.  (sing.  palmipes,  bredfotad),  nat. 
hist.   simfåglar. 

PalmOS,  f.,  gr.  (af  pällein,  svänga,  springa), 
läkek.  hjertats  klappning,  pulsslag.  —  Päl- 
moskopi,  f.,  (af  skopein,  skåda,  undersöka), 
aktgifvelse  på  pulsslagen  och  derpå  grundad 
förutsägelse. 

Palmsect,  m.,  en  sort  sött  vin  ifrån  canariska 
ön  Palma. 

Palpäble  (pallpäbl')  och  Palpäbel,  fr.,  hand- 
griplig, tydlig  och  klar.  —  Palpalbilitét,  f., 
handgriplighet. 

Palpebräl,  lat.  [palpebrälis,  af  pälpebra,  ögon- 
lock), som  tillhör  ögonlocken. 

Palpitéra,  lat.  [palpitäre),  klappa,  slå,  spritta, 
hafva  ryckningar.  —  Palpitatiön,  f.,  tät  och 
hastig  rörelse,   hjertklappning. 

>xi,  Paläolo£ 
se  Palaeodoxi,  etc 

Paméla,  f.,  dygdehjeltinna  (efter  engelsmannen 
Richardsons  roman  af  samma  namn). 

Pämpas,  pl.,  peruan,  (pampa,  slätt),  stora  gräs- 
rika slätter  i  södra  Amerika. 

Pamphlett  och  Pamflett,  m.,  fr.  {pampidet, 
af  lat.  pälma,  hand,  och  fölium,  egentl.  blad, 
som  man  lätt  håller  i  handen),  flygskrift,  flyg- 
blad; smädeskrift.  —  Pamphiettlst,  ni., 
smädeskribent. 

Pamplegi,  f.,  gr.  (af  pan,  allt,  helt  och  hållet, 
och  pläga,  slag),  läkek.  allmän  förlamning. 

Pan,   (i),  m.,  slav.,  herre. 

Pän,  (2),  m.,  gr.  mytol.  herdarnes  och  hjor- 
darnes gud,  bergens  och  betesmarkernas  be- 
skyddare; pänisk  förskräckelse  el.  Pa- 
nik, f.,  häftig  och  ogrundad  förskräckelse, 
blindt  allarm.  —  Panäulon,  m.,  ett  slags 
flöjt,  som  står  en  qvint  lägre  än  den  vanliga 
flöjten,  äfv.  kallad  G-flöjt.  —  Panflöjt, 
Panpipa,  ett  urgammalt  blåsinstrument,  be- 
stående af  sju  små  vassrör  af  olika  storlek, 
ordnade  efter  skalans  toner  Kallas  äfven  Sy- 
r  i  n  x. 

PanaCé,  m.,  fr.  (panacée,  f.,  af  gr.  pan-äkeia,  af 
pän,  allt,  och  akein,  bota),  botemedel  emot  alla 
sjukdomar;  Panacea,  mytol.  tillfriskningens 
gudinna,  Aesculapii  dotter;  panacéa  mer- 
curiälis,  se  Kalomel. 

Panäche  (panähsj'),  m.,  fr.  (sp.  penächo,  ital. 
pennächio,  af  lat.  penna,  fjäder),  fjäderbuske, 
hjelmbuske. 

Panamerikansk,  (af  gr.  pan,  allt),  hela  Ame- 
rika beträffande. 

Panathenäer,  pl.,  gr.  [Pan-atliänaia),  folkfest 
i  det  forna  Athen  till  Athenes  ära. 

Panäulon,  se  under  Pan  (2). 

Panchrést(um),  n.,  gr.  (af  pän,  allt,  och  clirä- 
stös,  ön,  nyttig),  läkek.  läkemedel,  som  kan  an- 
vändas emot  alla  sjukdomar. 

Pancreas,  se  Pankreas. 

Pandékter,  pl.,  gr.  (af  pandektäs,  allt  omfat- 
tande), benämning  på  en  romersk  lagsamling, 
företagen  på  kejsar  Justiniani   befallning. 

Pandemi,  f.,  gr.  (af  pan,  allt,  och  dämos,  folk), 
läkek.,  allmän  farsot.  —  Pandemisk,  som 
rörer  hela  folket,  allmännelig,  allmänt  utbredd. 
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Pandemönium,  n.,  gr.  (jmf.  Dämon),  helvetets  I 
diktade   hufvudstad,   der    satan    föreställes  hafva 
sitt  residens,   och  alla  onda  andars  samlingsort;   : 
iifv.  samling  af  elaka  menniskor. 

PandÖra,  f.,  gr.  (af  pan,  allt,  och  döron,  gäf- 
va),  mytol.  en  af  Vulkan  skapad  skön  flicka, 
som  i  en  ask,  den  Epimétheus  öppnade, 
förvarade  alla  meuskliga  olyckor. 

Pandöra,  rättare  Pandära,  se  Mandolin. 

Pandtir,  m.,  ungersk  soldat  till  fots,  så  be- 
nämd,  emedan  de  ursprungligen  kommo  från 
en  by  Pan dur  och  närgränsande  bergstrakt  i 
nedra  Ungern. 

Panegyrik,  f.,  gr.  (af  panagyris,  allmäu  folk- 
församling), offentligt  loftal.  —  Panegyriker 
el.  Panegyrist,  m.,  loftalare.  —  Panegy- 

risk,   loftalande,   prisande. 

Panélle  (panåH'),  f.,  fr.  (portug.  panela),  rå- 
socker ifrån   Sydamerika  och  Vestindien. 

Panera,  se  under  Panis. 

Panflöjt,  se  under  Pari  (2). 

Pangermanlsm,  m.,  (af  gr.  pan,  allt),  de  ty- 
ska folkstammarnes  sträfvaude  till  samman- 
slutning och  förening  i  ett  helt.  —  Panhar- 
mönikon,  n.,  ett  af  Mälzl  i  Wien  uppfunnet 
tonverktyg,  som  uti  sig  förenar  flera  blåsinstru- 
menter.  —  Panharmönisk,  fullkomligt  har- 
monisk. 

Panik,  se  under  Pan. 

Pänis,  m.,  lat.,  bröd;  pänem  et  Circénses, 
bröd  och  skådespel  på  Circus!  (folkets  lösen  i 
det  forna  Rom).  —  Panéra,  (fr.  paner),  kok. 
beströ  med  rifvet  bröd. 

Panisk,  se  under  Pan. 

Pänkreas,  «.,  gr.  (af  pan,  allt,  helt  och  hållet,  , 
samt  kréas,  kött),  anat.  magkörteln,  magkröset. 
—  Pankreatalgi,  f.,  läkek.  smärta  i  mag- 
körteln. —  Pankreatitis,  f.,  brand  i  mag- 
körtelu.  —  Pankreatöncus,  m.,  magkrösets 
uppsvallning. 

Panmelödion,  n.,  gr.,  ett  nyligen  uppfunnet 
tonverktyg,  på  hvilket  tonerna  medelst  kuggar 
på  en   vals   frambringas  genom  metallstafvar. 

Pannationäl,  gr.-lat.  (af  gr.  pan,  allt,  och  nä- 
tio,   folk),   ett  helt  folk   beträffande. 

Panochl,    f.,    lat.-gr.    (af    lat.  pänus,  gr.  pénos,   , 
körtelsvulst),  läkek.  ljumskeböld. 

Panopéa,  f.,  en  1861  af  Goldschmidt  upp- 
täckt asteroid. 

Panorama,  n.,  gr.  (af  pan,  allt,  och  horan, 
se),    rundmålning:    tafia,    föreställande  en  stad 

•  eller  landstrakt,  i  hvars  midt  åskådaren  be- 
finner sig,  så  att  han  har  utsigt  ät  alla  håll. 

Panpipa,  se  under  Pan  (2). 

Panslavism,     m.,  samtliga  de  slaviska  folkens 
sträfvaude  till  förening    under  en   enda  gemen-   ; 
sam  regering.   —  Panslavist,  m.,  anhängare 
af  panslavismen.    —  Panslavistisk,  beträf- 
fande densamma. 

Päntalon  el.  Pantäleon,  a.,  benämning  pä 
det  äldsta,  ofullkomliga,  af  Pantäleon  II  c- 
benstreit    17 18   uppfunna   klaver. 

Päntalon  (pänghtalongh),  m.,  fr.,  el.  Panta- 
löne,  ital.  (af  Pantaleone ,  Venetianerues  skulds- 
patron,  efter  hvilken  de  ofta  uppkallades  i  do- 
pet, hvarföre  de  fingo  öknamnei  Pantaloni; 
helgonets  namn  är  det  grekiska  pantäleon,  helt 
och  hållet  lejon),  en  maskroll  i  det  italienska 
folklustspelet:     en     slug,     rik,     girig     och    svart- 


sjuk, ofta  förälskad  venetiansk  köpman,  mer- 
endels familjefader,  gammal  och  mager,  i  pan- 
toffler,  som  ingen  annan  af  de  spelande  bär: 
sedau  i  allmnht.  pickelhäriug,  gycklare,  puts- 
makare;  af  Pantalones  vida  benkläder,  i  Ve- 
nedig hörande  till,  den  vanliga  drägten,  kom- 
mer ordet  Pantalonger,  pl.,  (fr.  pantalöns), 
långbyxor.  —  Pantalonnäd,  t,  gyckleri, 
narrspel. 

Pantalonger,   se   under  föreg.  ord. 

Pantelegräph  och  -gräf,  m.,  (jmf.  Telegraph), 
en  af  Caselli  i  Florens  1856  uppfunueu  tele- 
graf, hvarmedelst  telegram-afsändarens  egna 
skriftdrag  kuuna  återgifvas. 

Pantheism(us),  m.,  gr.  (af  pan,  allt,  och 
theös,  Gud),  den  filosofiska  åsigt,  som  anser 
Gud  och  verldeu  för  ett:  jmf.  Deism.  — 
Pantheist,  m.,  anhängare  af  denna  åsigt.  — 
Panthelstisk,  beträffande  denna  lära.  — 
PantheologI,  f.,  läran  om  alla  hedeudomens 
gudar.  —  Päntheon,  n.,  ett  åt  alla  gudar 
helgadt  tempel  i  det  forna  Rom;  sedermera, 
under  påfvedömet:  en  kyrka,  helgad  åt  jung- 
fru Maria  och  alla  helgon;  äfv.  Rotonda: 
Päntheon  i  Paris,  den  heliga  Geuovevas 
forna  kyrka,  hvarest  under  revolutionen  och 
intill    1814  store  mäns  stoft  förvarades. 

Pantöffel,  m.,  (tyskt  ord,  uppkommet  af  B  an  d- 
tafel,  träsula  med  ett  läderbaud  uppöfver,  fr. 
pantoufle),  toffel. 

PantOgräph  och  -gräf,  m..  gr.  (af  pan,  genit. 
pantas,  allt,  och  gräphein,  skrifva),  ett  instru- 
ment till  ritningars  och  kartors  afkopiering  i 
förminskad  skala.  —  Pantografi,  f.,  kon- 
sten att  med  tillhjelp  af  detta  instrument  öfver- 
fiytta  rituiugar  m.  m.  —  Pantokrati,  f., 
allvälde.  —  Pantokrätor,  m..  allherrskare. 
—  Pantometer,  m.,  höjd-,  längd-  och  vinkel- 
miitningsinstrument.  —  Pantomim,  m..  (af 
gr.  pantömimos,  allt  efterhärmande),  åtbörds- 
skådespelare; (fr.  pantomime,  f.i,  spel,  som  ut- 
föres  med  miner  och  åtbörder,  ät  bördsspel.  åt- 
bördsspråk. —  Pantomimik,  f.,  åtbörds- 
spelets konst.  —  Pantomimisk,  tillhörande 
eller  beträffande  pantomimen;  uttryckt  genom 
miner  och  åtbörder;  blandad  med  pantomim, 
t.  ex.  pantomimisk  dans. 

Paniirg,  m.,  gr.  [pan-urgos,  allt  görande),  en. 
som  är  i  stånd  till  allt,  skälm,  spetabof. 

PaÖlO,  m.,  ital.  (=  Paulus),  ett  skiljemynt  i 
Toseana   och   Kom. 

Päpa,  m.,  lat.  (gr.  pappas,  fader),  ansedd  kyrko- 
lärare, biskop,  isht.  pafve.  —  Papäl,  påflig; 
papäl-systémet,  påfvens  öfverherrskap  inom 
kyrkan.  —  Papism,  m.,  påfveläran,  katolska 
läran.  —  Papist,  m.,  bekänn  are  af  katolska 
läran:  en  påfvens  anhängare.  —  Papisteri, 
n.,  tillgifvenhel  för  päfveläran.  —  Papistisk, 
påflig. 

Papagällo,  m.,  ital.,  papegoja;  äfv.  ett  slag- 
lisk,  som  liknar  lax  och.  insaltad  i  tunnor, 
kommer  till   Europa  från   New-foundland. 

Papal,   se    under  Papa. 

Papäver,  in.,  lat.,  vallmo.  —  Papaveräceae, 
pl.,  bot.  vallmoartade  växter.  -  Papaverin, 
ii.,  liv  lat.,  se  Opian  och  Narkotin. 

Papaya,  f.,  peruan.,  melonfrukten,  —  Papaya- 
trädet,  inelonträdet. 


Papeline  —  Parageusi. 
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Papeline  el.  Popeline,  f.,  fr.,  en  sort  half- 
siden.  [cigarrer. 

Papelitas,  pl.,    sp.  (af  papel,  papper),   pappers- 

Papeterie  (-fri'),  f.,  fr.  (af  papier,  papper), 
pappershandel;  pappers-  och  pappvaror. 

Papéto,    m.,    ett  skiljemynt  i  Rom  =  2  paoli. 

Päphia,  f.,  gr.,  Veneris  binamn,  af  staden  Pa- 
phos  på  Cypern,  der  hon  hade  ett  praktfullt 
tempel. 

Papiermaché  (papjehmasjéhj,  m.  o.  n.,  fr.  (af  i 
macher,  tugga),  pappersmassa  till  dosor,  askar  • 
o.  s.  v. 

Papilio,  m..  lat.,  fjäril.  —  Papilionaceer,  j 
pl.,  bot.  växter  med  fjärillika  blommor. 

Papill,  f.,  lat.  [papilla),  vårtlik  bildning,  isbt. 
bröstvårta.  —  Papilliförm,  vårtformig.  — 
PapillöS,  anat.  vårtig,  knottrig. 

Papillön  (papiljöngh),  m.,  fr.  (af  lat.  papilio); 
fjäril.  —  Papillöte,  f.,  fr.  och  Papiljött, 
m..  papperslapp,  hvarmed  man  upprullar  håret, 
för  att  göra  det  lockigt.  —  Papiljottéra, 
uppveckla  håret. 

Papinsgryta,  en  af  fransmauneu  Papin  (pa- 
pängh)  1681  uppfunnen,  lufttätt  tillsluten  gryta, 
som    begagnas  till  beredning  af  bengelé  m.  m. 

Papism,  Papist,  m.  m.,  se  under  Papa. 

Paprika,  m.,  spansk  peppar  [cäpsicum  ännuum) 
ifrån  Ungern. 

Papuas,  pl.  (af  malay.  papuah,  javan.  papuwah, 
ullhårig),  de  krushåriga,  svarta  infödingarne  på 
Nya  Guinea,  och  i  allmnht.  negerstammen  i 
Australien,  austral-negrer  (jmf.  Negritos). 

Papyrus,  m.,  gr.  (päpyros),  fornegyptiskt  pap- 
per, beredt  af  Papp  ers  säf  {Cyperns  Papyrus), 
en  växt  i  Egypten  och  på  Sicilien. 

Paquitta  (pakltta),  f.,  sp.,  papperscigarr  för 
fruntimmer. 

Par,  (1),  prep.,  fr.  (af  lat.  per),  genom,  af,  med,  till, 
m.  m.  Sammanställningar  sådana  som:  par 
accident,  par  acclamation,  ses  uuder 
det  sednare  ordet. 

Par,  (2),  lat.,  lika;  såsom  subst.  n.,  par;  deraf 
par  nöbile  frätrum,  ett  ädelt  brödrapar! 
ironiskt  uttryck  om  tvenne  män,  som  likna 
hvarandra  i  dålighet:  par  et  impar,  udda 
och  jemut,  ett  slags  vågspel;  pari  pässu, 
med  jemna  steg:  päres,  jemngoda,  jemn- 
likar,  jemnbördiga,  ståndslikar,  jmf.  Pair; 
judicium  pärium,  pärsdomstol;  päria  vöta, 
lika  många  röster  (vid  omröstning). 

Para,  m.,  (af  pers.  pårah  el.  påreh,  stycke),  ett  i 

,  skiljemyut   i  Turkiet  och  på  Krim  =  ^  piaster.   ! 

Para-,  framför  vokaler  par-,  grekiskt  förord  i  . 
många  sammansättningar;  betyder  urspr.  vid, 
hos;  sedan:  hän,  till;  der  förbi,  derutöfver; 
deraf  isht.  ett  förfelande,  något  felaktigt,  irrigt; 
öfverskridande,  öfverträffande;  motsträfvande,  = 
mot-,  emot-:  ändtligen:  förändring,  förvandliug, 
=  om-. 

Parabänsyra,    f.,    kem.    en    af  Wöhler  och 
Liebig    upptäckt    syra,    som  utvecklar  sig  ur 
salpetersyra  och  urinsyra,  då  de  upphettas  med  ; 
hvarandra. 

Parabel,  f.,  gr.  [parabolå,  sammanställning), 
retor.  liknelse  i  form  af  berättelse,  liknelsetal;  . 
geom.  krokliqie,  som  uppkommer,  då  en  plan 
skär  en  kon  parallelt  med  dess  sida.  —  Para- 
bölisk,  som  innehåller  liknelser,  framställd  i 
liknelser;    geom.    som  har  formen  af  en  para-   I 


bel.  —  Parabolisera,  tala  i  liknelser.  — 
Paraboloid,  f.,  geom.  solid  figur,  som  upp- 
kommer, då  en  parabel  roterar  omkring  sin 
axel. 

Paräblepsis,  f.,  gr.  (af  parablépein,  förbise), 
läkek.  sjukdomstillstånd,  hvarunder  man  skådar 
föremålen  i  oriktigt  skick. 

Parabolisk,  Parabolisera,  se  Parabel. 

Parabrähma,   m.,  ind.,   det  högsta  väsendet. 

Parachrönisk,  gr.  (af  chrönos,  tid),  som  inne- 
bär en  Parachronlsm,  m.,  tidräkningsfel, 
då  en  händelse  förlägges  sednare  i  tiden,  än 
den  verkligen  passerat. 

Paraclet,  se  Paraklet. 

Parade,  f.,  fr.,  och  Parad,  m.,  (af  fr.  parér, 
pryda,  från  lat.  paräre,  bereda),  framvisning, 
uppvisning,  utställning  till  åskådande;  prakt; 
mönstring  af  trupper,  som  skola  gå  på  vakt; 
fäktk.  parering;  parädhäst,  vacker  häst,  som 
brukas  vid  högtidliga  tillfällen  ;  parädsäng, 
praktfull  ställning,  på  hvilken  furstar  och  högt 
uppsatta  personer  efter  döden  utställas  till  all- 
mänt åskådande.  — Paradera,  prunka,  ståta  : 
(om  trupper)  vara  uppställde  på  linie,  för  att 
göra  militärisk  honnör  för  någon  hög  furstlig 
eller  befälhafvande  person. 

Paradigm(a),  n.,  gr.  (parä-deigma,  af  para- 
deiknynai,  ställa  bredvid  eller  såsom  exempel), 
öfningsexempel  för  ords  böjuing.  —  Para- 
digmätisk,  undervisande  genom  exempel.  — 
Paradigmatiséra ,  undervisa  genom  upp- 
ställda exempel.  —  Paradigmatik,  f.,  kon- 
sten att  förfärdiga  bildverk  af  gips. 

Paradis,  n.,  (af  lat.  paradlsm,  gr.  parädeisos, 
från  fornpers.  paradaésas,  sanskr.  paradésa, 
bästa,  skönaste  land;  hebr.  pardés,  pers.  och 
arab.  firdaus,  pl.  farådis,  lustgård),  lustpark, 
lustgård;  det  första  menniskoparets  vistelseort 
före  syndafallet;  fig.  utmärkt  skön  ort;  de  sali- 
ges hemvist  efter  döden;  skämtv.  öfversta  ra- 
den i  en  teatersalong  ;  paradisfikon,  se  Ba- 
nanas;  paradisfågel,  en  ovanligt  skön  få- 
gel på  N.  Guinea  m.  fl.;  paradiskorn,  de 
såsom  krydda  värderade  fröen  af  växten  Amö- 
mum  gråna  paradisi.  —  Paradisisk,  utom- 
ordentligt skön  eller  njutningsrik,  herrlig. 

ParadÖX,  gr.  (parädoxos,  af  para,  emot,  och 
döxa,  mening),  stridande  mot  allmänua  menin- 
gen: sällsam,  underlig,  besynnerlig;  subst.  m., 
sats,  som  strider  emot  allmänna  meningen, 
sällsam  mening,  besynnerlighet.  —  Paradoxi, 
f.,  sällsamhet,  underlighet  (ar  en  yttrad  tanke, 
mening,  lära),  sällsam  mening,  lära.  —  Pa- 
radoxologi,  f,  talande  eller  skrifvande  i 
paradoxer.  —  Paradoxomani,  f.,  öfverdrif- 
vet  tycke  för  paradoxer. 

Paraffin,  u.,  (fr.  parafflne,  f,  af  gr.  para,  emot, 
och  lat.  afflnis,  befryndad,  i  anseende  till  äm- 
nets brist  på  frändskap  med  de  flesta  kroppar, 
isht.  alkalier  och  syror),  kem.  ett  hvitt,  fett- 
glänsande  ämne,  som  erhålles  hufvudsakligen 
af  brunkol  och  användes  vid  ljustillverkning. 

Paraföudre  (-fuhdr')  el.  Paratonnérre  (-ton- 
nähr),  m.,  fr.,  åskledare;  äfv.  regnskärm,  för- 
sedd med  åskledare. 

Parageusi,  f.,  gr.  (af  geuein,  smaka),  läkek. 
fördertvad,  skämd  smak  med  deraf  följande 
matleda. 
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Paragium  —  Paraplegi. 
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Parägium,  n.,  m.lat.  (af  lat.  par,  lika),  rätt  till 
delaktighet   i   ett   länegods. 

Paraglösse,  f.,  fr.  (af  gr.  glössa,  tunga),  läkek. 
tungans  framfallande ;  äfv.  brand  i  tungrausk- 
lerna. 

Paragöge,  f.,  gr.  (af  parägein,  föra  på  sidan), 
gram.  tillsats  af  en  bokstaf  eller  stafvelse  i 
slutet  af  ord.  —  Paragögisk,  gram.,  tillsatt 
i  slutet. 

ParagÖn  el.  fr.  ParangÖn,  ra.,  (ital.  varagone. 
sp.  paragon,  af  sp.  para  con,  i  förliknelse  med), 
egentl.  mönster;  ett  slags  boktryckarstil  emellan 
text  och  ter  t  i  a;  äfv.  probersteu;  svart  ita- 
liensk marmor. 

Paragräm(ma),  n..  gr.  (aigrämma,  detskrifna, 
af  gräphein,  skrifva),  tillsats,  inflickning  i  en 
skrift,  bokstafs-  eller  sifferförändring;  skrift- 
förfalskning; äfv.  d.  s.  s.  Anagram,  se  d.  o. 

—  Paragräph  och  -gräf,  m.,  (gr.  parä- 
graphos,  egentl.  tecken  i  brädden),  mindre  af- 
delning  af  eu  skrift;  äfv.  afdelning,  försedd 
med  paragraftecken  (§);  äfv.  sjelfva  tecknet. 

Paragréle,  m.,  fr.  (af  gréle,  hagel),  ett  slags 
austalt  att  skydda  säd  för  hagel. 

Paraguätan-bark,  deu  till  färgning  använda 
barken  af  amerikanska  trädet  Cundaminea  tin- 
ctöria. 

Paraguay-Roux,  m.,  ett  slags  tinktur  emot 
tandvärk.  —  Paraguay-te,  se  Mate. 

Par aib a-bomull,  en  sort  sydamerikansk  bom- 
ull ifrån  floden  Paraiba  i  Brasilien. 

Paraklét,  m.,  gr.  (parä-klätos,  kallad  till  hjelp), 
rådgifvare,  hjelpare,  tröstare,  hugsvalare,  före- 
språkare, medlare;  äfv.  namnet  på  det  kloster 
vid  Troyes  i  Frankrike,  som  var  den  berömde 
A  b el_ar ds  tillflyktsort  (i  12:te  årh.).  —  Pa- 
raklétisk,  tröstande,  hugsvalande. 

Parakopé,  f.,  gr.  (af  para-Jcöptein,  slå  bredvid, 
förfalska),   läkek.  feberyra. 

Paralämpsis,  f.,  gr.,  läkek.,  en  hvit,  glän- 
sande fläck  på  ögats  hornhinna. 

Paralipömena,  pl.,  gr.  (af  paralelpein,  ute- 
lemna),  benämning  på  Krönikeböckerna  i  bi- 
beln, betraktade  såsom  fyllnad  till  Samuels  och 
Konungaböckerna. 

Parallage,  f.,  gr.  (af  par-alässein,  afvexla),  af- 
vexling,  förvexling;  läkek.  sinnesförvirring.  — 
ParalläX,  f.,  (gr.  par-allaxis),  astron.  den 
vinkel,  som  formeras  af  två  räta  linier,  dragna 
från  en  stjernas  medelpunkt,  den  ena  till  jor- 
dens   medelpunkt,    den    andra  till  jordens  yta. 

—  Paralläktisk,  en  stjernas  parallax  be- 
träffande. 

Parallél,  gr.  {par-allalos,  on,  egentl.  belägen 
bredvid  hvarannan),  jemnlöpande;  parallela 
linier,  ytor,  som  aldrig  kunna  råkas,  ehuru 
långt  de  än  utdragas;  subst.  m.,  (fr.  paralléle), 
granskande  jemförelse;  parallél  linie;  fortif. 
kommunikationsgraf  emellan  löpgrafvarna;  på 
orgverk:  hvarldera  af  de  tunna,  efter  längden 
rörliga,  smala  bräden,  som  befinnas  emellan 
pipstocken  och  väderlådan;  äfv.  d.  s.  s.  paral- 
lelcirkel,  krets,  som  pä  jord-  eller  himmels- 
globen dragés  parallél  med  eqvatoru.  —  Pa- 
rallelipipéd,  m.,  geom.  solid  tigur,  som  inne- 
slutes  af  sex  parjillelogrammcr .  —  Paralle- 
lisera,  barb.-lat.,  likställa,  jera förande  samman- 
Btälla.  —  ParallellSm,  m.,  parallell  läge. 
likformighet,   öfverensstämmelse  5   likhet  emellan 


särskilta  ställen  i  bibeln.  —  Parallelogrät, 
m.,  se  Rastral.  —  Parallelogräm,  m.. 
geom.  fyrsidig  plan  figur,  hvars  motstående 
sidor  äro  parallela.  —  Paralléltrapez,  n.. 
geom.  fyrsidig  plan  tigur,  i  hvilkeu  två  mot- 
stående sidor  äro  parallela,  de  andra  icke. 

Paralogi,  f.,  gr.  (jmf.  Logos),  läkek.  talande  i 
yrsel.  —  Paralogism,  m.,  felaktig  slutsats. 
—  Paralogiséra,  göra  felaktiga  slutlednin- 
gar. —  Paralogistik,  f.,  se  Sophism. 

Paralysi,  f.,  gr.  (parälyäs,  upplösning,  af;;a?v/- 
lyein),  läkek.  lamhet.  —  Paralysera,  göra 
lam;  fig.  förlama,  hämma.  —  Paralytisk, 
förlamad,  lam. 

Paramagnetisk,  säges  om  kroppar,  som  dra- 
gas af  magneten. 

Parameter,  m.,  gr.  (af  para,  vid,  och  metron, 
måttj,  geom.  en  rak  linie,  hvaraf  mau  betjenar 
sig  till  krokiga  liniers  mätning  och  till  för- 
klaring af  kägelafskäruingars  egenskaper. 

Päramo,  m.,  sp.,  hed,  öken;  isht.  de  med  alp- 
gräs bevuxna  högslätterna  på  Andiska  bergen 
i  Sydamerika,  äfv.  Pazonäles  kallade. 

Paramythier,  pl..  gr.  (para-mythia,  f..  tilltal, 
uppmuntran,  förmaning),  lärorika  berättelser  i 
form  af  fabler,  poetiska  berättelser. 

Parangärier,  pl.  =  Angarier,  se  d.  o. 

Parangon,  se  Paragon. 

Paranomi,  f.,  gr.  (jmf.  Nomos,  2),  lagstridighet. 

Paranthin,  =  Skapolith. 

Paranymph(us),  m.,  gr.  (af  nymphä,  brud), 
brudförare,  brudledare;  bröllopsmarskalk. 

Parapét,  n.,  (fr.  parapét,  1.  -pah,  m.,  af  ital. 
parapétto,  af  paräre,  fr.  pärer,  afhålla,  skydda, 
och  ital.  petto,  lat.  pectus,  bröst),  bröstvärn, 
skuldervärn ;  låg  mur  vid  kanten  af  en  bro, 
kaj  o.  s.  v. 

Paräphe,  Paräph  och  Paräf,  m.,  fr.  (sam- 
mandr.  af  gr.  parägraphos ;  jmf.  Paragräph), 
märke  eller  penndrag  bakefter  namnteckningar, 
bomärke;  namnmärke,   namnstämpel. 

Paraphernälier,  pl.,  el.  Paraphernäl-egen- 
dom,  (af  gr.  parä-pherna,  allt  hvad  en  brud 
förer  i  boet  utom  hemgiften,  af  para,  jemte. 
och  phernä,  hemgift),  en  hustrus  egendom,  utom 
sjelfva  hemgiften. 

Paraphimösis,    f.,    gr.   'jmf.  Phimosis),  läkek. 

spanska   kragen:   ett   slags   venerisk   sjukdom. 
Paraphoni,    f.,    gr.    (af  phona,  ljud,  stämma), 

fel  i  rösten  hos  en   sångare:  äfv.  samsjungning 

(i  kör).    —  Paraphonist,  m.,  medsjui  - 

korsångare;  äfv.  försångare. 
Paraphorä,     f.,    gr.  (af  parapherein,   föra  ifrån 

rätta   vägen),   sinnessvaghet,    fånighet. 

Paräphrasis,  Paraphräs  och  -fräs,  f.,  gr. 
(af  paraphräzein,  tillägga  (ill  ett  tal),  förklarande 
omskrifning;    förklarande    öfversättning    af    en 

text.    —  Paraphrasera  och  Parafr-,  för- 
klara   genom    omskrifning.    —    Paraphräst 
och    -fräst,    m.,   ntläggare  af  en  text,  tolkare 
genom  omskrifning. 
Paraphrenesi  el.  Paraphrenitis,  t'.,  g 

phrån,  genit.  phrenös,  mellangärde),  lakek.  in- 
flammation   i    mellangärdet    och  deraf  följande 

vansinne. 

Paraphrönesis  el.  Paraphrosyne,  t,   gr. 

(jmf.   Phnmesis),  periodiskt  svagsinne. 
Paraplegi    el.    Paraplexi,  f..    gr.    {paraplå- 

gla  el.  parapläsna,  af  para-plässein,  slå  på  sidan), 


Parapleuritis  —  Pariah. 


485 


läkek.  lamhet  i  ena  sidan  efter  slag.  —  Para- 
pléktisk,  delvis  af  slag  förlamad. 

Parapleuritis,  f.,  gr.  (jmf.  Pleuritis),  läkek. 
lindrigare  inflammation  i  brösthålan. 

Parapliiie,  m..  fr.,  och  Paraply,  m.  o.  n., 
(af  pärer,  afhålla,  och  pluie,  regn),    regnskärm. 

Parapöntisk  stol,  gr.  (para-pöntios,  vid  hafvet 
varande),  ett  slags  simstol,  uppfunnen  i  Paris 
af  en  tysk. 

Parapoplexi,  f.,  gr.  (jmf.  Apoplexi),  lindrigare 
art  af  slagfluss. 

Pararrhythmus,  m.,  gr.  (jmf.  Rhytmus),  läkek. 
ovanlig,   onaturlig  puls. 

Parasäng,  m.,  gr.  {pnrasängäs,  af  pers.  fars- 
ang),  persisk  mil,  hvaraf  22  4-  utgöra  en  grad 
af  eqvatorn. 

Parascénium,  n.,  gr.  (parasMnion ;  jmf.  Scen), 
plats  på  begge  sidor  om  skådebanan,  hos  forn- 
grekerna. 

Parascéve  el.  Paraskeue,  f.,  gr.  [parasheua, 
tillredelse,  af  sheuä,  rustning),  förberedelse  till 
sabbaten  hos  judarna;  förberedelsen  i  en  predi- 
kan; festum  parascéves,  lat.,  långfredagen. 

ParäSCher,  pl.,  hebr.  (påråschåh,  af  påråsch, 
skilja,  stycka),  stycken  ur  Mose  böcker,  som 
på  sabbaten  föreläsas  i  synagogorna. 

Paraseléne,  f.,  gr.  (jmf.  Selene),  vädermåne. 

Parasit,  m.,  gr.  (parä-sitos,  af  para,  se  d.  o., 
och  sltos,  spis),  snyltgäst,  tallrikslickare;  äfv. 
väst  eller  djur,  som  hämtar  sin  näring  af  an- 
dra. —  Parasitisk,  snyltande.  —  Para- 
sitism(us),  m.,   matsuuggeri,  snylteri. 

ParasÖl,  m.,  fr.  (ital.  parasöle,  af  paräre,  fr. 
parera  afhålla,  och  ital.  söle,  lat.  sol,  fr.  solell, 
1.  sålalj,  sol),  solskärm.  —  Parasolétt,  m., 
liten  solskärm. 

Parastat,  m.,  gr.  (af  para-statas,  bredvid 
stående),  byggn.k.  bipelare. 

Parastichon,  n.  =  Akrostichon,  se  d.  o. 

Parästremma,  n.s  el.  Parastrophé,  f.,  gr. 
(jmf.  Stroph),  läkek.  krampaktig  förvridning  af 
munnen,  ryckningar  i  munnens  och  ögonens 
muskler. 

Parat,   (lat.  parätus),  beredd,  färdig,  rustad. 

Parathymi,  f.,  gr.,  (af  thymös),  "läkek.  dyster 
sinnesstämning.  [spänning. 

Paratoni,   f.,  gr.  (jmf.  Ton),  läkek.  sjuklig  öfver- 

Paratönnerre,  se  Parafoudre. 

Paratrimma,  n.,  gr.  (parä-trimma,  af  para- 
trlbein,  gnida  vid),  läkek.  hudlöshet  emellan 
benen. 

Paratrophi  och  -trofi,  f.,  gr.  (af  trophä,  nä- 
ring), läkek.  onaturlig,   oordentlig  näring. 

Parbleu  (parblöh),  fr.  (uppkommet  af  par  Dieu, 
vid  Gud;  jmf.  Morbleu),  saunerligen !  för  tusan! 
kors  ! 

Par  bricole,  se  Bricole. 

Parcell,  f.,  pl.  parceller,  fr.  {pareelle,  m.lat. 
parcella,  af  lat.  pars,  del),  liten  del  af  ett  helt, 
smådel,  stycke,  isht.  af  en  jordegendom.  — 
Parcellera,  stycka  (jordegendom)  i  små 
delar. 

Pärcer,  pl.,  lat.  {Pärcae),  mytol.  de  tre  ödets 
gudinnor,  som  spinna  menniskornas  lifstråd: 
Klot  ho,  som  håller  spinustolen  och  anknyter 
tråden,  Lächesis,  som  spinner,  och  Ät  rop  os, 
som  af  klipper  tråden. 

Pardon  (fr.  pardöngh,  sv.  pardon),  m.,  fr.  (af 
m.lat.    perdonäre,    tillgifva,  af  per  och  donäre, 


gifva),  förlåtelse,  nåd,  benådning;  sans  par- 
don, utan  nåd,  utan  försköning.  —  Pardo- 
nera, (fr.  pardonner),  förlåta;  benåda;  skona 
till  lifvet.  —  Pardonnäbél,  förlåtlig,  ur- 
säktlig. 

Parenchym,  n.5  gr.  (af  parenchéin,  ingjuta 
dertill),  läkek.  hvarje  inelfvas  egna  bestårjds- 
ämne;  bot.  den  mjuka,  svampaktiga  väfnaden 
i  blad,  stjelkar  och  frukter. 

Parenétisk,  gr.  (parainetikös),  uppmuntrande 
till  dygd,  förmanande. 

Parentälia  el.  Parentälier,  pl.,  lat.  (af  pa- 
rtites, föräldrar),  fest  hos  romarne  till  för- 
fädernas ära.  —  Parentera,  lat.  (parentäre), 
hålla  liktal.  —  Parentatiön,  f,  liktal.  — 
Parentätor,    m.,    en,    som    håller  ett  liktal. 

—  Parentel,  f,  lat.  (parentela),  slägtskap; 
slägtlinie. 

Parénthesis,   Parenthes    och  -tös,  f.  gr. 

(af   par-enthéinai,    ställa    bredvid),     mellansats, 
skild    ifrån     hufvudsatsen    genom  tecknen  (     ) 
eller   [      ];   äfv.   sjelfva  dessa  tecken  ;  in  parén- 
thesi,  lat.,  i  parentes,  i  förbigående. 
Parentera,  se  under  Parentälia. 

Parera,  (1),  fr.  (pärer,  af  lat.  paräre,  bereda, 
sedan  i  de  romaniska  språken:  afhålla,  und- 
vika), fäktk.  afböja  en  stöt  eller  ett  hugg. 

Parera,  (2),  lat.  (parere),  lyda:  iakttaga  in- 
ställelse. 

Parera,  (3),  fr.  (parier,  af  senlat.  pariäre,  göra 
lika,  af  par,  lika),  hålla  vad  om,  hålla;  hålla 
för  eller  emot  någon  af  spelare,  täflande  o.  s.  v. 

—  Pari,  n.,  fr.,  m.,  vad;   beloppet  af  ett  vad. 
Parere,  n.,  ital.,  köpm.t.    ett  af  köpmän  gifvet 

utlåtande  vid  tvistiga  handelsförhållanden,  då, 
i  brist  af  lagliga  bestämmelser,  bruket  måste 
afgöra  dem. 

Päresis,  f,  gr.  (af  parienai,  nedsläppa),  läkek. 
lindrig  lamhet;  vanmakt. 

ParÖSSe  (parass),  f,  fr.  {sip.pereza,  itsi.pigrezza, 
af  lat.  pigri/ia),  lättja.  —  ParesSÖUX  (pa- 
rässoh),  lat;  subst.  lätting;  paresséuse  (pa- 
rässöhs'),  f,  lat  qvinna;  ett  slags  beqväm  frun- 
timmershufva;    soffkudde;  fruntimmerslifstycke. 

Parfäit  (parfah),  fr.  (af  lat.  perfectus),  fullkom- 
lig; parfäit-amour  (-amuhr),  en  sort  fiut 
brännvin.  —  Parfaitement  (parfähfmängh), 
fullkomligt. 

Par  force,  Parforcejagt,  se  under  Force. 

Parfum  (parföngh),  m.,  fr.,  och  Parfym,  (af 
fr.  par  =  lat.  per,  genom,  och  lat.  filmus,  rök, 
doft;  alltså  genomträngande  doft),  vällukt;  väl- 
luktaude  ämne;  rökelse.  —  Parfymera,  (fr. 
parfumer),  sprida  vällukt  (i  rum),  göra  välluk- 
tande. —  Parfymeri,  n.,  förråd  af  välluk- 
tande ämnen;  parfymerivaror,  välluktande 
varor;  parfymerihandlare,  en,  som  handlar 
med  välluktande  saker.  —  Parfumeiir  och 
-fymör,  m.,  en,  som  tillverkar  eller  handlar 
med  välluktande  saker.  [i  Finland. 

i  Pargasit,  m.,  miner,  hornblende  från  Par  gas 
!  Parhelios,  m.,  pl.  parhélier,  gr.  (jmf.  Hellos), 
bisol,  vädersol,  solvarg. 

Pari  el.  Al  pari,  ital.  (—  lat.  par,  fr.  pair), 
köpm.t.  af  lika  värde  (om  myntsorter). 

Päriah  el.  Päria,  m.,  pl.  Päriahs,  Pärias, 
äfv.  Pareyöras,  (af  tamuliska  pareyer,  eller 
af  hindost.  påhårijå,  bergsboer,  emedan  ur- 
inbyggarne    af    de   sanskritiska  stammarna  till- 


486 


Pariambus  —  Pars. 


bakaträngdes  till  bergstrakterita),  en  af  hindu- 
erna såsom  oren  afskydd  kast,  Indiens  födda 
slafvar;  tig.  fattig,  eländig,  lägsta  folkklassen 
tillhörig   menniska. 

Parian,  m.  el.  n.,  ett  slags  oglaseradt,  gult 
porslin,  liknande  parisk  marmor. 

Paris,  m.,  trojanske  konungen  Priami  son, 
som  afgjorde  tvisten  om  skönhetspriset  emellan 
gudinnorna  Juuo,  Minerva  och  Venus,  till  den 
sistnämdas  förmån  och  genom  Helenas  bort- 
röfvande  blef  en  orsak  till  det  trojanska  kriget. 

Parisiénne  (-sjann'),  f.,  fr.,  en  fransysk  folk- 
sång, den  s.  k.  Pariser-hymn  en,  som  år 
1830  under  juli-revolutionen  författades  af 
Casimir  Delavigne;  äfv.  ett  slags  fin  bok- 
tryckarstil;  äfv.  en  sort  fin   kattun. 

Pärisk  marmor,  den  hvita,  utmärkt  vackra 
marmor,  som  fås  ifrån  ön  Paros  i  grekiska 
arkipelagen. 

Paristhmia,  pl.,  gr.  (jmf.  Isthmus),  läkek.  kört- 
larne  på  begge  sidor  af  halsen,  mandlarne; 
inflammation  i  mandlarna. 

Parisylläbisk,  lat. -gr.  (jmf.  St/llaba),  innehål- 
lande lika  många  stafvelser. 

Paritet,  f.,  (lat.  päritas),  likhet  i  rättigheter 
och  infor  lagen,  politisk  likställighet,  isht.  olika 
trosbekäunares. 

Parkesin,  n.,  ett  af  engelska  kemisten  Park es 
uppfunnet,  gummilikt,  af  vulkaniseradt  bomulls- 
krut framstäldt  ämne. 

Parkett,  se  Parquet. 

Parkum,  n.,  en  sort  tjockt  bomullstyg. 

Parlament,  n.,  (fr.  pariemint,  1.  paiTmängh; 
eng.  pärliament,  1.  pärliment;  m.  lat.  pärla- 
mentum,  af  parläre,  fr.  parler,  tala;  jmf.  Par- 
lera), i  Prankrike  fordom:  öfverdomstol  i  en 
provins;  i  England:  riksförsamlingen,  som  ut- 
göres  af  öfver-  och  underhuset.  —  Parla- 
mentarisk, öflig  eller  passande  vid  över- 
läggningar i  en  riksförsamling;  parlamenta- 
risk regering  el.  monarki,  statsförfattning, 
då  regeringsmakten  är  delad  emellan  regeringen 
och  riksförsamlingen.  —  Parlamentera,  (fr. 
parlementer),  underhandla,  dagtinga.  —  Parla- 
mentär,  m.,  (fr.  parlementäire,  1.  parTmangk- 
tahr'),  person,  som  i  krig  skickas  att  under- 
handla om  vapenhvila^  en  fästnings  uppgift, 
o.  s.  v.;  parlanientär-fartyg,  fartyg,  som 
skickas  i  och  för  underhandling  med  fienden; 
parlamentar-flagg,  hvit  flagg,  som  hissas 
på  ett  fartyg,  då  man  önskar  fiendtligheternas 
inställande,  för  alt  kunna  underhandla. 

Parlando,  Parlatorium,  se  följ.  ord. 

Parlera,    (ital.   parläre,   fr.  parter;   jmf.    Parolé), 

tala,    prata;    parlando    el.   pariänte,   ital., 

tonk.  med  ett  föredrag,  mera  liknande  tal  än 
sång.  —  Parlatörinm,  n.,  m.  lat.,  el.  Par- 
loir  (parloar),  m.,  fr.,  språkrum  i  kloster.  — 
Parléur  och  Parlör,  in.,  fr.,  pratmakan:-, 
äfv.  samling  af  talesätt  på  ett  främmande  språk. 
—  Pärlour  (parl'r),  m.,  eng.,  samtalsrum, 
salong,   förmak. 

Parmesänost,  en  sort  välsmakande  italiensk 
ost   ifrån   trakten   af  Par  ma  och    Milano. 

Parnass,  m.,  gr.  (Parnassös,  lat.  ParnåSBus), 
ett  åt  Apollo  och  sånggudinnorna  helgadt  berg 
i  Phocis  uti  Grekland;  lig.  skaldskap,  vitterhet ; 
bestiga  Parnassen,  försöka  sig  i  skalde- 
konsten. 


Parochia,  rättare  Paroecia,  f.,  lat.  (af  gr. 
par-oikln,  nabolag),  kyrkoförsamling,  socken, 
pastorat.  —  Parochiälkyrka,  moderkyrka: 
parochiälskola,  sockenskola. 

Parodi,  f.,  gr.  {par-odia;  jmf.  Ode),  förlöjligande 
efterbildning  af  en  allvarsam  dikt  eller  af  nå- 
gon del  deraf;  jmf.  Travestering;  äfv.  i 
allmnht,  gycklande  efterhärmning.  —  Paro- 
diera, på  ett  förlöjligaude  sätt  efterbilda,  göra 
en  parodi  af  ett  skaldestycke,  jmf.  Trave- 
stera; gycklande  efterhärma.  —  Parodisk, 
som  innehåller  eller  har  afseende  på  en  parodi, 
på  ett  gycklande  sätt  efterbildande,  hafvande 
egenskap  af  parodi.  —  Parodlst,  m.,  för- 
fattare af  parodier,  gycklande  efterbildare  eller 
efterhärmare. 

Paröle,  f.,  fr.,  och  Paroll,  (ital.  paröla,  pro- 
venc\  paraula,  af  m.  lat.  paräbola  =  gr.  pa- 
rabolä,  sammanställning,  jemförelse,  jmf.  Pa- 
rabel; af  paröla  bildades  det  romaniska  par- 
läre, fr.  parlér,  se  Parlera),  urspr.  lärorikt 
tänkespråk,  sedan  i  allmnht.  tal,  ord;  isht. 
löfte,  hedersord;  igenkänningsord  i  fält:  pa- 
röle d'honnéur  (-dånnohr),  på  mitt  heders- 
ord, på  heder  oeh  ära. 

Päroli,  n.,  sp.  o.  fr.  i  faraospelet  m.  fl.:  för- 
dubbling af  första  vunna  insatsen ;  veck  på 
kortet  till  tecken  deraf. 

Paronomasi,  f.,  gr.  {par-onomas~ia,  af  önoma, 
namn),  ljudlikhet  hos  ord  af  olika  betydelse: 
äfv.  ordlek,  gruudad  på  sammanställning  af 
sådana  ord.  [geltrång. 

Paronychi,    f.,   gr.  (af  önyx,   nagel),  läkek.   na- 

Paronymer,  pl.,  gr.  (af  önyma  =  önoma,  namn), 
beslägtade  ord,  stamförvandter.  —  Parony- 
mik,  f.,  läran  om  ordens  härledning;  äfv.  kun- 
skapen om  likljudande,  men  till  skrifsätt  och 
betydelse  skiljaktiga  ord. 
I   Paröpsis,  f.,  gr.  (af  para  och  ops,  öga),  läkek. 

skelande,   fel  på  synen. 
;  Paröptesis,  f.,  gr.  (af  par-optän,  steka  på  Sidan), 

läkek.   svettbad  i  het  aska  eller  sand. 
\  Parorchldium,     u.,    gr.    (jmf.    Orchis),    läkek. 
ljumskeböld. 

Parosmi,  f.,  gr.  (af  osma,  lukt),  läkek.  luktens 
sjukliga  förändring. 

Parötis,  f.,  pl.  parötides,  gr.  (af  Us,  genit, 
otös,  öra),  läkek.  öronkörtel,  öronraandel.  — 
Parotltis,   f ,   brand   i   öronmandlama. 

Paroxysm,  m.,  gr.  (af  paroxynein,  skärpa), 
häftigt  anfall  af  en  sjukdom;  häftig,  feberaktig 
sinnesretuing. 

Parquet  (parkah),  fr.,  och  Parkett,  m..  egentl. 
rummet  inom  skrankef  i  en  domsal;  plats  for 
åskådame  i  en  teatersalong,  emellan  orkestern 
och   parterrn. 

Parricida,  m.,  (sammandr.  af  patricida,  äpäter, 
fader,  och  cäédere,  döda),  fader-  el.  moder- 
mördare; kungamördare. 

Pars,  f.,  lat.,  och  Part,  m.,  del.  andel;  bvar 
och  en,  som  har  rättegångstvisl  med  en  annan; 
—  skeppspart,  andel  i  skepp;  motpart, 
kontrapart,vcdenleloman;  —  pars  advérsa 
el.  conträria,   lat.,  motpart;  ex  parte,  till 

en     del;     ad     pärtem,     delvis.     Btyckevis;     in 

mälam  pärtem,  till  det  onda,  till  det  värsta, 
illa.    ofördelaktigt;         pärtes,    pl.,  allt  livad 

man     har     att    tala    eller   göra.    roll.    förrättning, 

nde;  pärtes  constitutivae,  bestånds- 
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och   Parterr,    m., 
på  marken),  blomster- 
plats nedanför  amfi- 
samteliga  åskådare 


delar;  p.  genitäles,  födslodelar;  p.  infidé- 
lium,  se  Infidel;  p.  oratiönis,  talets  delar. 

—  Partial,  nylat.  [partialis),  el.  Partiél, 
fr.,  som  utgör  del  af  ett  helt;  som  är 
eller  sker  delvis;   endast  omfattande  vissa  delar; 

partiäl-toner,  se  Aliqvot-toner  (under 
Aliqvot).  —  Partialist,  m.,  partiman.  — 
Partialitét,  f.,  partiskhet.  —  Participéra, 
lat.  (participäre),  deltaga  uti,  vara  delaktig  af; 
participällt,  m.,  delhafvare,  deltagare,  delägare. 

—  Particip atiön,  f.,  (lat.  partieipätio),  del- 
tagande, delaktighet;  participatiöns-cönto, 
n.,  el.  -räkning,  köpm.t.  de  enskilta  bolags- 
männens i  en  firma  räkningar  och  bestäm- 
mandet af  dem  tillkommande  vinst  eller  för- 
lust. —  Participium,  lat.,  och  Particip, 
n.,  pl.  participier,  gram.  verbform  med 
egenskap  både  af  verb  och  nomen.  —  Par- 
tisk, gynnande  ena  parten  på  den  andras  be- 
kostnad. 

Pärser  el.  Pärsi,  pl.,  se  Geber.  —  Pärsi, 
n.,  det  persiska  hofspråket  intill  rikets  under- 
kufvande  af  perserna,   en  dialekt  af  Zend. 

Part,  se  Pars. 

Partäge  fpartähsj'),  ni.,  fr.  (af  m.  lat.  po.rtä- 
gium,  af  lat.  pars,  del),  delning;  lott,  andel. — 
Partagéra  (-sjéra),  fr.  (partager),  dela,  för- 
dela, skifta. 

Partérre  (partähr'),  fr 
(sammandr.  af  par  terre 
plan  i  trädgård  o.  s.  v 
teatern    i    en    teater 

på  denna  plats;  äfv.  en  sort  damast  med  in 
väfda  blommor  och  guirlauder. 

Partes,  se  under  Pars. 

Parthenl,  f.,  gr.  (af  parthenos,  mö),  jungfru- 
dom ;  parthénier,  pl, mödomsmärken.  —  Par- 
thénier,  spartaner,  som,  födda  af  spartauska 
jungfrurs  äktenskap  med  heloter,  under  första 
messeniska  kriget  utvandrade  till  Italien  och 
grundade  Tarent.  —  Parthénios,  f.,  gr. 
(näml.    nösos,    sjukdom),   jungfrusjuka,  bleksot. 

—  Pärthenon,  n.,  gr.  [parthenön),  jungfru- 
bur; Minervas  tempel  i  Athen.  —  Partllé- 
nope,  den  förnämsta  af  sirenerna;  en  af 
Gasparis  i  Neapel  1850  upptäckt  asteroid; 
parthenopeiska  republiken,  benämning 
på  konungariket  Neapel,  förvandladt  till  fristat 
af  de  franska  republikanerna. 

Parti,  (i),  fr.,  m.,  i  svenskt  språkbruk  n.,  (af  lat. 
pars  tua,  din  del),  förening  af  flera  personer 
emot  andra,  som  hafva  motsatta  åsigter  eller 
syften;  i  fält:  för  något  visst  ändamål  utskickad 
trupp  af  krigsfolk;  beslut;  fördel,   nytta;  gifte; 

—  partianda,  böjelse  för  partistrider;  parti  - 
gängare,    deltagare  uti  eller  anförare  för  ett  i 
ströfparti    i    fält;    äfv.    ifrig    deltagare  i  parti- 
strider. 

Parti,  (2),  se  Partie. 

Partial,  Participant,  Participera,  Parti- 
cipium, m.  fl.,  se  under  Pars. 

Particula,  f,  lat.  (demin.  af  purs,  del),  eller 
vanligare  Partikel,  m.,  liten  del,  smådel; 
gram.  oböjligt  småord.  —  Particulär,  lat. 
(particuläris),  el.  Particulier,  fr.  {particulier, 
1.  partikyljeh),  äfv.  Partik-,  särskilt;  egen; 
sällsam,  besynnerlig;  subst.  m.,  enskilt  person, 
som  lefver  af  sin  förmögenhet,  ränteägare,  ka- 
pitalist; partikuliért  haveri,  köpm.t.  enkelt 


haveri;  partikulier-accépt,  accepterande 
af  blott  en  del  utaf  en  trasserad  summa;  par- 
tikuliér-konkurs,  den  konkurs,  som  till 
följd  af  särskilta  lagliga  bestämmelser  kan  hållas 
öfver  en  gäldenärs  egendom  på  annan  plats  än 
den,  under  hvars  domsrätt  han  egentligen  hör; 
äfv.  konkurs,  som  ett  fartyg  underkastas,  då 
redaren  icke  kan  underhålla  det  med  nödig 
proviant;  —  particuläria  el.  partikulärier, 
partikularitéter,  särskilta  omständigheter, 
särskiltheter,  enskiltheter.  —  Partikulari- 
Séra,  (fr.  particulariser),  särskilja;  omständligt 
framställa,  berätta,  beskrifva.  —  Partikula- 
rism,  m.,  egenhet,  besynnerlighet;  egendomlig 
åsigt,  lära,  ishl.  judarnes  mening,  att  Gud 
vårdar  sig  uteslutande  om  dem  och  låter  blott 
dem  komma  i  åtnjutande  af  den  eviga  salig- 
heteu ;  äfv.  läran  om  den  s.  k.  synnerliga  nåden, 
eller  att  Kristus  lidit  och  dött  blott  för  några, 
och  att  endast  desse  blifva  salige;  i  politiken: 
den  åsigt,  som  sätter  några  vissa  samhälls- 
medlemmars fördel  framför  det  allmänna  bästa. 
—  Partikularist,  m.,  anhängare  af  dessa 
och  dylika  åsigter.  —  Particulätim,  lat., 
el.  fr.  en  particulier  el.  Particuliére- 
mént  (partikyljähr'mäugh),  särskilt,  i  synnerhet. 

Partie,  f.,  fr.,  och  Parti,  n .,  (ital.  partlta,  af 
lat.  parllri,  dela),  del,  stycke;  antal,  mängd  af 
varor;  stämma  i  musik;  äfv.  roli ;  i  kortspel 
och  andra  spel:  så  mycket  som  spelas  hvarje 
särskilt  gång,  för  att  afgöra,  hvem  som  vunnit; 
öfverenskommelse  mellan  flera  personer  om 
något  gemensamt  nöje;  äfv.  sjelfva  detta  nöje; 
äfv.  samteliga  personer,  som  deruti  deltaga; 
äfv.  post  i  en  räkning;  parties  hontéuses 
(partihonghtöbs'),  födslodelarne;  partie  morte, 
krigs. k.  obestruken  vinkel. 

Partiel,  se  under  Pars. 

Partikel,  se  Particula. 

Pärtim,  lat.  (af  pars,  del),  delvis;  till  lika  delar, 
af  hvar  sort  lika  mycket;  dels;  då  och  då. 
understundom. 

Partiménto,  m.,  ital.  (egentl.  delning,  indel- 
ning, af  partlre,  dela),  tonk.  besiffrad  bas- 
stämma; partiménti,  pl.,  öfningsstycken  med 
besiffrade  löpningar. 

Partisan  (-äugh),  m.,  fr.  (af  parti;  ital.  parti- 
giäuo),  anhängare ;  partigängare.  —  Parti- 
san, m.,  (ital.  partigiäna;  fr.  pertuisäne;  san- 
nolikt urspr.  det  vapen,  partigängare  vanligen 
förde),  d.  s.  s.  Bardisan,  se  d.  o. 

Partisk,  se  under  Pars. 

Partitiön,  f.,  lat.  (partitio),  delning,  fördelning, 
sönderdelning;  tonk.  d.  s.  s.  Partitur,  se 
här  nedan.  —  Partitiv,  nylat.,  betecknande 
en  del  af  ett  helt,  uttryckande  ett  delbegrepp; 
subst.  n.,  del-  eller  delniugsord.  —  Partito, 
ital.,  tonk.  fördeladt  i  stämmor.  —  Partitur, 
n.,  nylat.,  tonk.  uppställningen  af  alla  till  ett 
tonstycke  hörande  olika  stämmor,  hvar  och  en 
på  sitt  särskilta  notplan,  den  ena  stämman 
ofvanöfver  den  andra,  med  takterna  i  mot- 
svarande följd. 

Partner,  m.,  eng.,  delhafvare,  bolagsman;  med- 
dausare,  medspelare,  spel-  eller  danskamrat. 

Partöut  (partuh),  fr.,  öfverallt,  allestädes;  hvar 
som  helst;  alldeles,  helt  och  hållet. 

Parturiént,   lat.   (parturiens,  af  parturire,  föda), 

födande;  parturiunt  möntes  et  näscitur 
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ridiculus  mus,  lat.  ordspr.  bergen  föda  och 
en  löjlig  råtta  kommer  till  verlden,  d.  v.  s.  af 
den  eller  det,  som  lofvar  stort,  blir  ofta  ingen- 
ting. —  Parturitiön,  f.,  födande,  födsel.  — 
PärtUS,  m.,  lat.,  födsel,  barn.sbörd,  nedkomst; 
p.   abortivus,  förtidig  nedkomst. 

Parulis,  f.,  gr.  (af  ulis,  tandkött),  läkek.  svull- 
nad   i  tandköttet. 

Pärum  réfert,  lat.,   derpå  ligger  föga  vigt. 

Parure  (paryhr'),  f.,  fr.  (af  pärer,  pryda),  pryd- 
nad, grannlåt. 

Paruri,  f.,  gr.  (af  para  och  urein,  kasta  sitt 
vatten),  läkek.  sjuklig  afsöndring  af  urin. 

ParveilU  (parv 'nyh),  m.,  fr.  (af  parvenlr;  fram- 
komma, uppnå),  uppkomliug. 

Parvitét,  f.,  lat.  (pärvitas,  af  pärvus,  liten), 
litenhet. 

Pas  (pah),  m.,  fr.  (af  lat.  passus),  steg;  isht. 
konstigt  danssteg;  p.  seul  (- söhl),  solodans; 
p.  de  deux  (-  d'dö),  p.  de  trois  (-  d'troä), 
dans  af  två,  af  tre  personer  på  teatern;  tonk. 
p.  redoublé,  snabbmarsch. 

Pasan,  Påsen  el.  Paseng,  m.,  bezoarget. 

Päscha,  äfv.  Bässa,  m.,  (pers.  båschå,  för- 
kortadt  af  bådischåh;  jmf.  Podischah),  i  Tur- 
kiet: ståthållare  öfver  en  provins;  öfverbefäl- 
hafvare  i  krig.  —  Päschalik,  äfv.  Pascha- 
likät,  n.,  en  paschas  område  eller  värdighet. 

Pascha,  se  Passa. 

Påsen,  Paseng,  se  Pasan. 

Pasigraphi  och    -grafi,  el.  Pasigrafik,  f., 

gr.  (af  päs,  päsa,  pän,  all,  och  gräphein,  skrifva), 
konsten  att  bilda  ett  för  alla  folk  begripligt 
skriftspråk.  —  Pasilali,  PasilogI  el.  Pa- 
siphrasi,  f.,  ett  för  alla  folk  gemensamt  tal- 
språk, sådant  som  Leibnitz,  Wolke,  Wil- 
kins,  Siccard  och  Kalmar  föreslagit.  — 
Pasitelegrafi,  f.,  telegrafering,  hvars  tecken 
skulle  vara  begripliga  för  alla  folk. 
Pasquino,  m.,  ital.,  smädare,  spefågel;  egentl. 
och  urspr.  namnet  på  en  qvick  spefågel,  en 
skoflickare  i  Rom;  sedan  namnet  på  en  stym- 
pad bildstod  i  hörnet  af  palatset  Orsini,  der 
tillförene  denne  skoflickare  hade  haft  sin  bod 
och     på    hvilken    smädeskrifter    plägade  anslås. 

—  Pasquinäd,  f.  ital.  (pasquinäta),  smäde- 
skrift,  mera  qvickt  än  elakt  skämt.  —  Pas- 
quill  och  Pasklll,  n.,  ital.  (pasguillo),  smäde- 
skrift.  —  Pasquillänt  och  Påsk-,  m., 
smädeskribent. 

Passa  el.  Passah,  äfv.  Päscha,  hebr. 
(pesnch,  af  påsåch,  gå  förbi,  förskona),  judar- 
ues   päska  eller  påskfest. 

Passabel,  se  Passera. 

Passacäille  el.  Passecäille  (-kälj'),  f.,  fr., 
och  Passacäglio,  m.,  el.  Passacäglia 
(-kälja),  f.,  ital.  (af  sp.  Pasacälle  (-kälje), 
m.;  af  pasdr,  passera,  och  cälle  =  lat.  cällis, 
gala;  således  en  gatstrykare),  sång  med  beled- 
sagande af  goitarr,  h  var  un  der  man  genomtågar 
gatorna;  äfv.  ett  slags  långsam  dans  med  be- 
hagliga rörelser;  äfv.   musiken   dertill. 

Passade  och  Passad,  f.,  fr.  (af  pasaer,  se 
Passera),  genomresa,  genomfart;  ridk.  hästens 
lopp  fram  och  tillbaka,  på  samma  längd  i  ba- 
nan; passädvind,  vind,  som  under  en  \i>s 
lid    af   årel    blåser  beständigl   i  en  och  samma 

riktning,    och    under   den    olViga    liden   i  niolsall. 

—  Passage    (pasähsj'),    m  ,    fr.,  genomfart, 


öfverfart;  afgift  der  för;  förbifart,  genomtåg, 
genomväg;  touk.  snabb  tongång  genom  flera 
takter;  skala  eller  brutet  ackord  i  hastigt 
tempo,  stundom  uenomlöpande  flera  oktaver, 
tonlöpning.  —  Passager  (passasjeh),  m., 
passagére  (-sjähr'),  f.,  fr.,  snart  öfvergående, 
flygtig,  ovaraktig.  —  Passagerare  (pas.sasje-), 

m.,  fr.  (passar/er),  vägfarande.  sjöfarande,  re- 
sande, isht.  med  post,  diligens,  pä  jernbana 
eller  fartyg. 

Passah,  se  Passa. 

Passant,  se  Passera. 

Passariller  el.  Pasarlller,  pl.,  (fr.  passarilles, 
1.  -rilj,  af  lat.  uva  passa,  torkad  vindrufva, 
russin,  af  passus,  a,  urn,  torkad,  part.  p; 
pändere,  utbreda;  sp.  pasa,  uva  pasa,  portug. 
passa,  russin),  soltorkade  russin  ifrån  Spanien 
och  Frankrike. 

Passäto,  förkort.  pass:0,  m.,  ital.  (af  passare, 
se  Passera),  köpm.t.  sistlidne  (månad,  år). 

Passeparole,Passepartout,Passepasse, 
Passepoil,  Passetemps,  m.  fl.,  se  under 
följande  ord. 

Passera,  fr.  (passér,  ital.  passare,  af  lat.  passas, 
steg),  gå,  fara  (in,  igenom,  förbi,  öfver):  (om 
tid)  förflyta,  förgå;  tilldraga  sig,  hända,  före- 
falla; duga,  gå  an,  vara  tillåtlig,  antaglig  eller 
bruklig;  aktivt:  tillbringa;  bereda,  garfva: 
passérläder,  smorläder;  passérsedel,  fri- 
sedel, pass  för  varor;  en  passänt  (angh 
passängh),  i  förbigående.  —  Passabel,  fr. 
(passable),  som  kan  gå  an,  passera.  —  Pas- 
sablemént  (passabrmängh),  drägligt,  medel- 
måttigt, temligen,  så  der.  —  Passeparöle 
(passparåhl'),  m.,  muntlig  order,  som  går  man 
och  man  emellan,  ifrån  en  armés  frout  till 
eftertruppen.  —  Passe-partöiit  (-partiih). 
m.,  hufvudnyckel,  dyrk.  —  Passe-passe, 
m.,  fr.,  och  n.,  taskspelarkonst,  volt,  hokos- 
pokus.  —  Passe-pied  (-pjeh),  m.,  fr.,  en 
fordom  bruklig,  menuetten  liknande  dans,  men 
lifligare.  —  Passe-poil  (-poäl),  m.,  fr.,  list 
i  sömmarna  påkläder.  —  Passe-port  i-pahr\ 
m.,  fr.,  respass;  sjöpass;  lejdebref;  fribref  till 
obehindradt  fortsättande  af  en  resa,  passérsedel. 
—  Passe-tenips  (-tängh),  m.,  fr.,  tidsför- 
drif.  —  Passe-volant  (-vålängh),  m..  fr., 
understucken  karl  vid  mönstring.  —  Passe- 
voläns  (-vålänghs),  m.,  (bildad!  af  föregående 
ord),  viss  fastställd  afgift  lör  något,  som  måste 
utgöras  till  krigsmaktens  underhållande;  pas- 
sevoläns-konträkt,  skriftlig!  fördrag  om 
ömsesidiga  rättigheter  och  skyldigheter  vid  full- 
görandet af  en  passevolans.  —  Passevolan- 
tör,    m.,    den.    som   åtagit    sig   passevolans. 

Passibel,  senlat.  (passibilis,  af  päti,  lida), 
känslig.  —  Passibilitét,  f.,  känslighet. 

Passiflöra,     f.,    barb.-lat.,    växtslägte,    hvartiU 

passionsblomman  hörer. 
Passion,  f.,  lat.  {pässio,  af  päti,  lida),  lidande: 
pinsam  sjukdom-,  lidelse:  häftig  karlek:  stark 
böjelse,  öfverdrifvel  tycke  lör  något:  foremål 
derför;  ifver.  häftighet;  Kristi  sista  lidande  och 
den  till  minnet  dera!'  bestämda  lid  af  året:  — 
passiöns-blomrna,  blomväxten  Passi 
passions-historia,  berättelse  om  Kristi  li- 
dande och  död;  passiöns-oratörium  el 
passiöns-musik,  oratorium,  hvars  text  be- 
handlar Kristi  lidande:  passions-predikan, 
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predikan,  som  hålles  under  fastlagen  öfver 
Kristi  lidande,  fastlagspredikan ;  passiöns- 
vecka,  dymmelvecka,  påskvecka;  —  COn 
passiöne  el.  passionäto,  ital.,  tonk.  med 
lidelsefull  känsla.  —  Passionäl,  m.,  nylat., 
samling  af  kristliga  legender  under  medeltiden, 
hufvudsakligen  om  Kristus,  Maria  och  apost- 
larna, så  kallad,  emedan  Kristi  lidande  utgjorde 
kärnan  deri.  —  Passionéra  sig,  råka  i 
passion,  förifra  sig;  passionerad,  lidelsefull, 
häftig,  ifrig;  häftigt  kär.  —  Passionister, 
pl.,  medlemmar  af  det  heliga  korsets  eller 
Kristi  lidandes  sällskap,  ett  andligt  brödraskap 
uti  Italien. 

Passiv,  lat.  (passivus,  af  päti,  lida),  lidande; 
overksam,  trög;  passiv  handel,  då  en  na- 
tion låter  sina  förnödenheter  tillföras  sig  och 
siua  produkter  utföras  af  andra  nationer;  pas- 
siva, pl.,  el.  passiv  Skuld,  skulder,  dem 
man  sjelf  måste  betala;  verbum  passivum 
el.  blott  passivum,  passivt  verb  el.  blott 
passiv,  n.,  gram.  det  slags  verb,  som  be- 
tecknar emottagandet  af  en  verkan.  —  Pas- 
sivitet, f.,  (senlat.  passvvitas),  lidande  tillstånd, 
overksamhet;  det  själens  tillstånd,  då  hon  blott 
emottager  intryck. 

Pässo,  m.,  ital.  (af  lat.  passus,  d.  s.),  steg  (såsom 
längdmått);  äfv.  ett  ytmått  i  Venedig. 

PäSSUla  el.  PäSSOla,  f.,  ital.  (jmf.  Passarlller), 
russin.  —  Passulät,  m.,  nylat.,  läkek.  inkokt 
russinsaft,  drufhonung.  [fall. 

Passus,  m.,'  lat.,  fall;  in  hoe  passu,  i  detta 

Pasta,  f.,  och  Past,  m.,  (ital.,  sp.  och  m.  lat. 
pasta,  fr.  paste,  påle,  deg,  af  lat.  pistus,  knådad), 
konfektmassa  af  olika  slag;  mål.  aftryck  af 
gemmer  i  glas,  lack,  svafvel,  gips,  m.  m.; 
pasta  althéae,  althépasta,  jungfruskinn;  p. 
amygdalärum,  mandelpasta;  p.  liquiritiae, 
lakritspasta,  käringskinn.  —  Pastej,  m.,  (m. 
lat.  pastäta,  fr.  paté),  ett  slags  bakverk  med 
fyllning  af  hackadt  kött  eller  fisk.  —  Pastell, 
m.,  (ital.  pastéllo,  fr.  o.  sp.  pastel),  kritartadt 
färgdegsstift ;  målning  dermed;  pastellfärg, 
pastellkrita,  kritfärg,  som  användes  torr  till 
målning;  en  pastél  (angh-),  fr.  med  pastell- 
färger. —  PastiCCio  (pastitsjå),  ital.,  el. 
Pastiche  (pastihsj'),  m.,  fr.,  egentl.  pastej, 
biandmat;  målning,  hvari  någon  viss  utmärkt 
mästares  maner  efterbildas,  och  som  utgifves 
för  hans  arbete;  tonk.  tonstycke,  hvars  sär- 
skilta  satser  äro  lånade  ur  arbeten  af  olika 
mästare;  i  litteratur,  arbete,  hvari  någon  viss 
ryktbar  författares  stil  efterbildas.  —  Pastille, 
f.,  fr.,  och  Pastill,  m.,  (lat.  pasiillus),  liten 
kaka  af  ett  slags  sockerdeg,  tillblandad  med 
kryddor  o.  s.  v.;  äfv.  rökelsekaka,  rökljus; 
pastilles  du  seräil  (pastilj'  dy  s'.rälj),  uti 
Indien,  af  katechu,  socker,  kanel  och  välluk- 
tande ämnen  beredda  pastiller,  som  man  låter 
smälta  i  munnen.  —  Pastilla,  pl.  pastillas, 
rysk  inkokt  och  pressad  fruktsaft.  —  Pastil- 
läges  el.  Pastel-  (-iljahsj'  el.  -elj-),  pl, 
prydnader  af  sockermassa,  hvarmed  fat  garne- 
ras, som  bjudas  omkring  vid  desserten. 

Pastor,  m.,  lat.  (egentl.  herde,  af  päscere,  beta), 
själaherde,  själasörjare,  kyrkoherde;  p.  1ÖC1, 
kyrkoherde  i  församlingen;  p.  primärius, 
förste  kyrkoherde,  öfverkyrkoherde.  —  Pasto- 
ral,    (lat.    pastorälis),    som    angår    herdelifvet 


eller  en  kyrkoherdes  embete;  pastorälia  el. 
-lier,  pl.,  presträttigheter;  —  pastoräl- 
exämen,  förhör,  som  en  prest  måste  undergå, 
för  att  kunna  blifva  pastor  i  en  församling; 
pastoräl-teologi,  f.,  läran  om  prestembetets 
utöfning;  pastorälvård,  själavård  i  en  för- 
samling. —  Pastoräle,  n.,  lat.,  och  Pa- 
storal, m.,  herdedikt,  herdeqväde;  sångspel, 
hvari  personerne  föreställa  herdar  och  herdin- 
nor,  herdespel;  tonk.  karakteriserande  tempo- 
befattning, antydande  ett  enkelt,  uti  idyllisk 
anda  hållet  föredrag;  äfv.  tonstycke,  satt  i 
denna  stil.  —  Pastorat,  n.,  kyrkoherde- 
beställning; området  för  en  kyrkoherdes  em- 
betsutöfning.  —  Pastoréla,  f.,  sp.,  och 
Pastorélle,  f.,  fr.,  ett  slags  herdeqväde  af 
skämtsamt  innehåll  och  med  lifiig  melodi.  — 
Pastoréllo,  m.,  liten  herdedikt,  litet  herdespel. 

Patäca,  f.,  el.  Patacön,  m.,  ett  spanskt  silf- 
vermvnt;  patäca,  äfv.  ett  brasilianskt  mynt 
—  320  reis. 

Patagöner  el.  Patagönier,  pl.,  en  folkstam 
i  Sydamerika,  af  ovanlig  kroppsstorlek. 

Påtas,  m.,  den  röda  apan  i  Afrika,  isht.  i 
Senegambien. 

Patät,  se  Batat. 

Patavinitet,  f.,  lat.  (patavlnitas,  af  Patävium, 
Padua),  innevånarnes  i  den  italienska  staden 
Padua  munart;  isht.  det,  enligt  de  gamle,  nå- 
got oromerska  skrifsättet  hos  den  i  Padua  födde 
historieskrif våren  Livius. 

Pätcholi  el.  PätchOUli  (pätscholi,  pätschuli), 
n.,  en  starkt  luktande  ört  i  Nya  Holland;  äfv. 
ett  deraf  beredt  luktämne,  som  nyttjas,  för  att 
af  hålla  mal  ifrån  ylle. 

Patelin  (paflangh),  m.,  fr.  (af  Pathelin,  namnet 
på  hufvudpersonen  i  en,  emot  slutet  af  15:de 
årh.,  af  Pierre  Blauchet  författad  komedi), 
lismande  skälm. 

Patélla,  f.,  lat.,  skål;  nat.  hist.  skålsnäcka.  — 
Patellit,  in.,  förstenad  skålsnäcka.  —  Patén, 
m.,  m.lat.  (patena,  lat.  patina,  f.,  skål),  oblat- 
tallrik (vid  nattvardsgång). 

Patén,  se  föreg. 

Patent,  n.,  (m.  lat.  pätens,  patenta,  af  lat.  piltens  , 
öppen,  af  patere,  vara  öppen),  öppet  bref,  isht. 
ett  af  behörig  myndighet  utfärdadt  öppet  bref, 
hvarigenom  en  person  erhåller  uteslutande  rätt, 
på  viss  tid,  att  tillverka  och  försälja  af  honom 
uppfunna  eller  förbättrade  varor,  hvilka  deraf 
kallas  patentvaror,  så  t.  ex.  patent-knap- 
par, -papper,  -strumpor  o.  s.  v.  —  Pa- 
tentéra,  meddela  patent. 

Päter,  m.,  pl.  pätres,  lat.,  fader;  kyrkofader 
(under  kristendomens  första  århundraden);  titel 
för  munkar;  p.  familias,  husfader,  husbonde; 
p.  pätriae,  fäderneslandets  fader;  p.  pec- 
Cävi,  fader,  jag  har  syndat;  ad  pätres,  (gå, 
skicka)  till  sina  fäder,  d.  v.  s.  dö,  skaffa  ur 
verlden-,  pätres  conscripti  el.  blott  pätres, 
hedersnamn  för  de  fornromerska  senatorerna; 
p.   apostölici,  apostoliska  fäder;   p.   eccle- 

siästici,  kyrkofäder;  —  patérna  böna, 
fädernegods,  fäderne;  patérna  heréditas, 
fädernearf.  —  Paternél,  fr.,  faderlig.  — 
Patemitét,  f.,  {\oX.paternitas),  faderlighet,  fa- 
derskap, fadersvälde.  —  Paternöster,  n., 
(af  lat.  päter  nöster,  vår  fader),  bönen  fader 
vår;    äfv.    rosenkrans,    radband;    äfv.   byggn.k. 
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Patetico  —  Paulit. 


ett  slags  prydnad  på  gesimser;  paternöster- 
verk,  ett  slags  vattenuppfordringsmaskin. 

Patetico,  Patetisk,  m.fl.,  se  änder  följ.  ord. 

PäthOS,  Q.,  gr.  (af  palhéln,  lida,  emottaga  in- 
tryck, äfv.  i  allmnht.  befinna  sig  i  något  visst 
tillstånd),  lidande,  isht.  själens;  lidelse,  liflig 
sinnesrörelse;  isht.  det  djupt  rörande  hos  en 
talare  eller  skald,  det  lidelsefulla  och  derjemte 
upplyftande  språket  i  dramat,  isht.  i  8orgspelet3 
och  öfverhufvud  hvarje  högre  uttryckssätt.  — 
Pathétisk  och  Patét-,  (gr.  pathetikös), 
känslofull;  uttryckande  starka  sinnesrörelser, 
hjertrörande  och  upplyftande.  —  Pathogeni, 
i*.,  läkek.  läran  om  sjukdomars  uppkomst.  — 
Pathognomik,  f.,  läran  om  sjukdomars  kän- 
netecken och  deras  riktiga  bedömande.  — 
Pathographl,  f.,  beskrifning  af  sjukdoms- 
former.  —  Patholog  och  Patolog,  m.,  en, 
som  är  kunnig  i  PathologI,  Pat-,  f.,  sjuk- 
domslära  el.  läran  om  sjukdomars  olika  arter 
(Nosologi,  äfv.  Phoenomenologi),  deras 
orsaker  (Aetiologi),  samt  deras  tecken  och 
yttringar  (Sy  mptoirt  atologi).  —  PaiholÖ- 
gisk  och  Patol-,   beträffande  patologien. 

Patient,  m.;  (lat.  pätiens,  aipäti,  lida),  en  af 
sjukdom  lidande,  en  sjuk.  —  Patiéntia,  f., 
lat.,  och  Patience  (pasjähghs'),  f.,  fr.,  tåla- 
mod, tålighet;  patiéntia  vincit  ömnia, 
tålamod  öfverviuner  allt;  patiéntia,  äfv.  en 
bekant  köksväxt;  patience  och  patiéns,  äfv. 
tidsfördrif  med  kortläggning  af  blott  en  person ; 
patience,  äfv.  nunnors  scapulier.  —  Pa- 
tientéra  sig,  gifva  sig  till  tåls. 

Patira,  f.,  sp.  (från  ett  sydamerikanskt  språk). 
muskussvinet. 

Patisserie  (patiss'rih,)3  f.,  fr.  (af  påle,  deg, 
paté,  pastej;  jmf.  Pasta),  finare  bakverk,  pastejer 
o.  d.  —  Patissiér  (patissjeh),  m.,  pastej- 
bagare, [sidentyg. 

Patissoie    (-soä),    f.,    en    sort    tjockt  kinesiskt 

Patois  (-toä),  m.,  (af  lat.  pägus,  by),  bondspråk, 
rotvälska;   provinsspråk,   munart. 

Paträque  (-träk),  f.,  fr.,  gammalt  skräp.  Deraf 
förmodligen  sv.  Pa träsk. 

Pätres,  se  under  Pater.  —  Pätria,  f.,  lat., 
fädernesland;  in  pätria,  i  fäderneslandet; 
pro  pätria,  för  fäderneslandet;  pätria  po- 
téstas,  fadersvälde. 

Patriärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (patriärchäs,  af 
patriä,  slägt,  stam,  och  archä,  ursprung,  början), 
stamfader;  familjöfverhufvud  och  stam  läder  hos 
judarna,  isht.  före  syndafloden;  titel  för  vissa 
öfverbiskopar  i  första  kristna  församlingen,  samt 
i  nuvarande  katolska  och  grekiska;  lig.  äre- 
vördig åldersman,  som  lefver  i  skötet  af  en 
talrik  och  lycklig  familj.  —  Patriarkälisk, 
överensstämmande  med  de  forna  patriarkernes 
enkla  seder;  patriarkälkyrka,  hufvudkyrka. 
—  Patriarkat,  n.,  en  patriarks  embete  och 
Färdighet;  äfv.  del  under  honom  lydande  and- 
liga område. 

Patricier,  m.,  lat.  (patrlcius,  af  päter;  se  d.  o.), 
adelig,  från  rådsherrarna  härstammande,  borgare 
i  det  forna  Kom;  )(  Plebej.  —  Patrlcisk, 
stadsadelig.  —  Patriciät,  o.,  borgaradel, 
siadsadcl.  —  PatriClUS,  ni.,  lyska  kejsarens 
titel  såsom  Roms  skyddsherre. 

Patrimönium,  a.,  lat.  (af  päter,  fader),  fäderne- 
arf;  arfgods;  patrimönium  Pétri,  den  hel. 


Petri  föregifna  arfvedel  el.  staden  Rom  med 
dess  närmaste  område,  som  kejsar  Konstantin 
den  store  i  £:de  årh.  säges  halva  skänkt  påfveo 
till  everdelig  egendom.  —  Patrimoniäl, 
senlat.,  ärfd  pä  fädernet;  patrimoniälgods, 
fädernegods. 
Patriot,  m.,  m.lat.  (palriöta,  af  gr.  pati 
landsman,  af  pätrios,  faderlig),  fosterlandsvän. 
—  Patriotisk,  fosterländskt  sinnad,  foster- 
ländsk. —  Patriotism,  m.,  fosterlandskärlek. 
-  Patris,   m.,   (af  lat.  päter,  fader),   upphöjd 


stil 


sta 


förmedelst    hvilken    matriser  (se 


d.  o.)  utstampas.  —  Patristlk,  f.,  gr.,  (jmf. 
Pater),  kunskapen  om  kyrkofäderna,  deras 
skrifter  och  lärosatser. 

j  Patrocinium,  n.,  lat.  (af  patrönus,  beskyddare), 
beskydd  af  gynnare,  af  skyddsherre ;  rättegångs- 
bistånd. —  Patrocinéra,  beskydda. 

I  Patron,    m.,    lat.    {patrönus),    beskyddare, 

nare;  skyddsherre;  skyddshelgon;  herre,  hus- 
bonde; ägare  af  ett  bruk,  en  fabrik,  ett  skepp, 
en  handelsrörelse,  en  större  landtegendom,  o. 
s.  v.;  godsägare,  som  innehar  rättigheten  att 
tillsätta  prest  i  sin  församling;  skärntv.  men- 
niska,  karl  (t.  ex.  en  lustig  patron).  —  Pa- 
tronät,  n.,  (lat.  patronätus),  egenskap  af  pa- 
tron,    en    skyddsherres    värdighet;   älv.   d.   s.   s. 

patronät-ratt,  se  Jus  patronätus,  under 

JUS.  —  Patronél  (om  presterliga  lägen- 
heter), som  bortgifves  af  godsägare  med  pa- 
trouaträtt.  —  Patronéssa,  f..  beskyddarinna: 
ägarinna  af  ett  gods  med  patrouaträtt :  en 
brukspatrons  eller  större  godsägares  fru;  frun- 
timmer, som  åtagit  sig  bestyret  vid  någon  of- 
feutlig  tillställning,  varuutställning  o.  s.  v.,  till 
förmån  för  nödlidande. 
Patron,  m.,  (fr.  o.  sp.  patron;  m.  lat.  [i  bildlig 
användning]  patrönus,  se  föreg.  ord;  ital.  pa- 
dröna),  form,  mönster,  modell;  stock  pa  en 
svarfstol,  hvarmed  pjeserna  fasthällas:  pappers- 
hylsa, som  innehåller  ett  afmätt  skott  krut  för 
laddning  af  soldatgevär;  patronkök  el.  pa- 
tröntaska,   en   soldats  skjutväska. 

Patronymikon,  gr.,  el.  Patronyraicum,  lat  , 
n.,  (af  gr.  pntär,  fader,  och  önyma  el.  önoma, 
namn),  från  fader  eller  stamfader  ärfdt  namn. 
slägtnamn,  familjenamn.  —  Patronymisk, 
benämd   efter   läders   eller  stamfaders   namn. 

Patrull,  m  ,  fr.  (patröuille,  1.  patrulj',  f.,  g.  fr. 
patuäil/e,  af  pat  ron  Mer,  <;•.  fr.  patouiller,  ströfva 
omkring  i  smuts  och  dy),  nattvakt  af  soldater 
eller  borgare  i  en  stad;  liten  trupp,  som  i  krig 
utskickas,  för  att  visitera  vedetter  m.  m.;  rörlig 
bevakning.  —  Patrullera,  göra  nattvakt;  tig. 
kringströfva  för  att  speja. 

Patt,  kallas  i  schackspelet  en  spelare,  som  ej 
har  annan  pjes  än  kungen  att  flytta,  men  ej 
kan   flytta  denne,   utan  att   blifva  schackmatt. 

Paul,  se  Paulus. 

Paulätim,  lat.,  adv.,  småningom. 

Pauliciäner,  pl.,  lemuingar  af  Manicheer  och 
Gnostiker  i   Armenien  sedan  8:de  årh  .  benämde 

efter   en  srktltiilVinlniau    T  a  u  1  u  s.  —  Pauliner 

el.  Pauläner,  pl.,  se  Minimer.  —  Pauli- 
nism(us),  m.,  apostelen  Pauli  egendomliga 
lära,  i  motsats   lill  den  s.   k.  judekristeodomen 

och  andra  egna  äsigter.  hyllade  af  apostlarna 
Petrus   och   Johannes. 

Paulit,  m .,  se  Hypersthen. 


Paulun  —  Peer. 
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Paulun,  m.,  (fr.  pavillön,  se  d.),  upptill  sam- 
manrynkad  sänggardin,  hängande  ned  ifrån 
sängtaket  eller  fästad  vid  en  liten  stång  emot 
ryggafveln. 

Paulus  el.  Paul,  latinskt  mansuaniu  (afpäidus, 
a,  um,  =  gr.  päuros,  liten,  ringa),  med  betyd. : 
den  lille,  ringe;  deraf  bildade  qvinnonamn  äro 
Paulina  och  Pauliska.  —  Paulöwitsch 
och  Paulöwna,  ryska:  Pauls  son,  dotter. 

Päuper,  lat.,  fr.  päuvre  (påvr'),  fattig,  arm; 
eländig,  usel,  ömklig;  pauvres  hontÖUX,  se 
Honteux.  —  Pauvreté  (påvr'teh),  f.,  fr. 
(lat.  paupéries),  fattigdom,  armod ;  elände;  pau- 
pertätis  testimönium,  fattigdomsbevis.  — 
Pauperism,  m.,  (nybildadt  ord),  näringslöst 
och  utfattigt  tillstånd;  äfv.  klass  af  näringslösa 
och  utfattiga  personer  i  ett  land. 

Paus,  m.,  lat.  (päusa,  af  gr.  päusis,  af  päuein, 
upphöra),  uppehåll,  afbrott,  hvila,  tystnad,  isht. 
i  musik;  äfv.  tystnadstecken.  —  Pauséra, 
göra  uppehåll,  hålla  upp. 

Pauvre,  se  Pauper. 

Paväme,  m.,  fr.,  =  Sassafras. 

Paväne,  f.,  fr.  (sp.  paväna,  af  pavon,  pavo,  lat. 
pavo,  påfågel),  en  mycket  allvarsam  och  hög- 
tidlig spansk  dans. 

Paviän,  m.,  ital.  (bubbulno,  sp.  babuino,  fr.  ba- 
bouin,  eng.  baboon,  m.  lat.  päpio),  babian:  en 
art  kortsvansade,  vilda  apor  uti  Afrika. 

Paventäto,PaventÖSO,  ital,  tonk.  uppskrämdt. 

Paviljong,  m.,  fr.  (pavillön,  af  lat.  papllio,  fjäril), 
spetsigt  tält;  fyrkantig  byggnad  med  spetsigt 
tak;  flygelbyggnad;  lusthus;  flagg. 

Pax,  f.,  lat.,  fred,  sämja;  rom.  mytol.  fredens 
gudinna;  såslsm  utrop:  fred!  häll!  stilla!  pax 
impérii,  riksfred;  pax  publica,  laudsfred; 
pax  Dömini  VObiSCUm,  Herrans  frid  vare 
med  eder!  in  päce,  in  böna  päce,  ifred, 
i  god  ro;  päce  tua,  med  din  tillåtelse;  pä- 
cem,  en  liten  fredsbild,  som  katolska  presten 
efter  messan  framräcker  åt  allmänheten,  för 
att  kyssas. 

Payänne,  f.,  en  sort  råsilke  från  Neapel.  — 
Paya,  m.,  en  sort  levantiskt  silke;  äfv.  groft 
bomullsgarn  ifrån  Aleppo. 

Pays  (päi),  m.,  fr.,  land;  p.  de  cocagne,  se 
Cocagna.  —  Paysäge  (päisähsj'),  m.,  land- 
skap, —  Paysagist,   m.,  landskapsmålare. 

Pazonales,  se  Paramos. 

Pecari,  se  Pekari. 

Peccätum,  n.,  lat.  (af  peccäre,  fela),  fel;  synd; 
p.  commissiönis,  verksynd;  p.  omissiö- 
nis,   underlåteuhetssynd;  p.  originis,  arfsynd. 

—  Peccadille  (-dllj'),  f.,  fr.,  försyndelse, 
förseelse. 

PéCCO,  n.,  en  fin  kinesisk  tesort. 
Pechurim  fäba,  f.,  bot.kryddböna. 
Pechyagra,   f.,  gr.  (af  pächys,  armbåge),  läkek. 

armbågegikt. 
Pecorale,  se  Peeus. 
Pécten,    m.,    lat.  (egentl.  kam),  kammussla.  — 

Pectinit,  m.,  förstenad  kammussla. 
Pectin,    n.,  (af  gr.  pektös,  fast,  tjocknad),  kem. 

växtgelé-ämne. 
Péctus,    n.,    lat.    (genit.  pectoris),  bröst,  hjerta. 

—  Pectoräle,  n.,  pl.  pectorälia,  bröstsköld 
på  öfversteprestens  skrud  hos  judarna;  bröst- 
stycke, som  romersk-katolska  presterue  vid  hög- 


tidliga tillfällen  bära;  läkek.  bröstmedikament, 
bröstmedel. 

Peculium,  n.,  lat.  (af  pecus,  boskap),  el.  Pe- 
CUliär-förmögenliet,  egendom,  som  en  son 
eller  en  slaf  sjelf  förvärfvät,  och  hvari  fader 
eller  husbonde  har  ingen  del.  —  Peculiaritet, 
f.,  nylat.,  egeudomlighet,  egenhet. 

Peciinia,  f.,  lat.  (af  pecus,  boskap),  egendom, 
förmögenhet;  penningar;  p.  depösita,  i  förvar 
nedsatt  penningsumma;  p.  numer  äta,  paräta, 
kontanta  penningar;  p.  pupilläris,  omyndig 
persons  penningmedel.  —  Pecuniar  och 
Pek-,  penningar  beträffande,  penning-. 

PeCUS,  n.,  lat.  (pl.  pécora),  fä;  boskap;  fig.  dum 
el.  rå  menniska.  —  Pecorale,  n.,  pl.  pe- 
COrälia  el.  pekorälier,  nylat.,  handling, 
yttrande  eller  skriftlig  uppsats,  som  röjer  ovan- 
lig dumhet. 

Pedagog,  m.,  gr.  {paidagogös,  af  pais,  paidös. 
gosse,  och  ägein,  föra,  leda),  barnauppfostrare, 
barnalärare,  skollärare.  —  PedagOgi,  f.,  upp- 
fostringsanstalt; skolläraresyssla.  —  Pedago- 
gik, f.,  uppfostriugslära,  -konst.  —  Pedago- 
gisk, beträffande  barnauppfostran  el.  barnaunder- 
visning. —  Pederäst,  m.,  gr.  (af  eran,  älska), 
drängaskändare.  —  Pederasti,  f.,  dränga- 
skänderi.  —  Pedeutik,  f.,  af  Pythagoras 
så  benämd  undervisning  i  dygdeläran.  — 
Pedeutisk,  dygdelärande.  —  Pediäter,  m., 
barnläkare.    —   Pediatrik,  f.,  barnläkekonst. 

Pedal,  m.,  lat.  (pedälis,  e,  foten  beträffande,  af 
pes,  genit.  pedis,  fot),  fotklaviatur  på  orgverk; 
trampa  på  piano;  pedälharpa,  harpa,  försedd 
med  pedal,  medelst  hvilken  man  kan  höja  alla 
oktaver  en  half  ton. 

Pedant,  m.,  (fr.  pedant,  ital.  pedänte,  urspr. 
uppfostrare,  hofmästare,  af  gr.  paidéuem,  upp- 
fostra; jmf.  Pedagog),  skolfux,  gräl,  glosmagi- 
ster;  småaktigt  envis  och  fördomsfull  menniska, 
kältring,  snobb.  —  Pedanteri,  n.,  el.  Pe- 
dantism,  m.,  skolfuxeri,  skolgräl,  skolgriller; 
småaktig,  löjlig  envishet,  kältringaktighet,  snob- 
ben. —  Pedantisk,  skolfuxaktig,  kältring- 
aktig,  småaktigt  noga. 

Pedéll,  m.  fm.lat.  pedellus,  bedellus,  bidellus,  ital. 
bidello,  sp.  bedell,  fr,  bédeäu,  af  g.t.  putil,  petil, 
stadsvakt,  fångvaktare,  bödel),  vaktmästare  vid 
en  högskola. 

Pederast,  m.  fl.,  se  under  Pedagog. 

Pedialgi,  f.,  lat.-gr.  (af  lat.  pes,  fot,  och  gr. 
älgos,  smärta),  läkek.  nervös  värk  i  fötterna. 

PediCUläris,  f.,  lat,  (af  pedlculus,  lus),  bot. 
stafört;  pediculäris  mörbus,  lussjuka. 

Pedilävium,  n.,  lat.  (af  pes,  fot,  och  laväre, 
tvätta),  fotbad;  fottvagning  (hos  katolikerna). 

Pedométer,  m.,  gr.,  =  Hodometer,  se  d.  o. 

Pedro,  spanskt  mansnamn  =  Peter.  —  Pe- 
droister,  pl.,  anhängare  af  kejsar  Dom  Pe- 
dro, hvilka  1833  genom  Miguelisternes 
fördrifvande  banade  honom  vägen  till  Portugals 
besittningstagande.  —  Pedro-Ximenes,  ett 
förträffligt  hvitt,  spanskt  vin  ifrån  trakten  af 
Granada.  —  Pedrolino,  ital..  förminsknings- 
ord af  Pedro,  en  komisk  karaktersroll  på  ita- 
lienska teatern. 

Pédum,  n.,  lat.,  en  fornromersk  herdestaf;  p. 
episcopäle,  biskopsstaf,  kräkla. 

Peer,  Peeress,  se  Pär.  —  Peerage  (pih- 

redsch),  m.,  eng.,  pärskap. 
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Pegasus  —  Pensa. 


Pégasus    och    PegäS,    m.,    (gr.    Pägasos,    af  { 
pågå,    källa),    mytol.,    en    bevingad    häst,    som   ' 
med  ett  hofslag  öppnade  sånggudinnornas  källa  ; 
sadla    el.    rida    Pégasus,   försöka  sig  som 
skald,    göra    vers.    —  Pegasider,  pl.,  sång- 
gudinnorna. 

Pegmatlt,  m.,  (af  gr.  pägnynai,  göra  fast), 
miner,  skriftgranit. 

Pehlevi  el.  Pehlvi,  n.,  vestra  Persiens  forn- 
språk,  en  blandning  af  persiska  och  semitiska 
med  persisk  grammatik. 

Pehlivän,  rättare  Pehluvän,  m.,  pers.  (af 
pehlu,  stark,   dristig),  turkisk  kämpe,  hjelte. 

Peignoir  (pänjoär),  m.,  fr.  (af  peignér,  kamma), 
puderskjorta,  puderrock';  badkappa;  vid  frun- 
timmers-morgonrock. 

Pej orera,  (senlat.  pejoräre,  af  pejor,  sämre), 
försämra;  försämras.  —  Pej  oration,  f.,  för- 
sämring. 

Pekan,  m.,  en  art  stenmård  i  Canada;  äfv. 
dess  dyrbara  skinn. 

Pekäri,  m.,  nat.hist.,  muskussvin,  äfv.  Ta- 
jassu  kalladt. 

Pekesch  el.  Bekiesch,  se  Pigesch. 

Pekin,  se  Pequin.  [saft. 

Pékmes,  turk.,  till  siraps  tjocklek  inkokad  druf- 

Pektin,  se  Pectin. 

Pekul,  m.,  en  vigt  i  Kina  och  Indien. 

Pelagiäner,  pl.,  en  kristen  sekt,  anhängare  af 
brittiske  munken  Pelägius,  som  förnekade 
arfsynden  och  påstod,  att  menniskan  af  egen 
kraft  kan  blifva  salig.  —  Pelagianlsm(us), 
m.,  Pelagii  lära. 

Pelägisk,  gr.  (af  pelagos,  haf),  geol.  bildad  uti 
hafvet,  isht.  om  Jura-  och  kritbildningar.  — 
PelagOSkÖp,  n.,  en  af  engelsmannen  Col- 
lins uppfunnen  vattenkikare,  medelst  hvilken 
mau    på  visst  djup  kan  undersöka  hafsbottnen. 

Pelarns,  Pelangs  el.  Pelings,  pl.,  kinesiska 
och  ostindiska  siden-  eller  atlaslika  tyger. 

Pelargönium,  n.,  gr.  (af  pelargös,  stork),  ett 
talrikt  örtslägte  med  mer  än  300  arter. 

Peläsger,  pl.,  Greklands  urinnebyggare,  innan 
Hel  le  ner  ne  invandrade. 

Pelegrim,  se  Pilgrim. 

Péle-méle  (pähr-mähl'),  fr.  (sannolikt  af  pelle, 
1.  pähl,  skofvel,  och  maler,  blanda),  huller  om 
buller,  om  hvartannat. 

Pelerin,  m.,  (fr.  pélerlne),  ett  slags  fruntimmers- 
krage till  yttre  betäckning  öfver  hälften  af  bröst, 
rygg  och  armar. 

Pelikan,  m.,  (lat.  pelecunus,  gr.  pelekän  el. 
pelekäs,  ursp.  hackspett;  af  pelehln,  hacka), 
namnet  på  en  art  simfågel,  något  större  iin  en 
svan;  äfv.  ett  slags  kemiskt  distill erkärl ;  tång 
till  tänders  uttaguing;  ett  slags  fordom  bruklig 
sexpundig  kanon. 

Pelisse,  f.,  fr.,  och  Pelis,  m.,  (ital.  pelllccia, 
af  lat.  pellicens,  gjord  af  skinn,  från  pellis, 
skinn,  pels),  pelsfodrad  fruntimmerskappa. 

Pellagra,  f.,  gr.  (af  pilla,  hud),  en  smärtsam, 
reformartad  utslagasjukdom,  isht.  den  s.  k.  mai- 
ländska   rosen   eller  lombardisk   skabb. 

Pellucid,  lat.  [pellucidus,  för  perlucidus,  afZuct- 
dus,  ljus),  genomskinlig.  —  Pelluciditét, 
f.,   genomskinlighet. 

Pelöpium,  q.,  (af  Pelops),  en  af  H.  Ros  c  ny- 
ligen i  tantalit  upptäckt   metall. 


Pelotäge  (-tähsj'),  m.,  fr.,  fina  kamelhår-,  äfv. 
en   sämre  sort  vigogna-ull. 

Pélta,  f.,  gr.  (peltä),  liten  rund  sköld  hos  forn- 
grekerna.  —  Peltäst,  m.,  lätt  beväpnad  kri- 
gare, som  bar  sådau  sköld. 

Pémmikan  el.  Pémmekin,  n.,  torkadt  och 
bultadt,  konceutreradt  kött  af  bisonoxen,  be- 
gagnadt  såsom  näringsmedel  för  jägare  och 
resande  i   norra  delarne  af  Amerika. 

PémphigUS,  m.,  nylat.,  el.  Pémphix,  f.,  gr. 
(egentl.  fläkt,  luft,  luftblåsa),  läkek.  blåsartadt 
hudutslag,  nässelfeber. 

Penalism,  se  Pennalism. 

Penalitet,  f.,  barb.-lat.  (fr.  pénalité,  af  lat. 
poenälis,  till  straff  hörande,  af  pöéua,  straff), 
straffbarhet;  straffbestämmelse;  COde  pénal, 
ni.,  franska  strafflagen. 

Penäter,  pl,  lat.  {penätes,  af  penitus,  i  det  in- 
nersta), rom.   mytol.  husgudar ;  lig.  hus  och  hem. 

Pence,  se  Penny. 

Penchänt  (paughsjäugh),  m.,  fr.  (af  pencher, 
luta),  böjelse,  tycke. 

Pendänt  (panghdängh),  m.,  fr.  (af  pendre,  lat. 
pe.ndere,  hänga),  motstycke,  sidostycke;  person, 
som  liknar  eller  har  något  gemensamt  med  en 
annan.  —  Pendel,  m.,  (af  lat.  pendulus,  hän- 
gande), tyngd,  så  upphängd,  att  den,  satt  i 
rörelse,  fritt  svänger  fram  och  tillbaka;  sväng- 
stång på  ur.  —  Pendule  (panghdyhl'),  f.,  fr., 
och  Pendyl,  m.,  väggur,  bordur. 

Pénelope,  f.,  gr.,  Ulysses'  maka,  berömd  för 
sin  äktenskapliga  trohet  emot  sin  tjugu  år  från- 
varande man. 

Penetrera,  (lat.  penetrure),  genomtränga;  in- 
tränga uti;  utgrunda,  utforska.  —  Penetränt, 
genomträngande;  skarpsinnig;  peneträntia, 
pl.,  lat.,  genomträngande,  starka  läkemedel.  — 
Peneträbel,  som  kan  geuomträngas,  utfor- 
skas. —  Peneträlier,  pl.,  det  innersta  af 
något.  —  Penetration,  f.,  (lat.  peneträtio), 
genomträngande  förstånd,  skarpsinnighet. 

Penguin,  se  Pinguin. 

Penia,  f.,  gr.  mytol.  armodets  gudinna. 

Penibel,  fr.  (penible,  af  lat.  pöena,  straff),  mö- 
dosam,  plågsam,   besvärlig. 

Penlche  (penlhsj'),   f.,   kanouslup. 

Peninsnla,  f.,  (lat.  paenlnsula,  ztpäéne,  nästan, 
och  insula,  ö),  hal  fö.  —  Peninsulärisk, 
halfö  beträffande;  som  har  skapuad  af  en 
halfö. 

Pénis,  m.,  lat.,   manslem. 

Penitens,  m.  il.,  se  under  Poena. 

Penna,  f,  lat.,  fjäder,  penna;  skrifpenna.  — 
Pennäl,  m.,  fordom  ett  öknamn  på  nykomna 
studeuter;  i  nuvarande  tyska  studentspråket: 
skollärling.  —  Pennalism(us),  m.,  det  med 
skymflig  behandling  förenade,  beroende  till- 
stånd, hvari  de  till  läroverken  nykomne  någon 
tid  höllos  af  de  äldre,  innan  de  af  dessa  be- 
traktades  som   kamrater. 

Pennsylvaniska  straff-  el. fängelsesyste- 
met, d.  s.  s.  Isoleringssystemet,  a  t'  Qvä- 
karne  först   inför  dl   i   Pennsylvanien. 

Penny,    m.,    pl.    pence    (pänns),  eng.,  egentl. 

penning,    ett    engelskt     silf\  ermynt.    nära    8   Ör<  ; 

penny-bank,  sparbank  for  de  fattiga  i   Lon- 
don; pénny-post,  stadspost  i   London. 

Penombre,  se  Penumbra. 

Pensa,  se  Pensum. 


Pensée  —  Perenn. 
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Pensée  (panghse'),  f.,  fr.  (af  penser,  tänka,  från 
lat.  pensäre,  väga,  afväga,  öfverväga),  tanke, 
betraktelse,  mening;  styfinodersblomma;  i  röd- 
brunt skiftande  violett  färg.  —  Pensiv,  (fr. 
pensif,  1.   pangbsiffj,  tankfull. 

Pension  (paiigbsjöngb,  i  svenskt  språkbruk: 
pangscbön),  f.,  fr.  (af  lat.  pénsio,  afvägniug,  be- 
talning, afgift),  betalning  för  busrum  ocb  kost, 
inackordering;  ställe,  der  man  inackorderat  sig; 
enskilt  uppfostringsanstalt  för  barn,  isbt.  flic- 
kor; lärjungarne  i  en  sådan  uppfostringsanstalt; 
årligt  underbåll  för  afskedad  tjenstemau  o.  s.  v. 

—  Pensionera,  tilldela  pension.  —  Pensio- 
när, m.  o.  f.,  (fr.  pensionnälré),  lärjunge  i  en 
pension;  person,  som  åtnjuter  pension. 

Pénsum,  n.,  pl.  pénsa,  lat.  (egentl.  det  till- 
vägda, af  pendere,  väga),  visst  förelagdt  arbete ; 
visst  föreskrifvet  kunskapsmått,  som  fordras  i 
någon  examen. 

Pentachörcl,  m.,  gr.  (af  pente,  fem,  ocb  chordä, 
sträug),  tonverktyg  med  fem  strängar;  äfv.  namn 
på  den  fem-tons-följd,  hvari  forngrekerne  in- 
delade sitt  tonsystem.  —  Pentadekagön, 
m.,  femton-börning.  —  Pentaéder,  m.,  fem- 
sidig  solid  figur.  —  Pentaglött  el.  Pen- 
tapla,  f.,  bok,  isbt.  bibeln,  på  fem  olika  språk 

—  Pentagon,  m.,  fem-hörning.  —  Penta 
gräm(ma)  el.  Pentälpha,  n.,  drudenfot 
alfkors,  trollfot.  —  Pentagynia,  pl.,  bot. 
växter  med  fem  pistiller.  —  Pentakosiärk 
m..  anförare  för  femhundra  man.  —  Pentakrö 
Stichon,  n.,  femradig  namndikt.  —  Pentä- 
meter,  m.,  femfotig  vers.  —  Pentame- 
trisk,  femfotig.  —  Pentändria,  pl.,  el.  Pen- 
tandria,  f.,  sing.,  femte  klassen  i  Linnés  växt- 
system, bestående  af  växter  med  fem  fria  stån- 
dare i  samma  blomma  som  pistillen,  fem-män- 
ningar.  —  Pentangulär,  femvinklig.  — 
Pentapetälisk,  bot.,  som   har  fem  blomblad. 

—  Pentaphyllisk,  bot,  fembladig.  —  Pen- 
tapla,  se  Pentaglött.  —  Pentäpolis, 
f.,  distrikt  med  fem  städer.  —  Pentärch  ocb 
-ärk,  m.,  medlem  af  en  femmansregering.  — 
Pentarkät,  n.,  el.  Pentarki,  f.,  femraanna- 
välde,  femmansregering.  —  Pentästichon, 
n.,  femradig  dikt,  — Pentastylon,  n.,  bygg- 
nad med  fem  pelarrader.  —  Pentasyllabum, 
ii.,  femstafvigt  ord.  —  PentateiicllUS  el. 
-tÖUCh,  m.,  (af  teuchos,  redskap,  äfv.  bok), 
de  fem  Mose  böcker.  —  Pentäthlon,  n.  = 
Quinquertium,  se  d.  o.  —  Pentekonta- 
Chördon,  n.,  ett  ur  bruk  kommet  klaver- 
instrument.  —  Pentekontärch  ocb  -ärk, 
m.,  anförare  för  femtio  man.  —  PentekÖSte, 
f.,  (af  gr.  pentekostös,  ä,  ön,  den,  det  femtionde), 
pingst,  egentl.  femtionde  dagen  efter  påsk.  — 
Penthémeron,  n.,  tid  af  fem  dagar.  — 
Penthemlmeris,  f.,  (afhe?7iimeräs,  halfdelad), 
vers,  bestående  af  fem  halfva  versfötter. 

Pentekoste,  Penthémeron,  m.  fl.,  se  under 
föreg.  ord. 

Penultima,  f.,  lat.  (af  pene,  näst  intill,  ocb 
ultimus,  den  siste),  näst  sista  stafvelsen  i  ett 
ord.  —  PennmTbra,  nylat,  (af  umbra,  skugga), 
el.  fr.  Penömbre  (-öngbr'),  f.,  balfskugga;  mål. 
skuggning,    som    omärkligt  öfvergår  till  dager. 

Pepästisk,  (af  gr.  pepälnein,  mogna),  läkek. 
som  befordrar  mognad. 


Peperin  el.  Peperino,  m.,  en  grå  vulkanisk 
stenart  i  trakten  af  Kom. 

Peplos,  in.,  gr.,  el.  Peplum,  n.,  en  vid,  i 
veck  fallande  praktklädning  hos  greker  och 
romare;  äfv.  slöja;  omhänge. 

Pépsis,  f.,  gr.  (af  peptein,  koka),  läkek.  mat- 
smältning. —  Pepsin,  n.,  ett  af  Wasmann 
och  Schwann  af  maghinnornas  slem  beredt 
ämne,  som  fullkomligt  upplöser  de  i  magen 
nedkomna  näringsmedlen.  —  Peptika,  pl., 
medel,  som  befordra  matsmältningen. 

Pepuziäner,  se  Montanister,  under  Möns. 

Pequin  el.  Pekin  (pekängh),  m.,  fr.,  pl.  pe- 
quins,  kinesiska  randiga  sidentyger,  från  den 
liknämda  staden  i  Kina;  äfv.  =  Philister, 
i  motsats  till  militärer. 

Per,  lat.,  genom;  på;  för;  i  sammansättningar 
äfven  ==  af-,  för-,  genom-,  m.  m.;  ital.  köpm.t. 
för,  t.  ex.  per  cent  ner,   för  centner. 

Per  älta,  m.,  en  spansk  vinsort  ifrån  Peralta 
i  Navarra. 

Percale,  se  Perkal. 

Perche  (pärsch'),  f.,  en  sort  fransyskt  lärft  ifrån 
den  likuämda  provinsen. 

Percipera,  lat.  (percipere,  af  cäpere,  taga,  fatta), 
uppfatta.  —  Perceptlbel,  nylat.,  förnimbar, 
märkbar.  —  Perceptibilitét,  f.,  förnimbar- 
het, märkbarbet. — Perceptiön,  f.,  (lat.^er- 
ceptio),  förnimmelse,  uppfattning.  —  Per- 
ceptiv,  nylat.,  förnimmande,  uppfattande.  — • 
Perceptivitet,  f.,  förnimmelseförmåga. 

Percussiön   och   Perkussiön,    f.,  (lat.  per- 

cussio,  af  percutere,  slå,  stöta),  stöt,  slag;  bult- 
ning;  sammanstötning;  läkek.  bultuing  på  pa- 
tientens kropp,  för  att  af  ljudet  kunna  sluta 
till  ett  organs  tillståud;  perkussiönslås, 
slagkrutslås  på  skjutgevär;  perkussiöns- 
gevär,  gevär  med  sådant  lås;  perkussiöns- 
instrumént,  tonverktyg,  som  anslås  med  nå- 
gon hård  kropp,  slaginstrument,  t.  ex.  puka, 
trumma. 

Perdéndo  el.  perdéndosi,  ital.,  tonk.  små- 
ningom bortdöende,  sakta  försvinnande. 

Per  dio,  ital.,  vid  Gud! 

PerdU    (-dyh),   fr.  (af  pérdre,  förlora),  förlorad. 

Perduellio,  f.,  lat.  (af  duellum,  krig,  strid), 
högförräderi. 

Perduräbel,  nylat.  (af  lat.  perduräre,  fort- 
vara),  ganska  varaktig. 

Pére  (pähr),  m.,  fr.  (lat.  päter),  fader;  pére 
noble  (-  nåbl'),  skådespelare,  som  vanligen  har 
fadersroller  i  sorgspelet  och  den  högre  kome- 
dien. 

Pereat,  lat.  (af  pertre,  omkomma),  må  han 
(hon)  omkomma!  ned  med  honom  (benne)!  död 
öfver  honom!  o.  s.  v. 

Peregrinus,  m.,  lat.  (af  peregre,  öfver  land, 
genom  landet,  af  per,  och  äger,  åker,  land), 
främling.  —  PeregrinÖra,  (lat.  pevegrinäri), 
lefva  eller  resa  utomlands.  —  Peregrina- 
tiön,  f.,  utländsk  resa.  — PeregrinomanI, 
f.,  vurm  för  utländska  resor. 

Peremptiön,  f.,  lat.  {peremptio,  af  perimere, 
tillintetgöra),  egentl.  tillintetgörande;  rättsv. 
fataliers  försummande.  —  Peremptörisk  el. 
Perenit-,  slutligt  och  bestämdt  åtgörande  en 
gång  för  alla. 

Perenn,  lat.  {perennis,  af  per  och  ännus,  år), 
flerårig   (om   växter).   —   Perennöra,    (om 
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Perette  —  Peripheri, 


växter)  öfverviutra.  —  Perennitét,  f.,  fler- 
årighet. 

Perétte  (peratf),  f.,  fr.  (af  i  tal.  pera,  päron), 
en  sort  små,  ljusgula,  söta,  päronformiga  ci- 
troner. 

Perfect,  Perfection,  m.  fl.,  se  under  följ.  ord. 

Perficiéra,  lat.  {perficere,  af  per  och  fäcere, 
göra),  fullkomna,  fullborda,  fullända.  —  Per- 
féct  och  -fekt,  (lat.  perféctus),  fullkomlig, 
fulländad;  perféctum,  lat.,  och  Perféct  el. 
-fekt,  «.,  gram.  den  tidsform  af  verbet,  som 
uttrycker  en  fullbordad  handling.  —  Per- 
fectlbel,  som  kan  fullkomnas.  —  Perfecti- 
"bilitét,  f.,  egenskapen  att  kunna  fullkomnas. 
—  Perfectirjillsm(us),  m.,  läran  om  och 
tron  på  menniskoslägtets  fortskridande  till  full- 
komlighet. —  Perfectibilist,  m.,  anhängare 
af  denna  lära."—  Perfection  och  Perfekt-, 
f.,  lat.  (perfectio),  fullkomlighet;  fullkomnande, 
fulländning.  —  Perfectionéra,  (fr.  perfec- 
tionnér),  fullkomna,  fullkomliga. 

Perfid,  lat.  [perfidus),  trolös,  förrädisk.  — 
Perfiditét,  f.,  trolöshet,  förräderi. 

Perforera,  lat.  (per-foräre),  genomborra.  — 
Perforatiön,  f.,  nylat.  genomborrning,  genom- 
stingning. 

Perfusiön,  i.,  lat.  (perfusio,  af  perfundere,  be- 
gjuta), begjutning,   öfvergjutning. 

Pergament,  n.,  (lat.  pergamena,  näml.  chärla, 
papper  ifrån  staden  Pergamus  i  mindre 
Asien,  der  man  tillverkade  detta  slags  papper 
i  ersättning  för  papyrusbladen,  hvilkas  utförsel 
ur  Egypten  hade  af  de  afundsjuka  Ptolemeerna 
blifvit  förbjuden,  då  äfven  konung  Eumenes  II 
i  Pergamus  började  att  samla  ett  bibliotek),  en 
sort  papperslik  tillverkning  af  särskilt  beredda 
djurshudar;  äfv.  skrift  eller  urkund  på  sådant 
papper. 

Pérge  el.  Pergas,  lat.,  fortfar!  vidare! 

Peri,  m.  o.  f.,  pl.  peris,  pers.  (af  peri,  bevingad, 
från  per,  vinge),  mytol.  ett  slags  andeväsenden, 
som   förmenas  vara  menniskornas  skyddsenglar. 

Peri,  grekiskt  förord,  som  betyder:  om,  om- 
kring; öfver;  för,  m.  m.;  betecknar  i  samman- 
sättningar isht.  omgifning,  utbredning,  äfv.  full- 
ändning af  ett  kretslopp,  =  om-,  kring-;  vidare 
ett  öfverskridande,  öfverträffande,  en  stegring 
eller  förstärkning,  =  öfver-,  för-. 

Perialgl,  f.,  gr.  (af  älgos,  smärta),  läkek.  värk 
i  hela  kroppen. 

Periänthium,  n.,  gr.,  bot.  blomhålk. 

Perlbrosis,  f.,  gr.,  läkek.  frätsår  på  ögon- 
locken. 

Pericardium,  se  Perikardion. 

Pericarpium,  se  Perikarpion. 

Periclioll,     f.,    gr.    (af    ekolos    el.   cholä,  galla). 

läkek.   öfvermått  af  galla. 
Perichöndrium,    n.,    gr.    (af  chöndros,  brosk), 

broskhinna. 
Periclitera,  se  under  Periculum. 
Pericraaium,  se  Perikranion. 
Periculum,  n.,  lat.  fara;  periculum  in  möra, 

det  är  med   fara  förbundet  att  dröja.  —  Peri- 

Clitéra,  (lat.  periclitäri),  löpa    fara;  äfventyra. 
Peridöt,  m.,  fr.  =  Chrysolith. 
Peridröm,    m.,    gr.    (af    drömas,    lopp),  galleri 

eller  pelargång  omkring  en   byggnad. 
Periferi,  se  Peripheri. 


Perigäéum,  n.,  gr.  [peri-gaion,  af  ga,  jord), 
en   planets  minsta  afstånd  ifrån  jorden. 

Periglöttis,  f,  gr.  (jmf.  Glö.ssa),  tunghinna. 

Perigönium,  n.,  gr.  (af  gonä,  alstring),  bot. 
blomkalk. 

Perigörd   (-gåhr)   el.   Periguéux  (-goh),  m.. 
ett    slags    brunsten,  benämd  efter  provinsen   al 
samma  namn  i  Frankrike.  —  Perigourdine 
el.    Peregourdine,  f.,  en  fransysk  dans 
takt,  liknande  menuetten. 

Perihelium,  n.,  gr.  (af  kälios,  sol),  en  planets 
minsta  afstånd  ifrån  solen.  \ 

Perikardion,  n.,  gr.  (af  kardia,  hjerta),  hjert- 
säck.  —  Perikärdisk,  till  hjertsäcken  hörande. 
—  Perikarditis,  f.,  läkek.  brand  i  hjert- 
säeken. 

Perikarpion,  n.,  gr.  (af  karpös,  frukt),  frö- 
hus, frögömme,  frökapsel. 

Periklasis,  f.,  gr.  (af  peri-kläein,  af  bry  ta),  läkek. 
benbrott. 

Perikope,  f.,  pl.  periköper,  gr.  (af  periköpttin , 
afskära),  stycke  ur  den  heliga  skrift,  utvald! 
för  att  uppläsas  och  förklaras  vid  gudstjensten 
å  någon  viss  helgedag,  söndr.gsevangelium. 

Perikranion,  n.,  gr.  (jmf.  Kranion),  anat.  hul- 
vudskålshinna. 

Perimeter,  m.,  gr.  (perl-metros),  omkrets. 

Perimysium,  n.,  gr.  (af  mys,  råtta,  muskel  , 
anat.  muskelhinua. 

Perinäéum  el.  Perinéum,  n.,  gr.  {perinaion 
el.  perlneon),  anat.  mellangärden,  skrefvet. 

Perinyktides,  pl.,  gr.,  läkek.  =  Epinykti- 
des,  se  d.  o. 

Period,  m.,  gr.  [perlodos,  egentl.  omväg,  af  pen. 
och  hodös,  väg),  astron.  omloppstid;  tidr.  cykel; 
tidehvarf,  tidrymd;  läkek.  hvarje  tidrymd,  som 
en  sjukdom  måste  genomlöpa;  äfv.  månads- 
rening; språkv.  sats  af  flera  delar,  hvilkas  för- 
ening bildar  ett  fullständigt,  för  sig  afslutel 
helt;  tonk.  de,  vanligast  af  8  motivet  bildade 
tvenne  satser,  hvilka  sluta  med  en  hel  eller 
half  kadens.  —  Periodicitét,  f.,  periodisk 
vexling,  bestämdt  omlopp;  återkomst  inom 
vissa  tidrymder.  —  Periodisk,  på  vissa  tider 
regelbundet  återkommande:  omvexlande;  öfver- 
gående;  periodiska  skrifter,  tidskrifter. 

Periodyni,  f.,  gr.  (af  odynä,  smärta),  läkek. 
häftig  smärta  i  hela  kroppen. 

Perioptrik,  f.,  gr.  (af  ops,  syn),  läran  om  ljus- 
strålarnes  återstudsuing. 

Perioräma,  n.,  gr.  (af  periorän,  kriugskåda), 
rundmålning. 

Periösteum,  q.,  gr.  (af  ostéon,  hen),  anat.  beo- 
hud,  benhinna.  —  Periostitis,  f..  läkek. 
brand  i  benhinnan. 

Peripatéticus  el.  Peripatetiker,  m.,  gr.  af 
peripatein,  spatsera  omkring),  anhängare  af  Vri- 
stoteles'  filosofiska  lära  (benämningen  hämtad 
deraf,  atl  Airistoteles  plägade  hålla  toredrag  på 
en  promenadplats  vid  Lyceum  i  Athen).  — 
Peripatetisk,  tillhörande  Ä.ristoteles'  lära  ooh 
skola,  aristotelisk, 

Peripeti,  f.,  gr.  (peripeteia,  af  péripiptein,  falla 
omkull),  lyckans  plötsliga  omkastning,  oväntad 
förändring;  knutens  lösning  i  romaner,  skåde- 
spel,   O.   8.    V. 

Peripheri   och   Perif-,   f.,  gr.  {periphereia  af 

peripherein,    kringföra),    omkrets  (en  cirkels  el. 


Periphras  —  Per. 
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annan  kroklinig  figurs).  —  Periferisk,  som 
befinner  sig  vid  omkretsen. 

Periphras  och  Perifräs,  f.,  gr.  (periphrosis), 
förklaring  med  flera  ord;  omskrifning;  jmf. 
Parafras.  —  Perifraséra,  tala  vidlyftigt 
och  med  omsvep. 

Periphrixis,  f.,  gr.  (af  phrissein,  rysa),  läkek. 
frossrysning. 

Peripleröma,  n.,  gr.,  fyllnad. 

Periploce,  f.,  gr.  (periplokä,  af  periplekein,  om- 
veckla),  retor.  omsvep,  förtäckt  tal. 

Periplus,  m.,  gr.  (perlploos),  kringsegling;  kust- 
beskrifning.  [lunginflammation. 

Peripneumoni,   f.,  gr.  (jmf.  Pneumonia),  läkek. 

Peripsyxis,  f.,  gr.  (af  psyxis,  afkylning),  läkek. 
stark  afkylning  öfver  hela  kroppen,  gåshud. 

Peripteros,  m.,  gr.  (egentl.  bevingad  rundt  om- 
kring, af  pterön,  vinge),  byggnad  med  pelar- 
rader rundt  omkring. 

Periscii,  pl.,  gr.  {peri-skioi,  af  skiä,  skugga), 
de,  som  bo  så  nära  polerna,  att  deras  skugga, 
under  den  årstid,  då  solen  icke  går  ned,  flyttar 
sig  rundt  omkring  dem. 

Perisköpisk,  gr.  (af  periskopeln,  skåda  rundt 
omkring),  kringskådande;  perisköpiska  glas, 
af  Wollaston  uppfunna  konvexo-koukava  syn- 
glas, så  beskaffade,  att  man  ser  lika  tydligt  och 
klart  vid  kanterna  som  i  midten. 

Perispérmrum,     n.,     gr.     (af    sperma,    frö)    = 

Perikarpion,  se  d.  o. 

Perissologi,  f.,  gr.  (af  perissös,  öfvermätig, 
öfverflödig),  onödig  vidlyftighet  i  ord  eller 
fraser. 

Peristältisk,  gr.  (af  peristellein,  omfatta,  om- 
kläda), läkek.  niasklikt  krälande  (om  tarmar- 
nes  rörelse). 

Peristätisk,  gr.  (af  peristasis,  kringstående  om- 
ständigheter), omständlig,  utförlig. 

Peristérion,  n.,  gr.  (demin.  afperisterä,  dufva), 
förd.  en  öfver  altaret  sväfvande  konstgjord  duf- 
va, hvaruti  hostian  (nattvardsbrödet)  förvarades. 

Peristil,  se  Peristyl. 

Peristolé,  f.,  gr.  (jmf.  Peristältisk),  läkek.  tar- 
marnes masklikt  krälande  rörelse. 

Peristoma  el.  Peris tömrum,  n.,  gr.  (af  stö- 
ma,  mun,  öppning),  läkek.  munnens  rand,  myn- 
ning. 

Peristyl  el.  Peristylium,  n.,  i  svenskt  språk- 
bruk vanligare  Peristil,  m.,  gr.  {perlstylon, 
af  stylos,  stod,  pelare),  gång  med  fristående 
pelare  kring  en  gård  eller  byggnad,  pelarsal. 

Perisystolé,  f.,  gr.  (jmf.  Systole),  läkek. 
tiden  emellan  tvenne  pulsslag. 

Peritonäéum,  n.,  gr.  (peritönaion,  af  peritél- 
nein,  öfverspänna),  läkek.  tarmsäck. 

Peritus,  lat.,  erfaren;  peritllS  ärtis,  konst- 
förfaren;  p.  juris,  lagfaren,  lagkunnig. 

Perizöma,  n.,  gr.  (af  perizonnynai,  omgördla), 
läkek.  nafvelbråckband ;  äfv.  mellangärde. 

Perjurium,  n.,  lat.  (af  juräre,  svärja,  gå  ed), 
mened.  —  Perjuréra,  svära  falskt,  begå 
mened.  —  PerjuriöS,  menedig. 

Perkäl,  n.,  en  sort  fint  bomullstyg,  ursprung- 
ligen ifrån  Ostindien. 

Perkan,  se  Bercan. 

Perkinism,  m.  (efter  nordamerikanska  läkaren 
Perkins),  sätt  att  bota  vissa  sjukdomar  genom 
att  korsvis  stryka  de  lidande  delarna  med  två 
nålar  af  olika  metall. 


Perla,  f.,  m.lat.  (äfv.  Pérula),  perla;  läkek.  en 
mjölkhvit,  perllik  fläck  på  ögats  horuhinna.  — 
Perlem  or  (uttalas  vaul.  parlemo),  m.,  (t.  perl- 
mutter),  perlmusslans  kalkartade  skal. 

Perlusörisk,  lat.  {perlusörius),  skenbar/  då- 
rande;  jmf.  Illusorisk. 

Perlustrera,  lat.  {perlmträre),  genomse,  noga 
genomgå  och  syna.  —  Perlustratiön,  f., 
genomseende,  besigtning. 

Permanens,  f.,  lat.  (permanentia),  fortfarande, 
varaktighet.  —  Permanent,  lat.  (af  perma- 
rtére,  förblifva,  framhärda),  fortvarande,  bestän- 
dig,  oafbruten. 

Permeäbel,  lat.  {permeäbilis,  af  permeäre,  ge- 
nomgå), genomtränglig.  —  Permeabilitet, 
f.,  genomtränglighet. 

Per  mille,  se  under  Mille. 

Permittéra,  lat.  [permlttere,  fr.  permettre),  till- 
låta, bevilja;  för  någon  tid  befria  från  tjenst- 
göring.  —  Permission,  f.,  tillåtelse,  lof; 
tjenstledighet ;  pl.  permissioner,  skämtv.  ben- 
kläder;  avec  permission  (avack  pärrmis- 
siöngh),  fr.  med  permission,  med  tillåtelse,  med 
förlof.  —  Permlssgeld,  n.,  lat.  o.  t.,  köpm.t. 
uttryck,  hvarmed  förstås,  att  i  vexelbref  någon 
viss  myntsort  är  bestämd. 

PermOVÖra,  lat.  {permovere,  af  movere,  röra), 
röra;  uppröra;  reta;  beveka. 

Permutera,  lat.  (permutäre,  af  nättare,  förändra), 
bortbyta,  utbyta;  förvexla.  —  Permutäbel, 
som  kan  förbytas.  —  Permutatiön,  f.,  byte, 
ombyte,  utbyte;  omställning;  omflyttning. 

Pernamlbuk,  se  Fernambuk. 

Pernegéra,  lat.  (pernegäre,  af  negäre,  neka), 
alldeles  förneka;  helt  och  hållet  bestrida. 

PemiciÖS,  lat.  (perniciösus,  af perräcies,  förderf), 
förderflig;  elakartad  (om  sjukdomar). 

Pernoctéra,  lat.  (per?ioctäre,  af  per  och  nox, 
natt),  hvila  öfver  natten. 

Per  occasionem,  se  under  Occasio. 

Perodéll,  m.,  en  ljusgul  och  grå  topas  i  Bra- 
silien. 

Peroréra,  lat.  (peroräre),  hålla  tal.  —  Pero- 
ratiön,  f.,  slutet  af  ett  tal;  jmf.  Epilog; 
offentligt  föredrag,  skol-  eller  öfningstal. 

Peroxid,  se  under  Oxid. 

Perpendikel,  m.,  lat.  {perpenäiculum,  af  pen- 
dere,  hänga),  lodrät  linie;  sänklod,  vattenpass; 
svängstång  på  ur;  jmf.  Pendel.  —  Per- 
pendikulär,  lodrät.  —  Perpendikulari- 
tet,  f.,  lat.  lodrätt  läge,  lodrätthet. 

Perpetréra,  lat.  (perpeiräre),  fullborda,  bringa 
till    slut.  —  Perpetratiön,   f.,  fullbordande. 

Perpetuel,  fr.,  stadigvarande,  oupphörlig,  be- 
ständig. —  PerpétUUS,  a,  um,  lat.,  oaf- 
bruten, beständig;  in  perpétuum,  för  be- 
ständigt; perpétuum  möbile,  se  Mobile 
perpétuum.  —  Perpétuum  el.  Perpé- 
tuo,  adv.  för  beständigt. 

Perplex,  lat.  (perplexus),  förvirrad,  förbryllad; 
häpen,  bestört.  —  Perplexitet,  f.,  förvirring; 
bestörtning. 

Per  procuratiönem,  se  under  Proeuratio. 

Per  procuratorem,    se  under  Procurator. 

Perqviréra,  lat.  {perquirere,  af  quäerere,  söka), 
undersöka,  efterforska,  efterspana.  —  Per- 
qvisitiön,  f.,  undersökning,  efterforskning, 
ransakning  (af  domstol). 

Per  risum  multum,  se  under  Risus. 
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Perron  —  Pervigilier. 


Perrön  (pärröngh),  m..  fr.,  stor  och  prydlig 
trappa  af  sten  utanför  ett  hus;  plats  till  in- 
eller   atstigande   vid  en  bangård. 

Perrotine,  f.,  en  af  Per  rot  i  Rouen  upp- 
funnen tygtryckningsmaskin,  livarmed  tre  fär- 
ger pä  en  gång  kunna  tryckas. 

Pérry,  eng.,  päronmust;  äfv.  en  sort  rödt  cham- 
pagnevin. 

Persan  (-sängh),  m.,  fr.,  byggd. k.  bjelkbärande 
bildstod. 

Perscrntéra,  lat.  {perscrutäri),  genomforska, 
genomsöka,  noga  undersöka.  —  Perscruta- 
tiön,  i'.,   noggrann   undersökning. 

Per  se,  lat.,  i  och  för  sig;  af  sig  sjelf. 

Persecution,  se  under  Perseqvera. 

Persedel,  m.,  (förd.  parcél,  af  fr.  parcelle,  från 
lat.  partlcula),  ting,  sak  för  sig,  isht.  om  va- 
ror, kläder,  husgerådssaker,  m.  m.;  fig.  fam. 
dålig  menniska. 

Perseqvera,  lat.  (persequi,  af  sequi,  följa  ef- 
ter), förfölja;  besvära,  plåga.  —  Persecu- 
tiön,  f.,  förföljelse,  efterhängsenhet,  besvärlig 
enträgen  het. 

Perseveréra,  lat.  (perseveräre),  framhärda.  — 
Perseveräns,  f.,  ihärdighet. 

PersiCO,  m.,  ital.  (af  persica,  persika,  sp.  per- 
sigo;  af  lat.  pérsicum,  egentl.  persisk  frukt;  fr. 
persicot),   persiko-likör. 

Persiénne  (pärrsjann'),  f.,  fr.  fönsterskärm  af 
träribbor;  äfv.  en  sort  fin  persisk  sits. 

Persiflera,  fr.  (persiflér,  egentl.  uthvissla,  af 
siffler,  lat.  sibiläre,  hvissla),  förhåna,  bespotta, 
gäcka,  bele,  förlöjliga.  —  Persifläge  (pärrsif- 
fläjisj'),  m.,  bespottelse,  gäckeri.  —  Persi- 
flör,   m.,  bespottare. 

Persirnon,  m.,  virginiska  Lotusträdet,  med  stora 
blad  och  purpurröda  blommor. 

Persistéra,  lat.  (persistere),  vidblifva,  stå  fast 
vid.  —  Persistens,  f.,  (fr.  persistänce),  ihär- 
dighet, ihållighet. 

Persöna,  t.,  lat.  (egentl.  ansigtsmask ;  fr.  per- 
sönne),  person,  menniska  (i  motsats  till  sak); 
in  persöna,  fr.  en  persönne  (angh  pärr- 
sånn'),  i  egen  person,  personligen;  pro  per- 
SOna,  för  el.  på  person,  på  nvar;  persöna 
moralis,  moralisk  personlighet,  d.  v.  s.  för- 
ening af  flera  enskilta  personer,  hvilka  i  något 
afseende  inför  lagen  betraktas  såsom  en;  p. 
pnblica,  offentlig  person;  glädjellicka,  sköka; 
p.  suspéeta,  misstänkt  person.  —  Perso- 
nal, m.,  (fr.  prrsonnrt),  antal  af  personer,  an- 
ställda vid  ett  cmbetsverk,  o.  s.  v.;  se  äfv. 
Personel.  —  Personälier,  pl.,  personlig- 
heter-, äfv.  en  a(lidei)  persons  lefnadsomslän- 
digheter.  —  Personäliter,  lat.,  el.  Per- 
sonnellemént  (pärsånnäirmängh),  IV.,  person- 
ligen, i  egen  person,  sjelf.  — Personalitét, 
f.,  personlighet.  —  Personel,  i  sammans. 
Personal,  (lat.  personälis)i  personlig;  per- 
sonäl-uniön,  tvenne  eller  liera  i  öfrigi  sjelf- 
ständiga  staters  förening  under  en  fnrstes  eller 
en  dynastis  regering;  pronömina  personä- 
lia,  lat.,  gram.  person-pronomina;  personäl- 
CÖnto,  n.,  köpm.t.  rakning,  som  lyder  på  viss 
person.  —  Personifiera,  framställa  allmänna 
egenskaper  o.  s.  v.  såsom  handlande  personer. 
—  Personifikation  el.  Personifiéring, 
f.,  figur,  hvarigenom  äl,  lillösa  ting,  oförnuftiga 
varelser  cl.  blotta  begrepp   och  egenskaper  iil 


lägges    menniskans    känslo-    och    handling 
äfvensom  talförmåga.  —  Personnäge  (pärr- 
sånnähsj'),     m.,    fr.,    person   'vanligen   i   beepot- 
tande  mening);   person  i  ett   Bkådespel. 

Personifiera,  Personifikation,  Person- 
näge, se  föreg. 

Perspectiv    och   Perspektiv,    m.  o.  n..  fr. 

perspectlve,  af  lat.  perspicere,  skåda  igenom), 
konsten  att  på  en  yta  så  afbilda  föremål,  att 
målningen  i  afseende  på  afstånden  frambringar 
samma  verkan  i  ögat,  som  sjelfva  de  naturliga 
föremålen;  målning,  som  föreställer  träd. 
nåder  m.  m.,  sedda  på  afstånd,  och  som  - 
vid  ändan  af  ett  galleri  el.  en  trädgårdsallé, 
för  att  på  ett  behagligt  sätt  villa  synen;  utsigt 
af  olika  föremål,  sedda  på  afstånd,  ifrån  en 
och    samma    punkt;    fig.    utsigt   för   framtiden. 

—  Perspektivisk,  som  framställer  ett  före- 
mål, sedt  på  afstånd.  —  Perspektiv-lära, 
läran  om  perspektiven.  —  Perspektiv- 
snäcka,  en  utmärkt  vacker  art  hvirfvel- 
snäcka. 

Perspicacitet  och  -kacitet,  f.,  lat.  [pers 
citas,  af  perspicere,  se  igenom),  skarpsinnighet. 

—  Perspikuitet,  f.,  lat.  (perspiciiitas),  genom- 
skinlighet;  tydlighet. 

Perspiréra,  lat.  (perspiräre,  af  spiräre,  andas), 
utdunsta,  utsvettas.  —  Perspiratiön,  f.,  ut- 
dunstning,  svett. 

Persvadera,    lat.    [persuadére,  af  suadere,  till- 
råda),   öfvertala.    —    Persvasiön,   f.,  öfver- 
talande.  —  Persvasörier,  pl.,  skäl  och  grun- 
der, som  tjena  till  medel  för  öfvertalande. 
i  Persvasiön,  Persvasörier,  se  föreg. 
|  Per  testamentum,  se  under  Testera. 

Pérte,  f.,  fr.,  el.  Pérdita,  f.,  ital.  (af  fr.  per- 
dre,  ital.  perdere,  förlora),  köpm.t.  förlust,  isht. 
vid  vexelbetalning. 

Pértinax,  m.,  lat.  (af  ttna.r.  fasthållande),  en- 
vis, hårdnackad  person.  —  Pertinacitet,  f., 
hårdnackenhet.  halsstarrighet. 

Pertinént,  lat.  [pertinens,  af  pertinére,  höra  till), 
behörig,  passande,  lämplig.  —  Pertinentier, 
pl.,  tillhörigheter,  isht.  mindre  jorddelar,  som 
tillhöra  en  större  egendom;  CUm  pertinen- 
tiis,  lat.   med  tillhörigheter. 

Perturbéra,  lat.  [perturbäre,  af  per  och  tur- 
bäve,  oroa,  störa),  förvirra,  störa,  oroa.  —  Per- 
turbatiön,  f.,  förvirring,  bestörtning:  sin- 
nesoro. 

i  Perubalsam,    m.,    (jmf.    Balsam),    ett 

flytande   kåda,   som   utrinner   ur  den  sårade  bar- 
ken   af  balsamträdet    Myrospermum  f 
Sydamerika. 
j  Peruk,    m.,    fr.    (perruque),  betäckning  för  huf- 
vudet,    bestående    af    en   hufva   med  vidlastadt 
lös  hår. 

i  Per  unanimia,  se  under  Unanim. 

|  Peruvienne,  (-viånn'),  f.,  fr.  en  sort  blommigt 
sidentyg. 

I  Perversion,  Perversitet,  se  följ. 

!  Pervertera,  lat.  [pervertere,  jmf.  Vertera), 
förvända,  förderfva,  förleda.  -  Perversion, 
f.,  förderfvande,  försämring.  -  Perversitet, 
f..  vrånghet,  ondska,  sedeförderf. 

j  Per  viam,  se  under  Vin. 

;  Pervigilier,  pl.,  (lat.  pervigilia,  nattvak),  natt- 
liga fester,  hos  de  gamle. 


Pervul  g,-era  —  Phalanx. 
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Pervulgéra,  (lat.  pervulgäre;  jmf.  Vulgus), 
göra  allmänt  bekant,  utsprida.  —  Pervulga- 
tiön,  f.,  utspridande,  kungörande. 

Pes,  m.,  pl.  pédes,  lat.,  fot,  ish.  versfot;  pes 
equinus,  hästfot,  klumpfot;  per  pédes,  till 

fots;  per  pedes  apostolörum,  med  apostla- 
hästarna. 

Pesäd,  f.,  fr.  (pesäde,  af  peser,  väga),  ridk. 
framfötternas  upplyftande,  utan  att  röra  bak- 
fötterna. —  Pesänte,  ital.,tonk.  ganska  lång- 
samt och  med  värdighet.  —  Pesatöri,  pl., 
köpm.t.  vågpenningar. 

Péschito,  f.,  syr.  (egentl.  den  enkla,  trogna), 
beuämning  på  den  äldsta  syriska  öfversättnin- 
gen  af  gamla  och  nya  testamentet. 

Peséta,  f.  (demin.  af  Pesa),  ett  spanskt  silfver- 
mynt  =  \  piaster. 

Péso  du.ro,  ital.,  spansk  piaster,  ungefärl.  = 
92  öre  rmt. 

Pessimism,  m.,  lat.  (af  pessimus,  superi,  af 
j-ejor),  åsigten,  att  verlden  öfverhufvud  taget  är 
ond;  den  politiska  åsigt,  att  det  onda  i  sam- 
hället endast  kan  botas  genom  sin  egen  öfver- 
drift;  )(  Optimism.  —  Pessimist,  m.,  en, 
som  hyllar  pessimismen;   )(  Optimist. 

Pest,  m.,  el.  Pestilens,  f.,  lat.  [pestis,  pesti- 
lentia), hastigt  dödande,  smittsam  sjukdom,  som 
består  i  feber  med  bölder  och  fläckar  på  hu- 
den ;  fig.  förderflig,  skadlig  sak ;  något  i  hög 
grad  plågsamt.  —  Pestéra,  fam.  svärja  och 
regera.  —  Pestileiltiälisk,  pestartad. 

Petalism,  se  följ. 

Pétalum,  n.,  lat.,  pl.  pétala,  blad,  isht.  blom- 
blad. —  Petalism,  m.,  femårig  landsförvis- 
ning ifrån  det  forna  Syracusa,  hvartill  folket 
dömde  genom  allmän  omröstning,  då  rösterna 
afgåfvos  på  olivelöf.  —  Petalit,  m.,  miner, 
en  art  fältspat. 

Petärd,  m.,  fr.  (pétard,  afpeter,  prutta,  oegentl. 
braka,  lat.  pedere;  ital.  och  sp.  petärdo),  med 
krut  fylld  jernmaskiu,  hvarmed  man  spränger 
fästningsportar  och  murar. 

Peter,  se  Petrus. 

Petiolus,  m.,  lat.  (egentl.  liten  fot,  af  pes), 
bot.  bladskaft. 

Petit  (p'tih),  fr.  (måhända  af  lat.  peUtum,  något 
som  tigges,  småsak),  liten,  ringa ;  obetydlig ; 
äfv.  en  sort  mindre  boktryckarstil.  —  Peti- 
tésse  (-titass'),  f.,  litenhet;  småsak;  småaktig- 
het. —  Petit-mäitre  (p'tih-mätr'),  m.,  fr. 
(af  maitre,  herre),   sprätt. 

Petition,  f.,  lat.  (petltio,  af  petere,  begära,  söka, 
eftersträfva),  ansökning,  ansökningsskrift,  böne- 
skrift; petitiönsrätt,  medborgares  på  lag 
grundade  rätt  att  inkomma  med  petitioner  till 
regeringen.  —  Petitionéra,  inkomma  med 
ansökning  eller  böneskrift.  —  Petition  är, 
m.,  ansökande;  en,  som  deltager  uti  och  un- 
dertecknar en   petition. 

Petrefact,  se  under  följ. 

PetrifiCéra,  nylat.  (af  pétra,  sten,  och  fcwere, 
göra;  fr.  pétrijier),  förstena.  —  Petrifikät 
el.  Petrefact,  n.,  förstenad  kropp,  förstening, 
stenvandling.  —  Petrifieatiön,  f,  förvand- 
ling i  sten,  förstening. 

Petriner,  pl.,  ett  slags  hälften  andliga,  hälften 
verldsliga  katoliker,  hvilka,  icke  tillhörande  nå- 
gon viss  munkorden,  emot  viss  betalniug  för- 
rätta  gudstjensten   i   hof-    och  huskapell. 


Petrographi   och   -grafi,    f.,   gr.   (af  pura, 

sten,  och  gräphein,  skrifva),  stenarternas  beskrif- 
ning.  —  Petroleum,  u.,  bergolja.  —  Pe- 
trologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om  de 
olika  stenarterna.  [följ. 

Petronella,   Petrowitsch,    Petrowna,  se 
Petrus,    lat.    (af    gr.    Petros,    sten,  klippa),  ett 
mansnamn  med  betyd.;  den  klippfäste;  sv.  Peter, 
Per,    fr.    Pierre,     ital.    Pietro,    sp.    Pedro.    — 
Petronella,  qvinligt  namn,  bildadt  af  Petrus. 

—  Petrowitsch  och  Petrowna,  ryska: 
Peters  sou,   dotter. 

Petto,  m.,  ital.  (af  lat.  péctus),  bröst,  barm, 
hjerta;  in  petto,  inom  sig;  hafva  något  in 
p.,  hafva  något  som  man  påtänker,  i  bered- 
skap, umgås  med  en  plan. 

Petulänce  (petylänghs'),  f.,  fr.  (lat.  petulän(in), 
sprittande  liflighet;  framfusighet,  påflugenhet, 
näsvishet.  —  Petulänt,  alltför  liflig,  sprit- 
tande;  näsvis,  påflugen,  framfus. 

Petuntse,  n.,  i  Kina;  hvit  fältspat,  som  an- 
vändes till  porslinstillverkning.  [hand. 

Peu    å    peu    (pö    a  pö),   fr.,  småningom,  efter 

Pfalz,  n.,  t.  (lat.  palätium,  m.lat.  paläntia),  urspr. 
slott,  palats,  isht.  ett  kejserligt  palats,  der  en 
Pfalzgrefve  var  domare  och  högste  erabets- 
man;  äfv.  det  till  ett  tyskt  kejserligt  palats 
hörande,  under  kejsaren  omedelbart  lydande, 
område;  deraf  Rheinpfalz,  öfre  Pfalz  i 
Bajern   m.   m. 

PfifllCUS,  m.,  (tyskt  ord  med  latinsk  ändelse), 
fiffig  menniska,  slughufvud. 

Phacit,  m.,  gr.  (af  phaka,  ärt),  läkek.  inflam- 
mation i(  ögonpupillen. 

Phaenomen,    Phänomén,  Phenomén  och 

Fenomen,  n.,  gr.  {phainömenon,  af^/iflme^/m?, 
blifva  synlig;  egentl.  något,  som  blir  synligt), 
företeelse,  isht.  luft-  eller  himmelstecken,  natur- 
företeelse;   äfv.    sällspord   händelse,  sällsamhet. 

—  Phäénomenogeni,  f.,  fenomeners  upp- 
komst. --  Phäénomenogonologi,  f.,  läran 
om  naturföreteelsers  uppkomst;  äfv.  lära  om 
besynnerliga  sjukdomsförhållauden.  —  Phäéno- 
menografi,  f.,  beskrifning  öfver  naturföreteel- 
ser. —  Phäenomenologi,  f.,  läran  om  natur- 
företeelser; äfv.  lära  om  andens  yttringar,  kraf- 
ter o.  s.  v.  i  deras  utveckling  och  samman- 
hang, fenomenlära.  —  Phäenomenoskopi, 
f.,   aktgifvande  på  naturföreteelser. 

Phäéton,  ra.,  gr.  (af  pliaeihein,  lysa),  egentl. 
den  lysande;  gr.  mytol.  en  son  af  Helios  och 
Klymene,  som  styrde  solvagnen  så  illa,  att  jor- 
den nästan  blef  förbränd,  hvarföre  han  afZeus 
dödades  med  en  åskstråle.  —  Phaétön  (fae- 
töngh),  m.,   fr.,  ett  slags  hög,  lätt,  öppen  vagn. 

Phagäéna,  f.,  gr.  [phägaina,  af  phagéln,  äta), 
läkek.  onaturlig  hunger,  öfverdrifven  matlust, 
ätsjuka. 

Phai-nung,  guld-  och  silfvervigt  i  Siarn. 

Phälakra,  f.,  gr.  (af  phalakrös,  kal),  läkek. 
skallighet.  —  Phalakröma,  n.,  skalligt  huf- 
vud,  flintskalle.  —  Phalakrösis,  f.,  hårets 
affallande. 
I  Phälanx  och  Faläng,  f.,  gr.,  och  m.,  en  i 
en  tätt  sluten  fyrkant  uppställd  slagordning  hos 
grekerna,  ursprungligeu  4,000  man  stark,  af 
Filip  i  Macedonien  fördubblad,  och  sedan  ännu 
ytterligare  förökad;  i  allmnht.  tät  och  man- 
stark  hop  af  soldater;   skara:   kärntrupp:  Phä- 
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lanx,  äfv.  kommunistsamhälle  af  400  familjer 
enligt  franska  socialisten  Fo  ur  i  ers  (f  1837) 
system.  —  Phalanstérium,  n.,  barb.-lat. 
el.fr.Phalanstére  (falangstahr'),  f.,  gemensam 
boningsort  och  arbetsanstalt  för  en  phalanx 
fse  föreg.). 

Phällos  el.  Phällus,  m.,  gr.  (pkallus),  mans- 
lemmen, hos  forngrekerna  en  sinnebild  af  na- 
turens alstringskraft,  livars  bild  i  högtidligt  tåg 
kringbars  vid  Bacchi  fester;  phällus,  äfv. 
ett  svampslägte.  —  Phallalgi,  f.,  läkek. 
smärta  i  manslemmen.  —  Phallltis,  f.,  in- 
flammation i  manslemmen. 

Phanerogämer  och  Fan-,  pl.,  gr.  (af  phane- 

rös,  synbar,  och  gämos,  äktenskap),  bot.  växter 
med  hjertblad  och  tydliga  könsdelar. 

Phansigärer  el.  Phansegurer,  pl,  = 
Thngs,  se  d.  o. 

Phantasi  och  Fantasi,  f.,  gr.  [phantasla, 
egentl.  synligblifvande,  af  phantäzein,  göra  syn- 
bar), inbillningskraft;  bildningskraft;  uppfin- 
ningsförmåga, diktningsgåfva;  inbillning ;  infall, 
grill,  nyck,  hugskott;  feberdröm;  jmf  Fantasi. 

—  Phantasköp,  n.,  trollykta,  laterna  magica. 

—  Phantäsma,  n.,  inbillad  syn,  gyckelbild, 
luftbild,  skenbild,  hjernspöke.  —  Phantas- 
magori,  f.,  konsten  att  genom  optisk  illusion 
framställa  menniskolika  figurer.  —  Phan- 
tasmatik,  f.,  förklaring  af  de  yttre  företeel- 
serna. —  Phantasmatist,  m.,  se  Phan- 
tomist.  —  Phantöm  och  Fantom,  n.,  se 
Phantäsma;  äfv.  spöke,  vålnad;  äfv.  en  af 
läder  förfärdigad  artifieiel  efterbildning  af  det 
qvinliga  bäckenet  och  de  qvinliga  födslodelarna, 
till  lättnad  vid  undervisningen  i  barnförloss- 
ningskonsten. —  Phantomist,  m.,  dröm- 
mare, svärmare,  andeskådare,  grillfängare ;  äfv. 
drömtydare.  —  Phantasmoskopi,  f.,  ett 
slags  vansinne,  då  den  sjuke  tycker  sig  se  spö- 
ken. —  Phantäst  och  Fantast,  m.,  svär- 
mare, drömmare,  grillfängare.  —  Phantä- 
stisk  och  Fantastisk,  svärmisk,  dröm- 
mande; sällsam,  underlig;  narraktig.  —  Phän- 
tasns,  m.,  gr.  mytol.  drömmarnes  gud,  M  or- 
phei  broder.  —  Phantiséra  och  Fanti- 
sera, öfverlemna  sig  åt  fantasien,  låta  inbill- 
ningskraften fritt  sväfva  omkring,  svärma,  dröm- 
ma; yra  (i  sjukdomar);  se  f.  ö.  Fantisera 
(under  Fantasi), 

Ptlärao  och  Farao,  m.,  (bcbr.  paroh,  köpt. 
pouru,  af  ouro,  konung,  med  den  maskulina 
artikeln  ;;;  gr.  pharaö),  det  bibliska  namnet 
på  konungarna  i  det  forna  Egypten;  — färao- 
fikon,  se  Paradisäple;  färao-rå.tta,  se  Ich- 
neumon;phärao-spelet,  el.  förkort,  farao, 
ett  slags    hasardspel   med   kort. 

Pharisé  och  Farisé,  m.,  gr.  (pharisäios,  pl. 
pharisäloi,  rabbinska  par&schim,  sing.  pårtech, 
af  hebr.  påräsch,  skilja,  afsöudra),  egentl.  af- 
söndrad.  Fariséerne  voro  en  sekt  ibland  de 
forna  judarna,  som  lade  mera  vigt  pä  den  ut- 
verles  iin  invertes  gudstjonsten  och  iakttog 
iimsaiska  lagen  genom  en  mängd  vilkorliga  lef- 
nadsreglor,  fastor,  böner,  botöfningar  o.  d.; 
deraf  lig.  d.  s.  s.  hycklare,  akrymtare.  — Fa- 

riSÖisk,     som     tillhör     eller     har     afscende    pä 

fariséerna  och  deras  läror;  skrymtande,  hyck- 
lande, skenhelig.  —  Fariseism,  m.,  skrymteri, 
skenhelighet,  hyckleri. 


Pharmacéut  och  Farm-,  m.,  gr.  {phannakru*. 
af  phärmakon,  läkemedel;,  en,  som  tillreder 
läkemedel,  apotekare.  —  Pharmaceutlk  el. 
Pharmaci  och  Farm-,  f.,  konsten  att  till- 
reda läkemedel,  apotekarkonst.  —  Pharma- 
CÖutisk  och  Farm-,  som  tillhör  eller  har 
afseende  på  farmacien.  —  PharmaCltes, 
m.,  kryddvin.  —  Phärmakocheml,  f.,  den 
del  af  kemien,  som  handlar  om  tillredning  af 
läkemedel  och  om  deras  beståndsdelar.  — 
Phärmakodynamik,  f..  kunskapen  och  lä- 
ran om  läkemedlens  egenskaper,  krafter  och 
verkningar.  —  Phärmakognosi  el.  Phär- 
makognostik,  f.,  kunskapen  om  läkemedel.  — 
Pharmakolit(h),  m.,  arseniksyrad  kalk.  — 
Phärmakologi,  f.,  läran  om  läkemedels  till- 
redning. —  Phärmakomani,  f.,  öfverdrifvet 
bruk  af  läkemedel,  —  Pharmakopé  och 
Farm-,  f.,  (gr.  pkarmakopoiia),  bok,  som 
lemnar  undervisning  om  alla  läkemedels  till- 
redning. —  Pharmakopöla,  m.  (gr.  phni  i,m- 
kopöläs),  apotekare.  —  Pharmakopölium, 
n.,  apotek.  —  Pharmakothék,  n.,  hus-  eller 
reseapotek. 

Phäros  el.  Phärus,  m.,  gr.  (urspr.  namnet 
på  en  ö  utanför  Alexandria,  der  ett  fyrtorn 
var  uppfördt,  som  räknades  till  verldens  under- 
verk), fyrtorn,  fyrbåk. 

Phärynx,  m.  o.  f.,  gr.  (af  phärän,  klyfva). 
svalg,  matstrupe.  —  Pharyngltis,  f.,  läkek 
inflammation  i  struphnfvudet.  —  PharyngO- 
späsmus,  m.,  kramp  i  matstrupen.  — Pha- 
ryngotomi,  f.,  kirnrgisk  operation,  hvar- 
igenom  främmande  ämnen  upptagas  ur  svalget, 
svullna  svalgkörtlar  scaritieras,  eller  svulster, 
som  der  bildat  sig,  öppnas. 

Phas,  f.,  gr.  (phäsis,  syn,  företeelse,  af  phm- 
nesthai,  blifva  synlig,  visa  sig),  månens  och 
planeternas  olika  utseende  allt  efter  deras  olika 
ställning  till  jorden;  i  allmnht.  regelbunden 
vexling,  skede;   vexlande   öde,   skifte. 

Phaseolus,  m.,  lat.  (gr.  phäsälos, phasäolos,  f.), 
ett  bönslägte,  hvartill  kryp-  och  störbönan  höra. 
—  Phaseollt(h),  m.,  bönsten. 

Phatagin,  m.,  fr.  (af  gr.  phaltägäs,  myrkott  . 
den  långsvansade  och  fyrfingrade  myrkotten  i 
Asien. 

Phelloplastik,  f.,  gr.  (af  phdlös,  kork),  kon- 
sten att  i  bark  utskära  byggnadsmodeller. 

Phenix,  se  Phoenix. 

Phenöl,  n  ,  nylat  (af  gr.  phäinem,  skina,  och 
lat.  öleum,  olja),  isht.  phenöl  sodique 

dick),  m.,  IV.,  ett  nyare  universalmedel,  framför 
allt  emot  kolera,  uppfunnet  af  franska  kemi- 
sten  Boboeuf. 

Phenomen,  m.  il.,  se  Phaenomen. 

Pherekrätisk  vers,  en  sjnstafvig  tmkeisk- 
daktylisk  vers.  benämd  etter  den  grekiskadik- 
taren  Pherekrates. 

Phial,  se  Phiol. 

Philadelpher,  pl.,  gr.  (af  pAifo*,  ran,  och 
adelphös,  broiler",  egentl.  broderälskande,  en  i 
Iranska  arméen  sedan  1803  existerande  hemlig 
förening,  lnars  sylte  var  aii  störta  kejsaren  och 
återinföra  republiken.  --  Philadelphi,  f.. 
broderskärlek.  —  Philadölphisk,  broder 
älskande;  pliiladelphiska  sällskaper,  som 

hafva      välgörenhet      lill     ändamål.     •         Phila- 


Philippus  —  Phocaea. 
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leth(es),    m.,   sanningsvän.   —  Philander,  I 
se  Opossum.  —  Philanthröp  och  Filan-  i 
tröp,    m.,    menniskovän.    —   Philanthropi   i 
och  Filantropi,  f.,  menniskokärlek.  —  Phi-   j 
lanthropinism,    m.,    Basedows    och   hans 
vänners  uppfostrings-  och  undervisningssystem, 
enligt    hvilket    den    rena  menniskonatuven  och 
de    ursprungliga,    rent  menskliga  förhållandena 
borde  läggas  till* grund.  —   Philanthröpisk 
och     Filantropisk,     menniskoälskande.     — 
Philanthropomani,    f.,  svärmisk  mennisko- 
kärlek.    —    Philautl,     f.,    sjelfkärlek,    egen- 
kärlek,   sjelfviskhet.    —    Philémon,  grekiskt 
mansnamn:    den     älskande;     Philémon     och 
BäUCis,  gr.  mytol.   ett  äkta  par,  som  utmärkte 
sig    genom    sin    trogna    kärlek    ända   in  i  den 
höga  ålderdomen.  —  Philharmönisk,  musik- 
älskande.    —    Philhellen,    m.,  grekvän ;  en, 
som    gynnade    och    understödde    den    grekiska 
frihetskampen. 

Philippus,  lat.,  Philip  och  Filip,  m.,  (gr. 
philippos,  at  i)hllos,  vän,  och  hippos,  häst),  ett 
grekiskt  mansnamn  med  betyd.:  hästvän;  deraf 
bildade  qvinnonamn  äro  Filippa  och  Filip- 
pina. —  Philippica,  f.,  lat.  (näml.  orätio), 
vanligare  Philippik  och  Fil-,  häftigt  och 
satiriskt  tal  eller  skrift  emot  en  person,  lik- 
nande de  tal,  som  Demösthenes  höll,  för 
att  afråda  grekerna  att  underkasta  sig  konung 
Filip  af  Macedonien.  —  Philippister,  pl., 
anhängare  af  Philip  Melanchton,  hvilka 
man  beskyllde  för  krypto-calvinism.  —  Philip- 
pöner,  pl.,  en  rysk  sekt,  som  ej  erkänner 
något  andligt  öfverhufvud  eller  den  heliga  sy- 
noden, och  förkastar  de  ryska  andliges  prestvig- 
ning,  benämd  efter  Philip  Pustoswiät,  som  1700 
förde  dem  ur  Ryssland  till  polska  Lithauen. 

Philister  el.  Philistöer,  äfv.  Fil-,  pl.,  (hebr. 

sing.  Plischthi,  pl.  Plischthim,  af  påläsch,  ströfva 
omkring,  vandra,  invandra;  jmf.  Palestina), 
israeliternes  forna  grannar  i  sydvestra  delen  af 
Palestina;  vid  universiteter,  isht.  tyska:  be- 
nämning på  alla  dem,  som  icke  äro  studenter, 
isht.  boi-gare;  kälkborgare,  bräcka.  —  Phili- 
Steri,  n.,  kälkborgerlighet. 

PhilodOXl,  f.,  gr.  (philodoxla,  af  philos,  vän, 
och  döxa,  mening,  rykte),  ärelystnad.  —  Phi- 
lofénier,  m.,  en  Feniernes  anhängare.  —  Phi- 
logyn,  m.,  fruntimmersvän.  —  Philogyni, 
f.,  tycke  för  det  täcka  könet.  —  Philolög 
och  Fil-,  rn.,  (af  logos,  ord,  tal,  språk),  språk- 
forskare. —  Philologi  och  Fil-,  f.,  språk- 
vetenskap. —  Philolögisk  och  Fil-,'  språk- 
vetenskaplig. —  Philomathi,  f.,  lärgirighet. 
—  Philoméle,  f.,  namnet  på  konung  Pan- 
dions  i  Athen  dotter,  som  blef  förvandlad  i 
en  näktergal,  för  att  undandraga  henne  den 
thraciska  fursten  Tereus'  förföljelser;  deraf  äfv. 
benämning  på  näktergalen. 

Philönium,  n.,  lat.  (af  gr.  philönlon,  näml. 
phärmakon,  läkemedel),  ett  smärtstillande  me- 
del, benämdt  efter  uppfinnaren,  grekiska  läka- 
ren  Phi  lon. 

Philosöph  och  Filosof,  m.,  gr.  (vhilösophos, 
af  philos,  vän,  och  sophia,  vishet),  vishetsvän ; 
verldsvis;  lefuadsvis;  stiftare  af  ett  filosofiskt 
system.  —  Philosophänt,  m.,  nylat.  filosof- 
pedant. —  Philosophäster,  m.,  en,  som  vill 
gifva    sig    sken  af  att  vara  filosof.  — ^Philo- 


SOphém,   n.,   (gr.  philosophäma),  filosofisk  fråga 

eller  sats.  —  Philosophera,  vauligare  Fi- 
losofera, tänka  i  filosofiska  ämnen.  —  Phi- 
losophi  och  Filosofi,  f.,  vishetslära,  verlds- 
vishet;  den  vetenskap,  som  utgör  grunden  för 
allt  menskligt  vetande,  vetenskapernas  veten- 
skap; lefnadsvishet.  —  Philosöphisk  och 
Filosofisk,  till  filosofien  hörande.  —  Philo- 
sophism,  m.,  falsk  filosofi,  sofisteri.  —  Phi- 
losophist,   m.,  skeufilosof,  sofist. 

Philotechni,  f.,  gr.  (af  philos,  vän,  och  technä, 
konst),  konstkärlek.  —  Philotéchnisk,  konst- 
älskande. 

Philtrum,  n„  lat.  (gr.  phlltron,  af  phileln,  äl- 
ska», kärleksdryck.  —  Philtromani,  f.,  kär- 
lek, framkallad  genom  en  kärleksdryck. 

Phimosis,  f.,  gr.  (af  phimun,  tillsnöra),  läkek. 
förhudens  hopsnörpning;  phimosis  feminä- 
rum,  moderslidans  förträngning. 

Phiöl,  f.,  (lat.  plilola,  af  gr.  phiälä,  skål),  bukig 
glasflaska  med  lång  hals,  som  brukas  på  ke- 
miska laboratorier. 

Phlebitis,  f.,  gr.  (af  phlebs,  genit.  phlebös,  blod- 
åder), läkek.  blodåderinflammation.  —  Phle- 
bographi,  f.,  blodådrornas  beskrifning.  — 
Phlebologi,  f.,  läran  om  blodådrorna.  — 
Phleborrhagi  el.  Phleborrhéxis,  f.,  blod- 
åderbråck.  —  Phlebotomi,  f.,  åderlåtning.  — 
Phlebotomist,  ni.,  åderlåtare.  —  Phlebo- 
tomomani,  f.,  öfverdrifven  böjelse  för  åder- 
låtning. 

PhlÖgethon,  m.,  gr.  (af  phlegethein,  brinna), 
gr.  mytoL  en  af  helve^tesfloderna,  som  i  stället 
för  vatten  fortdref  eldströmmar  med  glödande 
klippstycken. 

Phlegma,  n.,  gr.  (af  phlegein,  brinna;  urspr. 
brand,  låga),  läkek.  slemmighet  i  blodet,  vassla 
i  blod  och  mjölk;  slemblodighet,  kallblodighet; 
naturlig  tröghet;  kem.  det  vattenaktiga,  smak- 
och  luktlösa  ämne,  som  återstår  efter  distilla- 
tion  af  sprithaltiga  ämnen.  —  Phlegmagö- 
gica,  pl.,  läkek.  slemdrifvande  medel.  — 
Phlegmäticus,  lat.,  el.  Phlegmätiker  och 

Flegm-^m.  (gr.  phlegmatikös),  kall,  trög,  oret- 
bar  menniska.  —  Phlegmätisk  el.  Flegm-, 
slemblodig;  kall,  trög  och  oretbar.  — Phleg- 
matorrhagi  el.  Phlegmatorrhöea,  f.. 
läkek.  slemflytning. 

PhlegrÖisk,  gr.  (phlegrälos,  &ii)lilegein,  brinna), 
egentl.  brinnande;  phlegréiska  fälten,  en 
svafvelrik  slätt  vid  Cumae  i  nedre  Italien. 

Phlögiston,  n.,  gr.  (af  phlogizein,  förbränna,  af 
phlox,  låga),  ett  af  Sta  hl  och  hans  anhängare 
antaget  brännbart  grundämne  i  kropparna,  hvar- 
igenom  man  sökte  förklara  förbränningens  fe- 
nomener,  brännämne.  —  Phlogistik,  äfv. 
PhlogOChemi,  f.,  läran  om  brännbara  kroppar. 

—  PhlogistiCÖra,    förena    med  phlögiston. 

—  Phlogistisk,  bräunbar,  uppfylld  med 
brännämne.  —  Phlogösis,  f.,  läkek.  lokal 
inflammation ;  äfv.  flyghetta  i  ansigtet.  —  Phlo- 
gosköp,  n.,  en  af  Thilorier  1801  uppfun- 
nen rökförbrännande  besparingsugn;  äfv.  ett 
instrument,  som   anger  höga  värmegrader. 

Phöca,  f.,  lat.,  skäl,  skälhund.  — Phocäcea, 
pl.,  skäl  djur. 

PhocäÖa,  f.,  en  stad  i  Jonien,  hvarifrån  Mar- 
seille har  sitt  ursprung;  äfv.  en  asteroid,  upp- 
täckt 1853  af  Chacornac  i  Marseille. 


500 


Phoebus  —  Phbtochalkögrapbi. 


PhÖebUS,  m.,  gr.  (Phölbos,  den  lysande),  ett 
Apollos  binamn;  lig.  svulstigt skrifsätt,  bombast. 

—  Phöébe,  f.,  gr.  (Phoibä,  deu  lysande),  el( 
binamn  för  mångadinnan,   Artemis  eller  Diana. 

Phöenix,  Phönix,  Phönix  el.  Fénix,  m., 
gr.  (phötnix,  den  purpnrröde),  myt.  en  under- 
fågel,  som  (roddes  lefva  i  500  år,  dereftcr 
förbränna  sig  sjelf  och  föryngrad  åter  uppslå 
ur  sin  aska:  sinuebilden  af  någonting  sällsynt 
förträffligt  och  oförgängligt;  phöenix-kom- 
pani,  benämning  på  flera  försäkriugsanstalter 
i  Tyskland  och  England;  phöenix-periöd, 
in.,  en  tidrymd  af  500  år. 

Pholäd,  f.,  gr.  (pholäs,  af  pholém,  nedkrypa 
och  gömma  sig),  nat.-hist.  stenborrmussla.  — 
Pholadit,   f.,   fossil  stenborrmussla. 

Phonétisk  och  Fon-,  gr.  (af  phonéin,  ljuda), 
beträffande  ljudet,  islit.  språkljudet;  phonétisk 
skrift,  som  öfverensstämmer  med  uttalet.  — 
Phonik,  f.,  ljud-  eller  tonlära.  —  Phönisk, 
ljudande;  beträffande  rösten,  ljudet;  phöniska 
tecken,  ljudtecken;  phönisk  punkt,  eko- 
punkt, eller  det  ställe,  der  vid  eukelt  eko  deu 
ropande  måste  befinna  sig.  —  Phonognomik, 
f.,  konsten  att  af  en  menniskas  röst  eller  tonen 
i  hennes  tal  sluta  till  dess  karakter.  —  Plio- 
nographi,  f.,  ljudskrift.  —  Phonographik, 
f.,  ljudens  framställning  genom  skriftecken.  — 
Phonogräphisk,  skrifvande  efter  ljudet; 
phonogräphisk  skrift,  som  fullkomligt 
öfverensstämmer  med  uttalet.  —  Phonokämp- 
tisk,  ljudbrytande;  phonokamptisk  me- 
delpunkt, det  ställe,  hvarifrån  ljudet  vid  ett 
eko  återkastas.  —  Phonoklästisk,  som  bry- 
ter röstens  ljud  (isht.  i  fråga  om  eko).  — 
Phonollt(h),  m.,  klingsten,  porfyrskiffer,  en 
blandad    stenart.    —  Phonologl,   f.,  ljudlära. 

—  Phonométer,  m.s  ljudmätningsinstrument. 

—  Phonometri,  f.,  ljudmätning.  —  Phono- 
synaktér,  m.,  hörlur.  —  PhonurgI,  f.,  läran 
om  ljudet,  om  eko,  och  om   meuniskorösten. 

Phörminx,  t'.,  gr.,  ett  slags  cittra,  de  forn- 
grekiska  sångarnes  äldsta  sträuginstrument. 

Phorometer,  m.,  gr.  (af  phérein,  föra,  bära). 
en  inrättning  till  bestämmande  af  bryggors, 
hvalfs  o  s.  v.  bärighet.  —  PhorometrI,  f., 
läran  om  kroppars  förmåga  att  bära  tyngder, 
en  del  af  den  högre  mekaniken.  —  Phoro- 
nomi,  f.,  läran  om  fasta  och  flytande  kroppars 
rörelse,  en  del  af  den  högre  mekaniken. 

PllOSgéne-gas  (fåsjåhn'-),  m.,  gr.  (af  phös,  ljus, 
och  genein,  alstra),  kem.  ett  slags  gas,  bildad 
genom  solstrålarnes  inverkan  på  en  blandning 
af  kolsyregas  och  chlor.  —  Phösphor  och 
Fosfor,  m.,  (af  gr.  phosphöros,  ljusbringande, 
af  phereinj  föra,  bära,  bringa),  ett  1669  upp- 
täckt, icke  metalliskt  grundämne;  älv.  benäm- 
ning pä  åtskilliga  ämnen,  som  hafva  den  egen- 
skapen att  lysa  i  mörkret,  fc.  ex.  bolognesisk 
fosfor,  m.  11.  —  Phosphät,  n,  kem.,  fos 
forsyradt  salt.  —  Phosphit,  n.,  kem.,  fosfor- 
syrligt  salt.  —  Phosphorescéns  och  Fosf-, 

f.,  natarl.  egenskapen  hos  \  issa  kroppar  eller 
ämnen,  att  lysa,  i  mörkret  ulan  att  gifva  värme 
eller  förbrännas.  —  PhOSphoresCÖra  och 
Fosf-,  natarl.  lysa  i  mörkret,  ulan  att  gifva 
värme  eller  förbrännas,  I.  ex.  Lysved.  —  Plios- 
phörisk  och  Fosf-,  som  liknar  eller  har 
egenskap   af  fosfor;    beredd  af  fosfor.  —  PllOS- 


phorlster  och  Fosf-,  pL  benämning  på  de 
svenska  vitterhetsidkare,  som,  med  Ätter  bom 
i  spetsen,  uppträdde  mot  det  gustavianska  tide- 
hvarfvets  vittra  •.mak.  —  Phosphorlstisk 
el.  Fosf-,  som  derpä  har  afseeude.  —  Phos- 
phorit,  m.,  miner,  fosforsyrad  kalk.  en  arl 
apatit.  —  PhosphornekrÖS,  I'.,  en  vid  ar- 
beten med  fosfor  uppkommande  sjukdom  i 
kroppens  benbyggnad,  i-ht.  i  k  i  ndk  notorna.  - 
Phösphorsyra  och  Fosf-,  f.,  kem.  mine- 
ralsyra,  bildad  genom  förening  af  fosfor  med 
syre;  fosforsyrad,  förenad  med  fosforsyra. 
Photochalkographl,  f.,  gr.  (af  phos,  geoit. 
photös,  ljus,  chalkös,  koppar,  och  gräphein, 
skrifva),  åstadkommande  af  phototyper  (se  u.  o.) 
på  metall.  —  Photochromi,  f.,  färgers  åter- 
gifvande  medelst  photographi.  —  Photogal- 
vanographi,  i'.,  åstadkommande  af  tryck- 
plåtar   förmedelst    fotografi    och   gal  vanoplastik. 

—  Photogéne  (fåtåsjahn')  och  Fotogen, 
m.,  gr.  (af  genein,  alstra),  en  lysvätska,  som 
erhålles  af  rektificerad  bergolja  (petroleum).  — 
PhotOgenisk,      frambringad     genom     Ij 

verkan.    —   Photographi    och  Fotografi, 

f.,  ljusteekning,  ljusmåleri:  förfarandet  att  me- 
delst solljusets  inverkan  på  ämnen,  som  af 
det  samma  upplösas,  framställa  bilder  af  före- 
mål, hvilka  utstråla  ljus;  äfv.  en  ljusbild 
(—  P hototyp);  äfv.  en  ljusbild  på  papper 
(skiljaktig  ifrån  D aguerrotyp  i j.  — Photo- 
gräpll  och  Fotoglflf,  m.,  en,  som  verkställer 
fotografiska  afbildningar.  —  Photographiera 
och    Fotograf-,     framställa    i    ljusbild;    jmf. 

Photographi.     —    Photogräphisk    och 

Fotografisk,  ljusbildlig,  i  ljusbild  framställd; 
äfv.  tjenlig  till  ljusbilder,  t.  ex.  fotografiskt 
papper.    —   Photographometer,    m..  ett 

af  Claudet  uppfunnet  instrument  att  mäta 
kemiskt  verkande  solstrålars  täthet.  —  Photo- 
kämpsis,  f.,  ljusstrålaraes  brytning. — Photo- 
lithographi,  f..  phototypers  återgifvande  på 
sten;    photolithogräphiska    kartor,  efter 

upphöjdt  arbetade  gipskartor  fotogratierade  och 
genom      stentryck      mångfaldigade      kartor.     — 

Photologi,    i'.,   ljuslära.  —  Photomagne- 

tism,  m.,  genom  ljusets  inverkan  uppväckt 
magnetism.  —  Photometeör,  m..  lysande 
luftföreteelse.  —  Photométer,  m.,  ljusmätare. 
instrument  att  mäta  ljusets  styrka.  —  PhotO- 
metri,  f.,  konsten  att  mäta  ljusets  styrka.  — 
Photophobi,  f.,  ljusskygghel  (ögonsjukas).  — 
Photophöbisk,  ljusskygg.  —  Photopho- 
bophthälmus,    m.,    läkek.  ljusskygg  person. 

—  Photophobophtalmi,  f.  ögoninflamma- 
tion,  förbunden  med  stark  ljusskygghet.  — 
Photopsi,  f.,  skimrande  lör  ögonen  (af  fe! 
på  synen).  —  Photorrhéxis,  I'.,  se  Photo- 
kämpsis.  —  Photosculptur,  f.  gr. -lat.. 
mekanisk  användning  af  fotografi  för  plastiska 
ändamål,  t.  ex.  till  förfärdigande  af  byster, 
bildstoder    o.     s.     \..    uppfunnen    af   Ville  mc    i 

Paris.  —  Photoskiaterik,  f..  läran  om  ljus 
och  skugga.  -  Photosköp,  n.,  optiskt  för- 
farande, hvarigenom  man  låter  bilderna  af  mi- 
kroskopiska   föremål  framställa  sig  i  förstorad! 

matt  pä  en  glasskifva   —  Photospllöl',  m..    den 

solen  omgifvande  ljuskrets.  —  Phototechuik, 

f.,   belysniugskonst".    —  Phototyp,    m  .  genom 

daguerrotypj  åstadkommen  ljusbild.  —  Photo- 


Phras  —  Physiogoni. 
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typi,  f.,  konsten  att  åstadkomma  sådana  bilder. 
—  Phototypist,  m.,  en,  som  utöfvar  denna 
konst.  —  Photoxylographi,  f.,  sådana  bil- 
ders framställande  på  trä.  —  Photozinko- 
graphl,  f.,  öfverflyttning  af  en  fotografi  på 
en  zinkplåt. 
Phras,  vanligare  Fras,  f.,  gr.  (pkräsis,  af 
phräzein,  tala),  talesätt;  äfv.  klingande,  tomt 
talesätt.    —   Phraseologi   och   Fras-,    f., 

samling  af  talesätt. 

Phrenesi    och  Frenesi,  f.,  (lat.  phrenetis,  fr. 

frénésie),  och  Phrenltis,  f.,  gr.  (af  phran, 
urspr.  mellangärdet,  sedan  själ,  sinne,  förstånd), 
ursinnighet,  galenskap,  raseri. — Phrenétisk 
och  Fren-,  ursinnig,  rasande.  —  Phrenologi 
och  Fren-,  f.,  läran  om  hjernans  organer.  — 
PhrenopatM,  f.,  sinnessjukdom. 

Phrygien,  n.,  fordom  namnet  på  ett  landskap 
i  Mindre  Asien.  —  Phrygisk  och  Frygisk, 
i  Phrygien  inhemsk  eller  derifråu  härstam- 
mande; phrygisk  mössa,  en  hufvudet  om- 
slutande, framåt  öfverhängatide  mössa  på 
gamla  konstverk;  äfv.  en  röd  mössa  af  denna 
form,  brukad  såsom  frihetens  sinnebild  under 
första  franska  revolutionen,  frihetsmössa;  phry- 
gisk Sten,  ett  slags  till  rödfärgniug  begagnad 
svampig  sten;  phrygisk  tonart,  tonk.  den 
authentiska  kyrkotonart,  hvars  hufvudton  är  e. 

Phryne,  f.,  gr.,  namnet  på  en  ryktbar  sköka  i 
det  forna  Athen ;  fig.  förförisk,  lättsinnig  och 
fräck  qviuna. 

Phtha,  m  ,  gr.,  el.  Phthas,  nylat.  (hieroglyfiskt 
Ptah),  eu  egyptisk  gud,  framställd  med  tjock 
buk,  stor  mun,  stora  öron  och  ögon,  dyrkad 
i  det  forna  Memphis,  af  grekerna  förliknad 
med  Hephälstos  (se  d.  o.)  såsom  en  symbol 
af  naturelden. 

Phthiriasis,  f.,  gr.  {pMheirlasis,  af  phtheir,  lus), 
läkek.  lnssjuka. 

Phthisis,  f.,  gr.  (af  phthiein,  aftyua),  läkek. 
tvinsot,  tärsot,  trånsjuka;  phthisis  abdomi- 
nälis,  tvinsot  till  följd  af  förstörd  matsmält- 
ning; p.  hepätica,  tvinsot  till  följd  af  lidande 
i  lefvern;  p.  pulmonälis,  lungsot;  p.  ute- 
rina,  tviusot  till  följd  af  moderpassion.  — 
Phthisisk,  beträffande  tvinsot;  trånsjuk.  — 
Phthisiologi,  f.,  afhandling  om  tvinsot,  — 
Phthisiopneumoni,  f.:  inflammatorisk  lung- 
sot   med    vargöming.     —    Phthisiuri,    f.,   se 

Diabetes. 

Phthorä,  f.,  gr.  (af  phthéireiri,  förstöra),  för- 
störelse, förderf.  —  Phthöricum,  n.,  läkek. 
afförande  medel. 

Phyganthropi,  f.,  gr.  (af  pheugein,  fly,  sky, 
och  änthropos,  meuniska),  menniskoskygghet, 
folkskygghet. 

Phylax,  m.,  gr.  (af  phylässein,  bevaka),  väktare; 
brukas  numera  endast  såsom  hundnamn.  — 
Phylakterium,  n.,  (gr.  phylaldärion),  vakt- 
post, vakthus;  förvaringsmedel;  amulett;  tänk- 
sedel,  på  hvilken  de  tio  budorden  stå  skrifna, 
och  som  de  rättrogne  judarne  bära  på  pannan, 
bröstet  eller  utanpå  kläderna.  —  Phyläktisk, 
bevakande,  beskyddande. 

Phyllis,   m.  fl.,  se  under  följ.  ord. 

Phyllon,  n.,  gr.,  blad,  löf.  —  Phyllis,  f... 
den  blomstrande;  namnet  på  en  den  thraciska 
konungen  Sithons  dotter,  som  älskade  Deruo- 
phoon    och    dog  af  sorg,  då  denne  icke  besva- 


rade hennes  kärlek,  hvaraf  detta  namn  en  tid 
m3rcket  brukades  i  herdedikter  såsom  benäm- 
ning på  en  kärlekssjuk  herdinna.  —  Phylllt, 
m.,  förstenadt  växtblad  eller  löf.  —  Phyllo- 
stömj  m.,  nat.  hist.  bladnos:  ett  slägte  af 
flädermössen. 
Physa  el.  PhysaliS,  f.,  gr.  (af  plujsän,  blåsa), 
egentl.    fläkt,    väder;    läkek.  blåsa,  vattenblåsa. 

—  Physägogum,  pl.  physägoga,  n.,  läkek. 
väderdrifvande  medel.  —  Physalit(h),  m.,  för- 
stenad blåssnäcka;  en  art  topas.  ■ — Physema, 
n.,  el.  Physesis,  f.,  läkek.  väderstinnhet, 
trumsjuka.    —  Physeter,   m.,  kaschelott:   en 

art  hvalfisk.  —  Physharmönika,  f.,  ett 
belginstrument,  försedt  med  metalltungor  och 
tangenter. 

Physiäter,  m.,  gr.  (af  physis,  natur),  natur- 
läkare, d.  v.  s.  en  sådan,  som  hufvudsakligast 
förlitar  sig  på  naturens  läkande  förmåga.  — 
Physiatri,  f.,  naturens  läkekraft.  —  Phy- 
siätrisk,  sjelfläkande, 

Physik  och  Fysik,  f.,  gr.  (physiM,  af  physis, 
natur,  och  detta  af  pkyein,  frambringa,  låta 
växa),  naturlära,  naturvetenskap;  kroppsbeskaf- 
fenhet; experimentäl-fysik,  den  del  af 
naturläran,  som  grundar  sig  på  gjorda  rön  och 
iakttagelser,  d.  v.  s.  på  ren  erfarenhet.  — 
PhysiCUS,  Fysikus  och  Fysiker,  m.,  na- 
turforskare; physicus  el.  fysikus,  äfv.  af 
öfverheten  tillsatt  läkare  i  stad,  stads  fy  sik  us. 

—  Physicänt,  m.,  handtverksmessig  natur- 
lärare. —  Physicälisk  och  Fysik-,  som 
angår  naturläran.  —  Physikomatemätisk, 
beträffande  på  en  gång  både  naturläran  och 
matematiken.  —  Physikotheologl,  f.,  läran 
om  nödvändigheten  af  Guds  tillvaro,  hämtad 
af    betraktelsen    öfver  naturens  visa  inrättning. 

—  Physisk  och  Fysisk,  (gr.  physihös),  i 
naturen  grundad  eller  som  derpå  har  afseeude, 
naturlig,  sinlig,  kroppslig. 

Physiogeni,  se  Physiogoni. 
Physiognöm   el.   Physiognomist,    m.,   gr. 

{physiognömon,  af  physis,  natur,  och  gnömon, 
kännare,  bedömare),  en,  som  af  auletsdragen 
slutar  till  menniskors  själsegenskaper.  —  Phy- 
siognomi  och  Fysionomi,  f.,  auletsdragen 

i  sin  helhet,  ansigtsbildning;  ansigte;  utseende; 
de  kännemärken,  hvarigenom  ett  föremål  skiljes 
ifrån  andra,  karakter.  —  Physiognöm, 
Physiognomist  och  Fys-,  m.,  eu,  som 
förstår  att  bedöma  menniskor  efter  auletsdragen. 

—  Physiognomik,  rättare  Physiogno- 
monik  el.  Physiognomoni,  äfv.  Fys-,  l, 
konsten  att  af  auletsdragen  sluta  till  en  men- 
niskas  själsegenskaper.  —  Physiognömisk 
el.  PhysiognomÖnisk,  beträffande  denna 
konst.  —  Physiognosi,  f.,  naturkännedom, 
naturforskning.  —  Physiognotyp  el.  Phy- 
sionotyp,  m.,  ett  nyligen  uppfunnet  verktyg 
till  snabb  afformning  af  ett  ansigte;  äfv.  ett 
verktyg  till  hufvudskålens  afmätning. 

Physiogoni  el.  Physiogeni,  f.,  gr.  (af^ physis, 
natur,  och  ginesthai,  blifva,  uppkomma),  natur- 
historia. —  Physiogräph,  m.,  naturbeskrif- 
vare.  —  Physiographl,   f.,  uaturbeskrifuing. 

—  Physiogräphisk,  naturbeskrifvande.  — 
Physiokeramik,  f.,  konsten  att  framställa 
medaljongbilder  efter  fotografier.  —  Physio- 
krat    el.    Fys-,    m.,    anhängare  af  det  fysio- 
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kratiska  systemet.  —  Physiokrati,  f.,  natur- 
kraften. —  Physiokrätisk  ochFys-,  natur- 
kraften beträffande  eller  deruppå  grundad;  det 
physiokrätiska  systemet,  äfv.  agrikul- 
t  ur -systemet,  statshushållningslära,  som  ut- 
går ifrån  den  grundsats,  att  åkerbruket  är  enda 
källan  för  ett  folks  välstånd;  )(  merkantil- 
system. —  Physiokratism(us),  m.,  den 
filosofiska  åsigt,  enligt  hvilken  naturen  är  den 
högsta  verkande  orsaken.  —  Physiolög  och 
Fys-,  m.,  (gr.  physiolög  os),  en,  som  är  kunnig 
i  fysiologi.  —  Physiologi  och  Fys-,  f., 
läran  om  lifvets  företeelser  och  lifsverktygens 
(organernas)  förrättningar  hos  djur  eller  växter, 
isht.  i  menniskokroppeu.  —  Physiolögisk 
och  Fys-,  som  tillhör  eller  har  afseende  på 
fysiologien.  —  Physionomi,  f.,  (af  gr.  növios, 
lag,  rättesnöre),  läran  om  naturlagarna.  — 
Physiophilosöph,  m.,  naturfilosof.  —  Phy- 
siophilosophi,  f.,  naturfilosofi.  —  Physio- 
plastik,  f.,  naturlig  formbildning;  kirurgisk 
återbildning.  —  Physiosköp,  n.,  en  apparat, 
hvarmedelst  lefvande  väsenden  afbildas  i  stark 
förstoring  på  ett  förhänge.  —  Physiosophi, 
f.,  naturvishet.  —  Physioteleolögisk,  grun- 
dad på  naturens  ändamålsenliga  inrättning; 
physioteleolögiska  trosgrunder,  sådana 
trosgrunder,  som  hämtas  ifrån  naturens  ända- 
målsenlighet. —  Physiotyp,  se  Physiono- 

typ. 

Physisk,  m.  fl.,  se  under  Physik. 

Phytolbiologl,  f.,  gr.  (af  phytön,  planta,  växt, 
bios,  lif,  och  lögns,  ord,  lära),  läran  om  växt- 
lifvet.  —  Phytochemi,  f.,  växtkemi.  — 
Phytochlorälnon,  n.,  se  Chlorophyll.  — 
Phytogén,  n.,  växtämne;  phytogéner,  pl., 
af  växter  uppkomna  mineralier,  t.  ex.  torf, 
stenkol.  —  Phytogénisk,  af  växter  alstrad, 
bildad,  uppkommen.  —  Phytogeografl,  f., 
växtgeografi.  —  Phytoglyph,  m.,  sten  med 
växtaftryck.  —  Phytognomonik,  f.,  konsten 
att  bedömma  växterna  efter  deras  yttre  beskaf- 
fenhet. —  Phytognosi,  f.,  växternas  natur- 
historia. —  Phytogräph,  m.,  växtbeskrifvare. 

—  Phytographi  el.  Phytologi,  f.,  växt- 
beskrifning.  —  Phytogräphisk,  växtbeskrif- 
vande.  —  Phytolit(h).  m.,  förstenad  växt.  — 
Phytologi,  se  Phytographi.  —  Phyto- 
mörph,  m.,  sten  med  växtlika  teckningar.  — 
Phytononil,  f.,  läran  om  lagarna  för  växt- 
lifvet.  —  Phytonymi,  f.,  växtbenämning.  — 
Phy  topaläografi,  f.,  beskrifning  om  urverlds- 
växter.  —  Phytopathologi,  f.,  lära  om 
växternas  sjukdomar.  —  Phytophäg,  m., 
växtätare.   —  Phytophyläcium,  n.,  växthus. 

—  Phytophysiologi,  f.,  läran  om  växtlif- 
vets  företeelser  och  lifsförrättningar.  —  Phyto- 
säärus,  m.,  växtödlan,  ett  numera  utdödt 
ödleslägte.  —  Phytotherapi,  f.,  läran  om 
växtsjukdomars  behandling.  —  Phytotonii, 
f.,  växtanatomi.  —  Phytotopologi,  i'.,  läran 
om  växternas  växtorter.  —  Phytotrophi,  f., 

växtenias  näring.  —  Phytotypollt(h),  m., 
sten  med  växtaftryck.  —  Phytozöon,  n.. 
växfdjur.  —  Phyturgi,  I'.,  växtodlingakonsten. 

Phänomen,  m.  fl.,  se  Phaenomen. 

Phönix,  se  Phoenix.     - 

Pi,   grekiska   namnet   pä  bokstafven   p. 

Pia  causa,  se  Causa. 


PiaCÖre   (pjatschere),    ital.   (=  lat.  jilorere),  be 

haga;  a  el.  al  piacére,  el.  a  el.  ad  piaci- 
ménto  (pjatschini-),  äfv.  blott  piacimento, 
tonk.  efter  behag;  piacévole  (pjatschevole) 
el.  piacevolménte,  tonk.,  angenämt,  behagligt. 

Pia  desideria,  se  Desiderium. 

Piae  memoriae,  se  Memoria. 

Piafföra,  fr.  (piaffér),  ridk.  (om  hästar;,  hvilande 
på  bakfötterna,  lyfta  framfötterna  mycket  bögl 
och  häftigt  nedsätta  dem   på  samma  ställe. 

Pia  fraus,  se  Fraus. 
Pia  mäter,  se  Mäter. 
Piangövole  el.  Piangevolménte,  ital.,  tonk. 

klagande. 
Pianino,  Pianist,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Piano,     ital.    (=   lat.  plänus,   plan,  jemn),   tonk. 

svagt;  s.  n.  el.  Piänoförte,  se  Fortepiano 

(under  Fortis);  pianissimo,  mycket  svagt, 
ytterst  sakta;  piano  förte,  måttligt  starkt; 
piano  pianissimo,  ytterst  svagt.  — Pianist, 
m.  o.  f.,  pianospelare,  -erska.  —  Pianino,  n., 
ett  mindre  slags  kabinettpiano.  —  Piano 
droit  (-droä),  n.,   upprättstående  piano. 

Piassäva,  f.,  en  ifrån  Antillerna  kommande 
säfart,  som  isht.  begagnas  till  qvastar. 

Piäster,  pl.,  en  gammal  polsk  regentfamilj,  af- 
komlingar  af  Piast,  som  i  9:de  årh.  skall 
hafva  blifvit  upphöjd  till  hertig  af  Polen. 

Piäster,  m.,  (ital.  piästra,  egentl.  metallplåt; 
m.  lat.  piästra),  ett  mynt  i  åtskilliga  länder 
och  af  olika  värde.  —  Piastrino,  m.,  ett 
silfvermynt  i  Toscana. 

Piazza,  f.,  ital.  (af  lat.  pläiea,  gata,  från  gr. 
plateia,  bred),  offentlig  plats  uti  Italien,  torg, 
bred  gata. 

Plbroch  (peibrock),  m.,  eng.,  bergskottarnea 
fältmusik  på  säckpipa;  äfv.  en  skottsk  krigs- 
sång med  ackompanjemang  af  detta  instrument. 

Pic,  se  Pico. 

PicadÖr,  m.,  sp.  (egentl.  stickare.  af  picär, 
sticka),  en  med  lans  beväpnad  ryttare  vid 
spanska  tjurfäktniugar. 

Pical,  m.,  ett  mynt  på  kusten  Koromandel. 

Picärder,  pl.,  se  Adamianer. 

Picäro,  m.,  sp.  (g.  ital.  piecäro),  skälm,  spets- 
bof;  picär  is  ka  romaner,  sådana  romaner,  i 
hvilka  skälmar,  banditer  och  röfvare  äro  hjel- 
tarue. 

PiCCänte,  m.,  ital.  (egentl.  skarpt,  stickande, 
af  piecäre,  sticka),  en  sort  italienskt  vin  ifrån 
trakten  af  Pavia. 

Piccoléto  el.  Piccolét,  m.,  ital..  vin  ifrån 
Friaul  eller  trakten   af  (iörz. 

Piccolo,  Piccolino,  ital.  (af  pleco,  sp.  pico, 
wales.  pig,  spets),  liten.  —  PiCCOloflOjt, 
liten  Höjt,  hvars  stämning  står  en  oktav  högre 
än      den     vanliga     flöjtens.     —    PlCCOlo,     äfv. 


Picciolo,    n 

Sicilien. 

|  Pichi,  t'.,  nygr, 
Pickles    (pioki 


ett    mynt    i    Venedig    och  på 

en    aln. 

ett   längdmått  i  Grekland,  omkr. 

Is),    pl..    eng.,    i    ättika  ooh  salt 


inlagda,   starkt    kryddade,   ätliga   växtämnen. 
Picknick,    m.,    fr.  (piquenlque),  måltid,  anställd 
genom     .sammanskott     af    ltvarje    deltagare:    alv. 
sålunda   tillstaldt    dansmije. 

Pickpocket,    m  .    pl.  pickpockets,  eng.  (af 

pick,    plocka,    bestjäla,   och  pocket,  ticka  V  tiektjuf. 
PiCO,    m.,    s]).   (ital.  piCCO,   fr.  pic),   egentl.   spets: 
högt,   spetsigt  berg. 


Picote  —  Pincé. 
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PiCÖte  el.  PiCÖtte,  f.  (sannolikt  af  fr.  picotér, 
pricka),  en  sort  neglika  med  enfärgade,  fina 
sidostrimmor  i  bladkanterna,  och  med  hvit  eller 
gul  grund ;  äro  strimmorna  flerfärgade,  kallas 
neglikan  Picott-Bizard. 

PiCOtéra,  fr.  (picotér,  af  piquér,  sticka),  sätta 
uddar  på  spetsar  eller  galoner. 

Picrinsyra,  se  Pikrinsyra. 

Picro-,  se  Pikro-. 

Pictographl,  f.,  lat.-gr.  (af  lat.  plctus,  målad, 
och  gr.  gräphein,  skrifva),  skriftmåleri.  — 
Pictiir,  f.  (lat. pictura,  egentl.  målning),  handstil. 

Piéce  (pjäs'j,  fr.,  f.,  i  svenskt  språkbruk  Pjes, 
m.,  (ital.  pézza,  pezzo,  m.  lat.  pécia,  af  keltisk 
upprinnelse,  armor.  pez,  gael.  pios,  stycke,  del), 
stycke,  del;  myntstycke;  fältstycke,  kanon; 
vitterhetsstycke ;  teaterstycke;  tonstycke;  liten 
skrift,  flygskrift;   figur  i  schackspelet. 

Pied  (pjéh),  m.,  fr.  (af  lat.  pes),  fot;  ä  pied, 
till  fots.  —  Piedestal,  m.,  (nrspr.  pied-estal, 
af  extal,  ställning;  ital.  piedeställo),  fotställning 
(under  kolonner  o.  s.  v.). 

Piéno,  ital.  (==  lat.  plenus,  full),  tonk.  fullstäm- 
migt;  pieno  Örgano,  med  hela  (org)verket; 
con  suono  pieno,  fulltonigt;  cöro  piéno, 
hela  kören. 

Pierlder,  pl.,  gr.,  benämning  på  sånggudinnor- 
na, efter  berget  Pieros  i  Thracien. 

Piéro,  m.,  italienskt  mansnamn  =  Peter;  på 
italienska  teatern:  en  enfaldig  tjenares  roll, 
jmf.  Pierrot. 

Pierre,  fransyskt  mansnamn  =  Peter.  — 
Pierrot  (pjerrå),  m.,  (egentl.  lilla  Peter),  löjlig 
och  dum,  ofta  genompryglad  betjent  i  den  lägre 
franska  komedien,  dummer  Jöns. 

Pierutschade  el.  Pirutschade,  f.,  i  Wien: 
festligt  k  ringfaran  de  i  prakt  vagu. 

Pietet,  f.,  lat.  (pletas,  af  plus,  se  d.),  fromhet; 
ömhet  för  föräldrar,  maka,  m.  m. ;  sorgfällighet 
i  behandlingen  af  ett  arbete  i  vitterhet  eller 
skön  konst;  pietä,  ital.,  framställning  af  Kristi 
lekamen,  nedtagen  af  korset  och  hvilande  i 
den  gråtande  modrens  sköte.  —  Pietlsm,  m., 
el.  PietisterI,  n.,  fromleri.  —  Pietist,  m., 
person,  böjd  för  fromleri;  medlem  af  en  pro- 
testantisk sekt,  som  håller  enskilta  samman- 
komster för  andaktsöfniugar.  —  Pietistisk, 
som  tillhör  eller  har  afseeude  på  pietism,  ut- 
märker pietister.  —  PietÖSO,  ital.,  tonk., 
mildt;  fromt. 

Piezométer,  m.,  gr.  (af  piézein,  trycka),  ett 
verktyg  till  bestämmande  af  graden  af  flytande 
ämnens  sammautrycklighet. 

Piffero,    m.,  el.  Piffera,  f ,  ital.  {pifa.ro,  äfv. 

infora,  af  t.  pfeifer,  pipare),  ett  blåsinstrument 
af  trä,  snarlikt  piccoloflöjten,  äfv.  kalladt 
schweiz er-  el.  fältpipa;  äfv.  ett  orgelregi- 
ster. —  Pifferino,  m.,  liten  fältpipa.  — 
Pifferäri,  pl.,  säckpipblåsare. 
Pigésch,e<ientl.Pekésch  el.  rättare  Bekiésch, 

m.,  (pol.  bekiesza,  unger.  bekes),  polsk  eller  un- 
gersk pelsrock,  prydd  med  snören  och  tofsar. 

Pigment,  n.,  (lat.  pigmentum,  af  pingere,  måla), 
färgämne;  anstrykning  med  färg,  smink;  pig- 
méntum  indicum,  se  Indigo.  —  Pig- 
mentera, färga,  sminka. 

Pignns,  n.,  pl.  pignora,  lat.,  pant,  underpant. 
—  Pignoréra,  (lat.  pignoräri),  förpanta.  — 
Pignoratiön,  f.,  förpantning. 


Pikant,  se  Piqnant  (nnder  Piquera). 

Piket,  se  Piquet  (under  Piquera). 

Pikrinsyra,  (af  gr.  pikrös,  bitter),  äfv.  Pikrin- 
salpetersyra,  Nitrophenylsyra,  kem., 
ett  gult,  bladigt,  kristalliniskt,  lätt  exploderande 
färgämne,  framstäldt  ur  indigo,  tjära,  salicin 
m.  fl.  —  PikrochÖlisk,  (gr.  chölos,  galla), 
gallsjuk.  — ■  Pikroglycion,  n.,  (af  gr.  glykys, 
söt),  kem.  grundämnet  i  besksötsolan  {Solänum 
didcamära).  —  Pikrollt(h),  m.,  bitterster.,  en 
art  serpentin.  —  Pikromél,  n.,  kem.,  ett 
eget  ämne  i  oxgalla.  —  Pikrotoxin,  n.,  kem., 
egentl.  bittergift,  en  utomordentligt  bitter  växt- 
bas i  kockelkärnor. 

Pikul,  m.,  malay.  (egentl.  börda,  af  pihd,  bära), 
en  handelsvigt  i  Madras,  Kina  m.  fl.  =  100 
kati's,   d.  ä.   125  holländska  skålpund. 

Pilaster,  m.,  (fr.  pilästre,  sp.  pilästra),  byggn.k. 
fyrkantig  väggpelare. 

PilätUS,  latinskt  mans«namn:  den  spjutbeväpnade 
(af  pllum,  kastspjut). 

Pilau  el.  Pilaw,  m.,  pers.  o.  turk.  (-pc.vs.  pilä?u), 
ris,  kokadt  med  kött,  isht.  fårkött. 

Pilgrim  el.  Pelegrim,  m.  o.  f.,  (ital.  pellegrmo 
el.  peregrlno,  af  lat.  peregrinus,  främmande, 
utländsk),  vallfärdare  till  någon  helig  ort. 

Pillau,  se  Pilau. 

Pilositét,  f.,  nylat.  (af  lat.  pilösus,  hårig), 
hårighet. 

Pilot,  m.,  (fr.  pilöte,  ital.  pilöto,  pilöta,  sannolikt 
af  tyskt  ursprung;  jmf.  nedert.  pilen,  peilen, 
pejla,  och  loth,  sänklod),  styrman,  lots;  äfv.  en 
liten  fisk,  som  åtföljer  hajen  och  tyckes  visa 
honom  vägen  till  hans  rof.  —  Pilotéra,  lotsa. 
—  Pilotäge  (-tähsj'),  m.,  lotsning;  byggn.k. 
pålverk  till  underlag  för  en  vattenbyggnad. 

Pilula,  f.,  pl.  pilulae,  lat.  (demin.  af  pila, 
boll,  kula),  piller. 

Pimellt(h),  m.,  gr.  (af  pimelå,  fett,  och  lithos, 
sten),  mineral,  fettsten. 

Pimént,  n.,  fr.  (sp.  pimiénta,  peppar;  m.lat. 
pigmentum,  krydda,  kryddvin,  lat.  färgämne, 
örtsaft,  och  deraf  någonting  kryddaktigt  eller 
välluktande;  jmf.  Pigment),  jamaicapeppar,  spansk 
peppar.  —  Piméntolja,  en  deraf  beredd 
etherisk  olja. 

Pimpernéll,  f.,   bot.  örten  Poterium  sangidsorba. 

Pimpinélla,  f,  nylat.  (m.lat.  bipinnella,  för  bi- 
pinmda,  d.  ä.  dubbelfjädrad),  bot.  apoteksväxten 
Pimpinélla  saxlfrnga.  —  Pimpinéllros,  blom- 
man af  en  art  lågväxt  rosenbuske. 

Pimpleider,  pl.,  gr.,  binamn  för  sånggudinnor- 
na, efter  den  åt  dem  helgade  källan  och  berg- 
staden Pimpla  i  landskapet  Pieria  i  Grekland. 

Pinakothek,  n.,  gr.  (af  plnax,  tafla,  målning, 
och  thakä,  förvaringsrum),  byggnad  eller  konst- 
sal för  målningar,  bilder  o.  s.  v.,  isht.  en  dylik 
i  Munchen. 

Pinäng,  m.,  malay.  =  Areka,  se  d.  o. 

Pinas,  m.,  en  sort  ostindiskt  tyg  af  bast  eller 
af  ananasbladens  fibrer. 

Pinäss,  f,  fr.  (sp.  pinäza,  ital.  pinässa,  pinazza, 
eng.  pinnace;  af  lat.  plnus,  fur,  fartyg  af  furu), 
ett  slags  litet  kustfartyg  med  skonerttackling; 
äfv.  litet  fartyg,  tillhörande  ett  krigsskepp,  för 
officerarnes  behof. 

Pinäster,  m.,  lat.  (af  plnus,  tall),   martall. 

Pincé  (pänghseh),  fr.  (af  pincer,  knipa),  tonk. 
fransk     benämning    på    Mord  en  t,    se    d.    — 
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Pince-nez  (pänghs-neh),  m.,  fr.  (af  nez,  näsa), 
egectl.  näsklämma:  ett  slags  glasögon  utan 
bågar,  som  genom  en  sta] fjäder  hållas  fast  på 
näsan.  —  Pincétte  (pänghsåtf),  f.,  liten 
fältskärstång. 

Pinchbeck,  se  Pinschback. 

Pindariséra,  barb.-lat.  (fr.  pindarisér),  efter- 
härma den  forngrekiska  diktaren  Pindaros' 
(död  441  f.  Kr.)  höga  skrifart,  —  Pindärisk, 
till  stil  och  skaldeart  liknande  Pindaros' oden. 

—  Pindarism,  ra.,  efterbildning  af  Pin- 
daros' skri  fart, 

Pindus,  m.,  gr.  {Pindos),  försvenskadt  Pinden, 

ett  åt  Apollo  och  sånggudinnorna  helgadt  berg 

i  det  forna  Grekland. 
Pineol,  se  under  Pinie. 
Piney-talg,     m.,    eng.    (piney-tallow,    1.    peini- 

tallo),    ett  hvifgult,  angenämt  luktande  växtfett 

af  Valeria  indica. 

Pingst,  se  Pentecoste. 

Pinguis,  e,  lat.  fet.  —  Pinguin,  m.,  sim- 
fågeln Aptenodytes  magellänica.  —  Pinguit, 
m.,  miner,  fettsten. 

Pinhoén-olja,  f.,  en  starkt  afförande  olja  från 
Brasilien. 

Pinie,  f.,  (fr.  pignon,  1.  pinjöngh;  af  lat.  nux 
pinea,  af  pinus.  tall),  kärnan  af  Pin  i  e  trä  de  ts 
kottar;  äfv.  sjelfva  trädet.  —  Piniöl  el.  Pi- 
neöl,  m.,  piniekärna,  -nöt.  —  Pinin,  n., 
kem.  tallkåda.  —  Pinlnsyra,  kem.  en  egen 
syra  i  tallkåda,  beståndsdel  i  kolofonium. 

Pink,  f.,  eng.  (fr.  pinque),  ett  lågt,  stort  last- 
skepp med  lång  och  hög  akter;  i  Östersjön, 
ett  tremastadt  skepp  med  råsegel  och  hög  akter; 
äfv.  ryskt  örlogsfartyg  med  18 — 24  sexpundingar. 

Pinschback,  Pinsback  el.  Pinchbeck 
(pinsch-),  m.,  ett  slags  metallblandning,  som  har 
någon  likhet  m0d  guld. 

Pint  (peint),  m.,  eng.  (af  sp.  pinta,  mål,  tecken, 
ett  våtvarumått,  af  pintär,  mäta),  ett  vinmått 
i  England  och  Skottland,  något  öfver  ett  stop. 

—  Pinta,  f.,  ital  ,  ett  våtvarumått  i  Ales- 
sandria,  Genua  och  Milano.  —  Pinte  (pängf), 
f.,  fr.,  ett  våtvarumått  i  Frankrike,  äfven  i 
Nederländerna. 

Pintädos,  pl  ,  sp.  (pintädb,  målad,  af  pintär, 
måla),  målade  eller  tryckta  ostindiska  lärfter 
eller  bomullstyger. 

Pinxit,  lat.  (af  pmgere,  måla),  ord,  som  på 
kopparstick  och  stentryck  följer  näst  efter  nam- 
net på  den,  som  målat  originalet,  och  betyder: 
(N.   N.)  har  målat  det. 

Pinus,  f.,  lat.,  tall;  pinus  cembra,  cedertall. 

Pionnier,  in.,  (IV.  fnonniér,  1.  pjouöjeh,  af  pion, 
1.  pjongh,  fotgängare,  af  lat.  pes,  pel  is,  fot), 
skausgräfvare ;  i  Sverige:  fästningslange  af  en 
egen   klass,  livilken  lyder  under  krigsartiklarna. 

Pipäla,  f.,  ostind.  (pipal,  m.),  det  heliga  fikon- 
trädet (Fzcus  religiösa)  uti  Imlien,  och  äfven 
frukten  deraf. 

Piperin,  n.,  nylat.  {nipiper,  peppar),  kem.  grund- 
ämne!  i  svartpeppar. 

Pipping,    ni.,   (eng.  pippin,  g.  boll.  pippin* 
sorl   välsmakande  äplen. 

Piquenique,  se  Picknick. 

Piquc,  se  under  följ. 

Piquera  och  Pikera,  fr.  {piquer),  sticka;  göra 
tyger  uddiga  i  kanterna,  med  etl  dertill  enkom 
begagnadt    krusigt   jern;    lig.    relä    (ill    vrede, 


sticka,  förarga;  vara  piquc  rad,  vara  förar- 
gad; piquera  sig  af  något,  berömma  sig  af, 
göra    sig    en    ära    af,   vilja  gå,  gälla  för  nåaot. 

—  Piquant  (pikängh,  Ibrnk  vanl. 
pikängt)  och  Pikant,  fr.,  stickande,  retande: 
liir.  som  gör  ett  Ulligt  intnck.  —  Piqué  och 
Piké,  m.,  (fr.  coton  piqué),  en  sort  bomullstyg. 

—  Piquet  (pikäh),  m.,  fr.,  och  Piket,  fält- 
vakt;  äfv.   ett  slags   kortspel   på  två  man   hund. 

—  Piquétte  (pikätt'),  f.,  en  sämre 
vinsort,  i  franska  handeln.  —  Piquéiir  (pikohr), 
m.,  fr.,  jagtdräng;  beridare;   förridare. 

Pirat,  m.,  lat.  {piräta,  gr.  peiratäs,  af  peirän, 
försöka,  gå  ut  på  äfventyr),  sjöröfvare ;  äfv. 
(hos  oss)    fruntimmers   sypåse.   —  Piratik,  f.. 

el.  Pirateri,  n.,  sjöröfveri.  —  Pirätisk, 
sjöröfvande. 

Pirög,  f.,  fr.  (pirögue,  sp.  pirägua)  el.  Pirök, 
f.,  (ett  urspr.  amerikanskt  ord),  indiansk  båt 
i  Sydamerika,  urhålkad  af  en  trädstam,  samt 
större  och  högre  än  en  kanot. 

Pirouétte  och  Piruett,  f.,  fr  (egéntl.  snurra, 
af  pied,  fot,  och  roue,  hjul,  alltså  rouétte,  litet 
hjul),  i  danskonsten:  svängniug  rundt  omkring 
på  ena  tåspetsen;  ridfc.  en  hästs  kringsvängning 
på  samma-  ställe. 

Pirum,  (af  tysk  upprinnelse),  berusad. 

Pis-aller    (pisalleh),    fr.    (af   pis,  sämre,  l 
sämst,  värst,  och  nllér,  gå),  det  värsta,  som  kan 
inträffa;  au  pis-aller,  i  värsta  fall. 

Pisäng,  m.,  malay.,  se  Bananas. 

Pisolit(h),  m.,  (af  gr. plson,  ärt),  miner,  ärtsten. 

Pissasphält,  m.,  gr.  (af  pissa,  beck,  och 
äsphaltos,  asfalt),  bergbeck.  sitt  vatten. 

Pissoir  (pissoähr),  m.,   fr.,  kur,   der  man  kastar 

Pistäcie,  f.,  (gr.  pistaka,  af  pers.  pisiah,  arab. 
fustak  el.  fustuk),  frukten  af  Pistacieträdet 
i  orienten  och  södra  Europa.  —  Pistacit, 
m.,  miner,  grön  epidot. 

Pistill,  m.,  lat.  {pisUlhtm,  af  pinsere,  sönder- 
stöta),  stamp;  mortelstöt;  bot.  det  qvinliga  verk- 
tyget för  befruktningen  hos  blommorna. 

Pistol,  m.,  (fr.  pistöle,  f.j,  ett  franskt  och  spanskt 
guldmynt,  omkr.  II  rdr  30  öre  riksmynt;  (fr. 
pistolet,  m.),  kort  skjutvapen  att  hålla  och  af- 
skjuta  med  en  hand;  par  pistolet  (-  pistolåh). 
elt  spelsätl  i  biljard,  da  man  icke  begagnar 
något  stöd  lör  biljardkäppen.  —  Pistolétt, 
m.,  liten  pistol. 

Pistön    och    Pistöng,    m.,    (v.    (ital.    /  < 

stamp,  af  pestäre,  lat,  pistärq,  stöt;i.  stampa), 
pumpstång;  kolfven,  som  gar  upp  och  ned  i 
cylindern   på  en  ångmaskin. 

PitO,   n.,   af  majs   brygd!    öl    i   det   inre  af  Afrika. 

Pitoyäble  (pitoajäbY),  fr.  (af  pitié,  medlidande 
=   lat.  pietas),  ömklig. 

Pitprop,  pl.  pitprops,  m.,  eng.  (af  pit,  grufva, 
och  prop,  stöd,  stolpe),  grufstötta,  gr uf stolpe. 

Pitschäft,  n.,(t.  peUchafft)  och  Pitscher,  n. 
(egentl.  petschier,  af  böhm.  petschet,  r.pets» 
sigucl.   sigill. 

Pittakall^  n..  gr.  (af  pltta,  beck.  och  källos, 
skön  hel),  el  I  af  K  c  i  c  h  c  n  b  a  c  h  1833  ur  tjär- 
olja  framstäldt,  vackert,  blint   färgämne. 

Pittizit,  m.,  (af  gr.  pitfizein,  likna  beck,  af pitta, 
beck),  svafvel-  och  arseniksyrndl  jern. 

Pittoresk,  (fr.  pittorésque,  ital.  pittorésco,  af 
lat.  plctor,  målare,  frän  }>ui<jir<.  måla),  malande 
skön,   målningsvärd,  malande. 


Pituita  —  Planta. 
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PitUlta,    f.,    lat.,    läkek.    slem.    —    PituitÖS, 

(lat.  pituitösus),  slemmig. 
Pityriasis,    f.,    gr.    (af  pityron,  kli),  läkek.  ett 

slags  fjälligt  utslag. 
Piu    (pjuh),    ital.    (=  lat.  plus),    tonk.  mer;  p. 

allegro,  fortare;  p.  förte,  starkare;  p.  lento, 

långsammare;  p.  möto,  p.  mÖSSO,  rörligare; 

p.  présto,    fortare;    p.   strétto,  mera  sam- 

manträngdt;    p.    piano,    saktare;    p.  tösto, 

fastmer,  snarare  som. 
Plus,  a,  um,  lat.,  from;  PlUS,  ett  mansnamn : 

den    fromme;    plus    USUS,    se    Usus ;    pia 

cäusa,   se  Causa;  pium  desidérium,  se 

Desidérium.  [burgen. 

Pizéte,    m.,    en  guldvigt  i  Ungern  och  Sieben- 
Pizzicändo  el.  Pizzicäto,  ital.  (af  pizzicäre, 

från    t.    pjitzen,    knipa),    tonk.    kort,    stötaude; 

vid    violinspelning:    strängens    knäppning    med 

fingret. 
Pjatäk,    in.,   r.   (af  pjatj,  fem),  femkopekstycke. 

Pjes,  se  Piéce. 

Placäbel,  lat.  (placäbilis),  försonlig.  —  Placa- 
bilitét,  f,  försoulighet. 

Placäge  (plakähsj'),  m.,  fr.  (af  plaquer,  belägga, 
plaque,  plåt;  nedert.  placken,  boll.  plakken,  beslå, 
plak,  f.,  träskifva),  inlagdt  träarbete.  —  Pla- 
Cärd  (plakähr),  m.,  prydligt  snickararbete  upp- 
öfver  en  dörrpost;  äfv.  d.  s.  s.  Placät, 
Plakat,  n.,  (m.lat.  placätum,  af  placäre,  fast- 
slå), offentligt  anslag;  adj.  alldeles  berusad, 
blixtfall. 

Place  (pläs'),  f.,  fr.  (proven^,  plässa,  ital.  piazza, 
sp.   pläza,    af  lat.  pilätea,  gata,  från  gr.  platéia, 

bred),   plats,   isbt.  offentlig;  place  d'armes 

(plas'  därm),  f.,  vapenplats;  placemajor  (fr. 
major  de  place),  officer,  som  i  en  fästning 
sköter  tjensteus  småbestyr  under  kommendan- 
tens öfverinseende.  —  Placera,  (fr.  place  v), 
ställa,  sätta,  lägga  på  en  viss  plats,  anvisa 
plats;  anbringa,  använda  på  sitt  ställe ;  förskaffa 
tjenst,  befattning;  utsätta  penningar  elnot  ränta 
eller  nedlägga  dem  i  något  företag,  bvarigenom 
de  göras  fruktbärande. 

Placenta,  f.,  lat.  (af  gr.  plakus,  flat  kaka), 
kaka;  läkek.  moderkaka;  bot.  frökaka. 

Placera,  se  under  Place. 

Pläcet,  lat.,  det  behagar,  det  beviljas;  s.  n., 
nylat.  =  Placitum;  quäntum  pläcet,  så 
mycket  man  behagar,  efter  behag. 

Pläcido  el.  Placidaménte  (platsji-),  ital., 
tonk.  lugnt,  stilla.  —  Placiditét,  f.,  (lat. 
placlditas),  saktmod. 

Pläcitum,  n.,  pl.  pläCita,  lat.  (af  placere, 
behaga),  vilja  och  behag,  godtfinnande;  förkla- 
rande af  ens  vilja;  förordning. 

Plafond  (plaföngh),  m.,  fr.  (uppkommet  af  plåt 
fond,  slät  grund,  slät  utfyllning  emellan  tak- 
bjelkarna),  platt  eller  hvälfdt  tak  af  gips  eller 
snickararbete,  stundom  prydt  med  målningar; 
takmålning.  —  Plafonnéra,  bekläda  ett 
innautak  med  gips  eller  snickararbete, 

Plagälisk,  tonk.  benämning  på  den  kyrkotonart, 
hvari  melodien  rör  sig  inom  gränserna  af  do- 
minanten och  dess  oktav  med  toniken  till  slutton. 

Plagiarius,  Plagiat,  se  under  Plagium. 

Plagionit,  m.,  ett  af  svafvelbly  och  svafvel- 
antimon  bestående  mineral. 

Plägium  el.  Plagiat,  n.,  lat.,  lagf.  menniskors 
bortröfvande ;    vanl.    oegentl.,    stöld    ur   andras 


skrifter.  —  Plagiarius,  Plagiärie  el. 
Plagiätor,  Plagiatör,  m.,  lagf.  mennisko- 
röfvare;  vanligare:  en,  som  stjäl  ur  andras 
skrifter  och  utgifver  det  stulna  för  sitt  eget, 
bokplundrare.  —  Plagiärisk,  bokplundrande; 
utskrifven  ur  andras  skrifter. 

Plaid  (plädd),  m.,  eng.  (af  gael.  plaide,  säng- 
täcke, groft  ylletyg,  sammandr.  af  penllaid,  får- 
skinn), mantel  af  rutigt  ylletyg,  som  berg- 
skottar bruka. 

Plaidera  och  Plädera,  fr.  (plaidér,  1.  plädeh; 
af  plaid  =  lat.  pläcitum,  se  d.  o.;  m.lat.  placi- 
täre,  plaitäre),  utföra  en  sak  inför  rätta,  pro- 
cessa,  sakföra,  advocera.  —  PlaidÖUT  (plädohrj, 
m.,  fr.,  sakförare. 

Plain  cnant,seCantus  firmus,  under  Canto. 

Plaisant  (pläsäugh),  fr.  (af  plaire,  lat.  placere, 
behaga),  behaglig ;  rolig,  lustig,  skämtsam : 
löjlig,  sällsam.  —  Plaisanterle  (pläsangfrlh), 
f,  skämt,  narri;  plaisanterie  a  part 
(-  appähr),  för  att  tala  utan  skämt,  allvarsamt 
taladt.  —  Pläisir  (plasihr),  nöje;  välbehag. 

Plakat,  se  under  Placage. 

Plan,  lat.  {plänus),  jemn  och  slät;  de  pläno, 
lagf.  utan  omständigheter,  utan  omsvep;  s.  m., 
(lat.  plänum),  jemn  yta;  jemn  och  slät  plats; 
grundteckning;  fig.  utkast;  förslag;  afsigt; 
plänum  inclinätum,  lutande  plan.  —  Plan- 
Concäv  och  -konkav,  plan  på  ena  sidan 
och  konkav  på  den  andra.  —  PlanconvéX 
och  -konvex,  plan  på  ena  sidan  och  konvex 
på  den  andra.  — Planera,  (fr.  planer),  jemna, 
släta,  glätta;  bokb.  blöta  tryckpapper  i  lim- 
vatten, blandadt  med  alun,  limdränka;  fig.  i 
hemlighet  arbeta  för  uppnåendet  af  ett  syfte. 
—  Planéur  (-nohr),  m.,  polerare.  —  Plani- 
glöbium,  n.,  och  Planisphér,  m,  (jmf. 
Globus  och  Spher),  karta  öfver  jord-  eller  him- 
melsgloben på  plan  yta.  —  Planimeter,  in., 
ett  af  Ernst  i  Paris  uppfunnet  instrument 
till  bestämmande  af  plana  figurers  ytmått.  — 
Planimetri,  f,  konsten  att  mäta  plana  ytor. 
|  Planche  (planghsj'),  fr.,  f,  och  Plansch,'  m., 

(provenQ.  plänca,  pläncha,  af  lat.  planca,  t. 
planke,  bräde),  graverad  plåt;  kopparstick,  stål- 
stick. —  Planchétte  (planghsjétf),  fr.,  f., 
och  Planschétt,  m.,  liten  plåt,  skifva  eller 
skena  i  snörlif. 

i  Planconcav,  Planconvex,  Planera,  m.  fl., 
se  under  Plan. 

|  Planet,  m.,  gr.  (planetas,  af  planästhai,  irra 
omkring),  mörk  himmelskropp,  som  rörer  sig 
i  en  nästan  cirkelrund  bana  omkring  solen  och 
af  henne  erhåller  sitt  ljus,  flyttstjerna.  — 
Planetärisk,  som  tillhör  eller  har  afseende 
på  planeterna;  planetariskt  år,  en  planets 
omloppstid.  —  Planetärium,  n.,  el.  Pla- 
netmaskin, m.,  ett  slags  konstigt  astrono- 
miskt urverk,  som  visar  planeternas  rörelse 
omkring  solen.  —  Planetoid,  m.,  se  Aster- 
oid.  —  Planetoläbium,  n.,  ett  slags  fordom 
brukligt  astronomiskt  instrument. 
Planeur,  Planigloto,  Planimetri,  Plani- 
sphér, m.  fl.,  se  under  Plan. 
Planta,  f.,  lat.,  planta,  växt,  ört;  planta 
pedis,  fotblad.  —  Plantäge  (planghtähsj'), 
m.,  fr.  (af  planter,  plantera),  plantering;  ställe, 
der  någon  viss  växt  odlas  i  stort.  —  Plan- 
tärium,    n.,    lat.,    plantskola.   —   Plantéur 
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Plantagenet 


Plesiosaimis. 


(planghtohr),  m.,  fr.,  planterare;   plantageägare. 

—  Plantigräd,  nylat.  (af  lat.  gradlri,  gå), 
nat.hist.  hälgångare. 

Plantagenet  (pläntädschenet),  m.,  eng.  (af  lat. 
planta  genista,  ginst),  binamn  för  det  i  England 
1154 — J  399  regerande  huset  Anjou,  beuämdt 
efter  den  ginstqvist,  som  Henrik  II  (1154 — 
1189)  bar  på  sin  barett. 

Plantage,  se  under  Planta. 

Plantägo,  f,  lat.,  bot.  groblad.  —  Planta- 
ginéer,  pl.,  grobladsväxter.  [Planta. 

Plantariuni,  Plantera,  Planteur,  se  under 

Planullt,  ra.,  nat.hist.  fossil  vindelsnäcka. 

Planuri,  f.,  gr.  (af  pianos,  irrande,  och  uron, 
urin),  läkek.  ett  slags  sjukdom,  då  urinen  af- 
går  på  ovanliga  vägar. 

Pläque  Ipläk'),  f.,  fr.  (jmf.  Plocage),  plåt,  bleck, 
skifva  af  metall;  ordenskraschan.  — Plaquéra, 
(fr.  plaquer),  plätera.  —  Plaqué,  m.,  fr.,  plä- 
ter adt  arbete. 

Plasma,  n.,  gr.  (af  plässeiv,  bilda),  bild,  bild- 
verk. —  Plastik,  f.,  el.  Plastisk  konst, 
gr.  (af  plässein,  bilda),  bildformningskonst,  bild- 
konst. — •  Plastiker,  m.,  bildande  konstnär.  — 
Plastisk,  (gr.  plastikös),  till  bildkonsten  hö- 
rande; bildande;  bildbar;  åskådlig;  (om  former 
och  rörelser)  afrundad;  plastisk  lympha. 
en  vid  inflammationer  eller  ur  sår  utsipprande 
vätska,  som  stelnar  och  antager  organisk  form. 

—  Plasticitet,  f.,  bildbarhet.  —  Plasti- 
Cism,  m.,  bildningsdrift.  —  Plastografi, 
f.,  förfalskad  skrift. 

Pläta,  f.,  sp.  (egentl.  metallplåt,  af  gr.  platys, 
bred),  myntv.  silfver. 

Platan,  f.,  (lat.  plätanus,  gr.  plätnnos,  ziplatys, 
bred),  ett  lönnen  liknande  trädslag  i  de  södra 
länderna. 

Platéäii  och  Platå,  m.,  fr.  (af  plåt,  platt), 
vågbräde;  tebräde;  flat  ställning  midt  på  ett 
matbord,  på  hvilken  uppställas  åtskilliga  pryd- 
nader; upphöjd  plan;  högslätt.  —  Plate- 
bände  (plahfbänghd'),  f.,  fr.,  rabatt,  list; 
platt.  —  Plateförme  ~(plaht'form'),  f.,  fr,, 
och  Plattform,  m.,  platt  byggnadstak;  kanou- 
bäddniug;  med  konst  upphöjd  och  planerad 
plats.  —  Platfond,  se  Plafond. 

Platiäsmus,  ra.,  gr.  (af  platys,  bred),  bredf 
uttal. 

Platilles  (platilj'),  pl.,  fr.  (sp.  platlllas),  flera 
sorter  schlesiska  och  böhmiska,  äfv.  franska  och 
engelska  lärfter. 

Platina,  f.,  sp.  (af  plåta,  silfver,  se  d.  o.),  en 
af  de  ädla  metallerna,  upptäckt  1730  i  Brasi- 
lien. —  Plätiua-amälgama,  n.,  platina- 
qvicksilfver,  som  begagnas  att  platinera, 
d.   v.  s.  öfverdraga  med  platina,  plätera. 

Platitude  och  Platityd,  f.,  fr.  (tfplat,  platt), 

platthet. 

Platmenäge,  m.,  egentl.    Plåt  de  menäge 

fplah  d'  menähsj'),  fr.  (af  plåt,  Hal,  platt  skif- 
va), bordställ,  i  Frankrike  vanligare  Sur  to  ut. 
Platöniker,  m.,  anhängare  af  Platos  filoso- 
fiska system.  —  Platonisk,  som  angår  Plato 
eller  hans  lära;  dermed  öf verensstämman  de; 
platonisk  kärlek,  frän  all  sinlighet  renkär- 
lek; platonisk  republik,  mönsterstat  efter 
Plato3  utkast.  —  Platonisera,  filosofera  i 
enlighet  med  Platos  lärosystem;  älska  andligt 
eller  platoniskt.   —  Platonism(us),  ni.,  Pla- 


tos lärobyggnad  och  tillgifvenheten  derför;  isht. 
kyrkofädrens  sträfvande  att  bringa  Platos  filo- 
sofi i  förbindelse  med  kristna  läran. 

Platå,  se  Plateau. 

PläiLdite !  lat.  (af  pläudere,  klappa),  klappen 
händerna!  yttren  edert  bifall!  isht.  betecknande 
slutet  af  ett  skådespel.  —  Plausibel,  (lat. 
plausibilis,  som  synes  förtjena  bifall),  skenbar, 
sannolik.  —  Plausibilitet,  !'.,  skenbarhet, 
sannolikhet.  —  Pläusus,  m.,  lat.,  bifalls- 
yttring. 

Plebs,  f.,  lat.  (genit.  plebis),  det  ringare  folket. 

—  Plebéj,  m.,  (lat.  plebeius),  borgare  i  det 
forna  Rom,  som  icke  tillhörde  senatoremes  och 
riddarnes  stånd,  )(  Patricier:  fig.  en  man  ur 
hopen.  —  Plebejisk,  tillhörande  plebejernas 
stånd  (i  det  forna  Rom);  oadelig,  ofrälse:  pö- 
belaktig.    —    Plebisclt(uni),     n.,  folkbeslut. 

—  Plebokrati,   f.,   pöbelvälde. 

I  Pléctrum,  n.,  lat.,  el.  Pléktron,  n.,  gr.,  stat 
af  elfenben,  trä  eller  metall,  hvarmed  citter- 
spelare  fordom  slogo  cittrans  strängar. 

Plein  pouvoir  (plängh  puvoähr),  m.,  fr.,  tull- 
makt. 

Plejäder,  pl.,  (gr.  pleiades,  af  plelu,  segla,  eme- 
dan segelfarteu  tog  sin  början  vid  dessa  stjer- 
nors  uppgång  och  upphörde  vid  deras  nedgång), 
sjustjernoma;  enligt  fabeln,  de  af  Zeus  ibland 
stjernorna  försalta  sju  sköna  döttrame  af  Atlas 
och  Pleione. 

Plektrum,  se  Pléctrum. 

Plenus,  a,  um,  lat.  full;  plenum,  s.  u.,  full- 
talig församling  eller  sammankomst  ■.  in  pléno, 
i  fulltalig  sammankomst;  plena  potéstas, 
se  Plenipoténs;  plena  proprietas,  se 
Proprietet;  plenum  dominium,  se  Do- 
minium,  under  Dominus;  plenus  vénter 
non  studet  libénter,  med  full  mage  går 
det  illa  att  studera;  pléno  chöro,  tonk.  med 
full  kör,  med  alla  stämmorna;  pléno  jure, 
med  full  rätt.  —  Plenärie,  nylat.,  fullkom- 
ligt, fullständigt.  —  Plenärförsamling,  f.. 
el.  Plenärkongress,  m.,  fulltalig  församling. 

—  Plenilunium,  n.,  lat.,  fullmåne.  —  Ple- 
nipoténs, f.,  nylat.,  fullmakt.  —  Plenipo- 
tentiäire,  m.,  fr.,  befullmäktigad;  s.  m.,  be- 
fnllraäktigad  minister.  —  Plenlst,  m.,  an- 
hängare af  den  åsigten,  att  i  naturen  intet 
tomrum  gifves. 

Pleonäsm(us),  m.,  gr.  {pleonasmös,  i  ailmnht. 
öfverllöd),  ret.  felaktigt  användande  af  öfver- 
flödiga  ord  och  satser  i  ett  tal.  öfverflödsord ; 
läkek.  en  kroppsdcls  alltior  starka  utbildning 
eller  öfvertalighet.  —  Pleonäst,  ni.,  miner, 
svart  spinell.  —  Pleonästisk,  som  inne- 
håller en   pleonasm,  öfverfiödsordig. 

Pleoräma,  n.,  gr.  (af  plein,  segla,  och  hararna, 
åskådning,  syn,  bild),  tatla,  föreställande  en 
strand  eller  et1  sjöparti,  och  som  oförraärkt 
framflyttas,  sä  atl  åskådaren  tycker  sig  sia  p8 
däckei  af  etl  fartyg  och  segla  förbi  allt  del 
som  småningom  framträder  för  hans  öga. 

Pléroma,  n  ,  gr.  (af  plerun,  fylla),  egentl.  full- 
het  ;  enligl  (inoslikernes  lära.  del  så  kallade 
ljushafvet.    Guds   boning,    allt    det    godas  urkälla. 

—  Plérosis,  f..  giv.  läkek.,  återställelse  till 
krafter,  efter  en  Bjukdom. 

Plesiosaiirus,  m.,  gr.  (egentl.  ödlan  när, 
ende,    af   pianos,    nära,    och    säuros,  odla1,  ett 


Plethi  —  Pneuma. 
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till  fornverldens  fauna  hörande  djur  af  ödle- 
slägtet  från  5 — 25  fots  längd,  med  mycket  lång 
hals  och  litet  hufvud. 

Plethi,  se  Krethi. 

Plethöra,  f.,  gr.  (pläthörä,  af  plathein,  fvllas), 
läkek.  blodfullhet. 

Pleuralgl,  f.,  gr.  {tåphurä,  sida),  läkek.  smärta 
i  sidan.  —  Pleuresie  (plöresih),  f.,  fr.,  el 
Pleuritis,  f.,  gr.,  läkek.  håll  och  styng.  — 
Pleuritisk,  beträffande  håll  och  styng;  li- 
dande deraf.  —  Pleurodyni,  f.,  röjmatisk 
värk  i  sidan.  —  Pleuropneumoni,  f.,  in- 
flammation i  brösthinnan  och  lungorna.  — 
Pleurospäsmus,  m.,  bröstkramp. 

Pleuréuse  (plöröhs),  f.,  fr.,  och  Plörös,  m., 
pl.  plöröser,  (af  pleurer,  lat.  vloräre,  gråta), 
hvita  batistremsor,  som  fästas  på  rockuppsla- 
gen under    de  första  dagarna  af  en  djup  sorg. 

Pleuritis,  m.  fl.,  se  under  Pleura. 

PléXUS,  m.,  lat.  (af  plectere,  fläta),  läkek.  nerf- 
fläta,  nerfkuut;  plÖXUS  SOläris,  den  fläta 
eller  knut,  i  hvilken  ganglienerverna  förena  sig. 

Pli,  m.,  fr.,  (af  plier,  lat.  plicäre,  vecka),  egentl. 
veck;  fig.  vana,  skick;  hållning.  —  Pliéra, 
vika,  böja,  hoplägga. 

Plica,  f.,  nylat.  (fr.  plique,  af  plicäre,  vecka), 
läkek.  polska  martofvan,  ett  slags  sjukdom,  då 
håret  tofvar  ihop  sig.   —  Plicäbel,  böjlig. 

Plint,  m.,  gr.  (plinthos,  f.,  egentl.  tegelsten), 
byggn.k.  fyrkantig,  platt  skifva  på  basen  eller 
under  kapitalet  af  en  kolonn. 

Plomb  (plongh),  m.,  fr.  (af  lat.  plumbum,  bly), 
bly;  blylod,  vattenpass;  blyvigt;  ä  plomb, 
efter  lodsnöre,  efter  vattenpass;  lodrät;  plomb, 
vanligare  plombe,  f.,  blystämpel.  —  Plom- 
bera (plongb-),  belägga,  betäcka  med  bly; 
förse  med  blystämpel;  fylla  (ihåliga  tänder) 
med  bly.  —  Plombäge  (plonghbähsj'),  m., 
fr.,  plombering:  blystämpels  påsättande,  m.  m. 
—  Plomb erie  (ploughbnh),  l,  fr.,  blystöp- 
ning;  blyarbeten;  blyarbetarverkstad. 

Plongéra  (plonghsjera),  fr.  (plonger,  1.  plongh- 
sjeh,  provenC-  plombär,  ital.  piombäre,  nedfalla 
lodrätt,  af  lat.  plumbmn,  bly),  dyka;  doppa, 
nedsänka;  rikta  nedåt  (en  kanon  o.  s.  v.)  — 
Plongéur  (plonghsjohr),  m.,  fr.,   dykare. 

Ployéra  (ploajera),  fr.  {ployer,  1.  ploajéh,  af 
lat.  plicäre),  böja,   kröka,  vika;  hoplägga. 

Pluche,  se  Plysch. 

Plumage,  se  under  Plume. 

Plumbum,  n.,  lat.,  bly;  blysigill,  blystämpel: 
p.  album,  tenn  (hos  de  gamla  romarne);  p. 
fulminans,  knallbly.  —  Plumbägo,  f.,  se 
Graphit. 

Plume  (plyhm),  f.,  fr.  (lat,  pluma),  fjäder,  isht. 
till  prydnadL  hattfjäder,  fjäderbuske.  —  Plu- 
met  (plymäh),  m.,  plym  på  uniformshatt.  — 
Plumage  (plymähsj'),  m.,  befjädring  på  en 
fågel;  fjäderbuske. 

Plumpudding,  eng.  (af  plum,  russin),  russin- 
pudding. 

Pluralis,  Pluralitet,  m.  fl.,  se  under  Plus. 

Plurän,  m.,  en  af  Osann  i  uralisk  platina 
upptäckt  metall. 

Plus  (genit.  pluris),  lat.,  mer;  räknek.  med  till- 
lägg    af;    subst.  n.,  öfverskott;  tillägg;  räknek. 
tecknet  -j-,    som    utmärker,    att    ett    tal   skall  j 
läggas  till  ett  annat;  plus  minus,  mer  eller 
mindre;  plus  offerönti,  till  den  mestbjudande.   I 


—  Plusquamperféctum    och   -perfekt, 

n.,  lat.  (egentl.  mer  än  fullbordadt),  gram., 
tempus,  som  utmärker,  att  något  hade  förut 
skett,  då  något  annat  hände.  —  Pluralis, 
lat.  (pluralis  numerus),  och  Plural,  m.,  gram., 
flertalsform,  flertal ;  pluräle  täntum,  ett  ord, 
som  brukas  allenast  i  plural.  —  Pluräliter, 
gram.,  i  plural,  i  flertalsform,  såsom  plural.  — 
Pluralitet,  f.,  lat.  [plurälitas),  större  antal, 
större  mängd;  största  rösteantal.  —  Plurima 
VOta  valent,  se  under  Votum. 

Plusch,  se  Plysch. 

Pluto,  m.,  lat,  (gr.  Pluton,  äfv.  Hades),  mytol. 
underjordens  Gud.  —  Plutonlst,  m.,  an- 
hängare af  den  åsigten,  att  jorden  uppkommit 
af  glödande  massor.  —  Plutönisk,  frambragt 
genom  underjordisk  eld,  =  Vulkanisk.  — 
Plutonium,  n.,  kem.  =  Barium. 

Pluton,  m.,  (fr.  pelotön,  1.  p'lotöngh),  liten  trupp 
soldater,  vanligtvis  ^  eller  ^  af  en  bataljon. 

Plutos,  gr.,  el.  Pliitus,  lat.,  m.,  mytol.  rike- 
domens gud. 

Pluviäl,  m.,  (lat.  pluviäle,  af  pluviälis,  regn  be- 
träffande, från  pluvia,  regn),  hos  katolikerna: 
regnkappa,  som  prester  fordom  brukade  vid 
sockenbud  o.  d.  tillfällen ;  ett  slags  stor  kor- 
kåpa, som  kantorn  och  underdiakonus  bära  un- 
der messan  och  aftonsången,  samt  officianten, 
då  han  upptänder  rökelsen.  —  Pluviométer, 
m.,  regnmätare  =  Hy  et  om  eter,  se  d.  o.  — 
Pluviöse  (plyviåhs'),  m.,  fr.,  regnmånad: 
femte  månaden  i  det  forna  franska  kalender- 
året, från  20  Januari  till  18  Februari.  —  Plu- 
vius,  m.,  lat.,  regngifvaren :  ett  Jupiters  bi- 
namn. 

Plym,  se  Plume. 

Plysch  och  Plys,  m.,  (eng.  plush,  fr.  peluche, 
ital.  peluccio,  af  lat.  pilus,  hår),  tyg  af  ull,  silke, 
bomull  o.  s.  v.,  som  på  ena  sidan  är  lång- 
hårigt. 

Plädera,  se  Plaidera. 

Pläter,  m.,  (t.  plattlrte  arbeit,  af  sp.  plåta,  silf- 
ver),  koppar,  öfverdragen  med  silfver.  —  Plä- 
tera,  (t.  plattlren),  öfverdraga  en  sämre  me- 
tall med  en  ädlare  och  dyrbarare. 

Plöresi,  se  Pleuresie.  " 

Plörös,  se  Pleuréuse. 

Pneuma,  n.,  gr.  (af  pnein,  andas),  andedrägt; 
luft;  vind,  väder;  ande;  teol.  den  helige  ande. 

—  Pneumätici,  pl.,  se  Montanister.  — 
Pneumatik  och  Pnevm-,  f.,  läran  om  luft- 
eller  gasarternas  tyngd,  tryck  och  rörelse;  äfv. 
andelära.  —  Pneumätisk  och  Pneum-, 
beträffande  andedrägten  eller  luften;  pneumä- 
tisk apparat,  samlingen  af  de  instrumenter, 
som  behöfvas  till  försök  med  gaser;  p.  jern- 
bana,  en,  vanligen  underjordisk,  isht.  paketer 
genom  lufttryck  befordrande  jernbana;  pneu- 
matisk  orgel,  väderorgel;  pneumatiskt 
elddon,  ett  sådant,  som  tänder  genom  luftens 
sammantryckning;  pneumätisk  maskin, 
luftpump ;  pneumätisk  Skola,  läkare  i  forn- 
tiden, hvilka  förklarade  alla  lifsföreteelser  ge- 
nom kroppen  genomträngande  luft.  —  Pneu- 
matismus,  m.  =  Spiritualismus,  se  d.  o. 

—  Pneumatocele,  f.,  läkek.  väderbråck.  — 
Pneumatochemi,  f.,  den  del  af  kemien, 
som  sysselsätter  sig  med  luftarterna.  —  Pneu- 
matochörd,    m.,    väderharpa,    eolsharpa.    — 
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I 'ne  nmometer  —  Pokal. 


Pneumatödes  el.  Pneumatödisk,  trång- 
bröstad.  —  Pneumatologi,  f.,  andelära.  — 
Pnöumatomäch,  ra.,  en,  som  bestrider  den 
helige  Andes  personlighet  eller  gudom.  — 
Pneumatomachi,  f.,  denna  läromening*,  äfv. 
förnekandet  af  menniskans  andlighet.  —  Pneu- 
matophobi,  f.,  spökrädsla.  —  Pneumatö- 
sis,  f.,  läkek.  väderspänningar  i  underlifvet. 
Pneumométer,  m.,  gr.  (af  pneumon,  lunga,  från 
pneuma,  andedrägt,  se  d.  o.),  ett  af  Kentish 
uppfunnet  och  af  Himly  förbättradt  verktyg 
till  bestämmande  af  lungornas  rymlighet  för 
emottagande  af  luft,  i  friska  och  sjuka  till- 
ståndet. —  Pneumonalgi,  f.,  läkek.  lung- 
lidande.  —  Pneumonemphräxis,  f.,  lun- 
gornas öfverfyllning  med  slem  och  andra  äm- 
nen. —  Pneumoni,  f.,  lungsjukdom.  — 
Pneumöllica,  pl.,  läkemedel  emot  lungsik- 
tighet. —  Pneuniönisk,  lungan  beträffande; 
nyttig  för  lungorna;  lungsiktig.  —  Pneumo- 
nitis,  f.,  lunginflammation.  —  Pneumono- 
cele,  f.,  lungbråck.  —  Pneumonogästrisk, 
beträffande  lungorna  och  magen.  —  Pneu- 
monographl,  f.,  lungans  beskrifning.  — 
PneumonolithiasiS ,     t,    lungstensbiluning. 

—  Pneumonologl,    f.,    läran  om  lungorna. 

—  Pneunionomalaci,  f.,  lungans  sjukliga 
förmjukning.  —  Pneumonomanti,  f.,  spå- 
dom af  lungans  utseende.  —  Pneumono- 
méter,  m.,  se  Pneumométer.  —  Pneu- 
monoparälysiS,  f.,  lungslag,  lungans  förlam- 
ning.   —    Pneumonopati,  f.,  lungsjukdom. 

—  Pneumonopätisk,  lidande  af  lungsjuk- 
dom.   —    Pneumonophthisis,    f.,  lungsot. 

—  Pnemnonopleurltis,  f.,  inflammation  i 
brösthinnan  eller  lungorna.  —  Pneumonor- 
rhagi,  f.,  blodstörtning.  —  Pneumonorrhé, 
f.,  blodhostning,  blodspottning.  —  Pneu- 
monoscirrhus ,  m.,  lungförhårdning.  — 
Pneumonospäsmus,  m.,  lungkramp. 

Pocal,  se  Pokal. 

Poche  (påhsj'),  f.,  fr.  (eng.  poke,  pocket,  angl.- 
sax.  poca,  ni. lat.  pochia,  isl.  poki,  påse),  ficka, 
kjortelsäck;  dictionnäire  de  poche  (dikt- 
sjonnahr  d'  -),  eng.  pocket-dictionary 
(pöcköt  dickschönäri),  fickordbok.  —  Po- 
Chétte  (påsjatf),  f.  (ital.  poccétta),  liteu  ficka, 
kjortelsäck;  violin,  som  kan  bäras  i  fickan, 
stockfiol. 

Pochissimo,  se  under  Poco. 

Pocket-dictionary,  se  under  Poche. 

PÖCO,  ital.  f==  lat.  päucum),  tonk.  något  litet; 
a  pÖCO  a  pÖCO,  småningom;  un  pÖCO, 
något  litet;  un  pöco  allegro,  el.  pöco 
allegro,  något  hastigt,  lilligt;  pöco  förte, 
något  starkt;  pöco  lénto,  något  långsamt; 
pöco  piano,  något  svagt;  pöco  piu,  pöco 
méno,  litet  mer.  litet  mindre;  pÖCO  pili 
lénto,  litet  långsammare;  pÖCO  présto,  nå- 
got  fort;   poCCllissimO,   ganska  litet. 

PöCUlum,  n.,  pl.  pÖCula,  lat.  bägare,  pokal; 
inter  pÖCUla,    under    drickande,   i   dryckjom, 

mellan  skål  och  vägg ;  pöculum  hilaritätis, 
glädjebägare;  pöculum  vomitörium,  bä- 
gare af  spetsglans,  fordom  bruklig,  då  man 
ville  åstadkomma  kräkning.  —  Poculéra  och 
Pok-,  dricka  om  i  dryckeslag;  öfva  dryckjom. 
Podägra,  f.,  gr.,  och  Podäger,  m.,  (af  pus, 
podös,    fot),     fotgikt.    —  Podägrisk,   beträf- 


fande   fotgikt    eller  dermed  behäftad,  giktsjuk. 

—  Podagrist,   m.,    en,  som  lider  af  fotgikt. 

—  Podalgi,   f.j   nervös   fotvärk;  äfv.  podager. 
Podestä,    äfv.    Podestät,   m.,  ital.  (af  pode- 

stä,  f.  =  lat.  potenta*,  makt),  stadsdomare,  borg- 
mästare uti   Italien. 

Pödex,  m.,  lat.   (af  pédere,  fjerta),  säte,  stuss. 

PodolOgl,  f.,  gr.  (af  pus,  podös,  fot,  och  lögot, 
ord,  lära),  läran  om  fotens  bildning  och  bygg- 
nad. —  Podometer,  m.,  stegmätare,  väg- 
mätare. 

Poem,  n  ,  gr.  (pöiäma,  verk,  dikt,  af  pomn, 
göra),  dikt,  skaldestycke. 

Pöéna,  f.,  lat.  (gr.  poinä),  straff;  p.  capitä- 
lis, dödsstraff; p.cörporis  afflictiva,  kropps- 
straff, kroppsplikt;  p.  ecclesiästica,  kyrko- 
straff, kyrkobot;  p.  pecuniäria,  peuuingplikt, 
böter;  sub  pöéna,  vid  straff,  vid  vite.  — 
Poenäl,  beträffande  straff;  poenäl-cödex, 
strafflagbok,  straffcodex;  poenäl-lag,  straff- 
lag.   —  Poenitens  och  Peniténs,  f.,  (lat. 

poenitentia,  fr.  pénitence,  1.  penitänghs'),  ånger, 
bot  och  bättring;  botgöring,  syndabot.  —  Pe- 
nitent,  m.,  botgörare.  —  Penitentiäle, 
n.,  nylat.,  hos  katolikerna:  botgöringsbok,  kyrko- 
bok, som  handlar  om  bikt,  bot  och  aflat.  — 
Poenitentiärius  och  Penitentiärie,  m., 
botprest,  biktfader;  äfv.  prest,  af  biskop  förord- 
nad att  meddela  aflösning  i  vissa  fall. 
Poesi,  f.,  (lat.  poesis,  af  gr.  pöiäsis,  af  poielv, 
göra,  dikta),  diktkonst,  skaldekonst,  skaldskap: 
skaldeslag;  hög  sköuhet  eller  känsla  i  tankar 
och  uttryck;  anlag  för  skaldekonst:  arbete  på 
vers ;  ettlauds  skaldelitteratur.  —  Poet,  m. 
(lat.  poéta,  gr.  poiätas),  diktare,  skald ;  poéta 
laureätus,  lagerkrönt  skald.  —  Poetäster, 
m.,  versmakare,  rimsnidare.  —  Poetasteri, 
n.,  versmakeri,  rimsnideri.  —  Poetik,  f.. 
skaldskapslära,  diktkonstens  teori.  —  Poéti- 
ker,  m.,  en,  som  känner  skaldskapslärau.  lä- 
rare   i    diktkonst.     —   Poetisera,  göra  vers. 

—  Poetisk,  som  hör  till  eller  öfverensstäm- 
mer  med  skaldekonsten;  som  har  anlag,  sinne, 
känsla  för  skaldekonsten;  som  väcker  opp  höj  dl 
sköna  tankar  eller  känslor,  skaldisk.  —  Poe- 
tissa,  i'.,  diktarinna,  skaldinna. 

Poi  segue,  ital.,  tonk.   härpå  följer. 

Point  (poangh),  m.,  (af  lat.  ptmetum),  punkt; 
öga  på  kort  eller  tärning;  viss  öfverenskom- 
men  enhet  för  vinst-  och  förlustberäkningen  i 
vissa  spel;  fig.  punkt,  fråga,  omständighet ;  epi- 
grammatisk  udd;  grad-,  p.  d^appui  (-  dappyl), 
stödpunkt,  hvilopuukt;  p.  d'attäque  (- da- 
tSok'),  anfallspunkt;  p.  de  directiön  (-  d*  di- 
reksjöngh),  riktningspnnkt;  p.  de  ralliement 
(-  d'  rallimängh),  samlingspunkt:  p.  de  réu- 
niön  (-  d'  reyhnjöngh),  återföreningspunkl ;  p. 
de  vue  (-d'vyh'),  synpunkt;  p.  d'honnéur 
(-  dånnohr),  hederspunkt,  hedersfråga,  heders- 
sak, hederskänsla;  p.  du  toilt  i- dy  tub  .  all- 
deles icke,  för  ingen  del.  •  -  Pointe  (poänght"), 
f.,  fr.,  spets,  ndd.  —  Pointilléiix  (poäugh- 
fciljoh),  småaktig!  kitslig. 

PöitOS,   pl.,   sp.,    indianska   slafvar. 

Pöjas,  m.,  r.  (pol.  pas),  lifgördel,  hos  den  hö- 
gre  adeln    vanligen    invirkad    med    guld. 

Pokal,  m.,  (fr.  o.  sp.  booäl,  ital.  boecäle,  m.lat. 
baucalis,  af  gr.  bdikalis,  afkylningskärl,  enl.  an- 
dra  af  ital.    böoca,    mun),    bagare;    remmare. 


Pokulera  —  Polyadelphia. 
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Pokulera,  se  under  Poculum. 

Pol,  m.,  (lat.  pölus,  gr.  2^os>  axel,  af  pelein, 
vrida),  ändpunkt  af  jord-  eller  verldsaxeln ; 
hvardera  ändan  af  en  magnet,-  der  den  har 
största  kraften;  nordpol  el.  arktisk  pol, 
yttersta  punkten  af  jordaxeln  emot  norden; 
sydpol  el.  antarktisk  pol,  den  motsatta 
polen  emot  söder;  polcirkel,  cirkel  på  jord- 
globen, parallel  med  eqvatorn,  på  ett  afståud 
af  234°  ifrån  närmaste  pol;  polstjerna, 
nordstjärnan.  —  Polär  el.  Polärisk,  be- 
träffande polerna;  belägen  i  grannskapet  af  en 
pol ;  polärcirkel,  på  jord-  eller  himmels- 
globen hvarje  cirkel,  som  föreställes  dragen  ge- 
nom polerna;  polärdistäns,  polens  aflägsen- 
het  ifrån  ett  visst  läge;  polärländer,  de 
länder,  som  äro  belägna  närmast  intill  polerna, 
inom  polcirklarna;  polärmenniskor,  inne- 
byggare i  polarländerna;  polärström,  hafs- 
vattnets  rörelse  från  polerna  mot  eqvatorn.  — 
Polariséra,    meddela     eller  antaga  polaritet. 

—  Polarisation  el.  Polariséring,  f.,  med- 
delande eller  antagande  af  polaritet.  —  Po- 
laritet, f.,  magnetnålens  egenskap  att  vända 
sig  mot  polerna;  i  vidsträckt  bem.:  tvenne  po- 
lers tillvaro  med  motsatta  egenskaper  (hos  en 
kropp,  ett  ämne),  deraf  magnetisk  och  elek- 
trisk polaritet;  i  allmnht.  en  krafts  sön- 
dring i  två  motsatta  och  till  återförening  sträf- 
vande  yttringar. 

Poläcca,  f.,  ital.,  se  Polonaise. 

Polacker,  m.,  (fr.  poläcré),  ett  slags  tremastadt 
lastskepp  på  Medelhafvet. 

Polar,  Polarisera,  Polaritet,  se  Pol. 

Polemärch  och  -ärk,  m.,  gr.  {sipölemos,  krig), 
krigsöfverste,  fältherre,  öfverfältherre.  —  Pole- 
marki,  f.,  en  öfverfältherres  värdighet.  — 
Polemik,  f.,  skriftlig  tvist,  isht.  af  lärd,  ve- 
tenskaplig eller  vitter  beskaffenhet.  —  Pole- 
miker, m.,   en,  som  polemiserar,   pennfäktare. 

—  Polemisera,  föra  polemik.  —  Pole- 
misk, som  angår  polemik. 

Polénta,  f.,  ital.,  gröt  af  kastaniemjöl  eller  an- 
nat rostadt  mjöl  med  smör,  olja,  flott  och  rif- 
ven  parmesanost,  en  älsklingsrätt  uti  Italien. 

Polera,  lat.  (pollre,  fr.  polir),  genom  gnidning 
göra  slät  och  glatt,  glätta;  fig.  hyfsa;  pole- 
rad, fr.  poli,  glättad,  glansslipad;  fig.  hyfsad, 
höflig,  artig,  belefvad.  —  Politésse,  f.,  fr., 
belefvadt  sätt  att  vara,  belefvenhet.  —  Poli- 
tur,  f.,  glatthet,  glans,  glausslipning. 

Police,  fr.,  och  Polis,  f.,  (lat.  politia,  gr.  po- 
liteia,  statsförfattning),  den  myndighet,  som  har 
sig  uppdraget  att  öfvervaka  den  allmänna  ord- 
ningens och  säkerhetens  upprätthållande;  äfv. 
ordningsstadga  i  ett  sällskap;  äfv.  (eng.  policy, 
sp.  poliza,  m.lat.  poletum,  poleftclim,  polécticum, 
vanstäldt  för  senlat.  polyptychum,  polyptycha, 
räkningsbok,  förteckning,  af  gr.  polyptychon, 
hafvande  många  blad,  af  polys,  mång,  och  pty- 
cha,  veck,  lag,  blad,  från  ptyssein,  vika,  vecka), 
försäkringsbref.  —  Polisera,  anmäla  i  poli- 
sen;  anteckna  i  polisens  diarier. 

Polichinel  (pålisjinall),  fr.  (polichinélle),  el.  Pul- 
Cinella  (pultschinella),  m.,  ital.,  en  lustig  per- 
sonage uti  italienska,  isht.  neapolitanska,  gyckel- 
spel, enligt  uppgift  efter  namnet  på  en  miss- 
bildad neapolitansk,  lustig  bonde  Paolo  Ci- 
niello,    el.    enl.    andra   Puccio  d'Aniello; 


men  sannolikt  urspr.  ett  smekord,  motsvarande 
det  svenska  »pulla»,  af  pulcina,  pulcino,  ung- 
höna, kyckling. 

Poliklinik,  f.,  gr.  (af  polis,  stad!,  sjukvård  i 
stad;  de  sjukas  behandling  i  deras  bostäder; 
läkarepraktik  i  städer. 

Polin,    n.,  en  af  Osann  i  uralisk  platinamalm 

Polis,  se  Police.  [upptäckt  metall. 

Polisanderträ,  se  Palixanderträ. 

Polisera,  se  under  Police. 

Polissön  (polisöngh),  m.,  gatpojke,  tjufpojke; 
i  svenskt  språkbruk  äfv.  liktydigt  med  kind- 
skägg, i  denna  bemärkelse  vanligen  skrifvet 
Polisong. 

Politésse,  se  under  Polera. 

Politl,  f.,  (t.  polizel,  af  lat.  politia,  gr.  politeia, 
jmf.  Polis),  sammanfattningen  af  de  för  en  stat 
gällande  författningar,  rörande  innebyggarnes 
säkerhet,  lugn,  beqvämlighet  m.  m.;  politl- 
lik,  lik,  hemfallet  till  polisen,  såsom  t.  ex. 
sjelfspilling,  död  straffånge,  m.  fl. 

Politik,  f.,  gr.  (politika,  näml.  technä,  konst,  af 
polis,  stad,  stat),  statsvetenskap,  statslära;  stats- 
konst, statsklokhet;  slughet,  slug  beräkning, 
illfundighet.  —  Politica,  pl.,  lat.  (af  pollti- 
cus,  a,  um,  statlig,  politisk),  statsärender ;  in 
pollticis,  i  politiken.  —  Politicus,  -ti- 
kus  och  Politiker,  m.,  (gr.  politikös),  stats- 
man; en,  som  är  fallen  för  att  politisera;  slug 
man.  —  Politikäster,  m.,  politisk  kann- 
stöpare.  —  Politisera,  tala  om  statsangelä- 
genheter; kannstöpa.  —  Politisk,  som  har 
afseende    på    statskonsten;  statsklok;  slug,  sli- 

Politur,  se  Polera.  [pad,  listig. 

Polixanderträ,  se  Palixanderträ. 

Pölka,  f.,  en  folkdans,  som  1830  uppfanns  af 
en  böhmisk  tjensteflicka  i  Elbteinitz;  enl.  an- 
dra härstammande  från  Polen,   af  polka,  polska. 

Pollen,  m.,  lat.  frömjöl.  —  Pollenin,  n.,  kem., 
ett  eget  ämne  i  frömjöl. 

Pollett,  m.,  (af  lat.  pöllet,  det  gäller),  litet  kort, 
som  gäller  för  inträde  på  ett  ställe,  o.  s.  v. 

Pollicitéra,  lat.  (polUcitäri),  lofva,  utlofva. 

Pollutiön,  f.,  (lat.  pollutio,  af  polluere,  befläcka), 
ofrivillig  sädesutgjutelse  under  sömnen. 

Pollux,  se  Kastor. 

Polonaise  (-nahs'),  f.,  fr.  (af  polonais,  polsk), 
en  polsk  nationaldans  i  f  takt,  af  högtidligt 
allvar  och  ridderlig  värdighet. 

PolÖniCO,  m.,  ital.  (af  nylat.  polönicus,  polsk), 
ett  sädesmått  i  Triest  =  1245  pariser  kubiktum. 

Poltina,  r.,  en  half  rubel  el.  50  kopek.  — 
Poltinnik,  halfrubelstycke. 

Poltron  (poltröngh),  m.,  fr.,  och  Pultrön, 
(ital.  poltröne,  lathund,  af  pöltro,  lat.  poltrire, 
ligga  i  sängen  och  lata  sig,  från  fht.  polstar, 
bolster,  kudde),  feg  stackare,  mes,  kruka.  — 
Pultroneri,   n.,   (fr.  poltronnerie),  feghet. 

Poltura,  Polturak,  ett  skiljemynt  i  Ungern 
och  Österrike. 

Poluschka,  f.,  ett  ryskt  kopparmynt,  =  \  kopek. 

Polyadelphia,  pl.,  och  -adelphia,  f.,  sing., 
gr.  (af  polys,  mång,  och  adelphös,  broder), 
bot.  mångkullige:  växtrikets  18:de  klass  enligt 
Linnés  system.  —  Polyandri,  f.,  gr.  (af 
anar,  man),  månggifte.  —  Polyändria, 
pl.,  och  -andria,  f.,  sing.,  bot.  mångmän- 
ningar:  13:de  klassen  i  Linnés  växtsystem. 
—  Polyanthea,  f.,  blomstersamling,  samling 
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Polycarpus  —  Polyphili. 


af  vitterhetsstyckeu.  —  Polyarchi  och  -arki, 
f.,  mångvälde.  —  Polyärkisk,  mångherr- 
skande,  mångväldig.  —  Polyautographi,  f., 
konsten  att  mångfaldiga  teckningar,  skrifter 
ni.  m.,  genom  aftryck  på  marmorskifvor  o.  s.  v.; 
äfv.   d.  s.  s.  stentryckningskonst. 

Polycärpus,   m.,  gr.  (af  polys,  y,  mycken,  och 
kärpos,    frukt),    manligt    förnamn    med    betyd.:   ; 
den  fruktrike. 

Polycholi,    f.,    gr.    (af  polys,    y,  mycken,  och 
ekolos,  galla),  läkek.  öfverftöd  på  galla.  —  Po- 
lychörd(on),  u.o.  m.,  gr.  (af  chordä,  sträng),  ett  ; 
af  Hilraer  1799   uppfunnet  stränginstrument.   : 

—  Polychrést    el.    Polychrestisk,    (af  ; 

ohreslös,    brukbar),     till    mycket    nyttig,    t.   ex. 
polychrestpiller,       polych  restsalt .     — 
Polychroin,    n.,    el.    Polychroit,  m.s  del  i 
gula    färgämnet    i    saffran.  —  Polychromä- 
tisk,  (af  chröma,    färg),  mångfärgad.   — ■  Po- 
lychröm,  n.,  kem.,  fosforsyradt  bly.  —  Po- 
lychromi,  f.,  gamla  byggnads-    och  bildverks  i 
målning    med  flera  färger.  —  Polychyli,  f.,   i 
läkek.  öfverflöd  på  chylus  (se  d.  o).  —  Poly- 
Chylisk,       som      har      öfverflöd     på     chylus. 

—  Polychymi,  f.,  (jrnf.  Chymus),  läkek. 
blodfullhet.  —  Polydaktylisk,   mångfingrig. 

—  Polydipsi,  1,  onaturlig  törst.  —  Poly-  i 
dör,  m.,  Polydöra,  f.,  (af  döron,  gåfva),  i 
mans-  och  qvinnonamn:  den  frikostige. — Po-  | 
lydynami,  f.  (af  dynamis,  kraft),  kraftfull-  I 
het.  —  Polyéder,  m.,  (gr.  polyedron,  af  ! 
hedra,  säte,_grundval),    mångsidig,    solid    figur. 

—  Polyedrisk,  mångsidig.  —  Polygal- 
aktl  el.  -gäll,  f.,  (af  gr.  gala,  genit.  gälaktos, 
mjölk),  läkek.  öfverflöd  af  mjölk.  —  Poly- 
gamia,  f.  sing.,  (af  gr.  gämos,  gifte),  mång- 
gifte; bot.  23:dje  klassen  i  Li  nnés  växtsystem, 
innefattande  växter  med  ståndare  och  pistiller, 
dels  i  samma  blomma  (tvåkönade),  dels  åtskilda 
i  enkönade  blommor.  —  Polygämisk,  måug- 
gift.  —  Polygamist,  m.,  förfäktare  af  mång- 
gifte; äfv.  växt,  tillhörande  polygamia.  — Po- 
lygästrica,  pl.,  en  art  infusionsdjur.  —  Po- 
lyglött,  m.,  (jmf.  glössa),  bok,  isht.  en  bibel, 
på  flera  språk;  polyglött-lexikon,  n.,  ord- 
bok för  flera  språk.  —  Polyglöttisk,  skrif- 
ven  eller  tryckt  på  flera  språk.  —  Polygön,  m., 
(af  gönos,  hörn,  vinkel),  månghörning.  —  Po- 
lygonäl  el.  Polygönisk,  mångkörnig.  — 
Polygonoinetri,  f.,  läran  om  mätning  af 
rätliniga  figurer  med  mer  än  tre  sidor.  —  Po- 
lygräm,  m.,J  mångsidig  figur.  — Polygram- 
mätisk,  måugbokstafvig.  —  Polygräf,  in., 
författare,  som  skrifver  i  mångahanda  ämnen, 
måugskrifvare;  äfv.  kopiermaskin.  —  Poly- 
grafl,  f.,  mångskrifveri;  äfv.  konsten  att  skrifva 
med  flera  slags  chiffer.  —  Polygräfisk,  mång- 
skrifvande.  —  Polygyni,  f.,  bot.  mängqvin- 
nade:  en  ordning  i  växtriket.  —  Polyhidri, 
f.,  läkek.  onaturligt  ymnig  svettning.  —  Poly- 
histor,  in.,  (af  lustor,  kunnig  man),  en  mång- 
kunnig lärd.  —  Polyhistori,  f.,  mångkun- 
nighet. —  PolyhistÖrisk,  mångkunnig,  mang- 
lar d. 

Polyhymnia  cl.  Polymnia,  f.,  gr.  (af  polys, 
mången,  och  hymnos,  festsång),  en  af  de  nio 
muserna  (se  d.  o.);  äfv.  nämnd  på  rn  af  C  Ii  a- 
cornac   1854  upptäckt  planetoid. 

Polykarp,  se  Polyoarpus. 


Polykotyledoner,  pl.,  gr.  (af  polys,  mangen  ; 
jmf.  Kotyledoner),  bot.  växter  med  många  hjert- 
b!ad.  —  Polykrät,  m.,  mäktig;  äfv.  med- 
lem af  en  regering,  som  består  af  många  per- 
soner. —  PolykratI,  f.,  mångvälde.  —  Po- 
lylali,  f.,  buktaleri.  —  Polylaléus,  m., 
buktalare.  —  PolylogI,  f,  språksam  het.  — 
Polymath,  rn.,  en,  som  lärt  mycket,  mång- 
lärd.  —  Polymathi,  f.,  mångkonnighet.  — 
Polymen,  f.,  (af  méros,  del),  kern^  förhål- 
landet, då  två  eller  flera  föreningar  väl  hafva 
ett  relativt  lika,  men  absolut  olika,  antal  ke- 
miskt likartade  atomer.  —  Polymérisk,  be- 
stående af  måuga  delar.  —  Polymerlsm, 
m.,  öfvertalighet  af  någon  viss  kroppsdel.  — 
Polyiiléter,  m.,  måugfotig  vers;  äfv.  ett  in- 
strument, som  på  en  gång  är  kompass,  vinkel- 
mätare, vattenpass  m.  m.  —  PolymetrI,  f., 
mångfald  af  mått,  isht.  af  stafvelsemått.  — 
Polymétrisk,  innehållande  många  stafvelse- 
mått. 

Polymnia,  se  Polyhymnia. 

Polymörphisk,  gr.  (af  polys,  mången,  oeh 
morpha,  form,  gestalt),  mångformig,  månggestal- 
tad.  —  Polymorphl,  f.,  el."  Polymor- 
phism,  m.,  egenskapen  att  kunna  antaga  flera 
olika  former,  utan  att  förändra  natur.  —  Po- 
lymythl,  f.,  öfverdrifven  mångfald  af  händel- 
ser i  ett  episkt  eller  dramatiskt  poem. 

Polynesien,  n..  (af  gr.  polys,  mången,  och  na- 
sos,  ö),  d.  s.  s.  Australien,  se  d.  o.;  äfv.  ■= 
Oceanien.  —  Polynesisk,  tillhörande  eller 
beträffande  Polynesien   eller  Söderhafsöarna. 

Polynöm  el.  Polynömisk,  gr.  (af  polys,  mån- 
gen, och  nömos,  lag),  räknek.  bestående  af  flera 
termer,  förenade  genom  tecknen  plus  (-J-)  el. 
minus  (— ).  —  Polynömium,  n  .  el.  Poly- 
nöm, tu.,  räknek.  sålunda  måugdelad  talstor- 
het. —  Polyopi  el.  Polyopsi,  f.,  fel  på 
synen,  då  man  ser  föremålen  mångdubblade. 
—  Polyöpter,  ra.,  glas,  hvarigenom  före- 
målen synas  mångfaldigade,  men  i  förminskad 
storlek. 

Polyp,  ni.,  (gr.  polypus,  af  polys,  mången,  och 
jrUs,  fot),  egentl.  måugfot  eller  mångarm :  ett 
slägte  af  blötdjuren;  äfv.  benämniug  på  BJelfva 
djuret  i  djurväxterna;  läkek.  köttväxt  i  någon 
af  kroppens  håligheter.  —  Polypärium,  n., 
nylat.,  uat.hist.  polyphus.  —  Polypit,  in.  se 
Korallit.  —  Polypös,  polypart  ad. 

Polypetäl,  (af  gr.  polys,  mången,  och  petalon, 
blad,    löf),  som    har   många  blomblad.   —  Po- 

lyphäg,  ni.,  storäiare.  —  Polypharmaci, 
f.,  ofverdrifvet  bruk  af  läkemedel.  —  Poly- 
phärmakon  el.  -cum,  n.,  etl  myckel  sam- 
mansatt, äfv.  mycket  begagnad!  läkemedel.  — 
Polypödinm,  q.,  bot.  stenaöta. 

Polyphem,  m.,  gr.  (Polyphämos,  af  polys,  myc- 
ken, och  phämä,  rykte"),  ett  mansnamn:  den 
vidtberömde;  mytol.  en  af  Cykloperna  se 
d,  o.),  omtalad  i   Odysséen. 

Polyphili,  I'.,  gr.  (af  polys,  mången,  och philos, 
vän),  vänsällhet.  —  Polyphoni,  f.  mång- 
tonighet,  mångstämmighet. — Polyphön(isk), 
mång8tämmig.  —  Polyphyllisk.  bot.  mång- 
bladig.  —  Polypioni,  f.,  läkek.  öfverdrifven 
fetma.  -  Polypit,  Polypodium,  se  under 
Polyp.  —  Polyposi,  f.,  läkek.  osläcklig 
törst.     —     Polyptera,     pl.,     nathist.     mång- 


Poraada  —  Ponticello. 
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insekter.    —    Polyptoton,    n.,    ret. 

figur,  då  ett  ord  upprepas  med  annan  ändelse. 

—  PolypÖS,  se  uuder  Polyp.  —  Poly- 
sarki  el.  Polysarkös,  f.,  läkek.  öfverdrif- 
ven  köttfullhet.  —  Polyschemätisk,  (jmf. 
Schema),  mångformig,  rnånggestaltad ;  poly- 
schemätiska  verser,  verser  af  skenbart  re- 
gelstridig  form.  —  Polysköp,  n.,  synglas, 
som  måugfaldigar  föremålen.  —  Polysomatl, 
f.,  öfverdrifvet  starkt  hull.  —  Polyspäst, 
m.,  häftyg  med  flera  block.  —  Polyspermi, 
f.,  öfverflöd  af  säd;  frörikedom  hos  växter.  ■ — 
Polyspérmisk,  mångfröig.  —  Polystoma, 
n.,  ett  slags  intestinalmask.  —  Polystylisk, 
som  har  många  kolonner.  —  Polysyllabum, 
n.,  måugstafvigt  ord.  —  Polysylläbisk, 
mångstafvig.  —  Polysyndeton,  u.,  ret.  figur, 
då  bindeord  hopas  i  en  mening;  )(  Asynde- 
ton.  —  Polysynodi,  f.,  kollegialsystem  i 
statsförvaltningen.  —  Polysynthetisk,  mång- 
faldigt sammansatt.  —  Polytechnik,  f.,  slöjd- 
vetenskap, slöjdlära.  —  Polytechnicus  el. 
-niker,  m.,  en,  som  har  insigt  i  många  kun- 
skaper. —  Polytéchnisk  el.  -teknisk,  om- 
fattande måuga  särskilta  konster  och  veten- 
skaper; polyteknisk  eller  polymäthisk 
skola,  förberedande  läroanstalt  för  ynglingar, 
som  skola  ingå  i  specialskolor  för  artilleri,  geni- 
corpsen,  bergverken,  skeppsbyggen  m.  in.,  högre 
slöjdskola.  —  Polytheism(us)  och  -teism, 
m.,  mångguderi,  )(  Monotheism.  —  Poly- 
theist  och  -teist,  m.,  månggudadyrkare.  — 
Polytöpisk,  mångortig;  polytöpiskt  ur, 
ur,  som  på  en  gång  visar  tiden  för  flera  orter. 

—  Polythrophl,  f.,  för  mycken  och  för  stark 
föda.  —  Polytypi,  f.,  tryck  med  sirater, 
viguetter,  o.  s.  v.  —  Polyuresi,  f.,  läkek. 
stark  urinafsöndring. 

Pomäda,  f.,  (fr.  pommäde,  ital.  pomäta,  af  fr. 
pomme,  ital.  pömo,  äple,  emedan  den  fordom 
bereddes  med  tilsats  af  äplen),  hårsalva.  — 
Pomadera,  smörja  med  hårsalva. 

Pomeräns,  m.,  (af  ital.  pomaräncia,  nylat.  pö- 
mum auräntium,  d.  ä.  guldäple ;  jmf.  Orange), 
frukten  af  Pomeränsträdet,  Citrus  aurän- 
tium. 

Pommäde,  f.,  fr.  (af  pomme,  sadelknapp),  ridk. 
språng  öfver  en  häst,  i  det  man  med  ena  han- 
den håller  tag  i  sadelknappen. 

Pomme  (påm'j,  f.,  fr.  (af  lat.  pömum),  äple; 
pomme  d'amöur  (-  damuhr),  kärleksäple,  el. 
frukten  af  Solänum  lycopersicum;  äfv.  en  sort 
syrliga  äplen  på  Krim  och  i  södra  Ryssland; 
pomme   de   Chine   (-d'sjibn')   el.    Sine, 

apelsin. 

Pomolög,  m.,  lat.-gr.  (af  lat.  pömum,  äple,  och 
gr.  logos,  ord,  lära,  kunskap),  fruktkännare.  — 
Pomologi,  f.,  fruktkännedom.  —  Pomo- 
lögisk,  beträffande  fruktkäunedom.  —  Po- 
möna,  f.,  lat.,  mytol.  trädfrukternas  gudinna; 
astron.  en  af  Goldschmidt  1854  upptäckt 
planetoid. 

Pomp,  m.,  (lat.  pompa,  af  gr.  pompa,  sändning), 
ståt;  fig.  fåfänglighet;  ordprål.  —  Pompös, 
(senlat.  pompösus,  fr.  pompeux),  ståtlig,  präktig; 
högtrafvande ;  pompöso,  ital.,  tonk.  ståtligt, 
präktigt. 

Pompadöur  (ponghpaduhr),  m.,  en  liten  stick-  el. 
sypung    för   fruntimmer,  benämd  efter  markis- 


innan af  Pompadöur,  Ludvig  XV:s  mätress; 

äfv.    en    purpurröd    fågel    med    hvita  fjädrar  i 

Amerika. 
Pompelmus    el.    -mös,  m.,  (höll.  pompelmoes, 

eng.  pumplemoos),  en    sort  ostindiska  apelsiner, 

stora  som  ett  litet  menniskohufvud. 
Pömpholyx,    f.,     gr.    {pomphölyx,     =  pomphös, 

vattenblåsa),  tutia,  el.  sublimerad  zinkoxid,  som 

afsätter  sig  i  smältugnar. 
Pompön    (ponghpöngh),    m.,    fr.,    och    Pom- 

pöng,   (af  pompe,  pomp,  ståt,  prakt),  ett  slags 

prydnad    på    fruntimmers    hufvudbonader;  äfv. 

tofs,  knopp    eller  vippa  af  ull,  silke  eller  guld 

på  soldathattar, 
i   Pompona,  f.,   sp.,  en    sämre  eller  medelsort  af 

vanille. 
!    PompOSO,   se  under  Pomp. 

Pomptinska  träsken,  se  Pontinska. 
'   Pompös,  se  under  Pomp. 

Pömum,  n.,  lat.,  trädfrukt,  isht.  äple;  pömum 
Adämi,  adamsäple,  strupknöl;  p.  auräntium, 
pomeräns. 

Ponceäu.  (ponghslh),  m.,  fr.  (af  lat.  punlceus, 
gr.  phoinikeos,  purpurröd)  åkervallmo;  bjert,  hög- 
röd färg. 

PonCÖra  (pongsera),  fr.  (poncer,  af  ponce,  ital. 
pomice  =  lat.  pumex,  pimsten),  glätta  med  pim- 
sten;  äfv.  punsa,  d.  ä.  med  punspåse  öfverfara 
en  teckning,  hvars  drag  man  genomstungit 
med  en  nål,  för  att  öfverföra  teckningen  på 
papper,  pergament  o.  s.  v. 

Pöncho  (påntsjå),  m.,  sp.  (från  chileniska  eller 
araucaniska  språket),  ett  slags  grof  mantel,  be- 
stående af  ett  fyrkantigt  stycke  tyg  eller  kläde 
med  en  öppning  i  midten,  hvarigenom  man 
sticker  hufvudet,  bruklig  isht.  i  Peru  och  Chili. 

Ponderabel,  Ponderoso,  se  under  Pondus. 

PondlChery  (ponghdlscheri),  en  sort  halfsiden 
ifrån  den  liknämda  franska  besittningen  i  Ost- 
indien. 

Pondus,  n.,  pl.  pöndera,  lat.,  tyngd;  vigt; 
p.  medicinäle,  medicinalvigt.  —  Ponde- 
räbel,  vägbar;  ponderabllia,  vägbara  äm- 
nen. —  Ponderabilitét,  f.,  vägbarhet.  — 
PonderatiÖn,  f.,  (lat.  ponderätio),  afvägning; 
jemnvigt;  mål.  jemnvigt  i  en  figurs  ställning 
och  rörelse.  —  Ponderéra,   (lat.  ponderäre), 

afväga;  öfverväga.  —  Ponderometer,  m., 
tyngdmätare.  —  Ponderoso,  ital.,  tonk.  med 
eftertryck.  —  Ponderositét,  f.,  tyngd.  — 
PonderöS,  (lat.  ponderösus),  tung,  vigtig,  efter- 
trycklig. 

PonÖra,  (lat.  pönere),  antaga,  förutsätta. 

Ponerologl,  f.,  gr.  (af  povärös,  elak,  dålig, 
ond),  läran  om  det  onda  i  menniskans  natur. 

Pons  asinörum,  lat.,  egentl.  åsnebrygga,  d.  v.  s. 
ett  handtverksmessigt  hjelp-  eller  lättnadsmedel 
för  de  okunniga  och  dumma. 

Pöntac  el.  Pöntak,  m.,  en  sort  franskt,  mörk- 
rödt  vin  ifrån  en  ort  af  samma  namn  i  södra 
Frankrike. 

Ponte  de'  SOSpiri,  ital.  (af  pönte,  lat.  pons, 
bro,  och  sospiro,  suck),  suckarnes  bro  i  Ve- 
nedig, öfver  hvilken  de  lifdömde  fordom  måste 
vandra  till  afrättsplatsen. 

Ponticello  (pontitsjellå),  m.,  ital.  (demin.  af 
pönte  =  lat.  pons,  bro),  tonk.  stall  på  sträng- 
instrument; sul  ponticello,  med  stråken  nära 
intill  stallet. 
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Pontife: 


Portrait. 


Pöntifex,  ra.,  pl.  pontifices,  lat.,  öfverprest 
hos  de  forna  romarne;  pöntifex  maximus, 
öfversteprest;  påfve.  —  Pontificälia,  pl., 
biskopsskrud;  in  pontificälibus,  i  full  bi- 
skoplig  ornat.  —  Pontificät  och  -kät,  n., 
en   öfversteprests  värdighet ;   påfveviirdighet. 

Pontinska   el.    Pomptinska  träsken,  (lat. 

paludes  pontmae  el.  pomptlnae,  i  st.  f.  pometlnae, 
af  staden  Pometia,  deii  mäktigaste  af  de  33 
städer,  som  fordom  voro  i  denna  trakt  belägna), 
en  morasig  landsträcka  om  tre  qvadratmil,  sö- 
der om  llom. 

Pöntius,  gr.  (af  pöntos,  haf),  ett  mansnamn 
med  betyd.:  hafsmannen.  —  Pöntia,  f.,  ett 
Veneris  binamn,  såsom  född  af  hafvets  skum. 

Pönto,  (1),  (fr.  pönte,  1.  ponght,  sp.  punto,  af 
lat.  punctum,  jmf.  Puint),  i  lomberspelet :  hj er- 
ter-  eller  ruteress  såsom  fjerde  högsta  trumfen, 
då  man  spelar  i  dessa  färger. 

Pönto,  (2),  m.,  pl.  pönti,  ett  mynt  på  Sicilien 
=  -j-^  scudo. 

Pönto   d'ärCO,  ital.,  tonk.  stråkspets. 

Pontön,  m.,  (fr.  pontön,  1.  ponghtöngh,  af  lat. 
pons,  bro),  flottbro  till  skepps  kalfatring,  till 
muddringsarbete  m.  m.;  äfv.  brobåt  (till  under- 
lag för  bryggor,  som  slås  i  krig).  —  Ponto- 
nier,  m.,  (fr.  pontonier,  1.  ponghtonjéh),  bro- 
läggare,   brobyggare  (i  fält). 

Pontus,  m.,  lat.  (gr.  pöntos),  haf;  isht.  —  Svarta 
hafvet,  Pontus  Euxinus. 

Pöny,  m.,  eng.  (af  gael.  ponaidh,  liten  häst), 
liten  skottsk  ridhäst,   klippare. 

Ponzin,  m.,  ital.  (liniöne  ponzino,  af  lat.  punl- 
ceus,  purpurröd),  mörkröd  apelsin;  äfv.  en  art- 
förändring af  citron. 

Pop,  m.,  r.  (af  nygrek.  papäs,  prest,  af  gr.  pap- 
pas, fader),  prest  af  grekiska  kyrkan  i  Ryss- 
land. 

Populäce  (påpyläss'),  f.,  fr.  (af  lat.  populäceus, 
pöbelaktig,  af  pöpulus,  folk),  pöbel.  —  Popu- 
larisera, (fr.  populariser),  göra  populär,  om- 
tyckt af  folket;  göra  fattlig  för  allmänhetens 
begrepp.  —  Popularitet,  f.,  folklighet;  folk- 
gunst; lättfattlighet.  —  Populatiön,  f.,  be- 
folkuing,  folkmängd,  folkstock.  — Populära, 
(fr.  peupler),  befolka.  —  PopulÖnia,  f.,  mytol. 
ett  af  Junos  binamn.  —  Populositet,  f., 
folkrikhet.  —  Populär,  (lat.  populäris,  fr. 
popidälre),  folklig;  folkkär;  lättfattlig.  —  Po- 
pulÖS,  (lat.  populösus),   folkrik. 

Populin,  n.,  (af  lat.  pöpulus,  poppel),  kem.  ett 
eget  ämne  i  darrpoppeln. 

Pöpulo,  n.,  el.  Pöpulusvin,  (af  lat.  pöpulus, 
folk),  ett  slags  kryddvin,  af  rheuskt  och  spanskt 
vin   med   socker,   kanel,   kryddneglikor  ni.   in. 

PopulÖnia,    PopulÖS,     m.  fl.,  se   under  Po- 

pulace. 

Porceläine  (pors'låhn),  f.,  och  Porslin,  n., 
oriktigt  Postlin,  (ital.  porcelläna,  arspr.  nam- 
net på  porslinssnäckan,  lat.  porcelläna,  efter 
hvilken  porslin  lör  sin  mjölkhvita  glans  benäm- 
des),  ett  slags  hvit  lera,  formad  till  kärl  o.  d.. 
samt  bränd  och  glaserad. 

Porer,    pl.,    (af  gr.  pöros,  genomgäng;  lat.  /»<>- 

rus,  pl.  pöri),  de  små,  mer  eller  mindre  omärk- 
liga öppningar  eller  mellanrum,  som  finnas  uti 
alla  kroppar;  BVetthål,  tlmisthål.  —  Porosi- 
tét,  f.,  pipighet,  billighet.  —  PorÖS,  pipig, 
billig. 


Porphyr  och  Porfyr,  m.,   (af  gr.  porphyräas, 

purpurlik,  af  porphjjra,  purpur  ,  en  ytterst  bard, 
med   qvarts  eller    hornblende  blandad  jasp 

—  Porphj^risma,   n.,  läkek.  skarlakansfeber. 

—  Porphyrit,  m.,  en  art  marmor  med  purpur- 
röda strimmor.  —  Porphyrogenitus,  in., 
gr.-lat.,  den  i  purpur  födde:  en  äretitel  för 
kejserliga  prinsar  i  byzautinska  riket,  efter 
Konstantin  d.  St. 

Porporino,    m.,    ital.,    en    konstgjord,   purpur- 
färgad     stenmassa,    fordom    uti    Italien   mycket 
använd  till  kyrkoprydnader. 
Porslin,  se  Porceläine. 

!  Portäbel,  lat.  (portäbilis,  af  portöre,  bära),  och 
Portativ,  nylat.  (fr.  portalif),  som  kan  bäras, 
lätt  eller  beqväm  att  bära.  —  Portäge  (por- 
tähsj),  ra.,  fr.,  bärande,  förande;  bärurlön,  for- 
lön. —  Portamento,  m.,  ital.,  äfv.  porta- 
mento di  VÖCe  (--våtsje),  tonk.  röstens  ut- 
hållning  under  omvexlande  crescendo  och  di- 
minuendo. 
Portal,  ra.,  (g.fr.,  proven^,  o.  sp.  portal,  oyfr. 
porläil,  ra.lat.  portäle,  af  lat.  pörta,  port),  hufvud- 
ingången  till  en  större  byggnad. 

[  Portamento,  Portativ,  ra.  fl.,  se  under 
Portabel. 

I  Porte-chäise  (portschåhs')  och  Portschäs, 
ra.,  (fr.  chaise  ä  porteurs),  bärstol.  —  Porte- 
Crayön  (pårtkräjöngh),  ra.,  fr.,  fodral  till 
blyertspenna  eller  ritstift.  —  Porte-épée 
(pårtepéh),   m.,  fr.,  värjgehäng;  sabel- eller  värj - 

i  tofs  af  guld,  silfver,  läder  eller  yllegarn.  — 
Portefeiiille  och  Portfölj,  ra.,  fr.,  pappers- 
väska, brefväska;  en  ministers  erabetsbefattning. 

—  Porte-lettres  (-lattr'),  m.;  brefväska.  — 
Portemantéäu    (-manghtah),    m.,    kappsäck. 

—  Portemonnäie  (-mannan),  ra.,  fr.,  liten 
peuningväska,  penniuggömma.  —  Porteur 
(pårtohr),  m.,  fr.,  bärare;  innehafvare;  au 
porteur,  ställd  på  innehafvaren. 

;   Pörter,     in.,    eng.,   ett  slags   starkt   och   beskt,    i 
England    uppfunnet  öl,  benämdt  deraf,   att  det 
i  början   ansågs  bäst    passaude  för  bärare  (jjor- 
ters). 
Potterad,   (fr.  porté),   böjd,   hågad,   fallen   (för). 

i  Porteur,  se  under  Porte-chaise. 

Portfölj,  se  under  Porte-chaise. 

Portik,  m.,  (fr.  portlque,  lat.  pörticus,  at  pörta, 
dörr),  pelargång,  öppet  galleri. 

Portion,  ra.,  (lat.  pörtio,  f.1,  lott.  andel,  atmätt 
del;  viss  myckenhet  af  mat,  som  vid  en  mål- 
tid tilldelas  hvar  och  en  af  dr  spisande.  — 
Portiuncula,   f.,   lat.,  liten   del.  lott. 

Portique,  se  Portik. 

Portläk,     f.,    (lat.  portuläca),   en    köksväxt.   som 

brukas  till  soppor  och   salad. 
Porto,    m.,    pl.    pörti,    ital..   bärarlön,  forlön. 

frakt,  isht.  postpenniugar ;  pörto-fränco,  ital., 

franc    de    port    (frangh    d'    påhr),  fr.,  eller 

Pörtofri,  fri  för  postafgift. 
Pörto-fränco,  m„  ital.  [porto,  lat.  pörtus,  hamn. 

och  fränco,  fri),  frihamn;  pörto-mörto,  hamn, 

i    hvilken    del    är  köpmansfartyg  förbjudet   att 

inlöpa  (egentl.  död  hamn'. 
Portrait  (p&rtrah),  m.,  fr.,  och  Porträtt,  n., 

(g.fr.  portraict,   egentl.    particip   af  porträ 
bilda,  al'  lat.  proträhere,  proträctum,  d.  ä.  fram- 
draga,    bringa    i    ljuset),    målning,   som    afhildar 
någon     \i>-     persons     anletsdrag:     tig.    skildring. 
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—  Porträttera,  taga  porträtt  af  en  person. 

—  Porträttör,  m.,  porträttmålare. 
Portschäs,  se  Porte-chaise. 
PortugalÖS,    m.,    ett  portugisiskt  guldmynt  af 

olika  värde. 

Portumnus  el.  Portunus,  m.,  (af  lat.  pörtus, 
hamn),  mytol.  hamnarnes  skyddsgud. 

Portvin,  en  sort  portugisiskt  rödt  vin  ifrån  sta- 
den Porto  eller  Oporto. 

Porös,  se  under  Porer. 

Posäda,  f.,  sp.  (af  posär,  slå  sig  ned,  hvila  ut, 
af  lat.  pausäre,  hålla  upp,  göra  uppehåll),  värds- 
hus, gästgifvaregård  i  Spanien. 

Poseidön,  m.,  grekernes  henämning  på  hafvets 
gud,  lat.  Neptunus. 

Position,  f.,  lat.  {positio,  af  pönere,  sätta,  ställa), 
ställning;  läge,  belägenhet;  tonk.  tonläge  på 
violinen;  versk.  tvenne  eller  flere  konsonanters 
sammanstötande,  hvarigenom  i  grekisk  och  la- 
tinsk vers  en  stafvelse  blir  lång;  positiöns- 
krig,  försvarskrig;  positiönskanon ,  grof 
kanon.  —  Positiv,  (lat.  positlvus),  viss,  be- 
stämd; verklig;  uttrycklig,  befallande;  jakande, 
)(  Negativ;  positiv  lag,  stiftad  lag  (i  mot- 
sats till  naturlag,  naturrätt);  positiv  reli- 
gion, uppenbarad  religion;  subst.  n.,  liten 
orgel  med  4  fots  principal  och  stundom  med 
vidhängd  eller  flyttbar  pedal;  positiv  el.  po- 
sitivjlS,  subst.  m.,  gram.  adjektivets  enklaste 
ställning,  eller  då  det  icke  är  kompareradt.  — 
Positivism,  m.,  filosofiskt  system,  som  an- 
tager endast  positivt  bevista  satser.  —  Posi- 
tivist,   m.,    filosof,    som    hyllar  detta  system. 

—  Positivitét,  f.,  egenskapen  att  vara  posi- 
tiv, )(  Negativitet.  —  Pösito,  lat.,  an- 
taget, förutsatt.  —  Positur,  f„  (lat.  positura), 
ställning;  kroppsställning. 

Posologi,  f.,  gr.  (af  pösos,  huru  mycken),  se 
Dosiologi  (under  Dosis). 

Pösse,  lat.  (sammandr.  af  pötis  esse,  vara  mäk- 
tig), kunna,  förmå;  a  pösse  ad  ésse,  log. 
(sluta)  från  en  saks  möjlighet  till  dess  verklig- 
het; ultra  pösse  nemo  obligätur,  ingen 
kan  förpligtas  att  göra  mer  än  han  förmår.  — 
Possibei,  (lat.  possibilis),  möjlig.  —  Possi- 
bilitet,  f.,  (seulat.  ijossibilitas),  möjlighet. 

Possession,  Possessiv,  m.  fl.,  se  under 
Possidera. 

Possibel,  m.  fl.,  se  under  Posse. 

Possidera,  lat.  [possidére,  af  po,  för  pöne,  hos, 
vid,  och  sedere,  sitta),  besitta,  innehafva.  ■ — 
PossessiÖn,  f.,  (lat.  possessio),  besittning, 
innehafvande;  åtnjutande;  pl.  besittningar;  pos- 
Séssio  bönae  fidei,  besittning,  som  ägaren 
sjelf  tror  vara  rättmätig;  p.  mälae  fidei, 
medvetet  orättmätig  besittning.  —  Posses- 
sionat, m.,  (bildadt  i  svenskan  af  possession). 
godsägare.  —  Possessiv,  (lat.  possesslvus), 
gram.  som  utmärker  ett  ägande;  pronomen 
possessivuni,  eller  blott  possessivum, 
possessiv,  s.  n.,  ett  sådant  pronomen.  — 
Posséssor,  lat.,  el.  fr.  Possesséur  (-söhr),  j 
m.,  ägare,  innehafvare;  posséssor  bönae  ! 
fidei,  innehafvare  på  god  tro;  p.  mälae 
fidei,  medvetet  orättmätig  innehafvare. 

Possierlig  el.  Pusserlig,  (t.  possierlich),  puts- 
lustig 

Post,    (1),    m.,     (fr.  pöste,  f.,  ital.  pösta,  af  lat.   i 
pönere.  sätta,   ställa);   vaktställe,  vaktplats;  vakt ;   i 


embete,  tjenst,  beställning,  syssla;  parti  af  va- 
ror; hvarje  i  räkning  upptagen  särskilt  vara, 
varusort,  arbete  o.  s.  v.,  med  derför  utsatt 
penningebelopp  ;  offentlig  inrättning  för  afsänd- 
ning  af  bref,  tidningar,  m.  m.;  äfv.  bref  och 
tidningar,  som  derigenom  fortskaffas;  person, 
som  förer  post;  äfv.  utländsk  skjutsinrättning; 
pöste  restänte  (post'  restänght'),  att  qvar- 
ligga  på  postkontoret,  tilldess  afhämtning  sker 
(påskrift  utanpå  bref).  —  Postälisk,  posten 
beträffande.  —  Postiliön  (postiljöngh),  m., 
fr.,  och  Postiljön,  postförare;  kusk  på 
en  postvagn;  postiliön  d'amÖur  (- damuhr), 
öfverbringare  af  kärleksbref,  kärleksbud.  — 
Postera,  ställa  på  post,  utställa. 

Post,   (2),  lat,,  bakom,  efter. 

Postament,  n.,  barb.-lat.  (af  lat.  pönere,  sätta, 
ställa),   fotställning. 

Postdatéra,  (fr.  postdator,  af  lat.  post,  efter, 
och  fr.  dater,  datera),  åsätta  sednare  datum  än 
det  verkliga. 

Postdilnviänsk,  efter  syndafloden  (lat.  dilu- 
vhnn)  skedd  eller  uppkommen. 

Postera,  Pöste  restänte,  se  under  Post  (1). 

Pösterus,  a,  um,  lat.,  efterföljande;  pösteri, 
efterkommande;  posterius,  det  sednare;  a 
posteriöri,  från  det  sednare,  från  följden, 
d.  v.  s.  sluta  från  verkningen  till  orsaken,  eller 
bevisa  på  erfarenhetsgrunder;  postérior  tér- 
minus,  eftersats;  posteriöra,  det  sednare, 
det  eftersta;  bakände.  —  Posterioritet,  f., 
nylat.,  egenskapen  att  vara  sednare,  yngre  eller 
lägre  i  rang.  —  Posteritet,  f.,  lat.  {poste- 
ritas), efterkommande,  efterverld. 

Postexistens,  f.,  tillvaro  efter  detta. 

Post  festum,  se  Festum. 

Pösthumus,  rättare  Pöstumus,  m.,  (superi, 
af  pösterus),  och  Pösthuma,  f.,  lat.,  en,  som 
är  född  efter  fadrens  död;  Opus  pösthnmum, 
ett  efter  författarens  död  utgifvet  arbete;  pl. 
opera  pösthuma,  el.  fr.  oeuvres  post- 
humes  (övr'  postyhm'),  efterlemnade  verk, 
skrifter. 

Postiche  (postihsj'),  fr.  (ital.  posticcio,  sp.  po- 
stlzo,  af  lat.  appönere,  appösitum,  ställa  åt  sidan), 
understucken,  eftergjord,  falsk,  oäkta,  lös  (om 
hår,  tänder,   o.  s.  v.). 

Postilla,  f.,  m.lat.  o.  ital.  (af  lat.  postilla,  näml. 
verba,  efter  dessa  ord,  d.  v.  s.  de  utur  bibeln 
såsom  predikotext  upplästa  ord),  samling  af 
predikningar  öfver  årets  sön-  och  högtidsdags- 
evangelier. —  Postillera,  förklara  bibeln.  — 
Postillänt,  m.,  bibelförklarare. 

Postiliön,  se  under  Post  (1). 

Postlin,  se  Porcelaine. 

Postlädium,  n.,  nylat.  (af  lat.  ludus,  spel),  efter- 
spel: det  tonstycke,  som  orgelnisten  efter  slu- 
tad gudstjenst  spelar,  under  det  församlingen 
aflägsnar  sig  ur  kyrkan. 

Post  niibila  Phöebus,  lat.  ordspr.  efter  regn 
låter  Gud  solen  skina. 

PöstO,  n.,  ital.  (af  lat.  pönere,  sätta,  ställa), 
fast  ställning,  stånd. 

Postponera,  lat.  (postpönere),  sätta  efter,  till- 
baka, akta  ringare.  —  Postpositiön ,  f., 
nylat.,  eftersättande,  tillbakasättande;  gram. 
förhållningsord(preposition),  häugdt  efter  hufvud- 
ordet. 
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Postscenium  —  Prreses. 


Postscénium,  n.,  lat.  (jmf.  Scen),  rummet  bak- 
om skådebanan,  hos  de  forna  greker  och  ro- 
mare. 

Postseriptum  och  Postskrlpt,  n.,  (af  lat. 
postscrlbeve,  skrifva  efteråt),  hvad  som  tillägges 
i  ett  bref,  efter  dess  afslutande  och  namn- 
underskriften. 

Postulera,    (lat.  postuläre),  fordra,  yrka,  påstå. 

—  Postulänt,  m.,  sökande  till  en  syssla, 
till  intagning  i  kloster,  m.  m.  —  Postulat, 
n.  (lat.  postulätum),  pl.  postuläta  el.  po- 
stuläter,  geoin.  enkel  uppgift,  hvars  lösning 
icke  tarfvar  bevis. 

Postuma,  Postumus,  se  Posthumus. 

Postur,  f.,  (ital.  postura),  se  Positur  (under 
Position). 

Potäge  (påtähsj'),  m.,  fr.  (af  pot,  kruka,  panna), 
soppa;  Jean  Potage,  se  under  Jean. 

Potamider,  pl.,  (af  gr.  potamös,  flodj,  mytol. 
flodnymfer.  —  Potamografl,  f.,  beskrifning 
om  floder. 

Potässa,  t,  barb.-lat.  (fr.  potässe,  från  tyskan), 
pottaska.  —  Potässium,  n.,  barb.-lat.  = 
Kalium. 

Potatiön,  f.,  lat.  (potätio,  af  potäre,  dricka), 
dryckeslag. 

Potens,  f.,  lat.  [potentia,  af  pötens,  mäktig),  för- 
måga, kraft,  makt;  alg.  storhet,  multiplicerad 
med  sig  sjelf  en  eller  flera  gånger;  filos,  grad 
af  det  oändligas  utveckling  i  det  ändliga.  — 
Potent,  (lat.  potens),  mäktig.  —  Potentat, 
m.,  (m.lat.  potentätus),  regerande  furste,  regent, 
krönt  hufvud.  —  Potentiälis,  in.,  (näml. 
mödus),  gram.  ett  modus,  hvilket  angifver  nå- 
got såsom  möjligt  eller  sannolikt.  —  Poten- 
tiél,  fr.,  kraftigt  verkande;  (om  läkemedel) 
verkande  icke  omedelbart,  utan  först  långt  efteråt. 

—  Potentiéra,  gifva  ökad  kraft,  högre  rang 
eller  värde,  förstärka.  —  Potentllla,  f.,  nylat. 
bot.  fingerört. 

PotichomanI  och  Potichinomani  (ch  s.  sch), 
f.,  fr. -gr.  (af  fr.  potlche,  måladt  kinesiskt  pors- 
liuskärl),  konsten  att  genom  fasthäftning  af 
färgadt  papper,  teckningar,  blomstermålningar 
o.  s.  v.,  gifva  glaskärl  utseende  af  äkta  kine- 
siskt porslin. 

Potin  (påtaugh),  m.,  fr.,  ett  slags  metallbland- 
ning af  koppar,  bly,  tenn  och  galmeja. 

Potiön,   f.,  lat.  {pötio,  af  potäre,  dricka),  dryck. 

Potniäder,  pl.,  gr.  (Potniädes),  benämning  på 
bacchautinuorna  och  eumeniderna. 

PotOgrafi,  f.,  gr.  (af  potön,  dryck),  beskrifning 
om  drycker.  —  PotologI,  i'.,  afhandling  om 
drycker.  —  Potomani,  f.,  fyllerisjuka, 

Pot-pourri  (påhpurri),  m.,  fr.  (af  pot,  kruka. 
panna,  och  pourrlr,  ruttna),  anrättning  af  flera 
slags  köttmat;  flera  slags  välluktande  torkade 
örter  och  blommor,  blandade  tillsammans  i  ett 
kärl;  lig.  arbete  af  blaudadt  och  osamman- 
hängande  innehåll;  tonk.  instrumentalstycke, 
hvaruti  valda  melodier,  dels  ur  ett  enda.  dels 
in-  liera  verk,  blifvit  sammanfogade  till  ett  helt. 

Pottkäs,  ni.,  (t.  pottkäse),  krukost. 

Poudre  (puäY),  !'.,  fr.  (af  lat.  pulvis,  genit.jpö/- 
veris),  stoft,  pulver,  strösand,  puder.  —  Pou- 
drette  och  Pudrett,  f.,  fr.,  pulveriserad 
menniskospillning. 

Pouläin  (pulangh),  m.,  fr.  (egentl.  fålnnge,  af 
lat.  pi/llus,  djurunge),  venerisk  ljumskböld, 


Poulan  (pulängh)  och  Puläng,  m.,  fr.,  i  kort- 
spel: insats  för  hvarje  vunnet  spel,  till  kort- 
penningar. 

Poulärde  (pulärd';,  f.,  fr.  (af  poule,  höna,  från 
lat.  pullus,  unge,  isht.   kyckling),   kapun. 

Pound  (paund),  eng.,  skålpund;  äfv.  pund  ster- 
ling,  se  Sterling.  —  Poundage  (päun- 
detsch),  m.,  eng.,  köpm.t.  Bkeppsafgift  i  Eng- 
land efter  varornas  värde  ;  äfv.  engelska  handels- 
affärer. 

Pour  (pur),   fr.   (af  lat.  pro),  för;   för  att ;   pour 

acquit,  se  Acquit;  pour  faire  visite, 
se  Visite;  pour  félicitér  ^-felisiteh  ,  för  att 
lyckönska;  pour  la  bonne  bouene,  se 
Bouche;  pour  le  mérite,  se  under  Me- 
ritum ;  pour  moi  (-  moä),  hvad  mig  angår, 
för  min  del;  pour  passer  le  temps  (- pas- 

seh  lötängh),   att  fördrifva  tiden;  pour  pren- 

dre  congé,  se  under  Congé. 

Pourpre  francälse  (purpr'  franghsahs'),  en 
af  stenkolstjära  beredd  karminröd  vätska. 
;  Pousséra  och  Pussera,  fr.  [powser,  1.  pus- 
sen; proveng.  polsar,  sp.  pulsar,  af  lat.  ptd- 
säre),  stöta,  drifva,  skjuta;  fig.  befordra,  fram- 
hjelpa;  tekn.  förfärdiga  bilder  i  hälft  eller  helt 
upphöjdt  arbete;   pusséra  sig,  bringa  sig  upp. 

Pouvöir  (puvoär),  m.,  fr.  (af  verbet  pomoir, 
kunna,  sp.  poder,  ital.  potere,  från  lat.  posse), 
makt,  förmåga;  p.  exécutlf,  verkställande 
makt;  p.  législatif  (-lesjis-),  lagstiftande 
makt. 

Pozzolana,  se  Puzzolana. 

Practica,  se  Pratiea. 

Praotik,    Practisk,  m.  fl.,  se  Praktik,  etc. 

Prädo,     m.,    sp.     (egentl.    äng,  =  lat.  prätum), 

benämning    på     förnämsta     promenadplatsen    i 

"Wien. 
Prae,  lat.  förord,  betyder:  före,  framför.    Skrif- 

ves    i    de    uti    svenska    språket  förekommande 

sammansättningar  vanligen  pre,   med  undantag 

af  följande: 
Praeadamiter,     pl.,    menniskor,    som     antagas 

hafva  lefvat  före   Adam.  —  Praeadamitisk, 

beträffande  praeadamiterna;   äfv.  som  skett  eller 

varit  till  före  Adam. 
Praeämbulum,  n.,  lat.,  tonk.  se  Preludium, 

under  Preludiera. 
Praebende,   Praecavera,    m.   fl.,  se  Pre- 

bende,  Precavera,  etc. 
Praeceptor,    Praeceptum,    se  under  Pre- 

cipiera. 
Praecessor,  se  under  Precedera. 
Praecipitat,  m.  il.,  se  Prec-. 

PraeCÖrdia,  pl.,  lat.,  anat.  O.  läkek.  trakten 
omkring  hjertat.  hjertgropen,  magtrakten.  — 
Praecordiäl,  till  magtrakten  hörande. 

Praedecessor,    m.,    senlat.    (af    lai 
föregångare),  företrädare  i  embete. 

Praedestinera,  Praedeterminera,  Prao- 
dicament,  m.  il.,  se  Pred-. 

Praegnant,  se  Pregnant. 

Praemium,  se  Premie. 

Praenömen,  n.,  lat.,  förnamn. 

Praenumerando,    se  under  Prenumerera. 

Praepösitus,  lat.  (af  praepönére,  föresätta  ,  för 
man.  föreståndare ;  prost. 

Praeputium,  n.,  lat.,  förhud. 

Praesens,  m.  il.,  se  Presens  etc. 

Prseses,  Praesidium,  m.  fl.,  se  Prey; 


Praestcibilism(us)  —  Précipice. 
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Praestabilism(us),  m.,  (af  lat.  prae  och  sta- 
bilire,  fastställa),  läran  om  en  af  Gud  gjord 
förutbestäm  melse. 

Praestanda,  m.  fl.,  se  under  Prestera. 

Praetéritum  och  Pret-,  n.,  lat.  (af praeterire, 
gå  förbi),  det  förflutna;  gram.  den  tidsform, 
som  utmärker,  att  en  handling  försiggått  i  en 
redan  tilländalupen  tid. 

Praetexta  toga,  se  under  Toga, 

Präétor,  m.,  lat.  (uppkommet  af  präeitor,  af 
praelre,  gå  förut),  urspr.  anförare  iki'ig;sedan 
öfverdomare,  hufvudman  för  lagskipningen  i 
Rom.  —  Praetoriäner,  pl.  (praetoriäni)  el. 
praetoriänsk  kohort,  de  fornromerska  kej- 
sarnes  lifvakt,  som  utmärkte  sig  genom  öfver- 
mod  och  våldsamheter.  —  Praetörium,  n., 
lat.,  hos  romarne:  en  fältherres  tält;  stället, 
der  en  praetor  skipade  rättvisa;  en  praetors 
embetshus ;  palats;  kejserlig  lifvakt.  —  Prae- 
ttira,  f.,  lat.,  och  Praetiir,  en  praetors 
embete. 

Pragmatisk,  gr.  (prctgmatikös,  afprägma,  göro- 
mål,  handling,  från  prässein,  göra,  handla), 
egentl.  driftig,  verksam;  allmännyttig,  lärorik; 
pragmatisk  historia,  som  anställer  betrak- 
telser öfver  händelsernas  orsaker  och  följder 
samt  deraf  drager  nyttiga  lärdomar;  prag- 
matisk sanktion,  ett  allmännyttigt  lag- 
stadgande i  andliga  och  verldsliga  angelägen- 
heter; isht.  kejsar  Karl  VLs  stadgande  af  år 
1713,  hvarigenom  arfsföljden  i  hans  stater  be- 
stämdes. —  Pragmatik,  f.,  verksamhet;  sak- 
kunskap; allmännyttighet.  —  Pragmatism- 
(US),   m.,  historiens  pragmatiska  behandling. 

Prairial,  se  under  följ. 

Prairie  (prärih),  f.,  fr.  (proven^,  pradäria,  sp. 
pradéria,  ital.  pratéria,  m.lat.  pratäria,  prate- 
ria,  ängsstycke,  af  lat.  prätum,  äng,  fr.  pre), 
ängsmark;  grässlätt  i  Nordamerika.  —  Prai- 
rial (präriäl),  in.,  fr.,  ängsmånad:  den  nionde 
månaden  i  forna  franska  republikanska  kalen- 
deråret, ifrån  20  Maj  till  18  Juni. 

Prakrit,  n.,  (af  sanskr.  pråkrita,  allmän,  vanlig), 
benämning  på  de  särskilta  provins-dialekterna 
uti  Indien,  ursprungligen  utgångna  af  sanskrit, 
men  mycket  förändrade  och  försämrade. 

Praktik,  f.,  m.lat.  (jjräctica,  af  gr.  praktikös,  a, 
ön,  verksam,  utöfvande,  af  prässein,  göra,  handla), 
utöfning,  utförande,  verkställighet;  verksamhets- 
krets; förfaringssätt;  erfarenhet;  öfning;  till- 
lopp af  kunder  (isht.  för  läkare  och  sakförare); 
präktika,  vanligare  bondpraktika,  samling 
af  erfarenhetsrön  i  hushålls-  och  landtmanna- 
värf,  för  beräknandet  af  blifvande  väderlek,  m.  fl. 
ämnen  af  nytta  för  jordbrukare;  praktiker, 
pl.,  listiga  anslag,  ränker,  stämplingar.  — 
Praktikähel,  görlig,  verkställbar.  —  Prak- 
tikabilitét,  f.,  verkställbarhet.  —  Präcti- 
cus,  Präktikus  el.  Praktiker,  m.,  den, 
som  utöfvar  en  konst  eller  ett  yrke  och  deri 
har  erfarenhet:  äfv.  person,  hvai's  kunskaper 
grunda  sig  på  erfarenhet  och  öfning,  erfarenhets- 
lärd. —  Praktisera,  (m.lat.  practicäre),  ut- 
öfva;  följa  något  antaget  bruk;  utöfva  en  konst 
eller  ett  yrke  (isht.  om  läkare  och  sakförare); 
oförmärkt  och  behändigt  förflytta.  —  Prak- 
tisk, utöfvande;  tillämplig  för  allmänna  lifvet; 
som  äger  förmåga  att  i  allmänna  lifvet  använda 
och     tillämpa,     hvad    som    blifvit    inhämtadt; 


praktiska  förnuftet,  förnuftet  såsom  stif- 
tande lagar  för  viljan.  —  Praxis,  t,  gr. 
(egentl.  handling,  verksamhet,  göromål),  utöf- 
ning; vedertaget  sätt,  bruk;  in  präxi,  i  ut- 
öfning eller  användning,  i  tillämpningen. 

Prao,  m.,  malay.  (jav.  prau,  båt),  ett  slags  gan- 
ska lång  och  smal  båt  på  Sundaöarna. 

Präser,  m.,  (gr.  präsios,  lökgrön,  af  präson, 
lök),  miner,  en  lökgrön  varietet  af  qvarts.  — 
Prasopäl,   m.,  äpelgrön,  vanlig  opal. 

Präter,  m.,  (af  lat.  prätum,  äng),  en  offentlig 
lustpark  och  promenadplats  vid  Wien. 

Prätica,  f.,  ital.  (egentl.  =  praktik,  utöfning), 
en  af  karantänschef  gifven  tillåtelse  för  ett  far- 
tyg att  hafva  fri  kommunikation  med  land; 
äfv.  sundhetsbetyg. 

Pravitét,  f.,  lat.  (prävitas,  af  prävus,  egentl. 
krokig),  dålighet,  elakhet,  vrånghet,  ondska, 
förderf. 

Praxis,  se  under  Praktik. 

Preadamiter,  se  Praeadamiter. 

Prealäbel,  (fr.  préaläble,  af  pré  =  lat.  prae. 
och  aller,  gå),  föregående,   förelöpande. 

Préambäle  (preanghbyhl'),  m.,  fr.  (af  ht.prae- 
ambuläre,  gå  förut),  företal,  inledning,  förord. 

Prebénde,  u.,  m.lat.  {praebenda,  af  lat.  praebere, 
öfverlemna),  årligt  löneanslag  åt  en  andlig  per- 
son; i  Sverige:  hemman  el.  pastorat,  anslaget 
till  löneförbättring  åt  en  biskop,  en  akademisk 
lärare,  m.  fl.  —  Praebendärius  och  Pre- 
bendärie,  m.,  innehafvare  af  ett  prebénde. 

Précäire  och  Prekär,  fr.  (lat.  precärius,  af 
precäri,  bedja),  som  innehafves  eller  åtnjutes 
af  gunst  och  nåde;  beroende  på  andras  behag; 
osäker,  oviss;  précaire-handel,  köpm.t.  den 
handel,  som  drifves  emellan  tvenne  fiendtliga 
nationer  genom  en  neutral,  med  dennas  fartyg, 
under  dess  namn  och  flagg. 

Precavéra,  (lat.  praecavere),  se  sig  före,  taga 
sig  i  akt  för,,  afvända,  förebygga.  —  Pre- 
Cautiön,  f.,  försigtighet,  varsamhet;  försig- 
tighetsmått. 

Precedéra,  (lat.  praecedere),  gå  framför  eller 
förut,  hafva  försteget,  företrädet.  —  Précé- 
dence  (presedäughs'),  fr.,  och  Precedéns, 
f.,  försteg,  företräde,  högre  rang.  —  Prece- 
déntier,  pl.,  föregående  fall,  rättsfall  el.  dom- 
slut. —  Precessiön,  f.,  förutgående;  astron. 
fixstjernornas  skenbara  ortsförändring  genom 
dagjemningspunkternas  tillbakaskridande.  — 
PraecÖSSOr  och  Precessor,  m.,  före- 
trädare i  embete. 

Preeelléra,  (lat.  praecellere),  öfverträffa,  ut- 
märka sig  i  något. 

Preceptiv,  m.  fl.,  se  under  Preeipiera. 

Precessiön,  Precessor,  se  under  Prece- 
déra. 

Précieux,   se  PretiÖS   (under  Pretium). 

Précipice  och  Precipis,  m.,  fr.,  (lat.  praeci- 
pltium,  af  präeceps,  brant),  brådjup,  brant;  af- 
grund.  —  Precipitera,  (lat.  praecipitäre), 
störta  ned;  fig.  brådstörta  med  något,  brådska 
öfverdrifvet ;  kem.  fälla  till  bottnen,  fälla; 
praecipitändo,  lat.,  precipitändo,  ital., 
äfv.  precipitäto,  precipitaménte  och 
precipitÖSO,  ital.,  tonk.  brådstörtadt,  i  ilande 
fart;  praecipitans,  n.,  pl.  praecipitäntia, 
kem.  fällningsmedel.  —  Precipität,  n.,  kem. 
bottenfällning,    fällning,    bottensats.    —    Pre- 


516 


Precipiera  —  Préjudice. 


Cipitatiön,  f.,  (lat.  praecipitätio),  brådska ;  för- 
hastande, öfverilning;  kem.  fällning. 

Precipiera,  (lat  praecipere,  af  cäpere,  taga, 
fatta),  föreskrifva,  gifva  föreskrifter.  - —  Prae- 
céptor  och  Prec-,  lat.,  Precepteur  och 
-tör,  fr.,  m.,  lärare,  läromästare,  informator: 
stordignitär  i  vissa  riddarordnar.  —  Precep- 
torät,  n.,  läraresyssla.  — Praeceptum,  n.,  pl. 
praeeépta,  lat.,  bud,  befallning,  föreskrift. 

Precipitamente,  Precipitando,  Precipi- 
tato,  m.  fl.,  se  under  Précipice. 

Precipitat,   Precipitation,    Precipitera, 

se  under  Précipice. 

PréClS,  lat.  (praecisus,  af  praecidere,  afskära). 
noga  afpassad,  träffad  eller  bestämd;  på  pricken 
riktig;  ytterst  noggrann,  punktlig.  —  Pré- 
cisement  (precis'mängh),  fr.,  och  Precist, 
bestämdt  på  punkten,  på  pricken  riktigt,  all- 
deles, just.  —  Precisera,  noga  bestämma. 
—  Precision,  f.,  (lat.  praeclsio),  noggrann- 
het, fullkomlig  riktighet. 

Preciös,  se  Pretiös. 

Precludéra,  (lat.  praecludere,  af  cläudere,  till- 
sluta), utestänga;  rättsv.  förklara  någon  sin 
talan  förlustig.  —  Preclusiön,  f.,  rättsv. 
utlåtande,  hvarigenom  någon  förklaras  sin  talan 
förlustig.  —  Preclusiv,  uteslutande;  pre- 
Clusiv  dom,  dom,  hvarigenom  någon  för- 
klaras sin  talan  förlustig. 

PréCOCité,  f.,  fr.  (af  lat.  präécox),  brådmogenhet. 

Precogitéra,  (lat.  praecogitäre),   förut  betänka. 

Preconsumera,  (lat.  praeconsumere),  på  för- 
hand förbruka. 

Precordia,  se  Praecordia. 

PreCUrsÖrisk,  (lat.  p>raecursörius,  af'  praecur- 
rere,  löpa  förut),  förelöpande,  föregående. 

PredamnatiÖn,  f.,  senlat.  (praedamnätio),  förut 
bestämd  fördömelse. 

Predatörisk,  (lat.  praedatörius),  skottande,  plun- 
drande. 

Predecessor,  se  Praedecessor. 

Predeliberera,  nylat.  (jmf.  Deliberera),  förut 
öfverväga. 

Predestinera,  (lat.  prmdestinäre),  förutbestäm- 
ma, på  förhand  utvälja,  utköra.  —  Prede- 
stinatiön,  f.,  (lat.  pmedestinätio),  förutbestäm- 
ruelse;  teol.  förutbestämmande  till  evig  lyck- 
salighet eller  olycksalighet.  —  Praedestina- 
tiäner,  pl.,  kyrkoh.  de,  som  hylla  läran  om 
nådavalet. 

Predeterminera,  nylat.  (jmf.  D  eter  minära),  på 
förhand  besluta,  förutbestämma.  —  Prede- 
terminatiön,  f.,  förutbestämmelse.  —  Prae- 
determinism(us),  m.,  förutbestämmelseläran, 
eller  den  tros-sats  i  religionen,  att  menniskan 
är  på  förhand  bestämd  till  dygd  och  last,  till 
salighet  eller  förtappelse.  —  Predetermi- 
nist,  in.,  den,  som  hyllar  denna  lära.  —  Pre- 
deterministisk,  öfverensstämmande  med 
denna  lära  eller  derpå  grundad. 

Predicäbel,  (lat.  praedicäbilis,  af  praedicäre, 
förkunna),  som  gemensamt  kan  sägas  om  eller 
tilläggas  flera  föremål.  —  Predicabilitét, 
f.,  nylat ,  egenskapen  alt  kunna  sägas  om  flera 
föremål.    —    Predicament   och    Predik-, 

n.,  klass,  ordning,  hvarlill  person  eller  sak  kan 
hänföras;  egenskap,  som  kan  tilläggas  en  per- 
son eller  sak;  tillstånd,  ställning; läge. — Pre- 
dikant, m.,  en,  som  predikar ;  äfv.  benämning 


på  innehafvarne    af   vissa  presterliga  befattnin- 
gar. —  Predikat,  n.,  (lat.  praedicätum),  log. 
o.  gram.  det,  som  säges  om  subjektet  i  en  sats. 
Predictiön   och   Predik-,    f.,  (lat.  prae* 

af  praedlcere,   förutsäga),    förut-;, _■ 

Predikament,  Predikat,  se  under  Predi- 
cäbel. 

Predilektiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  dtiectio,  kärlek, 
af  dillgere,  älska),   förkärlek. 

Predisponéra,  lat.  {pmedispönere;  jmf.  Dispo- 
nera), förut  anordna,  inrätta  eller  föranstalta; 
på  förhand  göra  böjd,  benägen  eller  mottaglig 
för  (t.  ex.  en  sjukdom).  —  Predispositiön, 
f.,  förberedande;  föregående  benägenhet,  bö- 
jelse;  mottaglighet;  sjukdomsanlag. 

Predominéra,  nylat.  (jmf.  Dominera,  under  Do- 
minus),  vara  rådande,  hafva  öfverhand;  predo- 
minänt,  herrskande,  rådande.  —  Predomi- 
natiön,  f.,  öfverherrskap,  öfvervälde. 

Preeminéns,  f.,  (senlat.  praeeminentia,  af  lat. 
praeeminere,  framstå),  företräde,  högre  rang, 
företrädesrättighet.  —  Preeminént,  lat.,  fram- 
stående, högst  utmärkt;  öfverlägsen,  över- 
träffande. 

Preemtiön,  f.,   nylat.  (af  lat.  etntio,  köp),  förköp. 

Preexistera,  nylat.  (jmf.  Existera),  vara  till 
förut.  —  Preexisténs,  f.,  föruttillvarelse: 
isht.  själens  tillvarelse  före  detta  lifvet.  — 
Preexistentiäner,  pl.,  de,  som  hylla  den 
åsigten,  att  menniskosjälarne  haft  tillvaro  re- 
dan före  detta  lifvet.  —  Preexistentia- 
nism(us),  m.,  denna  lära  eller  åsigt. 

Prefatiön,  f.,  (lat.  praefötio),  företal.  —  Prae- 
fatiuncula,  f.,  litet  företal. 

PrefÖCt  och  -fekt,  m.,  (lat.  praefectus),  ståt- 
hållare, höfding;  i  Fraukrike :  styresman  i  ett 
departement,  landshöfding.  —  Prefectur  och 
-fektiir,  f.,  ståthållarskap. 

Preferéra,  (lat.  praeferre,  fr.  préférér),  före- 
draga, gifva  företräde,  högre  akta.  —  Prefe- 
räbel,  (fr.  préférable),  som  förtjenar  företräde. 

—  Préférence  (preferäughs'),  fr.,  och  Pre- 
ferens, f.,  företräde;  förmånsrätt:  äfv.  ett 
kortspel  på  fyra  man  hand;  de  préférence, 
företrädesvis,  hellre;  par  préférence,  före- 
trädesvis. 

Prefigéra,  (lat.  praefigere,  fästa  förut),  tillfoga 
sätta  förut,  i  början  af  ett  ord,  t.  ex.  en  staf- 
velse;     förut    bestämma,   utsätta,  t.   e\.   en   dag. 

—  Prefixiön,  f.,  förutbestämmande,  utsät- 
tande:   föreläggande    af    viss    dag.  anståndstid. 

—  Praefixum,  pl.  praefixa,  lat.,  och  Pre- 
fix, pl.  prefixer,  n.,  gram.  stafvelse,  som  sättes 
framför  ett  ord,  försättningsstafvelse;  prae- 
fixo  término,  på  utsatt  tid. 

Prefigurera,    senlat.    (prae-jiguräre),  förebilda. 

—  Prefiguratiön,  f.,  forebildning. 

Prefix,  Prefixiön,  se  under  Prefigéra. 

Pregnant,  fr.  pregnant,  lat.  präSgnans),  haf- 
fande, drägtig.  —  Pregnatiön,  f.,  häftande- 
skåp.  drägtighet. 

Prejudicät  och  -kät,  n.,  (lat.  praejudicätum), 
förut    fälld    dom    i    nägol    lika   beskaffad!    mal. 

Préjudice  (preejydihs'),  m.,  fr.  (lat.  pr< 
cium,  egenti.  föregående  dom),  förfång,  skada. 
intrång,  oförrätt,  orätt.  — -  Prejudiciäl,  smlat. 
praejudiciälis),  el.  Prejudiciel,  (fr.  préjudi- 
.  1.  presjy-),  som  måste  onderaökas  och  af- 
dömas    före*  hnfvndsaken  5    prejudiciälsak, 


Prekär  —  Presens. 
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tvistefråga,  som  måste  åtgöras  förr,  än  hufvud- 
frågan  företages  till  afgörande,  och  som  på 
denna  har  ett  väsendtligt  inflytande.  —  Pre- 
judicéra,  (lat.  praejudicäre),  skada,  förnärma, 
förorätta,  förfördela;  prejudicerad,  kallas  i 
köpmansspråket  en  vexel,  då  regressen  går 
förlorad. 

Prekär,  se  Précaire. 

Prelat,  ni.,  (af  lat.  praelätus,  föredragen,  mer 
ansedd),    innehafvare  af  hög  andelig  värdighet. 

—  Prelaténsisk,  som  tillhör  eller  har  af- 
seende  på  det  högre  presterskapet.  —  Prela- 
tur,  f.,  en  prelats  värdighet. 

Prelibéra,  (lat.  praelibäre),  förut  smaka  på.  — 
Prelibatiön,  f.,  länsherres  rättighet  att  sofva 
första  natten  hos  en  vasalls  hrud. 

Preliminär,  nylat.  (praeliminärins,  af  prae  ti- 
mme, framför  tröskeln),  förelöpande,  förbere- 
dande, inlednings-;  preliminärer,  pl.,  el. 
preliminär-artiklar,  allmänna  punkter,  hvar- 
om  man  vid  ett  fredsslut  på  förhand  öfverens- 
kommer,  innan   de  särskilta  frågorna  afgöras. 

Preludiéra,  lat.  (praeludere),  göra  inledande 
förspel  till  ett  tonstycke.  —  Preludium,  n., 
nylat.  (praeludium),  och  Prelud,  m.,  förspel  ; 
inledning  på  orgeln  till  koralsången;  fig.  in- 
ledning, förberedelse. 

Premeditera,  lat.  {praemeditäri),  förut  betänka, 
förut  begrunda.  —  Premeditatiön,  f.,  före- 
gående öfverläggning  med  sig  sjelf. 

Premie,  m.,  el.  Premium,  n.,  pl.  premier, 
lat.  (präemium),  hederslön,  pris,  belöning;  för- 
säkringsafgift;  bivinst  i  lotteri-  och  flera  dylika 
spel;  köpm.t.  i  vissa  stater  en  belöning  för 
utförandet  af  utländska  produkter;  premie- 
handel, köp  af  statspapper  på  leverans  och 
till  bestämd  kurs,  hvarvid  köparen  förbehåller 
sig  att  vid  förfallotiden  antingen  taga  papperen 
till  dagens  kurs  eller,  emot  erläggande  af  pre- 
mien, afstå  från  handeln;  prémienthaler, 
dubbel  sachsisk  speciethaler;  prémiesedel, 
skriftlig  förbindelse  att  erlägga  försäkringsafgift. 

Premier  (premjeh),  fr.  (af  lat.  primärius,  den 
förste,  förnämste),  först,  främst,  förnämst: 
premier-minister,  förste  minister. 

Premittéra,       lat.      (praemittere),     förutskicka; 

praemissis  praemitténdis,  förk.  P.  P., 
d.  ä.  efter  förutskickande  af  hvad  som  bör 
förutskickas  (brukligt  i  bref  i  st.  f.  titel): 
praemiSSO    titulo,    med    förutskickad  titel. 

—  Premiss,  m.,  (lat.  praemissa),  försats  i 
en  slutledning. 

Premium,  se  Premie. 

Premonéra,  (lat.  praemonere),  varna,  erinra  på 
förhand.  —  Premonitiön,  f.,  varning  på 
förhand. 

Premonstratenser,  pl.,  munkar  af  en  andlig 
orden,  som  den  helige  No  r  b  ert  (förut  eremit, 
sedan  erkebiskop  i  Magdeburg)  1120  stiftade, 
och  som  benämdes  efter  den,  enligt  hans  upp- 
gift, af  himmelen  honom  visade  äng  (fr.  pré 
montré,  g.  fr.  pré  monslré,  lat.  prätum  monsträ- 
tum)  i  skogen  vid  Coucy,  der  ordens  första 
kloster  skulle  byggas. 

Premunera,  lat"  {praemumre),  förut  befästa,  på 
förhand  förvara,  skydda,  varna.  —  Premuni- 
tiön,  f.,  förskansning;  förvaring  på  förhand. 

Prenotiön,  f.,  lat.  (praenötio),  förberedande 
kunskap,  förkunskap. 


Prenumerera,  nylat.  (af  lat.  numeräre,  räkna), 
på  förhand  erlägga  betalningen  för  något,  isht. 
ännu  icke  utkomna  böcker  och  tidningar; 
praenumerando,  genom  på  förhand  erlagd 
betalning.  —  Prenumerant,  m.,  en,  som 
prenumererar.  —  Prenumeration,  f.,  be- 
talning på  förhand. 

PreOCCUpéra,  lat.  (praeoccupäre),  förut  intaga, 
bemäktiga  sig;  förut  sysselsätta;  ingifva  för- 
dom; vara  preoccuperad,  hafva  en  förut- 
fattad mening  om  en  sak,  vara  intagen  af  för- 
dom. —  PreOGCUpatiÖn,  f.,  förutintagning; 
förutfattad  mening,  fördom. 

Preopinänt,  m.,  nylat.  (af  opinäri,  mena),  den, 
som  vid  en  öfverlägguing  först  afgifver  sin  röst 
eller  yttrar  sin  mening. 

Preparera,  (lat.  praeparäré),  bereda,  tillreda, 
tillaga.  —  Preparänt,  m.,  (lat.  praepärans), 
den,  som  tillreder  läkemedel  på  ett  apotek.  — 
Preparat,  n.,  (lat.  praeparätum),  något  för 
visst  ändamål  och  på  särskilt  sätt  tillredt;  till— 
redt  läkemedel;  anatomiskt  preparat,  af- 
söndrad  del  af  en  mennisko-  eller  djurkropp, 
så  beredd,  att  den  kan  förvaras;  kemiskt 
preparat,  tillredd  blandning  af  flera  ämnen  för 
en  kemisk  operation.  —  Preparatiön,  f., 
förberedelse,  tillredning.  —  Preparatörisk, 
(senlat.  praeparatörius),  förberedande.  —  Pre- 
paratörier,  pl.,  förberedande  åtgärder. 
|  Preponderänce  (preponghderänghs),  f.,  fr.,  och 
Preponderäns,  öfvervigt. 

j  Prepositiön,  f.,  lat.  (praepositio,  af  praepönere, 
sätta  framför),  språkv.  partikel,  som  sättes 
framför  ett  nomen  eller  pronomen,  för  att  be- 
stämma dess  förhållande  till  andra  ord  i  satsen, 
förhållningsord. 
I  Prepösitus,  se  Praep. 

Prepotent,  lat.  (präepotens),  öfvermäktig. 

PrerogatlV,  n.,  (fr.  prérogative,  f.,  af  lat.  prne- 
rogäre,  fordra  såsom  förrätt),  företrädesrättighet. 

Presbyter,  m.,  senlat.  (af  gr.  presbyteros,  den 
äldre),  egentl.  en  äldste;  kyrkoföreståndare, 
ansedd,  icke  presterlig,  kyrkotjenare  hos  de 
förste  kristne,  hvilken  valdes  af  församlingen. 
—  Presbyteriäner,  pl.,  protestanter  i  Eng- 
land, hvilka  icke  erkänna  biskopsstyrelse  i  för- 
samlingen; jmf.  Dissenters.  —  Presby- 
terianism,  m.,  presbyterianernas  lära.  — 
Presbyteriät,  n.,  en  presbyters  syssla  och 
värdighet.  —  Presbytérium,  n.,  kyrkoråd. 

Presciens,  f.,  (lat.  praescientia),  förutvetande 
(Guds). 

Prescribéra  och  Preskrib-,  lat.  {praescribere. 
af  präé,  se  d.  o.,  och  scrlbere,  skrifva),  före- 
skrifva,  förordna.  —  Preskription,  f.,  jur. 
viss  föreskrifven  tid,  inom  hvilken  ett  åtal  bör 
ske  el.  ett  anspråk  göras  gällande;  förlust  af 
en  rättighet,  emedan  man  icke  inom  föreskrif- 
ven tid  gjort  bruk  deraf;  äfv.  fördel,  som  ge- 
nom sådan  uraktlåtenhet  tillskyndas  någon.  — 
Preskriptibel,  som  innebär  en  rättighets 
förlust,  till  följd  deraf,  att  man  försummat  dess 
begagnande. 

Presens,  lat.  (präesens,  närvarande),  gram.  tids  • 
form,  som  utmärker  en  närvarande  tid;  prae- 
séntes,  pl.,  de  närvarande;  pro  praesénti, 
för  det  närvarande.  —  Praeséntia,  lat.,  el. 
Présence  (presänghs'),  fr.,  f,  närvaro;  in 
praeséntia,    i    närvaro    (af);    för  det  närva- 
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rvera  —  Prcvet. 


rande,  nu;  présence  d'espnt  (- desprih), 
sinnesnärvaro.    —    Present,   in.,   fr.  {present, 

1.    presfuigh),    skänk,  gåfVa.  —  Presentera, 

(lat.  praesentäre,  fr.  presenter),  framvisa,  framte, 
uppvisa;  framräcka,  bjuda;  föreställa  en  person 
för  en  annan;  presentera  sig,  visa  sig; 
taga  sig  väl  el.  illa  ut;  presentänt,  köpm.t. 
förevisaren  af  en  vexel  antingen  till  accept  eller 
betalning.  —  Presentabel,  som  kan  pre- 
senteras; hygglig  till  utseende.  —  Presenta- 
tion, f.,  uppvisande;  en  persons  föreställande 
för  en  annan.  —  Praesentätum,  n.,  på- 
skrift, att  en  handling  blifvit  uppvisad. 

Preservéra,  nylat.  (praeserväre,  af  lat.  servare), 
förvara,  skydda,  bevara.  —  Preservatiön,  f., 
förvaring,  bevarande.  —  Preservativ,  för- 
varande, bevarande;  subst.  n.  förvaringsmedel, 
skyddsmedel. 

Preses,  m.,  lat.  {präéses,  genit.  präésidis,  af 
praesidére,  sitta  främst),  ordförande  i  en  rätt; 
äfv.  den,  som  utgifvit  teserna  vid  en  disputa- 
tion och  försvarar  dem  i  sista  rummet  emot 
opponenterna,  med  rättighet  att  sitta  i  katedern. 
—  President,  m.,  lat.  (part.  pres.  af  prae- 
sidére), ordförande  i  öfverrätt  eller  kollegium; 
presidéntskap,n.,  el.Presidentur,f.,  nylat., 
en  presidents  embete.  —  Presidera,  lat. 
{praesidére),  sitta  främst,  föra  ordet;  från  ka- 
tedern försvara  teserna  vid  en  disputation.  — 
Praesidium  och  Pres-,  n.,  lat.,  ordförande- 
skap. —  Presidio,  m.,  pl.  presidios,  m., 
sp.  (af  lat.  praesidmm),  liten  fästning,  hvari  en 
besättning  är  förlagd. 

Presomption,  se  Presumption. 

Pressant,  se  under  Pressera. 

Pressentiment  (pressanghtimängh),  m.,  fr.,  o. 
n.,  (af  pressentir,  lat.  praesentire,  känna  förut), 
förkänsla,  aning. 

Presséra,  fr.  {presser,  af  lat.  pressäre,  förstärk- 
ningsord af  prémere,  trycka),  pådrifva;  hårdt 
ansätta,  ligga  öfver,  jägta;  enträget  yrka,  bedja 
eller  fordra  något  af  en  person.  —  Pressant 
(pressängh,  i  svenskt  språkbruk:  pressänght), 
brådskande,  trängande;  enträgen.  —  Pressiön, 
f.,  tryck;  tvång. 

Prestabel,  Prestation,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Prestera,  lat.  {praestäre),  fullgöra;  förrätta.  — 
Prestabel,  som  kan  fullgöras,  utgöras,  för- 
rättas.—  Praeständum,n.,  pl.praestända, 
lat.  (part.  pass.  af  praestäre),  hvad  man  är 
pligtig  att  fullgöra,  åliggande;  prestera 
praestända,  fullgöra  lagliga  föreskrifter.  — 
Prestation,  f.,  (lat.  praestätio),  fullgörande, 
utgörande,  erläggande;  åstadkommande;  hvad 
som  erlägges  eller  åstadkommes;  konstförevis- 
ning; utförande  af  en  roll,  af  ett  eller  flera 
tonstycken,  konststycken  o.  s.  v.;  praestätio 
dämni,  skadeersättning,  skadestånd;  praesta- 
tiönes  publicae,  allmänna  utlagor. 

Prestige  (prestlhsj'),  m.,  fr.  (al'  lat.  praeafigiae, 
svek,  ränker,  bedrägeri),  bländverk,  gyckelspel; 
trolleri;  taskspelarknep.  —  PrestigiÖS,  blän- 
dande, tjusande,  förtrollande. 

Prestituera,  (lat.  praestil&ere,  af  statiiere,  fast- 
ställa), på  förhand  fastställa,  föreskrifva. 

Presto,  [tal.  (proven?,  prest,  IV.  prét,  af  lat. 
präéstu8,  präesto,  lill  hands,  i  beredskap),  tonk. 
hastigt;  prestissimo,  ganska  hastigt;  presto 
prestissimo,  ytterst  hastigt. 


Presuméra,  lat.  (praesuinere),  förutsätta,  för- 
moda. —  Presumäbel,  nylat.  (fr. présum 
som  kan  förutsättas,  förmodas,  antaglig,  för- 
modlig.  —  Presumtiön,  (lat.  praesumäo  el. 
bättre  praesumptio),  fr.  Presomption  (-<ongh- 
sjöngh),  f.,  förutsättning,  förmodan;  inbilskhet, 
sjelfkloknet.  —  Presumtiv,  nylat.,  förmodad; 
presumtiv  arfvinge,  slä^inge,  som  är  när- 
mast att  ärfva.  —  Presumtuös,  (fr. 
sompfoteux),  inbilsk,  sjelfklok. 

Presupponéra,  nylat.  fjmf.  8upponera),  pl  för- 
hand antaga,  förutsätta.  —  Presuppositiön, 
f.,   förutsättande. 

Pretendéra,  lat.  {praeténdere,  egentl.  fram- 
sträcka, framhålla),  göra  anspråk  på,  fordra, 
yrka,  påstå.  —  Pretendent,  m.,  (fr.  pi 
dant),  en,  som  gör  anspråk  på  något;  isht. 
prins,  som  gör  anspråk  på  en  tron,  hvilken 
innehafves  af  en  annan.  —  Pretention  (pre- 
tanghsjön),  f.,  fr.  {pretention),  anspråk,  yrkande, 
fordran,  påstående.  —  Pretentiös  (pretangh- 
sjös),  fr.  {prétentieux),  anspråksfull,  inbilsk. 

Preteritum,  se  Praeteritum. 

Preternaturäl,  nylat.  (af  lat.  naturälis,  natur- 
lig), naturvidrig. 

Pretext,  m.,  lat.  {praetéxtus,  af  praetéxere, 
egentl.  väfva  före;  fig.  förevända),  förevändning; 
sub  praetextu,  under  förevändning.  —  Pre- 
textéra,  nylat.  (fr.  prétextér),  förevända,  före- 
bara, föregifva. 

Prétium,  n.,  pl.  prétia,  lat.  värde,  varupris: 
lön,  belöuing;  prétium  affectiönis,  det 
värde,  som  man  sätter  på  en  sak,  icke  för  dess 
egen  skull,  utan  för  gifvarens  eller  gifvarinnans, 
eller  ock  för  minnet  af  någon  älskad,  värderad 
eller  vördad  person,  med  hvars  minne  den  är 
förbunden.  —  Pretiösa,  pl.,  lat.,  dyrbarheter. 
—  Pretiositet,  f.,  (lat.  preäösUaa),  dyrbar- 
het, kostbarhet;  tillgjordhet.  —  PretiÖS,  (lat. 
pretiösus),  el.  Preciös,  (fr. précieiix,  1.  presjöh), 
dyrbar,  kostbar,  värdefull;  äfv.  konstlad,  tillgjord. 

Pretor,  m.  fl.,  se  Praetor. 

Prevalera,  lat.  {praevedére),  vara  öfverlägsen, 
hafva  öfverhand;  prevalera  sig,  köpm.t. 
draga  fördel  af;  äfv.  låta  betäcka  sig  för  värdet 
af  en  vexel.  —  Prevaléns,  f.,  senlat.  (prae- 
valéntia),  öfverlägsen  het,  öfvermakt,  öfvervigt. 

Prevaricatiön,  f.,  lat.  [praevaricääo,  af  prae- 
varicäri,  egentl.  gå  på  tvären,  gå  snedt),  upp- 
såtlig trolöshet,  uppsåtlig  öfverträdelse  af  em- 
betsed,  pligtförgätenhet,  förräderi.  —  Prae- 
varicätor,  m.,  lat.,  en,  som  handlar  emot 
embetspligt  och  ed,  oredlig  embets-  eller  tjeusto- 
man,   trolös   sakförare. 

Prevenéra,  lat.  (praevenire,  fr.  prévenir)t  före- 
komma; förebygga,  hindra;  prevenéra  på, 
förbereda  pä;  prevenérad,  förberedd;  tömt 
underrättad.  —  Prévenänce  (prevenänghs'), 
i'.,  IV.,  förekommande  artighet.  —  Prevenänt 
(prev'nängh),  IV..  förekommande,  förbindlig 
Preventiön  (prevanghsjöng,  i  svenskt  tal- 
bruk: prevangtschön),  i'.,  fr.,  förekommande; 
förutfattad,     ogynnsam     tanke     om     person    eller 

sak,  fördom;  preventiöns-teorien,  den 

i  läran  om  straffrätten,  enligt  hvilken  straffet 
bör  hafva  till  sylte  att  göra  förbrytaren  oskad- 
lig för  framliden.  —  Preventiv,  förekom- 
mande,   förebyggande. 

Prevet,  se  Privet. 


Previgilier  —  Principium. 
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Previgilier,  pl.,  (jmf.  Vigilier),  dagen  före  hög- 
tidsaftonen till  någon  större  kyrkofest  i  katolska 
kyrkan. 

Previsiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  praevidére,  förutse), 
förutseende. 

Prévöt  (prevåh),  m.,  fr.  (ital.  prevösto,  af  lat. 
praepösitus,  föresatt),  fordom  i  Frankrike:  titel, 
som  gafs  åt  åtskilliga  embets-  och  tjenstemän; 
föreståndare;  fogde;  ordningsman;  prost;  pro- 
foss.  —  Prevotäl-domstol,  en  utomordent- 
lig brottmålsdomstol  i  Frankrike,  före  första 
franska  revolutionen. 

Prévoyänce  (prevoajänghs),  f.,  fr.  (af  prévoir, 
förutse),  förutseende,  föreseende;  omtanka,  om- 
tänksamhet, försorg.  —  Prévoyänt  (prevoa- 
jängh),  förutseende,  omtänksam. 

Priapus,  lat.,  el.  Priapos,  gr.,  m.,  mytol.  träd- 
gårds- och  vingårdsguden  (afbildad  med  eo 
oformligt  stor  manslem);  deraf  fig.,  otuktig 
mansperson.  —  Priäpisk,  beträffande  Priapus; 
kättjefull,  otuktig,  liderlig;  priäpiska  sånger 
el.  Priapéia,  pl.,  lat.,  otuktiga  visor.  — 
Priapism(us),  m.,  sjukdora,  bestående  i 
manslemmens  beständiga  och  plågsamma  erek- 
tion. —  Priapitis,  f.,  inflammation  i  mans- 
lemmen. —  Priapollt(h),  m.,  gr.,  stenvand- 
ling,  som  liknar  en  manslem. 

Priemgeld,  n.,  t,  köpm.t.  se  Kaplake. 

Prima,  Primarms,  Primas,  Primitiv, 
Primo,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Primus,  a,  um,  lat.  (superi,  till  Prior;  se 
d.  o.),  den  förste,  den,  det  första;  primus, 
s.  m.,  den  förste,  den  öfverste,  isht.  i  läroverks- 
klasser; primus  ömnium,  den  förste  af  alla; 
primus  inter  päres,  den  förste  bland  sina 
likar;  prima,  s.  f.,  (näml.  clässis),  första  klas- 
sen eller  afdelningen  i  en  skola;  boktr.  den 
sidan  af  ett  ark,  som  först  tryckes,  sköntryck; 
tonk.  första  diatoniska  tonen  i  skalan;  i  klo- 
ster: första  bönstunden  på  dagen  (kl.  6  på 
morgonen);  prima  fäcie,  lat.,  vid  första  på- 
seende; prima  vice,  lat.,  första  gången; 
prima  eleménta,  prima  principia  el. 
rudiménta,  pl.,  lat.,  första  grunderna,  ele- 
menterna,  t.  ex.  af  en  vetenskap;  köpm.t 
prima  sörte,  ital.,  första,  bästa  sort;  prima 
nöta,  en  affärs  första  upptecknande  i  kladden; 
äfv.  d.  s.  s.  kladd;  prima  vista  el.  a  prima 
vista,  ital.,  genast  efter  förevisningen  (om 
vexlars  betalning);  tonk.  vid  första  påseende, 
utan  förberedelse;  prima-vexel,  första  vexel, 
som  utfärdas  (till  skilnad  ifrån  secunda); 
prima  donna,  ital.,  första  skådespelerskan 
eller  sångerskan  vid  en  teater;  prima  VÖlta, 
ital.,  tonk.  första  gången;  alla  prima,  (målad) 
med  ens,  utan  föregående  gruudning;  primae 
lineae,  första  linierna,  grundlinierna,  grund- 
dragen; primae  viae,  läkek.  första  vägarne 
(för  afsöudringarna  ur  kroppen),  näml.  magen 
och  tarmarne;  primo,  ital.,  den  förste,  t.  ex. 
violino  primo,  första  violin;  primo  can- 
tänte,  förste  sångare,  förste  tenorist  vid  en 
opera,  äfv.  primo  UÖmo,  d.  v.  s.  egentl. 
förste  man;  primo  amoröso,  tenorsåugare, 
som  vanligen  spelar  första  älskareroll;  primo 
el.  pro  primo,  lat.,  för  det  första;  primo 
intuitu,  vid  första  anblick ;  primum  möbile, 
första  bevekelsegrund;  astron.  himlahvalfvets 
dagliga    (skenbara)    rörelse    omkring  jorden  på 


24  timmar.  —  Prim,  m.,  fäktk.  första  ställ- 
ningen, som  en  fäktare  antager,  sedan  han 
dragit  värjan ;  s.  f.,  se  Prima,  tonk.  —  Pri- 
mäge  (primähsj'),  m.,  fr.,  köpm.t.  viss  procent, 
som   en  sjökapten  äger  att  uppbära  af  frakten. 

—  Primän,  m.,  (lal.  prirnänus),  lärjunge  i 
första  klassen.  —  Primärius,  lat.,  den  förste, 
förnämste,  t.  ex.  pastor  primärius,  förste 
kyrkoherde;  tonk.  den  person,  som  i  flerstäm- 
mig    instrumentalmusik    utför    första  stämman. 

—  Primas,  m.,  lat.,  pl.  primäter  (primätes), 
egentl.  den  förnämste;  förste  erkebiskopen  i 
ett  rike.  —  Primat,  n.,  förste  erkebiskops 
embete.  —  Primätisk,  beträffande  primas 
eller  primatet.  —  Primicerius,  m.,  förman 
i  ett  embetsverk;  senior  i  ett  domkapitel.  — 
Primiceriät,  n.,  chefskap;  seniorat. — Pri- 
mitier,  pl.,  lat.  (privutiae),  förstlingar;  en  ung 
prests  första  messa;  förstlingsarbete,  förstlings- 
skrift o.  s.  v.  —  Primitiv,  (lat.  primitlvus), 
som  är  först,  ursprunglig;  som  utgör  stam, 
ursprung;  vérbum  primitivum  el.  blott 
primitivum,  lat.,  och  primitiv,  n.,  gram., 
stamord;  primitiv-nerver,  nervstammar,  som 
omedelbart  utgå  från  hjernan.  —  Primoge- 
nitus,  lat.,  förstfödd.  —  Primogenitur,  f., 
nylat.,  förstfödsloiätt.  —  Primördium,  n., 
lat.,  pl.  primördia,  första  början.  —  Pri- 
mordiäl,  (senlat.  primordiälis),  ursprunglig; 
först,  äldst;  först  i  ordningen.  —  Primtal, 
räknek.  tal,  som  icke  utan  rest  kan  divideras 
med  något  annat  tal  '  än  sjelfva  enheten.  — 
Primär,  fr.  (primäire,  lat.  primärius),  som 
kommer  först  i  ordningen,  ursprunglig;  primär- 
form,  grundform;  primär-formatiön,  geol. 
grundbildning,  ursprungsbildning,  bergart,  som 
endast  genom  eldens  inverkan  undergått  för- 
ändringar; primär-skola,  skola,  der  första 
undervisningen  meddelas  åt  ungdomen;  primär  - 
församlingar,  alla  statsborgares  sammankomst 
till  val,  o.  s.  v. 

Prince,  se  under  följ. 

Princeps,  m.,  lat.  (af  primus,  den  förste,  och' 
cäpere,  taga),  den  förste,  förnämste;  öfverhuf- 
vud,  anförare;  furste.  Deraf  fr.  Prince 
(pränghs),  ital.  Principe  (printschipe),  sv. 
Prins,  m.,  fursteson;  furste;  en,  som  tillhör 
ett  regerande  hus;  deraf  fr.  Princesse 
(pränghsass'),  ital.  Principéssa  (printsch-), 
sv.  Prinsessa,  f.,  furstedotter,  furstinna.  — 
Principal,  lat.  {prinäpälis),  hufvudsaklig,  för- 
nämst;  subst.  hufvudperson,  hufvudman;  hus- 
bonde; förnämsta  stämman  i  ett  orgverk  ;  prin- 
Cipälstämma,  hufvudstämman  i  en  flerstäm- 
mig  komposition.  —  Principalitet,  f.,  öfver- 
herrskap,  herravälde;  förmanskap.  —  Princi- 
pät,  n.,  första  rummet  i  staten  eller  hären, 
högsta  makten;  högsta  befäl;  högsta  myndig- 
het; furstlig  värdighet.  —  Prinsmetäll,  m., 
en  metallblandning  af  zink  och  koppar,  benämd 
efter  uppfinnaren,  prins  Robert  af  Pfalz 
(d.  1682). 

Princesse,  Principal,Principat,Principe, 
Principéssa,  m.  fl.,  se  under  föreg.  ord. 

Principium,  n.,  lat.  (af  princeps,  se  d.  o.), 
början,  ursprung,  upphof;  grundämne;  grund- 
begrepp, m.  m. ;  principium  cognoscéndi, 
kunskapsgrund.  —  Princip,  m.,  (fr.  principe, 
1.    pränghsip'),     grundsats,    grundregel,    grund- 
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sanning.  —  Principiel,  beträffande  grundsats 
eller  grundsatser,  grundsatslig. 

Prins,  Prinsessa,  se  under  Princeps. 

Prior,  prius,  lat.,  förre,  förra;  prius,  n.,  pl. 
priöra,  det  förra,  det  föregående;  a  priöri, 
af  förnuftsgrunder,  utan  att  anlita  erfarenheten, 
)(  a  posteri  or  i.  —  Prior,  m.,  pl.  priörer, 
i  kloster:  förman  näst  efter  abbot;  föreståndare 
för  ett  kloster,  der  ingen  abbot  finnes;  pri- 
orinna,  förestånderska  för  ett  nunnekloster, 
der  ingen  abbedissa  finnes.  —  Priorät  el. 
Priori,  n.,  en  priors  eller  prioriunas  embete 
och  värdighet.  —  Prioritet,  f'.,  företräde  (i 
afseende  på  tid);  förmånsrätt.  —  Prioriterad, 

som  har  förmånsrätt;  prioriterade  ford- 
ringar el.  prioritets-fordringar,  sådana 
fordringar  i  konkurs,  som  utgå  med  förmånsrätt. 

Priskurant,  se  under  Courant. 

Priscilliäner,  pl.,  en  kristen  sekt  i  4:de  år- 
hundradet. 

Prisma,   n.,  pl.  prismata  och  prismer,  gr. 

(af  prlze.ru,  såga),  geom.  solid  figur,  innesluten 
af  parallelogrammer  (tre  eller  fiera)  emellan 
tvenne  lika  stora,  likformiga  och  parallela  baser; 
naturl.  glasprisma,  ett  aflångt,  tresidigt,  fiu- 
slipadt  glas,  som  bryter  ljuset  i  sju  olikfärgade 
strålar.  —  Prismätisk,  som  har  formen  af 
ett  prisma;  för  prismat  egendomlig  eller  der- 
igenom  verkad;  prismätiska  färger,  de  sju 
grundfärger,  som  visa  sig  vid  ljusets  brytning 
genom  ett  glasprisma,  regnbågsfärger.  —  Pris- 
moid,  m.,  geom.  solid  figur  med  parallela  rät- 
liniga  ytor,  som  hafva  lika  många  sidor,  men 
äro  olika  stora. 

Prins,  se  under  Prior. 

Privat,  lat.  (privätus,  af  priväre,  beröfva;  af- 
söndra,  isht.  ifrån  förbindelse  med  samhället), 
enskilt;  privät-docent,  m.,  vid  tyska  uni- 
versitet d.  s.  s.  docent  vid  de  svenska; 
privät-fcreläsning,  enskilt  föreläsuing  af 
akademisk  lärare  mot  särskilt  betalning;  pri- 
Vät-korrespondéns,  enskilt  brefvexling; 
privätlifvet,  det  enskilta  lifvet;  privat- 
person, el.  blott  privat,  s.,  enskilt  person; 
privaträtt,  den  del  af  rättsläran,  som  handlar 
om  det  enskilta  lifvets  rättsförhållanden.  — 
Privätim,  lat.,  enskilt;  privatissime,  all- 
deles allena,  i  största  hemlighet;  privatissi- 
mum  (näml.  eollerjwm),  föreläsning  för  en  enda 
eller  högst  få  åhörare.  —  Privatiséra,  barb.- 
lat.,  lefva  som  enskilt.  —  Privet,  oriktigt 
Prevét,  n.,  (fr.  privé,  m.,  m.lat.  privata),  af- 
trädeshus,  afträde.  —  Privy  COUncil  (privvi 
kaunsil),  eng.,  hemliga  konseljen. 

PrivatiÖn,  f.,  (lat.  prwätio,  af  priväre,  beröfva), 
beröfvande,  afhändandc;  saknad,  brist. — Pri- 
vativ,  lat.  (privaMvus),  beröfvande;  uteslutan- 
de; gram.  nekande;  prfvatlV  rätt,  uteslu- 
tande rätt.  —  Privative,  uteslutande,  med 
uteslutande   rätt. 

Privet,  se  under  Privat. 

Privilegium,  n.,  pl.  priviiegia  el.  privi- 
legier, lat.  (af  privus,  enskilt,  och  lex,  lag), 
enskilt  och  uteslutande  rättighet;  företrädesrätt, 
förmånsrättighet;  äfv.  rättighet  i  allmänhet;  pl. 
privilegier,  fri-  och  rättigheter;  cum  pri- 
vilegio,  med  Bärskilt  tillåtelse,  beviljande; 
privilegium  exclusivum,  uteslutande  pri- 
vilegium.    —    Privilegiera,    nylat.,    tilldela 


privilegium;     privilegierad,     som     åtnjuter 

privilegium. 

Privy  Gouncil,  se  under  Privat. 

Prix  (prih).  m.,  fr.  (provenc.  pretz,  ital.  prezzo, 
sp.  précio,  af  lat.  prétium),  pris;  ä  prix  fixe 
(--fix),  till  bestämdt  pris;  å  tout  prix  ta 
tuh  -),  till  hvad  pris  som  helst,  kosta  hvad  det 
vill;  äfv.  till  lägsta  pris,  till  hvad  som  kan  fås 
i  betalning. 

Pro,  grekiskt  förord,  som  i  sammansättningar 
betyder:    för;   fram;   mer,   bättre,   hellre,   m.   m. 

Pro,  latinskt  förord,  som  betyder:  for;  fram: 
enligt;  i  stället  för;  i  anseende  till,  för  skull, 
m.  m.;  pro  et  Contra,  för  och  emot. 

Proapödosis,  f.,  gr.  (af  proapodidönai,  förut 
återgifva),  retor.  en  ordfogning,  hvaruti  samma 
ord  både  börjar  och  slutar  satsen. 

Proba,  Probabel,  Probat,  Probation, 
m.  fl.,  se  under  följ. 

Probera,  lat.  {probäre),  profva,  pröfva;  —  pro- 
bérkonst,  konsten  att  probera  guld  och  silf- 
ver;  probérnål,  nål,  hvarmed  guld  och  silfver 
proberas;  probersten,  en  art  trapp  (stenart), 
hvarmed  guld  och  silfver  proheras:  probér- 
Ugn,  ugn,  som  begagnas  till  guld-  och  silfver- 
prof ;  probérur,  säkert  gående  ur,  efter  hvilket 
andra  kunna  rättas;  probérvigt,  vigt,  hvar- 
med bestämmes  halten  af  ädel  metall  i  en 
legering;  probérväg,  ett  slags  tvåarmad, 
ganska  känslig  våg;  —  probät,  (lat.  probätus, 
part.  pass.  af  probäre),  pröfvad  och  godkänd: 
probätum  est,   det  är  bepröfvadt,  godkändt. 

—  Pröba,  f.,  lat.,  prof;  äfv.  fängelse  vid 
läroverk.  —  Probabel,  (lat.  probäbilis),  san- 
nolik, liklig,  trolig,  antaglig.  —  Probabilitét, 
f.,  (lat.  probabllitas),  sannolikhet,  trolighet.  — 
Probabilism(us),  m.,  filos.,  sannolikhets- 
läran, enligt  hvilken  ingen  fullkomligt 
kunskap  gifves,  utan  sannolikhet  är  det  högsta, 
hvartill  menniskan  kan  komma:  äfv.  den  för- 
derfliga  åsigt,  att  redan  blotta  sannolikheten, 
det  en  handling  är  god  och  rättmätig,  är  till- 
räckligt giltig  grund   för  att  företaga  densamma. 

—  Probabilist,  m.,  anhängare  af  probabi- 
lismen.  —  Probation,  f.,  (lat. prubätio),  prof- 
ning,   prof. 

Probitét,  f.,  (lat.  pröbitas,  af  pröbiu,  redlig, 
rättskaffens),  redlighet,  rättskaffenshet. 

Problem,  n.,  gr.  {pröbläma,  något  förelagdt, 
uppdrag,  af  probällein,  framkasta,  föreli 
uppgift  eller  fråga,  som  framställes  till  lösning 
eller  besvarande:  geom.  uppgift,  som  fordrar 
bevis,  sedan  den  blifvit  verkställd.  —  Pro- 
blematisk, tvifvelaktig,  obevisad,  oafgjord, 
oviss. 

Pröbracliys,  m.,  gr.  (af  pro,  framför,  och 
braehys,  kort),  prosod.  versfot,  som  består  af 
en    kort    oeh    fyra    långa   (<"-    — — ). 

Probst,  se  Prost. 

Procacitet,  f..  (lat.  procäcitas,  tfpröcax,  frack. 
näsvis),    fräckhet,    näsvishet,  oförskämdhet,  pt- 

ilugenhet:  äfv.  skalkakt ighet .  yr  lustighet,  upp- 
sluppenhet. 

Procancellärius,m..  nylat..  oeh  Prokansler, 
en  kanslers  ställföreträdare. 

Procedera,     lat.    {procedere,    framgå,    t. 
förfara,  gä  till  väga;  skrida  till,  toretaga:  pro- 
cedere,   s.    o.,    törfaringssiiit :    rättegångs 
rättegångsordning.  —  Procedure  (-dyhr 
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fr.,  och  Procedur,  m.,  rättegångssätt,  rätte- 
gångsordning; äfv.  (endast  i  svenskt  språkbruk), 
sätt  att  gå  till  väga,  förfaringssätt.  —  ProCÖSS, 
m.,  lat.  {processus),  fortgång,  utvecklingsgång, 
förlopp;  förfaringssätt,  förfarande;  rättegångs- 
förfarande, rättegångssätt,  rättegångsordning; 
rättegång,  rättsstrid,  rättstvist;  processus 
SUmmärius,  lat.,  förkortadt  rättegångs-förfa- 
rande; processus  verbälis,  fe.  procés 
(pråsäh)  verbal,  el.  Verbäl-procéss,  m., 
muntligt  förhör  vid  domstol;  rättegångsproto- 
koll;    process-ordning,    rättegångsordning. 

—  Procéssa,  hafva  eller  föra  en  process.  — 
Procession,  f.,  (lat.  procéssio,  egentl.  fram- 
tågande, fortskridande),  högtidligt  tåg;  pro- 
Cessiönsfjäril,  nattfjärilen  Bömbyx  proces- 
sionéa,  hvars  larver  skrida  fram  i  regelbundna 
tåg.  —  Processuälisk,  beträffande  rättegång, 
rättegångssätt,    -ordning,    -väsende,  rättegångs-. 

ProceleusmätiCUS,  m.,  gr.  (af  prokeleuein, 
genom  tillrop  pådrifva),  versk.  versfot,  bestående 
af  fyra  korta  stafvelser  (^  w  w  *->). 

Procelläria,  f.,  nylat.  (af  lat.  procella,  storm), 
stormfågel. 

Procent,  m.,  (förkort,  af  lat.  pro  centum,  för 
hundrade),  årlig  ränta  för  hvarje  hundradetal 
af  utlånta  penningar,  beräknad  i  vissa  hundrade- 
delar. —  Procönta,  ockra.  —  Procéntare, 
m.,  ockrare.  —  Procenter!,   n.,  ocker. 

Pröceres,  pl.,  lat.,  egentl.  de  förnämste  i  en 
stad  eller  ett  land;  benämning  på  medlemmarna 
utaf  första  kammaren  i  spanska  riksförsamlingen. 

Process,  Procession,  m.  fl.,  se  under  Pro- 
cedera. 

Prochronism(US),  m.,  gr.  (af  pro,  före,  och 
chrönos,  tid),  tidräkningsfel,  då  en  händelse 
förlägges  längre  tillbaka  i  tiden,  än  den  verk- 
ligen passerat. 

Proclaméra  och  Prokl-,  lat.  (proclamäre,  af 
clamäre,    ropa),    utropa,  göra  offentligt  bekant. 

—  Procläma,  n.,  nylat.,  offentlig  kallelse  å  bor- 
genärer i  en  konkurs.  —  Proclamatiön  och 
Prokl-,  f.,  lat.  (proclamätio),  offentligt  utro- 
pande, allmänt  kungörande. 

Procönsul,  m.,  lat.  (jmf.  Consul),  hos  de  forna 
romarne:  en  f.  d.  konsul,  som  var  ståthållare 
öfver  en  provins.  —  Proconsulärisk,  be- 
träffande procönsul;  af  procönsul  styrd.  — 
Proconsulät,  nv  en  proconsuls  embete  och 
värdighet. 

Procrastinéra,  lat.  {procrastinäre,  egentl.  upp- 
skjuta till  morgondagen,  af  eras,  i  morgon, 
crästinus,  morgondags-),  uppskjuta,  fördröja.  — 
Procrastinatiön,  f.,  (lat.  procrastinätio),  lagt. 
uppskof. 

Procreera  och  Prokr-,  lat.,  frambringa,  afla, 
alstra,  fortplanta.  —  Prokreatiön,  f.,  lat. 
(procreätio),  frambringande,  aflande,  alstrande, 
fortplantning. 

Proctagra,  se  Proktagra. 

PrÖCUl,  lat.,  fjerran,  långt  borta;  prÖCUl  äbsit, 
vare  långt  derifrån!  bort  det!  prÖCUl  a  Jöve, 
prÖCUl  a  fulmine,  ordspr.,  egentl.  fjerran 
ifrån  Jupiter,  fjerran  ock  ifrån  blixten,  d.  v.  s. 
i  det  obemärkta,  långt  bort  ifrån  makten  och 
högheten,  lefver  man  lyckligast. 

Procuréra  och  Prok-,  lat.  {procuräre),  be- 
sörja, förvalta,  sköta,  bestrida;  anskaffa,  utverka, 
tillskynda.    —   Procura,  f.,  nylat.,  el.  Pro- 


curatiön  och  Prok-,  f.,  lat.  (procurätio), 
besörjande,  förvaltning;  anskaffande;  sakförvalt- 
ning, fullmäktigskap,  ombudsmannaskap;  köpm.t. 
fullmakt  af  föreståndaren  för  ett  handelshus  åt 
någon  annan  att  teckna  handelshusets  firma; 
per  procuratiönem,  lat.,  el.  per  procura, 
genom  ombud.  —  Procuränt,  Procurist 
och  Prok-,  köpm.t.  befullmäktigadt  handels- 
ombud. —  Procurätor,  lat.,  och  Prok-, 
fr.  Procuréur  (pråkyröhr),  sp.  Procuradör, 
m.,  sakförvaltare,  sakförare,  fullmäktig,  ombuds- 
man, syssloman;  advokatfiskal ;  förd.  hög  em- 
betsman  i  vissa  italienska  republiker;  ståthållare 
i  de  romerska  provinserna  (af  f.  d.  Kyrko- 
staten); procuradöres,  i  Spanien:  medlem- 
mar af  andra  kammaren,  bestående  af  valda 
folkombud.  —  Procuratörium,  n.,  nylat., 
särskilt  fullmakt  för  en  fullmäktig.  —  Pro- 
CUratura,  f.,  sakförvaltning. 

Pröcyon,  m.,  gr.  (egentl.  förhunden,  emedan 
denna  stjerna  går  upp  strax  före  Sirius),  en 
stjerna  af  första  storleken  i  Lilla  Hundens 
stjernbild.  [aktighet. 

ProdigaHtét,  f.,  lat.  (.prodigälitas),  slöseri,  slös- 

ProdigiöS,  lat.  (prodigiösus,  af  prodlgium,  under, 
vidunder),  underbar,  förvånande;  vidunderlig, 
oerhörd. 

Proditiön,  f,  lat.  (prodltio,  af  prödere,  förråda), 
förräderi.  —  Proditörisk,  förrädisk. 

Prödromus,  m.,  gr.  (prödromos,  förelöpande), 
inledning,  företal  till  ett  lärdt  arbete;  läkek. 
sjukdomsförebud. 

Producera,  lat.  (producere,  af  ducere,  föra), 
frambringa,  alstra;  genom  odling  eller  tillverk- 
ning åstadkomma,  odla,  tillverka;  framvisa, 
uppte,  förete,  framte  (vid  domstol  o.  s.  v.); 
genom  tidning  offentliggöra.  —  Producent, 
m.,  lat.  (producens),  den,  som  åstadkommer 
någon  produkt,  producerar;  frambringare,  odlare, 
alstrare,  tillverkare;  rättsspr.  en,  som  framter 
eller  uppvisar  något  (bevisning,  vittnen,  en  skrift 
o.  s.  v.).  —  Produdbel,  nylat.,  som  kan 
produceras,  frambringas,  företes.  —  Product 
och  -dukt,  m.,  lat.  (produetum),  alster  (af 
natur,  konst  o.  s.  v.);  tillverkning;  verk,  arbete 
af  författare  o.  s.  v.;  afkastning;  räknek.  det 
tal,  som  uppkommer  genom  en  multiplikation; 
produkthandel,  handel  med  ett  lands  natur- 
produkter. —  Productiön  och  -dukt-,  f., 
lat.  (produetio),  frambringande,  framalstring; 
tillverkning;  något,  som  blifvit  produceradt, 
produkt;  rättsspr.  framställande,  företeende, 
framteende,  uppvisande ;  produktiöns-ter- 
min,  m.,  rättsspr.  förelagd  tid  för  anskaffande 
af  bevis.  —  ProdUCtlV  och  -dukt-,  nylat., 
frambringande,  framalstrande;  fruktbar,  frukt- 
sam. —  Productivitét  och  -dukt-,  f., 
alstringsförmåga,  alstringskraft,  fruktbarhet, 
fruktsamhet,  skaparkraft.  [utmärkt. 

Proeminént,  nylat.  (jmf.  Eminere),  framstående, 

Profan,  lat.  (profänus,  af  pro,  framför,  och 
fänum,  tempel,  således  egentl.  framför  eller 
utanför  templet  varande),  oinvigd;  ohelig,  van- 
helgande; oandlig,  icke  kyrklig,  verldslig.  — 
Profanéra,  flat.  profanare),  vanhelga,  ohelga, 
oskära;  missbruka  (något  dyrbart). —  Profana- 
tiön,  f.,  (senlat.  profanätio),  vanhelgande,  ohel- 
gande. —  Profanitet,  f.,  ohelighet,  verlds- 
ligt  sinne. 
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Profession  —  Prokrustessäng-. 


Profession,  t,  (lat.  professio,  egentl.  offentlig 
förklaring,  bekännelse,  af  projlteri,  offentligen 
förklara,  bekänna),  yrke,  handtering,  handtverk, 
näringsfång.  —  Professionél,  nylat.,  handt- 
verksmessig.  —  Professionist,  rn.,  yrkes- 
idkare,  handtverkare.  —  Ex  profÖSSO,  lat. 
(af  professus,  part.  pret.  af  projlteri),  såsom, 
i  egenskap  af  verklig  yrkes-,  konst-  eller  ve- 
tenskapsidkare.  —  Professor,  m.,  lat.,  of- 
fentlig lärare,  som  håller  föreläsningar  vid  en 
högskola;  äfv.  titel,  som  gifves  utöfvarne  af 
vissa  konststycken;  professéiir  de  musique 
(-sohr  d'  mysick),  fr.,  el.  professöre  di  mii- 
sica,  ital.,  titel,  som  i  allmänhet  gifves  musik- 
lärare i  Frankrike  och  Italien.  —  Professur, 
f.,  el.  Professorät,  n.,  nylat.,  en  professors 
embete. 

Profet,  Profetera,  Profetia,  m.  fl.,  se 
Prophet,  etc. 

Profil,  m.,  fr.  (ital.  profilo,  sp.  per  fil,  af  lat. 
filum,  tråd,  fig.  omkrets,  gestalt,  form,  bild- 
ning), figur  eller  ansigte,  sedda  från  sidan ; 
sidoporträtt,  sidoteckning,  sidorituing;  byggu.k. 
perpendikulär  genomskärning  eller  profllrit- 
ning  af  en  byggnad;  äfv.  konturen  af  någon 
arkitektonisk  del;  en  profil  (angh -),  fr.,  i 
profil:  sedt  ifrån  sidan;  i  genomskärning.  — 
Profilera,  framställa,  afteckna,  afrita  i  profil. 

Profit  (pråfih,  i  svenskt  språkbruk:  profit),  m., 
fr.  (proven C-  profieg,  ital.  profltto,  af  lat.  pro- 
fectus,  framsteg,  framgång,  förkofran),  vinst, 
fördel,  gagn,  nytta;  profit  tout  Clair  (pråfih 
tu  klär),  ren  vinst. — Profitera,  (fr.  jvofiter), 
vinna,  förtjena;  draga  fördel,  nytta,  hafva  gagn 
(af).  —  Profitäbel,  (fr.  profitäble),  vinstgif- 
vande,  båtande,  lönande,  indrägtig;  fördelaktig, 
nyttig. 

Pro  förmå,  lat.,  (jmf.  Form),  för  syn  skull; 
för  brukets  skull,  af  gammal  sedvana;  pro- 
förma-vexlar,  köpm.t.,  sådana  vexlar,  som 
iklädas  endast  formen  af  en  trasserad  vexel, 
ehuru  ingen  verklig  vexelaffär  ligger  till  grund 
derför. 

ProfÖSS,  m.,  (g. fr.  provos,  provost,  prevost,  nyfr. 
prevot,  provenQ.  jn-ebost,  sp.  preböste,  ital.  pre- 
vösto,  prepösto,  prepösito,  af  lat.  praepösilua, 
egentl.  tillsatt  öfver,  föreståndare),  förd.  ern- 
betsman,  som  var  åklagare  i  krigsrätt,  polis- 
uppsyningsman  i  läger  och  fångvaktare  vid 
arméen;  nu:  rättsbetjent  och  afstraffare  vid  ett 
regemente. 

Profundus,  lat.,  djup;  de  profändis,  ur 
djupet  (egentl.  ur  djupen):  början  af  en  katolsk 
botpsalm.  —  Profundimetri,  i'.,  lat.-gr., 
djupmätning.  —  Profunditöt,  f.,  (lat.  pro- 
fönditas),   djuphet;  grundlighet. 

Profusiön,  f.,  (lat.  profuaio,  af  profundere,  ut- 
gjuta), slöseri,  stort  öfverllöd,  ymnighet. 

Progenerera,  lat.  (progeneräre;  jmf.  Generera), 
frambringa,  framalstra.  —  Progeneratiön, 
C,  framalstring. 

Prognösis   el.   Prognos,  f.,  gr.  (jmf.  Onöti», 

under  Cnom),  forutsiigelse,  isht.  om  gången  och 
åtgången  af  en  sjukdom.  —  Prognöst  el. 
Prognöstiker,  m.,  förutsägare;  —  Progno- 
stik,  I'.,  konsten  att  pä  grund  af  vetenskapliga 
rön  och  egna  iakttagelser  igenkänna  en  sjuk- 
dom och  orsakerna  I  ill  densamma  samt  deraf 
sluta    till    dess    sannolika  gång  och   utgång.   — 


PrognÖStikon,  n.,  gr.,  förebådande  tecken, 
förebud;  förutsägelse;  äfv.  d.  s.  s.  Baroskop, 
se  d.  o. 

Pro  gradu,  se  under  Grad. 

Program,  n.,  gr.  (prögrcemma,  offentlig  och 
skriftlig  kungörelse  eller  befallning,  af  progrä- 
phein,  skrifva  före),  inbjudningsskrift  till  någon 
offentlig  högtidlighet,  isht.  till  någon  högtidlig 
akt  vid  ett  universitet  eller  ett  gymnasium ; 
vanligen  tryckt  uppsats,  innehållande  förteck- 
ning på  de  musiknuramer,  som  vid  en  konsert 
komma  att  utföras,  på  de  särskilta  stycken, 
som    skola  förekomma  vid  en  konstförevisuing, 

0.  s.  v. ;  i  politiken:  framläggande  af  ett  poli- 
tiskt partis  eller  en  ministéres  grundsatser.  — 
Programmatärius,  m.,  nylat.,  den,  som 
utfärdar  ett  program,  vid  ett  läroverk. 

Progrediera,  lat.  (prögredi),  fortskrida,  fortgå, 
göra  framsteg.  —  ProgrÖSS,  m.,  (lat.  pro- 
gressus),  framsteg,  tillväxt,  förkofran;  framgång; 
framskridande.  —  Progression,  f.,  (lat.  pro- 
gressio),  framskridande,  fortskridande,  fortgå- 
ende; räknek.  följd  af  tal  eller  storheter,  som 
till-  eller  aftaga  efter  vissa  gifna  lagar;  arit- 
metisk pr.,  då  skilnaden  är  lika  mellan  alla 
närstående  tal,  t.  ex.  1,  4,7,  10;  geometrisk 
pr.,  da  hvarje  efterföljande  tal  eller  storhet 
alltid  blir  lika  många  gånger  större  eller  min- 
dre   än    näst    föregående,   t.   ex.:   3,   G,    12.    24. 

—  Progressist,  m.,  anhängare  af  politiskt 
framskridande;  progressister,  ett  politiskt 
parti  uti  Spanien  sedan  1842,  hvilket  yrkar 
ett  sådant  framskridande.  —  Progressiv, 
(fr.  progressif),  framskridaude,  fortgående,  till- 
växande. 

Proh  el.  Pro!  interj.,  lat.,  o!  ack!  proh  dölor! 
o  ve!   proh  ptidor!   o,   hvilken   skam! 

Prohlbéra,  lat.  (prohibére),  förbjuda:  prolli- 
Dita,  förbjudna  ting,  saker.  —  Prohibitiön, 
i.,  (lat.  prohibitio),  förbjudande,  förbud,  instäl- 
lande. —  ProhibitlV,  nylat.,  förbjudande, 
grundad  på  förbud;  prohibitiv-systém,  den 
åsigt  i  statshushållningsläran,  som  yrkar  förbud 
för  in-  och  utförsel  af  vissa  varor,  eller  ock 
höga  tullafgifter.  —  Prollibitionist,  m.,  an- 
hängare af  prohibitiv-systemet.  — ■  Prohibi- 
törisk,  (lat.  pr<Mbitörms),  se  Prohibitiv.  — 
ProhibitÖrium,  n.,  förbud  för  in-  eller  in- 
försel af  varor. 

Project,  Projectera,  m.  t!.,  se  under  följ. 

Projiciéra,  (lat,  projicere),  framkasta;  äfN 
utkast.  —  Project  och  Projekt  (prosj 
n.,    nylat.    (fr. '  projét,    1.  pråsjah),   utkast:   för- 
slag,   plan-,  projektmakare,  förslagamakare. 

—  Projectera  och  Projekt-,  (fr.  pr< 

1.  pråsj'teh),  göra  utkast  till;  uppgöra  förslag 
till,  föreslä;  uppgöra  planer.  —  Projectil  oeh 
Projektil  (prosjektihl),  m.,  kastad  kropp; 
kastkropp,  kastvapen.  —  Projectiön  el. 
Projek-,  f..  (lat.  projéetio),  mek.  kastning; 
planritning,  upprit  ning.  en  kropps  föreställning 
pii  en  plan  yta,  efter  vissa  geometriska  n 
ritning   af   landkartor. 

Prokansler,  se  Procancellarius. 
Prokrustessäng,     bildligt     uttryck,    hvarmed 

betecknas  en  godtycklig  form,  i  hvilken  någol 
med  raid  intvingas.  Benämningen  är  hämtad 
af  Prokmstes,  enligt  sagan  en  röfvare  i 
Ättika,     som     både    tvä   Bängar,    en    lim-   och   en 


Proktagra 
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kort,  och  som,  då  han  fick  en  kortväxt  gäst 
att  herbergera,  förde  honom  till  den  långa 
sängen  och  der  sträckte  ut  honom,  tills  han 
uppgaf  andan,  men  deremot,  om  gästen  var 
lång,  lade  honom  i  den  korta  sängen  och  af- 
stympade  så  mycket  af  benen,  att  kroppen  biet 
lika  lång  med  sängen. 

Proktagra,  f.,  gr.  (af  proktös,  säte,  stuss),  läkek. 
giktartadt  lidande  i  stolgången.  —  Proktalgl, 
f.,  värk  i  sätet  eller  ändtarmen.  —  Proktltis, 
f.,  inflammation  i  stolgången.  —  Proktocéle, 
f.,  ändtarmens  utfallande.  —  Proktodynl.  t, 
smärta  i  stolgången.  —  ProktÖnCUS,  m., 
svullnad  i  stolgången.  —  Proktophantas- 
mist,  m.,  den,  som  till  följd  af  underlifs- 
lidanden,  har  andesyner  eller  ser  spöken  (i 
Göthes  Faust).  —  Proktoptöma,  n.,  änd- 
tarmens utfallande.  —  Proktorrhagi,  f, 
blodflöde  ur  stolgången.  — Proktorrheuma, 
n.,  röjmatiskt  lidande  i  stolgången.  —  Prokto- 
Stenösis,  f.,  förträngning  af  ändtarmen. 

Proläbium,  n.,  pl.  proläbia,  nylat.,  den  röda 
ytterkanten  af  hvardera  läppen. 

Proläpsus,  m„  nylat.  (af  lat.  proläbi,  falla 
fram),  läkek.  en  mjuk  kroppsdels  utträngande 
ur  sitt  naturliga  läge,  t.  ex. :  pr.  äni,  änd- 
tarmens utfallande;  pr.   ttteri,   moderfall. 

ProlatiÖn,  f.,  lat.  (prolätio),  uppskof;  tonk.  ett 
tidvärdes  förlängning. 

Prolegät,  m.,  (jmf.  Legat),  påflig  ståthållare  i 
en  pi'ovins  af  den  forna  Påfvestaten. 

Prolegömena,  pl.,  gr.  (af  prolegem^  säga  förut), 
förberedande  inledning  till  ett  lärdt  eller  veten- 
skapligt arbete,  o.  s.  v. 

Prolépsis,  f.,  gr.  (pröläpsis,  af  prolambänein, 
förekomma),  retor.  vederläggning  på  förhand 
af  ett  möjligt  inkast;  läkek.  ett  feberanfalls 
inträffande  före  den  tid,  då  de  förra  infunnit  sig. 

Proletär,  m.,  fr.  {prolétälre,  af  lat.  proletärius, 
en  fattig,  som  var  fritagen  ifrån  skatt  till  staten), 
utfattig  och  näringslös  person.  —  Proletariat, 
n.,  utfattig  och  näringslös  folkklass  i  ett  samhälle. 

Pro  libifio,  se  uuder  Libitum. 

Proliflk,  nylat.  {prclijicus,  af  })rö~les,  afvel,  och 
fäcere,  göra),  afvelsam.  —  Prolifikatiön,  f., 
befruktning,  aflelse.  —  Prolificérande 
frukter  el.  blommor  äro  sådana,  som  på 
en  särskilt  stjelk  framväxa  ur  midten  af  andra 

Prollx,  lat.  (prolixus,  af  pro  och  läxus,  vid, 
rymlig),  vidlyftig.  —  Prolixitét,  f.,  vidlyftig- 
het, mångordighet. 

Prölogus,  lat.,  och  Prolog,  m.,  (gr.  prölogos; 
jmf.  Logos),  företal;  isht.  ett  före  uppförandet 
af  ett  skådespel  uppläst  tal  till  åskådarne; 
prölogus  galeätllS,  lat.,  egentl.  ett  med 
hjelm  utrustadt  företal,  d.  v.  s.  ett  sådant, 
hvaruti  någon  försvarar  sig  emot  en  motstån- 
dares invändningar. 

ProlongÖra,  nylat.  {prolongäre,  fr.  prolonger), 
förlänga,  utdraga  på  tiden,  uppskjuta.  —  Pro- 
longäbel,  som  kan  förlängas,  medgifver  upp- 
skof.  —  Prolongatiön,  f.,  förlängning. 

Pro  lubito,  se  under  Libitum. 

Promemoria,  f.,  pl.  ,-rier,  (af  lat.  pro,  för, 
och  memöria,  minne),  minnesanteckning. 

Promenera,  fr.  {provienlr,  ledsaga  på  promenad, 
se  promener,  promenera,  egentl.  föra  sig  framåt, 
af  lat.  prominäre,  drifva  framför  sig,  från  minäre, 
pådrifva),    spatsera,    lustvandra;    göra    en  liten 


lustfärd  eller  lustridt.  —  Promenad,  m., 
(fr.  promenäde,  f.),  lustvandring;  lustfärd,  lust- 
ridt; ställe,  der  man  promenerar;  väg,  som 
tillryggalägges  under  en  lustvandring  o.  s.  v. 
—  Promenéur  (-nohr),  m.,  spatserande, 
lustvandrare. 

PromÖSS,  m.,  fr.  (promésse,  i.,  af  promettre, 
=  lat.  promittere,  lofva),  löfte;  förbindelse,  för- 
skrifning,  skuldsedel;  förbindelse  vid  statslån, 
som  bortlottas  och  betalas  under  formen  af  ett 
lotteri,  innehållande  nummern  eller  serien  af 
en  lott,  jemte  försäkran,  att  innehafvaren,  i 
händelse  nummern  och  serien  dragés,  erhåller 
den  derpå  fallande  vinsten;  äfv.  af  lotteri- 
kollektör  utgifven  attest  på,  att  innehafvaren 
köpt  lott  till  en  viss  dragning. 

Prométhens,  m.,  gr.  mytol.  titanen  Japeti  son, 
uppfinnaren  af  många  konster,  isht.  de  bil- 
dande; formade  af  lera  och  vatten  den  första 
menniskan,  till  hvars  lifvande  han  stal  elden 
ifrån  himmelen,  hvarför  Jupiter  till  straff  lät 
fastsmida  honom  vid  en  klippa  på  Kaukasus, 
der  en  gam  hackade  hans  beständigt  återväxan- 
de  lefver,  tilldess  Herkules  slutligen  befriade 
honom;  fig.  stor  konstnär,  isht.  bildhuggare. 

Pro  mille,  se  under  Mille. 

Promisene,  lat.  (af  promiscére,  bortblanda),  om 
hvart  annat,  utan  ordning  eller  åtskilnad. 

Promontörium,  n.,  lat.  (af  möns,  genit.  möniis), 
förberg,  udde. 

Promotion,  Promotorial,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Promovera,  lat.  {promovere),  befordra;  isht. 
tilldela  högsta  lärdomsgraden  i  någon  fakultet 
vid  ett  universitet;  promovéndus,  en,  som 
skall  offentligen  promoveras  till  doktor  eller 
magister;  promötus,  en,  som  blifvit  promo- 
verad till  sådan  värdighet.  —  Promotion, 
f.,  den  högtidliga  akt,  hvarvid  högsta  lärdoms- 
graden i  någon  fakultet  vid  ett  universitet  till- 
delas ett  antal  dertill  berättigade.  —  Promö- 
tor,  m.,  den,  som  förrättar  en  promotion.  — 
Promotorial,  n.,  erinrings-  eller  handräck- 
ningsskrifvelse  från  öfverdomare  till  en  under- 
domare; skrifvelse  från  en  exekutionsdomstol 
till  en  annan,  med  begäran  om  en  förfallen  skuld- 
fordrans utsökning  för  enskilt  persons  räkning. 

Prompt  el.  Promt,  (lat.  prömpte,  af  prömptus, 
färdig,  i  beredskap,  af  prömere,  framtaga),  ge- 
nast, strax,  oförd röjligen.  —  Pronrptitiid,  t'., 
skyudsamhet.  —  Promptuärium,  n.,  anteck- 
ningsbok för  ärenden,  som  fordra  en  skyndsam 
handläggning. 

Promulgéra,  (lat.  promulgäre),  offentligen  kun- 
göra. —  Promulgatiön,  f.,  offentligt  kun- 
görande. 

PronäOS,  m.,  el.  Pronäon,  n.,  gr.  (af  naös, 
tempel),  förrum  eller  förgård  till  ett  tempel; 
anat.  främre  delen  af  moderslidan. 

Pronomen,    n.,    pl.  pronömina,  lat.  (af  pro, 

för,  och  nömen,  namn),  gram.  ord,  som  sättes 
i  stället  för  ett  nomen,  företrädande  begrepps- 
ord, företrädesord.  —  Pronominäl,  som  har 
afseende  på  ett  pronomen;  pronominälia, 
ordformer,  hvilka  i  vissa  språk  tjena  till  an- 
tydande af  föremåls  qvantitet  eller  qvalitet, 
storhet  eller  antal.  —  Pronominatiön,  f., 
undvikande  att  nämna  ett  namn  genom  angif- 
vande  af  någon  utmärkande  omständighet,  t.  ex. 
segraren  vid  Rossbach  i  st.  f.  Fredrik  II. 
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Prononcera  —  Proprius. 


Prononcera,  m.  fl.,  se  följ. 

Pronunciéra,  lat.  (pronunciäre),  el.  Pronon- 
cera, fr.  (prononcer),  uttala,  utsäga;  mål.  väl 
markera,  uttrycka,  utmärka;  prononcera  sig, 
uttala  sig,  förklara  sig,  yppa  sitt  uppsåt,  sitt 
tänkesätt:  prononcerad,  tydligt  uttryckt, 
skarpt  utpräglad.  —  Pronunciäbel,  senlat., 
utsäglig,  uttalelig.  —  Pronunciaménto,  n., 
sp.  offeutlig  förklaring,  offentligt  tillkännagif- 
vande,  isht.  upprorsförklaring.  —  Pronuncia- 
tiön,  (lat.  provunciätio),  el.  fr.  Prononcia- 
tiön  (prononghsjatsjöngh,  i  svenskt  språkbruk: 
=  siatschön),  f.,  uttalaude,  uttal;  äfv.  offentligt 
förkunnande. 

ProÖÖmium,  n.,  lat.  (af  gr.  proöimion,  af  öimos, 
väg),  inledning,  företal. 

Propagera,  lat.  (propagäre),  fortplanta,  föröka; 
utbreda,  utvidga.  —  Propaganda,  f.,  nylat., 
(egentl.  congregätio  de  propaganda  fide), 
ett  af  påfven  Urban  VIII  1623  i  Rom  grun- 
dadt  samfund  till  katolska  lärans  utbredande; 
i  allmnbt.  hvarje  sällskap  eller  förening  till 
utbredande  af  vissa  lärosatser  och  grundsatser, 
isht. religiösa  och  politiska;  göra  propaganda, 
verka  för  utbredandet  af  en  åsigt,  främjandet 
af  en  plau,  genom  bemödandet  att  stämma  all- 
männa meningen  till  dess  fördel  o.  s.  v.  — 
Propagandism,  m.,  en  propagandas  grund- 
satser och  handlingssätt,  ifver  att  utbreda  vissa 
läror,  åsigter.  —  Propagandist,  m.,  ledamot 
eller  anhängare  af  en  propaganda.  —  Pro- 
pagatiön,  f.,  lat.  {propagätio),  fortplantning; 
utbredande.  —  Propagätor,  m.,  lat.,  fort- 
plantare ;  utbredare. 

Propatl,  f.,  gr.  (jmf.  Päthos),  läkek.  förkänning 
af  en  sjukdom. 

Propätria,  (lat.  pro  pätria,  för  fäderneslandet), 
namnet  på  ett  med  fosterländskt  syfte  stiftadt 
ordenssällskap  i  Stockholm;  propätria-pap- 
per,  en  papperssort  med  orden  pro  pätria  i 
vattenstämpeln. 

Propaedeutik  el.  Propedeutik,  f.,  gr.  (jmf. 
Paedeutik),  förberedande  kunskap,  tj enande  som 
inledning  till  konst  eller  vetenskap.  —  Prope- 
déutisk,  förberedande. 

Propeller,  m.,  eng.  (af  propel,  lat.  propéllere, 
framdrifva),  egentl.  något  framdrifvande;  deraf 
=  screw-propeller  (af  screw,  1.  skrjuh, 
skruf),  den  arkimediska  skrufven,  använd  såsom 
drifkraft  på  ångfartyg. 

Propensiön,  lat.  {propensio),  el.  Propensitét, 
f.,  (af  lat.  propendére,  hänga  fram),  benägen- 
het, böjelse. 

Pröphasis,  f.,  gr.  (af  proplxäinein,  visa  fram), 
förevändning,  undflykt;  läkek.  allägsen  eller 
dold  sjukdomsorsak. 

Prophét  och  -fet,  m.,  gr.  (prophätäs,  af  pro- 
phänai,  förutsäga),  siare,  spåmau;  hos  judiska 
folket:  religionslärare;  äfv.  titel,  som  muliam- 
medanerne  gifva  Muhammed.  —  Prophetéra 
och  Prof-,  (gr.  prophäteuein),  förutsäga,  förut- 
spå, förut  förkunna;  (i  bibelspråket)  hålla  re- 
ligiösa  föredrag.    —  Prophetia  och  Prof-, 

förutsägelse,     spådom.     —    ProphetlSSa    och 

Prof-,  t,  sierska,  spåqvinna.  —  Prophetisk 
ochProf-,  förutsägande,  förutspående;  aningsfull. 
Prophylaktlk,  !'..  gr.  (prophylaktifå,  aäml. 
technä,  konst,  af  pTophylässein,  bevara  för),  ve- 
tenskapen  om  sjukdomars  förekommande,  suud- 


hetslära.  —  Prophylaktisk,  tjenlig  till  hel- 
sans bevarande;  prophyläctica,  skyddsmedel, 
isht.  emot  sjukdomar. 

Propitiäbel,  lat.  {propitiäbilis,  af  propitiäre, 
blidka),  försonlig.  ■ —  Propitiatiön,  f.,  blid- 
kande, försoning.  —  Propitiatörisk,  för- 
sonande. 

Pröplasma,  n.,  gr.,  modell  af  lera  för  bild- 
huggare. 

Propoetider,  pl.,  gr.  (Propöitides,  lat.  Propöi- 
tides), mytol.  unga  flickor  i  Amathus  på  ön 
Cypern,  hvilka  förnekade  Aphrodites  gudamakt, 
och  derföre  af  henne  försattes  i  blygsellöst 
kärleksraseri,  samt  ändtligen  förvandlades  i 
sten ;  fig.  fräcka,  liderliga  qvinnor. 

Propölium,  n.,  nylat.  (af  gr.  pro-poltin,  köpa 
förut),  förköp,  förköpsrätt.  —  Propollst,  m., 
förköpare. 

Proponera,    lat.    (propönere),    föreslå:   propo- 

nént,  en,  som  gör  förslag.  —  Proposition, 
(lat.  proposltio),  f.,  förslag,  tillbud;  framställ- 
ning; log.  o.  gram.  sats;  propositio  major, 
försats  i  en  slutledning;  pr.  minor,  eftersats.  — 
PropÖS  (pråpå),  m.,  fr.,  (lat.  proposition),  ytt- 
rande, utlåtelse;  utlåtande;  förslag;  å  propÖS, 
i  rattan  tid,  väl  till  pass,  lägligt,  lämpligt, 
tjenligt;  i  anledning  af;  (i  samtal,  såsom  öf- 
vergång)  i  anledning  deraf,  medan  vi  äro  inne 
på  detta  ämne;  ä  propÖS  de  bottes,  se 
under  Botte;  mal-ä-propös,  i  otid,  olägligt. 
Proportion,  f.,  lat.  (projjörtio,  af  pro,  och 
pörtio,  lott,  andel),  förhållande,  mån;  jemnmått, 
förhållningsmessighet,  öfverensstämmelse;  matem. 
förhållande  mellan  tvenne  storheter;  likhet  i 
förhållande  mellan  tvenne  storheter;  tonk.  be- 
stämningen af  tvenne  olika  tonhöjder  efter  de 
tongifvande  kropparnes  storlek,  eller  efter  an- 
talet af  deras  toners  vibrationer  inom  en  be- 
stämd tid.  —  Proportionäl,  lat.  (propor- 
tionälis),  förhållningsmessig;  subst.  f..  matem. 
en  af  storheterna  i  en  proportion;  propor- 
tionäl-storheter,  storheter,  som  stå  i  lika 
förhållande  till  hvarandra.  —  Proportionä- 
liter,  lat.,  i  förhållande  efter  något  annat,  i 
proportion,  förhålluingsmessigt.  —  Propor- 
tionalitét,  f.,  likhet  i  förhållanden,  förhåll- 
ningsmessighet. —  Proportionél,  lat.  (pro- 
portionälis),  förhållniugsmessig.  —  Propor- 
tionera, bringa  i  behörigt  förhållande,  afpassa, 
jeraka  så,  att  ett  riktigt  förhållande  uppkom- 
mer.  —   Proportionerad  el.  Proportio- 

nerlig,  som  har  riktiga  proportioner:  hvars 
delar  stå  i  ett  riktigt  förhållande  till  hvar- 
andra; väl  afpassad,  väl  afmätt,  väl  ordnad, 
väl  inrättad;  välväxt. 

Propos,  Proposition,  m.  ti.,  se  under  Pro- 
ponera. 

Propre    (pråpr')  och  Proper,  fr.  (af  lat.  /»•.<- 

prins),  egentl.  egen;  vanligen  tor:  snygg,  ren. 
städad,  nätt,  fm,  putsad.  —  Propreté,  f..  fr.. 
snygghet,    renlighet,    nätthet. 

Proprie,   Proprietet,   Proprietar,    m.  ti.. 

se  under  följ. 
Pröprius,  a,  lim,  lat.,  egen.  egendomlig: 
egentlig;  pröprie,  adv.,  egentligt,  i  egentlig 
mening:  pröprium,  del  egna,  egendomliga; 
egendom  :  pröpria  laus  sördet,  ordspr. 
beröm  luktar  illa;  pröpria  auetoritäte,  af 
egen    makt    och    myndighet :  pröpria  mänu, 
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egenhändigt;  pröprio  Märte,  msd  egen  kraft, 
utan  hjelp ;  pröprio  mötu,  af  egen  drift,  fri- 
villigt. —  PrÖprie,  (lat.  pröprius),  egen,  t.  ex. 
borgen  som  för  proprie  skald;  prÖprie 
borgen,  borgen,  hvilken  medför  samma  för- 
bindelse som  för  egen  skuld;  pröprie  han- 
del, handelsrörelse  för  egen  räkning  och  i  eget 
namn,  )(  kommissions-  och  bolagshandel. 

—  Proprietét,  f.,  egendom,  äganderätt.  — 
Proprietär,  m.,  senlat.  (proprietärius),  egen- 
domsherre, godsägare. 

Propst,  se  Prost. 

Propulséra,  (lat.  propuhäre),  fördrifva.  — 
Propulsatiön,  f.,  fördrifvande. 

Propyléer,  pl.,  gr.  {propylaia,  af  propylaios, 
framför  porten,  pylä,  befintlig),  förgårdar  till 
ett  tempel,  praktingång  till  en  stor  byggnad, 
isht.  till  Parthenon  i  det  forna  Athen ;  deraf 
äfv.  inledande  uppsatser,  t.  ex.  till  en  konst- 
samling. 

Pro  rata  parte,  se  under  Pars. 

Proreetor  el.  -rektor,  m.,  nylat.  fjmf.  Re- 
ctor),  rektors  ställföreträdare  vid  universitet. 

Prorogéra,  lat.  {prorogäré),  uppskjuta.  —  Pro- 
rogatiön,  f.,  (lat.  prorogätio),  uppskjutande, 
uppskof.  —   ProrogatlV,   uppskjutande. 

Pros,  grekiskt  förord,  som  betyder:  till,  emot, 
åt;  vid,  hos,  bredvid;  dertill,  derjemte,  utomdess. 

PrÖSa,  f.,  lat.  (af  prörsa,  näml.  orätio,  egentl. 
det  framåt  riktade  talet,  d.  v.  s.  som  går  rakt 
på  saken,  är  utan  prydnader),  obunden  skrif- 
art, obunden  stil,  )(  Poesi,  Vers;  i  medel- 
tiden älven:  ett  slags  latinsk  kyrkosång,  — - 
Sequens,  se  d.  o.  —  Prosäiker  el.  Pro- 
saist,  ni.,    författare,    som  skrifver  på  prosa. 

—  Prosaisk,  författad  på  prosa,  i  obunden 
stil;  fig.  hvardaglig,  platt,  torr.  —  Prosais- 
m(rjs),  m.,  nylat.,  uttryck,  som  tillhör  den 
obundna  stilen. 

ProsCÖnium,  n.,  lat.  (af  gr.  pro-shanion;  jmf. 
Scen),   främre   delen  af  skådeplatsen  på  en  teater. 

Proscribéra  och  -Skrib-,  lat.  {proscribere, 
egentl.  offentligen  utskrifva),  förklara  biltog,  i 
akt;  landsförvisa;  proskriberad,  biltog,  frid  - 
lös,  fågelfri,  landsförvist.  —  Proscriptiön 
och  -skript-,  f.,  förklaring  i  akt,  landsförvis- 
ning. —  Proskriptiv,  landsförvisande. 

Prosector  och  -sekt-,  m.,  lat.  (af  pro-secäre, 
skära  före),  en  professors  biträde  vid  under- 
visning i  anatomien. 

Proselyt,  m.,  gr.  (prosälytos,  tillkommen,  af 
pros-erchesthai,  tillkomma),  nyomvänd,  ny  an- 
hängare af  en  religionslära,  af  en  religionssekt, 
ett  politiskt  parti  o.  s.  v.;  proselytmakare, 
en,  som  ifrigt  och  på  allt  sätt  söker  att  värfva 
nya  anhängare  för  en  lära  eller  ett  parti ;  pro- 
selytmakeri  el.  Proselytism(us),  m., 
ifrigt  bemödande  att  göra  proselyter. 

Prosérpina,  f.,  lat.,  el.  Perséphone,  f.,  gr., 
mytol.  dotter  af  Ceres  och  Jupiter,  Plutos  ge- 
mål och  drottning  i  underverlden;  astron.  en 
af  Luther  1853  upptäckt  planetoid. 

Prosit!  lat.  (af  prösum,  prodesse,  vara  till  nytta), 
väl  bekomme! 

Prosodl,  f..  gr.  {prosodia,  egentl.  sång  till,  af 
pros,  till,  och  odä,  sång;  deraf  urspr.  stafvelse- 
ton,  accent,  sedan  äfv.  tontecken,  m.  m.),  läran 
om  stafvelsernas  acceutuation  eller  tonviset.   — 


Prosodik,  f.,  stafvelse mått-  och  betoningslära. 
—  Prosödisk,  beträffande  prosodien. 
Prosopalgi,    f.,  gr.  (af  prosöpon,  ansigte,  per- 
son),   läkek.    ansigtsvärk.    —    Prosopologi, 
f.,     lära     om    ansigtet,    jmf.    Physiognomik.    — 

Prosopopöéa  och  Prosopopé,  f.,  (gr. 
prosopopoila),  retor.  framställning  af  någonting 
opersonligt  eller  liflöst  såsom  handlande  och 
talande  person. 

Prospect,  se  under  Prospiciera. 

Prösper,  lat.,  lycklig;  ett  mansnamn :  den  lyck- 
lige. —  Prosperéra,  (lat.  prosperäre),  ha 
lycka  eller  framgång.  —  Prosperitét,  f., 
(lat.  pmsperitas),  lycka,   medgång,  framgång. 

Prospiciera,  lat.  [prosplcere),  blicka  framåt, 
förese;  draga  försorg,  träffa  åtgärder,  taga  sina 
mått  och  steg.  —  Prospéetus,  m.,  lat.,  före- 
gående anmälan,  hvari  uppgifves  planen  för  en 
bok,  för  en  tidning,  en  bolagsrörelse  o.  s.  v., 
innan  de  utgifvas  eller  sättas  i  verket;  pro- 
spéet  el.  prospekt,  m.,  utsigt;  teckning,  som 
föreställer  utsigten   af  en  byggnad  o.  s.  v. 

PrÖSSim.0  {mese),  ital.  (=  lat.  pröximus,  se  d.  o.), 
köpm.t.  nästa  månad;  prössimo  passäto, 
näsilidne  månad;  prössimo  venturo,  näst- 
kommande månad. 

Prost,  urspr.  Probst  el.  Propst,  m.,  (af  lat. 
praepösitus,  tillsatt  öfver),  pastor,  som  har  öfver- 
uppseende  öfver  presterna  i  ett  mindre  distrikt, 
ett  härad  o.  s.  v. 

Prostasi  el.  Pröstasis,  f.,  gr.  (af  proistha- 
nai,  stå  framför),  företräde  i  rang,  föreståndar- 
skap.  —  Prostata,  f.,  lat.  (näml.  gländula), 
anat.  benämning  på  hvardera  af  tvenne  körtlar 
i  öfre  delen  af  urinröret.  —  Prostatalgl, 
f.,  läkek.,  smärta  i  prostata.  —  Prostatitis, 
f.,  läkek.  inflammation  i  prostata. 

ProsternÖra,  (lat.  prosternere),  nedslå,  neder- 
kasta;  prosternéra  sig,  kasta  sig  till  jor- 
den, göra  knäfall  för  någon.  —  Proster- 
natiön,  f.,  barb.-lat.,  nedkastning,  knäböjning, 
knäfall,  fotfall. 

PrÖSthesis,  f.,  gr.  (af  prostithänai,  tillsätta), 
gram.  en  bokstafs  tilläggning  i  början  af  ett  ord. 

Prosthetis,  f.,  gr.  (af  stäthos,  bröst),  läkek. 
köttsvulst  framtill  på  bröstet  hos  män  med 
mycket  stark  kroppsbyggnad ;  äfv.  valk  på  hän- 
der och  fötter  vid  nedra  delen  af  tummen  och 
stortån. 

Prostituera,  lat.  (prostituere,  ställa  fram,  ut), 
offentligen  prisgifva,  blottställa  för  allmän  van- 
ära, hålla  fal  till  otukt.  —  Prostitution,  f., 
öfverlemnande  till  otukt,  djup  förnedring  ge- 
nom otukt;  fig.  vanäraude,  förnedrande  miss- 
bruk,  falhet. 

Pröstylon,  n.,  och  Prostyl,  m.,  gr.  (af  stylos, 
stod,  kolonn),  byggn.k.  port  eller  ingång,  med 
pelare  på  framsidan. 

ProsyllOgism(US),  m.,  gr.  (jmf.  Sijllogism), 
log.  syllogism,  hvari  slutsatsen  tillika  blifver 
försats  till  en  ny  slutledning. 

Prötasis,  f.,  gr.  (egentl.  spänning,  af  protei- 
nein,  utspänna,  utbreda),  förelagd  fråga ;  gram. 
försats  i  en  period;  äfv.  första  delen  af  ett 
skådespel. 

Prötea,  f.,  nylat.,  bot.  silfverträdet,  benämdt 
efter  Pro  t  ens  (se  d.  o.),  emedan  flere  af  dess 
arter  hafva  sammetslika,  färgskiftande  blad.  — 
Proteäceer,  pl.,  bot.  silfverträdsarter. 


526 


Protestera  —  Providens. 


Protegera  (-sjehra),  fr.  (proteger,  af  lat.  prote- 
gere),  beskydda,  försvara;  protegé  (-sjeh),  m.; 
fr.,  skyddling.  —  Protectiön  och  -tekt-, 
f.,  senlat.  (protectio),  beskydd.  —  Protektio- 
nist, rn.,  bar  b. -lat.  3  förfäkta  re  af  höga  tull- 
satser till  skydd  för  inhemska  näringar.  — 
ProtÖCtor,  m.,  lat.,  skyddsherre,  beskyddare, 
isht.  Oliver  Oromwells  titel  efter  konungadö- 
mets  afskaffande  i  England.  —  Protekto- 
rat, n.,  skyddsherrskap,  skyddsvälde,  beskyd- 
darskap. 

Protein,  n.,  nylat.  (proteinum,  af  gr.  pr u to s,  den 
förste),  kem.  grundämnet  i  ägg-  och  fröhvita, 
i  ost-  och  trådämne  samt  urin. 

Protestera,  lat.  (protestäri,  egentl.  betyga, 
offentligen  förklara),  förklara  missnöje,  form- 
ligen bestrida;  protestera  en  vexel,  köpm.t. 
vägra  att  betala  en  vexel,  återskicka  den  med 
protest;  äfv.  förklara  en  sålunda  protesterad 
vexel  bindande  för  giranterna.  —  Protest, 
m.,  nylat.  (ital.  protesto),  formligt  bestridande, 
insaga;  köpm.t.  en  i  laga  form  gifven  förkla- 
ring, att  en  förfallen  vexel  icke  blifvit  inlöst, 
och  att  preseutanten  i  detta  hänseende  förbe- 
håller sig  alla  anspråk,  som  kunna  göras  på 
trassaten;  äfv.  en  skeppares  anmälan  (medför- 
varande  af  alla  sina  anspråk)  om  skada,  som 
drabbat  skepp  och  last,  jemte  uppgifvande  af 
alla    dermed    sammanhängande  omständigheter. 

—  Protestant,  m.,  (af  lat.  partic.  prote- 
stans, en  som  protesterar),  gemensam  benäm- 
ning på  lutheraner  och  reformerta,  emedan  de 
protesterade  mot  riksdagsbeslutet  i  Speier  1529. 

—  Protestantism,  m.,  protestanternes  lära. 

—  Protestantisk,  tillhörande  eller  beträf- 
fande denna  lära.  —  Protestatiön,  f.,  (lat. 
pr  otest  ätio) ,  d.  s.  s.  Protest,  se  d.  o.  —  Pro- 
testatörium,  n.,  offentligt  afgifven  förkla- 
ring, hvarigeuom  man    bestrider  vissa  anspråk. 

Pröteus,  m.,  gr.  mytol.  en  hafsgud,  som  med 
siaregåfvan  förenade  förmågan  att  förskapa  sig 
i  allahanda  skepnader;  fig.  en  menniska,  som 
uppträder  i  mångfaldiga  skiftande  karakterer 
och  namn;  i  alkemien :  qvicksilfret. 

Protevangélium,  n.,  gr.  (af  prötos,  förste;  jmf. 
Evangelium),  det  första  evangeliet,  d.  v.  s.  för- 
sta budskapet  om  Messias,  1  Mos.  3,  15,  en- 
ligt teologernes  antagande. 

Prothesis,  se  Prosthesis. 

Protiäter,  m.,  gr.  (af  prötos,  först,  och  iatrös, 
läkare),  förste  läkare,  öfverläkare. 

Protocoll,  se  Protokoll. 

ProtOgäéa,  f.,  gr.  (af  prötos,  först,  och  gäéa, 
jord),  jordens  urgestalt  (enligt  Leibnitz),  ur- 
jord.  —  Protogénisk,  förstfödd,  förstbildad. 

—  Protografi,  f.,  första  teckning,  utkast- 
teckning. —  Protoklepht,  m„  nygr.  (jmf. 
Klephter),  röfvaran förare. 

Protokoll,  n.,  (m.lat.  protocöllum,  sednare  grek. 
protökollon,  af  gr.  prötos,  den  förste,  och  kol- 
län, limma,  klistra,  alltså  egentl.  det  först  eller 
framtill  vidhäftade,  eller  första  bladet,  som 
innehöll  en  kronologisk  uppgift  och  icke  fick 
saknas  vid  notariatsnrkunder),  skriftlig  uppsats, 
rörande  förhandlingarna  vid  en  domstol,  di 
sammanträde,  en  laga  syn  o.  s.  v.;  laga  eller 
anteckna  ad  protocöllum,  anteckna  i  pro- 
tokollet; in  fldem  protooölli,  (ill  bestyr 
kände    af    protokollets    riktighet  :    ex  proto- 


cöllo,  (utdrag)  ur  protokollet;  protokoll- 
sekreterare, tjensteman  i  konungens  kansli, 
som  för  protokoll  inför  konungen  i  statsrådet. 
—  Protokolléra,  föra  protokollet;  intaga  i 
protokoll.  —  Protokollist,  m.,  en,  som  för 
protokoll. 
Protoinärtyr,  m.,  gr.  (prötos,  den  förste,  och 
viöriijr,  egentl.  vittne),  kristendomens  förste 
martyr  eller  bodsvittne,  Stephanus.  —  Pro- 
toinédicus,  m.,  förste  läkare.  —  Proto- 
notärie,  m.,  förste  notarie  vid  bofrätt  eller 
kollegium.  —  Proton  pseudos,  egentl.  för- 
sta lögnen;  en  falsk  försats  i  en  slutledning 
eller  ett  bevis.  --  Protophyter,  pl.,  de  först 
skapade  växter.  —  Protopläsma,  n.,  urbild. 


Protoplaster,  pl., 


urmeunisxor. 


Pro- 


toplästisk,  urbildlig,  först  bildad  eller  ska- 
pad, urmeusklig.  —  ProtopÖp,  in.,  rysk 
öfverprest.  —  Protoprésbyter,  m.,  dom- 
prost. —  Protosecretärius,  rn.,  förste  se- 
kreterare. —  Protosenätor,  m.,  förste  sena- 
tor. —  Protosyndicus,  m.,  förste  syndikus, 
öfverdomare.  —  Prototyp,  rn.,  (jmf.  Tjjpus), 
urbild,  mönsterbild;  urskrift,  original;  först» 
aftryck.  —  Prototypisk,  urbildlig.  —  Prot- 
oxid,  m.,  =  Oxidul,  se  d.  o.  —  Protozöon, 
n.,  ursprungsdjur,  begynnelsedjur,  eller  ett  så- 
dant, som  står  lägst  ibland  de  organiska  varel- 
serna. 

Protrahéra,  lat.  [proträhere),  uppskjuta,  för- 
dröja. —  Protractiön  och  -trakt-,  f.,  för- 
dröjande, uppskof. 

Protulberera,  lat.  (protuberäre,  af  täber,  svulst), 
svälla  upp,  utväxa.  —  Protuberäns,  f.,  nylat., 
läkek.  böld,  utväxt,  knöl. 

Protutel,  f.,  lat.  (protutela),  vice  förmynder- 
skap.  —  Protutor,  m.,  lat.,  vice  förmyndare. 

Protypogräfisk,  gjord  före  uppfinningen  af 
boktryckarkonsten. 

Pröveles,  pl.,  ital.,  en  sort  neapolitausk  ost 
af  buffel  kors  mjölk. 

Provencäler  (provanghsäler),  pl.,  el.  pro- 
vencaliska  diktare,  de  ridderliga  diktarne 
i  södra  Frankrike  (Provence  m.  11.  orter)  och 
nordöstra  Spanien,  under  12:te  och  13:de  år- 
hundradet, äfv.  benämde   r  o  m  a  n  i  s  k  a  dikt  a  r  e 

och  T  r  o  u  b  a  d  o  u  r  e  r ;  provengaliska  språ- 
ket, det  egendomliga  språket  i  södra  Frank- 
rike, nu  eu  folkmunart,  fordom  sjelfständigt 
skriftspråk. 

Provenä    (pråv'nyh),    m.,  fr.  (af  lat.  prov 
komma  fram),  af  kast  ning,  inkomst. 

Provérbium  och  Provérb,  n.,  pl.  prover- 
bia  och  provérbier,  lat.  (af  verbum,  ord). 
ordspråk;  äfv.  litet  lustspel,  som  grundar  sig 
pä  et1  ordspråk.  —  Proverbiäl,  Prover- 
biälisk  el.  Proverbiös,  innehållande  ord- 
språk, ordspråks-.  —  Proverbiäliter,  ord- 
språks\  i-. 

Proviant,  m.,  (ital.  proviända,  provenda,  m.lat. 
provenda,  providenda,  af  providére,  sörja  för, 
anskaffa),  munförråd.  —  Proviantera,  an- 
skaffa, förse  med  lifsmedel,  med  proviant. 

Provicarius,  m  .  nylat.  andervikarie. — Pro- 
vikariät,  n.,  ondervikariat. 

Providens,    f.,    lat.    {providentia,   af  nrov 
förese),    försyn    (Guds).    —    Providént,   lat. 
[providens),  förutseende,  förtänksam.  —    Pro- 
Videntiél,     nylat..     af    försynen     förlögad.    — 
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Provision,  f.,  lat.  (provlsio),  förråd;  kom- 
missionärs-arfvode.  —  Provisionél  el  Pro- 
visorisk, som  tillsvidare  är,  sker,  beslutes 
eller  göres.  —  Provisionäliter,  nylat.,  tills 
vidare.  —  Provisor,  m.,  lat.,  föreståndare 
på  apotek.  —  Provlsta,  f.,  ital,  köpm.t., 
värdet,  h varm  ed  ett  vexelbref  betalas. 

Provins,  f.,  lat.  {provincia,  urspr.  eröfradt  land- 
skap), landskap ;  i  katolska  kyrkan  :  erkebiskops- 
stift;  provinsros,  en  artförändring  af  törn- 
rosen. —  Provinciäl  el.  Provinciel,  (lat. 
provinciälis),  som  tillhör  ett  landskap;  pro- 
Vinciäl,  subst.  m.,  uppsyningsman  öfver  flera 
till  samma  orden  hörande  kloster  inom  ett  visst 
område.  —  Provincialät,  n.,  en  provincials 
embete  och  värdighet.  — Provinciallsm(US), 
m.,  landskapsord. 

Provision,  Provisor,  Provisorisk,  m.  fl., 
se  under  Providens. 

Provocera,  lat.  (provocäre),  utmana,  utfordra; 
uppmana,  uppfordra;  reta,  egga.  —  Provo- 
känt,  m.,  rättsv.  den,  som  uppfordrar  till 
klagomål.  —  Provokation,  f.,  (lat.  provo- 
cätio),  utmaning,  utfordran ;  uppmaning,  upp- 
fordran. —  Provokativ,  nylat.,  utmanande, 
uppfordrande. 

Pröximus,  a,  um,  lat.,  den,  det  närmaste; 
pröximo  (näml.  mense),  köpm.t.  nästkom- 
mande månad;  pröxima,  närmaste  tid,  som 
en  vexeltrassent  bestämmer.  —  Proximitet, 
f.,  närhet,  grannskap;  nära  skyldskap. 

Prozymiter,  pl..  gr.  (af  zymä,  surdeg),  benäm- 
ning, som  af  de  latinska  kristne  gafs  åt  de 
grekiska,  emedan  de  vid  nattvarden  begagnade 
syradt  bröd. 

Prude  och  Pryd,  fr.  (g.fr.  prod,  af  lat.  pro- 
bus,  sedligt  god,  med  tillblaudning  af  lat.  pru- 
dens,  klok),  tillgjordt  blygsam,  sipp.  —  Pru- 
derie  (pryd'ri'),  f.,  tillgjord  blygsamhet,  sipphet. 

Prudöns,  f.,  (fr.  prudence,  1.  prydänghs',  lat. 
prudentia),  klokhet.  —  Prudentlig,  småklok; 
smånätt,  behändig. 

PrurigO,  f.,  el.  Pruritus,  m.,  lat.  (ziprurire, 
klia),  läkek.  klåda. 

Prussiacum  äcidum,  n.,  nylat.  (af  Prussia, 
Preussen),  kem.  blåsyra.  —  Prussiät,  n., 
blåsyradt  salt.  —  Prussienne,  se  Peru- 
vienne.  —  Prussin  el.  Prussiän,  n., 
kem.  en  radikal  i  berlinerblått.  —  Prusso- 
phil,  m.,  lat.-gr.,  preusservän. 

Prytän,  m.,  gr.  (pr y (anis),  i  det  forna  Athen, 
ledamot  af  ett  utskott  af  50  rådsherrar,  som 
hade  försätet  i  rådet  och  folkförsamlingen.  — 
Prytanenm,  n„  (gr.  prytaneion),  offentlig 
byggnad  i  Athen,  der  prytanerne  spisade  och 
der  tillika  af  staten  förtjente  män  njöto  lifslids 
underhåll;  äfv.  en  stor  krigsskola  i  Paris  för 
på  statens  bekostnad  uppfostrade  barn. 

Psalm,  m.,  gr.  {psalmös,  knäppning  eller  spe- 
lande på  ett  stränginstrument),  urspr.  sång, 
beledsagad  af  stränginstrument;  hvarje  af  ko- 
nung Davids  andliga  sånger,  som  innehållas  i 
G.  Testamentet;  i  sednare  tider:  andelig  upp- 
byggelsesång,  högtidlig  sång  till  Guds  ära.  — 
Psalmist  el.  Psalmogräf,  m.,  gr.,  psalm- 
författare. —  Psalmodi,  f.,  psalmsång.  — 
Psalmödikon,  n.,  gr.,  en  monochord  (se 
d.  o.),  hvarpå  medelst  stråke  spelas  psalm- 
melodier,   till    ledning  för  deras  inöfvande.  — 


Psältare,  m.,  (gr.  psaltärion,  ett  slags  triangel- 
formigt  stränginstrument),  ett  harpan  liknande 
stränginstrument  hos  hebreerna;  äfv.  gemensam 
benämning  på  den  samling  af  psalmer,  som 
finnes  i  bibeln. 
Pseudo-  el.  Pseud-,  gr.  (af  pseudos,  lögn, 
dikt),  utmärker  i  sammansättningar  någonting 
falskt,  oäkta,  föregifvet,  skenbart,  förstäldt; 
framför  personnamn  en  person,  som  gifvit  sig 
ut  för  att  vara  en  annan,  vanligen  märkvärdig 
person,  t.  ex.  Pseudodemétrius,  den  falske 
Demetrius.  —  Pseudiäter,  m.,  (af  gr.  iatrös, 
läkare),  qvacksalvare.  —  Pseudoapöstel,  m., 
falsk  apostel.  —  Pseudochrist,  m.,  sken- 
kristen.  —  Pseudogräf,  m.,  skriftförfalskare. 

—  Psendografi,  f.,  skriftförfalskning.  — 
Psendo-Isidör,  m.,  den  falske  Isidor,  för- 
fattaren till  en  påflig  dekretalsamling  (de  Pseu- 
do-isid  oriska  D  ekretalerna,  emellan  829 
och  857),  under  namn  af  den  hel.  Isidorus, 
erkebiskop  i  Sevilla  (död  636).  —  Pseudö- 
krisis,  läkek.  falsk  eller  ofullständig  sjukdoms- 
kris. —  Pseudoniänt,  m.,  lögnprofet.  — 
Pseudonym,  m.,  (af  gr.  önyma  =  önoma,  namn), 
författare,  som  utgifvit  en  bok  eller  skrift  un- 
der diktadt  namn;  (om  böcker)  utgifven  under 
diktadt  författarenamn;  subst.  m..  antaget,  dik- 
tadt namu ;  äfv.  författare,  som  utgifvit  en  bok 
under  diktadt  författarenamn.  —  Pseudo- 
nymitet,  f.,  diktadt  författarenamn.  —  Pseu- 
doparasit,  ni.,  smådjur  el.  växt,  som  väl  lef- 
ver  på  andra  organiska  kroppar,  men  ej  af 
dem  hämtar  sin  näring.  —  Pseudofilosöf, 
m.,  oäkta  filosof.  —  Pseudoprofét,  m., 
lögnprofet.  — Pseudosköp,  n.,  en  af  Wheat- 
stone  1852  uppfunnen  optisk  apparat,  hvar- 
igenom  föremålens  utseende    alldeles  förändras. 

Psilosis,  f.,  gr.,  läkek.  hårlöshet. 
Psöra,    f.,    gr.    (af  psäein,    klia),  läkek.  skabb,, 
skorf.    —    Psörica,    pl.,    medel  emot  skabb. 

—  Psoromiäsma,  n.,  skabbsmittämne.  — 
Psorophthalmi,  f.,  kliande  i  ögonen  eller 
ögonlocken. 

Psyche,  f.,  gr.  (psychä,  urspr.  andefläkt,  af 
psychein,  andas),  menniskans  själ;  äfv.  en  fjäril, 
såsom  sinnebild  af  lifvet  och  själens  odödlig- 
het; mytol.  en  skön,  med  fjärilsvingar  före- 
ställd flicka,  som  älskades  af  Amor;  ett  slags 
större  toalettspegel  för  fruntimmer;  astron.  en 
1852  af  Gasparis  upptäckt  asteroid.  — 
Psychisk  och  Psykisk,  som    angår  själen. 

—  PsychagOgi,  f.,  lifsandarnes  uppehållande. 

—  Psychägoga  och  Psychagögika,  pl., 
läkek.  medel  emot  skendöd  och  vanmakt.  — 
Psychentoni,  f.,  öfverdrifven  själsansträng- 
ning. —  Psychentönisk,  själsansträngande. 

—  Psychiäter,m.,  läkare  för  sinnessjukdomar. 

—  Psychiatri,  f.,  den  del  af  läkekonsten, 
som  har  till  föremål  sinnessjukdomar.  —  Psy- 
Chiätrisk,  beträffande  psychiatrien.  —  Psy~ 
Chism(us),  m.,  den  filosofiska  lära,  att  själen  är 
någonting  materielt,  ett  slags  fluidum;  äfv.  den 
lära,  att  själen  är  något  rent  andligt,  öfver- 
sinligt.  —  Psychognosi,  f.,  läran  om  själs- 
förmögenheterna.  —  Psychogräf,  m.,  ett 
slags  inrättning,  hvarigenom  man  tros  kunna 
komma  i  korrespondens  med  andeverlden  och 
erhålla  svar  på  framställda  frågor.  —  Psy- 
Cholög    och  Psyk-,  m.,  en,  som  är  kunnig 
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i  Psychologi  el,  Psyk-,  f.,  läran  om  sjä- 
len, om  dess  natur,  krafter,  förändringar  och 
verksamhet.  —  Psycholögisk  och  Psyk-, 
som  angår  själen  och  läran  om  densamma.  — 
Psychomänt,  m.,  andebesvärjare.  —  Psy- 
Chomantl,  f .,  andebesvärjning.  —  Psycho- 
nomi,  f.j  kuuskapen  om  lagarna  för  själslifvets 
utveckling.  —  Psychonosologi,  f.,  läran 
om  själssjukdomar.  —  Psychophysik,  f., 
läran    om    sambandet    emellan  själ  och  kropp. 

—  Psychosis,  f.,  besjälande;  äfv.  sinnes- 
rubbning. 

Psychrometer,  m.,  gr.  (af  psychrös,  kall,  och 
metrein,     mäta),      köldmätningsinstrument.     — 

Psychrometri,    f.,    köldmätning.  —  Psy- 

Chrophobi,  f.,  afsky   för  köld,  isht.  för  kallt 

vatten.  —  Psychrophöb,  m.,  en,  som  lider 

af  detta  slags  sjukdom. 
Ptärmicum,  n.,  pl.  ptärmica,  (af  gr.  ptöärein, 

nysa),    nysmedel.    —    Ptärmisk,  retande  till 

nysning. 
PterodäktyluS,m.,gr.  {zipterön,  vinge,  ochdäk- 

tylos,  finger),  ==  Ornithocéphal  us,  se  d.  o. 

—  Pteroidisk,  vingformig.  —  Pteropus, 
m.,  pl.  pteropöder,  nat.-hist.  den  flygande 
hunden,  en  art  stora  flädermöss  i  Ostindien. 

Ptisän,  se  Tisan. 

Ptolemäeus,  (gr.  Plolemälos,  af  ptölemQs  = 
pölemos,   krig),  ett  mansnamn:   den  krigiske. 

Ptösis,  f.,  gr.  (af  plptein,  falla),  läkek.  ned- 
fallande (t.  ex.  ögonlockens). 

PtyalägOga,  pl.,  gr.  (af  ptyalon,  spott),  läkek. 
spottdrifvande  medel.  —  Ptyalin,  n.,  kem., 
spottämne.  —  Ptyalism(us),  m.,  läkek.  ym- 
nig spottning. 

Pu,  ett  kinesiskt  vägmått  =  \  tysk  mil. 

Pubes,  i'.,  lat.,  blygselhar;  manbarhet.  —  Pu- 
bertet,  f.,  (lat.  pnbértas),  manbarhet. 

Ptiblicus,  a,  um,  lat.,  och  Publik,  (fr.  public, 
publique),  urspr.  folket  beträffande,  allmän,  of- 
fentlig; publica,  ett  neapolitanskt  mynt; 
publicum,  n.,  lat.,  el.  Publik,  m.,  det  all- 
männa; allmänheten,  isht.  den  läsande,  åskå- 
dande eller  åhörande;  piiblice,  lat.,  offent- 
ligen. —  Publikan,  m.,  (lat.  publicänus),  hos  de 
forna  romarne :  förpaktare  af  statsinkomster, 
t.  ex.  af  tullmedel.  —  Publicera,  (lat.  pu- 
blicäre),  offentliggöra,  kungöra;  utsprida;  ut- 
gifva  (böcker).  —  Publicatiön  och  Publik-, 
f.,  offentliggörande,  offentligt  förkunnande;  kun- 
görelse; utgifvande  (af  böcker,  skrifter);  publi- 
cätio  bonörum,  lat.,  konfiskation.  —  Pu- 
blicist, m.,  skriftställare,  som  afhandlar  äm- 
nen, hvilka  tillhöra  statsrätten;  i  svenskt  språk- 
bruk äfven:  tidningsskrivare.  —  Publici- 
Stik,  f.,  statsrätten.  —  Publicistisk,  sluts- 
rättslig;  tidningsväsendet  beträffande.  —  Pu- 
blicitet,  f.,  offentlighet. 

Puce  (pybs'j,  f.,  fr.,  loppa;  couléur  de  puce, 

loppbrun. 
Pucelle    (pysall'),  f.,   fr.  (m.lat.  o.  provem;.  pu- 

cella,    lat.    puella),    flicka,    jungfru,     mö;    P. 

d'Orléans,  jungfrun   af  Orleans.  —  Pucelä- 

ge    (pys'lähsj'),    ni.,    IV.,  jungfrudom;  mödom; 

sällskap  af  ungmor;  en  art  porslinssnäcka;    ett 

halsband    af    sniljor  med   framtill  nedhängande 

tofsar. 
Pud,   o.,  en  rysk  vigt  om   38|  skålpund. 


Pudding,  m,  eng.  (nedert.  pudden,  Ludden;  jmf. 
fr.  bnudin),  egentl.  i  linneduk  kokt  klimp:  äfv. 
ett  slags  fin,  i  form  gräddad  maträtt ;  pud- 
dingsten, en  stenart,  hvars  grundmassa  ut- 
göres  af  grågul  sandsten. 

Puddla,  eng.  [puddle,  af  nedert.  puddeln  el.  bud- 
deln,  slamma),  färska  jern  i  flamugn. 

Puddy,  n.,  ett  ostiudiskt  mått  för  olja  och  mjölk, 
i  Madras. 

Pudénda,  pl.,  lat.,  födslodelar.  — Pudicitia, 
f.,  lat.,  blygsamhet;   mytol.  kyskhetens  gudinna. 

Puder,  Pudrett,  ss  Poudre. 

Pueril,  lat.  (puerilis,  af  puer,  gosse),  barnslig, 
pojkaktig;    puerilia,    pl.,    lat.,    barnsligheter. 

—  Puerilitet,  f.,   barnslighet. 
Puérpera,     f.,    lat.   (af  puer,   gosse,   och  purtre, 

föda),  barnaföderska.  —  Puerperälfeber , 
barnsängsfeber. 

Puff,  m.,  eng.  (egentl.  någonting  uppblåst,  upp- 
pöst, i  likhet  med  t.  puff),  ett  i  flera  rynkor 
veckadt  tygstycke,  som  nyttjas  till  garnering; 
fig.  öfverdrifvet  beröm,  hvarmed  i  en  tidning 
person  eller  sak  utbasunas.  —  Puffa  för,  med 
öfverdrifvet  beröm  utbasuna. 

Pugilätus,  m.,  lat.  (afpugil,  kämpe),  knytnäfve- 
kamp,  boxning.  —  PugillSt,  m.,  kuytuäfve- 
kämpe,  boxare. 

Pulcinélla  (pultschi-),  m.,  ital.,  se  Polichinel. 

Pulgäda,  f.,   sp.,  en  tum,  TV  fot. 

Pulk,  m.,  (rys.  polk,  turk.  buluk;  måhända  be- 
slägtadt  med  folk;  jmf.  forunord.  fyiki),  en 
trupp  beridna  kosacker;  äfv.  i  allmnht.  kår, 
regemente. 

Pulläner,  pl.,  frankernes,  under  korstågens  tid, 
i   Palestina  födda  afkomlingar. 

Pullomanti,  f.,  lat.  gr.  (af  lat.  pullus.  kyck- 
ling,  och  gr.  manteuein,  spå),   spådom    af   höns. 

Pulmonäl  el.  Pulmonär,  lat.  (pulmonärius, 
af  pulmo,  genit.  pulmunis),  lungan  beträffande 
eller  dertill  hörande;  äfv.  nyttig  emot  lung- 
sjukdomar. —  Pulmonäria,  f..  bot.  lungört. 

—  Pulmoni,  lungsot.  —  Pulmönisk,  lung- 
siktig. 

Pulpa,    f..    lat.,    köttet  i  frukt;   apor.  fruktmos. 

—  PulpöS,  lat.  {pulpösus),  köttig,  mergig.  — 
Pulpositét,  f.,  köttighet. 

Pulpét,  m.,  (af  lat.  pulpitum,  talarestol),  skrit- 
bord  med  lutande  skifva;  läsställning;  not- 
st  iill  ning. 

PulpöS,  se  under  Pulpa. 

Pulque  (piilke),  m.,  sp.,  en  allmänt  omtyckt 
söt  dryck  i  Mexiko,  af  den  jästa  saften  ut  af 
Agave.  —  Pulqueria,  f.,  bod.  der  denna  dryck 
säljes. 

Puls,    m.,    (lat.    pulsus,    af   péllere,  drifva. 
hjertats  och  pulsådrornas  slag;    stallo  på  krop- 
pen,  der  en   pulsåder   kännes  slå.  —  Pulsera, 
(lat.  pulsar,-,  slå  (om  pulsen).  —  Pulsatilla, 
f..    bot.    backsippa.    —    Pulsatiön,    f..    (lat 

pidsätio),     läkek.     hjertats   eller   pulsen.-   slående, 

klappning;  p.  äurium,  bnltning  i  öronen; 
p.  cäpitis,  bnltning  i  tinningarna;  p.  cör- 
dis,  hjärtklappning.  —  Pulsimanti,  f..  Bpa- 
dom  af  blodet,  vid  åderlåtning.  —  Pulsi- 
méter,  m.,  pulsmätare;  instrument,  som  anger 

graden  af  pulsens  hastighet  och  oregelmcssig- 
lici.  —  Pulsiön,  f..  (lat.  pulrio),  fys.  den 
rågformiga  rörelsen  hos  Bytande  och  elastiska 
ämnen. 
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Pultron,  Pultroneri,  se  Poltron. 

Pulvis,  m.,  lat.  (genit.  pulveris),  pulver;  p. 
dentifricius,  tandpulver;  p.  fulminans, 
knallpulver;  p.  tormentärius,  krut.  — 
Pulverisera,  (fr.  pulvérisér),  bringa  ett  ämne 
i  pulverform.  —  Pulverisatiön,  f.,  pulvevi- 
seriug. 

Piima,  m.,  (peruanskt  ord),  amerikanska  lejonet 
eller  röda  tigern,  äfven  Kuguar  kallad. 

Pumpernickel,  m.,  det  vanliga  grofva  brödet 
i  "Westphalen.  Benämningen  uppgifves  vara  en 
förvrängning  af  en  fransk  ryttares  yttrande  om 
detta  bröd:  »bon  pour  Nickel»,  godt  för  Nickel, 
bvarmed  ban  menade  sin  bäst,  som  både  detta 
namn. 

Punch  (pönscb),  m.,  eng.  (förkortadt  i  st.  f. 
punchinfllo,  af  ital.  pulcinella,  se  d.  o.),  narren 
f  engelskt  dockspel;  äfv.  namnet  på  en  engelsk 
skämttidning;  se  äfv.  Punsch. 

Punctum,  n..  pl.  puncta,  lat.  (af  pungere,  sticka), 
eller  förkortadt  Punct,  Punkt,  m.,  prick; 
språkv.  skiljetecken,  som  sättes  vid  slutet  af 
en  fullständig  mening  el.  period  (se  d.  o.),  när 
den  icke  innefattar  ett  utrop  el.  en  direkt  frå- 
ga; äfv.  sats,  mening,  period,  som  börjas  efter 
ocb  slutas  med  en  punkt;  i  hebr.  vokaltecken; 
stycke,  afdelning,  artikel;  omständighet;  fråga, 
ämne,  föremål  för  öfverlägguing;  ögonblick,  be- 
stämd tid;  ort,  ställe;  tillstånd,  läge,  omständig- 
het; grad;  geom.  yttersta,  odelbara  gränsen 
af  en  linie;  i  notskrift:  tecken,  som,  då  det 
står  efter  en  not.  utmärker,  att  dess  valör  ökas 
med  hälften;  då  det  står  uppöfver  en  not,  att 
den  skall  spelas  helt  kort;  punctum  lltis, 
lat.,  sjelfva  hnfvudfrågan,  hvarom  tvistas;  in 
pilncto,  beträffande,  i  fråga  om;  piinto 
d'ärco,  ital.,  tonk.  i  violinmusik:  antydan, 
att  utförandet  skall  ske  med  yttersta  stråk- 
spetsen. —  Punktera,  nylat.,  beteckna,  ut- 
märka med  puukt,  punkter  eller  prickar:  i 
gravering :  arbeta  med  prickar ;  i  miniatyr- 
målning: påsätta  färgen  prickvis;  spelt.  hålla 
mot  bankören  i  farao  och  andra  hasardspel; 
spå  af  vissa  i  sand  gjorda  punkter  eller  linier; 
köpm.t.  (vid  dubbla  bokhålleriet)  jemföra  hufvud- 
boken  med  journalen  och  för  rättelses  skull 
med  punkter  beteckna  de  redan  undersökta  po- 
sterna. —  Punktérmaner,  n.,  det  maner, 
i  kopparstickarkonsten,  då  man  punkterar.  — 
Punktiön,  f.,  (lat.  punctio),  stickning,  styng. 
—  Punktuatiön,  f.,  konsten  el.  sättet  att 
begagna  skiljetecken  i  skrift.  —  Punktuel, 
(fr.  ponctuél),  punktlig.  —  Punktuallst,  m., 
en  mycket  punktlig  menniska.  —  Punktuali- 
tét,  f.,  punktlighet.  —  Punktur,  f.,  (lat. 
punctura),  boktr.  liten  skifva  af  jern,  som,  för- 
sedd i  ändan  med  en  spets,  fastskrufvas  vid 
däckeln  till  en  tryckpress  ocb  tjenar  till  att 
åstadkomma  register  (se  d.  o.).  —  Punktör, 
ni.,  en,  som  punkterar  i  hasardspel. 

Pundit,  m.,  en  brahmansk  skriftlärd  uti  Indien. 

Pund  Sterling,  se  Sterling. 

Punisk,  lat.  (punicus),  d.  s.  s.  Phoenicisk, 
isht.  Kartaginensisk;  fides  punica,  se 
under  Fides. 

Puns,  m.,  fr.  (vonce),  liten  stålstång,  hvarmed 
intryck  el.  fördjupningar  ocb  upphöjningar  åstad- 
kommas i  metallarbeten. 


Punsch,  m.,  eng.  [punch],  dryck,  tillagad  af 
arack    el.    rom  med  socker,  vatten  och  citron. 

—  Punscha,  dricka  punsch. 

Pupill,  m.,  lat.  [piiplllus,  jmpllla,  demin.  af  pu- 
pus,    gosse,    pupa,    flicka),  myndling;  ögonsten. 

—  Pupill-kollégium  (jmf.  Kollegium),  n., 
förmyndarekammare.  —  Pupillaritet,  f., 
minderårighet. 

Pur,  lat.  [purus),  ren,  oförfalskad,  äkta;  fig.  idel, 
lutter,  bara.  —  Pure,  köpm.t.  utan  förbebåll 
eller  inskränkning. 

Purée  (pyreb),  f.,  fr.  (af  purer,  afskumma,  från 
lat.  purus,  ren),  silad  soppa  af  ärter  eller  an- 
dra skidfrukter,  grönsoppa. 

Purgera,  lat.  [purgäre,  af  purus,  ren),  rena ,  af- 
föra.  —  Purgatiön,  f.,  läkek.  afförning.  — 
PurgatlV,  afförande;  subst.  n.,  afförings- 
medel.  —  Purgatorium,  n.,  skärselden,  enl. 
katolikernas  tro. 

Purifiera  el.,  ehuru  sällan,  Purificera,  lat. 
(af   purus,    ren,  och  fäcere,  göra),  rena,  luttra. 

—  Purifikatiön,  f.,  rening.  —  Purism, 
m.,  öfverdrifven  ifrån  för  språkets  renhet.  — 
Purist,  m.,  en,  som  öfverdrifvet  ifrar  för 
språkets  renhet.  —  Puritét,  f.,  (lat.  puritas), 
renhet. 

Purim,  hebr.  (af  pers.  pur,  lott;  jmf.  pers.  pä- 
råh,  stycke,  del),  en  af  judarnes  förnämsta  fe- 
ster, som  af  dem  firas  i  Mars  månad  till  minne 
af  befrielsen  ifrån  Humans  förtryck. 

Purism,  Purist,  m.  fl.,  se  under  Purifiera. 

Puritaner,  pl.,  lat.  (af  purus,  ren),  benämning 
på  de  strängare  presbyterianerna  i  England, 
emedan  de  berömde  sig  af  att  bekänna  den 
renaste  religionsläran.  —  Puritanism,  m., 
puritanernes  sekt  och  lära. 

Purpur,  m  ,  lat.  {piurpura,  f.,  af  gr.  porplijjra, 
egentl.  purpursnäcka),  dyrbar  röd  färg,  som 
bereddes  isbt.  af  en  saft  af  purpursnäckan;  tyg, 
som  hade  denna  färg;  äfv.  kläder  af  sådant 
tyg;  fig.  höghet,  makt,  isht.  regeringsmakt, 
furstlig  höghet;  purpura,  f.,  läkek.,  fläck- 
feber, frisel;  purpurkorn,  se  Kermes.  — 
Purpuréra  el.  Purpra,  meddela  purpur- 
färg; gifva  ett  purpurrödt  sken.  —  Purpu- 
rin,  n.,  nylat.,  kem.  krapprödt.  —  Purpu- 
rino  el.  Porporino,  m.,  ital.,  ett  slags  med 
koppar  färgad,  rödbrun,  ogenomskinlig  glas- 
fluss.  —  Purpurit,  m.,  nylat.,  förstenad  pur- 
pursnäcka. —  Purpursyra,  f.,  kem.,  en  ani- 
malisk  syra,  framställd  ur  urin. 

Purra,  t.  {purren),  sjöt.,  väcka. 

Purulent,  lat.  [pui-uléntus,  af  pus,  genit.  puris, 
var),  varartad,  varig;  purulénta,  pl.,  läkek. 
vargörande  medel.  —  Puruléns,  f.,  (senlat. 
purulentia),  varbildning. 

Puseyism  (pjuseism),  m.,  eng.  den  lära,  som 
bekännes  af  ett  utaf  prof.  Pusey  i  Oxford 
1833  stiftadt  religionsparti,  hvilket  erkänner 
de  kyrkliga  traditionerna,  vill  åter  införa  fastor, 
kyrkobot,  messan  o.  d.,  hvarigenom  det  söker 
närma  den  engelska  högkyrkan  till  den  katol- 
ska, och  sträfvar  att  bekämpa  den  rationalisti- 
ska protestantismen.  —  Puseyiter  el.  Pu- 
seyister,  pl.,  anhängare  af  denna  lära.  äfv. 
kallade  Tractariäner  (eng.  Tractarians), 
emedan  Pusey  först  framträdde  i  de  sedan 
1853  utgifna  Tids  trakt  äter,  Träets  for  the 
times. 
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Pusillanii 


Pvthagoras. 


Pusillanim,  lat.  (pusiUänimis,  af  pusillus,  liten, 
och  änimus,  ande,  själ),  klenmodig.  —  Pu- 
Sillanimitét,   t'.,   klenmodighet. 

Pussera,  se  Poussera. 

Pusserlig,  Be  Possierlig. 

Pustnlös,  lat.  (jmstulösus,  af  pustula,  varblem- 
ma,  hettblemrna),  läkek.  åtföljd  af  hettblemmor. 

Pussta,    t'.,  ungersk  gräsöken. 

Put,  n.,  indisk  vigt,  ungefärl.  =  1  -\-  engelskt 
skålpund;  äfv.  ett  slags  mynt  af  tenn. 

Putreficéra  el.  Putrefiéra,  lat.  (af  puter, 
rutten,  och  fäcere,  göra),  röta,  bringa  till  för- 
ruttnelse. —  Putrefaktiön,  f.,  röta,  förrutt- 
nelse. —  Putrescéra,  (lat.  putrescere),  öfvergå 
till  förruttnelse.  —  Putrescéns,  f.,  nylat., 
ruttnande,  röta.  —  Putrescibel,  underka- 
stad_  röta.  —  Putrid,  rötaktig.  —  Putri- 
ditét,_f.,  röta. 

Puzzoläna  el.  Pozzoläna,  f.,  ital.,  en  vulka- 
nisk jordart,  hvaraf  beredes  ett  hydrauliskt  ce- 
ment, och  som  isht.  ymnigt  förekommer  vid 
Pozzuoli  el.  Puzzuolo  uti  Italien. 

Pyesis,  f.,  gr.  (af  pyein,  rötas),  läkek.  var- 
görning. 

Pygmé,  m.,  gr.  (pygmälos,  uäfvehög,  af  pygma, 
näfve),  pyssling,  dverg;  mytol.  pygméer,  pl., 
ett  dvergfolk,  som  sagan  förlade  till  öfra  Nilen, 
och  som  skall  hafva  blifvit  utrotadt  af  tra- 
norna. 

Pygmäiion,  m.,  gr.  mytol.,  en  konung  på  Cy- 
pern, derjeinte  skicklig  bildhuggare,  hvilken, 
då  han  ej  kunde  finna  någon  flicka  efter  sitt 
tycke,  förfärdigade  en  qvinnobild  af  elfenben, 
i  hvilken  ban  så  förälskade  sig,  att  han  an- 
ropade Venus  att  gifva  densamma  lif;  gud- 
innan hörde  hans  bön,  och  den  lifvade  bilden 
bl  ef  hans  gemål. 

Pyknit,  m.,  gr.  (af  pyknös,  tät,  tjock,  fast),  en 
art  topas.  —  Pyknosköp,  n.,  en  af  Zemeck 
uppfunnen  apparat  till  bestämmande  af  fasta, 
pulverformiga  kroppars  specifika  vigt. 

Pyknöstylon,  n.,  gr.  (a.fstylon,  pelare),  byggn.k. 
bygguing  med  tjocka  pelare,  som  stå  tätt  intill 
hvarandra. 

Pylädes,  m.,  gr.  mytol.  Ortstes"  (se  d.  o.)  trogne 
vän  och  oskiljaktige  följeslagare. 

Pylön,  m.,  pl.  pylöner,  gr.  (af  pylä,  port),  stor 
port,  portal;  portbyggnad,  isht.  hög,  fast,  torn- 
lik byggnad  vid  ingången  till  fornegyptiska  pa- 
lats eller  tempel.  —  PylörtlS,  m.,  (gr.  pylo- 
rös,  egentl.  dörrvaktare),  anat.  nedre  mag- 
munnen. 

Pyocéle,  f.,  gr.  (af  pyort,  etter,  var),  läkek.  var- 
bildning i  underlifvct.  —  Pyocenösis,  f., 
varuttömning.  —  Pyocystis,  f.,  varböld, 
etterböld.  —  Pyogenesis  el.  Pyogeni,  f., 

varbildning.  —  Pyobemi,  f.,  varbildning  i 
blodet.  —  Pyophthalml,  f.,  ögoninflamma- 
fion  med  varbildning.  —  Pyorrbagi,  f.,  var- 
flytning.  —  Pyosis,  f.,  varbildning,  isht.  en 
ögonböld. 
Pyramid,  m.,  gr.  (pyramis,  1'.,  af  egypt.  piro- 
mi),  hos  egypterna:  stor,  hög  byggnad  af  sten, 
livars     lyra     sidor   löpa   snedt    Dppåt    i    en    spels: 

geom.  solid  figur,  med  en  rätlinig  plan  yta  till 
bas,  (Vän  hvars  sidor  plana  trianglar  samman- 
löpa i  en  spets.  —  Pyramidälisk,  som  bar 
formen  af  en  pyramid.  —  Pyranr,dion,  n., 
pyramidformig  spels  på  en  pyramid. 


Pyramus  och  Thlsbe,  gr.,  ett  älskaude  par 
i  Babylon,  hvilkas  hvarken  af  föräldrarne  el. 
ödet  gynnade  kärlek  tog  ett  olyckligt  slnt. 

Pyraulik,  f.,  gr.  (af  pyr,  eld.  och  aulas,  rör), 
läran  om  eldens  rörelse  och  förmåga  att  genom- 
tränga kroppar. 

Pyretbrum,  n.,  (gr.  pyrethron),  bot.  bertrams- 
rot.  —  Pyretbrin,  n.,  kem.  ett  eget  ämne 
i   denna  ört. 

Pyrétika,  pl.,  gr.  (af  pyretös,  feberhetta,  feber, 
från    pyr,    eld),    läkek.     medel    emot  feber.   — 

Pyrétisk,    feberaktig.    —    Pyretogenl  el. 

PyretOgenesi,  f.,  en  febers  uppkomst,  feber- 
bildning. —  Pyretografi,  f.,  feberbeekrif- 
ning.  —  Pyretologi,  f.,  lära  om  febrar.  — 
Pyrexi,  f.,  feberanfall. 

Pyrbelioniéter,  m.,  gr.  (af  pyr,  eld,  halios, 
sol,  och  metron,  mått),  solvärmemätare. 

Pyria,  f.,  gr.  (af  pyr,  eld),  läkek.  torrt  imbad 
el.  svettbad  (t.  ex.  sandbad,  löfbad).  —  Py- 
rit,  m.,  (gr.  pyritäs),  svafvelkis.  —  PjTritisk, 
eldgifvande.  —  Pyritologi,  f.,  beskrifning 
om  kisarterna.  —  Pyrituös,  kisartad.  — 
Pyroballist,  m.,  fyrverkare.  —  Pyroballi- 
stik  el.  Pyrobolik,  f.,  fyrverkerikonsten.  — 
Pyr  O  dynamik,  f.,  läran  om  eldens  verknin- 
gar. —  Pyroelektricitét,  f.,  den  genom 
eld  och  värme  utvecklade  elektricitet.  —  Pyro- 
eléktrisk,  elektrisk  blifven  genom  värme.  — 
Pyrogenesi,  £,  eldens  uppkomst.  —  Pyro- 

genétisk,  frambringande  eld.  —  Pyrogé- 
nisk    el.    Pyrogeil,   uppkommen   genom   eld. 

—  Pyroläter,  m.,  elddyrkare.  —  Pyro- 
latri,  f.,  elddyrkan.  —  Pyrologl,  f.,  lära 
om  elden.  —  Pyromani,  f.,  ett  slags  sinnes- 
sjukdom, hvarunder  man  drifves  af  ett  oemot- 
ståndligt begär  att  anlägga  eld.  —  Pyro- 
mantl,  f.,  förment  konst  att  spå  af  eld.  — 
Pyrométer,  m..  eld  mätare  :  instrument  af 
eldfast  lera,  hvarmedelst  högre  grader  af  hetta 
kunna  mätas.  —  Pyrometri,  f.,  eldmätnings- 
lära.  —    Pyrophäg  och  -fäg,    m..    eldätare. 

—  Pyrofagi,  f.,  eldätande.  —  Pjo-opbör 
och  -för,  m.,  (gr.  pyröphoros,  frambringande 
eld,  af  pyr,  eld,  och  pherein,  föra),  ämne,  som 
sjelftänder  sig  i  fria  luften,  t.  ex.  fosfor.  — 
Pyrösis,  f.,  läkek.  halsbränna;  ansigtsros. — 
Pyroskäpb,  m.,  ångfartyg.  —  Pyrosköp, 
n.,  se  Pyrométer.  —  Pyrotecbnl  cl. 
Pyrotecbnik,  och    -tekni  el.  -teknik,  f . 

gr.  (af  teckna,  konst),  fyrverkerikonst.  —  Pyro- 
téknisk,  till  fyrverkerikonsten  hörande.  — 
Pyrotelegräpb  och  -gräf,  m.,  eldtelegraf 
(t,  e\.  vårdkasar).  —  Pyrötisk,  gr. 
tikös,  af  pyr,  eld),  brännande,  frätande :  pyro- 
tika,  pl.,  läkek.  irat medel.  —  Pyroxén,  m., 
se  Augit.  —  Pyroxylln,  n.,  bomnllskrut. 

Pyrrba,  se  Deukalion. 

Pyrrblchius,  m  ,  gr.  (af  pyrrhichä,  vapendans. 
äfv.  sängen  dertill),  rersfol  af  tvä  korta  staf- 
velser:    *-"«    ■— >. 

Pyrrbonlsm,  m..  den  grekiske  filosofen  Pj  rr- 

hos     lära,     enligt     hvilken    man    borde   t\i: 
allt,     för     att     derigenom     slutligen     komma   till 
sanningens    ul  forskande  :    deraf  i  allmnht.  tvifvel- 

Bjuko;  jmf.  Scepticism.  eld)  .magnetkia. 

Pyrrhotln,  m..  gr.  (af  pyrrötås,  eldfärg,  af  pyr, 
Pytbägoras,    m.,    gr.,    berömd    grekisk  filosof 

(omkr.    600  f.  Kr.).  —  Pytbagore,  m..  an- 


Pythia  —  Qvadrera. 
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hängare  af  Pythagoras'  filosofiska  system.  — 
Pythagoreisk,  från  Pythagoras  härrörande 
eller  enlig  med  hans  lära. 

Pythia,  f.,  gr.  (Pythia),  Apollos  prestinna  i  Del- 
phi, som  utdelade  orakelsvar;  fig.  spåqvinna. 
—  Pythisk,  d.  s.  s.  Delphisk,  se  d.  o.; 
pythiska  spelen,  festliga  spel  och  kämpa- 
lekar,  som  hvart  fjerde  år  höllos  i  Delphi.  — 
Python,  m.,  gr.,  en  fabelaktig,  förfärlig  orm 
eller  drake,  af  hvars  dödande  Apollo  skall  hafva 
erhållit  namnet  Pythius.  —  Pythonissa, 
f.,  spåqvinna. 

Pyxis,  f.,  gr.,  dosa;    p.  näiitica,  sjökompass. 

Päfve,  m..  lat.  (af  päpa,  fader),  benämning  på 
katolska  kyrkans  andeliga  öfverhufvud. 


Påsk,  m.,  hebr.  (jmf.  Passa),  fest  ho3  judarna 
till  minne  af  deras  utvandring  ur  Egypten; 
äfv.  fest  hos  de  kristne,  till  minne  af  Kristi 
uppståndelse. 

Päan,  se  Paean. 

Pär,  m.,  fr.  (pair,  eng.  peer,  af  lat.  par,  jemu- 
god),  i  Frankrike  förd.:  titel  för  medlemmarna 
utaf  första  kammaren  el.  Pärskammaren: 
i  England:  titel  för  ledamöterna  utaf  öfver- 
huset. 

Pöbel,  m.,  (fr.  peuple,  1.  pöpl',  af  lat.  pöpidvs, 
folk),  lägsta  klassen  af  statsborgarne,  då  den 
utmärker  sig  genom  brist  på  bildning,  förakt 
för  det  skickliga  och  anständiga,  samt  trots 
emot  lagarna. 


Q. 


Q,  såsom  taltecken  =  500. 
Q,  såsom  taltecken  =  500,000. 
Q,  på  romerska  inskrifter  =  Quintus,  Quae- 
stor,  Quartus,  que  och  Quinquennalis, 

se   d.   o.  [Perpignan. 

Q,  på  franska    mynt,    betecknar    myntningsorten 
Q,  på  spanska  bomullsbalar,  betecknar  Quärta, 

fjerde  sort;  jmf.  Quartus. 
Q.  B.  F.   F.    S.  —  Quod   bonum,    felix, 

faustumque    sit,    hvad    godt,    lyckligt   och 

välsignelsefullt  är.  [se  under  Deus. 

Q.  D.  B.  V.  =  Quod  Deus  bene  vertat, 


Q.  E.  =  Quinta  Essentia,  se  Quintessens. 
Q.  E.  D.  --=  Quod  erat  demonstrandum. 

se  under  Demonstrera. 
Q.  L.  =    Quantum    libet,    så    mycket    man 

tycker,  efter  behag. 
Q.  P.  el.  Q.  Pl.  =  Quantum   placet,    så 

mycket  som  behagas. 
Q.  S.  el.  q.  s.  =  Quantum  satis,  se  under  Sat. 
Q.  S.  el.   q.   s.    =   Quantum    sufficit,    se 

under  Sufficit. 
Q.  V.   —  Quantum  vis,  så  mycket  du  vill. 
Quaest.  el.  quaest.  =  Quaestionis. 


Qua,    lat.,    såsom,    så    till    vida,  i  egenskap  af; 

qua  talis,  såsom  sådan. 
Quaas,  se  Kväs. 
Quacamäyas,    m.,    ett    slags    papegoja,   hvars 

hemland   är   Mexiko. 
Quacksalvare,   m.,   (af  t.   quaelcsalbern,   qvack- 

salva),  en,  som,  utan  att  äga  nödiga  kunskaper, 

befattar  sig  med  sjukdomars  botande. 
Quäcquero,   m.,  ital,   qväkare. 
Quäder,    pl.,    de    sydöstligaste    sveviska  folken, 

som  i  första  till  fjerde  årh.  bodde  i  nuvarande 

Mähren. 
Quädersten,  (af  lat.  quädra,  fyrkantigt  stycke, 

af  quädrus,    fyrkantig),   fyrkantig,   huggen  sten. 
Quadernärio,   in.,   ital.   (af  lat.  quaternärius,  fyr- 

faldig),  versk.  den  fyrradiga  strofen  i  sonnetten; 

jmf.  Quatrain. 

Quadragena,  nylat.  (af  lat.  quadragéni,  fyratio 
på  hvar,  af  quadraginta,  fyratio),  hos  katoli- 
kerna: botöfning  af  fyratio  dagar;  äfv.  synda- 
förlåtelse för  fyratio  dagar.  — Quadragenä- 
rius,  m.,  en  man  om  fyratio  år. 

Quadragésima,  f.,  lat.  (af  quadragesivius,  den 
fyrationde),  sjette  söndagen  före  påsk;  jmf. 
Invocavit  (under  Invocera).  —  Quadrage- 
simäle,  n..  hos  katolikerna:  den  under  fyra- 
tio dagar  varande  fastan  före  påsk. 

Quadrängulum,  n.,  lat.  (jmf.  Angulus),  någon- 
ting fyrvinkligt,  fyrhörning.  —  QvadrangU- 


léra,  göra  fyrkantig;  äfv.  innesluta  ord  i  en 
fyrkant.  —  Qvadrangulär,  fyrahörnig,  fyr- 
kantig. 

Qvadränt,  m.,  lat.  (qvädrans,  fjerdedel),  astro- 
nomiskt instrument,  som  bildar  en  vinkel  af 
nittio  grader  och  som  isht.  användes  till  att 
mäta  stjernornas  höjd  på  himlahvalfvet. 

Qvadrät,  m.,  lat.  (quadrätum,  af  quadräre,  göra 
fyrkantig),  geom.  rätvinklig  och  liksidig,  fyr- 
kantig figur;  aritm.  produkten  af  ett  tal,  multi- 
pliceradt  med  sig  sjelft;  boktr.  liten  fyrkantig 
stil,  lägre  än  bokstafstilarne,  och  som  vid  tryck- 
ning icke  bör  lemna  märke  på  papperet: 
qvadrät-tabéll,  m.,  räkuek.  systematisk  för- 
teckning på  alla  de  qvadrater,  som  uppstå  af 
olika  qvadratrötter. 

Quadratus  homo,  se  under  Qvadrera. 

Quadratura  circuli,  se  Cirkelns  qvadra- 

tur,  under  följ. 
Qvadrera,  lat.  (quadräre,  af  quädrus,  fyrkantig), 
matem.  förvandla  en  gifven  yta  till  en  dermed 
lika  stor  qvadrat;  aritm.  multiplicera  ett  tal 
el.  en  storhet  med  sig  sjelf;  äfv.  passa,  svara 
emot,  fullkomligt  öfverensstämma;  quadratus 
hömo,  lat.  (jmf.  Homo),  kort,  undersätsig  man. 
—  Qvadratur,  f.,  (lat.  quadratura),  en  gif- 
ven ytas  förvandling  till  en  dermed  lika  stor 
qvadrat;  Cirkelns  qvadratur,  cirkelns  för- 
vandling till  en  lika  stor  qvadrat:  oegentl.  (eme- 
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Quadricniiium  —  Quarantaine. 


dan  den  ofvan  nämda  uppgiften  ej  står  att 
lösa)  nugot  omöjligt,  hj  em  villa. 

Quadriennium,  n.,  lat.  (af  quätuor,  fyra,  och 
ännus,  år),  tid  af  fyra  år.  —  Qvadriennäl, 
fyraårig.  —  Qvadrifld,  delad  i  fyra  delar. 
—  Quadrifinium,  n.,  senlat.  (jmf.  Finis), 
ställe,  hvarest  fyra  gränser  sammanstöta.  — 
Qvadrifölisk, '  fyrbladig. 

Quadriga,  f.,  (sammandr.  af  quadri-juga;  jmf. 
Biga),  fyrspann  vid  festliga  tåg;  äfv.  plastisk 
afbildning  af  sådant.  —  Qvadrigälisk,  fyr- 
spänd. —  Quadrigärius,  m.,  vid  kappkör- 
ningar: kusk  på  en  fyrspänd  vagn.  —  Qva- 
drilateräl,  fyrsidig. 

Quadrille,  f.,  fr.,  och  Kadrilj,  m.,  ett  slags 
fransk  dans  af  minst  fyra  par;  vid  riddarspel 
och  ringräuning:  afdelning  af  riddare,  som  höra 
tillsammans;  äfv.  lomberspelet,  då  det  spelas 
på  fyra  man  hand. 

Qvadrimaner,  se  Qvadrumaner. 

Qvadrin,   m.,  sp.,   ett  litet  skiljemynt  af  koppar. 

QvadrinÖHlisk,  lat.-gr.  (af  quätuor,  fyra,  och 
nömos,  se  d.  o.),  som  består  af  fyra  delar  el. 
leder;  jmf.  Binomisk.  —  Quadrinömium, 
n.,   storhet,   som  består  af  fyra  delar. 

Qvadripartéra,  lat.  (quadripartire,  af  guätuor, 
fyra,  och  pars,  del),  dela  i  fyra  delar.  —  Qva- 
dripartitiön,  äfv.  Qvadrisektiön,  t,  fyr- 
delning. 

Qvadrirém,    f.,    lat.     [quadrirémis,    af    quätuor, 

fyra,  och  rémus,  åra),  fartyg,  försedt  med  fyra 

rader  af  roddärbänkar. 
Qvadrisektiön,  se  Qvadripartition,  under 

Qvadripartéra. 
Qvadrisylläbisk,   nylat.  (af  quätuor,  fyra,  och 

syllaba,  stafvelse),    fyrstafvig.   —   Quadrisyl- 

labutn,  n.,   fyrstafvigt  ord. 
Quadrivium,   n.,  lat.   (af  quätuor,  fyra,  och  via, 

väg),    ställe    el.    plats,  der  fyra  gator  el.  vägar 

stöta  tillsammans. 
Quädro,    m ,    ital.,    byggn.k.    tärningen    på  ett 

pelarpostament :  jmf.  äfv.   Qvartett. 
Quadröön  (-druhn),  m.,  eng.,  se  Quarteron. 

Qvadrumän,  m.,  lat.  (quädrimana  el.  quädru- 
mana,  af  quätuor,  fyra,  och  manus,  hand),  djur 
med  fyra  händer,  isht.  apa. 

Qvadrupéd,  m.,  lat.  ( quädrupes,  af  quätuor, 
fyra,  och  pes,  genit.  pedis,  fot),  djur  med  fyra 
fötter. 

Quädruplum,  n.,  el.  Qvadrupel,  m.,  lat.  (af 
quädruplus,  fyrfaldig),  fyrfaldigt  tal,  fyrfaldig 
storhet.  —  Qvadrupei-alliäns,  m.,  förbund 
emellan  fyra  makter.  —  Qvadruplicitét, 
t,  fyrfaldighet.  —  Qvadruplicéra  el.  Qva- 
drupléra,  fyrdubbla.  —  Qvadruplikatiön, 
f.,  fyrdubbling. 

Quae  nöcent,  docent,  lat.  ordspråk:  hvad, 
som  skadar,  ger  lärdom;  af  skadan  blir  man  via. 

Quae,  quälis,  quänta,  lat.-,  hvilken,  hur  be- 
skaffad, huru  storP  (de  Ire  hufvndfrågorna  för 
att    Utröna   ett   tinga    beskaffenhet). 

Quäéritur,  lat.  (af  quäerere,  söka),  del  frågas, 
den  frågan  appstår. 

Quägga,  f.,  hottent.  (quagga  el.  guacha),  syd- 
afrikanskt djur,  som  liknar  zebran,  men  dock 
är   något   mindre. 

Quai  (käh')  el.  Kaj,  m.,  fr.  (boll.  haai,  afkelt, 
ursprung),  siraudbro.    hamnplats,  stig  el.  gång 


ulmed    ett    vattendrag:    hamnmur:   last- 
nings- och  lossningsplats  för  fartyg. 
Quälibet  ex  re,   lat.,  af  allahanda  ting. 

Qvalificera,  Qvalifikation,  m.  11.,  se  följ. 

Quälis,  quale_,  lat.,  sådan,  af  sådan  besk 
het  som;  qualis  rex,  talis  grex,  or 
sådan  herden,  sådan  hjorden:  sådan  ber 
dan  dräng;  quälis  vir,  talis  orätio,  ord- 
spr.:  äådan  mannen,  sådant  talet,  på  talet  kän- 
nes mannen.  —  Qvalificera,  bestämma  till 
art  och  beskaffenhet;  gifva  rubrik,  titel  af.  lie- 
nämna;  gifva  de  egenskaper,  som  äro  nödiga  i 
något  visst  afseende-,  quälificeradt  brott, 
Straff,  brott,  straff  af  svårare  beskaffenhet.  — 
Qvalifikation,  f..  bestämmande  af  art,  egen- 
skap, titel,  rubrik.  —  Qvalifikativ,  som  be- 
stämmer art,  egenskap,  titel,  rubrik.  —  Qua- 
lificätor  el.  -kätor,  m.,  referent  vid  brott- 
målsdomstolar. —  Q-valitativ,  som  har  af- 
seende på  en  saks  beskaffenhet.  —  Quäliter, 
täliter,  huru  som  helst.  —  Qvalitét  el. 
fr.  Qnalité  (kaliteh),  f.,  beskaffenhet;  filos, 
bestämning,  hurudant  ett  tinii  är;  böjelse,  fal- 
lenhet; stånd,  anseende,  värdighet:  titel ;  gens 
de  qualité  (sjangh  dö  kaliteh),  fr  ,  folk  af 
verld,  förnämt  folk. 

Qua  mandatarms,  se  Mandatarius,  under 
Mandamns. 

Quamäsch,  m.,  eng.,  den  ätbara  och  af  Nord- 
amerikas innebyggare  till  födoämne  rostade  ro- 
ten af  växten  Anthéricwm  esculenium. 

Quan,  m.,  ett  mynt  i   Cochinchina. 

Quandöque    bönus    dormitat   Homerus, 

någon    gång    sofver    äfven   den   gode  Homerus, 
d.  v.  s.  äfven  den   bäste  kan   fela. 

Quang  el.  Quoan,  m.,  kines,  benämning  pä 
ett  slags  lägre  mandarin  i   Kina. 

Quanta,  Qvantitet,  Quantum,  m.  fl.,  se 
under  följ. 

QuäntUS,  a,  um,  lat.,  huru  stor.  huru  myc- 
ken; så  stor,  så  stor  som:  quänta  discréta, 
diskreta  storheter  (se  under  Discret).  —  Quän- 
tum,  n.,  myckenhet:  ting,  som  har  ei 
qvantitet;  storhet  in  concreto  (jmf.  Konkret. 
under  Concrescera);  quäntum  est,  quod 
nescimus,  huru  mycket  sakna  vi  ej  känne- 
dom om!  quäntum  in  me,  i  hvad  pä  mig 
beror,  så  mycket  jag  förmår:  quäntum  Sä- 
tis  el.  quäntum  sufficit,  så  myckel  som 
är  tillräckligt;  in  quäntum,  så  vida:  så  till 
vida;  in  quäntum  de  jure,  så  vida  lagen 
det  tillåter;  quänti  (näml.  pretii),  till  hvad 
pris?  hvad  kostar  det?  —  Qvantitativ.  «oni 
har  afseende  på  qvantiteten.  —  Qvantitet, 
f,  myckenhet,  mängd,  storhet:  filos,  del  bos 
ett  ting,  hvarigenom  bestämmes,  huru  många 
gånger  enheten  måste  läggas  till  sig  sjelf,  for 
atl  ntgöra  tinget,  el.  den  tingets  beskaffenhet, 
i  följd  hvaraf  del  genom  delars  tilläggning  el. 
fråntagning   kan    ökas   eller   minskas. 

Quarantäine  (karanghtahn')  och  Karantän, 
f.,  fr.  (ital.  quarantina,  m.lat.  quadraginiäna, 
af  lat  quadraginta,  fyratio,  fr.  quaränte,  ital. 
quaränta),  egentl.  antal  af  fyratio:  den  tid.  ur- 
sprungligen af  fyratio  dagar,  under  hvilken  ett 
skepp,  som  kommer  ifrån  en  pestsmittad  orl 
el.  för  pestsmitta  misstänkt  hamn,  icke  tär 
hafva  någon  gemenskap  med  den  ort.  dit  det 
anläudt. 


Qvarderonnera  —  Queens-bench. 
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Qvarderonéra,    fr.     (quärderönnér),     byggn.k.'  | 
afrunda  hörnen   på  plankor  och  bjelkar. 

Quarré  (karreh),  se  Carré. 

Qvart,  ni.,  lat.  (af  quärtus,  den  fjerde),  fjerde- 
del;  fjerdedels  timma;  tonk.  den  fjerde  diato- 
niska  tonen  i  skalan;  bokformat,  då  arket  är 
viket  i  fyra  delar,  således  innehållande  åtta 
sidor;  bok  i  qvartformat;  i  tärningspel:  den 
sida  af  en  tärning,  som  är  tecknad  med  fyra 
prickar;  äfv.  tärningkast,  då  man  får  npp 
denna  sida  af  tärningen ;  i  piketspel :  fyra  på 
hvarandra  följande  kort  af  samma  färg;  fäktk. 
fjerde  sättet  att  gifva  en  stöt  med  värja  eller 
florett;  quart  de  scmplr  (kahr  d'suplr),  fr., 
tonk.  T\j  paus.  —  Qvärta,  f.,  fjerde  klassen 
i  eu  skola.  —  Qvartän,  m.,  skolgosse  i  fjerde 
klassen;  tredjedags  frossa.  —  Qvartäl,  n., 
fjerdedels  år;  aflöning,  inkomst,  utbetalning 
o.  s.  v.  för  ett  fjerdedels  år.  —  Qvartäliter, 
qvartalsvis,  hvarje  fjerdedels  år,  hvar  tredje 
månad.  —  Quärto,  lat.,  för  det  fjerde;  in 
quärto,  i  qvartformat. 

Qvärter  och  Qvärter,  ».,  fr.  (quärtier,  af  lat. 
quärtus,  den  fjerde),  1)  qvärter:  en  åttondedels 
kanna  el.  fjerdedelen  af  ett  stop;  2)  quarter: 
fjerdedels  aln ;  fjerdedel  af  månens  lopp  om- 
kring jorden,  räknadt  ifrån  nytänduing;  mindre 
afdelning  af  en  stad;  alla,  som  bo  i  en  sådan 
afdelning;  sjöt.  afdelning  af  vakthafvaude  man- 
skapet  på  ett  örlogsfartyg ;  fyrkantigt  trädgårds- 
land, omgifvet  af  rabatter;  ett  regementes  stånd; 
herberge,   isht.   för  soldater;    jmf.  äfv.  Pardon. 

—  Qvartérniästare,  officer  el.  underofficer, 
som  har  bestyr  med  räkenskapsföringen  för  ett 
regemente  el.  någon  afdelning  deraf:  lägste 
underofficer  på  ett  örlogsfartyg.  —  Qvartérs- 
man,  ni.,  uuderuppsyningsman  öfver  timmer- 
männen el.  andra  handtverkare  på  ett  skepps- 
varf. 

Qvartéra,  nylat.  (af  lat.  quärtus,  fjerde),  skilja 
guld  ifrån  silfver  genom  silfrets  upplösning  i 
salpetersyra. 

Quartéro,  m..   ett  spanskt  rymdmått. 

Qvarterön  (karteräng),  m.,  fr.,  afkomliug  af 
en  hvit  fader  och  en   mulattska. 

Qvartétt,  m.,  ital.  {quartetto,  af  lat.  quätuor, 
fyra),  tonstycke  för  fyra  sjelfständiga  stämmor ; 
äfv.  sångare  af  fyra  olika  stämmor  i  deras 
musikaliska  samverkan.  —  Quartettino,  ni., 
liten   qvartétt. 

Quartlllo,  m.,  spanskt  kopparmynt,  i  värde 
motsvarande  en  fjerdedels  real. 

Quartirölo,  m.,  ital.,    ett  fruktmått  i  Bologna. 

Quärto,  se  under  Qvart. 

Quärto,  ra.,  sp.  och  ital.,  egentl.  en  fjerdedel; 
skiljemynt  af  olika  värde  i  Spanien,  Marocco 
och  Mexiko;  våtvarumått  i  Barcelona;  äfv. 
spannmålsmått  i  Italien. 

Qvarts,  m.,  en  stenart  af  silikaterna,  genom- 
skinlig,  hård  och  starkt  eldande  för  stål. 

Quas,  se  Kväs. 

Quäsi,  lat.  likasom;  nyttjas  hos  oss  mest  i  sam- 
mansättningar och  betyder  då:  så  godt  som, 
på  visst  sätt,  i  visst  hänseende,  i  oegentlig  be- 
märkelse o.  s.  v.,  t.  ex.  qvasikonung,  ko- 
nung blott  till  namnet;  qvasipossessiön, 
besittning  af  okroppsliga  ting;  quäsi  re  béne 
gesta,    lat.,    liksom    vore  allting  väl  bestäldt. 

—  Quasimodogéniti,    f.,    första    söndagen 


efter  påsk,  som  erhållit  denna  benämning  ifrån 
begynnelseorden  uti  den  messa,  hvilken  då  inom 
katolska  kyrkan  afsjunges.  —  Quäsiusus- 
fructus,  m.,  lagf.  den  åt  någon  lemnade  rät- 
tigheten att  efter  godtfinnande  begagna  en  sak, 
men  på  vilkor  att  en  gång  återställa  den  i  sam- 
ma fullgoda  skick,  som  den  bekommits,  eller 
ock  dess  fulla  värde. 

Quässia,  f.,  lat.  buskartadt  träd,  som  växer 
vildt  i  Surinam  samt  odladt  i  Brasilien,  Guy- 
ana och  Vestindien ;  äfv.  deu  raspade  beska 
veden  deraf.  —  Quassiin,  n.,  kem.,  det  bittra 
grundämnet  i  quassia. 

Quatémber,  m.,  m.lat.  [quatempora,  af  quätuor 
tempora),   ett  fjerdedels   år. 

Qvatérn,  m.,  lat.  (af  quatémi,  fyra  på  hvar), 
fyra  numror,  som  i  en  och  samma  dragning 
vid  ett  lotteri  utkomma  på  en  lottsedel ;  äfven 
fyra  ark  papper,  lagda  inom  hvarandra.  — 
Quatérnio,  m  ,  ett  af  fyra  delar  bestående 
helt;  isht.  i  gamla  handskrifter  och  böcker: 
fyra  inom  hvarandra  lagda  dubbelblad.  — 
Quaternär,  lat.  (quternärius),  fyrfaldig,  be- 
stående af  fyra;  quaternär  formation,  geol. 
fjerde  och  sista  jordformationen. 

Quateröön,  se  Quarteron. 

Quätre  (kattr'),  fr.,  fyra;  en  quatre  cou- 
léUTS  (angh  kattr'  kulöhr),  i  fyra  färger;  ä 
quatre  épingles  (a  kattr'  epangl'),  egentl 
med  fyra  kråsnålar;  fig.  sprättig,  utstyrd;  ä 
quätre  mains  (a  kattr'  maugh'),  (spela)  fyr- 
händigt,  för  fyra  händer;  quätre  mendiänts 
(kattr'  manghdiängh),  egentl.  fyra  tiggare;  fig. 
åtskilliga  slags  frukter  efter  den  egentliga  mål- 
tiden, isht.  russin,  mandel,  nötter  och  fikon, 
el.  s.  k.  studenthafre.  —  Quatrernäm,  m., 
pl.  quatremäins  (kattr'mangh),  tonstycke, 
satt  för  fyra  händer.  —  Qliatretöur  fkattr'- 
tubr),  f.,  ett  parti  biljard,  hvari  fyra  spelare 
deltaga.  —  Quaträm  (katrangh),  m.,  poetiskt 
stycke  af  fyra  verser;  strof  af  fyra  rader. 

Quatrieiniurn,  n.,  nylat.,  tonk.  fyrstämmigt 
tonstycke  för   harmonimusik. 

Quatriduum,  n.,  lat.  (af  quätuor,  fyra,  och  dies, 
dag),  tid  af  fyra  dagar. 

Quättro,  ital.    fyra-,  a  quättro  el.  a    quät- 

tro  VÖCi  (-  -  vatsji),  tonk.  (tonstycke)  för  fyra 
stämmor.  —  Quattrocentist  (kvattrotjäntist), 
m.,  italiensk  skriftställare  under  15:de  århun- 
dradet. —  Quattrino,  m.,  litet  italienskt 
skiljemyut  af  olika  värde,  i  allmänhet  motsva- 
rande fyra  Denari,  se  Denaro. 

Quätuor,  lat.,  fyra;  äfv.  =  Qvartétt,  se  d.  o. 
—  Quatuörvir,  m.,  medlem  af  ett  fyra- 
mannaråd  i  det  forna  Rom. 

Quätuor  species,  se  under  Species. 

Quay,  se  Quai. 

Que,    latinsk    suffix,    betyder:    och,   t.   ex.:   Se- 

nätus    populiisque    Romänus,  romerska 

senaten  och  folket. 
Queens-bench  (kwihnsbäntsch),  m.,  eng.  (af 
queen,  drottning;  egentl.  drottningens  bänk), 
drottningens  domstol:  benämning  på  en  öfver- 
domstol  i  London;  jmf.  Kings-bench.  — 
Queens-nietall  (kwihnsm-),  metallblandning 
af  tenn,  bly,  spetsglans  och  vismuth.  —  Queens- 
pipe  (kwihns-päip),  f.,  egentl.  drottningens 
pipa;  uederlagsplats  i  London,  hvarest  alla  i 
beslag  tagna  varor  förvaras. 
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Quei  —  Quinque. 


Quei,  n.,  gammalt  kinesiskt  mynt  i  {'orm  af  en 
afiång  fyrkant  med  ett  hål  i   midten. 

Quelque  Cllöse  (khälk  schåhs),  fr.,  nägon  sak, 
något.  —  Quelquechoserier,  pl.,  småsaker, 
korta  varor. 

Quemadéro,  m.,  sp.  (af  quemär,  lat.  cremäre, 
förbränna),  den  plats,  hvarest,  under  spanska 
inqvisitionens  dagar,  de  till  bålet  dömde  för- 
brändes. 

Quem  Deus  vult  pérdere,  deméntat,  lat. 
ordspr.  den  Gud  vill  förgöra,  beröfvar  ban  för- 
ståndet. 

QuercitrÖn,  m.,  färgämne,  bestående  af  den 
inre,  finare,  malna  barken   af  Quércus  tinctöria. 

Quércus,  f,  lat.,  ek,  ekträd. 

Queréla,  f.,  lat.,  klagan,  besvär,  klagomål; 
queréla  nullitätis,  lagf.  nullitetsklagan  (be- 
svär öfver  domvilla);  äfv.  tvist  om  en  obetyd- 
lighet. —  Querélle  (kheiäll'),  f.,  fr.,  tvist, 
gräl;  käbbel.  —  Qverulänt,  m,  en,  som 
är  fallen  för  att  klaga;  grälmakare.  —  Qve- 
ruléra,  nylat.  (af  lat.  querulus,  klagande), 
gerna  klaga,  anföra  besvär  utan  grundade  skäl. 

Querulant,  Qverulera,  se  föreg. 

QuestiÖn,  f.,  lat.  (quäestio),  fråga,  undersök- 
ning; quäestio  juris,  rättsfråga.  —  Qve- 
Stionéra,  (fr.  questionner),  fråga,  utfråga;  för- 
följa med   närgångna  frågor. 

Queue,  f.,  fr.,  och  Kö,  m.,  (g.fr.  coe,  provenQ. 
coa,  ital.  coda,  af  lat.  cäuda),  svans,  stjert; 
bakdel,  bakände;  eftertrupp;  biljardkäpp;  upp- 
ställning af  personer  i  rad,  den  ene  bakom 
den  andre,  för  att  kunna,  hvar  i  sin  ordning, 
utan  träugsel  gå  förbi  och  beskåda  någonting 
el.  framgå  och  köpa  något,  såsom  t.  ex.  teater- 
biljetter. 

Quibble  (kwlbbel),  m.,  eng.,  ordlek,  qvick  om- 
kastning af  ord;  tvetydighet. 

Quichua  (kitschua)  el.  Kéchua  (kétschua),  n., 
sp.,  det  språk,  som  infödingarne  i  Peru  talade 
under  Inkas'  (se  d.  o.)  tid,  och  hvaraf  känne- 
domen ännu  qvarlefver  hos  en  del  spaniorer. 

Quid,    lat.    (neutr.    af  quis,  hvem),  hvad?  quid 


ad  me?  hvad 


det 


quid  ad  te? 


hvad  angår  det  dig?  quid  faciéndum?  hvad 
är  att  göra?  quid  faciémus  nos?  hvad 
skola,  hvad  böra  vi  nu  göra?  quid  hoc  slbi 
vult?  hvad  vill  detta  säga?  quid  juris,  hvad 
rätt  och  lagenligt  är;  quid  juvat  ainisso 
claudere  septa  grége?  hvartill  tjenar  det 
att  stänga  fähuset,  när  korna  äro  borta?  quid 
juvat    aspectus,     si    non    concéditur 

USUS?  hvartill  hjelper  det  att  se  pä  eu  sak, 
om  man  ej  kan  lä  något  med  deraf?  hvartill 
gagnar  det  att  se,  om  man  ej  får  röra?  quid 
növi?.  livad  nytt?  quid  rei?  hvad  står  på? 
quiproquö  el.  quidproquö,  någon  el.  nå- 
got   i    st.    f.    en   annan   el.  ett  annat:   misstag, 

förvexling;  quidquid  ägis,prudenter  ägas 
et  respice  finem,  hvad  du  än  gör,  så  handla 
med  försigtighet  och  tänk  pä  ändan-,  quid- 
quid delirant  réges,  plectuntur  Achivi, 
konungarnes  dårskaper  fä  Achaeerne  (folken) 
umgälla. 

Quidam,  m.,  lat.,  någon,  nägon  viss. 
Quidditas  el.  Qvidditét,  f.,  barb.-lat.  (af  quid, 

livad),  skol.  filos,  hvad  en  sak  är  i  och  för  sig, 
el.  det  abstrakta  begreppet  af  ett  påstående, 
atl  (mi  sak  är  något. 


Quid  faciéndum,  Quid  hoc  sibi  volt,  med 
flera  andra  sammanställningar  med  Quid,  sökas 
under   detta   ord. 

Qui  dörmiunt  libénter,  sine  lucro  et  cum 

dämno     quiÖSCUnt,     lat.     ordspr.:     de,     som 
gerna    sofva,     göra    det  ofta   till    -in    «ku<! 
förlust. 

Quidproquö,  se  under  Quid. 

Qviescent,  se  följ. 

QviesCÖra,  lat.  {quitscere,  af  qules,  hvila),  vara 
lugn;  lugna  sig.  —  Qviescent,  ro.,  en,  som 
hvilar;  såsom  adj.,  om  bokstäfver,  som  ej  ut- 
talas. —  Qvietist,  m.,  vän  af  lugn;  medlem 
af  en  svärmisk  kristlig  sekt  i  17:de  årh.,  stif- 
tad af  spanska  presten  Michael  Molin  os.  — 
Qvietism,  m.,  qvietisternes  lära:  sträfvande 
efter  högsta  möjliga  sinneslugn  genom  själens 
försänkande  i  Gud.  —  Quiéto,  ital.,  tonk. 
lugnt,   stilla. 

Quilibet  fortunae  suae  fäber,  lat.,  hvar 
och  en  är  sin   egen  lyckas  smed. 

Quilibet  praesumitur  bönus,  dönec  pro- 
bétur  COnträrium,  lat.,  man  bör  anse  hvarje 
menniska  för  god,  till  dess  att  motsatsen  be- 
visas; )(  Quilibet  praesumitur  mälus, 
dönec  probétur  conträrium,  man  må 
anse  hvarje  menniska  dålig,  till  dess  att  mot- 
satsen  bevisas. 

Quilo,  m.,  ital  ,  florentinskt  skiljemynt,  svarande 
i  värde  mot  15  denari  och  5  soldi,  se  De- 
naro  och  Soldo. 

Quilting,  m.,  eng.,  se  Piqué. 

Quimos  (khi-),  pl.,  madag.  (anachimusse,  dverg), 
föregifvet  dvergfolk  på  Madagaskar:  jmf.  Crethi. 

Quina  el.  Quinaquina,  se  China;  jmf.  äfv. 
Quinqimia.  —   Qvinät,   n.;   chinasyradt  salt. 

Quincaillerie  (khänghkaljerih),  f.,  fr.  (ai <j"i7i- 
cäille,  småsak),  korta  varor;  äfv.  jernkram. 

Quincunx,  m.,  lat.  (af  quinque,  fem,  och  uncia, 
se  Uns),  vigt  af  fem  uns:  formen  af  ett  ro- 
merskt V;  träds  plantering  i  form  af  en  tar- 
ningsfemma;  sålunda  planterad  plats  ;  in  quin- 
CUncem,  i  form  af  en  tärningsfemma,  i  kors- 
form :      '.•'.■.■.■.■. 

Qvindecagön  och  Qvindek-,  ra.,  lat. -gr.  (af 
lat.  qulndecim,  femton,  och  gr.  goina,  vinkel), 
femtonhörning;   femtonhörnig  plan   eller  figur. 

Qui  nimium  probat,  nihil  probat,  se  un- 
der _Nib.il. 

Quinette  (kinatf),  f.,  fr.,  (sp.  qtänete),  bo  sort 
kamlott. 

Quinin,   n.,   lat.,   kinasalt. 

Quinoa,    f.,    sp.  .{<iu'm<>n,  peruv.  kenua),  vr 
oss     nästan   obekant   sädesslag   med   små,   runda 
korn,   hvilkct   i   Chilis  och   Perus  högländer  od- 
las i   mycket   stor  skala. 

Quinola  (khin-),  I'.,  sp.  ett  spanskt  kortspel 
med    fyra   kort. 

Qui  non  laborat,  non  manducet,  se  un- 
der Laborera. 

Quinquagenarius,  Quinquagesima,  Qvin- 
qvangulär,  m.  il.,  se  följ. 

Quinque,  lat.,  fem.  —  Quinquagenarius, 
ni.,  (af  quinquaginta,  femtio),  femtioåring.  — 
Quinquagesima,  C,  fastlagssöndag. —- Quin- 
quängulum,  n.,  fembörning.  —  Qvinqvan- 
gulär,  femvinklig,  femhörnig.  —  Quinque- 
centister   (-tjänntlster),  pl.,   nylat.  (ital.  cw- 

quecentisti),   italienska   skriftställare    under    It)  de 


Qvinqvillion  —  Qvotidian. 
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århundradet.  —  Quinquénnium,  n.,  tid  af 
fem  år.  —  Qvinqvennäl,  (lat.  quinquennälis), 
femårig,  som  sker  eller  ombytes  hvart  femte  år. 

—  Qvinqvilliön,  m.,  eu  million  gånger  en 
qvadrillion    eller  femte  potensen  af  en  million. 

—  Qvinqverém,  f.,  (lat.  quinqueremis,  af 
remus,  åra),  fartyg,  som  har  fem  rader  af 
roddarbäukar.  —  Quinquértium,  n.,  lat. 
(=  gr.  Pentathlon),  de  fem  slags  kamp- 
öfningar  hos  de  gamle,  näml. :  språng,  disens- 
kastning,  kapplöpning,  brottning  och  knytnäfve- 
kamp,  i  hvilka  alla  de,  som  ville  vinna  priset, 
måste  segra.  —  Quinquevir,  m.,  eu  af  bi- 
sittarne  i  ett  femmannaråd. 

Qvinqvillion,  se  föreg. 

Quinquina,  f.,  sp.  (quinaquina),  egentl.  barkar- 
nes bark  :  amerikanska  benämningen  på  kinabark. 

Qvint,  m.,  lat,  (af  qulntus,  femte),  tonk.  den 
femte  diatoniska  tonen  i  skalan,  jmf.  Domi- 
nant; finaste  strängeu  på  en  violin;  fäktk. 
femte  ställningen;  i  piketspel:  fem  på  hvar- 
andra  följande  kort  af  samma  färg. 

Quinta,  se  under  Quintus. 

Quintäl  (khängtähl),  m.,  fr.  (sp.  quintäl,  af  arab. 
kintår,  vigt  af  100  skålpund,  från  lat.  centenä- 
rius,  bestående  af  hundra,  jmf.  Centner),  i 
Frankrike,  Spanien,  Portugal  och  Brasilien : 
vigt  af  hundra  skålpund. 

Qvintern,Qvintessens,Qvintett,Qvintol, 
m.  fl.,  se  under  Quintus. 

Qvintin,  n.,  vigt  af  ett  fjerdedels  lod. 

Qvintinister,  pl.,  anhängare  af  den  genom  sitt 
fritänkeri  och  sin  osedlighet  illa  beryktade 
skräddaren  Jean  Quintin  ifrån  Picardie,  i 
16:de  årh. 

Quintus,  a,  um,  lat.,  femte.  —  Quinta,  1, 
femte  klassen  i  en  skola.  —  Qvintän,  m., 
skolgosse  i  femte  klassen.  —  Qvintäna,  f.. 
fjerdedagsfrossa.  —  Qvintérn,  ital.  Quin- 
térnio,  m.,  fem  inuti  h  var  an  dra  lagda  pappers- 
ark; äfv.  fem  nuniror  på  eu  och  samma  lott- 
sedel, som  i  en  dragning  utkomma  på  ett 
lotten.  —  Qvinterön,  in.,  afkomling  af  en 
hvit  och  eu  qvinlig  qvarterou. —  Qvintessens, 
f.,  (fr.  quintessence,  lat.  quinta  essentia),  egentl. 
den  genom  fem  distilleringar  utdragna  finaste 
delen  af  ett  ämne;  det  allrafinaste  extraktet  af 
en  kropp;  fig.  det  bästa,  det  finaste;  kraften, 
musten,  mergen  af  något.  —  Qvintétt,  m., 
femstämmigt  musik-  eller  sångstycke;  äfv.  fem 
personer,  som  spela  olika  stämmor,  i  deras 
musikaliska  samverkan.  —  Quintille,  se 
Cinquille.  —  Quinto,  n.,  en  guld-  och 
handelsvigt  på  Afrikas  vestkust.  —  Quintöl, 
m.,  tonk.  notfigur,  bestående  af  fem  toner, 
hvilka  gälla  lika  med  fyra  toner  af  samma  valör. 

—  Quintuplum,  n.,  det  femdubbla.  — 
Qvintupel-allians,  f.,  förbund  emellan  fem 
makter. 

Qvinar,  lat.  (quinärius,  innehållande  fem),  som 
kan  delas  med  fem,  bestående  af  fem,  femfaldig. 

Quipos  el.  QuippOS  (kui-),  pl.,  peruv.  (kuipu, 
knut),  knutskrift:  peruvianernes  sätt  att,  i  st.  f. 
skriftecken,  uttrycka  sina  tankar  medelst  olik- 
färgade trådar  samt  på  dessa  slagna  knutar. 

Qui  pro  quo,  se  under  Quid. 

Quirmus,  m.,  lat.  (af  sabin.  qulris  el.  curis, 
spjut),  fornromerskt  mansnamn  med  betyd.: 
den  spjutbeväpnade;    den  krigiske;   den  tappre. 


—  Quirinälen,  det  påfliga  palatset  på  den 
likbenämda  kullen  (c öl  1  is  Quirinälis)  i  Rom. 

—  Quirinälia,  pl.,  en  Romulus  till  ära  firad 
fest  i  det  forna  Rom.  —  Quiriter,  pl.,  (lat. 
Quirites),  hedersnamn  för  de  romerska  med- 
borgarne,  isht.  i  offentliga  tal,  allt  sedan  Sabi- 
nerue  hade  förenat  sig  med  dem. 

Quisque,  quäéque,  quödque,  lat...  hvar  och 
en;  quisque  Slbi  pröximus,  lat.  ordspr.: 
hvar  och  en  är  sig  sjelf  närmast;  quisque 
suörum  verbörum  öptimus  intérpres, 
ordspr.:  enhvar  tolkar  bäst  sjelf  sina  ord: 
quisque  praesumitur  bönus  (el.  mälus). 
dönec  probétur  conträrium,  se  under 
Quilibet. 

Qvisqvilier,  pl.,  lat.  (quisqulliae),  affall;  oren- 
lighet;  lumpor. 

Qvitt,  fr.  (quitte,  provenC-  quiti.  sp.  qulto,  af  lat. 
quietus,  lugn),  befriad  ifrån  skuld;  befriad  ifrån 
person  eller  sak;  förlustig;  quitte  OU  döuble 
(khitt  u  dubl'),  qvitt  eller  dubbelt,  med  vilkor, 
att  skulden  antingen  fördubblas  eller  också  all- 
deles afqvittas.  —  Qvitténs  el.  Qvitto,  n., 
skriftligt  intyg,  som  lemnas  en  person  deröfver, 
att  han  betalt  en  skuld  eller  aflemnat  något: 
jmf.  Recepisse.  —  Qvittéra,  meddela 
skriftligt  intyg,  att  en  skuld  blifvit  betald. 

Qui-va-lä  (khi  va  lä)  el.  Qui  vive  (khi  viw). 
fr.,  hvem  der?  (utrop  af  skildtvakter,  då  någon 
närmar  sig);  jmf.  Wer  da. 

Qui  vivrä  verrä  (khi  -  värräh),  fr.  ordspr.: 
den,  som  lefver,  får  väl  se;  framtiden  skall  väl 
utvisa  det. 

Quöad,  lat.,  beträffande,  vidkommande,  rörande: 
quöad  törum  et  mensam,  (i  fråga  om 
skilsmessa  mellan  äkta  makar)  från  säng  och 
bord,  till  säng  och  säte. 

Quocunque  modo,  se  under  Modus. 

Quod,  lat.,  (neutr.  af  qui),  hvad;  quod  bene 
notandum,  se  under  Notera;  quod  Deus 
bene  vertat,  se  under  Deus;  quod  du- 
bitas,  ne  feceris,  se  under  Dubium; 
quod  erat  demonstrandum,  se  under 
Demonstrera. 

QuÖdlibet,  n.,  lat.  (egentl.  quod  llbet,  hvad  som 
behagas),  allt  som  är  sammanfördt  utan  ordning 
och  sammanhang,  eller  åtminstone  med  synbart 
godtycke;  tonk.  se  Potpourri ;  äfv.  teater- 
stycke med  kända  melodier. 

Quod  vult  Deus,  se  under  Deus. 

Quömodo,  lat.,  huru,  på  hvad  sätt. 

Quöndam,  lat.,  fordom,  en  gång. 

QUOS  egO  .  .  .  .,  lat.:  hvilka  jag  ...  .  (näml. 
skall  tukta);  hotelseformel,  som  den  fornromer- 
ske  skalden  Virgilius  i  sin  Eneid  låter  Nep- 
tunus  uttala  till  vindarna,  hvilka  mot  hans  vilja 
rasat  och  drifvit  Åeneas  till  Karthago  i  Afrika. 

Qvot,  m.,  lat.  (af  quötus,  huru  mycken),  andel, 
som  står  i  riktigt  förhållande;  behörig  andel: 
aritm.  det  tal,  som  uppkommer  genom  ett  tals 
dividerande  med  ett  annat;  kallas  äfv.  (i  sed- 
nare  bemärk.)  Qvötient,  m. 

Quot  capita,  tot  sensus,  se  under  Caput. 

Quota,  se  under  Pro. 

Qvotidiän  el.  Qvotidienn,  lat.  (quotidiänus, 
af  quoUdie,  daglig,  af  quot,  huru  många,  och 
dies,  dag),  daglig;  quotidiäna  viléscunt, 
det  dagliga  blir  snart  alldagligt,  blir  snart  utan 
värde;   quotidiänus  typus,  läkek.  en  sjuk- 
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doms   dagliga  (punktliga)  återkomst;  qvotidi- 
än-féber,  hvardagsfrössa. 

Qvotient,   se    under   Qvot. 

QUO   titulo,    se    under   TituluS. 

Quousque  tandem,  lat.,  huru  länge  (skall  du 
missbruka  vårt  tålamod)'?  —  begynnelseorden 
i  den  fornromerske  vältalaren  Ciceros  första 
offentligeu  hållna  tal  emot  upprorsstiftaren 
C  a  t  i  1  i  n  a. 

Quovis  modo,  se  uuder  Modus. 

Qväkare,    m.,    eng.    (quaker,    egeutl.    eu,    som 


darrar,  af  quake,  darra),  medlem  af  en,  utaf 
skomakaren  Georg  Fox  år  1650  i  England 
stiftad,  religionssekt,  hvars  hufvudlära  är,  att 
hvar  och  en,  som  allvarligen  söker  Guds  auda, 
blir  delaktig  af  omedelbara  gudomliga  uppen- 
barelser, hvurtill  meanifikosjälen  bär  fröet  inom 
sig  sjelf.  Benämningen  uppkom  deraf,  att  un- 
der första  tiden  af  sektens  tillvaro  dess  med- 
lemmars gudomliga  uppenbarelser  föregingos 
af  häftiga  darrningar,  som  ofta  öfvergingo  till 
våldsamma  konvulsioner. 


R. 


R,  såsom  taltecken,  =  80. 

R,  såsom  talteckeu,  =  80,000. 

R.,  i  rom.  handskrifter,  =  Roma,  Roroanus, 

Regia,  Regnum,  Restitutor,  se  d.  o. 
R.,  på  franska  mynt,   betecknar  myntnings-orten 

Orleans. 
R.,  i  musiknoter,   --  Ripieno,  se  d.  o. 
R.,    på    portugisiska    mynt,  betecknar  den  forna 

myntningsorten  Rio  de  Janeiro. 
R.   och  Rec,  på  recepter,  =  Recipe,  se  Re- 

cipiera. 
R.,    i    verk,    som  handla  om  mynt,  =  Rams, 

se  d.   o. 
Rall.  =  Rallentando,  se  d.  o. 
R.  D.  =  Reverendus  Dominus. 


R°.  Dn.  =  Reverendo  Domino. 
Rec.  =  Recensent,   se  under  Recensera. 
Ref.  =  Referent,  se  under  Referera. 
Resp.  =  Respondeatur,  se  under  Respon- 

dera. 
Resp.  =  Respective    och   Respektiv,   se 

under  Respekt. 
Rf  el.  rfz  =  Rinforzando,  se  d.  o. 
R.  I.  P.  =  Requiescat  inpace,  hvile  (han, 

hon)  i  frid.  "embetet. 

R.  M.  =  Reverendum  Ministerium,  prest- 
R.  M.  C.  *=  Reverendi   ministerii  Can- 

didatus,  se  under  Ministerium. 
R.  R.  =  Reservatis  reservandis,  se  under 

Reservera. 


Rabäb,   n.,  arab.,   ett  slags  arabiskt  instrument. 

Rabänn,  f.,  ett  slags  trumma  hos  negrerna  på 
Slafk usten. 

Rabarber,  se  Rhabarber. 

Rabatt,  m.,  ital.  (af  rabättere,  slå  af),  nedsätt- 
ning, eftergift  i  bestämdt  pris  på  en  vara; 
afdrag,  afkortning;  rabätt-CÖntO,  n.,  af- 
dragsräkning.  —  Rabattera,  göra  afdrag, 
slå  af. 

Rabbi  el.  Rabbin,  m.,  hebr.  (af  rab,  mycken, 
stor,  äldre;  deu  öfverste,  förnämste),  egentl. 
min  mästare;   judisk  skriftlärd   eller  lagkunnig. 

—  Rabbinism,  m.,  nylat.,  den  judiska  skrift- 
eller  religionsläran.  — Rabbinska  språket, 

den  genom  rabbinerna  utbildade  hebreiskan, 
isht.  det  vetenskapliga  skriftspråk,  som  begag- 
nades    al'    de    judiska    sknftställarne   allt    sr. lan 

10:de  ärh.  —  Rabbiniter,  se  Talmud.  — 

RabbÖth,  pl.,  den  gamla  judiska  tolkningen 
af   de  bibliska,  böckerna,  isht.  al'  Mose  böcker. 

—  Rabbiini,  m.,  vår  herre  och  lärare  (liir- 
jungames  tilltalsord  till  Jesus). 

Räbies,  f.,  lat.,  raseri,  galenskap;  räbies 
canina,  hundgalenskap. 

Rabulist,  m.,  nylat.  (af  lat.  räbula),  lagvränga- 
re;  approrsmakare ;  krångel makare.  —  Rabu- 
listeri,  n.,  lagvrängning ;  krångel;  uppstudsig- 
lut  emot  regering,  upproriskt  (al  eller  skrift- 
ställeri,   upproriska  demonstrationer. 


RacahOUt  (rakahut),  turk.,  ett  af  kraftmjöl  och 
chokoladpulver  med  allahanda  tillsatser  beredt 
stärkande   näringsämne   för  sjuka. 

Racäille  (rakälj'),  f.,  fr.  (antingen  af  gr.  räkos, 
lump,  el.  af  fomnord.  racki,  hund.  racka),  pöbel, 
pack,   utskott,  afskum,  jmf.  Canaille. 

RaCCÖlta,  f.,  ital.  (af  raccögliere,  samla),  skörd. 

Raccommodera,  fr.  (raccommoder,  af  /•<  och 
accommoder,  jmf.  Accommodera),  förbättra,  upp- 
putsa,  åter  sätta  i  stånd,  åter  göra  duglig 
Raccommodäge  (rackåmmådähsj'),  na.,  tor- 
bättring, upputsning.  —  Raccommodement 
(rackåmmåiTmängb,),  m.  förbättring-,  alv.  för- 
soning. 

Raccordera,  U\  {raccordér,  af  re  och  accordir, 
jmf.  Accordi,  åter  stämma  tooverktygj  äter 
förena,  försona:  åter  instämma;  äter  förlikas; 
mäl.  förbättra  målningar,  jmf.  Renovera.  — 
Raccordement    (rackård^ängh),    m.. 

i  ning;    isht.    mål.    förbättring   af  dagrarna,    al 
att   de  öfverensstämma  med  hvarandra. 
Raccrochéra,  fr.,  {raccrochi  r,  afn  och  accr< 
jmf.    Accrochera),   äter  hänga  sig  vid  eller  pä; 
oegentl.    äter   sluta    sig   till. 

Race    och    Ras,  f.,  fr.  (proven?,  och  sp. 

ital.    räztsa,   af  g.tvsk.    reiza,   linie.  streck),  stam. 
slagi    art,    Blägt. 

Racemation,  1'.,  lat.  (af  racemäri,  hålla  efter- 
skörd,   från  racémus,  drufva'.  efterakörd. 


Racha  —  Raillera. 
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Rächa,  hebr.  (egentl.  råka,  sannol.  beslägtadt 
med  rak,  tunn,  torr,  mager),  ett  hebreiskt 
skymford,  för  att  beteckna  en  föraktlig,  nedrig 
menniska. 

Rachät  (rasjäh),  m.,  fr.  (af  rachetér,  återköpa, 
af  re  och  achetér,  köpa),   återköp. 

Rachel,  se  Rahel. 
Rachitis,  se  Rhachitis. 
Räck,  se  Arack. 

Raddolcéndo  (-dålltjendo),  i  tal.  (af  raddolcire, 
förljufva),  tonk.  mildt,  älskligt. 

RaddoppiätO,  ital.  (af  raddoppiäre,  fördubbla), 
tonk.  fördubbladt.  —  Raddoppiaménto,  m., 
fördubbling. 

Radegäst,  m.,  rys.  (Radogastj,  af  rad,  vänlig, 
förnöjd,  och.  gostj,  gäst,  alltså:  gästfrihetens  gud), 
hos  de  gamla  slaverua,  en  gud,  åt  hvilken 
hästen  var  helgad. 

Radesyge,  f.,  dan.  (af  g.  rade,  häftig,  elak- 
artad, och  syge,  sjuka,  sjukdom),  en  ganska 
långvarig  och  elakartad  utslagssjukdom  i  Norge, 
Sverige  och  på  Island. 

Radial,  Radiarier,  Radiater,  Radiation, 
Radiolith,  Radios,  m.  fl.,  se  under  Radius. 

Radical,  Radicera,  se  under  Radie. 

Radera,  lat.  (rädere),  skafva,  skrapa,  utskrapa, 
bortskrapa;  etsa;  radérjern,  kirurgiskt  in- 
strument, som  brukas  vid  trepanering;  radér- 
fernissa,  etsfemissa;  radérgrund,  etsgrund; 
radérkonst,  etsningskonst;  radérnål,  ets- 
nål; raderknif,  skrapknif;  radérpulver, 
pulver  till  glättande  af  skrapade  ställen  på  ett 
papper;  radérvatten,  etsvatten. 

Rädius,  m.,  pl.  rädii  el.  radier,  lat.  stråle; 
geom.  hälften  af  en  diameter  (se  d.  o.).  — 
Radiäl,  strålig,  som  hör  till  eller  har  afseende 
på  radier.  —  Radiarier,  pl.,  förstenade  strål- 
djur.  —  Radiater,  pl.,  stråldjur.  —  Radia- 
tion, f.,  strålning,  utstrålning,  strålkastning; 
äfv.  öfverstrykning  af  en  post  i  räkning.  — 
RadiöS,  strålande;  munter,  glad.  —  Radio- 
lit(h),m.,  förstenadt  stråldjur,  jmf.  Radiarier. 
—  Radiométer,   m.,  strålmätare. 

Radix,  f.,  pl.  radices,  lat.,  rot;  ursprung, 
stam;  alg.  rottal,  rot,  jmf.  Potens;  språkv. 
rot,  rotform,  rotord,  rotstafvelse,  den  till  grund 
för  en  hel  ordfamilj  liggande  urbeståndsdelen 
af  ett  ord.  —  Radicäl  och  -käl,  nylat., 
egentl.  inrotad,  ursprunglig,  grundlig,  djup, 
medfödd,  naturlig,  grund-;  subst.  m.,  kem. 
grundämne  eller  grundlag  för  syror;  kropp,  som 
äger  förmågan  att  i  föreuing  med  en  annan 
bilda  en  syra  eller  en  bas;  radikälkur,  grund- 
ligt eller  fullkomligt  återställande  till  helsan, 
)(  Palliativkur ;  radikälättika,  möjligast 
ren,  koncentrerad  ättika;  radikälord,  grund- 
ord, rotord;  radikältecken,  rottecken;  ra- 
dikale kallas  inom  protestantiska  kyrkan  de, 
som  ifrån  grunden  vilja  återställa  den  rena 
kristendomen;  radicäl-reförmers,  pl.,  med- 
lemmar af  ett  folkparti  i  England  och  några 
andra  länder,  hvilka  sträfva  att  i  grund  för- 
ändra statsförfattningen  i  den  mest  frisinnade 
riktning,  äfv.  blott  radikale.  —  Radikalism, 
m.,  sammanfattningen  af  de  radikales  grund- 
satser och  sträfvanden.  —  Radicäliter,  lat., 
grundligen,  ifrån  roten,  från  grunden.  —  Ra- 
dioéra,  slå  rot,  fatta  rot,  fatta  fast  fot;  åter- 
föra   till    3itt   ursprung;  äfv.  grunda,  fastställa, 


jmf.    Fundera;    radicérad,    djupt   rotad, 

grundad.  —  Radicänd,  ni.,   (lat.  radicändus), 
alg.    det   tal  eller  uttryck,  hvarur  roten  till  en 
viss  grad  skall  dragas. 
Radomontad,  se  Rodom-. 

Radotéra,  fr.  (radoter,  g.  fr.  redoter,  af  g.  höll. 
doten,  eng.  dote,  sladdra),  prata  dumheter; 
skrälla,  sladdra,  pladdra.  —  Radotäge  (ra- 
dåtähsj'),  m.,  fr.,  el.  Radoteri,  n.,  enfaldigt, 
osammanhängande  prat,  pladder.  —  RadotéiLr 
och  -tör,  m.,  en,  som  pratar  dumheter,  prat- 
makare. 

i  RadoilCéra  (-dusera),  fr.  {radouclr,  af  re  och 
adoucir,  jmf.  Adoucera),  mildra,  stilla,  lindra; 
betaga  en  metall  dess  sprödhet,  göra  den  smidig. 

j  Radscha,  se  Raja. 

I  Raffinera,  fr.  (raffiner,  af  re  och  affiner,  jmf. 
Affinera),  rena,  förfina;  raffinerad,  förfinad, 
renad;  listig,  illslug.  —  Raffinäge  (raffinähsj') 
el.  Raffinäd,  m.,  sockers  rening;  äfv.  renadt, 
fint  socker.  —  Raffineri,  n.,  förfining,  rening; 
sockersjuderi,  sockerberedning;  fig.  tillgjordhet. 
—  Raffinéiir  (-nohr),  m.,  fr.,  förfinare.  renare; 
isht.  sockerrenare,  sockersjudare. 
Rafflésia,  f.,  jätteblomma,  en  af  Arnold  år 
1818  på  Sumatra  upptäckt  växt,  hvars  blomma 
har  tre  fot  i  genomskärning. 
Rafraichera  (rafräschera),  fr.  (rafraichir,  af 
frais,  fralche,  frisk),  uppfriska,  afkyla,  veder- 
qvicka;  lifva,  förnya.  —  Rafråichissänt 
(-sängh,  i  svenskt  talbruk  -sängt),  uppfriskande, 
svalkande.  —  Rafraichissemént  (rafräsjiss'- 
mängh),  m.,  uppfriskning,  vederqvickelse,  svalk- 
ning. 
Räge  (rähsj'),  f.,  fr.  (af  lat.  räbies),  raseri,  häftig 
vrede,  ursinnighet. 

,  Ragiöne  (radsjane),  f.,  ital.  (af  lat.  rätio,  för- 
nuft, skäl,  orsak,  räkning,  förhållande),  handels- 
sällskap, jmf.  Firma;  förnuft,  skäl,  jmf. 
Raison;  ragiönbok,  en  i  större  handels- 
städer på  börsen  eller  rådhuset  öppen  liggande 
bok,  i  hvilken  hvarje  handelshus  inskrifver  sin 
f  i  r  m  a. 
Ragnarök  och  Ragnarök,  m.,  (egeutl.  mak- 
ternas skymning),  nord.  mytol.  verldens  för- 
störelse. 
Ragölit  och  RagU,  m  ,  fr.  (af  ragouter,  ånyo 
gifva  någonting  smak,  åter  gifva  matlust,  af 
lat.  re,  ad,  se  d.  o.,  och  gustäre,  smaka,  af 
giistus,  fr.  gout,  smak),  uppvärmd  och  kryddad 
kötträtt,  biandrätt;  oegentl.  blandning,  miscb- 
masch;  ragOUt  fin  (- fangh),  fin  biandrätt. 
bestående  af  kött,  vildt,  ostron  o.  d.,  som  van- 
ligen serveras  i  musselskal.  —  RagOUtera 
(-gutera),  uppväcka  matlust. 
Raguslno,  m.,  skiljemynt  i  Ragusa. 
Rähel,  f.,  hebr.  (råchél,  tacka),  qvinnouamn  med 
betydelseu :  den  tålmodiga. 

•  Rail  (rähl),  m.,  eng.  (af  angl.  sax.  raegel,  fornt. 
rigil,  regel),  regel;  skena;  pl.  rails  (rähls), 
jernskenor,  som  användas  vid  jernbanor,  och 
-  på  hvilka  vagnshjulen  rulla  fram;  rail-roads 
(-råhds)  el.  rail-ways  (-uähs),  pl.,  skenvägar, 
jernspår,  jernvägar. 

i  Railléra    och    Raljera,    fr.    {raillér,    antingen 

i  sammandr.  af  m.lat.  ridiculäri,  förlöjliga,  af 
ridiculus,  löjlig,  el.  =  sp.  rallär,  portug.  ralär, 
rifva,  oegentl.  besvära,  lat.  radicidäre,  af  rädere, 
skafva,    skrapa),   skämta;  göra  sig  lustig  öfver, 
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gäckas,  drifva  med  någon.  —  Raljeri,  n., 
skämt,  drift,  gyckel;  par  raillerie,  på  skämt, 
])å  gyckel.  —  Railleur  (ralljohr),  in.,  gyckel- 
makare. 

Raisön  (räsöngh),   t'.,  fr.,  och  Resön,  m.,  (af 
lat.    rätio,    förnuft),    förnuft,  insigt,  kännedom, 
kunskap;   förnuftig  föreställning,  förnuftsgru n d  •. 
orsak,    grund,    skäl;  rätt;  förhållande;  köpm.t. 
=  Firma  (se  d.  o.),  jmf.  Ragione;  taga 
resön,  erkänna  framställda  förnuftsskäl ;  brin- 
ga någon  till  resön,  förmå  någon  att  taga 
sitt  förnuft  till  fånga,   förmå  någon  till  förnuftig 
öfverläggning    och    förnuftigt    handlingssätt:    ä 
raisön,  efter  förhållande,   i   förhållande,  i  pro- 
portion.   —  Raisonnäble  el;  Resonäbel, 
förnuftig,    billig,    anständig,  måttlig,  ordentlig; 
ädel,    frikostig.  —  Resonera,  efter  förnufts- 
grunder    undersöka    och    bedöma  något;  anföra 
skäl  och    grunder;    i    mer    föraktlig  bimening: 
prata,  pladdra;    göra  invändningar  och  onödiga 
anmärkningar,  orda,  prata.  —  Raisonnemént   j 
och  Resonemang,  n.,  bedömande;  förnuftig   j 
tankeföljd,  förnuftsslut,  tankekedja,  slutlednings-   i 
kedja;     anförande     af    skäl    och    grunder.    —   j 
Raisonnéur  (räsånnöhr),  m.,  pratm åkare,  en,  j 
som  resonnerar  i  tid  och  otid. 

Räjah  el.  Räja  (rädsja),  m.,  sanskr.  (rådschan, 
nom.  rådschå,  konung,  lat.  rex),  ostindisk  stam-   J 
furste  eller  infödd  furste  bland  hinduerna,  nu- 
mera vanligen  beroende  af  européerna. 

Räjas,  pl.,  arab.  (ra'ijak,  betande  hjord,  uuder-  j 
sate;    af    ra  a,  beta,  bevaka),  i  Turkiet:  skatt-  | 
skyldiga    undersåter,  som  icke  bekänna  sig  till  I 
den  muhammedanska  religionen,  isht.  de  under 
turkarna  lefvande  kristne. 

Raka,  se  Racha. 

Rake  (rähk),  m.,  eng.,  liderlig  vällusting,  =  fr.  j 
Roué,  se  d.  o. 

Raket,  m.,  ital.  [rocchetto,  släuda,  eng.  räcket,  I 
liksom  i  fr.  fusce,  raket  och  tråd  på  sländan,  i 
af  fuséäu,  slända),  fyrverkeri  pjes,  bestående  af  I 
en  med  gnisteld  fylld  pappershylsa,  som.  fästad  j 
vid  en  smal  ståug,  uppstiger  i  luften,  sedan  j 
den  blifvit  antänd;  signäl-rakét,  raket,  som 
antändes  till  signal  eller  underrättelse. 

Raket,    m.,  ital.  {racchélta,  fr.  racquette,  af  lat. 
rete,    nät),    bollnät.    slagnät    vid    fjäderbollspel,   : 
sillträ. 

Räky,  m.,  slav.  (jmf.  rys.  raka,  fördroppar  vid 
distillering  af  brännvin,  och  Arak),  ett  slags 
brännvin  i  Slavonien,  plommonbrännvin. 

Raljera,  Raljeri,  Raljör,  se  Raillera. 

Rallentändo,  ital.  (rallmtäre,  af  lénto,  lat. 
lentus,  långsam),  tonk.  dröjande,  småningom  al- 
lagande  i  hastighet. 

Ralliéra,    fr.    (rallier,    af   re   och    allier,   jmf. 
Alliera),  återförena,  sammandraga.   —  Rallie-   ' 
ment    (ralli'mängh),    m.,    fr.,    krigsk.   återför- 
enande, sammandragande  af  trupper,  .som  blifvil    j 
skingrade  af  fienden. 

Ralph,   engelskt    niaiisuamn   =s  Rudolf. 

Ramadän  el.  Ramasän,  äfv.  Ramazän,  m., 
arab.  {ramadån,  af  ramida,  vara  ganska  het), 
egentl.  den  heta  'månaden  (emedan,  dä  namnet 
infördes,  denna  månad  inföll  under  den  hetaste 
årstiden),  fastemånad,  den  9:de  månaden  i  ara- 
biska kalendern,  änder  hvilken  muhammedaner- 
nea   fasta   infaller;   turkarnes  stora   fasta. 


Ramäjana,  ind.,  Ramas  (en  indisk  konunga- 
sons) vandel  och  lefnadsödeu ;  namnet  på  en 
stor,  på  sanskritspråket  affattad,  episk  dikt  om 
ungefär  25,000  vert. 

Ramasséra,    fr.    (ramassér,  af  re  och   airu 
jmf.  Amassera),  samla,  hoprafsa;  ramasserad, 
egentl.     samlad;     nervfull,    stark;    uudersätsig, 
groflemmad. 

Ramazan  (efter  fransk  stafning  med  ..,  uttaladt 
som  *)  =  Ramadan,  se  d.  o. 

Rambouillet  (ranghbuljeh),  m.,  fr.,  en  hvit, 
rödstrimmig  äplesort  ifrån  den  liknämda  staden 
i  franska  departementet  Seine  et  Oise(Sähu' 
e  Oähs');   äfv.   en   persikosort. 

Rämex,  m.,  lat.  (pl.  rämices,  af  ramas),  gren; 
läkek.  bråck,  kroppsskada.  —  Ramificatiön, 
f.,  förgrening. 

Ramollissänt  (-sängh),  fr.  (af  ramoUtr,  åter 
uppmjuka;  jmf.  .]follis),  uppmjukande.  —  Ra- 
mollitiv,   n.,  barb.-lat.,   up])mjukande   medel. 

Ramp,  m.,  fr.  (rampe,  af  ramper,  krypa,  g.  ti-. 
klättra),  byggn.k.  ett  sluttande  plan  i  st.  för 
en  trappa;  trappa  mellan  tvenne  afsatser;  lamp- 
rad  vid   framsidan  af  en  teater. 

Ramponerad,  ital.  {rampognäre,  tadla,  håna, 
af^ rampöne,  hake;  jmf.  g.  fr.  romponer,  håna, 
sticka),  sönderbruten,  krossad,  skadad  (säges 
om  varor  o.  d.). 

Ran,  t,  fornnord.  mylol.  hafvets  gudinna.  Aegirs 
gemål. 

Räna  och  demin.  Ränula,  f.,  .  lat.,  egentl. 
groda,  liten  groda;  läkek.  grodsvulst.  benämning 
på  ett  slags  lungsvulst;  råna  in  fäbula, 
egentl.  grodan  i  fabeln,  d.  v.  s.  högmodig  så- 
som grodan  i  fabeln,  hvilken,  för  att  uppnå 
storleken  af  en  tjur,  blåste  upp  sig,  tills  hon 
slutligen  sprack. 

Ranchéros  (rantsjeros),  pl.,  sp.  (egentl.  de,  som 
bebo  en  räneho,  enstaka  hus),  mexikanskt  landt- 
folk,  af  spansk-indiansk  härkomst,  hvilka  avo 
förträffliga  ryttare  och  jägare  samt  utgöra  största 
delen  af  landets  beridna  trupper. 

Rancune    (ranghkyhn'),    f.,    fr.  (g.  fr.  rai 
rancure,  rancöre,  rancör,  m. lat. raneura,  rm  i 
af    lat.    räncor,    härskhet;    hg.    gammalt    hat), 
djupt  inrotadt  hat,  groll,   agg. 

Rang,  m.,  fr.  (af  mht.  ring,  ring,  krets),  rad. 
ordning;  äreställe,  plats,  stånd,  värdighet.  — 
Rangera  (rangsehera),  fr.  (rangér),  ordna, 
ställa  i  ordning;  reda.  inreda-,  föra  till  en  vin- 
klass eller  ordning:  rangera  sig,  ordna  sina 
affärer,  husliga  angelägenheter;  rangerad 
(-scherad),  en,  som  har  rangeral  sig.  är  i  goda 
omständigheter. 

Ranger  (rahndscher),  m.,  eng.  (af  range,  vandra 
omkring),  skogvaktare,  skogsuppsyningsman ; 
spårhund. 

Räni  el.,    eller  eng.  skrifsält,  Ranee,  I'.,  hiudosi 

(rån/),   indisk    prinsessa   eller   drottning. 
Raniméra,    IV.    (ranimer;    jmf.    Animera), 

lifva.  uppmuntra,  uppfriska  (en  färg). 
Ranson,  m.,  fr.  {ranqon,  nedert.  ranetm,  g.  ital. 

raneöne,    al'    lat.    redémtio),    lösepeuning,    lösen 
för  fånge,    uppbringad!   skepp  o.  d.);  nyttjas  i 

Bjöman8språkel  orätt  i  st.  f.  Ration,  se  il.  o. 

—  Ransonera,  fr.  {rangonnSr),  utlösa. 
Ranula,  se  under  Råna. 
Ranunkel,    m.,    lat.    {ranvneuku), 

groda,  grodört,  örtslägtet  Ranunculu». 


Ranz  —  Ratio. 
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Ranz    des    vaches   (rangs   dä  väsjh'),  ni.,  fr. 

=  Kuhreihen,  se  d.  o. 
Raoul  (rauhl),  fr.,  mansnamn  =  Rudolf. 
Räpax,  lat.,  rofgirig;  subst.  m.,  en  rofgirig  man. 

—  RapacitÖt,  f.,  lat.  (rapäcitas),  rofgirighet. 

Räpert,    m.,  ett  slags  lavett  för  skeppskanoner. 

Räpnael,  m.,  hebr.  (af  rapha,  hela,  läka),  mans- 
namn med  betyd.:  Gud  har  botat;  isht.  en  af 
de  tre  erkeenglarna  (Raphaél,  Gabriel  och 
Michaél). 

Raphani,  se  Rhaphani. 

Rapid,  lat.  (räpidus,  fr.  rapide,  af  lat.  räpere, 
rycka),  snabb ;  häftig,  strid.  —  Rapidaménte 
och  RäpidO,  ital.,  tonk.  raskt,  påskyndande, 
lifligt.  —  Rapiditét,  f.,  lat.  (rapiditas),  snabb- 
het, hastighet;  häftighet.  —  Rapider,  pl.,  fr. 
(rapldes,  eng.  rapids  [räppids]),  små  vattenfall., 
hvirflar,  isht.  i  de  amerikanska  floderna. 

Rapiér  el.  Rappiör,  m.,  t,  (fr.  rapiére,  t, 
urspr.  af  t.  rappen,  raffen),  lång  värja,  plit, 
pamp;   fäktvärja. 

Rappahänock,  m.,  (efter  en  liknämd  ort  och 
flod),  ett  slags  bladtobak  i  Nord-Amerika. 

Rappéll  el.  RappÖl,  m.,  fr.  [rappél,  airappeler, 
kalla  tillbaka,  af  re-  och  appeler;  jmf.  Appell), 
återkallelse;  milit.  förgaddring,  tecken  med 
trumma  eller  trumpet  att  trupperna  skola  samla 
sig;  mål.  ljusets  återstrålning.  —  Rappelléra, 
återkalla. 

Rappier,  se  Rapier. 

Rappister,  pl.,  en  af  tysken  Rapp  grundad 
socialistisk-pietistisk  förening  vid  Pittsburg  i 
Nord-Amerika. 

Rappört,  in.,  fr.  (af  rapporter,  återbringa,  af 
re-  och  apporter;  jmf.  Apportera),  egentl.  åter- 
bringande; berättelse,  anmälan;  äfv.  förhållande, 
afseende;  överensstämmelse.  — Rapportera, 
berätta,  anmäla;  förhålla  sig,  hafva  afseende. — 
Rapporteur  och  -tör,  m.,  en,  som  afgifver 
rapport;  föraktl.  sqvallrare,  sqvallerbytta;  äfv. 
vinkelmätare  (Transportör,  se  d.  o.);  urma- 
kares riktcirkel. 

Rapsodi,  se  Rhapsodi. 

Räptim,  lat.  (af  räpere,  rycka,  slita;  röfva). 
skyndsamt,  hastigt.  —  Räptus,  m.,  lat.,  rof, 
röfvande,  jmf.  Crimen  raptus;  äfv.  hänryckning. 
hänförelse:  anfall  af  raseri,  galenskap,  koller. 

Rärus  och  Rar,  lat.  (rärus,  a,  um,  egentl.  gles. 
tunnsådd,  enstaka),  sällsynt;  dyrbar;  rara  ävis, 
egentl.  sällsynt  fågel;  någonting  ovanligt,  säll- 
synt; rarissime,  ytterst  sällan.  —  Raritet, 
f.,  sällsynthet;  äfv.  sällsynt  ting,  dyrbarhet, 
märkvärdighet;  räritas  déntium,  läkek. 
tändernas  gleshet;  pour  la  rareté  du  fait 
(pur  la  rar'teh  dy  fäh),  för  det  ovanliga  i  saken. 

—  Rarefacientia,  pl.,  läkek.  medel,  som 
utvidga  porerna.  —  Rarefactiön,  f.,  porer- 
nas utvidgning ;  luftens  förtuuning  genom  värme. 

Ras,  m.,  ett  piemontesiskt  längdmått  —  ^  pa- 
riseraln,  jmf.  Raso. 

Ras,  f.,  se  Race. 

Rask,  in.,  eng.  [rash,  fr.  ras,  ital.  räso;  sannol. 
af  lat.  räsus,  fr.  ras,  ital.  räso,  skuren,  glatt), 
en  sort  glatt,  mjukt  ylletyg,  äfven  siden,  från 
staden  Ärras  i  Frankrike. 

Rasera,  fr.  {raser,  sp.  rasar,  ital.  rasäre,  af 
lat.  rädere,  räsum,  skafva),  raka;  i  grund  ned- 
rifva,  jemna  med  marken;  artil.  bestryka. 


Raskolniker,  pl.,  rys.  (rasköfnik,  affällig,  af 
raskolötj,  raskölywatj,  skilja),  rysk-grekiska  sek- 
terister, som  strängt  vidhålla  den  gamla  tron 
och  söndrat  sig  ifrån  den  herrskande  kyrkan. 

RäSO,  m.,  ital.  (af  räso,  fr.  ras,  slät),  längdmått 
i  Alessandria,  Cagliari  och  Nizza,  jmf.  Ras; 
äfv.  atlastyg. 

Rasputer,  pl.,  hinduer,  som  tro  på  själavan- 
dringen. 

Rassuränt  (-syrängh),  fr.  (rassurer,  egentl.  åter 
göra  säker,  af  re-  och  assurer),  lugnande. 

Rasträl,  m.,  nylat.  (af  lat.  rastrum,  räfsa), 
linierstift,  hvarmed  notsystemets  5  linier  på  en 
gång  kunna  uppdragas;  kallas  vanligen,  ehuru 
orätt,  Rosträl. 

Rasur,  f.,  lat.  (ramra,  af  rädere,  skafva,  skrapa, 
se  Radera),  radering  i  skrift;  raderadt  ställe; 
hos  de  katolska  andlige:  hårets  högtidliga  af- 
rakande;  något  afskafvet;  filspån;  rasura, 
farm.  små  afskrapade  delar  af  vissa  droguer. 

Räta,  f„  lat.  {rätus,  a,  um,  uträknad,  af  ren, 
räkna;  deraf  räta,  näml.  pars),  det  bidrag,  en 
person  bör  lemna,  i  förhållande  till  hans  andel; 
pro  räta  (parte),   i   förhållande. 

Ratäfia,  Ratäffia  el.  Täffia,  f.,  (sp.,  ital., 
fr.,  eng.  ratäfia;  af  malay.  ar  ak,  [se  Arack] 
och  tåfia,  ur  sockerlag  utdragen  sprithaltig 
vätska;  deraf  sp.  och  fr.  tafla,  sockerbrännvin, 
rom),  ett  slags  likör  af  fruktsaft,  kryddor  och 
socker. 

Ratänhia,  (sp.  ratania),  i'.,  ett  slags  rot  i  Amerika 
af  starkt  sammandragande  smak,  anväud  som 
blodstillande  medel. 

Ratapoil  (-poähl),  ni.,  fr.  (sammandr.  af  rat  a 
poll,  råtta  med  hår),  ett  af  franska  skämttid- 
ningar uppfunnet  ord,  för  att  beteckna  en  an- 
hängare af  Napoleon  III,  inbiten  Bonapartist. 

Ratatulla  (-tulja),  f.,  sp.,  soppa  på  bröd,  örter 
och  rötter. 

Rat  de  Cäve  (rah  d'  cäv'),  m.,  fr.,  egentl.  källai- 
råtta;  spion;  ett  slags  lykta. 

Rateliér  (rateljeh),  m.,  fr.  (af  lat.  rastelins,  liten 
hacka,  fr.  rateäu,  1.  ratåh),  gevärsställ,  vapen- 
ställ  i  vakt-  och  tyghus;  äfv.  klädhängare:  äfv. 
en  sats  löständer. 

Rati-CÖätingS    (-kathiugs),    pl.,  eng.,  ylletyger. 

Ratificera,  nylat.  (jmf.  Ratus;  fr.  ratifier),  be- 
kräfta, stadfästa;  ad  ratifieändum,  till  stad- 
tästelse.  —  Ratifieatiön  el.  -fik-,  f.,  lat , 
stadfästelse. 

Ratin,  n.,  fr.  (ratine,  af  g.  fr.  ratln,  ormbunke  , 
ett,  rask  liknande,  kypradt  ylletyg  — Ratinera, 
fr.  (rutiner),  frisera  kläde  till  ratin. 

Rätio,  f.,  lat.  (af  reor,  rätus  sum,  reri,  egentl. 
räkna;  tro,  döma),  räkning,  räkenskap;  förhål- 
lande; öfverläggning;  mening;  förnuft;  regei- 
messig  inrättning;  måtta;  grund,  orsak;  CÖntra 
ratiönem,  emot  förnuftet,  förnuftsvidrig;  rä- 
tio légis,  lagens  grund ;  äfv.  lagens  syftemål : 
r.  SUfficiens,  tillräcklig  grund,  orsak;  ra- 
tiöne,  i  anseende  (till),  i  betraktande  (af),  för 
skull;  r.  COllseiéntiae,  för  samvetets  skull; 
r.  offlCii,  för  embetets  skull,  å  embetes  väg- 
nar. —  Ratiön,  f.,  fr.  {ratiön,  1.  rasiöngh), 
förhållande;  bestämd  daglig  qvantitet  af  mat 
eller  foder  för  manskap  eller  hästar,  jmf.  Ran- 
son. —  Ratiocinium,  n.,  och  Ratiocina- 
tiön,  f.,  lat.,  log.,  egentl.  beräkning,  förnuftigt 
eftersinnande;     förnuftsslut,     slutledning.      — 
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Kat  is  —  Real. 


RatiolatrI,  f.,  lat. -gr.,  förnuftsdyrkan.  — 
Rationäbel,    vanl.  Rationäl,  lat.  (rationä- 

bilis  och  rafionälis),  äfv.  Rationel,  fr.,  för- 
nuftig, förnuftsenlig;  grundad  på  vetenskaplig 
forskning,  byggd  på  logiska  grunder;  matem. 
som  fullkomligt  noggrant  kan  uträknas  eller 
bestämmas,  )(  Irrat ion el.  — Rationalism- 
(us),  m.,  nylat.,  förnuftets  användande  pä 
allt,  som  är  menniskan  gifvet  i  erfarenheten, 
för  att  derefter  bedöma  det;  kyrkohist.  grund- 
satsen att  ej  utan  förnuftig  pröfning  antaga 
någon  lärosats:  öfvertygelseu,  att  förnuftet  är 
högsta  skiljedomareu  i  religionssaker;  förnufts- 
tro, förnuftsreligion,  )(  Supran  aturallsm,  se 
d.  o.  —  Rationalist,  m.,  anhängare  af 
rationalismen.  —  Rationalistisk,  som  till- 
hör, utmärker  eller  har  afseende  på  rationalis- 
men. —  Rationalitet,  f.,  förnuftighet;  för- 
nuftsenlighet;  matem.  egenskapen  att  kunna 
noga  beräknas. 

Ratis,  m.,  en  ostindisk  diamant-  och  perl-vigt, 
=  3 V  gran  eller  J  karat. 

Ratt,  m.,  dan.  (rat),  drillhjul  på  större  fartyg, 
hvilket  tjenar  till  att  vrida  röret. 

Rattenendo,  RattenutO,  ital.,  tonk.  åter- 
hållande, dröjande. 

Rattrappéra,  fr.  {rattraper,  af  re  och  attraper, 
jmf.  Attrappéra),  åter  fånga;  upphinna;  återfå, 
återbekomma. 

Rätus,  a,  um,  lat.  (particip  af  reor,  rätus  sum, 
reri,  räkna;  hålla  för),  egentl.  uträknad;  fast- 
ställd, giltig,  besluten;  rätum,  äfv.  de räto, 
beslutet,  antaget;  rätum  et  grätum,  be- 
kräftadt  och  antaget;  pro  räto  et  gräto, 
(anse)  för  bekräftadt  och  antaget;  rätum,  u., 
det  antagna,  giltiga;  äfv.  det  bestämda,  ut- 
satta; cavera  (se  d.  o.)  de  rato,  gå  i  bor- 
gen för  antagandet;  SUb  spe  räti,  under 
hopp  om,   förutsättning  af  antagande. 

Raucédo,  f.,  nylat.,  och  Raucitas,  f.,  lat.  (af 
räucus,  hes),  läkek.   heshet. 

Raväge  (ravähsj'),  m.,  fr.  (af  lat.  räpere,  röfva), 
förhärjning,  ödeläggelse,  plundring.  —  Rava- 
gera  (-sjera),  förhärja,  ödelägga,  plundra.  — 
Ravageur  (-sjohr),   m.,  ödeläggare,  förhärjare. 

Ravaudäge  (ravådähsj'),  m.,  fr.  (af  ravauder, 
flicka,  lappa,  af  lat.  re  och  välidus,  frisk,  stark, 
m.lat.  validäre,  göra  rund,  stark,  fr.  valide  r), 
lappning;  lappverk.  —  Ravaudeur  (-dohr), 
m.,  flickare. 

Ravelin  (rav'längb),  m.,  fr.,  fortif.  ett  framför 
en  co  ur  ti  ne  (se  d.  o.)  liggande  ytterverk, 
halfmånskaus. 

Raviggiuölo  (-viddjuölo),  ett  slags  liten  fet  get- 
ost, ifrån  trakten  omkring  Breseia. 

Ravin  (ravangh),  m.,  fr.,  ränna,  urhålkad  ge- 
nom ymniga  vattenflöden  ;   hålväg. 

Rävis,  f.,  lat.  =  Raucedo,  se  d.  o. 

Ravissement  (raviss'mängh),  m.,  fr.  (afronc 
=  lat.  räpere,  rycka),  hänryckning,  förtjus- 
ning. 

Ravitaillera  (-taljera),  fr.  {ramtailleri  jmf.  Avi- 
taillera),   krigsk.,   äter   förse   med   lifsmedel. 

Rayas,  se  Rajas. 

Rayön  (räjöngh),  m.,  IV.  (ital.  räggio,  sp.  räyo, 
af  lat.  rädius),  stråle;  bjuleker;  radie  i  en  cir- 
kel; en  fästnings  rayön:  det  område,  som 
ligger  inom  skotthåll   för  dess  kanoner. 

Raypour,   n.,  en  sort  ostindiskt  siden. 


Räzia  el.  Razzia,   f.,  arab.  {rgazä,  rgatiå 
fälttåg,  isht.  Muhammedanernes  emot  de  otr 
af  rgezä,    strida,   angripa),   plundringståg.   ströf- 
tåg    (urspr.    af    de     franska    trupperna   i    Nord- 
Afrika). 

Re,   italiensk   och  fransk   benämning  pä  tonen  d. 

Re-,  lat.  och  roman,  prefix  (ital.  äfveo   ri- 

i  sammansättningar  betyder:  tillbaka,  emot.  Ster, 
ånyo. 

Re  galantuomo,  se  under  Galan. 

Reagera,  nylat.  (af  re  och  ägeri-,  jmf  Agera  . 
återverka,  tillbakaverka ;  motverka,  göra  mot- 
stånd. —  Reagens,  n.,  pl.  reagéntia  och 
-iör,  återverkande  medel;  kem.  ämnen,  som 
genom  de  förändringar,  de  sjelfva  undergå  eller 
frambringa,  tjena  till  pröfning  af  bestånds- 
delarna uti  andra  kroppar.  —  Reactiön  och 
Reaktion,  f.,  fr.  (reactiön),  återverkan,  till- 
bakaverkan, motverkan  ;  läkek.  den  genom  yttre 
inverkan  på  en  kroppsdel  hos  densamma  fram- 
kallade normala  verksamhet ;  en  politisk  rörelses 
eller  riktnings  tillbakaträngande,  ett  politiskt 
partis  återkommande  till  makten,  politiska 
idéers  och  lärors  återvunna  insteg.  —  Reak- 
tionär, återverkande,  tillbakaskridande.  snbsl  . 
en,  som  hyllar  tillbakaskridandet. 

ReadOptiÖn,  f.,  nylat.,  återupptagande.  — Re- 
adoptera,   åter  upptaga,  jmf.  Adoptera. 

Reäl,  (1),  m.,  sp.  och  portug.  (af  reäl  =  lat. 
regälis,  kunglig),  pl.  portug.  Reis  (jmf.  Mil- 
reis),  ett  skiljemynt  i  åtskilliga  länder  och  af 
olika  värde,  isht.  i  Spanien,  der  en  Real  de 
platå  eller  silfverreal  gäller  omkring  30  öre, 
en  real  de  vellon  (- -  veljön)  eller  koppar- 
real  omkring   15  öre  rmt;   i  Mexiko  är  en  real 

—  40  öre  rmt. 

Reäl,  (2),  m.,  boktr.,  se  Regal,   1. 

Reäl,  (3),  nylat.  [realis,  af  lat.  res,  sak),  mest 
i  sammansättningar:  som  angår  sak,  )(  Ver- 
bal och  Personel;  äfv.  verklig,  sanu,  för 
handen  varande,  )(  Ideel.  jmf.  lie  el;  reäl-defi- 
nitiön,  f.,  sakförklaring:  reäl-encyklopedi, 
f.,  inbegrepp,  sammanfattning  af  sakvetenska- 
per; reäl-injnrie,  f.,  rättsv.  förolämpning 
genom  handling:  reäl-knnskap,  sakkunskap: 
reäl-lexikon,  n.,  sakordbok,  som  mera  sys- 
selsätter sig  med  sak-  än  namnförklaringar: 
reäl-ratt,  se  Jns  in  re-,  reäl-skola,  läro- 
anstalt, der  undervisning  meddelas  uti  moderna 
språk,  matematik,  naturvetenskap  etc,  i  st.  f. 
i  gamla  språk:  reäl-nniön,  i'.,  t\ii  länders 
sammansmältande  till  ett.  )(  Personal-union: 
reäl-värde,  sakvärde,  verkligt  värde ;  (mynts) 
verkliga  halt,  )(  Nominal-värde.  —  Reä- 
lier,  pl.,  lat.  (reälia),  saker,  sakinnehall ;  verk- 
liga ting,  X  Verbalier:  äf\  en  sakkunskap. — 
Realisera,  fr.  (réalisi  r),  förverkliga,  verk- 
ställa, utgöra;  föryttra,  förvandla  i  penningar 
äfv.  omsätta  papperspenningar  i  klingande  mynt. 

—  Realisation    och  Realisering,  (..  Bi 

verkligande,  verkställande:  förvandling  i  pen- 
ningar eller  klingande  mynt.  —  Realism(US), 
m.,  verklighetslära,  filosofisk  lära.  som  tillskrif- 
ver  de  yttre  tingen  ett  al  vara  föreställningar 
oberoende,  verkligt  väsende,  )(  Idealism.  — 
Realist,  m.,  anhängare  af  denna  lära.  — 
Realitet,  f..  verklighet.  —  Realiter,  verk- 
ligen,  i   sanning,   sannerligen. 


Realgar  —  Recipiera. 
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Realgär,  n.,  arab.  (fr.  réalgar,  réalgal,  sp.  re- 
jalgär,  ital.  risigällo,  risagällo,  nylat.  risiga  l- 
lum),  röd  svafvelarsenik,  jmf.  Arsenik. 

Realier,  Realisera,  Realism,  Realitet, 
etc,   se  under  Real,   3. 

Reappelléra,  nylat.  (jmf.  Appellera),  åter  an- 
ropa. 

Rear-Admiral  (rlhr-ädmiräl),  m.,  eng.  (af  rear 
==  fr.  arriére),  engelsk  contre -amiral,  så  kal- 
lad, emedan  han  tor  befälet  öfver  rear,  d.  v.  s. 
flottans  efterlinie. 

Rearméra,  oylat.  (jmf.  Armera),  åter  beväpna ; 
åter  utrusta  (skepp). 

Reassecuréra   el.  Reassuréra,  nylat.  (jmf. 

Assecurera),  återförsäkra,  ånyo  försäkra.  — 
Reassecuräns  el.  Reassuräns,  f.,  åter- 
försäkring, dubbelförsäkring,  d.  v.  s.  då  en 
assuradör  låter  bos  en  annan  försäkra  den  af 
honom  öfvertagna  risken. 

Reät(US),  m.,  lat.  (af  rens,  anklagad),  aukla- 
gelsetillstånd ;  brott,  brottsligt  tilltag.  —  In 
reätu,   under  tilltal. 

Rebäb  el.  Rubäb,  n.,  arab.  (rabäb,  pers.  ra- 
bäb;  jmf.  Rabab),  ett  turkiskt  musikinstrument 
med  högst  tre  strängar. 

Rebebe,    d.,   ett  sädesmått  i  Ålexandria. 

Rebec,  m.,  fr.  (ital.  ribéca,  portug.  rabeca, 
provenr.  rabey,  jmf.  Rebab),  ett  gammalt  tre- 
strängigt  musikinstrument,  som  under  medel- 
tiden företrädde  violinens  ställe. 

Rebecka,  f.,  hebr.  {Ribkåh;  af  chald.  rebäk, 
binda,  göda,  arab.  ribkaf,  rännsnara);  qvinno- 
namn:  den  feta.  välfödda,  eller  den  (genom  sin 
skönhet)   fängslande. 

Rebell,  m..  lat.  [rebellis,  egentl.  den  som  för- 
nyar ett  krig,  af  bellum,  krig;  fr.  rebelle),  upp- 
rorsman, upprorsmakare  —  Rebellisk,  upp- 
rorisk:    trotsig.    —  Rebellera,  göra  uppror. 

—  Rebeiliön,  f.,  uppror. 

Rebi,  m.,  arab.  våren;  namn  på  tredje  och  fjerde 
månaden  i  arabiska  kalendern:  r.-el-  e\v\v  el  (den 
första  R.)  och  r. -el-acher  (den  sista  R.). 

Rebiilla,  m..  en  sort  vin  ifrån  grefskapet  Görz. 

Rebus,  m.,  fr.  (af  lat.  rebus,  abl.  plur.  af  res, 
sak),  således  egentl.  genom  saker,  d.  v.  s. 
en  tanke,  uttryckt  genom  saker  eller  bilder  i 
st.  f.  genom  skriftecken,  bildgåta,  teckengåta. 

Rebus  sic  stantibus,  se  under  Res. 

Rebut  (rebyh),  m.,  fr.  (jmf.  Debut),  afvisning, 
afslående  svar;  utskott,  skräp,  förderfvad  vara 
(isht.  hos  köpmän).  —  Rebutéra  (rebyhtera), 
fr.  irebuler),  afslå,  förkasta:  afskräcka.  — Re- 
butänt  (rebytängh),  afskräckande,  nedslåeude, 
motbjudande,   vidrig. 

Reeadens,  f.,  nylat.  (af  recädere,  för  recldere, 
återfalla),  återfallande,  hemfallande,  t.  ex.  af 
en  rättighet  till  dess  torra  innehafvare. 

Recambio,  se  Ricambio. 

Recapitera,  Recapito,  se  Ricapito. 

Reeapituléra  och  Rek-,  nylat.  {recapitidäre : 
jmf.  Capitel),  ånyo  genomgå  något  efter  hufvud- 
punkterna  eller  hufvudinnebållet,  upprepa  kort 
och  punktvis.  —  Recapitulatiön  oeh  Rek-, 
f.,  kort  upprepande  af  hufvudinnehållet,  isht. 
vid  slutet  af  ett  tal,  för  att  kraftigare  inverka 
på  åhörarne. 

Recedera,  lat.  {recédere,  jmf.  Cedera),  åter  af- 
stå  eller  afträda. 


Recensera,  lat.  (recensere,  jmf.  Censera),  om- 
sorgsfullt genomgå  och  granska,  isht.  bedöma, 
granska  en  bok,  en  teaterföreställning  o.  d.. 
samt  afgifva  berättelse  derom.  —  Recensent, 
m.,  en,  som  har  uppdrag  att  recensera  böc- 
ker, teaterföreställningar  o.  d.,  granskare.  — 
Recension,  f.,  lat.  (recénsio),  undersökning, 
granskning,  bedömande,  isht.  af  en  bok,  teater- 
föreställning o.   d. 


Recént,    lat 

ny,    färsk. 


[recens,  genit.  recéntis,    fr.  récént), 


(uppkommet  af  g. fr. 
åt  en  skådespelare  el. 
inkomst  af  en  teater- 


Recentiörer,  pl,  lat.  (recen- 
tiöres),  de  nyare,  isht.  nyare  skriftställare;  äfv. 
nyligen  inskrifna  studenter. 

Recepisse,  Recept,  etc,  se  uuder  Reci- 
piera. 

Recéss,  m.,  lat.  (recessus,  egentl.  återgång,  åter- 
tåg: af  recédere,  se  Recedera'},  fördrag,  förlik- 
ning och  uppsats  deröfver:  riksdagsbeslut; 
köpm.t.  qvarstod.  försummad  betalning,  åter- 
stående skuld. 

Recétt  (resatt),  in.,  fr. 
recepte),  inkomst;  isht. 
skådespelerska  anslagen 
föreställning. 

Rechangéra  (r'sjanghsjera),  fr.  (rechang&r,  jmf. 
Changera),  åter  ändra  eller  vexla. — Rechän- 
ge,  m.,  köpm.t.  återvexling,  utbyte  af  en  pro- 
testerad vexel ;   afgift  derför 

Rechaud  (resjåh),  m.,  fr.  (af  re-  och  écliauder, 
värma),  kolbäcken,  fyrfat:  kamin:  tallriks- 
varmare. 

Recherchéra  (resjärsjera),  fr.  (rechercher,  af 
chercher,  söka,  jmf.  Cherche),  egentl.  åter,  oupp- 
hörligt söka;  eftersöka,  efterforska,  undersöka: 
rechercherad,  sökt,  tillgjord.  —  Rechér- 

Che  (r'sjärsjh'j,  f.,  eftersökande,  efterforskning : 
undersökning;  utforskad  sanning;  eftersträf- 
vaude,   bemödande:   tillgjordhet 

RecidlV,  n.,  lat.  [rccidlrus.  af  rerhi-re,  åter- 
falla;,   nytt   anfall   af  en   sjukdom,   återfall. 

Recief,  boll.,  ocb  ReClf  (reslff),  fr.,  m.,  emot- 
tagningsbevis  =  Recepisse,  se  d.  o.;  äfv. 
intyg  att  varor  blifvit  emottagna  ocb  inlastade 
i  ett   fartyg  =   Cou  naissem  en  t,   se   d.   o. 

Recipiera,  lat.  [reclpere,  af  re-  och  cäpeve, 
taga),  egentl.  återtaga,  antaga;  intaga,  upptaga 
(i  sällskap  eller  orden).  —  Recipiängulum 
n.,  el.  Recipiängel,  m.,  lat.,  ett  af  Tobias 
May  er  uppfunnet  vinkelmätnings-instrument, 
jmf.  Transportör.  —  Recipiénd,  m.,  lat. 
{recipiendus),  en.  som  skall  intagas  i  en  orden, 
i  ett  sällskap.  —  Recipiént,  m..  lat.  [recl- 
piens),  emottagare;  kem.  förlag,  ett  kärl  att 
upptaga  och  samla  flygtiga  ämnen ;  äfv.  glas- 
klocka, som  begagnas  vid  luftpumps-försök.  — 
Recepisse,  n.,  (lat.  infinitiv,  recepisse,  att 
hafva  emottagit),  skriftligt  erkännande  att  man 
emottagit  något  som  skall  återställas,  emot- 
tagniugsbevis.  —  Recept,  n  ,  föreskiuft  för 
tillredandet  af  en   rätt  o.  d.,  isht.  af  läkemedel. 

—  Récipe,  lat.,  (på  recepter),  tag.  —  Re- 
ceptäculum,  n,  kärl  för  upptagande  och  be- 
hållande af  vatten  eller  andra  vätskor;  bot.  den 
del  af  en  växt,  der  befruktnings-organerna  finnas. 

—  Receptärius,  m.,  nylat.  en,  som  å  större 
apotek    ombesörjer    recepturen,    se  d.  o.  — 

Receptibilitét  och  Receptivitét,  f.,  emot- 

taglighet,  förmåga,  böjelse  att  an-  eller  upp- 
taga   något.    —    Reception,    f..    intagning  i 
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orden  eller  sällskap.  —  Receptur,  f.,  egentl. 
einottagning;  tillredande  och  utlenmande  af  läke- 
medel. 

Reciprök,  lat.  Reciprocus,  a,  um,  (fr.  ré- 
cipröque),  ömsesidig,  iubördes,  motsvarig;  re- 
ciprökt  verbum  el.  verbum  recipro- 
Cum,  gram.,  verb,  som  uttrycker  en  vexel- 
verkan.  —  Reciprocéra,  köpm.t.  motsvara, 
besvara.  —  Reciprocitét,  f.,  ny  lat.,  (fr.  ré- 
ciprociié),  ömsesidighet,  motsvarighet;  ömsesidigt 
förhållande. 

Recitéra,  lat.  (reciläre),  ur  minnet  uppläsa,  före- 
draga; berätta;  recitändo  (retji-),  ital.,  tonk. 
bör  föredragas  såsom  recitativ.  —  Recita- 
tion,   f.,    föresjungande,   föreläsande,  föredrag. 

—  Recitativ,  n.,  nylat.  (ital.  recitativo),  musi- 
kaliskt föredrag,  bildande  öfvergången  ifrån  det 
patetiska  talet  till  sången  och  mindre  bindande  sig 
vid  takten  än  vid  reglorna  för  deklamationeu: 
recitativo  parlänte,  talande  recitativ;  r. 
semplice  (- sämplitsje),  enkelt  recitativ;  r. 
Obbligäto,  instrumenteradt  recitativ.  —  Re- 
Citativisk,    som  har  formen  af  ett  recitativ. 

—  Recitérande,  talande;  reciterande 
Skådespel,  skådespelet  i  allmänhet,  i  mot- 
sats till  Opera  och  Ballett. 

Reclaméra  och  Rekl-,  lat.  {redamäre,  egentl. 
skrika  emot,  af  clamäre,  skrika,  ropa;  fr.  ré- 
clamer),  högt  återfordra,  göra  anspråk  på.  — 
Reclamatiön,  f.,  lat.  {redamätio),  återfordran, 
anspråk;  lagf.  besvär  öfver  något.  —  Reclä- 
ma,  sjöt.  assuradörer  och  försäkringstagare 
åliggande  åtgärder  för  att  befria  ett  uppbrin- 
gadt  fartyg.  —  Recläme,  f.,  fr.,  lofordande 
anmälan,  öfverdrifvet  berömmande  uppsats  i  en 
tidning ;  jäg.  lockpipa. 

Reclinéra,  lat.  [redinure,  af  dinäre,  böja),  böja 
tillbaka.  —  Reclinatiön,  i'.,  nylat.,  tillbaka- 
böjning; läkek.  ett  slags  starr-operation.  — 
Reclinatörium,  n.,  plats  att  lägga  sig  på, 
hvilobädd. 

Reclndéra,  lat.  (redudere,  af  daudere,  stängaj, 
öppna,  uppläsa;  äfv.  innesluta,  inspärra.  — 
Reclusiön,  f.,  nylat..  inspärrning,  häktning; 
afsöndring,  tillbakadragenhet. 

ReCOgnOSCéra  och  Rek-,lat. (recognoscere/jiai'. 
Cognoscera),  åter  lära  känna;  erkänna,  förklara 
riktig,  efter  förutgången  pröfning;  krigsk.  speja, 
kunskapa;  bese,  undersöka,  mönstra.  —  Re- 
cognitiön,  i'.,  lat.  (recognitio),  igenkänning; 
rättsligt  erkännande  af  en  person  eller  sak  för 
hvad  den  utgifves  vara;  pröfvande  och  Förbätt- 
rande genomseende  af  ett  arbete,  en  skrift,  etc. 

—  Recognoscering,  f.,  krigsk.  ströftåg,  för 
att  speja  eller  kunskapa. 

Recollectiön,  C,  nylat.,  tankamea  samlande, 
isht.  för  andliga  Ijctraktelser ;  deraf  Recol- 
lécter,  pl.  (fr.  7'ecolléts),  en  munkorden,  med- 
lemmar af  Franciskaner-orden  (Minori- 
ter, se  d.  o.),  hvilka  gä   barfota  i  träskor, 

Recommendéra  och  Rek-,  fr.  [recommander), 
anbefalla;  förorda,  prisa;  rekommendera 
ett  b  ref,  särskilt  anbefalla  det  i  vcderböran- 
des  värd  och.  genom  betalning  af  en  vis»  ni' 
gift,     ikliida     dem     ansvarsskj  Idighet    derför.   — 

Rekommendabel,   (fr.  recommandäbfo),  som 

kan  förordas,  prisvärd.  —  Rekommenda- 
tion, (.,  förordande;  förord:  rekoinmenda- 


tionsbref,   bref,  hvurigenom   någon  anbefalles 
till  en  persons  bevågenhet. 
Recomparatiön,     f.,    nylat.   (af  lat.   <o»iparäre. 
förvärfva,    förskaffa),   återförvärfvande:   återköp. 
Recompenséra  (rekonghpanghséra),  fr.  | 

pensér),  ersätta,  godtgöra,  vedergälla,  belöna.  — 
Recompens    (rekonghpänghs),   f..   ersättninz. 
godtgörelse,  vedergällning,  belöning. 
Recomplettéra,    nylat.   (jmf.   CompleUem 

i        göra  fullständig. 

i  Recomponera,  lat.  (recompönere),  äter  summau- 
mausätta,  omarbeta;  kem.  åter  sammansätta  en 
sönderdelad  kropp.  —  Recomponist,  in., 
nylat.,  el.  Recompositör,  m.,  fr.  ornarbetare. 
—  Recompositiön,  f.,  nylat.,  kem.,  ny  sam- 
mansättning af  sönderdelade  kroppar. 
Reconciliéra,  lat.  (re-conciliäre),  återförena, 
förlika,  försona.  —  Reconciliäbel,  nylat. 
försonlig.  —  Reconciliatiön,  f.,  lat.  - 
ciliätio),  återförening,  förlikning,  försoning;  en 
botfärdig  kättares  återupptagande  i  försam- 
lingen; högtidligt  renande  af  något  oskäradt 
kyrkokärl;  ny  invigning  af  en  vanhelgad 
kyrka. 

|  Reconfrontera,  nylat.  (jmf.  Confrontera),  åter 
konfrontera.  —  Reconfrontatiön,  f.,  förnyad 
konfrontering. 

j  Reconnaissänce  (r'kånnässanghs'),  f..  fr.  (af 
reconnaitre,  igenkänna,  erkänna),  igenkännande, 
erkännande;  erkänsla,  tacksamhet;  köpm.t.  emot- 
tagningsbevis:  reconnaissänce  de  liqui- 
datiön  (-  d'  likidasiöugh;,  ett  slags  franska 
statspapper.  —  Reconnaissänt  (-nässängh), 

i        erkännsam,  tacksam. 

|  Reconstitutiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Constituera), 
återställande ;  äfv.  öfverflyttande  af  ett  lån,  af 
en  lifränta  o.   d.  på  annan  person. 

;  Reconstruéra    och   Rek-,    nylat.  (jmf. 

struera),  egentl.  åter  uppbygga,  återställa;   åter 

;  i  dess  ursprungliga  form  sammansätta  ett  helt 
af  dess  delar.  —  Reconstructiön  och  Rek-, 

f.,     återuppbyggande,    återställande:   uppb- 
åt"   egendomligheter,     isht.     af  ett  språks  i  g 
domliga  ordföljd. 
'.  Reeonvalescera,    nylat.    (jmf.    Convalescera), 
tillfriskna.  —  Reconvalescent,  m.,   en  till- 
frisknande.   —    Reconvalescéns,     f..     till- 
frisknande,  bättrings  tillstånd. 

Reconvenéra,  nylat.  (af  lat.  convenire  aliquem, 
anklaga  någon;  fr.  reconvenir),  rättsv.  bemöta 
en  anklagelse  med  en  annan.  —  ReCOnven- 
tiön,  f.,  anklagad  persons  yrkande  af  ansvar 
å  anklagaren  for  otillbörlig  anklag» 

Recopiéra,  fr.  [recopiér,  jmf.  iter  af- 

skrifva. 

Recörd  (rikahrd),  m.,  eng.  (af  m.lal 
fr.  recörd,  vittnesmål,  erinran,  af  lat 
ihågkomma,  g. fr.   recordir,  förhöra  vittnen),  en 
vid   domstol   (court   of  recörd)   förvarad   urkund 
angående    uågon    rättslig    förhandling,    tor   att 
sedermera  vid  behof  kunna  tjena  till  intyg 
bevis.  —  Recörder,  m.,  rättsperson,  som  för- 
varar   och    vid   behof  tillhandahåller  dylika  ur- 
kunder (— -   Registrator  . 

Recours,  se  Recurs. 

Recrastinatiön,  f..  m.lat.  (al  lat.  eras,  imor- 
gon,  crästinus,  beträffande  morgondagen),  en 
saks    uppskjutande   till    morgondagen. 

Recreation,  Recreativ,  se  under  Recreera. 


Recreditiv  —  Rerlivivus. 
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Recreditiv,  u.,  uylat.  en  regeriugs  återkallelse- 
bref  till  något  sändebud,  hvarigenoni  dess  cre- 
ditiv   (se   d.   o.)  upphäfves. 

Recreéra,  lat.  (recreäre,  af  creäre,  skapa,  fram- 
bringa; fr.  récreer),  egentl.  åter  skapa,  om- 
skapa; vederqvicka,  läska:  muntra,  roa.  — 
Recreatiön,  f.,  lat.  {recreälio),  vederqvickelse, 
stärkande;  förlustelse.  —  RecreatlV,  uylat. 
fr.  récreatlf),  vederqvickande,  stärkande,  upp- 
friskande; lustig,  roande. 

Recremént(um),  n.,  lat.  fjmf.  Excrement),  läkek. 
vätska,  som  afsöndrar  sig  nr  blodet,  blodvatten. 

Recrescéra,  lat.  (recréscere,  af  créscere,  växa). 
återväxa. 

Recriminéra,  nylat.  (fr.  récriminer  ■  jmf.  Cri- 
iiänera,  under  Crimen),  tillbaka  beskylla,  göra 
motbeskyllningar;  skymfa  tillbaka;  svara  på 
oqvädinsord.  —  Recriminatiön,  f.,  mot- 
beskyllning,  genklagan:  återgäldande  af  skym- 
far eller  smädelser. 

Rectä,  Rectangulum,  Recte,  Reetificera, 
etc,  se   under  RectUS. 

Rectiön,  f,  lat.  (rectio,  af  régere,  jmf.  Regera), 
gram.,  sammanbindningen  af  styrande  och  styr- 
da ord  i  en  sats;  ett  ords  kraft  att  i  satsfölj- 
den styra  ett  annat.  —  Réctor  och  Rektor, 
m.,  egentl.  ledare,  förare;  i  allmnht.  förestån- 
dare, isht.  för  en  skola;  i  England:  kyrkoherde; 
rector  magnificus,  se  Magnificens.  — 
Rectorät  och  Rekt-,  n.,  nylat.  rektors  eni- 
bete;  äfv.  rektors  boställe.  —  RÖCtory  (rak- 
tori),  t*.,  kyrkoförsamling,  som  en  reetor  före- 
står, pastorat. 

RectUS,  a,  um,  lat.  (egentl.  particip,  af  régere, 
leda,  styra;  jmf.  Regera),  rak;  rätt,  riktig; 
réeta  (näml.  Via),  raka  vägen,  d.  v.  s.  rakt 
på  saken,  ntan  omsvep;  récto(fölio),  lat.  på 
den  rätta,  d.  v.  s.  första  eller  främre  sidan  af 
ett  blad;  réctum  (näml.  intestinum),  n., 
läkek.  ändtarmen:  réete  och  recte  béne, 
riktigt,  rätt,  väl.  —  Rectängel,  mM  äfv. 
Rekt-L  nylat.,  rätvinklig  fyrhörning.  —  Rect- 
angulär,  rätvinklig.  —  Rectascensiön, 
f..  (jmf.  Ascensiori),  astron.  en  stjernas  ifrån 
eqvatorns  och  ekliptikans  skärningspunkt 
österåt  mätta  läge.  —  Reetificera,  beriktiga, 
förbättra;  matem.  jemföra  en  kroklinie  med 
en  rät  linie  eller  bestämma  dess  längd ;  kem. 
rena  en  redan  distillerad  vätska  genom  ytter- 
ligare distillering;  rectif icerad  sprit,  högst 
renad,  mycket  stark  sprit.  —  Rectificatiön, 
f.j  beriktigande,  förbättring:  matem.  längd- 
bestämning af  kroklinier;  kem.  högre  rening, 
vattenfrihet,  upprepad  distillering,  äfv.  Recti- 
ticering,  Concentrering.  —  Rectificä- 
tor,  ni.,  instrument  till  rektificering. 

Recil  (r'ssy),  fr.  (af  recevoir,  =  lat.  reclpere), 
emottagen;  subst.  ni.,  emottagningsbevis. 

Recueil  (r'kolj'),  m.,  fr.,  samling.  —  ReCTieil- 
léra  (r'köljera),  fr.  (rccueittlr,  af  lat.  recolligere), 
samla. 

Recul  (r'kyl),  m.,  fr.  återstudsning,  återstöt  af 
en  kanon  efter  skottets  aflossande.  —  Recu- 
léra  och  Rek-,  (fr.  reculer,  provenc.  och  sp. 
reculär,  ital.  rinculäre,  af  lat.  cuhis,  bakdel,  fr. 
och  proven?,  eul,  ital.  och  sp.  ciilo),  studsa, 
stöta  tillbaka:  vika,  draga  sig  tillbaka.  —  A 
recnlöns  (-kylöngh),  baklänges. 


Rectirs,  fr.  Recöurs  (rkfihr),  m.,  (af  lat.  re~ 
enrsus,  af  re-  och  cwrrere,  springa,  löpa),  åter- 
gång; tillflykt;  ersättningsfordran;  appellation 
(se    d.    o.)  till  högre  myndighet  eller  domstol; 

se  äfv.  Regress. 
Recurviröstrae,    pl.,    nylat.    (af  lat.  reenrmu, 

tillbakaböjd),    fågel  af  vadarne,  med  uppåtböjd 

näbb. 
Recuséra,  lat.  (recusåre),  vägra,  afslå,  icke  an- 


taga, förkasta. 


Recusabel,  senlat.  {rec> 


säbilis),  förkastlig,  oantaglig.  —  Recusänter, 
pl.,  lat.  (recusäntes),  anhängare  af  ett  parti  i 
England  i  17:de  årh.  som  vägrade  att  aflägga 
religionseden  och  att  förena  sig  med  episkopal- 
kyrkan ;  i  Frankrike:  motståndare  till  bulla 
u nigenit us,  se  d.  o.  —  Recusatiön,  f., 
lat.  irecusätio),  vägran,  afslag. 

Redaktion,  Redaktör,  se  under  Redigera. 

Redan  (redängh),  m.,  fr.  (af  lat.  dem,  genit. 
dentis),  krigsk.  sågverk,   =  Fléche,  se  d.  o. 

Redatéra,  nylat.  (jmf.  Datera,  under  Datum), 
tillbakaflytta  datum,  gifva  en  skrifvelse  tidigare 
datum  än  det  rätta,  fördatera. 

RedditiÖn,  f.,  lat.  {reddltio,  af  réddere,  åter- 
lemna),  återlemning;  angifvande  af  skäl. 

Redecilla  (redesilja),  f.,  sp.  (demin.  af  red,  lat. 
réte,  nät;  jmf.  retlculum),  ett  slags  nätlik  hufvud- 
betäckning  i   Catalonien,  hårnät. 

Redemtion,  Redemtor,  se  under  Redimera. 

Redeväbel,  fr.  {redeväble,  af  redévoir,  ännu 
vara  skyldig;  jmf.  Devoir),  egentl.  ännu  skyl- 
dig, gäldbunden;  förbunden,  förpligtad.  —  Re- 
devänce  (-vänghs'1,  f.,  fr.,  jordränta,  grund- 
ränta. 

Redhibitiön,  f.,  (lat.  redhibJtio),  återlemnande; 
köpm.t.  klagomål  öfver  en  erhållen  vara,  som 
ej  motsvarar  profvet,  med  yrkande  att  emot 
dess  återställande  utbekomma  köpesumman. 

Redigera  (-sjera),  lat.  (redlgere,  af  re-  och 
ägere,  egentl.  drifva  eller  föra  tillbaka),  sam- 
manföra, samla,  ordna  (skriftliga  uppsatser): 
ombesörja    utgifvandet    och    tryckningen  deraf. 

—  Redacteur  (-töhr)  och  Redaktör,  m., 
samlare  och  utgifvare  af  skriftliga  uppsatser ; 
isht.  utgifvare  af  en  tidskrift,  tidning  o.  d., 
hvari  flera  personer  äro  medarbetare.  —  Re- 
dactiön  och  Redakt-,  f.,  handlingen  att 
redigera;  samteliga  med  utgifvandet  af  en  tid- 
skrift eller  tidning  sysselsatta  persoaer. 

Redikyl,  se  Réticuie  (under  Reticulum). 

Redimera,  lat.  {redlmere,  af  re-  och  émere, 
köpa),  återköpa,  friköpa,  återlösa.  —  Redem- 
tion,   f.,    lat.  (redémtio),  befrielse,  återlösning. 

—  Redemtor,    ni.,  lat.,  befriare,  återlösare. 

—  Redemtorister  el.  Redempt-,  pl.,  leda- 
möter af  den  heliga  Aterlösare-orden,  =  Li- 
gor i  an  er,  se  d.  o. 

Redingöte  (r'dängåt'),.  f-,  fr-,  (af  eng.  Rlding- 
coat,  1.  rejdingkåt,  af  ride,  rida,  och  coat,  rock), 
egentl.  ridrock,  lång  öfverrock. 

Redintegréra ,  lat.  (re-integräre;  jmf.  Inte- 
grera), återställa,  förnya.  —  Redintegratiön, 
f.,  återställning,  förnyelse;  upprepande  af  ett 
och  samma  ord,  för  mera  eftertryck  skull. 

RéditUS,  m.,  lat.  (af  redlre,  återkomma),  åter- 
komst, hemkomst;  réditus,  pl.,  inkomster; 
r.   ännni,  årliga  inkomster. 

RediviVUS,  a,  um,  lat.  (jmf.  Vivus),  återupp- 
lifvad,  återuppväckt,  återuppstånden. 
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Hedondilier  —  Reformera. 


Redondilier,  sp.  Redondillas  (-diljas),  pl. 
(af  redöndo,  lat.  rotundua,  rund),  en  spansk  och 
portugisisk  versform,  bestående  af  sex-  eller 
åttastafviga  rimmade  verser;  sedermera  i  allmnht. 
sex-  eller  åttastafviga  verser. 

Redoppera,  fr  ,  ridk.  vända  hästen  medelst  en 
half  volt. 

Redoute,  se  Redutt. 

Redoutéra  (redutéra),  fr.  (redouter,  af  lat.  du- 
bitare,  tvifia,  fr.  doutér),  frukta,  sky.  —  Re- 
doutäbel,  fr.  {redoutäble),  fruktansvärd,  för- 
skräcklig. 

Redowaska,  f.,  en  böhmisk  dans  i  omvexlande 
-|-  och   £  takt;  jmf.   Reydowa. 

Redresséra,  fr.  {'-edresser;  jmf.  Dressera),  åter 
ställa  till  rätta;  återställa,  förbättra;  äfv.  göra 
om  intet,   upphäfva 

Redruthit,  m.,  kopparglans,  så  kallad  efter 
Redruth  i   Cornwallis. 

Redscheb,  m.,  arab.  (urspr.  dyrkan,  af  rad- 
schaba,  frukta),  namn  på  sjunde  månaden  i 
muhammedanska  kalendern,  emedan  under  den- 
na månad   all  strid  är  förbjuden. 

Reducera,  lat.  (reducere,  af  ducere,  föra),  åter- 
föra, återbringa;  nedsätta,  förringa,  förminska, 
t.  ex.  ett  mynt  (till  värdet);  inskränka,  indraga; 
tonk.  reducera  ett  partitur,  samman  föra 
många  instrumenters  harmoni  på  några  få; 
aritrn.  förvandla  ett  tal  till  uttryck  i  annan 
sort;  köpm.t.  förvandla  en  större  penningsort 
till  mindre  delar  deraf  eller  tvärtom;  kem. 
framställa  ren  metall  ur  dess  föreningar  med 
syre,  svafvel  eller  något  annat  elektronegativt 
ämne;  reducer-ugn,  ugn,  der  metallerna  ut- 
smältas  ur  sina  uaturliga  föreningar,  malmerna. 
-  ReductiÖn  och  -duktiön,  f.,  återförande 
till  ett  förutvarande  tillstånd;  förminskning, 
förringuing,  nedsättning,  t.  ex.  truppers  (till 
antalet),  ett  mynts  (till  värdet),  o.  s.  v.;  ett  tals 
förvandling  till  uttryck  i  annan  sort;  kem.  fram- 
ställning af  ren  metall  ur  dess  föreningar  med 
syre,  svafvel  o.  d.;  reduktions-tabell,  tabell 
för  jemförande  af  olika  mått,  mål  och  vigt; 
äfv.  tabell   lör  reduktion   i  sorter. 

Redundéra,  lat.  {redundäre,  egentl  återflöda, 
af  re,  och  uudäre,  flyta,  af  unda,  våg),  öfver- 
flöda;  sväfva  ut,  vara  vidlyftig  (i  framställnin- 
gen af  en  sak).  —  Redundans,  f.,  lat.  (re- 
dundäntia),  öfverflöd,   öfvermått;   vidlyftighet* 

Reduplicéra,  senlat.  {re-duplicäre ;  jmf.  Dupli- 
cera, under  D/iplum),  åter  fördubbla;  gram.  för- 
dubbla eller  upprepa  bukstäfver  eller  stafvelser. 
—  Reduplikatiön,  t,  gram.  bokstafs-  eller 
stafvelse-fördubbling. 

Redtitt,  m.,  fr.  (redofite,  af  lat.  reducta,  fem. 
af  reductus,  egentl.  tillbakadragen,  af  fr.  redu- 
cere, jmf.  Reducera),  1)  fältskans,  liteu  fyrkan- 
tig förskansning;  2)  maskeradbal  (af  ital.  ri- 
dotto,  egentl.  samlingsplats);  sedermera  dans- 
nöje   i    allmänhet  ;    äfv.   ställe,    der   man    dansar. 

Reduvia,  f.,  lat.  nagelrot. 

Reel  (rihl),  m.,  eng.,  egentl.  garnhärfvel ;  namn 
på  en  liflig  skottsk  och  irländsk  dans. 

Reél,  fr.  {réel;  jmf.  lieal),  verklig,  väsemli- 
lig;   grundlig;   trovärdig,   redbar. 

Reemtiön,   f.,   nylat.  (jmf.   Emäo),  återköp. 

ReexekutiÖn,  f.,  nylat.  (jmf.  Exekution),  åter- 
ställande  af  utmätt   egendom. 


I   Reexportéra,   nylat.   (jrnf.   Exporter»),   åter   ut- 
föra (varor,  som  förut  blifvit   införda).   —  Re- 
exportatiön,   C.  äterutförsel  af  dylika  varor. 
Refaktiön,  f.,  fr.,  el.  Refäktie,  f.,  hull.  köpm.t. 

godtgörelse;   betalningsafdrag   pä   priset  för  ska- 
dade  varor,   =   Fusti,  se   d.   o.;   tullafdrag  i  vik- 
ten  pä  varor,   som   blifvit   viil a. 
RefaitS    (r'fäh),    pl.,   fr.   oafgjorda  spel   i    Treide 
et  quarante  eller  Ronye  et  noir. 

RefectioB,Refectorium,  se  under Reficiera. 
Refelléra,  lat.  {re/ellere,  af  re,  och  fällere,  be- 
draga), vederlägga. 
Referera,    lat.    {reférre,  egentl.  bära,   föra  t  III  - 

I  baka;  fr.  référer),  berätta,  afgifva  berättelse; 
föredraga;  hänskjuta,  hemställa.  --  Referat, 
n.,  nylat ,  af  referent  afgifven  berättelse.  — 
Réference  (-ens),  C,  eng.  köpm.t.  bref,  som 
innehåller    närmare    upplysningar  om  en   efter- 

i  frågad  sak  ;  äfv.  rekommendation  af  ett  aktadt 
handelshus.  —  Referent,  m.,  lat.  (referent), 
en,  som  afgifver  berättelse  om  innehållet  af 
handlingarna  i  ett  från  lägre  till  högre  rätt 
inkommet  mål,  =  Referendärie  ;  sedermera 
i  allmnht.:  den,  som  afgifver  berättelse  (i  tid- 
ningar o.  s.  v.)  om  förloppet  af  någon  offent- 
lig akt,  m.  m. 

',  RefiCiéra,  lat.  (rejicere,  af  fäcere.  göra ;  egentl. 
åter  göra),  återställa,  förbättra;  upprätta;  veder- 
qvicka;  reficiéntia,  pl.,  läkek.  stärkande,  veder- 
qvickande  medel.  —  RefectiÖn  el.  -fekt-, 
f.,  förbättring;  vederqvickelse;  hos  katolikerna: 
en  måltid  under  fastan  och  i  klostren.  —  Re- 
fectörium,  n.,  nylat.  matsal  i  kloster. 
Refm  (-fängh),  fr.,  el.  Refino,  sp.,  m.,  (egentl. 
utmärkt  fin;,  den  finaste  spanska  ullen  och 
deraf  förfärdigade  tyger. 

j  Reflectéra  el.  Reflekt-,  lat.  {reflectere,  egentl. 
böja  tillbaka),  återkasta;  återstråla;  eftersinna, 
eftertänka;  reflektera  öfver,  betiinka.  be- 
grunda, öfverväga.  —  Reflektor,  m.,  nylat., 
egentl.  strålkastare;  ett  spegelinstrumeut,  hvar- 
medelst  nattsignaler  göras  mera  märkbara,  spe- 
gel-teleskop. —  Reflex,  m.,  återsken,  af- 
spegling.  —  Reflexion,  f.,  lat.  (reflexio),  åter- 
strålning;  återskeu,  afspegling;  lig.  begrundan- 
de, betraktelse,  öfvervägande;  förmåga  att  be- 
grunda eller  anställa  betraktelser.  —  Refle- 
xibel,  nylat.  som  kan  återkastas,  afspeglas. 
—  Reflexibilitét,  f.,  strålars  egenskap  att 
kunna  återkastas.  —  Reflexivt  pronomen, 
gram.  pronomen,  hvilket  åsyftar  samma  person 
eller  sak,  som  utgör  meningens  subjekt;  ver- 
bum  reflexlvum,  reflexivt  verb,  verb. 
som  genom  ett  åtföljande  reflexivl  pronomen 
uttrycker  verkningens  återgående  på  det  ver- 
kande subjektet. 
Refluéra,  lat.  {refiuere,  af  tlnere,  flyta),  Hy  ta 
tillbaka;  verka  tillbaka.  —  Reflux(US),  m., 
nylat.  återflöde,  blodets  tillbakaflödande  till 
bjertat  ifrån  den  öfriga  kroppen;  äfv.  ebb. 
Refönte    (-fönght'),    f-,    fr.  (af  refondre,  smälta 

om),  omsmältning,  omgjotning. 
Reform,    Reformation,    se    under   Refor- 
mera. 

Reformidäbel,  nylat.  (af  re  förvildar, .  högeligen 
frukta),   fruktansvärd,   förskräcklig. 

Reformera,  lat.  {reformärt,  jmf.  Formera),  om- 
bilda,  omgestalta,  omskapa,  ändra;  förbättra, 
rensa     frän     missbruk;     reformérte,   pl.,   ftft 


Refractioii  —  Regel. 


545 


Calvinister  och  Zwinglianer,  anhängare 
af  den  genom  Calvin  och  Zwingli  förbättrade 
och  renade  kristna  trosläran.  —  Reform,  m., 
nylat.  (fr.  réforme),  o  utbildning,  förbättring; 
äfv.  Reformation,  f.,  lat.  (reformätio),  isht. 
kyrkoförbättring,  trosrening,  återställande  af  den 
rena  kristna  läran  (genom  Luther  och  hans 
medhjelpare).  —  Reformator,  m.,  lat.,  om- 
bildare,  förbättrare,  isht.  religionsförbättrare. 
—  Reförmbill,  m.,  i  England:  hvarje  b  ill 
(se  d.  o.),  som  åsyftar  en  reform.  —  Refor- 
mer el.  Reformist,  m.,  eug,,  anhängare  af 
det  politiska  parti,  som  sträfvar  efter  grund- 
liga samhällsförbättringar,  )(  Conservativ,  se 
d.  o.;  i  Frankrike:  den,  som  huvudsakligen 
afser  förbättring  af  den  arbetande  klassens  ställ- 
ning. 

RefractiÖll  och  -frakt-,  f.,  nylat.  (jmf.  Frak- 
tion), ljusstrålarnes  brytning,  strålbrytning.  — 
Refräktor,  m.,  egentl.  strålbrytare;  ett  fjerr- 
glas,  som  genom  strålbrytning  åstadkommer 
förstoring,  dioptriskt  fjerrglas.  —  Re- 
fractlv,  strålbrytande. 

Refraichera,  Refraichissement ,  rättare 
Rafraichera,  Rafraichissement,  se  d.  o. 

Refräin  (r'frängh)  el.  Refräng,  m.,  fr.  (re- 
fräln,  proven^,  refränh,  refrim,  af  m.lat.  re- 
frängere,  i  st.  f.  ref  ringer  e,  oupphörligt  bryta. 
g. fr.  refräindre),  strof,  som  upprepas  vid  slutet 
af  hvarje  vers,  omqväde;  tig.  talämne,  som  en 
person  alltjemt  bringar  å  bane.  gammal  trall. 

Refranglbel,  nylat.  (af  lat.  frängere,  bryta:  jmf. 
Refraction),  fys.  som  kan  brytas.  —  Refran- 
gibilitét,  f.,  ljussti-ålars  egenskap  att  kunna 
brytas. 

Refrenéra,    lat.    (refrenäre,    af   frénitm,   tygel), 

tygla.  —  Refrenatiön,  f.,  tygling. 

Refrigerera,  lat.  [refrigeräre,  af  frigus,  n., 
köld),  el.  Refroidéra  (r'froadera),  fr.  (refroi- 
der),  afkyla,  uppfriska,  äfv.  kyla,  beröfva  vär- 
me. —  Refrigeräntia,  pl.,  kylande  medel, 
kylmedel.  —  RefrigeratiÖn,  f.,  lat.  (refri- 
gerätio),  el.  Refroidissemént  (r'froadiss'- 
mängh),  m.,  fr.,  afkylning.  —  Refrigerätor, 
m.,  nylat.,  kylkärl,  kylare:  kylrör,  kylkar.  — 
Refrigeratörium,  n.,  kylfat. 

Refräng,  se  Refrain. 

Refugium,  n.,  lat.  (af  refugere,  fly  tillbaka,  fly 
bort,  af  fugere,  fly;  fuga,  flykt;  fr.  refuge), 
tillflykt,  tillflyktsort";  äfv.  undanflykt,  förevänd- 
ning. —  Réfugié  (refyschjeh),"  m.,  fr.,  flyk- 
ting, isht.  den,  som  flyktat  för  sin  trosbekän- 
nelses skull;  benämning  på  de  under  Ludvig 
XIV  1685  or  Frankrike  flyktade  reformerta 
trosbekännarne. 

RefulgÖns,  f.,  senlat.  (refidgéntia,  af  refulgére, 
återglänsa;  jmf.  Fulgent),  återsken;  klart  sken, 
strålande  skimmer,  glans. 

Refundéra,  lat.  (refundere,  egentl.  återgjuta, 
utgjuta,  af  fundere,  gjuta),  återgifva,  återbetala, 
återgälda;  refusis  expensis,  rättsv.  efter 
återbetalning  af  omkostnaderna;  äfv.  under  vä- 
gran att  utbetala  dem,  i  förhoppning  att  de 
skola  drabba  motparten.  —  Refusiön,  f.,  lat. 
(refusio,  utgjutande),  återlemnande,  återgifvande; 
refusio  expensärum  el.  sum(p)tuum, 
rättsv.  återbetalning  af  omkostnader,  godt- 
görande  derför;  äfv.  vägran    att  godtgöra  dem. 


Refusera  (refys-),  fr.  [refuser,  proven^,  fefusät; 
ital.  rifusäre,  af  lat.  recusäre,  vägra,  under  för- 
blandning med  refutäre,  visa  tillbaka),  af  slå, 
neka,  vägra,  afböja;  icke  vilja,  försmå. — Re- 
fus  (r'fyh),  m.,  fr.  vägrande  svar,  afslag,  korg. 

Reflltera,  lat.  (refutäre,  egentl.  visa  tillbaka), 
vederlägga.  —  Refutatiön,  f.,  lat.  (refutätio), 
vederläggning;  äfv.  uppsägning  af  en  förläning. 

Regäl,  (1),  m.,  m.lat.  (réga,  g.t.  riga,  rige, 
nedert.  riege,  i  st.  f.  reihe,  rad),  hylla,  ställ, 
isht.  i  boktryckerier,  till  förvarande  af  stilar, 
formar,  o.  s.  v.;  äfv.  bok-  eller  pappershylla 
el.  ställ;  äfv.  ett  föråldradt,  mest  af  rörstäm- 
mor bestående  pedalverk  i  orgeln. 

Regäl,  (2),  lat.  (regälis,  af  rex,  genit.  regis, 
konung),  kunglig;  regäl-papper ,  en  sort 
papper  af  stort  format  till  kartor,  stentryck 
o.  d.,  jmf.  Imperial-papper.  —  Regäl  el.  Re- 
gäle,  pl.  regalier,  konungens  eller  kronans 
rättighet  till  uteslutande  åtnjutande  af  vissa 
förmåner;  regalier,  pl.,  äfv.  den  kungliga 
maktens  kännetecken;  regäl,  boktr.k.  en  stor 
stilsort,  som  följer  näst  efter  Imp  er  i  als  til  en  ; 
regälia,  f.,  en  cigarrsort  af  synnerlig  storlek. 
—  Regalitét,  f.,  nylat.,  rätt  till  regenug. 
rätt  att  innehafva  regalierna. 

Regaléra,  fr.  {régaler,  ital.  regaläre,  sp.  rega- 
lär,  sannolikt  af  gala,  som  äfv.  betyder:  det 
utsöktaste,  fullkomligaste,  visad  ärebetygelse ; 
enligt  andra  af  goth.  gailgan,  fröjda;  måhända 
under  inblandning  af  lat.  regälis,  kunglig,  så- 
ledes egentl.  kungligt  undfägna  eller  beskänka  , 
kostligt  undfägna,  gifva  en  präktig  undfägnad; 
äfv.  beskänka. 

Regardéra,  fr.  (regarder,  af  gärder,  akta,  jmf. 
Garde),  beskåda,  betrakta;  göra  afseende  på, 
akta  på,  hafva  hänsyn  till;  beträffa,  angå; 
regardez-moi  (-deh-moä),  n.,  ett  slags  pann- 
smycke  för  fruntimmer;  —  Regärd  (r'gähr), 
m.,  fr.,  beskådande,  betraktande;  afseende,  hän- 
syn; aktning,  vördnad;  äfv.  fruktan;  mål.  två 
mot  hvarandra  vända  porträtt;  en  regärd 
(angh -),  i  afseende  på,  med  hänsyn  till;  af 
aktning,  vördnad  för  någon. 

Regätta,  f.,  ital.  (regätta  och  rigätta,  af  riga, 
rad,  g.t.  rige,  riga,  nedert.  riege;  jmf.  sp.  re- 
gäte,  m.,  undanflykt,  regateär,  ro  i  kapp),  kapp- 
rodd  med  gondoler  (se  d.  o.),  urspr.  på  stora 
kanalen  i  Venedig,  med  stor  prakt  anställd  till 
främmande  furstars  ära;  sedermera  bruklig  äf- 
ven  på  andra  orter. 

RÖgdOWa,  vanl.  Rädowa,  f.,  böhm.  (regdoicäk 
och  reydowäk,  beslägtadt  med  t.  reihen),  en 
böhmisk  dans,  ett  slags  vals.  —  Regdowäika, 
f.,  böhm.  (reydowätschka),  en  variation  af  denna 
dans. 

Regel,  f.,  lat.  (regula,  fr.  régle),  rättesnöre,  före- 
skrift; grundsats;  äfv.  =  Menstruation; 
in  régula,  enligt  regeln,  i  allmänhet,  van- 
ligen ;  milla  régula  (est)  sine  exeeptiöne, 
ingen  regel  (är)  utan  undantag.  —  Regula 
de  tri  (egentl.  regula  de  tribus,  näml.  térmi- 
nis  el.  numeris,  regeln  om  de  tre  talen),  aritm. 
läran  om  sättet  att  till  tre  proportionela  stor- 
heter finna  den  fjerde.  —  Reglera,  senlat. 
(reguläre),  efter  reglor  inrätta,  ordna;  förordna, 
stadga,  fastställa.  —  Regularlst,  m.,  nylat., 
en,  som  uppställer  reglor.  —  Regularitet, 
f.,     regelmessighet,    riktighet;    iakttagande     af 
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reglor.  —  Regulator,  m.,  ordnare;  inrik- 
tare  ;  riktskifva,  ställskifva,  t.  ex.  i  urverk ;  äfv. 
ett  slags  säkert  gående  ur;  i  Nordamerika:  en 
genom  val  tillsatt  rättsperson,  som  på  en  gång 
är  domare,  gendarm  (se  d.  o.)  och  verkställare 
af  domar. 
Regemente,  se  under  Regera. 

Regence  (resjänghs'),  f.,  fr.  (jmf.  Regera),  rege- 
ring, riksförvaltning,  isht.  hertig  Filips  af  Or- 
leans för  sin  sedeslöshet  beryktade  regering. 

Regeneréra,  lat.  (regeneraré;  jmf.  Generera). 
pånyttföda,  förnya,  omskapa.  —  Regenera- 
tion,  f.,   senlat.  (regenerätio),  pånyttfödelse,   ny 

födelse,  förbättring.  —  Regenerator,  m., 
nylat.,  el.  Régénérateiir  (resjeneratohr),  m., 

fr.,  återställare. 

Regent,  se  under  Regera. 

Regera,  (af  lat.  regere,  fr.  réglr),  egeutl.  rikta; 
leda,  styra;  herrska,  beherrska;  gram.  fordra 
viss  kasus.  —  Regering,  f.,  styrelse,  led- 
ning; förvaltning,  utöfning  af  högsta  makten; 
äfv.  sammanfattningen  af  de  personer,  som 
jemte  regenten  utöfva  regeringsmakten ;  rege- 
ringsform, lag,  som  bestämmer,  huru  hög- 
sta makten  i  ett  land  skall  handhafvas.  — 
Regent,  m.,  lat.  herrskare,  högste  styresman 
i  ett  rike;  riksföreståndare.  —  Régime  (re- 
sjlhm'),  m.,  fr.,  statsförvaltning,  regering;  äfv. 
—  Diet,  se  d.  o.;  ancién  régime  (angh- 
sjängh  -),  fr.,  den  gamla,  förutvarande  stats- 
författningen, isht.  i  Frankrike  före  revolutio- 
nen; äfv.  förgången  lefuadsordning.  — Rege- 
mente, n.,  senlat.  (regimentum,  fr.  -régiment, 
i  tal.  reggimento,  sp.  regimiento),  regering;  krigsk. 
en  större  afdelning  af  krigsmanskap,  vanligen 
bestående  af  omkring  1000  man,  under  befäl 
af  en  öfverste.  —  Regissör  (-sjissor),  m., 
förvaltare,  föreståndare;  teaterv.  en  person,  som 
utdelar  rollerna  och  ombesörjer  deras  in- 
öfvande. 

Régia  majestas,  f.,  lat.  kuuglig  höghet. 

Regicidium,  n.,  nylat.  (fr.  régicide,  af  lat.  rex, 
konung,  och  cäédere,  nedhugga,  döda),  kuuga- 
mord.  —  Régicide  (resjisldh'),  m.,  kunga- 
mördare, isht.  benämning  på  dem,  som  röstade 
för  Ludvig  XVI:s  afrättning.  —  Regifiigium, 
n.,  konuugamaktens  afskaffande  i  Rom,  509  f.  Kr. 

Regina,  f.,  lat.,  drottning;  fruutimrnersnamn : 
drottningen,  herrskarin  nan. 

Region,  f.,  lat.  {regio,  fr.  régiön),  trakt,  om- 
råde, landskap;  trakt  på  himlahvalfvet;  luft- 
lager. 

Regissör,  se  under  Regera. 

Register,  n.,  fr.  (registre,  ital.  och  sp.  registro, 
portug.  registo,  af  m.lat.  registruvt,  äfv.  rege- 
strum,  regestörium,  af  regesium),  ord-  eller  sak- 
förteckning,  innehållsförteckning;  äfv.  följd  af 
likartade  ting;  en  viss,  vid  registerdraget  i  or- 
geln oamngifven  stämma,  Regiaterstämma; 
ii IV.  viss  afdelning  af  menniskorösten.  —  Re- 
gistrera, m.lat.  [registräre),  inskrifva,  införa 
i  register.    —    Registrätor,  m„  tjensteman 

vid  ett  embetsverk,  som  emottager  ocb  inregi- 
strerar alla  inlemnade  handlingar  i  en  särskilt 
bok,  benämd  Registratur. 

Régius  mörbus,  lat.  egeatl.  den  kungliga 
sjukdomen;  gulsot. 

Reglemente,  n.,  fr.  (réglement,  af  regler,  ord- 
na),   stadga,    föreskrift,    ish*.   med   afseende   på 


tjensteförrättningar.  —  Reglementärisk,  Bom 
innehåller  stadgar  eller  grundar  sig  derpå. 

Réglisse  och  Réglise,  f.,  fr.  (proven»;,  rega- 
licin,  regulécia,  ital.  regolizia,  legorizia,  sp.  och 
portug.  regnllz,  af  lat.  liguiritia,  glycyrrhiza,  gr. 
glykyrrhiza,  sötrot,  af  glykys,  söt,  och  r 
rot;  jmf.  Lakrits),  ett  af  lakritsrot  beredt  bröst- 
medel,  hvilket  i  dagligt  tal  kallas  J  ung  fru - 
skirin  eller  Kari  n  gski  n  u,  allt  efter  det  till 
färgen  är  hvitt  eller  gulbrunt. 

Régnum,    n.,    lat.,    rike:  régnum  natiirae, 

naturriket;   r.   animäle,   djurriket;   r.   vege- 

täbile,    växtriket;    r.  mineräle,  sten-  eller 
mineral-riket. 

Regrediéra,  lat.,  och  Regresséra,  nylat.  (af 
lat.  régredi,  af  grädi,  gå),  återgå.  —  Regre- 
diéns,  f.,  nylat,  och  Regress,  m.,  lat., 
återgång;  tillflykt;  utväg;  rättsv.  ersättnings- 
fordran, -anspråk;  (vid  vexelaffärer)  den  si- 
ste vexelinnehafvareus  rättighet  att,  om  han 
ej  erhållit  betalning  af  trassaten,  söka  skade- 
ersättning hos  sina  förmän  (endossenternai  eller 
hos  utställaren.  —  Regressiv,  nylat.,  åter- 
gående, verkande  tillbaka;  regress  T  v-m  etöd, 
=  analytisk,  se  d.  o. 

Regrettéra,  fr.  (regrettér,  at  re,  och  lat.  queri- 
täri  =  queri,  klaga),  sakna;  ångra.  —  Re- 
grét  (r'grähj,  ni.,  saknad,  smärta,  bekymmer: 
ånger;  ä  regrét,  med  saknad,  ogerna.  — 
Regrettäbel,  fr.  (regrettäble),  beklaglig,  be- 
klagansvärd. 

Regula,  se  under  Regel. 

Régulus,  m.,  lat.  (demin.  af  rex,  konung),  egeutl. 
liten  kunung;  nat.hist.  kungsfågeln,  den  minsta 
af  våra  svenska  fåglar;  kem.  fullkomligt  ren. 
från  främmande  beståndsdelar  befriad  metall, 
t.  ex.  régulus  antimönii,  ren  antunon;  r. 
arsenici,  ren  arsenik.  —  Regulinisk,  full- 
komligt ren,  renad. 

Rehabilitera,  nylat.  (jmf.  Habilitera,  under  Ha- 
bil), återgifva  någon  dess  förra  värdighet,  rättig- 
het eller  ståud ;  åter  upprätta  ens  anseende, 
återgifva  allmän  aktning.  —  Rehabilitatiön 
och  Rehabilitering,  f,  återinsättning  i  em- 
bete,  värdighet,  o.  s.  v.;  upprättelse. 

Rehausséra  (rehåssera),  fr.  (rehattsser,  af  haus- 
ser,  höja;  jmf.  Hausse),  mål.  förhöja,  göra 
framstående.  —  Rehäiits  (r\hahs'.  pl.,  upp- 
höjningar, ljusa,  kkra  ställen  pä   målningar. 

Reimportatiön,    f.,    nylat.    (jmf.    import. 
återinförsel. 

Reimpriméra,    nylat.    (jmf.    Imprimera),     åter 
trycka  eller  upplägga  (en   bok).  —  Reimpri- 
mätur,  n.,  tillåtelse  att  omtrycka  en  bok. 
Reimpressiön,  f..  omtryck,  aftryck,  ny  upp- 
laga. 

Reine  (räbn'),  t.,  fr.  (af  lat.  regina),  drottning, 
t.  ex.  i  schackspelet.  —  Reine-Claude  (rähn- 
klåd'),  f.,  egentl.  drottning  Claudia,  en  art  sär- 
deles saftiga  gröna  plommon  troligen  Dpp- 
kallade  efter  Frans  den  förstes  gemål  Claudia, 
hvilken  tyckte  mycket  om  denna  fraktaort). 
Reinétte  (rähuatf),  drottningsäple,  el.  Rai- 
nétte,  f,  (af  raine,  rainiUe,  löfgroda;  med 
afseende  på  färgen),  en  rostfärgad,  finsmakande, 
urspr.  fransk  äplesort. 

Reinhard,  ni.,  (afg.t.  Raginhart),  ett  tyskt  mans- 
namn: slug  radgifvare,  I  den  gamla  djurfabeln 
hade   räfven    detta   namn   ideraf  fr.    renard). 
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Reinhold,  se  Reinwald. 

Remmar,  sednare  Reimer,  ni.,  (g.t.  Raginmår), 
ett  tyskt  mansnamn:  den  för  sin  rådighet  be- 
römde. 

Reinstalléra,  nylat.  fjmf.  Installera),  återin- 
sätta i  ett  embete.  —  Reinstallering  el. 
Reinstallatiön,  f..  återinsättning  i  ett  em- 
bete. 

Reintegration,  se  Redintegration,  under 
Redintegrera. 

Reinwald  el.  Reinhold,  m.,  (af  g.t.  Raginolt, 
Ragino.ld,  Reginwalt),  ett  tyskt  mansnamn:  den 
starke,  kraftige  herrskaren  (deraf  fr.  Regnault). 

Reis,  pl.  af  Real,  se  d.  o. 

Reis  (re-is),  m.,  turk.  (af  arab.  reis,  rees,  huf- 
vud,  hufvudnian),  kapiten  på  ett  turkiskt  far- 
tyg, turkisk  sjökapiten,  isht.  sjöröfvarkapten ; 
Reis-Efendi,  se  under  Efendi. 

Reiterera,  nylat.  (re-iteräre,  jmf.  Iterera),  upp- 
repa, förnya.  —  Reiteratiön,  f.,  upprepande, 
förnyande. 

Rei  vindicatio,  se  undes  Res. 

RejiCiéra,  lat.  (rejlcere,  af  jäcere,  kasta),  kasta 
tillbaka:  förkasta,  afslå.  —  Rejectiön,  f.,  lat. 
(rejectio),  förkastande,  afslag.  —  Rejetön 
(resj'töngh),  m.,  fr.  (af  rejeter),  aflägg,  telning; 
äfv.   fig.  telning,  ättling. 

Rejouissänce  (resjuissänghs'),  f.,  fr.  (af  réjotär, 
fröjda),  lustbarhet;  spelterm:  kort,  på  hvilket 
spelarne  i  landsknekt  göra  sina  insatser. 

Rejuvenescéns,  f.,  lat.  (af  juoenescere,  blifva 
ung,  från  juvenis,  ung).   blifVaude  barn  på  nytt. 

Rekiet,  se  Rikat. 

Rekryt,  m.,  fr.  (recrue,  t'.,  ungskog;  äfv.  oy- 
värfvadt  manskap,  af  re-croitre  =  lat.  recre- 
scere;  ital.  reclvta),  nyvärfvad  soldat.  —  Re- 
krytera, fr.  (recrittér,  ital.  reclutäre),  göra 
1  fulltalig;  värfva  manskap. 

Relabera,    lat.    (re-labi;  jmf.   Labent),  återfalla. 

—  Reläpsns,  m.,  nylat.,  återfall:  äfv.  en, 
som  återfaller  i  sitt  förra  tillstånd. 

Relachera  (relasjera),  fr.  (relåcher;  jmf.  La- 
chera),  nedspänna,  göra  slapp;  slappas,  mattas. 

—  ReläChe  (-lähsj'),  m.,  afbrott  (i  arbete), 
rast,  hvila.  —  Relåchemént  (-lahsj'mängh), 
m.,  förslappning,  slapphet. 

Reläis  (r'lah),  m.,  fr.  (af  relayer,  aflösa  i  arbete), 
hästombyte:  plats,  der  hästombyte  verkställes; 
tig.  rastställe,  hvila  från  arbete;  i  fästningar: 
väg  mellan  vallen  och  grafven;  vid  elektriska 
telegrafer:  apparat,  hvarmedelst  strömmen  på 
lokalbatteriet  vid  en  telegrafstation  hämmas. 

Relancéra  (relangsera),  fr.  (relancér),  jäg.t.  åter 
uppdrifva  ett  undkommet  villebråd. 

Relapsus,  se  under  Relabera. 

Relargéra  (relarsjera),  fr.  {rélargir,  af  large, 
bred),  utvidga. 

Reläta  réfero,  lat.  (af  refero,  rétuH,  relätum, 
referre,  jmf.  Referera),  jag  berättar  hvad  som 
blifvit  mig  berättadt  (jmf.  Narrata).  —  Rela- 
tion, f.,  lat.  (relätio),  egentl.  återförande;  be- 
rättelse: förhållande,  afseende ;  förbindelse.  — 
Relatera,  fr.  [relater),  berätta,  omtala.  — 
Relativ,  senlat.  {relativus),  hänsyftande,  som 
syftar,  har  afseende  på  någon  eller  något ;  rela- 
tiva begrepp,  sådana  begrepp,  som  endast 
kunna  uppkomma  genom  att  jemföra  ett  före- 
mål med  ett  annat,  )(  absoluta  begrepp; 
relativt  Värde,   ett  värde,  som  beror  på  om- 


ständigheterna, )(  absolut  värde:  relativt 
pronomen,  sådant  pronomen,  som  har  af- 
seende på  något  föregående;  relative,  rela- 
tivt, i  förhållande  till,  med  hänsyn  till. 

i  Relaxéra,  lat.  {relaxäre;  jmf.  Laxera),  göra 
slapp  eller  lös;  utvidga;  lösa:  befria;  lätta,  lin- 
dra, mildra.  —  Relaxäntia,  pl.,  läkek.,  slap- 
pande, lösande  läkemedel.  —  Relaxatiön, 
f.,  lat.  (relaxätio),  lössläppning,  befriande;  för- 
slappning; utvidgning;  lindring,  mildring;  re- 
laxätio arrésti,  rättsv.  upphäfvande  af  qvar- 
stad;  r.  juraménti,  frikallelse  från  uppfyllande 
af  ett  (aftvunget)  edligt  löfte ;  r.  juris,  en 
lags  i  vissa  fall  icke  gällande  kraft. 

!  Relegera,  lat.  {relegäre),  bortskicka,  aflägsna, 
förvisa  {isht.  från  läroverk).  —  Relegatiön, 
f.,   (lat  relegätio),   förvisning,  isht.  från  läroverk: 

relegätio  cum  infämia,  skymflig  förvis- 
ning ifrån  ett  läroverk,  hvilken  vanligen  hin- 
drar inträde  vid  ett  annat;  r.  in  perpétu- 
um,  förvisning  för  alltid. 

'  Relevera,  lat.  (releväre,  fr.  relever),  egentl.  åter 
höja,  underlätta:  befria  från  en  börda  eller  fri- 
kalla  från  ett  löfte:  förhöja,  göra  framstående; 
lyda,  höra  under  någon  myndighet.  —  Rele- 
vatiön,  f.,  befriande;  lättnad. 

i  RellCta,  f.,  lat.  {relictus,  a,  um,  partic.  af  relin- 
quere,  efterlemna),  den  efterlemnade  (näml. 
hustrun),   enka. 

1  Relief  (reljeff),  m..  fr.  (af  ital.  rilievo,  af  rile- 
väre  —  lat.  releväre.  upphöja),  upphöjning,  ut- 
språng;  upphöjdt  arbete  i  marmor,  metall  o.  d.; 
bas-relief  (bahreljeff),  halfupphöjdt  arbete, 
då  figurerna  blott  obetydligt  höja  sig  öfver 
grunden;  haut-relief  (håhreljeff),  helt  upp- 
höjdt arbete,  då  de  mera  framstå  ur  grunden. 
Religion,  f.,  lat.  (rellgio,  fr.  religion),  i  allmnht. 
kunskapen  om  och  dyrkandet  af  en  Gud:  1) 
såsom  vetenskap :  gudalära,  tros-  och  dygde- 
lära, äfv.  teoretisk  religion,  religionslära 
eller  religionsvetenskap ;  äfv.  bestämd  trosform. 
tro,  t.  ex.  den  judiska  religionen;  2)  såsom 
tanke  och  ntöfning:  praktisk  religion  eller 
religiositet,  gudsfruktan;  äfv.  och  isht.  i 
sammansättningar,  t.  ex.    religiöns-öfni  ng. 

!  gudstjenst;  religiöns-edikt,  påbud,  som  rör 
religionssaker,  m.  fl.  —  Religiös,  lat.  (reli- 
giösus,  fr.  religieux),  gudfruktig,  andäktig,  from: 
samvetsgrann;  äfv.  hörande  till  gudstjeusten. 
—  Religiosamente  och  Religiöso  (-djos-), 
ital.,  tonk.  andäktigt. 
RÖliqna,    pl.,   lat.   egentl.   det  öfriga  —   o.  s.  v. 

>  Reliquie,  f.,  och  Relik,  m.,  lat.  (reliquice,  pl., 
af  reliquus,  återstående,  öfrig,  af  relivquere, 
qvarlemna),  återstod,  lemning,  isht.  efter  ett 
helgon,  i  romersk-katolska  kyrkan;  lemningar 
efter  redskap,  hvarmed  frälsaren  eller  något 
helgon  marterades. 

i  Rellianister ,  pl.,  anhängare  af  Johanna 
Helly    i    England  i   18:de  årh.,  hvilken  ansåg 

i  sakramenten  för  sinnebilder.  —  Rellianism- 
(ns),  m.,   denna  lära. 

;  Relocatiön,  f.,  nylat.  (af  re-locäre,  åter  ut- 
hyra), återuthyrning,  förlängning  af  hyrestid. 

i  Relnéra,  lat.  (re-lUere),  åter  inlösa;  reluéndi 
JUS,  rättsv.,  inlösningsrätt.  —  RelnitiÖn,  f., 
nylat..   åtcrinlösning  af  en  pant. 

!  Rem  acu  tetigisti,  se  under  Res. 
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Remanént,  lat.  (remmens,  af  remanere,  blifva 
öfrig),  återstående,  öfverblifvén. 

Remarkéra,  fr.  (remarquer),  bemärka,  varse- 
blifva;  anmärka;  gifva  akt.  —  Remark,  m., 
anmärkning.  —  Remarkabel,  anmärknings- 
värd, märkvärdig. 

Rembarkéra  (rangbarkéra),  fr.  (rembarquér,  af 
re-embarquer,  jmf.   Embarquera),  åter  inskeppa. 

Rembourséra  (rangbursera),  fr.  (rembourser, 
jmf.  Emboursera),  köpm.t.  återbetala;  godtgöra, 
ersätta:  betäcka;  insända  eller  anvisa  betal- 
ning för  en  trasserad  eller  infriad  vexel.  — 
Remboursemént     (-bnrs'mangh)3      Rem- 


bour3 


m.,    fr.,  och  Rimborso,  m. 


ital.,  återbetalning,  godtgörelse,  ersättning  för 
kostnader  eller  förskott;  äfv.  dertill  betald  eller 
ärnad  summa. 

Remédium,  n.,  lat.  (af  med&ri,  bota),  pl.  re- 
média  el.  remédier,  medel,  botemedel;  hjelp- 
medel;  myntv.  det  vid  präglingen  afmynttill- 
låtna  afvikandet  i  skrot  och  korn  ifrån  den 
bestämda  myntfoten;  remédium  devoluti- 
VUm,  åtgärd,  hvarigenom  en  rättslig  frågas  åt- 
görande hänskjutes  till  en  högre  rätt  eller  dom- 
stol; pingue  remédium,  egentl.  ett  fett, 
d.  v.  s.  kraftigt,  verksamt  hjelpmedel;  remé- 
dium SUSpensivum,  rättsmedel,  hvarigenom 
en  tvistefråga  i  något  visst  afseende  tills  vidare 
lemnas  oafgjord. 

Remereiment  (-simängh),  m.,  fr.  (remeroiér, 
tacka),  tacksägelse. 

Remessa,  se  under  Remittera,. 

Remiges,  pl.,  nylat.  (af  lat.  remex,  roddave), 
flygpennor  (i  fåglarnes  vingar). 

Remigréra,  lat.  (remigräre,  jmf.  Migrera),  åter- 
vandra,  återflytta. 

Remingtonit,  m.,  ett  mineral,  som  förekom- 
mer i  serpentin,  uppkalladt  efter  grufveinten- 
denten  Edvard  Remington  i  Maryland. 

Reminiscere,  lat.  (imper.  af  reminlsci),  andra 
söndagen  i  fastan,  så  benämd  efter  begynnelse- 
orden af  Ps.  25,  6.  i  latinska  bibeln:  remini- 
scere, Dömine  etc.  —  Reminiscens,  f., 
senlat.  (reminiscentia),  påminnelse,  erinran;  ut- 
tryck, vanligen  omedvetet,  lånadt  ur  andra  för- 
fattares arbeten;  tonk.  motiv  eller  tankegång, 
som  påminner  om  dylik  tankegång  i  en  annan 
tonsättares  verk. 

Remis  (remlh),  in.,  fr.  (af  re.méttre),  spelt.  sä- 
ges,  då  ingendera  spelaren  kan  vinna.  —  Re- 
mise  (remihs'),  f.,  fr.,  uppskof;  dröjsmål; 
vagnslider;  jäg.  plats,  der  en  kull  rapphöns  sla- 
git ned. 

Remiss,  se  under  Remittera. 

Remittera,  lat.  (remittere),  skicka  tillbaka;  åter 
tillställa,  öfverlemna;  köpm.t.  öfverskicka  pen- 
ningar eller  vexlar;  efterskänka  något  af  en 
fordran.  —  Remittént,  m.,  lat.  (reträttens), 
öfversiindare,   köpm.t.  vexelköpare,   vexeltagare 

—  Remiss,  m.,  el.  ital.  Remessa,  Ri- 
méssa,  t.,  köpm.t.  sändning  af  penningar  el, 
vexlar;  inköp  och  öfveraändande  af  vexlar  lill 
en  annan  såsom  betalning.  —  Remissiön, 
f.,  lat.  (remlssio),  ätersändning ;  eftergift  (i  skatt), 
mildring.  —  Remissoriäles,  (näml.  titte- 
rae),  pl.,  nylat..  skrifvelse,  hvarigenom  en  pro- 
cess   återförvisas  ifrån  en  högre  rätt  till  lägre, 

—  Remissionär,  m.,  nylat.  (fr.  rémisrion- 
ncure),  en  benådad. 


Rémoläde   el.   Rémouläde    (-mulid'),  f.,  fr. 

(af  lat.  möle.re,  fr.  moudre,  mala),  ett  slags 
kryddsås,  lagad  af  senap,  socker  och  citron- 
saft; läkek.  salva  för  hästar. 

Remolliéntia,  pl.,  lat.  (af  remoltire,  åter  upp- 
mjuka), läkek.  uppmjukande  medel. 
|  Remonstréra,  nylat.  [remonstväre,  af  monsträre, 
visa,  bevisa),  göra  föreställningar,  invända.  — 
Remonstränter,  pl.,  ett  religionsparti  af 
reformerta  kyrkan  i  Skottland,  som  ar  1609 
till  ständerna  öfverlemnade  en  remonstra- 
tion,  innehållande  de  fem  hufvudsatserna  af 
deras  troslära;  äfven  kallade  Armin  ian  er, 
efter  partiets  grundläggare  Jakob  Arminius 
(f.  1560,  d.  1609).  —  Remonstratiön,  t, 
föreställning,  invändning;  varning. 
!  Remontera  (-mongtera),  fr.  (remonter),  i  allmnht. 
åter  inrätta,  upphjelpa,  göra  fullständig;  förse 
ett  hästregemente  med  nya  hästar  i  st.  f.  de 
kasserade.  —  Remönte  (-mönghf),  f.,  ett 
hästregementes  förseende  med  nya  hästar.  — 
Remontoir  (r'monghtoährj,  m.,  en  särskilt 
inrättning  på  ur,  för  att  uppdraga  och  ställa 
dem. 

Remoräl,  m.,  nylat.  (af  lat.  rérmu,  åra  ,  upp- 
syningsman  öfver  galerslafvarna,  som  ro  en 
galer. 

Removéra,  lat.  {remonere),  aflägsna,  undanrödja: 
afsätta;  remötis  ärbitris,  rättsv.  sedan  vitt- 
nena aflägsuat  sig;  utan  vittnen;  emellan  fyra 
ögon.  —  Remotiön,  f.,  lat.  {remötio),  aflägs- 
nande,  undanrödjande;  afsättning  (ifrån  em- 
bete  o.  d.). 

Rempaquéra  (rangpakéra),  fr.  [rempaquer,  af 
paquer,  packa  sill  i  tunnor;  jmf.  Paket],  om- 
packa  något,  isht.  sill. 

Rempaquetéra  (-pak-),  fr.  {rempaqueter),  åter 
inpacka,  ompacka. 

Remparéra  (rangparéra),  fr.  (rempcurer,  s'en>- 
parer,  bemäktiga  sig,  provenf;.  och  sp.  empa- 
rär,  amparär,  gripa,  taga  i  besittning,  beskydda, 
m.lat.  amparäre,  beskydda,  af  lat.  parar* 
reda,  rnsta),  förskansa.  —  Rempärt  (rangh- 
pährj,   m.,  fr.  förskansning,  vall. 

Remphan  (apostlagem.  7,  43),  sanuolikt  solen, 
hvilken  Israeliterne,  i  likhet  med  de  afgnda- 
dyrkande  egypterna,  dyrkade  nuder  namn  at 
himladrottningen. 

Remplacéra  (rangplasera),  fr.  (remplacir),  er- 
sätta; inträda  i  en  annans  ställe,  intaga  en 
annans  plats;  omsätta  penningar.  —  Rem- 
plagant  (ranghplasängh),    m.,  ställföreträdare. 

Remployéra  [rangploajéra),  fr.  ■.åter 

använda;  äter  taga  i  tjenst. 

Remunerera,    lat.    (remuneräri,    af    mm 
Bkänka),    vedergälla,    belöna.  —  Reniunerä- 
bel,    nylat..    värd   att   belönas.  —  Remune- 
ratiön,  t'.,  lat.  [remunerätio), vedergällning 
löning.  — Remunerativ,  nylat.  vedergällande, 

belönande. 

Renaissänce  (r'nässänghs'),  f.,  fr.  (al  ra 
åter  födas,  åter  uppstå),  egentl.  återfödelse,  åter- 
upplefvande;     isht.     en    \i^s    tidrymd    af  franska 

konsthistorien,  ifrån  frans  1:    äfv.   den  tidens 

konstsmak. 
Renäl,  lat.  (af  nu,  njure),  som  har  afseende  på 

njurarna:  mesl  i  sammansättningar,  t.  ex.  re- 
na 1-art  crer.    njur-arterer. 
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Renätus,  m..  lat  (af  renäsci,  pånyttfödas),  ett 
mansnamn:  den  pånyttfödde,  fr.  René.  — 
Renäta,  f..   qvinnonamn :  den  pånyttfödda. 

Rencontrera  (rangkongtrera),  fr.  (rencontrer, 
af  förårdr.  encontre,  till  mötes,  möte,  af  lat. 
contra),  träffa,  påträffa,  möta,  sammanstöta  med; 
köpm.t.  i  räkenskapsbok,  med  uppgift  om  num- 
mern.  hänvisa  till  annan  pagina.  —  Rencön- 
tre  (ranghkönghtr'),  m.,  tillfälligt  möte,  oförmo- 
dadt  sammanträffande;  plötsligt  uppkommen  tvist; 
skärmytsling ;  tillfälligt  envig ;  äfv.  tillfälle, 
lägenhet. 

RenCOliragéra  (rangkurasjéra),  fr.  (rencourager), 
åter  uppmuntra. 

Rendera  (rangdera),  fr.  (rendre,  ital.  réndere, 
af  lat.  reddere,  återgifva,  med  inskjutet  n), 
återgifva,  gifva  i  afkastning  eller  vinst,  afkasta. 

Rendez-VOUS  (ränghdevu),  n.,  fr.  (egentl.  be- 
gif  er  dit,  inställ  er,  af  se  rendre,  begifva  sig. 
inställa  sig),  aftaladt  möte ;  äfv.  mötesplats ; 
samlingsplats. 

René,  se  Renatus. 

Renegéra,  nylat.  {renegäre),  åter  förneka,  af- 
svärja.  —  Renegät,  m.,  trosförnekare,  isht. 
en  kristen,  som  afsvärjer  sin  tro  och  öfvergår 
till  muhammedanska  läran. 

Renegrida,  f.,  sp.  (af  renegrido,  ganska  svart, 
af  négro,  svart,  och  den  förstärkande  för-staf- 
velsen  re),  soltorkad  och  i  följd  deraf  brunröd 
kochenill. 

Renette  —  Reinette,  se  d.  o. 

Renforcéra  (rangforséra),  fr.  {renforcér,  jmf. 
Force),  förstärka.  —  Renforcés  (rangfor- 
séh'S;,  en  sort  taftbaud.  —  Renfört  (rangh- 
fåhr),   m.,  förstärkning,   hjelp. 

Reniera,  fr.  [reniér  —  lat.  renegäre),  förneka, 
afsvärja;  affalla.  —  Reniäbel,  som  kan  för- 
nekas. 

RenifÖrm,  nylat.  (renifönnis,  af  ren,  njure,  jmf. 
Renal),  bot.  njurformig  (om  blad). 

Renitéra,  lat.  (rentti,  af  niti,  stödja  sig),  sätta 
sig  emot.  göra  motstånd.  —  Renitént,  mot- 
sträfvig,  motspänstig.  —  Reniténs,  f.,  mot- 
stånd, motspänstighet,  motsträfvighet. 

Renomméra,  fr.  {renommér,  egentl.  oupphörligt 
nämna,  af  re  och  nommér,  nämna),  göra  be- 
römd, ryktbar;  äfv.  berykta;  renommérad, 
(ft\_  renommé),  berömd  ;  beryktad.  —  Renom- 

mée,  f,  fr.  rykte,  anseende;  par  renommée, 
efter  ryktet,  till  namnet. 

Renoncéra  (renongsera),  fr.  {renoncér,  af  lat. 
renunciare,  jmf.  Renunciera),  afsäga  sig,  afstå 
från;  i  kortspel:  icke  bekänna  en  färg,  icke 
haiva  den  på  hand.  —  RenÖnce  (renönghs'), 
f,  fr.,  i  kortspel:  brist  på  kort  af  en  viss  färg 
isht.  brist  på  trumf;  sedermera  i  allmnht.:  brist; 
vara  renonce  på,  lida  brist  på,  ej   hafva. 

Renovera,  lat.  (renoväre,  af  növus,  se  d.  o.), 
förnya,  återupprätta;  upphjelpa,  förbättra;  re- 
novera en  vexel,  förnya  den,  framflytta  för- 
fallotiden. —  Renovatiön,  f.,  förnyande; 
förbättring.  —  Renovätum,  n.,  något,  som 
blifvit  förnyadt,  förbättradt  eller  upphjelpt.  — 
Renovattir,  f.,  förnyad  förteckning  på  och 
beskrifning  af  en  egendom  medföljande  lägen- 
heter och  inventarier. 

Renseignement  (ranghsänj'mängh),  ni.,  fr.  (af 
renseignér,    ånyo    visa,    af  enseigner,   undervisa, 


sp.   ensenär,    ital.   insignäre,   af  lat.  signum,  tec- 
ken), anvisning;  anmälan,  underrättelse. 

!  Rentier  (ranghtjéh),  m.,  fr.  (af  rente,  ränta, 
m.lat.  renda,  ital.  réndita,  af  réndere,  fr.  rendre, 
lat.  reddere;  jmf.  Rendera),  person,  som  lefver 
af  sina  räntor,  kapitalist. 

i  Rentoiléra  (rangtoalera),  fr.  (rentoilér,  af  re, 
och  entoilér,  af  toile,  linne),  förflytta  en  olje- 
färgsmålning   ifrån    en  gammal  duk  på  en  uy. 

'  Rentréra  (rangtrera),  fr.  {rentrér),  egentl.  åter 
ingå,  återvända;  hopsy  ett  tyg  så,  att  man  icke 
kan  se  sömmen. 

|   Renuéra,  lat.  (renuere),   afböja,   afslå. 
Renumeréra,    lat.    [re-numeräre),    åter    räkna, 
åter    utbetala    inkomna  penningar.  —  Renu- 
meratiön,  f.,  återräkning,  efterräkning;  åter- 
utbetalning. 

|  Renunciéra,  lat.  [renunciare;  jmf.  Nunciera, 
under  Nuncius),  återföra  svar;  uppsäga;  afsäga 
sig,  afstå  från,  jmf.  Renoncéra.  — Renun- 
CiatiÖn,  f,  lat.  {renunciätio),  berättelse;  upp- 
sägning; afsägelse,  afstående;  reminciatiöns- 
akt,  afsägelse  af  tillkommande  rättigheter,  isht. 
konung  Filips  V  af  Spanien  akt,  hvarigenom 
han  afsade  sig  arfsföljden  i  Frankrike. 
Renverséra  (rangversera),  fr.  (renversér,  af  re, 
och  envers  ==  lat.  invérsum,  omvändt),  omvända, 
omstöi'ta;  bringa  i  oordning. 

i  Renvi  (ranghvlh),  m.,  fr.  (af  envl  uti  a  Venrl, 
i  kapp,  af  envie,  lat.  invldia),  öfverbjudande  i 
spel. 

|  RenvOl  (ranghvoä),  m.,  fr.,  återsändning ;  hän- 
visning (i  böcker,  m.  m.).  —  Renvoyéra 
(rangvoajera),  fr.  (renvoyér),  hänvisa ;  afdanka, 
afskeda;  förvisa. 

'  Reoccupéra,  nylat.  (jmf.  Occupera),  åter  eller 
ånyo  besätta  eller  intaga.  —  Reoccupatiön, 
f.  återbesättning. 
Reordinéra,  nylat.  (af  lat.  ordinäre,  ordtia  ; 
jmf.  Ordinera),  åter  ordna  eller  förordna ;  ånyo 
viga  till  prest.  —  Reordinatiön,  f.,  förnyad 
prestvigning. 

i  Reorganisera,  barb.-lat.  (fr.  réorganisér ;  jmf. 
Organisera,  under  Organ),  ånyo  inrätta;  om- 
bilda,  omgestalta.  —  Reorganisatiön,  f., 
ombildning,  omgestaltning. 

i  Repandéra  (-panghd-),  fr.  [repändre,  af  lat. 
pändere,  utbreda),  utgjuta;  utbreda,  förbreda. 
Reparera,  lat.  (reparäre,  af  paräre,  bereda), 
återställa,  ersätta,  godtgöra;  laga,  förbättra.  — 
Reparäbel,  lat.  (reparäbilis),  som  kan  lagas; 
som  kan  godtgöras.  —  Reparation,  f.,  lat. 
[reparälio),  återställande,  ersättning,  godtgörelse; 
lagning,  förbättring;  upprättelse;  reparätio 
dämni,  skadeersättning. 
Repartéra,  nylat.  (fr.  répariir),  fördela.  —  Re- 
partitiön,  f.,  fördelning.  —  Repartisera, 
lika  fördela  utgifterna  för  ett  nöje  o.  d.  på  deri 
deltagande  personer. 

i   Repartie  (-partih'),  f.,  genmäle,  svar. 

|  Repas  (repäh),  m.,  fr.  (urspr.  repast,  m.lat.  re- 
pästus,   af  lat.  päscere,  beta,  föda),  måltid,  mål. 

!  Repasséra,  fr.  {repassér;  jmf.  Passera),  åter- 
resa, återkomma;  åter  genomgå;  bryna,  stryka, 
slipa  (knifvar). 

|  Repatriation,  f.,  nylat.  (af  lat.  repalriäre,  åter- 
vända till  fäderneslandet),  återkomst  till  fäder- 
neslandet. 
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Repeal  (ripihl),  m.,  eag.  (af  peal,  skall,  larm, 
rop,  af  fr.  appel,  rop,  från  appeler,  ropa;  fr. 
rappel,  återkallelse,  af  rappeler,  återkalla;  jmf.  , 
Appellera),  återkallelse,  upphäfvande,  isht.  af 
föreningen  emellan  England  och  Irland.  — 
Repéaler  (riplhler),  de  irländska  medlemmar 
af  engelska  parlamentet,  som  yrka  upphäfvandet 
af  föreningen   emellan  England  och  Irland. 

Repellera,  lat.  {re.-pellere,  af  pellere,  sia,  stöta, 
drifva),  tillbakadrifva,  afvisa.  —  Repelléntia, 
pl.,  läkek.  fördrifvande  medel. 

Repentina,     pl.,    lat.    (af    repentlnus,    plötslig), 
rättsv.    trängande  saker,   isht.  tvistefrågor,  som   ; 
fordra  snar  behandling. 

Repercutéra,  lat.  {re-percutere),  stöta  eller  kasta  ' 
tillbaka;  återkastas,  studsa  tillbaka.  —  Reper- 
CUSSiÖn,  f.,  lat.  [repercussio),  tillbakakastande : 
återstudsning   (t.  ex.  ljudets,  ljusstrålars  o.  d.). 

RepertOir    (repertoähr),    m.,    fr.  {répe.rtoire,   af 
senlat.    repertörium,    från    reperire,   finna),  för- 
teckning   på    roller,    som  en  skådespelare  eller  i 
sångare    instuderat;    äfv.  förteckning  på  skåde-  i 
spel,  som  under  en  speltermin  äro  ämnade  att 
på     en    teater    uppföras;    äfv.    förteckning    på 
teaterpjeser,  som  under  den  kommande  veckans   j 
lopp    äro  ämnade  att  uppföras ;  äfv.  samling  af 
de  kompositioner,  en  artist  inöfvat,  för  att  der- 
med  vid  tillfälle  uppträda. 

Repetera,    lat.   {repétere),   upprepa,   omsäga;   slå 

(om  fickur);   repeterar,  fick-slagur.  —  Re- 
petition,   f.,    lat.  {repetltio),  upprepande,  om-  j 
sägning;    inöfning  (af  en  teaterpjes  o.  d.);  äfv. 
omtagning    af    en    musiksats;    repetltio  est   ; 
mäter  Studiorum,  lat.,  upprepandet  är  stu-   | 
diernas    moder,    d.  v.  s.  vid  studerandet  af  en   \ 
vetenskap    bör    man    ofta    åter    genomgå    dess 
delar.     —     Repetitörium,     n.,    föreläsning,   ; 
hvarvid   det  hufvudsakligaste  af  det  förut  före-   '< 
dragna    i    korthet    sammanfattas;  lärobok,  som 
i   kort    sammandrag  framställer  det  hufvudsak- 
liga  af  en  vetenskap.  —  Repetitör,  m.,  lärare, 
som  vid  högre  läroverk  förhör  lärjungarna;  äfv.   ' 
den    person,    som  inöfvar  korsångeu  vid  någon 
opera. 

Répit    (replh),    m.,    fr.    (urspr.    respU,  provenQ. 
respeit,    ital.    rispUto,    rast,    hvila,  tid  att  åter-  i 
hämta    krafter;    af  lat.  respectus,  hänsyn;  und- 
seende;     eftergift  ;   af    respicere),  eftergift,   upp-   ' 
skof,  anstånd. 

Replacéra   (replasera),    fr.  (replacer;  jmf.  Pla- 
cera),   sätta,    ställa    eller  lägga  tillbaka  på  sitt   j 
förra  ställe. 

Replatréra,   fr.   [replåtrer,   af  plätre,   gips,  g.  fr, 
plästre,  pläislre,  emplästre,  empläistre,  med  gips 
öfverdragen     grundyta,    plåster    på    sår,    m.lat.   \ 
plästrum,    amplästmm,    af    lat.    emplästrum,    gr.   j 
émplastron,  plåster,  salva,  af  emplässein,  smörja,   j 
stryka    på),    betäcka    med    gips,  gipsa;  lig.  be-   ! 
mantia,    ursäkta.  —  Replaträge  (-tähsj'),  m., 
IV.,  gipsning;   lig.   bemantling. 

Replicéra,  senlat.  (af  lat.  replicäre,  af  re-  och  ; 
pl/.cäre,  vika;  fr.  répliquer),  lagf.  svara,  genmäla; 
si  réplica,  ital.,  tonk.  upprepas,  man  apprepe; 
replicäto,  upprepadt,  ointaget.  —  Replik, 
in.,  m.lat.  {réplica;  fr.  répUque)y  svar,  genmäle; 
rättsv.  kärandens  påminnelse  pä  svarandens  för-  | 
klaring:  tonk.  en  musikstämmas  upprepande  af 
en  musiksats;  en  skådespelares  sisla  ord,  innan 
en  annan   faller  in. 


Repliéra,  tr.  (replier),   äter  hoplägga,  åter 
i   veck;  krigsk.  draga  sig  tillbaka,  vika  tillbaka: 
äfv.  stödja  sig  pä  något.  —  Repli,  m..  stödje- 
punkt;  äfv,  vid  en  slödjepuukt  sig  uppehållande 
trupper,   vanligen   till   ett   mindre   antal. 

Replik,  se  under  Replicéra. 

Replumbéra,  barb.-lat.  (af  plumbum,  bly),  rena 
silfver  från  bly. 

Repolön  (-löngh),  m.,  fr.,  ridk.  half  volt,  volt 
i   fem  tempi,   se    Volt. 

Reponera,   lat.  (repönere,  af  pönere,  siitta,  I; 
lägga  tillbaka;  lägga  å  sido;   läkek.  återföra  en 
framfallen  del,  t.  ex.  ett  bråck,  i  dess  ursprung- 
liga läge;  återföra  en  vrickad  lem  i  led. 

Reportera,  lat.  (reportäre,  af  portöre;  fr. 

tér)L  återbära,  återbringa;  sqvallra.  —  Repört 
(ripährt),  eng.,  rättsv.,  berättelse:  i  franska 
statspappershandeln :  skilnaden  emellan  en  obli- 
gations värde  vid  slutet  af  en  månad  och  dess 
värde  vid  följande  månads  slut.  —  Repörter 
(ripährter),  m.,  eng.,  en,  som  afgifver  berät- 
telse; åhörare  och  upptecknare  af  de  engelska 
parlamentstalen. 

RepÖS  (r'påh),  m..  fr.  (af  lat.  re-  och  pausöre; 
jmf.  Pausera),  hvila;  hviloplats;  mon  repÖS 
(mongh -),  min  hvila,  min  hviloplats  (namn  på 
åtskilliga  lustslott).  —  Reposoir  (-soähr).  in., 
fr.,  hviloaltar,  hvilket  uppföres  på  gatorna  un- 
der Kristi  lekamensfest,  för  att  dera  nedlägga 
och  liksom  uthvila  den  heliga  hostian. 

Reposcera,  lat.  {re-pöscere),  återfordra. 

Repousséra  (repuss-),  fr.  {repomser;  jmf. 
Poussera),  stöta  tillbaka;  drifva  tillbaka,  för- 
drifva,  tränga  tillbaka.  —  Repoussäbel, 
som  kan  drifvas  eller  trängas  tillbaka.  —  Re- 
poUSSOir  (repussoähr),  m.,  mal.  mörk  förgrund, 
hvarigenom  föremålen   synas  mer  aflägsna, 

Reprehencléra,  lat.  {reprehendere,  egentl.  åter- 
hålla, af  prehéndere,  fatta,  hålla),  tadla ;  anklaga, 
beskylla.  —  Reprehensibel,  senlat.  [repre- 
hensibilis),  tadelvärd.  —  Reprehensiön,  f., 
lat.  {reprehénsl>),  tadel,  beskyllning,  förebr 
—  Repressalier,  pl.  (fr.  représaille,  sp.  re- 
presälia,  g.  fr.  reprehensdllle,  m.lat.  repretisuliae. 
egentl.  återtagande,  af  lat.  reprehendere,  repre- 
hénsum,  återtaga),  sjelftagcn  skadeersättning; 
hämd,  som  en  stat  utöfvar  emot  en  annan 
eller  emot  dess  medborgare,  när  den  märker, 
att  dess  egna  medborgare  af  de  förra  behandlas 
i  strid  med  folkrätten  eller  åtminstone  obilligt; 
repressälie-bref,  en  landsherres  bref,  hvar- 
igenom tillåtelse  meddelas  att  ined  våld  besvara 
våldsamheter  af  en  annan  stals  nndersåter. 

Representera,    lat.    [repraesentäre;    jmf. 
sentera,    under    Praesens),  framställa,   framvisa; 
företräda    en    annans    person,    vara    ile^s    ombud; 

upprätthålla  sitj  embetes  värdighet  genom  att 
fora  ett  deremol  svarande  lefnadssätt.  —  Re- 
presentant, m.,  ställföreträdare,  ombad;  isht. 
för   ett    område,    en    stad,    o.  s.  v.,   vid    riksmöte, 

ni.  m.  —  Representation,  t'.,  lat.  {reprae- 
sentätio),  framställning,  afbildning;  teatralisk 
föreställning,  uppförande  af  skådespel;  försam- 
ling af  en  nations  oinhud.  riksförsamling;  re- 
presentations-kostnader, de  kostnader, 
som  uppkomma  för  höga  embetsmän  till  följd 
af    <l«'l    lysande    lefnadssätt,  de  måste  föra,  Kr 

att  upprätthålla  sitt  embeto  vanlighet.  — Re- 
presentativ,     nylat.,     representerande. 


Repressalier  —  Res. 


551 


ställande;  grundad  på  val  af  ombud;  bestående 
af  valda  ombud;  representativt  system 
eller  representativ  stats  författning,  den 
statsförfattning,  då  folket  representerad  genom 
ombud. 

Repressalier,  se  under  Reprehendera. 

Repression,  se  under  Reprimera. 

Réprimände  (-primänghd'),  f.,  fr.  (af  lat.  re- 
primere,  fr.  réprimer,  se  Reprimera),  tillrätta- 
visning, förebråelse,  tadel,  snäsa.  —  Repri- 
mandéra,  tadla,  tillrättavisa,  banna. 

Reprimera,  lat.  (reprimere,  af  premere,  trycka), 
undertrycka,  dämpa;  hämma;  tygla.  —  Re- 
pression, f.,  nylat.,  undertryckande,  häm- 
mande. —  Repressiv,  fr.  [répresslf),  häm- 
mande, hindrande. 

Repris,  m.,  fr.  {reprlse,  i.),  tonk.  omtagning; 
äfv.  sjelfva  den  afdelning  af  ett  stycke,  som 
omtages ;  uppbringadt  fartyg,  som  blifvit  åiertaget. 

Reprobéra,  lat.  (reprobäre,  af  probäre,  gilla), 
ogilla,  förkasta.  —  Reprobatiön,  f.,  senlat. 
(reprobätio),  ogillande,  förkastande. 

Reprochéra  (-pråsjera),  fr.  {reprocher,  af  procke, 
nära,  lat.  pröpe),  förebrå,  förevita.  —  Repro- 
Chäbel,  fr.   {reprochäble),  tadelvärd,  straffvärd. 

—  ReprÖChe  (r'pråhsj'),  m.,  förebråelse,  tadel. 
Reproducera,     nylat.    (jmf.    Producera),    ånyo 

frambringa,  åter  framställa,  återskapa;  åter- 
ställa, ersätta;  reproducerande  konst,  den 
konst,  som  framställer  något  redan  skapadt, 
t.  ex.  skådespelarkonsten,  )(  producerande: 
reproducera  sig,  ånyo  visa  eller  förete  sig. 

—  Reproduktion,  f.,  återframbringande, 
äteralstring;  frambringande  af  nya  i  st.  f.  ska- 
dade delar  hos  djuren,  isht.  de  lägre,  och  hos 
växterna;  reproduktions-kraft,  återalstrings- 
kraften  hos  djur  och  växter,  som  verkar  ska-, 
dade  delars  återväxande.  —  Reproduktiv, 
åter  frambringande,  åter  alstrande.  —  Repro- 
duktivitét,  f.,   =  Reproduktionskraft. 

Repromettéra,  lat.  {repromittere),  gifva  en  mot- 
försäkran.  —  RepromissiÖn,  f.,  lat.  [repro- 
mlssio),  motförsäkran. 

Reproselyt,  m.,  gr.  (jmf.  Proselyt),  en  åter- 
omvänd. 

Reprotestéra,  nylat.  (jmf.  Proteslera),  göra 
invändningar  emot  en  annans  protest  och  för- 
klara den  för  ogiltig. 

Reptilier,  pl.,  lat.  {reptllia,  af  répere,  krypa), 
kräldjur. 

Republik,  f.,  fr.  {républlque,  af  lat.  res  publica), 
en  statsförfattning,  genom  hvilken  högsta  mak- 
ten antingen  är  anförtrodd  åt  ett  utskott  af 
ansedda  medlemmar  (aristokrati),  eller  ut- 
öfvas  af  folket  genom  dess  valda  ombud  (de- 
mokrati). —  Republikan,  medborgare  i  en 
republik,  fristatsborgare ;  anhängare  af  denna 
statsform.  —  Republikanisera,  förvandla 
till  republik.  —  Republikanism,  m.,  barb.- 
lat.,  hyllande  af  republikanska  tänkesätt.  — 
Republikansk,  som  har  afseende  på  republik. 

Repudiéra,  lat.  [repudiäre,  af  pudere,  blygas), 
afslå,  försmå;  skiljas  (om  makar),  upplösa  äk- 
tenskapet. —  RepudiatiÖn,  f.,  lat.  (repudiätio), 
äktenskapsskilnad. 

RepugnÖra,  lat.  {re.pugnäre,  af  pugnäre,  kämpa), 
motsätta  sig,  sträfva  eller  strida  emot;  vara 
motbjudande,  stöta.  —  Repugnäns,  f.,  lat. 
(repugnäntia),   och  RepugnatiÖn,   f.,   lat.   (re- 


pugnätio),  motsträfvighet ;  motvilja,  afsky.  — 
Repugnänt,  motsträfvig,  motstridig. 

Reptils,  in.,  lat.  (repillsus,  m.,  och  repulsa,  f.. 
af  repellere,  tillbakadrifva),  afvisande,  afslag, 
vägran,  nekande  svar,  jmf.  Refus.  —  Repul- 
SiÖn,  f.,  senlat.  (repuisio),  tillbakastötande,  åter- 
stötning.  —  Repulsiv,  tillbakastötande.  — 
Repulséra,  stöta  tillbaka,  vägra,  afslå;  afvisa, 
gifva  nekande  svar. 

Repurgera,  lat.  {repurgäre;  jmf.  Purgera), 
åter  rena. 

ReputatiÖn,  f.,  fr.  (réputatiön,  af  réputer,  hålla 
före,  anse,  akta;  lat.  reputätio,  beräkning,  öf- 
vervägande),  rykte,  isht.  godt,  anseende,  ära. 
—  Reputäbel  och  Reputérlig,  berömlig, 
ansedd,  som  har  godt  rykte. 

Requet  (rekäh),  m.,  en  sort  hvitt  linne,  som 
tillverkas  i  Bretagne. 

Requéte  (rekåf),  f.,  fr.  (g.  fr.  requéste,  af  m.lat. 
requesia  för  requislta,  af  lat.  requlrere,  fr.  re- 
quérir,  ansöka,   begära),  böneskrift;   ansökan. 

RÖquiem,  n.,  lat.  (egentl.  ackus.  af  requies, 
hvila),  katolsk  själamessa,  bön  för  en  afliden; 
tonstycke  dertill  (uppkalladt  efter  begynnelse- 
orden, requiem  aeternam  döna  eis,  Dömine  etc, 
gif  dem  den  eviga  hvilan,  o  Herre!)  —  Re- 
quiescéra,  lat.  {requiescere),  hvila,  lugna  sig; 
requiéscat  in  päce,  hvile  (han,  hon)  i  frid ! 
(på  grafstenar  o.  s.  v.). 

Requinterön,  m.,  son  af  en  Q  vinteron  (se 
d.  o.)  med  en  europeiska  eller  tvärtora. 

Reqviréra,  lat.  {requlrere,  af  quäérere,  söka), 
åter  söka  eller  forska;  begära,  fordra;  beställa, 
tinga ;  milit.  utskrifva  för  trupper  behöfliga  för- 
nödenheter; reqvirént,  ni.,  en,  som  reqvi- 
rerar;  requisitus,  a,  um,  beställd,  fordrad; 
requisitum,  n.,  pl.  -a,  någonting  som  er- 
fordras, behöfves,  är  nödvändigt.  —  Reqvisi- 
tiön,  f.,  lat.  (requisltio),  begäran;  beställning; 
utskrifning  af  för  trupper  behöfliga  förnöden- 
heter; äfv.  det  i  följd  af  dylika  utskrifningar 
lemnade;  reqvis  itiöns-skrifvelse,  en  skrif- 
velse  från  en  myndighet  till  en  annan  med 
begäran  om  handräckning;  reqvisitiöns- 
system,  det  krigföringssätt,  då  en  fältherre 
söker  att  underhålla  sina  trupper  medelst  ut- 
skrifningar i  det  fiendtliga  landet.  —  Re- 
quisitörium  el.  Req visit oriäl,  n.,  =Re- 
qvisitions-skrifvelse,  se  här  ofvan. 

Res,  f.,  lat.  (genit.  rei,  pl.  res),  sak,  ting;  för- 
mögenhet, egendom,  m.  m. ;  rei  vindicätio,. 
klagan,  hvarigenom  anspråk  på  äganderätten 
till  en  sak  fullföljes;  re  VÖra,  i  sjelfva  verket, 
i  sanning;  rem  äCU  tetigisti,  du  har  berört 
saken  med  nålen,  d.  v.  s.  träffat  spiken  på 
hufvudet,  du  har  gissat  rätt;  ad  rem  eller 
e  re,  till  saken,  nyttig,  tjenlig;  passande;  e 
eller  pr  O  re  näta,  efter  sakens  natur,  efter 
omständigheternas  beskaffenhet;  in  rem,  till 
saken;  in  medias  res,  midt  uti  händelserna, 
midt  i  ämnet,  midt  i  ärenderna;  rebus  sic 
stäntibus,  då  sakerna  stå  sålunda,  d.  v.  s. 
då  förhållandet  är  sådant,  i  så  fatta  omstän- 
digheter; rérum  divisio,  sakindelning;  ré- 
rum  permutätio,  sakbyte;  rättsv.  res  ac- 
cessöria,  bisak  =  Accessorium;r.  aliéna, 
främmande  egendom;  r.  alienäbilis,  föryt- 
terligt  ting;  r.  allodiälis,  fritt  arfvegods; 
r.  altiöris  indäginis,  en  sak.  som  behöfver 
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vidare  utforskas;  r.  COmniunis,  gemensam, 
allmän  egendom;  r.  COntrovérsa,  tvistefråga : 
r.  decisa,  afgjord  sak ;  r.  dubia,  tvifvel- 
aktig  sak;  r.  ecclesiästicae,  pl.,  kyrkogods; 
r.  fäcti,  verklig  händelse,  faktum;  T.  fa- 
miliäris,  hushållning;  förmögenhet;  r.  flSCi, 
kronans  eller  statens  egendom;  r.  indecisa, 
oafgjord  sak;  r.  mérae  facultätis,  alldeles 
likgiltig  sak,  som  kan  behandlas  efter  godtycke; 
r.  naturäles,  naturliga  ting;  r.  nuliius, 
sak,  som  icke  har  någon  ägare;  r.  milllus 
cédit  (primo)  occupänti  eller  est  (primo) 
OCCUpänti,  en  sak,  hvilkeu  saknar  ägare,  till- 
faller den,  som  (först)  sätter  sig  deraf  i  be- 
sittning; r.  praeternaturäles,  pl,  öfver- 
naturliga  ting;  r.  pub lica,  det  allmänna  bästa; 
staten,  se  äfv.  Republik;  r.  publicae,  pl. 
statsegendom;  r.  rédit  ad  triärios,  egentl. 
saken  kommer  till  triarierna  (benämning  pä 
tredje  ledets  soldater  i  den  fornromerska  slag- 
ordningen); ordspr.  nu  gäller  det,  saken  är 
drifven  till  det  yttersta;  r.  Säcrae,  r.  reli- 
giösae,  pl.  kyrkosaker;  r.  spirituäles,  pl., 
andliga  ting  och  angelägenheter. 

Resacréra,  nylat.  (resacräre,  fr.  resacrer),  åter 
inviga;  befria  från  bannlysning.  —  Resacra- 
tiön,  f.,  nylat.  återinvigning;  befrielse  från 
bannlysning. 

Resalutéra,  lat.  (salutäre),  besvara  en  helsning, 
helsa  tillbaka.  —  Resalutatiön,  f.,  åter- 
helsning. 

Rescontréra,  ital.  (resconträre),  köpm.t.  afräkna. 

—  Rescöntra,  f.,  ital.  räkenskapsbok,  hvil- 
ken  lemnar  öfversigt  af  räkningarnes  förhål- 
lande med  hvarje  enskilt  handelskund;  äfv. 
motbok;  död  r.,  innehåller  varuräkningar; 
deremot  lefvande  r.,  personalräkningar. 

Rescribéra,  lat.  (re-scribere),  skrifva  tillbaka, 
svara;  gifva  besked  eller  befallning;  äfv.  ånyo 
beskrifva.  —  Rescript  och  Reskr-,  n.,  lat. 
(rescriptum,  pl.  rescrlpta),  svar,  besked;  befall- 
ning, förordnande.  —  Rescriptiön,  f.,  senlat. 
(rescriptio),  befallning;  köpm.t.  skriftlig  an-vis- 
ning på  en  penningsumma;  rescriptiöner, 
pl.,  fr.  (rescriptiöns),  franska  statspapper,  in- 
förda under  revolutionen,  för  att  betala  assig- 
naterna. 

Reseda,  f.,  lat.  (af  resedäre,  åter  stilla,  lugna, 
emedan  denna  växt  fordom  användes  som  smärt- 
stillande medel),  en  bekant  välluktande  ört, 
urspr.  ifrån  Egypten. 

Reservera,  lat.  (reserväre,  af  servare,  iakttaga, 
.  vakta),  uppehålla,  spara,  bevara;  försäkra,  för- 
behålla,   betinga.   —  Reservändo,   lat.,   med 

förbehåll;  reservätis  reservändis,  med 
förbehåll  af  hvad  som  måste  förbehållas,  med 
nödigt  förbehåll.  —  Reservat,  n.,  lat,  {>■<- 
seroätum),  något  förbehållet  eller  betingad!  ;  äfv. 
=  Reservation,  f.,  nylat.,  förbehåll,  vilkor-, 
undantag;  CUm  reservatiöne,  med  förbe- 
håll;   reservätio    mentälis,  lyst   Förbehåll. 

—  Reserv,  no.,  IV.  {réserve,  f.),  understöd, 
hjelp;  krigsk.  trupp,  som  vid  fältslag  hålles  i 
beredskap  till  understöd  för  de  i  linien  upp- 
ställda trupperna;  äfv.  trupper,  bestämda  att  i 
nödfall  understödja  en  arméafdelning  eller  er- 
sätta lidna  förluster.  —  Réservoir  (-voähr). 
m.,   fr.,   behållare,   förvaringskärl. 


Residéra,  lat.  (residere,  sedere,  sitta;  fr.  /•■  - 
bo,  uppehålla  si,^,  bafva  sin  boningsplats,  sitt 
hufvudsäte.  —  Residens,  n..  nylat.  (fr.  ré- 
sidence),  en  furstlig  persons  vistelseort  eller 
boningsplats;  äfv.  i  allmnht.  vistelseort,  bo 
ningsplats.  —  Resident,  m.,  en  regerings 
befullmäktigade  ombud  hos  en  annan  regering, 
sändebud  af  lägre  rang.  —  Residuum,  n., 
lat.  {reslduus,  a,  v.ni,  återstående),  rest,  återstod ; 
bottensats;  in  reslduo,  i  återstod,  i  behåll- 
ning, ännuöfrig. 

Resignera,  lat.  {resiijnäre,  af  signäre,  beteckna, 
besegla;  jmf.  Signera),  egentl.  bryta  sigillet; 
tig.  bryta,  göra  ogiltig;  nedlägga  sitt  embete; 
resignera  sig,  foga  sig  i  sitt  öde;  resig- 
nerad, undergifven  i  sitt  öde.  —  Resigna- 
tion, f.,  tålamod,  sjelfförsakelse,  undergifven- 
het;  ett  embetes  nedläggande. 

Resilla  (-silja),  f.;  sp.}  och  Résille  (-silj'),  f., 

fr.  (af  sp.  redecilla,  se  d.  o.),  nät  af  silke,  band 
o.  d.,  som  begagnas  af  fruntimmer  till  prydnad 
för  hufvudet,  isht.  i  Andalusien. 

Resina,  f.,  lat.,  harts;  r.  älba,  hvitt  harts: 
r.  cäutschuk  el.  elästica,  se  Gummi 
elasticum;  r.  pini  el.  communis,  kåda 
af  barrträd.  —  Resinéra,  nylat.,  hartsa,  öf- 
verdraga  med  harts;  hänga  ett  stycke  harts  i 
vin,  för  att  gifva  detta  en  pikantare  smak.  — 
ResinöS,  lat.  (resinösus),  hartsig. 

Resipiscéns,  f.,  senlat.  {resipiscentia,  af  resi- 
piscere,  åter  besinna  sig,  åter  komma  till  san-  . 
återkommande  till  sans  efter  vanmakt;  sinnes- 
förändring, omvändelse,   förbättring. 

Resistéra,  lat.  (reslstere),  motstå,  motsätta  sig: 
fördraga,  hålla  ut,  uthärda.  —  Resistänce 
(-stänghs'),  f.,  fr.,  motstånd,  motsträfvighet : 
hinder,  svårighet. 

Resolvera,  lat.  {resölvere),  upplösa,  sönderdela: 
besluta  sig;  (om  öfverhet)  besluta;  resolve- 
rad, beslntsam;  ståndaktig,  behjertad. — Re- 
solution, f.,  lat.  [resolFido),  upplösning,  sönder- 
delning;  förslappniug;  nylat.  (fr.  résolvtiött),  be- 
slut, besked;  beslutsamhet,  ståndaktighet;  re- 
solutio  dominii ,  rättsv.,  npphäfvande  af 
äganderätt;  r.  nervörum,  läkek.,  nervslapp- 
ning,  nervlamhet ;  r.  plgnoris,  rättsv.,  npp- 
häfvande af  förpantningsrätt. 

Reson,  se  Raison. 

Resonera,  lat.  [resonäre,  af  sonäre,  ljuda),  äter- 
skalla,  återljuda.  —  Resonans,  I',  lat.  (re- 
sonäntia),  återskall,  återklang,  förstärkl 
ljud-,  resonansbotten,  tunn  skifta,  vanligen 
af  gran.  öfver  hvilken  strängarue  äro  spända 
pä  musikinstrumenter.  —  Resonänt,  åter- 
ljudande,  genljudande. 

Resonnéra,  se  under  Raison. 

Resorbera,  lat.  (resorbere,  af  sorbére,  insuga), 
åter   uppsuga. 

Respekt,  m.,  lat.  (respectus,  egentl.  tillbaka- 
seende), hänsyn,  afseende;  vördnad,  högaktning; 
respéktdagar  el.  respitdagar,  köpm.t. 
uppskofsdagar,  hvilka  kunna  efter  en  vexels 
förfallodag  förflyta,  innan  man  är  berättigad 
att  protestera,  eller  för  acceptanten  att  betala 
\e\eln.   —  Respektera,  vörda,  högakta;  bafva 

hänsyn  till-,    skona.  —  Respektabel,  nylat 

(fr.  respectäble),  ansenlig:  vördnadsbjudande, 
vördnadsvärd.  —  RespektlV,  livar  och  en 
-urskilt     beträffande;     ärad.      aktad.    —    Re- 
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spective,  lat.,  med  särskilt  afseende  på  hvar 
och  en  eller  på  hvart  och  ett.  —  Respek- 
tuös,  vördnadsfull,  aktningsfull. 

Respiréra,  lat.  (respiräre,  af  spiräre),  andas ; 
hämta  andan,  hvila  sig.  —  Respiräbel,  tjen- 
lig  eller  duglig  att  inandas.  —  Respiratiön, 
f.,  andedrägt,  andhämtning;  respiratiöns- 
muskler,  respiratiöns-organer,  för  ande- 
drägten  nödvändiga  muskler,  organer.  —  Re- 
spirator, m.,  ett  redskap  till  återställande  af 
hämmad  andedrägt;  äfv.  en  inrättning  till  att 
hindra  den  omedelbara  inandningen  af  kall  eller 
för  öfrigt  skadlig  luft. 

Respit,  se  Répit. 

Respitdagar,  se  Respektdagar  (under  Re- 
spekt)^ 

Respondéra,  lat.  (respondere,  egentl.  gifva  ett 
motlöfte,  af  spondere,  lofva),  svara,  genmäla, 
besvara;  vederlägga;  respondeätur,  man 
svare.  —  Respondent,  m.,  lat.  (respö  tidens), 
besvarare,  försvarare  (af  en  afhandling,  mot 
hvilken  inkast  göras  af  opponenter,  sed  o.). 
—  Responsäler,  pl.,  nylat.,  andliga  sände- 
bud, isht.  i  4:de  årh.  —  Respönsum,  pl. 
respönsa,  n.,  skriftligt  svar  af  myndighet  på 
enskilt  persons  förfrågan;  isht.  =  Respön- 
SUm  juris,  af  juridiska  fakulteten  vid  ett 
universitet  afgifvet  skriftligt  utlåtande  med  af- 
seende på  en  tvifvelaktig  fråga.  —  Respon- 
Säbel,  nylat.  (m.lat.  respovsäbilis,  af  lat.  re- 
sponsäre,  fr.  responsäble),  ansvarig.  —  Respon- 

sabilitét,  f.,  ansvarighet,  — Responsörium, 
n;,  lat.,  församlingens  eller  körens  svar  på 
prestens  messning  vid  altaret;  se  äfv.  Anti- 
enne  och  Antiphoni. 

Ressemblänce  (ressanghblänghs'),  i,  fr.  (af 
ressemblér,  vara  lik,  af  sembler,  synas,  från  lat. 
similäre,  sivutläre,  göra  lik,  af  similis,  lik),  lik- 
het. —  Ressemblänt  (-blängh),  lik;  ce  qui 
se  ressémble  s'assémble  fs'ki  s'rassänghbl' 
s'assänghbl'),  ordspr.  det  likt  är  samlar  sig 
tillhopa,   d.  v.  s.  lika  barn  leka  bäst. 

Ressentimént  (ressanghtimängh),  m.,  efterkän- 
ning;   harm;  groll,  agg;  aning. 

Ressort  (ressahr),  pl.  ressörts,  i  svenskt 
språkbruk  äfv.  ressårer,  m.,  fr.  (af  ressorfir, 
åter  utgå,  af  sortir,  utgå),  fjäder,  springfjäder, 
driffjäder;  fig.  hjelpmedel,  förmåga;  område, 
gebit,  distrikt,  domsaga. 

Ressöurce  (resurs'),  f.,  och  Resurs,  m.,  fr. 
(af  source,  källa),  hjelpkälla,  hjelpmedel,  utväg, 
tillgång. 

Rest,  m.,  fr.  (reste,  ital.  resto,  af  lat.  restäre, 
återstå),    det    öfriga,    återstod,    lemning,  öfver- 

skott;  reste  pour  le  chancelier  (rest  pur 

1'sjangseljeh),  fr.,  i  kortspel :  rest  för  mig  (egentl. 

för  kansleren);  au  reste  (å -)  och  du  reste 
(dy  -),  fr.,  för  öfrigt.  —  Restera,  vara  öfrig, 
återstå.  —  Restäntier,  pl.,  innestående,  obe- 
talta  fordringar. 
Restaurera,  lat.  {restauräre),  återställa,  för- 
bättra; uppfriska,  stärka.  —  Restauränt 
(restårängh),  m.,  fr.,  värdshus.  —  Restaura- 
tion, f.,  senlat.  {restaurätio),  åtei-ställande ;  upp- 
hjelpande  af  gamla  konstverk;  återinsättning 
af  en  genom  revolution  eller  usurpation  för- 
drifven  regentätt,  isht.  af  Bourbonerna  i  Frank- 
rike 1814  och  af  Stuartska  ätten  i  England 
1660;    förfriskning ;    värdshus,    spisqvarter    för 


lägre  folkklassen.  —  Restaurätor,  lat.,  och 
Restauratéur  (räståratöhr),  fr.,  el.  Restau- 
rätor, m.,  återställare;  en,  som  upphjelper 
skadade  konstverk,  isht.  målningar;  värdshus- 
värd, spisvärd. 

Restiére,  m.,  ital.,  ett  spannmålsmått  i  Cagli- 
ari  (caljari)  =  7413  paris,  kub.-tum. 

Restituéra,  lat.  [restituere,  af  statuere,  jmf. 
Statuera),  återställa,  ånyo  iståndsätta;  återlem- 
na,  återgifva;  ad  restituéndum,  egentl.  till 
att  återställa,  d.  v.  s.  till  vedergällning.  — 
Restitution,  f,  lat.  (restitutio),  återställande; 
ersättning,  godtgörelse,  vedergällning;  återlem- 
nande;  restitutio  expensärum,  kostnads- 
ersättning; r.  in  integrum,  en  persons  åter- 
insättande i  dess  förra  stånd,  egendom;  resti- 
tutiöns-edikt,  ett  påbud  af  kejsar  Ferdinand 
II  år"  1629,  att  protestanterna  skulle  återlemna 
till  katolikerna  alla  efter  Passaufördraget  ( 1 552) 
indragna  stift  och  kyrkogods. 

Résto,  m.,  ital.  =  Rest. 

Restringéra,  lat.  (restrlngere,  af  strlngere), 
egentl.  draga  tillbaka;  inskränka,  begränsa;  (om 
läkemedel)  sammandraga,  stoppa.  —  Restrie- 
tiön  och  -strikt-,  f.,  senlat.  (restrictio),  in- 
skränkning, förbehåll.  —  Restrictiv  och 
-strikt-,  inskränkande. 

Resul- Allah,  m.,  arab.  (resul,  sändebud,  af 
rasala,  sända;  jmf.  Allah).  Guds  sändebud  (ett 
Muhammeds  tillnamn). 

Resultera,  lat.  {resultäre,  egentl.  hoppa,  studsa 
tillbaka,  af  saltare,  hoppa ;  fr.  résiiltér),  härröra, 
följa,  uppstå,  uppkomma.  —  Resultänt,  f., 
el.  resulterande  kraft,  storhet,  linie 
etc,  den,  genom  sammansättning  af  flera  gifna 
krafter,  storheter,  linier  o.  s.  v.,  uppkomna 
kraft,  storhet,  linie  etc.  —  Resultat,  n., 
nylat.  (fr.  résultai),  slutlig  utgång,  påföljd. 

Resumera,  (-sy-),  lat.  [resumere,  egentl.  åter- 
taga, af  sumere,  taga;  fr.  résumer),  i  korthet 
sammanfatta.  —  Resumé  (-sy-),  m.,  samman- 
fattning, kort  öfversigt  af  hufvudpunkterna.  — 
ResumtlV,  senlat.  (resumtivus,  a,  um,  af  re- 
sumere), läkek.  uppfriskande,  stärkande;  subst. 
n.,  stärkande  medel. 

Resupinatiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  resupinäre, 
böja  tillbaka),  tillbakaböjning. 

Resurgéra,  lat.  {resurgere,  af  surgere,  resa  sig), 
återuppstå.  —  Resurrectiön,  f,  återupp- 
ståndelse,  uppståndelse  från  de  döda;  äfv.  tafla. 
som  föreställer  densamma.  —  Resurrectio- 
nister  el.  Resurrectiönsmän,  pl.,  lik- 
tjufvar  i  England,  hvilka  till  anatomer  sälja 
de  stulna  liken. 

Retäble  (retäbl'),  m.,  fr.  (af  lat.  tabula,  bräde, 
tafla,  fr.  table),  dörrar  framför  en  altartafla: 
äfv.  tafvelram  med  dylik  inrättning. 

Retabléra.  fr.  (rétablir,  af  m.lat.  restabilire), 
återställa,  återupprätta;  återinsätta.  —  Réta- 
blissemént  (-mängh),  m.,  fr.,  återställande; 
återinsättning. 

Retaliéra,  lat.  (retaliäre),  vedergälla,  betala  lika 
med  lika. 

Retardera,  lat.  (retardäre,  fr.  retardér),  för- 
dröja, försinka;  draga  sig  efter  (om  ur).  — 
Retardät,  n.,  fördröjd  betalning.  —  Retar- 
datiön,  f,  fördröjning,  försinkning;  tonk.  för- 
hållning. —  Retärd  (r'tähr),  m.,  beteckning 
på    ställskifvan    i   franska  fickur,  för  att  utvisa 
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det  håll,  åt  hvilket  man  bör  flytta  dertill  hö- 
rande visare,  för  att  uret  må  gå  långsammare. 
—  Retardemént  (r'tard'mängh),  m.,  fr., 
uppskof,  dröjsmål. 

Retaxéra,  nylat.  (jmf.  Taxera),  ånyo  värdera, 
ånyo  uppskatta. 

Retenera,  Retention,  Retentiv,Retenuto, 
se  under  Retinera. 

Retentissemént  (r'tanghtiss'mängh),  m.,  fr., 
genljud,  återskall. 

Retepörer,  pl.,  gr.  (af  lat.  rete,  nät,  och  gr. 
pöros;  jmf.  Porer),  nätkoraller. 

Retiärier,  lat.  (retiärius,  pl.  reliärii,  af  rete, 
nät),  nätfäktare:  fäktare  hos  Romarne,  hvilka 
begagnade  sig  af  ett  nät,  för  att  deri  insnärja 
sina  motståndare. 

Reticéra,  lat.  (reticere,  förtiga,  af  tacére,  tiga), 
förtiga,  förbigå  under  tystnad.  —  Reticéns, 
f.,  förtigande. 

RetiCUlum,  n.,  lat.  (demiu.  af  rete,  nät),  läkek. 
litet  nät.  —  Réticule  (-kyhl),  m.,  fr.,  och 
Ridikyl,  fruntimmers  sypåse  eiler  syväska.  — 
Reticular,  nätformig.  —  Retina,  f.,  nät- 
hinnan i  ögat.  —  Retinltis,  f.,  nylat.,  in- 
flammation i  näthinnan. 

Retinera,  lat.  {retinére,  af  tenere,  hålla),  och 
Retenera,  fr.  {retenir),  återhålla,  qvarhålla; 
behålla,  bevara;  beställa,  hyra,  t.  ex.  en  vagn, 
en  plats.  —  Retention,  f.,  lat.  {retentio), 
återhållande;  förbehåll;  retentio  älvi,  för- 
stoppning; r.  ménsilim,  månadsrenings  ute- 
blifvande;  r.  urinae,  urinstämma. —  Reten- 
tlV,  nylat.,  återhållande;  sammandragande.  — 
Retenuto  och  Ritenuto,  ital.,  tonk.  lång- 
samt, dröjande. 

Retinitis,  se  under  Reticulum. 

Retirera,  fr.  (se  retirér,  af  tirer,  draga),  draga 
sig  tillbaka;  sätta  sig  i  ro;  retiré,  lefvandc 
tillbakadraget,  afsöndradt,  för  sig  sjelf. 

Retor,  Retorik,  m.  fl.,  se  Rhetor. 

Retorqnera,  lat.  {retorquere),  egentl.  vrida  till- 
baka; vända  någons  ord  eller  tal  emot  honom 
sjelf,  vederlägga  sin  motståndare  med  hans  egna 
skäl;  hämnas  lidna  förolämpningar. 

Retört,  m.,  fr.  (retörte,  af  lat.  returtus,  a,  um, 
tillbakaböjd,  partic.  af  retorquere,  fr.  retördre), 
kem.  distilleringskärl  af  glas  med  böjd  hals. 

Retouchéra  och  Retuschera,  fr.  (retouchér, 
af  toucher,  beröra),  egentl.  åter  beröra;  åter 
genomgå,  öfverse,  genoinse  ett  arbete,  förbättra, 
lägga  sista  hand  vid;  uppfriska  en  målning; 
borttaga  de  ljusa  punkterna  och  ofri  ga  fel  på 
en  fotografi;  gravera  upp  en  nött  plåt;  tonk. 
pryda  ett  tonstycke  med  koloraturer;  retu- 
SChér-pensel,  pensel,  hvarmed  målaren  läg- 
ger sista  hand  vid  sitt  arbete. 
Retour  och  Retur,  m.,  fr.  (jmf.  Tour),  åter- 
resa, hemresa;  återkomst;  retöurer,  pl., 
köpm.t.  tillbakasändningar  af  varor;  retur- 
biljett, biljett,  som  iifven  gäller  för  hemfär- 
den; returbref,  ett  genom  posten  till  af- 
sändaren  återkommande  bref;  returfrakt, 
återfrakt;  returhandel,  byteshandel,  då  en 
köpman,  i  stället  att  betala  emottagna  varor, 
återsänder  andra  till  utbyte;  returräkning, 
se    Ritratto;    returvexel,  =  Ricambio, 

se   d.   o.   —  Retuméra,    IV.   {retoumer),   åter- 
vända,   återkomma;    återskicka,   skicka  tillbaka. 


Retracéra,  fr.  (retracér,  af  Iracér,  teckna), 
ånyo  teckna,  ånyo  afteckna;  åter  berätta,  åter 
påminna  om. 

Retract,  Retraction,  Retractera  etc,  bl- 
under följ. 

Retrahera  el.  Retractera,  lat.  [reträhere, 
retractäre,  af  trähere,  draga),  draga  tillbaka; 
taga  tillbaka,  återkalla,  återtaga  sitt  ord.  — 
Reträct   och   Reträkt,  m.,  (lat   reträctus), 

återköp,  bördaude;  äfv.  ett  lagförslags  åter- 
tagande. —  RetraCtatiÖn,  f.,  återkallelse  (af 
hvad  man  sagt).  —  Retraction,  f ,  läkek. 
sammandragning.  —  Reträctor,  jo.,  lat.. 
anat.  tillbakadragande  muskel.  —  Retractö- 
risk  och  Retrakt-,  nylat.,  bergsv.  r.  jern- 
malm,  som  dragés  af  magneten,  utan  att  sjelf 
utöfva  dragande  kraft.  —  Reträlte,  t,  fr., 
och  Reträtt,  m.,  återtåg;  afsöndring  ifrån 
umgänge;  återgång  till  lugnet;  stillhet,  enslig- 
het; tillflykt;  tillflyktsort,  fristad. 

Retranchéra    (retrangsehera),     fr.    (retra 

jmf.  Tranchera),  afskära,  afsöndra;  förminska, 
inskränka;  förskansa.  —  Retranchemént 
(retranghsch  'mängh),  m.,  fr.,  förskansning,  skans. 

Retribuéra,  lat.  (re-tribuere),  återgifva;  veder- 
gälla.  —  RetributiÖn,  f.,  senlat.  (relributio), 
återlemning;   vedergällning,  lön. 

Rétro,  lat.,  (vanligen  i  sammansättningar)  åter, 
tillbaka;  ut  rétro,  egentl.  såsom  tillbaka,  d. 
v.  s.  såsom  på  omstående  sidan  af  bladet.  — 
Retroagéra,  lat.  {rclroägere,  af  ägere,  drifva). 
tillbakadrifva;  omintetgöra;  återverka.  —  Re- 
troaktiv, återverkande.  —  Retroaktiön, 
f.,  återverkan.  —  Retroaktivitét,  f.,  åter- 
verkande kraft.  — -  Retrocedéra,  lat.  (>•?/>•.>- 
cedere;  jmf.   Cedera),  vika  tillbaka ;  åter  afträda. 

—  Retrocessiön,  f.,  nylat.,  återafträdande. 

—  RetrogTäd,   lat.   [retrögradus),   återgående, 
,        tillbakaskridande;  retrögrado,  ital.,  tonk.  allt 

långsammare.  —  Retrogradéra,  lat.  (retrö- 
gradi),  gå  tillbaka,  gå  baklänges,  gå  kräftgån- 
gen. —  RetrospeCtiÖn,  f.,  nylat.  (af  retro- 
spicere,  blicka  tillhaka),  tillbakaseende,  återblick. 

—  Retrovenditiön,  f.,  nylat.,  återförsäljning. 

—  Retroversiön,    t'.,  läkek.  tillbakaböjning 
Retrousséra  (retrussera),  fr.  (retroussev),  upp- 
vika, uppskörta  (kläder  o.  d.). 

Reträtt,  se  under  Retrahera. 
Retundéra,    lat.    (retundere,    af  tundere,  stöta), 
stöta  tillbaka,   tillbakadrifva. 

Retuschera,  se  Retouchéra. 
Reunéra,  nylat.  (af  lat.  unlre,  förena,  fr.  r 

åter  förena;  försona,  förlika.  —  Reuniön,  f.. 
fr.  (réuniön),  återförening:  försoning,  förlik- 
ning; äfv.  förening  i  och  tor  vissa  ändamål  : 
ett  slags   spel    med    tyska   kori.   emellan  tn 

söner;  reuniöns-kamrar,  af  Ludvig  Xl\ 
upprättade  domstolar,  för  att  undersöka,  hvilka 
områden  förut  hört  till  Frankrike  och  derfore 
borde  ånyo  förenas  dermed. 

I   RÖUS,    m.,   lat.,   anklagad    person. 

i  Reussera  (reyssera),  fr.  [réu$*ir,  ai 

eissir,  — --  ital.  uscire,  escire,  utgå,  utkomma, 
af  lat.  fxire),  lyckas,  halva  framgång,  komma 
till    stånd.      -  Réussite  (reyssif),  P.,  lycklig 

åtgång,    framgång. 
I  Revaléra,     nylat.    (af    lat.    talere,    vara    frisk, 
gälla;    ital.   rivalSre),   köpm.t.    göra   sig  åter  be- 
talt,   godtgöra  sig.  -—  Revalénta  aräbica, 
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egentl.  arabiskt  sundhetsmedel:  ett  för  en  tid 
prisadt  läkemedel,  som  utgafs  för  att  bota  alla 
sjukdomar. 

Revalidera,  uylat.  (jmf.  Validera),  göra  åter 
gällande,  förklara  ånyo  giltig.  — Revalidatiön, 
f.,  förnyad  giltigbetsförklaring. 

Revänche  (revänghsj'),  f.,  fr.  (af  lat.  revindicätio, 
närmast  af  lat.  vindicta;  verb.  revanchér,  g.  fr. 
revengir,  af  vengér,  hämna,  lat.  vindicäre;  jmf. 
Vindicera),  hämd,  vedergällning;  ersättning, 
skadestånd;  nytt  spelparti,  för  att  återvinna, 
hvad  man  tappat,  —  Revanchéra,  fr.,  ve- 
dergälla,  hämnas. 

Revéche  (revahsj'),  f.,  fr.  {revéche,  kärf,rå,  g.  fr. 
revois,  af  lat.  revérsus,  omvänd,  ital.  rivéscio, 
rovéscio),  gröft,  tunt,  flanellartadt  ylle  till  foder, 
foderflanell. 

Réveil  (revalj),  fr.,  och  Revelj,  m.,  (af  re-  j 
veillér,  uppväcka,  af  re-  och  éveiller,  väcka,  j 
från  lat.  erigiläre),  trumslag  eller  blåsning,  så-  i 
som  signal  till  väckning  i  fältläger,  tidigt  på  ; 
morgonen  ;  révéil  du  peuple  (revalj  dy  pöpl'),  i 
egentl.  folkets  uppvaknande:  en  fransk,  af  i 
Gavaux  komponerad  folksång,  som  efter  T?o- 
bespierre's  fall  trädde  i  Marseillaisens  (se  ! 
d.  o.)  ställe. 

Reveléra,  lat.  {reveläre,  af  veläre,  hölja),  af- 
slöja,  uppenbara,  upptäcka,  förråda.  —  Reve- 
latiön,  f.,  senlat.,  upptäckande,  uppeubarande; 
uppenbarelse.  j 

Revelj,  se  Reveil. 

Revenéra,    lat.  [revenire,  af  venlre,  komma,  fr.   j 
revenir),  återkomma;  åter  komma  till  sans;  gå 
igen.    —  Revenänt  (rev'nängh),  m.,  gengån- 
gare, spöke.  —  Revenu,  fr.,  och  Reveny,  ; 
m.,  (pl.  revenus),  inkomst,  afkastning. 

Revénter,  m.,  =  Refectorium,  se  d.  o., 
under  Reficiera. 

Re  vera,  se  under  Res. 

Reverberéra,     lat.     (reverberäre),     tillbakaslå;   j 
återkasta   ljusstrålar.  —  Reverberatiön,  f.,  I 
oylat.,    återstrålning,  återspegling,  återsken.  — 
Reverber,    m ,    fr.    (réverbére),    spegel    eller 
blank    metallplåt,  som,  anbragt  bakom  en  ljus-   , 
låga,    återkastar    skenet    förstärkt;    äfv.    lampa  | 
eller  lykta,  försedd  med  dylik  spegel  eller  plåt;   j 
reverbérugll,    en  dragugn,  så  ställd,  att  en-   j 
dast    lågan    af    det    inlagda  bränslet  kan  träffa 
de  ämnen,  som  skola  upphettas. 

Reveréndus,  a,  um,  lat.  (af  reveréri,  ära),  j 
ärevördig,  isht.  såsom  titel  för  andlige;  reve- 
réndus dÖmillUS,  ärevördig  eller  högvördig 
herre;  reveréndo  domino,  åt  eller  till  den 
ärevördige  eller  högvördige  herren;  reveren- 
dissimus,   högvördigst.    —   Reverens,   f.,  i 

lat.    [reveréntia),      vördnad;     vördnadsbetygelse:    '■ 
helsning,    bugning,   nigning.  —  Reverénter, 
vördsamt. 

Réverie  (räv'rlh),  f.,  fr.  (af  révér,  drömma),  j 
drömmeri,  svärmeri;  grubbleri;  tankfullhet;  äfv.  I 
musikstycke  af  svärmisk  karakter.  —  Révéur  j 
(-vöhr),   m.,  drömmare,  svärmare;  grnbblare.        i 

Revers,  m.,  uylat.  (af  lat.  revérsus,  af  revértere,  ; 
vända  om ;  fr.  revers),  ett  mynts  baksida,  på  i 
hvilken  vapen,  sinnebild  eller  skrift  är  präglad, 
)(  A  vers;  skuldförbindelse,  skuldsedel,  förskrif- 
ning.  —  Reversal,  n.,  handling,  som  tjenar 
till  stöd  för  en  föregående;  äfv.  skuldförbin- 
delse;   kameral,  skriftlig  uppsats,  innehållande. 


för  hvad  slags  räntor  och  afgifter  en  leverering 
sker,  summan,  för  hvilket  år,  och  af  hvem 
medlen  lemnas;  reversälier,  pl.,  försäkriugs- 
bref,  uttrycklig  försäkran  af  den,  som  mottager 
något,  att  han  ej  har  någon  rättighet  dertill, 
utan  att  han  blott  af  gunst  och  nåd  erhållit 
det.  —  Reversiön,  f.,  lat.  (revérsio),  en 
egendoms  hemfallande  till  dess  rätta  ägare.  — 
Reverséra   Sig,    förbinda  sig  genom  revers. 

Reversino  el.  Revérsi,  n.,  ett  slags  kortspel 
emellan  fyra  personer. 

Revetéra,  fr.  (revétlr),  bekläda,  öfverkläda  med 
gips,  marmor,  tegel  o.  d.  —  Revetéring,  f., 
beklädning  med  gips  m.  m. 

Révéiir,  se  under  Réverie. 

Revidera,  lat.  (revidére,  af  vidére,  se),  åter 
genomse,  granska,  —  Revision,  f.,  senlat. 
(revisio),  genomseende,  granskning;  granskning 
af  rättegångshandlingar;  granskning  och  ändring 
af  lagar,  fördrag  o.  d.  —  Revisor,  m.,  en, 
som  genomser  och  granskar  något  efter  en 
annan,  isht.  räkenskaper;  tjensteman  i  ett  em- 
betsverk  med  dylikt  åliggande. 

Reviér,  n.,  (mht.  rivier,  riviere,  af  g.  fr.  riviere, 
strand,  kuststräcka,  flod,  ital.  riviéra,  strand, 
kustland,  trakt,  provenQ.  ribeira,  m.lat.  ripäria, 
af  lat.  ripärius,  vid  kusten  befintlig,  af  ripa, 
strand),  område,  skogsdistrikt,  jagtområde  o.  d.; 
bergverksdistrikt;  del  af  en  segelbar  flod  eller 
ström,  der  man  kan  ligga  för  ankar. 

Review  (rivjuh),  f.,  eng.  (af  fr.  revue,  se  Revy), 
mönstring,  granskning;  isht.  litterär,  kritisk- 
tidskrift,  t.  ex.  The  Monthly  Review,  The  Quar- 
terly  Review. 

Revindicéra,  nylat.  (jmf.  Vindicera),  återfordra: 
åter  tillegna  sig  något,  som  man  förlorat.  — 
Revindicatiön,  f,  tillbakafordring;  återbe- 
kommande. 

Revision,  Revisor,  se  under  Revidera. 

RevOCéra,  lat.  {revocäre,  af  vocäre,  ropa),  ropa 
tillbaka;  taga  tillbaka,  återtaga  (sitt  ord).  - — 
Revocäbel,  lat.  (revocäbi/is),  som  kan  åter- 
tagas. —  Revocatiön,  f..  lat.  {revocatio). 
återkallelse,   npphäfvande. 

Revoir  (r'voähr),  fr.  (af  voir  —  lat.  vidére,  se), 
återse;  å  el.  rättare  au  (å)  revoir,  (farväl) 
tills  vi  råkas! 

Revolt,  m.,  fr.  {révölie,  af  lat,  revölvere,  om- 
hvälfva),  uppror,  uppi-esning.  —  Revoltera, 
fr.  (revolter),  förmå  till  uppror,  uppvigla;  göra 
uppror,  resa  sig. 

Revolvéra,  lat.  (re-völvere),  återvälta,  återkasta, 
t.  ex.  beskyllningar.  —  Revolver  (rivålver,, 
m.,  eng.  (af  revölve,  vrida),  pistol,  som  har 
flera  pipor,  hvilka  efter  hvart  lossadt  skott  ge- 
nom en  särskilt  mekanism  vridas  så,  att  genast 
en  ny  pipa  blifver  skjutfärdig;  ofta  har  den 
blott  en  pipa,  men  i  så  fall  flera  krutkamrar, 
på  hvilka  sednare  den  nyss  omnämda  mekanis- 
men verkar;  revölver-kanön,  en  på  samma 
sätt  konstruerad  kanon.  —  Revolution,  f., 
senlat.  [revolutio),  omhvälfning,  plötslig  för- 
ändring; isht.  statshvälfning;  äfv.  en  mindre 
himlakropps  rörelse  omkring  en  större.  —  Re- 
volutionera, fr.  (révohdionriér),  åstadkomma 
en  statshvälfning.  —  Revolutionär,  som  har 
afseende  på  eller  är  böjd  för  statshvälfniugar. 

Revue,  f.,  fr.,  och  Revy,  m.,  (af  fr.  revoir, 
återse,  genomse),    öfversigt,  mönstring;  litterär 
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kritisk  tidskrift  (=  eng.  review,  och  deraf), 
granskning;  veckorevy,  veckoöfversigt,  vecko- 
granskning. 
Rex,  m.,  lat.  (gen.  regis,  pl.  reges),  konung; 
rex  apostÖliCUS,  den  apostoliske  konungen 
(af    Ungern);    rex  CathÖllCUS,   den   katolske 

konungen  (af  Spanien);  r.  christianissimus, 
den  allrakristligaste  kouungen  (af  Frankrike); 
r.  fidellssimus,  den  allratrognaste  konungen 
(af  Portugal). 

Rez  de  chaussée  (rehd'sjåsseh),  m.,  fr.  'af 
rez,  g.  fr.  raiz,  res,  ras,  vågrät  yta;  såsom 
preposition:  tätt  invid,  af  lat.  räsus,  partic.  af 
rädere,  raka,  skafva;  stryka,  beröra,  och  chaussée, 
se  d.  o.),  jordvåningen  i  ett  hus. 

Rhabärber,  och  Rabarber,  m.,  gr.  [rhä,  ellre 
rhäon,  nylat.  rheum,  rha  eller  rheum  pönticum; 
af  floden  Rha,  Wolga,  och  gr.  bärbaron,  främ- 
mande), en  bekant  växt,  hvars  rot  användes  i 
läkekonsten.  — Rhabarbarin,  n.,  äfv.  Rhein- 
el.  Chrysophän-syra,  den  hufvudsakliga 
beståndsdelen  i  rabarber,  rabarberämne. 

Rhachiagra,  f.,  gr.  (af  rhächis,  ryggrad),  läkek. 
rygg-gikt.  —  Rhachialgi,  f.,  ryggmergsli- 
daude.  —  Rhachialgitis,  f.,  inflammation  i 
ryggmergen.  —  Rhachitis,  f.,  ryggradskrök- 
ning,  engelska  sjnkau.  —  Rhachitisk,  som 
lider  af  nyssnämda  sjukdom. 

Rhaphani,  f.,  gr.  (af  rhaphams  el.  rhäphanos, 
rättika;  emedan  man  trodde,  att  här  ifrågava- 
rande sjukdom  förorsakas  af  sädens  uppbland- 
ning med  rättikfrön),  läkek.   dragsjuka. 

Rhäphe,  f,  gr.  {rhaphä,  af  rhäplein,  sy),  läkek. 
söm,    fogning.    —   Rhapsöd    och  Rapsöd, 

m.,  gr.  (rhapsodös,  pl.  rhapsodöi,  af  rhäptein, 
sy,  och  odä,  sång),  pl.  rapsoder,  hos  forn- 
grekerna  kringvandrande  sångare,  hvilka  sam- 
lade de  spridda  homeriska  sångerna  till  ett 
sammanhängande  helt  och  föredrogo  dem  offent- 
ligen. —  Rhapsodi  och  Raps-,  f.,  gr.,  en 
af  rapsoder  föredragen  dikt,  isht.  en  afdelning 
af  de  homeriska  dikterna;  lösryckt  stycke  af 
en  större  dikt;  skrift  af  sammanrafsadt  inne- 
håll. —  Rhapsödisk  och  Raps-,  lösryckt, 
sammanrafsad,  osamman hängande. 

Rhéa,  f.,  gr.  (=  era,  jord),  gr.  mytol.  en  af 
Titaniderna  (se  d.  o.),  gemål  till  Kronos 
eller  Saturnus  och  moder  till  Zeus  (jmf.  Cy- 
bele);  Rhea  Sylvia,  1'.,  rom.  mytol.  konung 
Numitors  af  Alba  dotter,  som,  häfdad  af  Mars 
(se  d.  o.),  födde  tvillingarna  Romulus  och 
Re  mus,   Roms  grnndläggare. 

Rhégma,  n.,  el.  Rhegmös,  m.,  gr.  (af  rhä- 
gnynai,  bryta,  rifva),  läkek.   kramp. 

Rhein-syra  =  Rhabarbarin,  se  d.  o. 

RheophÖr,  m.,  gr.  (af  rheos,  flod,  och  pherein, 
bära,  föra),  ledningstråd  vid  galvaniska  batte- 
rier. 

Rhétor  och  Rétor,  m.,  gr.  (rhätor,  af  rheein, 
tala),  talare;  lärare  i  talekonsten,  vältalare.  — 
Retorik,  C,  gr.  (rkåtorika),  talekonst,  väl- 
talighetslära. -  Retorisk,  som  hör  (ill  tale- 
konsten. —  Retorism,  ni.,  ordprål. 

Rheum,  n.,  =  Rhabarber,  se  d.  o.  —  Rheu- 
min  =  Rhabarbarin,  s.  d.  o. 

Rheurnatism(us),  gr.,  och  Röjmatism,  m., 

(af  rhein,  flyta),  genom  förkylning  åstadkom- 
men inflammation  i  musklerna,  förenad  med 
häftig    värk.    —  Rheumätisk  och  Röjmä- 


tisk,  som  liar  afseende  pä  eller  lider  af  röj- 
matism. 

Rhinalgi,  f.,  gr.  (af  rim,  pl.  rhines,  näsa),  läkek. 
smärta  i  näsan.  —  Rhinöeeros,  m.,  gr. 
(rhino-keros,  af  Leras,  horn),  noshörning.  — 
Rhinoplastik,  f.,  (jmf.  Plastik),  läkek.  kon- 
sten att  återbilda  förlorade  eller  stympade 
näsor. 

Rhodän,   n.,  kem.,  svafvelcyan. 

Rhodeiaon,  n.,  gr.  (af  rhödon,  ros,  och  elaion, 
olja  ,  rosenolja.  —  Rhoditer,  pl.  korallför- 
steningar  i  rosform.  —  Rhödium,  n.,  en  ar 
1804  af  Wollaston  i  platinamalm  upptäckt  me- 
tall, hvars  salter  äro  rosenröda.  —  Rhodo- 
stägma,   n.,   rosenvatten. 

Rhomb  och  Romb,  m.,  gr.  (rhömbos,  krets, 
hjul,  af  rhembein,  vrida  eller  svänga  i  krets; 
eng.  rhumb,  fr.  rumb,  sp.  r  örnbo,  ital.  r örnbo), 
streck  på  kompassen;  geora.  liksidig  och  sned- 
vinklig  fyrhörning,  spetsruta;  ad  rhömbum, 
egentl.  efter  rutan,  d.  v.  s.  skickligt.  —  Rhöm- 
bisk,  som  har  form  af  en  rhomb.  —  Rhom- 
biter,  pl.,  försteningar  af  rhombisk  form.  — 
Rhomboéder,  in.,  gr.  (af  hedra,  säte,,  en 
af  sex  lika  stora  rhomber  begränsad  figur,  sned 
tärniug  —  Rhomboid,  m.,  snedvinklig  fyr- 
hörning med  två  längre  och  två  kortare,  lika 
stora  sidor.  —  Rhomboidisk,  som  har  for- 
men af  en  rhomboid. 

Rhopälisk,  gr.  [rhopalikös,  ä,  än,  af  rhöpalon, 
kil),  kilformig;  som  nedtill  växer  i  omfång; 
rhopälisk  a  verser,  sådana,  i  hvilka  h varje 
följande  ord  är  en  stafvelse  längre  än  det  före- 
gående. 

Rhus,  m.,  gr.  =  Sumach,  se  d.  o 

Rhusma,  se  Rusma. 

Rhythmus,  Rythm(us)  och  Rytm,  m.,  gr. 
irhytmös),  i  allmnht.  likformigt  afmätt  rörelse, 
jemnmätt;  touk.  och  skaldek.  tidmått,  det  be- 
stämda måtts-  och  tonförhållande,  hvarefter 
satsen  fortskrider,  versmått,  taktmått,  jmf.  AV 
merus  och  Takt.  —  Rhythmisk  och  Rytm-, 
gr.  (rhythmikös,  a,  ön),  afmätt,  versmessig,  väl- 
ordnad; rytmisk  sång,  =  koral  sång.  — 
Rhythmik  och  Rytmik,  f.,  läran  om  rytmen, 
taktlära.  —  Rhythmométer  =  Metronom, 

se   d.   o. 
Ri-,   ital.   förstafvele   —  re-,  se  d.  o. 
Riäla-  el.  Rialeh-Bey,  m.,  turk.  (lånadf  ifrån 

ital,  reäle,  eller  galera  reäle,  förnämsta  galeren, 

amiralskeppet),     tredje     befålhafvaren     i      den 

turkiska  flottau,   konter-amiral. 
Ribadävia  el.  Rivadävia,   m..  en  sort  hvitt 

spanskt  vin  ifrån  den  liknämda  orten  i  Galicien. 
Ribas  el.  Ribes,   m.,   ett    rödl  spanskt  vin  ifrån 

K  i  bas   i    Catalonien. 

Ribässo,  m.,  ital.,  köpm.t.,  =  Rabatt,  si 
Ribbonmen    (rlbVnmen),    pl.,    eng    (af  ribbon, 

band,  och  men,  män!,  en  hemlig  politisk  för- 
ening uti  Irland,  numera  äfven  utbredd  öfver 
England    och    Skottland,    äfven  kallad  Ribbon- 

Society  (-såsejiti). 
Ribetillos  (ribetiljos),  pl.,  sp.  (af  ribSte,  bräm), 

siden-    och     sammetsband,     pä     Amerikas     \esl- 

kuat. 

Ribolla,  m..  en  vinsort  ifrån  [strien. 

Ribs,  pl.,  eng.  (af  rib,  refben),  en  sorl  bomulls- 
tyg, hvars  ränning  hestår  af  tvinnadi  water- 
t  vistgarn. 


Ricambio  —  Rischi. 
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Ricänibio,  m.,  i  tal.  (jmf.  Cambio),  äfv.  Ri- 
cörs-  el.  Retour-vexel  och  Rechänge, 
fr.,  köpra.t.  motvexel,  som,  då  en  trasserad 
vexel  återkommit  med  protest,  af  presentanten 
utställes  på  trasseuten. 

Ricävio,  m.,  ital.  (ricoväre,  uttaga,  draga  nytta), 
köpm.t.  den  rena  vinsten  af  en  försåld  vara. 

Ricercäre,  q.,  och  Ricercäta  (ritjerka-),  f., 
ital.,  egentl  uppsökande;  tonk.  förspel  på  or- 
gel, jmf.   Preludium. 

Richard,  m.,  fr.  och  t.  (fht.  Rihhart,  Richort, 
nyhögt.  Reichard),  ett  mansnamn:  den  starke 
och  mäktige. 

Ricochet  (rikåschéh),  m  ,  fr.,  en  kastad  stens 
o.  d.  återstudsning  mot  vattenytan.  —  Rico- 
Chetéra,  återstudsa. 

RiCOgnitÖri  (-kånj-),  pl.,  ital.  (af  nylat.  recö- 
gnitor,  jmf.  Recognoscera),  uppsyniugsmän  vid 
påfveval. 

RiCÖrso,  m.,  ital.  (=  lat.  recursus),  köpm.t.  = 
Recurs  och  Ricambio,  se  d.  o. 

Ricos  hömbres,  pl.,  sp.  (af  rwo,  rik,  och 
hörnbre,  man),  de  store,  de  högadlige  i  Spa- 
nien. 

RiCÖtta,  f.,  ital.  (af  ricötto,  partic.  af  ricuöcere, 
af  ri,  och  cuöcere,  koka),  ett  slags  fin.  söt  ost; 
ricötta  förte,   får-  eller  get-ost  ifrån  Otran to. 

RiCÖvero,  m.,  ital.  (af  ricoveräre,  —  lat.  re- 
cuperäre,  återfå),  återfående;  köpm.t.  =  Re- 
gress och  Recurs,  se  d.  o. 

Ridéäii  och  Ridå,  m.,  fr.  (sannolikt  af  rider, 
vecka),  förhäuge,  förlåt;  krigsk.  rad  af  små 
kullar:   äfv.   skyddsgraf. 

RidéndO  dicere  verum,  lat.  (af  ridere,  skratta), 
småleende  säga  sanningen. 

Ridikyl,  se  under  Reticulum. 

Ridingcoat,  se  Redingote. 

Ridötto,  m.,  ital.  (=  lat.  reductus),  afskild  ort, 
tillflyktsort;  spellokal  under  karnavalen  för  ma- 
skerade personer;  jmf.  Redoute;  tonk.  arrau- 
geradt. 

Rienist,  m.,  (af  fr.  rien,  något,  intet,  från  lat. 
r>-m,  ackus.   af  res,   sak),   =  Nihilist. 

Rifioriméllti,  pl.,  ital.,  tonk.  godtyckliga  pryd- 
nader i  föredraget. 

Rifle  (reifl'),  eng.  (af  t.  riefe,  reffla ;  riefen, 
riefeln,  förse  med  refflor),  reffelhössa.  —  Ri- 
fiemen,  pl.,  skarpskyttar. 

Rigaudon,  se  Rigodon. 

Right-Boys  (rejhtbåjsi,  pl.,  eng.  (af  right,  rätt, 
och  bmj,  pojke),  egentl.  de  rätta  pojkarne,  = 
AVhiteboys,  se  d.   o. 

Right  Of  petition  (rejht  åv  pitlsch'n),  =  Pe- 
tition srätt,  se  d.  o.;  right  of  search 
(-  -  sörtsch),  undersökuings-rättighet. 

Rigide  (risjld'),  fr.  (af  lat.  rlgidus,  af  rigere, 
styfna,  stelna),  stel,  styf;  sträng,  skarp;  oböj- 
lig, obeveklig.  —  Rigidlster,  pl.,  ett  strän- 
gare parti  af  Jansenisterna,    se    d.    o.    — 

Rigiditét,  f.,  lat.  {Hglditas),  stelhet;  äfv.  = 
Rigor,  se  d.   o. 

Rigodön  el.  Rigaudön  (rigådöngh).  m.,  fr. 
(sannolikt  af  refrängen  i  en  gammal  danssång: 
ric-din-don;  jmf.  likväl  det  ital.  rigodére,  åter 
fröjdas),  en  uti  Italien  och  södra  Frankrike 
bruklig  dans;  äfv.  musiken  dertill. 

Rigöle,  f.,  fr.  (af  kelt.  wallis.  rhigol,  fåra,  liten 
graf,  af  rhig,  inskärning),  ränna,  afloppsgraf. 


RigO^  m.,  lat.,  el.  Riguéur  (rigohr),  f.,  fr.,  och 
Rigör,  m.,  stränghet,  hårdhet,  skärpa,  obevek- 
lighet ;  rigor,  äfv.  förfrysning;  rigöre  jiiris 
el.  de  r.  j.,  efter  sträng  rätt;  al  rigöre  di 
tempo,  ital.,  tonk.,  i  sträng  takt  —  Rigo- 
rism(us),  m.,  nylat.,  ytterligt  sträng  sede- 
lära. —  Rigorist,  m.,  ytterligt  sträng  sede- 
lärare; en,  som  har  allt  för  stränga  grund- 
satser. —  Rigorös,  nylat.  [rigorösas,  fr.  rigou- 
reux),  ytterligt  sträng,  hård;  rigorÖSO,  ital., 
touk.  i  sträng  takt. 

Rikat  el.  Rekiet,  m.:  turk. -arab.  (af  arab.  ra- 
kaa,  buga),  bugning  under  bönen. 

Rikiäbdar    el.    Rikiäbdar- Aga,    m.,    turk.- 

arab.-pers.  (af  arab.  rikiab,  stigbygel,  och  pers. 
där,  hållande),  tjenare,  som  vid  sultanens  sti- 
gande till  häst  håller  stigbygeln  åt  honom. 

Rilaseiändo  (rilasjändo),  ital.  (af  rilasciäre  — 
fr.  relåcher),  tonk.  småningom  långsammare, 
aftagande. 

Rile,  m.,  (rys.  ryljé),  den  enkla  lyran  hos  det 
ryska  bondfolket. 

Rimailleur  (rimaljohr),  m.,  fr.  (af  rimaillér, 
göra  dålig  vers,  från  rime,  rim),  rimsnidare, 
versmakare. 

Rimborsera,  Rimbörso,  ital.,  köpm.t.,  se 
Remboursera. 

Rimésse,  f.,  pl.,  ital.,  =  Remiss,  se  d.  o. 

Rimfaxe,  m.,  nord.  mytol.  en  af  nattens  hästar. 

Rinäldo,  ital.  mansnamn  =  Reginald,  Rein- 
hold^ 

RinCOnada,  f.,  sp.  (af  rincon,  vinkel),  syd- 
amerikansk  guldsand. 

Rinforzändo  el.  Rinforzäto,  ital.  (af  rinfor- 

zäre  =  fr.  renforoer),  tonk.  förstärkande,  för- 
stärkt, kraftigare. 

Rinfränco ,  m.,  ital.,  köpm.t.  ersättning  för 
penningar,  som  blifvit  utlagda  eller  skola  ut- 
läggas. 

Rinfuso,  ital,  blandad;  alla  rinfusa,  oredigt, 
om  hvartannat,  utan  åtskilnad. 

Rio,  va.,  sp.  och  portug.  (af  lat.  rlvus),  flod, 
-ström,  t.  ex.  Rio  de  la  Pläta,  sp.,  egentl.  silf- 
verfloden;  Rio  de  Janeiro  (riu  de  sjaoejro), 
portug.,   Januariifloden. 

Rions  (riångh),  m.,  fr ,  en  sort  hvitt  franskt 
vin  ifrån  den  liknärada  staden  i  departemeutet 
Giroude. 

Ripieno,  m.,  ital.  (af  pieno  =  lat.  plenus,  full), 
tonk.  i  orkestermusik:  benämning  på  hvarje 
dubbelt  eller  flerfaldigt  besatt  stämma;  äfv. 
hvarje  tillfällig  förstärkning  af  harmonien; 
ri  pié  nstäm  m  a,  fyllnadsstämma  eller  förstärk- 
niugsstämma,  som  blott  medverkar  vid  tutti 
(se  d.  o.). 

RipÖSO,  in.,  ital.  (==  fr.  repas,  se  d.  o.),  ro, 
stillhet;   mål.   =  stilleben,  se   d.   o. 

Ripost,  m.,  fr.  (riposte),  snabbt  och  träffaude 
svar;  fäktk.  återstöt.  —  Ripostera,  snabbt 
och  träffande  besvara;  fäktk.  sedan  man  pare- 
rat en  stöt  af  motståndaren,  gifva  honom  en 
återstöt. 

Ripresa,  ital.  =  Repris,  se  d.  o. 

Ripuärier,  pl.,  lat.  (af  ripa,  strand),  strand- 
byggare, foruromersk  benämning  på  de  fran- 
ke r,  som  bodde  vid  Rhenstranden  ifrån  Lahn 
till  Lippe. 

Rischi,  m.,  ind.  (af  sanskr.  rischi,  vis,  helig), 
vis  och  helig  man,  isht.  benämning  på  konunga- 
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söners  uppfostrare;     beuämning  på  en  klas9  af 
Brahraa  (se  d.   o.)   först  skapade   väsenden  (9  — 
10),  hvilka    i    följd  af  sin  helighet  fingo  kraft 
att  frambringa  gudar,  menniskor  och  djur. 
Riscontrera,  se  Rescontrera. 

RisentltO,  ital.  (af  risentlre,  känna),  tonk.  ut- 
trycksfullt, känslofullt. 

RIsico,  ital.,  Risque,  fr.,  och  Risk,  ni.,  (sp. 
riesgo,  af  rtsco,  brant  klippa,  således  egentJ. 
den  skeppen  ifrån  klippor  och  skär  hotande 
faran),  fara,  våda-,  vågstycke,  äfventyr;  köpm.t. 
de  faror,  för  hvilka  en  assurerad  sak  är  utsatt 
under  sjöresa.  —  Riskera,  äfventyra,  våga, 
sätta  på  spel.  —  Riskabel,  äfventyrlig, 
vådlig. 

Risk,  Riskera,  se  änder  Risico. 

RiSOllitO,  ital.  (jnrif.  Resolvera),  tonk.  beslut- 
samt; kraftigt. 

Rispösta,  f.,  ital.,  se  Ripost. 

Rissole  (-salu'),  f...  fr.  (af  rissoler,  brunsteka), 
liten  köttpastej. 

Ristornéra  el.  Ritornéra,  ital.,  köpm.t.  be- 
svara en  skrifvelse;  afföra  en  oriktigt  införd 
post  och  bokföra  den  på  rätt  ställe ;  upphäfva 
ett  sjöassuraus-kontrakt;  återbetala  en  upp- 
buren assurans-premie  eller  betala  en  del  af 
den,  för  att  upphäfva  ett  assurans-koutrakt.  — 
Ristörno  el.  Ritörno,  m.,  ital.  afförande  af 
en  oriktigt  införd  post  (se  föreg.);  upphäf- 
vande  af  ett  sjöassekurans-kontrakt ;  minskning 
eller  återbetalning  af  försäkringssumman,  då 
den  är  för  högt  tilltagen  eller  assuransen  upp- 
häfves;  äfv.  den  sålunda  skeeude  godtgörelsen 
på  ett  assuvans-kontrakt. 

RlSUS,  m.,  lat.  (af  ridére,  skratta),  skratt;  ri- 
SUS  sardönius,  se  sardoniskt  skratt; 
risum  teneätis  amici!  återhållen  ert  skratt. 
vänner!  skratten  icke!  —  ett  vanligt  utrop  vid 
något  löjligt  yttrande;  per  risum  multum 
debes  cognöscere  stultum,  lat.  ordspr. 
mycket  skratt  förråder  narren. 

Risvegliäto  (risveljäto),  ital.  (af  risvegliäre,  upp- 
väcka),  tonk.  uppväckt,  lifligt;  glädtigt. 

Ritardändo,    Ritardäto,    ital.   (af  ritan/dre. 

fördröja;  jmf.  Retardera),  tonk.  dröjande,  att  ti- 
gande i   hastighet. 

Rite,  lat.  (jmf.  Ritus),  efter  vederbörligt  religions- 
bruk;  formligt,  lagligt,  på  behörigt,   öfligt  sätt. 

Riteniito,  ital.  (af  ritenere  —  lat.  retinére;  jmf. 
Retenuto,  under  Relinera),  tonk.  dröjande,  ut- 
hållet,  med  aftagande  hastighet. 

Ritörno,  m.,  ital.  (af  ritornäre  fr.  retournér; 
jmf.     Retmr),    se    Ristörno,   under  Ristor- 

nera.  —  Ritornéll,  m.,  ital.  (ritomello),  och 
Riturnell,  m.,  fr.  (ritownélle),  tonk.,  sats, 
som  förekommer  såväl  i  vokal-  som  instru- 
mentalmusik, antingen  såsom  inledning  till  sjelfva 
temat,  eller  som  en  afslutande  sats  etter  del 
samma. 

Riträtto,  m.,  ital.,  se  Retur-räkning. 

Ritus,  m..  lat,,  bruk,  isht.  kyrkobruk.  --  Ri- 
tual, in.,  (af  riiiuilis,  c,  beträffande  kyrko- 
bruken), föreskrift  för  vissa  ceremonier  och 
bruk  inom  kyrkan,  kyrkohandbok,  messbok;  äfv, 
inbegreppet  af  alla  formler  och  handlingar,  som 
höra  till  friinureriet.  —  Ritualist,  in.,  nybil.. 
kännare  af  kyrkobruken;  äfv.  förfaktare  af  dem. 
-  Ritualistlk,  f.,  läran  om  kyrkobrukens 
anordnande. 


Rivadavia,  se  Ribadavia. 

Rival,  m.,  fr.  (af  lat.  rivälis,  egentl.  den,  som 
har  en  bäck,  rivus,  gemensam  med  en  annan 
och  ofta  kommer  i  strid  med  honom  derom), 
medtäflare,  medsökande,  isht.  med  afseende  på 
en  persons  kärlek,  medälskare.  —  Rivalisera, 
täfla,  tvista  om  företrädet.  —  Rivalitet,  f.. 
tätfan,  medtäflan;  afundsjuka. 

Rivaléra,  ital.  [rivalere),  köpm.t.  att  för  en 
protesterad  vexel  tillika  med  omkostnaderna 
göra  sig  betald  genom  en  trätta.  —  Rivälso, 
ra.,   på  sådant  sätt  rivalerad  trätta. 

River  (rivver),  m.,  eng.  (af  fr.  riviére,  f..  lat. 
rivera,  rivéria,  ripäria;  jmf.  Revier),  flod  (i  geo- 
grafiska namn),  t.  ex.  the  Red  River,  den  röda 
floden,   ete. 

Riviéra,  f.,  ital.  (jmf.  Revier),  strandområde, 
kusttrakt. 

Rivérso,  ital.  (af  rivertere,  omvända),  el.  Ri- 
VÖSCiO  (-vesjå),  ital.  (af  ricesciäre,  omkasta -. 
jmf.  Revéche),  tonk.  omvändt,  i  omvänd  ord- 
ning. 

Rivolgimento    (-djimentå),    m.,  ital.  (af  rivöl- 
gere,    omvända    =    lat.   revöhere),  stämmornas 
förvexling  eller  ömvändning. 
!  Revoltäto,  ital..  se  Riverso. 

Roastbeef  (råstbihf),  eng.,  och  Rostbiff,  in., 
(af  eng.  roast,  steka,  och  beef,  nötkött),  rostadt 
eller  halfstekt  nötkött. 

Robber,  (eng.  rubber),  och  Robbert,  m.,  vinst 
för  utgången  (i   kortspelen  whist  och  träkarl). 

RÖbe  (råb'),  f.,  fr.  (af  t.  raitb,  fht.  roup ;  jmf. 
angl.-sax.  reaf.  m.lat.  rauba,  byte,  klädnad. 
samt  fr.  dérober,  beröfva),  lång  fruntimmers- 
klädning;  tyg,  som  åtgår  dertill;  äfven  lång 
kiädning,  som  begagnas  af  de  rättslärde  i  Frank- 
rike: deraf  äfv.  benämning  på  domareståndet, 
rättslärde  i  allmnht.:  robe ide  chambre  (råb" 
d'  sjanghbr'),  nattrock,  morgonrock. — Robe- 
rönde  (råbVånghd'},  t'.,  ett  Blags  sidt  och  vidi 
öfverplagg  för  fruntimmer. 

Robert,  Rupert,  Ruprecht  och  Riidbert. 

j        forntyska    mansnamn     (fht.     Hruodbert,    ffruod- 

;       pert,  af  Hruod,   rykte,   och  pert  etc,  glänsande), 

som  betyda:  den   ryktesglänsande,  vidtberömde 

Robillärd  Irobiljnhr),  m.,  fr.,  ett  slags  efter 
uppfinnaren   beniimdt   parisersnns. 

Robin  (-bängh),  m.,  fr.  (jmf.  Röbe).  föraktlig 
benämning  på  en  rättslärd. 

Robin  Hood  (röbbin  hudd).  ni.,  eng.  {1 
eng.  förändring  af  K' o  bert),  namn  på  en  for- 
domdags berömd  röfvarhöfding;  Robinhood- 
Societies  (-såséjitis),  ölklubbar  i  England, 
hvilka,  utan  afseende  på  mcdlemiuarnes  stånd, 
samlas  pä  värdshusen  och  spraka  om  stats- 
angelägenheter och   religion. 

Robinét    (-näh),    m.,   fl'.,   kran   till  ett   fat   o.  d. 

RobinSOUäd,  f.,  efter  engelsmannen  Fofl  - 
berömda,  1719  utkomna,  roman:  Robinson 
Crusoe),  en  Robinson-historia,  sagolik  be- 
rättelse. 

Roborera,  lat.  (roboräre,  af  röbur,  egentl.  sten- 
ek, tig.  hårdhet,  styrka),  stärka,  styrka.  —  Ro- 

boräntia,  pl.,  starkande  medel.  —  RobO- 
1'ätiv,  n.,  stärkande  medel.  —  Robust,  lat. 
(robustas),    stark,    kraftig,    kraftfull. 

Roc,  se  Rok. 


Rocaille  —  Rosmarin. 
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Rooaille  (rokälj';,  f,  fr.  (af  roc,  klippa,  ital. 
röcca,  röccia,  af  lat.  rupes,  klippa),  grottarbete 
af  muslor,  koraller,  stenar  o.   d. 

RocambÖle,  f,  fr.  (af  t.  rockenbolle),  schalotten- 
lök  [ällmm  scorodöprosum);  fjg.  det  bästa,  ut- 
märktaste  af  eller  vid   en   sak. 

RoCCélla  (råttjalla),  f.,  ital.,  bästa  hvetesorten 
uti  Italien;   nylat.  äkta  lackmuslaf. 

RoCChetta  (råckatta),  f.,  ital.  (af  röcca.  klippa  : 
jmf.   Rocaille),  klippfäste. 

RochUS,  mansnamn :   den  uppböjde. 

Rockera,  fr.  {roquer,  af  roc),  i  schackspelet: 
flytta  kungen  två  steg  till  höger  eller  venster 
samt  tornet  ifrån  börnrutan  till  rutan  på  an- 
dra sidan   om  kungen 

ROCO,  ital.  (=  lat  räucus,  hes),  tonk.  doft, 
dämpadt. 

ROCOCÖ  (råkåkå),  fr.  (af  )-ocalUe),  smycken,  mö- 
bler etc,  från  Ludvig  XIV:s  tid,  hvilka  ånyo 
kommit  i  modet;  deraf  rococö-smak,  ro- 
cocö-stil,  m.  fl.  sammansättningar. 

Rodomönte,  ital.,  och  Rodomönt  ;-inöngh ■. 
in.,  fr.  (egentl.  rodatnönte,  bergbortvältaren,  af 
ital.  mönte,  berg,  och  iombard.  rödare,  rnlla. 
af  lat.  röta,  hjul),  namnet  pa  en  skrytsam  hjelte 
ati  Ariostos  Orländo  furioso;  sedermera  i  all- 
mnht.  storskrytare,  skräflare.  —  Rodomon- 
täde  (monghtäd'),  f.,  fr.,  skryt,  skräfvel. 

Rogäte,  lat.  (imper.  af  rogäre,  bedja),  bön- 
söndagen eller  söndagen  näst  före  Kristi  Him- 
melsfärdsdag, benämd  efter  början  af  latinska 
bibeltesten:  rogate  etc,  bedjen  etc,  Joh.  16. 
14.  —  RogatiÖTl,  f.,  lat.  [rogätio],  bön,  böne- 
skrift; förbön;  bönefest  för  att  afvända  svåra 
,     olyckor,  böndag;  äfv.  lagförslag. 

Rogatister,  pl.  en  kristen  sekt  i  4:de  och  5:te 
årh.,  benämd   efter  dess  stiftare  Rogatus. 

Rok,  ROC  och  Rokh,  m.,  arab.  och  pers.,  eu 
fabelaktig  fågel  af  ofantlig  storlek  och  styrka, 
i  de  arabiska  sagorna. 

Roland,  fornt.  (Ruland,  Rudland,  Hruodlai.d, 
af  fornt,  hruod,  isl.  hrodr,  rykte),  ett  mans- 
namn:  den  ärorike,   vidtberömde,  ital.  Orländo. 

Röle  (råhl':,  fr.,  och  Roll,  m.,  parti  af  en  teater- 
pjes,  som  utföres  af  en  skådespelare  eller  skåde- 
spelerska; fig.  sättet,  huru  man  vid  vissa  till- 
fällen  handlar  i   det   verldsliga  lifvet. 

Rom,  se  Rum. 

Romälka,  f..  nygr.  rhomaika,  af  rhomaikos, 
nygrekisk),  en  nygrekisk  folkdans. 

Roman,  m.,  fr.  {roman,  ital.  romänzo,  eng.  ro- 
mance,  urspr.  allt.  som  är  skrifvet  på  ett  ro- 
man i  sk  t  språk,  at  lat.  romäjdcus,  adv.  roraä- 
nice,  romersk,  romerskt),  diktad  berättelse  på 
prosa,  hvaruti  menniskors  seder,  lidelser  o.  s.  v. 
framställas;  kärlekshistoria;  spela  en  roman, 
hafva  en  kärlekshandel.  —  Romänce,  f.,  fr., 
och  Romans,  m.,  en  i  lyrisk  versart  affattad 
och  i  romantisk  anda  hållen,  enkel  berättelse 
af  svärmiskt  innehåll,  satt  i  musik  för  röst 
med  accompagnement.  —  Romancéro,  m., 
sp.,  samling  af  romanser,  visbok.  —  Roma- 
nésk,  fr.  [r^manesque  ,  liknande  en  roman: 
romanartad,  äfventyrlig;  öfverspänd.  —  Ro- 
mänisk  el.  Romansk,  lat.  [romänus,  ro- 
mersk», (om  folk  och  språk)  af  latinskt  eller 
fornromerskt  ursprung.  —  Romantisk,  fr. 
(romantique  ,  egentl.  författad  på  ett  romaniskt 
språk ;   i  allmnht.  enlig  med  den  kristna  medel- 


tidens smak,  )'  antik,  klassisk,  modern; 
äfv.  skön  som  beskrifniugarne  i  dikten,  poe- 
tiskt skön,  förtjusande,  t.  ex.  en  romantisk 
trakt.  —  Romantik,  f.,  barb.-lat.,  den  krist- 
na medeltidens  af  sednare  diktare  och  konst- 
domare åter  upptagna  smak  i  litteratur  och 
konst.  —  Romantiker,  m..  anhäugare  af 
denna  smak. 

RomanÖSCO,  m.,  ital.  (egentl.  romersk),  nam- 
net på  eu  god  vinsort  ifrån  Kyrkostaten. 

Romänisk,  se  under  Roman.  —  Roma- 
nism(us),  in.,  nylat.,  romersk-katolska  religio- 
nen. —  Romanister,  pl.,  anhängare  af  den 
romersk-katolska  religionen;  anhängare  och  för- 
fäktare  af  den  romerska  rätten,  ;(  ger  ma- 
ni ster;  äfv.  kännare  af  de  romaniska  språ- 
ken. —  Romans,  Romantik,  Roman- 
tisk, se  under  Roman. 

Romb,  Romboid,  _etc,  se  Rhomb. 

Romaner  el.  Rumäner,  pl.  {lioméni,EoniUhi), 
inhemskt  namn  på  Walacherna,  hvilket  de 
antagit  på  grund  af  sin  romerska  härkomst. 
!  Ronde  froughd'.,  f,  fr.,  kringvandring,  krets- 
gång; rundtur;  runddans;  milit.  rund;  ett 
slags  fransk  skrifstil,  )(   coulée;   tonk.  helnot. 

—  Rondéäu  (ronghda),  m.,  fr.,  och  Röndo, 
n.,  ital.,  tonstycke,  i  hvilket  hufvndtemat  ofta 
upprepas ;  slutsats  i  en  sonat.  —  Rondino 
el.  Rondolétto,  n..  ital.  tonk.  mindre  ron- 
do;  i  sångmusik:   rundsång.        Odens   binamn. 

Ropt(er)  el.  Hropt(er),   m.,   nord.  mytol.,   ett 

Roquelaure  el.  Roqueläur  (råcklåhr),  m., 
fr.,  en  res-  el.  regnrock,  benämd  efter  upp- 
finnaren, hertigen   af  Roquelaure. 

Roräte,  lat.  (af  roräre,  töa,  drypa],  egentl.  töeu: 
benämning  på  en  under  adventstiden  i  katol- 
ska kyrkor  hållen  messa,  efter  dess  begynnelse- 
ord: roräte  cäeli  desuper,  T  himlar,  drvpen  dagg. 
Es.  45,  8. 
:  Rösa,  f.,  lat.  ros;  snb  rosa,  under  rosen  (för- 
trolighetens  bild»,  d.  v.  s.  i  förtroende,  i  hem- 
lighet. —  Rosälba,  nylat.  (af  lat.  rösa  alba, 
hvit  ros),  qvinnonamn:  den  hvita  rosen.  — 
Rosälia,  pl.,  nylat.  läkek.  messling.  — 
Rosalie  och  Rosalinda,  qvinnonamn:  den 
rosiga,  den  rosenkindade ;  tonk.  upprepande  af 
en  tonfigur  eller  kort  melodisk  sats  i  högre 
eller  lägre  ton.  —  Rosärium,  n.,  lat.,  egentl. 
rosengård;  rosenkrans;  rosärii  fratémitas, 
f,  rosenkrans-brödraskapet.  —  Rosenöbel, 
m.,  egentl.  ädel  ros,  ett  ifrån  1328  till  1649 
prägladt  engelskt  guldmynt  med  en  ros  och 
ett  skepp  i  prägeln,  äsande  ett  värde  af  ungef. 
16  rdr  rmt.  —  Rosett,  m.,  fr.  {rosette,  t), 
liten  ros;  prydnad  i  form  af  en  ros;  bandros: 
ställskifva  i  fickur.  —  Rosina,  qvinnonamn: 
den  rosenröda,   den  blomstrande. 

Rosinänte  el.  Rozinänte,  m.,  sp.  (rocinänie, 

fr.  rossinänte,  af  sp.  rocin,  fr.  rosse,  dålig  häst, 
af  t.  ross),  mager  och  dålig  häst,  skinkmärr, 
isht.  och  urspr.  Don  Q,uixote's  eländiga 
ridhäst,  af  honom  sjelf  så  kallad. 
i  Roskölnik,  pl.  Roskölniker,  m.,  rys.  [rass- 
koljiik,  af  rassköl,  remna,  spricka),  irrlärige,  som 
icke  höra  till  den    rättrogna    grekiska    kyrkan 

—  Separa  tister,  Schismatiker. 

;  Rosmarin,  m.,  lat.  {ros  marlnus),  egentl.  hafs- 
dagg,  en  bekant  välluktande  växt  i  Orienten 
och  södra  Europa. 
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Rosolio  —  Rubin. 


Rosölio  el.  viktigare  Rosöglio  (råsäljå),  m., 
ital.,  rosenbrännvin,  ett  italienskt  kryddbrännvin, 
satt  pä  rosenblad;  enligt  några  har  namnet  upp- 
kommit af  ros  solis  (daggört),  emedan  man  till- 
förene  använde  denna  växt  till  en  dylik  sprit- 
dryck; jmf.   Drosera  och  Rossoli. 

RÖSSO  antiCO,  m.,  ital.  (egentl.  gammalt  rödt; 
rösso  röd,  af  lat.  russus),  rödaktig  marmor. 

Rossöli  el.  rättare  Rossolis,  rn.,  fr.,  ett  fint 
kryddbrännvin,  isht  satt  på  daggört  (lat.  ros 
solis). 

Rostbiff,  se  Roastbeef. 

Röstra,  pl.,  lat.  (af  röstrum,  näbb),  egentl.  bog- 
spröten ;  talarestolen  på  torget  i  gamla  Rom, 
så  benämd  af  de  från  fiender  tagna  skeppens 
der  uppställda  bogspröt;  deraf  joro  röstris,  egentl. 
framför  bogspröten,  d.  v.  s.  från  eller  på  ta- 
larestolen, offentligt  (näml.  tala). 

Rostral,  se  Rastral. 

Rota,  f.,  nord.  mytol.  namnet  på  en  af  Valky- 
riorna. 

Rotang,  fr.,  i  svenskt  språkbruk  Rotting,  ru., 
(sp.  röta,  eng.  rutan;  af  malay.  rötan),  det  ost- 
indiska eller  s.  k.  spanska  röret,  en  palmart. 

Rotation,  (.,  lat.  {rotätio,  af  rotäre,  rulla,  af 
röta,  hjul),  kretslopp,  rund;  en  kropps  (t.  ex. 
jordens)  kretsformiga  rörelse  omkring  sin  axel. 

—  Rotera,  lat.  (rotäre),  hvälfva  sig  omkring 
sin  axel. 

Rotel,  se  Rotulus. 

Rotten-boroughS  (råtfn  börros),  pl.,  eng.  (af 
rotten,  rutten),  förfallna  engelska  köpingar,  i 
hvilka  rättigheten  att  välja  parlamentsledamot 
hade  kommit  i  händerna  på  några  få  fastighets- 
ägare, och  hvilka  genom  parlaments-reformen 
af  år  1832  beröfvades  sin  valrätt. 

Rotting,  se  Rotang. 

Rötulus  och  Rotel,  m.,  m.lat.  (för  rötula. 
demin.  af  röta,  sål.  ett  litet  hjul;  deraf  något 
sammauveckladt,  en  rulle),  samtliga  de  mål, 
som  vid  lottning  inom  domstolarna  falla  på 
hvarje  särskilt  föredragande,  att  af  honom  hand- 
läggas. 

Rotunda,  f.,  lat.  (af  rotundus,  a,  um,  rund), 
rundbyggnad,  ofta  såsom  lusthus;  hvarje  både 
ut-  och  invändigt  rund  byggnad,  isht.  det  be- 
römda Pantheon  (se  d.  o.)  i  Rom. 

Roturiér,  m  ,  fr.  (af  m.lat.  ruptuärius,  en  som 
bryter  åker),  borgerlig,  icke  adlig  person;  en, 
som  saknar  bildning,  grof,  rå  person. 

Rotvälska,  f.,  (af  ziguen.  rot,  tiggare,  och  t. 
wälsch,  främmande),  ett  sammanblandadt  och 
förväudt  språk,  som  talas  af  ziguenare,  spets- 
bofvar  och  tiggare,  tjufspråk. 

Roué  (rueh),  m.,  fr.  (af  rouér,  rådbråka;  sål. 
egentl.  rådbråkad  eller  som  förtjenar  att  blifva 
det),  galgfågel;  person  utan  grundsatser;  äfv. 
vedernamn  på  förnäma  vällnstingar  «=  Liber- 
tin, se  d.  o. 

Rouge  (rnhsj'),  fr.  (af  lat.  rubeus  =  ruber,  r«- 
bidus),  röd;  subst.  rödt  smink,  röd  färg-,rou- 
ge  et  noir  (ruhsj'  e  noähr),  rödt  och  svart, 
ett  franskt  hasardspel  med  kort;  TOUge  vé- 
gétäl  (-  vesjetäl),  växtrödt,  portugisiskt  smink, 
beredt  af  safflor. 

Rouléra  och  Rulera,  fr.  (rouler,  provenf;.  rot- 
lär, ital.  rotoläre,  lat.  rotuläre,  af  rötulus, 
rötula,  litet  hjul),  rulla;  vara  igång,  i  omlopp. 

—  Rouläde,  f.,  fr.,   och  Ruläd,  m  ,  egentl. 


något  rulladt;  hoprullade  kött-  eller  fiskskit \<>r 
med  fyllning;  tonk.  hastig  löpning  i  säng,  isht. 
på  eu  stafvelse.  —  Roulänce  (rulängh.-,,  van- 
ligen, ehuru  oriktigt,  ruljänghs),  t,  fr.,  och 
Ruläns,  ni.,  omlopp  af  penningar,  penninge- 
omsättning.  —  Roulette  (rolatf),  f.,  fr.,  och 
Rulett,  ra.,  rullskifva,  rullhjul,  ett  koppar- 
stickarverktyg;  äfv.  ett  hasardspel,  bestående 
af  en  uti  en  rund  ask  kringlöpande,  i  inånga 
ömsevis  svarta  och  röda  fält  afdelad  snurra, 
på  hvilken,  sedan  den  blifvit  satt  i  gång,  en 
liten  kula  slappes,  då  vinsten  bestämmes  af 
det  fältets  färg,  på  hvilket  kulan  ligger,  sedan 
snurran  stannat. 

Round-heads  (raund-hädds),  pl.,  eng.  rund- 
hufvuden,  spenamn  på  puritanerna  eller  konung 
Karl  Lstes  af  England  politiska  motståndare, 
så  kallade  för  sitt  rundt  omkriDg  hufvudet 
kortklippta  hår. 

Rout  (raut),  m.,  eng.,  egeDtl.  rote,  skara ;  folk- 
skockning,  trängsel;  ett  af  förnäma  personer 
talrikt  besökt  aftonnöje,  tesällskap. 

Route  (rutt'),  f.,  fr.  (af  lat.  rupta,  näml.  via, 
bruten,  banad  väg),  väg,  resväg,  landsväg.  — 
Routine  (rutin'),  fr.,  f.,  och  Rutin,  m.,  ge- 
nom vana  förvärfvad  skicklighet.  —  Routi- 
nerad  och  Rut-,  fr.  (routiné),  som  har  rutin, 
öfvad,  erfaren. 

Rovesciaménto  (-vesja-),  m.,  ital.  :af  rove- 
sciäre,  omkasta;  jmf.  Riverso),  tonk.  stämmor- 
nas förvexling  och  ömvändning  i  kontrapunkten. 

—  Roveseio,  se  Riverso. 

Royäl  (roajäl),  fr.  (af  lat.  regälis,  af  rex  ,  kung- 
lig; jmf.  Reg  al,  (2).  —  Royalism  och  Ro- 
jalism,  rn.,  tillgifveuhet  för  konungen  eller 
det  kungliga  partiet.  —  Royalist  och  Roj-, 
m.,  fr.  (roijaliste),  en  sora  är  rojalistisk  (se 
följ.).  —  Royalistisk  och  Roj-,  kouuugen 
eller  det  kungliga  partiet  tillgifveu.  —  Roy- 
auté  (roajåteh),  f.,  kunglig  värdighet,  konunga- 
makt. 

Rub,  m.,  arab.  {rub,  eu  fjerdedel,  af  arba,  fyra  . 
ett  turkiskt  mynt  =  }  piaster  eller  10  paras, 
ungefär  32  öre  rmt. 

RubätO  tempo,  ital.,  tonk.  rubbadt  tidmått. 

Rubefaciéntia,  pl.,  lat,  [rubefäcere,  göra  röd), 
rodnad  och  hetta  åstadkommande  läkemedel. 

Rubel,  m.,  rys.  [rubl,  urspr.  afhugget  stycke, 
af  rubitj,    klippa,   hugga),    ett  ryskt   silfvermynt 

—  100  kopek,  med  ett  medelvärde  af  2  rdr 
80  öre  rmt;  äfv.  kalladt  s  i  1  f  v  e  r  r  u  b  el,  till 
skilnad  ifrån  pappe  rs rubel,  som  gäller  föga 
mer  än   fjerdedelen  deraf. 

Rubia,  f.,  lat.  (af  rubeus,  röd),  kräpp,  krapprödt. 

Rubicell,  se  Rubin. 

Rubidium,  o.,  nylat.  (af  lat,  rubidus,  röd),  en 
af  B  un  se  n  och  Kirchhoff  upptäckt  alkali- 
raetall,  uppkallad  efter  två  röda  linier,  som 
visa  sig  i  dess  spektrum. 

Rubikon,  m.,  en  liten  tlod  i  öfre  Italien,  nu 
Pisatello,  bekant  genom  Caesars  öfVergång, 
hvarmed  han  gaf  tecknet  till  borgerliga  krig-, 
deraf  gä  ötver  Rubikou,  taga  det  sista,  åt- 
görande steget;  jmf.  .!/<«. 

Rubin,  m.,  ital.  [rublno,  sp.  rubin,  mix.  provenf. 

robin,  fr.  vubis,  af  m.lat.  ritbnuis  =s  lat.  rulnus, 
röd),  en  genomskinlig,  röd  ädelsten,  den  hår- 
daste och  dyrbaraste  näst  diamanten,  skönast 
pä  Ceylon,    i   Pegu  etc;  den  skönaste  högröda 


Rubrik  —  Röjmatism. 
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heter  Almadin,  Al  man  din  eller  Karbun- 
kel, emedan  den  liknar  ett  glödande  kol  [car- 
bo);  den  rödvioletta:  Spinell;  den  blekröda: 
Balais  (se  d.  o.),  äfven  Ballas,  och  den  röd- 
gula:  Rubicéll,   hvilken   skattas  lägst. 

Rubrik,  m.,  lat.  [rubrlca,  för  ruberica,  afrilber, 
röd ;  rödkrita,  rödfärg),  öfYerskrift,  titel  (hvilka 
fordom  tecknades  med  röda  bokstäfver).  — 
Rubricera,  senlat,  [rubricäre,  rödfärga),  förse 
med  fegentl.  röd)  öfverskrift,  beteckna,  gifva 
viss  titel. 

Rudbert,  se  Robert. 

Rude  (ryd')j  fr.  (af  lat.  rudis),  rå,  grof,  obyfsad. 
okunnig,  oerfaren.  —  Rudiménta  och  Rudi- 
ménter,  pl.,  lat.  första  grunderna,  första  un- 
dervisning i  konst  eller  vetenskap.  —  Riidis 
indigéstaque  möles,  en  rå,  oordnad  massa, 
först  brukadt  hos  Ovidius,  om  Chaos  (se  d.  o.). 

Rudiger,  fornt.,  el.  Roger,  roman,  (af  fht. 
Hruodgår,  Hrödgér),  mansnamn :  den  för  sin 
spjutkastning  berömde. 

Rudiménta,  se  under  Rude. 

Rudolph  och  Rudolf,  t.  (fht.  Hruodolf,  Hruo- 
dulf,  af  Hruodwolf,  egentl.  den  berömde  var- 
gen, jmf.  Robert),  mansuamn:  den  högtberömde. 
den  berömde  hjelten. 

Ruff,  m.,  höll.  [roef,  1.  ruhf,  egentl.  tak,  nedert. 
roof,  eng.  roof),  ett  afskildt  rum  på  fartyg, 
vanligen  för  besättningen. 

Rufus  och  Rufinus,  m.,  lat.  (af  rufus,  rödj, 
mansnamn:  den  röde,  den  rödhårige. 

Rugier,  pl.,  en  germanisk  folkstam,  förmodligen 
urspr.  boende  vid  Odermynningen  och  på  ön 
Riigen. 

Ruin,  m.,  lat.  [rulna,  fr.  rulne),  lemning  efter 
förstörda  byggnader,  städer  o.  d.  (nyttjas  i  denna 
bemärkelse  mest  i  plural.);  fig.  förstöring,  under- 
gåug,  förderf.  —  Ruinera,  nylat.  (fr.  ruiner), 
förstöra,  förderfva,  störta  i  förderf. 

Rule  Britännia  (ruhl  britannia),  en  omtyckt 
engelsk  folksång,  så  benämd  efter  de  två  för- 
sta orden  af  refrängen  (se  d.  o.),  hvilken  full- 
ständigt lyder:  Rule  Britannia,  Britannia  rule 
the  waves!  Britons  never  shall  be  slaves!  herr- 
ska, Britannia,  Britannia,  beherrska  vågorna!  Brit- 
terna skola  aldrig  blifva  slafvar!  Den  är  skrif- 
ven   af  Thomson,  Årstidernas  skald. 

Rum  och  Rom,  m.,  eng.  (sannol.  af  amerikanskt 
ursprung),  sockerbränvin.  ursprungl.  beredt  af 
sockerrörets  saft. 

Ruminera,  lat.  (ruminäre,  af  rumen,  strupe), 
idisla;  tig.  moget  öfvertänka,  begrunda.  —  Ru- 
minäntia  [se.  animälia),  pl.,  idislande  djur. 

Rumör,  n.,  (närmast  af  ital.  rumöre.  af  lat.  ru- 
mor),  larm,  buller,  rop,  stoj. 

Runa,  f.  (goth.  runa,  hemlighet ;  fht.  runa, 
angl.sax.,  rån,  hviskning,  af  fht.  runén,  hvi- 
ska;,  skriftecken,  som  begagnades  af  de  ger- 
mauiska  folken,  innan  de  lärde  känna  det  latin- 
ska alfabetet. 

Runot,  pl.,  (sing.  runo;  beslägtadt  med  runa, 
se  d.  o.),  finska  folksånger,  hvilka  sjungas  till 
det  med  fem  metallsträngar  försedda  national- 
instrumentet,  Kantele.  —  Runolainen,  Ru- 
nottaja,  Runoseppä,  Runoniekka,  Ru- 
noja,  en,  som  sjunger  dessa  sånger. 

Rupert  och  Ruprekt,  se  Robert. 


Rupie,  m.,  (hindost.  och  pers.  rupiyah,  af  sanskr. 
rupya,  skön,  skönhet;  deraf  silfver,  isht  bear- 
betadt),  ett  ostindiskt  och  persiskt  mynt,  i  guld 
ungefärl.  =  27  rdr,  i  silfver  =  1  rdr  80 
öre  rmt. 

Ruptur,  f.,  fr.  [rupture,  af  lat.  rwmpere,  rit- 
ptum,  bryta),  egentl.  sönderbrytning:  tig.  bryt- 
ning af  fred,  vänskap  o.  d. 

Ruräl,  lat.  (rurälis,  af  rus,  ruris,  land,  lands- 
bygd), landtlig. 

Rusétte,  f.,  fr.  [roussette,  af  roux,  rousse  —  lat. 
russus,  röd),  den  flygande  hunden,  ett  slags 
stora  flädermöss   —  Pteropus. 

Rusma  el.  oriktigt  Rhusma,  n.,  af  österläu- 
ningar  och  judar  brukad  salva,  för  att  hindra 
hårets  växande,  bestående  af  1  del  re  al  gar 
(se  d.  o.)  och  6 — 8  delar  kalk. 

RuspO,  m.,  ital.  (såsom  adjektif:  rå,  hel,  ny), 
ett  toskanskt  mynt  af  guld  =  Zekin,  se  d.  o. 
—  Ruspöno,  Ruspöne,  m.,  ett  guldmynt 
i  Toscana  —  40  lire,  ungefär  28  rdr  rmt. 

Russiénne  (ryssjänn'),  f.,  fr.  (af  Russie,  Ryss- 
land), den  ryska  kappan,  en  liten  pelskappa 
med  armhål. 

Russiner,  äfv.  Russniäker,  Ruthéner  el. 
Små-Ryssar,  pl.,  en  ifrån  ryssarna  skild 
slavisk  folkstam  i  Galizien,  norra  Ungern,  Po- 
dolien,  Wolhynien  och  Litthauen.  —  Ruthe- 
nien,  n.;  det  område,  som  bebos  af  denna 
folkstam. 

RustiCUS,  lat.,  och  Rustik,  (af  lat.  rus,  land; 
fr.  rustjqiie),  bondaktig,  tölpaktig,  grof,  dum. 
ohyfsad;  riistiCO,  ital.,  tonk.  landtligt:  bond- 
aktigt. 

Ruta  Cäesa,  pl.,  lat.  (egentl.  ruta  et  cäésa, 
d.  v.  s.  hvad  som  kan  bortryckas  och  afslås, 
af  ruere,  rifva,  och  cäedere,  hugga),  rättsv. 
allt,  som  icke  är  jord-  eller  väggfast,  på  egen- 
domar, i  byggnader  ni.  m.,  allt  flyttbart, 
lösören. 

Rutger,  se  Rudiger. 

Ruth,  f.,  hebr.  (måhända  sammandraget  af  reuth, 
utseende,  skönhet,  af  raäh,  se),  qvinnonamn, 
enligt  den  anförda  härledningen  betydande: 
den  för  sitt  utseende,  för  sin  skönhet  bekanta, 
den  sköna. 

Ruthener,  Ruthenien,  se  under  Russiner. 

Ruthenium,  n.,  en  af  Claus  1845  i  platina- 
malm upptäckt  metall. 

Rutil,  m.,  nylat.  (af  lat.  rutilus,  rödaktig),  ett  i 
qvadratiska  prismer  kristalliserande,  af  titan- 
syra  bestående  bruurödt  mineral.  —  Rutilit, 
m.,  brun  granat. 

Rutin,  se  Routine. 

Ruyter  (röjter),  m.,  holländskt  guldmynt,  uuge- 
färl.   20  rdr  rmt. 

Ryakolith,  m.,  glasartad  fältspat,  ett  med  La- 
brador beslägtadt  mineral. 

Ryksdäälder,  m.,  höll.,  ett  mynt  i  Batavia 
==  2f  gniden. 

RynO,  m.,  kelt.  fgael.  Raoinne,  af  raon,  fält, 
slätt),  mansnamn:  fält-  eller  slätt-bebyggaren. 

Rytm(us),  se  Rhytmus. 

Ryut,  m.,  indisk  bonde,  landtman. 

RäSVälg,  m.,  nord.  mytol.  (egentl.  likslukaren), 
en  ofantlig  örn,  som  sitter  vid  nordpolen  och 
med  sina  vingslag  förorsakar  stormarna. 

Röjmatism,  m.  fl.,  se  Rheumatism. 
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S  —  Sacco. 


s. 


S,  såsom  taltecken  =  90. 

S,  såsom  taltecken  =  90,000. 

S.,  på  romerska  inskrifter,  =  säcer,  sänctus, 
senätus,  signum,  saluteni. 

S.,  på  engelska   ur,  =  slower,  långsammare. 

S.,  i  tonkonsten,  =  solo,  se  d.  o. 

S.,  såsom  mynttecken,  utmärker:  på  spanska 
mynt,  myntuingsorten  Sevilla;  på  franska:  Rheims, 
och  med  krona  öfver:  Troyes;  på  österrikiska: 
Schmöllnitz ;  på  preussiska:  Schwabach. 

s.  =  seu  el.  sive,  signa  el.  signatur. 

S.,  St.  el.  Set.  =  Sanct,  se  Sanctus. 

s.  a.,  i  läkekonsten,  =  secundum  ärtem, 
se  under  Secundus. 

sacch.  =  säccharum,  se  d.  o. 

S.  C.  =  Södra  Carolina  i  N.  Amerika. 

sc.  =  scilicet,  se  d.  o. 

SC.   el.   SCUlps.   =  SGUlpsit,   se   d.   o. 

S.  C.  M.  =    säcra   caesärea   majéstas, 

se  under  Sacra. 
S.  D.  G.  =  söli  Déo  gloria,  se  under  Solus. 
s.  e.  c.x=  sälvo  erröre  cälculi,  se  under 

Salvus. 
sec.  =  sécans,  secänt,  se  d.  o. 
s.  e.  e.  o.  =  sälvo  erröre  et  omissiöne, 

se  under  Salvus. 
sem.  =  sémen,  se  d.  o. 
sen.  =  senior,  se  under  Senil. 
sequ.  el.  sq.  =  séquens,  se  d.  o. 
sf.  el.  sfz.  =  sforzando,  se  d.  o. 
s.  h.  =  sälvo  honöre,  se  under  Salvus. 
Sh.  =  shilling,  se  d.  o. 


sign.  =  signätum,  se  under  Signum. 
S.  J.  -=  societas  Jesu,  se  under  Socius. 
Sin.  =  Sinus,  se  d.  o. 
Sing.  =  Singuläris,  se  d.  o. 

S.   1.   =  SUO  1ÖC0,   på  sitt   ställe. 

Sid.  =  Säldo,  se  a.  o. 

s.  1.  e.  a.  =  sine  loco  et  anno,  se  änder 

Sine. 
s.  m.  =  sälvo  meliöre,  se  under  Salvus. 
s.  o.  =  sérvus  observatissimus,  se  Ser- 

vus,    el.    summa    observäntia,  se  under 

Summus. 

SOlv.   =   SÖlve   el.   SOlvätur,   se   under    Sol- 

vera. 
S.     P._  Q.    R.    =    senätus    populusque 

Romänus,  se  under  Senat, 
s.    q.    =    sufficiens    quäntitas,    tillräcklig 

myckenhet. 

S.  S.  el.  S.  Ser.  =  säcra  scriptura,  st- 
under Sacra. 

s.  s.  n.  =  signa  suo  nömine,  se  under 
Signum.  _ 

S.   T.    =   Sälvo  titulo,   se   under   SalvUS. 

stacc.  =  staecäto,  se  d.  o. 

Sterl.  =  Stérling,  se  d.  o. 

s.  v.  =  salva  venia  el.  sub  vöee. 

Kemiska  tecken  äro : 

S  =*  Sulphur,  svafvel;  Sb  =  Stibium, 
antimon;  Se  — -  Seleniuni;  Si  =  Sili- 
cium,  kisel;  Sn  =  Stannum,  tenn:  Sr 
=  Strontium. 


Saä,  n.,  arab.  (af  saä,  mäta),  ett  sädesmått  i 
österländerna,  isht.  i  Tunis. 

Sabadilla  och  Sabadill,  f.,  en  mexikansk 
växt.  —  Sabadillin,  n.,  se  Veratrin. 

Sabbat,  m.,  hebr.  {sckabbåth,  af  schåbåth,  hvila 
från  arbete;  benämnes  af  judarna  vanligen 
Schabbes),  helig  hvilodag,  helgedag  (hos  ju- 
darna lördagen);  sabbatsår,  hos  judarna 
livart  sjunde  år,  som  af  dem  hölls  heligt.  — 
Sabbathiäner,Schabbatiänerel.Schäb- 
sis,  pl.,  en,  isht.  i  Ryssland  blomstrande,  jude- 
kristen  sekt.  —  Sabbatirer,  pl.,  stränga 
iakttagare   af  sabbaten. 

Sabéer,  pl.,  1)  (lat.  Sabäei),  förd.  innebyggarnc 
i  nuvarande  provinsen  Jeinen  i  Arabien,  hvil- 
kas  hufvudstad  hette  Sa  b  a;  2)  (af  hebr.  zåbå, 
här,  isht.  den  himmelska  härskaran,  englar  och 
stjernor),  stjerndyrkare ;  se  äfv.  Zabier.  — 
Sabeism,  na.,  stjerndyrkan,  isht.  solens  och 
månens  tillbedjande,  den  forna  religionen  i 
Arabien,   Egypten,  m.   11. 

Sabelliäner,  pl.,  en  kristen  sekt,  anhängare  af 
afrikanska  biskopen  Sabellius  i  3:dje  ärh., 
hvilken  antog  blott  <u  person  i  gudomen.  — 
Sabellianism(us),  m.,  Sabellii  lina. 

Sabier,  se  Zabier. 


Sabina,  lat.,  qvinnonamu,  egeutl.  sabinsk  qviu- 
na,  el.  tillhörande  sabinernes  fornitalienska 
folkstam. 

Sabina,  f.,  lat.,   bot.  säfvenbom  (trädslag). 

Sabon,  m.s  en  sort  grof  boktryckarstil  till  tit- 
lar, m.  iu. 

Saburra,  t'.,  lat.  (af  säbulum,  sand),  läkek.  oren- 
lighet  i  tarmkanalen.  —  Saburräl,  deraf 
härrörande,  t.   ex.  Saburräl-kolik. 

Saccäto,  iu..  ital.,  ett  arealmått   i  Toscana. 

SäCCharum,  n.,  lat.  (gr.  .«tk-chai\  egeutl.  den 
ur  bamburörets  ledknutar  utsipprande  saft  ; 
sanskr.  garkarå,  grus.  socker),  socker;  s.  lä- 
ctis,  mjölksocker-,  s.  Satiirni,  blysocker 
Saccharät,  n.,  nylat.,  kem.  saltartad  för- 
ening af  rörsocker  med  åtskilliga  baser.  — 
Saccharificatiön,  t'.,  kem.  sockerbildning. 
—  Saccharin,  n.,  kem.  sockerämne;  sac- 
charina,  pl..  sockerhaltiga  läkemedel.  ■ — 
Sacoharometer  el.  Sacchariméter,  m.. 
sockermätare.  —  Saccharometri,  f.,  bestäm- 
mande af  sockerhalten  bos  sockerrör,  hvit- 
betor  m.  11. 

Säcco,  m.,  ital.  (—    lat.  säcetu,  säck),  etl  ä 
mätt     uti     Italien:     äfv.     ett     saltmätt    [)ii   Corfu 


Sacellura  —  Saki. 
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och  Paxo;  äfv.  ett  vedmått  uti  Italien  och 
Schweiz. 

Sacéllum,  n.,  lat.  (af  säcer,  helig),  litet  kapell, 
uppbygdt  till  ett  helgons  ära.  —  Sacellän, 
m.,  nylat.  =  Kapellan,  se  d.  o.  (under 
Capell).  —  Sacellani,  n.,  komminister- 
syssla.  —  Sacellärius,  m.,  kyrko-skattmä- 
stare;  isht.  eu  af  påfvens  förnämsta  tjenare. 

SäChem,  m.,  anförare,  höfding:  hederstitel  för 
stamhöfdingarna  och  de  förnämste  hos  India- 
nerna uti  Nordamerika. 

Sacki,  ra.,  ett  slags  mynt  i  Samarkand. 

Säcra,  pl.,  lat.  (af  säcer,  säcra,  säcrum,  helig), 
heliga  ting,  helgedomar;  religions-  eller  kyrko- 
förrättningar, t.  ex.  administrera  sacra, 
verkställa  de  till  den  yttre  gudstjensten  hörande 
förrättningar,  näml.  att  döpa  och  utdela  natt- 
varden; säcra  caesärea  majéstas,  heligt 
kejserligt  majestät;  säcra  SCriptiira,  den 
heliga    skrift;     säCHim    OS,  anat.  korsbenet. 

—  Sacräl,  nylat.,  som  angår  heliga  förrätt- 
ningar; koi-sbenet  beträffande.  —  Sacraniént 
och  Sakr-,  n.,  lat.  (sacramentum,  pl.  —  a, 
egentl.  ett  medel,  hvarigenom  man  förbinder 
sig  sjelf  eller  någon  annan,  t.  ex.  en  ed;  fr. 
sacremént),  högtidlig  religionshandling,  nåde- 
medel; i  inskränktare  betydelse:  den  heliga 
nattvarden;  sakraméntsstrid,  striden  emel- 
lan lutheraner  och  reformerta  rörande  Kristi 
lekamens  närvarelse  i  nattvarden.  - —  Sacra- 
mentäler,  pl.,  de,  som  betyga  en  anklagad 
persons  oskuld  medelst  på  sakramenten  aflagd 
ed.  —  Sacramentäl(isk),  nylat.,  el.  Sa- 
kramentérlig,  beträffande  sakrament  eller 
dertill  hörande.  —  Sacramentälier,  pl.,  i 
katolska  kyrkan:  alla  de  heliga  förrättningar, 
som  ej  äro  sakramenter.  —  Sakramentä- 
rier,  pl.,  anhängare  af  Calvins  åsigt  i  sa- 
kramentsstriden (se  ofvan).  —  Sacra- 
mentärium,  n.,  hos  katolikerna:  bok,  inne- 
hållande anvisning  till  utdelande  af  sakramen- 
terna.  —  Sacrifiemm,  n.,  lat.,  el.  fr.  Sa- 
Crifice  (sakriflss'),  m.,  offer,  uppoffring.  — 
Sacrilégium,  n.,  lat.,  kyrkorån,  helgerån: 
gudlöshet.  —  SacrilegUS,  m.,  lat.,  tempel- 
skändare,  helgerånare,  kyrktjuf ;  gudsförsmädare. 

—  Sacristän  och  Sakr-,  m.,  m.lat.  {sacri- 
stänus),  klockare.  —  Sakristia,  f.,  m.lat.  sär- 
skilt rum  i  en  kyrka,  der  dyrbarare  lösöre- 
persedlar förvaras,  och  der  presterne  uppehålla 
sig  under  den  tid  af  gudstjensten,  då  de  icke 
uppträda  inför  församlingen. 

Sadducéer,  pl.,  (hebr.  zadduklm,  antagligen 
efter  stiftaren,  Zadök,  lärjunge  af  Antigonus 
Sachaeus,  i  2:dra  årh.  f.  Kr.),  en  sekt  hos  de 
forna  judarna,  som  förkastade  den  muntliga 
traditionen    och    läran    om    själens  odödlighet. 

—  Sadduceism,  m.,  sadduceernes  lära. 
Sadi,    pl.,    turkiska    munkar,  utan  varaktig  bo- 
stad, mycket  vidskeplige  och  bedräglige. 

Safer  el.  Safar,  m.,  arab.  {safar),  andra  må- 
naden i  muhammedanska  kalendern. 

Saffiän,  m.,  (pol.  och  böhni.  sajian,  r.  safjan, 
walach.  sa  f tian,  turk.  sachtian,  arab.  sichtijan, 
pers.  sachtijan,  af  sacht,  hård,  fast,  tjock),  = 
Maroquin,  se  d.  o. 

Safflör  och  SaflÖr,  m.,  (af  saffran  och  lat. 
Hos,   flöris,    blomma),    ett   rödt  färgämne,  som 


utgöres  af  de  torkade  blomkronorna  af  växten 
Cärthamus  tinctörius. 

Saffran,  m.,  (fr.  safran,  sp.  azafran,  ital.  zaf- 
feräno,  af  arab.  och  pers.  za'farän),  bekant 
krydda,  som  utgöres  af  märkena  på  stiften  i 
blommorna  af  Cröcus  sativus. 

Safir,  se  Saphir. 

Saga,  f.,  historiens  gudinna  hos  fornskaudina- 
verna. 

Sagacitét,  f.,  lat.  {sagäcitas,  af  sägax,  skarp- 
sinniga skarpsinnighet. 

Sagadis,  m.,  (fr.  sagatis),  en  sort  ylletyg. 

Sagäj,  m.,  (fr.  sogäle,  sp.  och  port.  zagäya,  af 
arabiskt  ursprung),  långt  spjut  hos  negrer,  kaff- 
rer  och  hottentotter. 

Sagapén  el.  Sagapengummi,  n.,  (lat.  saco- 

penium,  sagapenum,  gr.  sagäpenon),  ett  slemharts 
af  växten  Fertila  persica. 

Sagenit,  m.,  (af  gr.  sagånä,  nät),  miner,  nål- 
formig  titanschörl  el.  Rutil,  se  d.  o. 

Säggio  (säddjå),  m.,  en  vigt  i  Venedig  = 
£  uns. 

Saghalin,  n.,  ett  ifrån  den  liknämda  japanska 
ön  infördt  tvättpulver  och  fiäckreningsmedel. 

SagittäriUS,  m.,  lat.  (af  sagltta,  pil),  bågskytt; 
skytten  i  djurkretsen.  —  Sagittäria,  f.,  nylat., 
bot.  pilört. 

SägO  el.  SägU,  m.,  (malay.  och  javan.  sägu), 
den  närande  mergeu  af  Sagoträdet  och  flera 
andra  palmarter. 

Sägum,  11.,  lat.,  krigsmantel  hos  de  forna  ro- 
marne. 

Sah,  en  persisk  vigt  =  50  skålpund. 

Sahara,  f.,  arab.  {sahrå,  vid  slätt,  pl.  sahära; 
af  sahara,  vara  vidt  utsträckt),  namnet  på  den 
stora  sandöknen  i  norra  Afrika. 

Saime,  ett  mynt  i  Algier,  =  50  asper. 

Saiméni,  pl.,  turkiska  beridna  bågskyttar  med 
tiger-  och  panter-hudar  öfver  skuldrorna. 

Sainete,  sp.  (egentl.  liten  smula  fett,  fig.  läcker- 
bit), efter-  eller  mellanspel  med  musik  och 
dans. 

Saint,  sainte  (sängh,  sänght'),  fr.  (af  lat.  sän- 
ctus,  a,  tim),  helig,  den  helige,  den  heliga; 
Saint-Gilles  (-schill'),  m.,  en  sort  rödt  franskt 
vin  ifrån  Cette;  St.  Simonism(us),  m., 
(efter  stiftaren,  grefve  Claude  Henri  St.  Si- 
mon), läran  om  menniskornas  förening  till  ett 
stort  moraliskt-politiskt  samfund. 

Saisön  (säsöngh),  f.,  fr.  (af  lat.  sätio,  såning; 
proveng.  sazon),  årstid,  isht.  badtid,  kurtid ; 
tiden  för  vinternöjen;  skådespelstid;  saisön 
morte,  egentl.  död  tid,  affärslös  tid,  stille- 
stånd  i  affärerna;  hors  de  saisön,  i  otid. 

Sailira,  f.,  ett  slags  lyra  i  Ostindien. 

Säizi,  pl.,  rys.,  hvita  harskinn. 

Sajetta,  f.,  en  dryck,  beredd  af  Mauritia- 
palmens  frukt. 

Sakali-Scherif,  turk.  (af  sahål,  skägg,  och 
arab.  scherif,  ädel,  helig),  hår  ur  Muhammeds 
skägg,  hvilka  en  gång  hvarje  år  högtidligt  före- 
visas folket  i  Konstantinopel. 

Sakar,  m.,  arab.  (af  sakara,  brinna  starkt),  ett 
af  muhammedanernes  sju  helveten,  bestämdt 
för  trollkarlar  och  gebrer. 

Saki,  n.,  1)  en  af  ris  beredd,  omtyckt  rusdryck 
hos  japaneserna;  2)  (af  arab.  sakai,  vattna),  en 
vattenledning  i  Egypten;  3)  andra  sorten  af 
arabiskt  kaffe. 
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Sakka  —  Salomo. 


Sakkä,  m.,  arab.  (af  sakai,  vattna,,  vattenbärare 
i   österlän  den. 

Sal,  m.  o.  n.,  lat.,  salt;  s.  acetosellae,  aee- 
tosellsalt,  harsyresalt,  bläckpulver;  S.  amä- 
rum,  bittersalt;   S.   ammonlacum,   salmiak; 

s.  cathärticum,  bittersalt;  s.  cörnu  cérvi, 
hjortbornssalt;  S.  CUlinäre,  koksalt;  S.  di- 
gestivus  Silvii,  äfv.  s.  febrifugus  Sil- 
vii,  digestivsalt,  chlorkalium ;  s.  essentiäle 
tärtari,  ren  vinstenssyra;  S.  gémmae,  kri- 
stallsalt; s.  Märtis,  jernvitriol;  s.  micro- 
CÖsmiCUS,  fosforsyradt  amuioniaksalt;  S.  mi- 
räbilis  Glaubéri,  glaubersalt,  svafvelsyradl 
natrou;  S.  nitri  el.  pétrae,  salpeter;  S. 
polychréstus  Glaséri,  duplikatsalt,  neu- 
tralt    svafvelsyradt    kali;    S.    polychréstus 

Seignétti,  seignettesalt,  se  d.  o.;  s.  seda- 
tivum  Hombérgii,  sedativsalt;  s.  tärtari, 
vinstenssalt.  —  Salificatiön,  f.,  nylat,,  salt- 
bildning.  —  Salin,  f.,  lat.  {sallna),  saltverk. 
—   Sallnisk,  saltaktig,  saltartad. 

Sala,  rättare  Salall,  arab.  [salah,  af  sola,  bed- 
ja), turkarnes  morgonbön. 

Salacitét,  f.,  lat.   [saläcitas),  kättja. 

Saladéro,  m.,  sp.  (egentl.  ort,  der  man  insal- 
tar kött,  af  salar,  insalta),  fängelse  i  Madrid 
för  statsförbrytare.  —  SaladérOS,  pl.,  de 
stora  slagterierna  i  Buenos-Ayres. 

Saladiére  (saladjähr'),  f.,  el.  rättare  Saladier 
(saladjeh),  m.,  IV.  (af  saläde,  salat),  salattallrik, 
salatfat. 

Salam,  se  Selam. 

Salamander,  m.,  (gr.  o.  lat.  salamändra,  sanskr. 
salamändala),  en  art  ödla,  som  fordom  troddes 
kunna  lefva  i  elden;  deraf  äfv.  eldsaude;  äfv. 
en  sort  neglika.  —  Salamandrin,  f.,  sala- 
manderödla [lacerta  salamandrin  a). 

Salamänie,  f.,  turkisk  rörflöjt. 

Salamlne,  f.,  en  sort  eufärgadt,  tjockt  franskt 
siden. 

Salampöre,  n.,  en  sort  ostindiskt  sidentyg, 
benämdt  efter  staden  Salampöre  på  Coro- 
mandel. 

Salangän  el.  Saläng,  f.,  (af  ön  S  ålan  g  vid 
halfön  Malacca),  ostindisk  svala,  bekant  för 
sina  ätbara  bon. 

Salärium,  o.,  lat.  (urspr.  saltpenningar,  af  sal, 
salt),  arbetslön,  arvode.  —  Salariéra,  nylat. 
(fr.  salarier),  löna,   besolda. 

Salband,  n.,  t.  (af  g.t.  sahl,  utsträckning  pä 
längden),  bergsv.  en  föga  mäktig  sköl  af  nå- 
gon  främmande  bergart,  som  ligger  emellan 
bergarterna  och  gångarna. 

Saldéra,  (ital.  saldäre,  af  lat.  solidare,  fast- 
ställa, göra  fullständig,  af  sölidus,  fast),  köpm.t. 
afsluta  (en  räkning).  —  Säldo,  n.,  ital.  en 
räknings  afslutande;  äfv.  livad  som,  efter  al- 
slutad  räkning,  återstår  att  betala  pä  ena  eller 
andra  sidan. 

Saleb,  se  Salep. 

Salem    el.    Selam,  rättare  Salam,  m..  arab. 

(salam,  egentl.  frid),  IVidslielsning -.  kärlekens 
engel  (hos  Klopstock);  äfv.  blomsterspråket 
eller  konsten  att  genom  en  bukett  af  natur- 
liga blommor  ni  (rycka  (ankar,  islil.  känslor. 
en     förströelse     för     fruntimmer    i     ett     harein : 

salem-alek  el.  salam-alek,  turk. -arab.  hels- 

jiiugsfonnel :   frid   vare   med   eder! 


Sälep     el.     Säleb,    m.,   arab.   (snhleb,  turk 
leb),    rotknölarne    af    flera    orkisarter    oeb    det 
deraf    beredda    mjöl,    som,     kokt    med    vatten, 
ger  en  slemmig,    närande  dryck,  isht.  hos  tur- 
karna mycket   bruklig. 

Salernitanska  skolan,  lat.  $cköla  saUrni- 
täna),  det  1150  stiftade,  i  medeltiden  berömda 
medicinska  läroverket  i  Sal  em  o  uti  Italien: 
äfv.  de  af  läkarne  i  Salerno  gifna  föreskrifter 
till   helsans  bevarande. 

Sälgan,    m.,    pl.   salgäner,  r.  /af  ml»,  talg), 
de  stora  talgsjuderierna  uti  och  omkring  O 
samt  ])ä  stepperna  i  södra  Ryssland. 

Salicin,  n.,  nylat.  (af  lat.  sälix,  genit.  - 
pil),  kem.  en  alkaloid,  som  innehålles  i  barken 
af  jolster  och  flere  andra  pilarter.  —  Sali- 
cineer,  pl.,  bot.  pilarter.  —  Salicit,  m.. 
miner,  en  stenart  ined  aftryck  af  pilblad.  — 
Salicyl,  Saligenin,  Saiiretia,  n.,  kem., 
särskilta,  af  salicin  beredda  ämnen. 

SaliCÖrnia,     f..    nylat.,   bot.   saltört,   sodaört.   - 
Salicor,  m.,   soda,  beredd   af  salicomia. 

Sälier,  pl.,  lat.  (Sälii,  af  sattre,  hoppa),  hos  de 
forna  romarne:  Mars'  prester,  bvilka  årligen 
den    1   Mars   uppförde   krigsdansar. 

Salificatiön,  Salin,  Salinisk,  m.  ti..  se  un- 
der Sal. 

Saliretin,  se  under  Salicin. 

Salisatiön,  f.,  lat.  (salisä£io,  af  sattre,  hoppa  , 
läkek.   musklernas  sprittande  rörelse. 

Säliska  lagen,  (lat.  leges  salute),  en  i  femte 
årh.  föranstaltad  samling  af  Saliemes  eller 
Salfran  kernes  (en  tysk  folkstam)  rättsbruk, 
den  äldsta  samling  af  tyska  lagar:  isht.  62:dra 
artikeln  af  denna  lag,  i  kraft  hvaraf  döttrar 
äro  uteslutna  från  arf  och  tronföljd:  saliska 
gods,  sådana,  som  öfvergå  i  arf  endast  på 
manliga  efterkommande. 

Salit,  m.,  (af  staden  Sala  i  Sverige),  miner,  en 
art  augit,  se  d.  o. 

Saliv,  m.,  (lat.  salh-a,  f.),  spott.  —  Salivéra, 
(lat.  saliväre),  spotta,  afeöndra  mycken  spott; 
äfv.  rena  kroppen  genom  spottkur:  salivan- 
tia,  pl,  lat.,  läkek.  spottdrif vande  medel.  — 
Salivatiön,  (senlat.  salivätio),  el.  Salivé- 
ring,  f.,  spottflytning ;  läkek.  spottkur. 

Sally,  engelskt  qvinnonamn,  förkortning  af  Ro- 
salie. 

Sälma,  f.,  ital.,  i  allmnht.  last.  börda;  isht.  en 
vigt  af  25  skålpund:  äfv.  ett  vätvaruniått  i 
Messina,  Palermo,  Neapel,  Calabrien,  Gallipoli, 
af  4,416—15,360  paris,  kubiktum:  älv.  ett 
spaunmålsmålt  i  Barcelona,  Malta  och  Mes 
sina. 

Salmiäk,  m.,  Hat.  sal  ammonlacum),  saltsyrad 
ammoniak:  salmiäk-spiritus ,  kaustik  am- 
moniak. 

Sälome,   se    under   följ. 

Sälomo  cl.  Salomon,  m  ,  hebr.  [SchHomöh, 
af  schålöm,  lycka,  frid),  mansnamn  med  betyd.: 
den  fridsamme,  fredsälle;  i  allmnht.  en  vis 
herrskare  eller  domare;  SalomOS  nyckel, 
(lat.  olamcula  Salomötlis),  en  urspr.  pä  hebrei- 
ska affattad  oeb  kommu'  Salomo  falskeligen  till- 
lagd  kahbalistisk  svart  konst  bok.  Salome, 
f.,  hebreiskt  qvinnonamn  :  den  fridsamma.  - 
SalomÖnisk,   beträffande    konung   Salomo.  \i- 

aom    han:    salomonisk   dom,    vist.   skarp- 

sinnigt,    fyndigt    domslut    i    en    tvistefråga. 


iSaloniehi  —  Sanbenito. 


565 


SaloniChi,  n.,  ett  i  den  liknämda  staden  i  Ma- 
cedonien  tillverkadt  ofärgadt  ylletyg.  I 

Salöpp,    m.,    (fr.    salöpe,    osnyggt  fruntimmer ; 
jmf.  eng.  sloppy,  smutsig,  kelt.  slaopach,  smut- 
sig, slaib,  smuts),  fordom  bruklig  fruntimmers-  \ 
morgonkappa,    urspr.    måhända  till  betäckning 
af  smutsiga  morgonkläder. 

Salpeter,    m.,    (af  lat.  sal  petrae,  egentl.  sten- 
salt,   emedan    den  anskjuter  på  fuktiga  murar  j 
och  väggar  af  sten),    salpetersyradt  kali;  säl-  ) 
petersyra,    mineralisk    syra,  som  fås  af  sal-   j 
peter,  genom   distillering  med   svafvelsyra. 

Sälsola,  f.,  nylat.  (af  lat.  sal,  salt),  bot.  en  ört,  I 
som  växer  på  hafsstränder.  och  af  hvars  arter  ; 
brännes  sodasalt. 

Saltarélla,  f.,  el.  Saltaréllo,  m.,  ital.  (af  lat.  I 
saltare,  hoppa,  dansa),  en  romersk,  liflig  folk-  j 
dans. 

Sältus,  lat.  (af  salire,  hoppa),  och  Sälto,  ital., 
m.,    hopp,    språng;     sälto     mortäle,     ital., 
(egentl.  dödligt,  lifsfarligt  språng),  halsbrytande   : 
språng   af  lindansare,    konstberidare  m.  fl.;   tig. 
stort  vågstycke. 

Salubritét,  f.,  (lat.  salubritas),   sundhet. 

SälUS,  f.,  genit.  salutis,  lat.,  helsa,  sundhet; 
välfärd;  mytol.  helsans  gudinna;  SälUS  pu- 
blica,  det  allmänna  bästa;  salutem  (ackus. 
af  salus),  näml.  dlCO,  jag  önskar  er  helsa, 
lycka  (helsniugsformel).  —  Salut,  m.,  (fr.  sa- 
lut, 1.  salyh),  helsniug  medelst  kanonskott, 
truppers  trädande  under  gevär,  skyldriug,  trum- 
slag, flaggning,  råmanning,  o.  s.  v.  —  Sa- 
lutera, (lat.  salutäre),  helsa,  isht.  med  militä- 
risk  hedersbevisning;  jmf.  Salut.  —  Salu- 
tatiön,  f.,  (lat.  salutätio),  helsniug;  salu- 
tätio  ecclesiästica,  kyrklig,  prästerlig  hels- 
ning  genom  afsjungning  af  orden:  Döminus 
vobiscnm.  d.  ä.  Herren  vare  med  eder!  — 
Salutatörium,  n.,  helsuings-  eller  samtals- 
rum i  kloster;  äfv.  kapell,  hvari  biskopen  före 
predikan  emottages. 

Salva,  se  under  Salve  och  Salvus. 

Salvagarde,  Salvation,  Salvator,  m.  fl., 
se  under  Salvera. 

Sälve,  lat.  (imperativ  af  salvere,  vara  frisk,  må 
väl),  var  helsad !     god  dag!  —  Salva,  f.,   (fr. 
sälve),    egeutl.  helsnings-  eller  fröjdeskott  med   I 
kanoner;  fig.  liktidigt    affyrande  af  flera  kano- 
ner eller  handgevär. 

Salvéra,  senlat.  (salväre,  af  lat.  sälvus,  se  d.  o.), 
sätta  i  säkerhet,  rädda,  berga.  —  Salvation, 
f.,  nylat.  räddning,  frälsning:  salvatiöns- 
skrift,  försvarsskrift.  —  Salvätor,  m.,  sen- 
lat., räddare,  frälsare :  Salvätors-orden, 
Frälsarens  orden.  —  Salvagärde,  n.,  (ital. 
salva  yuärdia,  fr.  sauvegärde.  1.  såv'gäru'), 
skyddsvakt;  äfv.  =  Salvatöriuill,  n.,  skydds- 
bref,  säkerhetsbref,  lejdebref. 

Sälvia  (uttalas  vanligen  salvla),  f.,  lat.,  en  be- 
kant, välluktande  ört.  —  Salviäti,  m.,  fr., 
en  sort  sockersöta,  saftiga  sommarpäron. 

Sälvus,  a,  um,  lat.,  oskadd,  säker,  helbregda, 
i  behåll;  sälvus  condiictus,  lejd;  a  säl- 
VO,    köpm.t.,     oskadt;    in  sälvo,  i  säkerhet;   j 
sälvo   erröre    cäleuli,    med   förbehåll    af  j 
möjligen  förekommande  räknefel;    sälvo  er-   j 
röre  et  omissiöne,    med  förbehåll  af  möj- 
liga   misstag    och    förbiseenden;     sälvo    ho- 
nöre,    med    förlof;    sälvo  jiire,  (min,  hans   | 


o.  s.  v.)  rätt  oförkränkt;  sälvo  meliöre  el. 
salva  meliöri  senténtia,  intill  dessbättre 
upplysuing  vinnes;  sälvo  tltulo  el.  sälvo 
pléno  tltulo,  titeln  oförkränkt  (förkortas  van- 
ligen till  S.  T.  och  sättes  utanpå  bref,  då  man 
icke  vill  utsätta  titeln);  salva  consciéntia, 
med  fredadt  samvete;  salva  fäma,  med  fre- 
dadt  namn  och  rykte;  salva  venia,  med 
förlof. 

Sam  (Uncle),  se  Samuel. 

Sämadan,  m.,  den  nionde  månaden  hos  araberna. 

Samaneer  el.  Saniässi,  pl.,  indiska  botgörare 
och  helige. 

Sämar,  m.,  ett  fruktmått  i  Georgien. 

Samariter,  pl.,  de  judar,  som  vid  babyloniska 
fångenskapen  qvarblefvo  i  Palestina  och  upp- 
blandades med  inkomna  hedningar,  i  hög  grad 
hatade  af  de  ur  fångeuskapen  återkomna  ju- 
darna. 

Sambos,  se  Zambo. 

Sambuca,  f.,  lat.  (gr.  sambyka),  ett  slags  tre- 
kantigt stränginstrument;  äfv.  ett  slags  beläg- 
ringsredskap af  dettas  form,  stormbrygga. 

SambuCUS,   m.,  lat.,   bot.  fläder. 

Samet,  m.,  r.,  snöstorm  på  stepperna  i  södra 
Ryssland. 

Sämiel,  m.,  t)  =  Samum,  se  d.  o.;  2)  rät- 
tare Sämael,  en  ond  ande,  enligt  österlän- 
ningarnes  åsigt,  en  engel,  som  förförde  menni- 
skorna  och  derföre  nedstörtades  ifrån  himme- 
len  ;  hos  judarna:  djeflarnes  öfverste. 

Samisk  jord,  mergeljord  ifrån  grekiska  ön 
Samos 

Samita,  f.,  en  söt  dryck  i  Berberiet,  af  ho- 
nung och  vatten. 

Sämkin  el.  Sämukin,  m.,  ett  slags  turkiskt 
kustfartyg. 

Sammelsurium,  n.,  (tyskt  ord  af  sammeln, 
samla,  med  skämtvis  vidhäugd  latiniserad  än- 
delseform),  hoprörd  blandning,  röra,  smörja, 
hackmat. 

Samnit,  f.,  (af  lat.  Sämnis,  Samriitis,  från  Sa- 
mnium  i  det  forna  Italien),  en  fruntimmers  hvar- 
dagsklädning  med  styf  krage. 

Samojéd,  ni.,  pl.  Samojeder,  ett  den  altai- 
ska  folkstammen  tillhörigt  folkslag  i  norra  Si- 
berien.  —  Samojéd,  f.,  ett  slags  fruntim- 
mers öfverplagg  med  långa,  vida  ärmar. 

Samovar,  se  Ssamovar. 

Samschu,  n.,  en  af  ris  beredd,  starkt  rusande 
dryck  i  Kina. 

Samuel,  m.,  hebr.  [Sclimuél,  af  schama,  höra, 
och  el,  gud),  ett  mansnamn :  den  af  Gud  hörde. 
—  Sam,  engelsk  förkortning  för  Samuel; 
Uncle  Sam  (öngkl'  sämm).  skämtsam  be- 
nämning på  nordamerikanerna  och  deras  re- 
gering. 

Samukin,  se  Samkin. 

Sämum,  m.,  arab.  {samum,  af  samma,  förgifta, 
samm,  gift),  el.  Sam-Yeli,  (Samiel,  af  turk. 
yel,  vind),  äfv.  Chamsin,  Kamsin,  m.,  en 
qvafhet,  ofta  dödande  vind,  isht.  i  södra  Asien 
och  i  Afrika. 

San,  ital.  o.  sp.,  förkortning  för  Sär/to,  helig, 
helgon. 

Sanas,  m.,  en  sort  ostindiskt  bomullstyg. 

Sanbenito,  Sambenito,  äfv.  Sacbenito, 
m.,  sp.  (af  lat.  säccus  benedictus,  välsignad 
säck),  en  gul,  med  ett  rödt  andreaskors     samt 
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med  eldslågor  och  djeflar  utmålad  skjorta,  h\  ar- 
med de  af  spauska  inqvisitionen  till  bålet  dömde 
bekläddes. 
Sänctus,  a,  um,  lat.,  el.  Sanct,  helig,  för- 
kort. S.,  Set.  el.  St.,  t.  ex.  Set.  el.  St. 
Paulus,  den  helige  Paulus;  O  säncta  sim- 
plicitas!  o  fromma  eufald !  (utrop  af  Huss 
på  bålet,  då  han  såg  en  bonde  komma  bärande 
med  en  knippa  ved,  för  att  öka  lågau);  Sän- 
Ctum  OffiCium,  egentl.  det  heliga  embetet: 
benämning  på  spanska  kättardomstolen.  — 
Sanctificéra,  senlat.  (sanctijicäre),  helga,  för- 
klara helig.  —  Sanctificatiön,  f.,  helgande, 
helgelse.  —  Sanctiön  och  Sankt-,  f.,  (lat. 
sänctio),    stadfästelse.    —    Sanctionéra    och 

Sankt-,  (fr.  sanciionner),  stadfästa.  —  San- 
CtlSSimum,  n.,  lat.  (det  allra  heligaste),  hos 
katolikerna:  den  vigda  hostian.  —  Sänctitas, 
i'.,  lat.,  helighet:  biskoparues,  isht.  påfvens  titel. 

—  Sanctuärium,  n.,  lat,,  det  allra  heligaste 
i  fornjudarnes  tempel;  det  inre  koret  i  kyrkor; 
rummet  omkring  högaltaret;  förvaringsställe 
för  reliker  och  helgedomar;  helig  skyddsort, 
fristad. 

Säncus,  m.,   en   foruitalisk  gudomlighet. 

Sandal,  pl.  sandaler,  m.,  gr.  {sandalen,  pers. 
sandal),  1)  hos  forngrekerna  :  ett  slags  sko  med 
höga  sulor  af  lätt  trä,  kork  eller  läder,  som 
fastades  med  remmar  om  foten;  sednare:  ett 
slags  fin  fruntimmerssko;  äfv.  med  guld  och 
perlor  stickad  prakttoffel  för  högre  katolska 
andlige,  vid  högtidliga  tillfällen;  snörsula  af 
läder,  munksko ;  2)  (pers.  sandal),  ett  slagsTaf- 
lastningsfartyg  i  Medelhafvet.  —  Sandalin, 
n.,  en  sort  venetianskt  ylletyg. 

Sändarak  el.  Sändrak,  m.,  (gr.  sandarächa, 
pers.  sanda)-,  sanskr.  sindura),  ett  slags  harts 
af  nordafrikanska  barrträdet   Thiiia  articuläta. 

Sandel,  m.,  (nylat.  säntalufn,  arab.  sandel,  af 
sanskr.  tschandana),  den  röda,  gula  eller  hvita 
veden  af  åtskilliga  trädslag,  brukad  dels  till 
färgning,  dels  som   rökelse. 

Sändie,  f.,  den  sydamerikanska    vattenmelonen. 

Sandschak,  m.,  turk.  (sandschåk),  egentl.  fana ; 
ståthållarskap  i  ett  litet  turkiskt  landskap; 
sandSChak-t>ey,  ståthållare  i  ett  sådant; 
sandschak-scherif,  m.,  (af  arab.  scherif, 
helig),  Muhammeds  heliga  fana  i  Konstanti- 
nopel,  hvilken  i  krigstider  offentligen  uthänges. 

Sandwich  (sänduitsch),  m.,  köttskifvor,  lagda 
mellan  tvenne  smörgåsar;  benämningen  efter 
grefve  Sandwich,  som  uppgifves  först  hafva 
infört  detta  bruk. 

Sanfedister,  pl.,  ital.  (af  sänto,  helig,  och fede, 
tro),  till  före  ne  en  politisk  och  religiös  förening 
i  Kyrkostaten,  till  befäsiandc  af  påfvens  makt, 
och  som  alltid  uppträdde  mot  C  ar  bönan 
(se  d.  o.). 

Sanguificatiön,  f.,  (af  lat,  sänguis,  blod,  och 
fäcere,  göra),   mjölksaftens  förvandling  till  blod. 

—  Sanguinärisk,  (lat.  sanguinär'ms\  blod- 
törstig. —  Sanguinatiön,  f.,  blödning.  — 
Sangulniker,  m.,  nylat,,  sangvinisfe  menni- 
ska.  —  Sangvinisk,  blodfall,  lättblodig,  af 
en  liflig  och  hetsig  natur,  mycket  öppen  för 
alla  sinliga  känslor,  lätt  försatt  i  passion ;  el- 
dig; äfv.  lättsinnig,  fallen  för  att  göra  sig  stora 
förhoppn  ingår. 


Sanhedrin,  se  Synedrium. 
Saniassi,  se  Samaneer. 

Sanitét,  f.,  lat.  (sänitas,  af  sänus,  sund),  sund- 
het; sanitéts-kollégium,  sundhetsråd;  sa- 
nitéts-kompani,  vid  en  armé,  de  soldater, 
som  sköta  de  sjukaj  sanitéts-polls,  sund- 
hetspolis. —  Sanitär,  fr.  [sanitaire),  som  an- 
går  helsans  bevarande. 

SaniöS,  lat.  (saniösus),  läkek.  varig,  gårig. 

Sans  (sangh),  fr.  (g.fr.  sen»,  g.sp.  nnes,  af  lat. 
sine),  utan;  sans  cérémonie  och  s.  com- 
pliments  (-  konghplimängh),  utan  omständig- 
heter, utan  krus;  S.  facon,  se  under  Facon; 
S.  nuänce  (-  nyäughs'j,  en  sort  tjockt,  guld- 
blommigt  siden ;  S.  paréil  (-  paralj'j,  utan 
like;  benämning  på  en  sort  äplen ;  S.  phrase 
(-fras'),    utan    prat,  utan  omsvep,  rent  ut;  S. 

rime  et  s.  raison  ( räsöngh),  utan  rim 

och  reson.  —  SanS-CUlÖtte  (sanghkylatf; 
fr.,  och  Sanskulött,  m.,  (jmf.  Culotle,  under 
Culot),  egentl.  byxlös  :  benämning  på  jemnlikhets- 
ifrarne  under  första  franska  revolutionen.  — 
Sansculotterie  (saughkylått'ri'y,  f.,  och 
Sansculottisme,  Sanskulottism ,  m., 
tillgifvenhet  för  sanskulotternas  parti  och  grund- 
satser, frihetsyra.  —  SansCUlottiséra,  göra 
någon  till  sanskulött,  till  ursinnig  frihetsifrare, 
till  röd  republikan.  —  Sans-peine  (sangh- 
pähn'),  fr.  (egentl.  utan  möda),  en  sort  bomulls- 
tyg. —  Sans-SOUCl  (sangbsusl),  n.,  fr.  (egentl. 
utan  bekymmer,  af  soucl,  bekymmer),  namnet 
på  ett  kungligt  lustslott  vid  Potsdam. 

Sanskrit,  Sanskrita,  f.,  (egentl.  utarbetad, 
fullkomlig),  i  urspråket  Sanskritam,  d.  a. 
det  fullkomliga  (klassiska)  språket:  benämuiug 
på  braminemes  forna  språk  i  Hindostan,  på 
hvilket  deras  religions-  och  lagböcker,  äfven- 
som  deras  gamla  skaldeverk,   äro   författade. 

Sans-nnance,  Sans-souci,  m.  fl.,  se  änder 
Sans. 

Santa  casa,  Santiago,  se  under  Santo. 

Santalin,  se  Sandel. 

Sante  (sanghtch'),  f.,  fr.  (af  lat.  sämtaa),  egentl. 
sundhet,  helsa;  äfv.  maggördel. 

Santo,  Sänta,  sp.  o.  ital.  (—  lat.  sänctus), 
helig,  deu  helige;  ett  fint  guldgult  vin  ifrån 
trakten  af  Venedig;  sänta  Cäsa,  f..  sp.  (cäsa, 
hus),    inqvisitions-palatset     i     "Madrid:     santa 

hermandad,  se  Hermandad;  sänto  of- 
ficio,  sp.  =  sanetum  officium,  se  d.  o. 
(under  Sanctvs).  —  Santon,  m.,  sp.  (intensiv- 
form  af  santa).   turkisk    munk,   dervisch. 

Santonin,  n.,  kem.,  alkaloid,  som  innehålles  i 
maskfrö-ört  [Santonicum). 

Santorin,  m.,  en  vulkanisk  jordart  på  den  gre- 
kiska ön  af  samma  namn. 

Saoria,  f,  en  abyssinisk  \ii\t.  nyttjad  som  me- 
del emot  binnikemask. 

Sapaju,  m.,  en  liten  apan   i  Sydamerika,, 

Sapänträ,   sp.   (såpan),   ett    slags   ostindiskt  Hra- 

silieträd. 
Sape,    f..    IV., 

zäpa,  wallach 

jag    gräfver) 


och  Sapp, 
sapé,  skofvi 


in.,   (ital.    säj 
1 :  jmf.  wallach.  sapu, 
kansgräfning,     belägringsarbete, 

livarvid  skanskorgar  begagnas;  äfv.  början  till 
en  löpgraf.  egentl.  det  stycke  af  1  ti  fots  längd, 
som  uppgräfvea  af  fyra  Bappörer(ensappörbrigad). 
-  Sappéra,  fr.  (sapér),  fort  i  f.  göra  Bapper, 
—  Sappör,  m.,  fr.  {sapéur),  BkansgräfVare. 


Saphena  —  Satellit. 
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Saphéna  (näml.   vena),  f.,  nylat.  (af  gr.  saphäs, 

uppenbar,  tydlig),  anat.  rosenådern,  den  största 

blodådern  i  foten. 
Saphir  och  Safir,   ni.,  (af  gr.  säppheiros;  bebr. 

sappir,    arab.    safir),    en    högt  skattad  ädelsten 

af  himmelsblå  färg. 
Säpiens,    lat.,   vis,  klok,  förståndig;  sapiénti 

sat    el.    sat    sapiénti,    nog    för    den    vise! 

nog  för  den,  som  har  förstånd. 
Säpo,    m.,   lat,   tvål,  såpa;  s.  älbus  hispä- 

nicus,  silkestvål:  S.  amygdälinUS,  mandel- 
tvål; S.  medicinälis,  tvål  till  medicinskt 
bruk.  —  Saponäria,  f.,  nylat.,  bot.  såpört, 
—  Sapindus,  m.,  bot.  tvålträdet  på  vest- 
indiska  öarna.  —  Saponificéra,  förvandla 
till  tvål  eller  såpa.  —  Saponificatiön,  f., 
tvålbildning.  —  Saponin,  n.,  kem.,  eget  ämne 
i  såpört.  —  Saponit,   m.,  miner,  tvålsten. 

Sapöta,  f.,  el.  Sapotillträd,  nylat.  (mexik. 
cochit-zapotl),  ett  sydamerikanskt  träd  med 
mjölksaftrika  frukter. 

Sapp,  se  Sape. 

Sappar,  se  Cyanit,  under  Cyan. 

Säpphisk  vers,  en  efter  den  grekiska  skald- 
innan Sapp  ho  (omkr.  600  f.  Kr.)  benämd 
versart :  —  — -  —  —  — -  -—  ^  \  —  ^  j  _L  ^  ; 
den  sapphiska  Strofen  består  af  tre  sådana 
verser  och  en  adonisk.  —  Säppho,  f.,  en 
asteroid,  upptäckt   1864  af  Pogson. 

Sara,  hebr.  (såråh,  af  sårar,  herrska),  qvinno- 
namn  med  betyd.:  herrskarinna,  furstinna ;  enl. 
andra:  deu   fruktsamma. 

Sarabänd,  f.,  (fr.  sarabände,  sp.  zarabända), 
en  spansk,  allvarlig,   menuettlik  nationaldans. 

Sarabärer,  pl.,  (lat.  o.  gr.  saräbara,  tatar. 
schalavar,  ung.  salaivari),  de  långa,  vida  ben- 
kläder,  som  äro  i  bruk  hos  perser  och  meder. 

Saracéner,  pl.,  (lat.  Saraceni,  fr.  Sarrasinsi 
af  arab.  scharki,  österländsk,  af  scharaka,  uppgä), 
österlänningar;  urspr.  benämning  på  araberna 
i  Europa;  sedan  i  allmänhet  för  muhammeda- 
ner, turkar,  och  alla  icke  kristna  folk,  mot 
hvilka  korståg  företogos. 

Sarafän,  ra.,  r.  (gr.  särapis,  hvit  persisk  kläd- 
ning  med  purpurremsor),  långrock  utan  ärmar, 
som  brukas  af  ryska  bondqvinnor. 

Sarcasmus,  Sarcepiplocele,  m.  fl.,  se  Sar- 
kasnius.  —  Sarco-,  se  Sarko-,  under 
Sarkasmus. 

Sard,  Särder  el.  Sardachät,  m.,  (gr.  särdion, 
el.  särdios,  näml.  llthos,  d.  ä.  sardisk  sten,  af 
Särdes,  hufvudstad  i  Lydien),  miner,  en  art 
gul,   brun   eller  olivfärgad   karneol. 

Sardanapäl,  m.,  namnet  på  den  sista  och  väl- 
lustigaste af  Assyriens  konungar;  fig.  yppig, 
qvinlig  och  vällustig  furste. 

Sardéll  el.  Sardin",  m.,  (fr.  sardelle  el.  sardine, 
f.,  ital.  sardlna.  sardella,  sp.  sardlna,  gr.  sardlna, 
lat.  sardlna,  särda,  benämd  efter  ön  S  ar  di- 
ni  en),  en  liten  art  af  sillslägtet,  som  fångas 
i  Medelhafvet-,  sardines  a  l'huile,  fr.,  i 
olja  inlagda  sardeller;  S.  å  mixed  piekies, 
fr.-eng.,  sardiner,  inpackade  med  salt  och 
kryddor. 

Särder,  m.,  se  Sard. 

Sarder,  pl.,  innebyggarne  på  ön  Sardinien  eller 
i  konungariket  Sardinien. 

Sardin,  se  Sardell. 


j  Sardöniskt  Skratt,  (lat.  rlsus  sardönius,  urspr. 
gr.  sardänios  gelos,  måhända  af  sälrein,  skura 
tänderna),  tvunget,  krampaktigt,  bittert  skratt; 
äfv.  en  skrattlik,  krampaktig  förvridning  af 
ansigtsmusklerna,  åstadkommen  genom  verkan 
af  herba  sardönia,  en  giftig  växt  på  ön  Sar- 
dinien. —  Sardoniasis  el.  Sardiasis,  f., 
läkek.  hundkramp. 

|  Sardonyx,  m.,  (sammandr.  af  särdios,  och  onyx; 
jmf.  Sard  o.  Onyx),  ett  slags  ädelsten,  som 
utgör  en  blandning  af  karneol  och  kalcedon. 
SargäSSUm,  n.,  nylat.  (portug.  sargässo,  sargaqo, 
sp.  sargäzo),  hafsgräs,  hvilket  på  atlantiska 
hafvet  bildar  stora  fält  af  flera  tusende  qvadrat- 
mils  vidd,  kallade  Sargassobankar,  Sar- 
gassohaf,  Gräshaf,  Hafsängar. 

I  Sarge,  se  Serge. 

j  Sargon,  se  Zirkon. 

i  Sarkasm,  m.,  gr.  (sarkasmös,  af  sarkäzein,  sarga, 
bita  sig  i  läppen,  af  sarx,  sarkös,  kött),  bitande 
skämt,  stickord.  —  Sarkastisk,  bittert  hå- 
nande, bitande,  bitter.  —  SarkOCÖle,  f., 
läkek.  hård  köttsvulst  på  scrotum.  —  Sar- 
|  koépiplocéle,  f.,  uätbråck  med  köttväxt.  — 
Sarkokölla  el.  Sarc-,  f ,  ett  slags  växtlim, 
som  erhålles  af  den  afrikanska  buskväxten 
Penäéa  sarcocölla.  —  Sarkologl,  f.,  den  del 
af  anatomien,  som  handlar  om  kroppens  köttiga 
delar.  —  Sarköm(a),  n.,  köttväxt.  —  Sar- 
komatÖS,  behäftad  med  köttväxt.  —  Sar- 
kömphalon,  n.,  gr.,  nafvelbråck  med  köttväxt. 
—  Sarkophäg,  m.,  (gr.  sarköphagos,  af 
phägein,  äta;  således  egentl.  köttätare),  hos  de 
gamle:  likkista  af  ett  slags  kalksten,  som  snart 
förtärde  de  deri  lagda  liken;  i  allmnht.  prakt- 
likkista af  sten,  grafvård  i  form  af  en  likkista; 
sarköphaga,  pl.,  läkek.  frätmedel. 

Sarmäter,  pl.,  (gr.  Sauromätai,  Sarmätai,  lat. 
Sarmätae),  i  forntiden,  de  slaviska  folkslag, 
som  bebodde  Sarmatien,  d.  v.  s.  nordöstra 
Europa  och  de  angränsande  delarna  utaf  Asien; 
sarmätiska  sjukan,  polska  martofvan. 

Särs,  se  Serge. 

Sarsaparill,  se  Sassaparill. 

Sarsenét,  m.,  (g.  fr.  sarcenet,  m.lat.  saracéni- 
cum,  urspr.  af  saracéner  na  väfdt  tyg),  en- 
färgadt  foderkattun. 

SäSCben,  m.,  ryskt  tämnmått. 

Sasd,  f.,  cittra,  hvarmed  armeniska  och  tatariska 
sångare  beledsaga  sin  sång. 

Sässafras,  m  ,  (sp.  salsafras,  salsifragia,  saxi- 
fragia  =  lat.  saxifraga,  s.  d),  den  som  läke- 
medel begagnade  roten  af  Sassafrasträdet 
i  N.  Amerika. 

Sat  el.  Satis,  lat.,  nog,  tillräckligt;  sat  sa- 
piénti, se  under  Sapiens;  quäntum  satis, 
så  mycket  som  är  tillräckligt;  sat  prata 
biberunt,  egentl.  ängarne  ha  druckit  nog; 
fig.  skämtv.  jag  har  nog,  nog  nu. 

Satan,  m.,  hebr.  (satan,  af  såtän,  arab.  schatana, 
vara  motspänstig),  egentl.  fiende;  fallen  ond 
engel,    isht.     djeflarnes  öfverste;  fig.   elak  men- 

niska.    —    Satanässo    el.    Satanino,    ra., 

ital.,  liten  satan,  smådjefvul,  satunge.  —  Sa- 
tanisk, djefvulsk,  elak  i  högsta  grad.  — 
Satanisni(us),  m.,  nylat.,  sataniska  tänke- 
sätt, satanisk  karakter. 
Satellit,  m.,  (af  lat.  satélles,  genit.  satellitis,  fr. 
■s-a^föe), lifvakt, drabant;  astron.biplanet(drabant). 
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Satiabe] 


»capin, 


Satiäbel,    ayiat.    (af    lat.    satiäre,    mätta),    som 

kan  mättas,  måttlig,  mättbar.  —  Satiabilitét, 
f.,  mättbarhet,  —  Satietét,  f.,  (lat.  satletas), 
mätthet. 

Satin  (satangh,  i  svenskt  talbruk:  satin),  ni.. 
fr.  (ital.  sf/iiio,  af  ital.  o.  m.lat.  sela,  silke. 
urspr.  sela  serica,  d.  ä.  silkeshår,  af  lat.  seta, 
styft  hår,  borst;  deraf  provem;.  o.  sp.  seda,  fr. 
soie,  t.  seide),  en  sort  fint,  slätt  och  glänsande 
siden.  —  Satinäd,  m.,  en  sort  halfsiden.  — 
Satinera,  ge  glans  och  utseende  af  satin: 
glätta  (papper).  —  Satinétt,  m..  en  sorl 
randigt  halfsiden. 

Satir,  in.,  (af  lat.  sälira,  g.  lat.  sätura,  af  sätur, 
mätt,  full;  urspr.  uäml.  lanx',  en  med  allahanda 
frukter  fylld  fruktskål;  deraf  en  blandning  af 
allahanda,  dikt  af  blandadt  innehåll),  skaldedikt, 
som  förlöjligar  menniskornas  laster  och  dår- 
skaper; häckeldikt,  gisseldikt;  äfv.  i  allmnht. 
bitande  tal  eller  skrift.  —  Satiricus  el.  Sa- 
tiriker, m.,  författare  af  satirer;  satirisk  per- 
son, dårskapsgisslare.  —  Satirisera,  barb.- 
lat.,  (fr.  saiiHser),  på  ett  qvickt  och  bitande 
sätt  förlöjliga,  gissla. 

Satis,  se  Sat.  —  Satisfactiön  och  -fakt-, 

f.,  (lat.  salisfäctio),  tillfredsställelse;  godtgörelse, 
upprättelse.  —  Satisfiéra,  (lat.  satisfacere), 
tillfredsställa,  förnöja,  godtgöra. 

Saträp,  m.,  gr.  (Saträpäs;  urspr.  pers.  sitrab), 
ståthållare  eller  landshöfding  hos  de  forna  per- 
serna; fig.  yppig,  öfvermodig  och  herrsklysten 
man.  —  Satrapi,  f.,  en  satraps  höfdingdöme. — 
Satrapiséra,  herrska  och  lefva  som  en  satrap. 

Satnréra,  lat.  (saturäre,  af  salar,  mätt),  kem. 
mätta.  —  Sattiräntia,  pl.,  läkek.  medel  emot 
magsyra.    —  Saturatiön,   f.,  kem.  mättniug. 

Saturnus,  m.,  lat.,  mytol.  enligt  romerska  sagan. 
den  förste  konungen  i  Lathun,  sedan  dyrkad 
såsom  åkerbrukets  och  det  ordnade  menskliga 
samhällets  gud;  sednare  =  gr.  Kronos,  tidens 
gud,  son  af  CJranus  och  Jupiters  fader, 
före  denne  sednare  himmelens  beherrskare, 
under  hvars  regering  guldåldern  eller  den  sa- 
tu  miska  tiden  var;  astron.  den  störste  af 
vårt  solsystems  planeter  näst  Jupiter;  kem.  bly. 
—    Saturnälia,    pl.,  lat.,  el.  Saturnälier, 

en  romersk  folkfest,  som  firades  i  december 
till  Saturni  ära,  och  hvarunder  man  genom 
allmänna  förlustelser  och  frikostiga  skänker, 
samt  en  till  alla  utsträckt  jemnlikhet  och  frihet. 
sökte  att  liksom  försätta  sig  tillbaka  i  guld- 
ålderns dagar.  —  Saturnia,  ett  Junos  bi- 
namn, såsom  dotter  af  Saturnus;  äfv.  poetisk 
benämning  på  Italien,  emedan  Saturnus  der 
fordom  skall  hafva  herrskat.  —  Saturninsk, 
kem.  innehållande  bly.  —  Saturnisk,  (lat. 
saturnius),  uråldrig,  fornåldrig;  enkel,  lycklig, 
oskyldig.  —  Saturnit,  in.,  nylat.  brun  blyspat. 
Satyr,  lat.,  och  Satyr,  m.,  (gr.  Sätyros),  mytol. 
en  skogsgud  med  bockfötter,  små  bom  och 
sv;uis,  en  bild  af  den  råa,  groft  sinliga,  hälft 
djuriska      lnenniskonaliiren ;     älv.     - —    Orang- 

l i  tång.  —  Satyr,  m.,  se  Satir.  Saty- 
riasis,  f.,  läkek.  häftig  brånad. 
Sance  (sås'),  t,  fr.  (m.lat.,  provenc  ,  ital.  o.  sp. 
sälza,  egenfl.  saltapad),  såsspad,  sås.  —  Sau- 
ciére  (aåaiahr'),  f.,  såsskal.  —  Saucisse 
(såsiss'),  f.,  U\  (ital.  salslcoia,  sp.  salchicha), 
Saucissön  (aåsissöngh)*  m.,  fr.  siskontorf. 


Sauf-conduit    (såffkonghdylh),   m.,  fr.  (=  lat. 

sälvus  conduetus),  lejd.  lejdebref. 
Saul,    hébr.  (scha'ul),  mansnamn:  den  utkorade. 
Säiirier,     pl.,     gr.    (af    säura,    ödla  .     nat.     hist. 

ödlearterna. 
Sautérnes  (såtarn'),  m.,  fr.,  en  aorl  lint,  franskt. 

hvitt   vin    ifrån    köpingen    af  samma    namn   i  de- 
partementet  Gironde. 
Sauvéra  (såv-),  fr.  (sav/oer,  lat.  saltare),  rädda, 
berga,  bevara;  sauvera  apparencerna,  se 
Apparence.    -  -    Sauvegärde,    f.,    fr.   (af 

sauver  och  garde.,   vakt),   skydd,  skyddsvakt.  — - 
Sauvement    (såv'mängh),    m.,   fr.,  räddning, 
bergning;    droit   de   sanvement  (dm- 
m.,  bergningsrätl. 

Savann,  f.,  pl.  savanner,  (sp.  saväna,  frän 
språket  på  Hayti),  stora  grässlätter  eller  skogs- 
ängar i  N.  Amerika. 

Savoir-faire  (savoahrfäY),  m.,  fr.  (egentl.  veta 
att  göra),  skicklighet,  affärsklokhet,  praktiskt 
förstånd.  —  Savoir-vivre  (savoahrvivr'),  m., 
fr.  (egentl.  veta  att  lefva),  lefnadsvett,  belef- 
venhet. 

Savön  (savöngh),  m.,  fr.  (af  lat.  .<äj>o).  tvål, 
såpa.  —  Savonnerie,  f.,  fr.,  egentl.  aåp- 
sjuderi;  en  fabrik  i  Paris  för  tillverkning  af 
persiska    tapeter,    i   ett  hus,   som   ursprungligen 

hade  varit  såpsjuderi:  savonnerie-tapeter, 

persiska  tapeter. 
Savoyärd,   m.,   fr.,    innebyggare   i    Savoyen;  äfv. 

grof,   rå  menniska:   äfv.   lådkrämare. 
!   Saxoniénne,   f.,   fr.,   en   sort  eufärgadt  sidentyg. 
i   Sayétte,    f.;    fr.    (af   lat.  säga,  sägum,  mantel), 

en   sort  särs. 
i    Sbirr,     m  ,    ital.     [sblrro),  stadsvakt,   polisbetjent 

uti   Italien. 
Scabellön    (-löngh),    m.,    fr.    (af  lat.  scabélluin, 

bänk),   ett  slags   postament    för   bröstbilder. 

Scäbies,  f.,  lat.  skabb.  —  Scabiösa,  f.,  bit., 
bot.    örtalägtet   vadd.  —  Scabiös,    lat 
ösus),  skabb  i  g. 

Scabrös,  lat  [soabrösus,  af  scäber,  rå),  särande 
för  anständigheten,  grof,  anstötlig. 
i  Scäla  och  Skala,  f.,  lat.  (egentl.  stege,  trappa, 
af  scändere,  klifva),  graderad  måttstock  på  vissa 
instrumenter ;  äfv.  graderad  linie  på  kartor, 
o.  s.  v.;  lonk.  följd  af  toner,  som  fortskrida  i 
ordning  ifrån  de  lägre  (ill  de  högre,  tonstege, 
tonledning. 

Scalpéra  och  Skalp-,  lat.  {scälpere),  afdraga 
hufvudsvålen,  efter  att  med  en  knif  hafva  gjort 
en  skärning  rund!  omkring  liufvudct  (säges  "in 
de  nordamerikanska  vildarna).  -  Scalp  och 
Skalp,    m.,  (eng    scalp),  afdragen    hufvodsvål. 

—  Scalpéll    och    Sk-,  m..     lat.  scalpeUum), 
fältakärsknif. 

ScammÖnium,  u.,  lat.,  den  afdnnstade  och  in- 
torkade mjölksaften  af  växten  Convölvtdus  seam- 
mönia,   brukad   i    medicin. 

|  Scandal,  m.  ti.,  se  Skandal,  etc. 
Scandéra  och  Skand-,  lat.  (scändere,  egentl. 
klifva,  uppstiga),  afmäta  en  vera  efter  dess 
versmått;  äfv.  uppläsa  en  vera  med  iakttagande 
af  stafvelaernaa  qvautitet.  —  Scansiön  och 
Skans-,    f..    afmätning   af  vera,  versmätning. 

—  Scansöres,  pl..  nat.  hist.  klätterfåglar. 
Scapin,    m..    ital.    {Scapino,    af  scaiyino,  g.  fr. 

escarpm,  socka,   lätt   sko,  af  scärpa,  ako;  akämt- 
sam    benämning),    slug  betjent,  slipad  ränkma- 


Scapulalgi  —  Schatull. 
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käre,  betjentroll,  stående  karaktersroll  på  itali- 
enska skådebanan. 
Scapulalgi,  f.,  lat.-gr.  (af  lat.  scäpula,  skulder- 
blad, och  älgos,  smärta),  läkek.  värk  i  skuldran,   j 

—  Scapulier,    (nylat.    scapuläre  el.  scapulä-   ! 
rium),  ett  slags  messbake,  som  katolska  ordens- 
andlige   bruka;    äfv.  rosenkrans;  kir.  axelband, 
som  fastbåller  en  på  kroppen  anlagd  bindel. 

Scarabeus  el.  Scarabäeus,  lat.,  och  Ska-  j 

rabé,  m.,  (gr.  kärabos,  egypt.  cheper),  nat.  i 
hist.  tordyfvel;  äfv.  benämning  på  fornegyptiska,  ! 
helighållna,  skurna  stenar,  som  på  den  upp-  J 
höjda  sidan  halva  formen  af  en  tordyfvel,  men  i 
uti  insäukningen  en  liten  gudabild. 

SearamÖUChe  (-musch'),  in.,  fr.  (ital.  scara- 
muccia,  1.  -muttscha,  sp.  escaramuza;  urspr. 
namnet  på  en  berömd  italiensk  komisk  skåde- 
spelare; jmf.  fr.  escar-möuche,  ital.  scaramuccia, 
skärmytsel),  feg  storskrytare,  en  stående  karak- 
tersroll på  den  gamla  italienska  och  franska 
skådebanan,  alldeles  svartklädd,  i  spansk  drägt. 

Scarificéra  och  Skar-,  lat.  {scarificäre),  koppa ; 
göra  inskärning  med  lansett.  —  Scarificatiön 
och  Skarifikatiön,  f.,  (lat.  scarificätio),  in- 
skärning, koppning.  —  ScarificätOT,  m., 
nylat.  ett  kirurgiskt  instrument,  med  hvilket  ; 
man  gör  inskärningar  i  huden;  koppsnäppare; 
åkerbr.  knifharf. 

Scarlatina,  f.,  nylat.,  skarlakansfeber. 

Scemändo,  ital.  (af  scevtäre,  förminska,  m.lat. 
simnre,  urspr.  halfvera,  af  lat.  semis,  half), 
tonk.  aftagande,  försvinnande. 

Scéne  (sähn'  el.  sehn'),  f.,  fr.  (lat.  scena,  af  gr. 
skäna,    egen  ti.    tält,    hydda),  skådeplats,  skåde- 
bana; afdelning  af  en  akt  i  ett  skådespel,  upp-  ! 
trade;    stället    för    haudlingen    i   ett  skådespel:    I 
lig.    skådespel,   uppträde.  —   Sceneri,  n.,   det 
hela    af    dekorationerna    för  ett  skådespel  eller 
för    någon    afdelning  deraf;  fig.  utsigten  af  ett  ' 
landskap     eller    en    nejd.    —    Scenisk,     (lat 
scénicus),    skådebanau    beträffande    eller    dertill 
hörande.    —  Sceniter,   pl.,  gr.  tältbebyggare. 

—  Scenogräf,    m.,    ett   verktyg,  som  lättar 
den    perspektiviska   affattningen  af  ett  föremål. 

—  Scenografi,  f.,  perspektivmålning;  kon-  i 
sten    att    måla  teaterdekorationer.   —   Sceno- 

grafisk,  se  Perspektivisk. 

Scépter,   n.,   (lat.  sceptrum,  af  gr.  släptron,  staf). 

herrskarstaf;   spira, 
Scepticismus,    Sceptiker,    Sceptisk,    se 

Skepticismus,  etc.  (under  Skepsis). 

Schabän,  m.,  arab.,  åttonde  månaden  i  mu- 
hammedanska kalendern,  från  medlet  af  Maj 
till  medlet  af  Juni. 

Schäbbes,     jud.,    d.    s.    s.    Sabbath,    se    d.: 
SChabbes-gOi,    m.,    kristen    tjenare,  hvilken   I 
på  sabbaten   förrättar  sådana  göromål,  som  det  | 
är    judarna    förbjudet  att  på  deuna  dag  sjelfve   j 
förrätta. 

Schablon,  m.,  (vanstäldt  af  fr.  échantillön,  prof,  I 
mönster),  formbleck,  formpapp,  formbräde ; 
byggnadsmönster;  modell.  —  Schablonéra, 
använda  formbleck,  formpapp  eller  formbräde, 
för  att  efterbilda  något  föremål,  eller  fram- 
bringa ett  sådant  efter  ett  gifvet  mönster.  — 
Sehablönjern,  särskilt  smidt  stångjern  till 
boss-  eller  gevärspipor. 

Schabrak,  n.,  (af  turk.  tschaprak),  prydligt 
sadeltäcke. 


Schabsis  =  Sabbathianer,  se  d.  o. 

Schacharith  el.,  fullständigt,  Tephillath 
Schacharith,  (af  hebr.  schächar,  morgon,  och 
tephilläk,  bön),  morgonbön  i  judiska  skolor. 

Schack,  n.,  (t.  schach,  ital.  scncco,  fr.  échec, 
af  pers.  schåh,  konung),  benämning  på  konun- 
gen i  Persien ;  äfv.  kungsspelet,  ett  bekant  spel 
med  svarfvade  pjeser;  äfv.  kungens  ställning  i 
detta  spel,  då  han  genom  något  motspelarens 
drag  kommer  i  fara  att  tagas;  säga  schack, 
med  detta  ord  (schack!)  gifva  motståndaren 
tillkänna,  att  hans  kung  är  i  fara;  SChacka, 
flytta  en  pjes  så,  att  motspelarens  kung  kom- 
mer i  fara. 

Schackra,  (t.  schachern,  af  hebr.  sachär,  vandra 
omkring;  såsom  subst.  förvärf  genom  handel), 
idka  handel  med  småsaker,  genom  utbjudning 
i  hus  och  gårdar,  på  torg  och  gator;  SChaC- 
kerjude,  jude,  som  idkar  sådan  handel. 

Schagräng,  se  Chagrain. 

Schah,  se  Schack. 

Schahnämeh,  pers.  (jmf.  Schack),  egentl.  ko- 
uungaboken:  en  på  nypersiska  skrifven,  stor, 
episk  sång  af  170,000  verser,  hvilken  behand- 
lar Persiens  äldsta  fabelaktiga  historia,  författad 
af  skalden  Firdusi,  oinkr.   1000  e.  Kr. 

Schakäl,  m.,  (pers.  schagål  el.  schigål;  sanskr. 
srigåla;  jmf.  hebr.  schuål,  räf),  guldvargen  i 
Asien  och  Afrika. 

Schakt,  n..  (t.  schacht),  en  efter  malmstrecket 
insprängd  gång  i  en  grufva. 

Schal,  se  Shawl. 

Schalong,  se  Chalon. 

SchalottenlÖk,  (fr.  escalötte,  échalotte;  ital. 
scalogna,  sp.  escalona,  lat.  cepa  ascalönia,  af 
staden  Ascalon  i  Palestina),  lökarten  Allium 
ascalöniciuu. 

Schamad,  se  Chamade. 

Schamän,  m.,  (af  sanskr.  schama,  medlidande 
med  andra  och  uppmärksamhet  på  sig  sjelf), 
i  Tatariet  och  Mongoliet:  buddhistisk  prest  af 
lägsta  klassen,  på  en  gång  läkare,  trollkarl  och 
besvärjare. 

Schamarrera,  se  Chamarrera  (under  Cha- 
marre). 

Schampän,  m.,  kinesisk  båt. 

Schampinjon,  se  Champignon. 

Schamplun,  m.,  se  Schablon.  —  Schamp- 
lunera,  Schamplunjern,  se  Schablonera, 
Sehablönjern. 

Schan,  m.,  et:  siamesisk  vigt,  =  2  till  3  skålpund. 

Schäpka,  f.,  r.  (af  turk.  schäbka,  hatt),  pels- 
mössa. 

Scharivari,  se  Charivari. 

Scharlakan,  se  Skarlakan. 

Schamér,   n.,  (fr.  chamiere),  gångjern  på  dosor. 

Scharpi,  se  Charpie. 

Scharték,  n.,  (af  lat.  chärtae  théca,  pappers- 
omslag, el.  af  ital.  scartäta,  utskott,  af  scartäre. 
förkasta;  jmf.  äfv.  cartäccia,  dåligt,  onyttigt 
papper),  skrift  af  intet  värde,  dålig  bok. 

Schaschka,  f.,  tscherkessernes  svärd. 

Schattera,  (t.  schatten,  af  schatte,  skugga),  i 
målarkonsten:  att  skugga  en  målning.  — 
Schattering,  skuggning. 

Schatull,  n.,  (m.lat.  scätula,  ital.  scätola;  t. 
schachtel),  litet  skrin,  hvari  förvaras  penningar, 
vigtiga  handlingar  och  diverse. 
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Schavott  —  Sniolto. 


Schavott,  m  ,  (t.  eckaföt,  fr.  échafaud,  eng. 
scaffold,    sp.    cadafalso,    m.lat.    escafäldus,  ifal. 

catafälco,  jraf.  Katafalk-),  ställning,  på  hvilken 
en  brottsling  undergår  lifs-  eller  kroppsstraff, 
eller  utställes  att  skämmas. 

Schebat  el.  Schebath,  m.,  hebr.,  elfte  må- 
naden i  judiska  kalendern,  motsvarande  Februari. 

Schebéck,  t'.,  (fr.  chebec,  m.,  eng.  shebeck,  sp. 
xabeque,  portug.  xabeco,  ital.  sciabecco,  zambecco, 
af  turk.  sumbeki,  ett  slags  asiatiskt  skepp,  pers. 
sumbuk,  arab.  sumbuk,  litet  fartyg),  ett  slags 
långt,  smalt,  tremastadt  krigsskepp,  brukligt  på 
Medelhafvet. 

Scheda  el.  demin.  Schednla,  f.,  lat.,  sedel; 
erga  schédam  el.  schédulam,  emot  sedei 
eller  tillståudsbevis  (läsa  eller  köpa  förbjudna 
böcker). 

Schediäsma,  n.,  gr.  (af  schediäzein,  göra  något 
på  höft,  ytligt),  flygtigt  utkast. 

Schedula,  se  Scheda. 

Schegar,  m.,  benämning  på  regenten  i  riket 
Tombuktu  i  Afrika. 

ScheiCh  el.  Scheik,  m.,  arab.,  egentl.  gubbe-. 
äldste,  öfverhufvud,  höfding  för  en  arabisk- 
hord;  scheik-al-Islani  (el.  scheich-fil- 
islam),  se  Mufti. 

Schellack,  m.,  t.,  en  sort  gummilacca. 

Schema,  n.,  pl.  achemata,  gr.  (af  schein  el. 
échein,  hafva,  förhålla  sig),  mönster,  utkast; 
retor.  o.  gr.  figur;  schema  genealögicum, 
stamträd.  —  Schematisera,  uppställa  schema 
af  något,  framställa  i  form  af  schema;  fram- 
ställa bildligt,  försinliga.  —  Schematisk, 
uppställd  i  form  af  schema,  framställd  såsom 
mönster.     —     Schematism(us),     m.,    (gr. 

schematismös),  egentl.  skick,  hållning;  utkast, 
mönster;  förmåga  och  fallenhet  att  scbeinatisera: 
förebildligt  förklaringssätt;  i  några  länder: 
statskalender;    retor.  utsmyckning  med  figurer. 

—  Schematografi,  f.,  form-  eller  bildteck- 
ning. —  Schematopöéa,  f,  pantomimens 
konst.  [verld. 

Scheöl,   m.j  hebr.,  dödsriket,  hebreeruas  under- 

Scherbet,  se  Sorbet. 

Scherif,    in...  arab.  {scherif,  egentl.  ädel,   helig), 

—  Emir:  titel  för  Muhammeds  efterkommande. 
Scheröma,  se  Xeroma. 

Schérzo  (skartså),  m.,  ital.  (af  t.  scherz,  skämt), 
tonk.  lifligt,  skämtsamt  tonstycke.  —  Scher- 
zändo  och  Scherzöso  (skärts-),  ital.,  tonk. 
skämtande,  skämtsamt. 

Schewäl,  m.,  arab.,  tionde  månaden  i  mu- 
hammedanska kalendern,  frän   den  7:de  Juli. 

SchibÖleth,  n.,  hebr.  (schibboleth,  ax),  igen- 
känningsord, igenkänningstecken,  lösen:  se 
Dom.  B.  12,  G. 

Schibuk,  se  Tschibuk. 

Schiétto,  Schiettaménte  -(ski-).  ital.  (af  t. 
schlicht,  slät),  tonk.  enkelt,  utan   prydnader. 

Schiffer,  se  Chiffer. 

Schiiter,  pl.,  en  muhammedansk  sekt,  hvilken 
blott  erkänner  koran  såsom  grund  för  läran, 
men   förkastar  muntliga  traditioner. 

Schi-king,  d.  ä.  sångernas  bok,  ett  af  den  äldre 
kinesiska  litteraturens  vigtigaste  minnesmärken. 

Schilling,  se  Skilling. 

Schimpanse,  se  Orang-Utang. 

Schism,  m.,  'gr.  schisma,  af  schlzein,  klyfva), 
söndring  (vanligen  i  fråga  om  religion),  t roslv  ist. 


—  Schismäticus  el.  Schismätiker,  m.. 
en,  som  skiljer  sig  ifrån  den  allmänna  tros- 
bekännelsen. —  Schismatiséra,  söndra  i 
trossaker.  —  Schismätisk,  skiljaktig  i  tros- 
bekännelse. —  Schistus,  m.,  (gr.  st 
klufven,   klyfbar),   miner,   lerskiffer. 

|  Schiva,  se  Siva. 
Schlaräff,    m.,    t.    (fordom    äfv.    sehtauraffe,  af 

g.  t.  sluren,  högt.  Schlauren,  slå  dank,  och  affe, 
apa),    en    sorglös,    blott    på    njutning  tänkande 

menniska;  Schlaraffenland,  d.  a.  s.  Utopia, 
se  d.  o. 
Schoenobät,  m.,  gr.  (schoinobätäs,   af  schölnos, 
säf,    rep,    lina,   och  bälnein,  gå),   lindansare.   — 
Schoenobatik,    f.,   lindausarkon>t. 

Schokolad,  Schoklad,  se  Chocolade. 

i    Scholäris,   m.,   lat.   (af  schäla,   skola),  skolgosse. 

—  Scholärch,  m.,  gr.  {scliolärcluis),  före- 
ståndare för  en  skola.  —  Scholäster,  ni.. 
m.lat.  lärare  vid  en  katolsk  domkyrkoskola.  — 
Scholästica,  f.,  lärarinua  i  ett  nunnekloster- 
skola.  —  Schölastik,  f,  skolvishet,  isbt 
medeltidens,  —  scholastisk  filosofi.  — 
Scholästiker,  m.,  (m.lat.  scholästictw),  skol- 
lärd,  skolvis;  kristen  filosof  i  medeltiden,  som 
med  A  ristoteles'  och  Platos  filosofi  sökte  att 
befästa  kristtia  kyrkans  lärosatser:  förakt!,  ord- 
krämare,  hvars  kammarlärdom  är  beräknad 
mera  för  skolan  än  lifvet.  —  Scholastisk, 
skolmessig,  skolriktig;  spetsfundig;  schola- 
stisk filosofi  el.  Scholasticism(ns),  m.. 

scholastikernes  lärobyggnad,  åsigter  och  grund- 
satser. —  Schölion,  n.,  gr.,  pl.  schölier, 
(gr.  schölia),  lärd  utläggning,  förklarande  an- 
märkning, kort  ordförklaring,  förklaringssats: 
isht.  de  forna  grammatikernes  förklarande  an- 
märkningar till  grekiska  och  latinska  skrift- 
ställare. —  Scholiäst  och  Scholiogräph, 
m.,  en  som  skrifvit  schölier  till  någon  gammal 
grekisk  eller  latinsk  skriftställare. 

Schont-by-Nacht  (schaut-bei-nacht),  m.,  boll. 
(af  schoiit,  fogde,  tillsyningsnian.  domare), 
konteramiral. 

Schuit  (schöjt),  f.,  boll.  (plattyska  schute,  eng. 
scout,  isl.  skuta),  litet  fartyg  utan  mast  och 
segel  till  öfverfart  på  de  holländska  floderna; 
treckschnit,  kanalfartyg  i  Holland,  som  dragés 
af  menniskor  eller  hästar. 

Schn-king,  en  af  kinesernes  fem  äldsta  och 
heligaste  böcker,  som  innehåller  den  äldste 
kinesiska  historien. 

Schas,  se  Chaise. 

Sciagraphi,  m.  il.,  se  Skiagraphi. 

Scibile,  b.,  senlat.  (af  scire,  veta),  hvad  som 
kan  vetas,  blifva  föremål  lör  mensklig  kunskap : 
in  Ömili  SCibili,  i  alla  vetandets  grenar.  — 
Science  (siänghs'),  f.,  fr.  (lat.  scientfa),  veten- 
skap. —  Scientifik,  fr.  (scientifique,  !.  siangh- 
tiflck'),  vetenskaplig. 
;    Scilicet,   lat.    nämligen:    älv.    på   spe:  kan  tanka: 

ah  bevars  1 
;  Scilla,  f..  lat   (gr.  stolla),  sjölök.  --  Scillitin, 

n.,    nylat.,    kem.   ett    eget    bittert    ämne    i    sjölök, 

—  Scillitisk,  innehållande  sjölökaaft. 
Scintilléra,   lat.   {scintilläre,  af  scintllla,   gnista), 

gnistra,  tindra. 
SciÖltO     (sjaltä),     ital.,    tonk.     fritt,   ledigt:   COn 
SCioltÖZZa,    med    ledighet,   ledigt,   otvunget. 


Scirocco  —  Secession. 
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ScirÖCCO  (sji-)  el.  SirÖCCO,  m.,  ital.  (proven^, 
o.  fr.  siroc,  af  arab.  schoruk,  af  schark,  öster), 
en  brännande  sydostvind  på  Medelhafvet. 

Sclrrhus  och  Scirrh,  äfv.  Skirrh,  m.,  gr. 
(ikirrhos),  läkek.  kräftartad  hård  svulst.  — 
ScirrhöS,  som  har  egenskap  af  scirrhus,  be- 
träffande scirrhus  eller  fallen  derför. 

Scissiön,  f.,  (lat.  scissio,  af  scindere,  söndra), 
söndring.  —  Scissionister,  pl.,  kallades 
fordom  i  Polen  de,  som  söndrade  sig  ifrån 
konungens  parti.  —  ScissUT,  f.,  lat.  (scissura), 
spricka,  rispa;  skåra,  skårsa. 

Scönto,  ital.  =  Disconto,  se  d.  o. 

Scontréra  och  Rescontréra  el.  Risc-,  ital. 

{sconträre,  risconträre,  egeutl.  möta,  af  S  =  lat. 

ex,    och    contra,    emot),  köpm.t.  jemna,  qvitta; 

liqvidera  fordringar  sins  emellan,   hvarvid  man 

antingen    gör    en    afräkning    {scöntra)    af  hvad 

man    på  en  annan  affär  är  skyldig  gäldenären, 

eller  genom  dennes  anvisning  (riscöntra)  erhåller 

fordran  hos  en  tredje. 
Scorbiit,    m.,    (nylat.    scorbutus,    fr.    scorbut,  t. 

scharbnck,    eng.    scurf),    skörbjugg.    —   Scor- 

biitisk,  af  skörbjugg  augripen;  skörbjuggsartad. 
Scordäto,  ital.,  tonk.  förstämdt. 
Scördium,  n.,  lat.  (gr.  skördion),  bot.  gamander 

(ört). 
Scörtum,    n.,    lat,  sköka.  —  Scortatiön,  t'.. 

skörlefnad,  otukt. 
Scörzo,   m.,  ital.,  ett  spaunmålsmått  i  Rom. 
Scorzonéra,    f.,    ital.    (af  scorzöne,  svart  orm, 

sp.  escorzon,  padda),  bot.   orm  ört. 
Scotism(us),    m.,   nylat.,  skottsk  språkegenhet. 
Scotister,    pl.,    anhängare    af   Duns  Scötus, 

en  kristen  sekt  emot  slutet  af  13:de  århundradet. 
Scriba,    in.,  lat.  (af  scrlbere,  skrifva),  skrifvare. 

—  Scribént   och  Skrib-,  m.,  skriftställare. 

—  Scriblér  och  Skrib-,  m.,  dålig  skrift- 
ställare, bläcksuddare.  —  Scriptor,  m.,  pl. 
SCriptÖres,  lat.,  skriftställare,  författare.  — 
Scrlptum,  n.,  pl.  scripta,  lat.,  skrift,  skrif- 
velse,  skriftlig  uppsats;  skriftlig  skolöfniug, 
skriföfning.  —  Scriptur  och  Skr-,  f.,  lat. 
(scriptura),  skrifning;  skrifsätt,  stil;  skrift; 
scriptura  säcra,  den  heliga  skrift.  — 
Scripturist,  m.,  nylat.  skriftforskare,  skrift- 
lärd; deraf  Scripturister,  pl.,  en  sekt  af 
vederdöpare,  hvilka  endast  och  allenast  trodde 
på  det,  som  stod  klart  och  tydligt  att  läsa  i 
bibeln. 

Scröphler  och  Skröfler,  pl.,  (lat.  scröplmla 
el.  scröfula,  af  scröfa,  sugga,  emedan  svin- 
kreatur  ofta  äro  behäftade  dermed),  en  sjuk- 
dom, som  yttrar  sig  hufvudsakligen  genom 
halskörtlarnes  uppsvullnaude. — Scrophuläria, 
f.,  bot.  flenört.  —  Scrophulism,  m.,  natur- 
ligt anlag  för  skröfler.  —  ScrophulöS  och 
Skrof-,  nylat.,  behäftad  med  eller  som  har 
anlag  för  skröfler;  äfv.  som  utmärker  denna 
sjukdom. 

Scrötum,  n.,  lat.,  testikelpung.  —  ScrotOCéle, 
f.,  lat. -gr.,  puugbråck. 

Scrupel  och  Skrupel,  m.,  1)  (lat.  scrupulum 
el.  scripuhim,  af  scrlbere,  skrifva;  egentl.  streck, 
linie),  apoteksvigt  =  \  drakma;  såsom  längd- 
mått, en  tiondedel  af  en  linie;  äfv.  ^  grad 
(en  minut);  2)  (lat.  scrupulus,  spetsig  sten), 
tvekan,  betänklighet,  samvetstvifvel.  —  Skru- 
puléra,  nylat.,  tveka,  hysa  betänkligheter.  — 


Skrupulös,  (lat.  scrupulösus,  fr.  scrupuleux), 
full  af  betänkligheter;  ytterst  samvetsgrann  eller 
noggrann.  —  Skrupulositét,  f,  betänksam- 
het; ytterlig  samvetsgrannhet,  ängslig  nog- 
grannhet. 

ScMo,  in.,  pl.  SCUdi,  ital.  (egentl.  sköld,  af 
lat.  scutum,  d.  s.),  ett  italienskt  guld-  eller 
silfvermynt  af  olika  värde  i  olika  stater. 
|  Sculpsit,  lat.  (af  sculpere,  bilda  genom  stick- 
ning, skärning  eller  huggning),  har  stuckit  eller 
graverat  det  (på  kopparstick  o.  d.  näst  efter 
konstnärens  namn).  —  Skulptera,  (lat.  scul- 
pere), göra  bildhuggararbete.  —  Skulptur,  f., 
(lat.  sculptura),  bildhuggararbete.  —  Skulptör, 
in.,  bildhuggare. 

Scurril,  lat.  (scurrllis,  af  scurra,  putsmakare, 
spefågel),  putslustig,  spefull,  groft  skämtande, 
i  —  Scurrilitét,  f.,  putslustighet,  groft  skämt. 
!  Scylla,  f.,  lat.  (gr.  Skylla),  en  farlig  klippa  i 
Medelhafvet,  vid  Messina,  midt  emot  hafs- 
hvirfveln  Charybdis;  i  grekiska  ftfbeln  före- 
ställd såsom  ett  qvinligt  vidunder,  hvilket  upp- 
slukade de  förbifarande;  deraf  latinska  ord- 
språket: incidit  in  Scyllam,  qui  vult 
evitäre  Charybdin,  den,  som  vill  undvika 
Charybdis,  råkar  ut  för  Scylla. 

Scyther,  pl.,  (lat.  Scythae,  gr.  Skythai,  måhända 
af  fornt,  skiutan,  skjuta,  således  egentl.  skyttar; 
dock  sannolikare  =  nomader,  af  kelt.  scuite, 
sguit,  vandrare,  kringströfvare),  i  forntiden: 
nomadiska  folkslag  norr  om  Svarta  och  Kaspiska 
hafven,  djupt  in  uti  östra  Asien. 

Sdegnöso  (sdänjöso),  äfv.  con  sdégno,  con 
isdégno,  ital.  (af  sdégno,  förakt,  harm,  =  fr. 
dédain),  tonk.  harmset,  trotsigt. 

Séance  (seänghs'),  f.,  fr.  (af  seoir  =  lat.  sedére, 
sitta),  sittning,  sammanträde  (sessionj,  sam- 
mankomst. 

Seapoys  (sipöjs),  eng.,  se  Sipoys. 

Sebaptlster,  pl.,  lat.-gr.  (af  lat.  se,  sig,  och 
gr.  baptizein,  döpa),  sjelfdöpare :  ett  parti  af 
vederdöparne  i  17:de  årh.,  som  omdöpte  sig 
sjelfva. 

Sebastian,  m.,  gr.  (Sebastianös,  af  sebastös, 
vördnadsvärd),  ett  mansnamn:  den  vördnads- 
värde,  den  upphöjde. 

Secäle,    n.,  lat.,  råg;  s.  cornutum,  mjölöka, 
i        mjöldryga. 

:  Secänt  och  Sekänt,  f.,  lat.  {secans,  af  secäre, 
skära),  geom.  den  linie,  som  uppkommer,  då 
den  ena  af  de  räta  linier,  hvilka  omfatta  en 
cirkelsektor,  utdrages,  tills  den  råkar  en  rät 
linie,  som  tangerar  cirkeln  i  den  andra  liniens 
ändpunkt. 

SéCChia,  f.,  ital.  (af  lat.  situla),  ett  våtvarumått 
uti  Italien,  som  håller  500 — 750  paris,  kubiktum. 

SeCCO,  ital.  (fr.  sec,  af  lat.  slccus),  torr;  tonk. 
hårdt,  kort  anslag;  vino  séCCO,  torkande, 
starkt  vin;  måla  al  seCGO,  måla  på  torr 
grund,  )(  al  fresco. 

Seceders  (sesihders),  pl.,  eng.  (af  secede,  söndra 
sig),  en  sekt  i  Skottland,  som  1733  skilde  sig 
ifrån  den  herrskande  presbyterianska  kyrkan 
och  sedan  1744  sönderfaller  i  Burghers  och 
Antiburghers. 

Secession,  f.,  (lat.  secessio,  af  secédere,  träda 
afsides,  skilja  sig),  söndring.  —  Secessionl- 
ster,  parti  eller  sekt,  som  afsÖLdrat  sig  ifrån 
hufvudpartiet  eller  hufvudläran. 
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Sechir  el.  Chequis,  eu  turkisk  vigt. 

SecÖnd  (s'kong<h),  fr.  (lat.  secundus),  andre; 
secönd.0,  m.,  ital.,  tonk.  andra  violinen; 
secönda  donna,  ital.,  andra  sångerskan  vid 
en  teater;  second-sight  (sikkönd  seiht),  eng., 
se  Deuteroskopi  (under  Deuteragonist). 

—  Secondär  och  Sek-,  se  Sekundär 
(under  Secundus). 

Secret  och  Sekr-,  lat.  (secretus,  åtskild),  hemlig; 
subst.  hemligt  sigill;  en  furstes  sigill;  sekret 
utskott,  hemligt  utskott.  —  Secretérare 
och  Sekr-,  förk.  Sekretér  och  Sekter,  m., 

(fr.  secrétäire,  lat.  secreturms),  handskrifvare ; 
protokollsförare;  handlingsskrifvare;  titel  för 
åtskilliga  emhets-  och  tjenstemän.  —  Secre- 
tariät    och  Sekr-,   n.,  sekreterare-befattuing. 

—  Secretärium,  n.,  lat.,  afskildt  rum,  isht, 
för  hemliga  förhörs  anställande.  —  Secretéss, 
f.,  hemlighet.  —  Secretiön  och  Sekr-,  f., 
(lat.  secretio),  afsöndring.  —  Secretist,  m., 
en,  som  afsöudrat  sig  ifrån  en  lära  eller  sekt; 
äfv.  i  fabriker:  arbetare,  som  har  sig  anförtrodt 
att  bevara  någon  viss  hemlighet  vid  tillverk- 
ningen. —  Secretär  och  Sekr-,  m.,  (fr. 
secrétälre),  skrifbyrå. 

Sect,  m.,  (förvridet  af  fr.  sec,  från  ital.  vl.no 
secco,  jmf.  Secco),  af  torra  drufvor  pressadt, 
kostligt  vin  ifrån  Spanien,  Italien  m.  fl.;  all- 
män benämning  på  de  söta  vinerna  från  Spanien 
och  Canariska  öarna;  deraf  Canarie-Sect, 
Palm- Sect  (från  ön   Palma),  o.  s.  v. 

Sect  och  Sekt,  f.,  (lat.  secta,  näml.  via,  egentl. 
beträdd  väg,  af  secäre,  skära,  genomlöpa  m.  m.; 
sedan  handlings-  och  lefnadssätt;  parti,  anhang), 
samteliga  bekännare  af  en  afvikande  religions- 
lära. —  Sektérisk,  som  tillhör,  utmärker  en 
sekt,  söker  utbreda  en  sekts  läror.  —  Sekte- 
rism,  m..  sträfvaudet  att  åstadkomma  söndring 
i  religionssaker.  —  Sekterist,  m.,  sekt- 
anhängare. 

SectiÖn  och  Sekt-,  t'.,  lat.  {séctio),  skärning; 
geom.  afskäming;  lig.  afdelning,  underafdel- 
ning;  läkek.  séctio  mariäna  (efter  en  viss 
Maria  n  us  San  c  tus  de  Barlett  a  i  lG:de 
årh.)  el.  blott  séctio,  stenskärnings-operation ; 
séctio  caesärea,  kejsarsnitt.  —  Sector, 
m.,  lat.,  geom.  del  af  en  cirkel,  hvilken  inue- 
slutes  af  tvenne  radier  och  den  båge  af  peri- 
ferien, som  desse  omfatta. 

Séculum  el.  Säéculum,  pl.  sécula,  lat,,  och 
Sekel,  Q.,  århundrade;  i  allmuht.  lång  tid- 
rymd; i  medeltiden:  verlden,  det  verldsliga. — 
Sekulär,    Sekulärisk   el.    Sekulär,"  (lat. 

seculäris),  som  sker  eller  infaller  hvart  hundrade 
år,  hundraårig;  sekulärfest,  fest,  som  firas 
hvart    hundrade  år.  —  Sekularisera,  oylat. 

(fr.   séculariser),     förvandla   ett   kyrkan    tillhörigt 

område    till    verldsligt.    —  Sekularisatiön, 

f.,  andliga  besittningars  förvandlande  (ill  verlds- 
liga eller  deras  indragning.  —  Sekularitét, 
f,  en  kyrkas  eller  ett  klosters  domsrättighet  i 
verldsliga  mål. 
Secundus,  a,  um,  lat,  (af  segui,  följa),  den 
andre;  pro  seciindo,  för  det  andra;  sekund- 
Chef,  m.,  andre  chef:  sekund-löjtnant,  ni  , 
andre,  löjtnant.  —  Secund  och  Sekund,  m., 
lat.  (secunda,  näml.  pars  el.  divlsio,  alltså  i 
allmnht.  ett  mått,  som  uti  en  indelning  intager 
andra  rummet  efter  ett  annat),  ,,',,  af  en  minut  •. 


tonk.  intervall,  omfattande  tvenne  diatoniska 
tonsteg;  fäktk.  andra  sättet  att  stöta;  sekund- 
ur,  ur,  som  visar  sekunder;  sekund-pendel, 
pendel,  hvara  svängning  varar  en  sekund;  se- 
kund-visare, urvisare,  som  utvisar  sekunder. 

—  Secunda  och  Sek-,  f.,  lat.  (näml.  clässis), 

andra  klassen  i  en  skola;  boktr.  den  sidan  af 
ett  ark,  som  sist  tryckes  eller  der  andra  ko- 
lumnen betinnes;  sekända-vexel,  kopia  af 
en  primavexel,  ämnad  att  begagnas,  i  häudelse 
denna  skulle  förkomma;  sekundaull,  ull  af 
andra  qvalité.  —  SeC^ndän  och  Sek-,  m., 
skolgosse  i  andra  klassen.  —  Secundänt  oeh 
Sek-,    en,    som    sekunderar    någon,   t.   ex.   vid 

duell.  —  Secundéra  och  Sek-,  (lat.  secun- 

däre),  hjelpa,  understödja,  bistå,  isht  i  duell; 
tonk.  spela  eller  sjunga  andra  stämman,  beled- 
saga på  ett  instrument.  —  Secundogenitur, 
f.,  andre  sons  rättigheter.  —  Secundum, 
lat,,  till  följd  af;  enligt;  S.  ärtem,  läkek. 
enligt  konstens  reglor;  S.  Ördinem,  efter  tur. 

—  Secundär   och    Sek-,    (lat.  secwidärius, 

fr.  secondälre),  af  andra  rangen;  efterföljande; 
underordnad;  sekundära  berg,  geol.  öfver- 
gångs-  och  flötsberg. 

Securitet,  f,  lat.  (secäritas),  säkerhet:  secu- 
ritas  publica,   allmänna  säkerheten. 

Sedäntia,  pl.,  lat.  (af  redare,  stilla),  läkek. 
stillande,  rogifvande  medel.  —  Sedativ,  nylat. 
stillande;  sedativ-salt,  lugnaude,  smärtstil- 
lande salt. 

Sédes,  f.,  lat.  (af  sedere,  sitta),  säte,  bonings- 
ort; sédes  apostölica,  påtVestolen;  pl. 
sédes,  läkek.  stolgång,  öppning  —  Sedentär, 
(lat.  sedentärius),  stillasittande  —  Sediment, 
n.,  (lat.  sediméntim),  bottensats,  fällning  (i  en 
vätska).  —  Sedimentar,  nylat.,  som  har 
egenskap  af  fällning.  —  SedimentÖS,  nylat. 
grumlig. 

SedéS,  m.,  (förkort,  af  lat.  sedécimvs,  den  sex- 
tonde, af  sedecim,  sexton),  det  bokformat,  da 
arket  är  viket  i  sexton   blad. 

Sediment,  m.  il.,  se  under  Sédes. 

Seditiön,  f.,  lat.  [seditio),  uppror,  myteri.  — 
SeditiöS,  (lat.  seditiösus),  upprorisk.  —  Se- 
ditiositét,  f.,  upproriskhet. 

SedUCtiÖn,  f.,  (lat,  sediictio),  förledande,  för- 
förelse. —  Séduisänt  (sedyisängh),  fr.,  för- 
ledande, knopp 

Sédum,  u.,  lat.,  bot.  bergknopp;  s.  äcre,  fet- 

Seelenverkooper,  m.,  höll.,  se  Crimp. 

Segment,  n.,  lat.  (segméntum,  af  secäre,  skära). 
afskäming;  geom.  del  af  en  cirkel,  som  inne- 
slutes  af  en  ehorda  och  den  cirkelbåge,  hvilken 
af  henne   upptages. 

Ségno  (sennjå),  m.,  ital.  (lat.  signum),  tonk.  tecken. 

Segregéra,  lat.  {segregäre,  af  grex,  hjord),  åt- 
skilja, afsöndra.  — Segregation,  f.  afsöndring. 

Ségue,  ital.  (af  seguire,  lat.  sequi,  följa),  tonk. 
följer.  —  Seguidilla  (seghidilja),  t'.,  sp. 
(demin.  af  seguida,  följd,  tonk.  foga),  en  egen- 
domlig spansk  sans;  i  strofer  af  fyra  afvexlande 
sju-  oeh  femstafviga,  assonerande  verser  med 
dans  i  |  takt  oeh  beledsagning  af  guitarr  eller 
kastanjetter.  —  Seguidilléra  (seghidiljöra), 
f.,  sp.,  fruntimmer,  som  sjunger  eller  dansar 
seguidilla. 

Seid,  m.,  pl.  seider,  arab.  (egentl.  furste, 
herrskare,  profeten  Muhammeds  efterkommande), 


Seidlitzersalt  —  Senat. 
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namnet  på  en  af  Muhammeds  slafvar,  som  i 
sin  fanatiska  ifver  blef  fadermördare;  fig.  blindt 
verktyg  för  trosuit  eller  politiskt  våld. 

Seidlitzersalt,  d.  s.  s.  bittersalt,  hvilket  er- 
hålles  af  mineralvatten  från  Seidlitz  uti 
Böbmen. 

Seignebref  (sänjbref)  el.  Seynbref,  köpm.t. 

sign  al  b  ref. 

Seignéttesalt  (sänjett-),  vinsyradt  kali-natron, 
ett  lindrigt  afförande  salt,  benämdt  efter  upp- 
finnaren, fransmannen  Seignette  i  Rochelle 
(1672). 

Seigneur  (sänjöhr),  m.,  fr.  (sp.  senor,  portug. 
och  proven^,  senhor,  ital.  signöre;  af  lat.  se- 
nior, egentl.  den  äldre,  sedan  föreståndare,  öf- 
verhufvud),  länsherre,  arfherre,  godsherre;  hög 
herre,  nådig  herre.  —  Seigneurle  (sänjöri), 
f.,   fr.,  herregods. 

Seismograf,  m.,  gr.  (af  seismös,  skakning,  och 
gräphein,  skrifva),  ett  instrument  till  anstäl- 
lande af  iakttagelser  vid  jordbäfningar.  — 
Seismométer,  m.,  jordbäfningsmätare,  ett 
för  samma  ändamål  af  Sal  san  o  i  Neapel  1784 
uppfunnet  instrument. 

Sejöur  (sesjuhr),  m.,  fr.,  vistelse;  vistelseort; 
tid  för  vistelse  på  ett  ställe. 

Sekret,  Sekreterare,  m.  fl.,  se  Secret. 

Sekund,  Sekunda,  Sekundant,  Sekun- 
dera, m.  fl.,  se  under  Secundus. 

Sela  el.  Selan,  (af  hebr.  sålåh,  hvila,  tiga),  ett 
hebreiskt  tontecken,  som  förekommer  i  Davids 
psalmer,  vanligen  vid  slutet  af  någon  liten 
sångafdeluing,  och  betyder  enligt  somliga  mellan- 
eller  efterspel,  enligt  andra  förändring  i  rytmen 
eller  rösten. 

Séladon  el.  Celadon,  m.,  sp.  {Seladön,  fr. 
Célachm,  ett  i  romanen  Astrée  af  d' Ur  fé  före- 
kommande herdenamn),  smäktande,  suckande, 
hjertnjupen  älskare;  SÖladongrÖnt  och  Cel-, 
sjögrönt  (färgen  på  herdarnes  klädnad  i  17:de 
årh:s  herdaspel). 

Selam,  rättare  Salem,  se  d.  o. 

Selamlik,  ni.,  arab. -turk.  (af  arab.  selåm,  se 
Salem,  och  turkiska  substantivändelsen  lik), 
helsningsrum,  sällskapssal,  audiensrum. 

SeldSGhuker,  pl.,  en  ifrån  Buchariet  härstam- 
mande, efter  sin  stamfader  Seldschuk  be- 
nämd  turkisk  slägt,  som  i  ll:te  och  12:te  årh. 
stiftade  flera  riken  i  Asien:  seldschukiska 
dynastier. 

SeléCta,  pl.  (af  lat.  seleclus,  utvald),  utvalda 
stycken,  skrifter,  arbeten. 

Selen,  se  under  följ. 

Seléne,  f.,  gr.  (selanä,  af  selas,  glans),  månen ; 
mytol.  månens  gudinna.  —  Selénium  el. 
Selen,  n.,  nylat.,  kem.  en  af  Berzelius 
1817  upptäckt  metalloid.  —  Seleniät,  n., 
kem.  selensyradt  salt.  —  Selenit,  m.,  måu- 
invånare;  äfv.  månsten.  —  Selenitisk,  gips- 
artad.  —  Seleniasis  el.  Selenogami,  f., 
läkek.  sömnvandring.  —  Selenografi  el. 
Selenologi,  f.,  månbeskrifuing.  —  Seleno- 
läbium,  n.,  se  Lunarium  (under  Luna). 

Selfgovernment,  m.,  eng.,  sjelfstyrelse. 

Seliktar-Aga,  se  Silihdar. 

Selim,  m.,  arab.  {selim,  hel,  fullständig;  mild, 
fredlig),  mansuamn:  den  milde,  fridsamme. 

Selinda,  f.,  (fornt.  Sigilint,  segerorm),  qvinno- 
uamn :  segrarinnan. 


Selleri,    n.,    (fr.  céleri,  af  lat.  setinum,  gr.  seli- 

non),   köksväxten  Apium  grave<dens. 
Selma,    f.,    kelt.,  qvinnonamn :  den  besittnings1 

rika,  lyckliga. 
Sem,  m.,  hebreiskt  mansnamn. 
SemaphÖr,    m.,  gr.   (af  såma,  tecken,  och  phé- 

rein,  föra;   fr.  sémaphore),  sjötelegraf. 

Semeiographi  el.  Semiographi  och  -grafi, 

f.,  gr.  (af  sämeion,  tecken,  och  gräphein,  skrif- 
va), tonk.  läran  om  samtliga  tontecknen; 
tontecknens  beskrifning. 

Sémele,  f.,  gr.  mytol.  konung  Cadmi  dotter 
och  Bacchi  moder;  astron.  en  1866  af  Tiet- 
gen  upptäckt  asteroid. 

Semen,  n.,  pl.  semina,  lat.,  frö,  sädeskorn; 
sädesvätska.  —  Seminarium,  n.,  lat.  (egentl. 
trädskola),  bildningsanstalt  för  blifvande  prest- 
män,  lärare  eller  lärarinnor.  —  Seminarist, 
m,  o.  f.,  nylat.  lärjunge  i  ett  seminarium. 

Semester,  m.,  lat.  (af  seméstris,  e,  sex  måna- 
der lång,  af  sex,  sex,  och  mensis,  månad),  sex 
månaders  tjenstgöring  eller  tjenstledighet. 

Semi-,  lat.  (=  gr.  hemi,  d.  s.),  half;  i  samman- 
sättningar, t.  ex.:  Semibrévis,  f.,  nylat,, 
tonk.  hel  taktnot;  Semicirculus,  m.,  lat., 
halfcirkel;  Semicröma,  ital.,  tonk.  TV  not; 
Semidiämeter,  m.,  lat.-gr.,  half  diameter, 
cirkelradie;  SemidÖCtUS,  lat.,  halflärd ;  Se- 
mifusa,  f.,  nylat.,  tonk.  T^  not;  Semiko- 
lon, n.,  lat.-gr.  (jmf.  Kolon),  skiljetecken,  be- 
tecknadt  medelst  komma  med  punkt  (;). 

Semiariäner,  pl.,  nylat.  (jmf.  Semi),  anhängare 
af  Eusebius  ifrån  Nikomedia,  som  påstod, 
att  Kristus  icke  vore  jemnlik  med,  utan  blott 
lik  Gud. 

Semilor,  se  Similor. 

Seminarium,  m.  fl.,  se  under  Semen. 

Semiographi,  se  Semeiographi. 

Semiologl  el.  Semiotik,  f.,  gr.  (af  sämeion, 
tecken,  sämeiun,  beteckna),  läkek.  läran  om 
sjukdomars  tecken  eller  symtomer. 

Semipelagiäner,  pl.,  nylat.  (jmf.  Semi),  en 
kristen  sekt  i  5:te  årh.,  som  lärde,  att  arf- 
synden  bestode  blott  i  en  viss  medfödd  svag- 
het,  den  menniskan  förmår  öfvervinna. 

Semiramis,  n.,  en  sort  tunt  sidentyg  till  frun- 
timmerskläder, benämdt  efter  Semiramis, 
drottning  i  Assyrien. 

Semiter,  pl.,  de  från  Sem  (en  af  Noaks  söner) 
härstammande  österländska  folk  af  kaukasisk 
ras;  deraf  semitiska  språk,  dessa  folkslags 
språk,  isht.  hebreiska,  syriska,  kaldeiska,  ara- 
biska. 

Semitön,  m.,  lat.  (jmf.  Semi),  tonk.  halfton.  — 
Semivokäl,   m.,   (lat.  semivocähs),  halfvokal. 

Semper,  lat.,  alltid;  sémper  idem,  alltid 
densamme;  s.  virens,  alltid  grönskande.  — 
Sempervivum,  n.,  (egentl.  alltid  lefvande), 
bot.  taklök.  —  Sempiternell,  n.,  en  sort 
groft,  kypradt  tyg. 

Semplice  (samplitsche),  ital.  (lat.  simplex),  touk. 
enkelt. 

Sémpre,ital.  (jmLSemper),  tonk.  alltid,  beständigt. 

Senat,  m.,  (lat.  senätus,  af  senex,  gubbe),  egentl. 
de  gamles  råd;  rådsförsamling;  stadsråd ;  stats- 
råd; senätus  populusque  Romänus, 
romerska  senaten  och  folket;  senätus  aca- 
démiCUS,  domstol,  hvarunder  alla  till  en 
akademi    hörande    personer    lyda ;    senätus- 
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eonsultum  el.  senätus-consult,  n„  råds- 
beslut.  —  Senator,  m.,  rådsherre. 

Send,  se  Zend. 

Senécio,  m.,  lat.,  bot.  boört. 

Senega,  roten  af  den  i  N.  Amerika  växande 
örten  Polygala  senega.  —  Senegin,  n.,  kem. 
det  skarpa  grundämnet  i  senega. 

Seneschäl,  m.,  (fr.  sénéchal,  ital.  siniscö.lco, 
fornt,  senescälc,  m.lat.  seniscälcus,  siniscälcus, 
af  tyska  stammen  sin,  som  betecknar  kraft, 
ålder  m.  m.,  och  scalc,  tjenare;  alltså  egentl. 
äldste  eller  högste  hustjenare),  fordom  i  Frank- 
rike och  England,  en  hög  hof-  och  riks-embets- 
man,  som  hade  öfverinseendet  öfver  hofekono- 
mien ;  sedan  äfv.  öfverdomaren  och  anföraren 
för  ridderskapet  i  en   provins. 

Senetsblad,  se  Sennetsblad  (under  Senna). 

Senhör  (sänjår),  portug.,  Senör,  sp.,  m.,  (af 
lat.  senior,  se  d.  o.;  jmf.  Seigneur),  herre.  — 
Senhöra,  portug.,  och  Seaöra(sänjara),  sp., 
i.,  fru.  —   SenoritO,  m.,  ung  förnäm   herre. 

—  Senorita,  f.,  fröken. 

Senil,  lat.  [serälis,  af  sénex,  gubbe),  ålderdomen 
tillhörig  eller  utmärkande,  gubbaktig.  —  Se- 
nior, m.,  (egentl.  kompar.  af  senex,  gammal), 
den  äldre  (t.  ex.  af  tvenne  bröder);  den  äldste 
af  en  korporatiou,  i  ett  stånd,  t.  ex.  seniorn 
bland  pr  esters  k  ap  et  i  ett  stift.  —  Seni- 
orät,  n.,  en  seniors  värdighet;  rättsspr.  den 
äldstes  i  en  familj  företrädesrätt  i  arfssaker  (ett 
slags  majorat). 

Senna,  f.,  el.  Sennetsblad,  (ital.  o.  sp.  sena, 

fr.  séné;  af  arab.  sena),  de  såsom  laxermedel 
begagnade  bladen  af  Sennabusken  el.  Sen- 
n  a  t  r  ä  det. 

Se  non  é  vero,  é  bene  troväto,  ital.,  är 
det  icke  sant,  så  är  det  åtminstone  väl  på- 
hittadt. 

Sehor,  Senora,  in.  fl.,  se  Senhor. 

Sensäl,  m.,  köpm.t.  mäklare.  —  Sensärie, 
mäklararvode. 

Sensation,  se  under  Sensus. 

Sensibel  (sangsibel),  fr.  (sensible,  af  lat.  sensi- 
bilis,  från  senlire,  känna),  känslig,  lättrörd,  öm- 
tålig. —  Sensibilité  (sangsi-),  f.,  fr.,  käns- 
lighet,  känslofullhet,   lättrördhet,  ömtålighet. 

Sensitiv,  Sensitiva,  Sens-moral,  Sen- 
sorium,  Sensuel,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Sénsus,  m.,  lat.  (af  sentire,  känna),  fr.  Sens 
(sangh),  känsla;  sinne  ;  mening;  sénsus  COHl- 
munis,  sunda  förnuftet;  éo  sensu,  i  den 
mening,  afsigt;  hOC  séllSVJ,  i  denna  mening; 
sénsu  böno,  i  god  mening;  sénsu  mälo, 
i  elak  mening;  sénsu  latiöri,  i  vidsträcktare 
bemärkelse;  senSU  StrictiÖri,  i  inskränk- 
tare bemärkelse;  sens  moral,  fr.,  moralisk 
mening,  lärdom.  —  Sensation,  f,  nylat. 
sinlig  förnimmelse,  intryck;  uppseende.  — 
Sensitiv,   nylat.  (fr.  sensitif),   sinlig;   känslig. 

—  Sensitiva,  f.,  växten  Mimosa  sensitiva, 
som  hopdrager  sina  blad,  då  nian  rör  vid  den: 
fig.  ett  ganska  känsligt  fruntimmer.  —  Sen- 
sitivitet, (.,  känslighet.  —  Sensörium,  n., 
lat.,  den  del  af  hjernan,  som  antages  vara 
medelpunkten  för  alla  sinliga  förnimmelser; 
sensörium  commune,  centralpunkten  i 
hjernan  för  alla  sinliga  förnimmelser.  —  Sen- 
SUäl,     senlat.     (sensvalis),     och   SenSUÖl,    fr., 

sinlig;  vällustig.  —  Sensualism,  m.,  nylat., 


böjelse  att  handla  efter  känslans  ingifvelser: 
äfv.  den  filosofiska  åsigt,  som  söker  sanningens 
och  tingens  väsende  i  de  sinliga  förnimmelserna, 
intrycken  och  känslorna.  —  Sensualister 
el.  Sensuälfilosofer,  pl.,  de,  »om  hylla 
denna  sednare   åsigt.   —   Sensualist,  m..  BlO- 

lig  menniska;  väll  o  sting.  —  Sensualistisk, 
sinlig;  vällustig.  —  Sensualitét,  t,  senlat. 
sensuälitas),  sinlighet. 

Sentens,  f.,  lat.  {sententia,  fr.  sentence,  1.  san_'h- 
tänghs'),  minnesvärdt  yttrande.  tänkesi)råk,  sede- 
spräk.  —  Sententiös,  (lat.  .  rik 

på  tänkespräk;  sinnrik;  som  vanligen  yttrar 
sig  i  tänkespräk. 

Sentera  (sangtera),  fr.  [sentir,  lat.  sentire  ,  känna, 
förnimma,  uppfatta.  —  Sentiment  fsanghti- 
mängh),  m.,  fr.  känsla;  känslofull  het ;  sinnes- 
rörelse; tanka,  mening;  COn  sentimérito, 
ital.,  tonk.  med  känsla.  —  Sentimental, 
barb.-lat ,  känslofull,  känslig;  känslosam.  — 
Sentimentalitet,  f.,  känslofullhet,  känslig- 
het; känslosamhet;  estet,  öfvervigten  af  det 
subjektiva  öfver  det  objektiva. 

Sénza,  ital.  (=  lat.  sine),  utan ;  tonk.  S.  orna- 
ménti,  utan  prydnader;  S.  replica,  utan 
omtagning;  S.  tempo,  tonk.  utan  bestämdt 
tidsmått. 

Separera,  lat.  {separäre),  afskilja,  afsöndra.  — 
Separäbel,  lat.  (separäbilis),  skiljbar,  åtskilje- 
lig.  —  Separat,  lat.  {separatas),  afsöndrad; 
särskilt;  separät-fred,  särskilt  afslutad  fred, 
utan  andra  bundsförvandters  deltagande  deri; 
separäti,  vederdöpare  i  17:de  årh.,  som  helt 
och  hållet  afsöndrade  sig  ifrån  verlden.  — 
Separätim,  särskilt,  hvart  för  sig.  —  Se- 
paration, f.,  (lat.  sepnrätio),  åtskiljaude,  af- 
skiljande;  afsöndring,  söndring;  skilsmessa.  — 
Separatism,  m.  alsöndringsanda  i  trossaker. 

—  Separatist,  m.,  en,  som  hyllar  en  afvikaude 
troslära,  afsöndrar  sig  ifrån  den  allmänna  gnds- 
tjensten  och  förrättar  sin  andakt  i  särskilta 
sammankomster  af  liktänkande.  —  Separa- 
tistisk, afvikande  i  trossaker:  jmf.  Separa- 
tist. —  Separativ,  scnlat.  [separadvus),  af- 
söndrande,  åtskiljande.  —  Separatörium, 
n.,   nylat.,  kem.  ett  slags  fil trer kärl. 

I  Sepia,  f.;  gr.  (siipia,  bläckfisk),  en  svartbrnn 
färg,  som  beredes  af  bläckfiskens  vätska  och 
användes   till   lavering. 

j  Sepoys,  se  Sipoys. 
Sépsis,    C,    gr.    [säpsis,    af  säpein,  vattna),   för- 
ruttnelse,  röta.   —   SÖptisk,   (gr.   Säptikös),  ro- 
tande-, séptika,  pl..  läkek.  frätmedel.  —  Sep- 
tochymi,  f.,  förskäraning  af  kroppsvätskorna. 

—  Septopyra,   f ,   rötfeber. 

I  Septem,    lat.,    sju.  —  Septangulär,  sjuhör- 

ning.  —  September,  m.,  lat.,  höstmånaden, 
efter  äldsta  romerska  kalenderu  den  sjunde, 
hos  oss  den  nionde  månaden  af  året.  —  Se- 
ptemvir,  m.,  medlem  af  ett  septeinvirat.  — 
Septemvirät,  n.,  sj  urnan  naregering;  äfv.  em- 
bete,    som    skötes    gemensamt   af  sju  personer. 

—  Septennium,  n..  (af  septem  och  anntu, 
ar),  tidrymd  af  sju  är.  —  Septennäl,  sju- 
årig. — '  Septennalitet,  I'.,  sjuårighet.  — 
Septéntrio,  m,  lat.  (egentl.  septem  ti 
de  sju  plogozarne,  benämning  på  sjustjernorna 
vid  nordpolen),  norden,  norr.  —  SeptentriO- 
näl,  (lat.  septcntrionälis),  nordlig.  —  Septett, 
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nylat.  (ital.  settetto),  el.  fr.  Septuor,  m.,  sju- 
stärainigt  tonstycke.  —  Septidi,  m  ,  fr., 
sjunde  dagen  i  veckan  efter  franska  republi- 
kanska kalendern;  jmf.  Decade.  —  Septi- 
lateräi,  sjusidig.  —  Septilliön,  m.,  en  mil- 
lion sextillioner.  —  Séptima,  f.,  lat.  (af  se- 
ptimus,  a,  um,  sjunde),  sjunde  klassen:  touk. 
sjunde  diatoniska  tonen  i  skalan;  septirna- 
ackörd,  ackord,  bestående  af  grundtonen,  ters, 
qvint  och  septima.  —  Septimäna,  f.,  senjat., 
vecka;  S.  in  älbis,  veckan  efter  påsk;  S. 
mägna  el.  Säncta,  veckan  före  påsk,  dym- 
inelveckan. 

Septisk,  Septika,  m.  fl.,    se  under  Sepsis. 

Septuagésima,  se  under  följ. 

Septuaginta,  lat.  sjuttio;  deraf  de  sjuttio  ut- 
tolkare, eller  den  grekiska  öfversättning  af 
gamla  testamentet,  som  på  egyptiska  konungen 
Ptolemaei  Philadelpbi  befallning  skall  hafva 
blifvit  gjord  i  Alexaudria  (200  f.  Kr.)  af  72 
lärda  judar,  äfv.  kallad  den  alexandrinska, 
versionen.  —  Septuagésima,  f.,  (af  se- 
ptuagesimus,  den  sjuttionde),  nionde  söndagen 
före  påsk;  egentl.  70:de  dagen  före  påsk,  så 
benämd  till  minne  af  den  babyloniska  fångeu- 
ckapeu  :  men  då  denna  söndag  infaller  blott  64 
dagar  före  påsk,  kallas  den  noggrannare  do- 
niinica  in  septuagésima  el.  infra  se- 
ptuagésimam. 

Septuor,  se  under  Septem. 

Sepulcräl,  lat.  (af  sepulcrum,  grafj,  hörande 
till  eller  beträffande  en  graf,  en  grafvård  eller 
en   begrafning. 

Séquens,  lat.   (af  séqui,   följa),   den,  det  följande: 

pl.  sequéntes,  sequentia,  de  följande.  — 

Sequens,  f.,  (lat.  sequentia),  följd,  ordnings- 
följd, svit:  touk.  följd  af  likformiga  harmonier 
eller  af  melodiska  figurer;  seqvénskort, 
svit  af  kort  i  piketspelet.  —  Séquitur,  lat., 
följer. 
Sequester,  m.,  senlat.  {sequestrum  el.  sequestre, 
fr.  sequestre),  qvarstad,  beslag.  —  Sequestré- 
ra,  (senlat.  sequesträre),   belägga  med  qvarstad. 

—  Sequestratiön   [sequesträtio)  el  Seque- 

Stréring,   f.,   beläggande   med  qvarstad. 

Séquitur,  se  under  Sequens. 
Seraf,  se  Seraph. 

Seralj,  m..  fr.  (seräii,  ital.  serräglio,  egentl. 
stängd  ort,  sedau  för  pers.  s?räi,  palats),  el. 
turk.-pers.  Seräi,  m  ,  turkiska  kejsarens  pa- 
lats; äfv.  en  österländsk  stor  herres  och  hans 
fruntimmers  boningshus,  hvaraf  Harem  (fru- 
stugan) blott  utgör  en  del.  —  Seräl-Agasi, 
m.,  turk.  öfveruppsyningsmannen  öfver  seraljen. 

Seraph  och  Seräf,  m.,  pl.  seraphim,  i 
svenskt   språkbruk    seräpher  och  seräfer, 

hebr.  (af  såräph,  förbränna),  elds-  eller  ljus- 
engel,  engel  med  sex  vingar,  benämning  på  de 
tjenande  andar,  som,  enligt  judiska  föreställ- 
ningar, stå  omkring  Guds  tron;  serafimer- 
orden,  den  förnämsta  af  de  svenska  riddar- 
ordnarna.  —  Seraphina,  qvinnonamn:  den 
seraflika,     himmelska.    —   Seräfisk,   englalik, 

himmelsk;  seräfisk  orden  el.  Seraphiner- 
orden,  franciskaner-orden. 
Seräpis,  m.,  en  gudomlighet  hos  de  forna 
egypterna,  sinnebild  af  den  fruktbarheten  be- 
fordrande Nilen;  sednare  dyrkad  äfven  uti  Ita- 
lien   under    namn    af    Jupiter    Serapis.  — 


Serapéum,  u.,  lat.  (gr.  Serapéion  och  Sera- 
piélon),   ett  Serapis  tempel. 

■  Seraskier    el.    bättre  Seriasker  och  Sera- 

Sker,  m.,  turk.  (pers.  seryashér,  af  ser,  huf- 
vud,  och  arab.  asker,  herre),  turkisk  pascha, 
som  för  befälet  öfver  trupperna  i  en  provins-, 
i  allmnht.  öfverfältherre,  generalissimus. 

|  Serbet,  se  Sorbet. 

!  Serdar,  se  Sirdar. 

1  Serenad,  m.,  fr.  (sérénäde,  ital.  serenäta,  f.,  af 
ital.  ser  a,  fr.  soir,  afton,  från  lat.  serus,  sen), 
afton-  eller  nattrausik  eller  -sång,  som  gifves 
i  fria  luften  till  en  persons  ära,  utanför  dess 
boning.  —  Serenäda,  f.,  ital.,  tonk.  kantat, 
,  för  hvilken  ett  dramatiskt  ämne  ligger  till 
grund. 

:  Serenus,  lat.,  klar;  serenissimus,  egentl. 
den  klaraste,  titelord  för  furstar,  på  tyska 
dur  chlauchtigst:  sereno,  ital..  tonk. 
glädtigt. 
Serge  (sesrscIT),  f.,  fr.,  och  Särs,  n.,  (ital. 
särgia,  proveng.  serga,  m.lat.  särgia,  särgium, 
af  lat.  séricus.  siden-;  urspr.  en  sort  siden), 
en  sort  tunnt,  kypradt,  icke  valkadt  ylletyg. 
Sergeant  (särrschänt  ,  m.,  (fr.  sergént,  1.  särr- 
sjängh,  af  lat.  sérviens,  tjenande),  förste  under- 
officer vid  ett  kompani,  fältväbel;  sergeant  at 
arms  (särrdschänt  ät  -),  m.,  eng.,  stafbärare  i 
engelska  pai-lamentet  •.  s.  at  law  (-  -  låh),  ad- 
vokatfiskal. 
Sergi-Emini,  ni.,  turk.,  skattmästare  vid  tur- 
kiska flottan. 

;  Seria,  se  under  Serius. 

Sericus,  lat.,  egentl.  kinesisk;  siden-;  séri- 
cum,  n.,  siden,  taft;  sericum  adhaesi- 
vum,  engelskt  häftplåster :  sericum  epi- 
spästicum,  dragtaft. 

Series,  lat.,  och  Serie,  f,  rad;  följd;  räknek. 
följd  af  tal  eller  storheter,  som  ökas  eller  min- 
skas  i  viss  gifven   proportion. 

Serinette  (-natt'),  f.,  fr.  (af  serlu,  kanariefågel), 
fågelpositiv. 

Serius,    a,   um,    lat.,    allvarsr.m;    séria,  pl.; 

allvarsamma  saker.  —  Sério,  SeriÖSO,  ital., 
tonk.  allvarligt,  högtidligt.  —  Seriös,  (fr.  sé- 
rieux),   allvarlig,   allvarsam. 

Sermön,  m.,  lat.  sermo,  fr.  sermön,  1.  särr- 
möugh).   tal,  predikan,   isht.  liktal. 

Sero,  lat.  (af  serus,  sen),  sent;  séro  säpiunt 
Phryges  el.  Trojäni,  Phrygerne  (Troja- 
nerne)  blifva  (för)  sent  kloka:  sero  veni- 
Öntibus  Össa,  de,  som  komma  för  sent,  få 
gnaga  benen. 

;  Serositet,  se  under  Serum. 
Serpént  (särrpäugh),  m.,  fr.  (egentl.  orm,  af 
lat.  servens,  d.  s.),  vid  fältinusik,  ett  ormfor- 
migt  blåsinstrument  för  djupaste  basen.  — 
Serpentist,  m.,  musikant,  som  blåser  detta 
instrument.  —  Serpentärius,  m.,  nylat., 
astron.  ormkarlen :  en  nordlig  stjernbild.  — 
Serpentin,  m.,  en  vanligen  grön,  ormlikt 
fläckad    talksten;    äfv.    en    fordom  bruklig  24- 

pundig  kanon.  —  Serpentinska  verser, 
sådana  verser,  som  begynna  och  sluta  med 
samma  ord.  —  SerpentÖS,  m.,  fyrv.  ett 
slags  svärmare. 
i  Serpigo,  f.,  nylat.  (af  lat.  serpere,  krypa,  ut- 
breda sig),  läkek.  ett  slags   reformsartadt  hud- 
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utslag.  —  SerpiginÖS,  dermed  behäftad  el. 
sa  artad.  [bot.   backtimjan. 

Serpylluin,  n.,  lat.  (gr.  hSrpyllos;  fr.    »erj 

Serra,  f.,  portug.  ==  Sierra,  se  d.  o. 

Sertuläria,  f.,  nylat.  (af  sértulum,  demin.  af 
sertum,   krans,   blomqvast),   nat.liist.   riskorall. 

Serum,  n.,  lat.,  vassla;  S.  läctis,  ostvassla  ; 
s.  sänguinis,  blodvassla,  blodvatten.  —  Se- 
TÖS,  nylat.  (fr.  séreux),  blandad  ined  blod- 
vatten. —  Serositét,  f.,  beskaffenhet  af  blod- 
vatten. 

Serväl,  m.,  nat.hist.  tigerkatt, 

Servänt  (särrväugh),  fr.  (af  lat.  servire,  tjena), 
tjenande;  servänte  (särrvänghf),  f.,  tjena- 
rinna,   piga;    äfv.  litet  skänkbord   vid   maltider. 

Servera,  (fr.  servlr,  lat.  servire,  tjena),  (vid 
måltid)  lägga  före;  hälla  uti;  bära  omkring 
(maträtter,  viu  o.  s.  v.);  iordningställa  (ett  bord) 
till  en  måltid.  —  Service,  fr.,  och  Servis, 
m.,  (af  lat.  servitium),  betjening,  uppassning, 
handräckning;  betalning  för  uppassuingen  på 
värdshus;  fullständig  samling  af  kärl  för  ett 
mat-,  kaffe-  eller  tebord;  en  kanons  skötande 
vid    skjutning;    tillbehör    och    manskap  dertill. 

—  Serviétte,  fr.,  f.,  och  Serviétt  el.  Ser- 
vét,  in.,  liten  drällsduk,  som  på  måltidsbord 
framlägges  för  hvarje  gäst.  —  Servil,  (lat. 
servllis,  af  sérvus,  slaf),  slafvisk,  krypande;  de 
servile,  såsom  politiskt  parti  =  Absolu- 
tister, se  d.  o.  —  Servilism,  m.,  el.  Ser- 
vilitét,  f.,  nylat.,  slafviskhet,  kryperi;  äfven 
d.    s.    s.    Absolutism,    se  d.  o.  —  Servi- 

téur  (-töhr),  m.,  fr.,  tjenare.  —  Servitut, 
f.,  (lat.  servilus),  tjenstskyldighet,  besvär,  som, 
grundadt  på  lag,  åtföljer  en  egendom,  och 
hvilket  ägaren  måste  underkasta  sig. 

Servet,  se  under  föreg. 

Service,  Serviétte,  Servil,  Servilitet, 
Servis,  Serviteur,  Servitut,  m.  fl.,  se 
under  Servera. 

Sérvus,  m.,  lat,,  tjenare;  s.  observantis- 
simus,  hörsammaste  tjenare;  S.  servörum 
Dei,  Guds  tjenares  (jenare  (ett  påfvens  bi- 
namn). 

Serös,  se  under  Serum. 

Sesam,    m.,    gr.    {sésamon,    arab.    simsim),    den 

tropiska   skidväxten    Sésamum  orientäle ; 

sésam-olja,    en    deraf  pressad,  klar  och  söf 

olja,  som    i    österländerna    nyttjas  i  stället   för 

olivolja. 
Session,    f.,    lat.   (sessio,  af  seder'*  sitta),  sitt 

ning   (en   domstols   o.   s.   v.). 
Sestértie,   m.,  lat.   [sestértius,   näinl.  nummus,  af 

sestértius,    a,    um,    af    sémis,    half,    och  tertius, 

tredje),    ett    silfvermynt  hos  de  forna  romarne 

—  2\    ass,   Ijerdedclen   af  en   deuarius. 

Sestetto,  se  Sextett. 

Sestin,  f.,  ital.  (sesfina),  en  hos  provenQalerna 
af  Dan.  Arnaud  först  införd  italiensk  ocli 
spansk  diktform,  bestående  af  sex  aexradiga 
strofer  och  en  treradig,  ined  ganska  konstigt 
rimningssätt. 

Seth,  hebreiskt  mansnamn,  med  betyd.:  telning 
rotskott;  ättling.  —  Sethiter,  pl.,  Setb.8  efter 
kommande;  äfv.  en  gren  af  den  gnostiska  Ophit- 
sekten. 

Settlement  (sattTment),  o.,  eng.  (af  settle,  fast- 
sätta,  bosätta  sig),  nybygge,  koloni.  —  Sett- 
lers,  pl.,  eng.,  nybyggare. 


Seu  el.  Sive,  lat.,  eller. 

Sevathérion,    n.,    gr.    [af  séuei»,  drifva 

och  thärion,  vildt  djur,,  ett  fornverldens  fauna 
tillhörigt   djur  af  utomordentlig  storlek. 

Sevér,  lat.  [sevértss),  Bträng,  allvarsam.  —  Se- 
veritét,  f.,  stränghet,  allvarsamhet. 

Sévigné  (sevinjeb),  m.,  ett  bröstsmycke  för 
fruntimmer,  henämdt  efter  den  berömda  fran- 
ska författarinnan,  markisinnan  de  Sévigné 
(i    17:de   årh.;. 

Sevresmanufaktur,  f.,  porslin-  och  glas- 
tillverkningar ifrån  Sévres  nära  Paris-,  äfv. 
der  tillverkade  tyger. 

Sex,  lat.,  sex.  --  Sexagésima,  f.,  (af.- 
simus.  sextionde;  egentl.  sextionde  dagen 
tonde    söndagen     före    påsk,    äfven   kallad   do- 

minica  in  sexagésima  el.  infra  sexagé- 
simam  (jmf.  Septuagesima).  —  Sexagön, 
m.,  lat. -gr.,  sexhörning.  —  Sexangulär,  sex- 
hörnig.  —  Sexénnium,  n.,  lat.  af  äntms, 
år),  tid  ai'  sex  år. 
Sexta,  Sextant,  Sextern,  Sextett,  m.  il, 

se  under  följ.   ord. 
Séxtus,    a,    um,    lat.,    sjette.    —   Séxta,  f.. 
(näml.    elässis),    sjette    klass;   séxta  el.   séxt, 
tonk.     sjette   diatoniska  tonen   i   skalan  ;   sext, 
i    kortspel,     följd     af    sex   kort  af  samma   färg. 

—  Sextänt,  m.5  (lat.  sexton*,,  astronomiskt 
instrument,  som  upptager  sjettedelen  af  en 
cirkelbåge  eller  sextio  grader.  —  Sextérn, 
m.,  (lat,  sexterni,  sex  i  seuder).  sex  pappersark 
inlagda  inuti  hvarandra.  —  Sextett,  nylat.. 
el.  Sestetto,  ital..  Sextuor,  fr.,  m.,  tonk. 
sexstämmigt  tonstycke.  —  Sextidi,  m.,  fr., 
sjette  dageu  i  veckan  efter  franska  republi- 
kanska kalendern;  jmf  Decade.  —  Sextilliön, 
m.  en  million  quinqvillioner.  —  Sextöl,  f . 
nylat.,  tonk.  nottigur  af  sex  toner,  hvilka  till- 
sammans hafva  lika  tidvärde  med  fyra  af  sam- 
ma slag.   —   SextÖpel,   sexfaldig. 

Séxus,  m..  lat.,  kön.  —  Sexual  el.  Sexuél, 
könet  beträffande,  köns-,  sexuäl-systém, 
n.,    växternas     indelning    efter  deras   könsdelar. 

—  Sexualist,  m.,  anhängare  af  sexualsyste- 
met. —  Sexualitet,  f.,  slägtlif. 

Sfer,  m.  il.,  so  Spher. 

Sforzändo  el.  Sforzäto,  ital.  (af  sforza 
fr.   efforcer,   anstränga),  tonk.  förstärkt,  starkare. 

SgraffitO,  m.,  ital.  (af  sgraffiäre,  kratsa:,  mål- 
ning   pä   vät   kalk-   eller   gipsgrund. 

Shäkers  (schakers),  pl .  eng.  (af  shake,  skaka, 
darra,.,   en    sekt    af  qväkare   i    \.   Amerika. 

Shawl  (schahl),.  m.,  eng.  (af  pers.  schal),  egentl. 
en  sort  finaste  ylletyg,  tillverkadt  i  österlän- 
derna af  håret  ntaf  eu  i  Tibet  inhemsk  get- 
art; sedan  äfven  etl  i  Kaschmir  deraf  tillver- 
kade tyg,  kaschmir-shawl  el.  turkisk 
shawl:  äfv.  i  allmnht.  fruntimmers-  eller  herr- 
schal. —  Sbawlétt  och  Schalett,  m.,  min- 
dre schal. 

Sheriff  (scherriff),  m.,  eng  (af  angl.sax.  scirge- 
refa,  scire-gerefa,  af  scir,  scire,  eng.  shire,  land- 
skap, och  gerefa,  eng.  ren-,-,  grefve,  egentl. 
förvaltare,  fogde),  ölYcrdoniare  i  ett  grefskap  i 
England. 

Sherry  (scherri),  n.,  eng.,  en  sort  vin  ifrån  sta- 
den   \crcs    i    Andalusien. 

Shilling  (sch-),  m.,  engelskt  mynt  =  ,\,  pund 
Bterline. 


Shire  —  Signal. 


Shire   (schihr),   m.,  eng.   (angl.sax.  sdr,  scire,  af 

sceran,   skära,    dela),   engelskt  grefskap. 

Shirting  (schörrting),  m.,  eng.  (af  shiri,  skjorta), 
en  sort  skjortlärft. 

Shräpnels  (schräpnels),  pl.,  eng.,  granater,  fyll- 
da med  gevärskulor,  och  med  en  stark  spräng- 
laddning i  midten,  benämda  efter  uppfiunaren, 
artilleriöfversten   Shrapnel  (död   1842). 

Si,  italiensk  och  fransk   benämning  på  tonen  h. 

SialägOga,  pl.,  gr.  (af  sin  lon,  spott),  läkek.  spott- 
drifvande  medel. 

Slbar,   m.,   nioDde   månaden    i  judiska  kalendern. 

Siberiénne,  f.,  fr.,  ett  kalmuck  liknande  tyg 
till  öfverrockar. 

Siberit,   m.,   miuer.  röd,  siberisk  schörl. 

Slbilänt,  ni  ,  lat.  [sibilans,  af  sibiläre,  hväsa), 
gram.  hväsljud.  —  Sibilatiöll,  f.,  el.  Sibi- 
lismus,   m.,  nylat  =  Syrigmus,  se  d.  o. 

Sibylla,  f.,  lat.  (gr.  Sibylla,  enligt  uppgift,  af 
doriska  Siös  boiä  =  Diös  bula,  d.  ä.  Zeus' 
rådslut),  hos  forntidens  greker  och  romare: 
förkunnarinna  af  gudarnes  beslut,  profetissa 
sierska,  spåqvinna;  skämtv.  gammal  hexa.  — 
Sibyllinsk,  innehållande  spådom  eller  spå- 
domar; sibyllinska  böckerna,  tre  spådoms- 
böcker, hvilka  af  en  sibylla  från  Curaae  be- 
rättas hafva  blifvit  sålda  åt  konung  Tarquinius 
Superbus,  och  som,  då  fara  hotade  staten,  råd- 
frågades; sibyllinska  orakel,  under  kristna 
tiden,  af  hedningar,  judar  och  äfven  af  kristna 
författade  spådomar  emot  heden  domen. 

Sic,  lat.,  så;  sic!  såå!  så  står  det  verkligen! 
(vanl.  i  recensioner,  för  att  fästa  uppmärksam- 
heten på  sällsamma,  bes\  nnerliga,  oriktiga  eller 
orimliga  uttryck). 

SiCCäntia,  pl.,  lat.  (af  siccäre,  torka),  läkek. 
torkande  medel.  —  SiCCatlv,  (lat.  siccativu*), 
torkande;  subst.  u.,  torkmedel,  som  användes 
af  målare 

Sic  eunt  fata  hominum,  se  under  Fatum. 

Sicht,  t.,  köpm.t  se  ä  Vista. 

Siciliäno,  in.,  ital.,  Siciliénne,  f..  fr.,  sici- 
liansk herdedans:  touk.  melodien  dertill;  alla 
Siciliäna,   ital.,   på  sicilianska  sättet. 

Sic  itur  ad  astra,  se  under  Astrum;  sic 
transit  gloria  mundi,  se  under  Gloria; 
sic  volo,  sic  jubeo,  se  Volo;   sic  vos, 

non  VÖbis,  lat.  ordspr.  så  verken  1,  men 
icke  för  eder  sjelfva  (utan  till  andras  nytta  i. 
Sideräl,  lat.  {siderälU),  el.  Sidérisk,  (af  lat. 
sidus,  genit.  sideris,  pl.  sidem,  stjerna)  stjer- 
norna  beträffande  eller  af  deras  lopp  bestämd, 
stjeru-,  sideriskt  år,  stjernår:  tiden  för  so- 
lens skenbara  omlopp  ifrån  det  hon  passerar 
en  viss  tixstjerua,  till  dess  hon  synes  återkom- 
ma till  densamma;  siderisk  månad,  stjern- 
mänad  :  månens  sauna  omloppstid  omkriug  jor- 
den, eller  27  dagar,  7  timmar  och  43  minu- 
ter: sideräl-ljUS,  ett  nytt  belysningssätt. 
medelst     knallgas    (hydrooxygeugas),    uppfunnet 

i  London  af  Be  al  e;    sideräl-magnetlsm, 

stjeruornas  magnetiska  inflytelse  på  sjuka.  — 
Sideratiön,  f.,  ( lat.  sidträtio ),  stjernornas 
ställning;  läkek.  slag;  kallbrand.  —  Side- 
rism(us),  m  ,  uylat.  läran  om  stjernornas  in- 
flytelse, tron  derpå. 
Siderismus,  m  ,  gr.  (af  sidäros,  jern),  en  egen- 
domlig, magnetisk  behandling  af  sjukdomar, 
hvarvid  jern  användes.  —  Siderit,  m.,  miner. 


en    af    fosforsyradt    jern     blåfärgad    qvarts.   — 

Siderocalcit,  m.,  jernkalk. —  Sidero- 
grafi,  f.,  stålstick.  —  Siderolith,  m..  en 
af  stenpulver  bränd  massa  till  kärl.  —  Side- 
romanti,  f.,  sätt  att  spå  af  halrastråus  för- 
brinnande  på  glödhett  jern.  —  Siderosköp, 
n  ,  ett  verktyg,  hvarmedelst  äfveu  .let  ringaste 
spår  af  jern  hos  kroppar  kan  upptäckas,  af 
Baillif  uppfunnet  samt  af  Becquerel  och 
Saigey  förbättradt.  —  Siderotechnlk  el. 
Siderurgi,  f,  bergsvetenskap. 
Sidi,  arab.  (sajjid ;  nyarab.  sejjid,  séid;  jmf. 
Seid),  herre,  såsom  titel  för  stamhöfdinsar,  fur- 
star,  ståthållare,   m.  fl. 

Si  Diis  placet,  se  under  Deus. 

Siegfried,  Siegmund,  se  Sigfrid,  Sig- 
mund. 

Sierra,  f.,  sp.  (proven^..,  portug.  o.  g.ital.  sérrä, 
egentl.  såg,  =  lat.  sérra,  kelt.  searr;  deraf 
bergspets,  med  hänseende  till  tandformeu),  i 
Spanien:  berg,  bergskedja;  Sierra  Morena, 
den  bruna  bergskedjan;  Sierra  Nevada, 
snöberget  (i  Spaniens 

Siesta,  f.,  sp.  (portug.  siesta,  af  lat.  texta,  näml. 
höra,  alltså  egentl.  den  sjette  timmen  på  dagen, 
näml.  efter  solens  uppgång,  således  middags- 
stunden), middagshvila,  middagssömn,  under 
starkaste  solhettan  i  Spanien  och  Italien;  mid- 
dagslur. 

Sieur  (sjöhr/,  m„  fr.  (förkort,  af  Seigneur,  se  d.  o.; 
jmf.  äfv.  eng  Sir),  herre,  godsherre,  länsherre 
(jmf.   Monsieur). 

Sif,  f..  nord.  mytol.  Thors  maka  och  Ullers 
moder 

Siffiera,   fr.   [si/fler,  af  lat.  sibiläre),   uthvissla. 

Sigfrid,  m.,  (t.  Siegfried,  fornt.  Sigufrid,  foru- 
uord  Sigwrdh),  ett  tyskt  mansnamn:  en,  som 
genom   seger  återför   fred. 

Sigilläria,  f.,  lat.  benämuing  på  ett  urverl- 
deus  Hora  tillhörigt  trädslag,  med  sigill-lika 
bladfästen   på   stammeu. 

Sigillum,  lat.  och  Sigill,  n.,  (demiu.  af  lat. 
signum,  tecken),     iusegel;     namnstämpel;    1ÖCO 

sigilli,  i  stället  för  "sigill:  sub  sigillo  VO- 

länte,  säges  om  ett  bref,  som  sändes  tijl 
tredje  man  att  läsas,  förseglas  och  tillställas 
den,  till  hvilkeu  det  är  adresseradt.  —  Si- 
gillätim,   bekräftadt   med  sigill;    uttryckligen 

Sigismund,  se  Sigmund. 

Sigler,  pl.,  ilat.  sig/a,  af  siug  slglum,  sammandr. 

af  sigillum),   förkortningstecken. 
Sigma,    n.,   det   grekiska  S   (j    el.   C).   —    Sig- 

matismus,   m.,    nylat.   bortkastning  af*  i  slut- 

stafvelserna  Is  och  us  framför  konsonanter,  hos 

de  äldre   romerska  skalderna.  —   Sigmätisk, 

slutande  på  *•  iom   ordstammar). 
Sigmund    el.    Sigismund,    m.,   (t.  Siegmund, 

förut.   Sigimunt,  Sigismunt),  ett  tyskt  mansnamn  : 

den   genom   seger   skyddande. 

Signa,  m.  m.,  se  under  Signum. 

Signal,  in.,  fr.  (af  lat.  signum,  m.lat.  signäle), 
visst  aftaladt  tecken,  för  att  på  afstånd  gifva 
något  tillkänna;  signälCÖdex,  m.,  förteck- 
ning på  sjösignaler;  signälfiagg,  flagg,  h var- 
med signaler  gifvas.  —  Signalement  i  si  ii- 
jaFmängh,  i  svenskt  språkbruk :  signalemängh  . 
m.,  fr.,  o.  n.,  noggrann  beskrifuiug  på  en  per- 
sons yttre  (i  pass  o.  s.  v.).  —  Signalera  el. 
Signaliséra,  genom  signal  eller  signaler  till- 
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kännagifva.    —    Signalist,  ni.,  en.  .som  sig- 
nalerar; signalblåsare. 

Signatur,  Signera,  Signet,  m.  fl.,  se  under 
Signum. 

Signification,  Significera.  m.  il.,  se  under 
Signum. 

Signöre  (sinjåre),  el.  förkort,  Signör,  m.,  ital. 
(af  lat.  senior,  jinf.  Seigneur),  herre.  —  Sig- 
nöra  (sinjära),  f.,  fm.  — SignÖria  (sinjariai, 
f,  herrskap,  herrlighet  (isht.  såsom  tilltalsord 
till   förnäma  eller  ståndspersoner). 

Signum,  n.,  pl.  Signa,  lat.,  tecken,  märke: 
vink;  SUlb  Slgno,  under  eller  med  märke, 
tecken;  signum  exclamändi  el.  excla- 
matiönis,  utropstecken  (!);  s.  interrogändi, 
frågtecken  (?);  S.  repetitiönis,  återupprep- 
nings-  el.  omtaguiugstecken  (:,:);  in  hoc  Si- 
gno  vince  el.  vinces,  med  detta  tecken  skall 
du  segra:  inskriften  på  det  flainmaude  kors,  som 
visade  sig  på  himmelen  för  romerska  kejsaren 
Konstantin  d.  St.  —  Signera,  lat.  {signäre), 
teckna,  beteckna,  märka;  underteckna;  stämpla: 
Signa  el.  Signetur,  beteckna,  må  det  be- 
tecknas; Signa  SUO  nömine,  beteckna  med 
dess  namn;  signätum,  (på  urkunder  o.  8.  v.), 
undertecknadt  och  besegladt;  deraf  signat, 
n.,  förordning,  urkund.  —  Signatur,  f.,  (lat. 
signatura),  underskrift,  uamnteckning,  namn- 
skrift; påskrift  (på  apoteksflaskor  o.  d.),  tonk. 
benämning  på  de  tecken  och  siffror,  hvilka  i 
generalbasskrift  sättas  öfver  eller  under  bas- 
stämman. --  Signet,  n.,  (m.lat.  signetum), 
sigill.  —  SignifiCéra,  (lat.  significäre),  till- 
kännagifva,  autyda.  —  Significänt,  (lat.  si- 
gnificans),  el.  Signifiänt  ( sinjifjängh),  fr.. 
och  Significativ  el  -kativ,  (senlat.  signi- 
ficotivus),  betecknande,  betydelsefull,  uttrycks- 
full. —  Signification  och  -katiön,  f.,  be- 
tydelse, bemärkelse,  mening  (ett  ords). 

Sigt,  se  Siclit. 

Sigurd,  se  Sigfrid. 

Sigyn,  f.,  nord.   mytol.  Lokes  maka. 

Sikel,  m.,  (liebr.  schekel),  en  vigt  och  ett  mynt 
hos  de  forna  judarna. 

SikhS,  enligt  engelsk  ortografi  arven  SeikllS, 
pl.,  hindost.  (sikh,  af  sanskr.  sikscha,  lärjunge), 
ett  i  16:de  ärh.  af  Yänak  och  Ränak  stiftadt 
religionssamfund  i  norra  Indien,  hvilket  i  Pend- 
schab  grundade  en  egen  stat,  som  sedan  1849 
lyder  under  indo-brittiska  riket, 

Silenus,  lat.,  och  Silen,  m.,  (gr.  Seilänös), 
mytol.  Bacchi  fosterfader  och  ledsagare,  vanli- 
gen föreställd  med  stor  buk,  skallig,  drucken 
och  ridande  på  eu   åsna,   en   bild  af  ruset. 

Siléntium,  n.,  lat,  stillatigande,  tystnad.  — 
Silentiärier,  pl.,  ett  slags  höga  embetsmän 
vid  grekiska  kejsarens  hof;  ii IV.  munkar,  som 
förpligtat  sig  (ill  ett  beständigt  stillatigande, 
t.  ex.  Trappisterne.  —  Silentiös,  (lat. 
silentiösus),  tystlåten. 

Silhouétte  (siluatt),  f.,  fr.,  och  Silhuett,  m.3 
profilporträtt,  sknggporträtt  (för  sin  billighet 
benämdl  efter  den  sparsamma  franska  finans- 
ministern Etienne  de  Silhouétte,  i  18:de 
ärh.).  —  Silhouettéra,  aftaga  i  profil. 
Silhouettéur  och  Silhuetter,  m.,  en,  som 
aftager  i  profil,  skuggporträttör. 

Silicium,  n.,  nylat.  (af  lat.  stlex,  kieel),  kem. 
metalloid,  som   utgör  radikalen   i  kiselsyra,  till- 


förene     kallad     kiseljord.     —   Silicium-OXid, 
m .,     kiselsyra    eller    kiseljord.    —   Silicät,    n., 
kisetayradf    Balt. 
Silihdär   el.    Silikdär,    Silikdär-Aga,   m., 

turk.  (af  arab.  siläh,  vapen,  och  pers.  där,  hål- 
lande;, turkiska  sultanens  vapendragare  eller 
sabelbärare. 

Sillabub  (silläböbb),  m.,  eng.,  en  söt  dryck  af 
mjölk,   vin,  rom   och  socker. 

Sillery  (siijerih),  in.,  fr.,  hvitt  champagnevin   af 
första    qualité,    från   vingårdarna   vid 
Mailly  etc,   hvilka  tillförene  tillhörde  markis  de 
Sillery. 

Silurisk  formation,  geol.  en  efter  Siluri- 
ernes  forna  rike  i  Britannieu  af  engelska  geo- 
guosten  Murchison  benämd  öfvergåugsfor mation 
med  blott  sparsamt  förekommande  försteD ingår 
af  djurrikets  lägre  klasser  och  aftryck  af  säf- 
lika  växter,  de  äldsta  öfverlefvorna  af  den  or- 
ganiska urverlden. 

Silvänus,  lat.,  och  Silvän  el.  Sylvän,  m. 
lat.  (af  silva,  skog),  mytol.  skogarnes  och  her- 
darnes  gud.  —  Silvester  el.  Silvius,  äfv. 
Sylv-,  nylat.  mansnamn  med  betyd.:  skogsbo, 
skogsvän.  —  Silvia,  f.,  qvinnonamn:  den 
skogälskande;  astron.  en  1866  af  Pogsou  upp- 
täckt asteroid. 

Simärra,  f.,  (fr.  simärre  el.  cimärre;  ital.  et- 
märra;  sp.  zamärra,  fårpels,  af  arab  sammiir. 
sobel,  sobelpels;  jmf.  Chamarre),  ett  slags  for- 
dom bruklig  truntimmersklädning  med  släp: 
äfv.  lång  underrock,  som  hares  i  Frankrike  af 
presidenter  och  prelater. 

Simaruba,  f.,  ett  utländskt  växtslägte  af  ti  era 
arter.  Af  det  höga  Sim  a  r  uha-  t  rä  d  e  t  pä 
Jamaica  fås  qvassia;  af  en  annan  art  i  Cayenne, 
på  Jamaica  etc,  simarubaträ  och  den  myc- 
ket bittra,  läkedomskraftiga  s  i  m  a  r  u  b  a  b  arken. 

Simbipuri,  se  Kauri. 

Simeon,  se  Simon. 

Similis,    simile,    lat.,  lik:    similis    simili 

gäudet,   ordspr.  lika  barn   leka  bäst  ;     simi- 

lia  similibus  curäntur,  lika  hotas  med 
lika  (homöopaternes  grundsats).  —  Similor, 
ni.,  fr.  (af  lat.  similis,  lik,  och  fr.  or,  guld 
slags  metallblandning  af  koppar  och  zink.  — 
Similar,  likartad. 
Simon  el.  Simeon,  ni.,  hebr.  (schimån,  bön- 
hörelse, af  schåma,  höra),  mansnamn :  den  bön- 
hörde. —  Simoni,  f..  nylat.  handel  med  an- 
deliga embeten  (efter  den  i  bibeln  omtalade 
kaldeiska  magern  Simon,.  —  Simoniacus. 
m.,  den,  som  köper  eller  på  annat  obehörigt 
sätt.  genom  mutor,  ränker  <>.  s.  v.  förskaffar 
sig  ett  andligt    embete. 

Simonister  el.  St.  Simonister,  pl..  anhän- 
gare af  Simonismen,  en  religiös-politisk  sekt 

i    Frankrike,    benämd    efter   den    numera   atlidne 
grefve   St.  S  i  m  on. 
Simpel,  (lar.  simplex),  enkel,  oprydd;  ringa, 

nig;  passande  endast  tor  menige  nian,  for 
folk    af   lägre    stånd;      älv.    låg,    föraktlig;    Sim- 

plicia,    enkla    läkemedel.    —   Simpliciter, 
lat.,  el.  Simplement  (sängp'lmängh),  enkelt; 
helt    enkelt,    endast  och  allenast.  —  Simpli- 
Citet,  f..  (lat.  simplicitas),  enkelhet;  enfald 
Simplificéra,  förenkla.     -  Simplification, 

f..    förenkling. 


Simson  —  Sist  rum. 
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Simson,  hebr.  (Schimschön,  beslägtadt  med  sché- 
mesch,  sol),  mansnamn:  den  lysande. 

Simulaker,  se  under  följ. 

Simulera,  lat.  (simuläre,  egentl.  göra  lika,  af 
similis,  lik),  låtsa;  förställa  sig,  gifva  sig  sken 
af.  —  Simulatiön,  f.,  (lat.  simulätio),  för- 
ställning. —  Simuläcre  (siniyläckr'),  fr-,  och 
Simulaker,  m.,  nylat.  {simuläcrwm,  skenbild), 
för  öfning  tillställd,  låtsad  strid  emellan  sär- 
skilta  afdelningar  utaf  en  sammandragen  trupp- 
styrka. 

Simultan,  uylat.  (sivmltäneus,  af  lat.  simul,  på 
en  gång,  tillsammans),  liktidig.  —  Simultä- 
neum,  n.,  någonting  gemensamt,  isht.  olika 
trosförvandters  gemensamma  begagnande  af  en 
och  samma  kyrka:  simultän-kyrka,  si- 
multän-skola,  sägas  i  samma  betydelse.  — 
Simultaneitét,  f.,  gemensam  tillvaro,  lik- 
tidigt  inträffande,  liktidighet. 

Sin  al  fine,  ital.,  tonk.  ända  till  slutet. 

Sina,  n.,  Kina.  —  Sinolög,  m.,  kännare  af 
kinesiska  språket  och  litteraturen. 

Sinäpis,  f.,  (lat.  siftäpi,  gr.  slnapi),  senap.  — 
Sinapism(us),  m.,  lat.  (gr.  sinapismös),  se- 
napsdeg. 

Sincérus,  a,  um,   lat.,  uppriktig.  —  Since- 

ritét,   f.,   (lat.   sincéritas),  uppriktighet. 

Sinciput,  n.,  lat.  (af  semi-caput,  egentl.  halfva 
bufvudet),  framdelen  af  hufvudet. 

Sindon,  lat.,  f..  (gr.  sindön),  en  sort  rin  indisk 
kammarduk. 

Sine,  lat.  utan;  sine  anno,  utan  utsatt  årtal; 
Sine  1ÖCO  et  anno,  utan  utsatt  tryck- 
ningsort och  årtal;  sine  Cerere  et  Bäc- 
ChO  friget  Venus,  egentl.  utan  Ceres  ocb 
Bacchus  fryser  Venus,  d.  v.  s.  utan  vin  och 
bröd  är  kärleken  död;  sine  dubio ,  utan 
tvifvel:  sine  ira  et  Studio,  utan  vrede  och 
förkärlek,     d.     ä.     opartiskt,     med   oväld;   Sine 

möra,  utan  uppskof;  sine  qua  non,  se  un- 
der Conditio.  —  Sineciire,  eng.,  och  Sine- 
cur  el.  -kyr,  f.,  (af  lat.  sine  cura,  utan  om- 
sorg), embete,  tjenst,  syssla  el.  blott  titel  med 
löu,  utan  åtföljande  arbete. 

Sinfonia,  se  Symphonie. 

Singhaleser,  pl.,  innebyggarne    på  ön  Ceylon. 

Singuläris,  m.,  lat.,  och  Singulär,  lat.  (af 
singuläris,  enskilt,  med  underförstådt  numerus), 
gram.  entalsform,  ental;  singuläre  täntum, 
brukligt  endast  i  ental.  —  Singulärisk,  en- 
talsformig.  —  Singuläriter,  i  entalsform. 
—  Singularitét,  f.,  (senlat.  singuläritas),  be- 
synnerlighet; egenhet.  —  Singulärium,  n., 
läkek.  specifikt  medel  emot  någon  viss  sjuk- 
dom. —  Singulier  (sänghyljeh,  i  svenskt 
talbruk:  singuljär),  fr.  (af  lat.  singuläris),  syn- 
nerlig; sällsynt;  sällsam,  besynnerlig. 

Sinister,  sinistra,  sinistrum,  lat.  venster; 
olycksbådande,  olycklig;  cölla  sinistra,  ital., 
tonk.,  med  venster  hand. 

Sinolog,  se  under  Sina. 

Sinöpel,  in.,  (af  staden  Sinope  vid  svarta  haf- 
vet),  herald,  den  gröna  färgen:  äfv.  jernkisel, 
jaspis  och  jernhaltig  hornsten. 

Sinto,  de  vises  lära  i  Japan  eller  Con-fu-tse's 
religion. 

Sinumbra-lampa,  (af  lat.  sine  umbra,  utan 
skugga),  ett  slags  i  England  uppfunna  lampor, 
som  ej  kasta  någon  skugga. 


Sinus,  m.,  lat.  (i  allmnht.  halfrund  krökning 
inåt,  vik,  sköte),  geom.  linie,  som  går  ifrån 
en  cirkels  periferi  vinkelrätt  emot  en  radie.  — 
SinuöS,  lat.  {simiösus),  bugtig,  inböjd,  sling- 
rande, vågformig.  —  Sinuositét,  f.,  nylat., 
bugtighet. 

Siofn,  f.,  nord.  mytol.  en  af  Fröjas  fyra  disor. 
som  tänder  den  första  kärleksgnistan. 

Sipahi,  se  Spahi. 

Siphön  (siföngh)  och  Sifon,  m.,  fr.  (jmf;  Sy- 
phon),  sugrör,  häfvert ;  skydrag.  — ■  Siphönia, 
nylat.  kautschuträdet. 

Siphylis,  se  Syphilis. 

Sipoys,  pl.,  (eng.  seapoys  och  sepoys ;  af  pers. 
sipahi,  soldat,  af  sipåh,  här,  =  turk.  spahi),  af 
infödda  hinduer  bildade  trupper  i  engelsk-ost- 
indiska  regeringens  tjenst.     Jmf.  Spahi. 

Sir  (sörr),  eng.  (af  fr.  sieur,  se  d.  o.),  herre ! 
nådig  herre!  (tilltalsord  till  mauspersouer  af 
den  bildade  klassen);  brukas  framför  egennamn 
endast  då,  när  den  tilltalade  är  riddare. 

Sirdär,  rättare  Serdär,  m.,  pers.  (egentl.  huf- 
vudhållare,  af  sar,  ser,  hufvud,  och  dar,  hål- 
lande), höfding,  befälhafvare,  ståthållare  i  Tur- 
kiet och  Ostindien. 

Sire  (sihr'),  fr.  (af  lat.  senior,  likasom  sieur  och 
seigneur,  se  d.  o.),  aller  nådigste  herre!  (till- 
talsord till  kejsare  och  konungar). 

Siren,  f.,  pl.  siréner,  (gr.  Seinm),  mytol.  hafs- 
nymfer,  som  med  sin  förtrollande  sång  lockade 
sjöfarande  till  sig,  för  att  döda  dem;  fig.  för- 
trollande sångerska;  förförerska;  äfv.  ett  af 
C  a  g  u  i  a  r  d  -  L  a  t  o  u  r  uppfunnet  verktyg  till  för- 
klaring af  tonernas  uppkomst  och  till  mätning 
af  ljudsväuguingarnes  antal. 

Si  replica,  ital.,  tonk.  upprepas,  omtages. 

Siriasis,  se  under  följ. 

Sirius,  m.,  lat.  (af  gr.  Seirios,  af  seirös,  brän- 
nande), den  mest  glänsande  och  till  utseendet 
största  af  alla  fbcstjernoma,  äfv.  kallad  Hnnd- 
stjernan.  —  Siriasis,  f.,  läkek.  solstyng,  in- 
flammation i  hjernan   och  hjernhinnan. 

Sirkär,  m.,  (af  pers.  särkar,  uppsyningsman,  af 
sar,  ser,  hufvud,  och  kår,  sanskr.  kära,  göra, 
arbete),  uppsyningsman,  slaffogde  i  Ostindien. 

Sirocco,  se  Scirocco. 

Sirsäcas,  en  sort  ostindiskt   randigt  halfsiden. 

Sirup  el.  Sirop,  äfv.  utan  grund  Syrup,  i 
svenskt  språkbruk  vanligen  Sirap,  m.,  (fr. 
sirop,  ital.  siröppo,  eng.  sirup;  nylat.  syrtipus; 
sp.  xarabe-,  af  arab.  scharäb,  dryck,  af  schcr- 
riba,  dricka),  den  tjocka,  bruna  sockersaft,  som 
afflyter,  när  socker  raffineras;  apot.  en  med  soc- 
ker inkokt  saft  af  örter. 

Sirvente,  pl.  Sirvéntes,  proven?,  (af  serwr, 
sirvlr,  lat.  servire,  tjena;  ital.  serventese;  egentl. 
tjenstdikt,  urspr.  en  andlig,  i  helgonens  och 
jungfru  Marias  tjenst,  sedan  äfv.  en  verldslig. 
i  furstars,  damers  o.  s.  v.  tjenst,  i  början  pri- 
sande, sedan  äfven  bittert  tadlande),  en  art 
lyriska  trubadursånger,  dels  af  prisande  och 
klagande  innehåll,  dels  krigssånger,  dels  be- 
straffande. 

Sismograf,  Sismometer,  se  Seismograf, 
Seismometer. 

Sistrum,  n.,  lat.,  och  Sister,  m.,  (af  gr.  sei- 
stron,  från  seiein,  skaka),  ett  slags  klapprande 
tonverktyg    vid    Isisgudstjensten    i     det    forna 
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Egypten:    äfv.    ett    sjusträngigt,   guitarren  lik- 
nande touverktyg. 
Sisymbrium,  n.,  lat.  (gr.  sisymbriori),  bot.  käll- 
krasse. 

Sisyphus,  ni.,  gr.  [Sisyphn*),  en  af  den  greki- 
ska fabelns  hjeltar,  grundläggare  af  och  konung 
i  Korinth,  en  beryktad  våldsverkare,  som  för 
sina  många  brott  blef  i  underverlden  dömd  att 
vältra  en  tung  sten  uppfÖ£  ett  brant  berg,  hvar- 
ifrån  densamma  alltid  åter  nedrullade,  då  han 
måste  börja  samma  arbete  om  igen;  deraf  Si- 
syp  bi- arbete  el.  sisyphiskt  arbete,  ett 
tungt  arbete,  som  aldrig  tar  ända. 

Sitakratl,  f.,  gr.  (af  sUos,  spis,  och  nkvatl,  se 
d.  o.),  läkek.  magens  oförmåga  att  behålla  in- 
tagen föda.  —  Sitologl,  f.,  läran  om  närings- 
medlen. —  Sitométer,  m.,  ett  afWeissen- 
bach  i  Dresden  uppfunnet  och  af  mekauikus 
J  t  u  b  i  s  c  h  dersammastädes  förfärdigadt  verktyg 
till   spannmåls  vägning. 

Situation,  f,  fr.  (af  lat.  situs,  belägen),  belä- 
genhet, läge,  ställning,  tillstånd;  hafvande  till- 
stånd; (i  en  dram,  hjeltedikt  eller  roman)  ett 
ögonblicks  handling,  som  väcker  lifligt  intresse: 
situatiönsbok,  köpm.t,  bok,  hvari  man  ge- 
nast kan  öfverse  ställningen  af  sin  rörelse.  — 
Situerad,  belägen. 

Sit  venia  verbo,  se  under  Verbum. 

Sitverrot,  se  Zedoaria. 

Si  vis  päcem,  para  béllum,  lat.  vill  du 
hafva  fred,  så  rusta  dig  till  krig. 

Siwa  el.  Schiwa,  m.,  (sariskr.  Siwa,  egentl. 
lycklig,  enligt  nuvarande  bengaliska  uttalet 
Schiwa),  en  af  Hinduemes  högsta  gudomlig- 
heter, sannolikt  föreställande  elden,  såsom  på 
en   gång  lifvande   och    förstörande   verldsalltet. 

Skala,  se  Scala. 

Skalénisk,  gr.  {xkalänös,  egentl.  haltande),  skef; 
oliksidig  (om   trianglar). 

Skalmeja,  se  Chalutneau. 

Skalpera,  se  Scalpera. 

Skandal,  m.,  (seulat.  svandamm,  af  gr.  skanda- 
lön, giller,  snara),  anstöt,  obehagligt  uppseende, 
förargelse.  —  Skandalisera,  isenlat.  scan- 
dalizäre),  väcka  förargelse,  göra  obehagligt  upp- 
seende, gifva  anstöt.  —  Skandalös,  förargelse- 
väckande,  anstötlig. 

Skandera,  tn.  11.,  se  Scandera. 

Skandinavien,  n.,  (härledningen  omtvistad),  de 
tre  nordiska  rikena  Sverige,  Norge  och  Dan- 
mark. —  Skandinavism,  m.,  sträfvandet  att 
förena  dessa  trenne   riken. 

Skapolith,  m.,  gr.  (af  skäpos,  stal',  lat.  scäpus, 
stängel),  miner,  en  med  fältspaf  beslägtad 
stenart 

Skarificera,  m.  11.,  se  Scariflcera. 
Skarlakan,    n.,    (ital.    scarlätt»),    en    bjerl   röd 

färg,  sammansatl   af  rödl   och  gult;  äfv.  tyg  af 

denna   färg. 

Skatull,  se  Schatull. 

Skelett,  n..  (gr.  skeletön,  näml.  söma,  uttorkad 
kropp,  mumie),  benrangel.  —  Skelettéra, 
borttaga  de  mjuka  delarna  från  eu  död  kropp, 
så  att  endast  benstommen   qvarstår. 

Skenografi,  ra.  il.,  se  under  Scéne. 

Skepsis,  f.,  gr.,  ivifvel,  ivifvclsjuka.  —  Skep- 
tiker, m.,  (gr.  skäptikös,  egentl.  fallen  för 
betraktelse  eller  undersökning),  Ivitlare,  Ivifvel- 
sjuk  ;   äfv.    benämning     på   de    forntida    filosofer, 


som  yttrade  sig  med  tvifvel  om  allting.  — 
Skepticism(us),  m..  Bkeptikerne9  lära  jmf. 

Pyrrhou  ism„  tvifvelsjaka.  —  Skeptisk, 
tvifiande   på  allt,   tvifvelsjuk. 

Skepter,  se  Scepter. 

Skiagraphi    el.    Skiographi  och  -grafi,  f. 

gr.  (af  s/dä,  skugga),  skuggritning :  grundrit- 
ning, plan:  äfv.  konsten  att  bestämma  tiden 
efter  solens   skugga. 

Skirrh,  se  Scirrhus. 

Skizz,  m.,  (af  ital.  schlzzo,  fr.  vsqulsse),  rlyt{ti',ct 
utkastad  ritning,  utkast.  —  Skizzérad,  ital. 
schizzäre),  göra  utkast  i  i  11  något.  —  Skizzist, 
m.,  mål.  artist,  som  inskränker  sig  till  karak- 
teristiska grundlinjer,  konturer,  utan  att  be- 
fatta sig   med   ett  sorgfälligare   utförande. 

Skleria  el.  Skleriasis,  f..  gr  (af  sklärös,  torr, 
hård),  läkek.  hård  svulst,  valk.  dalk.  liktorn. 
—  Skleritis,  f.,  inflammation  i  ögats  horn- 
hinna. —  Skleröma,  n.,  förhårdning.  — 
Sklerométer,  ni.  ett  af  Grailich  och  Pe- 
karek  uppfunnet  verktyg  till  kristallers  mät- 
ning. —  Sklerophthalmi,  f,  förhårdning 
eller  svulst  på  ögonlocken.  —  Sklerosarkö- 
ma,  n.,  hård  köttsvulst.  —  Sklerösis,  t., 
förhårdning.  —  Sklerötika,  f.  anat.  horn- 
hinnan i  ögat;  pl  läkek.  torkande  medel.  — 
SklerÖtisk,   torkande. 

Skölion,  n.,  pl.  skölia   och    skölier,  gr.  (af 

skolids,   krokig),    bordvisa,  rundsång  hos  de  forna 

grekerna  och   romarne. 
Skolopénder,   f.,  gr.  {sknlöpendra,   f.  .   uat.hist. 

måugfota. 
Skorbut,  se  Scorbut. 

Skorodit,  m.,  gr.  (af  skörodon,  hvitlök  ,  ett 
grönt  mineral,  som  för  blåsröret  ger  en  hvif- 
löksartad  lukt  och  består  af  arseniksyradt  jern 

Skorpiön,  ra.,  (lat.  scörpio,  gr.  skovphts),  etl 
kraft-likt  spindelkräk;  ett  af  de  tolf  himmels- 
tecknen i  djurkretsen:  äfv.  en  i  forntiden  bruk- 
lig krigsmaskin,  som  användes  vid  belägringar: 
äfv.  ett  slags  ytterst   sinärtande  gissel. 

Skribent,  Skribler,  m.  ti.,  se  under  Scriba. 

Skrofier,  m.  ti ,  se  Scrophler. 

Skrupel,  Skrupulös,  m.  il .  se  Scrupel. 

Skuld,    f.,    nord.    mytol.    den    af  de    tre  nornorna. 

som   rådde   tör  det   tillkommande. 
Skulptera,  m.  il.,  se  under  Sculpsit. 
Skyther,  se  Scyther. 
Skärp,  se  Écharpe. 

Slam,     n..      eng.     slam.    slam.    af  shm,    Qedj 
döda,     alla     stickens     intagande,     i     vissa    kort- 
spel. 

Slargändo,  ital.  al'  slargäiu  =  fr.,  nryir,  ut- 
vidga),   tpnk.    bort (? iie iul e. 

Släver,  pl.  (af  slava,  rykte:  enl.  andra  al  - 
ord;  sannolikt  urspr.:  de  sjelfständige,  frie  ,  eu 
stor,  isht.  i  östra  Europa  utbredd  folkstam,  till 
hvilken  ryssar,  polaekar.  lithauer.  wender  m.  il. 
höra.  —  Slaviséra,  förvaudla  till  slaver. 
Slavism,  m.,  sammanfattningen  af  allt  det 
karakteristiska     hos     slaverna :     se     äfv.     Pan- 

slavism.  —    Slavomän,  m.,  en.  som  ifirar 

för   de    slaviska    folkens   öfverherrskap  Sla- 

VOmani,  f.  ifrande  för  de  slaviska  tolkens 
öfverherrskap. 

Sléeper  (sliper),  m.,  eng.,  upphalningsbädd    for 

fartyg,  som  skola  repareras:  sy  11 :  bjelke  till 
underlag,    isht.    for  jernväg. 


Sleipner  —  Sofi. 
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Sleipner,    ra.,    nord.     raytol.     Odens    ättafotade 

häst. 
Slentändo,  ital.,  tonk.  slocknande. 
Slentrian,    m.,     (t.    scklendrian,    af   schléndeni, 

slentra,    slå    datik).  förfarande  efter  vedertagen 

sed,  efter  länge  iakttagna  bruk  och  vanor. 
Slivoviza,  slav.  (af  rys.  o.  pol.  slwa,  plommon;, 

plommonbrännvin 
Sloböd,   f.,  rys.  [slaboda],  stor  by   med  blott  en 

enda  gata. 
Slovaker,   pl.,  de  slaviska  inuebyggarne  i  norra 

delen  af  Ungern.  —  Slovéner,  Slovénzer 

el.  SlOVinzer,  pl.,  de  i  Steiermark,  Kärn- 
then  och  Krain  boende  slaviska  folkstam marne. 

Smack,  m.,  (höll.  smak,  eng.  smack,  fr.  se.mäque), 
ett  galeastackladt  fartyg  med   rund  akterspegel. 

Smack,  m.,  se  Sumack. 

Smala,  f.,  arab.  (semalah,  samalat,  skara,  familj), 
en  arabisk  emirs  eller  höfdings  familj  och  hus- 
håll, arabisk  tältby,  en   höfdings  lägerstad. 

Smalt  el.  Smalts,  m.,  (t.  smalte  el.  schmalte, 
eng.  smalt,  af  ital.  smal  to,  sp.  esmälte,  fr.  émail, 
m.lat.  smältum,  af  t.  schmelz).  en  blå  färg,  be- 
redd af  kobolt. 

Smaniöso    el.    eon  smänia,  ital.  (af  smänia, 

raseri,  från  gr.  manin,  se  Mani),  tonk.  rasande, 
ursinnigt,  med  uttryck  af  vansiune. 
Smaragd,  m.,  (lat.  smarägdus,  gr.  märagdos, 
smäragdos,  grön  kristall,  af  pers.  sumwrud, 
sumrwl,  sanskr.  mamkata  och  marakta),  en 
grön,  genomskinlig,  glasglänsande  ädelsten.  — 
Smaragdopäl,  m.,  grönaktig  opal.  —  Sma- 
rägd-praser,  se  Plasma.  —  Smaragdit, 

m.,   kornig  strålsten   ifrån   Corsica. 
Smérgel,    m.,    (ital.    smerigliö,    sp.     esmeril,    fr. 

émeri,     g. fr.    émeril;    af   gr.   smlris,  smyris),   ett 

slippulver  af  svårsmält  jernmalm  eller  diamant- 

spat. 
Smilax,   m.,   gr.,  benämning  på  åtskilliga  växter, 

se  Sassaparill.  —  Smilacln,   n,  kem.    ett 

alkali   af  sassaparillrot. 
Smilodon,   n.,   ett   fornverldens    fauna  tillhörigt 

djur  af  kattslägtet. 
Smintheus,   m.,   <>r.   [Sminthéus],   ett  Apollos  bi- 
namn,   den    Sminthiske,     af    Sminthä,    en 

stad   inom   Tröjas  område. 
Sminuéndo,  Sminuito,  ital  ,  tonk.  aftagande. 
SmoréndO,  ital.   (af  srriorve,  =  lat.   emöri,  dö), 

tonk.   bortdöende. 
SmorfiÖSO,  ital.,  tonk.  sökt;  anspråksfullt. 
Smorzändo  el.  Smorzäto,  ital.  (af  smorzäre, 

utslockna,    från    morlre,   dö  ,   tonk.  bortdöende. 
Snau,     f,     (t.  schnau  el    schnaue),  ett  slags  två- 

mastadt,  briggtackladt  lärtyg  utan  märsar. 
Snilja,  f.,  se  Chenille. 

Snobb,  m.,  (eng.  snob),  egentl.  en,  som  vill 
spela  fin  herre,  utan  att  dertill  äga  hvarken 
anlag,   bildning  eller  nödiga  medel. 

Snotra,  f.,  nord.  mytol.  klokhetens,  blygsam- 
hetens och  kyskhetens  gudinna. 

Soäve  el.  Suäve,  äfv.  Soaveménte,  ital.  (af 

lat.   suävis),  tonk.  ljuft. 

Sobre  (såbr'j,  fr.  (af  lat.  söbrius),  nykter;  mått- 
lig, tarflig.  —  Sobrietét,  f.,  nykterhet;  mått- 
lighet, tarflighet. 

Sociabel,  Social,  Societet,  m.  fl.,  se  un- 
der Socius. 

Sociniäner,  pl.,  anhängare  af  Laelius  och  Fau- 
stus  Socinus,  hvilka  (i   16:de  årh.)  förnekade 


Kristi  gudom.  —  Socinianlsm,  m.,  deras 
lära.  —  Sociniänsk,  dermed  öfverensstiim- 
mande. 
SÖCius,  m.,  pl.  SÖCii,  lat.,  bundsförvandt.  säll- 
skapare,  kamrat,  deltagare,  bolagsman.  —  Soci- 
äbel,  'lat.  sociäbili*) ,  sällskaplig,  umgängsam: 
SOCiäble  'sosjäbl'},  m.,  fr.,  ett  slags  öppen, 
fyrsitsig  promenadvagn.  —  Sociabilitet,  f., 
sällskaplighet,  umgängsamhet.  —  Social,  (lat. 
sociäli.<),  samhällelig,  samhälls-,  samfunds-;  SO- 
Ciäl-demokrati,  f.,  en  på  socialismen  grun- 
dad, demokratisk  regeringsform.  — -  Socia- 
lism(us),  m.,  nylat.,  politisk  lära,  som  yrkar 
samhällets  ombildning,  till  öfverensstämmelse 
med  grundsatsen  om  arbetets  gemensamhet  och 
inkomsternas  fördelning  i  behörigt  förhållande. 

—  Socialist,  m*,  anhängare  af  socialismen  ; 
äfv.  medlem  af  en  religiös  förening  i  England 
för  filautropism  och  nationalism.  —  Soci- 
alistisk, enlig  med  socialismen  eller  derpå 
grundad.     —     Socialitet,     f.,    samhällelighet. 

—  SociatlVUS,  m  ,  uylat.,  i  vissa  språk, 
t.  ex.  ööhmiskan:  kasus,  som  antyder  sällskap, 
beledsagning.  —  Sociéra,  (lat.  snciäre),  för- 
ena, förbinda.  —  Sociétäire  (sosjetahr),  rn., 
fr.,  sällskapsmedlem,  bolagsman.  —  Societet, 
(lat.  äocletas),  el.  fr.  Société,  f.,  sällskap,  sam- 
fund, förening  (t.  ex.  af  vetenskapsmän,  hand- 
lande, handtverkare),  bolag;  umgänge,-  sällskaps- 
krets; SOCietaS  Jesu,  Jesu  sällskap,  jesuiter- 
orden  :  societéts-spektakel,  skådespel,  som 
gifves  inom  ett  slutet  sällskap. 

Sockel,  m.,  (fr.  soch;  af  lat.  söcculu<,  demin. 
af  söocus,  sko),  fotställning  under  pelare,  byster, 
vaser,    m.   m. 

Söda,  f.,  fr.  soude,  ital.,  portug.  o.  sp.  soda, 
saltört,  saltaska,  af  lat.  sälsus,  saltad,  saltaktig; 
uylat.  sälsola,  saltört,  demin.  af  såhus;  m.lat. 
solsa,  ört  =  angl.sax.  sure),  kem.  orent  kol- 
syradt  natron ;  sodasalt,  renad  soda;  soda- 
vatten, ett  slags  genom  kompression  beredt, 
artificielt  mineralvatten.  —  Sodaört,  örten 
Salicömia  kerbäcea,  hvaraf  soda  genom  brän- 
ning erhålles.  —  Sodalit(h),  m.,  en  natron- 
haltig  stenart.  —  Södium,  n.,  nylat.,  kem.  == 
Natrium,   se  d.  o. 

Sodälis,  m.,  lat.,  kamrat.  —  Sodalitet,  f., 
(lat.  sodälitas),  kamratskap,  broderskap. 

Södom,  n.,  en  i  bibeln  omtalad  stad  vid  Döda 
hafvet,  hvars  innevånare  voro  kända  för  eu  högst 
lastbar  lefnad;  fig.  en  stad,  der  djupt  sede- 
förderf  är  rådande;  SOdomsäple,  benämning 
på  äplen,  som  enligt  uppgift  anträffas  i  trakten 
af  Döda  hafvet.  och  hvilka,  förtorkade  på  stam- 
men, äro  inuti  fulla  af  stoft;  se  äfv.  Kolo- 
qviut.  —  Sodomit,  m.,  en,  som  bedrifver 
Sodomiteri,  onaturlig  tillfredsställelse  af  köns- 
driften, sådan  som  den  bedrefs  i  Sodom  (enl. 
1   Mos.   19). 

Soffa,  f.,  (sp.  o.  ital.  söfa,  pers.  sofaji,  af  arab. 
soffah,  af  saffa,  ställa  i  ordning),  allmänt  be- 
kant möbel  att  sitta  på. 

SofElt,  m.,  (fr.  soffite,  m.,  ital.  soffitta,  i.,  o.  sof- 
jltto,  m.,  egentl.  något  underfästadt,  af  fltto, 
fästad,  vidhäftad,  och  detta  affiggere  —  figere, 
fästa,  häfta),  plafond,  utsirad  med  rutor,  list- 
verk, bladverk,  o.  s.  v.;  isht.  löstak  öfver  en 
teater. 

Sofi,  se  Sufi. 
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Sofia  —  Solubel 


Sofia,  Sofist,  m.  fl.,  se  Sophia. 

Sofrädschi,  m.j  turk.  (af  arah.  mfrat,  reskost, 
bord),    taffeltäckare  vid   turkiska  sultanens   hot 

Soi-disänt  (soadjsängh),  fr.,  så  kallad. 

Soigneux  (soänjöh,  i  svenskt  talspråk:  sääujös), 
fr.  (af  soin,  1.  soängh,  omsorg),  omsorgsfull, 
sorgfällig,  män.  —  Soignéra,  (fr.  eoigner, 
m.lat.  soniare;  sannolikt  af  moes.  g.  siuns,  syn), 
besörja,  sköta,  värda.  —  Soin  (soangh),  m., 
fr.,  omsorg,  sorgfällighet,    omvårdnad. 

Soirée  (soarén'),  f.,  fr.  (af  soir,  ital.  sera,  afton, 
af  lat.  serus,  a,  um,  sen),  aftonsällskap,  afton- 
nöje,  afton  underhäll  ning. 

Soja  el.  Soya,  f.,  ett  slags  steksås,  som  bere- 
des  af  Sojabönan,  frukten  af  Sojaväxten, 
Säja  hispida. 

Sökrates,  m.,  (gr.  Sokrätäs),  bekant  grekisk 
iilosof.  —  Sokratlk,  f.,  Sökrates'  lärosätt.  — 
Sokrätiker,  m  ,  en  Sökrates'  lärjunge.  — 
Sokratisk,  som  tillhör,  har  afseende  på 
Sökrates    och    hans  lära;   sokratisk  nietöd, 

se  Sokratik;  sokratiska  skolor,  från 
Sökrates'  filosofi  utgångna  filosofiska  skolor  i 
forntiden.  [tonen  g-. 

Sol,    (1),    fransk     och     italiensk    benämning    på 

Sol,   (2),   franskt  mynt,   se   Sou. 

Sol  (såll),  (3),  f.,  lat.,  solen;  kem.  guld.  — 
Solar  el.  Solärisk,  (lat.  soläris),  till  solen 
hörande  eller  densamma  beträffande;  SOlär- 
maskin,  eo  af  kapiten  John  Ericson  ny- 
ligen uppfunnen  maskin,  med  uppgifvet  ända- 
mål att  uppsamla  solvärmet,  för  att  begagna 
det  såsom  drifkraft;  solär-mikrosköp,  mi- 
kroskop, hvarigenom  mycket  små,  af  solen  be- 
lysta föremål  på  en  vägg  eller  någon  annan 
slät  yta  i  en  mörk  kammare  framställas  i  hög 
grad  förstorade;  solär-olja,  en  af  brunkol 
vunnen  olja,  som  har  stark  lyskraft.  —  Sol- 
stitium,  n.,  lat.,  iifv.  Solstitiälpunkt, 
solstånd. 

Sola,  f.,  se  Solus. 

Solänum,  q.,  lat.,  bot,  ett  växtslägte  med  mänga 
arter;  S.  nigTUEu,  trollbärsört;  S.  tuberö- 
SUm,  potatesväxten ;  S.  dulcamära,  besksöt- 
solan,  qvesved.  —  SolanÖer,  pl.,  växter,  som 
tillhöra  solanslägtet.  —  Solanin,  n.,  kem.  en 
alkoloid,  som   fås  af  Solanum. 

Solar,  Solarisk,  se  under  Sol,  3. 

Solavexel,  se  under  Solus. 

Soldat,  ra.,  (ital.  soldäto,  fr.  .soldat,  m.lat.  sol- 
dätus,  egentl.  besoldad,  af  lat.  sölidus,  näml. 
uumnms,  mynt),  besoldad  krigsman,  soldknekt, 
legoknekt,  landsknekt.  —  SoldatÖsk,  m., 
(fr.  soldatesque,  ital.  soldatesca),  krigsfolk  (isht. 
med  bibegreppet:  tygellöst),  soldathop. 

Söldo,  m.,  ital.  (af  lat.  sölidus,  se  d.  o.;  jmf. 
Sou),  italienskt  mynt  ==  ■>',,  lira;  iifv.  sold,  lön. 

Solenit,  m.,  (af  gr.  solan,  rör),  fossil  mussla 
af  9lögtet  Sahv. 

Solenn,  lat.  (solennis  el.  solSmnis),  Solennel  el. 
Solemnel,  fr.,  högtidlig,  festlig.  —  Solen- 
nitet, I'.,  IV.,  (lat.  solennitas),  högtidlighet,  fest- 
lighet. —  Solennisera,  barb.-lat.,  festlighalla, 

liia.    —   SolennisatiÖn,    I'.,    firande. 

Solfanäria    och    Solfatära,   C,  ital.  (af  sölfo 
=  lat,  sulfur,  svafvel;    fr.  eoufriére,  af  soufi'e, 
svafvel),    ställe,    der  svafvelaktiga  dunater  upp- 
stiga ur  jorden,  och  der  svafvel  afsiitter  sig. 
Sölfi,  pl.,  ital.,  aftryck  i  svafvel  af  gemmer. 


Solféggier,  pl.,  ital.  (sol/éggi,  I.  Bålfaddji,  el. 
solfeggtamenti,  af  sölfa,  skala,  bi ld.nl t  af  åe 
italienska  tonbenämningarna  sol,  I"  och  t 
jmf.  ut,  re  etc),  tonk.  öfaingar  för  Bång  utan 
text.  —  Solfeggiera  el."Solfiéra,  (ital. 
solfeggiäre),  sjunga  efter  not  med  atsägai 
lönernas  namn.  öfva  3ig  i  tonträffning.  — 
SolmisatiÖn,     f.,     barb.-lat.,    ,kai;. 

öiniugar.  —  Solmisera,  3e  Solfiera  (här 
ofvan). 

Solfi,  se  under  Solfanäria. 

Solicitor,  se  under  Sollicitera. 

Solid,  lat.  (sölidus,  fr.  sofidt  .  fast,  stadig;  hård, 
tät;  varaktig;  redbar,  säker,  pålitlig;  grundlig; 
geom.  solid  figur,  som  har  längd,  bredd  och 
höjd  eller  djup;  in  SÖlidum,  solidariskt  (se 
här  nedan).  —  Solidarisk,  nylat.  (fr.  soli- 
dälre),  som  förbinder  en  för  alla  och  alla  för 
en;  solidär-patologi,  f.,  lat.-gr.,  sjukdoms- 
lära, hvilkeu  betraktar  kroppens  fasta  delar, 
isht.  nerverna,  såsom  grundlag  för  sjukdomarna, 
i  motsats  till  H  u  mor  al  -patologi,  se  d.  o.: 
SOlidär-patolÖg,  läkare,  som  hyllar  denna 
åsigt.  ■ —  Solidariskt,  med  ansvar  en  för 
alla  och  alla  för  en.  —  Solidaritet,  f.,  för- 
bindelse, som  gäller  en  för  alla  och  alla  lör  eu. 

—  Solidéra,  göra  fast,  befästa.  —  Soliditet. 
f..  fasthet,  stadighet:  varaktighet;  redbarhet. 
pålitlighet;  grundlighet. 

Solidarisk,  se  under  föreg. 

Soli  Deo  gloria,  se  under  Solus. 

Soliditet,  se  under  Solid. 

Solilöquium,   n.,  lat.  (af  sölus,  allena,  och 
tala),   samtal    med   sig  sjelf. 

Solist,   se    under   Solo. 

Solitude  (sålityd),  f.,  fr.  (af  lat.  solitudo),  en- 
samhet, enslighet;   enslig  ort. 

Solitär,  m.,  fr.  [solitäire,  af  lat.  solitärius,  en- 
sam), ensling,  enslöding:  ensam  infattad  större 
diamant;  en  stjernbild  pä  södra  himmelen 
emellan  jungfrun  och  vågen. 

Sollécito  (-tsjito),  ital.  af  lat.  solHcitus),  tonk. 
bekymradt,  oroligt,  ängsligt.  —  Sollecitäto, 
ital.,   tonk.  ihärdigt. 

Sollicitera,  lat.  {sollicitäre),  enträget  anhålla, 
göra  ansökan  om;  sollicitänt,  m.,  (lat.  solb- 
citans),  en,  som  enträgel  anhåller  om  något, 
ingifver  ansökan  eller  bönskrift;  ansökande, 
supplikant;  rättsökande.  Sollicitatiön,  f.. 
enträgen  anhållan,  ansökning,  bön  eller  begäran. 

—  Solicitor  (sålissitr),  m  .  eng.,  sakförvaltare, 
advokat;  s.  general  -  dschenneräl),  m..  ge- 
neral-advokat. 

Solmisera,  Soknisation,  se  und.  Solfeggier. 

Solo,  ital.  (af  lat.  sölus,  allena),  ensam;  subst.  o. 
spel.  Bång  eller  dans  af  en  enda  person;  alv. 
benämning  på  ett  slags  kortspel  emellan  fyra 
personer;  solo-parti,  del  af  ett  tonstycke, 
hvilken  ut  föres  blott  af  en  stämma;  solo- 
sångare el.   solist,   ra.,  en,  som  Bjungei 

Soloecism(us),    m.,    lat.    (af    gr.    soloil 
språklig    oriktighet,    språkfel,  isht.  fel  i   a 
eller  emot  språket*  renhet,  benämningen  hämtad 
ifrån     staden     Soli    (gr.   Söloi)    i    Cilicien.    hvars 

innevånare  talade  en  dålig  grekiska. 
Solotnik,  m.,  en  rysk   handelsvigt  =    '.   lod. 

Solstitiuni,    DU.    fl.,    se    under   Sol,    '.\. 

Solubel,  Solubilitet,  se  under  Solvera. 


Solus  — -  Sor: 
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Sölus,  a,  um,  lat.,  alleua,  ensam;  SÖli  Déo 
gloria!  Gudi  allena  äran!  SÖlavexel,  köpm.t. 
vexel,  som  utställes  ensam. 

Solution,  m.  fl.,  se  följ. 

Solvéra,  lat.  (sölvere),  lösa,  upplösa;  SÖlve  el. 
SOlvätur,  betala;  må  betalas;  (på  recepter) 
lös  el.  upplös,  må  lösas  el.  upplösas;  SÖlvens, 
läkek.  lösande;  pl.  solvéntia  el.  solutiva. 
lösande  medel;  solvént,  (lat.  sölvens),  och 
SOlvéndo  (närnl.  idöneus),  lat.,  el.  solväble 
(sålväbl'),  fr.,  i  stånd  att  betala,  vederhäftig; 
in  SOlutum,  lat.,  köpm.t.  i  vederlag,  i  stället 
för  redbar  betalning.  —  Solvéns,  f.,  nylat., 
el.  Solvabilitet,  f.,  (fr.  solvabilité),  betal- 
ningsförmåga, vederhäftighet.  —  SoLäbel, 
senlat.  (solubilis),  löslig.  —  Solubilitét,  f., 
nylat.,  löslighet.  —  Solutiön,  f.,  lat.  (solutio), 
upplösning,  lösniug. 

Somatisk,  gr.  (somatikös,  -di  sömn,  genit.  sömätos, 
kropp),  kroppslig.  —  Somatlst,  m.,  =  Ma- 
terialist, se  d.  o.  —  Soinatologl,  f.,  läran 
om  raenniskokroppens  byggnad,  delar  och 
krafter.  —  Somatomimik,  f.,  framställning 
af  själens  intryck  och  stämning  förmedelst 
kroppsrörelser.  —  Somatotomi,  t,  =  Ana- 
tomi, se  d.  o. 

Sombre  (songbr'),  fr.  (jmf.  sp.  sörnbra,  skugga; 
af  lat.  umbra,  med  föresatt,  af  lat.  sub  upp- 
kommet s),  mörk,  dunkel,  dyster,  hemsk; 
svårmodig. 

Sommit,  m.,  (af  första  fyndorten,  berget  Som  ma 
vid  Neapel),  se  Nephelin. 

Sommiteter,  pl.,  (af  lat.  summitas,  fr.  sommité), 
de  högste,  förnämste. 

Somnambnl,  Somnambulism,  se  under 
Somnus. 

Somniatiön,  f.,  nylat.  (somnicltio,  af  lat.  so* 
mniäre,  drömma,  från  sömnium,  dröm),  magnetisk 
sömn. 

Sömnus,  m.,  lat.,  sömn.  —  Somnambul,  m. 
o.  f.,  fr.  (somnambule,  af  lat.  ambuläre,  gå), 
sömngångare,  -erska.  —  Somnambulism, 
m.,  sömnvandriug.  —  Somnifera,  pl.,  lat., 
sömngifvande  medel.  —  Somnolent,  senlat, 
(somnoléntus),  sömnig. 

Sonänte,  ital.  (af  lat,  lonäre,  ljuda),  klingande. 

—  Sonat,  m.,  fr.  (sonäte,  sp.  sonäta),  tonk. 
större  tonstycke,  vanligen  för  ett  enda  instru- 
ment, och  bestående  af  flera  satser  med  olika 
karakter  och  tempo.  —  Sonatlne,  f.3  fr. 
(ital.  sonatina),  tonk.  en  liten  sonat,  vanligen 
blott  af  två  satser.  —  Sonnett,  m.,  fr.  (ton- 
net, ital.  sonetio),  smärre  lyrisk  dikt,  bestående 
af  fjorton  lika  långa  verser,  indelade  i  två 
fyrradiga  och  två  tre  rådiga  strofer  med  qvinliga 
rim.  —  Sonnettist,   m.,  sonnéttdiktare. 

Sönchus,  in.,  lat.  (af  gr.  sönchos),  bot.  mjölktistel. 

Sond,  m.,  fr.  (sonde,  1.  songhd',  sp.  o.  portug. 
sönda,  f.),  fältskärsinstrument,  hvarmed  någon 
inre  del  af  menniskokroppen  undersökes,  sökare. 

—  Sondera,  (fr.  sönder,  sp.  o.  portug.  sondär, 
af  ett  antaget  lat.  sub-undäre,  dyka,  af  sub  och 
unda,  våg),  undersöka  med  sond;  fig.  utforska, 
söka  att  utröna,  känna  sig  före. 

Sonett,  se  Sonnett. 

Sönica,  f.,  fr.,  säges  i  farao-  och  bassettspelet 
om  ett  kort,  som  vinner  eller  tappar  i  samma 
ögonblick  det  utlägges;  sönica  SÖlo,  helt 
allena;  helt  sönica,  helt  enkelt. 


Sonna,  Sonniter,  se  Sunna,  Sunniter. 

Sonnett,  se  under  Sonante. 

Sonométer,  m.,  lat.-gr..  (af  lat.  sönus,  ljud, 
ton,  och  gr.  metrein,  mäta),  tonmätare:  instru- 
ment att  mäta  förhållandet  emellan  harmoniska 
intervaller,  jmf.  Monochord;  äfv.  ett  af 
W  a  klev  uppfunnet  verktyg  att  bestämma  gra- 
den af  döfhet  hos  en  person  —  Sonor,  sällan 
Sonörisk,  (lat.  sonörus),  klangfull,  fulltonig, 
klingande,  välljudande,  klar;  sonöro  el.  SO- 
noramente,  ital.,  tonk.  klingande.  —  Sono- 
typ, m,  en  af  Dels  ar  te  uppfunnen  stäm- 
ningsapparat  för  pianoinstrumenter. 

Sopha  el.  Sofa,  se  Soffa. 

Sophi,  m.,  pers.  (jmf.  Sufismns),  en  vis:  deraf 
persiska  konungens  titel. 

Sophia,  gr.,  och  Sofia,  f.,  (egentl.  vishet,  af 
söphös,  vis),  ett  qvinnonamu:  den  visa,  för- 
ståndiga. —  Sophism  och  Sofism,  m.,  (gr. 
söphisma,  af  sophlzesthai,  vara  klok,  slug,  listig, 
klyftig),  skenbart  sann  slutleduing.  —  Sophist 
och  Sof-,  m.,  urspr.  filosof,  lefnadsvis;  sednare 
och  nu  uteslutande:  en,  som  förvillar  med 
klyftiga  och  falska  slutledningar.  —  Sophistik, 
f.,  el.  Sophisteri  och  Sof-,  n.,  bevisning  genom 
skenbara  slutledningar;  ordklyfveri,  spetsfun- 
dighet. —  Sophistisera  och  Sof-,  söka  att 
förvilla  genom  skenbara  slutledningar.  —  So- 
phistisk  och  Sof-,  som  innebär  en  sofism. 
innehåller  sofismer,  brukar  sådana,  ordklyftig, 
spetsfundig. 

Sopor,  m.,  lat.,  djup  sömn,  dvala.  —  Soporativ, 
nylat.  söfvande,  bedöfvande.  —  Sopqrifera, 
pl.,  lat.,  söfvande  medel.  —  SoporöS,  som 
befinner  sig  uti  eller  förorsakar  dvala. 

Söpra,  ital.  (=  lat.  säpra),  köpm.t.  öfver;  SÖpra 
ägio,  se  under  Agio;  SÖpra  tära,  se  under 
Tara.N —  Sopran,  m.,  ital.  {soprano,  egentl. 
deu   öfversta),   tonk.   högsta  sångstämman. 

Söra,    f.,    (af    arab.    ursprung),    läkek.  ett  slags 
nässelfeber. 
i   Sörber,  pl.,  ett  wendiskt  folk  af  slaviskt  ursprung. 
i   SorbÖt  el.    Scherbet,m.,  (fr.  sorbet,  sp.  sorbete, 
ital.    sorbetto,    eng.    sherbei,    af    arab.    scherbet, 
schörbet,     egentl.    dryck,    af    schariba,    dricka), 
1)  hos  turkarna:    en  läskande  dryck  af  vatten, 
sönderstötta    russin,    citronsaft,    socker,    ambra 
m.  m.;  2)  uti  Italien:  fruktglass. 
!   Sorbönne,    f.,    fr.,   urspr.  teologiskt  läroinstitut 
i  Paris,    grundlagdt  af  Robert  Sorbon;  sedan 
benämning    på    hela    teologiska    fakulteten    vid 
högskolan  i  Paris. 
!    Sordiditet,   f.,   nylat.   (af  lat.  sövdes,  orenlighet), 
smutsighet:     nedrighet,    lumpenhet,     snikenhet, 
gnideri. 

SördO,  ital.   (af  lat.  surdus,   döf),  tonk.  dämpadt. 

—  Sordin,  m.,  ital.  (sordino,  fr.  sordine  el. 
sourdine),  dämmare  på  vissa  tonverktyg;  ä  la 
SOUrdine,  fr.,  dämpadt;  hemligt,  förstulet; 
Gon  sordino,  ital.,  dämpadt;  med  sordin.  — 
Sorduner,   pl.,  dämpade  orgelpipor. 

SÖrghum,   n.,   (ind.  sörghi),  bot.  sädesslaget  hirs. 
Sorites,    m.,  gr.  (soritäs,  egentl.  något  hopadt, 

af  sorös,  hög,  hop),  log.  kedjeslut. 
Sors,   f.,  lat.   (genit.  sortis),  lott,  andel;  skickelse, 

öde;   SÖrte  el.   per  SÖrtem,  genom  lottning. 

—  Sort,  ra.,  (fr.  sorte,  t,  m.lat.  o.  ital.  sörta), 
art,  slag,  beskaffenhet.  —  Sortera,  (fr.  as- 
sortir),    särskilja,  indela  eller  ordna  efter  olika 
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sorter;  äfv.  (fr.  ressnrtlr),  lyda  under  (en  dom- 
saga ett  embetsverk  o.  s.  v.J;  sortera  Sig, 
förse  sig  med  alla  sorter  af  något.  —  Sorti- 
ment, oriktigt  Sortamönt,  n.,  förråd  af 
sorterade  varor,  väl  försedt  varulager:  sorti- 
mentsböcker,  böcker  af  främmande  förlag; 
sortimentshandel,  handel  med  sådana  böcker. 

Sortera,  se  föreg. 

Sortie     (sårtih'),     f..     fr.    (af  sortir,    utgå,   af  lat.. 
sorftri,     lotta),     utgång;     utfall;     utfallsport.     — 
Sortlta,     f.,     ital.,    tonk.   den   inträdesaria,   en 
förste   sångare    har  att  i   sin    första  scen   utföra. 

Sortiment,  se  under  Sors. 

Sospiro,  in.,  pl.  SOSpiri,  m.,  ital.  (fr.  souplr, 
af  lat.  susplrium),  egentl.  suck;  tonk.  hvilo- 
punkt,   andhämtning  i  sång;  fjerdedels  taktpaus. 

—  Sospirändo,Sospiränte,Sospirévole, 
SospirÖSO,   ital.,  tonk.  suckande,  klagande. 

SosteniitO,  ital.  (af  sostenere  =  lat.  sustinere, 
upprätthålla),  tonk.   uthålligt. 

Soterologi,  f.,  gr.  (af  sotar,  frälsare,  och  logos, 
lära),  läran  otn  Kristus  såsom  menniskornas 
frälsare.  —  Sotérisk,  (gr.  sotarios),  frälsande, 
räddande;  soteriska  mynt,  mynt  med  korset 
och  Kristi  bild,  sådana  som  de  sednare  grekiska 
kejsarne  läto  prägla. 

Sötnia,  f.,  r,  {sotnjo,  af  sta,  hundra,  genit.  pl. 
sot),  hundratal,  kompani.  —  Sötnik,  m.,  be- 
fälhafvare  för  en  sotnia,    kapiten. 

Sottise,  fr,  uch  Sottis,  f.,  (af  fr.  sot,  1.  såh, 
dum,  in. lat.  söttus,  sp.  zote,  af  rabbin,  schoteh, 
dåraktig),  dumhet,  dum  handling,  dumt  yttrande. 

SöttO  VÖCe  !-  våhtsje),  ital  ,  tonk.  med  låg, 
half  röst,  sakta. 

SOU  (suh),  urspr.  Sol,  m  ,  pl.  SOUS  (suh),  fr. 
(af  lat.  sölidus.,  se  d.  o.  =  ital.  söldo,  sp. 
sueldo),  ett  franskt  skiljemynt  —  ^  franc  el. 
5  centimer. 

Soubassemént  (subass'mängh),  m.,  fr.,  byggn.k. 
grundmur;   pelarfot. 

Soubrétte  (subrätf),  f.,  fr.  (af sobre,  lat.  sdbrius, 
nykter,  förståndig,  klipsk),  sällskapsmamsell, 
kammarjungfru:  äfv.  kammarjungfruroll  pä 
skådebanan;    ränkfull   qvinna  af  arbetsklassen. 

Souffléra  (suffl-)  och  Sufflera,  fr.  [souffler, 
proven?,  o.  g.  sp.  suflär,  —  lat.  suffläre,  pusta. 
blåsa),  sakta  föreläsa,  för  att  underhjelpa  min- 
net hos  en  person,  som  skall  framsäga  något 
utantill;  tillhviska ;  lägga,  någon  orden  i  mun- 
nen -  Souffléur,  fr.,  och  Sufflör,  m., 
person,   som   sufflerar  vid   en   teater. 

Soulagera  (sulahsj^era),  i'v.  {soulåyér,sp.  solivlär, 
af  lat.  subleviäre,  underlätta,  af  sub  och  levis, 
lätt j,  lätta  från  en  börda,  lindra,  lugna,  trösta, 
hugna,  vederqvicka.  —  Soulagemént  (su- 
lahsj'mängh),  in.,  och  (i  svenskt  språkbruk)  n.. 
lättnad,  Lindring,  tröst,  hugnad,  lisa. 

Soumission  (sumissjöngh),  I'.,  fr.  =  Sub- 
mission,  se  d.  o. 

Soupcon  (suppsongh),  ni.,  IV.  (g.  IV.  soupeqon 
proven?,  sospeisd,  af  lat.  susplcio),  misstanke: 
förmodan,  gissning.  —  Soupconnera  (supp- 
säuncra),  IV.  {soupconner),  misstänka;  förmoda, 
gissa. 

Soupér  el.  Soupé,  fr.,  och  Supé,  m  ,  (af  fr. 
la  soupe,  soppan,  provcnc.  o.  sp.  sopa,  af  fornn. 

sa/i/i,  fhf.  sauf,  soppa;  bcslägtadt  med  supa), 
aftonmåltid,      qviillsvard.      —      Soupera      och 

Supéra,  spisa  qvällsvard. 


Soupir  (supihr),   m.,   fr.    af  lat.  sutpirium),  suck  ; 
tonk.    ',    paus:    s.  de  croche  (--kräset 
paus:    s.   de   double  croche,   ,',,  pai 
de  triple  croche,    ,'2  paus. 

Souple  (suppl'),  fr.  af  lat  tupplex,  knäböja 
böjlig,  mjuk,  smidig.  — Souplésse  ( snpli 
I'.,   IV .  böjlighet,  smidighet. 

Sourdine,  se  Sordin. 

Sous    (suh),    fr.  (i  sammans.,  äfv.  blott  to 
lat.   subtus,   och   äfv.   för  sub,  sus-),  under:  t.  ex. 
sous    bände    (-  bangd'),    under   korson 
souslieutenänt,  m.,  nnderlöjtnant. 

Soutenéra  och  Sutenéra,  fr.  {soutetnr,  af  lat. 
sustinére),  underhålla,  bibehålla,  vidmakthålla: 
försvara,  förfäkta;  föda,  nära  — Soutenäble 
(sntfnäbl ),  fr.,  hållbar,  försvarbar.  —  Soutién 
(sutjängh),  m.,  fr.,  stöd,  understöd,  bistånd, 
försvar;   stödpunkt. 

Souterräin  (suterrangh),  m.,  fr.  (af  lat.  »ub- 
terräneus,  underjordisk),  underjordisk  byggnad 
eller  gång,   underjordiskt  hvalf,   källare. 

Souvenir  (suVnir),  fr.,  och  Suvenir,  m..  (af 
lat.  subnenire,  komina  till  hjelp),  hågkomst, 
minne,   åminnelse. 

Souveräin  (suv'iängh),  fr,  och  Suverän, 
(ital.  souräno,  af  m.lat.  superäuus,  supränus, 
från  lat.  mj>r,'y  öfver),  öfverst,  högst;  högst- 
rådande;  oinskränkt,  enväldig;  ofelbar:  subst. 
m.  regerande  furste,  monark.  —  Souveraineté 
(suvVäneté).  fr,  och  Suveränetét,  oriktigt 
-nitet,   i'.,   oiuskränkt   makt,   envälde. 

Sovereign  (sövverin),  m.,  eng.  (egentl.  —  fr. 
souvernin),  ett  engelskt  guldmynt  =  1  pund 
sterling. 

Sowas,  (javanska  suwåsa,  mala},  .-wåsa),  en 
metallblandning  af  guld  och  japanesisk  koppar. 
som  genom  anstrykning  med  ett  slags  blå  eller 
svart  färg  \ar  ett  värde,  motsvarande  det  af 
finaste  guld. 

Soya,  se  Soja. 

Spadille  (spadilj'),  I.,  fr  af  sp.  espadilla,  demin. 
af  espäda,  värja,  jmf.  Kspadilla;  enl.  andra  af 
gr.  apätkuÅa,  liten  spade),  spaderess  i  lombcr- 
spelet. 

Spädo,   in.,   lat.  (gr.    pädon),  snöping. 

Spagnolett  (spanjålatt),  f.,  (sp.  espnnoleta),  jern- 
Stång  för  dörr  eller  fönsterluckor:  äfv.  etl  -  £8 
spansk    menuett. 

Spahi,  m.,  pl.  spahis,  l)  (jmf.  Sipoy*),  tnrkiska 
ryttare:  nu  äfv  i  Algicr.  en  till  .-torre  delen 
af  infödda  bestående  corps  af  rytteri,  äfv.  be- 
näind  Mainlucker  och.  för  närvarande,  chas- 
seurs  d'Afri(|iie.  afrikanska  bästjägai 
innehafvare  af  ett   turkiskt   kronogods. 

Spalier,  se  Espalier. 

Spalt,  m.,  (t.  sp<tlte,  ni  spalten,  klyfva),  boktr. 
afdelning  af  en  tryckl  sida  uppifrån  anda  ned 
medelst    en    rak    linie   eller    mellanslag. 

Spaniel,  m.,  (fr  épagneul,  nylat.  hispaulolus,  af 
llispaniola   el.    Ilayli),    vaktelhund. 

SparägniUS,     m.,   gr.   [sparagmös,  af  spar 

rycka),  lakek.  häftig  kramp.-  SparaglUÖdisk, 
deraf   lidande    eller    tallen    dcrlör. 

Spärge,  (af  lat.  spärgere),   på  recept:  beströ. 
Spärsim,  lat.,  här  och  der. 

Spartan,    m.,    lat.    {Spartä»us;    gr.  Sparto 

innevånare  i  Sparta  i  det  forna  Grekland.  — 
Spartansk,  spartanerna  tillhörig  eller  egen; 
1i u,.    sträng,    hård,    t.    6X.    spartanska    seder 
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Spartito,  m.,  ital.,  tonk.  =  Partitur;  hos 
italienarne  i  allmnht.  =  komposition,  tonstycke. 

Spasm,  m.,  (gr.  spasmös),  läkek.  kramp.  — 
Spasmätisk,  lidande  af  kramp.  —  Spas- 
modisk, krampaktig:  plågad  af  kramp;  kramp- 
stillande. 

Spätel,  m.,  (lat.  spätula,  f.,  demin.  af  spätha, 
gr.  späthä,  spade),   färgspade;  plåsterspade. 

Spätium,  n.,  pl.  spätia  el.  spätier,  lat., 
rymd;  mellanrum;  tidrymd;  tonk.  rummet 
emellan  tvenne  notlinier;  S.  deliberändi  el. 
deliberatiönis,  rådrum,  betänkningstid.  — 
Spatiös,  (lat.  spatiösus),  rymlig,  vid,  omfat- 
tande, uttänjd.  —  Spatséra,  (lat.  spatiäri, 
egentl.  tillryggalägga  en  rymd),  lustvandra. 

Speaker  fspihkr'),  m.,  eng.  (af  speak,  1.  spihk, 
tala),  ordförande,  talman  i  engelska  parlamentet. 

Speceri,  n.,  (fr.  épicerie,  ital.  spezie,  spezieria, 
af  lat.  spécies,  art,  sort,  isht.  af  örter,  kryddor 
o.  d.).  kryddvara;  specerier,  kryddvaror  i 
allmänhet  äfvensom  andra  frön  och  frukter 
samt  socker,  houung,  te  och  kaffe;  speceri- 
handlare,   kryddkrämare. 

Spécies,  f.,  lat.  (af  specere  el.  splcere,  se), 
egentl.  anblick,  utseende;  art;  äfv.  myntsort; 
isht.  klingande  mynt;  läkek.  groft  sönderskurna 
växtdelar  till  te,  dekokt,  omslag  o.  s.  v.; 
quätuor  spécies,  de  fyra  urspruugliga.  enkla 
räknesätten  (addition  etc);  ad  spéciem,  för 
sken  skull:  in  spécie,  i  synnerhet;  SUD 
spécie,  under  gestalt,  skepnad,  sken  (af); 
sub  una  spécie,  endast  med  brödets  anam- 
mande (såsom  katolikerne  begå  nattvarden  ; 
sub  uträque  spécie  el.  blott  sub  uträque, 

med  både  bröd  och  vin;  spécies  fäcti,  be- 
rättelse om  förloppet  vid  en  handling,  isht.  en 
laga  handling:  sammanfattning  af  allt  hvad  till 
ett  mål  hörer;  spécies  emolliéntes,  upp- 
mjukande kryddor,  omslagskryddor;  spécies 
pectoräles,  bröstkryddor,  bröstte;  spécies 
resolvéntes,  fördelande  kryddor. —  Special 
el.  Speciél,  (lat.  speciälis),  särskilt,  synnerlig, 
särdeles;  subst.  m.,  köpm.t.  räkenskapsbok  öfver 
mera  enskilta  eller  särskilta  ämnen;  speciäl- 
fullmakt,  fullmakt  för  någon  särskilt  ange- 
lägenhet; speciäl-karta,  karta  öfver  något 
särskilt  land  eller  landskap,  öfver  en  stad,  o. 
s.  v.:  speciälia  el.  specialiöra,  de  sär- 
skilta, närmare  omständigheterna;  speciallS- 
Sima,  de  minsta,  obetydligaste  omständigheter : 
specialissime,  på  det  nogaste,  med  alla  de 
minsta  omständigheter.  —  Specialisera, 
barb.-lat.,  angifva,  uppgifva,  anteckna  styckevis, 
allt  hvart  för  sig.  —  Speciäliter,  i  synner- 
het, särskilt.  —  Specialitet,  f.,  särskilt  be- 
skaffenhet eller  omständighet,  särskilthet,  en- 
skilthet;  äfv.  särskilt  fack,  hvaråt  någon  ute- 
slutande egnar  sig,  som  då  kallas  Specialist. 
—  Specifice,  stycke  för  stycke,  styckevis.  — 
Specificera,  (fr.  spccijier),  utförligt  och  om- 
ständligt, styckevis  uppteckna,  uppräkna  eller 
bestämma.  —  Specificatiön  el.  -kat-,  f., 
omständlig  förteckning  eller  uppräkning.  — 
SpecifiCUm,  pl.  specifica,  nylat.,  eget,  sä- 
kert och  ändamålsenligt  medel  för  någon  viss 
sjukdom.  —  Specifik,  nylat.  {specificus,  fr. 
spéciflque),  särskilt  eller  synnerligen  tjenlig  till 
något  visst  ändamål;  fullständigt  upptagande 
hvar    sak    för  sig;  specifik  vigt,  en  kropps 


vigt    i    jeraförelse    med    den    af  en   lika  volym 
vatten. 

|  Spécimen,  n.,  pl.  specimina,  lat.  (af  specere, 
se,  skåda),  profstycke,  prof,  lärdomsprof.  — 
Speciminéra,  aflägga  prof,  isht.  lärdomsprof 
(genom  offentlig  disputation).  —  SpeciöS, 
(lat.  speciösus),    skenbar. 

;  Spectäkel  och  Spekt-,  n.,  (fr.  spectäcle,  lat. 
spectäculum),  skådespel;  föremål  för  allmän  upp- 
märksamhet; buller,  larm,  oväsen;  spe,  åtlöje. 
—  Spectatéur  (-tohr),  m.,  fr.  (lat.  spectätor}, 
åskådare.  —  Spectätor,  m  ,  lat.,  åskådare, 
betraktare;  äfv.  (som  titel  på  vissa  engelska 
tidskrifter)  granskare.  —  Spectatörium,  a., 
samling  af  åskådare. 

i  Spéctrum,  n.,  pl.  spéctra,  nylat.  (af  lat. 
specere,  se,  skåda:  spéctrum.  en  bild  i  själen, 
föreställning;  fr.  spectre.  1.  späcktr',  spöke), 
företeelse,  andesyn,  spöke;  äfv.  ett  begränsadt 
ställe  i  rummet  eller  på  en  yta,  på  hvilket  ett 
strålande,  ovägbart  fluidum  liksom  afbildar  sig, 
t.  ex.  ett  färg-,  sol-,  ljus-,  värme- 
spectrum  o.  s.  v.;  isht.  färgbilden  eller  färg- 
ränderna af  det  genom  ett  glasprisma  brutna 
och  spridda  ljuset:  spéctra  OCUlÖrum,  syu- 
villor.  —  Specträl-analys,  f.,  den  af  B n  ri- 
sen och  Kirchhoff  1860  införda  kemiska 
undersökning  af  ämnen  förmedelst  de  dem 
egendomliga,  färgade  linier,  som  de,  i  eld  för- 
flygtigade  samt  genom  prisma  och  teleskop 
undersökta,   förete  i  färgspectrum. 

;  Speculéra  och  Spek-,  (lat.  spéculäri,  egentl. 
se  sig  omkring),  tänka  djupt,  grunda,  forska; 
uppgöra  handelsplaner.  —  Speculänt  och 
Spek-,  m.,  el.  fr.  Spéculatéiir  (spekylatöhr), 
den,  som  spekulerar  i  handel  eller  har  för 
afsigt  att  bjuda  på  något,  som  är  till  salu.  — 
Speculatiön  och  Spek-,  f.,  senlat.  (specu- 
lätio),  djup  begrundning;  handelsberäkning; 
handelsföretag.  —  Speculativ  och  Spek-, 
nylat.,  djupt  begrundande;  klokt  beräknande 
(i  affärer);  speculativ  filosofi,  som,  oaf- 
hängig  af  erfarenheten,  endast  och  allenast  ge- 
nom tankens  forskning  söker  sanningen,  )( 
empirisk  filosofi. 

i  SpéClllum,  n..  lat.  spegel;  kir.  benämning  på 
verktyg,  som  tjena  till  att  hålla  öppna  eller 
utspärra  vissa  delar  af  menniskokroppen  för 
lättandet  af  deras  undersökning. 

|  Spediéra,  (af  ital.  spedlre,  från  lat.  expedire), 
afsända  (varor  för  andras  räkning).  —  Spedi- 
téfir,  fr.,  och  -tör,  m.,  person,  som  emot 
arfvode  ombesörjer  varors  fortskaffande.  — 
Speditiön,  (ital.  speditiöne),  f.,  varuafsänd- 
ning;  Speditiöns-handel,  emottagande  och 
afsändande  af  varor  för  andras  räkning;  spe- 
ditiÖns-CÖnto,  räkning  öfver  afsända  varor; 
speditiöns-provisiön,  en  speditörs  arfvode. 

I  Spektakel,    Spektatör,   Spekulera,  Spe- 
kulant,   Spekulation,    m.   fl.,    se   Spec- 
täkel, etc. 
Spendera,    t.  (spendiren,  af  lat,   exp&ndere,   ital. 

spendere).  påkosta,  gifva  till  bästa. 
Spens,    m.,    kort    och    tätt  åtsittande  tröja,   be- 

nämd  efter  uppfinnaren,  lord  Spencer. 
Sperma,     n.,    gr.   (genit.   spérmatos;   af  speirein, 
utströ,  så),  frö;  sädesvätska.  —  Spermacéti, 
n.,  gr.-lat.  {sperma  ceti,  egentl.  bvalfiskens  säd), 
hvalraf.    —    Spermätisk,    innehållande  eller 
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alstrande  sädesvätska;  sperinätiska  kärl, 
sädeskärl.  —  Spermatorrhöéa,  f.,  sädes- 
flytning.  —  Spermozöon  el.  Spermato- 
ZÖon,  a.,  pl.  -ZÖer,  sädesdjur  (i  manlig 
sädesvätska). 

Spes,  f.,  Lat.,  förhoppning,  hopp;  in  spe,  i 
förhoppning;  inter  spem  et  métum,  emel- 
lan  hopp  och  fruktan. 

Spéser,  pl.,  (ital.  spese,  af  lat.  expensae),  köpm.t. 
omkostnader. 

Sphäcelus,  m.,  gr.  {sphäkelos),  läkek.  kallbrand. 

Spher  och  Sfer,  m.,  (lat.  sphäera,  af  gr.  sphäira), 
klot;  isht.  himmels-  eller  verldsklot;  en  himla- 
kropps omloppsbana;  lig.  verkningskrets,  syn- 
krets, kunskapskrets,  o.  s.  v.;  sphäéra  ar- 
milläris,  se  Arniillärsfer  (under  Armilla); 
högre  sfer  er,  öfverjordiska  verldar;  sfer  er- 
nås musik  el.  harmoni,  den  musik,  som 
Pythagoras  föreställde  sig  uppkomma  genom 
de  dä  ännu  blott  kända  sju  planeternas  kret- 
sande genom  verldsrymden.  —  Sphérisk  och 
Sferisk,  klotformig,  klotrund.  —  Spherici- 
tét,  f.,  klotformighet.  —  Spheroid,  m.,  solid 
figur,  som  närmar  sig  formen  af  ett  klot.  — 
Spheroidicitét,  f.,  sträfvande  att  antaga 
klotform.  —  Spheroidisk,  som  har  formen 
af  en  spheroid. 

Sphinx,  f.,  gr.  mytol.  diktadt  vidunder  med 
lejonkropp,  men  bröst  och  hufvud  afenqvinna, 
stundom  äfv.  afbildadt  med  vingar,  hvilket 
hade  sitt  tillhåll  på  en  klippa  vid  Thebae,  der 
det  uppgaf  en  gåta  för  de  förbigående  och 
uppslukade  hvar  och  en,  som  icke  lyckades  att 
lösa  den.  Oedipus  löste  den  slutligen,  hvarpä 
sphinxen  störtade  sig  ned  utför  klippan.  Be- 
traktas än  såsom  en  sinnebild  af  landets  frukt- 
barhet, än  såsom  en  sinnebild  af  naturens  vis- 
het och  hemligheter,  i  Egypten  var  den  af 
en  lejonkropp  och  ett  luenuiskohufvud  sam- 
mansatta gestalten  en  sinnebild  af  landets  ko- 
nung. 1  naturalhistorien:  benämning  på  en 
aftonfjäril;  fig.  en  gåtlik,  outforsklig  menuiska. 

Sphragld,  m.,  gr.  (af  sphragis,  sigill),  sigilljord, 
bolus.  —  Sphragistik,  f.,  kunskap  om  si- 
giller.  —  Sphragistisk,  beträffande  denna 
kunskap. 

Spianäto,  ital.  (af  spianäre,  =  lat.  explanäre, 
förklara),  tonk.  betecknar  en  bred,  utvidgad 
anläggning  vid   utförandet    af  tonligurerna. 

Spiauter,  m.,  höll.  (fr.  spiäutre,  eng.  spel/er, 
pewter),  zink. 

Spiccäto,  ital.  (af  spiecäre,  framsticka),  tonk. 
tydligt,   betonadt. 

Spina,  f.,  lat.,  ryggrad.  —  Spinäl,  (lat.  spi- 
nälis),  till   ryggraden  hörande. 

Spinéll,  m.,  (fr.  spinelh),  se  Rubin.  —  Spi- 
nellän,  ni.,  en  Bvartbrun,  med  lazursten  be- 
Blägtad  stenart.  —  Spinellin,  ni.       Titanit. 

Spinétt,  m.,  (fr.  épinette,  sp.  espinétta),  etl  Blags 
mindre  klaver,  hvar.s  strängar  anslås  ined  gäs- 
pennspetsar. 

Spinozism,  m.,  del  af  Spinöza,  en  judisk 
lärd  i  Amsterdam  (!'.  1632),  uppställda  filosofi- 
ska system,  isht.  den  dil  hörande  panteistiska 
grundsatsen,  alt  Gud  och  vcrldcn  iiro  ett.  — 
Spinozist,  m.,  anhängare  af  denna  lära. 

Spinthrier,  pl.,  lat.  {spinthria  el.  spintria,  otuk- 
tig  man),  mynt  eller  skurna  stenar,  som  före- 
ställa otuktiga  föremal. 


Spintiséra,  t.  [npintisiren,  måhända  af  spinnen, 
spinna),   grubbla,   grunda,   påfinna   klyftigheter. 

Spion,  ra.,  'ital  spiöne,  fr.  espiön,  af  épier,  ital. 
spiäre,  speja),  spejare,  kunskapare.  —  Spionage 
(-nähsj'j,  m..  fr.  (espionnägt  |,  och  Spioneri, 
u.,  spejande.  —  Spionera,  fr.  espionner), 
speja,   kunskapa. 

Spiräea,     f.,     lat     (af  gr.   speiräia),   bot.    ' 

(ört):  s.  ulmäria,  elggräs. 
Spiräf,   uylat.  (af  lat.  spira,  gr.  speira,  riugling), 

snäckformigt  vriden  •.  subst.  f.,  snäcklinie. 
Spiränt,     m.,     lat.    [spirans,    af    spiräre,    flåsa), 

gram.    flåsljud    (/',    det    skarpa  s  och  ch,  särat 

mellanljuden  sek  och  sjh). 
Spiränte,    ital.    (af    spiräre,    =    lat.  exspiräre, 

förlöpa),    köpm.t.    tilländalöpande    (månad  eller 

år);  spiräto,   förliden   (månad  eller  år). 
Spiritus,    m.,    lat,    (egentl.    pust,    fläkt,,    ande. 

lif;  kraft;  sprit;  s.  äsper  och  S.  lenis,  det 

skarpa    (c)    och  det  lena  (J)  h-ljudet  i  grekiska 

språket;   S.   CÖrnU   CÖrvi,  hjorthorns-spiritu- •. 

S.     famiiiäris,    skyddsande,    tjensteande:     S. 

fruménti,  sädesbrännvin:  s.  lavéndulae, 
laveudel-spiritus;  S.  réetor,  den  lifgifvande 
anden,  den  andliga  lifgifvande  kraften:  äfv. 
luktämnet  hos  växterna;  S.  sänctus,  den 
helige  ande-,  S.  Vini,  vinsprit:  S.  vini  gäl- 
liCUS,  franskt  brännvin,  konjak.  —  Spirituel, 
fr.,  (lat.  spirituälis),  andlig:  auderik,  sinnrik, 
qvick:  spirituälia,  pl.,  lat.,  andliga,  kyrkliga 
angelägenheter,  trossaker,  själavård ;  in  spiri- 
tuälibus,  i  andliga,  kyrkliga  mål,  frågor, 
ärenden.  —  Spiritualisera,  oegentl.  lifva: 
äfv.  gifva  en  andlig,  from  riktning,  förandliga: 
gam.  kem.  utdraga  spirituösa  vätskor  ur  Fasta 
eller  flytande  kroppar.  — -  Spiritualisatiön. 
f.,  förandligande:  utdragning  af  sprithaltiga 
vätskor.  —  Spiritualism,  m.,  andeliira:  afv. 
den  filosofiska  åsigt,  att  allt  iir  ande,  och  att 
det  kroppsliga  utgår  af  anden;  )(  Materia- 
lism. —  Spiritualist,  m.,  anhängare  af 
spiritualismen.  —  Spiritualistisk,  denna 
lära  tillhörig  eller  beträffande.  —  Spiritua- 
litet, f.,  andlighet,  andlig  natur.  —  Spiri- 
tuösa,    pl.,    starka    drycker,    spritdrycker.   — 

Spirituöso  el.  Spiritöso,  äfv.  Con  spirito, 

ital.,  tonk.  med  lif  och  värma,  eldigt,  lifligt. 
själfullt, 

Spirométer,  m.,  lat. -gr.  (af  spiräre,  andas,  och 
metrein,  mäta),  andedrägtsmätare :  ett  af  Hut - 
chinson  uppfunnet  verktyg  (ill  mätning  af 
luftkonsumtionen   i   lungorna. 

Spitäl.   n.,  förkortning  af  Hospital. 

Splanchnographi  och  -grafi,  f..  gr.  t  af 
splänchnon,  pl.  splänchna,  inelfvor,  och  gräphein, 
skrifva),  liikek.  beskrifning  om  inelfvorna.  — 
Splanchnologi,    f..  läran  om  inelfvorna 

Splanelinopati,  f.,  lidande  uti  inelfvorna. 
—      SplailChnOSkopi,     f.,     undersökning     af 

inelfvorna.    —  Splanchnotomi,  f.,  inelfvor- 
nas  dissektion. 
Spleen  (splihn),  m.,  eng.  (af  lal  .splän, 

mjelte),    läkek.    mjeltsjuka,    svarmod,   etl 
hypokondri     (se     d.    o.),    som    ofta    medför 
ledsnad     vid     lifvel     och     för    del     mota    är   t  n 
verkan     af    ledsnad.     —   Splenalgi,    f.,    mjelt- 

lidande.    —   Splenelkösis,  f..  mjeltböld.  - 
Splenemphräxis,    f,    mjeltförstoppning. 
Splenétika   el.    Splenika,  pl..  medel  emot 
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rajeltsjukdomar.     —     Splenétiker,     m.,    en  ; 
mjeltsjuk.  —  Splenitis,  f.,  mjeltinflamraation.  j 
—  Splenocéle,  f.,  mjeltbråck.  —  Spleno- 
grafi,  f.,  mjeltens  beskrifning.  —  Splenologi, 
f.,    läran    om    mjelten.   —  SplenonCUS,   m.. 
injeltsvulst.     —     Splenotomi,     f.,    mjeltens  | 
dissektion. 

Splendeur   (splanghdöhr),  fr.,  och  Splendör, 
f.,  (=  lat.  splendör,  af  splendére,  glänsa),  glans,  { 
prakt,    herrlighet.    —    Splendld,    (lat.  splen-  \ 
didus),  glänsande,  präktig. 

Splenetika,  m.  fl.,  se  under  Spleen. 

Spödium,  n.,  lat.  (af  gr.  spödion,  från  sppdös, 
aska),  metallaska,  =  T  uti  a;  äfv.  bensyärta  j 
[spödium  nigrum).  —  Spodoniänt,  m.,  en,  \ 
som  spår  af  aska.  —  Spodomantl,  f.,  spå-  ; 
dom  af  aska.  —  Spodumén,  m.,  gr.  (spodu- 
menon,  af  spodun,  förbränna  till  aska),  en  grön,  ; 
perlemorglänsande  stenart,  som  förbränd  liknar  j 
aska. 

Spöliuni,  pl.  spölia,  n.,  lat.,  byte,  rof;  spölia 
opima,  vapenrustning,  som  en  fornromersk 
fältherre  hade  fråntagit  en  af  honom  sjelf  ned-  | 
lagd  fiendtlig  anförare.  —  Spoliera,  (lat. 
spoliäré),  plundra,  roffa.  —  Spoliation,  f., 
plundring. 

Spondéra,  lat.  [spondere,  egentl.  högtidligt  , 
lofva),  gå  i  borgen.  —  Spönsa,  f.,  lat.,  fro- 
lofvad,  fästmö.  *" —  Sponsälia,  pl.,  lat.,  för- 
lofningsfest.  —  Sponsiön,  f.,  (lat.  spönsio), 
högtidligt  löfte,  borgen.  —  Sponsor,  m.,  lat., 
löftesman,  borgen. 

Spondéus,  lat.,  och  Spondé,  m.,  (af  gr.  ' 
spondéios,  hörande  till  spondä,  dryck  offer,  hvilka 
beledsagades  af  långsamma,  allvarliga  melodier;, 
versfot  af  två  långa  stafvelser  ( —  — ).  — 
Spondäicus  el.  Spondiacus,  m.,  versk. 
hexameter,  hvars  femte  fot  är  en  spondé. 

Spondylalgl,  f,  gr.  (af  spöndylos  el.  sphöndylos, 
ryggkota),  läkek.  värk  i  ryggraden.  —  Spon- 
dylltis,     f.,     inflammation     i    ryggraden.    —   j 
Spondylozöer,  pl.,  nat.  hist.  hvirfveldjur. 

Spöngia,  f.,  lat.  (gr.  spongiä),  svamp;  S.  offi- 
cinälis  el.  marina,  vanlig  svamp,  fönster-  i 
svamp,  badsvamp;  S.  ceräta,  vaxsvamp.  — 
Sponglt  el.  Spongiolit(h),  m.,  förstenad 
svampkorail.  —  SpongiöS,  svampaktig.  —  i 
Spongösis,  f.,  läkek.  ledsvamp.  —  Spongo- 
ZÖer,  pl.,  nat.-hist.  svampdjur. 

Sponsa,  Sponsälia,  Sponsiön,  m.  fl.,  se 
under  Spondéra. 

Spönte,  el.  rättare  Säa  spönte,  lat.,  frivilligt, 
af  egen  drift.  —  Spontan,  (lat.  spontäneus), 
frivillig.  —  Spontaneitét,  f.,  nylat.  frivil- 
lighet, sjelfverksamhet,  sjelfbestämning. 

Spontön,  m.,  fr.  (ital.  spontane  el.  spwitöne,  af 
spuntäre,  afspetsa,  från  lat.  pungere,  sticka), 
handpik. 

Sporäder,  pl.,  gr.  (Sporädes,  af  spords,  strödd, 
från  spélrein,  utströ,  så),  strödda  öar,  isht.  i 
grekiska  arkipelagen.  —  Sporadisk,  strödd; 
lefvande  enstaka,  utan  sällskap;  sporadiska 
sjukdomar,  som  angripa  blott  enskilta  men- 
niskor,  icke  hela  länder  eller  trakter,  )(  epi- 
demisk. 

Spörco,  ital.  (=  lat.  spurcus),  oren  (isht.  vid 
karantän);  köpm.t.  varors  vigt  med  fastage  och 
omslag. 


Sport,  eng.  (fordom  äfv.  disport,  af  g.  1 t.  desport, 
deport,  proven^,  deport,  ital.  diporto,  förlustelse, 
nöje),  benämning  i  England  på  landtliga  nöjen 
och  tidsfördrif,  isht.  alla  slags  kroppsöfningar 
och  nöjen,  som  fordra  skicklighet,  kraft  och 
djerfhet,    såsom  jagt.  ridt,  kappränning,  m.  m. 

Spörtel,  m.,  lat.  (spörtula,  egentl.  korg,  hvaruti 
gåfvor  utdelades  åt  klienter),  laglig  biinkomst 
af  embete,  tjenst,  syssla. 

Sprit,  m.,  (=  Splritus),  en  flygtig  och  stark 
vätska,  uppkommen  genom  distillering;  isht. 
omdistilleradt  brännvin  af  minst  50  graders 
styrka. 

SquamöS,  lat.  (squamösus,  af  squäma,  fjäll), 
fjällig,  fjällformig,  betäckt  med  fjäll. 

Square  (skvähr),  m.,  eng.  (af  g.  fr.  esqtiarre, 
fyrkant,  från  lat.  quädra,  d.  s.),  qvarter  i  en 
stad ;  isht.  en  vanligen  fyrkantig,  ofta  äfven 
rund,  af  hus  omgifven,  med  galler  kringstängd 
samt  med  gräsplaner  och  trädgrupper  prydd 
plats  i  större  engelska  städer. 

Squatter  (skvätter),  eng.  (af  eng.  squat,  huka 
sig  ned,  g.  fr.  esquachier,  ital.  quätto,  uedhukad, 
böjd,  af  lat.  coäctus,  sammantryckt),  i  vestra 
delen  af  Nordamerikanska  Förenta  Fristaterna, 
en  nybyggare,  som  utan  laga  tillstånd  sätter 
sig  ned  på  ännu  oodlad  jord;  i  Australien  den, 
som  utom  gränserna  för  redan  uppmätt  och 
skattlagd  jord  arrenderar  betesmark,  för  att  dera 
idka    boskapsskötsel.     Jmf.  Back woods man. 

Squaw  (skvåh),  f..  indiansk  qvinna  i  Nord- 
amerika. 

Squelette,  se  Skelett. 

Squilla,  se  Scilla. 

Squire,  se  Esquire. 

Ssalgan,  m.,  r.  (af  salo,  talg),  talgsjuderi,  isht. 
uti  och  omkring  Odessa  samt  på  södra  Ryss- 
lands stepper. 

Ssamovär,  äfv.  Samovär,  m.,  r.  (egentl. 
sjelfkokare,  af  sam,  sjelf,  och  varitj,  koka), 
tekök,  tekokare  af  koppar. 

Stäbat  mäter,  lat.  (egentl.  Jesn)  moder  stod 
(vid  korset),  en  med  dessa  ord  begynnande 
katolsk  kyrkokantat. 

Stäbel  el.  Stabil,  lat.  (stäbilis,  af  stare,  ståj. 
stadig,  varaktig,  beståndande.  —  Stabiliéra, 
(lat.  stabilire),  göra  varaktig,  befästa,  stadga, 
stadfästa,  fastställa.  —  Stabillst,  m.,  anhän- 
gare af  det  bestående.  —  Stabilitet,  f.,  (lat. 
stabilitets),  stadighet,  stadga,  varaktighet,  be- 
stånd; stabilitétssystém,  det  politiska  sy- 
stem, som  yrkar,  att  allt  bör  förblifva  vid  det 
bestående. 

StaCCäto,  ital.  (af  staecäre,  distaecäre,  fr.  dé- 
tacher,  lossa,  lösgöra),  betecknar  i  tonkonsten, 
att  anslaget  skall  ske  kort,  spetsigt,  liknande 
knäppning. 

StadhOUder,  in.,  höll.,  ståthållare. 

Stadium,  n.,  lat.  (af  gr.  stadion),  ett  längd- 
eller  vägmått  af  125  steg  eller  600  grek.  och 
625  romerska  fot  (40  stadier  =  1  geogr.mil); 
äfv.  kappränningsbana  hos  forngrekerna ;  fig. 
hvarje  särskilt  utvecklingstid  i  fortgången  af  en 
handling  eller  en   verkning,  t.  ex.  i  en  sjukdom. 

Stafett,  se  Staffett. 

Staffera,  t.  (af  stoff,  ämne),  egentl.  förse  med 
tillbehör;  mål.  förse  en  tafla  med  bifigurer. — 
Staffage  (-fähsj),  m.,  mål.  bifigurer  på  en  tafla, 
isht.  på  en  landskapsmålning. 
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Staffétt  och  Stafett,  f.,  i  t  al.  {staffétta,  fr. 
estafette,  af  ital.  stäffa,  stigbygel,  från  fht.  staph, 
stapho,   steg),   ridande  postbud,  ilbud,   kurir. 

Stafflétt,  m.,  och  Staffli,  n.,  (t.  staffelei,  fr. 
chevalet),   målarställning. 

Stage-COach  (städsch-kåtsch),  m.,  eng.  (af  stage, 
station,  och  coach,  vagn),   postvagn,  diligens. 

Stagiriten  benämdes  grekiske  niosofen  A  rist  o- 
teles,  efter  hans  födelseort,  staden  Stagira 
i  Macedonien. 

Stagnera,  lat.  {stagnäre,  af  stägnum,  stillastå- 
ende vatten),  stå  stilla,  ej  hafva  aflopp  (isht. 
om  vatten).  —  Stagnation,  f.,  stillastående, 
stockuing. 

Stäjo,  m.,  ital.,  ett  spanumålsmått  i  Venedig, 
Toscana,  Modena,   Sardinien  och  Corsica. 

Stalagmit,  in.,  gr.  (af  staläzein,  drypa),  skorp- 
sten:  ett  slag3  droppsten.  —  Stalaktit,  ni., 
droppsten. 

Stältisk,  gr.  (staltikös),  läkek.  sammandragande; 
stältika,   sammandragande  medel. 

Stämbul,  n.,  turkiskt  namn  på  Konstautiuopel 
(sammandr.  af  gr.  els  tån  pölin,  till  staden); 
äfv.  ett  turkiskt  guldmynt.  —  Stambul- 
Efendi-BaSChi,  m.,  högste  domaren  i  Kon- 
stantinopel. 

Stämen,  n.,   pl.   Stämina,     lat.,   bot.  ståndare. 

Stance,  se  Stans. 

Standär,  n.,  (eng.  standard,  provenQ.  estandärt, 
estendärt,  sp.  estandärte,  g. fr.  estendärd,  fr. 
étendärd,  ital.  stendärdo,  af  lat.  extendere,  ut- 
breda), urspr.  det  kejserliga  riksbaneret;  ryttar- 
fana.  —  Standert,  m.,  trekantig  flagg,  hvil- 
ken  å  stortoppen  af  ett  fartyg  föres  såsom 
distinktionstecken  af  en  befälhafvare  för  flera 
örlogsfartyg. 

Stanislaus,  m.,  (pol.  Stanisläto,  af  stan,  stånd, 
stat,  och  slava,  rykte,  ära),  polskt  mansuamn  : 
statens  ära.  [kosackby. 

Staniza,     f.,    rys.     (af    stan,     ståndort,     läger), 

Stanniol,  se  under  följ. 

Stännum,  n.,  lat.,  tenn.  —  Stanniol,  m., 
nylat.  (ital.  stagnuölo,  af  slägno,  tenn),  tenn- 
folium.   —  Stannit,   rn.,   miner,  tennkis. 

Stans,  m..  ital.  (stänza,  af  lat.  stare,  stå,  uppe- 
hålla sig;  egentl.  uppehållsort,  boningsrum), 
1)  väggraåluing  i  ett  boningsrum,  isht.  It  a  - 
faels  berömda  väggmålningar  i  Vatikanen  uti 
Rom;  2)  versstrof,  isht.  den  åttaradiga  italien- 
ska strofen  [ottave  rime),  bestående  af  åtta  fe m- 
fotiga  jambiska  versrader,  hvaruti  två  rim  tre 
gånger  vexla  med  hvarandra  och  sedermera 
sluta  med  två  parade;  äfv.  ett  litet  versstycke 
af  sinnrikt  innehåll,  bestående  af  åtta  sålunda 
ordnade  versrader;  3)  en  prägelform  af  stål 
till  framställande  af  upphöjda  iigurer  pä  metall- 
bleck; äfv.  en  stålcylinder  till  utskärning  af 
metallstycken  af  olika  form  medelst  tryck- 
kraft;  äfv.  liten  stälstång,  som  brukas  (ill  me- 
tallers drifning. 

Stänte,  ital.  (af  lat.  o.  ital.  stare,  stå),  köpm.t. 
innevarande  (månad  eller  år);  stänte  péde, 
lat.,  på  stående  fot,  på  stället,  genast. 

Stapélia,  i'.,  nylat.,  en  drifhusväxt  ifrån  södra 
Afrika  med  vackra  blommor,  men  en  högst 
vidrig  lukt,  benämd  efter  holländska  läkaren 
Bodens  Stapel  (d.    161  (i).  Asblomma. 

Staphylöma,  n.,  gr.  (af  etaphylä,  drufva),  läkek. 
drufsvulst:   en   ögonsjukdom. 


Staro,  m.,  ital.  (sammandr.  af  srstar<j,  från  lat. 
sextärius),  ett  spannmålsmått  i  Rom,  Bologna 
och   Triest. 

Staröst,  m.,  (af  slav.  siar,  gammal),  egentl.  en 
äldste;  i  Polen:  guvernör  i  en  provins,  ståt- 
hållare, landshöfding:  i  Ryssland:  byfogde.  — 
Starosti,  f.,  polskt  ståthållarskap,  landshöf- 
dingdöme.  —  Starovérzer,  pl.,  se  Roskol- 
niker. 

StäSlS,   f.,  gr.,  läkek.  stockoing  af  kroppsvätskor. 
Stater,     m.,    gr.    {ståtar),    ett  silfvermynt  i  det 
forna    Athen  -4     drachrner:    äfv.  ett  guld- 

mynt   af    olika    värde;  äfv.  ett  judiskt  silfver- 
mynt. 
Stathmik,   f.,  gr.  (af  stathmns    våg,   vigt,,   läran 

om  vigter  och  vågskålar. 
Statik,     f.,    gr.   (af  statikös,   ställande,   af  stärm^ 
stå),  läran  om  fasta  kroppars  jemnvigt,  tyngd- 
lära.  —   Statisk,   som   derpå   har  afseende. 

;  Station,  f.,  lat.  [stätio,  af  stare,  stå),  iallmnht. 
ståndort,     stånd,     uppehållsort;     hviloställe     [på 

\  resa,  marsch,  o.  s.  v.)-,  ställe,  der  skjutshästar 
ombytas;  afstånd  emellan  sådana  ställen;  ställe, 
der  en  flotta  o.  s.  v.  är  förlagd;  vid  mätnin- 
gar och  afvägningar:  ståndpunkt,  utgångspunkt; 
äfv.   anställning,  beställning,  syssla  ;  tonk.  hvilo- 

!  ställe,  uppehåll;  vid  katolska  kyrkoprocessioner: 
ställe,  der  man  stannar,  för  att  bedja;  jem- 
banstatiön,  ställe  på  en  jernbana,  der  tågen 
stanna,  för  att    afsläppa  och   upptaga  gods  och 

i  passagerare.  — -  Stationera,  nylat.  anvisa  en 
station,  post;  gifva  anställning,  anställa;  för- 
lägga.  —   Stationär,  senlat.    [stationärkts,   fr. 

i  stationnälre),  stillastående;  fastställd,  beständig, 
fortvarande;  subst.  en,  som  gör  bön  framför 
en  helgonbild. 

|  Statisk,  se  under  Statik. 
Statist,     m.,   nylat.   (af  stare,   stå),   person,   som 
på    teatern    utför    en    stum    roll  och  blott   be- 

;  höfver  stå  eller  gå,  hvaremot  en  Co m  pars 
(se  d.  o.)  måste,  ehuru  med  stumt  spel,  deltaga 
i  handlingen. 

|  Statistik,  f.,  nylat,  (af  status,  tillstånd;  i  me- 
deltiden äfv.:  stat),  vetenskap,  som  afhandlar 
staters  samhällsskick  och  inre  förhållanden.  — 
Statistiker,  m.,  en,  som  är  kunnig  i  stati- 
stiken; skriftställare  i  denna  vetenskap. 
Statistisk,  till  statistiken  hörande  eller  den- 
samma beträffande;  statistisk  byrå,  ett  af 
staten    inrättadt    embetsverk,    som    sysselsätter 

;       sig     med    utrönande    och    sammanställning    af 
Statistiska   förhållanden. 
Stativ,    q.,    (af   lat.    stat/rus,    faststående),    fast 

ställning  till  nuderlag. 
Stat  pro  ratione  voluntas,    se  under  Vo- 

luntas. 
Stat  sua  cuique  dies,  ial  (hos  Virgiliua). 
en     hvar     har     sin     dag    bestämd,    måste    en 
giing   dö. 

!  Statue,  fr.,  f.,  och  Staty,  m.,  [af  lat.  stätua), 
bildstod;  stätua  equéstris,  ryttarstod;  st. 
pedéstris,  fot  stod.  —  Statuärius,  m., 
lat.,  bildhuggare,  statygjutare.  —  Statuétte 
och  Statyett,  f.,  fr.,  liten  bildstod. 

!  Statuera,  lat.  {staluert),  stadga,  fastställa,  för- 
ordna;   statuera    ett   exempel,    gifva  ett 

exempel   till   varning.   —  Statut,    n.,   lut.  (sta- 
tutum,   något  stadgadt).   stadga,  isht.  för  ett  sam- 
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fnnd;  förordning.  —  Statuärisk,  nylat.,  eu- 
lig  ined  statuterna,   med  stadgan. 

Statur,  f.,  lat.  {statura,  af  stare,  stå),  kropps- 
ställning,  växt. 

StätUS,  m.}  lat.  (af  stare,  stå;,  tillstånd,  stånd, 
beskaffenhet,  läge,  belägenhet,  författning;  stä- 
tUS  in  Stätu,  en  stat  i  staten;  S.  actlVUS 
et  passiVUS,  tillgångar  och  skulder:  S.  af- 
finitätis,  svågerskap;  s.  cognatiönis,  släkt- 
skap ;  s.  conjugälis,  äkta  ståndet;  S.  COn- 
trovérsiae,  stridspunkternas  beskaffenhet  och 
närmare  bestämmande;  S.  dignitätis,  vär- 
dighet; S.  insolventiae,  oförmåga  att  be- 
tala; S.  personärum,  persoutillstånd;  s. 
Uti  possidétis,  hittills  varande  besittnings- 
tillstånd  (vid  fredsslut):  in  stätu  OUO,  i  hit- 
tills varande,  oföräudradt  tillstånd;  in  stätu 
qUO  änte,  i  samma  tillstånd   som  förut. 

Statut,  Statuärisk,  se  under  Statuera. 

Staurolit(h),  m.,  en  med  granater  beslägtad 
steuart,  äfv.  kallad  Gran  ätit. 

Steamboat  (stihmbåth),  m.,  eng.  (af  steam, 
ånga,  och  boat,  båt),  ångbåt,  ångfartyg,  ångare. 

Stearin,  rättare  Steatin,  n.,  gr.  (af  stéar, 
genit.  steatos,  talg),  kem.  det  fasta  ämnet  i 
talg,  genom  pressning  renad  talg;  stearin- 
syra,  talgsyra.  —  Stearoptön,  n.,  kem., 
last  etherisk  olja.  —  Steatit,  in.,  miner, 
späcksten.  —  Steatöm,  m.,  iäkek.  späck- 
svulst. 

Steeplechase  (stihpl'tschäs),  m  .  eng.  {aisteeple, 
kyrkstapel,  och  chase,  jagt),  ett  slags  eugelsk 
kappränning  med  vad,  hvarvid  ett  kyrktorn 
eller  något  anuat  högt  föremål  tages  till  mål, 
det  man  på  gen  aste  väg,  rätt  fram  öfver  stock 
och  sten,  diken,  häckar,  gärdsgårdar  o.  s.  v., 
söker  att  uå.     Hinderridt. 

Steganographi    och   -grafi,    f.,    gr.    (af  $te- 

ganös,  ä,  öra,  förtäckt,  förborgad,  af  stegd». 
betäcka),  kousteu  att  skrifva  med  chiffer  och 
att  tyda  chifferskrift;  äfv.  läran  om  schack- 
spelet. —  Steganogräfisk,  beträffande  ste- 
ganograti. 

Stelechit,  m.,  gr.  (af  stélechos,  stamändan  af 
ett  träd),  ett  slags  inkrustation  på  trädrötter  i 
sandjord. 

Stellit,  m..  nylat.  (af  lat.  stilla),  förstenad  sjö- 
stjerna. 

Stenogräph  och  -gräf,  m .,  gr.  (af  stenas, 
trång,  och  gräphein,  skrifva},  snabbskrifvare. 
—  Stenografi,  f.,  snabbskrifningskonst;  snabb- 
skrift, —  Stenografisk,  snabbskrifvande; 
som  innehåller  eller  är  skrifveu  med  förkort- 
ningstecken.  —  Stenokardl,  f.,  Iäkek.  trångt 
bröst,  bröstbeklämning.  —  Stenotypi,  f., 
stenografiskt  tryck. 

Stentändo,  ital.  (af  stentåre,  dröja,'  från  lat, 
abstentäre  för  absiinere,  återhålla),  tonk.  drö- 
jande, uthållande.  —  Stentäto,  ital.,  tonk. 
långsamt;  tungsint,  vemodigt;  mål.  ängsligt, 
tvunget,  stelt,  tungt, 

Sténtor,  m.,  namnet  på  grekernes  härold  vid 
Tröjas  belägriug,  ryktbar  för  sin  starka  röst, 
hvarmed  han  öfverröstade  femtio  man;  deraf 
Sténtorsröst,  Stentorsstämma,  ovanligt 
stark  röst. 

Stephanus,  lat.,  och  Stephan  el.  Stefan, 
ro.,    (gr.    stéphanos,    krans,    krona),    ett  mans- 


namn:    den     bekransade;     deraf    qvinnonamnef 

Stephänia,  fr.  Stephanie. 

Stepp,  m.,  rys.  {stepj),  torr  sandhed  i  Ryssland 
och   vissa  delar  af  Asien. 

Stercoranister,  pl.,  (af  lat,  stercus,  genit. 
stercoris,  dynga),  en  kristen  sekt  i  9:de  årh.. 
som  påstod,  att  Kristi  uti  nattvarden  anam- 
made lekamen  blefve  smält  i  magen,  liksom 
födoämnena,  och  öfverginge  till  exkrementer. 
hvaraf  de  stercoranistiska  stridigheter- 
na uppstodo.  —  Stercorit,  m.,  kem.  en  ur 
guauo  af  Ichaboe  framställd  krystallinisk 
kropp. 

Stére  (stähr'),  m.,  fr.  (af  gr.  sierras,  hård,  fast), 
enheten  för  nya  franska  rymdmåttet  för  tona 
varor,  svarande  mot  kuben  af  en  métre  = 
38,209  sv.  kubikfot;  Decastére,  ett  mått 
om  10  stéres;  Hectostére,  100  stéres;  Ki- 
lostére,  1,000  stéres-,  Myriastére,  10,000 
stéres;  Deeistére,  t'ti  stére;  Centistére 
(sangtistähr'),  T^n  stére;  Millistére,  fTiVo 
stére. 

Stereochromi,  f.,  gr.  (af  stereos,  hård,  fnst. 
och  chröma,  färg),  ett  af  Fuchs  i  Miincheu, 
under  medverkan  af  Kaulbach  och  S  c  hl  o  1 1- 
hauer,  1846  uppfunnet  sätt  för  väggmålning, 
som,  i  öfrigt  likt  frescomålning,  deruti  öfver- 
träffar  denna,  att  färgerna  erhålla  samma  var- 
ma och  djupa  ton  som  oljefärger.  —  Stereo- 
grafi,  f.,  konsten  att  föreställa  solida  tigurer 
på  en  plan  yta.  —  Stereometri,  f.,  läran 
om  solida  kroppars  mätning.  —  Stereosköp, 
n.,  ett  slags  dubbelkikare,  förmedelst  hvilkeu 
två  särskilta  bilder  at  samma  föremål  förbindas 
till  enhet  för  ögat,  —  Stereotomi,  f.,  läran 
om  solida  kroppars  genoinskärningsfigurer ; 
byggu.k.  stenhuggning,  stenskärning,  stensåg- 
uing.  —  Stereotyp,  m.,  tryckform  af  i  ett 
helt  sammangjutna  stilar,  tryckform  med  stå- 
ende eller  orörliga  stilar,  uppfunnen  af  Didot 
den  yngre  i  Frankrike.  —  Stereotypera, 
göra  och  aftrycka  stereotyper.  —  Stereotypi, 
f.,  konsten  att  gjuta  stereotyper;  metallo- 
gräfisk  Stereotypi,  ett  nytt  förfaringssätt, 
hvarmedelst  tryckt  skrift  öfverflyttas  på  metall- 
plåtar, hvilka  sedan  etsas  med  syror.  — 
Stereotypisk,  tryckt  med  stående' stil;  tig. 
beständigt  lika,   oföränderlig. 

Steril,  lat.  (sterilis),  ofruktbar,  mager,  torr, 
haltlös.  —   Sterilitet,   f.,  ofruktbarhet,  m.  m. 

Sterlétt,  m.,  rys.  \sterliadj),  den  minsta  arten 
af  stör,  i  Kaspiska  hafvet  och  flodeu  Wolga, 
berömd  för  sitt  läckra  kött  och  sin  fina  kaviar. 

Sterling,  eng.  (ordets  upprinnelse  omtvistad ), 
urspr.  ett  forntida  engelskt  silfvermynt,  som 
konung  Richard  I  omkr.  1190  först  lät  pregla; 
numera  allenast  ett  räknemynt,  pund  ster- 
ling =  20  shilling  sterling  eller  omkring  18 
rdr  svenskt  riksmynt. 

Stemutatiön,  f.,  lat.  {sternutätio,  af  sternutäre, 
nysa),  Iäkek.  nysning.  —  Sternutatörium, 
n.,  nylat.,  nysmedel.  —  Stemutati V,  retande 
till  nysning. 

StÖSO  möto,  ital.  [stéso,  uttänjd,  af  stendere  == 
lat.  exténdere),  tonk.  långsamt. 

StethOSkÖp,  u.,  gr.  (af  staihos,  bröst,  och  sko- 
pein,  skåda),  Iäkek.  ett  slags  verktyg,  hvaraf 
läkare  betjena  sig,  för  att  af  ljudet  ifrån  brö- 
stets inre  delar  kunna  sluta  till  deras  tillstånd. 
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isht.  lungornas.  -  Stethoskopi,  f.,  bröst- 
undersökning genom  nyssnämde  medel,  —  A  u- 
scultation. 

Steward  (stjuärd),  m.,  eng.  . i s  1 .  stivardr,  angl.- 
sax.  stiward,  af  stedeward,  ställföreträdare),  för- 
valtare, hofmästare;  på  fartyg:  proviantmästare, 
köksmästare,  taffeltäckare,   uppassare. 

Stheni,  I'.,  gr.  (af  sthénos,  kraft),  läkek.  till 
öfvtrmått  stegrad  lifsverksamhet.  —  Stbénisk, 
deraf  härrörande. 

Sthéno,  f.,  gr.  (Sthéino),  mytol.  en  af  Gorgo- 
nerna,   se   d.   o. 

Stibium,  n..  lat.  (gr.  stib/,  stlmmi),  spetsglans, 
autimon. 

Stichometri,  f.,  gr.  (af  stlchos,  rad,  vers),  vers- 
mätuingskonst. 

Stiblett,  m.,  (t.  stiefelelte,  af  stiefel,  med  fransk 
deminutiv  ändelse),  halfstöfvel ;  äfv.  =  damask. 
se  Kamascher. 

Stigma,  n.,  pl.  stigmata,  gr.  (af  stlzein,  sticka), 
styng;  brännmärke;  bot.  märke  på  pistill,  se 
d.  o.  —  Stigmatiséra,  (gr.  stigrnatteein), 
brännmärka. 

Stil  el.  Styl,  m.j  (lat.  stilus,  af  gr.  stylos,  egentl. 
stod,  påle;  griffel,  skrifstift),  skrifsätt,  skrifart; 
lyckligt  uttryckssätt;  det  hvarje  konstnär  egna 
framställningssätt;  egen  smak,  egen  framställ- 
ningsform; isht.  ett  rent,  ädelt,  okonstladt, 
natur-  och  sakenligt  framställningssätt;  )(  Ma- 
ner; tidräkning;  boktr.  gjuten  bokstaf;  olika 
sort  af  gjutna  bokstäfver;  aftryck  af  bokstil; 
Stilus  Curiae,  se  Kur  i  al  st  il  (under  Curia). 
—  Stilisera,  barb.-lat.,  affatta,  framställa  i 
ord.  —  Stilist,  m.,  skriftställare,  med  af- 
seende  på  skrifsättet ;  äfv.  skriftställare,  som 
har  ett  lyckligt  uttryckssätt.  —  Stilistik,  f., 
konsten  att  uttrycka  sig  väl  i  skrift.  —  Stili- 
Sticum,  n.,  föreläsning  öfver  denna  konst; 
äfv.  stilöfning;  stilistica,  hvad  som  hör  till 
läran  om  en  god  stil.  —  Stilistisk,  beträf- 
fande stilen;  hörande  till  en  god  stil.  — Sti- 
lett, m.,  (fr.  slilet,  ital.  stileito),  ett  slags  fin, 
vanligen  treeggad  dolk;  äfv.  ett  slags  kirurgiskt 
instrument. 

Stilett,   Stilist,  m.  fl.,  se  under  föreg. 

Stimulus,  m.,  lat.  (egentl.  udd,  tagg),  retning, 
eggelse.  —  Stimulera,  (lat.  stimuläre),  reta, 
egga;  mana,  uppsporra;  stimulans,  pl.  sti- 
muläntia,  äfv.  stimulerande  medel,  ret- 
medel,  —  Stimulatiön,  f.,  (lat.  stimulätio), 
retning. 

Stipendium,  n.,  pl.  -dia  och  -dier,  lat.  (sam- 
mandr.  af  stipipendium,  af  slipa,  genit.  stipis, 
penningbidrag,  och  pendere,  betala),  för  viss 
tid  anslaget  årligt  understöd  (åt  fattiga  stude- 
rande, konstnärer,  yrkesidkare,  o.  s.  v.).  — 
Stipendiärius,  -ärie,  lat.,  el.  Stipen- 
diat,  nylat.,  m.,  en,  som  åtnjuter  stipendium. 

Stipulera,  lat.  [ttipuläre),  betinga,  af  tala;  be- 
stämma genom  kontrakt,  fördrag;  Stipulänt, 
m.,  en,  som  bestämmer  vissa  vilkor.  —  Sti- 
pulatiön,  f.,  (lat.  stipulätio),  beting,  bestäin- 
melse  genom   kontrakt,   genom   fördrag. 

Stöa,  f.,  gr.,  egentl.  pelare;  vanl.  pelaregång 
eller  galleri  med  pelare  pä  ena  sidan;  pelar- 
sal; isht.  den  brokigt  målade  pelarsal  {stoä 
poikllä)  i  Athen,  der  filosofen  Zeno  och  lians 
efterföljare  lärde;  äfv.  d.  s.  s.  stoiska  sko- 
lan   ei.    Stoikerne    (gr.   Stoiköi,  lat.  Si 


den  af  Zeno  grundade  forngrekiska  filosofekola, 

som  utmärkte  sig  genom  sträng  dygd,  förne- 
kande af  alla  vekare  känslor,  förakt  för  smär- 
tan och  jemnmod  i  alla  lifvets  skiften:  deraf 
oegentl.  Stoiker,  en  sträng,  ståndaktig,  orubb- 
lig och  känslolös  man.  —  Stoicism(us),  m., 
nylat.,  stoikernes  lära:  fig.  stoisk  stränghet  eller 
ståndaktighet.  —  Stoisk,  hörande  till  eller 
utmärkande  Stoikerna  eller  deras  lära 
strängt  dygdig;  känslolös  för  lidaudet,  orubb- 
ligt ståndaktig. 

Stock,  eug.  (af  t.  stock),  summan  af  i  omlopp 
varande  statsskuldsbref ;  stockbröker,  m., 
eng.,  mäklare  i  statspapper;  stockjöbber, 
m.,  (jmf.  Jobber),  en,  som  spekulerar  på  fond- 
papper, fondspekulant;  stockjöbbery,  f.. 
;        olaglig  handel  med  statspapper. 

Stoechiogeni  el.  Stoechiogoni,  f.,  gr.  [af 
stoichelon,  urspr.  staf,  stift;  bokstaf;  och  deraf 
pl.  stoickela,  oegentl.  för  enklaste  beståndsdelar, 
grundämnen;  första  grunder),  grundämnenas, 
elementeruas  bildning  och  uppkomst.  —  Stoe- 
Chiologi,  f.,  grundämneslära,  =  Chemi,  se 
d.  o.  —  Stoechiometri,  f.,  läran  om  dt- 
kemiska  proportionerna.  —  Stoechionie- 
trisk,  beträffande  denna  lära:  stoechiomé- 
triskt  tal,  proportionstal  vid  de  kemiska 
föreningarna,  äfv.  kalladt  Atomvigt  el  Eqvi- 
v  a  1  e  n  t. 

Stoicismus,  Stoiker,  Stoisk,  se  under  Stöa. 

Stöla,  f,  lat.  (af  gr.  stöld,  rustning,  beklädnad), 
lång  fruntimmersklädning  hos  de  forna  ro- 
marne; nu:  bredt  band,  som  fruntimmer  bära 
omkring  halsen,  utanpå  klädningen;  älv.  bredt 
band  eller  skärp,  som  af  de  katolska  presterna. 
när  de  äro  klädde  i  full  presterlig  skrud,  ha- 
res omkring  halsen  och  nedhänger  på  bröst ci  ; 
jura  Stölae,  presträttigheter. 

Stoliditet,  f.,  lat.  (stoliditas,  af  stölidus,  dår- 
aktig),  dåraktighet. 

Stoltsera,  (t.  stolzire»,  af  stolz,  stolt  .  högmodas, 
pruuka,  yfva  sig. 

Stomaclläle,  n.,  nylat.  af  lat.  stömachus,  gr. 
störnachos,  mage),  läkek.  magstärkande  medel: 
stomachäldroppar,  magdroppar.  —  Sto- 
machalgi,  f.,  magplåga.  —  Stomächika, 
pl..   magmedel. 

Stomäkace  el.  Stomalgi,  f.,  gr.  (af  stöiuo, 
mun),  läkek.  ondt  i  munnen,  isht.  mnnröta. 
Stomätika,  pl..  medel,  tjenliga  emot  mun- 
nens sjukdomar.  —  Stomatitis,  f..  inflam- 
mation i  munnen.  —  Stomatorrhagi,  f., 
munnens  blödning.  —  Stomografi,  f..  mun- 
nens eller  munhålans   beskrifniug. 

Stomp,  se  Estompe. 

Stone  (st film  .   m..  engelsk   vigt,   isht.   for  ull. 

Stop   (ståpp)l   eng.    häll!    stanna! 

Störax,  lat.,  el.  gr.  Styrax,  m.,  ett  välloktandi 
harts,  som  fås  af  Storaxträdet,  Styrax o/jfi- 
cinälis. 

Stornéra,  ital.  [stornäre,  egentl.  afvända,  b 
alt  vika),  köpm.t.  d.  s.  s.  Ristornera.si 

—  Störno,  m..  se  Ristorno. 
Stotsbasohi,  ni.,  d.  b.  s.   Taihan,  se  d.  o. 
Sträbo,  m.,  lat.  (af  gr.  etrabön  el.  strabös),   en 

skelögd.   —   StrabismUS,    m.,  gr.  [strabili 
el.   Strabositét,   f.,    nylat  ,    läkek.  skelögdhet 

—  Strabitisk,  skelögd. 


Stracchino  —  Studera. 
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Stracchino,  in.,  ital.,  en  sort  fet,  utmärkt  god, 
italiensk   ost,  isht.  i  Lombardiet. 

StradiÖt,  m.,  (ital.  stradiötto,  af  gr.  stratiötäs), 
under  medeltiden:  lätt  albanesisk  eller  grekisk 
ryttare  (ifrån  Morea),  isht.  i  veuetiansk  tjenst. 

Strait  (sträht),  eng.,  hafssund. 

Stramälj,  m.,  fr.  (jmf.  Stramln),  ett  slags  glest- 
tyg  att  brodera  på. 

Stramin,  m.,  (af  lat.  strämen,  ital.  strame,  halm, 
strö;  alltså  egentl.  underlag,  något  underbredt), 
se  Stramälj ;  äfv.  en  sort  tjockt  bomullstyg 
till  tofflor,  m.   m. 

Stramönium,  n.,  lat.,   bot.  spikklubba  (ört). 

Strangall,  f.,  gr.  (strangaliä,  sträng,  streck, 
snara,  af  strängein,  snöra),  läkek.  ett  bråcks 
hopsnörpning;  deraf  uppkommen  förhårdning. 
—  Strangallder,  pl.,  mjölkknutar  i  qvinno- 
bröst.  —  Stranguri,  f.,  gr.  {stranguria,  af 
urein,  kasta  sitt  vatten),  urinstämma. 

Strangulera,  lat.  (stranguläre,  fr.  étrangier,  gr. 
strån galizein,  strån galun,  af  strangälä,  sträng, 
streck;  jmf.  föreg.  o.  t.  sträng,  sv.  sträng), 
strypa.  —  Strangulatiön,   f.,  strypning. 

Stranguri,  se  under  Strangali. 

Strapats,  orikt.  Strapäs,  m.,  (af  ital.  stra- 
päzzo),  tröttande  ansträngning;  svår  möda.  — 
Strapatséra,  orikt.  Strapasera,  Strap- 

SÖra,   (ital.  stropazzäre,   egentl.  ytterligt  narra, 
af    strå,    lat.  extra,   utomordentligt,   och  päzzo, 
dåraktig,  narr),  i  hög  grad  anstränga,   möda. 
Strascicändo    el.    Strascinändo,    ital.    (af 

strascicäre,  sfrascinäre,  släpa,  sannolikt  af  lat. 
trähore.,  draga),  tonk.  släpande. 
Strass,  m.,  en  lättflytande,  färglös  glasmassa, 
som,  genom  tillsats  af  metalloxider  m.  m.,  bil- 
dar färgade  glasflusser  och  konstgjorda  ädel- 
stenar,  benämd  efter  uppfinnaren. 

Strata,  se  under  Stratuin. 

Stratärch,  ra.,  gr.  {stratärckäs,  af  stralös,  här, 
och  ärchein,  herrska),  öfverbefälhafvare,  fält- 
herre. —  Strateg,  m.,  härförare.  —  Stra- 
tegem,  u.,  (icke  Stråt  agera;  gr.  strata  gärna, 
af  stratägein,  anföra  en  här),  krigslist;  fig.  list, 
konstgrepp.  —  Strategi,  Strategik  el. 
Strategetik,  f..  härförarkonst,  fältherre  veten- 
skap. —  Strategisk  el.  Strategétisk,  be- 
träffande härförarkonsten.  —  Stratografi,  f., 
krigsväsendets  historia  — ■  Stratokrati,  f.,  sol- 
datregering, militärvälde,  sabelvälde.  —  Strato- 
pedi  el.  -pedik,  f.,  (gr.  stratopedeia,  upp- 
slående af  läger),  konsten  att  -slå  läger. 

Strätum,  n.,  pl.  strata,  lat.,  (af  sternere,  strclvi, 
strätum,  utbreda),  hvarf,  lager.  —  Strati- 
ficéra,  lägga  hvarftals,  i  lager.  —  Strati- 
ficatiön,  f.,  lagring. 

Sträzza,  f.,  ital.,  köpm.t.  =  Brouillon,  se 
d.   o.  (under  Brouillera). 

Strelitzer,  pl.,  rys.  [strieljzii,  sing.  strieliez,  af 
strida,  pil),  de  ryska  czarernes  lifvakt  ifrån 
sednare  hälften  af  16:de  årh.  till  Peter  d.  stores 
regering. 

Strenuitét,  1'.,  lat.  {strenuitas,  af  slrenuus,  käck, 
hurtig),  hurtighet. 

Strepitöso,  Con  strépito,  Con  istrépito, 
ital.  (af  strepere,  sorla),  tonk.  larmande,  buller- 
samt. 

StréttO,  ital.  (=  lat.  strictus),  trång;  köpm.t. 
knapp;  tonk.  kort,  hastig;  alla  strétta,  tonk. 
hastigare  tempo. 


Strict,  m.  fl.,  se  under  Stringéra. 
Stridor,    ra.,    lat.,    gnisslande:    s.     dentium, 

tandagnisslan. 
Strignéndo,  se  under  Stringéra. 
Strike  (sträjk),   in.,  eng.  (af  landskapsordet  strilce, 

stryka  omkring,  gå  och  stryka),  arbetsinställelse 

i  massa  af  arbetare,  för  att  tilltvinga  sig  högre 

arbetslön. 
Stringéra,  lat.  (stringere),  sammandraga,  affatta 

i  korthet;  strignéndo  (strinjendo),  ital.,  tonk. 

förkortande,    något    hastigare.    —  Strict  och 

Strikt,   (lat.  strictus),    sträng,   noga,  punktlig; 

Stricto    sénSU,  i  sträng  mening,  strängt  taget; 

Strictissimo     sénsu,    i  strängaste  mening. 

—  Stricte,  lat.,  strängt,  noga,  punktligt; 
Strictissime,  lat.,  i  strängaste  mening,  på 
det  nogaste.  —  Strictiir  och  Striktiir,  f., 
(lat.  strictura),  läkek.  sammandragning,  förträng- 
ning af  någon  naturlig  kanal,  t.  ex.  tarm- 
kanalens, isht.  urinrörets. 

Strisciändo  (strisjändo ),  ital.  (af  strisciäre, 
stryka),  tonk.  glidande,  med  ett  tonerna  sam- 
mansmältande föredrag. 

Strobilus  el.  Ströbilus,  m.,  lat.  (gr.  ströbilos, 
af  strobeln,  häftigt  kringdrifva),  snurra;  hvirf- 
vel;  gran-  eller  tallkott.  —  Strobiloidisk, 
kottforrnig.  —  Strobosköp,  n.,  ett  af  Stam- 
pfer  uppfunnet  optiskt  lekverk,  bestående  i  en 
skifva  med  dera  stående  bilder,  hvilka  medelst 
skifvans  kringvefning  tyckas  vara  lefvande  och 
röra  sig  rundt  omkring;  strobosköpiska 
skifvor,  så  inrättade  skifvor. 

Strof,  se  Stroph. 

Stromblt,     m.,    gr.    (af  strömbos,  snurra,   hvirf- 

vel),  förstenad  hvirfvelsnäcka. 
StromentätO,   ital.   tonk.   instrumenteradt. 

Strontiän,  in.,  el.  Strontiänjord,  en  1790 
upptäckt,  egendomlig  jordart,  som  med  kolsyra 
förbunden  förekom  mer  i  Strontianit,  m.,  (be- 
nämd efter  första  fyndorten  S  tro  u tian  i  Skott- 
land), och  med  svafvelsyra  förbunden  iCoele- 
stin.  —  Ströntiuni,  q.,  den  metalliska  radi- 
kalen  i  Strontiän. 

Stroph  el.  Strof,  m.,  gr.  {strophä,  vändning, 
af  strephein,  vända),  en  af  flera  versrader  be- 
stående afdelning  af  ett  skaldestycke;  äfv.  stycke 
af  en  sång  eller  visa;  tonk.  förändradt  åter- 
upprepande af  melodien.  —  Strophik,  f., 
versindelningen  i  G.  Testamentets  poetiska 
böcker. 

Structär  och  Struktur,  f.,  (lat.  structura,  af 
struere,  sammanfoga,  bygga),  byggnadssätt;  sam- 
mansättning;  anordning,  inrättning. 

Strychnin,  n.,  gr.  (af  strychnos,  qvesved),  kem. 
en  egendomlig,  ganska  giftig  beståndsdel  uti 
Ignatiibönan  och  flera  sfrychnos-arter. 

SttiCCO,  ital.,  el.  Stuck,  m.,  (fr.  stuc,  eng. 
stuck,  af  fht.  stucchi,  stycke,  skorpa),  ett  slags 
murbruk  af  hvit,  pulveriserad  marmor,  blandad 
med  gips,  till  prydnader  i  upphöjdt  bildhuggeri- 
arbete.    — ■    StUCCatur,   m.,   arbete    af  stuck. 

—  StUCCatör,   m.,  en,  som  arbetar  i  stuck. 
Studera,    lat.    {studere,     bemöda    sig,    sträfva), 

vinnlägga  sig  om  att  genom  böckers  läsning 
eller  muntlig  undervisning  inhämta  kunskaper; 
äfv.  söka  att  utforska,  utgrunda,  göra  sig  be- 
kant med  något.  —  Student,  m.,  (lat.  sludens, 
part.  af  studere),  studerande  yngling  vid  ett 
universitet.    —     Studiosus,    m.,   lat.,   stude- 
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Stupefacientia  —  Sublévera, 


rande.  —  Studium,  n.,  lat.,  (egentl,  bemö- 
dande, flit),  liird  eller  vetenskaplig  ansträng- 
ning, sysselsättning  eller  forskning;  begrund- 
ning;  ifrigt  bemödande,  diktan,  traktat!;  språk- 
studium, språk-forskning;  pl.  studia  och 
studier,  studeriug;  inhämtade  kunskaper: 
lärdom;  öfningar  i  en  konst,  isht.  i   måleri. 

Stupefacientia,  pl.,  lat.  (af  stupefäcere,  sätta 
i  förvåning,  bedöfva),  läkek.  bedöfvaude  medel,  j 
—  Stupefactiön,  f.,  nylat.,  bedöfning:  stum  I 
häpenhet.  —  Stupid,  (lat.  stupidus,  tr.  stu- 
pide), mycket  dum,  slösinnad,  inskränkt  till 
förståndet,  trånghufvad.  —  Stupiditet,  f., 
hög  grad  af  dumhet,  slöhet. 

Stuprum,   n.,  lat.,   hor,  otukt. 

Stygisk,   se   under   StyX. 

Styl,  se  Stil. 

Stylit,  m.,  (gr.  stylitås,  af  stylos,  stod,  pelare), 
pelarhelgon :  kristne  eremiter  och  svärmare, 
som  fordom  till  botöfning  tillbragte  största 
delen  af  sin  lefnad  uppe  på  toppen  af  en  i 
pelare;  den  förste  af  detta  slag  var  en  syrisk 
munk  Simeon  i  5:te  årh.  —  Stylobät,  m., 
pelarfot. 

Stymphalider,  pl.,  gr.  mytol.  vidunderligt  stora 
med  näbhar  och  klor  af  koppar  försedda  rof- 
fåglar,  hvilka  uppehöllo  sig  i  skogarna  vid 
sjön  Stymphälis  i  Arkadien  och  der  gjorde 
mycken  skada,  sluteligen   dödade  af  Herkules. 

Stypsis,  f.,  gr.  (af  stypheirt,  sammandraga,  för-   j 
täta),   läkek.  sammandragning,  förstoppning.  — 
Styptisk,     (gr.    styptikös),     sammandragande,     ' 
stoppande,     blodstillande;      styptica,     sådana  i 
medel. 

Styrax,  se  Storax. 

StyX,   m.,    rättare   f.,    gr.  (egentl.    den   förhatade, 
afskydda,  af  stygéla,  hata),   mytol.  en   af  under-   ; 
verldens  floder.  —  Stygisk,  (gr.  stygios),  be-   I 
träffande  Styx;   hörande  till  underverldeu;  kem. 
frätande  (med  afseende   på   det  giftiga  och  frä-   , 
tände    vattnet  i   floden  Styx,   nu   Mavronero,  i 
Arkadien).  —   Stygius,  m.,  den  Stygiske:  ett   \ 
Apollos  binamn. 

Ständchen,  n.,  t.,  tonk.  se  Serenad. 

Suäda    (svada),    f.,    lat.    (af  suadere,  öfvertala), 
vältalighet;    öfvertalningsgåfva;     flödande    tale-   | 
gåfva;    munvighet,  godt  munläder;,   mytol.   väl- 
talighetens gudinna. 

Sua  sponte,  se  Sponte. 

Suave,  ital.,  se  Soave. 

Sub,    lat.    prep.,    under;    vid;    emot:  om;   före- 
kommer   i    många    sammansättningar,    då    del 
framför  c  vanligen    öfvergår  till   suc,   framför  /  i 
suf  och   framför  p  sup, 

Subactiön,  I'.,  lat  [wbäctio,  af  mbägere,  genom- 
arbeta),  läkek.  matens  blandning  och  förarbet- 
ning i  magen, 

Subah,  m.,  pers.,  ett  af  flera  områden  bestående 
landskap  (provins);  subah-dar,  m.,  ståt- 
hållare eller  vice  konung  i  en  provins,  isht. 
uti    Indien. 

Subaltérn,  ra.,  lat.  [subalternus,  h.snbalterne,  af 
sub  och  älter,  altémus,  en  annan-,  alltså:  under 
en  annan  stående),  underordnad;  subsl.  in., 
underordnad  officer  eller  tjensteman ;  subal- 
tém-officer,  h varje  officer  uppifrån  kapiten 
nedåt,  )(  stabsofficer.  —  Subaltemitét, 
f.,   underordnadt  förhållande. 


Subaeräter,     pl..    lat.   (tubaerålus,   som    inunder 

iir  af  koppar,  af  aes,  Siris,   koppar),  försilfrade 

kopparmynt. 
Subärktisk,     nylat.,     under    polen,   d.   ä.   i   den 

kalla  zonen   förekommande. 
Subconréctor,    m.,    nylat.,  kon  rektors  biträde 

vid   en   lärdomsskola. 
SubCUtän,    nylat.   (af  sub,  under,  och  cutie,  hud  . 

närmast  under  huden    befintlig. 
Subdelegéra,     nylat.  (jmf.   Delegera),  förordna 

till    fullmäktig   i    en    annans     ställe;     SUbdele- 

gérad    el.   Subdelegät.   m.,  befullmäktigad 

i     en     annans    ställe.    — ■   Subdelegatiön,   t., 
förordnande     till   fullmäktig  i   en   annans  ställe 
äfv.   del  af  en   provins. 

SubdiäCOnus,  m..  lat.-gr.  (jmf.  Diaconus),  andre 
biträdande  prest. 

Subdividéra,  lat.  \subdioldere,  jmf.  Dividera), 
underafdela.  —  Subdivisiön,  f..  underafdel- 
ning. 

Sub  divo,  Sub  dio  el.  Sub  Jöve,  lat., 
under  bar  himmel. 

Subdominänt,   f.,  lat.,  tonk.   underdominant. 

Suberät,  n..  nylat.  (af  lat.  suber,  kork),  kem. 
korksyradt  salt.  —  SuberöS,  korkartad. 

Subferräter,  pl..  nylat.  {subferrätus,  af  sub  och 
förrum,  jern),   försilfrade   mynt   af  jern. 

Subito,  Subitaménte,  lat.  o.  ital.,  tonk.  ha- 
stigt, fort. 

Subjekt,  Subjektiv,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Subjiciéra,  lat.  [subjlcere,  af  jäcere,  kasta), 
underkasta,  underlägga,  underställa;  ingifva. 
Subjéct  och  Subjekt,  n.,  lat.  {subjéetum,  af 
subjlcere:  egentl.  något  underlagdt),  gram.  o. 
log.  det  begrepp  i  en  sats.  livarom  något  jakas 
eller  nekas;  äfv.  person  (i  motsats  till  objekt, 
sak,  föremål):  äfv.  meuniska.  med  afseende  pa 
skicklighet  eller  duglighet  (ill  någon  'under- 
ordnad) förrättning;  isht  biträde  på  ett  apotek; 
äfv.  menniska  i  föraktlig  mening  brukad!  . 
Subjectiön    och    -jekt-,    t',   lat.    svbji 

underkastelse.  —  SubjectlV  och  -jekt-, 
senlat.  [subjectivus  .  som  har  sin  grund  i  sjelfva 
personen,  icke  i  saken.  )(  objektiv;  deraf 
äfven:    ensidig,    partisk.  Subjektivéra, 

fr.,  göra  subjektiv.  —  Subjektivitet  och 
-jekt-,  I'.,  nylat.  en  persons  egeu  dom  liga  ka- 
rakter och  föreställningssätt;  själens  sjelfmed- 
ve<andc:  tillvaro  i  en  persons  föreställning  och 
kunskapsförmåga.  Subjectivism,  m.,  den 
rena  personlighetens,  jagets,  den  personliga 
meningen-    förherrskande.    inbilskhet. 

Sub  Jove,  se  Sub  divo. 

Subjugäl-ton,  nylat.  (af  lat.  subjugäre,  undcr- 
kufva),    tonk.   underordnad   lon. 

Subjungéra,  lat.  (subjungere),  underordnande 
förbinda,    förena,    anknyta.  Subjunctiön 

och  -junkt-,  !'..  nylat  .  bifogande,  anknytning. 
—  Subjunctivus.  lat.,  och  Subjunctiv 
el.  -junkt-,    ra.,    gram.  Conjunctiv,  se 

under  ModUS. 

Sublapsärier  el.  Infralapsärier,  pl.,  barb  - 
lat.  (af  lapsus,  fall  .  del  parti  bland  Calvini- 
sterna,  Bom  antager,  ati  Gud  blott  under  förut- 
sättning af  synd  förut  bestämt  en  del  menni- 
skor  till  fördömelse;  )(   Supralapsarier. 

Sublevera,  lat.  («tt6-/e»är),  understödja,  under- 
lätta, bistå,  biträda  (isht.  i  embete).  —  Sub- 
levämen,    n.,    nylat.   understöd.  —  Suble- 
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vatiön,   f.,   lat.  {sublevätio,,  understöd;   biträde 
i   embete. 

Subligera,  lat.  (sub-ligäre,  uuderbinda),  för- 
binda. —  Subligäculum,  n.,  lat.,  förband, 
bråckband.  —  Subligatiön,  f.,  lat.  [subli- 
gätio),  underbindniug. 

Sublim,  lat.  [sublimis,  fr.  sublime),  bög,  upp- 
höjd; upplyftande.  —  Sublimitét,  f.,  lat. 
{subtlmitas)* höghet,  lyftning.  —  Sublimera, 
lat.  (sublimare),  kem.  genom  hetta  afdrifva  och 
uppsamla  de  finare  delarna  utaf  en  kropp,  hvar- 
vid  dessa  delar  antaga  fast  form.  —  Subli- 
mat, n.,  lat.  (sublimätum),  kem.  hvad  som  upp- 
kommit genom  sublimering,  produkt  af  Sub- 
limatiön,  f.,  nylat.,  kem.  sublimering. 

Sublunärisk,  nylat.  (af  sub,  under,  och  luna, 
måne),  under  månen  befintlig,  jordisk. 

SublUXatiÖn,  f.,  nylat.  (jmf.  Luxation),  läkek. 
ofullkomlig  urledvridiiing,  vridkning. 

Submarin,  nylat.  (af  sub,  under,  och  märe,  haf), 
under  hafvet  befintlig. 

Submersiön,  f.,  (senlat.  submersio),  nedsänkning 
i  vatten,  öfversvämning,  fördränkning. 

SubmissiÖn,  f.,  (lat.  submlssio,  fr.  soumissiön), 
undergifvenhet,  ödmjukhet,  underdånighet,  hör- 
samhet, lydnad. 

Subordinéra,  nylat.  (af  lat.  sub,  under,  och  or- 
dinäre, ordna),  underordna;  ställa  någon  under 
en  annans  befäl,  lydnad,  förmanskap;  äfv.  vara 
underordnad,  underlydande.  —  Subordina- 
tiön,  f.,  underordnad  ställning,  beroende  af 
förman;  lydnad,  som  man  är  befälhafvare  eller 
förman  skyldig.  —  Subordinatiäner,  pl., 
en  kristen  sekt  i  4: de  århundradet,  anhängare 
af  Subordinatianismen,  i  kyrkohistorien 
den  lära,  enligt  hvilkeu  i  treenigheten  sonen 
är  underordnad  fadren  och  den  helige  ande 
underordnad  både  fadren  och  sonen. 

Suboxid,  m.,  lat.-gr.  (jmf.  Oxid),  kem.  benäm- 
ning på  lägsta  syrsättningsgraden. 

Subplumbäter,  pl.,  nylat.  (af  sub,  under,  och 
plumbum,  bly),  försilfrade  mynt  af  bly. 

Subprior,  m.,  nylat.  (jmf.  Prior),  en  priors 
biträde  i  tj  en  sten. 

Sub  reätu,  se  Reatus. 

Subréctor  och  -rekt-,  m.,  nylat.  (jmf.  Rector), 
tredje  lärare  i  en  lärdomsskola.  —  Subrecto- 
rät  och  -rekt-,  n.,  en  subrektors  befattning. 

Subrett,  se  Soubrette. 

Subrevisiön,  f.,  nylat.,  efteråt  ytterligare  an- 
ställd granskning. 

Subrogéra,  lat.  [subrogäre),  sätta  person  eller 
sak  i  stället  för  en  annan.  —  Subrogatiön, 
f.,  nylat,,  förordnande,  insättande,  antagande  i 
annans  ställe. 

Sub  rösa,  lat.,  egentl.  under  rosen ;  fig.  i  för- 
troende, under  tysthetslöfte;  köpm.t.  under  tyst- 
hetsförbehåll. 

Subscribéra  och  -Skrib-,  lat.  (subscrlbere), 
underskrifva,  underteckna;  anteckna  sig  som 
deltagai'e  i  ett  företag,  som  afnämare  af  en 
till  utgifning  annonserad  bok,  o.  s.  v.  —  Sub- 
skribént,  m.,  en,  som  subskriberar.  —  Sub- 
skription, f.,  en  persons  anteckning  af  sitt 
namn  på  en  Subskriptionslista,  såsom 
skriftlig  förbindelse  att  deltaga  i  ett  företag,  I 
köpa  en  utkommande  bok,  o.  s.  v. 

Subsidium,  n.,  lat.  (af  subsidere,  sätta  sig  ned, 
lägga  sig  i  bakhåll),  bistånd,  hjelp,   understöd; 


pl.  subsidier,  (lat.  subsidia),  penningeunder- 
stöd, som  en  stat  lemnar  en  annan,  isht.  till 
förande  af  ett  krig;  SUbsidie-traktät,  för- 
drag, rörande  subsidier.  —  Subsidiärisk, 
(lat.  subsidiärius),  och  Subsidiär,  (fr.  sub- 
sidiäire),  understödjande. 

Subsistéra,  lat.  (subsistere),  fortvara,  bestå; 
hafva  sitt  uppehälle,  lifnära  sig.  « —  Subsi- 
sténs,  f.,  nylat.,  bestånd;  uppehälle,  bergning, 
utkomst. 

Sub  SÖle,  lat.,  under  solen;  sub  söle  nihil 
perfectum,  under  solen  ges  ingenting  full- 
komligt. 

Sub  specie,  se  under  Species. 

Substans,  f.,  lat.  [substäntia,  af  substäre,  bestå), 
sjelfständigt  väsende  eller  ämne;  grundväsende; 
grundämne;  fig.  kärna,  merg;  väsendtligt  inne- 
håll, hufvudinnehåll ;  äfv.  bläckpulver;  pl.  sub- 
stanser, grundämnen,  beståndsdelar.  —  Sub- 
stantiél,  äfv.  Substantiös,  nylat.  o.  fr., 
väsendtlig;  kraftig,  kärnfull,  närande.  —  Sub- 
Stantiäliter,  nylat.,  väsendtligt.  —  Sub- 
stantialitét,  f.,  väsendtlighet.  —  Substan- 
tivum,  n.,  pl.  substantiva,  el.  Nömen 
substantivum,  lat.,  och  Substantiv,  n., 
gram.  sakord;  )(  Attributiv,  Adjektiv; 
substantivum  verbale,  se  Verbal-sub- 
stantiv.  —  Substantiv,  adj.,  senlat.,  gram. 
som  har  egenskap  af  sakord.  —  Substan- 
tive,  senlat.,  och  Substantivt,  gram.,  såsom 
sak  ord. 

Substituéra,  lat.  {substituere),  sätta,  ställa,  lemna 
eller  skaffa  i  stället;  lagt.  insätta  någon  till 
arftagare  efter  eller  i  brist  på  annan  arftagare. 
—  Substitut,  m.,  (lat.  substitutus),  en,  som 
är  satt  i  en  annans  ställe,  förrättar  tjensten 
för  en  annan.  —  Substitutiön,  f.,  senlat. 
(subslitutio),  persons  eller  saks  sättande  i  en 
annans  ställe;  lagt.  utnämning  till  arfvinge  efter 
eller  i  st.  f.  en  annan. 

Substrät,  n..  lat.  (substrätum,  af  substérnere, 
breda  under),  undei'lag;  till  grund  liggande 
ämne  eller  föremål;  filos,  substansen  såsom 
underlag  för  accidenser. 

SubstructiÖn,  f.,  lat.  (substructio,  af  substruere, 
underbygga),  en  byggnads  grundval  uuderjord. 

Subsuméra,  nylat.  {subsumere,  af  sumere,  taga), 
innefatta  eller  inbegripa  flera  enskiltheter  under 
något  allmänt.  —  Subsumtiön,  f.,  under- 
ordnande af  flera  enskiltbeter  under  något  all- 
mänt. 

Sub  tangent,  f.,  nylat.  (jmf.  Tangent),  matem. 
den  af  tangenten  och  ordinatan  begränsade  del 
af  abscissan. 

Subtil,  lat.  {subtllis),  fin,  tunn,  smal ;  fig.  fin, 
klyftig,  spetsfundig.  —  Subtiliséra,  barb.- 
lat.  (fr.  subtiliser),  förfina,  förtunna;  sysselsätta 
sig  med  spetsfundigheter,  hårklyfva.  —  Sub- 
tilisatiön,  f.,  förfining,  förtunnande;  hår- 
klyfveri.  —  Subtilitét,  f.,  (lat,  subtllitas), 
finhet,  tunnhet;  fin  list,  fint  knep;  hårklyfveri. 

Subtrahera,  lat.  (subträhere),  räknek.  draga  ett 
tal  ifrån  ett  annat,  fråndraga,  afräkna;  SUb- 
trahéndus,  m.,  lat.,  och  subtrahend,  tal, 
som  dragés  ifrån  ett  annat.  —  Subtraotiön 
och  -trakt-,  f.,  nylat.,  fråndragning,  afräk- 
ning ;  det  räknesätt,  hvarigenom  finnes  skil- 
naden  emellan  tvenne  tal.  —  Subtractiv 
och  -trakt-,  som  kan   afdragas ;  räknek.  säges 
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om  storheter,  som  hafva  snbtraktionstecken  |  — 
eller  äro   negativa. 

Subtropisk,  under  troperna  (jmf.  Trop),  i  de 
heta  zonerna  befintlig,  förekommande. 

Suburbium,  n.,  lat.,  förstad.  —  Suburbän, 
m..  (lat.  suburbänus),   innevånare  i  en  förstad. 

Subvention,  C.  uylat.  (subventio.  af  lat.  sub- 
venire,   komma  till  hjelp),  bistånd,  understöd. 

Subvertera,  lat.  (subvertere),  kullkasta,  öfver- 
ändakasta,  omstörta.  —  Subversiön,  f.,  sen- 
lat, [subvérsio),  omstörtning;  subvérsio  stö- 
machi,  läkek.  våldsam  kräkning.  —  Sub- 
versiv,   nylat.   omstörtande. 

Succäd,  Succät  och  Suckat,  m.,  (ital.  mc- 
cäda,  af  lat.  succus,  saft),  inkokt  frukt-  eller 
bärsaft;  insyltade  frukter,  rötter,  m.  m..  i  våt 
eller  torr  form-,  insyltade  citronskal. 

SuCCedéra,  lat.  (succédere,  af  sub  och  cédere, 
egentl.  gå,  komma  under  något),  efterträda; 
lyckas,  ha  framgång;  SUCCedént,  efterträdare. 

—  SuCCéss,  m.,  (lat.  succéssus;  fr.  succés), 
lycklig  utgång,  framgång.  —  Succession, 
f.,  (lat.  succéssio),  efterträdelse,  arfsföljd,  tron- 
följd: oafbruten  ordningsföljd;  qvarlåtenskap. 
arf;  SUCCéssio  ab  intestäto,  naturlig  arfs- 
rätt,  i  kraft  af  lag,  utan  testamente  ;  SUCCes- 
siöns-ordning,  grundlag,  som  bestämmer 
tronföljden  i  ett  land  ;  SUCCessiÖns-pulver, 
giftpulver,  så  benämdt,  emedan  det  fordom 
ofta  gafs,  för  att  iå  ärfva  eller  efterträda  någon 
i  regeringen.  —  Successiv,  senlat.  (succes- 
sivas), i  oafbruten  ordning  efter  hvarandra  eller 
hvart  annat  följande.  —  Successive,  lat., 
och  Successivt,  i  oafbruten  ordning  efter 
hvartaunat,  småningom,  efter  hand.  —  Suc- 
Céssor,  lat.,  efterträdare,  tronföljare. 

Succinum,    n.,    lat.    (af  succus,  saft),  bernsten. 

—  Succinät,  n.,  nylat.,  kem.  bemstensyradt 
salt.  —  SuCCinit,  m.,   miner,  gul  granat. 

Suckat,  se  Succad. 

SucCUlent,  se   under  SUCCUS. 
Succurrera,    (lat.    succurrere,    af  sub  och  cur- 
rere,  löpa),    komma  till  hjelp,  understödja,  bistå. 

—  SUGCUrs  och  Suckurs,  m.,  nylat.,  hjelp. 
bistånd;  isht.  hjelpmanskap,  undsättning,  för- 
stärkning. —  Succursäl,  f.Jat.  (succursälis, 
näml.  ecclésia),  lydkyrka,  filialkyrka. 

Siiccus,  m.,  lat.,  saft;  s.  intestinälis,  tarm- 
saft; s.  gästricus,  magsaft.  —  Succulént, 
(lat.  succuléntus),  saftfull. 

Sudatörium,  n.,  lat.  (af  sudäre,  svettas),  svett- 
bad;   äfv.     rum     i     ett    badhus,   der   man   tager 

svettbad.  —  Sudorifera  el.  Sudorifica, 
pl.,   nylat.,   läkek.  svettdrifvande  medel. 

Sudra,  m.,  sanskr.  (eudra),  pl.  Sudras,  den 
fjerde  eller  lägsta  kasten  hos  hinduerna,  bestå- 
ende af  handtverkare. 

Sueldo,  m.,  sp.  (=  ital.  söldo,  IV.  sou,  af  lat. 
sölidut),  ett  spanskt  mynt.  =  12  dineros,  men 
af  olika  värde;  äfv.  ett  guldmynt,  ungef.  = 
en  dukat. 

Sufféter,    pl.,    (hebr.  schdfettm,  sing.  schåfét,  af 
schäfät,  herrska),  benämning  på  statens  styres 
män  i  det   forna  Karthago. 

SuffiCit,  lat.  (al  sufficere,  racka  till),  det  är  till- 
räckligt ;  quäntum  siifficit,  så  mycket  som 
är  tillräckligt.  —  Sufficiens,  i'.,  (senlat.  suffi- 
cientia),  tillräcklighet.  —  Sufficient,  ilat. 
sufficiens).    tillräcklig.    —    Suffisänce  (syfli- 


säiighs'),   f.,   IV.,  sjelftillräcklighet :    sjelfklokhet, 

hög  tanke   om   sig  sjelf,   högdragenliet,  dryghet 

—  Suffisant  (syffisängh,  i  svenskt  talbruk: 
syltisängt),  sjelftillräeklig,  sjelfklok,  inbilsk,  ajelf- 
kär,  egenkär,  dryg,  högdragen. 

Suffigéra,  lat.  [sufftgere),  underfästa.  —  Suf- 
fix,  n.,  lat.  [mfflxum,  af  sujfigere).  gram.  ord 
eller  stafvelse,   som   tillsättes   i   slutet  af  ett  ord. 

Suffisänce,  Suffisant,  se  under  Sufficit. 
Sufflera,  Sufflör,  se  Soufflera. 

Sufflett,  m...  fr.  (soufflét),  vagnskur,  sä  inrättad, 
att  den  kan   fällas  ned. 

Suffocera,  lat.  {suffocnre.  afwAoch/awCj  genit. 
fäucis,  svalg),  qväfva.  —  Suffocatiön,  f.,  [lat. 
suffocätio).   qväfuing. 

Suffrägium,  n.,  lat.  (egentl.  stenskärfva,  hvar- 
med  forngrekerue  röstade  i  folkförsamlingarna: 
fr.  suffräge,  1.  syffrähsj'),  omröstning,  valröal . 
suffrägia  sanctörum,  helgonens  förböner; 
suffräge  universél,  allmän  valrätt,  den  af 
Napoleon  III  folken  tillerkända  och  af  honom 
sjelf  flerfaldigt  använda  rätt,  att  genom  allmän 
omröstning  sjelf  va   bestämma  sitt  regeriugssätt. 

—  Suffragéra,  (lat.  suffragäri),  omrösta; 
SUffragänt,  m..  den,  som  har  rättighet  att 
deltaga  i  en  omröstning.  —  Suffragän,  m., 
röstberättigad  ledamot  af  ett  andligt  kollegium: 
SUffragän-biskop,  lydbiskop,   underbiskop. 

Sufi  el.  Sofi,  m.,  pers.  (af  arab.  sufi,  klädd  i 
ylle,  af  suf.  ull),  en  muhammedansk  mystiker, 
anhängare  af  Sufismus  el.  Sofismus,  den 
mystiska  lära,  som  af  ett  religionsparti  i  Öster- 
landet, isht.  uti  Persien  och  Indien,  hyllas,  en- 
ligt hvilkeu  menniskan  är  ett  utflöde  (jmf. 
nation)  af  Gud  och  sträfvar  till  återförening 
med  honom. 

Suggerera,  lat.  (suggerere,  af  sub  och  gerere, 
egentl.  underbringa),  ingifva,  bibringa.  —  Sug- 
gestion, f.,  (seulat.  suggéstio),  hemlig  eller 
elak  ingifvelse,  inrådan,   tillstyrkan. 

Sugillatiön,  f..  (lat.  sugillätio,  af  sugillävé,  sia 
blåmärke,  af  sub  och  cilium,  ögonhår ,  blånad 
efter  slag  eller  stöt,   blåvite:   tig.    förolämpning. 

Sui  juris,   se   under  JuS. 

Suisse  (sviss'),  schweizisk:  siibst.  schweizare: 
äfv.  portvakt,  lifvakt,  emedan  fordom  i  Frank- 
rike schweizare  läto  lega  sig  till  sådan  tjenst: 
ä  la  SUisse,   på   schweiziska   sättet. 

Suite,  f..  fr.,  och  Svit,  m.,  (af  suivre,  följa, 
=  lat.  .<v(/>".  följe,  medfölje;  följd,  rad:  på- 
följd, följd. 

Sujét  (sysjåh),  fr.  (af  lat.  subjéctus,  underkastad  . 
fallen  el.  böjd  {för  någonting);  subsl  n.,  fr.  m.. 
(lat.  subjectum),  ämne,  föremal:  tonk.  hufvud- 
sats,  =   The  ma. 

Sukmana,  f.,  pol.  (af  sukno,  tyg),    bondroi 
groft  tyg,   i   Polen    och   (iali/.ien. 

Suksu,  m.,  se  Kuskus. 

Sulamith,  hebr.  (af  schålåm,  frid),  qvinnonamu: 
den    fridsamma. 

Sulfur  el.  Sulphur,  o.,  lat.,  svafvel;  s.  citri- 
num,  gull  stäiigsxafvel;  s.  depurätum,  svaf- 
velblomma;  s.  nativum,  naturligt  svafvel. 
jungfrosvafvel;    s.    praecipitätum,     atfäldl 

svafvel.  Sulfas,    m..    el.    Sulfat,  Q.,  kem.. 

Bvafvelsyradl  salt:  sulfas  ferrösus,  jern- 
\itriol.  '•       Sulfid    el.    Sulphid,    m.,  kem., 

förening  af  svafvel  med  vissa  metaller  och  me- 
talloider.     —    Sulfit,    m..     kem.    avafvelsyrligt 


Sulhidscheh  —  Supei  naturalism. 
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salt.  —  Sulfarätor,   m.,  liten  maskin  till  att  ! 
beströ  växter  med  iint  fördelad  svafvelblomma.   j 
—    Sulfurid,    m.,  kem.  svafvelförening,  isht. 
svafvelmetall.   —  Sulfuréra,   svalla.  —  Sul-    \ 
furöS   el.   SulphurÖS,   lat.     {sidfurösus),  svaf-    j 
velaktig,  svafvelartad,  svafvelhaltig.  —  Sulfu- 
ratiön,  f.,  (lat.  sulftträtio),  kem.  förening  med 
svafvel. 

Sulhidscheh,  m.,  tolfte  eller  sista  månaden  af 
turkiska  manåret. 

Suliöter,  pl.,  en  af  illyrier  och  greker  blandad, 
kristen  folkstam  i  södra  delen  af  provinsen  Ja-   i 
nina,  i  bergstrakten  vid  Suli. 

Sulkadeh,   m.,  elfte  månaden  af  turkiska  mån-  ! 
året. 

Sulphur,  Sulphid,  se  Sulfur,  etc. 

Sultan,    m.,    arab.    [sultan,  egentl.  häftighet,  af  ! 
salita,  vara  hård,  häftig,    utöfva  makt;  vidare:   l 
makt,  isht.  kunglig;    konung,  furste),  turkiska 
kejsaren,    äfv.    Storsultan    kallad;  Sultan 
Achmed,  Sultan  Mehemed,  Sultan  Se- 
lim,    tre    de    förnämsta   moskéerna  i  Stambul 
(Koustantinopel);  sultän-fikon,  SUltän-rus- 
sin,   en  sort  stora  likon,  russin.   —   Sultäna 
el.    Sultaninna,    f.,    benämning    på  turkiska 
kejsarens    gemåler  och  döttrar;   sultäna  as-   ; 
säki,  se  Khasseki;  sultäna  valide  (turk. 

rulideh  sultan,  af  arab.  vålideh,  moder,  af  valada, 
föda),  den  regerande  sultanens  moder;  äfv.  be- 
nämning på  en  af  de  förnämsta  moskéerna  i 
Stambul;  sultäna  betyder  äfven  :  turkisk  fruu- 
timmersklädning,  lik  sultaninnornas  drägt;  äfv. 
en  fjäderbuske,  fjäder;  äfv.  ett  turkiskt  krigs-  ! 
skepp.  —  Sultanin,  m.,  (arab.  sultäni),  ett  j 
turkiskt  guldmyut.  —  Sultänisk,  storherrlig. 

Sumach,  Sumack  el.  Smack,  m.,  arab.  (fr. 
och  proven^,  sutnac,  sp.  zumague,  ital.  sommaco,  \ 
af  arab.  svmmåk,  af  samaka,  vara  hög,  lång), 
ett  slags  garf-  och  färg-ämne,  bestående  af  de 
groft  malna  eller  sönderstampade  bladen,  bären, 
qvistaroa,  rötterna  och  barken  af  åtskilliga  arter 
utaf  trädet  Rhus,  isht.  E.  coriäria,  hvilken  ock  i 
derföre  får  samma  benämning. 

Summa,  Summarium,  Summarisk,  Sum- 
mera, m.  fl.,  se  under  följ. 

Summus,  a,  um,  lat.  (superi,  af  superus,  öfre), 
den,  det  öfversta,  högsta,  största,  förnämsta ; 
summa  observäntia,  med  största  högakt- 
ning; in  summo  grädu,  i  högsta  grad ;  ad 
summum,  till  det  högsta,  högst;  summum 
bönum,  det  högsta  goda;  summum  jus, 
summa  injiiria,  se  under  Jus;  summus 
epiSCOpus,  högsta  biskop  (i  evangeliska  sta- 
ter: landsherren).  —  Summa,  f.,  lat.  (näml. 
res,  hufvudsak,  det  hela  af  något),  hela  belop- 
pet af  flera  sammanräknade  tal;  fig.  i  korthet 
sammanfattadt  innehåll;  in  summa,  i  det 
hela,  öfver  hufvud  taget,  sammantaget;  sum- 
ma summarum,  af  flera  summor  sam- 
manlagd summa,  hela  beloppet  af  flera  sam- 
manslagna summor,  allt  i  allt.  —  Summa- 
risk, nylat.,  som  innehåller  hufvudpuukterna 
af  något,  sammandragen,  i  korthet  affattad; 
summarisk  process,  afkortadt  rättsligt  för- 
farande; summärio  procéssu,  utan"  iakt- 
tagande af  alla  föreskrifna  formaliteter.  — 
Summarium,  u.,  lat.,  kort  innehåll  af  en 
skrift;  äfv.  korkåpa,  messhake.  —  Summe- 
piscopät,     n.j    högsta    biskopsvärdighet.    — 


Summera,  nylat.,  sammanräkna.  —  Sum- 
matiön,  Summering,  t,  sammanräkning. 
—  Summitét,  f.,  (lat.  summitas,  fr.  sommité), 
högsta  höjd;  tig.  högst  utmärkt  person. 

Sumtus,  rättare  SumptUS,  m.,  lat.  (af  sm 
mere,  taga),  kostnad.  —  SumptUÖS  och 
Sumt-,  (lat.  sumptuösus),  kostsam ;  kostbar, 
präktig.  —  Sumptuositét  och  Sumt-,  f., 
(senlat.  sumptuösitas),  kostsamhet;  kostbarhet, 
prakt. 

Sunna,  Sunnat  el.  Sunnet,  f.,  (arab.  *««- 
nah,  lag,  af  sanna,  inrätta,  såsom  lag  före- 
skrifva),  samlingen  af  alla  underrättelser  rö- 
rande Muhammeds  lefnad,  muntliga  läror  och 
handlingar,  hvilken  för  de  deraf  benämda  Sun- 
nitema  gäller  näst  koranen  såsom  gudomlig 
lag.    Jmf.  Schiiter. 

Suomi  el.  Suomen-maa,  n.,  (sammandr.  af 
suomiehenmaa ,  af  suome,  kärr,  mies,  genit.  miehen, 
man,  och  maa,  land),  Finlands  inhemska  benäm- 
ning. —  Suomalainen,  m.,  tinne,  finländare. 

Supé,  se  Souper. 

Super,  lat.  prep.,  öfver;  förekommer  med  denna 
betydelse  i  många  sammansättningar. 

Supérb,  lat.  [superbus,  fr.  superbe,  1.  sypärb'; 
egentl.  stolt),  präktig,  ståtlig,  kostbar. 

Supercärgo,  sp.,  och  Superkärg,  Super- 
kargör,  m.,  köpm.t.  person,  som  sändes  med 
ett  fartyg,  för  att  ombesörja  lastens  förmånliga 
försäljning  och  inköp  af  returlast. 

SupererogatiÖn,  f.,  (lat.  supererogätio,  af swper- 
erogäre,  egentl.  utgifva  eller  betala  för  mycket), 
utgörande  af  mer  än  skyldighet  kräfver;  Opus 
supererogatiönis,  pl.  opera  s.,  lat.,  hos 
katolikerna:  helgonens  öfverloppsgerningar. 

Superficies,  1,  lat.,  yta.  —  Superficiel,  fr. 

(lat.  super ficiälis),  ytlig,  löslig. 

Superfin,  lat.-sv.,  öfvertin,  utomordentligt  fin. 

Superfluum,  n.,  pl.  supérflua,  lat.  [zisuper- 
fiuere,  flyta  öfver),  något  öfverflödigt,  för  myc- 
ket; supérflua  non  nöcent,  bättre  för 
mycket  än  för  litet. 

Superfoetatiön  el.  Superfoecundatiön, 
f.,  nylat.  (af  super  och  föetus,  foster,  eller /oe- 
cundus,  fruktsam),  öfverbefruktning;  äfv.  öfver- 
drifvet  rik  växtlighet. 

Superiéur,  m.  fl.,  se  under  Superior. 

Superimpraegnatiön,  f.,  uylat.  (jmf.  Impreg- 
nera), öfverbetruktning. 

Superintendent,  m.,  nylat.  (af  superintendere, 
hafva  uppsigt  öfver),  öfveruppsyningsman,  isht. 
högre  andlig  person,  som  har  uppsigt  öfver 
kyrko-  och  skolväsendet  inom  något  visst  om- 
råde. 

Supérior,  lat.  (kompar.  af  superus,  som  är  öf- 
ver), fr.  Superiéur  (syperiöhr),  den  öfre, 
högre,  förnämligare;  öfverträffande ;  subst.  m., 
föreståndare,  ish.  klosterföreståndare;  SUpé- 
rior,  äfv.  lärjunge  i  högre  afdelningen  af  ett 
gymnasium.  —  Superioritét,  f.,  nylat.  (fr. 
siipériorité),  öfverlägsenhet,  öfvermakt,  öfvervigt, 
företräde. 

Superkarg,  Superkargör,  se  Supercärgo. 

Superlativus    och   Superlativ,   lat.    (näml. 

grädus),    som    är    något    i  högsta  grad ;   subst. 
m.,  gram.   högsta  jemförelsegraden  hos  ett  ad- 
jektiv. 
Supernaturalism  el.  Supranat-,  m.,  nylat. 
(af    super,    öfver,    och   natura,  natur),  tron  på 
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en  omedelbar  och  öfvernatarlig,  gudomlig  uppen- 
barelse af  religionen;  )(  Naturalism  och 
Rationalism.  —  Supernaturalist,  m., 
anhängare  af  supernaturalismen;  )(  Natura- 
list och  Ratio  n  al  is  t. 

Supernumerär,  senlat.  (jmf.  Num&rus\  öfver- 
talig.  [sättningsgrad. 

Superoxid,    m.,    fjmf.   Oxid),  kem.  högsta  syr- 

Superpurgatiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Purgera), 
öfverdrifven  afföring. 

Superstitiön,  f.,  (lat.  superstltiu,  af  superstäre, 
blifva  ståeude  öfver  eller  vid  något),  vidske- 
pelse. —  SuperstitiÖS,  (lat.  superstitiösus), 
vidskeplig. 

SuperstrUGtiÖn,  f.,  nylat.  (af  lat.  supevstrRpre, 
öfverbygga),  öfverbyggnad. 

Supinum,  lat.,  och  Supin,  n.,  (af  suplnus,  a, 
um,  vidöppen),  gram.  form  af  ett  verb,  hvilken 
tillsammans  med  hjelpverbet  Hafva  bildar  for- 
mer för  fullbordad  handling. 

Suppleant,  Supplement,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Supplera,  lat.  (supplere;  fr.  suppléér),  fylla, 
ersätta  hvad  som  brister;  företräda  en  annans 
ställe.  —  Suppleant  (syppleäugh),  fr.,  och 
Suppleant,  m.,  en,  som  vid  någon  förrätt- 
ning fyller  en  annans  plats  i  dess  frånvaro, 
ställföreträdare.  —  Supplement,  n.,  lat. 
(supplementum),  fyllnadstillägg,  bihang.  —  Sup- 
plementär el.  Supplementär,  nylat.  (mp- 
plementärius,  fr.  supplémentälre),  som  tjenar  till 
eller  utgör  fyllnad,  bihang,  ersättning;  tillagd, 
ytterligare. 

Supplicéra,  lat.  (supplicäre,  egentl.  knäböja), 
bönfalla;  ingifva  böneskrift.  —  Supplicänt 
och  -känt,  m.,  lat.  {supplicans),  bönfa]knde; 
ingifvave  af  böneskrift.  —  Sllpplicatiön,  f . 
(lat.  supplicätio),  bönfallaude;  äfv.  d.  s.  s. 
Suppllk,  f.,  (fr.  suppllque,  1.  syppliek),  böne- 
skrift. 

Supponera,  lat.  [suppydere),  förutsätta,  antaga, 
förmoda.  —  Suppositiön,  f.,  (lat.  supposltio), 
förutsättning,  autagande ;  förmodan.  —  Sup- 
positörium,  n.,  lat.,  läkek.  stickpiller,  stol- 
piller, [dräglig. 

Supportäbel,    fr.    (supportäble,    1.  sypportabl'), 

Suppörto,  m.,  ital.j  köpm.t.,  ränta  på  vexel 
för  månad  och  dag;  suppörto-räkning,  den 
beräkning,  som  bankirer  göra  öfver  räntorna 
af  erhållna  kapitaler,  hvilka  räntor  specificeras 
och  beräknas  omedelbart  efter  det  strax  före 
hufvudrubriken  utförda  beloppet  af  de  efter 
hand  erhållna  kapitalerna. 

Supposition,  Suppositorium,  se  Suppo- 
nera. 

Suppriméra,  lat.  (supprlniere,  af  sub  och  pre- 
mere,  trycka),  undertrycka;  hålla  inne  med, 
förtiga.  —  Suppressiön,  f.,  (lat.  suppréssio), 
undertryckande ;   förtigande. 

Suppuréra,  lat.  (suppuräre,  af  pus,  genit.  puris, 
var),  vara  sig,  bulna;  suppuräntia  el.  Sup- 
purativa,    pl.,    och    sing.  Suppurativ,  n., 

nylat.,  varbildning  befordrande  medel.  —  Sup- 
puratiön,  f.,  (lat.  suppurätio),  varbildning, 
vargörning,  bulning. 

Supra,  lat.,  ofvan;  ut  supra,  som  of  van. 

Supralapsärier,  pl.,  barb.-lat.,  ett  religions- 
parti bland  Calvinisterua,  hvilket  trodde,  att 
Gud  redan   före  syndafallet    hade  förut  bestämt 


menniskorna  till  salighet  eller  fördömelse.   Jmf. 
Sublapsarier. 
Supremus,    a,    um,    lat.    (superi,    af  superus, 
som    är    öfver).    den    öfverste,  högste.   —  Su- 
premät,    n.,    nylat.,    el.  Supreruati,  f.,   fr. 

(suprématle),  öfvervälde,  öfverherrskap,  ! 
rådande  makt,  isht.  påfvens  öfverinseende  öfver 
de  katolska  biskoparna  och  hela  den  katolska 
kyrkan;  supremät-ed,  fordom  i  England  eu 
ed,  som  afiades  till  konungen  såsom  kyrkans 
öfverhufvud,  och  hvarigenom  man  högtidligen 
måste  frisäga  sig  ifrån  Roms  andliga  öfverherr- 
skap, införd  af  Henrik  VIII  och  afskaffad  1791. 

Sura  el.  Suri,  malabar.,  en  spirituös  dryck, 
beredd  af  kokosnötsaft. 

Sura,  f.,  arab.  (egentl.  tecken,  spår;  grad),  af- 
delning  eller  kapitel  i  koranen. 

Sureoup  (syrköh),  m.,  fr.  (af  sur,  öfver,  och 
coup,  hufvud),  öfverstickning  i  kortspel.  — 
Surcoupera  (syrkup-),  sticka  öfver. 

Surd,  lat.  (sui-dus,  döf),  matem.  säges  om  rötter, 
som  ej  kunna  med  bestämd  noggrannhet  ut- 
räknas eller  uttryckas.  —  Surditet,  f.,  lat. 
(surditas),   döfhet. 

Surfäce  (syrfähs),  f.,  fr.  jmf.  Face),  yta,  ytter- 
sida. 

Surnumerär  (syr-),  fr.  (surnuméräire),  öfver- 
talig  (isht.  om  tjenstemän). 

Suron  (syröngh).  m.,  fr.  (jmf.  sp.  sera,  serou, 
stor  varukorg),  ogarfvad  oxhud  till  inpackning 
af  torra  varor  (t.  ex.  mandel,  indigo,  m.  m.): 
äfv.  sålunda  inslagen  varupacke;  äfv.  flätkorg: 
äfv.  ett  slags  ridrock. 

Surplls  (syrpllh),  m.,  fr.  (för  surpelis,  =  nylat. 
super-pelllceum),  mess-skjorta,  som  begagnas  af 
det  katolska  presterskapet. 

Surplus  (syrplyh),  m.,  fr.  (af  sur,  öfver,  och 
plus,  mer),  öfverskott. 

Surprenera  (syr-),  fr.  [surpréndre),  öfverraska, 
göra  bestört;  surprénerad,  öfverraskad  ;  sur- 
prenänt  ;syrpr'nängh,  i  svenskt  talbruk:  syr- 
prenängt),  öfverraskande,  förvånande.  —  Sur- 
prise   (syrprlhs'),    f.,   öfverraskning. 

Surra,   f.,  turkiska  kejsarens  signet. 

Surrah-Emini,  m.,  turk. -arab.  (af  arab.  surrah, 
penningpung,  och  emin,  uppsyningsman),  skatt- 
mästare för  en  karavan,  stadd  på  pilgrimsfärd 
till  Mekka. 

Surrogera,  lat.,  rättare  Subrogöra,  se  d.  o., 

sätta  person  eller  sak  i  stället  för  en  annan 
—  Surrogat,  n..  nylat..  sämre  vara,  som 
brukas   i   stället    för  en   annan    bättre. 

SurtÖUt  (syrtuh,  i  svenskt  talbruk:  syrtfit).  in., 
fr.  (af  sur,  öfver,  och  (ont,  all.  hel),  öfverrock; 
äfv.  bordstall  med  flaskor  för  ättika,  olja. 
peppar,   m.   ni. 

Surtur,  m.,  nord.  mytol.  (af  isl.  surtr,  svart), 
en  med  ett  flammande  svärd  beväpnad  jätte, 
som  herrskar  i  Mnspelhem  och  nr  en  oförson- 
lig liende  till  Åsarna,  en  bild  al'  urelden: 
surturbrand,  verldens  förstöring  af  Surtur 
(eld);  äfv.  ett  slags  på  Island  funne!  fossil 
(brunkol). 

Surveillänce  (syrveljängbV),  f.,  fr.,  öfverva- 
kande.   öfveruppsigt ;   isht.    polisuppsigt. 

Survivänce  (syrvivängs'),  fr.  (&f  survlvre,  öfrer- 
lefva),  och  Surviväns,  f,  rättighet  till,  eller 
erhållen  försäkran  om,  efterträdelse  i  någon 
Byssla;  jmf.  Expectans  (under  Expectera). 


Sus  —  Sympathi. 
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SUS  Minérvam  döcet,  lat.  ordspr.,  egentl. 
svinet  vill  lära  Minerva,  d.  sr.  s.  ägget  vill  lära 
hönan  värpa. 

Susanna,  (hebr.  schuschån,  schuschannåh,  lilja), 
qvinnonamn:  den  liljerena. 

Susceptlbel,  nylat.  (fr.  susceptlble),  emottaglig, 
fallen  (för);  känslig,  retlig.  —  Susceptibili- 
tét,  f.,   emottaglighet;   känslighet,  retlighet. 

Susétte  el.  Suzette,  fransyskt  qviunonamn, 
d.  s.  s.  Susanna. 

Suspéct,  lat.  [suspéctus),  misstänkt.  —  Suspi- 
C1ÖS,  lat.  (suspiciösus),  misstänksam. 

Suspendera  (syspangdéra),  fr.  {suspendre,  1. 
syspänghdr7,  egentl.  upphänga),  uppskjuta;  för 
viss  tid  afsätta  från  tjenst;  in  SUSpénso, 
oafgjordt,  ovisst,  tvifvelaktigt.  —  Suspension, 
f.,  nylat.,  appskof;  afsättning  för  viss  tid  ifrån 
tjenst.  —  Suspensiv,  som  medför  uppskof 
eller  hinder  för  verkställighet.  —  Suspensö- 
rium,  n.,  lat.,  och  Suspensoir  (syspangh- 
soähr),  m.,  fr.,  läkek.  bråckband;  äfv.  hängsle 
till  testikelpungens  uppbärande. 

SuspiGiÖS,   se  under  Suspect. 

Sussurändo,  ital.,  tonk.  sorlande,   susande. 

Sustentéra,  lat.  (sustentäre),  understödja,  under- 
hålla, lifnära,  försörja.  —  Sustentatiön,  f., 
lat.  (sustentätio),  underhållande,  underhåll. 

Sutenera,  se  Soutenera. 

Sutra,  sanskr.  (sutra,  tråd,  rad,  regel,  lag),  en 
af  hinduernas  heliga  böcker. 

Suttieh,  f.,  pl.  SUtties,  (af  sanskr.  satt,  den 
goda,  dygdiga  hustrun,  af  sot,  sann,  god),  i 
Ostindien,  en  enka,  som  frivilligt  låter  för- 
bränna eller  lefvande  begrafva  sig  tillika  med 
siu    mans  lik. 

Sutur,   t'.,   lat.   (sutura,  af  suere,  sy),  kir.   söm. 

Suus,  a,  um,  lat.,  sin;  suum  cuique,  hvarjom 
och  enom  sitt;  åt  hvar  och  en,  hvad  honom 
med  rätta  tillkommer;  SUUS  CUlque  mos, 
en  hvar  har  sin  sed. 

Suva,   m.,  jagtens  gud  hos  japaneserna. 

Suvenir,  se  Souvenir. 

Suverän,  se  Souverain. 

Sväddlers  (sväddlers),  pl.,  eng.,  tjockhufvuden : 
föraktlig  benämning  på  metodisterna  uti  Irland. 

Svanboj,  m.,  eng.  (swanboy),  en  sort  engelsk, 
ganska  mjuk  och  fin   boj. 

Svanhilda,  f.,  ett  forntyskt  qvinnonamn:  stri- 
dens svan. 

Svantevit  el.  Svantovit,  m.,  slav.  (jmf.  pol. 
svieniy,  helig,  och  vid,  syn,  uppenbarelse),  solens 
och  krigets  gud,  fordom  hos  slaver  och  wender. 

SvegliätO  (sveljätå),  ital.  (af  svegliäre,  upp- 
väcka, muntra),  tonk.  lifligt,  muntert. 

Svélto,  ital,   tonk.  fritt;  obundet. 

Svicént,  in.,  en  sort  röktobak  ifrån  vestindiska 
ön   S:t  Vincent. 

Svit,  se  Suite. 

Swita,  f.,  en  af  brun  fårull  virkad  tjock  mantel 
med  hufva,  som  bäres  af  herdarna  i  södra 
Ryssland. 

Swod,  r.  (egentl.  sammanställning,  överens- 
stämmelse, af  sicodltj,  sammanställa,  jemföra), 
den   1835  påbjudna,  nya,  ryska  lagboken. - 

Syamsia,  ett  slags  tresträngig  guitarr  hos  ja- 
paneserna. 

Sybarlt,  m.,  gr.  (Sybarltäs),  egentl.  innevånare 
i  den  för  sin  yppighet  och  sitt  fråsseri  beryk- 
tade   staden    Sy  b  ar  is  i  nedra  Italien;   deraf  i 


allmnht.  vekling,  vällusting,  fråssare.  —  Sy- 
baritisk,  yppig,  veklig,  vällustig,  fråssande. 

Syenit,  m.,  miner,  en  af  fältspat  och  hornblende 
blandad,  kornig  stenart,  benämd  efter  staden 
Sy  ene  i  öfra  Egypten. 

Sykomanti,  f.,  gr.  (af  sykov,  fikon,  och  mon- 
teuein,  spå),  ett  sätt  att  spå  af  fikonlöf.  — 
Sykomör,  m  ,  (gr.  sykömoron,  af  sykon,  fikon, 
och  möron,  mulbär),  vildt  fikonträd.  —  Syko- 
phänt  och  -fänt,  m.,  gr.  [sykophäntäs,  af 
phäinein,  påvisa,  angifva),  egentl.  angifvare  af 
dem,  som  öfverträdde  förbudet  om  fikons  ut- 
förande ur  Ättika;  i  allmnht.  hemlig  angifvare, 
baktalare.  —  Sykofanti,  f.,  en  hemlig  an- 
gifvares  karakter  och  roll.  —  Sykofäntisk, 
som  har  afseende  på,  innebär  hemlig  angifvelse. 

Sylf,  Sylfid,  se  Sylph,  Sylphid. 

Syllaba,  f.,  lat.  (gr.  syllabå),  stafvelse.  — 
Syllabärium,  n.,  nylat.,  abcbok.  —  Sylla- 
béra,  bokstafvera,  stafva.  —  Sylläbisk,  (gr. 
syllabikös),  som  angår  eller  tillhör  stafvelser, 
stafvelse-;  sylläbisk  Sång,  tonk.  sång,  deri 
hvarje  not  motsvaras  af  en  stafvelse.  —  Syl- 
labus,  m.,  (gr.  syllabos,  egentl.  boktitel),  kort 
begrepp,  utdrag,  öfversigt,  förteckning;  isht. 
den  af  påfven  Pius  IX  d.  8  Dec.  1864  offent- 
liggjorda sammanfattning  af  vår  tids  huvud- 
sakligaste irrläror  i  religiöst,  politiskt  och  so- 
cialt afseende. 

Syllepsis,  f.,  gr.  (af  sijllambänein,  sammantaga^, 
retor.  flera  begrepps  sammanfattning  i  ett  enda 
ord;  gram.  två  stafvelsers  sammandragning 
till  en. 

Sylloglsm,  m.,  gr.  [syllogismös,  af  syllogtzesihai, 
sammanräkna),  slutledning,  förnuftsslut.  —  Syl- 
logistik,  f.,  gr.,  slutledningslära.  —  Syllo- 
gistisk,  som  tillhör  eller  har  afseende  på 
förnuftsslut. 

Sylph  och  Sylf,  m.,  manlig  luftande.  —  Syl- 
phid och  Sylfid,  f.,  qvinlig  luftande. 

Sylvester,  m.  fl.,  se  under  Silvanus. 

Symbol,  m.,  (lat.  symbolum,  gr.  symbolon,  af 
symbällein,  hopkasta,  sammanföi-a,  jemföra), 
sinnebild;  trosbekännelse  (stfinbolum  fidei); 
symbolum  aposLÖlieum,  den  apostoliska 
trosbekännelsen;  symbolum  Athanasiänum, 
se  under  Athanasi.  —  Symbolik,  f.,  läran 
om  de  forntida  folkens  religiösa  symboler; 
konsten  att  framställa  religiösa  idéer  genom 
motsvarande  symboler;  pröfning  och  förklaring 
af  kristna  kyrkans  lärosatser;  läran  om  ett 
religionspartis  bekännelseskrifter.  —  Sym- 
bolisera, barb.-lat.,  försinliga,  sinnebildligt 
framställa  eller  föreställa.  —  Symbolisk, 
sinnebildlig;  beträffande  symboliska  böcker, 
d.  ä.  trosbekännelseböcker.  —  Symbololatri, 
f.,  sinnebildsdyrkan ;  öfverdrifven  vördnad  för 
de  symboliska  böckerna. 

Symfoni,  m.  fl.,  se  Symphoni. 

Symmetri,  f.,  gr.  (symmetria,  af  syn,  se  d.  o., 
och  metron,  mått),  delarnes  riktiga  förhållande 
sins  emellan  och  till  det  hela,  jemnmått.  — 
Symmetrisk,  som  har  symmetri,  afpassad 
efter  ett  riktigt  förhållande  mellan  delarna  och 
det  hela. 

Sympathi  och  -patl,  f.,  gr.  (sympätheia,  af 
sympathas,  medlidsam),  inbördes  hemlig,  na- 
turlig, överensstämmelse  eller  böjelse;  likstäm- 
mighet    i    lynnen,    känslor,    intryck,    o.    s.    v., 
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själsförvandtskap,  sam  känsla,  medkänsla,  del- 
tagande; förment  hemlig  kraft  hos  vissa  krop- 
par att  verka  på  andra;  )(  Antipati,  se  d.  o.; 
sympatikur,  se  Sympatetisk  kur.  — 
Sympatbetisk  och  -patetisk,  medkänslig, 

samkänslig,  likkänslig,  deltagande;  verkande  på 
ett  hemligt  och  oförklarligt  sätt;  sympatetisk 
kur,  sjnkdomsknr,  som  beverkas,  icke  genom 
läkemedel,  utan  genom  en  förment  hemlighets- 
full kraft  hos  vissa  kroppar;  sympatétiskt 
bläck,  sådant  bläck,  som  vid  skrifning  icke 
blir  synligt  på  papperet,  utan  dertill  fordrar 
vissa  förändringar  (t.  ex.  genom  värme  eller 
genom  doppning  i  någon  vätska).  —  Sym- 
pathiséra  och  Sympat-,  (gr.  sympathéw, 
fr.  sympathisér),  känna  på  lika  sätt,  öfverens- 
8tämma  i  känslor  och  böjelser.  —  Sympäthisk 
och  -pätisk,  (gr.  sympathäs),  läkek.  deltagaude 
i   en  annan   kroppsdels»  lidanden   eller  intryck. 

Symphoni  och  Symf-,  f.,  gr.  {symphonia,  af 
syn,  se  d.  o.,  och  phonä,  ton,  ljud,  stämma), 
i  storartad  stil  hållet  tonstycke  för  en  hel 
orkester,  bestående  af  flera  satser.  —  Sym- 
phönisk,  sammauljudande.  —  Symphönion, 
n.,  ett  af  Kaufmann  uppfunnet  flöjtverk  med 
beledsagning  af  klaver.  —  Symphonist  och 
Symf-,   m.,  en,  som  komponerar  symfonier. 

Symphysis,  f.,  gr.  (af  symphyein,  växa  ihop), 
läkek.  sammanväxniug;  benfogning.  —  Sym- 
phytisk,  sammanväxande;  befordrande  sam- 
manväxning.  —  Symphytum,  n.,  bot.,  vallört. 

Sympiesometer,  m.,  (af  gr.  sympiézein,  sam- 
mantrycka), lufttryckmätare,  ett  slags  barometer. 

SympÖsion,  m.,  gr.  (af  symplnein,  dricka  tillsam- 
mans), el.  lat.  Symposium,  n.,  dryckeslag, 
dryckesgille.  —  Symposiärch,  m.,  värd  vid 
dryckeslag. 

Symptom  och  Symtom,  n.  o.  m.,  gr.  {symp- 
tomet, af  symptpiein,  sammanfalla,  inträffa),  tec- 
ken, kännetecken,  förebud,  isht.  sjukdoms- 
tecken, sjukdomsyttring.  —  Symptomatisk, 
beträffande  eller  tillhörande  en  sjukdoms  känne- 
tecken; äfv.  af  dålig  betydelse;  symptoma- 
tisk behandling,  riktad  emot  sjukdomens 
symptomer,  ej  emot  orsakerna.  —  Sympto- 
matografi,  f.,  beskrifning  af  sjukdomstecken. 
—  Symptomatologi,  f.,  läran  om  sjukdoms- 
tecknen   (en   afdelning  af  Patologien). 

Syn-,  framför  /  syl-,  framför  b,  m,  p  sym-, 
framför  s  och  z  sy-,  grekiskt  förord  i  många 
sammansättningar;  betyder:  med,  tillsamman, 
tillika,  gemensamt  (=   lat.  rum,  con-). 

Synagoga,     f.,  gr.  [synagoga,  af  synägein,  sam- 
manföra),   judisk    församling,  judisk   kyrka.   - 
Synäktika,  pl.,  läkek.  sammandragande  medel. 

Synalöéphe  el.  -léphe,  f.,  gr.  (synaloiphä,  af 
syn-aléiphein,  sammanflyta),  gram.  tvenne  vo- 
kalers eller  diftongers  sammansmältning  i  slutet 
af  ett  föregående  och  början  af  ett  efterföl- 
jande ord. 

Synänche,  l'.,  gr.  (af  syn  och  änckein,  samman- 
snöra), läkek.   slrupinllainmation,   strypsjuka. 

Synarchi,  f.,  gr.  (af  syn-ärchein,  medherrska), 
samregering. 

Synaeresis,  se  Syneresis. 

Synchronism  och  Synkr-,  m„  gr.  [synchro- 
nismös,  af  synchronos,  liktidig,  af  chrönos,  tid), 
samtidighet;  liktidiga  historiska  händelsers  sam- 
manställning.— Synchronistiskoch  Synkr-, 


liktidig,  samtidig;  synkronistiska  tabeller, 

tabeller,  i  hvilka  liktidiga  historiska  händelser 
äro   sammanställda. 

Syndesmos,  f..  gr.  (af  syn-déem,  sammanbin- 
da), anat.  ligament.  —  Syndesmologi,  t., 
läran  om  ligamenterna. 

Syndicus  och  Syndikus,  m.,  lat.  (af  gr. 
syndihos,  egentl.  rättegångsbiträde,  af  syn,  och 
dika,  rätt),  befullmäktigadt  ombud  för  ett  sam- 
hälle, ett  samfund,  en  korporation,  ett  skrä. 
ombudsman.  —  Syndicät  och  -kät,  n  . 
ny  lat.,  ombudsmans  syssla. 

Synedrium,     n.,    gr.    {synédrion,    af    sym 
sammansittande,  från  hedra,  säte),  egentl.  råds- 
församling; isht.  det  af  72  ledamöter  bestående 
judiska  höga  rådet  i  det  forna  Jerusalem,  älven 
Sanhedrin   kalladt. 

Synekdoche,  f.,  gr.  {synekdochn,  af  aynekdé- 
chesthai,  uppfatta  med  el.  tillika),  egentl.  med- 
förstående;  retor.  figur,  då  man  nämner  det 
mindre  för  det  större,  delen  för  det  hela,  arten 
för  slägtet  m.  in.,  eller  tvärtom. 

Syneresis,  f.,  gr.  (synälresis,  af  synäirein,  sam- 
manfatta), gram.  tvenne  stafvelsers  i  ett  ord 
sammandragning  till  en. 

Synergetisk,  gr.  (af  synergein,  medverka  . 
medverkande.  —  Synergism(US),  in.,  läran 
om  menniskans  fria  medverkan  till  sin  bättring 
och  salighet.  —  Synergist,  m.,  anhängare 
af  denna  lära.  —  Synergistisk,  grundad 
på  denna  lära  eller  den  samma  beträffande, 
deraf  härledd. 

Syngenesia  el.  Syngénesis,  f.,  gr.  (af  syn- 

glgnesthai,  tillsammans  uppstå  eller  vara  .  lik- 
tidig uppkomst.  —  Syngenesia,  pl.,  o. 
Syngenesia,  f.,  sing.,  bot.  nittonde  klassen 
af  Linnés  växtsystem,  innefattande  de  växter, 
som  hafva  ståndarne  sammanvuxna  med  knap- 
parna, samgifte.  —  Syngenesist,  f..  växt. 
som  tillhör  denna  klass.  —  Syngenétisk, 
liktidigt  uppkommen. 

Synkope,  f.,  gr.  (synkopa,  af  syn-köptein,  sam- 
manslå; förkorta,  sammandraga),  gram.  en  vo- 
kals eller  en  stafvelses  bortkastande  inuti  ett 
ord;  tonk.  en  nots  förlängande  in  i  nästa  takt; 
läkek.   krafternas  plötsliga  sjunkande. 

Synkretism,  m.,  gr.  (synkrelismös),  tvenne  stri- 
diga partiers  förening  emol  en  tredje  fiende; 
isht.  olika  religionspartiers  förening.  —  Syn- 
kretist,  m.,  en,  som  söker  att  medla  mellan 
olika  religionspartier  och  samman jemka  deras 
läror  och"  åsigter.  —  Synkretistisk,  - 
vande  till  ett  sådant  mål.  sammanjemkande 
skildra  fcrosåsigter. 

Synkronism,  m.  il .  se  Synchronism. 

Synod,  m.,  (lat.  synodiis,  gr.  synodos,  af  s\  n 
och  hodös,  väg),  kyrkoförsamling,  kyrkomöte, 
prestmöte;  äfv.  kyrklig  styrelsemyndighet;  den 
heliga  synöden,  den  högsta  ryska  kyrko- 
myndigheten, som  har  sitt  säte  i  Petersburg. 
—  Sjmodäl,  (senlat.  synodälis),  beträffande 
kyrko-  eller  prestmöte,  eller  derifrån  utgående; 
synodäl-dekrét,  en  kyrkoförsamlings  besiat; 
synodäl-  och  presbyteriäl-forfattning, 
fri  kyrkoförfattning,  bestående  i  de  kyrkliga 
ärendemas  förvaltning  genom  föreningar  af 
både  andeliga  och  verldsliga  medlemmar.  — 
Synödisk,  som  angår  synod;  synödisk 
månad   (af  urr.  synödion,  månens  konjunktion 
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med  solen  vid  uytändning),  tiden  ifrån  en  ny- 
tändning  till  den  nästföljande,  eller  29  dygn, 
12  timmar  och  44  minuter,  jmf.  Si  de  ris  k 
månad;  månens  synödiska  omloppstid, 
tiden  för  tvenne  på  hvarandra  följande  ny-  eller 
fullmånar. 
Synonym,    gr.    {synonymas,    af  syn  och  önymä, 

—  önoma,  namn),  liktydig;  subst.  m.,  liktydigt 
ord,  liktyding,  begreppsförvandt.  —  Synonym!, 
f.,  liktydighet,  begreppsförvandtskap.  —  Syno- 
nymik,  f.,  samling  och  förklaring  af  synony- 
merna i  ett  språk,  syuonym-lexikon. 

Synopsis,  f.,  gr.  (synopsis,  egentl.  öfversigt), 
kort  begrepp  af  en  vetenskap;  sammanställning 
af  flera  skrifter  öfver  samma  ämne;  deraf 
evangeliernas  synopsis,  sammanställning 
af  de  tre  evangelierna  utaf  Matthaeus,  Marcns 
och  Lucas,  hvilka  berätta  Jesu  lefnad  temme- 
ligen  lika.  —  Synöptisk,  öfversigtlig,  kort- 
fattad; de  synöptiska  evangelierna, 
Matthaei,  Marci  och  Lucas'  evangelier.  — 
Synöptiker,  pl.,  de  tre  första  evangelisterne, 
hvilkas  berättelser  låta  sammanordna  sig  till 
ett  öfversigtligt  helt. 

SynÖvia,  f.,  gr.-lat.  (af  gr.  syn  och  lat.  övuvt, 
ägg),  ledvatteu. 

Syntaxis,  gr.,  och  Syntax,  f.,  (af  syn-tässein, 
sammanordna),  ordfogningslära. —  Syntaktisk, 
till  syntaxen   hörande. 

SynthesiS,  gr.,  och  SynthÖS,  f.,  (af  syntithänai, 
sammansätta),  sammansättning,  begreppsförbind- 
ning; sammanfattning  af  något  mångfaldigt  till 
enhet;  fortgående  från  det  enkla  till  det  sam- 
mansatta; )(  Analys.  —  Synthétisk,  som 
förbinder  ett  för  medvetandet  gifvet  mångfaldigt 
till  enhet,  )(  Analytisk;  synthétisk  metod, 
lärometod,  som  ifrån  grunderna  leder  till  följ- 
derna, äfv.  Synthetism,  m.;  synthétisk 
sats,  en  sats,  hvars  predikat  icke  innehålles 
i  subjektet,  utan  är  dermed  på  annat  sätt  för- 
knippadt. 

SynUSiäster,  pl.,  gr.  (sing.  synusiastäs,  egentl. 
sällskapare,  af  synusiäzein,  vara  tillsammans), 
en  kristen  sekt,  som  antog  begge  naturernas 
blandning  hos  Kristus. 

Syphilis,  f.,  gr.  (bildadt  i  medeltiden  af  gr. 
sys,  svin,  och  philos,  vän),  läkek.  venerisk  sjuka. 

—  Syphilitisk,  till  veneriska  sjukan  hörande 
eller  dermed  behäftad.  —  Syphillder,  pl.. 
veneriska  hudsjukdomar.  —  Syphilido-cli- 
nicum,  n.s  el.  Syphilido-klinik,  f.,  kurhus. 


—  Syphilidologi,  f.,  gr.,  läran  om  veneriska 
sjukdomar. 

Syriasis,  f,  =  Elephantiasis,  se  d.  o. 

SyrigmilS,  m.,  (gr.  syrigmös,  hvissling),  läkek. 
susniug  i  öronen.  —  Syrinx,  f.,  gr.  (genit. 
syringos),  rörpipa,  herdepipa,  herdeflöjt,  Pans 
pipa  eller  flöjt;  mytol.  en  najad,  som  flydde 
undan  för  Pan  (se  d.  o.)  och  blef  förvandlad 
i  ett  vassrör;  läkek.  fistel.  —  Syringa,  f., 
nylat.,  bot.  syren.  —  Syringotoml,  f.,  läkek. 
fistelskärning.  —  Syringotöm,  in.,  fistelknif. 

Syrjäner,  pl.,  en  tillförene  mycket  utbredd 
folkstam  i  ryska  guvernementerua  Wologda, 
Perm,  Tobolsk,  Archangel  och  Wjatka. 

Syrt,  m.,  gr.  {syrtis,  f.,  af  syrein,  släpa,  vaska, 
spola),  sandbank,  bestående  af  qvicksand;  isht. 
två  farliga  sandbankar  vid  nordafrikanska  ku- 
sten,  Stora  och  Lilla  Syrten. 

Syrup,  se  Sirup. 

System,  n.,  (gr.  systäma,  af  synistänai,  samman- 
ställa), ett  efter  en  allmän  regel  ordnadt,  af 
många  delar  bestående  helt;  sammanfattning 
af  särskilta  delar,  so  in  verka  till  samma  resul- 
tat: lärobyggnad,  tankebyggnad;  plan  eller 
grundsats,  hvarefter  man  handlar;  nat.  hist. 
naturföremålens  sammanställning  efter  deras 
likhet  och  slägtskap;  verldssystém,  verlds- 
byggnad;  solsystem,  en  sol  eller  fixstjerna, 
tänkt  tillsammans  med  de  himmelskroppar,  som 
hafva  sina  banor  omkring  densamma;  not- 
system,  de  fem  linier,  som  begagnas  till 
notskrifning.  —  Systematisera,  ordna,  sam- 
manställa till  ett  system.  —  Systematisk, 
ordnad  till  ett  system,  vetenskapligt  ordnad; 
planmessig.  —  Systematlsm,  m.,  systema- 
tisk uppställning  och  anordning;  konsten  att 
systematisera;  böjelse  derför.  —  Systemato- 
logi,  f.,  läran  om  vetenskaplig  anordning.  — 
Systematomani,  f.,  öfverdrifven  böjelse  för 
att  systematisera. 

Systole,  f.,  gr.  {systolä,  af  systéllein,  samman- 
draga), fysiol.  hjertats  naturliga  och  regelmes- 
siga  hopdragning,  )(  Diastole. 

Systylon,  n.,  gr.  (af  syn  och  stylos,  pelare), 
pelarsal,  der  pelarne  endast  stå  två  pelardia- 
metrar  ifrån  hvarandra. 

Szekler,  pl.,  ung.  (székely,  af  székel,  sitta,  szek, 
säte,  stol),  en  ungersk  folkstam  i  Siebenbiirgen, 
sannolikt  en  lemning  från  Hunnernes  invandring. 

Säsong,  se  Saison. 


T. 


T,  såsom  grekiskt  taltecken  —  300. 
T,  såsom  romerskt  talteckeu  —  160. 
T,    på    franska    mynt,  betecknar    myntningsorten 

Nantes,     på    ungerska    Telkibanya,    på    spanska 

kopparmynt  Tarragona. 
T.,  såsom  förkortningstecken  =  TitUS,  Tertius, 

Tribun,  Testamente,  Tom. 
t.  —  tenor,  titulo,  tutti. 
tab.  =  tabula,  se  d.  o. 
Tenn.  —  Tennessee  i  Nordamerika. 
Test.  =  Testamente,  se  d.  o. 
Tex.   =  Texas  i  Nordamerika. 


T.    F.,    inbi-ändt    på    franska    straffångai-3  axlar. 

=if  travail  forcé,  tvångsarbete. 
t.  t.  =  titulo  toto,  se  Titel. 
Tit.  =  Titulus  el.  Titulo,  se  Titel. 

Kemiska  tecken  äro: 
Ta  =  Tantalum,  Tant  al. 
Tb  =  Terbium. 
Te  —  Tellurium,  Tellur. 
Th  —  Thorium. 
Ti  =-  Titanium,  Titan. 
TI  ==  Thallium. 
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Tabacum  —  Talans:. 


Tabacum,  n.,  nylat.,  se  Tobak. 

Täbala,  f.,  (arab.  tabl,  stor  trumma),  trumma 
hos  negrerna. 

Tabardéte  el.  Tabardlllo,  m.,  sp.,  skarlakans- 
febern   i   Sydamerika. 

Tabäxir  (tabäschir),  n.,  portug.  (urspr.  pers.), 
ostindisk!,  bambusocker,  rörhonung. 

Tabell,  m.,  (af  lat.  tabella,  i'.,  demin.  af  täbula, 
bräde,  bord,  träskifva),  lätt  öfverskådlig  sam- 
manfattning af  flerahanda  läroämnen  eller  upp- 
gifter, i  ordnad  följd  sammanförda  på  ett  stort 
pappersblad  eller  en  tafla;  tabellverk,  of- 
fentlig inrättning,  hvars  uppgift  är  att  i  ta- 
bellarisk form  uppställa  folkmängdens  antal  i 
ett  land  jemte  åtskilliga  andra  statistiska  för- 
hållanden." —  Tabellärisk,  nylat.,  uppställd  | 
i  tabellform.  —  Tabellariséra,  uppställa  i  ; 
tabellform. 

Tabérn,  1'.,  lat.  (taberna),  värdshus.  —  Taber-  I 
näkel,  n.,  (lat.  tabernäculum),  fordom  hos  | 
israeliterna:  det  tält,  hvari  förbundets  ark  un-  I 
der  vandringen  genom  öknen  förvarades,  stifts-  I 
hyddan;  hos  katolikerna:  litet  altarskåp  i  form 
af  ett  tempel,   hvari  patén  och  kalk  förvaras. 

Täbes,  f.,  lat.,  läkek.  aftyning,  aftäring;  t. 
abdominälis,  aftyning,  som  härrör  af  lidande 
i  underlifvet;  t.  dorsälis,  ryggmergslidaude ; 
t.  pulmonälis,  lungsot. 

Table  (tabl'),  f.,  fr.  (af  lat.  täbula,  egentl.  bräde), 
bord,  taffel;  table  d'hÖte  (tabl'dåht),  allmänt 
bord  på  värdshus,  der  man  spisar  utan  mat- 
sedel, mot  bestämdt  pris  för  hvarje  måltid; 
table  rase  (tabFräs'),  slät,  ograverad  plät, 
sten,  skifva,  o.  s.  v  ;  göra  table  rase,  göra 
tomt  bord  (vid  spisning,  dryckeslag  o.  s.  v.), 
göra  rent  hus;  table-ronde  (-  rongd'),  ko- 
nung Arthurs  taffelrund.  —  Tabléäu  (tablåh), 
m.,  fr.,  tafla,  måluing;  fig.  skildring;  kort  öf- 
versigt;  mindre  afdelning  af  ett  skådespel; 
tabléäu  vivänt  (-  vivängh),  lefvande  tafla 
eller  framställning  af  en  målning  genom  lef- 
vande personer.  —  Tablette  (tablattf),  t'.,  fr., 
hylla;  skriftana;  apot.  kaka. 

Täbor,  n.,  hebr.  {thåbör,  egentl.  stenj,  ett  berg 
i  Galileen;  deraf,  i  böhmiska  och  ungerska 
språken,  en  befästad  höjd,  vagnborg,  läger: 
isht.  den  af  Ziska  till  vapenplats  för  hussiterna 
inrättade  bergfästningen  i  Böhmen,  hvaraf  de 
äfven  benämdes  Taboriter;  äfv.  folkförsamling 
på  höga  berg  i  Böhmen. 

Tabu,  n.,  hos  öboerna  i  Söderhafvet :  hvarje 
heligt,  fridlyst  föremål,  vare  sig  person,  ting 
eller  ort. 

Täbula,  f.,  lat.,  bräde,  tafla,  isht.  skriflalla; 
täbula  Pythagörica,  additions-tabellen;  t. 
nigra,  svart  anslagstafla,  vid  universiteter ;  t. 
rasa,  slätstruken  vaxtafla;  slät,  ograverad  plåt, 
sten,   skifva;     rent,   oskrifvet  blad;   t.   VOtlva, 

se  Votivtafla.  —  Tabulärium,  n.,  = 
Archiv,  se  d.  o.  —  Tabulatur,  f.,  nylal  . 
noggrannaste  ordning  och  regelmessighel  -.  tonk. 
förd.  inbegreppet  af  alla  musiktecknen;  älv. 
sånglagarne  i  Mästersängarnes  skolor;  lig. 
efter  gamla  tabellaturen,  på  gamla  viset. 
Taburett,  m.,  fr.  (tabottret,  1.  taburåh;  demin. 
af  g.  fr.  tabow,  /"bor,  nu  tambour,  trumma,  i 
anseende  till  likheten  dernied),  kullorstoi ;  tig. 
stalsrådsembete. 


Täce!  lat.  [af  focé>e,  tiga),  tig!  tyst!  si  täce 
(-tätsje),  ital..  tonk.  man  pauserar;  tacéndo, 
lat.,  under  tystnad;  täcet,  tonk.  är  tyst, 
pauserar;  qui  täcet,  conséntit,  den, 
tiger,  han  samtycker.  —  Täcitus,  a,  um, 
lat.,  tyst,  stillatigande:  täcitus  COnsénSUS, 
tyst  samtycke;  täcite,  lat.,  adv..  i  tysthet, 
med  tystnad. 

Tachin,    n.,    en    fet,    seg,   af  sesamfrön   p 
massa,  som   isht.   under  fastan  begagnas  ti. 

Taehométer,  m.,  gr.  (af  tächos,  hastighet),  in- 
strument att  mäta  hastigheten  af  en  maskins 
rörelser. 

Tachydröm,  m.,  gr.  (af  tachys,  snabb,  och 
drömas,  lopj)),  snabblöpare.  —  Tachygräph 
och  -gräf,  m.,  en  som  vid  skrifning  brukar 
förkortningstecken,  snabbskrifvare.  —  Tachy- 
grafl,  f.,  snabbskrifning,  snabbskrifningskonst. 
—  Tachygräfisk,  snabbskrifvande,  snabb- 
sk  ritnings-. 

Tadschiks,  pl.,  pers.,  de  med  främmande  blod 
uppblandade  afkomliugarna  af  de  forna  perser, 
meder  och  bactrier,  i  motsats  till  de  herrskan  de 
tatariska  stammarna. 

Tael,  se  Tail. 

Täénarus,  m..  lat.  (af  gr.  Täinaras),  och  Te- 
naren,  egentl.  en  stad  och  bergsudde  i  La- 
konien  med  en  håla,  som  troddes  värn  ned- 
gången till  underjorden:  deraf  underverlden, 
dödsriket,  skuggornas  land. 

Täénia,  f.,  lat.,  band,  hårband:  bandmask, 
bennikemask. 

Tafia  el.  Taffia,  se  Ratafia. 

Tagaler,  pl,  en  malayisk  folkstam  på  Filip- 
pinerna. 

Taifun,  in.,  kines ,  se  Typhon. 

Taikun,    m.,   den   verldslige  herrskaren   i  Japan. 

Tail  el.  Tael,  m..  malay.  o.  javan..  en  guldvigt 
om  16  mas:  äfv.  et  1  ostindiskt  räknemynt  af 
olika  värde. 

Taille  (tälj'),  f.,  fr.  (af  taillér,  skära,  ital.  tagliäre, 
m.lat.  talare,  talliäre,  talen  re,  af  lat.  talen,  af- 
skuret  ris),  skärning,  klippning;  tillskärning: 
växt,  kroppsställning;  lif  på  en  klädning;  i 
vissa  hasardspel:  bankhållning;  tonk.  tenor; 
äfv.  altfiol.  —  Tailléiir  (taljohr),  m..  skräd- 
dare; bankhållare  (i  vissa  hasardspel). 

Taim,   n.,   ett   längdmått    i   Hinna  =  18  eng.  tum. 

Taipings,  pl.-,  kinesisk  benämning  på  de  sedan 
1850  i  uppror  emot  Mandschu-dynastien  stadda 
rebellerna. 

Tai-tsing,  m.:  den  sedan  10*1  i  Kina  herr- 
skande  Mandschu-dynastien. 

Tajassu,  m.,  (brasil.  tayaqu,  svin),  se  Pekari. 

Takaiuahak,  n.,  etl  ifrån  Ost-  och  Vestindien 
kommande    hclsosamt,    Välluktaude    harts. 

Taklidi-Seif,  n.,  turk.  (af  arab.  taklid,  om- 
gjordning,  och  seif,  sabel,  svärd),  den  turkiska 
sultanens  sabel-omgjordning,  hvilken  ceremoni 
svarar  emot   andra   regenters    kröning. 

Takos,  m.,  ett  räknemynt   i  Snrate. 

Taktik,  f.,  (gr.  taktikä,  egentl.  anordningskonst, 
af  tässein,  ordna),  läran  om  sättet  att  använda 
trupper  och  verkställa  rörelser  med  en 
här;  lig.  sätt  att  gå  till  väga,  förfaringssätt. — 
Taktiker  el.  Täktikus,  m.,  en,  som  är 
kunnig  i  denna  konst.  —  Taktisk,  hörande 
(ill    taktiken. 

Talang,  se  Talent. 


Talapoin  —  Tantalus. 


601 


Talapoin,  m.,  en  Buddhas  eller  Fo's  (se  d.  o.) 
prest,  hos  siameserna;  äfv.  en  art  mycket  liten 
ostindisk  apa. 

Talar,  m.,  (af  lat.  tqläris,  räckande  ned  till  fot- 
knölen, tälus).  lång,  fotsid  högtidsdrägt,  konunga- 
mantel; lång  öfverrock  för  andeliga.  —  Ta- 
lärier,  pl.,  (lat.  taläria),  Mercurii  fotvingar. 

Talässus  el.  Talässius,  mytol.  äktenskapets 
gud  hos  romarne. 

Talbotypi,  f.,  (efter  uppfinnaren,  engelsmannen 
Fox  T  al  ho  t),  d.  s.  s.  Photographi,  se  d.  o. 

Tälcium,  n.,   nylat.  =  Magnesium. 

Talet),  m.,  turk.  farab.  tålib,  af  talaba,  söka), 
studerande;   lärd;  i  Berberiet:  juris   licentiat. 

Talent,  m.,  (lat.  talentum,  af  gr.  talanton,  egentl. 
våg,  vigt),  1)  hos  de  forna  grekerna:  dels  en 
bestämd  vigt,  dels  en  penningsumma,  olika  på 
olika  orter;  en  attisk  talent  gällde  omkr. 
4000  rdr  rmt;  en  talent  i  guld  var  lika  med 
10  silfvertalenter;  2)  (uttalas  alltid:  taläng, 
enl.  uttalet  af  fr.  talent,  och  skrifves  äfven 
ofta  så),  tig.  utmärkt  färdighet,  isht.  i  skön 
konst;  äfv.  person  med  sådan  färdighet. 

Taléth,    rättare    Tallith,    hebr.  (rabbin,  tallith, 
af    judarna    vanligen    uttaladt    tallis,  från  hebr.   ' 
tåläl,    betäcka),     den     fyrkantiga    duk,   hvarmed   | 
ju  dar  ne    vid    böngöring  i  synagogan  öfvertäcka  j 
hufvud    och    hals.    judisk    bönslöja;    äfv.  döds- 
drägt,  likskjorta. 

Tälio,  f.,  lat.  (af  talis,  sådan),  vedergällning; 
JUS  taliönis,  vedergällningsrätt. 

Talis,  e,  lat.,  sådan;  qua  talis,  såsom  sådan; 
täliter  quäliter,  så  och  så,  så  der,  någor- 
lunda,  medelmåttigt. 

Tälisman  och  Talismän,  m.,  fr.  o.  sp.  talis- 
man, ital.  talismäno,  af  arab.  ctilism,  ctilsam, 
trollbild,  från  m.gr.  telesma,  invigning,  förtroll- 
ning, trollformel,  =  gr.  telos),  ett  under  någon 
viss  konstellation  med  vidskepliga  ceremonier 
förfärdigadt  trollmedel,  underbart  skyddsmedel 
emot  trollerier,  m.  m.;  trollbild,  jmf.  Amulett ; 
hos  turkarna,  en  andlig,  som  tjenar  vid  en  moské. 

Talk,  m.,  (fr.  talc,  sp.  tälco,  m.lat.  tälcus,  af  arab. 
talq),  en   stenart,  bestående  af  kalk- och  talkjord. 

Tallipotträd,  (fr.  tallipot,  portug.  talaga,  ceyl. 
talgala,  malay.  saribu,  nylat.  corypha),  skärm- 
palmen, ett  ganska  stort  träd,  isht.  på  Ceylon, 
med  utomordentligt  stora  blad. 

Talmud,  m.,  hebr.  (rabbin,  thalmnd,  egentl. 
muntlig  lärdom,  undervisning),  den  emellan 
2:dra  och  6:te  årh.  föranstaltade  samling  af 
judiska  traditioner  och  lagar,  hvilken  för  de 
nyare  judarna  gäller  såsom  religionslag.  — 
Talmudist,  m.,  äfv.  Rabbinit,  jude,  som 
antager  Talmuds  auktoritet;  )(Karait,  se  d.  o. 

Talön,  fr.,  och  Talong,  m.,  i  vissa  kortspel: 
de  vid  gifning  afiagda  köpkort;  äfv.  den  pappers- 
remsa, från  hvilken  räntekuponger  afklippas; 
jmf.  Coupon. 

Talpatsch,  se  Tolpatsch. 

Talpot,  se  Tallipotträd. 

Tamändu  el.  Tamändua,  m  ,  (brasil.  tamanduä, 
portug.  tamanduä,  sp.  tamandöa),  en  art  myrslok. 

Tamarind,  f.,  (ital.  o.  sp.  tamarindo,  nylat.  ta- 
marlndus  indica;  af  arab.  tamr-hindi,  d.  ä.  indisk 
dadel,  af  tamr,  torkad  dadel),  ett  tropiskt  träd- 
slag; äfv.  dess  frukt. 

Tamarisk,  f.,  (lat.  tamariscus,  tämarix,  tamarlce, 
gr.    myrikä),    en  buskväxt  i  Orienten  och  södra 


Europa,    hvars    saltrika    aska    i    Frankrike  an- 
vändes vid  garfning  och  färgning. 
Tambour   (tangbuhr),    fr.,    och   Tambur,  m., 

(ital.  tamburo,  portug.  tambor;  sp.  tambor, 
atambor;  af  arab.  o.  pers.  tumbur,  Umbar,  tambur, 
ett  slags  cittra,  äfv.  trumma;  jmf.  arab.  tabl. 
tebl,  pers.  iambal,  trumma),  egentl.  trumma; 
vanl.  trumslagare;  förskansning  af  tätt  intill 
hvarandra  fogade  palissader;  äfv.  litet  förrum; 
äfv.  stickbåge,  sybåge;  tambour  de  basque 
(-  d'  bask),  m.,  ett  slags  liten  trumma,  bestå- 
ende af  blott  ett  spändt  skinn,  hvars  ram  är 
behängd  med  klockor  och  messingsbitar;  tam- 
bour-major  (-masjahr),  m.,  regements-trum- 
slagare.  —  Tambourin  (tanghburangh),  fr., 
och  Tamburin,  m.,  (ital.  tamburmo  el.  ta  in- 
burello), handtrumma  med  klockor;  äfv.  en 
munter  spansk  och  sydfransk  dans,  för  blott 
en  person,  hvarvid  den  dansande  slår  takten 
på  tamburin. 

Tamfäna  el.  Tanfäna,  f.,  hos  germanerna, 
enligt  Tacitus,  eldens  och  den  husliga  härdens 
gudinna,  motsvarande  romarnes  V  est  a. 

Tamperdagar,  förvridet  af  Quatemberdagar, 

(lat.  jejunia  quätuor  temporum),  i  Sverige,  under 
medeltiden:   de  fyra  årstidernas  fastor. 

Tamtam,  m..  en  kinesisk  eller  indisk  hand- 
trumma af  koppar,  i  form  af  en  cymbal,  och 
som  anslås  med  en  liten   klubba. 

Tamäler,  pl.,  (på  det  inhemska  språket  tamil), 
ett  folkslag  i  Ostindien  af  dravidisk  eller  de- 
kanisk  stam:  jmf.  Dravidiska  språk. 

Tanacétum,  n.,  lat.,  bot.  renfana. 

Tanfana,  se  Tamfana. 

Tangera,  (lat.  tängere),  vidröra,  beröra,  nåkk; 
matem.  säges  om  en  rät  linie,  som  vidrör  en 
krokig,  utan  att  skära  densamma.  —  Tangent, 
m.,  (lat.  tångens,  particip,  af  tängere),  anslagsspån 
på  vissa  tonverktyg,  t.  ex.  på  piano;  matem. 
rät  linie,  som  råkar  en  kroklinie  allenast  i  en 
punkt,  utan  att,  äfven  om  hon  utdrages,  skära 
densamma.  —  Tangentiälkraft,  den  kraft, 
förmedelst  hvilken  planeterna  sträfva  att  fortgå 
i  tangenten  af  sin  bana,  eller  att  hålla  sig 
aflägsnade  från  solen;  )(  Centri  petalkraft. 
—  Tanglbel,  (senlat.  tangibilis),  bercrlig; 
känslig  —  Tangibilitét,  f.:  berörlighet; 
känslighet. 

Tani,  finaste  bengaliska  silke. 

Tannin,  n.,  fr.,  (af  tannér,  garfva,  af  tan,  bark), 
kem.  garfämne. 

Tänsimat  el.  Tänzimat,  m ,  arab.  {tansim, 
anordning,  pl.  tansimåt,  af  natsama,  nyarab. 
nasama,  anordna),  den  af  sultan  Abdul  Med- 
schid  3  Nov.  1839  utfärdade  khattischerif  af 
Gulhane  eller  den  nya  turkiska  grundlagen. 

Täntalus,  m.,  lat.  (gr.  Täntalos),  en  fabelaktig 
konung  i  Phrygien,  Pelopidernes  stamfader, 
hvilken  genom  öfvermod,  förräderi  och  grym- 
het emot  sin  egen  son  hade  förtörnat  gudarna, 
och  derföre  till  straff  måste  i  underverlden  plå- 
gas af  en  olidlig  hunger  och  törst,  oaktadt  han 
stod  i  vatten  ända  till  halsen  och  läskande  fruk- 
ter hängde  ned  öfver  hans  hufvud,  emedan  de, 
vid  hvarje  försök  att  åtkomma  dem,  drogo  sig 
undan.  —  Tantalisera,  barb.-lat.,  låta  någou 
lida  Tantali  q  val.  —  Tantälisk,  liknande 
Tantali  qval,  förgäfves  hungrande  eller  tör- 
stande, förgäfves  längtande  efter,   åtrående   nå- 
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Ta  ute  —  Tatar 


got;  tantälisk  hunger,  törst,  tantäliska 
qval,  liknande  Tantali.  —  Täntalum,  n., 
nylat.,  och  Tantäl,  in.,  kem.  eu  1801  upp- 
täckt metall.  —  Tantalät,  n.,  kern.  tantal- 
syradt  salt.  —  Tantalit,  m.,  ett  svart,  me- 
talliskt fossil,  bestående  af  tantalsyra,  mangan- 
och  jernoxidul. 

Tante  och  Tant,  f.,  fr.  (med  framför  tillsatt  t 
af  g. fr.  ante,  provenQ.  amda,  af  lat.  ämita;  eng. 
aunt),  faster  eller  moster. 

Täntum,  lat.  så  mycket;  non  tänto,  ital., 
icke  så  mycket,  icke  för  mycket. 

Tänya,  f.,  ung.  enstaka  stående  hus,  herberge. 
bondgård. 

Tanzimat,  se  Tansimat. 

Taotse,  pl.,  anhäugarne  af  Tao-religionen  i  Kina. 

Täpa,  f.,  ett  af  växttågor  förfärdigadt  tyg  på 
Sandwichs-öarna. 

Tapekong,  m.,  kin.  afgudabild. 

Tapet,  m.,  (af  gr.  täpäs,  genit.  täpätos;  lat.  ta- 
pete;  fr.  tapis;  sp.  och  portug.  tapete,  tapiz; 
urspr.  måhända  af  pers.  tabseh),  täcke,  duk, 
matta;  isht.  väggbeklädnad  af  tyg  eller  papper; 
bringa  på  tapeten,  göra  till  föremål  för  ett 
samtal,  bringa  till  tals;  vara  på  tapeten, 
vara  under  afgörande,  i  görningen.  —  Tapis- 
seri, n.,  (fr.  tapisserle),  väggbeklädnad;  äfv. 
utsydt  arbete  på  gles  duk. 

Tapioka,  f.,  mjöl  af  maniokrot,  jmf.  Maniok. 

Tapir,  m.,  ett  djurslägte  i  Sydamerika,  det  stör- 
sta af  dervarande  landdjur. 

Tapissendis  (-sangdi),  m.,  fr.,  en  sort  kattun, 
lika  på  ömse  sidor. 

Tapsel,  en  sort  groft,  randigt,  ostindiskt  kattan. 

TaptÖ,  n.,  (höll.  taptoe,  egentl.  tappen  till  eller 
i  [näml.  tunnan];  benämningen  härleder  sig 
ifrån  tyska  trettioåriga  kriget),  tecken  med 
trumma  eller  trumpet  för  trupper  att  gå  till 
hvila  (hvarefter  urspr.  all  utskänkning  af  marke- 
tentare  var  förbjuden). 

Tära,  f.,  ital.,  sp.  och  proven^,  (fr.  tare,  af  arab. 
'tarah,  egentl.  aflägse,  fjerran,  af  'täraha,  bort- 
kasta, aflägsna),  köpm.t.  afdrag  på  vigten  af 
en  vara  för  emballaget;  SÖpra  tära,  köpm.t. 
det  afdrag  på  vigten  utöfver  det  vanliga,  som 
beviljas  köparen  af  en  vara.  —  Taréra,  väga 
kärl  eller  omslag,  hvari  en  vara  skall  inpackas. 

Tarabuka,  f.,  turk.,  liten  handtrumma  med 
klockor  eller  bjellror. 

Taräi  el.  Tarjäni,  pl.,  högst  osunda  moras- 
trakter, med  den  rikaste  växtlighet,  vid  Himalaya. 

Taräntel,  m.,  (af  ital.  taräntola),  en  giftig  spin- 
del i  de  varma  länderna,  isht.  vid  staden  Ta- 
ran t  o  (Tarent)  uti  Italien.  —  Tarantélla, 
f.,  ital.,  en  nationaldans  med  sång  på  Sicilien 
och  i  Calabrien,  benämd  efter  staden  Ta- 
ranto.  —  Tarantismus,  m.,  nylat.,  bet!  af 
taranteln  och  den  deraf  förment  uppkomna  dans- 
sjukan  oller  St.  Veits  dans.  —  Taräntola, 
f.,    en    sort  blått  tyg,   som   tillverkas  i   Neapel. 

Taräxacurn,  n .,  nylat.  (af  gr.  taräasein,  upji- 
röra,   reta),   bot.   lejontand  (ört). 

Tärbusch,  m.,  turk.  (af pers1,  mr-pfach,  hufvnd- 
bonad,  af  sar,  hufvnd,  och  påsch,  klädnad),  i 
Egypten,  röd  yllemössa  med  mörkblå  tofs,  = 
turk.  Fez,  se  d.  o. 

Tardéra,  lat.  {tardäve),  fördröja.  —  Tardän- 

dO  cl.  TardätO,  ital,  tonk.  dröjande.  — 
Tärdo,    ital.    (—  lat.  tärdus),  tonk.  långsamt. 


Targum,  m.,  chald.  (egentl.  förklaring,  af  tar- 
gém,  förklara,  tolka;  jmf.  Dragoman),  de  gamla 
öfversättningarne  af  G.  Testamentet  böcker  pfi 
chaldeiska  språket. 

Tari,   m.,  palmbrännvin   ifrån   Ostindien. 

Tariff,  m.,  (fr.  och  eng.  tarlf;  ital.  tariffa,  Bp. 
tarifa,  af  arab.  tarif,  förklaring,  underrättelse, 
af  'arafa,  känna,  lära  känna),  varu-  och  pris- 
lista; tulltaxa.  —  Tariféra,  efter  tariff  be- 
stämma, i  tariff  införa  afgifter  för  varor. 

Tarlatan,  ra.,  en  sort  fint,  ursp.  ostindiskt 
musslin. 

Tarök  el.  Taröck,  äfv.  Taröckspel,  ett  slags 
kortspel,  hvartill  begagnas  ett  eget  slags  kort, 
med  72  i  hvarje  lek,  af  hvilka  22  äro  trumf 
och  kallas  Taroks,  de  öfriga  benämnas  La- 
dons;  tarÖCk-kort,  så  beskaffade  kort,  som 
till  detta  spel  användas,-  tarok-hombre,  ett 
af  tarock  och  lomber  sammansatt  spel. 

Tarökan,  se  Kakerlak. 

Tarri,  ett  spannmålsmått  i  Algier. 

Tarro  el.  Taro,  en  af  innebyggarne  på  Saud- 
wichs-öarna  odlad  vattenväxt,  af  hvars  rotknölar 
de  bereda  sitt  hufvudsakliga  näringsmedel,  be- 
nämdt  Pöe. 

Tars,  se  under  Tarsus. 

Tarschisch,  m.,  hebr.,  ett  slags  ädelsten,  tur- 
kos, chrysolit  eller  topas. 

Tarsia,   f.,   inlagdt  arbete,  trämosaik. 

Tärsus,  m.,  lat.  (gr.  tarsös,  i  allmnht.  bred  yta), 
anat.  fotblad,  fotsåla;  tars,  (fr.  tarse),  tredje 
fotleden  på  fåglar  och  insekter. 

Tartäglia  (-tälja),  m.,  ital.  (af  tartagliure,  stam- 
ma), en  karaktersmask  i  det  neapolitanska  folk- 
lustspelet. 

Tartän,  m.,  en  sort  skottskt  rutigt  ylle-  eller 
sidentyg;  äfv.  skottsk  mantel,  =  Pl  aid,  se  d.  o. 

Tartän,     f.,     (ital.     och    sp.   tartäna,   fr.   tartäne ; 
af  arab.   tarrädun,  ett  isht.   till   transport  af  hä- 
star tjenligt  fartyg),  ett    slags  odäckailt   fartyg, 
som  brukas  på  Medelhafvet;  äfv.  ett  Blags 
hjulig,  öppen  resvagn  i  Spanien. 

Tartar,  se  Tatar. 

Tärtarus,  m.,  lat.,  och  Tartären,  (af  gr.  7'<>>- 
taros),  mytol.  dödsriket,  underverlden,  äfv.  Or- 
cus;  isht.  den  afgrund  i  underjorden,  der  Ti- 
tanerne  och  de  fördömde  bestraffades,  helvetet. 
)(  Elysium;  tärtarus,  kem.,  vinsten.  — 
Tartariséra,  barb.-lat.,  rena  med  vinsten.  — 
Tartarit  el.  Tarträt,  n.,  vinstensyradt  salt. 

Tartuff,  m.,  (fr.  Tartufe,  af  ital.  tartufo,  tryffel, 
Tartuffs  favoriträtt),  skrymtare,  hycklare. -ken 
helgon;  egentl.  namnet  på  en  skenhelig  hyck- 
lare, som  är  hufvudpersonen  i  ett  berömdl  lust- 
spel af  Moliére.  —  Tartufferi,  n.,  hyckleri. 
—  Tartuffiséra,  hyckla. 

Tass,  m.,  (af  fr.  tasse,  f.,  ital.  tazza,  sp.  taza, 
af  arab.  'tas,  tass,  skal.  af  'tassa,  doppa),  kopp 
till  varma  drycker,   isht.  te. 

Tast,  m.,  pl.  ibaster,  (af  ital.  tastäre,  fråi 
lat.  taxäre,  beröra),  tangent  pii  orgel,  piano. 
m.  11.  —  Tastatur,  f.,  (ital.  tastatiira)t  samt- 
liga tangenterna  pä  ett  instrument  (jmf.  Ola 
viatur,  Manual  och  Te  dal).  Tastiera, 
f.,  ital.,  tonk.,  gripbräde;  sulla  tastiera, 
betecknar,  att  stråken  skall  strykas  öfver  strän- 
garna långt   uppifrån   stallet. 

Tatar,  m.,  oriktigt  Tartär,  pers. -turk.  [tåtar, 
tatar,    tatar),    under   medeltiden    kallades    de  kri- 
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giska  horderna  i  mellersta  Asien  med  ett  ge- 
mensamt namn  Tatarer;  i  nuvarande  tid  be- 
nämnes så  en  med  turkarna  beslägtad  folkstam 
i  länderna  noiT  om  Svarta  hafvet,  bekant  för 
sina  snabba  hästar  ocb  sin  ortkännedom,  hvar- 
före  de  i  Turkiet  begagnas  som  kurirér;  äfv. 
i  folkspråket  för  Ziguenare,  då  uttaladt 
Tattare;  tatarkhän,  tatarernes  furste,  re- 
gent.  —  Tatärisk,  tatarerna  tillhörande, 
egen,  utmärkande.  —  Tatariet,  tatarernes 
land. 

Tatianister,  pl.,  en  gnostisk  sekt  i  2:dra  årh., 
stiftad  af  Tatiänus  ifrån  Syrien,  äfv.  kallad 
Severianer  och  E  n  k  r  a  t  i  t  er. 

Tatu,  m.,  brås.  och  portug.  (sp.  tato),  bälta  (ett 
djurslägte). 

Tatuera,  (fr.  tatouér,  eng.  tattoo;  af  polynesiskt 
ursprung;  på  Tonga-språket  tattau,  marquesiska 
tatu,  tahitiska  tatau,  hvilket  i  allmnht.  betyder: 
tecken,  teckning,  skrift,  måleri,  och,  liksom 
det  nyzeländska  tatau,  äfv.  räkna),  måla  eller 
inrista  åtskilliga  figurer  i  huden,  såsom  vissa 
vilda  folkslag  hafva  för  sed. 

Taurat,  m.,  hebr.,  gamla  testamentet  hos  ju- 
darna. 

Taureadör,  m.,  (af  gr.  tauréa  dova,  läderpiska, 
af  täuros,  lat.  täurus,  tjur,  och  dorä,  hud), 
piska,  gissel;  tjurfäktare  till  häst.  —  Tauro- 
machl,  f.,  tjurfäktning. 

Tant,  se  Thot. 

Tautochronism,  ra.,  (af  gr.  tautö,  sammans. 
af  to  autö,  det  samma),  liktidighet.  —  Tau- 
togräm,  n.,  poem,  hvari  alla  ord  eller  rader  | 
börja  med  samma  bokstaf.  —  Tautologi,  f.,  j 
onödigt  upprepande  af  samma  sak  med  för- 
ändrade ord.  —  Tautolögisk,  som  innehåller 
tautologi.  —  Tautometri,  f.,  enformigt  upp- 
repande af  samma  versmått.  —  Tautophoni, 
f.,  fortsatt  upprepande  af  samma  ton. 

Tavérn,  se  Tabern.  —  Tavérnicus,  m., 
magnatemes  ordförande  i  Ungern. 

Taxa,  f.,  (fr.  taxe,  m.lat.  taxa,  af  lat.  taxäre, 
uppskatta),  bestämdt,  af  laglig  myndighet  åsätt 
pris  för  vissa  saluartiklar;  viss  föreskrifven  af- 
giftsberäkning ;  afgift,  pålaga.  —  Taxera,  (lat. 
taxäre),  åsätta  taxa;  värdera,  uppskatta;  belägga 
med  afgift;  beskylla.  —  Taxatiön,  f.,  pris- 
bestämning; taxas  åsättande;  uppskattning,  vär- 
dering; beskattning.  —  Taxätor,  m..  lat., 
den,  som  taxerar. 

Täxodon,  n.,  gr.,  ett  urverldens  fauna  tillhö- 
rigt djur  af  elefantens  storlek,  funnet  i  Afrika. 

TäXUS,  f.,  lat.  (gr.  täxos),  idegran. 

Tazétt,  f.,  (ital.  tazzétta,  liten  skål),  en  art  nar- 
ciss i  södra  Europa. 

Te,  se  Thée. 

Teak-trä,  (eng.  teak-wood,  1.  tihk-uådd ;  malabar. 
théka    el.    tekka),  ett  ganska  fast  och  varaktigt 
skeppsbyggnadsvirke,    som  fås  af  det  jättelika,   j 
ostindiska  Teak-trädet  (Tectönia  grandis). 

Teater,  m.  fl.,  se  Theater  etc. 
Teatötaler    el.    Teatötaller,    pl.   -tallers 

(tihtåtelers),  eng.  (af  tea,  te,  och  total,  hel  och 
hållen,  alltså  efter  orden :  te  helt  och  hållet, 
blott  te),  benämning  på  nykterhetsvänner  eller 
medlemmar  af  nykterhetsföreningar  uti  Irland, 
hvilka  hafva  afsagt  sig  alla  starka  drycker  och 
endast  dricka  te. 


Teberäras,  pl.,  pers.  tiggarmunkar  i  Persien, 
ett  slags  dervischer. 

Tebéth,  m.,  fjerde  månaden  i  det  borgerliga 
året  hos  hebreerna,  motsvarande  vår  December. 

Technik  och  Teknik,  f,  (gr.  technikä,  af  teck- 
na, konst),  yttre  konstfärdighet;  läran  om  den 
regelriktiga  behandlingen  af  de  bildande  kon- 
sternas yttre  (materiella)  del,  konstlära;  äfv. 
konstspråk,  konstordlära.  —  Téchniker  och 
Tekn-,  m.,  kännare  och  utöfvare  af  de  yttre 
konstreglorna.  —  TÖChnisk  och  Tekn-,  (gr. 
technikös),  som  tillhör  eller  har  afseende  på  tek- 
niken, hörande  till  det  mekaniska  af  konsten, 
konstmessig;  som  tillhör  konstspråket;  tek- 
niska termer,  konstuttryck,  konstord.  — 
Techniclsm,  m.,  nylat.,  konstmessig  behand- 
ling. —  Technoglyph,  ra.,  konstnärligt  sku- 
ren sten.  —  Technolit(h),  ra.,  konstgjord 
stenmassa.  —  TechnologI  och  Tekn-,  f„ 
den  vetenskap,  som  handlar  om  konster  och 
slöjder  i  allmänhet,  slöjdvetenskap;  afhandling, 
lärobok  deri.  —  Technolögisk  och  Tekn-, 
som  tillhör  eller  angår  teknologien. 

Tectär,  f.,  nylat.  (af  tegere,  betäcka),  betäck- 
ning. 

Tedésco,   ital.,   tysk;   alla   tedesca,  tonk., 

på  tyskt  vis. 

Te  Déum,  n.,  lat.  (af  de  latinska  begynnelse- 
orden Te  Déum  laudämus,  etc,  o  Gud !  vi  lofve 
dig  etc),  den  såkallade  ambrosianska  lofsången, 
författad  i  4:de  årh.  af  den  hel.  Ambrosius, 
biskop  i  Milano,  och  öfversatt  af  Luther. 

TediöS,  (fr.  tédiéux,  lat.  taediöstis),  ledsam, 
tråkig. 

Tefterdar,  se  Defterdar. 

Tegéra,  (lat.  tegere),  täcka,  öfvertäcka,  öfver- 
skyla.  —  Tegumént,  n.,  (lat.  teguméntum), 
betäckning;  bot.  hinna,  svepe,  fröbetäckning. 

Teifun,  m.,  kin.,  =  Typhon,  se  d.   o. 

Teint  (tängh),  ra.,  fr.  (af  teindre  =  lat.  tlngere, 
färga),  färg,  isht.  ansigtsfårg,  hy.  —  Teinte 
(tänghf),  f,  färgskiftning;  färgton ;  fig.  anstryk- 
ning. —  Teintlire  (tänghtyhr'),  f.,  färgvätska, 
färg;  fig.  ytlig  kunskap,  lätt  anstrykning  (af 
något). 

Teknik,  Teknisk,  Teknologi,  m.  fl.,  se 
Technik  etc. 

Tektonik,  f.,  gr.  [tektonikä,  af  tékton,  egentl. 
snickare,  timmerman,  byggmästare,  sedan  i 
allmnht.  handtverkare),  konsten  att  på  trä  eller 
metall  anbringa  bildverk. 

Telamön,  m.,  gr.,  bärrem;  förband;  byggn.k. 
telamöner,  manliga,  ett  bjelklag  bärande 
bildstoder,  =  Atlanter. 

Telegraf,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Telegram,  n.,  gr.  (af  tåle,  fjerran,  långt  bort, 
och  gräphein,  skrifva),  underrättelse,  meddelad 
genom  telegraf  (se  följ.),  fjerrskrift.  —  Tele- 
gräph  och  -gräf,  m.,  inrättning,  hvarmedelst 
man  på  långt  afstånd  och  på  kort  tid  kan, 
genom  vissa  på  förhand  öfverenskomna  eller 
föreskrifna  tecken,  meddela  underrättelser,  fjerr- 
skrifnings-inrättning;  telegrafverk,  offentlig 
inrättning  i  och  för  befordrande  af  telegram- 
mer.  —  Telegrafera,  meddela  underrättelser 
genom  telegraf.  —  Telegrafi,  telegrafering. 
—  Telegraflk,  f.,  konsten  att  telegrafera. 
-—  Telegrafisk,  beträffande  telegrafer  eller 
konsten  att  telegrafera;  som  erhålles  eller  med- 
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delas  genom  telegraf.  —  Telegraflst,  m., 
en  vid  ett  telegrafverk  anställd  tjensteman.  — 
Teleikonographi,  l,  konsten  att  upptaga 
bilder  al'  ganska  aflägsua  föremål.  —  Tele- 
sköp, n.j  gr.  (af  skopeiu,  skåda),  instrument, 
hvarmedelst  man  betraktar  aflägsua  föremål, 
vare  sig  på  jorden  eller  på  himlahvalfvet,  fjérr- 
glas,  spegelkikare.  —  TeleskopI,  f.,  den  del 
af  optiken,  som  handlar  om  teleskop.  —  Tele- 
sköpisk,  teleskoper  beträffande;  äfv.  endast 
geuom  teleskop  synbar. 

Teleologl,  f.,  gr.  (af  telos,  mål,  ändamål),  läran 
om  tingens  ändamål  ocli  om  verldsinrättningeus 
ändamålsenlighet;  ändamålslära.  —  Teleolö- 
gisk,  beträffande  denna  lära. 

Teleosätirus,  m.,  gr.  (jmf.  Saurier),  ett  ur- 
verldens  fauna  tillhörigt  djur,  liknande  kroko- 
dilen, men  mycket  större. 

Teleskop,  m.  fl.,  se  under  Telegram. 

Telinga,  se  Telugu. 

Téllus,  f.,  lat.  (genit.  telluris),  jordklotet;  jor- 
dens gudinna,  jmf.  Gäa.  —  Telliir,  m.,  el. 
Tellurium,  n.,  en  1782  upptäckt  metall.  — 
Tellurét,  m.,  kem.  tellurs  förening  med  en 
elektropositiv  metall;  Tellurid,  m.,  dess  för- 
ening med  en  elektro-negativ  metall.  —  Tellii- 
risk,  nylat.,  jordisk,  jordklotet  tillhörig,  ut- 
gående från  dess  kraft  och  verksamhet.  — 
Tellurismus,  m.,  jordens  byggnad,  jordens 
naturkraft;  äfv.  d.  s.  s.  An  imal-magn  etis  m. 
—  Tellurium,  u.,  en  maskin  till  åskådlig- 
görande af  jordens  och  månens  rörelser. 

TelugU  el.  Telinga,  q.,  ett  ostindiskt  språk 
af  den  dravidiska  språkstammen. 

Tema,  se  Thema. 

Temeritét,  f.,  (lat.  teméritas),  förmätenhet,  öfver- 
dådighet.  —  Temerar,  (lat.  témerärius,  fr. 
témérälre),   förmäten,   öfverdådig. 

Tempel,  n  ,  (af  lat.  templum,  urspr.  afskild,  helig 
ort),  en  åt  gudstjensten  invigd  byggnad  (isht. 
i  fråga  om  hednisk  och  judisk  gudstjenst);  äfv. 
en  stor,  af  Tempelherrarna  1222  uppförd  bygg- 
nad i  Paris,  der  Ludvig  XVI  hölls  fången.  — 
Tempelherrar,  (m.lat.  Templärii),  medlem- 
mar af  en  under  korstågen  stiftad  andelig 
riddarorden,  benämd  efter  judiska  templet  i 
Jerusalem,  i  hvars  grannskap  den  iigde  en  al' 
konung  Balduin  II  skänkt  byggnad. 

Temperament,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Temperera,  lat.  (tetnperäre),  mildra,  lindra, 
sakta,  jemka;  äfv.  genom  glödgning  emellan 
kolstybb  och  benaska  betaga  gjutgods  dess 
sprödhet,  d.  s.  s.  Adoueera;  tempererad, 
mildrad,  måttligt  varm;  temperäntia,  pl., 
lat.,  läkek.  kylande,  stillande  medel.  —  Tem- 
perament, n.,  (lat.  temperamentum),  samman- 
fattningen af  de  menniskans  böjelser,  som 
grunda  sig  på  hennes  kropps  egna  beskaffenhet 
och  dess  förbindelse  med  själen,  skaplynne, 
sinnelag,  lynne.  —  Temperäns,  f,  (lat.  tem- 
peräntia), måttlighet.  Temperatur,  f.,  ilat. 

temperatura),  värmegrad;  touk.  afvikning  i  to- 
nernas fullkomliga  renhet,  pä  det  alf  interval- 
lerna i  hvarje  särskilt  tonart  må  slå  i  behörigt 
förhållande. 

Tempésta,  m.,  en  komisk  figur  pä  italienska 
teatern.  —  TempestÖSO,  ital.,  lonk.  stor- 
mande,  v  1 1  dl . 


Tempestiv,    lat.    [t, , .  .        _ 

tid,   tidsenlig,    läglig. 
Tempo,    u.,    pl.    témpi,    ital.    'af  lat,  témpm  . 
touk.  och  dansk,  tidmått;  vid  fäktning  m.   m.: 
handgrepp;   hälla  tempo,    hålla  takt ;  ä  tém- 

po,  ital.,  ä  temps  [tangh  ,  fr.,  de  témpore, 

lat.,  tidigt,   tidsenligt,    i   rattan   tid;   al  tempo 

el.  al  rigöre  di  tempo,  ital.,  touk.  i  -träng 

takt;  nel  tempo,  efter  tidmåttet;  t.  di 
bällOj  danstakt;  t.  di  märcia,  marschtakt; 
t.  di  menuétto,  menuett-takt;  t.  giusto, 
lagom  takt. 

Temporäl,  lat.,  1)  {temporälis,  af  tempw,  pl. 
témpora,  tinning),  anat.  till  tinningarna  höran- 
de; 2)  se  under  Tempus. 

Temporel,  Temporär,  m.  fl.,  se  följ. 

Témpus,  n.,  pl.  témpora,  lat,  tid;  gram.  ett 
verbs  olika  form  i  afseende  på  tidsbegrepp, 
tidsform;  ad  témpus,  för  en  tid,  en  tid 
bortåt,  tills  vidare;  ad  témpus  vitae,  för 
eller  på  lifstid;  de  témpore,  tidigt,  tids- 
enligt, i  rattan  tid;  ex  témpore,  genast, 
utan  förberedelse;  hoc  témpore,  för  närva- 
rande; omni  témpore,  i  all  tid;  pro  tém- 
pore, för  närvarande;  O  témpora,  O  mö- 
res!   o   tider,   o   seder!     (klagorop   öfver  tidens 

seder);   témpora   mutäntur    et  nos  mu- 

tämur  in  illis,  tiderna  förändras  och  vi  med 
dem.  —  Temporäl,  (lat.  temporälis),  verlds- 
lig.  —  Temporälier,  pl.,  verldsliga  förde- 
lar, inkomster,  som  de  andeliga  åtnjuta.  — 
Temporel,  fr.,  verldslig,  timlig.  —  Tem- 
poriséra,  (fr.  temporisér,  m.lat.  temporiz 
draga  ut  på  tideu  i  afvaktan  på  gynnsammare 
tillfälle,  förhala.  —  Temporisatiön,  f..  _ut- 
dragande  på  tideu,  förhalande.  —  Temporär, 
(lat.  tempovärius,  fr.  temporäire),  inskränkt  till 
en   viss  tid,   tillfällig. 

Tenacitet,  Tenaculum,  Tenakel,  Tenalj, 

se   under  Tenax. 
Tenaren,  se  Taenarus. 

Ténax,  lat.  (af  tenére,  hålla),  fasthållande;  ut- 
hållig, ihållig,  ihärdig,  envis;  ståndaktig:  -  g 
karg.  —  Tenacitet,  f.,  uthållighet,  ihärdig- 
het, ståndaktighet;  seghet:  karghet.  -- Tenä- 
CUlum,  lat.,  och  Tenäkel,  n.,  boktr.k.  in- 
rättning, hvarmedelst  en  sättare  har  manuskrip- 
tet fästadt  vid  kasten;  apot.  ram  till  linneduk 
vid  silningar;  äfv.  ett  slags  kirnrgiskt  instru- 
ment, isht.  för  att  fasthålla  bölder,  som  skola 
öppnas.  —  Tenäille,  fr.,  f.,  och  Tenälj, 
m.,  (proven?,  tenälha,  ital.  tanäglia,  af  lat 
ctilinii,  af  ténax,  fasthållande),  tångverk:  ett  slags 
befästningsverk. 

Tendens," m.  (1..  se  under  Tendera. 
Tender,   m.,  eng.  (af  tend  =  at tend,   fr.  atténdre, 

uppvakta,  betjena,  beledsaga,  ett  mindre  örlogs- 
fartyg,  som  åtföljer  ett  linieskepp,  for  att  öfver- 
bringa  order  och  underrättelser  in.  in.:  kolvagn. 
som  åtföljer  ett  jembanslokomotiv. 

Tendera,  (lat.  téndere),  sträfva,  syfta,  halva  till 
mål,  liafva  någon  viss  riktning,  benägenhet. — 
Tendens,  f.,  nylat.  (fr.  tendäna  .  >l  rat\  ande : 
riktning,  syftning;  benägenhet,  böjelse.  — 
Tendentiös,  riktad  till  ett  visst  mål;  som 
innehar  någon  viss  afsigt,  afsigtsfull.  — Ten- 
Siön,    f.,   (lat.   tensio),   spänning. 

Tendre  (tanghdr'),  fr.  (af  lat.  tener),  späd,  klen; 
ömtålig;     öm,     ömhjertad,     ömsint.    —    Ten- 
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drésse  (tanghdrass'),  ömhet,  hjertlig  tillgifven- 
het.  —  Ténero  el.  Teneraménte,  äfv.  Con 
tenerézza,  ital.,  tonk.,  ömt,  med  ömhet. 

TenéSlllUS,  m.,  lat.  (af  gr.  tenesmös,  af  teintin, 
spänna),  läkek.  stoltränga,  stoltvång. 

Tenor,  in.,  lat.  (af  tenere,  hålla),  hållning,  fort-  | 
varande;  köpm.t.  innehållet  af  ett  bref  eller 
annan  skrift;"  uno  tenöre,  oafbrutet,  allt  i 
ett.  —  TenÖr,  in.,  (af  ital.  tenöre,  egentl. 
visa,  melodi),  tonk.  den  högre  mansrösten;  äfv. 
d-strängen  på  en  violin.  —  Tenorist,  m., 
tenorsångare. 

Tension,  se  under  Tendera. 

Tenson,  se  Tenzone. 

Tentacula,  se  under  följ. 

Tentera,  lat.  (tentäre,  känna  på,  försöka),  pröfva, 
undersöka;  fresta;  på  förhand  pröfva  någon, 
som  skall  undergå  exaraeu ;  äfv.  undergå  en 
sådan  pröfning;  tentäre  licet,  det  går  an 
att  försöka.  —  Tentamen,  n.,  föregående 
pröfning  till  en  examen.  —  Tentatiön,  f., 
frestelse.  —  Tentätor,  m.,  den,  som  tenterar 
någon,  hvilkeu  skall  undergå  examen.  —  Ten- 
tatlV,  frestande.  —  Tentacula,  pl.,  nat.- 
hist.   trefvare. 

Tenuis,  t'.,  pl.  tenues,  lat.  [temas,  tunu,  näml. 
llttera),  gram.  hårdt  medljud  (p,  t,  k).  — 
Temiitét,  t,  (lat.  tenuitas),  tunnhet;  mager- 
het; armod. 

Tenuta,  f.,  ital.  (af  tenere,  hålla),  tonk.  hvilo- 
punkt;  ton,  som  uthålles.  —  Tenuto,  ital., 
tonk.  uthålligt. 

TenzÖne,  f.,  (ital.  tenzöne,  tenza:  proveug.  ten- 
son, tensa,  g.fr.  tenson,  tence,  strid,  stridsdikt, 
af  provenQ.  tensär,  g.fr.  tencer,  strida,  försvara, 
från  lat.  tenere,  tentum,  fasthålla),  ett  slags  sinu- 
rik,  poetisk  lek  hos  de  proven(;aliska  diktarne. 

Teocalli,  m.,  mexik.,  tempelbyggnad  hos  de 
forna  Aztekerna  i  Mexiko. 

Teodicé,  Teognosi,  Teogoni,  Teokrati, 
Teologi,  Teorb,  Teorem,  Teori,  Teo- 
sofi,  m.  fi.,  se  Theodicé,  etc. 

Teorb,  Teorem,  Teori,  m.  fl.,  se  The- 
orb,  etc. 

Tephillim  el.  Thephillim,  pl.,  rabbin,  (af 
hebr.  tephiiläh,  bön),  smala,  svarta  läderremmar, 
hvilka  judarne  binda  om  hufvud  och  armar, 
då  de  vilja  bedja,  bönremmar. 

Tepidärium,  n.,  lat.  (af  tépidus,  ljum),  rum  i 
ett  badhus,  för  ljumma  bad;  äfv.  växthus,  der 
en  temperatur  af  5 — 9°   R.   underhålles. 

Terapi,  m.  fl.,  se  Therapi,  etc. 

TeratolOgl,  f.,  gr.  (af  teras,  pl.  térata,  under- 
verk), läran  om  de  i  bibeln  omtalade  under- 
verk; läkek.  läran  om  missbildningar  i  moder- 
lifvet  och  om  missfall ;  naturk.  läran  om  miss- 
bildningar inom  växt-  och  stenriket. 

Terbium,   n.,  en  af  Mosand  er  upptäckt  metall. 

Tercerön,  m.,  sp.  (af  tercero,  tredje),  afkom- 
ling  af  en  europé  och  en  mulattska. 

Terebinthina,  se  Terpentin. 

TerédO,  f.5  lat.  (af  gr.  ierädön),  skeppsmask. 

Terella,  se  Terrella  (under  Terra). 

Térgum,  n.,  lat.,  Térgo,  m.,  ital.,  rygg;  bak- 
sida; in  térgo,  på  baksidan  (af  en  vexel, 
o.  s.  v.).  —  Tergiverséra,  lat.  {tergiversäri), 
söka  undanflykter,  svinka,  krångla.  —  Tergi- 
versatiön,  f.,  svinkande,  krångel. 

Teriak,  se  Theriak. 


Term,  Termin,  Terminera,  Terminologi, 

m.  fl.,  se  under  följ. 
TÖrminns,  m.,  lat.,  gräns;  mål;  gränsguden 
hos  fornromarne;  gränspunkt  i  tiden,  bestämd 
tidpunkt;  noga  begränsadt,  bestämdt  uttryck, 
isht.  konstord,  konstuttryck;  in  término,  in 
ipso  t.  el.  in  t.  praefixo,  på  bestämd,  ut- 
satt tid;  términus  a  quo,  den  tidpunkt, 
ifrån  hvilken  man  räknar  något,  begynnelsetid; 
t.  ad  queni,  den  tidpunkt,  till  hvilkeu  man 
räknar  något,  sluttid;  médius  términus, 
mellanlemmen  i  en  slutledning;  términus 
technicus,  pl.  términi  technici,  tek- 
nisk term,  konstord,  konstuttryck.  —  Term, 
m.  (fr.  terme,  gräns,  mål,  af  lat.  términus). 
gränspelare,  gränsbild  (hos  fornromarne),  ord, 
uttryck,  talesätt;  log.  sats  (i  en  slutledning); 
räknek.  hvarje  storhet  i  en  proportion  eller 
progression ;  äfv.  hvarje  storhet  i  en  algebraisk 
expression,  hvilken  är  skild  ifrån  en  annan  ge- 
nom tecknet  -f-  el.  — .  —  Termin,  (lat.  tér- 
minus), bestämd  tid,  tidpunkt;  förfallotid;  be- 
stämd tid  under  årets  lopp,  då  någon  viss  år- 
ligen återkommande  sysselsättning  äger  rum, 
t.  ex.  läse  termin  vid  ett  läroverk,  spel  ter- 
min vid  en  teater,  o.  s.  v.    —  Terminéra, 

(lat.  terminäre),  begränsa;  terminänte,  ital, 
köpm.t.  tilländalöpande  (månad  eller  år).  — 
Terminatiön,  f.,  begränsning;  gram.  ändelse 
(ett  ords).  —  Terminism(us),  m.,  den  läran, 
att  Gud  skulle  bestämt  en  viss  nådetid  för 
hvarje  menniska,  efter  hvars  förlopp  hon  ej 
hade  att  vänta  förlåtelse,  om  hon  ej  dessför- 
innan bättrat  sig.  —  Terminist,  m.,  anhän- 
gare af  denna  lära.  —  Terminologi,  f.,  sam- 
manfattning och  förklaring  af  de  brukliga  konst- 
orden i  en  vetenskap  o.  s.  v.  —  Termino- 
logisk, hörande  till  konstspråket,  beträffande 
konstord. 

Termit,  m.,  (fr.  termlte,  af  lat.  termes,  genit. 
termitis,  trädmask),  hvit  myra  i  de  tropiska 
länderna. 

Termometer,  m.  fl.,  se  Thermometer. 

Tern,  m.,  (fr.  terne,  ital.  terno,  af  lat.  terni,  tre 
i  sender),  tre  ark  papper,  lagda  inuti  hvaran- 
dra;  tre  lotterinumror,  i  en  dragning  utkomna 
på  en  och  samma  lotteriinsats.  —  Ternär, 
(lat.  ternärius,  fr.  ternälre),  trefaldig ;  d  e  n  t  e  r- 
nära  perioden,  geol.  jordbildningens  tredje 
och  yngsta  period. 

Terpentin,  m.  (af  lat.  terebinthina,  näml.  resi- 
na ;  pers.  termentin),  den  flytande  kådan  af  vissa 
barrträd. 

Terpödion,  n.,  gr.  (af  terpein,  förnöja,  roa,  och 
oda,  sång),  ett  af  Buschmann  1813  upp- 
funnet tonverktyg,  som  genom  trästafvars  gnid- 
ning  emot  en  genom  trampning  i  omsvängning 
satt  vals  frambringar  flöjt-,  horn-  och  fagott- 
touer. 

TerpsiChore,  f.,  gr.  (af  terpein,  roa,  och  cho- 
rös,  dans),  mytol.  danskoustens  gudinna;  astron. 
en   1864  af  Tempel  upptäckt  asteroid. 

Térra,  f.,  lat.,  jord,  land;  t.  firma,  fastland; 
t.  ineögnita,  okändt  land;  t.  japönica,  se 
Kateku;  t.  sigilläta,  se  Bolus;  térra 
CÖtta,  f.,  ital.  (af  cötta  =  cöcta),  bi'änd  lera;  äfv. 
bildverk,  statyetter,  krukmakar-arbeten  af  detta 
ämne.  —  Terräin,  fr.,  och  Terräng,  m., 
mark,    grund;    fältet,    hvarpå  tvenne  fiendtliga 
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arméer  operera  mot  hvarandra.  —  Terra- 
llt(h),  m.,  benämning  på  ett  slags  fint  kruk- 
makargods.  —  Terrässe,  fr.,  f.,  och  Ter- 
rass, m.,  jordvall,  upphöjd  afsats  (i  trädgård, 
park,  framför  en  stor  byggnad,  o.  s.  v.);  af 
gallerverk  omgifven  upphöjning  på  ett  tak: 
geogr.  landsträcka,  som  bildar  en  naturlig  af- 
sats på  jordytan.  —  Terrassera,  (fr.  ter- 
rasser), uppkasta  jordvallar,  den  ena  öfver  den 
andra;  äfv.  kasta  till  marken.  —  Terräzzo, 
m.,  ital.,  venetiansk  golfbeläggning  af  sten.  — 
Terrélla,  f.,  nylat.  (demin.  af  terra),  en  kul- 
formig  magnet  till  åskådliggörande  af  jord- 
magnetismen. —  Terre-neuve  (tähr-nöV), 
nytt  land,  nyupptäckt  land,  isht.  =  New- 
foundland. —  Terrestrisk,  (lat.  terrestris), 
jordisk. 

Terrorn*  (terrohr),  f.,  fr.  (lat.  terror,  af  terrere, 
förskräcka),  förskräckelse,  skräck;  skräcktiden 
under  franska  revolutionen;  terror  päni- 
cus,  lat.,  terréiir  panique  (-  panick),  fr., 
panisk  förskräckelse  (se  under  Pan).  —  Ter- 
ribel,  (lat.  terribilis,  fr.  terrlble),  förskräcklig, 
skräckfull.  —  Terroriséra,  injaga  skräck ; 
medelst  skräckåtgärder  bedämpa,  kufva,  hålla 
i  tvång  och  undergifvenhet.  —  Terrorism, 
m.,  nylat.,  skräckregering,  skräckvälde,  skräck- 
system. —  Terrorist,  m.,  medlem  eller  an- 
hängare af  en  skräckregering;  en,  som  hyllar 
skräcksystemet.  —  Terroristisk,  som  injagar 
skräck. 

Terrin,  m.,  (fr.  terrlne,  af  lerre,  jord,  lera), 
soppskål. 

Territorium,  n.,  lat.  (af  terra,  jord,  land),  om- 
råde. —  Territorial,  lat.,  tillhörig  eller  om- 
fattande ett  område;  territoriäl-politik,  den 
statskonst,  som  söker  att  utvidga  eget  område 
och  förhindra  andra  staters  förstorande;  ter- 
ritoriäl-rätt,  landsherrlig  rätt;  förd.  i  Tysk- 
land :  en  landsherres  rätt  gent  emot  kejsaren 
och  riket;  territoriäl-systém,  den  åsigt, 
enligt  hvilken  kyrkan,  såsom  en  del  af  staten, 
är  densamma  fullkomligt  underordnad. 

Terrorism,  Terrorist,  m.  fl.,  se  under  Ter- 
reur. 

Ters,  Tersett,  Tertia,  Tertian,  m.  fl.,  se 
under  Tertius. 

Terserol,  se  Terzerol. 

Tértius,  a,  um,  lat.,  tredje;  tértius  inter- 
VÖniens,  en  tredje  mellankommande  part; 
skiljedomare;  tertium  täntum,  köpm.t.  hvad 
som  öfverstiger  älterum  täntum  eller  hun- 
dra    procent;     tértilim,     n.,     det  tredje;   pro 

tértio,  för  det  tredje ;  tértium  non  dätur, 
ett  tredje  gifves  icke.  —  Ters  och  Terz, 
m.,  (ital.  tét-za,  lat.  tertia),  en  sextiondedel  af 
en  sekund  ;  tonk.  tredje  diatoniska  tonen  ifrån 
grundtonen;  fäktk.  tredje  sättet  att  stöta;  i 
piketspelet:  tre  efter  hvarandra  följande  kort 
af  samma  färg.  —  Tertia,  f.,  lat.,  tredje  klas- 
sen i  en  skola;  äfv.  en  sort  boktryekarstil ; 
tonk.  tredje  diatoniska  tonen  ifrån  grundtonen. 
Tertiäl,    m.,    el.   Tertiäl-tionde,  den 

tredjedel  af  tionden,  som  svenska  presterska- 
pet  af  församlingarna  uppbär  till  sitt  under- 
håll. —  Tertiän,  m.,  lärjunge  i  tredje  klas- 
sen af  en  skola;  äfv.  benämning  på  en  org- 
stämma;  tertiän-feber,  annandagsfrossa.  — 
Tertiär,    (lat.    tertiäriusy    egejitl.  innehållande 


tredje  delen),  intagande  tredje  platsen  i  en  följd  ; 
geol.  hörande  till  tredje  bildningsperioden.  — 
Terzett  och  Tersett,  m.,  ital.  (terzetto),  tre- 
stämmigt  tonstycke,  isht.  för  sång.  —  Ter- 
Zill,  m.,  pl.  terziner,  (ital.  terzine),  trera- 
diga,  genom  rimslutet  sammanbundna  strofer, 
bestående  af  femfotiga  jamber. 

Tertulia,  f.,  i  Spanien:  galleri  på  en  teater; 
äfv.  aftonsällskap,  slutet  sällskap,  klubb.  (1 
medlet  af  17:de  seklet  benämde  man  så  de 
loger,  som  tillhörde  öfra  raden  på  de  begge 
förnämsta  teatrarna  i  Madrid,  och  i  hvilka 
företrädesvis  den  bildade  delen  af  åskådame 
samt  de  andlige  togo  plats.  Det  var  den  tiden 
på  modet  att  studera  kyrkofadreu  Ter  tu  lliani 
skrifter,  och  presterne  plägade  att  pryda  sina 
predikningar  med  ställen  nr  dessa,  hvadan  man 
på  skämt  kallade  dem  Tertulianter  och  de- 
ras plats  T  ert  u  Ii  a). 

Terz,  se  under  Tertius. 

Terzerol,   m.,  (ital.  terzeruölo),  fickpistol,  puffert. 

Terzett,  Terzin,  se  under  Tertius. 

Tes,  se  Thesis. 

Test,  (1),  m.,  (af  lat.  testum,  testa,  lerkärl),  kem. 
ett  slags  stor  kapsel  till  silfverprof  och  afdrif- 
ning  af  silfver. 

Test,  (2),  m.,  eng.  (af  lat.  testari,  betyga),  en 
engelsk  religionsed,  hvarigenom  hvar  och  en, 
som  tillträder  ett  embete,  måste  afsvärja  påf- 
ven  och  betyga,  att  han  icke  är  hemlig  katolik  ; 
testakten,  den  lag,  som  föreskrifver  denna 
embetsed. 

Testacéer,  pl.,  lat.  {testäcea,  af  testa,  mussel- 
skal), skaldjur,  snäckor  och  musslor.  —  Te- 
Stacit,  m.,  försten  a  dt  skaldjur. 

Testamente,  Testamentera,  Testator, 
m.  fl.,   se  under  följ. 

Testéra,    lat.   (testäri),  intyga,  betyga,  bekräfta. 

—  Testamente,  n.,  (lat.  testamentum),  arfs- 
förordnande,  en  persons  sista  vilja  angående 
arfvet  af  hans  efterlemnade  egendom  ;  äfv.  be- 
nämning på  hvardera  af  bibelns  tvä  stora  huf- 

vudafdelningar:  gamla  testamentet,  de 
böcker  af  bibeln,  som  äro  författade  före  Kristi 
födelse;  nya  testamentet,  de  derefter  skrif- 
na;  testamentum  reciprocum,  inbördes 
testamente.    —    Testamentärie,    m.,  testa- 

mentstagaie.  —  Testamentärisk,  (lat.  testa- 
mentärius),  som  angår  eller  innehåller  en  per- 
sons yttersta  vilja.  —  Testamentera,  gifta 
genom  testamente.  —  Testätor,  in.,  do:. 
som   upprättar  ett  testamente,  testamentsgifvare. 

—  Testatörisk,  af  testamentegirVare  förord- 
nad. —  Testätrix,  f.,  testamentegirverska. 

TestifiCÖra,  lat.  (testificäri),  betyga,  intyga,  med 
vittne  styrka.  —  Testificatiön,  f..  (lat.  iasti- 
ficätio),  betygande,  intygande,  styrkande  med 
vittnen. 

Testikel,   m.,  (lat.  testlculus),  pungsten. 

Testimönium,  n.,  lat.  (jmf.  Test  i*  och  Tet 
vittnesbörd,   betyg:   t.  mörum,    fräjdbetyg;   t. 
paupertätis,  fattigdomsbetyg;  t.  vitäe,  be- 
tyg öfVer  lefnadssätt   och   uppförande. 

Testis,  m.,  lat.,  vittne;  t.  auritus,  öiouvittne; 
t.  jurätus,  edsvuret  vittne;  t.  OCUläriS, 
ögonvittne. 

Tétanus,  m.,  lat.,  el.  Tétanos,  m.,  gr.  af 
tetanös,  spänd,  från  fétnetn,  spänna),  läkek.  hals- 
styfhet;  äfv.  stelkramp,  dödskramp. 


Tete  —  Theodosius. 
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Tete  (tät'),  f„  fr.  (g.fr.  teste,  proven^'.,  i  tal.  och 
sp.  testa,  af  lat.  testa,  lerkärl,  panna,  hufvud- 
skål),  hufvud;  främsta  plats,  spets;  ä  la  tete, 
i  spetsen;  tete  ä  tete,  möte  eller  samtal 
emellan  två  personer,  mellan  fyra  ögon. 

TetrachÖrd,  m.,  gr.  (teträchordon,  af  tessares 
el.  tettares,  n.  tessara  el.  tettara,  fyra,  och. 
chorda,  tarmsträng),  fyrsträngadt  tonverktyg; 
äfv.  ackord  af  fyra  toner,  fyrklang;  äfv.  den 
fyratonsföljd,  hvari  forngrekerne  indelade  sitt 
tonsystem.    —    Tetradaktylisk,    fyrfingrad. 

—  Tetradynämia,  pl.,  och  Tetradyna- 
mia,  f.,  sing.,  gr.  (af  dynamis,  kraft),  15:de 
klassen  af  Linnés  växtsystem,  innefattande 
växter  med  fyra  långa    och  två  korta  ståndare. 

—  Tetraéder,  m.,  gr.  (af  hedra,  säte,  grund- 
yta), geom.  solid  figur,  som  inneslutes  af  fyra 
liksidiga  trianglar.  —  Tetragön,  m.,  fyrhör- 
ning.  —  Tetragrämmaton,  n.,  ett  af  fyra 
bokstäfver  bestående  ord,  isht.  Guds  namn, 
emedan  det  på  flera  språk  består  af  fyra  bok- 
stäfver. —  Tetragynia,  f..  bot.  växtordning, 
bestående  af  växter,  hvilkas  blommor  hafva  fyra 
pistiller.  —  Teträmeter,  m.,  versk.  fyrmätig 
vers.  —  Teträndria,  pl.,  och  Tetrandria, 
f.,  sing.,  bot.  4:de  klassen  af  Linnés  växt- 
system, innefattande  växter  med  fyra  ståndare, 
lika  långa  eller  af  obestämd  längd.  —  Te- 
trapetälisk,  bot.  som  har  fyra  blomblad.  — 
Tetraphyllisk,  bot,  fyrbladig.  —  Tétrapla, 
f.,  Origenes'  bibel,  innehållande  fyra  sär- 
skilta  öfversättuingar  af  G.  Testamentet.  — 
Teträrch  och  -ärk,  m.,  (gr.  teträrchäs,  af 
ärchein,  herrska),,  fjerdingsfurste.  —  Tetrar- 
chi  och  -arki,  f.,  el.  Tetrarchät  och  -ar- 
kät,  n.;  en  fjerdingsfurstes  värdighet  eller  om- 
råde. —  Teträstichon,  n.,  fyrradig  dikt, 
strof.  —  Teträstylon,  n.,  byggnad  med  fyra 
kolonner.  —  Tetrasyllabon,  n.,  fyrstafvigt 
ord.  —  Tetrodon,  m.,  gr.  (af  odiis,  genit. 
odöntos,  tand),  taggbuk  (fiskslag). 

Teurg,  m.  fl.,  se  Theurg,  etc 

Teilt,  m.,  namnet  på  en  fabelaktig,  förgudad 
krigshjelte  hos  forntyskama,  jmf.  Tuisco.  — 
Teutöner,  pl.,  en  forntysk  folkstam.  —  Teu- 
tonisk, forntysk.  —  Teutomani,  f.,  tyskeri. 

Text,  m.,  (lat.  texlus,  egentl.  väfnad,  af  texere. 
väfva),  den  sammanhängande  ordfogningen  af 
ett  tal  eller  en  skrift:  en  författares  egna  ord 
(i  motsats  till  anmärkningar,  förklaringar  o.  s.  v.); 
stycke  nr  bibeln,  såsom  ämne  för  en  predikan; 
ett  slags  boktryckarstil;  orden  till  ett  sång- 
stycke, till  en  tondikt  (i  motsats  till  musiken); 
läsa  texten  för  någon,  strängt  och  allvar- 
ligt förehålla  någon  hans  skyldigheter.  —  Tex- 
ta, skrifva  utsirade  bokstäfver.  —  Textur, 
f.,  (lat.  textura),  väfnad;  fig.  anordning  af  delar, 
som  utgöra  ett  helt. 

Thaboriter,  se  Taboriter  (under  Tabor). 

Thäler,  m.,  ett  tyskt  mynt  af  olika  värde  i  olika 
tyska  stater. 

Thalia,  f.,  1)  (gr.  thalia,  egentl.  blomstring), 
mytol.  en  af  gratierna;  2)  (gr.  Thaléla),  skåde- 
spelets sångmö;  Thalias  tempel,  teater, 
skådespelshus;  astron.  en  1852  af  Hind  upp- 
täckt asteroid. 

Thällium,  n.,  nylat.  (af  gr.  thallös,  grön  gren), 
en  af  Crookes  1861  upptäckt  ny  metall,  som 
i  spectrum  visar  två  ajröna  linier. 


Than,  m.,  (skott.  Thane;  angl.-sax.  thégen,  thégn, 
thén,  konungatjenare,  riddare,  adelsman,  mot- 
svarande det  fornnordiska  thignarman),  en  adels- 
titel i  Skottland;  äfv.    ståthållare,    länshöfding. 

ThänatOS,  m.,  gr.,  döden;  mytol.  dödsguden, 
nattens  son. 

Thara,  se  Tara. 

Thaumatologl,  f.,  gr.  (af  thäuma,  pl.  thäumata, 
underverk),  läran  om  underverk.  —  Thau- 
matiirg,  m.,  undergörare.  —  Thaumaturgi, 
f.,  förrättande  af  underverk.  —  Thaumatur- 
gisk,  undergörande. 

Thaut,  se  Thot. 

Thé  och  Te,  u.,  (fr.  thé,  ital.  te,  sp.  te,  eng. 
tea,  rys.  tschai;  af  kin.  tschå,  enl.  sydlig  mun- 
art ihe),  buskväxten  Thea  chinensis;  äfv.  de  af- 
plockade  och  torkade  bladen  deraf;  äfv.  afkok 
af  dessa  blad;  thé  dansant  (- danghsängh), 
tesällskap  med  dans.  —  Thein,  n.,  kem., 
grundämnet  i  te. 

Theäter  och  Teater,  m.,  (af  gr.  theatron, 
egentl.  skådeplats,  af  theästhai,  se,  skåda),  skåde- 
bana, skådeplats;  skådespelshus;  skådespels- 
konst; COUp  de  théåtre  (kuh  d'  teätr'),  m., 
fr.,  öfverraskande  ögonblick  eller  händelse  i  ett 
skådespel;  théatrum  anatömicum,  anatomi- 
sal; théatrum  mundi,  verldsteater,  en  liten 
teater  med  tillbehör,  på  hvilken  framställas 
hela  landskap  med  städer  och  deras  innevånare. 

—  Teatralisk  och  Teatr-,  beträffande  skåde- 
banan eller  skådespel:  skådespelsmessig  ;  gyckel- 
aktig. —  Theatik,  f.,  läran  om  synen. 

Theatiner,  pl.,  medlemmar  af  en  katolsk  munk- 
orden,  hvars  uppgift  är  att  predika  emot  kät- 
tare, besörja  själavården  och  sköta  sjuka,  stif- 
tad 1524  af  den  hel.  Cajetan,  samt  den  seder- 
mera blefne  påfven  Paul  IV,  då  varande  biskop 
i  Theate  el.  Chieti. 

Thebaln,  m.,  kem.  en  vegetabilisk  saltbas  i 
opium. 

Thein,  se  Thé. 

Theism,  m.,  gr.  (af  theös,  Gud),  tron  på  en  Gud. 

—  Theist,  m.,  den,  som  tror  på  en  Gud. 
Thekaträdet,  se  Teak-trädet. 

Thekla,  sengr.  (af  theoklas,  Guds  ära),  ett  qvinuo- 
namn. 

Théma,  u.,  pl.  thémata,  gr.  (egentl.  det  satta, 
uppställda,  af  tithänai,  sätta,  ställa),  grund- 
tanken i  ett  tal;  ämnet  för  en  uppsats,  en  af- 
handling;  uppgift  för  en  öfversättning  till  öf- 
ning  vid  läroverk ;  tonk.  den  sats,  som  utgör 
hufvudtanken  för  en  komposition. 

Thémis,  f,,  gr.,  mytol.  rättvisans  gudinna. 

Theodicé  och  Teodicé,  f.,  gr.  (af  theös,  Gud, 
och  dika,  rättvisa),  försvar  för  Guds  försyn  i 
anledning  af  det  onda  i  verlden. 

Theodolit,  m.,  gr.  (sannolikt  af  theästhai,  se, 
skåda,  och  dolichös,  lång),  ett  landtmätarinstru- 
ment  till  höjdmätning. 

Theodör,  vanl.  Théodor,  m.,  gr.  (af  theös, 
Gud,  och  döron,  gåfva),  mansnamn  med  betyd.: 
den  gudaskänkte;  häraf  qvinnonamnet  Theo- 
döra. 

Theödorich  el.  Theödorik,  lat.  Theodo- 
riCUS,  forntysk  t  mansnamn  =  Dietrich, 
se  d.  o. 

Theodosius,  m.,  gr.  (af  theös,  Gud,  och  dosis, 
gåfva),  ett  mansnamn :  Guds  gåfva;  häraf  qvinno- 
namnet Theodösia. 
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Theognosi,  t'.,  gr.  (af  theös,  Gud,  och  gnöais, 
kunskap),  kunskap  om  Gud.  —  Theogoni, 
f.,  (gr.  theogonw),  gudarnes  uppkomst  och  här- 
stamning: namnet  på  en  dikt  af  Hesiodos. 
Theokratl,  f.,  (gr.  theokratw,  af  kralein,  herrr 
ska),  regering  af  prester  såsom  Guds  omedel- 
bara tjenare,  t.  ex.  hos  de  torna  judarna.  — 
Theokrätisk,  som  har  beskaffenheten  af, 
tillhör,  utmärker  en  theokrati.  —  TheolÖg 
och  Teolog,  m.,  eu,  som  är  kunnig  i  Theo- 
logl,  äfv.  Teol-,  f.,  läran  om  Gud  och  gu- 
domliga ting,  religionsvetenskap.  —  Theolo- 
giséra  och  Teol-,  tala  lärdt  om  Gud  och 
de  gudomliga  tingen,  agera  teolog.  —  Theo- 
lögisk  och  Teol-,  som  angår  teologien.  — 
Theomani,  f.,  religiöst  vansinne.  —  Theo- 
rrjanti,   t'.,  spådom  genom  gudomlig  ingifvelse. 

—  Theophaill,  f.,  (gr.  theophäneia,  af  phäi- 
nesthai,  visa  sig),  gudaup])enbarelse  i  heden- 
domen; Guds  uppenbarelse  i  G.  Test.;  äfv. 
trettondedagen.  =  E  pip  ha  ni  a.  —  Theo- 
phänt,  m.,  en,  som  berömmer  sig  af  gudom- 
liga uppenbarelser.  —  Theöphilus,  m.,  gr. 
(af  phllos,  vän),  ett  mansnamn:  den  Gud  till— 
gifne    el.     den     af    Gud   älskade;   häraf  qvinno- 

namnet  Theöphila.    ~  Theophobi,  f.,  (af 

gr.  phöbos,  fruktan),  fruktan  för  Gud.  —  Theo- 
phrön,     m.,     mansnamn:   den   gudligt  sinnade. 

—  Theoplastik,  f.,  (jmf.  Plastik),  framställ- 
ning af  gudomligheten  genom  bildverk.  — 
Theophlegi  el.  -plexi,  f..  (af  gr.  plässein, 
slå),  läkek.  ett  plötsligt  dödande  slag.  —  Theo- 
pneusti,  f.,  (jmf.  Pneuma),  gudaingifvelse. 
gudomlig  ingifvelse.  —  Theosöph  och  Teo- 
SÖf,  m.,  (jmf.  Sophia),  den,  som  föreger  sig 
genom  gudomliga  uppenbarelser  hafva  erhållit 
en  högre  kunskap  om  Gud.  —  Theosophi 
och  Teosofi,  f.,  föregifven  högre  kunskap  om 
Gud,    genom    gudomlig  uppenbarelse  meddelad 

vissa  utvalde.  —  Theosöphisk  och  Teosö- 

fisk,   beträffande  teosofien. 

Theörb  och  Teört),  f.,  (fr.  théorbe,  sp.  te.orba, 
ital.  tiorba),  stor  basluta  med  14  till  16  strän- 
gar,  numera  kommen  ur  bruk. 

Theorém  och  Teorem,  n.,  gr.  [theöräma,  egentl. 
det  åskådade,  betraktade,  af  theoreln,  betrakta), 
matem.  eu  genom  begrundning  funnen  sals, 
som  kan  bevisas,  lärosats.  —  Theoremätisk, 
bestående  af  lärosatser.  —  Theori  och  Teori, 
f.,  (gr.  theoria),  vetenskaplig  lära  i  och  för  sig, 
utan  tillämpning;  vetenskaplig  grundlära,  lära 
(i  motsats  till  Praxis,  se  d.  o.).  —  Theoré- 
ticus  och  Theoretiker,  m.,  den,  som  äger 
blott  teori,  sysselsätter  sig    med   blotta  teorier. 

—  Theoretisera  och  Teor-,  appgöra  eller 

grubbla  på  teorier.  —  Theorétisk  och  Teor-, 
(gr.   theorätikös),  som   angår  teori,   vetenskaplig. 

—  Theorist  och  Teor-,  m.,  en,  som  är  kun- 
nig i  teorien. 

Theosöph,  m.  fl.,  se  under  Theognosi. 

Therapi  el.  Therapeutik  och  Ter-,  f.,  gr. 
(therapéia,  tjenst,  skötsel,  vård,  af  therapeuein, 
tjena,  vårda),  läran  om  sjukdomars  behandling 
och  de  sjukes  vård.  —  Therapeut,  m.,  (gr. 
therapeutäs),  egentl.  tjenare,  värdare ;  hos  de 
forna  judarna  =  Essäer,  se  d.  o.;  praktise- 
rande läkare,  äfv.  Therapéutiker.  —  The- 

rapÖUtisk,   som    angår   Iherapien. 


Theresia,  i'v.  Therése,  f.,  (af  gr.  th 

qvinnonamn :   den  jägtälskande,  jägarinnan. 

Theriak  och  Teriak,  m.,  gr.  {thärinleön,  näml. 
imtidotonf  egentl.  ett  medel  emot  djuriskt  gift. 
af  tkärion,  vildt  djur),  urspr.  ett  motgift 
bett  af  giftiga  djur;  sedermera  ett  fordom  myc- 
ket användt.  ganska  sammansatt  och  i-ht.  opium 
innehållande  universalläkemedel,  som  i.-ht.  be- 
reddes i  Venedig.  —  Theriakälisk,  gr. -Int.. 
som  innehåller  eller  liknar  theriak.  —  The- 
riäki,  pl.,  opii-ätare  i  österländerna.  —  The- 
riakologi,     f,    läran    om     beredning    af  mot- 

gifter.    —    Theriotomi,    f.,    =    Zootomi, 

se   d.   o. 
Thermer,  pl.,  (lat.  tkérmae,  gr.thermai,  afsing. 
thérmä,   värme,   från   ihermös,  varm),  varma  käl- 
lor,  varma,  bad,   och   isht.     hos   romaruc   de  till 
deras    begagnande    uppförda     praktfulla 
nåder.     -   Thermidör,  m.,  värmemånad: 
månaden     i     det     forna     franska     republikanska 
kalenderåret,    ifrån    d.   t?2  Juli  till   d.   22 
—  Thermobarométer,  m.,  värme-  och  luft- 
trycksmätare.   —    Thermochemi,    !'.,    läran 
om   förhållandena   mellan    värmet    och   de   kemi- 
ska fenomenerna.  —  Thermoelektricitet,  f.. 
genom   värme  väckt   elektricitet.   —   Thermo- 
elektrisk,     beträffande   vänneelektricitet    eller 
deraf    härrörande.     —    Thermogéne   (tärmå- 
sjähn'),  m.,   fr.,  värmeämne,  värmet.  —  Ther- 
molämp,  m.,  (fr.  tkermolämpe),  besparingsugn, 
hvarmedelst  man   på   en  gäng  värmer,  upplyser, 
samt  håller  maskiner  i  gång.  —  Therniologi. 
f.,  läran  om    varma   mineralkällor    och   om   bad 

i  allmnht.  —  Thermomagnetisin,  m.,  ge- 
nom uppvärmning  framkallad  magnetism.  — 
Therm ometer  och  Term-,  m..  äfv.  Ther- 
mosköp,  n.,  gr.,  värmemätnings-instrument, 
värmemätare.  —  Therm  ométrisk,  beträf- 
fande termometern,  dermed  förrättad.  —  Ther- 
mometrogräph,  m.,  en  termometer  till 
iakttagande  af  luftens  högsta  och  lägsta  värme- 
grader: äfv.  ett  slags  värmemätare,  som  pil  ett 
pappersblad  angifver  alla  luftvärraens  förändrin- 
gar. —  Thermophör,  m.,  en  af  Möller 
och  Walter  uppfunnen  apparat  till  ångbild- 
ning,  hvarigenom  man  är  tryggad  för  explo- 
sion. -—  Thermopölium ,  n..  lat.  (al 
thermopölion,  af  poléin,  sälja),  förd.  ställe,  der 
varma     drycker     höllos    till   salu.    —    ThermO- 

skop,  se  Thermometer.  —  Thermo- 
xygéne  (-schan*),  m.,  kem.  förening  af  vänue- 
ämne  och  syre. 

Thersites,  m-,  namnet  på  den  fulaste  af  alla 
greker,  som  drogo  till  Tröjas  belägring,  prat- 
makare,  smädare  och  storskrytare,  slagen  af 
(Jlysses  och  dödad  af  Achilles,  som  han  hade 
förolämpat;  deraf  i  allmnht.  en  ful,  smädelysten 
storskräflare. 

Thes,  se  Thesis. 

Thesaurus,  m.,lat.  tal' gr.  thesavrös),  skatt ;  skatt- 
kammare; lig.  lärdomsskatt,  språkskatt,  inne- 
hållsrik ordbok,  stort  samlad!  verk.  -  The- 
saurera,    samla   skatter. 

Théseus,  m..  en  af  den  forngrekiska  sagana 
berömdaste  hjeltar,  son  af  Aegeus,  konung  i 
A  t  hen. 

Thesis,  gr.  och  lat.,  f..  och  Thes  el.  Thes, 
m..  pl.    theses  och  theser,  (af  gr.  tithänai, 

Bätta,     ställa),     egentl.    sättning,   ställning; 


Thetik 
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isht.  en  sats,  som  frainställes,  för  att  med  argu- 
meuter  bestridas  och  försvaras,  t.  ex.  vid  en 
disputation  ;  tonk.  nedslag  vid  markering  i  bör- 
jau  af  en  takt;  den  accentuerade  eller  starka 
taktdelen-.  in  thési,  såsom  'allmän  sats,  i 
allmnht.  taget,  i  regeln.  —  Thetlk,  f.,  inbe- 
grepp af  lärosatser,  isht.  af  trosdogmer.  — 
Thétisk,  uppställaude  som  sats.  positiv  (se  d.o.i. 

Thetik,   Thetisk,  se  under  föreg. 

Thétis,  f.,  gr.  mytol.  en  hafsnymf,  Nerei  dot- 
ter, Peleus'  gemål  och  moder  åt  Achilles. 

Theärg  och  Teurg,  m.,  gr.  (theurgös,  aftheös, 
Gud.  och  ergon,  verk),  undergörare  (med  gu- 
domlig tillhjelp),  trollkarl,  andeskådare,  ande- 
besvärjare.  —  Theurgi,  f.,  (gr.  theurgia),  troll- 
konst med  tillhjelp  af  andar,  andebesvärjning. 
—  Theiirgisk,  undergörande,  andeskådande, 
andebesväiiande. 

Thibet,  se  Tibet. 

Thisbe,  f.  se  under  PyraniUS ;  astron.  en 
1866  af  Peters  upptäckt  asteroid. 

Thoman,  se  Toman. 

Thomas,  m.,  (hebr.  tkeom,  tvilling,  från  thääm, 
vara  dubbel),  ett  mansnamn,  med  betyd.:  tvil- 
ling: namnet  på  en  af  Jesu  apostlar,  hvilken 
icke  trodde  på  hans  återuppståndelse,  förrän 
han  såg  och  vidrörde  honom;  deraf  uttrycket: 
en  otrogen  Thomas  för  en  klentrogen-, 
Thomaskristne,  till  Nestorianerna  hö- 
rande kristne  på  kusten  Malabar  i  Ostindien, 
dit  aposteln  Thomas  uppgifves  hafva  öfver- 
fört  evangelium.  —  Thomister,  pl.,  anhän- 
gare af  Thomas  af  Aquino  i  13:de  årh.; 
)(   Se  o  ti  st  er. 

Thönfisk,  tiskslaget  Scumber  Thynnus,  i  Atlan- 
tiska och  Medelhafvet. 

Thor,  m.,  nord.  mytol.  askans  och  styrkans  gud, 
näst  Oden  den  mäktigaste  af  de  skandinaviska 
gudarna. 

Thora,  f,  hebr.  [thdråh,  lära,  undervisning,  lag. 
af  jåråh,  kasta,  uträcka  handen,  visa,  lära), 
Mose  lag  el.  Pentateuchen  (de  fem  Mose 
böcker). 

Thorax,  m.,  gr.,  bröst-harnesk-,  auat.  bröst.  — 
Thoräcica,  pl.,  läkek.  bröstmedel. 

Thorit,  m.,  ett  i  Norge  upptäckt  mineral,  be- 
nämdt  efter  guden  l1  hor.  —  Thörium,  n., 
kem.,  den  af  Berzelius  upptäckta  metalliska 
radikalen  i  Thorjord,  en  egen  jordart,  som 
innehålles  uti   Thorit. 

Thot,  Thaut  el.  Tant,  m.,  vishetens  och  veten- 
skapens gud  samt  skrifkonstens  uppfinnare  hos 
foruegypterna. 

Thréni,  pl.,  (gr.  tkränoi,  af  sing.  thränos,  ve- 
klagan) klagosånger,  isht.  profeten  Jeremias" 
klagovisor. 

ThugS  (thöggs).  pl.,  (af  bind.  thag,  skälm,  röfva- 
re),  hemliga  brödraskap  af  röfvare  och  mördare 
uti  Indien,  hvilka  af  religiösa  grundsatser,  en- 
ligt föreskrift  af  gudinnan  B  hav  a  ni,  som 
äskar  menniskooffer,  öfverfalla  och  strypa  re- 
sande. —  Thuggism,  m.,  dessa  ostindiska 
strypares  metodiskt  bedrifua  handtverk. 

Thuiskon,  se  Tuisco. 

Thummim,  se  Urirn. 

Thyäder,  pl,  (gr.  thyädes,  af  sing.  thyäs,  frän 
thymi,  rasa),  =  Mae  nåder,  Bacchant- 
innor.  [rökelse),  timjan. 

Thymus,   in.,   lat.   (gr.  thymos,   af  thyein,  bränna 


Thyrsus,  lat.,  och  Thyrs,  m.,  (gr.  thyrsos  , 
den  med  murgröu  oeh  vinraukor  omlindade 
staf,  som  bacchantinnorna  buro  i  handen  vid 
Bacchusfesterna. 
Tiär,  f.,  gr.  [tiära),  fornpersernas  egendomliga 
hnfvudbonad,  isht.  de  forna  persiska  konun- 
garnes hufvudprydnad;  äfv.  den  tredubbla  påf- 
liga  kronan  eller  mössan,  betecknande  påfvens 
trefaldiga  regering  öfver  den  stridande,  lidande 
och  triumferande  kyrkan,  eller  öfver  själarna 
på  jorden,  i  skärselden  och  i  himmelen. 

|    Tibet,   m.,  en  sort  fint  och  tätt  ylletyg. 

j  TiC,  m.,  fr.,  krubb-bitning  (hästars):  fig.  löjlig 
ovana;  tic  douloureux  (- duluroh),  nervös 
ansigtskramp. 

I   Tien,  kin.,  himmel:  himmelens  herre,  Gud. 

i  Tiers-étät  (tjärsetäh),  m.,  fr.  (af  tiers,  tredje, 
och  état,  stånd),  förd.  i  Frankrike :  tredje  stån- 
det, bestående  af  borgare  och  bönder. 

;  Tikal,  m.,  ett  mynt  i  Siam;  äfv.  en  vigt  i  Bir- 
ma  och  Pegu. 

|   Tilbury  (tilbörri),  m.,  eng.,    ett  lätt,  öppet  en- 
betsåkdon  på  två  hjul. 
Timär,   m.,  ett  turkiskt   kronogods,  förlänadt   ät 
en    militär    på    det    vilkor,   att  han  för  hvarje 
3,000  asper  (se  d.  o.)  årlig  inkomst  ställer  en 
ryttare    och    sjelf  tågar  i  fält.  —  Timariöt, 
m.,  innehafvare   af  ett  sådant  gods. 
Timbre    (tänghbr'),    m.,    fr.    (af  lat.  tympanum, 
gr.    tympanon,    bäcken,    haDdpukaj,    tonk.  deu 
egendomliga  klangen  hos    menniskorösten  eller 
ett  tonverktyg,  tonklang,  klangfärg. 
Times  (tejms),  pl.,   eng.  (egentl.    tiderna),   nam- 
net på  Englands  största  politiska  tidning. 
Timid,   (fr.   timide,  lat.  tlmidus),  rädd,  skygg.  blyg. 
—    Timiditét,    f.,   (fr.  timidUé,  lat.  timiditas), 
räddhåga,    skygghet,    blyghet.   —   Timorosa- 

ménte  el.  Timoröso,  ital.  (af  lat.  timor, 
fruktan),  tonk.   fruktande,  skyggt,  blygt. 

Timokrati,  f.,  gr.  [Umohratla,  af  Urna,  heder, 
anseende,  och  kratern,  herrska),  en  stat,  der 
embeten  och  äreställen  tilldelas  blott  åt  de  för- 
mögna. 

Timon,  m.,  gr.,  namnet  på  en  Athenare  vid 
tideu  för  det  peloponnesiska  kriget,  som  genom 
sina  vänners  trolöshet  blef  menniskohatare ; 
deraf  i  allmnht.  en  man  af  menniskofiendtliiit 
lynne.  —  Timönisk,   menniskofiendtlig. 

Timoroso,  se  under  Timid. 

Timötheus,  m.,  gr.  faf  timan,  ära,  och  theös, 
Gud),  ett  mansnamn:   den  Gud  ärande. 

Timpano,  m.,  ital.  (af  lat.  tympanum,  se  d.  o  >. 
puka;  pl.  timpani,  pukor. 

Tinetlir,   se  under  följ. 

Tingéra,  lat.  (tingere),  färga.  —  Tinctnra, 
lat.,    och    Tinctdr,    Tinktiir,    f.,  i  allmnht. 

färgad  lösning;  i  inskränkt  bemärkelse:  partiel 
sprit-  eller  etherlösning.  —  Tint,  ni.,  (ital. 
t  inta),  mål.  genom  konst  frambragt  eller  sam- 
mansatt färg.  som  efterhärmar  ett  föremåls 
naturliga  färg.  —  Tinto,  m.,  sp.  och  ital. 
(egentl.  vlno  tinto,  af  tlnto,  färgad),  rödt  spanskt 
vin.  —  Tintillo  (-tiljo),  m.,  rödt  vin  ifrån 
trakten  af  Sevilla. 

Tinkal,   m.,  malay.  {tingkal),  oren  borax. 

Tint,  Tinto,  se  under  Tingera. 

Tiräde,  f.,  fr.,  och  Tirad,  m.,  (ital.  tiräta,  af 
tirör.  fr.  tirer,  di*aga,  från  moes.g.  täiran  , 
stveke.  strof  ur  ett  skaldestvcke,  en  bok,  o.  s.  y.; 
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Tiraljer 


Tolae. 


stycke  i  en  teaterpjes,  som  måste  reciteras  ulan 
afbrott;  vidlyftig,  reflekterande  strof,  som  har 
endast  ett  aflägset  sammanhang  med  ämnet, 
ofta  med  afsigt  att  skymfa;  tonk.  tvenne  toners 
sammanbindning  genom  en  löpning,  som  genom- 
går alla  de  mellanliggande. 

Tiraljéra,  (fr.  tirailler,  1.  tiraljeh,  af  tirer,  skjuta, 
egentl.  draga),  pluttra  med  skjutgevär,  blänkra; 
fakta  i  spridd  ordning;  köpm.t.  säges  om  tras- 
serade  vexlar,  som  komma  till  många  ofta  långt 
ifrån  hvarandra  aflägsnade  endossenter,  hvar- 
igenom  accepten  fördröjes  och  onyttiga  kost- 
nader förorsakas.  —  Tiraljör,  m.,  pl.  tiral- 
jörer,  (fr.  tirailléur),  ryttare  eller  soldater, 
som  fakta  i  spridd  ordning,  bläukare,  skarp- 
skyttar. 

Tiraiia  (tiränja),  f.,  sp.  (af  tivana,  en  egendom- 
lig hufvudbonad),  ett  slags  dans,  liknande  fan- 
daugo. 

TiräSS,  m.,  (fr.  iirässe),  rapphönsnät. 

Tirésias,  gr.  [Teiräsias),  i  forngrekiska  sagan: 
en  berömd,  blind  spåman  i  Thebe. 

Tiro,  m.,  lat.,  och  Tirön,  pl.  tiröner,  förd. 
nybegynnare  i  krigskonsten,  ung  soldat;  äfv.  i 
allmnht.  nybegynnare  i  studier,  vetenskaper, 
konster,  o.  s.  v.  —  Tirocinium,  lat.,  urspr. 
första  tjenstgöring  i  fält;  lärospån;  läroprof: 
läroår;  lärobok  för  nybegynnare. 

Tiroir  (tiroähr),  m.,  fr.  (af  iirer,  draga),  drag- 
låda. 

Tisän,  f.,  (gr.  ptisänä,  af  ptissein,  afskala  korn, 
gröpa),  medicinsk  dryck,  dekokt  eller  infusion 
på  korn,  lakritsrot,   m.  m. 

Tischri,  m.,  hebr.  (chald.  scherå\  öppna,  börja), 
första  månaden  af  judarnes  borgerliga  år,  men 
den  sjunde  i  judiska  kyrkoåret,  motsvarande  i 
vårt  år  sednare  hälften  af  September  och  den 
första  af  Oktober. 

Tisiphone,  f.,  gr.  (af  tiein,  hämna,  och phönos. 
mord),  mytol.  en  af  de  tre  furierna. 

Titän,  ni.,  pl.  Titäner,  gr.  mytol.  jättarne,  en 
äldre  gudaslägt,  söner  af  Uranus  och  Gä  a. 
hvilka  stormade  Olympen,  men  slungades  af 
Zeus  ned  i  Tartaren ;  Titan,  äfv.  särskilt  be- 
nämning på  titanen  Hälios :  solens  gud,  solen. 
—  Titailld,  f.,  qvinna  af  titanernes  slägte.  — 
Titäniuni,  n.,  och  Titän  el.  Titänmetall, 
en  1791  af  Gregor  och  af  Klaproth  1794 
upptäckt  metall.  —  Titänia,  f.,  elfdrottnin- 
gen,  Oberons  gemål  (se  Oberon). 

Titel,  lat.  titulus,  m.,  påskrift;  öfverskrift; 
rubrik;  embets-  eller  hedersbenänining;  rätts- 
grund, anspråk;  förevändning;  Titulus,  vanl. 
förkortadt  till  Tit.,  nyttjas  i  bref  m.  m.,  i 
st.  f.  namnet  eller  titeln  på  den  person,  till 
hvilken  man  skrifvcr;  qUO  titulo?  med  hvil- 
ken  rättsgrund?  äfv.  under  hvilken  förevänd- 
ning? sälvo  titulo,  se  Salvo;  titulo  toto, 
med  hela  titeln;  titulo  speciöso,  änder 
skenbar  förevändning.  —  Titulatur,  f.,  sam- 
teliga  en  |)ersons  titlar,  fullt  utsatt  titel. 
Titulera,  benämna  med  någon  viss  titel.  -  — 
Titulomani,  !'..  titelsjuka.  —  Titulär,  som 
föror  titel  af  en  värdighet,  utan  alt  i  verklig- 
heten bekläda  densamma,  blott   titulerad 

Titillatiön,  f.,  lat.  (titillätio,  af  Htilläre,  kittla), 
läkek.  kittling. 

Titulatur,  Titulera,  Titulus,  Titulär,  se 
änder  Titel. 


TitUS,  lat.,  ett  mansnamn  med  betyd.:  den  ärade; 
titushufvud,  ett  hufvud  med  kortklippt,  kru- 
sigt hår,  såsom  kejsar  T  i  tus  brukade. 

Tivoli,  n.,  egentl.  en  stad  i  närheten  af  Rom 
vid  Teverone  el.  Anio,  belägen  pä  ett  berg, 
omgifven  af  olivträd  och  många  landtställen : 
deraf  ett,  först  i  Neapel,  sedan  i  ParU,  Wien. 
Berlin  och  andra  hufvudstäder  begagnadt  namn 
för  en  förlustelseplats  med  park,  der  offentliga 
nöjen,  isynnerhet  på  aftnarne,  med  skådespel. 
lindansning,rutschbanor,  fyrverkeri  m.  m  ,  gifvas. 

Tmesis,  f.,  gr.  (af  temnein,  skära),  gram.  ett 
sammansatt  ords  åtskiljande  genom  ett  annat. 
som    sättes    emellan     sammansättnings-delarna. 

—  Tmétika,   pl.,   läkek.   fördelande"  medel. 

i  Toast  (tåhst),  m.,  eng.  (af  lat.  töstug,  rostad  . 
egentl.  rostadt  tebröd;  tal,  som  hålles  vid  en 
större    måltid,    då    någon  välgångsskål  föreslås. 

—  Töästa,  hålla  tal  vid  skåldrickning. 
TÖbak,    m.,   (fr.    tabnc,   sp.   tabäco,    ital.    tabäCCO  . 

en  bekant,  till  rökning,  snusning  och  tuggning 
nyttjad  växt,   benämd  efter  provinsen  Tabaco 
,       på  St.  Domingo,  der  den   först  blef  funnen. 
Tobias,    m.,    hebr.    {Töbijjåh,    af  téb,  god,   och 
Jehovah),  ett  mansnamn:   Guds  godhet  el.  Gudi 
täck;   tobiasfisk,    vanl.   tobis,   sandal. 
Toccäta,  f..   ital.  (af  toecäre,  beröra),  tonk.  ton- 
stycke   för  piano   eller  orgel,   hvari   strängt   ge- 
i        nomföres  en   viss  figur  eller  ett  visst  spelmauer. 

—  ToCCategli    (tockatelji),    ital.,     vanligare 

Toceatille  (tockatilj')  el.  Tockadilj,  ett 
italienskt  brädspel.  —  Toccatina,  f.,  ital.. 
tonk.  eu  toccata  (se  ofvan)   af  mindre  omfång. 

Toccäto,  m.,  ital.,  tonk.  den  tjerde  eller  grund- 
stämman i  trumpetkörer. 

TocCOlino,  m.,  ital.,  en  sort  italiensk  bergolja 
af  utmärkt  beskaffenhet. 
j  Tock,  m.,  (fr.  toque,  sp.  töco.  ital.  töeca ;  af  kel- 
tiskt ursprung),  ett  slags  rundt  omkring  vec- 
kad hatt  med  platt  kull  och  smala  brätten,  al 
sammet,  satin  o.  d.-.  äfv.  ett  slags  frnntimmers- 
hufvudbonad. 

Tockadilj,  se  under  Toccata. 

Töddy,  m.,  eng.  (af  hind.  tåri),  urspr.  vinpalm- 
saft,  hvaraf  arrack  beredes;  äfv.  en  dryck  at 
varmt  vatten,  socker  och  rom  eller  arrack. 

Toel,    m.,  ett  ostindiskt  silfvermynt   =  1    rapie. 

Toffana,  se  under  Aqua. 

TÖga,  f.  lat.,  vid  och  läng  öfverrock  af  liv  it  I 
ylletyg,  som  under  fredstid  bars  af  de  forna 
romarne;  töga  praetéxta,  en  toga  med 
purpurbräm,  som  bars  af  högre  romerska  em- 
betsmän  samt*  af  patriciers  Böner  ända  till  I7:di 
året;    toga    pura,    virilis,    enfärgad    toga, 

som  de  sednare  efter  17:de  året    anlade    och  buro. 

Toilétte,  f.,  fr.,  och  Toalett,  m.  (af  toile.  I. 
toäl',  linne,  lat.  téla  för  texela,  af  fegare,  v&f 
va;  deraf  egentl.  bordduk,  bordtäcke,  isht.  duk 
pä  ett  bord  för  klädseln),  nattduksbord:  till- 
behör derpå j  klädsel ;  klädrum;  göra  sin  toa 
lett,  kläda  sig:  en  grande  toilétte  (angb 
grangd'  -),  i  paraddrägt 

Tokäyer,  m.,  bästa  sort  ungerskt  vin  ifrån  kö- 
pingen Tokay. 

Tokologi,    f..    gr.    (af    tökos,  födsel,   och 
ord,    lära),    barnförlossningskonst. 

TÖlag,  ni.,  (t.  -tildtje).  afgifl  till  stadskassan  af 
varor,  ankom  na  å  fartyg,  som  i  stad  lägga  till 
(egentl.   vid   dess   bryggor). 


Tolerabel  —  Torquerå. 
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Tolerabel,  Tolerans,  Tolerant,  se  under  j 
följ. 

Tolerera,  lat.  (tolerare),  fördraga,  hafva  fördrag 
med,    tåla,    öfverse  med.  —  Tolerabel,   (lat.   ! 
toleräbilis),    dräglig.    —    Tolerans,     f.,    (lat.    ; 
toleräntia),  fördragsamhet,  isht.  i  trossaker.    —   i 
Tolerant,  (lat.  tolerans),  fördragsam. 

TÖlpatsch  el.  TälpatSCh,  m.,  unger.  {talpacs,  j 
1.  talpatsch,  bred-  el.  plattfot,  af  talp,  fotsåla),  ; 
öknamn  på  ue  ungerska  fotsoldaterna;  deraf  | 
rå,  ohyfsad  menniska;  äfv.  grof  öfversko  af  hår.    | 

Toltéker,  pl.,  en  före  Aztekerna  i  Mexiko  in-  j 
vandrad  folkstam. 

Tolubalsam,  m.,  ett  slags  gulbrun  balsam,  som 
fås  af  trädslaget  Myrospermum  tolulferum. 

Tom,  (1),  se  Tomus. 

Tom,  (2),  eng.,  förkortning  af  Thomas,  se  d.  o. 

Tömahawk  (tåmahåk),  m.,  indisk  stridsyxa. 

TÖman,  m.,  pers.  {tomån,  tio  tusen),  ett  räkne- 
mynt  om  10,000  arabiska  silfverdrakmer,  i 
Arabien,  Bassora,  Persien  m.  fl.  orter;  äfv.  ett 
distrikt,  som  kan  ställa  10,000  man  i  fält. 

Tombak  el.  Tomback,  m.,  (fr.  tombac,  portug. 
tambaca,  af  malay.  tambåga,  koppar),  en  metall- 
blandning af  fin  koppar,  fint  tenn  och  något 
zink. 

Tömbola,  f.,  ital.  (af  tomboläre,  tumla,  falla), 
ett  uti  Italien  mycket  omtyckt  lotterispel. 

TÖmns,  lat.,  och  Tom,  m.,  (af  gr.  tömos,  skär- 
ning, afdelning,  af  témnein,  skära),  band,  el.  del, 
af  en  bok.  —  Tomotokl,  f.  läkek.  kejsar- 
snitt. 

Ton,    (1),    m.,  (lat.  tömis,   af  gr.  tönos,  från  tel- 
nein,  spänna),    ljud,    hvars  höjd  eller  djup  kan 
af    örat    uppfattas;    ljudet    af  menniskans  röst 
eller  af  fåglars  sång;  tonart,  melodi;  gram.  rö- 
stens   höjning    eller   sänkning  på  en  stafvelse; 
fig.    visst    uttryck  i  rösten,  då  man  talar;  sätt 
att  tala  och  skicka  sig;  mål.  förhållande,  blaud- 
niug  och  öfverensstämmelse  af  färger;  äfv.  huf- 
vudfärg    i    en   målning;  tonsystém,  n.,   hela 
omfånget    af    i    viss  följd  ordnade  musikaliska 
toner,  som  i  musik  äro  antagna.  —  Tönica, 
f.,  nylat,  och  Tonik,  tonk.  första  tonen  inom 
den    för    tillfället    rådande    tonartens  skala.  —  I 
TÖnisk,     (gr.    tonikös),    läkek.  stärkande;  tö-    j 
niska  medel  el.  tönica,  pl.,  stärkande  me-   j 
del;  tonk.  tönisk  treklang,  ackordet  på  den 
för    tillfället    rådande    tonartens  hufvudton.  — 
Tonogräf,    m.,    en    1841    i  Petersburg  upp-  ! 
funnen  notskrifningsinaskin.  —  Tonologi,  f.,   j 
tonlära.  —  Tonométer,  m.,  en   af  C  hl  ad  ni  i 
och  Vogler  uppfunnen  tonmätare.  —  Tono- 
metri,    f.,   tonmätning.   —   Tonötika,    pl,,  | 
läkek.  stärkande  medel. 

Ton  (tånn),  (2),   m.,  eng.  tunna  =  20  centner. 

Tonadllla  (-dllja),  f.,  sp.  (demin.  af  tonäda,  j 
sång,  af  töno,  ton),  hos  spaniorerna  d.  s.  s.  j 
Intermezzo,  se  d.  o. 

Tonca-  el.  Tonkaböna,  frukten  af  sydameri- 
kanska trädslaget  Dipterix  odoräta ;  deraf  Tönca 
el.  Tönka,  spanskt  snus,  blandadt  med  malna 
tonkabönor. 

Tonica,  Tonisk,  m.  fl.,  se  under  Ton,  1. 

Tonnage  (tånnähsj'),  m.,  fr.,  (af  tonne,  tunna, 
från  irl.-gael.  tunna),  ett  fartygs  rymd;  äfv.  dess 
drägtighet;  afgift  för  fartyg,  h  vilka  inlasta  sitt 
gods  per  ton ;  lastpenningai-. 

Tonologi,  Tonometer,  m.  fl.,  se  under  Ton,  1 . 


Tonsiller,   pl.,  (lat.  tonslllae),  halskörtlar. 

Tonsur,  f.,  lat.  (tonsura,  klippning,  af  tondere, 
klippa),  hos  katolikerna :  förelöpande  ceremoni 
för  inträde  i  det  andeliga  ståndet,  hvarvid  bi- 
skopen, under  böners  läsande,  afskär  håret  i 
en  krets  på  kandidatens  hjessa;  äfv.  ställe  på 
en  audelig  persons  hufvud,  der  håret  blifvit 
afrakadt  (presterlig  krona). 

Tontin,  f.,  fr.  (tonflne,  ital.  tonfina),  ett  slags 
lifränta,  hvars  belopp  ökas  i  den  mån  delägarne 
dö  ut,  benämd  efter  uppfinnaren  Loren zo 
Ton  ti,  i  17:de  årh.  —  Tontiniér,  m.,  del- 
ägare i  en  tontin. 

Tönus,  m.,  lat.  (jmf.  Ton,  1),  läkek.  spänning, 
styrka,  kraft. 

TopäS,  m.,  (gr.  topäzos,  af  sanskr.  tapus,  eld), 
en  gul,  genomskinlig  ädelsten;  äfv.  skämtvis: 
punsch  med  liten  tillsats  af  konjak. 

Topchäna,  f..  turk.  (af  turk.  top.  boll,  kula, 
kanon,  och  pers.  chanäh,  hus),  styckgjuteri ; 
tyghus;  namnet  på  en  förstad  i  Koustantinopel. 

Topige,    Topidschi,  ==  Toptschi,  se  d.  o. 

Topik,  f.,  gr.  {topika,  af  töpos,  ställe,  ort),  kon- 
sten att  finna  och  använda  bevisgrunder  och 
allmänna  satser  för  retoriskt  bruk;  läran  om 
bevis  och  bevisställen;  gram.  ordföljdslära;  tö- 
pica,  pl.,  skrifter,  hvari  beviskällor  finnas  sam- 
lade och  angifna;  deraf  namnet  på  ett  dylikt 
arbete  af  Cicero.  —  Töpisk,  (gr.  topikös), 
ortlig;  töpiska  medel  el.  Töpika,  läkek. 
lokala  el.  yttre  medel,  plåster  o.  d.;  töpisk 
metod,  det  predikosätt,  hvarmedelst,  efter  en 
kort  förklaring  af  texten,  någon  så  kallad  all- 
män sats  [löcus  coramunis)  afhandlas.  —  TopO- 
gräf,  m.,  ortbeskrifvare.  —  Topografi,  f., 
ortbeskrifning.  —  Topografisk,  ortbeskrif- 
vande.  —  Topologl,   f,  ortlära. 

TöptSChi,  m.,  pl.  toptSChilar,  turk.,  artille- 
rist. Töptschi-Bäschi,  m.;  artilleriofficer. 
—  ToptSChilar-Aga,  m.,  general  vid  ar- 
tilleriet. 

Toque,  se  Tock. 

Tora,  se  Thora. 

Toreadör,  m.,  sp.  (af  toreär,  hålla  tjurfäktning, 
af  töro  =  lat.  täurus,  tjur),  tjurfäktare  till 
häst.  —  Toréro,  m.,  sp.,  tjurfäktare  till  fots. 

Tories,  pl.  af  Tory,  se  d.  o. 

Tormentilla,  f.,  nylat.  (af  törmen,  pl.  törmina, 
tarmplågor),  blodrot,  i  läkekonsten  mycket  an- 
vänd emot  rödsot. 

Tornädo,  m.,  pl.  tornädos,  sp.  (af  tomär, 
urspr.  vrida,  m.lat.  och  ital.  tornäre ;  jmf.  Tor- 
no,  Toumera),  häftig  hvirfvelvind,  isht.  fruktans- 
värda orkaner  under  regntiden  emellan  vänd- 
kretsarna. 

Tornera,  (fr.  toumer,  vrida,  vända  sig,  sp., 
portug.  och  provenQ.  tornär,  ital.  tornäre,  m.lat. 
turnäre;  jmf.  Turnus),  bryta  lans  vid  Torner- 
spel,  fordom  öfligt  riddarspel,  ringränning. 

Tornist,  m.,  (jmf.  unger.  iarisznya),  läderrensel, 
isht.  soldaters  i  fält;  äfv.  foderpåse. 

Torpédo,  m.,  sp.,  el.  Torpille  (torpilj'),  f.,  fr. 
(egentl.   darrocka),  undervattensmina. 

Torpid,  (lat.  törpidus),  försänkt  i  dvala,  domnad, 
bedöfvad,  känslolös.  —  Torpiditet,  f.,  nylat., 
el.  Törpor,  m.,  lat.,  läkek.  stelhet  i  lederna, 
känslolöshet,  dvala,  domning. 

Torqnéra,  lat.  {torquere,  egentl.  vrida,  sno), 
martera,  plåga.  —  Torsiön,  f.,  (senlat.  törsio), 
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vridning,  drejning,  snoende.  —  Torticöllis, 
m.,  nylat ,  fr.  torticolis,  (af  lat.  törtus,  vriden, 
particip,  af  torquére,  och  cöllum,  hals),  halsvred. 
—  Tortur,  t'.,  flat.  tortura,  egentl.  vridning  .. 
pinande  på  sträckbänken,  pinlig  ransakning; 
marter,  pina.  —  Tortuös,  (lat.  tortuösus,  fr. 
tortueux),  slingrande,  slingrig. 

Torsion,   se  under  föreg. 

Torso,  m.,  ital.  (egentl.  kålstock,  stubbe;  sp.  o. 
portug.  trozo,  af  lat.  thyrsus,  gr.  thyrsos,  stängel, 
skott),  bål  af  en  stympad  bildstod,  isht.  den 
berömda  bålen  af  en  staty  af  Herkules  i  Va- 
tikanen. 

Tort  (tår),  m.,  fr.  (ital.  törto,  af  lat.  törtum, 
vrängdt;  jmf.  Torquera),  orätt;  skada;  föro- 
lämpning;  förargelse,  ledsamhet,  förtret. 

Törta  el.  Tårta,  f.,  (fr.  tourte,  ital.  o.  sp.  förte, 
af  lat.  furtus,  a,  um,  vriden,  jmf.  Torquern ; 
urspr.  ett  riugformigt,  vridet  bakverk),  ett  slags 
bakverk  af  mandelmassa,  smördeg  eller  marsi- 
pandeg  m.  m. 

Torticöllis,  se  under  Torquera. 

Tortuga,  f„  sp.  (fr.  tortue,  af  m.lat.  tortuca,  af 
törtus,  vriden),  sköldpadda,  isht.  en  tlodsköld- 
padda  i  Sydamerika,  så  kallad  för  sina  krokiga, 
liksom  vridna  fötter. 

Tortur,  Tortuös,  se  under  Torquera. 

Tory  (tårri),  m.,  pl.  Tories  (tårris),  eng.,  an- 
hängare af  det  aristokratiska  partiet  (fordom 
hofpartiet)  i  England.  I  de  Nordamerikanska 
Förenta  Fristaterna  förstår  man  dermed  De- 
mokraterna. Ursprungligen  ett  af  motpar- 
tiet,  AVhigs,  gifvet  öknamn,  såsom  det  upp- 
gifves,  af  irl.  ordet  tory,  röfvare.  —  Torylsm, 
m.,  Tories'  grundsatser  eller  åsigter.  —  Tory- 
istisk,  som  angår,  utmärker  Tories. 

Tost,  se  Toast. 

Tötus,  a,  um,  lat.,  hel,  hel  och  hållen;  tötum, 
n.,  det  hela;  in  tötum,  på  det  hela;  in  toto, 
i  det  hela,  öfver  hufvud;  in  tötum  et  täntum, 
i  ett  och  allt.  —  Total,  nylat.  (fr.  total),  hel 
och  hållen,  fullkomlig.  —  Totäliter,  lat.,  fr., 
och  Totalt,  Totalemént  (total'mängh),  helt 
och  hållet,  fullkomligt,  alldeles.  —  Totalitét, 
f.,  helhet,  det  hela. 

Touean,  se  Tukan. 

Touchant,  Touche,  se  under  följ. 

Touchera  (tuschera),  fr.  {toucher,  ital.  föecöre), 
beröra,  vidröra;  lig.  röra,  beveka;  touchant 
(tusjängh,  i  svenskt  talbruk:  tusjangt),  rörande 
bevekande,  beveklig.  —  Touche  (tnsch'),  f., 
fr.,  och  Tusch,  m.,  (egentl.  beröring),  tonk. 
anslaget  vid  klaverspelning;  beskaffenheten  af 
ett  klaverinstruments  tangent-mekanik;  (hos 
fransmännen)  tangent;  gripbrädet  på  violin- 
instrumenter;  mål.  sätt  alt  måla,  färganlägg- 
ning; penseldrag. 

Toupét  (tupeh),  fr.;  och  Tupé,  m.,  (demin.  af 
g.  fr.  /(>/>,  tofs,  fornnord.  toppr,  lock,  hårtofs, 
lugg),  tofs;  lugg,  pannhår  (på  menniskor  och 
hästar);  uppkammad!   och  friserad!  pannhår. 

Touquét  (tukah),  m.,  fr.  =  Toccäto,  se  d.  o. 

Tour  (tnhr),  IV.,  och  Tur,  in.,  (m.lat.  turnus, 
d.  o.),  omlopp,  hvarf,  omgång;  atflygt,  resa; 
lopp,  körning,  omkring  eller  Fram  och  tillbaka; 
ordning;  framgång,  lycka;  hvarf,  omgång  i 
spel;  i  svensk!  talbruk  äfven:  löshår;  figur  i 
dans;  tour  å  tour,  i  tur;  tour  de  force 
(-  d'  fårs'),    maktstreck,    våldstreck.     —  Tou- 


riste,    fr.,    och    Turist,    m.,    en, 
omkring  för  sitt   nöje  eller  -in   bildning. 
Tourbillon  (turbiljöngh),  m.,  fr.,  egentl.  bvirf- 
vel;  ett  slags  kringlöpande  fyrverkeripjes. 

Touriste,  se  under  Tour. 

Tournéra  och  Turnera,  fr.  [tournér,  >j> 
portug.  o.  proven?,  tornär,  ital.  tomäre,  m.lat. 
turnäre;  jmf.  Turnus),  vrida,  vända;  vända 
omkring,  omvända:  gifva  en  vändning;  krigsk. 
kringgå  en  armé,  trupp;  i  kortspel:  byta  kort 
af  talongen,  hvarvid  det  öfversta  slås  upp  till 
trumf;  tournéra  ä  COnto,  medföra  beräknad 
vinst.  —  Tourné  och  Turné,  m.,  fr.,  i  vissa 
kortspel:  ömvändning- eller  uppslagning  af  ett 
k,ort.  —  Tournée  (turné),  l'..  fr.,  rundresa. — 
Tourniquét  (tumikah,  i  svenskt  talbruk: 
turnikätt'),  m.,  fr.,  ett  slags  kirurgiskt  i 
ment^  hvarmed  vid  vissa  operationer  ådrorna 
tilltryckas.  —  Tournure  (turnyhr'),  f..  fr., 
vändning;  kroppsställning,  skick,  hållning; 
vändning  i   tal   eller  skrift,   ordvändning. 

Tournois  (turnoäh),  fr.,  förd.  ett  i  staden 
To  urs  i  Frankrike  prägladt  litet  mynt;  äfv. 
benämning  på  det,  efter  myntfoten  i  Tours, 
eller  uti  staden  Tours,  slagna  mynt.  hvilket 
hade     }    mindre     värde   än   det.   som    var  slaget 

i  Paris,  t.  ex.  livré  tournois. 

Tout  (tuh),  fr.  (af  lat.  tötum),  allt:  det  hela; 
en  tout  (angh  -),  i  allo,  i  det  hela;  tout 
ensemble  (tut  anghsänghbl'),  alltsammans; 
tout,  helt  och  hållet,  fullkomligt:  deraf  tout 
å  fait  (tutalah),  helt  och  hållet,  alldeles: 
tout  ä  1'heure  (tutalöhr'),  strax,  i  ögon- 
blicket; tout  comnie  chez  nous  (tuh  kåmm 
schäh  nuh),  alldeles  som  hos  oss:  tout  de 
SUite  (tuh  d'svit'),   genast. 

Tower  (tau'r),  m.,  eng.  (af  fr.  la  tour,  ital  ,  sp.. 
portug.  och  proven?,  förre,  af  lat.  turris,  torn). 
ett  under  "Wilhelm  Eröfrarens  regering  anlagdl 
och  småningom  utvidgad!  fast  slott  i  London, 
urspr.  konungens  boning,  sedermera  statsfän- 
gelse, tyghus,   m.   m. 

Township  (täunschip),  eng.,  stadsområde,  di- 
strikt: i  Nordamerikanska  Förenta  Staterna: 
en  underavdelning  af  grefskap  eller  provins 
(county). 

Töxicum,  n.,  pl.  töxica,  lat.  tat'  gr.  toxikön, 
till  skjutning  tjenligt,  af  töxon,  pilbåge,  skott  V 
egentl.  ett  gift.  hvarmed  man  hes! rök  pilar: 
sedan  i  allmnht.  gitt.  giftmedel,  förgift.  — 
Toxicatiön,  f.  förgiftning.  —  Toxikodén- 
dron,  n.,  gr.,  .giftträdet.  —  Toxikolög,  m., 
giftkännare.  —  Toxikologi,  f..  läran  om 
gifterna. 

TraDUCCO,   m.,    ital.   (sp.   trabuco,   ital.  trål 

ed  längdmått  i  Turin,  ungefär  10  fot.  — 
TrabuCO,  in.,  sp.  (ital.  traböeco,  af  sp.  och 
proven?,  trabueär,  fr.  trébucher,  slå  till  marken, 
af  proven?,  o.  g.  fr.  buc,  bal.  från  flit.  biih. 
isl.  bukr,  buk.  skrot),  kort  bössn  med  vid  myn- 
ning, studsare;  äfv.  en  sort  cigarrer.  —  Tra- 
bllCärios,  pl.,  med  studsare  beväpnade  span- 
ska smuglare. 

Tracasséra  och  Trak-,  fr.  (tracassér,  af 
larm.    bråk,    villervalla),    oroa.    störa,    bes 
plåga    med    krångel,  bråk  och  ledsamheter.  — 
Tracasserie,    f.,   fr.,  och  Trakasseri,  n., 
tgel,  bråk,  besvär,  gräl,  ledsamheter. 


Traehea  —  Transigera. 
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Trachéa    el.    Trachia,   f.,  lat.  (näml.  artér«^ 

af  gr.  tracheia,  fem.  af  trnchys,  ojemn),  anat. 
luftstrupe.  —  Tracheäl,  nylat.,  till  luftstrupen 
hörande  eller  densamma  beträffande.  —  Tra- 
Cheitis,  f.,  gr.,  läkek.  inflammation  i  luft- 
strupen.  —  Tracheocéle,  l,  luftstrupsbråck. 

—  Tracheorrhag'1,  f..  blodflöde  ur  luft- 
strupen.  —  Tracheotomi,  t,  kirurgisk  ope- 
ration i  luftstrupen. 

Tractarianer,  pl.,  se  Puseyiter. 

Tractéra  och  Trakt-,  lat.  (tractäre,  af  trähere, 
draga:  fr.  traiter),  behandla,  handtera;  bemöta; 
afhandla;  undfägna,  förpläga.  —  Tractaménte 
och  Trakt-,  n.,  (nylat.  tractamentum),  för- 
plägning,  undfägnad;  äfv.  kostpenningar.  — 
Tractät  och  Traktat,  m.,  (lat.  tractätius), 
afhandliug;  fördrag  emellan  stater.  —  Tractör 
och  Traktör,  m.,  (fr.  traitéur,  1.  trätohr), 
spisvärd. 

Tradera,  lat.  (trädere),  öfverlemua;  muntligen 
fortplanta.  —  Tradition,  f..  (lat,  traditio), 
muntligen  fortplantad  öfverlemning  ifrån  forna 
tider,  fornsägen,  folkminne;  äfv.  genom  sägner 
fortplantad  lära;  per  traditiönem,  genom 
muntlig  öfverlemuing  ifrån   slägte  till  slägte.  — 

Traditionél,    fr.,  el.  Traditiv,  grundad  på 

tradition.  —  Träditor,  m.,  lat.,  benämning 
på  dem,  som,  vi  i  förföljelserna  emot  de  kristne 
under  Diocletiani  regering,  utlemnade  till  hed- 
ningarna de  heliga  böckerna  och  kyrkans  kärl 

Träders  (trahders),  pl.,  eng.  (af  trade,  handel), 
handelsombud,  handelsexpediter;  i  engelska 
Nordamerika:  Hudsonsbay-kompaniets  öfver  hela 
dess  område   fördelade  handelsagenter. 

Traducéra,  lat.  (traducere),  öfversätta  till  annat 
språk.  —  Traductiöll,  f.,  (lat.  traductio), 
öfversättning.  —  TradUCiäner,  pl.,  anhängare 

af  Traducianismen  el.  Traductiöns- 
systemet,  läran,  att  föräldrarnes  själar  fort- 
plantas på  barnen. 
Trafik,  m.,  fr.  (trajie,  ital.  träffico,  sp.  träfico, 
m.lat.  träfjicum.  träjica;  af  lat.  tra  =  Iran*. 
och  fäcere,  göra),  haudels-  eller  näringsrörelse; 
samfärdsel ;   rörelse  på  gator  och  torg  i  en  stad. 

—  TrafiCänt  och  -känt,  m.,  (fr.  trafiquänt, 
ital.  trofficänte),  handlande,  köpman;  närings- 
idkare. —  Trafikera,  (fr.  trafiquer,  ital. 
trafficäre),  idka  handel  eller  näringsrörelse; 
begagna  de  allmänna  samfärdsmedlen. 

Trägala,   f.,   spaniorernes  frihetssång. 

Traganth,  se  Dragant 

Tragedi,  f.,  (gr.  tragodin,  af  tragodös,  se  här 
nedan),  sorgspel;  tig.  sorglig  händelse.  — 
Tragiker,  m.,  sorgspelsförfattare;  skådespelare 
i  sorgspel.  —  Tragikomedi,  f.,  sorglustspel: 
pa    en     gång    ömklig    och    löjlig    händelse.    — 

Tragikomisk,  sorglustig.  —  Tragisk,  (gr. 

tragikös),  hörande  till  eller  utmärkande  sorg- 
spel, sorgspelsartad;  sorglig.  —  Tragöd,  m.. 
lat.  tragöedus,  af  gr.  tragodös,  sammansatt  af 
trägos,  bock.  och  nda,  sannolikt  emedan  skåde- 
spelarne  vid  de  ursprungliga  sorgspelen  voro 
klädda  i  bockskinn),  sorgspelsförfattare;  ätV. 
tragisk  skådespelare. 
Train,  fr.,  och  Träng,  in.,  (ital.  tralno,  provenc. 
trahl,  af  lat,  trähere,  draga),  följe,  medfölje, 
tross;    artilleritillbehör;   vagnståg  på  jernbauor. 

—  Trainéra    och    Trän-,     (fr.  trainer,  ital. 
ulre,  af  lat.  trähere,  draga),  dressera  (hästar). 


isht.  till  kapplöpning;  äfv.  uppöfva,  inlära 
(boxare,  jockeyer  och  dykare),  göra  företrädes- 
vis skicklig  till  något.  —  Trainefir  (tränohr). 
va.,  eftersläntrare,   marodör. 

Trampolin,  m.,  (fr.  tremplln,  1.  tranghplangh), 
springbräde,  hvarifrån  luftspringare  taga  fart. 

TranChéra  (tranghschera),  fr.  (trancher,  sp. 
trinchär,  ital.  trinciäre;  sannolikt  af  lat.  truncäre, 
afskära),  skära;  skära  före;  tranchérknif, 
förskärarknif.  —  Tranehe  (tranghsch'),  f-, 
fr.,  afskuret  tunt  stycke,  skifva  (af  bröd,  kött 
o.  s.  v.);  boksnitt;  rand  eller  randskrift  pä 
mynt,  —  Tranchée  (tranghsché"),  f.,  fr.,  löp- 
graf.  —  Tranchéiir  (tranghschohr),  m.,  för- 
skärare. 

Trankil,   m.  11.,  se  under  följ. 

Tranquille  ftranghkilj'),  fr.,  och  Trankil,  (lat. 

tranqudlus),     lugn,     stilla,    sorgfri.     — ■    Tran- 

quillaménte,"Tranquillo,  ital.,  tonk.  lugnt. 

—  Tranquiliséra  och  Trankil-,  (fr.  tron- 
quilliser),  lugna.  —  Tranquillitét  och  Tran- 
kil-, f.,  (lat,  tranquillitas,  fr.  tranquiliité),  lugn, 
ro,   stillhet. 

Träns,  lat.  prep.,  på  andra  sidan,  öfver,  oui 
m.  m.;  förekommer  i  många  sammansättningar, 
och  antyder  då  ofta  en  öfvergång  ifrån  ett 
tillstånd  till  ett  annat,  samt  förkortas  stundom 
till  tra-. 

Transactiön  och  -akt-,  f.,  seulat.  {transäctio, 
af  translgere,  se  Transigera),  öfverenskommelse ; 
afhandling,  förhandling;  köpmansaffär;  skriftligt 
fördrag;  eng.  transäctions  tränsackschens), 
lärda  sällskaps  afhandlingar. 

Transalpinsk,  på  andra  sidan  Alperna  varande, 
belägen. 

Transatlantisk,  pa  andra  sidan  Atlantiska 
hafvet  varande,  eller  som  underhåller  förbin- 
delsen med  länderna  på  andra  sidan  Atlantiska 
hafvet. 

Transcendent,  se  Transscendent. 

Transcolatiön,   f.,   nylat.,  genomsilning. 

Transcorporatiön,  f.,  nylat.,  själavandring. 

Transeriptiön,  f.,  fr.,  tonk.  ett  sångstyckes 
arraugering  för  något  instrument. 

Tränsept  (transept),  n.,  eng.  (af  lat.  Irans,  och 
septoim,  inhägnad,  af  sepire,  inhägna),  korsflygel 
i  stora  bygguader,  t.  ex.  kyrkor,  d.  v.  s.  flygel, 
som  går  tvärs  igenom  skeppet  och  hufvudflygeln. 

Transferéra,  lat.  (transferre),  öfverföra,  öfver- 
flytta. 

Transfigurera,  lat.  (transjiguräre),  omskapa, 
förvandla.  —  TransfiguratiÖn,  f.,  lat.  (travs- 
jigurätio),  omskapning,  förvandling:  Kristi  för- 
klaring. 

Transformera,      lat.     {transformäre),    ombilda, 

omskapa,  förvandla.  —  Transformation,  f., 

seulat.   (transformätio),  ombildning,  omskapning. 

Transfundéra,  lat.  [transfundere),  gjuta  ur  ett 
kärl  i  ett  annat;  läkek.  låta  blod  flyta  omedel- 
bart ur  en  mennisko-  eller  djurkropp  i  en 
annan.  —  Transfusiön,  f.,  (lat.  transfusio), 
utgjutning  ur  ett  kärl  i  ett  annat;  läkek.  ome- 
delbar aftappning  af  blod  ur  en  kropp  i  en  annan. 

Transgrediéra,    lat.    (trämgredi),    öfverskrida. 

—  Transgressiön,  f.,  öfverträdelse.  — 
Transgresso,  m.,  ital.,  köpm.t.  en  kommis- 
sionärs    öfverträdande    af  kommittentens  order. 

Transigera,  lat.  (translgere),  träffa  öfverens- 
kommelse. underhandla. 
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Transition  —  Transversal. 


Transition,  i.,  lat.  transitiv),  el.  Tränsitus, 
m.,  lat.  'al'  transire,  öfvergä),  öfvergång;  in 
tränsitu,    i    förbigående.  —  Tränsito,  m., 

ital..  förkort.  Tränsit,  varuförsel  genom  ett 
land  till  ett  annat;  tränsito-handel,  handel 
med  varor,  som  komma  utifrån  och,  emot  er- 
läggande  af  tränsitO-tllll,  gä  genom  el  t  land 
till  ett  annat.  —  Transitiv,  (senlat.  transi- 
tlvus),    öfvergäende;    gram     transitivt  verb 

el.  transitivum  och  transitiv,  n ,  verh, 
som  utmärker  en.  verksamhet,  hvilken  öfvergår 
ifrån  ett  föremål  till  ett  annat.  —  Transitö- 
risk,  lat.  (transitörius),  egnad  till  öfvergång 
eller  genomgång;  öfvergäende;  förgänglig,  flygtig. 
Translatiön,  f.,  lat,  [translätio),  öfverförning, 
öfverflyttning;  öfversättning.  —  Translatéra, 
(fr.  iranslater),  öfverflytta,  öfverföra;  öfversätta. 

—  Translator,  lat,  el.  fr.  Translatéur 
(tranghslatöhr),  m.,  öfversättare.  —  Transla- 
törisk,  fortryckande;  planeternas  trans- 
1  a  t  o  r  i  s  k  a  rörelse,   deras  omlopp  kring  solen 

Transleithänien,  n.,  de  österrikiska  länderna 
på  andra  sidan  om  floden  Leith,  d.  v.  s. 
bortom   de  tyska  kronländerna. 

Translocatiön,  f.,  nylat.,  öfverflyttning  till 
annan    ort  eller  ställe. 

Translucént,  lat.  {tramlucens),  genomskinande. 

Translunärisk,  nylat  (af  träns,  och  Iwna, 
måne),  bortom   månen   varande. 

Transmarin(isk),  lat.  (transmarlnus),  på  andra 
sidan   hafvet  varande,  belägen. 

Transmigréra,  lat.  (transrnigräre),  utvandra, 
emigrera,  utflytta  (om  ett  folk  eller  ett  större 
antal).  —  Transmigratiön,  f;,  (senlat.  traris- 
migrätio),   utvandring,   utflyttning. 

Transmission,  se  under  följ. 

Transmittera,  lat.  {transmlttere),  öf versända, 
Öfverskicka,  öfverlemna,  öfverlåta.  —  Trans- 
mission, f.,  'lat.  transmissio),  öfversändning; 
öfverlemnande,     öfverlåtelse,     afträdelse;     öfver- 

flyttande,   fortplantning;  transmissio  here- 

ditätis,   arfsrätts  öfverlåtelse  på  annan  person  ; 

transmissiöns-förmäga,  kroppens  förmåga 

att  genomsläppa  värme;  transmissiöns- 
redskap,  drifmedél  hos  en  maskin,  t,  ex. 
kugghjul,     remmar,    snören,     häfstänger,    m.   m. 

—  Transmisslbel,  nylat.,  som  kan  öfver- 
flyttas,  öfverlåtas,  öfverHyttbar,  öfverlåtlig.  — 
Transmissibilitét,  f..  öfverflyttbarhet,  öfver- 
låtlighet. 

Transmontän,  lat.  (transmontänus),  j)ä  andra 
sidan  bergen  (Alperna)  varande,  =  ultra- 
m  o  n  tan,   se   d. 

Transmutéra,  lat.  [transmutäre),  förvandla, 
ombyta,  bortbyta.  —  Transmutäbel,  nylat., 
som'  kan  förvandlas.  —  Transmutabilitet, 
f..  egeuska})en  att  kunna  förvandlas.  —  Trans- 
mutatiön,  f.,  lat.  {transmutätio),  förvandling, 
ombildning;   gram.   bokstäfvers   omflyttning. 

Transpadänisk,  lat.  [transpadänus,  af  Padus, 
floden  Po  uti  Italien),  pä  andra  sidan  om  To 
betintlig  eller  belägen. 

Transparent,  nylat,  (af  träns  och  pnrf,  e,  synas  : 
fr.  transparent,  I.  tranghaparängh),  genomskin- 
lig; subst,  m.,  målning  på  oljadt  papper  o.  d., 
som     upplyses     genom     bakom     ställda     ljus.   — 

Transparens,      el.      fr.     Transparénce 
(tranghsparanghs'),  f.,  genomskinlighet. 
Transpiration,  m    fl.,  se  Transspirera. 


Transplantera,  senlat  (iransplantän  ;  fr. 

planter),  omplantera:  omflytta,  förflytta:  kir. 
aflossa     en    hudlapp   och    fästa   den    på   ett   annat 

ställe,  för  att  fastväxa,  —  Transplantatiön, 
f.,  nylat.,  omplantering;  omflyttning,  förflytt- 
ning;   kir.    en    förlorad    kroppsdele    ersättande 

Sjenom    en    frän    annat    ställe    förflyttad. 


Transponera,     lat. 


transpunere 


flytta, 


flytta,     omsätta,    omställa:    tonk.    öfverflytta    i 

annan  tonart.  —  TranspositiÖn,  f,  nylat.. 
omflyttning;  tonk.  ett  tonstyckes  eller  en  ton- 
sats  öfverflyttning   i   annan   tonart. 

Transport,_Transportabel,  m.fl..se  under  följ. 

Transportera,  (lat.  transportäre),  Hytta,  för- 
flytta, öfverflytta,  fortskaffa;  öfverlåta  pä  anmm 
man.  —  Transport,  m.,  nylat.  i\'r.  transport, 
1.  traughspahr),  fortskaffaude,  förflyttning,  öf- 
verförsel,  forsling,  fraktning;  förflyttning  till 
annan  tjeust,  syssla;  öfverlåtelse  pä  annan  man; 
i  räkenskaper:  öfverflyttning  af  en  summa  från 
slutet  af  en  sida  till  början  af  en  annan.  — 
Transportabel,  som  kan  transporteras,  för- 
flyttas, öfverlåtas.  —  Transportation,  f., 
lat.  (transpnrtätio),  transportering,  förflyttning, 
öfverlåtelse.  _  —  Transportéur,  fr.,  och 
Transportör,  ro.,  vinkelmätare,  gradmätare, 
gradbåge;  instrument,  hvarroedel^t  man  kan 
kopiera  en  teckning  i  förminskad  skala. 

Transposition,  se  under  Transponera. 

Transrhenänsk,  lat.  (transrhenänus,  utRhenug, 
Rhenströmmeuj,  på  andra  sidan  Rhenströmmen 
belägen  eller  varande. 

Transscendent  och  Transscendentäl,  nylat. 

(af  lat.  transscéndere,  öfverstiga,  af  icundere, 
klifva,  stiga),  tilos.  som  går  utom  det  sinligas, 
utom  erfarenhetens  gränser,  öfversinlig:  matem. 
ej   genom   en   algebraisk   eqvation   bestämbar. 

Transscribéra,    lat.  {tratisscribere,  af  se 

skrifva),  omskrifva,  utskrilVa.  förflytta  ur  en 
bok  till  en  annan,  gifva  annan  form.  afskrifva. 
kopiera;  skriftligen  öfverflytta  pä  en  annan, 
t.  ex.  en  skuldfordran.  —  Transscriptiön. 
f.,  afskrifning,  kopiering:  skriftlig  öfverflyttning 
på  annan  man;  tonk.  ett  sångstyckes  arrange- 
ring  för  nägol   instrument. 

Transsept,  se  Transept. 

Transspirera,  nylat.  (af  träns  och  spirårm, 
andas,  utdunsta:  fr.  transpirer),  utdunsta:  svet- 
tas; lig.  utspridas,  komma  ut  ibland  allmän- 
heten, förljudas,  blifva  kunnig.  —  Trans- 
spiratiön,  f..  utdunstning,  svettning. 

Transsubstantiatiön,  f.,  m.lat.  (jmf.  Substans  . 
teol.  brödets  och  vinets  förvandling  i  nattvarden 
till   Kristi   lekamen   och   blod. 

Transsudera,  nylat.  (af  lat.  sudäre,  svettas), 
genomsippra.  Transsudatiön,  f..  genom- 
sippring. 

Transsuméra,     lat.     (transsumere,    af   s 

taga),     göra     utdrag     af    en    handling   genom    att 
afskrifva     vissa     punkter.     —     TranSSUmt   cl. 
Transsumpt,    n.,    lat.  transsumptum),  så 
skaffadl   utdra-. 

Transsylvänien,  (lat.  med  svensk  ändelse), 
Siebenbiirgen  (egentl.  landet  på  andra  sidan 
skogen). 

Transtevere,  Transteveriner,  se  Tras- 
tevere. 

Transversal,  nylat.  (lat.  transversärius),  som 
går    tvärs    öfver.    snedt    öfver;    subst.    t'.,  linie 


T  rapezium  —  Trianon. 
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eller    yta,    som  genomskär  ett  system  af  liuier  '•. 
eller  ytor:    naturl.  transversäl-svängnin- 
gar,    sådana    svängningar,    hvilka    omvexlande 
röra    sig    åt    båda    sidor  och  äga  rum  hos  ex- 
tensibla  kroppar,  t.  ex.  strängar. 
Trapézium,    lat.,   el.    Trapez,    o.,    gr.   {tra- 

pézion,    egentl.    litet    bord,     demin.    af  träpeza, 

bord),  pl.  trapézia  och  trapézier,  geom. 
fyrsidig  figur,  hvars  motstående  sidor  icke  äro 
parallela,  oliksidig  fyrhörning.—  Trapezoéder, 
m.,  geom.,  solid  figur  med  24  oliksidiga  fvr- 
hörningar.  —  Trapezold,  m.,  geom.,  trape-  \ 
zium   med  tvenne  parallela  sidor. 

Trapp,  m.,  t.,  miner,  äldre  benämning  på  ät- 
skäliga  blandade  stenarter,  isht.  basalt,  dolerit, 
äfv.  grönsten. 

Trapper,  m.,  eng.  (af  trap,  fälla,  giller,  fr. 
trappe,  m.lat.  trappa,  af  fht.  träpa,  snara),  fall- 
dörrvaktare  i  kolgrufvor ;  äfv.  nordamerikansk 
vildjägare,  isht.  en  som  sätter  ut  giller,  fällor 
och  snaror  för  bäfrar  och  uttrar 

Trapplst,  m.,  munk  af  klosterorden  la  Trappe, 
stiftad  i  17:de  årh.  af  franska  abboten  Rancé, 
benämd  efter  det  i  en  öde  trakt  belägna  ab- 
botstiftet  la  Trappe,  och  bekant  för  ordens- 
regelns ytterliga  stränghet  samt  ordensbrödernes 
afgifna     förpligtelse  till   beständigt  stillatigande. 

Trass    el.    Tarrass,    m.,    (måhända    efter    fr.   , 
terrässe),    en   vulkanisk  produkt,   begagnad   som 
murbruk  vid  vattenbyggnader. 

Trasséra,  (ital.  trassäre,  af  lat.  trähere,  draga), 
köpm.t.  utställa  eller  draga  vexel  på  någon.  — 
Trassät,  m  ,  den,  på  hvilken  en  vexel  blifvit 
dragen.  —  Trassent,  m.,  den,  som  drager 
eller  utställer  eu  vexel.  —  Trätta,  f.,  ital.,  ! 
trasserad,  dragen  vexel.  —  Trattarélla,  f.,  | 
ital.,  tratta-vexel  på  en   obetydlig  summa. 

Trastevére,  u.,  ital.  (af  träs  =  träns,  och 
Tevere,  Tiberfloden),  det  på  andra  sidan,  d.  v.  s. 
öster  om  Tiberfloden  belägua  gebit.  —  Tras- 
te veriner,  (ital.  Trasteverlno,  pl.  — »),  en,  i 
som  bor  i  den  öster  om  Tibern  belägna  del 
af  staden   Kom. 

Trätta,  se  under  Trasséra. 

Traumätica,  pl.,  lat.  (gr.  traumätika,  af  trävma, 
sår),  läkek.  sårläkande  medel.  —  Traumatisk, 
beträffande  sår;  sårig.  —  Traumaticln,  n., 
läkek.,  en  lösning  af  guttapercha  i  chloroform. 

Travade  (travad)"  f.,  fr.  (af  sp.  trabädo,  stark, 
senfull,   af  lat.  trabs,  bjelke),   åskby. 

Traväll  (travälj),  na.,  pl.  traväiix  (travåh),  fr. 
(proveuC.  trabalh,  portug.  trabälhu,  sp.  trabäjo, 
ital.  traräglio,  plåga,  tvång,  nödspilta,  arbete. 
af  provenQ.  travar,  sp.  trabar,  hämma,  fjettra, 
af  lal.  trabs,  bjelke),  arbete,  möda;  travail 
forcé  (-  fårseh),  tvångsarbete.  —  Travailléra 
(travaljera),  fr.  (travaillér),  arbeta,  isht.  med  j 
ansträngning. 

Travers,  f.,  fr.  (traverse,  af  lat.  transvérms,  \ 
tvär,  sned),  tvärslå,  tvärbjelke,  tvärträ,  tvär-  ; 
rigel;  tvärgång;  fortif.  tvärvall. —  Traverséra,  i 
(fr.  traverser),  gå  tvärs  öfver,  korsa.  —  Tra-  j 
versiére  (traversjahr'),  f.,  fr.,  (egentl.  fliite 
traversiére),  flöjtraver,  tvärflöjt. 

Travertin,  m.,  ital.  (travertlno,  tibertlno,  tibur- 
tlno,  lat.  läpis  Tiburtinus,  af  Tibur,  en  uråldrig 
stad  i  Latium  vid  xA.nio,  nu  Tivoli),  en  genom 
fällning     ur    kalkhaltiga,    varma    källor    bildad 


hård    tuffsten,    af  hvilken  tempel  och  kolonner 

uti  Italien  äro  uppförda. 
Travestera,     ital.    [traveslire,    af   tra   —  tratts, 

och    vestlre,    kläda;     fr.    travestJr),   förkläda;   af 

hufvudämnet     i     en    allvarsam    dikt    skapa    en 

skämtsam. 
Trema,    n.,    gr.    (af    trän,    titräti,    genomborra), 

gram.    två   punkter  öfver  en  vokal,  till  tecken, 

att    han    ej    bör  läsas  som  diftong  tillsammans 

med  föregående  vokal. 
Tremändo,    Tremoländo,    ital.    (af  tremäre, 

demin.  tremoläre,  darra),  tonk.  darrande. 
Tremolit(h),  m.,  miner,  hvitt.  stråligt  hornblende. 
Tremplin,  se  Trampolin. 

Tremulera,  nylat.  [tremidäre,  ital.  tremoläre,  af 
lat.  tr emulus,  darrande,  af  tremere),  darra,  isht. 
om  menniskorösten  och  musiktoner.  —  Tre- 
mulänt,  m.,  (ital.  treinolo),  tonk.  darrton: 
sångare,  som  tremnlerar;  ett  orgelregister,  som 
gifver  en  darrande  ton.  —  Tremulatiön,  f., 
darrning;  darrande  rörelse. 

Trente  et  quaränte  (tranghf  e  karänght'), 
egentl.  trettio  och  fyratio :  ett  vågspel  med  kort. 

Trepän,  m.,  (m.lat.  trepanum,  af  gr.  trypavon, 
borr),  ett  kirurgiskt  instrument  till  hufvud- 
skålens  geuomborrande.  —  Trepanéra,.  (fr. 
treparter),  genomborra  hufvudskålen.  —  Trepa- 
natiön  el.  Trepanéring,  f.,  hufvudskålens 
genomborrning. 

Trepang,  malay.,  se  Holothurier. 

Trepidera,  lat.  {trepidäre),  darra  af  fruktan 
eller  förskräckelse.  —  Trepidatiön,  f.,  (lat, 
trepitiätio),  darrning,  ängslig  oro. 

Tresälvo,  m.,  sp.,  son  af  en  mestis  och  eu 
indianska  eller  tvärtom. 

Tress,  m.,  (fr.  tresse,  f.,  ital.  tréccia,  af  gr. 
trlcha,  trefaldigt),  platt  fläta,  gjord  af  smala 
snodder  utaf  silke,  hår,  o.  s.  v. ;  guld-  eller 
silfverbård ;  perukm.  hårfläta.  —  Tressa,  för- 
färdiga sådana  flätor. 

Treuga  Dei,  f.,  m.lat.  (ital.  o.  sp.  tregua,  fr. 
tréve,  vapenstillestånd,  egentl.  säkerhet,  af  t. 
treue),  under  medeltiden :  Guds  fred,  d.  v.  s. 
inställelse  af  fejder  och  röfverier  ifrån  fredagen 
till  måndagen. 

Triad,   se  under  följ. 

Triändria,    pl.,    och  Triandria,  f.,  sing.,  gr. 

(af  tréls,  trta,  i  sammans.  tri-,  tre,  och  anar, 
man),  tremänningar :  tredje  klassen  af  Linnés 
växtsystem,  innefattande  växter  med  tre  ståndare. 
—  Triangel,  in.,  lat.  (tnängulus  el.  triänguht m , 
af  ängulus,  vinkel),  trehörning;  äfv.  ett  instru- 
ment, tillhörande  den  s.  k  turkiska  musiken, 
bestående  af  en  i  form  af  en  liksidig  triangel 
böjd  stålstaf;  triangelmatning,  ett  lands 
uppmätning  och  indelning  i  trianglar,  för  ve- 
tenskapligt ändamål.  —  Triangulära,  an- 
ställa triaugelmätningar.  —  Triangulär,  tre- 
vinklig.  —  Triarchi  och  -arki,  f.,  gr.,  tre- 
manuavälde.  —  Triärier,  pl.,  lat.,  benämning 
på  de  äldsta,  bäst  bepröfvade  soldaterna  af  de 
forna  romerska  legionerna,  så  kallade,  emedan 
de  voro  uppställde  i  tredje  ledet.  —  Trlas 
el.  Triäd,  f.,  (gr.  triäs,  genit.  triädos),  tretal, 
trehet,  treenighet;  trias  harmönica,  tonk., 
treklang. 
Trianön  (trianöngh),  m.,  fr.,  paviljong  eller  fri- 
stående byggnad  i  en  lustpark;  stora  Trianön, 
ett    kungligt    lustslott    i   parken  vid  Versailles ; 


6n; 


Trib 


—  T 


ripe 


lilla    Trianön,     drottning    Marie   Antoinetta 

favorit-lustslott, 
Tribäd,    f.,    gr.    {tribäs,    pl.  tribädes,  af  tribein, 

gnida),  qvinna,  som  drifver  olukt  med  sig  sjelf 

eller    med   andra   af  sitt   kön.   —   TribadlSm, 

m.,   detta  slags  otukt. 
Tribrachys,    m.,   gr.  (af  tri-,  tre,  och  brachys, 

kort),  versfot,   bestående  af  tre  korta  stafvelser 

Tribun,  Tribunal,  se  under  följ. 

Tribus,  lat.,  viss  afdelning,  isht.  af  romerska 
folket;  folkstam.  —  Tribun,  m.,  lat.  (tribunus, 
urspr.  förman  för  en  tribus ;  i  allmnht.  anfö- 
rare, befälhafvare,  chef;  tribunus  militum, 
fältöfverste;  tribunus  plébis,  folktribun.  — 
Tribunal,  n.,  (lat.  tribunal,  den  upphöjda 
plats,  på  hvilken,  hos  Romarne,  praetoru  satt, 
när  han  skipade  lag),  domstol,  rätt.  —  Tri- 
bunät,  u.,  en  tribuns  syssla.  —  Tribune, 
fr.,  f.,  och  Tribun,  m.,  (af  lat.  tribunal,  se 
här  ofvan),  talarestol;  hög,  upprest  ställning 
för  åskådare;  äfv.  altan  eller  balkong  på  of- 
fentlig byggnad,  hvarifrån  man  talar  till  folket 
eller   utdelar,  prisbelöningar. 

Tribut,  m.,  lat.  [tributum,  n.,  af  tribuere,  till- 
dela), skatt,  utlaga;  gärd,  skyldighet.  —  Tri- 
butär,  lat.  [tributärius),   skattskyldig. 

Tricénnium,  n.,  lat.  (af  triceni,  trettio  i  sender, 
och  ännns,  år),  tidrymd  af  trettio  år.  —  Tri- 
cennäl,   trettioårig. 

Trichlasis  el  Trichösis,  f.,  gr.  (af  thrix, 
genit.  trichös,  hår),  läkek.  ett  slags  sjukdom, 
då  ögonhåren  växa  inåt  i  stället  för  utåt.  — 
Tricnin,  m.,  (lat.  trichma  spiralis),  ett  slags 
hårfin  mask,  som  befinner  sig  i  muskelfibrerna 
hos  åtskilliga  djur,  isht.  svin,  upptäckt  1835 
af  Gilton  och  af  Owen  först  beskrifven.  — 
Trichinlasis  el.  Trichinösis,  äfv.  Tri- 
chinös,  f.,  trichinsjuka.  —  Trichinös,  med 

trichiner    behäftad.    —     Trichologi,     f.,    lära 
eller  afhandling  om  håret. 

Trichörd,  m.,  gr.  (trichordos,  tresträngig),  en 
tresträngig  liten  luta  eller  mandolin. 

Trichorrhöéa  och  Trichörrhysis,  f..  gr.  (af 
thrix,  genit.  thrichös,  hår),  hårets  affallande, 
hårfällning.  —  TrichÖSChisis,  f.,  ett  slags 
hårsjukdom,  då  håret  klyfver  sig  i  ändarna. 

Trick,  m..  eng.,  h  varje  stick  i  vvhistspelet.  ut- 
öfver  sex. 

Triclinium,     n.,   lat.   (af  tri-,  tre,   och   gr.   Mina, 
läger)      fornromersk     matsal     med     tre   omkring   I 
ett  bord  ställda  soffor,  på  hvilka  vid  måltiderna 
de    spisande  lågo,   tre   på   hvar  soffa. 

Trleolor,    nylat.    (af    tri-,  och  cölor,   färg),  tre-   i 
färgad.   —  Tricolöre  (trikålEhr*),  L  fr.,  den 
trefärgade      (hvit-blå-röda)     franska     kokarden. 
fanan  eller  flaggan,  de  \vr,   franska   färgerna. 

TriCÖt     (triklh),      ni..     \'v.    (af    tricoter,    sticka).   \ 
stickad!  arbete,  sticktyg;  tricoter  och  trikåer 
(i  svensk!  språkbrak),  pl..  lätt  åtsittande  strump- 
byxor. —  Tricotäge  (trikåtähsj'),  na.,  sticktyg. 

Trictrac,  IV.,  ett  slags  brädspel,  =  Toccategli. 

Trädens,    lat.,    och   Tridént,  tn.,  (af  tri-,  tre. 

och     dens,    tand),     Neptuns     treudd.    -—   Tridl, 
m.,    fr.,    tredje  dagen  af  tiodygnsveckao   under 

första     franska     revolutionen;     se   Decade.    —    , 

Triédrisk,     gr.    (af    hedra,    säte,    grundyta),  ! 
tresidig.    —    Triénnium,    n.,    lat.    (af  änntis, 
år),    tid     af    tre   är.     -   Triennäl,   treårig    —    I 


Trifölium,     n.,     lat.    (af  fölium,    blad),    bot. 

väpling,   klöfver:   t.  aquäticum,  vattenk 

—  Triglyph  och  -glyf,  m.,  gr.  (af  glyphu, 
skåra  på  ett  pilskaft,,  byggn.k  _-  pryd- 
nad på  frisen  till  doriska  kolonner.  —  TrigÖn, 
m.,  gr.  (af  gönos,  vinkel  .  trehörning.  —  Tri- 
gonäl  el.  Trigönisk,  trehörnig.  Trigo- 
nonietri,  f.,  den  del  af  geometrien,  som  larer 
att,  när  vissa  sidor  och  vinklar  i  en  triangel 
äro  bekanta,  beräkna  de  öfrigas  Bam!  ytaua 
storlek.  —  Trigonométrisk,  som  hörer  till 
trigonometrien.  —  Trigynia,  pl.,  och  Tri- 
gynia,  I'.,  sing.,  bot.  treqvinnade:  ordning  af 
växter,  hvilkas  blommor  hafva  tre  pistiller.  — 
Trilateräl,  nylat.  (af  lar.  lätiis,  genit.  läteri*, 
sida),   tresidig. 

Triktrak,  se  Trictrac. 

Trilliön,  m.,  (lat.  trlllio,  fr.  trilliön,  I.  triljö   a 
tusen  gånger  tusen   billioner. 

Trillo,   ra.,   ital.   (af  trdläre,   drilla),   tonk.   drill. 

Trilobit,  m.,  gr.  (af  tri-,  tre,  och  lobös,  flik), 
förstening  af  ett  till  urverlden  hörande  skorp- 
djur.  —  Trilogi,  f.,  gr.  (jmf.  Logos),  hos 
forngrekerna:  tre.  ett  sammanhängande  helt 
bildande,  skådespel  af  samma  författare.  — 
Triméster,  m  .  lat.  'af  trimestris  tremånatlig). 
tre  måuaders  tid,  ett  fjerdedels  år.  —  Tri- 
meter, m.,  lat.  (af  gr.  trlmetros,  af  mttr<>,t, 
mått),  versk.  tremätig  eller  sexfotad  vers,  isht. 
jambisk  sexfotad  vers.  —  Trimörphisk  och 
Trimörf-,  gr.  (af  morpha,  gestalt,  form),  bodi 
kan  antaga  tre  olika  former.  —  Trimorphism 
ocli  -morfism,  m.,  ett  ämnes  egenskap  att 
kunna  antaga  tre  olika  former. 

Trimurti,  m.,  (sanskr.  triiwrti,  af  tri,  tre.  och 
mini/,  kropp),  treenigheten,  framställd  hos  hin- 
duerna genom  Brahma.  Wischnu  och   Siva. 

Trinitét,  f.,  senlat.  [trlnitas,  af  trini,  tre  och 
tre),  treenighet,  trefaldighet;  trinitätis-SOn- 
dag,  trefaldighetssöndag:  första  söndagen  efter 
pingst  —  Trinitärier,  pl..  nylat..  treenighets- 
bekännarej  äfv.  en  1198  i  Spanien  stiftad 
munkorden,  hvars  uppgift  var  att  samla  alino- 
sor  till  lösen  för  kristna  langar,  i  Frankrike 
M  a  t  h  u  n  u  e  r   benämde. 

Trinömisk,  gr.  (jmf  Binomisk),  bestående  af  tre 
delar.  —  Trinömium,  n.,  algebraisk  storhet, 
som   består   af  tre   delar. 

Trio,    a.,   ital.,   trestämmigt   tonstycke;   äfv.  andra 
afdeluingen  af  en   marsch,   ett   scherzo,  o    ^.  \. 
tig.    tre     personer,   som   för  tillfället    befinna   sig 
tillsammans;   äfv.   tre   genom  vänskap,  intr 
verksamhet     eller     lika     tänkesätt    nära    förenade 
personer:    äfv.    tretal    i    allmänhet. 

Trioecia,  f..  gr.  (af  <7?fco.<,  husi,  bot.  trebyggare : 
tredje  ordningen  i  23:dje  växtklassen,  enligt 
I;  i  n  n  es   system. 

TriÖl,  m.,  ital..  tonk.  grupp  af  tre  lika  stora 
noter  eller  tidsdelar,  hvilka  skola  utforas  pa 
samma    tid    som    tvenne    delar  af  samma  slag. 

—  Triolétt,  m.,  fr.  {triolet,  1.  triålah),  en 
åttaradig  konstdikt.  i  hvilken  första  raden  upp- 
repas efter  den  f jer  de  och  de  t\ä  första  efter 
den  sjette. 

Triöner,    pl..    lat.  (triönes),  stjernbilderna  v 

och   Lilla  Björn. 
Trip,    m..   eng.,    kort    resa.    tur.    ntflygt. 

Tripang,  se  Holothurier. 
Tripel,  se  under  Triplum. 


Tripetal  —  Trophonius 
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Tripetal,  gr.  (af  petalon,  blomblad),  bot.  som 
har  tre  blomblad.  —  Triphthöng  el.  Trif- 
töng,  m.,  gr.  (jmf.  Diplithongus),  tre  till  en 
stafvelse  förenade  sjelfljud.  —  Triphthöngisk, 
som  utgör  en  triftong.  —  Triphyllisk,  gr. 
(af  phyllon,  blad),   bot.   trebladig. 

Triplera,  se  under  Triplum. 

Tripllk,  f.,  nylat.  (af  lat.  triplex,  trefaldig), 
rättsv.  svar  på  en  duplik;sed.  —  Triplicéra, 
(lat.  triplicäre),  trefaldiga;  rättsv.  ingifva  en 
triplik.  —  Triplicäta,  f.,  lat.,  och  Triplikät, 
n.,  tredje  afskrift  af  en  akt.  —  Triplicitét, 
f.,  trefaldighet. 

Triplum,  q.,  lat.  (af  trlplus,  a,  wm,  gr.  triplus, 
trefaldig),  det  trefaldiga;  in  triplo,  trefaldigt, 
i  tre  afskrifter.  —  Tripel,  (fr.  triple,  af  lat. 
triplex),  trefaldig;  subst.  m.,  trefaldigt  tal  eller 
storhet:  tripel-allians,  förbund  emellan 
trenne  makter:  tripeltakt,  tonk.  benämning 
på  den  ojemna  taktarten.  —  Triplera,  tre- 
dubbla. 

Tripöd,  m.,  gr.  [tripus,  genit.  tripodos,  af  tri-, 
tre,  och  pm,  genit.  podös,  fot),  trefot,  isht. 
den  gyllene  trefot,  ifrån  hvilken  Apollos 
prestinnor  i  Delphi  gåfvo  sina  orakelsvar;  ex 
el.  de  tripode  dictum,  orakel-  eller  makt- 
språk, något  orakelmessigt. 

Trippel,  m.,  (fr.  tripoli,  nylat.  terra  tripolitäna, 
benämd  efter  staden  Tripolis  i  Afrika),  en 
grågul  stenart,  som  brukas  till  polering. 

Trirém,  m.,  lat.  (trirémis,  näml.  nävis,  af  tri-, 
tre,  och  rénrns,  åra),  treroddarfartyg. 

Trisectiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  tri-,  tre,  och 
sectio,  afdelning,  af  secäre,  skära),  delning  i  tre 
lika  stora  delar  (isht.  om  vinklar). 

Trisétt  el.  Tresétt,  n.,  (af  ital.  tre  setti,  tre 
sjuor:  fr.  tré-sept),  ett  slags  sällskapsspel  med 
kort. 

Trismegist(US),  m.,  gr.  {trismegistos,  af  tris, 
tre  gånger,  och  megistos,  störst),  den  tre  falt 
störste:  ett  binamn  för  den  egyptiska  Hennes 
eller  Mercurius;  äfv.  ett  slags  stor  bokstil. 

Trist,  lat.  (tristis,  fr.  triste,  ital.  tristo),  sorgsen, 
bedröfvad;  dyster,  ödslig.  —  Con  tristézza, 
ital.,  tonk.  sorgset. 

Tristichon,  n.,  gr.  (af  tri-,  tre,  och  stichos, 
rad),  treradig  dikt  eller  versstrof.  —  Tri- 
syllabum,  n.,  lat.  (af  syllaba,  stafvelse),  tre- 
stafvigt  ord. 

Tritheism(US),  m.,  gr.  (af  tri-,  tre,  och  theus, 
gud),  tron  på  tre  gudar;  isht.  antagandet  af 
tre  gudar  i  treenigheten.  —  Tritheist,  m., 
en,  som  bekänner  tre  gudar.  —  Tritheistisk, 
som  bekänner  tre  gudar. 

Triton,  m.,  gr.  mytol.  en  hafsgud,  Neptuns  son 
och  följeslagare;  Tritoner,  lägre  hafsgudar. 

Tritönia  och  Tritogenéia.  el.  Tritogenia, 
f.,  gr.,  ett  gudinnan  Athenes  el.  Minervas  bi- 
namn, efter  floden  Triton,  der  hon  skall 
hafva  sprungit  upp  ur  Jupiters  hufvud,  eller 
ock  af  den  libyska  sjön  Tritonis. 

Trituréra,  senlat.  {trituräre,  tröska),  rifva  smått 
eller  till  pulver,  sönderstöta,  mala.  —  Tritu- 
räbel,  nylat.,  som  kan  rifvas,  sönderstötas, 
malas.  —  Trituratiön,  f.,  rifning,  sönder- 
stötning,  målning,  isht.  matens  söndermalning 
emellan  tänderna. 

Triumph  och  Triumf,  m.,  (af  lat.  triumphus, 
gr.  thriambos,  urspr.  ett  festtåg  till  Bacchi  ära 


samt  en  dervid  afsj  ungen  högtidssång),  hos  de 
forna  romarne:  en  fältherres  segerintåg  i  Rom 
efter  en  vunnen  vigtig  seger;  deraf  i  allmnht. : 
segertåg,  segerfiring;  seger,  lysande  framgång; 
segerglädje.  —  Triumphälisk  och  Triumfäl-, 
som  tillhörde  eller  utmärkte  en  triumf  i  det 
forna  Rom.  —  Triumphätor,  m.,  romersk 
fältherre,  som  höll  ett  segerintåg  i  Rom ;  seger- 
herre. —  Triumphéra  och  Triumf-,  (lat. 
triumphäre),  hålla  segerintåg;  segra;  jubla  öfver 
vunnen  seger  eller  lysande  framgång. 

I  Triumvir,  lat,,  och  Triumvir,  m.,  (af  lat.  tres, 
genit.  trium,  tre,  och  vir,  man),  pl.  triumviri, 
lat.,  och  triumvirer,  egentl.  treman;  så  kal- 
lades, hos  romarne,  vissa  embetsmän,  som  tre 
tillsammans  utöfvade  någon  del  af  statsförvalt- 
ningen; äfven  sedermera  de  tre  personer,  hvilka 
tre  särskilta  gånger  i  förening  tillvällade  sig 
republikens  styrelse.  —  Triumviräl  el.  Tri- 
umvirälisk,  (lat.  iriumvirälis),  beträffande 
triumvirer,  af  triumvirer  bestående,  förvaltad 
eller  förd.  —  Triumvirat,  n.,  en  triumvirs 
embete  eller  embetstid;  äfv.  förening  af  tre 
män  (triumvirer),  som  bemäktigat  sig  högsta 
makten  i  staten,  tremanskap,  tremannavälde. 

i  Trivium,  n.,  lat.  (af  tri-,  tre,  och  via,  väg), 
egentl.  korsväg,  der  tre  vägar  stöta  tillsammans; 
i  medeltiden  benämning  på  de  tre  skolveteu- 
skaperna:  grammatik,  retorik  och  dialektik 
(jmf.  Quadrivium).  —  Trivial,  (lat.  triviälis, 
egentl.  på  allmän  väg  att  finna),  hvardaglig; 
triviäl-skola,  förberedande  lärdomsskola.  — 
Trivialitet,  f.,  alldaglighet,  platthet. 
Trocär,  Troikär  el.  Troiseärt  (troakähr),  m., 

fr.  (af  trois-quarts,  tre  fjerdedelar),  ett  kirur- 
giskt  instrument  att  sticka  hål  med,  vid  af- 
tappning  af  blod-  eller  vattensamlingar.  — 
Trocaréra,  med  trocar  genomsticka  och  af- 
tappa. 
Trochäéus,  lat.,  och  Troché  el.  Troké,  m., 

(gr.  trochäios,  af  tröchos,  lopp,  från  trechein, 
löpa),  vei-sfot,  bestående  af  en  lång  och  en 
kort  stafvelse  ( —  — -).  —  Trochäéisk  och 
Trokéisk,  (gr.  trochaikös),  bestående  af  sådana 
versfötter.  —  Trochisker,  pl.,  (gr.  sing. 
trocliiskos,  litet  hjul),  små  medikamentskakor, 
pastiller.  —  Trochit,  m.,  fossil  tornsnäcka. 
—  Trochoid,  m.,  =  Cykloid,  se  d.  o. 
(under  Cyclus). 
Trofé,  se  Trophé. 

Troglodyt,  m.,  gr.  (t>-oglodytäs,  af  trögla,  hala, 
och  dyein,  dyka  ned,  krypa  ned  uti),  en,  som 
bor  i  en  bergshåla  eller  jordkula,  grottinvånare : 
troglodyter,  en  i  jordhålor  boende  etiopisk 
folkstam;  sednare:  irrläriga  kristne,  som  för- 
samlade sig  i  grottor. 

Troikar,  se  Trocar. 

Trömba,  f.,  ital.,  trumpet.  —  Tromböne,  m.. 
ital.,  basun. 

Trop,  se  Tropus. 

Trophé  och  Trofé,  m.,  (fr.  troyhée,  af  lat. 
tropäeum,  gr.  tropäion,  af  tropä,  vändning,  slå- 
ende på  flykten),  segertecken. 

Trophologi,  f.,  gr.  (af  tropliä,  näring,  och  logos, 
ord,  lära,  kunskap),  läran  om  en  ändamålsenlig 
lefnadsordning  i  afseende  på  mat  och  dryck. 

Trophonius,  m.,  gr.  {Trophö~7iios),  den  fabel- 
aktige  uppbyggaren  af  delphiska  Apollotemplet, 
hvilken   skall  hafva  blifvit  uppslukad  af  jorden 
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och,  efter  sin  död  dyrkad  såsom  heros,  gaf 
orakelsvar  i  en  jordhåla  uti  Boeotieu. 

Tropik,  Tropisk,  ra.  fl.,  se  under  Tropus. 

Tröppo,  ital.  (fr.  trop;  af  in. lat.  tröppus,  provenQ. 
trop,  hjord,  skock,  trupp),  allt  för  mycket; 
non  tröppo,   tonk.  icke  för  mycket. 

Tröpus,  lat.,  och  Trop,  m.,  (gr.  tröpos,  af 
trepein,  vända),  talfigur,  då  ett  ord  nyttjas  att 
beteckna  något  annat,  än  hvad  det  egentligen 
betyder;  oegentligt,  figurligt  eller  bildligt  ut- 
tryck. —  Tropik,  m.,  (lat.  tröpicus,  uäml. 
clrculus,  af  gr.  tropikös,  näml.  kyklos),  vänd- 
krets; trÖpiCUS  Cäncri,  kräftans  vändkrets: 
trÖpiCUS  capricörni,  stenbockens  vändkrets : 
tropik-fågel,  simfågeln  Phäéton  aetkereus.  — 
Tropisk,  (gr.  tropikus,  lat.  tröpicus),  tillhö- 
rande den  del  af  jorden,  som  ligger  emellan 
vändkretsarna;  äfv.  oegentlig,  figurlig,  bildlig. 
—  Trop  Ologi,  f.,  läran  om  figurliga,  bildliga 
uttryck.  —  Tropolögisk,  framställd  i  bild- 
språk, figurlig,  bildlig. 

Trottoir,  fr.,  och  Trottoar,  m.,  (af  fr.  trotter, 
trafva),  gångbana  på  sidan  af  en  gata. 

Troubadour,  fr.,  och  Trubadur,  ni.,  (provem;. 
trobaire,  cas.  obliq.  trobadör,  ital.  trovatöre, 
egentl.  uppfinnare,  af  proven^,  trobär,  ital. 
troväre,  fr.  trouver,  finna),  provenQalisk  skald 
i  medeltiden. 

Trouvére  (truvähr')  el.  Trouveur  (truvöhr), 
m.,  fr.  (jmf.  Troubadour),  benämning  på  de 
nordfranska  diktarne  under  medeltiden,  bvilka 
isht.  författade  sagoberättelser  (fabliaux),  ro- 
maner, m.  m. 

Trud,  se  Druid. 

Truffaldino,  ni.,  (af  ital.  truffäre,  lura,  narra), 
gycklare  på  italienska  teatern. 

Truméäu  (trymåh),  m.,  fr.  (egentl.  bog-  eller 
lårstycke  af  en  oxe,  g.  fr.  trumel,  af  t.  trumm, 
stycke,  ände),  smal  vägg  emellan  två  fönster; 
väggspegel  emellan  två  fönster. 

Trumpet,  m.,  (fr.  trompétte,  sp.  trompéta,  ital. 
trombétta),  ett  blåsinstrument  af  messing  med 
skarp  ton;  äfv.  ett  i  orgeln  befintligt  rörverk; 
trumpét-marin,  ett  föråldradt  stråkinstru- 
ment af  trä,  vanligtvis  triangelformigt. 

Trutatörer,  pl.,  ungerska  diktare,  som  vid 
fester  och  i  läger  besjöugo  sina  furstars  eller 
hertigars  dater. 

Tryffel,  m.,  (eng.  truffle,  fr.  truffe,  fr.  dial. 
tartoufie,  venet.  tartufola,  demin.  af  ital.  tartufo, 
af  lat.  térrae  tuber,  jordkuöl),  ett  slags  ätlig 
svamp. 

Trymä,  se  Trumeau. 

Tschaik  el.  Saik,  m.,  (r.  tschäika,  egentl. 
fiskmås,  turk.  schaika;  jmf.  Schebeck),  ett  slags 
lätt  och  snabbt  roddfartyg,  som  ungrare,  turkar 
och  kosacker  bruka  på  floderna  Donau  och 
Dniester. 

Tschako;  se  Czako. 

Tschapka,  se  Czapka. 

Tschausch  el.  Tsohiaus,  m.,  turk.  (tschåusck), 
polisbetjeut ;  hof kurir;  turkisk  lifgardist  till 
häst;  nu  äfv.  sergeant  eller  rotmästare.  — 
TschauSCh-BaSChi,  m.,  chef  lör  turkiska 
lifgardet  till  häsl ;  nu  äfv.  sergeant-major. 

Tschecher,  se  Czecher. 

Tschetverik,     ni.,     ett    ryskl    spannmålsm&tt, 

ungefär  lika  med  en  halfspann.  —  Tschet- 
vérka,    f..   en  fjerdedels  spann.    —  Tschet- 


vert,     mM     ett     ryskt    spannmålsmått,    =    S 
tschetverik. 
Tschiaus,  se  Tschausch. 

Tschibiik,     m.,   turk.  (egentl.    staf,    rön.    iwrkisk 

tobakspipa. 
Tschik,  se  Chique. 

Tschuder,  pl,  de  i  ryska  riket  förbredda  finska 
folkslageu,  isht.  en  uästan  utdöd,  med  esterna 
nära  beslägtad  folkstam  i  trakten  af  sjön  Peipus. 

I  Tub,  se  Tubus. 

j   Tuba,    f.,    lat.,    krigstrumpet    hos    de  forna  ro- 
marne; .nu:  ett  blåsinstrument  af  messing,  för- 

I  sedt  med  ventiler,  det  djupaste  af  alla  bas- 
instrunienter:  t.  stentörea,  språkrör;  t. 
Fallöpii,  anat.  modertrumpet. 
TubérCUlum,  n.,  lat.  (demin.  af  tuber,  knöl;, 
och  Tubérkel,  in.,  läkek.  utväxt  på  ben: 
knölig  svulst,  isht.  i  lungorna;  tubercula 
pulmönum,  lungbölder.  —  Tuberkulos, 
nylat.,  knölig,  knottrig;  som  lider  af  tuberkler, 
lungsiktig.  —  Tuberös,  f.,  (af  lat.  iuberösus, 
knölig),  ostindiska  hösthyacinten,  en  lokväxt 
med    hvita,    välluktande,  liljeformiga  blommor. 

—  Tuberositet,    f.,    knöligbet,  knottrighet. 

—  TaberöS,  (lat.  tuberösus),  knölig,  knottrig. 
Tubus,     lat.,     och    Tub,     ni.,   rör:    isht.   synrör. 

fjerrglas,  kikare.  —  Tubipör,  m.;  lat.-gr.. 
pipkorall.  —  Tubiporit,  m.,  förstenad  pip- 
korall. —  Tubulera,  (af  lat.  tubulus,  litet 
rör),  kem.  sätta  en  flaskhals  på  kulan  af  en 
retort  eller  kolf. 
\  Tudor  (tjudör),  eng.  (förbråkadt  af  Theodor), 
namnet  på  en  eugelsk  konungaätt  fr.  1485 — 160!>. 
hvilken  ledde  sitt  ursprung  ifrån  Owen 
Theodor;  tudorstil,  öfverlastad  sengötisk 
byggnadsstil. 

Tuff,  m.,  (t.  tuf  el.  tuff),  ett  askgrått  mineral  af 
vulkaniskt    ursprung;    äfv.  Tuffsten,    en 

fällning    ur  källvatten,   som   hålla   kolsyrad  kalk 
upplöst. 

Tuilerierna  (tyljer-),  pl..  (fr.  tuileries,  af  siug. 
tuilerie,  tegelbruk,  af  tuile,  tegel,  ital.  Hyvla, 
af  lat.  tegula,  från  tegere,  täcka),  t',  d.  kejserliga 
palatset  i  Paris,  bygdt  på  en  plåt?,  der  fordom 
varit  tegelbruk. 

Tuisco,  Thuiscon  el.  Tuisto,  äfv.  Teut, 
Tot  el.  Theot,  m.,  tömt.  mytol.,  en  af  jorden 
född  gud,  forntyskarnes  stamfader  (enl.  Tacitus). 

Tukän,  m.,  (fr.  toueän,  sp.  tueä,  tulcäti,  portag. 
iticäno,  arspr.  amerikanskt  ord:  vid  Amazon- 
floden  tuleän,  i  Guyana  t /na,  i  Brasilien  tueäno), 
en  fågel  i  S.  Amerika  med  vidunderligt  stor 
näbb. 

Tulametall,  ni.,  en  af  silfver,  argentan,  blj 
och  svafvel  sammansmält  massa,  som  inbrännes 
på  fint  graverade  silfverdosor  (s.  k.  Tula- 
dosor),  äfvensom  på  knif-  och  gaffelskaft  af 
silfver,  skedar  m.  m..  benämd  efter  staden 
Tu  la   i    Hyssland.   der  den    först    uppfunnits. 

Tulpan,   m.,   (nylat.  tviipa,  fr.  tutipe,  ital.  tulipäno, 
af    turk. -pers.    tulban,  tull»  nä.  dtdbend,  turban 
i     anseende     till     blommans     likhet     med    denna 
hnfvndbonad),    bekant    blomväxt  af  liljorna. 
Tulpomani,     f.,     nylat. -gr.,    viiiui    för  tulpan- 
odling,  i>ht.   bos  nolländarne. 

Tuman,  se  Toman. 

Tumör  och  Tumör,  m.,  lat  (af  tumere,  svälla), 
läkek.  svullnad,  svulst;  t.  älbus.  ledsvamp, 
isht.    vid    knäet:    t.    urthriticus,    giktknöl; 


Tumult  —  Tympanum. 
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t.  cysticus  el.  saccätus,  påssvulst;  t. 
sanguineus,  blodsvulst;  t.  sarcomatösus, 
köttsvulst.  —  Tumescéra,  (lat.  tuméscere), 
svälla.  —  Tumescéns  el.  Tumefactiön,  f., 

ansvällning.  —  Tumid,  (lat.  tumidus),  svullen. 
—  Tumiditét,  f.,  (senlat.  tumiditas),  svullen- 
het, svulst. 

Tumult,  n..  lat.  {tumultus).  larm,  oväsende; 
upplopp.  —  Tumultuärisk,  (lat.  tumidtuärius), 
larmande,  bullersam;  upprorisk.  —  Tumul- 
tuänt,  m.,  orostiftare. 

Tiinica,  lat.,  och  Tunik,  f.,  lifrock  eller  tröja 
af  ofärgadt  ylle,  som  de  forna  romarne  buro 
under  togan  på  blotta  kroppen;  äfv.  en  under- 
klädnad, som  de  katolske  andlige  bruka;  äfv. 
ett  slags  kort  fruutimmersdrägt. 

Tunkins-nästeu,  (af  Tunhin,  på  östra  indiska 
halfön),  indiska  fågelbon. 

Tunnel  (tonnel),  m.,  eng.  (egentl.  tratt,  af  tuv, 
tappa  på  tunnor),  en  genom  ett  berg  eller 
under  en  flod  anlagd,  utgräfd  eller  utsprängd 
väg,  i   allmnht.  underjordisk   väg  eller  gång. 

Tupé,  se  Toupet. 

Tur,  se  Tour. 

Turacin,  n.,  ett  slags  rödt  färgämne,  som  er- 
hålles  af  fågelarten  Turaco's  eller  Pisang- 
ätarens  fjädrar. 

Turäniska  folk,  finsk-turkisk-tatariska  folk- 
stammar, benämda  efter  Turan,  det  asiatiska 
höglandet  norr  om  Persien. 

Turban,  m.,  (pers.  dulbend,  tulbend,  egentl. 
musslin),  ett  eget  slags  hufvudbonad  hos  tur- 
karna m.  fl.  österländska  folk. 

Turbéra,  (lat.  turbäre),  oroa,  störa,  förvirra.  — 
Turbatiön,  f.,  störande,  rubbning,  oroande, 
förvirring.  —  Turbulens,  f.,  (senlat.  turbu- 
lentia),  bullersamhet.  —  Turbulent,  (lat. 
turbulentus),  bullersam. 

Turbiljon,  se  Tourbillon. 

Turbin,  m.,  (fr.  turbine,  t,  af  lat.  turbo,  genit. 
turbinis,  hvirfvel,  snurra),  horisontelt  vattenhjul; 
turbintjärna,  ett  slags  i  Sverige,  af  major 
S  t  j  e  r  n  s  v  ä  r  d ,  uppfunnen  smörtjärna.  —  Tur- 
binit,  ni.,  förstenad  hvirfvelsnäcka.  —  Tur- 
binollt(h),  m.,  förstenad  madrepor. 

Turbuka,  f.,  turkisk  puka. 

TurCO,  m.,  pl.  TurCOS,  franska  trupper,  klädda 
på  turkiskt  sätt. 

Turgescéra,  (lat.  turgtscere),  uppsvälla.  — 
Turgescéns,  (nylat.  turgescentia),  el.  Tur- 
géns,  f.,  uppsvallning. 

Turibulum,  n.,  lat.  (af  tus,  genit,  turis,  rökelse), 
rökelsekärl  i  katolska  kyrkor. 

Turk,  ni.,  (turk.  tiirk,  egentl.  röfvare,  ital.  o. 
sp.  Turco,  fr.  Ture),  innebyggare  i  Turkiet; 
fig.  grym  menniska,  barbar;  alla  tiirca,  tonk., 
i  turkisk  smak.  —  Turkin,  f.,  en  artförändring 
af  pomeransträdet.  —  Turkophäg,  m.,  turk- 
frätare,  ifrig  fiende  till  turkarna.  —  Turkophll, 
m.,  turkvän.  —  Turkopöler,  pl.,  afkomlingar 
af  turkar  och  grekinnor.  —  TurkÖS,  m.,  (fr. 
turquoise,  ital.  turchese,  af  Turco,  turk,  emedan 
detta  slags  ädelstenar  först  kommo  från  Tur- 
kiet), minerälisk  turkös,  en  hälft  genom- 
skinlig, himmelsblå  ädelsten;  animälisk  el. 
fossil  turkös,  en  blågrön,  stenhård  kropp, 
bestående  af  färgade  tänder  och  knotor  af  djur. 

Turlupin  (tyrlypangh),  m.,  fr.,  g*f  skämtare, 
plumphuggare,  (efter  en  berömd  muntergök  på 


Ludvig  XIILs  tid,  Henri  Leg  rand,  med  bi- 
namnet Turlupin,  hämtadt  ifrån  den  i  J4:de 
årh.  uppkomua  Turlupin  er  nes  sekt,  som 
utmärkte  sig  genom  sina  skamlösheter).  — 
Turlupinäde  (-nädh'),  f.,  fr.,  groft  skämt.  — 
Turlupinéra,  (fr.  turlupiner),  skämta  plumpt; 
bespotta  med  groft  skämt. 
Turmalin,  ni.,  (ital.  turmalino,  fr.  tourmaline ; 
sannolikt  af  indisk  upprinnelse,  enär  denna 
sten  först  1703  af  en  holländare  fördes  ifrån 
Ceylon  till  Europa),  miner,  asksten,  askdragare: 
ett  slags  ädelsten,  som  upphettad  drager  till 
sig  aska. 
Turnikett,  se  Tourniquet  (under  Tournera). 
Tumip  (törnip),  m.,  pl.  tumips  (törnips),  eng. 

foderrofva. 
Tiirnus,  m.,  m.lat.  (ital.  tömo,  fr.  tour,  af  lat. 
tömus,  gr.  törnos,  svarfjern),  viss  ordning,  i 
hvilken  något  af  flere  efter  hvarandra  förrättas, 
tur;  häraf  Tornera,  Tornerspel,  se  d.  o. 
Tusch,  ra.,  (fr.  touche,  anstrykning  med  färg), 
ett  slags  svart,  kinesisk  vattenfärg.  —  Tuscha, 
lavera  med  tusch. 

j  TusCUlänum,  n.,  lat.,  Ciceros  berömda  villa 
nära  staden  Tusculum  (nu  Prascati),  i  det 
forna  Latium,  der  han  tillbragte  sina  lyckliga- 
ste, lediga  stunder;  deraf  fig.  en  namnkunnig 
lärd  mans  eller  en  statsmans  landtställe,  dit 
han  drager  sig  undan  ifrån  verldsbullret. 

i  Tussilägo,  f.,  lat.,  bot,  hästhof  (ört). 

!  Tutanego  el.  Tuttanégo,  m.  el.  n.,  (fr.  toute- 
nague;  jmf.  Tutia),  en  kinesisk  metallblandning 
af  tenn  och  vismut. 

:  Tutél,  f.,  lat.  (tittela,  af  tutus,  trygg,  säker,  från 
tueri,  försvara,  skydda),  förmynderskap.  — 
Tutelär(isk),  (lat.  tuteläris),  beskyddande.  — 
Tutor,  m.,  lat.,  och  Tutöur  (tytöhr),  m., 
förmyndare. 
Tätia,  f.,  pers.  {tutijå;  m.lat.  tutia;  fr.  tutie), 
sublimerad  zink,  som  afsätter  sig  i  smältugnar. 

I   Tutor,  se  under  Tutel. 

!  Tutti,  pl.,  ital.  (af  tutto,  hel,  all,  =  lat.  tölus, 
fr.  iout),  tonk.  alla  stämmorna;  tutti  frutti, 
ital,  egentl.  alla  slags  frukter;  glacépudding 
med  sylter  och  frukter  uti;  fig.  =  potpourri, 
se  d.  o. 

\  Twist,  m.,  eng.  (af  twist,  fläta,  spinna),  engelskt, 
maskinspunnet  bomullsgarn ;  äfv.  ett  slags  tugg- 
tobak; äfv.  ett  slags  dryck  af  konjak  eller 
brännvin,  öl  och  äggulor. 

i   Tyburn  (teibörn),  m.,  afrättsplatsen  i  London. 
Tyche,    f.,    gr.    {tycha),  mytol.  lyckans  gudinua. 
—  TychO,  m.,  mansnamn :  den  lycklige. 

i  Tyfus  och  Tyfös,  se  Typhus. 

j  Tyll,  m.,  (fr.  tulle),  ett  slags  tunn,  lätt,  flors- 
artad  väfnad  af  bomull  eller  silke,  benämd  efter 
staden    Tulle    i   Frankrike,  der  den  först  till- 

|       verkades. 

i  TylÖma,  n.,  el.  TylÖSiS,  f.,  gr.  (af  ti/hlrt. 
hårdna,  af  tylos,  dalk,  valk),  läkek.  förhårdning, 
valk,  dalk,  liktorn.  —  Tylötisk,  valkig,  dalkig, 
behäftad  med  liktornar. 
Tympanum,  n.,  lat.  (af  gr.  tympanon,  uppkom- 
met af  typanon,  från  typtein,  slå),  handpuka 
hos  greker  och  romare;  hackbräde;  byggn.k. 
väggnisch  för  en  bildstod;  äfv.  gafvelfält;  anat. 
trumhinnan  i  örat.  —  Tympanitis,  f.,  gr., 
läkek.  trumsjuka,  vädersot.  —  Tympanitisk, 
vädersjuk. 
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T\  inländer  —  I  kas. 


Tyndarider,  pl.,  gr.  {Tyndartdai),  mytol.  ka- 
stor    och    Pollux,    söner    af    Ty  n  dåre  a  a  och 

Leda;   se  vidare  K  as  t  or. 

Typ,  Typer,  se  Typus. 

Typhlosis,  t'.,  gr.  (af  typhlun.  göra  blind,  af 
typhlös,  blind),  läkek.  blindhet. 

Typhomani,  se  under  Typhus. 

Typhon,  m.,  gr.  {typhön  och  typhös;  arab.  tu  fån, 
som  äfv.  betyder  stor  öfversvämning,  allmänt 
härjande  farsot,  kin.  tei-fun),  häftig  hvirfvel- 
vind,  isht.  på  Indiska  hafvet  och  längs  kusterna 
utaf  Kina;  framställd  af  fornegypterna  såsom 
en  illasinnad  gud,  af  grekerna  åter  såsom  ett 
vidunder,  det  Jorden  hade  aflat  med  Tarlarus, 
och  ifrån  hvilket  allt  ondt  och  förderfligt  i  na- 
turen härrörde. 

Typhus  och  Tyfus,  m.,  lat.  (gr.  typhos,  egentl. 
ånga,  rök,  qvalm,  af  typhein,  ånga,  röka),  läkek. 
ett  slags  hetsig,  smittsam  feber  med  en  känsla 
af  utomordentlig  matthet  och  rubbning  i  lifs- 
förrättningama;  amerikansk  typhus,  gula 
febern;  orientalisk  typhus,  pesten.  —  Ty- 
phomani, f.,  yrseldvala  vid  nervfebrar.  — 
Typhös  el.  TyfÖS,  som  har  karakter  af  ty- 
phus. —  Typhophtalmi,  f.,  den  egyptiska 
ögonsjukan,  ögonpest.  [följ. 

Typik,  Typisk,  Typograph,  m.  fl.,  se  under 

Typus,  lat.,  och  Typ,  m.,  (gr.  typos,  egentl. 
slag,  af  typtein,  slå),  prägel,  bild  på  mynt;  ur- 
bild, förebild;  boktr.  gjuten  bokstaf;  tig.  karak- 
ter, hos  hvilken  någon  viss  själsriktning  finnes 
utpräglad  i  hela  sin  fullhet;  typer,  pl.,  före- 
bilder; boktryckeristilar,  m.  m.  —  Typik,  f., 
se  Typologi.  —  Typisk,  förebildande,  före- 
bildlig, urbildlig,  mönstergiltig,  innehållande 
eller  utgörande  en  grundform;  hafvande  rena 
slägt-  eller  artmärken.  —  Typograph  och 
-gräf,  in.,  gr.  (af  gräphein,  skrifva),  boktryc- 
kare.   —    Typograph!  och  -grafi,  f.,  bok- 


nyckerikonst.  —  Typogräphisk  och  -gra- 
fisk, till  boktryckerikonsten  hörande.  —  Ty- 
polit(h),  ra.,  sten  med  aftryck  af  växter  eller 
djur.  —  Typolög,  m.,  en,  -om  är  kunnig  i 
Typologi,  f.s  förebildslära:  äfv.  kun?kapen  om 
trycktyper.  —  Typometri,  f.:  konsten  att 
sätta  och  trycka  laudkartor  på  samma  sin  I 
böcker;  äfv.  den  matematiskt  noggranna  be- 
stämningen af  boktryckeristilars  höjd  och  stor- 
lek. —  Typotelegräf,  m.,  en  af  Bonelli 
1863  uppfunnen  telegraf,  som  genast  nedskrif- 
ver  orden  i  telegrammen.  —  Typothet,  m., 
sättare  på  ett  boktryckeri. 

Tyr,    m.,    fornnord.    (angl.-sax.   Tir,  goth.    i 
fht.  Zio),  krigets  gud,    hos    fornskandinaverua. 

Tyrann,  in.,  (gr.  tyrannos,  lat.  tyrännus,  envålds- 
herrskare  i  en  förut  fri  stat),  egenmäktig,  för- 
tryckande och  grym  herrskare:  grym,  blod- 
törstig menniska,  barbar.  —  Tyranni,  n.. 
(gr.  tyronrds),  grym,  förtryckande  regering: 
grymt  handlingssätt,  grymhet.  —  Tyranni- 
Cid,  m.,  tyranumördare.  —  Tyrannicidium, 
n.,  tyrannmord.  — Tyrannisera,  med  grym- 
het beherrska;  grymt  behandla.  —  Tyran- 
nisk, våldsam,,  grym  och  förtryckande. 

Tyrolienne,  f.,  fr.,  tyrolsk  folkvisa,  tyrolskt 
sångstycke. 

Tyrrhéner,  pl.,  ett  foruitalienskt,  med  pelas- 
gema  beslägtadt  folk,  som  idkade  sjöröfveri. 
—  Tyrrhéniska  hafvet,  deu  delafMedel- 
hafvet,  som  gränsar  till  Italiens  vestkust. 

TyrtäÖUS  el.  Tyrtäus,  m.,  (gr.  Tyrtäios),  nam- 
net på  en  berömd,  grekisk  skald,  som  i  7:de 
årh.  f.  Kr.  genom  sina  lifvande  krigssånger 
förhjelpte  Spartanerna  att  vinna  seger  öfver 
sina  fiender  Messenievna.  —  Tyrtäisk,  i  Tyr- 
taei  maner,  lifvande,  hänförande,  uppmuntrande 
till  hjeltemod. 

Tzako,  se  Czako. 


XJ. 


U,  såsom  romerskt  talteckeu  =  V. 

U,  såsom  mynttecken:  på  franska  mynt  (under 
Napoleon   I),   Turin;  på  ungerska,   Ujbanya. 

U,  på  latinska  inskrifter,  mynt,  o.  s.  v.,  se  un- 
der V.  [grundläggning  räknadt. 

u.  C.  ==  urbis  Cönditae,  från  stadens  (Roms) 


ult.  =  ultimo,  se  d.  o. 

u.  s.  =  ut  supra,  se  under  Supra. 

ung.  =  unguentum,  se  d.  o. 

U.  S.  =  United  States. 

U,  såsom  kemiskt    tecken  =  Uranium,   uran. 


Uanos   el.  Hänos,   pl.,   stora,  trädlösa  slätter  i 

S.  Amerika. 
Ubertet,    f.,  lat.   (ubertas,  af  uber,  fruktbar,  rik), 
_  fruktbarhet,   ymnighet,  rikedom. 
Ubi,    lat.,    hvarest,    hvar-,  ubi  bene,  ibi  pä- 

tria,   lat.   ordspr.   hvarest  det  går   mig  väl,  der 
är    mitt   fädernesland.  —  Ubique,  allestädes, 
öfverallt.  —  Ubiquitét,  f..  barb.lat.,  allestädes 
närvarelse;  isht.  den  al'  Luther  påstådds  Kristi 

lekamens    allest .ädesnärvarelse   uti   brödet    i   den 
Inliga   nattvarden.   —  Ubiqilist,   m.,   en,  som 


linner  sig  väl  eller  flackar  omkring  öfverallt  ; 
äfv.  teologie  doktor,  som  ej  hörde  till  oågot 
visst  kollegium  i  Paris;  Ubiquister,  Ubi- 
quitister  el.  Ubiquitärier,  de,  som  tro  pä 

Kristi  lekamens  allestäde8Uärvarelse  i  nattvards- 
brödet. 

Uhlan,  se  Ulan. 

Uistiti,   m.,   nat.hist.   en   art    af  aporna. 
Ukäs,  m.  rys.  [egentl.  det  utsagda,  förkunnade, 

af  kasatj,  *säga,  och  förordet    u).  kejserlig  rysk 

förordning. 


Ulan  —  Uniform. 
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Ulan  el.  Uhlän,  rn.,  (pol.  ulan,  kulan,  af  turk. 
oghlån,  ung  man,  sven),  lansryttare  (urspr. 
först  i  Polen  infördt  lätt  kavalleri  af  tatariskt 
ursprung).  —  Ulänka,  f.,  en  ulans  vapenrock. 

Ulcerera,  se  under  följ. 

UlCUS,     n.,    lat.,    pl.    ulcera,    läkek.  etterböld, 

rötsår;  u.  arthriticum,  giktböld;  u.  vene- 
reum,  venerisk  böld.  —  Ulcerera,  (lat.  ul- 
eeräre),  vara  sig,  bulna.  —  Ulceration,  f., 
vargörning,  bulning.  —  UlceröS,  (lat  ulcerö- 

_  sus),  varig,  ettrig;  full  med  sårnader. 

Ulema  el.  Ulemas,  pl.,  (arab.  ulemå,  pl.  af 
alim,  lärd,  af  alima,  veta,  känna),  en  klass  af 
turkiska  rättslärde,  hvilka  tillika  äro  utläggare 
af  koran  ocb  derföre  betraktas  såsom  and- 
lige. 

Ulla,  se  Ulrika. 

Uller,  m.,  jagtens  gud,   hos  fornskandinaverna. 

Ulrich  ocb  Ulrik,  ett  urspr.  tyskt  mansnamn: 
den  odalrike;  deraf  qvinnonamnet  Ulrika,  förk. 
Ulla:   den   odalrika;     enl.     några:     den     huld- 

_  rika. 

UltimilS,  a,  um,  lat.,  (superi,  af  ulter,  yttre), 
den  ytterste,  den  siste;  magister  ultimus, 
den,  som  fått  andra  hedersgraden  vid  en  ma- 
gister-promotion ;  ultimo,  på  sista  dagen  i  en 
månad,  t.  ex.  ultimo  Januarii,  sista  Januari; 
ultima,  subst.  f.,  sista  stafvelsen  i  ett  ord; 
iiltimum,  s.  n.,  det  yttersta,  det  sista;  ad 
iiltimum,  till  sist,  ändtligen. —  Ultimatum, 
n.,  ny  lat.,  sista  vilkor,  sista  oåterkalleliga  be- 
slut; sista  förslag;  slutförklaring.  —  Ulti- 
matlSSimum,  n.,  barb.-lat.,   dipl.   allra  ytter- 

_  sta  vilkor,  beslut. 

Ultra,  lat.,  på  andra  sidan ;  vidare,  ytterligare  ; 
betecknar  i  sammansättningar  något  öfverdrif- 
vet;  ultra  pösse  némo  obligätur,  ingen 
är  skyldig  att  göra  mer  än  han  förmår;  ultra, 
subst.  m.,  pl.  ultras,  nylat.,  den,  som  går  till 
öfverdrift  i  politiska  åsigter  och  sträfvanden ; 
deraf:  ultrademokrät,  ultraliberäl,  ul- 
trarevolutionär,  ultraroyalist,  o.  s.  v.; 
uti  inskränkt  bemärkelse  menas  med  Ultras 
d.  s.  s.  Ultr  ar  o  y  al  is  ter  el.  Absolutister 
(se  d.  o.),  )(  Liberale.  —  Ultraism,  m., 
ytterlighet  i  politiska  åsigter  eller  sti'äfvandeu.  — 
Ultraistisk,  öfverdrifven  (i  fråga  om  politik). 
—  Ultramarin,  m.,  (af  lat.  ultra,  på  andra 
sidan,  och  märe,  haf),  en  vacker  himmelsblå 
färg,  som  beredes  af  lapis  lazuli,  och  har  sitt 
namn  deraf,  att  den  ursprungligen  fördes  öfver 
hafvet  ifrån  Asien,  isht.  ifrån  Kina.  —  Ultra- 
marinsk,  på  andra  sidan  hafvet  varande  eller 
belägen.  —  Ultramonarkist,  m.,  lat.-gr., 
fanatisk  anhängare  af  en  oinskränkt  konunga- 
makt. —  Ultramontän  och  -montänsk, 
nylat.  (af  möns,  berg.  pl.  möntes),  på  andra 
sidan  bergen,  isht.  Alperna,  varande  eller  belä- 
gen ;  deraf  vanligen :  som  har  afseende  på  eller 
öfverensstämmer  med  påfvestolens  makt,  anda, 
grundsatser,  politik  o.  s.  v.;  ultramontäner, 
försvarare  och  ifriga  anhängare  af  kyrkans  oin- 
skränkta makt  och  påfvens  ofelbarhet.  —  Ultra- 
montanism,  m.,  ultramontanernas  lära  och 
grundsatser.  —  Ultramundän,  lat.  [ultra- 
mundänus,  af  mundus,  verld),  öfverjordisk.  — 
Ultraservil,  nylat.,  (jmf.  Servil),  som  syftar 
eller  sträfvar  till  fullkomligt  envälde,  med  under- 
tryckande af  allt  slags  frihet. 


Ulysses,    m.,    lat.    (gr.    Odyiseus),    konung    på 

Ithaka,  en  för  sin  tapperhet  och  slughet  berömd 

grekisk  hjelte. 
UmDella,  f.,  lat,,  solskärm;  blomskärm. — Um- 

belläter,    el.   lat.   Umbelliferae,  pl.,  bot. 
_  växter  med  parasollblommor. 
Umbra,    f.,    lat.    (egentl.    skugga),  ett  gulbrunt 

eller  svartbrunt,  organiskt  mineral,  hvaraf  finaste 
_  sorten  begagnas  som   målarfärg. 
Umbrer,  pl.,  ett  fornitaliskt  mäktigt   folk,   som 

308  f.  Kr.  underkufvades  af  Romarne. 
Unanim,    lat.     (unänimus,    af  unus,   en,   och  äni- 

mus,  sinne),  enhällig.  —  Unanimitét,  f.,  (lat. 

unanimitas),  enhällighet.   —  Unanimiter,  lat. 

enhälligt,  enstämmigt. 
Unau,    m.,    brasil.,    nat,    hist.,    tvåfingrade  sen- 

gångaren. 
Uncial-bokstäfver,    (af    lat.     uncia,  tolftedel; 

äfv.  tum;    unciälis,  en  tums,  tumsbred),  boktr. 

stora,  tumshöga  begynnelsebokstäver. 
Uncle  Sam,  se  under  Samuel. 

UnctiÖn  och  UnktiÖn,  f.,  lat.  (unclio,  af  un- 
gere,  smörja),  smörjning,  smörjelse;  iinctio 
extrema,  sista  smörjeisen :  ett  af  katolikernes 
sju  sakrament. 

Undin,  f.,  (fr.  ondlne,  1.  onghdlhn',  af  lat.  und«, 
våg),  vatten-ande,  sjö-jungfru.  —  Undina,  f., 
astron.,  en    1867  af  Peters  upptäckt  asteroid. 

—  Unduléra,  (fr.  onduler,  af  lat.  unda,  våg), 
röra  sig  i  vågor,  vågformigt,  hafva  vågig  rörelse, 
bölja.  —  Undulatiön,  f.,  vågig  rörelse ;  dall- 
ring; undulatiöns-teorien,  läran  om  ljusets 
vågformiga  rörelse;  undulaziöne,  ital.,  tonk. 
dallrande  toner.  —  Undulatörisk,  vågfor- 
mig,  böljande.  —  Undulister,  pl.,  mål.  de, 
som,  i  motsats  till  Charakteristiker,  mest 
älska  veka  drag  utan  karakter,  våglinier,  såsom 
uttryck  af  det  sköna. 

Undulera,  m.   fl.,  se  under  föreg. 

Unguéntum,  n.,  lat.  (af  ungere,  smörja),  salva; 
u.  canthäridum,  spanskflugesalva;  u.  hy- 
drärgyri,  qvicksilfversalva;   u.  rosäceum, 

_  rosensalva. 

Unguis,  lat.,  nagel;  klo;  ad  iinguem,  på  na- 
geln, med  nagelprof,  d.  ä.  ganska  noga;  ex 
ungue  leönem,  lat.  ordspr.  på  klorna  kän- 
ner man  igen  lejonet;  unguibus  etröstro, 
med  näbb  och  klor.  —  Ungula,  f.,  lat.  (demin. 
af  unguis),  klo,  hof.  —  Unguläta,  pl.,  lat. 
(näml.  animälia,  af  ungulälus,  försedd  med  hof- 
var),  nat.  hist.  hofdjur.  —  Unguliculäta, 
pl.,   nylat.   (af  lat.  unguiculus,  demin.  af  unguis), 

_  nat.  hist.  däggdjur  med  naglar  på   fötterna. 

Unicum,  n.,  lat.  (af  unicus,  ensam),  något,  som 
är  det  enda  i  sitt  slag;  isht.  något,  hvaraf  fin- 
nes blott  ett  enda  exemplar. 

Uniera,  Unierad,  se  under  Union. 

Uniform,  lat.  (unif ormis,  af  unus,  en,  och  forma, 
form),  likformig,  likstämmig;  subst.  m.,  lik- 
formig militär-,  embets-  el.  tjenstemannadrägt. 

—  Uniformera,  bekläda  med  uniform.  — 
Uniformister,  pl.,  de,  som  önska,  att  alla 
stater  och  kyrkor  måtte  få  lika  former.  — 
Uniformitet,  f.,  lat.  (uniformitets),  likformig- 
het, likställighet,  öfverensstämmelse;  unifor- 
mitéts-akten,  en  af  engelska  parlamentet 
1562  utgifven  förordning,  i  kraft  hvaraf  alla 
andlige  måste  förklara  sig  instämma  med  epi- 
skopalkyrkans    liturgi    eller    ock  nedlägga  sina 
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embeteu.  —  Unigenitus,  senlat.  (af  genitus. 
född;,  den  enfödde  (Guds  son);  bullan  uni- 
gémtUS,  en  ined  detta  sednare  ord  begyn- 
nande Bulla  (se  d.  o.)  af  påfven  Clemens  X] 
år  1713  emot  Jauseuisterna.  —  Unilateräl, 
(jmf.  lotus),  ensidig;  unilateräl-kontrakt, 
sådant  kontrakt,  som  hufvudsakligen  förpligtar 
blott  ena  parten. 

UniÖn,  f.,  senlat.  [unio,  af  unus,  en ;  fr.  union, 
1.  ynjöngh.),  förening,  förbund ;  hist.  det  för- 
bund, som  1 608  af  ett  stort  antal  tyska  pro- 
testantiska stater  ingicks  och  framkallade  den 
katolska  ligan;  nu:  de  Nordamerikauska  Före- 
nade Fristaterna:  äfv.  den  1817  först  i  Preus- 
sen iuträdda  förening  emellan  lutheraner  och 
reformerta.  —  Unionist,  m.,  anhängare  af 
en  union;  kyrkoh.  den,  som  söker  att  verka 
förening  emellan  särskilta  religionspartier;  i 
nordamerikanska  inbördes  kriget,  anhängare  af 
nordstaterna  emot  de  K  o  nf  ed  er  er  a  de.  — 
Unionistisk,  förenande,  sträfvande  till  för- 
ening. —  Uniéra,  lat.  (wiire;  fr.  unlr),  för- 
ena; unierade  greker,  med  romersk-katolska 
kyrkan  förenade  greker,  hvilka  erkänna  påfven 
för  kyrkans  öfverhufvud;  United  States  of 
North- America  (juneited  stähts  öv  norths- 
ämerika),  de  Nordamerikanska  Förenade  Sta- 
terna; unltis  viribus,  med  förenade  krafter. 
—  UnitlV,  förenande. 

Unipetäl,  lat.-gr.  (af  lat.  unus,  en,  och  gr.  pe- 
talon,   blomblad),    bot.  med  blott  ett  blomblad. 

Unipolär,  nylat.,  naturl.  som  leder  blott  ett 
slags  elektricitet. 

Unique  (ynlck),  fr.  (af  lat.  unicus),  den  ende  i 
sitt  slag. 

Unisexuäl  el.  Unisexuel,  nylat,  {ut  unus,  en, 
och  sexus,  kön),  bot.  enkönig. 

Unison,  (i tal.  unisona,  af  lat.  unus,  en,  och  sö- 
nus,  ljud,  ton),  entonig,  liktonig;  subst.  m.  el. 
ital.  Unisono,  tonk.  samklang  af  två  eller  flera 
toner  af  samma  höjd;  al  unisono,  ital..  i 
enklang,  i  samklang. 

Unitärie,  m  ,  lat.  (unitärius,  af  unitas,  enhet), 
den,     som  antager  blott  en  person  i  gudomeu. 

United,  Unitiv,  se  under  Union. 

UnitÖt,   f.,  lat.  [unitas,  af  unus,  en),  euhet. 

Univérsus,  a,  nm,  lat.,  allmän,  hel;  uni- 
versum, subst.  n.,  verldsalltet;  verldsbyggna- 
den,  verlden,  skapelsen.  —  Universal,  (lat. 
universalis),  el.  Universél,  fr.,  det  hela  be- 
träffande, allt  omfattande,  allmännelig,  allmän  ; 
duglig  till  eller  kunnig,  skicklig  i  allt,  allsidig; 
universäl-arfvinge,  arfvinge  till  hela  gvar- 
liitenskapeu  efter  eu  aflideu  person;  univer- 
säl-geni,  allsidigt  snille;  universäl-medi- 

Cin,  läkemedel,  som  hjelper  för  allt ;  univer- 
Säl-monarki,  monarki,  som  tankes  omfatta 
alla  eller  största  delen  af  jordens  länder.  — 
Universal,  n.,  lat.  [universalt),  allmän  för- 
ordning. —  Universälier,  pl.,  allmänna  ting, 
föremal;  i  skol.  filos. :  det  allmänna  i  våra  före- 
ställningar, islil.  slägten  och  arter.  —  Uni- 
versalisera,  barb.-lat.  förallmänliga.  —  Uni- 
versalismus, ni.,  nylat.,  läran,  att  Guds  nåd 
sträcker  sig  till  alla  menniskor.  —  Univer- 
salist,    m.s     en,    som     hyllar    denna    lära.   — 

Universalitet,  f.,  nylat.,  ällmänlighet,  hel- 
het, —  Universitet,  n.,  (lat.  universitets), 
en   högsta  vetenskapliga   läroanstalt,   högskola. 


Univök,  Benlat.   [unlvocus,  af  Unus,  en,  och 
röst),  entydig,  enstämmig;    ärV.   likljudig.   m  ;n 
med  olika  bemärkelse.    —    Univocatiön,   f.. 
eutydighet.    enstämmigbet,     liktydighet,     likbe- 
nämning. 

Unktion,  se  Unction. 

Un  poco,  se  Poco. 

Uns,  (1),  n.,  (lat.  uucia,  egenfl.   en   tolftedel),  en 
medicinalvigt  =    /.,   libra. 


Uns,    (2) 


(nylat.  felis  uncia),  ett  till   katt- 


slägtet   hörande  rofdjur. 

Unter  uns,   t.,  oss  emellan. 

Unus,  a,  um,  lat.,  en,  ett:  unus  post  äl- 
terum,  den  ene  efter  den  andra;  ad  unum 
(omnes),  hvar  enda  en;  unum  idemque,  ett 
och  samma. 

Upas,  ind.,  det  hårda,  rödbruna,  giftiga  extraktet 
af  indiska   Upasträdets  saft. 

Uräca  el.  Urräca,  f.,  palmvin. 

Uralit(h),  m.,  miner,  en  art  hornblende  frän 
Ural. 

Uran,  Urania,  Uranogran,  m.  11.,  se  under  följ. 

Uranus,  in.,  lat.  (gr.  uranös),  himmel;  mytol. 
himmelens  gud,  den  äldste  af  gudarna,  Gäa». 
d.  ä.  jordens  son;  astron.  en  af  Herschel 
1781  upptäckt  planet.  ■ —  Uränia,  den  him- 
melska: mytol.  stjernkunskapens  gudinna:  astron. 
en  1854  af  Hind  upptäckt  asteroid.  — Ura- 
nides,  Uraniden,  m.,  Urani  son,  ett  Sa- 
turni  binamn.  —  Uränikon,  n.,  egentl.  der 
himmelska:  ett  af  v.  Holbein  i  "Wien  180C» 
uppfunnet  tonverktyg,  bestående  af  två  för- 
enade harpor,  hvilkas  strängar  auslås  af  tan- 
genter. —  Uränium,  n.,  el.  Uran,  m.,  kem 
en  af  Klaproth  1789  upptäckt  metall.  - 
Uranographi    och   -grafi,  f.,  stjeruhimniL- 

lens  beskrifning.  —  Uranolatri,  f.,  himla- 
kropparues  tillbedjande,  stjerndyrkan.  —  Ura- 
nologl,  f.,  läran  om  stjernhimmelen.  —  Ura- 
nolÖg'isk,  densamma  beträffande.  —  Urano- 
metri,  f.,  deu  del  af  astronomien,  som  hand- 
lar om  himlakropparues  mätning  och  afståndeo 
dem  emellan.  —  Uranoräma,  n..  framställ- 
ning af  stjernhimmelen  eller  af  planetsystemet 
med  omgifning  af  himmelsgloben.  —  Urano- 
sköp,  m.,  stjerukikare ;  äfv.  ett  af  Bohm  i 
Prag  uppfunnet  himmelsteleskop;  äfv.  ett  hats- 
iiskslägte.   —  UranOSkopi,    f.,   stjernkikeri. 

Uräri,  n.,  ett  af  växtsafter  beredl  giftämne,  hvar 
med  indiauerne  i    Brasilien   förgifta  sina  pilar. 

Urät,  n.,  gr.  (af  öron,  urin),  kem.,  urinsyradt 
salt. 

Urban,  lat.  {urbänus,  af  urbs,  stad),  egentl.  stads- 
lik; städad,  hyfsad,  artig,  belefvad.  —  Urba- 
nisera, barb.-lat.,  hyfsa,  städa,  göra  belefvad. 
—  Urbanitet,  f..  städning,  hyfsning,  belef- 
veuhet, 

Urbariäl-lag,  (af  g. t.  urbzr,  af  kastning  af  jord, 
bergverk,  m.  m.),  eu  sedan  1836  i  Ungern 
gällande  lag,  som  bestämmer  förhållandena  mel- 
lan godsägarne  och  deras  underhafvande. 

Urd  el.  Urda,  f.,  nord.  mytol.,  den  äldsta  ;il 
de  tre  nornorna,  den  som  råder  för  del  för- 
flutna. 

Uréter,    m.,    el.   Urethra,  f.,  gr.  [uräthra,  af 

uretn,   lata    sitt    vatten),   anat.    urinrör:     ureté- 

rer,    pl.,    anat.,    uringångar.    —  Uretérisk, 

beträffande  urinröret.  —  Ureteritis,!'.,  iakek. 
inflammation  i  urinröret.  —  Urethräl,  nylat., 


Urger.a  —  Utriusque. 
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urinröret  tillhörig.  —  Urethralgi,  f.,  smärta 
i  urinröret.  —  Urethritis,  f.,  inflammation 
i  urinröret.  —  Urétisk,  (gr.  uretikös),  el. 
Ureticäl,  gr.-lat.,  urinen  beträffande,  urin- 
drifvancle.  —  Urétika,  pl.,  urindrifvande 
medel. 

Urgéra,  lat.  (uryére,  tränga,  trycka  på),  eustän- 
digt  yrka,  påfordra.  —  Urgent,  (lat.  ur-gens), 

_  trängande,  högst  angelägen. 

Urian    el.    Herr  Urian,  t.,  skämtsam   benäm- 

_  ning  på  djefvulen  eller  en  föga  aktad  person. 

Urias,  f.,  gr.  (af  uron,  urin),  läkek.  fistel  i  urin- 
röret. —  Urisk,  kem.,  urinsyrad. 

Urias,  m.,  hebr.  (Urijjåh,  af  ur,  låga,  och  Je- 
hovah,  Gud),  ett  hebreiskt  mansnamn :  Guds 
låga;  urias-bref,  förrädiskt  bref,  farligt  för 
öfverbringaren  (så  benämdt  efter  det  bref,  som 
konung  David  med  Urias  öfversände  till  Joab, 
2  Sam.  II).  —  Uriel,  m.,  (hebr.  UrUl),  nam- 
net på  en  af  erkeenglaj*na:  Guds  eld  eller  den 
af  Gud  upplyste.  —  Urim  och  Thummim, 
hebr.  (pl.  af  ur,  eld,  och  thöm,  fullkomlighet, 
oskuld),  ljus  och  rätt;  judiska  öfversteprestens 
bröstsköld,  bestående  af  tolf  ädelstenar  eller, 
enligt  andra,  af  två  bilder,  hvilka  på  ett  obe- 
kant   sätt   tjente  såsom  medel  till  orakelspråk. 

Urin,  m.,  lat.  [urlna,  t),  den  vätska,  som  genom 
urinröret  afsöndras  ur  kroppen.  —  Urinäl, 
n.,  nylat.,   uriuglas.  —  Urinéra,  låta  sitt  vat- 

_  ten.   —  UrinöS,   uriuartad. 

Urna,  f.,  lat.,  askkruka;  käil  med  dylik  form; 
kärl,  hvari  voterings-  eller  lottsedlar  läggas. 

Urocystis,  f.,  gr.  (af  uron,  urin),  anat.  urin- 
blåsa.  —  Urodyni,   t,  smärta,    då  man  låter 

_  sitt  vatten.  —  Uromanti,   f.,  spådom  af  uriu. 

Ursula,  f.,  qvinuonauni  (af  lat.  ursus,  björn), 
med  betyd.:  den  lilla  björninnan.  —  Ursuli- 
ner-nmma,  medlem  af  den  i  16:de  årh.  till 
den  hel.  Ursulas  ära  stiftade  Ursuliner- 
orden,  hvars  hufvudföremål  var  unga  flickors 
uppfostran  och  sjukas  skötaude. 

Urticäria,  f..  nylat.  (af  lat.  uriica,  nässla),  läkek. 
nässelfeber.  —  Urticatiön,  f ,  piskning  med 
bräD nässlor  såsom   medel   emot  förlamning. 

Uruku,  se  Orleana. 

Usäge  (ysähsj'),  m.,  och  Usänee  (ysänghs*), 
f.,  fr.  (af  lat.  usus,  _se  d.  o.),  vedertaget  bruk; 
Usänee,  el.  ital.  Uso,  m.,  köpm.t.,  handels- 
bruk, vexelbruk,  öflig  betalningstid  för  vexlar; 
a  USO,  ital.,  el.  ä  usänee,  fr.,  såsom  (han- 
delsplatsens bruk  är;  äfv.  enligt  den  vanliga 
tiden,  hvilken  är  tillåten  att  förflyta  från  en 
vexels  presentatiou  till  dess  betalning  bör  ske, 
så  vida  den  icke  är  dragen  på  viss  tid;  a  USO 
döppio,  ital.,  el.  a  deux  usänces  (-döhs 
ysänghs'),  då  nämde  tid  fördubblas;  hälft  USO, 
då  den   minskas  till  hälften. 

Usbéker,  pl.,  en  stor  tatarisk  folkstam,  benämd 
efter  en  af  sina  khauer,  vid  namn  Usbek. 

Usquebah  (össkvibäh)  el.  Usquebaugh  (öss- 
kvibåh),  m.,  eng.  (af  keltiskt  ursprung,  egentl. 
lifsvatten,  af  irl.  uisye,  vatten,  och  beatha,  lif; 
häraf  uppkom  genom  förvrängning  småningom 
ordet  "Whisky,  se  d.  o.),  ett  slags  irländskt 
kryddbrännvin. 

Ustiön,  f.,  lat.  (ustiö),  läkek.  bränning.  —  Ustu- 
léra,  (lat.  ustuläre),  rosta,  hårdt '  torka.  — 
Ustulatiön,  f.,  röstning.  [under  Usus. 

Usucapion,   Usuel,  Usufructus,  m.  fl.,  se 


Usurpéra,  lat.  (iisurpäre,  af  usu,  genom  bruk, 
och  räpere,  röfva),  med  våld  tillskansa  sig; 
inkräkta,  våldkräkta.  —  Usurpatiön,  f.,  våld- 
kräktning;  orättmätig  besittning.  —  Usur- 
pätor,  lat,  och  Usurpatéiir  (ysyrpatohr), 
fr.,    m.,    orättmätig  innehafvare,  våldskräktare, 

_  tronröfvare. 

USUS,  m.,  lat.,  bruk,  nyttjande;  plägsed,  sed- 
vana, vana,  bruk;  USUS  föri,  rättegångsbruk; 
usus  loquéndi,  språkbruk;  plus  usus, 
fromt,  gudligt  bruk;  ad  el.  in  USUm,  till 
bruk,  till  nytta;  ex  USU,  genom  öfning  och 
vana;  in  U.SU,  i  .bruk,  bruklig,  vanlig;  in 
USUm  Delphini,  till  bruk  för  Dauphin  (fran- 
ska kronprinsen  ;  fordom  på  titelbladet  till  fran- 
ska böcker);  in  usum  tirönum,  till  bruk 
för  uybegynnare.  —  UsueapiÖD,  f.,  (lat.  usu- 
cäpio),  rättsv.  förvärfnings-  eller  besittningsrätt 
genom  gammal  häfd.  —  Usuél,  fr.  (senlat. 
usuälis),  bruklig,  vanlig.  —  UsUSfruCtUS, 
m.,  lat.  (af  Usus  et  fruetus),  innehafvande  och 
nyttjande  af  annans  egendom ;  nyttjanderätt. — 
Usufructuär,  senlat.  (usufruetuurius).  som 
medför  blott  nyttjanderätt. 

Utensilier,  pl.,  lat.  {uiensilia,  af  uténsilis,  bruk- 
bar,    från    uti,   bruka),  husgerådssaker;  verktyg 

_  och  redskap. 

Uterus,  m.,  lat.,  lifmoder,  qved.  —  Uterin, 
(lat.  uterums),  född  af  samma  moder,  men  ej 
af  samma  fader,  samqveda.  —  Uterina,  pl., 
läkek.  medel  emot  lifmodersjukdomar.  —  Ute- 

_  rinäl,   hörande  till  eller  beträffande  lifmodern. 

Utilis,  e,  lat.  (af  uti,  bruka),  brukbar,  nyttig; 
Utile,  subst.  n.,  det  nyttiga;  utile  dulci, 
(förena)  nytta  och  nöje.  —  Utilitet,  f.,  (lat. 
utllitas),  nytta,  gagu ;  äfv.  skådespelare,  använd- 
bar till  mindre  vigtiga  roller;  utllitas  pri- 
vata, enskilt  fördel;  utllitas  publica,  all- 
mänt väl,  det  allmänna  bästa.  ■ —  Utiliséra, 
barb.-lat.  (fr.  utiliser),  göra  nyttig.  —  Utili- 
tärie,  m.,  nylat.  (fr.  uiilitälré),  en,  som  be- 
dömer allt  blott  efter  nyttan  och  framgången, 
nyttighetsmenniska.  —  Utilitarism,  m.,  (fr 
utilitarisme),  en  af  Bentham  grundad  teori  i 
statsläran,  enligt  hvilken  allmän  nytta  måste 
ställas  högre  än  bestående  rätt  och  lag. 

Utöpia,  f.,  el.  Utopien,  u.,  (af  gr.  u,  icke, 
och  töpoa,  ort),  diktadt  lycksalighetsland  (först 
af  Thomas  Moms  1516  beskrifvet  och  be- 
nämdt); lig.  utopi,  drömd,  inbillad  lycksalig- 
het. —  Utopisk,  beträffande  ett  diktadt  lyck- 
saligt  land ;  blott  inbillad,  drömd  (i  fråga  om 
fullkomlig  sällhet).  —  Utopist,  ni.,  den,  som 
öfverlåter  sig  åt  drömmar  om  en  fullkomlig- 
lycka  för  menniskorna  i  denna  verlden;  poli- 
tiker, som  sysselsätter  sig  med  o  verkställbara 
förbättringsplaner. 

Utraquister,  pl.,  uylat.,  det  moderata  parti 
bland  Hussiterna.,  som  yrkade  nattvardens  be- 
gående under  begge  formerna  {sub  uträgue  sve- 
cie,  med  både  bröd  och  vin). 

Ut,  re,  mi,  fa,  SOl,  la,  Si,  benämning,  i 
Frankrike  och  Italien,  på  de  sju  tonerna  i  den 
diatoniska  skalan;  ut,  tonen  C. 

Utrera,  se  Outrera. 

Utriusque,    lat.    (geuit.   af  uterque,  beggedera), 

beggederas;  utriusque  döetor  el.  juris 
Utriusque  döetor,  doktor  i  både  kanoniska 
och  romerska  lagen. 


f.-M 


Valuta. 


V. 


V,  såsom   romerskt  taltecken  =  5. 

V,  betecknar,    på    franska  mynt,   myntningsorten 

Troyes;     på     Iombardisk-veuetianska.     Venedig; 

på  savoyiska,    Vercelli. 
V,  såsom  kemiskt  teckeu   =  Vanadium. 
V.,  i  musik,  =  Violino,  Voce,  Volti,  se  d.  o. 
V.  =  vide,  versus,  verte,  vice,  se  d.  o.; 

på  inskrifter:  vivus,  vixit,  victoria,  vale, 

se  d.   o. 
Va.   =    Virginien  i  N.  Amerika. 
V.  C.  =  vostro  conto,  se  Vostro. 
v.  c.  =  verbi  causa,  se  under  Verbum. 
v.  D.  =  volente  Deo,  om  Gud  så  vill. 


V.  D.  M.  =  verbi   divini   minister,  goda 

ords   tjenare. 

v.  gr.  =  verbi  gratia,  se  Verbum. 
I  Vt.   och  Verm.    —    Vermont   i   X.   Amerika. 

V.  T.   el.  vet.  Test.  =  vetus  testamen- 
tum,  se  Vetus. 
;  vid.  =  vide  el.  videatur,  se  d.  o. 
|  viz.  =  videlicet,  se  under  Vide. 

vol.   =  Volumen,  volym. 

v.  s.  =  volti  subito,  vänd  hastigt. 
i  vdt.,  vt.  =  vidit,  se  under  Vide. 

v.  v.  =  vice  versa,  se  d.  o. 


Vacänce  (vakänghs'),  fr.,  och  Vacäns  el.  Va- 
kans, f.,  (af  lat.  vacnre,  vara  ledig),  ledighet; 
den  tid,  hvarunder  en  tjenst  icke  är  besatt.  — 
Vacänt  el.  Vakänt,  (lat.  väcans),  ledig,  obe- 
satt. —  Väcat,  lat.  (af  vacäre,  vara  ledig),  är 
ledig,  obesatt;  såsom  subst.,  den  tomma  sidan 
näst  efter  titelsidan  till  en  bok.  —  Vacatiön, 
f.,  (lat.  vacätio),  frikallelse  från  en  förpligtelse. 

Vaccin  (vacksln).  m.,  nylat.  [vacclna,  f.,  näml. 
vartola,  af  lat.  vaccinus,  kor  tillhörig,  från  räcca, 
ko),  kokoppvar,  ympvar.  —  Vaccinera,  in- 
ympa kokoppor,  för  att  skydda  mot  naturliga 
koppor.  —  Vaccination  el.  Vaccinering, 
f.,  skyddskoppympning.  —  Vaccinatör,  m.. 
(fr.  vaccinatéur),  skyddskoppympare. 

Vacillera,  lat.  {vacilläre),  vackla;  vara  vankel- 
modig: vacillänte  (vatsj-),  el.  vacilländo 
(vatsj-),  ital.,  tonk.  vacklande.  —  Vacillatiön, 
f.,  (lat.  vacillätio),  vacklande,   vaukelraodighet. 

Väcuum,  n.,  lat.  (af  väcuus,  tom,  ledig),  tom- 
rum. —  Vacuist,  m.,  den,  som  antager  ett 
tomrum  i  naturen.  —  Vacuitét,  ('.,  (lat.  va- 
cuitas),  tomhet. 

Vade,   köpm.t.   andel   i   en   affär:   skeppspart. 

Vademécum,  n.,  nylat.  (af  lat.  väde  mecum,g& 
med     mig!),     något,    som    man   ständigt  bär   ])å 
sig:     handbok,     fickbok;     daglig    och    stundlig  i 
hjelpreda;   tänksedel. 

Vadimönium,  q.,  nylat.  (af  lat.  vas,  genit.  va- 
dis,  löftesman),   borgen. 

Vae,  lat.,  ve!  vae  mihi!  ve  mig!  o  jag  olyck- 
lige!   vae    misero!    ve  den  olycklige!  vae  ! 

victis!    ve    de    besegrade! 
Vag,     (lat.     vägus),    ostadig,    svälvande:    obestämd. 

—  Vagabönd    (-böngdh).  m..  IV..  (lat.  vaga-  \ 
Imndus),    lösdrifvare.    landstrykare.    —  Vaga- 
bondäge    (-bongbdähsj'),    m.,    fr.,    kringstry- 
kande, lösdrifveri. 

Vagina,  f.,  lat.,  balja,  skida;    anat.  moderslida. 

—  Vaginäl,    nylat.,    hörande    till   niodcrslidan. 

Vakans,  Vakant,  se  Vacance. 

Vala,  f..  fornnord.  (jmf.  Velleda),  sicrska.  spä- 
qvinna 

Va  la  banque,  se  Banque  (under  Banco). 


Valborg,  se  Walpurga. 

Vale,  m..  nord.  mytol.  ljusets  och  vårens  gnd, 
Höders  (mörkrets)  baneman. 

Vale!  lat.  (imper.  af  valere,  vara  frisk,  kraftig, 
förmå,  gälla),  lef  väl!  farväl!  valéte!  lefven 
väl!  —  Valet,  n.,  (af  lat.  valéte,  lefven  väl!  . 
afsked,  farväl.  —  Valentin,  m.:  ett  mans- 
namn: den  starke,  mäktige.  —  Valentiniä- 
ner,  pl.,  en  gnostisk  sekt.  anhängare  af  ale\- 
andrinern  Valentini  (i  2:dra  årh.)  sinnrika 
system'.  —  Valerius  och  Valeriänus,  mans- 
namn: den  starke,  mangkraftige.  —  Valeri- 
äna,  f.,  bot.,  ett  örtslägte.  vanl.  Baldrian 
kalladt,  d.  s.  s.  vänderot 

Valet,  Valéte,  se  under  Vale. 

Valet  (valah),  m.,  fr.  'ital.  valetio,  in. lat.  rar»- 
létlis,  af  vässus,  tjensteman  :  se  ]~nsall),  tjenare, 
betjent;  v.  de  chambre  (-  d*  sjangbr'), kam- 
martjenare. 

Valetudinar,  m.,  (fr.  valeludinäire,  af  lat.  >•"/«- 
tttdinärius),   en   sjuk,   sjukling. 

Valeur,  se  Valör. 

Valhall,  nord.  mytol.  det  ställe,  der  Oden  gä- 
stade  dem,   som   hade   fallit    i   strid. 

Valid,  lat.  (välidus,  stark,  kraftig,  af  valere,  for- 
må,  gälla),  rättsgiltig,  som  har  laga  kraft,  fal- 
lande. —  Validera,  nylat.  (fr.  »alider),  - 
gällande:  köpm.t.  vara  gällande,  gälla  för  god 
betalning.  —  ValidatiÖn,  f.,  godkännande 
—  Validitöt,  f..  senlat.  {valtditas),  Lriltighet. 
gällande  kraft. 

Valide,  se  under  Sultan. 

Validera,  se  under  Valid. 

Valkyrior,  pl..  nord.  mytol.  stridsgudinnor,  dem 
Oden  utsände,  lör  att  kora  dem.  som  skulle 
falla. 

Vallack,     m.,     il.     mallach  .    utskuren    bings 
benämd,    emedan    de    törsta    komnio    frän    YNalla- 
ebiel    oeli    Ungern).    —   Vallacka,    utskära    en 
hingst. 

Vallatiön,  f.,  lat.,  förskansning. 

Valuta,    l'..    ital.    (af  lat.  valere,  gälla),  köpm.t. 

värde:    beloppet,    värdet    af  en   ve\el :  af\ .  sjelfva 

myntsorten. 


Valvel  —  Vedett. 
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Välvel,  f.,  pl.  valvler,  lat.  (välvula,  demin.  af 
välva,  dörrflygel),  anat.  hinnaktig  fallucka,  som 
hindrar  blodets  och  vätskornas  tillbakaflytande. 

Valvéra,  (fr.  valuer),  se  Evaluera.  —  Val- 
vation,  f.,  se  Evaluation. 

Valör,  ni.,  (fr.  valeur,  lat.  välor,  zfvalére,  gälla). 
värde:  tonk.  tidvärde. 

Vampyr,  m.,  (ital.  vampiro,  fr.  vamplre.  serb. 
wampir),  enligt  folktron  i  vissa  länder:  en  afli- 
den,  som  nattetid  uppstiger  ur  sin  graf  och 
suger  blodet  ur  lefvande  menniskor;  fig.  blod- 
sugare.  prejare:  nat.  hist.  en  stor  sydamerikansk 
art  af  flädeimaössen,  som  nppgifves  suga  blo- 
den  af  sofvaude  menniskor  och  djur. — Vam- 
pyrism,   m..  öfverdrifven   åderlåtning. 

Vanadin,   se  under  följ. 

Vanadis,  f.,  nord.  mytol.  ett  Freyas  binamn, 
egentl.  vanernas  (wendernas)  gudinna.  —  Va- 
nadin el.  Vanädium,  n..  kem.,  en  af  Säf- 
ströra   1830  upptäckt  metall. 

Vanahem,  n.,  nord.  mytol.  vanagudarnes  hem 
eller  verld. 

Vandaler,  pl..  en  tysk-gothisk  folkstam,  som 
sedan  3:dje  årh.  e.  Kr.  bekrigade  romarne  vid 
Khen,  sednare  bosatte  sig  i  Pannonieu  (Un- 
gern), i  i:de  årh.  förhärjade  Gallien,  Spanien 
och  Italien,  år  455  i  fjorton  dagars  tid  plun- 
drade Rom  och  förstörde  alla  der  befintliga 
konstverk;  deraf  i  allmnht.  för  råa,  förstörelse- 
lystna  barbarer.  —  Vandälisk,  som  tillhör, 
har  afseende  på,  utmärker  vandalerna:  lig. 
fiendtlig  emot  konst  och  vetenskap.  —  Van- 
dalism, m..  rått  förstörelseraseri,  riktadt  emot 
konstverk. 

Väner,  pl..  ett  folk,  som.  enligt  Edda,  fordom 
bodde  i  trakten  af  Svarta  hafvet :  nord.  mytol. 
vissa  af  de  skandinaviska  gudarna,  som  upp- 
gåfvos  härstamma  från  detta  folk. 

Vanill  och  Vanilj,  m.,  fr.  (vanille,  af  sp.  vai- 
nilla.  egentl.  liten  skida,  emedan  fröen  af  denna 
växt  äro  inneslutna  i  små  skidor,  af  vaina  = 
lat.  vagina,  balja,  skida),  en  rankväxt  i  Ost- 
och  Vestindieu  samt  dess  kryddaktiga,  skid- 
formiga  frökapsler. 

Vanitét,  f..  (lat.  vankas),  fåfänga,  flärd:  väni- 
tas  vanitätum,   fåfänga  öfver  all  fåfänga. 

Vapélir  (vapöhr),  f.;  fr.  (af  lat.  uäpor),  duust. 
ånga:  vapörer,  pl..  (fr.  vapeurs),  läkek.  upp- 
stigningar.  — ■  Vaporéra,  (lat.  raporäre),  dun- 

•  sta,  ånga.  —  Vaporatiön,  f.,  (lat.  vaporätio), 
se  Evaporation.  —  Vaporiméter,  m.,  ett 
verktyg  till  bestämmande  af  alkoholhalten  i 
flytande  ämnen.  —  Vaporiséra,  (fr.  vapori- 
ser),    förflygtiga    genom    afdunstning.    —  Va- 

porisatiön,    f.,  fördunstniug.  —  Vaporös, 

senlat.   [vaporösus),   dunstig,   dimmig:    som  för- 
orsakar vapörer. 
Vaporera,    Vaporös,    Vopörer,    m.    fl.,    se 

under  föreg. 
Vara,  f,  alnmått  i  Spanien  och  Portugal. 
Vara  el.  Vör,   f.,   nord.  mytol.  en  af  Freyas  fyra 

disor,  som  hör  och  bevakar  älskandes  eder  samt 

straffar  deras  öfverträdande. 
Varec,     m.,     fr.    (af    arab.  toarak,  blad,   löf),   se 

Soda. 

Väria,  pl.,  lat.  (af  värius,  åtskillig),  hvarjehanda. 
—  Variabel,  (senlat.  variäbilis,  fr.  variäble), 
föränderlig,  ostadig.  —  Variant,  m.,  (lat. 
lectio  varians),   afvikande  läsart. — Variation, 


f.,  (lat.  vaviätio),  förändring,  afvikelse,  ombyte; 
tonk.  förändring  af  ett  gifvet  tema;  variätio 
delectat,  lat.,  ombyte  förnöjer:  con  varia- 
ziöni,  ital.,  tonk.,  med  variationer.  — ■  Varie- 
ra, lat.  (variäre),  förändra,  ombyta,  omskifta ; 
förändra  sig,  skifta,  omvexla;  variäto,  ital., 
tonk.,  förändradt.  —  Varietét,  f,  (lat.  varle- 
tas),  skiljaktighet;  artförändring,  afart. 

Variceller,  se  under  Varioloider. 

Värinas,  m.,  röktobak  ifrån  amerikanska  staden 
Var  i  nas  i  Quito. 

Varioloider,  pl.,  af  lat.  varlolae,  koppor,  af 
värius),  en  lindrigare  art  af  kopporna.  —  Vari- 
celler, pl.,  vattenkoppor.  —  Variolit(h), 
m.,  miner,  koppsten. 

VamäCCiO  (-nätsjå),  m.,  ital.,  en  sort  godt. 
hvitt  vin  ifrån  ön  Sardinien. 

Varsoviénne  (-vjänn*),  f.,  fr.  (från  TVarschau), 
en   polsk  nationaldans. 

Värtias,  pl..  ostindiska  munkar. 

Väs,  m.,  (fr.  rase,  lat.  vas,  genit.  väsis,  pl.  väsa), 
kärl.  kruka,  som  begagnas  till  prydnad:  väsa, 
pl.,  lat.,  kärl;  väsa  säcra,  heliga  kärl: 
fysiol.  väsa  chylifera,  mjölksaftkärl;  väsa 
läctea,  mjölkkärl;  väsa lymphätica,  lym- 
fatiska  kärl.  —  Väsculum,  n.,  lat.,  litet  kärl, 
åder.  —  VaSGUlär,  (fr.  vasculälre),  som  till- 
hör eller  har  afseende  på  blodkärl :  vasculär- 
system,  lymfatiskt  system.  —  VaseulöS, 
nylat.  (fr.  vasculeux),  uppfylld  eller  bildad  af 
blodkärl. 

Vasall,  m.,  m.lat.  {vasallus,  vassällus;  fr.  och 
eng.  vassal;  af  kelt.  ursprung:  wallis.  gicasavl. 
tjenande,  gwås,  ung  man,  tjenare,  m.lat.  vassus; 
jmf.  Valet;,  länstagare,  länspligtig  person;  krono- 
arrendator,  kronobonde,  frälsebonde.  —  Va- 
sallägilim,   n..   m.lat,,   länsed. 

Vasculum,   m.   m..   se   under  Vas. 

Vaticän  och  -kän,  m.,  (ital.  vaticäno),  påfliga 
palatset  i  Rom,  på  vaticanska  berget  (lat. 
möns  VaUcänus);  äfv.  fig.,  den  påfliga  regerin- 
gen, =  curia  Romana  (se  d.  o.);  äfv.  påfve- 
väldet.  —  Vatikänsk,  Vatikanen  tillhöraude 
eller  beträffande,   der  befintlig. 

Vaticinéra,  lat.  {vaticinäri,  af  vätes,  siare,  spå- 
man), spå.  —  Vaticinium,  n.,  lat.,  spådom, 
profetia. 

Vau,  (t.  wau),   en  färgväxt,   hvarmed  färgas  gult. 

Vaudeville  (våd'vihl'),  m..  fr.  (uppkommet  af 
Vau  el.  Val  de  Vire,  d.  ä.  Vire-dalen  i  Xor- 
mandie,  der  i  slutet  af  14: de  årh.  Olivier 
Vasselin  diktade  sina  muntra  visor),  egentl. 
folkvisa,  gatvisa:  komiskt  sångspel  med  ku- 
pletter, som  afsjungas  på  allmänt  kända,  enkla 
melodier. 

Vaurien  (vårjängh),  m..  fr.  (af  vaut-rien,  duger 
icke),  odugling,  odåga. 

Vauxhall  (våhxåhl),  m.,  eng.  (fordom  en  by  vid 
London,  benämd  efter  ägarinnan  Jane  Vau.v. 
1615).  en  stor  lustgård  i  London;  äfv.  i  all- 
mänhet församlingsplats  för  offentliga  nöjen. 

Veda,  m.,  vanl.  pl.  Vedas,  (sanskr.  véda,  egentl. 
kunskap,  förklaring,  af  vid,  veta),  de  indiska 
braminernes  fyra  heliga  böcker,  de  äldsta  minnes- 
märkena af  sanskritisk  litteratur. 

Vedétt,  m.,  (fr.  vedette,  af  ital.  vedetta,  vakt, 
från  vedere  =  lat.  vidére,  se),  skildtvakt  eller 
ntpost  till  häst;  skyllerkur  på  en  fästningsvall. 
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Vega  —  Veuus. 


—  Veduta,    f ,  ifcal.,  utsigt   af  landskap  eller 

stad. 

Vega,  f.,  sp.  (portug.  reign,  af  arab.  balcåh,  sank 
mark,  6«&a',   högslätt1,,  fruktbar  slätt. 

Vegetera,  nylat.  (af  lat.  vegetus,  liflig,  qviek. 
veyetöre,  lifvaj,  växa  (om  träd  och  örter);  tig. 
föra  ett  overksamt  och  tanklöst  lif.  —  Vege- 
tabilier,  pl.,  (af  senlat.  vegetäbilis,  liftande), 
växter;  födoämnen  af  växtriket.  —  Vegeta- 
bilisk, hörande  till  växterna,  växtartad;  be- 
redd af  växter:  innehållande  växtdelar. 
Vegetabilitet,  I*.,  växternas  egendomlighet, 
växtnatur.  —  Vegetarianer,  pl.,  menniskor, 
som  uteslutande  lefva  af  växtrikets  alster.  — 
Vegetarianism,  m.,  uteslutande  sådan  näring. 

—  Vegetation,  f.,  (senlat.  vegetätio),  växtlighet. 

—  Vegetativ,  till  växtlifvet  hörande,  växtlif. 
VeMkel,    n.,    (lat.    veMculum,  egentl.  fordon,  af 

véhere,  föra),  befordringsmedel,  hjelpmedel, 
underlättande  medel;  farm.  medel,  livarmed  ett 
medikament  försättes,   för  att  lätta   intagning. 

Veit,  nylat.  Vitus,  m  ,  (=  Guido),  ett  forn- 
tyskt  mansnamn;  Veits  el.  St.  Veits-dans 
{chorea  säncti  V\ti\,  dans  af  religionssvärmare 
(1374—1418),  hvilka  ansågos  för  besatta  af 
djefvulen,  och  för  hvilka  man  anropade  St. 
Veit;  deraf  benämning  på  ett  slags  uervkramp. 

Vel,  lat.,  eller. 

Veleda,  se  Velleda. 

Velin  (velängh),  m.,  (nylat.  chärto  vitulina,  af 
lat.  vitulus,  kalf,  alltså  egentl.  kalfskinnsperga- 
ment),  en  sort  fint  och  glatt,  pergamentlikl 
papper.  —  Velöt  (velåk),  m.,  fr.,  pergament 
af  ofödda  eller  nyfödda  lams  och  kalfvars  skinn. 

Veliter,  pl.,  (lat.  velites),  lätt  beväpnade  soldater. 

Velléda  el.  Veleda,  f..  (jmf.  Vala),  en  torn- 
tysk  sierska  af  Brncterernas  folkstam,  i  förslå 
årh.  e.  Kr. 

Velleitét,  f.,  nylat.  (af  lat.  velie,  vilja;  fr.  nel- 
léité),  kraftlös,  svag  vilja. 

Velöce  (velätje),  ital.  (af  lat.  velox,  snabb),  el. 
COn  velOCitä  (-  -tsjtäj.  ital.  (af  lat.  velöcitas, 
snabbhet),  tonk.  hurtigt;  snabbt;  velocissi- 
mo,  ganska  fort,  —  Velocifére  (velåsifähr'), 
ra.,  fr.,  snällvagn.  —  Velociped,  m.,  ett 
slags  lätt  fortskaffningsredskap  med  tvä  eller 
tre  hjul,  hvilket  af  den  åkande  sjelf  med  föt- 
ternas tillhjelp  sättes  i  rörelse.  —  Veloci- 
pedist,  m.,  en,  som  åker  på  en  sådan  ma- 
skin.  —  Velocitét,  /..  (lat.  velöcitas),  snabbhet. 

Velot,  se   under  Velin. 

Véna,  f.,  pl.  vénae,  lat.,  blodåder, )(  Arter ia; 
véna  poética,  skaldeåder.  —  Venös,  (lat. 
venösus),  till  blodådrorna  hörande. 

Venäl,  lat.  (venälis),  fal.  —  Venalitét,  l'.. 
(senlat.  venälitas),  falhet. 

Venatiön,  f.,  (lat.  venätio,  af  venäri,  jaga), 

—  Venatörisk,  (lat.  venatörius),  jagt  el.  ja- 
gare beträffande. 

Vendänge  (vanghdänghsj'),  f.,  fr.  (af  lat.  vin- 
demia),    vinskörd.  Vendemiäire  (vangh- 

demjähr').  vinskördsmånad:  första  månaden  i 
forna  franska  republikanska  kalenderåret,  från 
22  September  till  21   Oktober. 

Vendetta,  I'.,  ital.  (af  lat.  vindicta,  hämd), slägl 
och  blodshamd,  isht.  på  ön  Corsica. 

Vendidad,  sjette  afdelningen  af  Zend-Avesta 
(se  d.  o.),  innehållande  /.e  ml  folkets  borgerliga 
och  kyrkliga  lagbok.     -  Vendidad-sade,   al 


zådnlt,  född.  son,,  de  för  liturgiska  ändamål 
Bammanskrifna  tre  zendböckerna :  Vanm.  \  i  s- 
pered   och    Vendidad. 

Veneréra,  lat.  [veneräri),  vörda,  dyrka.  -  Ve- 
neräbel,  (lat.  veneräbilis),  vördnadsvärd.  — 
Veneratiön,  f.,  (lat.  venerätio)  djup  vörd- 
nad :  vördnadsbetygelse. 

Venerisk,  Be  under  Venus. 

Venia,  f.,  lat.,  tillstånd,  lof,  tillåtelse;  cum  ve- 
nia, med  tillåtelse;  sit  venia  vérbo,  med 
förlof  sagdt;  venia  concionändi,  tillf 
att  predika-,  venia  docéndi,  tillstånd  att 
hålla  föreläsningar  vid  ett  universitet.  —  Ve- 
niél,  (lat.  veniälis,  fr.  véniel),  tillåtlig.  förlåtlig, 
ursäktlig. 

Veni  ereätor  spiritus,  lat.  af  cemre,  kom- 
ma), kom,  beige  And!  en  med  dessa  ord  be- 
gynnande gammal  kyrkosång.  Veni,  vidi, 
VlCi,  jag  kom:  jag  säg,  jag  segrade:  I  i 
bekanta  uttryck,  sedan  han  helt  hastigt  hade 
besegrat  konung  Pharnaces   i   Pontus. 

Venitiénne  (venisjann'),   f.;  fr.;   veoetiansl 
dolsång. 

Vénta,  I'.,  sp.  egentl.  försäljning,  försäljningsort), 
enstaka,  vid  landsvägen  beläget  värdshus  i  Spa- 
nien. -  Ventarilla  [-rilja),  f..  litel  sådant 
värdshus. 

Vénter,  m..  lar.,  buk.  underlif,  mage.  -  Ven- 
träl,  buken  tillhörande.  —  Ventriculus,  m.. 
(demin.  af  vénter),  mage.  —  Ventriloqnéns. 
f.,  nylat..  el.  Ventriloquie  (vanghtrilåki 
fr.,  buktaleri.  —  Ventriloquist^  el  IV.  Ven- 
trilöque  (vanghtrilåck),   m.,  buktalare. 

Ventil,  m.,  (m.lat.  véntile,  af  ventus,  vind),  väder- 
lucka, väderklaff,  klapper! ;  säkerhetslucka  pa 
ångpannor-,  klaff,  som  qvarhåller  luften  i  ett 
blåsinstrument  eller  i  ett  orgelverks  väderrör 
eller  väderlåda;  äfv.  vridhane;  ventilhorn  el. 
ventiltrumpét,  valdhorn  eller  trumpet  med 
ventiler.  — ■  Ventilera,  lat.  tventiläre),  egentl. 
lufta;  skärskåda,  undersöka.  —  Ventilation, 
f.,  (lat.  ventilätio),  luftvexling,  Inftning,  vädr 
skärskådning,    undersökning  Ventilätor, 

m.,  luftvexlingsmaskin. 

Ventöse    (vanghtåhs'),    m.,    fr.    (af    lat. 

vind),  stormmånad:  sjette  månaden  i  forna 
franska  republikanska  kalendern,  ifrån  I9:de 
Februari  till   18:de  Mars 

Ventre-bleu  (vangbtr'-blöh),  Ventre-saint-. 
gris  (- sängh  grih),  fr.,  för  tusan!  för  bin  i 
våld !   anamma  och   regera  I 

Ventriculus,  Ventriloquens,  in.  ti..  Be  under 
Venter. 

Venus,  !"..  lat.  (geuit.  Véveris),  raytol.  »köu- 
hetens  och  karlekens  gudinna,  hos  grekerna 
\phrodite;  lig.  sinlig  kärlek,  sköulict  och 
behag:  äfv.  vällust,  otuktighet;  astron.  en  af 
värt  solsystems  planeter;  Mediceiska  V« 
en  bildstod,  föreställande  gudinnan  Venus 
af  de  skönaste  minnesmarken  af  de  gamles 
bfydhuggarkonst,  fordom  förvarad  i  storherti- 
garnes  af  florens  (af  Mediceernes  slägt)  konst- 
kabinett;  VénUS   VUlgivaga,    umgänge    med 

-kokor:  Vénusberg,  anat.  blygselbenet;  Ve- 
nussnäcka,  porslinssnäcka.  —  Venerisk, 
[lat.  venereus),  alstrad  genom  köttslig  beblan- 
delse :  at\.  behäftad  med  eller  uppkommen  af 
venerisk  sjuka,  ett  slags  smittsam  sjukdom. 
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som  fortplantas  geuom  köttslig  beblandelse.  — 
Venullt,  m.,  uylat,,  förstenad  venussnäcka. 

Venös,  se  under  Vena. 

Veracitét,  f.,  nylat.  (af  lat.  verax,  sannfärdig], 
sannfärdighet. 

Veranda,  f.,  eng.  (af  portug.  varandet,  sp.  ba- 
randa; malay.  båranda,  sanskr.  icaranda,  hindest. 
och  pers.  bar-åmadah,  af  pers.  bar,  på,  upp, 
och  åmadah,  kommen,  af  åmadan,  komma), 
öppet  galleri  längs  ett  hus,  svale. 

Verätrum,   n..   lat.,   bot.   prustrot.  —  Vera- 

trin,  m..  kem.,  en  besk,  giftig  växtbas  i 
prustrot. 

Verba,  Verbal,  se  under  Verbum. 

Verbäscnm,  n.,  lat.,  bot.  kongsljus. 

Verbéna,  f.,  lat.,  bot.  jernört. 

Verbi  eausa,  Verbotim,  m.  fl.,  se  under  följ. 

Vérbum,  n.,  pl.  vérba,  lat.,  ord;  gram.  tids- 
ord; v.  transitivum,  se  Transitiv;  v. 
intransitivum  el.  Neutrum,  se  Intran- 
sitiv;  v.  passivum,  se  Passiv;  v.  re- 
ciprocum,  se  Reciprocus;  v.  anöma- 
lon,  se  Anomalon ;  v.  auxiliäre,  hjelp- 
verb;  v.  defectivuni,  verb,  som  saknar  nå- 
gon af  de  vanliga  formerna;  V.  depönens, 
se  Deponens;  v.  desiderativum,  verb, 
som  uttrycker  en  längtan ;  V.  factitivum, 
se  Factitiv;  v.  frequentativum  el.  ite- 
rativum,  se  Frequentativum ;  v.  imita- 
tlVUni,  verb,  som  utmärker  en  härmning;  V. 
impersonäle,  opersonligt  verb ;  v.  inchoa- 
tivum,  se  Inchoativum;  v.  intensivum, 

verb,    som     uttrycker  en   stegring  i  begreppet ; 

vérbi  cäusa  el.  grätia,  till  exempel;  vérbi 
divini  minister,  Guds  ords  tjenare,  prest; 
juräre  in  vérba  magistri,  obetingadt, 
blindt  tro  ]iä  lärareus  utsago,  på  framställda 
lärosatser:  vérba  formälia,  ordalydelsen  i 
tal  eller  skrift,  i  motsats  till  ordameningen 
eller  innehållet.  —  Verbal,  (lat.  oerbälis),  be- 
stående af  ord;  beträffande  ord.  ordlig.  i  mot- 
sats till  Re  al;  bokstaflig,  återgifven  ord  för 
ord,  ordagrann ;  gram.  härledd  af  verb ;  ver- 
bäl-injurie,  se  under  Injurie;  verbäl- 
procéss,  process,  som  afhandlas  muntligen; 
(i  vissa  länder)  protokoll;  verbäl-SUbstan- 
tiv  el.  substantivnm  verbale,  sådant  sub- 
stantiv, som  omedelbart  härleder  sig  ifrån  ett 
verb,  isht.  ifrån  infinitiv  och  particip  deraf. — 
Verbäliter,  lat.,  i  el.  genom  ord,  muntligt; 
bokstafligt,  ord  för  ord.  —  Verbalisera, 
barb.-lat.,  muntligen  afhandla,  orda;  prata, 
pladdra.  —  Verbalitét,  f.,  nylat.,  bokstaf- 
lighet,  ordalydelse,  ordaförstånd.  —  Verbos, 
(lat.  verbösus),  ordrik,  mångordig,  vidlyftig.  — 
Verbositét,  f.,  (senlat.  verbösitas),  mångordig- 
het. —  Verbötenns, -nylat,,  och  Verbötim, 

lat,  efter  orden. 

Verdandi,  nord.  mytol.  den  andra  af  nornorna, 
hvilken  råder  för  det  närvarande. 

Vérde  antlCO,  m.,  ital.  (af  verde  =  lat,  vlri- 
dis,  e,  grön),  grön  porfyr  ifrån  Grekland  ;  vérde 
di  Cörsica,  en  art  hvit  fältspat;  V.  d'Eg!tto 
(-  dehsjlttå),  en  sort  cipollinmarmor. 

Vergéra,  lat.  (vérgere),  luta,  vetta;  tig.  luta  åt 
ett  håll,   hafva  benägenhet  för. 

Verificéra,  nylat.  (af  lat.  verus,  sann,  och  fä- 
cere,  göra),  medelst  bifogade  handlingar  be- 
styrka riktigheten  af  något,  bekräfta.  —  Veri- 


ficatiön  och  -kat-,  f.,  bestyrkande  af  en  saks 
riktighet;  bestyrkande  bilaga. 

Véritas,  f..  lat.  (af  verus,  sann),  sanning;  rik- 
tighet; V.  documénti,  en  urkunds  sanning 
eller  äkthet;  V.  forénsis  el.  juridica,  rätts- 
lig sanning,  riktighet ;  en  vérité  (angh  veri- 
teh),  i  sanning.  —  Veritabel,  (fr.  vérUäble), 
verklig,  äkta,  oförfalskad. 

Verkéhren  (färkahrän),  n.,   t.,   brädspel 

Verllébt  (färlibt),  t.,  förälskad. 

Vermeil,   se  under  följ. 

Vérmis,  m.,  lat.,  mask.  —  Verméil  (värmalj), 
m.,  fr.  (portug.  vermelho,  ital.  vermlglio,  af  lat. 
vermlcuhis,  liten  mask,  näml.  kermes  [se  d.  o.], 
som  ger  skarlakan),  högröd  färg;  förgyldt  silf- 
ver.  —  Vermicéller  el.  ital.  Vermicélli 
(värmitsjälli),  pl.,  (egentl.  små  mask),  en  sort 
fina  makrongryn.  —  Vermiculär,  nylat., 
maskformig.  —  Vermifuga,  pl.,  nylat.  (näml. 
remedia),  läkek.  maskdrifvande  medel.  —  Ver- 
millön  (värmiljöngh),  m.,  fr.,  skarlakansmasken, 
kermes  (se  d.  o.),  äfv.  finrifven  cinnober.  — 
Verminatiön,  f.,  lat.  {verminätio),  läkek.  mask- 
sjukdom. —  VerminöS ,  (lat.  verminösus), 
lidande  af  mask. 

VerÖnica,  uylat.  ett  qviunouamn  (nygr.  Bero- 
nlM,  af  macedon.  Berenlkä,  för  gr.  Pheremkä), 
den  segerbringan  de ;  den  heliga  Verönica, 
enligt  legenden  en  from  qvinna,  som  åt  den 
korset  bärande  Jesus  lemnade  sin  svettduk,  på 
hvilkeu,  vid  svettens  aftorkning,  Frälsarens 
ansigtsdrag  aftryckte  sig;  bot.  ärenpris  (ört). 

Vers,  m.,  (af  lat.  versus,  egentl.  vändning,  af 
vértere,  vända),  rad  af  ord,  så  sammanställda, 
att  de  bilda  en  viss  takt;  äfv.  en  af  flera  så- 
dana rader  bestående  afdelning  af  ett  skalde- 
stycke; äfv.  liten  afdelning  af  ett  kapitel  i  bi- 
beln; äfv.  (i  sing.  indef.)  bunden  stil;  "vér- 
SUS  memoriälis,  lat.,  minnesvers.  — Ver- 
sétter,  pl.,  tonk.,  mellanspel.  —  Versifiera, 
lat.  {versljicäre),  författa,  skrifva  på  vers.  — 
VersifiCätion  och  -kat-,  f.,  (lat.  versificätio), 
versbildning,  versbyggnad,  versform.  —  Versi- 
fleätor,  lat.,  el.  Versificatéur ,  fr.,  och 
-katör,  m.,  en,  som  skrifver  vers,  versskrif- 
vare,  versmakare. 

Versäler,  pl.,  nylat.  (af  versus,  egentl.  rad), 
boktr.  stora  begynnelsebokstäver. 

Versatil,  lat.  {versätiUs,  af  versäre,  vända  om), 
föränderlig,  ombytlig,  ostadig,  vankelmodig.  — 
Versatilitét,  f,  föränderlighet,  ostadighet. 
vankelmod. 

Versetter,  Versifiera,  Versifikation,  m. 
fl.,  se  under  Vers. 

Version,  m.  fl.,  se  under  Vertera. 

Verserad,  (fr.  versé,  af  lat.  versäri,  vistas,  sys- 
selsätta sig  med),  erfai*en,  hemmastadd,  väl  be- 
vandrad; städad,  belefvad. 

Verso,  se  under  Vertera. 

Verst,  se  Werst. 

Verte,  se  under  Vertera. 

Vertebräl,  nylat.  (af  lat.  vertebra,  ryggkota), 
anat,  hörande  till  ryggkotorna;  vertebräl- 
djur,  ryggradsdjur;  vertebräl-systém,  den 
ifrån  ryggmergen  utgående  del  af  nervsystemet. 
—  Vertebrérad,  nat.  hist.  försedd  med 
ryggrad. 

Vertera,  lat.  {vertere),  vända,  omvända;  öfver- 
sätta.    tolka:    vertätnr  el.  vérte,    vänd  om 
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(blad,  isht.  uotblad};  vérso  fölio,  på  aiidra 
.sidan  (sedan  bladet  blifvit  vändt);  vérso,köpm.t. 
andra    sidan    af    bladet.  Version,   I'.,  (lat. 

versio,  egentl.  vändning),  öfversättning;  sätt, 
hvarpä  en  händelse  fram  ställes,  berättas;  vér- 
sio  interlineäris,  mellanradig  öfversättning ; 
vérsio  vulgäta,  se  Vulgata  (nnder  Vul- 
gus). 

Vértex,  in.,  lat.  (genit.  vérticis),  hvirfvel,  hjessa, 
topp,  spets.  —  Verticäl  och  -käl,  nylat., 
lodrät;  vertikal- Cirkel,  den  storcirkei  pä 
himmelsgloben,  som  går  genom  zenith  och  ua- 
dir;  vertikal- vinklar,  de  vinklar,  som,  då. 
tvenne  räta  linier  skära  hvarandra,  stå  med 
spetsarna  vända  mot  hvarandra. 

Vertigo,  f.,  lat.,  svindel.  —  Vertiginös,  (lat. 
veriiginösus),  besvärad  af  svindel,  svindlig. 

Vertumnus,  m.,  lat.  (af  vertere,  vända),  rom. 
mytol.  årstidemas  och  trädgårdarnes  gud. 

Verve  (värrv'),  f.,  fr.  (af  senlat.  verva,  gums- 
hufvud;  enl.  andra,  af  lat.  fervor,  värme,  hetta,, 
inhillningskraftens  liflighet,  eld,  hänförelse  (hos 
skalder,  talare  eller  konstnärer). 

Vesica,  lat.,  blåsa,  isht.  urinblåsau.  —  Vesi- 
Cäl,  anat.  tillhörande  eller  beträffande  urin- 
blåsan;  vesiculär-arterer,  pl.,  pulsådrorna 
i  urinblåsan.  —  Vesicäntia,  pl.,  nylat.,  läkek. 
blåsdragande  medel,  dragmedel.  —  Vesica- 
törium,  n.,  pl.  vesicatöria,  dragmedel, 
dragplåster. 

Vesper,  m.,  (lat.  vesper,  m.,  och  vespera,  f.), 
egentl.  afton,  eftermiddag;  efteriniddags-guds- 
tjenst,  aftonsång,  aftonbön;  i  katolska  kyrkan: 
näst  den  sista  af  de  sju  hörae  canönicae  (jmf. 
Hora). 

Vésta,  f.,  lat.,  mytol.  den  husliga  härdens  gu- 
dinna, sinnebild  af  huslig  sällhet,  sedlighet  och 
kyskhet,  hos  grekerna  Hestia,  en  dotter  af 
Saturnus  och  Rhea;  astron.  en  af  Olbers 
1807  upptäckt  planet.  —  Vestäl,  f.,  pl.  ve- 
Stäler,  (lat.  Vestäles,  näinl.  virgines),  en  Ye- 
stas  prestinna;  lig.  qviuna,  som  utmärker  sig 
genom  exemplarisk  kyskhet. 

Vestibule  (-byhl'),  fr.,  och  Vestibiil,  m.,  (lat. 
vestibulum),  förstuga. 

Vestigium,  n.,  pl.  vestigia,  lat.,  spår;  ve- 
stigia  me  térrent,  fotspåren  afskräcka  mig, 
näml.  ifrån  att  gå  vidare  (räfvens  ord  till  det 
sjuka  lejonet,   i  fabeln). 

Vestitiir,  t'.,  nylat.  (af  vestire,  kläda),  påkläd- 
ning,  isht.   af  en  embetsdrägl. 

Vesiivius,  m.,  eldsprutande  berg  vid  Neapel. 
—  Vesuviän,  in.,  nylat.,  en  med  granaten 
beslägtad  stenart  ifrån   Vesuvius. 

Veteran,  m.,  lat.  {veteränus,  af  vetw,  genit. 
veteris,  gammal),  gammal  be])röfvad  krigare, 
lig.  den,  som  är  gammal  och  erfaren  i  utöf- 
ningen  af  einbete,  konst,  vetenskap  o.  s.  v. 

Veterinär,    (lat.    veterinärius,  af  veterlna,  näml. 
animälia,     dragdjur,     sannolikt    sammandr.     af 
veläterinits,    af    vekere,  föra,  draga),  som   angår 
djurläkekonsfen ;  subst.   in.,    djurläkare;  vete- 
rinär-vetenskap,   djurläkekonst ;    veteri- 
när-inrättning,   inrättning,    der  sjuka  hus 
djur    vårdas;    veterinär-skola,     djurläkare- 
skola. 
Veto,   lat.,  (infin.  veläre),  jag  förbjuder,  jag  bifaller 
icke:    uttryck,   hvarmed  de  forn  romerska  tolk 
tribunerne    förkastade    ett    senatsbeslut;  subst. 


n.,     förbud,    afslag;     äfv.    rättighet   att   förbjuda 
eller  afslå;   absolut  veto,    fullständigt,  ovil- 
korligt  veto;  suspensivt  veto,  gällande  en 
dast  för  tillfället,   tills  vidare;   liberum  veto, 
fri,  oinskränkt  förvägringsralt. 

Vettiira,  f.,  ila),  [af  lat.  vectära,  fora),  forverk ; 
skjutsvagn.  —  VetturlnO,  m.,  en,  som  häller 
skjuts  tillhanda   ät   resande   uti    Italien. 

Vétus  testamentum,  lat.,  gamla  testamentet. 

Vexéra,    lat.    [vexäre),    förtrycka,    preja,  plåga, 
gäcka,  förfölja.   —  Vexatiön,   f.,  (lat 
förtryck,  prejeri,   utpressning:    förföljelse;    gäc- 
keri,  gyckel,  drift. 

Vezir  el.  rättare  Veslr,  äfv.  Visir,  m.,  arab. 
(wesir,  wasir,  egentl.  stöd.  lastdragare,  af  wa- 
sara,  bära),  statsminister  i  Turkiet;  Stor- 
vezir,  (turk.  wesiri  asem),  förste  minister  der- 
städes. 

Vezzosaménte  el.  Vezzöso,  ital..    it 

ovana,    sjelfsvåld,    smekning,    smek,    sp.    vezo, 
vlcio,  af  lat.   vitiuni,  fel),  ton  k.   ömt,   intagaude. 

Vi,  se  under  Vis. 

Via,  f.,  lat.,  väg;  medel,  sätt:  på  biel'  eller  in- 
pass: öfver,  genom  viss  uppgifven  ort);  via 
grätiae,  på  nådeväg;  in  Via,  genom,  me- 
delst, t.  ex.  in  Via  juris,  genom  laga  åtgärd, 
på  laglig  väg:  per  Viani,  förmedelst,  t.  ex. 
per  Viam  SUpplicatiÖnis,  törmedelst  böne- 
skrifts ingifvande.  —  Viaduct,  m..  nylat. 
'wiaeduetus),  konstväg,  stor  vägbyggnad,  väg- 
ledning öfver  en  dal,  öfver  ett  träsk,  o.  .-.  \. 
—  Viäticum,  n.,  lat.,  reskost,  respenningar; 
nattvarden,  gifven  åt  en  döende. 

Vibrera,    lat.    (vibräre),  (om   en   sträng)  svänga. 
dallra;    vibräto,    ital.,    tonk.:   dallrande,  dar- 
rande.   —    Vibration,     f..     senlat      in/,,. 
svängning,  dallring. 

Vibärnum,  n.,  lat.,  bot.  ohonbuskc. 

Vicärius,  lat,  och  Vicärie,  Vikarie,  m.,  (al 
lat.  vice,  se  d.  o.),  en.  som  förrättar  tjeosteu 
för  en  annan,  ställföreträdare:  V.  apostöli- 
CUS,  påfvens  vikarie  på  en  ort,  der  ingen  bi- 
skop finnes.  —  Vicariéra  och  Vik-,  förrätta 
tjensten  för  en  annan,  förvalta  en  annans  eni- 
bete,  vara  i  en  annans  ställe.  —  Vicariät  oeh 
Vik-,  n.,  nylat.,  en  vikaries  syssla ;  föreståndar- 
skap;  äfv.  biskoplig  öfverrätt,  som  dömer  i  bi- 
skops eller  erkebiskops   namn. 

Vice,  lat.  (af  ett  obrnkl.  lat.  nonien  nc><t  om- 
vexling,  ombyte,  skifte.:  egentl  i  eu  annans 
ställe;  utmärker  i  sammansättningar  en  person, 
som     förrättar    tjensten     för    en     annan.     t.   e\. 

vice    amiral,    underamiral:  vice  konung, 

den,  som   för  regeringen   i  konungs  ställe;  vice 

rector,    underrektor;    vice  borgmästare, 

tjenstförrättande    borgmästare,    o.    s.   \.;  vice 

vérsa,  tvärtom,  i  motsatt  tall. 
Vicénnium,  n.,  lat.  (af  vicies,  tjugu  gånger,  och 

ännus,   år),   tidrymd   af  tjugu   år. 
Vicinäl,    lat.    (vicinålis,  af  vicinus,  granne),  na- 

boelig-,  vicinäl-väg,  biväg,  byväg. 
Viciös,  se  Vitiös  (under  Vitiuni). 
Vicomte     (vjkönght*),    m.,    fr.    (uppkommet   af 

oice-comte,  m.lat.  vicecomes,  mig.  viscount),  egentl. 

vice     grefve;     adelig     titel     i    Frankrike   (mellan 

grefve    oeh    baron). 

Victor,  in.,  lat.  (af  pincere,  segra),  ett  mans- 
namn; segrare.  — ■  Victoria,  I'.,  seger;  äfv. 
ett    qvinnonamn:    Begrarinna;     mytol.    segreua 


Victus 


Viola. 
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gudinna;  astron.  en  1850  af  Hind  upptäckt 
asteroid;  Victoria  regia,  den  för  sin  skön- 
het, storlek  och  vällukt  märkvärdigaste  arten 
af  vattenliljorna,  benämd  etter  drottning  Victo- 
ria af  England.  —  Victoriséra,  barb.-lat., 
segra.  —  VictoriöS,  lat.  victoriösus),  seger- 
rik. —  VIctrix,  f.,  lat.,  segrariunan :  ett  Ve- 
nens binamn,  emedan  hon  af  Paris  hlef  för- 
klarad för  den  skönaste  af  gudinnorna  och  så- 
ledes besegrade  Juno  och   Minerva. 

ViCtuS,  m.,  lat.  (af  vicere,  lefva),  lefuadssätt; 
lifsmedel,  underhåll.  —  Victuälier  och  Vikt-, 
pl.,  (seulat.  victuälia),  lifsmedel,  matvaror;  Vic- 
tuäliebröder,  Vitäliebröder,  förvrängdt 
Fetäliebröder,  el.  Vitaliäner,  pl.,  fruk- 
tade sjöröfvare  i  14:de  och  15:de  årh.,  på 
Östersjön  och  Xordsjön,  urspr.  borgare  från 
Rostock  och  Wismar,  hvilka  på  sin  hertigs^be- 
fallning  utrustade  skepp  och  affordrade  mötande 
fartyg  victuälier,  för  att  tillföra  deras  i 
Stockholm  belägrade  landsmän. 

Vicuna,  se  Vigogna. 

Vidar,  m.,  nord.  mytol.  Odens  son,  en  al  asa- 
gudarna, äfv.  «den  tyste   Åsen»  benämd. 

Vide  el.  Videätur!  lat.  [af  videre,  se),  se!  se 
efter!  må  man  se  efter!  må  (anförde  ställe  i 
en  boki  efterses!  videant  cönsules,  ne 
quid  respiiblica  detriménti  cäpiat,  må 
konsulerue  tillse,  att  staten  icke  tager  någon 
skada:  hos  romarne  den  vanliga  formeln  vid 
ett  senatsbeslut,  hvarigenom  i  tider,  fulla  af 
faror,  konsulerue  utrustades  med  större  makr-, 
numera  en  uppmaning  till  försigtighet ;  vide- 
licet,  (uppkommet  af  videre  licet,  d.  ä.  man 
kan  se),  såsom  lätt  inses;  nämligen ;  vidétur, 
det  synes:  såsom  subst.  mening,  omdöme;  exa- 
mensbetyg; Vldi,  jag  har  sett,  påsett,  genom- 
sett det;  Vldit,  han  har  sett.  genomsett  det; 
Vldimus,  vi  hafva  sett,  genomsett,  granskat 
det.  —  Vidimera,  barb.-lat.  (fr.  vidimér,  af 
lat.  vldimus),  bestyrka  en  afskrifts  likhet  med 
originalet.  —  VidimatiÖn ,  f.,  jemförelse  och 
bestyrkande  af  en  afskrifts  likhet  med  origi- 
nalet. 

Vidi,  Vidimus,  Vidimera,  Vidit,  m.  ti.,  se 
under  föreg. 

Vielfrass,  t.,  och  Filfras,  m.,  (fin.  jiallfrass, 
egentl.  fjällkatt,  bergkatt,  af  frass,  katt),  järf: 
ett  rofdjursslägte  i  de  nordliga  länderna;  tig. 
storätare,  glupare. 

Vigiléra,  (lat.  vigiläre,  af  vlgil,  vaken;,  vaka, 
vara  vaksam ;  i  svenskt  språkbruk  särskilt : 
verka,    arbeta    för  en  sak;   anskaffa  penningar. 

—  Vigiläns,  f;,  (lat.  vigiläntia,  fr.  vigilänct, 
1.  visjiläughs'),  vaksamhet:  verksamhet,  drift; 
i  svenskt  språkbruk  särskilt:  ifrigt  bemödaude 
för    en    sak,  t.   ex.   för  penningars  anskaffande. 

—  Vigilänt,  (lat.  vigilans),  vaksam,  omtänk- 
sam, driftig.  —  Vigilier,  pl.,  (lat.  vigiliae,  af 
sing.  vigilia,  vakande,  nattvakt),  hos  katolikerna: 
dagen  före  vissa  helgedagar;  själamessor,  natt- 
liga böner  för  en  afliden  innan  dess  begrafning. 

Vignétte  (vinjatf),  fr.,  f.,  och  Vignétt,  m.. 
(af  fr.  vigne,  1.  vinj',  ital.  vigna,  1.  vinja,  vin- 
berg, landtställe,  af  lat.  vinea,  näml.  terra,  från 
vinum,  vin),  liten  prydnad  på  titelbladet,  vid 
början  eller  slutet  af  en  bok,  fordom  vanligen 
föreställande  en   vinranka. 


VigÖgna  vigånja).  f.,  (fr.  vigogne,  1.  vigänj',  sp. 
vimka,  1.  vikunja),  peruanskt  får,  fårkamel. 

Vigor,  lat.,  m.,  el.  fr.  Vigueur  (vigohr),  f.,  och 
Vigör,  m.,  (af  lat.  vigere,  lefva,  vara  liflig;, 
lifskraft,  liflighet,  styrka,  raskhet.  —  Vigo- 
rös,  nylat.  (fr.  vigoureux,  1.  viguröh),  lifskraf- 
tig,  rask,  kraftfull ;  vigoröso,  vigorosa- 
ménte  el.  con  vigöre,  ital.,  tonk.,  kraft- 
fullt, med  eftertryck. 

Vikarie,  Vikariera,  m.  fl,  se  Vicarius. 

Viktualier,  se  under  Victus. 

Vilhelm,  m.,  (fht.  Wilikelm,  af  icillo,  vilja,  uch 
helm,  hjelm),  eng.  William,  ett  mansnamn: 
egentl.  den  viljekraftige  hjelmen,  d.  v.  s.  den 
starke  beskyddaren;  deraf  qvinuonamnet  Vil- 
helmina. 

Villa,  f.,  lat.  (demiu.  af  dras,  by,  alltså  egentl. 
liten  by,  gård),  prydligt  landthus  i  närheten  af 
en  stad;  i  Spanien  (1.  vilja),  köping. 

Villanélla,  f.,  ital.  (af  villäno,  landtlig),  syd- 
europeisk dans  med  sång.  —  Villeggiatära 
(villedsjatura),  f.,  ital.  (af  villeggiäre,  lefva  på 
landet;  jraf.    Villa),  landtställe,  sommarnöje. 

Vin     (väugh),    m.,    fr.    (af    lat.    vinum),    vin;  v. 

brulé,  vinglödg;  v.  de  bourgögne  (- d' 
burganj'),  Bourgognevin,  o.  s.  v.  —  Vinäigre 
(vinägr'),  vinättika:  v.  des  quatre  voléurs 
(-  dä  kattr'  vålöhr),  röfvarättika. 

Vinalier,  se  under  Vinum. 

Vincens,  nylat.  Vincentius,  m.,  (af  lat.  vin- 
cere,  segra),  ett  mansnamn:  den  segrande. 

Vindemiaire,  se  Vendemiaire. 

Vindicéra,  lat.  [vindicäre,  egentl.  hämna,  straffa;, 
tillvinna;  återvinna;  hägna,  förfäkta,  försvara; 
hämnas.  —  VindicatiÖn,  f.,  (lat.  vindicätio), 
hämnande;  försvarande;  tillegnande ;  tillvin- 
nande. —  VindicatlV,  nylat.,  hämnande, 
straffande ;  hämdgirig. 

Vingt-Un  (vänghtongh),  fr.,  tjuguett;  äfv.  ett 
bekant  vågspel  (egentl.   med   franska  kort). 

Vinification,   m.   fl.,   se   under  följ. 

Vinum,  n.,  lat,  vin-,  v.  missäle,  messvin: 
vino  gréCO,  ett  italienskt  ädelt  vin,  som 
odlas  i  trakten  af  Vesuvius;  vino  séCGO,  vin 
af  torkade  drufvor  (juif.  Sect);  Vino  tinto, 
se  TintO.  —  Vinalier,  pl.,  (lat.  vinäliaf, 
vinskördsfesten  hos  fornromarne,  d.  22  April 
och  19  Augusti.  —  Vinification,  f.,  vin- 
beredning,  vintillverkuing.  —  Vinificätor, 
m.,  nylat.  (egentl.  vinberedare),  en  af  Gäll  i 
Coblenz  uppfunnen,  rörformig  bleckapparat  till 
sluten  jäsning  af  drufsaft.  —  Vinométer, 
in.,  vinprofvare.  —  Vinophobi,  f..  afsky 
för  vin. 

Viol,  se  Viola,  2. 

Viola,  (1),  f.,  lat.  (ital.  viöla),  violblomma;  V. 
tricolor,  styfmorsbloinma.  —  Violett,  (ital. 
violetto,  fr.  violet),  violblå;  violblå  färg.  — 
Violin,  n.,  kem.,  ett  eget,  laxerande  ämne  i 
flera  arter  af  violblommornas  slägte. 

Viöla,  (2),  f.,  ital.  (fr.  viöle,  m.lat.  vitula,  af  lat. 
vituläri,  dansa  som  en  kalf,  vara  lustig,  deraf 
lat.  Vitula,  glädjens,  triumfens  gudinna),  i 
allmnht.  benämning  på  flera  slags  stråkinstru- 
menter;  isht.  =  viöla  di  (a)  bräccio  (brät- 
schå),  äfv.  v.  älta  el.  Älta  Viöla,  alt-fiol: 
v.  di  (a)  gämba,  se  Gamba;  v.  d'amöre, 
el.  fr.  viöle  d'amÖur  (viåhl  damuhr),  ett  för- 
åldradt    stråkinstrument    med   12  till   14  tarm- 
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och  metallsträngar.  -  Violetta,  f.,  ital.,  liten 
fiol.  —  Violin,  m.,  (ital.  violino,  fr.  violön), 
det  minsta  af  nu  brakliga  violininstrnmenter. — 
Violinist,  m.,  violinspelare.  —  Violön 
(viålåugh),  ra  ,  fr.,  violin.  —  Violöne,  in.. 
ital.,  se  Contrabas.  —  Violonist,  m.,  en, 
son»  spelar  basfiol.  —  Violoncell,  in.,  (fr. 
violoncelle,  1.  viålånghsäll',  ital.  violnncello). 
liten  basfiol.  -—  Violoncelllst,  m.,  violoncell- 
spelare. 

Violation,  se  under  Violera. 

Violéra,      lat.     (violäre),     våldföra,    kränka. 
Violation,      f.,     flat.     moläiio),     våldförande, 
kränkning. 

Violetta,  Violin,  Violön,  Violoncell,  m.  fl., 
se   änder  Viola,   2. 

Virginia,  lat,  och  Virginie  (virschinl'),  f.,  fr. 
(af  lat.  virgo,  jungfru,  genit.  vlrginis),  ett 
qvinnonamn  :  den  jungfruliga;  Virginia,  astron. 
en  af  Ferguson  1857  upptäckt  asteroid.  — 
Virginitet,  f.,  (lat.  virginitas),  jungfrulighet, 
jungfrudom,   mödom. 

Virgula,  f.,  lat.  (demin.  af  virga,  qvist,  spö), 
litet  spö;  litet  streck;  V.  mercuriälis,  slagruta. 

Viril,  lat.  (virilis,  af  vir,  man),   manbar,  manlig. 

—  Virilitet,   f.,   manbarhet;  manlighet. 
Virtus,      f.,    lat.    (genit.    virtutis.    af    vir,    man, 

egentl.  manlig  kraft),  i  allmnht.  verkande  kraft, 
dugtighet,  tapperhet:  dygd.  —  VirtUÖS,  m., 
(ital.  vlrtuöKo),  mästare  i  en   konst,  isht.  musik. 

—  Virtuositet,  f.,  mästerskap  i  utöfuingen 
af  en   konst. 

Virulént,     lat.    {virulentw,  af  virus,   var),   läkek. 

som    härrör    af    eller    innehåller    sjukdomsgift, 

ettrig,   varig. 
Vis,    f..    lat.,  kraft,  makt,  våld;  vis  inértiae, 

se    Inertia;    vi,    med    våld,    i    kraft    af;  vi 

VÖCis,   i   ordets  egentligaste  bemärkelse. 
Vis-ä-vis    (visavlh),    fr.,    ansigte    mot    ansigte, 

midt  emot;    såsom  subst.  person,  som  är  midt 

emot    en    annan    i    dans  eller  vid  bordet;  äfv. 

liten   vagn   med  blott  tvenne  platser  midt  emot 

hvarandra;    äfv.  ett  slags  dubbelpiano  med  två 

klaviaturer,      hvarvid     de    spelande    sitta    midt 

emot  hvarandra,  uppfunnet  af  Hoffmann  1779. 
Viscächa  (viskätscha),  f.,  sp.,  ett  haren  liknande 

djur     i     Sydamerika,    högt    värderadt    för    sitt 

kostbara  skinn. 
Viscera,  pl.,  lat.,  inelfvor.  —  Visceräl,  nylat., 

hörande    till    eller    beträffande    inelfvorna:   äfv. 

(om   läkemedel)  stärkande   inelfvorna. 
Viscin,  se  under  Viscus. 
VisCOUnt  (viskauntj,  m.,   eng.,  se  Vicomte. 
Visous  el.  Viscum,  n.,  lat.,  fågellim.  —  Viscid, 

(senlat.   viscidus),   klibbig.   —  Viscin,  n.,  kem.. 

ett  klibbigt  växtämne  i  fågellim.  —  Viscositet, 

f.,  nylat ,  klibbighet;  segt  slem. 
Visera,    (fr.    viser,    af    lat.  videre,  se),  genomse 

och    granska    en    handling  samt    påteckna  bevis 

deröfver. 

ViSlbel,    lat     {r/sihilis,    IV.   visible),    synlig,   synbar. 

—  Visibilitét,  f.,  (senlat.  mdbllitas),  synlig- 
het, synbarhet, 

Vision,  f.,  lat.  [vmo,  af  vi>><>vc,  se),  syn,  uppen- 
barelse, andesyn;  fantasibild,  drömbild,  inbill- 
ningsfosfer.  —  Visionär,  m.,  (fr.  visionuätre), 
andeskädare,   svärmare,   drömmare. 

Visir,  (1),  m..  se  Vezir. 


Visir,  (2).  n.,  (ital.  vlsiera,  t,  fr.  oisiére,  af  lat. 
videre,  se),  fallgaller  på  en  hjelm,  hjelmgaller  r 
korn   eller  sigte  på  skjutgevär;  se  äfv.  Diopter; 

visirlinie,  sigtlinie;  visirkonst,  konsten 
att  bestämma  innehållet  al'  ett  karl:  visir- 
Skott,  skott,  som  i  visirlinien  träffar  målet. 
ViSirstaf,  måttstock  till  beräknande  a!'  kärls 
innehåll. 

Visit,  m..  (iv.  vislte,  !'.,  af  lat.  visUäre,  besöka), 
besök,  påhelsning,  uppvaktning.  —  Visitera, 
lat.  (visitäre,  af  videre,  se),  besigtiga, 
noga  undersöka.  —  Visitatiön,  f.,  besigtning, 
noggrann  undersökning.  —  Visitätor,  nylat. 
el.  Visitéur  (visitöhr),  fr.,  m..  besökare,  tull- 
besökare. 

Vismuth  el.  Vismut,  ra.,  (nylat.  bismuthum; 
fht.  wexemöt,  det  afmejade  gräset  på  en  äng, 
ur  hvilket  blommor  här  och  der  sticka  fram, 
och  hvarmed  bergsmännen  förliknade  vismut. 
för  att  beteckna  den  brokiga  anlöpningen  derpå), 
en  rödaktigt  hvit,  mycket  spröd  och  lättflytande 
metall.  —  Vismuthglans,  m,  naturlig 
svafvelvismuth. 

Visörium,      n..     nylat.     (af    lat.     videre,    se),     -e 

Tenakel. 
Vist,  Vista,  se  Whist,  Whista. 

Vista,  f.,  ital.  (af  lat.  videre,  se),  egenti.  n-\  . 
anblick;  köpm.t.  uppvisande,  uppvisning  (vex- 
lars);  a  Vista,  vid  uppvisandet  (af  en  vexel): 
a  prima  vista,  touk.  utan  förberedelse,  vid 
första  påseende,  från  bladet;  köpm.t.  vid  första 
uppvisning. 

Vita,  f.,  lat.,  lif,  lefnad,  lefverne;  vita  brevis, 
ars  lönga,  lifvet  är  kort.  men  konsten  lång. 
d.  v.  s.  fordrar  lång  öfning;  v.  sedentäria, 
stillasittande  lif.  —  Vital,  (lat.  vitalis),  till 
lifskraften  hörande:  lefvaude,  lifskraftig;  lif- 
vande.  —  Vitalianer,  Vitaliebröder,  se 
Viktualiebröder  (under  Victus).  —  Vita- 

lism(US),   m.,   läran   om   liilösa  tings   skenbara 

lifaktighet     genom     uti     dem     verkande    andar. 

t.  ex.   borddans,  klappandar,  ni.  m.  —  Vitalist, 

ni.,   anhängare   af  denna   lära.   —  Vitalitet,  i.. 

lifskraft,  lifaktighet,  lif. 
Vitésse  (vitäss'),  f.,  fr.   (af  vite,   ital.  vUto,  Hink, 

rask),   hastighet,  snabbhet. 
Vitium,    n„    lat.,   pl.  vitia,  fel,_förseelse,  lasl 

v.  naturae,  naturfel.  —  Vitiös,  (lat.  >■ 

fr.  vicieéx),  felaktig,  oriktig:  lastbar.  —  Vi- 
tiositét,  I'.,  (lat.  vitiösiias),  felaktighet;  last- 
f ull  het,   ondska,  sedligt   Pörderf. 

Vitrescera,Vitrificera,  m.  ti.  se  uuderVitrnm. 

Vitriöl,  ra.,  (fr.  o.  proven*;,  vitriol,  sp.  vitriolo, 
m. lat.  vitriohtm,  vitréolum,  af  lat.  vitréolus,  n- 
ireus,  glasartad,  af  vitrum,  glas),  svafvelsyradf 
salt.  isht.  af  jern-,  koppar-  eller  zinkoxid; 
Vitriölkis,  m.,  enkelt  svafveljern :  vitriöl- 
olja,  svafvelsyra;  vitriöl-spiritus,  blandning 
af  en  del  engelsk  svafvelsyra  med  åtta  delar 
vatten;  vitriÖlsjTR,  svafvelsyra.  —  Vitri- 
olescera,  barb.-lat.,  förvandlas  till  vitriol. 
i  Vitrum,  n.,  lat  .  glas.  —  Vitrescéra,  nylat.. 
förglasas.  •      Vitrescibel,  son»  kan  förglasas. 

—  VitreSCibilitÖt.    I'.,    egenskapen   att   kunna 

förglasas.  Vitrificera,    smälta    till    glas, 

förglaea.  —  Vitrificatiön,  f..  förglasning. 
Vitrometer,  m.,  lat. -gr.,  strålbrytnings-matare. 

—  Vitrotypi,  f.,  konsten  att  åstadkomma 
ljusbilder  pä  glas. 


Vituperera  —  Vol  ut. 
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Vituperera,  (lat.  vituperäre),  tadla,  lasta.  — 
Vituperäbel,  tadelvärd.  —  Vituperatiön, 
t'.,  (lat.  oUitperälio),  tadel. 

Vivace,    Vivacitet,   ra.  fl.,  se  under  Vivus. 

Vivat!  lat.  (af  vivere,  lefva),  el.  ital.  Viva!  han 
(hon,  det)  lefve!  vlvant!  må  de  lefva!  vlxi, 
jag  har  lefvat;  Vixit,   han  har  lefvat. 

Vivérra,  f.,   lat.,   nat.  hist.  skunk. 

Vivification,  Viviparer,  Vivisection,  se 
under  Vivus. 

Vivre  (vivr\>,  n.,  fr.  (af  lat.  vivere,  lefva),  föda. 
lifsuppehälle;  vivres  (vivr'),  pl.,  lifsmedel, 
mnuförråd. 

VlVUS,  a,  um,  lat.  (ital.  vivo,  fr.  v>f),  let vande; 
liflig.  —  Viväce  (vivähtsche),  äfv.  Vivo, 
Vivaménte,  och  con  vivézza,  ital.,  touk. 
lifligt;  vivacissimo,  mycket  lifligt  — Viva- 
Citét,  f.,  (lat.  viväcitas,  fr.  vivacité),  liflighet, 
lif,  munterhet.  —  Viväriuni,  n.,  djurgård.  — 
Vivification,  f.,  seulat.  {vivificälio,  af  vivifi- 
cäre,  göra  lefvande,   lifva).   lifgifvande,  lifvande. 

—  Viviparer,  pl.,  (senlat.  vivipari,  &f  pärere, 
föda),  djur,  som  föda  lefvande  ungar.  —  Vivi- 
sectiön,  f.  nylat.  (af  lat.  secare,  skära),  dis- 
sekering  af  lefvande  djurkroppar. 

Vixi,  Vixit,  se  under  Vivat. 
Vizir,  se  Vezir. 

Vlädika,  m..  (af  slav.  wladati,  v.  wladietj,  herr- 
ska),   titel   för  Montenegrinernes   furste. 

Vocabulärium,  n.,  och  Vokabulär,  m.,  nylat. 
(af  lat.  vocäbulimi,  ord,  från  vocäre,  kalla, 
nämna),  ordbok.  —  VocabullSt  och  Vok-, 
m.,  ordboks-författare. 

Vocäl  och  Vokal,  (lat.  vocälis,  af  vox,  röst. 
stämnia:,  som  tillhör,  angår  röst,  sång;  vokäl- 
konsért,  konsert,  der  endast  sångstycken  gif- 
vas;  vokälmusik,  konstnärlig  sång,  antingen 
tlerstäinmig  eller  med  beledsaguing  af  ton- 
verktyg,  )(  i  n  s  t  r  a  m  e  n  t  a  1  -  m  u  s  i  k.  —  Vocäl 
och  Vokal,  in.,  (lat.  oocälis,  näml.  tittera,), 
sjeltljudande  bokstaf.  sjeltljud.  —  Vocälisk 
och  Vok-,  sjeltljudande.  —  VocalisatiÖn 
el.  Vocaliserillg,  f.,  hebreisk  skrifts  beteck- 
ning med  vokaltecken.  —  Vocaliséra,  ton  k. 
utföra  såugöfningar  endast  på  vokaler.  —  Vo- 
Calism(US),  m.,  samteliga  sjelfljud  jemte  deras 
beskaffenhet  och  förhållanden. 

Vocätio,  f.,  Int.  (af  v»cäre,  kalla),  och  Vokatiön, 
f.,     kallelse;    VOCätio  interna,   inre  kallelse. 

—  Vocativus,  lat.  (näml.  cäsue),  och  Voeativ 
el.  Vok-,  m.,  gram.  tilltalsfall,  tilltalsställniug. 

Vöce  (våttsje),  i'.,  ital.  vaf  lat.  vox,  genit.  vöcis), 
röst.  stämma;  V.  di  pétto,  bröströst;  V.  di 
testa,  hufvndröst:  a  V.  Söla,  för  en  stämma 
allena. 

Vogue  (vågh),  f.,  fr.  (af  voguer,  ital.  vogäre,  ro), 
egentl.  vaggande  rörelse:  bruk,  rop,  anseende: 
en  VOgue  (angh  -),  i  ropet, 

Vojvod,  m.,  pol.  o.  rys.  [wojewöda,  af  rys.  woi, 
här,  och  wodltj,  föra),  egentl.  härförare,  hertig; 
förd.  titel  för  fursten  i  Moldau  och  Wallachiet; 
äfv.  ståthållare  i  det  forna  konungariket  Polen : 
äfv.  i  Turkiet:  förpaktare  af  kronoskatterna 
inom   något  visst  område. 

Vokal,  Vokalisk,  m.  fl.,  se  Vocal. 

Vokatiön,  Vokativ,  se  Vocatio. 

Voläbel,  nylat.  (af  lat.  voläre,  flyga),  flygtig.  — 
Volabilitet,  f.,  nylat..  flvgtighet.  —  Voläille 
Uålälj'),   f.,  fr.,   fjäderfä.  —  Volänt  (vålän^h), 


fr.,  och  Volang,  m.,  fjäderboll.  —  Volänte 
(vålänghf),  f.,  lång,  flygande,  lätt  fruntimmers- 
klädning;  äfv.  lätt,  ofodrad  fruntimmersöfver- 
rock.  —  Volatil,  (lat.  volätilis),  som  lätt  för- 
flyger, flygtig.  —  Volatiliséra,  barb.-lat.  (fr. 
volntiliser),  förflygtiga.  —  Volatilisatiön,  f., 
förflygtigande.  —  Volatilitét,  f.,  nylat,, 
flygtighet. 

Volcan,  se  Vuloan. 

Volée  (våleh),  f.,  fr.  (af  votér,  flyga),  flygt ; 
fågelsvärm:  fig.  rang,  stånd;  haute  volée 
(håhf  -),  förnämt  folk. 

Volente  Dep,  se  under  Volo. 

Voliére  (våljåhr'),  f.  fr.  (af  voler,  flyga),  fågel- 
hus, dufslag. 

Volkan,  se  Vulcan. 

Völo,  lat.,  jag  vill;  sic  völo,  sic  jubeo,  så 
vill,  så  befaller  jag :  så  är  min  vilja,  mitt  bud 
(utan  afseeude  på  skäl  eller  rätt);  VOlénte 
DÖO,  om  Gad  vill:  med  Guds  vilja;  volenti 
non  fit  injuria,  ingen  orättvisa  sker  den. 
som  sjelf  vill  lida  orätt. 

Volontär,  m.,  (fr.  volovtälre,  af  lat.  voluntärius, 
frivillig),   frivillig  soldat. 

Volscer  och  Volsker,  pl.,   ett   foruitaliskt   folk. 

Voltairism  {al  s.  ä),  el  Voltariäsm,  m., 
nylat.,  Voltaire's  lättsinniga,  materialistiska  och 
epikureiska  tänkesätt  och  åsigter. 

Voltas  Stapel,  en  af  zinkskifvor  och  silfver- 
eller  kopparskifvor,  med  våta  papp-  eller  läder- 
skifvor  emellan,  sammanlagd  stapel,  hvarmed 
galvaniska  fenomener  åstadkommas,  benämd 
efter   uppfinnaren,    prof    Vol  t  a. 

Volte,  t,  fr.,  och  Volt,  m.,  (ital.  välta,  af  lat 
volidus,  n.  um,  hvälfd,  kringvänd,  af  völvere, 
hvälfva).  svängning;  ridning  i  krets  på  en  Hd- 
bana;  fäktk  rörelse  för  att  undvika  motstån- 
darens hugg;  äfv.  konstgrepp  vid  kortblandniug. 
hvarigenom  något  visst  kort  kommer  att  ligga 
på  en  viss  plats  i  leken ;  slå  volt,  göra  ett 
sådant  konstgrepp.  —  Völti,  ital.,  (på  musik- 
noter) vänd!  völti  Stibito,  vänd   hastigt! 

Voltige  (våltThsj'),  f.,  fr.,  dans  på  slak  lina; 
äfv.  konsten  alt  lätt  springa  upp  på  en  häst, 
utau  att  begagna  stigbyglarna.  —  Voltigéra 
(våltisjera),  fr.  {rolliger),  dansa  pä  slak  lina; 
göra  språng  upp  på  en  trähäst;  med  ledighet 
hoppa  upp  på  en  häst,  utan  att  begagna  stig- 
byglarna: i  allmnht.  göra  svåra  koustsprång.  — 
VoltigeUT  (-tisjöhr),  m  ,  lindansare  på  slak 
lina;  luftspringare:  voltigétirer,  lätt  fotfolk, 
som   anväudes  till  snabba  rörelser. 

Volubel,     lat.    (rolTéilis),    iättrörlig,    ostadig.   — 

Volubile,  Volubilmente,  ital,  touk.  flyg- 
tigt.  —  Volubilitet,  f.,  lättrörlighet,  ostadighet. 

Volume,  fr.,  och  Volym,  m.,  (lat.  coluraen,  n., 
pl.  volUmina),  vidd,  omfång;  bunden  del  af  en 
bok,  bokband.  —  Voluminös,  nylat.  (fr. 
volumiaéux),  vidlyftig,  omfångsrik;  (om  böcker) 
bestående  af  många  delar  eller  baud;  äfv.  som 
har  stort  arktal. 

VoluptuÖS,  lat,  (voluptuösus,  af  voluptas,  nöje, 
vällust :   fr.  voluptuéux),   vällustig. 

Voluspä,  f.,  fornnord.  (af  vala,  sierska,  och 
spä,    spådom),    Valas  spådom  eller  förutsägelse. 

Volut,  f.,  (lat.  voluta,  af  völvere,  hvälfva,  rulla, 
vrida,  veckla),  byggn.k.  snäckverk  på  kapitäler 
af  den  joniska  och  den  sammansatta  ord- 
ni  ngeu. 
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Vomera  —  Walpurga. 


Voméra,    lat.    {vömeve,    fr.    vomir),    kräkas. 
Vomitiv,  n.,  nylat.,  (IV.  vomitif),  och  Vomi- 
törium,    d.3    lat.    (af   vomttörius,   förorsakande 
kräkning),   kräkmedel. 

Voracitét,  I'.,  lat.  (voräcitas,  al'  vörax,  glupsk. 
från  voräre,  sluka),  glupsk  het. 

Vöstro,  ital..  eder-,  köpm.t.  vöstro  cönto, 
på  eller  för  eder  räkning. 

VÖtum,  n.,  pl.  VÖta,  lat.  (af  vovere,  göra  löfte, 
helga,  egna  åt),  egentl.  löfte:  önskan:  deraf: 
röst  (vid  omröstningar):  cum  vöto,  med  röst- 
rättighet; ex  VÖto,  till  följe  af  gjordt  löfte: 
efter  önskan;  VÖtum  Castitätis,  kyskhets- 
löfte;    VÖtum     decisiVUm,     åtgörande     rost: 

vöta   majöra   el.    plurima,    pl.,    de    flesta 

rösterna:  plurima  VÖta  välent,  de  flesta 
rösterna  äro  gällande;  per  VÖta  majöra, 
genom  öfvervägande  röstantal.  —  Votera, 
nylat.  (ital.  vo(är'e,  fr.  votér),  afgifva  sin  röst, 
rösta;  afgöra  eller  besluta  genom  omröstning. 
—  Votänt,  m.,  voterande,  röstande. — ■  Vota- 
tiöll,  f.,  röstning.  —  VotlV,  lat.  (mtlvus). 
som  gifves  eller  sker  till  uppfyllande  af  ett 
heligt  löfte;  VOtlV-tafla,  hos  de  forna  ro- 
marne: löftestafla  (i  anledning  af  räddning  ur 
sjönöd). 

Vox,  f.:  lat.  (genit.  vöcis),  röst.  stämma;  äfv. 
ord:  VOX  humana,  menuiskoröst;  äfv.  be- 
nämning på  ett  orgelregister,  hvars  toner  likna 
menniskorcsteu;  VOX  pöpuli,  VOX  Dei,  lat. 
ordspr.,  folkets  röst,  Guds  röst;  viva  VÖce, 
muntligen. 

Vue  (vyh'),  fr.,  och  Vy,  f.,  (af  fr.  voir,  1.  voähr), 
syn,  anblick;  utsigt;  tafla.  kopparstick  eller 
teckning,  som    föreställer  en    utsigt. 


Vulcän  och  Vulkan,  m.,  (lat.  Vulcänus),  mytol. 

eldens  och  smedernas  (rnd;  afv.  eldsprutande 
berg  (i  denna  bemärkelse  skrifvea  äfven: 
Volcan  och  Volkan).  Vulkanisk,  eld- 
sprutande: härrörande  frän  eldsprutande 
äfv.  som  innesluter  eld.  —  VulkanisÖra, 
barb.-lat.,    lig.    sätta    i    eld    och    låga;    VUlkani- 

sera  kautschuk,  medelst  upplöst  eller  smäll 
svafvel  gifva  kautschuk  större  elasticitet  och 
mjukhet  Vulcanlsm(us),    ni  .   \  ulkani-k 

verksamhet:  äfv.  den  underjordiska  eldens  vä- 
sende eller  orsaken  till  de  vulkaniska  före- 
teelserna.—  Vulcanist,  m.,  se  under  Neptun. 
—  Vulcanistisk,  enlig  med  vulcanisternes 
äsigt  eller  derpå  grundad.  —  VulcanitÖt,  f.. 
vulkaniskt  ursprung;  äfv.  genom  eldens  inver- 
kan   förorsakad   beskaffenhet. 

Vulgata,   m.  fl.,   se   under  VulgUS. 

VälgUS,  m.  o.  n..  lat.,  menige  man.  folket, 
hopen:  vulgo,  i  allmänhet.  —  Vulgaritet. 
I'.,  (senlat.  vulgaritets),  gemenhet.  låghet,  plump- 
het, råhet,  pöbelaktighet.  —  Vulgäta,  f..  lat. 
(egentl.  versio  vulgäta),  »len  af  tridentinska 
kyrkomötet  såsom  riktig  erkända,  allmänna 
latinska  bibelöversättning,  hvaraf  katoliker  ne 
betjena  sig.  —  Vulgär,  lat.  tmlgäris,  t\\ 
vulgälre),  hopen  tillhörande  eller  utmärkande, 
alldaglig.   låg.   pöbelaktig. 

Vulkan,  m.  fl.,  se  Vulcan.  etc. 

Vulnerabel,  m.  ti.,  se  under  följ. 

Vulnus,  n..  pl.  viilnera,  lat.,  sär.  —  Vulne- 


rabel,   (senlat.    mdneräbilis),  sårbar. 

nerabllitét.   f.,   nylat..    sårbarhet. 
Välva,  f.,  lat.,  qvinnoblygd. 
Vurst,  se  Wurst. 
Vör,  se  Vara. 


Vul- 


\\ 


W,    såsom     kemiskt     tecken    =    Wolframium, 

Volfram. 
W,     på    franska   mynt.   betecknar   myutniiigsorteu 

Lille;   på  österrikiska,    Wien;  pil  schlesiska  och 


j)reussiska,    Wratislavia,  d.  a.   Breslau ;  p&  Ch 
ska  och   Trierska,    Wesel. 
Wisc.   -    "Wisconsin  i    Nordamerika. 


Waggon     (wägg"n).    pl.    waggons,    m.,    eng., 

vagn,   lastvagn,    forvagn;    isht.  jernvägsvagn. 

Wahabi   el.    Webabi,    äfv.   Wahabiter  och 

Wechabiter,  pl.,  arab.  [Wahåbi),  en  mu- 
hammedansk religiös  sekt.  uppkallad  efter  seheik 
Mohamed,  Abd-  el  Wahab's  son.  som  lefde 
i  18:de  ärh.  och  blotl  delvis  antog  koranens 
föreskrifter. 

Waisjas,  pl.,  sanskr.,  medlemmar  af  tredje 
kasten  uti  Indien, omfattande  borgare  och  bönder. 

Waldemar,    m.,   (flit.    WaldomAr),  vU   forntyskt 

inansnamn:    den    ärorike    herrskaren. 


Waldenser,  pl.,  anhängare  af  Petrus  W  aldus. 
en  borgare  i  Lyon:  enl.  andra  egentl.  dalfolk. 
dalbyggare,  af  lat.  vällts,  fr.  vallée,  dal!,  ett 
i  I2:te  årh.  uppkommet,  stilla  och  sedligt  strängt 
religionsparti  uti   Frankrike. 

Wallack,  se  Vallack. 

Wallöner,  pl.,  [af  g  t.  walah,  forunord.  >•„/. 
främling,  utlänning:  deraf  wcäisc,  välsk.  främ- 
mande), innebyggare  i  södra  delen  af  Neder- 
länderna, hvilka  tala  en  mnnart  af  franskan. 

Walpurga  el.  vanligare  Walpurgis,  f.  ett 
forntysk!    qvinnonamn,    (egentl.  dödsborgen,  af 
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wal,  fornnord.  valr,  hop  af  slagua,  slagfält,  och 
purag,  borg'.,  ett  katolskt  helgon,  beskyddarinna 
mot  hexors  trollkonster,  i  svenska  språket 
Valborg;  deraf  Valborgsmessa,  -dag, 
-afton. 

Wampum,  ett  slags  bälte,  som  nordamerikanska 
vildarne  bära,  sammansatt  af  olika  färgade  och 
formade  snäckskal. 

Was  ist  das?  t.,  hvad  är  det?  hvad  vill  det 
säga"r 

Waterelöset  (uåhfrklåhset),  eng.,  ett  afträde, 
hvars  afloppsrör  ständigt  renspolas  af  vatten. 

WaynängS,    pl,  kinesiska  skådespel  med  dans. 

Wechabiter,  se  Wahabi. 

Weda,  m,  (=  Wodan,  se  d.  o.),  en  krigsgud 
hos  de  forna  Frieserna;  se  äfv.  Veda. 

Wédgewood  (vadschwudd),  engelskt  stenporslin, 
benämdt  efter  dess  uppfinnare  Josiah  Wédge- 
wood (1730—1795). 

Wedro,   m.,  en  rysk  åm. 

Wender,  pl.,  en  gren  af  slaverna,  sedan  6:te 
arh.  bosatte  i  norra  och  östra  delarna  af  Tyskland. 

Wer  da?  t.,  hvem  der?  (utrop  af  skiltvakter, 
då  någon   närmar  sig). 

Werschok,  m.,  ett  ryskt  längdmått  =  ^  arschin 
(se  d.   o.). 

Werst,  m.,  (r.  werstö).  rysk  mil  =  omkr.  TVr 
svensk   mil. 

Wesir,  se  Vezier. 

Whig  (nigg),  m.,  pl  WhigS,  eng.  (af  skottska 
tokig  el.  wigg,  vassla,  såsom  varande  de  lägre 
folkklassernas  i  Skottland  dryck;  el.  af  whiggam, 
ett  skottskt  aumaningsrop  till  hästar,  whiggamor, 
forman,  emedan  en  hop  sådant  folk  1648  un- 
der anförande  af  markisen  af  Argyle  tågade 
till  Edinburg,  för  att  göra  konungen  motstånd; 
enligt  andra,  af  begynnelsebokstäverna  till  we 
hope  in  God,  vi  hoppas  på  Gud,  ett  valspråk 
för  den  klubb,  ur  hvilkeu  whigpartiet  fram- 
gick), benämning  på  ett  politiskt  parti  uti 
England,  hvars  anhängare,  i  motsats  till  Torys, 
urspruugligeu  hyllade  frisinnade  regerings- 
grundsatser; i  de  Nordamerikanska  Förenade 
Fristaterna  förstår  man  med  WhigS  aristokra- 
terna eller  regeringspartiet;  jmf.  Tory.  — 
Whiggism,  ra.,  eng.,  whigs'  grundsatser  och 
åsigter. 

Whisky  (uiski),  in,  (jmf.  Usquebah),  i  Hög- 
skottland och  Irland:  ett  slags  kornbrännvin: 
i  England:  ett  slags  enspännigt,  öppet  åkdon 
med  höga  hjul  och  hög  sits. 

Whist,  m.,  ett  ursprungligen  engelskt  kortspel 
på  fyra   man   hand  (af  eng.   whist,  tyst!  emedan 


det  fordrar  mycken  uppmärksamhet);  äfv.  en 
dryck  af  te,  socker,  citroner  och  rödt  vin. 

Whiteboys  (neitböjs),  pl.,  eng.  (af  white,  hvit, 
och  boy,  gosse,  pojke,  alltså  egentl.  ljusa  pojkar), 
ett  partinamn  på  de  fattigare  katolska  folk- 
klasserna uti  Irland,  hvilkas  förbundstecken 
den  hvita  färgen  är. 

Wiädro,  m.,  ett  polskt  rymdmått  =  20  kannor. 

Wicleflter,  pl.,  anhängare  af  den  engelska 
teologen  Joh.  Wiclef,  egentl.  Wiclyffe,  en 
reformationens  föregångare  i  14:de  årh.,  som 
i  trade  mot  de  kyrkliga  missbruken,  yrkade  på 
lärans  förbättring  och  i  mycket  afvek  ifrån  de 
katolska  lärobegreppen. 

Wigwam,  m.,  pl.  wigwams,  (från  algonkin- 
språket),  indiansk  hydda  eller  tält,  i  Nordamerika. 

Wilhelm,  se  Vilhelm. 

Wischnu,  ra.,  ind.,  namnet  på  hinduernes  uppe- 
hållande, beskyddande  gudom  (egentl.  den  ge- 
nomträngande, sannolikt  ethern,  såsom  verlds- 
alltets  lifvande  princip).  Jmf.  Krischna  och 
Si  va. 

Wismuth,  se  Vismuth. 

Witz,  m.,  t.,   ordqvickhet,   ordlek,  infall. 

Wladika,  se  Vladika. 

Wodan,  nedertyska,  Wuotan,  fornhögtyska, 
m.,  den  af  alla  tyska  folkstammar  dyrkade 
öfvergud,  som  förlänar  seger,  Skandinavernes 
Oden. 

Wodka,  pol.  o.  rys.  [wödka,  uttalas  på  polska: 
vudka,   demin.  af  wodo,  vatten),  brännvin. 

Wohlthater,  m.,  t.,  egentl.  välgörare;  i  svenskt 
språkbruk:  deu,  som  på  ett  offentligt  ställe 
bjuder  på  förfriskning,  betalar  för  en  eller 
flere  andra,  hvad  de  förtärt. 

Wojwod,  se  Vojvod. 

Wolfram,  ni.,  1)  ett  forntyskt  mansnamn  (upp- 
kommet af  Wolfraban,  vargkorp);  2)  en  af 
Scheele  1781  upptäckt  metall  (af  icolf,  varg, 
och  ram,  sot,  alltså  vargsot;  emedan  den  be- 
tager metaller  deras  smidighet);  äfv.  ett  slags 
mineral,  hvari  denna  metall  utgör  en  beståndsdel. 

Woodsört  (wuhds-),  bot.  ormbunkslägtet  Woodsia. 

Wootz  el.  Wooz,  n.,  en  sort  utmärkt  ostindiskt 
stål  ifrån  Bombay. 

Wuloek,  se  Orang-Utang. 

Wuotan,  se  Wodan. 

Wurali,  se  Urari. 

Wurst,  t.,  ett  slags  långvagn  med  längs  gående 
säten  på  båda  sidor,  brunnsvagn;  Hans  Wurst, 

se  Hanswurst. 
Wychuchol,  se  Desman. 


X. 

X,  såsom   romerskt  talteckeu  =   10.  X,  i  matematik,   betecknar  en  obekant  storhet. 

X.,  såsom  förkortning  i  romersk  skrift  =  10  ass 
eller  en   deuar. 
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Xaca,  ni.,  en  afgud  hos  japaueserna.  —  Xaco, 
m.,  den  högste  af  bon/erna  (se  d.  o.)  i  Japan. 

Xäcara  el.,  efter  nuvarande  rättskrifning,  Jä- 
Cara,  (a;  och  j  uttalas  som  sch),  t,  sp.  (af 
arab.  schahara,  tacka,  lofprisa),  ett  slags  ro- 
mans; melodien  dertill ;  iifv.  en  dans  efter 
denna  melodi. 

Xaenörphica,  f.,  gr.  (af  xäinein,  stryka,  och 
Orphira,  se  d.  o.),  ett  af  Roll  ig  uppfunnet 
tonverktyg. 

Xanthin,   in.  fl.,  se  under  följ. 

XantMppa,  f.,  gr.  (af  xanthös,  gul,  och  hippos, 
häst),  namnet  på  Sokrates'  trätgiriga  hustru ; 
fig.  grälig,  trätgirig,  ondsint  hustru.  —  Xan- 
thin, u.,  krappgult.  —  Xanthogén  (g  s.  sch), 
n.,  kem.  ett  i  blad  och  blommor  innehållet 
ämne,    som    i    förening  med  alkalier  blir  gult. 

—  Xanthophyll,  n.,  bladgult:  det  ämne, 
som  om  hösten  utbildas  i  växterna  och  färgar 
deras  blad  gula. 

Xénion,  n.,  gr.,  pl.  xénia  el.  xénier,  (af  gr. 
xenos,  främling,  gäst),  gästskänk,  vängåfva;  äfv. 
ett  slags  epigram.  —  XéniOS  el.  XéniUS, 
m.,  gästvänners  beskyddare.  —  Xenokratl, 
f.,  främlingars  öfvervälde  i  ett  land.  —  Xeno- 
mani,  f.,  förkärlek  för  allt,  som  är  utländskt. 

—  Xenomisl,  f.,  hat  till  främlingar.  — 
Xenophili,  f.,  tycke  för  främlingar.  —  Xe- 
notäphium,  n.,  gr.  (af  tdphos,  graf),  främ- 
lingsgraf;  grafmonument  öfver  en  främling. 


Xeresvin,  se  Sherry. 

XlntO,  en  af  de  tre  hedniska  religionerna  i 
Japan;  jmf.   Sinto. 

Xlphias,  m.,  gr.  (af  xiphoe,  svärd),  nat.  hist. 
svävdfisken.  —  Xiphodönter,  pl.,  gr.  (af 
odus,  geuit.  odönlos,  tand),  svärdtiiuder,  ett 
slags  jläggdjursförsteningar  ifrån   nrverlden. 

Xylobälsamum,  n.,  gr.-lat.  (af  gr.  xylon,  trä), 
balsamträ.  —  Xyloglyph,  m.,  gr.  (al }  gift 
skära,  snida),  träsnidare.  —  Xyloglyphlk  el. 
-glyptlk,  f.s  träsnideri.  —  Xylogräph  och 
-gräf,  m.,  träsnidare.  —  Xylographl  och 
-grafi,  f.,  träsnideri;  träsnitt;  äfv.  konsten 
att  öfverflytta  träsnitt  på  andra  föremål.  — 
Xylographiéra,  se  Decalquera.  —  Xy- 
lolatri,  f.,  träbelätens  dyrkande.  —  XylologI, 
f.,  lära  om  eller  beskrifning  af  de  olika  tia- 
slagen.  —  Xylophön  el.  Xylharmönikon, 
n.,  ett  1810  af  orgelbyggaren  Uthe  uppfunnet 
tonverktyg,  hvars  tangenter  sätta  i  rörelse  små 
hammare,  hvilka  anslå  motsvarande,  ljudet 
frambringande,  trästafvar.  —  Xylörganon 
el.  -Örganum,  n.s  (jmf.  Organ),  stråfiol:  ett 
af  torra,  med  halmrullar  förbundna,  stafvar 
sammansatt  tonverktyg,  hvilket  anslås  som  ett 
hackbräde. 

XystOS  (gr.  xystös,  näml.  drömas,  egeutl.  jemnad 
bana),  el.  lat.  Xystus,  m.,  en  betäckt  pelar- 
gång eller  pelarsal,  der  om  vintern  athleterue 
öfvade  sig,  äfven  begagnad  såsom  promenadplats 


Y. 


Y,  såsom  kemiskt  tecken  =  Yttrium. 
Y,    på    franska    mynt,    betecknar  myntningsorteu 
Bourges,  på  engelska   York. 


y,    i    matematik, 
storheten. 


betecknar    den   andra   obekanta 


Yacht,  eng.,  se  Jacht. 

Yack  el.  Yak,  in.,  nat.  hist.  grymtoxen  (bos 
grunniens)  i  Tibets  bergstrakter  samt  i  meller- 
sta Asien,  hos  mongoler,  kalmucker,   m.   11. 

Yams,  ni.,  (vestind.  ihame),  växten  Dioscoréa 
satlva,  hvars  rötter  i  Ost-  och  Vestindieii  be- 
gagnas som  födoämne. 

Yankee  (jänkih),  m.,  pl.  Yankees,  eng.  (jmf. 

Jonathan),  öknamn  i  Amerika  på  iiiuebyggarue 
uti  de  under  namnet  Nya  England  inbegripna 
nordamerikanska  staterna,  och  i  Europa  på 
nordamerikaner  i  allmänhet,  för  att  beteckna 
deras  dåliga  egenskaper,  uppkommet  af  ordet 
English  (engelsmän),  hvilket  indianerne  felaktigt 
uttala  som  Jengis,  Jen  gli,  o.  s.  v.;  Yankee- 
Doodle  (-  duhd'1).  Nordamerikanska  Förenta 
Staternas  folksäng  med  en  ganska  munter, 
originel  melodi,  komponerad  '  af  en  doktor 
Schackberg,  och  försl  begagnad  såsom  seger- 
sång efter  slaget  vid  Bunkershill  (17  Juni 
1 77f>>.  sedan  såsom  triumfmarsch,  dä  engelska 


arméen  vid  Saratoga  (10  Okt.  1777)  sträckte 
gevär. 

Yard,   m.,   engelsk   aln,   ett    mätt    om   ,\   fot. 

Yassa,   tatarernes  lagbok. 

Yatagan,  mv  cii  slags  turkiskt.  löga  krökt 
svärd   med   handlag   utan    parcrstång. 

Yeoman  (jöhmän),  m.,  en  engelsk,  icke  adlig, 
godsägare,  odalman ;  äfv.  kunglig  drabant.  — 
Yeomanry  (yöhmänri),  en  al'  yeomen  bildad, 
beriden  trupp  till  dämpande  af  oroligheter, 
o.  s.  v.:  iifv.  en  kunglig  lifvakt  af  vid  pass 
:>:>()    man. 

Yerba  Mate,  (sp.  yerba,  ort  —  lat.  hirba i. 
paraguay-te,  se  Mate. 

Yeridis,  pl.,  djefvulsdyrkare  i  Kurdistan.  Ar- 
menien  och  södra  Kaukasus,  hvilka  \äl  erkänna 
Allah   såsom   Gud,   men   tillbedja   djefvulen. 

Ymer,  m.,  nord.  mytol.  den  af  dropparna  trän 
den  smälta  rimfrosten  i  Ginnungagap  tillkomne 
och  lifvade  första  mansskepnad,  som  var  stam- 
fader  för   llriintursa-iitterna. 


Ynka  —  Zenitli. 
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Ynka,  se  Inka. 
Yo,  indiskt  namn  på  flöjten. 
Yokola,  kamtschadalernes  fiskbröd. 
Yonk,  se  Dschonk. 

Ypsilon,  n.,  (gr.  y  psilön,  egentl.  det  blotta, 
icke  aspirerade  y),  grekiska  bokstafven  y. 

Ytterit,  m.,  en  af  G  ad  ol  in  upptäckt  stenart, 
benämd  efter  Ytterby  i  Sverige,  der  den  först 
anträffades,  äfven  kallad  Gadolinit.  —  Ytter- 


jord,  en  egen  jordart,  som  finnes  uti  Ytterit. 
—  Yttrium,  n.,  kem.  den  metalliska  radikalen 
i  Ytter  jord. 

Yucca  el.  rättare  Yuca,  f.,  sp.  (från  infödin- 
garnes på  Hayti  språk),  en  praktfull  nordame- 
rikansk växt  af  flera  arter;  äfv.  roten  af  Maniok, 
se  d.  o. 

Yung,  hos  kineserna:  ett  bäckenlikt  instrument, 
hvarmedelst  genom  slag  med  en  trähammare 
dagens  timmar  tillkännagifvas. 


Z,      på      franska 
Grenoble. 


mynt,     betecknar     myntorten 


Zn,  såsom  kemiskt  tecken,  =  Zincum,  zink. 
Zr  =  Zirconium. 


Zaar,  se  Czaar. 

Zäbier,  pl.,  äfv.  Sabier,  (jmf.  Sabeer),  anhän- 
gare af  en  religionssekt  i  österländerna,  som 
bildade  sig  af  Johannes  Döparens  lärjungar  och 
icke  öfvergick  till  kristendomen.  —  Zabäism, 
se  Sabeism  (under  Sabeer). 

ZachäéUS,  m.,  (hebr.  salckai),  ett  hebreiskt 
mansnamn:  den  rene,  fromme,  oskyldige. 

Zacharias,  m.,  (hebr.  Secharjåh,  af  sackar, 
ihågkommen,  och  jåh,  Jehova),  hebreiskt  mans- 
namn: den  af  Gud  ihågkomne. 

Zaffer  el.  Zaffra,  m.,  (fr.  zafre,  safre,  saffre, 
sp.  zafra,  ital.  zäffera),  bokad  och  rostad  kobolt- 
malm,   som    begagnas  till  beredning  af  smalts. 

Zagäl,  m.,  sp.  (egentl.  ungersven,  af  arab.  zaila, 
vara  munter),  ett  biträde  åt  mayoralen  eller 
postiljonen  å  en  spansk  postdiligens. 

Zaid,  m.,  Zaide,  f.,  arab.  (af  zåda,  föröka  sig, 
tillväxa),  mans-  och  qvinnonamn:  den  växande. 

Zaire,  f.,  arab.  (af  zära,  besöka),  ett  österländskt 
qvinnonamn:  den  besökande. 

Zämbo,  m.,  sp.,  pl.  zämbos,  afkomling  af  en 
neger  och  en  mulattska,  eller  af  en  mulatt  och 
en  negrinna;  äfv.  afkomling  af  en  amerikan 
och  en  negrinna. 

Zambuks,  pl.,  små  fraktfartyg  på  grekiska 
arkipelagen. 

Zampogna  (-önja),  f.,  ital.,  skalmeja,  herdeflöjt. 

Zannétta,  f.,  ett  neapolitanskt  mynt,  =  ^  carlino. 

Zänni,  m.,  gycklare  uti  italienska  komedien. 

Zar,  se  Czaar. 

Zärbat,  m.,  arab.  (af  zaraba,  slå),  ett  slags 
klappra,  hvarmed  de  österländska  kristne  kallas 
till  bön. 

Zarf,  m.,  presentertallrik  vid  kaffedrickning,  i 
Turkiet. 

Zarznéla,  f.,  sp.,  teaterpjes  af  blott  två  akter, 
tvåaktspjes. 

Zebaöth,  hebr.  {zebåöth,  pl.  af  zåbå,  krigshär, 
från  verbet  zåbå,  framgå,  tåga  ut  till  strids), 
de  himmelska  härskarorna,  d.  ä.  alla  himla- 
kropparne tillsammanstagne,  stjernorna,  verlds- 


alltet;  deraf  Jehovah  Zebaoth,  härskaror- 
nas Gud. 

Zebra,  f.,  sp.  o.  portug.  (ital.  zebro;  egentl. 
sydafrikanskt  ord),  ett  till  hästslägtet  höi-ande 
djur  i  södra  Afrika. 

Zebu,  m.,  den  ostindiska  puckeloxen,  med  en 
fettpuckel  på  ryggen,  af  hinduerna  dyrkad 
såsom  helig. 

Zechln  och  Zekin,  m.,  (ital.  zecchlno,  af  la 
Zecca,  mynthuset  i  Venedig,  der  dessa  mynt 
år  1280  först  präglades;  zecca  åter  är  af  ara- 
biskt ursprung,  af  sekfcah,  prägladt  mynt),  ett 
guldmynt  af  olika  värde,  uti  Italien,^  Berberiet, 
Arabien,  Egypten,  m.  fl.  länder. 

Zedekia,  m.,  hebr.  (Zidkijjåhu,  af  zedek,  rätt- 
visa, och  Jåhu,  förkortning  af  Jehovah),  ett 
hebreiskt  mansnamn:  Guds  rättvisa. 

Zedoäria,  f.,  nylat.  (fr.  zédoaire,  eng.  zedoary; 
arab.,  pers.  o.  hindost.  dschadwår),  växten 
Curcuma  zedoäria;  zedoäriarot,  den  krydd- 
aktiga  roten  af  denna  växt,  i  svenskt  språkbruk 
äfven  kallad  Gurkmeja. 

Zefir,  se  Zephyr. 

Zekin,  se  Zechin. 

ZelÖSO  el.  COn  Zélo,  ital.  (af  gr.  zälos,  ifver), 
tonk.  eldigt,  med  eftertryck.  —  Zelot,  m., 
gr.  (zälotas),  ifrare,  nitälskare.  —  Zelotism, 
in.,  nitälskan. 

Zéma,  n.,  gr.  [zema,  af  zéein,  koka),  afkok,  dekokt. 

Zembo,  se  Zambo. 

Zend,  se  under  följ. 

Zend-Avésta,  f.,  fornpers.  (af  zend,  lefvande, 
lif,  zind,  själ,  och  toastä,  åbastå,  eld;  egentl. 
det  lefvande  ordet),  Zendfolkets,  d.  ä.  forn- 
perserues  och  deras  afkomlingars,  parsernes, 
gauernes  och  gebernes  heliga  bok  eller  reli- 
gionsbok, hvilken  innehåller  Zoroasters  (se  d.) 
läror.  —  Zendspråket  el.  blott  Zend,  det 
fornpersiska  språket,  på  hvilket  dessa  böcker 
äro  affattade. 

Zenith,  n.,  (af  arab.  semt,  väg,  stig;  deraf  full- 
ständigt: semt-urrås,  hufvudets  väg,  hjesstrakten, 
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af  rås,   hufvud),   hjesspunkt,   d.   ä.   högsta  punk-      Zirkön,    in. 
ten   på  himmelen.   midt  öfver  ens  hufvud;  jmf.  jord,    en 

Nadir.   —  Zenithäl,   i  zenith  befintlig. 

Zenöbius,  m.,  Zenöbia,  P.,  gr.  (egentl.  den 
geuom  Zeus  lefvande),  ett  mans-  och  qviuno- 
namn  :   den  lifskraftige. 

Zeollt(h),  m.,  benämning  pä  en  grupp  af  mi- 
neralier, bestående  hufvudsakligen  af  kiselsyrad 
lerjord;  zeolit-stenpapp,  ett  slags  eldfast 
takpapp. 

Zéphyr,    Zéphir,    el.  Zefir,  Sefir,  m.,  (gr. 

zephyros,  i  allmnht.  vest-  el.  nogare  uordvest- 
vind),  en  sval,  mild  vestan-  eller  aftonvind; 
zefirgarn  el.  sefirgarn,  fint,  mjukt  ull- 
garn; zeflrschalar  el.  sefirschalar,  små, 
fyrkantiga  schalar.  —  Zephyrisk,  sakta  blå- 
sande, mildt  fläktande.  —  Zephyrina,  t'., 
qvinnonamn:  den  milda,   hulda. 

Zepter,  se  Scepter. 

Zerimahbub  el.  blott  Mahbub,  m.,  turk.  (af 

pers.  zer,  guld,  och  arab.  mahbub,  älskad,  älsk- 
lig ;  alltså  egentl.  älskligt,  skönt  guld),  renaste 
guld;  ett  guldmynt  i  Egypten  och  Turkiet, 
ungefär  af  lika  värde  med  en  zechin. 

Zezarewitsch,  se  Czarewitsch  (under 
Czaar). 

Zéugma,  n.,  gr.  (af  zeugnynai,  sammanbinda), 
retor.  förening  af  tvenue  satser  eller  substan- 
tiver  genom  ett  tidsord,  som  passar  endast  för 
den  eller  det  ena  af  dem. 

Zeus  el.  Zevs,  m.,  gr.  mytol.  öfvergudeu,  gu- 
dars och  menniskors  fader,  son  af  Kronos  och 
Rhea,  hos  romarne  Jupiter. 

Zibeth,  in.,  (ital.  zibétto,  m.gr.  zapelion,  fr.  ci- 
vétte,  eng.  civet,  af  pers.  zabåd,  arab.  zubåd, 
skum),  ett  hvitaktigt,  starkt  välluktande  fett 
af  Zibethkatten  (äfv.  Desmans  k  att)  i 
södra  Asien  och  norra  Afrika. 

Zierbengel,  nr.,  t.,  sprätt. 

Ziguenare  el.  Zigenare,  (ital.  zingani  ét.zin-  \ 

gari;    böhm.    ctjkani;     unger.    czigäny;    redan   i   i 
15:de  årh.  kallade    Zigani  el.  Zingani,  san- 
nolikt   ett    indiskt    namn;    jmf.    de   nuvarande  | 
Tschinganema    vid    utloppet    af  floden  Ju-  I 
dus),  ett  i  flera  länder  förströdt,  iiockvis  kring- 
vandrande folkslag,  ursprungligen  härstammande   i 
från     Indien     och     i     Sverige     allmänt    kalladt 
Tattare. 

Zigzag,  fr.,  liere  sammanhängande  räta  linier,  ; 
som  med  hvarandra  formera  ömsom  in-  och  \ 
åtgående  vinklar. 

Zimarra,  se  Simarra. 

Zingaléser,  pl.,  de  ursprunglige  Innebyggame  | 
pä  ön  Ceylon. 

Zingära  el,  Zingaresca,  f.,  ziguenarsång. 

Zink,  m.,  (fht.  zinko;  sannolikt  beslägtadt  med 
t.  zinn,  tenn),  en  hvitblå  metall,  som  aldrig 
förekommer  gedigen,  utan  i  förening  med  syre 
eller  svafvel,  såsom  galmeja  eller  zinkblende. 
zinkblende,  ett  slags  zinkmalm;  zinkhvitt, 
ett  slags  hvit   målarfärg,   beslående  af  zinkoxid. 

—  Zinkogräf,  m.,  en,  som  utöfvar  Zinko- 
grafi,    f.,    konsten    att  gravera  på  zinkplälar. 

—  Zinkografiéra,  otöfva  denna  konst. 
Zinnober  el.  Cinnober,  se  Cinnabaris. 
Zion,  n.,  hebr.  [zijjån,  urspr.  kulle),  i  del  forna 

Jerusalem  ett  berg,  hvarpfi  Davids  borg  var 
belägen;  lig.  den  rättrogna  kristna  församlingen. 


ett   slags  rödbrun  ädelsten  ;  Zirkön- 
1789    af    Klaproth   i  zirkon   upp- 
täckt egen  jordart.    —  Zircönmm,   n.,   kem. 
den   metalliska   radikalen   i   zirkonjord. 

Zitwer,  Zitwerrot,  >e  Zedoaria. 

Zloty,   m.,   pol.,   en   gylden. 

Zmala,  se  Smala. 

Zoanthropi,  f.,  gr.  (af  zöon,  djur,  och  äntkro- 
jjos,  menniska),  hikek.  inbillningen  att  vara  för- 
vandlad till  ett  djur. 

Zöbel  och  Sobel,  m.,  (af  rys.  söbolj),  en  art 
vessla  i  Siberien,  som  lemnar  ett  det  dyrbaraste 
pelsverk. 

Zodiak,  m.,  gr.  [zodiakös,  näml.  kyklo*,  af  :>>- 
dion,  demin.  af  zöon,  djur),  djurkretsen.  — 
Zodiakäl,  hörande  till  djurkretsen;  ZO- 
diakäl-ljuset,  en  hvit,  upptill  i  en  spets 
utlöpande  ljusstrimma,  hvilken  stundom,  syn- 
nerligast  vid  dagjemningstiderna,  kort  före  so- 
lens uppgång  och  kort  efter  hennes  nedgång, 
utbreder  sig  ifrån  solen  uppåt  geuom  en  del  af 
djurkretsen. 

Zoiäter,  m.,  gr.  (af  zöon,  djur.  och  iatrös,  lä- 
kare), djurläkare.  —  Zoiatri  el.  Zoiatrik, 
f.,  djurläkekonst. 

Zöilus,  m.,  en  grekisk  lärd  (omkr.  270  f.  Kr.j, 
som  med  ilsketull  bitterhet  kritiserade  Homeri 
dikter;  deraf  i  allmuht.  en  bitter  och  elak 
häcklare,  tadlare,  granskare. 

Zon,  f.,  (gr.  z<må,  lat.  zönst,  bälte),  jordbälte;  luft- 
streck; ZÖna  frigida,  lat.,  den  kalla  zonen; 
Z.  temperäta  boreälis,  den  norra  tempe- 
rerade zonen  ;  z.  temperäta  austrälis,  sö- 
dra tempererade  zonen;  Z.  törrida,  den  heta 
zonen. 

Zoochemi,  f,  gr.  (af  zöon,  djur],  djurkemi.  — 
Zoodynami,  f.,  djurisk  Hfskraft.  —  Zoo- 
geni,  f.,  läran  om  djurens  alstring.  —  Zoo- 
génion,  u.,  el.  Zogéne  (soehän),  m.,  ett 
slags  bengelé,  uppfunnet  af  spanska  naturfor- 
skaren G  i  m  b  e  r  Q  a  t.  —  Zoogeografl,  f.,  den 
del  af  geografien,  som  handlar  om  djurarter- 
nas utbredningskretsar  pä  jordens  \  ta.  —  Zoo- 
gräf,  m.,  djurbeskrifvare.  —  Zoografi,  I.. 
djurbeskrifning.  —  Zoogräfisk,  djurbeskrif- 
vande.  —  Zooläter,  m.,  djurdyrkare.  — 
Zoolatri,  f.,  djurdyrkan.  —  Zoolit(h),  BO., 
förstenad!  djur.  förstenad  del  af  djur.  —  Zoo- 
log, m.,  en,  som  är  kunnig  i  Zoologi,  I., 
djurens  naf  uralhistoria.  —  Zoologisk,  som 
angår  zoologien.  —  Zoomagnetism,  ni., 
animalisk  magnet  ism.  —  Zoomörpher,  pL, 
djurlika  bildningar.  Zoonomi,  f.,  den  ve- 
tenskap, som  handlar  om  lagarna  lör  det  dju- 
riska lifvet.  —  Zoonosologi  el.  Zoopatho- 
logl,  f.,  läran  om  djurens  sjukdomar.  — 
Zoophäg,  m.,  köttätande  djur.  —  Zoopha- 
gi,  t".,  köttätande.  — ■  ZoophaenomenologI, 

t.,    läran    om    djurens   lifsföretcelscr   i    del    friska 

och  sjuka  tillståndet.  —  Zoopharniakologi, 

f.,  kunskapen  om  lakemedel  för  djur.  -  Zoo- 
physiologi,  I'.,  den  del  af  physiologieB,  som 
handlar  om  djuren.  —  Zoopliyt,  f..  gr.  (af 
phytön,  växt),  djurväxt.  —  Zoophytolit(h), 
m.,  förstenad  djurväxt.  —  Zoophytologi,  f., 
läran  om  djurväxterna.  —  Zoopläst,  na.,  en, 
som  efterbildar  djur.  —  Zooplästisk,  -a 
dana     återbildningar   beträffande   eller   innehål- 
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lande;  ZOOplästiskt  kabinett,  samling  af 
uppstoppade  djur.  —  Zootherapi,  t'.,  djur- 
läkekonst.  —  Zootmsalt,  uativt  salpetersy- 
radt  natron.  —  Zootomi,  f.,  djuranatomi.  — 
Zootypollt(h),  m.,  sten,  som  visar  aftryck 
af  ett  djur. 

Zöppo,  ital.,  tonk.  haltande,  ojemnt. 

Zoroäster  el.  pers.  ZerduSCht,  (fornpers. 
Zarathustra,  d.  ä.  gyldene  stjerna),  en  vishets- 
lärare i  det  forna  Persien  (omkr.  600  f.  Kr.) 
och  förbättrare  af  folkreligionen,  hvars  lära 
ända  tills  nu  bibehållit  sig  ibland  ge  b  er  na 
(se  d.  o.)  i  Persien  och  Indien;  jmf.  Zend- 
A  ve  st  a. 

Zuäver,  pl.,  egentl.  innebyggarne  uti  distriktet 
Zuavia  af  provinsen  Coustantineh  i  Algerien, 
hvilka  gerna  för  sold.  gingo  i  krigstjenst  hos 
regenterna  i  Algier,  Tunis  och  Tripolis;  deraf 
benämning  på  de  arabiskt  klädda  fotsoldater  i 
Algeriet,  som  fransmännen  värfvade  bland  de 
infödda  och  förenade  med  franska  soldater. 


Zuleika,  f.,  arab.  {zuléichå,  zeHchä),  ett  öster- 
ländskt qvinnonamn.  [i  Ostindien. 

Zumburucks,    pl.,  kamelkanoner  hos  sikherna 

Zwingliäner,  pl.,  anhängare  af  den  lära,  som 
schweiziska  reformatorn  Ulrik  Zwingli  sam- 
tidigt med   Luther  predikade. 

Zyma  el.  Zyme,  f.,  gr.  [zyma],  jäsningsämne, 
jäst.  —  Zymologi,  f.,  läran  om  jäsnings- 
processen. —  Zymöma,  n.,  jäsningsmedel.  — 
Zymosis,  f.,  jäsning.  —  Zymosiométer, 
m.,  jäsningsmätare.  —  Zymosköp,  n.,  jäst- 
profvare.  —  Zymotechni  el.  Zymotech- 
nik,  f.,  bryggeri-  och  brännerikonsten.  — 
ZymotéChniker,  m.,  en,  som  är  kunnig  i 
bryggeri-  och  brännerikonsten.  —  Zymötisk, 
som  åstadkommer  jäsning. 

Zymbel,  bot.  örtslägtet  Serapias. 

Zythos,  m.  och  n.,  gr.,  öl.  —  Zythögala,  u., 
gr.  (af  gala,  mjölk),  ölost.  —  Zythopoia, 
f.,  ölbryggnjng.  —  Zythotechni  el.  -tech- 

nik,   f.,  konsten   att  brygga  öl. 


ÅS,    m.,     pl.    Äser,    nord. 
vanligen  Åsar  kallade. 


A. 

mytol.    benämning    på    de    af  fornskandinaverna    dyrkade    gudamakter, 


A. 


Ägir,  m.,   nord.  mytol.  hafvets  gud. 

Agrett,  se  Aigrette. 

ÄÖn,  Aeön  och  Eön,  m.,  gr.  (aiön,  evighetj, 
hos  gnostikerna:  andeväsende,  dels  godt,  dels 
ondt;  äfv.  idé;  i  bibeln:  andeverld. 

Ädöa,  pl.,  gr.  (aidöla,  af  aklös,  blygsel),  födslo- 
delar. —  Ädöographi  och  Edéografi,  f., 
(gr.  gräphehi,  skrifva),  beskrifning  öfver  födslo- 
delarna. —  EdeolOgl,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära), 
läran  om  födslodelarua.  — Edéotomi,  f.,  (gr. 
temnein,  skära),  sönderdelning  af  födslodelarna. 

Ägld  och  Egld,  f.,  gr.  [aigis),  Jupiters  och 
Minervas  sköld;  tig.  skydd,  beskärm,  försvar. 

Ägineter,  se  Aegineter. 

Ämabel,  se  Aimable. 

Änigma,     n.,   gr.  (ätnigma),     gåta.     —     Änig- 

mätisk  och  En-,  gåtlik.  —  Enigmatiséra, 

__  tala  i  gåtor. 

Äolus  och  Eolus,  m.,  lat.  (gr.  Aiolos),  mytol. 
vindarnes  gud.  —  Eolsharpa,  f.,  tonverktyg, 
bestående  af  en  fyrkantig  furulåda,  öfver  hvars 
ena  långsida  äro  spända  flera  unisont  ställda 
strängar,  hvilka  bringas  att  ljutia,  när  instru- 
mentet utsattes  för  mot&rag. 


Äser,  pl.  af  Ås,  se  d.  o. 

ÄSÖp  och  Esöp,  m.,  (lat.  Aesöpus,  gr.  Äisopos), 
qvick  och,  som  det  uppgifves,  puckelryggig 
slaf  ifrån  Phrygien  i  6:te  årh.,  hvilken  gäller 
som  upphofsman  till  djurfabeln,  som  efter  ho- 
nom kallas  esöpisk  fabel. 

Ästhetik  och  Esthetik  el.  Estetik,  f.,  gr. 
(af  aisthänesthai,  förnimma),  vetenskapen  om 
det  sköna,  skönhetslära.  —  Ästhétisk  och 
Esthétisk  el.  Estetisk,  till  skönhetsläran 
hörande,  vitter  smak  beträffande. 

Äsymnét  och  Es-,  m.,  gr.  (aisymnätäs),  i  Grek- 
lands äldre  historia:  till  biläggande  af  parti- 
strider  vald  fredsstiftare,  skiljedomare. 

Äther,  Ether  el.  Eter,  m.,  gr.  (aithär),  ren 
luft,  himmelsluft,  luften  i  verldsrymden ;  äfv. 
en  fin,  spritlik,  flygtig  vätska,  som  fås  genom 
distillering  af  en  syra,  blandad  med  sprit.  — 
Etriosköp,  u.,  (gr.  skopeln,  skåda,  se),  se 
Aktinometer. 

ÄtiolOgi  och  Et-,  f.,  gr.  (aitiologia,  af  aitla, 
orsak,  och  logos,  ord,  lära),  läran  om  en  saks 
el.  ett  tings  orsaker;  läkek.  se  Pathologi. 
—  Etiolögisk,   grundad  i,  som  är  orsak  till. 


ö. 


Ödema,  m.  f!.,  se  Oedema. 

Ökonom,  ni.  fl.,  se  Oekonom,  (under  Oeko- 
graphi). 

Ökumenisk,  se  Oekumenisk. 


Önologi,    Önometer,    m.   fl.,  se  Oenologi, 

(under  Oenanth-ether). 
Öonomanti,  se  Oenomanti. 
Osophag,  m.  fl ,  se  Oesophagus. 
Östromani,  se  Oestromani. 
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Ab   antico 


Adligera. 


Tillägg. 


De   af  klamror  inneslutna  siffrorna  hänvisa  till  den  sida  af  arbetet,  hvarest  det 
framför    stående    ordet  är  att  finna.     (T.)   efter  ett  ord  antyder,   att  detta  sednare 

är  upptaget  i   tillägget. 


^L. 


Ab  antico,  ital.  {jmf.  Antik  [47]),  af  ålder, 
från  urminnes  tider. 

Abbonéra,  ital.  (abbonäre),  förbättra;  istånd- 
sätta;  köpm.t.  erkänna  en  räkning.  — Abbo- 
namento,  n.,  förbättring;  lagning;  iståndsätt- 
ning;  isbt.  erkännande  af  en  räkning. 

Abderiséra,  (jmf.  Abderit  [3])3  tala  el.  handla 
enfaldigt  el.  kälkborgerligt.  —  Abdérologi- 
SÖra,  (gr.  logos,  ord,  tal),  tala  fjolligt,  prata 
dumheter. 

Abdite,  lat.  (af  äbdere,  gifva  bort,  skatfa  undan, 
gömma),  adv.  hemligt,  förtäckt.  —  AbditlV, 
döljande,  gömmande. 

Abida,  m.,  namn  på  en  kalmuckisk  gudomlighut. 

Abjecte,  lat.  (jmf.  Abjicera  [4]),  försumligt; 
lågt;   svagt;  föraktligt. 

Abjuratörisk,  avlat,  (jmf.  Abjurera  [4]),  äf- 
svärjande;  afstående  ifrån,  försakande. 

Abläta,  pl.,  lat.  (jmf.  Ablation  [4]),  hvad  som 
blifvit  borttaget  el.  stulet.   —  AblatlV,  nylat., 

_  borttagande. 

Abnepos,  m.,  och  Abnéptis,  f.,  lat.  (=  ävi 
nepos  och  ävi  neptis,  af  ävus,  farfar,  och  nepos, 
neptis,  barnbarn),  barnbarns  barnbarn. 

Abolescéra,  lat,  (aboléscere,  af  ab  [2]  ocb  ale- 
sceve,  frodas),  småningom  försvinna,  aftaga;  dö 
bort;   föråldras. 

Abolltio,  f.,  lat.,  jmf.  Abolition  [5];  abo- 
lltio  criminis,  nedläggande  af  en  under- 
sökning, frikallelse  från  straff;  ab.  infämiae, 
återställande  af  förlorad  ära. 

Abölla,  f.,  lat ,  tjock  mantel,  som  af  de  gamla 
romarne  begagnades  vid  oblid  väderlek. 

Abrachl  och  -braki,  f,  gr.  (af  nekande  part. 
a-  [2]  och  brachion,  arm),  armlöshet. 

Abrivént  (-väng),  n.,  fr.  (af  abri  [6]  och  verit, 
vind),  vaktkur;  i  allmnht,  skydd  emot  väder 
<xb   vind. 

Abrupte,  lat,  (jmf.  Abrupt  [6]),  plötsligt,  bråd- 
störtadt,   med   ens. 

Abscise,  lat,  (jmf.  Äb8dndera  [6]),  afskuret  ;  kort. 

Absistöra,  lat.  [absistere),  afstå,  draga  sig  till- 
baka: släppa  efter. 

Absolute,  lat.,  jmf.  Absolument    ti  . 

Absorbäbel,  nylat.  jmf.  Absorbera  [6]),  som 
kan  insugas,  upplösas,  förtäras.  —  Absorba- 
bilitét,  f.  egenskapen  att  kunna  insugas  el. 
upplösas.  —  Absorbent,  lat.,  insugande,  upp- 
tagande,  förtärande. 

Absque  omni  exceptione,  se  under  Exci- 
pera  [?98  . 


Abstractiv  och  -traktiv,  nylat.  jmf.  Abstra- 
hera  [7j),  frånskiljande,  afsöndrande;  subst.  n. 
genom  distillation  erhållen   vätska. 

Abt,  m.,  t.  (jmf.  Abba  [3]),  föreståndare  för  ett 
munkkloster.  —  Abtél,_n.,  (t.  f.)5  område  för 
en  abts  myndighet.  —  Aébtin  och  AebtlS- 
Sin  (äbt-),  f.,  förestånderska  för  ett  nunne- 
kloster.       ' 

Abundänter,  lat.  (af  abundäre,  jmf.  Abo/nler" 
[5])3   rikligen,  i  öfverflöd,  fullt  upp. 

Accademia  della  crusca,  se  under  Crusca 
1197]. 

ACGipitres,  pl.,  lat.  (sing.  accipiter,  af  accipert , 
mottaga),  roffåglar. 

AccllV  och  AckllV,  lat.  [acctivis),  lindrigt 
stigande,  sluttande.  —  Acklivitét,  f.,  markens 
lindriga  stigning. 

Acescéns,  f,  nylat.  jmf.  Acescent  [10]),  syrlig- 
het ;   benägenhet  att   blifva  syrlig. 

AcetabulÖS,  lat.  (jmf.  Acetabulum  10  .bägar- 
lik, skålformig. 

Achiri  och  Akiri,  t'.,  gr.  (af  nekande  part.  ./- 
[2]   och  cheir,  hand),  saknad  af  händer. 

Achronyktisk,  se  Akron-    23]. 

Aciesis,  se  Akyesis    24]. 

Acomäs  el.  -mät  (-mäh),  q.,  fr.,  ett  slags  fcrfi 
från  Antillerna,  som  användes    inom   snickeriet 

_  och  skeppsbyggeriet. 

Acta,  pl.,  lat.,  jmf.  Actum  [12];  äcta  cur- 
réntia,  löpande  förhandlingar;  act.  inrotu- 
läta,  inhäftade  handlingar:  act.  privata, 
enskilta  papper;  act.  repösita,  i  förvar  lagda 
handlingar;  act.  transmissa,   till  en  myndig- 

_  het)  öfversända  handlingar. 

Actio,  f,  lar.,  jmf.  sid.  1 1 :  äctio  criminälis, 

brottmålsåtal;  äct.  Ömti,  äial  angående  köp: 
äct.  ex  päcto,  åtal  beträffande  uppfyllande 
af  ett  fördrag;  äct.  fidejUSSÖria,  åtal  an- 
gående borgen;  äct.  hypothecäria,  åtal 
angående  pant ;  äct.  nöndum  data  i 
näta),  ännu  icke  moget  åtal.  —  Aktionä- 
bel,  som  kan  anklagas,  straffbar. 
Ad  cäptum  vulgi,  lat.  jmf.  Captus  121  ocb 
Vulgus   [632  ),  efter  mängdens  fattningsförmåga 

Adcorporation,  se  Accorp-  [9]. 
Adespötisk,  gr.    jmf.  Adespota     14  \  icke  de- 
spotisk,   som   atöfvar  ett    inskränkt    herravälde. 
Ad  incitas    redäctus,  lat.,  bragt  till  tiggar- 

stafven. 

Adligera,  Adloquium,  Adluvion,  m.  ti.,  u 
All-  [28,  IM»  . 


Administerial  —  Aglossisk. 
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Administerial,   oylat,  (jmf.   Administrera  [15]), 

hörande    till    förvaltningen.    —  Administrä- 

bel,  som  låter  förvalta  sig. 
Admirabiliter,    lat.    (jmf.    Admirera    [16]),  på 

ett  beundransvärdt  sätt.  —  Admirativ,  nylat., 

som  uttrycker  beundran. 
Admonitörium,   n.,  lat.   (jmf.   Admonera   [16]), 

minnestecken,    kännemärke.  —  Admöllitrix, 

f.,  förmanerska. 
Admortificatiön  och  -fikat-,  f.,  nylat.  (af  ad 

[13]  och  mortificäre,  jmf.  Mortijiera  [448]), 
öfverlemnande  af  verldsligt  gods  under  andlig 
domvärjo. 

Admortisatiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  ad  [13]  och 
mors,  genit.  möriis,  död),  allmän  egendoms  för- 
vandling till  enskilt. 

Ad  multos  annos,  se  under  Annus  [42]. 

Ad  nauseam  usque,  se  under  Nausea  [456]. 

Adnectera,  Adnihilera,  Adnuera,  m.  fl., 
se  Ann-  [41,  42]. 

Adnomen,  se  Agnomen  [21].  lus  (T.). 

Ad  OCUlos    el.    Ad  OCUlum,   se  under  OCU- 

Adoniséra,   (jmf.   Adonis  [16]),   göra  vacker. 

Adoptänt,  m.,  lat.  (jmf.  Adoptera  [16]),  den. 
som  upptager  el    såsom  eget  erkänner  ett  baru. 

Adorativ,  nylat.  (jmf.  Adorera  [16]),  tillbed- 
jande, förgudande.  —  Adoratörium,  n.,  pl. 
-töria,   afgudatempel. 

Adornänt,  nylat.  (jmf.  Adornera  [16]),  pry- 
dande, smyckande.  —  Adornätor,  m.,  en, 
som  pryder  el.  utsmyckar.  —  Adomist,  m., 
ornamentmålare. 

Adossement  (adåss'mäng),  u.,  fr.  (jmf.  Ados 
[16]),  sluttning,  lutning. 

Adoucissäge  (aduhsissäsj'),  u.,  fr.  (jmf.  Adou- 
cera  [16]),  mål.  mildring  af  färger.  — AdOU- 
Cissemént  (aduhsiss'mäng),  n.,  mildring,  lin- 
dring; färgers  fördrifning,  sammansmältning. 

Adpetens,  se  App-  [55]. 

Ad  pondus  omnium,  se  under  Pondus  (T.). 

Ad  pröximam  (sessiönem),  lat,,  till  nästa 
sittniug. 

Ad  ratificandum,  se  under  Ratificera  [539]. 

Ad  rem  nil  facit,  lat.,  det  gör  ingenting  till 
saken. 

Ad  replicändum,  lat.  (jmf.  Replicera  [550]), 
till  genmälande. 

Adscendera,  m.  ti.,  se  Asc-  [65]. 

Adsens,  Adsentera,  Adsessor,  Adsidue, 
Adsignera,  Adsimilera,  m.fl.,seAss-[67]. 

Adspect,    Adspergera,  Adspersion,  Ad- 

_  spirera,  m.  fl.,  se  Asp-  [66 j. 

Adsum  el.  Assum,  lat.  (af  adésse,  vara  till- 
städes), jag  är  närvarande,  jag  är  här. 

Ad  SUmmam,  lat,,  i  det  hela,  öfver  hufvud 
taget,  sammanlagd  t.  —  Ad  summum,  se 
under  Summus  [595]. 

Ad  superiörem  judiceni,  lat.,  (vädja)  till 
högre  domare. 

Adumbrätim,  lat.  (jmf.  Adumbrera  [17]),  i 
utkast,  ungefär. 

Ad  unguem,  se  under  Unguis  [621]. 

Advokatörisk,  nylat.  (jmf.  Advocera  [17]),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  rättegångars  utfö- 
rande; isht.  full  af  svepskäl  och  spetsfundigheter. 

Aebtin,  Aebtissin,  se  under  Abt  (T.). 

Aeger  (äg-),  lat.,  sjuk;  äéger  amöre,  kärleks- 
krank; äég.  änimo,  sinnessjuk;  äégri  söm- 
nia, en  sinks  drömmar,  underliga  inbillningar. 


Aerärium  (är-),  n.,  pl.  -ria,  lat.  {afaes,  genit 
äeris,  koppar),  skattkammare;  statskassa;  aer. 
publicum,  statskassa ;  aer.  säcrum,  kyrko- 
kassa. 

Aéréra,  fr.  [aérer,  af  lat.  aer  [18]),  vädra,  ut- 
sätta för  luftens  inverkan.  —  Aérimant, 
Aérinietri,  se  Aérom-  [18].  —  Aérin, 
nylat.,  himmelsblå.  —  Aerognosi,  f.,  (gr. 
gnösis,  kunskap,  kännedom),  känue_dom  om  luf- 
ten och  dess  förhållanden.  —  Aérophobl 
och  Aérofobi,  f.,  ^gr.  phobeln,  injaga  skräck), 
fasa  för  luften.  —  Äéroföbisk,  luftskygg.  — 
Aérophönisk  och  Aérofön-,  (gr. '  phonä, 
ljud),  högt  ljudande.  —  Aérophörisk  och 
Aérofor-,  (gr.  pherein,  föra,  bära),  som  inne- 
håller luft;  luftledande.  —  Aérostätisk,  (jmf. 
Aérostat  [18]),  som  hör  till,  som  har  afseende 
på  luftsegling.  —  Aérostier  (-stjeh),  m.,  fr., 
luftseglare. 
I  Aestuärium  (äst-),  n.,  lat.  (af  äéstus,  svallning), 
sumpigt  ställe,  som  af  hafvet  under  flodtideu 
sättes  under  vatten ;  pl.  aestuäria,  ångskåp, 
ångbad.  [prat. 

Affänier,  pl.,  lat,   (afäniae),  undanflykter;   tomt 

:  Affettuosissaménte,  Affettuosissimo,  ital. 

(jmf.    Affettuosamente    [18]),    tonk.  med  största 
innerlighet;  i  högsta  grad  känslofullt. 
t  Affidät,  m.,  nylat.  (jmf.  Affidation  [19]),  låntagare. 
j  Affiöne,    n.,    ital.,    med    ambra  och  saffran  be- 
redt  opium. 

AffiquetS  (-qeh),  pl.,  fr.,  småsaker  till  frun- 
timmersprydnad. 

Affirmänt,  m.,  nylat.  (jmf.  Affirmera  [19]),  en, 
som   bekräftar  något,  vittne. 

Affluént,  lat.  (jmf.  Affiuera  [19]),  tillflödande, 
riklig.  —  Affiux(US),  m.,  Affluxiön,  f.,  till- 
flöde, tillopp. 

Affouäge  f-fuäsj'),  u.,  fr.  (senlat.  affoägium,  af 
affocäre,  och  detta  af  lat.  ad  [13]  och  föcus, 
härd,  eldstad),  rätt  till  vedfång. 

A  fortiori,  se  under  Fortior  (T.). 

Afrikänder,  m.,  gr.,  ättling  af  en  europé  och 
en  hottentottska.        ' 

Agäda,  f,  abyssinisk  flöjt. 

Agalma,  n.,  gr.,  h varje  föremål,  som  gläder 
eller  hedrar;  gudabild  och  dess  prydnader; 
tempelprydnad. 

Agästrisk,  gr.  (jmf.  Agastria  [19]),  som  saknar 
mage. 

AgathoergÖI,  pl.,  gr.  (af  agathös,  god,  och 
ergon,  arbete),  i  Lakedämon:  de  fem  äldsta 
riddarne,  hvilka  årligen  utvaldes  ur  desses 
klass  och  isht.  användes  till  beskickningar  i 
statens  angelägenheter. 

Agatiséra,  fr.  {agatisér,  jmf.  Agat  [19]),  för- 
vandla till  agat, 

Agénisk,  gr.  (jmf.  Agenesi  [19]),  som  ej  för- 
råder tillväxt,  som  saknar  tecken  till  förkofran. 

Agenouillöir  (asj'nuljåähr),  m.,  fr.  (af  ä  [2] 
och  genöu  [337]),  knädyna. 

Ageometri,  f.,  gr.  (jmf.  A-  [2]  och  Geometri 
[338]),  okunnighet  i  geometri;  afvikelse  från 
geometriens  reglor. 

Agiatamönte  (adjat-),  ital.  (af  agiäto,  beqväm), 
tonk.  makligt.  [rörlig;  tvifvelaktig. 

Agitäbel,  lat.   (agitäbilis,  jmf.  Agitera  [20]),  lätt- 

Agligak,  m.,  grönländskt  kastspjut. 

AglöSSisk,  gr.  (jmf.  Aglosä  [20]),  som  saknar 
tunga. 
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A.gni  —  Analogin;. 


Agni  cl.  Agnis,  m  ,  indiskt  namn  pä  eldguden. 
Agömphisk    och    Agömfisk,    gr.  rjmf.  Agom- 

phiasis   [21]),   tandlös. 

Agonäl  el.  -nälisk,  lat.  (jraf.  Agon  [21 J),  som 

hör  till  eller  har  afscende  på  kämpaspel.  — 
Agonism(us),  m.,  täflingsstrid,  tätlan  — 
Agönographi  och  -grafi,  1'.,  (gr.  gräphein, 
skrifva,  beskrifva),  beskrifning  på  kamp  eller 
strid.  —  Agönogräfisk,  som  beskrifver  kamp 
eller  strid.  —  Agonothét  och  -tét,  m.,  (gr. 
tithenai,  ställa,  lägga;   bestämma),  stridsdomare 

AgÖnisk,  gr.  (af  nekande  part.  a-  2  och  gania, 
vinkel),   som  saknar    vinklar,  som  ej   har  hörn. 

Agrammatist,  m.,  gr.  fjmf.  A-  [2j  och  Gram- 
matist     34f)),  en   olärd,  en  okunnig. 

Ä  grands  conränts  (a  grang  kuräng),  fr.,  i 
långa  drag. 

Agricölisk  och  Agriköl-,  nylat.  (jmf.  Agri- 
cola   [21]),   åkerbrukande. 

Agrimensatiön,  f,  nylat,  (af  lat.  äger,  åker, 
och  metlri,  mäta),  landtraätning.  —  Agrimen- 
sor,  m.,  lat.,  landtmätare.  —  Agrimensur, 
f.,  nylat.,  landtmäterikonst. 

Agrypnötika,  pl.,  gr.  (jmf.  Agryp^i  [21]),läkek.  ! 
medel  emot  sömnsjuka. 

Aguädor,  m.,  sp.,  vattendragare  och  vatten- 
handlare i   Spanien. 

Aguardiénte    di  cänna,  m.,  port.,  brännvin, 

_  beredt  af  sockerrör. 

Aguas  Caliéntes,  pl.,  sp.,  heta  källor,  varma  bad. 

Agua  va,   sp.,   vattnet  kommer!    ur  vägen! 

Agynisk,  gr.  (jmf.  Agyni  [21]),  bot.  som  saknar 

_  pistill. 

Aide  (ähd'),  m.,  fr.,  se  sid.  22;  älde  major 
(- masjår),  regementsadjutant ;  älde  d'artil- 
lerie  (--till'rih),  styckjunkare. 

Aidoio-,  se  Ädöo-  [637]. 

Ailes  (ähl'),  pl.,  fr.  (af  lat.  älo,  vinge),  vingar: 
långsidorna  på  befästningars  hornverk;  äiles 
de  pigéön  (- dö pisjång),  egentl.  dufvingar; 
ett  slags  hårklädsel  under  Ludvig  XV;  komiskt 
danssteg. 

Ajoutoir,  se  under  Ajutage  (T.). 

Ajupa,   f.,   ind.,   hydda. 

Ajutäge  (asjytäsj'),  n.,  Ajutöir  (asjytåähr)  el. 
Ajoutoir  (asjutäähr),  m.,  fr.  (af  ajoitter,  till- 
lägga),  öfversta  röret  på  en   vattenkonst. 

Akälepha  och  Akaléfer,  pl.,  gr.,  sjöstrålar. 

Akalis,  pl.,  de  odödlige:  högsta  medlemmarne 
af  en   andlig  orden   (Sikhs)  i   Ostindien. 

Akärdisk,  gr.  (jmf.  Akardi  [22]),  som  saknar 
hjerta  eller  kärna. 

Akarpi,  f.,  gr.  (af  nekande  part.  o-  [2]  och 
kar/ms,  frukt),  ofruktbarhet.  —  Akärpisk, 
som   ej   bär  frukt,   ofruktbar. 

Akäulisk.  gr.  (af  nekande  part.  «-  [2]  och 
kaulön,  stjelk),   som  ej   har    stängel  eller  stjelk. 

Akäustisk,  gr.  (af  nekande  part  a-  [2  och 
käieiv,  bränna),  oförbrännelig, 

Akefali,  i'.,  gr.  (jmf.  Aoephali  [10]),  hufvud- 
löshct. 

Akomi,  I'.,  gr.  (af  nekande  pari  n-  [2  och  kötnä, 
hår),  hårlöshet,   llintskallighet. 

Akotyledönisk,  gr.  (jmf.  Akolyledoner  [23]), 
som   saknar   hjertblad. 

Akrätisk,  gr.  (jmf.  Akrati  [23]),  oförmögen  atl 
beherrska  sig  eller  iifv.  atl  uträtta  något;  obän- 
dig,  vild;    ^-\;iur 


Akromönosylläbika,     pl.,    gr.,    verser, 

börja   med   föregående    versens    -luNtafvelse. 
Alabama,    I.,   ett    slags    nordamerikansk    bomull. 

A  latere,  se  under  Latus    40b  . 
Albatöza,  t'.,  sp..  litet  däckadl  fartyg. 

Albo   CÖrvo   rärior,    lat.,    mera   sällsynt    än   en 

hvit   korp. 
Albuminös,  nylat.     in) t.    Albumen      25 

hvitartad;   sleniinig. 

Alcahest,  se  Alk-  [26  . 

Aleatörisk,    (jmf.    Aleator    [25]),    som   hör  till 

eller   har  afscende    på   tärningspel;   beroende   pä 

lyckträff. 
Aliénum  est,  lat.    (jmf.  Alienus    26]),  det  hör 

ej   hit. 
Alkalinisk,  se  Alkalisk  [27 j. 

Alléz   Vite    (alleh   vit';,   fr.,   skynda!   spring! 
Allolali,  f,  gr.  (af  ällos,  annan,  olika,  och lalein, 

prata),   felaktigt   talande;   missägning. 

All  right  (-  räjt),  eng.,  allt  i  ordning!  allt 
klart ! 

Almarada,   l,  sp.,  treeggad  dolk. 

Altum  Siléntium,   n.,  lat.,  djup  tystnad. 

Alvin,  lat.  (.jmf.  AIvhs  [31]),  som  hör  till  eller 
har  afseende  på  underlifvet;  iifv.  som  är  be- 
häftad  med   durklopp. 

Ambagiös,  lat  (jmf,  Ambages  [32]),  full  af  om- 
svep;  vidlyftig. 

Ambassadrice  och  -dris,  t.,  fr.  (jmf.  Am- 
bassad [32 ]),  en  ambassadörs  fru:  qvinna,  ät 
hvilkeu   en  beskickning  blifvit   uppdragen. 

Aménomani,  f.,  lat. -gr.  (af  lat.  amnénus,  ange- 
näm, och  gr.  marna,  raseri),  lustigt   vansinne. 

Ami,   m.,  fr.,  större  halsduk;  jmf.   Amict    33  . 

Amortissäbel,  nylat.  (jmf.  Amortera  33  ).  om 
lån.  skulder  o.  a.  il.:  som  kan  utplånas  genom 
årlig  afbetalning 

Ampac,   n.,  ett   slags   indiskt   gummi. 

Amphimétores,  pl.,  gr.  (af  amphi  3  i  och 
mätär,  moder,,  hallsyskon.  som  hafva  samma 
far.   men   olika  mödrar. 

Amphipätores,  pl..  gr.  (af  amphi  [34,  och 
påtår,  fader),  halfsyskon,  som  hafva  samma 
mor,   men  (dika  fäder. 

Amplipénnisk,  nylat.  (af  lat.  ämplus,  riklig, 
och  penna,  fjäder),  som  har  stora  eller  breda 
vingar. 

Amygdaléer,  pl..  gr.  (af  amygdälå,  mandel), 
mandelartade  träd,  mandel-,  persiko-,  aprikos-, 
plommon-  och  körsbärsträd.  —  Amygdali- 
nisk,    blandad    med    mandel. 

Amythisk  och  Amytisk,  gr.  (af  nekande  part. 
a-  [2]  och  mythos,  tal.  berättelse),  som  icke  hat 
egenskap   af  saga;   som    saknar    sagor  el.   myter. 

Anacönda,  se  Anakonda  [36  . 

Anaglyphisk,  älv.  -glyfisk,  el.  Anaglyptisk, 
gr  (jmf.  Anaglypher  3.")  ),  halfupphöjd  (om 
arbete!   a   bildverk). 

Anagöge,  t'.,  gr.  {anagoga),  upp-  eller  åter- 
kommande ;  sinnebildlig  tolkning;  blodspottning. 

Anakreontism(us),  m  .  (jmf  Anakreon  i!"  . 
anakreontiskl   uttryckssätt. 

Anakyklisk,  gr.,  som  iifv.  kan  läsas  baklänges. 

Anal,  lat  (af  o)ui<  50  |,  -om  hör  till  eller  har 
afseende   på  öppningen  af  ändtarmen. 

Analeptik,  t.,  gr.  (jmf.  Analepsis  36  ,  >nnd- 
hetslära. 

Analögice,  lat.  (jmf,  \nalög  36  I, likstämraigt, 
i  öfverensstämmelse  med. 


Annpliorisk  • —  Applicatorisk. 
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Anaphörisk  och  Anaför-,  gr.  (af  anapkérein, 
hämta  upp;,  som  är  inrättad  efter  solens  upp- 
gång; som  spottar  blod.  —  AnaphorisniUS 
och  Anaforism,  m.,  blodspottning.  —  Ana- 
f orist,  m.,  en,  som  spottar  blod. 

Anatin,  lat.  (af  anas,  and,  anka),  som  hör  till 
eller  har  afseende  påband  eller  anka. 

Anätisk,  gr.  (jmf.  Ana  [35 J),  som  består  af 
lika  delar. 

Anätta,  f.,  se  Anotto  (T.). 

Ancillärisk,  nylat.  (af  lat.  ancllla,  piga),  som 
tillkommer,  som   är  egendomlig  för  pigor. 

Andrömeda,  f.,  gr  mytol.,  dotter  af  konung 
Cepheus  och  gemål  till  Perseus,  som  räd- 
dade henne,  då  hon,  fängslad  vid  en  klippa, 
skulle  uppoffras  åt  ett  hafsvidunder;  stjernbild 
på  nordliga  himleu,  utmärkt  genom  3  klara, 
nästan  i  en  linie  och  på  lika  afstånd  ifrån 
hvarandra  befintliga  stjernor  af  andra  storlekeu. 

Andropetälisk,  gr.  (af  anar,  genit.  andras, 
man,  och  pétalon,  blad),  som  har  bladlika 
ståndare. 

Anékdota,  pl.,  gr.  (jmf.  Anekdot  [39]),  outgifna, 
gamla  skrifter. 

Anémisk,  gr.  (jmf.  Anämi  [50]),  läkek.  som 
hör  till,  h*ar  afseende  på  eller  lider  af  blod- 
brist. —  Anemist,  ni.,  en,  som  lider  af 
blodbrist. 

Anernöne,  f.,  gr.  (af  änemoa,  vind),  sippa.  — 
Anemonin  el.  Anemöniura,  n.,  ur  anemone 
erhållen  kamfer. 

Anentérisk,  gr.  (af  nekande  part.  an  och  énteron, 
tarm,  inelfva),  som  saknar  inelfvor. 

AllglOSkopi,  f.,  gr.  (af  ängos,  angeion,  blod- 
kärl, och  skopehi,  skåda,  se),  undersökning  af 
blodkärlen. 

Anglophobi  och  Anglofobi,  f.,  nylat. -gr.  (af 
ängli,  augler,  engelsmän,  och  pltubos,  fruktan), 
fruktan  eller  afsky  för  engelsmän  och  allt  en- 
gelskt. —  Angloföbisk,  som  hyser  fruktan 
eller  afsky   för  engelsmän  och  allt  engelskt. 

Angtliform  och  Angvi-,  nylat.  (af  änguis,  orm, 
och  förmå,  gestalt,  skepuad),  ormformig.  — 
AngVin,  som  hör  till,  har  afseende  på  eller 
formen   af  orm. 

Angulärsystém,  n.,  lat.-gr.  (af  lat,  ängidus, 
vinkel;  jmf.  äfv.  System  [  599  j),  ett  slags  be- 
fästuingssvstem  genom  tångverk.  —  Anguléra, 
förse   med  vinklar  eller  kanter. 

AngUStifÖlisk,  nylat.  (af  lat.  angustus,  trång, 
smal,  och  fölium,  blad),  som   har  smala  blad. 

AnimalisatiÖn,  f.,  nylat.  (jmf.  Animal  [41]), 
förvandling  till  ett  djur  eller  något  djuriskt,  — 
Animalist,  m.,  anhängare  af  den  åsigt,  att 
det    djuriska  embryot  bildas  af  sädesdjur;  jmf. 

_  Animalkulist  och  Animalkulo ovist. 

Animam  debet,  lat.  (jmf.  Anima  [41]  och  Debet 
[211]),  egentl.  han  är  bortskyldig  sin  själ;  han 
har  skulder  upp  öfver  öronen. 

Ankologi,  f.,  gr.  (af  änkas,  bergsklyfta,  och 
logos,  ord,  lära),  lära  om  de  uddar  eller  in- 
skärningar, som  större  landsträckor  och  vatten 
bilda  emot  eller  i  hvarandra.  —  Ankolögisk, 
som  hör  till,  har  afseende  på  eller  afbildar 
uddar,   vikar,  dalar  eller  dalgångar. 

Annulläbel,  nylat.  (jmf.  Annullera  [42]),  som 
kan  utplånas,  upphäfvas  eller  förklaras  ogiltig. 
—  Annullabilitet,  f.,  egenskapen  att  kunna 
utplånas,  upphäfvas  eller  förklaras  ogiltig. 


Annulus,  m.,  lat.,  se  sid.  42;  ännulus  ho- 
rärius,  solur;  ann.  palätii,  kunglig  sigut-t- 
ring.  —  Annulärisk,  ringformig. 

Anomphälisk  och  -omfäl-,  gr.  (af  nekande 
part.  an  och  omphalös,  nafle),  som  sakuar  nafle. 

Anötto,  n.,  ital.,  brandgult  färgämne;  se  vidare 
Orleana  [475]. 

Anserin,  lat.  (af  anser,  gås),  som  hör  till,  har 
afseende  på  eller  liknar  gås. 

Antenniförm,  nylat.  (jmf.  Antenna  [44]  oci- 
Form  [322]),  som  liknar  antenner.  —  An- 
tennist,  m.,  djur,  som  har  antenner. 

Anthophör  och  Antoför,  ni.,  gr.  (af  äntho* 
blomma,  och  pherein,  föra,  bära),  blomster- 
bärare, blomsterhållare.  —  Antoförisk,  som 
bär  blommor. 

Anthröpoförm    och    Antr-,    gr.-lat.    (af  gr. 

änthropos,    menniska,    och    lat.     förmå,  gestalt, 
skepnad),    som    har    skapnad    af  menniska.  — 
Antröpologét,   m.,  menniskoförsvarare. 
Anticardium,  se  Antikardion  [47]. 

Anticipatörisk,  nylat.  (jmf.  Anticiper.a  [46]), 
som  på  förhand  upptager,  njuter  eller  gör 
något;  som  går  i  förväg. 

Anticoncilium,  n.,  gr.-lat.  (jmf.  Anti  [45]  och 
Concilium  [164]),  kyrkomöte,  som  sammanträdt 
för  att  motverka  ett  annat  sådant, 

Antiorgästika,  pl.,  gr.  (jmf.  Anti  [45]  och 
Orgasmus  [474]),  läkek.  medel  emot  blodets 
vallning.  —  Antiorgästisk,  som  stillar  blo- 
dets vallning. 

Antispästika,  pl.,  gr.  (jmf.  Antispnsis  [50]), 
läkek    afledande,  fördelande  medel. 

Antispéctrologi    och   -spéktr-,    f.,   gr.-lat, 

(jmf.  Anti  [45],  Spectntm  [585j  och  Logos 
[414]),  vetenskapligt  bekämpande  af  tron  på 
spöken. 

Antitheaträlisk   och    -teatr-,  gr.  (jmf.  Anti 

[45]  och  Theater  [607 j ),  som  ej  lämpar  sig 
för  skådeplatsen. 


Antizelöt,    m.,    gr.    (jmf.    Anti 


\&z 


;h  Zelot 


[635]),    fiende    till    all    öfverdrifven    nitälskan, 

hatare  af  alla  opåkallade  ifrare. 
Antorgastika,  se  Antiorg-  (T.). 
A  peu  de  frais,  se  under  Frais  [324]. 
Aphroditogräphisk    och   Afroditogräfisk, 

gr.     (af    Aphrodite    [52]    och  gräphein,  skrifva), 
_  som  skildrar  kärlekens  föremål. 
Aphthae    och    After,   pl  ,  gr.   (äphthai,  af  sing. 

äphtha),    skörbjugg.     —    AftÖS,     som    lider  af 

eller  som  liknar  skörbjugg. 
Apobaterion,    n.,    gr.    (jmf.    Apobal    [52]),   af- 

stigningsställe;   afskedssång. 
Apocyneer,   pl.,  gr.,  mjölksaft  innehållaude,  till 

största     delen     giftiga    buskar    och    träd    inom 

tropikerna. 
Apokärpisk,  gr.,  som  bär  frukt  utan  stjelk. 
Apopemptikon,    n.,    gr.,    afskedssång   (af  den, 

som  aflägsnar  sig). 
Apostematiön,  f.,  nylat.   (jmf.    Apostem    [54]), 

bulnande.   —  ApostematÖS,  böldartad. 
Appellatörisk,    nylat.    (jmf.    Appell  [55]),  som 

innehåller   ett    vädjande  från  lägre  domstol  till 

högre    rätt.    —    Appellativ,  som  tillkommer 

eller    är    egendomlig    för    ett    visst    slag    eller 

slägte. 
Applicatorisk     och    -plikat-,    nylat.    (jmf. 

Applicera   [55]),  användande,  utöfvande. 
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Apprehensibel  —  tiarophou. 


Apprehensibel,  lat.  (jmf.  Appreliendera  [56]), 
som  låter  fatta  sig;  begriplig.  —  Apprehen- 
sibilitét,  f.,  nylat.,  egenskapen  att  kunua 
fattas;   begriplighet. 

Approbativ  och  -törisk,  nylat.  'jmf.  Apprvbera 
[56]),  godkännande,  gillande. 

A  prima  aetäte,  lat.,  allt  [från  tidigaste  barn- 
domen. 

Aptäbel,    nylat.   (jmf.   Aptera   i  50),   användbar. 

Aquätisk  och  Aqvät-,  lat.  (af  äqua,  vatten), 
vattenblandad;   sumpig. 

Aquilin    och  Aqvil-,  lat.  (af  äquila,  örn),  som 

_  hör  till   eller  har   afseende   på  örn,   örn-. 

Arabo  tedésco,  n.,  ital..  byggn.k.  blandning 
af  morisk  och  götisk  stil. 

AratÖrisk,  nylat.  (af  aräre,  plöja),  som  hör  till 
eller  har  afseende  på  åkerbruk. 

ArboriSt,  m.,  lat.  (af  ärbor,  träd),  trädodlare. 

Archiökonöm  och  Arkiekonöm,  m.,  gr.  (jmf. 
Archi  [58]  och  Oekonom  [469]),  förvaltare  af 
kyrkogods. 

Argousin  (-guhsaug),  m.,  fr.  (ital.  aguzwno, 
trol.  förvr.  af  sp.  alguacil),  uppsyningsman 
öfver  galerslafvar. 

Arnatta,  Arnotto,  se  Anatta  och  Anotto  (T). 

Arondélle  (arångdäll'),  f.,  fr.  (af  arönde,  för- 
åldrad   benämning    på    svala:    hirondelle),   last- 

_  fartyg  af  medelstorlek. 

Arte  et  Märte,  lat.  (jmf.  Ars  [631  och  Mars 
[426]),  med  konst  och  makt:  med  list  och  våld. 

ArtiCUlÖS  och  -tikul-,  lat.  [articvlösus,  jmf'. 
Articulus  [64]),  som  är  rik  på  leder. 

Arväler,  pl.,  lat,,  Arvälbröder  el.  Arvä- 
liskä  bröder,  (af  ärvvm,  åkerfält),  i  det 
gamla  Bom:  tolf  till  ett  collegium  förenade 
prester,  hvilkas  åliggande  lmfvudsakligen  hade 
afseende     på     landtbruket     och    biläggande    af 

_  gränsetvister. 

Asinus,  ra.,  lat.,  åsna;  se  vidare  sid.  65; 
äsiniis  Buridänus,  Buridaus  åsua,  som, 
i  samma  grad  hungrig  och  törstig,  står  obe- 
slutsam och  orörlia;  emellan   vattnet  och  fodret. 


Assentiinént  iassangtimäng),  n.,  \v.  (af  lat. 
assenUri,    jmf.    Assentera      ii"  \,    gamtycke,  sW- 

lande. 

Assermentéra   (-särmangt-),    u-.   (at 

af    a    [2]    och    serment,    ed),   beediga:   asser- 
mentérade  prester,    prester  under  h 
revolutionen,  som  aflagt  ed   på  författningen. 

Assum,  se  Adsum  (T.). 

Assum(p)sit,  lat.  (jmf.  Asmmera  *>.S  |,  han 
har    antagit:    subst.    n.  muntlig  skyl- 

dighet. 

Asteroidisk,  gr.  (jmf.  Aster   69      st 

Astrostatlk,  f.,  gr.  (af  ästron,  stjerna;  jmf. 
vidare  Statik  [588]),  lära  om  stjernornaa  lägen 
och  rörelser. 

Atheniénne  (ateujänn')  och  Ateniénn,  i.,  fr., 
atheniskt    kärl,    praktvas;    hos    oss:    ett 
med    hyllor    försedd    möbel,    för  att   dera   upp- 
ställa mindre  konstverk  och  andra  prydnader. 

Atsehärja,  m..  sanskr.,  i  Ostindien:  lärare  at 
unga  bramiuer. 

Attenuäntia,  pl.,  lat.  {ziattenuäre,  göra  tunnare 
läkek.  förtunnande,   uppspädande   medel. 

Auf   Wiédersehen    (- vihders-),    t.,    till  Iter- 

seende ;  jmf.  A  revoir. 

Aumentändo,  ital.,  tonk.  =Crescendo    1'.».") 
Aurula,    f..  lat.,   vindflägt:   nylat.,  grundmur  till 
en   pelarställning. 

Autoschediäsma,    n.,    pl.    -äsmata,   gi 
m/to-schcdiözein,     göra    något    oförberedd),    tal. 
dikter    o.    a.    d.    utan  förberedelse.   —  Auto- 
schediäst  och  Avtoskediäst,  m.,  en 
utan    förberedelse    håller    tal,    diktar    o,   9.   r.: 
jmf.    Improvisator    [369].    —    Avtoske- 

diästisk,   som  är  gjord   utan    förberedelse. 
Autreföis  (åhtr'fåäh),  fr.,  fordom,  förr. 
Avänt-chemin     aväng-sch'mang),    m.,    fr.,  be- 

fästn.k.   betäckt  väg  vid   foten   af  glacin. 
AyaCUChos     (ajakutschos».     pl..   sp..   öknamn   på 

de    fordom    i    Amerika  befäl  häftande   spanska 

generalerna,  uppkommet  efter  kapitulationen  af 

Ayacucho  (Peru). 


B. 


Bäbax,  m.,  gr.,  en.  som  blifvit  besatt  af  en 
gudom  (Bacchus);  äfv.  pratmakare,  skräflare. 

Babiöler,  pl.,  fr,  (ital.  bäbbole,  sannol.  af  roten 
bab),  leksaker,  småsaker. 

Baccaläureus,  m.,  m.lat.,  se  sid.  79 ;  ärtium 
baccaläureus,  baccaläureus  i  de  fria  kon- 
sterna 

Bacchäriuni,  n.,  nylat.,  kyrkokärl,  hvari  vin 
och  vatten  förvaras.  —  Bacchettöne  (bacqätt-), 
m.,  ital .  hycklare. 

Badyméter,  m.,  gr.  {baihys,  djup.  och  metrein, 
mäta),  redskap  till  att  mäta  djup.  —  Bady- 
metri,  I'.,  djupmätning. 

Bägpipe,  (bugpäjp),  f..  eng.,  säckpipa. 

Bäja,  in.,  i  Ostindien:    man  af  börd. 

Bakläwa,  f.,  turk.,  ett  slags  söt  mjölrätt. 

Balisträrium,  n.,  m.lat..  skottgl 


BallÖtta,      f...   ital.     (jmf.     fiallot     [82J),     kokad 

kastanie;   valkula,   lottkula. 
Bamlit,   m.,  genomskinlig  kiselart. 
Bandänas,     pl..     ostindiska     näsdukar     at     silke 

eller  bomull. 
Bänkers     llötes     (bankers     nots),     pl..    eng.,    a!' 

engelska   bankirer  på  innehafvaren  utställda  ocb 

vid  uppvisandet   betalbara  vexlar, 
Bärathron,    n.,    gr.,    i    A.then:    afgruud,  hvari 

förbrytare     nedstörtades;     hala,    uppfylld    med 

qväfvande  luft. 
Barbarössa,  m.,  ital..  rödsk 
Barchétta  (harqetta),   f..   ital.  (jmf.  Barca    U 

liten  Parkost. 
Barophön    och    Barofön,    m.     gr    (al 

tyngd,    och  phonä,  ljud.   stämma),   en.   som   liar 

en    djup    eller   grof  -t  a  mina. 


Bartholomeusuatt  —  Oalanca. 
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Bartholoméusnätt,    blodsuatt  (efter  hngenot- 

ternas  mördande  i  Paris  och  Frankrike,  natten 
till  den  24:de  aug.  1572  vid  det  s.  k.  parisiska 
blodbröllopet). 

Bas  empire  (ba-s-angplhr'),  n.,  fr.  (in. lat. 
bässum  imperium),  östromerska  riket  under  de 
byzantinska  kejsarne. 

Basilagög,  m.,  gr.  (af  basileus,  konung,  och 
ägeirf,  föra,  leda),  kungaledare;  konungs  eller 
furstes  illasinnade  gunstling  och  ledare.  — 
Basileoläter,  m.,  (latréuein,  dyrka  gudarna), 
kungatillbedjare.  —  Basileolatri,  f.;  kunga- 
tillbedjande,  öfverdrifven  beundran  för  allt 
furstligt,   furstekryperi. 

BasSÖtti,    pl.,    ital.,    ett    slags    nudelgryn;  jmf. 


Maccaroni  [417]. 


far  lilla, 
lemons     |499] 


Bätscha,   m.,  ung.,  smekuamn 

BäUGis,     f.,     gr.     mytol.,     Ph 

hustru,  hvilkeu  ända  in  i  den  högsta  ålder- 
domen utmärkte  sig  genom  sin  trogna  kärlek ; 
fig.  vänlig  gumma. 

Bäva,  f.,  ital.,  finaste  sort  af  italiensk  halm 
till  flätning. 

Béärskins  (barsqins),  pl.,  eng.,  egentl.  björn- 
hudar; af  lumpor  förfärdigade  tjocka  ylletyger. 

Benzin,  n.,  nylat.  (jmf.  Benzoe  [9!]),  egendomlig 
oljaktig  kropp,  som  uppkommer  genom  be- 
handling af  benzoésyra   med   kalk. 

Bewindhebber,  m.,  höll.  (af  bnwind,  förvalt- 
ning, uppsigt),  befälhafvare,  öfveruppsyningsman 
eller  ledare  af  en  holländsk  skeppsutrustuing 
eller  ett  handelsföretag. 

BiCÖque  (bikåck'),  f.,  fr.  (ital.  bicöcca,  sp.  och 
m.lat.  bicöca),  liten  svag  fästning;  eländig  liten 
stad;   näste,  håla. 

Biduäna,  pl.,  m.lat.  (jmf.  Biduum  [93]),  tvenne 
dagars  fasta. 

Biennälier,  pl.,  lat.  (jmf.  Bienniuni  [93]),  två- 
åriga växter. 

Bier  (bihr),  n.,  t.  (ght.  bior,  mht.  bier,  enl. 
några  af  lat.  bibere,  dricka,  men  sannol.  af 
auglos.   bere,  korn),  öl;  blérhälle,   f.,  ölstuga. 

Bletonlsm(US),  m.,  gr.  (af  bällein,  kasta,  träffa), 
egentl.  känslan  af  någou  plötslig  inverkan; 
förmågan  att  af  ett  bestämdt  intryck  på  känseln 
upptäcka  underjordiska  källor;  jmf.  Rhabdo- 
manti  (T.).  —  Bletonist,  m.,  uppletafe  af 
underjordiska  källor. 

BlunkS  (blönks),  pl.,  eng.,  bomullskläden  ifrån 
Skottland. 

BÖCCa,  f.,  ital.,  mun;  se  vidare  sid.  97 ;  bÖCCa 
Chiiisa    -  qiusa),  tonk.  sluten   mun. 

Bock,  m.,  t.  (ght.  po(c)ch,  mht.  boc),  bock;  äfv. 
mindre  flaska  vin;  isht.  mugg  med  öl;  böek- 
bier  (-blhr),  n.,  (jmf.  Bier  [T.]),  öl,  som  hälles 


ifrån  fatet  i  muggar,  till  motsats  emot  sådant, 
som  först  tappats  på  flaskor. 

BoiS  durCl  (båäh  dyrsl),  n.,  fr.,  egentl.  hård- 
nadt  trä;  af  fransmannen  Latry  uppfunnet 
och  till  allahanda  föremål  användbart  material 
af  sågspån,  som  pulveriserats,  fuktats  med  ut- 
spädd blod  och  torkats,  för  att  sedau  i  formar 
stampas  till   det  önskade   föremålet. 

Borussophobi  och  -fobi,  f.,  lat. -gr.  (af  Bo- 
russia  [100]  och  phöbos,  fruktan),  fruktan  eller 
afsky  för  Preussen  och  allt  preussiskt.  — 
Borussoföbisk.  som  hyser  fruktan  el.  afsky 
för  allt  preussiskt. 

Botärga,  f.,  sp.,  af  tiskråm  tillredd  maträtt, 
liknande  kaviar. 

Bottelier  (båttäljeh),  m.,  fr.  (m.lat.  botdlärius, 
af  botella,  flaska),  uppsyningsman  öfver  mun- 
förråden på  ett  fartyg. 

Böuche  de  dämes  (buhsch'  dö  däm'),  fr. 
(jmf.  Bouche  [101]),  egentl.  fruntimmersmun; 
benämning  på  ett  slags  små  med  grädde  fyllda 
bakelser;  bÖUChe  que  veux  tu  (- qö  vö  ty), 
egentl.  muu,  hvad  vill  du  ha?  beteckning  för 
allahauda  maträtter. 

Bouillänts  (buljäng),  pl.,  fr.  (jmf.  Bouilli  [  101  j, 
varma  köttpastejer. 

Braciöre  (bratjere),  m.,  ital.,  koleld,  glödande 
kolpanna  till  uppvärmning  af  rum;  jmf.  Bra- 
sero  [103]. 

Brancardier  (brangkardjeh),   m.,  fr.  (jmf.  Bran* 

canl   i  103  ),   bårbärare:   sjukbärare  i  Napoleons 

armé. 
Brigänti,  pl.,  ital.  'jmf.  Brigant  [104]),  röfvare; 

anhängare  af  Bourbonerna  i  Italien. 
BriÖChe  (briåsch'),   f.,  fr.  (af  broyér,  sönderstöta), 

ett  slags  kaka  el.  bakelse  af  mjöl,  smör  och  ägg. 
BriSCOla,   f.,  ital,  ett  slags  kortspel. 
Broker,   m.,  eug.,   mäklare. 
Brontophobi    och    -fobi,    f.,    gr.    (af    brontä, 

åska,  och  phöbos,  fruktan),  fruktan  för  åska.  — 

Brontoföbisk,    som    hyser  fruktan  för  åska. 
Buén-Cärlo,   m.,  sp.,  ett  slags  sött  spanskt  vin. 
Bukanier,  se  Boucanier  [101]. 
Biinkal,  m.,  guldstoftsvigt  i  Ostindien  =  48—53 

gram. 
Burländo,  Burlescaménto  och  Burlesco, 

ital.   (jmf.   Burlesk   [108]),   tonk.   skämtsamt. 

Buvétte  (byvatf),  f.,  fr.  (af  buvänt,  part.  pr. 
af  boire,  dricka),  förfriskningsrum  vid  Rätterna 
i  Paris;  måltid,  intagen  af  förtroliga  vänner. 

Bäfrast,  f.,  fornnord.  (af  bi  fa,  bäfva,  och  röst, 
rast,  ett  längdmått),  egentl.  den  bäfvande, 
gungande  vägen;  myt.  våra  förfäders  benämning 
på  regnbågen,  som  ansågs  bilda  vägen  till  himlen 
och  vaktas  af  Hem  dal,  Odins  son. 


C. 


Cäbill  (qabbin;,  n.,  kajuta;  bod,  hydda;  Cäbin- 

böy,   m.,  skeppspojke. 
Caduca  böna,   pl.,  lat.,  till  kronan  hemfallande 

länegods. 
Cahiz,  se  Cafis  [1121.  —  Cahizäda,  f.,  sp.: 

ytmått  i    Valencia  =12  fåne  gas   [310]. 


Camcaröt,  roten  af  en  i  Brasilien  vildt  växan- 
de buske,  och  hvilken  användes  emot  ormbeti 
och  bröstvattusot. 

Calänca,  f.,  ital.,  el.  CalanCärd  (kalangkähr;, 
m.,  fr.,  ett  slags  linne  liknande  bomullstyg  ifrån 
Ostindien. 
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Calessarer  —  Compluviura, 


Calessärer,  pl.,  ital.,  gatpojkar  i  Neapel,  som 
betjena  resande. 

Califourchön  (kalifnhrschång),  m.,  fr.  (seulai. 
calofurcium),  vurm,  käpphäst;  å  califourchön, 
grensle. 

Cällo,  ni.,  ital.,  benämning  på  svärdfiskens  in- 
saltade flottfenor. 

Caloniére  (kalånjahr'.).  f.s  fr.,  fläderbössa  (en 
barnleksak). 

Cämwood  (qamvudd),  n.,  eng.  (sannol.  förkort. 
af  campeaöhy-wbod),  ett  slags  röd  t  färgträ  af 
ett  vid  Sierra  Leones  kust  växande  träd 

Canalétto,  m.,  'ital.,  binamn  på  den  berömde 
venetianske  arkitekturmålaren  Antonio  Ca- 
nale,  f.  1 697,  d.  1768;  äfv.  benämning  på 
hans  målningar. 

Canétte  (kanatt'),  f-,  fr.  (demiu.  af  cuve,  and- 
el, ankhöna),  vapenl.  anka  utan  fötter  och  näbb; 
äfv.  fågel,  framställd  utan  fjädrar;  knäck  (ett 
barnspel). 

Catlöri,  pl.,  lat.  (af  cäneve,  sjunga),  sångare, 
sångfåglar. 

Canzonäccia  (-nättja),  f.,  ital.  (jrof.  Cantone 
[118]),  gatvisa,  slagdänga. 

Capeline  (kap'llhn'),  f.,  fr.  (senlat.  onpelllno,  af 
cäpa,  regnhufva),  förd.  hatt,  prydd  med  fjädrar 
och  juvelsmycken,  som  qvinnorna  buro  till  jagt- 
drägt;  nu:  ett  slags  solhatt  för  fruntimmer; 
äfv.  ett  slags  fältskärsbindel. 

Capitégium,  n.,  m.lat.  (af  lat.  cäput,  genit. 
cäpitis,  hufvud),  hufvudbetäckning  för  qvinnorna 
i  klostren. 

Capoéiros,  pl.,  port.,  mördareband  i  Brasilien, 
hvilka  tillfredsställa  sin  mordlusta  genom  att 
boxas  med  hufvudena. 

Capuck,  se  Capoc  [120]. 

Carabänzes,  pl.,  sp.,  kikärter,  i  Spanien  och 
Portugal,  använda  till  mat  och  derjemte  såsom 
ersättning   för  kaffe. 

Carabin  (karabång),  m.,  fr.  (sannol.  af  calabrl- 
nus,  en,  som  är  ifrån  Calabrien,  hvarifråu  ifråga- 
varande slags  rytteri  infördes  i  Frankrike), 
under  16:de  årh.:  lätt  beväpnad  ryttare;  jmf. 
Carabinier  [121];  tig.  försigtig  spelare;  äfv. 
öknamn  på  de  franska  studenter,  som  egna  sig 
åt  läkekonsten. 

Cariös,  se  under  Caries  [122J. 

Carräco,  sp.,  fördömdt! 

Carräda,   f.,   m.lat ,   ett   foder  (300   kannor)  vin. 

Cartomanti,  se  under  Charta  [136]. 

Catilinism(us),  m.,  nylat.,  stämplingar  i  likhet 
med  Catilinas,  hvilken  var  samtidig  med 
Cicero. 

Catinät  (-nah),  m.,  fr.,  etl  slags  I  ryckt  halt- 
linnetyg. 

Catino,  m.,  ital.,  bäcken;  catlno  sänto,  den 
heliga,  i  Genua  förvarade  skål,  hvari  Jesu  blod 
skulle    halva    upphämtats. 

Catöniak,  nylat.  (jmf.  Cato  \\27  |).  sedlig!  sträng. 

Caudebéc    (kåd'bäck),    m.,    fr.,  eti  slags  finare 

hall    af  ull    och   gethär. 

Cäva,  f.,  ital.,  stenbrott. 

Cazuela  (kasvela),  t'..  Bp.,  åskådarplats  för  frun- 
timmer |)å  de  spanska  teatrarna. 

CereÖstata,  pl  ,  stakar  för  vaxljus  vid  kyrk- 
liga högtidligheter. 

CéSSim,   lat.,   baklänges,   hakat. 


Céssus,  m.,  nylat.,  gäldenär,  hvars  skuld  af 
fordringsägaren  öfverlåte*   på  en   annan. 

Chäire  (käjre),  gr.,  var  helsad  och  välkommen  ! 
äfv.   lef  vid  ! 

Chäjim,  jud.,    lefve   du! 

Chamötte  (schamltf),  t'.,  fr.  (måhända  efter 
uppfinnarens  namn),  pulveriserad  massa,  som 
beredts  af  lerkapslar,  hvari  porslin  blitVit  bran  dt, 
och  hvilken  användes  till  förfärdigande  af  eld- 
fasta cha m  o ttes t e  n  a  r. 

Champonéra  (schamp-),  pernkm.t.  på  ett  sär- 
skilt sätt,  medelst  borstning  och  tvättning, 
behandla  håret  och  hufvudskålen,  för  att  bort- 
taga  mjell   o.   a.   d. 

Ohatéäubriänt    schatabriäng),  m.,  fr.,  ett 
finare    biffstek,     hos    oss   vanligen   tillredd   med 
smör  och  persilja. 

Chaufferétte  (schåffratf),  f.,  fr.  (af  chaufför, 
värma,  upphetta),  fyrfat,  glödpanna  att  värma 
fötterna  med;  äfv.  glödpanna  i  form  af  en  stot 
bok,  och  som   isht.   användes  på  resor. 

Cheir  .  .  .,  se  Chir  .  .  .  [139,   140 

CMragra,    f.,   gr.,   gikt    i   händerna. 

Chitöppa,  f.,  sp.,  luta. 

Chlöracetät   och   Klor-,    n..   gr.  (jmf.  Cltlor 

[140]),     klorsyradt    salt.     —     Chlorcälcium, 
n.,    förbindelse   af  klor    med   kalk,   klorkalk.   — 

Klorit,  m.,  lökgrön   talksten.  —  Kloromé- 

ter,  m.,  redskap    till    utrönande  af  kl orh alten. 

Chölera,    f.,    gr.,    se    sid.   MO;   chöleranö- 

stras,    inhemsk    kolera-,   chöl.   orientälis, 

från   Österlandet   härstammande   kolera. 

Chrismärium  el  Chrismatärium,  n.,  gr. 
(jmf.  Chrisam  [142  ),  inom  den  katolska  kyr- 
kan:  kärl,   hvari   den   heliga   oljan   förvaras. 

Chuslna  (tschus-),   f.,   sp.,   manskap   på    galerer. 

Ci-git  (si-sjlh),  fr.,  härunder  ligger  begrafven, 
här  hvilar. 

Circäda,  f.,  m.lat.,  arvode  för  undersökning 
(v  i  si  t  a  ti  o  ni  af  Jcyrkor  och  kloster. 

Coamätor,  ro.,  lat.,  medälskare. 

Cocin,   n.,  lat.,  ämne,  erhållet   af  kokosolja. 

CöCksComb,   m.,   eng.,  narr;  rädd  stackare,  mes. 

Cöde,  m.,  fr.,  se  sid."  151;  CÖde  pénäl,  fran- 
ska strafflagen. 

Cöffer,  in.,  eng.,  sprängkista;  förstörelsemaskin 
för    fartyg. 

Cöffre  och  Koffert,  m., 

Cöfre,   ital.  qöfano,   af  lat. 

kista:  kappsäck;  boktr.t. 

kammaren   i  en   mina. 
Collegatärius,  m.,  lat.,   medarfvinge, 

i   ett  testamentariskt   förordnande. 
Collyrit  och  Kol-,   m.,  gr.,    med  kisel  blandad. 

härd    lerart. 
Committimus,    lat.,    \i  tillåta;  snbsl    n.  nåde- 

bref   med    tillåtelse    att    vädja    lill    högre    rätt. 

Conipesce    linguam,    lat.,    hejda    din  tunga! 

tig! 

Complétemént  (kångpläfmäng),  tY.  (jmf.  Cora- 
plement  [161]),  fullkomligt,  fullständigt,  helt 
och   hållet. 

Complétum  ens,  n.,  lat.  ett  i  och  för  sig  be- 
stånd ägande  väsen. 

Compluvium,    n..   pl.  -via,  lat.    af  compt 
regnande    sammanflyta),    egentl.    regnplats,    för 
remi   utsatt   plats;  öppen    förgård  vid  de  gamle 
romarnes  bj  ggnader. 


fr.    proven?,  och  sp. 
vöphimi*,  gr  fa 
presskärra ;   befästn  k. 


delägare 


Coneommissarius  —  Dusack, 
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Coneommissarius  och  Konkommissärie, 
m  ,  nylat.  (jmf.  Con  [163]  och  Commissarius 
[158]),   medbefullmäktigad. 

Concussor,    m.,    pl.    -cussöres,  och  Kon- 

kllSSOr,   pl.   -kUSSÖrer,   lat.   (jmf.  Coneussion 

[166]),  en,  som  prejar  vid  indrifning  af  skatter 
o.   d. ;   blodsUgare. 

Condiscipel  och  Kon-,  m.,  lat.  (jmf.  Con 
[163]    och  Discipel   [246]),   medlärjunge. 

Condöm  (kångdång),  m.,  fr.,  af  lams  ändtarmar 
beredd  hylsa  el.  öfverdrag  för  manslemmen, 
för  att  vid  samlag  förekomma  smitta  eller 
hafvandeskap. 

CÖnte,  m.,  pl.  CÖntes  (kångf),  fr.  (proven?. 
conte,  comte,  sp.  cuevto,  ital.  cönto,  af  cönfäré, 
lat.  computäre,  göra  öfverslag),  berättelse,  saga; 
CÖnte  d'enfänts  (-  dangfäng),  barnsaga, 
käringsaga;  CÖntes,  särsk.  benämning  på 
trubadurernas  romantiska  dikter;  CÖntes 
morääx  (-  måråh),  sedolärande  berättelser. 

Correärius,  m.,  m.lat.,  förd.  biskops  el.  klosters 
tjensteman   el.   sändebud. 


Corunduni  och  Korund,  m.,  nylat.  (ursprungl. 

ind.),  hufvudsakligen  af  lerjord  bestående  äple- 
grön  ädelsten. 

Cötte  (kåtf),  f.,  fr.  (proven^  col  oéh  cota,  cotha, 
quoto,  sp.  o.  portug,  cota,  ital.  cotta,  trol.  af 
anglos.  coat,  klädnad),  kjortel;  kåpa;  CÖtte 
mörte  (-  mårt'),  en  munks  qvarlåtenskap. 

Crag  (kräg),  ni.,  eng.,  tertiär  stenart  med  för- 
steningar  af  skal-  och  däggdjur. 

Crinös  och  Krin-,  nylat.  (jmf.  Crinis  [196]), 
försedd  med  bår,   hårig. 

Cuique   SUUm,  se  under  SUUS   [597]. 

Cultiväbel  och  Kult-,  nylat.  (jmf.  Ctdtus 
[199]),  som  låter  uppbruka  el.  odla  sig;  som 
är  i  stånd  att  emottaga  utbildning,  förädling, 
förfining. 

Gum  annéxo  petito,  lat.,  med  bifogad  ansökau. 

Cum  séde  (el.  sessiöne)  et  vöto,  lat.,  med 
säte  och  stämma. 

Cur,  lat.,   hvarföre? 

Czéber  (tscheb-),  m.,  ung.  {cseber,  csöbör),  våt- 
varumått, ungefär!.  =  75  kannor. 


r>. 


Dagop,     m.,    ind.,    grafvård    med    reliker    efter 

B  u  d  d  h  a. 
Däina,  f.,  pl.  -nos,  litthauisk  folkvisa. 
Dais    (däb),    m.,    fr.,    tronhimmel,  altarhimmel;   I 

äfv.  bord,   hvarvid  abboten  i  ett  kloster  spisar. 
Däja,     f..    iud.,    gammal    qvinna;    ägarinna    till 

bajaderer. 
DamaschettO    (-sqetto),    m.,  ital.  (jmf.  Damast 

[20]),    venetianskt    tyg    med    guld-    el.  silfver- 

blommor. 
Damesänas,    pl.,  sp.  (jmf.    Domejeanrie  [207]), 

stora,   med   korg  omflätade  flaskor. 
Dänaé,  f,  gr.,  Zevs  älskarinna,  till  hvilken  han 

nalkades  i  form  af  ett  guldregn;  fig.  skön,   för 

guld   fal   qvinna. 
Daridas,   pl.,   ind.,   taftartade  tyger  af  växttrådar. 
Dätscha,    f,    r.,    landthus,  isht.  sommarboning 

på  öarna  vid  Petersburg. 
Debäter  (debäter),    m.,   eng.,  ledare  af  en  debatt. 
Deconvenäbel    (dekångv-),    fr.,   oläglig,  olämp- 
lig, icke  passande. 
Déérskins     (dlhrsqins),     pl.,    eng.,    hjorthudar, 

pelslika,  af  lumpor  beredda  ylletyger. 
De  facto  et  absque  jure,  se  under  Factum 

[308^. 
De    la   moutärde    apres    le    dinér   (dö  la  i 

muhtärd'  apräh  lö  diuéh),  fr.,  senap  efter  mål-  ! 

tiden;    mvcket    för   sent;  jmf.  Post  festum 

[314]. 
Del  CUOre,   ital.,  af  hjertat,  hjertligen. 
Delibäl,    m.,    turk.  (af  deli,  tokig,  och  bål,  ho- 
nung),   giftig  el.  bedöfvande  honung,  som  bien   | 

samla   af  daphne  po  n  ti  ca  vid  Svarta  hafvet.   | 
Delubrum,   n.,  lat.,  tempel  med  en  gudabild. 
De  non  praejudicändo,  lat.  (jmf.  Prejudicera  | 

[517]).  utan  intrång  i  en   annans  rätt. 


Déntagra,    n.,    lat.-gr.,   tandgikt.  —  Dentös, 

försedd  med  tänder. 
DÖO  favénte,   lat.,  med  Guds  hjelp. 
Depensiv    (depaugs-),   fr.  (jmf.   Depense  [227]), 

förenad  med  kostnader;   kostsam. 
DermatÖser,  .pl.,   gr.  (jmf.  Derma  [229]),  läkek. 

hudsjukdomar. 
Desätir,     pl.,     pers.    (egentl.    arab.   bildad  pl.   af 

pers.    dustur,    mönster),    föreskrifter;    en,  efter 

livad    det    uppgifves,    urgammal  samling  af   16 

heliga  skrifter  af  de  15  fornpersiska  profeterna. 
Desmalgi,    f.,    gr.    (af  desma  el.  desmös,  band. 

och  älyos,  smärta),  läkek.  värk  i  senorna. 
Devärschis,     pl.,    iud.,    vise    el.    helgon,    som 

egnats  gudomlig  dyrkan. 
DiazÖma,      n.,     gr.,    gördel;     kriug    de    gamles 

teater  löpande  pelargång. 
Didäskalos,     m.,    gr.    (jmf.    Didaskcdia   [240]), 

lärare;    isht.  en  sådan,  som  med  skådespelarne 

inöfvade     ett     till     uppförande    antaget    drama 

(vanl.    skalden    sjelf);    inom    grekiska    kyrkan: 

andlig  af  tredje  ordningen,  som  vid  gudstjensten 

förklarar  evangeliet  och  psaltareu. 
Diplösis,      f.,     gr.    (af    diplun,    fördubbla],    för- 
dubbling af  sjukdomsfall. 
Donändi  änimo,   lat.,   (jmf.   Donera   [256]    och 

Animus   [41]),  i  afsigt  att  göra  en  gåfva. 
Donnerwétter,    n.,   t.,   åskväder;   ed:   blixt  och 

dunder! 
Dschungel,  n.,  ind.  {dschangal,  öde),  med  bambus 

och  gräs  tätt  beväxt  sumptrakt  i  Indien. 
Duab,    m.,    ostind.,   i  Indien:  hvarje  mellan  två 

sammanflytande  floder  beläget  land,  isht.  landet 

emellan  Ganges  och  Dschumna. 
Dusack,    m.,    (slav.  tusack),  förd.  brukligt  kort, 

bredt    och    krokigt    svärd    med    en    öppning   i 

stället  för  handtaa;. 
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Rcclesiastica  —  Ej . 


)'. 


Ecclesiästica,    pl.,  lat.,  (jmf.  Eoclesia  [265]), 

kyrkosaker;   kyrkoäreuder. 
Edhemiter,       pl.,      (efter     stiftaren      I  b  ra  him 

Ed  hem),     muhammedanska    predikaremunkar, 

lefvande  dels  i  kloster,   dels  i  ödemarker. 

Egrotera,  lat.  [aegrotäre),  vara  sjuk,  vara  krass- 
lig;  skolt.  för  sjukdom  försumma  undervisnin- 
gen. —  Egrotänt,  m.,  sjukling;  en,  som  för 
sjukdom   försummar  undervisningen. 

Ekphräktisk  och  Ekfr-,  gr.  (af  ekpkrässein, 
öppna  tilltäppta  gångar,  af  phrässein,  tillsluta), 
läkek.  medförande  öppning,  som  upphäfver  för- 
stoppning. —  Ekphräktika,  pl.,  lösande 
medel.  —  Ekphräxis,  f.,  uttömning;  upp- 
spädning  af  safter,    som   stockat  sig  i  kroppen. 

Elaidin,  q.,  (jmf.  Elain  [270]),  fettartadt  ämne, 
som  tjenar  till  åtskiljande  af  torkande  från 
icke  torkande  oljor. 

Elaphebölion,  m.,  gr.,  vårmånad  hos  de  gamla 
athenarne,  under  hvilken  Artemis  fest  (Ela- 
phebolin:  hjortjagt)  inföll. 

Embryonal,  gr.-lat.  (jmf.  Embryo  [274]),  som 
hör  till  el.   har  afseende  på  embryo. 

Emigrändi  JUS,  n.,  lat.  (jmf.  Emigrera  [275] 
och  Jus   [387]),   utvandringslag. 

Eneorema,  se  Enäorema  (T.). 

Engäreb,  o.,  arab.,  ett  slags  hvilobädd  el.  soffa 
i  Orienten,  bestående  utaf  en  ram  af  fast  trä 
med  ett  deröfver  späudt  elastiskt  nät  af  oxhuds- 
remmar,  hvarpå  en   matta  blifvit  utbredd. 

Enghil,  m.,  turk.,  nya  testamentet  i  koranen, 
liksom  Taurat  (lagen)  är  det  gamla. 

En  grände  tentie  (ang  grangd'  fnyh),  fr.ä 
i   full   ståt,   i   festdrägt. 

Enkymopläsma,  n.,  gr.,  afbilduing  af  lif- 
modern  i  hafvande  tillstånd  och  af  lifsfruktens 
blodomlopp  genom  teckningar,  som  kunna 
läggas  öfver  hvarandra. 

Ennaetéris,  f.,  gr.  (af  ennea,  nio,  och  étos,  år), 
tidrymd  af  9  el.  egentl.  8  år;  hos  de  gamla 
grekerna:  cykel  för  vissa  fester,  som  återkommo 
livar!    nionde   år. 

En  ördre  de  bataille  (ang-n-  årdr'  dö  batalj'), 

fr.,  i  slagtordning. 
Enorem,  se  Enäorema  (l1.). 
En  petite  tenue  (ang  p'tit'  fnyh),  i  öfnings-, 

i  marschkläder;  i  släpmandering.  —  En  quätre 

COuleurs   (-  katr'   kulohr),  i   fyra  färger. 
Enröléur    (angrolohr),    m.,    fr.    (jmf.    Enrohra 

1281)),   värfvare. 
Entanthema,  se  Enanthema  [278]. 
Entonnöir,   m.,   fr.   (af  entonnér,  dricka  mycket), 

tratt,    den  efter  sprängningen  af  en   mina  upp- 
stående trattformiga  fördjupningen. 
Entrebändes  (angtr'bängd')  el.  Entrebättes 

(angtr'bätt'),     pl.,     salband,     kanter,    lister    på 

tyger  <>.  d. 
Enäorema  och  Eneorem,  n.,  gr.  (enaiöräma, 

det  deri  sväfvande,  af  aiorein,  sätta  i  sväfvandc 

rörelse),   liikek.   sky   i   urinen. 


Epagnéul    (epanjohl),  m..  fr.,  långhårig  spansk 

hund. 
Epanthem,  se  Exanthem  [207]. 

Ependyma,  n.,  gr.  (af  ppetalyein,  draga  ihop 
deröfver),  den  fina  hud,  som  ar  dragen  öfver 
hjernhålorna. 

Ephod,  m..  hebr.,  öfversteprestens  lifrock  och 
gördel. 

Epibaterion,  n.3  gr.,  offer  och  fest  vid  åter- 
komsten  ifrån  en   sjöresa. 

Epimétheus,  m.,  gr.  (egentl.  den  efteråt  tan- 
kande), den  dåraktige  brodern  til!  den  förtänk- 
samme Prometheus,  hvilken,  ehuru  varnad 
af  denne  sednare,  gifte  sig  med  Paudora, 
hvarigenom  alla  olyckor  kommo  i  verlden ;  jmf. 
Prometheus  [523]  och  Pandora  [482]. 

Epimone,  f.,  gr.  (epimonä,  af  epiménein,  stanna), 
dröjande  (i  talet)  vid  ett  föremål,  för  att  när- 
mare  utreda   detsamma. 

Epinöche    (epinåsch'),   m.,   iv..   bästa  sort- 
indiska  kaffe. 

Epiphlogisma,  n.,  gr.  (jmf.  Phlogiston  i,.»,.i  . 
läkek.  iuflammeradt  ställe  af  huden. 

Episkénion,  o.,  gr.,  se  Episcenium  [286]. 

Epispäsmus,  m.,  gr.  (af  epispäein,  draga  till, 
draga  öfver),  vid  judeförföljelserna  under  ro- 
merska kejsartiden,  för  att  förneka  judisk  här- 
komst: framdragande  af  den  omskurna  förhuden. 

E  re  och  E  re  nata,  se  under  Res  [35 1J. 

Escarbälle  (-bäll)  och  Escarbéille  (-iälj'), 
f.,  fr.,  elefanttand  af  20  skålpunds  vigt  och 
derunder. 

EspärtO,  m.,  sp.,  ett  slags  gräs  (stipa  tena- 
cissima),  som  användes  till  korgar,  tåg  o.  a.  d. 

Estopilla  (-pilja),  *f.,  sp.  (demin.  af  ettopa,  grofl 
linne,   lat.   stuppa),   slöja. 

Excalceätus,  m.,  pl.  excalceäti  och  -äter» 
lat.  (af  excalceäre,  aftaga  fotbeklädnaden),  bar- 
fotamunkar; jmf.  Discalceater  [246]. 

Ex  capite,  se  under  Caput  [1211 :  ex  cäpite 
adulterii,  för  äktenskapsbrott:  ex  cäp. 
debiti,  för  skuld:  ex  cäp.  furti  (reite- 
räti),  för  (upprepad)  stöld:  ex  cäp.  here- 
ditätis,    för    arf;    ex  cäp.  homicidii,  för 

mord;     ex     Cäp.     inCÖndii,     för   mordbrand: 

ex  cäp.  incestus,  för  blodskam;  ex  cäp. 
infanticldii,  För  barnamord :  ex  cäp.  läésae 
majestätis,  för  majestätsbrott;  ex  cäp. 
procuräti  abörtus,  för  fördrifning  af  lifs- 
frnkten. 
Excläv  och  -kläv,  m.,  nylat.,  en  af  främmande 
område  innesluten  och  sålunda  från  bulvud- 
lamlct    åtskild    landsdel. 

Ex     lingua    stulta    véniunt    incömmoda 

multa,      lat.,     af    en     dåraktig    tunga     komma 

många  olägenheter. 
Ex    päcto    et  convénto,  lat.,  efter  aftal  och 

oi'\  erenskommelse. 
Ey,  m.,   kines.,  längdmått,  motsvarande  240  steg. 
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Fabélla,  t'.,  lat.  (jmf.  Fabel  [307]),  liten  berät- 
telse el.  saga,  liten  fabel. 

Fäber,  m.,  lat,,  hvarje  handtverkare,  som  ar- 
betar i  hår  dt  material. 

FaCCiäta,  f.,  ital.  (jmf.  Faqade  [307]),  fram- 
sida, sida  i   handelsbok. 

FacinoröS,  lat...   (jmf.  Facinora  [307]),  brottslig. 

Faciiltas,  f.,  lat.,  se  Facultet  [308];  fa- 
ciiltas concionändi,  docéndi,  legéndi, 
medgifvande  att  predika,  undervisa,  hålla  före- 
läsningar på  högskolor. 

Fagin,  n.,  nylat.  (af  lat.  fägus,  bok),  bittert 
växtämne  ur  bokollon. 

Fäldage  (fahldedsch),  u..  eng.  (m.lat.  faldägium, 
af  anglos.  fald,  fold,   fårfålla),  betesrätt. 

Falläcia,  f.,  lat.  (af  fällax,  bedräglig),  bedrägeri 
el.  svek;  äfv.  falsk  el.  förvänd  slutsats;  falläcia 
Öptica,   synvilla. 

Falsarium,  n.,  pl.  -säria  och  -särier,  lat. 
(jmf.  Falsum  [309] ),  förfalskning,  isht.  af  namn- 
teckning, skrifter  och  dokumenter. 

Fälstaff,  m.,  eng.,  humoristisk  person  i  flera 
af  Shakspeares  arbeten;  tig.  goddagspilt, 
odoga,  skräflare. 

Fanchön  (fangsehang),  f.,  fr.,  se  sid.  310; 
äfv.  bildad,  ur  ringhet  uppdragen  qvinna,  som 
förblifvit  sedesam   och  anspråkslös. 

Farnésisk,  ital.,  om  bildverk:  som  härstammar 
ifrån    Villn   Farnese  i  Rom. 

Ferälia  el.  Ferälier,  pl.,  lat.  (af  ferälis,  hö- 
rande till  underjorden;,  i  det  gamla  Rom  :  den 
fest,  som  årligen  i  februari  firades  till  de  hä- 
dangångnes  minne,   alla  dödas  fest. 


Fer  aut  féri,  ne  feriäris,  féri,  lat.:  fördrag 
(underkasta  dig)  el.  slå,  vill  du  ej  blifva  slagen, 
så  slå. 

FiätO,  m.,  ital.,  andedrägt,  fläkt;  a  fiäto,  tonk. 
blåsinstrumenterna  skola  falla  in. 

Flde,  sed  CUi,  Vide,  lat.,  hys  förtroende,  men 
se  väl  till,  för  hvem  ! 

Fin'  al  Ségno  (-  -  sanjö),  ital.,  tonk.  ända  till 
tecknet. 
-  Fines  hérbes  'iin-s-ärb'),  pl,  fr.,  egentl.  fina 
örter,  örter  till  sallad;  äfv.  ett  slags  maträtt. 
bestående  af  rifven  och  i  smör  rostad  lök 
tillika  med  andra  köksväxter. 

Flamboyänt  (flangbåajäng),  fr.  (jmf.  Flambeau 
[318]),  flammande,  blixtrande;  flamboyänt- 
stil,  byggn.k.  för  sednare  götiska  byggnader 
i  Frankrike  egendomlig  art  af  prydnader  i  läg- 
el, vågform;  —  flamboyänte  (flangbåajängf), 
f.,  fyrverkeripjes,  som  har  utseende  af  en  komet, 
svansraket. 

Fliimen  dicéndi,  lat.,  ordflöde. 

Fluorescéns,  f.,  nylat,  (jmf.  Fluor  [320]), 
egenskap  hos  vissa  genomskinliga  kroppar,  t.  ex. 
flusspat,  att  förändra  färgen  på  de  ljusstrålar, 
som  falla  på  dem. 
Fool  Caps  (fuhl  qäps),  pl.,  eng.,  egentl.  narr- 
kåpor; ett  slags  engelskt  skrifpapper. 
:  Förtior,  lat,  (kompar.  af  fortis  [323]),  starkare; 

a  fortiöri,  af  el.  från  den  el.   det  starkare. 
\  Fransös,    m.,    fransman;    pl.    fransöser  äfv. 
be-nämniug  på  en  af  de  mest  smittande  veneriska 
•sjukdomar:   ett  slags  bos'<apssjuka. 
Fusilläde    (fysiljäd'),    f,    fr.  (jmf.  Fusil  [329]), 
spridd   gevärseld. 


o. 


öailläc  (galjäck),   in.,   fr.   (efter  den  i  Languedoc 

belägna    staden    af    samma    namn),     i    Holland 

vanligt  rödt  och  hvitt   vin. 
Galimafrée  (-freh),  f.,  fr.   (härledn.   okänd),  ett 

slags  af  köttöfverlefvor  tillredd  rätt;   plockmat; 

lig.  förvirradt  tal,  meningslöst  prat. 
Garamond,  se  Garmond  [333]. 
Garbeläge     fgarVläsj'),    n.,     fr.,    i    Frankrike: 

utförselstull    för    varor,    isht.    sådana,  som    äro 

bestämda  för  Levanten. 
Gare    (gahr'),    f.,  fr.  (af  garer,   bringa  i  skydd). 

hamn;  nederlag-opiats  vid  jernvägar;  bangård. 
Garosmanti,    f.,    gr.    (sannol.  förvr.  af  Gastro- 

manti   [334]),   spådom   medelst  flaskor. 
Gastridsm(US),      m.,    gr.    (af    gastar,    mage). 

läkek.   maglidande. 
Gein,  n.,  gr.  (jmf  Gäa  [349]),  svartbrunt  grund- 
ämne   i    åkerjord.     —    Geistlk,    f.,    lära    el. 

kunskap  om  jorden:   beskrifning  öfver  de  fasta 

landmassorna  på  jordens  yta. 


Gelid,  lat.  {gelidus,  af  gélu,  iskyla),  iskall,  frusen; 
—  Geliditét,   f.,  stark   kyla. 

Gemära,  f.,  hebr.,  andra  delen  af  Talmud, 
innehållande  förklaring  öfver  första  delen. 

GenOUilliére  (sj'nuhljåhr'j,  f.,  fr.  (af  gei/öii, 
lat.  genu,  knä),  knästycke  till  ett  harnesk;  äfv. 
ett  slags  knäbetäckning,  isht.  för  resor. 

Gésta  Romanörum,  pl.,  lat.  (jmf.  Gesta  [340]), 
romarnes  bragder;  benämning  på  en  samling- 
berättelser,  som  tilldraga  sig  under  romerska 
kejsartiden,  men  hvilka  blifvit  affattade  först 
under   12:te  el.   13:de  årh. 

Getto,  se  Ghetto  [340]. 

Gévstisk,  gr.  (jmf.  Geustik  [340]),  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  smaken. 

Ghllams,  pl.,  kinesiska  sidentyger. 

Giardinétto  (djard-),  m.,  ital.  (egentl.  liten 
trädgård,  af  giardlno,  trädgård),  ett  slags  efter- 
rätt, bestående  af  åtskilliga  slags  frukter. 

Git,  se  Ci-git  (T.). 
i   Glis,  m.,  pl.  glires,  lat.,  gnagare. 
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Globoslter,  pl.,  nylat.  (jmf.  Glohm  [342]), 
klotrunda,  vridna  snäckförsténingar. 

Glykönisk  vers,  (efter  sin  uppfinnare,  en  för 
öfrigt  obekant  skald  Glykon),  forngrekiskt 
lyriskt  versslag,  bestående  af  en  troké  el. 
sponcTé,  en  daktyl  och  en  amfimaker 
el.   d  a  k  t  yl:   —  ~    '—  w  >_ . 

Glyph  och  Glyf,  ni.,  gr.  {glypkU,  f.,  af  gly- 
phein,  ingräfva,   inskära),  bygga, k.   reffla,  skåra. 

—  Glyphanon,  n.,  grafstickel,  mejsel.  — 
Glyfisk,  skuren,  inristad.  —  Glypter,  pl., 
i  metall  el.  sten  stuckna  el.  graverade  figurer; 
graverade   stenar. 

Gnathalgi  och  Gnatalgi,  f.,  <^r.  (af  gnäthos, 
kindben,  och  älgos,  smärta),  liikek.  värk  i 
kindbenen. 

Godmiché,  o.,  fr.,  redskap  af  gummi,  som 
qvinnor  begagna  för  att  tillfredsställa  sin  vällust. 

Godröll  (godrång),  m.,  fr.  (härled»,  okänd), 
runda  veck  på  bröstkräs,  vissa  qvinnohufvud- 
bonader  m.  m.;  äggformig  prydnad  kring  kan- 
terna af  silfverkärl.  —  Godronnéra,  göra 
runda  veck  på,  krusa;  göra  runda  prydnader 
på  kanten   af  kärl. 

Gods,  pl.,  eng.  (af  god,  gud),  gudarne,  skämt- 
sam benämning  på  innehafvarne  af  de  öfversta 
platserna  i  engelska  skådespelshus,  emedan 
dessa  ofta  åtgöra  ny  uppförda  styckens  öden. 

Golok,  se  Gibbon'[3'i0]. 

Gövernor,  m.,  eng.  (jmf.  Gouvernera  [344]), 
egentl.  ordnare,  ledare;  af  Sam.  Clegg  i  Eng- 
land uppfunnen  inrättning  i  gasledningars  huf- 
vudrör,  för  att  ordna  gasens  tryck  och  åstad- 
komma en  jemn  förbränning  hos  lågorna.  — 
Gouvernementäl    och    Guv-,    som  jitgår 

ifrån   el.   har  afseende  på  regeringen. 
Gradin    (gradang),   m.,  fr.,  upphöjd  afsats,   isht. 

på  altaren,   bord  m.   ra.;   jmf.   vidare  Gradins 

[345J. 
Gratia,  se  sid.  347;  gratia  gratiam  parit, 

välvilja  alstrar  välvilja,  den  ena  ynnesten  är 
den  andra  värd;  ill  grätiam,  till  gunst,  till  behag. 

—  Gratioso  titulo,  se  under  Titulus  (T.  . 
GreluchÖn     (grelyschång),      ni.,     fr.     (af    grelfi. 

fattig,    eländig,   usel),   en   gift   qvinuas   liemligen 

gynnade   älskare. 
Gremio,   m.,  ital.,  skrå;  sp.  äfv.  handelssällskap. 
GrifFonnéra,    fr.    {grifonnér,    jmf.     GHffonnäge 

[3 48] ),    kludda,    klottra;  hoprafsa;   plumpt  och 

groft  göra   utkast  till   något. 
Grlphi  el.    Grifer,    pl.,   gr.  {gripkos,  egentl.  nät. 

pl.    grlphoi),    gåtor   och   andra   tankelekar;  jmf. 

Logogriph    [414].  Grifologi,    f.,    (gr. 


logos,  ord,  lära),    talande  i  gåtor;  äfv.  samling 
af  gåtor. 

Grösso  mödo,  (ofta  förkort,  gr.  ni.),  nylat.. 
pa  recepter.  groft  stött  el.  skuret. 

GrumÖS,  nylat.  'af  lat.  grumus,  oågol  stelnad!  , 
tjock,   stelnad,    klumpig. 

Guastäldus,  m.,  ra.lat.,  hos  longobarderna : 
landshöfding.  —  Guastäldia,  f..  en  lands- 
höfdings  embete. 

Guäzzo,  n..  ital.,  se  Gouache  [344  . 

Guelpher,  se  Welfer  (T.). 

Guérre  (ghärr'),  f..  fr.  (proven?.,  ital.  o.  sp. 
guérra,  af  g. t  och  anglos.  werra,  wérre,  virrvarr. 
uppror,  krig,  af  glit.  vserran,  förvirra),  krig: 
ä  la  guérre,  på  krigsvis;  krigsspel:  et!  g  _- 
biljardspel,  hvari  flere  itu  tvenne  personer  deltaga. 

Guide-mäin  (ghlhd'  mang),  m„  fr.  (af  cjuhh. 
vägvisare,  ledare,  och  main,  hand),  handledare: 
af  Kalkbrenner  för  undervisningen  pä  j)iano 
uppfunnet  redskap.  —  GuidÖn  (ghidång),  ra., 
en  gendarmtrupps  fana;  äfv.  fanjunkare  vid  en 
sådan   trupp;  tonk.  =  Custos   [202]. 

GuingUÖtte   (ghänghatt'),    f..   fr.   (af  (juingtiét  el. 
ginguet,    dåligt    vin),    litet   värdshus   utanför  en 
stad;    liten   landtgärd,    malmgård:   äfv.   ett 
fordon   i    omgifningarna   kring   Paris. 

Guipiire  (ghipyhr'),  f..  fr.  (af  guipér,  öfver- 
spänna  med  silke,  af  ght.  vi  (jon,  t.  toéOen, 
väfva),  öfverstickning  med  guld-  el.  silver- 
trådar;  med   silke   öfverspunnen   spets. 

Gurmand,  se  Gourmand    344]. 

Gussjanki,  pl.,  r.,  långa  farkoster,  >om  be- 
gagnas på  Oka  och   Volga. 

Gustaf,  m.,  fornnord.  [gtcbstafr,  af  gubr,  guvnr, 
strid,  och  stafr,  staf;,  dopnamn  med  betyd.: 
stridsstafven,   krigaren,    hjelten. 

Guttätim,  lat.  [jmf.  Gutta  [349]),  läkek.  droppvis. 

Guvernemental,  se  under  Gövernor  (T.). 

Gyges,  ra.,  grek.  myiol.  konung  i  Lydien,  som 
förmedelst  en  ring.  hvilken  hade  egenskapen 
att  kunna  göra  den,  som  bar  den,  osynlig, 
skall  halva  svingat  sig  upp  ifrån  berdeståndel 
till  kungatronen:  iiga  Gyges1  ring.  vara 
lycklig,   se   alla  sina   önskningar   uppfyllas. 

Gymnisk,  gr.  (af  gymnös,  naken:  jmf.  (i>i)itini- 
sium  [349]),  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
de  gamla   grekernas   kroppsöfningar. 

Gynäkokrati    och  Gyneko-,  f..  gr.  (af 
genit.    gynaiköa,    qvinna,    och  krutein,  herrska), 
qvinnovälde.  —  Gynekomani,  f..    a 
raseri).    utsväfvande    kärlek    till    qvinnoköliet. 
Gynekomän,    m.,    qvinnonarr;  qvinnojägare; 
en   som   hyser-  lidelsefull   kärlek   till  qvinnor. 


Il 


Habitué    (abityeh),    ra.,    fr.   (af  hnbituér,  vänja), 
stamgäst;    hemmastadd    påhelsare;    daglig   gäst 

el.    besökare. 

Häbitus,  m..  lat.,  sr  sid.  350;  per  häbitum 

infusum,    på    egen    drift    el.    inrådan. 

Haché  (liaschch),  in  .  fr.,  se  Hachis  [350]. 
Hagiäsm(us),    m.,  gr.    }i<i<jius„i'^.  af  hat, 


helg;.,  helgelse:  den  verksamhet  af  den  helige 
anda.  som  i  nicuniskaiis  själ  vacker  del  oat- 
låtliga     strävandet     efter     det     goda:    äfv.    inom 

katolska     kyrkan:     vigvattnet-     helgande. 

Hägioglypta  el.  -giypter,  pl., 

inskära  .     äldre,     heliga     ämnen    framställande 

bildverk. 


Hall  —  Homo. 
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Hall    (håhl),    n.,    eng.    (jmf.  Halle   [T.]),  egentl. 

förhus,    pelargång,    sal;    äfv.    i    England:  skol- 

el.   universitetsstiftelse. 
Hälle,    f.,   pl.  hålles  (hall'),  fr.  (af  ght.  hälla, 

förgård,  tempel),    betäckt  plats,  pelargång;  hall 

el.    offentlig    betäckt  försäljningsplats;   dames 

de  la  halle,  se  under  Dame  [207]. 

Halographi  och  -grafi,  f.,  gr.  (af  hals,  salt, 
och  yräphein,  skrifva,  beskrifva),  beskrifning 
öfver  salter  och  saltverk.  —  Halométer,  m., 
(gr.  metrein,   mäta),  saltmätare,   saltvåg. 

Hamlet,  m.,  (efter  hjelten  i  Shakspeares 
sorgespel  af  samma  namn),  fig.  skenbart  virrig, 
djupsinnig  grubblare. 

Harceléur  (hars'lohr),  m.,  fr.  (jmf.  Harcelera 
[352]),  plågoande;  gyckelmakare. 

Hasan  el.  Chasan,  in.,  jud.,  föresångare  i 
synagogan. 

Häsne,  f.,  arab.  (chasneh,  skatt,  af  chazana, 
förvara  i  skattkammare),  sultanens  enskilta 
skattkammare. 

Hasta,  f.,  lat.,  se  sid.  352;  sälja  sub  hasta, 
offentligen  försälja  till  den   mest  bjudande. 

Häte  (haht'),  f.,  fr.  (af  t.  hast),  hast,  brådska, 
skyndsamhet;  ä  la  häte,  brådstörtadt,  hals 
öfver  hufvud:  öfveriladt;  en  häte  (ang  -), 
fort,   i   hast. 

Hatelétter,  pl.,  fr.  {håtelettes,  g.  fr.  hasteléttes, 
af  hötte,  lat.  hasta,  spjut),  små  stekar  el.  kött- 
bitar, stekta  el.  rostade  på  spett.  —  Håteréäu., 
m.,  pl.  håteréäux  (hahfråh),  stekt  lefver; 
rostade  lefverskifvor. 

HätO,  m.,  pl.  hätos,  sp.  (portug.  fäto,  egentl. 
bundt.  hjord),  afvelsgård  på  Anderna  i  Syd- 
amerika. 

Haudégen,  m.,  t.,  egentl.  huggvärja;  fig.  snäsig, 
häftig  menniska,  bitvarg. 

HaUDt,  n.,  t.  (got.  haubith,  lat.  cäput),  hufvud; 
befnööstes  haupt  (bemöhst  -),  egentl.  moss- 
beväxt  hufvud;  vid  de  tyska  universiteterna : 
gammal  student,  öfverliggare :  jmf.  Fuchs 
[327] ;   häuptmänn,  m.,  hufvudman,  kapten. 

Haut  (hoh),  fr.,  se  sid.  352;  de  haut  en  bas 
(d'  hoh-t-ang  bä),  uppifrån  nedåt;  föraktligt; 
en  haut  (ang-),    högt  uppe;   ofvanpå;   uppåt. 

Häve,  se  Ave  [77] ;  häve  pia  änima,  såsom 

inskrift   på  grafstenar:   lef  väl,  fromma  själ! 
Hebdomadäl,   lat.   {hebdoviadälis,  af  gr.  och  lat. 

hebdnmas,    egentl.    sjutal,    vecka),    som   hör  till 

el.    har    afseende   på  en  vecka;  som  sker,  som 

återkommer  i  hvarje  vecka. 
Hébe,   f.,  gr.,  se  sid.  353;  äfv.  den  sköna  gudinna, 

som  kredeusade  gudarnes  bägare;  fig.  ung  och 

skön  qvinna,  som  skänker  i  dryckesvaror. 
Hedvig,  f.,  fornt.,  qvinnonamn  med  betyd.:  den 

lyckliga  hjeltinnan. 
HéjdUCk    och  -duk,   m.,  se  sid.  353;  äfv.  för- 

aktl.  handtlangai-e,  viljelöst  redskap,  rå  tjenste- 

ande. 
Hémdal,  se  Heimdallr  [353]. 
Herculäniska     fornlemningar,    uppgräfda 

fornsaker  ifrån  staden  Herculänum  el.  Herculä- 
neum  i  närheten  af  Neapel,  som  år  79  efter 
Kr.  begi-afdes  vid  ett  utbrott  af  Vesuvius. 
Hérkules  stöder,  (jmf.  Herkules  [355]),  sundet 
vid  Gibraltar,  på  hvars  ömse  sidor  Herkules 
skulle  hafva  upprest  tvenne  stöder  såsom  gräns- 
stenar för  hans  vandringar  emot  vester. 


Hérpes,  f.,  gr.  (herpäs,  af  hérpein,  krypa,  smyga, 
småningom  utbreda  sig),  läkek.  reform.  — 
Herpétisk,    reformsartad ;    skabbig,   skorfvig. 

—  Hérpetographi  och  -grafi,  f.,  (gr. 
yräphein,  skrifva,  beskrifva),  beskrifning  öfver 
reformar. 

Héterobiographi  och  -grafi,  f.,  gr.  (af  hetems, 

annan;  jmf.  vidare  Biograph  [94]),  lefnads- 
beskrifning,  författad  af  en  annan  än  den,  hvars 
öden  skildras;  )(  Autobiographi  [75].  — 
Héterogräf,  m.,  (gr.  gräphein,  skrifva),  en, 
som  använder  el.  söker  införa  en  ny  rättskrif- 
ning.  —  Héterogräfisk,  som  afviker  ifrån 
den    vanliga    rättskrifningen,    ovanligt  skrifven. 

—  Heteronomi,  t'.,  (gr.  nömos,  lag),  främ- 
mande lagstiftning;  beroende  af  främmande 
lagar;  menniskoförnuftets  osjelfständighet:  )( 
Autonomi    [76].    —   Heteröscii,   pl.,  (gr. 

heteröxkioi,  af  skiä,  skugga),  bebyggarne  af  de 
tempererade  luftstrecken,  hvilka  vid  middags- 
tiden alltid  kasta  sin  skugga  åt  en  och  samma 
sida,  antingen  emot  söder  el.   emot  norr. 

Héure  (öhr'),  f'.,  fr.  (proven^,  höra,  öra,  lat. 
hörd),  timme ;  ä  la  bonne  héure  (-  -  bann'  -), 
i  rattan  tid,  lägligt;   nåväl!  godt! 

HeureusemÖnt  (öhröhs'mäng),  fr.  (af  heureux, 
heureuse,  lycklig),  lyckligtvis. 

Hibérnia,  f.,  lat.,  benämning  på  Irland.  — 
Hibemicism(us),   m.,  irländsk  språkegenhet. 

HiC,  haec,  hoc,  lat.  pion.,  den,  den,  det; 
ad  hOC,  just  härtill,   uttryckligen. 

HiC  Rhödus,  hic  Sälta,  lat.,  (efter  en  upp- 
maning, som  i  det  gamla  Rom  skall  hafva 
riktats  till  en  person,  som  skrutit  öfver  den 
gymnastiska  färdighet,  han  på  Rhodus  ådaga- 
lagt): här  är  Rhodus,  dansa  här!  visa  din  skick- 
lighet här  på  stället,  om   du  vill  blifva  trodd. 

Hiemäl,  lat.   {hiemölis,  af  hiems,  vinter),  vinterlik. 

—  Hiemänter,  pl.  (af  lat.  hiemäre,  vara 
stormig),  i  gamla  kristua  kyrkan :  besatte  af 
djefvulen. 

Hieroskopi,  t,  gr.  (af  hierös,  helig,  och  skopehi, 
skåda,  se),  beskådning  och  tydning  af  offer- 
djuren. 

Hilärier,  pl.,  lat.  (hiläria,  af  hilaris,  gr.  hilarös, 
munter),   glädjefester,  jubelfester. 

HinC  inde,  lat.,  härifrån  och  derifrån ;  isht. 
lagk.   från   el.   å  ena  och   andi-a  sidan  el.  partiet. 

Hinten,  t.,  bak.  bakefter;  baktill :  von  hinten, 
bakifrån  •.  spela  en  boll  von  hinten,  bilj.t. 
spela  sin  boll  emot  en  så  belägen  vall,  att  den 
vid  återstudsningen  träffar  motspelarens  boll 
bakifrån;    vorn  und  hinten,   fram   och  bak. 

Hirschfänger,  m.,  t.,  lång  jagtknif,  jagtdolk: 
skämtv.  gammal  stor  knif  el.  sabel,  pamp. 

Höbbler,  m..  pl.  -blers,  eng.,  egentl.  stym- 
pare,  klåpare;  strandridare  till  smyghandels 
förekommande. 

Hoch,  t.,   egentl.   hög,   högt;   lefve ! 

Hödie  mihi,  eras  tibi,  lat.,  i  dag  (gäller  det) 
mig,  i  morgon   dig! 

Hömeros,  gr.,  Hqmérus,  lat.,  och  Homér, 
m.,  den  äldste  och  mest  berömde  bland  de 
grekiska  skalderna  och  den  episka  diktkonstens 

'  fader  (omkr.  260  år  efter  Tröjas  förstöring); 
fig.  skald  utan  like.  —  Homerisk,  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  Homer  och  hans  diktning. 

Hömo,  m.,  lat.,  se  sid.  359;  antiquus  hömo 
(antiqvus -),  man  med  gammaldags  seder;  ärlig, 
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rättfram  menniska;  hömo  sum,  humäni 
nihil  a  me  aliénum  puto,  (efter  Ter en - 
Hus):  jag  är  en  meuniska,  och  auscr  intet 
menskligt  främmande  för  mig. 

Homöiusiäner,  Homöus-  och  Homéus-, 
pl.,  gr.  (af  hömoioä,  lika,  och  usla,  väsen),  i 
kyrkohistorien:  anhäugarne  af  den  åsigten,  att 
Jesus  icke  var  af  samma,  utan  endast  af  lika 
väsen    med   Gud. 

Honest,  lat.  (konestus),  anständig,  aktningsvärd, 
hederlig;  honestlssimus  (såsom  titel),  högst 
aktningsvärd.  —  Honéstas,  f.,  hederlighet; 
aktningsvärdhet;  honéstas  publica,  offentlig 
anständighet;   godt  rykte. 

Hönor  el.  Honos,  m.,  lat.,  se  sid.  359;  honos 
häbet  önus,  ära  medför  besvär:  in  honö- 
rem,  till  ära,  för  hederns  skull:  ad  honöres, 
efter  rang  och  värdighet. 

Hostil,  lat.  hostilis,  fiendtlig:  hostlli  änimo, 
i  fiendtlig  afsigt. 

Hötspur  (hötspör),  m.,  eng.,  hetsporr,  urspr. 
binamn  på  den  i  Shakspeares  Henrik  IV 
uppträdande  hetlefrade  Henrik  Percy;  tig. 
brushufvud. 

Huäca,  f.,  pl.  huäcas,  benämning  på  ur- 
invåuarnes  i  Peru  grafställen,  bildande  fyrkan- 
tiga byggnader  af  sten  el.  jord,  hvari  de  döde 
bisattes  i  sittande  ställning. 

Humidéra,  nylat.  (fr.  humider  och  Inimiditr, 
jmf.  Humid  [361]),  göra  fuktig,  fukta. 

Hunter,  m.,  eng.  (af  hunt,  jaga),  jägare;  äfv. 
engelsk  jagthäst,  isht.  ifrån  Yorkshire  och 
Irland. 

Hurricanedäck,  (eng.  huvricane,  orkan),  däcks- 
öfverbyggnad,  hvarunder  sjöresande  vid  hårdt 
väder  kunna  finna  tillflykt. 

Hustings  (hostings),  pl.,  eng.  (af  g.  fr.  hustin, 
gräl,  tvist,  oväsen),  egentl.  rådstugurätt;  talare- 
stol, hvarifrån  vid  parlamentsval  kandidaterna 
hålla  tal  till  valmännen;  äfv.  i  allmnht.  sam- 
lingsställe vid  parlaraeutsval. 

Hvergélme,  m.,  fornnord.  {galms  stark  blast. 
drag),  mytol.  i  Niflhem  belägen  brunn,  hvar- 
ifrån tolf  floder  (el  i  vågor)  utströmmade,  ut  af 
hvilkas  etterdroppar,  då  de  stannat  och  hårdnat, 
den  första  jätten  uppkom. 

Hyetographi   och    -grafi,    f.,    gr.   (af  hyetös, 

regn,    och    gräphein,  skrifva,   beskrifva),   egentl. 
regnbeskrifning;     af  handling     öfver     ett    lands 
regnförhållanden. 
Hyksos,    pl.,    herdekonungar    af    semitiskt     ur- 
sprung,   som    omkr.    2000    f.    Kr.  kommo  till 


Egypten  och  sedan  herrskade  der  till  1  .">  i  S 
f.  Kr. 

Hylärch  och  -ärk,  in.,  gr.  (af  hylä,  skog,  i 
allmnht.  ämne,  urämne.  och  ärchein,  herrska  . 
egentl.    stoffbeherrskare ;    verldsande,   verldssjäl. 

Hymenitis,  f.,  gr.  (jmf.  Hymen[2)  [363]),  läkek. 
brand  i  inelfvoruas  fina  hinnor.  —  Hymeno- 
graphi  och  -grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva, 
beskrifva),  hudbeskrifniiig.  —  Hynienotomi, 
f.,  (gr.  temnein,  skära),  sönderstyckning  af  hud 
el.   hinnor. 

Hymnärium,  a.,  pl.  -aria  och  -ärier,  nylat. 
(jmf.  Hymn  [303]),  andlig  sångbok.  —  Hymno- 
gräph  och  -gräf,  m.,  (gr.  gräphein,  skrifva  . 
författare    el.  diktare  af  lofsånger:   jmf.  Hym- 

Hyp-,  se  Hypo  [363].  [nist  [363]. 

Hypaktika,  pl.,  gr.,  el.  Hypaktiska  medel, 
läkek.  lindrigt  afförande  medel. 

Hyperkataléktikos,  el.  riktig,  -katalektos, 
ni.,  gr.  (jmf.  Katalektikos  [394]),  vers,  till  kvars 
sista,  fullständiga  fot  tillfogats  ännu  en  öfver- 
talig  stafvelse. 

Hypöehyma,  n..  el.  Hypöchysis,  f.,  gr.  af 
cheein,  gjuta),  läkek.  grå  starr. 

Hypogäum  el.  Hypogeion,  n.,  pl.  hypogäer 
och  -géer,  gr.  (af  gäia,  gä,  jord  .  underjor- 
diskt rum;  grift,  graf;  jmf.  Katakomb  [394]. 

Hypophét    och    Hypofét,   m.,  gr.  [hypoj 
af   pkäml,    jag    säger),    en  förkunnare,  tolkare, 
uttydare,  isht.  af  den  gudomliga  viljan:  orakel- 
tydande prest. 

Hypopsälma,     q.,     gr.     (jmf.     JJsalm     L.')?: 
korens  el.  församlingens  svar  vid  katolska  <ruds- 
tjensten. 

Hypöthesis,  f.,  gr.,  se  sid.  364:  ex  hypö- 
thesi,  till  följe  af  el.  i  enlighet  med  förut- 
sättningen; in  hypöthesi,  i  tillämpning  på 
förevarande  fall.  — Hypothesera  och -tes-, 
förutsätta,   våga  förutsättningar. 

Hypsologi,  f.,  gr.  (af  hypsos,  höjd,  och  logos, 
ord,  lära),  lära  om  det  upphöjda  (det  sublima). 
—  Hypsométer,  m.,  (gr.  mebrein,  mäta), 
höjdmätare;  af  K  eg  nan  It  uppfunnet  redskap 
till  höjdmätning  förmedelst  temperaturen  hos 
kokhett  vatten. 

Hypäthron,  n.,  gr.  [hypaithron,  af  kypö\  under, 
och  aithär,   luft),  obetäckt   rum. 

Hysteroskopi,  f..  gr.  (af  hystera  [36 i]  och 
skopein,  skåda,  se),  läkek.  undersökning  af  lif- 
modern  förmedelst  lif moderspegel n  (specnl Q  m 
ut  eri).  till  upptäckande  och  läkande  af  många- 
handa sjukdomar. 


I 


IäkChOS,  m.,  gr.,  mystiskt  namn  pä  Baceh-US; 
äfv.  jubelskri   el.  jubelsång   vid   hans   fester. 

Ice-cream  (åjs-krlhm),  m.,  eng.,  se  Glace  [341]. 

Ichorös  och  Ikor-,  gr.  (jmf.  hhor  [365]), 
varig,  varblandad. 

Ichthyotomi  och  Iktyo-,  f.,  gr.  (af  ichthys, 
fisk.  och  temnein,  skära),  sönderstyckning,  fot- 
vetenskapliga  ändamål,  af  fiskar. 

IctUS,     tu.,     lat.    (af    icere,   -la.    stöta),    slag.    stöt, 


hugg:    eftertryck    i    rösten;    höjning  af  tonen; 

jmf.  Arsis  [64]. 
Idéassociation,  se  under  Associera  [67  o.  68 
Idemist,    m..    barb.-lat.    (jmf.    hinn  [366]),  en. 

som  säger  ja  till  allt.  jabroder,  jaherre. 
Idiömata,  pl..  gr.  (jmf.  Idiom  [366]),  egenheter; 

äfv.    egenskaper;     teol.    de    inre    förhållandena 

mellan      de     tre     personerna     i     gudomen:    jmf. 

Communicatio  idiomatum  [159]. 


Ignorans  —  Inexponibel. 
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Ignorans,  lat.  ignoräntia,  f.,  se  sid.  366; 
ignoräntia  crässa,  grof  okunnighet;  ignor. 
fäcti,  obekantskap  med  ett  sakförhållande  el. 
en  tilldragelse. 

Ignöti  niilla  CUpido,  lat.  ordspr.,  hvad  man 
ej  känner,  har  man  ingen  åtrå  efter. 

Ikärisk  fiygt,  (efter  fabeln  om  lharus,  hvars 
vingar  voro  fastsatta  med  vax  och  derföre  också 
lossnade),  i  egentl.  och  fig.  bemärkelse  i  miss- 
lyckad flygt. 

Iliacos  inträ  inuros  peccätur  et  extra, 
lat. :  det  felas  både  inom  och  utom  Iliums 
(Tröjas)  murar;  felet  ligger_  el.  det  är  fel  å 
ömse  sidor,  på  alla  håll.  —  Ilias  malörum, 
f.,  egentl.  en  il  i  ad  af  olyckor,  en  mängd  af 
olycksfall  och  vedervärdigheter,  missöde  på 
missöde;  —  Ilias  post  Homérum,  egentl. 
en  iliad  efter  den  af  Ho  mer  författade, 
d.  v.  s. :  något  umbärligt,  något  öfverflödigt, 
något,  som  kommer  för  sent  el.  hvartill  man 
förr  sett  bättre  motstycke. 

Illegaliséra,  m.lat.  (jmf.  Illegal  [367]),  förklara 
för  olaglig,  göra  lagstridig.  —  Illegalitét,  f., 
olaglighet,  lagstridighet. 

Illis,    quörum   meruére   laböres,   lat.:  åt 

dem,  hvilkas  mödor  förtjenat  det. 
Imballera,  Imbargo,  se  Emb-  [274]. 

Immanitét,  f.,  lat.  (immänitas,  af  immänis,  vild, 
rå,  grym),  grymhet,  vildhet,  omensklighet. 

ImpäCCO,  m.,  ital.  (af  päcco,  bundt,  packa), 
köpm.t.  inpackning;  per  impäCCO,  med  in- 
packning; väl  inpackad  el.  förvarad. 

Impartialitet,  f.,  nylat.  (jmf.  Partialitet  [487]), 
opartiskhet,  rättvisa. 

Impéächment  (-pihtschmänt),  n.,  eng.  (af  im- 
peach,  anklaga,  urspr.  hindra,  fr.  empécher, 
jmf.  Emvechera  [276]),  anklagelse,  isht.  emot 
embetsmän,  inför  parlamentet. 

Impégno  (-pänjo),  m.,  ital.  (af  impegnäre,  pant- 
sätta, af  pegno,  lat.  plgnus,  pant),  deltagande 
med  ansvarighet  i  ett  osäkert  företag.  — 
Impegnérad,  invecklad  i  ett  ovisst  företag, 
medansvarig. 

Imponénte,  ital.  (jmf.  Imponera  [369]),  tonk. 
myndigt,  befallande.  —  Impösito  siléntio, 
(jmf.  Silentium  [578]),  med  anbefalld  el.  efter 
ålagd  tystnad. 

Impöt,  m.,  pl.  -pöts  (ängpöh),  fr.  (af  imposér, 
lat.  impönere,  pålägga),  pålaga,  skatt.  —  Im- 
postöres  dÖCti,  pl.,  lat.,  lärde  bedragare, 
lärde,  som  afsigtligt  tillskrifva  andra  uppdik- 
tade skrifter,  använda  falska  citater,  mot  bättre 
vetande  försvara  falska  lärosatser  o.  s.  v. 

Imprimerie  (ängprim'rih),  f.,  fr.  (af  imprimer, 
jmf.  Imprimera  [369]),  boktryckeri.  —  Im- 
priméiir  (ängprimöhr),  m.,  boktryckare. 

Impubes,  m.  och  f.,  pl.  impiiberes,  lat.  (jmf. 
Pubes  [528]),  en,  som  icke  är  manbar,  en 
omyndig,  minderårig,  som  icke  tillätes  att  ingå 
äktenskap.  —  Impiibertét,  f.,  ännu  icke 
uppnådd  manbarhet,  omyndighet. 

Inanitiön,  f.,  nylat.,  se  sid.  370;  äfv.  teol. 
Kristi  förnedringstillstånd. 

Incarceratiön   och   Inkare-,   f.3  nylat.  (jmf. 

Incarcerera      [370]),     inspärrning     i     fängelse, 
häktning. 
Incarnät    och    Inkar-,    nylat.    (af  cäro,  genit. 
cärnis,  kött),  köttfärgad;  rosenröd;  högröd. 


In  casu(m)  contraventionis,  se  under 
Contravenera  [179].  —  In  casmn  ne- 
cessitatis,  se  under  Necessitet  [456]. — 
In  casum  succumbentiae,  se  uuder 
Succmnbera  (T.). 

Ineensärium  el.  Incensörium,  n.,  m.lat.  (af 
lat.  incensum,  något  antändt,  rökelse),  rökelsefat. 

Inclinatiön  och  Inkl-,  f.,  lat.,  se  sid.  371; 
äfv.  lutningsvinkel,  t.  ex.  magnetnålens  emot 
horisonten.  —  Inclinatörium,  n.,  pl.  -töria, 
nylat.,  se  sid.  371 ;  äfv.  stol  för  gamla  och 
bräckliga  andliga  i  kyrkans  kor. 

Inconvertlbel  och  Inkon-,  senlat.  {inconver- 
fibilis,  jmf.  Convertera  [183]),  som  ej  låter 
omvända  sig;  oföränderlig;  oförbätterlig;  köpm.t. 
som  ej  låter  utbyta  sig  emot  något  annat.  — 
Inkonvertibilitet,  f.;  egenskapen  att  ej  låta 
omvända  sig;  ,oföränderlighet ;  oförbätterlighet; 
teol.  den  egenskap  hos  Kristus,  att  ingendera 
af  hans  båda  naturer  kan  förvandlas  till  den 
andra. 

Inconvincibel  och  Inkon-,  nylat.  (jmf.  Con- 
vincera  [183]),  som  ej  låter  öfvertyga  el.  öfver- 
bevisa  sig. 

Ineredibilitét  och  Inkr-,  f.,  lat.  {incredibllitns  ; 
jmf.  Increclibel    [372]),  otrolighet,  osannolikhet. 

Incumbéra  och  Inkumb-,  lat.  (incumbere,  af 
cumbere,  lägga  sig,  af  cubäre,  ligga),  beflita  sig 
om,  lägga  sig  vinn  om;  äfv.  åligga.  —  In- 
CUmbent  (inqömbänt),  m.,  eng.,  innehafvare 
af  ett  prestgäll. 

Ineunäbula,  pl.,  lat.,  se  Incunabler  [372] ; 
ab  incunäbnlis,  från  vaggan,  från  barn- 
domen, från  begynnelsen. 

InCliria,  f.,  lat.  (af  cura,  omsorg,  vård),  sorg- 
löshet, ovarsamhet,  vårdslöshet;  ex  incuria, 
af  ovarsamhet,  af  vårdslöshet. 

Indecisiv,  nylat.  (jmf.  Indecis  [372]),  icke  åt- 
görande. 

Indefectibel  och  -fekt-,  barb.-lat.  (jmf.  Defect 
[216]),  oupphörlig;  felfri;  ofelbar.  —  Inde- 
fektibilitét,    f.,    evig  varaktighet;  ofelbarhet. 

Indefenslbel,  nylat.  (jmf.  Dej -endera  [217]), 
som  ej  kan  försvaras;  ohållbar. 

Indefinibel,  nylat.  (jmf.  Definiera  [217]),  som 
ej  låter  bestämma  sig,  oförklarlig;  gåtfull. 

Indelibilitét,  f.,  lat.  (jmf.  Delera  [220]),  out- 
plånlighet. 

In  Déo  COnsilium  (est),  lat.:  hos  Gud  fin- 
nes råd. 

Indigena,  m.,  pl.  indigéner,  lat.  (af  indu,  in, 

i,   och  genere,  gignere,  föda),  inföding. 
Indiscemibel,    nylat.    (jmf.   Discernera   [246]), 

som  icke  kan  •  särskiljas ;  omärklig. 
Indivisibilia,  pl.,  senlat.  (jmf.  Indivisibel  [373]), 

odelbara     kroppar.     —     Indivisibilitét,    l, 

odelbarhet. 
Indoeuropeisk,  Indogermaner,  Indoger- 

manisk,  se  under  Indier  [373]. 
Indra,    m.,    ind.   (af  sanskr.  ind,  herrska,  el.  af 

indh,  låga,  lysa),    mytol.  den  högste  guden  hos 

de  gamla    hinduerna:  luftens  och  vädrets  gud; 

sedermera  fursten  för  de  lägre  gudarna. 
Indurescera,  lat.  {indurescere ;  jmf.    Induration 

[373]),  hårdna. 
Inexcitäbel,     lat.     {inexcitäbilis;    jmf.    Excitera 

[298]),  som  ej  låter  väcka  el.  reta  sig. 
Inexponibel,     nylat.     (jmf.    Exponera    [303]), 

oförklarlig,  oöfversättlig. 
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!  nextensibel  —  hitmiodium. 


Inextensibel,    oylät.    (jmf.    Extendera    |3U4|). 

som  ej   låter  uttänja  el.  utsträcka  »ig. 
Infants'    schools    (Infänts    squhls),    pl.,    eng. 

(jmf.   Infant   [374]),    i   England:  småbarnskolor. 
Infeliciter,    lat.  (af  infelix,  olycklig;  jmf.   Felix 

[312]>,   olyckligtvis. 
Inférier,  pl.,  lat.  (inferiae;  jmf.  Inferus  [374)), 

offer    l  ill    de    underjordiska    makterna    för    de 

hädangångnas   själar. 

Infirmärius,  m.lat.,  Infirmiér  (ängfirmjéhj, 
fr.,  el.  Infirmiere,  ital.,  m.,  (jmf.  Infirm  [375  j ). 
andlig  sjukvaktare;   sjukvårdare  i   kloster. 

Inflatilia  (näml.  instruménta),  pl.,  lat,  (jmf 
InfiåUon   [375]),  tonk.  blåsinstrumenter. 

Informätrix,    nylat.,    el.  Informatrice  (äng- 

fårmatrlhs'),  f.,  fr.  (jmf.  Informeva  [375]), 
lärarinna. 
Ingenium,  a.,  lat.,  se  sid.  375;  ingenium 
aciitum,  skarpsinnigt  hufvud;  ing.  Cäpax, 
godt  hufvud;  ing.  Clärum,  ljust  hufvud,  be- 
gåfvad  ande;  ing.  diviniim,  ypperligt  hufvud ; 
ing.   präéCOX,    hrådmogeu   ande;  ing.   stu- 

pidum,  dumhufvud;  ing.  tärdum,  trögt 
hufvud,  slö  ande.  —  Ingénu.  (ängsjenyh),  fr. 
(af  lat,  ingénuus,  egentl.  infödd,  friboren,  fri- 
sinnad, ädel),  öppenhjertig,  uppriktig;  okonst- 
lad, naturlig.  —  Ingenuitét,  f.,  lat.  (incje- 
nuitas),  hos  de  gamla :  en  friborens  rätt  (i  mot- 
sats till  slafvarnes  och  de  frigifnes);  frimodig- 
het; öppenhet,  uppriktighet;  naturligt,  okonst - 
ladt  väsen. 

In  mägnis  (rebus)  voluisse  sat  (est), 
lat. :  i  vigtiga  el.  svåra  fall  är  allaredan  viljan 
eller  försöket  nog. 

In  medias  res,  se  under  Res  [551]. 

Inmundo,se  under  Mundus  ochMundum(T.;. 

Inn,  n.,  pl.  inns,  eng.,  värdshus;  förd.  hus, 
hvari  studenter  erhöllo  mat  och  undervisning; 
nu:  högre  skola,  hvari  undervisning  meddelas 
i  engelsk  lagfarenhet. 

Innascibel,  nylat.  (af  lat.  näsci,  födas),  som 
icke  kan  artas  el.  födas.  —  Innascibilitét, 
f.,  teol.  den  egenskap,  som  tillagts  Gud  fader 
och  den  helige  ande,  att  icke  vara  födda. 

In  naturalibus,  se  In  puris  naturalibus, 
under  Natur   [455]. 

Innervatiön,  f.,  nylat.  (af  lat,  nenms,  jmf.  Nero 
[458]),  nervsystemets  inflytelse  på  de  kropps- 
liga organernas  verksamhet;  äfv.  frambrin- 
gande af  tankar  och  föreställningar  genom 
nervernas   inverkan. 

Inns,  se  Inn  (T.). 

In  omnem  eventum,  se  uuder  Eventus 
[296].  —  In  omnibus  aliquid,  in  toto 
nihil,  se  under  Omnis  [47 J].  —  In  omni 
scibile,    se   under   Scibile    [570].    —   In 

Ömnium  öre,  lat,,  i  allas  mun,  allmänt  sam- 
talsämne. 

Inoperäbel,  nylat,  (jmf.  Operera  [471]),  som 
icke    kan    opereras. 

Inopinäta,  pl..  lat.  (af  inopinätus,  oförmodad, 
af  opinäri,  mena,  förmoda),  oförmodade  till- 
dragelser. 

Inoptäbel,  senlat.  [inoptäbilis;  jmf.  Qptabel[472]), 
icke  önskvärd. 

Inquést,  u.,  eng.  (jmf.  Inquirera  [370]).  under- 
sökning,  ishl.   al'  edsvurne   i  en  jury. 

Inrämo,  m..  ital.  (egentl.  lat.:  in  rama  |ännu| 
på  grenen),    köpm.t.   rå   bomull   ifrån   Levanten. 


Inseréndum,    n.,    pl.  -rénda,  lat    jmf.  Inse- 

rera  [377]),  underrättelse  el.  tillkannagifvaude. 
som   bör   införas. 

Insigniori  cum  laude,  se  under  Laus  (T.). 
Insolvent,  nylat.,  se  sid.  377;  pro  insolvénte, 

'förklara)   för  oförmögen  'att   betala. 

Instans,  lat.  instäntia,  t'.,  >e  sid.  377:  ad 
instäntiain,  efter  ansökan,  på  begäran;  ab- 
solvera  ab  instäntia,  lagk.  frikänna  den 
anklagade  från  all  skyldighet  att  vidare  inlåta 
sig  i  svaromål  med  anledning  af  det  emot  ho- 
nom väckta  åtal;  i  förväg  frikänna;  uppskjuta 
eu  undersökning;  af  brist  på  bevis  förklara  en 
brottmålsundersökning  upphäfd :  absolutio 
ab  instäntia,  den  anklagades  frikännande 
från  skyldigheten  att  vidare  inlåta  sig  i  svaro- 
mål med  anledning  af  det  emot  honom  väckta 
åtal;  den  anklagades  frikännande  på  förhand 
eller  tills  vidare. 

Instar  ömnium,  lat.  [instar,  utkast,  bild),  så 
god  som  allt  el.  alla  af  samma  slag,  i  stället 
för  arla  andra,  som  kan  tjena  el.  gälla  för  allt 
annat;  ad  instar,  på  samma  sätt  som;  liksom. 

In  sui  memoriam,   se  under  Memoria  (T.). 

Integer  vitae  scelerisque  purus,  lat.  (efter 

Horatius).  oförvitlig  i  sin  vandel  och  fri 
från  brott. 

Intercedendo,  lat.  (jmf.  Intercedera  [379]), 
genom  bemedling,  genom  förbön  el.  anbefallning. 

Intereolumnium,  n..  lat.,  se  Entre-colonne 
[282]. 

Interconfessionél  och  Interkon-,  nylat. 
(jmf.  Confession  [107]),  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  de  särskilta  trosbekännelsernas  för- 
hållande till  h  Varan  dra. 

Interdictiön,  lat.  interdictio,  f.,  se  sid.  379: 
interdictio  äquae  et  ignis,  beröfvande  af 

vatten   och  eld:   landsförvisning. 
Interferéns,   f.,   nylat.  (fr.  interféréuce,  af  mfer- 
férer,     komma     emellan,     stöta    på    hvarann); 

ljusets  interferéns,  uaturk.  ljusstrålarnas 
ömsesidiga  inverkan  på  hvarandra  vid  dera-; 
sammanträffande,  tillika  med  färgernas  för- 
dunkling  el.   förändring. 

Interim,^  lat,,  se  sid.  379 •.  interim  äliquid 
fit,  emellertid  sker  något;  något  kommer  väl 
i  vägen,  det  blir  väl  ingenting  af-,  per  inte- 
rim,  emellertid. 

Inter  jÖCOS  et  Séria,  lat.,  under  skämt  och 
allvar. 

Interludium,  n.,  nylat.  (af  lat.  interiudere,  af 
inter  [379]  och  ludere,  leka.  spela),  tonk. 
mellanspel. 

Interlunium    (näml.    témpus),    n..    lat.  (jmf. 

Inter  [379|  och  buna  [416]),  egentl.  mcllan- 
mäne;  det  tidrum,  dä  manen  är  emellan  jorden 
och  solen  och  ej  visar  sig.  nymåne.  --  Inter- 
lunisk,  som  hör  till  eller  har  afseende  pl 
nymåne. 

Intermezzo,  n.,  ital..  se  sid.  379:  äfv.  komiskt 
mindre  sångspel,  ämnadt  att  fylla  den  tid.  som 
icke  upptages  af  den  tor  tillfället  gifna  större 
sceniska    föreställningen. 

Intermuräl,  lat.  {intermurälis;  jmf.  Inter  (379| 
och  Mwrus  [450]),  befintlig  emellan  murarna: 
omgifven    at    murar. 

Internödium,  n.,  pl.  -nödia  el.  -nödier,  lat. 

(jmf.  Inter  [379]  och  Nod**  [460]),  bot.  rum- 
met   emellan    tveiiuc    knutar   på   gräsens   stråu. 


Inter  os  et  offam  —  Jakut. 
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tnter  OS  et  Öffam,  lat.,  emellan  munnen  och 
munsbiten,  emellan  läppen  och  bägavrandeu ; 
på  kort  tid,  i  hast. 

Interpret,    ni.,  lat.,  se  Interpretator  [380]. 

—  Interpretäbel,    senlat.,  som  låter  tolka, 
öfversätta  eller  förklara  sig. 

IntertrlgO,  f.,  lat.  (af  terere,  sup.  trltuni,  skafva), 
läkek.  isht.  hos  barn  förekommande  lindrig 
brand  med  hudrodnad  å  tvenne  ytor,  hvilka 
stå  i  omedelbar  beröring  med  hvarandra. 

Intervertebräl,  nylat.  (jmf.  Vertebral  [627]), 
anat.  som  ligger  emellan  ryggkotorna. 

Introversiön,  f.,  nylat.  (af  lat.  Intro,  in  uti, 
och  vertere,  vända),    böjning  el.  vändning  inåt. 

Inutile  pondus  térrae,  n.,  lat.:  en  onyttig 
börda  för  jorden,  odugling. 

Invariabilitét,  f.,  nylat.  (jmf.  Invanabel  [381]), 
oföränderlighet. 

In  verba  magistri,  se  under  Verbum  [627]. 

Inveteratum  malum,  se  under  Malus  [422]. 

Ipse,  m.,  ipsa,  L,  ipsum,  n.,  lat.,  sjelf ;  ipse 
COncépit,  ban  sjelf  har  gjort  utkastet;  ipse 
dixit,  han  sjelf  har  sagt  det,  se  vidare  Autos 
epha  [76]-,  ipse  fécit,  han  sjelf  har  gjort 
det;  Ipso  fäcto,  genom  sjelfva  gerningen  el. 
handlingen,  egenmäktigt;  ipso  jiire,  genom 
sjelfva  lagen,  med  rätta,  af  sig  sjelf,  i  och  för 
sig.  —  Ipsism(US),  m.,  barb.-lat.,  sjelfvisk- 
het,  sjelfkärlek;  jmf.  Egoismus    [268]. 

Ira,  f.,  lat.,  vrede;  ira  furor  brevis  est, 
vreden  är  ett  kort  raseri  (beröfvar  den  upp- 
brusande för  en  stund  den  fulla  sansen).  — 
IrätUS,  lat.,  vredgad,  vred;  ab  iräto  (hö- 
mine),  af  en  vred  (menniska);  k  är  o  mål  ab 
iräto,  lagk.  käromål,  som  afser  att  upphäfva 
ett  testamente,  förestafvadt  af  vrede  eller  hat 
till   den   lagliga  arfvingeu. 

Irenärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (af  eiranä,  fred, 
jmf.  Irene  [382],  och  ärchein,  herrska),  freds- 
furste, fredsdomare.  —  IrenarkI,  f.,  en  freds- 
domares embete.  —  Irenisk,  fredstiftande, 
försonande,  förlikande.  —  Irenaer  och  -néer, 
pl.,  fredssånger. 

IriS,  f.,  gr.,  se  sid.  382;  äfv.  regnbåghinnan 
i  ögat. 

Irridéra,  lat.  (irridére,  af  ridére,  le),  utskratta, 
håna.  —  Irrisiön,  f.,  utskrattande,  bespottelse. 

—  Irrisiv,  utskrattande,  hånande. 

Irus,  m.,  (gr.  Iros),  i  Horners  Odyssé:  namn 
på  en  tiggare  på  Ithaka;  sedermera  fig.  en 
utfattig. 

Irvingiänare,  pl.,  auhängare  af  en  i  England 
och  Preussen  utbredd  religiös  sekt,  stiftad  af 
skotten    Edvard    Irving   (död   1834),    hvilka 


anse  menniskoslägtet  kunna  räddas  ifrån  dess 
syndfullhet  endast  genom   Kristi  återkomst. 

Ischariotism(us),  m.,  hebr.-lat.  (efter  Judas 
Ischariot,  Jesu  förrädiske  lärjunge),  falt  för- 
räderi. 

Ischwarschik,   m.,   r.,  hyrkusk. 

Is  fécit,  CUi  prödest,  lat.  *  den  har  gjort  det. 
som   har  gagn   deraf. 

Isiter,  pl.,  anhängare  af  Isa-Merdard ,  som 
föruekade  koranens  gudomliga  ursprung. 

Isobarometriska  linier,  pl.,  gr.  (af  isos,  -a, 

-011,  lika;  jmf.  vidare  Barometer  [85]),  linier, 
dragna  genom  orter,  hvarest  de  årliga  baro1 
metriska  förändringarna  äro  lika  stora.  — 
Isochromätisk  och  Isokr-,  (gr.  ckröma, 
färg),  likafärgad,  som  har  samma  färg.  — 
Isochronlsmus  och  Isokronism,  m.,  (gr. 
chrönos,  tid),  lika  tidslängd,  lika  lång  varaktig- 
het. —  Isoklinisk,  (gr.  hlinein,  luta),  som 
har  samma  lutning  el.  samma,  från  den  verti- 
kala linien  afvikande,  riktning;  isokliniska 
linier,  linier,  dragna  genom  orter,  på  hvilka 
samma  inkl  i  nation  hos  magnetnålen  visar 
sig.  —  IsophÖnisk  och  IsofÖn-,  (gr.  phonä, 
ljud,  stämma),  som  har  likadan  stämma,  som 
har  en  stämma  af  samma  omfång,  lika  lju- 
dande. —  Isöpsepha,  pl ,  (gr.  psaphos,  liten 
sten  till  räkning,  siffra),  ord  eller  verser,  hvil- 
kas  bokstäfver,  betraktade  som  siffror,  bilda 
ett  och,  samma  tal;  äfv.  Isopséfiska  ord 
el.  verser. 
I  Isprawnik,  m.,  r.,  föreståndare  för  ryska  landt- 
polisen. 

Itala,  f.,  lat.,  den  äldsta  latinska  (egentl.  itali- 
enska) bibelöversättningen,  ur  hvilken  seder- 
mera vulgata  uppstod. 

Italianissimo,  in.,  pl.  -mi,  ital.  (af  italiäno, 
italiensk),  beuämning  på  de  ifrigaste  och  i  sina 
fordringar  på  Italiens  frihet  .  längst  gående 
italienarne. 

Itio  in  pärtes,  t'.,  lat.,  egentl.  gående  el.  del- 
ning i  partier;  omröstning  genom  att  träda 
öfver  till  sidan  af  den,  hvars  mening  man 
delar;  de  forna  tyska  riksständernas  rätt  att 
bilda  två  särskilta  partier,  såsom  sådana  sam- 
manträda oc-h  fatta  beslut. 

IvrÖgne  (ivrånj'),  m.,  fr.  (af  Ivre,  lat.  ebrius, 
drucken),  supare,  fyllbult. 

Ixion,  m.,  gr.  mytol.  konung  af  Thessalien,  hvil- 
ken, emedan  han  missbrukade  Zevs'  gästfrihet, 
biet*  till  straff  med  ormar  fastsmidd  vid  ett  i 
underjorden  af  stormen  beständigt  kringdrifvet 
hjul. 


J. 


Jachmak,  se  Jaschmak  (T.). 

Jacquerie,  se  Jaqu-  (T.). 

Jaculatiön  och  Jakul-,  f.,  lat.  (jaculätio,  af 
jaculäri,  kasta,  slunga),  kastande,  slungande.  — 
Jaculätor,  m.,  pl.  -töres,  och  Jakulätor, 
pl.  -törer,  hos  de  gamla  romarne:  krigare, 
beväpnad  med   ett  kastspjut  (jacidum);  slungare, 


spjutkastare.  —  Jaculatörium,  n.,  nylat., 
kort,  innerlig  bön,  hjertesuck. 

Jagory,  n.,  ostind.,  af  batater  [88]  beredd 
rusande  dryck  i  Ostindien. 

Jakut,  n.,  (efter  den  turkiskt  tatariska  folk- 
stammen jakuter),  af  trä  förfärdigad  och  med 
läder  Öfverdragen   farkost  i  Ostsiberien. 
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Jalonuera  —  Jus. 


Jalonnéra  (sjalånn-),  fr.  (af  jalön,  landtmätare- 

stång),  utstaka  med  landtmätarstång;  krigsv. 
utstaka,  utsticka;  utbuska  (vägar).  —  Jalon- 
nement  (sjalånn'mäng),  n.,  htstakning;  ut- 
stickning. 

Jalousie  (sjalusih),  t'.,  fr.,  se  sid.  385;  jalousie 
de  métiér  (-  dö  metjeh),  yrkesafund. 

Jambette  (sjangbatt'),  f.,  fr.  (af  jämbe,  ben), 
fällknif;  körsn.t.  pelsverk  utaf  skinnet  på 
sobelns  ben. 

JämbO,  m.,  pl.  jämbos,  sp.,  barn  af  en  ame- 
rikanare ocb  en  qvinlig  mest  i  z   [436]. 

Jänus,  m.,  lat.,  hos  de  gamla  romarne:  urgam- 
mal gudomlighet,  som  dyrkades  såsom  den 
högste  guden,  styrde  året  och  menniskornas 
öden  samt  herrskade  öfver  krig  och  fred,  och 
hvilken  vanligen  afoildades  med  två  ansigten, 
ett  ungdomligt  och  ett  åldrigt. 

Jaquerie  (sjack'rih),  n.,  fr.  (efter  öknamnet 
Jaques  bonhömme:  Jakob,  den  narren,  hvarmed 
franska  adelsmännen  betecknade  bönderna),  det 
på  förfärliga  grymheter  rika  bondeuppror,  som 
rasade  i  norra  Frankrike  1358,  och  som  hade 
till  ändamål  att  utrota  adeln;  sedermera  i 
allmnht.   beteckning  för  ett  folkuppror. 

Jaqilétte  (sjaqätf),  f.,  fr.  (demin.  af  jäque, 
jacka,  sp.  jäco,  jäca,  kort  och  trång  jacka, 
pansarskjorta),  liten  jacka,  kolt. 

Jardiniére  (sjardinjahr'),  f.,  fr.,  se  sid.  385; 
äfv.  ett  slags  broderi  på  manschetter  och  bröst- 
krås;   maträtt  af  flera  slags  grönsaker. 

Jargön  (sjargång),  m.,  fr.,  se  sid.  385 ;  äfv. 
pratförmåga;  utan  skäl  antagen  och  i  tid  och 
otid  uttalad  åsigt.  —  Jargonnéra  (sjargånn-), 
fr.  {jargonner),  rådbråka  ett  språk;  tala  illa, 
felaktigt;  tala  rotvälska;  pladdra;  äfv.  skräfla. 
—  Jargonnéur  (sjargånnöhr),  m.,  en,  som 
talar  illa;  pladdrare;  storpratare,  skräflare. 

Jarretiére  (sjarr'tjähr'),  f.,  fr.  (af  jarrét,  knä- 
veck, g.  fr.   (jarrel,  ital.  garrétto),  strumpeband. 

JäSChmak,  m.,  turk.,  af  turkiska  qvinnorna 
begagnad  slöja,  som  döljer  hals  och  bufvud 
ända  till  ögonen. 

Jäson,  ra.,  gr.  mytol.  thessalisk  konungason, 
hvilken  såsom  anförare  för  argonauterna 
[60]   hämtade  det  gyldene  skinnet  ifrån  Kolchis. 

Jean  fsjang),  m.,  fr.,  se  sid.  385;  Jean-lörgne 
(-  lårnj'),  m.,  (af  fr.  lorgner,  bekika  med  lorg- 
nett),  en,  som  gapar  på  allting;  Jean  qui 
rit,  Jean  qui  pléure  (-  qi  rik,  -  qi  plöhr'), 
egentl.  Johan  som  skrattar,  Johan  som  gråter-, 
beteckning  på  spelarne  i  de  franska  och  tyska 
spelhålorna. 

Jerusalem,  n.,  hebr.  {jeruschålaim,  sedn.  jerii- 
sckålajim',  egentl.  jerusch-schålau,  fridens  bo- 
ningar), hufvudstaden  i  Judeen;  det  nya  el. 
himmelska  Jerusalem,  kyrkospr.  himlen. 

Jesus,  ni.,  hebr.,  se  sid.  385;  la  compagnie 
de  Jesus  (-  kångpanjih  dö  sjesyh),  Jesu 
sällskap,  jesuiterorden;  de  la  COmp.  de  Jés. 
(dö ),  af  Jesu  sällskap,  tillhörande  jesuiter- 
orden. 

Jettatore  =  Gettatore,  se  Mal'occhio  |  i 21]. 

Jeunesse    (sjöhnasa').    f-,    fr.    (af  jgfine,   ang), 

ungdora;    bredt    band,    som  qvinnor  knyta  om 

kindben     och     öron,     för    att     skydda    sig  emot 

köld;  la  jeunesse  dorée,  egentl.  den  för- 
gyllda ungdomen;  beteckning  för  den  klass  af 
ungdom    i    Frankrike,    isht.  i   Paris,  som  före- 


trädesvis utmärker  sig  genom  sitt  yppiga  och 
slösaktiga  lelnadssätt. 

Joint  trade,  se  under  Trade    T.). 

Joli  [sjåK),  fr.  (ital.  giutivo,  Instig,  förnöjd),  täck, 
nätt,  söt,  behaglig,   vacker. 

Josefinos,  pl.,  sp.,  anhängare  af  Napoleon  dun 
förstes  broder  Josef,  konung  af  Spanien  ifrån 
1808  till  1813;  jmf.  Afrancesados  [19]. 

Jouaillerie,  se  Joaillerie  [386]. 

Jouissänce  (sjuissängs' j,  f.,  fr.  (af  jetur,  njuta, 
ital.  godére,  lat.  gaudére,  glädja  sig),  njutning, 
tillfredsställelse;  åtnjutande;  nyttjande  rätt; 
äfv.  slipprig  dikt. 

JOUJOU  (sjuhsjuh),  n.,  fr.  (af  joutr,  spela,  leka, 
lat.  jocäri,  skämta),  leksak. 

Journaliére  (sjuhrnaljahr'),  f.,  fr.  (jmf.  Jour 
[386]),  post,  som  dagligen  går  emellan  tvenne 
orter.  ,  [belfest. 

Jubilär(ius),    m.,    nylat.,  en,  som  tirar  sin  ju- 

Jucunditét  och  Jukund-,  f.,  lat.  (jucunditas, 
af  jucundus,  angenäm),  behaglighet. 

Jiidex,  m.,  pl.  jiidices,  lat.,  se  sid.  387; 
jiidex  a  quo  (näml.  appellätur),  under- 
domare, från  hvilken  man  vädjar;  jud.  ad 
quem  (appellätur),  öfverdomare,  till  hvil- 
ken man  vädjar;  jud.  compromissärius, 
af  parterna  sjelfva  utsedd  domare :  jiidices 
in  partibus,  pl.,  biskopar,  som  till  följe  af 
påflig  utnämning  döma  och  besluta  i  påfvens 
namn.  —  Judicatur  och  Judikat-,  f.,  nylat., 
domareerabete.  —  Judicium,  se  sid.  387 ; 
in  honörem  judicii,  (inställa  sig)  af  aktning 
för  domstolen. 

Jiige  (sjysj'),  _m.,  fr.,  se  sid.  387:  juge  de 
paix  (-  dö  päh),  fredsdomare. 

Juive  (sjyiv'),  f.,  fr.  (af  m.  jmf,  jude),  egentl. 
judinna;  ett  slags  kort  fruntimmerskappa. 

Juniorät,  n.,  nylat.  (jmf.  Junior  [387]),  den 
yngstes  inom   den  yngsta  linieu  arfsföljd. 

Jupe  (sjyp'),  f.,  fr.  (m.lat.  jupa,  jttppa,  provenr. 
jupa,  ital.  giubba,  sp.  aljuba,  af  arab.  dsclnibbah^ 
underklädning  af  bomull),  jacka;  lifstyeke;  äfv. 
kjortel.  —  Jupön  (sjypång),  m.,  underkjortel, 
stubb. 

Juratörium,  n.,  pl.  -töria,  lat.  (af  juräre, 
svärja),     edligt    löfte;   äfv.   löfte   i   eds   ställe.   — 

Juratörisk,  cdlig. 
Jus,  n.,  pl.  jura,  lat.,  se  sid.  387  och  388; 
jus  cruentatiönis,  (jmf.  Cruentation  [197 
el.  JUS  sandäpilae,  (jmf.  Sandapile  [T.]), 
ett  slags  pinligt  förhör,  livarvid  den  för  mord 
misstänkte  måste  beröra  den  mördades  sår, 
som  då,  om  den  misstänkte  vore  Bkyldig,  trod- 
des skola  blöda  ])å  nytt  ;  JUS  de  non  evo- 
CändO,  rättigheten  att  inställa  sig  för  domstol 
ondast  der,  hvarost  man  verkligen  iir  under- 
såte; jas  emigrändi,  ntvandringslag;  jus 
peregrini,  främlingsrätt;  jus  pontificium, 

p&flig  rätt;  JUS  Stäpillae,  stapelrätt,  vissa 
handelsstäder     tillkommande     rättighet,     enligt 

hvilken  varor,  som  föras  genom  dem.  måstl 
en  tid  qvarligga  n'U  försäljning,  innan  de  tå 
fraktas  vidare:  JUS  VOCändi,  vadjorätt.  rät- 
tighet    att     vädja     till     högre    domstid:    Candi- 

dätus  juris  el.  juris  kandidat,  m.,  ijmt. 
Kandidat  11171).  BDi  sotn  *Aagt  de  for  akade- 
misk lärdomsgrad  i  lagfarcnhet  föreskrifna 
kunskapsprol':  —  jura  Céssa,  rättigheter,  som 
man     atsairt     sig     el.     afst&tl     ifrån  :   jura   COn- 


Jusqu'  ici  —  K; 
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trovérsa,  omtvistade  rättigheter;  érga  jura 

Céssa,  emot  afträdande  af  alla  rättigheter. 
Jusqu'  iCl  (sjysq'rSi),  fr.,  härtill,   ända  hitintill. 
Justificéra,  lat.,  se  sid.  388;  ad  justificän- 

dum,    till    beriktigaude;    till    granskning    och 

rättfärdigande;   till  bevis. 

Justitium,    äfv.   Juristitium,    n.,    pl.   -tia, 

lat.  (jurisstitiwn,  af  jus,  genit.  juris,  rätt,  lag, 
och  slstere,  stanna,  hämma),  stilleståud  el.  uppe- 
håll i  rättskipningen. 


Justus,  -a,  -um,  lat.,  riktig,  rättmätig;  be- 
hörig, tillbörlig,  rättvis;  justo  témpore,  i 
rattan  tid;  justo  tltulo,  under  rättmätig 
förevändning,  på  lagligt  sätt;  jiistum  necäre 
réges  Itäliae,  det  är  rätt  att  döda  Italiens 
konungar  (c  ar  bon  a  ris   [121]  lösen). 

|  Juväntia,  pl.,  lat.  (af  juväre,  hjelpa,  under- 
stödja), läkek.  förstärkningsmedel,  läkemedel, 
som  tillsättas  för  att  förstärka  andra. 


K. 


Kabin,  n.,  arab.-pers.,  hos  turkar  och  perser: 
för  en  kortare  tid  ingånget  äktenskap;  äfv. 
underhåll  för  en  turkisk  paschas  enka. 

Kadiner,  se  under  Kadun  (T.). 

Kädmos,  m.,  gr.  (sannol.  af  hebr.-fenic.  kédem, 
österland,  arab.  kidm,  forntid),  mytol.  fenicisk 
furste,  sorn  uppbyggde  Thebe  och  införde  bok- 
stafsskriften  i  Grekland.  —  Kädmisk  seger, 
se  Cadmea  Victoria  [111]. 

Kaducera,  Kaducitet,  Kaduk,  se  Caduc 
[111]. 

Kadun  el.  Kadin,  pl.  kadiner,  turk.,  en  af 
sultanens  sju  älsklingsslafvinnor,  i  rang  emellan 
khassekis   [396]   och  odalisker   [468]. 

Kaid,   m.,  arab.,  se  Alcald   [25]. 

Kaimän,  m„  i  Guianas  språk  =  Alligator  [28]. 

Kajak,  m.,  grönländsk  fiskarbåt. 

Kakémphaton,  n.,  gr.  {kakas,  dålig,  och  em- 
phäinein,  göra  åskådlig),  illa  valdt,  felaktigt, 
isht.  oanständigt  el.  tvetydigt  uttryck.  — 
Kakestes,  se  nedan:  Kakästhesis.  — 
Kakochyli  och  Kakokyli,  f.,  (gr.  chylös, 
saft),  läkek.  mjölk-  el.  näringssaftens  dåliga 
beskaffenhet.  —  KakodOXl,"  f.,  igr.  döxa, 
mening;  rykte),  dåligt  rykte.  —  Kakogami, 
f.,   (gr.  gameln,  äkta),  dåligt,  opassande  giftermål. 

—  Kakologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  illa 
valdt  uttryck;  förtal.  —  Kakolögisk,  illa 
uttryckt.  —  Kakosyntheton,  n.,  (gr.  synti- 
thänoi,  sammansätta),  felaktigt  sammansatt  ord. 

—  Kakozeli,  f.,  (gr.  zälos,  ifver),  blind,  dår- 
aktig, vilseledd  ifver;  efterhärmning  af  dåliga 
mönster.  —  Kakozélon,  n.,  smaklöshet  i 
efterhärmning  af  dåliga  förebilder;  äfv.  till— 
gjordhet;  jmf.  Affectation  [18].  —  Kako- 
ZÖlos,    m.,    olycklig  el.  smaklös  efterhärmare. 

—  Kakästhesis    och   Kakestes,    f.,  (gr. 

msthänesthai,  förnimma),  sjuklig,  obehaglig  känsla'. 

Kalad,  Kaladon,  se  Calade  [112]. 
Kalamänderträ,  ytterst  hård  och  vacker,  men 

sällsynt  träsort  på  ön  Ceylon. 
Kalcider,  Kalcit,  m.  fl.,  se  under  Calx  [114]. 

—  Kaldeer,  se  Chaldeer  [133]. 

Kale,  turk.  (ofta  förekommande  i  början  el. 
slutet  af  namn  på  turkiska  platser  vid  Svarta 
hafvet)  fästning. 

Kalendri,  pl.,  pers.,  medlemmar  af  en  i  Persien 
och  Turkiet  utbredd,  af  den  helige  Kalenderi 
stiftad  orden  af  derwischer  [229],  hvilken 
utmärker  sig  för  sina  stränga  seder. 


Kali,  n.,  arab.,  se  sid.  390;  kali  acéticum, 
ättiksyradt  kali;  k.  borussicum,  b  erlin  er- 
blått  [91] ;  k.  Cäusticum,  kalihydrat  [390]. 

Kalkant,  se  Calcant  [112].  —  Kalikå,  se 
Oalico  [113].  —  Kalidukt,  se  Caliduct 
[113]. 

Kalkera,  fr.,  se  Calquera  [114];  äfv.  på  en 
afbildning,  som  man  vill  hafva  eftergjord, 
lägga  ett  genomskinligt  eller  ett  s.  k.  kalker- 
papper  och  på  detta,  med  tusch,  blyerts,  svart- 
krita el.  a.  d.,  afteckna  det  derunder  liggande 
originalet. 

Kalkograf,  Kalkotypi,  m.  fl.,  se  under 
Chalkos  [133]. 

Kallistheni  och  -steni,  f.,  gr.  (af  hällos, 
skönhet,  och  sthevos,  kraft),  kraft,  förbunden 
med  skönhet.  —  Kallistenik,  f.,  konsten  att 
utföra  kroppsrörelser  med  behag;  anvisning  till 
kroppsöfningar,  isht.  för  det  täcka  könet,  och 
hufvudsakl.  afseende  kraftens  och  skönhetens 
höjande. 

Kallös,  se  under  Callositet  [114].  —  Kal- 
mant,  se  under  Calmera  [114].  —  Kaly- 
bograf,  se  Chalybograph  [133]. 

Kambiera,  Kambist,  se  under  Cambio  [115]. 
—  Kamit,  se  Chamit  [133].  —  Kamomill, 
se  Chamomilla  [133].  —  Kampaniform, 
Kampanologi,    se  under  Campana  [116]. 

Kampelogi,  f.,  gr.  (af  kampa,  böjning,  och 
logos,  ord,  lära),  läran  om  böjningar  el.  krök- 
ningar.  —  Kampemeter,  m.,  (gr.  metreln, 
mäta),     redskap    till    mätning    af    bngter    eller 


krökningar. 

Kampestrisk,  se  under  Campus  [116]. 

Kanarieträd,  se  Canarium  [117].  —  Kan- 
nelera, Kannelyr,  se*  under  Canna[118]. 
—  Kannelkol,  se  Candlekol  [117]. 

Kanon,  gr.,  lat.  cänon,  ital.  cänone,  m., 
se  sid.  391;  tonk.  två-,  tre-  el.  flerstämmig 
sats,  hvari  stämmorna,  som  hafva  samma  me- 
lodi, i  oafbruten  ordning  inträda  efter  hvar- 
andra:  Cänone  SCiÖltO  (-  schalto),  tonk. 
obunden,  icke  strängt  efter  reglorna  utarbetad 
kanon.  —  Canönicus,  m.,  pl.  canönici, 
lat.,  se  Kanonikus  [391] ;  canönici  regu- 
läres,  efter  gifna  ordensreglor  i  kloster  sam- 
manlefvande  dom-  el.  stiftsherrar;  canönici 
seculäres,  ej  i  klosterlig  gemenskap,  utan 
fritt  för  sig  lefvande  dom-  el.  stiftsherrar,  som 
låta  besörja    sina  klostersysslor  genom  vikarier. 
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K  apLtatiou 


Kat/ 


aizeujammer. 


Kapitation,  se  änder  Caput  [121}.  —  Ka- 
puck,  se  Capoc  [120].  —  Kaprifikation, 
se  under  Caprifieera  [120]. 

Karaiber,  pl.,  (jmf.  Camibal  [118]),  krigiska 
och  men  n  iskoätande  indianer  i  Sydamerika, 
isht.  pä  de  små,  vesf indiska  öarne;  lig.  vilda, 
råa   menniskor. 

Karcinologi,  Karcinom,  se  under  Carcinit 

[122]. 
Kardbenedikt,  se  Cardobenedict  [122]. 
Kärdiopathi  och  -pati,  t'.,  gr.  [kardia,  hjerta, 
,  och  pol l(éi?i,  lida),  hjertlidande. — KärdiotomI, 

f.s     (gr.    témnein,    skära),    sönderstyckning,    för 

vetenskapliga  ändamål,  af  hjertat. 
Kariber,  se  Karaiber  (T.). 
Karientism,     se     under    Charis    [135],    — 

Karikera,  köpm.t.,  se  under  Carico  [122]. 

—  Karitativ,  se  under  Caritas  [122]:  se 
äfv.  under  Charitas  [135]. 

Karmiséra,    äfv.   Karnios-    och  Karmus-, 

infatta,  isht.  omgifva  en  större  ädelsten  med 
en   rand   af  mindre. 

Karnificera,  Karnifikation,  se  under  Car- 
nifex  [123]. 

Karolin,  m.,  (jmf.  Karl  [393]),  guldmynt,  mot- 
svarande ungefär  9 — 10  rdr  rmt,  äfv.  Charles 
do'r  (scharl'  dåhr);  hos  oss:  guldmynt,  gäl- 
lande 10  francs  el.  7  rdr  20  öre;  äfv.  be- 
nämning på  Karl   XILs  krigare. 

Karon,  se  Charon  [130].  —  Karotin,  se 
under  Carota  [123]. 

Karphologi    och   Karfo-,  f.,  gr.  (af  kärphos, 

strå,  flinga,  och  legein,  plocka,  samla),  läkek. 
gripande,  under  yrsel  el.  vanvett  och  isht.  under 
dödskampen,  efter  små  föremål,  såsom  dun 
o.  a.  d. ;  jmf.  Crocidismus  [197];  äfv.  små- 
aktig granskning,  häcklande.  —  KarfolÖg, 
m.,  en,  som  under  yrsel  o  s.  v.  griper  efter 
dun  o.  a.  d.;  småaktig  granskare,  häcklare. 
Karrier,  se  Carriére  [123].  —  Kartamin, 
se  Carthamin  [124].  —  Kartera,  Karto- 
graf, Kartularier,  m.  ti.,  se  under  Charta 
[136].  —  Kartusch,  se  Cartouche  [12 il. 

—  Karunkel,  se  Caruneula  [124].  — 
Kärus,  m,  gr.,  se  Karos  [393]. 

Kasmak,   ra.,   slöja,   som   cirkassiskorna   bära. 

Kasmodi,  se  under  Chasma  [130].  —  Kas- 
sett, se  Cassette  [125].  —  Kassör,  se 
under  Cassa  [125].  —  Kastificera,  Ka- 
stitet,  se  Castitas  [120].  —  Kasual,  m.  fl.. 

se   under  CaSUS    [126]. 

Katägma,  n.,  gr.,  benbrott.  --  Katagmätisk, 

som    hör   till,   har  afseende  pä  el.  läker  benbrott. 

Katapäsma,  n.,  gr.  (af  katapässein,  beströ), 
läkek.  ströpulver  till  sår  och  buluader;  jmf. 
Diapasma  [238]. 

Katapépsis,  f.,  gr.  (jmf.  Pepsis  [493]),  full- 
ständig matsmältning.  —  Katapéptisk,  som 

hör  till,  bar  afseende  på  el.  befordrar  fullstän- 
dig matsmältning.  ' 

Kataphräkt  och  Katafr-,  m..  gr.  [kataphraktäs, 
af  kataphrctfsein,  bepansra),  bröstharnesk-,  läkek. 
ett  slags  förband   för  brutna  refben. 

Katapléktisk,  gr.  (jmf.  Kalaptexis  [394]),  som 
bör  till  el.  har  afseende  pil.  som  har  anlag  för 
el.    barrör   af  slagfluss. 

Kataräkt  (rikt.  Katarrhäkt  <>cb  -rräkt), 
m..    er.,    se    sid.  394;  äfV.  läkek.  grå  el.  hvita 


starren.    —    Kataräktisk,   som   hör  till,   har 
afseende  pä  el.  lider  af  grå  el.   1 1  \  i  t   starr. 
Katarrhéxis,     f.,     gr.     (jmf.    Rheg         556 
egentl.    våldsamt    sönderslitande;   läkek.   näftigl 
durklopp 

Katasärka,  (..  gr.  =  Anasarka  [38  . 
Katastältisk,     gr.    (af    katastéllein,    uppehålla, 

hämma;,    läkek.    hejdande,   tillbakadrifvande.   — 

Katastältika,     pl.,     sammandragande,    isht. 

blodstillande  medel. 
Katästasis    el.    Katastäs,  f..  gr.,  lakek.  = 

Constitution     [174];     estet,     den     del    ; 

drama,    hvari    den    uti    epitasis   [287]   : 

komna    förvecklingen     når    sin     höjdpunkt,     för 

att  slutligen   lösas   i   katastrofen    [395  . 
Katechismus,    m.,    se    Katekes    [395].    — 
■  Katekisatiön,    I'.,    nylat.,  undervisning,  isht. 

religionsundervisning   under   form    af  samtal. 
Kategoriséra,  gr.  (jmf.  Kateyovi  [395]),  ordna 

efter  klasser. 
Katenarisk,    Katenera,   Katenulerad,  se 

under  Catena  [120]. 

Kathärsis,  f.,  gr.,  se  sid.  395;  äfv.  andlig  och 
sedlig  rening,  luttring.  —  Katharismus  och 
Katarism,  m.,  språkrening,  språkreningsifver: 
jmf.  Purism  [529].  —  "Katartik/  f..  re- 
ningslära, andlig  reuingskonst.  —  Katartin, 
u.,  nyupptäckt  afförande  ämne  i  jalappa  [38 i] 
och   andra  lösande   medel. 

Kathéder,  m.,  gr.,  lat.  cäthedra,  t...  se  sid. 
395;  ex  cäthedra  (Petri),  (förkunna)  frän 

(Petri)   lärostol,   med   användande   af  maktspråk. 

—  KathedrätiCUm,  n.,  afgift  för  undervis- 
ning vid  en  högskola;  i  Danmark  och  Tysk- 
land: afgift,  som  af  prester  erlägges  till  biskop 
el.  högskola;  särsk.  i  preussiska  Rheuprovin- 
serna:  afgift  till  fortsättning  af  domkyrkans  i 
Köln   färdigbyggande. 

Katheteriséra  och  Katet-,  gr.  (jmf.  Kateter 

(2)  [395]),  atleda  urinen  med  tillhjelp  af  ett 
böjdt  rör  (kateter).  —  Kateterism,  in.. 
urinens    aftappning    medelst   kateter.    —    Ka- 

tetometer,  m.»  'jmf.  Kateter  {])  [395];  vidare 
af  gr.  melréln,  mäta),  redskap  till  att  på  af- 
stånd  mäta  det  lodräta  afståndel  emellan  tvenne 
punkter 
Kathölikos,  m.,  gr.  (af  kätholos,  hel.  samtält: 
jmf.  vidare  Katholichm  [395]).  titel  for  den 
förnämste  biskopen  inom  armeniska  kyrkan.  — 
Katholiséra    och    Katol-,    göra    rättrogen, 

omvända   till    katolska   läran. 

Kathypni,  f..  gr.  (jmf.  Hypnos  [363]),  lakek. 
djup   sömn. 

Kathäresis,  f.,  gr.  (af  katltairéin,  förringa,  till- 
intetgöra), lakek.  nedstämning,  försvagande.  — 
Katllärétika,  pl..  försvagande  medel,  medel, 
som  nedsätta  krafterna;  dödande  medel:  äfv. 
frätmedel. 

Kati,  se  Katt  [395]. 

Katophonisk  och  Katofön-,  gr.  (af  käto, 
nedåt,  och  ;>/>o//i7,  ljud,  stämma),  ljudande  nedål 

Katotérisk,    gr.    [kaloterikös  .   lakek    afförande. 

—  Katotérika,  pl.,  afförande  medel. 
Kattos,    in.,    oformligl    siamesisk!    silfvermyot, 

unge.färl.    motsvarande    133    rdr   rmt. 
Kätzenjämmer,    m.,    t  .    egentl.    kattjemmer; 
det    illamående,    som    plägar    följa    på  ett   ros, 
jmf.     Crapula     [193];    ä!'\.    usel    musik.   olat. 
kattmusik. 
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Kaukasisk,  som  hör  till  el.  härstammar  ifrån 
berget  Kaukasus;  den  kaukasiska  rasen, 
den   hvita  menniskostammen. 

Kausal,  Kausativ,  se  under  Causa  [127]. 
—  Kautel,  se  under  Caute  [127]. 

Kavernös,  se  under  Caverna  [128]. 

Kazan  el.  Kasan,  m,  hebr.  (chasan,  jmf. 
Basan   [T]),   föresåugare  i  judiska  tempel. 

Kefalalgi,  Kefalologi,  Kefalopoder,  m.  fl., 

se  under  Cephalaea  [130]. 
Keilaigi,  se  Cheil-  [137]. 
Kellek,    n.,    pers.    (kalak),  ett  slags  rörflotte  på 

Euphrat    och    Tigris,    buren  af  med  luft  fyllda 

lädersäckar. 
Kelologi,    f.,    gr.  (chäla,  bråck,  och  logos,  ord, 

lära),  läkek.  lära  om  bråck.  —  Kelotomi,  f., 

(gr.  témnein,  skära),  läkek.  bråcksnitt. 
Kelonit,  Kelonofager,  se  under  Chelys  [137]. 
Kélpie    el.    Kélpy    (qällpi),    m.,    sk.,  flodande, 

som    enligt    folktron    uppträder    äu    som  jätte, 

än  som  en  hvit  häst. 
Kenotaf,  se  Cenotaphium  [129]. 

Keräänion,  n.,  gr.  (jmf.  Keraunia  [396]),  i 
gamla  handskrifter:  nedåt  vändt  pilformigt 
tecken,  för  att  antyda  förderfvade  ställen ;  i 
nya  testamentet:  tecken,  att  stället  är  hämtadt 
ur  profeterna;  i  Plato:  tecken,  att  ett  bevis 
låter  grunda  sig  på  det  anmärkta  stället. 

Körer,  pl.,  gr.  (käres),  mytol.  dödsgudinnorna, 
ödets  gudinnor,  som  isht.  bringa  våldsam  död; 
äfv.  i  allmnht.  olycksgndiunor. 

Kerkoper,  se  Cercoper  [131]. 

KeromantI,  f.,  gr.  (af  kurös,  vax,  och  manteln, 
spådom),  spådom  medelst  vax. —  Keroplastik, 

f..  (gr.  plässeit),  bilda),   konsten  att  af  vax  forma 
bilder  o.   a.   d. 

Keryktik,  f.,  gr.  (af  keryssein,  ljudeligt  för- 
kunna,  utropa),  predikokonst. 

Ketmir,    m.,    arab.  hund,  som  under  trehundra 
år    bevakade    de    i    eu   håla  inneslutna  sju   sof-  j 
varne,  och  hvars  namn  muhammedanerna  skrifva 
tre  gånger  bredvid  sigillet  på  sina  bref. 

Khanar,  m.,  arab.  (hhamr,  vin  och  i  allmnht. 
rusande  dryck,  af  khnmnra,  jäsa),  i  Österlan- 
det: vin:  jmf.  Sahba  (T.). 

Kiafir,  m,  pl.  kuffar,  turk.  (arab.  kåjir), 
otrogen,  kättare,  isht.  såsom  skymford  emot 
de   kristne. 

Kiasm,  se  under  Chiasma  [138]. 

Kiliad,  se  Chil-  [139]. 

Kiliare,  se  under  Are  [59]. 

Kiliark,    Kiliasm,  »Kiliast,    Kiliogon,    se 

under  Chiliad  [139]. 
Kilt,    m.,    sk.    (jmf.    Kelt    [395]),  kort  skört  el. 

kjortel,  som  bergskottarne  bära  i  st.  f.  benkläder.  | 
Kines,  se  under  China  (2)  [139]. 

Kinesis,  f.,  gr.  (af  kineln,  röra),  rörelse.  — 
Kinesiatrik,  f.,  (gr.  iatrikä,  läkekonst),  gym- 
nastisk läkemetod.  —  Kinetlk,  f.,  rörelselära, 
rörelse  konst. 

Kinin,  n..  se  under  China  (1)  [139]. 

Kiragon,  Kirapsi,  se  Chir-  [139].  —  Kirke, 
se  Circe  [145].  —  Kirism,  se  Chirisis 
[139].  —  Kirografarisk,  se  under  Chiro- 
graphum  [139].  —  Kirologi,  Kiromant, 
Kirometer,  Kironomi,  Kiroplast,  se 
Chir-  [139  och  140].  —  Kiropterer,  se 
Chiroptera  [140].  —  Kirotesi,  se  Chiro- 
thesi  [140].  —  Kirotoni,  se  Chir-  [140]. 


Kiseh  el.  Kizeh,  m.,  (pers.  kiseh,  penning- 
pung), pung  med  guldmynt,  som  sultanen  plägar 
gifva  åt  sina  gunstlingar. 

Kivik,  n.,  litet  ryskt  flodfartyg  med  fjorton 
rodd  are. 

Kizeh,  se  Kiseh  (T.). 

Klas,  se  Claes  [147].  —  Klamös,  se  under 
Clamor  [148].  —  Klakör,  se  under  Claque 
[148].  —  Klarin,  se  Clarino  [148].  — 
Klausur,  se  under  Claudera  [148].  — 
Klavikord,  se  Claviehord  [149].  — Kla- 
vikular,  se  under  Clav  [149]. 

Klépsydra,  f.,  gr.  (af  kleptei»,  förstulet  göra 
något,  och  hydor,  vatten),  vattenur;  hos  de 
gamle:  tidmätare,  bestående  af  ett  kärl  med 
trång  hals,  i  likhet  med  våra  timglas.  — ■ 
Kléptisk,  förstulen;  tjufaktig. 

Klerus,  m.,  gr.,  se  sid.  396.  —  Klériker, 
lat.  ClériCUS,  m.,  en  andlig,  prest,  en  skrift- 
lärd; jmf.  Clere  [149];  clericus  cléricum 
non  decimat,  den  ene  presten  tar  icke 
tionde   af  den   andra.  —  Klerika  el.  Clerica, 

f.,  -=  Tonsur  [611].  —  Klerikäl,  senlat. 
(clericälis),  andlig;  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  det  andliga  ståndet.  —  Klerikät,  n., 
andligt  stånd. 
Kliniker,  m.,  gr.  (jmf.  Klinik  [397]),  lärare  i 
läkekonsten     vid    sjuksängen.    —    Kllnikum, 

Clinicum,  lat.,  n.,  el.  Kliniskt  institut, 
(jmf.  Institut  [377]),  sjukhus,  hvarest  läkekon- 
sten inhämtas  genom  utöfning;  äfv.  i  allmnht. 
anstalt  till  behandling  af  sängliggande  sjuka. 

Kliseométer,  in.,  gr.  (af  Mists,  böjning,  lut- 
ning, af  kllnein,  böja),  läkek.  redskap  till  mät- 
ning af  det  qvinliga  bäckenet. 

Klönisk,  gr.  (af  klönos,  kramp),  krampaktig. 

Kloroform,  se  Chlor-  [140].  —  Klorofyll, 
se  Chlorophyll  [140]. —Kloros,  se  Chlo- 
rosis  [140].  —  Klorur,  se  Chlorur  [140]. 

Klubb,  m.,  eng.  [club),  sluten  förening,  slutet 
sällskap.  —  Klubbist,  m.,  medlem  af  ett 
slutet  sällskap. 

Koaktion,  Koaktiv,  se  Coaction  [150].  — 

Koalisera,   Koalition,    se    under  Coale- 

scera  [150], 
Kobäng,    m.,    japanskt    guldmynt,   motsvarande 

ungefärl.   16   rdr  80  öre  rmt. 
Kockelkärnor,  se  Cocculi  indici  [150]. 
Kockim,   m.,  japanskt  mynt,   ungefärl.  =  5  rdr 

33  öre  rmt. 
Kodicill,    Kodifikation,     m.   fl.,     se   under 

Codex  [151]. 

Koffardi  och  Kofferdl,   n.,   höll.   [koopvaardij), 

haudelssjöfart. 
Koffert,  se  Coffre  (T.). 
Koilometri,    f.,    gr.  (af  köllos,  ihålig),  och  me- 

treln,  mäta),  läran  om   mätning  af  ihåliga  kärl. 
Koinologi,    f.,    gr.    (af   koinös,    gemensam,  och 

logos,    ord,    lära),  gemensam   rådplägning,  isht. 

läkares. 
Koj,    m.,    höll.    (kooi,  egentl.  bur,  af  lat.  cävea, 

urhålkning,    af    cävus,    ihålig),    med  bräder  af- 

stängdt  sofställe  i  ett  fartyg. 
Kokes,    se   Coaks    [150]'.    —   Kokliter,  se 

Koehliter    [150].   —   Koktion,  Koktur, 

se  Coct-  [151]. 
Kolagogisk,  se  under  Cholagoga  [140]. 
Kolaptik,  f.,  gr.  (af  koläptein,  uthugga,  mejsla), 

bildhuggeri  med  mejsel. 
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Kolein,  Kolelogi,  se  Chol-  [140]. 

Koleopteriter,  pl.,  gr.  (jmf.  Koleoptera  [397]), 
förstenade  skalbaggar  el.  delar  af  sådana. 

Koleriker,  se  Cholericus  [141].  —  Koliamb, 
se  Choliambus  [141].  —  Kollaborator, 
se  under  Collaborera  [153].  —  Kollatur, 
se  under  Collation  [153].  —  Kollegial, 
Kollegiat,  Kollegium,  m.  fl.,  se  under 
Collega  [154].  —  Kolliqvativ,  Kolli- 
qvescent,    se    under    Colliquation   [154]. 

—  Kollokution,se  under  Colloquera  [155]. 

—  Kollusion,     Kollusorisk,     se    under 
Colludera    [155].    —    Kolonat,    se   under 
Colonus    [155].    —    Kolportör,    se  under  i 
Colportera  [155]. 

Kombustibel,Kombustion,  se  under  Comb- 
urera  [156].  —  Komitat,  se  under  Comes 
[156];    se    äfv.    under    Comitera    [157].  — 
Kommanditär,  Kommanditist,  se  under  j 
Commandite    [157].    —  Kommensal,  se  i 
Commensalis  [157].  —  Kommentation,  : 
Kommentator,    Kommentera,    se    under  i 
Commentarie    [157].    —    Kommiscibel, 
se  under  Commiscera  [158].  —  Kommiss, 
se    Commis    [158];  se  äfv.  under  Commit- 
tera    [158].    —    Kommissarie,    m.  fl.,  se 
under  Comniittera  [158].  —  Kommixtur, 
se  under  Commiscera  [158].  —  Kommo- 
dor,  se  Gommodore  [158].  —  Kommoni-  ; 
tion,     se     under     Commonera    [159].    —  j 
Kommotion,  se  under  Commovera  [159].  j 

—  Kompakt,     se    under   Compaciscera  i 
[159];  se  äfv.  Compact  [159].  —  Kompa-  I 
rabel,    Komparation,    Komparativ,    se  i 
under  Comparera  (1)    [160].  —  Kompa- 
rens, Komparent,  Komparition,  se  under 
Comparera (2)  [160].  —  Kompartiment, 
se  under  Compartera  [160].  —  Kompas- 
sibel,  Kompassion,  Kompatibel,  Kom- 
patissant,     in.    fl.,    se    under    Compatera 
[160].  —  Kompläsant,  se  under  Complai- 
sance  [161].  —  Komplex,  Komplexion,  i 
se  under  Complectera  [161].  —  Kompli- 
kation,   se    under    Complicera    [161].    — 
Komposition,    Kompositör,   Kompost, 
se   under  Componera  [162].  —  Kompre- 
hensibel,  Komprehension,  Komprehen- 
siv,    se    under  Cornprehendera  [liiQ],  —  j 
Kompress,    m.  11..  se  under  Comprimera 
[162].    —    Kompromiss,    m.    11. .    se  under  ; 
Compromettera  [162].  —  Kompunktion,  ; 
se  Compunction  [162]. 

Konak,  m.,  turk.,  stor  byggnad,   palats. 

Koncentricitet,  Koncentrisk,  se  under 
Concentrera  [163].  —  Koncept,  m.  il .. 
se  ii ndcr  Concipera  [164].  —  Koncessibel, 
Koncession,  Koncessiv,  ni.  fl.,  se  under 
Concedera  [  163].  —  Kondiktion,  se  under 
Condicera  [166].  —  Kondolens,  se  under 
Condolera  (166!.  —  Kondrologi,  se  änder 
Chondrogenesis  [141].  —  Konduit,  sr 
Conduite  1 167]. 

Kondylomatös,  .ut.  < jmt.  gpntyloyb  andgr 
A''^/'/;//">-  |398|>.  sona  liknar  vi.  sum  är  be- 
häftad med  kondylomer. 

Konfekt,  se  Confefct  |167|,  —  Konfidens, 
Konfidentiel,    se   under   Confidera  jl».7 
-    Konnskabel,  Konfiskation,  sé  under 


Confiscera  [168].  —  Konfitent,  se  under 

Confitera  [168]. 
Konfusion,  Konfys,  se  under  Confundera 

[168].  —  Kongruens,  Kongruera,  Kon- 

gruist,    in.  fl.,    se   under  Congruus  [169]. 
Konfutse,   egentl.  Kong-fu-tso,  ranl.  Con- 

fucius,   in.,    en  ornkr.  500  är  f.   Kr.   lefvande 

religions-  och  sedolärare  i    Kina,  der  lians  läror 

ännu   med   värma  omfattas. 

Konisector   och    -sektor,  m.,  gr. -lat.  (af  gr. 

könos,    kägla,  och  lat.  seclor,  af  secäre,  -kära). 

redskap  till  skärning  af  käglor. 
Konjektur,  m.  fl.,  se  under  Conjicera  [169  . 

—  Konjunktion,  Konjunktiv,  Konjunk- 
tur, m.  fl.,  se  under  Conjungera  171)  .  -- 
Konkiform,  se  under  Concha  [164].  — 
Konklav,  se  Conclav  [164].  —  konklu- 
sion, Konklusiv,  se  under  Concludera 
[164].  —  Konkordabel,  Konkordans, 
Konkordat,  Konkordera,  m.  fl.,  se  under 
Concordia  [165].  —  Konkrement,  Kon- 
kret,   m.  fl.,  se  under  Concrescera  [165]. 

—  Konkurrens,  Konkurrent,  Konkurs, 
se  under  Concurrera  [165].  —  Konnektiv, 
se  under  Connectera  [!70].  —  Konnes- 
sement,  Konnessör,  Konnessös,  3e 
under  Connaissance.  —  Konnex,  m.  fl., 
se  under  Connectera  [170].  —  Konnivens, 
se  under  Connivera  [170]. 

Konopeion,  n.,  gr.  (af  könops,  mygga),  mygg- 
nät el.  myggslöja:  bädd  med  förhängeu  af  tunt 
tyg  till  myggornas  utestängande;  jmf.  Canapé 
[116]. 

Konqvester,    se    under   Conquerera   [171]. 

—  Konrektor,  se  Conrector  [171].  — 
Konsangvinisk,  Konsangvinitet,  se  un- 
der Consanguineus  [171].  —  Konscien- 
tiös,  se  nuder  Consciens  [171].  —  Kon- 
sekution,  Konsekutiv,  se  under  Conse- 
quera  [171].  —  Konsens,  ra.  fl.,  se  under 
Consentera  [171].  —  Konsept,  se  under 
Concipera  [164].  —  Konseqvens,  Kon- 
seqvent,  se  under  Consequera  [171].  — 
Konsertion,    se    under    Conserera  [172]. 

—  Konsiliarisk,  Konsiliation,  se  under 
Concilium  [164].  —  Konsiliera,  se  under 
Concilium  [164];  se  äfv.  under  Consilium 
[173].  —  Konskription,  se  under  Con- 
scribera  [171].  —  Konspekt,  Konspi- 
kuitet,  se  under  Conspicera  [173].  — 
Konstapel,  se  Constabel  [173].  —  Kon- 
stituent,  Konstitution,  Konstitutiv, 
m.  ti.,  se  under  Constituera  [  17  i].  — 
Konstriktion,  Konstriktiv,  se  under  Con- 
stringera  [174].  — Konstruktion,  Kon- 
struktiv, Konstruktör,  se  under  Con- 
struera  [174].  —  Konsultation,  Kon- 
sultativ, Konsultera,  ni.  il.,  se  under 
Consul  [175].  —  Konsumtibilier,  Kon- 
sumtion, Konsumtiv,  se  under  Consu- 
mera  [175],  —  Kontagion,  Kontagiosi- 
tet,  Kontagios,  se  under  Contactus  [175 

—  Kontant,    se  under  Compte  [162 
Conto  [177].    -  Kontemtibel,  Kontem- 
tion,  >e  under  Contemnera  [175].      Kon- 
tcnter,     se    under    Contentum      176  ■ 
Kontentiös,    se   under  Contention  [tffti 

•  Konteramiral.  se  Contre-ainiral  [W9 
Kontfcrapproscher,  se  Contre-appro- 
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eher  [179].  —  Konterbatteri,  se  Contre- 
batterie  [179].  —  Kontering,  se  under 
Conto  [177].  —  Konterskarp,  se  Contre- 
scarpe  [180].  — Kontinens,  Kontinent, 
m.  fl.,  se  under  Continera  [176].  —  Kon- 
tinuation,  Kontinuera,  Kontinuitet, 
in.  fl.,    se  under  Continuum  [176  och   177]. 

—  Kontist,  se  under  Conto  [177].  — 
Kontor,  se  under  Compte  [162].  —  Kon- 
torsion,  Kontort,  se  under  Contorquera 
[177].   —  Kontraalt,  se  Contralto  [178]. 

—  Kontrabalans,  se  Contrebalance 
[179].  —  Kontraband,  se  Contrebande 
[179].  —  Kontradans,  se  Contredanse 
[180].  —  Kontradiktion,  Kontradikto- 
risk,  se  under  Contradicera  [177].  — 
Kontrafaktion,  se  under  Contrafacient 
[177  och  178].  —  Kontrafraktur,  se  under 
Contrafissnr  [178].  —  Kontrafuga,  se 
Contre-fugue  [180].  —  Kontraindika- 
tion, se  under  Contraindicera  [178].  — 
Kontrakautionist,  se  Contracaut-  [177]. 

—  Kontramandera,  se  Contremandera 
[180].  —  Kontramark,  se  Contre-marque 
[180].  —  Kontraniarsch,  se  Contre- 
marche  [180].  —  Kontramina,  Kontra- 
minera,  se  Contre-mine  [180]. —  Kontra- 
märke, se  Contre-marque  [180].  — 
Kontraparti,  se  Contre-partie  [180].  — 
Kontraposition,  Kontrapost,  se  under 
Kontraponera  [178].  —  Kontrarevolu- 
tion, se  Cootre-révolution  [!80].  — 
Kontrarund,  se  Contre-ronde  [180].  — 
Kontrasalut,  se  Contre-salut  [180].  — 
Kontrasignal,  se  Contre-signal  [181].  — 
Kontravenient,  Kontravention,  se  under 
Contravenera  [179].  —  Kontravisit,  se 
Contre-visite  [181].  —  Kontribution, 
Kontributiv,  se  under  Contribuera  [181]. 

—  Kontubernal,  se  under  Contubernium 
[181].  —  Kontumacera,  se  under  Con- 
tumax  [181].  —  Konvalje,  se  Conval- 
laria  [182].  —  Konvenabel,  Konveniens, 
Konvent,  Konvention,  m.  fl.,  se  under 
Convenera  [182].  —  Konversabel,  Kon- 
versation,   se    under   Conversera    [182]. 

—  Konversion,  Konvertibel,  se  under 
Convertera  [183].  —  Konviktion,  Kon- 
viktiv,  se  under  Convincera  [183].  — 
Konvivialitet,    se    under   Convict    [183]. 

—  Konvolvulin,  se  under  Convolut  [183]. 

—  Konvulsivisk,  se  under  Convulsion 
[183]. 

Kopang,  m.,  japanskt  mynt,  ungefär),  motsva- 
rande 22  rdr  20  öre  rmt. 

Kopernikänska  vérldssystémet,  u.,  (jmf. 
System  [599]),  lärobyggnad,  som  uppställdes  af 
Nicolaus  Copernicus,  f.  1473,  d.  1543, 
enligt  hvilken  jorden  och  de  öfriga  planeterna 
röra  sig  omkring  solen. 

Kopiera,  se  under  Copia  [184]. 

Kopiopi,  f.,  gr.  (af  köpos,  mattighet,  af  köptein, 
slå,  och  öpsis,  synförmåga,  öga),  läkek.  ögon- 
svaghet. 

Kopist,,  Kopiös,  se  under  Copia  [184].  — 
Koppel,  se  Copula  [184]. 

Korag,  se  under  Chor  [141].  —  Korbiskop, 
se  Chorepiscopus  [141].  —  Körda,  se 
Chorda    [141].    —    Kordiform,    se    under 


Cordial  [185].  —  Kordometer,  se  under 
Chorda  [141].  —  Koregi,  Koreografi, 
m.  fl.,  se  under  Chor  [141].  —  Korevtik, 
se  Choreutik  [141].  —  Koriamb,  se  Cho- 


riambus 


Jj. 


Korist,   se  under  Chor 


[141].  —  Korizonter,  se  Chor-  [141].  — 
Kornett,  se  Cornet  [186];  se  äfv.  under 
Corno  [186].  —  Kornettist,  Kornist, 
se  under  Corno  [186].  —  Kornulit,  Kornut, 
se  under  Cornu  [186].  —  Korografi,  m.  fl., 
se  Chorographi  [141].  —  Korometer, 
Korometri,  se  Chorometer  [141].  — 
Korollitisk,  se  under  Corolla  [J86].  — 
Korporation,  Korporifikation,  Korpo- 
risera,  se  under  Corporal  (2)  [187].  — 
Korpulens,  Korpuskularier,  se  under 
Corpus  [187  och  188].  —  Korreal,  se 
under  Correus  [188].  —  Korrekt,  se  under 
Corrigera  [188].  —  Korreption,  se  under 
Corripera  [188  och  189].  —  Korrigend, 
Korrigibel,  se  under  Corrigera  [188].  — 
Korrosion,  Korrosiv,  se  under  Corro- 
dera  [189].  —  Korrupt,  m.  fl.,  se  under 
Corrumpera  [189].  —  Kortikal,  se  under 
Cortex  [189].  —  Koruskation,  se  under 
Coruscera  [189]. 
Kosekant,  se  Cosecans  [189]. 

Kosmonomi,  f.,  gr.  (af  kosmos  [400]  och  nömos, 
lag),   vetenskap  om  lagarna  för  verldsbyggnaden. 

—  Kosmosophi  och  -SOfl,  f.,  (gr.  soplua, 
vishet),  utgrundande  genom  inre  (mystisk)  be- 
traktelse. —  Kosmothéologi  och  -teol-, 
f.,  (jmf.  Theologi  [680]),  förnuftsslut,  enligt 
hvilket  ifrån  verldens  tillvaro  slutes  till  en 
verldsskapares;  fattande  och  erkännaude  af  Guds 
tillvaro  genom  betraktelse  af  verldsalltet.  — 
Kosmotéolögisk,  som  har  afseende  på.  hör 
till  el.  grundar  sig  på  ofvan  omnämda  för- 
nuftsslut. 

Kostalgi,      se     under    Costa    (1)     [190].    — 

Kotiljong,  se  Cotillon  [190]. 
Koxalgi,  se  under  Coxagra  [193]. 
Kränioskopi,    f.,    gr.    (af  kränion,  hnfvudskål, 

och    skopela,    skåda,  se),  hufvudskålbeskådning. 

—  Kräniosköp,  m.,  hufvudskålbeskådai-e. 
Krastinera,  se  under  Cras  [194], 
Krati-SCherif,    u.,    pers.,    ädel  skrift;  turkiska 

sultanens  egenhändiga  underskrift;  jmf.Khatti- 
scherif  [396]. 

Kreatianer,  Kreativ,  m.  fl.,  se  under  Crea- 
tion  [194].  —  Kredibel,  Kredulitet,  se 
under  Credo  [194  och  195].  —  Kremati- 
stik,  Krematologi,  se  Chrem-  [142].  — 
Krepuskular,  se  under  Crepuseulum 
[195].  —  Krescent,  se  under  Crescendo 
[195  och  196].  —  Kresmologi,  se  Chresm- 
[142].  —  Krestolog,  se  Chrest-  [142].— 
Krestomati,  se  Chrestomathi  [142] 

Kribration,Kribrös,se  under  Cribrum  [196]. 

Krikoidisk,  gr.  (af  krikos,  ring,  och  eldos,  ut- 
seende, beskaffenhet),  ring-  el.  kretsformig. 

Krimatologi,  f.,  gr.  (af  krlma,  dom,  af  krlnein, 
afgöra,  döma,  och  logos,  ord,  lära),  log.  läran 
om  omdömen.  —  Krinömenon,  n.,  pl.  -na, 
kännetecken. 

Krimination,  Kriminera,  se  under  Crimen 
{196J.  —  Kriniform,  Krinoideer,  se  under 
Crinis  [196].  —  Krismation,  se  under 
Chrisam     [1421.    —   Krister,   Kristian, 
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Kristina  —  1.   1. 


Kristina,  se  Chr-  [142].  —  Kristiani- 
sera,  Kristianism,  Kristofani,  Kristo- 
sofi,  m.  fl.,  se  under  Christus  [142]. 

KrithomantI  och  Krito-,  i'.,  gr.  (af  krithä, 
korn,  och  mantela,  spådom),  spådom  af  det 
kornmjöl,   hvarmed  offerdjuren  beströddes. 

Kritisk,  gr.,  se  sid.  401;  kritiska  dagar, 
under  hetsiga  sjukdomar:  farliga,  afgörande 
dagar,   van],   deu   7:de,    14:de   och   21:sta. 

Kroasera,  se  Croisera  [197].  —  Krokan, 
Krokera,  Kroki,  se  Croquera  [197]. 

Krokodilinus,  m.,  gr.-lat.  (jmf.  Krokodil  [401]), 
krokodil-slutledning  (en  af  den  megar  en  siska 
skolans  sofismer). 

KrokylégmOS,  m.,  gr.  (af  krokys,  dun,  tråd- 
ända, och  legein,  plocka,  samla),  hårklyfveri; 
ordrytteri;  småaktig  tadelsjuka,  lumpet  mästran- 
de;  jmf.  Crocidismus  [197];  äfv.  kryperi 
inför  högre  stående. 

Kromagenesi,  Kromatik,  Kromatologi, 
Kromatypi,  Kromofotografi,  Kromopsi, 
m.  fl.,  se  under  Chrom   [142]. 

Krömyomanti,  f.,  gr.  (af  krömyon,  lök,  och 
mantela,  spådom),  spådom   af  lökar. 

KrÖnier,  pl.,  gr.  (jmf.  Kronos  [401]),  =  Sa- 
turnalier  [5(38]. 

Kroogenesi,  Kroologi,  se  Chroo-  [143]. 

Kruciation,  Kruciferer,  se  under  Crux 
[198].  —  Kruentation,  se  under  Cruor 
[197].  — Krustaceer,Krustera,Krustös, 
m.  fl.,  se   under  Crusta   [198]. 

Kryptopörticus,  m.,  gr.-lat.  (af  gr.  hryptein, 
dölja;  jmf.  vidare  Portik  [512]),  byggn.k.  dold 
gård  el.  öppeu  sal  på  nordsidan  af  det  forn- 
romerska  huset,  till  skydd  emot  sommarhettan ; 
äfv.  i   allmnht.   dold  el.  undanskymd  pelargång. 

Krysalid,  Krysaspider,  Krysoberyll, 
Krysolit,  se  Chrys-  [143].  —  Krysograf, 
se  Chrysograph  [143].  —  Krysokrati, 
Krysomani,  Krysorin,  Krysot,  se  Chrys- 

Kräm,  se  Créme  [195].  [143]. 

Ktonisk,  se  Chthonisk  [143]. 

Kubital,  se  under  Cubitus  [198]. 

Kuboktaéder,    m.,    gr.  (jmf.  K«bw  [401]  och 

Oktoeder     [409]},     tärninglik     kropp,   hvars   åtta 

hörn   äro  afskuma. 
Kuffar,  se  Kiafir  (T.). 
Ku-klilX-klan,  m.,  politisk,  emot  republikanerna 

riktad    mördarförening  i   Nordamerikas  Förenta 

stater,  isht.   i   Sydstaterna. 


Kukurbitaceer,  se  Cucurbitaceae  [198]. 
Kulant,  se  under  Coulage  [191]. 
Kupabel,  se  Coupable  [191]. 
Kurbera,  se  under  Courbe  [192]. 
Kurotröphium,    o.,    gr.    (af   kurotröphos,   som 

underhåller,     som    uppfostrar    gossar    el. 

lingar),  hittebarn sbus. 
Kursiv,  Kursor,  se  under  Cursim  [201].  — 

Kurvitet,  se  under  Curva  [202].  —  Kurör, 

se  Coureur  [192]. 
Kusch,  Kuscha,  se  Couche  [190]. 

Kutka,  f.,  r.  (af  kutatj,  inhölja),  kort  tröja  el. 
rock,  som  ryska   krigsfolket  begagnar. 

KyanisÖring,  f.,  (efter  uppfinnaren,  euge  s- 
mannen  Kyan),  träs  genomträngning  med  en 
upplösning  af  qvicksilfveroxid  el.  jernvitriol, 
för  att  vid  nergräfning  skydda  det  emot  för- 
ruttnelse. 

Kybomanti,  f.,  gr.  (af  kybos,  tärning,  jmf. 
Kubus  [401],  och  mantela,  spådom),  spådom 
medelst  tärningar. 

Kyesis,  f.,  gr.  (af  kyein,  vara  hafvande;  jmf. 
Kyema  [402]),  hafvandeskap.  —  Kyésiologi, 
f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  lära  om  hafvandeskap. 

Kylbytera,  se  under  Cul  [199].  —  Kylifika- 
tion,  Kylologi,  se  under  Chylus  [143].- 
—  Kymifikation,  se  under  Chymus  [143]. 

Kylistik,     f.,    gr.    (af    kyhndein,    vältra,     rulla), 
konsten   att  stå  på  hufvudet,  göra  kullerbyttor, 
■     gå  på  händerna   o.   s.   v. 

Kyndelsmessa,  se  under  Candelaber  [117]. 

Kyrber,  pl.,  gr.  {kyrbeis),  i  det  gamla  Athen : 
tresidiga  pelare,  som  kunde  kringvridas,  och 
på  hvilka  de  äldsta  lagarna  fuunos  upptecknade; 
jmf.  Axoner  [78] ;  äfv.  i  allmnht.  med  in- 
skrifter försedda  pelare. 

Kyrie,  gr.  (af  kyrios,  herre),  o  Herre!  subst.  n. 
benämning  inom  katolska  kyrkan  på  första 
delen  af  messan;  jmf.  Christe  [142]  och 
Credo  [194]. 

Kyriologl,  f.,  gr.  (af  kyrios,  hnfvudsaklig, 
egentlig,  och  löyos,  ord,  lära),  allmän,  vanlig, 
egentlig  el.  hufvudbetydelse.  —  KyriolÖgisk, 
som  bör  förstås  i  egentlig  mening;  som  bör 
fattas  efter  uttrycket. 

Kär,  se  Corps  [187]. 

Kåsera,  Kåseri,  Kåsör,  Kåsös,  se  Cau- 
sera  11 27 1. 


L. 


L.  =  Livré    [413];    äfv.  =  Lettres,  vexel- 

bref,  jmf.  Lettre  [408]. 
L.  (på  franska  hattar)  =  Laine,  ull. 
L,  såsom  romerskt   taltecken,  — -  50,000. 
1.  a.  —  loco  allegato,  se  under  Locus(T.). 


Lat.  =  Latitud  [405]. 

L.  B.  S.  =  Leetori   benevolo    salutem, 

se   under  Lector   (T.). 

Ld'or  =  Louisd'or  [415  . 
1.  1.  =  loco  laudato,  se 


inder  Locus  (T.). 


Labdacismus  —  Laparoskopi. 
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Labdacismus,  se  Lambd-  [404].  —  Lab- 
danum,  se  Lad-  [404J. 

La  belle  alliance,  se  under  Alliera  [28], 

Labélluin,  n.,  lat  (demin.  af  läbrum,  läpp),  bot. 
kort  och   bred   förlängning  på  blomdelar. 

Läbidométer,  m.,  gr.  'af  Inbis,  tång,  och  metreln, 
mäta),  läkek.  inrättning  till  förlossningstångens 
afpassning  efter  storleken  af  fostrets  hufvud, 
jmf.  Cephalometer  [130];  se  äfv.  Labi- 
meter  [403]. 

Labionasäl,  nylat.  (af  lat.  läbium,  läpp,  och 
nfmi.<,  näsa),  som  uttalas  med  tillbjelp  af  läp- 
parna och   näsau. 

Labisatiön,  f.,  nylat...  sång  efter  den  af 
Hitzlar  med:  la,  be,  ee,  de,  me,  fe,  ge  beteck- 
nade tonskalau. 

Läbor  improbus  ömnia  vincit,  lat.:  oför- 
trutet arbete  öfvervinner  allt. 

LaCérta,  f.,  lat.,  ödla;  i  Venedig  äfv.  glädje- 
flicka. —  Lacértiförm,  (lat.  funna,  gestalt, 
skepnad),  som  har  skapnad  af.  som  liknar  en  ödla. 

Låche  (lahsch'),  fr.  (jmf.  Lackera  [403]),  jagtt, 
äfv.  i  allmnht.  till  en  hnud,  som  apporterat: 
släpp ! 

Lacönicum  (näml.  bälneurn:  bad),  n.,  lat., 
i  de  fornromerska  baden:  starkt  uppeldadt  rum 
till  åstadkommande  af  svettning;  ångbad. 

Lacrymäl  och  Lakr-,  nylat.  (af  lat.  läerima 
el.  läcryma,  tår),  läkek.  som  hör  till  el.  har 
afseende  på  tårgångarna.  —  LacrymatÖrrum, 

n.,  pl.  lacrymatöria  och  lakrymatörier. 
kärl,  hvari  man  vid  fornromerska  likbegängelser 
lät  tårarna  nerflyta. 
LaCS  (lah),  m.,  fr.  (proven*;,  lac,  laz,  l«tz,  sp. 
lazo,  portug.  laeo,  ital.  läccio,  af  lat.  läqueus, 
snara),  snodd,  snöre,  rännsnara,  giller;  tig. 
snara,  bryderi;  laCS  d'amÖur  (- damuhr),  pl., 
kärlekskuutar,  hopsliugade  snöreu,  bokstäfver 
o.  s.  v.:  jmf.  Entrelaes  [282]. 

Lädy-Sbip  (lähdi-),  n.,  eng.  (jmf.  Lady  [404]), 
egeutl.  ladyskap.  fruvärdighet,  en  ladys  stånd 
och  tilltalstitel. 

Lägenophörier  och  Lägenoför-,  pl ,  gr.    af 

tägänos,  tlaska,  och  phérein,  bära),  dryckeslag, 
till  hvilka  hvar  och  eu   för  med  sig  sin  flaska. 

Lälne  (lähn'),  f.,  fr.  (proveng.  läna,  af  lat.  lava, 
ull),  ull;   ulligt  hår. 

Laitäge  (lähtäsj'),  u.,  fr.  (af  lait,  lat.  lac,  mjölk), 
mjölkmat.  —  Laiterie  (läht'rih;.  n.,  mjölk 
kammare:  jmf.  äfv.  Holländeri  [359].  — 
Laitéux  .lähtöh),  mjölkartad;  mjölkfärgad; 
om  ädelstenar:  oklar,  dunkel.  —  Laitiére 
(lähtjähr'),   f.,   mjölkhustru,   mjölkrlicka. 

La  jeunesse  dorée,  se  under  Jeunesse  (T.). 

Laktisma,    n.,  och  Laktism(us),  m.,  gr.  (af 

lakfizein,  trampa  med  foten  ,  läkek.  fostrets 
märkbara  rörelse  i   moderlifvet. 

Lä  lä,  fr.,  sa  der.  temligen;  äfv.  nå,  nå!  vac- 
kert,  vackert! 

Laletlk,  f.,  gr.  [lalätika,  näml.  technå,  konst, 
af  btlein,  spraka),  talkunskap,  tallära.  —  Lall, 
f.,   talförmåga,  tal. 

La  Manche,  se  under  Manche  (T.). 

Lambrequins  (langbr'qaug),  pl  ,  fr.  'höll.  lam- 
berhin,  demin.  af  lämper,  lanfér,  flor),  vapenl. 
hjelmprydnader,  hjelmbuske,  jmf.  Chaperon 
[1-34];   äfv.   ett  slags   fönsterförhängen. 

Lambris  (langbrlh),  m.  och  n  ,  fr.  (g.  fr.  lämbre, 
af  lat.   lämina,  lämna,  tunt  blad,  bräde  o.  s.  v.), 


beklädning  af  bräder  el.  marmor,  jmf.  Panel 
T.):  äfv.  gipsuing.  rappning. — Lambriséra, 
(fr.   lambrisser).   bekläda  med  bräder  el.  marmor. 

Lami,  n.,  (sammansatt  af  tonnamnen  la  och  mi 
=  o  och  e),  ton  k.  något  som  ljuder  illa  el. 
jemmerligt,  missljud:  sluta  med  ett  lami, 
sluta  illa,  taga  en  jemmerlig  ändalykt. 

LampadäriUS,  m.,  lat.  (af  Tat.  och  gr.  lämpas, 
fackla,  lampa),  lampbärare.  —  Lampadatiön, 
f.,  tortyr  genom  att  hålla  brinnande  facklor 
under  den  pintes  knäveck.  —  Lampadist, 
m.,  fackelbärare;  äfv.  fackellöpare.  —  Lämpa- 
dodromi,  f.,  (gr.  drömos,  lopp),  fackellöpning, 
kapplöpning  med  briunande  facklor.  —  Lämpa- 
domanti,  "f.,  (gr.  mantela,  spådom,,  spådom 
af  facklors  brinnande.  —  Lämpadophör  och 
-doföf,  m.,  (gr.  phérein,  föra,  bära),  fackelbärare. 

Lampöns  (langpång),  pl.,  fr.  (af  omqvädet: 
lampan*:  låtom  oss  dricka,  af  lamper,  klunka), 
dryckesvisor. 

Lancéra  (langsera),  fr.  (lancer,  af  länet.  sp. 
länza,  spjut),  kasta,  slunga,  skjuta;  skeppsb.t. 
låta  gå  af  stapeln;  jagtt.  med  hund  följa  spåret 
af  ett  villebråd  så  länge,  tills  man  uppjagar 
det;  dansk,  och*  ridk.  falla  in  i,  bringa  i  galopp. 

—  Langade  langsähd').  f.,  spjutstyng,  lansstöt; 
äfv.  skryt,  skräfvel:  ridt.  bågformigt  luftsprång. 

Landämmann,  m.,  t.  utland,  land,  och  ammann 
[33]),  förste  styresmannen  inom  några  af 
Schweiz'  kantoner. 

Ländes  längd'),  pl.,  fr.  (proven?,  lända,  trol. 
af  t.  land,  land),  hedar,  stepper;  isht.  de  öde 
laudsträckorna  i  vestra  Frankrike  vid  Biscaya- 
bugten;  fig.  torra  ställen  i  en  bok. 

Ländesväter  (ländesfäter),  m.,  t ,  egentl.  lands- 
fader; vid  tyska  högskolor:  sång  af  studenterna 
till  landsherrens  ära,  hvarvid  de  sticka  hattar 
och  mössor  på  värjorna. 

Langäge  (langäsj'),  n.,  fr.  (af  iängue,  lat.  llngua, 
språk),      språk,      tungomål;     talesätt,      stil.     — 

Languétte,  f.,  och  Langett  daughått),  m., 

tunga    på    en   våg;  klaff  på  ett  blåsinstrument; 

foglist;   udd,   t.  ex.  på  fönsterförhängen   o.   s.  t. 

—  Langettéra,  förse  med  lister  el    uddar. 
Languiditét    och  Langvid-,    f.,    nylat.,    el. 

Languéiir  Janghohr),  f.,  fr.  (af  lat.  languére, 
vara  matt),  mattighet.  slapphet,  vanmakt;  för- 
smäktande,  trånsjuka;  dvala.  —  Länguido, 
ital ,    tonk.,   se  Languente  [405].  —  Lan- 

guissänt  (langhissäug),  fr.,  matt,  svag,  kraft- 
lös; rrånande,  försmäktande. 
j  Lanista,  m .,  lat.,  hos  de  gamla  romarne:  eu, 
som  undervisade,  köpte  och  sålde  gladiato- 
rer; i  allmnht.  fäktmästare;  äfv.  en,  som  in- 
öfvade  stridstuppar:  fig.  uppviglare,  mördare,  bof. 
i  Lanx,  f.,  lat.,  skål;  "vågskål;  äéqua  lanx, 
jemn  vigt,  opartiskhet,  sträng  rättvisa;  äéqua 
länce,   med   rättvisa,   med  opartiskhet. 

LaÖkOOn,  m  ,  gr.,  se  sid.  405;  äfv.  titel  på 
ett  bekant  verk  af  Lessing,  hvari  han,  vid 
redogörelsen  för  ett  i  Rom  1506  funnet  och 
dersainmastädes  förvaradt  bildhuggarverk  ifrån 
forntiden,  den  s.  k.  Laöko  onsgr  uppen  ,  ut- 
vecklar sina  åsigter  om  skön   konst. 

Lapäktisk,  gr.  (af  lapäzein,  uttömma),  läkek. 
lindrigt  afförande. 

Laparoskopi,  f.,  gr.  af  lapära,  ljumskarne, 
och  .*  opeln,  skåda,  se),  läkek.  undersökning  af 
underlifvet. 
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Lapsi  —  Leprosorium. 


Läpsi,    pl.,  lat.  (af  lapsus,   partic.  af  läbi,   falla), 

i   den   äldsta   kristna   kyrkan:    från   tron  affallne. 

Laquäis  (laqah),  m.,  fr.,  se  Lakej    [404]. 

Larälia,  pl.,  lat.  (jinf.  Larer  [405]),  fest,  som 
i  det  gamla  Kom  årligen  firades  den  l:sta  Maj 
till  husgndames  ära.  —  Larärium,  n.,  hos 
de  gamla  romarne:  för  husgudarna  afsedt  skåp 
el.  hylla  öfver  eldstaden. 

Lärge  (larsj'),  fr.  (jmf.  Largés  [405]),  vid, 
rymlig,  bred;  au  lärge  (åh  -),  rymligt,  be- 
qvämt;  rikligt;  i  goda  vilkor;  au  long  et 
au    lärge    (-  lång-k-e-åh -),    vidt    och-  bredt; 

en  long  et  en  lärge  (ang ),  härs  och 

tvärs. 

LaryngOSkÖp,  n.,  gr.  (jmf.  Larynx  [405]; 
vidare  af  skopein,  skåda,  se),  läkek.  struphufvud- 
spegel;  af  Liston  1840  uppfunnet,  af  G  a  r  c  i  a 
1855  först  användt  och  af  Czermak  1858 
förbättradt  redskap  till  undersökning  af  strup- 
hnfvudet.  —  Laryngoskopi,  f.,  undersökning 
af  struphufvudet  medelst  struphufvudspegel. 

Läski,  pl.,  (böhm.  hftka,  v.  läsiha,  demin. 
läxtotschka,  vessla),  vessleskinn  i  ryska  handeln. 

Lassalleäner,  pl.,  anhängare  af  Ferd.  L as- 
sal  le,  som  gjort  arbetarklassens  höjande  ge- 
nom statens  bistånd  till  mål  för  sina  sträfvan- 
den.  —  Lassalleanism(us),  m.,  Lassalle's 
lära  om  stat  och  samhälle.  —  Lassalleani- 
stisk,  som  hör  till,  har  afseende  på  el.  om- 
fattar Lassalle's  samhällslära. 

Lassitude  '-tyd),  f.,  fr.  (af 'las,  lat.  lässus,  trött, 
ledsen),  trötthet,   mattighet;  leda,  öfvermättnad. 

Lästing  (läst-),  m.,  eng.  (af  last,  vara,  äga  be- 
stådd), ett  slags  glättadt,  mycket  varaktigt 
ylletyg. 

Last,  not  least  (lahst,  nåt  lihst),  eng.:  den 
siste,  icke  den  sämste  (betoning  af  de  aktnings- 
värda egenskaperna  hos  en  menniska,  som  hän- 
delsevis innehar  sista  platsen   i  en  samling). 

Latomi,  f.,  gr.  (latomla,  af  los,  sten,  och  (tm.- 
nei/t,  skära,  hugga),  stenbrott;  isht.  tyrannen 
Dionysii  underjordiska  stenbrottsfängelse  invid 
Syrakusa;  i  sednare  tider  äfv.  frimureri.  — 
Lätomus,   m.,   stenbrytare;  äfv.   frimurare. 

Latrocinium,  n.,  lat.  (af  lätro,  stråtröfvare), 
stråtröfveri 

Laureät,  m.,  se  Poéta  laureatus  [406].— 
Laureatiön,  f.,  lagerkröning;  jmf.  Promo- 
tion [523]. 

Laudabilis,  Laudator,  Laudister,  se  följ. 

Laus,  f.,  lat.,  se  sid.  406;  insigniöri  cum 
läude,  med  utmärkt  beröm  ;  non  sine  läude, 

icke     ulan     beröm.    —   Laudabilis,    se   Lau- 

dabel  [406];  laudabilis  prae  ceteris, 
berömvärd  framför  de  öfriga;  laudäb.  et 
quidem  egrégie,  verkligen  atmärkl  beröm- 
värd. —  Laudabilist,  m.,  en,  som  erhållit 
vitsordet  laudabilis  etc.  —  Laudator  tem- 
poris äcti,  m.,  lofprisare  af  forntiden,  af  de 
gamla,  goda  tiderna.  —  Laudlster,  pl.,  m.lat.. 
loisångare,  isht.  i  Frankrike  och  Italien,  hvilka 
drogo  omkring  pä  gator  och  vägar  och  unisont 
sjöngo  sånger    ländes  [106])  till  Guds  pris. 

Law  (låh),  m.,  eng.,  lag;  laglärenhet.  —  Läwyer 
(låhjer  ,  m.,  en  rättslärd,  sakförare. 

Läwka,  f.,  r.  (af  slav.  laica,  bräde,  bänk), 
krambod. 

Laxaméntum,  n,  lat.  (jmf.  Lax  [406]),  ut- 
vidgning; lättnad,  eftergift;  lagf.  den  förmyndare 


medgifna     två    månader*     trist     tor     utlåning   af 

myndlings  medel. 
Lay,  se  Lai  [404]. 
Läzarus,    m.,  bebr.,  se  sid.   106;  Hg.  fatt 

lidande   hemsökt   menniska. 
Läzzo,    m.,    pl.    läzzi,   ital.,  se  sid.   106;  äfr. 

löjlig     åtbörd,     upptåg;     tokroligt    tillfäll:. 

skämt,   löjligt   infall. 

|  Lectisternium,  n.,  pl.  -stérnia  och  lekti- 
sternier,    lat.    (af  l(:<-i,iin  stér  ka  en 

bädd  el.  soffa  med  bolstrar  el.  dynor,,  hos  de 
gamla  romarne:  gudamåltider,  hvarvid  på  präk- 
tiga kuddar  el.  dynor  framsattes  offerrätter  för 
gudabilderna. 

LÖCtor,  m.,  lat.,  egentl.  läsare;  se  vidare  sid. 
407;  leetöri  benevolo  (salutem),  till  den 
välvillige  läsaren  (helsning).  —  Lécturer 
(läktschurer),  m.,  eng.,  predikobiträde. 

Le  débonnaire,  se  under  Débonnaire  [211]. 
j  Léga,  f.,  ital.  (sp.  liga;  jmf.  Legera  (1)  [407]), 
egentl.  förbindelse,  förbund,  jmf.  Liga  [410  . 
isht.  metallblandning;  mynts  vigt  och  halt; 
léga  bässa,  myntmetall  guld  och  silfverj 
af  ringa  halt.  —  Legäbile,  ital.,  tonk.  med 
bundet  föredrag. 

Légi,  lat.  (af  légere,  läsa),  jas  har  läst  det;  jmf. 
Vidi  [629]. 

Legograph  och  -gräf,  m.,  lat.-gr.  (af  lat.  lex, 
genit.  légis,  lag,  och  gr.  gräphein,  skrifva), 
lagskrifvare. 

Leipogrammatisk,  se  Lipogr-. 

L'empire  e'est  la  paix,  se  under  Empire 
[276]. 

Lemiirier,  pl.,  lat.  (jmf.  Lenmr  [408]),  hos  de 
gamla  romarne:  i  maj  firad  fest  till  gastarnas 
försoning  och   afiägsuande. 

Lena,    se    under   Leno    (T.).  —  Leneer,  se 

Lenäer  (T.) 
Leno,    m.s    pl.    lenoner,    lat.,    kopplare;   slaf- 

.handlare,    isht.    i  de   for n romerska   komedierna. 

—  Lena,   f.,   kopplerska. 
Lenäer  och  Lenéer,  pl.,  gr.  {länaia,  af 

vinpress),  hos  de  gamla  Uhenarne :  vinpress- 
ni  ngsfest. 

Leoniniskt  sällskap,  (lat.  soäetas  leonlna, 
af  leo,  genit.  leönis,  lejon),  egentl.  lejonsällskap; 
(efter  en  fabel  af  Esop):  sällskap  el.  samfund, 
hvari  en  enskilt  njuter  alla  förmånerna,  änder  det 
hvar  och   en   annan   endast    löper   risk   och   tära. 

Leöniskt  el.  Liöniskt  guld,  (sannol.  etter 
staden  Lyon  i  Frankrike  .  oäkta  guld.  beredt 
af  ren  koppar  och  zink;  leöniskt  Silfver, 
oäkta  silfver,  förfärdigad!  af  koppartrådar,  som 
blifvil  öfverdragna  med  bladsilfver;  leöniska 
blommor,  konstgjorda  blommor  utaf  oäkta 
guld-   el.    silfv  ert  radar. 

Leopard,  m.,  gr.  (leöpardos,  af  léon,  lejon,  ooh 
pärdos,  panter),  ett  tigern  liknande  rofdjur  i 
Afrika:  vapenl.  lejon,  som  står  med  framåt 
vändt    hufvud    och    med    högra    ramen    höjd. 

Löpers,     m.,     sp.     (sannol.    al    sp.   och   gr.   lepra, 
Qtslag,     Bkorf),    i    Mexiko:    tiggare;    bärare:   jmf. 
Lazaron    [406];   äfv.   beteckning  torden 
och   råaste  pöbel. 

Le  petit  caporal.  se  under  Corporal  (1) 
[187]. 

Lepidötisk,  gr.  [af  lepls,  skal.  fjäll),  fjälhg. 

Leprosorium,  barb.-lat.,  Leproserie  (-rih), 
IV..   ii  .    jmf.  Lepra  |  108]  .  sjukhus  för  spetälske. 


Lepsii 


Liséraff-e. 
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Lépsis,    f.,    gr.    (af    lambänein,    taga),  tagande; 

antagande,    antagen    sats;    läkek.    anfall    af   en 

sjukdora. 
Leptogräphisk   och  -grafisk,   gr.  (af  ieptös, 

fin,  och  gräphein,    skrifva),  fint  el.  smått  skrif- 

ven.    —    Leptologi,   f.,   (gr.  logos,  ord,  lära), 

spetsfundighet;  småaktighet.  — Leptolögisk, 

spetsfundig,  småaktig. 
Les     extremes    se    tc-uchent,    se    under 

Extrem  [305]. 
Les  petites  maisons,  se  under  Maison(T.). 
LÖSSUS,   m.,  lat.,  sorgeqväde,  klagosång. 
LéstO,  ital.,  tonk.  muntert,  ledigt. 
Lethognomik   och   Leto-,    f.,    gr.    (af  läthä, 

glömska,  jmf.  Lethe   [408],   och  gnönoi,  känna),   I 

anvisning  att  glömma. 
Leväde  (-vad'),  f.,  fr.  (jmf.  Levera  [408]),  vidt. 

skolhästs  upplyftande  af  frambenen. 
Leväna,   f.,  lat.  (af  leväre,  upplyfta),  rom.  mytol. 

gudinna,  under  hvars  skydd  de  nyfödda  barnen 

stodo,    ifall    fadern    upplyfte    dem  ifrån  jorden   j 

och    derigenom    förklarade    sig    vilja  uppfostra  ! 

dem. 
Lex,    f.,    lat.,    se    sid.  409;  lége  ärtis,  (isht.  ! 

på     recepter):      efter     konstens    reglor;     enligt   i 

föreskrift. 
Lexicälier  och  Lexikäl-,  pl.,  gr.  (jmf.  Lcxicon  \ 

[409]),    saker,  som  höra  till  el.   hafva  afseende 

på  ordbok  el.  ordböcker. 
Lexipyreto-n,  n.,  pl.  -ta,  gr.  (af  lagein,  stilla, 

hejda,     och   pyretös,    feberhetta,    af   pyr,    eld), 

läkek.  medel  emot  feber. 
LiaisÖn    (liähsång),     f.,    fr.,    se    sid.     409:   isht. 

kärleksförbindelse;  kärleksförhållande,  ofta  med 

sinlig    bibetydelse,  lättfärdig  kärleksförbindelse. 
Llbanomantl,     f.,    gr.    (af  llbanos,  rökelseträd, 

och  mantéia,    spådom),  spådom   af  dunsten  utaf 

antänd   rökelse. 
Libéccio    (-battjå),    ra.,  ital.  (sp.  lebeche,  g.  fr.   \ 

lebeche,  lebech,   af  gr.   lips,  genit.   libös),  benäm-   | 

ning  i  nedre  Italien  på  sydvestvinden. 
Liberales  artes,  se  under  Ars  [63]. 
Liberälier,    pl.,    lat.    (jmf.    Liber    [409]),  fest,  j 

som    af    de    gamla  romarne  firades  till  ära  för 

Liber  el.   Bacchus,  den  17:de  mars. 
Llbera,    lat.  (af  liberäre,  befria),  egentl.  befria!   j 

förlossa!    subst.    n.,    hos  katolikerna:  kyrkobön   i 

för  de   döde  (efter  begynnelseordet  i  densamma).   I 

—  Liberatörium,  n.,  =  Absolutorium  [6].  j 
Libertinism(us),  m.,  nylat.  (jmf.  Libertin  [409])..   | 

fritäukeri ;  fräckhetslära. 

Libertinus  och  Libértus,  ra.,  lat.  (af  liberäre,  \ 
befria),  eu  frigifven.  —  Libertiner,  pl.,  i  j 
bibeln:  frigifna  slafvar,  som  antagit  judiska  i 
religionen  och  hade  sina  egua  tempel  i  Jeru-  j 
salem. 

Librairie  (-brährlh).  n.,  fr.  (lat.  libräria,  af  | 
llber,  bok),  bokhandel,  boklåda;  äfv.  boksamling,   j 

—  Librärius,     m..     lat.,    bokafskrifvare;    i   j 
allmnht.    skrifvare;  jraf.  Secreterare   [572]; 
äfv.    =    Libräire     (librahr'),     ra.,    fr.,    bok- 
handlare. 

Licéntia,    f.,  lat.,  se  Licens  [409];  cum  li- 
centia  superiörum,  med  förmäns  tillåtelse,  I 
med    öfverhetens    tillstånd.    —    LIcitum,    n.,   I 
något    tillåtet;     llcite     el.    llcito    mödo,    på   j 
tillåtet  sätt,  rättmätigt. 

Liédertäfel  (lihd-J,  f.,  t.  (af  Hed,  sång,  och  I 
täfel,    tafla,  bord,  rund),  sällskaplig  förening  af  I 


sångkunniga,  till  inöfvande  och  utförande  af 
iierstämmiga  sånger  utan  beledsagning  af  in- 
strumenter. 

Lieu,  m.,  pl.  liéux  (lioh),  fr.  (af  lat.  löcus, 
ställe),  rum,  ställe,  ort;  liéux  communs 
(-  kåmmöng),  allmänna  källor  för  en  talares 
bevisning;  vissa  allmänna  satser,  som  kunna 
lämpa  sig  till  hvarje  tankeföljd;  hvardagliga, 
utnötta  tankar  el.  uttryck;  —  lieu  d'aisänees 
(- dähsängs'),  vanl.  n.,  (jmf.  Aisance  [2.2]),  be- 
qvämlighetsställe,  afträde. 

Lifat,  m.,  arab. -turk.,  landtvärnet  i  Turkiet. 

Limakographi  och  -grafi,  t,  gr.  (af  leimax, 
snäcka,  och  gräphein,  skrifva),  snäckbeskrifning. 
—  Limakologi,  f.,  (gr.  logos,  ord.  lära), 
läran   om  snäckor. 

Limenärch  och  -ärk,  m.,  gr.  (af  Urnan,  hamn. 
och  ärchein,  herrska),  hamnuppsyningsman. 

Limnäder,  pl.,  gr.  (af  limnä,  insjö,  dam),  insjö- 
nymfer. 

Limositet,  f.,  nylat.  (af  lat.  limus,  slam,  gyttja), 
gyttjighet.    —  LimöS,  slammig,  gyttjig,  dyig. 

Lingerie  (längsj'rlh),  n.,  fr.  (af  linge,  linne,  af 
lat.  lin. us,  liune-,  af  linum,  lin),  linneväfveri ; 
lärftskramhandel;  lärftsvaror;  linnekammare. 

Lingöt,  m.,  pl.  -göts  (längöh),  fr.  (ra.lat. 
Ungotus,  af  lat.  lingua,  tunga),  gjuten  metall- 
stång el.  tacka,  isht.  af  guld  el.  silfver. 

Lingua,  f.;  lat.,  tunga,  språk;  lingua  fränca, 
fraukerspråk,  det  af  flera  sydeuropeiska  språk 
sammansatta  tungomål,  som  allmänt  talas  i 
Levanten. 

Linie,  f.,  lat.,  se  sid.  411;  klassisk  llnie, 
skoit.  läroverksafdelning,  hvarest,  utom  vauliga 
läroämnen,  äfveu  gamla  språk  utgöra  undervis- 
ningsämnen; reälllnie,  skolt.  läroverksafdel- 
ning, der  undervisning  meddelas  uti  moderna 
språk,  matematik,  naturvetenskap  o.  s.  v.,  i 
st.  f.  i  gamla  språk. 

Liön  (liång),  fr.,  el.  Lion  (laieu),  eng.,  m.,  (af 
lat.  leo,  genit.  leönis),  lejon;  fig.  underdjur, 
märkvärdighet;  en,  hvars  personlighet,  uppfö- 
rande el.  klädedrägt  för  tillfället  väcker  upp- 
seende el.  beundran;  dagens  hjelte ;  en,  som 
angifver  tonen  inom  någon  viss  samhällsklass ; 
sprätt.  —  Liönne  (liånn'),  f.,  lejoninna: 
qvinna,    som    af  ett  eller  annat  skäl  är  dagens 

Lionisk,  se  Leonisk  (T.).  [hjeltiuna. 

Lionne,  se  under  Lion  (T.). 

Lipogrammätisk  och  Léipo-,  gr.  (af  leipein, 

låta  fela,  och  gräphein,  skrifva),  som  utelemnar, 
som  med  flit  undviker  vissa  bokstäfver;  som 
alldeles  saknar  någon  el.  några  bokstäfver. 

Liquént  och  Liqvént,  lat.  (jmf.  Liquet  [411]), 
flytande,  klar. 

Liquidera,  se  sid.  411;  ad  liquidändum, 
till  angifvelse  och  bevisning  af  fordrings- 
påståenden. 

Liqvoristiska  striden,  (jmf.  Liquor  [ill]), 
beteckning  för  de  stridigheter,  som  yppade  sig 
i  Sverige  i  slutet  af  1500-talet  med  anledning 
af  frågan,  huruvida  andra  vätskor  än  vin  kunde 
användas  i  nattvarden. 

Lis,  f.,  lat.,  se  sid.  411;  lis  litern  serit,  en 
tvist  medför  en  annan;  litis  denunciatio, 
se  under  Denunciera  [226]. 

Liséräge  (liseräsj'),  n.,  fr.  (af  lisérer,  kanta), 
kantsöm  med  blommor  och  rankor;  infattning 
af   nåarot    stickadt  el.  broderadt  med  snören  af 
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Lit  —  Lunambulism(us). 


guld-  el  silfvertråd,  silke  o.  a.  d.  —  Liseré, 
ra.,  broderad  rand  el.  infattning.  —  Lisiére 
(lisiahr'),  f,  rand,  infattning,  list,  kant;  led- 
band, gräns. 
Lit  (Teffigie  (lih  däffisjib),  m.,  fr.,  förd.  en 
afliden     fransk     konungs     paradsäng;    jmf.    Lit 

de  parade  [412]. 

Lithanthraciter  och  Litantrakiter,  pl.,  gr. 
(jmf.  Lithantkrax  [412]).  växtförsteningar  i 
stenkol. 

Lithoblblion,  n.,  gr.  (af  litkos,  sten,  och  bibiton, 
bok,  af  bibins,  papper),  bladaftryck  i  sten;  för- 
stenad! blad.  —  Lithofracteur  och  Lito- 
fraktör,  m  ,  gr. -fr.  (af  lat.  frängere,  krossa), 
uyuppfunnet  sprängämne.  —  Litoklästisk, 
(gr.  klan,  krossa),  som  krossar  sten  i  urin- 
blåsan.  —  Litokolléter,  pl.,  (gr.  kollän,  hop- 
limma), konstverk  med  infattade  ädelstenar.  — 
Lithomörpher  och  Litomörfer,  pl.,  (gr. 
morpha,  gestalt,  skepnad),  bildstenar,  stenar  af 
ovanlig  form. 

Litre  och  Liter,  m.,  fr.,  se  sid.  412.  —  My- 
rialitre  (mirialitr'),  m.,   mått  om  10,000  liter. 

Littera  el.  Litera,  f.,  pl.  -rae,  se  sid.  412; 
litterae  non  erubescunt,  brefvet  (bok- 
stäfvema)  rodnar  icke,  man  skrifver  djerfvare, 
än  man  talar;  litteris  et  ärtibus,  för  ve- 
tenskap(er)  och  konst(er).  —  Litteräliter, 
efter  bokstafven.  —  Litterät(us),  in.,  en 
lärd,  en,  som  har  studerat;  isht.  en,  som  egnat 
sig  åt  den  sköna  litteraturen;  i  allmnht.  skrift- 
ställare; litterätus  hömo,  skämtv.  (efter 
Plautus):   en   (med   en   bokstaf)  brännmärkt. 

Lituus,  m.,  lat.,  hos  de  gamla  romarne: 
auguremas  krumstaf;  katolska  biskoparnas 
staf,   biskopsstaf. 

Livré,    m.,    fr.,   se  sid.  413;  livré  en  blanc 

(livr'  ang  bläng),  oinbunden  bok;  livré  rouge 
(-  ruhsj'),  egentl.  röda  boken;  förd.  angifvelse- 
bok  hos  Frankrikes  konungar;  äfv.  under 
Ludvig  XV  och  XVI :  bok  öfver  hofvets  hem- 
liga utgifter. 

Löa,  f.,  sp.  (af  lat.  lems,  beröm),  egentl.  lof, 
pris:  på  spanska  teatern:  förspel,  litet  skåde- 
el.  lustspel,  som  uppföres  före  ett  större  och 
angifver  dess  innehåll,  på  samma  gång  det  afser 
den  el.  de  personers  lof,  hvilken  el.  hvilka  det 
är  tillegnadt. 

Löäfer  (löhfer),  m.,  eng.  (af  t.  läufen,  löpa), 
förd.  tiggare,  kringstrykare;  nu,  isht.  i  de 
större  städerna  af  Nordamerikas  Förenta  stater: 
rumlare,   dagdrifvare. 

Loca,Localis,Localiter,se  underLocus(T.). 

Locandiére,  in.,  -diéra,  f.,  ital.  (jmf.  Locanda 
[413]),   värdshusvärd,   -värdinna. 

Locativus,  Loci,  Loco,  se  följ. 

LÖCUS,  ni.,  lat,,  se  sid.  413;  pl.  lÖCa,  orter, 
trakter,  och  löci,  ställen;  1ÖCUS  COnimunis, 
allmän  plats,  allmän  el.  alldaglig  sats-,  löcus 
parallélus,  jemförelseställe,  ställe  af  lika 
innehåll  el.  motsvarande  beskaffenhet:  — löco 
allegätO,  på  anfördt  ställe;  1ÖCO  laudäto, 
[)ä  nppgifvet  lanbefaldl)  ställe;  —  ad  loca, 
till  platsernal  livar  och  en  åter  till  sin  plats! 
löci  communes,   alldagliga  satser,  ställen  af 

h\. udagligt    innehall.  —  LoOällS  (n&ml.  CäSUS 

[126]),  el.  Locativus  och  Lokativ,  m., 
förhållandeform,  t,  ex.  i  de  slaviska  språken. 
som   medför  begreppet   af  stället,   hvaresl  hand- 


konstladt    språk. 


lingen  föregår,  el.  besvarar  frågan:  livar-  — 
Locäliter,    i   afe  å   orten,   platsen. 

Locitsta,  f..  lat.,  gräshoppa. 

Log-ger,  se  Lugger     ii> 

-logi,   f.,   gr.   (af  logos,   ord,   lära),   i   .-amm 
ningar:   -lära,   vetenskap   om.... 

Logodädali  och  -dedali,  l 
[414]  och  DädalUk  [203]), 
hårklyfveri. 

Logolatri,  f.,  (gr.  latreueiu,  dyrka  gudarna), 
öfverdrifveii  förkärlek  för  bokstaflig  tolkning; 
äfv.  öfverdrifveii  vördnad  för  förnuftet.  — 
Logometri,  f,  (gr.  metréin,  mäta),  egentl. 
ordmätning;  läran  om  ordens  prosodi-ka 
—  Logophani  och  Logofani,  f..  a 
phälnesthai,  blifva  synlig),  ordets  (logos')  up- 
penbarelse i  köttet.  —  Logosophi  och  -sofi, 
i".,  (gr.  sophia,  vishet),  ordkunskap,  grundlig 
kännedom   af  orden. 

Loimiäter,    m.,   gr.   (af  loimös,   pest,   och 

läkare),  pestläkare.  —  LoirDOgraphi  och 
-grafi,  f.,  (gr.  gräphein,  skrifva,  beskrifva), 
beskrifning  öfver  pest  el.   farsot. 

LÖndres     (långdr'),    pl.,    fr.,    namn    på    staden 
London;      äfv.     benämning    på    åtskilliga 
tyger,   cigarrer  o.  s    v. 

LongeV-tét,  t.,  lat.  [longäevitas,  af  Iringu*.  lång, 
och  åévus,  lifstid),  hög  ålder,  lång  lifstid.  — 
Longifölisk,  (lat.  fölium,  blad),  bot.  som  har 
långa  blad. 

LÖrcha,  f.,  (efter  ett  portugisiskt  nybygge  midt- 
einot  Hongkong),  kinesiskt  kustfartyg,  bygdt  i 
Kina  efter  europeiskt   mönster. 

Lcmre   Ouhr'),   f.,   fr.  (g.   fr.   säckpipa-,   enl.   i    _ 
af    isl.     lubr,   lur,   men   måhända   sannolikare   af 
lat.     lurn,    vindsäck),     fransk     dans   med   allvar- 
samma och  högtidliga  rörelser. 

Lövelace    (låvelähs),    m.,   eng.  (efter  en    i 

i    Richard  sons    roman    Clarissa  :    till    det 
yttre  älskvärd,   men   fullkomligt  samvetslös 
förare:   i-  allmnht.   listig,   trolös   förlorare. 

Luat  in  cörpore  (qui  non  häbet  in  äére), 

lat.:     den     betale     med     sin     kropp     [förmedelst 

fängelse     el.     slag],     (som     icke    kan   gälda   med 

penningar) 

Lubricäntia,  pl., 

rig),     medel,   som 
slippriga    föremål. 

Lucifuger,     pl., 


lat.  (af  lubrii  än .  göra  slipp- 
åstadkomma  slipprighet;  äfv, 

bilder  el.   skrifter. 

lat.     [lucifugi,    af    lux,     _ 


fly  .  ljusskygga,  som  icke 

•k.  spel),  hos  ile  gamla 
ispel  af  olika   -    z 


lucis,   ljus.   och 
tåla   dagsljuset. 

Ludi,    pl..   lat.   (af  liidus,   U 
romarne":  offentliga  skådi 

Lumbäl,  nylat.  (af  lat.  Iwnin  s,  länd.  som  hör 
till    el.    har   afseeude    på   länderna. 

Lumen,  n,  pl.  lumina,  lat.,  se  sid.  116; 
lumen  mundi,  ett  verldeus  ljus.  menniska 
med   utmärkta   själsgåfvor;   berömd   menniska 

Lunambulism(us),   m.,  nylat.    af  luim, 

och    ambuläre,    gå    omkring),    månsjuka;  begär 
att     vandra     omkring     i     månsken;     vandri 
sömnen.    —    Lunette,    f..  och  Lynätt,   m.. 
fr.,  se  sid.    ill)-,   byggn.k.  halfkretsformig 
nom    lister    el.    a.    d.    afsöndradt    fall    på    \ 
öfver     dörrar,     fönster    o.     s     \.:    äfv.    hall 
formig    bild    öfver    en    större  altarmålning 
Lunisolär,     nylat.     (lat.    soläris,    af    sol,   sol), 
som     hör    till    el.    har   afseende    på    manens   och 
solens   LC;iuir. 


Luo^o  —  Maillotins. 
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Luogo,  m..  ital.  (lat.  löcus),  ställe;  a  SUO 
luÖgO,   på  sitt  ställe. 

Lupanärium,  n.,  lat.  (af  lupa,  varginna,  sköka) 
=  Bordell  [100]. 

Lusträl,  lat.  (af  lusträre,  göra  klar  el.  glän- 
sande), som  hör  till  el.  har  afseende  på  rening 
el.  invigning. 

LUSUS,  m.,  lat.  (af  ludere,  leka),  lek,  spel; 
liisus  ingénii,  förståndslek,  tankespel;  lus. 
naturae,   en  naturens  lek. 

Luther  olatri,  f.,  t.-gr.  (jmf.  Luther  [416]; 
vidare  af  gr.  latreuein,  dyrka  gudarna),  Luther- 
förgudning,  öfverdrifven  vördnad  för  Luther 
och  hans  lära. 

Ly,  se  Li  [409]. 

Lyehnomanti  och  Lykno-,  f.,  gr.  [aflychnos, 


lykta,  lampa,  och  mantéia,  spådom),  spådom 
förmedelst  lampor. 

Lymphadenltis,  f.,  gr.  (jmf.  Lympha  [416]), 
läkek.  brand  i  sugådrorna.  —  Lymphatologi 
och  Lymfato-,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  läran 
om  lymfkärlen.  —  Lymfotomi,  f.,  (gr.  te- 
mnein,  skära),  sönderskärning  af  sugådrorna. 

Lyränter,  pl.,  nylat.  (jmf.  Lyra  [416]),  under 
medeltiden:  kringresande  studenter;  jmf.  Bac- 
chanter  [80].  —  Lyriker,  ni.,  se  Lyrisk 
diktare  [416].  —  Lyrism(us),  m.,  stilens 
poetiska  höghet.   —  Lyrlst,  m.,  lyraspelare. 

Lysis,  f.,  gr.  (af  lyein,  lösa),  lösning,  upplös- 
ning; befrielse;  läkek.  en  sjukdoms  aftagande 
så  småningom. 

Lyssa  el.  Lytta,  f..  gr.,  läkek.  galenskap, 
raseri,    isht.  hos  hundar;  jmf.  Rabies   [536]. 


M. 


M'  ==  Mac  [417]. 
Maj.  =  Majus  [421]. 

M.  Ph.  =  Magister  philosophiae,  se  under 
Magister  [419]. 


mp.  =  messo    el.   mezzo   piano,  se  under 
Messo  [434]  och  Piano  (T.). 


Ma,  ital..  men. 

Ma  bonne  och  Mabönne  (-bann'),  f.,  fr.,  egentl. 

min     goda;      lärarinna,     uppfostrarinna;     jmf. 

Bonne,  under  Bon  [98  och  99],  och  Gou- 

vernante  [344]. 
Macäbre  el.   Dänse   macäbre    (dangs'  ma- 

käbr'),  f.,  fr.  (trol.  af  dänse  des  Machabées,  en 
gammal  religiös  dans,  under  hvilken  dess  ledare, 
hvar  och  en  i  sin  ordning,  utgingo  från  ringen, 
för  att  dermed  antyda,  att  hvar  och  en  måste 
dö),  dödsdans,  bildlig  framställning,  hvari  döden 
uppfordrar  folk  af  hvarje  ålder  och  stånd  till 
dans;  jmf.   TodtentanzJT.). 

Macaröne  el.  Maecheröne,  m.,  ital.  (jmf. 
Maccnronl  [417]),  förd.  öknamn  på  från  Italien 
återvändande  resande,  som  ringaktade  allting 
hemma  och  isht.  såsom  något  makalöst  upp- 
höjde maccaroni;  sederm.  i  allmnht.  sprätt; 
äfv    plump  och  rå  menniska,   drummel,  tölp. 

Macchietta,  se  Maquette  (T.). 

Maché  (mascheh),  fr.  (af  måcher,  lat.  manticäre, 
tugga),  egentl.  tuggad;  krossad  och  uppblött. 

Ma  chére,  se  under  Cher  [138]. 

Machinäl,  fr.  (jmf.  Machina  [417]),  som  hör 
till  el.  har  afseende  på  maskin  el.  maskiner. 

MäCkinaw  (macqiuåh),  m.,  pl.  -naws  (-nåhs), 
eng.,  roddarbåt  af  egendomlig  form,  som 
t  rapp  em  a  [615]  begagna  på  de  nordameri- 
kanska floderna. 

Madame,  f.,  fr.,  se  sid.  418;  äfv.  madärn 
(-damm),  pl.  madämer,   hustru  af  lägre  stånd. 

Madrure  (-dryhr'),  f.,  fr.  (af  madré,  fläckig), 
fläckighet,  spräcklighet;  tigrering;  om  träslag: 
m  as  u  re  ring. 

Mäévius,  m.,  lat.  (efter  en  misslyckad  diktare 
på  Virgilii  tid),  fig.  dålig  skald ;  jmf.  Bavius 
[89]. 


Mägadis,  f.,  gr.,  lydiskt,  harpan  liknande  sträng- 
instrument,  hvars  tjugu  strängar  voro  dubbla 
och  stämda  i  oktaver,  samt  spelades  med 
båda  händerna.  —  Magadiséra,  beledsaga 
i  oktaver. 

Magister,  m.,  lat.,  se  sid.  419;  magister 
ärtium  liberälium,  vid  högskolor:  mästare 
i  de  sju  fria  konsterna,  jmf.  Quadrivium 
(T.)  och  Trivium  [617];  mag.  chiriirgiae 
och  kirurgie  magister,  en,  som  aflagt  de 
för  lärdomsgrad  i  fältskärskonst  fastställda  prof, 
jmf.  Chirurgus  [140];  mag.  döcens  el. 
légens,  lärande  el.  (före)läsande  mästare,  en, 
som  genom  offentligen  aflagda  prof  förvärfvat 
sig  rättighet  att  hålla  föreläsningar  vid  hög- 
skolor, jmf.  vidare  Docens  [253] ;  mag. 
mathéseos,  egentl.  mästare  i  matematik, 
matematikens  mästarsats,  den  Pythagoreiska 
[531]  lärosats,  att  qvadraten  af  den  största 
sidan  (hypotenusan  [364])  i  en  rätvinklig 
triangel  är  lika  stor  med  summan  af  de  båda 
mindre  sidornas  (kateter nas  [395])  qvadrater. 

Magnesium  el.  Mägnium,  n.,  nylat.,  magne- 
simis  [419]  metalliska  basis  [87],  först  fram- 
ställd af  Da  vy   1808. 

Magniloquéns  och  -qvéns,  f.,  lat.  {maghi- 
loquénäa,  af  mägnus,  stor,  och  löqui,  tala),  stor- 
talighet,  skryt. 

Magnium,  se  Magnesium  (T.). 

Mahmudi,  se  Mamoudi  [422].  —  Mahogny, 
se  Mahagoni  [420]. 

Mäiden-speech  (mahdenspitsch),  m.,  eng.,  egentl. 
jungfrutal;  första  el.  inträdestal,  isht.  en  parla- 
mentsmedlems. 

Maieutik,  Maieutisk,  se  Mäeut-  (T.). 

Maillotins  (maljåtäng),  pl.,  fr.  (af  maillét,  klub- 
ba),   stridshammarne,    benämning    på    ett  upp- 
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roriskt  parti  i  Frankrike  under  Karl  VI,  som 
var  beväpnadt  med  stora  klubbor. 

Main,  f.,  pl.  mains  (mäng),  fr.,  se  sid.  420; 
ä  la  main,  i  handen,  till  hands;  —  å  deux 
mains  l-  dö  -),  tonk.  för  två  händer;  äfv.  om 
hästar:  som  brukas  både  till  ridning  och  kör- 
ning:  till  dubbelt  bruk;  ä  quätre  mains 
(-  katr'  -),  tonk.  för  fyra  händer. 

Mäison,  f.,  pl.  mäisons  (mahsång),  fr.,  se  sid. 
420;  mäison  garnie  (- garulh),  möbleradt 
hus;  petite  mäison  (p'tif  -j,  litet  hus  för 
hemliga  nöjen;  —  les  petites  mäisons 
(lä  p'tit'  -),  dårhus. 

Mäitre  (mähtr'),  m.;  fr.,  se  sid.  420;  en  mäitre 
(ang-),  som  herre;  mästerligt;  m.  en  Chäire 
(-  -  schahr'),  frimur.t.  mästare  af  stolen;  m.  és 
arts  (-  eh-s-ähr),  mästare  i  de  fria  konsterna, 
jmf.  Magister  artium  liberalium  (T.). 

Maizéna,  f.,  ital.  (jmf.  Majs  [420]),  finaste 
majsmjöl. 

Major  e  longinquo  reveréntia,  lat.,  beun- 
dran växer  med  afståndet  ifrån  det  beundrade 
föremålet. 

Majorum  gentium  dii,  se  under  Deus  [234]- 

MakrokÖsmika,  pl.,  gr.  (jmf.  Makrokosmos 
[421]),  ting,  som  angå  verldsbyggnaden.  — 
Makrophönisk  och  Makrofön-,  (gr.  mahrös, 
lång,  och  phona,  ljud,  stämma),  som  har  vidt 
ljudande  stämma.  —  Makröscii,  pl.  (gr. 
skin,  skugga),  geogr.  långskuggiga,  bebyggarne 
af  länderna  invid  och  innanför  polarkretsarna; 
)(  Brachyseii  [103].  —  Makrösis,  f.,  för- 
längning, förstoriug.  —  Makrosköp,  n.,  (gr. 
skopém,  skåda,  se),  förstoringsglas. 

Mal,  fr.  (lat.  mäle),  illa,  dåligt;  i  sammansätt- 
ningar: miss-,  o- ;  subst.  m.  ondt;  plåga; 
olycka;  skada;  sjukdom;  olägenhet;  mal  å 
SOn  äise  (-  -  sång-n-ähs'),  obehagligt,  jmf. 
Aise  [22] ;  mal  du  pays  (-  dy  peih),  hem- 
längtan,  hemsjuka,  jmf.  Nostalgi   [462]. 

Malajer,  se  Malayer  (T.). 

Maläktika,  pl.,  gr.  (af  malässein,  uppmjuka), 
läkek.  uppmjukande  medel;  jmf.  Emollientia 
[276].  —  Maläktisk,   uppmjukande. 

Malär,  uylat.  {mälaris,  af  lat.  mala,  kindben), 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  kindben. 

Maläyer  och  Malajer,  pl.  {Målayu  el.  Malåyu, 
sannol.  flykting,  af  jap.  målayu,  gå  bort,  fly), 
benämning  på  en  folkstam  i  östra  delen  af 
Asien  och  på  Indiska  oceanens  öar,  som  bildar 
en  egen   meuniskostam :   malajiska  rasen. 

Mäle,  lat.  adv.  (af  mälus,  dålig;,  illa,  dåligt; 
mäle  quldem,  illa  i  sanning,  illa  nog;  mäle 
quod  sic  (est),   illa  nog,  att  det  så  är. 

Malheureusement  (malöhröhs'mäng),  fr.  (jmf. 
Malheur  [421]),  olyckligtvis. 

Malitiositét,  f.,  senlat.  {maMösitas ',  jmf.  Mali- 
tios   [421]),   ondskefnllhet;   arglistighet. 

Malleolär,  lat.  (af  malleolus,  egen  ti.  liten  ham- 
mare), som  hör  till  el.  har  afseeiulc  på  fot- 
knölar. 

Malo  modo,  se  änder  Modus  (T.). 

Mälum,  n  ,  lat.,  se  under  Malus  [122] ;  mälum 
mälo  pröximum,  den  ena  olyckan  följer  la! t 
den   andra,   en   olycka  kommer  sällan   ensam. 

Mameliik,  vanl.  Mamluck,  m.,  arab.,  se  sid. 
122;  pl.  mamluCker,  ätV.  ett  slags  vida  och 
korta  iliokbvxor. 


Mammillär,  uylat.  jmf.  Mamma  [422],-,  som 
liknar  bröstvårtor  el.  qvinnobröst.  — Mammo- 
sitet,  f.,  egenskapen  att  vara  högbarmad.  ' — 
MammöS,   högbarmad. 

Manager  'mänidschörj,  m.,  eng.  (af  manage,  fr. 
menager,  förvalta,  leda),  förvaltare,  ledare ;  upp- 
syningsman  och  ordnare  på  engelska  skåde- 
platsen; jmf.  Regissör  [546]. 

Manatiön,  f.,  lat.  (af  manäre,  flyta),  flytaude, 
utflöde. 

Mänche  (mangsch'),  f..  fr.  'provenc,.  mängha, 
mäncha,  ital.  mänica,  lat.  mäniea, ,ärm,  åfmänut, 
hand),  ärm;  kaual;  särsk.  kanalen  emellan 
England  och  Frankrike  (La  Manche). 

Mäneo,  m.,  ital.,  se  sid.  422:  a  mänco, 
köpm.t.  det  bristande,  det  som  fattas  i  varor 
el.  i  en  summa;  förskott;  fordran;  äfv.  Amänco. 

Mandat,  n..  lat.  mandätum,  pl.  mandäta, 
se  sid.  422;  mandätum  advocatörium, 
inställelsebefallning,  uppmaning,  hvarigenom  ett 
lands  styrelse  el.  myndigheter  uppfordra  i 
främmande  tjenst  varande  undersåter  att  be^ifva 
sig  till  deras  fädernesland ;  ad  mandätum 
régiae  majestätiS,  på  kungl.  maj:ts  befall- 
ning; —  in  mandätis,  till  följe  af  fullmakt. 
efter  befallning. 

Mandrit,  m.,  gr.,  en,  som  bor  i  mandra:  stall, 
sederm.  kloster;   klosterbroder,   munk. 

Manet  älta  ménte  repöstum,  lat.,  gömdt 
det  ligger  i  själens  djup. 

Manganeiitisk  och  -nevtisk,  gr.  (jmf.  Man- 
gnneut   [423]),  taskspelarlik;  bedräglig. 

Mangänoxld,  m..  gr.  (jmf.  Mangan  [423]  och 
Oxid  [478]),  förening  af  mangan  med  ayre.  — 
Mangänoxidtil,  ni.,  förening  af  mangan  med 
en  ringare  mängd  syre  än  i  oxiden.  —  Man- 
gänsuperoxid  el.  Mangänhyperoxid,  m., 
förening  af  maugan  med  en  större  mängd  syre 
än  i   oxiden. 

MangiasegO  (mandjas-),  ra.,  ital.  (af  mangiilve. 
äta,  och  ségo,  talg),  talgslukare :  öknamn  i 
Italien  på  österrikiska  soldaterna,  emedan  kro- 
aterna åto  talgljus  tillsammans  med  bröd  såsom 
en  läckerhet. 

Maniacäl  och  -akäl,  gr.-fr.  (jmf.  Mani  [423  . 
vansinnig. 

Mäno,  m.,  ital.,  se  sid.  424;  con  mäno  destra 

el.  dritta,  tonk.  med  högra  handen:  COn 
mäno  sinistra,  med  venstra  handen. 
Mänsion  (mansehen),  n.,  eng.  (lat.  mänsio,  af 
manere,  qvarstanna),  vistelseort,  boning,  bo- 
ningshus. 
Mansuet  och-SVét,  lat.  [mansuétus,  &f  manus, 
hand,  och  suere,  vara  van),  tam,   mild 

I   MantelÖra    (mängt-),    fr.   (jmf.   Mantean      i:»  | 
befästa,     förskansa,    omgifva    med    skansar;   — 
mantelé,   vapenl.   behängd   med   en    mantel. 

!  -manti,  f.,  gr.  [mantéia,  spådom),  ofta  forekom- 
mande   i    sammansättningar:    konsten    att  spå, 

;       spådom. 

j  Mänto    di    punta,   m.,  ital..  malteserriddarnea 

broderade    fest  mantel. 

Manuducera,  Manuductor,  Manumittera, 

m.   ti.,   se   följ. 
Manus,  f..  pl.  manus,  lat.  se  sid.  i2i:  mänu 
brevlssima,  ])å  kortaste  sätt.  i  största  hast; 

mänu  déxtra,  tonk.  med  högra  handen: 
mänu  sinistra,  med  venstra  handen;  — 
ad  manus,  tor  handen,  till  hands:  ad  manus 
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benévolas,  (att  öfverlemna  o.  s.  v.)  till  el. 
i  välvilliga  händer;  ad  manus  fidéles,  till 
el.  i  trogna  händer;  ad  manus  pröprias, 
till  el.  i  egna  händer,  egenhändigt;  per  manus, 
från  hand  till  hand;  —  mänibus  pedi- 
biisque,  med  händer  och  fötter.  —  Manu- 
ducéra,  (lat.  dilcere,  föra,  leda),  handleda, 
isht.  vid  undervisning.  —  ManuduCÖnd,  m. 
och  f.,    eu,  som  skall  handledas  el.  undervisas. 

—  ManudUCént,  m.,  handledare,  lärare.  — 
Manuductor  och  -duktor,  m.,  tonk.  en, 
som  med  handen  angifver  takten.  —  Manu- 
mittéra,  (lat.  mlttere,  skicka,  sända),  lössläppa, 
frigitva.  —  Manumissiön,  f.,  (lat.  manu- 
mlssio),  en  slafs.el.  lifegens  frigifning.  — Ma- 
nutenéra,  (lat.  tenére,  hålla),  handhafva; 
upprätthålla,  häfda,  beskydda. 

Mäppa,  f.,  lat.,  egentl.  bordsduk;  fodral  till 
förvaring  af  skrifter,  teckningar,  kartor  o.  a.  d. 

—  Mappeur  (-pohr),  m.,  en,  som  ritar  kartor, 
isht.  krigskartor. 

Maqueréäu.  (mak'råh),  m.,  fr.  (härledn.  om- 
tvistad), kopplare.  —  Maquerélle  (mak'räH')3 
f.,  kopplerska. 

Maquétte  (maqatf),  fr.,  el.  MaCChiétta  (mak- 
qiätta),  ital.,  f.,  utkast,  första  modell,  isht.  till 
ett  bildhuggarearbete. 

Maratism(us),  m.,  skräckregering,  lik  den  un- 
der franska  revolutionen  af  Mara  t  införda. — 
Maratist,   ni.,  anhängare  af  Marat. 

Marchänd      (marschäng),     m.,     Marchände 

(-schängd'),  f.,  fr.  (ital.  mercatänte,  mercänte, 
af  mercatäre,  drifva  handel,  af  lat.  mercätus, 
handel,  mercäri,  idka  köpenskap,  af  merx,  genit. 
mércis,  vara),  köpman,  handelsman;  qvinna, 
som  idkar  handel;  marchänd  en  detail, 
m.  en  gros,  se  Détail  [233]  och  Gros 
[348] ;  —  marchände  de  modes  (-  dö  måd'), 
modehandlerska.  —  Marchandéra,  idka  han- 
del; köpslå;  pruta;  dröja,  betänka  sig,  vara 
obestämd.  —  Marchandise  (-dlhs'),  f.,  vara, 
handelsvara.  —  Marchandlser  el.  Marskan- 
diser,  m.,  i  Danmark,  isht.  i  Köpenhamn: 
klädmäklare. 

Märcia  (märtja),  f.,  ital.,  tonk.,  se  Marsch  [426]. 

Marco,  se  Mark  (T.). 

Maréchanssée  (marehschåsseh),  f.,  fr.  (jmf. 
Maréchal  [425]),  i  Frankrike:  ryttarekår,  som 
vakade  öfver  allmäuna  säkerheten;  jmf.  Gen- 
darmerie  [335]. 

Marée  (-reh),  f.,  fr.  (af  lat.  märe,  haf),  allt 
slags  färsk  saltsjöfisk;  tidvatten,  ebb  och  flod; 
marée  bässe  (-  bass')  el.  m.  mörte  (-  mårt'), 
ebb;  marée  häiite  (-hohf)  el.  m.  grände 
(-  grangd'),  flod. 

Marfil  el.  Morfil,  m.,  sp.  (trol.  af  arab.  ur- 
sprung),   ej  förarbetadt  elfenben;   elefanttänder. 

Marförio,  m.,  benämning  på  en  stympad  bild- 
stod i  Rom,  hvarpå  fordom  allahanda  qvicka 
och  satiriska  infall  i  hemlighet  uppslogos,  och 
hvilka  vanligen  utgjorde  svar  på  Pasquinos 
frågor;  jmf.  Pasquino   [488]. 

Margaux,  se  Chateau  Margaux  [137]. 

Mariäge  (marjäsj'),  n.,  (fr.  m.),  se  sid.  425; 
mariäge  en  détrémpe  (-  ang  deträngp'), 
sammaulefuad  under  namn  af  äktenskap. 

Mariniér,  m.,  pl.  -niérs  (marinjéh),  fr.  (jmf. 
Marine   [425]),  båtkarl,  sjöman;  sjösoldat. 


Maritäl,  lat.  (af  maritus,  make),  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  en  äkta  man  ;  äktenskaplig. 
—  Marito,  m.,  ital..,  egentl.  äkta  man;  fyr- 
panna till  fötternas  uppvärmning,  och  hvaraf 
isht.  romarinnorna  begagna  sig. 

Mark,  f.,  t.,  fr.  marc  (mahr),  m.,  och  märque 
(mark'),  f.,  ital.  märco,  m.,  och  märca,  f., 
se  sid.  425  och  426;  au  marc  (åh  -),  fr., 
el.  al  märco,  ital.,  efter  vigten,  d.  v.  s.  efter 
myntens  egentliga  metallvärde,  utan  afseende 
på  antal  och  yttre  värde,  jmf.  Al  peso,  under 
Peso  (T.),  )(•  Al  numero,  se  under  Nu- 
merus  [464],  och  Al  pezzo,  se  under 
Pezzo  (T.).  —  Märk  Bänco  el.  bänko- 
märk, (jmf.  Banco  [83]),  antaget  räknemynt 
i  Hamburg  och  Lybeck,  motsvarande  ungefärl. 
1  rdr  33  öre  rmt;  —  märque  de  jeu 
(-  dö  sjöh),  spelmark,  jmf.  Fiche   [315]. 

MärkSChéider,  m.,  t.  (af  mark,  gräns,  och 
schelden,  skilja),  en,  som  mäter  och  utstakar 
grufvor. 

Märktschreier,  m.,  t.  (af  märkt,  torg,  och 
sekreten,  skrika,  ropa),  egentl.  en  som  på  torg 
och  offentliga  platser  utskriker  sina  varor  och 
deras  förtjenster;  qvacksalvare;  skojare;  jmf. 
Charlatan  [136]. 

Marmoration,  f.,  senlat.  (jmf.  Marmor  [426]), 
marmorering,  beklädning  med  marmor. 

MarÖCCO,   in.,  ett  slags  amerikansk  snustobak. 

Maröufle  (maruhfl'),  m.,  fr.  (härledn.  okänd, 
måhända  en  förvrängning  af  maräud,  skurk), 
tölp,  slyngel,  lymmel,  äfv.  Mamfel ;  f.,  ett. 
slags  målarlim.  —  Maroufléra  och  Marufl-, 
limma  (väftapeter  m.  m.);  isht.  öfverföra  en 
målning  ifrån  trä  på  duk. 

Marque,  se  Mark  [425];  märque  de  jeu, 
se  under  Mark  (T.). 

Marquis  (marqlh)  och  Markis,  m.,  fr.  (ur- 
sprungl.  —  markgrefve,  af  m.lat.  marchensis, 
af  fornt,  märka,  mark,  gräns),  hög  adelstitel  i . 
Frankrike  och  England;  markis,  se  äfv.  följ. 
ord.  —  Marquise  (marqihs')  och  Marki- 
Sinna,  f.,  en  markis'  dotter,  hustru  el.  enka; 
marquise,  äfv.  ett  slags  solskärm,  vanl.  af 
tyg,  öfver  el.  framför  fönster  el.  dörrar  (hos 
oss  vanl.  markis,  m.);  benämning  på  ett  slags 
stora,  välsmakande  päron;  äfv.  raket,  hållande 
mer  än  en  tum  i  genomskärning.  —  Markisät, 
n.,  en  markis'  värdighet  och  besittningar. 

Marröne,  m.,  ital.,  benämning  på  ett  slags  stora 
äkta  kastanjer.  —  Marrön  (maräng),  m.,  fr., 
se  Marrone;  äfv.  hemligen  tryckt  bok;  stor 
fruntimmershårlock;  n.,  kastanjebrunt:  nytt 
färgämne  af  rent  brun  färg,  som  erhålles  ur 
anilin. 

Marsiliäna,  f.,  ital.  (sannol.  af  Marslglia,  Mar- 
seille), venetianskt,  framtill  rundt  fartyg,  som 
auväudes  till  kustfart  på  Adriatiska  hafvet. 

Märställ,  m.,  t.,  hofstall;  stallstat. 

Mässa,  f.,  lat.,  se  sid.  427;  mässa  perdi- 
tiönis,  egentl.  förderfvets  massa;  den  enligt. 
Augusti  ni  predestinationslära  såsom  en  för- 
derfvad  massa  betraktade  menskligheten,  ur 
hvilken  Gud  utvalt  några  till  sin  förbarmande 
nåds  käril  (väsa  miseri  c  ördiae),  under  det 
han  öfverlemnat  alla  de  andra,  såsom  vredens 
käril  (väsa  irae),  till  fördömelse. 

Mästodon,     n.,     pl.    mastodönter,    gr.    (af 

raastös,    qviunobröst,    och    odus,  genit.   odöntos, 
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tand),  utdödt,  forntiden  tillhörande,  elefanten 
liknande  djur,  hvars  betar  voro  besatta  liksom 
med  bröstvårtor. 

Matamöre  (1)  (-mår'),  m.,  fr.  (af  sp.  matar, 
döda,  af  lat.  mactäre,  offra,  döda,  och  mara, 
mor),  egentl.  niordödare;  i  spanska  lustspelet: 
person,  som  vid  hvarje  tillfälle  skryter  öfver 
sina  bedrifter  emot  morerna;  i  allmnht.  prat- 
inakare,  storskräflare,  jmf.  Bramarbas  [103]. 

Matamöre  (2)  (-mår'),  m.,  fr.,  underjordiskt  slav- 
fängelse i  Barbareskstaterna:  jmf.  af  v.  Silo  (T.). 

Match  (mätsch),  m.,  eng.,  äktenskaplig  förening, 
giftermål;  jagtparti,  spelparti;  vad;  vid  kapp- 
löpning emellan  hästar:  vad,  hvarvid  endast 
tvenne  hästar  täfia. 

Mäter,  f.,  lat.,  se  sid.  428;  mäter  gloriösa, 
den  ärorika  modren :  jungfru  Maria.  —  Matérn, 
moderlig,  möderne.  —  Materniséra,  brås 
på  mödernet;  handla  moderljgen.  —  Mater- 
nitét,  nylat.,  fr.  maternité,  f.,  mödraskap ; 
moderlighet;  maternité,  äfv.  namn  på  barn- 
bördshuset  i  Paris. 

Materia,  f.,  lat.,  se  sid.  428;  materia  prima, 
urstoff,  grundämne;  de  vises  sten.  —  Mate- 
riéra,  egentl.  bygga  af  trä,  timra;  förfärdiga 
arbete,  hvartill  högre  grad  af  konst  erfordras; 
handty.t.  tillverka  sitt  mästerstycke. 

Matinée  (-neh),  f.,  fr.,  se  sid  429;  matinée 
musicäle  (-  mysikähl'),  musikalisk  morgon- 
el.  förmiddagsunderhållning.  —  Matines  (-tihn'), 
pl.,  hos  katolikerna:  morgonmessa:  jmf.  Ma- 
tutina  [429]. 

Matsch,  t.,  spelt.  uttryck,  som  brukas  för  att 
tillkännagifva,  att  ett  parti  el.  spel  alldeles  för- 
lorats; bilj.t.  beteckning,  som  användes,  då  den 
spelande  icke  uppnår  hälften  af  det  genom 
spelets   reglor  bestämda  tal. 

Mattinäta,  f.,  ital.  (jmf.  Matin  [429]),  morgon- 
serenad. 

Matuschka,  f.,  r.,  lilla  mor. 

Mauvein  (mohv-),  n.,  (af  eng  mauve,  violett), 
af  Perkins   upptäckt  violblå  anilin  färg. 

Mavörtisk,  se  Martialisk  [426]. 

Meäbel,   lat.   (af  meäre,  gå),   gångbar. 

Mea  culpa,  se  under  Culpa  [199]. 

Mediceer,  pl.,  under  J5:de  och  16:de  årh.: 
medlemmar  af  en  florentinsk  familj,  som  svin- 
gade sig  upp  till  statens  högsta  värdigheter, 
och  af  hvilka  flera  voro  berömda  för  sin  kärlek 
till   vetenskaper  och  konster. 

Medieus,  m.,  lat,,  se  sid  430;  candidätus 
médico-philosöphiae  el.  médikofilosofie 

kandidat,  in.,  en,  som  vid  en  högskola  allagl 
den  för  blifvande  läkare  fastställda  förberedande 
lilosoiiska  examen;  —  candidätus  medi- 
cinae  el.  medicine  kandidat,  m.,  en,  som 

allagt    förberedande    examen   i    medicinska   läro- 
ämnen. 
Medievister,    pl.,    nylat.    (jmf.    Medium  aemm 

[431]),  menniskor,  isht.  författare  under  medel- 
tiden. 

Meevtik,  Meevtisk,  se  Mäeut-  (T.). 

Megakösmos,  m.,  gr.,  —  Makrokosmos 
[421]. 

Méistersänger,  m.,  t.,  mästersångare,  medlem 
af  ett  slags  rimmareskrä  i  Tyskland  efter 
minnesangarn.es  (T.)  tid,  uugefärl.  ifrån 
midten  af  I4:de  årh.  till  reformationen. 

Mélinum,  n.,  lat,,  se  Melisk  jord  [432], 


Mélittotheologi  och  -teol-,  i  élissa, 

melitta,  bi;  jmf.  vidare  Theologi  [008]),  bevis 
för  Guds  tillvaro,  hämtadt  ifrån  biens  konst- 
färdighet. 

Melliférisk,    lat.  {mellifer,  af  mel,  L'cnit. 

honung,    och  ferre,   föra,  bära),  som   innehåller 
el.  frambringar  honung.  —  Mellificatiön  och 
-fikat-,      f.,     nylat.     'af    mellificäre),     honungs- 
beredning.  —  Mellifluént,  senlat.    melKfli 
flödande  af  honung,   houungsöt. 

Melomanti,  f.,  gr.  (af  mélos,  lem,  och  manteia, 
spådom),  spådom  utaf  de  ofrivilliga  rörelserna 
hos  en  kroppslem. 

Mémber  of  Pärliament  (- -  pährliment),  m, 
eng.,  medlem   af  parlamentet   [486]. 

MembranifÖrm,  nylat.  (jmf.  Membran  [433  : 
vidare  af  forma,  gestalt,  skepnad),  hudartad. 

Memoirist    och    Memoarist,    m.,    fr.    (jmf. 

Memoire  [433]),  författare  el.  utgifvare  af  min- 
nesskrifter (memoarer), 

Mem oration,  se  under  följ. 

Memöria,  f.,  lat.,  se  sid.  433;  —  memöriae 
pignus,  n.,  underpant  af  hågkomst;  beätae 
memöriae,  i  välsignadt  minne;  —  ad  futii- 
ram  (rei)  memöriam,  till  framtida  håg- 
komst (af  en  sak);  in  siii  memöriam,  tiil 
minne  af  sig.  —  Memoratiön,  f.,  lat.  (jmf. 
Memorera  [433]),  omtalande,  anförande;  äfv. 
inlärande  utantill.  —  Memoriäliter,  på  böne- 
el.  ansökningsväg,    genom  böneskrift  el.  inlaga. 

—  Memöriter,   utantill,    ur  minnet. 

Memoriter,  se  föreg. 

Ménagére  (mehnasjahr'),  f.,  fr.  (jmf.  M'}n<<,jt 
[433]),  hushållerska. 

Mendäcem  opörtet  ésse  memorem,  lat., 
lögnaren  bör  vara  minnesgod,  hafva  godt  minne. 

MenÖO,  m.,  vild,  oanständig  dans  ibland  zige- 
narne  i  Andalusien. 

Menin  (m'näng),  m.,  fr.  (sp.  menino,  i  allmnht. 
barn),  förd.  i  Frankrike:  adelsgosse,  som  upp- 
fostrades tillsammans  med  dauphin  el.  någon 
annan     prins    och    tjenade   honom   till   sällskap. 

—  Menine  (m'nihn'),  f.,  en  prinsessas  säll- 
skapsdam. 

Meniscus,  m.,  gr.  (mäniskos,  demin.  af  mana, 
måne),  egentl.  måne.  månglas;  rumlt,  på  ena 
sidan  upphöjdt,  på  den  andra  urhälkadt  irlas : 
halfmånformigt  s  e  g  m  e  n  t   [572]. 

Menopäusis,  f.,  gr.  (af  ritan,  manad:  jmf, 
vidare  Paus  [491]).  läkek.  månadsreningens 
upphörande. 

Mens,  f.,  lat.,  se  sid.  »3 i:  —  sänae  méntis, 
vid  sundt  förstånd;  —  in  rnénte,  i  tankarna, 
i   minnet. 

Mensa,  f..  lat.,  se  sid.  i3'i;  mensa  ambula- 

töria,     omvexlaude     fribord.     som     en    lärjunge 

åtnjuter  ena  dagen  i  ett.  andra  dagen  i  ett 
annat     hus;     —     a    ménsa,     frän     bordet.    — 

Mensärius,  m.,  pl.  -rii,  lat.,  \e\lare. 

Mense   Ultimo,   se    under   följ. 

Ménsis,    m.,    lat.,   se  sid.    134;  —  curréntis 

ménsis,    under   löpande     innevarande     manad: 

ejusdem    ménsis,    under,  i  samma  månad; 

mense  ultimo,  i  slutet  af  månaden. 
Mensola,  f.  ital..  byggn.k.  kragsten. 
Mensönge     (mangsångsj'),    m.,    fr.    tat*    menar, 

ljuga  \  lögn;  lig."  villfarelse,  villa:  mensönge 
offiCiÖUX     (-  åflSsioh),    osanning   till    fordel    tor 

en   annan. 
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Menuiserie    (inenyis'rih),    n.,    fr.    (af  mmviser; 

snickra),  suickarhandtverk ;  snickararbete. 
MépriS    (mehprlh),    ni.,    fr.    (af    mé-   [430]   och 

prix,    lat.    prétium,     pris,     värde),     missaktning, 

förakt.  —  Méprisäble  och  Meprisäbel, 
föraktlig.  —  Méprisänt  (mehprisäug),  förak- 
tande, försmädlig. 

Méprise  (mehprlhs'),  f.,  fr.  (af  méprendre,  taga 
miste),   misstag,   irring,   förseelse. 

Mercatur  och  Merka-,  f.,  lat.  [mercatura,  af 
mercäri,  handla,  af  merx,  vara),  handel,  varu- 
omsättning. 

Mercedes  pupillörum,  pl.,  lat,  lagf.  npp- 
fostringskostnader  för  myndlingar  el.  omyndiga. 

Mercerie  (-rih),  n.,  fr.  (af  lat.  merx,  genit. 
mercis,  vara),  kramhandel;  kram,  kramvaror. 

Merci,  fr.,  se  sid.  435 ;  grand  merci  (grang  -), 
stor  tack! 

Merer,  se  Mörer  (T.). 

Meridionalitét,  f.,  nylat.  (jmf.  Meridional 
[435]),  sydlighet,  sydlig  belägenhet  el.  riktning. 

Meridrösis,  f.,  gr.  (af  meros,  del;  jmf.  vidare 
Hidrofis  [357]),  läkek.  svettning  på  enstaka 
ställen  af  kroppen.  —  Meridrötisk,  som 
svettas  på  enstaka  ställen   af  kroppen. 

Merindäd,  f.,  sp.,  domsaga  i  spanska  provinserna. 

Meringue,  f,  pl.  meringues  (merängh),  fr., 
se  Maräng  [427]. 

Meristlk,  f.,  gr.  (af  merizein,  dela),  konsten  att 
dela  el.  indela. 

Méritum,  n.,  pl.  merita,  lat.,  se  sid.  435;  — 
pro  méritis,  för  förtjenster;  jmf.  Pour  le 
mérite,  under  Meritnm.  [gluggar. 

Merlön  (-lång),   m.,  fr.,  bröstvärn  emellan  skott- 

Mérum  (näml.  vinum:  vin),  n.,  lat.  (af  mervs, 
ren,  oblandad),  oblandadt  vin. 

Merveilleusemént  (märväljöhs'mäng),  fr.  (jmf. 
Merveilleux  [435]),  underbart,  på  ett  utomordent- 
ligt sått, 

Mescolänza,  f.,  ital.  (af  mesooläre,  blanda), 
blandning,  allahanda,   mischmasch. 

Mesnadöres,  pl.,  sp.,  adelsmän  af  andra  klassen 
i   Castilien. 

MesÖChOTOS,  m.,  gr.  (af  mésos,  -ä,  -on,  som 
befinner  sig  i  midten;  jmf.  vidare  Chor  [141]), 
egentl.  en,  som  står  i  midten  af  en  kör;  kor- 
anförare,  kor  mästare. 

Messäge  rinässäsj'),  n.,  fr.  (provenC.  messatge, 
ital.  messäggio,  af  m.lat.  messagium,  missagium. 
missäticum,  af  lat.  mlttere,  skicka,  sända),  sänd- 
ning, budskap,  ärende.  —  Messagér  (-sasjeh), 
m.,  Messagére  (-sasjahr'),  f.,  bud,  budbärare, 
-bärerska;  äfv.  förbud;  postbud.  —  Messa- 
gerie  (-sasjVih),  n.,*budbärarsyssla;  forvagn 
el.  diligens;  i  Frankrike  och  Belgien:  privat 
anstalt  till  resandes  befordring  med  postvagnar 

Mesta,  f.,  sp  (,af  lat.  inixta,  blandad),  i  Spanien  : 
kriugvandrande  fårhjord,  som  tillhör  flera  sär- 
skilta  ägare;  äfv.  årlig  församling  af  schäferi- 
ägare. 

Metacéntrum,  n.,  gr.-lat,  (jmf.  Meta-  [436] 
och  Centrum  [129]),  ett  fartygs  egeutliga  tyngd- 
punkt. 

Metacism(us),  m.,  gr.,  felaktigt  uttal  el.  ideligt 
upprepande   af  bokstafven   m. 

Métairie  (inehtährlh),  n.,  fr.  (af  m.lat.  medie- 
täria,  aiTende,  hvarvid  förpaktaren  delar  in- 
komsten med  ägaren,  af  lat.  médius,  half), 
arrendegård,  -hemman:   mejeri,  holländeri. 


Metalliférisk,  lat.  (metällifér,  af  metälliim,  jmf. 
Metall  [436] ;  vidare  af  férre,  föra,  bära),  som 
frambringar  metaller,  metallrik. 

Metaskopi,  f.,  gr.  (af  meta-  [436]  och  skopém, 
skåda,  se),  genomskådande  af  en  annans  taukar 
el.  sinnelag. 

Metasomatösis  och  -tös,  f.,  gr.  (af  meta- 
[436]  och  söma,  kropp),  ombyte  af  kropp; 
olika  själars  iuvandring  i  samma  kropp;  själa- 
vandring. 

Metasynkrisis,  f„  gr.  (af  meta-  [436];  jmf. 
vidare  Synkriäs  [T.]),  läkek.  kroppsbeskaffeu- 
hetens  förbättring  genom  skadliga  vätskors  af- 
lägsnande  förmedelst  dragplåster  el.  a.  d. 

Metäthesis  och  Metatés,  f.,  gr.,  se  sid.  432; 
äfv.  läkek.  förflyttande  af  en  materiel  sjuk- 
domsorsak till  ett  annat  ställe,  hvarest  den 
mindre  hindrar  någon  viss  kroppsdels  förrätt- 
ningar. 

Metedör,  m.,  pl.  -dörs,  sp.  (af  meter,  i  hem- 
lighet införa),  smyghandlare,  smugglare. 

Metensomatosis,  f.,  gr.,  =  Metasomatösis. 

Méteoronomi,  f.,  gr.,  (jmf.  Meteor  [437] ; 
vidare  af  nömos,  lag),  väderlekslära,  läran  om 
lagarna  för  väderleken. 

Metonymisk,  gr.  (jmf.  Metonymi  [438]),  namn- 
förvexlande,  ordförvexlande. 

Metöpon,  n.,  gr.  (af  meta-  [436]  och  ops,  genit. 
opös,  ansigte),  panna,  framsida;  pl.  metöper, 
byggn.k.  mellanfördjupningar  el.  mellanrum 
emellan  bjelkhufvudena  el.  emellan  de  i  deras 
ställe  anbragta  triglyferna  [616]  i  frisen  af 
den  doriska  pelarordningen.  —  Metöpomantl, 
f.j  (gr.  manteia,  spådom),  spådom  af  anlets- 
dragen  el.  pannans  skapnad.  —  Metöposkopi, 
f.,  (gr.  skopeln,  skåda,  se),  egentl.  pannbeskåd- 
ning;  på  ansigtsdragens  förändring  och  pannans 
linier  grundad  utforskning  af  tankarnas  el. 
sinnelagets  förändring;  äfv.  spådom  af  anlets- 
dragen.  [ningskonst, 

-metri,   f.,  gr.  (af  metrein,  mäta),  mätning,  mat- 

Metronöni,  ra.,  gr.,  se  sid.  438;  elektrisk 
metronöm,  af  Renaudin  uppfunnet,  af 
Web  er  m.  fl.  förbättradt  redskap  till  noggrant 
fastställande  af  den  takt  ett  tonstycke  bör  hafva. 

Mezza  orchéstra,  ital.,  tonk.  beteckning  att 
ett  ställe  i  en  tondikt  skall  spelas  endast  af 
halfva  orkestern;  jmf.  Tutti  [619].  — Mezzo 
förte,  tonk.  någorlunda  starkt.  —  MÖZZO 
piano,  M.  rilievo,  M.  soprano  och  M. 
tenore  sökas  under  sammanställningens  andra 
ord  (T.).  —  Mezzömbra,  f.,  halfskugga. 
j  Michel  och  Mickel,  m.,  t.,  se  Michael  [439] ; 

äfv.  eufaldig  menniska,  tölp;  listig,  bakslug 
menniska;  deu  tyske  Mickel,  föraktlig  be- 
nämning på  tyska  folket,  för  att  beteckna  dess 
allmänna  fel  och  dårskaper,  isht.  dess  tröghet, 
plumphet,  skräfvelaktighet  och  lätt  öfverlistade 
bakslughet. 
Mikrologisera,  gr.  (jmf.  Mikrologi  [439]), 
sysselsätta  sig  med  el.  uppehålla  sig  vid  små- 
saker, jaga  efter  obetydligheter.  —  Mikrone- 
sien, n  ,  de  små  öarnes  land,  de  nordvestra 
australiska  öarne.  —  Mikrophoni  och  Mi- 
krofoni,  f.,  (gr.  phonä,  ljud,  stämma),  svag, 
låg  stämma.  —  Mikrofönisk,  som  har  en 
svag  stämma,  som  ljuder  svagt.  —  Mikro- 
phyllisk  och  Mikrofyl-,  (gr.  phyllon,  blad), 
som  har  små  blad. 
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Miles  —  Monocl< 


Miles,  in.,  lat.,  se  sid.  439;  miles  gloriösus, 
Btorskrytande  soldat. 

Militär  och  Militärisk,  lat.  militäris,  ital. 
militäre,  se  sid.  439;  —  militäri  mänu, 
lat.,  med  väpnad  hand;  —  alla  militäre, 
ital.,   på  krigarvis;  tonk.  i  militärstil. 

Milliare,  se  under  Are  [59]. 

Minatörisk,  seulat.  (minatörius,  af  lat.  minäri, 
hota],   hotande. 

Minaudier  (minåhdjeh),  m.,  fr.  (jmf.  Minaudera 
[440]),  en,  som  gör  söta  miner,  tillgjord,  be- 
hagsjuk  narr.  —  Minaudiére  (-djåhr'),  f... 
tillgjord,   behagsjuk  qviuna,   våp. 

Ministerialism(us),  m.,  nylat.  (jmf.  Minister 
[440]),  partiskhet  för  en  ministers  el.  ministers 
grundsatser  och  åtgöranden.  —  Ministeri- 
alitét,  f.,  ministervärdighet.  —  Ministéri- 
omani,  f.,  (gr.  marna,  raseri),  jägtande  efter 
ministerposter. 

Minnesänger  och  -singer,  m.,  t.  (af  minne, 
kärlek),  minnesångare,  benämning  på  tyska 
diktare  under  12:te  och  13:de  årh  ,  som  huf- 
vudsakl.  sjöngo  om  kärlek;  jmf.  Meister- 
sänger  (T.). 

Minorum  gentium  dii,  se  under  Deus  [234]. 

Minuéra,  lat.  (minuere;  jmf.  Minus  [441]),  för- 
minska, förringa.  —  Minuskelskrift,  boktr.t. 
små  tryckbokstäfver  el.  s.  k.  minus  kl  er. 

Miösis,'f,  gr.,  se  Meiosis  [432]. 

Mirabilier,  pl.,  se  Mirabilia  [441]. 

Mira  (Stella),  f.,  lat,  den  förunderliga:  stjerna 
i  hval  fisk  ens  himmelstecken,  som  periodiskt 
ifrån  att  vara  af  andra  storleken  aftager  till 
dess  den   blir  osynlig. 

Misaudri,  f.,  gr.  (af  misein,  hata,  och  anar, 
genit.  andrös,  man),  skygghet  för  männer,  hat 
till  männer. 

Miscéra,  lat.  miscére,  se  sid.  442;  —  béne 
misceätur,  på  recepter:  det  må  blandas  väl. 
—  Miscelläneer  el.  Miscéller,  pl.,  se 
Miscellanea  el.  Miscella  [442].  —  Misei- 
bel,  nylat.,  som  låter  blanda  sig.  —  Misci- 
bilitét,   f.,   egenskapen   att  låta  blanda  sig. 

MiSOkälos  cl.  Misokäl,  m.,  gr.  (af  misein, 
hata,  och  kalas,  skön),  föraktare  af  det  sköna 
och  goda.  —  Misokäpnos,  ni.,  (gr.  kapnös, 
rök),  rökfiende,  isht.  hatare  af  tobaksrök.  — 
Misopsychi  och  -psyki,  f.,  (gr.  psychä, 
själ),  lefnadströtthet,   leda  vid  lifvet. 

Mission,  lat.  missio,  f.,  se  sid.  442;  missio 
in  pärtes  (infidélium),  sändning  till  de 
otrognas,  d.  v.  s.  hedningarnes,  länder.  — 
Missura,  f.,  nylat.,  sista  smörjeisen  hos  de 
engelska  katolikerna. 

Mitäines  (mitahn'),  pl.,  fr.  (af  kelt.  ursprung), 
handskar   utan   finger,   halfhandskar. 

Mitélla,  f.,  lat.  (deminut.  af  nvitra  [442]),  huf- 
vudbindel;  liikek.  bindel  till  uppbärande  af  en 
skadad   arm. 

Mitrailläde  (mitraljäd'),  f.,  IV.  (jmf.  MitraUle 
[442]),  kartescheld,  nedskjutning  med  kar- 
tesclier. 

Mittel,  m.,  t.,  boktr.t,  benämning  på  ett  slags 
tryckbokstäfver,  i  storlek  emellan  ter  tia  och 
cice  ro. 

Mittéra,  lat  (mittere),  skicka,  sända;  låta  gä, 
afskeda.  —  Mittimus,  n.,  eng.  (af  lat.  mlttimus, 
vi  sända),  domstols  befallning  om  akters  ut- 
lemnande  och  öfversändning;  äfv.  häktningsorder. 


Mnemoniker,    m,    gr.    (jmf.  Mnenunik     \\\\ 
en,    som    är    öfvad    i    minneskonsten,    minnes- 
konstnär.   —    Mnemosynider,    pl.,   binamn 

pä   in  u  b  erna   [450]. 

Mobilisäbel,  nylat.  (jmf.  Mobil  [443]),  som 
kan  ställas  på  krigsfot,  som  kan  göras  färdig 
att  tåga  i   fält. 

Modalism(us),  m.,  nylat.  'jmf.  Modal  [443]), 
läran,  att  skilnaden  emellan  personerna  i  tre- 
enigheten endast  består  i  olika  yttring  af 
taukekraften  hos  det  gudomliga  väsendet.  — 
Modalist,  m.,  anhängare  af  modal  is  men. 

Mödice,  lat.  (af  mödas,  mått),  måttligt,  spar- 
samt. —  Modicitét,  f.,  nylat.,  måttlighet, 
ringhet. 

Modillön  (modiljang),  m.,  fr.  (ital.  modigliöne), 
byggn.k.  kragsten. 

Modinhas  (-dinjas),  pl.,  ett  slags  korta  portu- 
gisiska nationalsånger. 

Modo,   se   följ. 

Mödus,  lat.,'  ital.  mödo,  m.,  se  sid.  444;  — 
malo  mödo,  lat.,  på  dåligt  sätt  el.  vis;  mödo 
méo,  lat.,  på  mitt  sätt;  efter  mitt  behag;  — 
medésimo  mödo,  ital.,  tonk.  i  samma  takt. 

Mofette,  se  Moufette  [449];  pl.  mofétter, 
utströmuingar  af  kolsyra  nr  jordremnor  på  flera 
trakter. 

Mogilali,  f.,  gr.  (af  mögis,  med  möda,  och  Iniein, 
tala),  stammande. 

MoinéäU  (måahnöh),  m.,  fr.,  egentl.  sparf; 
krigsv.  trubbvinklig  bastion  midt  uti  en  för 
lång  courtiue    [193]. 

Moirer,  se  Mörer  (T.). 

Molliméntum,  n.,  pl.  -menta  och  -menter, 
lat.  (jmf.  Mollis  [44  4]),  läkek.  uppmjukande 
el.  lindrande  medel. 

Momiérs  (momjéh),  pl.,  fr.  (af  g.  fr.  momer, 
förkläda  sigj,  öknamn  på  medlemmame  af  en 
ny,  för  sitt  fromlen  bekant  religiös  sekt  i 
Schweiz. 

Mömisk,  gr.  (jmf.  Momus  [445] \  tadlande,  hå- 
nande. —  Momomani,  f.,  (gr.  manta,  raseri  . 
tadelsjuka. 

Mon  (mång),  fr.,  min.  Sammanställningar  med 
Mon,  såsom  Mon  ami,  Mon  bijou,  Mon 
cher,  Mon  Dieu,  Mon  frére  o.  a.  d., 
sökas  under  sammanställningens  andra  ord.  så- 
ledes under  Ami,  Bijou,  Cher,  Dieu, 
Frére. 

Monachiséra  och  Monakis-,  barb.-lat.  (jmf. 
Monachus  [445]),  lefva  som  munk,  lefva  '.  eos- 
lighet;  spela  munk.  —  Monäkisk,  som  hör 
till  el.   har  afseende    på   munkväsendet;   munk-. 

Monarchistisk  och  -arkist-,  gr,  (jmf.  Monarch 
|  i  15]),  som  hyser  förkärlek  tor.  som  envist 
hänger  fast  vid  mouarkiskt   regeringssätt. 

Monästisk,  gr.  (monostikös ;  jmf.  Monasterium 
\  i  i5|).  klosterlig,  munklik. 

Mondäin  (mångdang),  m.,  fr.  (jmf.  MoHd*  L45  . 
verldsligl   sinnad   menniska,  verldsmenniska. 

Mono-,  Mon-,  gr.  af  monos,  ensam),  allena. 
ensam    i    sitt    slag;   som    består   af  en,   en-. 

Monöcle  I-nSkl'),  m.,  fr.  (af  gr.  mono*,  ensam, 
och  lat.  öculns,  öga),  enkellornjett;  Binocle 
[94].  —  Monogämer,  pl.,  gr.  (jmf.  Monogami 

[446]),    växter,    som    hafva    ståndare  och  pistiller 

i    samma   blomma.  —  Monogénesis,  i 
(jmf.    Genesis    [337]),    sjelfalstring,  aflelse  utan 
parning.    —  Monogénisk,  som  är  af  en  art 


Monstrera  —  Multiform. 
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el.  tillhör  ett  slägte;   som  är  ensam  i  sitt  slag. 

—  Mononömisk,  äfv.,  ehuru  orikt.,  Monö- 
misk,  gr.  (nömos,  lag),  som  består  af  e  n  del, 
ett  led,  en  lem:  jmf.  Binomisk  [94]  och 
Polynomisk  [510].  —  Monophoni  och 
Monofoni,  f.,  gr.  {phona,  ljud,  stämma),  en- 
tonighet; jmf.  Monotoni  [446].  —  Monofön, 
enstämmig,  entonig.  —  Monophthöng  och 
MonoftÖng,  m.,  gr.  '{phthöngo*  el.  phihongä, 
ljud),  enkelljud,  tvenne  el.  flera  till  ett  enda 
ljud  förenade  sjelfljud,  t.  ex.  ae  =  ä,  eau  -■=  o ; 
jmf.  Diphthong  [244].  —  Monopodi,  f., 
gr.  {pus,  genit.  podös,  fot),  versk.  enkelfot. 
versled,  som  består  af  en  enkel  fot;  jmf. 
Dipodi  [245].  —  Monopödisk,  enfotad,  i 
el.  efter  enkelfötter.  —  Monopolisera,  gr. 
{jmf.  Monopolium  [446]),  förläna  monopol; 
bestämma  el.  inskränka  till  enhandel  el.  euslöjd. 

—  Monöpteron,  n.,  pl.  monöptera  och 
monoptérer,  gr.  (pterön,  viuge),  byggn.k. 
byggnad  med  en  enda  pelarrad;  isht.  tempel, 
hvilande    på    en  enkel  pelarrad,  och  utan  mur. 

—  Monousion,  n.,  gr.  [usia,  väsen),  det  som 
har  väsenseuhet;  enda  väsendet  i  sitt  slag. 

Monstréra,  lat.  (monsträre),  visa,  förklara,  lägga 
i  dagen,  meddela  kunskap  om ;  jmf.  Demon- 
strera [224].  —  Monstratiön,  f.,  fram- 
visande,   förevisande;    jmf.  Demonstration. 

—  MonstratlV,  nylat.,  som  beror  på  före- 
visning, förklaring  el.  iakttagelse;  jmf.  De- 
monstrativ. 

Monsun,  se  Mousson  [449]. 

MontlCOla,  m.,  lat.  (af  möns,  genit.  möntis, 
berg,   och  cölere,  odla,  bebo),  bergsbo. 

Monument,  lat.  nionuméntum,  n.,  se  sid. 
447;  monuméntum  äere  perénnius, 
minnesmärke    el.   -vård,   varaktigare  än   koppar. 

—  Monuméntomani,  f.,  (gr.  rämna,  raseri;, 
öfverdrifven   lust  att  uppresa  minnesvårdar. 

Moquäble  och  Mokäbel,  fr.  (jmf.  Moqmra  >hj 
[447]),   som  är  värd  att  hånas  el.   föraktas. 

Möra,  f.,  lat.,  se  Mora  (2)  [447];  —  vara 
in  möra,  lagf.  vara  försumlig,  icke  hafva 
fullgjort,  hvad  man  bort,  isht.  icke  fullgjort 
betalning  vid   förfallotiden. 

MorbillöS,  (af  m.lat.  morbilli,  sing.  morblllus, 
demin.  af  mörbus,  sjukdom),  läkek.  som  hör 
till,  har  afseende  på  el.  är  behäftad  med  messling. 

Mordäciter,  lat.,  (jmf.  Mordacitet  [447]),  på 
ett  bitande,   skarpt   sätt. 

Moribimdus,   m.,  lat.   (af  möri,  dö),  en  döende. 

Mom,  fr.  [mörne,  af  fht.  mornén,  göt.  maurnan, 
sörja),  dyster,  mörk,  dunkel;  sorgsen,  tungsint. 

MorÖS  el.  MorÖS,  lat.  (morösus),  knarrig,  butter, 
förtrytsam,  tvär. 

Morpnographi    och   Morfografi,    f.,    gr.   (af 

morphä,  form,  skepnad,  och  gräphein,  skrifva), 
beskrifning  på  naturkropparna  efter  deras  for- 
mer. —  Morfologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära], 
läran  om  de  organiska  kropparnas  bildning  och 
förändringar.  —  Morfolögisk,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  morfologien.  —  Mor- 
fonomi,  f.,  (gr.  nömos,  lag),  läran  om  lagarna 
för  formernas  bildning.  —  Morphösis,  f., 
gestaltniug,  bildning;  äfv.  skepnad,  bild.  — 
Morfotomi,  f.,  (gr.  temnein,  skära),  allmän 
sönderstyckningslära;  jmf.  Anatomi  [38]. 
Morpiöner,  pl.,  fr.  (sing.  morpwii),  egentl. 
flatlöss;  fig.  små  oförskämda  pojkslynglar. 


Morra,  se  Mora  (1)  [447]. 

Mört  (måhr),  L  fr.,  död;  ä  mört,  ä  lamort, 

dödligen,  till  döds,  in  i  döden;  till  döden!  — 
Mortäl,   lat.   {mortälis),   dödlig. 

Mortöder,  pl.,  fr.  (mortödes),  falska  perlor,  isht. 
till   negerhandeln  på  Senegal. 

Mörtuus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  448;  —  pro 
mörtuo,  för  död,  såsom  död.  —  Mortu- 
ärium,  n.,  nylat.,  godsherres  rättighet  att  vid 
underlydandes  dödsfall  utkräfva  vissa  föremål 
ur  dennes  qvarlåtenskap. 

MÖSSO,  ital.,  se  sid.  448;  piu  mösso,  tonk. 
något  hastigare,  men  i  öfverensstämmelse  med 
styckets  anda. 

Moto,   se  under  MotUS   (T.). 

Motupröprio,  n.,  lat.  (af  mötu  pröprio:  af  egen 
drift  [formel  i  påfliga  förordningar]),  påflig 
förordning  el.  dom,  ifrån  hvilken  ingen  vädjan 
gifves. 

MÖtUS,  lat.,  ital.  möto,  m.,  se  sid.  449 ;  mötus 
COnträrius,  tonk.  motrörelse,  när  ena  stäm- 
man stiger,  medan  den  andra  faller,  och 
tvärtom;  mötus  obliquus,  sidorörelse,  när 
ena  stämman  rörer  sig  upp  och  ned,  medan 
den  andra  bibehåller  sitt  tonsteg;  mötus 
réctUS,  lika  rörelse,  när  tvenne  stämmor  stiga 
och  falla  med  hvarandra;  —  COn  möto,  tonk. 
med  rörelse,  lifligt. 

Mouchétte  (muhschatt'),  f-,  fr.,  byggn.k.  krans- 
list,  murlist. 

Möuille-bÖUChe  (muhlj-buhsch'),  f.,  fr.,  benäm- 
ning på  ett  slags  särdeles  saftiga  päron; 
larsraesspärou. 

Moulinäge  (muhlinäsj'),  n.,  fr.  (af  moulinér, 
bereda  silke  på  möl),  silkesberedning  på  möl 
och  dertill  erforderliga  redskap. 

Moustique  (muhstik'),  f.,  fr.,  se  Mosquito 
[448],  —  Moustiquäire  (muhstiqähr'),  f., 
fr.,  se  Mosquitero. 

Moutärde  (muhtärd'),  f..  fr.  (proveuQ.  och  ital. 
■mostarda,   af  lat    mustum,  must),    med   vinättika 

tillredd   senap;   (de    la)   moutärde  apres 

dinér  ([dö  la]  -  apräh  dinéh),  senap  efter 
måltiden,  beteckning  för  något,  som  kommer 
för  sent.  —  Moutardier  (muhtardjeh),  ni., 
senapsskål,  -kanna;  äfv.  senapstillverkare. 

Moutön,  m.,  pl.  -töns  (muhtång),  fr.,  se  sid. 
449;  revenöns  ä  nos  moutöns  (röv'nång 
a  nåh  -),  egentl.  låtom  oss  återkomma  till  våra 
får,  för  att  nu  återkomma  till  hvad  vi  talade  om. 

Muazil,  m.,  turk.,  en  paschas  förste  embetsman. 

Mucker,  m.,  pl.  lika;  t.  (af  mucken,  knysta, 
mucka),  egentl.  en  skenhelig;  benämning  på 
medlemmarna  af  en  under  senare  tiden  i 
Preussen  uppkommen  mystisk  religionssekt, 
som  under  helighetens  mask  gömmer  den 
gröfsta  sinlighet. 

Mulcta  el.  Miilta,  f.,  lat.,  lagf.  penningestraff, 
böter.  —  Mulctéra  el.  Mult-,  belägga  med 
böter,  pliktfälla. 

Muliebritét,  f.,  senlat.  (af  lat.  muliebris,  qvinlig, 
af  mulier,   qvinna),   qvinlighet. 

Multiform,  lat.  [rmltiförmis,  af  multus  [450] 
och  forma,  gestalt,  skepnad),  som  har  många 
former;  mångfaldig.  — Multinömisk,  lat.-gr. 
(gr.  nömos,  lag),  som  har  många  delar  el.  leder; 
jmf.  Polynomisk  [510]. 
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Mulus  —  Näppe  d'eaw. 


Mulus,  m,  lat.,  mulåsna:  i  tyska  studentspr. : 
studerande,  som  nysa  åtgått  ifrån  skolan,  men 
ännu  ej   blifvit  inskriften  som   student. 

Mundan,  m.  fl.,  se  under  Mundus  (T.). 

Mundo,  se  under  följ  :  se  äfv.  under  MundUS 
(T.). 

Mundum,  n.,  lat.,  se  sid.  450;  in  mundo, 
i  renskrift;  pro  niundo,  för  renskriften,  för 
afskriften,  i  skrifvarlön. 

Mundus,  m.,  lat.,  se  sid.  450;  in  mundo 
non    dätur    cäsus    —  fätum  —  sältus 

—  väCUUm  (el.  hiätus),  de  fyra  metafysiska 
satserna:  i  ve  riden  gifves  ingen  slump  t—  intet 
öde    —    intet  "språng  el.  oförmedlad  öfvergång 

—  intet  tomrum.  —  Mundän,  verldslig.  — 
Mundanism(us),  m.,  och  Mundanitét,  f., 

nylat.,   verldslighet;  jordisk  fåfänglighet;  verlds- 
ligt  sinnelag. 
Munera,  se  under  Munus  (T.). 

Munera,  lat.  {muntre),  befästa;  beväpna;  förse 
med  krigsförnödenheter. 

Municipaliséra,  nylat.  (jmf.  Municipium  [450]), 
förse  med  stadsstyrelse. 

Munus,  u.,  pl.  munera,  lat,,  förrättning;  ålig- 
gande; tjenst,  embete;  gunstbevis,  nåd;  kär- 
lekstjenst;  gåfva. 

Muräl,  lat.  {muralis;  jmf.  Murus  [450]),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  mur.  —  Murales, 
Muratorer,  se  under  Murus  [450]. 

Muscadin  (myskadäng),  m.,  fr.  (af  muscäde, 
muskott;  jmf.  Muscus  (2)  [451]),  muskuspastilj ; 
fig.  liten   doftande  sprätt. 

MusicomanI  och  Musiko-,  f.,  lat. -gr.  (jmf. 
Musik  [451];  vidare  af  gr.  manla.  raseri), 
lidelsefull  kärlek  till  musik.  —  Musikomän, 
ni.,  en,  som  hyser  lidelsefull  kärlek  till  musik. 

Musculatur  och  Musk-,  f.,  nylat.  (jmf.  Muskel 
[451]),   muskelbyggnad. 

Musson,  se  Mousson  [449]. 

Musteschar,  m.,  turk.  (af  schåra,  gifva  råd), 
egentl.  en  som  tillfrågas  om  råd;  turkiskt 
statsråd;  benämning  på  tvenne  sultanens  under- 
statsministrar. 


Mutacism(us),  se  My taoism  [453]. 

Mutter,  f.,  t,  moder;  mor  lilla.  —  Mutter- 
WltZ,  m.,  (t.  witz  [633]),  medfödd  qvickhet, 
godt  naturligt  förstånd;   medfödd  skicklighet. 

Muttonchops    (raottentschopps),    pl.,    eng 
mutton,    fr.    nmutön,  hammel,  och  <-lu>j>.   skifva,, 
små  rostade   hammelskilVor. 

Mutuatiön,  f.,  lat.  [mutuätio,  af  mutuävi,  låna}, 
lånande,   borgande. 

Myastheni  och  -steni,  f.,  gr.  (af  myt,  liten 
råtta,  muskel;  jmf.  vidare  Astheni  [09]),  läkek. 
muskelsvaghet. 

Myco-,  se  Myko-  [452]. 

Myomanti,  f.,  gr.  (af  mys,  liten  råtta,  och 
manteia,  spådom),   spådom   af  möss. 

Myops,  m.,  gr.  (af  myein,  sluta  sig,  blinka,  och 
ops,  syn),  egentl.  en  som  plirar  med  ögonen; 
en    närsynt.   —  Myöpisk,   närsynt. 

Myrioglöttisk,  gr.  (af  myvioi,  tiotusen,  och 
rjlössa,  glätta,  tunga,  språk),  som  talar  mång- 
faldiga tungomål;  som  är  författad  på  många- 
handa språk.  —  Myriophyllisk  och  My- 
riofyl-,   (gr.  phyllon,   blad;,   tusenbladig. 

Myrmecism(us),   m.,  och  Myrmekiasis,  t. 

gr.  (af  myrmäx,  myra;,  läkek.  sjuklig  känsla, 
liksom  om  myror  kröpe  på  kroppen.  —  Myr- 
mekophäg  och  -fäg,  m.,  (gr.  phagehK  ata  . 
my  rätare. 
MystagOgi,  f.,  gr.  (jmf.  Mystagog  [453]),  för- 
beredelse till  och  invigning  uti  hemliga  läror, 
isht.  religionshemligheter;  äfv.  inviguing  i  den 
kristna  trosläran 

Mythographi    och    Mytografi,    f.,    gr.  (jmf. 

Mythos     [453];     vidare    af    gräphein,    skrifva), 

sagoskrifning;  skriftlig  affattning  af  sagor. 
Mäeutik    och    Meevtik,    f.,    gr.    (af  nurtettet», 

förlossa),  förlossningshjelp,  förlossningskonst.  — 

Meévtisk,     som     hör    till   el.   har  afseende   pa 

förlossningskonst. 
Mörer    och    Merer,    pl.,    gr.    {Möirai,  af  sing. 

mölra,    del,    lott,    öde),   mvtol.  ödets  gudinnor: 

jmf.  Parcer  [485]. 


N. 

N.    D.    =  Notre    Dame,    se    under   Dame     No  =  Norium  [462]. 

[207].  N.   S.  =  Notre   Seigneur,   se    under    Sei- 

N.  J.  =  New  Jersey  i   Nordamerika.  gneur  (T.). 


Näcchera,    f.,    pl.  nacchere    (näkqer-),  ital., 

puka;      träskallra:  iifv.    =    Castagnetter 
[125]. 

Naevus,     m.,     pl.  naévi   (näv-),    lat.,    läkek. 

födelsemärke. 

Nageöir  (nasjåähr),  m.,  fr.  (af  nagér,  simma), 
sim  ställe. 

Näkib,  m.,  turk.-arftb.  (af  arab.  nakaba,  genom- 
vandra, genomforska),  anförare,  befälhafvare  j 
stamhöfding. 


Napöleomani,    i'.,    gr.    fjmf     Xapolt  154 

vidare  af  gr.  manla,  raseri,  lidelsefull  hängif- 
veuhel  till  Napoleon  1  och  hans  statsk 
äfv.  i  allmnht.  ensidigt  omfattande  af  napo- 
leonidernas  sak.  —  Napöleomän,  m..  en 
som  hyser  lidelsefull  hängifvenhet  till  Napoleon  1 
el.  napoleoniderna. 

Näppe  d'eau  (napp'  d'öh),  f..  fr.,  egen;!. 
vattenduk;  vattenfall,  som  utbreder  sig  liksom 
eit   täokelse. 


Narcissino  —  Niclie. 
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Narcissino  (nartjis-),  m.,  ital.  (jmf.  Narcisstis 
[454]),  roll  i  de  italienska  pantomimerna, 
framställande  en  enfaldig  och  egenkär  narr. 

Nasalera,  nylat.  (jmf.  Nasal  [454]),  förse  el. 
beledsaga  med  ett  näsljud;   snöfla. 

Nasaréer,  se  Nazarener  [456]. 

Naso,  se  under  följ. 

Näsus,  ni.,  lat.,  näsa;  äfv.  bitande  qvickhet. — 
Näso,  m.,  egentl.  den  stornäsige;  fornromerskt 
familjenamu,  buret  bl.  a»  af  den  ryktbare  skal- 
den Ovidius. 

Natalicia  och  -litia,  äfv.  Natallcier  och 
-litier,  pl.,  lat,,  se  Natales  [455]. 

Nationälkarakter,  m.,  uylat.-gr.  (jmf.  National 
[455]  och  Charakter  [135]),  folkegendomlighet; 
iubegreppet  af  allt  det  i  andligt  afseende  egen- 
domliga för  ett  visst  folk,  ett  Tolks  egendomliga 
sätt  att  tänka  och  handla.  —  Nationäl- 
liberäl,  m,  (jmf.  Liberal  [409]),  i  Tyskland: 
auhängare  af  ett  frisinnadt  parti,  som  framför 
allt  eftersträfvar  Tysklands  enhet.  —  Nationäl- 
representänt,  m.,  (jmf.  Representant  [550]), 
folkombud. 

NaturaliSatiÖn,  f.,  nylat.  (jmf.  Naturalisera 
[455]),  upptagande  bland  ett  folk,  meddelande 
af  medborgarrätt,  förlänande  af  en  infödings 
rättigheter;  äfv.  upptagande  i  barns  ställe;  om 
växter  el.  djur:  vänjande  vid  ett  främmande 
luftstreck.  —  Naturism(us),  in.,  läran,  att 
naturen  frambragt  sig-sjelf. 

Nätus,  m.,  pl.  näti,  och  Näta,  f ,  pl.  nätae, 
lat.,  född. 

Nauärch  och  Navark,  m.,  gr.  (näuarchos,  af 
naus,  skepp,  och  ärchein,  herrska),  skepps- 
befälhafvare.  —  Navarkl,  f.,  befäl  öfver  ett 
fartyg. 

Naufrägium,  n.,  lat.  (af  naufragare,  lida  skepps- 
brott), skeppsbrott;  commune  naufrägium 
dulce,  egentl.  gemensamt  skeppsbrott  är  ljuft; 
ordspr.  som  betecknar,  att  det  i  olyckan  skulle 
ligga  en  tröst  deruti,  att  man  ej  är  den  enda 
lidande. 

Né,   fem.  née  (neh),  fr.,   född. 

Nebulistisk,  se  Nebulös  [456].  —  Nebu- 
lositét,  f.,  senlat,,  töcknighet,  dimmighet; 
nedslagenhet,  mörkt,  dystert  väsen. 

Neo  aspera  terrent,  se  under  Asper  [66]. 

Necessarianism(US),  m.,  nylat.  (jmf.  Necessitet 
[456]),  nödvändighetslära;  jmf.  Determinis- 
mus  [233]  och  Fatalismus  [311].  —  Ne- 

Cessitéra,   nödga,   tvinga. 

Nefalier,  se  Nephal-  [457]. 

Nefärie,  lat.  (jmf.  Nefas  [456]),  på  otillåtet 
sätt;  skäudligen. 

Nefelin,  Nefelologi,  m.  fl.,  se  Nephel-  [457]. 
—  Nefralgi,  Nefrit,  Nefrologi,  m.  fl., 
se  Nephr-  [457].  —  Nefrotomi,  se  Nephr- 
(T.). 

Negera,  lat.  [negaré),  förneka,  bestrida;  vägra, 
afsla;  —  négO,  jag  nekar;  jag  bestrider;  jag 
vägrar;     negätur,      det     förnekas,     bestrides, 

afslås.  —  Negativ,  lat.  negativus,  se  sid. 
456;  ex  puris  negativis  nihil  séquitur, 

log.  af  endast  nekande  satser  kau  ingen  slutsats 
dragas.  —  Negativitét,  f.,  negativ  natur  el. 
beskaffenhet;  upphäfvande  förhållande.  —  Ne- 
gatörisk,   nekande,   afslåeude. 

Negötium,  n.,  pl.  negötia  och  negötier, 
och  Négöce  (negåhs'),  m.,  fr.,  handel,  handels- 


rörelse, köpenskap,  isht.  i  stort.  —  NegO- 
tiantism(us),  m.,  nylat.,  handelsauda. 

Nekrogräph  och  -gräf,  in.,  gr.  (af  nekrös, 
lik,  död,  och  gräphein,  skrifva,  beskrifva),  en, 
som  beskrifver  aflidna  personers  lefnad.  — 
Nekrografi,  f.,  lefnadsbeskrifning  öfver  aflidna 
personer.  —  NekrolatrI,  f.,  (gr.  latreuein, 
dyrka  gudarna),  afguderi  med  de  döda.  — 
NekrolOgl,  f.,  (jmf.  Nekrolog  [456]),  lefnads- 
teckning  öfver  någon  afliden.  —  Nekrolögisk, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  lefnadsteckning 
öfver  afliden.  —  NekrophobI  och  -fobi, 
f.,  (gr.  phobein,  ingifva  skräck),  fruktan  för 
de  döda,  likrädsla.  —  Nekröpolis,  f.,  (gr. 
polis,  stad),  en  de  dödas  stad;  i  forntiden: 
ställe,  hvarest  lik  jordades  el.  bisattes.  — 
Nekrotomi,  f.,  (gr.  temnein,  skära),  liköpp- 
ning; jmf.  Obduction  [465]. 

Nekyomanti,  f.,  gr.  (af  nekys,  lik,  och  mantela, 
spådom),  =  Nekromanti  [457]. 

Nemorälier,  pl.,  lat.  (af  nemorälis,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  lund  el.  skog),  skogsfester. 

Nénia,  f.,  lat.,  dödssång,  liksång;  hos  de  gamla 
romarne:  sorgeqväde,  som  vid  likbegängelse 
sjöngs  af  qvinnor  till  den  aflidnes  lof;  äfv. 
vaggvisa ;  mytol.  likgudinnan. 

Neographi  och  -grafi,  f.,  gr."  (af  neö$,  ny, 
och  gräphein,  skrifva),  ny  rättskri fning,  afvikelse 
från  den  vanliga  rättskrifuingen.  —  Neogra- 
phismus  och  Neografism,  m.,  jägtande 
efter  förändringar  i  rättskrifuingen.  —  Neo- 
logismer,  pl.,  (jmf.  Neologismus  [457]),  ny- 
skapade ord;  isht.  emot  språkets  anda  bildade 
nya  ord  och  talesätt.  —  Neolögisk,  som 
angår  nya  ords  införande  el.  bruk;  nyskapad, 
nybildad;  lysten  efter  förändringar  el.  nyheter, 
isht.  beträffande  språket  och  tron.  —  Neo- 
logisera,  vilja  införa  nyheter,  framkomma 
med  förändringar;  skapa  nya  ord,  gifva  gamla 
ord  nya  bemärkelser,  förändra  språkbruket.  — 
Neophobl  och  Neofobi,  f.,  (gr.  phobein, 
injaga  skräck),  skygghet  för  el.  ovilja  mot  allt 
nytt.  —  Neoföbisk,  nyhetsskygg.  —  Neo- 
platöniker,  m.,  nyplatöniker,  filosof,  som 
till  en  del  åter  upptager  Platos  lärosatser. — 
Neoplatonism(us),  m.,  nyplatonikernas  lära. 
—  Neothérmer  och  -termer,  pl.,  (jmf. 
Thermer  [608]),  ett  slags  nyuppfuuna  varma 
bad. 

Nephrotomi  och  Nefro-,  f.,  gr.  (af  nephrös, 
njure,   och  temnein,  skära),  läkek.   njurstensuitt. 

NervÖSO  el.  NervutO,  ital.  (lat.  nervösus, 
nervfull,  kraftig),  touk.  kraftigt  och  med  efter- 
tryck. 

Ne  sio  quidem  mäle,  lat.,  ej  heller  sålunda 
är  det  illa. 

Neurin  och  Nevrin,  n.,  gr.  (af  neuron,  sena, 
nerv),  nervstoff.  — ■  Nevritisk,  (jmf.  Neuritis 
[458]),  som  angår  el.  härrör  ifrån  nervfeber; 
äfv.  nervstärkande,  som  verkar  på  nerverna.  — 
Neurographi  och  Nevrografi,  f.,  (gr. 
gräphein,  skrifva,  beskrifva),  nervbeskrifuing.  — ■ 
Nevrologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om 
nerverna.  —  Nevrolögisk,  som  angår  läran 
om  nerverna.  —  Neuropathi  och  Nevro- 
pati,  f.,  (gr.  pathein,  lida),  nervlidande.  — 
Nevrotomi,  f.,  (gr.  temnein,  skära),  sönder- 
styckning,  för  vetenskapliga  ändamål,  af  nerver. 

Niche,  se  Nisch  [459]. 
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Niclit  —  Nyplatoniker. 


Nicht,  n.,  t.,  9e  sid.  458;  äfv.  läkek.  medel, 
som  egentl.  användes  till  utvertes  bruk,  isht. 
emot  mjölkskorf  och  hudlöshet,  samt  till  strö- 
pulver  på  piller. 

Nihil,  lat.,  se  sid.  459;  nihil  est  in  intel- 
léctu,  quod  non  änte  fuerit  in  sénsu, 
sen  su  al  i  steril  a  9  [574]  grundsats;  intet  lin- 
nes i  förståndet,  som  ej  förut  haft  sitt  upphof 
i  förnimmelsen. 

N'impÖrte  (nängpart'),  fr.,  gör  ingenting  till 
saken!  må  så  vara! 

Niväl,  lat.  (nivälis,  af  nix,  genit.  nlvis,  snö), 
som  angår  snö;  snötäckt;  snöhvit;  snö-, 

Nivellemént  (niväirmäng),  n.,  fr.  (jmf.  Niveau 
[460]),    afvägning  el.  riktning  efter  vattenpass. 

Nöbile,  m.,  ital.,  adelsman;  pl.  nöbili,  adels- 
män ;  se  vidare  sid.  460. 

Nöctuas  Athénas,  lat.  ordspr.  (föra)  ugglor 
till  Athen  (hvarest  det  fans  nog  förut  af  dessa 
åt  Athene  helgade  fåglar);  derföre:  göra  något 
alldeles  öfverflödigt  och  onyttigt. 

Noktambul,  m.  fl.,  se  Noct-^[460]. 

Noll,  Nollissimo,  se  under  Nullus   [464]. 

Nömen,  n.,  lat.,  se  sidd.  460  och  461;  —  ad- 
SCitum  nömen,  antaget  namn;  —  defen- 
SÖrio  nömine,  under  namn  af  försvarare, 
som  beskyddare,  som  sakförare.  —  Nomen- 
Clätor  el.  NÖmenCUlätor,  m.,  (lat.  caläre, 
utropa),  egentl.  namnutropare;  hos  de  gamla 
romarne:  slaf,  som  borde,  då  han  åtföljde  sin 
herre  ut,  uppgifva  namnen  på  de  mötande  in- 
flytelserika borgare,  hvilkas  röster  denne  sed- 
nare  för  erhållande  af  något  embete  ville  vinna, 
äfvensom  hemma  känna  namnen  på  de  talrika 
slafvarne,  vid  gästabud  underrätta  gästerna  om 
rätternas  namn  m.  m.;  nu:  namnförteckning 
öfver  vissa  föremål  utan  vidare  förklaring,  äfv. 
Nomenclatiir  och  Nomenkl-,  f.,  se  vidare 
sid.  461.  —  Nominalism(us),  m.,  den  åsigt, 
att  de  allmänna  begreppen  om  tingen  endast 
äro  ord  el.  namn,  hvarmed  vi,  i  det  vi  med 
dem  beteckna  de  särskiita  tingens  likheter, 
kunna  sammanfatta  en  mångfald  under  en  ge- 
mensam benämning;  jmf.  Realismus  [540]. 
—  NominallSt,  m.,  benämning  på  de  sko- 
lastik er  under  medeltiden,  som  hyllade  no- 
minalismen.  — ■  Nominätim,  nämligen.  — 
Nominera,  nämna;  uppgifva;  benämna;  ut- 
nämna; jmf.  Denominera  [225].  —  Noini- 
nätor,  m  ,  en,  som  utnämner;  räkuek.  näm- 
nare; jmf.  Numerator  [464];  pl.  nomina- 
törer,  lagf.  personer,  som  inför  vederbörande 
skola  föreslå  någon  till  förmyndare  för  en,  som 
saknar  sådan,    och  gå  i  borgen   för  densamma. 

Non  avenu  (nång  av'ny),   fr.,  icke  skedd. 

Non  datur  tertium,  se  under  Tertius  [606]. 

Nön-ens,  n.,  pl.  non-entia,  nylat.;  oting,  ting, 
som  hvarken  är  el.  kan  vara  till.  —  Nonenti- 
tet,   I'.,   barb.-lat,  ickevarande,   intethet. 

Noninterventiön,  f.,  nylat.,  ickeinblandning; 
del  forhållande,  att  en  stat  el.  regering  afhåller 
sig  ifrån  att  med  vapenmakt  blanda  sig  i  en 
annan  .stals  el.  andra  staters  angelägenheter.  — 
Noninterventionist,  m.,  anhängare  af  åsig- 
Icn  om   ickeinblandning  i   politiskt   afseende. 


Non  ömne  licitum  honéstum,  lat.,  icke  allt, 

som  är  tillåtet,  är  hederligt. 
Non  sine  laude,  se  under  Laus  (T.). 
Normativ,   nylat.   (jmf.   Norm  [462]),  som  tjenar 

till   regel   el.   rättesnöre. 
Nosogräph     och     -gräf,    rn.,    (af   gr. 

sjukdom,    och   gräphein,  skrifva,  beskrifva),   en, 

som  beskrifver  sjukdomar. 
Nöstra  aetäte,  lat.,  i  vår  tid. 
Nostro  conto,  se  under  Conto  [177]. 
Nöta,     f.,     lat.    och    ital.,    se    sid.    462;    nöta 

buöna,    ital.,    tonk.    den  goda  noten  el.  den, 

som  står  i  den  goda  taktdelen  ;  nöta  cattiva, 

den    dåliga    noten     el.     den    som    faller  på  den 

dåliga  taktdelen. 
Notätu      dignum,      lat.     (jmf.     Notera     [462]), 

yärdt  att  anteckna. 
Notäbler,     pl.,     fr.     (notäbles;    jmf.    Xotabilitetev 

[462]),  förd.  i  Frankrike:  medlemmar  af  riks- 
ständerna. 
Notice,  se  Notis  [463]. 
Notificetur,  lat.  (jmf.   Xotijicera   [463]),  egentl. 

det  må  göras  kändt,   det  tillkännagifves ;  subst. 

n.  =  Notification. 
Notis,    f.,    lat.    notitia,    se   sid.  463;  —  ad 

notltiam,   till  underrättelse. 

Notre  Seigneur,  se  under  Seigneur  (T.). 

Nouvelliste  och  Nuvellist,  m.,  fr.  (jmf. 
Nouveautés  [463]),  nyhelskrämare ;  äfv.  tidnings- 
skrivare, jmf.  Novellist,  under  Novus 
[463]. 

Nov-antik,  nylat.  (jmf.  Novus  [463]  och  Antik 
[47]),  nygammal,  halfny.  —  Novantlker, 
pl.,  nya  föremål  i  gammal  smak;  äfv.  gamla 
föremål  i  ny  drägt.  —  Novätor,  m  .  lat.,  en 
som  förnyar;  en,  som  uppfinner  el.  inför  något 
nytt.  —  Novellistisk,  ny;  som  är  affattad 
i  form  af  novell. 

Novice,  se  Novis,  under  Novus  [463].  — 
Novilunium,  Novissime,  Novitet,  se 
under  NOVUS   [463]. 

Nubem  pro  Junöne,  lat.,  (famna)  molnet  i 
stället  för  Juno,  en  skuggbild  i  stället  för 
verkligheten. 

Nudatiön,  f.,  lat.  (jmf.  Nudus  [464]),  blottande. 

Nullius  res,  se  under  Res   [551   och  552  . 

Numeratiön,  1'.,  lat.  (jmf.  Numeitu  [464]), 
räknande,  uppräknande;  beteckning  med  tal. 
—  Numerositét,  f.,  senlat.,  stort  antal, 
mängd;  äfv.  rclor.  talets  jemnhel  cl.  rytmiska 
välljud.  —  NumeröS,  lat.,  talrik:  rctor.  väl- 
klingande,  fulltonig. 

Nuovo  conto,  se  under  Conto  [177]. 

Nutäbel,  lat.  (af  nutäre,  vackla),  vickande, 
vacklande. 

Nutréra,  lat.  (nutrire),  nära,  loda. 

Nyans,  se  Nuance  [463], 

Nyktobät,  m.,  gr.  (af  nyx,  genit.  nyklös,  natt, 
och  bälnein,  gå),  9Ömngångare.  —  Nyktobati, 
I'.,  gående  i  sömnen. 

Nymphotomi  och  Nymfo-,  f .  gr.  (jmf.  N 
[465];    vidare  af  temnein,   skåra),   läkek.  blygd- 
läppsnitt;    äfv.    manbara    flickors    omskärelse   i 


Österlandet. 

Nyplatoniker 


Neoplatoniker  (T.). 


01.  —  Officii 
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O. 


01.  =  Oleum  [470]. 


|  O.  P.  N.  =  Ora  pro  nobis  [473], 


Oath   of  allegiance,  se  under  Allegiance 

[27]. 

Obbligo,  se  Obligo  [466]. 

Obcördisk  och  Obkord-,  nylat.  (jmf.  Ob 
[465] ;  vidare  af  cor,  genit.  cördis,  hjerta), 
onivändt  hjertformig. 

ObdurescÖra,  lat.  (obdurescere;  jmf.  Obdurera 
[465]),   hårdna;  förhärdas. 

Obéissänce  (-sängs'),  f.,  fr.  (af  obeir,  lyda), 
lydnad,  hörsamhet,  undergifvenhet.  —  Obéis- 
Sänt  (-säng  och  -sängt),  lydig,  hörsam,  under- 

_  gifven;   smidig. 

Obelus,  m.,  gr.  (obelös),  liggande  spjut  (märke, 
i  äldre  upplagor  af  klassikerna,  vid  misstänkta, 
för  oriktiga  ansedda  ställen  el.  uttryck).  — 
Obelism(us),  m.,  beteckning  med  obelus. 

Obituäriuni,  n.,  nylat.  (jmf.  Obitus  [466]), 
dödslista;  inom  katolska  kyrkan:  förteckning 
öfver    dem,    för  hvilka  själamessor  böra  hållas. 

Oblätus,  m.,  pl.  obläti,  el.  Oblat,  pl. 
oblater,  m.lat.  (af  lat.  offérre,  frambära,  er- 
bjuda), till  klosterlif  bestämd  yngling;  tjenande 
broder  el.  orklös  man,  som  njuter  underhåll  i 
ett  kloster;  en,  som  egnar  sin  person  el.  sin 
förmögenhet  till  en  andlig  ordens  tjenst,  utan 
att  dock  formligen  blifva  medlem  af  densamma. 

—  Oblatiön,  f.,  lat.  oblätio,  pl.  obla- 
tiönes,    öfverlemnande,  offrande;  gåfva,  offer. 

—  Oblationärius,  m.,  inom  katolska  kyr- 
kan:   den    hjelpprest  (d  i  ak  o  nu  s),  hvilken  vid 

_  messan  frambär  vinet  och  brödet  till  biskopen. 
Obligo,   n.,  ital.,  se  sid.  466;  vara  in  öbligo, 

häfta     i     skuld     till     en    annan;    gifva    sitt 

öbligo,  gå  i  borgen. 
Obliquus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  466;  obliqua 

oratio,  se  Oratio  obliqua  (T.);  —  oblique, 

skeft,    snedt;    på   krokvägar,  otillåtet,  hemligt; 

—  per  obliquum,  på  smyg-  el.  krokvägar. 
Oblit(t)eréra,     lat.     (oblit(t)eräre,     af    lit{t)era, 

bokstaf),  egentl.  utplåna  bokstäfver,  göra  oläs- 
lig; i  allmnht.  bortskaffa,  tillintetgöra.  — 
Oblit(t)eratiÖn,  f.,  utstrykande,  utplånande; 
i  allmnht.  aflägsnande,  tillintetgörelse. 

Obliviön,  f.,  lat.  (oblivio,  af  oblivlsci,  glömma), 
förgätande;  glömska.  —  ObliviÖS,  glömsk. 

Obreptiön,  f.,  lat.  (obvéptio,  af  obrepere,  smyga 
sig  på),  svekfullt  ernående  genom  falska  före- 
speglingar; bedrägeri. 

Obméra,  lat.  (obruere,  af  ruere,  störta),  öfver- 
hopa,  öfverlasta,  öfverväldiga;  göra  otydlig; 
bringa  i  glömska;  —  obruérad,  öfverhopad, 
isht.  med  förrättningar  el.  skulder. 

Obscurorum  virorum  epistolae,  se  under 
Epistel  [286]. 

Obsequier,  pl.,  nylat.  [obséquiae,  fr.  obséques,  af 
lat.  exsequiae;  jmf.  Exequier  [300]),  själaraessa. 

Obsistéra,  lat.  (obslstere;  jmf.  Sistera  [T.]), 
motstå,  motsätta  sig.  —  Obsisténs,  f.,  mot- 
stånd. 


Obstinéra,  lat.  (obstinäre;  jmf.  Obstinat  [467]), 
förhärda ;  förhärdas. 

Obtorqvéra,  lat.  {pbiorqmre ;  jmf.  Torquera 
[611]),  kringvrida;  — -  obtörto  CÖllo,  egentl. 
med  kringvriden  hals ;  med  våld,  våldsamt. 

Obtrudera,  lat.  {oLtrudere,  af  trudere,  stöta), 
påtruga.  —  Obtrusiön,  f.,  senlat.,  påtrugan- 
de. —  Obtmsiv,  nylat.,  efterhängsen,  be- 
svärlig. 

Obtruncatiön  och  -trunkat-,  f.,  lat.  (af 
obtruncäre,  afskära,  stympa,  af  trilncus,  stympad), 
afskärande;   afhuggning;  stympning. 

Obtrusiön,  Obtrusiv,  se  under  Obtrudera 
(T.). 

Obtundéra,  lat.  {öbtundere,  af  tundere,  stöta), 
göra  slö;  förslöa;  trötta;  döfva.  —  Obtun- 
déntia,  pl.,  läkek.  slögörande,  döfvande  medel. 

Obturätor,  m.,  pl.  obturatöres  el.  -törer, 
nylat.  (af  lat.  obturäre,  tillsluta),  tillslutande 
muskel.  —  Obturatörisk,  tillstoppande,  till- 
slutande. 

Obveniéns,  f.,  senlat.  (af  lat.  obvenlre,  afvenire, 
komma),  händelse.  —  Obventiön,  f.,  till- 
mötesgående; gåfva  el.  frivilligt  bidrag,  isht. 
till  kyrkor  och  fromma  stiftelser. 

Obvolut,  lat.  [obvolutus,  egentl.  invecklad,  af 
obvölvere,  inveckla,  inhölja),  böjd  utåt. 

Occidera,  lat.  (occidere),  döda.  —  Occisiön, 
f.,  mord,  dråp. 

Occupatörisk  och  Ockup-,  lat.  (occitpatörius; 
jmf.  vidare  Occupera  [467]),  tagen  i  besittning; 
tagande  i  besittning,  intagande,  besättande. 

Ochavos,  se  Octavoner,  under  Octo  [467]. 

Octogenärius,  m.,  lat.  (af  octogem,  åttio;  jmf. 
vidare  Octo  [467]),  åldring  om  åttio  år.  — 
Octuplum,  n.,  det  åttadubbla.  —  Octuplera 
och     Okt-,    åttadubbla;    gifva    el.    taga    åtta- 

_  faldigt. 

Oculus,  m.,  pl.  ÖCUli,  lat.,  se  sid.  468;  — ad 
ÖCulum  el.  ad  ÖCUloS,  ögonskenligt,  solklart. 

OdaxÖSm(US),  m.,  gr.  (odaxäsmös,  af  odaxän 
=  odäzein,  bita,  sticka),  läkek.  hastigt  stic- 
kande el.  brännande  smärta,  isht.  i  tandköttet; 
jmf.  Odontiasis  (T.). 

Odelétte  (ådlatf),  f.,  fr.  (jmf.  Ode  [468]),  liten 
lyrisk  dikt. 

Odontiasis,  f.,  gr.  (af  odus,  genit.  odöntos, 
tand),  läkek.  smärta  vid  tändernas  frambrytande 
hos  små  barn.  —  Odontiatri,  f.,  tandläke- 
konst. —  Odöntographl  och  -grafi,  f., 
(gr.  gräphein,  skrifva,  beskrifva),  tandbeskrif- 
ning.  —  Odontoidisk,  (gr.  eldos,  beskaffen- 
het), tandformig,  som  liknar  en  tand. 

Odoriferisk,  lat.  (odörifer;  jmf.  Odör  [468]; 
vidare  af  ferre,  föra,  bära),  som  utbreder  lukt. 

Oeillere  (öljähr),  f.,  fr.  (jmf.  Oeil  [468]),  skygg- 
lapp; äfv.  litet  aflångt  badkärl  för  ögat. 

Offioium,  n.,  lat.,  se  sid.  469;  officium  ple- 
num, fullständig,  högtidlig  gudstjenst. 
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Ofidier  —  Opisthodomos. 


Ofidier,  Ofikleid,  Ofiolatri,  Ofiofag,  Ofit, 

m.  fl.,  se  under  Ophidia   [472]. 

Oftalmalgi,  Oftalmi,  se  Ophthal-  [472].— 
Oftalmisk,  se  Ophthalmisk  [472] ;  se  äfv. 
under  Ophthalmika  (T.).  —  Oftalmografi, 
Oftalmolog,  Oftalmologi,  se  under  Oph- 
thalmalgi  [472].  —  Oftalmologisk,  Of- 
talmometer,  se  under  Ophthalmika  (T.). 
—  Oftalinonosologi,  Oftalmoskopi,m.fl., 
se  under  Ophthalmalgi   [472]. 

Ogive  (åsjiv')  ocli  OglV,  f.,  fr.  (understund, 
skrifvet  augive,  af  lat.  augere,  öka),  korsbäge 
i  hvalf;  spetsbåge.  —  Ogiväl,  som  hör  till, 
har  afseende  på  el.  formen  af  korsbåge  el. 
spetsbåge. 

Ogygisk,  (efter  Oyygos,  en  af  Ättikas  förhisto- 
riska herrskare),  urgammal;  genom  sin  ålder 
ärevördig. 

Ohe!  jam  satis  est,  lat,  åhå,  nu  är  det  nog! 

Oklokrat,  m.  fl.,  se  Ochlo-  [467]. 

Oktaédrisk,  gr.  (jmf.  Oktaeder  [469]),  som 
inneslutes  af  åtta  liksidiga  trianglar. 

Olea,  se  under  Oleum  [470]. 

Oligokrät,  m.,  gr.  (af  ollgoi,  få,  pl.  af  ollgos, 
-ä,  -on,  ringa,  och  kratern,  herrska),  herrskare, 
som  har  få  medherrskare.  —  Oligokratl,  f., 

_  fåvälde;  jmf.  Oligarchi  [470]. 

Olim,  lat.,  fordom;   en  gång;  för  länge  sedan. 

Olitéter,  pl.,  nylat.  (af  lat.  oleum,  olja),  oljor, 
isht.  välluktande  och  läkande;  af  oljor  heredda 
läkemedel. 

Olitörisk,  lat.  (olitörius,  af  ölitor,  köksträdgårds- 
mästare, af  ölus,  köksväxt,  pl.  ölera,  grönsaker), 
som  växer  i  köksträdgård;  som  hör  till  el.  har 

_  afseende  på  köks  växter  el.  grönsaker. 

Olla,  f.,  lat.,  gryta;  Ölla  (béne)  férvet,  grytan 
kokar  (väl),  d.  v.  s.  det  slösas,  man  slår  på 
stort;  ölla  mäle  férvet,  grytan  kokar  illa, 
det  lefves  knappt. 

Ömagra,  n.,  gr.  (af  ömos,  skuldra),  läkek.  gikt 
i  skuldran. 

Omäsum,  n.,  lat.,  mångfålla,  tredje  afdelniugen 
hos  magen  på  idislande  djur. 

Ombrella,  ifcal.,  Qmbrélle  (åugbraU'),  fr.,  f. 
(jmf.  Ombre  [470]),  liten  solskärm;  jmf. 
Parasol  [485]. 

Ombrometri,  f.,  gr.  (af  ömbros,  regn,  och 
metrein,    mäta),    regnmätning,    bestämmande  af 

_  mängden  af  nederbörden. 

Omikron,  n.,  gr.  (af  mikros,  -ä,  ~ön,  liten),  det 
lilla,  d.  v.  s.  det  korta  grekiska  o  (o). 

Omissum,  u.,  pl.  oniissa,  lat.  (af  omittere; 
jmf.  Omittera  [470]),  något  utelemnadt;  ute- 
lemnad  punkt  el.  sats;  —  CäSUS  Omissi, 
pl.,  (jmf.  Casus  [126]),  lagf.  fall,  hvarom  la- 
garna ingenting  bestämt  och  hvilka  af  veder- 
börande    myndighet    afgöras    efter    omständig- 

__  heterna. 

Ömmatophyllon,  n.,  gr.  (af  ömma,  genit.  öm- 
matos,  öga,   och  phyllon,  blad),  egentl.  ögonblad ; 

_  läkek.  hinna  el.  fläck  på  ögat. 

Omnis,  m.  och  f.,  ömne,  n.,  pl.  ömnes,  m. 
och  f.,  öinnia,  q.,  se  sid.  471;  ouine  ni- 
mium  nocet,  se  under  Nimis  [459] ;  ömne 

principium    gräve,    all   början   är  sxnv,   allt 

är  svårt  i  början ;  omne  simile  claudicat, 
se  under  Claudicera  [149]  5  ömne  trinum 

perféctum,    alla    goda    ting    äro   tre;   ÖUine 

vivum    ex   övo,    allt   lefvande    uppkommer 


ur  ett  ägg,  jmf.  Generatio  aequivoca  o. 
s.  v.  under  Generera  [337] ;  omni  ex- 
ceptione  major,  se  under  Excipera  [298]; 
omni  jure,  se  under  Jus  [387];  omni 
modo,  se  under  Modus  [444];  omni  tem- 
pore,  se  under  Tempus  [60 't] ;  —  pl  ömnes, 
tonk.  i  gammal  kyrkomusik  =  Tutti  [619]; 
ömnia  ad  (majörem)  Déi  glöriam,  allt 
till  Guds  (större)  ära;  ömnia  mea  mécum 
porto,  (grekiska  filosofen  Bias'  valspråk,  bvil- 
ken  ägde  sina  största  skatter  i  sin  visdom  och 
sina  kunskaper):  allt  mitt  (alla  mina  ägodelar' 
för  jag  med  mig;  ömnibus  praesentibus, 
i  alla  vederbörandes  närvaro.  —  Omnino, 
visserligen. 

Omphälisk  och  Omfäl-,  gr.  (af  omphalös, 
nafie),  som  hör  till,  har  afseende  på  el.  formen 
af  nafle. 

On  (ång),  fr.,  man. 

Ondeggiäre,     Ondeggiamento    (-däddjäre, 

-däddjam-),  n.,  ital.  (af  onda,  lat.  iinda,  väg. 
bölja),  tonk.  våglik  rörelse,  böljande. 

Oneräbel,  nylat.  (jmf.  Onus  [471]),  skattande, 
skattskyldig;  som  kan  beskattas;  utsatt  för 
beskattning.  —  OnerÖSO  titulo,  lagf.  under 
namn  af  afgift,  skatt,  tunga;  i  ailmnht.  under 
betungande  vilkor. 

OnÖmatolatri,  f.,  gr.  (af  önoma,  namn,  och 
latréuein,  dyrka  gudarna),  öfverdrifven  beundran 
för  ett  namn,  t.  ex.  en  berömd  mans.  — 
Onömatolögisk,  (gr.  löyos,  ord,  lära),  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  läran  om  namns 
betydelse  och  bildning.  —  Onömatopoétika, 
pl.,  efter  naturljudet  el.  efter  föremålets  klang 
bildade  ord,  naturljud  efterhärmande  ord. 

Onore  di  lettera,  se  under  Honor  [359  och 
360]. 

On    reviént    toujöurs    å   ses   premiers 

amöärs  (ång  röv'jäng  tuhsjuhr  a  sä  pröm'jeh 
amuhr),  fr.:  man  återkommer  alltid  till  sin 
första  älskog,  till  sitt  ursprungliga  tycke; 
gammal  kärlek  rostar  aldrig. 

Ontolögisk,  se  sid.  471;  ontolögiska  be- 
viset för  Guds  tillvaro,  det  bevis,  hvari 
man  ifrån  blotta  idén  om  Gud  såsom  det  full- 
komligaste väsen  sluiar  till  nödvändigheten  af 
samma  väsens  tillvaro. 

Oolög,  m.,  gr.  (af  oön,  lat.  övum,  ägg,  och  logos, 
ord,   lära),   äggkännare;   äggsamlare. 

Opalescera,  barb.-lat.,  se  Opalisera  [471]. 
Ophthalmika,    pl.,    gr.    (af   ophthalmös,   öga  v 
läkek.  oftalmiska  medel,  medel  för  ögonen, 

ögonvatten,  ögonsalvor.  —  Ophthalmolögisk 
och  Oftalmo-,  (gr.  löyos,  ord,  lära),  som  hör 
till  el.  har  afseende  \n\  läran  om  ögat.  — 
Oftalmometer,  m.,  (gr.  metrein,  mäta), 
Ögonmätare,  redskap  till  mätning  al'  ögonhålor- 
nas utsträckning.  —  Ophthälmophyma,  n., 
(gr.  phymn,   \:i\t,   svulst1,  svulst    i   ögonstenen. 

Opinion,  l\,  lat.,  fr.  opinion  (åpinjlng),  se  sid. 
'i/2;  1'opiniön  est  la  réine  du  mönde 
(-  äh  -  rann'  dy  mängd'),  allmänna  meningen 
är  verldeus  drottning,  beherrskar  verlden. 

Opiophag,  se  under  Opium  1 4721. 

Opisthodomos,  m.,  gr.  (af  öpistJie,  bak  till,  och 
dömas,  hus),  byggn.k.  baksidan  af  ett  tempel 
(med    tempelskatterna   o.   a.    ni.).   —  OpiStllO- 

graphi  och  Opistografi,  f.,  (gr.  gräphtin, 
skrifva},    skrifning  ])å  baksidan   af  ett   blad.   — 


Oportet  —  Osseveranza. 
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Opistogräfisk,  som  är  skrifven  på  baksidan 
el.  både  på  fram-  och  baksidan  af  ett  blad ; 
beskrifven  på  baksidan  el.  på  både  fram-  och 
baksidan.  —  Opistögraphum,  n.,  handskrift, 
hvars  blad  äro  beskrifna  på  baksidan. 

Opörtet,  lat.,  man  måste,  det  är  nödvändigt. 

Oppidäner,  pl.,  lat.  (oppidäni,  af  öppidum,  stad), 
stadsbor,  isht.  småstadsbor;  vid  landsskolor: 
lärjungar,  som  bo  i  staden  och  ej  i  sjelfva 
skolanstalten. 

OppugliatÖrisk,  lat.  (oppugnatörius,  af  oppugnäre, 
och  detta  åter  af  pvgnäre,  strida,  af  pugna, 
strid,  ursprungl.  knytnäfsstrid,  af  pugvus,  knyt- 
näfve),  angripande,  belägrande. 

Opsiometer  =  Optometer  [473]. 

Optäto,  lat.  (jmf.  Optera   [473]),  efter  önskan. 

Optimäter,  pl.,  lat.  (optimätes;  jmf.  Opiimus 
[473]),  de  förnäma,  de  ansedda;  hos  de  gamla 
romarne:  medlemmar  af  det  parti,  som  höll 
med  adeln  och  senaten;  )(  Populäres,  folk- 
vänner. —  Optimati,  f.,  =  Aristokrati 
[61]. 

Optionis  JUS,  se  under  Jus   [387  och  388]. 

Opiintia,  f.,  vanliga  indiska  fikonträdet  (cactus 
o  p  un  t  i  a);  äfv.  nopäl,  en  amerikansk  växt. 

Opus,  n.,  lat.,  se  sid.  473;  Opus  läudat 
artificem,  verket  lofvar  mästaren ;  opus 
rusticum,  byggn.k.  landtligt  byggnadsverk, 
som  med  skenbar  vårdslöshet  och  grofhet  för- 
enar ovanlig  styrka;  cedro  dignum  opus, 
(de  gamle  beströko  sina  böcker  med  cederolja, 
för  att  sålunda  bevara  dem),  egentl.  ett  verk, 
som  är  värdt  sin  cederolja,  ett  verk,  som  för- 
menar odödlighet. 

O,  quäntum  est  in  rebus  inäne,  lat.  (efter 
Persius):  o,  huru  mycket  är  ej  fåfängligt 
bland  tingen  och  händelserna. 

Oräge  (oräsj"),  m.,  fr.  (proven^,  auratge,  af  g.fr. 
ore,  provenQ.  aura,  ital.  ora,  aura,  lat.  aura, 
vind),  storm,  oväder;  fig.  olycksstorm ;  häftigt 
utbrott  af  vrede.  —  OragÖUX  (orasjoh), 
stormig,  orolig;  häftig. 

Oränter,  pl.,  lat.  (oräntes;  jmf.  Ora  [473]), 
bedjande,  bönebröder. 

Oration,  f.,  lat.  orätio,  se  sid.  473;  orät. 
dirécta  el.  réCta,  egentl.  rakt  tal;  språkv. 
direkt  anföringssats:  tal  el.  anförande, 
som  återgifves  efter  orden,  sådant  det  af  någon 
hållits  el.  fällts;  orätio  obllqua,  språkv. 
egentl.  snedt  tal;  indirekt  anföringssats: 
återgifvande  af  ett  yttrande  så,  att  det  endast 
till  innehållet,  men  icke  till  ordalagen  anföres; 
orät.  pro  dömo,  tal  för  (eget)  hns  el.  hem, 

_  tal,  hvari  man  förfäktar  sin  egen  fördel. 

Orbis,  m.,  lat,,  krets,  jordkrets,  verld;  ab  Örbe 
CÖndito,  från  verldens  skapelse. 

Orbitet,  f.,  lat.  (örbitas,  af  örbus,  barnlös,  fader- 
och  moderlös),  barnlöshet;  äfv.  fader-  och  mo- 
derlöst tillstånd. 

Orchidöncus,    m.,   gr.   (jmf.  Orchis  [473]  och 

_  Oncus   [471]),  läkek.  testikelsvulst. 

OrdentliCh,  t.,  ordentlig,  stadig;  laglig;  vanlig; 
vid  titlar:  på  stat  anställd,  jmf.  Ordinarie 
[474]. 

Ordinär,  fr.  ordinäire  (årdinähr'),  se  sid.  474; 
ä  1'ordinäire  el.  ordinairemént  (årdi- 
nähr'mäng),  efter  vanligheten,  som  vanligt; 
vanligen,  för  det  mesta,  i  allmänhet. 


Ordonnatéiir  och  ytor,  m.,  fr.,  se  sid.  474; 
commissäire-ordonnateur  (kåmmissähr-  • ), 
öfverkrigskommissarie. 

Ördre  de  batäille  (årdr'  dö  batalj'),  f.,  fr., 
se  sid.  474;  en  ördre  de  batäille  (ang- 
n-årdr'  -  -),  i  slagordning. 

Oreillér  (åräljeh),  m.,  fr.  (af  oréille,  lat.  aurlcula, 
demin.  af  äuris,  öra),  liten  öronkudde;  örongott. 
—  Oreillön  (åräljang),  m.,  seOrillon  [475]. 

Oremus,  se  under  Ora  [473]. 

Orestiäd,  f.,  se  Oread  [474]. 

Orfani,  se  Orphani  [475]. 

Orfévrerie  (årfävr'rih),  n.,  fr.  (af  orfévre,  lat. 
äuri  fäber,  guldarbetare),  guldsmedskonst;  guld- 
och  silfverarbete. 

Orgeäde  (årsjähd'),  f.,  el.  Orgeät  (årsjäh),  m., 
fr.  (af  örge,  korn,  bjugg),  ett  slags  mandel- 
mjölk; i  allmnht.  h varje  svalkande  dryck. 

Orgiäsm(us),  m.,  gr.  (jmf.  Orgier  [475]), 
firande  af  orgier;  festligt  jubel  vid  de  gamles 
hemliga  religionsbruk;  i  allmnht.  festligt  rus, 
tygellös  yrsel.  —  Orgiäst,  m.,  hos  de  gamla: 
en  som  var  invigd  i  el.  firade  hemliga  reli- 
gionsbruk, isht.  till  Bacchi  ära. 

Originäliter  el.  In  originäli,  lat.  (jmf.  Ori- 
ginal [475]),  ursprungligen,  ifrån  början;  i  ur- 
kund (icke  i  afskrift).  —  Originellemént 
(årisjinäH'roäng),  fr.,  ursprungligen,  ifrån  bör- 
jan; till  följe  af  el.  enligt  sitt  ursprung.  — 
Originéra,  nylat.,  upprinna,  hafva  sitt  ur- 
sprung, härleda  sig,  komma  ifrån.  —  Origi- 
natiön,   f.,  uppkomst,  härstamning,  ursprung. 

Orkus,  se  Orcus  [473]. 

Ornithogräph   och   Ornitogräf,    m.,  gr.  (af 

örnis,  genit.  örnithos,  fågel,  och  gräphein,  skrifva, 
beskrifva),  en  som  sysselsätter  sig  med  fåglars 
beskrifning.  —  Ornitomänt,  m.,  (gr.  mänti.% 
spåman),  en  som  spår  af  fåglars  flygt. 

Orogräph  och  -gräf,  m.,  gr.  (af  öros,  berg, 
och  gräphein,  skrifva,  beskrifva),  en  som_  sys- 
selsätter sig  med  att  beskrifva  berg.  —  Oro- 
hydrografi,  f.,  (gr.  hydor,  vatten),  beskrif- 
ning om  berg  och  vatten.  —  Orolögisk,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  läran  om  berg. 

Örtllisk  och  Örtisk,  gr.  [örthios,  brant,  hög), 
tonk.  hög. 

Orthographlk  och  Ortografik,  f.,  gr.  (af 
orthös,  -ä,  -ön,  rät,  rätt,  och  gräphein,  skrifva), 

_  rättskrifningslära;  jmf.   Orthographi   [476]. 

Oryktometri,  f.,  gr.  (af  oryktön,  uppgräfdt,  af 
oryssein,  uppgräfva,  och  metréin,  mäta),  sten- 
mätning,  mätning  af  krystalliserade  naturkrop- 
pars vinklar. 

O  sancta  simplicitas,  se  under  Sanctus 
[566]. 

Oscitatiön,  lat.,  el.  Oscitäns,  nylat.,  f.,  (af 
osciläre,  gapa,  gäspa,  af  os,  mun),  egentligen 
gapande,  gäspande;  lojhet,  vårdslöshet;  isht. 
beteckning  för  det  liknöjda,  af  konstlade  gäsp- 
ningar utmärkta  sätt,  som  understundom  högt 
uppsatta  finna  passande  att  antaga  mot  personer 
af  lägre  stånd;  dumdryghet,  öfversitteri. 

Osmologi,  f.,  gr.  (af  osrna,  lukt,  och  logos,  ord, 
lära),  luktlära,  läran  om  luktämnen.  —  Os- 
monösologi,  f.,  (gr.  nösos,  sjukdom),  läran 
om  luktsjukdomarna. 

Osseveranza,  se  under  Observera  [466]. 
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Ostentum  —  Pageant. 


Osténtum,  u.,  lat.  (af  ostendere,  visa),  egentl. 
något  visadt;  tecken,  förebud;  isht.  naturföre- 
teelse, som  anses  förebåda  något. 

Ostiärius,  in.,  lat.  (af  östium,  dörr),  dörrvak- 
tare;  portvaktare  i  kloster;  inom  katolska 
kyrkan:  den  som  erhållit  lägsta  graden  af  and- 
lig värdighet.  —  Ostiariät,  n.,  portvaktare- 
syssla;  lägsta  graden  af  audlig  värdighet  inom 
katolska  kyrkan. 

Ostreärium,    n.,    lat.    (af    östrea,  östra),  ställe 

_  till   förvaring  och  gödniug  af  ostron. 

Otium,  n.,  lat.,  se  sid.  477;  ötium  cum 
dignitäte,  hedrande  frihet  ifrån  göromål; 
ötium  est  cervical  diäboli,  lättja  är 
djefvulens  hufvudkudde;  —  per  Ötium,  af 
sysslolöshet,  för  tråkighets  skull. 

Ottäva,  f.,  ital.,  se  sid.  477;  coll'  ottäva, 
tonk.  med  en  oktavs  höjning  utöfver  hvad 
noten  anger. 

Outräge  (uhträsj'),  m.,  fr.  (provenc.  oltratge, 
m.lat.  ullragiwn,  af  ultra  [621]),  grof  förolämp- 
ning, skymf;  fig.  härjning.  —  Outrageälit 
(uhtrasjcäng  och  -sjängt)  el.  Outragéux  (-sjoh, 
äfv.  -sjohs),  skymflig,  högst  förolämpande.  — 
Outragéra  (uhtrasjéra),  skymfa,  hårdt  föro- 
lämpa. 

Outränce  (uhträngs'),  f.,  fr.  (proven?,  ultranza, 
ital.  oltränza,  af  lat.  ultra  [621]);  ä  OUtränce, 


å  töute  (tuhtf)  OUtr.,  (ill  del  yttersta;  öf\ er- 
måttan;   på  lif  och  död. 

Ouvertemént  (uhvärtfmäng),  fr.  fjmf.  Owert, 
under  Ouvrera  [477]),  öppet,  fritt;  uppriktigt, 
rent  ut. 

Ouvräge  (uhvräsj'),  n.,  fr.  (af  m.lat.  operägium, 
af  lat.  operäri,  arbeta),  arbete;  verk;  skritt; 
äfv.  utanverk  för  fästningar.  —  Ouvriér 
(uhvrjéh),  m.,  pl.  OUVriérs  (-jeh),  fr.  (lat. 
ojjeräriua),  handtverkare,  arbetare. 

O  vanitas  vanitatum,  se  under  Vanitet 
[625]. 

Ovarism(us),  m.,  nylat.  (jmf.  Ovum  och  Ovarhm 
[478]),  den  åsigt,  att  allt  organiskt  uppkommer 
utaf  ägg;  äfv.  deu  åsigt,  att  fröet  till  ett  blif- 
vandc  djur  hufvudsakligen  ligger  i  moderlifvet, 
nämligen  i  äggstocken.  —  Ovarist  el.  Ovist, 
m.,  anhängare  af  ovarismen;  )(  Sperma- 
tiker  (T.). 

Ovovivipara  el.  Ovovivipärer,  pl ,  nylat. 
(jmf.  Ovum  [478]  och  Viviparer  [631]),  djur, 
i  hvilkas  ägg  ungarna  utbildas  redau  i  moder- 
lifvet, derefter  genombryta  skalet  och  födas 
lefvande.  —  Ovovivipärisk,  som  lägger  ägg, 
hvilka  af  ungarna  genombrytas  redan  i  moder- 

_  lifvet. 

Oxtailsoup  (-tälsnhp),  f.,  eng.  (af  ox,  oxe,  taxi, 
svans,  och  soop,  soppa),  oxsvanssoppa. 


P,  såsom  kemiskt  tecken  =  Phosphör   [500]. 
Pa.,    officiel  förkortning  för  Pennsy lvanien  i 

Nordamerika. 
Pb,  såsom  kemiskt  tecken  =  Plumbum  [507]. 
p.   C.  =  pro  cent,    se  under  Cent   [129];  se 

äfv.  Procent  [521]. 
Pd,  såsom  kemiskt  tecken  =  Palladium  [481]. 
p.  d.  =  per  deliquium,  se  under  Per  (T.). 
Pe,  såsom  kemiskt  tecken  =  Pelopium  [492]. 


p.  f.  —  pour  féliciter  (pur  felisiteh),  fr.,  för 

att  lyckönska. 
Ph.  M.  =  Philosophiae  magister,  se  under 

Magister  [419]. 
pl.  tit.  =  pleno  titulo,  se  under  Titulus  (T.). 
p.  m.  =  post  meridiem,  se  under  Post  (T.). 
p.  p.  =  per  procura,  se  under  Procura  [521]. 
p.  p.  =  per  procurationem,  se  under  Pro- 

curation  [521]. 

Platina  [506]. 


Pace  (pehs),  f.,  eng.  (fr.  pas,  lat.  passus),  steg; 
mått  af  ungefärl.  3  fots  längd. 

Pacem,  se  under  Pax   [491]. 

Pachydérmisk  och  Paky-,  gr.  (jmf.  Pachy- 
dermala   [479]),  som  har  tjock  hud. 

PaciflOäle,  n  ,  nylat.  (af  pacljicus,  fredstiftande, 
af  pax,  genit.  päcis,  fred,  och  fäcere,  göra), 
ask,  skrin  o.  s.  v.  af  guld  el.  silfver  till  för- 
varing af  heliga  föremål. 

Paciscéra,  lat.  (padsci),  förlikas,  försonas;  sluta 
fördrag  el.  fred.  —  Paciscénter,  pl.,  de 
som  förlikas  el.  sluta  fördrag. 

PäCtum,  n.,  pl.  päcta,  lat.,  se  sid.  479; 
päctum  et  oonvéntum,  fördrag  och  aftal; 
päctum  täcitum,  tyst  överenskommelse; 
ex  päCto  et  COnventO,  efter,  enligt  för- 
drag och  öfvercnskommclse;  —  päcta  SUnt 
servända,   fördrag  el.  aftal  måste  hållas. 


Päga,  f.,  ital.  (af  m.lat.  och  ital.  pagärc,  proven;;. 
pagär,  payur,  fr.  payer,  betala),  lÖD,  sold;  af- 
räkniugsbok,  atlöningsbok  för  arbetare  i  fabriker 
o.  s.  v.  —  Pagament,  n.,  m.lat.,  blandnings- 
metall; omyntadt  silfver.  silfverepink ;  prägladl 
mynt,  isht.  skiljemynt;  köpm.t.  betalning,  isht. 
i      reda      pengar;      iifv.      betalningsanstånd,     fr. 

Payemént  (päj'mäng),  n. 

Paganälia  el.  -nälier,  pl..  lat.  (&f  pägtu,  by), 
landtliga  fester,  byfester.  —  Paganisera, 
(jmf.  Paganism  [480]),  göra  hednisk.  —  Pa- 
ganistisk,  hednisk.  —  Pagäno,  m.,  ital., 
egentl.  hedning;  i  c  a  r  bo  n  a  ri  s  [121]  språk: 
en   oinvigd. 

Pägeant  (pädschönt),  m.,  eng.,  benämning  på 
de  tablåartade  föreställningar,  som  på  sirskilt 
uppresta  ställningar  fordom  ägde  rum  vid 
furstliga  intåg  o.  s.  v.  på  bestämda  punkter  af 
den  väg,  tåget  passerade. 


Pägina  —  Pannrgi. 


679 


Pägina,  f.,  lat.,  se  sid.  480;  pägina  mea  el. 
päg.  mihi,  på  min  sida,  på  sidan  ...  af  den 
mig  föreliggande  upplagan;  jmf.  Folio  meo 
[321].  —  Paginatiön,  f.,  sidornas  i  en  bok 
el.  skrift  förseende  med  fortlöpande  siffror. 

Paillässe  (paljäss'),  f-,  fr.  (jmf.  Paille  [480]), 
halmmadrass.  —  Paillön  (paljång),  m.,  ett 
slags  större  paljett;  äfv.  blad  af  silfver  el. 
tenn  såsom  folie   [321]   för  ädelstenar. 

Palätum,  n.,  lat.,  gom;  ad  palätum,  efter 
gom  el.  smak;  till  lags. 

Paläver  el.  Palävra,  f.,  portug.  (sp.  paläbra, 
ord,  af  gr.  parabolä,  liknelse),  församling  af 
negrer  till  religiösa  öfningar  el.  till  rådslag; 
stället,   hvarest  en  -sådan  församling  hålles. 

Paläzzo,  m.,  ital.,  se  Palais  [480]. 

PälCO,  m.,  ital.,  ställning;  pälCO  SCéniCO, 
skådebana. 

Palestrina,  berömd  italiensk  tonsättare,  född 
1529,  d.  1594;  alla  Palestrina,  tonk.  i 
storartad,  ädel  kyrkostil;  i  Frankrike  vanl. 
beteckning  för  den  kontrapunktiska  sättningen, 
hvilken  Palestrina  förnämligast  bidrog  att 
fullkomna. 

Pälillogl,  f.,  gr.  (af  pälin,  tillbaka,  och  légein, 
läsa),  retor.  upprepande  af  ett  och  samma  ord 
i  slutet  och  i  början  af  satser.  —  Palinodéra, 
nylat.,   upprepa;   återtaga,  återkalla. 

Palla,  f.,  lat.,  lång  kappa,  som  begagnas  af 
fruntimmerna  i  Rom.  —  Palliatiön,  f.,  nylat., 
bemantling;  äfv.  ytlig  läkning.  —  Pällium, 
n.,  lat,  se  sid.  481;  pällium  caritätis, 
(den  kristliga)  kärlekens  mantel;  päl.  philo- 
SÖphicum,  egentl.  filosofisk  mantel,  sträfvande 
efter  ett  filosofiskt  utseende,  hufvudsakl.  sökt 
i  ett  cyniskt  yttre. 

Pällor,  m.,  lat.  (af  pallére,  vara  blek),  blekhet; 
dödsblekhet. 

Palpebréra,  lat.  (palpebräre),  blinka.  —  Pal- 
pebratiön,  f,  blinkning. 

Pälper,  pl.  (fr.  pälpe,  pl.  palpes),  munspröt 
(hos  insekter);  jmf.  Antenna    [44]. 

Paludiér  (-lydjeh),  m.,  fr.,  saltsjudare. 

Pampéiro,  portug.,  el.  Pampéro,  sp.,  m., 
den  kalla  häftiga  sydvind,  som  blåser  vid  myn- 
ningen af  Platafloden. 

Panäde  (-näd'),  f.,  fr.  (af  lat.  pänis,  bröd), 
brödsoppa,  soppa  med  äggula  och  rifvet  bröd, 
som  länge  fått  mosa  sig. 

Panchréstisk  och  Pankr-,  gr.  (af  pan, 
allt,  och  chrästös,  brukbar),  som  hjelper  för 
allt,  som  läker  el.  helår  allt. 

Pancivism(us),  m.,  er.-lat.  =  Kosmopoli- 
tismus  [400]. 

Pancratium,  se  Pankration  (T.). 

PandektlSt,  m.,  gr.  (jmf.  Pandekter  [481]), 
kännare  af  el.  lärare  uti  romersk  rätt. 

Pandemos,  gr.,  binamn  till  Venus,  hänty- 
dande  på  den  endast  sinnliga  kärleken,  som 
gifver  sig  till  pris  för  alla. 

Panekklesiäst,  m.,  gr.  (af  pan,  allt,  och  ekkläsia, 
egentl.  folkförsamling,  kyrka),  en  som  vill  förena 
alla  menniskor  till  ett  euda  religionssamfund 
el.  en   enda  kyrka. 

Panel,   ni.,   (g. fr.  panel,  pann  el,  eng.  panel,  nyfr. 
panneau,    fyrkantig   skifva,  fält),  brädbeklädnad   j 
på    väggarna    i    ett    rum.    —    Panéla,   förse  ; 
med  panel. 

Panem,  se  under  Panis  [482]. 


Panergesi,  f.,   gr.  (af  pan,  allt,  och  érgein,  göra, 

"  verka),  allmän  väckelse  till  bättring.  —  Pan- 

hellénion,   n.,  (jmf.  Hellas  [354]),  nygrekernas 

högsta  statsråd  (före  konnngadömets  införande). 

Pänis,  m.,  lat.,  se  sid.  482;  de  päne  lu- 
Crändo,  för  att  förtjena  sitt  bröd,  för  bröd- 
förtjenstens  skull;  —  pänisbref,  brödbref, 
kejserlig  (tysk)  skrifvelse,  hvarigenom  en  lekman 
anvisades  försörjning  i  ett  kloster  el.  stift.  — 
Panist,  m.,  en  som  blifvit  försörjd  genom 
ett  pänisbref. 

Pankration,  gr.,  el.  Pancratium,  lat.,  n., 
(af  gr.  pan,  allt,  och  krätos,  kraft,  välde),  egentl. 
allkamp;  hos  de  gamla  grekerna:  täflingskamp 
med  alla  kroppskrafter  och  stridsmedel,  strids- 
öfning,  som  i  sig  förenade  brottning  och  knyt- 
näfskamp  och  fordrade  uppbjudandet  af  alla 
kroppskrafter;  strid  på  lif  och  död;  äfv.  af 
flera  hjul  och  drifverk  bestående  maskin,  hvars 
första  hjul  sättes  i  rörelse  genom  en  vigt.  — 
Pankratiäst,  m.,  en,  som  deltog  i  ofvan- 
nämda  täflingsstrider. 

PanophobI  och  Panofobi,  f.,  gr.  (af  pan,  allt, 
och  phöbos,  fruktan),  läkek.  uppfarande,  plötslig 
förskräckelse  i  sömnen. 

PanÖptikon,  n.,  gr.  (af  pan,  allt,  och  horan, 
se),  fängelse,  som  är  sålunda  inrättadt,  att 
fångvaktaren  ifrån  sitt  rum  kan  öfverskåda 
samtliga  fångkamrarna;  i  London:  anstalt,  hvari 
samlingar  och  redskap  af  allahanda  slag  äro 
uppställda  till  åskådlig  undervisning. 

Panotyp,  rikt.  Pannotyp,  m.,  lat.-gr.  (af  lat. 
pännus,  tygstycke,  och  gr.  typos,  egentl.  slag, 
prägel),  ljusbild,  som  frambringas  på  en  öfver 
vaxduk  liggande  med  collodinm  öfverstruken 
glasskifva.  —  Pan(n)otypI,  f.,  konsten  att 
frambringa  sådana  ljusbilder. 

Pansar,  ti.-,  t.  (panzer,  m.lat.  panceria,  ital. 
panciera,  af  päncia,  buk,  lif),  den  del  af  en 
vapenrustning,  som  skyddade  sjelfva  bålen; 
pansarskjorta,  af  sammanlänkade  stålringar 
hopsatt  pansar. 

PansÖph  och  -SÖf,  m.,  gr.  (af  pan,  allt, 
och  sophös,  vis),  en  allvis,  en  som  är  kunnig 
i  allt  el.  tror  sig  veta  allt.  —  Pansofl,  f., 
allvishet,  kunskap,  verklig  el.  inbillad,  i  allt. 
— ■  Pansöfisk,  som  ger  sig  sken  af  att  veta  allt. 

Panspermi,  f.,  gr.  (af  per»,  ^llt;  jmf.  vidare 
Sperma  [585]),  den  lära,  enligt  hvilken  frön 
till  lefvande  väsen  finnas  utbredda  i  hela  na- 
turen och  att  till  deras  utveckling  endast  er- 
fordras en  bestämd  anledning. 

Panter,  se  Panther  (T.). 

Pantheoniséra,  gr.  (jmf.  Pantheon  [482]), 
tillerkänna  äran  att  få  en  plats  i  Pantheon; 
föreviga. 

Pänther  och  Panter,  m.,  gr.  (panthär),  ett 
tigern  och  leoparden  liknande  rofdjur  i  Afrika 
och  Ostindien. 

Pantophäg  och  Pantofäg,  m.,  gr.  (af  pan, 
gen  it.  päntos,  allt,  och  phagein,  äta),  en 
som  äter  allt,  allslukare.  —  Pantofagl,  f., 
njutande  af  allt  ätbart  utan  åtskilnad. 

Pantosoph,  m.  fl.,  se  Pansoph  (T.). 

Päntry,  n.,  eng.,  förrådskammare,  matrum, 
skafferi,  isht.  på  ett  fartyg. 

Panurgi,  f.,  gr.  (jmf.  Panurg  [482]),  illistighet, 
bakslughet,  lömskhet.  —  Paniirgisk,  illistig, 
bakslug,  lömsk. 
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Papalini  —  Parenthyrsus. 


Papalini  (näml.  SOldäti:  soldater),  pl.,  ital. 
(jmf.  Papa  [482]),  påfliga  soldater.  —  Papät, 
n.,  (ital.  papäto,  in.),  påfiig  värdighet;  påfvens 
andliga  regering  såsom  katolska  kristenhetens 
öfverhufvud,  med  hortseende  från  hans  verlds- 
liga.  —  Papo-caesaria,  se  under  Caesar 
[111].  —  PapolatrI,  f.,  (gr.  lalreuein,  dyrka 
gudarna),  öfverdrifven  vördnad  för  påfven, 
påfvedyrkan.  —  Papomani,  f.,  (gr.  manla, 
raseri),  blind  lydnad  för  påfvens  myndighet, 
lidelsefull  hängifvenhet  för  påfven  och  påfliga 
stolen. 

Papegoja,  f.,  sp.  {papagäijo,  ital.  papagätto, 
m.lat.  papagällus,  af  malaj,  urspr.),  gemensam 
benämning  på  ett  i  de  heta  länderna  talrikt 
fågelslägte,  tillhörande  de  s.  k.  k  lätt  rar  ne; 
skämtv.  fig.  menniska,  som  utan  egna  åsigter 
ständigt  eftersäger  andra;  äfv.  pratsjuk  men- 
niska. 

Papiér  (papjeh),  m.,  fr.,  papper;  i  franska  kurs- 
uppgifter: sedelmynt. 

Papo-caesaria,  Papolatri,  Papomani,  se 
under  Papalini  (T.). 

Päpula,  f.,  pl.  -lae,  och  Päpel,  pl.  päpler, 
läkek.  blemma,  liten  blåsa  i  huden,  varblemma; 
finne.  —  PapulÖS,  blemmartad;  som  är  be- 
häftad med  papler. 

Papyrographi  och  -grafi,  f.,  gr.  (jmf.  Papyrus 
[483] ;  vidare  af  gräphein,  skrifva,  beskrifva), 
pappersbeskrifning;  pappstenstryck:  konsten  att 
använda  tjocka,  med  en  lerkalkartad  massa 
öfverstrukna,  pappskifvor  till  tryckning,  i  st.  f. 
steuskifvor.  —  PapyTOS,  pl.,  ryska  pappers- 
cigarrer. 

Paquét  (paqéh),  m.,  fr.,  se  Paket   [480]. 

Par,  lat.,  se  Par  (2)  [483];  ex  pari,  på 
samma  sätt,  på  samma  fot. 

Paräbasis  el.  Parabäs,  f.,  gr.  (af  parabäinein, 
gå  bredvid,  öfverskrida),  retor.  afsp  ringan  de 
från  ett  föremål  till  ett  annat;  öfvergång;  i 
gamla  grekiska  och  romerska  lustspelet:  skal- 
dens, utan  sammanhang  med  stycket  stående, 
tal  till  folket,  fram  förd  t  af  korföraren. 

Paracentrisk,  gr.-lat.  (jmf.  Para-  [483]  och 
Centrum  [129]),  som  ligger  el.  rör  sig  omkring, 
som  närmar  sig  till  el.  aflägsnar  sig  ifrån  en 
gifven    medelpunkt. 

ParachrÖHia,  n.,  gr.  (jmf.  Para-  [483];  vidare 
af  chröma,  färg),  färgvilla:  ögats  uppfattande 
af    andra    färger    än     de    verkligen   för  handen 

varande.  —  ParachromatopsI  och  Parakr-, 
f.,  (gr.  öpteiv,  se),  oförmåga  att  riktigt  urskilja 
färgerna. 

Paracyésis,  f.,  gr.  (jmf.  Para-  [483];  vidare 
af  lcyåsis,  hafvandeskap),  läkek.  hafvandeskap 
utom  Hfmodem. 

Paradiästole,  I'.,  gr.  (jmf.  Para-  [483]  och 
Dinstole  [239]),  retor.  egentl.  åtskiljande  af 
nära  hvarandra  stående  ting,  af  beslägtadc  be- 
grepp;  äfv.   förklaring  genom   motsatsen. 

Paradigmätiker,  m.,  gr.  (jmf.  Paradigma 
[483]),  en  som  beskrifver  heliga  och  fromma 
menuiskors  lefnad. 

Paraclös  (-döh),  m.,  fr.  (af  parér,  afvärja,  skyd 
da,  och  dos,  rygg),  krigsv.  ryggvärn;  värn  emot 
angrepp   på   en    förskansning    bakifrån. 

Paraf,  se  Paraphe  [484].  —  Parafernalier, 
Parafoni,  Parafras,  Parafrenesi,  m.  fl., 


se   Paraph-    [484].    —    Parafrastisk,  se 

Paraphr-  (T.). 
Paragraphéra  och  -graféra,  gr.  (jmf.  Para- 

grapk      [484]),     indela    i    smärre    afdelningar; 

förse   med   paragraftecken   (§). 
Paragomphösis,    f.,    gr.    (jmf.    Para-    [483]; 

vidare    af    gomphosis,    inkilning    af  benknotor), 

läkek.   fostrets  inkilning  med  hufvudet  i  bäckenet 

vid   barnförlossningar. 
Paräkme  el.  Paräkmasis,  f.,  gr.  [parakma; 

jmf.    Para-    [483]    och    Akme   [23]),  läkek.  en 

sjukdoms     aftagande     sedan    den    uppnått    sin 

höjdpunkt.     —     Parakmästisk,     aftagande, 

fallande,  som  blir  svagare. 
Paralali,     f.,    gr.    (af   paralaleln,    tala    illa    el. 

falskt),  otydligt  uttal. 
Paralipsis    el.    Paralips,  f.,  gr.  (paräleipsis, 

af  paraleipein,   utelemna)_   retor.  skenbart   förbi- 
gående,   då    man    fäster    uppmärksamheten  vid 
något,  som  man  föregifver  sig  vilja  förbigå. 
Paralyticus,   lat.,  el.  Paralytiker,  m.s  (gr. 

parulytikös ;    jmf.    Parahjsi    [484]),   en  lam,   en 

giktbruten. 
Paranomasi,  se  Paronomasi  [486]. 
Paraphrästisk  och  Parafr-,  gr.  (jmf.  Para- 

phrasis   [484]),  omskrifvaude,   förklarande. 
Paraspadiasis  el.  Paraspadi,  f.,  gr.  (af  gr. 

paraspäein,    draga    åt    sidan),    läkek.  urinrörets 

öppning  pä  sidau  af  manslemmen. 
Parastätisk,    gr.    (jmf.   Parastat  [485]),  stöd- 
jande,  hjelpande;   äfv.   skenbart  stödjande:   som 

är  till  blott  för  syns  skull. 
Parat,  lat.,  se  sid.  485;  paräta  pecänia,  f., 

reda  pengar;  ad  Uträmque  parätUS,  beredd, 
rustad  till  bådadera,  färdig  så  för  det  ena  som 
för  det  andra  fallet. 

Paravént  (-väng),  m.,  fr.  (ital.  paravento,  af 
paräre,  fr.  pärer,  afvärja,  och  venlo,  fr.  vent, 
vind),  skärm  emot  drag;  spansk  vägg;  fönster- 
lucka. 

Paravöl,  m.,  pl.  -völs  (-vöhl),  fr.  (af  porer, 
afvärja,  och  vol,  stöld),  knall-lås:  ny  uppfinning 
till  säkerhet  emot  inbrott. 

Parchemin  (parsch'mäim;),  m.,  fr.  =  Perga- 
ment [494]. 

Par  Ci,   par  lä,    fr.,    här  och   der,  bit   och   dit. 

Pard,  m.,  (gr.  och  lat.  pärdos,  pärdtts),  se 
Panther  (T.). 

Pardon,  m.,  fr.,  se  sid.  485:  mille  pardons 
(mil!'  pardang),  tusen  ursäkter,  jag  ber  tusen 
gånger  om  förlåtelse.  —  Pardonnéra,  fr. 
pardonnor,  se  sid.  485;  pardonnéz  moi 
(pardännch  måäh),  torlat   migj   ursäkta! 

Parechétisk  och  Parekét-,  t'.,  gr.  (af  pard- 
chéiii,  efterhärma  klang,  af  ächä,  skall),  klang- 
härmande. 

Paregöricnm,  u.,  gr.  (af  parägorein,  egeutl. 
uppmuntra;  trösta,  mildra),  läkek.  mildrande, 
smärtstillande,  uppvärmande,  lenaude  och  för- 
delande medel.  —  Paregörisk,  smärtstillande. 

Parellips,   f.,  ^v.  (parélleipsis;  jmf.  Ellips  [Ti 
utelemuande   af  något   bredvid  stående,   i-ht.  af 
ct\    sjeltljud. 

Parenchymätisk  och  Parenchymatös,  äfv. 

Parenkym-,    gr.    (jmf.     Pareuchyma    [  i85]), 

som   bör  till  el.   har  afseende  på  pareuchyma. 
Parenthyrsus,    m.,    gr.   (jmf.  Thyrsus  [61 

retor.  uttryek  af  falsk  hänryckuing,  öfverdrifvet, 

lidelsefullt    språk,    BVulst. 


Pärer  e  —  Pass. 
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Parére,  n.,  ital.  (af  parére,  synas,  tyckas,  lat. 
parére,  synas,  vara  synlig),  köprn.t.  mening, 
betänkande  i  stridigheter  angående  handels- 
angelägenheter;  äfv.  läkares  utlåtande  vid  någon 
af  laglig  myndighet  anbefalld  undersökning. 

Pares,  se  under  Par  (2)  [483]. 

Parétisk,  gr.  (jmf.  Paresis  [485]),  eftergifvande, 
slapp,  förslappande. 

Pari  el.  Al  pari,  ital.,  se  sid.  485;  äfv.  som 
betalas  med  den  uppgifna  summan,  utan  afdrag 
el.  tillägg;  pari  räkning,  jemförande  beräk- 
ning af  myntvärden  och  kurser. 

Paria,  se  under  Par  (2)  [483]. 

Pariämbus,  m.,  gr.  (jmf.  Jamb  [385]),  versk. 
=  Pyrrhiehius  [530]. 

Pari  passu,  se  under  Par  (2)  [483]. 

ParitiÖn,  f.,  nyiat.  (jmf.  Parera  *(2)  [485]), 
lydnad.  —  Päritor,  m.,  senlat.,  tjenare; 
rättstjenare. 

Park,  m.j  t.  (park,  fr.  och  eng.  parc),  inhägnad 
skogstrakt  el.  trädbeväxt  mark  till  jagt-  el. 
promenadplats;  äfv.  ställe  i  fält,  der  ett  artilleri 
har  sin  plats,  jmf.  vidare  Artilleripark  [64]. 

Parnassider,  pl,  gr.  (jmf.  Parnass  [486]), 
sånggudinnor. 

Pärochus,  m.,  lat.  (jmf.  Parochia  [486]),  kyrko- 
herde. —  Parochiälia  och  Parokiälier, 
pl.,  pastoratsangelägenheter;  angelägenheter  be- 
träffande en  kyrkoherdebefattning. 

Pärodos,  f.,  gr.  (af  hodös,  gång),  i  forngrekiska 
sorgespelet:  korens  uppträdande  och  första  sång. 

Päroli,  n.,  sp.  och  fr.,  se  sid.  486;  six-et- 
le-va  (sis-s-eh-lö-väh),  spelt.  spelarens  förkla- 
ring att  han  önskar  vinna  det  sexdubbla  af 
första  insatsen  el.  också  intet;  sept-et-le-va 
(säh-t-eh- -),  liknande  förklaring  angående  det 
sjudubbla;  döuze-et-le-va  (duhs'-eh --),  dylik 
förklaring  angående  det  tolfdnbbla  o.  s.  v. 

Paronomasera,  gr.  (jmf.  Paronomasi  [486]), 
använda  lika  el.  liknande  ord  i  olika  betydelse; 
anspela  på  ett  namn.  —  Paronomästisk, 
som  hör  till,  har  afseende  på  el.  är  grundad 
uti  en   ordlek. 

Paronym  el.  -nymisk,  gr.  (jmf.  Paronymer 
[486]),  om  ord:  stambeslägtad,  som  har  samma 
härstamning. 

Paroxytonon,  n.,  gr.  (jmf.  Oxytonon  [478]), 
språkv.  ord,  som  har  skarp  tonvigt  (akut)  på 
näst  sista  stafvelsen. 

Parquét  och  Parkett,  m.,  fr.,  se  sid.  486; 
hos  oss:  plats  för  åskådarne  i  en  teatersalong, 
sträckande  sig  ifrån  orkestern  bort  till  amfi- 
teatern,  eller,  der  någon  sådan  ej  finnes,  till 
första  radens  fond  el.  på  småteatrar  till  galle- 
riet; samtliga  åskådarne  på  parkett.  —  Parque-  J 
téur  (park'töhr),  m.,  fr.,  arbetare,  som  in- 
lägger golf  o.  s.  v.  —  Parqnetéra  och  Par- 
kettéra,  förse  med  inlagdt  golf,  panelverk  m.  m.    [ 

ParriCldium,  n.,  lat.  (jmf.  Parricida  [486]), 
fader-  el.  modermord,  mord  på  föräldrar  el. 
slägtingar;  äfv.  högförräderi. 

Pars,  f.,  pl.  pärtes,  lat.,  se  sid.  486;  ad 
pärtem,  med  hvarje  del  särskilt,  enskilt;  a 
parte,  afsides,  särskilt,  för  sig;  a  parte  ad 
tÖtum,  (sluta)  från  en  del  till  det  hela;  a 
parte  änte,  filos,  beträffande  en  evighet  utan 
början;  a  parte  post,  beträffande  en  evighet 
utan  slut;  a  toto  ad  pärtem,  (sluta)  från 
det    hela    till     en    derunder    hörande  del;  pro 


räta  parte,  förhållningsmessigt,  för  sin  del; 
—  pärtes  aequäles,  lika  delar. 

Parte,  f.,  ital.  (jmf.  Pars  [486]),  del;  tonk. 
afdelning  af  ett  tonstycke;  parte  cantänte, 
sångparti;  CÖlla  parte,  tonk.  antydning,  att 
de  beledsagande  stämmorna  helt  och  hållet  skola 
rätta    sig    efter  sångarens  godtyckliga  föredrag. 

Partéra,  lat.  {partlre  och  partiri,  a?  pars,  genit. 
partis,  del),  dela,  sönderdela;  fördela.  — Par- 
tibel,  senlat.  (partibilis),  delbar.  —  Parti- 
bilitét,  f.,  nylat.,  delbarhet.  —  Partita,  f., 
ital.,  del;  post,  skuldpost;  jmf.  vidare  Partie 
[487]. 

Partibel,  Partibilitet,  se  under  föreg. 

Particuläriter,  lat.  (jmf.  Particula  [487]), 
särskilt,  enskilt;  i  synnerhet.  —  Particula- 
tiön  och  Partikul-,  f.,  senlat ,  sönderdelning, 
sönderstyckning. 

Partie,  f.,  pl.  parties  (-tlh),  fr.,  se  sid.  487; 
partie  blänche  (-  blangsch'),  bilj.t.  enkelt 
spel  emellan  två  persouer  med  två  bollar;  — 
parties  döubles  (-  duhbl'),  köprn.t.  dubbla 
el.  italienska  bokhålleriet. 

Partita,  se  under  Partera  (T.). 

Partner,  m.,  eng.,  se  sid.  487;  sleépiug 
partner  (slihping  -),  egentl.  sofvande  bolagsman; 
delägare,  som,  emot  andel  af  vinsten,  förskjuter 
penningar  till  en  affär  och  låter  sina  med- 
bolagsmäu  helt  och  hållet  sköta  bolagets  verk- 
samhet; jmf.  Associé  en  commandite 
[68]  och  Compagnon  dormant  [160]. 

Paryr,  se  Parure  [488]. 

Pas  (pah),  m.,  pl.  lika,  fr.,  se  sid.  488;  pas- 
å-pas  (pa-s-a-päh),  steg  för  steg,  långsamt;  — 
ä    grands    pas    (a  grang  -),  med  stora  steg. 

Päsa,  f.,  sp.,  ett  slags  ätbar  lerjord  i  Sydame- 
rika och  Afrika. 

Pasacalle,  se  Passacaille  [488]. 

Paschmaklik,  n.,  turk.  (af  paschmah,  båschmak,. 
toffel),  egentl.  toffelpenningar;  nålpengar  för 
sultanens  moder,  hvartill  inkomsterna  af  er- 
öfrade  städer  anvisas. 

Paséo,  m.,  pl.  paséOS,  sp.  (af  paseär,  ital. 
passeggiäre,  spatsera,  af  lat.  passus,  steg),  i 
Spaniens  städer:  offentlig  promenadplats. 

Pasigräphisk   och   -grafisk,    gr.  (jmf.  Pasi- 

graphi   [488]),   som   hör  till  el.   har  afseende  på 

ett  för  alla  folk  gemensamt  skriftspråk. 
Päsma,   n.,  pl.  päsmata,  gr.   (af  pässein,  strö), 

läkek.    ströpulver,  pulver  att  strö  på  det  sjuka 

stället. 
Päso,    m.,    sp.  (af  lat  passus,  steg),  på  spanska 

skådebauan  :  mellanhandling,  mellanspel,  förspel. 

Pasquillera  och  Paskill-,  ital.  (jmf.  Pasquill 
[488]),  smäda,  hopsätta  smädeskrifter. 

Pass  (1),  n.,  lat.  [passus,  steg),  visst  sätt  att 
gå  hos  hästar,  då  de  nästan  på  samma  gång 
upplyfta  fram-  och  bakfoten  på  samma  sida, 
äfv.  passgång;  skriftlig  tillåtelse  till  obehind- 
rad  resa;  trång  väg,  hålväg;  viss,  bestämd, 
kortare  tid  el.  viss,  anvisad  plats  el.  ort  för 
underordnade  personer,  som  befinna  sig  i  tjenst- 
göring,  isht.  på  vakt. 

Pass  (2),  fr.  (je  pässe),  spelt.  jag  spelar  icke, 
jag  begär  icke,  jag  håller  icke;  i  allmnht.  till- 
kännagivande, att  en  spelande  för  ett  visst  spel 
icke  ämnar  uppträda  som  hufvudspelare.  — 
Passa,    spelt.    tillkännagifva,    att  man  ej  vill 
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spela  el.  uppträda  som  hufvudspelare;  fig.  1 1 11— 
käunagifva   att  man   ej   vill  deltaga  i  något. 

Passati  tempi,  se  under  Tempo  (T.). 

Passeménts  (pass'mäng),  pl.,  fr.,  el.  Passe- 
ménter,  snörmakararbeten,  börder,  snören 
o.  s.  v. 

Passera,  fr.  passér  (passeh),  se  sid.  488; 
passöns  lä  dessus  (passlng-  dässyh),  låtom 
oss  gå  förbi  det  der!  låtom  oss  ej  mera  tala 
derom;  pour  passér  le  temps  (pur  -  lö 
täng),  för  att  fördrifva  tiden,  till  tidsfördrif; 
äfv.  i  förbigående.  —  Passepoiléra  (pass'- 
poal-;  jmf.  Passe-poil  [488]),  förse  med  list  i 
sömmarna  på  kläder. 

Passivéra,  barb.-lat.  (jmf.  Passiv  [489]),  göra 
overksam,   försätta  i  lidande  tillstånd. 

Pässo,  m.,  ital.,  se  sid.  489;  pässo  pässo, 
el.  a  pässo  a  pässo,  steg  för  steg,  lång- 
samt,  försigtigt. 

Passons  lä  dessus,  se  under  Passera  (T.). 

PäSSUS,  m.,  pl.  lika,  lat.  (af  pnndere,  sup. 
pässum,     utbreda),    steg;    se    äfv.   sid.   489;   — 

per  ömnes  passus  et  instäntias,  lagf. 
genom   alla  rätter. 

Pasteleros,  pl.,  sp.  (jmf.  Pasta  [489]),  egentl. 
pastejbagare;  i  Spanien:  binamn  på  medlem- 
marne  af  ett  bofsamt  parti,  som  önskade  för- 
fattningen af  år  1812. 

Pastor,  m  ,  pl.  pastöres  och  pastorer,  lat., 
ital.  pastöre,  egentl.  herde;  se  vidare  sid. 
489;  pastor  fidus  animärum  fidélium, 
lat.,  de  troende  själars  trogne  herde;  vlce- 
pästor,  prest,  som  under  kyrkoherdens  för- 
hinder besörjer  dennes  embetsåligganden ;  — 
pastöre  fido,  ital.,  egentl.  trogen  herde; 
trägen   tillbedjare,   smäktande  älskare. 

Pastös,  ital.  (pastöso;  jmf.  Pasta  [489]),  degig, 
klibbig;  mjuk,  vek;  mål. t.  (om  koloriten): 
full,  kraftig. 

.Patelinäge  (paflinäsj'),  n.,  fr.  (jmf.  Patelin 
[489]),  lismeri. 

Patelliförm,    nylat.  (jmf.  Patella   [489];  vidare 

af  lat.  forma,  gestalt,  skepnad),  tallrikformig. 
'Päthema,  n.,  gr.  {päthåma;  jmf.  Patkos  [490]), 
lidande,  olycka;  isht.  själslidande,  lidelse.  — 
Pathemätisk  och  Patem-,  som  hör  till 
el.  har  afseende  på  själslidande  el.  lidelse.  — 
PatMk  och  Patik,  f.,  onaturlig  otukt; 
drängaskänderi.  —  Pathogénisk  ocb  Pato-, 
(gr.  glnesthai,  blifva  till,  uppslå',  som  alstrar 
sjukdom.  —  Patognömisk  el.  Patognö- 
stisk,  (gr.  gnönai,  känna),  som  bestämmer 
sjukdomar  och  åtskiljer  dem. 

Pätria,  f'.,  lat.,  se  sid.  190;  pätria,  ubi  béne, 
der  man  befinner  sig  viil,  der  är  del  rätta 
fäderneslandet.  —  Pätriomani,  f.,  (gr.  marna, 
raseri),  fosterlandsraseri,  öfverdrifven  och  ensidig 
förkärlek  till  fosterlandet. 

PätriC  el.  Patrik,  m.,  (af  lat.  patricius,  en 
som  härstammar  ifrån  en  rådsherre),  mansnamn 
med  betydelsen:  den  ädelborne. 

Pätriomani,  se  under  Pätria  (T.). 

Patristisk,  cylat.  (jmf.  Patristik  [490]),  som 
hör  till  el.  har  afseende  pä  kunskapen  om 
kyrkofäderna. 

Patröna,  f.,  lat.  (jmf.  Patron  [490]),  beskyd- 
darinna,  gynnarinna;  skyddshelgon. 

Patruéles,  pl.,  lat.  (af  pätruus,  farbror),  syskon- 
barn på  fadernesidan. 


Paulätim  löngius  itur,  lat.,  så  småningom 
skrider  man  framåt. 

Paupertét,  f.,  lat.  paupértas,  se  Pauvreté 
[491];     paupértas     excitat    ärtes,    lat.: 
fattigdomen    väcker    anlagen  el.  är  en  god  läv- 
mästarinna.    —    Pauvremént    [pohvr'n 
fr.,    fattigt,    eländigt,    aseit. 

Pavage,  se  följ. 

Pavé,  m.,  fr.  (af  påver,  stenlägga),  sten  till 
stenläggning;  stenlagd  gata,  stengolf;  au  pavé 
(oh  -),  på  gatan.  —  Paväge  (paväsj'),  n., 
stenläggning;   stenlägLrararbete   och  afgift  derför. 

Paviän,  m.,  t.,  se  sid.  491;  äfv.  sjöt.  den  man, 
som  sättes  till  vakt  i  en  båt,  medan  dess  öfriga 
manskap  lemnar  den. 

Pavillön  (paviljång),  m.,  fr.,  se  Paviljong 
[491];  äfv.  öfre  delen  af  en  infattad  briljant, 
jmf.   Culasse    [199];   vapeul.   vapenmantel. 

Payäble  (päjäbl'),  fr.  (af  payér,  betala  i,  betal- 
bar; förfallen  till  betalning.  —  Payemént 
(päj'mring),  el.  Paiemént  (päh'niäng),  n..  be- 
talning,  utbetalning,   sold;    jmf.   vidare  Paga- 

ment  (T.). 

PäZZO,     m.,   ital.   (af  fht.  parzjan,  barzjnr-. 

hvaraf  ital.  pazziäre,  vara  tokig),  narr;  i  Piemont 

=  Crétin  [196]. 
PeCCavi,    lat.   (af  peecäre,   fela),  jag  har  syndat 

el.   felat;   subst.   n.   syndabekännelse. 
Péctus,    n.,    lat.,    se    sid.    491;    péetus   est, 

quod    facit   disértum,  det  är  hjertat,  som 

gör  vältalig;  péctus  facit  theölogum,  det 

är  hjertat,   som  gör  prest  en. 

Peculiariséra   och    Pekul-,    barb.-lat.    (jmf. 

Peculium   [491]),   göra   till   egendom,   tillegna. 

Pedagogark,  Pedagogist,  Pedevtisk,  Pe- 

diometer,  se  Pädagogarch  (T.). 
Pedal,    ital    pedäle,  m.,  se  sid.  491;  ämbe 

diie  pedäli,   tonk.   i   pianomusik:  antydan,  art 
båda  pedalerna  skola  användas,    för  att   sålunda 
erhålla  en   både   svag  och  uthållande   klang. 
t  Pedantiséra,  fr.  (pédantiser;  jmf.  ]\>lant  |  i «. *  1    .. 
uppträda  som  en  pedant. 

Peder,  se  Petrus  [497].  —  Pedes,  se  under 
Pe_s  [197]. 

Pedestrisk,  lat.  (pede-ter,  af  pes,  genit,  pedi$, 
fot),  som  är  till  fots,  fot-;  äfv.  —  Prosaisk 
[525].    —  Pedetémtim,  lat.,  fot  för  ; 

småningom. 

Pégma,  n.,  gr.  (af  pågnynai,  göra  fast.  samman- 
foga), ställning,  isht.  i  liera  våningar  afdelad 
sådan   \)'a  de  gamles  skådebana. 

Pehr,  se  Petrus  [497]. 

Péine  (pähn');  t.,  fr.  (af  lat.  pöéna,  straff),  straff ; 
plåga;    trångmål;   möda;  svårighet;  oro;  förtret; 

å  peine,  med  möda,  knappt;  en  péine 
(ang  -),  i  förlägenhet,  i  oro,  i  bekymmer; 
sans  péine  (sang-),  villigt,  gerna, 

PéjOl',    m.   och   i'.,    n.   péjUS,    sämre:   in   pÖjUS 

el.     in     durillS,     lagf.     till     ännu     härdare     el. 

strängare    (straff). 
Pelleterie  (-rih),   n.,   fr.  (af  pelletiér,  pelshaud- 

lare,    bunt  makare.    af  lat.  pt  lis,    pels,   fall),  pels- 

verk;    bunt  makar)  ike.    -handel. 
Pellönes,  pl  .  sp.,  pelstäcken,  vanl   afgetskion, 

som    i    Sydamerika    vid    resor    till    häsl    pläga 
;as  Öfver  sadeln. 
!  Peluche  (plysch'),  f.,  fr.,  se  Plysoh  [507]. 
Pelvimeter,  ra.,  lat.-gr.    af  lat.  pehis,  bäcken, 

och  gr.  metri  in,  mata;,  riktigare  Pelykométer, 
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gr.  (af  pelyx,  pellM,  bäcken),  läkek.  bäcken- 
mätare, redskap  till  mätande  af  det  qvinliga 
bäckenet. 

Penchement  (pangsclfniäng),  n.,  fr.  (jmf. 
Penchant  [492]).  lutning,  sänkning;  latande 
tillstånd. 

Pendelöque,  f.,  pl.  pendelöques  (pangd'läck') 
och  pendelöqner  (pangd'låcker),  fr.  [afpéndre, 
hänga,  och  löque,  lapp,  trasa,  bit),  hängande 
ädelsten  i  örhängen;  slipadt  kristallstycke,  som 
hänges  i  ljuskronor;  småsak  att  fästa  vid  ur- 
kedjan, jmf.  Berloque  [91];  äfv.  skämtv. 
nedantill  hängande  slarfva  på  kläder.  —  Pen- 
dente  lite,  lat...  se  under  Lis  [411  och  412]. 

—  Pendentif  (pangdangtif),  in.,  fr.,  byggn.k. 
klotformig  hvalfbåge  emellan  de  fyra  stora 
bågar,  som  uppbära  en   dom  el.  kupol. 

Pensée  ^pangseh),  f.,  fr.,  se  sid.  493:  pensée 
fugitive  f-  fysjitlv'!,  flygtig  tanke. 

Pentad,  se  nedanför:  Pentas.  —  Penta- 
däktj^los,  m.,  gr.  (af  pente,  fem,  och  däktylos, 
finger;,     en    som    har  fem  fingrar.   —  Penta- 

daktylisk,     femn  u grad.    —   Pentadik,    f., 

talsvstem,   hvars  srundtal  är  fem;  jmf.  Deka- 

dik    [219]    och  ^Dyadik   [262].  —  Penta- 

gonisk,  [jmf.  Pentagon  [493]),  femhörnig.  — 
Péntas,  f.,  och  Pentäd,  m.,  fem  till  ett 
helt  förbundna  ting,  femtal,  tidrymd  af  fem  år 
o.  s.  v.;  jmf.  Décade  [212].  —  Pentätonon, 
n.,  (gr.  tönos,  af  teinein,  spänna),  tonk.  mel- 
lanrum af  fem  hela  toner. 

Pentry,  se  Pantry  (T.). 

Peniiltimus,  m.,  lat.  (jmf.  Penidtima  [493]), 
den  näst  siste,  isht.  i  en  skolklass. 

Peniiria,  lat.,  Pénurie  (penyrlh),  fr.,  f,  tryc- 
kande brist;   stort  armod. 

Pepästicum  el.  Pepästikon,  n.,  pl.  -ca  el. 
-ka,  gr.  (jmf.  Pepastisk  [493]),  läkek.  medel, 
som  befrämjar  mognad. 

Pépiniére  (pehpinjahr'),  f.,  fr.  (af  pépin,  frukt- 
kärna),  trädskola,  plantskola;  tig.  bildnings- 
anstalt, isht.  den  för  fältläkare  i  Berlin,  hvilka 
der  för  stundom  kallas  pepin  i  a  ris  t  er. 

Péptisk,  gr.  jmf.  Pepsis  [493]),  läkek.  som 
befordrar  matsmältningen. 

Per  (1),  lat.,  se  sid."  493 ;  per  deliquium, 
genom  smältniug  el.  upplösuiug.  Öfriga  sam- 
manställningen- med  Per,  såsom  Per  acci- 
dens,  Per  conto,  Per  fas  et  nefas,  Per 
impacco,   Per  mille,  Per  viam  o.  a.  d. 

sökas,  såvida  ej  på  vederbörligt  ställe  i  testen 
el.  tillägget  andra  upplysningar  lemnas,  under 
sammanställningens    andra    ord,    således    under: 

Accidens,  Conto,  Fas,  Impacco,  Mille, 

Via. 
Per  (2),  m.,  se  Petrus  [497]. 
Peracti     labores     jucundi,    Peraction, 

Peractis  peragendis,  se  under  Peragera 

(T.). 
Per  adréss(e),    lat.  och  fr.,  genom  anvisning, 

genom   ombesörjande. 
Peragera,    lat.  (perägere),  genomföra,   fullända, 

genomdrifva;  —  peräcti  laböres  jucundi, 

afslutade    mödor    äro    angenäma,     efter    slutadt 

arbete  är  hvilan  ljuf;  peractis  peragendis, 
efter    fullbordande    af   det    som  bör  fullbordas. 

—  Peraction  och  -akt-,  f,  fulländande, 
fullbordande. 


Per  angusta  ad  augusta,  se  under  An- 
gustus  [40].  —  Per  anum,  se  under  Anns 
[50].  —  Per  aspera  ad  astra,  se  under 
Asper  (1)  [66].  —  Per  capita,  se  under 
Caput  [121].  —  Per  casum  obliquum, 
se  under  Casus   [126]. 

Perceptibel,  Perception,  Perceptiv,m.h\, 
se  under  Percipera  [493]. 

Percherön  (pärsch'rång),  m.,  fr.,  percheron- 
häst,  benämning  på  ett  slags  hästar,  ursprungl. 
ifrån  forna  provinsen  Perche  i  Frankrike. 

Per  consensum,  se  under  Consentera  [171]. 

Per  cräcem  ad  liicem,  lat.,  egentl.  genom 
korset  till  ljuset;  genom  lidande  till  herrlighet, 
genom  mörker  till  ljus. 

Percurréra  och  Perkur-,  lat.  (percurrere), 
genomlöpa;  flygtigt  genomse. — Perkursiön, 
f.,  (lat.  percursio),  genomlöpande,  hastigt  genom- 
resande; flygtigt  genomseende  el.  öfvertänkande. 

Percutera  och  Perkut-,  lat.  {percutere,  af 
per  [493]  och  quätere,  skaka,  stöta),  häftigt 
skaka,  stöta. 

Per  deliquium,  se  under  Per  (1)  (T.). 

Perdita,  se  Perte  [496]. 

Perditiön,  f.,  lat.  {perditio,  af  perdere,  förderf- 
va),  förderf;  isht.  den  eviga  fördömelsen. 

Perdrix  (pärdrlh),  f,  fr.  (af  lat.  perdix,  genit. 
perdlcis),  rapphöna;  tOUJÖurs  perdrix  ftuh- 
sjuhr  -),  alltid  upphöns!  alltid  något  läckert! 
(vanl.  såsom  uttryck  af  öfvermättnad  och  veder- 
vilja); äfv.  alltid  detsamma!  alltid  enahanda! 
alltid  den  gamla  trallen! 

Peregrinitét,  f,  lat.  (peregrinitas ;  jmf.  Pere- 
grinus  [493]),  egenskapen  att  tillhöra  ett  främ- 
mande folk,  att  vara  en  främling;  främmande 
munart  el.  uttal;  främlingsväsen. 

Peremtoria  citatio,  se  under  Citera  [147]. 

—  Peremtoria   exceptio,   se  under  Ex- 
cipera  [298]. 

Perendie,  lat.,  i  öfvermorgon.  —  Perendi- 
nera,  uppskjuta. 

Per  expressum,  se  under  Expriméra  [303]. 

Perfer  et  obdiira,  lat.,  bär  och  tål,  var  tålig 
och  härda  ut. 
'  Perforativ   och   Perforatörium,    n.,   nylat. 
(jmf.    Perforera   [494]),  läkek.  hufvudskålsborr. 

Pergola,  f,  ital.  (af  lat.  pergula,  båge  af  galler- 
verk öfver  vinlöfsalar),  löfsal,  vinlöfsal;  träd- 
gårdsgång med  ötVerväst  hvalf;  löfsallik  till- 
byggnad invid   en  bygsning. 

Per  grato  governo,  se  under  Gouvernera 
!       [344]. 

Perhorrescera,  lat.  {perhorrescere,  af  per  [493] 
och  horrescere,  af  horrere,  rysa),  egentl.  rysa, 
fasa  för  något;  afsky,  visa  från  sig;  lagf.  för- 
klara för  jäfvig,  förkasta  (en  domare,  ett  vittne). 

—  Perhorrescéns,  f.,  nylat.,  lagf.  jäf  emot 
en   domare,  ett  vittne  o.  s.   v. 

!  PeriblepsiS,  f,  gr.  (af  pen  [494]  och  blepein, 
blicka),  kringblickande;  läkek.  vansinnigas  oro- 
liga blickande  åt  alla  håll. 

|  Peribole,  f,  gr.  {peribolä,  af  peribällein,  kasta 
el.  lägga  omkring),  omfång,  omkrets;  retor. 
utsmyckning,  hvarmed  man  omkläder  en  tanke; 
vidlyftig  beskrifning;  läkek.  =  Perikardion 
[494]. 
Periklasis,  f.,  gr.  (af  periUäein,  bryta  om), 
läkek.  benbrott. 
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Perimadärisk,  gr.  (af  madarös,  kal),  läkek. 
hnd  fö  rderf vande,  badfrätaDde. 

Perimétrisk   el.  Perimeträl,  gr.  (jmf.  Peri- 

meter   [494]),     som   hör  till   cl.   har  åseende   på 
omkrets,   i   omkrets. 
Per  inductionem,  se  under  Inducera  [373]. 

—  Per  inspirationeni,  se  uuder  Inspi- 
rera [377]. 

PeriOCha,  f'.,  gr.  {perlochä,  af  periechtin,  om- 
fatta), omfång;  kort,  sammanträngdt  innehåll 
af  en  bok,  ett  skådespel;  äfv.  sjelfständig,  ett 
Lelt  för  sig  bildande  afdelning  af  en  skrift. 

Periodéut  och  -devt,  m.,  gr.  (periodeutäs,  af 
periodeuein,  resa  omkring),  kringflackande  lä- 
kare, skådespelare  o.  s.  v.;  qvacksalvare,  jmf. 
Marktschreier  (T.);  under  medeltiden:  kring- 
vandrande medbjelpare  åt  en  biskop.  —  Pe- 
riodévtisk,     kringvandrande,     kringflackande. 

—  Periodiséra,  (jmf.  Period  [494]),  indela 
i  perioder.  —  Periodologi,  f.,  (gr.  logos, 
ord,  lära),  språk  v.  läran  om  perioders  byggnad. 

Peripatos,  m.,  gr.  (af  peripatéln,  gå  omkring), 
lustvandring  och.  dertill   afsedd   plats. 

Peripterium    och   Peripteron,   n.,  gr.  (jmf. 

Peripleros   [495]),  yttre  pelargång;  pelarförgård. 

Perlptosis  el.  Periptös,  l,  gr.  (af  peripiptein, 
falla  omkullj,  läkek.  afgörande  vändpunkten  i 
en  sjukdom. 

Peritonitis,  f.,  gr.  (jmf.  Peritpnäum  [495]), 
läkek.  brand  i  tarmsäcken..  —  Peritonaisk 
el.  -néisk,  som  hör  till  el.  har  afseende  pa 
tarmsäcken. 

Perittoma,  n.,  gr.  (af  periltös,  perissös,  öfver- 
flödig),  öfverskott;  läkek.  den  efter  försiggången 
matsmältning  öfrig  blifna  delen  af  närings- 
medlen, jmf.  Excrement  [299];  återstod  af 
sjukdomsämne  i  en  tillfrisknande   kropp. 

Perjuratiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Perjwium  [495]), 
mened.   —  Perjurus,   m  ,   menedare. 

Per  laböres  ad  honöres,  lat.,  genom  arbete 
till   ära,  genom  möda  till  heder. 

Perludéra,  lat.  (af  ludere,  leka),  skämta,  före- 
spegla. 

Per  mandatarium,  se  under  Mandamus 
[422]. 

Permanera,  lat.  (permanere),  fortvara. 

Per  me,  lat.,  för  mig,  hvad  mig  vidkommer; 
per  me  licet,  se  under  Licet  [409]. 

Permessider,  pl.,  (efter  floden  Permessus,  som 
upprann  på  Helikon),  binamn  på  sånggudin- 
norna. 

Permission,  f.,  lat.,  ital.  permissiöne,  se  sid. 
195;  con  permissiöne,  ital.,  med  tillåtelse, 
med  förlof.  —  Permissionister,  pl.,  främ- 
lingar,   som  erhållit  rättighet  att  bo  i  en   stad. 

—  Permissu  superiörum,  med  förmäns 
tillåtelse. 

Perniöner,  pl.,  lat.,  läkek.  kylknölar  på  föt- 
terna. 

Pernoctänt  och  -nokt-,  m.,  lat.  (jmf.  /'-.■- 
noctera  [495]),  en  som  avilar  öfver  natten.  — 
Pernoktatiön,  f.,  hvilande  öfver  natten. 

Per  omnes  passus  et  instan  tias,  se  änder 
Passus  (T.).  —  Per  onore,  se  under 
Honor    [359    och  300].  —  Per  pedes,  se 

under  Pes    [497]. 

Perpetuum  silentium,  se  under  Silentium 

(T.). 
Per  procuratorem,  se  uuder  Procurator  (T.). 


Per    saltum,  se  under  Saltus    T.).  —  Per 

scrutinium,  se  under  Scrutera  (T.). 
:  Persecutänt  och  -sekut-,  fr.  (jmf.  Perseyuera 

[490]),  efterhängsen,  besvärlig. 
Persephone,  se  Proserpina  [52£ 
Perseus,    m.,  gr.   mytol.   grekisk   hjelte,  son  af 

Zevs  och  Danae,   och  som  dödade  Medasa; 

äfv.   stjernbild  på  nordliga  himlen. 
PersistÖnt,     lat.      {persistens;     jmf.    J^.nialcra 

[490]),  ihärdig,   uthållig,  fast. 
PersöD,    lat.    persöna,    f.,    se  sid.   196;  äfv. 

livar  och  en  af  de  i  en  för  skådebanan  afv.-dd 
dikt  handlande,  roll;  språkv.  den  el.  de 
som  talar  el.  tala:  första  person,  den  el. 
de,  till  hvilken  el.  hvilka  det  talas:  andra 
person,  den  el.  de,  om  hvilken  el.  hvilka  det 
talas:  tredje  person;  persöna  gräta,  en 
som  är  gerna  sedd,  en  som  är  omtyckt  och 
derför  på  allt  sätt  omhuldas,  gunstling;  per- 
SOna  ingTäta,  en  som  icke  är  väl  liden,  eu 
som  ådragit  sig  misshag  och  derföre  tillbaka- 
sättes, som  är  i  onåd.  --  Personalism(u«), 
m.,    egenkärlek;    inblandning  af  personligheter. 

Per    sortem,   se  under  Sors  [583].  —  Per 

stirpes,  se  under  Stirps  (T.). 
Persuasirjle,     fr.,    och    Persvasibel,    (lat. 

persuaslbilis ;    jmf.    Persvadera    [496]),  påtaglig; 

som   kan   öfvertygas;   lätt   att   öfvertala. 
Per    tertium,    lat.,    genom    en    el.    ett  tredje, 

genom  tredje   man. 
Per   testamentum,    se  under  Testera  (T.). 

—  Per  traditionem,  se  under  Tradera 
[013].  —  Per  transactionem  et  ces- 
sionem,  se  under  Transaction  (T.). 

Perturbatiön,  f.,  lat.,  se  sid.  490:  astron. 
oregelbundenhet  i  himlakropparnas  vanliga  irang 
genom  andra  sådanas  inverkan:  isht.  pl.  per- 
turbatiöner,  genom  ömsesidig  tyngdkraft 
(gravitation)  i  planeternas  gång  frambragta 
afvikelser  ifrån  deras  rent  elliptiska  rörelse 
omkring   solen. 

Per  unanimia,  se  under  Unanim  (T.). 

Per   värios  cäsus  (,  per  tot  discrimina 

rerum),  efter  Virgilius:  genom  vexlande 
öden   (,   genom   så   mänga  faror  och  svårigheter). 

Per  viam   actionis, appellationis, 

—  —  exceptionis,  se   under  Via  (T.). 
Per   vöstro    (cönto),    ital.,    köpm.t.    lör    er 

räkning. 
PÖSO,    m.,    ital.    (af  lat.  /-  ja),   köpm.t. 

tyngd,  vigt;  s|).  mvnt  ungefärl.  =  3  rdr  00 
öre  rmt;  al  pÖSO,  eller  tyngd,  efter  vigt.  jmf. 
Al  marco,  under  Mark  (T.)  och  Al  nu- 
mero,  under  Numerus  [iOi 

PÖSSime,  lat.,  ganska  dåligt,  särdeles  illa; 
värst,  sämst. 

Pestiferisk,     lat.     (jmf.     Pest     [497];    vidare   af 
ferre,    föra,    bara),    förpestande,    förderflig.    — 
Pestileiltiärius,     m.,     en     som    vårdar   pest- 
sjuka:     prest,     hvars    åliggande    är    att     b 
pestsjuka. 

Petere  licet,  lat.,  all  bedja  el.  begära  ar  til- 
låtet,   man    bar   rättighet    att    anhålla. 

Peterspenning,  årlig  skatt  under  några  år- 
hundraden ifrån  åtskilliga  länder  till  sankt  lYtri 
Stol    i    Kom. 

Petilléra  (petiljera),  fr.  [pétUlir,  af  pétér,  tjerta, 
spraka),  Bpraka,  smattra;  spritta;  tilldra;  om 
vin:     skumma,     fradga,    gnistra,   porla.   —  Pe- 
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tillänt  (petiljäng  el.  -jängt),  sprakande,  smatt- 
rande; eldig,  blixtrande;  om  vin:  fradgande, 
gnistrande,  perlande. 

Petit  (p'tih),  fr.,  se  sid.  497;  petit-löäp  (-luh), 
m.,  halfmask,  som  endast  betäcker  ögon  ocb 
näsa;  petit  verre,  se  under  Verre  (T.);  — 
petite  maison,  se  under  Maison  (T.). 

Petition,  f.,  lat.  petitio,  t  eng.  petition 
(pitlschen),  se  sid.  497;  petitio  principii, 
lat.,  log.  det  fel  i  bevisningen,  då  man  söker 
att  bevisa  något  på  grunder,  som  sjelfva  tarfva 
bevis;  petition  of  rights  (-  åvv  räjts),  eng., 
böneskrift  om  rättigheternas  återställande,  den 
af  eng.  parlamentet  1628  till  konung  Karl  I 
öfverlemnade  besvärsskrift,  som  åsyftade  åter- 
ställandet af  de  gamla  ofta  kränkta  fri-  och 
rättigheterna,  och  som  sedan  genom  Habeas- 
corpusakten  och  Declaration  of  rights 
antogs  och  fullständiggjordes.  —  Petitioners 
(pitlschöners),  pl.,  medlemmarne  af  det  parti, 
som  fasthåller  vid  de  uti  petition  of  rights 
uttalade  grundsatser;  )(  Abhorrenter.  — 
Petitum,  n.,  lat.,  ansökan,  begäran;  filos, 
grundsats,  om  hvars  antagande  anhålles  el. 
hvars  antagande  på  förhand  man  förutsätter; 
CUm  annexo  petitO,  med  bifogad  bön,  med 
vidtastad  ansökan;  suTb  petito  remissiönis, 
under  begäran  el.  med  anhållan  om  återsänd- 
ning. 

Petréisk,  lat.  (peträeus,  gr.  peträlos,  af  petra, 
klippa,  sten),  stenig,  full  med  klippor. 

Fétroléur  (-lohr),  m.,  pl.  -léurs  (-lohr),  och 
Pétroleuse  (-löhs'),  f.,  pl..  -léuses  (-löhs'), 

fr.  (af  pét'öle,  bergolja,  jmf.  Petroleum  [497]), 
binamn  under  de  kommunistiska  striderna  i 
Paris  187!  på  de  män  och  qvinnor,  hvilka 
sökte  anstifta  mordbrand  genom  att  hälla  berg- 
olja in  i  husen. 

Petum,  n.,  nylat.,  röktobak;  äfv.  tuggtobak. 

Peu  (pö),  fr.,  se  sid.  497;  å  peu  prés  (-  -  prah), 
nästan. 

Peupléra  (pöpl-),  fr.  (peuplér,  af  peuple,  lat. 
pöpulus,  folk),  befolka.  —  Peupläde  (pöhpläd'), 
f.,  folkstam ;  nybygge. 

Pent-étre  (pöht-atr'),  fr.,  kanske. 

PéxiS,  f.,  gr.  (af  pägnynai,  göra  fast,  styf  el. 
hård,  låta  löpna),  läkek.  om  blod,  vätskor 
o.  s.  v.:  ystning,  löpning. 

Pézza,  f.,  ital.,  egentl.  stycke,  isbt.  tygstycke; 
ytmått  i  Rom;  skiljemynt  i  Toscana;  alla  j 
pézza,  styckevis.  —  Pézzo,  m.,  stycke;  pl. 
pézzi,  stycken;  isht.  myut,  myntsorter;  al 
pezzo,  efter  stycke,  styckevis;  un  pezzo  di 
donna,  ett  dugtigt  qvinnfolk;  un  pezzo  i 
d'uömo,  en  stor  karl;  —  pézzi  concertäti 
(-  kåntjert-),  tonk.  mångstämmiga  satser. 

Phagedäna,  f»,   gr.   (phagednina;  jmf.   Phagäna 
[497]),  läkek.  kräftartad,  omkring  sig  frätande  i 
svulst  el.  sår.  —  Phagedaniska  och  Fage-  < 
déniska  medel,  läkemedel  emot  phagedäna.   I 

Phalarism(us),  m.,  gr.  (efter  tyrannen  Phalaris,  I 
som  regerade  i  Agrigent  på  Sicilien  i  6:te  årb.  j 
f.  Kr.),  grym  regering. 

Phällika,    pl.,    gr.    (jmf.  Phallos   [498]),  sånger 
vid    de    högtidliga  phallostågen  till  Bacchi  ära. 
—  Phällisk  och  Fällisk,  smutsig,  otuktig.  I 
--    Phallophör    och    Falloför,    m.,    (gr.  | 
phérein,  bära),  phallosbärare. 


Phärmakon,  n.,  pl.  -ka,  gr.,  läkemedel;  troll- 
medel, trolldryck;  gift.  —  Phärmakométer 
och  FärmakO-,  m.,  (gr.  metréln,  mäta),  läke- 
medelsmått.  —  Färmakometri,  f.,  konsten 
att  mäta  läkemedel. 

Pharyngographi  och  Faryngografi,  f.,  gr. 
(jmf.  Phårynx  [498] ;  vidare  af  gräpheia,  skrif- 
va),  läkek.  svalgbeskrifning.  —  Pharyngö- 
lysis,  f.,  (gr.  lysis,  af  lyein,  lösa,  upplösa, 
förstöra),  läkek.  lamhet  i  matstrupsknölen.  — 
Farycgosteni,  f.,  (af  gr.  stenein,  samman- 
pressa), läkek.  hopträngning  af  svalget. 

Phäsma,  n.,  pl.  phäsmata,  gr.  (jmf.  Phas 
[498]),  företeelse,  skepnad,  spöke. 

Phebus,  se  Phoebus  [500]. 

Phenakistosköp  och  Fen-,  n.,  gr.  (af  phenahl- 
zein,  bedraga,  och  skopetn,  skåda,  se),  optiskt  red- 
skap, hvarmedelst  figurer,  målade  på  en  vändskifva 
i  de  särskilta  på  hvarandra  följande  momenten 
af  en  handling,  uuder  skifvans  vändning  tyckas 
utföra  hela  handlingen  i  sammanhang. 

Phengit  och  Fengit,   m.,   gr.   (af  phengos,  ljus, 

glans),  =■=  Anhydrit  [40].  —  Phengophobi 
och  Fengofobi,  f.,  gr.  (plwbos,  fruktan), 
läkek.  Ijusskyjighet,  motvilja  mot  glänsande 
föremål.  —  Fengoföbisk,  ljusskygg,  skygg 
för  glänsande  föremål. 

Phiditia,  pl.,  gr.  {pheidltia,  af  phéidesthai,  skona, 
spara),  i  det  gamla  Sparta:  offentliga  tarfliga 
måltider,  som  intogos  gemensamt  af  män  och 
ynglingar. 

Plliladelphist,  m.,  anhängare  af  det  ursprung- 
ligen i  Philcdelphia  införda  straffsystem,  enligt 
hvilket  förbrytame  dag  och  natt  äro  inspärrade 
i  enskilta  celler  utan  medel  att  meddela  sig 
med  hvarandra.  —  Philalethi  och  Filaleti, 
f,  (gr.  alätheia,  sanning),  sanningskärlek.  — 
Filandri,  f.,  (gr.  anar,  genit.  andrös,  man), 
kärlek,  isht.  öfverdrifven,  till  männer  el.  man- 
könet i  allmänhet. 

Philopatri  och  Filo-,  f.,  gr.  (af  phllos,  vän, 
och  pntris,  fädernesland),  fosterlandskärlek.  — 
Filoposi,  f.,  (gr.  pötis,  drickande,  dryck), 
lust  till  starka  drycker,  dryckesbegär.  —  Phi- 
lopädl  och  Fiiopedi,  f.,  (gr.  pais,  genit. 
paidö.i,  gosse),  kärlek  till  barn  samt  deras  vård 
och  uppfostran.  —  Philorthodöx  och  Fil- 
ortodöx,  m.,  (jmf.  Orthodox  [476]),  sträng 
anhängare  af  den  gamla  antagna  kyrkoläran. 
—  Philosöph,  lat.  philosophus,  se  sid.  499; 
philösophus  non  curat,  lat.,  sådant  bryr 
icke  en  filosof  sig  om,  sådant  frågar  icke  en 
filosof  efter.  —  Philosophi,  lat.  philo- 
söphia,  f.,  se  sid.  499;  —  candidätus 
philosöphiae  el.  filosofie  kandidat,  m., 
en  som  vid  en  högskola  aflagt  de  äskade  kun- 
skapsprofven  för  erhållande  af  den  filosofiska 
lärdomsgraden,  .  men  ännu  ej  disputerat  för 
densamma. 

Phlebemphräxis,  f,  gr.  (af  phlebs,  genit.  plile- 
bös,  blodåder;  jmf.  vidare  Emphraxis  [276]), 
läkek.  blodåderförstoppning.  —  Phlebolith 
och  Flebolit,  m.,  (gr.  lithos,  sten),  ådersten, 
stenartad  kropp  i  blodådrorna. 

Phlyakographi  och  Flyäkografi,  f.,  gr.r(af 
phiyax,  prat,  skämt,  äfv.  gycklare,  af  phlyein, 
öfversvalla,  prata  dumheter;  vidare  af  gräphein, 
skrifva),  gyckelspel;  jmf.  Farce   [310]. 
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Phobodipsos  —  Pindarees 


PhobodipsOS,  gr.  (af  phöbos,  fruktan,  afsky, 
och  dlpsa,  törst),  läkek.  hysande  fruktan  för 
vatten,  vattenskygg.  —  Phobodipson,  n., 
vattenskräck. 

Phonautogräph  ock  Fonavtogräf,  m.,  gr. 
(af  phonä,  ljud;  jmf.  vidare  Autograpk  [75]), 
redskap  till  upptecknande  af  en  ljudande  kropps 
svängningar.  —  Fonetlk,  f.,  ljudlära,  stäm- 
mans riktiga  bruk  vid  tal  och  sång.  —  Fono- 
kampsi,  f.,  (gr.  kämptein,  böja),  ljudbrytning. 
—  Phonosophl  och  Fonosofi,  f.,  (gr. 
sophia,   vishet),  ljudlära. 

Phorkider  el.  Phorkyäder,  pl.,  gr.  (Phor- 
kides),  hafsgudeu  Fhorkys'  döttrar,  de  tre 
g  or  gon  em  a. 

Phoronömisk    och   Phoronométrisk,    äfv. 

Foro-,  gr.  (jmf.  Phoronomi  [500]),  som  mäter 
el.  i  allmnht.  hör  till  el.  har  afseende  på  fasta 
och  flytande  kroppars  rörelse. 

Photométrisk  och  Foto-,  gr.  (jmf.  Photometer 
[500]),  ljusmätande. 

Pbrätria,  f.,  gr.  (phrätra,  phratria),  samfund, 
skrå.  —  Phratriärch  och  Fratriärk,  m., 
(gr.  ärchein,  vara  den  förste,  herrska),  skrå- 
föreståndare. —  Fratriäst,  m.,  medlem  af 
ett  skrå,  skråbroder. 

Phyle,  f.,  gr.  (phylä),  i  gamla  Grekland:  folk- 
afdelning,  folkstam;  i  Athen  ursprungl.  sam- 
fundsklass (4  till  antalet),  sederm.  landområde 
(10  till  antalet),  som  sönderföll  i  ett  visst  antal 
de  mer;  jmf.  Demos  [225].  —  Phylärch 
och  Fylärk,  m.,  (gr.  ärchein,  vara  den  förste, 
herrska),  föreståndare  el.  anförare  för  en 
phyle. 

Phylon,  n.,  pl.  phyla,  gr.,  (jmf.  Phyle  [T.]), 
stam,  slägte;  ski*å. 

Phyma,  n.,  pl.  phymata,  gr.  (af  phyein,  fram- 
bringa, låta  växa,  växa),  läkek.  hvarje  svulst 
el.  hudupphöjning,  isht.  körtelsvulst.  —  Phy- 
mätisk  och  Fym-,  svullen,  som  har  anlag 
för  el.  är  behäftad  med  svulster. 

Physikotheolögisk  och  Fysikoteol-,  gr. 
(jmf.  Physikotheologi  [501]),  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  läran  om  nödvändigheten  af 
Guds  tillvaro,  hämtad  af  betraktelsen  öfver  na- 
turens visa  inrättning;  det  fy  siko  teologi  sk  a 
beviset  för  Guds  tillvaro,  detsamma  som 
hämtar  sina  skäl  ur  beskaffenheten  och  anord- 
ningen af  verldstingen. 

Physiognomisera  och  Fysionomis-,  gr. 
(jmf.  Physiognom  [501]),  sysselsätta  sig  med 
tydning  af  anletsdrag;  spela  ansigtsforskare  och 
mintydare. 

Pliytobiblia,  pl.,  gr.  (af  phytön,  planta,  växt, 
och  Liblos,  bibilon,  bok,  pl.  biblla),  förstenade 
v;i\tl)lad     cl.    bladaflTyck.    —   Phytotheologl 

och  Fytoteologi, '  f.,  (jmf.  Theologi  [608]), 
läran  om  Gud,  hämtad  af  en  förnuftig  betrak- 
telse af  växterna.  —  Fytotropi,  f.,  (gr.  tropä, 
förändring,  af  trepein,  vända),  växtförändring, 
konsten  att  förändra  växterna. 
Phädra,  f.,  gr.  [Phaidra),  mytol.  Theseus' 
gemål,  syster  till  Ariadne  och  dotter  till  ko- 
nungen    på     Kreta     Minus,    samt     mest    bekant 

genom    sin    kärlek    till    stjufsonén    Hippolytos, 
hvara   död    hon  dock  genom  sitt   förtal  vållade, 
bvarpå  hon  BJelf  bängde  sig. 
Phöbus,  Phöbe,  sePhoeb-  [500]. 


Pi,  gr.,  se  sid.  502;  äfv.  matem.  diameterns 
förhållande  till  omkretsens  el.  periferiens 
storlek  =   1  :  3,1415. 

PiäCUlum,    n.,     pl.    -la,    lat.   (af  piäre,   försona 
genom  ett  offer,  af  piu»,  from),  försoningsoffer, 
försoningsmedel.    —    Piatiön,   f.,  (lat.  p 
försoning. 

Piadéh,    el.    fr.   Pia  det,    f.,    turk.    (af   pera. 

piådah,    fotgängare),    snabbgående  roddarfartyg. 

Piangendo    (pjandjando),    ital.,  tonk.  klagande. 

Piano,  ital.,  se  sid.  502;  mezzo  piano,  tonk. 

till   hälften   sakta,   något  sakta. 

Piarister  el.  Piärer,  pl.,  skolmunkar,  med- 
lemmar af  en  andlig  orden,  ,-tiftad  i  Kom  i 
början  af  17:de  årh.,  och  hvilka  kallade  sig 
pätres  scholärum  piärum,  fromma  skolors 
fäder,  samt  utan  ersättning  lemnade  undervis- 
ning åt  ungdomen. 

Piation,  se  under  Piaculum  (T.). 

Piätta,  f.,  ital.  (af  piätto,  platt,  flat),  platt  far- 
kost utan  master,  som  på  åtskilliga  redder  be- 
gagnas vid  lossning  af  större  fartygs  last.  — 
Piätto,  m.,  pl.  piätti,  egentl.  tallrik;  bäcken 
vid  janitscharmusik. 

Picätum,  n.,  pl.  -ta,  lat.  (af  picäre,  bestryka 
med  beck:  pix),    beckplåster. 

PlCkelhiifva,  f.,  t.  [pickelhaube,  afplckel,  picka), 
läder-  el.  bleckhufva  med  en  spets  uppöfver 
hjessan. 

Pickelharing,  m.,  höll.  {pekelharing,  spickesill), 
beuämuing  på  gycklaren  i  det  lägre  holländska 
lustspelet;  i  allmnht.  gycklare,  narr:  kring- 
vandrande putsmakare.  [galoner. 

PiCÖtS    (pikåh),     pl,    fr.,    uddar    på    spetsar   el. 

Piéc_e,  f.,  pl.  piéces  (pjähs'),  fr.,  se  sid.  503; 
piéce  ä  femmes,  benämning  på  ett  slags 
under  andra  franska  kejsardömet  vanliga  teater- 
stycken, hvilka  hufvudsakligen  utöfvade  sin 
dragningskraft  genom  de  deri  uppträdande 
qvinnornas  mängd  och  skönhet:  piéce  å 
tiröir  (-  -  tiråähr),  egentl.  draglådsstycke,  osain- 
manhängande  skådespel,  hvari  man  mera  afsett 
verkan  af  enskilta  scener,  än  någon  handlin- 
gens   enhet;    piéce    de    résistänce    (-  dö 

rehsistängs'),  egentl.  dugti^t  stycke  att  äta  på, 
i  allmnht.  något  varaktigt  föremål,  något  ofta 
el.  ständigt  återkommande. 
Pigeön  (pisjång),  m.,  fr.  (provenc.  pijon,  ital. 
picciöne),  dufva;  fig.  en  som  är  lätt  att  narra 
och  bedraga;  benämning  på  ett  slags  fina  äplen; 
äfv.  ett  slags  franskt  papper.  —  PigeonniÖr 
(pisjånnjch),    m.,    dufslag,    diifhus. 

Pignus,'n.,  lat.,  se  sid.  503;  plgnus  amöris, 

kärlekspant. 
Pik  (1),  se  Pico  [502]. 


Pik    (2), 


fr.    [piqtte,   sp. 


och   portug. 

—  Pikenerare, 
lansbärare:  soldat. 


spjut,  lans  med  låogl  skaft. 
m.,  (fr.  piquiér),  spjut-  el. 
beväpnad  med  pik. 

Pik  (3),  se  Puique  (T.). 

Pillory  (pillöri),  m..  en-;.,  (m.lat.  pilörium, 
pillöricum,  pilärium,  af  lat.  pila,  pelare),  skam- 
påle,   halsjcrn. 

Pilum,  n.,  lat.,  kastspjut,  som  i  forntiden  be- 
gagnades  af  det    romerska    fotfolket. 

Pindaréés  (-rihs),  pl.,  eng.  (af  ostind.  pi 
plandrare),     fribytare;    beridna    röfvarhorder    i 
brittiska     Ostindien,     som    1816    skingrades   och 

kalvades. 


Pinik  —  Pleochroismus. 
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Pinik,  f.,  gr.  (af  plnein,  dricka),  skämtv.  läran 
om  drickandet,  dryckeskonst.  —  Pillisk, 
skämtv.  som  hör  till  el.  har  afseende  på  dryc- 
keskonsten. 

Piömbi,  pl.,  ital.  (af  sing.  piöm&a,  lat.  plumbum, 
bly),  blystycken,  blytackor;  blytak,  isht.  de 
öfVer  Venedigs  forna  statsfängelser,  de  s.  k. 
blykamrarne. 

Piper,   n.,  lat.,  peppar. 

Pipétte  (-patf),  f.,  fr.,  liten  pipa;  ett  på  midten 
till  en  kula  utblåst  glasrör  till  uppsugande  och 
aflägsnande  af  vätskor,  som  flyta  på  andra 
sådana. 

Pique,  se  Puique  (T.). 

Piratéra,  fr.  [pirater;  jmf.  Pirat  [504]),  drifva 
sjöröfveri. 

Piscatörisk  och  Piskat-,  lat.  [piscatörius,  af 

pi.-.cäri,  fiska,  af  plucis,  fisk),  som  hör  till  el. 
har  afseende  på  fiskeri.  —  Piscina,  f.,  fisk- 
dam; äfv.  i  katolska  kyrkor:  fönsterartad 
och  arkitektoniskt  utsirad  nisch,  vauligen  an- 
bragt  i  södra  väggen  bredvid  altaret,  och  hvil- 
ken,  försedd  med  en  skålformig  fördjupning 
samt  ett  afloppsrör,  tjenar  till  presternas  hand- 
tvngning  och  de  heliga  kärlens  sköljning. 

Pisé,  m.,  fr.  (af  lat.  pinsere,  pisere,  stöta, 
stampa),  ett  slags  lera,  som  stampas  till  bygg- 
nadsmaterial. 

Pissophän,  m.,  gr.  (af  pissa,  beck,  och  phanös, 
ljus,  klar),  klibbigt,  brungröut  mineral,  bestå- 
ende af  svafvelsyra,  lerjord,  jeruoxid  och 
vatten. 

Pisteologl,  f.,  gr.  (af  plstis,  tro,  och  logos, 
ord,  lära),  troslära.  —  Pistik,  f.,  troslära; 
äfv.   tros  försvar. 

Pithanologi  och  Pitano-,  f.,  gr.  (af  peithein, 
öfvertala,  och  logos,  ord,  lära),  läran  om  el. 
konsten  att  öfvertala.  —  Pitho,  f.,  (gr. 
Peitko),  mytol.  öfvertalningsförmågans  gudinna-, 
äfv.  förmågan  att  öfvertyga,  öfvertygande  väl- 
talighet. 

Pithométer  och  Pito-,  m.,  gr.  (af  pitJios,  fat, 
och  metreln,  mäta),  fatmätare,  redskap  till  mät- 
ning af  fat,  tunnor  o.  a.  d.  —  Pitométri,  f., 
fatmätning.  —  Pitométrisk,  som  hör  till 
el.   har  afseende  på  fatmätning. 

PittÖre,    m.,   ital.  (lat.  plctor,  af  plngere,  måla), 

målare;    pittore   son'  anch'  io,  se  Anch' 

io  son'  pittore  [38].  —  Pittorésker,  pl., 

målande  skildringar. 
Piu    (pjuh),    ital.,    se    sid.    505;    piu    adagio 

(-  adädjå),   touk.   långsammare. 
Pix,    f.,    lat.,    beck;    pix  älba,  hvitt  beck;  p. 

liquida,     flytande     beck,     tjära;    p.    nigfa, 

svart  beck. 
Placemént     (plas'rnäng),      n.,     fr.    (jmf.    Place 

[505]),   anbringande  af  en  penningsumma;  äfv. 

den   placerade  summan. 

Pläcet,  lat.,  se  sid.  505;  —  ad  bene  plä- 
citum  el.  ex  béne  pläcito,  efter  behag, 
efter  godtycke.  —  Pläcito  (plätjitå),  m.,  ital., 
godtfiunande,  välbehag;  a  béne  pläcito, 
tonk.   efter  godtfinnande. 

Pläcidam  nöctem,  lat.,  god  natt! 

Pläga,  f.,  lat.  (gr.  pläga,  af  plassein,  slå),  slag, 
hugg;   läkek.   svulst  genom  slag,   stöt  o.   s.  v. 

PlagOSkÖp(ium),  n.,  gr.  (af  piax,  gemt.  plakös, 
lat.  pläga,  sida,  trakt),  egentl.  luftstrecks  visare ; 
vindvisare,  väderhane. 


Plaidoyer  (plähdåajeh),  m.,  fr.  (jmf.  Plaidera 
[505]),  en  sakförares  tal  inför  dorastolen.  — 
Plaidoyéra  =  Plaidera. 

Plain-piéd    (plängpjéh),   m  ,   fr.,  jordvåningen   i 

v  en  byggnad;  de  plain-pied  (dö-),  på  samma 
botten   el.   höjd;   utan   svårighet. 

Pläinte  (plängf),  f.,  fr.  (af  lat.  pläncius,  häftig 
sorg,  af  plärfgere,  slå,  vrida  händerna),  klagan, 
veklagan;  klagomål,  besvär;  klagoskrift,  be- 
svärsskrift. —  Plaintif,  klagande,  klagofull, 
jemrande. 

Pläisir  (plähsihr),  m.,  fr.,  se  sid.  505;  mon 
pläisir  (måog  -),  mitt  nöje  (vanl.  namn  på 
lustställen);    tel    est   nötre    pläisir   (täl  ä 

nåtr'  -),  sådant  är  vårt  behag,  så  täckes  det 
oss,  så  finna  vi  för  godt  (den  vanliga  slut- 
formeln i  förordningar  o.  s.  v.  under  franska 
kungadömets  tid). 

Pläne,   lat.,   tydligt,  klart;   alldeles. 

Planimétrisk,  lat.-gr.  (jmf.  Planimo.tri  [505]), 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  läran  el. 
konsten   att  mäta  plana  ytor. 

Plansch,  Planschett,  se  Planche  [505]. 

Planta,  f.,"lat.,  se  sid.  505.  —  Plantär,  som 
hör  till  el.  har  afseende  på  fotbladet.  — 
Plantera,  sätta  en  växt  i  jorden,  för  att  der 
slå  rot  och  växa;  lägga  el.  nedsticka  frön  el. 
kärnor  i  jorden,  för  att  deraf  uppdraga  en 
växt;  fig.  uppresa,  uppsätta,  uppställa;  plan- 
tera fisk,  i  fiskevatten  utsläppa  fiskar  af  nå- 
got visst  slag,  för  fortplantning. 

Planum,  se  under  Plan  [505]. 

Plastodynamik,  f.,  gr.  (af  plässein,  bilda;  jmf. 
vidare  Dynamik  [262]),  den  organiskt  bildande 
kraften.  —  Plastodynämisk,  organiskt  bil- 
dande. —  Plastogräph  och  -gräf,  m.,  (gr. 
gräphein,  skrifva),  skriftförfalskare.  —  Plasto- 
lög,    rn.,   (gr.   logos,  ord,  lära),-  lögnare. 

Plaströn  (-sträng),  ra.,  fr.  (ital.  piaströne,  af 
piäslra,  metallplåt,  m.lat.  plåstra),  bröstharnesk; 
bröststycke,  bröstskärm;  fig.  skottafla  för  skämt 
el.   otidigheter. 

Plåt  de  menage,  se  Platmenage  [506]. 
Plateförme    (plaffårm'),    f.,    fr.,    se    sid.  506; 

äfv.  urm.t.  delningsskifva  till  hjulens  afdelniug. 
Platysma,      n.,     gr.     (af   platys,    platt,    bred), 

bred  yta. 
Play  (plä),   n.,   eng.,   spel,   skådespel;   fair  play 

(fähr  -),   ärligt  spel. 

Pläza,  f.,  sp.,  offentlig  plats;  torg;  pläza  de 
töros,  plats  till  tjurfäktningar. 

Pleäding  (plihding),  n.,  eng.  (af  plead,  fr. 
plaider;  jmf.  Plaidera  [505]),  förande  af  en 
rättegång:  —  pl.  pléädingS,  rättegångshand- 
lingar. 

Pleäsure-yächt  (pléshur-jatt),  m.,  eug.,  lustjakt. 

Plebänus,  .  m.,  nylat.,  inom  katolska  kyrkan: 
prest  vid  en  stadskyrka,  som  icke  hor  till  nå- 
got stift. 

Plenus,  -a,  -rim,  lat.,  se  sid.  506;  expléno, 
ur  det  fulla  (glaset);  —  plenum  plenörum, 
fullständig  församling  af  samtliga  en  riksdags 
stånd  och  ledamöter. 

Pleochroismus    och   Pleokroism,    m.,    gr. 

(af  pleon,  mer,  och  chros,  chroös,  färg),  egen- 
skap hos  många  kristalliserade  mineralier  att 
visa  olika  färger,  allt  efter  det  strålarne  genom- 
falla  i  riktning  af  den  ena  el.  andra  axeln  el. 
på  snedden. 
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Plerotika  —  Polyanthisk. 


Plerotika,  pl.,  gr.  [jmf.   Pleroma  [506]),  läkek. 

medel,   som   befordra   fyllighet   hos   kroppen. 
Plethomeri    och    Pleto-,    t'.,    gr.    [af  pläthos, 
mängd,  öfverflöd,  och  meros,  del),  läkek.  öfver- 

taligt   antal   af  kroppsdelar. 
Pleunioni  =  Pneumoni  [508]. 
Pliéra,   fr.,   se  sid.  507;  iifv.  ridk.  vänja  en  häst 

att   med   lätthet   vända  sig  till  höger  och  venster. 

Plojera,  se  Ployera  [507]. 

Plong'ée  (plångsjéh),  f.,  fr.  (jmf.  Plougera 
[507]),  krigsv.  öfre  sluttningen  af  ett  bröstvärn 
utåt. 

Ployemént  (plåaj'mäng),  n.,  fr.  'jmf.  Ploijera 
[507]).   hoplägguing,  hoppackning. 

Plumbäta,  f.,  nylat.  (jmf.  Plnmbum  [507]), 
kastpil  med  insmält  bly;  äfv.  ett  slags  gissel 
med  blyklumpar. 

Plumös,  lat.  (phmöstts;  jmf.  Plume  [507]), 
befjädrad. 

Pluralism(us),  m.,  nylat.  (jmf.  Plus  [507]), 
allmäuanda.  —  Pluralist,  m.,  innehafvare  af 
tlera   prestgäll. 

Plus   Ultra,   lat.,   städse   vidare!   framåt! 

PlutokratI,  f.,  gr.  (jmf.  Plutos  [507];  vidare 
af  kratéin,  herrska),  de  rikes  herravälde,  pen- 
ningvälde. 

PluviöS,  lat.  (plvmösus;  jmf.  Pluvial  [507]), 
regnig. 

Pneumometri  och  Pnevmo-,  f.,  gr.  fjmf. 
Pneumometer   [508]),  läkek.  mätning  af  lungorna. 

Pnyx,  f.,  gr.,  i  det  gamla  Athéu:  plats  till 
folkförsamlingar;  äfv.  folkförsamlingen  der- 
sam  mastades. 

PoaClter,  pl.,  gr.  (af  pöa,  gräs),  försteningar 
el.  aftryck  af  gräsartade  växter. 

Pocillätor,  m.,  senlat.  (af  pocillum,  demin.  af 
poculum   [508]),  muuskänk. 

Pöckenhölz,  n.,  t.,  se  Guajakträ  [349]. 

Podium,  u.,  lat.  (af  gr.  pödion,  demin.  af  pus, 
genit.  podös,  fot),  egentl.  upphöjning,  sockel; 
främsta  delen  af  en  skådebana  framför  för- 
hänget. 

Podolatri,  f.,  gr.  (af  pus,  genit.  podös,  fot,  och 
latreuein,  tjena  för  sold,  dyrka  gudarne),  fot- 
tillbedjande.  —  Podonlpter,  pl.  (gr.  nlptein, 
tvätta),  foftvagare,  svärmiska  vederdöpare  under 
10:de  årh.,  som  ansågo  fottvagning  innebära 
en   synnerlig  förtjenst. 

Pöéna  (pona),  f.,  lat.,  se  sid.  508;  pöéna 
arbiträria,  egentl.  godtyckligt  straff,  af  lagen 
icke  faststäldt,  utan  ät  domarens  pröfning  och 
bestämmande  öfverlemnadt  straff;  p.  cérta, 
bestämdt  straff:  p.  sänguinis,  dödsstraff;  — 
pro  pöéna,  till  straff;  sub  pöéna  con- 
féssi  et  convicti,  vid  straff  att  anses  för 
bekännande  och  öfverbevisad ;  sub  pöéna 
praeclusi   el.  praeclusiönis,  vid  straff  af 

uteslutning. 

Poet,  m..  lat.  poéta,  pl.  -tae,  se  sid.  508; 
poéta    näscitur,    non    fit,    skalden    tödes 

(d.    v.    s.    måste   äga    naturlig   kallelse),    men    blir 
det      icke      (genom      undervisning     el.     Öfniog); 

poétae     nascuntur,    non    fiunt,    skalder 
födas  o.  s.  \. 
Pögonologi,  f.,  gr.   [af  pögon,  skägg,  och 

ord.   lära),  läran  om   skägget.  —  Pögonophil 
och    Pögonofll,    m..    (gr.  philos,   van  ,    si 
älskare;    älskare  af  långl   skägg.  —  Pögono- 
tomi,   f.,   (gr.   témnein,  skära),   rakning. 


Poignét,     m.,     pl.     poignéts    'poanjr-h)    och 
poignétter,    ätV.    Punjétt,    m..    pl.    pun- 
jétter,   ärmbesättning  af  hvitt  tyg,  >om 
under  djup  sorg. 

Poil    (poähl),     m.,    fr.    (af    lat. 

(pl    tyg);   fjnn  (pä  växter;:  poil  de  chévre 

(-   dö    schiivr'),     egentl.   gethår. 

ull    och    bomull:    poil   de   lälne    -  -  libn'), 

egentl.     ullhår;     benämning    på    ett     >la!_r<    lina 

strutsfjädrar. 
Point     poäng),    m.,    fr.,  se  sid.  508:  ä  point, 

på    punkten,    väl    till    pass,    i    begrepp;    bilj.t. 

emot   intet;    pl.   points    'poäng;,   spetsar. 
Poissärde    fpoassärd'),    f.,  fr.  (af  ]><>issön,  ti~k  . 

fiskmångelska ;    tig.    ohyfsad,  pöbelaktig  qvinna. 

—  Poissärd  (poassähr),  pöbelaktig,  grof, 
gemen. 

Pol,  m.,  lat.,  se  sid.  509:  äfv.  fig.  ändpunkt; 
hvilopunkt,  stödjepunkt,  hållpunkt.  —  Polari- 
méter,  m.,  (gr.  metréin,  mäta),  el.  Polari- 
Sköp,  n..  (gr.  skopein,  skåda.  se),  redskap  till 
undersökning     af     det    polariserade    ljuset.    — 

PolograpM    och    -grafi,    f.,    (gr.  gräÅ 

skrifva.  beskrifva),   polbeskrifning. 
Poläcca,  f,  ital.,  se  sid.  509:  alla  poläeca, 

tonk.  i   polonässtil. 
Polarimeter  och  Polariskop,  se  under  Pol 

(T.). 
PolemograpM  och  -grafi,  f..  gr.  (af  prdemos, 

krig.    och    gräphein,    skrifva),    krigsbeskrifning. 

—  Pölemografik,  f.,  krigsbeskrifningskonst. 

—  Pölemogräfisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seeude  på  krigsbeskrifning.  —  Pölemosköp, 
n.,  (gr.  sfcopelu,  skåda,  se),  ett  slags  kikare, 
hufvudsakl.  afsedd  för  begaguande  i  fält :  teater- 
kikare; äfv.  ett  slags  kikare,  hvarmed  man  kan 
se  ett  annat  föremål  än  det,  emot  hvilket 
kikaren  synes  vara  riktad. 

Pöleographi  och  -grafi,  f..  gr.  (af  polis,  stad. 
och  gräphein,  skrifva.  beskrifva",  beskrifniug 
öfver  en  stad  el.  städer.  —  Pöleogräfisk. 
som   hör  till  el.  har  afseende  pä  stadbeskrifning. 

Poléter,     pl..     gr.     (af    sing.    polätås,    af  ; 

sälja),  egentl.  säljare:  i  det  gamla  Atheti:  tio 
öfverhetspersoner,  hvilka  hade  sig  anförtrodt 
att   utarrendera   statsinkomsterna. 

Poli,  se  under  Polera  [509]. 

Poliäter,    m.,    gr.    (af   polis,    stad.    och  iatrös, 

läkare1,   stadsläkare. 
PoliSSOnnéra,     fr.     :poU.<son>ier;     jmf.    p 

[509]),    begå    tjufpojkstreck;    äfv.    begagi 

af  låga,  oanständiga  uttryck.—  Polissonnerie 
(-rlh),  n.,  fr.,  tjufpojkstreck;  lågt  upptåg:  oan- 
ständigt   ord    el.    handling. 

Politikomani,  f..  gr.  jmf.  Politik  [509] ;  vidare 
af  ma  nia,  ursinne,  raseri),  lidelsefull  fallenhet 
för  att  politisera;  politiskt  kannstöpcri.  — 
Politikomän,  ra.,  en  som  är  ursinnigt  be- 
gifven  på  att  politisera;  politisk  kannstöpare; 
jmf.  Politikaster  [509 

Polographi,  se  under  Pol 

Poly-,  gr.  [af  polys,  ]><dla,  polg,  mång.  mycken, 
mycket),  antyder  i  en  massa  sammansättningar 
en    mängd    el.    storhet:    mång-,    fler-. 

Polyanthisk  och  -äntisk,  gr.  jmf.  Poly-  [T.]; 

vidare  af  unthot,  blomma  .  som  har  inånga  blom- 
mor, mängblommig.  —  Polyeepkälisk  och 
Polykephälisk,  äfv.  -kefäl-,  (gr.  käpkalä, 
hnfvnd),   som   har  många  hufvuden,  månghöfdad. 


Pomeridiansk  —  Pose. 
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—  Polychrönisk    och   Polykrön-,    (gr. 

chrönos,  tid),  varaktig;,  gammal.  —  Poly- 
daktylism(us),  m.,  (gr.  däktylo.*,  finger/, 
mångfingrighet.;  företeelsen  af  en  sjette  finger 
el.  tå  på  en  hand  el.  fot.  —  Polygoni,  f , 
(gr.  goneio,  alstring),  stor  alstringskraft  el. 
fruktsamhet.  —  Polygyni,  f,  (gr.  gynä, 
qvinnä),  månggifte  —  Polyklinik,  f,  (jmf. 
Klinik  [397]  i,  behandling  af  sjuka  på  ett  stort 
sjukhus.  —  Polyklinikum,«n.,  stort  sjukhus, 
stor  sjukvårdsanstalt.  —  Polyonyml,  t,  (gr. 
onyma,  önoma,  namn),  egenskapen  att  hafva 
många  namn.  —  Polyonym,  som  har  många 
namn.  —  Polypathl  och  -pati,  f.,  fgr. 
patheln,  lida),  mångfaldigt  lidande.  —  Poly- 
pätisk,  som  lider  af  flera  sjukdomar.  — 
Polypedi,  se  Polypädi  (T.).  —  Polyphagi 
och  Polyfagi,   f.,    'gr.  phagein,  äta),  glupskhet. 

—  Polyphonisrnus  och  Polyfonlsni,  m., 
(gr.  phuua,  ljnd,  stamma),  =  Polyphoni 
[510].  —  Polypiri,  f.,  (gr.  polypeirla,  af 
peirn,   erfarenhet  ,   rik  erfarenhet,  verldsklokhet. 

—  PolypÖllUm,  n.,  (af  polehi,  sälja),  för 
många  gemensam  rättighet  att  handla  med  en 
och  samma  vara;  )(  Monopolium  [446].  — 
Polypädi  och  -pedi,  f.,  gr.  pais  paidös, 
barn),  ägande  af  många  barn.  —  Polystylon, 
n,,  (gr.  stylos,  stod,  pelare),  byggnad  med 
många   pelare. 

Pomeridiansk,  lat.  (porneridiänus,  f.  postmeri- 
diänus,  af  meridien,  middag),  som  hör  till,  har 
afseende  på  el  sker  om  eftermiddagen;  om 
växter:  som  öppnar  sina  blommor  blott  på 
eftermiddagen. 

Pompejansk,  som  hör  till  el.  har  afseende  på 
den  år  79  genom  Vesuvii  utbrott  under  askan 
begråtna  staden  P<>mpej:  och  isht.  de  derifråu 
under  sednare  tider  uppgräfda  fornlenmingar. 

Pompiér  (pångpjeh,  äfv  påmpjahr),  m.,  fr.  (af 
pömpe,  pump),  egentl.  pumpinakare,  sprntlan- 
gare;  uppsyniugsman  öfver  eu  stads  offentliga 
pumpar  och  sprutor;  pl.  pompiers  (pångpjeh) 
och  pompiérer,  sprutraanskap;  i  Paris  och 
andra  städer:  eldsläcknings-  och  räddnings- 
manskap,  ett   slags  polissoldater. 

Pömum,_  n  .  pl.  pöma,  lat.,  se  sid.  511;  pö- 
mum    Eridis,   Erisäple,   tvisteäple,   tvistefrö. 

Poncétte  (pångsätf),  f.,  fr.  (jmf.  Poncera  [511]), 
liten  med  sot  el.  pulveriserad  krita  fylld  påse 
till   att  pnnsa   med. 

Pondera,  se  under  Pondus  [51 J]. 

Pondus,  q.,  lat.,  se  sid.  511;  ad  pondus 
Ömnium,  läkek.  vid  en  läkemedelsblandning: 
lika   mycket  som   af  alla  andra  delar;  pondus 

inutile  terrae,  se  Inutile  p.  t.  (T.). 
Ponente  modo,  se  Modo  ponente  [444]. 
Ponéra,  lat.  pönere,  se  sid.  511;  —  pösita 

conditiöne  pönitur  conditionätum,  med 

betingets  el.  vilkorets  fastställande,  fastställes 
äfv.  det  betingade  el.  aftalade;  —  pösitis 
ponéndis,  med  antagande  el.  förutsättande 
af  det.  som  bör  antagas  el.  förutsättas.  — 
Positiv,  se  sid.  513;  äfv.  subst.  n.,  liten 
veforgel.  —  Positivemént  (positiv'mäng), 
fr.,   bestämdt,  säkert,  tillförlitligt.  —  Position, 

Positivism,    Posito,   Positur,  m.  fl.,  se 

sid.   513. 
Pontia,  se  under  Pontius   [512]. 
Pontificéra,   nylat.  (jmf.  Pontifex   [512]),  sköta 


en    öfversteprests     embete;    äfv.    förrätta    hög- 

messau. 
Pönt-levis   (pång-1'vih),  m.,   fr.,  vindbrygga.  — 

Pont    tonrnänt   (-  tuhrnäng),   m.,  svängbro. 

—    Pont    volänt    (-  våläng),    m.,    färja.   — 

Pontonäge   (pångtonäsj'),   n.,  bropengar,  färj- 

pengar. 
Populationistik,    t,    senlat.    (jmf.    Popxdation 

[512]),    läran    om   befolkningsförhållandena.   — 

Populiscit(um),     n.,    folkbeslut;   jmf.  Ple- 

iDiscitum  [506]. 
Pörche   (pårsch'),   m.,  fr.   (provenQ.  por  ge,  af  lat. 

pörticus),    betäckt    ingång  till   kyrka  el.  palats; 

förhus,   vapenhus. 

Porisma,  n.,  pl.  poiismata  och  porismer, 

gr.  [pörisma,  af  porizein,  åstadkomma,  anskaffa, 
härleda),  slutsats,  omedelbar  följd  af  en  redan 
bevisad  sats;  jmf.  Consectarium  [171]  och 
Corollarium  [186].  —  Porismätisk,  som 
innehåller  en  följdsats.  —  Poristik,  f.,  slut- 
satslära. 

Pornokrati,  f.,  gr.  (af  porneia,  otukt,  och 
kratéln,  herrska),  skökoväldet:  tiden  för  påfve- 
väldets  djupaste  förderf  under  10:de  årh.,  då 
de  påfliga  skökorna  helt  och  hållet  styrde  påf- 
varne  och  staten. 

Porrigo,  f.,  lat,,  ==  Pityriasis  [505].  — 
Porriginös,  skorfvig. 

Portaménto  di  vöce  (-  -  vatje),  m  ,  ital.,  se 
sid.  512;  con  portaménto  di  vöce,  tonk. 

med  röstens  uthållning  under  omvexlaude  cre- 
scendo   och   d  i  m  i  n  u  e  u  d  o. 

Portäter,  pl  ,  ital.  {purtäta,  f.,  skeppsladdning), 
i  hamnar  och  handelsstäder:  förteckningar  öfver 
de-  dagligen  ankommaude  varorna  och  deras 
em  o  t  tagare. 

Pörte-DiÖU  fpart'-djoh),  m.,  egentl.  gudsbärai-e; 
katolsk  prest,  som  bär  den  invigda  hostian 
till  en  sjuk.  —  Portée  (-teh),  f.,  dragtighet 
(ett  skepps);  skotthåll;  längd,  höjd;  omfång 
(röstens.;  synvidd;  verkningskrets;  begrepp; 
fattning;  ä  portée,  till  hauds,  passande:  ä  la 
portée  de  ma  vue  ( dö  -  vyh),  så  vidt 

jag  kan  se,  efter __  min  fattningskraft;  celä 
pässe  ma  portée  (s'lah  pass'  -  -),  det  der 
går  öfver  min  synkrets,  öfverstiger  min  fatt- 
ningsförmåga. —  Pörte-éperön  (-  ebp'rang), 
m.,  sporrläder  på  stöflar.  —  Portéär,  m., 
se  sid  512;  äfv.  af  jernbleck  förfärdigad  aflång 
låda  af  cylindrisk  form,  som  vid  botaniska 
utflygter  tjenar  till  förvaring  af  de  insamlade 
växterna,   äfv.   Portör. 

Porten,  se  Ottomaniska  porten  [477]. 

Porténtum,  u.,  pl.  porténta,  lat.  (af  porten- 
dere,  framsträcka,  gifva  ett  vårdtecken),  före- 
bud, järtecken,  varsel,  varning;  äfv.  vidunder, 
missfoster. 

Pörticus,  f.,  lat.,  se  Portik  [512]. 

Portier  (pårtjeh,  äfv.  pårtjähr),  m.,  pl.  por- 
tiers (pårtjéh)  och  portierer,  fr.  (proven Q. 
portier,  ital.  portiere,  sp.  porterö,  m.lat.  portä- 
rius,  af  lat.  pörta,  port),  portvakt.  —  Portiere 
(pårtjähr'),  f.,  portvakterska;  vagnsdörr;  dörr- 
förhänge. 

Portöre  se  Porteur,  under  Porte-Dieu  (T.). 

Posadéro,  m.,  sp.  (jmf.  Posada  [513]),  värds- 
husvärd. 

Pose,  fr.  (af  poser,  ställa,  lägga),  allvarsam, 
stadig. 
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Posita  etc.  —  Prcmatur. 


Posita  conditione  ponitur  conditiona- 
tum,  Positis  ponendis,  se  under  Po- 
nera  (T.). 

Post  (1),  in.,  ital.  pösta,  f.,  se  sid.  513; 
per  pösta,   med  postea. 

Post  (2),  lat.,  se  sid.  513;  post  coenam 
stabis  etc,  se  under  Coena  [151];  post 
effluxum  (näml.  térrninum  el.  témpus), 
lagf.  efter  tilländagången  frist,  efter  fatalie- 
tidens  slut;  post  hoc,  érgo  pröpter  hoc, 
efter  detta,  alltså  förmedelst  detta  (oriklig  slut- 
ledning ifrån  tvenne  tings  följd  efter  hvarandra 
till  deras  sammanhang  såsom  orsak  och  ver- 
kan); post  höminum  memöriam,  i  manna- 
minne, så  långt  historien  gar  tillhaka;  post 
meridiem,    efter  middagen. 

Posteriöra,  pl.,  lat.,  se  sid.  513;  ad  poste- 
riöra,  på  bakdelen. 

Post  hoc,  ergo  propter  hoc,  Post  hö- 
minum memöriam,  se  under  Post  (2)  (T.). 

Posthum  och  Postum,  lat,  (jmf.  Posthumus 
[513]),  efterlemnad,  som  träder  fram  i  ljuset 
el.  sker  efter  upphofsm.mnens  död. 

Post  meridiem,  se  under  Post  (2)  (T.).  — 
Postmeridiansk,  se  Pomeridiansk  (T.). 

Postnumeréra,  nylat.  (jmf.  Post  [2)  [513]; 
vidare  af  lat.  numeräre,  räkna,  betala),  betala 
efteråt;  —  postnumerändo,  förmedelst  el. 
med  betalning  efteråt. 

Postponéra,  lat.,  se  sid.  513;  —  postpösitis 
postponéndis,  med  tillbakasättande  af  det, 
som    måste  tillbakasättas. 

Postremum,  n.,  lat.  (af  postremus,  superi,  af 
pösterus  [513]),  det  sista,  lagf.  en  auklagads 
sista  ord  el.  inlaga;  —  postremo,  slutligen, 
ändtligen.  —  Postremitét,  f.,  senlat.,  den 
efterstas   el.   sistas  ställning  el.   förhållande. 

Postulatiön,  f.,  lat.  (jmf.  Postulera  [514];, 
yrkande,  begäran;  isht.  en  persons  utnämning 
till  en  andlig  värdighet,  hvartill  densamma 
egentligen  enligt  kanoniska  lagen  icke  kan  ut- 
nämnas. • 

PÖSUit,  lat.  (af  pönere,  lägga,  sätta,  ställa),  på 
minnesmärken:  (lian,  hon  o.  s.  v.)  har  upprest 
det;   —  posuérunt,  (de  o  s.  v.)  ha  upprest  det. 

Pötamologi,  f.,  gr.  (af  potämö.-',  llod,  och  logos, 
ord.  lära),  flodlära,  lära  om  floder  och  ström- 
mar. —  PötamolÖgisk,  som  hör  I  ill  cl.  har 
afseende   på  lära   om    floder  och   strömmar. 

Potérne  (-tarn'),  f.,  fr.  'förd.  posteme,  posterle, 
proveiK;.  posterla,  af  lat.  posterula,  sidoväg, 
biväg),  lönnport  till  utfall  ur  en  fästning;  äfv. 
sjelfva   utfallet. 

Potestas,  !'..  lat.,  kraft,  makt,  förmåga,  myn- 
dighet, välde;  in  potestäte,  i  .  .  .  våld  el. 
händer. 

Pötior,  m.  och  I'.,  pötius,  n.,  lat.  (kompar.  af 
pötis,  mäktig),  bättre,  förnämligare,  vigtigare; 
a  (parte)  potiöri,  efter  del  vigtigare,  efter 
flertalet;  a  potiori  fit  denominatio,  se 
un. ler  Denomination  [225  och  226];  pötior 
(cl.  prior)  témpore,  pötior  jure,  den,  som 
kommer  först,  har  företräde,  den  som  först 
kommer  till  qvarnen,   lär  törst   mala. 

Pötiphar  och  Pötifar,  m..  namn  p;i  en  egyp- 
tisk embetsman,  hvars  hustru  ml.  bibelns  be- 
rättelse ville  locka  Josef  till  kärlek;  lig.  be- 
dragen  äkta  man.  hanrej;  en  Pötifars  hus- 
tru,  lig    otrogen,   lättsinnig  akta   maka. 


Potz  Dönnerwétter,  t.,  ed:  blixt  och  dunder: 

Poverino,  ra.,  ital.  idemin.  af  pövero,  lat. 
päuper,   arm),   stackars  skälm,   fattig  Batan. 

Prädo,  ra.,  sp.  (lat.  prätum),  egentl.  äng;  pro- 
menadplats, lustpark;  isht.  förnämsta  promenad- 
platsen   i    Madrid:  jmf.   Prater     515  . 

PräÖCO,     m.,    lat,    utropare:    i    det    gamla    ' 

härold;  präeco  verbi  divini,  del  s 
ordets   förkunnare,   predikant. 
Praefixo  termmo,  >e  nuder  Prefigera   516 

—  Praemissis  praemittendis,  Prae- 
misso  titulo,  se  under  Premittera 

—  Praejudicium,  .-c  Préjudice    ö  I  6 
Praeludium,  se  Preludium    öl  7 

Praesépium,    n.,    lat.    (af    /-/■  ramtUJ 

tillsluta),     krubba;     mål. t.    den    nyfödde  J 

krubban;  —  praesépier  och  presép-,  pl., 
i  Italien:  folkunderhållningar  under  advents- 
tiden,     livarvid    Jesu    födelse    framställes,    och 

krubba,  stall,  den  heliga  familjen  m.  m.,  allt 
utskuret  i   trä,   utan   afgift   föres 

Praeteritum  och  Pret-,  n.,  lat.,  se  sid.  515: 

—  pro  praeterito,  för  det  förflutna.  — 
Preteritiön,  f.,  senlat.,  förbigående,  förtigan- 
de; vändning  i  talet,  hvarvid  man  säger  sig 
icke  vilja  omnämna  något  och  dervid  rätt  efter- 
tryckligt just  omnämner  det. 

Praktikant,  m.,  gr.  (jmf.  Prakti!:  [515]).  föraktl. 
fuskare  i  läkekonsten,  qvacksalvare ;  äfv.  en 
som  utan  lön  arbetar  i  ett  embetsverk  endast 
för  att  sätta   sig  in   i  ärendenas  gång. 

PrecatlVUS  (näml.  mödus:  utsägesätt  el. 
PrekatlV,  m.,  senlat,,  det  utsägesätt  för  ett 
tidsord   el.   verb,   som   uttrycker  en   bön. 

Précautiön,  senlat.,  fr.  précautiön  (preh- 
kåhsiång),  se  sid.  515;  —  par  précautiön, 
genom   el.   af  försigtighet. 

Preceptiv,  lat.  (jmf.'  Precipier a  [510],  under- 
visande :   föreskrifvande. 

Precludéra,  lat.  praecludere,  se  sid.  510:  — 
ad  praecludendum,  lagf.  till  uteslutande. 

Precognitiön,  f.,  senlat.  (praecognitio;  jmf. 
Cognition   [152]),  förkunskap. 

Predigestiön,   f.,   nylat.    jmf.   Digestion   [5 
alltför  tidig   matsmältning. 
j   Predika,   lat.   (praedicäre),   hålla  tal   öfver   något 
andligt    ämne    till    åhörarues    uppbyggelse;   tig. 
tala  med   ifver  öfver  något  ämne;   —  predik- 
stol,    upphöjd,     vanl.     med    himmel    öfveriäckt 
talareställning   i    kyrkor.   —  Predikan,    f..  tal 
ifrån    predikstolen    vid   den   offentliga  gu>:~ 
sten;  andligt   uppbyggelsetal ;   fig.  skämtv.  straff- 
tal.    —    Predikant,     m.,     en     som    predikar: 
äfv.     benämning    på    innehatVarne   af  vissa    pre- 
sterliga   befattningar. 

Prefectiir    och   -fektur,   f..  lat.,  se  sid.  516; 

äfv.   en   ståthållares  cl.   prefekts  boställe. 
Preja,     t.    {preien,     höll.    praaijen),   sjöt.    medelst 

ropare     tala     med     någon     på     afstäud:     äfv,     på 

sjön      vexla      meddelanden      på     afståud     genom 

signalflaggor. 
Prejudicöra,  lat.  praejudioäre,  se  sid.  517; 

—  de  non  praejudicändo.  utan  iuti 

en    annans    rättigheter. 

Preliminarister,    pl.,    nylat.     jmf. 

[517]),     vid    Christiania    universitet:   ännu 

i    matrikeln    införda    studenter. 
Prematur,   lat.   (praematurus),  för  tidigl  m 
i   brådmogen;     för     tidigt    fattad;    öfverilad.    — 


Premier  —  Proctor. 
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Prematuritét,  f.,  brådmognad;  öfverdrifven 
brådska,   förhastande. 

Premier  (prömjeh),  m.,  f.  premiére  (pröm- 
jahr'),  fr.,  se  sid.  517;  le  (lö)  premier 
(étäge  [ehtäsj']),  första  våningen;  jéime 
(sjöhn')  premier,  skådespelare,  som  återger 
unga  älskares  roller;  —  les  (läh)  premiéres 
(loges  [låsj']),  första  radens  loger  på  en  teater; 
les  premiéres  (pläces  [plas']),  första  klas- 
sens platser  på  ett  bantåg. 

Prenéitr  f-nohr),  ni.,  fr.  (af  prendre,  taga), 
köpm.t.  köpare  af  en  vexel.  —  PrenÖZ  gärde 
(pröneh   gärd'),   gif  akt!   se   opp! 

Prenotéra,  lat.  {praenotäre),  på  förhand  an- 
märka. 

Prenunciatiön,  f.,  senlat.  (af  lat.  praenunciäre, 
fornt  förkunna),  förutförkunnande. 

Preparänd,  m.  och  f.,  lat.  (jmf.  Preparera 
[517]),   en,   som   skall   förberedas. 

Preponderera,  lat.  {praeponderäre;  jmf.  Pondus 
[511]),  öfverväga,  hafva  öfvervigten  öfver.  — 
Preponderänt,  öfvervägande. 

Preposteritét,  f.,  lat.  (praeposteritas,  af  prae- 
pösterusi  egentl.  den  efteråt  följande  förut), 
bakvänd   ordning;   förvändhet. 

Presenning,  m.,  boll.  (pressening),  målad  el. 
tjärad  segelduk,  som  lägges  öfver  varor  el. 
luckor,   till   skydd   emot  väta. 

Presens,    lat,    präesens,    se   sid.    517;    — 

praesentibus   N.   N.,   i   närvaro   af  el.   inför 

dem    el.    dem;    praesénte   médico   nlhil 

nöcet,   i  läkarens  närvaro  är  ingenting  skadligt. 

Presepier,  se  under  Praesepium  (T). 
Prestera,    lat.    praestäre,    se   sid.   518;  — 

präéstita     cautiöne,    efter  lemnad  borgen; 

präéstitis  (el.  praestätis)  praeständis, 
efter  fullgjord  skyldighet,  efter  att  hafva  gjort 
el.   uppfyllt,   hvad  man   varit  skyldig  till. 

Présto,  '  ital.,    se   sid.   518;   presto    assäi, 

tonk.  ganska  hastigt. 
Pretention,  se  under  Praeteritum  (T.). 
Pretéxt,  m.,  lat.  praetéxtus,  se  sid.  518;  — 

SUb  praetextu  jiiris,  under  sken  af  rätt. 
Prevalént,     lat.      {prätralens;    jmf.     Prevalera 

[518]),  öfverlägsen,  mäktig,  stark. 
Priämel,  f.,  t.  (af  lat.  praeämbulum),  benämning 

på    ett    slags    e  p  i  g  r  a  m  m  e  r  i   Tysklan d   under 

'14:de  och   I5:de  årb. 
Primordialitét,     f.,     nylat.    (jmf.    Primordium 

[735]),    ursprunglighet.    —   Prlmula  veris, 

f.,    lat.,    egentl.    vårens  förstlingsblomma;  gull- 

vifva,   oxlägg. 

Principium,  n ,  pl.  principia,  lat.,  se  sid. 
519;  principium  contradictiönis,  mot- 
sägelsens grundsats;  ab  Jöve  principium, 
egentl.  börjau  med  Jupiter  el.  med  gud;  pre- 
sterskapet  i  första  rummet;  äfv.  låtom  oss  gå 
från  början,,  må  vi  begynna  med  hufvudperso- 
nen,  med  hufvudsaken  ;  —  principia  rérum, 
grundämnena,  el  em  en  te  ma;  principiis 
Öbsta,  motstå  de  första  frestelserna!  förekom 
det    onda    i     dess    början!   Contra  principia 

negäntem    disputäri   non  pötest,   med 

den,  som  förnekar  grundsatserna,  kan  man  ej 
tvista,  vid  åtgörandet  af  en  tvist  måste  man 
först  vara  ense  om  de  grundsatser,  efter  hvilka 
den  skall  biläggas. 
Prior,  m.  och  f.,  priUS,  n.,  lat.,  se  sid.  520; 
prior   témpore,  prior  (el.  pötior)  jure, 


se  under  Potior  (T.);  a  priöri,  se  sid.  520. 

—  Apriorisk,  förnuftsgrundad,  som  är  obe- 
roende af  erfarenheten.  —  Apriorism(us), 
m.,  läran  om  föreställningarnas  oberoende  af 
erfarenheten.  — ■  Apriorist,  m.,  anhängare 
af  apriorismen.  —  Apriorlstisk,  upp- 
fattad blott  af  förnuftsgrunder,  utan  anlitande 
af  erfarenheten.  —  Aprioritét,  f.,  egenskapen 
att  vara  oberoende  af  erfarenheten. 

PriSCUS,  m.,  lat.,  mansnamn  med  betyd.:  den 
gamle.  —  Prisca,  f.,  qvinuonamn  med  betyd. : 
den  åldriga,  den  genom  sin  ålder  vördnads- 
värda;   prisca    fides,    forntida  rättrådighet; 

—  prisca,  pl.,  gamla  saker,  forna  tillstånd 
el.  tilldragelser. 

Prise   (prihs'),   f.,  fr.,   (af  prendre,  taga),  fångst; 

pris,  byte;  pris,  njupa;  prise  de  contenänce 
(-  dö  kångfnängs'),  sjelfbeherrskuingspris,  pris 
för  att  under  snusningen  återvinna  fattningen; 
prise  de  tabäC  (-  -  tabäk),  pris  snus,  obe- 
tydlighet; förklara  något  för  bonne  prise 
(bann'  -),  anse,  tillegna  sig  något  som  en  god 
fångst,  som  ett  godt  byte. 

Prismatologi,  f.,  gr.  (jmf.  Prisma  [520] ; 
vidare  af  lögas,  ord,  lära),  läran  om  de  pris- 
matiska  färgerna. 

Prisön  (prisång),  f.,  fr.  (provenQ.  preisö,  sp. 
prision,  ital.  prigiöne,  af  lat.  prensio,  prekénsio, 
häktande),  fängelse.  —  Prisonniér  (prisånn- 
jeh),  m.,  fånge,  krigsfånge. 

Privädo,  m.,  sp.  (lat.  privätus,  jmf.  Privat 
[520]),  gunstling,  förtrogen;  i  Spanien:  förste 
minister. 

Privatist,  m.,  nylat.  (jmf.  Privat  [520]),  en, 
som  åtnjuter  enskilt,  icke  offentlig  undervis- 
ning, och  efter  sådan  förberedelse  afgår  till 
högskolan. 

Privilegium,  n.,  lat.,  se  sid.  520;  privilegi- 
um gratiösum,  skänkt  företrädesrätt;  priv. 
onerösum,  med  vissa  pålagor  förbunden  för- 
månsrättighet; priv.  personäle,  personlig 
företrädesrätt. 

Pro,  lat.,  se  sid.  520;  pro  anno,  för  år,  om 
året,      årligen.      Of  riga    sammanställningar    med 

pro,    såsom  Pro  arrha,  Pro  copia,  Pro 

prim.0  o.  a.  d.  sökas,  såvida  de  i  vederbörlig 
bokstafsföljd  i  texten  el.  tillägget  ej  äro  upptagna 
el.  om  deras  återfinnande  ej  annorlunda  med- 
delas, under  sammanställningens  hufrudord,  så- 
ledes under  Arrha,  Copia,  Primus,  o.  s.  v. 

Pröavus,  m.,  Proävia,  f.,  lat.  (af  ävus,  farfar 
el.  morfar),  farfars  el.  morfars,  farmors  el. 
mormors  far  el.  mor. 

Probenreiiter,  m.,  t.,  kringresande  handels- 
ombud,  jmf.  Commis  voyageur  [158];  äfv. 
föraktl.  profryttare. 

Pröbus,  m.,  lat.,  mansnamn  med  betyd.:  den 
redlige. 

Procedéra,  lat.  procédere,  se  sid.  520;  — 
non  procedätur,  lagf.  man  må  ej  gå  längre; 
procedendi  mödus,  m.,  förfaringssätt,  isht. 
rättegångsordning. 

Pro  confesso  et  convicto,  se  under  Con- 
fessus  [167].  —  Pro  contante,  se  under 
Conto  [177]. 

Proctor  (pråckter),  m.,  eng.  (sammafldr.  af  pro- 
curator  [521]),  sakförare;  äfv.  uppsyningsman, 
förvaltare. 
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Procurator  —  Prospheromena. 


Pr<"Curätor,  m.,  lat.,  se  sid.  521;  —  per 
procuratörem,  genom  befullmäktigadl  om- 
hud,  genom   ställföreträdare. 

Prodatär(ius),  m.,  Dylat.,  föreståndaren  för 
den    påfliga    (I  a  t  arian    [209]. 

Prodigium,  n.,  pl.  prodigia,  lat.  Prodige 
(prodlsj'),  ra.,  fr.,  under,  underverk;  vidunder, 
missfoster;   äfv.   i  god   mening:   undermenniska. 

Pröditor,  m.,  lat.  (jmf.  Prodition  [521]),  för- 
rädare. 

Prödomos,  m.,  gr.  (af  dömof,  hus),  förgård, 
förhus,  försal;  jmf.  Atrium   [71]. 

Prodötto,  m.,  ital.  (jmf.  Product  [521]),  köpni.t. 
rena  heloppet  af  vexlar  el.   varor. 

ProféCtO,   lat.,  i   sanning,   sannerligen. 

Profess,  ra.,  nylat.  (profesms.  af  profiten,  of- 
fentligen förklara,  bekänna),  bekännelse;  munks 
el.  nunnas  ordenslöfte.  —  Professor,  m., 
lat.,  se  sid.  522;  professor  publicus 
extraordinärius,  icke  på  stat  anställd  lärare 
vid  en  högskola,  äfv.  endast  titel  för  en  om 
vetenskaper     och    konster    högt    förtjent    man; 

prof.    publ.    ordinärius,    på   stat  anställd 

lärare   vid   en   högskola. 
Proficiat,   lat.   (af  praficere),   väl  bekomme! 

Profitera,  fr.,  se  sid.  522;  lat.  profiten, 
föråldr.  uppgifva  sig  kunna  något,  offentligt 
gifva  undervisning  i  något;  lagf.  anmäla  en 
fordran  ;  ad  profiténdum  et  liquidändum, 
till   anmälau   och  bestyrkande  af  en   fordran. 

Profligéra,  lat.  {profligäre,  af  fligere,  slå),  slå 
till  marken;  störta,  förderfva,  i  grund  förstöra 
—  Profligatiön,  f.,  senlat.,  förderf,  tillintet- 
görelse. 

Profund,  lat  profändas,  -a,  -um,  se  sid. 
522;  —  e  profundis,  ur  djupet. 

Prognostisera,  gr.  (jmf.  Prognosis  [522]), 
förutsäga.   —   ProgllÖstisk,   förutsägande. 

Prokatalépsis,  f.,  gr.  (jmf.  Katalepsis  [394]), 
egentl.  borttagande  i  förväg;  ret.  användande 
af  ett  utaf  vederparten  anfördt  bevis  till  den 
anklagades   fördel. 

Proklitika,  pl.,  gr.  (af  proklinein,  böja  framåt), 
enstafviga  ord,  som  sluta  sig  så  nära  intill 
följande  ord,  att  de  sjelfva  blifva  tonlösa.  — 
Proklitisk,  som  kastar  tonen  på  det  följande 
ordet. 

Proléptisk,  gr.  (jmf.  rrolepsis  [523]),  på  för- 
hand  vederläggande. 

Proletariat,  n.,  nylat,,  se  sid.  523;  äfv.  den 
nä  ringslösa  och  utfattiga  folkklassens  i  ett 
samhälle    tillstånd. 

Pro  1ÖCO,   lat,,   lör  platsen. 

PrÖlOgUS,  m.,  lat.,  se  sid.  523;  äfv.,  isht.  i 
äldre  skådespel,  den  som  före  styckets  hörjan 
framsäger  ett  tal  l ill  åskådame. 

Pro  meritis,  se  under  Meritum  (T.). 

Promissor,    m.,    lat.    'af  pmmittere,  lofva),  en 

sinn  ger  cl.  gifvit  ett  löfte;  löftesmän,  borgens- 
man. —  Promissörisk,  nylat.,  lofvande,  som 
innehåller    ett    löfte    —  Promissörium,  n.. 

nylat  ,     skriflligt     löfte.     —     PromiSSUlll,    Q., 

lat,,  löfte.  — Promittént,  m.,  (lat. promittens), 
=  Promissor,  se  ofvan. 
Pro  mortuo,__se  under  Mortuus  (T.). 

Pronera*  fr.  (prdné  ).  Öfver  mal  tan  berömma. 
upphöja  till  skyarna;  pladdra,  isht.  moralisera 
pä  ett  besvärligt  sätt.  — Pröneur  (-nöhr),  m.. 


loftalare;  odräglig  pratmakare,  tråkig  moral- 
predikant 
Pronomen,  n.,  pl.  pronömina,  lat  .  se  sid. 
523;  pronomen  personäle,  pl.  pronö- 
mina personälia,  personligt 
pronomen  possessivum,  pl.  --  -siva, 
tillegnande  ersättningsord;  pron.  demonstra- 

tivum,  pl. tiva,  utmärkande  > 

ord;  pron.  determinativum,  pl. tiva, 

bestämmande  ersättningsord;  pron.  inter:o- 
gativum,  pl.  —  -tiva,  frågande  ersättnings- 
ord; pron.  relativum,  pl. tiva,  hän- 
förande ersättningsord;  pron.  refiexivum, 
pl.    —   -Xiva,    tillbakasyftande   ersättuingsord; 

pron     reciprocum,   pl.  —  -proca, 
sidighet     uttryckande     ersättningsord;     pron. 

indefinitum,  pl. nita,  obestämdt  ersätt- 

cingsord. 

Proparoxytonon,  n.,  pl.  -tona,  gr.  jmf. 
Parnxytonim  [T.]),  språkv.  ord,  som  har  ton- 
vigten   på  tredje   stafvelsen   ifrån   slutet. 

Pro  parte  virili,  lat.,  egentl.  efter  manlig 
andel,   efter   förmåga. 

Propemptikon    el.    Propémpticum,  d 
(af     ]>ropém]>ein,     afsända,     afskeda,     beleds 
afskedsdikt,  af  de  qvarblifvande  riktad   till   den 
afresaude;  jmf.   Apopemptikon    (T.). 

Propinatiön,  f.,  lat.  (propinätio,  af  propinäre, 
dricka  någon  till),  tilldrickning, 

Pröpoma,  n.,  gr.  (puma,  dryck,  afpinehi,  dricka), 
frukostdryck;  smakdryck,  förberedande  dryck- 
vid  en  måltid,  isht.  af  vin,  ättika  och  honung 
beredd  dryck. 

Proponera,  lat,,  se  sid.  524.  —  Propös 
(pråpå),  m.,  fr.,  lat.  propösitum,  n..  - 
524;  —  hors  de  propös  (hår  dö  -),  fr.,  i 
otid,  olägligt;  —  ad  propösitum,  lat.,  till 
förehafvandet,  till  saken.  —  Propösta.  f.. 
ital.,  förslag;  köpm.t.  anbud;  tonk.  forsla  kören 
i    vexelsånger. 

Proportion,  lat.,  fr.  proportion  (pi 

f.,  se  sid.  524;  ä  proportion,  fr.,  förhåll- 
ningsméssigt. 

Pro  praesenti,  se  under  Presens  [517]. 

Pröprius,  -a,  -um,  lat.,  se  sidd.  524  och 
525;  —  de  pröprio,  vid,  med  el.  af  sin 
egendom;    ex  pröprio   el.  ex  pröpriis.  af 

egna  medel,  ur  egen  pung;  äfv.  af  el.  med 
egna   insigter,    krafter   o.    s.    v.  — ProprietÖt, 

lat.     proprietas,     f.,    se    sid.    525:    plena 

proprietas,    full    egendom. 

Pro  rata  parte,  se  under  Pars  (T.). 
Proschematism(us)    och    Proskematism, 

m.,  gr.  (af  sciiämatizein,  gestalta,  bilda),  språkv. 
förlängning  af  ett   ord  genom   vidfoguing  af  en 

stal'\  elsc. 

Proseminatiön,  f..  nylat.  (af  lat. 

utså),    utsäning,    fortplantning   genom    frösådd. 

Proskynesis  el.  Proskynes,  t.,  gr.  (af 
proskynéin,  tillbedja),  tillbedjan,  underdånighets- 
betygelse,  som  i  Österlandet  bevisas  regerande 
personer  genom  att  knalalla  lör  dem  och  be- 
röra jorden    med    pannan. 

Prosödomiini,     I'.,     zv.    (jmf.     Pro&odi 

vidare  af  maina,  raseri),  skaldefeber,  rimmar- 
raseri. 

Prospherömena,  pl..  z\\  (af  prospln  ein,  bära, 
bringa  intill),  läkek.  Utifrån  inverkande  läke- 
medel. 


Prosphysis  —  Pund. 
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Prosphysis,  f.,  gr.  (af  prosphyein,  växa  till), 
läkek.  lemmars  sammanväxning  el.  samman- 
groende. 

Prostratiön,  f.,  lat.  (prosträtio),  se  Proster- 
nation   [525]. 

Pro   studio   et  latoöre,  lat.,  för  flit  och  möda. 

Protagonist,  m  ,  gr.  (protagonistas,  af  protes, 
den  förste,  och  agouistäs,  kämpe),  den  förste 
kämpen;  isht.  i  det  forna  grekiska  skådespelet : 
den   skådespelare,   som   utförde   hufvudrollen. 

Pro  tenipore,  se  under  Tempus  [604]. 

Protest,  nylat.,  ital.  protesto,  m.,  se  sid. 
526;  —  senza  protesto,  köpm. t.  utan  mot- 
sägelse el.  invändning;  SÖpra  protesto, 
(betala  en  vexel)  med  bortseende  från  protesten, 
d.     ä.     af     vänskap.     —    ProtestatiÖn,     lat. 

protestätio,  f..  se  sid.  526-,  cum  prote- 
Statiöne,  med  formligt  bestridande,  med  in- 
vändning. 

Protögala,  n.,  gr.  (af  prötos,  den  förste,  och 
gala,  mjölk),  läkek.  förstlingsmjölk,  den  första 
mjölk,   som   en   mor  får  i   sina   bröst. 

Protolög,  m..  gr.  {protolögos,  som  talar  först), 
i  det  forngrekiska  skådespelet:  hufvudskåde- 
spelaren. 

Prötypus,  m.,  el.  Prötypon,  n.,  gr.  (jmf. 
Typus  [020]),  förebild,  mönster.  —  Protypisk, 
förebildad ;   förebildlig. 

Pro  vidimatione,  se  under  Vidimation  (T.). 

Provincialism(us),  m.,  nylat.,  se  sid.  527; 
för  ett  visst  landskap  egendomligt  språkbrak, 
landskapsuttryck;  äfv.  den  i  någon  viss  landsdel 
herrskande   sjelfständigbetslust   el.  -stämning. 

Provisörio  mödo,  nylat.,  af  försigtighet.  — 
Provisorium,  n.,  tillsvidaretillstånd;  äfv.  för 
tillfället  el.   tillsvidare  insatt  öfverhet  el.  styrelse. 

Provocera,  lat.  provocäre,  se  sid.  527;  — 

provocändo,  genom  åberopande,  åberopande 
sig  på...;  provocändo  ad  äcta,  genom 
åberopande  af  rättegångshandlingarna. 

Proxeni,  f.,  gr.  {proxenla,  af  pröxe  os,  offentlig 
gästvän),  hos  de  gamla  grekerna:  statsgäst- 
vänskap. 

Pröximus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  527;  prö- 
ximus  (est)  sibi  quisque,  hvar  ock  en 
är  sig  sjelf  närmast;  pröximus  suin  égomet 
mlhi,  jag  är  mig  sjelf  närmast;  —  ad  prö- 
ximam  (sessiönem),  till  nästa  sittning  el. 
sammankomst;  pröxime,   med  det  föi'sta. 

Prudénter,  lat.,  klokt,   försigtigt,  betänksamt. 

Prud'hömme,    m.,   pl.  prud'nömmes  (pryd- 

åmm'),  fr.  (af  g. fr.  prud,  klok,  och  hömme, 
man),  ärlig,  rättskaffens  karl,  hedersman;  för- 
ståndig man;  en  sakkujinig,  isht.  skiljedomare 
till  biläggande  af  stridigheter  emellan  fabrikan- 
terna och  arbetarne  i  de  franska  fabriksstä- 
derna. —  Prud'homIe  (prydåmlh),  f-,  ärlig- 
het,   redlighet. 

Prunélle  (prynäll'),  f.,  pl.  prunélles  (prynälP) 
och  prUneller,  fr.  (demin.  af  prwne,  lat. 
prilnum,  plommon),  benämning  på  ett  slags 
särdeles  utmärkta,  torkade  plommon,  som  isht. 
växa  i  trakten  omkring  staden  Brignoles  i 
Frankrike  (hvarföre  de  äfv.  understundom  be- 
nämnas   Bruneller,    Brignöler   [brinjller]). 

Pryd,  Pryderi,  se  Prude,  Pruderie  [527]. 

PsallÖnda,  pl.,  lat.  (af  psällere,  gr.  psällein,  i 
allmnht.  vidröra,  isht.  spela  ett  stränginstrnment), 
sånger,  vexelsånger  vid  katolska  gudstjensten. 


Pseudangelos,  m.;  gr.  (af  pseudos,  lögn,  dikt, 
ocb  ängelos,  sändebud,  af  angellein,  bebåda), 
falskt  sändebud.  —  Pseudodipteros,  m., 
(jmf.  Dipteros  [245]),  tempel,  hvars  cell  otn- 
gifves  af  endast  en  pelarrad,  ehuru  afståndet 
emellan     cell    och    pelare    läte  vänta  två  rader. 

—  Pseudodoxi  och  Psevdo-,  f„  (af  döxa, 

mening),     falsk    mening,   irrlära.  —  Pseudo- 

epigrapha    el.    riktig    Pseudepigrapha, 

pl.,  (af  epigräphein,  öfverskrifva),  falskt  öfver- 
skrifna,  d.  v.  s.  icke  af  den  uppgifna  författa- 
ren härrörande  skrifter. —  Pseudögraphum, 
n.,  understucken  skrift.  —  Psevdolög,  m., 
(af  légein,  plocka,  läsa,  tala),  lögnare.  — 
Psevdologi,  fl,  osanning;  falsk  lära.  — 
Pseudomessias,  m.,  (jmf.  "Af etrias  [436]), 
falsk  Messias.  —  Psevdoparadisisk,  (jmf. 
Paradis  [483]),  falskparadisisk  (om  de  folk, 
hvilka  naturen  ännu  utan  möda  erbjuder  allt, 
hvad  de  till  sitt  uppehälle  beböfva,  men  hvilka 
derigenom  alltjemt  lefva  i  den  djupaste  okun- 
nighet och  råhet). 

Psittacism(us),  ro.,  gr.  (af  psittakos, papegoja), 
papegojpladder;  vana  el.  färdighet  att  eftersäga, 
hvad  man  ej  begriper,  el.  bruka  ord,  som  man 
ej   förstår. 

Psydräcium,  n.,  pl.  psydräcia,  gr.  (psydra- 

hion,  demin.  af  p  sy  dr  ax,  af  psydrös.—  pseudäs, 
lögnaktig,  falsk),  egentl.  lögnblåsa  el.  lögn- 
bleinma  (emedan  man  förd.  trodde,  att  en  sådan 
uppstod,  då  man  ljugit);  läkek.  kliande  vatten- 
blåsa  el.  hettblemma,  isht.  på  uästippen  el. 
.    tungan. 

Psyktika,  pl.,  gr.  (af  psycluin,  blåsa  på,  afkyla), 
läkek.  kylande   medel.   —  Psyktisk,  kylande.' 

—  Psyxis,  f.,  afkylning;   förkylning. 
Ptilösis,    f.,    gr.    (af   pttlon,    fjun),  fälluing  (af 

hår    el.     tjädrar);    isht.    läkek.    ögonhårens    el. 
ögonbrynens  affallande. 
Ptochiäter  och  Ptokiäter,  m.,  gr.  (zipiochös, 

tiggare,   och  iatrös,  läkare),   fattigläkare. 

Puberes,  pl.,  lat.  'jmf.  Pubes  [528]),*vmanbara 
unga  personer.  —  Pubescéra,  (lat. pubesceré), 
blifva  manbar. 

Publicus,  -a,  -um,  lat.,  eng.  public  (pobblick), 
se  sid.  528;  —  publica  auctoritäte,  lat., 
med  offentligt  bemyndigande,  med  öfverhetens 
tillåtelse;  —  publiC  spirit,  m.,  eug.,  allmän- 
anda. —  Publicera,  lat.  publicäre,  se  sid. 
528;   —   ad  pub licändum,  till  underrättelse; 

—  Publicändum,  n.,  pl.  -da,  något,  som 
bör  göras  bekant,   offentligt  tillkännagifvande. 

Puder,  se  Pqudre  [514]. 

Pudéiir  (pyclohr),  f.,  fr.  (lat.  pudor,  af  pudere, 
blygas),  blygsel,  blyghet,  blygsamhet;  sans 
pudéiir  (sang  -),   oförskämd. 

Pueblo,  m.,  sp.,  befolkad  ort;  by,  köping. 

Puerto,  m.,  sp.  (ital.  porto,  lat.  portas),  hamn; 
äfv.  hålväg,   bergpass,   isht.   i   Pyrenéerna. 

Puffert,   m.,   t.   (puffer),  liten   pistol. 

Puique  el.  Puik,  äfv.  Pique  el.  Pik,  höll. 
(puik),  köpm. t.  om  varor,  isht.  sydfrukter:  ut- 
vald,  oklanderlig,   förträfflig. 

Puissänce  (pyissängs'),  f.,  fr.  (af  lat.  pösse, 
kunna,  förmå),  makt,  välde,  herravälde,  myn- 
dighet, kraft,  förmåga. 

Pulang,  se  Poulan  [514].  —  Puläng,  se 
Poulain  [514].  —  Pund,  sePound  [514]. 
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Pulpitum  —  Quadiivium. 


Pulpitum,  n.,  lat.,  talarställning;  isht.  pä  forn- 
romerska  skådebanan:  den  upphöjda  plats, 
hvarest    de    (ålande    slodo. 

Pulsans,  in.,  lat.  (af  pxtteäre,  klappa),  egeutl. 
den  klappande;  inom  katolska  kyrkan:  den 
närmast  berättigade  till  en  ledig  blifven  prest- 
syssla;  —  pl.  pulsänter,  personer,  -om  vilja 
komma  i  åtanka  vid  bortgifvandet  af  ett  pasto- 
rat el.  hvilka  önska  inträde  i  ett  kloster;  äfv. 
på  många  stallen :  de  vid  stadskyrkorna  an- 
ställda  ringare. 

Pulvillus,  ni.,  lat,  (demin.  af  puhinus,  kudde), 
läkek.  liten  kudde,  som  begagnas  vid  förbind- 
ning af  sår. 

Pulyis,  m.,  pl.  pulveres,  lat.,  se  sid.  529: 
pulvis  et  umbra  sumus,  vi  äro  stoft  och 

skugga. 
Punctum,  n.,  pl.  puncta,  lat,,  ital.  punto, 
m.,  se  sid.  529;  —  punctum  (såsom  utrop): 
afgjordt!  slut!  —  puncto  adulterii,  för  el. 
beträffande  äktenskapsbrott;  puncto  homi- 
Cldii,    för    el.    beträffande    mord   el.   dråp;   p. 

séxti   (mandäti),  el.  in  piincto  puncti, 

beträffande    sjette  budet  el.   emot  sjette   budet; 

—  puncta    diaeréseos,  pl.,  lat.-gr.,   skilje- 
punkter    (")    öfver    sjelrljud  (t.  ex.  aérometer); 

—  a    piintO     el.     al    punto,    på    punkten, 
punktligt  noga,   fullkomligt  överensstämmande. 

Pungént,      lat.     {pungens,    af   pungere,    sticka), 

stickande,  skarp,  bitande. 
Punisk,   lat.   (punicus),   som  hör  till,  har  afseende 

på    el      härrör    ifrån    punierna    (lat.    Poeni)  el. 

fenicierna  och  isht.   kartagerna;   falsk,  trolös. 
Punjett,  se  Poignet  (T.). 

Punta,   f.,   ital.   (fr.  pr  inte,  af  lat.  pungere,  stickat, 

spets;  punta  d'ärco  el.  punta  dell'  ärco, 

tonk.  stiåkspets;   a  punta  d'ärco  el.  cölla 

punta    dell'    ärco,     med     stråkspetsen.    — 

Puntello,  m.,  stöd,  stötta. 
Punto,  se  Punctum  (T.). 
Pupillär,    lat,    (pupilläris;    jmf.    Pupill    [529]), 

som    hör    till    el.    har    afseende    på  fader-  och 

moderlösa  el.  omyndiga. 
Puppa,    f.,    (d.  och  t.  puppe,   af  lat.  pupa,  liten 

flicka),   insekt  i  dess  andra  förvandling. 


Puräna,  n.,  pl.  -nas,  sanskr.  (puråna,  forn- 
åldrig,  af  jmrå,  fordom),  bo-  inderna:  benäm- 
ning •  på    ett    slaga    mytologiska    verk,    hvilka 

tillika   innehålla   historiska   - 
Purgäntia,  pl.,  lat.  (jmf  ,kek. 

renande   el.   afförande    medel. 
Puros,    pl.,    sp.    (jmf.     Pur    [529        egen  ti.  de 
rena:   i  Spanien:  de  kungligt  sinnade,  rojaliflter 

af  renaste    vatten. 

Purpuräter,  pl.,  lat.  'jmf.  Purpur  529  ; 
purpur   klädda    kardinaler. 

Pustel,  f.,  pl.  pustler,  lat.  {pustula),  läkek. 
sår,  blåsa  i  buden^  blemuia,  hettblemma.  var- 
blemma. 

PutatlV,  senlat.  (putativus,  af  lat.  putäre,  tro), 
förment,  inbillad:  putatlvt  äktenskap,  äk- 
tenskap, som  ingätts  utan  ena  partens  känne- 
dom   om    ett   lagligt    hinder   för   dess   giltighet. 

Pyginäisk    och    Pygmeisk,    gr.  (jmf.   / 
[530]),   dvergartad,    mycket   liten,   i    högsti  grad 
obetydlig. 

Pyramidälisk,  fr.,  se  sid.  530;  äfv.  förvå- 
nande genom  sin  storlek,  ofantligt  stor. 

Pyretérium,  u.,  gr.  (af  pyr,  eld),  spishäll, 
eldstad;  den  del  af  en  kemisk  ugn,  som  inue- 
håller  elden. 

Pyrotheologi  och  -teo-,  f.,  gr.  (af  pyr,  eld; 
jmf.  vidare  Theologi  [608]),  från  elden  hämtadt 
bevis   för  Guds   tillvaro 

Pädagogärch  och  Pedagogärk,  m.,  gr.  (af 
paidagogös,  baruuppfostrare  [af  pais,  geuit. 
paidös,  barn,  gosse,  och  ägein,  föra,  leda],  och 
ärchein,  vara  den  första),  uppfostringsförestån- 
dare  el.  -ledare.  —  Pädagögium,  n.,  upp- 
fostringsanstalt, bildningsskola. —PedagOgist, 
m..  lärjunge  i  ett  pädagögium.  —  Pädeu- 
térium,  n.,  (af  paidévein,  uppfostra,  bildat, 
undervisnings-  el.  uppfostringsanstalt,  gosskola, 
klosterskola.  —  Pedevtisk,  som  afser.  är 
tjenlig  till,  uppmuntrar  till  dygd  och  bättring. 
—  Pediométer,  m.,  (gr.  metréin,  mäta), 
barnmätare;  af  Siebold  uppfunnen  väg  till 
bestämmande  af  nyföddas  vigt  och  längd,  äf- 
veusom   hufvudets  storlek  å   desamma. 


Q. 

Q.  E.  A.  =  Quod  est  absurdum,  sed. (T.).      Qu.  el.  quaer.  =  Quaeritur  [532] 


Quädrat,  lat.  (jmf.  Qvadrera  [531]),  det  passar. 
Quadrät    och    Qva-,    ra.,    lat,    se    sid.    531; 

q  vad  ra  fcföt,  <|  vad  rä  t  a  In,  q  v  ad  ra  t  in  1 1  o. 
8.  V,,  qvadral,  af  hvilken  hvardera  sidan  mäter 
en  fot,  en  aln,  en  mil;  q  vad  rätröt,  tal,  som, 
multiplicerad!  med  sig  sjelf,  utgör  en  viss 
qvadral.    —    Qvadratiön,  f.,  förvandling  till 

en    qvadral.  Qvadrätisk,    som    bildar,    in- 

nehåller    el,     grundar     sig     pä     en    el.    liera    q\a- 

d  rater.    —    Quadrirémisk,    (jmf.  Qvadrirem 


[532]),    om    fartyg:  som   har  fyra  äror  el.   fyra 
rader    roddarbänkar. 

Quadiivium,  n.,  lat,  se  sid.  532;  under  me- 
deltideu  äfv.  niateiuatikens  fyra  delar:  arit- 
metik, geometri,  astronomi  och  musik, 
som  tillika  med  Trivilllll :  grammatik, 
dialektik  och  retorik,  under  benämningen 
de  sju  fria  kousterna  (ar tes  liberales 
gjorde  hufvudvetenskaperna  vid  den  högre  skol- 
undervisningen. 


Quadrupel  —  Quotidienne. 
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Quadrupel  och  Qva-,  lat.,  se  sid.  532;  äfv. 
fyrfaldig,  fyradubbel,  fyra  gånger  så  stor. 

Quaesitor,  m.,  lat.  (af  quäérere,  söka),  egentl. 
sökare;  undersökare;  rättsökaude.  —  Quae- 
situm,   n.,   det  sökta. 

Quäestio,  f.,  lat.,  fr.  questiön  (qäst.iång), 
fråga,  undersökning;  jmf.  Questiön  [534]; 
qnäéstio  fäGti,  frågan  om  omständigheterna 
vid  en  sak;  —  quaestiönis,  lat,  el.  en 
questiön  (ang  -),  fr  ,  i  fråga,  hvarom  fråga 
är.  —  Quaestionärii,  pl.,  skolastiska  filo- 
sofer i  13:de  årh.,  hvilka  isht.  grubblade  öfver 
kinkiga    teologiska    frågor.   —   Quäéstor  och 

Qvéstor,    m ,    pl.    qvestörer,  i  det  gamla 

Rom :  magistratsperson,  som  indref  statens  in- 
komster; skattmästare,  räutmästare.  räkenskaps- 
förare. —  Qvestur,  en  qvestors  embete  och 
embetsrnm. 

Qua  frönte,  lat.,  med  hvilken  panna!  med 
hvilken  djerfhet  el.   oförskämdhet! 

Quand  méme  (kang  mähm'),  fr.,  om  än,  om 
ock,  änskönt;  i  alla  fall;  komme  hvad  som 
helst! 

Quantum   libet,    Qu.   pläcet  el.  Qu.  vis, 

lat.,   så   mycket,  man  behagar  el.  vill ;  quantum 

est   in   rebus    inane,    se    O,    quantum 

etc.  (T). 
Quartatiön   och   Qvart-,   nylat.  (jmf.  Qvartera 

[533]),    skiljande    af    guld    ifrån  silfver  genom 

salpetersyra. 
Que  fäire   (qö  fahr'),   fr.,   hvad   är  att  göra? 
Qu'en    dirä-t-ön    (kang    dirä-t-ang),  fr.,  hvad 

skall    man    väl    säga    derom?  hvad  skall  folkel 

säga'? 
Quercin  och   Qver-,   n.,   nylat.   (af  lat.  quercvs, 

ek),   ekämne. 

Questor,  Questur,  se  under  Quäestio  (T.). 
Qui  béne  distinguit,  béne  döcet,  lat.,  den 

som  väl  åtskiljer  begreppen,  d.  v.  s.  är  klar 
och  redig  i   sin   framställning,   undervisar  väl. 

Qui  cito  dat,  bis  dat,  se  under  Bis  [95]. 

Quid  tibi  vidétur,    lat.,   hvad   synes  dig?  hvad 

tycker   du    välr 
Quiescéns   och    Qvi-,    f.,   senlat.  (jmf.  Qviescera 

[534]),  hvila,  lugn. 
Qui   fäcile    eremit,    fäcile   decipitur,  lat., 

den   lättrogne  bedrages  lätt. 
Quilläge  (qiljäsj'),  u.,  fr.  (af  quille,  köl),  afgift, 

som     af    handelsfartyg    erlägges  första  gång  de 

inlöpa  i   fransk   hamn. 
Qu'impÖrte      (qängparf),      fr.,     hvad    gör    det! 

hvad    har    det   att   betyda!   hvad   vigt  ligger  väl 

derpå! 

Qui  non  habet  in  aere,  luat  in  corpore, 

se  under  Luat  (T.). 
Qui  non  labörat,  non  manducet,  lat.,  den 

som   icke   arbetar,   skall   heller  icke   äta. 
Qui  non  pötest  dissimuläre,  non  pötest 

regnäre,  lat.,   den  som   icke   kan  förställa  sig, 

kan   icke   heller  regera   el.   beherrska   andra. 

Qui   non    vult  intélligi,  non  debet  légi, 

lat.,  den  som  icke  vill  förstås  el.  vill  göra  sig 
förstådd,   bör  icke  heller  läsas. 


Quinquennäl  och  Qvinqven-,  lat.,  se  sid. 
535;  subst.  n.,  an-tåndsbref  på  fem  år.  — 
Qvinqvennälier,  pl.,  fester  under  romerska 
kejsartiden,   som   firades  hvart   femte  år. 

Quinquille  (qängqilj'),  se  Cinquille  [145]. 

Quintéra  och  Qvint-,  fr.  {quUäer),  tonk.  fram- 
skrida i  qvinter:   stämpla,   isht.  guld  och  silfver. 

Quinticlävus  och  Qvintikläv,  m.,  nylat., 
den  rörliga  delen  på  valdhornet  till  förändring 
af  tonerna.  —  Quintidi  (qängtidi),  m.,  fr., 
se  under  Décade  [212]  —  Quintilis,  m., 
lat.,  femte  och  sederm.  sjunde  måuaden  i  ro- 
merska kalendern,  och  hvilken /sedan  kallades 
Julius.  —  Qvintupléra,  'jmf.  Quintuplum 
[535]),  femdubbla. 

Quintillera  och  Qvint-,  (jmf.  Qvint  [535]), 
drilla. 

Quinze  fqängs'),  fr.,  femton;  subst.  m.,  ett  slags 
hasardspel;  quinze-et-le-va  (-  eh  lö  -),  spelt, 
spelarens  förklaring,  att  han  önskar  vinna  det 
femtondubbla  af  första  insatsen  el.  också  intet: 
jmf.  Paroli  (T.). 

Qui    pötest   möri,    non  pötest  cögi,  lat., 

den,   som    kan,   som   vet  att  dö,  kan  icke  tvingas. 

Qui  prior  est  tempore,  potior  est  jure, 

se  under  Potior  (T.). 

Qui  pröficit  in  ärtibus  et  deficit  in  mö- 
ribus,    plus    deficit  quam  pröficit,  lat., 

den     som     går    framåt   i   vetande   och  tillbaka  i 
seder,  , går  mer  tillbaka   än   framåt. 

I  Qui    s'excuse,    s'accuse,   se   under  Excu- 

sera  [299]. 
i   Qui    tacet    consentit,    lat.,    den,    som  tiger, 

han   samtycker. 
Qui  trop  embrässe,  mal  étreint  (qi  trå-p- 

angbräss',  mal  ehträng),  fr.,  den  som  omfattar 
för  mycket,  håller  illa  fast,  den,  som  har  för 
många  jern  i  elden,  får  lätt  några  brända. 
Quod  bönum,  félix  faustumque  (el.bönum, 
fäustum,  félix  fortunatumque)  sit,  lat., 
hvad  som  må  lända  till  gagn,  lycka  och  välsig- 
nelse; måtte  det  gå  väl  och  lyckligt !  quod  est 
absurdum,  hviiket  är  orimligt;  quod  fieri 
pötest  per  päiica,  non  debet  per  plura, 

hvad    som    kan   ske   med   litet,   bör  ej   användas 

mycket    till;    quod    llcet  Jövi,  non  licet 

bövi,   hvad   som   är  tillåtet   för  Jupiter,  är  icke 

tillätet  för  oxen;  quod  non  est  in  actis, 
non  est  in  mundo,  se  under  Actum  [12] ; 
quod  sémper,  ubique,  ab  ömnibus 
(creditum  est),  id  verum  est,  hvad  som 
alltid,  allestädes  och  af  alla  antagits  som  sant, 
det  är  sant. 
Quotera  och  Qvot-,  (jmf.  Qcot  [535]),  lagf. 
fördela  förhällningsmessigt ;  äfv.  numerera  de 
till  en  process  hcraude  skrifter.  —  QvotatiÖn, 
f.,  andelsberäkuing  el.  -fördelning.  —  Qvoti- 
tet,   f.,   andelsförhållande. 

Quot    hömines,    tot    senténtiae,    lat.,   så 

mänga   menniskor,   så  många   meningar. 
Quotidienne  (kotidjann';,  f.,  fr.  (jmf    Qvotidian 
[535]),  dagligen  utkommande  tidning,   dagblad. 
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TI  —  Rebondera. 


R. 


R  el.  Rh,  såsom  kemiskt  locken  =  Rhodium 

[556]. 
R.,  vid  angifvande  af  temperaturen  =  Réaumur, 

se  under  Thermometer  (T.). 
R.  =    Rex  [556]. 

R.,  framför  judiska  namn  =  Rabbi  [530]. 
R.  el.  r.,  på  ruckartaflan  i  ur  =  Retard  [553]- 
rad.  =  radix  [537]. 

Rb,  såsom   kemiskt  tecken  —  Rubidium  [500]". 
Reg.  =  Regemente  [540]. 


Rest.   —  Restauravit  (jmf.  ',:■ 

han  el.  hon  har  återställt  el  förbättrat. 
Rh,  såsom  kemiskt  tecken,  se  ofvan :  R. 
R.    I.,    officiel    förkortning    för  Rhode   [sland 

i   Nordamerika 
R.  I.  P.  S.  =  Requiéscat  el.  requiéscant 

in    päce    säncta:    hvile  han  (hon)  el.  hvile 

de   i   helig  frid ! 
Ru,     såsom      kemiskt     tecken  Ruthenium 

[501], 


Ra,  m.,  egypt.,  den  fornegyptiska  solguden,  den 
högste  och  äldste  af  de  egyptiska  gudarna,  åt 
hvilken  sparfhöken  var  helgad,  och  som  derföre 
vanl    afbildades   med   hufvud   af  en   sådan. 

Rabaisséra  och  RabäSS-,  fr.  [rabaissér,  af 
abaisser;  jmf.  Abais.<p.va  [2]),  fälla,  sänka; 
köpm.t.  nedsätta  i  pris;  falla  i  pris.  —  Ra- 
baissemént  (rabäss'mäng),  n.,  nedsättning; 
afslag;   förringande. 

RabbiÖSO,  i  tal,,  tonk.  med  vild  lidelse,  med 
stormande  häftighet. 

Rabulistisk,  (jmf.  Rabulist  [530]),  lagvrängan- 
de;  uppstudsig  emot  regering  el.  annan  myn- 
dighet, upprorisk. 

Racleur  (raklohrj,  m.,  fr.  (af  rader,  skrapa, 
raspa,   fila,   spela  illa   fiol),   birfilare. 

Raffel,  n.,  fr.  {räfte,  af  ra  fler,  bortsopa,  knipa, 
roffa  åt  sig),  ett  slags  vågspel  med  tre  tär- 
ningar.  —   Räffla,   spela   raffel. 

Raffineraént  (-inäug),  n.,  fr.  (jmf.  Raffinera 
[537]),  öfverdrifven  klyftighet,  spetsfundighet; 
öfverdrifven  noggrannhet;  förfining,  förkonstling. 

Räge  (rasj'),  C,  fr.  (af  lat.  räbies,  sanskr.  rabh, 
handla  våldsamt),  förbittring;  ursinnighet,  raseri; 
en  räge   (ang  -),   i   raseri. 

Ragnar,  m.,  foranord.  (af  ragn,  dold,  hemlig 
makt),  mansnamn  med  betyd.:  krafternas,  gu- 
darnes  man,   styresmannen. 

Raillerie  (raljerlh),  f.,  fr.,  se  Raljeri,  under 
Raillera  [537  och  538]  •,  raillerie  å  part 

(-   ah    pähr),    skämt   ii   sido,    allvarsamt   laladt. 

Rancid,  lat.  (rancidus,  af  rancere,  vara  härsk, 
frän),  härsk.  .  —  Ronciditét,  I'.,  nylat,, 
härskhet. 

Rapéra,  fr.  {råpér,  ital.  raspäre),  raspa,  riiVa. 
—  Rapé,   m.,  groft  målet  snus. 

Rapprochéra,  IV.  {rapprocher,  af  re-  [540] 
och  approcher,  nalkas),  åter  närma,  åter  sam- 
nianjemka,  åter  förena;  förlika,  försona.  — 
Rapprochemént  (rappråsch'mang),  n.,  åter- 
förening;  förlikning,  försoning. 

Räsibus,  IV.,  jemnt  af;  tät!   förbi;  med  ens. 

Raspatöriuin,  n.,  m.lat.  (jmf.  ital.  raspäre, 
raspa,  rifva),  skrapredskap,  benfil,  tandfil.  — 
Raspatur,  f.,  läkek.  afskafning,  afrifning; 
lin  fördelning  af  en  metall  genom  filning;  lin 
fördelning     af    trä    genom    raspning   el.    sanning. 

Rät  (rah),  ni.,  fr.,  råtta;  äfv.  Bgurantska  vid  en 

teater. 


Rätio,  f.,  pl.  ratiönes,  lat.,  se  sid.  539; 
rätio  esséndi,  tillvarelsegrund;  —ratiönes 
decidéndi,  bestämmelsegrunder,  i»bt.  lagf.  de 
grunder,  hvarpå  en  slutlig  dom  af  kunnas;  ra- 
tiönes dubitändi,  tvifvelsgrunder;  ratiönes 
pro     et    CÖntra,     grunder     el      skal     för    och 

emot;  —  per  ratiönes  dubitändi  et  de- 
cidéndi, genom  el.  efter  tvifvdaktua  och 
bestämmande  grunder.  —  Rationabilitét,  f., 
8eiila.tf(rationabllitas),   förnuftsenlighet. 

Ravissänt  (-säng  och  -sängt),  fr  (jmf.  Ravis- 
sement  [540]),  bortröfvande;  hänförande,  hän- 
ryckande,   förtjusande. 

Rayonnänt  (räjånnäng  och  -nängt),  fr.  (jmf. 
Rayon   [540]),   strålande:   glänsande,   präktig. 

Reactivéra  och  -aktiv-,  nylat.  (jmf.  R- 

[540]),  åter  bringa  i  verksamhet;  ånyo  insätta 
(i  embete).  —  Reaktivitet,  f..  förnyad  verk- 
samhet; äfv.  tillbakaverkande   kraft. 

Reallinie,    se    under   Linie    (T.).  —  Reali- 

Säbel,     fr.     (jmf.     Realisera     [540]),     som    kan 
verkställas;   som    kan   förvandlas   i  penningar.  — 
Realisabilitét,    f..  verkställbarhe 
pen      att     kunna     förvandlas     i     penningar. 
Realist,    in.,    se   sid.    540:    under   medeltiden: 
skolastiker,     som     ansåg     tingens     allmänna    be- 
grepp  för  något  verkligt:  )(  Nominalist  \ T.) ; 
äfv.    lärjunge,   som   åtnjuter   undervisning   i  sak- 
kunskaper   med    åsidosättande    af  gamla   - 
—    Realistisk,    som    hör   (ill    el.   grundar   sig 
på    realism;     äfv.     som     tager   hänsyn   till    det 
väsentliga,    nyttiga    el.  tjeuliga;   betänk!   på   sin 
egen    fördel. 

Reapparitiön,  f.,  nylat.  (jmf.  Apparition 
återuppenbarelse,   ål  er  fram  t  radande. 

Reassuméra,     nylat.     (jmf.     Assumera     [68 
återupptaga,     förnya.    —    Reassumtiön,    i'. 
återupptagande,   förnyande. 

Reätus,  ra.,  lat.,  se  sid.  541;  aub  reätu, 
under   tilltal. 

Réaumur,  se  under  Thermometer 
Rebeckaiter,  pl..  deltagarne  uti  uti  uppror  i 
Wales  1839,  bvilka.  iklädda  fruntimmerskläder 
och  med  svärtade  ansigten,  om  nättema  öfver- 
föllo  tullbetjeningen  och  föröfvade  allahanda 
ofog. 

Rebondera  [rebångd-),  fr.  [rebondir,  af  ,-,- 
[540]  och  bondir,  studsa,  hoppa),  om  kulor 
och  bollar:  återstndsa. 


Recapitulant  —  Eegel. 


69^ 


Recapitulänt   och   Rekap-,   m.,  nylat.  (jmf. 

Recapituhra    [541]),  en   som  kort  och  punktvis 

upprepar  innehållet  af  något. 
Receptibel,  Reception,  Receptiv,  Recep- 

titier,  Receptor,  se  under  Recipiera  (T.). 
Recesséra,    nylat.    'jmf.    Recess    [541]),    ingå, 

sluta    och    affatta    ett    fördrag  el.  en  öfverens- 

kommelse. 
Receveiir  (res'vohr),  m.,  Receveu.se  (-vohV-j, 

f.,  fr.  (af  recevoir,  lat.  reclpere,  emottaga),  upp- 

bördsman,   kassör,   kassörska. 
Rechérche    (r'scbärsch'),    f-,    fr.,    se    sid.  541: 

tonk.   förspel   el.   fantasi  på  orgel. 

Recipiera,  lat.,  se  sid.  541 ;  ne  recipiätur, 
lagf.  det  antages  icke;  äfv.  i  allmnht.  han 
(hon  el.  det)  må  icke  antagas  el.  emöttagas.  — 
Receptibel,  nylat.,  som  kan  antagas,  upp- 
tagas el.  emöttagas.  —  Receptibilitet,  f., 
antaglighet.  —  Reception  (risapshöu),  f., 
eng.,  mottagning  (af  uppvaktande,  vänner  och 
bekanta).  —  Receptiv,  nylat.,  lämplig  el. 
egnad  att  emottaga  intryck;  )(  Productiv 
[521].  —  Receptivitét,  f.,  förmågan  att 
emottaga  intryck.  —  Receptitier,  pl.,  se 
Bona  receptitia,  under  Bonus  [99  och 
100].  —  Receptor,  m.,  emottagare,  upp- 
bördsmau. 

Reciprocäbel  -och  -prokäbel,  nylat.  (jmf. 
Reäprok  [542]),  som  kan  nyttjas  vexelvis; 
likagällande.  —  Reciprokabilitét,  f.,  egen- 
skapen att  kunna  nyttjas  vexelvis.  —  Reci- 
prokatiön,  f.,  lat.  {reciprocätio),  egentl.  åter- 
gående pä  samma  vag;  ömsesidig  afvexling; 
ömsesidigt  förhållande,  ömsesidig  hänsyn  el. 
hänsyftning. 

RéCit  (rehsih),  m.,  fr.,  berättelse;  skildring; 
tonk.  solo;  äfv.  den  stämma  i  en  konsert,  som 
har  melodien.  —  Récita  (retjita),  f.,  uppfö- 
rande af  ett  skådespel.  —  RecitatlV,  n.,  ital. 
recitativo  (retjitat-),  se  sid.  542;  recitativo 

accompagnäto    ( panjäto),  recitativ  med 

beledsagning     af    tonredskap;    recit.    SéCCO, 

se  Recit.  ssmplice. 

Reclamänt  och  Rekl-,  m.,  lat.  (jmf.  Recla- 
mera  [542]),  en  som  återfordrar  el.  gör  anspråk 
på  något;  en  som  aulor  besvär. 

Recognoscéra,  lat,  recognöscere,  se  sid. 
542;  —  pro  recögnitis  et  liquidis,  lagf. 
om  fordringar:  (förklara)  för  erkända  och  be- 
styrkta. —  Recognoscibel  och  Rekogn-, 
som  kan  el.   bör  erkännas. 

Recounaissäble  och  Rekonnessäbel,  fr. 
(jmf.  Reconnaissance  [542]),  lätt  att  igenkänua, 
igenkännelig. 

Recordéra  och  Rekord-,  lat.  [recordäri,  af 
cor,  genit.  cörclis,  hjerta),  i  tankarna  upprepa, 
erinra  sig;  äfv.  förd.  och  på  sina  ställen  om 
lärare,  som  med  sina  lärjungar  några  gånger 
om  året  framför  husen  medelst  sång  måste 
påminna  om  de  skänker,  som  utgjorde  en  del 
af  deras  underhåll:  draga  omkring  och  sjunga. 
—  Rekordatiön,  f.,  erinring;  minne. 

Recriminatörisk  och  Rekr-,  nylat.  (jmf. 
Recrirninera  [543]),  innehållande  en  motbeskyll- 
ning  el.  genklagan. 

Rectavexel,Rectilinear,  Rectitis,  se  under 
Rectus  (T.). 

Rector,  m.,  pl.  rectöres,  och  Rektor,  pl. 
rektorer,    lat.,   se   under  Rection    [543] ; 


academiae  rector,  rektor  vid  en  högskola 
el.  ett  universitet.  —  Réctrix,  f.,  pl.  rectrl- 
ces,  ledariuna,  föreståndarinna;  äfv.  styrfjäder 
hos  fåglar. 

RÖCtus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  543;  recta- 
vexel  och  rekta-,  köpm.t.  vexel,  som  endast 
är  utställd  till  en  viss  person,  ej  till  ordres, 
och  således  ej  kan  öfverlåtas  till  en  annan.  — 
Rectilineär  och  Rekti-,  nylat.  (jmf.  Linea 
[411]),  rätlinig.  —  Rectilineum,  u.,  rätlinig 
.  figur.  —  Rectitis,  f.,  nylat.  (jmf.  Rectum 
[543]),  läkek.  brand  i  ändtarmen. 

Reculäde  (rekyläd'),  f.,  fr.  (jmf.  Recul  [543]), 
tillbakavikande;  strykning  (med  vagn);  fig. 
kräftgång,  motgång,  hinder. 

Rédactéur  och  Redaktör,  m.,  fr.,  se  under 
Redigera  [543];  rédactéiir  enchef(-aug 
schäf),  hufvudredaktör,  främste  ledaren  af  en 
tidskrift  el.  tidning.  —  Redactrlce  och 
Redaktris,  f.,  qvinlig  redaktör.  —  Redactus 
ad  incitas,  se  Ad  incitas  etc.  (T.). 

Redemptioners,  se  under  Redimera  (T.). 

Redif,  m.,  arab.  (recUf,  egentl.  en  efteråt  kom- 
mande, af  rada/a,  följa  efter),  benämning  på 
turkiska  landtvärnet. 

Redimera,  lat.  redimere,  se  sid.  543;  — 
pro  redimenda  rixa,  lagf.  för  nedläggande 
el.  biläggande  af  tvistigheterna,  till  undvikande 
el.  upphäfvande  af  rättegången.  —  Redémptio- 
ners  (ridämmscheuers),  pl.,  eng.,  invandrare 
i  Nordamerika,  som  icke  sjelfva  kunna  bekosta 
sin  öfverresa,  utan  derföre  äro  förpligtade  att 
efter  ankomsten  till  Förenta  Staterna  genom 
arbete  afbetala  sin  skuld. 

Reducibel,  nylat.  (jmf.  Reducera  [544]),  som 
kan  återföras,  förringas,  inskränkas  o.  s.  v.  — 
Reducidos,  pl..  sp.,  egentl.  omvända,  åter- 
förda (näml.  i  kyrkans  sköte);  sådana,  som  på 
pinbänken  inför  inqvisitionsdomstolen  återkallade 
hvad  de  förut  trott  och  lärt. 

Reduplicativ  och  -plikativ,  senlat.  (jmf. 
Reduplicera  [544]),  fördubblande;  subst.  n.  sats, 
hvari,  till  antydning  af  en  viss  inskränkning, 
ett  af  hnfvudbegreppen  upprepas. 

Referendum,  n.,  lat.  (jmf.  Referera  [544]), 
det  som  utgör  föremål  för  en  em  betsberättelse 
el.  hemställan;  taga  något  ad  referendum, 
taga  befattning  med  något,  för  att  derom  af- 
gifva  berättelse  och  betänkande  till  veder- 
börande. 

Reformbankett,  m.,  fr.  (jmf.  Reform  [545] 
och  Banquet  [84]),    benämning  på  festmåltider, 


som    i   Paris  höllos   1847  och 


1848  i  ändamål 
af  vallagen,  och 


att    verka    för    en    förbättring 
hvilkas     undertryckande     föranledde     februari- 
revolutionen. 

Refusio  sum(p)tuum,  f.,  lat.,  se  under  Re- 
fundera  [545] ;  cum  refusiöne  sum(p)tu- 
um,   med  återbetalning  af  omkostnader. 

Regel,  lat.  régula,  f.,  se  sid.  545;  regula 
jiiris,  rättsföreskrift,  rättsgrund.  —  RegU- 
läres  el.  Regulärer,  pl.,  andlige  el.  munkar, 
som  följa  en  viss  ordeusregel.  —  Reguläriter, 
regelmessigt,  ordentligt.  —  Regulativ,  n., 
föreskrift,  rättesnöre;  förordning;  jmf.  Regle- 
mente [546].  —  Regulier,  fr.  (lat.  regu- 
läris),  regelmessig,  regelbunden,  riktig,  ordent- 
lig; punktlig,  jemn,  bestämd. 
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Régens,  lat.  (jmf.  Regera  [546]),  egentl.  den 
herrskande,    ledande;    öfverlärare,    uppsyn  i  ngs- 

raan  i  katolska  stift.  —  Regérvérk,  hela 
den  mekaniska  inrättning  i  ett  orgverk,  hvar- 
igeriom  luft  införes  i  piporna.  —  Regie 
(resjih),  f.,  fr.,  med  ansvarighet  och  redovis- 
ningsskyldighet förbunden  förvaltning  af  vissa 
statsinkomster;  äfv.  ledningen  af  en  skådebana 
i  konstnärligt  afseende,  äfvensom  samtliga  der- 
med  sysselsatta  personer. 

RegentS,  f.,  d.  (lat.  dömus  régia:  kunglig  bo- 
ning), af  Kristian  IV  1023  i  Köpenhamn  upp- 
förd byggnad,  hvari  obemedlade  studenter  åt- 
njuta fri  bostad  m.  m.  —  Regentsiäner, 
m.,  student,  som  har  plats  på  Hegentsen. 

Regerverk,  se  under  Regens  (T). 

Régibus  löngae  sunt  manus,  lat,,  konungar 
hafva  långa  armar,  konungars  makt  räcker  vida. 

Regie,  se  under  Regens  (T.).  —  Régime, 
se  under  Regera  [546].  —  Regimente, 
se  Regemente  [546]. 

Regina,  f.,  lat.,  se  sid.  546;  regina  servat 
Colörem,  schackt.  drottningen  iakttager  färgen, 
d.  v.  s.  hvit  drottning  ställes  på  hvitt  fält 
o.  s.  v. 

Registratur,  f.,  nylat.,  se  sid.  546;  äfv.  stället 
el.  rummet,  hvarest  en  registrator  upptecknar 
inlemnade  handlingar;  upptecknandet  af  dessa 
handlingar;  stället,  hvarest  de  förvaras. 

Reglera,  se  under  Regel  [545]. 

Regulares,  Regulariter,  Regulativ,  Re- 
gulier,  se  under  Regel  (T.).  —  Regula- 
rist,  Regularitet,  Regulator,  se  under 
Regel  [545  och  546], 

Reineke,  m.,  i  tyska  dikter:  räf. 

Re  Integra,  lat.,  utan  att  saken  ännu  är  be- 
handlad, medan  man  ännu  ingenting  företagit 
sig  derrned. 

Reiterativ,  nylat.  (jmf.  Reitevera  [5  47]),  upp- 
repande; upprepad,  som  sker  å  nyo. 

Rekapitulant,  se  Recap-  (T.).  —  Rekapi- 
tulera, Rekapitulation,  se  Recap-  [541]. 
—  Reklamant,  se  Recl-  (T.).  —  Rekla- 


mera,   Reklamation. 


Recl- 


Reklinera,  Rekludera,  Reklusion,  se 
Recl-  [542].  —  Rekognition,  Rekogno- 
scera,  se  Recogn-  [542].  —  Rekogno- 
scibel,  se  Recogn-  (T.).  —  Rekommen- 
dera,    Rekomponera,     Rekonstruera, 


Rekonvenera, 


se  Rec- 


Rekordera,  se  Rec-  (T.).  —  Rekreera, 
Rekrescera,  m.  fl.,  se  Recr-  [543].  — 
Rekriminera,  Rekrimination,  se  Recr- 
[543].  —  Rekriminatorisk,  se  Recr- (T.). 
—  Rektangel,  Rektificera,  ra.  ti.,  se 
under  Rectus  [543].  —  Rektilinear,  se 
under  Rectus  (T.). 

Relativitét,  1'.,  nylat.  ('jmf.  Relativ  [547]),  sam- 
manställning med  något,  förhållningsmessighel 
till  något  annat.  —  Relätor,  m.,  lat.,  be- 
rättare, den,  som  föredrager,  cl.  alger  en  be- 
rättelse. —  Relatörisk,  nylat.,  berättande, 
enlig  med  föredragande  el.  berättelse.  —  Re- 
latörium  (nä ml.  COllégium),  n.,  vid  hög- 
skolor: föreläsning  öfver  konsten  alt  göra  ut- 
kast  till  berättelser. 

Relegätus,    n.,    pl.    -ti,    Relegäta,    f.,    pl. 

-tae,  lat,  (jmf.  Relegera  [547]),  en.  som  blift  it 
förvisad   ifrån  ett  läroverk. 


Releväilles   (relVälj*),    pl..    fr.    (jmf.   !:■ 
[5  47]),  barnsängaqvinnas  kyrkotagning. 

Relief   (reljeff),    fr.,    ital.    riliévo, 

547;    lig.    det,    hvarigenom    ett    föremal    I 
framträder  skarpare  och  mera  glänsande ;  b<  i 
företräde,     förhöjd    glans,    försköning:    demi- 
reliéf  (d'ml-),  halfupphöjdt  arl 
högre      än     bas-relief:     SÖUS-reliéf      - 
fördjupadt    arbete,    då   bilden   el.   föremålen   äro 
framställda    medelst     urhälkning    i     den    jemtia 

grunden;  bässo  riliévo,  se  Bas-relief, 
under  Relief  [547] ;  mezzo  riliévo,  w 
ofvan :  Demi-relief ;  älto  riliévo,  se  Haut- 
relief,  under  Relief  [547];  sötto-riliévo, 
se  ofvan:  Sous-relief. 
Religiéux  (r'lisjioh),  m.,  pl.  lika..  Religiéuse, 

f.,     pl.     -euses     (r'lisjiohs'),     fr.    (jmf.    Religiös 
[547]),  inom  katolska  kyrkan:  medlem  af  någon 

andlig  orden,    munk,   nunna. 

Relik,  se  Reliquie  [5  47].  —  Reliquiärium, 
n.,  nylat.,  samling  af  helgonalemningar. 

RemanatiÖn,    f.,    nylat.   (jmf.   Emanera    [273 
tillbakaflytande,   återflöde. 

Remanéns,  nylat.  remanentia,  (jmf.  Rema- 
nent  [548]),  f.,  återstod;  —  ad  remanéntiam 
.  .  .,  (på  recepter):  om  det,  som  skall  kokas, 
till  dess  att  endast  en  närmare  angifven  mängd 
återstår:   till  återstod   af... 

Rembarquemént  (rangbark'mäng),  n.,  fr.  (jmf. 
RembarLera   [548]),  återinskeppning. 

Remboursäble  och  -sabel,  fr.  jmf.  Rem- 
boursera  [548]),  som  kan  el  bör  återbetalas 
el.  ersättas. 

!  Remediera,  lat.  (remediäve;  jmf.  Re  medium 
[548]),  afhjelpa;  bota,  hela.  —  Remediäbel, 
som  kan  afhjelpas,  häfvas  el.  botas. 

!  Remigränt,    m.    och    f.,    lat.    (jmf. 
[548]),   återvändande   utvandrare. 

Remissibel,  Remissiv,  se  under  följ. 
Remittera,  lat.,  se  sid.  5  \S ;  re  m  i  t  te  r  a  n  d  e 
feber,  m.,  feber,  hvarunder  en  ny  paroxysm 
begynner,  innan  den  föregående  helt  och  hållet 
upphört.  —  Remittenda,  pl.,  föremal,  som 
böra  el.  skola  tillbakasändas ;  isht.  bokh.t.  oaf- 

j  yttrade  böcker,  som  skola  återsändas  till  för- 
läggarne.  —  Remissibel,  senlat.  [remmibilu), 
som  kan  tillgifvas  el.  efterskänkas.  —  Re- 
missiv,  senlat.  (remissic-us),  mildrande:  hän- 
visande,  hän  syftande   till. 

j  Remonsträbel,  nylat.  (jmf.  Remonstrera  [548  . 
som  kan  framkalla  föreställningar  el.  invänd- 
ningar. 

!  Remörds  (rnialir).  pl.,  fr.  [af  remördre,  lat. 
remordére,  bita  igen,  plåga),  samvetsagg,  sam- 
velsqval. 

Rémoulade,  se  Rémolade  [548 

Remotis  partibus,  se  följ. 

Removéra,    lat.    removere,   se  sid.  548 
remötis     partibus,     lagf.     efter    parternas 
aflägsnande. 

Rempaquement    (raugpak'mäng),    n.,  fr.    jmf. 
Rempaquern    [548]),     återinpackning    af    d 
isht.   af  sill. 

Remplacemént  (rangplas'mäng),  n ..  fr-  jmf. 
Remphcera  [548]),  ersättning;  intagande  af  en 
annans  ställe,  syssla  el.  plats ;  omsättning  (af 
penningar). 

Rempläge  (rangpläsj'),  n.,  fr.  .  upp- 

fylla), fyllnad;  isht.  småsten,  som  vid  mnrning 
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begagnas  att  fylla  tomrummen  emellan  större 
stenar. 

Rencontre  (rangkångtr'),  m.,  fr.,  se  sid.  549; 
fakta  au  rencontre  (oh  -),  begagna  hvarje 
medel  för  att  såra  sin  motståndare. 

Renflemént.  (rangfl'mäng),  n.,  fr.  (af  renflér, 
svalla),  byggn.k.  oförmärkt  tilltagande  af  tjock- 
leken hos  en  pelare,  ifrån  basen  till  en  tredjedel 
af  höjden. 

Renommist,  m..  (jmf.  Renommera  [549]),  slags- 
kämpe; vild,  utsväfvande  student;   storskrytare. 

—  Renommisteri,  n.,  slagskämpeväsende; 
skräfvelaktighet. 

Renönce  (renings'),  f.,  fr.,  se  sid.  549;  äfv., 
och  i  denna  bemärk,  m.,  vid  tyska  högskolor: 
student,  som  håller  sig  till  en  förening,  utan 
att  vara  medlem  af  densamma;  vidrig,  från- 
stötande, förarglig  person. 

Rentäbel,  barb.lat.  (jmf.  Rentier  [549]),  ränte- 
bärande; inbringande,  fördelaktig.  —  Renta- 
bilitét,  f.3  egenskapen  att  vara  räntebärande 
el.  fördelaktig.  —  Rentlrer  el.  Réntner,  t., 
se  Rentier. 

Rentränt  (rangträng),  m.,  fr.  (jmf.  Rentrera 
[549]),  krigsv.  inåtgående  vinkel  vid  fästnings- 
verk; )(  Saillant  (T.);  jmf.  Angle  [40]. 

Renverse  (rangvärs')  [ä  la],  fr.  (jmf.  Renver- 
sera  [549]),  baklänges.  —  Renversemént 
(rangvärs'mäng),  n.,  omstörtniug;  förstöring, 
fall,   undergång. 

Reparatör,    f.,  nylat.,  s'e  Reparation  [549]. 

Repertörium,  n.,  pl.  -töria  el.  -törier, 
senlat.  (af  reperlre,  finna),  bok  till  efterslående; 
bok,  hvari  finnes  upptaget  allt,  som  hörer  till 
kunskapen  om  ett  visst  föremål  el.  ämne;  titel 
för  samlingar  af  till  ett  visst  fack  hörande  af- 
handlingar;  sakregister. 

Repetera,  lat.,  se  sid.  550;  repeterfartyg, 
se  nedan:  Répétiteur;  repeter  fl  ägg,  flagg, 
som  hissas  för  att  vidare  sprida  en  gifven 
signal;  äfv.  flagg,  som  hissas  för  att  tillkänna- 
gifva,  att  man  varseblifvit  en  gifven  signal; 
repetergevär,  gevär,  utur  hvilket,  efter  blott 
en  gång  skedd  laddning,  flera  skott  affyras.  — 
Répétiteur  och  Repetitör,  m.,  se  sid.  550; 
äfv.  fartyg,  som,  isht.  vid  en  slagtning,  upp- 
repar ett  annat  fartygs  sigualer. 

Repletiön,  f.,  lat.  (af  replere,  fylla,  uppfylla), 
fyllning;    öfverlastning,  isht.  masens;  lägrande. 

Replicéra,  senlat.,  lat.  replicäre,  se  sid.  550-, 

—  ad  replicändum,  till  invändning,  till 
besvarande,  för  att  framställa  inväudningar.  — 
Réplica,  f.,  ital.,  tonk.  upprepande  af  en 
tonsats,  isht.  genom  en  annan  stämma;  äfv. 
upprepningstecken;  sénza  réplica,  utan 
upprepande. 

RepOSitärius,      m.,     nylat.    (af    lat.    repönere; 

jmf.    Reponera    [550]),   —  Archivarie  [59]. 

—  Repositörium,  u.,  pl.  -töria  och  -törier, 
hylla;   bokhylla,  bokskåp,  förvaringsställe. 

Representänd,  m.,  lat.  (jmf.  Representera 
[550]),  den,  som  skall  företrädas  af  någon  an- 
nan, den,  i  hvars  ställe  någon  är,  el.  hvars 
förrättningar  någon  ombesörjer. 

Reprise  (-prihs'),  f.,  fr.,  och  Repris,  m., 
återtagande;  upprepande;  återuppförande  af  ett 
skådespel;  jmf.  vidare  sid.  551. 

Reproducent,  m.,  nylat.  (jmf.  Reproducera 
[551]),    en,    som  ånyo  frambringar,  återställer, 


ersätter;  lagf.  en,  som  anför  motbevis.  — 
Reproductlbel  och  -dukt-,  som  kan  ånyo 
frambringas,  återställas  el.  ersättas.  —  Re- 
produktibilitét,  f.,  egenskapen  el.  förmågan 
att  kunna  ånyo  frambringas,  återställas  el. 
ersättas. 

Reprösit,  nylat.  (jmf.  Prosit  [525]),  bekomme 
väl  igen  (svar  på  Prosit). 

Reproselyt,  m.,  lat.-gr.  (jmf.  Proselyt  [525]), 
affälling,  som  återvändt  till  sin  förra  tro  el. 
kyrka. 
;  République  (repyblik')  och  Republik,  f.,  fr., 
se  sid.  551;  république  des  léttres(-däh 
lättr'),  de  lärdes  el.  vetenskapernas  fristat, 
samtlige  lärde  el.  vetenskapsmän,  för  så  vidt 
de  tänkas  bilda  ett  samfund,  hvari  endast  bild- 
ning gifver  anseende  och  rang. 

Requietörium,   n.,  nylat.,  hviloplats,  graf. 

Res,  f.,  pl.  lika,  lat.,  se  sid.  551;  res  ipsa 
löquitur,  saken  talar  för  sig  sjelf;  —  re  et 
CÖrpore,  lägf.  på,  med  gods  och  kropp;  ab 
re,  utan  orsak,  opassande,  otjenligt;  — 
amötae  res,  pl.,  ting,  som  blifvit  någon  af- 
hända,  isht.  som  slägtingar  utan  rätt  tillegnat 
sig;  —  de  ömnibus  rebus  et  quibiis- 
dam  äliis,  (tala)  om  allt  möjligt  och  ännu 
ett  och  annat. 

Reschimdär,  m.,  turk.  (af  pers.  reschmek, 
silfverkedja  till  hufvudsmycke  för  hästar,  och 
dnr,  hållande),   sultanens  tygelhållare. 

Residéntia,  pl.,  nylat.  (jmf.  Residera  [552]), 
bottensats, 
!  Resignänt  el.  Resignatärius,  m.,  nylat. 
(jmf.  Resignera  [552]),  en,  som  afstår  el.  af- 
säger  sig  något,  isht.  ett  prestgäll.  —  Rési- 
gnatäire  (resinjatahr)  och  Resignatär,  m., 
fr.,  den,  till  hvilken  en  syssla,  isht.  ett  prest- 
gäll, afträdes. 

Re  sol,  ital.,  tonk.  den  förändring,  enligt  hvil- 
ken på  tonen  d  el.  g  icke  re  utan  sol  sjunges. 

Resolvera,  lat.,  se  sid.  552;  språkv.  göra  reda 
för  ett  ords  grammatikaliska  egenskaper,  dess 
genus,  casus,  tempus,  modus  o.  s.  v.  — 
Resölvens,  n.,  pl.  resolventia,  läkek. 
upplösningsmedel,  upplösaude  el.  fördelande 
medel.  —  Resolut,  nylat.  (ital.  risoluto,  fr. 
résolu),  beredd,  besluten  el.  färdig  till  hand- 
ling;- beslutsam,  rask,  rådig;  behjertad,  djerf. 

Resorbéntia,  pl.,  lat.  (jmf.  Resorbera  [552]), 
läkek.  insugande,  indragande,  torkande  medel. 
—  ResorptiÖD,  f.,  nylat.,  insugning,  indrick- 
ning;  kroppsvätskornas  återinsugning  i  vissa 
för  detta  ändamål  afsedda  kärl,  de  s.  k. 
resorptiönskärlen. 

RespÖCtu,  lat.  (jmf.  Respekt  [552]),  i  betrak- 
tande af,  med  hänsyn  till,  i  afseende  på.  — 
Respectabilitét  och  Respekt-,  f.,  nylat., 
anseende,  aktningsvärdhet. 

Respirabilitet,  f.,  nylat.  (jmf.  Respirera  [553]), 
tjenlighet  till  inandning.  —  Respiro,  m., 
ital.,  egentl.  anda,  andedrägt;  köpm.t.  anstånd 
med  betalning. 

Respondentia,  pl.,  nylat.  (jmf.  Respondera 
[553]),  säkerhet  för  lån,  som  lemnats  på  ut- 
skeppadt  gods.  —  Responsiv,  svarande,  som 
innehåller  svar. 

Ressäiit  (rässöh),  m.,  fr.  (af  sautér,  lat.  saltare, 
hoppa),  byggn.k.  utsprång,  framskjutande  del 
af  en  byggning. 
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K  :ssortera  —  Rhizaerra, 


RessortSra,   fr.  Iressoriir;  jmf.  Ressort  [553]), 

lyda   el.   höra   under  en  domsaga,  ett  embetsverk 

o.  s.  v.;  slå  iii   på  ett  visst   tack. 
Reste    (rast';,    in.,    fr.,    se    Rest   [553];  tout 

le    reste    (tuh   lö   -),   hela  återstoden,   allt  det 

öfriga.    —    Rcrjtänt,    in.,   en  som   försummat 

fullgöra   något,   ishfc.  betalning. 
Restauräntia,  pl.,  lat.  (jmf.  Restaurera  [553]), 

läkek.  stärkande,  Hfvande  medel. 
Restitutor,     m.,    lat.    (jmf.    Restituera    [553]), 

åternppnittare,   återställare ;   återlemnare. 
Restringeatia,   pl.,  lat.  (jmf.  Restringéra  [553]), 

läkek.   sammandragande   medel. 

Resurs,  se  Ressource  [553]. 

Retiräd(e),  f...  fr.  (jmf.  Retirera  [554]),  egeutl. 
krigsv.  förskansning  bakom  ett  utanverk;  till- 
flykt,  tillflyktsort,   hviloställe;   isht.  afträde. 

Retorquéra  och  -qvéra,  lat.,  se  sid.  554;  — 
retorquénd.0,  genom  att  vrida  el.  vränga; 
vedergälluingsvis.  —  Retorsiön,  f.,  nylat., 
återkastande;  auväudande  af  ett  skäl  emot  den, 
som  anför  det;  vedergiillande  af  lidna  föro- 
lämpningar; i  allmnht.  vedergällning. 

Retorsiön,  se  föreg. 

Retöuche,  f.,  fr.,  och  Retusch,  m.,  öfver- 
arbetning,  bearbetning,  förbättring;  ätV.  för- 
bättradt   ställe   på  en   målning,   gravyr  o.   s.   v. 

Retöur  (retubr),  m.,  fr.,  se  sid.  554;  de  retöur 

(dö  -),   tillbaka,   hem,  återkommen. 

Reträite  (r'tråht'),  f.,  fr.,  se  under  Retrahera 
[554];  en  reträite  (ang  -),  i  tillbakadragen- 
het, i  enslighet. 

RetröChorus,  m.,  lat.-gr.  (jmf.  Retru  [554] 
och  Chor  [141]),  kapell  bakom  koret  i  bene- 
diktinerkyrkor.  —  Retrodatera,  nylat.  (jmf. 
Datera     [209]),    tillbakaflytta    datum,  'fördatera. 

—  Retrogradatiön,  f.,  senlat.  (jmf.  Retro- 

gradera  [554]),  återgång,  kräftgång,  en  planets 
skenbart  tillbakagående  rörelse.  —  Retro- 
spectiv  och  -spektiv,  nylat.  (jmf.  Retro- 
spection  [554]),  tillbakablickande.  —  Retro- 
vertéra,  lat,  [retrovertere;jmf.  Vertera  [627]), 
återböja;  åter  öfversätta  något  till  det  språk, 
hvarifrån   det  blifvit  öfversatt. 

Rettöre,  m.,  ital.  (jmf.  Rector  [543]),  ledare, 
styresman;  föreståndare  för  ett  kloster;  förd. 
öfverhufvudet  för  republiken   Kagusa.     . 

Retur,  se  Retour  [55  4]. 

Retusch,  se  Retöuche  (T.). 

Revaccinéra,  nylat.  (jmf.  Vaccinera  [624]), 
ånyo  inympa  kokoppor.  —  Revaccinatiön, 
f.,   förnyad   skyddskoppympning. 

Réveillön  (rehväljång),  m.,  fr.  (jmf.  Réeeil 
[555]),  midnattsmål,  isht.  vid  en  bal;  mal. t. 
ljusa  färger,  som  tjena  till  att  framhålla  vissa 
delar  af  en    målning. 

Revenons  ä  nos  moutons,  Be  änder 
Mouton  (T.). 

Revers,  nylat.,  IV.  revers  (r'vähr)3  ni.,  se  sid. 
555-,  le  revers  de  la  médäille  lö  -  dö 
la  medalj'),  fr.,  egentl.  skådepenningens  baksida; 
den  dåliga  sidan  af  något,  skuggsida;  töute 
médäille  a  son  revers  (tubtf  -  a  sång  -), 

egentl.  hvarje  Bkådepeuning  har  sin  frånsida; 
allting  har  sin  skuggsida.  -  Reversibel, 
oylat.,  hemfallande,  som  är  underkastad  hemfall. 

—  Reversibilitét,   f.,   egenskapen  att  vara 

underkastad   hemfall. 


Revestiärium,  n.,  nylat.,  el.  Revestiäire 
[r'väs  n.,    fr.    (af    lat. 

kyrkor:    pä-  el.  omklädningsrum   fii 

Re  vi  val    (rivajväl),    m.,   pl.  -vals 

(af  revive,  ånyo  lifva,  lefva  upp  pä  nytl  ,  egentl. 
återupplivande,    väckelse,  pånyttfödi 
Nordamerika:  beteckning  för  religiösa  förel 
af  en   hastigt  påkommande   svärmisk   andakt. 

Revivifieéra,    senlat.    (al  _  ra    lef- 

vande),  åter  upplifva,  återkalla  till  lif.  — 
Revivificatiön  och  -nkatiön,  f..  nylat., 
återupplifning,  ingjutande  af  nytt  lif.  —  Re- 
viviscera,     lat.  r    göra    el. 

bli  tva    lefvande;     i  i  >r     lefva   upp   igen,   tillf 
kraft,    göra    framsteg.    —    Reviviscéns,    f., 
nylat.,   äternpplifvande,   pånyttfödelse. 

Revocabilitét  och  Revokab-,  f.,  nylat.  (jmf. 

Revocabel     [555]),     egenskapen    att   kunna 
tagas    el.    återkallas.    —  Revocatörium,   n., 
pl.  -töria,  återkallelseskrifvelse,  isht.  öfverhets, 
hvarigenom   i   främmande  land  sig  uppehållande 
undersåtar   hemkallas  till  fäderneslandet. 

Revoici  iVvåasi),  fr.,  se  här  igeu,  åter  här  igen : 
revoilå    (r'våalä),    se  der  igen,   åter  der 

Revoltänt    (-tängt),    fr.    fjmf.  Revoltera 
upprörande,   afskyvärd. 

Revulsiv(isk),  nylat.  (af  lat.  rectllere,  af-  el. 
bortslita),   fördelande,   atledande. 

Rex,  m.,  lat.,  se  sid.  550;  rex  non  möritur, 
kungen     dör    icke  (grundsatsen   för  den   ärftliga 

monarkien);    rex   regnat,  non  gubérnat, 

kungen   herrskar,    men   styr  icke. 

Rhabdomanti  och  Rabd-,  f.,  gr.  (af  rkäbdos, 
spö,    staf,    och    inantéia,    spådom  ,    stafspådom, 

upptäckande  af  i  jorden  dolda  ting,  t.  ex.  malm 
el.  vatten,  genom  stafvar,  isht.  genom  slagruta. 
—    Rabdoniänt,    in.,    en,    som    kau    spå  af 

stafvar. 

Rhächiotöm    och    Räkiotöni,     m.,    gr.    (af 
rhächis,    ryggrad,    och    temuein,    skara),    läkek. 
anatomiskt    redskap    till  öppnande   a 
hålan. 

Rhadaniänthus,  m.,  gr.  {Rhadämanthys  .  mytol. 
son  af  Zevs  och  Ku  rop  a.  broder  till  Minos. 
och  hvilkcn  tor  sin  rättvisa  utkorades  till  do- 
mare  i    underjorden. 

Rhantérer    och   Ränt-,  pl..  gr.  [rhantå 

sing.  rhantär,  af  rhäinein,  fukta),  egentl.  be- 
stänkare,   befuktare;   läkek.   de   inre  ögom  rama. 

Rhapsodist  och  Raps-,  ni.,  gr.  (jmf.  /. 

[550]),  sammanrafsare,  skriftställare,  som  rafsar 
tillsamman  likt  och  olikt.  —  Rapsödoinanti, 
f.,    (gr.     mantela,    spådom),   spådom   af  en   vers, 
som,     vid     uppslåendet    af    en    bok,    faller 
i  ögonen. 

Rliexis,    f.,    gr.    (af  rhiignynai,   sönderslita,    bryta 
sönder),     läkek.   sönderslitning.   sönderbrisl 
uppbrytning,    t.    ex.    af   gamla  skador 

o.   s.   \. 

Rheuma,  n.,  gr.  (af  rhein,  flyta),  egentl.  det 
flytande,  flod,  ström;  läkek.  genom  förkylning 
ådragen  ledvärk,  gikt. 

RMzagra,     n.,    gr.    (af  rhi:a,    rot),    tång   till   u\- 
tandrötter.    —    Khizolith    ooh 
Rizolit,    m  .     gr.       thos,    steu  .     r 
stenad    trädrot.    —    Rizolög,  m.. 
samla.  läsa.  förstå),    rotsamlare,  rotkäunare.  — 
Rhizophäg  och  Rizofäg, 
äta),    en    som    lifuär    sig   af   rötter,  i  allmnht. 


Rhodologi 


Rota. 
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rotätare.  —  Rizotöm,  m.,  (gr.  temnein,  skära), 
en  som  samlar  och  sönderskär  rötter  till 
vetenskapligt  bruk;  äfv.  redskap  till  sådant 
sönderskärande.  —  Rizotomi,  f.,  sönder- 
skärning  af  rötter. 

Rhodologi  och  Rodo-,  t'.,  gr.  (af  rhödon,  ros, 
och  logos,  ord,  lära),  lära  om  rosor,  ros- 
beskrifuing. 

Rhotacism(US),  m.,  gr.  (rhotakismös,  af  rhota- 
kizein,  begagna  rho:  bokstafven  ?•),  alltför  tätt 
brnk    el.    missbruk   af  bokstafven   r;   skorrande. 

Rhyptika,  pl.,  gr.  (af  rhyptein,  borttaga  smuts, 
re-na),  läkek.  renande  medel.  —  Rhyptisk 
och  Rypt-,   renaride,   isht.   blodrenande. 

Ria,  f.,  sp.  (af  no,  flod),  flodmynning;  hafsarm, 
bugt. 

RicapitO,  m.,  ital.,  anvisning;  påskrift,  erkän- 
nande el.  inlösande  af  en  vexel :  per  ricäpito, 
genom  öfverlemnande.  —  "  Ricapitéra  och 
Rikap-,  atlemna  något  till  den  el.  dem,  som 
vederbör;  köpm.t.  befordra;  erkänna,  inlösa  en 
vexel. 

RiC-ä-riC,  fr.,  till  punkt  och  pricka;  på  håret; 
till  sista  skillingen. 

RiCOChet,  m.,  pl.  -ChÖts  (rikåschéh),  fr.,  se 
sid.  557;  par  ricochéts,  genom  omvägar, 
ryktesvis. 

Ridendo  castigat  mores,  se  Castigat 
etc.  [120]. 

RidiCUle  och  Ridikyl,  fr.  {ridiadus,  af  ridere, 
le),  löjlig;  subst.  m.  löjlighet,  tokprat.  — 
Ridikyliséra,  förlöjliga,  bele. 

Rida,  se  Rideau  [557]. 

Riéiirs  (riöhr),  pl.,  fr.  (af  rier,  lat.  riiére,  le), 
skrattare;  på  franska  teatern:  personer,  som 
enl.  träffad  öfvereuskommelse  skratta  vid  gifna 
ställen   i  ett  teaterstycke. 

Riföndo,  m.,  ital.,  köpm.t.  ersättning  för  dragna 
vexlar. 

Riliévo,  m.,  ital.,  se  Relief  [547];  se  äfv. 
Relief  (T.). 

Rime  (rihra'),  f.,  pl.  rimes  (rihm'),  fr.,  Rima, 
t,  pl.  rime,  ital.  (trol.  af  fht.  rim,  antal), 
rim;  rimes  eroisees  t-kråaseh),  fr.,  manliga 
och  qvinliga  rim  blandade  om  hvarandra; 
rimes  riches  (-  rihsch'),  rika,  fulltoniga  rim, 
som    bildas    af  ord,   h vilkas  sista   stafvelser  äro 

alldeles  likaljudande;  sans  rime  et  sans 
raison,  se  under  Sans  [566j :  —  rime 
Sdrucciole  (-  sdriittjåle),  ital.,  egeutl.  hal- 
kande rim,  trestafviga,  daktyliska  rim,  t.  ex. 
bojorna  —  kojorna. 

Ripienist,  m.,  ital.  (jmf.  Ripieno  [557]),  tonk. 
en  som  icke  sjunger  el.  spelar  solo,  utan 
blott  hjelper  till  att  förstärka  en  stämma. 

Riscöntro,  m.,  pl.  riscöntri,  ital.,  egentl. 
möte,  underrättelse;  köpm.t.  vexelbetalning, 
vexelbetaluingsan  visning. 

Risolutissimo,  ital.  (jmf.  Risoltdo  [558]),  tonk. 
i  högsta  grad   beslutsamt. 

Rispediéra,  ital.  (jmf.  Spediera  [585]),  åter 
afsända,  vidare  befordra  (varor  för  andras  räk- 
ning K 

Ristrétto,  in.,  ital.  (lat.  restrictum,  afreslringere, 
ital.  ristrlugere,  rittriynere,  sammandraga),  kort 
utdrag  el.  sammandrag;  hufvudiuuehåll  af  en 
räkning  o.  s.  v.;  äfv.  billigaste  priset  på  en 
vara;  stats  ristrétto,  kort  berättelse  om 
statshändelserna. 


Röba,  f.,  pl.  röbe,  ital.,  gods.  varor. 
|  Robert  Macäire  (råbahr  nia'qahr'),  m.,  be- 
nämning på  eu  älsklingsmask  på  Pariserteateru, 
framställaude  än  eu  djerf,  intet  skyende  för- 
brytare, än  äfv.  en  löjlig  sprätt  o.  s.  v.;  i 
tyska  pressen :  ett  af  de  talrika  skällsorden  på 
franska  folket. 

Rob  oration,  f.,  nylat.  (jmf.  Roborera  [558]), 
stärkande. 

Röbur,  b.j  lat.,  egentl.  jernek;  styrka,  kraft; 
hinc  röbur  et  seciiritas,  häraf,  härifrån 
styrka  och  säkerhet. 

Rocailléur  (rokaljohr),  m.,  fr.  (jmf.  Rocaille 
[559]  J,  en  som  gör  arbeten  af  snäckor, 
musslor  o.  d. 

Rocamböle  (råkangbåT),  f.,  fr.,  se  sid.  559; 
äfv.  i  l'hombre:  ett  visst  antal  marker,  hvar- 
till  hvar  och  en,  som  vinner  ett  spel,  måste 
bidraga,  och  som  sedan  insattes  i  spelet. 

Roceiro  (rosero),  in.,  pl.  -ros,  portug.,  ny- 
byggare i  Brasilien. 

Rockad,  in.,  (jmf.  Rockera  [559]),  det  speldrag 
i  schack,  då  man  rockerar. 

Röderich  och  -rik,  m.,  ft.,  mansnamn  med 
betyd.:   den   ärorike. 

Rodomontéra,  (jmf.  Rodomonte  [559]),  skräfia, 
skryta. 

Rogämus,  lat.  (jmf.  Roqate  [559]),  egeutl.  vi 
bedja;  subst.  n.  böneskrift  ifrån  en  andlig  till 
en  annan. 

Rojalism,   Rojalist,  se  under  Royal  [560]. 

Rolf,   m.,  fornuord.,  se  Rudolph   [561]. 

Röma,  f.,  lat.  och  ital.,  Rom.  —  RomämiS, 
-a,  -um,  lat.,  romersk. 

Romancier  (romangsieh,  äfv.  -siar),  m.,  fr. 
(jmf.  Romanee  [559]),  romansdiktare.  —  Ro- 
mänOHiani,  f.,  (gr.  mania,  raseri),  romansjuka, 
öfverdrifven   lust   till   romanläsning. 

Romanistisk,  nylat.  (jmf.  Romanisk  [559]^, 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  kännedomen 
om  de  romaniska  språken. 

Rönde  (rångd'),  f.,  fr.,  se  sid.  559;  ä  la  rönde, 
i  ring,  ruudt  omkring;  laget  om;  äfv.  ett  slags 
biljardspel  med  12  små  och  1  större  boll.  — 
Rondéän  frångdöh),  fr.,  och  Röndo,  ital., 
m.,  ringrim,  ett  slags  lyrisk  dikt,  vanl.  bestå- 
ende af  13  verser,  afdelade  i  3  strofer,  och 
med  en  efter  bestämda  lagar  återvändande 
refräng. 

Roquera,  se  Rockera  [559]. 

Rosaceer,  pl.,  nylat.  (rosäceae;  jmf.  Rosa 
[5591),  rosarter.  —  Rosein,  n.,  rosenämue, 
rödt  färgstoff.  —  Rosettéra,  (jmf.  Rosett 
[559]),  pryda,  besätta  med  rosetter;  slipa  en 
sten  så,  att  han  framter  idel  rutformiga  el. 
trekantiga  ytor. 
1  Röscius,  m.,  berömd  romersk  skådespelare  på 
Ciceros  tid;  fig.  utmärkt  skådespelare;  en 
Roscms  in  siia  ärte  el.  in  siio  génere, 
lat.,  eu  Roscius  i  sin  konst  el.  i  sitt  slag, 
d.   v.  s.  en   framstående  man  i  sitt  fack. 

Rose     (råhs'),     f.,    fr.    (jmf.    Rosa    [559]),    ros, 

törnros,    bandros    o.    d.;    äfv.    rosenfärgad.    — 

Rosée    de    fleurs    (råséh    dö    flohr),  f.,   fr, 

egentl.    blomsterdagg;    ett  slags  fint  luktvatten. 

i  Rosein,  Rosettera,  se  under  Rosaceer  (T.). 

Röta  el.  Ruöta,  f,  ital.,  egentl.  hjul;  benäm- 
ning på  den  högsta  påfliga  appellationsdomstolen 
för  hela  den  katolska  kristenheten. 
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Rotacismus  — 


Rotacismus,  se  Rhotac-  (T.). 

Rotonda,  se  Rotunda  [560]. 

Rotulera,  m.lat.  [rotttläre,  egentl.  rulla),  på- 
teckna, ordna  och  sammanhäfta  akter  i  deras 
ordningsföljd.  —  Rotulatiön,  f.,  ordnings- 
euligt  sammanhäftande  af  skriftliga  förhand- 
lingar. 

Roturiér  (råtyrjeh),  m.,  fr.,  se  sid.  560 ;  en 
roturiér  (ang  -),  som  en  horgare;  ohorsladt, 
ohyfsadt. 

Rouléäu.  (ruhlöh),  m.,  pl.  -léäux  (-löh),  fr. 
(jmf.  Roulera  [560]),  rulle,  vals;  rullgardin.  — 
Roulemént  (ruhl'mäng),  n.,  rullande,  rull- 
ning; trumhvirfvel.  _ 

Roussillön  (ruhssiljång),  m.,  fr.,  ett  slags  ganska 
starkt  sött  vin  ifrån  provinsen  Roussillön  i 
•södra  Frankrike. 

Routiniér  (ruhtinjeh,  äfv.  -jahr),  m.,  fr.  (jmf. 
Roibtine  [560]),  en  som  genom  lång  öfning 
förviirfvat  sig  färdighet  el.  erfarenhet;  en  som 
handlar  blott  efter  vana,  förvärfvad  genom  öf- 
ning; äfv.  fuskare,  isht.  i  läkevetenskapen,  som 
utöfvar  sin  konst  endast  efter  några  ytligt  in- 
lärda reglor. 

Röwdie  (räudi),  m.,  pl.  -dies,  eng.  (af  row, 
buller,  oväsen),  fråssare,  grälmakare,  liderlig 
slyngel;  isht.  beteckning  för  unga  lättingar  och 
bullersamma  nattsvärmare  i  Nordamerikas  större 
städer;  äfv.  beteckning  för  gatpöbeln  der- 
sammastädes. 

Royaliséra    (råajal-)    och    Rojaliséra,    fr. 

(rnyalisér ;  jmf.  Royal  [560]),  göra  kungligt 
sinnad,  inrätta  efter  kungliga  el.  monarkiska 
grundsatser;  äfv.  vara  konungsligt  sinnad, 
svärma  för  kunglighet.  —  Royauté  (råajåteh), 
f.,  fr.,  se  sid.  560;  royauténs  imposanta 
emblemer,  kunglighetens  vördnadsbjudande 
sinnebilder. 

Rubiacin,  n.,  nylat.  (jmf.  Rubia  [560]),  orange- 
gult färgämne  i  kräpp. 

Rubricätor,  m.,  nylat.  (jmf.  Rubrik  [561]), 
rödskrifvare;  under  medeltiden:  skrifvare,  som 
till  en  början  i  rödt,  sederm.  i  andra  bjerta 
färger,  utmålade  de  stora  begynnelsebokstäfverna 
i  handskrifter  och  så  äfv.  i  tryckta  verk. 

Rndimatéria,  f,  nylat.  (af  lat.  rudis,  rå;  jmf. 
vidare  Materia  [428]),  råämne.  — Rudimen- 
tär, (jmf.  Rudimenta  [561]),  som  är  stadd  i 
sin    uppkomst,   i    sin  första  utveckling;  begyn- 


nelse-,   grund-.  —  Ruditét,   f .,  senlat.,  råhet, 
grofhet;  okunnighet. 

Ruf(a)äl,  pl.,  turk.  (efter  stiftaren  Ahmed 
Rufaai,  d.  1184  eft.  Kr.),  tjutande  dervi- 
scher,  beryktade  för  sitt  till  vansinne  grän- 
sande religionssvärmeri. 

Ruffiäno,  m .,  ital.  (sp.  och  provenc.  rufiän,  fr. 
rufien,  eng.  rufjian,  af  t.  räufen,  rycka  ut  har 
o.  d.,  plocka  fjädrarna  af),  ursprungl.  slatrs- 
kämpe;   kopplare. 

Rulad,  Rulera,  Rulett,  m.fl.,  se  Roul- 

Ruminatiön,  f.,  lat.  'jmf.  Ruminera  [561]), 
idislande;  tig.  öfvervägande,  grubblande. 

Rumpéra,  lat.  {rumperé),  sönderbryta,  sönder- 
slita; åtskilja;  fäktk.  slå  värjan  ur  motstånda- 
rens hand,  afväpna. 

Runner  (ronner),  m.,  pl.  -ners,  eng.,  egentl. 
löpare;  i  Nordamerika,  isht  i  Newyork:  be- 
dragare, som  tränger  sig  på  invandrarne  och 
genom  falska  förespeglingar  söker  narra  till  sig 
deras  egendom. 

Rus,  ni.,  (sista  stafv.  af  lat.  depositiirus ,  en  som 
skall  blifva  student;  jmf.  Deponera  [227]), 
skämtv.  benämning  på  en  uug,  nyligen  till 
högskolan  ankommen  student. 

Russificera,  nylat,  förvandla  till  rysk.  — 
Russificatiön  och  -fikat-,  f.,  förvandling 
till  rysk.  —  Russifikatörisk,  som  hyllar 
el.  befordrar  förvandling  till  rysk. 

Russin,  n.,  (fr.  raisin,  drufva),  torkadt  bär  af 
vinrankan. 

RustiCitét,  f.,  lat.  (rustlcitas:  jmf.  Rusticus 
[561]),  bondaktigt  väsen;  grofhet,  råhet,  tölp- 
aktighet.  —  Rusticäl  och  Rustikäl,  nylat., 
landtlig,  bonde-.  —  Rusticéra,  lat.,  lefva 
på  landet  el.  landtligt,  föra  landt-  el.  bondelif; 
blifva  bonde,  antaga  bondeseder. 

Rutscha,  t.,  egentl.  halka,  slå  kaua,  åkautföre; 
isht.  i  sittande  ställning  glida  nedåt  en  slut- 
tande plan;  åka  på  rutschbana:  sluttande, 
stundom  med  spår  försedd  bana,  på  hvilkeu 
man  glider  ned  i  slädar  el.  låga  vagnar. 

Ryptisk,  se  Rhypt-  (T.). 

Räl,  pl.  räls,  se  Rail  [537]. 

RÖmer,  m.,  t.,  remmare:  stor,  merendels  af 
grönt  glas  förfärdigad  bägare,  hvars  bål.  hvi- 
lande  på  en  hög  och  bastant  fot,  är  nästan 
globformig,  och  ur  hvilkeu  vanl.  rheuskt  vin 
drickes. 


s. 


Sa.  =  Summa  [595], 

salv.    cur.    =  salvis  curialibus,  se  under 

Salvus  (T.). 
salv.  rat.  —  salva  ratificatione,  se  under 

Salvus  (T.). 
ser.  =  scripsi,  lat.,  jag  har  ökrifvil  det;  äfv. 

=   SCripsit,    han.   hon   har  skrifvit    det. 

Sept.  =  September 
S.  H.  T.  =  Salvo 

Salvus  (T). 
S.   J.,  se  sid.   562;   äfv 

af,   d.  v.  8.  tillhörande  Jesu  sällskap 


honoris  titulo,  so  under 
=  Sooietätis  Jesu, 


Sr.  =  Sieur  [577]. 

s.  r.,  se  ofvau:  salv.  rat. 

S.  R.  —    Senätus  Romänus,  lat.,  romerska 

statsrådet;    äfv.   =  sub  rubrica,  lat.,  under 

öfverskriften  el.  titeln. 
st.  n.  =  styli  növi,  lat.,  (af    nya  stilen. 
st.    v.    --    styli     veteris,     lat.,    (af)    gamla 

stilen. 
Superi.  =  Superlativus  [59S 


=  SUO   CÖntO,  ital.,  för  sin,  för  egeu  räkning. 


Sable  —  Salvus. 
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Säble  (sabl'),  m.,  fr.  (af  lat.  säbulum),  sand; 
vapenl.  svart  färg.  —  SablonnöS,  sandig. 

Saböt  (saböh),  m.,  pl.  saböts  (-böh),  fr. 
(härledu.  oviss),  träsko;  hof  (på  hästar  o.  fl.); 
ett  slags  prydnad,  vanl.  af  metall,  på  skåp- 
fötter o.  a.  d. ;  badkar,  nästan  i  form  af  en 
träsko;  ett  slags  snurra;  fig.  bekymmersam 
ställning,  små  vilkor;  en  saböts  (ang  -),  i 
träskor;    fig.    i    bekymmersamma   förhållanden. 

—  Sabotera,  gå  med  träskor,  gå  klumpigt; 
leka  med  snurra;  äfv.  gäcka,  göra  narr  af.  — 
Sabotier  (sabotjeh),  m.,  en  som  förfärdigar 
el.    Säljer    träskor;    äfv.    en  som   går  i  träskor. 

—  Sabotiére  (sabotjähr'),  f.,  ett  slags  träsko- 
dans. 

Saobenito,  se  Sanbenito  [565]. 

Saccäde,  f,  pl.  saccädes  (sackad'),  fr.,  och 
Sackad,  m.,  (af  g.fr.  saquér,  sacher,  af  obe- 
kant ursprung,  måhända  af  sac,  säck,  puug), 
ryckning,  isht.  stark  ryckning  på  tygeln;  fig. 
skarp  tillrättavisning;  par  saccädes,  rycktals. 

—  Sackadéra,  rycka  en  häst  med  tyglarna; 
hårdt  tilltala,  strängt  tillrättavisa. 

Sacerdos,  m.,  pl.  sacerdötes,  lat.  (af  säcer, 
helig),  prest.  —  Sacerdotäl,  presterlig.  — 
Sacérdokratl,  f.,  (gr.  kratern,  herrska), 
prestvälde,  andlig  regering.  —  Sacérdokrät, 
m.,   anhängare  af  prestvälde. 

Säcer,  säcra,  säcrum,  lat.,  helig;  säcra 
COnsulta,  f.,  i  Rom :  högsta  brottmålsdom- 
stolen för  påfliga  stolens  undersåtar.  —  Sacrä- 

.  rium,   n.,    pl.  -ria  och  -rier,  egentl.  förva- 

ringsställe  för  heliga  föremål;  helgedom,  böne- 
hus; förvaringskärl  el.  -rum  för  hostian.  — 
Sacristitium,  n.,  pl.  -tia  och  -tier,  nylat., 
(af  lat.  sistere,  stanna,  hejda,  afbryta),  instäl- 
lande af  all  gudstjenst  genom  ett  såsom  straff 
utfärdadt  förbud.—  Säcropolitlk  och  Säkro-, 
f.,  (jmf.  Politik  [509]),  det  heligas  el.  andligas 
förbindelse  el.  sammansmältning  med  det 
verldsliga.  —  Sacrosänct  och  Sakrosänkt, 

(jmf.  Sanctus   [566]),  höghelig. 

Sadri-Asam  el.  —  Azara,  m.,  turk.  (af  sadr, 

öfverst,   och  asem,   större,  den  störste),  storvesir. 

Säge  (sasj'),  fr.  (af  lat.  sägus,  sägax,  skarpsinnig), 
vis,  klok;  sedesam,  from,  välartad. 

Saillänt  (saljäng,  äfv.  -jängt),  fr.  (af  sailler, 
lat.  salire,  springa,  hoppa),  framskjutande,  fram- 
stående; fig.  lysande,  qvick;  träffande,  bitande; 
subst.  m.  (uttalas  endast:  saljäug)  framskju- 
tande vinkel  vid  befästningsveik.  —  Saillie 
(saljih),  f.,  pl.  -lies  (-jlh),  hastigt  utbrott; 
byggn.k.  framskjutande  del  af  en  byggnad; 
utbyggnad,  utsprång;  fig.  sinnrikt,  qvickt,  bi- 
tande infall;  par  saillies,  rycktals. 

Säison  (sahsång)  och  Säsong,  m.,  fr.,  se  sid. 
563;  å  la  säison,  tidsenligt,  efter  årstiden, 
i  rattan  tid. 

Sakkophörer  och  Sakkoförer,  pl.,  gr.  (af 
sakkos,  säck,  och  pherein,  föra,  bära),  säckbä- 
rare,  botgörare,    som  gå  klädda  i  grof  säckväf. 

Saläde  (-läd'),  f.,  fr.,  och  Saläd,  Salät, 
Sällat,  m.,  (af  saler,  provenQ.  och  sp.  salar, 
portug.  salgär,  ital.  saläre,  af  lat.  salire,  salta, 
af  sal,  salt),  kall  rätt,  bestående  af  vissa  råa 
grönsaker,  tillagade  med  salt,  olja,  ättika, 
peppar,  socker  o.  a.  d.;  äfv.  växt,  som  till 
sådan  rätt  användes. 

Saläire  (salåhr'),  m.,  fr.,  se  Salarium  [564]. 


Salat,  se  Salade  (T.). 

Salicöque  (salikök'),  f.,  pl.  -cöques  (-kök'), 
fr.  (härledn.  okänd),  ett  slags  liten  hafskräfta 
af  utmärkt  smak,  talrikt  förekommande  isht. 
på  Frankrikes  och  Italiens  kuster;  räka. 

Saliére  (saljähr'),  f.,  fr.  (proven^,  saliera,  saléira, 
ital.  saliera,  af  lat.  sal,  fr.  sel,  salt),  saltfat. 

Sallat,  se  Sala_de  (T.). 

Salon  och  Salong,  m.,  fr.  (af  mlle,  provenQ., 
ital.  och  §p.  säla,  sal,  af  f.t.  sal,  hus,  boning), 
ursprungl.  stor,  hög  sal;  mindre  sal,  sällskaps- 
rum; beteckning  för  den  i  sådana  rum  sig 
rörande  fina  el.  förnäma  verlden;  titel  på  tid- 
skrifter för  sådana  kretsar;  större,  prydlig  sal 
å  ett  fartyg,  vanl.  under  däck  och  ofta  om- 
gifven  af  mindre  hytter:  utställningssal  el. 
-lägenhet  för  konstverk,  isht.  den  i  Paris; 
samlingen  af  de  i  en  sådan  utställda  föremålen; 
stort  åskådare-  el.  åhörarerum  för  spektakler, 
konserter  o.  a.  d.;  äfv.  inbegreppet  af  samtliga 
de  i  ett  sådant  rum  närvarande  åskådarne  el. 
åhörarne;  salöngvägn,  på  jern vägar:  person- 
vagn, innehållande  ett  större  samlingsrum  än 
de  vanliga  kupéerna,  och  hvari  de  resande 
mera  fritt  kunna  röra  sig. 

Salpetriére  (-petriahr'),  f.,  fr.  (jmf.  Salpeter 
[565]),  salpeterlada  el.  salpetersjuderi;  i  Paris: 
förd.  tukthus  för  qvinnor;  nu:  barmhertighets- 
hem  för  ålderstigna  och  sjukliga  qvinnor. 

Saltatiön,  f.,  lat.  (saltätio,  af  saltare,  springa, 
hoppa,  dansa),  springande,  dansande;  isht.  de 
gamles  med  åtbörder  förbundna  dans;  äfv. 
pulsådrornas  slående  el.  klappande.  —  Saltä- 
tor,  m.,  pl.  saltatöres  och  -törer,  dan- 
sare; åtbördskonstnär. 

Sältus,  m.,  lat.,  se  sid.  565;  sältus  in  COn- 
Cludendo,  språng  el.  förbigående  af  något 
väsentligt  i  slutledning  el.  bevisning;  per 
Sältum,  genom  ett  språng,  genom  förbigående 
af  någon  el.  något,  som  i  vanliga  fall  tjenar 
till  en  förmedlande  öfvergång. 

Salus,  f.,  lat.,  se  sid.  565;  salus  publica 
(el.  reipublicae)  suprema  lex  ésto,  det 
allmänna  (el.  statens)  bästa  vare  den  högsta  lag! 

Salväge  (salväsj'),  n.,  fr.  (jmf.  Salvera  [565]), 
sjöt.  bergarlön. 

Sälve,  lat.,  se  sid.  565;  sälve  regina  (mi- 
sericördiae),  var  helsad,  (barmhertighetens) 
drottniug!  (begynnelseorden  af  en  katolsk  sång 
till  Jungfru  Maria);  —  salvete,  våren  het- 
sade!  hell   er! 

Salvus,  -a,  -um,  lat,  se  sid.  565;  sälvo 
honöris  titulo,  med  bevarande  (under  ute- 
lemnande)  af  heders-  el.  värdighetstitel  el. 
-titlar;  Sälvo  jtiris  CUJUSVis,  hvars  och 
ens  rätt  oförkränkt;  sälvo  jure  quocunque, 
med  förbehåll  af  hvarje  rättighet,  af  alla  rät- 
tigheter, hvad  namn  de  än  må  häfta;  sälvo 
jure  tertii,  tredje  mans  rätt  oförkränkt; 
Sälvo  respéctu,  aktningen  oförkränkt;  — 
salva  approbatiöne,  under  förbehåll  af 
bifall  el.  godkännande;  salva  ratificatiöne, 
under  förbehåll  af  högre  stadfästelse;  —  sälvis 
Curiälibus,  vedertagna  bruk  oförkränkta, 
med  iakttagande  af  alla  formligheter;  sälvis 
exceptiönibus,  under  förbehåll  af  invänd- 
ningar; sälvis  omissis,  under  förbehåll  af 
det  utelemnade  el.  förbigångna;  sälvis  ulte- 
riöribusj  under  förbehåll  af  allt  följande. 
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Samarit  —  Scelus. 


Samarit  och  Samaritän,  m.,  egentl.  inne- 
byggare i  staden  Samaria  och  nejden  dcrom- 
kring;  se  vidare  sid.  565;  äfv.  Hg.,  efter  Lule. 
10:  33,   bannhertig  menniska. 

Sämia,  f.,  gr.,  (efter  ön  Samos,  hvarest  ifråga- 
varande gudinna  hade  ett  tempel),  binamn  på 
Hera  el.  Ju  no. 

Sanae  mentis,  se  under  Mens  (T.). 

Säncho  Pänza,  m.,  sp.,  l)on  Quixotes  en- 
faldige men  boudsluge  vapendragare  i  Ce  in- 
vantes allbekanta  roman;  hg.  en  smula  en- 
faldig deltagarei  narraktiga  tilltag  och  upptåg. 

SanclÖS  (sangkll  och  sängklå),  m.,  fr.  (härledn. 
oviss),  svårartad  venerisk  ansvällning  el.  hårdnad 
i   en   el.   begge  testiklarna. 

Sänctus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  566;  sänctus, 
u.,  en  med  detta  ord  begynnande  kyrkosång, 
utgörande  eu  del  af  den  katolska  messan.  — 
Sanctuäire  (sanktyahr'),  m.,  fr.,  se  Sanctu- 
arium  [566]. 

Sandäpila,  f.,  lat.,  likbår.  —  Sandapilärius, 
m.,  likbärare. 

Sang  (sang),  m.,  fr.  (lat.  sänguis),  blod;  sang- 
froid  (-froäh),  m.,  kallblodighet;  de  sang 
froid  (dö  -  -),  kallblodigt;  de  pur  sang 
(-  pyhr  -),  af  rent  blod,  af  fullblod.  —  San- 
glänt (sangläng  och  -längt),  blodig;  fig.  föro- 
lämpande, bitter;  djupt  smärtaude. 

SanguifiCäntia,  pl.,  nylat.  (jmf.  Sanguijication 
[566]),  blodalstrande  medel.  —  Sänguino- 
kratl  och  Sängvino-,  f.,  lat.-gr.  (af  krateln, 
herrska),  blodherravälde. 

Sans  (sang),  fr.,  se  sid.  566;  sans  adiéu. 
(sang-s-adjöh),  utan  (att  taga)  afsked,  lef  väl 
så  länge!  .sans  oomparaison,  se  under 
Comparera    (1)    [160];    sans   contredit 

(-  kångtr'dih),      utan      gensägelse,     obestridligt; 

sans  doute,  se  under  Doute  [258];  sans 
géne,  se  under  Géne  [335];  sans  peur  et 
sans  reproche,  se  under  Chevalier  [138]; 
sans  préndre  (-  prangdr'),  utan  att  taga;  spelt., 
isht.  i  1'hombre:  utan  att  köpa;  subst.  n.  spel 
med  de  erhållna  9  korten  utan  köp.  —  Sanscu- 
löttisk  (sangqylåttisk)  och  Sanskulöttisk, 
(jmf.  Sans-culotte  [566]),  öfverensstämmande 
med  de  ursinnigaste  sjelfsvåldsifrarne  under 
första  franska  revolutionen ;  i  allmnht.  benägen 
för,   hyllande  tygellöst  pöbelvälde. 

Sante  (sangteh),  f.,  fr.,  se  sid.  566;  å  vötre 
Sante   (-  vätr'  -),   (till)   er  välgång!   er  skäl! 

Santiago,  m.,  sp.  (jmf.  Santo  [566]),  den  helige 
Jakob;  spanjorernas  krigsskri   mot  morerna. 

Säpere  äude,  lat.,  haf  mod  att  vara  vis! 
försök  att  handla  förnuftigt! 

Sapienza,  f.,  ital.  flat.  sapiéntia;  jmf.  Sapiens 
[567]),  egentl.  vishet;  högskola,  universitet; 
skämtv.  mäklares  församlingsplats,   börs. 

Saracener,  pl.,  lat.,  se  sid.  567;  tig.  råa. 
sköflande  krigare. 

Sar(r)af,  m.,  arab.,  vexlare,  bankir;  i  Turkiet: 
mäklare. 

Sardanapälisk,  (jmf.  Sardanapal  [567]),  yppig, 

Vek  lig,    välltl 
Sarkösis,  1'.,  gr.  (af  sarkun,  alstra  kött,  af  sarx, 

Barkös,  kött),  köttbilduing.  —  Sarkötika,  pl., 

medel,  som  befordra  köttbildning,  läkande  medel. 

—  Sarkötisk,  köttbildande. 
Sassaparill,    f.,    sp.    [zarzaparrilla,    af 

törnbuske,    björnbärsbuske,    och    parrilla,  liten 


vinstock),  den  läkekraftiga  roten  af  den  i 
Amerika  förekommande  växten  smilax  sarsa- 
pa  rill  a. 

Satirisk,  lat.  (jmf.  Satir  [568]),  enlig,  öfi 

stämmande  med  satirens  väsen:  förlöjligande, 
gisslande,   bitande,  hånande. 

Satisfäit   (-fah),   fr.    jmf.  568;),   till- 

fredsställd,  belåten,   förnöjd. 

Satis  supérque,  lat.,  mer  än 

Saträpisk,     gr.     (jmf.     Satrap     568 
])ernas   vis,   härd   och   våldsam;   yppig. 

Sätyrdräma,  n.;  gr.  (jmf.  >  r  568]  och. 
Drama  [259]),  ett  slags  gycklan de  efterspel  till 
de  forngrekiska  sorgespelen,  och  i  hviil 
tyrer  bildade  koren:  älv.  Sätyrspél.  — 
Satyrist,  m,  en  som  i  etl  satyrdrama  upp- 
trädde  som  satyr. 

SaurÖktonOS,  '  m.,  gr.  (af  säura,  ödla,  och 
ktélnein,   döda),  ödledödaren,  binamn  på  A  polio. 

—  Saurolit(h),  m.,  (gr.  lithos,  sten),  för- 
steuing  af  ödlor  el.  af  enskilta  delar  af  sådana. 

Sauté  (sonteh),  m.,  fr.  (af  sautér,  hoppa,  sprin- 
ga), ett  slags  maträtt,  beståeude  af  mindre, 
stekta  köttbitar  med  starkt  kryddad  sås.  — 
Sautéra,  med  tillsats  af  vin,  kryddor  o.  -.  v. 
rosta  kött  på  ömse  sidor  vid  stark  eld.  — 
Sautöir  (sohtåähr),  m.,  andreaskors;  äfv.  liten 
fruutimmershalsduk:  en  sautöir  (ang-),  kors- 
vis, i  kors. 

Sanväge     (sohväsj'),     fr.    (sp.    sahätjc,    proven?. 
salvätge,    ital.    salväggio,  selväggio,  af  lat. 
ticus,    till    skog    hörande,    vild,   af  silva,   - 
vild;  folkskygg;   obildad,  rå. 

Säuve  qui  peut  (söhv'  qi  poh),  fr.,  rädde  sig 
den  som  kan. 

Saynete,  se  Sainete  [563]. 

Slbäglio  (sbäljo),   m.,  ital.,  köpm.t.   fel.   inif 
räknefel;   godtgörelse  för  ett   dylikt. 

Sborséra,  ital.  (sborsfwe,  egentl.  punga  ur.  af 
börsa,  penningpung),  köpm.t.  utbetala,  lemna 
förskott,  förskjuta  penningar.  —  Sbörso,  m.. 
förskott. 

Scadéra,  ital.  (scädere,  af  lat.  cädere,  falla., 
köpm.t.  om  vexlar:  förfalla.  —  Scadénz 
förfallotid ;  scadenzbök  och  s k  a  d  B  n  s b  ö k . 
handelsbok,  hvari  vexlar  och  deras  förfallotid 
införas,  vexeibok.  —  Scadäto,  pl.  -ti,  om 
vexlar:  förfallen. 

ScagliUÖla  (skaljuSla),  t.  ital.  'egentl.  litet 
fjäll,  demin.  af  scäglia,  fjäll,  skak.  blandning 
af  lin  gips  och  pulveriseradt  marienglas,  som 
genom   lim   förbundits  till  en   degig  massa. 

Scalptur  och  'Skalptur,  f.  lat 

1 5681),     skärande,     urhälkaiule    med   grafstickel : 

isht.  konsten  att   framställa  .-må  upphöjda  bilder 

pä   stenar   och   stämplar. 
Scälzi,     pl..     ital..    barfotamnnkar;    jmf.    Dis- 

calceater  [246]. 
Scamillus,  m.,  pl.  scamilli  och  skamiller, 

lat.    (egentl.    liten    bänk,    demin.    al 

bänk),    byggn.k.    utspråug,    framspringande    cl. 

utskjutande  del  på  pelare  o.  a.  d. 
ScäpitO,    m.,   ital.   (af  scajtitäre,   förlora),    förlust. 
ScärsO,     ital..     knapp,     ringa:     köpm.t     sällsynt, 

svår  att    erhålla 
Scelus,  n.,  pl.  scélera,  brott,  ruissgernii 

Seelerät,  brottslig;  subst.  ni,  brottsling,  skurk. 

—  Scélératésse  (seleratass*),  f.,  brottslighet; 
trolöshet;   skälmstycke. 


Scenarium  —  Secunettis. 
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Scenarium,  n.,  nylat.,  el.  Scenario,  in.,  ital., 
(jmf.  Scéne  [569]),  scenbok  :  uppgift  på  de  sär- 
skilta  uppträdena,  förvandlingarna  o.  a.  d.  i  ett 
skadespel. 

Scépter,  n.,  lat.,  se  sid.  569;  tig.  herradöme, 
herravälde. 

Schäbernack,  n.,  t.  (härledn.  oviss),  gäckeri, 
puts,   illistigt  streck;   tillfogad   förtret   el.   skada. 

Schablon,  m.,  fr.,  se  sid.  569;  arbeta  efter 
schablon,  arbeta  efter  allmän  form,  utan  af- 
seende   på  tingens   inre   och   egendomliga  väsen. 

Schack,  riktig.  Schah,  m.,  pers.,  konung;  se 
vidare  sid.  569;  hålla  i  schack,  hindra  från 
att  företaga  något,  i  hemlig  biafsigt  ständigt 
sysselsätta  el.  oroa;  —  SChäCkmätt  el.  en- 
dast matt,  om  kungen  i  schackspel :  inspärrad, 
besegrad;  fig.  helt  och  hållet  utmattad,  förlo- 
vad; SChäCkpätt  el.  endast  patt,  om  kungen 
i  schackspel:  ur  stånd  att  flyttas,  antingen 
emedan  den  genom  hvarje  drag  måste  komma 
i  schack,  el.  emedan  alla  omgifvande  fält  äro 
besatta. 

Schäckra,  t.,  se  sid.  569;  tig.  ockra:  skin  na. 
—  SchäCkrare,  m.,  småhandlare;  en,  som 
drifver  byteshandel  med  sitt  kram  el.  handlar 
med  orättfånget  gods;  hg.  ockvare,  skinnare; 
tjnfliandlare;  isht.  föraktlig  benämning  på  af- 
färsmän i  allmnht.  och  särdeles  tyska  och  ju- 
diska handelsmän. 

Schakä,  se  Czako  [204]. 

Schanker,    Schankrös,   se  Chancre  [134]. 

Schech,  se  Scheich,  [570]. 

Schédula,    f.,    lat.,    se    under  Scheda  [570]; 

ex  SChédula,  (läsa)   från   bladet. 

Schérzi  [sqärtsi]  (musicäli),  pl,  ital.  (jmf. 
Scherzo   [570]),  skämtsamma,  lifliga  tonstycken. 

Schicht,  f.,  t.,  hvarf,  lag;  bergsv.  arbetstid  af 
olika  längd;  äfv.  uppehåll,  hvila,  rast;  göra 
schicht,  bergsm.t.  hålla  upp  att  arbeta;  vara 
schicht,   bergsm.t.   vara   oförmögen  till  arbete. 

Schizotrichi  och  -triki,  f.,  gr.  (af  schlzein, 
klyfva,  och  thrix,  hår),  läkek.  sjuklighet  hos 
håret,  under  hvilken  det  klyfver  el.  delar  sig 
i  ändarna. 

SchlZZi  (sqTzzi),  pl.,  ital.  (af  sing.  schlzzo,  af  lat. 
schédius,  gr.  schedios,  brådskande,  vårdslös, 
gjord  utan  förberedelse),  teckningar  el.  utkast 
med  penna,  krita,  kol  o.  s.  v.;  jmf.  Skizz 
[580]. 

Schliessqvadrät  (schllhs-),  m.,  t,,  boktr.t, 
slutqvadrat. 

Schmöllis  och  Smöllis,  (måhända  sammandr. 
af  lat.  sis  mlhi  mollis:  var  mig  huld),  i  tyska 
studentspr.  helsning  vid  brorskålsdrickning;  äfv. 
sjelfva  brorskålen;  brorskap.  —  S(ch)molléra, 
dricka  brorskål. 

Schulwltz,  m.}  t.  (af  schfile,  skola;  jmf.  vidare 
Witz  [633]),  färdighet  el.  kunskap,  som  för- 
värfvats  genom  undervisning  och  uppfostran ; 
bokvett;  jmf.  Mutterwitz  (T.). 

SchwärzbrÖd  el.  -bröt,  n.,  t.,  groft  rågbröd, 
bakadt  i  form  af  stora  limpor  el.  bullar. 

Schweizeri,  n.,  t.  {schioeizerei,  t),  ladugård, 
der  boskapsskötseln  bedrifves  på  samma  sätt 
som  i  Schweiz,  jmf.  Holländeri  [359];  hos 
oss  isht.  finare  utskäukningsställe,  hvarest  utom 
starka  drycker  äfv.  tillhandahålles  kaffe,  schoklad 
o.  a.  d.:  likörkammare. 


Schwung,    m.,  t.,  sväng,   dallring,  språng;  isht. 

(själens)  lyftning;  (stilens)  lif  och  kraft. 
Scibile,     n.,     senlat.,    se    sid.    570;    in    Ömni 

scibili  et  quibusdam  äliis,  i  allt  möjligt 

vetande    och    ända  ett  och   annat;  in   SCiblli- 

bus,   i  alla  vetandets  grenar. 
Scintillatiön,    f.,    lat.    (jmf.  Sciutille.ra  [570]), 

tindrande,  gnistrande,  glimmande. 
Scissälier,   pl.,  nylat.  (in. lat.  scisalhae,  scissiliae, 

af  lat.  sclndere,  sönderslita,   klyfva),  mynt.  som 

blifvit  misslyckade  vid  präglingen. —  Scissibel, 

som    kan   klyfvas  el.   delas. 

Sclerotica,  se  Sklerotika  [580]. 

Scolion,  se  Skolion  [580].  —  Scolopender, 
se  Skol-   [580]. 

Scöntro  och  Rescontro  el.  riktig.  Riscöntro, 
m..  ital.,  egentl.  möte;  ömsesidig  utjemning, 
afräkning  af  skulder  och  fordringar. 

ScÖrso  (näml.  mese),  m.,  ital.  (af  scörrere, 
lat.  excurrere,  utlöpa,  förflyta),  köpm.t.  den 
förflutna  månaden,  jmf.  Passato  [488];  äfv. 
om  vexlar:  förfallotid. 

Scossiön    och    Skos-,    f.,    ital.    (af   scossäre, 


upptagande,     mottagande    af 

nylat.   (jmf.   Scriba   [571]),   mång- 
en  som  skrifver  om  allt  möjligt.  — 


skaka),     köpm.t. 
penningar. 
Scribax,   in., 

skrifvare, 

Scribomani  och  Skr-,  f.,  (gr.  marna,  ur- 
sinne), omåttligt  begär  att  skrifra,   skrifklåda. 

Scrotäl  och  Skr-,  nylat.  (jmf.  Scrotum  [571]), 
som  hör  till  el.   har  afseende  på  testikelpungen. 

Scrutéra,  lat.  [scrutari),  el.  Scrutinéra,  nylat, 
(ital.  scrutirtäre),  äfv.  Skr-,  genomsöka,  efter- 
forska;  utgrunda;  samla  röster,  isht.  vid  påfve- 
val.  —  Skrutäbel,  nylat.,  som  kan  utforskas 
el.  utgrundas.  —  Scrutatöre,  m.,  ital.,  i 
allmnht.  forskare,  en  som  undersöker  el.  pröf- 
var;  isht.  röstsamlare;  scrutatöri,  pl.,  (de 
tre)  röstsamlarne  vid  påfve-  och  äfv.  biskopsval. 

—  Scrutinium,  n.,  lat,,  efterforskning,  un- 
dersökning, isht.  före  öfverlemnandet  af  ett 
andligt  embete;  röstsamlande,  i  förening  med 
pröfning  af  de  aflemnade  rösterna  och  under- 
sökning beträffande  deras  giltighet;  inom  ka- 
tolska kyrkan :  biskopsval  genom  uppsamlande 
af  rösterna;  deraf  i  allmnht.  val  medelst  för- 
seglade röstsedlar  el.  olika  färgade  kulor;  — 
per  scrutinium,  genom  insamlande  af  röster. 

Scurrilia  el.  Skurrilier,  pl.,  lat.  (jmf.  Scurril 
[571]),  grofva,  plumpa  streck,  lättfärdiga,  oan- 
ständiga skälmstycken. 

Scybala,  pl.,  gr.  (af  skybalon,  träck),  läkek, 
hårdnade  träckbollar. 

Sdruccioli  [sdruttjåli]  (näml.  vérsi),  pl.,  ital., 
verser,  som  sluta  med  en  trestafvig  el.  dak- 
tylisk  versfot.  —  Sdruccioländo,  tonk. 
glidande  öfver  strängarna  el.  tangenterna. 

Se-,  lat.,  oskiljaktig  partikel  med  betyd.:  utan; 
i  sär,  särskilt,  å  sido. 

Se,  ital.,  om,  i  fall. 

Secrét  och  Sekret,  lat.,  se  sid.  572;  subst.  n. 
äfv.    något    ur  kroppen  afsöndradt,  afsöndring; 

—  en  secret  (ang  s'krah),  fr.,  i  hemlighet; 
i  förtroende;  mellan  fyra  ögon;  i  löndom.  — 
Sekretéra,   nylat.,  hemlighålla,  dölja,  förtiga. 

Seciindus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  572;  — 
seciinda  (pars)  Pétri,  f.,  (efter  den  af 
Petrus  Ramus  författade  logik,  hvars  andra 
del  [secimda  pais]  handlar  om  omdömesförmågan), 

89 


706 


Sed       Septimol 


Bkarpsinuighet.  —  Secun- 
där(ius),  m.,  den  andre  efter  abboten  el. 
prosten  i  etl   stift;  andre  predikant,' aftons 

predikant;  tonk.  den  som  vid  samspel  med 
andra  el.  en  annan  spelar  andra  stämman  el. 
sekunderar  pä  samma  sorts  tonredskap.  — 
Secundum  naturam,  öfverensstnm  mande 
ined    naturen,   i   sundt  tillstånd. 

Sed,   lat.,   men;   subst.   n.   ett   men. 

Se  defendéndo,  lat.,  under  sjelfförsvar. 


id.    572;    hafva 


Sédes,     f.,     pl.    lika,    lat.,    se 

Sédem    fixaill,    hafva    fast    bostad,     bestämd 

boningsort;  Séde  vacänte,  under  päfvestoleus 

ledighet;    — _per   Sédes,   pl.,  genom  stolgäng. 

—   Sedentär,  se  sid.   572;   äfv.  bofast. 
Sedés,     m.,    förkortn.    af    lat.    sedéciniUS,   se 

sid.     572;    in    sedécimo,   i   sextondelsform,   i 

sextoudelsstorlek  (af  ett  ark). 
Sééker  (slhqer),  m.,  pl.  séékers,  eng.  (afseefc, 

söka),    egentl.    sökare;     medlem    af   eu   presby- 

teriansk   sekt  under   17:de  årb.,   som   ausåg,   att 

den  sanna  religionen   först  måste  uppsökas. 
Ségno  (saujo),  m.,  ital.,  se  sid.  572;  dal  ségno, 

tonk.    (att  spela,   att  omtaga)  från  tecknet:  fin 

al  Ségno,   ända  till  tecknet. 
SegOViäna,    f.,   sp.   (efter  provinsen   och  staden 

Segovia  i   Castilien),   ett  slags  fin   spansk   ull. 
Segregät,   n.,   lat.  (jmf.   Segregera   [572]),  något 

afskildt  el.  afsöndradt. 
Séldel,    m.,    (t.    n.j,    mått    för    våta    och    torra 

varor;  mugg?  ölmugg. 
Seigneur  (sänjohr),  m.,  fr 

seigneur    (nåtr'  -),    vår    herre,    vår    frälsare, 

Kristus. 
Seikhs,  se  Sikhs  [578]. 
Sejournera  (sesjuhrn-),  fr 

uppehålla  sig,   vistas;   bo. 

Sekel,  se  Seculum  [572]. 

Select     och    -lekt,     lat.    (jmf.     Selecia 
utvald. 

Sélla,  i'.,  lat.,  stol;  bärstol;  säte;  sadel;  sélla 
CUruliS,  med  elfenben  prydd  och  som  en 
fältstol  formad  embetsstol  för  de  högste  över- 
hetspersonerna i  det  gamla  Kom. 

Séltersvätten,  ett  slags  allmänt  käudt  mineral- 
vatten  ifrån   Nassau. 

Semainiér  (semänjeh),m.,  Semainiére  (-jahr'), 
1'.,  fr.  (af  semälne,  vecka),  en  som  liar  veckan 
på  sin  tur;  isht.  en  som  för  veckan  har  till- 
synen öfver  en  teater. 

Semasiologi,  f.,  gr.  (af  sämasia,  beteckning, 
af  säniälnein,  genom  ett  tecken  utmärka,  och 
lögas,  ord,  lära),  betydelselära,  af  liera  nyare 
språkforskare  uppställd  del  af  grammatiken; 
lärobok   om    ordens   betydelse. 

Semilunär(is),  nylat.  (jmf.  Semi*  [573]  och 
Luna    [416]),   halfmänformig. 

Seminäl,  lat.  {seminälis}  jmf.  Semen  [573]), 
som  hör  till  el.  har  afseende  på  frö  el.  säd 
sädesvätska] ;  befruktande, 

Semirarais,  I'.,  berömd  assyrisk  drottning  i 
forntiden;  tig.  klok  och   kraftig  herrskarinna. 

Semönce  (s'inångs'),  f.,  fr.  (af  g.fr.  semöndre, 
inbjuda,  af  lat.  mbmonére),  inbjudning;  upp- 
fordran, anmaniiig;  ishl.  ifrån  krigsskepp  el. 
kaparc  medelst  kanonskott  skeende  uppfordran 
till     handelsfartyg     all     låta    undersöka   sig:    äfv. 

Coup  d'assuränce  (kuh  dassyränga'),  in.,  fr. 


se  sid.  573;  notre 
•älsare, 

ttjour  [573]), 

573]), 


Sémper   äliquid    häéret,    lat.,   alltid  t 
någol   (af  falska  beskyllningar  el.  förtal). 

Semplicissimo  (sämplitjls-),  ital.  (jmf.  S< 
[573]),    tonk.    högst    enkelt. 

Sérnpre,  ital.,  se  sid.  573;  sémpre  pianis- 
simo,  tonk.  alltjemt  ganska  sakta;  sémpre 
piu  mösso, strétto, présto, 

V1VO,   allt    hastigare. 

Semprönius,  m.,  lat.,  fornromerskl  man-  och 
slägtuamu;    se   vidare   under   CajUS    [112  . 

Sénsus,  lat.,  fr.  sens  (sang),  m..  se  -i.: 
—  sénsu  strictissimo,  lat.,  i  den  mest 
inskränkta  betydelse-,  sénsu  säno  etpröpvio, 
i  naturlig  och  egentlig  bemärkelse;  in  Säno 
sénsu,  i  god  bemärkelse;  —  sens  commun 
(-  kåmmöng),  fr.,  sundt  förstånd;  le  bon  sens 
(lö  bång  -),  sunda  förnuftet:  ä  mon  sens 
(-    mång  -),    efter    min    tanke:    en  tOUt   sens 

(ang    tub  -)    el.   de  tous  les  sens  (dö  tuh 

läh  -),   på   el.   åt  alla   sidor:    huru    man   tar  det: 
sens    dessus    dessöus   (-  däasyh  dass 
upp-  och   nedvändt,   huller   om   buller. 

Sententia  absolutoria,  se  Absolutoria 
sent-,  under  Absolvera  [G].  —  Sententia 
definitiva,  se  under  Definiera  [217 
Sententiäl,  nylat.  jmf.  Sentens  [57  »  k  som 
uttrycker  blott"  andemeningen.  —  Senten- 
tionändo,  nylat.,  i  el.  vid  affattandet  el.  al- 
kunnaudet  af  en  dom.  —  Sententiositét, 
f.,     barb.lat.     (jmf.     Sententiös  tanke- 

rikedom. 

Sentimentaliséra,    barb.lat.    (jmf.    Sentimental 
[574]),    spela    känslofull    el.   känslosam;   a 
lägga    en    öfverdrifveu    el.    löjlig  känslighet   el. 
känslosamhet. 

Sentinélle  (sangtinall'),  (..  fr.  (ital.  seiUinéllo, 
af  sentina,  kölrum),  skildtvakt.  utpost:  jmf. 
Vedett  [0'25] ;  sentinélle  perdue  (-  pärdj  h  . 

förlorad,   d.  v.  s.   yttersta,   mest  utsatt  skildtvakt. 
Sénza,    ital..    se    sid.    574;    sénza  battuta, 

tonk.  utan  taktslag:  S.  fiöri,  utan  blommor, 
utan  prydnader;  S.  musica,  utan  musik: 
S.  pedäle,  tonk.  utan  trampa;  S.  protésto, 
utan    formligt    bestridande,  utan  geusugelse,  utan 

invändning:  s.  ripetiniénto  el.  s.  ripeti- 
ziöne,  utan  upprepande  el.  omtagning;  s. 
sordini.  utan  dummare;  s.  strumönti, 
utan  iustrumenter. 

Sepedönisk,  gr.  (af  säpedön,  förruttnelse,  *t 
sapein,   ruttna),   föreuad   med   förruttuelse. 

Septängulum,  u..  nylat.  (af  lat.  sepiern,  sj«, 
och  ängulus,  vinkel),  sjuhörning. 

Septembriséra,  fr.  [septembriser ;  jmf.  September 
574]),  mörda  skyldiga  och  oskyldiga  utan  ran- 
sakning  och  dom:  isht.  i  massa  mörda  poli- 
tiska motståndare  (efter  morduppträdeuai  Paris' 
fängelser  under  revolutionen  från  den  2:dra 
till  den  ii:te  sept.  1792).  —  Septembrisäder, 
fr.  septembrisädes  (sättangbrisäd'),  pl  . 
blodbaden  i  Paris'  fängelser  den  2:dra — 6:t« 
Bept.  1 T  *  *  X? :  mord  i  massa  pä  skyldiga  och 
oskyldiga,  isht.   på  politiska  motståndare. 

Septéna,  f.  lat.  (af  septetii,  sju  på  hvar),  kloster- 
straff, bestående  i  sju  dagars  fasta. 

Sept-et-le-va,  se  under  Paroli    T.). 

Septimol    el.    Septöl,  f..  (jmf. 

tonk.  ligur  utaf  sju  noter,  som  tillsammans 
hafva  lika  tidvärde  med  fyra  af  samma  slag. 


Septuagenarius 


Sillet. 
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Septuagenärius,  nr.,  lat.  (af  septuageni,  sjuttio 
på  livar,  sjuttio  tillsammans),  sjuttioåring. 

Septlltur,  f.,  lat.  (se.pultura,  af  sepellre,  be- 
grafva),  begrafning,  jordfästning. 

Seren,  se  Serenus  [575]. 

Sergént  (särrsjäng),  m.,  pl.  sergénts  (-sjäng), 
fr.    (jmf.    Sergeant     [575]),    stadstjeuare,   polis- 

betjent;  sergént  de  ville  (-  dö  vill'),  polis- 

betjeut  i  Paris   och  andra  franska  städer. 

Serie,  lat.  series,  f.,  se  sid.  575;  continua 
serie,  i  sammanhängande  följd;  in  U.na 
serie,   i   en   rad,   i  en  följd,   oafbrutet. 

Sériéusemént  (sehriöhs'mäng),  fr.  (jmf.  Seriös 
[575]),   allvarsamt,   allvarligt. 

Servera,  fr.,  se  sid.  576;  servera  en  kanon, 
göra  de  erforderliga  handgreppen  och  rörelserna 
för  att  skjuta  med  densamma.  —  Servlter, 
pl.,  nylat.,  den  heliga  jungfruns  tjenare,  mun- 
kar, tillhörande,  en  1233  i  Firenze  stiftad 
tiggarorden.  —  Servitéur  (särvitöhr),  m.,  fr., 
se  sid.  576;  äfv.  bugning,  aktningsbetygelse ; 
säsom  utrop:  (er)  tjenare!  tres  humble  ser- 
vitéur  (trä-s-öngbl'  -),  ödmjukaste  tjenare.  — 
Servitörs  (särvitefs),  pl.,  eng.,  uppvaktande 
tjenare;  fattiga  studenter  vid  de  engelska  hög- 
skolorna. 

Servum  imitatorum  pecus,  se  under  Imi- 
tera [367]. 

Session,  lat.  séssio,  f.,  se  sid.  576;  curn 
sessiöne   et  VÖtO,   med   säte  och   stämma. 

Sexagenärius,  m.,  lat.  (af  sexageni,  sextio  på 
hvar,  sextio  tillsammans),  sextioåring.  —  Sex- 
ängulum,  n.,  (lat.  sex,  sex,  och  ängnlus, 
vinkel),  sexhörning. 

Séxe  (saks'),  m.,  fr.  (jmf.  Sexus  [576]),  kön; 
le  beau  séxe  (16  boh  -)  el.  endast  le  séxe, 

det  täcka  könet,  qvinnokönet. 
Séxtus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  576;  —  contra 
séxtum     (mandätum    el.    praecéptum), 

emot  sjette  budet.  —  Sextilis,  m.,  deu 
sjette,  sedermera  den  .åttonde  månaden  i  forn- 
romerska  kalendern,  efter  kejsartiden  beniimd 
A  ugustus. 

Sfumäto,  itol.  (af  sfumäre,  gå  upp  i  rök,  bort- 
dunsta), mål. t.  målad  med  obestämda  konturer. 

Shah,  se  Schack  (T.). 

Shakspearisera  (schäkspiris-),  (efter  den  store 
engelska  skalden  William  Shakspeare,  f.  1564, 
f  1616),  härma  Shakspeares  åskådnings-  och 
framställningssätt;  isht.  efterapa  vissa  egeu- 
domligheter  i  Shakspeares  stil. 

Shinner  (schin-),  in.,  pl.  shinners,  eng.,  isht. 
i  Nordamerika:  parson,  som,  af  behof  el.  be- 
dräglig vinningslystnad,  lånar  penningar  af  alla 
möjliga  bekanta. 

Ship  (schip),  n.,  eng.,  skepp,  fartyg;  —  ship- 
Chändler  (-tschändler),  m.,  småhandlare  med 
skeppsförnödenheter. 

Shöddy  (schåddi),  m.,  eng.,  af  yllelump  upp- 
raspad ull;  äfv.  deraf  beredt  tyg;  sederm.  i 
allmnht.  dålig  vara  af  godt  utseende;  tig.  folk, 
som  kommit  sig  upp  ur  en  tvetydig  ställning; 
i  allmnht.  folk,  hvars  inre  ej  motsvarar  den 
lysande  ytan,  guldsmidt  pack. 

Shop  (schop),  m.,  eng.,  salubod.  —  Shopping, 
n.,  fruutimmers  gående  från  bod  till  bod  un- 
der beseende  af  och  frågande  efter  allt  möj- 
ligt, med  sällan  inträffande  köp  af  något.  — 
Shoppéra,    om    fruntimmer:    springa  ur  bod 


i  bod,  rifva  i  alla  möjliga  varor,  men  ingen- 
ting köpa. 

Shrub  (schröbb),  m.,  eng.,  engelsk  dryck,  till- 
redd af  brännvin,  med  citron-  el.  apelsinsaft 
och  socker. 

Si  (i),  lat.  och  fr.,  om,  såframt. 

Si  (2),  ital.,  man;  ja. 

Sialologi,  f.,  gr.  (af  slalon,  spott,  och  logos, 
ord,  lära),  lära  om  spotten. 

Slbi  et  stlis,   lat.,   för  sig  och  de   sina. 

Sicamör,  m.,  fr.,  vapenl.  tunnband. 

SlCCO  péde,  lat.,  egentl.  med  torr  fot;  förbigå 
något  sicco  pede,   ■ —  —  under  tystnad. 

Si  curn  jesuitis,  non  cuin  Jesu  itis,  lat., 
om  I  stan  på  jesuiternas  sida,  d.  v.  s.  hyllen 
deras  läror,  stan  I  ej   på  Jesu. 

-Si  fäbula  véra,  lat.,  om  sagan,  om  berättelsen 
är  sann. 

Siffléur  (-flöhr),  m.,  fr.  (jmf.  Sifflera  [577]), 
hvisslare;  uthvisslare. 

Sigillatim,  se  Singulatim  (T.). 

Sigillum,  n.,  lat.,  se  sid.  577;  siglllum  con- 
fessiönis,  egentl.  biktens  insegel;  förtigande 
af    anförtrodda  hemligheter,  obrottslig  tystnad; 

sub    sigillo    confessiönis    el. si- 

léntii,  under  biktens  insegel,  under  löfte  om 
obrottslig  tystnad.  —  Sigillera,  nylat.,  be- 
segla;  försegla. 

Signatur,  f.,  lat.,  se  sid.  578;  boktr.t.  skåra  i 
de  gjutna  bokstäfverna  såsom  kännbart  märke 
för  sättaren  beträffande  deras  riktiga  ställning, 
äfveusom  i  gjutredskapet  den  del,  som  åstad- 
kommer denna  skåra;  boktr.t.  den  på  första 
sidan  af  ett  tryckark  befintliga  beteckning  af 
arkens  ordningsföljd  såsom  rättesnöre  för  riktig 
falsning  och  bindning;  i  mera  allmän  betyd.: 
kännemärke,  som  betecknar  ett  föremåls  väsen 
och  egendomlighet,*  äfvensom  den  sålunda  be- 
tecknade egendomligheten  ;  hos  oss  äfv.  antaget, 
diktadt  namn,  hvarunder  isht.  en  författare 
offentliggör  sina  skrifter,  jmf.  Pseudonym 
[527].  " 

Signe,  f.,  fornnord.  (af  sigr,  seger),  qvinnonamn 
med  betyd.:   segrarinnan. 

Signoria  (sinjårla),  f.,  ital,  se  sid.  578;  äfv. 
titel  för  öfverhet,  isht.  för  höga  rådet  i  Venezia, 
Firenze  o.  s.  v.;  äfv.  i  allmnht.  adel,  ridder- 
skap.  —  Signorina,  f.,  fröken. 

Sigrid  el.  förkort.  Siri,  f.,  fornnord.  (af  sigr, 
seger,  och  re\)a,  färdig),  qvinnonamn  med  be- 
tyd. :  den  till  seger  färdiga,  den  af  seger  gyn- 
nade, segrarinnan. 

Siléntium,  n.,  lat,  se  sid.  578;  såsom  utrop: 
tyst!  stilla!  ältum  siléntium,  djup  tystnad; 
perpétuum  siléntium,  ständig,  evig  tystnad. 

Si  lévano  i  sordini,  ital.,  tonk.  dämmarne 
borttagas ! 

Siller,  pl.,  gr.  (silloi,  af  siug.  sillos,  hån),  hos 
de  gamla  grekerna:  ett  slags  håndikter,  hvari 
berömda  tänkares  yttranden  förlöjligas  och  be- 
römda skalders  verser  i  löjlig  mening  användas 
på  andra  föremål  än  de  ursprungl.  dermed 
afsedda.  —  Sillogräph  och  -gräf,  m.,  (gr. 
gräjihein,  skrifva),  författare  af  hånskrifter,  af 
siller.  —  Sillografi,  f.,  författande  af  hån- 
dikter. 

Sillét  (siljah),  m.,  fr.,  stall  på  gripbrädet  af 
stränginstrumenter;  au  sillét  (oh  -),  tonk.  an- 
tydning att  stråken  skall  föras  öfver  gripbrädet. 
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Silo        Smektik* 


Silo,  m.,  sp.,  underjordiskt,  lufttätt  tillslutet 
förvaringsrum   För  säd  och  jordfrukter. 

Silvester,  ra.,  nylat.,  se  sid.  578;  sil  v  ester- 
afton,  (efter  påfven  Silvester  /,  som  dog  den 
3 1  :sta  dec.  år  335),  sista  aftonen  under  aret.  el. 
nyårsafton.  ■ —  Silvéstrisk,  som  växer  i  skog, 
vildt  växande. 

Similis,  m.  och  i'.,  n.  simile,  lat.,  se  sid'. 
578;  Simile  cläudicans,  haltande,  ej  pas- 
sande liknelse. 

Simplicissimus,  m.,  lat.  (superi,  af  simplex; 
jmf.  Simpel  [578]),  den  mycket  enfaldige;  iifv. 
titel  på  en  berömd  tysk  roman  ifrån  trettio- 
åriga kriget,  utkommen    1001). 

Simson,  m.,  hebr.,  se  sid.  579;  lig.  efter  bibelns 
berättelse:   ovanligt  stark   man. 

Simul,  lat.,  tillika,  vid  samma  tid,  på  samma 
gång- 

SinapiSÖra,  gr.  (jmf.  Sinapis  [579]),  belägga 
med   senapsdeg. 

Si  natura  negat,  facit  indignätio  vérsum, 
lat.,  om  ock  ej  af  natur,  af  harm  man  lärer 
att  dikta  (el.  rimma). 

Sincörus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  579;  sincére 
et    COnstänter,    uppriktigt    och  ståndaktigt, 

—  Sinceratiön,  f.,  nylat.,  skenbar  ärlighet, 
skrymtaktig  uppriktighet, 

Sine,  lat.,  se  sid.  579;  sine  cläusula,  utan 
inskränkning  el.  förbehåll;  Sine  conditiöne, 
utan  vilkor,  ovilkorligt,  obetingadt;  sine  die 
et  CÖnsule,  utan  dag  och  konsul,  utan  dag 
och  årtal  (emedan  hos  de  gamla  romarne  åren 
benämdes  efter  de  regerande  konsulerna).  — 
Sinecurismus  och  Sinekurism,  m.,  trak- 

tan  efter  en  sorgfri  lefnadsställning;  sträfvande 
efter  ett  både  makligt  och  inbringande  embete. 

—  Sinekurist,  m.,  van  el.  innehafvare  af  en 
lefnadsställning  med  goda  inkomster,  men  föga 
el.  intet  att  göra. 

Singerie  (sängsj'iih),  n.,  fr.  (af  sluge,  lat,  simia, 
apa),  apespel,  gyckel;   elakt  streck. 

Single  (säng'1),  eng.  (af  lat.  singulus,  ensam), 
ensam,  enkel.  —  Singleton  (-t'n),  m.,  spelt. 
ensamt  kort,  som  man  af  en  färg  har  på 
handen.  —  Singulätim  och  Singillätim, 
lat.,  enskilt,  —  Singuliérement  (sängghyl- 
jähr'mäng),  fr.,  synnerligen,  i  synnerhet;  sär- 
deles, mycket;  utmärkt;  underligt,  sällsamt, 
besynnerligt. 

Si  omnes  .  .  .,   ego  non,  se  Etiam  si  etc. 
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Si  quid  fecisti  nega  el.  Néga  quod  fecisti, 
äfv.  förkort,  Fecisti  nega,  lat.,  om  du  gjort 
något  (brottsligt),  förneka  del,  förneka  hvad 
du  förbrutit. 

Siri,  se  Sigrid  (T.). 

Sistera,  lat,  {sistere),  stilla;  hämma,  hejda; 
inställa  inför  domstolj  göra  bofast. 

Si  täce  (-  tälje),  it  al.,  (onk.  man  tiger,  man 
gör  uppehåll. 

Sit  illi  (tibi)  terra  levis,  se  under  Terra  (T.). 

Si  VÖlti,  ital.,  (onk.  (bindel )  vändes!  Si  VÖlti 
subito,  (bladet)  vändes  hastigt! 

Six-et-le-va,  se  under  Paroli  (T.). 

Skarabe,  se  Scarabeus   [569]. 

Skärlakan,  n.,  ital.,  Be  sid.  580;  skärlakans- 
feber,  m..  Dtslagsfeber,  hvarunder  visa  sig 
stora,   högröda    Häckar   på  huden. 


Skäzon,  m.,  gr.  (af  skåzein,  halta),  se  Choli- 
ambus  [141 

Skelettist,    m.,    gr.  (jmf.  Skelett  [580],, 

benrangelmålare,  öknamn  på  dem,  som,  för  att 
rätt  sant,  framställa  menniskokroppen,  öfveralll 
låta     densammas     grundb  h    muskler 

klart    skina    igenom.   —   Skeletographi   och 
-grafi,     f.,    (gr.    gräplwin,    skrifva. 
benrangelbeskrifning. 

Sketch,  m.,  pl.  skétches,  eng.,  =  Skizz 
[580]. 

Skiamachi  el.  Skiomachi  och  -maki, 

(af  skiä,  skugga,  och  mächu,  strid),  skenfäkt- 
ning, spegelfäkteri.  —  Skiomanti,  I 
mantela,  spådom),  spådom  af  skugga.  —  Skie- 
ropi,  I'.,  (gr.  skierös,  skuggig,  dunkel,  och 
ops,  öga,  syn),  läkek.  sjuklighetstillstånd,  hvar- 
vid   alla    föremål   te   sig   pä   ett    dunkelt   sätt.    — 

Skiatrophi   och    -trofi,    f.,  (gr.  troph 

ring),     uppfödande    el.    uppdragande    i    -! 
d.  v.  s.  i  rum,  utan   det  valgörande   inflytande! 
af    den    yttre  verlden;   veklig  uppfostran;   kam- 
marlärdom. 

Skinfaxe,    m.,   nord.  mytol.  hästen,  .-om 

den  ljusa  dagen  öfver  folkens  skaror,  och  af 
hvars   manke  luft  och  jord   uppl; 

Skiomanti,  se  under  Skiamachi  [T.  . 

Skömma,   n.,   gr.   (af  sköptein,   härma,  förlo 

stickord;  gäckeri.  — Skommätisk  el.  SkÖp- 
tisk,  spetsig,  stingande;  närgången;  bitande, 
hånande,  —  Sköptiker,  m.,  spefågel;  bitvarg. 
—   SkoptisÖra,    göra    narr   af:    håna. 

Skönare    el.    Skonert,    m.,    t.    {schöner,  eng. 

schoöner),  tvåraastadt  fartyg  med  skarp  byggnad 

och   master   utan    mars. 
Sköptiker,  Skoptisera,  Skoptisk,  se  änder 

Skomma  (T.). 
Skuptschina,  f.,  serv.,  församling  af  folkombud 

i   Servien. 

Skybala,  se  Scybala  (T.). 

Sky(-)light  (skajläjt),  n  ,  eng.,  i  allmnht.  tak- 
fönster; isht.  sjöt.  ett  slags  mindre  el.  större 
utbyggnad  olvanpå  ett  däck,  äfvensom  tjock  och 
stark  glasruta  i  sjelfva  däcket,  till  det  ned- 
uuder    belägna    rummets    upplysning. 

Skärmytsel,  m.,  och  Skärmytsling,  i ,  t. 
{sckarmiitzel,  ital.  scaramuccia,  af  schermire, 
fakta),  fäktning  emellan  förtrupper;  liten  fäkt- 
ning,  handgemäng. 

Slang,  n.,  eng.,  det  hvarje  stånd  egendomliga 
konstspråket,  inbegreppet  af  de  för  alla  oin- 
vigda obegripliga  uti  rycken  ibland  särskilta 
yrkesmän,  såsom  läkare,  sakförare  ra.  11.:  rot- 
välska  \iil  tuppfäktningar,  kapplöpningar  o.  a. 
d.:  tjufspråk. 

Släwa  och  Slava,  n.,  slav.,  egeutl.  ära,  rykte; 
bifalls-  el.  välönskningsrop:  bra!   lefve!   helll 

Sleeping  partner,  se  under  Partner 

Slips,  m.,  (egeutl.  pl.),  eng.  (af  slip,  snara,  löp- 
knut), benämning  på  etl  slag-  långa,  smala 
manshalsdukar,    vanligen    med  stora  bandrosor. 

Slissäto,  ital.,  (onk.  =  G-lissioato    ."> 

Sloka,  m..  sanskr.,  i  indernas  episka  dikter: 
dubbelvers,  bestående  af  tveune  sexton stafviga 
rader,  af  hvilka  livar  och  en  eller  åttonde 
atafvelsen   har  en  oe  su  r. 

Sméktika,  pl..  gr.  (af  smäckein,  (orka),  lakek. 
renande    medel:   jmf.    Detergentia    [233]. 


•Smollis  —  Soupe. 
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Smollis,  se  Schmollis  (T.). 

Soaré,  se  Soirée  [582]. 

SöCCUS,    m.,    pl.  SÖCCi,  lat.,  låg  sko,  isfat.  tor 

skådespelarne    i    de    gamles  lustspel;   deraf  tig. 

lustspelets    språk    och    uttryckssätt;    lustspelet; 
Kothurn  [400]. 
Société,    t'.,   fr.,   se.   under   SociUS    [581];   SO- 

ciété  en  nom  collectif  (-  ang  uång  kål- 
läcktlff).  handelssällskap,  för  hvars  förbindelser 
hvarje  delägare  är  ansvarig  med  hela  sin  för- 
mögeuhet. 

Sodalitium,  n.,  lat.  (jmf.  Sodalis  [581]),  vän- 
skapsförbund; brödraskap;  gille  på  liera  be- 
kantas, yrkesbröders  o.  s.  v.  gemensamma  be- 
kostnad. 

Soeur,  f.,  pl.  soeurs  (söbr),  fr.  (lat.  söror], 
syster:  nunna;  ma  SOeur,  min  syster;  ma 
Chére  soeur  (-  schähr'  -),  min  kära  syster; 
—  soeurs  grises  (-  grihs'),  egeutl.  grå 
systrar  (af  deras  drägt):  barmhertighetssystrar, 
som  egua  sig  åt  sjukas  vård;  mes  (chéres) 
soeurs    (mäh  schähr'  -,.   mina  (kära)  systrar. 

Söfta,  m.,  pl.  SÖftas,  pers.  (af  sochtah,  egeutl. 
uppeldad,  af  socktan,  sticka  i  brand),  turkisk 
student  cl.  lärjunge  vid  de  högre  skolorna; 
grafmunk  el.  andlig,  som  dagligen  beder  vid 
sultanernas  grafvar. 

Soggetto  (soddjatto)  el.  Suggétto,  n.,  ital. 
(lat.  subjectum,  fr.  sujét;  jmf.  Subject  [592]), 
i  allmuht.  underlag,  grund;  tonk.  sats  el.  text, 
som  skall   utföras. 

Soigneusenient  (såänjöhs'mäug),  fr.  (jmf. 
Soigneux   [582]).   omsorgsfullt,   sorgfälligt. 

Sol,  m.,  lat.,  se  sid.  582;  solcykel,  se  under 
Cyklus    [203];    --   söle   oriente  stéllae 

fugiunt,  då  solen  går  upp,  fly  stjernorna,  för 
det  större  el.  klarare  ljuset  fördunklas  de  miu- 
dre  el.  mattare.  —  Solärium,  u.,  solur;  i 
allmnht.  ur;   äfv.   för  solen  utsatt  plats,   loft. 

Sola,  se  under  Solus   (T.). 

Soläno,  m.,  sp.  (lat.  solänus  [näml.  ventus: 
vind],  af  sol,  sol),  egentl.  solvind;  i  Spanien: 
ifrån  Afrika  blåsande,  brännhet,  nästan  qväf- 
vande  sydost  vind. 

Solarium,  se  uuder  Sol  (T.). 

Solenniter,  lat.  (jmf.  Solexn  [582]),  egentl. 
åi'ligen;  på  faststäldt  vis;  med  iakttagande  af 
vedertagna  bruk.  formligeu;  vanl.  högtidligt, 
festligt. 

Sole  oriente  stellae  fugiunt,  se  uuder 
Sol  (T.). 

Soli,  se   under  Solo   (T.). 

Sölito,  ital.  (lat.  sölitus),  vanlig:  al  SÖlitO, 
som  vanligt. 

Sollicitätor,  ra.,  lat.  (jmf.  Sollicitera  [582]), 
egentl.  en,  som  oroar,  kråugelmakare;  sakförare. 

Solo,  ital.,  se  sid.  582;  subst.  n,  pl.  SÖli,  se 
dersammastädes;  äfv.  tonstycke  för  ett  instru- 
ment el.  en  röst;  spelt.  spel.  hvarvid  hufvud- 
spelareu  måste  utan  köp  taga  ett  visst  antal 
stick;  —  a  quättro  SÖli,  tonk.  för  fyra 
enkelstämmor. 

Sölus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  583;  sölus  cum 
söla,  en  (man)  med  en  (qvinna),  han  ensam 
med  henne,  ett  enkelt  par,  sjelf  andre.  — 
Söla,  i'.,  (af  söla,  näml.  ftde,  genom  tron 
allena),  i  lutherska  kyrkan:  läran  om  rätttar- 
diggörelsen  genom  tron. 


SombrÖro,  m.,  sp.  (af  sömbra,  skugga;  jmf. 
Sombre  [583]),  skugghatt,  spausk  hatt  med 
breda  brätten. 

SommatiÖn  (såmmasiång),  f.,  fr.  (af  sommér, 
uppfordra),  kallelse  till  domstol,  under  stadgad 
påföljd  för  uteblifvaude. 

Sommista,  m.,  ital.  (af  sommäre;  jmf.  Summera 
[595]),  en  som  summerar  el.  samlar,  isht. 
kompilator  af  teologiska  verk;  en  som  af- 
fattar  och  utfärdar  påfliga  bullor. 

Somnambulera,  uylat.  (jmf.  Somnambid  [583]), 
gå,  tala  el.  i  allmnht.  företaga  sig  något  i 
sömnen. 

Sönderling,' m.,  t.,  egen,  besynnerlig  menniska; 
underlig  kurre. 

Sophomani  och  Sofo-,  f.,  gr.  (af  sophös,  vis, 
och  mariia,  raseri),  tillgjord  vishet,  narraktigt 
jägtande  efter  att  synas  vis.  —  Sofomän, 
m.,  vishetsnarr.  —  SophophobI  och  Sofo- 
fobi,  f.,  (gr.  phobein,  injaga  skräck),  fasa, 
afsky  för  vise  (filosofer). 

Sophronlst  och  Sofr-,  m.,  gr.  (af  söphronlzein, 
göra  klok  el.  förståndig,  förbättra,  af  söphron, 
förståndig),  förd.  i  Athen:  uppsyuingsman  öfver 
sedligheten. 

SoporÖra,  lat.  [soporäre;  jmf.  Sopor  [583]), 
insöfva;  lugna,  bedöfva,  stilla,  lindra;  jmf. 
Assoupera  [68]. 

Söpra,  ital.,  se  sid.  583;  sopra  protesto, 
se  under  Protest  (T.);  cöme  sopra,  som 
otVan;  isht.  tonk.  antydan  att  efter  förändrad 
takt  det  urspruugliga  tempot  åter  skall  inträda. 
—  Sopran,  ital.  sopräno,  m.,  se  sid.  583; 
mezzo  sopräno,  tonk.  djup  diskan  t. 

Sordid,  lat.  (sördidus,  af  sövdes,  orenlighet), 
smutsig;  nedrig,  lumpen;  girig. 

Sordin,  ital.  sordino,  m.,  se  sid.  583;  cöi 
sordini,  tonk.  med  dämmare. 

Sororiatiön,  f.,  barb.lat.  (af  lat.  söror,  syster), 
qviunobrösteus   utveckling. 

Sortilégium,  n.,  ny  lat.  (af  lat,  sortilegus,  af 
sors,  genit.  sortis,  lott,  öde,  och  legere,  be- 
trakta, läsa),  spådom  af  el.  genom  lottkastniug. 

SÖStrum,  n.,  gr.  {söstron,  af  sözein,  rädda), 
räddningslön;  belöning  åt  en  läkare,  som  räddat 
lifvet  på  en  sjuk. 

Sotérier,  pl.,  gr.  (sotai-ia,  af  sotar,  räddare), 
räddningsfester;   tackoffer  för  räddning. 

Sotie,  f.,  pl.  -ties  (-tlh),  fr.  (af  sot,  fem.  sätte, 
dum,  m.lat.  söttns,  dåraktig),  benämning  på 
ett  slags  komiska  stycken  på  franska  teatern 
uuder    li:de   och    15:de  årh. 

SoUGÖupe  (suhkuhp'),  f.,  fr.  (af  sous  [584]  och 
cöUpe,  kopp),  fat  till   en  kopp;  presentertallrik. 

SoufiFränce  (suffrängs'),  f.,  fr.  (af  souffrir,  lida), 
lidande;  köpm.t.  omtvistad  post  i  räkning.  — 
Söuffre-douléUT  (suffr'-duhlohr),  m.,  {doidéur, 
f.,  smärta),  egentl.  en  som  lider  smärta;  person, 
som  behandlas  utau  skousamhet,  som  alltid  är 
mål  för  andras  elakhet  el.  gäckeri;  syndabock; 
i  allmnht.  föremål,  som  brukas  och  missbrukas 
till  allt  möjligt. 

Soupconnäble  (suhpsånnäbl'),  fr.  (jmf.  Savpqon 
[584]),  som  man  har  skäl  att  misstänka,  miss- 
tänkt, —  Soup^onnÖUX  :-såunöh  och  -sån- 
nöhs),  misstänksam. 

Söupe  (suhp'),  f.,  fr.  (jmf.  härledu.  under  Souper 
[584]),  soppa.  —  Soupiére  (suhpjahr'),  f., 
soppskål. 
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Soupento     -  Spurisk. 


Soupénte  (suhpängf),  f.,  fr.  (af  sons  [58i]  och 
pendre,  hänga),  häugrera  pålen  vagn;  svankrera; 
lafve  uppvid   taket   i   kök  el.  stall. 

Soupiräll  (suhpirälj),  m.,  fr.,  lufthål,  dfaghål; 
källarglugg. 

Söus-piéd  (suh-pjeh),  m.,  rem,  som  går  under 
foten,  hälla,  sporrläder.  —  Söus-pörte 
(-  part'),  f.,  infattning  vid  ned  ra  kanten  af 
tapeter,  målningar  o.  s.  v.  —  Söus-préfét 
(-  prehfäh),   m.,   underprefekt. 

South  (saudh),   eng.,   syd,  söder. 

Spaclassin  (-dassäng),  ni.,  fr.  (ital.  epadaccino, 
af  späda,  värja),  slagskämpe. 

Spaliéra,  fjmf.  Espalier  [290]),  bekläda  en  vägg 
el.  mur  med  gallerverk  för  slingerväxter;  upp- 
draga slingerväxter  på  ett   sådant  gallerverk. 

Spaniöl,  m.,  (af  ital.  Spagnuolo,  sp.  Espanol, 
fr.  Espagnol),  spansk  snustobak;  jmf.  Espagnol 
[290].  —  Spaniolette,  se  Espagnolette 
[290]. 

Sparadräp  (-dräb),  m.,  fr.  (nylat.  sparädrapa, 
sparädrapum),  läkek.  med  häftplåster  o.  a.  d. 
bestruket  tyg,  papper  o.   s.  v. 

Spargéra,   lat.   (spärgeré),   utströ;  utsprida. 

Spargösis»  f.,  gr.  (af  spargän,  svälla),  läkek. 
qvinnobröstens  utspänning  el.  uppsvallning  ge- 
nom öfverflöd   på  mjölk. 

Spärtam  et  Märtham,  lat.,  (hafva)  embete 
el.  utkomst  och  hustru,  bröd  och  brud. 

Spasmödika,  pl.,  gr.  (jmf.  Spasm  [585]), 
krampstillande  medel.  —  Spasmologl,  f., 
(gr.   logos,  ord,  lära),  lära  om   kramp. 

Speciäiia,  pl.,  lat.,  se  sid.  585;  ad  speciälia, 
till    de    närmare  el.  särskilta  omständigheterna. 

Specillum,  n.,  lat.  (af  specere,  se),  läkek.  sökare; 
jmf.  _Sond  [583]. 

Spectabel  och  Spekt-,  lat.  (spéctäbMs,  jmf. 
Spectakel  [585]),  sevärd;  ansenlig.  —  Spek- 
tabilitet,  f.,  senlat.,  ansenlighet;  titel  för 
dekaner  vid  några  högskolor.  —  Spektäkla, 
gyckla. 

Spectrosköp  och  Spektro-,  n.s  nylat. -gr. 
(jmf.  Spectrum  [585];  vidare  af  gr.  shopeln, 
skåda,  se),  redskap  till  iakttagande  el.  mätande 
af  spektral  företeelser  hos  ämnen.  —  Spektro- 
skopi,  f.,  dylik  iakttagelse  el.  mätning.  — 
Spektrosköpisk,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  dylikt  iakttagande  el.   mätande. 

Speech  (spitsch),  m.,  eng.,  tal;  jmf.  Maiden- 
speech  (T.). 

Spenat,  m.,  t.  [spinät,  af  lat.  spina,  tagg),  be- 
kant  Icöksväxt:  spinäcia  oleräceä. 

Spendäbel,  barb.lat.  (jmf.  Spendera  [585]), 
frikostig,    gifmild.    —  Spendäge  (-däsj'),  m. 

utdelning,   gåfva;   bekostande 

Speränza,  f.,  ital.  (af  ital.  och  lat.  speräre, 
hoppas),  hopp;  såsom  iippmuntring:  mod  en- 
dast |    hoppas! 

Spermätiker,     m.,    gr.    (jmf.    Sperma    [585]), 

anhängare  af  den  åsiglcn,  alt  t  rört  till  dt 
blifvande  djur  företrädesvis  ligger  i  mannens 
el.  hanens  siid.  —  Spermatln,  n.,  Bädesämne. 

—  Spermatologi,  f.,  (gr.  logos,  ord,  lära), 
lära  om  säden  i  djurens  kroppar.  Sperma- 
topathi  och  -pati,  I'.,  (af  gr.  pathéin,  lida), 
Bmärta  i  Bädeskärlen;  deraf  härrörande  sjukdora. 

—  Spermolög,  na.,  (gr.  spermolögos,  egentl. 
en   som    uppsamlar  sädeskorn),  pratmakarej  en 


som     Bpriuger     med     sqvaller;     tal!  riks!  ickare, 
snyltgäst. 

Spes,    f.,  lat.,  se  sid.  586;  spes  vana,  tomt, 
fåfängt    hop]»;    spes    succedéndi,  hopp  att 
få    efterträda    någon    i    ett   embete;   cura   spe 
succedéndi,    med    hopp    om    efterträdi 
embete. 

Spherlk  el.  Spherologi,  äfv.  Sfer-,  f.,  (jmf. 

Spher     [586];     vidare     af    gr.    logos,   ord.    ' 
klotlära;    isht.  läran  om   verldskropparnas  klot- 
lika skepnad.  —  Sferometer,  m.,   a 
mäta),  klotmätare:   redskap  till  att  finna  genom- 
skärningen   af    ett    klot.   af  hvars  yta   blotl 
litet    stycke     är    gifvet.     —     SferometrI,     i'.. 
klotmätning.    —   Sferométrisk.   som    hör  till 
el.   har  afseende   på  klotmätning. 

Spilöma,    n.,    pl.    spilömata,    gr.    af 
befläcka),   egentl.   fläck,   smuts;   födelsemärke. 

Spina,  f.,  lat.,  egentl.  törne,  tagg;  sL.  sid.  586; 
äfv.  den  med  pelare  och  bildverk  prydda  tvärmnr, 
som  på  längden  genomskar  en  f or n romersk 
kapplöpningsbana,  och  omkring  hvilken  löp- 
ningen   skedde. 

Spintherométer   och  Spintero-,  m,  gr.  (af 

spinthär,     gnista,     och     metrein,    mäta),    urni-t- 

m  ät  are;    redskap    till    mätande    af    (elektriska) 

gnistor. 
SpinÖS,    lat.   [spinösus;  jmf.   Spina   [T.]),   t 

törnefull;  kinkig;  jmf.  Épineux   [285]. 
Spiräbel,   lat,   (spiral/Ms,   af  spiräre,  andas),  som 

kan    in-    och    utandas.    —    Spirabilitét,    f.. 

nylat.,    egenskapeu   att   kunna   in-   och   utandas; 

egenskapen  att  kunna   fördunsta,   flygtighet. 
:   Spirituäler,   pl.,   nylat.  (jmf.  Svirituel   [586]),  i 

prestseminarier :    särskilta  uppsyningsmän  öfve? 

sedligheten;  äfv.  medlemmarne  af  ett  strängare 

parti  blan d  f  r  a  n  c  i  s  k  a n  e  r  n  a.  —  Spirituös , 

fr.  (spiiHtuéux),    spritstark,   eldig,   kraftig;   stark 

(isht    om   drycker). 
Spléndet  post  nubila  Phöebus,  lat.,  sedan 

molnen    skingrats    skiner    solen;    efter  mörker 

och  sorg  blir  åter  ljus  och  glädje. 
Splendid,    lat.,    se    sid.    587:    boktr.t.  uttänjd, 

som   har  stora  mellanrum:  jmf.  Spatiös  [585 

)(_Compress  [162]. 

:    Spolier,     pl.,     lat.     (spölia;  jmf.   Spolium 

ridderliga  utmärkelsetecken,  såsom  sköld,  hjelm. 
svärd  o.  a.  d.  —  Spoliärium,  n.,  hos  ,1c 
gamla  romarne:-  afdelning  af  amfiteatern 
[34],  hvaresl  fåktarne  klädde  af  och  pj 
och  dit  äfven  de  svårt  sårade  släpades  för  att 
dödas;  lig.  röfvarkula,  mördarn 

SpOlldylisk,     gr.     (af    tpöndylos    el.   sphöm 
ryggkota),     som     hör     till     el.     har    afseende    pa 
ryggkotorna. 

SpÖnsus,      m.,      lat.      (jmf.      Spondera 
fästman. 

Spontanea  confessio,  se  under  Confession 
[167].  —  Spontanea  generatio,  se  under 
Generation  [337]. 

Sporäder,    pl.,    gr.,  se  sid.  587;  astron'  sprid- 
da,   enstaka   stjernor,    som   icke   höra  till   n 
Btjernbild. 

Sportsman,    m.,    pl     -men.    eng.    jmf.  Sport 
|587_|).  älskare  af,   ifrig  deltagare  i  sport. 

Spumös,  lat.  (spumösus,  af  sj>i,m-:.  skum),  skam- 
mig,  skummande. 

Spurisk,    lat.    {spurius),   oakta;    underst uckcu. 


Sqvadron  —  Studium. 
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Sqvadron,  Sqvadronera,  se  under  Escadre 

[290]. 
Stab,  m.,  t.,  egentl.  staf;  inbegreppet  af  de 
officerare  vid  eu  krigshär,  soru,  utan  att  anföra 
någon  särskilt  trupp,  biträda  högste  befälkaf- 
varen,  antingen  vid  hela  krigshären,  el.  vid 
en     afdeluing    deraf;    generalstab,   se  under 

General  [336]. 

Stagiriter,  pl.,  (jmf.  Stngiriten  [588]),  anhän- 
gare  af  filosofen   Ar  i  st  oteles'  lära. 

Staket,  n.,  (t.  stackét,  höll.  staket,  ital.  steccäta), 
stängsel  af  ribbor,  fastade  vid  stolpar  ekpålar; 
oinhägnad,  omgärdning. 

Stalaktltisk,  gr.  (jmf.  Stalaktit  [588]),  dropp- 
stensartad. 

Standard,  m.,  eng.  (af  stånd,  stå),  egeutl.  fri- 
stående ttädstani ;  hvarje  genom  lag  faststäldt 
mått;  myntfot;  rättesnöre;  fig.  i  allranht.  något 
inönstergiltigt. 

Stännographéra  och  -graféra,  lat. -gr.  (jmf. 
Stannum  [588] ;  vidare  af  gr.  gräphein,  skrifva), 
skrifva  och  teckna  på  samt  sedan  gravera  i 
tenn  plåtar  och  aftrycka  dessa  på  papper.  — 
Stannogräf,  in.,  en  som  graverar  i  tenn.  — 
Stannografi,   f.,   gravering  i  tenn,  tenntryck. 

—  Stannogräfisk,  skrifven,  tecknad,  stucken 
i  tenn;  som  hör  till  el.  har  afseeude  på  tenn- 
tryck. 

Staphylisk  och  Stafyl-,  gr.  (af  staphylä, 
drufva;  tungspen),  som  hör  till  el.  har  afseeude 
pä  tungspeu.  —  Stäfylotomi,  f.,  (gr.  iémnein, 
skära),  läkek.  tuugspensnitt.  —  StäfylotÖm, 
in.,   redskap  till   tungspeusnitt. 

Stäsimon,  U  ,  gr.  (af  stäsimos,  stillastående,  af 
stanai,  sta),  i  forngrekiska  sorgespelet:  korsång, 
som  afsjöngs,  sedan  koren  intagit  sin  plats  i 
orkestran;  jmf.   Parodos   (T.). 

Statärisk,  lat.  [statärius,  af  stare,  stå),  stående, 
bidande;  långsamt  fortskridande;  som  man 
uppehåller  sia;  vid  för  ytterligare  förklaringars 
skull;  )(  Cursorisk  [202] . 

Status,  m.,  lat,  se  sid.  589;  —  ad  statuin 
legendi,  till  genomläsning-,  in  pristinum 
stätum,   till   forna  tillståndet. 

Stéämer  (stlhmer),  m.,  eng.,  ångare;  jmf. 
Steamboat  [589]. 

Steatösis,  f.,  gr.  (af  stear,  geuit.  sttatos,  fett, 
talg'/,  fett-  el.  talgbilduiug  i  djurkroppar,  isht. 
sjuklig. 

StegnÖtika,  pl.,  gr.  (af  stegnös,  sammandr.  af 
stegan  ös,  tät;  stegnun,  förtäta),  hopdragande 
läkemedel.  —  Stegnötisk,  hopdragande,  till- 
täppande. 

Stekio-,  se  Stoechio-  [590]. 

Stella,  C,  lat.  och  ital.,  stjerua;  stjernbild;  — 
alle  Stélle,  ital.,  (gå,  nå  o.  s.  v.)  till  stjer- 
norna,    hafva    stor  framgång,   vinna  stort  bifall. 

—  Stellätini,  nylat.,  (gå  ut)  för  att  betrakta 
stjernorua;  skämtv.  (gå  ut)  på  nattliga  kärleks- 
ät  ven  tyr. 

Stelographl  och  -grafl,  f.,  gr.  (af  stälä,  pe- 
lare,  och  gräphein,  skrifva),   pelarskrift. 

Stenötika,  pl.,  gr.  (af  stenos,  trång),  läkek. 
sammandragande  medel.  —  Stenötisk,  sam- 
mandragande. 

Stéreométer,  in.,  gr.  (af  stereos,  stel,  fast,  och 
vittréln,  mäta;,  redskap  till  bestämmaude  af 
pulverformiga  och  porösa  kroppars  omfåug.  — 
Stereoräma,   u.,   (gr.  horan,  se),   af  pappers- 


massa förfärdigad  topografisk  tafla  el.  karta, 
hvarpa  föremålen  äro  förhålluingsmessigt  upp- 
höjda. 

,  Stheniséra  och  Sten-,  gr.  (jmf.  .SMe»;  [590]), 

stärka,   höja  lifskraften. 
Stibiäle,     n.,     pl.     -älia,     nylat.    (jmf     Stibium 
[590]),   läkemedel,   tillredt  af  spetsglans. 

Stichomanti    och    Stiko-,    f.,   gr.  (af  siichos, 

rad,  vers,  och  mrmteia,  spådom),  spådom  af 
verser.  —  Stikomänt,  m.,  en  som  spår  af 
verser.  —  Stikomäntisk,  som  hör  till  el. 
har  afseeude  på  spådom   af  verser. 

Stigmatographi  och  -grafl,  f.,  gr.  (af  stigma, 

märke,  punkt,  och  gräphein,  skrifva),  skrifning, 
teckning  med  punkter.  —  StlgmatOgräf, 
m.,  en  som  skrifver  el.  tecknar  med  prickar 
el.  punkter.  —  Stlgniatogräfisk,  skrifven 
el.  tecknad  med  punkter;  som  hör  till.  el.  har 
afseende   på   skrifning  el.  teckning  med  punkter. 

Stlll-Lében  och  Stilleben,  n.,  t.,  mål. t.  mål- 
ning, som  framställer  liflösa  föremål,  såsom 
husgeråd,  döda  djur,  afplockade  blommor  och 
frukter  m.   m.   d. 

Stipes,  m.,  pl.  stipites,  lat.,  stam;  stängel, 
stjelk;  Sine  stipitibus,  (på  recepter):  utan 
stjelkar. 

Stipulata  manu,  se  under  Manus  [424]. 
Stirps,    f.,   pl.   stirpes,  lat.,  stam;  slägt;  in 

el.  per  stirpes,  efter  stammar  el.  familjer, 
)(  In  capita,  se  under  Caput  [121]. 

StOChastik  och  Stöka-,  f.,  gr.  (af  stochäzethai, 
sigta  åt  ett  mål,  förmoda,  af  stöchos,  mål), 
sannolikhetslära.  —  Stokästisk,  sannolik. 

StÖlnik,  m.,  r.  (af  stol,  bord),  öfverhofmästare, 
hög  hofembetsman  hos  de  forna  czarerna,  hvil- 
ken  hade  sig  uppdraget  att  sörja  för  deras 
taffel. 

Sto  promissis,  lat.,  jag  står  vid  mitt  löfte, 
jag  håller   mitt  ord. 

Stradivärius,  m.,  fiol,  förfärdigad  af  Amatis 
lärjunge  Stradivärius  i  Cremona  i  17:de — 18:de 
art'.. 

SträlciO  (strältjä),  m.,  ital.,  köpm.t.  öfvereus- 
kommelse  i  godo,  uppgörelse.  —  StralCÖra, 
uppgöra  i  godo;  bringa  skulder  och  fordringar 
på  det  klara  (vid  upplösande  el.  bildande  af 
en   affär). 

Strätum,  u.,  lat.,  se  sid.  591;  strätum  super 

Strätuni,   lager  öfver  lager,   hvarf  på  hvarf. 
Strömma,    n.,     gr.    (af    strephdn,  vrida),  läkek. 

försträck  ning  af  eu  kroppslem. 
Strettézza,    f.,    ital.,  brist;  köpm.t.  brist,  isht. 

pä  reda  pengar. 
"StriCtO  jure,  lat.,   efter  sträng  rätt. 
Strika  (sträjka),   eng.   (jmf.  Strike  [591]),  i  massa 

inställa     arbete,      för    att    erhålla    förmånligare 

arbetsvilkor. 
Stringent,  lat.   {stringens;  jmf.  Stringera  [591]), 

sammandragande;   sträng,   skarp,   eftertrycklig. 

Stromento     och     Struménto,    m.,    pl.    -ti, 

ital.,  redskap,  verktyg;  tonredskap;  jmf.  In- 
strument [378];  struménto  da  fiäto, 
blåsiustrument. 

Studentikos,  Studie,  Studio,  se  följ. 
Studium,  n.,  lat.,  se  sid.  592;  —pro  studio 
et   laböre,    för   flit  och  möda;  —  studie, 

f.,  öfningsstycke,  förarbete  till  ett  konstverk. 
—  Studio,  m.j  student;  ital.,  konstnärs  verk- 
stad, jmf.  Atelier  [70];  äfv.  =  Studie,  se 
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ofvan.  —  Studentikos,  skämtv.  som  sker 
el.  är  på  studentvis,  som  liknar  studenters  sätl 
el.  vana;  jmf.  Burschikos   [108]. 

Stultus,  -a,  -UD3,  lat.,  dåraktig;  enfaldig,  dum; 
Stultus,  in.,  dåre,  narr;  —  stulte,  dåraktigt. 
—  Stultitia,  f..  dårskap;  dumhet. 

Stupéfäit  (stypehfah),  fr.  flat.  stupefäctus,  af 
stupefäcere,  sätta   i   förvåning),   häpen,   bestört. 

Stuprum,  n.,  lat.,  se  sid.  592;  stuprum 
violéntum,  våldtägt;  )(  st.  voluntärium, 
qvinnas  häfdande  med  hennes  samtycke;  st. 
SUb  spe  matrimönii,  qvinnas  häfdande 
under  äktenskapslöfte.  —  Stupräta,  f.,  kränkt, 
fallen  qviuna.  —  Stuprätor,  m.,  qvinno- 
skändare,  qvinnoförförare.  —  Stupréra,  skän- 
da; göra  hafvande;  våldtaga. 

Stuteri,  n.,  t.  (stuteret,  af  stute,  sto),  ställe, 
der  hästar  af  utvald  ras  uppfödas,  till  häst- 
afvelns  förbättring. 

Stylométer,  m.,  gr.  (af  stylos,  pelare,  och 
metréin,  mäta),  redskap  till  mätning  och  an- 
gifvande  af  pelares  storleksförhållanden.  — ■ 
Stylometri,  f.,  konsten  att  mäta  och  angifva 
pelares  storleksförhållanden;  pelarmätning.  — 
Stylométrisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  pelarmätning. 

Stöchio-,  se  Stoechio-  [590]. 

Suäviter  in  mödo,  förtiter  in  re,  lat., 
mildt  el.  lent  i  sätt,  starkt  el.  eftertryckligt 
i   sak. 

Sllb,     lat.,    se    sid.    592.      Sammanställningar  med 

sub,  såsom  Sub  conditione,  Sub  judice, 
Sub   littera,    Sub    numero,    Sub   rosa 

o.  a.  d.  sökat,  såvida,  de  i  vederbörlig  bohstafs- 
följd  i  texten  el.  tillägget  ej  äro  upptagna  el. 
om  deras  återfinnande  ej  annorlunda  meddelas, 
under      sammanställningens     hufvudord,      således 

under    Conditio,    Judex,   Littera,    Nu- 

merus,  Rosa  o.  s.  v. 
Subaciit    och    -akut,    nylat.    (jmf.    Sub   [592] 

och  Acut   [12]),  läkek.  om  feber:  måttligt  hetsig, 

ej   synnerligen  hetsig. 
Sub  colore  juris,  se  under  Color  [155]. 
Subconsequéns  och  -konseqvéns,  f.,  nylat. 

(jmf.    Sub    [592]    och    Consequens  [171]),  följd 

utaf  en   följd. 
Subcontrahéra    och    Subkon-,    nylat,    (jmf. 

Sub  [592]  och  Contraliera  [178]),  ingå  ett  nytt 
fördrag. 

Subdistinctiön  och  -distinktion,  I'.,  nylat. 
(jmf.  Sub  1 592]  och  Distinction  [250]),  nog- 
grannare   el.   finare  särskilning;   nnderafdelning. 

Sub   hac   VOCe,   se  under  Vox  (T.). 

Subhastéra,  lat.  {subhastäre),  sälja  sub 
hasta,  offentligen  försälja  till  den  mest  bju- 
dande.   —    Subhastatiön,    f.,    se  Auction 

[731- 
Sub  hodiérno  die,  lat.,  under  innevarande  dag. 
Subjectivisk,  se  Subjectiv  [592]. 
Subläta    re,    töllitur    quälitas    réi,    lat., 

tillika      med      föremålet     Qpphäfves     äfven     dess 
egenskap. 
Submiss,    lat,    {submissus,  af  Bubmlttere,   under- 
kasta),    ödmjuk,     underdånig;  SUbmiSSa 
vöce,     med    dämpad    röst,    sakta.    —    Sub- 

missärius,  m.,  nylat.,  egentl.  katolsk  dom- 
herres ställföreträdare;  andlig,  som  i  en  dom- 
herres   ställe    besörjer    en    kyrklig  förrättning; 


pä  V188S  orter:  benämning  på  lärare  vid  en 
lärdomsskola. 

Sub  petitO  remissiönis,  Int.,  under  anhållan 
om  återsändande. 

Sub  poena,  se  under  Poena  [508]:  —  sub 
poena  confessi  etc,  sub  poena  prae- 
clusi,  se  under  Poena    T.). 

Sub  praetextu,  se  under  Pretext  [518];  — 
sub  praetextu  juris,  se  under  Pretext   l    . 

Sub  quocunque  titulo,  se  under  Titel   T. 

Subsecutiv  och  -sekutiv,  nylat.  (af  lat. 
subsequi,  följa  efterj,  efterföljande.  —  Sub- 
sequens,  n.,  pl.  subsequéntia,  det  efter- 
följande, som   hänvisar  tili   något   föregående. 

Sub  sigillo  confessionis  el.  silentii,  si 
under  Sigillum  (T.);  —  sub  sigillo  vo- 
lante,  se  under  Sigillum   [57  7 

Subsignera,  lat.  (subsignäre;  jmf.  Sub  [592 
och  Signera  [578]),    underteckna,   underskrifva. 

—  SubsignatiÖn,   f.,   senlat.,   underskrift. 

Sub  spe  matrimönii,  lat.,  under  hopp  om 
äktenskap,  under  äktenskapslöfte;  —  sub  spe 
rati,   se  under  Ratus    [540]. 

Substituera,   lat.  substituere,  se  -id.  593; 

—  cum  focultäte  (el.  jiire)  substituéndi, 

lagf.  med  befogenhet  (el.  rätt)  att  utse  stall- 
företrädare. 

Substrät(um),  n.,  lat.,  se  sid.  593;  —  de  re 
substräta    el    pro    substräta  materia, 

med     afseende    på,   med   hänsyn   till   det    i 
varande  föremålet. 
Subsumtiv,   nylat.  (jmf.  Snbsumera  [593]),  sam- 
manfattande,  förutsättande. 
j  Sub  tecto  coeli,  se  under  Tectum  (T.).  — 
Sub  una  specie,   Sub  utraque  specie, 

se   under  Species_  [585]. 
;  Succéss,  fr.  succés  (syksah),  in.,  se  sid.  594; 

—  succés  de  circonstänce  (-  dö  sirkåug- 

stängs'),  bifall,  som  något  vinner,  el.  lycka. 
som  uågot  gör,   på  grund  af  den  anledning,  som 

framkallat    det;    succés    de   curiosité    -  - 

qyrjåsitéh),   fullständig,   egentligen    af  nytikenhet 

alstrad  framgång:  succés  d'enthousiäsme 
(-  dangtuhsiäsm'),  till  hänryckning  stigande 
bifall:  succés  d'estime  (-  destihm'),  er- 
kännande, som  isht.  ett  litterärt  arbete,  utan 
att  lyckas  vinna  glänsande  framgång,  erhåller 
»af    aktning»     för    dess    goda   sidor   el.    för   desa 

upphofsman ;    succés    de  vögue  (-  -  \ 
framgång    af    sådan    beskaffenhet,   att    det,   som 
vunnit     densamma,     bör     komma     i     ropet;    äfv. 
lycka,     som     något     gör,     emedan    det    af  ett   el. 
annat   skäl    kommit    i    ropet  :    SUCCes    dll  mo- 
ment {-   dy    momäng),    framgång   för  ögonblic- 
ket,   tlygtigt    bifall:    succés    pyrainidäl 
piram-),  ofantligt   stort  bifall,  gränslös  fram  g 
Succumbéra  och  Suckumb-,  lat.  sun-u 

duka  under:  förlora  (en  rättegång).  —  Suc- 
kumbéns,  f.,  nylat.  succumböntin,  under- 
lägsenhet;   förlust    (af  rättegång):   in   Cäsu(l..) 

succumbéntiae,  lagf.  i  fall  af  rättegång 

förlorande. 
Sudatiön,     f..     lat.    [sudätio;    jmf.    Sudatorium 
[594]),    svett  ning. 

Sudétto,    m.,    pl.    -ti,    Sudétta,   f..  pl.  -te, 

ital.  (af  sn.  ofvan,  och  deftn,  lat.  diet  tis,  Sagd), 
ofvannämd;    den    ofvan    anförda. 

Suicidium,  n.,  pl.  -dia  och  suicidier,  nylat. 

af    lat.    sui,    -ig.    Och  döda),    sjelfmord. 


Suite  —  Svner«i. 
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Suite  (svit'),  f.,  fr.,  se  sid.  594;  —  a  la  suite, 
i  följe  (isht.  om  officerare,  som  befinna  sig  i 
fältherrens  följe,  för  att  efter  förefallande  behof 
kunna  användas);  de  Slllte  (dö  -),  å  rad,  efter 
hvarandra,  oafbrntet  (äfv.  en  suite  [ang  -]); 
tout  de  SUite  (tuh  -  -),  strax,  genast;  äfv. 
ntan  afbrott;  par  SUite,   följaktligen. 

Sujét  (sysjah),  n.,  fr.  m.,  se  sid.  594;  mau- 
väis  SUJétT  (mohväh  -),  dålig  person,  odug- 
ling;  —  SUJét  (uttalas  vanl.  sysjatt'),  adj. 
underkastad;     utsatt  (för);   fallen   el.   böjd  (för). 

Sul  ponticello,  se  under  Ponticello  [511]. 

Summand,   se  under  följ. 

Summus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid.  595;  — sum- 
mum  mälum,  det  högsta  onda.  —  Summa, 
f.,  se  sid.  595;  —  ad  summam,  i  det  hela, 
öfver  hufvud  taget,  sammantaget;  korteligen, 
med  ett  ord.  —  Summänd,  m.,  det  tal,  som 
skall  läggas  till  ett  annat. 

SumtUS,  riktig.  Sumptus,  m.,  pl.  lika,  lat., 
se  sid.  595;  —  sumptibus  peténtis,  lagf. 

på  den  ansökandes  bekostnad;  SUmptibus 
publicis,    på    offentlig,  på  statens  bekostnad. 

SlTO   COnto,   se  under  Conto   [177]. 

Suovetaurilia,  pl.,  lat.  (af  sus,  svin,  ovis,  får, 
och  täurus,  tjur),  hos  de  gamla  romarne:  efter 
slutad  folkräkning  brukligt  försoningsoffer,  be- 
stående af  ett  svin,  ett  får  och  ett  nötkreatur. 

Superelecta,  f,  lat.  (jmf.  Stqyer  [595]  och 
Eligera  [272]),  den  mest  utvalda  (ull);  benäm- 
ning på  finaste  slags  ull. 

Superintendentur,  f.,  nylat.  (jmf.  Superinten- 
dent [595]),  superintendents  embete,  värdighet, 
bostad  och  verksamhetsområde. 

Superlativus,  lat.,  se  sid  595;  —  in  super- 
lativo,  i  högsta  grad. 

Supernationalist,  m.,  nylat.  (jmf.  Super  [595] 
och  Nation  [455]),  en  som  värderar  sitt  folk 
med  dess  egendomligheter  allt  för  högt;  blind 
lofprisare  af  sin  egen  natioualitet. 

Superorthodoxi,  se  Hyperorthodoxi  [363]. 

Superphosphät  och  Superfosfät,  u.,  nylat., 
med  svafvelsyra  behandladt  benmjöl,  som  an- 
vändes till   gödningsämne. 

Superproportiön,  f.,  nylat,  (jmf.  Super  [595] 
och  Proportion  [524]),  öfverstigande  förhållaude, 
öfvermått. 

SuperrevisiÖn,  f.,  nylat.  (jmf.  Super  [595] 
och   Revision   [555]),  förnyad  granskning. 

Supplement,  lat.  suppleméntum,  n.,  pl. 
-ta,    se   sid.    596;    —  in  suppleméntum, 

till  fyllnadstillägg. 

Supplicändo,  lat.  (jmf.  Supplicera  [596]),  ge- 
nom ingifvande  af  böneskrift;  förmedelst  an- 
sökan. —  Suppliciter,  ödmjukt,  på  ett  bön- 
fallande  sätt.  —  Supplicium,  n.,  egentl. 
knäböjande;  ödmjuk  bön;  straff,  afrättning. 

SuppÖsitum,  n.,  lat.  (jmf.  Stqyponera  [596]), 
något  förutsatt  el.  antaget;  —  pl.  SUppÖsita, 
isht.  falska,   understuckna  föremål. 

Suppriméra,  lat.  supprimere,  (partic.  sup- 
préssus),  se  sid.  596;  —  supprésso 
nömine,  med  döljande  el.  förtigande  af  namnet. 

Sur  (syr),  fr.  (af  lat.  super,  proveng,,  sp.  och 
portug.  sobre),  öfver,  på;  åt,  till;  af;  med, 
om  o.  s.  v. 

Sur  (syhr),  fr.  (g. fr.  seiir,  segur,  provenQ.  segur, 
af  lat.  securus,  säker),  säker,  viss;  —  sure- 
mént  (syhrniäng),  säkerligen. 


Surpörte  (syrpårt'),  f.,  fr.  (jmf.  Sur  [T.];  vi- 
dare af  parte,  port,  dörr),  prydnad,  isht.  mål- 
ning öfver  en  dörr,  dörrstycke. 

Sursum,  lat.,  nppåt,  mot  höjden;  —  sursum 
CÖrda,   upplyften   edra   hjertan   (till   Gud)! 

Suspendu  (syspangdyh),  fr.  (jmf.  Suspendera 
[597]),  upphäfd,  icke  gällande  för  en  enskilt 
gång  el.   en   viss  tid. 

Susque  déque,  lat.,  egentl.  upp  och  ned, 
huller  om  buller;  utan  vigt  el.  betydelse,  lik- 
giltigt,  ringa. 

Sustine  et  äbstine,  lat.,   lid  och  försaka. 

Suum  CUique  pulChrum,  för  livar  och  en 
synes  det  egna  vackert,  hvar  och  en  tycker 
om   sitt. 

Sweep  (svihp),  m.,  eng.  (af  su-eep,  rensa,  bort- 
taga, vinna),  ett  slags  vad  vid  landtbruksnt- 
ställningar  och  kapplöpningar,  isht.  i  England, 
hvarvid  insatserna  (swéépstäkes  [svihpstaks], 
sing.  -Stäke,  n.,  [stäke,  insats,  af  t.  sticken, 
sticka,  insticka])  tillfalla  det  vinnande  djurets 
ägare. 

Swell,  ra.,  pl.  SWells,  eng.  (af  swell,  svälla, 
pösa),  isht.  i  Nordamerika:  sprätt,  tillgjord, 
narraktig  man. 

Syllaba,  f.,  lat.,  se  sid  597;  syllaba  än- 
ceps,  stafvelse,  som  efter  omständigheterna 
kan   vara  än  lång  än  kort  (betecknas  .-n). 

SyllOgiséra,  gr.  (syllogTzesthcn,  af  syn  [598] 
och  logizeslhai,  räkna,  sluta),  sammanräkna,  i 
tankarna  sammanfatta;  göra  slutsatser. 

Symbol,  lat.  symbolum,  n.,  pl.  -la,  se  sid. 
597;  symbolum  fidei,  trosbekännelse; 
symbolum  Nicäénum,  trosbekännelse,  fast- 
ställd på  kyrkomötet  i  Xicaea  år  325;  Sym- 
bolum  quiciinque  (benämdt  efter  begynnelse- 
ordet), se  Symbolum  Athanasianum.  — . 
Symboliker,  m.,  vid  en  högskola:  lärare  i 
symbolik;  äfv.  obetingad  anhängare  af  tros- 
bekännelseböckerna, och  som  ställer  desamma 
i  jemnbredd  med  och  nästan  öfver  bibeln.  — 
Symbolism(us),  m.,  förening  el.  medverkan 
af  flera  till  ett  och  samma  mål. 

Symmetriséra,  gr.  (jmf.  Symmetri  [597]). 
gifva  jemnmått,  riktigt  afpassa  delarues  för- 
hållande sins  emellan   och  till  det  hela. 

Sympépsis,  f.,  gr.  (jmf.  Syn  [598]  och  Pejisis 
[493]),  egentl.  sammankokning;  läkek.  mat- 
smältning. 

Symplégma,  n.,  pl.  -plégmataoch-plégmer, 

gr.  (af  symplehein,  sammanfläta),  bildhuggargrupp 
af  hvarandra  omslingrande  kroppar;  äfv.  grupp, 
sammansatt  af  flera  figurer  och  föremål;  på 
mynt:    sammanflätade    hufvud-  och  bröstbilder. 

SymplOCe  el.  -ploke,  f.,  gr.  [symplokä,  af 
sympléhein,  sammanfläta),  sammanflätning,  sam- 
manbindning; ret.  upprepande  flera  gånger 
efter  hvarandra  af  samma  ord;  äfv.  sammau- 
dragning  af  ord. 

Synäktisk,  gr.  (af  synägein,  föra  tillsamman), 
samlande ;  sammandragande. 

Syndesis,  f.,  gr.  (af  syndéein,  sammanbinda), 
sammanbindning,  förening.  —  Syndesmitis, 
f.,  läkek.  brand  i  senorna. 

Synekphonésis,  f.,  gr.  (af  synekphonein,  på 
en  gång  uttala),  sammandragning,  vid  uttalet, 
af  ett  ords  sjelfljud  el.  stafvelser. 

Synergi,  f.,  gr.  (synergla,  af  synergös,  medver- 
kande,   af   syn    [598]   och  ergon,  verk,  arbete), 

91) 
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samverkan,  medverkan,  hjelp;  isht.  Gnds  ined- 
verkan  till  mehniskors  bättring,  jmf.  Syner- 
gismus  [598]. 

Synesis,  f.,  gr.  (af  synienni,  bringa  tillsamman, 
fatta,  förstå),  fattningsförmåga,  förstånd,  klok- 
het: språkv.  ordfogning,  livarvid  afseende  icke 
lasles   vid   ordet,  utan  vid  satsens  mening. 

Synglöss,  ra.,  gr.  (af  syn  [598]  och  glänsa, 
tunga,  språk),  allmänt,  gemensamt  språk;  un- 
dersökning af  sammanhanget  emellan  språkets 
begrepp  och  former;  framställning  af  särskilta 
språks  frändskap,  på  grund  af  stamordens  ljud- 
likhet och   liktydighet. 

Synklinälllnie,  f.,  gr. -lat.  (af  syn  [598]  och 
k/inein,  böja;  jmf.  vidare  Linie.  [411]),  den 
emellan  tvenne  än  tikli  nallinier  [47]  lig- 
gande  fördjupning. 

Synkopéra,  gr.  (jmf.  Synkope  [598]),  samman- 
draga ord  genom  utelem naude  af  en  el.  flera 
bokstäfver.  —  Synkopist,  m.,  en  som  för- 
kortar el.  sammandrager  ord.  —  Synköptisk, 
k  ra  f 1 1  ö  s ;   v  a  n  m  ä  k  t  i  g . 

Synkräsis,  f.,  gr.  (jmf.  Syn  [5D8]  och  Kräsis 
[400]),  sammanblandning,  förblandning;  läkek. 
kroppsvätskornas   blandning. 

Synkrati,  f.,  gr.  (af  synkrntém,  af  syn  [598] 
och  kralein,  berrska),  rnedherravälde:  stats- 
författning, euligt  hvilken  folket  genom  sjelf- 
valda  ombud  deltager  uti  utöfvandet  af  bögsta 
makten. 

Synkrisis,  f.,  gr.  (af  synkrlneiri,  sammansätta, 
jemfövande  sammanhålla),  sammansättning,  bland- 
ning;   jemförelse   och   derpå  grundadt  omdöme. 

—  Synkritisk,  sammanställande,  jemförande. 

—  Synkritika,  pl.,  läkek.  förbindaude  el. 
förenande  läkemedel. 

Synonymist,  m.,  gr.  (jmf.  Synonym  [599]), 
en  som  samlar  och  förklarar  synonymer;  för- 
fattare af  en   synonymik. 

Synorganism(us),  m.,  gr.  (jmf.  Syn  [598] 
och  Organism  [474]),  ur  en  djurkropp  fram- 
gånget organiskt   väsen. 

Syntägma,  n.,  gr.  (af  syntässein,  ordna,  sam- 
manställa), sammanställning,  anordning;  samling 
af  allahanda  blandade  skrifter,  anmärkningar 
o.  a.  d.  —  Syntagmätiker,  m.,  samlare. 
ordnare.  —  Syntagmätisk,  sammanställd, 
ordnad. 

Syntasis,  f.,  gr.  (af  syntéinein-,  anstränga),  au- 
sl  ränsning. 


Syntektisk,  gr.  {*ynl 

sammansmälta,  upplösa,  förtära),  läkek.  för- 
tärande, nttäraiide.  —  Syntéxis,  f.  bort- 
tvining,  afmagring;   tvinsot. 

Syilterésis,    f.,    gr.    (af  synldrdn,  tillika  b( 
läkek.    bevarande,    vidmakthållande.    —    Syn- 
teretik,    f.,    konsten  att  bibehålla  helsan  och 
läran   derom. 

Synthénia,      n.,     gr.     [syiähuma,     af    syntiti 
sammanställa,   förbinda',  hvad  som  har -in  a 
i  ett  aftal;    aftaldl   tecken;   kort.   gåtolikt  språk 
cl.     tal:     lösen;     förlikning,     fördrag.     —   Syil- 
themätisk    och   -tern-,  -mim  grundar  si< 
aftal  el.  fördrag.  —  Synthématograph: 
Syntématografi,    f..    (gr.  gräphein,  skrifvä  . 
skrift    med    hemliga  tecken,   anvisning   alt    tyd- 
ligt     uttrycka     sig    genom     aftalta    tecken.    — 
Syntetisk,    se    sid.    599;    syntetiskt  om- 
döme,   utvidgande  omdöme   genom   tilläggande 
af  kännetecken. 

Syntomi,  f.,  gr.  (syntomla,  af  syntémnein,  af 
syn  [598]  och  temnein,  skära),  korthet  i  ut- 
trycket:  kortfattadt,   sammauträngdt   uttryck. 

Syphiloider  och  Syfil-,  pl.,  gr.  (jmf.  x>//>l<>n.< 

[599]',  sjukdomar,  som  likna  den  veneriska. 
—  Syfilomani,  f.,  (gr.  manin,  raseri),  ett 
slags  hypokondri  [363],  hvarvid  den  sjuke 
utan  grund  auser  sig  behäftad  med  venerisk 
sjuka. 

Syrma,  n.,  gr.  (af  syrein,  släpa),  hos  de  gamle: 
släpande  klädnad,  isht.  på  skådebanan. 

Syrtut,  se  Surtout  .[590]. 

Syssitier,     pl.,     gr.     (nyssttia,    af  si  il- 
at'   syn     [598]     och    .nios,    spis,   föda),   isht.   hos 
de   gamla  spartanerna:   sällskapsmåltider,  gillen. 

Systältisk,     gr.    (af    systéllein,    sammandi 
sammandragande. 

Systylisk,  gr.  (jmf.  Systylon  [599  .  -om  har 
tätt  ståcude  pelare. 

Syzygi,  f.,  gr.  [syzygla,  egentl.  sammankopp- 
ling, tvåspann,  af  syn  [598]  och  zyyön.  ok), 
stjernk.  tvenne  himlakroppars  sammanträffande 
i  samma  punkt  af  ett  himmelstecken,  jmf 
Conjunction  [170]  och  Opposition  i 
språkv.  en  mellanstafvelses  utelemnande;  äfv. 
=  Conjugation  [170];  tonk.  förening  af 
flera  koosonerande  intervaller;  versk.  =  Di- 
podi  [Vi 5]. 


T. 


T,  såsom   romerskt   talteckefi  =   160,000. 

T.  =  Tabula  [600], 

t.    a.    el.   t.    aa.    --  testantibus  actis, 

under  Testera  [T.). 
tac.  —  tace  el.  tacet  [600]. 
Ten.  =  Tenor  och  Tenor  [605]. 
Tg.  el.  Tång.  =  Tangent  [li()l|. 


Th.  el.  Thr.  =  Thara  [602]. 

tit.    pl.    =    tittilo    pleno,    se    under    Titel 

(T.). 
Tom.  =  Tomus  |t'»ll|. 
t.    s.    v.    pl.   =  tournez  s'il  vous  plait, 

se  under  Toumera  (T.). 
Tta.  —  Trätta  I  (i  151. 


Tabarro  —  Tautacismus. 
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Tabärro,  m.,  ital.  (m.lafc.  tabärrus,  tabärdus, 
fr.  tabärd,  sp.  tabävdo,  eng.  täbard),  kappa, 
öfverrock  utan  ärmar;  äfv.,  i  Italien:  i  dylik 
drägt   maskerad   person. 

Tabatiére  (-tjåhr'),  t'.,  fr.,  tobaksdosa,  snusdosa. 

Tabid,  lat.  {täbidus;  jmf.  Tabes  [600]),  som 
lider  af  tvinsot,  tvinsjuk. 

Tabléäu,  pl.  -bléäux  (-blöh),  tv.,  och  Tablå, 
m.,  se  sid.  600;  tabléäu  mouvänt,  pl. 
-bléäux  -vänts  (-  muhväng),  målning  med 
(genom   en   dold  mekanism)   rörliga  figurer. 

Tabletiér  (-tjéh),  m.,  fr.,  konstsvarfvare. 

Tachéra,  fr.  (måhända  förvr.  af  toucher,  vidröra), 
bilj.t.  träffa  en  boll  på  sidan  så,  att  den  gör 
en  större  el.  mindre  vinkel  emot  riktningen  af 
spelarens   boll. 

TachydromI    och  Taky-,  f.,  gr.  (jmf.  Tachy- 

drom   [600] J,  snabblöpning. 
Täcitus,  -a,  -um,  lat.,  se  under  Tace  [600] ; 

—  Täcita,  f.,  tystnadens  gudinna;  —  svara 
ex  Täcito  el.  ur  Täcitus,  (ordlek  med 
täcitus,  tyst,  och  Täcitus,  den  berömde  forn- 
romerska  häfdatecknaren),  tiga,  hafva  intet  att 
genmäla,  icke  veta  hvad  man  skall  svara.  — 
Taciteisk,  (efter  stilen  hos  deu  ofvan  nämde 
Täcitus),   kortfattad  och   tankerik. 

Tacklage,  se  Takelage  (T.). 

Tact  och  Takt,  m.,  lat.  {täckts,  af  tängere, 
vidröra),  egentl.  vidröring,  beröring;  riu  känsla, 
belefvenhet,  klokhet  och  säkerhet  i  handlings- 
sätt; fart,  ifver;  vana  i  göromål;  tonk.  be- 
stämdt  tidsmått;  hvarje  inom  taktstreck  be- 
gräusadt  mått  af  större  el.  mindre  tidsdelar  i 
ett  sång-  el.  musikstycke;  rörelse  i  dans,  öi- 
verensstämmande  med  tidsmåttet  i  säng  el. 
musik;  —  taktstreck,  lodrätt  öfver  not- 
planet  draget   streck,    hvarmed  takter  begränsas. 

—  Taktéra,   angifva  tidsmåttet,  slå  takten. 
Täffel,     m.,     (d.    taffel,    t.    ta/el,    af    lat.   täbula, 

bräde,    tafla),    bord    vid    stor  måltid;  spisning, 

isht.   i   furstliga   el.  förnäma   hus,  vid  stort  bord. 
Taft,      n.,     (d.    taft,    t.    ta  (fet,    fr.    taffetas,    ital. 

taffctta,     sp.     tafetän,    af    pers.    tåftah,    egentl. 

spunnen,    väfd,     af    tåjtan,    vända,    spinna),   en 

sort  tunt,  slätt  sidentyg. 
Täille    (tälj'),    f.,    fr.,    se  sid.  600;   —  täille- 

döuce  (-duhs'),   med  grafstickel,  utan  etsning, 

gjordt  kopparstick. 
Takeläge  och  Tackläge  (-läsj'),  n.,  (d.  takke- 

lads,  höll.  takelaadje),  inbegreppet  af  alla  ett 
fartygs  master,  stänger  och  rår,  med  tillhö- 
rande tågvirke;  isht.  allt  till  ett  fartyg  hörande 
tågvirke. 

Takt,  se  Tact  (T.). 

Taktikograph  och  -gräf,  m.,  gr.  (jmf.  Taktik 

[600] ;     vidare    af    gräphein,  skrifva),  författare 

öfver  krigskonsten. 
TällS,     m.^ock    f.,     n.    täle,   lat,,  se  sid.   601; 

talis  qualis,  sådau  som  — . 
Tallith,  se  Taleth  [601]. 
Talön  (taläng),  m.,  fr.,  se  sid.   601;  äfv.   krigsv. 

utsprång    på    en    bastions    yttermur;    eu  spade 

liknande   verktyg,   som  begagnas  af  gipsarbetare; 

byggn.k.    list,     hvars    ena    del_  är    kupig,     den 

andra  urhålkad.  —  Talonniére  (talånnjahr'), 

f.,  sko  på  fan-  el.   flaggstång. 
Tamén,     m.,  pl.  -ménes,   sp.,  indiansk  bärare. 
Tamen    est   laudanda  voluntas,  se  under 

Voluntas  (T.). 


[iaiuiser,    af    tamls,  sikt),   sikta; 


fr.  (sp.  tupon,  äfv.  fr. 


Tamisera, 

sila. 

Tampön    (taugpäng),    m 

tapön,  af  tape,  propp),  tapp,  plngg;  propp, 
stopp;  läkek.  tapp  af  linneskaf,  som  införes  i 
en  naturlig  el.  sjuklig  öppning  på  mennisko- 
kroppen,  för  att  stilla  blödningar  el.  läka  djupa 
sår.  —  Tamponéra,  tillsluta  med  en  propp 
el.  tapp. 

Tandem,  lat.,  ändtligen,  omsider;  tandem 
aliquändo,  ändtligen  engång!  tandem  böna 
Cäusa  trmmphat,  ändtligen  segrar  den 
goda  saken;  quousque  tandem  — ,  huru 
länge  dock  — ! 

Tankréd,  m.,  fornt,  (dankråt),  mansnamn  med 
betyd.:   den   tankekraftige. 

Tant,  se  under  Tantum  (T.). 

Tantäéne    änimis    coeléstibus    irae,   lat. 

(efter  Virgilius):  (kan  välj  månne  eu  så  häf- 
tig vrede   (bo)   i  himmelska  sinnen? 

Tanti,  Tantiéme,  se  under  följ. 

Täntum,  lat.,  se  sid.  602;  in  täntum,  så 
mycket  som  belöper  sig  pä  eu  och  livar,  så 
långt  det  räcker;  —  tänti  (prétii),  af  så 
stort  värde,  så  mycket  värd ;  non  est  tanti, 
(med  en  beledsagande  rörelse  af  handen):  det 
är  icke  värdt  så  mycket,  det  är  af  ingen  vigt, 
det  betyder  ingenting.  —  Tant  (tång),  fr., 
så  mycket;  så  läuge;  så  vidt;  såväl;  tant  å 
tant,*  lika  mot  lika,  likspelt;  tant  de  bruit 

*  pour  une  omelette,  se  under  Omelette 
[470];  tant  miétix  (-  mjöh),  dess  bättre; 
tant  pis  (-  pih),  dess  värre;  tant  pis,  tant 
miÖUX,    lika    mycket,  lika  godt,  likgiltigt.  - 


Tantiéme  (taugtjähm' 


fr.,   bestämd  andel 


i  något;  isht.  teaterförfattares  andel  i  en  teaters 
inkomst  el.  vinst  de  gånger,  då  hans  arbete 
uppföres. 

Tapetsera,  fr.  (tapissér;  jmf.  Tapet  [602]),, 
bekläda  rum  el.  möbler.  —  Tapetserare, 
m.,   en   som   bekläder  rum  el.   möbler. 

Tarabit,   in.,  sydamerikansk  tågbrygga. 

Tarera,  se  änder  Tara  [602]. 

Tartelétte     (tarflätf),     f.,    fr.    (af    tarie,  tårta; 


[612^ 


lit« 


irta,    vaul.    tillredd 


jmf.     Torta 

med  grädde  el.  frukt.  —  Tartine  (-tihn'),  f, 

brödskifva,   bestruken  med  smör  el.   a.   d. 

Tartinisk  ton,  (efter  deu  berömde  italienske 
violinspelaren  och  tonsättaren  Giuseppe  TarUni, 
f.  1692,  död  1770),  =  Combinationston 
[156]. 

Tatonnera,  fr.  (tåtonner),  egentl.  famla,  känna 
sig  före  med  händerna,  trefva;  mål.t.  arbeta 
med  osäker  hand,  med  tvekan  och  bristande 
sjelftillit;  i  allmnht.  gå  tillväga  med  osäkerhet 
och  räddhåga.  —  Tåtonnéur  och  -nör,  m., 
Tåtonneuse  och  -nös,  f.,  en  som  famlar 
el.  trefvar;  isht.  målare  el.  målarinna,  som 
arbetar  osäkert  och  med  bristande  sjelftillit.  — 
A  tåtöns  (-  -tång),  famlandes;  osäkert,  tvif- 
velaktigt, 

Täiirus,  m.,  lat.,  tjur;  astron.  namn  på  en 
stjernbild  (den  andra  i  djurkretsen). 

Tautacismus  och  Tavtacism,  m.,  gr.  (af 
tautö,  sammandr.  af  to  autö,  det  samma),  retor. 
felaktig  sammanställning  af  lika  ljudande  staf- 
velser  el.  ordställningar;  det  derigenom  fram- 
bragta    missljud.   —  Tavtacistisk,  som  hör 


I  (i 


Taveli  ra        1 1 


till,    har    afseende  på  el    innehåller  en  tavta 

c  i  s  in. 
Tavcléra,     fr.     [tavelér,    af    täble,    g.fr.    tavele, 

brädspel),    göra  fläckig,  prickig,  spräcklig;  jmf. 

Tigrera 
Tavoletta    och  -lézza,  C,  ital.  (af  tävola,  lat. 

tiduld  |(i00]),  litet  bord,  lilen  målning;  mål. t. 
färgbräde,  jmf.  Palett  [480]. 

Taxa,  i'.,  in. lat.,  se  sid.  603;  taxa  stölae, 
se  Jura  stolae,  under  Stola  [5110].  — 
Taxätum,  n\,  det  uppskattade-;  äfv.  värde- 
ringssumma; —  pro  taxäto,  för,  till  upp- 
skattningsvärdet, 

Taxidermi,  f.,  gr.  (af  tassein,  ställa,  ordna,  och 
derma,  bud),  egentl.  budens  ordnande;  konst- 
messigt  uppstoppande  af  djurskinn;  äfv.  an- 
visning att  enligt  alla  konstens  reglor  upp- 
stoppa djur  el.  förvara  dem.  —  Täxiologi, 
(gr.  logos,  ord,  lära),  och  Täxionomi,  (gr. 
nömos,  lag),  f,  anordningslära,  anvisning  att 
ändamålsenligt  inrätta  något. 

Téctum,  n.,  lat.  (af  tegere,  täcka),  tak;  sub 
téeto  CÖeli,  under  himmelens  tak,  under 
bar  himmel;  —  téeto  nömine,  med  förtcgadt 
namn,   under   döljande   af  namnet. 

Tedéseo,  m.,  pl.  -chi  (-qi),  Tedésca,  C,  pl. 

-Che  (-qe),  ital.,  en  tysk,  en  tyska;  äfv.,  isht. 
i  Österrikes  forna  italienska  besittningar:  ut- 
ländsk drummel,  tölpaktig  man,  rå,  obelefvad 
qvinna;  —  alla  tedésca,  tonk.  på  tyskt 
vis;  äfv.  i  allmnht.  drurriligt,  tölpaktigt,  på  ett 
rått  och  skrätlande  sätt. 

Teetotaler,  se  Teatotaler  [603]. 

Teleméter,  m.,  gr.  (af  tale,  fjerran,  långt  bort, 
och  metrein,  mäta),  redskap  till  mätning  af 
afstånd.  —  Telenietri,  f.,  afståndsmätning. 

Tel  est  notre  plaisir,  se  under  Plaisir  (T.). 

Teména,  f.,  arab.  (af  manai,  önska),  öster- 
ländsk helsning,  hvarvid  handen  lägges  mot 
hjertat  och  sedan  på  pannan. 

Temperament,  n.,  lat.,  se  sid.  604;  de  fyra 
temperamenten:  koleriskt  temp.,  varm- 
blodighet, eldigt,  hetsigt  skaplynne;  san- 
gviniskt  temp.,  lättblodighet,  glädtigt,  be- 
kymmerlöst  sinnelag;  flegmätiskt  temp., 
kallblodighet,  lugnt,  trögt  skaplynne;  melan- 
koliskt temp.,  tungblodighet,  tungsint,  svår- 
modigt  lynne. 

Temperamålning,  ital.  (af  témpera,  egentl. 
hvarje  flytande  blandningsmedel  för  torrå  fär- 
ger), målning,  hvarvid  de  färger,  som  med 
penseln  skola  öfverföras  pä  en  torr  yla,  erhålla 
en  tillsats  al'  lim,  ägghvita  el.  a.  d.  såsom 
bindemedel,  älv.  målning  a  témpera; 
témpera  al  secco,  målning  på  torra  väggar, 
jmf.  Al  fresco,  under  Fresco  [326]. 

Tempésta,  ital,  (lat.  tempéstas,  af  témpus,  lid), 
1),  f.,  oväder,  Storm;  mål. t.  målning,  förestäl- 
lande en  storm,  ett  åskväder, _ isht.  på  sjön; 
V),  in  .  se  sid.  604.  —  Tempéte  (taugpabt'), 
I'.,  IV.,  storm,  oväder;    äfv.  etl   slags  Btorraande 

dans. 

Tömpo,  n.,  pl.  tempi,  ital.,  se  sid.  604; 
tempo  cömmodo,  tonk.  makligt,  ej  för 
hastigt,  i  lämplig  takt;  medésimo  tempo, 
med  föregående  tidm&tt,  i  samma  takt;  tempo 
rubäto,  egentl.  rubbad!  tidmått,  egendomlig 
ar(  af  känslofull!  föredrag,  hvarvid  den  melodi- 
förande   stämman    rättar  sig  mer  efter  sinnes- 


rörelsen an  efter  dm  stränga  takten;  a  tempo 
ghisto  (-  -  djfisto),  i  lämpligt  tidmått;  a 
tempo  primo,  i  den  första  takten ;  tempi 
passäti,  förgångna  tider!  det  ar  förbi! 

Tenailléra  och  Tenaljöra,  fr  .  jmf. 

Tenaille,   under   Tenuu     604      knipa  med  täi 
tillspetsa     i     form     af    en     pil.    —    Tenaillön 
(fnaljang),    in.,    krigsv.    b  al  fm  ån  form  i  gl    I 
ningsverk;  jmf.  Lunette   [416]. 

Tenant    (tennänt),    m..   eng.  (af  lat.  ténetis,  hål- 
lande,   innehafvande    [uäml.  löcum:  i 
förpaktningsbonde ;  låntagare. 

TenÖZ  (fneh),  fr.  (af  tenir,  hälla),  håll!  alv. 
se   der!   der  har   ni! 

Tenor,  ital.  tenöre,  ra.,  se  sid.  605;  tenöre 

biiffO,  m.,  den  som  i  komiska  operan  sjunger 
den  högre  mausstätnman ;  mÖZZO  tenöre 
~=  Baritono  [85]. 
Tenrie  (fuyh),  f.,  fr.  (af  tenir,  hålla),  hållning, 
skick;  stadga;  klädsel,  beklädnad;  en  grände 
tenue  'ang  grangd'  -),  i  stor  klädsel,  i  fest- 
el.  praktdrägt;  en  petite  temie  (-  p'$i 

i    enkel    klädsel,     i     öfnings-    el.    arbetsdi 
släpmundering. 

Tératoskopi,    C,    gr.    (af  teras,   pl.  terata,   un- 
derverk,   och  skopein,  skåda,  se),  underskadande, 
secudc    af  under  el.  järtecken;  äfv.  tyddii 
spådom  af  syner. 

Terminus,  m.,  lat.,  se  sid.  605;  angustus 
términUS,  lagf.  kort  anstånd  el.  frist  ;  term. 
peremtörius,  sista  el.  afgörande  inställelse- 
dagen;  —  änte  eläpsum  términum,  före 
tflläudagången  frist;  änte  térininurn  prae- 

fixum,  före  den  för  nägot  visst  ändamål  fast- 
ställda tidpunkten;  post  effiiixum  térmi- 
num, efter  tilländalupen  frist;  —  deflllXO 
termino  edictäli,  efter  tilländalupen  instal- 
lelsefrist;  —  in  terminis,  (stanna)  inom 
behöriga  skrankor;  i  passande  uttryck-,  med 
samma  ord,  ordagrant;  in  suis  terminis, 
vid  sina  uttryck,  inom  sina  gränser,  i  sitt 
enibete. 
Térra,    f.:    lat.,    se    sid.    605;  térra  säncta, 

det  heliga  landet:  Palestina;  térra  Sigllläta, 
egentl.  stämplad  jord  (emedan  den  vanl.  var 
försedd  med  en  stämpel  till  betecknande  af 
oilen,  hvarest  den  anträffats),  se  vidare  Bolus 
198];  sit  illi  (tibi)  terra  levis,  raåmullen 
blifva  honom  (dig)  lätt!  ljuft  hvile  lians  (din) 
aska!  —  Terrärium,  n.,  pl.  -ria  och -rier, 

nylat,  litet  växthus,  afsedi  tor  rum.  —  TölTO 
å  terre  (tarr'  ah  tärr'),  fr.,  tätt  vid  jorden: 
dansk,  ett  sfags  släpande  steg.  hvarvid  foten 
ej  lyftes  ifrån  golfvel  el.  marken:  ridk.  kort 
galopp,  hvarvid  hästen  törs!  pä  samma 
höjer  biida  frambencn  o. -b.  sedan  lian  nedsatt 
dem,    pä    samma   gäng   båda    bakbenen. 

Tertius,    -a,   -uin,    lat.,  se  sid.  606:  tertio, 

för     del     tredje;     —    tértlUS,     subst     m..     en 

tredje,    den    tredje,    tredje    läraren    \id   en  skola; 

per  tertiurn,  genom  en  tredje;  — törtinm, 

el  t     tredje,     det     tredje:     törthim    COmpnra- 

tiönis,  jemförelsepunkt,  likhetspunkl  emellan 
tvennc  jemförda  punkter;  det.  hvari  tvenne 
jemförda  ting  öfverensstämma;  tertium  dätur, 
ännu  ett  tredje  gifves,  ännu  etl  tredje  tillfälle 
låter  länka  sig. 
Testera,  lat.  tcstäri,  se  sid.  606;  äfv.  = 
Testamentera     [606];    —    testantibus 


Testimoniales  —  Thespis. 
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äctis,  lagf.  efter  livad  förhandlingarna  intyga, 
enligt    urkiuidernas   utsaga.   —  Testamente, 

lat.  testainéntum,   n.,  se  sid.  006;  —  per 

testaméntum,  geuoin   arfsförordnande. 

Testimoniäles  (litterae),  pl.,  lat.  (jmf.  Testi- 
monium  [006]),  bref  el.  intyg,  som  en  resande 
munk  erhåller  af  klosterföreståndaren,  för  att 
vid  förekommande  fall  kunna  ådagalägga  sin 
behörighet. 

Testis,  m,  pl.  téstes,  lat.,  se  sid.  006; 
testis  clässicus,  fullgiltigt  vittne;  testis 
Slispéctus,   misstänkt  vittne. 

Testud.0,  f.,  lat.,  sköldpadda;  i  forntiden  vid 
belägringar  brukligt  skyddande  tak,  stormtak, 
sköldtak;  äfv.  ett,  urspruugl.  af  ett  sköldpadd- 
skal  förfärdigadt,  tonverktyg;  läkek.  ett  slags 
Jörband  vid  knäskador. 

Tete  (tähf),  f.,  fr.,  se  sid.  607;  tete  de  pont 
(-    dö_  pang),     brohufvud,     brofäste,    broskans; 

la  t<éte  la  premiére  ( prömjåhr'),  med 

hufvudet  först,  på  hufvudet;  blindvis;  par 
tete,  till  mans,   på  man. 

Téthys,  f.,  gr.  (beslägt.  med  tatuä,  amma,  alltså 
egeutl.  den  alhiärande,  allmoder),  mytol.  hafs- 
guden  O  k  ea  u  os'  gemål. 

Tetralogl,  f.,  gr.  (af  testara  el.  tettara,  sam- 
mandr.  tetra,  fyra,  och  logos,  ord,  berättelse), 
en  trilogi  [616]  med  ett  dertill  sig  anslu- 
tande s  a  t  v  r  d  r  a  m  a  (T.).  —  Teträstrophon, 
ii.,  af  fyra  strofer   [591]   bestående  dikt. 

Thalassarchi  och  Talassarki,  äfv.  Thä- 
lassokrati  och  Täl-,  f.,  gr.  (af  thälassa, 
haf,  och  ärchein  el.  kratern,  herrska),  herra- 
välde öfver  hafvet;  sjövälde.  —  TälasSO- 
méter,  m.,  (gr.  metrew,  mäta),  hafsmätare; 
mätare  af  hafsdjup;  redskap  till  mätning  af 
ebb  och  flod. 

Thallophörer  och  Talloförer,  pl.,  gr.  (af 
thallös,  grön  gren,  och  pherein,  föra,  bära),  i 
det  gamla  Athen:  de,  som  vid  fester,  isht.  vid 
panathenäern  a   [481],  buro  olivgrenar. 

ThänatologI  och  Tän-,  f.,  gr.  (jmf.  Thanatos 
[607] ;  vidare  af  logos,  ord,  lära),  läran  om 
dödens  orsaker  och  natur;  äfv.  anteckningar 
el.  märkvärdigheter  om  döda.  —  Tänato- 
méter,  m.,  (gr.  metreln,  mäta),  af  prof.  Nasse 
i  Bonn  uppfunnet  redskap  till  skiljande  mellan 
skendöd  och  verklig  död.  —  Thänatophobi 
och  Tänatofobi,  f.,  (gr.  phobeln,  frukta), 
öfverdrifven   fruktan  för  döden. 

Thargélion,  m.,  gr.,  månad  hos  Athenarne, 
omfattande  slutet  af  maj   och  början  af  juni. 

That  is  the  question  (dhät  is  dhe  kvastjen), 
eng.,  (efter  ett  uttryck  i  Hamlets  verlds- 
berörada  sjelfspråk  i  Shakspeares  sorgespel 
af  samma  namn):  det  är  frågan,  det  är  derpå 
det  beror. 

Thäumatomachi  och  Tävmatomaki,  f.,  gr. 

(af  thäiima,  pl.  thäumata,  underverk,  och  mächä, 
strid),  bestridande,  förnekande  af  underverk. 
—  TävmatOSkÖp,  n.,  (gr.  skopéin,  skåda, 
se),  el.  Tävmatotröp,  m.,  (gr.  trepein,  vända), 
ett  slags  leksak,  som  genom  en  hastig  om- 
vändning  visar  föremålen  i  mångahanda  löjliga 
skepnader;  en  på  ömse  sidor  med  bestånds- 
delarna af  en  bild  bemålad  skifva,  som  vid 
hastig  ömvändning  visar  den  fullständig. 
TheagÖg  och  Te-,  m.,  gr.  (theagogös,  af  iheös, 
gud,  och  ägein,  föra,  frambringa),  gudabesvärjare. 

/ 


—  TeagOgi,  f.,  gudabesvärjande.  —  The- 
änthropos,  m.,  (gr.  äathropos,  menniska). 
gudamenuiska,  biuamn  på  Jesus.  —  The- 
anthropi  och  Teantropi,  f.,  gudamensklig- 

het,  Kristi  egenskap  att  vara  på  en  gång 
gud  och  menuiska.  —  Teäntropologi,  f , 
(gr.  logos,  ord,  lära),  läran  om  gudomens  och 
den  menskliga  naturens  förening  hos  Kristus. 
Théatromani    och    Téatro-,    f.,     gr.    (jmf. 

Theater  [007];  vidare  af  mania,  raseri),  öfver- 
drifven, lidelsefull  kärlek  till  skådespels  åseende; 
hejdlöst  begär  att  gå  på  teatrar.  —  Teatro- 
män,  m.,  en  som  vurmar  för  teatern. 
Thélasis,  f.,  el.  Theläsmus  och  Teläsm, 
m.,  gr.  (af  thäläzcin,  gifva  di),  läkek.  digifning. 

—  Thelltis,  f.,  brand  i  bröstvårtorna.  — 
ThelÖnCUS,  m.,  (gr.  önkos,  bog,  upphöjning), 
svullnad  i  qvinnobrösteu   el.   i  bröstvårtorna. 

Themätisk  och  Tem-,  gr.  (jmf.  Thema  [607]), 
som    håller   sig  strängt  till  ett  bestämdt  ämne. 

Thémis,  f.,  gr.,  se  sid.  607;  äfv.  stjernk.  af 
de  Gasparis   1853   upptäckt  asteroid. 

Theolatri  och  Teo-,  f.,  gr.  (af  theös,  gud,  och 
latreuein,  tjena,  dyrka),  gndstjenst,  gudsdyrkan. 

—  Theologi  och  Teol-,  lat.  theolögia, 
se  sid.  608;  candidätus  theolögiae  el. 
teologie  kandidat,  m.,  en  som  vid  en 
högskola  aflagt  vissa  föreskrifna  prof  i  religions- 
vetenskap. —  Teosebi,  f.,  (gr.  sébesthai, 
dyrka,  tillbedja),  gudsfruktan,  äkta  fromhet. 

Thérmäl  och  Ter-,  nylat.  (jmf.  Thermev  [608]), 
som   hör  till    el.   har  afseende  på  varma  källor. 

—  Termometer,     m.,     gr.,    se    sid.    608; 

C  el  si  i  termometer  (efter  svensken  Celsius, 
f  1744),  äfv.  centesimältermometer  el. 
centigrädisk  term.,  den,  emellau  fryspunk- 
ten och  vattnets  kokpunkt,  i  100  grader  in- 
delade värmemätaren  ;  Il  é  a  u  m  u  r '  s  (reohmyhr's) 
term.  (efter  fransmanuen  Réaumur,  f  1757), 
i  80  grader  indeladt  redskap  till  värmemätning; 
F  a  h  r  e  n  h  e  1 1 '  s  term.  (efter  tysken  Fahrenheit, 
i    1736),    i    180    grader  indelad  värmemätare. 

—  Thermöpyle  och  Termopyler,  pl.,  (gr. 
pylä,  port),  varma  källornas  port:  pass,  förande 
från  Thessalien  till  Hellas  och  ryktbart  vordet 
genom  Leonidas'  och  hans  300  spartanska 
följeslagares  offerdöd  för  fäderneslandets  rädd- 
ning; fig.  ställe,  hvarest,  el.  föremål,  hvarmed, 
isht.  under  en  stor  uppoffring,  någon  öfver- 
hängande  fara  afvärjts  el.  i  allmnht.  någon 
betydande  fördel  vunnits.  —  Termostatik, 
f.,   (jmf.  Statik   [588]),   värmejemnvigtslära. 

Thesaurus,  m.,  lat.,  se  sid.  608;  thes. 
ecclésiae,  kyrkoskatt;  hos  katolikerna:  för- 
rådet af  alla  öfverflödiga  goda  gerningar  (opera 
supererogatiönis),  förrättade  af  jungfru 
Maria,  helgonen  samt  alla  munkar  och  nunnor, 
och  hvilka  anses  komma  alla  i  behof  deraf 
varande  till  godo. 

Thesmophörier    och    Tesmoförier,  pl.,  gr. 

(thesmophöria),  urgammal  grekisk  fest,  som  af 
qviunorna   i  Athen  firades  till  I)  em  et  ers  ära. 

—  Thesmothét   och   Tesmotét,   m.,  (gr. 

thesmothetäs),  lagstiftare. 
Thespis,  m.,  upphofsmannen  till  det  grekiska 
sorgespelet,  lefvande  omkr.  540  f.  Kr.;  thespis- 
kärra  (efter  berättelsen,  att  Thespis  uppfört 
sina  skådespel  på  en  vagn  el.  kärra,  hvarmed 
han  for  land  och  stad  omkring),  fig.  skådespels- 
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väsendet  i  dess  farstå  råa  tillstand;  äfv.  kring- 
vandrande skådespelares  skådebana. 
Thläsma,     n.,     gr.    (af    thläein,    sönderkrossa); 

=  Contusion^(181|. 
Thnetopsychit   och    Tnetopsykit,    m.,   gr. 
[af    thnätös,    dödlig,    och   psychä,  själ),   en  som 

tror  på  själens   dödlighet. 

Thorbäschi,  se  Tschorbadschi  (T.). 

Thräso,  in.,  gr.  (af  thrasys,  djerf,  tapper),  namn 
på  en  skrällande  officer  i  ett  lustspel  af  Te- 
rentius;  deraf  lig.  skräflare,  storskrytare.  — 
Thrasönisk,  skrällande,  skrytsam. 

Thron  och  Tron,  m.,  gr.  (ihrönos),  upphöjdl 
säte  för  regerande  furste  vid  högtidliga  till- 
fällen, kungastol,  högsäte;  äfv.  biskops  plats  i 
kyrkan;  tig.  regerande  furstes  makt  och  myn- 
dighet; lig.  i  allmnht.  den  plats,  hvarifrån 
någon  el.  något  tankes  utöfva  ett  betydande 
inflytande  på  verlden,  menniskorna  el.  före- 
målen i  allmänhet,  äfvensom  sjelfva  denna 
makt.  —  Trona,  sitta  på  en  tron;  tig.  intaga 
en  ärad  plats. 

Thymele,  f.,  gr.  [thymelä,  ursprungl.  offerställe, 
af  thyein,  offra),  på  forngrekiska  skådebanan : 
altarformig  upphöjning  i  midten  af  den  för 
korens  danser  afsedda  platsen.  —  Thyméliker 
och  Tym-,  m.,  i  forngrekiska  skådespelet:  en 
som   deltog  i  korens  danser. 

Thymus  (1),  nr.,  gr.  (thymös,  hjerta,  själ,  sinne, 
af  thyein,  vara  i  häftig  rörelse,  brusa),  lidelse, 
vrede;  läkek.  torrhosta.  —  Thyniopathl  och 
Tymopatl,  f.,  (gr.  patheln,  lida),  själslidande; 
sinnesrubbning. 

Thymus  (2),  m.,  gr.  {thymos),  läkek.  hett- 
blemma;  bröstkörtel. 

Tlbia,  f.,  lat.,  skenben;  den  ursprungl.  af  sken- 
benets benpipa  förfärdigade  flöjten  hos  de 
gamle.  —  Tibiäl,  som  hör  till  el.  har  af- 
seende  på  skenben. 

TlCket,  m.,  eng.  (=  fr.  étiquelte  [293]),  sedel, 
röstsedel,  lottsedel;  inträdeskort;  i  allmnht. 
intyg  för  det  ena  el.   andra  fallet. 

Tiger,  fr.  tigre  (tigr'},  in.,  gr.  [tigris),  grymt, 
till  kattslägtet  hörande  rofdjur  i  Indien,  till 
färgen  brungulf  med  svarta  fvärlinier;  lig. 
ytterst  grym  och  blodtörstig  menuiska;  fr. 
tigTe,     liten     betjent    hos    en    fransysk  sprätt, 

jmf.  Groom  [348] .  — .  Tigréra*  färga  till 
likhet  med  en  tigerhud,  göra  spräcklig.  — 
Tigrinna,  tigerhona;  lig.  ytterligt  grym 
qvinna. 

Timeo  Dänaos  et  döna  feréntes,  lat.  (jmf. 
Danaer  |208|),  jag  fruktar  danaema,  äfven  dä 
ilc  frambära  skänker,  från  fiendehand  bör  lill 
och  med  en  gåfva  väcka  misstro. 

Tiqueterad  (tiqet-),  fr.  (tiqueté,  sannol  förkort. 

af  étiqueté),    fläckig,    spräcklig. 

Tiré  ä  quatre  épingles,  se  under  Épingle 

|  VSf,]. 
Titanit  m.,  gr.  (jmf.   Titanium  |(>I0|),  titansyre- 

haltigl    mineral. 

Titel/ lat.  titnlus,  m.,  se  sid.  610;  —  titulo 
gratiöso,  lill  skänks,  för  ingenting;  tit. 
honoräbili,  för  heders  skull-,  tit.  justo, 
rättmätigt,  på  lofljgl  Bätt;  tit.  oneroso,  se 
under  Onerabel  (T.);  tit.  pléno,  med  full- 
ständig titel;  tit.  praemisso,  med  förut- 
sättande af  titel;  —  sub  quocuinque  titulo, 


under     hvilken     som     helst     titel    cl.   rättsgrund, 
under  hvilken   forevändning  det   vara   må. 

Titi,  f.,  namn  pä  en  liten  i  Peru  förekommande 
apart;  äfv.  skämtsam  benämning  på  pariser- 
Btudentens  älskarinna,  jmf.  Grisettc     :;  I 

Titus,  m.,  lat.,  se  sid.  610;  (ig.,  efter  den  be- 
römde romarkejsaren  med  samma  namn.  vis, 
mild   och    ädel    furste. 

Töäst-mäster    (tåbst-),    m.,    eng.    (jmf. 
[610]    och   Master  [428]),  skålutbring 
talare,    ordförande    i    ett    festligt    lag 

Tockéra,  ital.  [toecäre,  sp.,  portug.  och  pr< 
tocär,  fr.  toquer,  toucher,  af  fht.  zuchon,  spritta, 
rycka),  beröra,  vid  drickning  stöta  glasen  emot 
hvarandra,  klinga;  mål. t.  göra  djerlva  pensel- 
drag, måla  med  raska  drag;  lig.  i  allmnht. 
skildra   djerft  och   raskt. 

Tödtentänz,  m.,  pl.  -tänze,  t.  (af  todt,  död, 
och  tanz,  dans),  dödsdans,  benämning  pä  gamla 
kyrkomålningar,  hvari  döden  framställes  såsom 
uppfordrande  medlemmar  af  alla  stånd  och 
åldrar    till    dansen     in     i    evigheten;  jmf.   Ma- 

cabre  (T.). 

Töise  (tåähs'),  f..  fr.  (m.lat.  tésa;   af  lat.  U 
spänna,    utspänna),    förd.    fransyskt    längdmått 
motsvarande   6   fot. 

Tomomani,  f.,  gr.  (tömos,  snitt,  af  téiruiein, 
skära,  och  mania,  raseri),  öfverdrifven  lust  föjr 
kirurgiska  operationer. 

Topärch  och  -ärk,  m.,  gr.  [töparchos,  af 
töpos,  ort,  trakt,  och  ärchein,  herrska),  I  an  ds- 
hö  f  din  g,  ståthållare,  fogde;  borgherre.  — 
Toparki,  f.,  en  toparks  värdighet  äfvensom 
området  för  hans  verksamhet ;  äfv.  rrddargods. 
—  Topärkisk,  som  hör  till  el.  har  afseende 
på  en  topark  el.  en  toparki. 

Töpe,  m.,  pl.  töpes  och  töper,  ind.  [sanskr. 
stupa,  jordhög),   uppmurad  klotformig  grafkulle. 

Töpeng,  m.,  jap.,  mask;  skådespelare ;  skådespel. 

Topétte,  f.,  pl.  topéttes  (tåpätt']  och  to- 
pétter,  fr.  (sp.  tope,  yttersta  spets.  ital.  löppo, 
klots,  g.fr.  top,  spets),  flaska  för  välluktande 
vatten   och   oljor! 

Toph,  se  Adufe  [17]. 

Toreuma  (-revma),  n.,  gr.  (af  toréuein,  i  - 
genomborra,  ingräfva,  skina  ,  svarfvadt,  skuret 
el.  drifvet  konstarbete;  snidverk.  Toréu- 
matographi  och  Torevmatografi,  \ 
gräpkein,  skrifva,  beskrifvn),  kännedom  om  och 
beskrifning  öfver  konstverk  af  ofvan  nämda 
slag.  —  Torevt,  m.,  bildsnidare.  —  Torevtik, 
f.,  konslsvarfveri,  isht.  i  elfenben:  bildsnideri; 
äfv.  metallers  konstmessiga  bearbetning  med 
skarpa  verktyg;  bildgjutning.  —  Torévtisk, 
som  hör  till,  har  afseende  på  el.  frambragta 
genom   någon   af  ofvan   nämda   konster. 

TormentÖra,     ital.     [tormentäre,    fr.   tunn,., 
pina,    plåga.    —  Tonnénto,  in.,  fruktansvärd 
snöstorm  pä  högalperna. 

Töro,  m.,  pl.  töros,  sp.  (lat.  täilrus),  tjur,  isht. 
en  till  tjurfäktning  bestämd  sådau;  äfv.  tjur- 
fäktning. 

Tort  (tår),  IV.,  se  sid.  612;  å  tort,  obilligt, 
orätt;    å    tort   et  ä  droit  råäh), 

obetänkt,  utan  öfverläggning,   pa  tnåfn;  ä  tort 

et  ä  travers  ( travähr),  härs  och  tväre, 

utan  urskilniug.  —  Tortera,  håua;  förnärma; 
plåga,   pina. 

Tortyr,  se  Tortur  [612]. 


Toscansk  —  Triduum. 
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Toscansk  och  Toskänsk,  (lat.  tuscänus, 
tuskislc,  etrurisk),  som  hör  till  el.  hav  afseende 
på  tuskerna  el.  etrurierna  och  deras  land  (det 
nuvarande  Toscana);  t  o  sk  äu  sk  pel  a  ror  d- 
uing,  en  af  de  äldsta  och  enklaste  pelar- 
orduingarna,  hvilkeu  leder  sitt  upphof  ifrån 
Etrurien. 

Toto  titulo,  se  under  Titel  [610]. 

Touchera  (tusch-),  fr.  toucher,  se  sid.  612; 
—  touche,  tiré,  el.  piéce  touchée,  piéce 

jouée  (pjähs'  tuhschéh,  —  sjueh),  schackt. 
spelregel,  som  betecknar,  att  man  alltid  bör 
flytta  den  pjes,"  man  i  sådan  afsigt  vidrört. 
Toujöurs  (tuhsjuhr),  fr.,  alltid;  hos  oss,  mest 
i  talspråket,  adjektiviskt  med  betyd.:  treflig, 
munter  (skrifves  då  äfv.  tOUJÖUr,  n.  tOU- 
jöurt,    i    bestämd   form   och  i   pl.  toujöura); 

toujours  perdrix,  se  under  Perdrix  (T.). 
Tour  o_ch  Tur,  m.,  fr.,  se  sid.  612;  tour  och 

retöiir,  tur  och  retur,  resa  fram  och  åter. 
Tourmentéra  (tuhrmangt-),  fr.  ( 'tour men  ter ;  jmf. 

Tormentera    [T.]),    pina,  plåga;  mål. t.  bearbeta 

med  ängslig  noggrannhet,  förkonstla. 
Tournera,     fr. v  tournér,     se    sid.    612;    — 

tournéz    s'il    vous    plait    (tuhrneh  -  vuh 

pläh),    vänd,    om    det    behagar    er,   var  så  god 

och  väud! 
Tournure,  se  under  Tournera  [612]. 
Tout    (tuh),     fr.,     se    sid.    612;    —    tout    au 

COntraire     (tuh-t-    oh    kångträhr'),    tvärtom; 

tout   beau  (-  boh)  el.  tout  doux  (-  duh), 

helt  vackert!  sakta!  stilla!  tout  de  bon 
(-   dö  bång),    godvilligt;     allvarsamt;    tout    le 

reste,  se  under  Reste  (T.);  tout  ou  rien 

(tuh-t-  uh  riäug),  allt  el.  iutet;  tout  va,  allt 
går  (uttryck  vid  hasardspel,  för  att  antyda  dess 
begynnelse);  —  ä  tout,  egeutl.  på,  till  allt, 
trumf  i  kortspel;  (deraf:  atötit,  n.,  spel, 
hvarvid  s])elaren  gör  alla  sticken;  —  atoutera, 
sticka  med  trumf,  trumfa);  —  ä  tout  prix, 
se  under  Prix   [520]. 

Trachöm(a),  n.,  gr.  (af  trachun,  göra  ojemu, 
af  trctckys,  sträf,  ojemn,  skroflig),  läkek.  reform- 
artadt   utslag,   islit.   på  ögonlocken. 

Tractäbel  och  Trakt-,  lat.  [tractäbilis ;  jmf. 
Tradera  [613]),  ek  Traitäble  (trähtabei),  fr., 
som  låter  handskas  med  sig,  foglig,  böjlig, 
smidig.  —  Traktabilitét,  f.s  foglighet,  efter- 
givenhet;  smidighet;   tänjbarhet  (hos  metaller). 

Trade  (trehd'),  m.,  eng.,  handel;  näring;  rö- 
relse, yrke,  syssla,  sysselsättuiug ;  jmf.  Affaire 
[18];  joint  trade  (sjöint  -j,  affärsförening, 
hvarvid  samtliga  deltagarne  ansvara  med  sin 
förmögenhet     för    sällskapets    förbindelser,  jmf. 

Collectivsällskap  [154]  och  Société  en 

nom  collectif  (T.). 
Tradition,  se  under  Tradera  [613]. 
Trähit    sua    quömque  voluptas,  lat.,  hvar 

och    en    har    sin    lidelse,    sin    svaga  sida,  sina 

griller,   sin   käpphäst. 

Train  (träng),  m.,  fr.,  se  sid.  613;  —  en  train 

(aug  -),  i  rask  gång,  i  farten,  i  tagen.  — 
Trainéur  (trähnohr),  m.,  se  som  ofvan;  äfv. 
en  som  inöfvar  hästar  för  kapplöpning.  — 
Träining  (trehn-),  n.,  eng.,  hästars  inöfning 
för  kapplöpning. 

Traitäble,  se  under  Tractäbel  (T.). 

Traitre  (trähtr'),  m.,  fr.  (af  lat.  träditor,  egentl. 
öfverlemnare,  se  vidare  sid.  613);  förrädare. 


Tramontäna,  f.,  ital.  (af  tra  =  tmns  [613]  och 
mönte,  berg),  nordanvinden  i  Italien;  nord- 
stjernan,   nordpolen. 

Transactiön,  senlat.  transäctio,  f.,  se  sid. 
613;—  per  transactiönem  et  cessiönem, 
lagf.  genom  förlikning  och  afträdande. 

Transandinisk,  nylat.,  som  ligger  på  andra 
sidan   Anderna. 

Transdanubisk,  lat.  (transdanubiänus,  af  träns 
[613]  och  Danubius,  Donau),  belägen  på  andra 
sidan  Donau. 

Tränseat,  lat.  (af  translre,  gå  öfver  el.  förbi), 
det  må  man  gå  förbi!  det  må  glömmas  el.  ej 
vidare  omnämnas!  —  transeundo,  i  förbi- 
gående, korteligen. 

Transigendo,  lat.  (jmf.  Transigera  [613]),  ge- 
nom godvillig  öfverenskommelse. 

Transitera,  lat.  (irartsitäre;  jmf.  Transition 
[614]),  om   varor:  föras  öfver  el.  igenom. 

Transkaukäsisk,  nylat.,  belägen  på  andra 
sidan   Kaukasus. 

Trapez(ium),  n.,  gr.,  se  sid.  615;  äfv.  ett 
slags  gymnastiskt  redskap,  bestående  i  en, 
emellan  ändarna  på  tvenne  nedhängande  lika 
långa  linor  fästad,  slå. 

Travesti,  f.;  ital.  (jmf.  Travestera  [615]),  om- 
klädning  el.  framställning  af  ett  allvarsamt 
föremål  i  en  ny,  vanl.  löjlig  skrud;  isht.  dikt, 
som  ikläder  ett  allvarligt,  redan  förut  poetiskt 
behandladt  ämne  en  ny  komisk  drägt;  jmf. 
Parodi  [486]. 

Tre,  ital.  (lat.  tres),  tre;  a  tre,  a  tre  vöci 
(-  våtji)  el.  a  tre  parti,  tonk.  för  tre  stäm- 
mor, trestämmigt. 

Trecentist  (tretjent-),  m.,  ital.,  italiensk  för- 
fattare från   14:de  årh. 

Tres,  n.  tria,  i  sammansättn.  tri-,  lat.,  tre; 
tres  faciunt  collegium,  se  under  Colle- 
gium [154];  tria  juncta  in  uno,  tre  ting 

förenade  i   ett  el.  till   ett. 

Tres  (träh),  fr.,  ganska;  tres  humble  (träh-s- 
öngbl'),  ganska  ödmjuk;  vötre  tres  humble 
serviteur  (våtr'  -  -  särvitöhr),  er  ödmjukaste 
tjenare. 

Trezalerad,  fr.  (trezalé),  om  färgen  på  mål- 
ningar och  glasyren  på  porslins-  och  lerkärl: 
sprucken,   rispig,  repig. 

Tri-,  gr.   och   lat.,  i  sammansättningar:  tre. 

Tria,  se  Tres  (T.). 

Triage  (-äsj'j,  n.,  fr.  f.,  (af  trier,  utplocka, 
utsöka),  val,  urval,  urplockning,  afsöndring; 
utskott. 

Tribunal,    lat.    tribunal,    n.,    se    sid.    616; 

■  tribunal  cömpetens,  behörig  domstol;  — 
pro  tribunäli,  inför  domstol,  inför  rätta. 

Trichitis,  f.,  gr.  (af  thrix,  genit.  trichös,  hår), 
läkek.  ett  slags  hårsjukdom,  brand  i  håret.  — 
Trichophytika,  pl.,  (af  gr.  phyein,  fram- 
bringa, låta  växa),  hårväxten  befordrande  medel. 

TriCinium,  n.,  lat.  (jmf.  Tri-  [T.] ;  vidare  af 
cänere,  sjunga),  tonk.  trestämmig  sättning; 
tonstycke  för  tre  blåsinstrumenter;  tonstycke 
för  tre  stämmor. 

TriCÖt  (trikah),  m.,  fr.,  se  sid.  616;  en  tricöt, 
i  sticktyg,  i  tätt  åtsittande,  vanl.  köttfärgadt 
stickadt  tyg. 

Triduum/ n.,  lat.  (jmf.  Tri-  [T.];  vidare  af 
dies,  dag),  tid  af  tre  dagar;  inom  katolska 
kyrkan:  tre  dagars  bedjande. 
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Trimmer,  m.,  eng.,  politisk  väderhane. 
Trinitét,    senlat.  trinitas,  f.,  se  sid.  (ill);  — 

post  trinitätem,  efter  trefaldighetssöndag. 
TrinÖCtium,     n.,    lat.  (jmf.   Tri-   [T.]]   vidare  af 

nox,  genit.  nöctiSj  natt),  tid   af  tre   aätter. 
T  rip  ar  ti  tion,    f.,    nylat.  (jmf.  Tri-  [T.];  vidare 

af  partlri,  dela),  tredelning. 
Triplett,    ni.,    lat.    (af  triplus,  trefaldig),   något, 

som   består  af  trenne   foremål   af  samma  slag. 
Tripudilim,    n.,    lat.    (af    ter,    tre    gånger,  och 

pes,    genit.  pedis,   fot),  1   det  forna  Rom:  af  de 

saliska  presterna   utförd    festdans. 

Tripus,  se  Tripod  [617], 

Trismus,  ra.,  el.  Trisis,  f.,  gr.  (af  trizein, 
surra,  knarkaj,  läkek.  kramp  i  kindbenen; 
munläsa. 

Tristrophon,  n.,  gr.  (jmf.  Tri-  [T.]  ochStroph 
[591]),  af  tre  strofer  bestående  dikt.  —  Tri- 
sylläbisk,   (jmf.  Syllaba   [597]),   trestafvig. 

Tritagomst,  m.,  gr.  (tritagonistäs,  egentl.  det! 
tredje  kämpen,  af  agomzestlwi,  strida),  tredje 
skådespelaren  på  forugrekiska  skådebanan. 

Tritérn,  m.,  nylat.  (triterna),  tre  ark  papper, 
lagda  inuti  hvarandra. 

Trois  (tfåäh);  fr.  (jmf.  Tres  [T.]),  tre;  ä  trois, 
på  tre  man   hand,  för  tre. 

Tron,  se  Thron  (T.). 

Tröuble  (truhbl'),  ra.,  fr.  (af  lat.  turbula,  demin. 
af  turba,  förvirring),  förvirring,  oreda;  oenig- 
het; orolighet,  uppror.  —  Troubléra  och 
Trubl-,  grumla,  uppröra;  oroa,  förvirra,  störa; 
på  obehagligt  sätt  afbryta  el.   hindra. 

TrÖU-madäme  (trubmadäm'),  m.,  fr.  (af  frou, 
hål),  spel  med  13  små  kulor,  som  skola  kastas 
el.   stötas   ned   i   13   hål;   damspel. 

Troupe,  se  Trupp  (T.). 

Truchsess,  m.,  t.  (fornt,  truhsåzo,  tmhsaeze, 
sannol.  af  truhe,  fat,  och  setzen,  sätta,  ställa), 
under  medeltiden:  förnäm  hofembetsman,  som 
förde  uppsigt  öfver  köket  och  hushållningen 
och  vid  festligheter  framsatte  faten. 

Trumf,  m.,  fr.  (triömpke),  högsta  färg  i  kortspel, 
kort    af    högsta    färg;  fig.  medel  att  utöfva  in- 
flytande el.  besegra  hinder.  —  Trumfa,  spelt. 
slå  ut  trumfkort;  fara.  bruka  stora  ord,  trotsa;   ! 
ii IV.   hårdt  slå  på  något. 

TriinCUS,    m.,    lat.,  stam;  baM;  kropp  utan  huf-  : 
vud,  armar  och  ben,  jmf.   Torso   [6121 


Trupp, 


t.   (trupp,   IV.   troupe,   it  al.  truppa,   af 


lat.    turba,    hop   af  folk),   samlad   skara  af  folk,    j 
som     hafva    samma    yrke    el.    arbete,    isht.    af  i 
krigsfolk;      manskap;      sällskap     af    gemensamt 
arbetande     skådespelare;     äfv.     flock     af    vilda 
djur;  skock. 
Trän  el.  Träng,  Tränera,  Tranor,  se  Train 
[613]. 


Tscharda,  •('.,    ung-,    (af    |  .  fyra 

pelare),  'enstaka  liggande  värdshus  på   I 
vidsträckta  slätter.  —  Tschärdak,  m.,  turk., 
åt    alla    sidor   öppel   och  af  fyra  pelare  bildadt 

rum   pii  taket   af  österländska  hus. 

Tschertäker  el.  Cerdäker,  pl ,  i  Kroatien 
och  annorstädes:  på  pålar  stående  små,  In- 
lastade vakthus,  lur  att  derifrån  hälla  utkik 
och  genom  skott  tillkännagifva  lurkanu 

Tschorbädschi,  m.,  turk.,  egentl.  sopputdelare; 
jauitscharöfverste. 

Tuberculösis,     f.,     och     Tuberkulos,     ro . 

lat.     (jmf.     Tubercidum     [618]),    läkek.   .sjukdom. 

bestående    i    bildandet   af  knöliga   svulster,    i-ht. 

i   lungorna. 
Tu    l'as    voulu,  George  Dandin,  se  under 

Dandin  [208]. 
Tumultuera,  lat.  (tumultuäri;  jmf.  Tumult  [i 

framkalla  uppror;  larma,   stoja;  göra   uppror. 
Turbeh,    m.,    pl.  -behs,    arab.  (af  turåb,  jord, 

stoft),    ofvantill    öppen,    muhammedansk    graf: 

isht.   grafvård   öfver  en   sultan   i   en   moské. 
Turf    (törf),    m.,    eng.,     gräsplan:    kapplöpi 

bana;     kapplöpning,  emellan     hästar,     och    allt. 

som   har  afseende  derpå.  —  Turfit,  m.,  älskare 

af  kapplöpning  emellan   hästar. 
Turkisk,    (jmf.     Turk    [619]).    som    hör  till  el. 

har  afseende  på  Turkiet   och   dess  innebyg§ 

turkisk  musik,  skrällande  musik,  musik  med 

blås-  och  larminstrumenter. 
Turmino,    n,    boktr.t.    de  bokstäfverua   t,   u,   r, 

—   ra,  i,  n,  o    innehållande   mellersta   facken   af 

stilkasten. 
Turné,    Turnera,    Turnyr,    se    Tournera 

[612]. 
Turner,    hos    oss  äfv.  Turnare,  m.,  t.,  lärare 

i    kroppsöfningar;     en     som     är    skicklig    i     el. 

söker    förvärfva  sig  färdighet   i   kroppsöfningar-. 

jmf.    Gymnast    [349]."  —    Tärna,    under- 
visa i  el.  vinnlägga  sig  om   kroppsöfningar. 
Turnus,    m.,    m.lat.,    se    sid.    Ol'.»;  in  tiirno, 

i     rad,     laget   rundt   om:   per  turnum,    i    rad. 

efter   ordning. 

Tiirtle  (törtf),  f.,  eng.,  sköldpadda;  turtle- 
söup  (-  sup),  I'.,  sköldpaddsoppa;  (ruöck- 
turtle-s.,  oäkta  sköldpadds.). 

Tutél,  lat.  tutela,  f.  se  sid.  619;  tutéla 
inculpäta,  nödvärn;  —  jus  inculpätae 
tutélae,  nödvärnsrätt. 

Typomani,  f..  gr.  (jmf.  Typus  [620];  vidare  af 
iiuuihi,  raseri),  öfverdrifven  lust  att  städse  i 
gamla  och  nya  testamentet  vilja  finna  urbilder 
lur    tillkommande    ting.  Typomöter,  m.. 

(gr.  metrein,  mäta),  af  Didol  uppfunnet  redskap 
till  noggrant  mätande  af  det  rum.  gjutna  bok- 
stäfver  el  typer  intaga,  äfvensom  af  deras  höjd. 


r. 


U.    J.    D.    —    Utriusquc  juris  doctor,  se 

under   Doctor    [253]. 


unis.  —  unisono  [622] 


Ubi  —  Vacuera. 
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Ubi,    lat.,    se   sid.  620;  ubi  lex,  i.bi  pöepa, 

hvarest  lag  finnes,  finnes  äfven  straff;  ubi 
periculum,  lbi  lex,  hvarest  fara  är  el. 
uppstår,   är  el.   uppstår  äfven   lag. 

Ublietter,  se  Oublietter  [477]. 

Ul,   arab.   artikel,   se  Al   [24]. 

Uläk,  in.,  turk.,  ridande  ilbud,  som  äger  rät- 
tighet att  taga  hvarje  mötande  ryttares  häst 
i  utbyte  mot  sin  egen   utmattade. 

Ulitis,  f.,  gr.,  1)  faf  uhn,  tandkött),  läkek.  brand 
i  tandköttet;  2)  (af  ulä,  ärr),   brand   i  ett  gam- 

_  malt  ärr  el.   sår. 

Ultra,  lat.,  se  sid.  621 ;  ultra  älterum 
täntum,   mer  äu  en  gång  till  så  mycket,  mer 

_  än   dubbelt. 

Umtriebe  (-trib.be),  pl.,  t.,  hemliga  sträfvauden 
och  företag  till  störande  af  den  herrskande  ord- 
ningen; demagogis che  umtriebe,  se  under 
Demagog  [222]. 

Unanim,  lat.,  se  sid.  621 ;  —  per  unanlmia 
(suffrägia),   genom  enhälliga  röster,  enhälligt. 

Una  serie,  se  under  Serie  (T.). 

Undulism(us),  m.,  lat.,  böljande,  sqvalpande; 
i  bildande  konsterna:  framställning  af  nakna 
qvinnofigurer;  äfv.  konstriktning,  som  älskar 
veka  drag,  utan  karakter,  och  våglinier  såsom 
uttryck  af  det  sköna. 

Une  autre  chose,  se  under  Chose  [141]. 

UngvinÖS,     lat.      [unguinösuu';    jmf.     Unguentum 

[621]),  fet,  flottig,  smetig. 
Unificatiön     och    -fikat-,    f.,    nylat.,    enande, 

förening,     sammanslutning.,     sammansmältning; 

jemnande. 
Uno    actu,    se    under    Actus    [\2\.    —  Uno 

animo,    se    under    Animus    [41].    —  Uno 

contextu,  se  under  Context  [176].  --Uno 

ore,  se  under  Os  (1)  [476].  —  Uno  tenore, 

se  under  Tenor   [605]. 
Urakrasi,    f.     gr.     (af    uran,    urin;    jmf.   vidare 

Akrasi   [23]),  läkek.  dålig  blandning  af  urinen. 

—  Urämi  och  Uremi,    f.,   (gr.   hälma,   blod), 

blodpissniug. 
UraniÖner,     pl.,    gr.    {uraniones;    jmf.     Uranus 

[622]),    de    himmelska,    de    saliga,    benämning 


hos  Horn  er  på  de  grekiska  gudarna  och 
gudinnorna. 

Urbänos,  pl.,  ap.  (af  2irbäno,  stads-),  till  aktiv 
tjenst  bestämda  stads-    el.  borgarsoldater. 

Urbs,  f.,  lat.,  stad;  —  urbi  et  örbi,  åt  staden 
(Rom)  och  jorden  (isht.  om  utdelandet  af  den 
påfliga  välsignelsen);  ab  urbe  CÖndita,  från 
stadens  (Roms)  grundläggning;  post  urbem 
CÖnditam,  efter  stadens  (Roms)  grundlägg- 
ning. 

Urinät,  n.,  lat.  (jmf.  Urin  [623]),  gödnings- 
ämne, bestående  af  träck  och  urin. 

Uroskopi,  .f.,  gr.  (af  uron,  urin,  och  skopein, 
skåda,   se),   uriuundersökning. 

Usäge  (ysäsj'),  n.,  fr.  m.,  se  sid.  623;  usäge 
du  mönde  ( —  dy  mångd'),  egentl.  verlds- 
bruk;  verldsvana,  verldskännedom;  verldston. — 
Uso,  m.,  ital.,  se  som  ofvan ;  USO  mezzo, 
betalningstid,  som  förminskats  till  hälften  af 
den  öfliga. 

Usque  ad  nauseam,  se  under  Nausea  [456]. 

Usurärius,   m.,  lat.   (af  usura,  pl.  usurae,  ränta, 

_  af  uti,  bruka),  ockrare. 

Usus,  m.,  lat.,  se  sid.  623;  USUS  est  ty- 
rännus,  (det  allmänna)  bruket  el.  modet  är 
en  tyrann  el.  herrskar  oinskränkt,  den  all- 
männa plägseden  är  ett  tryckande  ok;  —  ad 
piOS  USUS,  till  välgörande  ändamål,  till 
fromma  stiftelser. 

Ut,  lat,,  som;  då;  att;  omän;  ut  désint  vires, 
tämen  est  laudända  voliintas,  brister 
det  äfven  i  kraft,  man  måste  dock  viljan  be- 
römma.      O/riga     sammanställningar     med     ut, 

såsom   Ut   infra,    Ut   retro,    Ut    supra, 

sökas  under  sammanställningens  hufvudord,  således 

under  Infra,  Retro,  Supra. 
Utriculus,    m.,    pl.    -Ii,    lat.    (demin.    af   uter, 

flaska,    säck),    vatten-  el.  saftkärl  hos  växterna. 
Uvrera,  Uvertyr,  se  Ouvrera  [477]. 

Uvula,     f.,    lat.     (af    uva,    drufva),   tungspen.   — 

_  Uvulitis,    f.,  brand  i  tungspen. 

Uxor,    f.,    lat.,    hustru;    —   cum  uxöre,  med 

hustru,    jemte    fru;    —   UXÖrio  nömine,   på 

hustruns  väguar,  i  hustruns  namn. 


V. 


V,  såsom  fornromerskt  taltecken  =  5000. 
Var.  tonk.  =  Variation  [625]. 
vert.  =  verte  el.  vertatur  [627]. 
vet.  test.  =  véteris  testaménti,  lat., 
af  det  gamla  testamentet. 


vin.  —  vinum  [629]. 
v.  n.  =  vicärio  nömine, 
skåp  af  fullmäktig. 


lat.,    som,  i  egen- 


;å!    el. 
äpelt.    i 


det    går;   må  så  vara! 


hasardspel:   det  gäller! 


Va,    fr.,    egentl. 
topp!     låt    gå! 

va   (la)    banque,    se   under   Banco  [83] ; 
va  tout  (-  tuh),    det  gäller  allt  (som  står  på 
spel)! 
Vacherle    (vasch'rih),     u.,   fr.   f.,   (af  väche.   ko), 
kostall,  ladugård. 


Vacuéra  och  Vaku-,  lat.  (vacuäre,  af  väcuus, 
tom,  ledig),  tömma,  uttömma.  —  Väcuum, 
n.,  se  sid.  624;  väcuumapparät,  m.,  (jmf. 
Apparat  [55]),  isht,  i  sockerfabriker:  afdunst- 
ningspanna,  redskap  till  hastigare  afdunstning 
i  rum  med  förtunnad  luft.  —  VäCUUm- 
méter,   m.,  lat.-gr.  (gr,  metrein,  mäta),  redskap 
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till  mätning  af  löftens  förtunning  i  afdnnst- 
ningspannor. 

Väde,  lat.,  gä:    väde  in  päce,  gå  i  frid: 

Vagänt,  111.,  lat.  (vägans,  af  vagäri,  ströfva  om- 
kring; jmf.  Vag  [024],  landstrykare;  stråtröf- 
vare;  —  vagänter,  pl.,  under  medeltiden, 
ifrån  I2:te  årh.,  i  Frankrike,  England  och 
Tyskland  kringflackande  studerande  och  sånga- 
re, som  i  latinska  qväden  prisade  kärlek,  vin 
och  sällskapsfröjder  samt  islit.  vid  biskopars 
och  abboters  hot  sökte  ett  gästfritt  emotta- 
gande.  —  Vagabondera,  ital.  (jmf.  Vagdbnnd 
[624]),  drifva  omkring,  lefva  som  landstrykare. 

Vaginapörer,  pl.,  rörkoraller,  som  bestå  af  dl 
inre   och   ett   yttre   rör. 

Valencias,  pl.,  sp.  (efter  staden  Valencia  i  Spa- 
nien),  ett  slags   varaktiga  vintertyger. 

Valöra,  lat.  {valere),  gälla,  vara  värd.  — "Valc-I", 
m.,    nylat.    (ital.   valöre),    värde;    pris;   halt;   — 

ad  valörem,  efter  värdet.  —  Valvatiön, 
I'.,  uppskattning,  prisbestämning;  värdeberäk- 
ning; jmf.  Evaluation  [295]. 

Valéte,  lat.,  se  sid.  024;  béne  valéte,  lef- 
ven  väl! 

Välva,  f.,  pl.  välvae,  lat.,  porthalfva;  —  ad 
välvas  CUiuae,  till,  på,  vid  rådhusdörrarna; 
ad  välvas  ecclesiae  el.  témpli,  till,  på, 
vid  kyrkodörrarna. 

Vana  sine  "7nbus  ira,  lat.,  utan  (motsva- 
rande) krafter  ar  vreden   fåfäng. 

Vantéra  (vangt-),  fr.  [vantér),  skryta,  skrälla, 
pråla.  —  Vantéur  (vangtohr),  m.,  skrytare, 
skräll  are. 

Vardein,  se  Wardein  (T.). 

Variäntes  leetiönes,   pl.,  lat.,  olika  läsarter. 

Variöler,  pl.,  nylat?  (varinlae,  af  lat.  värius, 
mångfaldig,   brokig),  koppor. 

Värium  ac  nmtäbile  sémper  femina,  lat., 
qvinnan  är  ett  städse  nyckfullt  och  ombytligl 
väsende. 

Vas,  m.,  lat.  n.,  pl.  väsa,  se  sid.  625;  väsa 
irae  och  väsa  misericordiae,  se  under 
Massa  (T.). 

Väst,  lat,  [väsim),  öde,  tom.  —  Vastéra,  för- 
härja, ödelägga.  —  Vastatiön,  f.,  ödelaggelse. 

Vä-t-en_(vätang),   gå!     drag  för  tusan! 

Vätermörder  (fät-),  m.,  t.,  egentl.  fadermördare; 
(efter  ett  slags  skjortkragar  af  något  äfvcu- 
tyrlig  snitt,  hörande  till  en  tysk  students  pryd- 
nad): benämning  på  ett  slags  uppstående  mans- 
halskragar. 

Vehemens,  f.,  lat.  (veheméntia),  häftighet,  våld- 
samhet; hetta,  ifver.  —  Vehemént,  häftig, 
våldsam;  glödande,  lidelsefull. 

Veléra,  lat.  (veläre),  inhölja.  —  Velamént, 
n.,  omhölje;  förevändning ;  konstnärs  lön  för 
sitt    konstverk. 

Velöurs  (v'luhr'),  m.,  fr.  (af  g.fr.  velous,  villuse, 
med  inskjutet  r,  af  lat.  villösus,  luden,  lurfvig), 
sammet.  —  Veloutéra  och  Velut-,  väfva 
el.  göra  lik  sammet. 

Véndita,  f.,  ital.  (af  lat.  vénderé,  sälja),  försälj- 
ning; saluplats,  torg;  samlingsställe,  jmf.  Loge 
[413];  älta  véndita,  den  höga  församlings- 
salen, Carbonaris  förnämsta  loge.  —  Ven- 
ditiön,  f.  lat.,  försäljning,  för^ttring.  Ven- 
ditera,  utbjuda  till  salu,  hålla  fal;  prisa,  be- 
römma. 


;  Venia,  f.,  lat.,  se  sid.  626;  venia  aetätis, 
laga  öfverseende  med  åldern,  myndighetsförkla- 
ring   i    förtid;    erhålla    veniam    aetätis 

förtid  förklaras  myndig;  venia  legéndi,  Be 
Venia   docendi'  [<\'.'f>  .  (cum)    böna 

venia,  med  godhetsfull,  med  benägen  tillåtelse. 
Veniat,    lat.,    må    han     hon)   komina:    Bubst.   n. 
stämning,  kallelse  infor  rätta. 

.  Véntre-ä-térre    (vängtr'    ah    tarr  .    fr., 
buken    mot   jorden:    i   sporrstreck,    i   fyrs] 

i  Vérburn,    n.,    pl.    vérba,    lat.,    se    sid. 

vérbum  activum  el.  aktivt  verb,  tids- 
ord,  som    uttrycker  en    verksamhet  el.  handling: 

—  vérbum  Déi  manet  in  aetérnum. 
Herrens  ord  varar evinnerligen  ti   Petr.,   1.  25 

—  a   vérbis    ad   verbera,    från    ord   tiil 

slängar,     från    ordvexling    til!    handgripligheter: 

_de  verbo  ad  vérbum,  från  ord  till  ord 
Verdict,   n.,  eng.  (af  lat.  vére  dictum,  sannings- 
enligt   sagdt),    utsaga,    förklaring,    utslag,   dom. 
isht.   fäld  af  edsvurna  el.  jurymän. 
Verificätor,  nylat.,  och  Vérificatéur  (-tohr), 
i'v..   m.,  (jmf.    Verificera   [027]},  en  som   under- 
söker riktigheten  af  en  skrift,   räkning  o.  a.  d.. 
granskare;  jmf.  Contröleur   [181 
Veritas,  lat.,  fr.  vérité,  f.,  se  sid.  627;   vé- 
ritas  ödium(,  amicos  obséquium)  parit, 

sanning  alstrar  hat  (.    undfallenhet    vännei 

amicus  Söcrates,  amicus  Pläto;  sed 
magis  amica  véritas,  jag  älskar  Sokrates, 
jag    älskar    Plato,    men    ännu    högre    älskar  jag 

sanningen;  —  vérité,  rién  que  la  vérité, 
toute    la   vérité   ( —  riäng  qö tuht" 

—  — ),  fr.,  sanning,  intet  annat  än  sanning, 
hela  sanningen! 

Vernäl,   lat.  (vernälis,   af  ver,    var),   som   hör  till 
el.     har    afseende    på    våren,    vårlig,    vår-. 
Vernatiön,    f.,    föryngring:    (ormars)  ombyte 
af  skinn;   fällning  (af  här  och   fjädrar);   (blom- 
mornas) utsprickning,  jmf.  Estivation  [292 

Véröle  (vehrShl'),  f.,  fr.  (af  nylat.  variola;  jmf. 
Variöler  [T.]),  venerisk  sjuka  noggrannare: 
[la]  grände  véröle  [-grangd'-]);  (la)  pe- 
tite  véröle  (-  p'tit'  -).  koppor(na). 

Vérre  (värr'),  m.,  fr.  (lat.  vltrttm),  glas;  — 
petit  verre  (p'tih  -),  litet  glas,  snaps;  litet 
glas  med  absintlikör.  —  Verrerle  (-  rih),  n  , 
fr.  f. ,  glasbruk:  glasvaror.  —  Verroterle 
(värråfrlh),  n.,  fr.  I'.,  glaskram.  —  Verrotypi, 
f.,  (af  gr.  typtein,  slå,  prägla),  konsten  att  öfver- 
föra   ljusbilder   ])ä   glas. 

Vers,  lat.  vérsus,  pl.  lika.  ital.  vérso,  pl. 
vérsi,  l'v.  vers  (vähr),  pl.  lika.  se  sid.  627  ; 
vérsus  cancrinus,  se  Kankrinsk  vers, 
under  Cancer  [117]-,  —  vérso  sciölto 
-  schålto),    pl.    vérsi    sciölti,    äfv.    vérso 

libei'0,    pl.    -Si    -ri,    benämning    på    ett    - 
mestadels     ell\  astafviga ,     verser     utan     rim      fr 

vers  blancs  [-blang]):  jmf.  Blank  verses 
[96].  Vérsifex,   m  .    (lat. 

versmakare,  rimsnidnrc,  skral,  men  oförlrutel 
alstrande  diktare. 

Versur(a),  f.,  lat.  (jmf.  Verfera  [627  ,  omvnn 
dande,  köpml.  omsättning  af  varor  och  pen- 
ningar. 

Vertumnälia,    pl..    lat.   (jmf.    Vertummui     Ii 
hos    de   gamla    romarue:    fest,    som    vid    s  interns 
inträde    i    slutet    af  oktober  lirades  till  ära   for 

\  ert  u  in  n  u  s. 


Ven 


Visit. 
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Véry  (vari),  eng.,  ganska;  véry  well  (- uäll), 
ganska  bra!    godt! 

Vespertmer,  m.s  lat.  (vespertinus,  som  hör  (ill 
aftonen,  afton-;  jmf.  Vesper  [628]).  eftermid- 
dags- el.  aftonpredikant. 

Vestälier,  pl.,  lat.  (jmf.  Vesta  [628])"  fester, 
som  hos  de  gamla  romarne  i  Juni  firades  till 
Vestas   ära. 

Vestiärius,  m.,  lat.  (af  vestis,  klädnad),  en  som 
handlar  med  kläder;  inom  katolska  kyrkan: 
nppsyningsman  öfver  kyrkokärlen  och  mess- 
drägterna. 

Vestigium,  n.,  pl.  -gia,  lat.,  se  sid.  628;  — 
nec  te  vestlgia  térrent,  hotande,  annal- 
kande faror  afskräcka  dig  icke;  e  vestigio, 
pä  stället,   strax. 

Via,  f.,  lat.,  se  sid.  628;  —  via  eminéntiae, 

teol.  föreställningssätt,  enligt  hvilket  Gud  äger 
sina  skapade  varelsers,  isht.  de  förnuftigas, 
egenskaper  i  allra  högsta  grad;  Via  fäcti, 
lagf.  genom  verklig  handling;  egenmäktigt;  — 
in  via  executiönis,  på  laglig  handräcknings 
väg;  —  per  viam  actiönis,  förmedelst  åtal, 
genom  anklagelse;  per  viam  appellatiönis, 
genom  vädjande  (till  högre  domstol);  per  viam 
exeeptiönis,  genom  inkast  el.  invändning.  — 
Viaticéra,  i  Norrland:  fara  omkring  ocfi  upp- 
bära understöd  för  sin  resa  till  akademien.  — 
Viaticänt  och  Viatikänt,  ni.,  studerande, 
som  far  omkring  och  emottager  sådant  understöd. 
Vibrabilitét,  f.,  nylat.  (jmf.  Vibrera  [628]), 
förmågan  att  göra  svingningar;  kroppsdelarnas 
afvexlande  spänning  och  förslappning.  —  Vi- 
brosköp,  n.,  (gr.  skopein,  skåda,  se),  af 
Töpler  i  Riga  förfärdigadt  redskap  till  under- 
sökning och  iakttagelse  af  svingningar. 

Vicepastor,  se  under  Pastor  (T.). 

Vicesiméra,  nylat.  (af  lat.  vicesimus,  den  tju- 
gonde), genom  lottning  uttaga  och  låta  afrätta 
el.   på  annat  sätt   bestraffa  hvar  tjugonde;  jmf. 

Decimera    [213].    —    Vicesimatiön,    f., 

senlat.,  utlottniug  af  hvar  tjugonde  bland  en 
större  mängd  förbrytare  till  bestraffning  och 
isht.   till   afrättning. 

Victus,  m.,  lat.,  se  sid.  629:  victus   et  ami- 

CtUS,   mat  och  kläder. 

Vidimus,  lat.  (jmf.  Vide  [621»]),  vi  halva  sett, 
vi  hafva  granskat;  på  handskrift,  genomsedd 
af  en  censor:  må  tryckas;  subst.  u.,  bekräf- 
telseintyg. —  Vidimatiön,  barb.lat.  vidi- 
mätio,  se  sid.  629;  —  pro  vidimatiöne, 
för  jemförelie  och  bestyrkande. 

Vidualitium,  n.,  nylat.  (af  viduus,  skild,  som  är 
utan   make),    enkas  underhåll  el.  lifgeding. 

Viélgeschréi  och  -schréy  (fihlgheschräj),  m., 
t.,  storskrätlare ;  äfv.  en  som  sysslar  med  allt 
och   uträttar  intet. 

Vi  et  armis,  lat.,  med  våld  och  vapen,  med 
våld  och  makt. 

Vif  (viff),  fr.  (lat.  vivus  [631]),  liflig;  häftig, 
eldig. 

Vigilia,  ('.,  lat.,  vakande,  nattvak;  hos  de  gamla 
romarne:  nattvakt,  fjerde  delen  af  natten,  om- 
fattande tre  timmar;  vaksamhet.  —  Vigilä- 
riiis,  m.,  i  kloster:  ordensbroder,  som  har  sig 
ålagdt  att  väcka  till  natt-  och  morgonandakt. 

Vigna  (vinja),  f.,  ital.  (af  lat.  vinca  [näml. 
térra:  jord],  af  vinum,  vin),  vinberg,  landtligt 
lusthus. 


Vigore,lat.(jmf.  Viljor  [629]),  i  kraft  af,  förmedelst. 

VillanCiCO  (viljanslko),  m.,  sp.  (af  villäno,  m.lat. 
villänus,  fr.  vilain;  ursprungl.  landtlig  sång,  visa), 
spansk  kyrkosång,  med  musikalisk  beledsagning. 
på  vissa  helgdagar;  isht  julsång. 

Villositet,  f.,  nylat.  (af  lat.  villus,  långt  djur- 
hår), ludenhet. 

Vinaigriér  (vinähgrjeh),  m.,  fr.  (jmf.  Vinairjre 
[629]),  ättikbryggare;  ättikhandlare;  ättikflaska. 

Vinum,  n.,  lat.,  se  sid.  629;  vinum  admis- 
siönis,  tillträdesvin,  nyvald  domherres  gästa- 
bud vid  embetets  tillträdande;  vinum  me- 
rum,  se  Merum  (T.). 

Violin,  ital.  violino,  m.,  se  sid.  630;  violino 

piCCOlo,  minsta  slag  af  alla  violiuiustrumeuter ; 

viol.  primo,  förste  fiol;  viol.  secöndo, 
andre  fiol. 

VirägO,  f,  lat.  (af  Wr,  man),  qvinna,  Som  i  sitt 
skick  liknar  el.  söker  likna  en  man,  oqvinligt 
fruntimmer;  fig.j  harpa,  drake. 

Virak,  m.,  se  Olibanum  [470]. 

Vireläi  (vir'lah),  m.,  fr.  (af  virér,  vrida,  vända, 
och  lai,  sång),  ett  slags  förd.  bruklig  fransysk 
visform,  med  tvenne  rimslut  och  med  omqväde. 

Viréy  (virei),  m.,  sp.  (af  lat.  vice  [628]  och  rex, 
sp.  rey,  konung),   vicekonung,   ståthållare. 

Virgineus  mÖrbUS,  m\,  lat.  (jmf.  Virgiitw 
[630]  och  Murbus  [447]),  jungfrusjukdom,  blek- 
sot,  blodbrist:  äfv.  skämtv.  giftassjuka. 

Virguléra,  nylat.  (jmf.  Virgula  [630]),  innesluta 
med  små  streck  („ —  "). 

Viribus  unitis,  se  under  Union  [622]. 

Viril,    lat.   virilis,   se  sid.   630;   pro  parte 

virili,  egentl.  efter  manlig  andel,  efter  bästa 
förmåga.  —  Viriliscéns,  f.,  nylat.,  qvinliga 
kroppars  närmande  el.  öfvergåug  till  manliga 
karakterer  och  former  under  ålderdomen.  — 
Viripoténs,  f.,  nylat.,  maubarhet,  mandom, 
mannakraft,  aflingsförmåga.  —  Viritim,  lat., 
man   för  man;  hvar  och  en  för  sig. 

Virtus,  f.,  lat.,  se  sid.  630;  virtus  (söla) 
nobilitat,  dygden  (ensam)  adlar;  —  virtuti 
et  mérito,  åt  dygden  och  förtjensten.  — 
Virtual,  nylat.,  el.  vanl.  Virtuél,  fr.  [virtuél), 
som  har  förmåga  till  något,  dock  utan  att  för 
tillfället  yttra  den;  )(  Actuel  [12].  —  Vir- 
tualiter,  efter  kraften  el.  betydelsen,  till  följe 
af  begreppet,  i  enlighet  med  sitt  väsen.  — 
Virtualitét,  f.,  verkningskraft  el.  -förmåga; 
kraftyttring;   väsentlig  giltighet. 

Viruléns,  f.,  senlat.  (jmf.  Virulent  [630]),  ett 
sårs  ettriga  el.  elakartade  beskaffenhet;  giftig- 
het; rasande  vrede  el.  förbittring. 

Vis,  f.,  lat.,  se  sid.  630;  vis  inértiae,  fram- 
härdighets-  el.  uthållighetskraft;  den  kraft,  hvar- 
med  en  kropp  motstår  en  annan,  som  sätter 
den  i  rörelse;  vis  major,  utöfver  el.  utom 
beräkning  (af  tilldragelserna)  stående  el.  in- 
träffande händelse,  tillfällighet,  slump;  —  in 
vim,  i  kraft  af,  till  följe  af,  förmedelst. 

Visa,  n.,  fr.  (af  lat.  visa,  pl.  af  visum,  sedt, 
partic.  af  vidére,  se),  intyg  att  något  blifvit 
sedt  och  gilladt.  —  Visis  actis,  se  under 
Actum    [12]. 

Visit,  m.,  fr.  visite  (-sif),  f.,  se  sid.  630; 
—  pour  fäire  visite  (puhr  fähr'  -),  för  att 
aflägga  besök,  för  att  göra  sin  uppvaktning; 
pour  réndre  visite  (puhr  rangdr'  -),  för 
att  besvara  ett  besök. 
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Visum  —  Vultispex, 


Visum,  n.,  lat.  (af  videre,  se),  det  sedda;  an- 
blick; ögonsigte;  sannolikhet;  äfv.  =  Visa 
(T.).  —  Visus,  m.,  syn,  synförmåga;  —  de 
visu,   med   egna   ögon. 

Vitalitiuni,  n.,  m.lat.  (jmf  Vital  [630]),  lef- 
nadsunderhåll,  lifgeding.  —  Vitälméter,  in., 
lat. -gr.  (af  gr.  metréln,  mäta),  Hfsmätare,  red- 
skap till   lefvande  begråtnes  räddning. 

Vitiuin,  n.,  lat.,  se  sid.  (330;  vltium  canö- 
nicum,  kroppslyte,  hvarigenorn  någon  är 
oduglig  till   ett  andligt  embete. 

Vitros,   nylat,   (jmf.    Vitrum   [030]),  glasartad. 

Vitta,  f.,  lat.,  bindel;  hufvudbindel,  som  i  det 
gamla  romarriket  bars  af  offerdjur,  prester  och 
prestinnor  samt  friborna  qvinnor;  altarbindel; 
bindel,  som  bars  af  bönfallande. 

Viva.ndiér  (vivangdjeh),  in.,  fr.  (af  m.lat.  vivända, 
vinnda,  rivenda,  ital.  vivanda.  fr.  viande,  lifs-  I 
medel,  af  lat.  vivere,  lefva),  en  som  håller  , 
handel  el.  värdshusrörelse  i' fält;  jmf.  Märke-  ! 
tentare  [426].  —  Vivandiére  (vivangdjahr'),  j 
f.,  marketenterska. 

VIvat,  lat.,  Viva,  ital.,  Vive  (vlvv'),  fr.,  lefve! 
hell!  vivat  séquens,  isht.  vid  dryckeslag: 
lefve  den  följande!  —  vive  1'empereur 
(-  langperöhr),  lefve  kejsaren!  Vive  le  roi 
(-  lö  råäh),  lefve  konungeu!  vive  la  patrie 
(-  -  patrih),  lefve  fäderneslandet!  vive  la 
liberté,    lefve    friheten!  jmf.   vidare  sid.   630. 

Vivre  (vivr'j,  fr  (lat.  vivere),  lefva;  jmf.  Vivre 
[631];  vive-Diéu  (vlv'  djoh),  så  sant  Gud 
lefver;  —  de  quoi  vivre  (dö  kåäh  -),  att 
lefva   utaf;   såsom,   till   lifsuppehälle. 

Vivus,  -a,  -um,  lat.,  se  sid  631;  —  ad 
vivum,  (afmåla,  aftaga)  efter  personen  sjelf; 
inter  vivos,  bland  de  lefvande,  under  lifstiden. 

Vix,  lat.,  knappt;  vix  crédo,  det  tror  jag- 
knappast. 

Vöce  (våtje),  f.,  ital.,  se  sid.  631;  —  mezza 
VÖce,  tonk.  half,  dämpad  stämma;  SÖttO 
VÖce,  med  låg,  half  röst;  — a  mézza  vöce, 
med  half,  dämpad  stämma,  sakta;  —  a  quättro 
VÖci  (-  kvättro  våtji),   för  fyra  röster. 

Vocéra,    lat.    {vocäre),   kalla;   utnämna;   stämma. 

Vögue  la  galére  (vågh'  -  galahr'),  fr.,  egentl. 
vagge  farkosten!    må  gå  hur  det  vill! 

VoiCl  (våasih),  fr.,  se  här!  —  Voilä  (våaläh), 
se   der! 

Voisinäge  (våasinäsj'),  n.,  fr.  in.  (af  voisin,  lat. 
viclnus,  granne),  grannskap. 

Voitäre  (våatyhr'),  f.,  fr.  (af  lat.  véctwa,  fa- 
rande, fora,  frakt,  af  véhere,  fara;  jmf.  Vettura 
[628]),  forslings-  el.  fortskaffningsmedel ;  for- 
don; åkdon;  fartyg;  fora  o.  s.  v.;  voiture 
de  pläce  (-  dö  plähs'),   hyrvagn. 

Voix  (våäb),  f.,  fr.  (lat.  vox),  röst,  stämma;  — 
ä  häiite  voix  (-  håht'  -),  med  hög  röst. 

Volens  nolens,  se  Nolens  volens  [460]. 

Völta,  f,  ital.  (jmf.  Volté  [631 1),  gjing;  prima 
VÖlta,    tonk.    första  gängen;  secöllda  VOlta, 

andra  gången,  jmf.  Repris  [5511. 

Voluminositet,  r,  nylat.  (jmf.  Voluminös  [631]), 
vidlyftighet,  omfångsrikhet;  digerhet;  isht  om 
böcker:  egenskapen  alt    bestå  af  mänga  band. 

Voluntas,"  f.,  lat.,  vilja;  voluntas  ultima, 
sista  vilja,  jmf.  Testamente  [606];  —  stat 
pro    ratiöne    voluntas,    i    ställel    for  skäl 


el.  grund  gäller  vilja(u)  el.  godtycke(t);  tämen 
est  laudända  voluntas,  (den  goda,  viljan 
måste  dock  berömmas;  —  voluntärie,  fri- 
villigt. 

Von  (fann),  t.,  af,  från;  framför  familjenamn 
beteckning  för,  isht  tysk.  adelsbörd:  afv.  en- 
dast angifvande  af  stället,  hvarifråu  någon 
härstammar;  von  hinten,  se  under  Hinten 
(T.). 

Vorn  und  hinten,  se  under  Hinten    T. 

Vörtex,  m.,  lat.,  se  Vertex  [628]. 

Vöstro,  ital.  lat.  vester),  er:  vöstro  CÖntO, 
er  räkning;  —  per  VÖstro  (CÖntO),  för 
er  (räkning). 

Votivist,   se  under  Votum   Cl.  . 

Vötre  (våtr'),  fr.  (lat  vés/er)  er:  vötre  ser- 
vitéur  (-  särvitöhr),  er  tjenare;  VÖtre  tres 
humble  serviteur  (-  träh-s-öngbl'  -..  er 
ödmjukaste   tjenare. 

Vötum,  n.,  pl.  vöta,  lat.,  se  sid.  632;  vötum 
Obediéntiae,  (kloster)löfte  om  ovilkorlig  lyd- 
nad; vötum  paupertätis,  ( klosterlöfte  om 
fattigdom;  —  meo  VÖtO,  efter  min  önskan, 
enligt  min  röst  el.  mening,  efter  livad  på  mig 
beror;  —  ad  seciinda  VÖta,  till  det  andra 
giftermålet,  til!  omgifte.  -  Votivist,  m., 
inom  katolska  kyrkan:  fattig  andlig,  som  ej 
hör  till  någon  orden,  utan  lefver  af  att  iäsi 
messor. 

Voulöir  c'eSt  pouvöir  (vohlåähr  säfa  pub- 
väähr),  fr.,  att  vilja,  det  ar  att  kunna;  en 
stark    vilja    mäktar   allt 

Vox,  f.,  lat.,  se  sid.  632;  vox  clamäntis  in 
desérto,  en  ropandes  röst  i  öknen:  VOX 
hybrida  el.  hibr-,  språk  v.  tveslägtadt,  blan- 
dadt  ord,  från  två  el.  flera  särskilta  språk  här- 
stammande ord-,  vox  virginea,  jangfra- 
stämma;  tonk.  ännu  mildare  och  en  oktav 
högre  orgelregister  än  VOX  humana  [632]; 
Viva  VOX,  lefvande  stamma,  det  lefvande 
ordet,  muntlig  undervisning:  Viva  VOX  dÖCet, 
det  lefvande  ordet  har  undervisande  kraft  ;  - 
ässa  VÖce,  med  blotta  rösten,  utan  beled- 
sagning  (af  tonverktyg):  elära  VÖCe,  med 
klar,  hög  röst.  högljudt,  ljudeligen;  —  ad 
VÖCem,  till  el  vid  del  ordet  :  —  SUb  VÖCe, 
under  cl.  vid  ordet:  Sllb  hac  VÖCe,  under 
el.   vid    detta   ord. 

Voyagéur  (våajasjohr),  m.,  fr.  (af  voyägc,  resa), 
resande,    vandrare;    afv.    lycksökare. 

Voyöns  (våajing),  fr.  (af  vuir,  se),  låtoni  osa 
se!  —  vu  (vy),  sedd,  sedt.  — .Vue  (vyh),  f.. 
se  sid.  632:  a  vue,  uuder  ögonen;  köpni.t. 
vid  an  fordra  n;  en  vue  >ng  -),  i  sigte,  till 
ögonmärke;  a  pérto  de  vue  (-  part'  dö  -)i 
sä    långt    man    kan    se,    sa    långt    ögat    nar. 

Vuloanälier,  pl.,  lat.  (jmf.   \vlcnn  [632]),  bos 

de   gamla    romarne:    fest.    som    i  slutet  af  augusti 

firades  till   V  u  I  c  a  u  s  ära. 
Vulgarisera,  barb.lat.  (jmf.    I'    ,    •    63<i 

allmän     el.     bekant:     utsprida.     —    Vlllgiväg, 

lat.   (vulglvagus),    kriugstry  kaude. 
Vulneréra,    lat.   [vuliicräre;  jmf.    Vulnus   [632 

Bara;  kränka. 
Vultispex,    m.,    nylat     (af    lat.    vuli 

och    .</-(<•(/•<,    skälla,     ansigtsbeskådare,    anlets- 

tydare;  jmf.  Physiognom  [501]. 


Wadi  —  Xysticus. 
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W. 


m.,  en  som  blåser 
nära,  vän,  hjelpare 

t.    (trol.    af  m.lat. 


Wädi,  m.,  arab.,  (förekommande  i  många  ara- 
biska ortnamn):  bäck;  af  en  bäck  genom- 
strömmad  dal;  floddal;   dal. 

WäisenhäUS  (väjs-),  n.,  t.,  barnhus  för  fader- 
och  moderlösa  barn. 

Walter  (uvétr),  m.,  eng.  (af  u-ait,  passa  upp), 
uppassare. 

Wakuf,  n.,  arab.,  fromt  arfsförordnande;  from 
stiftelse;  den  muhammedanska  kyrkans  ränte- 
pligtiga,  till  förpaktare  utlemnade,  jordegendom. 

Wäldhörn    och   Vald-,    n.,   t.  (af  wald,  skog, 

och    horn,    horn),     ett    slags    blåsinstrument  af 

messing.  —  Väldhornlst, 

valdhorn. 

Wäli,   m.,  arab.  (wali,  egentl. 
o.  s.   v.),  underståthållare. 

Walinga,  se  Wolynka  (T.). 

Wardéln    och   Värd-,    in., 

och  ital.  guardäre,  vakta),  edsvuren  metall-  och 
isht.  inyntprofvare. 

Wärrant  (uårränt),  n.,  eng.,  borgen;  fullmakt; 
älv.  häktningsbefallning.  —  Warränted,  som 
ansvaras  för. 

Wäter-Clérk  (uåter-)..  m.,  eng.  (af  icäter,  vat- 
ten; jmf.  vidare  Clerk  [149]),  biträde  hos  en 
skeppsmäklare  el.  -handlare,  och  som  har  sig 
uppdraget  att  vid  ett  fartygs  inlöpande  i  hamn 
och  innan  det  kastat  ankar  stiga  om  bord  på 
detsamma  och  söka  vinna  kaptenen  till  sin 
husbondes  kund. 

Wélfer,     äfv.     Guelfer    el.    Guélpher,    pl., 

fornt.,,  medlemmar  af  en  berömd  herrskarfamilj, 
som,  ledande  sitt  ursprung  ifrån  Italien,  i  11  :te 
årh.  fortplantades  till  Tyskland  och  der  under 
en  tid  herrskade  öfver  åtskilliga  provinser 
samt  ännu   fortlefver  i   huset  Brau  nschweig; 


egentl.  verldssmärta ; 
dyster  åsigt  om  lifvet 
inom    litteraturen  be- 


i  mera  allmän  bemärk.:  medlemmarne  af  det 
mäktiga  parti,  som  under  medeltiden  motsatte 
sig    kejsarne    och   deras  anhängare,   hvilka  åter 

kallades  ghibelliner. 

Well  (uäll),   eng.,   godt ! 

Wéltschmérz,     m.,    t. 

i  allmnht.  medlidsam, 
och  menniskorna;  isht 
teckning  för  en  sjuklig,  pjuukig  och  gråtmild 
världsåskådning;  jmf.  Zerrissenheit  (T.). — 
WeltSGhmérzler,  m.,  en,  som  hyser  wélt- 
schmérz. 

Wiédersehen  (vihd-),  n.,  t.,  återseende;  auf 
Wléderséhen,  till  återseende!  farväl  till 
härnäst! 

Wlla,  f.,  i  serbiska  folktron:  nymf  af  stor 
skönhet  och  snabbhet  med  långt,  fladdrande 
hår  och  hvit,  luftig  drägt. 

Winch  och  Vinsch,  m.,  eng.,  vef;  spel;  skruf; 
isht.  lyftkran  om  bord  på  fartyg. 

Windbeutel  och  Vmdböjtel,  m.,  t.,  stor- 
skrytare;  äfv.  hos  oss:  ostadig,  flyktig  men- 
niska,  väderhane;  ett  slags  uppsväld  bakelse. 

Wirrwärr  och  Virrvärr,  n.,  t.,  villervalla, 
oreda. 

Witsch,  m.,  r  ,  ändelse  i  ryska  namn  och  titlar 
med   betyd.:   son. 

Wolynka,  äfv.,  ehuru  miudre  rikt.,  Walinga, 
f.,  r.  (af  wol,  oxe,  emedan  ifrågavarande  tou- 
redskap  förfärdigas  af  en  ung  tjurs  hud),  ett 
slags  säckpipa. 

Words,  WOrdS,  WOrds,  pl.,  eng.,  ord,  ord,  ord! 

Wöhlerlt,  m.,  efter  kemikern  F.  Wöhler  upp- 
kalladt  mineral,  bestående  af  en  förening 
emellan  kiselsyra  och  tantalsyra  med  zirkon- 
jord,  kalkjord  och  natron. 


X. 


X,    på    franska    mynt,    beteckning  för  myntorten    I   X,  såsom   fornromerskt  taltecken   =    10,000. 
Amiens  el.   Aix. 


XenodÖChium,  n.,  gr.  (af  xenos,  främling, 
gäst,  och  déchesthai,  emottaga),  ställe  till  främ- 
lingars emottagande,  värdshus,  herberge.  — 
XenÖdOClms,  m.,  föreståndare  för  ett  xeno- 
dochium. 

Xeräphium,  n.,  gr.  (af  xärös,  torr),  läkek.  ett 
slags  tort  utvertes  medel  emot  utslag.  — 
Xérion,     n.,     läkek.  tort  utvertes   medel,   isht. 

ströpulver.  —  Xeröma,  n.,  el.  Xerötes,  f., 

läkek.  torrhet,  isht.  hos  ögonen.  —  Xero- 
méter,  m.,  (gr.  metréln,  mäta),  redskap  till 
mätning  af  den  vid  torkning  bortgående  vigten. 


—  Xerösis,    f.,  torkande,  torkning.   —  Xe- 

rötisk,   uttorkande. 
Xylogräphisk   och   -grafisk,  gr.  (jmf.  Xylo- 

graphi    [634]),    skuren    i    trä;  tryckt  med  trär 

bokstäfver;    frambragt    genom    aftryck    på  trä; 

som    hör    till    el.    har    afseende    på    träsnideri 

äfvensom    på  konsten  att  öfverflytta  träsnitt  på 

andra  föremål. 
Xysticus,     m.,    gr.   (jmf.  Xyalus   [634]),   fäktare 

i    en    xystos.    —    Xystärcll  och  -ärk,   m., 

(gr.    ärchein,    vara    den    förste,    herrska),  upp- 

syningsman  inom  en  xystos. 
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Y  —  Zvmisk 


Y. 

V,     '"in   f-alteckeu   under  medeltiden  150.         Y,  såsom  taltecken  under  medeltiden        150,000. 


Yagöube,  m.,  turkisk  läkare.  Yttrocerit,     Yttrotantalit     och     Yttroti-i 

Yamäkis,    pl.,    turk.    (af   yamak,    medhjelpare),  tanit,    m.,    (jmf.     Vtttrit   [635]),    mineralier, 

grekiska    danserskor,    som    underhållas    af  rika  h  vilka  ytterjord   ingår  såsom   beståndsdel. 

lurkar. 

Yénke,  ä(V.  Yéndye,  !'.,  turk.,  brudtärna,  som  Yus-Bäschi,    m.,    turk.     al'    ijus,    bundra,  och 

ledsagar    den    nygifta    bruden    till   hennes  blif-  basch,    hufvud,    auförare),    cgcnll.    un  fö  ra  re   för 

vande  hem.  hundra;  turkisk   landshöfding. 


z 


Z,  såsom  fornromerskt  taltecken   =  2,000. 


Z,  såsom   fornromerskl  taltecken    =  2,000,000. 


Zaim,  m.,  arab.  (egentl.  löftesmän,  af  zaama, 
gå  i  god  för),  till  krigstjeust  förpligtad  läns- 
iimeliafvare  i  Turkiet;  äfv.  rättsbetjent,  skarp- 
rättare,  bödel. 

Zanäna,  f.,  pers.  (zenåneh,  qvinlig,  af  zen,  zan, 
hustru),  qvinnogård,  gemene  mans  ha  rem  i 
Persien. 

Zapateädo,  m.,  sp.  (af  zapateär,  upprepade 
gånger  stampa  med  foten  på  marken),  liflig, 
vanl.  endast  af  en  flicka  utförd  spansk  dans. 

Zelösis,  f.j  gr.  (af  zälos,  ifver),  ifrande. 

Zéma,  n.,  gr.  (af  zeein,  koka),  något  afkokadt, 
afkok. 

Zemindär,  m.,  pers.  {zemindår  el.  zemidår,  af 
zemin,  land,  och  dur,  hållande),  uppsyningsman 
öfver  en  landsträcka  i  Ostindien  under  det 
mongoliska  herraväldet. 

Zéro,  n.,  fr.,  ital.  och  sp.,  noll;  lig.  en  obetyd- 
lighet,  ett  intet. 

Zerrlssenhéit  (-hajt)  och,  med  försvenskad 
ändelse,  -hét,  I'.,  t.  (af  zerrelssen,  sönderslita), 
islit.  inom  litteraturen:  beteckning  för  en  sön- 
dersliten, bruten  själsstämning;  jmf.  Welt- 
schmerz  (T.). 

Zlégenhäiner  (zlhghenhäjnér),  m.,  I.  (efter 
byn  Ziegenhain  i  närheten  af  Jena),  i  tyska 
studentspråket:  tjock  knölpåk,  hörande  till  eu 
akta  students  utstyrsel. 

Zigenare,  ital.  zingäni  el.  zingäri,  pl.,  se 
sid.  (VM):  -  alla  zingäna  el.  al.  zingära, 
på  zigenarvis. 

Zin  el.  Tsien,  n.,  kinesiska  skiljemyntet,  gjutet 
al'  messing,  rundl  och  i  midten  försedl  med 
ett  fyrkantigt  bäl,  för  atl  kunna  uppträdas  på 
ett  snöre. 

Zindikiter,  pl.,  arab.  (sing.  zendik  el.  nndtk), 
fritänkarne  och  gudsförnekarne  bland  muham- 
medanerna. 


Zinzolin  (sängsåläng),  m.,  fr.,  violett,  i  rödl 
stötande   färg. 

Zits  och  Sits,  m.,  (höll.  chits,  sits,  eng.  chintz, 
ostiiid.  chhint),  egentl.  fint,  ostindiskl  bomulls- 
tyg, hvars  blommor  och  figurer  äro  målade; 
i  allmnht.  linaste  sort  kattun. 

Zitti  el.  Zitto,  ital.,  tyst!  st:  hysj! 

Zographi,  se  Zoographi  [036]. 

Zöisk,    gr.    {zoikös,    af    zöon,    djur.    och   al 
lif),  djurisk;    äfv.  närande,  uppehållande   lifVet. 
—  Zoism(iTS),  m.,  den  djuriska  lifsproeessen. 

Zon(n)är,  m.,  nygr.  {zonäri,  gördel),  rem  el. 
gördel  af  svart  läder,  som  kristne  och  judar 
i  Turkiet  bära  till  åtskilnad  ifrån  muhamme- 
danerna. 

Zoomorphit  och  -morfit,  m.,  gr.  (af  zöon, 
lefvande  varelse,  djur.  och  morphä,  form.  ge- 
stalt), djuraftryck  i  sten.  —  Zooiatrik,  se 
Zoiatrik  [636].  —  Zoophörisk  och  Zoo- 
för-,  (gr.  phérein,  bära),  djurbärand» 
Zoötoka,  pl.,  (af  gr.  tiklein,  loda),  djur.  som 
föda  lefvande  ungar.  —  Zootokl,  t'.,  lödande 
af  lefvande  ungar.  —  Zootrophélon,  n. 
(gr.  tropliä,  näring,  af  Irephein,  nära),  anstalt, 
hvaresl    djur   underhållas   och   vårdas. 

Zöppo,    ital..    se  sid.  637;  alla  zöppa,  tonk. 

på   ett    hallande.    ojeinnl    Bätt. 

Zöpyron,  n.,  gr.  (af  oös,  lefvande,  liflig,  och 
pyr,  eld),  gnista,  brännämne;  medel  (ill  upp- 
rätthållande, ishl.  al'  ctl  svag!  lif.  upplifnings- 
medel. 

Zötisk,  gr.  [zotikös,  af  ulein,  län,  lefva),  lef- 
vande, som  hör  till.  har  afscende  på  cl.  be 
fordrar  lifvet.  —  Zötica,  I'.,  (gr.  otikä  |naml. 
dynamit:   kraft]),   den   djuriska  lifskrafteu. 

Zygia,  f..  b  i»,  ok,  förening),  äktenskaps- 

gudinnan,  eii   binamn  på  liera. 

Zymisk,  gr.  (jmf.  Zyma  [637]),  förorsakad  ge- 
nom  jäsningsämne. 


-O 


\ni. 


Ar  —  Odlmm(b)la. 
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Är,  se  Air  [22], 


A. 

Ära,  se  Aera  [18] 


Ö. 


Öder,  se  Odur  [4081. 

Ödhum(b)la,    f.,    Pornnoi 
pa     nugot     och    äfv.    lätt, 


.    (af    auÖr,  öde,  rik 
icb   liv  ni,   mörker  och 


haf;  betydelsen  sålunda  mycket  oviss),  inylol. 
ko,  som,  genom  att  slicka  rimfrost  belagda 
saltstenar,  .  gaf  upphrof  åt  Hnrei  som  biet' 
gudames  stamfar. 
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